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 AVERTISSEMENT 


UEDITION DONNEE A LYON EN 1568. 


L ES nombreuſes Editions du D:i@onnaire Anglois & Frangots 
de Boyer qu'on a ſucceſſivement faites en Angleterre , en 
Hollande & en France, ſont moins une preuve de fa bonte que 
de Tutilite que les deux Nations pouvoient retirer d'un Ouvrage 
de cette eſpece; & tel eſt le ſort de la plupart des Livres uſuels, 
ſouvent auſſi repandus que peu ſoignes à tous égards. Le DiQtion- 
naire de Boyer, tres - deteQtueux lorſqu'il a vu le jour pour 
la premiere fois, a peu gagne aux diverſes reimpreſſions qu'on 
en a faites. Quoiqu'il ait ete confiderablement augmente dans 
TEdition de 1729, ſur laquelle les Editions ſuivantes ont encore 
quelque avantage, on eſt etonne de la quantite prodigieuſe d'Ar- 
ticles eſſentiels omis ſoit dans la partie Francoiſe & Angloiſe, 
ſoit dans la partie Angloiſe & Francoiſe ; on Teſt peut- tre avec 
plus de raiſon encore des bevues frequentes, des inepties fans 
nombre, des contre- ſens, des barbariſmes de toute eſpece dont 
il eſt rempli. Les fautes typographiques multiplices- a Vinfint , & 
tranſmiſes ſucceſſivement d'une Edition à autre par la negli- 
gence des Imprimeurs, ont mis le comble a ces imperfeQions : les 
unes & les autres ſe retrouvent dans la derniere Edition publice 
a Londres en 1764. : 


Nous avons tache de faire diſparoitre ces défauts dans celle 


que nous donnons au Public; les corrections innombrables qu'on 
Tome LI. & 
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y a faites, quoique Tun des principaux objets de [Editeur , ne 
ſont encore qu'une petite partie du travail auquel on eſt livre. 
Lorthographe retablie dans fa purete, des definitions exaQtes ſubſti- 
tuees a des explications fauſſes ou inſuffiſantes, le choix ſcrupu- 
leux des termes dans les deux Langues nauroient pu remplir en 
entier le plan que nous nous ſommes propoſè; il a fallu ſuppleer 
aux omiſſions de Boyer. Pres de quinze mille Articles ajoutes dans 
les deux volumes, joints a une infinite de changemens neceſlaires , 
ſemblent annoncer plutot un Dictionnaire neuf qu'une rèimpreſ- 
ſion de ancien; & le Lecteur ſera a portee de juger du nombre 
comme de importance de ces additions, par le ſigne 4 par lequel 
nous les avons deiignees. Un coup d'œil jete ſur /Ouvrage, ſup- 
pleera facilement a un expoſe general & vague des ſoins qu'on a 
pris pour Fameltorer. Nous rendrons compte cependant & de la 
marche qu'on a ſuivie & des ſources ou Von a puiſe ; moins dans 
la vue de faire ſentir Tetendue de ce travail, que de chercher à 
etablir le droit que nous avons peut-Ctre acquis à indulgence du 
Public, pour les fautes qui, dans une 1mmenſite de details penibles, 
peuvent avoir echappe a notre vigilance. 


La partie Francoiſe & Angloiſe de notre nouveau Dictionnaire 
a été travaillee d'une part, ſur la derniere Edition de celui de 
Académie Francoiſe , & de Tautre ſur le Diclionnaire Francois & 
Anglois, par M. Chambaud, qui a paru a Londres en 1761. 
Nous croirions manquer au Public & a nous-memes ſi nous ne re- 
connoiſſions pas ici combien il nous a ete utile; c'eſt a lui que nous 
devons le plus grand nombre des additions faites dans cette partie, 
comme nous ſommes redevables de celles dont on a enrichi la 
partie Angloiſe, au ſavant Dictionnaire de Samuel Johnſon. Mais en 
ulant des ſecours qu'il nous ont fourni un & Tautre, nous avons 
evite de ſuiyre leurs traces lorſqu ils pouvoient nous egarer : ainſi 


» 
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nous n'avons eu garde dadopter, avec M. Chambaud, une foule 
de termes ſurannès ou de mauvais uſage, qu'il a inſeres dans ſon 
Dictionnaire; il y a fait entrer indiſtinctement les expreſſions re- 
cues & celles que Académie reprouve. L'orthographe qu'il a 
ſuivie, plus reguliere en general que celle de Boyer, eſt quel- 
quefois auſſi vicieuſe; detaut d'autant plus conſiderable dans un 
pareil Ouvrage, qu'un mot deplace a tout à la fois Vinconvenient 
des omiſſions & celui des fautes qui peuvent induire en erreur. 


A tous ces egards notre Edition jouit d'une ſuperiorite aſſurèe; 
chaque Article a été verifie avec une exaQtitude ſevere. L'Aca- 
demie que nous avons conſultèe a chaque inftant , eſt un guide 
qu'on peut ſuivre avec une entiere confiance; elle a toujours ete 
le notre. C'eſt d après elle qu'ont &te reQifices les definitions fau- 
tives de Boyer, & quelquefois celles de M. Chambaud : elle a ſervi 
de regle dans les additions comme dans les corrections ; & la pu- 
rete du Francois eſt telle que notre Dictionnaire peut Ctre fort 
utile aux Francois memes qui voudront le conſulter ſur leur 
Langue. Cette partie a ete enrichie d'une tres-grande quantite de 
mots omis par Boyer & par M. Chambaud, particulicrement de 
termes d'Arts & de Sciences, parmi leſquels il en eſt tant que la 
Langue commune geſt appropries. 


LE Dictionnaire de Johnſon, auſh different par ſon objet que 
ſupèrieur en ſon genre a celui de Chambaud, nous a procure 
dauſh grands ſecours, mais dont il n'étoit pas moins dangereux 
de ſe ſervir indiſtinQement. Johnſon a également admis dans fon 
Ouvrage les mots douteux qu'evitent les bons Ecrivains; ceux 
qui {ont uniquement propres a certains Auteurs; ceux qu'on a 
plus ou moins heureuſement empruntes des Langues etrangeres , 
ſans que Tuſage ait prononce ſur leur ſort; enfin les mots anciens 
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qu'on trouve dans les Auteurs des ſiecles precedens , fur - tout 


quand ils lui ont paru meriter d'etre recus de nouveau dans la 


Langue: le ſoin qu'il prend quelquefois d'y joindre ſes remarques, 
les exemples qu il cite, laiſſent encore bien des doutes. On n'a 
point trouvè dans cette partie comme dans autre, les deciſions 
d'une Académie celebre pour aſſurer le choix qu'il a fallu faire; 
on Ia cependant augmentèe d' environ ſept mille mots, tous plus 
ou moins importans, & parmi leſquels il en eſt pluſieurs qu'on 
chercheroit vainement dans Johnſon. 


ON a remedie a un defaut eſſentiel qui Setoit glifſe dans les 
Editions precedentes ou les derives d'un mot, & meme un grand 
nombre de mots primitifs, etozient imprimes en petit caraQere , 
de maniere que Von ne diſtinguoit point $1ls etotent une depen- 
dance de I'Article precedent ou Sils en devoient former un nou- 
veau: nous les avons mis en majuſcules dans cette Edition, qui 
reunit à cet avantage quelle a par- deſſus I Edition Angloiſe de 
1764, celui d'ctre d'un caractere plus gros & plus net. Nous 


avons cru enfin la perfedtionner encore, en ſeparant , d'après le 


Dictionnaire de Academie, imitè par Chambaud en Angleterre , 
I voyelle davec I conſonne, IU d avec V, qui forment en 
effet dans Talphabet de Tune & Tautre Langue des lettres diſ- 
tinctes, & dont la denomination ne devroit pas Ctre la meme: 
ſans doute on ne nous ſaura pas mauvais gre d'une innovation 
utile & commode, ſi on peut appeller innovation ce que nous 
navons fait que d'apres les oracles de notre Langue. 
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CETTE NOUVELLE EDITION. 


L ſort d'un Ouvrage tel que celui que nous offrons au Public, eſt de ne 
ſe perfectionner qu avec lenteur : ce neſt pas afſez pour les Editeurs d'epier 
la reyolution inſenſible, mais reelle , qu'eprouvent toutes les Langues vivantes ; 
Vimmenſite des details quiexige un travail de cette nature, leur impoſe encore 
la neceffite indiſpenſable de revenir fans ceſſe fur leurs pas: FexaCtitude la plus 
ſcrupuleuſe & la mieux ſoutenue , peut ſeule rapprocher leur ouvrage de ce 
degre complet de perfection qu' ils ſe flatteroient vainement d'atteindre, mais 
qu'ils ne doivent jamais ceſſer d'avoir pour but. 


LoRSQUE nous publiames en 1768 L Edition precedente du Diclionnaire de 
Boyer , les efforts que nous fimes pour le rendre plus digne des regards du 
Public eclaire , furent aſſez heureux pour aſſurer fa ſuperiorite ſur tous les 
Di&tionnaires de Langue Angloiſe qui Pavoient precede. Nous n'oſerions pas 
nous arroger le droit de prononcer a cet égard, fi le ſuffrage non- &quivoque 
d'une Nation auſſi eclairee que la Nation Angloiſe, & Puſage que les Editeurs 
Anglois de Boyer ont fait depuis de nos additions, n'etoient pour le Public 
une autorite que nous ne devons pas craindre d'invoquer , en lui rendant 
compte des motifs qui peuvent Etablir ſa confiance. 


Deevis VEdition que nous venons de citer de notre Dictionnaire, deux 
Ouvrages du meme genre ont pu fixer & partager Pattention : l'un eſt le Dic- 
tionnaire Anglois & Francois, Francois & Anglois de Chambaud & de Robinet, 
imprime à Amſterdam en 1776 en 2 vol. in-4.” ; le ſecond eſt la nouvelle Edition 
de Boyer, donnee par J. C. Prieur a Londres en 1773. 


Les ſecours que nous avions puiſés, pour la partie Francoiſe de notre Edition 
de 1768 dans le Didlionnaire de Chambaud imprime a Londres en 1761, in-fol. 
& copie fidellement dans FEdition d' Amſterdam , nous ont mis à portèe de 
rendre compte de cet Ouvrage deja fondu , ameliore & augmenté dans le 
notre. Une comparaiſon exacte prouve qu'on chercheroit vainement dans l'une 
& Tautre partie du nouveau Dictionnaire, une foule de mots & d' acceptions 
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recues qu'offroit deja I Edition de Boyer donnee en 1768. Peut-etre la trop 
grande etendue du plan que les Auteurs avoient embrafſe, & quils ont été 
obliges de reſtreindre, a-t-elle pu nuire elle-meme a Vexccution ſur laquelle le 
Public de Londres & de Paris paroit avoir maintenant prononce. 


Le Dictionnaire de Boyer donne par M. Prieur, ne reſſemble plus à 
PEdition de Londres de 1764. Luſage frequent & continuel qu'il a fait de 
nos additions, nous auroit rafſure ſur leur importance & leur neceflite, $'il 
avoit pu nous reſter quelques doutes a cet egard : VexaGtitude de ſon travail, 
ſes ſoins pour Fexecution de FOuvrage , les definitions dont il a enrichi la partie 
Angloiſe , nous ont a tout inſtant ſervi de guide, & nous lui deyons a cet egard 
le temoignage public de notre reconnoiſſance. | 


M. Prieur $etoit propoſe auſſi de diſtinguer, par le ſimple arrangement des 
ſubdiviſions d'un meme article, les diffèrentes acceptions d'un mot & les exemples 
qui sy rapportent. D'après ce plan ſi difficile a remplir exactement, les Editeurs 
ont retranche tous les alinea qui diſtinguoient les phraſes & les changemens 
dacception qui dependent d'un mot. Il en reſulte pour le Lecteur qui ne peut 
que difſicilement avoir dans la tete Fordre ſyſtematique que $'eſt propoſe le 
Lexicographe , la nèceſſité inevitable de lire en entier un article qu'il auroit 
pu ne faire que parcourir pour trouver ce qu'il cherche. En nous appliquant a 
ranger, autant qu'il eſt poſſible, dans Fordre le plus naturel & le plus ſimple les 
diflerentes ſignifications d'un mème mot, nous avons cru les rendre plus ſen- 
ſibles encore a Iceil en faiſant, comme par le paſſe , un alinea de chacune 
delles. L'economie que nous aurions trouve a ſuivre arrangement de M. Prieur, 
eſt pour le Public un ſacrifice que nous n'oſerions mettre en parallele avec la 
ſatisfaction d'avoir pu lui rendre Yuſage de ce livre plus facile & plus 
commode, 


LEprrio que nous lui preſentons aujourd'hui, diſtinguee de la precedente 
par la recherche exacte des fautes qui avoient pu nous echapper, & par les 
ſecours que nous a fourni le travail des Auteurs que nous venons de citer , 
offrira un avantage qu'on chercheroit vainement dans PEdition' de Boyer 
donnee par Prieur & dans le Dictionnaire de Chambaud & de Robinet. Tous 
les termes de Marine de lune & de Pautre Langue ont ete inferes dans le notre. 
Les expreſſions relatives à la manœuvre, les phraſes de commandement, les 
expreſſions locales, celles qui ne ſont admiſes que dans la Marine Royale des 
deux Nations, & celles qui ne ſont en uſage que dans leur Marine Marchande 
S'y trouvent rafſemblees ; & les termes qui appartiennent au greement des 
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diverſes ſortes de batimens & à leur conſtruction, completent cette partie 
que les relations continuelles des deux Nations rendent fi néceſſaire. 


II. efit été fans doute ſuperflu pour les Marins de donner des definitions de 
chaque mot; inutiles pour eux, les bornes que nous impoſoit la nature de cet 
Ouvrage, les euſſent rendu inſuffiſantes pour ceux qui ſont etrangers a la Marine. 
Cependant, dans la vue de rendre notre Dictionnaire plus generalement utile, 
nous avons donne ces definitions toutes les fois qu'il a été poſſible de les ren- 
fermer en peu de mots, & que nous avons eu pour garant de leur exactitude, 
des autorités qui ne nous laiſſaſſent aucun doute. 


Ls efforts auxquels nous nous ſommes livres pour rendre cet Ouvrage plus 
utile & moins imparfait , n'auroient rempli qu'en partie le but que nous nous 
etions propoſes , ſi les ſoins que nous avons donnes a execution typographique 
n'y euſſent concouru : des Cotrecteurs des deux Nations, egalement verſes dans 
la connoiſſance des deux Langues, y ont veille avec Pexattitude la plus ſevere; 
& Sil nous eſt echappe quelques fautes, nous eſpèrons trouver dans Vemula- 
tion qui nous anime, & dans les difficultes d'un travail egalement long & 


minutieux, des motifs capables de nous concilier Vindulgence que nous pou- 
vons etre dans le cas de reclamer. 
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EXP LICAT ION 
DES MARQUES ET ABREVIATIONS 


DONT ON SEST SERVI DANS CET OUVRAGE. 


t ARKS an obſolete word or ex- | t MI. n un mot ou une expreſſion 

preſſion. qui a vieilli, & qui eſt hors d'uſage. 

A mean or vulgar word or expreſſion, as f Un mot ou une expreſſion baſle , ou bien 

alſo words and expreſſions of humour and des mots & des expreſſions dont on fe ſert 
burlesk. dans le ſtyle comique & burleſque. 

D. A dubious word or expreſſion, that is, an D. Un mot ou une expreſſion doureuſe , c' eſt- 
expreſſion of no general uſe and about | à-dire, dont Puſage n'eſt pas etabli, & 
which Authors are divided, ſur laquelle les Auteurs ſont partages. 

4+ The Additions. + Les Additions. 

The different ſignifications of a word, | Les differentes ſignifications d'un mot. 

* A figurative word or expreſſion, Un mot ou une expreſſion figuree, 

$ A mean word or expreſſion uſed in a | $ Mot ou expreſſion baſſe, dont on ſe ſert 
figurative ſenſe. _ cans le figure. | 

P. A Proverb or proverbial expreſhon, P. = proverbe ou une expreſſion prover- 

iale, 

R. A Remark. R. Une Remarque. 

V. Stands for Vide, ſee. JV. Signifie Vide, voyex. 

S. or Subſt. A Subſtantive. [S. ou Subſt. Subſtantif. 

S. or Subſt, M. A Subſtantive of the Maſcu- | S, ou Subſt. M. Subſtantif du Genre Maſ- 
line Gender, culin. 

F. or Sabſt. F. A Subſtantive of the Femi- S. ou Subſt, F. Subſtantif du Genre Fé- 
nine Gender. minin. 


Adj. or Adjecl. An Adjective, whether Noun | Ad/. Adjectif, ſoit Nom ou Participe. 
or Participle. | | 


Verb. Ad. or V. A. Verb Active. Verb. 44, ou J. A. Verbe Actif. 

Verb. Neut. or V. N. Verb Neuter. Verb. Neut. ou V. N. Verbe Neutre. 

Verb. Recip. or V. R. Verb Reciprocal or | Verb. Recip. ou V. K. Verbe Reciproque ou 
Reflected. Reéfléchi. 

Adv. An Adverb. Adv. Adverbe. 

Prep. A Prepoſition. Prep. Prepofition, 

Interj. An laterjection. Interj. Interjection. 

Ex. Example. | Ex. Exemple, 
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2 
DICTIONARY, 


N IHE FIRST PART, 


[4 


. . - +”; 1 do 6 
a Containing the French before the Englisn. 
7 THE firſt letter of the} man; à la Femme, to the woman; a | againſt to-morrow ; à vingt lieues d'iciĩ g 
155 Alphabet in all Lan- Jeux, to them. oy ' | 4wenty leagues off; a deux doigts de terre, 
" guages , and firfl of the] R. But not that it is never uſed before the | within co inches of the ground; a force de 
2 five vowels, particle le, nor its plural les; but inſtead } bras, by ſtrength of arms; a la faveur de 
2 . A in French, ſounds of a le or a les, the French ſay au and | la nuit, by favour of the night. 
? like A in English, in| aux; as au Marquis, to the Marquis; | A ce prix-la. At that rate ; a raiſon de 
theſe words, Tall, War. | aux Officiers, to the Officers, fix pour cent, ar the rate of fix per cent. 
Ex. Cadavre, a corps; Tie particle A being put before nouns and | A droite. On the right-hand ; a gauche, 
| Attaquer , to attack. | pronouns , ſometimes betokens poſſeſſion on the left-hand. 9 
Exceptions. * or appertenancdeeee. IA. alſo a. particle which has feveral ſignifi= 
1. Ven A goes | #5 wraghl i marked with | Ex. A qui eſt cette maiſon? no « houſe cations. 1 
two tictles, or before an y, then it ſounds is this? a Monſieur B---; Mr. B--- *s. | I. Sometimes [omg rent er 
like the English A in theſe words, Make, | Aqui eſt celivre? Fhoſebookie this? 3 mon avec, with ; pour, for; par, by; and. 
Plate. Ex. Pays, Country ; Plaie , Plague, | couſin, my couſin's;aPierre,Perer's; a moi, | dans, in. of 
Found. b mine or my oun; à nous, ours or our n. | Ex. Bitir a chaux & a ſable, To build 
2. A is mute (or not pronounced) in| Sometimes it fignifies the duty. with ſand and lime, WIA 
4 theſe worde, Saone, the name of a Ri-| Ex. C'eſt à moi. It is my turn, it is my | Travailler a Vaiguille. To work with the 
i ver ; Saoul , - ſatisfied , fuddled; Aofit , | bufineſs , I am to _ needle, | rt 
1 88 ＋ z which are thus pronounced, Sone, A is ſometimes à propoſition which ſignifies [| Un pot a Veau. A Vater por. | 
5 Soù, Oüt. d I to, in, into, g, after , againſt, off, | Un moulin a vent. A windmill, ... 
5 A, J. m. A. Un bon A 5 a good A ; un A within , by, on, &c. ; 1 iN ' Une chaiſe a bras. An elbow-chair.. 
W bien fait, an A well made. | Ex. Aller a Paris, To go to Paris; De-] Une boite a moughes. A patch- box. 

2 FI! ne faitni A ni B. He knows not A meurer i Londres, To live in London; Al- | Faites faire cela a vos valets, (au lieu de 
4 8 B, he is a meer ignoramus. ler à la Campagne, To go into the Country. dire par vos valets.) Bid your men do that. 
| is ſometimes an article, which marks the] A trois heures. At three o clock; a trois] Mettre a execution. To put in execution. 
dative caſe either ſingular or plural. Ex. jours de la , three days after; Cela eſt à II. Sometiaes it ſignifies the geſturs ang 

a Pierre, co Peter; a IHomme , to the a mode, this is in fashion ; à demain , 1 poſture of the body, 
Tt ome J. 1 a» 


Py 


3 AB 
Ex. A genoux. Kneeling. 
III. Sometimes the fashion ; as , Vetu à la 
Francoiſe. Dreſsed after the French fashion. 
IV. Sometimes the quality ; as, AV6- 
-preuve du mouſquet. Musket-proof. 
V. This particle ſometimes goes before the 
 Inſinitive mood of verbs, and commonly 
ſignifies an aprneſs, diſpoſition , or dury . 
and then it is englished by the particle To. 
Ex. C'eſt a mo1 a parler. I am to ſpeak, 
oer it is my part, turn, or buſineſs to ſpeak ; 
- Ceft à vous a jouer, you are to play, it 
is your turn to play. 
7 thus, Un maitre a danſer, a dancing 
maſter, 
Un homme a tout faire. Ho that can 
40 thing, or that is fit for any thing. 
Us kan a une —_ „(ou qui * 
"un mot) A man whoſe word ishis 
one , an honeſt man. 
VI. Sometimes it is put for the adverb 
Environ , about. 
Ex. Neuf a dix mille. About nine or 
ten thouſand. 
VII. A is, ſometimes uſed for the adverb 
Comme, as. | | 
Ex, A ce qu'on dit. As they fay ; 
que J'entends, on que Japprends , 
hear , or as I am informed. 


VIII. A ſometimes ſignifies the diſtance 


of place. | 

Ex. A deux lieues dici. F'ithin to 
lea 
I 


a ce 
as I 


ues hence. 
X. Sometimes it is 
verbiall y). 
Ex. A tort, wrongfully; a la hate, a 
tily , in hafte ; à l'etourdie , rashly , heed- 
lefly ; a meſure que , as, as ſoon as, even 
4 agrand'peine , hardly , with much ado. 
Pied a pied. Step by ſtep, by degrees, 
gradually ; a merveille , admirably well, 
wonderfully well. : | 
X. A uſed in reckoning games is uſed in 


uſed with a noun ad- 


this manner , viz., cinqa cing , fix a fix, | 


five all, fix all; trois a quatre, three to 
2 quatre a rien, four love. 

is ſometimes the third perſon fingular of 
the preſent tenſe in the indicative mood of 
the verb avoir. | 

Ex. Il a de Pargent , he has money; il n'a 

oint d'eſprit, he has no wit; il y a, there 
7 il y avoit, there was, &c. 

R. hen A is an article, an adverb, a 
prepoſition, or a particle, it is marked with 
an Accent grave (except when it is a capi- 
gal) to diſfinguish it from the third perſon 
'of the verb avoir , wich has no accent. 

R. Theſe are the principal ſenſes wherein 
this firſt letter is uſed ; but there are ſome 
Others beſides which can hardly be brought 
under the foregoing ſignifications, or indeed 
under any particular rules; yet you will 
find them all in the ſeries of this Difio- 
nary, 

A among the Ancients , was anumeral let- 
ter that ſtood for 500. There are ſome Latin 
verſes mentioned by Baronius and others , 
wherein is expreſſed the worth of each let- 
ter; the firſt of which runs thus: 
Poſſidet A numeros quingentos ordine 
recto. 

Bat when they put a tittle, or little ba; 
over A, (thus T) then it ſignified fivc 


uſe 
AB 
ABAISSE , ée, adj. Lowered, pulled down ; 


Srought down or low, depreſſed , humbled, 
taſt donn, debaſes, | | 


* . 


| 


Y 


= ABA 
ABAISSE, / f. (terme de Pitiffier. ) 
paſte that ſerves to make the 


any pa 0 
ABAISS M 
preſſing down , diminution. 
or caſus of the matrix. 
lation, abaſement , looping , cringing , 
i - ous 
BAISSER, verb. act. (faire aller en bas.) 
To 2 , to bring or let down, to let fall, 
to lower. 


Abaiſſer une muraille de deux pieds. 
To bring a wall lower by two foot. 


$ Abaiſſer une branche, | pres de 
jardinier , la couper proche du tronc. ) 


To cut or lop off a branch. 
* Abaiſſer, (déprimer, humilier.) To 
humble , to abaſe, to caſt down , to de- 
preſs , to debaſe. 
Sabaiſſer , verb. recip. To fall, to fink, 
to decreaſe, to be laid. 


one s ſelf, to ſtoop , to cringe, to ſubmit. 
ABANDON, / m. (ce mot eſt peu uſi- 
té, il ſignifie action d abandonner.) An 
abandoning , forſaking , quitting , renoun- 
cing , or reſigning. 

x. L'abandon des biens du monde. 
The quitting 
this world. 

$& Abandon, (&tat de celui qui eſt aban- 
donne. ) The condition of one that is for- 
ſaken or abandoned. EY | 

Ex. Que peut-on faire dans un tel aban- 
don? What can a man do when he is thus 
forſaken or abandoned ? | 

A Vabandon, adv. ( In which ſenſe it is 

equently uſed, 3 
fy a ng 2 à Tabandon. To leave 
all at random or in confuſion, to aban- 
don or forſake all, to leave all at fixes 
and ſevens. 

Mettre tout a Tabandon. To put all 
things in diſorder , to leave all things to be 
pillaged. 

Laiſſer ſes enfans a Tabandon. Nor to 
look after one's children, to neglect them; 
to leave them to ſhift for themſelves ; to 
leave them to the wide world. 

Un champ qui eſt a Tabandon. A field 
untilled, or unmanured. _ ' | 
ABANDONNE, &e, adj. Abandoned, for- 
ſaken , caſt off, given over, left at random. 

Terres abandonnees. Derelict lands. 

Un malade abandonne. A fick perſon 
given over; a perſon * ill. 

& Abandonae, ée, (perdu de liberti- 
nage.) A loft sheep; an arrant proſtigate. 

Ex. Vous etes les plus abandonnes ca- 
lomniatears qui furent jamais. You are 
the moſt profligate ( or arrant) ſlanderers 
that ever were. ö 

Un abandonné, /. m. A lewd, wicked, 
debauched fellow , a rake , one given over 
to all manner of vices, | 

Une abandonnee , , f. A lewd looſe wo- 
man, a profligate ,, or common whore, 
ABANDONNEMENT, . m. An aban- 
doning , forſaking , leaving, quitting , 
caſting off , giving over, deſertion. 
Faire un abandonnement de tous ſes 
biens. To give over or reſign all one's 
eſtate. „ I 
Abandonnement d'un titre, d'une 
terre, &c, Tie dereliction of 4 title , eſ- 


of 
ENT, f m. (diminution de 
j hauteur.) A fall, a falling, humbling , 
Labaiſſement de la matrice. The fall, 


* Abaiſſement , (humiliation, ) Humi- 


*. Sabaifſer , ( Shumilier, ) To humble | 


or renouncing the goods of 


| 


| 


ABAQU 


ABAT-JO 


ABATIS:, . m. It fignifies : . + 


| 


b 
. * Abandonnement , ( dereglement. ) 
Lewdneſs , exceſs , debauchery. © ! 
Etre dans le dernier abandonnement, 
To be extremely lewd. 
ABANDONNER, verb. a#. (ou delaiſſer 
enticrement.) To give over, to forſake., 
ro caſt off, to quit , to leave, to deſert , 
to shake off, to forego. 

Il lui promit de ne jamais abandonner la 
protection des Papes. He promiſed him ne- 
ver to deſert the protection of the Popes, © 

Mes forces m'abandonnent. My 
firength fails me. 

Il a abandonne le pays. He has rus 
hits country. 

u r'abandonna jamais ſon Epee. He 
never ſurrendered. 

Vous m'abandonnates bien au beſoin. 
You left me in the lurch, at a pinch. 

Vous ne deviez pas abandonner la 
Republique. You ought not to have been 
wanting to the commonwealth. 

' & Abandonner les armes. To lay down 
arms. 

& Abandonner ſa maitrefſe a tout le 
monde. To proſtitute one's miſtreſs to all 
the world. 

Nous Vabandonnons a votre colere. 
We leave him to your anger, we deliver 
him up to your reſentment. 

S'abandonner , verb, recip. 

Ex. S'abandonner a toutes ſortes de vi- 
ces. To give himſelf over, to give up or 
be addicted to all manner of vices , to in- 
dulge one's ſelf in every thing that is bad, 

S'abandonner à la colere. To give way 
to one's anger , to indulge one's paſſion , 
to gratify one's paſſion. 

Dans cette extrémité il ne s'abandonna 

, gs In that extremity he did not deſpond; 

e was not disheartened or caſt down ; 
he was not wanting to 2 

S'aban donner au haſard. To commit one 
ſelf to fortune. K 

ette femme s eſt abandonnee. That wo- 
man 1 herſelf. 

„Jm. ( tailloir, terme d' archi- 
tecture; c'eſt la partie ſuperieure du cha- 
piteau.) Abacus, or plinth in architeAure z 
the 1 ſquare ſtone on the capital of a 


illar. | 
£ T ABASOURDIR, . a. ( &tourdir , 


conſterner, accabler.) To ſtun, to fill 


with conſternation. | 


o+- ABATAGE, ,. m. ( depens pour ex- 


ploiter un bois.) Tie charge of clearing 


a foreſt. 


ABATANT de boutique, / m. The shut- 


ter of a sky-light , or trunk-light in a chop. 


ABATARDL, ie, adj. Degenerate , ſpoi- 


led, marred, \grown worſe , adulterate, 


ABATARDIR, verb. act. To corrupt, to 


ſpoil , to mar, to adulterate. 
Sabatardir , verb. recip. To degenerate, to 
grow worſe , to be ſpoiled , to be marred. 


ABATARDISSEMENT , /. m. Corruption, 


boiling , 7; "9-46" degeneracy. 

UR, , m. ( forte de fenetre 

par laquelle on regoit le jour d'en haut.) 

A sky light, a trunk-light. 

I. A fall, as of ſeveral things pulled, cut, 

or blown down, as houſes, trees, walls, &c, 
II. The tones which a quarry-man has 

hewn down in the quarry. 

III. The hide, fat, tripes , &c. of cattle 

ſlain by a butcher ; the garbage. 


IV. The prey or quarry of wolves , (he 


| tate, &, | 


| 


+ 


catele flain by welyes, 
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rement.) To pull, to 
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ABATTEE, ſubſt. fem. Cafting or fal- 


ling off of a ship to leeward. 
TT 


TTEMENT, { m. ( affoibliſſe- 
ment, diminution de forces.) Faineneſs, 


lowneſs of ſpirits. 


* Abattement de courage. Abjefion of 


mind , diſcouragement , meanneſs of ſpirit, 
faint-heartedneſs. 


„ Abattement, - ( triſteſſe. ) Sadneſs , 


trouble, heavineſs. 

ABATTEUR, / m. (qui abat. ) One that 
pulls , beats , or cuts down ; Vous etes un 
grand abatteur de quilles, You beat down 
ninepins in @ trice ; you are @ great man 
at ninepins. 

Ce Bicheron eſt un grand abatteur 
de bois. This wood-cleaver is a great feller 
of wood. 


.* f C'eſt un grand abatteur de bois. He 


is very quick at work, he is a great diſpat-| 


eher of buſineſs ; f he is à clever fellow. 
* f C'eſt un grand abatteur de quilles, 

il ſe vante deplus qu'il ne peut faire. ) 

e is a great cracker or boaſter. 
ABATTRE, verb. ad. Fro yay entié- 

reak, to beat, to 
bring or to bear down, to overthrow, to 
demolish , to batter down, to deſtroy. 

* Abattre, (humilier.) To bring down , 
to abate, to debaſe, to humble. 

* Abattre, ( affliger / pm mga To 
aft down, to grieve, to affiit, to bring 
low, to daunt, to damp. 

v Abattre les rideaux. To untie, to 
raw or to let down the curtains, 

Abattre des arbres. To fell or cu 
down trees. Wo 
* f Abattre bien du bois, (expédier 
beaucoup d' affaires.) To be a man of great 
diſpatch , to diſpatch a great deal of bufi- 
ne /g. 

4 Qu'il abattra de tetes ! How many 
heads will be cut off! how many heads 
wil! fall before him! 

Abattre les vapeurs. To abate, to 
ſuppreſs to keep down , or to lay the va- 

Ours. | 

Abattre les vents. To abate , to ap- 
peaſe or lay the winds. 

& Le travail abat les forces du corps. 
Labour waſtes a man's ſtrength or ſpirits. 

* Se laifſer abattre ala triſteſſe. To ſuffer 
one's ſelf to be dejefled or caſt down with 
grief, to be overwhelmed with ſorrow. 

La pluie abat la pouſſiere. The rain 
Cays the duſt. 

LAbattre la poudre 
ou d'une perruque.) To comb the powder 
off one's periwig or hair, 

Elle abattir fa robe. She let he, gown 
down, or hang-down. 

KAbattre le cuir d'un bœuf. To skin, 
or flay an ox. 

* Je lui abattrai le caquet. 1 will make 
him hold his tongue. 

* Cela lui abattra le courage. That 
"will abate, quell, or damp his courag:. 

++ Abattre, ou faire ſon abattee. To 
fall off to leeward or to caſt. 

e vaiſſeau abat ſur tribord, 
hip caſts to ſtarboard. 

L Laiſſe abattre! ( commandement au 
Timonnier.) Let her caſt. 

+ Abattre un vaiſſeau, ou abattre un 
vaiſſeau en carene. To heave a ship 
down or to careen. or | 


de ſes cheveux , 


The 


ſ ABA AB F 


diſcover her keel. 


the board. 
tumble down. 


fell under me. | 
* La chaleur s'abat. The heat abates. 


couraged. | | 
* Son courage s'abat. His courage fails 
him. 
Le vent s'abat. The, wind falls. 
ABATTU , ue, adj. (renverſé entiére- 
ment.) Pulled, cut, broken, let down, 


* Abattu, ue, (humilie , affligé, inti- 
mide triſte.) Defected, grieved , afflited, 
caſt down , diſcouraged , broken, overwhel- 
med, Vc. | 
ABATURES , ſhſt. f. (terme de chaſle , 

brouſſailles, fougeres, & autres herbes 

que le cerf abat du ventre, en paſſant.) 


is , the ſprigs or graſs the ſtag thruſts down 
as he paſſes by. 
ABAT-VENT, f. m. ( charpente dans les 
ouvertures des clochers , ordinairement 
couverte d'ardoiſes, qui ſert a abattre 
le vent. ) Shed of a ſteeple. 
ABBATIAL , le, adj. Of or belonging to 
an abbot, | 
Ex. Une maiſon abbatiale. An abbor*s 
houſe. 
ABLAYE „J. fe An Abby, an Abbey. 
2 » ſ- m. An Abbot, the ruler of an 
Abbey. | 
Un Abbe regulier. A regular Abbot, 
Un Abbe ſeculier. A lay-Abbot. 


commendam. 

P. On l'attend comme les Moines font 
Abbé, (on ne Vattend point du tout.) 
P. They ſtay for him as one horſe ſtays 
for another. | | 

ABBESSE, /, f. An Abbeſs. 

ABC, /. m. On prononce A, be, ce, 
dag prog” 7 Abc, Abc , or Criſs-croſs- 
row, the alphabet. 

I eſt encore à lA b c. He is an Abc 

cholar. 

Un A b c, (livre qui contient VA b c.) 
A primer. 

* Abc, (le commencement d'un art, 
d'une ſcience. 
of an art or ſcience, | 

ABCES, , m. ( apoſteme, amas d'hu- 
meurs corrompues.) An Abſceſs , an im- 
poſthumation or impoſthume, a ſore or 
welling full of matter. 

 ABDICATION, /F (action par laquelle 

on abdique.) Abdication, reſigning, For- 


281 a * over. 

BDIQUE,, ee, adj. Abdicated, abando- 
ned, reſigned, given over. 

ABDIQUER „verb. a4. (renoncer a quel- 
que dignite, s'en depouiller. ) To abdi- 
cate, to reſign, to give over. | 

ABDOMEN, /,. m. (terme Canatomie , 
le bas ventre. ) Abdomen , the lower part 
of the belly. © 

ABECEDAIRE , adj. ( quiapprendVA b c, 
& non pas celui qui Venſeigne.) A b c 
ſcholar, D I Abecedary. ; 

ABEE , J f. (mot derive de VAnglois , 


+ Abattre un vaiſſeau en quille. To 
heave down or careen a hip, ſo as to 


x Abattre les mits d'un vaiſſeau, (en 
terme de marine.) To shoot the maſts by 


S'ABATTRE, verb, recip. To fall, to 
Mon cheval s'abattit ſous moi, My horſe 


- * S'abattre, ( ſe decourager. ) To de 
| pond, to be caſt down, dejefted, or di- 


overthrown , deſtroyed, &c. Voy. Abattre. | 


Abatures , foiling : @ term of hunting ; that | 


Un Abbe commendataire. An Abbot in | 


The grounds or principles | 


N 


, 


| 


{ 


— 


þ 


ABE ABO 

| bonde , ouverture par ont Tea. dun 
ruiſſeau ou d'une riviere, coule pour 
2 moudre un moulin.) A bay , or 

N. . f N. 31] * 

ABELLLE, / f. (mouche a miel.) 4 bee. 
4 TO: | 

{+ ABERRATION, f (terme d'aſtre- 
nomie.) Aberration. 0 

ABE TIR. Foyeg Abrutir. 

ABHORRE, &e , adj. (deteſté.) Abhorred, 
deteſted , abominated, loathed. "op 

ABHORRER, verb. ad. (déteſter.) To 
abhor, to deteſt, to abominate, to loath. 

4+ Ab hoc & ab hac (mots empruntes du 
latin dans le ſtyle familier, Sans ordre, 
ſans 5 ) At random. 

ABJECT , ce, adj. ( mepriſable , bas, 
me Abjedt, vile, contemptible , deſpi- 
cable, baſe, mean. 30-3 
Etre d'une naiſſance baſſe & abjecte. To 

be meanly born or extracted, to be 

low degree or extradlion. \ 


ABJECTION, , . . 
55 


| Jedion, humiliation , lowlineſa, v 


abjeXt condition, meanneſs. 

ABIME. Voyex Abyme. 

ABJURATION , it. f. ( renoncement 
a une erreur.) Abjuration, the forſaking 


of an error. 


 ABJURER , verb. act. ( renoncer a une 


erreur.) To abjure an error, to forſake 
an error, to renounce it, | * 

ABLATIF, / mn. (terme de Grammaire.) 
The ablative caſe, a term of Grammar. 

ABLATIVO , ( motemprunte du Latin.) 

Ex. II a mis cela ablativo tout en un 

=> ; 9 - mis confuſement tout enſem- 
ble.) He has put it higgledy piggledy. 

ABLE, ou wel ow 5 1 Fc Gets te poiſſon 
d'eau douce.) A blay or bleak, a fresh- 
water fish. | 

4 ABLERET, n. ( eſpece de filet carrs 
attache au bout d'une perche.) A hoop- 
net, purſe- net. . 

ABLUTION, /. (terme de I'Eglife 
Romaine.) Ablution or washing ; a term 


only uſed in the Romish Church; 


ABNEGATION, / F. (terme de dévo- 
tion, qui ſignifie renoncement. ) Abne- 
gation , denial. a N. 

Ex. Labnégation de ſoi - meme. The 
abnegat ion of one's ſelf, ſelſdenial. 

oe ABOI „. m. ( bruit que fait le chien en 
aboyant.) Barking , baying, bay. 

+ ABOIS, auplur. ( Vextremit6 ou le cerf 
eft rẽduit quand il eſt ſur ſes fins.) Bay, 
"+ * Abois, (extrémité.) Laſt shift, 
extremity, diſtreſs. 

'o+ Il eſt aux abois, (il ſe meurt.) He i 
at his laſt gaſp. he: -7 | 

La place eft aux abois. The place can 


hold out no longer. :þ 


+ ABOIMENT , F n. (cri du chien.) 
| The baying. * 


ABOLI, ie, adj. (annullé, mis au néant. 
Abolished, annulled, repealed, abroga- 
ted, vacated , extinguished, annihilated, 
antiquated, 

ABOLIR, verb. act. (annuller, mettre a 
néant.) To abolish, to annul, to repeal, 
to abrogate , to vacate ,' to antiquate , ts 
extinguish , to annihilate, to rage out. 

Ex. Abolir une loi. To abolish, to re- 

eal a law. | | 1 

Abolir la mémoirè d'une choſe. To ex- 
tinguish , to abolish, to raxe out the me- 
mory of a thing. | ; 

Abolir une coutume. To aboliſh, te 
antiquats 4 cuſtom, . | 


A ij 


| AB O 


W 1 AB O 
Abolir un impôt. To take off or| des Aides ont abonné ce cabaretier. The | 


4 
Ex. Tour le monde abordoit IA 


away a tax. ; 
Abolir un crime. To pardon à crime, 
to remit the punishment due to it, to 
diſcharge a malefactor. 
'abolir , verb. re&cip. To be abolished , 
annulled, &c. Foyez Abolir. 
ABOLISSEMENT, /. m. ou, 
ABOLITION, 11 (an“ antiſſement, ex- 
tinction.) Abolishment, diſannulling, 
abrogation, annihilation, extinguishment, 
7 out, extirpation. 
& Abolition d'un crime. The abolition , 
ardon or full diſcharge of a crime. 
OMINABLE, adj. (exécrable, dé- 
teſtable.) Abominable , execrable , deteſ- 
table; to be abkorred , hated, deteſted. 
ABOMINABLEMENT , adv. Abominably. 
ABOMINATION , /#8. f. ( deteſtation, 
exccration.) Abomination, execration , 
Ac teſtation. 
Avoir en abomination. To abominate, 
to deteſt, to abhor, to loath. . 
Etre en abomination. To be abominated , 
getefted , abhorred , loathed. 


+ Abomination , ( choſe ou perſonne { 


abominable.) Abomination , an abomi- 
noble or deteſtable thing or perſon, 
ABONDAMMENT, adv. (en abondance.) 
Abundantly, plentifully, in abundance , 
F co of 
BONDAN 
quantité. 


: f. (affluence, grande 
24 „plenty a fore, 


* s , overflowing , great try 


ivre , ou Etre dans Vabondance. To 
live plentifully. | 
Avoir quelque choſe en abondance. To 


ebound in or with a thing. 


P. De Vabondance du eceur la bouche] 


parle. P. V har the heart thinketh , the 
mouth ſpeaketh. 
ABONDANT , te, adj. Abounding with 
- all things, plentiful , plenteous , copious. 
D'abondant, adv. 4 i 
uſage que dans la pratique.) Moreover, 
over and above, befides. 
ABONDER , verb. neut. (avoir en grande 
quantitE.) To abound in or with ; to have 
an abundance or a great deal f, to be 
Full of , to have a flore of. 
Abonder, (etre en abondance.) To 
abound, to overflow, to run over, to be 
zn abundance. / 
P. Ce qui abonde ne vicie pas, (ne nuit 
pas.) P. A. tore is no . 
* Abonder en ſon ſens. To be ſe/fcon- 
reited, to be wedded to one's own opi- 
nion. 
ABONNEMENT, , m. (terme de pa- 
lais.) A ccmpounding with or for, an 
agreeing for. Voye s abonner. 
SABONNER, verb. recip. ( compoſer a 
un prix eertain d'une choſe qui eſt ca- 
ſuelle , & dont le prix n'eſt pas fixe. ) 
To compound for, to agree beforchand, 


or to be at a certain rate with one for a | 


thing. 


Ex. Ce Laboureur s'eſt abonne avec le | 


Cure pour les dimes. That plowman ha: 
compounded with the parſon f tithes. 

Je me ſuis abonne avec mon cordonnie: 
pour me fournir des ſouless toutes le. 
ſemaines. I have agreed or made a bar- 
gain with my Shoemaker , to ſupply 2 
with a pair of new does every week. 

Ce cabaretier s'eſt abonné avec le 
Fermiers des Aides. That alchouſe-keep. 
has compounded with the exciſemen. 

Abonner, verb. af, Ex, Les Fermiers 


4 
% 


il n'eſt guere en 


| 


- 


exciſemen have compounded with that ale- 


houſekeeper. 


ABONNIR , verb. a&. ( rendre bon, ou 


meilleut.) To make good or better , to 
better , to mend, to improve. 

Sabonnir, recip. ou abonnir , neut. To 
go” better , to mend, in a proper and 

gurative ſenſe. 

A-BORD, ady. Aboard. 

BORD, /,. m. L'action d'aborder en 
parlant des navires, Cc.) Landing, ar- 
rival, coming to. | 
— efendre Vabord. To keep off from lan- 

AY . 

* Abord , ( acces aupres de quelqu'un.) 
Acceſs , admittance, approach, 

Avoir Pabord doux, gracieux. To re- 
ceive people kindly , courteouſly , obli- 
gingly. 

Avoir Pabord facile. To be affable, or 
eaſy of acceſs ; to be courteous , or eaſy 
to be Fa with, 

ll eft de difficile abord. He is hard to 
be ſpoken with , he keeps people at a diſ- 
tance , there is no coming at — 

Abord, ( affluence de choſes, ou 
de perſonnes qui arrivent , ou que 'on 
apporte en quelque lieu.) Refore, af- 

ence, fore. 

Un abord de monde. A reſort of people. 
Un abord de toutes ſortes de denrses. 
A great ſtore of all commodities. 


n lieu de grand abord. A place of 


cat reſort, or very much frequented. 
as , tout d'abord Fog ( des le 
premier inſtant.) At firſt, at the firſt, 
at firſt blush, at firft ſight. 

v% D'abard, (incontinent ). Preſently , 
fourthwith , ſtraightway , incontinently, 


ABORDABLE, aj. ( acceſſible, accofta- 


ble.) Acceſſible, of eaſy acceſs , - accoſ- 
table. 


Qui n'eſt pas abordable. Inacceſſible, 
of difficult acceſs. 1 


Cote qui n'eſt pas abordable. A ſea- 
coaſt where there is no landing , a dange- 
rous coaſt. 


ABORDAGE, , m. (Faction d'aborder 


un vaiſſeau.) The boarding of a Ship. 

Abordage, (choc des vaiſſeaux d'un 
meme parti.) The running, the falling 
foul of chips one upon another. 

Abordage de deux vaiſſeaux qui chaſ- 

ſent Pun ſur Vautre, Falling or driving 
aboard a ship, or running foul of one 
another. 

+ Abordage d'un vaiſſeau contre un 
quai, une baliſe, un Ecueil , &c. Run- 
ning foul of a bank, &c. 


*+ Abordage d'une chaloupe ou d'un 


canot contre un quai, un vaiſſeau, &c. 
The manner and act of bringing a boat 
along de of a wharf or ship, &c. 


ABORDER , verb. neue. (aller a bord, 


prendre terre.) To land, to arrive at. 

Nous abordames a Douvres, Ve landed 
at Dover. 

Aborder, verb. ad, (approcher, joindre.) 
Ex. Aborder le rivage. To come to the 
coaſt or shore, to land, _ 

Aborder un vaiſſeau. To board a ship, 
to come up with a chip. 

* Aborder quelqu'un, ( Taccoſter.) To 
come or draw near one, to accoſt him, 
to approach him, to come up to him, f to 
board him, 

Aborder , verb. neut. ( ſe rendre, aller 
en quelque endroit.) To reſort, 


le trafic. Every body reſorted thither for 
trading, 
Les troupes abordoient de toutes parts, 
The troops came together from all parts, 
+ ABORIGENES, JF. n. pl. (les pre- 
miers habitans, les naturels d'un pays.) 
Aborigines. | | 
ABORTIF, ive, adj. (ou avorté.) Abor- 
2 » born before its time, untimely, ſtill- 


orn. 

ABOUCHEMENT, F. m. ( entrevue. } 
Interview , conference, or parley. 
SABOUCHER avec quelqu'un, verb. 
recip. ( conferer avec lui.) To have an 
interview or conference with one, td 


| parley , to confer with him by word of 


mouth. 

& Aboucher deux perſonnes , (les faire 

| conferer enſemble, ) To bring two per- 

ons topether. 

ABOUT, (ſubſt. derive du mot Bour.) 
Butt-end of a plank. 

ABOUTIR, verb. neut. (toucher par un 
bout, ſe terminer à.) To confine upon, 
to meet at an end, to touch, to — 
ded, to border upon, f to abutt. 

Son champ aboutit au grand chemin, 
His field borders or confines upon the 
hig/:-way or goes, or ſtretches as far as 
the high-way. ; 

Les lignes d'un cercle aboutiſſent au 
centre. The lines of a circle meet in the 
4 Abo tir en pointe. To grow harp 

+ utir inte. To 4 a 
the top, to end sharp or pointed. 

Aboutir , (il ſe dit de la fin qu'une choſe 
peut avoir.) To end , to drive at ſoms 
end, to aim at, to come to. | 

Ou aboutit tout ce que vous dites ? 
What is the end, drift or aim of your 
diſcourſe ? what would you be at ? 

out le deſſein d Antoine n'aboutit qu'à 
la guerre. Antonius's deſigns drive at 
nothing but war, his deſigns are wholly 
bent upon war. 

Tout cela n'aboutira a rien. All that 
will ſugnify nothing or will come to no- 
thing. 

Aboutir, ( crever, en parlant des 
apoſtemes.) To draw to @ head, to ripen 
as an impoſthume. 

ABOUTISSANT , ante, adj. Bordering 
or confining xpon , T abutting. 

Aboutiſſant, /. m. Ex. Les tenans & 
aboutiſſans d'un champ. The bounds , 
limits , ends or abutals of a piece of 
ground, | 8 

Les tenans & aboutiſſans d'une affaire. 
The circumſtances, particulars or ſum of 
a bufineſs. 

ABOUTISSEMENT , F. n. (ſuppuration.) 

L'aboutiſſement d'une apoſteme. The 
drawing to an head of an impoſthume. 

& Aboutifſement, ( moreeau d'&toffe 

our alonger ce 
33 A piece of ſtuff to lengthen any thing. 

ABOYER, verb. neut. ( japper, en parlant 
du chien.) To bark, to bay as a dog. 

Aboyer contre quelqu'un. To bark at 
ſomebody , as a dog does. 

Aboyer aux paſſans oz apres les paſ- 
ſans. To bark at goers-by. | 

* Aboyer apres quelqu'un , (crier apres 
lui, le preſſer.) To ark at one, to be. 
at his heels. i 

Ses creanciers aboient après lui. Hi 
creditors are at his heels , he is dunned by 


o 


| his creditors, 


F. n'etoit pas aſflez 
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er 4 place or preferment, are ſafe. | Un pouvoir abſolu. An abſolute or ant 
K 2E à la — 1 crier & 8 * FE „(lieu ou Von eſt en ſureté.) 4 bitrary power. «fe yk 
. To 


knutilement contre ſes ſuperieurs.) chelter, a ſanfluary , any place where 44 , Abſolu, ( imperieux. ) Imperious ; 


bark at the moon , to bark where one cannot | man is ſafe. magiſterial , peremptory. 
1 Son amitié me met a Vabri de la pau-| Parler d'un ton abſolu. To ſpeat with 
P. Tout chien qui aboie ne mord pas, | vrete. His friendship to me is a shelter] an imperious tone, to ſpeak magiſte» 
( ceux quĩ menacent, ſouvent ne font pas | againſt want. rially. lis | 
grand mal.) P. 442 ſeldom bite. | A Fabri du vent. Under the wind. y Abſolu , (en terme de GrammaireY 
- Aboyer , verb. af. Exemp, Ce chien] Etre aVabri de la tyrannie. To be ſe-] 4 2 a term of Grammar, | 
aboie tous les pauvres, That dog barks | cure or ſafe rom tyranny. *. Un ablatif abſolu, ( qui n'eſt regi 
at all beggars. Etre a Tabri d'un bois. To be shel- par rien.) An ablative abſolute, that is 
Ul aboie tout le monde, (il gronde| tered or covered by a wood. overned by nothing. 
tout le monde,) He barks or ſnarls at Je vous mettrai a Vabri de ſes injures. | ABSOLUMENT, adv. Abſolutely , arbi- 
every body. | I will defend or protect you againſt his in- trarily , with an abſolute or arbitrary 
Aboyé, ée, adj. Barked at. Ie is gene- juries. power or authority. 
6 rally uſed in a figurative ſenſe. La ſolitude eſt un abri contre Vembarras Ex, Il commande abſolument dans Ia 
9 Ex. Un debiteur aboys de tous ſes| du monde. Solitude is a ſanfuary againſt] ville. He has an abſolute command in the 
£ creanciers, A man dunned by all his cre-| the _— of the world. town: f 
x ditors. ABRICOT , , m. (ſorte de fruit.) An} w& Abſolument, (tout-à-fait, entiére- 
ABOYEUR, , n. (qui aboie.) A barker. | apricot or . y , a ſort of fruit. ment.) Abſolutely , wholly , entirely 2 
Ce chien eſt un grand aboyeur. Thar] ABRICOTIER, / m. ( arbre qui porte les | without any condition or reſerve, 
dog is a great barker, 1 n apricot-tree. Abſolument, (d'une fagon im erieuſe.) 
3 7 Aboyeur. A dun, one that demands any 4 ABRIER, verb. act. Abrier un vaiſ-| Abſolutely, imperiouſly , ma ifteriatly. 
2 thing with importunity. ſeau, To becalm a ship. & Abſolument , ( determinement. 145 
=  ABREGE, ,. m. An abridgment , an abſ-| «+ Vaiſſeau abrié par la lame, A ship be-| ſolutely or by all means, 
tract, an epitome , a ſummary , a com- caimed in the 4 „ y Abſolument , (en general, ) In gene- 
pendium. ; * ABRITER, verb. act. Fg de jardi- ral, 1 , abſolutely, Y 
Reduire en abrégé, ou mettre par abré- dinage.) Mettre a Vabri. To shade, | ABSOLUTION, F. V. ( VaQtion C'abſou 
k gé. To abridge, to contract, to epitomize. | Shelter. ; dre une preſonne accuſce d'un crime. 
1 En abrege, adv. In shore, compendiouſly, | ABRIVE , ( Imp&r. du verbe Abriver.)] A diſcharge, an acquitting or acquittal. 
4 ſummarily , briefly , in few words. Pull away. Ce terme eft propre aux] Les Juges ont conclu a Vabſolution. The 
4 REGER, verb. act. (racourcir, mettre] ports de la Mediterranee, Judges have acquitted him or the Jury have 
53 | en petit.) To abridge , to shorten , to oe ABRIVE, ( Part, paſſ. du mEme ver- brought him in not guilty, 
? epitomize , to abbreviate, to contract. be.) Canot abrivé, a boat which has ob Abſolution, ou remiſſion des péchés 
9 pour abréger, (on pour faire court.) | way through the water, after the men have] par le Pretre. The abſolution or forgi- 
is In chort , to be short, to ſum up all, | ceaſed rowing. : | veneſs of fins by the Prieſt. Part 7 po- 
'Y finally. ABROGATION , V,. (VaQtion d' abroger.) ] pi Johor nn , called Penitence. * 
7 ABREVIATEUR, , m. (Auteur qui abre-| Abrogation , repealing , diſannulling , abo- ABSOLUT OIRE, adj. (qui concernelah-., 
2 ge Vouvrage d'un autre.) An abridger , | lishment k ſolution.) Abſolvatory , that belongs wo 
7 an abreviator , one that abridges , epito-| ABROGER une lot, verb. ad. (la cafſer,] a —_— | 
by. mixes, &c. Pannuller. ) To abrogate a law, to repeal, } ABSORBANT, ſubſt. maſe, & adj. Abſore 
4 ABREVIATION » fe . Abreviation. to abolish, to diſannul it. bent , alkali. | | 
I ABREUVE, ée, adj. Watered, ſoaked, | Abroge, ée, adj. Abrogated , repealed, | Les yeux dU'&creviſle ſont des abſorbans , 
Ye drenched. abolished , diſannulled. ou un remede abſorbant. Crab's eyes are 
0 Notre Seigneur fut abreuvé de vinai- ABRO TONNE, % f. (herbe ou plante] abſorbent, or an abſorbent and alkaline 
"0 gre. Our Saviour had vinegar given him 3 rend de Podeur & qui eſt fibreuſe. )| medicine. 
8 to drink. outhern-wood. ABSORBER, verb. ad. ( engloutir, il ng 
; * Abreuve, ée. Informed, that has been | ABRUTI, ie, adj. Beſotted, become bru- ſe dit guere qu'au figure, & alors il fi- 
8 told over and over, imbued. tish or beaſtly, L. dull, heavy. gnifie conſumer, diſſiper.) To ſwallow, 
d ABREUVER, verb. act. ( humecter &| ABRUTIR , . a. (faire devenir ſtupide. )| up, to conſume, to waſte , to abſorb, by 
3 imbiber d'eau. ) To water, to drench, to] To beſot, to render brutish , flupid , dull, | Ses débauches abſorberont tout ſon bien 
; give to drink, to ſoak or ſoke, to ſleep. keavy. | His debancheries will abſorb or ſwallow. 
bs Ex.Abreuverun cheval. To water a horſe. |S ABRUTIR , verb. recip. To be beſotted, | up all his eftare. | 
% Abreuver la terre. To ſoak the ground. | to become brutish , ſtupid, dull, heavy. Abſorbe , ée os: Swallowed up, con- ( 
25 * Abreuver tout le monde de quelque ABRUTISSEMENT, /,. m. Brutishneſs ,| ſumed, waſted, a 8 * 
8 nouvelle. To inform every body of ſome ] flupidity , dullneſs, the condition of one] ABSOUDRE, verb. act. (déclarer inno- 
E news, to tell it to every body. that is beſotted. cent, ou remettre un crime.) To ab- 
b S'abreuver, verb. recip. To drink plen- | ABSENCE , ,. f. ( eloignement d'une per- ſolve, to acquit , to diſcharge, to bring F 
+ ti fully. ſonne. ) Abſence, or being * in not guilty. 5 
5 I Abreuver un vaiſſeau, To put water] Cela veſt fait en votre abſence. That] Abſoudre un penitent, ( lui donner 
: into a ship's hold which is new built and | was done in or during your abſence. Pabſolution.) To give a penitent finner the 
on the ſtocks, in order to know whe-| * Abſence, (diſtraction, Egarement d'el-| abſolution. ö 5 6 


ther she is leaky , before they launch | prit. ) Abſence of thought, heedleſſneſs , Abſoudre r de quelque ſoup· 


her; which is now looked upon as a] want of attention. con. To free one from a '> pager | 
bad practice. ABSENT , ente, adj. Abſent, out of the} Monſieur un tel, que Dieu abſolve ; 
ABREUVOIR , /. m. ( endroit oi Von me- | way, miſſing , wanting. ou pardonne ! Mr. ſuch a one, God reſt 4 


ne boire les chevaux. ) A watering-place. | Abſent, /m. Ex. On oublie aiſement| his ſoul ! . 
v 11 a mouches. A great Hoody les abſens. Thoſe that are abſent are ſoon| ABSOUS , abſoute, adj. Abſolved,' acs 
gash or wound, where flies may ſip their forgoreen; P. Out of fight out of mind. quitted , diſcharged, brought in not guilty ; 
For , if they be let alone. SABSENTER, verb. recip. (S'eloigner de] who has received the church abſolution,. 
BRI, / m. (lieu ou Von eſt à couvert | quelque lieu, il ſe prend le plus ſouvent | ABSOUTE , / A. (abſolution generale qui 
des incommodites du temps.) Shelter, co-] en mal.) To abſent one's ſelf , to go away, | ſe donne au peuple. ) The general abſo= 


1 vert, chiefly from foul weather. | to keep out of the way, to fly from , to be] lution in the popish church. 

E Etre à Fabri. To be under shelter. abſent. ABSTEME , adj. & ſubſt. (qui ne boit 
Wo Se mettre a Vabri. To shelter one's ſeij. | ABSINTHE , . f. (herbe) F'ormwood,| point de vin, on qui a delVaverfion pour 
3 de mettre à Fabri d'une côte, To] an herb. Ile vin.) Abſtemious. 


chelter a ship under the lee of a high shore. | Biere d'abſinthe. Purl, L'Eveque de Meaux a fait valoir Vexem- 


ABS 
ple des abſtẽmes pour defendre le retran- 


ABU 


6 8 e eee 


chement de la coupe dans la ſainte Com- 
munion. The Bishop of Meaux has inſ- 
tanced in the abſtemious , to vindicate or 
guſtify the retrenching of the cup in the 


holy Communion. 


S$'ABSTENIR de quelque choſe , verb. 


recip. ( $'empecher de faire quelque choſe, | 


ſe priver de Puſage de quelque choſe. ) 
To forbear a thing, to ahflain or keep 
from a thing , to refrain or keep one's 
74 from it. 

It ne ſauroit Sabſtenir de mal faire. He 
cannot forbear doing ſome miſchief or 
other. 

S'abſtenir de vin. To abſtain from wine , 
to keep one's ſelf from drinking of wine. 

v% S'abftenir de chair. To eat no flesh. 

ABSTERGER, verb. ad. (purger, net- 
toyer. ) To abſterſe or abſterge, to 
cleanſe, 

ABSTERSIF, ive, adj. (qui nettoie ; 
c'eſt un terme de MEdecine. ) Abſterfive , 
cleanſing , a term of Phyſick. 

ABSTINENCE , J. . (privation des plai- 
firs de la bouche oz moderation dans 
Puſage des alimens. ) Abſtinence , tempe- 
Trance , ſobriety , forbearance, 

Vivre dans Vabſtinence. To live tempe- 
rately or ſoberly. | 

L'abftinence de la viande. The forbea- 
rance — meat. 

ABSTINENT , ente, adj. ( quia la vertu 
d'abſtinence.) Abſtinent , ſober, temperate. 

ABSTRACTION , JF. f. (terme didacti- 
que.) Abſtraction, ſeparation. 

ll eſt dans des abſtractions conti- 

nuelles. He is continually abſent of mind. 

Par abſtraction. Abſtratedly , ſeparately. 

ABSTRAIRE, . a. (faire abſtraction, con- 
fiderer une notion fimple en la detachant 
du ſujet auquel elle eſt inherente.) To 
abſtract, to conſider a thing by itſelf , wi- 
thout any regard to the ſubject to which 
it is joined, 

N , te ö adj. * 

bſtrait, ( trop meta ique. 
A , abſtruſe, F * 
* + Abſtrait, (diſtraĩt.) Ahſtracted, inat- 
tentive , abſent of mind. 

ABSTRUS, ſe, adj. ( cache , obſcur , 
difficile a 8 Abſiruſe, dark, 
intricate, difficult, obſcure, 

ABSURDE, ad; (impertinent, contraire 
au bon ſens.) Abſurd , 8 „non ſen- 
ical, unreaſonable , filly , impertinent. 
BSURDEMENT, adv. Abſurdly, non- 

enſically , fillily , impertinently, 
BSURDITE, /. F. Abſurdity , foolish- 
fteſs , unreaſonableneſs , impertinence, 

ABSYNTHE , Yoye; Abfinthe. 

ABUS, . m. (mauvais uſage.) An abuſe, 
dr miſuſing of a thing. 

Abus, ( dereglement. ) A diforder. 

7 Abus ( que Von commet dans une 

charge.) A grievance. 

: . , ( erreur. ) Error, miſtake, 

Abus, (tromperie.) Fraud, cheat, deceit, 
Abus, (en terme de palais , lorſ- 
qu'un. juge entreprend ſur la juridiction 
'nn autre.) An incroachment of a Judge 
pon the juriſdidion of another, 

ABUSER e quelque choſe, verb. neut. (en 
uſer mal.) 10 abuſe a thing, to miſuſe it, 
to uſe it ill, to put it to a wrokg uſe. 

Abuſer de la patience de quelqu'un. To 
abuſe or wear out a man's patience, F. to 
ride @ free horſe to death, 

Apuſer d'une femme. To abuſe a woman. 


Abuſer d'un mot. To 7 4 411 ly. 
ABUSER, verb. act. (tromper.) To gull , 
to deceive, to cheat, to coxen. 


Abuſer une fille, (la ſeduire, la 


ſuborner.) To abuſe a virgin. 
S'abuſer, verb. recip. ( ſe tromper. ) To 
miſtake , to err. 
Abuſé, ée, adj. Abuſed, miſuſed, &c. 
Voyez abuſer, in all its ſeveral ſenſes. 
T ABUSEUR, /m. (trompeur, impoſteur.) 
A cheat, deceiver , impoſtor. 
ABUSIF, ive, adj. (ou il y a de abus.) 
Abuſive, againſt right uſe, improper. 
ABUSIVEMENT, ad. (d'une maniere 
abuſive.) Abuſively, improperly, againſt 
right uſe. 


ABYME ou Abime, /. m. ( gouffre tres- 


profond. ). An abyſs, a bottomleſs gulf 


or pit, an unmeaſurable depth. 

* Abyme, Yo 298 impenetrable a la 
raiſon. ) An abyſs, a thing moſt abſtruſe 
or obſcure. 

$ Abyme, ( dans le langage deVEcri- 
ture, ſignifie quelquefois Venfer.) Hell. 

ABYMER, verb. ad. (jeter ou enfoncer 
dans un abyme.) To caſt or throw into 
an abyſs, a bottomleſs gulph or pit, to 
ſwallow up. 

* Abymer, angry , dans le figure, 
conſumer , diſſiper.) To ſwallow up, to 
waſte, to conſume, to ſquander away. 

* Abymer, ( perdre, ruiner.) To deſ- 
troy , to ruin, to overthrow, to undo, 


to bring to nothing. 


N 


1 


Abymer, verb. neut. (tomber dans un 
abyme.) To fall into an abyſs, to fink 
or be ſwallowed up in a bottomleſs pit. 

* Abymer, (perir.) To perish , to be 
undone , or to come to a fatal end. 

S'abymer, verb. recip. (S\enfoncer comme 
dans un abyme.) To run into an abyſs, 
to loſe or fink one's ſelf in a thing. It 
is generally uſed in a figurative ſenſe. 

Ex. S'abymer dans Vetude.) To pore 
too much upon books, to loſe one's ſelf 
in reading, to overſtudy one's ſelf. 

S'abymer dans les plaiſirs. To fink or 
crown one's felf in pleaſures. 

ABYME , ée, adj. Caft , thrown or ſwal- 
lowed up in an abyſs, &c. Voye abymer 
ia all its ſenſes. | | 

* Un homme abyme de dettes, 4 man 
over head and cars in debt. 


AC 
ACABIT, /. m. (qualité bonne ou mau- 


vaiſe de certaines choſes, ſur-tout des 
fruits & des legumes.) Good or bad taſte, 


or quality of certain things, eſpecially of 


fruits and vegetables. 
Une poire d'un bon acabit. 4 well-taſted 
ear, 

ACACIA, /, m. (ſorte d'arbre d'Egypte , 
ou ſuc medicinal qu'on tire de cet arbre.) 
Acacia, a ſort of Egyptian tree; alſo the 
medicinal juice of that tree, 


Acacia commun. Acacia , the juice of 


ſloes, frequently uſed inſtead of the true 
acacia. | 

ACADEMICIEN, / m. ( Philoſophe de 
la fete qu'on nommoit Academie.) An 
Academic or Platonic Philoſopher. 

& Academicien , (membre de quelque 
Académie de gens de lettres.) A fellow 
of an Academy or learned ſociety. 

ACADEMIE, . f. (lieu ou Platon en- 
ſe:gnoit la philoſophie a Athenes.) The 
Academy or place in Athens, where Plato 
taught his philoſophy, 

* 


Académie, (la ſecte de Platon.) Aces 
demy, the ſed of Plato. 

Académie, 332 de perſonnes 
qui font profeſſion de ſcience ou de 
beaux arts.) An Academy, a ſociety of 
learned men or profeſſors of liberal arts. 

Académie, (lieu ou la Nobleſſe ap- 
prend ſes exercices.) A riding-houſe , an 
Academy, where Gentlemen learn to ride 
the ou horſe and other exerciſes, 

Académie, (lieu ou Pon donne pu- 
bliquement a jouer.) An Academy, « 
gaming-ordinary , a gaming-houſe, 

ACADEMIQUE , adj. (qui concerne une 
Académie de ſavans.) Academical , be- 
longing to a learned ſociety. 

ACADEMIQUEMENT, ady. (d'une ma- 
niere academique.) Academically. 

ACADEMISTE, /, m. (qui apprend ſes 
exercices.) An Academiſt, one that learns 
his exercices in a riding-houſe. 

T SACAGNARDER, verb. recip. (s'atta- 

cher par 4 à quelque choſe de hon- 
teux ou de bas, sacoquiner.) To grow 
la y, flothful or idle; to be beſotted, 
or it ſotting. 

S'acagnarder au cabaret. To paſs or 
trifle away one's time guryling in a tavern 
or ale-houſe, to fit ſotting there. 

Sacagnarder aupres d'une femme. Ts 
be always at a woman's tail. | 

Acagnardé, &e, adj. Grown lazy, &c. 
V. the verb. 

ACANTHE, / f. (on branche-urſine , 
ſorte d' herbe.) Brank-urfine, an herb, 

| wig called Bear's-breech or Bear's- 
vOor. 

ACARIATRE , adj. (d'bumeur ficheuſe , 
opiniatre & criarde.) Humourſome , pee- 
vish, ſcolding, croſs-grained. «<5; 

ACCABLANT, adj. (importua , incom- 
mode. ) —— » troubleſome , grie- 
vous , unſufferable. 

ACCABLE, ce, adj. Overburdened , &c. 
V. Accabler. | 

& Accable d'annees, d'affaires. Full of 
years , buſineſs. 

Accablè de dettes. In debt over head 
and ears. 

& Je ſuis accable de ſommeil. I am very 
heavy, drowſy , or ſleepy. 

S Kecable ous les ruines d'une maiſon, 
Buried in the ruins of a houſe. 

* 314 m. (il n'eſt en 
uſage qu'au figure.) Burden, oppreſſion , 
grief, trouble, heavineſs , diſcourage- 
ment. 

Il eſt rEduit a un tel accablement de 
triſteſſe, que -- He is fo oppreſſed with 
grief , he is ſo overwhelmed with grief ; 
that — Lis ns 

Je ſens un grand accablement dans tout 
mon corps, I feel a heavineſs in all my 
body. 

& Accablement de pouls , ( terme de 
médecine.) An irregular beating of the 

ulſe upon the coming of an ague- fit. 

ACCABLER, verb. act. (abattre par Ia 
peſanteur on ſurcharger.) To crush or to 
make fink under the weight , to overburden, 
to overdo , to overcharge, to overload. 

Accabler quelqu'un ſous un grand far- 
deau. To crush or to make one fink under 
a great burden , to 1 him. ads 
Accabler , ( abattre , fatiguer.) To 
fatigue, to overdo, to oppreſs , to grieve, 
to bh down , to plague , to weary, ta 


tire, to trouble, to overwhelm, in a figu* 
rative ſenſe, 


ACC | 
La triſteſſe Vaccable. He is oppreſsed or 
overwhelmed with grief. 


Accabler quelqu'un de careſſes. To tire, | 


one with too much fondneſs. 


to pla 
Le — m'accable. I an very heavy 


with ſleep. 


Yous m'accablez de bienfaits, de gra- 
«es, Cc. You lay exceeding great favours 
n me ; your favours are too great for me. 
"Nt accab e les inuocens. He oppreſſes the 
innocent. 
Les affaires Taccablent. He finks under 
the load of buſineſs, he is full of bu- 


eſs. 

Lc! PARER, verb. ad. ( enlever des 
denrées pour les vendre plus cher.) To 
engroſs , to foreſtall, 


ACCASTILLAGE , / m. (terme de ma- 


* 


+ ACCEDER, verb neut. ( entrer dans 


rine: c'eſt le chateau ſur Vavant , & le 
chateau ſur Varriere. ) The caſtles of a 
hip. 
L Vaiſſeau qui a Paccaſtillage ras. 4 
ftrait sheered ship , or a ship whoſe works 
er are low. 
Vaiſſeau qui a Paccaftillage élevé, 
A round sheered ship , or a Ship wheſe 
upper works riſe very high. 
CCASTILLE, ée, (adj. derive d'Ac- 
caſtillage. ) - 
{+ Vaiſſeau haut accaſtille, ou qui a 
roccalillage fort ElevE. A deepwaiſted 
ship ; or more properly that whoſe upper 
works afore and abaft riſe high above the 
waiſt , or a round sheered Ship. 


des engagemens deja contraQes par dau- 
tres Puiflances. ) To accede. 

Ex. Acceder a un traité. To accede to, 
or come into à treaty. 


ACCELERATION, V f. (Taction d'ac- 


cEleErer.) Acceleration, haſtening. 


ACCELERER, erb. act. ( hater , preſſer.) 


To accelerate, to haſten , to put on, to 

quicken. . 
Cette grande victoire accElera la paix. 

That great victory accelerated the peace. 


ACCENT, F. m. ( inflexion de la voix.) 


ſur une voyelle.) 


Accent , tone, pronunciation. 

On connoit a ſon accent de quelle Pro- 
vince il eſt. 4 man may know by his ac- 
cent or tone what Province he is of. 

Avoir bon accent. To have the good or 


"right accent, tone, or pronunciation. 


Accent, (en terme poctique.) Tune, 
notes, voice. 

Les doux accens de fa voix. His tuneful 
voice. 

Pouſſer de funebres accens. To cry mourn- 

ly. 
Accent, (petite marque qui ſe met 
Accent, a note that 
regulates the pronunciation, 
; ily a trois accens, ſavoir, Paigu {) F 
le grave (), & le circonflexe ( 5 here 


are three accents , viz, the acute (), 


Ne (') , and circumflex (). 


CCENTUER, verb. act. ( marquer d'un 
accent.) To accent , to mark with an accent. 
Accentue , ce, adj. Accented , marked 


with an accent. 


ACCEPTABLE, adj. (qu'on ne peut rai- 


ACCEPTANT , te, adj. ( qui accepte.)| 


ſonnablement refuſer ou rejeter.) Rea- 


Jonable , that deſerves to be accepted, not 
to be rejected. 


Accepti 


: n 2 , 
ACCEPTATION „.F. (Taction d'accep- 


AcCEPTER, verb, at, 


ter.) Acceptance, WY acceptation. 


4 


ACCEPTION,, /. J 


ACCESSOIR 


ACCIDENT, /. m. ( cas fortuit. ) 


recevoir avec | 


CEC | 


agrEment.). To accept or to accept of, to 
receive. 
V accepte ces conditions. I accept of thoſe 
conditions. | 
Accepter une lettre de change. To ac- 
cept a bill of exchange. 
ccept6, &e , adj. Accepted, accepted of, 


received. 


ACCEPTEUR , I m. (celui qui accepte 


Accepter. 

terme de gram- 
maire , ſens auquel un mot ſe prend.) 
Acception or acceptation of a word. 

Ce terme a pluſieurs acceptions. This 
term has ſeveral acceptations. 


une lettre de A 


Acception de perſonnes. Reſpect of 


erſons. 


ACCES, / m. (abord „ moyen d'appro- 


cher de quelqu un oz de quelque choſe.) 
Acceſs , admittance, approach , paſſage, or 
way te à place. V. Abord. 

Avoir acces aupres d'un grand. To have 
free acceſs to a great man. 


Une place de difficile acces. A place of 


a difficult approach, or acceſs. 


$ Acces de fievre. An acceſs or a fit 


of an ague. 


ACCESSIBLE, adj. Acceſſible, of an eaſy 


acceſs , eaſy to come at ; ſpeaking bo 
of men and places. 


ACCESSION , / ,. (terme de Pratique; 


accroiſſement. — , increaſe, 
Acceſſion, (permithon, ou action d'aller 
dans un ew.) An acceſs , entry. 
„. n. (ce qui ſuit ou ac- 
compagne le er. ) An acceſſory, an 


addition, an acceſſion or appendix. 

Le principal & Pacceſſoire, The princi- 
pal and the acceſſory. 

Acceſſoire, adj. Acceſſory , 9 

ci- 

dent, chance, fortune, either good or bad, 
caſualty, 

Facheux accident, Miſchance , ill for- 
tune , misfortune. 

$ Les accidens (par oppoſition a la ſub- 
ſtance. ) The accidents , in oppoſition to 
ſubſtance. + 

Par accident. Caſually , by chance, 


accidentally, 


ACCIDENTEL, elle, adj. Accidental, ca- 


ual , adventitious. 
CCIDENTELLEMENT, adj. (terme de 
Philoſophie. ) Accidentally. 


ACCISE, / f. ( taxe ou impot ſur les den- 


rées, en 
Exciſe. 


ngleterre & en Hollande. ) 


ACCLAMATION , /. f. (eri que Von fait 


en faveur de quelqu'un. ) Acclamation , 

Shouting , shout, I Huzga. | 

Il entra dans la ville avec de grandes ac- 

' clamations. He entered the town with great 
Shouting , he was huzzaed into the town. 


ACCLAMPE , adj. Mat acclampe , (terme 


de marine.) 4 


aſt born up , or ſtrengthe- 


ned with clamps or cheeks. 
1 ACCOINTA 


NCE, /. J. ( habitude , fa- 
muliaritE. ) Acquaintance, commerce, con- 
verſation. a 


t ACCOISER, verb. act. ( calmer „ appai- 


ſer.) To quiet , to pacify. 


ACCOLADE , / f. (embraſſement reci- 


proque.) An embracing one another, or 
reciprocal embrace and colling. 

$ Accolade, (embraſſade qu'on donne 
a celui qu'on fait Chevalier.) The dub- 
bing of a knight, the ceremony of clippin, 


and colling afed therein. 


Accolades ds lapereaux, (deux lape- 


4 


ACCOLER , erb. ad. 


ACCOMMODAN 


ACC 
reaux ròtis ou ſervis enſemble.) 4 FRY | 
of rabbits roaſted or ſerved together. 
— es bras au 
cou de quelqu'un en ſigne d affoction.) 
To fp and coll, to embrace about the 
$ Accoler la vigne , ( lier à echalas, ) 
To tie the vine to its prop. 5 
Accoler deux articles dans un comp- 
te, (n'en faire qu un.) To put two arti- 
cles or ſums in a reckoning into one ſum. 


Accoler deux lapereaux. To couple 


rabbits. 

Accole , ée, adj. Embraced, &c. V. 
Accoler. 4 
ACCOLYTE, v. Acolyte. 


ACCOMMODABLE , adj. ( qui fe peut 


accorder en parlant d'un differend. ) 
That may be compounded or brought to an 


AGCOMN 


COMMODAGE , , m. ( appret da 
viandes. ) Dreſſing of meat. | 
$Accommodage, (arrangement d'une 
maiſon. ) The fitting up of a houſe, 
, adj. ( condeſcen- 
Complying, complai- 
ant, flexible, eaſy, courteous. 

CCOMM ODE, adj. Fitted, furnished, 
dreſsed , &c. V. Accommoder. 

Un air accommodé aux paroles. 4 
tune ſuitable to the words, a tune that hu 
mours the words. 

Un homme accommodE des biens de la 
fortune, qui eſt a ſon aiſe. 4 man in 
good circumſtances that has a competent 


eſtate, 


dant , commode. 


AECOMMODEMENT , . n. (ajuſte- 


ment que l'on fait à une maiſon pour ſa 
commodite. ) Conveniency of a houſe. 

Accommodement, ( accord. ) Agree- 
ment, accommodation, compoſition ,. re- 
conciliation or reconcilement: adjuſting of 
a quarrel. | © 2k 

Sentremettre d'un accommodement. To 
negociate an agreement. PRs 

aire Paccommodement d'un différend. 
To bring a difference to a compoſition or 
agreement ; to make up a difference. 

il ne veut entendre a aucun accommo=- 
dement. He will not hear of a reconcilia- 
tion. 

+ Entrer en voie d'accommodement, 


To ſet a treaty on foot. 


$ Ceft un homme d'accommodement. 
He is a man eaſy to deal with, he is a 
man that will agree upon eaſy terms, he is 
a flexible or complying man. 

& Accommodement, ( biais , tempera» 
ment, moyen pour parvenir a un accord,) 
A medium , a mean, a way to adjuſt @ 
difference, 


 ACCOMMODER , verb. ad. (ranger, 


agencer , ajuſter quelque choſe.) To fic, 
or to make fit, to fit up, to ſet handſomely 
together , to dreſs , to trim, * 

3 une maiſon, To fit up a 
houſe or to furnish it. 

Il s' accommode toujours proprement. 
He always dreſſes himſelf very neatly , he 

oes very neat. | 

Ce barbier accommode bien. That barber 
shaves very well. | 

Accommoder ſa maiſon , ou ſes affai- 


res (les débrouiller, les mettre en meil- 


leur Etat.) To ſettle a man's concerns, to 
clear one's eſtate , to improve it. 
Je Vai vu pauvre, mais il s'eſt bien ac- 


commodé. I have known him poor, but 


the world is well mended ivith hi 


; BAD ACC. 

To dreſs or make vi ready. 

{ y_ Accommoder , (on Rer. To 

prepare, to make, or get ready, to make fit 

& Accommoder ( apporter de la com- 

modité, etre a la bienſcance de quel- 
qu'un. ) To ſuit with , to be fit or conve- 
nient for, to ſerve one's turn. 

Cette piece de terre Vaccommode bien. 
That piece of ground lies very convenient 
for him. F | 

Ceci vous accommode-t-il 2 Vill this 
ſerve your turn? 

Cet emploi m'accommoderoit fort. That 
place would fit me very well , or would do 
my buſineſs , or ſerve my turn. k 

& Accommoder (on accorder.) To ad- 
Juft , to accommodate , to compoſe , to 
agree, to make up, ſpeaking of a buſi- 

. neſs, a difference, &c. 

© Saccommoder avec quelqu'un. To agree 
or come to an agreement with one; to be 

" reconciled with him, 

_. $ Accommoder , (on conformer. ) To- 

acce modate , to fit, to adapt, to conform, 
to frame. 

La plupart des Juges ſavent toujours 
' accommoder les formalités de la juſtice 

au gre de ceux qui gouvernent. MI 
Judges know how to adjuſt or adapt the 
forms of law , to the will of thoſe that go- 
vern. 

Accommoder ſon eſprit, on ſimplement, 
s accommoder a Ihumeur des autres. To 
accommodate , adapt one's ſelf to other 
people's humours , to humour them. 

S'accommoder au temps. To accomodate 
one's ſelf to the times, to be a time-ſerver. 

Accommoder un ſujet au theatre, To fit 
a ſubjet to the flage, 

* Accommoder quelqu'un, (le maltrai- 
ter) ou bien * f. Paccommoder de tou- 
tes pieces. To pay one off , to thrash him , 
to beat him, & f. to tan his hide, or to 

give his hide a warming. 

Accommoder quelqu'un de quelque 
choſe , (la lui vendre, donner, preter , 
&c. ) To accommodate one with a thing , to 
Furnish him with it, either by ſelling , gi- 
ving , or lending it, &c. 
| 8 Accommoder (on traiter,) To uſe. 

* Un cabaretier qui accemmode bien ſes 
chalands. A ravern-keeper that uſes well 
kis cuſtomers, | 

S'accommoder , verb. rec. V. The fore- 

going 9 of Accommoder. 

thus: 

S' accommoder ( n'etre pas difficile, 
etre ailE a contenter.) To make shift, to 
be eafily contented. 

Il Saccommode de tout. He makes hit 
«with any thing , any thing ſerves his turn, 
eny thing goes down with him , nothing co- 
mes amiſs to him. 

Il eft fort difficile, il ne s'accommode 

de rien. He is very hard to pleaſe, nothing 
can pleaſe him, 

Il ne s'accommoda pas de ces condi- 
tions. He did not think fit to accept thoſe 
conditions , he did not like thoſe terms, 

Je ne ſaurois m'aecommoder de cette 
maniere de vivre. I could never like that 
-way of living ; ſuch a way of living would 
never agree or go down with me. 

Si vous vous en accommodez , ſervez- 
vous-en. If you like it, it is at your ſer- 
vice or you may uſe it. | x 


. . Saccommoder de quelque choſe , 


(1a preadre un peu hardiment & fans | idle, beſotted. 


44 oder, Wa 
4 Aecommoder , ( appr ger.) 


ce 

avoir droit.) To make bold with « thing. 

Il s'accommode de tout ce qu'il trouve 
ſous ſa main. He makes bold with any thing 
that he can come at. 

$ Saccommoder , (prendre ſa com- 
modite , ſes aiſes.) To conſult , to ſerve 
one's own eaſe or conveniency , to take 
care of one's ſe 


conſults his own conveniency as much as he 


can. 

ACCOMPAGNE, &e , adj. Accompanyed, 
waited on, attended, followed, &c. V. 
Accompagner. 

ACCOMPAGNEMENT, F. m. (Faction 
par laquelle on accompagne. ) Accompa- 
nying , waiting on. 

Accompagnement, (ceux qui accom- 
pagnent. ) Attrendance, 2 , retinue , 
train. 

$ Accompagnement , (ee qui accompa- 
gne, ce qui eſt joint.) An appendix, an 


acceſſory. 
$ Accompagnement , Corr ger qui ac- 
ufick played to 


compagne le chant, ) 
one that ſings. | 
ACCOMPAGNER , verb, ad. (aller de 
compagnie avec quelqu'un. To accom- 
pany , to wait on , to come 0r to go along 
with, 
#% Accompagner , (etre de la ſuite de 
quelqu'un.) To attend or to follow one. 
Accompagner, ( conduire oz recon- 
duize, par honneur.) To wait on. 
Accompagner , (aſſortir.) To match. 
Accompagner quelque choſe d'une 
autre, ( c'eſt a une choſe en ajouter une 
autre.) To add one thing to another, 
 Accompagner une perſonne qui chan- 
te, ( c'eſt jouer en mème temps les par- 
ties ſur quelque inſtrument. ) To accom- 
pany , to play to one that ſings. 
S'accompagner , verb. recip. (choiſir cer- 
taine compagnie. ) To keep company, to 
be accompanied. 


ACCOMPLIR, verb, ad. (achever, finir.) 


To finish, to accomplish , to perform, to 
fulſil. 9 
Accomplir un ouvrage. To finish a piece 
of work. | | 
Aceemplir ſa promeſſe , un vau , 6c. 
To accomplisk or fulfil one's promiſe, a 
vow , &c. 


ACCOMPLI, ie, adj. ( achevs, fini, fait]. 


enticrement. ) Accomplished , finished , 
fulfilled , performed. 
a cent ans accomplis. It is full a hun- 
dred years fince. 
Accompli, ( acheve, parfait, excel- 
lent. ) Accomplished , compleat , perfect, 
excellent. | 


ACCOMPLISSEMENT, , n. ( acheve- 
ment, execution enttere. ) Accomplishing, 
ulfilling , or 22 » performance. 
CCOQUINER, verb. ad. ( attacher & 
amuſer , rendre faineant.) To make one 
lazy or idle, to * 
S 


accoquiner, verb. recip. To grow idle, 


or lazy, to trifle away one's time, to fit 
ſorting , to ſot one's time away , to be 


—_— 

'accoquiner auprès d'une femme. To be 
always at a woman's tail, to trifle away 
one's time with a woman, to be beſotted 
with her. V. $'accagnarder, 


S'accoquiner dans une 1 To fit 


ſotting in a tippling-houſe. 
Accoquine , 


| 


el 
It s'accommode autant qu'il peut, He 


CAKES 4 
ACCORD , / m. (convention 


= 
a 


. que Pow 
fait pour terminer un differend. ) An 
agreement, a contra or articles of agree- 
ment, a treaty. | 

Accord, (bonne intelligence, con- 
corde.) Concord, good intelligence. 

y Accord, ( accommodement , rEcon+ 
ciliation entre des perſonnes qui ſe vou- 
loient du mal.) Agreement, reconciliation 
or reconcilement, 

Mettre d'accord. To make friends, to 
reconcile, to adjuſt a quarrel. 

Accord, (on conſentement.) Accord, 
conſent. 

out d'un accord, Vith one accord, 
unanimouſly. 

Etre, tomber ou demeurer d'accord. 
To agree , to be agreed, to conſent , ts 
grant , to join with one. | 

D'accord, jele veux bien. Done, I will, 
I conſent or agree to it, I grant it. 

Etre de tous bons accords. To be for any 
thing , to fland to what the company plea- 
ſes, to be a good companion, 

Accord, (union, conformite des eſ- 
prits & des volontés.) Accord, unity 
or conformity of ſentiments. 

Acccrd , « convenance , proportion.) 
Agreement , proportion, 

. , ou harmonie des parties, 
dans un tableau. The 
of parts in a picture. 
— des couleurs. Harmony of co- 
ours, 

Accord ( conſonance) de ſons, ow 
de voix en muſique. Conſort , harmony , 
agreement in tune ; the agreeing of ſounds , 
or voices in muſick., x 

Un inſtrument qui eſt ou qui n'eſt pas 
d'accord. An inſtrument in or out of tune, 

Les doux accords de ma lyre. The melo- 


agreeing or harmony 


dious ſtrains of my harp. ; : 
ACCORDABLE, adj. Gout ſe doit, ou ſe 
peut accorder, ) Nr „ that may 


or ought to be granted. 


ACCORDAILLES, /,. (les ceremonies 


qui ſe font pour ſigner un contrat de ma- 
riage.) The ceremony of figning the arti» 
cles of marriage or a marria e-agreement. 


ACCORDANT, ante, adj. (qui s accorde 


bien.) Tunable, agreeing in ſound. 


ACCORDER, verb. ad. (mettre d'accord, 


ée, adj, Grown ley or 


rEconcilier.) To reconcile , to make friends. 

& Accorder un differend , (le terminer 
a Vamiable.) To reconcile, to atone , to 
compound, to compoſe, to adjuſt, to make 
up a difference or quarrel, : 

# Accorder ( ou concilier ) deux opi- 
nions difftrentes, To reconcile two diffe- 
rent opinions. 

& Accorder un inftrument de muſique, 
To tune a muſical inſtrument. s 

f Accordez vos fliites , (convenez de 
vos faits, ) Setile thoſe matters among your 
ſelves, | 

Accorder ſa voix avec un inſtrument. To 
ſing in tune with an inſtrument , to make a 
conſort, 

& Accorder VadjeRifavec le ſubſtantif, 
(terme de grammaire.) To make the ad- 
Jefive, and ſubſtantive agree. | | 

Accorder ( conceder, octroyer, ) une 

race. To grant a favour. f 

Accorder ſa fille en mariage. To berroth 
one's daughter to a man. : 

S'aecorder, verb, recip. ( etre d'accord 
ou Cintelligence, ) To agree. | 

= s' accordent en ceci. They agree in 
t 0 . 


S' accorder 


ACC 
. S!accorder ſur le prix. To agree upon the 
rice. 
os S'accorder , ( &tre conforme.) To 
agree , to hang together, 

Saccorder , Fs conſentir a quelque 
choſe.) To yield, agree or conſent to a 
thing. | 

Accords , Ee, adj. Reconciled , agreed, 
compounded , adjuſted , &c. V. Accorder. 

ACCORDE, / n. (celui qui eſt eonvenu 
d'ẽpouſer une paws. A bridegroom. 

ACCORDEE, T , A bride, a woman be- 
trothed to a man. 

+ ACCORDOIR , / . { outil pour 
accorder les inſtrumens de muſique.) A 
tuner, a pitch-pipe. 

ACCORT, te, adj. { courtois , complai- 
ſant.) Courteous , civil, complaiſant , 


Jy | 

ACCOSTABLE , adj. (qui eſt facile a 
aborder.) Of an eaſy acceſs , affable , ci- 
vil , courteous, 

ACCOSTER quelqu'un, verb. act. (abor- 

der quelqu'un pour lui parler.) To accoft 
one, to make up or approach him. 

Saccoſter de quelqu'un, verb. recip. (le 
fre quenter.) To keep company with one. 

333 — pany appuyer.) To 

rop up , to ſupport , to bear up. 

— verb, 6.0 To lean 

againſt. 

+ XCCOTTOIR » n. (ce qui ſert a ac- 
cotter.) A prop, or a thing to lean on. 

ACCO CHEE, J. F. (femme qui eſt en 
couche apres avoir enfanté.) A woman 
newly brought to bed , a woman that lies 

in, or in child-bed , a woman in the ſtraw. 

ACCOUCHEMENT , ,. m. ( couches, 
enfantement, ) Child-bed, a woman's de- 
livery. 

ACCOUCHER, verb. neut. (enfanter.) To 
bring forth children , to be delivered , to 
be brought to bed, 

* Accoucher d'un ouvrage d'eſprit. 
& To bring forth a production of the brain. 


+ Accoucher avant le terme. To mi 


carry. 

5 Aches „verb. act. ( aider une femme 
à accoucher.) To lay or to deliver a 
woman, to do the office of a midwife. 

ACCOUCHEUR, F/. m. (celui qui aide a 
accoucher.) A man-midwife. | 

ACCOUCHEUSE , /, f. (ou ſage-fem- 
me.) 4 midwife. 

S$S'ACCOUDER , verb. recip. ( Sappuyer 
du _—_ To lean on one's elbow. 

ACCOUDOIRR, /, m. (ce qui eft fait 
pour sy accouder. ) Any thing fit to lean 
upon. 

Chaiſe a accoudoirs. An elbou- chair. 
ACCOUPLE, ce, adj. (joint enſem- 
ble.) Coupled, joined together, &c. V. 

Accoupler. 


ACCOUPLEMENT , I m. ( aſfembla- 


ge, 2 ) A coupling or joining, a 
couple, 


. % Accouplement , ( conjonQion du 


male & de la femelle pour la genera- 
tion.) Carnal copulation , or encounter. 
ACCOUPLER , verb. act. ( joindre en- 


-ſemble. ) To couple , to join together, 
Accoupler 


la ſe S. 


couple. 


la generation. ) To couple. 

Un chien s accouple avec une chien- 
ne. A dog lines a bitch. - 
ACCOURCIL, ie, adj, Shortened.,- mad: 

Tome J. 


You apparier) le male avec 
o make the male and female 


S'accoupler, verb. recip. (ſe joindre pour 


| ACC 
or grown Shorter, abridged, &e. V. Ac- 
courcir.” 

ACCOURCIR , -verb. act. { rendre plus 
court.) To shorten, to make shorter, to 
abridge, to cut off, to clip. 

Accourcir la vue. To make shortfighted , 
to dim the fight. | 
Saccourcir , verb. fe To shorten , to 


row Shorter, to decreaſe, to diminish. 


ACCOURCISSEMENT , , m. A shorte- 
ning , abridgment , abridging. 
Accourciſtement de chemin. Skortening 


of the way. 

ACCOURIR, verb. neut. ( courir , venir 

promptement. ) To run to, to haften , to 
ock together, 

ACCOUTRE „Ce, adj. ( habille, ) Ac- 
coutered , drefſed , &c. V. le verbe. 

t ACCOUTREMENT , ,. m. ( Habit. ) 
Accoutrement , garb , dreſs, pickle. 

t ACCOUTRER , verb. 44 ( habiller , 
parer.) To accourre , to dreſs. 

8. Accoutrer quelqu'un, Paccoutrer de 
toutes pieces , le bien accoutrer. To beat 
or bang one ſoundly. 

t ACCOUTUMANCE „J. f- (habitude, 
coutume. 1 „ cuſtom. | 
ACCOUTUME, ee, adj. (qui a pris une 
coutume , ou une habitude. ) Accuſtomed , 

uſed , inured. 

Accoutumè, be, (ordinaire.) Uſual, 


wonted , ordinary. 
accoutumeEe. After the 


A la maniere 
uſual manner. 

ACCOUTUMER verb. a#. (faire pren- 
dre une coutume ou une habitude.) To 
accuſtom, to uſe , to inure. 

S'accoutumer , verb. _ To accuſtom , 
to uſe , to inure. one's ſelf. 

Accoutumer , verb. neut. (avoir cou- 
tume.) To uſz, to be wont , accuſtomed. 
TACCRAYANTER , &c. V. Accabler, ou 

Ecraſer. 

{| ACCREDITER, verb. ad. (mettre en con- 

ſidération ou en credit.) To give autho- 

ry reputation or credit; to put in 
eſteem. 

S'accrediter , verb. recip. To get into 
credit, to get a name. ; 

Accredite , 6e, adj. That has got a name, 
who is in authority, &c. V. Accrediter. 
ACCROC, F{. m. ( dechirure que fait ce 

qui accroche. ) A rent. 

& Accroc, (ce qui accroche.) A hook. 

f ACCROCHE,, /. f. ( embarras, dith- 
culte , retardement.) A let, an hindrance , 
a remora. 

ACCROCHER, verb. ad. ( attacher , pen- 
dre a un crochet.) To hang upon a hook. 

Accrocher un vaiſſeau. To grapple a 
chip. 

. (prendre avec un croc. ) 
To hook in. 

$ Accrocher , ( arr6ter avec quelque 
choſe que ce ſoit.) To catch. 

& Accrocher (retarder , arreter , ) une 
affaire, un proces, To flay, to ſtop, to 
delay a bufineſs or a ſuit at law. 

S'accrocher , verb. recip. To hang on, to 
be caught or catched. _ 

Saccrocher avec un vaiſſeau. To grapple. 
with a ship. | 

* Saccrocher a un grand Seigneur. To 
hang. on à great Man, to pin one's ſelf on 
his ſleeve , to addi one's ſelf to him, 

Saccrocher a une courtiſane. To pick up 
a crack-hemp. 

Accroche , ée, adj. Hanged upon 
hook , &c. V. Accrocher. ä 
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Le proces eſt accroche, The law-ſa 
hangs 8 the wall. 
ACCROIRE, verb. neut. (il n'eſt en uſages 
qu'a Finfinitif,) Ex. Faire accroire, (faire 
croire ce qui n'eſt pas.) To make believe, 
to create belief, to perſuade a thing untrue. 
En faire accroire a quelqu'un, (le 
„ To impoſe upon one, to put 
7 6 


Len faire accroire, ( rEſumer trop 
de ſoi-meme. ) To be ſe —— , to 
think too well of one's ſelf, to arrogate _ 
too much to one's ſelf, to take too muck 


__ one's fo 
ACCROISSEMENT, F. N. ( augmenta» 
tion, agrandifſement. ) Increaſe, improves 
ment , accretion, advancement , addition. 
ACCROITRE , verb. a. (rendre plus 
grand.) To increaſe , to add, to augment, 
to enlarge, to improve, to advance. © 
S'accroitre , verb. recip. ou accroitre , 
verb. neut, To increaſe , to grow , to be 


au ted or add anced. : 
& Accroitre, ( entermes de Droit.) To 
accrue , a Law term. 

ACCROUPI, ie, adj. Squat upon the 
ground. 

SACCROUPR , verb. rdcip. ( lorſque le 
derriere touche preſqu'aux talons. ) To 

< quat upon the ground. 

CCROUPISSEMENT , V m. The fitting 

1 uat upon tlie ground. 

CRU, ue, adj. ( from accroitre.) In- 
creaſed , augmented , enlarged, improved, 
advanced. V. Accroitre, 

Une riviere accrue par des ruiſſeaux. 
A river ſwelled by rivulets. 

ACCUEIL , /. m. ( reception que nous 
faiſons a quelqu'un qui vient vers nous.) 
Reception , entertainment. | 

Accueil favorable. A kind reception, 

Accueil froid. A cold entertainment. 

Faire accueil 2 quelqu'un. To make one 
welcome. 

ACCUEILLIR, verb. ad. (recevoir quel- 
qu'un qui vient vers nous.) To receive, 
to entertain, to make welcome. 

Accueillir, (en 3 de tous les 
accidens facheux.) To take , to ſurprize, 
to overtake. 

Il fut 2 1 77 ficheuſe _— 
He was talen ill of a dangerous fit o 
ſickneſs. 4 4 

Nous fumes accueillis d'une tempete., 
We were ſurprized by a ftorm, we. fell into 

Poul weather, a ſtorm overtook us. 

Accueilli, ie, adj. Received, entertai- 
ned, taken, &c. V. the verb. 

+ ACCUL, F{. m. (lieu qui n'a 
ſus, on l'on eſt acculé.) A p 
no thorough-fare. 

a Accul , (terme des iles Frangoiſes 
de VAmerique.) 4 ſmall bay. 

oe = ba MENT , /, n. Riſing of the 
timber. 

+ Acculement de la maitreſſe varan- 
gue. Riſing of the floor timber amid hips. 

ACCULER, verb. act. (pouſſer quelqu'un 
& le réduire en un coin, oz en un en 
droit d'où il ne peut reculer.) To drive 
one to à corner, to preſs him hard, to put. 
him hard to it, to beſet him, to leave na 
way to eſcape , to overthrow him. \ 

* Acculer quelqu'un (dans une diſpute.) 
To put one to a nonplus in arguing, co drive 
him to his wir's end, or put him to his 
trumps. 

Sacculer , verb. recip. (ſe ranger contre 

Ulle.) To ſir on * tail, te 


* 


int d'it- 
e that is 
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throw one's ſelf into a corner , or againſt 
the wall. 

S'acculer. To be pooped. 
ccule, 6e, adj. Overthrown on his tail, 
hard put to it, &c. V. le verbe. 

ACCUMULATION, /. f. (entaſſement.) 
Accumulation , heaping up. 

ACCUMULER, verb. #-4 ( entaſler. ) To 
accumulate , to heap up , to heap together , 
to amaſs. | 

Accumule, ée, adj. Accumulated , hea- 

ed up, gathered together, amaſſed. 

CC 4ATEUR „J. m. ( delateur. ) Accu- 

er or informer. 

CCUSATIF, / m. (terme de grammai- 
re. ) The * , or the accuſative 
caſe, a term of grammar. 

ACCUSATION, /. f. (VaQion Caccuſer.) 
Accuſation , information, charge , impeach- 
mene, inditem<cn:. 

ACCUSATRICE, /, f. A she-accuſer or 
informer , she that accuſes. 

" Accule , ée, adj. Accuſed , informed 
againſt , &c. J. Accuſer. 

ACCUSE, . n. The party accuſed , the 

rifoner or criminal. 

CCUSER, . a. ( intenter une action 
criminelle contre quelqu'un.) To accuſe, 
to inform againſi, to charge with a crime, 
to indite, to impeach , or ſue upon an ac- 
tion of treſpaſs. 

e Acculec la. reception d'une lettre. To 
mention or give advice of the receipt of 4 
letter. ö 

Accuſer ſon jeu, (en terme de joueur.) 
To call one's game. 

ACENSEMENT, F{. m. (VaQion d'acen- 
ſer.) Leaſe, farm or the letting, or gi- 
ving out to farm , or for a yearly rent. 

ACENSER „verb. act. (donner un fonds 
de terre, une maiſon, à condition d'en 
payer un cens on une rente ſeigneu- 
riale.) To give, leaſe or let out for a 

early rent. 

+ ACEPHALE , adj. ( qui n'a point de 
chef.) Acephalous. 

ACERBE , adj. ( aigre. ) Acerb , ſour, 
Sharp. 

ACERE „ee, adj. (qui eſt fait d'acier, 
ſoit en tout o en partie. ) Steely, of cel, 
ſteeled. 

% Acere, ée, (coupant, tranchant.) 
Sharp , sharp-edged, keen. 

ACERER, v. a. (mettre de Vacier avec 
du fer.) To ſteel , to temper iron with 


ſteel. ; 
ACHALANDE, ée, adj. Accuſtomed or 
cuſtomed , that has cuflumers. 

Une boutique bien achalandee, A shop 
well accuſtomed. 

ACHALANDER , v. a. (faire avoir des 
chalands.) To get cuſtom. 

Sachalander , verb. recip. To get or 
draw chapmen or cuſtomers, to draw 
cu om. 

ok ACHARNEMENT , ,. m. ( ferocite & 
voracite des animaux.) The holding fast, 


the animoſity , the furious engaging of 


beaſts. 

+% Acharnement, ( animoſite opinia- 
tre qu'on a contre quelqu'un.) Animo- 
ity. 
| AchakNER „v. a. (animer, irriter.) To 
ſet on, to animate , to incenſe , to exaſ- 
perate. | 

S'acharner, verb. recip. ou Etre acharné 
Pur. contre l'autre, (parlant de deux ani- 
maux qui ſe dechirent mutuellement. ) 
To bite une another, to fall upon one ano- 


N 


1 


4 


| durci.) Steel. 


ACH ACI 
ther tooth and nail, to tear one another 
to pieces. 

* Yacharner , ou Etre acharné contre 
quelqu'un, (en le perſécutant.) To be 
cruelly or obſtinately bent againſt one, to 
pens fred on all ſides, to fall foul upon him. 

Acharné, ée, adj. Provoked , incenſed , 
exaſperated , cruelly bent againſt , &c. V. 
the verb. 


Acharné au combat. Eager to 


ghe. 
ACHAT 


1 m. (emplette, acquiſition faite 

a prix dargent.) Purchaſe , bargain , 
buying , purchaſing , emption. 

ACHE, F (herbe qui reſſemble au per- 
ſil.) Smallage, à ſort of parſley. 

ACHEMINE , ée, V. Acheminer. 

ACHEMINEMENT , /m. ( diſpoſition , 
„ «0g „ moyen.) A way, means to 
ring a thing about, a ſtep towards it, an 
introduction, a leading card. 

ACHEMINER , verb. a#. (mettre en che- 
min, il n'eſt pas en uſage au propre, 
mais au figure on dit: 

* Acheminer une affaire, une entrepri- 
ſe, ( la mettre en bon train. ) To ſer a 
buſineſs or defign on foot. 

Acheminer un cheval. To way a horſe. 

S'Acheminer , verb. recip. ( ſe mettre en 
chemin.) To wend, to go, to take one's way, 
to begin one's journey , to ſet forward. 

* L'affaire sachemine, ( elle eſt en bon 
train.) The buſineſs goes forward. 

Achemine , ée, adj. Set forward, &c. 

Un cheval acheminé, (terme de ma- 
ne E. wayed horſe. 

ACHETER, verb. act. ('acquerir quelque 
choſe a prix Cargent. ) To buy , to pur- 
chaſe , to get, to procure for money, 

Acheter Ko cher, ou a bon marché. 
To buy dear, or cheap. 

* Acheter bien cher une grace. To pay 
dear for a favour. 

Acheté, Ce, adj. Bought , purchaſed. 

ACHETEUR, Vm. (qui achete.) Buyer, 
chapman, purchaſer. 

ACHEVE, &e, adj. (conduit a a fin.) 
Finished, ended, concluded. 

* Acheve, (parfait, accompli.) Accom- 
plished, finished, compleat, perfet , ab- 
ſolute , rare, excellent. 

* Un fou acheve, (on fieffe. ) An abſo- 
lute or arrant fool. 

On cheval achevé. A horſe throughtly 
managed or backed. 

ACHEVEMENT , /, m. (fin, exécution 
entiere d'une choſe.) Completion, the 
finishing , the perfecting. 

ACHEVER, v. a. ( conduire une choſe , 
un ouvrage a ſa fin.) To finish, to end, 
to cloſe, to conclude , to make an end of, 
to accomplish. 

$ Achever , (mettre la derniere main.) 
To bring to perfection, to perfect, to put 
the laft or the finishing hand, to finish ,'\ 


to polish, 


Achever de boire. To drink up. 
Achever d'emplir. To 75 up. 
A peine achevoit-il de parler. Thoſe 


| words were ſcarce out of his mouth. 


ACHOPPEMENT , ou pierre d'achoppe- 
ment, , m. (il ne ſe dit guere qu'au 
figure, & il ſignifie, occaſion de faillir.) 
A ftumbling-block, a ſtumbling-ſtone. 

ACIDE , adj. (aigre.) Acid, sharp, ſour, 

iting. | 

ACIDITE, y f.(aigreur. ) Acidiry , sharp- 


neſs, ſourneſs, : 
ACIER, / m. affine & en- 


( forte de fer 


A CO AC Q 

ACOLYTE , /, m.( clerc qui dans 
Vordre le plus haut des quatre mineurs.) 
A Prieſts Acolith, a Prieſt's attendant , 
that waits upon him while he ſays maſs. 

ACOMAS, /ubſft. m. ( arbre. ) 1 kind of 


tree. 

{+ ACON,, % m. (Terme du Ponent.) 
A ſort of ſquare flat -bottomed lighter ; 
alſo a ſmall flat-bottomed boat for cat- 
ching $hell-fish in the ports of the pays 
d'Aunis. 

ACONIT, Vm. (plante venimeuſe. ) Lib- 
bard's bane, wo!f-wort, wolf-bane , monk's- 
hood , a venemous plant. 

+ ACORER, verb. a4. Acorer un vaiſ- 
ſeau ſar le chantier, to prop a ship on 
the ſtocks. 

+ Acorer un tonneau, une malle, &c. 
To jam or wedge a cask , trunk, &c. 
+ ACORES, ſubPt. f. plur. Acores ou 
Epontilles d'un vaifſeau. The props or 
Shores, which ſuſtain a ship on the 
ſtocks. 

Acores d'un banc, The edge of a 
ſand bank. 3 

＋ACOSTER, verb. aT. (de Italien.) 

To come along fide of a ship or wharf , 
ſpeaking of a boat. 

Acoſte! { Imper, du meme verbe. ) 
Come along /iJe. An order given to the 
boats crew , when they intend to get 
into her oz out of ker. 

+ Le canot eſt-il acoſté? Does the boat 
lye fair along jide? 

+ ACOTARZ, /. n. olur. ou Clefs en- 
tre les varangues, F:/ling pieces put bet- 
ween the floor timbers , under the kel- 


| ſon in French ships; alſo ſuch filling 


pieces thruſt in the timbers room-and- 
ſpace in two parallel ranges running 
afore and aft. 

ACOUSTIQUE , /. (théorie des ſons.) 

Acouſticks. 

ACQUEREUR, /. n. (celui qui acquiert , 
ſur tout des biens immeubles.) A purcha- 
er or Buyer. 

CQUERIR quelque choſe, verb. af. 
( en obtenir la poſſeſſion.) To acquire , 
to get, to gain, to purchaſe, to procure , 
to obtain, to buy. 

S'acquerir , verb, recip. To get, to gain, 
to l 

ACQUET , /. m. (terme de Droit, choſe 
acquiſe.) A purchaſe , ax acquiſt or acgui- 
tion. 
ACQUIESCEMENT , /, m. (conſente- 

ment.) Acgquieſcence, or acquieſcency , 
conſent, condeſcenfion , aſſent, com- 

liance. 

CQUIESCER, erb. neut. (donner ſon 
conſentement a quelque choſe. ) To as+ 
quieſce , to yield, to ſubmit , to con- 
ſent, to condeſcend to a thing, to comply 
with it. 5 N 

ACQUIS , ſe , adj. (en parlant des choſes 
dont on a la poſſeſſion. ) Acquired, got 

or gotten, geined, purchaſed , procured , 
obtained. | 

Mes ſervices vous ſont tous acquis , 
ou je vous ſuis tout acquis. I am your ſer- 
vant to command, I am your addifed ſer- 
vant, I am at your diſpoſal. 

ACQUIS, Am. avoir de Pacquis , ou beau- 
coup d' acquis (avoir beaucoup de ſavoir 

& d' experience dans ſa profeſſion. ) To be 
skilled or experienced in a thing. 

ACQUISITION, { f. (VaQtion d'acquerir, 

e la choſe acquiſe.) Acquifetion, acguiſt, 

purchaſe, | il \ 


* 
> a 
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ACQUIT , /F ( quittance.) Ar ecquitean- 
ce, a diſcharge. | 

Acquit de douane. A cocker, | 
par maniere d'acquit, ( n&gligem- 
ment.) Perfunforily , careleſly , negli- 
gently. 

& Acquit, (au jeu de billard.) The lead 
at billiards in order to paſs. 

ACQUITTER quelqu'un, verb. act. (le 
rendre quitte de ſes dettes.) To clear one, 
to acquit , to diſcharge or to pay one's 

ts. 

Acquitter des marchandiſes ala douane. 
To clear commodities at the cuſtom-houſe , 
to pay the cuſtom. 

cquitter ſes dettes, ou s acquitter, verb. 
recip. (ſe liberer , payer ce qu'on doit.) 
To diſcharge or to pay off one's debts , 
to clear one's debts. 

* Yacquitter de ſon devoir. To diſchar- 

e or perform one's duty, 

* Y'acquitter d'une es To acquit, 
to diſcharge an obligation, to requite it, 
to acknowledge it. 

* Yacquitterde ſa promeſſe. To perform, 
or make good one's promiſe , to be as good 
as one's word. 

* Acquitter ſa conſcience. To diſcharge 
one's conſcience. 

* Yacquitter d'un vœu. To fulfil, to ac- 
complish , to perform a vow. 

Acquitté, ee, adj. Acquitted , diſchar- 
ged, cleared , &c. V. le verb. 

ACRE , adj. (piquant, 1 Sharp, 
biting , tart , ſour , acerb. Is it uſed in a 
proper and figurative ſenſe. 

ACRE, {. m. ( meſure de terre contenant 
pres d'un arpent & demi.) An acre or 
aker of land, forty perches in length, 
and four in breadth. | 

ACRETE, / f. Ou 

ACRIMONIE , J. f. (aigreur piquante. ) 
Sharpneſs, tarineſs, acrimony , edge. 

ACROSTICKE, m. ( ſorte de podſie, 
dans laquelle les premieres lettres de 
chaque vers ont un ſens.) Acroſtick. A 
ſort of poem whereof the firſt letters con- 
tain a ſentence. 

ACROTERES , / m. (terme d' architee- 
ture. Ce ſont de petits piedeſtaux qui ſou- 
tiennent de petites ſtatues tout au haut 
des batimens. ) Acroters or pinacles , 
whereon images ſtand on the top of houſes 
for ornament. 

ACTE, , m. 
deed , any thing done. 

Acte de vertu. A virtuous a or deed. 

Ace, (partie dune piece de theatre, ) 
At, a part of a play. 

Ade, (tout ce qui ſe fait par le mĩniſ- 
tere d'un Officier de Juſtice.) A deed, an 
at or inſtrument in Law. 


% Ate, (en terme d'école, c'eſt une 


diſpute publique.) An act or ſolemn 
diſputation in an Univerſity. 

Acces, (au pluriel, ccrits publics, 
regiſtres.) Records , publick regiſters , 
rolls, 

Les actes des Apotres. The afts of 
the Apoſtles. | 

ACTEUR , /. m. (celui qui repreſente un 

perſonnage dans une piece de théatre.) 

An actor or player, in a comedy or 

tragedy. | 

* AQteur, (celui qui a part dans la con- 
duite d'une affaire.) Manager or promo- 
ter of a buſineſs , one that has been a great 
inſtrument in a buſineſs, 


ACTIF, ive, adj. (qui agit, ou qui a 


1 


(ou action.) At, ation „ 


ACT 
la vertu d'agir.) Adive , in oppoſition to 
paſſive. 

Effets aQtifs, ou dettes actives ( c'eſt- 
a-dire , dont on eft creancier, ) Debes 
oy LE A £0 us, ande.) 

i agit avec promptitude, 
8 1 quick . Soaking Ty hinge „as 
e, Cc. 

Actif, (agiſſant, diligent, remuant. 
Active, 1 lively 3 uick , — TN 
brisk, always a doing , buſy , ſpeaking of 

rſons. | 

Vie active, (ou qui conſiſte dans Vac- 
tion.) An ative 8 life, à liſe full 
of action. In oppoſition to a contemplative 

one. 

% AQif, (en terme de Grammaire. ) 
A verb active, a term of Grammar. 

ACTION, , ( exercicede la puiſſance 
active.) Action, operation, working. 
Action, ( acte, fait, ceuvre. ) An ac- 
tion, an act, a deed, a feat. 

Action de grace, 
A thankſgiving , thanks. 
Action de I'Orateur, ( qui conſiſte 
dans les geſtes , dans la prononciation. ) 


Action or way of delivery, 

Action publique , 7 harangue.) 4 

ſpeech, an harangue. 

Action, (on ſermon.) A ſermon. 

Action, ( colere, emportement.) An- 
ger, paſſion. 

Se mettre en action. To fall into a paſſion. 

Action, (mouvement.) An action 
a motion. | 

Etre toujours en action. To be always 
in ation or in motion. 

Action, (combat, melee.) Action, 
fight. | 

Action, ( proces , demande en Juſti- 
ce.) Adion in Law, a ſuit, a plea or 
declaration. | 

Action reelle , ou perſonnelle. A real, 
or perſonal afion : action criminelle , an 
ation for treſpaſs. 

Intenter action a quelqu'un, (lui faire 
un proces.) To bring an ation againſt one, 
to 2 him at law. 

Action, Loom vw'on a de faire une 
demande en Juſtice. ) Aion. 

Avoir action contre quelqu'un. To have 
an action againſt one. | 

Action, (portion d'un fonds public.) 
Stock, share. 

Il faut que les hommes ſe mettent a I's- 

ard des actions, dans le meme efprit & 

ans le meme arrangement qu'a Vegard 
de leurs autres biens. Men ought to ; 5 
the ſame notions, and entertain the ſame 


remerciment. ) 


thoughts about shares or ſtocks, as they 


do about their other eſtates. 
Action, (en terme de peinture. ) 
Geſture , poſture. | 

oe ACTIONNAIRE „J. n. (celui qui a 
des actions dans une Compagnie de com- 
merce.) Adtionary, ationift. 

ACTIONNER, verb. ad. (terme de pra- 
tique, c'eſt intenter action.) To bring an 
action, to ſue at law. 

ACTIVEMENT , adv. ( terme de gram- 
maire, en ſignification active.) Atvely , 
in an active fn e or fignification. | 

ACTIVITE, Ac facultè active, foree 
& vertu.) Aaivity , frength, virtue. 

* Activité, ( diligence , promptitude.) 
Adivity, briskneſs , quickneſs, nimbleneſs , 

diligence , ſpeed. . 

* Activite d'eſprit. Readineſs or quick- 

neſs of wit, | 


407 


ADI 2 
rn joue un role 
ſur le theatre, ) An adrett, a woman- 


layer. 

ACTUEL , ene, adj. ( qui eſt , qui exifie 

actuellement, reellement. ) Addual, real. 

ACTUELLEMENT, adv. (effectivement, 

reellement & de fait.) Adlually, really , 

indeed , in effect. | 
# AQuellement , ( a Vheure que je par- 

le.) Actually, now , at this very time. 

ACUTANGLE , adj. Ex. Triangle acutan- 

gle, (dont les trois angles ſont aigus.) A4 
acutangular triangle. 
Avertiſſement. 

Look with a fingle D for thoſe words that 
are not to be found with a double dd. Alſo 
ſee without D thoſe words which you do 
not find here "_ 9 N 


ADñ AGE, , m. Go proverbe.) An adage, 
a proverb , an old ſaying. 
ADAPTER, verb. act. ( accommoder ow 
appliquer une choſe a une autre.) To 
adapt , to apply. | 
Ada te, Ce, adj. Adapted, applyed. 
ADAPTATION „JF (ou application.) 
An application, an adapting. — . 
ADDITION „J. F ( ſurcroit, ſupplement.) 
Addition , acceſſion , increaſe , ſupplement, 


appendix, 

| 7 Addition „(premiere regle GarithmE- 
* ) Addition , the firſt rule in arith= 
metick. 

ADDITITIONNER, verb. ad. (mettre plu- 
ſieurs ſommes enſemble pour en ſavoir le 
total.) To make an addition, to caſt up, 
to gather particular ſums into one. 

ADEMPTION , / ,. ( revocation d'un 
legs.) Ademption or taking away of a le- 


"” 
&D FPTE » ſubſt. m. ( Chimiſte qui croit 
avoir trouve la pierre philoſophale. ) 4n 


adept. 

AD HERENCE „f. ( attachement d'une 
choſe a une autre.) Adherence or adhe- 

0:*, a ſticking or cleaving to. 
ADHERENT , ente, adj. Sticking , clea= 
ving, in a proper ſenſe. | 
ADHEREN „J. m. (celui qui eſt d'un 
parti.) Adherent, ſtickler, follower , fa- 
vourer. 

ADHERER , verb. neut. ( Etre attaché 
contre.) To cleave, to adhere to, to ſlick, 
to cling, to keep cloſe to. 

& Adherer * etre du ſentiment, ou du 
parti de quelqu'un.) To adhere to, to 
follow , to fide with , to cleave, te 
flick to. | b 
ADHESION , / f. ( VaQtion d'adhérer.) 
Adheſion. 

ADJACENT , ente, adj. ( fitus auprès, 

roche.) Adjacent , ping by or near, 
ere upon, neighbouring to. 

ADIANTE, , m. (ſimple, qu'on appelle 
vulgairement dans les boutiques , Capilli 
veneris.) Maiden- hair, a plant. 

ADIECIIF, / m. (terme de Grammaire.) 
An adjective, a term of Grammar. 

ADIECTIVEMENT, adv. Adjedively. 

ADIEU , adv. r de civilite & d ami- 
tic , dont on le ſert en prenant conge les 
uns des autres.) Adieu, farewell , God be 
with you, | 

Adieu pour jamais. Farewell for ever. 

Dire adieu, (prendre conge.) To bid 
adieu or farewell , to take one's leave. 

Dire adieu a quelque choſe , ( 
renoncer.) To bid a thing adieu or 2. 
rewell, to renounce it, to give it over, 
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2 AD 1 . 
Adieu. Is alſo uſed when any thing, 
or perſon is in danger, Lx. 

Si acces le prend, adieule bon homme. 
If the fit comes upon him, farewell my 
man. 

Si vous touchez à ce cabinet, adieu 
mes porcelaines. If you meddle with that 
cupboard , farewell my china. 

IEU, {. m. A farewell, leave. 

Un long adieu. A long farewell. 

Faire ſes adieux. To take one's leave. 

Sans adieu. I do not take my leave of 
you, a familiar way of parting upon bu- 
neſs for a little while. 

+ ADIEU-VYA !interj. About * The 
order for tacking or veering a ship. 

ADJOINDRE , verb. act. (joindre avec, 
il ne ſe dit que des perſonnes.) To ad- 
join, to aſſociate, to give an a tant. 
| Adjoint , te, adj. Adjoined , aſſociated , 

iven as an aſſiſtant. 

DJOINT, 1 m. (collegue, aſſocié.) 
An aſſiftant , a partner, a collegue , a 
joint commiſſionner. 

Adjoint, (qui s'eſt joint a un autre 
pour accuſer quelqu'un.) A fellow-accu- 
ſer, or informer. ; 

ADJONCTION , /, (terme de Palais.) 
Adjunclion, joint-commiſſion. 

ADIPEUX , ſe, adj. (terme de mEde- 
cine, gras.) Adipous , fat. 

ADJUDICATAIKE, fub/t. m. & f. (le 

lus offrant & le dernier encherifleur , 
a qui on adjuge le bail on la ferme 
d'un heritage. \ The beſt bidder to whom a 
leaſe or farm is adjudged ; leſſee , far- 


mer. 

ADJUDICATION, F. f. Adjudging or 
giving by ſentence of the Court. 

AIV , verb, ad. (attribuer, deli- 
vrer par autoritè de Juſtice.) To adjudge, 
ro award , to give by ſentence or judgment 
of the Court. 

Adjuge, adj. Adjudged , awarded, &c. 
ADJURATION , 252 F. (action par 
laquelle on adjure. ) Adjuration, an ad- 
Ang. ' 
DIURE , Ee, adj. Adjurcd , charged. 
ADJURER, verb. ad. (terme dont on ſe 

ſert dans les exorciſmes, pour comman- 
der, requerir.) To adjure. 
ADMETTRE „verb. act. ( recevoir a la 
participation de quelque avantage. ) To 
admit, to receive, to let in, to 15 er to 
come in, to give admittance or acceſs, 
zo aggregate. 
dmettre quelqu'un a ſe juſtifier , 
Yadmettre a fa juſtification, a ſes preu- 
ves juſtificatives , or a ſes faits juſtifica- 
tifs, (en terme de Palais.) To give one 
« fair hearing or trial, to Aer or per- 
mit him to ſpeak for himſelf. 
Admettre les excuſes de 7 un, 
les recevoir pour valables.) To 
one's excuſe, to admit or approve of it. 
& Admettie, ( reconnoitre pour veri- 
table.) To adm of, to allow of, to grant, 
to acknowledge , to entertain. 
ADMINICULE, , m. (terme de prati- 
que, ce qui aide.) Adminicle, help, aid. 
ADMINISTRATEUR, F. m. (celui qui a 
{a ccafluite , ou le gouvernement de quel- 
que choſe.) An adminiſtrator, a manager, 
ke that is entrufled with the conduct and 
government of affairs. 

+ Adminiftrateur dun Hepital, Truſtee 

or governor of an hoſpital. 


ADMINISTRATION, / ,. { gouverne- 


ment, dizeQton , conduits. ) Adminiſtra- 


- 


ADM | 


ow of | on eſt admis, 


| AD M | 
tion, government, conduct, management 

the edlen of buſineſs. 

$ Adminiſtration , (on Vexercice de la 

Juſtice.) The adminiſtration or exerciſe 

| of Jaflice, | 
\$ L'adminiftration des Sacremens, ( Vac- 

tion deles conferer. ) The adminiſtration 
of Sacraments. | 

|ADMINISTRER,, verb. a. ( gouverner , 

régir.) To adminifter, to dire, to ma- 

nage , to rule, to govern. 
Adminiſtrer (on rendre) la Juſtice. 
To adminiſter Juſtice, | 

$ Adminiſtrer oz conferer les Sacre- 

ments. To adminiſter the Sacraments. 

$ Adminiſtrer. des tẽmoins, des preu- 
ves, &c. (en termes de Palais, c'eſt-a- 
dire les fournir.) To give in evidence , 
to bring proofs. 

Adminiſtre, Ee, adj. Adminiftered , &c. 
V. the verb. 

ADMIRABLE, adj. ( digne d'admiration , 
ou d'ètre admire.) Admirable , wonder- 
ful, marvellous. 

v$ Admirable , (excellent. ) Admirable , 
rare, good, excellent. ü 

S. Vraiment vous Ctes admirable, ( par 
ironie.) Indeed you are an adept , ſpea- 
king ironically, 

ADMIRABLEMENT , ady. Admirably , 
maryellouſly , wonderfully , . 
rarel we, mighty well. 

ADMIRATEUR, /m. (celui qui admire.) 
An admirer. 

ADMIRATIF, ive, adj. il n'eſt guere en 
uſage qu en cette phraſe, un point ad- 
miratif 2 A note of admiration ( | f 

ADMIRATI ON, F. (action par laquelle 
on admire.) Admiration, wondering or 
admiring at. : 

Ravi en admiration. Taken up with ad- 
miration. 

Un point d' admiration, ou admiratif (!) 
A fer of admiration (1). 

AD RICE, /. f. (celle qui admire.) 
A female admirer. 

ADMIRER, . ad. ( confiderer avec ſur- 
priſe, avec Etonnement. ) To admire , to 
wonder at. | 

$ Admirer, (avoir de Padmiration pour.) 

To admire , to have in admiration , to ef- 
teem and regard. 

* ＋ Je vous admire, 42 de parler 
ironique.) I like your fancy. 

Admire, ce , adj. Admired , wondered 
at, &c. V. Admirer. 

ADMIS , iſe, adj. (du verbe admettre.) 
Admitted , &c. 5 Admettre. 

+ Admis au droit de bourgeoiſie. In- 
franchiſed , made a freeman. 
ADMISSIBLE, adj. (terme de pratique, 

valable, recevable.) Allowable. 

ADMISSION, FL , { action par laquelle 


Admiſſion , admittance , 
entrance. 


ADMONETER , verb. ad. (terme de 
Palais, avertir.) To admonish, to warn, 
to reprimand , as a Court does one that 
has committed a ſmall fault. _ 

Admonete, ée, Adj, Admonished, war- 
ned, reprimanded. 

ADMONITION, F. f. ( remontrance. ) 


advice , exhortation. 
ADOLESCENCE , , f. (Tage qui ſuit 
immediatement Venfance , c'eſt-a-dire, 
depuis 14 juſqu'a 21 ou 25 ans.) Adoleſcen- 
cy, youth , nonage, from 14 to 21 or 25 years, 


is french word is only uſed for men. 


Admonition , warning , advertiſement ; 


D O 


Sew AG 

f ADOLESCENT, / m. (un jeune par- 
gon.) A youth, a young man, this word 
is only uſed by way of banter, 

+ S'ADONISER , verb. recip. (sajuſter 
avec ſoin- pour paroitre plus jeune & 
plus beau.) To dizen one felt out , to 
make himſelf an Adonis. 

ADONNE, ce, adj. (qui s'eſt adonné 
ou appliquè a quelque choſe.) Given, 
addicted or inclined to, bent upon. 

S'ADONNER a quelque choſe, verb. reeip. 
| (59 plaire, sy attacher , s'y appliquer.) 

o addict, to give, to apply one's 5 to 
a thing, to N it, to give one's mind 
to ie, to like it, to fludy it, : 

Il Sefſt adonne a Vitalien depuis deux 
mois. He has taken a fancy to learn Ita- 
lian, theſe ewo months paſt. 

$ Sadonner a un lieu, (le fréquen- 
ter.) To frequent a place, to be often 
there. 

＋Adonner, verb. neut. ( parlant du 
vent.) 

Ex. Le vent adonne. The wind veers _= 

ADOPTER quelqu'un, Vadopter pour ſon 
fils, verb. 44. (le prendre pour ſon fils.) 
To adopt one, to make one his child by 
—_— , to take one as his own, © 

Adopte, ée, adj. Adopted. 

ADOPTIE, ive, adj. (qui eſt adopte. 
Adoptive , child by adoption. 

ADOPTION „J. J. (action d'adopter.) 
Adoption, a choice of one for one 
child. | 

ADORABLE , adj. (digne d'etre adore.) 
Adorable , worthy , or fit to be adored. 

4 Adorable, (qui doit Etre honors & 
reEverse. 33 , venerable. 

ADORATEUR, , m. (celui qui adore.) 
An adorer, a worshipper. 

* Adorateur, (on admirateur ) d'une 
belle. A lady's adorer, admirer or reſ- 

ectful lover. 

ADORATION, F. J. (Taction d'adorer.) 
Adoration, worship, reverence. 

* Adoration, ( ou reſpeQ.) Adoration, 
7 , reverence, obſervance. 
ADORER, verb. ed. ( rendre un culte a 

un Ctre , en le reconnoiſſant pour Dieu.) 

To adore, to worship, to reverence. 

* Adorer , ( rendre de tres-profonds 
reſpects.) To worship, to honour , to reſ- 
pe in a high meaſure. 

* Adorer, ( aimer paſſionnẽment) une 
belle. To adore a lady, to have apaſſionate 
and reſpeAful love for her. 

Adore, ee, adj. Adored, worshipped , 
&c. V. Adorer. 

ADOS, , m. (terre Elevee en talus con- 
tre une muraille dans un jardin, & bien 
e e- ) A shelving bed or border againſt 
a wall. 

ADOSSE, ée, adj. (qui a le dos tourné 
contre quelque choſe.) Set back to back, 
leaning backward, &c. V. Adoſſer. 

& Adofle, (en termes de blaſon.) En- 
dorſed , a term of heraldsy. 

ADOSSER , verb. ad. (mettre le dos 
contre quelque choſe. ) To ſet the back 
againſt a thing , to ſet back to back. 

* Adoſſerun batiment contre un rocher. 
To build a houſe againſt a rock, to back, 
to e e a building backward by a 
rock, 

S'adoſſer contre quelque choſe , verb. 
recip. To lean one's back againſt a thing. 
4 ADOUBER, -. n. (terme du jeu K. 
checs & de trictrac.) To touch a piece 
| only in order to ſet it right, not to play. 


ö 


ADO ADR | 
ADOUCIR, verb. ad. ( rendre doux.) 
To fweeten , to make ſweet. % 
Adoucir , { rendre doux au toucher. ) 
| To ſoften, to make ſoft , to ſmooth , to 
make ſmooth, ; 
* Adoucir la yoix. To 
* Adoucir une expreſſion. To ſoften an 
expreſſion. | 
Adoucir , (rendre moins fackeux. To 
ſoften , to allay , to mitigate , to 5 wage, 
to eaſe , to alleviate, ſpeaking of pain , 


ie 5 &c. 

* Adoucir (on appaiſer) la colere de 
2 To appeaſe , to ſueeten, to al- 

ay one's anger , to mitigate , to aſſwage 
his paſſion , ts pacify him, to cool his 
anger. 

* Adoucir une humeur 4 2 7 To 

often , to temper, to mollify a ſavage 
Wn. to yay © it mild or gentle, e 

* Adoucir un tableau. To ſoften a pifure, 
to give it the laſt ſtroke, in order to make 
tt look mellow. 

* Adoucir le ſon d'une trompette. To 
make a et ſound ſweeter. 

*La pluie a adouci le temps. The wea- 
ther is grown mild after the rain. 

Sadoucir , verb. recip. ( devenir doux. ) 
To fweeten , to grow ſweet , to ſoften, to 
grow ſoft. 

* S'adoucir, (en parlant des animaux 

& de Ihumeur de certaines perſonnes. ) 
To grow mild or gentle, to be tamed , 
aſſwaged , lenifyed , tempered, &c. 
* F'adoucir, (en parlant de la colere, 
de la douleur, Cc.) To be allayed, to 
relent , to cool, to grow cool, to be 
ſweetened, appeaſed or mitigated. 

Le temps $'adoucit. The weather grows 


; 


eeten the voice. 


Adouci, ie, adj. Sweetened, ſoftened , 
&c. V. Adoucir , in all its acceptations. 

ADOUCISSEMENT, / m. (action d'a- 
doucir.) A ſweetning, a ſoftening, a 

| ſmoothing, &c,V. * 

* Adouciſſement , ( allegement , dimi- 
nution de peine or de douleur.) Allay, 
eaſe , mitigation , aſſwaging , lenifying , 
appeaſing „ alleviation of pain, grief, Ke. | 

Adouciſſement, ( temperament dans 
les affaires.) A temper, a medium. 

Il y a quelque adouciſſement dans le 
temps. The weather is ſomewhat milder. 
ADRAGANTH, Vm. gomme d'adraganth, 
ou 2 adragante ou b 7. 

F Gum-adragant , or gum-dragant. 

Adraganthe , adj. Ex. Gomme adragan- 
the. Gum-dragant. 

ADRESSANT , ante, adj. (qui s'adreſſe, 
\ eſt adreſſe. ) Directed. 

ADRESSE, , f. (indication d'un lieu 
ou dune perſonne.) Direclion of a perſon 
or place. » 

& Ladrefſe d'une lettre. The ſuperſhi- 
ption of a letter. : 

F Oy tenir des lettres a leurs adreſſes. 
To ſend or convey letters where they are 
directed. 4 * 

Bureau d'adreſſe, ( maiſon on Von 
adreſſe les nouvelles, Cc.) An office of 
intelligence. | 

* Adreſſe, ( induftrie, dexterite. ) 
2 induſtry , dexterity, cunning , 

ack. 

* Adreſſe, ( finefle, ruſe.) Subtility, 
Cunning , 64g 2 » ſlyneſs , shrewdneſs. 

Tour d'adreſſe. Legerdemain, in a proper 
and figurative ſunk 

* Adreſle, ( conduite pour le manie- 


ADR 
8 des affaires.) 7 
» prudence, addreſs, cunning. . 
ADRESSER, var —— (envoyer 2 
ment e perſonne, en quelque 
lieu.) To direct, to ſend.  - 

* Adrefler le diſcours ou la parole a 
quelqu'un. To direct one's ſpeeck to one, 
to ſpeak to one. ; 

* Adreſſer ſes prieres a quelqu'un. To 
make one's ſupplication , to addreſs one's 

rayer to one. | 

* Adreſſer ſes pas vers un endroit. To 
direct one's fleps or go towards a place. 

S'adreſſer, verb. 14 (en parlant d'une 
lettre.) To be directed. 


cours à lui.) To addreſs, to apply one's 


one's — to one. 
1 Ce diſcours 8 adreſſe à vous ſeul. 
is 


is di PR regards none but you, it 
refed to none but you. 
Aqui vous adreſſez- vous? vous vous 


&tes mal adreſſé, (vous me prenez pour 
un autre.) You miſtake your man. 


Lon viſe. ) To hit the mark. 

Adreſſe, &e , adj. Directed, ſent , &c. 
V. Adreſſer. 

ADROIT, te, adj. (habile, induſtrieux.) 
Dextrous , clever, handy, * * „ in- 
duftrious , cunning , neat, skilful, that has 
the knack of doing or deviſing any 
bing in relation either to the body or 
min 


Adroit, (fin, ruſe , ſubtil.) Cunning, 
crafty or ſubtile , , wiſe. 

$ ADROIT, y m. c'eſt un adroit. He is 
a cunning or ſubtle fellow. 


ADROITEMENT , adv. (avec adreſſe.) 


Dexterouſly , neatly , induſtriouſly , wiſely , 
cunningly , craftily , ſubtly , ſmartly. 
ADVENTIF „ive, adj. (terme de Juriſ- 
prudence, caſuel.) Adventitious. 
ADVERBE , /, m. (terme de Grammaire.) 
Adverb , a term of Grammar, 
ADVERBIAL , le, adj. (qui concerne 
Padverbe.) Adverbial , belonging to the 
adverh. 
ADVERBIALEMENT , adv. ( a la ma- 
2 d'un adverbe. ) Adverbially, as an 
adverb. 


ui eſt contraire a un autre.) An adver- 
ary , an ſer , one that is againſt ano- 
== . key law with him , * adverſe 
arty. 

ADVERSATIF „ ive, adj. (terme de 
Grammaire. Ex. Particule adverſative. ) 
An adverſative particle, a term of Gram- 
mar. | 

ADVERSE, adj. ( contraire ) il n'eſt d u- 
ſage qu'en ces deux phraſes :. 

artie adverſe. The adverſe party , ad- 
verſary. | | 
Fortune adverſe. Adverfity , inauſpi- 
cious fortune. 

ADVERSITE , , f. (stat malheureux, 
mauvaiſe fortune qui dure, difgrace. ) 
nee 1 and calamity , miſery , affiifion 5 
Fouble. 

ADULATEUR,/ m. (flatteur.) An adu- 
lator, a flatterer, à clau-back, a faw- 
ning fellow. Ve may ſay, Adulatrice , 
in the femin. | 

ADULTE , adj. (qui a pafſe Vage de en- 
fance. ) Adult, paſt a child. 

Adulte ſe dit d'un gargon 


a quatorze 
uze accom- 


| ans, & d'une fille qui en a 


+ S'adrefſer a quelqu'un, (avoir re- 
ſelf, to make one's application , to male 


Adreſſer, verb. neut. (toucher droit ou| 


ADVERSAIRE, / m. & f. (celui ou celle 


AD U 
plis. Adult is ſaid of a full fourteen 
AD 


AFF 15 
years of age, and of a at twelve. 

6 T l „n. viole la foi con- 
= {mn 
ne Adultere, / ,. An adultereſs. 

Þ$ Adultere, {; m. ( crime de ceux qui 
Violent la fol conjugale , oz qui pechent 
avec des'perſonnes e 
Adultere, adj. (qui viole la foi conju- 
gale, ou qui peche avec une perſonne ma- 
rice.) Adulterous , that commits adultery. 
ADULTERIN, ine, adj. (qui eſt ns d a- 
dultere. ) Baſtardly , begotren in adultery. 
ADUSTE, adj, (qui alt brule , terme 
| Medecine.) Aduft, over-heated. 
'ADUSTION , / f. (briilement.) Adu 
tion, burning: 14 


A OLIPYLE , / m. (boule d' airain creuſte 
'on remplit d'eau , Cc.) Eolipyle, a 
all of braſs with a very ſmall hole, which 
being filled full of water , and hung near the 
re, the water evaporates into ſmoke, 
ERE, Ce, adj. (qui eſt en bel air.) Fell- 
45 „ fituate in a fine air. 
g RER, 1 act. 2 7 Pair a un 
atiment.) To give light to a building , te 
make it TAL 8 


AERIEN, ne, adj, (qui eſt d'air.) Ethe- 


rial, airy. 

AEROMANCIE, /. . (divination par 
le moyen de l'air.) Aeromancy. 

AEROMETRIE, 7. f. (art de meſuret 
air. ) Acrometry. 

AF 

AFFABILITE, / , (douceur, humeur 
obligeante.) Afabilicy , courteſy, kind- 
neſs , gentleneſs , caſineſs of addreſs. 

AFFABLE, adj. (civil, honnete.) Afable, 
civil, courteous, gentle, kind , of fair 
addreſs , eaſy to be ſpoken to. 

AFFA LEMENT , adv. (avec affabilité.) 

Affably, courteouſfly , lovingly , kindly. 
+ AFFADIR, . a. (rendre fade.) fo 

make unſavory or infipid. 

+y Affadir, ( cauſer une ſenſation dé- 
ſagreable.) To be nauſeous. 
AFFAIRE „J. f. ( cequ'on a a faire, ſujet 
doccupation , de travail, d' application.) 
Buſineſs , affair, thing , matter , employ. 

Faire une affaire, ( terminer une aftai+ 
re.) To make an end of a buſineſs , to bring 
it to an iſſue. | 

Affaire, (proces.) Caſe, cauſe or 
ſuit in law. 

Affaire, (tout ce qu'on a a démèler 
avec quelqu'un dans le commerce de la 
vie.) Buſineſs, concern, affair , dealing, 
bargain. 

N'ayez point d'affaire avec un tel hom- 

ave no dealings with ſuch a man. 

Repoſez - vous ſur moi 4 5. votre 

aire. Depend upon me, I shall fie you. 

Affaire, ( occaſion de guerre, ac- 
tion.) Buſineſs, adlion, fight. 

Affaire, (ſoin, peine, embarras, 
intrigue.) Trouble, ſcrape. | 

Sattirer des affaires. To bring one's ſelf 
into trouble. * | 

Se tirer d'affaue. To get out of trouble, 

* Se tirer d'affaire, ( relever d'une ma- 
ladie.) To recover. 

Affaire, (demelé.) A quarrel. 
Affaire, (action, combat.) Affair, 
action, engagement, fone , battle. 

Affaire, (on beſoin.) Occaſſun. 
want = : , . 


me. 


14 F F | 
voir affaire de quelque choſe, To wane 


a thing, to ſtand in need of it. 

And ſo we fay ironically, 
de cet homme-la? Vat do I 
him ? what is he to me? 

+ Avoir affaire a quelqu'un on avec 
—_— „(avoir a lui parler.) Tohave 

uſine ſ with one, to want to ſpeak with 
him. 

Avoir affaire avec quelqu'un, (avoir 
à traiter avec lui.) To have to do with one. 

Ses affaires ſont faites, (il eſt perdu, 
il eſt ruins.) His buſineſs is done, he is 
undone. 

Affaire de cceur, ( amourette, in- 
trigue amoureuſe, paſſion.) Love-affair , 
intrigue , amour. | 

Point d'affaires, (on je ne veux pas 
en entendre parler, je ne veux pas y 
conſentir.) I amoff, I will have nothing to 
do with it, no more of that. 

* ll a fait une belle affaire, (il s'eſt 

jeté dans Vembarras.) He has made a fine 
piece of work of it. 
c Avoir affaire avec une femme, (la 
connoitre charnellement.) To have to 
do with a woman, to have a familiarity 
with her. 

Affaires, (au pluriel, toutes les choſes 
* concernent les intercts du public & 

u particulier.) Affairs, buſineſs, con- 
cerns , intereſt. 

49 Un homme daffaires, (celui qui fait 
les affaires d'une maiſon. ) 4 manager , 
a fteward. 

Etre mal dans ſes affaires, (faire mal 
ſes affaires.) Not to thrive, to go again/t 
the wind. 

Faire bien ſes affaires. To 
well, to proſper. 

Faire ſes affaires, ( ſatisfaire aux ne- 
ceſſitès naturelles.) To do one's buſineſs , 
to site. 


AFFAIRE, ée, adj. ( occupe , qui a beau- 


care for 


thrive, to do 


coup e Buſy , full of buſineſs , 
that has much buſines. 


AFFAISSEMENT , m. ( enfoncement de 
quelque choſe cauſe par ſon propre 
oids.) A ſinking or weighing down. 
AFFAISSER, ot. act. (faire abaiſler , 
ou enfoacer.) To preſs, to weigh down. 

Saffaiſſer , verb. as. 2 „s'en- 
foncer par ſon propre poids.) To fink with 

too much weigit. 

Aﬀaiſſe, ée, adj. Preſſed or weighed 
down , funk. 

AFFALE, adj. Terme de marine. Ex. Un 
vaiſſeau affalé a une cote on ſur la 
cote. (C'eſt lorſque la force du vent le 
contraint de ſe tenir pres de terre, on 
que faute de vent il ne ſauroit $'elever 
au large.) A ship windbound , that , by 
reaſon of too much or too little wind , 
cannot get off from the shore to have ſea 
room. 

AFFALER, verb. a. (terme de marine 
qui Ggnifie abaiſſer, faire baiſſer.) To 
lower or let go amain. 


+ Affaler un palan. To fleet a tackle, 
or to Shift. 
refl. Etre affalé, 


+ SAFFALFR, verb. 
To be embayed. 
+ Vaiſleau aFale ſur une cote, A ship 
erabeyed upon @ lee shore. | 
AFFAMER, verb. ad. (cauſer la faim, 
ou la famine.) To famish, to ftarve , to 
Farve with hunger. 
* Affamer (on cEcriture , (la faire trop 
deliée.) To write tao [mall, 


ai bien affaire 


| 


| 


| 


| quee en termes de Médecine.) The part 


PERS . flarved 
ame, ce, . s , 
flarved with "be 4 

P. Ventre affamé n'a point d'oreilles. 
4 55 belly has no ears. 

* Un habit affame, COP Etroit ou 
trop court.) A ſuit of cloaths either too 
short or too ſtrait. 

* Aﬀame, ce, (qui a de Vavidite pour 
.quelque choſe.) Greedy , ehirfty- 
AFFECTATION, 7. , (paſſion que l'on 

a pour certaines manieres d'agir ou de 
(IR Fectation, a zelne. 
AFFECTE, ée, adj. (trop recherche , 
trop Etudie.) Aﬀedted, ſtudied, over-cu- 
rioufly done, 

+ AﬀeQde, ( oudeſtine) a quelque cho- 
ſe. Aſſigned, attributed, proper to ſome- 
thing , or properly belonging to it. 

La partie affectèe, ( c'eſt-a-drire atta- 
affeded. 

þ$ AﬀeRe, ée, (hypothé qué.) More- 


aged. 
AFF *CTER, verb. act. ( appliquer , oz 
deſtiner a certains uſages.) To deſtine , 
to order, to appoint, to attribute, to 


appropriate. 
4 AﬀeQer ,(hypotequer. ) To mortgage. 
Affecter, ( toucher , ew > - ; 
il vieilliten ce ſens.) To affed,, to touch, 
or concern. 

& AﬀeQer quelque choſe, (la recher- 
cher trop.) To affect a thing, to do it 
wich too much ſtudy , to ſtudy. 

Affecter quelque choſe, (avoir de 
Finclination pour elle plutot que pour 
une autre.) To affect a thing. 

Affecter, ( rechercher avec ambi- 
tion, defirer, aſpirer a.) To affd, to 
deſire, to hanker after, to aſpire to. 

Affecter, (faire ſemblant.) To affect, 
or endeavour to appear, to ſeem. 

S'affecter, v. r. (etre Emu, touche. ) 
To be affected. 

S'affecter aiſement. To be eaſily affected. 

AFFECTIF, ive, adj. (qui marque, or 
qui inſpire de PVaffeRion : il n'eſt guere 
en uſage que dans cette phraſe ) Theo- 
logie affective. That part of Divinity 
which moves the affedtions. 

AFFECTION , . (amour, bonne vo- 
lontè qu'on a 2 quelqu'un.) Affeclion, 
love, benevolence, good-will , kindneſs , 
inclination , paſſion. 

Affection, (paſſion qu'on a pour 
quelque choſe.) Afetion, love, paſſion * 
inclination, mind, ſtudy , defire. 

Affection, (ardeur avec laquelle on 
fait on on dit quelque choſe.) Zeal, affec- 
tion, ſtudy , diligence , earneſtneſs. 
AFFECTIONNE, ée, adj. Ex. Affection- 
ne a quelqu'un, ( qui a de VaffeQion 
pour lui.) Affectionate or well affected 
to one, that has an affetion for kim, that 
is addicted to him. R 

Mal affetionne envers quelqu'un. 

Ill afftHed to one. 

Affectionné, (on attaché) a quelque 
choſe. Addicted to a thing. 
AFFECTIONNER, verb. act. ( aimer.) To 
love, to have à love or an affedion for, 
to affect, to fancy, to like, to 8 

{+ Affectionner une affaire (s$'y inte- 
reſſer beaucoup.) To eſpouſe a buſineſs , 
to intereſt one's ſelf in it mightily. | 

$ 

attacher , s' appliquer avec ardeur. ) 7 

addict, to 


S'affectionner a quelque choſe, 
apply one's ſelf to a thing, to 
give one's {if to it. | 


( 


AFF 

AFFECTUEUSEMENT, adv. (avec af- 

nar wh AﬀeHonately , kindly , friendly, 
ily. 

AFFECTUEUX, euſe, adj. (Il ne ſe dit 
que des paroles & des actions.) Affectio- 
nate , kind, obliging , hearty. 

AFFERME, &e, adj. (donné à ferme.) 
Farmed, let or leaſed out. 

AFFERMSR , verb. ad. (donner a ferme.) 
To farm, to let, to leaſe out. 

& Afﬀermer , (prendre a ferme.) To 
hire , to take a leaſe, to take a houſe or 
land, to rent it. 

AFFERMI, ie, adj. (rendu ftable , ferme.) 
Strengthened , faſtened , made faſt or 2 

Affermi, ( rendu dur.) Har 9 
compacted, conſolidated, tough. 

* Affermi, ( &tabli, confirmé, rendu 
lus afſure. ) Eftablished , confirmed , ſett- 
ed, firm , ſure , ſecured. 

AFFERMIR, verb. act. ( rendre ferme.) 

To flrengthen , to faſten, to make faſt or 


rm. 

% Aﬀermir ſon pied. To ſer one's foot 
upon ſure ground. 

& Afﬀermir , ( rendre dur.) To harden, 
to make hard, firm or tough, to compact, 
to conſolidate. 

* Aﬀermir, ( rendre plus aſſuré.) To 
eftablish , to confirm , to ſettle, to ſecure, 
to corroborate , to fortify. 

* Aﬀermir ſon eſprit contre les dan- 
gers. To inure or harden one's courage 
againſt dangers. 

AFFERMISSEMENT, /. m. (ce qui affer- 
mit & rend ferme.) A ftay, a ſupport, a 
prop. Any thing that ſtrengthens. 

Affermiſſement, (action d'affermir, on 
'6tat d'une choſe affermie.) Strengthe- 
ning, faſtening , &c. 

* Afﬀermiſſement , (confirmation dans 
un bon état.) Eftablishment , confirma- 
tion , ſettlement. 

AFFETE, ée, adj. (qui affecte une poli- 
teſſe trop ẽtudic e.) Aﬀeded , full of affec- 
tation, preciſe, nice. 

AFFET ERIE „ f- (politeſſe trop recher- 
chee , maniere d'agir ou de parler trop 
Etudice.) AﬀeAation , affetedneſs, preci- 
ſeneſs, niceneſs, affected fludy , affected 
way , formality , formal way. 

AFFEURAGE ou plutot AFFORAGE , 
ſ. m. (taux, prix des denrees.) Aſſige, 

rice, from forum, the market. 

AFFEURER, ou AFFORER, . 4. (met- 
tre le taux aux denrees.) To afſize , to 

et the price. Tear 
FFICHE , / f. ( placard, feuille ccrite 
oz imprimèe que lon attache a une por- 
te, à une muraille , Gc. ) A bill or paper 
=" up, or ſet upon a wall, gate, 

oft, &c. 

T Afiche de comedie. A play-houſe bill, 

& Une affiche, (en termes de Palais.) 
A fequis, a term in Law. 

Aﬀiche, ée, adj. Paſted up, ſet up. 

AFFICHER, verb. act. (Afficher un pla- 
card, attacher une affiche pour avertir 
le public de quelque choſe.) To ſer up, 
or paſte , or paſt up a bill or paper, in 
order to notify any thing .to the publick. 

Faire afficher un livre, To publish e 
book. 

* Afficher 
a wit. | | 

& Aﬀicher le cuir, (terme de cordon- 
nier , c'eſt en couper les extremites, lorſ- 
qu'il eſt ſur la forme. ) To pare leather of 
4 Shoe , whilft it is upon the laſt, * 


ie bel eſprit. To ſee up for 


AFF | AF 4 r Ig 
AFFICHEUR , /. . (celui qui met des | qui ſe dit des peines corporelles , ) peine] mes de marine, c'eſt une aiguille defec- 

affiches.) One that poſts up bills or papers. affliftive. Corporal punishment. I rueuſe, & qui a &te touchse d'un aimant 
AFFIDE, ce, adi. fi ui on ſe fie. Fah. AFFLICTION, 18 (douleur que Vame i ne Vanime pas.) A bad compaſs, a 
AFFIDE, ſ. n. (contident.) A truſty friend, | reſſent, triſteſſe.) Afflicdlion, trouble ,| falſe compaſs, not well touched. 

or confident. ſorrow , anguish , vexation , grief. AFFOLER, erb. act. (rendre exceſſive- 
AFFILE , &e , adj. (aiguiſé.) Sharpened, | & Affliction, ( adverfits. Afilidion , 1 To make extremely fond, 

whetted, ſet, ground, pointed, sharp-edged, | adverſity , misfortune , calamity , miſery ,| to make one dote upon. ' 
kee . 


1. | trouble, diftreſs. AFFORAGE, . m. * d'une choſe v 
* Avoir la langue bien affilse. To have A FFII GE. Ce, adj. £ qui reſſent de la dou-} nale mis par autorite de juſtice.) The aſſiſe 
a nimble tongue. | | leuron de la triſteſſe.) Afiided, grieved, or price of 4 commodity ſet by an officer 


AFFILER, . a. (donner le fil, aiguiſer.) | troubled, ſorrowful , caft down , vexed, ] authorized thereunto , as the clerk of the 
To ſet , to ſet an edge on, to sharpen, | diſquieted. market, &c. From the Latin forum. 


to het. Affligé, (qui eſt dans Faffliction.)] AFFOURAGER ou AFFOURER , verb. 
AFFINAGE, F. m. (Faction par laquelle | Afiifed , poor, miſerable, diſtreſſed. aA. (donner du fourrage aux beſtiaux.) 
on affine les metaux.) Afinage , fining |AFFLIGE , / m. affligee, ſ. f. A perſon] To feed cattle , to give them meat, to 


or refining of metals. | afflicted, grieved, or diſtreſſed, &c. V.] fother or fodder cattle. 

Affiné, èe, adj. Fined, refined. V. Affiner. 475 , adj. FFOURAGEMENT, /n. (action d'af- 
AFFINER , verb. act. ( purifier en parlant |AFFLIGEANT , ante, adj. ( qui cauſe de] fourager.) Fothering or foddering , feeding. 
des métaux.) To fine, to refine metals, | Vafflition, triſte.) Afflicting, afflifive,| AFFOURCHER , verb. ad. (terme de ma- 

Affiner le ſucre. To refine ſugar. ad , grievous, | rine, jeter une ancre en telle ſorte rue 
Le temps affine le fromage. Time im- |AFFLIGER, . act. ( cauſer de PaſfliQtion.)| ſon cable faſſe une fourche avec le cable 
proves, refines cheeſe , or gives it a quicker | To afflid, to grieve , to trouble, to caſt] d'une premiere ancre qu'on a deja jetce,) 


taſte. , down. To moor acroſs, to caſt one anchor and 
Affiner le chanvre , (le paſſer par | e Affliger, ( tourmenter.) To afflid, cable acroſs another. 
raffinoir.) To make the hemp finer. to ve, to diſquiet , to torment. AFFRANCHTI, ie, adj. (delivre.) Yee, 


Affiner le carton, (terme de relieur, | Affliger ( mortifier , macerer) ſon] freed, ſer at liberty, delivered. 
c'eſt le renforcer. ) To ſtrengthen the paſ= | corps par des auſterites. To 2 2 „to] Affranchi, (exempté.) Freed, en- 
teboard. ö mortify , to macerate one's body by auſte- 8388 „ diſcharged. 3 
AFFINERIE „ (petite forge ou Pon | titles. FFRANCHIT, / m. affranchie, ,. f. 4 
tire le fer en fil d archal.) A little forge] , Les guerres affligent Etat. Vas] Bond-man made free. 


where iron is made into wire. aſſlick, shake or weaken the State. AFFRANCHIR, verb. ad. quelqu'un de 
AFFINEUR, {. m. (celui qui affine For, | S'affliger , verb. recip. (s'attriſter.) To] quelque choſe, (Ven exempter.) To free 
FTäargent, Cc.) A refmer 33 grieve, to be afflifed , troubled or caſt| one Sow a thing. 


AFFINITE, T, (alliance par mariage.) | down , to be Vy , forrowful or con-| Affranchir, (mettre en liberté.) To 
Aﬀenity , alliance by marriage. | cerned. . ſet free, to make free, to give one his 


* Affnite, (conyenance, rapport.) Af-| S'affliger, (fe tourmenter ſoi-meme. )| liberty, to enfranchiſe him. 
finity , relation, agreement, agreeableneſs, | To afflid , to diſquiet one's ſelf. Affranchir une lettre, (en payer le 
ane fires | AFFLUENCE, , (abondance des cho-| port par avance.) To frank a letter, to 
* Affinité, ( ſociete, habitude que des | ſes.) Afiuence, plenty, great ſtore, abun-| ſend is poſt-paid. | 
perſonnes ont enſemble. ) Acquaintance , | dance. 3 + Affranchir. To free a chip, or to 
7 „ friendship. D Affluence de monde. A concourſe, a} clear her hold of water by the umps. 
F FINOIR, . m. ( inſtrument pour affi- | great reſort of people, abundance of peo-| * Affranchir, ( delivrer. ) To ſet free, 
ner le chanvre.) A hatchel to make hemp | ple, frequency. to deliver, to rid out of. 
finer. AFFLUER, verb. neut. (ſe rendre en un] S'affranchit, verb. recip. To fret or ta 


FFIQUETS, f m. (menus atours des | meme canal, en parlant des eaux.) To] rid one's ſelf, to get free. 
femmes.) Women's dreſſing-toys or im- flow , to run to the ſame place, as waters. & Safftranchir de la domination d'un ty- 


leme t. * Affluer, ( abonder.) To abound. ran. To shake of a tyrant*s „le. 
FFIRMATIF, ive, adj. (qui affirme, en] * Affluer, (ſurvenir en grand nombre.) AFFRANCHISSEMENT, , m. (action 
parlant d'une propoſition, Cc.) Affirmative. | To refort or come in great number. d'afft anchir.) Enfranchiſement, a ſetting 
& Afficmatif, (qui ſoutient une choſe |AFFOIBLI, ie, adj. Feakened, Voyez] free or giving one's liberty or freedom, 
pour vraie, en parlant des perſonnes , | Affoiblir. 4 delivering or releaſe, a riddance. 


du ton de la voix.) Peremptory , poſitive. |AFFOIBLIR , verb. a. ( debiliter , rendre] w$ Afﬀranchiſſement , (exemption. ) De- 
AFFIRMATION, /. f. ( Faction d'affirmer, | foible , dans le propre & dans le figuré.) ] livery, diſcharge , exemption , enfranchi- 
ou d'afſurer quelque choſe. ) An affirma- | To weaken, to make weak or faint, to} ſement. | 


tion , affirmative, aſſertion. debilitate , to enervate , to infeeble , in a| t AFFRES, / A. pl. (grande peur.) A great 
Affirmation, (en termes de Palais.) | proper and figurative ſenſe. 745 he. | ; 
An oath. Affoiblir la monnoie , (en diminuer FERETEMENT, . m. (terme de ma- 
AFFIRMATIVE , /f (comme quand on] le poids, le titre.) To allay the coin, to] rine; celt le prix que Von paie pour le 
dit, prendre on tenir Vaffirmative.) To be] abate the value of it. louage d'un vaiſſeau.) The hire or freigh- 
for the affirmative. Saffoiblir , verb. recip. ( perdre ſes for-] ting of a slip. | 
AFFIRMATIVEMENT , adv. (d'une ma- | ces.) To grow weak, feeble or infirm, to| AFFRETER, verb. ad. un vaiſſeau, (le 


niere affirmative.) Affirmatively , by way | loſe one's ſtrength”, to decay. louer.) To freight a hip. 


of affirmation, poſitively. Mes forces commencent a $'affoiblir. My] Afﬀrcte, ce, adj. Hired. | 
AFFIRME,, ee, adj. (aſſuré, ſoutenu. ) de begins to fail me or to decay. AFFRETEUR, , m. (celui qui prend o 
Affirmed, avouched , aſcertained, &c. V. [AEF 


IBLISSANT , ante, adj. (qui affoi-| vaiſſeau a lore. A freighter. 
the verb. blit. ) Feakening. **  [AFFREUSEMENT , adv. ( effroyable- 
AFFIRMER , verb. ad. (afſurer , ſoutenir AFFOIBLISSEMENT, F. ( d&bilitation,| ment.) Horribly, terribly, dreadfully , 
qu'une choſe eſt vraie.) To affirm, to] diminution de forces, dans le propre & frighefully. | 

avouch, to aſſert, to aſcertain, to aſſure, | dans le figure.) Feakening, infeebling| AFFREUX , euſe, adj. ( effroyable, hor- 


to maintain. or diminution of ftrength , in a proper and], rible. ) Hidzous, dreadful, grizly , ghaſtly, 
Affirmer, (en termes de Palais, ju- | figurative ſenſe. Sabi Xt | frightful, terrible. CAREY 
rer, aſſurer par ſerment.) To ſwear, to Affoibliſſement de courage. Diſcou- AF RIANDE, &e, adj. (rendu friand, ) 
bind what one ſays with an oath, to take | ragement. Uſed to dainties, &c. V. the verb. 
one's oath, | & Afﬀoibliſſement des monnoies. Ar al- AFFRIANDER, vers. ad. ( rendre friand.) 
AFFLEURER, . a. (terme d' architecture, lying , or abating the value of coin. | To »ſe or bring up to dainties, 
'rEduire à un meme niveau.) To level. + ArF OIL te, adj. (exceſſtvement paſ-- $ Affriander, ( attirer par quelque 


+ Affleurer, (terme de conſtruction.) To] ſionné.) Extremely fond, deſperately in] choſe, & dans le propre, & dans le 
fay , as a plank fays to the timbers , & c. love, doting. | figure.) To allure, in a proper and figures 
AFFLICTIF,, ive, adj. (terme de Palais, | Bouſſole on aiguille affylee , (en ter- | tive ſenſe, 5 

5 1.4 | | 
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+ AFFRIOLER, verb. af. (affriander, | en état de tirer.) To mount a canon or] tier. To be marriageable , to be ripe for 


attirer.) To allure, to entice, to decoy. | lay it upon a carriage. - marriage. 


AFFRO Tof. m. (injure, outrage, ſoit  $ Aﬀriter un — To ſet a tool, o Ago, (majorits.) Age: viz 21 or 27 
01 cars 


; de parole, ſoit de fait.) Fn affront, an | make it sharp. years. 

| abuſe, a contumely , a reproach. AFILIATION, .f. (adoption.) Affiliation, ] Il ne peut pas vendre ſon bien, il n'eff 
: Souffrir, & boire, * avaler, *® eſſuyer un] adoption, pas en age. He cannot ſell his eflate , he 
| ' affront. To put up or to bear an Hoa. AFILIER, verb. act. ( adopter, ſe dit en] is not 0 „le is under age or à minor. 


age 
Une muroit 1 cet affront. He can- particulier des ordres religieux.) To Age, 6 vieilleſſe.) Age, old age. 


; not brook that affront. adopt. tre ſur Vage. To be in years, to be 
Faire un ſanglant affront aquelqu'un. To | AFIN , conj. (cette particule denote la fin} old, to be elderly or well ſtricken in 
put a deadly affront upon one. pour laquelle on fait quelque choſe; elle | years. "> 
[ Affront, (deshonneur, honte.) Re-] a deux regimes, Pun avec QUE & le Un homme entre deux ages. 4 man 
þ roach , diſgrace, dishonour, shame. | onQif, & autre avec la prepoſition } | 


] _ of middle age, neither young nor old. 
| AFFRONTE, ée, adj. ( a quoi Von geſt} DE & Vinfinitif.) This particle denotes the} & Age, (temps auquel on vit, auquel 
expoſe avec hardieſſe.) Dared, encoun-] end far which any thing is done, and is} une choſe ſe paſſe.) Age, days, time. 


tered. always followed by the particle que and} La merveille de notre age. The wonder 
$ Afﬀronte, (trompe, fourbé.) Chea-| a verb in the conjunfive mood or the} of our age, days or time. 
ted, gulled , cogened. prepoſition de and a verb in the infinitiveh & Age, (en terme de chronologie, cer- 
Affronté, (terme de Blaſon, le con- | mood. : tain nombre de fiecles,) Age, à tract of 
traire d'adoſſẽ.) Combatant. A term of | Afin que. That, to the end that. time. ' as 
Heraldry. | Afin de. To, in order to, that, to the} Lage (on le ſiecle) d'or. The golden 
AFFRONTER, -. ad. ( attaquer avec] end that. age. | 
hardieſſe, avec intrepidite.) To encoun- AG * Les Etats ont leurs ages comme les 
ter, to ſet upon, to attack with great re- hommes. States have their ages (or pe- 
ſolution. AGA, ſ m. (commandant parmi les Orien- riods of duration) like men. 
Affronter la mort, les perils, (s' y taux.) An Aga. * Un age d'or, (un temps heureux.) 
expoſer hardiment.) To dare death, to) AGACE, J. 7 (ſorte de pie.) 4 ie, | * A golden age, happy days, halcyon days. 


dare dangers, AGACE, ee, adj. Ser on edge, &c. V. the] * Age de fer. * Iron age; hard times. 
& Afﬀronter, ( tromper ſous pretexte | verb. Age de la lune, (terme d'aſtrono- 
de bonne foi.) To cheat, to gull, to cozen. AGACEMENT, , m. (action d'agacer.) | mie. ) The age of the moon. 
AFFRONTERIE, ſub}. f. ( tromperie. )| 4 ſetting on edge. AGE, ée, adj. (qui a certain age. ) Aged. 
Cheat, cozening. AGACER les dents, v. a#. (leur cauſer} ſo many years of age, ſo many years 
AFFRON EUR, . n. affronteuſe, ,. f. | un certain ſentiment deſagreable.) To ſee] old, 


old. 

A cheat. the teeth on edge. : Il eſt age de vingt ans. He is ewenty 
AFFUBLE, ée, adj, Muffled up, hooded | * Agacer, (provoquer , irriter.) To pro- years old, or twenty years of age. | 
vp, V. Affubler. volle, to urge, to egg, to anger, to exaßg] $ Age, (quia beaucoup Cage, vieux.) 
AFFUBLEMENT, ſ n. (tout ce qui cou-| perate, to entice. Aged, old, elderly, far advanced in 
vre & enveloppe la tete & le corps.) AGACERIE, / f. A provocation, an en- years. | 
A covering , any thing that ſerves to muffie | ticement. | AGENCE, 74 (emploi d' agent.) Agency. 
or wrap up one's head or body. AGAPE , ,. f. (Repas de charité parmi les AGENCE, ée, adj. ( arrange.) Ser in 

AFF UELER, verb. ad. ( couvrir, enve- | premiers Chretiens. ) Love-Feaſts uſed in] order. | 
lopper la téte de quelque habillement. ) ] the primitive Church. ; AGENCEMENT , n. Order, the orderly 
To muffle up or hood up. AGARIC, F. J. ( forte de champignon, 2 placing or diſpoſing of ſomething , com- 
AFFUT, . n. (machine de bois pour | nait ſur le tronc de Parbre appele méleſe.) ] pojition , — a 


ſoutenir le canon & pour le faite rouler.) ] Az agarick, a kind of mushroom growing f AGENCER , verb. ad. (arranger, met- 
The carriage or ftccks for ordinance. on 4 trec. tre en ordre.) To ſe in order, to diſg 


Parties d'un affüt, - The parts of a| AGATE, . . ( forte de ws precieuſe.)} poſe, ro fit up. 
rarriage. An agate, a precious ſtone. | Sagencer , verb. recip. To put one's ſelf 
Les eſſieux, -- The axle-trees. AGE, J. m. (la duree ordinaire de la vie.) | in ſome poſture. - 


Les roues, - The trucks. Age, the whole time of life. AGENDA, /, m. ( mEmoire des choſes que 
| + La ſole ou ſemelle, -- The fole or Age, (le temps qu il a qu un homme | Von doit faire.) 4 memorandum, 
bottom of a carriage, diſuſed in English oz un animal eft en vie.) Age, years, the] & Agenda, ( tablettes où Pon éerit de 
Carriages. time ſpent from a man's or beaſt's birth. | mémolre.) A book of memorandum, a table- 
Les flaſques, - The ſides or cheeks. | Quel age a cet homme, ce chien, cet] book, 4 packer book, | 
Les hauſſes des flaſques. V. Hauſſes. | arbre ? How old is that man, that dog, |[AGENQUILLE, &e, adj. Kneeling. 


LVentre-toiſe , -- The tranſom. that tree ? How many 17 are they old ? |S AGENOUILLER , verb. recip. (ſe mettre 
Les plate-bandes , -+ The cap-ſquares | hat age are they of ? Yai lage de trente] a genoux.) To kneel, to knee! down, to 
or clamps. | ans, I am thirty years of age, I am thirty] fall upon one's knees, 


Les eſſes. V. Eſſes. years old, I am — AGENT, F. n. (terme de Philoſophie ; 

Aﬀt demortier. Carriage of a mortar. | Lage des arbres. The age of trees. qui agit, qui o —4 An agent, à term 
Affüt, (terme de chaſſe, Vendroit | S'il vit age dhomme, (s'il vient a un} uſed in natural Fhiloſophy. 

ou Ion ſe place pour attendre le gibier,) | age parfait.) I he grows to man's eſtate, | wy Agent, (celui qui fait les affaires d'un 


A cloſe place, where the hunter waits for] if ever he comes to be a man. Prince, d'une communauté, d'un regi= 

game to Shoot at, + Age, ( different degré de la vie de] ment.) An agene. _ | | 
* Etre a Vaffat,-( Etre au guet.) To] Vhomme. ) Age, ears, part of man's | w Agent de change, (un courtier.) 4 

be upon the catch , to lie in wait, * | | | broker. . 
AFFUTAGE, /. m. ( ſoin qu'on prend de as age , jeune age , age tendre. Tender] AGGRAVANT , ante, 4dj. (qui aggrave.) 
tout ce qui regarde le canon pour Vaf- | age, infancy , childlood, yauth. A Parting 
| fiter.) The mounting of a piece of ardi -] Age viril, age de diſcretion, age mir, ACG GRAVE, , n. ( ſeconde publication 
| Nance. _ age de taiſon. Man's eſtate or manhood , | d'un monitoire pour avoir revelation de 
| Affütage, (la fourniture de toutes | years of diſcretion , ripe years or age. quelque cas.) A threatning monitory. 

ſortes d'outils n6ceſſaires.) A ſer of tools, La fleur de Vage. The prime or theprimef AGGRAVE,, ee, adi. Aggravated V. the 

implements. | | CR years or life. verb. 80 „ de 
AFFU TE, ée, adj. Mounted, laid upon etre plus en age de porter les armes. | AGGRAVER, v. ad. ( rendre plus grief, 


phe carriage, To be paſt bearing arms. augmenter.) To aggravate, | 
* Affuté, ( prepare.) Ready, who is | Il eſt en ige de gagner fa vie. He is off Aggraver un crime. To aggravate a 
in readineſs , that has his tools ready. 4 fit age or he his old enough to get his] crime. 3 
Affüté, (aiguiſé.) Ser 2 livelihood, AGILE , adj. (14ger , diſpos,) Agile, 
AFFUTER un canon, verb. act. (le mettre] Etre en age aubils ou en age ds ſe — quick, nimble, aclire, ſwift. 


| 


| AGLLEMENT , 
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AGILEMENT , adv. (avec agilite.) mnelacnly „J m. (le petit d'une brebis. ) 


bly, readily , qui 
AGILITE , FF 


of wit. 


AGIO, , n. (prix du change parmi les 
Banquiers : intErEt qu'on paye ou qu'on 
prend ſur une certaine ſomme.) The 


courſe of exchange among Bankers. 
AGIOTAGE 15 m. * 


ickly. 
Lunden du corps.) 
Nimbleneſs , agility , quickneſs , ſwiftneſs, 


adtivity. 
* Agilité d'eſprit. Quickneſs , readineſs 


( m&tier de vendre 
& Eacheter des actions des fonds pu- 


AGN AGR 
A lamb, a Sheep under a year old. 
De Lagneau, on chair d'agneau. Lamb, 
or 1 
AGNELER, verb. ad. (mettre bas, en 
arlant de la brebis.) To bring forth 
T AGNEL T, 7 ( petit } 4 
„n. agneau. 
| lambkin , a young or 28 2 
+ AGNES, { 7 ( on appelle ainſi une 
jeune fille très - innocente.) A young raw 
girl, an innocent creature. 


AGNUS ou Agnus Dei, ſ. m. (cire benite 


blics.) Scock-jobbing. f ar le Pape, ſur laquelle eſt imprimée la 
AIO TER, verb. act. & neut. (faire Vagio- | | ed un agneauouquelqueautreimage 
tage.) To fteck-job. . de picte. ) > 4 Agnus, a piece of waxbleſ- 
AGIOTEUR, , m. A flock-jobber. ſed by the Pope, having the print of a 


AIR, verb. neut. (faire quelque choſe, 
on dans Faction.) To act, to do, to 


Agir de concert avec quelqu'un. To af 
unanimouſly, * 0 go hand in hand in a 


buſineſs with one. | 
gir en ami. To ad like a friend. 


En agir bien avec quelqu'un. To do well 
by one, to uſe him well, to deal well 


with him. 


$ Agir, (ſe dit pour marquer Veffet 
o have an 


d'une choſe ſur une autre.) 
influence, to work. 


es corps cEleſtes agiſſent ſur les chofes 
d'ici bas. Celeſtial bodies have an influence 


wpon things here below. 


v Agir, (faire quelque nEgociation. ) 


To negociate , to manage buſineſs. 
$ Agir contre = 
ſurvre en juſtice.) To 
proſecute him at law. 
, v1 gagit, verb. imperſ. ( il eſt queſtion, 
Ex. De quoi s'agit- il? 
what is 
done ? 


Il ne s'agit pas de peu de choſe. It is not 


a erifling concern or of ſmall moment. 


Il nes 
buſineſs in hand. 


Sagit de votre vie. Four life is at 


, in danger or in queſtion, 


ake 
46188 Air , ante , adj. ( qui agit & qui 


opere. ) Efficacious. 


10 Agiffant , (actif, diligent. ) Adive, 
acirirek, . m. ( c'eſt ainſi que, 


durant les guerres civiles d Angleterre, 
on nommoit ceux qui gouvernotent Var- 


mce parlementaire.) An agitator. 


AGITATION , /. ( &branlement , ſe- 
couement. ) An agitation , a toſs, violent 


motion, jolting , jumbling. 


* Agitation, (trouble, paſſion.) Agi- 


cation, perturbation , trouble. 


AGITE, ée, adj. (ſecoué, Cc.) Agita- 


ted, shaked, &c. V. the verb. 


AGITER ,, verb. a. (ebranler, ſecouer.) 
agitate, to shake, to toſs, to tumble, 


To 
to jolt. 
* Agiter, 


to torture. 


* Agiter, (oz dé battre une queſtion. ) 


To apitate, 
+ AGN 


meme pere, mais dans une autre ligne. 


to debate a queſtion. 


2 male iſſue of the ſame father in another 
ne. 


AGNATION, / f, (lien de confſangui- 
) Agnation, term 


nite entre les males. 
uſed in the Civil-Law. 1 
Tome I, 


wun, ( le pour- 
ue one at law, to 


atis the matter / 
matter in queſtion ? what is to be 


agit pas de cela. That is not the 


(en parlant des paſſions , 
des troubles de Peſprit.) To agitate, ro 
toſs, to hurry, to trouble, to diſquiet , 


AT, y mn. ( mile deſcendant de 


lamb, or ſome other holy hieroglyphick. 

AGNUS-CASTUS, F. n. (forte Carbriſ- 
ſeau.) Agnus caſtus, a Shrub. 

AGONIE , .,. (dernier combat de la na- 
ture contre la mort.) Agony , pangs of 
death, laſt gaſp. - | 

re a Pagonie. To be at the point of 
[TY , to gaſp for life , to breathe one's 
aft, 


* Agonie, (angoiſſe, travail d'efprit. ) 


non plus. | 

AGONISANT, ante, adj. Dying, in a 
deat | | 

AGONISER, erb. neut. ( &tre a Fagonie.) 
To be at the point of death, to breathe one's 
laſt, to be dying, to be in an agony. 

AGRAFE, /. f. (petit crochet.) A claſp. 
* Agrafe d'une hotte. The brace of a 

e 


oſſer. 

AGRArER, 2 aA. ( A avec une 

agrafe.) To claſp, to faſten with a claſp. 
1 rafe, ce, 4 Claſped. op 
AGRAIRE, adj. (terme de juriſprudence 
romaine.) Agrarian. 

Les lots agraires. Agrarian laws. 

AGRANDI, ie, adj. (rendu plus grand, 
Ge.) Enlarged, &c. V. the verb. 

AGRANDIR, verb. ad. ( accroitre , ren- 
dre plus grand, plus Etendu.) To enlarge, 
to make greater or bigger, to increaſe, to 
augment , to improve. 

** Agrandir, ( rendre plus grand en 
biens, en dignité, en fortune.) To raiſe, 
to advance, to prefer. 

Agrandir quelque choſe, ( Vexagerer , 
raster. To ampliſy, to exaggerate, 
to aggravate a thing. | 

Sagrandir , verb. recip. ( accroitre ſa 
terre.) To grow upon one's neighbours. 

* S'agrandir, (s'6lever aux honneurs, 
aux dignités.) To raiſe or to advance one's 
ſelf, to advance or to make one's fortune. 

AGRANDISSEMENT, F{. n. ( accroifle- 
ment, augmentation. ) Improvement, en- 
larging, increaſe or increafing. | 

* Aprandifſement, ( accrouſement en 
biens, en fortune.) Preferment, advance- 
ment wth, riſe or riſing , promotion. 

AGRE BLE, adj. (qui agree , qui plait, 
plaiſant, charmant.) Agreeable , pleaſant, 
pleaſing, acceptable, accepted, welcome, 
grateful , charming. | 

Une odeur agreable. A pleaſant or a 
ſweet ſmell. 

Une agréable nouvelle. Velcome news. 

AGREABLE, / m. Ex. Joindre Vutile a 
Pagreable. To join profit with pleaſure. 

Avoir pour 9 To like, to accept, 


to be pleaſed, to ſuffer. 
| AGREABLEMEN J ady. (une maniere 


, extreme anguish, grief, trouble, | 


dying condition, who is at th: point of 


AGR tn” 
| 2 Pleaſantly , merrily , gladly , 
comfortab . td 5 
Etre logs fort agreablement (oa fort 
a To 2 70 a very convenient 
ouſe or lodging, to have very good ac« 
AGREE, 6 * gs JG | 
„Ce, adj. Acc 5 | 
&c. V. the wag Yo 
Le partage de VEmpire fut fait & agr66 
dans Vafſemblce des Etats. The partition 
of the Empire was made and agreed on 
in the aſſembly of the States. = 
AGREER, verb, ad. ( recevoir favorable - 
ment.) To accept, to receive kindly. 
9 _— , (trouver bon, approuver.) 
To allow, to approve of, to like. 
V agree votre excuſe. I allow, admit or 
I like your excuſe. 5 
Le Roi Va agree. The King did like him. 
+ Agreez que je vous diſe. Give me 
leave to tell you F gg pews tell you. 
$ Agreer un vaiſſeau, (terme de ma- 
rine, le mettre en Etat de naviguer.) Fo 


a hip. | 
Agrder „verb. neut. ( plaire a quel- 
qu'un.) To pleaſe one, to be pleaſing or 
acceptable to him. . 
Cela ne m'agrée pas. Thar does not 
foe me, I do not like that. 
GREEUR L m. A rigger of chips. © 
AGREGATION , / ” (reception au 
nombre de ceux qui compoſent un 
Corps.) Aggregation, admiſſion into a 
ſociety. | 
AGREGE, ce, adj. Aggregated, received, 
admitted into a 5 
& Nous ſouſſignts Docteurs en Mede- 
eine, agrégés au College Royal. Ve un- 
dernamed Podtors of Phyfick , fellows of 
the Royal College. } 
AGREGER, verb. ad. (aſſocier quelqu'un 
a un Corps.) To aggegase, to receive , 


to admit into a ſociety, to aſſociate. 
AGREMENT, / n. ( approbation , cons 
ſentement. ) Leking , | 

ſent. 


approbation , cone 
e 
Il a obtenu Pagrtment de la Princeſſe 
pour cette Charge. He has got the Prin- 
15 's patronage for that Place. 
ans le demembrement d'une Monar- 
chie , Vagrement des peuples donne gain 
de cauſe à celui qui fait le mieux valoir 
ſon droit. Upon the diſmembering of æ 
Monarchy , the conſent of the people deter- 
mines in his favour, who knows beſt how. 
to make good * m_ f , _ 
Agrément, (qualité par laquelle quel - 
2 choſe plait. ) . 5 » charm , 
allurement , ſet-off. | as 
$ Agrtment, (avantage, plaifir , ſujet 
de ſatisfaction.) Comfort, advantage „ 
pleaſure , delight. . 
Agrémens pour un habit. Loops, 
Agremens de perruque. The locks 
of a periwig wich fall upon the temples. 
+ AGRES, /. m. pl. (voiles, cordages., 
& tout ce qui eſt neceſſaire pour mettre 
un vaiſſeau en 6tat de naviguer. ) The 
ri ing of a ship. 2 3 
ACR SEUR, / n. (celui oe 
le premier.) Aggreſſor, afſaillane. 
AGRESSION, 7 F. (action de lagreſſeur.) 
Agęreſſion, an a „ firſt on ſet. 
ACK STE, adj. fruit agreite , (ſauvage, 
| deſagreable au goũt.) FUd fruit, wits 
ding. 
* Agreſte , ( ruftique , groſſier. ) Agreſti- 
cal, illbred , ruſtical, clownish \, unman- 


-» 


| nerly , ect? x | | KEE, 


. poſe, to determine certain 


8 AGR AHU 
GRICULTURE , V f. (Fart de cultiver 

% terre.) Agriculture, husbandry, the art 

of tilling and maauring the ground. 

S' AGRIF FER, . recip. ( Sattacher avec 
les griffes.) To catch a thing with his 
claws , ſpe ing of a beaſt. ; 

* S'agriffer , (Sattacher avec les mains) 
à quelque choſe. To lay hold of a thing, 
to catch at it , to ſeize it. 18 

AGRIPAUME, / f {plante qui reſſemble 
a Yortie. ) Mother-wort. 

AGRIPPER, FV. Gripper. 

AGUERRI, ie, aj. ( fait aux travaux ce 
la guerre. ) Diſciplined „ exerciſed in 
martial diſcipline, inured to the hard- 
chips of war, experienced in war. 

Soldats mal aguerris. Undiſciplined , 
uncxperienced or raw Soldiers, new rat- 
fed men. 
AGUERRIR, . 4. ( accoutumer aux fati- 

nes ou aux fonctions de la guerre.) 
7 train up to war , to diſcipline, to inure 
to the hardships of war. 

* Aguerrir , (on accoutumer ) quel- 
qu'un a la raillerie. To ue one to raillery. 
- S'aguerrir, verb. recip. To grow warlike , 
to uje or inure one's ſelf to the dangers 
- of war. 5 

* S'aguerrir, (s'accoutumer a quelque 
choſe.) To accuſtom one's ſelf to a thing. 

AGUETS, / m. pl. (etre aux aguets. ) 
To lie in wait , to be upon the watch. 


V. Guet. 
A H 


AH ! (interjection qui marque la joie , 
la douleur , Vadmiration , Vamour , Cc. 
ſuivant la difference des ſujets. ) OA! 


alas! well-a-day ! ough! A! ah! hah! ho ! 


TAHAN, , m. (peine du corps, grand 
effort, tel que celui de ceux qui fendent 
du bois, &c.) Ce mot ſe forme du ſon de 

la choſe qu'il ſignifie. Ado, pains , trou- 

. ble : this french word is derived from the 
.toud ſighing of thoſe that do any thing 
with . 252010 „as woodcleavers , &c. 
Suer d'aban, to ſweat with labour. 

T AHANER, verb. neue. (avoir bien de la 
peine en faiſant quelque choſe..) To 
Sweat , to do any thing with much ado, to 
toil and moil. 

AHEURTE, ce, adj. (opiniatre , obſtine.) 
. Obſtinate , ſtiff , peremptory. 

- Aheurte a ſon opinion. Vedded to his 
on opinion. 

Aheurté dans ſes deſſeins. Conſtant or 
ed faſt in his deſigns. 
AHEURTEMEN T, , m. (obſtination, 

attachement opiniatre. ) Obſtinacy , ſtiff= 

Nes. G 

SAHEURTER „verb. recip. ( $'opiniatrer , 
s'obſtiner. ) Obſtinately to maintain a 
thing or to ſtick to it, to be ſliff or ob- 
oftinate in a thing, to perſiſt ' 46g in a pur- 

, to reſolve 
upon, to be fully reſolved. 

- Saheurter a ſon opinion, ( n'en vouloir 
point demordre.) To be ſtiff in one's own 
opinion, to be wedded to it, not to abate 
an inch of it. : 

Ils s'étoient aheurtés a vaincre ou a 
{mourir. They are fully reſolved either to 
overcome or to die. N 
AHl, (interjection de douleur.) Ali, an 
-interjeftion of pain. Proneunce quickly 
in one [yllable. 

+ ft AHU 
dire.) Amaze. | 

+T URI, ie 7 adj. Amazed, 


RIR , verb. ad. ( Etonnes , inter- 


; 


AID AIE 


Al | 


f AIDANT , of, Tos Dio aidant , (on 
I 


avec l'aide de 


eu.) By God's help, and 
pleaſe God. 1 A 


AIDE, / |. ( ſecours , affiſtance. ) Ad, 


aſſiſtance , help , ſuccour , relief, ſupport. 

Crier a Vaide, To call or to cry out 
for help. 

Appeler Dieu à ſon aide. To call upon 
God for help, for ſuccour , for relief. 

Aide, /. m. (celui qui ſoulage quel- 
qu'un dans ſon emploi.) A helper , an 
aſſiſtant, one that does any thing under 
another, 

Aide de grand-Maitre de cérémonie. 
Aſſifiane to the great Maſter of the cere- 
monies, 

Aide a magon. A ma ſon- ſerver. 

Aide de cuifine. An under-cook. 

Aide-de-Camp. An Aid de Camp. 

Aide de ceremonies. Aſſiſtant to the 
Mafter of the ceremonies. 

Aide- Major, An Adjutant in a Regi- 
ment. 

+ Aide. Adjutant, -- ſecond or mate, 
as in the following. 

Aide-Major de la marine. An Officer 
under the Major. | 

Aide-canonnier. Quarter-gunner. 

Aides-chirurgiens. Surgeon's ſecond , 
third , fourth and fifth mates. 

Aides-charpentiers. Carpenter's crew. 

Aides-voiliers. $ai!-maker's crew, &c. 

Aide, /, f. (terme de 7 , 
celle qui aide une Officiere.) A Helper, 
a Nun that helps another. | 

Aide, ( Egliſe ou Chapelle batie 
pour la commodite de ceux qui ſont trop 
__—— de I'Egliſe paroiſſiale.) A Chapel 
of Eaſe. 


{+ AIDES, , , pl. ( ſubfides Etablis ſur le 
vin 2 ſur les autres boiſſons.) Royal aid, 
exciſe. 

AIDE, ée, adj. (ſecouru, Cc.) Helped, 
aſſiſted, aided, ſuccoured. V. the verb. 

AlD ER, ». a. (aſſiſter, ſecourir.) To aid, 
to aſſiſt, to help, to ſuccour, to favour, 
to relieve, to 3 

Aider quelqu'un on aider a quelqu'un. 
To help one, to ſupport him. 

L'aider de ſon credit, To aſſiſt him with 
one's credit. 

Aider a une choſe, a une entrepriſe, 
(y contribuer.) To help, to forward, to 
further a thing or an enterpriſe , to con- 
tribute to it. 

P. Aider a la lettre, (ajouter a la vé- 
rité ou a ce qui eſt exprimé.) To help 
the lame dog over the file, to add to the 


ory. 
Saider , verb. recip. To help one's ſclf. 
S'aider ou s entr'alider I'un l'autre. To 
help one another. 7 
& Saider de quelque choſe, (sen ſer- 
vir.) To uſe a thing, to make uſe of it. 
Il ne peut pas $'aider de la main droite, 
(il en eſt perclus.) He cannot uſe his right 
and, he can make no uſe of it. 
Il faut $'aider de tout. One muſt make 
»ſe of or improve every thing. 
+ ALE , interg. ( exclamation de douleur. ) 
Ay ! oh! ah! ä 
{+ AIEUL , , m. (grand- pere.) Grand- 
ather , grandjire. 
AKEULE, / f. ( grand'mere. ) Grand- 
mother, grandam. | 
4% AIEUX, / m. plur. ( les aacetres, ) 
For efathers , anceſiors, 


| 


AIG 
f AIGAIL, r m. (terme de chaſle , ro- 
ſce.) Dew. 
4. AIGAYER, v. a. (baigner, laver dans 
on.) To bathe , to wash in water. | | 
AIGLE, Tf ou m. (le plus grand & le 
plus fort de tous las oiſeauz de proie.) 
An eagle, the greateſt and ſtrongeſt of 
- birds of prey. 
L'Aigle Imperiale , (les enfeignes on 
les armes de VEmpire, ) The Imperial 


| Eagle. 


Les Aigles Romaines , (les enſeigoes 
des Legions Romaines. The Roman 
Eagles. 5 
* Aigle, ( pupitre de cuivre qui eſt au 
milieu dn chœut d'une Egliſe. ) The rea- 
ding- desk in a Church. 
Des yeux daigle. Piercing eyes, good 
eyes. 
* Des yeux d'aigle, ( un eſprit ptnd- 
trant.) A piercing wit, a tranſcendent 
ens, 


* Vol d'aigle, (grande Elevation d'eſ- 


prit. } A great flight, _ 
AIGLETTE, 77 fl (terme de blaſon , plu- 
fieurs aigles dans un Ecu. ) Eaglets, a 
term of heraldry. 


AIGLON , {. m. (le * de Paigle. ) Ar 


|. eaglet , a young eag 


AIGRE , adj. (qui a de Taigreur, on de 
Pacidits. ) Sour, sharp of taſte , eager. 

Aigre - doux. Half feet , half ſour ; 
between ſveet and ſou 

v$ Aigre, (en parlant des odeurs dsſa- 
greables.) Strong, diſagreeable , unplea- 
ſane , ſpeaking of a ſinell. 

$ Aigre , (déſagréable a Yoreille , en 
parlant de la voix, du ſon. ) Harsh, 
rough , inharmonioas. | 

Aigre, (en parlant des m&taux caſ- 
ſans, qui n'eſt pas aſſez malleable. ) Ea- 
ger , brittle. 

* Aigre, ( rude.) Sour, sharp , bitter, 
crabbed , rough, ill-natared , churlish , 
ſevere, 

Paroles aigres. Bitter words. 

Un homme aigre. A man cf a ſour or 
bitter temper, a cynick. 

Aigre, ſ. m. Sourneſs. 

Aigre de cedre, (breuvage aigret qu'on 
fait avec du citron & du ſucre. ) A coo- 
ling liquor made of lemon and ſugar. 

AIGR FIN, / maſ. (terme de mepris, 
homme qui vit d'induſtrie.) A harper , 
IGRELET, ett 

A , Ette , adj. (un peu aigre. 
Sourish , ſomewhat 2 Os} 

AIGREMENT , adv. ( rudement , dans 
un ſens figure. ) Sourly , sharply , bitterly, 
ſeverely , roughly. | 

Reprendrequelqu'un aigrement. To give 
one a ſevere or bitter reprimand. 

AIGREMOINE , {. V. ( ſorte d'herbe mé- 
dicinale. ) Liverwort. 

AIGRET, erte, adject. (qui eſt un peu 
aigre.) Sourish , ſomewhat ſour or sharp. 

AIGRETTE ; , . (oiſeau qui eſt un peu 
ſemblable a un heron, 5 Reer „4 ſort 
of white heron, a bird. 

Aigrette, ( bouquet de pluſieurs ſor- 
tes de plumes ou de plerres precieuſes ; 
touffe de crin qu'on met ſur la tète des 
chevanx.) A to ping, a eff. - ; 

AIGREUR, /, 72 ( golit de ce qui eſt 
aigre. ) Sourneſs , N 

Aigreur, (rudeſſe.) Sournefs , sharp- 
neſs ,' bitterneſs , roughteſs ', harshneſs , 


tartneſs , ill-nature, 


| * Aigreur, (haine, averſion.) Grudge, 


AIG [ 


fins a, Weil, malice, animoſity , 

odium. 

AIGRL, ie, adj. Grown ſour or sharp, &c. 
V. the verb, | ; 

AIGRIR , verb. ad. ( faire devenir aigre, ) 
To make ſour or sharp. 

* Aigrir , (irriter. ) To exaſperate , to 
incenſe , to provoke. 

* Aigrirles eſprits. To incenſe or exaſ- 
perate , to breed ill blood. i 

* Aigrir , (on augmenter la douleur.) 
To exaſperate, to encreaſe the pain. 

* Aigrir, (rendre chagrin , facheux. ) 
To make one ill - humoured , croſs or pee- 
vish , to put him in the ſpleen. 

Saigrir , verb. recip. 4 devenir aigre. ) 
To turn ſour , to ſour , to grow ſour or 


sharp. 
* S'aigrir, ( virriter. ) To fall into a 


ion, to be angry. 

tio > a » 44e ( qui ſe termine en 
| pointe.) Pointed , sharp, that has a sharp 
point, keen, acute, prickly. 

*Aigu, (pergant, en parlant de la vue.) 
Sharp, piercing, quick, keen. | 

* Aigu , (pergant, haut, clair, en par- 
lant de la voix, &c.) Shrill, loud, clear, 


sharp. 
* B. (violent, en parlant des maux.) 
Sharp, acute, violent. 
2 1 aigu, (terme de Grammaire.) 
An acute, a term of a Grammar. 
Angle aigu , (terme de Geometrie. ) 
An acute e. | 
AIGUADE,, FL. f. (terme de marine, 
proviſion d'eau douce. ) Fresh water. 
Faire aiguade. To take in fresh water, 
RN. Faire aiguade. Is only uſed in the 
mediterranean ; but inſtead of it, we ſay 
in the ocean, Faire de l'eau. ö 
AlGUE-marine , ,. f. (eſpece de pierre 
prècieuſe.) A ſort of precious ſtone of 
ea=-water colour. 
IGUIERE,, / f. (vaſe quia une anſe & 


un bec.) An cer. 


AIGUIEREE , /. f. An ewer-full. 
AIGUILLE , /. J. (petite verge de fer 
aigue a un bout, & perc&e a autre, 


dont on fe ſert pour coudre, &c.) A 
needle, to ſew with. 

Aiguille d'emballeur. 4 packing needle. 

Aiguille a tricoter. 4 needle to knit 
ſtockings with, a knitting-needle. 

&% Aiguille de tète, (dont les femmes 
ſe ſervent pour ſe coiffer.) A bodkin , 
uſed by women to dreſs their heads with, 

Aiguille de cadran. The gnomon of a 
dal. 

Aiguille de montre. The hand of a 
watch, 


% * de fleau de balance ou de 


trebuchet. The cock or, trial of a ba- 


lance. 
% Aiguille , ( pyramide batie ſur une 
Egliſe. ) The ſpire of a ſteeple. 


v% Aiguille , (poiſſon de mer.) Horn- 


back, a ſea-fish. 

++ Aiguille de mats oz aiguille de ca- 
rene. Out-rigger. 

++ Aiguille on fleche , (partie de Vepe- 
ron d'un vaiſſeau.) The upper part of the 
knee of the head in $hips of war. 

+ Aiguille de fanal. An iron-brace or 
crank uſed to ſuſtain the poop lantern. 

* Is de bouſſole. 
negdle. 


+ Aiguille de couture. A common ſewing 
Beedle. : 


+ Aiguille a voile, Sail needle. 


he magnetical | 


AIG 


+ Aiguille a ceillet. A larger ſort 
ſail needle. 


7 


The nesgle of a 
fil en 


AIL 


Aiguille a ralingue. Bolt-rope needle. 
Aiguille aimantee, ( aiguille marine.) 
ſea-compaſs. 

4+ ft De aiguille, (de propos en 
propos.) In diſcourſing of one thing and 


anotker. 


AIGUILLEE, / f. A needle-full. 


AIGUILLETER , »-rb. act. ( attacher avec 
des aiguillettes.) To tic with points. 

AIGUILLETTE,, , f. ( cordon, ruban, 
tiſſu ferre par les deux bouts qui ſert a 
attacher , Cc.) A point, a tagged point. 

Fer Caiguillette. The tag of a point. 

* Nouer Paiguillette a quelqu'un. To tie 
up the shop door. 

* f Lacher Vaiguillette, (decharger ſon 
ventre.) To untruſs a point, to cafe one's 
belly, to site. 

+ AIGUILLETTES, / "fo (aiguillettes 


de porques. ) The upper firtock riders. 
AIGUILLIER , / m. ( 


tui à aiguilles.) 
A needle-caſe. 
AIGUILLON , / m. ( pointe qui ſert a 
piquer. ) Sting, prick. 

$ Aiguillon d'un bouvier. A goad. 

* — „(tout ce qui incite a quel- 
que choſe.) A ſpur, a motive, an in- 
centive , an incitement or encouragement. 

AIGUILLONNER , verb. ad. ( inciter , 
pouſſer a quelque choſe.) To incite , to 
ſpur on, to ſlir up, to egg on. 

Aiguillonné, & „adj. Incited , ſpurred 
on, ſtirred up, egged on. | 

AIGUISE, ée, of Whetted , made sharp, 
Ec. V. the verb. 

Aiguiſe, (terme de blaſon: il ſe dit de 
toutes les pieces dont les extrémités 
peuvent Ctre en pointe.) Fitched, pointed. 

AIGUISER , verb. act. ( rendre aigu , 
affiler.) To whet , to Sharpen , to make 


shar 22 an edge on. 

* 132 er Leſprit, aiguiſer Vappetit, 
(en augmenter la force ou l'adtion.) To 
het the wit, to et the ſtomach , to 
make them $harp. 

AIL, , m. (plante de la nature de Voi- 
gnon & dont Vodeur eft tres- forte, ) 
Garlick, a ſtrong ſmelling plant. 

AILE., /. J. (ce qui ſert a voler.) Ving; 
part of a flying creature. 

Battre des ailes. To clap the wings. 

Voler a tire d'ailes. To fly ſwifely. 

* L'aile du Seigneur, (dans le langage 
de VEcriture. ) The wings of the Lord , 
his protection. 

* Les ailes de l'amour, du vent, de la 


renommee , &c. The wings of love , of: 


the wind, of fame, &c. 
* Les ailes d'un moulin a vent, 
weeps of a wind-mill. 


The 


* Les ales d'une armee. The wings of 


an army. 


* Les ailes d'un batiment. The wings of 


a building, 


* Alles de la nef d'une Egliſe. The iſles 
4 


of a Church, | 
. * Alles de lardoire, (parties de la lar- 


— . — tiennent le lardon.) The broad 


end of a larding-pin. | 

* f Jen ai dans Vaile, I am caught, I 
am ruined, I am undone. 

* Rogner les ailes a quelqu'un, (lui 
diminuer ſon pouvoir. \ To clip one's 
wings. 9 

«+ En tirer pied ou aile , (obtenir une 
partie de ce qu'on pretendoit avoir.) To 
get a ſnack out of it, to obtain a part. 


; 4 


/ 


| 


_— 


AILE, ée, adj. 
+ AILERON,, , n. (Textrémité de Vaile. 


Al 


* ll ne r plus que d'une aile, (il 
fait une grande perte. ) He is gone, 

is undone , he is put to his laſt Shifts, 
inged , that hath wings. 


AIL AIM rg 
he 


d'un oifeau.) The pinion, 

$ Aileron de poiſſon, (les nageoires 
de quelques poiſſons.) The fin of a fish. 
Ailerons, (planches qui font tourner . 


les roues des moulins a eau.) The wi 


or ladles of a water-mill, the little — 
in a mill-wheel , which are driven about by 


the water. 


4+ AILES d'une galere , felouque „Ge. . F / 


ak ( planches d&Ecorces qui terminent 
'arriere d'une galere, d'une felouqus 
&c. ) Two planks ſet vertically to deck 
the ſtern of gallies , feluccas and other 
ſuch veſſels , which are called pink- 
ſterned or lute-ſterned. 
F Ailes d'une armée navale. The wings 
of 4 2 | | 
= iles, (arrimage.) Vings of the $hip's 
old. — 
Ailes de derive. Lee-boards. 


AILETTE de ſoulier, , | (terme de 


cordonnier. ) The ſide lining of a shoe 
AILLEURS, adv. (autre — — 


ſomewhere elſe, in another place, to another 


place. 


D'ailleurs, (d'un autre lieu.) From ano- 
ther place. N | 

D'ailleurs, ( putre cela.) Beſides , mo- 
reover, ; 

D'ailleurs, ( a cela pres. ) Otherwiſe, 
in other things, in other reſpects. , 


AIMABLE , adj. ( digne d'etre aimé.) 


Amiable, lovely, worthy to be loved. 


AIMANT , ,. m. (pierre qui attire le fer.) 


A loadftone, a magnet ; a ſtone that at- 
tracts iron. 


AIMANTER, ». ad. (frotter C'aimant. ) 


To rub or touch with the loadſlone, 
Aimanté, ée, adj. (frotts d'aimant. 
Rubbed or touched with the loadſtone. 


AIMANTIN, ine, adj. (qui eſt d'aimant, 


ou qui a la vertu de Paimant. ) Of ar be- 
longing to the Ioadſtone, magnetick, 

E, ée, adj. Loved, beloved. | 
Bien-aimé. Vell-beloved, darling. 
AIMER, verb. ad. (avoir de Lake gion 

pour un objet.) To love, to have an 
affetion , inclination for, to like. 

Aimer, ( ſe dit particulicrement. pour 
marquer la paſſion d'un ſexe pour Pau- 
tre.) To love, to be in love with, to be 
taken with, to fancy, to like, to have 4 
kindneſs, an inclination, a paſſion for ,, 
to be fond of. 

P. Qui aime Bertrand, aime ſon chien. 
P. Love me, love my dog, 37A 

Aimer quelque choſe, (y prendre plai- 
fir.) To like a thing, to delight in it. 

Il aime le jon. (il 7225 a jouer.) He, 
is paſſionately fond of gaming. 

17 faire aimer, { — faffegion de 
tout le monde.) To gain people's love, 
favour, good will or eſteem. ; 

$ Aimer mieux, ( vouloir faire une 
choſe plutdt qu'une autre.) To have 
rather, to chuſe rather. 4 
Aimer mieux une choſe qu'une autre, 
(la lui preferer,) To prefer or to advance 
a thing before another, to chuſe it rather 


than another. T 
S'aimer, verb. recip. To love ons's felf, 
ar ſelf. | 


to love one's own ; (EK, 
S'aimer en quelque lieu, (sy plaire. ) 
To like a place, to be S* being there 


1j 


* 
* 


» AIN AJo | AIR 
ro delight in it ; ſpeaking of men, beaſts | Prendre Pair. To take the atr , to rake 


AIR 415 


and ants. 8 fresh air. fern look. 2 
S'entr'aimer, (s'aimer rEciproquement.) ] Donner de Lair a une chambre. To lee Avoir un air de ite, avoir Lair 
To love one another. the air into a room. | and. To have a noble air or aſpect, to 
, Wola A large fiching hook or chark | A Vair, (a découvert.) In the open air. Fok great. | 
ook, 


„ ( vent.) Find. 


Air Prendre un air riant. To put on a ſmiling 
1 Avoir de l'air, (en termes de marine.) + 


AINE, V F (partie du corps humain. ) 


The groin, a part of man's body. 

AlNE, &e, adj. (le premier ne des enfans 
d'un meme mw ou Tune mEme mere.) 
Eldeft, firft-born. 

AINE , /n. The eldeſt ſon, the firſt-born. 

AlNEE, / F The eldeft daughter, 

Aine , (plus age.) Elder, older. II 

mon aine, He is my elder , he is older 
than I. | 

L'ainé des deux freres. The elder brother. 

AINESSE, , f. (primogeniture , priorité 
Cage.) Eldership. 

Droit d'aineſſe. Birth-right. 

2 AINS, adv. (il eft vieux, & ne ſe dit 
u'en raillant.) Ex. Ains au contraire. 
ur rather. 

AINSI, adv. (en cette maniere.) So, thus, 

after this manner. 

Ex. Ainſi vous ne deve rien craindre. 
Co yon need not fear any thing. 

Faites-le ainſi. Do it thus or after this 
manner, do this ſo. 

$ Ainſt, (de meme.) So, juſt fo, ſo 
Tikewiſe. 

Comme le ſoleil chaſte les ténebres, 
ainſi la grace chaſſe le pcche. As the ſun 
diſpels darkneſs, ſo does grace drive away 


n. 

Ainſi que oz tout ainſi que, (comme, 
de meme.) As, even as, fo as. 

Ainſi que le vent diſſipe les nuages , 
ainſi la preſence du Prince diſſipe les ſe- 
ditions. Even as the wind diſpels the 
clouds, ſo does the preſence of the Prince 
diſſipate ſeditions. 

Eſt-ce ainf que vous Etudiez ? Do 
you fludy no better ? 

Il eft ainſi fait, c'eſt la ſon humeur. 
That is his temper, or hwmour. 
On eſt ainh fait. Such is the genius 
of this age. 

4 Ainſi n'avienne, (a Dieu ne plaiſe.) 
God forbid. 

1 Comme ainſi ſoit que. Fhereas. 

KJOURE, ee, adj. (terme de blaſon, 
ouvert, qui a une ouverture. ) Pierced. 
MAJOURNEMENT of m. (aſſignation pour 

comparoitre en Juſtice a certain jour.) 4 
Fummons to appear in Court at the day 

appointed, a citation, a ſub pena. 
JOURNER , v. act. (aſſigner a compa- 


roitreen Juſtice.) To ſummon, to cite, to 


appear before the Judge at a certain day. 
JO . 


UTER, verb. act. (mettre quelque 
Choſe de plus, joindre.) To add, to join, 
to put to, to put in. 

s Ajouter foi, ( creire.) To give credit, 
do believe. 
Ajouter au compte, ou a la verite, 
1 % apr dire plus qu'il n'y en a.) 
To help the matter, te romance, to invent 
und enlarge. 

AIR, / m. (celui des quatre Elémens qui 
environne !'cau & la terre.) The air, 
<hat of the four Elements which environs 
whe water and the earth, 


La baile, la haute & la moyenne 16 


gion de Fair. The lower, the upper, and 
middle region of the air. 
Air ſain, bon air. Good , wholeſome air. 


, 


Air épais & groſſier. A chick and "F1 


To have frech way through the water. 

++ Donne de Pair au vaifſeau pour virer 

de * ! Give the ship way, that she may 
Air-de-vent, ſ. m. comp. A point of 
the compaſs, 

* En Fair, (ſans fondement, en vain.) 
In vain, vainly, fillily, extravagantly. 

Un raiſonnement en Pair. A vain ws v2 
vagant , filly , frivolous, diſcourſe. 

pg 105 du feu. 7 — , or to 
warm ones ſelf by the fire. 

& Dechauſſer Ge arbres par le pied, 
pour leur donner de Vair. To bare the 
roots of trees in order to refresh them. 

Donner de Pair a un tonneau. To 
give vent to a veſſel. 

$% Arbre en plein air. A flandard-rree. 

* Les plaines ou les campagnes de Fair, 
les airs, (en termes poetiques.) The 
yielding air, the cky. 


* f Avoir toujours le pied en Vair. To 
be always in motion, to flutter about, 

* f Battre Lair, ( agir inutilement.) To 
beat the air. 

ll ya de fair dans ce tableau, (c' eſt- 
a-dire, que la couleur de tous les corps 
eſt diminuce ſelon les différens degres 
d'loignement.) That piflure is well 
hates. 

* Le Comte de Montfort s' appergut 
bien que air du bureau n'Etoit pas 
pour lui. Coune Mountfort perceived well 
enongh that the cauſe was like to go againſt 
him. 

AIR, / m. ( maniere, fagon.) Air, manner, 
way, courſe, carriage, rate , form , fashion, 
demeanour , fiate. | 

Il a été Eleve a Pair de la cour. He was 
brought up after the court way , he was 
bred a courtier. 

L'air du monde, le bel air. A handſome 
or genteel air or carriage. 

Sil vit de cet air-la. if he lives at that 

rate. 

Les gens du bel air. Fine people, beaux. 
Il a Pair de qualite. He has a noble air 
or way with kim, he has a noble carriage, 
he carries himſelf like a man of quality, 
Vous verrez de quel air il vous par- 
lera. Fou shall ſee how he will ſpeak to 
Ou. 

51 prend tout-à- fait Vair d'un méchant 

arnement. He takes the true courſe of a 
rake , he follows ill courſes. 

Il a Pair provincial. He has @ country 
or clownish way with im. 
Danſer de bon air. To dance finely or 


racefully. 

11 2 9 de grands airs. He carries it 
high , he takes ftate upon him. 

ſe donne, il prend des airs de damoi- 
ſeau. He ſets up for a beau. 

Il ſe donne de grands airs qui ne me re- 
viennent point du tout. He has a ſtately 
way with him, which I cannot in the leaſt 
approve. 

Il va du bel air; c'eſt un homme du 
grand air. He spends like a Prince. 

Air, (mine, contenance. ) Air, look, 
countenance , aſpect , preſence, fashion , 
outſide , appearances, DO 


COunten ance. | 

$ Air, (ce qui réſulte de tous les traits 
du viſage, harmonie des parties du viſa- 
ge, principalement dans un N 
Air, look, the harmony of features, eſ- 


pecially in a picture. 

Avoir de l'air de „ J wh. (lui reſ- 
ſembler du viſage.) To look like him, to 
be like him. 


* vois tous les traits, = de any 
viſage dans ce portrait; mais Lair n 
3 all pl. ox features in that 22 , 
ue yet it wants your look. 

Air, (terme de muſique, chanſon 
notee.) Air, tune. 

Air nouveau de muſique. A new air or 


tune. | 
Air, { pacefes & chant tout enſem- 
ble, chanſon.) A ſong. 


Un air a boire. A drunken ſong. 
AIRAIN, / m. ( metal factice, eſpece de 
—_— Braſs , a ſort of metal. 
* Un front d'airain. A brazen face. 
AIRE, /,. (place ou la terre eſt unie & 
battue.) 4 ſmooth ard even floor. 
Aire d'une grange, aire a battre les 
grains. A barn-floor, a threshing floor. 
Aire, (nid d'oiſeau de proie.) Airy, 
the neſt of a bird of prey. : 
Aire, (terme d' Architecture, c'eft 
. Feſpace contenu entre les murs, ) The 
area, or ſpace betwixt the walls. 
$ Aire, (terme de Geometrie , eſpace 
enfermè en quelque figure que ce ſoit. ) 
The area or inſide of any geometrical figure. 
v& Aire de vent, (terme de Marine, 
Peſpace marqus dans la bouſſole pour 
chacun des trente-deux vents.) A point of 
the compaſs , one of the thirty-two winds, 
AIS, / m. (planche de bois.) A board, 


a plank. 
AISANCE „J. f. (facilité.) Eaſe, facility, 

eedom. 
1 Vivre avec aiſance, avoir de l'aiſance. 
To have the conveniencies of life, to live 


comfortably. | 
(le privé.) The privy, the 


t Aiſances, 
AISE, adj. (qui a de la joie, qui eſt 
content.) Glad, well pleaſed , jf. 
Je ſuis bien aiſe de vous voir en bonne 
ſants. I am glad to fee you in good health. 
Je ſais bien aiſe de ce mariage. I am 
very glad of that match, I am well pleaſed 


| houſe of office. 


- with it. © 


Vous ne ſerez pas bien aiſe que je 
vous diſe la verite. You will not like to 
hear the trath from me. 

On n'eſt pas bien aiſe d'avoir un 
Etranger pour maitre, Men do not love 
that a ſtranger should rule over them; or 
thus, all men are averſe to or impatient 
of a foreign yoke. 

AISE, /. J. ( contentement, ſentiment 
de joie ; il ne ſe joint a aucun adjectif.) 
Content , joy , gladneſs. 

Treſſaillir d'aiſe. To leap for Joy: 

& Aiſe, (commodité, Etat ou Pon eſt 
commodement., ) Eaſe, conventency , 
comfort , pleaſure. 

Etre à ſon aiſe, To be at eaſe, 

Aimer ſes aiſes, To love one's caſe or 
convenienc ies. | | 


1 _ 


= 


AISE, ce, adj. 
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On n'a pas toutes ſesaiſes en ce monde. 
V. want many conveniencies in this world. 
Les aiſes de la vie. The comforts of life. 
Prendre ſes aiſes. To tale one's pleaſures. 
Chercher ſes aiſes. To ſeek one's plea- 


ſures. 

70 Etre à ſon aiſe, (avoir du bien, etre 

riche.) To be at one's eaſe, to be rich, 

Vivre & ſon aiſe. To live in plenty or 
at eaſe, to live comfortably, 
Les voila bien a leur aiſe. * f Now they 

are warm or well lined. © | 

P. Vous en parlez bien à votre aiſe, 

(on parlant a une perſonne qui nous 
onne des conſeils difficiles a ſuivre.) 

It is eaſy for you to ſay ſo. A 


- A L'AISE, adv. ( commodement , facile- 
ment, ſans effort.) Eaſily, with eaſe, 


without much ado. | 
On eſt aſſis a Vaiſe a ſon ſermon. 
re is room enough in the Church when 
he preaches, 
eu vit chez lui paix & aiſe, (c'eſt-a- 
dire , paiſiblement & doucement.) He 
lives 7 and quietly at home. 
& Aite, (loiſir. } iſure, ſpare time. 
Vous ferez cala a votre aiſe, (à votre 
loifir , ſans vous preſſer.) Tou will do 
it at your leiſure or take your own time. 
( facile.) Eafy, ready. 
Il eſt aiſe de le dire. Ie is an eaſy thing 


to /ay. 

ok le chemin le plus aiſe pour e- 
nir aux honneurs. Ie his the eafteſt or the 
meſt ready way to honours. 

Mal-aife, ( difficile. ) Hard , difficult , 
V. Mal-aiſc. 

Aiſé, (libre, dégagé.) Eaſy, free, 
ready. 
Vn t le aife. A free, eaſy ftyle, a ſmooth 
way of writing. 

Des vers aiſles. Harmonious verſes. 
Un eſprit aiſE. A ready wit, a quick 
enins. 

Il a des manieres aiſces. He has a free 
way with him. | 

Aiſé, (commode.) Eaſy, convenient. 
Un cabinet fort aiſe. A very convenient 


* | | 
n carroſſe aiſe. An eaſy coach. 

Un homme ou un efprit aiſc Lo" com- 
mode.) An eaſy man, a gentle, facil, 
era man. 

Vn homme aiſe a fächer, (qui ſe 
fache aiſement.) A paſſionate man. 

% Aiſe, (qui eft a ſon aiſe, riche.) 
* rich, wealthy. 

iſe, /. m. (qui eſt riche.) A rich, a 
wealthy or ſubſtantial man. 


| AISEMENT,, adv. ( facilement.) Eaſily, 


with eaſe, readily , freely. 
E fer og (de bon cœur.) Freely, 


willingly. 
* Mal. aiſẽment. Hardly , with much ado. 
AISEMENT , /, m. (le lieu ou Von fe 


decharge le ventre.) Eaſement , the bo 
houſe or houſe of * 


office. 
AISSELLE, /. A (le Leldou⸗ de la jointure 
du bras avec Vepaule. ) The arm-pit or 


arm- Hole. 


AISSIEU. V. ESSIEU. 


AITIOLOGIE, / . (partie de la mede- 
eine 


w traite des cauſes des 5 
Aitiology, that part of phyſick whic 
treats of the different cauſes of diſeaſes. 


AJUSTE, ée, adj. ( agence , mis en 


ordre. ) Fitted, ſet in order, ſet together, 
ordered , contrived , compoſed F Fooſed þ 
Joined, Kc, V. Ajuſter. 188 : 5 


* 


AJUSTEMENT, /. m. (action par laquelle 


A 
SALAMBIQUER eſprit de quelque 


AJU 
& Bien ajuſté, (bien vetu, bien mis.) 
= J wa garb, well clad, fine in 
cloat s. f 


on ap ] Framing, | 


ujring. b 
7 Aittement „ ( accommodement. ) 
ſes reconciliation , c pro 
garo, 


Ajuſtement , 1 Dreſs, 
attire, apparel , habit , furniture. 

Ajuſtemens, (embelliſſemens, commo- 
dités d'une maiſon. ) Conveniencies of a 
houſe. 


AJUSTER , verb. ad. (rendre un poids 


ou une melure juſte.) To frame, to, fit, 
eto e. 
Ajuſter une meſure ſur I'6talon. To fra- 


me a meaſure according to the flandard 


or ſeantling. 


Ajuſter une balance. To fie a pair of 


ſeales. 

Ajuſter les blancs, (en terme de mon- 
noie.) To fize the blancs or pieces. 

& Ajuſter (on approprier ) une choſe 
a une autre. To fit a thing to another, to 
adapt it to another. 

Ajuſter, ( agencer , mettre en ordre.) 
To adjuſt, to fit, to ſet in order, to 
Join, to frame, to diſpoſe, to put toge- 
ther, to put in order. | 

Ajuſter les Etriers. To fit the 1. 

Ajuſter les renes dans la main. To fit the 
reins to one's hand. | 

Ajuſter ſes cheveux. To put one s hair 
in order. 5 

$ Ajuſter un cheval 2 de ma- 
nege.) To make a horſe carry himſelf 
aright. 

Ajuſter un cheval au galop. To put an 
horſe upon the gallop, or full ſtretch. 

* Ajuſter toutes choſes pour faire reuſſir 
un deſſein. To frame, to contrive, to 


diſpoſe every thing for bringing a deſign 
ut | 


* Mes lettres ſont fort négligées, mais 
c'eſt mon ſtyle, & peut · Etre qu'il fera 
autant d' effet qu'un autre plus ajuſte. My 
letters are extreamly plain; that is my 
way of writing, which , perhaps, may do 
as well as a terſe and elaborate ſtile. 

& Ajuſter, ( accorder , reconcilier, ) 
To adjuſt, to compound, to compoſe , to 
reconcile, to accord, to agree. 

& Ajuſter , ( accommoder , orner , 
embellir.) To trim, to adorn, to fashion, 

* + Ajufter quelqu'un, (le accom- 
Res by, To Py one. ( 


S'ajuſter, verb. recip. ( ſe preparer. < 


To prepare, to get or make one's ſe 
ready. 
v$ S'ajuſter, (s'accommoder.) To agree, 
to ſuit , to quadrate. ; 
v&. Sajuſter , ( ſe parer.) To trim or 
trick up one's ſelf, to make one's ſelf fins, 
ont 


AJUSTOIR, /. m. (petite balance 


on ſe ſert a la monnoie.) A pair of ſcales 
uſed in the mint. 

AJUTAGE, 4 m. (petit tuyau de 
cuivre que Von ſoude au tuyau de plomb 
d'une fontaine, d'un jet d eau.) Adjutage, 
a tube or pipe for water- works. 

| ALA 
Advertiſement. 
See with LL thoſe words which are not to 
be found under this head with a fingle L. 


ſert a diſtiler.) An alembic, a ſtill. 


: 


ALA | 


MBIC, / m. ( forte de vaiſſeau qui 


ALA ALC 2r 
choſe , (appli er à une choſe diffi- 
cile.) To pugle or rack one's brains 
about a thing, to plod upon it. 

ALAN, /. m. (terme de venerie, eſpece 
” 2 il * de n ſortes.) 

ind of great, » thick - headed 
and short-ſnouted dog * which there are 
three ſorts. 

Alan gentil, (qui eſt de la taille d'un 
levrier.) Is like a grey-hound in all pro- 
perties and parts, his thick and short head 
excepted. | ; 
2 _ . {qui tire ſur le mitin. 

great ugly cur, kept only to b 
8 will boar. 8 

an de boucherie, i n'eſt e 
qu'a garder les ach.) Is Ike our 
maftiff , and helps butchers to bring in 

ce oxen, and keep their ſtalls, 

LARGUER, verb. neut. (terme de ma- 
rine, ſe mettre au large, s'eloigner de 
la cote.) To take ſea-room, to bear of. 

+ Alargue on au large! ou pouſſe au 
large! Sheer off! An order given b 
the cockſwain to the man who holds the 
boat hook. 

ALARME, / f. (eri pour faire courir aux 
atmes, ou Emotion cauſce par les enne: 
mis. ) Alarm or alarum. 

Sonner, donner, prendre Valarme, To 
ſound, to give, to take an alarm. 

Alarme, ( effroi, epouvante.) Alarm, 
fear, fright, trouble. = 

$ Crier alarme. To cry out murder. 

ALARME, ée, adj. Alarmed, frighted. 

ALARMER, verb. ad. (donner Valarme , 
cauſer de IEpouvante.) To alarm, to 
give an » to fright, to put in 4 

7. , to throw into confuſion. | 
LATERNE, n. (forte d arbriſſeau tou- 
jours verd.) Privet, fruitleſs privet. 

ALBATRE, /, m. ( marbre d une grande 
blancheur. ) Alabaſter or alablaſter, a ſort 
of extreme white marble. e 

ALBERGE, / F ( eſpece de ptche pré- 
coce.) Albergs, a ſort of forward peach. 

ALBERGIER, / m. Alberge- tree. 

ALBRAN, / m. 8 canard ſauvage.) 
4 —— wild drake. 

ALBRENE, &e, adj. (qui a le plumage 
rompu.) That has his feathers or hi 
wings Shattered. 

* ＋ Un homme albrené, (en mauvais 
2 ) 4 man in a ſad condition, at a low 


ebb. | 

+ ALBUGINEUX, „ (terme d' Ana- 
tomie, blanchatre. ) Albugineous. 

ALCADE, /. m. (Juge & Gouverneur en 
Barbarie & en Eſpagne.) Alcaid. 

— nn V. Alkali. ö 

ALCHIMIE, /. f. Alchymy or Chymiſtry, 
The art of melting and a 
metals. | 

ALCHIMISTE, /. m. (qui cherche la 
pierre philoſophale.) Alchymiſt. | 

ALCORAN, F. m. (livre qui contient la 
Loi de Mahomet. ) The Alcoras. The 
book of Mahomet's Law. | 

ALCOVE, , (endroit dans une cham- 
bre ou Von place Cordinarre le lit.) An 
alcove. 

ALCYON , / m. ( oiſeau fameux duquel 
on dit qu'il fait ſon nid au bord de la 
mer, & qu' alors la mer demeure calme.) 
The king's fisher. A famous bird, which 
is ſaid ro make her neſt in the ſea about 
mid- winter; at which time, for a fort- 
night, till she has hatched her young, 
there is a great calm. 
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ALCYONIEN, enne, adj. Ex. Les jours 
alcyoniens. The time wherein the king's 

her makes her neſt, quict and calm times. 
ERMAN , / m. { eſpece de Magiſ- 
trat ou Officier de Police en Angleter- 
re, qui repond a celui qu'on appelle 
Echevin en France.) Alderman. 
Les Aldermans de Londres. The Alder- 
men 0 — (dif 4 | 

+ AL „adj. ( diſpos, agile, gai. 

DRE. m 4 Brick. gay. p a 

o+ ALEGREMENT , adv. Chearfully , mer- 
rily , briskly. | 

ALL.GRESSE „J. f. (joie qui Eclate au 
dehors. ) Joy, gladneſs , mirth , chear- 

Ineſs , Fei , gatety , jollity. 
ALENE , / J. ( util pour coudre le 
cuir.) An awl. 

ALENTOUR, adverb. (aux environs. ) 
About , _ 28. rl (f 

* ALEPAS 5 onyme 

1 Rouſture dans les 2 „&c. \ The 
wooldings of a lateen yard. 

ALERION, , m. (terme de blaſon , petit 
aigle dont il ne paroit ni bec ni pieds.) 
An caglct , that has neither beak nor feet. 

ALERTE , adj. ( vigilant , foigneux. ) 
Careful, diligent , vigilant, watchful , 
pon | b 
Alerte, ( vif, &veille. ) Sprigheful , 
brisk , pert. 

ALEVIN „. maſe. (jeune poiſſon pour 
peupler un &tang ou une riviere.) 4 
oung fry. 

| LEVINER „v. a. (jeter de Palevin dans 
un Ctang. ) To ſtock a pond with a young 


rY. 
Ann ,adj. Ex. Un vers alexan- 
drin, (un vers heroiquede 12 a 13 ſyl- 
lobes.) An alexandrine verſe. 
ALETZAN , ane, adj. (ore , en parlant 
du poil d'un cheval.) Cf a ſorrel colour. 
Un cheval alezan ou un alezan, /. m. 
A forrel horſe. 
Un cheval roux alezan. A red bay horſe. 
ALGARADE, , f. (bravade, inſulte. ) 
Inſult, daring. 
AL GEBRIQUE „adj. ( qui appartient a 
Valgebre.) Algebraic or algebraical. 
'ALGEBRE, / f. ( eſpece d' arithmétique 
univerſelle.) Algebra, a kind of uni- 
verſal arithmetick. 
ALGEBRISTE , / m. (qui fait Valgebre. ) 
An algebriſt, one that has skill in algebra. 
+ ALGUAZIL, , n. (terme eſpagnol , 
4 qui fiznifie Sergent , Archer.) An Al- 


ual. 
4 ALGUE „JF ( ſorte d' herbe qui croit 
dans la mer.) Sea-weed, ſea-wreck. 
ALIBI, / n. (terme de pratique, preuve 
dont on ſe ſert pour montrer qu'on n'a 
as fait un crime, parce qu'on Etoit all- 
La quand il $S'eft commis. ) The being 
in another place than where the crime one 
is indicted for was committed. 
+ ALIBOROMN. Ex. Maitre aliboron , (un 
homme qui fait le connoiſſeur en tout.) 
A ſelf-ſufficient or conceited fellow. 
ALIDADE /f. ( eſpece de regle mobile 
ſur le centre d'un aſtrolabe, d'un demi- 
cercle, ou d'un quart de cercle gradue, ) 
Alhidada or tranſom or croſs ſtaff, a 
kind of ruler that moves on the back of an 
aſirolabe or any other geometrical inſtru- 
ment to meaſure diftances. 
ALIENABLE, adj. (qui ſe peut aliener.) 
Alicnable , that may be alienated, or made 
over to another. 


ALIENATION , t. f. ( tranſport ou 


, 


ALI 
ceſſion de poſſeſſion. ) 
iving poſſeſſion to another. | 
| 55 A a en „(averſion, grande froi- 
deur.) An alienation, averfeneſs , diſlike, 
averſion , ſtrangeneſs or eſtrangement from 
one's friendship. | 
* Alienation , { vgoromene deſprit.} 
Diſtreſs of mind, the loſs of one's wits. 
ALIENE, ée, adj. Alienated , &c. V 
the verb. Ty ne 
* Aliéné a Vegard de quelqu'un, 1 
n'a plus Gaffection pour 28 , 
eſtranged from one. 
* Aliene, (devenu fou.) Out of his 
enſes , crack brained , diftrafed. 
LIENER , verb. a. ( tranſporter à un 
autre la poſſeſſion d'un bien.) To aliena- 
te, to paſs away, or to make over an eſ- 


claims on it to another. 

* Aliener les affections, les eſprits, (faire 
perdre laffection.) To alienate , to eſ- 
trange , to draw away the affection. 

* Aliener Veſprit a quelqu'un , (le faire 
devenir fou.) To make one mad, to put 
him beſide himſelf, to diflemper his brain. 

ALIGNE, &e, adj. ( range ſur une meme 
ligne. ) Squared or latd out by a line, 
that ſtands in a right line or ina row. 

ALIGNEMENT, /m. (Faction d'aligner.) 
A ſquaring or laying out by a line 

Alignement , ( ligne. ) Row. 

Une maiſon qui ſort de Palignement. 4 
houſe that ſtands out of the row , or that 
Jets out. 

Il faut mettre ces maiſons dans Valigne- 
ment. Thoſe jetting out houſes muſt be 
made to range with the others, 

Prendre des alignemens pour des allees 
de jardin. To lay out, or meaſure ground 
for walks in a garden. 

LIGNER, v. act. (ranger ſur une meme 
ligne.) To ſquare or lay out by a line. 
ALIMENT , 7 m. (nourriture.) Aliment, 

food , nourishment , victuals. 

* L'aliment du feu. Fewel, 

Alimens, au pluriel , (tout ce qu'il 
faut pouf l'entretien d'une perſonne. ) 
Alimony , maintenance. 

ALIMENTAIRE, adj. (qui ſert 
alimens.) Ex. Provifion ou penſion ali- 
mentaire. An alimony. 

ALIMENTER, verb. act. (nourrir, four- 
nir les alimens : il ne ſe dit qu'au Bar- 
reau. ) To maintain. 

ALIMENTEUX, euſe, adj. (terme de 


Medecine , nutritif, ) Alimentous , nu- 
ae ALINEA , , m. (nouvelle ligne, quand 
on n'acheve pas la precedente. ) A new 
LIQUOTE , adj. fem. Ex. Partie ali- 
quote, (terme de Geometrie & d'A- 
ſieurs fois dans un nombre , ou 
une quantité.) An aliquot part. 
Palifier. ) The fruit 
of the lote-tree, | 
ALISIER, /, m. ( arbre. ) The lote-rree , 
ALITE, ée, adj. Bed-rid, that keeps his bed. 
ALITER , verb. at. ( reduire a garder le 
Saliter , verb. recip. To keep one's bed, 
to be bed-rid. 
de marine, vents generaux/, qui regnant 
en certains temps.) Trade-winds , a ſea- 


tritive. 
3 
- rithmetique , partie qui eft compriſe | 

ans 

ALISE , , J. (fruit de 

or nettle - tree. 

lit.) To make one keep his bed. 
ALIZES , adj. Ex. Vents alizes , (terme 
| terms 


Altenation , or 


tate, to part with it, or to deliver up all 


our les 


ALK ALL 
ALKALI ou plutst ALCALI, ſub. an. 
— vide & porenx tirè de la decoction 
une certaine plante.) Alkali, or alka- 
2 ſalt, a ſalt drawn out of a certain 
nt. 4 | 
LKALISER, verb. act. (tirer du ſel des 
vEgetaux & des mineraux, apres qu'ils 
ont été calcines.) To alkaliſate, a term 
of Chymiſtry , to extract ſalt from vege- 
tahles and minerals. ; 
ALKEKENGI, {. m. (plante ou arbriſſeau.) 
Alkekengi or winter=cherry. ; 
+ ALKERMES , {. m. (Porte de confec- 
tion.) A kind of confection. 
ALLAITER, verb. ad, ( nourrir de lait, 
donner a teter.) To give ſuck, to ſuckle, 
to nurſe. 
Allaité, ée, adj. Suckled , nurſed. 
ALLANT , ante, ſubſt. & adj. (qui va & 
qui vient.) Goer. 
Une hotellerie eſt ouverte a tous allans 


& venans. An inn is open to all comers 
and OCr's. 
T ALLECHE , Ce, adj. ( attire. ) Allu- 
red, drawn , inticed , tempt:d ; this 
French word begins to be out of date, 
{ALLECHEMENT „ ſubt. m. ( appar. ) 
Allurement , inticement , a bait. ' 
f ALLECHER, . ad. ( attirer par le 
plaiſir „&c.) To allure, to draw in, to 
intice. | 
ALLEE, / (Faction d'aller.) A going, 
a walking. Il n'eſt en uiage que dans 
exemple ſuivant. 

Allees & venues. Going backward and 
forward, running up and down , to and fro. 

Allee, ( paſſage entre deux murs dans 
une maiſon.) A paſſage, an entry, bet- 
wixt two walls in a houſe. | 

v% Allee, (lieu propre a ſe promener. ) 

As alley, a walk. 
Une allee couverte. A shady walk. 
ALLEGATION , y (citation. ) Allega- 
tion , quotation , inſtance. 
ALLEGE, , ,. (terme de marine, ſorte 
de vaiſſeau pour le ſervice d'un plus 
grand.) A tender, a ſmall ship employed 
in the ſervice of men of war. 
ALLEGE, &e, adj. ( decharge.)) Dixbur= 
dened , lightened , eaſed. 

* Allege, ( ſoulage.) Eaſed, allayed, 
alleviated , mitigated , refreshed , dimi- 
nished , leſſened , ſoftened , ſpeaking of 

rief, pain, Gc. 

t ALLEGEANCE. V. Allégement. ä 
ALLEGEMENT , / m. ( ſoulagement. ) 
An allaying , alleviation or alleviating , 
. eaſe , comfort, refreshment , leſſening , of 
grief, pain, &c. . 
ALLEGER, verb. af, ( decharger d'une 
res d'un fardeau. ) To eaſe, to diſ- 

urden , to lighten. I 
* All6ger ( ſoulager) le mal, la dou- 
leur de quelqu'un. To allay, to alleyia- 
te, to eaſe, to refresh, to mitigate , to 
leſſen , to aſſwage, to ſoften , to diminish 
one's pain or grief, &c. 

4 Alleger un vaifſeau , To lighten 
a ship by taking out a part of her la- 
ding. uy 

1 Allsger un cable, To buoy up the ca- 
ble, by attaching barrels or pieces of 
wood to it lengthwiſe, ſo as to float 
it up from à rocky ground. 

ALLEGERIR ou ALLEGIR un cheval, 
verb, act. (terme de manege, faire qu'il 

devienne plus libre & plus leger du de- 
vant que du derriere.) To make a horſe 


l lighter before than behind. 


3.7 1A LE - 

ALLEGORIE , V { figure de rh&tori- 

ue, c'eſt une mEtaphore continuée.) 
Hilegory or a continued metaphor , a figu- 
re ofrhe' wick. 
ALIEN dr „ adjed, ( qui tient de 
Tallégorie.) Allegorical. 
ALLEGORIQUEMENT , adv. Allegori- 


cally. 
ALLEGORISER, =. ad. (ex 
le ſens allégotique.) To allegorize , to 
explain according to the allegorical ſenſe. 
llegoriſc , ce, adj. Allegorized. 
ALLEGORISTE, ſubſe m. One that alle- 
orizes. | 
A LEGUE „ée, adj. ( cite.) Alledged, 
uoted , produced, inſtanced in. 
ALLEGUER , verb. ad. ( citer une auto- 


rit6 pour prouyer ce qu'on avance. } To 
alledge , to quote, to produce, to 1 c 


in. 
ALLELUIA , / m. (ſorte d' herbe.) Oxys, | 


wood-ſorrel. 

ALLEMANDE, , ,. (piece de muſique 
qu'on joue à quatre temps lents.) Alle- 
mande, a flow air in muſick. 

ALLER, v. n. ( ſe mouvoir d'un lieu a un 
autre, mar cher.) To go or walk, to march. 

Aller a pied. To go on foot, to foot it. 

Aller a grands pas. To go very faſt, to 
walk very faſt. 

Aller le trot. To erot. 

Aller lamble. To amble. 

Aller a tatons. To grope along. 

Aller a la rencontre, ( prevenur. ) To 
obyiate, to prevent, to red. 

Allez en paix. Depart in peace. 

Nie faire qu'aller & venir. To be cver 
running up and down. 

le ne ferai qu'aller & venir. I will 
not ſlay, I shall be back again preſently, 

Aller a Pexces. To run out into ex- 

ceſs. | 
7 Aller, (ſe dit de toutes les choſes, 

ſoit artificielles, ſoif naturelles, qui ont 
un mouvement d'un lieu a un autre.) 

To go, to rum, ſpeaking of any thing 
that moves from one place to another. 

Toutes les eaux des rivieres vont a la 
mer. All the water of rivers run or go 
into the ſea. 

Les galeres ſont allées a Genes. Al 
the galleys are gone to Genoa. 

Ma montre ne va pas. My watch does 
not go. | 1 | 
Aller, ( ſe dit auſſi des, choſes qui 

n'ont point de mouvement, mais qui y 

ont quelque rapport, comme le temps, 

Ietendue , le nombre.) To go, to run, 

to come, to amount. | 


Rien ne va > vite que le temps. No- 


thing goes faſter than time. 

La forèt va depuis le village juſqu'a la 
riviere. The foreſt goes or runs from the 
village to the river. 

Ce calcul va a tant. That reckoning 
amounts or comes to ſo much. 


Un raſoir qui va bien. A razor that 


cuts well, 
Aller, ( aboutir, finir, ſe terminer.) 
To go, to end, to lead, to come. 


Cette piece de terre va en pointe. That. 


| Frece of ground ends in à point. | 
Ce chemin va a TEgliſe. This way goes 
to the Church or leads into the Church. 
Son entrepriſe eſt alle à rien. His un- 
dertaking is come to nothing. 


* Aller, (ſe dit pour marquer la force. 


& les effets de toutes les actions, & des 
paſſions de Tame.) To go, IH. 0 


* 


liquer ſelon | 
tes de progres. } Togo, o forward, to 


not touch you, 1. 
* Aller ( marquant les intentions des 
hommes, & les fins de leurs actions, veut 


x 


tend, to drive at, to 


411 

Son imagination va ſi loin, qu'elle ſe 
perd. His fancy goes ſo far, that is loſes 
#7 


Son amour va juſqu'a Pexces ou jul- 


qu'a la folie. He is deſperately in love, 


he loves to diſtraction. 

Cette vengeance eſt allte trop loin. That 
revenge is gone a litele too far, 

* Aller 4 ſe dit pour matquer toutes ſor- 


o on. | 
5 ouvriers vont bien lentement. Thoſe 
workmen go on very ſlowly. , 

Cet homme ira bien loin dans les ſcien- 
ces. That man will go a great way or will 
make a great progreſs in ſcience. 

Aller de mal en pis. To grow, worſe and 
worſe. 

+ commerce ne va plus. There is no 
trade rage” | trading is dead or at a ſtand. 

Cette affaire va de mieux en mieux. 
That br:fineſs goes on better and better. 

Les extravagans ne vont guere loin ſans 
ennuyer. Extravagant talkers grow ſoon 
tedious, 

Ses dèſordres allerent toujours croiſſant, 
His exceſſes increaſed daily. 

* Aller, (s'adreſſer.) To concern. 

Je n'ai rien dit qui aille à vous. 1 faid 
nothing that concerns you , what I ſaid 


was not ſpoken of you , what I ſaid did 


dire, tendre , Afpirer, pretendre. ) To 
aſpire to, to aim 

at, to be bent on. | 

Aller a la gloire. To drive or aim at 
glory. | 

Cet Abbé va a VEpiſtopat. This Abbot 
aims at or aſpires to a Bishoprick, 

Tous mes defirs vont 13. All my wiches 
or d:fires drive, tend or are bent that 


way. 
Cel nn aJroit qui va a ſes fins. He is a 
cunning feilow , he purſues his point. 
Tous ces raiſonnemens vont ou ten- 
dent a conclure. All thoſe reaſonings 
center ii this concluſion. | 
* Aller (ſignifiant les moyens dont on ſe 
ſert pour arriver a ſes fins, veut dire, 
agir, ſe conduire , procéder.) To go, 
to go about, to at, to proceed. 
Eit-ceainiique vous y allez? Is this your 
way of proceeding ? is this your way? 
Aller rondement. To at candidly. 
Aller, (etre bien ou mal.) To go, to 
do, to be well or ill. | 
Comment va votre ſante ? comment 
vous en va? How goes your health? how 
is it with you ? how do you do.” 
Comment vont vos atfaires ? How does 
your buſineſs go on. 
l All is well, 
well..." | "RS 
Ayez Pin 7 tout aille comme il faut. 
See that all be well. wa, 
Nos affaires vont mal. Our 
in a ſad condition. I » 
Aller, (réuſſir.) To ſucceed , to fall 
Out. 15 ö ö = 
L'affaire n'eſt pas alle comme je m'Etois 
imagines: The buſineſs did not fall out as 
I imagined. | 
Aller bien ou mal, ( en parlant d'une 
choſe qui fied ou qui ne fied pas.) To. 
become well or not to become. 


Aller de pair, (Ctre égal, Etre pareil.) 


all goes 


affairs are 


* 


L 25 
Ces deu femmes vont de pait pour la 


beauté. Thefe ewo women art equal in point 


| 0 89 1 * 
Aller de pair & co noa avec quel- 
qu'un. To go cheek * — with one. 

Aller, ( ſe met ' Hack les autres 
vetbes pour marquer une action qui eft 
ſur le point de ſe faire.) To be going, 
to be ready to do any thing, to gonear, 
to chance. 3 

Il va fortir. He is juſt going out. 

Il va rendre lame. He is ready to give up 
the ghoſt, ; 

Voyez ce qu'il va dire. Let us hear whas 

| he is a going to ſay. _ 

Il va Etrele plus infortuns des hommes. 
He will go near to be the moſt unfortunate 
of men. 

oyezou jen ſerois , ſi elle alloit croire 
cela. Mind vhat caſe I should be in, if ale 
; Should chance to believe that. | 

R. Lorſque ces verbes ont lepronom ſe, 

comme, ſe promener, ſe battre , on tranſ- 
poſe ſouvent le pronom, & on le met 
devant le verbe aller. Ex. 

Aller ſe promener oz $'aller promener, 
To go to waſk. | 

Aller ſe battce ou s' aller battre. To go 

to fight, | | 
Aller, ſe met quelquefois pour don- 
ner plus de force a Lexpreſſion. Ex, II 
s'eſt alle embarraſſer dans cette affaire. 
He has entangled himſelf in that buſineſs. 

Aller, ſe mettoit autrefois avec le 
gerondif de tous lzs verbes , mais oa ne 
s'en ſert plus que pour exprimer une 

' choſe qui a du mouvement , ou qui a rap- 
part au mouvement. Aller was formerly 
in uſe with the gerund of any verb, but it 
is now ſo only,, when there is a viſible 
motion or any thing that has a relation 

to it. a 
Ex. Elles vo: ſautant & danſant. They 
| go skipping and dancing. | A 

Ces montagnes vont $s'&tendant. Thoſe 
mountains extend or ſtretch themſelves. 

Aller, (ſigniſie quelquefois une action 
qui eſt preſque ſinie.) Aller ſigniſies ſome- 
times an ation that is almoſt done. | 

Ex. Cela Sen va fait. That is almoſt done. 

Le careme sen va finir, Lent draws to 
an end. ; 

Le ſermon va finir. Sermon is almoſt done. 

Ce vaiſſeau vient de Cadix & va a 
Londres. That chip is bound from Cadiz 
to London. | | 
Aller aux opinions, (demander les 
a. To put to the vote. 
Aller, (en terme de joueur, hazar- 
* en jouant.) To go, to lay, to flake, 
to ſet. 

Je vais de deux guindes ſur Vas. I go or 
I lay two guineas npon the ace. 

Aller 4 ou ſe decharger) par haut 
& par bas. To void upwards and down- 
wards, | 

Ce malade laiſſe tout aller ſous ſoi. Exe- 
ry thing goes. or runs thorough this fick 


man. 

Faire aller, ( ſe dit dans tous les ſens . 
d'aller, au propre & au figure.) To make 
go, to ſet' a going , to move, to give mo- 
tion, &c. | 

& Laiſſer aller, (fe dit dans tous les 
ſens Caller, au propre & au figure.) To 
„ | 

+ Laifſer aller ſon corps, ſe laiſſer aller, 
( ne pas ſoutenir ſon corps.) To let one's 

ody ſwag or hang. * 1 


To be equal, 


1. 


- D —  — _—_ 


38 laiff && L choſe, (n'y 
o laiffer aller e e,(n 

pas r6liſter , sy — — ) To aban- 
don or give one's ſelf over to a thing, to 


yield or give way to it. 

$ Sen aller „(ſortir, partir d'un lieu.) 
To go, to go away. 

Je ne le trouve plus, il s'en eft alle. J 
cannot find him , he is gone away. 

Faire en aller, (faire ſortir, chaſſer.) 
To drive out , to drive away. 

Faire en aller ( 0ter ) les boutons 


du viſage. To take away the pimples of 


one s face. 

+ Enaller, verb. imperſonnel , ſe met au 
lieu d'cere.. This verb, imperſonally uſed , 
fignifees to be. 

Es. Il en va de cette affaire comme de 
Vautre, It is withe his buſineſs as with the 
other. 2 

& lly va trop de temps. Ir takes up too 
much time. 

S'en aller, ( partir d'un lieu.) To go, 


to go away, to go one's way , to get one 


elf gone, to depart , to ſet out. 


Yen aller, (ſortir, ſoit en $'6cou- 
lant , ſoit en $'Evaporant. ) To go out, 
to run out, to evaporate. 

$ Sen aller, (ſe dit de tout ce qui 
ceſſe d'&tre , qui Suſe, &c.) To go, to 


£0 away. 

& Fen aller d'une carte, (en jouant, 

sen defaire,) To throw away a card. 
S'en aller, (ſe dit d'une action qui 
ſur le point d'etre faite.) To be going. 

Ex. Il Sen va pleuvoir. Je is going to 
rain , it threatens rain. 

S'en aller par terre. To be falling, 

v% ll y va, ( verbe imperſonnel, qui 
ſignifie „ il s agit.) Ex. Il y va de votre 
vie. Your life lies or is at ſtake , your life 
depends upon it. 

Allons „va, allez, ( ſont ſouvent em- 
ployes comme des interje C ions.) Allons, 
va, allez, are often uſed as interjections. 
Ex. Allons , finiſſons. Come or come on 
let us make an end. 

Va, tu ne ſais pas empaumer les gens. 
Away or go, you know not how 80 wheedle 
or cajole people. 

Allez, vous n'etes qu'un apprenti en 
cela. Away, you are but a novice in that. 

+ + Cela sen va s'en dire, (cela eft 
inconteſtable.) That is without queſtion , 
that is to be ſuppoſed or underſtood. 

* 1 Aller ſon grand chemin, ( agir ſans 
artifice.) To mean no harm. : 

* + Aller vite en beſogne , (avec preci- 
pitation.) To be too haſty. JP 

* Savoir aller & parler, (avoir de 
Feſprit & de la conduite.) To be an 
induſtrious, diſcreet perſon , to underfland 
the world. 

ALLER, /. n. eſt en uſage dans quelques 
proverbes. | 5 a 
Ex. II a eu Faller pour le venir, ou il 
ven eſt alle comme il eft venu, (il n'a 
rien fait de ce qu'il vouloit faire.) He 
has had his labour for his pains. 

Pis aller. Laft prayer. V. Pis. 
ALLEU, / m. (il ne ſe dit qu avec le 
mot franc ) franc- alleu. Free- hold, free- 

tenure , frank-tenement , allodial lands. 
V. Allodial. | 

Terres en franc-alley ou franc-alleux, 
Free-hold. 

ALLIAGE , / m. (mélange de métaux.) 
Allaying , mixture or mixin of metals. 

v& Alliage, (le moindre des deux mé- 


ſemble.) Allay. 


taux meles 


1 


| 


[ ALL 


ALLUMER, verb. ad. (mettre le feu a 


To light, to kindle ,. to catch fire, to 


re inflamed. 
AE 1 


ALLIANCE, / , (affinité qui ſe con- 
tracte par le mariage.) An alliance or 
W. 117 marriage, match. 
Alliance, (confédération.) An al- 
liance, confederacy or league. 


covenant. 
Alliance, (bague où il y a un fil 
Tor & un fil Cargent.) 4 gimmal or 
Ai, 4e, 

, Ee, adj. (joint lque al- 
liance.) Allied, C10 pr an 
Allie, (melé en parlant des metaux.) 

7 ail N 
iE, /. m. Alliée, , f. (parent. 
A kinſman , a For nocd f . : 
$ Allie, (confedere.) An ally, a con- 
ederate. 
LLIER, verb. act. ( joindre enſemble , 
en parlant des métaux.) To allay, to 
mix , ſpeaking of metals. 
* On peut allier ces choſes enſemble. 
Theſe things may be reconciled together. 
Sallier, verb. recip. ( ſe joindre par le 
3 To match. 
Ex. S'allier à, dans oz avec une bonne 
famille. To match into a good family. 
S'allier (faire alliance ou union) avec 
quelqu'un. To make or to enter into an 
alliance or confederacy with one. 
ALLIER, / m. (ſorte de filet a prendre 
des perdrix.) A ſort of net to catch par- 
tridges withal. 
ALLIGNER, 6c. V. Aligner. | 
ALLOCATION, . (PaQion d'allouer 
ou de paſſer en compte.) Allowance, of 
any thing in a reckoning , allocation. 
ALLOD L, le, adj. (qui eſt en franc- 
alleu , qui eſt franc de tous droits ſei- 
| ans 3 op ) Allodien or allodial, free, 
or wich no rents , fines, nor ſervices 
are dus. 
Terres allodiales. Allodian or freelands , 
free-hold. 
ALLODIALITE , / , ( franc - alleu.) 
Allodium , a free-tenure , freehold. 
ALLOUER , verb. ad. (approuver, paſſer 
quelque choſe dans un compte.) To 
allow. | 
Alloue , ée, adj. Allowed, counted, 
accornted. | s 
+ ALLDUE, /n. (nom d'un Juge dans 
certaines juridictions.) An inferior Judge. 
* Alloue, , m. (compagnon qui sen- 
gage pour quelque temps.) A journey- 


man. 


— 


: 


un corps eombuſtible.) To light, to 
kindle , to ſet in a or on fire. 

Allumer une chandelle. To #ght à candle. 
*Allumer le feu. To kindle the fire. 

* Allumer la guerre, (la faire naitre.) 
To kindle the war, to ſlir it up. 

* Le Roi des Lombards & le Duc de 
Baviereallumoient le feu ſous-main. The 
Kings of the Lombards , and the Duke of 
Bavaria , did under-hand blow the coals. 

Sallumer , verb. rdcip. (prendre feu, ) 


.break-out , as fire does. | 

* La guerre s' allume de toutes parts. 
The war breaks out every where. 

* La colere s allumę. The wrath kindtes 
or is incenſed, 

* Les humeurs s'allument. The humours 


it morceau do 
bois ou de garte ſoufré.] A match, a 


tinder-box maten. 


Alliance, (en termes de piété.) 4 T 


almanachs de quelqu'un. To believe or 


„ „ ALL: iALQ 
ALLURE, ſubft. F (demarche , facon de 
marcher.) Gait, going, pace. 


Je le connus a ſon allure. I knew him by 


his gait. 7 

Cette haquenee a une allure fort douce. 

his nag goes very eaſily. 

L'allure du carrofle eſt plus commode 
que celle du chariot. A coach goes eaſter 
than a cart. | 

Allures , — pluriel ne ſe dit que det 
chevaux. ace or goings of a horſe. 
4+ ALLURE, /. f. { forme du verbe Aller.) 
The trim of a ship, or the moſt convenient 
arrangement for the ship's motion at ſea, 
ALLUSION , / f. (quand on dit une 
choſe qui a du rapport a une autre.) Al- 
_ glance, * eye, reſpect, regard. 

aire alluſion a quelque choſe. To make 
an alluſion or to allude to ſomething , to 
have an eye, a reſpect or regard to it, 
to ſpeak in reference to it. 

$ Allufion, ( jeude mots.) Quibble, pun, 
clinch from the reſemblance of words. 
ALLUVION , fbf. f. (accroifſement des 
terres qui ſont ſur le rivage des rivieres, 
lequel ſe fait par le cours de Veau.) 
F ALMADIE 

* » ſubſt. F. A ſmall canoe 
of the coaſt of Lees 
ALMANACH, , m. (calendrier qui con- 
tient les jours de Vannee , les fetes, c.) 
An almanack , a calendar. 

Faiſeur d'almanachs. An almanack-ma- 
ker , an aftrologer. 

* F Faire des almanachs , ( Soccuper 
a des reveries,) To make almanacks for 
the laſt year. 

* f Prendre ou ne prendre pas des 


not to believe one. 
ALMANDINE, / f. ( forte de rubis, ) 
Alm-andine , a coarſe fort of ruby. 
ALOES, / m. (arbre qui croit dans les 
Indes.) Aloes, an Indian tree. 
$ Aloes , (plante.) Aloes, a ſort of herb. 
ALOI, Vn. (le juſte temptrament que 
les mEtaux doivent avoir pour faire la 
monnoie.) Good allay, the goodneſs of 
any metal that is to be coined into money, 
Monnoie de bon aloi. Good money. 
Monnoie de bas, de faux ou de mau- 
vais aloi. Bad money, baſe metal, coun- 
terfeit money, i 
* Un homme de bas aloi. A man of 
mean birth ar condition, 
ALONGE, f. ( 2 qu'on met à un 
habit, Cc. pour Palonger.) A piece of 
fluff to lengthen any thing. 
$ Allonges de perruque. Fhe drops of 
a wig. 
+ 3 „. F. (piece de bois faiſant 
partie d'un couple ou membre de vaiſ- 
ſeau, à la ſuite de la varangue, de la 
demi-varangue & du genou.) A futtock 
or futtock-timber. 
Alonge de revers. Top-timber. 
Alonges de porques. Futtocks-riders, 
Alonges d'ecubiers. Hawſe-pieces. 
Alonges de corniere. Top timbers 
of the fashion piece. | 
Alonges de poupe. Stern timbers. 
Alonges de tableau. Taffarel timbers, 
ALONGE, ée, adj, Lengthened , &c. 
V. — * | 
ALONGEMENT , / n. (Taction d'alon- 
ger, &c. ou ce qui eſt alongé.) A lengehe- 
ning or ſtretching out, drawing out in 
length, extenfion. | 
* Alongement, (lenteur, delai, re- 


4 


N , 


* 


— 


ALT 
miſe.) 4 , delaying or delay, 
driving off- 

ALONGER, erb. ad. (rendre plus long 
ou plus Etendu. ) To lengthen , to ſtrete 
out , to wire-draw , to draw out in length. 


AL O- | 


v4 Alonger , (en parlant du temps, Cc. 
differer , faire trainer.) To prolong, - 
„ to delay, to proro to drive off. 
a Alonger le bras. To frech out the 


arm. 
& Alonger un coup. To ftrike a blow. 
Alonger une botte, alonger un coup 
d'&pte, alonger une eſtocade. To make 
a paſs. 

Alonger une eſtocade ou alonger 
reſtocade, (en parlant d'un eſcroc qui 
emprunte. ) * f To ftrike one, to borrow 

money of him, 
* f Alonger la courroie, ( uſer d'6co- 
nomie.) To be a good husband, to make 
4 penny go à great way. 
4 N „verb. Sets (s'6tendre & 
| 8 long.) To ftretch one s ſelfout. 
ALOPECIE, / f maladie qui fait tom- 
ber les cheveux, & quelquetois les ſour- 
cils & la barbe.) The fox evil, a diſeaſe 
cauſing the hair of the head, eye-brows, 
and beard to fall off. 
ALORS, adv. (en ce temps-la.) Then, 
at that time. ; 
v La mode d'alors. The fashion of thoſe 


times. 

ALOSE, , (forte de poiſſon de mer.) 
The shad-fish. 

ALOUETTE, /. f. ( ſorte de petit oiſeau 
de chant & bon a manger.) A lark. 

Alouette de mer. A Pur. 

l attend que les alouettes lui tom- 
bent toutes roties dans le bec. He expects 
that fortune will come a wooing to him. 

ALOURDIR, verb. act. (rendre lourd , 
appeſantir.) To dull, to malte heavy. 

Alourdi, ie, adj. Dulled, dull, heavy. 
ALOYAU, n. (piece de bœuf coupée 

le long du dos.) A short rib of beef. 

ALOYER, verb. act. (terme de monnoie , 
donner a Lor & alVargent Valoi requis. ) 
To allay gold or filver. 

ALPHA, /. m. (premiere lettre & voyelle 
des Grecs.) Alpha, the firſt letter and 
vowel in Greek. 

ALPHABET , /, n. (les lettres miſes par 
ordre. ) The alphabet. 

Alphabet, ( abEcE, livre qui contient 
alphabet.) A primer or criſs-croſs-row. 
ALPHABETIQUE, adj. Alphabetical or 
_ alphabetick. 

ALPHABETIQUEMENT , adv. ( ſelon 

que. ) Alphabetically. 


1 


Tordre alphabeti 
ALTE. V. Halte. 


| 


ALTERABLE , adj. (qui peut &tre chan- |+ 


pe. ) Alterable , changeable, variable. 
ALTERANT, ante, adj. (qui cauſe la 
ſoif.) That cauſes | thir, 
ALTERATIF, ive, adj. (qui altere, en 
termes de médecine.) Alterative. 
ALTERATION , /. f (changement. ) Al 
| r. change. | 
teration , ( corruption.) Corruption, 
ſpoiling ,' 1 | 
v$ Alteration , ( ſoif extreme. ) Thirſt 
or drought. 
ALTERCATION, ſub/. f. (contention , 
debat ) Altercation , diſpute, conteſt. 
ALTERE, ée, adj. 2 Altered, 


changed. ® p ' 
4 Alters, (gate, corrompu.) Adulte- 
, impaired , diſordered, &c. 


- 
- 


V. the verb. 


Fro 7 x 22 2 Sa 
tere, a 4 , thirſty. 
Alters de flag. Blood chin, 
ALTERER, ». «. (changer une choſe. ) 
To alter, to change, to turn. 

$ Alterer , (corrompre , giter.) To 
adulterate, to ſpoil, to falſify, to ſo- 
phiſticate, to counterfei 

$ Alterer le corps, la ſanté. To diſor- 
der the body , to impair the health. 

Alterer (on troubler ) quelqu'un. To 
trouble or to diſorder one. 

$ Alterer, (cauſer la ſoif.) To make 


2 or cauſe drought. 

S'altérer, 2 recip. (perdre quelque 
choſe de fa nature. } o be impaired, 
or altered. 


ALTERNATIF, ive, adj. (qui ſe fait 
Pun apres autre ou tour a tour.) Alter- 
nate, alternative, done hy turns, inter- 


* 

ALTERNATIVE, /I. (une des deux pro- 
poſitions qu'on fait a quelqu'un & deſ- 
quelles il peut choiſir celle qu'il veut.) 
Alternative, choice, option. 

Il faut prendre Valternative de ces deux 
propoſitions. Fou muft take or chooſe ei- 
ther of theſe two propoſitions. 

Je vous donne alternative. I put it to 

our choice. 

LTERNATIVEMENT, ady. 
tour.) Alternately , alternatively, 
one after another , interchangeably. 

ALTERNE, adj. (terme de Botanique & 
de GeEometrie.) Alternate. | 

ALTERNE , ée, adj. (terme de blaſon. ) 


Alternate. 
trieme quartier 


tour à 
turns, 


Ex. Le premier & le 
ſont alternés. The firſt and fourth quar- 
ters are alternate. 

ALTESSE, . (titre affecté aux Princes 
& aux Princeſſes.) Highneſs. A title given 
to Princes and Princeſſes. 

Leurs Alteſſes Royales le Prince & la 
Princeſſe de Danemarck. Their Royal 
Highneſſes the Prince and Princeſs of Den- 
mark. 

ALTIER, ere, adj. (ſuperbe, fier , hau- 
tain. ) Proud, ſurly , arrogant, preſomp- 
tuous , haughty. 

ALTIMETRIE , /: f. ( premiers partie de 
la Géomètrie, qui enſeigne à meſurer les 
hauteurs.) Altimetry. 

ALVEOLE , /, m. (cellule de Labeille 
dans un rayon de miel.) The cell of a 
bee in a honey-comb. | 

& Alveole , ( trou ou les dents ſont 
places. ) The gum or ſocket wherein a 
tooth is Taſtened. | 

ALVINE , /. F (ou abſinthe, herbe ame- 

re.) Vormwood; a plant. 

ALUMELLE, / J,. (lame de couteau.) 
The blade of a knife. Þ- 

ALUMINEUX, adj. (qui eft d'alun, ou 
qui tient de la nature de Falun.) Alu- 


minous. 
ALUN 6 m. ( ſorte de mineral.) Alum. 
„v. act. ( tremper dans de Veau 


| 


ALUNE 
d'alun. ) To ſteep in alum-water. 


AMA 


AMABILITE, y F (ce qui rend une per- 
ſonne aimable. ) Amiableneſs , lovelineſs. 

4+ AMADIS, / m. (bout de manche.) 
The end of the sleeve of a waiſt-coat. 

{+ AMADOU, / m. (meche faite avec une 
eſpece de ehampignon.) 4 ſort of tinder. 

AMADOUER, . 4. ( flatter , careſſer) 
pour attirer a ſoi.) To flatter, to coax, 


rated , ſpoiled 
Tome I. 


to ſtroke , to wheedte , to cajole. 


| 


* 


* 


F AMA | - 
AMADOVUE , ce, adj. Flattered , 3 
roked, wheedled, cajoled. : 


MAIGRI, ie, adj. Grows lean, thin 
or meagre, shrunk, fallen away. 
AMAIGRIR , verb. ad. ( rendre maigre.) 
To make lean, thin or meager. © 
S'amaigrir , verb. recip. our Amaigrir , 
neut. ( devenir maigre.) To grow E 
thin or meager , to fel away. OF 
AMAIGRISSEM „n. A growing 
lean Tv. ing away, extenuation. 
AMALGAME, , m. ou Amalgamation, , f 
(terme de Chimie, — d'un m. 
tal incorpore avec le mercure.) Amalge- 
mation, a term of Chymiſtry. ; 
AMALGAMER, y. a. (terme de Chimie, 
incorporer un metal avec le mercure.) 
Z uf maſe. (terme de galore, 
, » maſc, (terme ere, 
3 dItague. ) Tye of a lateen 
r 


yard. 
AMANDE, ,. Ff. (fruit de Vamandier. ) 
An almond , the fruit of the almond-tree. 
Amande, (ce quieſt dans le noyau 
de quelque fruit = ce ſoit. ) The kernel , 
which is in the ſtone of any fruit. 
Amande, (petit morceau de criſtal 
dont ſont compoſes les luſtres.) An al- 
| 22 piece of cryſtal in a branch-can- 


C . 

ANDE , , m. (lait ov eau de veau 
ou de poulet, dans lequel on a broye des 
amandes , & qu'enſuite on fait bouillir. 
A ſort 0 r bay manggas and veal 
or chicken-broth or milk , &c. ; 

AMANDIER, F. m. ( arbre qui porte les 
amandes.) An almond-tree. | 
AMANT, m. ( Amoureux.) A lover, 4 


| ſuiter , a gallant, a ſpark, * ſweet· heart. 
MANTE „., (Maitreſſe.), Miftreſs, 
* love, ſweet heart. 


AMARANTE ou Amaranthe , ſubſt. f. 
(Aeur annuelle autrement appeice paſſeve- 
lours , & fleur d'amour, dont il y a plu- 
ſieurs eſpeces.) Amaranthus, the purple- 
flower-gentie or love: flower. : 

color, Ama- 


Amaranthe tricolor ou tri | 
| _— tricolor , tricolor or of three co- 
Ours. 

Amaranthe a crete de coq. Amaranthus 
cocks-comb. 
AMARANTINE , ſubſft. f. (ſorte d' ane- 
mone.) A kind of anemone or wind- lower. 
+ AMARINER, verb. ad. (terme de ma- 
rine.) To man a prize. 0 
AMARRAGE, /[. m. (terme de marine, 
ancrage oz mouillage des vaiſſeaux.) 
Anchoring , caſting anchor or mooring of 


a ship. _ 

4＋ Amarrage a plat. Laskings of the 

shrouds and ſtays | 
Amarrage en étrive. Seizing of @ 

shroud or flay cloſe to its dead eye. 

{+ Amarrage en fouet. Lasking of 4 

tail block. | 


AMARRE, / ,. (terme de marine, groſſe 
choſe.) A faſt, @ rope or cable, to male 
thing faſt, a hawſer. 

| Amarre de travers. Breaſt-faft. , 
Amarre de poupe ou amarre qui tient 
AMARRER, verb. act᷑. (terme de marine, 
lier, attacher.) To belay , to moor, ſea» 
make {a . 
Amarrer un cordage. Lo belay a ' 
7 Amarces un vaiſſeau. To male . 


| faſt, 


ou menue corde qui ſert a lier quelque 
Amarre debout. Head-faft. 
le vaiſſeau Parriere. Stern-faſt, 
terms for to tye, to 
o 


as AMA AMB | AMB AME 665 1 
Amarre ! e order to faſten] biguons, : 4 en ſe or meaning. Ame, ( ou conſcience.) Soul, con 

< being a — | AMBIGU, . m. ( repas ou Lon ſert 2 eience. ( | ) * 

Amarré, ée, adj. Belayed , moored. meme temps la viande & le fruit.) Am-] Sur mon ame, cela eft. Upon my ſoul, 

AMARRES, / , (terme de charpente-| bigu, a banquet of meat and fruit both } upon my conſcience it is ſo. 7 

rie.) The checks or fide-poſts of a wind- together. Ame, ( perſonne entiere.) Soul, 


beam or crane. AMBIGUITE , f, (double ſens de pa- . | 
AMAS, /, m. ( aſſemblage de pluſieurs] roles.) Ambiguity, double meaning, ob- y a fix a ſept cents mille- ames dans 
—_— Heap, pile, amaſs , collection. ſcurity in words. Paris. There are 6 or 7 hundred thouſand 
AMASSE , ée, adj. Heaped up, &c. V. AMBIGUMENT on Ambiguement , adv. , fouls in Paris. 
Amaſſer. (d'une maniere ambigue. ) Ambiguonſty. Une bonne ame. A good honeft ſoul, 
AMASSER , verb. aA. ( aſſembler pluſieurs | AMBITIEUSEMENT , adv. (avec . 4 good man or woman. 
choſes enſemble.) To heap up, to gather, | tion. ) Ambitiouſly, Ame, (par rapport a ſes bonnes on 
to gather up , to hoard up, to treaſure up , | AMBITIEUX , / m. Ambitieuſe, ſ. f. An] manvaiſes qualites.”) The ſoul, mind, 
to lay up, to get together. ambitious man, an ambitious woman. ſpirit. * 
Amaſſer des noix. To gather nuts. Ambitieux, euſe, adj. (qui a dePam-| Ame belle, 1 genéreuſe. A great, 
Amaſſer de argent. To hoard, to trea-| bition ; il ſe prend toujours en mauvaiſe | a generous ſoul, mind or ſpirit. 
ſure, to lay up money. part.) Ambitious, full of ambition, de- me lache, bafſe, de — A baſe 
e Amaſler de Vargent avec bien de la ous or greedy of honours. | angenerons ſoul or ſpirlt, 
peine. To fer up money. MBITION , i. f. ( defir immodere $ Ame, (par rapport a la Religion.) 
-Amaſſez 1 mes gants. Tate] d'honneur & de grandeur.) Ambition, | Soul. 
ap my gloves. greedy defire of honour and promotion. Ame regenerd&e. A regenerated ſoul. 
5 S'amaſſer, verb. _ (s'aſſembler.) To] Ambition, (juſte defir de faire quel-] $ Ame, ( objet qu'on cherit. )} Soul, 
[4 ather or to get together. que choſe de louable.) Ambition, deſire. | heart , the object of one's love, : 
09 MASSETTE, / f. ( Morceau de cuir, | AMBITIONNER , verb. a#. (rechercher] Ma chere ame. My dear ſoul. | 
F de corne, de bois, &c. avec quoi l'on] avec ambition.) 2 to ſeek after. | * Ame, (principe de vie, au figure.) 
i amaſſe les couleurs quand on les broye.) |AMBLE, %,. m. (pas de haquenee, al- Soul, life. | 
. A ſlick, a horn or any thing elſe, where-| lure d'un cheval entre le pas &le trot.) ] La charité eſt Vame des vertus chre- 
by with painters and glovers ſcrape up their | Amble, the pace of a horſe betwixt an amble] tiennes. Charity is the ſoul of chriſtian 
1 round colours. and tret. virtues. . 
3 AMATELOTER, verb. act. (terme de ma-] Aller Vamble. To amble or pace. La vérité eſt Vame de Vhiſtoire. Truth 
#4 rine, aſſocier les matelots deux a deux.) I AMBLER, verb. neut. (aller Vamble.)] is the life of hiftory. 
13 To divide the company, to give each man] To amble, to pace. * L'ame d'une deviſe, (les paroles que 
1 his mate, conſort or comrade. AMBRE, ſubſt. m. ( eſpece de gomme.) ] Von joint a la figure qui y eft peinte.) 
| AMATEUR, J, m. (qui aime; mais ce] Amber, a ſort of gum. The motto. 


mot ne ſe dit point de Vamour qu'un] Ambre-gris, ( ſuc odoriférant.) Amber-j * | Lame Fun fagot, (le menu bois 
ſexe a pour Vautre.) A lover, a vir-| pris. qui eſt au milieu du fagot.) A brush, 
tuo ſo. AMBRER , . a. ( parfumer avec deVam- | the ſmall wood in a faggot. 
AMATIR , verb. act. (6terlepolialVorou| bre gris.) To * with amber-gris. Ame, (petit morceau de bois droit 
à argent.) To unpolish gold or ſilver. Ambre, ée, adj. Perfumed with amber- ro met dans le corps de inſtrument 
Amati, ie, adj. Unrpoltshed. gris. e Muſique ſous le chevalet. ) The ſoun- 
AMAZ ONE, / f. (femme d'un courage] AMBRETTE, , f. (petite fleur d'une] ding poſts that ſtand up within the body of 
male & guerrier.) An amazon , a war-] odeur agreable.) Ambret, a ſweet-ſmel- a mufical inſtrument, juft under the bridge. 
like woman. ' ling flower. ; Ame, (terme de Sculpteur, la premiere 
AMBAGES, , f. pl. (detours , circuit de AMBROISIE » ſubſt. f. ( ſorte de plante.) ] forme des figures de ſtuc , lorſqu'on les 
paroles: ) ce mot eſt peu ufite. Preambles, | Ambroſia , wood-ſage , the oak of Cappa-} Ebauche groſſièrement.) A rough-figure 
windings and turnings in a diſcourſe, a} docia, and another of Jeruſalem. of clay used by Stone-cutters. 
beating or going about the bush, a tedious| Ambroiſie, (le manger des Dieux] Ame d'un canon, (le creux ou Ion 
flory to no purpoſe, f 4 tale of robin] de la Fable.) Ambroſiq , the food of the] met la poudre & le boulet.) The inſide 
hood, a Canterbury tale. fabulous Gods. of the cannon. : FA 
AMBASSADE , ſubſt. f. (charge, fonc-| AMBULANT , ante, adj. (qui n'eſt pas | * f Ame damnee, (c'eſt ainſi qu'on 
tion d'un homme envoye par un Prince] fixe en un lieu.) Ambulatory or that] appelle, en ſtyle bas & familier, un 
ou par un Etat ſouverain à un autre] goes @ circuit or from one place to another. | homme qui ſe prete aveuglement a un 
Prince ou Etat ſouverain. ) Embaſſy, em-| Commiſſaire ambulant. 4 Commiſſary] autre.) An under-ſirapper , a tool, a hire- 
541 or ambaſſage. that goes a circuit. ling, that will do any drudgery or dirty 
ller en ambaſlade. To go upon an em-| w Troupe ambulante de Comédiens. 4] work for another. 
5. ſtrolling- company of Stage - players, a|t AME, ée, > ( aime , vieux mot qui 
nvoyer une Ambaſſade on des Ambaſ-| compan of trollers. n'eſt plus en u age qu'en terme de Chan- 
ſadeurs. To ſend an embaſſy, to ſend] AMBULATOIRE , adj. (qui n'eſt pas fixe] cellerie. ) Vell- beloved. | 
Embaſſadors. en un lieu.) Ambulatory. A nos ames & feaux Conſeillers. Ts 
AMBASSADEUR, F. n. (celui qui eſt] Cour ambulatoire. Ambulatory Court, | our well-beloved and trufly Counſellors. 
envoye par un Souverain a un autre Sou- that removes from one place to another. AMELIORATION, /, f. (Vation de 
verain , ou pour compliment, ou pour AME, ſubſt. f. (principe de la vie.) Tie] rendre meilleur.) Improvement, bettering, 
affaires.) An Embaſſador, he that is ſent} ſoul or ſpirit, a principle of life. minding. 
by a Sovereign Prince or State to ans-| Lame de homme. The ſoul, the ghoſt. AMELIORE, ée, adj. Improved, bette- 


ther, either to compliment or treat off Rendre Vame. To give up the ghoſt. red , mended. 

buſineſs. * Avoir Pame ſur les levres, (&tre] AMELIORER, v. ad. (rendre meilleur.) 
AMBASSADRICE, . Fe (la femme d'un] pret a expirer.) To be ready to give up] To improve , to better , to mend. 
Ambaſſadeur.) An Embaſadreſs , she that] the ghoſt. AMELIORISSEMENT, , m. (ce terme 


is ſent with a commiſſion to treat off s Lame de Ihomme, (beſprit de] eſt affecté à “Ordre de Malthe, & ſigni- 
affairs, Cc. or the Embaſſador's lady. homme qui le rend capable de penſer, fie la meme choſe qu'amelioration.) Im- 
AMBESAS, /. m. hoop au jeu de tric- de vouloir, Cc.) The mind, heart, ſoul. ovement. | 3, 
trac, quand avec les deux dès on amene| Les operations de lame. The operations | AMEN , , m. (terme d'Egliſe indeclina- 
deux as.) Ambs-ace, a throwing two aces| of the mind, that is, underſtanding , will, | ble, ) ainſi ſoit-il. Amen, ſo be it. + 
with two dice. | 1 AMENDABLE, adj. (qui mérite d'etre 
AMBIDEXTRE , adj. (qui ſe ſert &pale- e le veux de toute mon ame. I con-] condamne a Pamende.) Finable. 
ment des deux mon.) Ambidexter, ] ſene to it with all my heart, with all] AMENDE, J f. (peine pecuniaire.) 4 
who uſes both hands alike. my ſoul, fine, mull, penalty, forfeit , amercement 
AMBIGU, ue, adj. (douteux, qui a | Ame (ſeparce du corps, eſprit.) Soul, | or amerciament. a 
goubls ſens go parlant de paroles.) Am- | ghoſt , ſpirit, Condamner , (mettre quelqu'un a l 


AM 
mende. To fine one, to ſet 4 fine upon 
- him , to amerce him. | 
- Encourir une amende. To incur à pe- 
- nalty or forfeit. 
+ Amende honorable , (ſorte de peine 
1 porte note d'infamie.) An khonou- 


- rable fine, an ignominious punishment 
(omen ap? a of offence. 71 | 

AMEN e, adj. (qui a paye Vamen- 
de.) Fined.  - F 


Amendé, (rendu meilleur.) Amended, 
AMENDEMENT. ab (ch 

» Juoft. m. (chan ent 

d'un état dans un a ud ) 4 — , 

ing , an improvement. 

Lamendement d'une terre. The impro- 

. vement, dunging , &c. of a piece of ground. 

Amendement , ( correQion.) Amend- 
by ES is cata 

* endement de e. Mending 

hand in a fick body. 

AMENDER, verb. neut. (terme de Pa- 
lais, payer Vamende.) To pay a fine or 
a penalty, | 

Amender, v. a. (rendre meilleur.) To 
mend, to amend, to improve, to better. 
+ Amender (on wy "YOM les terres. 


To enrich , to _ and. 
* Amender, (rctormer.) To mend, to 
reform. 


S'amender , verb. recip. ( ſe reformer. } 
To amend, to grow better, to be refo 
Amender , verb. neut. { devenir meil- 
lenr.) To mend, ta improve, to grow 
Jetter. 
- % Amender, (ſe porter mieux.) To 
mend oof ary of health, to be on the 
mending hand. 

$ Amender , (profiter.) To profit, to 
be the better. 

' w$ Amender, (baiſſer de prix.) To fall 

in price, 

AMENE, ée, adj. Brought, &c. Voyez 
Amener. ; 
AMENER, verb. act. ( conduire , mener 
.de —_ lieu en celui auquel on eſt, 

u dou Von part.) To bring. 8 
Amener on amener a ſol, (tirer a 

ſoi. ) To draw. 

+ Amener, (terme de marine, abaiſſer 
ou mettre bas.) To lower, to ſtrike, ſea- 
ter m. 

$ Amene, (cCeſt le eri d'un vaiſſeau 
lorſqu'il commande a un autre de s'ap- 
procher de lui.) Bring to, a ſea ex- 

preſſion. 

+ Amener, (on ſous-entend le pavillon) 

* fe rendre a Vennemi. To ſtrike the co- 
tours or to ſtrike. 
o+ Amener deux marques on deux amers 

Tun par l'autre. To bring two marks in 
one. 

* Amener un homme (le faire con- 
deſcendre , le faire venir) a certain 
point. To bring one to a thing, to make 
him comply with it, to prevail upon him. 

* Amener une preuve de hien loin, 
To fetch a proof a great way off. 

* Amener un incident s une co- 
médie. To bring in an adventure into a 
comedy. : 

* Amener une affaire juſc 
point. To carry 4 * 

nt. 

* Amener ( introduire) une mode, un 
uſage. To bring up à fashion, a cuſtom. 

Amener, (terme = jeu de des.) To 
a : 


'2 un certain 
s to à certain 


} 


AME AMI 
& qui lignifie agrément d'un lieu, d'un 


pays.) Amenity , pleaſantneſs , delight-| 
fulneſs, of a e or country. 
AMENUISE, ce, adj. Made ſmall or 
aller, thin , , &c. 
ENUISER , verb. ad. ( rendre plus 


menu.) To make ſmall or ſmaller, to 
leſſen, to make thin or ſlender. 
AMER , ere , adj. (quia de Vamertume.) 
Bitter, that has a bitter taſts. 
* Amer, ( chagrinant , facheux.) Bit- 
ter , hard, ſad, grievous, troubleſome. 
Amer, ſubft. m. ( amertume. ) Bizter- 
neſs. 


Amer, (le fiel dans les animaux.) 


The gall of animals. 

* AMERE ENT, adv». ( douloureuſe- 

ment.) Biteerly, grievouſly. 

+ AMERS, ſubſt. m. plur. Sea marks. 

. Amener un amer au Nord-nord-eſt 
de la bouſſole. To bring a fea mark North- 
north-eaſt of the compaſs. 

Conſerver un amer au ſud de la 
bouſſole. To keep a ſea mark ſouth of 
the co 991 
AMERT! ME, . f. (goũt ou qualité de 
ce qui eſt amer. ) Bitterneſs or bitterneſs 


of taſte. | 
C'etoit faire goũter au Comte de Mont- 

penſier toute I amertume de fa diſgrace, 

que de le mener en triomphe comme 
captif, dans une ville ou quelques mois 
auparavant il (toit revetu de toute Vau- 
toritè royale. Nothing could more imbitzter 
the cup of the Count de Montpenſier's diſ 
grace, than the leading him in triumph as 

a priſoner thro* a city where ſome months 

before he was inveſted with the regal power. 

* Amertume, (affliction, peine d'eſprit.) 
Bitterneſs , gall, grief, aſflictlon. | 

AMETHTSTE, + (pierre precieuſe.) 

An amethyſt, a precious ſtone. 

AMEUBLEMENT , 1 m. (les meubles 

dont une maiſon eſt garnie.) Houshold- 
fluff, ferniture , moveables. 

Avoir un fort joli ameublement. To 
have a houſe or room neatly furnished. 

AMEUBLER, FV. Meubler. 

AMEUBLIR, verb. act. (terme de prati- 

que , rendre de nature mobiliaire. ) To 
make moveable. | 

Ameubli, ie, adj. Made moveable. 

AMEUBLISSEMENT, m. (VaQtion d'a- 
meublir o ce qui eſt ameubli.) The 

making moveable or the thing made mo- 
veable, | 

AMEUTER, verb. ad. (mettre des chiens 

en état de bien chaſſer enſemble.) To 

keep « pack of dogs cloſe together in 

ting. 3 

oe e „ ( attrouper & animer 

pluſieurs perſonnes pour les faire agir de 
concert.) To raiſe à mob. 

AMI, {. m. Amie, / ,. (celui ou celle 
ui a de Vaffetion pour quelque per- 
_ A friend. | 
Ami de cœur. A boſom-friend. 

Traiter quelqu'un en ami. To uſe one 
like a friend, th 
or to uſe no ceremonies with him. 

Un ami, (une connoiſſance.) A friend, 
an acquaintance , a fellow , crony , com- 
pan on. 

Ami de table, ami de bouteille. A table - 
friend, a pot-companion. _ 4:4 

C'eſt un de mes vieux amis. He is an 
old acquaintance or crony of mine 

Ami, ſt un terme 


dont on ſe 


at is, to uſe him well] 


AMT 


coup iafcrieures.) Friend is uſed when 


27 


= 


a man ſpeaks to one that is much be- 
low him. g 

Mon ami, 1 25 à ce que vous faites. 
Friend, mind what you are, about, «HZ 

Ami, (ou amateur.) Friend, lover. 

Ami de la vérité, de la vertu. A lover 
of mb, of virtue. EM * 

* „(en par animaux. 
Tha loves. . | | ah 

Le chien eſt ami de Vhomme. Dogs 
willingly follow men. \ 

* Ami, (en parlant des choſes qui ont 
entr'elles de la ſympathie. )- A friend, 
that loves, that 2 with. 

* Ami, (qui eſt utile pour la ſanté.) 

Le vin eſt ami du cœur. Vine is friendly 
to the heart. | 

Ami, ie, adj. (favorable, propice. ) 
Friendly, kind , courteous, favourable, 

11 . 2 reader. 
IABLE, adjeZ. (doux, gracieux. 
Friendly, kind, courteous, E ) 

Un amiable compoſiteur , (celui qui 

accommode un proces en ami, & qui 
ne Juge pas avec la rigueur d'un arbitre.) 

A friend , one that makes up a difference 

amicably. | 

A Tamiable, adv. (par la voie de la 
douceur. ) Amicably, friendly, lovingly , 
in an amicable manner. * 

Terminer un different a Vamiable. To 
make a friendly concluſion. 
AMIABLEMENT, adj. (dune maniere 
amiable.) Amicably , friendly, kindly , 
lovingly. 

AMIANTE „Je m. (ſorte de pierre qui a 
d2s filamens cotonneux, & qui ne ſe 

: 1 point au feu.) Amiantus or af- 
eftos. 

| Cequ'on nomme lin incombuſtible, n'eſt 
autre choſe que Vamiante ou asbeſte. 

What is called earth's flax or ſalaman- 
ders hair, is nothing but the amiantus or 
asbeſtos. 2 
AMICT, pron. Amit, f. m. (ſorte de 

linge que le Pretre ſe met lorſqu' il dit la 


Mefſe-) Amick, part of a Prieſt's dreſe 
at the altar. 5 
AMIDON , /n. (pate de froment dont 
on fait de I is.) Starch. 
AMIDONNIER , / m. (celui qui fait oz 
vend Pamidon.) A flarck-man, one that 
F 
AMI LES, i A tes glandes 
aux cotes du AE 3 Little 
kernels in the neck or under the root of 
the tongue. 
{+ AMINCIR, verb. act. (rendre mince.) 
AMIRAL. , ſub. m. ( grand Officier qu? 
, . m. n cier 
commande en chef 7 5 les — — 
de guerre oz à une armée navale.) Az 
Admiral. ä 
Grand - Amiral. High - Admiral. Vice- 
Amiral , Vice-Admiral, Contre-Amiral, 
Rear- Admiral. 
VAmiral.} 


L'Amiral, (le vaiſſeau de 
The Admiral's 'ship. 7 
Maitre canonnier amiral, -- Pilote 
amiral. So are titled in the way bs rts 
and royal navy of France the and 
rincipal or moſt ancient gunner,pilot &c. 
AMIRAUTE, /, (&tat & office d'A- 
miral , le fiege de ſa Juridiction.) Ad- 
miralship , Admiralty. 
AMISSIBLE , adj, (qui peut ſe perdre.} 


throw, to fling, at dice 
AMENITE, T 's. ( mot tiré r ſert 


en parlant a des perſonnes — 4 


Amiſſible, that may be 5 5 


* AMI 

; 22 eſt amiſſible, contre le ſentiment 
e Calvin 

. ral Divines 


- ves it to be inami 


ſoit d'amitié (on de bon gre.) He took 


choſes.) S 
agréable.) The ſympathy , ſuitableneſs or 


neutre forme par Punion du ſel marin & 


 emmoniac. Comme ammoniaque, Gum 


- veloppe 


rain accorde a ſes ſujets.) A general par- 
don, an ad of oblivion. 


tique, c'eft celui qui prend une terre 
à ferme.) A farmer, a tenant of land, 


 AMODIATION , 
d'une terre.) A leaſing, letting out to 


ferme.) To take a leaſe 
"AMOINDRI, ie, adj. Diminished, lef- 


to make leſs, to abate. 
| 2 „ to grow leſs, to decreaſe , to 


To grow ſoft , tender or pliant , to ſoften. 
To grow ſoft 


AMO 
Pluſieurs Theologiens croient que la 


„qui la croit inamiſſible. Seve- 
eve grace to be amiſſible, 
contrary to Calvin's opinion , who belie- 


AMITIE , . f. ( affeQion mutuelle 

450 mutuelle.) Friendship, amity, 
ection. 

u prit de force ce qu'on lui refu- 


| foul means what was refuſed him by 


Amitié, (plaiſir, faveur, grace.) 
Favour , 7 , courteſy. 1 
LAmitié, (en * de Faffection 
que les animaux ſemblent avoir pour 
les hommes.) Love. 
* Amitié, (ſympathie entre certaines 
athy. 
L'amitié des — „(leur mélange 


agreeableneſs of colours. 

Amitiés, au pluriel, (careſſes, paro- 
les pleines d'affection.) Kindneſs, fair 
or kinds words, compliments. 


+ AMMONIAC, adj. (déſigne un ſel 
de Palcali volatil.) Sel ammoniac, Sal 


T Ne 2 | 5 

+ AMNIOS, /, m. (membrane qui en- 
le fœtus.) Amnios. 5 
AMNISTIE, F. f. ( pardon que le Souve- 


AMODIATEUR, F. m. (terme de pra- 


a leſſee. 


ubſt. F. (bail à ferme 


arm. 
MOD IER une terre, v. a. { Vaffermer. ) 
To leaſe, to farm, to let out land. 
Amodier une terre, (la prendre a 
of land to farm 


on d rent. 


ened , made or grown leſs. | 
OINDRIR, verb. act. ( diminuer , ren- 
dre moindre .) To diminish, to leſſen , 


S'amoindrir , recip. ou Amoindrir , neut. 


OINDRISSEMENT , /, n. ( diminu- 
tion.) Leſſening , decreaſe. | 
AMOLLI, ie, adj. Mollified, ſoftened, &c. 
V. the verb, 
AMOLLIR, verb. a4. (rendre mou & 
maniable.) To mollify, to ſoften. 
Amollir, (rendre mou & effemine, ) 
To ſoften, to effeminate , to enervate. 
S'amollir , v. recip. ( perdre ſa durete. ) 


* S'amollir, ( devenir lache, effemine.) 
effeminate , to loſe its 
vigour. 
AMOLLISSEMENT, /. m. (action d'a- 


mollir.) Softening. 
* TOI — „[perte de courage 
de vigueur.) Softening , unmanning, effe- | 


minacy. 
AMONCELER, . ad. (entaſſer, met- 


tre en un monceau.) To heap up, to lay 
on a heap. 7 | 


Amoncele , ée, adj, Heaped up , laid 


| AMO 


AMONT, adv. (terme de batelier, qui 

= le cots d où vient la riviere.) Up 
river. | 
D'amont. Down the river. 

ateau qui vient d'amont ou du pays 

d' amont. A boat that goes down the river. 

Vent d'amont, ( vent de levant. ) 

AMORCE 7 f. ( appt pour prendr 

+ IF. 4 appat endre 

des oe des alan „Ce. "Bait : 
to take fishes or birds withal. 


la volonte par les ſens. ) Bait, allure- 
ment, inticement , attractive, charm ,' 
decoy. | 

$-Amorce d'armes a feu , ( poudre 

'on met dans le baſlinet , Cc.) Prime, 
the powder that is put in the touch- 
hole or pan of a gun, Cc. 

AMORCE , ée, adjed. Baited , &c V. 
Amorcer. | 

AMORCER, verb. ad. ( garnir d' amorce, 
ou attirer avec de Pamorce , au propre.) 
To bait. 

pram 1 — To bait a hook. 

morcer le poiſſon, (on peloter.) To 
bait the fish. 2 * ö 

Amorcer une arme a feu. To prime a gun. 

$ Amorcer, ( attirer adroitement, allé- 
cher.) To allure , to inveigle, to decoy, 
to intice, to draw in. 

AMORCOIR, / m. (terme de Charron, 
outil dont le Charron ſe ſert en commen- 
cant les trous qu'il veut faire dans le 
bois. ) A kind of auger that Cart-wrights 
make uſe of to begin their holes with. 

AMORTI , ie, adj. Quenched , &c. J. 
the verb. | 

4+ Amorti , ( vaiſſeau amorti dans un 
wean, A veſſel which is ſewed in a har- 

our. 

AMORTIR , verb. act. ( rendre moins 
ardent , moins acre, moins violent.) To 
quench , to extinguish , to put out. 

Amortir le feu. To quench, to extinguish, 
to put out the fire. . 

Amortir une balle, (lui faire perdre ſa 
force.) To dead or to deaden a bullet. 

Amortir les couleurs, (leur faire per- 
dre leur vivacite.) To deaden or fade 
colours, | 

& Amortir les herbes (faire perdre leur 
acretse. ) To take away the sharpneſs or 
bitterneſs of plants. 

* Amortir les paſſions, (les rendre moins 
vives ou moins ardentes.) To allay, to 
cool the paſſions. 

* Amortir- les feux de la jeuneſſe. To 
cool the heats of youth. 

S'amortir, verb. recip. To be quencled, 
&c. V. the foregoing ſigniſications. 

4 Amortir (terme de Pratique, il ſe 
dit en matiere de rentes , de penſions , 
& de devoirs de fief, & ſignifie les faire 
ceſſer.) To amortize , to redeem , to buy 
out , to extinguih. 

Amortir une rente. To redeem , to buy 
out a rente=charge. 

'  Amortir un fief oz une redevance de 
fief. To grant or paſs away an eſtate in 
mortmain , as when the King gives the 
Church leave to enjoy an inheritance. 

＋ Amortir Vair d'un vaiſſeau. To ſtop 
a Ship's way. 

AMORTISSEMENT , / m. {ns de 
Pratique, rachat , extinction d'une pen- 
ſion, d'une rente, Cc.) Amortization , 
the redeeming, buying out or extinguis- 


g2 an heap, | 
% —2 © | 


* Amorce, ( attrait, tout ce qui attire | + 


AMO 
$ Amontifſement, ( facults que denne 
un Seigneur pour 3 des gens 72 

main - morte puiſſent devenir 

taires avec extinction des lods 22 

tes, &c) Mortmain or a licence of mort» 


main. 
$ Amortifſement , (terme d' Arehitec - 
ture, ornement qui ſe met au · deſſus 
d'un ouvrage r pour le ter- 
miner. he finishing o piece 
"AMC <a 12 etre 4 
VI „ adj. 
d'un 45 Aal Te | 
AMOUR, / n. (affection qu'on a pour 
un objet que Von conſidere comme un 
bien.) Love, affection. 

Amour divin on céleſte. Heavenly love. 

Amour terreftre. Earthly love. 

Amour conjugal. Conjugal love or affes 
tion. 

Amour- propre. Self-love. 

Amour, ( paſſion qu'une onne 
d'un ſexe a pour une perſonne d un autre 
ſexe dans 12 deſir 5 la Oo) Love, 

aſſion, affetion , kindneſs , liking. 
Pſion l'amour a une — 1. male 
love to a woman, to court her. 

Amours , (au pluriel eſt toujours femi- 
nin, & ſignifie la paſſion des amans. } 
Love, * 

Amours, (objet de cette paſſion.) 


Love, the p loved. 
* e commerce des perſon- 


nes qui s'aiment.) Lore, amours , in- 
trigue. 

Amour, (la chaleur du mile & de la 
femelle parmi les animaux.) Luft. 

Chienne en amour. A proud bitch. 

Amour, ( la divinité fabuleuſe de 
l'amour.) Love, Cupid , the god of love. 

P. Il n'eſt point de belles priſons, ni de 
laides amours. P. Never ſeemed a priſon 
fair or miſtreſs foul. | 

Pour amour, ady. (en conſideration. ) 
For one's ſake. | 

Pour l'amour de Dieu. For God's ſake. 
AMOURACHE, &e, adj. Fallen in love. 
SAMOURACHER verb. rec. (s'engager 
en de folles amours.) To fall in love, 
to be ſmitten. 

Il s'eft amouraché d'une Comédienne. 
He is fallen in love with a Player or 
22 
AMOURETTE , F. ,. ( folle amour.) 
Love , amour , intrigue. 

2 marier par amourette. To marry for 
ove. 

AMOUREUSEMENT , ad. (d'une ma- 
niere amoureuſe.) Amorouſly , lovingly. 
AMOUREUX, euſe, adj. (qui aime d'a- 
mour.) Fho is in love with, that loves, 

ſmitten , ſpeaking of perſons ; amorous , 

of love, ſpeaking of 8 

Il eſt amoureux de cette Dame. He is 
in love or he is ſmitten with that Lady, 
he loves that Lady. ; 

P. Etre amoureux des onze mille vier- 
ges. To be a general lover. 

Aventure amoureuſe. An amorous ad- 
venture. | 

Lettre amoureuſe. A love · letter. 

Amoureux, (qui a une grande affec- 
tion pour quelque choſe. ) Lover , who 
is in love with. 

Amoureux de la vertu. A lover of vir- 
tue , who is in love with virtue. 

AMOUREUX ,, 5 m. (amant.) A lover, 
allant, N „he is ſel- 
ollowing phraſt. 


hing of a rent, & . 


a wooer , a 
| dom uſed bekides in the 


| AMP 
Vn amoureux trank. A whining or lan- 
1 hin lover. 

SAMPHIBLE , a4. ( qui vit tantdt ſur terre 
& tant6t dans Veau. ) Amphibious , that 
lives as _ — = 7 on * 

AMPHIBOL „ . ( diſcours am- 
bigu. ) Amphibology , a — that has 

AMPHIBOLOGIOUE adj. ( ambigu. ) 

1 , . igu. 
Amphibological or ambiguous , that has 
a double meanin 


AMPHIB OLOGIQUEMENT , adv. (am- 
- bigument. ) Amphibologically , ambi- 
OuſtY. 
Aviiscins „Jm. (terme de Geo- 
aphie : on appelle ainſi les habitans de 
E one torride) Amphiſcii, a term of 
Geography; thus are called thoſe that 
inhabit the torrid Zone. 
AMPHITHEATRE , / m. ( lieu deftine 
- aux combats des gladiateurs , aux jeux 
& aux ſpeRacles parmi les anciens Ro- 
mains.) An hitheater , a place with 
ſeats and ſcaffolds for ſword-players to 
play for their prizes in , and for other 
publick . and ſpectacles among the 
ancient Romans. 
AMPLE, adj. (grand en ẽtendue.) Large, 
wide , ſpacious, of great compaſs. 


Une robe fort ample. A very full or 
wide gown. 
Un lieu fort ample. 4 wide ſpacious 


place, a place of compaſs. - 
” bh 8 Ample , great, full. 
Ample pouvoir. le or A1 power. 
- *Diſcours ample, ( diffus, ẽtendu.) 4 
large, diffuſe or copious diſcourſe. 


* Un ample diner. A plentiful dinner, 


eat dinner. 

Une édition plus ample que la pre- 
miere. An edition larger than the firſt. 

AMPLEMENT , adv. (d'une maniere am- 

ple.) Amply , fully, largely, at large, 
plentifully. 

Je lui ai 6crit amplement. I wrote to him 
. at large. 

Il ma amplement fatisfait. He has fully 
. ſatisfied me. 

Il leur donna amplement a diner. He 
gave them a plentiful dinner , he enter- 
tained them {ntifully at dinner. ; 

4 AMPLEUR „J. F ( Etendue de ce qui 
eſt ample , en parlant d'habits & de 
meubles. ) Amplitude, largeneſs , wide- 
neſs. 

AMPLIATIF , adj. (qui augmente, 
** ajoute, en parlant des brefs & 
bdbulles.) liating. ä 

AMPLIATION ” F. (terme de finance, 

c'eſt le double d'une quittance , oz d'un 
autre acte.) The duplicate, of an acquit- 
tance or any other writing. 

Ampliation, (terme de Pratique.) 
Ampliation, a Law- term. 
AMPLIFICATEUR „ m. (celui qui am- 
pliſie & qui exagere les choſes.) Am- 
Fo „ a romancer , a cracker or bouncer. 

PLIFICATION , J f. (figure de Rhe- 
torique , par laquelle VOrateur amplifie. ) 
Amplification , in Rhetorick , the dilating 
upon an argument. 

AMPLIFIER , verb. add. ( &tendre , aug- 
menter un diſcours.) To amplify, to en- 
large a diſcourſe , to dilate upon a ſubject. 
Amplifier, (ajouter a la verite.) To 
emplify , to romance , to help the matter, 

. 

Amplifié, ce, adj. Amplified, enlarged, 

. el, enlarge 


' 


AMP -AMU 
r 


AMPOULE , J f. (petite enflure qui ſe 


ſe fait ſur la peau, & qui eft pleine 
d'eau.) A blifter or rifing of the ain. 

+ Ampoule ( fiole , petite go 
A phial or vial or 725 veſſel, in whic 
af 8 it is only ia the following 

aſe. FE 
12. ſainte Ampoule, (la fiole qu'on dit 
etre venue du Ciel, ou il y a de Thuile 
ur ſacrer les Rois de France. ) The 
oly vial , which is ſappoſed to have 
been ſent from heaven , and where they 
keep the oil with which the French King 
is anointed at his coronation. 

AMPOULE , ce, adj. (enflé, en palant 
d'un diſcours.) Tumid , high or high- 
flown , ſwelling , ſwollen , bombaſtick. 

Un ſtyle ampoule, a kigh-flown flile , 
a high flrain, bombaſt. 
AMPOULETTE, 7 Watch glaſs. 
MPUTATION , / f. ( retranchement 
d'un membre.) Amputation, cutting off. 
AMULETTE , /, m. ( remede , figure ou 
caractere qu'on porte ſur ſoi , auxquels 
la credulite ou la ſuperſtition attribuent 
beaucoup de vertus.) An amulet , a pre- 
ſervative , a charm , hung about one's 
_ , to preſerve one from fickneſs or 

arm. 

AMURE, , f. Tack of a ſail. 

14 Le — 2 a les 4 — à tribord 
ou le vaiſſeau eft amuré a tribord. The 
ship is on the flarboard tack. 

+ Amure a tribord on tribord amure , 
On the flarboard tack. 

+ AMURER , verb. act. & neut. To brin 
aboard or haul aboard the tack of a fail, 

as the main tack, the fore tack , &c. 


| 
| 


+ Amure la grande voile! Aboard 


main tack ! 

+ Le vaiſſeau eſt amuré babord. The 
ship is on the larboard tach. 
AMUSEMENT » ſe m. ( retardement. ) 

Stop , delay , hindrance. 

+ Amuſement, (ce qui amuſe. ) Amuſe- 

ment , entertainement , paſtime. 

$ Amuſement , (occupation vaine & 
inutile. ) Amuſement , a triſting buſineſs 
to paſs away the time, a toy. 
Amuſemens d'enfans. Children's toys, 
or play-things. 
A515 R, verb. act. ( arr&ter inutilement, 
occuper , faire perdre le temps.) To 
amuſe , to keep , to „to make ſlay, 
to flop , to hold in play , to keep at a 


bay. | 

Oui vous amuſe dans Rome? Fho 
keeps you in Rome ? who detains you ? 

Amuſer Pennemi. To amuſe the enemy , 
to hold him in play, to keep him at bay. 

Il a amuſe cette fille en lui promettant 
de l'epOuſer. He has played the fool with 
that girl by promifing her marriage. 

Amuſer quelqu'un par de belles paroles. 
To put one off with fair words and promiſes. 

Amuſer le tapis, (faire pluſieurs vaines 
propoſitions ſans en venir au fait.) To 
trifle , to talk to no purpoſe. 

Amuſer , ( divertir par des choſes 

N ) To divert, to entertain. 

> amuſer , verb. recip. (perdre le temps.) 
To fand trifling, to loiter , tarry or 
flay , to dally one's time. 

7 S'amuſer ( oz $'occuper a quelque 
choſe. ) To beſtow one's pains and time 
about ſomething , to mind , to be taken up 


with a thing , to ſlick to a thing, 


1} 


AM U 


1 A N-A 29 
I }gamuſe à des bagatelles,” He mir 
nothing bur trifles ; Ile lands on triſtas vy 
le is talen up with erifles, - © 
Samuſer a raiſonner d'une choſe avet 
quelqu'un. To fland arguing the caſe with 
ne . 


one. 
Sans $'amuſer aux ſubtilitẽs qu'on cher- 


| 


che dans les diſputes. afide the 
vain — o 3 25 | 
P. S'amuſer a la moutarde. To fand os 
trifles. 
Nance, 6e , adj. Amuſed, &c. Foyer 
MUSETTE, / f ( Aer.) 
A » . . ( petit amuſement. 
Amuſement , erifli » £0Y. 
AMYANTE, 2 — * 
AMYGDALE, V. Amigdale. 
| AN 


| 


AN , / m. (année, le temps que le Soleil 
eſt a parcourir le Zodiaque. ) A year, 4 
twelve-month , the time wherein the Sun 
goes round his compaſs through the 
twelve ſigns of the Zodiack. 

„ an. 2 year. 

ous les ans. EY car, . 

De deux en doit ans. 22274 year. 
ANA, / m. (livre dont le titre a cette 
. v rt „comme le Menagiana. ) 
ANABAPTISME , /. m.( ſee des Ana- 

baptifſtes. ) Anabaptiſtry. 

ANABAPTISTE , /{. m. & ,. ( ſorte d' He- 
— * An Anabaptiſt, a ſort of He- 
reti | , 

ANACHORETE, /,. n. (Hermite. ) An- 
choret, Hermit. 
ANACHRONISME , / n. ( fante contre 
la 1 An Anachroniſm , in- 

77 — upon the v of Chronology. 

AN CREONTIQU , «dj. (qui eſt dans 
le gotfit de la Poche grecque d' Ana- 
N. Anacreontick. ; 

ANAGOGIQUE , adj. (terme d = 
_ „qui veut dire myſterieux. ) Wye 
tical. 

ANAGRAMME PG m. ( arrangement des 
lettres du nom d'une perſonne , en ſorte 
qu'elles faſſent un autre ſens; ) An ana- 
gram , the letters of a name tranſpoſed, 
and making a new ſenſe. | 

ANALOGIE ,: /, . (terme didactique 
rapport, reſſemblance, conformite. 8 
Analogy , relation , a ent, confor- 
1 8 » Correſpo . 

ANALOGIQUE , adj. (qui a de Pana- 
logie.) Analogical , anſwerable. 

__ GIQUEMENT , adv. Analogi- 
cally. , 

ANALOGISME , ,. m. (argument de la 
cauſe a l'effet.) 4 . 

ANALOGUE , adj. (qui a du rapport.) 
1721 — , analogical. 

ANALYSE,, /. (tes didaQtique , 
maniere de connoitre, d'examiner quel- 
= choſe que ce ſoit en la reEduiſant 

ans ſes principes. ) Analyfis , the reſo- 

lution or reſolving a matter into its parts 
for the underſtanding of the ſame. 

n adj. (qui tient de Pana- 
lyſe.) Analytical. 


ANALVTICUEMENTr, adv. ( par voie 


analytique. ) Analytically, by way of 
analy fs. F 
i- ANANAS, , m. (plante du Peron & 
le fruit de cette plante.) Ananas. | 
ANARCHIE, / 7 (Etat ſans Gouverne- 
ment. ) Anarchy , want | 


of Government , 
a diſordered State, s | 


- orifices of the veins and arteries where 


—  — ———— —ę—D ä — — —— — = — — 


temps.) Old, encient , of old time. 


4 


89 


| N A 
ARCHIQUE, agj. (qui tient de Vanar- 
chie. ) Anarchical , diſordered , without 
rule or Governor. 8 
ANASTOMOSE , 4 F. (terme d Anato- 
mie, c'eft la jonction d'une veine avec 
une autre on avec une attere.) * 
tomoſis, a term uſed in Anatomy, the 


they meet. 

ANATHEMATISE , ée, adj. Anathema- 
tiſed , &c. V. the verb. 

ANATHEMATISER , verb. ad. ( frapper 
d'anatheme , excommunier. ) To anathe- 
matiſe , to excommunicate , to accurſe. 

ANATHEME , „. f. ( excommunica- 
tion , retranchement de la communion 
de I Egliſe. ) Anathema, excomm::nica- 
tion, the higheſt of Church cenſures. 

Frapper quelqu'un d'anatheme , lancer , 

fulminer anathEme contre lui. To anathe- 
Mc::47e Or EXCOMMUNICAte. 

& Anatheme , (la perſonne frappée d'a- 
natheme.) The perſon accurſed or excom- 
municated. 

ANATOMIE, F. . (diſſection du corps 
ou d'une ie du corps d'un animal, oz 

| Vert de faire cette diſſection.) Anatomy, 
the diſſection of bodies of animals, or the 
att of making ſuch a diſſection. 

Anatomie, ( diſcuſſion, examen de 
quelque choſe. ) The anatomy, explana- 
tion or examination of any thing. 

ANATOMIQUE,, adj. (qui appartient a 
Anatomie.) Anatomical, of or belonging 
to Anatomy. + RE | 

ANATOMISER, verb. ad. ( diſſequer. ) 
To anatomize , to diſſect. 

* Anatomiſer ( examiner ) une affaire. 
* To anatomize, to examine a bufineſs. 

Anatomiſe, ée, adj. Anatomized , &c. 

ANATOMISTE , /, m. (qui eft {avant en 
Anatomie.) An Anatomiſt, one skilled 

in Anatomy. 

«+ ANCE, V f. Cove or bight, along the 
lea coaft. 

+ Ance de ſable. A ſandy beach. 

ANCETRES, 6 m. pl. (les aieux, ceux 
de qui on deſcend, ceux qui nous ont 

recedes.) Anceſtors , forefathers , pre- 


eccſſors. 
++ *ANCETTES , / Ff. ( cobes on her- 
: R_— Criagles, in the bolt-rope of a 
all. | 
ANCHE, f. (petit tuyau plat par lequel 
on ſouffle dans certains inſtrumens de mu- 
ſique a vent, comme hautbois, Cc.) The 
reed of a hauthboy or ſome other wind-inſ- 
erument of muſick. 
Anche d'orgue , ( languette de laiton au 
bout du tuyau. ) The reed-/top of an 
an. | 
Anche, (terme de meunier , conduit 
de bois par où la farine tombe dans la 
Huche.) A miller*s ſcurtle , a wooden con- 


duit through which the meal falls into the 


_ meal-tub, 
ANCHE , &e , adj. (terme de blaſon , 
courbé.) Crooked. 


ANCHOIS, {. f. [petit poiſſon de mer.) | 


An anchovy , a little ſea-figh. - 
 ANCIEN, ienne, adj. (qui eſt depuis long- 


Une ancienne coutume. An old cuflom. 
—4 maiſon ancienne. An ancient fa- 
mily. 
; „ OR , ( oppoſe a moderne.) Old, 
former, ancient , 1n oppoſition to modern. 
Ancien, (qui nl plus en charge.) 
012, date. | 


AN 


e 

Lancien EvEque de Londras. The old 
or the late Bishop of London. 

Ancien, /. m. ( perſonne avancee en 
age. ) An old or aged man , an elder. 

Ancien, * age qu'un autre, on 
quia EtE regu le premier dans une char- 
ge.) Senior. | 

Les anciens d'une Egliſe Proteſtante. 
The elders, the lay-elders , the Churchwar- 
dens; of a Proteſtant Church. 

Les anciens, (ceux qui ont vëcu dans 
les ſiecles paſſes. ) The ancients , thoſe 
nt lived in _ Hans. p 

nciennes , ſ. . ( Religieuſes qui ſont 
depuis * 55 22 The ſe- 
niors in a monaſtery of Nuns. 

ANCIENNEMENT, adv. ( autrefois. ) An- 
ciently , in former times , of old , in old 
time. 

ANCIENNETE , y F (antiquité, vieux 
temps.) Ancientreſs , antiquity. 

L'anciennete d'une famille. The ancient- 
neſs of a family. 

e toute ancienneté. From all anti- 
uity. 

$ Anciennete , (priorite de reception 
dans une compagnie.) Seniority, priority 
of reception in a company. 

ANCRAGE, , n. (Vattion EFancrer, ou 
le lieu on Pon. anere.) Anchorage. 

Droit d'ancrage. Anchorage. 

ANCRE, /. (aroffe piece de fer cour- 
bee par un bout, & dont les deux pointes 
ou pattes aboutifſent en arc de chaque 
cote; on sen ſert pour arreter les vaiſ- 
ſeaux.) An anchor. 

La verge, les pattes, la croiſce & Far- 
ganeau d'une ancre. The shank or beam, 
* » the flock and the ring of an 
anchor. 

Ily a pluſieurs ſortes d'ancres, ſavoir, 
1. la maitreſle ancre; 2. les deux ancres 
d'affourche; 3. Vancre de toue; 4. & les 
grapins, herifTons ou harpeaux. There are 

ſeveral forts of anchors , viz, 1. the sheet- 

anchor ; 2. the bow-anchors or firſt and 
ſecond bower or beſt and ſmall bower ; 

3. the kedge-anchor or kedger ; 4. the grap- 

ples or grappliags. 

4 Ancre a la veille, An anchor which 
is a coc bill. 

o Les ancres de poſte, The two bower 
anchors. 

Ancre de flot, Flood anchor. 

Ancre de juſſant, Ebb ancher. 

Ancre de terre, The shore anchor. 

Ancre du large, The ſea anchor or 
that which lyes towards the offing. 

Jeter Tancre, laifſer tomber Yancre, 
Kouiller Pancre , (on {implement mouil- 
ler, donner fond, mettre ou avoir le 
vaiſſeau ſur le fer, toucher.) To caſt or 
drop anchor, to touch. 

Lever Vancre. To weigh anchor. 

Brider Vancre, (envelopper les pattes 
de Yancre avec deux planches.) To oe 
an anchor. | 

Un vaiſſeau qui chaſſe ſur ſes ancres. 4 
ship that drives away. 

L'ancre are. The enchor is come home, 
the anchor drives. | 

Etre a Vancre. To ride at anchor. 
$ Ancre, (terme d'architecture, piece 
de fer qui a en haut la forme d'une ancre, 
& qui ſert a tenir les encoignures des 
ros murs.) A brace or an S or an iron 
* like an S, uſed to ſtrengthen a wall. 
* Derniere anere, ou reſſource. The laſt 


| ANC 


ANE 
ANCRE, ée, adj. (&tabli. ) Seceled, fat, 
ſure. V. Sancrer. 7 

Aneré, (terme de blaſon , dont Vex- 
tremitE ſe termine en forme d'ancre, ) 
Anchored , a term in heraldry. 
ANCRER, verb. neut. (jeter Fance.) To 
anchor, to caſt anchor. 

S'ancrer , verb. recip. ( $'&tablir, $'affer- 
mir dans quelque emploi, dans quelque 
lieu.) To ſertle one's ſelf, to get footing 

by DAIN (retend fa 
„. m. (Ve ue qu'un fau - 
cheur peut bak a — qu'il 
avance.) That which 4 mower can cut 
down at one ſtroke. 
ANDOUILLE, / f. (boyaude porc farci 
pd rang boyaux ou de la _— du meme 
animal.) A chitterling , ing or large 
— gut ſtuffed with ode — or hog's 


4 
NDOUILLER, / m. ite corne qui 
vient au bois 2 er gra of — 

Premiers, ou maitres andouillers. Brow- 
antlers. : 

Sur-andouillers. Sur-antlers. 

ANDOUILLETTE, / (petit ragoũt, 
_ font les cuiſiniers avec de la chair 

veau hachee & des ufs, qu'ils rou- 
lent ordinairement en ovales, & dont 
ils garniſſent les potages & les patés.) 
Forced meat- balls or pellets of forced- 
meat. 

ANE, ſ. m. (b&te ſtupide, aſſez connue.) 
An aſs, a known ſtupid animal. 

Un ane ſauvage. A wild afs. 

2 Fait en dos dane. 5. , bottomed. 

Ane, (un eſprit lourd, fot, un igno- 
rant.) An aſs, an ignorant fool, a ſot, 
| an idiot. 

* Des contes de peaux d'ane. Tales 
of a tub. | 

P. Il cherche ſon ane & il eft deſſus. 
He is like the butcher that Iooked for his 
knife , when he had it in his mouth. 

* Pont aux anes, ( difficulte qui ar- 
rete les ignorans. ) A difficulty that puts 
ignorant people to a ſtand. 

* f Pont aux anes, (ſigniſie auſſi une 
défaite par laquelle les ignorans s'echap- 
pent.) A pitiful eraſion or come off for 
1gnorant people. 

* f Coq a Vane, (diſcours qui n'a 
point de ſuite, de raiſon.) Nonſenſe, im- 
pertinence , an impertinent or extravagant 
diſcourſe , that has neither head nor tail. 

ANEANTI, ie, adj. Annikilated, &c. V. 
the verb. 

ANEANTIR , verbe adif, (réduire au 
néant.) To annihilate , to deſtroy, to 
bring to nothing, to undo, to ruin. 

S'anéantir, verb. recip. 1 ſe diſſiper, de- 
venir preſque a rien.) To annihilate, to 
fall or to come to nothing, to be annihi- 
lated or deſtroyed. 

* S'anéantir (s'humilier, ou Sgabaiſ- 
ſer) devant Dieu. To humble, to debaſe 
one's ſelf before God. 

ANEANTISSEMENT, , m. (reduction 
au ntant.) Annihilation or annihilating, 
bringing to nothing. 

Anétantiſſement, (renverſement, 
deſtruction.) Deſtroying, deſtruflion , 
overthrow , ruin. 

5 Anéantiſſement, 
tion, abaiſſement) 
tian. 

ANECDOTE, , f. (particularité ſecrete 
d'hiſtoire.) An anecdote. 


en terme de devo- 
umiliation , abjec- 


| refuge or shift. | 


e 


| 


) 


1 „ {. f. (fleur printaniere.) 


'ANE ANG 


Anemone, vulgarly pronounced anemone , 
the wind=flower. 


AN ELO TRE „J n. (inftrument 
qui ſert à meſurer la force du vent.) 
Anemometer. 

ANERIE, /. 
rance , 

ANESSE, , f. (la 
aſs or 7. 

Lait d'anefſſe. Aſſes milk. 

ANE T, /, m. (herbe odoriferante.) Dill, 
an herb. 

| + ANEVRISME, T m. (tumeur cauſce 

la dilatation de Fartere.) Anevriſm. 


F. (grande ignorance.) Igno- 
inenc 4 


Temelle d'un ine.) An 


: 


ANFRACTUEUX E. * (terme dog- 
matique , qui a divers detours irr6gu- 
liers.) Anfractuous. 

ANFRACTUOSITE, J[. i 1 

ANGAR, , m. (ſorte d appentis ou de 
—_ - m_ 5 PR 

ANGE, . m. (creature purement ſpiri- 
tuelle.) Angel, a created and bodileſs 
ſpirit. 


Un ange tutélaire. A tutelary angel. 

* 1 ( ſe dit pour — quel- 
que perfection extraordinaire.) Angel, is 
often uſed to expreſs a great perfection. 

Il parle comme un ange. He ſpeaks like 
an angel. 8 

* D'ange , (angelique.) Angelical, di- 
vine , extraordinary. 

Voix d'ange. An oy 075 voice. 

$ Lit rings 4 (lit ſans colonnes dont 
les rideaux font ſuſpendus en Pair.) An 

gel-bed, a ſort of bed without - 

oſts. | 
re Eau d'ange (eau d'une odeur tres- 
zgreable , faite de fleurs-d'orange, muſc , 
cannelle, &c.) Sweet-water or orange- 
Water. 

Ange, (terme d'artillerie, boulet 
de canon fendu en deux, dont les moi- 
ties ſont jointes par une chaine.) A chain 
bullet or chain-shot. | 4 


ANGELIQUE , 


adj i appartient à 
lange.) Angelical, of or belonging to 
an angel. 


Angelique, (extraordinaire, excel- 
lent.) Angelical, divine, extraordinary, 
excellent. 

P. Mener une vie angelique , faire une 
chere angelique. To hve in clover. 

$ — — „J. I. (inſtrument de mu- 
ſique.) An angelick, a muſical inſtrument 
that has ſomething of a and ſome- 
thing of a theorbo. 

Angelique, (forte de plante.) Ange- 
lica, a plant. : 

Angelique, (ſorte d'anemone.) 4 
kind of wind-flower. 

ANGELIQUEMENT , ad. (d'une ma- 
ery angelique.) Angelically , like an 
angel. - 

ANGELOT, , m. ( forte de petit fro- 
mage.) Angelot ; a ſort of little refined 
cheeſe made in Normandy. 

2 i. (meloiods la gorge.) 

ngina. 

ANGLE „IJ. m. ( inclinaiſon de deux lignes 
qui aboutiſſent à un mèëme point.) An 
angle, the inclination of two lines which 
meet in a point. 

Angle droit, aigu, obtus. A right, an 
acute, an obtuſe angle. 

Angle, (coin, encoignure.) Angle, 
corner. 

ANGLEUX, euſe, adj. (il ne ſe dit que 
des noix.) Thick ahelled, ſpeaking of a 
Walnut. 15 


ANGLICAN, ane; ee. 

„ane, adj. 

Anglican, of Eneland f 
. L'Egliſe Anglicane. The Anglicen 

Church or the Church of England. 

ANGLICISME, , m. ( mamiere de parler 

22 e, An angliciſm, en 
lish expreſſion. 

ANGLOIS, ſe. adj. lick. 

La Langue Angloiſe, The English ton- 


e. 

05 Anglois, , m. An Englishman. 
Une N Sc f- An Engliskwoman. 
$ L'Anglois, 4 Langue Angloiſe. ) 

The 4 or the English Tongue. 
ANGOBSE, /, (grande affliction d eſ- 
diftreſs ,_ a Rn : 
es angoiſſes mort. pangs 

of death, 1 


Poire d'angoiſſe, ire & 
Ce) A — 1 3 
2 Poire d' angoiſſe, (eſpece de baillon.) 


+ Avaler des poires d'angoiſſe. To 
bear or to go through hardships. 

ANGON, /, m. Fixvolec es anciens 
Frangois. ) Angon, a ſort of dart anciently 
uſed by the French. 

ANGUICHURE, F. , (bande de cuir qui 
tient aux deux bouts du cors d'un chaſ- 
eur.) The leather-belt on which the hunt- 

NGUILE 5E. 7 ( d 

N ADE, /, f. ( coups qu'on donne 
avec une peau Lage, ou en general 
toute ſorte de coups de fouet.) Lash, or 
lashing , with eel skins, or any ſort of 


whip. 
ANGUILLE „J. f, (poiſon Veau douce. ) 
An eel, a fresh water fish. 
Pate d'anguilles. An eel-pye. 


(il y a quelque choſe de cache. ) There 
ts ſome pad in that firaw , there is ſome 
myſtery in it. 
+ ANGUILLERES , ſubſt. f. plur. oz 
canal des anguilleres, Limbers or. Lim- 
ber-holes. 

+ Bordage des anguilleres, Limber 
boards. 

+ Cordage des anguilleres, Limber 


rope. | 

+ ANGUILLES , Cubſt. f. plur. The 
ways or buildge ways, on which a $hip's 
cradle is ſupported when she is lanched 
into the water. 


Angui d'un canon de courſier, 


The ways on which the great gun which 
gallies c a head, ſlides fore and aft. 
ANGULAIRE, adj. (qui a des angles.) 


Angular , having angles, cornered. 

Pierre angulaire. A corner ſtone or a 
cornered ſtone. 
pluſieurs angles.) Angulous. 
ANICROCHE, F. ,. (embarras, diffi- 
cults , obſtacle.) Demur, rub, di 
— f 
ANIER, /, m. (celui qui mene & qui 
panſe les anes.) An aſs-driver, 
ANIMAD VERSION, / . (terme de pa- 


lais, correction en paroles ſeulement.) 


A reprimand, check , cenſure. | 
ANIMAL, ,. m. (corps anime qui a du 
ſentiment & du mouvement. ) An animal, 
a creature or a living creature, any thing 
that has life and ſenſe. 

Animal, ( bete.) An animal, a beaſt, 


a brute. ' 


. | * 1 Un animal, =». (perſonne ſtupide 


£ 


„fly a quelque anguille ſous roche, | 


+ ANGULEUXN, adj. (dont la ſurface a 


ANI ANN 
& fans eſprit.) An animal, a brute 


| 


FE 


» at 

| aſs, a ſot, a beaſt. "4" 

Aal , ale, adj, ( qui artient à 

Pame ſenſitive.) Animal, ſenſible. - 

Les eſprits vitaux & animaux. The vital 
and animal ſpiri 


ſpirits. 
culties. 

Animal, (dans le ſtyle de IEcriture, 
ſenſuel, charnel.) Natzral , ſenſual, 
carnal , in oppoſition to ſpiritual. ve 

ANIMALCULE, J. m. (terme de Phy- 
ſique, petit animal.) Animalcule. | 

ANIMATION, . f. (il ſe dit de union 
de lame & du corps.) Animation. 

— 4 3 Senn © qui a 12. 
ame. „ living , havi fe 
enlivened. e e | 

Animé, (excite, encourage.) Ani 
mated , heartened, ſtirred up, egged on, 
incited , encouraged, ated, 

Animé contre. quelqu'un, (irrit6, 
fache.) Incenſed, exaſperated againſt one. 

Beauté animée. A brisk and lively 


cauty. | | 
Frames qui n'eſt point animée. A duſl 
eauty. 

* Il a une maniere de parler agreable , 
animee par des traits de raillerie fine & 
innocente. He has a graceful way of ſpea- 
kin [ enlivened with a touch of inoffenſive. 
raillery. | | 

ANIMER , verb. ad. (etre principe de vie 
dans un corps organiſe, lui donner une 
ame.) To animate, to quicken, to give 


life. 

17 a dans les corps vivans un principe 
qui les anime. There is in all living bodies 
a * that animates or moves them. 

Animer un diſcours, {a donner de 
la force par la maniere de le prononcer. ) 
* To quicken a diſcourſe , to give life to it. 


* Animer un tableau. To enliven 4 
picture. 
* Animer une figure de marbre. To 
make a marble picture look lively. 


* Animer quelqu'un, (TVencoura er.) 
To hearten, to encourage, to embolden , 
to animate one. 

* Animer quelqu'un contre un autre 
(Tirriter.) To urge, to provoke, to exaſ 
perate, to Rn one againſt. another... 

S'animer, verb. recip. 7 prendre courage 
de plus en plus. 12 grow brisk upon it , 
to chear up, to be encouraged. + 

1 'animer, V. Animer un diſcours. 

S'animer, (ſe fächer, s irriter.) To 
chafe, to take fire, to be angry. 
ANIMOSITE, 7 f. (haine melee de co- 
lere.) Animofity , hatred, ill-will, ſpite, 
grudge » malice. 
ANIS, J m. (plante odoriferante.) Aniſe, 
a ſweet ſmelling plant. : 
Anis, (la graine de cette plante.) 
Aniſeed. | % 
ANNAL , ale, adj. (terme de pratique, 
qui ne dure qu'un an.) Of a year, 
ANNALE „J Fel. (bil pport 
NALES, . J. pl. (hiſtoire qui rapporte 
les EvEenemens —- par — Annals, 
annual chronicles , hiſtories of things 
done from year to year. Tt 
ANNALISTE, /, m. (hiſtorien qui écrit 
des annales.) Annaliſt, a writer of 
annals. | CITI 
ANNATE, FL. . ere d'une anne 
d'un benẽfice que Lon paie au Pape pour 
avoir les bulles de ce ben&fice.) Annats, 


* 


| the firſt fruits of @ benefics , the profit of 
, 


ANN 

a whole year after the remove or death 

of the incumbent, which is paid to the 

Pope for his dulls. 

ANNEAU, / m. (petit cerele d'une ma- 

tiere dure, qui ſert a attacher quelque 

choſe.) A ring. 

Les anneaux de corde. Grummets. 

Ceux de bois. Hanks, 

Ceux de fer. Rings or iron cringles. 
nneau, ( bague.) A ring, for a fin- 

er. 
2 Anneau de clef. The bow of a key. 
Anneau, (en boucle de cheveux. ) 

A curled lock of hair. 

* Anneau de Saturne, (terme d'Aftro- 
nomie.) The ring of Saturn , a term of 
Aftronomy. | 
ANNEE, 7 F. (le cours, Peſpace d'un an.) 
A year, a twelve- month. 

Année ſolaire, A ſolar year. 
Annee lunaire. A lunar year. 
ANNELE, ée, adj. (Friſe 
en parlant des GORE Gurled, frizled. 
ANNELER, verb. ad. ( boucler, fermer 
avec un ou pluſieurs anneaux. : il ne ſe 
dit qu'en cette phraſe) anneler une ca- 
vale. To ring a mare. 

+ Anneler les cheveux, (les friſer. ) 

To curl, to frizle the hair. 


ANNELET, J n. (petit anneau.) Litele 


ring. | 

* Annelets, (terme d' Architecture, 
its membres carrés tournes en rond , 

autrement appelles filets, qui ſe mettent 

au chapiteau dorique au deſſous dn quart 

de rond.) Annulets, little ſquare parts 

turned round in the corinthian capital, 

under the quarter-round. 

Annelet, (terme de blaſon.) Anau- 

tet, a term of heraldry. 

ANNELURE, . f. (friſure de cheveux. ) 
The curling of hair. 

ANNEXE, /. f. (ce qui eſt annexe.) An 

annex, à thing annexed. 

Annexe, /. f. ( VEgliie ou Chapelle 

7. eſt dependante d'une autre.) Chapel 

of eaſe. 

RAN ée, adj. Annexed, Ge. V. the 


verb. 
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une terre, une province à une autre. To 
annex, to unite a land or a province to 
another. 
ANNIVERSAIRE, /. m. ( ferviee que 
Von fait pour un mort, une fois chaque 
annee.) An anniverſary , yearly obit; ſer- 
vice ſaid for a dead perſon once every 
year among the Ronfan Catholicks. 
Anniverſaire, adj. (qui fe fait d'annee 
en année au meme jour.) Anniverſary, 


early. 
ANNONCE „.. (ban de mariage.) Banns 
or banes of matrimony. | 
Annonce, (compliment que fait u 
des Comediens pour avertir le public 
'un tel jour on jouera une telle piece.) 
The giving out of a play, the notice one 
of the Players gives upon the ſtage , of the 
next play that is to be ated. 
ANNONCE, ce, adj. Declared, told, &c. 
V, the verb. : 
ANNONCER, -. ad. (faire ſavoir de fa 
ropre bouche une nouvelle a quelqu'un.) 
To bring news, to tell, to declare. | 
Je vous annonce une bonne nouvelle. 
Þ bring you very good news. 
I oft venu m'annoncer le mariage d'un 


- oo” - 
— 2 2 


* o * 


5 4 * 


ANNEXER, verb. ad. (joindre, réunir) 


tel. He is come to announce the marriage of 


| 


ANO 
ee » promettre , 
.) To announce, to 
retell, to promiſe , to preach, to proclaim, 
to publish. 

Les Prophetes ont annoncE la venue du 


ANN 


$ Annoncer, 
avertir , prédire 


— 


Meiſie. The prophets have foretold or an- 
nounced the coming of the Meſſiah. 
1 PEvangile. To preach the Goſ 
pel. 
Annoncer un jeune. To proclaim a feaſt. 
$ Annoncer une comedie , (en faire 
Vannonce.) To give out a play. 
Les Comddiens ont annonce une telle 
piece. The Players have given out ſuch a 


lay. 
ANNONCIADE „J. F. ( ordre de Cheva- 
_ ) Annunciada , an order of Knight- 
ood. 
ANNONCIATION , / f. (il ne ſe dit 
2 que du 2 by PAnge Gabriel 
t à la Vierge, u jour auquel on 
cclebre ce myſtere.) Annunciation , the 
Annunciation made to the bleſſed Virgin 
by the Angel, or the yearly feaſt kept in 
remembrance of that m 
ANNOTATION, ,. (note, remarque 
ſur un endroit douteux de quelque livre. ) 


tion, | 
Annotation, (terme de pratique, &tat 


4 


Annotation, note, remarck , obſerva-| 


de biens ſaiſis.) A lift or inventory of 


. good attached or diftrained. 
ANNOTER, y. ad. (terme de pratique, 
faire un Etat des biens qui ſont ſaiſis.) To 
make a lift or inventory of goods attached 
* — pap g 
NN , Elle, adj. i dure un an. 
Of a year, that laſts 8 ; 
$ Annuel, ( qui vient, qui ſe fait tous 
les ans.) Annual, yearly, that comes 
every year. | 
Penſion annuelle. A yearly penſion, an 
anxxity. ; 
Annuel, {. m. (une ou pluſieurs meſſes 
que Von fait dire tous les jours pendant 
un an pour une perſonne morte.) An 
annual maſs for a deceaſed perſon. 
ANNUELLEMENT, adv. (chaque année.) 


Annually , yearly., every year, from year 
to year. | 
+ ANNUITE, FJ. f. (rente qui ſe paie 
pendant un certain nombre d'annees. ) 
An _— 
ANNULAIRE, adj. m. (ne ſe dit que du 
quatrieme doigt, ou l'on met ordinaire- 


ment Vanneau. ) The ring-finger. 
) edj. 2 » diſan- 


ANNULLE, &e, 
nulled , &c. 

ANNULLER, . ad. (abroger, caſler, 
rendre nul.) To annul, to diſannul, to 
abrogate , to repeal, to make void, to 
yacate, ſpeaking of a law, an act, a 
will, Ce. 

ANOBLI, ie, adj. Made noble, ennobled. 

ANOBLIR, verb. ad, (faire un homme 
noble.) To make noble, to ennoble. 

ANOBLISSEM ENT, ,. m. ( conceſſion 
du Prince par laquelle on eſt anobli.) 
The making noble or ennobling. 
Lettres d' anobliſſement. A patent or 

rant of nobility. | 

ANODIN, ine, adj. (terme de médecine, 
benin, qui opere doucement , en parlant 
des remedes.) Anodine , which allays 
or eaſes pain. 

Remedes anodins. Anodines, 

ANOMAL, ale, adj, (terme de Gram- 
maire, irregulier,) Anomalous, irregular, 


out of rules 


p 


ANO ANT 
ANOMALUE , J I ( irregularits. ) Irre- 
2780 4. (le petit d'un ane.) An 


+ ANONNER, . n. (ne lire ou ne r6- 
8 qu avec peine, qu'en héſitant.) 
o ftammer 


ANONYME, adj. (ſans nom, ne ſe dit 
que des auteurs & de leurs ouvrages. ) 


Anonymous , nameleſs , aking of an 
Author or book. P's 


Un anonyme, /. m. (un Auteur ano- 


nyme.) An anonymous Author. | 
ANSE, / J. (partie d'un pot, d'un pa- 
1 c. ou on les prend pour sen 


nier, 
ervir.) The ear or kandle of a ou 
backer, Ce. the round thing to old 
it * 

Lianſe du panier eſt rompue. The handle 
of the basket is broken. | 

* F Faire le pot a deux anſes, (ſe car- 
rer, mettre les mains ſur les côtés.) To 
ſet one's arms. a-kembo , to ſtrut. 

* f L'anſe du panier, (le profit que font 
les ſervantes ſur ce qu belles achetent au 
marché.) A maid ſervant's marketings. 

* 8 a anſe de panier. A flat-arched 
vault, 

Anſe, (petit golfe de mer.) A creek, 
or little bay. 

Ex. Villes anſcatiques; (on appelle 
ainſi certaines Villes C'Allemagne unies 


enſemble pour le commerce.) Hanſe- 
ton,. ; 
{+ ANSPECT, { . A khand-ſpike or 


lever, 

Anſpe& de vingt-quatre , ou du ca- 
iſe Ws vingt- . hand ſpike or 
lever for twenty four pounders. 

ANSPESSADE, /. n. (bas Officier d'In- 
fanterie au-deſſous du caporal.) Lanſa- 
peſado , an under corporal in a company 
of foot. 

ANTAGONISTE, F. m. ( adverſaire. ) 
Antagoniſt, adverſary, 

t ANTAN, / m. (année de devant celle 
qui court.) The laſt year, 

P. Je ne m'en ſoucie non plus que des 
neiges d'antan. I care not a pin. 

ANTARCTIQUE , adj. ( meridional. ) 
Antardtich e : 

Ex. Le Pole antarctique ov oppoſs 
diamétralement a Var&ique, The antar- 
Hick or ſouthern Pole. 

ANTECEDEMMENT, adv. (terme dog- 
matique, avant.) Antecedently, before, 

reviouſly. : 

ANTECED ENT, ente, adj. (qui precede 
en temps.) Forggoing , going before ia 
time. ; 

Antecedent, ſ: m. (terme de Gram» 
maire & de Logique,) The antecedent 
in Grammar and Logick. 

ANTECHRIST , 4 m. ( ennemi de Jeſus- 
Chriſt, un ſedu oP, An Ant echriſt, 
an adverſary to Chriſt, a ſeducer that 
puts himſelf in Chriſt's room and ſtead. 

ANTENNE, /. f. (mot des Levantins 

our ſigniſier une vergue.) A flyers 
NTEPENULTIEME,, adj. ( qui precede 


immèdiatement le penultieme. ) The laſt 


but two. | 
Antepenultieme, /. f. ( ſyllabe antepe« 
nultieme d'un mot.) Antepenultima. 
ANTERIE UR, eure, adj. Th eſt devant 
pour le temps.) Foregoing, former. 
La partie anterieure de la tete. The fore 
art of the head. EIS 
n 7 ANTERNAEUREMENT, 


| ANT 
ANTERIEUREMENT , adv. (avant ou 
devant, pour le temps.) Before. 
ANTERIORITE , / f. / terine de Pra- 
tique, priorite de temps.) Priority of 
time, anteriority. 
ANTESTATURE, F. ,. (terme de forti- 
fication, traverſe ou retranchement fait 
avec des paliffades ou des ſacs a terre 
dont on le couvre a la hate.) A traverſe, 
or intrenchment made with palifſadoes , 
or ſacks full of earth. 
4 ANTHRAX, / n. by — de charbon 
vif avec enflure & des douleurs aigues.) 


Anthrax. 
ANTHROPOPHAGE, * (qui mange 
de la chair humaine.) That eats human 


sh. 
Fon anthrepophage, /. m. A cannibal, 
a man=-eather. 
ANTICHAMBRE, / f. (piece d'un ap- 
-partement qui eſt immediatement avant la 
chambre.) An antichamber, a withdrawing 


room. 

ANTICHRETIEN , enne, adj. ( contraire 
au Chriſtianiſme. ) Antichriſtian. 

ANTICHRISTIANISME, , m. Antichriſ- 
tianiſm. 

ANTICIPATION , /f (action par la- 
quelle on anticipe.) Anticipation , pre- 
vention, foreſtalling. 

Appel par anticipation. An anticipated 
appeal. 

ANTICIPE, ce, adj. Anticipated , &c. 
V. the verb. 

* Connoifſance anticip6e.Forekrow- 
edge. 

ANTICIPER „v. act. ( prevenir le temps, 
faire avant le temps.) To anticipate, to 
prevent, to foreſtall, to take up before- 
hand or before the time. 

& Anticiper ſur les droits de quelqu'un, 
(les uſurper, empicter ſur ſes droits.) To 
incroack upon a man's right, to uſurp, 
to invade it. | 

ANTIDATE , /. ,. (date plus vieille qu'il 
ne faut.) Antidate or antedate, an older 

date than it ought to be. 

ANTIDATER, . ad. (mettre une anti- 
date.) To antidate or antedate. 

ANTIDATE, ée, adj. Antidaded or ante- 
dated. 

ANTIDOTE, F. m. (contrepoiſon.) An 
antidote, a counterpoiſon, a medicine to 

_ expel poiſon. 

ANTIENNE, F. f. ( verſet qui ſe chante 
dans l'Office ecelẽſiaſtique.) An anthem, 

| = in divine Service. 

ANTIMOINE, . m. (ſorte de mineral.) 

ET a a 

„J m. (celui qui ſe porte pour 
vrai Pape & qui ne FU nos 2 ; 
a Pope's competitor , who falſly pretends 

to be the true Pope. 

ANTIPATHIE, /. Ff. (averſion ou re- 
pugnance naturelle entre certaines crea- 
tures animees & inanimees.) Antipathy, 
natural averſion or repugnancy , contra- 
riety of natural qualities, betwixt ſome 
creatures both ſenſible and inſenſible. 
Antipathie, ( averſion en général.) 

| Antipathy, averfion, averſeneſs. 

ANTIPATHIQUE, adj. (repugnant, con- 
traire. ) Averſe, contrary. 

ANTIPERISTASE, , f. (terme didac- 
tique, action de deux qualites contraires, 
dont Pune augmente la force de Vautre. ) 
Antiperiſtaſis, the conjonction of two 
contrary qualities which increaſes their 
force and activity. 


Tome F 


[ 


ANT ANX 

+ ANTIPHONIER, F/. N. (livre A'Egliſe 
ou les antiennes font notees.) A book in 
which the anthems are noted. 

ANTIPHRASE, / ,. (figure par laquelle 
on emploie une eration ans un ſens 
contraire a ſa veritable ſignification.) 
Antiphraſis , a Grammar figure, when an 

reſſion has a meaning contrary to the 
original ſenſe. 

ANTIPODES, / m. pl. (terme de GEogra- 
phie, ceux qui habitent un endroit de la 
terre qui eſt diametralement oppoſe a nos 
pieds.) Antipodes, people dwelling on 
the other fide of the earth oppoſite to us, 
with their et directly againſt ours. 

* Antipode, (directement oppoſe, tout- 
a-fait contraire, ) Contrary, directly op- 


_ 
eſt Pantipode du bon ſens. He is a con- 
tradiction to good ſenſe. 
ANTIQUAILLES „J. F yl. (terme de me- 
pris, pour dire une antiquité.) An anti- 
que , a ruinous piece of _—_— | 
Antiquailles , (vieux meubles. ) Old 
rubbish or 13 
» {. F. ( favant dans la 
i en eſt 


ANTIQUAIR 
connoiſſance des antiques & qui 
curieux. ) An antiquary, a man Skilled in, 
or ſtudious of antiquities. 

ANTIQUE, adj. (fort ancien, qui eſt de- 

puis un longtemps, par oppoſition a mo- 

derne.) Antick or antique, old, ancient, 
in oppoſition to modern. 

Les monumens antiques. The antique , 
or ancient monuments , the monuments of 
antiquity. 

7 Une perſonne antique. A very ancient 

erſon. 

NTIQUE, . (piece antique, comme 
ſtatue, mèdaille, &c.) An antique, a piece 
or monument of antiquity, as ſtatues, 
medals, coins, and the like. 

A antique, adv. After the antick or 
old way, fashion, manner. 
ANTIQUITE, / ,. (ancienneté.) Anti- 

quity , ancientneſs. 

Antiquité, (ceux qui ont vEcu dans 

les ſiecles fort Eloignes du notre, les an- 

ciens.) The ancients, men of ancient 
times. 
Antiquité, (les fiecles reculés du 
notre.) Ancient times , former ages. 
Les heros de Vantiquite. The Heroes 
of former ages. | 
Antiquité, (reſte de Vantiquite , an- 
tique.) An antique, a piece 2234 
ANTITHESE, /. f. (figure de Rhetorique 


qui conſiſte dans l'oppOſition des penſees 
ou des mots.) Antithefis , a Rhetorical 
figure when contraries are oppoſed to 
contraries. 

ANTONINS, 1 m. (ſorte de Religieux.) 
Anthonians , e monks of St. Anthony's 
order. 

ANTONOMASE, /. f. (figure de Rheto- 
rique qui met un nom appellatif au lieu 
du nom propre.) Antonomaſia, a figure 

of Rhetorick when an appellative is put 

for a proper name. 


ANTRE, /. f. ( caverne, grotte faite par 


la nature,) A den, a cave, natural grotto. 
t ANUITE, ée, adj. Benighted. 
SANUITER, verb. recip. ( ſe mettre a 
la nuit.) To be benighted, to ſlay till it ts 
night. 
ANUS „, m. (terme de médecine, Vori- 
fice. du fondement.) The anus or fun- 
dament. | 


ANXIETE, /. J. ( inquietude, Naval, 


AOR API 3 
embarras d'eſprit.) Aaxiety, perplexity , 
forrow , anguish , great trouble. 

AO 


AORISTE, . m. pron. Oriſte, (indefini , 
en eee des preterits des verbes grecs 
& frangois.) An aoriſt, a tenſe in the 
greek and french conjugation of verbs , 
which ſignifies a preter tenſe indefinite. 

AORTE, , F. (terme d'anatomie, groſſe 
artere.) The great artery , the mother or 
the nobleſt of arteries, having its riſe in 
the leaſt ventricle and broad end of the 
heart. 

AOUT, m. (le huitieme mois de Van- 
nee.) Auguſt, the eighth month in the 


ear. 
"* Aoiit, (la moiſſon.) The harveſt, the 
harveſt time or labour. 
L'Aotlt eft fait. The harveſt is over. 
AOUTER, verb. act. (faire mürir.) Te 
ripen, to fill with ſap. 
oats, ce, adj, Ripened, filled with 


ſap. 
XOUTERON „Jen. (moiſſonneur.) 4 
reaper. 17 


R. Cherchez avec deux PP les mots que 
vous ne trouverez pas ſous cet article 
avec un ſeul P. See with two PP theſe 
words * are not to be found here with a 
ingle P. 

Fe NAGE, ,. m. (ce que les Souverains 
donnent a leurs puines , par leur droit de 
ſucceſſion.) Appennage, the portion of a 
Sovereign Prince's younger children. 

Donner une terre en apanage. To afſign 
an eſtate in lieu of the — right of ſuc 
ceſfion to the whole. 

* Apanage, (ſuite, dépendance d'une 
choſe. ) Appendix, dependency , apperte- 
nance, 

APARTE, /n. (ce qu'un Acteur dit ſur le 
theatre, comme sil n' toit point entendu 
des autres Acteurs qui ſont auprès de lui.) 
An aſide, that which an Actor ſpeaks aſide, 
as if he was not heard by the other Afors 
that are upon the ſtage. 

APATHIE, /,. ( &tat de Lame quand elle 
n'eſt point emue de paſſions.) Apathy, 
compoſedneſs of the mind, inſenſibilicy. 

APATHIQ E, adj. ( inſenfible a tout, 
qui n'aime rien.) Apathick, inſenſible. 

t APENS , (vieux mot qui neſt plus en 
uſage qu'en cette phraſe : guet apens, 
affaffinat délibéré.) A wilful murder. 

APERITIF, ive, adj. (terme de méde- 
cine , qui ouvre, qui débouche.) Ape- 
ritive , ſpeaking of a remedy. 

A-PEU-PRES, ad. (preſque.) Almoſt. 
V. Peu & Pres. 

+ APHELIE, / m. (le point de Vorbite 
d'une planete où elle ſe trouve dans ſa 
ue grande diſtance du ſoleil, ) Aphe- 


ion. 
APHORISME, , m. Ter gene- 
rale, maxime d'un art, d'une ſcience. ) 
Aphoriſm, a general propoſition , a ſen- 
tence or maxim of any art or ſcience. 
oe API, ,. m. (forte de pomme.) A ſore 
of apple. : 
AFC , adv. Perpendicularly, 
Cote a-pic, A bold Shore. 
A- pic, en parlant de Vancre, 
A-peck. | 
L'ancre eſt a-pic. The anchor is 
peek. 
„ Virer a-pic. To heave short. 
APIQUER ung vergue, E ad, ( forms 
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APL AT O. 


1 precedent.) To top a ſail yard or to 


ek up a yard. 

#LA 1, e, adj. Levelled , made ſmooth, 
&c. V. The verb. | 
APLANIR, verb. ad. (rendre un terrain 
uni, en 6ter les inégalités.) To level, 

to ſmooth , to make even or ſmooth , to 


t. 

— lanir , (lever, 6ter ) les difficul- 
tes. To ſmooth , to clear, to remove diffi- 
culties. | 

* Aplanir le chemin aux honneurs. To 
level, to make eaſy the way to honours. 

APLANISSEMENT Jm. (Taction dapla- 
nir.) Levelling , ſmoothing , laying , 
making ſmooth or even. 

APLOMB, , m. Ex. Prendre Vaplomb 
une muraille. To level a wall. 

A-PLOMB, adv. (perpendieulairement.) 
Perpendicularly , upright. 

APGCALYPS „F (revelation faite a 
St. Jean, ou le livre qui contient cette 
revelation.) The Apocalypſe, or St. John's 
revelation. 

APOCRYPHE, adj. (dont Vautorite eſt 
douteuſe. ) Apocryphal, of a doubtful 
authority. ; 

Les apocryphes, /. m. pl. ( livres de la 
Bible qui ne ſont pas canoniques.) The 
epocrypha, thoſe books of the Bible which 
are no rule of faith. 


_ APOGEE, Fo. m. (le point du ciel ou eſt 


une planete dans ſon plus grand éloigne- 
ment de la terre.) Apogæon or apogee , 
the point of heaven wherein a planet is 
when it is furtheſt from the centre of the 
earth. 

APOLLON, (Dieu fabuleux.) Apollo. 

APOLOGIE, V. f. ( diſcqurs pour la juſti- 
fication de quelqu'un. ) Apology, defence, 

er a _— of one. Ns 

APOLOGETIQUE, «rj. (qui contient 
quelque apologie. ) Apologetick, apperte- 
ning to apology. | 

Apologetique , ſub/t. An apologetick ora- 
tion, an apology. 

APOLOGISTE , /, m. (celui qui fait la- 
pologie. ) An apologiſt or apologer, he 
that makes an apology. | 

AYOLOGUE, , m. (fable morale.) Apo- 


loo:e or moral fable. 


„ APCNEVROSE , , f. (terme d' Ana- 


tomie, expanſion membraneuſe d'un ten- 
don.) Aponevroſis. 

APOPHTHEGME, . m. (dit notable de 
quelque perſonne illuſtre, ſentence, 
maxime.) Apophthegm, a Short and pithy 
entence, a maxim, a ſaying. 
POPLECTIQUE, aj. qui appartient 
a l'apoplexie.) ApopleHick or apoplec- 
tical, belonging to apoplexy. 
+ ApopleQtique , ( attaque d'apoplexie.) 
Apopleflick, troubled with apoplexies. 

APOPLEXIE, 4 f. maladie qui attaque 
le cerveau , & ote tout- à- coup le mou- 
vement & le ſentiment.) An apop/exy , 


pron. apoplex, a ſurprize of the brain, 


when a phlegmatick or melancholy hu- 
mour has ſo ſeized it, that the animal 
ſpirits do not ſupply the nerves , and 
conſequently there 1s no motion of life 
or ſenſe. 
APOSEME, F{. m. (terme de médecine, 
potion pour preparer a la purgation. ) 
An apozeme, a preparative potion to 


rging. 
POSTASIE, JL: f. ( deſertion de la vraie 
Foi ou d'un Ordre Religieux. ) Apoftacy 


or beekſliding, a revolting or falling away 
| 


* 


APO 
from the true Religion or from a reli- 
you Order. 

APOSTASIER , verb. neut. ( ſe faire apoſ- 
tat.) To apoſtatize, to revolt or play the 
apoſtate, to forſake one's Religion or a 
religious Order. 

APOSTAT, adj. & 144 65 (celui qui a 
quitte la veritable 1 An apoſta- 
te, a backſlider, a revolter, a renegado. 

#% Apoſtat , (Moine qui rengnce a 
ſes vœux & a ſon habit.) An apoſtate, a 
Monk that breaks his vows, and caſt off 
his habit. 

APOSTE, Ee , adj. Suborned , &c. V. the 
verb. : g 

TAPOSTEME, /. m. ( enflure extérieure 
avec putrefaction.) Apoſteme. 

APOSTER, . a. (ſuborner , preyarer 
quelqu'un pour $'en ſervir dans une mé- 
chante action.) To ſuborn, to prepare, to 
appoint , to diſpoſe one to an ill act, as 
villains, falſe witneſſes, &c. 
APOSTILLE , . (addition au bas d'une 
lettre.) A poſiſcrive in a letter. 

Apoſtille, (addition a la marge d'un 
Ecrit.) A note or addition in the margin 
of any writing. 


APOSTILLER , verb. ad. (mettre des re- 


marques a còté d'un écrit.) To write 


notes or additions on the margin of any 
writing. 

+ APOSTIS, bt. m. pl, (terme de 
galere.) The row-locks of a galley , or 
more properly the rails which ſuppert 
the row-locks or tholes. 

APOSTOLAT , ,. m. ( miniſtere , office 
d'Apotre. ) — „ an Apoſtle's 
office or miniſtry. 

APOSTOLIQUE . „adj. (qui eſt, qui pro- 
cede des Apotres.) Apoſtolical, Apoſ- 
tolick. | 

Apoſtolique, ( faint.) Good, holy. 

Vapoſtolique , ou apoſtoliquement, 
adv. ( a la fagon des Apòôtres. Apoſtoli- 
cally, holy. 

APOSTROPHE „. F (figure de Rheto- 
rique, par laquelle POrateur adreſſe une 
partie de ſon diſcours a quelqu'un o a 

uelque choſe.) Apoſtrophe , a Rhetorical 

Jourish , when we turn our ſpeech from 
the Auditor to one that is abſent, or to 
a thing which we beſpeak as if it were a 

erſon. 

Apoſtrophe, ( virgule qui marque 
elifior. de quelque voyelle.) An apoſtro- 
phe, that ſtands inſtead of a vowel put 
out. 

APOSTROPHER quelqu'un, v. act. (lui 
adreſſer la parole.) To turn one's ſpeech to 
one, to beſo eak him, to ſpeak to him, 

APOSTUME. V. Apoſteme. 

APOSTUMER , verb. neut. (ſe former en 
apoſteme.) To feſter, 2 or gather, to 
matter, to draw to a head.” 

APOTHEOSE, /. V. ( deification, action 
de mettre au nombre des Dieux.) Apo- 
theoſis, the deifying of man, ceremony 
among the ancient Romans. 


APOTHICAIRE, /m. (celui | 58 prepare | 


& qui vend toute ſorte de meEdicamens. ) 
An Apothecary, one that prepares and 
ſells all ſorts of medecines. 
APOTHICAIRERIE, , f. (lieu ou bou- 
tique ſervant a garder les drogues d'un 
Anothicaire.) An Apothecary?s shop. 


Apothicairerie, (Part C'Apothicaire.) 


The Apothecary's trade. 
APOTHICAIRESSE, / f. ( Religieuſe qui 


prepare les remedes Cans un souvent.) 


] 


APO APP 
The nun that prepares remedies in a mo- 
re 
APOTRE , /. n. (diſciple de Jeſus- Chriſt. 
An Apoſtle, one ſent by a lawful ſupe- 
rior to preach the goſpel; of which our 
Saviour choſe twelve. 

* Un bon Apotre, ( maniere de par- 
ler ironique pour dire, un gaillatd, un 
Eveillé oz un hypocrite.) A good compa- 
nion, a cunning fellow, a notable blade. 

*+ Apotres, f. m. plur. (terme de ma- 
rine.) The knight-heads or bollard-timbers : 
2 kauſe pieces which are neareſt the 


em. 
APOZEME,, V. Apoſeme. 
APPAISE, ée, adj. acified , appeaſed, &c, 
V. the verb. | 
APPAISER, . a. b calmer la 
colere, lemetion, Vagitation d'une per- 
ſonne, d'une choſe.) To appeaſe, to 
mitigate, to pacify , to quiet , to ſtill, 
to — to ſoften , to aſſwage, to calm, 
to qualify , to compoſe, to 1 preſs. 
Appaiſer un homme qui eſt en colere, 
To appeaſe , to mitigate one's anger , to 
pacify one, to allay , to qualify his paſſion. 
Appaiſer la douleur , (Padoucir.) To 
appeaſe, to aſſwage, to allay the pain. 
ppaiſer les flots de la mer. To appea- 
ſe, to calm, to ftill an angry ſea. 
Appaiſer un enfant qui crie. To gulet 
a crying child, to make him quiet. 
Appaiſer une ſédition. To appeaſe, to 
ſuppreſs a ſedition. 
* Appaiter ſa ſoif. To mitigate, to 
quench on thirſt. 8 
$ Appaiſer un different. To compoſe, 
to compound, to adjuſt, to make up a 
difference. 1 
S'appaiſer, verb. neut. To allay one's 
paſſion , to be allayed, to be or to grow 
quiet , &c. | 
Sa colere eſt appaiſce, His anger is al- 
layed, his anger is over. 
a douleur s appaiſe. His pain is allayed 
or ceaſed. 
Le vent s'eſt appaiſe. The wind wits or 
ts flill, 
L'orage &'eſt appaiſé. The ftorm is over. 
APPARAT, ,. m. ( preparation. ) Prepa- 
ration, ſtudy, it is ſeldom uſed beſides 


in the following expreſſion. 


Un diſcours d' apparat. A diſcourſe with 
great TN , a fludied or ſet ſpeech. 
APPARAUX, ,. m. (terme de marine 
les agres d'un vaiſſeau, tout ce qui e 
neceſſaire pour mettre a la voile; Var- 
tillerie y eſt compriſe, mais non pas les 
vivres 1 The ſails, the rig- 
ging , the tackles, the yards, the guns 
of a ship, all that is neceſſary to ſet 
ail, except men and victuals. 
APPAREIL, /. m. ( appret , préparalif.) 
Preparation , proviſion , furniture. 

Faire de grands appareils. To make great 
preparations. | 
Avec appareil, (avec pompe.) ith 
great preparations , lately, ſumptuouſly. 
$ Appareil , (fuite, Equipage, accom- 
pagnement.) Train, retinue , equipage , 

attendance, 

Il a fait ſon entree dans un magniſique 
appareil. He made his entry with a magni 
ficent retinue. 

& Appareil ( mEdicament que l'on appli- 
que ſur uneplaie.) The dreſſing of a wound. 

Mettre un appareil a une plaie. To 
dre/s a wound. 


$ Appareil, (en terme de Magon , ſigni- 


* 


CY , 


„ 


APP 
fie T'epaiſſeur dune pierre.) The thick- 
neſs or bulk of a flone. a 
* + Il eſt mort faute d' appareil ou au- 
trement. He died for want of attendance 


or % 
4 AR EULA CE, Abf. m. The a8 


and manner of getting a chip under ſail. 


APPAREILLE, ee, adj. Dreſſed, fitted, 


&c. V. the verb. . 
& Pierre appareillée. A flone ready mar- 

ked to be cut. : 

Voile appareillee , voile miſe au vent. 

A ſail made rea 5 


dy. 
APPAREILLER bor bas, v. a. (terme de 


bonnetier , les appreter. ) To dreſs, to fit 
flockings. 


8 Appareiller, (aſſortir.) To match. 
APPA 


REILLER, verb. neue. (terme de 
marine, mettre a la voile.) To ſee fail, 
to unfold the ſails. ; 

+ Appareiller, v. 4. appareiller une 
ancre. Fo get ready or to clear an anchor. 


Appareiller une voile. To ſes any ſail. 
alk 


ILLEUR, ſub. m. ( ouvrier 2 
trace la coupe de la pierre pour celui 
qui Ja caille.) He that marks ſtones that 


are to be cut. 


APPAREILLEUSE, ſub/. f. (terme in- 


jurieux, maquerelle.) A bad, 4 pro- 
cureſs , a devil incarnate. 


APPAREMMENT , adv. (vraiſemblable- 


ment.) Likely, apparently , in all appea- 


rance. 


APPARENCE, , f. (Vexterieur, ee qui 


paroit au dehors. ) Appearance, out-fide , 
Shew. 

Belles apparences. A fair out-ſide or 
shew. 

Sauver les apparences , (faire en ſorte 

vil ne paroiſſe rien au dehors qui puiſſe 
2 blame.) To fave appearars-s. 

Elle Va trompe ſous apparence de dé- 
votion. She has cheated him under the 
appearance, shew or pretence of religion. 

— tout aux apparences. To judge 
altogether by outward appearances. 

. Toutes les apparences font contre lui. 

To all outward appearance he is in the 


wrong. | 
9 i n'y a en elle aucune apparence or 
marque de vie. There is not in her any 
ſign of life. : 
Apparence, ( vraiſemblance , proba- 
— ite.) Appearance, likelihood, probabi- 


Apparence , (terme Caſtronomie, 
phénomene.) Phenomenon, appearance in 
the heavens. 

APPARENT, ente, adj. (qui eſt viſible, 
Evident , manifeſte.) Apparent, plain, 
manifeft , evident, clear. 

% Apparent, (notable , conſiderable.) 
Eminent , chief, topping, conſiderable. 


Les plus apparens de la Ville. The chief- 
eft , cropping or moſt eminent men of the 


own. 
+ Apparent, (qui n'eſt qu'en appa- 
rence. ) Apparent, ſeeming. 
APPARENTE, ee, adj. Ce mot ne em- 
ploie jamais ſeul, mais on dit, 
Bien 9 » ( qui a des parens no- 
bles, riches oz ral 


of great power, intereſt or fortune. 


Mal apparente, (qui a des parens pau- 
vres & de baſſe ies. 


APPARIE , ee, adj. Marched. V. the verb. 


ans.) That has good 
relations, related to perſons of quality , 


Related to 
perſon of low degree, who has very mean 


relations. 


| 


þ 


APPARO 


APPA 


APP 

PPARIER , verb. ad. (aſſortir, joindre 
deux choſes qui ſont pareilles.) To pair, 
to fort, to match. 

Apparier deux chevaux. To match two 
horſes , to put them together. 
A * (mettre enſemble le mile 
avec la femelle, en parlant de certains 
oiſeaux.) To pair the male and female. 

+ S'apparier, v. r. (saccoupler en par- 
lant de certains oiſeaux.) To couple. 


APPARITEUR, F. m. (terme d' Univer- 


ſite, bedeau, huiſſier, ou eſpece de ſer- 


gent dans les Cours eccléſiaſtiques.) | 


eadle, apparitor , ſummoner. 


APPARITION , L{. f. Apparition , vifion. 


L'apparition des eſprits. Thg apparition 
of ſpirits. 

$ Apparition d'une comete. The appea- 
ring or 1 of a comet. 

„v. n. (terme de pratique.) 
To appear, to be evident. 

Faire apparoir de quelque choſe. To make 

a IVI ap ear, to gew, to prove it. 

OITRE , verb. neut. ( ſe montrer , 
ſe rendre viſible, en parlant des eſprits.) 
To appear, as ſpirits do. 

v% Apparoitre , (ſe faire voir, paroitre, 
en parlant des cometes, &c.) To appear, 
as comets, &c. 

＋ U apparoit, verb. neut. (terme de pra- 
tique, il paroit.) It appears. 

il vous apparoit que. If you find, if 
you are ſatisfy'd that. 2 

Les Ambaſſadeurs ont fait apparoitre 
de leurs pouvoirs, (en — nẽgo- 
ciation.) The Embaſſadors have cemmuni- 
cated or notifyed their power. 


APPARTEMENT, ſ. n. N com- 


poſ de pluſieurs chambres de ſuite dans 
une maiſon.) An apartment, lodging. 

Il a un appartement a White-Hall. He 
has an apartment or he has lodgings at 
White- Hall. | 

Appartement, ( aſſemblee a la Cour.) 
Drawing-room , an aſſembly at Court. 

Il y a appartement deux fois la ſemaine 
chez le Roi. There is a drawing-room 
twice a week at the King's Palace. 


APPARTENANCE , I f. (dependance en 


terme de wo} Appertenance , appendix , 
a thing that belo 


another. 


APPARTENANT, ante, adj. (qui appar- 


tient de droit; ce terme n'a guere d uſage 
que dans la pratique.) Belonging , apper- 


taining. 


APPARTENIR, verb. neut. (etre a quel- 


qu'un de droit.) To appertain, to belong 
to one, to be his, 

Ceci m'appartient. This belongs to me, 
this is mine. 

Appartenir, (avoir une relation ne- 
ceſſaire.) To belong, to relate, to concern. 

Cette queſtion appartient a la Philoſo- 

hie. That queſtion — to or concerns 

hiloſop hl). | 

e Appartenir, (etre parent.) To be re- 
lated , as a kinſman. 

Il appartient aux plus grands Seigneurs 
du Royaume. He is related to the greateſt 
men in the Kingdom. 


Cela m'appartient en propricte. That is | 


own property. 
1 , verb, imp. (il eſt de droit, 
il eſt de bienſcance , il eſt juſte.) Ie be- 
comes, it is the duty, it is meet, juſt or 
reaſonable , it is fit. 
Il appartient aux peres de chatier leurs 
enfans. It is the duty of a father or it be- 


14 


4+ APP 


APPEAU , f. m. 


ngs to or is appendant of 


APPELA 


＋ APP 


* 


APP: 55. 
hooves a father to challiſe his children. 

A tous ceux qu'il appartiendra ,( ter- 
me de formule.) To all thoſe whom it may 
concern. | | 

$ Ainſfi qu'il appartiendra, (terme de 
formule.) As they shall ſee cauſe, © 


+ APPARU, ue, 2 du verbe ap- 
paroitre. Appeared. 


APPAT, F. n. ( pature , mangeaille pour 


V. the verb. 


attirer les animaux , & ſur-tout ce que 
Von met aux hamegons pour pecher. ) 
A hait , to take birds or fishes withal. 
* Appät, ( attrait, amorce.) A bait, 
an allurement, attractive, enticement. 


APPAS , (au pluriel, fe dit particuliére- 


ment en poclie , & ſigniſie charmes , 


attraits , agremens.) Allurements , charms, 
attradives. 


APPATER , v. 4. ( attirer avec un appat.} 


To bait, to allure, to decoy. 

+ Appater , (donner a manger à quel- 
qu'un qui ne peut pas ſe ſervir de ſes 
—_ ced, 

UME, &e, adj. (terme de bla- 
ſon, main Etendue qui montre la paume.) 


Apaume. 
APPAUYRI, ie, adj. Impoverished , beg- 


ared , grown poor. 
PPAUVKRIR, . a. (rendre pauvre.) Ts 
1 to make poor, to beggar. + 
Appauvrir une langue. * To impove- 
ria a language by caſting off ſome words 
or Expremons. 
Appauvrir , v. neut. S'appauvrir, verb, 


recip. To grow poor. 


APPAUVRISSEMENT , bft. n. (ruine 


d'une famille.) The decay of a family. 

(ſifflet avec lequel on 
contrefait la voix des oiſeaux pour les 
faire tomber dans les filets.) A bird-call. 


APPEL, /,. n. (terme de pratique, re- 


cours a un Juge ſupcrieur.) Appeal or 
appealing to a higher Court. 

Appel, (aQion dappeler a haute 
voix les noms de ceux qui ſe doivent 
trouver a quelque revue, a quelque com- 
parution.) Call or calling over. 

L'appel de la Chambre des Communes 
fut remis- au lendemain. The call of the 
houſe of Commons was adjourned till the 
next day. 

* Appel, ( bruit de tambour pour aſ- 
ſembler les ſoldats.) A call of a drum. 

Appel, (defi pour ſe battre en duel.) 
A challenge , to fight a duel. 

, ante, adj. ( qui appelle d'un 
jugement.) Appealing , that appeals to a 
bi her Court. 


APPELANT, . m. Apelante, F m. An 


appealer or appealant, he or she that 
appeals from the judgment of a Court 
to a higher juriſdiction, 

ELANT „J m. (oiſeau dont on 
ſe ſert pour appeler les autres & les 
faire venir dans les filets.) A bird made 
uſe of to call the others, and decoy them 
to the nets; a decoy bird. 


APPELE , &e, adj. Called, &c. Foyer 


Appeler. 


APPELER , verb. ad. ( nommer , dire le 


nom d'une perſonne ,. d'une choſe.) To 
call, to name. | 

Comment goes - vous cet homme? 
on Vappelle Philippe: How do you call that 
men? they call him or his name is Philip. 

& Appeler ,. ( prononcer a haute voix 
les noms de ceux qui doivent ſe trouver 
à certaine heure pour quelque choſe.) 
To call over. ; h 

E ij 


36 APP 


On a a 
haute. The houſe of Peers was called over 
this morning. 


Appeler une cauſe , qui doit etre plai- 
To call over a cauſe that is to be 
7 4 ler, fai ir.) 7. 
er ur faire venit. 0 

call, 22 op call to , to give a 


Ie c matin la FEE 


call. 

+ Appeler , (envoyer chercher.) To 
* end = 4 11 

eler quelqu'un devant le Juge, 

? faire — «of Juſtice. ) To call _ 

fore the Judge, to ſummon him to ap- 
pear before the Judge. : 

$ Appeler o__ en duel, (lui 
faire un appel.) To challenge one, to 
ſend one a challenge. 

Appeler, verb. neut. (de la Sentence 
d'un Juge ſubalterne a un Juge ſuperieur.) 
To appeal from the Judgment of an in- 
ferior — to a 1 * ourt. 

S'appeler, v. rec. To be called or named. 

Il s'appelle Céſar. He is called Ceſar, 
his name is Ceſar. 

Appeler, v. n. (terme de marine.) 

x. Le cable appelle de tribord. The ca- 
ble grows on the ſtarboard bow. | 

+ Manceuvre qui appelle de loin. 4 
rope wich is faſtened at a great diftance. 

APPELLATIF, adj. m. (terme de Gram- 
maire) nom appellatif. An appellative, 
a noun common to many. | 

APPELLATION, / ,. Tre Appeal. 

APPENDICE „, m. (terme dogmatique, 
choſe qui eſt dẽpendante ou comme une 
ſuite d'une autre.) An 1 

APPENDRE, . a. (Pendre, attacher. 
Il ne ſe dit que des choſes qu'on ſuſ- 

nd dans une Egliſe, dans un Temple.) 

2 append, to hang on or upon, te FA 

Appendu , ue, adjed. part. Hung, ſuſ- 

ended. 

APPENTIS , / m. ( biatiment bas & petit 
qui eſt appuy6contre un plus haut.) 4 
Shed or out-houſe. 

APPERCEVABLE, adj. (qui peut Etre 

ppergu. ) Perceivable. 

APPERCU, ue, adj. Perceived , &c. V. 
the verb. 

vAPPERCEVOIR, verb. ad. (commencer a 
voir, decouvrir.) To perceive, to deſcry , 
to ſee, f to ken, to diſcover. 

Sappercevoir , verb. recip. ( connoitre, 
remarquer.) To perceive , underſtand, take 
notice, to find or ſmell out, to diſcover. 

I APPERT , verb. imp. (terme de prati- 
que, il paroit.) It appears, it is apparent, 

lain, evident, manifeſt. 

PPESANTI, ie, adj. 1 

rown heavy , &c. V. the verb. 

APPESANTIR, v. a. (rendre plus peſant, 
moins propre pour l'action, au propre & 
au figure. ) To make heavy , hebetate ; to 
make dull, in a proper and figurative 
ſenſe. 

La parefſe appeſantit Ie corps. Idleneſs 
makes the body heavy. 

* Lage ne lui a point appeſanti Veſprit. 
Age has not dulled his wit. 

Dieu a appeſanti ſa main ſur cette 
nation. The hand of the Lord is grown 
heavy upon that nation. 

Sappeſantir , verb. rip. ( devenir pe- 
fant.) To grow heavy or dull. | 

+» APPESANTISSEMENT, ,. m. (Etat 
d'une perſonne appeſantie par Vage la 
maladie, le ſommeil, &c.) The being 
heavy or dull, heavineſs, 


, made or 


P P 
AppETE, ée, adj. De fired 


APPETISSER, v. 4. 


a” 


„ V. ehe verb. 
+ APPETENCE , F, (terme de phy- 
ſique, VaRtion dappeter.) Appetence, 


appetency. 

A ÞET „v. a. ( defirer par inclination 
naturelle. 
deſirous of, to tend to. 

APPETISSANT, ante, adj. (qui excite 


Pappetit.) That provokes the appetite , that 


wets the ſtomach. 


APPETISSE, &e, adj. participe du-verbe 
—5—— — 4 &c. V. the verb. 
APPETISSEMENT, / m. (diminution.) 


Diminution, leſſening. 
ee plus petit, 
accourcir.Y To leſſen, to shorten. 
Appetiſſer, verb. neut. s appetiſſer, verb. 
recip. To leſſen, to grow leſs, to grow 
short, to grow little, to abate, to de- 
creaſe. 


Les jours appetiſſent. The days grow" 


short, the days decreaſe. 

Une ttoffe qui s'appetiſſe dans l'eau. 
A fluff that shrinks in the water. 

APPETIT , /. m. (faculté de Vame par la- 

quelle elle eſt capable de defirer.) Appe- 
tite, the faculty of deſiring. 

Appetit raiſonnable , ſenfitif , concupiſ- 
cible, iraſcible. The rational, ſenſitive , 
concupiſcible, and iraſcible appetite. 


Appetit, ( inclination, defir. ) Appe- 


tite , deſire, affection, inclination, luſt. 
& Appetit, ( envie de manger moins 
preſſante que la faim. ) Appetite, ffomach , 
deſire of eating leſs violent than hunger. 
Avoir bon appetit, avoir Pappetit ou- 
vert. To have a good ſtomach or appetite, 
to be sharp-ſet. 
2 homme de grand appetit. A high 
eeder. 
* Chercher ſes appetits. To pleaſe one's 
palate, to ſeek what one likes 1 
Un cadet de bon ap tit. A sharp-ſet 
lad, in a proper an — ſenſe. 
APPETITIF, ive, adj. (terme de phi- 
loſophie ſcholaſtique.) Appetitive, a term 
uſed in philoſophy. 
APPLANER ou Applainer , v. a. (terme 
de — =. | 
Ex. Applaner une couverture, (y faire 
venir la laine avec des chardons.) Te 
raiſe the wool of a blanket with thiſtly 
cards. 


APPLANEUR, /, m. (eelui qui applane 


les couvertures.) He that raiſes the wool 


with thiſily cards. 

APPLATI, ie, adj. Flatted, made or grown 

at, ſquashed down. 

APPLATIR, v. a. (rendre plat. ) To flat, 
to make flat, to ſquash down. 

Le temps humide applatit les che- 
veux. Wet weather lanks one's hair. 

Sapplatir , verb. recip. To become flat, 
to fall. 

4+ APPLATISSEMENT , /#b/. m. (effet 
produit dans un corps applati par Vim- 
preſſion d'un autre corps.) Flatrening , 
making flat. : 

APPLAUDI, ie, adjed. Applauded, &c. 
V. the verb. 

APPLACDIR, . n. & ad. ( battre des 
mains en ſigne de réjouiſſance ou d'ap- 
probation.) To applaud, to clap hands, 
in fign of favour or liking. 

Applaudir a une comedie. To clap a 
lay. 

& Applaudir a quelqu'un ov a l'actior 
de quelqu'un, ( Papprouver , Ven louer.) 
To applaud one, to approve of what he 


To defire , to cover, to be 


ing of hands , publick pra 
APPE Fadj. (me 


APPLICATION, F/. f. 


{+ APPOINT, , m. (la monnoie 


3 N. PP 1 
„to praiſe, to commend hi its 
S'applaudir , verb. recip. ( ſe == ſo 
vanter ſoi-mème.) To , to prai- 
ſe or to admire one's ſelf, to hug one's 


elf. | 
elt AupissERAENT. ſ. m. (Taction 


d'applaudir, demonſtration de joie & 
dapprobation. ) lauſe, clap or clap 


iſe. 
ICABLE, adj. (ne - dit guere que 


des amendes. ) Applicable, to be applyed, 
diſpoſed of, beſtowed or diſtributed , ſpea- 
king of a fine. 


2 d'appli- 
quer.) Application, applying. 

* Application d'eſprit, ( attention, ) 
Application, care, attention, diligence, 


APPLIQUE, F{. , (maniere d'enchäſſer 


une choſe dans quelqu' autre.) Inlayin 
the art of making inlaid — L, bobs 


APPLIQUE ; ée, adj. Applyed, &c. V. 
TD. 


the ve 


APPLIQUER, ». a. (mettre une choſe ſur 


ou centre une autre.) To apply, to put, 
to ſet, to lay one thing to another. 

Appliquer un ſoufflet. To give a box 
on the ear. 

* Appliquer ſon eſprit a quelque choſe, 
(s'y attacher.) To apply one's mind to a 
thing , to ſet one's ſelf upon it. 

* Je ne ſai a quoi VPappliquer, (on Voce 
cuper.) I know not what employment to 


give him, or to ſet him upon. 


* Appliquer une choſe a une autre, ( en 
faire Vapplication a une perſonne ou a 
une choſe.) To apply one thing to another, 
to may an application of it to another. 

* Apt quer (employer) quelque choſe 
a de cen ins uſages. To apply to, or to 
beftow 4 Ving upon ſome uſes. | 

Appliquer une ſomme d'argent a bitir, 
To befiow a ſum of money upon building. 

Sappliquer a quelque Hole „verb. rec. 
(s'y attacher.) To apply, to addict one's 
ſelf to a thing. 

v% Sappliquer quelque choſe, (ſe Vat- 
tribuer, ſe Papproprier.) To apply a thing 
to one s ſelf, to take it for one's ſelf or 
to arrogate, to appropriate a thing to 
one's ſelf. | 

Ce mot peut s' appliquer a pluſieurs cho- 
ſes. This word may be applyed to ſeveral 
things. 

i ſe 


donne pour achever une ſomme.) Odd 


money. 


APPOINTE, ée, adj. (terme de prati- 


que ; ) une requete appointee. A petition 
that has been anſwered. 

Cauſe appointee. A cauſe referred to a 
urther deliberation. 


APPOINTE , hf. m. (ſoldat qui tire la 


haute paye. ) A ſoldier that receives better 
pay than the ordinary ſoldiers. 


APPOINTEMENT , /. n. (reglement en 


juſtice ſur une affaire avant que de la ju- 
ger au fond.) A decree, order, rule, &c. 
given by a Judge upon a cauſe before a final 
Sentence. 

& Appointement, (entretegement , 
penſion , gages.) Allowance, ſtipend, ſa- 
lary , maintenance. 

& Fournir a Vappointement. To keep, 
fo maintain one. 


APPOINTER une cauſe, verb. act. (terme 


de Palais, qui ſe dit lorſque, ſur une 
affaire qui ſe plaide, mais qui eſt trop 
longue, le Juge ordonne que les parties 


APP | 


4 1 écrit.) To refer a cauſe, 


& Appointer , (donner des appointe- 
mens.) To give an allowance. 
left a 6 
has an ance of a thouſand crowns @ 
ear. 
por , {. m. (lieu public, eſpece de 
marche. ) ket , market-place, 


L'apport de Paris, les grandes bouche- 
ries. The great shambles or fle ah market. 

& Apport ( concours dy peuple, ou de 
marchands à la fete d'un Patron de villa- 


1 ake. ; 

ASPORTE. , be, adj. Brought , Nc. v. 
the verb. 

APPORTER , verb. ad. (porter quelque 
choſe en quelque lieu.) To bring, to 


CONVEY. 


Il ma apports de beaux fruits. He bas] learne 


brought me ve e fruit. 

+ 1 cauſer, etre cauſe.) To 
bring, to cauſe, to breed, to procure. 

La guerre apporte de grands maux. Far 
brings great miſchief along with it. 

Apporter, (alléguer, citer.) To 
bring or bring in, to cite, to alledge, to 
quote, to produce. ; 

Il a apporté de bonnes raiſons. He has 
brought in or alledged very good reaſons. 
Il a apporte pluſieurs bonnes autorités. 
He has quoted , alledged or produced many 
good authorities. 

y Apporter , 2 To uſe. 

Il a apporté beaucoup de precaution 
dans cette affaire. He has uſed a great 
deal of precaution in that buſineſs, or rather 
he has carried himſelf warily or diſcreetly 
in it. 

& Apporter (annoncer, faire ſavoir ) 
des nouvelles. To bring neus, to bring 
ridings. 

* 133 de la difficultéè ou des obſ- 
tacles dans une affaire, (la traverſer.) 
To raiſe, to ſtart difficulties in a buſineſs , 
to croſs or thwart it. 

APPOSE, ée, adj. Set, pur. 

APPOSER, v. a. ( appliquer , mettre.) To 
ſet , to put in, or to. | 

Appoſer le ſcelle on le ſceau. To ſet the 
ſeal, to ſeal. 

Appoſer une condition a un contrat. To 

ut a clauſe in a contract. 

PPOSITION , /{. f. (action d appoſer une 
choſe a une autre.) Appofition , à putting 
or ſetting one thing to another. 

Appoſition, (addition, en terme de 

Mathématiques.) Addition, adding or 
putting to. | 

& Appoſition , (en terme de Grammaire 
& de Rhetorique, ſe dit lorſqu'on joint 
un ſubſtantif a un autre en meme cas.) 
Appoſition , when two ſubftantives are 
put together in the ſame caſe. 

APPOSTER, &c. V. Apoſter , &c. 

APPRECIATEUR, / m. (celui qui met le 
prix lEgitime a une choſe.) An appraiſer , 

vulgar a praiſer of goods. 

APPRECIATION, /. J. ( eſtimation, &va- 
luation. ) An appraiſing , a prizing , rating, 
valuation, eſtimation. 

APPRECIE, ée, adj. Appraiſed, rated, 
prized, valued. 

APPRECIER , verb. act. (mettre un prix 
2 quelque choſe.) To appraiſe, to value, 
to rate, to pri;e a thing. 

APPREHENDE, &e, adj. (pris. ) Appre- 
hended , &c. V. the verb. 

$ Apprehende, (craint.) Feared , &c. 


a 


4 


| 


APP 


U 


, APP 
APPREHENDER , ». a. (terme de Prati- 


„prendre, ſaiſir une perſonne.) To 
apprehend, to take, to lay hold on, to 
6. 


Apprchender, (craindre.) To appre- 
Nu Tg fear, to in fear, to dread, 


to fland in awe. 


APPREHENSIF , ive , adj. ( craintif.) 


Fearful, timorous. 

— (terme de Logi- 
que, premiere operation de Ventenge- 
ment qui congoit quelque choſe. ) Appre- 
henfion , underſtanding. | 

+ 88 „ ( crainte.) Apprehes- 


on, fear. 

PPR whe 2 (S inſtruire de) 
elque choſe. To learn a thing, to get 

2. or to get the knowledge of it. E 


experience, 1 


perience. 


Apprendre, (entendre dire.) To 


learn or hear, to underſtand, to be told, | 


or informed, to have news. 

Apprendre des nouvelles. To hear news. 

Nous apprenons par les lettres de Paris 
que. Ve hear, we underſtand from Paris, 
that. | - 

Je Vai appris de bonne part. I have it 
from good hands. 

Apprendre, (montrer, enſeigner.) To 
learn , to teach. 

Apprendre, (faire ſavoir.) To in- 
form or adviſe. 

Les lettres de Rome nous apprennent. 
Letters from Rome inform us. 

& Tapprends (je declare) a tous les 
avares qu'ils ſont en exeEcration a tout 
le rexely I declare to all miſers, that 
they are abhorred by all men. 

& Apprenez qu'il ne fait pas bon ſe 
jouer avec lui. Remember or take notice 
that it is not ſafe meddling with him. 

APPRENTI, ie, / (qui apprend un 
métier.) A prentice or Apprentice, one 
_— learns a trade. 

* renti , (novice, ignorant, qui 
n'eſt — habile a faire * moo: choſg. ) 
A novice, a learner, a new beginner. 

APPRENTISSAGE, . m. (emploi d'un 
apprenti ou le temps qu'il met a appren- 
dre un metier.) Prenticeship or appren- 
ticeship. 

Faire ſon apprentiſſage. To ſerve one's 
prenticeship , to ſerve one's time. 

Tai fait mon apprentifſage. I am out of 
my time. 

Mettre quelqu'un en apprentiſſage. To 
bind one prentice. 

Etre en apprentiſſage. To be an appren- 
tice. 

* I! fait Vapprentiſſage du bel art de la 

uerre. He learns the noble art of war. 

Brevet dCapprentiſſage. A prentice's in- 


denture. * 1 a 
Apprentiſſage, (eflai, Epreuve de 
ce qu'on a 3 (9:2 of one's Kill. 


Ce Medecin a fait ſon apprentiſſage ſur 
le corps de ce malheureux. That 55% 
cian has made the trial of his Kill upon 
that poor wretch. 

APPRET, /, m. (préparatif.) Preparation. 
Faire de grands apprets pour la guerre. 

To make great preparations for war. 
Apprèt, (ce mot eſt en uſage parmi 

beaucoup Cartiſans , mais il ſe dit parti- 

culicrement des gommes & autres dro- 
ues qui fervent a luſtrer & a rendre plus 
| ara, les draps, les chapeaux. ) Sriffe- 


Pai appris cela par png That T| 
w that by ex- | 


E APP 


ning gums , and other 'uſed to 
gloſs on, and to , &c. 
n chapeau ſans appret. A hat without 
fliffening , a cloth hat. 
+ Appret, (la couleur que les Vitriers 
mettent ſur le vexre.) Painting upon glaſs. 
Peindre en appret. To paint upon or on 


glaſs. 7 
$ Appret (aſſaiſonnement) de viandes. 
| The dreſſing Tr oning of meat. 
APPRE E, J. J. (mouillette, tranche de 
pour manger des ufs a la . 
A ſlice of bread to eat a boiled egg withal. 
APPKETE, 6e, adj. Prepared, made or 
ot ready , &c. 
APPRETER, verb. ad. (préparer, mettre 
en Etat.) To prepare, to dreſs, to male 
or to get ready, 
Appreter le diner. To make dinner ready. 
Appreter a manger , appreter les vian- 
des, (les aſſaiſonner.) To "dreſs or 


ſeaſon victuals or meat. | 
* Appreter a rire, (donner a rire, 
donner occafion de rire. ) To afford matter 

L to make one's ſelf a laughing - 

c 
S'appreter , verb. recip. To prepare one's 

Af ; £0 fo about a thing, to be ready. 
PPRETEUR, , m. (Feintre ſur verre.) 
A glaſs painter. 

APPRIVOISER, verb. ad. ( rendre doux 
& moins 8 tame, to make 
tame, gentle or tracta ble. 

* S'apprivoilſer, (ſe rendre familier.) 
To * familiar. 1 7 5 

Fa perfidie s'apprivoiſe par les bien- 
faits. Per fo 


rouſneſs may be overcome with 
kindn ö | 


eſs. 

APPROBATEUR, ſ- m. (celui qui ap- 
prouve quelque choſe.) An approver, he 
that ap roves of or likes any thing, 

APPROBATION, /. V. (agrément, con- 
ſentement.) Conſent. 

Approbation, (action d'approuver, 
ou de trouver digne d'eſtime.) Approba- 
tion, _—_ 

APPROCHANT , ante, adj. (qui a quel- 
que reſſemblance, quelque rapport) So- 
mething like, not unlike, nearly allied, 
near a-kin. : 

Les fauſſetès ont quelque choſe d'ap- 
prochant de la verite. Falfities are ſome- 
thing like truth or near a-kin to truth. 

Approchant de (eſpece de prepoſi- 
tion & d'adverbe qui veut dire environ. ) 
Near, about. 

Il eft approchant de 8 heures, il et 8 
heures ou approchant. Ie is near or about 
$ o'clock, it is 8 o'clock or thereabouts. 

APPROCHE , / , ( mouvement par le- 
quel une perſonne ou une choſe approche 
d'une autre.) Approaching , coming nigh 
to, drawing near. 

es approches d'un ſiege, (les tra- 
vaux que l'on conduit par tranchees juſ= 

wau corps de la place qu'on aſſiege.) 

he approaches in a ſiege. 

$ Lunette d'approche. A proſpedivg or 

Fr glaſs. | 
PPROCHE, ée, adj. Approached, &c. 
V. the verb. 5 

APPROCHER, verb. act. (mettre proche, 
mettre pres.) To draw or bring near, to 

- approach. 


pprochez la table du feu. Draw the 
table near the fire. 


Les lunettes approchent les objets. 
Proſpective glaſſes bring objects nearer to 


| our ſight, 


ſet a * » 


APP 


8 „ (avoir acces 
o approach one, to have 
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* Approcher 
aupres de lui.) 
acceſs to one. 

* Le Prince a approche un tel de fa per- 
ſonne, (il Va admis dans fa familiarité.) 
The Prince has admitted ſuch à one into his 
familiarity. 

S'approcher , verb. recip. To draw near 
or nigh, to approach one, to come near. 

Approchez-vous du feu. Draw near or 
come nearer the fire. 

Lheure Sapproche. The time draws near. 

APPROCHER, verb. neut. ( devenir pro- 
che, ſe tenir proche.) To draw gzigh or 
near, to approach, to come near. 

Le temps, Vheure approche. The time 
or the hour draws nigh. 

Il me fit approcher de lui. He made me 
come near him. 

* Approcher du but, (deviner a peu 
pres.) To come near the mark, to gueſs 
__ within a little. 

Approcher, (avoir quelque conve- 
nance , quelque rapport, quelque parité.) 
To come near , to be ſomething like. 

Son ſtyle approche de celui de Ciceron. 
His ſtile comes near that of Tully. 

Ceci n'en approche pas. This does not 
come near it , this is nothing to it or comes 
infinitely short of it. 

APPROFONDI, ie, adj. Made deeper. 
V. the verb. 

APPROFONDIR, verb. ad. (un foſſé, un 
puits, les rendre plus profonds.) To dig 
or to make deeper, a ditch, a well. 

* Approfondir une matiere, (la pené- 
trer bien avant.) To ſearch into, to ſift 
or to examine a matter to the bottom , to 
dive into the bottom of it. 

APPROFONDISSEMENT, F. n. (Vac- 
tion de creuſer plus profondement. ) The 
act of digging deeper. 

APPRO KI TION, iht. f. (PaQtion de 
sapproprier quelque choſe.) A 
tion , 2 arrogating a thing to 
one's ſelt. 4 

SAPPROPRIER quelque choſe, v. recip. 
(en uſurper la propriete.) To appropriate 
a thing to one's ſelf, to uſurp the pro- 
perty of it. 

& Sapproprier une penſce , Sappro- 
prier Vouvrage d'autrui, (ſe Vattribuer, 
s'en dire Vauteur.) To own, to adopt a 
thought , to own another man's works, to 
claim them as one's on, to appropriate 
them to one's ſelf. 

AFPROPRIER , verb. act. (agencer, ac- 
commoder.) To 0 up, to accommodate. 

& Approprier , (adapter, ajuſter, appli- 
quer.) To appropriate, to adapt, to apply, 
to fit. 

3 un exemple à un ſujet. To 
adapt, to apply an inſtance to a Io 

+ APPROVISIONNEMENT , /ub/t. m. 
( fourniture des choſes neceſſaires a une 
armée, une place, &c.) The ſupplying 
an army or place with all that is neceſſary. 

4+ APPROVISIONNER , verb. at. To 

upply with all neceſſaries. 

{6 ROUVE, ce, adj. Approved or appro- 
ved of, &c. V. the verb. 

APPROUVER, ». a#. ( agreer une choſe, 

y donner ſon conſentement on la trouver 
digne d'eſtime.) To approve, 30 approve 
of, to allow of, to like, to like of. 

APPROXIMATION , ſub/t. f. (operation 

par laquelle on approche d'une racine. ) 

Approximation. 


APPUI, /. n. (ſoutien, ſupport, ce qui 


f 


| 


APPUYE 


PP | 
ſert a ſoutenir.) A prop, 4 „an 
thing that — us — = x 4A fo 
ves to lean upon. | | 

Hauteur d'appui, (une hauteur qui 
n'eſt Elevee qu autant qu'il faut pour ſe 
pouvoir accouder deſſus.) Breaſt height 
or any height than one may lean upon. 

Un mur a hauteur d'appui. A parapet 
wall, a wall hreafl. high. ; 

* Appul , (ſoutien dans le figure. ) Sup- 
port, firength, prop, defence. 

Il Etoit Vappui de fa patrie. He was the 
Aren or Hengel of his Country. 

Appui, (faveur, credit, aide, pro- 
tection.) Countenance , intereft, credit, 
me „protection. 

'eſt wn homme qui a de Vappui. He is 
a man of great credit or, intereſt, he is 
countenanced or protected. 

Il eſt fans appui. He is without help or 
protection. 

Cheval de bon appui, (terme de 
manege, c'eſt un cheval qui a la bouche 
fine & delicate, & capable de bien obdcir 
a la bride.) A horſe of an eaſy reſt upon 
the hand. 

Aller a Pappui de la boule, (terme 


du jeu de boule 1 ſa boule en ſorte 
rom joigne celle de ſon compagnon. ) 

o play near the bowl. 

* f Aller a Pappui de la boule, (aller 
a Tappui, aider a celui qui a commence 
dans quelque affaire, Vappuyer.) To 
ſecond or to be a ſecond, to back a mo- 
tion. 

Faites la propoſition, Jirai a Vappui. 
Move the thing and I Shall back it or be 


a ſecond. 


APPUI-MAIN, F{. m. ( baguette dont le 


Peintre ſe ſert pour appuyer la main lorſ- 
qu'il peint.) A Painter's maulſtick, moſ- 
tick or leaning ſlick, the ſtick on which 
he leans his . . he paints. 
„Ce, adj. Bore up, propped, 
&c. V. the verb. | YE OE: 

Appuye de votre faveur. Truſting in or 
relying yu your favour. 

ect eſt appuyè ſur de ſimples conjectu- 

res. This tis grounded merely upon con- 


jedtures. 


APPUYER, verb. act. (ſoutenir, étayer.) 


To bear up, to ſupport, to prop, to flay, 
to keep up. 

* Appuyer, (protéger, aider, favori- 
ſer.) To ſupport, to bear up, to uphold, 
to countenance, to back, to favour, to 
protect, to defend, to maintain. 

* Appuyer, (confirmer.) To back, to 
firengthen , to ground, to make good. 

Sur quoi appuyez-vous ce que vous 
dites ? V hat do you ground your affertion 

on? 
2 pretention eſt appuyée de bonnes 
raiſons, His claim is backed or ſtrengthened 
by good reaſons. a 

Appuyer, verb. neue. ( peſer ſur 
une choſe, la preſſer.) To lean or bear 
down. | 

Appuyez davantage ſur le cachet. Lean 
a little harder upon the ſeal. 

4 II lui appuya le piſtolet dans le ventre. 
e clapped the piſtol to his breaſt. 

* Appuyer (inſiſter) ſur quelque choſe. 
To infift upon a thing. 

Sappuyer , verb. recip. ( $aider de quel- 
que choſe qui ſerve d appui.) To lean, 
to reſt, - 

S'appuyer-ſur le coude. To lean upon the 
.clbow. \ 


| APR "EY 
S'appuyer contre un arbre. To lean - 
ainſt a tree. 
'Echelle $'appuie contre le mur. The 
ladder refts againſt the wall. 

_- * S'appuyer du credit, de la protection 
de quelqu'un. To rely, to build, to depend 
upon a man's credit or proteclion. 

S'appuyer , (ſe fonder) ſur quelque 
paſſage de Sway To ground what one 

ays upen ſome paſſage of holy writ. 

Fer , adj. ( — En gout.) Rough , 
harsh, brackish, sharp, unpleaſant. 

* 7 * , (rude au toucher, en gene- 
ral.) Rough , rugged , hard, uneven, 

Apre , id en parlant du fgoid. ) Hard, 

evere , bitting , nipping. 

Apre, (en parlant du chaud. ) Violent. 

Apre , (raboteux , en parlant des che- 
mins.) Rough, rugged, uneven. 

* Apre , ( 2 — , rude. ) Violent , 
feerce , cruel , grievous , sharp, ſevere , 
auſtere , cra5bed , ſullen. | 

2 apre combat. A fierce battle, a cruel 
t. | 
Une apre réprimande. A ſevere repri- 

mand, a sharp reproof. 

Un eſprit apre. A ſullen crabbed, auſtere, 

. ſevere man. 

Apre, (ardent , qui a grande paſſion 
pour quelque eel. ) Eager , greedy , 
mettleſome, fierce. 

Apre au gain. Greedy of gain. 

Apre au jeu. Fond of play. 

Ce chien eſt trop apre. That dog is too 
eager or quick. 

APREMENT , adv. (avec àpreté.) Rou- 

ghly , sharply, rigorouſly , cuttingly , fier- 
cely » ſeverely , greedily , eagerly , &c. V. 


pre. | 
APRES, prep. (qui marque poſtériorité 
d'ordre oz de temps , enſuite. ) After , 
next to. 

Trajan fut Empereur apres Nerva. Tra- 
jan was Emperor after Nerva. 

L'un apres Vautre. One after the other. 

Il promet de payer apres Paques. He 
promiſes to pay after Eaſter. 

Il etoit aſſis apres moi. He ſat next 
to me. 

= 2 „(ſe met quelquefois dans la 
ſignification d'excepte.) Next to. 

ous n'avons rien de plus cher apres 
Phonneur. Next to our honour , nothing 
can be dearer to us. 

Apres Ciceron il eſt Ie Roi des Ora- 
teurs. After Cicero he is the King of Ora» 
tors. 

D'apres, 
n portrait 
from life. 

Un tableau d'apres Raphael , c'eſt-a- 
dire, copié ſur Voriginal fait par Ra- 
phael. A picture taken from the original 0 
Raphael. 

* Travailler d'apres quelqu'un, ( Vimi- 
ter.) To imitate one. | 

* Peindre d'après nature, (faire des 
deſcriptions naives & naturelles. ) To 
draw from the life, | 

Apres quoi, ( apres. laquelle choſe, ) 
After that, then. 

Attendre apres quelqu'un ow apres 
quelque choſe. To ftay or wait fur one, 
or for a thing. | | 

Tout le monde crie apres lui. Every 
body cries out upon him. 

& Il eſt toujours apres moi. Hs. 
ever hangs about me , he is always at my 
elbow, 


( terme de Peinture. ) By. 
ait d'apres nature. A pictur 


| e : 


APR AQU 


Se mettre après quelqu'un. To fall] 


on one, to go about to beat him. 


Etre apres quelque choſe, courir après 


N choſe, (travailler a Vobtenir.)| 


o be or to ſet about a thing, to endeavour 
to get it. = 

$ Apres 7 (Avec les verbes auxiliai- 

res = avoir.) After , after that , 
when , by that time. 

Apres que les troupes furent parties. 

Aſter that the troops were goue 

Apres que je m'en fus alle. After I was 

one. | 

Apres que vous aurez fait. Ven or by 
the time you have done. 

On dit auſſi apres, m'avoir vole , pour 
apres qu'il m'eut vole. After he had rob- 
bed me. 

Il mourut apres avoir regne on 
ans, (on qu'il eut régné, &c.) He died 
having reigned twenty-five years. 

Apres, adv. Aſter, after that, next. 

Ex. Incontinent apres. Preſently after. 

Il vient apres. He comes next or after. 

Priez Dieu preſentement & vous Etu- 
dierez apres. Say your prayers now and 
you shall ſtudy afterwards. 

Apres demain. After to morrow. 

Ci-apres , «dv. (dans la ſuite du diſ- 
cours. ) Hereafter. 

APRES-DINEE, /. f. The afternoon , the 

hole time from dinner to ſupper. 

APRES-MIDI, / f. (temps depuis midi 
juſqu'a la nuit. ) Afternoon. 

APRES-SOUPEE”, / f. (temps depuis 
qu'on a ſoupe juſqu'a ce qu'on ſe cou- 
che. ) After ſupper, the evening. 

APRETE , , V. (qualite de ce qui eſt àpre 
au goũt.) Aſperity , roughneſs , sharpneſs, 
harshneſs , brackishneſs. 

Apreté, ( = e au toucher.) = 

hneſs , hardneſs , ruggedneſs , unevenneſs. 

" 115 , vals , Zadefte.) Aſpe- 
rity , fierceneſs , sharpneſs, tartneſs , ſul- 
lenneſs , violence, rigour , rigorouſneſs , 
ſeverity. 

* Aprete, (defir ardent.) Eagerneſs, 
greedineſs , fierceneſs. 

APTITUDE, { |. (diſpoſition naturelle a 
quelque choſe.) Aprneſs , aptitude, a 
natural diſpoſition to do any thing. 

+ APUREMENT, ,. m. (terme de Finance. 
Reddition finale d'un compte, par la- 

uelle le comptable eſt reconnu quitte.) 

The ſettling one's accounts. 

+APURER, . a. (lever les charges qui 
ont te miles ſur les parties d'un compte 


lorſqu'il a EtE rendu. ) To ſettle one's ac- 


counts. 
＋ Apurer Vor , (terme de Doreur , le 
nettoyer.) To clean gold. 


AQ 
AQUATIQUE , adj. pron. Acouatique , 
(marécageux, plein d eau.) Vatery, full 
* water , marshy. 
erres aquatiques , lieux aquatiques. 
Marshy K g POW 


$ Aquatique, ( qui eroit, qui ſe nourrit|. 


dans Veau. ) Growing , living, or breeding 
in or about the water, aquatick , aquatile. 

Plantes aquatiques. Plants growing in or 
near the water. 

Oiſeaux aquatiques. Fater-fowls. 

AQUEDUC, /. m. (canal pour conduire 

de Peau d'un lieu à un autre.) An aque- 
duct, a water-pipe, to convey water from 
one place to another. 


&QUEUX, euſe, adj. (teaant de la nature 


». 


] 


ARA 
de beau, oz qui a beaucoup eau.) 
Aqueous , waterish, watery , full of water, 
or reſembling water. 
La partie aqueuſe du ſang. The aqueous 
or waterish part of the blood. 
Lhumeur aqueuſe de Fail. The watery 
humour of the eye. 
AQUILIN, ine, adj. ( courbe en bec d' ai- 
gle.) Hawked. | 
9 nez aquilin. A hawked noſe, a roman 
noſe. 
AQUILON, / m. (vent du Nord.) The 
orth wind. 
* Les aquilons,, (en terme de Poéſie, 
tous les vents froids & orageux. ) All 
cold and boiſterous wind. 


AR 


ARABE , , m. (un homme adonné au 
gain, qui exige avec une extreme dureté 
ce qui lui eſt di. ) A covetous , baſe, 
ordid, griping fellow, a _ „a hunks. 
RABE, , m. & f. (qui eſt C'Arabie. ) 
An Arabian. 

ARABE, ,. m. (la langue des Arabes.) 
Arabic. . 

Arabe , Arabeſque , ou Arabique, adj. 
(qui eſt d'Arabie , ou qui appartient aux 
Arabes.) Arabian, Arabic. 

+ ARABESQUES,, { Fa pl. ( terme de 
peinture , ornemens de rinceaux & de 
feuillages faits de caprice.) Vhimſical 
ornaments , (in painting.) 

+ ARABIE, / 7 (Grande contree d' A- 
ſie. 5 Arabia. 

ARABISME, /. m. (maniere de parler. 
propre des Arabes.) Arabiſm. 

oe ARACK „n. (liqueur ſpiritueuſe que 
l'on tire du ſucre dans les Indes orien- 
tales.) Arrack or rack. 

+ ARACHNOI DE, , ,. (terme d' Ana- 
tomie, membrane fine qui regne entre 
la dure- mere & la pie- mere.) Arach- 
noides. 

ARAIGNEE, c f. (inſecte venimeux. ) 4 
ſpider , a venemous inſect. 

+ Araignee, (la toile que font les arai- 

neces.) A 2 4 Hans 

* oigts d'araignée, es doi 

bas maigres.) Fall long RE 

* Toile d'araignée, ( toile tres-fine & 
tres-claire.) A ſuper-fine thin lawn or cloth. 

+ Araignees, ſubſ2. f. plur. (terme de 
marine.) The crow-feet of the tops, now 
almoſt entirely obſolete. 

ARAMBER , verb. ad. un vaiſſeau, (Tac- 
crocher, c'eſt un terme de marine.) To 
grapple a chip. 

ARBALETE „. F. ( forte d' arc on d'arme 
de trait.) A croſs-bow. 

Arbalete a jalet. A ftone bow. 

P. Auſſi vite qu'un trait d'arbalete. As 
ſwift as an arrow out of a bow. 

y Arbalete, ou plutot Arbaleftrille , 
( fleche, baton de Jacob ou rayon aſ- 
tronomique , inſtrument dont on ſe ſert 
ſur mer pour prendre les hauteurs des 
aſtres.) Jacob's ſtaff or croſs-/laff”, a ma- 
thematical inſtrument to meaſure the 
height of the ſtars upon the horizon. 

ARBALETER , verb. ad. (terme d'archi- 
tecture, appuyer un edifice avec des 
arbalètriers.) To ſtay, to bear up with 

teces of timber. V. le mot ſuivant. 

ARBALETRIERS, /, m. pl. (on petites 
forces, pieces de bois qui ſoutiennent la 


couverture d'un batiment.) Pieces of 


| 


timber , that bear up thg rafters of the 


roof. my 


i 


ARBALETRIER, 


] 


ARB 39 
MER, ſubſt. m. (homme de 
1 qui tiroit de Varbalete.) An ar- 
- | 


* + Il n'eſt pas grand Arbaltrier. He 
is no conjurer , he will not ſet the Thames 


on fire 
+ ARBALETRIERE, ſubP.. f (terme de 


alere.) Theſe are planks nailed on the 

des of the galley between the row locks 

and the thwarts for the ſoldiers to lye 
upon. 


ARBITRAGE, /n. ( jugement d'un dif- 


ferent par des arbitres.) Arbitration, ar- 
bitrage , arbitrement, an umpire s decree or 
ſentence. 

Mettre quelque choſe en arbitrage. Te 

ut a thing to arbitration or to a ates, 

+ Arbitrage, 2 de change, com- 
binaiſon de pluſieurs changes pour con- 
noitre quelle place eſt plus avantageuſe 
pour tirer & remettre.) Arbitration. 

ARBITRAIRE, adj. (hbre.) Arbitrary, 
voluntary, left to a man's choice, 

Un pouvoir arbitraire 1 deſ- 
potique.) An arbitrary or abſolute power. 

ARBITRAIREMENT, adv. Arbitrarily. 

ARBITRAL, ale, adj. (fait par des arbi- 
bitres.) Ex. Sentence arbitrale, juge- 
ment arbitral. An arbitrement , the ſen- 
tence or judgment of the arbitrators , the 
umpire 's award, | 

ARBITRALEMENT , adv. Ex. Cette af- 
faire a été jugée arbitralement (on par 
des e That matter or contro- 
22 was determined by arbitrators or re- 
erees. 

ARBITRE , /, m. (faculté de Vame pour 
ſe determiner a une choſe plutòt qu'a 
une autre.) Vill, a faculty of the ſoul, 
whereby it may chuſe a thing before 
another. 

Le franc arbitre, le libre arbitre, The 
free-will. | 

& Arbitre , ( Juge choiſi par le con- 
ſentement des parties pour terminer un 
different.) An Arbiter or Arbitrator, an 
Umpire, a Referee, a Judge ; indifferently 
choſen by mutual conſent of parties, to 
decide a controverſy. 

Sur-Arbitre. An Umpire. 

* Arhitre , (maitre abſolu.) Arbiter, 
umpire , ſovereign diſpoſer , maſter. 

ous Etes Varbitre de ma fortune. Fox 

are the arbiter or ſovereign diſpoſer of 
my fortune , my fortune depends upon you. 

ARBITRE, ée, adj. Arbitrated , regula» 
ted, ordered by way of arbitration. 

ARBITRER, verb. act. (juger, eſtimer, 
ordonner, adjuger plus ou moins, ſelon 
qu'on le trouve a propos.) To arbitrate, 
to regulate, to order, to adjuge by way 
of arbitration. 4 

ARBORE, ée, adj. Ser up. V. the verb. 

ARBORER, verb. act. (lever, planter 
quelque choſe haut & droit.) To ſet up. 

Arborer un mat. To ſet up a maſt. 
Arborer la Croix. To ſee up the Croſs.. 
Arborer Vetendard, les enſeignes. To 
ſet up the flandard or colours. a 
Arborer le pavillon. To hoiſt a flag. 
Les aſſiégés arborerent un 4 
blanc. The beſieged ſet up or hung out a 
white flag. 
Arborer une plume ſur fon chapeau. 
o ſet off one's hat with a feather. 

ARBOUSE, V, (fruit de Parbouſier, ) 
ay „ the arbute-berry , a hard ſort of 

erry. | 

ARBOUSIER , ſub/, m. ( ſorts d' arbre.) 


* 


48 ARB ARC 
Arbute-tree or ftrawberry-tree or wilding- 
tree. 

ARBRE, . m. (le premier & le plus 
grand des —— 74 tree, the firſt 
and biggeſt of vegetables. 

Arbre fruitier. A fruit - tree, a fruit- 


bearing-tree. 
& Arbre, (ſe dit de certaines groſſes 
& longues pieces de bois qui fervent 


dans des machines. 
beam , timber. 

Arbre de moulin a vent. The axle-tree 
of a windmill. 

Arbre de meule, (fer qui paſſe au tra- 
vers d'une meule, & qui ſert a la faire 


) An axle-tree, a 


tourner. ) The axle-tree of a grind- tone. 


Arbre de preſſoir. The beam or timber 
of a preſs. 

Un prefloir a arbre. A preſs of wooden 
beams. 

& Arbre de navire, (le mat d'un na- 


vire, parmi les Levantins. ) The maſt of 


a (ip. 


T Arbre de meſtre, (en parlant de 


m. (petit arbre.) A 


arme avec laquelle on tire 
A bow , a hand- bow, a 


chebecs & de galeres.) Main maſt, of ſuch 

like veſſels. 

- o+ Arbre de trinquet. Fore maſt, of ſuch 

veſſels. 

+ Larbre de la Croix, (la Croix ov 
notre Sauveur fut attaché.) The Croſs 
whereon our Saviour was crucified, 

* Arbre genealogique. A tree of conſan- 

inity. 

* 18 tenir au gros de Varbre, (de- 
meurer attach aux interets de celui qui 
a le pouvoir.) To be for him that is up- 

ermoſt. | 

ARBRISSEAU, FL 

shrub or little-tree. 

ARBUSTE,, / m. (forte d'arbriſſeau.) 4 

Shrub , bush. 

ARC, /, m. 

des fleches. 

Jong- bow. 

Tirer de Varc. To Shoot an arrow. 
Bander un arc. To bend a bow. 
Debander un arc. To unbend 4 bow. 
Corde de Varc. A bow-ftring. 

P. Avoir pluſieurs cordes oz plus d'une 
corde a ſon arc. To have more than one 
firing to one's bow. 

& Arc, (terme d' Architecture, arceau, 
eintre.) Arch or bow-like , pieee of work 
in Architecture. 

+ Arc de carroſſe, (deux pieces de 
fer courbees en arc, qui joignent le bout 
de la fleche a l'eſſieu de — The 
wheel or 222 of a coach. 

wv Arc de cercle , (terme de Géomé- 
trie, partie de la circonférence.) An 
ed, a ſegment or ſection of a circle. 
s hip's deck or keel. 

+ Arc d'une piece de conſtruction. 
Compaſs of a piece of timber. | 

++ Arc, (inſtrument de conſtructeur.) 

Abou, an infirumeat employed by ship- 

wrights , to draw on paper the sheers 

of the wales and ſuch curve lines. 

Arc de triomphe ou arc triomphal. 
A triumphal arch. | 

% Arc-en-ctel , ( forte de météore.) 
The rainbow. 


ARCADE, , (voũte, ouverture cin- 


tree.) An arch, a vaul:. 
Pendant le mauvais temps on ſe pro- 


mene ſous les arcades. In bad weather 


try walk in the piaxxa. 


ARCASSE, / f. (terme de marine , ce 


4 


i 


Arc d'un vailleau. The cambering of 


| 


| 


| ſuperieur, 


ARC 

qui eft contenu entre les denx eftains ; 
c'eſt-a-dire entre les deux pieces de bois 
qui forment le rond de Varriere d'un 
vaiſſeau.) The buttocks of a clip, the 
Ship's breadth right aſtern from the tuck 
upwards | 

Parties do Parcaſſe. The parts of a 

ern-frame. 

L'etambord. The ftern-poft. 

Le contre-&tambord intérieur. The 
inner poft. 

La liſſe d'hourdi. The wing tranſom. 

La barre d'ecuſſon. The counter tran- 
for. 

+ Le fourcat d'ouverture. The lower 
tranſom. 

++ La barre du premier pont. The deck 
tranſom. 

La barre de la ſoute du maitre ca- 
nonnier. The firft _— 

++ Les barres d'arcaſſe. The tranſoms , 
but more particularly the ſecond, third, 
and fourth tranſoms. 

+ Les eſtains ou cornieres. The fashion 
pieces. 

++ Les alonges de corniere. "The top 
timbers of the fashion piece. 

+ ARCBOUTANT , / m. (pilier qui 
finit en demi arc & qui ſert a ſoutenir 
une voiite.) An arch, a ſupporter, a 
buttereſs. 

* Archoutant , (une perſonne fort con- 
fiderable dans ſon parti.) A ringleader, 
a chief man in any buſineſs , a 7 carmel, 

+ Arcboutant, (terme de marine.) 4 
boom. 8 

++ Archoutant de miſaine. Fore ſail boom 
in ſquare rigged veſſels. 

++ Les grands arcboutans, Main ſail 
booms or booms to extend the bottom of 
the main ſail in ſquare rigged veſſels. 

ARCEAU, / m. (arc, il ne ſe dit qu'en 
parlant de voſites. ) Arch. 

Ex. L'arceau d'une veliite. The arch of 
a vault. 

ARCHAL , {. m. (laiton, il n'eſt en uſage 
que dans cette phraſe : fil @Carchal. ) 
Wire-braſs , wire. 

ARCHANGE, F{. m. (Ange d'un ordre 

An Archangel. 

ARCHE, / J. (arcade) d'un pont. Arch 
of « bridge. 

L'arche de Noé, (le vaiſſeau qu'il 
conſtruifit par ordre de Dieu.) Noak's ark. 

L'arche de Valliance. The ark of the co- 
venant. 

ARCHER, /ub/t. m. (homme de guerre 
combattant avec farc.) An Archer, a 
bow-man. 

Franc Archer. An Archer free from land- 
taxes. ; 

* ＋ Cette femme eſt un franc archer, 
(elle eft hardie comme un homme.) Ske 
is a termagant. 

Archer, op qui execute quelque 
ordre de Juſtice & de police. ) 

Ex. Archer de Prevot. One of the 
Provoſt Marshal's attendants or puards , 
ſuch a one as a Sheriff's man in | pool 

Archer du Guet. A horſeman that goes 
the round at Paris in the night time, to 

. prevent robbing and diſorders. 

Archer des pauvres, Archer de I'6cuel- 
le. A foot ſoldier that has orders to ſeize 
_ ſtreet beggars , and carry them to the 

oſpitals. 
£ m. ( petit arc avec lequel 
ons des violons, &c.) A bow, 


ARCHET, 
on tire les 
to play on à violin, &c, 


l 


$ Archet, (chaſſis de bois tournt en 
arc que l'on met fur les berceaux des 
enfans ou ſur des lits pour faire ſuer les 
malades.) A fiveating-cradle. | 
* Il a paffe ſous Parchet, (il a fus 
a cauſe d'une maladie ſecrete. ) & f He 
has been at it , he has been caught. 
ARCHETYPE . /f m. pron. Arkd&tipe , 
( terme dogmatique , original, patron , 
modele.) Archetype, original copy, 


model. 
„J. m. (le territoire ou 
PArcheveque a Pautorité, la dignits & 
le bEn&fice d'un Archevèque.) Archbis- 
hoprick, extent of the juriſdition , the 
dignity and benefice of an Archbishop, 
$ Archeveche , (le Palais de VArche- 
veque. ) The Archbishop's Palace. 

ARCHEVEQUE ſ m. (Evèque Metro- 

politain qui a certain nombre d'Ev@ques 
ur Suffragans. ) An Archbishop, a Biſ- 
op of a Metropolis, who has other 
Bishops 25 to him. 

+ ARCHICAMERIER , / m. (Officier 
du Pape, grand Chambellan.) The Pope's 

eat-Chambellain. 
ARCHIDIACONAT , /, m. (la dignits 
d' Archidiacre.) Archdeaconship , the 
dignity of an Archdeacon. 
ARCHIDIACONE., /. m. (Tetendue du 
territoire ſoumis a la juridiction ſpiri- 
tuelle d'un Archidiacte.) Archdeaconry , 
the extent of an Archdeacon's ſpiritual 
juriſdiction. 
ARCHIDIACRE, /. =y celui qui eft 
ourvu d'une dignité Ecclefiaſtique qui 
ui donne inſpection ſur les Cures de la 
campagne.) An Archdeacon, an overſeer 
of the country Parſons. 

Le grand Archidiacre. The great Arch- 
deacon. : 

ARCHIDUC, Vn. (titre de dignite qui 
ne ſe donne qu'aux Princes de la mai- 
ſon d'Autriche.) An Archduke. 

ARCHIDUCHE, /{. m. Archdukedom. 

ARCHIDUCHESSE , / f. An Archdut- 
cheſs. 

ATrukpiscOPAL „ ale, adj. ( appar- 
tenant a VArcheveEque.) Archiepiſcopal, 
or belonging to the Archbishop. 

up ARCHIPEL „Jm. (étendue de mer, 
entrecoupce de pluſieurs iles.) Archipe- 


lago. 

ARCHIPOMPE „J. F (terme de mer, 
puits , enceinte de planches qui forment 
un carre dans le fond de cale pour rece- 
voir les eaux.) The well in a ship. 

ARCHIPRETRE, / m. (Cure qui a quel- 
que preEcminence ſur les autres Cures. ) 
An Archprieſt. ; 

ARCHIPRETRE , / m. (la erk la 
charge & la juridiction d'un Archipretre.) 
The dignity , office and juriſdiction of an 
Archprieſt. 3 

ARCHITECTE , , m. (celui qui fait Vart 
de faire bätir.) An Architect, a maſter- 
builder. TR 

ARCHITECTURE, //. (Tart de batir.) 
Architecture, the art of building. 

Architecture, (la diſpoſition, For- 
donnance d'un batiment. ) Fabric buil- 
ding. : 

Architecture militaire, (la fortifica - 
tion.) Military Architecture, fortifica- 
tion. 

+ ARCHITRICLIN, 
eſt charge de Pordonnance 
1  HITRA E (c'eſt la partie de 

ARCHIT F (c'eſt la pa | 

- Tet I'entablemens 


m. (celui qui 
1 403 feſtin, ) 


e ge ge 
rentablement, laquelle poſe immédiate - 
| — ſur les colonnes , & au- deſſus de 
Jaquelle eſt la friſe.) An architrave, that 

member of the entablature which 
is upon the pillars and under the 


ze. 
Abc iuvkEs „FF (lieu on Pon garde des 
titres, des chartres , Cc.) Archives, the 
ce where old records are kept. 
4 Archives, (papiers, titres, chartres.) 
Records, the records of à nation. 
ARCHIVISTE , /. m. (celui qui garde 
es archives.) The keeper of the records. 
4+ ARCHIVOLTE, / , (terme d' Ar- 
chitecture, are contourne.) Archivault. 
ARCON, F. m. (partie de la ſelle d'un 
cheval) A ſaddle- boi. 
Vuider, perdre les argons, ( c'eſt ètre 
pouſſe bors de deffus la ſelle.) To be 
thrown out of the ſaddle, to loſe one's 


lace. 
ARCTI UE, adjeX. ( pole arctique on 
— we bf The arctick or north 


ole. * 

ARDEMMENT , ady. (avec ardeur, il 
ne ſe dit qu au figure. } Ardently , vehe- 
mently , eagerly , fervently. 

ARDENT „ente, adj. (qui eſt en feu, 

qui eſt allumé, enflamme. ) Hor, bur- 

ning, red hot, glowing, fiery. 


Charbon ardent. A burning coal, a glo- 


wing coal. 

& Chapelle ardeme, ( c'eft dans une 
pompe funebre le luminaire qui brile 
autour de la biere ou de la repreſenta- 
tion.) The torches that burn when a dead 
perſon lies in ſlate. 

* Ardent, ( violent, plein de feu, en 
parlant des paſſions, du naturel des hom- 
mes & des animaux.) Ardent , hot, fiery, 
violent, vehement, mettleſome. 

* Ardent, ( qui ſe porte avec affection 
5 choſe.) Eager, earneſt , ea- 
OUS. 

* Ardent, (qui a une grande activité, 
" parlant des hommes & des animaux. ) 

ot, eaper, fiery, haſty. 

* Poll 2 rel 2 tire ſur le roux.) 
Reddish or ſandy hair. 

+ Ardent, (terme de marine.) The 
quality of griping in the ſteerage or car- 
rying a weatherly helm. 

+ Vaiſſeau ardent. A griping ship or 
4 Ship which carries a weatherly helm. 

ARDENT, /m. (ſorte de m&teore igne.) 

A kind of fiery meteor. 

ARDEUR, 2 f. ( chaleur vchémente, 
chaleur extreme. } Heat, burning heat. 

* Ardeur, (feu d'eſprit, activité de 
la paſſion dans quelque choſe que ce ſoit.) 
m a. heat , eagerneſs , fervency , paſſion, 

eal. 

* Ardeur, (de certains animaux.) Fire, 
mettle. 


ARDILLON, / m. (petite pointe au 
milieu de la 


on, The tongue of a 
buckle. 


ARDOISE , ſubſe. f. (eſpece de pierre 
tendre & . 00 Shae, a fort of 
ne. 
ARDOISIERE, V f. (carriere d'ou on 
tire de Pardoiſe, ) A quarry of ſlate. 
+ ARDU, ue, adj. ( difficile.) Hard, 
difficult, tough, 
ARENE , /, f. (terme poetique , pour 
dire ſable, gravier.) Sand, gravel. 
v Arene, 5 terrain dePamphitkeatre ou 
e faiſoient les combats des gladiateurs 
& des betes feroces. ) That part of the 
Tome I, 


ARE 


emphitheater where 
beaſts uſed to combat. 
ARENER, verb. neut. ( $'affaiſſer , en par- 


ARG 


lant d'une poutre on d'un plancher.) To 


fink under a great weight. 
4+ Arene, ée, adj. Sunk. 
+ ARENEUX , adied. ( ſabloaneux. ) 
andy. | 
a AREOMETRE „J. m. ( inſtrument 
dont on fe ſert pour connoitre le degre 
de peſanteur des fluides.) Areometer. 
AREOPAGE, / m. (Tribunal des Athé- 
niens.) Areopagus. 
AREOPAGITE „Jen. ( SeEnateur, Juge 
de VAreopage.) Areopagite. 
ARER , (chaſſer ſur ſes ancres. ) Foyer 
Chaſſer. 
ARETE, ,. f. (ce qui ſert d' oſſemens 
aux poiſſons.) 4 "op bone. | 
& Arete, (angle de quelque corps, 
en terme de Charpentier ou de Magon. ) 
| The angle or edge of timber or ſtone. 
Vive arète de volite. The edge or out- 
 flanding edge of a vault. 


Arete (on bord) d'enclume. The edge 


of an anvil. 

& Arete de cuiller, (terme d'Orfevre, 
la partie de la cuiller qui eſt Elevee ſur 
le cuillerdn.) The ridge of a ſpoon. 

+ Arcte de lame d'epee, (terme de 
Fourbiſſeur , partie clevee qui regne le 
long de la lame.) The ridge of a ſword 
blade. | 

& Arete d'aſſiette oz de plat, (Vex- 
trEmitsE qui eſt du cote du fond.) The 
edge of a plate or dish towards the bottom. 

Aretes , (terme de Maréchal, gales 

& tumeurs qui viennent ſur les nerfs 

des jambes de derriere d'un cheval. ) 

Arrets. 

ARGANEAU, FL. m. (terme de mer, gros 
anneau de fer qui ſe trouve aux ancres , 
&c. d'un vaiſſeau, & ou Von amarre des 
cordages.) The ring of an anchor, to 
which the cable is faſtened. 

ARGENT, ,. m. ( metal blanc, le plus 
parfait apres Por.) Silver, à white me- 
tal, next to gold in perfection. 

Mine ou veine d'argent. A filver mine 
or ven. 

Argent battu. Beaten filver. 

Argent trait, Silver wire. 

Vit 

mercury. 

Argent, (argent monn 
blanc, monnoie argent.) 
ver coin. 

Argent, ( monnoie de quelque metal 
que ce ſoit.) Money, coin. 

Argent bas, argent comptant, argent 
ſec; (ces trois phraſes ſignifient la meme 
choſe. ) Ready money, dry money, f ready 
rhino , cash. 

Argent mignon, ( argent comptant & 
ſuperflu.) Spare money. 

* Argent, q ſe dit pottiquement d'une 
couleur blanche & eclatante.) Vite, 
bright or clear as filver. 

Argent, (dans le blaſon veut dire, 
vac. Argent in keraldy, that is the 
white colour. 

P. Argenc comptant porte médecine. 
Ready money is à ready medicine. 

P. Jouer bon jeu, bon argent. To play 

air. 

> Bourreau d'argent. 4 prodigal fool, 

a ſpendthrift. 

Point d' argent, point de Suiſſe. P. 

No penny, no Pater-noſter. 


é, argent 


Silver » fil- 


ord-players and vid 


| 


ö 


argent, ( mercure.) Quickſilver , 


; ARG 

P. Jeter argent a poignée. To throw 
away one's money. 
ARGENTE,, ée, adj. Silvered over, gilt 
over with filver. 

Gris argenté. A whitish grey. 
ARGENTER, . ad. ( couvrir de feuilles 
| CO } To filver over, to gild with 
ver. | 

 ARGENTERIE, / f. (vaiſſelle & autres 
meubles d' argent.) 
tf ARGENTEUX, euſe, adj. (pEcunieux. }- 

Moneyed , full of money. | 
ARGENT| R, /. m. ( artiſan qui fait &- 
qui vend de la vaiſſelle d'argent.) 
ver ſmith , one that makes and 
plate. | 

Argentier, ( officier dans une grande 
maiſon qui diſtribue Vargent pour la de- 
penſe.) A fleward or purſer , an officer 


pays the money for houshvld expen- 
ces. 
ARGENTIN, ine, adj. ( qui a un for 
reſſemblant a celui de Vargent.) Of 4 
clear ſound, like that of filver. 

v% Argentin, (de couleur blanche.) 
Silver=coloured, bright, white or clear as' 


lver. 
AREENTINE, ſ. F. ( forte d'herbe. 
ulver-weed , wild-tanſy. 
RGILE, FL. f. 
de la poterie.) Vhite clay, 
Clay 


ters ule ; potter's earth. 
+ Argile, (Fond d'argile. 

— UX , euſe ; 147 / qui tient de- 
'argile. ) Clayey, full of white clay. 

AnCOT fe = le bois qui eſt hogs 
de l'œil, qui meurt faute d'etre recous 
vert par ſa pouſſe.) 
above the eye. 
* Argot , (certain langage des gueux 
& des filoux qui n'eſt intelligible qu en- 
tr'eux.) Cant, cant-words, 


& Argot. J. 
t ARGOULET 


ſuch as pot- 


called in the laſt century. 
* f Un argoulet , ( un. homme de 
néant.) A ſcoundrel, a paltry fellow, a- 


raſcal. 
Galere.) A low Officer in a Galley. 


A machine to wiredraw gold. 

+ ARGUER, verb. 4d. (reprendre, con- 
tredire. Il n'eſt plus guere d uſage quiau: 
Palais.) To reprove. 


raiſonnement.) An argument, a reaſo- 
ning, a diſcourſe. 
Pouſſer un argument. To urge, to inſiſt 
upon an argument. 


gument, reaſon, proof, evidencs. 
Argument, ( ſujet en abregè d'un plus 
long ouvrage.) Argument, theme, ſubje1, 
or ſubje# matter to ſpeak or write of. 
ARGUMENTANT, /. mn. ( cetui qui diſ- 
pute & fait des argumens contre celui 
qui defend une theſe en public.) Oypo- 


nent, a diſputant. ? 
ARGUMENTATEUR, ,. . (qui aime 
a argumenter.) An arguer, a diſpzter , 
a lover of diſputes, a wrangler. 
ARGUMENTATION,, /,. f ( maniere de 
faire des argumens.) Argumentation, ar- 
guing, * 


ARGUMENTE 


R „verb. neut. (faire des 


argumens, raiſonnet.) To argue, to rea- 


FA 


ARGUE, , (machine pour tirer Por.) 


* 


late, filver plate. 
41 
20. 


in a great man's or prince's houſe that 


) The 
(ny graſſe dont on fait 
h 


ground. 


The ſtub of 4 tree - 


Ergot. wes 
, Tal m. ( Arquebuſier 
cheval.) Argoulet, a fort of Trooper ſo- 


+ ARGOUZIN, I m. (bas Officier de 


ARGUMENT, , m. (terme de Logique, - 


Argument, (raiſon, preuve.) Ar- 


metick. 
ARITHMETIQUEMENT, adv. Arithme- 


42 ARI ARM 
fon, to diſcourſe, to bring arguments or 


4. 
771 ter ( inferer , conclure ) 
d'une choſe a une autre. To argue, to 


infer , to conclude one thing from another. 

ARGUTIE, FL. /. ( raiſonnement poin- 
tilleux.) Cavil , quirck or quibble. 

ARIANISME, /, n. (ſecte ou herdſie des 
Ariens.) Arianiſm. 

ARIDE, ” ( ſec, maigre ou fterile , 
au propre & au figure.) Arid, dry, withe- 
red, barren, flerile , in a proper and figu- 
rative ſenſe. 

Une terre aride. A dry or barren ground. 

Main aride. A dry or withered hand. 

* Un eſprit aride. A barren or unfruitful 
wit. 

* Diſcours aride. A dry, poor or empty 
diſcourſe. 

ARIDITE, , ( ſechereſſe au propre 
& au figure.) Aridity, dryneſs, barren- 
neſs, 22 „ſterility, in a proper 
and figurative ſenſe. 

ARIiEN, enne, /#b/. m. & f,. ( Diſciple 
d' Arius, hèreſiarque du quatrieme ſiecle, 
qui nioit que Jeſus-Chriſt füt Dieu & 
conſubſtantiel au 7 Arian. 

+ ARIETTE, J f. (air leger & detache 
à Vimitation des Italiens.) Avietta. 

+ ARISSER ou RISSER, verb. act. (ariſſer 
les vergues.) To ſtrike the lower yards 
* upon the gunnel or down a- port- 
laft. 

ARiSTOCRATIE, /, ,. (gouvernement 
politique exercè par un nombre des per- 
ſonnes les plus confidcrables. ) Ariſto- 
cracy, a political government exerciſed 
by ſome of the moſt eminent in a ſtate. 

ARISTOCRATIQUE, adj. (qui appar- 
tient a VAriſtocratie.)) Ariſtocratical, of 
or belonging to Ariſtocracy. 

ARISTOCRATIQUEMEN T, adv. Ariſto- 


cratically, 


ARISTOLOCHE, /. . (ſorte de plante.) 


Ariſtolochy , corruptly Aſtrologe, birth- 
wort. 

ARITHMETICIEN , /, m. (qui fait PA- 
rithmétique.) An Arithmetician, an Ac- 
countant. 

ARITHMETIQUE, / f. (ſcience des 
nombres, art de calculer.) Arichme- 
tick, the ſcience of numbers or caſting 
accounts. 

Arithmetique , adj. (qui eſt ſelon les 
regles de VArithmetique.) Arithmetical, 
done according to the rules of Arith- 


tically. 

+ ARLEQUIN, F. m. (bouffon de Co- 
medie qui a un habit de pieces de diver- 
ſes couleurs.) Harleguin. 

+ ARLEQUINADE, / J. (bouffonnerie 
d'Arlequin.) Buffoonry, ſcurrility. 

ARMADILLE , FL. f. (petite flotte que 
le Roi d'Eſpagne entretient pour garder 
ſes cotes.) A little Spanish Armada for 
the ſecurity of the coaſts, a certain 
number of cruiſers, 

ARMAND, , m. (terme de maréchal, 
eſpece de bouillie preparee pour un 
cheval malade.) A drench or a kind of 
pap for a ſick horſe, 

ARMATEUR, , m. (vaiſſeau armé en 
courſe, ou le Commandant de ce vaiſ- 
ſeau. ) A privateer, a caper. 

+ Armateur, (Négociant qui équipe 
un vaiſſeau.) A merchant that fits out 
4 ship. 


ARME, F. , (inftrument de guerre fait 


q 


| 


| 


ARME, ée, adj. Armed, &c. V. Armer. 


ARM 


pour attaquer on pour ſe défendre.) An 
arm or a weapon, any inſtrument of war, 
either to attack or to defend one's ſelf. 

Arme a feu. Fire-arms or gun. 

1 Armes, (au pluriel eſt plus en uſage.) 
ms. — 

Armes offenſives & defenſfives. Offen- 
five and defenſive arms. 

Prendre les armes, ſe mettre en armes. 
To take up arms. . 

Porter les armes. To bear arms , to 
be a ſoldier. 

Demeurer ſous les armes. To continue 
in arms. 

Poſer les armes, mettre bas les armes. 
To lay down arms. 

Aux armes, (eri militaire.) To arms, 
a military cry. 

Hache d'armes. A battle-axe or pole- 
axe. 

& Paſſer par les armes. To hot or 
to be shot to death. 

Armes, ( armures ou harnois de 
guerre.) Armour. 
* Armes, (la 
de la guerre. ) 
affairs, arms. 

Aimer les armes. To love wars, to love 
fighting. 

* Le Duc de Marlborough fit ſes pre- 
mieres armes ſous le Prince de Turenne. 
The Duke of Marlborough learned the 
firſt rudiments of war or ſerved firſt under 
Prince Turenne. 

Les armes ſont journalieres. The for- 
tune of war is uncertain. 

Suſpenſion d' armes, (treve.) Ceſſation 
of arms , trace. 

Armes, (Varmee & les exploits mi- 
litaires.) Arms, army, military exploits. 

L'heureux ſucces des armes du Roi 
Guillaume devant Namur. The good ſuc- 
ceſs of King William's arms before Na- 
mur. 

* Armes, (tout ce qui ſert à combat- 
tre une erreur, une paſſion.) Ams, 
weapons , reaſons , arguments , defence, 
aid. 

Armes, (terme de blaſon, armoiries, 
marques propres & hercditaires a cha- 
que maiſon noble.) Arms, cognizances 
of families in heraldry, coats of arms, 
atchievement. | 

Maitre d'armes, maitre en fait dar- 
mes. A fencing-Maſter. 

Faire des armes. To fence. 

Salle d'armes. A fencing- ſchool. 


uerre ou la profeſſion 
ars, fighting , martial 


Arme de toutes pieces. Armed cap-a- 
pee or from top to toe. 

Vaiſſeau armè en courſe, vaiſſeau ar- 
me en guerre, (en terme de marine.) 
A privateer, a caper or a cruiſer. 

ARMEE „J. F. (grand nombre de troupes 
aſſemblèes en un corps ſous la conduite 
d'un General.) An army, a great number 
of ſoldiers gathered into one body under 
the conduct of a General. 

Armee de terre. A land army. 

Armce navale. A naval army. 

Les deux armées font en preſence. The 
two armies are in fight. 

Le Dieu des armées, (dans le lan- 
gage de VEcriture.) The Lord of hoſts. 

AQMEMENT , / m. (appareil de guerre.) 
Armament , arming, warlike preparations , 


raiſing of forces. 


Armement d'un vaiſſeau, d'une ga- 


ARM 


lere, (tout ce qu'on emploie pour les 
armer.) The arming or the fitting out of 
a ship or galley. 
ARMER, v. act. (fournir d' armes.) To 
arm, to furnish with arms. 
Armer, (revetic d' armes déſenſives.) 
To arm, to put on armour. 
Armer, (donner ſujet de faire la 
guerre.) To arm, to cauſe to take up 


arms. 

La ſuperſtition a arms les peuples contre 
leur Souverain. Superſtition has cauſed 
ſubjefs to take up arms againſt their So- 
vereign. 

Armer, (pris abſolument, ſigni- 
ſie lever 2 forces.) To arm, to male 
preparations for war, to raiſe forces. 

$ Armer ( ou Equiper ) 2 
To fit or arm out a sip. 

7 Armer les avirons. To chip the oars, 

Armer une poutre de bandes de fer, 
— bind, to ſtrengthen a beam with iron 
ars. 

＋ Armer une pierre d'aimant, ( couvrir 


| ſes poles de deux — de fer.) To 


arm, to cap, to pole a loadſtone. 

S'armer , verb, recip. (prendre ſes ar- 
mes.) To arm one's ſelf, to put on one's 
arms. 

S'armer, (prendre les armes.) To take 
up arms. 

* S'armer , (ſe munir contre quelque 
choſe.) To fortify, to arm, to 2 to 
ſtrengthen, to ſecure one's ſelf againſt a 
thing. 

Sms de quelque choſe, (pour de- 
truire ce qui eſt nuiſible.) To put on a 
thing, to defend or prote# one's ſelf 
with it. 

* Sarmer d'impudence. To put on an 
impudent face. 

3 s' tant fait un front d'airain, 
& s'armant de toute ſon effronterie. 
Termes having put on a brazen counte- 
nance, and calling all his impudence to 
his aid. 

* S'armer d'un bon habit contre le froid. 
To put on-a warm ſuit of cloths againſt 
cold weather, 

* S'armer de patience. To be patient. 

Sarmer de conſtance. To put on a ſtout 
reſolution. 

Cheval qui $S'arme , (terme de ma- 
nege.) A horſe that arms or defends him- 
ſelf; that does ſo clap his bit to his 
breaſt, that the curb has little or no 

ower over him. 

ARMET, ,. m. ( ſorte de caſque.) 4 
helmet , a head-piece. 

ARMILLAIRE , adj. Ex. La ſphere armil- 
laire, (ſphere compoſce de pluſieurs cer- 
cles pour repréſenter la diſpoſition du 
Ciel.) 4 hollow ſphere, made up only 
of the circles and not repreſenting the 
ſolid body of the celeſtial globe. 

ARMINIANISME , /. m. ( doctrine on 
ſecte d Arminius.) Arminianiſme, 

ARMINIEN , enne, f, m. & f. ( ou Re» 
monſtrant , le Diſciple d' Arminius qui 
avoit des ſentimens oppoſes a ceux de 
Calvin, touchant la predeſtination & la 
rEprobation. ) Arminian. 

ARMISTICE, /. m. ( ſuſpenſion darmes, 
treve.) Armiſtice , short truce or ſuſpen- 
fron of arms. 3 

ARMOIRE, , f. (ouvrage de menuiſerie 
pour mettre = habits & du linge.) 4 

reſs or cheſt of drawers. 
4 à vaiſſelle. A cup- board. 


1 


| 


ARM ARP | 

ARMOIRIES , V, (armes, en termes de 

blaſon. ) Arms or coats of arms , in he- 
_ , an atchievement. 

ARMOISE , /ubR. . ( ſorte de plante. ) 
Mugwort , a ſort of plant. 

4 ARMON , /. m. (terme de Charron , 
une des deux pieces du train d'un car- 
rofſe contre leſquelles le gros bout du 
timon eſt place. ) Furchel. 

ARMONIAC, oz Ammoniac, /. m. (ſel 
volatil & artificiel. ) Armoniack, a vola- 
tile and artificial falt. 

ARMORIAL, / m. (livre contenant les 
armoiries de pluſieurs familles nobles 
dune Province , d'un Royaume.) Ar- 
morial or book of armory. 

ARMORIE, Ce, adj. Painted, ke. 

ARMORIER, . a. ( peindre oz appli- 

er des armoiries ſur quelque chole. ) 

Fo put or paint @ coat of arms upon any 


thing. . | 
+ ARMORI UE, adj. (terme d' hiſtoire, 
maritime.) rick, maritime. La Gaule 
Armorique , Armorick Gaul. 
ARMORISTE , / m. (qui enſeigne le 
blaſon.) An Armoriſt , a Blaſoner , an 
Herald. 
ARMURE, bft. f. (armes defenfives qui 
uvrent & joignent le corps. ) Armour, 
defenſive arms which cover the body. 

+ Armure d'une pierre d'aimant (deux 
plaques de fer qu'on attache a un aimant, 
& qui en augmentent la force.) The ar- 
ming, capping or poling a loadſtone. 

+ Armure , (terme de conſtruction.) 
Armure d'un bau. The middle piece 
of a beam, whenimade of three pieces. 

+ Armures d'un mat, (Synonyme de 
Jumelle. ) The fide pieces of a made maſt. 

ARMURIER, / m. (celui qui fair & qui 
vend des armures & des armes à feu por- 
tatives.) An Armourer , he that makes 
and ſells armour, guns, piſtols, &c. 

AROMATE , /#b/t. m. (drogue, plante, 
graine , on compoſition odoriferante ; 
parfum, Epicerie, comme encens, bau- 
me, aloes , poivre , mulcade. ) Sweet- 
ſmelling ſpice , perfume , grocery ware, aro- 
maticks. 

AROMATES, FL. m. pl. (drogues odorife- 
rantes. ) All ſweet-ſmelling ſpices, herbs , 


wers, ow or roots, grocery-ware. 
ROMATIQUE, adj. (qui eſt de la na- 
tufe, ou qui a l'odeur des aromates. ) 
3 „ aromatick , 


ſpicy , odorife- 

rous , fragrant , ſweet- ſmelling. | 

+ AROMATISER, verb. a#: ( m&ler des 
aromates avec quelque choſe.) To per- 
fume, to ſweeten. 

FARONDE, /. V (vieux mot, hirondelle.) 
Il s'eſt conſerve dans cette fagon de 
parler des Charpentiers: Queue d'aron- 


de, (entaillure dans le hois faite comme 


la queue d'une hirondelle.) A dove's or 
a ſwallow's tail. A great notch made in 
wood reſembling the tail of a ſwallow. 

ARPENT, Y m. (etendue de terre con- 
tenant cent perches de ſuperficie.) 4 
meaſure of land containing 100 perches 

22 of 18 foot each. 

ARPENTAGE, , m. (meſurage de terre.) 
Survey or ſurveying , the as or the art 
of ſurveying land. 

ARPENTE, &e, _ Surveyed , meaſured. 

ARPENTER, verb. af. ( meſurer des 
terres par arpent oz autrement.) To 
uryey or meaſure land. 

* f Arpenter , (courir, marcher.) To 
run, to walk, a 


FR... ok 
ter s. To run over 
the fields, oy | 
Voyez comme il arpente. See how he 
WAarks. | 

ARPENTEUR, / n. (celui qui fait pro- 
feſſion d arpenter.) A ſurveyor or meaſu- 
rer of land. 

ARQUE, ce, adj. (terme de charpente- 
rie, de marine e manege , courbe en 
arc.) Bent or crooked. 

Une poutre arquée. A crooked beam, 
a beam that bends. 

Un cheval qui a les jambes arquees , 
( ou les genoux courbes en arc.) A crook 
e 


ed — 

A rb SADE, , , (coup d'arque- 
buſe.) Arguebuſade, the shot of an ar- 
quebuſe or hand-gun. 

Eau d'arquebuſade, (eau bonne contre 
les coups de feu.) Arquebuſade-water. 

ARQUEBUSE,, /, /. (arme a feu, eſ- 
_ de fuſil.) An arquebuſe, a ſort of 

and-gun. 

' ARQUEBUSER, verb. ad. (tuer a coups 
d'arquebuſe.) To hoot, to kill with an 
arquebuſe or any fire-arm. 

oe iro EBUSERIE, /{. F. (le meEtier d'ar- 

uebuſier. ) The buſineſs of a gunſmith. 

ARQUEBUSIER, / m. (qui tire de Var- 
quebuſe.) Arquebuſier, one that ſerves 
with an arquebuſe. 

Arquebuſier, (qui fait des arquebu- 
ſes, des piſtolets, Kc.) A Gunſmith. 
ARQUER, verb. neut. (terme de mer, ſe 
courber en arc en parlant de la quille 
d'un vaiſſeau.) Ex. La quille eſt arquce. 

The keel is cambered or bent. 

ARRACHE , &e, adj. (tiré avec effort.) 

Pulled , plucked out, &c. V. Arracher. 


Grubbed , pulled up by the roots. 

t D'arrache-pied , adv. ( ſans intermiſ- 
fon.) Vithout intermiſſion, without diſ- 
continuance , together. 

Pai travaille cinq heures d'arrache-pied. 
I have worked five hours without intermiſ- 
ſion or five hours together. 

ARRACHER, verb. ad. ( 6ter, tirer avec 
force ce qui tient a quelque choſe.) To 
pull, to draw, to get, to pick, to pluck 
out or away by force, to pluck, to grub, 
or to pull up, to ſnatch, to tear off, to 
wring , to wreſt, to force out. 

Arracher les yeux a quelqu'un. To pull 
one's eyes Out. 

Arracher une dent. To draw a tooth. 

Arracher un cors. To pick out a corn. 

Arracher un arbre. To grub up a tree, to 
pull it up by the roots. 

Arracher les mauvaiſes herbes. To pluck 
or to grub up weeds. 

Je lui ai arraché ce livre de la main. 
I ſnatched this book out of his hand. 

Arracher la peau. To tear one's skin off. 

Arracher une épée des mains de quel- 
qu'un. To wreft or to wring a ſivord out 
of one's hands. 

*Arracher, (tirer, en parlant de tout ce 
qui eſt conſiders comme attache a quel- 
_ choſe , au propre & au figure. ) 

o get — , to get out, to pull, to root, 
to pluck out, to wreſt, to ring, to force 
out from, to take away, to lug away, to 
tear off. 

* Arracher de Vargent de 
To pet money from one. | 

* Jene ſaurois lui arracher un ſeul mot. 
I cannot pet a word from him. 


* Arracher un ſecret a quelqu un. To 


quelqu'un. 


* Þ Þ 


$ Arrache, (en parlant des arbres. ) 


ARR 43 
... one, to hook is. out of 

* On ne peut Varracher a I'6tude os de 
letude. One cannot force him away from 
his book. 

* Arracher une opinion de Teſprit des 
hommes. To pluk or to root an opinion oue 
of the minds of mes. 

Arracher les enfans d'entre les bras de 
leurs meres. To wring , to take, to pull 
away children from their mother's arms. . 

* Arracher le cœutr, ame, les entrail- 
les, (cauſer une grande afflictioa.) To 
tear one's *— , to break one's heart. 
ARRACHEUR, a. n. un arracheur de 

dents. A toothdrawer. #« - 

P. Il ment comme un arracheur de dents, 
He lies like a toothdrawer , he romances. 

ARRANGE , ée, adj. Set in order, &c, 
V. the verb. VS, 

ARRANGEMENT, F. m, (Faction d'ar- 
ranger & de mettre en ordre. ) A ſetting 
in order , diſpoſing, ordering. 

& Arrangement, (Vordre &tabli.) The 
ordering, order, diſpoſal, contrivance. 

L'arrangement des paroles. The orde- 
ring, right placing, order or contrivance 
of words, | 

8 „(projet ou ſyſtème d'af- 
faires, de finances, de compagnie, &c.) 
Scheme, projet, plan, ſettlement. 

Un arrangement aſſez avantageux en 
lui-mème, pour Etre regu en toute ſi- 
tuation, Etoit devenu un remede n&- 
ceſſaire. A ſchome advantageous in itſelf 
to be purſued in any circumſtances, was 
become a neceſſary remedy. 

ARRANGER, verb. ad. (mettre en ordre 
une multitude de choſes.) To ſer in order, 
to diſpoſe, to place in order, to rank. 

S'arranger, verb. recip. (s arranger chez 
ſoi, mettre ſes — * dans un ordre 
agreable.) To ſet one's houſe or lodging 
in order. 

* Je ne vends ma terre que pour m'ar- 
ranger. I ſell my land only to ſettle my 
dfalrs. 

ARRASER, verb. ad. (terme de magon- 
nerie, mettre de niveau un mur.) T. 
level a wall. 

ARRE, V. Arrhe. | 

ARRENTE, ée, adj. Let or rented out, 
leaſed out, &c. V. the verb. 

ARRENTEMENT , /. m. (bail a rente.) 
A renting or letting out, a leaſe. 

ARRENTER, verb. act. (donner a rente.) 
To rent out or to leaſe out. 

Arrenter, (prendre a rente.) To tale 
at a rent. 

ARRERAGES , , m. pl. (ce qui refte 2 
payer d'une vieille dette.) Arrears or 
arrearages , the remains of a reckoning or 


debe. 

ARRET, I m. (Jugement d'une Cour de 
Juſtice.) An ad, judgment, decree or ſen« 
tence of a Court of Juſtice. 

+ Arret, ( faifie de la perſonne.) 44 
arreſt upon the body of one. | 
Faire arret ſur la perſonne de quel- 
qu'un. To make an arreft upon one , t@ 


arreft him. 0 
$ Arret, (ſaiſie des biens.) Diſtraining 
or attachment of goods. | 
Faire arrét ſur les biens de quelqu'un. 
To make an attachment of one's goods , 
to attach or diſtrain his goods, 
$ Arret, (piece du harnois où un Gen- 
darme appuie & arrete & lance.) The reſt 


for a lancw 


I 


| FI 


Mlettte la lance en arrit. To couch the 
lance. 


v$ Arr6t, (piece d'arme a feu ou d'hor- 
loge.) A fay. : 
F Arret, (action d'un chien qui arrcte.) 


et. : 

Un chien qui fait un bel arrèt. A dog 
that makes a 1 ſet. 

Un chien d'arret , on un chien cou- 
chant. A ſetting dog „a pointer. 

& Arret de cheval ,.(VaQtion du cheval 
quand il s'arrète.) The ſtop or ſtopping 
of a horſe. 

* f Un eſprit qui na point d arrẽt, un 
eſprit ſans arr&t. An —_—— mind , a gid- 

dy head, a giddy-brained fellow. 

+ Arret ba Prince , ſulſt. maſe. comp. 
(terme de juriiprudence maritime , oz 

..embargo.) An embargo laid on shipping. 
ARRETE, ce, adj. Stopped, ſtayed, &c. 
V. Arreter, 

Il n'a pas la vue arretee, (ou aſſurée.) 
He has net a ſteady look. 

It n'a pas Teiprit arrete, (il n'eſt pas 
bien ſenſé.) He is giddy-brained or crack- 
brained, 

ARRETE, ft. m. (reſolution priſe dans 
une compagnie.) A reſolution , agree- 
ment. 

. Un arrété de compte. An account 
agreed upon. . 

ARRET -BEUF, ,. n. (ſorte d' herbe.) 
- Reſt-harrow , an herb. 
ARRETER, verb. ad. (empecher d'aller, 


faire ceſſer le mouvement.) To ye to 


ay, to make to ſtand fail, to arre 

Arreter quelqu'un tout court, To ſtop 
one Short. 

Arreter le ſang, le flux de ventre. To 
ſtop the blood, a looſeneſs. 

Arréter le mouvement des aſtres. To 
ſtay the motion of the ſtars. 

$ Arreter , ( attacher ferme, en parlant 
de certaines choſes que Von joint a 
d'autres.) To faſten, to make faſt, to 
tie hard, to keep up, to ſtay. 
| Arreter un point en couſant. To faſten 

ſiitch, 

Arretez bien ce nœud de ruban. Tie 
t hat knot of ribbands very hard. 

Arrcter une tapiſſerie. To make a ſuit 

f hangings faſt. 

* Arreter quelqu'un, ( Vamuſer, le re- 
tenir.) To ftay one, to make him ſtay , to 
keep in one place, to detain him. 

* Arreter , (faire ceſſer une action 
morale ou phy ſique.) To op, to ſup- 

* preſs , to ſlay, to hinder, to put a ſtop 
to, to hold in, to keep in, to refrain, 
to curb. 

Arreter Yes procedures d'une affaire. To 


. frop the proceedings in a bufenefſs. 
r 


reter les bruits qui courent. To ſtop, 


to ſuppreſs the flying reports. 
* . gre Vinſolence ,. la 
tEmeritE de quelqu'un. To hold or keep 
in, to refrain, to curb one's inſolence, 
forwardneſs. 
- Arreter le caquet de quelqu'un. To 
male one hold his. tongue. 
Arreter le progres de Vennemi, To put 
4 ſtop to the enemy's progreſs. 
Arreter une ſedition. To ſuppreſs a ſe- 
dition. 
* Arster une douleur. To allay, to 
allevigte, to aſſwage a pain. 
* * ſes larmes. To give over 
crying. E 
* Arréter ( cgnclure, finir, texminer ) 


pO 


| 


— 


N ARR 


] 


ns 3 To conclude, to male an 
end of, to determine, to adjuſt a buſineſs, 
* 4 (reſoudre Y Lane 
une choſe, ou de faire quelque choſe. 
To reſolve, to determine, to deſign, to 
_ » to purpoſe a thing or to do a 
thing. 

* Arreter, (convenir.) To agree, to 
reſolve upon. 

* Arreter un compte. To balance, ſettle 
or adjuſt an account. 

* Arrcter un marché. To conclude, to 
make up, to ſtrike up, toclap up, to bind 
a bargain. 

f Arreter un valet, (Vengager pour 
ſervir.) To retain or hire a ſervant. 

Arrèter quelqu'un, (le faire pri- 
ſonnier.) To arreſt a man, to — 
a priſoner. 

Arreter ſon caroſſe, (le ſaiſir.) To 
arreſt his coach. 

* Arreter (prendre, affigner) un jour 
pour faire quelque choſe. To appoint, to 
defign , to fix a day for ſomething. 

* Arreter les yeux, les regards, la 
— ſur quelque choſe, (la regarder, 
a conſiderer avec attention.) To fix 
one's eyes or thoughts upon a thing. 

$ Arrcter les cailles , les pe:drix, ou 
ſimplement arreter, (en parlant d'un chien 
de chaſſe.) To ſee quails or partridges, as 
a ſetting dog does. 

e verb. recip. ( ceſſer d' aller.) 

o Hop, to , to pauſe, to reſt, to 
ſtand 2 oy * 5 

& S'arreter , (tarder, s'amuſer.) To 
Stand trifling , to be idle, to loiter, to 
linger away the time, to tarry, to ſtay. 

% S'arreter (s'établir, 2 fixer) en 
quelque lieu. To ſettle ſomewhere. 

* Yarrcter, ( ſe contenir, ceſſer de faire 
quelque mauvaiſe choſe.) To forbear, 
to refrain doing of a thing , to give it 
over. 

* Yarreter (ſe déterminer) a quelque 
choſe. To ſtand, to keep to a thing, to 
pitch upon it. 

* S'arreter (avoir égard, faire atten- 
tion) a quelque choſe. To mind a thing, 
to ſtand upon it, to ſlick to it, to inſiſt 
upon it. 

S'arrEter a des ſottiſes , a des bagatelles. 
To ſtand upon, to mind trifles. 

S'arreter aux mots. To flick to his text. 

Il S'arrcte aux paſſages les plus difh- 
cues. He inſiſts upon the moſt difficult 


paſſages. 


* Il Sarrcte, la mémoire lui manque. | 


He is at a ſtand, his memory fails him. 
& Parties arretces, compte arrete, 4 
balanced account. 

ARRHE, FL. J. (il n'eſt pas uſité au fin- 
— 4 c'eſt Largent qu'on donne pour 
aſſurance de lex&cution d'un marché.) 
Earneſt or earneſt penny, money given 
for the ſtriking up. of a bargain. 

* Arrhes, (tout ce qui ſe donne pour 
marquer un engagement.) Earneſt, pledge. 

ARRHER, v. act. (donner des arrhes.) 


To give earneſt for a thing. 


ARRIERE, advy. de lien; (il ſignifie loin 
d'ici, éloignez-vous.) Away, avaunt. 
En arriere, adv. (en e Bach- 
ward. 
Sauter en arriere. To leap backward, 
Etre en arriere (on Etre en de- 
meure) en matiefe de payement. To be 
behind hand or in arrears. 
Ce Fermier eſt en ajriere de trois quar- 


| 


ARR 
tiers. That farmer is in arrears of thres 
uarters, 

ARRIERE, 7 m. (la poupe d'un vaif- 
ſeau.) Abaft or the ſtern of a chip. 

Avour vent en arriere, faire vent 
arriere. To go before the wind. 

4 Reſter de Varriere. To remain aſtern or 
behind by flow tailing, zo drop aftern. 

* Se faire de Parriere. To be a-head of 
one's reckoning. 

Paſſer deVarriere. To go under the ſtern 
of a chip. 

Les voiles de Parriere. The after ſails, 

Arriere-garde, Rear diviſion. 

ARRIERE, &e, adj. (qui doit des atré- 
rages.) Ia arrears , backward in payment, 

ARRIERE-BAN, , m. ( convocation des 
vaſſaux qui tiennent des arriere-fiefs du 
Prince pour le ſervir a la guerre.) A.- 

rierban, a proclamation whereby all 
thoſe that hold eſtates of the Prince by 
a meine tenure or knight's ſervice, are 
ſummoned to appear in arms to ſerve 
him in his wars. 

Arriere-ban, (aſſemblée des vaſ- 
ſaux.) Arrierban , the aflembly of thoſe 
that are ſummoned. 

ARRIERE-BOUTIQUE, F. , (boutique 
de plain-pied apres la premiere.) The 
* „the Hack/ide of a shop. 

ARRIERE-CHANGE, /. m. (Viateret 
des interets.) /rtereſt upon intereſt. 

+ ARRIERE-CORYPS, F{. m. (terme dar- 
chitecture; la partie d'un batiment qui 
eſt derriere une autre.) Any part of buil- 
ding that is behind another. 

ARRIERE-COUR, i. f. (petite cour 


derriere une maiſon.) Back-yard. 


tomie; membranes qui enveloppen: le 
fetus.) The af:er-burden or the «tir birth; 
the two skins wherein the child is wrap- 
ped up in the womb. 

ARRIERE - FERMIER , /ubt. m. ( ſous- 
fermier.) Under-farmer or under-tenant. 

ARRIERE-FIEF , ſub, m. ( fief depen- 
dant d'un autre fief.) A meſne fee or 
meſne tenure. A fee that is held of a hig- 
her fee. 

ARRIERE-GARDE, / Ff. (les dernieres 
troupes d'une armee.) The rear of an 
army. | 

Conduire, mener, commander arriere- 

arde. To bring up the rear. 

ARRIERE-MAIN , ſub/t. m. ( revers de 
main.) The back of the hand. 

Recevoir un ſaufflet de Varriere-main. 
To receive a box on the ear with the back 
of one's hand. 

Arriere-main, (coup de revers au 
jeu de paume.) A back ſtroke at tennis. 

ARRIERE-NEVEU, , m. ( deſcendant de 
petit - fils ou de-neveu.) The fon of a 
grand-child or the ſon of one's nephew. 
ARRIERE-PETII-FlLS, F{. m. (le fils du 
petit-fils ou de la petite-fille.) A great- 
grand-ſon. 

ARRIERE-PETITE-FILLE , / f. Great- 
rand-daugliter. L 
ARRIERE-POINT , , m. (rang de points 
continus qu'on fait ſur le poignet de 
la manche d'une chemiſe.) A row of 
kuotted needle-work upon the wriſtbands of 

eeVves. 

{8RIERE-SAISON „J. f. (Vautomne , & 
plus ordinairement la fin de automne.) 
Autumn or the latter end of autumn. | 

| * Arriere-ſaiſon , (vieilleſſe.) Old-age- 

ARRIERE->YASSAL , /. . (vaſſal d un 


— 


ARRIERE-F AIX, /. m. (terme d'Ana- 


2 EY 


| autre vaſſal.) Under» tenant, one that 
holds by a meſjne tenure. 

+ SAR ERER , verb. recip. (demeurer 
derriere.) To flay behind. 

+ S'arriérer, (ne pas payer à I'6- 
chéance.) To be behind or in arrears. 
ARRIMAGE , {. m. (VaQtion d'arrimer.) 

Stowing. 
+ Changer Varrimage. To rummage the 
hold. 
+ Mauvais arrimage. Bad ſtowing or 
bad trimming of the hold. 
+ ARRIMER,, v. a. (arranger la cargaiſon 
d'un vaiſſeau.) To flow a ship's hold. 


+ Vaifſeau mal arrime, A ship badly 
wed, f 5 
4 ARRIMEUR, ſ. m. (celui qui ar- 


range les marchandiſes dans un vaiſſeau.) 
A ſtower , manager. 

4+ ARRISER, verb. af. (abaiſſer, deſ- 
cendre. Terme de marine.) To lower. 
ARRIVE, ée, adj. Landed, arrived, co- 
me, &c. V. Arriver. 

ARRIVEE, . ,. (venue, le temps au- 


quel une perſonne ou une choſe arrive.) 


Arrival, coming. 
- oþ Arrivee, ( terme de mer.) The mo- 
vement of bearing away ; alſo the angle 
of falling off in trying, or the lee lurch. 
AKRIVER , verb. nec. ( aborder , appro- 
cher de la rive.) To land, to come to, 
or into, 
Arriver a une plage déſerte. To land 
at a deſart coaſt. 
Arriver au port. To come or put into 
harbour, f 
? Les lettres qui ſont arrivees aujour- 
d'hui. The letters that came in to day. 
Arriver, (parvenir a un lieu ou Von 
vouloit aller.) To arrive at, to come to 
a place, to get into it. 
IJ Arriver, To bear away, to bear up. 
Arrive tout! Hard a weather hard 
up ! --- bear up round ! 
+ Narrive pas! Don't fall off !--luff !-- 
keep her to! have a care of the lee lurches ! 
* Arriver, ( parvenir a une choſe ou 
Von aſpire.) To come to, to arrive at a 
thing one aims at, to compaſs it. 
Arriver a bon port. To come ſafe home. 
* Arriver a ſes fins ou a ſon but, { ve- 
nir a bout de ce qu'on s toit propoſe. ) 
To compaſs one's ends. 
+ Arriver, (ſurvenir, en parlant des 
perſonnes.) To come unleoked , for to 
come upon unawares. 
Il arriva des gens que nous n'attendions 


point. There came thoſe that we did not 


expe, 
 * Arriver, (ſurvenir, en parlant des 
accidens, Wed To happen , to befall , to 
come to paſs, to fall out. 

Ce qui arrive a tous. That which hap- 
pens to every man. | 

Quot qu'il arrive. Fhatever happens, 

fall back, fall edge. 


S'il lui arrivoit quelque malheur. I/ 


Some miſchance or other should befall him, 

if he should come to ſome miſchance or other. 

D'ou il eſt arrive que. From whence it 
came to paſs that. 

La choſe eſt arrivee comme je le de- 
firois. The thing fell out according to my 
wiſhes, 2 

+ S'il arrive que vous ayez beſoin de 
mol. If you chance to want me. 

II lui arriva de lacher quelqu'imper- 

' Unence, He chanced (0 be ſomewhat im- 


Beriment, . 


| ARSENICAL , ale, adj. ( quitient de la 


EA  AnT.- - 

ARRO CHE, ſubft. fem. ( forte d'herbs, )' 
Orache , the golden herb. 

ARROGAMMENT , ady. (avec arro- 
gance.) Arrogantly, preſumptuouſly , 
proudly, haughtily. 

ARROGANCE Fa F. ( fierts, orgueil, 
preſomption.) Arrogance , pride, haugh- 
tineſs , preſumption. 

ARROGANT, ante, adj. ( hautain , fisr, 
ſuperbe.) Arrogant , proud, haughty , pre- 


Fn e 

RROGANT, te, ſubft. An arrogant, a 
proud or haughty man or woman, 

S'ARROGER, verb. recip. (s'atttibuer.) 
To arrogate, claim, E or attribute 
to one's ſelf, to take upon one s ſelf. 

ARRONDI, ie, adj. Rounded, made round. 

* Une période arrondie. An elaborate 
period , a period well turned. 

ARRONDIR, verb. ad. (rendre rond, ) 
To round , to make round. 

L'acquiſition des Duches de Breme & 
de Verden arrondit I'EleQorat d*Ha- 
novre. The acquifition of the Dutchies 
of Bremen and Verden makes round the 
Eleftorate of Hanover. 

＋ Arrondir un cap. To weather a cape 
or ſail round a cape. 

&% Arrondir une peinture, (lui donner 
du relief par le moyen des jours & des 
ombres.) To round a picture, to make 
the paint appear raiſed, to ſweeten it, to 
mix the lights and shadows well. 

* Arrondir une periode, une ſtance. To 
give a peried er ſtanza a good turn. 

* Arrondir un cheval, (terme de ma- 
nege, dreſſer un cheval a manier ron- 
dement au trot , au galop, &c. autour 
d'un eercle.) To break a horſe to ride 
round a ring. | 

ARRONDISSEMENT, {. m. (L'action de 
rendre rond.) The rounding or making 
round, 

* Arrondiſſement d'une peEriode on 
d'une ſtance. The turning of a period ot 
ftanga. 

ARROSE, ée, adj. Vatered, wet, bathed, 
beſprinkled. 

ARROSEMENT „J m. (action d'arro- 
ſer.) A watering , ſoaking , &c. 
ARROSER , verb. act. ( mouiller quelque 
choſe en y jetant de l'eau deſſus.) To 
water, to ſprinkle, to ſoak , to bathe. 

Arroſer des plantes. To water plants, 

Arroſer de larmes. To bathe with tears. 

La Tamiſe arroſe une belle campagne, 

(cꝰeſt- a- dire que cette riviere coule dans 
une belle campagne.) The river Thames 
waters a fine country. 

Arroſer quelqu'un. To ſprinkle one. 

& Arroſer du roti, To baſte meat that 
is roaſting. 

ARROSOIR, ſubſt. m. (vaſe a arroſer. ) 
A watering oy 

ARS, , m. pl. (veines ou Von ſaigne les 
chevaux. ) The veins of a horſe , where 
they are uſually blooded. 

ARSENAL , . m. 7 d' armes, &c.) 


or war, 
ARSENIC, ſ m. (eſpece de mineral & de 
poiſon fort corroſif.) Arſanick, orpiment 
or orpine, a ſort of mineral and poiſon. 


nature de l'arſenic.) Arſenical. 
ART, , m. ( recueil de préceptes pour 


Arſenal , a ſtore-houſe of things requiſite 


| 
| 


+ ARTERIOTOMIE, F. 
+. ARTHRITIQUE , adj. 


ARTICHA 


* 


une fin utile.) An art, a ſcience. 


liberal aud mechanic uc. 


| 


Les arts liberaux & mecaniques, 1 


0 
Art, ( artiſice, maniere de bien faire 
une choſe.) Art, kill, addreſs, craft , 
myſtery , cunning , ability. 
Art de régner. King craft. 


J, (les lettres hamai- 


Arts, 5 
nes & la philoſophie.) Arcs, a term uſed 
for human learning and philoſophy. 


Maitre es arts. A Maſter of arts. 


ARTERE, / f. (vaiſſeau qui contient le 


ſang dans le corps des animaux.) An 
artery, à veſſel in the body of animals 
which receives the blood from the heart, 
and communicates it to the veins. 


ARTERIEL, elle, adj. (qui appartient 


a Vartere.) Arterial, of or belonging 10 
arteries. 


Le ſang arteriel. The arterial blood. 


+ ARTERIOLOGIE , V ( partie de la 


Medecine & de PAnatomie.) Arteriology. 
J. ( ouverture 
deVartere avec la lancette.) Artæriotomy. 

{ il ſe dit des 
maladies qui attaquent les jointures, 
telles que la goutte; & des remedes qui 
y ſont NN Arthritick, — 
1, / m. (eſpece de plante.) 
An artichoke , a ſort of plant. 


Le cul d'un artichaut. The bottom of an 
artichoke. 


ARTICLE, , m. ( jointure des os dans 


le corps de I'animal : en ce ſens il n'eſt 
uere uſite que parmi les Chirurgiens & 
es Anatomiſtes.) An article, a joint of thg 


body where the bones meet, a knuckle 


or joint of the finger. 

Article, (petite partie diſtinguse dans 
un écrit, traitE , diſcours, compte, &c.) 
An article, a head, a point, a clauſe, 
a member of a diſcourſe , writing, trea 4 
ty, account, &c. 

Les articles de la foi chrétienne. The 
articles of the chriſtian faith. 

Les articles d'un compte. The heads or 
articles of an aecount. 

Iln'a pas dit grand choſe ſur cet article. 
He did not ſay muck upon that point or 
head. 

Les articles de paix, (les conditions.) 
The articles or conditions of peace. 

Il y a un article dans le contrat, tou- 
chant. There is an article or clauſe in the 
contract, concerning. 

L'article dela mort, (les derniers ma- 
mens de la vie.) The point of death, death- 
bed, a laſt moment. 

Article, (terme de Grammaire , 
particule qui ſe met devant le nom pour 
en marquer le genre, le nombre & le 
cas.) article, à term of Grammar, 
a particle uſed before nouns , to denote 
their gender, number and caſe. 


ARTICULAIRE, adj.. (terme de Mede- 


cine.) Articular, belonging to an arti- 
cle or joint. | 
Maladie articulaire, (la goutte.) The 


| articular diſeaſe ,, the gout. 


ARTICULATION , f f. (jointure des 


os.) The articulation or joining of bones. 
$ Articulation de faits , (terme de 
pratique, deduQtion de faits article par 
article.) An articulation , à dedution or 
enumeration of things article by article. 
& Articulation de la voix, ( prononcia- 


tion diſtincte des mots.) An articulate or 
diſtinct pronunciation. 

ARTICUI 
Articulated , ſet down in articles or heads. 


LE , adj. { d&duit par articles.) 
& Articule, (diſtinct, en parlant de 


la voix. ) Articulate . dijtint, 
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ARTICULER, . 2c. (terme de Palais, 
diſtinguer par articles.) To articulate, 
to ſet down in articles. 

vS Articuler les mots, (les 1 
diſtinctement ſyllabe par ſyllabe.) To 
articulate, to pronounce words diſtinctly 
or articulately. 

S*articuler , verb. recip. ( ſe joindre en 
parlant des os.) To articulate, to be joi- 
ned, as bones are. 

ARTIFICE, , m. (art, induftrie.) Art, 
induſtry , il, a” ye - 

$ Artifice , ( ruſe, deguiement, frau- 
de.) Artifice, cunning , craft, deceit , de- 
vice. 

Artifice ou feu d'artifice. A fire- 
work. 

On fit un tres-beau feu d'artifice a 
Londres pour la priſe de Namur. There 
was a very fine firework made at London 

or the taking of Namur. 

RTIFICIEL , elle, - 6 ( fait par art, 
par oppoſition a naturel. ) Artificial , art- 
ful, done by art, as oppoled to na- 
tural. 


ARTIFICIELLEMENT , adv. (avec art.) 
Artificially , artfully , by art. 

ARTAFICIER „J. nm. (celui qui fait les 
feux d'artifice.) Fire- worker. 

ARTIFICIEUSEMENT, ad. (avec ruſe, 
avec fineſſe.) Cunningly, craftily , ſub- 


ely. 
ARTIFICIEUX „euſe, adj. (plein d'ar- 
tifice & de finefſe.) Cunning , ſubtile , 


crafty , inveigling. 
THERE , 7? * ( Equipage de guerre 
i comprend les canons, les mortiers, 
les bombes.) Artillery, ordnance , great 
uns, mortars, bombs, Ge. 
Le grand Maitre de Vartillerie. The 
eat Maſter of the ordnaxce. 
Artillerie d'un vaiſſeau. The ordnance 
of a chip of war. 
Une piece d'artillerie. A piece of ord- 
nance , a cannon ot great gun. 
Artillerie, (le Corps des Officiers 
qui ſervent a Vartillerie. ) The ordnance , 
the gunners, the Officers belonging to 
ele ordnance. 

ARTILLEUR, F. m. (celui qui travaille 
a Vartillerie, comme fondeur , canon- 
nier.) Matroſs. 

ARTIMON, , m. (terme de mer, mat 
d'artimon, le mat de 'arriere ou de la 

upe.) The mizzen-meaft. 
relle a The mizzen fail. 

ARTISAN, , m. (homme de métier.) 
An artiſan, @ handicraft's man, a work- 
man. 

* Artiſan, (celui qui eſt Vauteur, la 

cauſe de quelque choſe.) An artificer , 

author, contriver, 

Il a &tE Partiſan de fa propre fortune. 

He has been the artificer of his own for- 


| 


tune. | 
Artiſan d'impoſtures. A contriver of 
shams or impoſtures. 


T ARTISON , / m. (petit ver qui s'en- 
is dans le bois.) A little worm in 


wood. 

ARTISTE , ſubft. m. (celui qui travaillc 
dans un art.) An artift, an artificer , an 
ingenious workman. 

ARTISTEMENT , ady. (induſtrieuſe- 
ment, avec art & induftrie.) Arzificially, 
artfully , workman-like , cunningly , inge- 
niouſly , handſomely , curiouſly. 

ARUSPICE , ſubft. m. (celui qui prédiſoit 
{avenir par VinſpeRion des entrailles des 


voir qu'une 2 — a ſur l'eſprit d'un 


| 


| 


ARZ ASI 
betes immoldes.) A Soothſayer or Di- 
viner , that foretold things to come, by 
looking into the entrails and live parts 
of the ſacrifices. 

ARZEL, adj. m. cheval arzel, ( cheval 
2 a une marque blanche au pied de 

erriere , du cots droit.) A horſe that 
has a white ſpot on the hind-foot of the 
right fide. 

A5 „% m. (un point ſeul marque ſur un 
des cotes d'un de ou ſur une carte.) An 
ace at dice or cards. 

ASARUM, / n. ( ſorte de plante.) Aſa- 
rabacca. 

ASBESTE, ,. m. ( amiante , eſpece de 
pierre incombuſtible. ) Asbeſtos , amian- 
tus. 

＋ASCARIDES, ſabſt. m. pl. (petits vers 
ronds qui ſe trouvent dans les inteſtins.) 
Aſcarides. 

ASCENDANT, FL. m. (terme d' Aſtrono- 
mie, point du Ciel on degré de VEqua- 
teur qui monte ſur Phorizon. ) Aſcendant, 
the point of Heaven or degree of the 
Equator , aſcending upon the horizon. 

Aſcendant, (Vimpreſffion qu'on croit 
2 les aſtres font ſur quelqu'un a fa naiſ- 


ance. ) Aſcendant, the 3 influen- 
ce of ſtars upon one at his birth, a ſtrong 
naturaÞ inclination. 


* Aſcendant , ( genie dominant, pou- 
autre.) Aſcendant, aſcendency , power, in- 
fluence , which a prevailing Tran has 
upon another. 

| aun grand aſcendant ſur moi. He has 
a great aſcendant over me , he has an in- 
fluence over me. 

Aſcendant, ante, adj. (terme de G&- 
nealogie, d' Aſtronomie, qui va en mon- 
tant.) Aſcending. 

ASCENSION, 7 F. ( Elevation de Jeſus- 
Chriſt au Ciel.) Aſcenſion, the going up 
of our Saviour into Heaven. 

$ Aſcenſion, ( Fete ou Von cElebre ce 
myſtere. ) The Aſcenfion Day. 

Aſcenſion, (terme d'Aſtronomie. ) A 
cenſion, a term uſed in aſtronomy. 

＋ Aſcenſion, (terme de Phyſique, 
elevation , mouvement en haut.) Aſcen- 
fron , the aſcending or rifing. 

L'aſcenſion des liqueurs 8 les pom- 
pes. The aſcenſion or aſcending of liquors 
in pumps, 

oe ASCENSIONNEL , le, adj. (terme 
d'Aſtronomie.) Aſcenſional. 

ASCETE, /{. m. (celui qui s'eſt conſacrs 
d'une maniere particuliere aux exercices 
de piEtE. ) An aſcetick, | 
ASCETIQUE , adj. (qui excite a la pra- 
tique de la piete, en parlant de certains 
livres.) Aſcetick, praflical , which ſtirs 
up devotion or to the praflice of piety. 

+ ASCIENS, F. m. pl. (terme de Geo- 
graphie.) Aſcii. 

+ ASCITE, 4 F. (terme de Médecine. 
Hydropiſie du bas ventre.) Aſcites. 

+ ASCITIQUE, adj. (qui eſt malade 
d'une hydropiſie aſcite.) Aſcitick. 

+ ASCLEPIADE, adj. (terme de podſie 
grecque & latine.) Aſelepiad. 

ASIATIQUE, adj. (mou, effemine , dif- 
fus, en parlant du ſtyle.) Afatick, diffu- 
ſe , verboſe, looſe. 

Aſiatique, (nom de peuple , qui eſt de 
PAſie.) Aſiatick, Eaſtern. 

＋ ASIE, , f. (Pune des quatce parties 
du monde.) Aſa. 

ASILE 7 J. Aſyle. 


, 
þ 


ASP ASS 
ASINE, adj. bete afine, (un ane on une 
—_— A jack 75 5 4 — 
ASPECT, /. m. (vue, preſence de quel. 
qu'un , de quelque choſe.) Aſpea, fight, 
Il ſe trouble a l'aſpect de ſon maitre, He 
trembles at the ſight of his maſter. 
4 AſpeR, ( regard.) Aſped,, looks; 
countenance. 
Tp aſpect er rien de farouche, 
e was nothing 0 eneſs in hi 
ba g of fierceneſs in his aſpett 
3 (objet de vue.) Viſta, proſe 
pet. 
Cette maiſon a un bel aſpe&, eſt en un 
bel aſpect ou en bel aſpect. That houſe 
has a fine 4 ect. 


ASPERCE, . f. (forte de plante.) Aſpa- 
ragus, 8 graſs, a ſort of plant. 
ASPERGER, v. a#. (II n'a d'uſage quien 
matiere de Religion, arroſer avec quel- 
que liqueur.) To ſprinkle, to beſprinkle , 

to a 2 
ASP ES, Im. (aſperſoir ou goupillon 
a Jeter de Veau benite.) A holy water- 
ick or brush. 
ASPERITE, /. y (rudeſſe.) Roughneſs , 
uneveneſs. 

ASPERSION, Lf. (action d'aſperget or 
d'arroſer par menues gouttes.) Aſperſion, 

Pry „ beſprinkling, 

SPERSOIR, / m. ( ou aſperges.) An 
holy water brusk. 

+ ASPHALTE, F. m. ( eſpece de bitu- 
me.) Aſphaltos. 

ASIC, A m. ( =_ ſerpent dont la mor- 
ſure eſt mortelle.) Aſpick or aſp, a little 
ſerpent whoſe bite is mortal. . 

* Une langue d'aſpic, (un mediſant. ) 
An ill-rongued, foul-mouthed , back-bi- 
ting, ſlandering man or woman. 

* Aſpic, (eſpece de lavande d'une 
eur très- forte.) Spikenard or lavender- 


7 —5 an herb. 
PIRANT , ante, adj. Ex. Pompe aſpi- 
rante , (qui Eleve l'eau en Pattirant.) 4 
ump that draws up water by attration. 
ASPIRANT » {. m. (celui qui deſire, qui 
pretend.) A candidate, a ſollicitor , one 
that ſtands for any office or place. 
ASPIRANTE, JF. f (terme de Religion; 
fille qui aſpire a etre regue & a faire les 
vœux de Religion.) A probationer, 2 
virgin that has a mind to become a Nun. 
ASPIRATION, / , terme dogmatique , 
(VaRion de ce qui attire Pair extérieur 
en dedans.) Reſpiration , the attration or 
drawing in of * outward air. 
& Aſpiration , (terme de Grammaire , 
prononciation en aſpirant.) Aſpiration. 
* Aſpiration de Vame a Dieu. Pious 
ejaculation. 


ASPIRE, ée, adj. Fetched in, &c. V. the 


verb. 
ASPIRER, verb. ad. ( attirer Pair avec 
la bouche.) To fetch or to draw breath. 

Aſpirer l'H, (terme de Grammaire, 
la prononcer avec aſpiration.) To aſpi- 
rate the H, to pronounce it with an aſpi- 
ration. 1 

* Aſpirer a quelque choſe, (la defirer, 
y pretendre.) To aſpire to a thing, t 
covet , deſire, ambitiouſly to ſeek it, to 


aim at it. 


| ASSAILLANT , y m. (Aggreſſeur.) A 


| 


ſaillant, aggreſſor, befiegere 


ASS 8 

4 Affaillant , (terme de tournois.) 4 
, at tilting. 

NIEL, ie, adj. Aſeuleed, be. 

ASSAILLIR , . a. ( attaquer vivement. ) 

To aſſault , to afſail , to attack, to ſet 


ASSAISONNE,, ée, adj. Seaſoned , &c. 


des ingrediens qui ſervent a aſſaiſonnet, 
dans le propre & dans le figure.) Sea- 
ſoning , ſauce, in a proper and figurative 


ſenſe. 

ASSAISONNER,, verb. ad. les viandes, 

(les accommoder avec des ingrediens 
ur les rendre plus agreables au goũt.) 

7 ſeaſon meat, to dreſs it, and make 

it more pleaſant to the taſte. 

* Aſſaiſonner , (accompagner ) ce qu'on 


to ſet off one's words or actions in an 
reeable manner. 

ASSASSIN, , m. ( meurtrier de guet 
apens.) An aſſaſſin, a private or treacherous 
murderer , a villain. 

* Aſſaſſin, ine, adj. (qui fait mou- 
rir.) Killing, 1 
Des yeux aſſaſſins. Killing, murdering 


es, 

ASSASSINANT , ante, adj. ( ennuyeux, 
fatiguant.) Killing, murdering , tedious , 
very tireſome. 

ASSASSINAT , ſubſ. m. ( meurtre.) An 
aſſaſſinate, a private or treacherous mur- 
der, villany. 

ASSASSINER „v. act. ( tuer ou outrager 
de coups en trahiſon, ou avec avantage.) 
To aſſaſſinate , to murder one privately or 
treacherouſly. 

* Aſſaſſiner, ( importuner beau- 
coup. ) To kill, to overcome with extreme 
importunity , to tire, to trouble, to plague , 
to be very troubleſome. 

+ ASSATION , / , (terme de Pharma- 
cie, coction des médicamens & alimens 
dans leur propre ſuc, ſans addition dau- 
eune autre liqueur.) Aſſation. 

ASSAUT , ſabſt. m. ( attaque pour empor- 
ter de vive force une place de guerre, 
un fort, Cc.) Aſſault, attack, onſet , 
orm. 
Emporter une ville d' aſſaut. To carry a 
town by aſſault or form. 

Donner Vaſſaut a une place. To fform 
« place. 

Faire aſſaut contre quelqu'un, (en 
terme de maitre d' armes.) To fence with 
one. 

Aſſaut, (toute ſorte d' attaque qu'on 
fait ou qu'on a a ſoutenir.) An ale , 
onſet, attack, brunt , effort, a shock 

* Faire aſſaut d'eſprit , de ſcience, de 
beauté, ( diſputer a qui fera paroitre le 
plus d'eſprit, de ſcience, de beauté.) 

0 make a trial of wit, learning , beauty, 
to vie in wit, learning or beauty. 
+ ASSECHER, . n. (de Sec.) To appear 
dry, as a rock, banck or shore, when 
e tide has retreated from it. 
ASSEMBLAGE, / m. ( amas & union 
de pluſieurs choſes.) A joining or puttin 
22. an union, conjunction or . 
ion of many things. 

+ Aſſemblage. Rabbeting , -- ſcarfing , 
== ſcoring , — tenanting or any wile 
uniting pieces of timber. 


+ Aſſemblage à queue dhironde, 4 
ſwallow-tail-ſcarf, , 


bles. of on , to temper, to ſweeten, 


v. the verb. | 
ASSAISONNEMENT , ſubft. m. (mélange 
| or muſick-meeting. | 


dit ou ce qu'on fait, de manieres agrea- | 


the verb. 
ASSEMBLEE , {ft f. E multitude de 
rſonis qui ſont enſemble.) An aſſem- 
50 , congregation, meeting, a multitude 
gathered together. a 
Aſſemblée, ( cercle, compagnie.) 
Aſſembly , — 1 
Aſſemblée, ( bal.) A ball, « meeting 


$ Kſemblee ou rendez-yous , ( en 

terme de chaſle. ) Rendeq-vous or mee- 
ting of hunters. 
| $ Afﬀemblee, ( bruit de tambour pour 
faire ranger les ſoldats d'une compagnie 
ſous leur drapeau.) A call, a dr eat 
for the ſoldiers of a company to repair 
to their colours, 
ASSEMBLER, verb. ad. (mettre enſem- 
ble.) To aſſemble together, to get, put, 
bring , draw or join together , to gather, 
lay or heap up. 

Aſſembler des troupes. To gather troops, 
to draw or get forces together. 

Aſſembler les feuilles d'un livre. To 
gather together the sheets of a book. 

+ Aſſembler ou convoquer un Parle- 
ment. To call, to aſſemble a Parlia- 
ment. 

S'afſembler , verb. recip. (ſe rendre en 
un lieu.) To aſſemble, to meet, gather, 
come or get together. 

Le Parlement d'Angleterre s'aſſemble a 
Weſtminſter. The Parliament of England 
meets at Weſtminſter, 

4 ASSENER, verb. act. (porter un coup 
rude.) To ſtrike hard. 

ll lui aſſena un coup de poing ſur Vail 
droit. He flruck him with his fiſt upon the 
right eye. p 

ASSEOIR, verb. ad. ( placer.) To ſet, to 
ſet down , to ſettle, to place, to put. 

Aſſeyez cet enfant ſur une chaiſe. Ser 
that child down in a chair. 

Aſſeoir quelqu'un ſur le trone. To place 
or ſettle one upon the throne. 

Aſſeoir, (en terme de batiment , 
poſer ſur quelque choſe de ferme.) To 
lay , to ſet. 

ſſeoir les fondemens d'une maiſon ſur 
le roc. To lay the foundation of a houſe 
upon a rock. 

Aſſeoir une pierre. To lay, to ſet a 
ſtone in a place. 

* Aſſeoir (on departir ) les tailles. To 
aſſeſs the land taxes. 

* Aſſeoir (ou placer) une rente. To 
ſettle a rent. 

* Aſſeoir ſon camp. To pitch a camp, 
to pitch tents, to encamp. 

* Aſſeoir ſon jugement , afſeoir un ju- 
gement, ( fonder un jugement) fur quel- 
que raiſon, ſur quelque apparence. To 
fix, ſettle or ground one's judgment, to 
determine any thing upon a reaſon or ap- 
pearance or aſſurance. : | 

* On ne peut aſſeoir aucun jugement 
ſur ce qu'il dit ou ce qu'il promet, (on 
ne peut ſe fier a lui.) 4 man cannot de- 


his promiſes. 
S'aſſeoir, verb. recip. To fit down. 
Aſſeyez- vous. Sit down , fit you down. 
ASSERTION, / . (terme dogmatique, 
affirmation, Etabliſſement d'une propo- 
ſition.) An aſſertion, a 8 
ASSERVI, ie, adj. Subjecled, &c. V. 
the verb. 


ASSERYIR, . ad, (aſſujettir, reduire 


} 


{ 


| 


pend or rely upon what he ſays or upon 


ASS 
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ASSEMBLE , &e , adj. Gathered, &c. V.] ſous fa puiſſance.) To ſubje#, to enflave, 


to bring under ſubjefion or into bon. 


"_ 
flervir le peuple à une nouvelle loi 
To ſubje4 the people to a new law, to 
them under a new law. 

ervir ( dompter ) ſes paſſions. To 
overcome , maſter or conquer one's paſſions. 
* ; ſubſt. m. ( Officier qui eſt 
adjoint a un Juge princi An Aſſiftant 
« Judge hs. BPR Be : 
—— 2 ady. 0 — autant qu'il 

ut.) Enough, well enough, ient l 
pans for wy 5 gh , ſufficiently , 

Ten ai aſſez. I have enough of it. 

Cela eſt afſez de mon goũt. 7 like it well 
enough, 

En voila aſſez pour faire voir. This may 
abundantly ſuffice to shew. 

y On ne peut avoir aſſez de ſoin de ſon 
ſalut. A man cannot take too much care of 

ASSDU, % af. (eu a & 

„ue, adj. i a Vappli- 
cation.) Afſiduous , diligent 0 cloſe at 
buſineſs , conſtant. 

Il eft fort aſſidu au travail. He is * 
diligent, he applys himſelf very clofe or 
hard to work. 

Etre aſſidu a faire ſa cour. To be a conſe 
tant attendant or cloſe courtier. 

TAſſidu, (frequent ou continuel.) 
Aſſiduous „ conſtant, continual , frequent. 

ASSIDUMENT, ad. Affiduouſly , conſ= 
tantly , — any 4 , continually, 

ASSIDUITE , / Ff. (application conti- 
nuelle.) Affiduity , diligence, continual 
care or attendance , — — application. 

Cette charge demande une grande aſſi- 
duité. That place requires great diligence 
or attendance, 

Rendre une grande afſiduit6 aquelqu'un. 
To pay a conſtant attendance, to make a 
conſtant application to one, 

ASSIEGE , &e, adj. Beſieged, Cc. V. 

Aſſiéeger. 

ASSIEGEANT, ante, adj. That beſieges , 
beſieger. 

L'armee aſſiégeante. The army of the 


— ers. 

aime mieux Etre aſſiẽgeant qu'aſſicge, 

4 _ rather be the beſieger than the = 
eged. 

Les afſicgeans, . m. pl. The beſiegers. 

ASSIEGER, . ad. (faire le ſiege Kune 
pI. ) To beſiege a town, to lay a fiege 
efore it. 

Aſhgger quelqu'un dans une ville. To 
beſtege one in a town. 

*® Aſſieger, (enfermer, entourer.) To 
beſiege, to encompaſs, to compaſs about, 
to ſurround, to beſet , to ſtand or be about. 

Les eaux nous ont afſicges. Ve are ſur- 
rounded by water. 

Ses creanciers Vaſſiegenttousles matins. 
His creditors beſet or ſurround him ev 
morning , he has duns every morning at his 


door. 

ASSIEGES , , m. pl. (ceux qui ſont dans 
une place aſliegee.) The beſieged. 

ASSIENTE, J. f. (terme emprunté de 
Eſpagnol. L'Aſſiente eſt une compagnie 
de commerce pour la fourniture des ne- 
gres.) Aſſiento. La compagnie de lAſſien- 
te. The Aſſiento company. 

o+ ASSIENTISTE, / m. (un de ceux qui 
a part ou qui a des actions dans la com- 
pagnie de VAſliente. ) Aſſientiſt. 

ASSIETTE , / ,. ( ſituation.) Seat, fitugs 


tion, 
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Cette Ville eft forte d'aſſiette. That 
toun is ftrong by its ſituation , it is 4 pierres dont les murs ſont compoſes.) 4 
flrong- ſeated or r town. courſe or lay of ſtones or brickg in buil- 

aſſiette d'une Egliſe, (le fond ſur] ding. 
lequel elle eſt bitie.) Tie foundation of ASSISES, J. i pl. (terme de Palais, ſcan- 
4 Church. 5 ce extraordinaire d un Juge ſuperieur dans 
Aſſtette d'un vaiſſeau. Trim of al les ſieges inferieurs qui dependent de ſa 
hip. juridiction.) Aſfizes, an extraordinary 
Aſſiette, (maniere d'etre aſſis.) Sit-] court held by a . Judge in the 


ASS | 
ASSISE, / f. (terme de mago?; fing de 


keeps a vicualling-houſe. 
ASSI 


E — « _ - — 
_ — 
. —-„-—ç * 
Ee 
- 


ting , poſture. 
e malade ne peut trouver une bonne 
aſhette. That fick perſon cannot ſit eaſy. 
* Aſſiette, 


Veſprit.) The ſear er the ſtate of the 
mind, the temper or condition one's mind 
IS in. 


* Aſſiette (on impoſition ) de la taille. 
The aſſeſſment of land-taxes, 

* Aikette, (fonds ſur lequel une rente 
eſt aſſignee.) Fund, aſſignment. | 

Une rente en bonne & fire aſſiette. 4 
rent ſettled upon a good fund, 

ASSIETTE, V f. ( forte de vaiſſelle ſur 

laquelle on mange à table.) A plate, to 
eat upon at table. 

Donnez- nous des aſſiettes blanches. 
Give us clean plates. 

* Vendre a aſſiette, (en parlant d'un 
rotiſſeur.) To cut meat, as a cook that 


ETTEE , /. f. (plein une aſſiette.) 
A plate full, 

ASSIGNATION, FL. ,. ( deſtination de 
uelque choſe pour le paiement d'une 
omme. ) Aſſignment , a ſetting out or 
making over of a thing for the payment 
of a ſum. 

Aſſignation, (exploit par lequel on 
aſſigne à comparoitre devant le Juge.) 4 
ſummons , ſut-pana or citation to appear 
before the Court. 

& Aſſignation, ( rendez-vous. } Affigna- 
tion, rende vous, appointment of time 


and place. - 
adj. Aſſigned. V. as! 


ASSIGNE, &e, 
verb. 

ASSIGNER, v. af. (placer, colloquer) 
un paiement, une dette, ſur certains 
fonds ou certaine nature de deniers. To 
afſten certain lands or money for the 
payment of a debt. 

On a aſligne ſon rembourſcment ſar la 
douane. They have aſſigned his reimburſe- 
ment upon the cuftom-honſe. 

Aſſigner, (donner quelque choſe a 
quelqu'un.) To afſign or appoint a thing 
to one, to ſettle a thing upon one. 

& Aſſigner (citer ) quelqu'un a compa- 
roitre devant le Juge. To ſummon, ſub- 
pena , warn or cite one to appear before 
the Judge. 

* Aer ( marquer , preſcrire ) un 
certain jour pour faire quelque choſe. To 
appoint , to ſettle a day to do a thing. 

Mais Vaſſemblce qu'ils avoient aſſignée 
pour le mois de Février, ne ſe tint point. 
But the aſſembly they had appointed for the 
z:0nth of February, did not meet. 

ASSIMILATION , F (terme dogmati- 

ue, action derendre oz de deyenir ſem- 
blable.) Aſſimilation, the making or being 
like. : 

+ ASSIMILE, ee, adj. ( rendu ſemblable.) 
Aſſimilated, compared. 

ASSIS , iſe, adj. (du verbe aſſeoir.) 
Sitting, ſettled. 

Il Etoit aths. He was ſitting. 

Un Cupidon aflis ſur ua aigle. 4 Cuptd 
ſeated on an eagle. | 


I'ftat ou la diſpoſition de 


ASSOCIATION, FX. f. ( fociete que quel- 


inferior ſeats of juſtice within the diſtrict 
of his juriſdiction. 
Tenir les aſſiſes. To hold the 1 
Les Juges qui tiennent les aſſiſes. The 
Judges of the circuit. 
ASSISTANCE, /. f. (preſence. ) Preſence, 
the being in a place. 
&% Aſliftance, (aide, ſecours.) A., 
tance , aid, help, ſuccour. 
Aſſiſtance, (compagnie, afſemblee. ) 
Aſſembly , audience, company, congrega- 
tion, aſſiſtance. 
ASSISTANT , {. n. (celui qui eſt preſent.) 
An aſſiſtant, a ſtanger-by, an auditor. 
+ Afhftant , (celui qui a quelque 
fonction dans une ceremonie ; celui qui 
aiſiſte le ſupẽtieur dans une Communauté 
religieuſe.) Ar aſſiſtant, a helper. 
ASSISTANTE, /. f. ( Religieufe qui aſ- 
_ PAbbeile.) 4 Nun aſſiſtant to the 
Abbes. 
188137 , Ee, adj. (ſecourn.) Aſſifted, 
——— , helped, &c. V. Aſſiſter, v. a. 
SSIS LER, verb. neut. (etre preſent) a 
quelque choſe. To aſſiſt or be preſent at a 
thing, to ſtand by when it is done. 
Aſſiſter a la meſſe, (Ventendre.) To 
hear Maſs. 
ASSISTER, . ad. ( aider, ſecourir.) 
To afijt, to help, to ſuccour, to relieve, 
to tale care, to attend. 
Aſſiſter quelqu'un de ſon conſeil. To help 
a man with one's advice. 
Aſſiſter les pauvres. To aſſiſt, to relieve 


the poor. 


care of, to attend the ſick. 

Aſſiſter un malade a la mort, ( Pexhor- 
ter, Vaider a bien mourir.) To attend a 
fick perſon that is dying. 

Dieu vous aſſiſte. God he{p or bleſs 


action, il ne ſe dit qu'au pailit.) To afift, 
to attend, to ſupport. 

Il ctoit aſkhſte de ſes parens. He was 
aſliſted or attended by his relations: 


ques perſonnes font enſemble.) Aſſocia- 
tion, ſociety, fellowship, partnership. 

ASSOCIE, &e, adj. Afociated , &c. V. 
the verb. | ( 
Un aſſocié, . m. A partner, an aſſo- 


crate. 


dans une compagnie. ) To bring or take 
one into partnership, to make him a part- 
ner, to admit or e him to a company. 

Aſſocier quelqu'un a quelque charge, 
ou s aſſocier quelqu'un, (le prendre pour 
ſon collegue.) To aſſociate one in an offi- 
ce, to make him one s partner, 

S'aſſocier avec quelqu'un, verb. recip. 
(entrer en ſocicté avec lui.) To aſſociate 
one's ſelf ar enter into partpership with 
one, to join with him. 


Aſſiſter les malades. To help, to take | 


you. 
$ Aſſifter, ( accompagner pour quelque 


ASSOCIER, verb. act. (mettre, recevoir 


8 8 


A 

Galliofs d Eſpagne charges de vif.- at- 

nt.) Gallion or Galleon. 

ASSOMME, &e, adj. Knocked down, &e. 

V. the verb, 

ASSOMMER, verb. aA. ( tuer avec quel- 
ue choſe de peſant, comme une maſſue, 
es pierres.) To knock down, to kill 

with any thing that is heavy, as a club, 

ſtones. 

Aſſommer un bœuf avec un maillet. To 
| knock down an ox with an axe. 

Aſſommer, ( tuer de quelque arme 
que ce ſoit.) To k down , to knock on 
the head, to kill. 

$ Aſſommer, ( battre, rouer de coups.) 
To maul, to beat ſoundly. 

* Aſſommer, ( accabler.) To overwhelm, 
grieve, oppreſs or bear down. 

ASSOMPTION , { F. (terme de logique: 

la mineure o ſeconde propoſition d'un 

ſyllogiſme.) Aſſomption, minor or ſecond 
propoſition in a ſyllogiſm. 

% Aſſomption , ( Venlevement de la 
Ste. Vierge au ciel en corps & en ame. ) 
The 8 or the taking up of the 
— Virgin into heaven witk body and 

toul. 

ASSONANCE, NF. f. (reſſemblance im- 

parfaite de ſon dans la terminaiſon des 

mots.) Aſſonance, an imperfed likeneſs of 

ſound at the end of words. + 

ASSORTI, ie, adj. ( fourni, garni.) 

Furnished , flocked. 

Aſſorti, (ſe dit des choſes qui con- 
viennent enſemble.) Sorted, matched. 

* Ils ont des caſuiſtes aſſortis a toutes 
ſortes de perſonnes. They have caſuiſts for 
all ſorts of perſons or that adapt them» 

ſelves to all forts of perſons. 
ASSORTIMENT, / m. ( amas, aſſem- 
blage complet de certaines choſes, garnt- 
ture.) An aſſortment, a ſuit or ſet of 
things together, the furniture, ock or pro- 
viſions of a chop. | 

Aſſortiment, ( convenance, rapport 
de choſes aſſorties.) A ſorting or mat- 
ching things together. 

ASSORTIR, verb. ad. (fournir, garnir ) 

une boutique. To ſurnish, to flock, to 

fore a :hop with things neceſſary. 

Aſfortir, (mettre plufieurs choſes 
enſemble en ſorte qu'elles conviennent.) 
To fort or match. 

Afortir des couleurs. To match colours. 
* Aſfortir des perſonnes , (les faire qua- 
drer, mettre enſemble des perſonnes qui 
quadrent.) To match perſons. 

ASSORTIR, verb. neut. ( coavenir. ) To 

ſuit or ſort with, to match, 

Cette couleur n'aſſortit pas a Vautre. 
This colour does not ſort with or does 
not match the other. 3 bz 
+ ASSORTISSANT, adj. (qui aſſortit, 
qui convient. ) That matches or ſuits well. 

Donnez-mot une couleur aſſortiſſante à 
ce bleu celeſte. Give me a colour that ſuits 
with this sky blue. 
ft ASSOTE, ée, adj. (infatue, entèté.] 
Fond or extremely fond, doting on. 

Il eſt aſſotè de ſon fils. He is extremely 
fond of his ſon, he dotes on him. 
ASSOUPI, ie, adj. ( endormi a demi, 
'peſant.) Dull, heavy, drowſy , fleepy- 

* Aſſoupi, ( ctouffe, qu'on a fait coſſer.) 
Suppreſſed , flified, over, at an ena, &c. 


S'aſſocier avec quelqu'un, ( le fre- 
quenter ſouvent, avoir commerce avec 
lui.) To keep company with one. 

2 5 


| 


+ ASSOGUE., , , (non de cortains| drowſy or ſleepy, to Gill a Joop: 


V. the verb. 8 5 
ASSOUPIR, . a#. (endormir a demi, 
rendte peſant.) To make dull , heavy » 
Aſſoupir 


. 


* Aſfoupir quelque choſe, (l'étouffer, 
lempecher declater.) To ſuppreſs , flifle 
or Au up an affair, to make an end of it, 
to pocket it. 


Aſtoupir une querelle. To ſuppreſs, to 
fe a quarrel. 
Aſſoupir une guerre. To ſuppreſs a war, 


to make an end of it, to put a ſtop to it. 
Aſſoupir une ſedition. To ſuppreſs or 
quell a ſedition. | 
Saſſoupir, verb. nent. To grow dull, 
heavy , drowſy or ſleepy , to fall aſleep. 
ASSOUPISSA T, ante, adj. (qui aſſou- 
pit.) Soporiferous, that cauſes ſleep. 
ASSOUPISSEMENT, , m. (Vetat d'une 
perſonne aſſoupie.) Heavineſs , drowſi- 
neſs , ſleepineſs , deep ſleep. | 

* Aſſoupiſſement, (grande negligence, 
manque d' activité dans (es propres inté- 
rets.) Heavineſs , drowſineſs, ſupinity , 
careleſneſs , negligence , 2 1 
ASSOUPLIR un cheval, v. ad. (terme 
de manege, lui rendre les parties du corps 
plus ſouples.) To make a horſe ſupple. 
ASSOURDIR , verb. act. (rendre tourd. ) 
To deafen, to make deaf. 

Aſſourdi, ie, adj. Deafned, deaf. 
3 „ie, adj. Satiated, ſatisfied , 


6 

ASSOUVIR, verb. a4. (raſſaſier.) To 
ai , to ſatiate, to glut a great hunger. 

Aſſouvir de viande une b2te feroce. To 
glut a ravenous beaſt with meat. 

* Aſouvir ſa colere, ſa rage, ſa paſſion. 
To ſatisfy one's anger, rage or paſſion. 

S'aſſouvir de quelque choſe, verb. recip. 
To glut upon a thing. 

ASSOUVISSEMENT, / m. (letat de ce 
qui eſt aſſouvi: au propre & au figure. ) 
A ſatisfying, glutting or ſatiating , ſa- 
tiety. | 

ASSUJETTI, ie, adj. Subdued, conque- 
red, &c. V. the verb. 

ASSUJETTIR, verb. act. (ſoumettre , ran- 
ger ſous ſa domination.) To ſubdue, to 
overcome , bring under, ſubject, make ſub- 
Jet or bring into ſubjection. 

Aſſujettir un Peuple oz une Province. 
To ſubdue, to overcome, to conquer a Na- 
tion or Province. 

Aſſujettir quelqu'un a une taxe. To 
make one liable to a tax. 

* Aſſujettir ſes paſſions , (faire qu'elles 
ſoient ſoumiſes a la raiſon.) To maſter, 
overcome or conquer one's paſſions , to 
keep them under , to govern them. 
Alſyjettir , ( aſtreindre) a quelque 
choſe. To ſubjet, to ſubmit, to tie ap to 
a thing, 

Notre art nous aſſujettit a beaucoup de 
us. Our art ties us up to a great many 
1 

S'aſſujettir, verb. rec. (ſe ſoumettre.) 


To captivate, confine , ſubje# , ſubmit 


or bind one's ſelf, to ſubmit, to yield. 

ASSUJETTISSANT, ante, adj. (qui aſ- 
treint, qui rend extremement ſujet. ) 
Slavish. 

Un metier bien aſſujettiſſant. A ſlavish 
employment. 
——— » (qui demande beaucou 

Tafſiduite, en parlant d'un — 
Slavich , that requires a great deal of 
attendance. 

ASSUIETTISSEMENT, /. m. ( contrain- 
te, obligation de faire quelque choſe.) 
Subjection, ſlavery. 

ASSURANCE , 7 . ( certitude.) Aſu- 

Lance, certainty , aſſiduity, faith, 


Tome I, | 


ASS | 


ASSURE 


ASS | | 


En avez-vous quelque aſſurance? Have 
you any aſſurance 4 it ? 

Il n'y a point d'a 
la, ( on ne peut $'y fier.) There is no 
faith in him. 

Je ne puis vous en donner aucune aſſu- 
rance. I can give you no certain or poſi- 
tive account of it. 


#% Aſſurance , (ſecurite.) Aſſurance, 
ſecurity , ſafety , tranquillity. 

C'eſt ce qui fait Vaſſurance du pays. 
This is the ſecurity or ſafety of the country. 

Un lieu d'aſſurance. A ſafe place, a 
place out of danger or out of harm's 
Ways. 

Vivre en aſſurance. To live ſecurely , 
quietly or out of danger. 

$ Aſſurance , 9 „obligation, 
gages, Sc. que Fon donne pour aſſurer 
celui avec qui Pon traite.) Surety , ſecu- 
rity , pledge, aſſurance. . 

Prendre des maiſons pour aſſurance. 
To take houſes for ſecurity. | 

& Aſſurance , (traité par lequel on 


s' engage de reparer les pertes qu'un autre | 


pourroit faire.) Inſurance or aſſurance. 

La chambre des aſſurances. The inſu- 
rance-office. 

4 Coup de canon d' aſſurance, A gun 
fired under proper colours. 

$ Affurafce „ (hardiefſe.) Aſſurance, 


boldneſs , confidence. 


+ ASSURE, adj. Inſured. 


Aſſure, ée, (ſur, certain.) Sure, cer- 
tain , infallible, 

Je ſuis aſſure qu'il eſt mort. I am certain 
or ſure he is dead. 

Sa perte eſt aſſurte. His ruin is infal- 
lible. 

Etre aſſure de ſon coup, de ce qu'on 


fait, de ſon fait, de fon baton. To go 
upon Loos grounds. | 

Un ami aſſure, (on fidele.) A ſure 
or truſty friend. 

& Aflure , ( ſir , hors de danger.) 
Safe, ſecure. 


Une voie aſſurée. A ſure way. 
& Aſſure, (hardi, fans crainte.) Bold, 
confident. 


& Aſſure, (affirmè.) Aſſured, &c. V. 


the verb. 


ASSUREMENT, advert. ( certainement, 


ſirement.) Surely, aſſuredly, certainly, 
ſure enough. 

„verb. at. (affirmer) une 
choſe. To aſſure or affirm a thing, to 
aſſert or aver it. 

Aſſurer ( rendre tEmoignage a ) quel- 
qu'un de quelque choſe. To aſſure one of 
a thing. 

# Aﬀore:-le de mes reſpects. Pray, 
preſent my reſpeAs or duty to him. 

Aſſurer quelqu'un d'une choſe, (Ven 
rendre ſir, la lui S To warrant, 
to aſſure , undertake or promiſe a thing. 

Je vous aſſure que je le ferai. I promiſe, 
I aſſure you, I will do it. 

Fe vous aſſure que le Roi vous pardon- 
nera. I dare undertake the King shall 
orgive you, 

Aſſurer, (faire qu'une choſe ne peri- 
elite pas, ne puiſſe manquer.) To ſe- 
cure, to make ſure. 

Aſſurer ſon argent. To ſecure one's mo- 
ney , to make it ſure. 

Aſſurer un vaiſſeau marchand, (ga- 
rantir les marchandiſes dont il eſt charge, 
moyennant certain prix.) To inſure a mer- 
chant-man, 


urance en cet homme-| 


1 


ASS AST | 

+ Afſurer le pavillon. To fire a gun under 
the 7 0 proper colours. n 

Aſſurer quelqu'un, (le rendre plus 
hardi, plus courageux.) To embolden one, 
to encourage him, to make him confident , 
to keep up his courage. 

Aſſurer une muraille, (Petayer.) To 
prop a wall, 10 bear it up. | 

$ Afſurec un vaſe, (le poſer de maniere 
qu'il ne puiſſe tomber.) To ſettle a veſſel, 

to make it faſt. 2 
Aſſurer ſa main, (la rendte ſire.) To 

fettle one's hand. 

S'aſſurer, verb. recip, (etre perſuade ou 
ſar, croire.) To * one's ſelf, to be 
ſure or perſuaded, to hope. ; 

Aſſurez - vous que je le ferai. Aſſure 
your-ſelf that I shall do it , depend upon me, 
 Jem'aſſure, (je crois, je ſuis perſuade 
Jeſpere) que vous n'y manquerez pas. 
I aſſure myſelf, I am perſuaded, I hope 
that you will not fail. 

Saffurer d'une choſe, (en Etre perſua- 
dE.) To be ſure, perſuaded or confident of 
a thing , to aſſure one's ſelf of it , to make 
no doubt of it. | 

& Saſſurer en quelqu'un, & confier 
en lui.) To truſt in one, to rely or depend 
upon him. 

S'aſſurer ſur la bonté de fa cauſe. Ts 
truſt to the goodneſs of one's cauſe. 

S' aſſurer de quelqu'un, (le mettre 
dans ſes inteErets.) To make ſure of one, 
to ſecure or beſpeak him, to win him over 
to one's intereſt. 

& Salurer de quelqu'un, (Parreter, 
Pempriſonner.) To ſecure one, to make 
— of Aim, to arreſt, ſeize or apprehend 

zm. . 

S' aſſurer d'une place en y mettant gar- 
niſon. To 2 a place with a garriſon. 

ASSUREUR, , m. (celui qui garantit 
les marchandiſes , Ge.) An wb of 

oods, &c. . 

ASTERISME , ,n. (terme d'Aftronomie, 
conſtellation , aſſemblage de pluſieurs 
6toiles.) Aſteriſin or conſtellation , a knot 
of ſtars. 

ASTERISQUE , / m. (terme d'Impri- 
meur, petite marque en forme d'etoile 
qu'on met quelquefois dans les livres.) 
An aſterisk or mark like a ftar in a book. 

ASTHMATIQUE, adj. (qui a un afthme.) 
Aſikmatick, troubled with a shortneſs o 
breath that draws his wind hort, phthiſt- 
cal, short-winded. | 

ASTHME, /, n. (ſorte de maladie.) An 
aſthma , a shortneſs of breath, a wheezing 

hthifick. 

ASTRAGALE „. m. (terme d' Archi- 
teQure : eſpece d' ornement qui ſe met 
aux baſes, aux corniches, &c. il eſt rond 
comme une bague.) Aſtragal, a term 6f 
architecture; it is an ornament round 
like a ring joined to baſes, cornices, &c. 

ASTRE, J. m. (globe luminenx qui ſe 
meut dans le Ciel: il ſe dit des étoiles 
fixes & des planetes.) A flar, a lumi- 
nous globe either fixed or moving, in 
the heavens. | 

Un aſtre brillant. A bright ſtar. 

L'influence des aftres. The influence of 
the ſtars. | 

L'aſtre de la nuit, (terme poctique, la 

lune.) The plance of the night , the moon. 

L'aftre du jour, (le ſoleil.) The ſun, 

the planet of the day. ; 

ASTREE, 7 f. (Déeſſe de la Juſtice; 
Aſtrea , the Goddeſs of Juſtice, | 


< —_— 


4&7 ATR | 
STREINDRE, . «. (aſſujettir, obli- 
ger) quelqu'un a quelque choſe. To tie 
up, to conſtrain or. ſubject one to ſomething , 
Yo force a thing upon him, to oblige him 
Fo it. | 

Les Poetes dramatiques Anglois ne s'aſ- 
treignent guere aux regles d'Ariſtote & 
d'Horace. The English dramatick Poets 
do ſeldom tie up themſelves to the rules of 

'Ariſtotle and Horace. 

ASTREINT, einte, adj. Tied up, flinted, 
ſubmitted , forced, obliged. 

STRINGENT, ente, adj. (qui reſſerre.) 

Aſtringent, aftridive , binding , coſtive. 

ASTRINGENT, f m. ( remede qui arrete 
toutes les Evacuations exceſſives.) An 
aſtringent, aſtriflive , binding or coſtive 
medicine. 

ASTROLABE, F. m. ( inſtrument plat qui 
'ſert a faire des obſervations aſtrono- 
miques.) An aſtrolabe or croſs - ſtaff, 
an inſtrument to make aſtronomical ob- 
ſervations. 

ASTROLOGIE, . f. (dans un ſens im- 
pros & populaire : ſcience du cours 
< de la poſition des aftres.) . 
or Aſtronomy, the knowledge of the 
motion and ſituation of the ſtars. 

Aſtrologie, ou aſtrologie judiciaire, 

(art par lequel on croit connoitre Vave- 
nir par l'inſpection des aſtres.) Aſtrolo- 
g, properly ſo called, or judicial aſiro- 
logy, the pretended art of foretelling 
— to come by the motiens of the 

ars. 

ASTROLOGIQUE, adj. (qui appartient 
a Vaſtrologie. ) Aſtrological, of or belon- 

ing to aſtrology. 

AS OLOGUE, ſ m. (celui qui profeſſe 
Taſtrologie judiciaire.) An A 4 


reer 12 
* f Il n'eſt pas grand aſtrologue, (il 
wel pas fort habfle.) He is no ko 


rer. 

ASTRONOME , F. m. (celui qui fait Vaſ- 
tronomie.) An Aſtronomer, one skilled 
in aſtronomy. 

ASTRONOMI, y , ( ſcience du cours 
& de la poſition des aſtres.) Aſtronomy, 
the knowledge of the courſe and poſi- 
. 8 ow. | 

'ASTRONOMIQUE, adj. ( qui appartient 
a Vaſtronomie. ) Ar R 97 or be- 
longing to aſtronomy. 

}AS 
vaiſe ruſe , fineſſe.) Craft , ſubtilty, cun- 
ning, wile. 

Par aſtuce. Craftily, by craft. 

ASYLE , ou plutôt ASILE, ,. n. (re- 
fuge , lieu de ſüreté.) An aſyle, a f or 
tuary, refuge or place of ſafety , a privi- 
leged place. | 
_ * Alyle, (perſonne ou choſe qui donne 
de la protection.) Sanctuary, refuge, 
shelter. 

AT 


. 


R. Cherche: avec TT les mots que vous 
ne trouverez pas dans cet article avec un 
T ſimple. See with TT thoſe words that 
are not to be found under this head ith a 


gy . 

TARAXIE, F{. f. (terme de Philo- 
iophie: calme, tranquillite de lame.) 
Ataraxia. 

ATERMOYER, verb. ad. (terme de pra. 
tique & de coutume : prolonger les ter- 
mes d'un payement.) To pur o, to de- 


CE, {. , (mot peu en uſage: mau- 


ATH ATO 


Atermoyer une lettre de change. To de- 
fer the payment of a bill of exchange. 

S'atermoyer avec ſes créanciers, verb. 
recip. ($'accommoder avec eux a certains 
termes Ce payement par dela les termes 
qui ſont eEchus.} To compound or agree 


with one's creditors for the payment of a 
debt at certain times. 


ATERMOYEMENT, F. m. (accommo- 
dement d'un debiteur avec ſes creanciers, 
a certains termes de payement.) An 

agreement or compaſition between the deb- 
tor and the creditor , for the payment of a 

um at certain times. 

THEE , adj. (qui ne reconnoit point de 
Dieu.) Of an atheift, atheiſtical. 

Un homme athee. An atheiſt. 

Sentiment athée. An antheiſlical opinion. 

ATHEE, , m. & f. An atheiſt. 

ATHEISME , y n. (impiẽt qui conſiſte à 
ne reconnoitre aucune divinité.) Atheiſm, 
the impious doctrine of thoſe who believe 
there is no God. 

ATHLETE, F. m. (celui qui parmi les 
Grecs & les Romains combattoit dans les 
jeux publics pour remporter le prix.) An 
Athlete, a Champion, a Freftler among 
the ancient Greets and Romans. 

* C'eſt un vrai athlete, (c'eſt un homme 
fort & vigoureux.) He is a ſtrong luſty 
fellow. 

* Les athletes de la foi de Jeſus-Chriſt, 
(les martyrs.) The champions of the chriſ- 
tian faith , the martyrs. 

D'athlete , on qui concerneles athletes. 
Athletick, athletical. 

1 ATINTER, verb. af. (parer, orner avec 

trop CafteRation.) To trim or trick up, to 

dreſs or ſet out. 
Elle eſt deux heures a s'atinter. She is 
eo hours @ dreſſing or a tricking up her- 


5 

tinte, ée, adj. Trimmed or tricked 
up , dreſſed , ſet out. 

ATLANTE, J n. (figure qui porte des 


figure ſupporting or bearing any part of a 
building in architecture. 

4+ ATLANTIQUE, adj. (epithete qu'on 
donne a Ocean.) Atlantick, weſt. L'O- 
can atlantique. The atlantick. Ocean. 

ATLAS, . m. (recueil de cartes & de 

Eographie univerſelle.) An atlas. 

ATMOSPHERE, F. J. (la partie de Vair 
qui environne la terre, & ou ſe forment 
les metEores.) Atmoſphere , that part of 
the air which ſurrounds the earth where 
meteors are formed; the ſphere or re- 

ion of vapours. 

ATOME, , m. (corps indiviſible a cauſe 
de ſa petiteſſe. 
viſible by reaſon of its ſmallneſs. 

A TORT ET A TRAVERS, adv. (in- 
conſiderẽ ment, a Vctourdie. ) At ran- 
dom, rashly , inconfiderately , in a blunde- 
ring manner. 

1 ATOURNER „verb. act. (orner, parer 
Fepouſee.) To attire , dreſs or ſer out 
the bride. 

Atourné, Ee, adj. Attired, dreſſed, 
ſet out. 

Vous voila bien atourn&e. Tou are finely 
dished up; ſpeaking ironically. 

ATOURS , /. m. pl. (parure de femme.) 
A woman's attire, dias, rigging. 

Dame @C'atour, (dame dont la charge 
eſt de coiffer & dhahiller la Reine.) 4 


tire-womag to "the Queen. 


day the payment of any thing. 


| 


ATOUT , {. m, (terme de jeux de cartes, 
0 


fardeaux dans ParchiteQure.) A human} 


) An atom, a body indi- 


'ATR ATT 
carte de la m&me eſpece que celle dont 
il tourne. ) Trump. 

Atous , (au pluriel. ) Tramps. 

Jai joue tous mes as. 7 have played 
all my trumps. 

Faire atout. To play trumps or to trump 
about. 

ATRAPILAIRE , adj. (plein d'une bile 
noire & aduſte.) Atrabilarian, atrabile- 
rious , full of or troubled with melan- 
choly or the ſpleen. 

ATRABILE, , ,. (terme de médecine) 
bile noire. Black choler. 

ATRE , F. m. (foyer, Vendroit ou Yon 
fait le feu ſous la cheminee.) The hearth, 
that place in the chimney where the fire 
is made. | 

P. Dans ſa maiſon il n'y a rien de plus 
froid que Vatre, (on y fait mauvaife 
Vr keeps a very poor houſe, 

ATROCE, adj. (enorme, exceſſif, en 
parlant des crimes , des injures , des ſup- 
plices.) Heinous, grievous , odious, cruel, 
outragious. 35 

Un crime atroce. An heinous crime. 
Une injure atroce. An outragious of 
grievous injury. 

ATROCITE, /{. F (&normits.) Atrocity, 
heinouſneſs, grievouſneſs, odiouſneſs , 
cruelty , outragiouſnefs. 

ATROPHIE, / f. (maladie qui fait que 
le corps ou un de ſes membres ne prend 
point de nourriture. ) Atrophy. 


ATROPOS, F. , (une des trois Parques 
de la fable.) Atropos, one of the three 
| deſtinies. 


+SATTABLER, verb. recip. (ſe mettre 
a table pour 2 faire la debauche ou 
pour jouer.) To fit down at table, to 
take one's place at table, in order either 
to drink hard or to game. 
ATTACHE, / f. (lien, ce qui ſert a 
attacher.) A ſtring, a cord, a bond; any 
thing that ties. | 
Mettre un chien a Vattache. To tie up 


a dog. 

v . (ce qu'on paye dans une 
hotellerie ou Von attache un cheval , ſoit 
pour coucher, ſoit pour y reſter ſeule- 
ment quelques heures.) The landing of 
a horſe in an inn. 

Pai payé fix ſols pour Pattache de mon 
cheval. I paid fix-pence for the ſtanding 
of m horſe. 

* Ktuche , (ou attachement, tout ce 
qui occupe leſprit oz engage le cœur.) 
A tic, Hare , inclination. 

Vivre ſans attache. To live free without 

any tie or inclination. 

It a trop d'attache a I'6tude. He ſtudies 
too hard, he pores too much upon books. 

Faire quelque choſe avec attache , (ou 
avec ardeur.) To do a thing eagerly or 
with eagerneſs. 

Il a plus C'attache au Ciel qu'a la Terre. 
His mind is more bent upon heaven than 
carth, 

& Attaches, (petits morceaux de plomb 
avec leſquels Yon attache les verges de 
fer aux paneaux des vitres.) bonds, 
little pieces of lead with which won 
rods are faſtened to the panes of glaſs- 
windows. 

& Un levrier d'attache. 4 great grey+ 
hound , an irish greyhound. 

ATTACHE, ce, adj. (li6.) Tied , bound, 
aſtened ,' faft. | 

" Attache, ( applique a quelque chole. ) 


| Intent upon a thing. 


„ 


ATT 


Attaché d' affection a quelque choſe 
ou à quelque perſonne. Tied, knit , wed- 


'ded , addicted to a thing or perſon. 


Attaché a une opinion. Addicted, wed- 


ded to an opinion. | 


N 
Attaché a ſon ſens, (opiniatre.) Ved- 


ded to his own ſenſe , obſtinate , tiff in his 
opinion , peremptory in his own conceit. 

Attaché a ſes intérèts on a fon profit. 
Tied, wedded to his intereſt , that minds 
nothing but his profit. 

Attaché a quelqu'un. Knit or addicted 
to one. 

* Mon bonheur eft attaché au votre. 
My felicity is wrapped up in yours. 

* 2 2 11 a 2 age. It is 
a vice inſeparable from that age or that 
attends that age. 

* Attaché au bien ou fimplement atta- 
che. Parſimonious, cloſc-fiſt:d , covetous. 

ATTACHEMENT, F. m. (liaiſon, en- 
gagement dVaffetion ou d'inteEret.) At- 
tachment , tie, affetion, inclination , 
love , paſſion. 

$ Attachement, (amourette.) Amour, 
intrigue , inclination. 

Il a un grand attachement pour cette 
femme. He has @ flrong affection, love 
or paſſion for that woman. 

Il n'a point d'attachement. He has no 
iaclination , he is not in love. 

Les attachemens de la chair & du monde. 
The ties of the flesh and the world. 

Attachement, (application.) Appli- 
cation, adheſion. 

Attachement a ſon devoir, a Tetude. 
Conſtant application to one's duty, to 


Ad. 

fachen , verb. act. (lier, joindre une 
choſe avec une autre, en ſorte qu'elle y 
= To tie, bind , faſten or make 
ar, 
Attacher quelque choſe avec un ruban. 
To tie a thing with a ribbon. 

Attacher un clou. To faften a nail. 
Attacher avec un clou. To faſten with a 
nail, to nail, | 
Attacher quelqu'un en croix. To nail 
or hang one on a croſs, to crucify. 
Attacher avec une épingle. To pin. 
Attacher avec un bouton. To button. 
Attacher le mineur. To ſet on the mi- 
ner. 

* Attacher (engager) par interet , par 
evoir, par affection, &c. * To tie, to 
oblige, engage or endear. 


Il m'a attachè a lui par fa generoſite. He 


has engaged or endeared me to him by his 
generoſity, 

C'eſt le ſeul moyen de Vattacher a 
ſon devoir. That ts the only way to tie 
tim to his duty or to engage him to do 
dis duty, | 
*Attacher, (ſe dit pour marquer la forte 
application que certaines choſes deman- 
dent.) To engage, to require great appli- 
cation, to buſy. 

Les romans attachent trop. Romances 
are too engaging. 

Le jeu, amour, les mathEmatiques 
Atachent trop. Gaming , love and the 
mathematicks require too much application. 

Cet Orateur n'attache pas 2 Audi- 
teurs. That Orator has not the way of 
making his Auditors attentive. | 

* Attacher (on appliquer) ſon eſprit à 
ons choſe. To apply one's mind to a 
| » to mind it. 


> Ls Ciel a artacht mon bonheur à vo- 


| ATT 

tre vie. Heaven has wrapped up my happi- 

_ in your life. | 
'attacher , verb. recip. (ſe prendre a 


hold, to cling, to keep cloſe to, to cleave, 
to ſtick or 2 faſt. 
* S'attacher a quelqu'un, aupres de 
uelqu'un, au parti, aux intérèts, a la 
rtune de quelqu'un. To ſtick or adhere 


follow his party, intereſt or fortune, to 
make one's court or application to him. 

* S'attacher ( $S'appliquer ) a quelque 
choſe. To give or apply one's mind to a 
thing , to for one's ſelf upon it, to mind 
it , to be intent upon it. 

* S'attacher a ſes opinions, a ſon ſens, 
a ſes fantaifies , (etre opiniatre. ) To 

flick to one's fancy, to be wedded to one's 
own opinion, to be obſtinate or ſtiff in 
one's ſentiments. | 

Les libéralités lui attacherent moins 
de gens, qu'elles ne firent de jaloux. 
He got more enemies than friends by his 
generofity- 

ATTAQUANT, te, adj. & /. (aggreſ- 
ſeur.) Aggreſſor , aſſailant, who actacks, 

Les premiers attaquans ont ſouvent 
Pavantage du combat. They who attack 

fe often get the better of the fight. 
TTAQUE, / ,. (VaQtion d'attaquer.) 
Attack, aſſault , onſet , attempt, encoun- 
ter, charge, brunt. 

Attaque, (travaux que Pon fait pour 
s'2pprocher dune place afſicgee.) Attack, 
the works made in order to approach a 
town beſieged. 

y Attaque , (aſſaut.) V. Aſſaut. 

ttaque, ( inſulte, reproche.) Inſult, 
inſulting words , reproach , abuſe. 

* Attaque , (paroles dites adroitement 
pour connoitre Pintention de quelqu'un, 
ou pour lui faire quelque reproche.) The 
pumping , fifting on one. 

m'a donn une attaque ſur un tel ſu- 
jet. He has pumped or fifted me about it. 

* Attaque , (atteinte) d'une maladie. 
A fe of a diſeaſe. 

ATTAQUE, &e, adj. ( battu le premier.) 
Attacked , aſſaulted, invaded , ſet upon, 
encountered , charged. 

v$ Attaque , (provoque.) Provoked, ur- 
ged, challenged. 

* Attaque Tune 2 ap rr with 
a diſeaſe, that has a fit of a diſeaſe. 

ATTAGUER K , verb. ad. (etre 
le premier à le battre, a le charger.) To 
attack, charge or aſſault one, to fall or 
ſet upon him, to encounter him. 

Attaquer quelqu'un, ( commencer à 
le quereller, le défier, le provoquer. ) 
To urge, attack, provoke or challenge one, 
to ſet upon him, to quarrel with him. 

Sattaquer a quelqu'un, verb. recip. 
( Poffenſer euvertement , ſe declarer 
contre lui.) To ſet upon one, to encounter 
him, to ſtand up againſt him, to challenge 
hi 


m. 

& S'attaquer (ſe prendre) a quelqu'un. 
To meddle with one , to try maſteries with 
him. 

ATTEINDRE, verb. neut. ( toucher aune 
chaſe qui eft a quelque diſtance de nous.) 
To reach or come to. 

Atteindre à une choſe qui eſt pendue a 
un croc. To reach after a thing that hangs 
on a hook. 

Je ne ſaurois y attgindre, J cannot reach 


quelque choſe, a quelqu'un.) Te rake | 


to one, to addid deb og Ay him, to 


| ATT 7 
V Atteindre à quelque choſe, (y arri- 

ver, y 2 To arrein to a thing, 
| to attain, compaſs or obtain it. 

Atteindre a la perfection. To attain to. 
perfection. 

Atteindre a un emploi. To attain or ob- 
tain an employment. . 
ATTEINDRE, v. a. (frapper avec quel- 

0 choſe qu'on jette, * on pouſſe, Cc.) 

o reach , to hit, to ſtrike, to touch. 

Atteindtre, ( joindre en chemin, at- 
traper.) To overtake. 

Il court ſi vite qu'il eſt impoſſible de 
Patteindre. He runs ſo faſt that it is in- 
poſſible to overtake him. : 

Atteindre un certain age, (y parve- 
nir.) To come to a certain age. 


TY INT, einte, adj. ( frappe.) Hir, 


Atteint, l Overtaken. 

* Atteint (ou attaque) d'une maladie. 
Aﬀedted, troubled with a diſeaſe. 

tteint de peſte. [nſefed with the plague, 

* Atteint (accuſé, prevenu) d'un cri«. 
me. Attainted of a crime. 

Atteint & convaincu de haute-trahiſon, 
Arraigned for, and convicted of highs 
treaſon. 

ATTEINTE, fubft. f. (coup ou bleſſure 
que le cheval ſe donne lui-meme en mar- 
chant , o qu'il regoit aux pieds de der- 
riere par un autre cheval qui le ſuit da 
trop pres.) A knock or hurt, which a 
horſe receives when he interferes with 
his own legs, or from another horſs 
that treads on his heels. 

* Atteinte (attaque de maladie.) A fieg- 


[ 
an attack, 


Les rudes atteintes. de la goutte. The 
Sharp or violent fits of the gout. | 
$ Courir à une atteinte, donner une 
atteinte a la bague, (terme de courſe 
de bague, la toucher en courant ſans 
Vemporter.) To hit the ring. | 
Il a eu deux atteintes & une dedans. 
He has hit the ring twice, and got it 
once. | 
* Donner atteinte a quelque choſe, 
( commencer a la detruire. ) To ftrike at 
a thing , to prejudice, to caſt a blemish, 

Cet édit donne atteinte aux franchiſes 
de la Province. That Edid ſtrikes at the - 
liberties of the Province. | 

Donner atteinte a la reputation de quel- 
qu'un. To caſt a blemish upon a man's 
reputation. 

Donner atteinte a quelqu'un, (Vat- 
taquer de paroles.) To ſer upon one, to 
pinch or taize him. 

* Je lui donnerai quelques atteintes , 
(on attaques ) pour lui tirer les vers du 
nez. I shall endeavour by ſome means or 
other eo pump it out of him. 

* Je ſuits hors de ſes atteintes. I am out 
of his reach , he can do me no harm. 

* Les atteintes du froid & du chaud. 
The approaches of cold and heat. 

ATTELAGE, ſ. m. (chevaux on autres 

animaux deſtinés & tirer.) A ſet of hor= 
ſes or other beaſts to draw, either a' 
er wy. * 1 

Attelage, (ce qui eſt nEceſſaire pour 
D ro. A ook. ag des bœufs, Ce.) 
The harneſs for horſes, oxen, &c. 

ATTELE, 5 F (petit ais fort mince 
que les Chirurgiens lient autour dun 
membre ou il y a quelque fracture.) 4 
ſpline , uſed about the binding up of 


or come to it. 


| 


roken limbs. . 
. G ij 
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Fl ATT | 
- $ Attele, (morceau de bois qu'on met 
au devant du collier du cheval de har- 
nois.) The haum of a draught- horſe. 

ATTELER, verb. a8. ( attacher des che- 
vaux ou autres animaux, à une machine 
ui ſe traine.) To put horſes, oxen, &c. 
to a coach or cart, &c. 

- Atteler le caroſſe. To put the horſes to 
the coach. 

Atteler le chariot. To put the horſes or 
oxen to the cart. 

Attele, ée, adj. Put to a coach or 
cart, ſpeaking of the beaſts. 

Le caroſſe eſt-il attelE ? Ts the coach 
ready ? | 

Un caroſſe attelé de fix chevaux. 4 
coach drawn by fix horſes. 

ATTELIER , /. m. (le lieu ou certains 
ouvriers travaillent enſemble, comme 
magons , charpentiers , menuiſiers, &c.) 
A workhouſe , for maſons, carpenters , 
Joiners, &c. 
＋ Atteliers, ſubſt. m. plur. Sheds or 
houſes that the ſeveral artificers work 
under or in, as: 

+ Attelier de la corderie, attelier des 
poulieurs , &c. The rope houſe , the block 
houſe or shed, &c. 

Underſtood alſo of the artificers be- 
. to each of thoſe Sheds, and to 
each particular trade or employment. 

ATTELOIRE, F. J. (cheville qu'on met 
dans les timons pour y arreter les traits 
des chevaux de charroi.) A peg or pin, 
to faſten the draught of horſes to the 
beam of the wain. 

++ ATTENANT, adj. (contigu.) Next, 

contiguous. 

Son jardin eſt attenant du mien. His 
arden is contiguous to mine. 
TTENANT, adv. (tout proche, con- 

tre, joignant.) Near, next, next to. 

Il loge tout attenant d'un tel Palais. He 

Todges next to ſuch a Palace. 

En ATTENDANT , ( maniere de parler 
adverbiale, cependant.) In the mean 
time, in the interim. 

Promenez-vous en attendant, Falk in 
the mean while, 

En attendant (juſqu'a ce) qu'il vien- 
ne. Till he comes, againſt he comes. 

ATTENDRE, . a. ( demeurer dans un lieu 
juſqu'a ce que ce que Von croit devoir 
arriver, arrive. Il ſe dit par rapport aux 

erſonnes & aux choſes.) To expect, to 

e in expectation f, to wait, ſlay, ta 
or look fer , to 441 out. Py. ay 

Nous attendons le retour du Roi. Ve 
expect the King's return. 

Jattends la réponſe de Mr. un tel. J 
wait or ſtay for the anſwer of Mr. ſuch 
a one. 

Nous Pattendons. a tout moment. Ve 
expect him , we look for him every minute. 

ette femme accuuchera bientôt, elle 
n'attend que Theure. That woman will 
be ſoon brought to bed, her reckoning is 
ished. 

+ Attendre ( ou efpcrer) quelque choſe 
de quelqu'un. To expect or hope a thing 
from One. 

ATTZNDRE, verb. neut. To Hay, tarry . 
wait or be in expedation. 

Attendez un peu. Stay a little, tarry « 
while. 

I! Feſt laſſè d'attendre, Ae would remain 
no longer. 

* Attendre a faire une choſe juſqu'a ce 
gue, To put off doing a thing all. f 


ö 


4 


| 


ATTEND 


ATTENTE , 


ATT 


$ Attendez , (arretez- vous.) Hold, 


1 

ttendre apres une perſonne , apres 
une choſe, 1 attendre ce qu'on defire & 
dont on a beſoin.) To ſtay or walt. for a 
perſon or a thing, 

Pourquoi faites-vous attendre fi long- 
temps apres vous? hy do you — 
people ſtay or wait ſo long for you? 

Je n'attends qu'apres mon argent. J 
only wait for my money. 

$ Se faire attendre. To make other peo- 
ple ſtay for one's ſelf. 

Sattendre, verb. recip. (s'attendre Vun 
Fautre.) To tarry or wait for one ano- 
ther. 

% S'attendre a quelqu'un ou a quelque 
choſe „(y fier — des la-deſſus. \To 
rely or depend upon one or upon a thing , 
to expect one ot a thing from one. 

v& Sattendre a quelque choſe, (Teſpe- 
rer.) To expect a thing, to wait or hope 
for it, to truſt that it will come to paſs. 

Je ne m'attendois pas a cela. I did not 
expect any ſuch thing, I did not or could 
not imagine any ſuch thing would come to 


paſs. 
ATTENDRI, ie, adj. Made or grown 


tender, &c. V. Attendrir. 


ATTENDRIR, verb. add. (rendre tendre 


& facile a manger.) To make tender. 

* Attendrir, (Emouvoir de compaſſion.) 
To ſoften , to move te pity or compaſſion, 
to melt down. 

Pour attendrir le Roi ſur ſon malheur, 
il avoua ingeniiment tout ce qu'il ſavoit. 
In order to move the King's pity or compaſ- 
ſion for his misfortunes, he ingeniouſly 
confeſſed all he knew. 

S'attendrir, verb. rec. (devenir tendre.) 
To grow tender. 

* S'attendrir, (ſe laiſſer toucher de 
compaſſion.) To be moved to pity or com- 

aſſion, to relent. 


ATTENDRISSANT , ante, adj. (qui 


Emeut a la compaſſion, a Vamour, a 
Lamitié.) Moving, moving to pity or love, 


88 , meltin 


TTEN RISSEMENT, . m. ( ſentiment 
par lequel on s'attendrit.) Commiſeration, 
the relenting of one's heart, compaſſion, 


pity. 
ATTENDU, ue, adj. Expected, waited 


for, &c. V. Attendre. 

4+ Attendu, cenjonc. (vu, eu égard a.) 
Conſidering , on account of. | 
QUE, conj. (d' autant que, 
parce que.) Seeing or being that , for as 
much as, whereas. 


ATTENTAT, F{. m. (entrepriſe contre 


les lois.) A wicked attempt, an outrage 
or outragious enterpriſe , incroachment. 

Il eſt coupable Fan attentat horrible 
ſur la vie du Conſul. He his puiley of a 
moſt wisked attempt upon the Conſul's life. 
Attentat contre les lois. An outrage 
upon the laws. 

Attentat ſur le droit d'un autre. An 
encroachment upon another man's right. 


ATTENTATOIRE , adj. (terme de Pa- 


lais : qui attente, qui va contre les lois 
d'une juriſdiction.) Unlawful , outra- 
gious , illegal, done in contempt or in- 
vaſive of a juriſdidion. 
. F. (action d'attendre, 
tat de celui qui attend.) Expectation, 
Ang. 

$ Attente , (eſpęrance.) Expeclation, 


hope, { 


. 


- 


| 


T T 


Ce Prince a repondu à Fattente qu'on 
avoit de lui. That Prince has anſwered or 
made good the hopes that were entertained 
of him. 

* Attente , (eſpérance, confiance.) 
ope, truſt, confidence. 
ettre ſon attente en Dieu. To put 
one's truſt or confidence in God. 
pierre d'attente. A toothing, a ſtone 
that ſticks out of a wall for new buil- 
_ be joined to it. 

Table d'attente , ( toile preparee pour 
faire un tableau.) Strained cloath. 
ATTENTER , verb. neut. ( entreprendre 
de faire quelque choſe contre les lois.) 

To attempt , to make an attempt. 

Attenter a la vie de quelqu'un, attenter 
ſur ſa perſonne. To attempt upon a man's 
life or perſon. 

Attenter a la pudicite d'une femme. To 
make an attempt upon a woman's honour. 
ATTENTIF, we, adj. (qui a de Patten- 
tion.) Attentive , heedful , mindful, in- 
tent or bent upon a thing, diligent. 

tre — 7 à un diſcours. To be atten- 
tive to a diſcourſe , to mind it, to give ear 
to it, 

Etre attentif a ſon ouvrage. To be intent 
upon one's work, to mind it, to be dili- 
gent, to follow one's work cloſe. 

Le ciel a toujours été attentif a nos 
beſoins. Heaven was always attentive to, 
or mindful of, our wants. 

ATTENTION, 4 F. (application d' eſprit 
a quelque choſe.) Attention, applica- 
tion, diligence , heedfulneſs, mindfulneſs > 
care, earneſtneſs. 

Cela demande beaucoup d' attention. 
That requires a great deal of attention or 
application, 

aire une choſe avec attention. To do 
a thing with great care, earneſtneſs , dili- 
gence. 

Faire attention. To mind, to heed, to 
conſider , to refle4 upon, to be intent 
upon. 

& Regarder avec attention, To look 
fixedly or to gaze upon. 

* Attention, (egard qu'on a pour quel- 

u' un.) Regerd, reſped. | 

ATTENTIVEMENT, adv. (avec atten- 
tion.) Artentively , heedfully , carefully, 

diligently. 

A AT TENUANT „adj. (terme de mede- 
eine: qui attenue on affoiblit.) Arte- 


| nuating , weakening , waſting , that makes 


thin, &c. | 

ATTENUATION , /. |. (affoibliſſement, 
diminutron de forces.) Attenuation , 
weakening or leſſening of ſtrength. : 

& Attenuation , (terme de Palais „di- 
minution de charges contte Pacculſe. ) 
Attenuation or extenuation , the diminu- 
tion of a crime. 

ATTENUE, ée, adj. Attenuated , wea- 
kened , waſted, grown thin either through 
ſickneſs or mortification. BE 

ATTENUER, verb. ad. (affoiblir, dimi- 
nuer les forces & Vembonpoint.) To 
attenuate , to make thin or lean, to wee- 
ken, to impair or waſte one's ſtrength 
or good Por 3 : 

+ ATTERAGE, , m. (Vendroit ou un 
vaiſſeau peut prendre terre.) Landing. 

AT TERRE, ee, adj. Struck ot thrown 
down , &c. V. the verb. | 

ATTERRER, v. a. (abattre ,renverſer par 
terre, en parlant des hommes & de cer- 
tains auimaux.) To throw or ſtrike down» 


2 7 


* 


ment.) To overthrow , to caft down, to 


the verb, 


ATT 


. # Atterrer, (accabler, ruiner entiére- 


k . 
by KT TERRIR , verb. neut, (terme de 
marine, prendre terre, y aborder.) To 
land, to make the land. 
Nous atterrames ſur le cap Lezard, 
e made the land at cape Lizard. 
ATTERRISSEMENT , ,. m. (amas de 
terre qui ſe forme par la vaſe ou par le 
ſable que la mer ou les fleuves appor- 
tent le long du rivage par ſucceſſion de 
temps. ) Land gained by the continual 
coming down of ſoil or dirt, and fixing 
on the bank of a caver. 
ATTESTATION , FL. f. ( certificat, té- 
moignage par Ecrit. ) A certificate. 
Atteſtation ſous ſerment. An affidavit. 
ATTESTE, ée, adj. Atteſted, certified , 


Cc. 

AT TESTER, verb. ad. (aſſurer, certi- 
fier , témoigner) quelque choſe. To 
atteſt, aſſure , certify , aver , witneſs , 
avouch or affirm a thing. | 

Atteſter quelqu'un, (le prendre a 
tèmoln.) To call or take one to witneſs. 
Jen atteſte le Ciel ou les Dieux, (ex- 
preſſions poetiques.) Heavens be witneſs , 
witneſs ye Gods. 

ATTICISME , , n. (delicateſſe de gotit 
particuliere aux Atheniens.) Atticiſin, 
conci/e , pithy and elegant ſtyle. 

ATTIEDl, ie, adj. Cooled. 

* Lardeur des Peuples eſt beaucoup at- 
tiédie. The heat of the People is very 
much cooled or abated. 

ATTIEDIR, verb. ad. (faire perdre de la 
chaleur : il ſe dit au propre & au fi- 
gure.) To cool, in a proper and figurati- 
ve ſenſe. 

SATTIEDIR , verb. recip. (perdre de fa 
ckaleur, au propre & au figure.) To cool, 
neut. to grow cool, in a proper and figu- 
rative ſenſe. 

Lair s'eſt attiédi, (il eſt devenu 
moins froid.) The air is grown mild. 

ATTIEDISSEMENT , , m. (relachement 
de ferveur.) Lukewarmneſs , cooling. 

tATTIFE, &e, adj. Pranked up, &c. 

2ATTIFER , . act. (orner, parer, 
en parlant de la coiffure d'une femme.) 
To prank or trick up, to dreſs a woman's 
head. 

4ATTIFET,, /, m. ( ornement de tete 
pour les femmes.) A woman's headgear 
or dreſs, a woman's attire. 

ATTIQUE, adj. (qui eft a la fagon du 
pays C'Athenes.) Attick after the Athe- 
nian way. Colonne attique. An attic 
pillar. 

Le ſel attique. The attick ſalt, a deli- 
cate , poignant kind of wit and humour. 

ATTIGUE „ n. (terme d'ArchiteQure , 
petit ordre qu'on met ſur un plus grand.) 
Attick, a little order in Architecture pla- 
ced 27 a greater. ; 

ATTIRAIL , /ub/t. m. (grande quantite 
& diverſite de choſes neEceſſaires pour 
certains uſages. ) Implements, luggage , 


baggage 

& Attirail, ( Equipage oz bagage que 
des gens menent avec eux en N 
Train, equipage , furniture, luggage, bag- 


age. 

ATiranT „ante, adj. ( qui attire : on 
ne sen fert guere qu'au figure. ) Attrac- 
tive, alluring , engaging. 


ATTIRE, ée, adj, Drawn to, &c. V. 


ATT 
ATTIRER, verb. ad. (tirer à ſoi.) To 


draw to, to attract. 

L'aimant attire le fer. The loadflone 
attracts iron or draws iron to it. 

* Attirer (faire venir finement) Venne- 
mi dans une embuſcade. To draw or bring 
the enemy into an ambuſcade. 

* Attirer ( gagner ) quelqu'un par des 
careſſes. To drawn one in, to allure or 
wheedle him by careſſes or kind uſage. 

* Attirer les cœurs. To win the hearts, to 
gain the affeAions. | | 

* La douceur de ſon temperament lui 


| 


attire beaucoup d'amis. The 1 of 


his diſpoſition gains him 
friends. 

Vous attirez ſur vous les yeux & Paf- 
fection de tout le monde. Tou attract the 
eyes and love of all the world. 

* Attirer quelqu'un a ſon ſentiment. To 
bring one over to his opinion. | 

P. Un malheur en attire un autre. P. 
One miſchief draws on another or comes 
upon the neck of another. 

S'attirer, verb. recip. (attirer ſur ſoi.) 
To draw or bring upon one's ſelf, to incur 
or run into. 

Sattirer quelque malheur. To draw or 
bring ſome miſthief or other upon one's 
ſelf, to run into a miſchief. 

Sattirer des affaires ov de mechantes 
affaires. To bring one's ſelf into trouble, 
or into a premunire. 

Sattirer la haine du public. To draw 
upon one, or incur the hatred of the 
publick. 

& S'attirer (gagner) VaffeQtion de tous 
les gens de bien. To gain, win or get the 
affeAion of all good men. 

Fu S'attirer une maladie. To catch a di- 
eaſe, to make one's ſelf" ſick. 

ATTISE, ée, adj. nf up. 

ATTISER le feu, v. act. ( approcher les 


” tiſons Pun de l'autre pour les faire mieux 


brüler.) To ftir up the fire, properly to 
lay a brand near another to make them burn 
the better. 

* Attiſer le feu, ( aigrir des eſprits irri- 
tEs deja les uns contre les autres.) To 
throw oil into the fire, to add fewel to the 
fire , to inflame perſons that are at odds, 
to help a quarrel forward. 

ATTISEUR „J. n. attiſeur de feu. One 
that makes up the fire. 

ATTITRER, Ge. V. Apoſter, &c. 

ATTITUDE, / , (action, poſture des 
figures dans la ſculpture ou dans la pein- 
ture, & des perſonnes dans la danſe. ) 
Attitude, poſture of figures in ſculpture 
and painting , and of perſons in dancing. 

ATTOUCK MENT, / m. (Taction de 
toucher. ) Touch, touching or feeling. 

Attouchement deshonnete. A laſcivious 
touch. 

ATTRAC TIF, ive, adj. (qui a la force 
d'attirer.) Attractive, that draws to or 
attracts. 

L'aimant a une vertu attractive. The 
loadſtone has an attractive quality. 

ATTRACTION, / f. (action de ce qui 
wed, Actraction or drawing to. 

t ATTRAIRE, verb. ad. ( attirer par des 
appas.) To entice, to draw in, to allure. 

ATTRAIT, /, m. (charme, appas.) Al- 
lurement , enticement, bait, charm, at- 
tractive. 

$ Attrait , ( inclination , diſpoſition, 
penchant. ) Inclination , diſpoſition, bias, 
propenſity, 


ondance of 


' 


| ATT 


F 

+ tf ATTRAPE, il. F. 8 
1 trompeuſe.) A gin, ſnare, 
trick. 

ATTRAPE, ée, adj. Caught , overtaken , 
&c. V. the verb. 

ATTRAPER, verb. ad. ( atteindre) quel- 
qu'un a la courſe. ) To catch or overtake 
one that runs or walks, 

$ Attraper, (atteindre, frapper) quel- 
qu'un d'un coup de pierre. To hit, reach, 
or ſtrike one with a ſtone. 

$ Attraper (ſurprendre) quelqu'un ſur 
le fait. To catch one in the action, to take 
or ſurprize him in the fad. 

Attraper, (obtenir par induſtrie.) To 
catch , compaſs or get cunningly. 

Il attrape tout ce qu'il peut. He catches 
what comes next to him, nothing comes 
amiſs to him. 

Attraper ſon but. To get or compaſs 
one's ends or aim. 

& Attraper (prendre, gagner ) une 
maladie. To get or catch a diſtemper. 

v$ Attraper (recevoir) un coup. To 
get or receive a blow. 

+ Attraper ( or penctrer dans) le 
ſens, la penſce d'un Auteur. To appre- 
hend the meaning of an Author. 

Attraper un caractere, (le bien ex- 
primer, ſoit par le diſcours, ſoit par le 
pinceau. ) To hit a charadter, to expreſs 
it well, either by diſcourſe or with the 
pencil. : 

Le Chevalier Godefroy Kneller attrape 
bien la reſſemblance, il attrape bien Pair 
de ceux qu'il peint, (il les fait bien reſſem- 
bler.) Sir Godfrey Kneller takes off a 
great likeneſs; ou 1 draus very 
like, hits a face exactly. 

& Attraper, ( ſurprendre, tromper , 
prendre par artifice.) To catch, cheat , 
over=reach or trick, to bite. 

Prenez garde a vous, il vous attrapera. 
Look to yourſelf, he will cheat you or he 
will be too sharp for you. 

+ ATTRAPES, ſabſt. f. pl. (terme de ma- 
rine.) Relieving ropes or relieving tackles 
uſed in careening ships. 

ATTRAPOIRE, / f. (machine pour at- 

traper des animaux.) A trap or pit-fall 
to catch beaſts. 

* f Attrapoire, (fineſſe, ruſe.) Vile, 
cunning, trick, bite, ham. 

ATTRAYANT, ante, adj. ( qui attire 
par quelque choſe d'agreable, charmant.) 
Actradlive, alluring , charming, enga- 


ing. 

ATTRIBUE „ée, adj. Attributed, aſcri= 
bed, imputed, fathered upon. | 

ATTRIBUER , verb. a4. quelque choſe 
a quelqu'un, (la rapporter a lui comme 
a ton Auteur.) To aſcribe , attribute, 
or impute a thing to one, to father it upon 
him. 

Attribuer une qualité a une perſonne, 
a une choſe, ( pretendre qu'une perſon- 
ne, qu'une choſe poſſede une qualité.) 
To aſcribe or attribute à quality to one 
or to a thing. 

& Attribuer (attacher) quelque pré- 
rogative a une charge. To attribute, 
* or allow a prerogative to a place, 
or man on' account of his place. * 

S'attribuer, verb. recip. (Sarroger.) To + 
aſſume or take upon one's 7 , to arro- 

ate to one's ſelf, to challenge. 

ATTRIBUT, Y m. (terme dogmatique: 
ce qui eſt propre & particulier à une 


N 


| perſonne ou a une choſe.) An ateribys; 


ATT AVA 
te, a particular property of a perſon or 
thing. 

+ Nerribur „(chez les peintres & les 
ſculpteurs, ſe prend quelquefois pour 
ſymbole.) Symbol. 

+ ATTRIBUTIHF, ive, adj. (terme de 
Palais, qui attribue. ) Azrributing. + 
ATTRIBUTION, / Y. ( prerogative , 

wilege.) Prerogative , privilege , al- 

Wance. 

Il a été fait Receveur de cette taxe, 
avec attribution de fix deniers par livre 
tournois, ce qui revient a fix ſous par 
livre ſterling. He has been made Receiver 
of that tax, with an allowance of ſix 

eniers , (or aH penny) in the pound 
tournois, which comes to fix pence in the 

ound fterling. 

Fr TRS TE, ée, adj. Aggrieved, ſad , 

orrowful , &c. 

IIRISTER, verb. ad. ( rendre triſte, 
affliger.) To grieve, to make ſad or 
ſorrowful, to * or trouble. 

S'attriſter, verb. recip. (ſe laiſſer aller a 
la triſteſſe.) To grieve, to be ſad, trou- 
bled, ſorrowful or afflidted, to take on. 
ATTRITION, F. f. ( regret d'avoir of- 
fenſe Dieu, cauſe par la crainte de ſes 
chatimens.) Azrrition, a ſorrow for fins 
cauſed by the fear of God's judgment. 
ATTROUFPE, &e, adj. Gathered , &c. 
ATTROUPEMENT, /. m. (aſſemblée 
_— } A riot or riotous aſſembly, a 
mob. 

ATTROUPER, verb. act. (aſſembler plu- 
keurs perſonnes en troupe : il ſe prend 
en mauvaiſe part.) To aſſemble, to ga- 
ther or get together, it is taken in an ill 
ſenſe. 

Ex. It attroupa toute la canaille. He 


gathered all the rabble, he got the mob 


together. 
SATTROUPER , verb. recip. ( Saſſem- 
bler, ) To troop, flock or get together. 


AVA 


AU, (mot forme par contraction de la 
prepoſition a & de Particle le.) To the. 
Aller au Palais. To go to the Palace. 

T SAVACHIR, verb. recip. ( devenir la- 
che, mou & ſans vigueur.) To grow faint , 
d;ſpinited or heartleſs , to hang down the 

_ head, ſpeaking of perſons. 

AVAGE, ſib/t. m. droit d'avage, (droit 
que le bourreau leve ſur diverſes mar- 
chandiſes le jour du marché.) 4 duty 
which the hangman in ſome places of France 


has every market-day , from ſome ſort of 


commodities. | 

AVAL, adv. (terme de batelier, en deſ- 
cendant. ) Down, downward, down the 
river. 

I Vent d'aval, (en du couchant.) 4 
weſterly wind or the weſt and northweſt 
wind. 

AVALAISON, ſub. fem. ( chute d'eau 
impetueuſe, qui vient des groſſes pluies, 
qui ſe forment en torrens.) Flood, tor- 
rent. 

AVALAN GES, ſubſt. f. pl. (chute de 
neiges qui ſe detachent des hautes mon- 


tagnes & tombent dans la vallée.) Fall 


O 8 
AVALE, ce, 
Avaler. 
Avalé, (pendant en bas.) Flagging, 
" Ghanging down , fallen in. n 
Oreilles avalces. Flagging ears. 


Joues avalces. Cheeks fallen in, 


adj. Swallowed, &c. V. 


' 


AVALER, . ad. (faire deſcendre dans 


| 


* SYAVALER, verb. recip. (pendre trop 


fall. 
AVALEUR, / m. ( qui avale.) One that 


+ AVALOIRE , V 


AVANCE, /. 


AVANCE 


Advanced, propoſed, ef 


V A 


leſtomac ce qu'on a pris par la bou- 


che.) To ſwallow, to ſwallow down, to 


up. 

. 7 Avaler le calice, avaler lo morceau, 
( ſe ſoumettre a quelque choſe de fa- 
cheux, & a quoi on a de la rEpugnance.) 
* f To buckle to. 

* Avaler des couleuvres, (recevoir 
des chagrins , des mortifications dont on 
n'oſe ſe plaindre.) To ſwallow a gudgeon , 
to ſwallow or pocket up unkindneſs or an 


enJury. 

f Avaler, (abaiſſer, faire deſcendre. ) 
To let down. 

Avaler du vin dans la cave. To let wine 
down into a celtar. 

+ Avaler, (on couper un bras a quel- 
qu'un.) To cut off one's arm. 


bas.) To flag or hang down, to fall in 
or low. 

Avaler, verb. neut. ( deſcendre, en 
parlant d'un bateau qui ſuit le courant 
de la riviere.) To go down the river, to 


wallows or ſips up. 

12 ＋ Un — le pois gris, (un glou- 
ton, un gourmand.) A preedy gut, a 
glutton, 

* Un avaleur de charrettes ferrees, (un 
fier a bras, un fanfaron.) A bully, a 
hefor, a huff,, a braggadochio. 
un grand goſier.) 
A great throat or ſwallow. 

＋ Avaloire, ( ons du harnois des che- 
vaux, qui leur deſcend derriere les cuiſ- 
ſes.) The crupper. 
1 (eſpace de chemin qu'on 
a devant quelqu'un.) The diſtance one is 
advanced before another. 

It a quatre lieues Cavance ſur moi. He 
is got four leagues before me. 

Avance, (ce qu'il y a de fait dans 
une affaire o dans un ouvrage.) Ad- 
vance, a ſtep in a buſineſs or work. 

C'eſt une grande avance quand on veut 
batir , que d'avoir des matériaux. It is a 
great ſtep towards building , to have the 
materials ready. 

Avance, (ſaillie, ce qui eſt hors de 
Palignement.) An out-jucting or leaning 
piece in architecture. 

D'avance, par avance, (par antici- 
pation de temps.) Before-hand, in hand. 

Avance, (paiement avant le temps.) 
Advance or advancing of money or paying 
in hand. 

Faire une avance de cent mille Ecus. To 
advance an hundred thouſand crowns. 

* Avance, ( premiere recherche ou de- 
marche dans un accommodement, dans 
une liaiſon d'amitis. ) Advance or firſt ſtep 
towards a reconciliation , a knitting of 
a friendship, &c. 

Faire les avances. To make the firſt ſteps. 
„ée, adj. (qui $'&tend en 
avant.) Stretched or ſtretching out, jutting 
or leaning out. 

& Avance, (propoſe, mis en avant.) 


& Avance, (en parlant d'un ouvrage 
preſque achevs.) Advanced , forwarded , | 
in good forwardneſs. : 

Qui eft dans un age avancé, qui eſt 
avance en age, (qui tire ſur Vage.) Stricken 
in years , elderly, 


AVANCE 


AVANCER, verb. act. ( 


& Fruits avances , (fruits hatifs ou pre- 


AVA 
coces.) Forward fruit, haſtings , fruit 
ſoon. ripe. 

* Un efprit avance, (oz hatif.) A forward 
genius, 

* Un jeune homme fort avancę, (qui a 
fait de grands progres dans ſes Etudes.) 4 
very 2 youth, 

La ſaiſon eſt fort avancee, les fruits, les 
arbres , &c. ſont fort avancés, 5. fruits, 
les arbres, &c. pouſſent avant le temps.) 
The ſeaſon is very forward. 

* L'annce eſt bien avancee, le jour eſt 
bien avancé, (on eſt bien avant dang 
Pannee, Cc.) The ycar or the day is far 
gone or ſpent. | 

La nuit eſt bien avancée. Ie is late, the 
morning approaches. 

7 rs Jus ( pouſſe ) aux honneurs. Ad. 
vanced or preferred to honours. 

MENT „J. m. ( progres conſi- 
derable.) Progreſs, proficiency. 

Avancement d'un ouvrage. Forwar- 
ding , furtherance of a work. 

$ Avancement, ( ctabliſſement avanta- 

eux.) Advancement, preferment. 
pouſſer, porter 
en avant.) To put, flretch , ſet forth or 
forward. 

Il avangala tete hors du carroſſe. He pue 
his head out of the coach. 

Avancez la main. Stretch forth your 
hand. 

Avancer le pied. To ſet one's foot for- 
ward, 

$ Avancer, ( hater.) To haſten, to ſet 
forward, to forward. 

Avancer le départ de quelqu'un. To af 
ten one's departure. 

Avancer — To ſet the clock for- 
ward. 

Avancer un ouvrage. To forward or ſee 
forward a piece of work. 

_—_ befogne. To be forward in one's 
work. 

Avancer la mort de quelqu'un. To haſten 
one's death. 

$ Avancer de lVargent, (le compter, le 
payer par avance.) To advance money, to 
give or pay it before hand. 

Avancer quelqu'un, (le pouſſer, Vele» 
ver aux honneurs.) To advance, promote 
or prefer one. 

Avancer ( mettre en avant) une pro- 
poſition. To advance or bring forth a 
propoſition or an aſſertion, to aſſert a 
thing , to ſay a thing. 

Avancer, verb. neut. (aller en avant.) 
To advance, to go or paſs on, to go move 
or get forward, to proceed. 

Themiftocle avangoit avec une puiſſante 
armee. Themiſtocles advanced or moved 
forward with a great army. 

Il recule au lieu d' avancer. He goes back- 
ward inſtead of going forward. 

L'horloge avance, (on va trop vite.) 
The clock goes too faſt. | 

& Vous avez avance , (ou anticipe) de 
plus de deux perches ſur ma terre. You 
have encroached above two perches upon my 
ground, : 

La ſere avance ( ougvient de bonne 
heure) dans une année ſeche. The ſap 
comes early in a dry year. 

* Avancer, ( faire quelques progres. ) 
To make ſome progreſs , to be forward , 
to go on or forward, to profit or thrive. 

A-t-il beaucoup avance dans ſon ou- 


vrage? Has he made any great progreſs o 
| is he very forward in kis work ? 


. 


Limpreffion de ſon livre n'avance pas. 
The impreſſion of his book does not go 
orward. 

La beſogne avance 

ace. 

41 n'avance en rien. He thrives in nothing , 
nothing proſpers or thrives with him. 

& Avancer , (profiter, ſervir de quel- 
que choſe. ) To avail, profit. a 

Qu'ont avance mes ſoins, mes ſoupirs 
& mes larmes ? What have my cares, my 
ſighs , my tears availed ? what have I got by 
4 4 ? what am I the better for them? 

Je r'avance rien par mes plaintes. 7 

et nothing by my complaints, I am not a 

ot the better for them. 

4 Avancer , (ſe pouſſer en avant, ſortir 
de Valignement.) To jut or ſtand out, to 
Shoot forth. 

S'avancer, verb. recip. (aller en avant.) 
To advance one's ſelf, to advance, to go 
or move forward. 

+ Yavancer, (faire progres. ) To go for- 
ward or on. 

* S'avancer, (faire ſa fortune.) To ad- 
vance one's ſelf, to get preferment. 

* S'avancer, (aller au-dela de certains 
termes, en matiere de nẽgociations.) To go. 

Ex. Je me ſuis avancè juſqu'a lui offrir 
telle choſe de votre part. I went ſo far, 
as to make him ſuch offers from you. 

Cet Ambaſſadeur $'eſt trop avance , ſon 

aitre le deſavouera. The Ambaſſador is 
gone too far, his Maſter will diſoun him, 
or will not ſtand to it. 

AVANIE, %, f. (inſulte que les Turcs 
font aux voyageurs dans le Levant, pour 
tirer de Pargent d'eux. ) An oppreſſion , 
ſuch as is uſed by the Turks againſt the 
Chriſtian merchant travelling into the 
L-vant, to extort money from them. 

* Avanie , ( inſulte.) Injury, wrong, 
inſult , offenſe, outrage. 

+ AVANT, F{. m. & adv. de lieu, (en 
termes de mer.) Head, - a-head, --efore, 
-- forward, or the fore part of a ship. 
+ Vaiſſeau ſur Vavant. A ship which is 
too much by the head. 

Aller de Pavant. To be under way. 

Se faire de Vavant. To be aftern of 
one*s reckoning. 

De Vavant a nous. A-head of us. 

Le vent ſe range de Pavant. The wind 
ſcants. 


Avant d'un vaiſſeau. The head or bow 
of a ship. : 

Avant maigre. A lean bow. 

Avant ElancE. A flaring bow. 
ow. 


+ Avant ou vogue avant, , m. The 

okes man in a boat or galley. 

+ Avant ! ( commandement aux ra- 
meurs.) Pull away ! 

* Avant tribord ! Pull away ſtarboard 
or pull with the ſtarboard oats. 

+ Avant qui peut ! Pull with the oars 
that are Shipped. 5 
AVANT, prep. ( marquant priorité de 

temps & d'ordre. ) Before. 

Avant-midi, Before twelve o clock. 

Avant le temps. Before the time. 

Il faudroit mettre ce chapitre avant Vau- 


wm This chapter should be put before the 
other, | 


AYANT-JOUR , adv, 
eil foit lev.) Before day-break. 
AVANT QUE, adv. (de temps.) Before. 


| Avant qu'il ſoit un an. Hefore the end of 
the year. 0 


fort. The work goes on 


( avant que le So- 


Avant jouflu eu avant renfle. A bluff 


1 


R. 


| 


AVA 


AVANT, adv. de lieu, ( au-deli.) Forward. | 


Il ne ſauroit aller ni en avant ni en arrie- 
re. He can go neither backward nor forward. 
Plus avant. Further, farther , deeper. 

a Si avant. So far, ſo deep. 
Bien avant, fort avant, (par rapport 


au lieu & au temps.) Deep, deeply , far, 


Trop avant. Too far. 

emarquez qu'on ſe ſert de cet adverbe 

au propre & au figure , dans les choſes 

qu'on conſidere comme &Etendues. Note, 

that this adverb is uſed in à proper and 
of things 1 


a $7; way , much. 


a figurative ſenſe, when we ſpea 
wherein we may ſuppoſe an extenſion. 


Exemples. 


| | 
La choſe alla ſi avant que. The buſineſs 


went ſo far that. 

N'allez pas plus avant. Go no further. 

Jamais Philoſophe ne penetra plus avant 
dans la — de la nature. Never 
did any Philoſopher go further or penetrate 
more deeply into the knowledge of nature. 

Le couteau eft entre bien avant dans 
2 ventre. The knife went deep into his 

elly. 

Graves cela bien avant dans votre me- 
moire. Let that be deeply engraved in your 
memory. 

Cet arbre a pouſſè ſes racines bien avant. 

. That tree has taken deep root. 

Cette penſce eſt bien avant dans mon 
eſprit. The thought of this is deeply rooted 
in my mind. 

Je me ſuis infinue fort avant dans ſon 
amitie. I have inſinuated my ſelf far into his 
favour, I am much in his favour. 

Nous &Etions bien avant dans la mer. Ve 
were got a ' ar way to ſea. 

Vous pouſſez les affaires trop avant. 
You carry things too 2 

En avant, adv. de lieu ou de temps: 
(au- delaà du lieu ou du temps ou Von eſt.) 
Forward. 

Aller en avant. To go forward. 

De ce jour-la en avant. From that day 
forward. 

& Mettre en avant, (avancer, props: 
ſer , Enoncer une choſe comme aſſurte.) 
To propoſe , to ſay, to aſſert. 

AVAN ck, 722 (ce — a de plus 
qu'un autre, en quelque genre de bien 
que ce ſoit.) Advantage, as it ſignifies 
benefit, intereſt, profit, honour , praiſe, 
vitory , convenienee , gift , prerogative , 
excellence , good quality , endowment , ac- 
complishment. 

C'eſt votre avantage. That is your ad- 
vantage or intereſt. 

C'eſt un grand avantage que lilluftre 
naiſſance. It is a great advantage or pre- 
rogative to be nelly born. 

Guel avantage tirez-vous de la? Vat 
benefit do you reap from thence ? 

Chacun cherche ſes avantages. Every 
one minds his own intereſt. 

On peut dire ceci a ſon avantage. This 
may be ſaid to his praiſe , this moy be ſaid 
for him. 

Parler a Vavantage de quelqu'un , ( par- 
ler favorablement de lui.) To ſpeak to 
one's advantage , to give a goof charac- 
ter of him. | | 

Perſonne n'a eu Vavantage dans c com- 
bat. Both ſides retired upon even terms, 
the advantage has been equal on both fides. 

Les Anglois ont eu Pavantage. The En- 

lish have got rhe better or the vidory. 


Proficer de Vavantage qu'on a remporte | 


AVA re 
ſur Vennemi. To improve the advantage 
or ſucceſs one has got over the enemy, 
to 1 one's blow. 

rendre Pavantage du lieu. To tale one's 
advantage from the place, to make uſe of 
the conveniency of the place. 

Tirer avantage (ſe prevaloir) de quel- 
que choſe. To take advantage of a lis, 
to turn it to one's advantage. - 

L'ame a de grands avantages ſur le 
corps. The ſoul has great prerogatives over 
the body. 

Poſſeder tous les avantages naturels. 
To have all natural excellencies , good 
qualities , endowments or accomplishments, 
to be endowed with all — 7 pifes. 

Avoir de grands avantages ſur quel- 
qu'un. To be much beyond another. 

Il n'a aucun avantage ſur moi. He is 
no better man than I, I am as good 4 
man as he. 

Donner a 2 Pavantage de I'6- 
loquence. To yield to one in point of 
eloquence, to give him the advantage of 
eloquence. 

Prendre de Vavantage pour monter & 
cheval , (ſe ſervir d'une hauteur pour 
monter plus aiſement.) To make uſe of a 
horſe-block to get on horſe-back. 

& Avantage , (preciput , gratification 
particuliere , que la loi, un pere ou 
quelqu'autre perſonne donne a un pa- 
rent.) Advantage , gratification. 

& Avantage , (avance que quelqu'un 
donne a un autre au jew. \ Odds or ad- 
vantage one gives another at play. 

Prendre quelqu'un a ſon avantage, (Vat- 
taquer quand on eſt plus fort.) To fall 
upon one with odds. ; 

tre monte a Vavantage, (etre 
monte ſur un bon cheval.) To be well- 
mounted, to ride a good-horſe. 

Etre vEtu a Vavantage. To be well 
clad, to be dreſſed to the befl advantage. 

+ Avantage oz defſus du vent, /. m. 
(terme de mer.) The windward, --= the 
weather gage of ſome other ship. : 

4+ Avoir Vavantage du vent. To have 
the weather gage. 

8 Favantage du vent ſur un vaiſ- 
ſeau. To weather a ship , to get the weather 
gage of her, to go to the windward of her. 

AVANTAGE, ée, adjed. Gratijied , &c, 
V. the verb. | 

AVANTAGER, verb. act. (donner, faire 
des avantages a quelqu'un par- deſſus les 
autres.) To gratify, to give or allow by 
way of advantage or over and above, to 
beſtow. | | 

Il a'avantage ſonaine de dix mille cus, 
He has gratifyed his eldeſt ſon with ten 
thouſand crowns more than any of the reſt, - 
he has given him ten thouſand crowns , by 
way of advantage. 

Dieu vous a avantage de beaucoup de 
graces. God has 22 you with many 
favours, God has beſtowed great bleſſings 
upon you. 

AVANTAGEUSEMENT, ady. (avec 
avantage, d'une maniere ar WV p. 
Avantageouſly , profitably , to the beſt ad- 
vantage. | 

IN s'eſt marie fort avantageuſement. He 
has married very avantageouſly, he has 
made a very good match. 

Elle s'habille avantageuſement. She 
dreſſes to the beſt adyantape. | 

Prendre une choſe avantageuſement 
pour ſoi. To intz1pret a Sing to one's 
own adyan'age. 
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$ Avantageuſement , ( commodement 
pour le lieu.) Advantageouſly, conve- 
nient ly. 

Etre monte avantageuſement. To be 
well mounted , to ride a good horſe. 

Vetu avantageuſement. Well clad. 

v Parler avantageuſement de quelqu'un. 
To ſpeak well of one , to ſpeak much to 
his advantage , to give a good character 
of him, to ſpeak honourably of him. 

Il parle trop avantageuſement de fes 
ations. He freaks with too much pride of 
his own ations. 

AVANTAGEUX, euſe, adj. (qui ap- 
porte de Vavantage, utile.) Advanta- 
geous, profitable , uſeful , good, honou- 
rable. 

Vous faites une choſe fort avantageuſe 
a Etat. You do a thing very advanta- 
geous or profitable to the State. 

Il a un emploi fort avantageux. He has 
a very advantageous, good, profitable or 
honourable place. 

Il nous ſera avantageux de nous rendre. 
It will be much for our advantage to ſur- 
render, it will be beſt for us to ſurrender. 

% Avantageux, (commode, en parlant 
d'un lieu.) Advantageous , convenient. 

Il choifit un poſte fort avantageux. He 
choſe a very advantageous or convenient 

. 

Avantageux, (excellent, bon.) Ad- 
vantageous, excellent, good. 

La condition d'un vieillard eſt plus avan- 
tageuſe que celle d'un jeune homme. 
The condition of an old man is more ad- 
vantageous Or is better than that of a young 
man. 

Avoir des ſentimens avantageux de quel- 

u'un. To have a good opinion of one, to 
think well or advantageouſly of him. 

Porter des jugemens avantageux de 
quelqu'un. To judge well of one. 

Taille avantageuſe, (taille grande & 
belle.) A tall proper ſic. 

Mine avantageuſe, (mine noble & 
haute.) A noble or great mien or look, 

One couleur, une parure avanta- 
geuſe, (c'eſt-a-dire qui fied bien.) 4 
colour, a dreſs that becomes extremely well. 

& Succes avantageux (on heureux. ) 
A happy or proſperous ſucceſs, 

+ Avantageux, (ſigniſie quelquefois 
confiant, preſomptueux, ) Sanguine , ar- 
rogant, preſumptuous. 

AVANT-BEC, ſubſt. m. (Eperon de piles 
pour un pont de pierre.) The ftarting of 
a ſtone bridge. 

AVANT-BRAS , /. m. (la partie du bras 
qui eſt depuis le coude juſqu'au poignet.) 
The part of the arm betwixt the elbow and 
the wriſt. | 

+ AVANT-CALE, FL. f. comp. (terme de 
mer.) The lanch of a ship on the ſtocks. 

AVANT-C@UR, J. m. (eſpece de tu- 
meur contre nature qui vient à la poi- 
trine du cheval vis a-vis du cœur.) An- 
tocow, a great round ſwelling againſt 
nature in the breaſt of a horſe over againſt 
the heart. 

AVANT-CORPS delogis, , m. (terme 
d' Architecture, les parties d'un batiment 

ui ont plus de ſaillie ſur la face.) The 


ore-part of a houſe. 


AVANT-COUR , f. (la premiere cour| 


d'une maiſon qui a pluſieurs cours.) An 
outward court, a fore court, The firſt 
court of a great houſe that has ſeveral 
cohrts, 3 


AVA 
AVANT-COUREUR, / . (qui prend 
le devant pour annoncer quelque choſe: 
il ſe dit au propre en parlant des per- 
ſonnes; au figure en patlant de certaines 
choſes qui en precedent & qui en mar- 
quent d'autres.) A forerunner or harbin- 
ger, in a roger and figurative ſenſe. 

* Le friſſon eſt Vavant-coureur de la 
fievre. Shivering is the forerunner of an 
ague. 

AVANT-COURIERE, /, Ff. (celle qui 
precede.) An harbinger or forerunner. 

L'aurore eſt Vavant-courtere du Soleil. 
Aurora , the morning or dawn is the Sun's 
herbinger, 

+ AVANT-DERNIER, F. m. ( penultie- 
me.) The laſt but one. 

AVANT-FOSSE , , n. (profondeur qui 
environne la contreſcarpe du cote de la 
campagne , & qui regne le long du pied 
du glacis.) The fore-ditch , the ditch of 
the counterſcarp , which ſurrounds the 
glacis of a fortification. 

AVANT-GARDE, ſub}. f. (la premiere 
partie d'une armée.) The van or van- 

vard of an army. 


a par avance de quelque choſe d'agrea- 
ble.) Foretaſte, prelibation, ante-paſte. 
AVANT-HIER, adv. (il y a deux jours.) 
The day before yeſterday , two days ſince. 
AVANTIN, 2 m. (avantin de vigne. ) 
A layer, a branch or twig, a vine car- 
ried or climbing along from one place to 

another. 

AVANT-MAIN, F. m. ( mouvement na- 
turel du bras & de la main qui va en 
avant.) A forehand ſtroke. 

{+ Avant - main, (terme du jeu de 
paume , coup pouſſé du devant de la 
raquette.) A ſtroke with the fore-ſide of 
the racket. 

AVANT-PECHE, /. f. (peche precoce. ) 
An avant-peach or early peach. 

AVANT-PROPOS „. m. ( preface.) 4 
preface. 

Avant - propos, (préambule,) ce 
qu'on dit avant de venir au fait dont il 
eſt queſtion. A preamble. 

x AVANT-QUART), /, m. (le coup que 
quelques horloges ſonnent avant Vheure, 
la demie, Cc.) The warning of the clock. 

ie AVANT-TRAIN, % m. (le train qui 
comprend les deux roues de devant & 
ie timon d'un carroſſe, &c. ) The fore- 
wheels of a coach, &c. 

& Avant-train , (les deux roues qu'on 
ajoute aux deux de derriere de Vaffut 
d'un canon quand on le fait marcher en 
campagne.) The fore wheels of the carriage 
of a =o gun. 

{+ AVANT-VEILLE , , ,. (le jour qui 
eſt immediatement avant la veille.) The 
day before the eve, the foregoing vigil. 

AVANTURE, V. Aventure. 

AVANTURINE, % f. (pierre precieuſe 
de couleur jaunatre & qui eſt remplie de 
pluſieurs points d'or qui la font briller.) 
A kind of precious ſtone of a yellowish 
colour , and full of ſpeckles of gold which 
adds to its bri Aus. $ 

AVARE , adj. (avaricieux, trop attache 
aux richeſſes, de qui Von ne peut rien 
tirer, frop méënager, ſordide.) Avari- 
tious, covetous , ſtingy , griping, ſordid, 
cloſe , niggardly. 

AVARE, . m. A covetous man, a miſer. 

* Etre avare de ſes faveurs, (ne don- 


AVANT-GOUT , /. m. (le goũt qu'on 


| ner pas volontiers des marques de bien- 
| | 


| 


AVA 


veillance.) To be ſparing of one's fa 
vors. 
AVARICE , ſabſt. fem. ( paſſion déréglée 
pour les richeſſes ou Epargne trop gran- 
de.) Avarice, covetouſneſs , * 1 


AUB 


defire of money, greedineſs, niggardlineſa. 

AVARICIEUX, a, or 2 4 
che.) Avaritious, covetous , ſtingy , nig- 
gardly , cloſe. f | 

Avaricieux, ſabſt. V. Avare , ſubſt, 

AVARIE, ſub/t. fem. (terme de marine, 
Dommage qui arrive a un vaiſſeau ou 
aux marchandiſes dont il eſt chargé; 
colt , depenſe imprevue qu'on eſt oblige 
de faire pendant un voyage. ) Averidge 
or average ; the hurt or damage a hip 
receives, the waſte or decay of wares or 
merchandiſes , extraordinary charges and 
expences during a voyage. | 

& kvaris , ( droit que chaque vaiſſeau 

aye pour Fentretien du port ou il mouil- 

e.) Anchorage; a duty paid for the repairs 
of a haven by every ship that caſts an- 
chor in it. : 

+ AVARIE, &e, adje#. (terme de com- 
merce de mer, ſe dit des effets endom- 
mages dans les vaiſſeaux pendant leur 
voyage.) Averaged , damaged. Du cafe, 
de la cochenille avarice , damaged cof- 
fee or cochineal. 

AUBADE, ſubſe. F. ( muſique que Ton 
donne vers Vaube du jour a la porte ou 
ſous les fenetres d'une perſonne. ) Sere- 
nade or morning muſick; ſuch as is played 
at the dawn of day before one's door or 
under one's window. 

* f Aubade, ( reprimande, vacarme 
qu'on fait a quelqu'un.) Check, repri- 
mand, reproof, lecture. 

Il en a eu Vaubade. He was checked or re- 
primanded for it. 

Vous aurez tantôt Paubade. Fon hall 
have a lecture anon or preſently. 

AUBAIN , ſubft. m. -( Etranger qui n'eſt 
pas naturaliſe dans le pays ou il de- 
meure.) An alien, a foreigner ſettled in 
a country without — naturalized. 

AUBAINE , ſubſt. f. ou droit d'aubaine, 
( ſucceſſion aux biens d'un eEtranger qui 
meurt dans un pays ou il n'eſt pas na- 
turaliſe,) Eſcheat , — or eſchea- 
tage. The right of ſucceſſion in the el- 
tate of an alien dying without natura- 
lization. ; 

* Anbaine, (tout droit caſuel qui ar- 
rive a quelqu'un.) * A wind-fall. 

AUBE, ſubft. fem. (Vaube du jour, la 

ointe du jour.) The break of day, day 
— , day peep, daun or dawning of 
the day. : 

AUBE , ſabſt. f. ( v&tement eccleſfiaſtique 
de toile blanche.) Albe, a garment of white 
linnen worn by the Prieſt at the altar. 

LAubes de moulin, ( 22 planches 
attachées aux coyaux ſur la jante de 
la roue.) The ladles of a watermill 
wheel, f 

AUBEPIN, m. ou Aubepine , ſabſt. f. 
(ſorte d arbriſſeau plein d'epines. ) The 
white-thorn or hawthorn , a shrub. : 

AUBERE, ad}. cheval aubere, (terme 
de manege; cheval qui a le poll blanc 
varié de poil alezan & de poil bay.) 
A flea-bitten-grey or a dapple grey 11 ; 
a white horſe ſpotted with ſorre! and bay 

ots. 

UBER CE „J. ( maiſon on Von donne 
à manger a tant par repas, & ou on 
loge en chambre garnie.) An wy” 

0 


AUB AUD 


| or ordinary ; a kind of inn where 
— diet for ſo much a meal, and 
where they have rooms ready furnished. 
AUBERGISTE , n. & ,. (qui tient au- 
berge.) One that keeps an eating houſe, 
and ordinary. | 
AUBIER, /. m. ( ſorte d'arbre qui reſ- 
ſemble au cornouailler.) A white hazel- 


e. 
* Aubier , (le bois tendre & blanchatre 
qui eſt entre Fecorce & le corps de Var- 
bre.) The ſap or the whiteſt and ſofteſt 
art of timber. | 

UBIFOIN , / m. (on bluet, herbe qui 
croit ordinairement dans les bles.) The 
weed blue-bortle. 

AUBIN, /. ». (allure de cheval entre 
lamble & le galop. } Aubin, the going 
of a horſe betwixt amble and gallop. 
AUCUN, une, adje4. (pas un, nul.) 
No, none, no man. | 
Il n'y a aucun moyen de faire cela. 
| There is no way of doing it. 
Vous ne trouverez aucun hemme qui 
veuille vous cautionner. You will find 
no man that will bail you. 

Je n'aime aucune de ces femmes. I love 
none of thoſe women. | 

AUCUNEMENT , ady. (nullement.) Not 
at all, in no wiſe, not in the leaſt, by no 
means. 

AUDACE , ſub. f. (hardieſſe extraordi- 
naire.) Audaciouſneſs , audacity), bold- 
neſs , confidence, daringneſs , aſſurance , 
preſ:mption, It is taken in good or bad 
part according to the epithet it is jol- 
ned with, 

AUDACIEUSEMENT,, ady. (avec au- 
dace.) Boldly, confidently , daringly , 
e:Arcioufly , preſumptuouſly. : 

AUDACIEUX., euſe , adjed4. (qui a de 
Paudace.) Ardacions , over-bold , con- 
fdent, daring , preſimptuous. 

AUDACIEUX ,, /n. A daring, reſolute 
or rash man. : 

AU-DECA, prep. (de ce cote-ci.) On 
this ſide, 

Au-deca du Rhin. On this ſide the Rhine. 
AU-DELA, prep. & adv. (de autre cote, 
par - dela. ) On the other fide, beyond. 
AUDIENCE, {. f. (action par laquelle 
on écoute.) Audience or the hearing of 

one that ſpeaks. 

L'Ambaſſadeur de Veniſe a eu audience 
du Roi. The Venetian embaſſador had 
audience of the King. 

Cela merite votre audience. That is 
worth your hearing. 

Audience, ( la ſcance des Juges qui 
Ecoutent les cauſes qui ſe plaident. ) 
The court or the Judges who hear cauſes. 

Audience, (le heu on ſe donne Lau- 
dience.) The court or hall, where cau- 
ſes are heard. 

$ Audience, ( Auditeurs, Auditoire , 
aſſemblee de ceux qui écoutent.) Au- 
dience or Auditory 5 the company of Au- 
ditors. i 

AUDIENCIER, adj. m. Ex. Huiſſier Au- 
diencier (on qui ſert a VAudience.) An 
Usher or cryer, that attends the court 
when cauſes are hearing. 

Grand Audiencier , (un des prin- 
cipaux Officiers de la Chancellerie de 
France.) One of the chief officers in the 
Chancery of 2 , that examines all 

tei patents, &c. before they paſs the ſeal. 

AUDITEUR, 7 7 rn font 8. 


quelque diſcours en public ou en quel- 


AUD AVE 


que aſſemblce.) An Auditor or Hearer. 
> $ Auditeur, (on diſciple.) A diſciple or 
ſcholar that comes to a lecture. 
$ Auditeur des Comptes, (Officier de 
la Chambre des Comptes, duquel la 
fonction eſt de voir & d'examiner les 
comptes.) An Auditor of Accounts. An 
Officer of the Exchequer or Chamber of 
Accounts that examines accounts. 


ternes , qui jugent d<finitivement a l Au- 
dience toutes cauſes au-defſous de 25 
livres. ) Certain petty Judges that deter- 
mine finally all perſonal cauſes that ex- 
ceed not the value of 25 french livers. 

AUDITION, {. f. (terme de Palais.) 
Hearing. 

Audition des témoins. The hearing of 
witneſſes. | 

Audition de compte, (I'aQion d'ouir 
& d'examiner un compte.) The auditing of 
Accounts. 

AUDITOIRE, kA. m. (le lieu on Von 
plaide dans les petites Juſtices.) A court 
or hall of audience, a ſeſſions-houſe. 

Auditoire, (audience, aſſemblce d'Au- 
diteurs.) Auditory , audience, company 
of hearers. 


+ Auditoire , * ou les Anditeurs 
Safſemblent.) The place where the hea- 
rers meet. 


AVE 
+ AVE ou AVE MARIA, ſub. maſe. 


(terme uſité parmi les Catholiques Ro- 
mains.) Il ſignifie, 1*, la ſalutation de 
Ange a la Vierge, the ſalutation of the 
Angel to the bleſſed Virgin Mary. 25. L'en- 
droit d'un ſermon ou le Predicateur fait 
ſa priere a la Vierge, that part of the ſer- 
mon where the Preacher begs her interceſ- 
fon. 39. Les petits grains d'un chayelet, 
the ſmall beads of a chaplet. 

Je reviendrai dans un Ave, ( dans 
auſſi peu de temps qu'il en faut pour re- 
citer un Ave.) I will be back again in an 
in/tant. | 

AVEC, prep. With, withal. 

Mettez ces livres avec les autres. Put 
theſe books with the others. 

uer quelqu'un avec un couteau. To 
kill one with a knife. 

Venez-vous-en avec mol. Come along 
with me. 

Il a pris mon manteau & $'en eſt alle 
avec. He took my cloak and went away 
with it. 

„ On Va bien traité & il a eu de 
Pargent encore avec. He was well enter- 
tained and got money to boot. 

Avec cela, avec tout cela. For all 
that, nevertheleſs, 

Avec le temps. At length, in time, in 
proceſs of time. 

D'avec. From. 

Diſcerner le bien d'avee le mal. 
diſcern good from evil. 

R. Avec, étant joint avec certains 
ſubſtantifs a la force d'un adverbe. 
With, being joined with ſome ſubſtantives 
has an adverbial ſugnification. 

Ex. Avec courage, (on courageuſe- 
ment.) Vith courage or courageoufly, 

+ AVECQUE pour AVEC. (Il n'eſt plus 
d'uſage qu'en poche , & encore il 
vieillit.) GP 

T AVEINDRE, verb. ad. (tirer une choſe 
hors du lieu ou on Vavygit ſerve, ) To 
take or. fetch out. | 


To 


Jome 4. [ 


| 


Auditeurs du Chatclet , (Juges ſubal- 


AVE. FP 

Aveignez le linge qui eft au fond du 
coffre. Take out the 2 which is at the 
bottom of the trunk. 

AVEINE, V. AVOINE. 

AVELINE, /F. (eſpece de groſſe noi - 
ſette.) 4 „ a ſinall- nut. 

AVELINIER, /. m. (coudrier, arbre qui 
porte les avelines. ) Filberd-rree. 

AVENAGE, n. (droit qu'un Seigneur 
cenſier pergoit en avoine. ) Avenage, an 
homage of oats paid to the Lord of the 
manor. 

AVENANT, ante, adj. (qui a bon air 
& e grace.) Handſome, neat, gen- 
teel. 

o Avenant , part. (terme de pratique. 
Ex. Avenant 1 deces d'un — 2 12 
cas avenant qu'un tel meure. In caſe ſuck 
a one Should die. 

A L'AVENANT, adv. (a proportion.) 
Proportionably , anſiwerably. 

AVENEMENT, . . (venue, arrivee ; 
il ne ſe dit que de Televation à une 
dignité . Coming, acceſſion , 
advancement to a ſupreme 1. 

Depuis ſon heureux avenement à la 
couronne. Since his happy coming, ac« 
ceſſion or ad ancement to the crown. 

AVENIR, verb. neut. (arriver par acci- 
dent: il ne ſe conſtruit que dans les 
troifiemes perſonnes. ) To happen, chance, 
fall out or come to paſs. 

Il avint que. It happened that, it fell 
out that, 

S'il avient que ſa femme meure. If his 
wife chance to die. 

+ Ainſi n'avienne, (a Dieu ne plaiſe.) 
God forbid. 

AVENIR, /. m. (le temps futur.) The 
future or time to come. | 

A Tavenir, ady. ({deformais.) For the 
future , henceforth , hereafter. 

Avenir, (terme de Palais, aſſigna- 
tion à la partie pour venir plaider un 
certain jour.) A ſummons to appear be- 
fore the Court on a certain day, 

AVENT, , m. (le temps conſacré pet 
VEgliſe pour ſe préparer a la fie ds 
Noel. ) Advent, the time conſecrated h 
the Church for the celebration of Chriſt- 
maſs-day. 

AVENTURE » ſub. f. (accident, ce qui 
arrive inopinEment.) Adventure , acci= 
dent, event. 

Une aventure amoureuſe. An amoroug 
adyenture. 

Une heureuſe aventure. A lucky accie 
dent, a happy turn. 

Une triſte aventure. A ſad miſchance. 

Dire la bonne aventure , (prédire 
par la chiromancie ce qui doit arriver 2 
quelqu'un.) To tell one's fortune. 

Diſeur de bonne aventure. A fortune- 
teller. 

LAventure, (amour, amourette.) 
Amour, intrigue, love. 

Aventure, (en terme de romans de 
ievalerie , fignifie entrepriſe haſar- 
deuſe.) Adventure, hazardous enterpriſes 

& Aventure , (haſard.) Adventure or 
venture , chance, hazard, random. 

Mettre tout a Vaventure. To leave or 
commit all things to chance, to leave all 
at random or at ſixes and ſevens. 

Prendre 'aventure d'une affaire, (ſa 
réſoudre a tout ce qui en peut arri- 
ver.) To take one's chance, to run all 
hazards. 1 
Pau bonne aventure, j'ai trouvt coluf 


78 AVE 

oy je cherchois, B 
k or as luck woul 

Aim I looked for. 


good chance 4 
have it, 1 found 


AVE 
Averſeneſs , averſion , abhorrence , hatred, 


antipathy. 


| 


Avoir de l'averſion pour quelque choſe 


AVE AUG 


ſon biton , ( crier kjen fort.) 7 
a child that * py his _ tne 


2 * aveugle y mordroit, = choſe 


Faire toutes choſes a Taventure, (ſans | ou a quelque choſe, Vavoir en aver- eile a comprendre.) A blind man 
| reflexion.) To do every thing at all events, | ſion. To have an averſeneſs or averſion | could find it out. 
| at a venture or at random. to a thing, an antipathy againſt it. + A Vaveugle, adv, ( aveuglement ) 
| Errer a Vaventure , (ſans ſavoir on | Avoir de Vaverfion pour quelqu'un ou Blindly. ; 
| ron a deſſein d'aller.) To wander at ran- | contre quelqu'un. To have an antipathy AVEUGLE » Ee, adj. Blindled, &. v. 
dom againſt one, to hate him, to be out of | Aveugler. 


conceit with him. 


* C'eſt grande aventure fi jen'en viens 
AVERTI, ie, adj. Warned, advertiſed, 


AVEUGLEMENT, /, m. ( privati 
pas a bout. Ie sal go hard, but I will J. n. ( privation de 


la vue.) Blindneſs , want of tight. 


- ——ä—ũ— — —— - - 


bring it about. 

& Mettre a la groſſe aventure, (mettre 
fon argent ſur un vaiſſeau marchand au 
Haſard du profit ou de la perte.) To 
venture all in one bottom. 

prendre de Vargent a la groſſe aven- 
ture, (emprunter de Vargent ſur ſon 
vaiſſeau.) To borrow money upon the keel 
of one's hip. 

Mal d'aventure, (mal qui vient au 
bout des doigts avec inflammation & 
abces.) A whitlow. 

D'aventure, par aventure, ady. (par 
haſard.) Peradventure , perchance , by 


chance. 


AVENTURE, &e, adj. (haſardé, ex- 


pole a Vaventure.) Ventured, put to the 
venture, Ratarded. 


AVEN TURER „verb. a4. ( haſarder, 


mettre a Faventure.) To adventure or 
venture, to put to the venture, to N. 


S'aventurer, verb. recip. ( S'expoler.) 


To adventure or venture, to run a hazard. 


+ AVENTUREUX, euſe, adj. (qui sa- 


venture, haſardeux.) Ventureſome. 


AVENTURIER, F. m. (celui qui cherche 


les aventures de guerre, eſpece de vo- 
lontaire.) An adventurer , one that ſeeks 
to ſignalize himſelf by adventures of war. 

* f Aventurier, (celui qui, ſans Ctre 


amoureux d'aucune femme, tache de 


gagner les bonnes graces de toutes.) An 
adventurer in point of love, a general lo- 
ver that has no true paſſion for any wo- 
men, and yet endeavours to gain favours 


AVERTIR, verb. act. (donner avis, faire 


AVERTISSEMENT, 


plaintiff and defendant. 


&c. V. the verb. | 

Ils fe tinrent pour avertis d'&tre une 
autre fois plus diſcrets. They cook it as 
a warning to be more diſcreet another 


time. | 


t AVERTIN, /. m. (maladie d'eſprit 


ul 
rend opiniatre , furieux or cnperts, } 
Moroſeneſs , crazineſs, madneſs. 


ſavoir , inſtruxe, informer) quelqu'un 
de quelque choie. To warn, advertiſe, 
inform or tell one of a thing , to give 
him notice or intelligence of it, to make 


it known to him. | 


Avertir quelqu'un d'ane choſe par 
avance. To forewarn one of a thing, to 
ive him a caution of it before hand. 
m. ( inſtruction, 
avis qu'on donne de quelque choſe , 
afin qu'on y prenne garde.) Advertiſc- 
ment, advice , caution, à putting in 
mind, a warning, information, intelli- 
gence. 

Avertiſſement au lecteur. Advertiſement 
to the reader. 

Donner un avertiſſement ſalutaire à 
quelqu'un. To give one good advice or 
caution, 

* C'eſt un avertiſſement au lecteur. 
That is a fair warning to ſtand on one's 
uard. | 
Avertiſſement, (terme de Palais, 
motif de fait oz ds droit pour Vinftruc- 
tion des Juges. ) The bill and anſwer of 


AVERE 


from all the ſex. 

* f Aventurier, (celui qui n'a aucune 
fortune, & qui cherche a $'ctablir par 

elqu'aventure.) An adventurer or & 
ortune hunter. ws 

AVENTURIERE, itt. F. (femme qui 
cherche a faire ſa fortune.) A che ad- 
venturer, a woman that ſeeks to make her 
Fortune. 

AVENTURINE. V. Avanturine. 

AVENU, ue, adj. (qui eſt arrive.) Come 
to paſs „ happened. 

Tl faut regarder cela comme non 
avenu. That muſt be looked on as if it 
had never happened. 

AVENUE, /. f. (paſſage, entree , en- 
droit par ou on arrive en quelque lieu.) 
Avenue, paſſage, entrance, way to 0] 
place, 

Fermer , boucher les avenues. To ſtop, 
to skut up the avenues. 

Avenue, (allée plantée d'arbres au 
devant d'une maiſon.) A walk or alley of 
trees before a houſe. 

„ Ee , adj. Avered, evidenced, 


oved. | 
AV ERER, verb. ad. ( faire voir qu'une| 
choſe eſt vraie.) To aver, to evidence, 


0 prove. . 


++ AVERNE, ſub/t. m. (Lac d' Italie que 


la Fable regardoit comme une entree. 
de 4, The lake Avernus. | 


AYERSION , /{« . ( antipathis aaturelle, N 


AVEU, 


. m. (du verbe avouer; con- 


feſſion.) Confeſſion, acknowledgment. 


& Aveu , ( approbation , 


conſente- 


ment.) Approbation , allowance, con- 


ſent, own! 


ng. 
Aveu, 1 reconnoiſſance qu'on donne 


à un Seigneur des terres qu'on tient de 


lui.) Acknowled 
nant to his lor 
of him. 


nt, made b 
of the lands he holds 


a te- 


* f Homme ſans aveu, (vagabond , 


que perſonne ne veut reconnoitre.) One 


that no body will own , a vagabond, a 


rogue. 


AVEUGLE, adj. (qui eft 
Blind „that is depri- 


ſage de la vue. ) 


rive de Pu- 


ved of the uſe of his light. 

Rendre aveugle. To bind. 

* Aveugle, (qui ne confidere rien, en 
parlant des perſonnes & des paſſions. ) 


Blind, inconfiderate , foolish. 


Les amans ſont aveugles dans leurs de- 
firs. Lovers are blind or inconſiderate in 


their defires. 


Une paſſion aveugle. A blind or foolish 


aſſion. 


* Obeiſſance aveugle, & ſans raiſon- 


nement, (entiere ſoumiſſion aux ordres 


d'un Superteur. ) Paſſive obedience or 
rather a blind ſubmiffion to a Superior. 


Un aveugle, /: m. A blind man. | 
Une avengle, / f. A blind woman, 
* Gier comme un aveugle qui a perdu 


7 
AU 


A 


| 


* Aveuglement , ( trouble, obſcurciſſe. 
ment de la raiſon.) Blindneſs , error, 
miſlike, inconſiderateneſs. 


AVEUGLEMENT , adv. ( ſans rien con- 


ſiderer , ſans rien examiner.) Blindly , 
blindfold , inconſiderately, rashly , head- 
long, unadviſedly, let what will happen. 

* Croire aveuglement. To believe impli- 
citly , to have an implicit faith, 


AVEUGLER , . @. (rendre aveugle.) 


To blind, to take away the ſight. 

+ Aveugler une voie d'eau, (terme de 
mer.) Said of any temporary manner of © 
ſtopping a leak. 

$ Aveugler , (<blouir.) To blind one's 
eyes, to daxyle. 

Je ne ſaurois regarder le ſoleil, il m'a- 
veugle. I cannot look at the ſun, it blinds 
my eyes or da les me ſo. 

* Aveugler, T obſeurcie la lumiere de 
la raiſon.) To blind, to ſtrike blind, to 
cloud, to darken. | 

Le vice aveugle les mEchans. Vice blinds 
the wicked. 

Les paſſions aveuglent Ventendement. 
Paſſions cloud or darken the underjian- 
ding. | 

++ S'aveugler , v. r. { ſe faire ſoi-meme 
illuſion ſur quelque choſe.) Il ne faut 
point s'aveugler ſur ſes propres défauts. 
We muſt not shut our eyes againſt our own 


failings. 


fA VAVEUGLETTE, adv. (à titons.) 


Groping. 

— er a Taveuglette. To go groping 
along. 

Chercher quelque choſe a Vaveuglette, 
o grope about for a thing. 

CE, . f. (pierre ou piece de bois 
creuſce qui ſert a donner a manger & a 
boire aux animaux domeſtiques.) A trough 
for domeſtick animals, as hogs, &c. to 
feed in, 

Auge, (uſtenſile dans lequel les ma- 
cons gichent leur platre.) A plaiſterer's 
trough , tray or hod. 


AUGEE, , f. (ce que peut contenir ung 


auge a magon.) A tray-full. 
UGET „%. m. (petit vaiſſeau ou Pon. 
met la mangeaille des oiſeaux qui ſont en 
cage.) The drawer of a bird-cage. : 
Auget, (terme de meunier , conduit 
de bois au bout de la tremie par ou tom- 
be le grain ſur la meule.) The ſpout of a 
millhopper. 


AUGMENT , ,. m. augment de dot, 


terme de droit, ce que le mari donne 
2 ſa femme par contrat de mariage. ) 
The jointure , ſettlement , which the 
husband makes to his wife by articles of 
marriage. ; 
Augment, (terme de Grammaire 
Grecque. ) Augment , a terme of Greck 
Grammar. 


|AUGMENTATIF, ive, adj. (qui aug- 


mente.) Augmentative , increafing. 


AUGMENTATION , , ( accroifſe- 


ment, aggrandifſemeat.) An augmenter 


AUG AVI 


gon, increafing improvement 5 TE ragement, diſgrace ; undervaluing or diſ- 


ment, addition. 

AUGMENTE, ée, adj. Augmented, &c. 
V. the verb. 

Un livre augments. A book with addi- 


tions. 
AUGMENTER , verb. af. ( accreitre, 
agandir. ) To augment, increaſe , im- 
prove, enlarge or amplify, to add to, to 
avate. 
ugmenter, verb. neut. ou s augmen- 
ter, verb. rec ip. ( croitre en qualité on 
en quantité. o increaſe, to grow 
either in quality or quantity. 

AUGURAL , ale, adj. ( qui apppartient a 
Iaugure.) Of or belonging to an augur. 
Baton augural. An augur's ſtaff or wand. 

AUGURE,, / m. (pré age tire de Vobſer- 
yation faite ſur le vol, le chant & le 
manger des oiſeaux.) Augury, divination 
or — by the flight, ſinging 
and feeding of birds. | 

* Augure , (toute ſorte de préſages.) 
Omen, preſage , ſign , token or foretoken. 

Un bon ou mauvais augure. A good or 
bad omen. 

De mauvais augure. Ominous , ill 
boding. 

$ Augure , (celui dont Vofſfice Etoit 
d'obſerver le vol, le chant & le manger 
des oiſeaux pour en tirer des préſages.) 
An augur , ſoothſayer or diviner. He that 
foretold futurities by the flying , ſinging 
or feeding of birds, 

AUGURER, verb. ad. ( tirer un augure, 
un preſage.) To augurate , conjecture, 
ſumiſe, gueſs or ſuppoſe 

u'en pouvez-vous augurer ? Mat can 
you augurate or conjeture by it? 
Je n'en augure rien de bon. I have no 
| — opinion of him. 

AUGUSTE , adj. (venerable , ſacre. ) 
Auguſt, ſacred , venerable, majeſtick, 

= , imperial. 

AUGUSTEMENT , ady. (d'une maniere 
digne de veneration. ) YVenerably , majeſ- 
tically, 

AUGUSTIN » ſubſe. m. ( Religieux qui ſuit 
la regle de St. Auguſtin.) An Auſtin 
Friar , of the Order of St. Auſtin, a 

black friar of St. Dominick's Order. 

+5$. AUGUSTIN, /, m. (terme d'Im- 
primeur, caractere entre le gros romain 
& le cicero.) English. 

AUGUSTINE, abt. f. (ſorte de Reli- 

gieuſe.) An Auſtin Nun. 

AVIDE , adj. (qui deſire ardemment 
quelque choſe.) Greedy, covetous , de- 

ous , eager , earneſt. 

Eſtomac avide. A greedy flomach. 

Avide de richeſſes. Covetous or greedy 
of riches. | 
Avide de gloire , de louange. Greedy, 
deſirous , covetous of honour , of praiſe. 


AVIDEMENT , ads. (avec avidits. ) 
Crook » eagerly. 

AVIDITE , 7 F. (deſir ardent, inſatia- 
' » greedineſs , eagerneſs , 


Abaſed , diſgraced , &c. 
AVILIR, verb, act. ( rendre abject, mé- 
Prifable.) To abaſe , diſgrace , diſpa- 
rage or undervalue, to make contemp- 
tiole, | 
Avilir fa dignité. To diſgrace one's 
22 or character, to undervalue one's 
AViLISSEMENT , Y mr. ( abaiſſement. ) 
dbaſement , abjedion , contempt . diſpa- 
| 


» ie, adj. 


gracin 


AVINE, ée, adj, Seaſoned with wine. 


Un homme ou un corps aviné, 


(un homme qui a accoutume de boire 


beaucoup.) 4 ſtanch toper, a man that 
can drink much , @ good drinker, one uſed 
to wine. 


AVINER, verb. ad. (imbiber de vin.) 


To ſeaſon with wine. 


AUTJOURD'HUI, /. m. This day, to day. 


Aujourd'hui paſſé, ils ne ſeront plus 
regns a leurs offres. This day being over, 
their offers will not be heard. 


 AUJOURD'HUT, advy. (le jour on Pon 


parle.) To day, this day. 
Il arrivera aujourd'hui. He will come to 


day. ; 

7 Ce n'eft pas d' aujourd'hui que nous 
nous connoiſſons. Ve are no new acquain- 
tance, we are old cronies. 

Ce reſt pas d aujourdhui que tout autre 
droit cede a celui que le plus fort $attri- 
bue par, les armes. I: is uſual for all 


titles to yield or ſubmit to that which the} 
Arongeſt arrogate to themſelves by force of 


arms. 


Aujourd'hui, ady. ( a preſent, au 


temps ou nous ſommes.) At preſent, now, | 


now-a-days , in this age. 
2 ſ. m. (rame.) An oar to row 
with. 
Tirer a Paviron. To tug the oar. + 
Aviron de galere. Oar of a galley. 
Parties de i 
an oar. 
{+ Le manche ou le giron. --- The 
handle. 
Le bras. The arm or inner part. 
Le plat ou la pelle. The wash or 
blade. 
T La menille ou main - tenante. -- An 
implement nailed to the oar, for a num- 
ber of men te hold the oar. 


o La galaverne. -- A ſmall piece of 


wood nailed of each fide the oar, to pre- 
vent its galling againſt the thole and 
to ſtrengthen it in that part. 
o+ Avirons a couple. Double banked oars 
or ſcullers. 
+ Avirons 2 12 Oars. 
＋ AVIRONNERIE, / f. oz atelier des 


avironniers. The oar-makers sked. 


+ AVIRONNIERS , ab. m. pl. Oar 


makers. 
{+ Maitre avironnier. Maſter oar-ma- 
ker. 


AVIS, / m. (opinion, ſentiment.. )' Ad- 


vice, opinion, ſentiment , mind, judg- 
ment , meaning , thoughts. 

A mon avis. In my opinion, mind or 
Judgment. 

er d'avis. To change one's mind, 
to be of another mind. 

Je ſuis d'avis qu'on prefere la paix 
a la guerre. I am for peace rather than 
war. _ 

Je ne ſuis pas d'avis de lui réſiſter. J 
would not have him reſiſted. 

Avis, ( avertiſſement.) Advice, ad- 
vertiſement , notice, intimation , caution, 

Avis, (nouvelles qu'on regoit de 
quelque nord Advice, account, news, 
information, intelligence. 

Lettres davis, (lettres de REgociants.) 
Letters of advice. 

* + Prendre des lettres d' avis, (delibe- 
rer.) To conſider of a thing , to deliberate 
upon it. | 


aviron. The parts of 


AVI 13 

On donne avis de Paris que. Ve have 
an account from Paris, we hear ot it is 
adviſed from Paris, that. | 

Avis, (conſeil.) Advice, counſel. 

Prendre avis de quelqu'un. To ask advice 
of one, to adviſe with him, 

Donner avis a quelqu'un. To adviſe one, 
to give him counſel or advice. 

La nuit porte avis. Prov. Adviſe with 

our pillow, | 

* fil y a jour d'avis, (il y a du temps 
pour deliberer. There is time enough to 
confider on it. 

Avis, ( propoſition qu'on met en 
wit dans une alſemblee.) Motion, pro- 

oſal. 

* Ours un avis. To make a motion. 

| Donneur davis. A projector. 

| 11 ſe male de donner des avis. He ſets. 

up for a projector. 

| Jouvris Vavis & il fut ſuivi de toutes 
les voix. I made the motion which was 
unanimouſly agreed to. 

AN, ( ſuffrage de chaque membre 
d'une afſemblee. ) Vote. Prendre les avis, 
aller aux avis. To put to the vote. 

AVISE, &e, adj. ( prudent, circonſpe@ , 
Eclairé daas la conduite de ſes affaires.) 
Wiſe, well-adviſed, prudent , diſcreet , 
conſiderate , wary , circumſpet, 

Mal-aviſe, (imprudent.) Ilk-adviſed , 


unwiſe , inconſiderate , unwary , impru- 


ent. 
+ AVISER, . ad. ( avertir.) To warn, 
to give a caution , to bid one have a care. 

Il m'en a avile le premier. He warned 
me firſt of all, he gave me the firſt warning 
or caution. 

＋ Aviſer ( appercevoir ) quelqu'un dans 
la foule. To /py out one in a croud, 

& Aviſer, v. n. (conſulter, deliberer , 
penſer a.) To adviſe with one's ſelf, to 
think , conſider , ſee or look. 

Aviſez ce que vous avez a faire. Think 
upon or con ſider what Jos have to do. 

Vous y aviſerez. Tou shall look to it. 

& Aviſer, (prendre une reſolution. } 
To think adviſeable, to reſolve. 

Il fut aviſe que. It was thought adviſea» 
ble, it was reſolved that. 

& Aviſer, (ſonger, faire reflexion. } 
To think of, to take notice of. 

Je ne m'en ſuis pas avile. I did not think 
of it , it never came into my mind. 

S'aviſer, verb. recip. ( $'tmaginer, con- 
cevoir, trouver un moyen pour quelque 
fin.) To bethink one's ſelf. 

Il Saviſa d'un bon expedient, He bethoughe 
_ of a good expedient. 

AVITAILLE , ce, adj. Furnished with , 

or provided with viduals or proviſions , 
vidlalled , &c. V. the verb. 
AVITAILLEMENT, f,. m. (Faction de 
faire entrer des vivres dans une place.) 
{ Proviſions of viduals for a place. 

&Avitaillement d'un vaiſſeau. The vice 
tualling of a clip. 

+ AVI AILLEUR » ſc m. (celui qui eſt 
charge de * avitaillement.) 4 
r of the vitualling-office. 
AVITAILLER une place, . act. (mettre 
des vivres dans une place aflicgee, ou qui 
court riſque de etre.) To furnish or flors 
a place with victuals or proviſions, to con- 
vey proviſions into it. 

vitailler un vaiſſeau. To victual « ship, 
to provide her with yictuala. 


AVIVER, verb, add. (rendre plus vif.) 
To brisk up. 4 
H ij 


— —— — — 


| 
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| 
| 
| 
| 
| 


6 o AVI AUM | 
Aviver le ſeu, (terme de forgeron. ) 
To brisk up the fire. IAN 
Le Maréchal avive fs forge en jetant 
des gouttes d'eau ſur le feu. The smith 
brisks up his forge by throwing water on 
the fire. a 
Aviver (gratter, nettoyer & polir) 
des figures de metal pour les rendre plus 
propres a ètre dor̃ces. To furbish , polish 
or brighten figures of metal, in order to 
gild them the — 
S Aviver le bois de charpente, (le 
couper a vive arcte.) To hew timber. 
AVIVES, yl. ( enflures qui ſe forment 
uelquetois en de certaines glandes qui 
ont a la gorge du cheval.) The vives, 
a diſeaſe in horſes. 

AULIQUE , adj. (qui regarde la Cour 
ſuperieure de faber d' Allemagne.) 
Aulick, belonging to the ſupreme Court 
of the Emperor of Germany. 

Le Conſeil Aulique. The Aulick Coun- 


cil. 

AULIQUE, /. f. ( Theſe que ſoutient un 
Erudiant en Theologie lorſqu'on donne le 
bonnet a un Docteur.) A ſolemn diſputa- 
tion heid by a ſludent in Divinity for a 
Doctor's degree. 

AU LOF, adv. To weather or a-luff. 

AULOFEE, /{. , formè de Lor. (terme 
de mer.) The act of ſpringing the lu or 
a yaw to the luff. 

& Faire une aulofee. To ſpring the lu. 

AUMAILLES, , F pl. (betes a corne.) 
Cattle. 

AUMELETTE, /,. f. V. Omelette. 

AUMONE, /, f. (ce que Ion donne aux 
pauvres pour amour de Dieu, chaxité.) 
Ams, charity, what is freely given to 
the poor for God's ſake. 

Faire laumòne. To give alms, to beſtow 
4 charity ; to give ſomething to the poor. 

Demander Vaumone. To beg a charity, 
to beg. 

& Franchs aumone, (terme de pratique.) 
Frankelmoign , a Law term, a tenure by 
divine Service. 

AUMONER, v. ad. (terme de pratique, 
donner par aumone. ) To beſtow, to give 
to charitable uſes. 

AUMONERIE, V, (charge d' Aumònier.) 
The Almoner 's dignity. 

La grande aumonerie de France. The 
dignity of great almoner of France. 

Aumonerie, ( benefice clauitral af- 
fecté à la diſtribution des aumones, dans 
les anciennes Abbayes. ) Almonry or au- 


nN. 
AUMONIER, ere, adj. (qui fait ſouvent 
I'aumone, charitable.) Alms-giver, cha- 


ritable. 

&% Aumonier, ( Oficier Ecclefiaſtique 
dans la maiſon du Roi, d'un Prince or 
d'un grand Seigneur.) An Almoner or 
Almner, a Chaplain, an Eccleſiaſtical 
Servant to the King, a Prince or noble 
Man, 
| Aumonier, ſ m. Chaplain. 
AUMUSSE, , . { fourrure que les Cha- 
noines portent ſur le bras lorſqu'ils vont 
a Vofnce. ) Ameſs , an ornament which 
Canons wear on their arms when they go to 
the office. 

AUNAGE, J. m. ( meſurage a Vaune. ) 

A meaſuring by ells, a number of ells. 

+ AUINAIE, A f. (lieu plants d'aunes.) 

An alder's plot, a grove ; 4 alders. 

+ AUNE, . n. (eſpece d'arbre.) Alder- 
tet. 


EAU M...AV.O 
AUNE, J. f. ( meſure de 3 pieds 7 pouces 
& 8 lignes, j'entends Vaune de Paris.) 


An ell, a meaſure of Paris, conſiſting of 


3 foot, 7 inches and 8 lines. 

Acheter ou vendre a Vaune. To buy, 
and fell by the ell. 

* Tout du long de Paune, ( beau- 
coup, exceſſivement.) Soundly. 

P. Neturer les autres a ſon aune, (ju- 

er d'autrui par ſoi-meme. ) P. To mea- 
Fire another man's corn by one's own 
bushel. ; 

* ll fait ce qu'en vaut Vaune, (il en 
a fait Vexperience a ſes depens.) He 
knows what is it by experience or to his 
coſt, 

* Je ſais ce qu'en vaut Vaune. I know 
the conſequence of it, I know it by expe- 
rience, 1 know it to my coft or to my 
Oo. f 

UNE, ge, adj. Meaſured by the ell. 

+ AUNEE, /, (plante médicinale.) 
Llecampane. 

AUNER, verb. ad. LI a Vaune.) 
To meaſure by the ell. 

AUNEUR, /m. ( Officier commis pour 
marquer & viſiter les aunes des mar- 
chands.) Alnager or alneger. 

AVOCASSER, verb. neut. (faire profeſ- 
ſion d Avocat.) To follow the law, to do 
the office of a pleading Lawyer. 

AVOCAT, {. m. (celui qui fait profeſſion 
de defendre les cauſes en Juſtice.) A 
Lawyer, a Counſellor, an Advocate. 

Avocat plaidant. A pleading Lawyer or 
Counſellor, a Barriſter. 

Paſt conſultant. A chamber Counſel- 
or. 


Un Avocat de cauſes perdues, un 


méchant Avocat.) A ſcurvy or ignorant 
lawyer, à pettifogger. 

% Avocat, (interceſſeur, mèdiateur.) 
Advocate, interceſſor or mediator. 

Le Chriſt eſt notre Avocat. Chriſt is our 
Advocate or mediator. 

AVOCATE V, ( mediatrice.) Advocate, 
mediatrix. 

+ AVOCATOIRE, adj. (c'eſt ainſi qu'on 
appelle un certain mandement de Em- 
pereur, & les lettres d'un Prince par leſ- 

uelles il pretend revendiquer ceux de 
es ſujets qui ſont paſlcs e. d'autres 
Etats.) Lettres avocatoires, mandement 
avocatoire. Avocatoria. 

AVOINE , / f. pluſieurs prononcent 
aveine , (ſorte de grain.) Ozts, a kind 
of corn. 

Donnez de Lavoine aux chevaux. Give 
the horſes ſome oats or corn. 

AVOIR, verb. ad. (poſſeder de quelque 
maniere que ce ſoit.) To have. 

Avoir du bien. To have an eſtate, to be 
rich. 

Il a un coup ſur la tete. He has « blow 
upon his kead. 

Avoir la crainte de Dieu devant les 
yeux. To have the fear of God before one's 


eyes. g 

8 Avoir faim, ſoif, froid & chaud. To 
be hungry, diy, cold and hot. 

Des qu'il eut le dos tourne. As ſoon as 
his back was turned, 

Avoir beau faire, beau dire, Sc. V. 
Beau. 

& Avoir en horreur. To abhor, to deteſt. 

& Avoir pour agreable. To like, e de- 


cept. 
Loire ſoin de quelque choſe. To rake 


| care of a thing. 


| 


. 


| 


$ Ceux qui avoient le ſecret. They who 
in the ſecret or who were at the bottom 
of it. 

R. Avoir, avec la prepoſition 4 devant 
Vinfinitif, marque le devoir , Vinclina- 
tion, Cc. de faire quelque choſe. To 
have , before an infinitive mood denotes 
the duty , inclination, &c. of doing an 
thing. FM 

Qu'avez-vous a faire? Fat have you 
to do? 

Vai une viſite a faire. I have a viſit to 
make. | 

Il y a, verb. imp. There is, en parlant 
d'une ſeule he; there are, en $45 
de pluſieurs. i 

Il M a la-bas un homme qui veut vous 
parler. There is a man below that deſires 
to ſpeak with you. 

y a la-haut deux Meſſieurs qui vous 
attendent. There are two Gentlemen above 
that ſtay for you. 

il y a ici. Here is, here are. 

Il y a ici un beau carroſſe. Here is a fine 
coach, 

Il y a ici bien des carroſſes. Here are a 
great many coaches, 

Il y a. Ie is or tis. 

Il y a pres de 20 milles dici-la. It is, 
or 'tis near upon 20 miles thither. 

Il y a pres dune heure qu'il eſt ſorti, Ie 
is almoſt an hour ſince he went out. | 

Il y a un an, huit jours, &c. A year, 
or eight days ago, a year or <ight days ſince. 

Il croit qu'il n'y a qu'a parger. Ile belie- 
ves that purging is all or that purging is 
the only remedy in ſuch a caſe. 

Il y a long-temps. Long ſince. 

R. Avoir eit un verbe auxiliaire qui ſert 
a conjuguer les autres verbes. Ex. Avoir 
lu, j'ai mange, &c. To have, is an auxi- 
liary or helping verb, which ſerves to con- 
Jugate other verbs, Ex. to have read, I have 
eaten, &c. 


f AVOIR , F{. m. (ce qu'on poſſede de 


bien.) Subſtance, what one has. 
C'eſt tout mon avoir. This is all my ſubſ- 
tance or all 7 have. 

AVOISINER, verb. aA. (Etre proche ou 
voiſin : il ne ſe dit que des lieux.) To 
border upon. 

Les Provinces qui avoiſinent la France. 
The Provinces bordering upon France. 

Un arbre, un rocher, une tour qui 
avoiſine les Cieux, ( termes poctiques.) 
A tree, rock or tower that reaches to the 
-kies, a lofty tree, SC. 

AVORTEMENT, , m. ( accouchement 
avant terme.) Abortion , miſcarriage , 
the bringing forth before the time or un- 
timely. | 

AYORTE, &e, adj. Abortive , born before 
the time. | 

AVORTER, verb. neut. ( accoucher avant 
terme.) To miſcarry, to be brought to 
bed betore the time. 


Faire avorter. To cauſe a miſcarriage. 


& Avorter, (faire des petits avant le 
temps, en parlant des animaux.) To bring 
forth young ones before the time. : 

* Ayorter, (en parlant des fruits qu! 
ne viennent point a maturité.) To m- 
Car: . S 

* — , (en parlant d'un deſſein.) 
To miſearry , to prove abortive. ; 

Faire avorter les deſſeins de Tennemt , 
(les rendre inutiles.) To make the enemy 4 
defigns miſcarry , to baſfle them , to make 
them prove abortive , to abort. 


> 


* 


AVO AUP | 


AVORTON , Y n. (qui eſt ne avant le 
temps, ou qui ne peut acquerir la per- 
ſection ordinaire.) An abortive or unti- 
mely child or birth, one born out of due | 


"2+ Quel petit avorton eſt-ce 14? Phat 

little shrimp or short-arſe is that? 

+ Avorton , (en parlant des fruits.) 
ime! it. 

xy Ly „(production de Veſprit trop 

+" An untimely production of the 


rain. 

avout „Jem. (on * ainſi autre - 
fois un Seigneur qui ſe chargeoit d'ctre 
le protecteur d'une Egliſe.) An avowee, 
« Patron or Protector of a Church. 

AVOUE , ce, adj. Owned, confeſſed, &c. 
V. the verb. 

AVOUER, verb. a#. (confeſſer, recon- 
noitre qu'une choſe eſt veritable, en de- 
meurer d accord.) To own, confeſs , ack- 
nowledge , grant Or avow. 

* + Avouer la dette, ( reconnoitre qu'on 
atort.) * To cry peccavi. To own one's 
ſeif in the wrong, to confeſs. ; 

* Ayouer , (reconnoitre pour ſien.) To 
own , to father. 

It Vayoua pour 
for his ſon. 

On doutoit de lVauteur de cette comedie, 
mais Mr. S. Pavoue. People were in doubt 
about the author of that play, but Mr. S. 
owns or fathers it. 

$ Avouer, ( autoriſer, approuver.) To 
avow, to own, to approve or allow of. 

Vavouerai tout ce qu'il fera, ou je 
Tavouerai de tout ce qu'il fera. I shall 
approve or allow of all that he shall do. 

S'avouer de quelqu'un, verb. recip. (9 
reclamer , aner de quelqu'un.) To 
make uſe of one's name. 

AVOYER, , m. (Magiſtrat de quelques 
villes Suiſſes.) An Avoyer or Avoyee. 
AUVARAVANT, adv. (qui marque prio- 
rite de temps. ) Before. 

Long-temps auparavant. Long before , a 
long time before. 

+ AU PLUS PRES, adv. (on au plus 
pres du vent, en termes de mer.) Cloſe 
to the wind, — cloſe hauled. 

* Vaiſſezu au plus pres. A chip cloſe 
hauled, -- a sharp trimmed ship. 

4+ Gouverne au plus pres! Keep her as 
cloſe as She will Tye! — keep her to! 

AUPRES, prep. de lieu, (tout contre.) 
Near , by, „ 

da maiſon eſt aupres de la mienne. His 
houſe is near mine. ; 

Jai été aupres de la Bourſe Royale. 7 
kave been about the Royal Exchange. 

* Aupres „( marquant Vattachement 
domeſtique.) With , near, by, to. 

*. Etre aupres d'un grand Seigneur. 
live with a Nobleman, to be about 

* | 


Il reſide aupres du Prince, He refides 
near the Prince. 

$ attacher aupres de quelqu'un. To apply 
Or addict one's ſelf to one. 

tre bien aupres de I „(etre 
vans ſes bonnes graces.) To be great or 
4 favour with one. 

Exculez-le aupres de ſon pere. Excuſe 
'm to his father. 

upres, (au prix, en comparaiſon. ) 

9, im compariſon. 

ore mal n'eſt rien aupres du mien. 
- our diſlemper is nothing to mine or in 
mparifon of ming, | 


fo fils. He owned him 


* 


AUR AUS 

Aupres ou tout aupres, adv. Hard by, 
cloſe. 

Je ne puis voir cela fi je ne ſuis aupres, 
ou tout aupres. I cannot ſee it unleſs 
I am by it or cloſe to it. 

* Par aupres, ( aupres, un peu a cote, ) 

ard by, near, a little aſide. 

AUREOLE, 1 E de lumiere qu'on 
met autour de la t&te des images des 
Saints.) A glory, round the head of a 
picture of a ſaint. : 

& Aurcole, (degrè de gloire qui diſtin- 
gue les Saints dans le Ciel.) The degree 
of glory of ſaints in heaven. 

AUKIC LAIRE, adj. (qui regarde Vo- 
reille.) Auricular. 

La conſeſſion auriculaire. The auricular 

confeſſion. | 

& Un témoin auriculaire, (qui a oui 
ce qu'il depoſe. ) An ear-witneſs. 

Le doigt auriculaire, (le petit doigt.) 
The little-finger. 

+ AURIQUE, adje#. ( employes ſeule- 
ment en parlant des voiles qui ſont en- 
verguees d'un cote a leur mit, voiles 
auriques. ) Shoulder-of-mutton ſails, Ber- 
mudoes ſails and lug-ſfails. s 

AVRIL, /. m. (le quatrieme mois de an- 
nee.) April, the fourth month of the year. 

* En Pavril de ſes ans, (phraſe poetique, 
en la fleur de ſon age. 12 his prime. 

AURONE, FL. f. (forte d'herbe. ) Southern- 
wood, an herb ever green. 

AURORE, 4 45 (lumiere qui paroit avant 
que le ſoleil ſoit leve.) Aurora, the mor- 
ning, the break of day, day-break, dawn. 

Couleur d'aurore , ou ſimplement, 
aurore, (couleur de jaune dore.) Fellow, 
of a yellow colour. 

* Aurore, (le levant, Vorient. ) The 
eaſt. 

Aurore borcale , ( phEnomene lu- 
mineux qui paroit du core du Nord.) 
Aurora borealis, 

AUSPICE , m. (preſage tire du vol des 
oueaux.) Auſpice, preſage, toten, omen 
or ſign of the ſucceſs or event of things 
Shewed by flying of birds. 

* Sous d'heureux auſpices , (ayant la 
fortune favorable.) Auſpiciouſly , with 
good ſucceſs or fortune. 

* Sous les auſpices de quelqu'un, ( ſous 
ſa conduite , ſa bonne fortune, ſa faveur, 
ſon appui.) Under one's auſpices, conduct, 

uidance , command, protection. 

AUSSI, cory. ( pareillement, de meme. ) 
Alſo , too, likewiſe. 

Fetois preſent , & votre frere auſſi, 
quand il fut tue. / was there, and your 
brother alſo , when he was killed. 

Donnez-m'en auſſi. Give me ſome too. 

Il fut auſſi tres-maltraite. He was like- 
wiſe Feu uſed. N 

Auſſi, (de plus.) Alſo, too, over and 

Oe. 

Il lui a donnd telle choſe, & cela auſſi. 
He gave him ſuch a thing, and that too. 
Auſſi, (el pourquoi, à cauſe de 
cela.) 50, therefore, but then. 

Il traite mal tout le monde, auſſi tout 
le monde Vabandonne. He uſes every body 

ſeurvily , ſo or therefore every body for- 
ſakes Aim. 

Ces dentelles ſont belles, auſh coùtent- 
elles beaucoup. Theſe laces are fine, but 
then they are dear too. | 

& Auili, ( marquant le rapport de ce 
qui ſuit avec ce oi precede.) So, but, 
and truly , then, 2 


ö 
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Aye ſoin de vos affaires; auſſi al- je. 
Mind your affairs ; fo I do. 

Il faut qu'il faſſe cela, auſſi fait-il. He 
muſt do that, ſo he does, 

Il eft plus aviſe que vous, auſh eſt-il 
plus age. He is wiſer than you, but he is 
older too. 

Vai brale ce papier, auſſi ne ſervoit-il 
de rien. I burne that paper, and truly it 
was good for nothing. 

Il a <t6 vole, mais auſſi pourquoi va-t-il 
la nuit? He has been robbed, but why then 
does he go in the night ? 

& Auſh , (terme de comparaiſon, au- 
tant, également, de meme.) As 
even as. 

Il eſt auſſi ſage que vaillant. He is 

rudent as valiant. 

Il eſt auſh embarraſle que moi. He is as 

led as I am. | 

Auſſi-bien, (de meme, autant, comme.) 
As well. | 

Je le ferai auſſi-bien que vous. I will do 
it as well as you. 

Auſſi- bien les bons que les mEchans. The 

ood as well as the wicked. 

o+ Auſli-bien ( approche quelquefois de 
la fignification de car. ) For. 

Je n'irai point, auſſi-bien il eſt trop 
tard. I will not go, for it is too late. 
AUSSITOT, (marque le temps preſent , 
dans le moment, ) Forthwith, preſently , 

out of hand, | 

Auiſitot que. As ſoon as. 

P. Auſlitot dit, aufſitot fait; Yam ſe 
dit pour marquer la promptitude de Vexe- 
cution.) No ſooner ſaid but donc. 

AUSTERE, adj. (qui eſt rigoureux en ce 
qui regarde le traitement du corps.) 4 
tere, ſevere , rigorous. 

Une vie on une religion auſtere. An 
auſtere or ſevere life or religion. 

ivlortification auſtere. A rigorous or auſ- 
tere mortification, 

Auſtere, (rude, ſevere, qui ne par- 
donne rien.) Auſtere, ſevere, rigid, ſtrict, 
Ttgorous. 

n Juge auſtere, An auſtere, ſevere or 
right Judge. 

Auſtere, ( ſevere, grave.) Auſtere, 
ſevere, grave, reſerved. 

Les mceurs auſteres de Caton. The auſ- 
tere, grave or ſevere manners of Cato. 
Une vertu auſtere, An auſtere or reſer- 
ved virtue. | 
* Mine auſtere (ou refrognee.) A ſtern, 
crabbed or four look. 

& Auſtere, (terme de Phyſique, àpre 
au oy Harsh, rough , ſour , sharp 
to the taſte, 

AUSTEREMENT, ad. (avec auſtérité 
pour le corps.) Auſterely, rigorouſly , 
everely , ſiriclly. | 
USTERITE, J, (mortification, rigueur 
qu'on exerce ſur le corps.) Auſterity, 
auſtereneſs , mortification. 

* Auſterite, (ſeverite. ) Auſterity , ſeve- 
rity, ſtriAneſs, rigour. 

AUSTRAL, ale, adj. ( meridional. ) Sou- 
thern, auſtral or auſtralis. 

Les parties auftrales du Zodiaque. The 
ſouthern or auſtral parts of the Zodiack. 

Terre auſtrale. Terra auſtralis, 

AUTAN, / m. (vent de midi. Il ne ſe dit 
qu'en pocſie.) The ſouth wind. 

AUTANT, adv. (qui ſert a marquer pa- 
rite & Cpalite.) As much, ſo much, as 


many, ſo many, as. 


S 
3 


4s 


Ce diamant vaut autant que ce rubis. 


| 


C2 AUT 


Pai autant de guin&es que de piſtoles. 


AUTEL, . m. (lieu cleve en forme de 


AUTEUR, /n. (celui qui eſt la premiere 


= diamond is worth as much as this 
ruby. 
Autant que jamais. As much as ever. 


I have as many guineas as piſtoles. 

Autant de tetes, autant d'opinions. So 
many men, ſo many minds. . 

Ven ai eu on je Pai vendu tout autant. 
T had ſo much for it , I ſold it for ſo much. 

Je ſuis autant que vous. I am as good 
as you, 

Il s'eſtime autant qu'un autre. He values 
_— as much as another or he thinks 
himſelf as good as another. 

Autant de fois qu'on le commande. As 
often as he is bid. 

P. Il lui en pend autant a Voreille, (il 
peut lui en arriver autant.) The ſame fate 
attends him. | | 

P. Il en a autant qu'il lui en faut, (par- 
lant d'un homme qui a trop bu.) He has 
his load , ſpeaking of one that has drunk 
his fill. 

P. Autant en emporte le vent, (par- 
lant d'une choſe vaine & qui n'a point 
d' effet.) That ſigniſies nothing or that does 
not fignify a pin. 

Autant (on ſelon) que Jen puis juger. 
As can conjedture. 

Autant comme autant, (en grande 
quantité.) A great many, a great deal. 

4 D'autant plus, d' autant mieux. The 
more, ſo much the more, ſo much the 
better. 

Je Vaime d'autant plus ou mieux, qu'il 
eſt tres-modere. I love him the more or 
fo much the more, as he is or becauſe he 
is a very ſober man. 

On meurt d'autant plus volontiers que 
Yon eſt homme de bien. The better à man 
lives , the more willingly he dies. 

+ Boire d'autant, ( boire beaucoup.) 
To drink hard. 

D'autant que, (parce que, terme de 
pratique.) For as much as, whereas. 

+ Autant, (terme de Palais, la copie 
un acte.) The duplicate of a writing. 


table pour y faire des ſacrifices. ) An Al- 
tar, a place to ſacrifice upon. 

Le grand on le maitre Autel. The great 
Altar. 

Le Saint Sacrement de VAutel , ( PEu- 
chariſtie.) The Holy Sacrament , the Eu- 
chariſt. 

P. Qui ſert a VAutel, doit vivre de 
FAutel, (il eſt juſte que chacun vive de 
ſa profeſſion.) He that ſerves the Altar 
muſt live by the Altar, every one muſt live 
by his calling. 

* Elever Autel contre Autel , ( faireun 
ſchiſme dans VEgliſe on dans quelque 
Communauté.) To ſee up Altar againſt 
Altar, to make a ſchiſm. 


canſe de quelque choſe.) Author or cauſe. 

Dieu eſt Vauteur de toutes choſes. God 
is the author or cauſe of ell things. 

Vous Ctes Vauteur de ces troubles, Fon 
are the author or cauſe of theſe trou- 
bles. | 

# Auteur ( ou inventeur de quelque 
choſe.) The author, inventer, maker or 
contriver of any thing. 

L'auteur de la bouſlole. The author or 
ixventer of the ſea compaſs. 

Auteur, (celui qui a compoſe un li- 
vre.) An author, e writer or compaſer of 
« 500k, | 


+ AUTHENTI 


AUTHENTIQUEMENT, ady. 


AUTORITE, /, 


— — —— — — — : en 


| laws, 


AUT. 

Les Antenes & les Libraires f $/accor- 
dent guere touchant le mérite d'une co- 
pie. Authors and bookſellers do ſeldom agree 
* the merit of a copy. 

n bon Auteur , un Auteur approuve. 
A good, an approved Author. 

eſt elle qui eſt VAuteur de ce livre. 
She is the Author of that book. 

Auteur, (celui qui a debits quelque 
nouvelle.) The author or reporter of news. 

Cette nouvelle court, mais on n'en dit 
pas Vauteur. There is ſuch ga report, but 
who is the author of it , 1 can tell. 

Auteur, (terme de juriſprudence, celui 
duquel on tient quelque . ) An owner 
or ſeller of things upon warranty. 

CITE „J. fe (qualite de ce 
qui eſt authentique.) Authenticity , au- 
thenticalneſs. 


AUTHENTIQUE, adj. (qui a de Vau- 


toritè, qui merite qu'on y ajoute foi.) 
Authentic, authentical , allowed, of good 
authority , original. 

Acte, contrat, piece, Ecrit authenti- 
que. An authentick act, contra or wri- 
ting, the original copy of an ad, &c. 

Authentique, ( aotable, ſolennel. ) 
Authentical or authentick, ſolemn , credi- 
ble, approved. 

r authentique. An authentick 
or credible witneſs. 


Un paſſage authentique. Authentick paſo 


ſage. 
AUTHENTIQUE, / , (nom que lon 


donne a certaines lois du Droit Romain.) 
Authentick Roman laws. 

(d'une 
maniere authentique.) Authentically, in 
an authentick manner. 


AUTHENTIQUER, verb. ad. ( rendre 


authentique.) To make authentick. 


+ AUTO-DA-FE, , m. (mot Eſpagnol, 


execution du jugement que IInquiftition 
rend contre les malheureux qui lui ſont 
defercs.) Auto-de-fe. 


AUTOGRAPHE, adj. & , m. ( Ecrit 


de la main meme de Vauteur.) Auto- 
raphical writing , autography. 


AUTOMATE, ißt. m. (machine qui a 


en ſoi les principes du mouvement.) Au- 
tomaton. 


+ AUTOMNAL , adj. (qui eſt de Pau- 


tomne.) Autumnal or belonging to au- 
tumn. 


AUTOMNE, ſub/t. m. & f. (celle des 


quatre ſaiſons qui eſt entre letè & Chi- 
ver.) The Autumn. 


AUTORISATION, . (terme de pra- 


tique. ) Authorization , authorizing or em- 
Owering. | 


AUTORISE, &e, adj. Authorized , &e. 


V. the verb. 


ACUTO RISER, vesb. ad. (donner auto- 


rité ou pouvoir.) To authorize or em- 


power , to give authority or power, to al- 
low by authori 


ty. | 
Le Roi e les Magiſtrats. The King 


authorizes or empowers magiſtrates. 


Autoriſer, (juſtifier.) To authorize 
or juſtify. 

Votre procede autoriſe ſon emporte- 
ment. Four way of proceeding juſtifies his 


| paſſion. 


Sautoriſer, verb. recip. ( zequerir de 
Pautorits.) To get credit or authority. 
7 (puiſſauce legitime ſur 
les infterieurs.) Authority, power. 
L'autorits des lois, The authority of the 


| 


| Uſer de fon autorité. To make uſe of 
one's power or authority. 
Etre en autorité. To be in power or au- 

_— 

$ Autorite, ( maniere imperieuſe de 
or ou d'agir.) Authority, imperiouſ. 
neſs. 

KAutorité, (credit , conſideration, ) 
Authority, power, credit, intereſt , con- 
ſideration, weight, 

Il a beaucoup d'autorité a la Cour, He 
is a man of great authority , power, cre- 
dit , intereſt or conſideration at Court, 

Autorité, (témoignage que 'on rap- 
porte pour confirmer ce que lon dit.) 
Authority, a paſſage or teſtimony quoted 
to make good what one ſays. 

AUTOUR, /ub/. m. (ſorte d' oiſeau de 
prote. ) A goshawk, a bird of prey. 
AUTOUR , prep. (qui fe dit en parlant 
de ce qui environne.) About, round, 

N de ſa perſonne, About his 

rj On. 

Autour de VEgliſe. About or round the 
Church, 

P. Tourner autour du pot. P. To go 
about the bush. 

II tourne tout autour & n'entre point 
dedans. He turns round or about and 
does not go in. | 

AUTOURSERIE „ F. ( art de dreſſer 
les autours.) The training up of go 
hawks. 

AUTOURSIER, /, m. (celui qui dreſſe 
des autours.) Goshawker. 

AU TRAVERS, a travers, prep. Voyez 
TRAVERS. 

AUTRE , ( pronom relatif de tout genre.) 
Other, another, a relative pronoun. 

En voila un, voila l'autre. There is one, 
there is the other. 

L'autre jour. The other day. 

Une autre fois. Another time. 

De temps a autre. From time to time; 
De cote & dautre. Up and down. 
De part & d'autre. Gn all fedes. 

L'un a beſoin de l'autre. One ſtands in 
need of another's help. 

Il dit une choſe & en penſe une autre, 
He ſays one thing and means another. 

Autre, (ſe dit pour marquer la con- 
formité.) Another. 

C'eſt un autre Alexandre. He is ano- 
ther Alexander. 

Cette ville eſt un autre Paris. That city 
is another Paris. 

Autre, ( marquant un grand chan- 
gement.) Another. 

Il eft tout autre. He is quite another 
man , he is quite altered, 

L'un ou autre. Either. 

% L'un & Vautre, les uns & les au- 
tres. Both. 

Ni Pun ni l'autre. Neither. 

Autre choſe, ( marquant excluſion. ) 
Nothing or nothing elſe. 

Il ne fait autre choſe que jouer. He 
does nothing but play: 

Les uns ſe plaiſent a une choſe , les 
autres a une autre. Some delight in one 
thing , ſome in another. : 

lll ne ſera jamais autre qu'il a été. 
He shall ever be the ſame man. 

en aime tout autre que moi. He loves 
every body but me. 1 

& Tout autre que lui evit perdu cou- 
rage. Any body elſe had been disheare 
tened. 3 x 

Ln vaut Vautre, (il n'y a pai 4 


AUT AXE 
choiſir.) One is as good as the other, ie] 
is all one. : 

Il y en a duns & autres, (il yen a, 
de bons & de mauvais.) There are good 
and bad. | | 

4 Je ne connois autre, (je le connois 
fort.) I know him very well. 

p. En voici d'un autre, (voici un nou- 
veau detour.) Now we Shall hear. 

p. A d'autres, (adreſſez- vous a d'au- 
tres perſonnes pour leur faire accroire ce 
que vous dites.) Pray do not talk ſo to 
me, 1 am no ſuch fool as to believe you , 
I know better things. 

Comme dit Vautre. As the other ſays. 
AUTREFOIS , adv. ( anciennement , au 
temps paſſe.) Formerly , heretofore , in 

ormer times, in times paſt, 


UTREMENT, ads. (d'une autre fagon.) 


Otherwiſe , after another manner ot fashion, | 


another way. 

Faiſons autrement. Let us do otherwiſe, 
let us go another way to work. 

$ Autrement, (ſinon, ſans cela, faute 
de quoi.) Otherwiſe or elſe. 

Entrez , autrement je fermerai. Come 
in, otherwiſe or elſe Iwill shut the door. 

bas autrement , ( guere. ) Not much, 
indifferently. 

ll n'eft pas autrement riche. He is not 
very rich. 

ous voyez que ces expreſſions ne- 

toient pas autrement obſcures. Fou ſee 
thoſe expreſſions were pretty plain or plain 
enough. 
4+ AUTRE PART, adv. (ailleurs.) Elſe 
where, ſome where elſe. 

D'autre part, adv. (de l'autre cot. ) 


On the other part, on the other hand, 


moreover. 

4+AUTRICHE, . (pays d' Allemagne.) 
Auſtria. 

AUTRUCHE , ſabſt. f. (eſpece de grand 
oiſeau.) An oftrich , a great bird which 
is ſaid to digeſt iron. 

* f Avoir un eſtomac d' autruche, (di- 

your facilement toutes ſortes de vian- 
es.) To have a ſtrong ſtomach that will 
digeſt any thing, en oſtrich fiomach. 

AUTRUI1, / m. (les autres perſonnes : ) 
ceſt un pos collectif qui n'a point 
de pluriel. Others, other people. 

ll ne faut pas Cefirer le bien d'autrui. 
We muft not covet the goods of others. 
Faire a autrui ce que nous voudrions 
qu'on nous fit. To do by others as we 
would be done by. 

S'affliger du mal d'autrui. To be ſorry 
for other people's or another man's trouble. 

AUVENT, J. m. (petit toit en ſaillie, 
attache ordinairement au- deſſus des bou- 
uques, pour empecher la pluie.) A shed 
over a _ to keep off the rain. 

AUVERNAT, , m. (vin fort rouge & 
fumeux qui vient d' Orléans.) A ſort of 


AX! 
axle-rree, a right line going through the 
center of a ſphere or of any thing that 
moves round. 

L'axe du monde. The axis of the world. 
L'axe d'un cylindre, The axis or dxle- 
tree of a cylinder. 

AXILLAIRE „ adj. (terme d' anatomie; 
qui appartient aux aiſſelles.) Axillar or 
axillary , belonging to the arm-pits. 

AXIOME, ,. m. ( maxime , propoſition 
generale regue & Etablie dans une ſcien- 
ce.) An axiom, a general ground or rule 
of any ſcience. 

＋AXIOMETRE, ſabſt. m. (compoſe du 
Grec.) Tell-tale of the tiller. 

AXONGE, , J. (graiſſe d'komme pre- 
parce avec des herbes & qui eit bonne 
pour les humeurs froides.) Man's greaſe. 

Axonge ou axunge (oz oing, la 
graiſſe la plus molle des animaux, dont 
on ſe ſert pour graiſſer l'eſſieu des roues.) 
The ſofte/t fat or greaſe of beaſts, which 
is uſed to greaſe the axle-tree of a 
wheel, 

AY 


AYANT, (participe du verbe AVOIR. ) 
Having. V. AVOIR. 
AYEUL, eule, V. AIEUL. 


A Z. 


AZEROLE, /. f. (fruit aigre & ſec que 
porte l'azerolier. ) A ſort of ſmall medlar. 

AZEROLIER, /,. m. (arbre ſauvage & 
Epineux dont les feuilles ſont fort lar- 
ges.) The ſmall medlar tree, called the 
three = grained medlar or neapolitan med- 
lar-tree. 

AZIMUT, n. (terme d'Aſtronomie & 
de Geographie; cercle vertical oz angle 
compris entre le meridien d'un lieu & 
un cercle vertical.) Azimuth. 

AZIMUTAL , ale, adj. (qui repreſente, 
qui meſure les azimuts.) Azimuthal , be- 
longing to the aimuths. 

AZUR, / m. ( minèral dont on fait un 
bleu fort beau.) Azure , a ſort of mine- 
ral whereof a very fine blue is made. 

Azur, (bleu celeſte, forte de cou- 
leur.) Azure, sky-colour, blue. 

% Azur, (terme de blaſon, bleu.) 
Azure in heraldry, or blue. 

AZURE , ée, adj. (qui eſt de couleur 
d' azur.) Coloured with azure or blue, 
sky-coloured. 

* Les voũtes azurees , les cieux azures, 
( termes poectiques. ) The azure skies. 
* Les plaines azurées, (la mer.) The 


2 „the main. 
ZURINS, ,. m. pl. ( Chanoines de la 


Congregation de S. George.) Axurines , 
a ſort of Canons. 


JAZYME , adjed. (terme de VEcriture 


ſainte , qui n'eſt 2 fermenté, qui eſt 
ſans levain.) Unleavened bread. 


coarſe, red, heavy wine, made in or about |} ALYMES „J. J. Pl. (la fete des azymes 


rleans, 
AUXILIAIRE, adj. (qui aide, dont on 
ure du ſecours.) Auxiliary. 

Armee auxiliaire , troupes auxiliaires. 

uxiliary forces , auxiliaries. 

Verbe auxiliaire , (terme de Gram- 
maire.) An auxiliary or helping verb in 
Grammar, 

AX 


AXE, ſubſt. m. (ligne droite qui paſſe 
par le centre d'une ſphere ou dune 


qui ſe ment en 7008.) Ait | 


on des pains ſans levain.) The feaſt of 
unleavened bread among the Jews. 


B. 


B fubſt. m. The ſecond letter of the 
alphabet is ſounded be in french. 


R. According to the new way of ſpelling , this 
Letter is left 
it flood before, add firft, before a V con- 


ſonant, as in devour , to owe 5 feve, a: 


out in many words, wherein 


bean , &c. wich formerly were thus written , 


AZY | 


ö 


| 


\ 


| debvoir, tebye, Seoontly, in theſe ow] crouch, | 


| fe 


4 


| 
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ſous „ under; ſujet, ſubje#; doute, 
doubt; doit, he owes ; omettre, to omit ; 
with their derivatives, which formerly were 
ome thus, ſoubs, ſubject, doubte , 

oibt, obmettre. 

B, among the Ancients was a numeral letter 
ing zoo, according to this _— : 

trecentum per ſe retinere videtur, 

But when it had a tittle on the top, then 
it flood for 300. 

* Ne ſavoir ni A ni B. Vor to know 
A from B, to be a mere ignoramus. 
B-mol. 


Bémol. 
B- quarre. Ve BeEquarre, 
BA 


BABEURE, / m. (liqueur ſereuſe que 
laiſſe le lait quand la partie graſſe eſt 
convertie en beurre.) Butter-milk. 

BABIL, ,. m. (caquet, ſuperfluité exceſ- 
five de paroles.) Prating, ptattling, chat, 
chatting , chattering, talk, talkativeneſs. 

BABILLARD , arde, adj. ( ſnjet à ba- 
biller. ) Talkative, prattling , full of talk 
or prattle. 

Un babillard, ſubſt. m. A prattler, a pratt- 
ling or talkative man, a babbler, a blab. 

ne babillarde, ſub. f. A prattler or 
prattling woman, à goſſip, a talkative 
woman. 

BABILLER , verb. neut. (avoir du babil, 
caqueter.) To talk, prate, prattle , chat 
or chatter , to twittle-twattle. 

BABINE, , f. (levre de certains ani- 
maux, comme des chiens, des chevaux, 
des vaches, des ſinges, Gc. ) The lip of 
ſome beaſts, as of a dog, horſe, cow, 
ape, Cc. 

abine; in a comical ſenſe, is alſo uſed 
for a man or woman's lip. 

Ex. Ils torcherent leurs ſales babines. 
They wiped their dirty lips. 

* f Il Sen eſt donné par les babines. 
He has eat a great deal on't , he has fed 
heartily , or he has conſumed, waſted or 

ow riotouſly his means. 

ABIOLE, 7 f. ( choſe de peu de valeur 
& puerile.) A bawble or toy, a knack, 
ewgaw or whim-wham. | 
£B BORD , /, m. & adv. de lieu, (edts 
gauche du vaiſſeau.) Larboard, | 
+ Babord , partie de Vequipage, (on 
les babordais. ) The larboard watch. 

+ Feu babord ! ( commandement aux 
Canonniers.) Fire the guns on the larboard 


+ Babord on babord la barre ! (comman- 
dement au timonnier. ) Pore the helm ! 
Babord un peu! Port a latle. 

Babord tout! Hard @ port ! 
Avant babord! ( commandement aux 
Rameurs.) Pull to larboard ! 

Braſſer babord. To brace to larboard. 
I Braſſe babord ! Brace to larboard ! 
BABOUCHE, / F. (forte de pantoufle.) 
ore of flipper. x 


A 
| 2 OUIN, /. m. (gros ſinge.) A mon- 
2 


, baboon. 

* Babouin, (figure ridicule barbouil- 
Ice ſur la muraille d'un corps-de-garde 
pour faire baiſer aux ſoldats qui ont fait 
quelque faute.) A kind of ridiculous figure 
dawbed upon the wall of a guard houſe , 
which ſoltiers are made to 7795 for ſome 
miſdemeanors. 

P. Faire baiſer le babouin a quel- 
qu'un. To make one truckle. 0s creep and 


64 BAC BAD | 


+ Babouin, (un petit badin ou Etourdi. ) 

A young little fool or fop , a ſimpleton. 

+ BABOUINE, F. f. A foolizh girl or 
woman , a ſimpleton. 

BAC, /. m. (eſpecede grand bateau plat ſet- 
vant a paſler les voitures.) A ferry-boat. 

Paſſer le bac. To croſs the river in a 
erry-boat, to ferry it over. 

BACALAS, ſub. m. pl. (terme de 
galere, oz courbes de bacalas.) A for: 
of ſtanding knees on the deck of a galley 
or xebec, projecting of each tide above 
the row-locks. 

BACCALAUREAT, st. m. ( degre de 
Bachelier. ) Batchelorship , the degree of 
Batchelor of arts in the univerſity. 

BACCHANALE, // i ( la . e 
des bacchanales on des fetes de Bacchus.) 
A baſſo relievo or pifure repreſenting th: 
feaſts of Bacchus, a bacchanal. 

Bacchanale , ( debauche faite avec 
rand bruit.) A noify drinking-bout. 

BACCHANALES, FL. ,. (les fetes de Bac- 
chus.) Pacchanals, Bacchus's feaſts. 

BACCHANTE, FL. f. ( Pretrefſe de Bac- 
chus.) A Bacchant, a Prieſteſs of Bacchus. 

* Bacchante, (femme emportée.) A 
roward , mad woman, a termagant. 

BACHA, ſ m. (homme conſiderable parmi 
les Turcs. ) 4 Basha. 

BACHELIER, /, m. (celui qui eſt promn 
au baccalaurcat.) A Batchelor or batchelor 
of arts. 

Se faire paſſer Bachelier. To be made 
Batchelor of arts. f 

& Bachelier, (on appeloit ainſi un 
jeune homme qui ſervoit ſous la ban- 
niere d'un autre.) This was alſo formerly 
in France a title of gentry inferior to ban- 
neret, end ſuperior to ecuyer. 

BACHIQUE, adj. Of or belonging to 
Bacchus, drunken. 

Ex. Une chanſon bachique. A drinking 


ong. | 

chor „ſubſt. m. (petit bateau.) 4 
wherry, a ſmall ferry boat. 

BACLER, verb. act. (on barrer.) To ber 
4 door or window inwards. 

Baclé, ce, adj. Barred. 

* + Bacle, (arretc, conclu, en par- 
lant d'une affaire.) Done, agreed on, 
concluded. 

BAD AUD, de, /. m. & f. A filly man or 
woman, a booby, a ſimpleton, a foolish 
admirer of any thing. 

BADAUDERK,, . neut. (s'amuter a tout, 
niaiſer.) To ſtand gaping into the air, to 
loiter, to trifle away one's time. 

BADAUDERIE , /. f. (action, diſcours 
de hadaud.) Simplicity, foolery, jillinefs. 

+ BADERNE, /,. f (tiſſu de vieux cor- 
dages ſervant a fourrer des mancevres.) 
Mart. 

+ Baderne du bourrclet des baſſes ver- 
gues. Dolphin of the maſ?. ; 

BADIGEON, /. m. ( mortier fait de re- 
coupes de pierre de taille, dont on en- 
duit & on colore le platre pour le faire 
reſſembler a de la pierre de taille.) Plai/- 
ter of Paris. 

BADIGEONER, verb. ad. ( enduire on 
colorer de badigeon.) To plaiſter with 
plaiſter of Faris. 

BADIN, /. m. (un folatre qui s'amuſe a 
des bagatelles.) A waggish, apish, wan- 
ton, ſporeful , full of play or apish tricks, 
idle, jilly man or boy. 

BADINE, / f. A waggish , apich, &c. 
woman or girl, NY 


| 


| 


BAD BAG f 


Badin , ine, adj. ( folitre , niais. ) 
Wanton, waggich, apish , merry, Fo- 
lickſome. 

BADINAGE, /, m. (action de badin, 
au propre & au figure, certaine ma- 
mere d'agir.) Play, ſport , wantonneſs , 
toying. 

Elle eſt faite au badinage. She is uſed 
to the ſport, 

BADINER „. n. (folatrer,) To play or 
play the fool or the wag, to be full of mad 
or wanton tricks, 

* Badiner, (en parlant d'un certain 
ſtyle, on maniere de parler agréable & 
enjouce.) To play, to jeer, to joke, to 
701. 

BADINERIE, ſub. f. (ſottiſe, imperti- 
nence. ) A filly or foolish thing, ſilly 
Sf, foppery , foolery, idle ſtory, imper- 
tine. 

ZAFOUER, verb. ad. (traiter injurieu- 
ſement & avec mepris. ) To abuſe, revile, 
affront. 

Bafoue, ce, part. Abuſed, reviled. 

T BAFRE, FL. J. (action de manger, or 
viandes qu'on mange.) Eating, eatables , 
Jawwork, guttling. 

Voila une guinee pour la bafre. There is 
a grinea for eating or eatables. 

AFRER, verb. neut. ( manger avec 
N To eat greedily , to guttle. 

+ BAFRE UR, ſub/t. maſe: ( gourmand. ) 
Guttler. 

BAGAGE, i m. (Equipage de ceux qui 
voyagent , & ſur- tout des gens de 
guerre.) Carriage, baggage , luggage , 
goods, 

* f Plier on trouſſer bagage, (déloger, 
S'enfurr.) To pack away, to truſs or march 
bag and baggage, to go away. 

* f Il a plic bagage, (il eſt mort.) He 
is gone , he is dead. 

T BAGARRE, ,. ( querelle avec grand 
bruit.) Brawl, ſtrife, quarrel, ſquabble. 

T BAGASSE, J. f. (terme malhonnete 
qui ſigniſie une femme proſtitute.) 4 
quean , a drab. 

BAGATELLE, , f. ({ choſe de peu de 
prix oz babiole , au propre; choſe de 
n<eant, choſe frivole, au figure.) A rrifle, 
a toy, an idle thing, a thing of ſmall 
value, a ſmall buſineſs. 

Donner dans la bagatelle. To mind trifles, 
to buſy one's ſelf abont trifles. 

S'amuſer a la bagatelle. To erifle time 
away. 

Bagatelle, interj. (qui ſignifie qu'on 
ne crolt oz qu'on ne craint pas quelque 
choſe.) Noe at all, no no, there is no 


ach thing. 

BAGNE , < m. A ſpacious building for 
the galley flaves in a royal dock-yard. 
ZAGUE, J J. (anneau.) A ring. 

Bagues d'oreilles. Ear-rings. 

* Ce n'eſt qu'une bague au doigt, (en 
parlant d'un titre, d'une charge, Cc. 
qui donne de Veclat ſans profit.) That is 
but a feather in one's cap. 

Courre 0: courir la bague. To run at 
the ring. 

* Bagues ſauves. Clear, ſafe, unhurt. 

Ex. il Sen eſt fire bagues ſauves. He is 
come off clear. 

BAGUENAUDE, F. . (fruit du bague- 
naudier, dans lequel il n'y a que du 
vent enferme en de petites bourſes, 
qui ſort avec eclat quand on les preile.) 
A bladder-nut, a winter cherry or alka- 
kengi, 


BAG BAY 
tBAGUENAUDER, verb. neut. (faire le 
badaud, samuſer a des niaiferies. ) To 


fand trifling, to mind nothing but rifles, 


to trifle the time away. 

BAGUENAUDIER, ift. m. ( arbrifſean 

ui porte des . A tree that 

ears bladders - nuts, the baſtard ſena- 
tree. : 

* T BAGUENAUDIER, , m. ( celui qui 
r A trifler , a trifling , foo- 
lin, idle fellow. 

BAGUER, verb. af. (terme de Tailleur, 
arranger les plis d'un habit, Cc. & les 
arrèter enſemble avec du fil ou de la 
ſoie.) To baſte, a term of a taylor. 

＋ BAGUES, FL. f. pl. (on anneaux des 
volles d'&tay.) Hanks or grommets of 4 
ſtay ſail. 

BAGUETTE , / f. ( biton fort menu, 
verge, houſline.) A little ſtick, a rod, 
a ſwitch, a wand. 

Baguette de fuſil ou d'arme a feu. 4 
guns=ſlick. 

Baguette pour hattre la caiſſe. A drum- 
flick. 

* Commander a baguette. To command 
magiſterially or imperiouſſy. 

BAGUETTES, / J. pl. ( chatiment mi- 
litaire. ) Gantlope, a military punish- 
ment. 

Paſſer par les baguettes. To run the 
gantlope. 

BAGUIER, {. m. ( coffcet pour ſerrer des 
bagues.) A caſe or box for rings. 

gener ig » ſubſe. m. ( forte de coffre.) 4 
erUNK. 

BARUTIER, / m. ( artiſan qui fait des 
bahuts on des maltes.) A erunk-maker. 

BAl, bate, adi. rouge-brun; il ne ſe 
dit que du port du cheval.) P, of 4 
chetſnut colour. 

Un cheval bai. A bayard, a bay-horſe. 

Bai brun. Brown bay. 

Bai chatain, Of a cherſaut colour. 

Bai dore. Fellow dun. 

Bai mirouetté, ou a miroir. A bright 

dappled bay. 

Balk 7 2 (graine ou fruit de certains 
arbres, comme du laurier, du lierre, &c.) 
A berry of ſome trees, as of the laurel, 
ivy, &c. | 

Baie, (plage, golſe, rade.) 4 bay or 
road at ſea. 

v& Baie, ( ouverture qu'on laiſſe dans 
ler murs pour y mettre une porte % 
une fenctre.) A gap in a wall, left on 

urpoſe for a door, or window, _ 

* + Baie, (tromperie qu'on fait a 
quelqu'un pour ſe divertir.) A gam, 4 


tam. 
BAIGNE, ée, adj. Vatered, wet, bathed, 
wasked , ſoaked. | 
BAIGNER, verb. act. To bathe, to water, 
to ſoak, to was. 
Baigner, v. u. (tremper long-temps. ) 
To 5 ak 


Se baigner , verb. recip. To wash or 
bathe one's ſelf. Ty 

* Se baigner, (etre dans la joie, ſe 
plaire a quelque choſe.) To rejoice, to 
delight, to be delighted. 

Les gens cruels ſe dan dee, dans le ſang 
de leurs ennemis. Cruel men delight in the 
blood of their enemies. RV 

BAIGNEUR, F M. (celui qui tient des 
bains pour le public.) The maſter of 4 
bagnio or bath-keeper. 


& Baigneur, (celui qui ſe baigne.) He | 


chat bathes lumpelf, BAIGNE USE 


BAI 
BAIGNEUSE , , A woman that bathes 


herſelf. 

BAIGNOIRE, V, ( cuve pour prendre 
le bain.) A bathing-tub. 

BAIL, J m. (convention pour donner a 
ferme, a loyer, a rente un heritage, 
une maiſon , Cc.) A leaſe, a farming, 
or giving to farm. 

BAILLE, . f. (terme de mer, c'eſt une 
eſpece de baquet.) A ſea term, which 
ſignifies a ſort of tub or bucket. 
BAILLEMENT , , m. (L'action de bail- 
ler.) A gaping or yawning. 

BAILLER , v. neut. ( ouvrir extraordinai- 
rement & involontairement la bouche.) 
To gape, to yawn, to ſtretch the mouth 
from ear to ear. 

* Bailler , ( $'entr'ouvrir.) To gape, 
chap or chink. 

+ BAILLER, verb. act. (donner, mettre 
en main.) To give, to reach, to deliver. 

& Bailler a ferme. To leaſe, farm or 
let out. Terme de pratique. 

+ BAILLEUL, f. m. (celui qui remet 
les os rompus or difloques.) A boneſergr, 
a ſurgeon or chirurgeon. 
BAILLEUR, . m. Gaillereſſe, .F. (celui 
ou celle qui baille a ferme.) A landlord, 
one that lets or farms out. 

BAILLEUR, / m. (qui baille.) Fawner. 

P. Un bon bailleur en fait bailler deux. 
P. Yawning is catching. 

BAILLI, ſubſt. m. ( forte d'Officier de 
Juſtice.) A Bailiff, a ſort of Magiſtrate. 
BAILLIAGE, F{. m. (Juridiction de Bailli.) 
— 2 , the Juriſdiction or precinct of 

ailiff, 

BAILLIVE, {. f. (la femme du Bailli. ) 
A Bailiff”s wife. 

. BAILLON, / m. (ce que Von met 
dans la bouche d'une perſonne pour em- 
_ de parler & de crier, ou dans 


a gueule d'une bete pour Vempecher de 
mordre.) A 


7 = 
+ BAILLON FR „verb. act. (mettre un 


baillon., To gag. 


BAIN, / m. (lieu ou Pon ſe baigne | 


oz la cuve dans laquelle on ſe baigne , 
on Vaftion de ſe baigner.) A washing 
place, a bath or bagnio ; a bathing-veſſel ; 
the bath or act of batnir 7. 

Bains, (eaux chaudes & mincrales 
qu on prend pour la ſanté.) Hot baths, 
lot waters. | 

$ Bain, (bitiment deſtiné pour ſe 
baigner , étuves.) Bath, bagnio, flew , 
hot houſe. 

Bain, (ou baignoire.) Vashing- tub. 

Bain, (en terme de Chimie, ſe dit 
de pluſieurs coctions.) Balneum, bath. 

Bain vaporeux. Vaporous bath. 

ain- marie. Balneum-marie. 

Ordre du bain, (ordre militaire en 
Angleterre.) The order of the bath. 

Prendre le bain. To bathe one's ſelf. 

BAJOIRE, / f ( monnoie on, médaille 
qui a deux tètes en profil Pune ſur Vau- 
tre.) 4 double-faced coin, like that of 
_ William and Queen Mary. 

AJOUE „J F. (partie de la tèéte d'un 
cochon qui lui tient lieu de joue.) A hog's 
cheek. 

BAIONNETTE, .f. ( eſpece de poignard 
ou de long couteau. ) Bayonet. 

+ BAIOQUE , J. J. (petite monnoie en 

12 Baioco, . 

E, EC, adj. Kiſſed, buſſed, embraced. 

BAISEMAIN,, £ * ſe l de la ſoumiſ- 

on que le vaſſal rend au Seigneur du 
Tome J. 


BAI 
fief en lui baiſant la main.) Vaſſalage, 
teſtified by kiſſing of the hand. 

BAISEMAIN „J. m. pl. ( complimens , 
recommandations.) Service , reſpect, com- 
mendations, compliments. 

Ex. Faites - lui, je vous prie, mes 
baiſemains. Pray preſent my ſervice or 
reſpeds to him, pray remember me to him. 

A belles baiſemains , ady. (avec ſoumiſ- 
ſion & lupplication.) Creeping and crou- 
ching, ſubmiſſively. 

BAISEMENT, {bf m. (ce mot ne fe dit 
guere que de la cérémonie de baiſer les 
pieds du Pape.) Kiſſing, this word is 
ſeldom uſed but to figaify the kiſſing of 
the Pope's feet. 

BAISER, . 4. To kiſs, to buſs , embrace. 

Baiſer les mains a quelqu'un, ( efpece 
de compliment.) To kiſs a man's hands, 
to remember one's reſpects to him. 

Oh! je vous baiſe les mains, (ma- 
niere de parler ironique en refaſant quel- 
que choſe.) Oh! your ſervant ; faith, 1 
shall not; r me for that. 

Se baiſer, verb. recip. To kiſs each other , 
to mingle or exchange embraces. 

* Se baiſer, (ſe toucher, ſe joindre. ) 
To lie cloſe. 

BAISER, ſubſe. m. (action de celui qui 
baiſe.) A kiſs, a buſs, 4 ſalute. 

Un baiſer de Judas. A treacherous kiſs, 
a Judas's kiſs. ; 

BAISEUR, euſe, /. m. & f. (qui aime 
a _—_y - ah 
t BAISOTTER, . a. (baiſer ſouvent.) 
To be always kiſſing. 

BAISSE, ée, ate Down , let down, 
bowed down. 

& Se retirer la téte baifſee. To ſacak 
away, to go away hanging down one's 
head. 

Aller tete baiſſée contre Vennemi. To 
encounter the enemy hand over head , to 
run headlong upon the enemy. | 
BAISSER, dh $ act. ( mettre plus bas.) 
To let down, to bow, to bow down, to 
bring lower. 

+ Baiſſer les yeux. To look downwards, 
to caſt one's eyes down or downward. 

. & Baiſſer la voix. To lower one's voice, 
to depreſs one's voice. | 

& Baiſler la tete , (pour paſſer ſous une 
porte.) To ſtoop, to bow one's head. 

& Baiſſer les voiles. To lower the ſails. 

% Baifſer la téte, (pour faire ſigne.) 
To nod. 

& Baiſſerle pavillon. To ſtrike the flag. 

Baiſſer, verb. neut. ( decheoir , dimi- 
nuer, Saffoiblir.) To fall, decreaſe, fink, 
decay, flag, lower or shorten. 

La mer hauſſe & baiſſe deux fois le 
jour. The ſea riſes and falls twice a day. 

* Quand le merite baiffe , le goũt haiſſe 
auſſi. Our taſte or relish of things ſinks 
in proportion with our merit. 

Le jour commence Aa baiſſer. I: grows 
late, it draws towards night, the day wears 
apace. 

* Le malade baiſſe. The ſick perſon draws 
to an end. 

* Sa faveur baifſe. His credit ſinks or 
lowers. 

% Baiffer, (deſcendre par eau.) To 
fall or go down a river. 

Ex. Nous baiſſames depuis Roanne juſ- 
qu'a Orléans. Ve fell or went down 
from Roan to Orleans, 

Se baiſſer, verb. recip. To ſloop. 


B AL SFR 
il approche de la lie.) The lees, grounds , 
dregs or bottoms of wine. ' 
BAISURE, /. , (Vendroit par lequel un 
ain en a touche un autre dans le four.) 
he Fer (ft a 
BAL, /. m. (aſſemblée pour danſer.) 4 
ball, a ſolema dancing. 
BALADE, FG F. ( elpece de podſie.) 4 
ballad, a fort of poem. 
Le refrein de la balade. The burden o 
the ballad. , 
BALADIN, /«b/t. m. ( Farceur ou Danfeur 
de theatre.) A merry- Andrew, a flage- 
dancer. 
BALAFRE, ſubP. f. (bleſſure faite an vi- 
ſage par une arme tranchante, ou Ia 
cicatrice de cette blefſuze.) A gash, 4 


ash, 

GALAFRE, Ce, adjef. Cut, ſlashed, 
gashed. 

BALAFRER, verb. act. (bleſſer en faiſant 
une balaſre.) To cut, to flash, to gasks 
eſpecially over the face. | 

BALAI, F{. m. ( inſtrument ſervant a 6ter 
les ordures d'une chambre, Cc.) 4 
beſom , broom. 

BALAIS,, adj. m. Ex. Rubis balais , (eſ- 
pece de rubis.) A balaſs . 

BALANCE, JL. f. (inſtrument a deux baſ- 
ſins ſervant a peſer.) Balance, a pair 
of ſcales to weigh withal. 

* Emporter la balance. To carry it, te 
out-weigh. 

* Faire pencher la balance. To turn the 
ſcale. 

* Tenir la balance égale entre deux 
partis. To hold the balance even betwixe 
two parties. | 

* Erre en balance, (ètre en ſuſpens.) 
To be in balance, to waver, to be irreſo- 
lute , in ſuſpence or in a quandary. 

* Mettre une choſe en balance, (Pexa- 
miner.) To take a thing into conſwlera- 
tion, to balance, weigh or examine & 
thing , to conſider of it. 

* Faire entrer une choſe en balance 
avec une autre. * To put a thing in the 
ſeale againſt or with another. 

La Balance, (ſigne celeſte.) Libra, 
one of the twelve celeſtial ſigns. 

Balance, (terme de Commergant, 
Etat final, ſolde du livre de compte or 
d'un compte particulier.) Balance, of 
a Merchant's or trader's books. 

Balance du commerce, (réſultat ge- 
neral du commerce actif & paſſif dans une 
Nation.) Balance of trade. 

+ BALANCE, ſub/t. m. (pas de danſe.) 
The balance. 

BALANCE, ée, adject. Balanced, &c. 
V. Balancer. f 

BALANCEMENT, F{. m. (mouvement 
par lequel un corps penche, tantot d'un 
cots, tantot d'un autre.) Swinging, the 
waving to and fro. 

BALANCER, verb. ad. (tenir en Equi-, 
libre.) To balance, to counterbalance, to 
poiſe or 3 

* Balancer, (peſer, examiner.) To ba- 
lance, weigh, poiſe, examine, ponder 
or conſider. 

Balancer, verb. neue. (demeurer en équi- 
libre.) To be poiſed or balanced. 

* Balancer (etre en ſuſpeas.) To boggle, 
waver , be floating or uncertain what to 
do, to be in a quandary, f to be at 
shall I, call J. 

* Balancer, (terme de chaſſe, ne pas 

| tenir une touts certaine, en parlant deg 


7 „J. F. (le reſte du vin quand 
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66 B. A I. 
chiens ou de la .) To beat up and 
down , as dogs or deer do. 
Se balancer, verb. recip. (ſe pencher 
tantòt d'un To fo tantòt d'un autre, en 


marchant. ) To ſwing one's body in wal- 

Se balancer en Pair, (en parlant des 
oiſeaux.) To hover in the air, as birds do. 
BALANCIER, /, m. (piece d'une hor- 
loge ou d'une montre.) The balance of a 
clock or watch. | 

Balancier d'un tourne-broche. The flyer 
of a kitchen jack. 

$ Balancier, (machine pour faire des 
mor.-101eS , des jetons , &c.) A die or 
coiner's ftamp. 

+ Balanciers , /. m. pl. Balanciers de 
bouſſole. Gimmals of a ſea compaſs. 

+ Balanciers de lampe. Gimmats of a 

lamp. 

BALANCINES „J. f- (terme de marine, 
eſpece de cordes d'un navire.) Lifts, a 
ſort of ship-ropes. 

Les balancines de grande vergue. 

Fhe main lifts. 

Les balancines de miſaine. The fore 
lifts. 

Les balancines du grand hunier. The 
main- top lifts. 

+ Les balancines du petit hunier. The 
fore-top lifts. 

oþ Les balancines du grand perrequet. 

e main-top-gallane lifes I 

+ Les balancines du petit perroquet. 
The fore-top-gallant lifts. 

Les balancines de la vergue ſeche. 
The creſs-jack lifts. 

Les balancines du perroquet de fou- 
gue. The mizen-top lifts. 

++ Les balancines de la perruche. The 
migen- top-gallant lifts. 

Les balancines de la civadiere. The 
ſprit-ſail lifts , or lifts of the ſprit-ſail 
yard. . 

Balancine de gui. Topping lift. 

BAAN OIRE, fe (AT u dns 
core , divertiſſement campagnard. ) See- 
ſaw, a country ſport. 

4 BALANDRAN ou BALANDRAS, / m. 
( forte de manteau dont on ſe ſervoit 
autrefois. ) A great cloak for foul weather. 

BALAYE, ée, adj. Swept. 

BALAYER, verb. ad. (6ter les ordures 
avec un balai.) To ſweep, to clean with 
a broom. 


BALAYEUR, ſub/t. m. (qui balaye.) 4 
weeper. 
Bar YEUSE, V , (celle qui balaye.) 


7 ſweeper, a woman that ſweeps with a 

room, 

BALAYURES, / ,. pl. (ordures amaſ- 
ſees avec le balai.) Sweepings , the filth , 
dirt or duſt, ſwept with a broom, 

BALBUTIER, verb. neut. (bégayer.) To 
flutter , or ſtammer, to liſp. 


BALCON, ſabſt. m. (ſaillie aux fenetres 


d'un bitiment en forme de terraſſe.) 4 


balcony. 
BALDAQUIN, F. m. (dais.) A canopy. 
BALEINE, /. J. (le plus gros des poli- 
ſons.) A whale, the biggeſt of fish. 
* Baleine ou cote de baleine. 4 whale- 
one. 
BALEINEAU, „ m. (le petit de la ba- 
leine.) A young whale. 

BALENAS, / m. (membre de la baleine.) 
The pir;le of a whale. | 
+ BALESTON He m. (ou Livarde.) 

Hit of a shoulder - of- mutton ſail. 


1 


BAL 
te 


BALISE, {£ f ( rme de marine, marque 
que Pon met ſur les cotes ou canaux de 
la mer, dans Jes lieux dangereux.) 4 
ſea-mark, ſet up in a dangerous place for 
the direction of ſailors, as a buoy floating, 
or a maſt raed on a bank. 

+ BALISER, verb. a4. (de BarisE.) 
Baliſer une paſſe, un canal, Cc. The 
act of putting up beacons in a channel. 

BALIS E, | f (machine dont ſe ſer- 
voient les Anciens pour jeter des dards 
ou des pierres.) A balliſt or ballifla, a 
warlike engine uſed by the Ancients to 
caſt or Shoot darts or ſtones. 

BALIVEAU, / m. (arbre reſerve dans la 
coupe des bois.) A tiller or ſtander, a 
young tree left in wood for growth. 

BALIVERNES, / 5 J. ( Graeties „ dif- 
cours en Vair.) Trifles , idle ſtuff, idle 
tales, or ſtories, old womens tales. 

«+ BALIVERNER, v. n. (s'occuper de ba- 
livernes.) To be taken up with tales. 

BALLE, /. f. (toute forte de boulets ſer- 


Balle ramée. A croſs-bar shot. 

Un canon de 20 livres de balle. 4 gun 
of twenty pounds shot, a twenty pounder. 

v * oh „(pour jouer.) A ball, to play 
withal. 

Prendre u balle au bond. To take the 
ball at the rebound. 

Balle d'Imprimeur, A Printer's ball. 
Balle oz ballot de marchandiſes. 4 
bale or pack of wares. 

Balle d'avoine, (ce qui enveloppe le 
grain de Lavoine.) The chaff or . of 
corn. 

*+ BALLER, . n. (danſer, il eſt vieux.) 

" BALLET. J l. (elpece de danſe f 

BAL „J. m. (eſpece de danſe - 
746.) Baller.“ 1 15 


eſt renfermèe une _y A foot-ball. 
BALLOT, /, m. (petite balle de mar- 
chandiſe.) Bale or pack of goods or 
merchandiſe. | 
BALLOTAGE, /, J. (action de donner 
ſon ſuffrage par ballotes.) Balloting 
BALLOTE, /. (penn balle dont on ſe 
ſert pour donner les ſuffrages.) A ballot, 

a balloting or voting ball. 

BALLOTER, verb. at. & neut. (terme 
de jeu de paume, peloter.) To , a 
term of a tennis- court. 

* Balloter quelqu'un, (le renvoyer de 
Pun a autre, ſe jouer de lui, le tenir 
long-temps en haleine.) To toſs one from 
poſt to pillar, to play the fool with him, 
to keep him at a bay. 

* Balloter une affaire, (la diſcuter, 
Pagiter.) To bandy , examine or agitate 
a buſineſs. 


v% Balloter, verb. neut. (donner ſon ſuf- 


ballots. 
BALOTADE, , f. (terme de manege, 
ſaut d'un cheval entre les piliers.) 4 
| bounding of a horſe betwixt two poſts. 
fBALOURD , de, / { perſonne ſtupide & 
groſliere.) A dullard, a blockhead. 
+ BALOURDISE, / f. ( choſe dite ou 
faite ſans eſprit & mal-a-propos.) 4 
dull, flupid, blockish thing. 
BALSAMINE, , f. (plante.) Balſamine. 
„ BAL SAM QUE, adj. (qui a une pro- 
priété, une vertu ſemblable a celle dr 
vaume. ) Balſamick, balſamical. 
BALUSTRADE / F. (aflemblage de plu- 
| fieurs baluſtres. ) Baluſtrade, rails, 


vant aux armes a feu.) A bullet or Short. 


BALLON, y m. (groſſe balle de cuir ou 


. par ballotes.) To ballot, to vote by 


| 


| 


3 


| 


BANAL, ale, adj. 


BAL BAN 


BALUSTRE, /n. (ſorte de petit 


fagonné.) A rait, a baluſter, a lf f. 
lar, ſuch as are ſeen on the outſide of 
at W , * may „Cc. 
e, (on ade.) B 
trade, or ave ) oo” 
BALZAN, adj. ( cheval noir ou bai qui a 
des marques noires aux pieds.) A horſe 
with a white ſpot in his legs. : 
BALZANE, 7 * gw de poil blane 
qui vient aux pieds des chevaux.) 4 
white ſpot in a horſe's leg. 
BAMBOCHE „. (marionnette plus 
„ uv'a Pordinaire. ) A puppet bigger 
an ordinary. 
* Bamboche, (perſonne de petite taille.) 
A shrimp or * f short arſe, a dwarf. 
Bamboche, ( ſorte de canne qui a des 
nœuds & qui vient des Indes.) A bamboo, 


BAMBOU, /n. (eſpece de roſeau des 


Indes.) Bamboo. 


BAN , /. m. (publication à haute voix, ou 


a ſon de trompe de la part d'un Supé- 
rieur.) A ban, a proclamation, by voice 
or with ſound of trumpet. 

$ Ban de mariage. A ban or publica- 
tion of matrimony. 

Ban, (exil, beaniGement.) A banishe 
ment or exile. 

Ban, (proſcription.) A proſcription , 
an outlawry. 

Ban & arriereban. Ban and arriereban, 
@ proclamation , whereby all that hold lands 
of the crown, (except ſome privileged offi- 
cers and citizens) are ſummoned to meet at 
a certain place in erder to ſerve the King in 
his wars, either * or by proxy. 

elonging to a manor , 
common. 

Taureau banal. A common or town-bull, 


BANALITE , / |. (certain droit des Sei- 
gneurs de fiefs.) A privilege of the lord 


of the manor, whereby his vaſſals are bound 
to grind at his mill, &c. 


BANANIER, / m. (gros roſeau fort com- 


mun dans les Indes orientales & occiden- 
tales.) A ſort of large reed in the eaſt and 
weſt-Indies. 


BANC, F. m. (long ſiege a aſſeoir plu- 


fieurs perſonnes.) Bench, form or ſeat. 
$ Banc ferme dans une Egliſe. A pew, 
or ſeat in a Church. 

& Banc, ( rocher ou ſable dans la mer.) 
A shelf or the ſands. 

o+ Banc de glace. Iſland of ice, or 
field of ice. 

Banc de Rameurs. Thwarts or ſeats 
OF YOWErS., 

+ Banc de quart. A bench placed on 
the quarter deck in French ships for the 
Officer which commands the watch, Cc. 

Etre ſur les bancs, { foutenir une diſ- 
pute.) To ſtand out a diſpute , or hold 4 
diſpute. 

Donner a travers quelque banc , (en 
parlant Cur vaiſſeau. ) To run a-ground » 
to ſtrike the ſands. : 

＋ Banc du Roi, (Cour Souveraine en 
Angleterre.) The King's Bench. 


4 ZASSE, ſubſt. f. (terme de ga- 
{4+ BAN CASSE, ſibſt. f. (ter alley 


lere.) 4 ſeat in the after part of a 
behind the ſlern for the man that ſits at 
the helm. 


BANDAGE . F m. (fagon & maniere de 


bander quelque choſe.) The binding 19 
of any thing. 
Bandage , (ligature.) Ligature. 
Bandage d'une plaie. The bandage of 
a wound, 


BAN 


Bandage, (on brayer.) 
15 ſuch . burſt. 
* Bandages, 


les roues 
iron-plates , of a cart-wheel. 


Bande de cuir. 4 thong 


46 
Bands of iron. 


— 


ſaddle. 
liard- table. 
in heraldry. 


Band, crew, ſet, co 


any , 
Faire bande a part. 


o live 


Latitude. 
Bande, ſubſt. f. The fide 


Le vaiſſcau donne à la 


heel or boot-t 
+ Bande du Nord, &c. 
thore, &c. of an Iſland. 


155 bande ! adv. 
emain ! 
Bandes, (in the plural.) 


Bander. 


2 bandeau d'une veuve. 


* wreath or diadem. 


A litele fillet, band or ſtring. 
BANDER, verb. ad. (lier 
bande.) To bind or tie with a 


4 bow. 


| 


a term of a tennis-court. 


a quelqu'un. 
one. 


de, (s'appliquer à 


elque 
grande contention 


. againſt one. 


verite 2 0 


BAND EREAU, /: 


opping of a chip. 


BANDE, /. F. (ſorte de lien plat & large.) 
* band , 3 „band or filler, * 

of a leather, 
Bande d'&toffe. A ftrip of à piece of 
N Bandes de fer autour d'une roue. 
Bande de ſelle. The fide bar of a 
Bande de billard. The cushion of a bil- 
Bande, (terme d'armoitie.) Bend, 
Baade, (troupe, parti, compagnie.) 


5. ſelf. 


Bande, (terme de marine, latitude. ) 


of a chip. 


Donner a la bande. To heel. 


bande ſur 


babord. The ship heels to port. 
+ Donner une demi-bande. 


Parliament 
he northern 


Bandes des ris. Reef bands. 
Bandes de fer. Iron plates in general. 
main ! let go 


troupes de 


gens de guerre. Bends, forces, armies. 


BANDE, &e, adj. Bound, bent, &c. V. 


BANDEAU, / m. (bande qu'on met ſur 
le front.) A head-band or filler. 


A widow's 


peak, 
Le bandeau royal, (le diademe.) 4 


Avoir un bandeau devant les yeux, 
(ne voir pas quelque choſe, parce qu'on 
eft preoccupe. ) To be blind-folded, * to 
have a veil or miſt before one's 

BANDELETTE , / . (petite bande avec 
laquelle on entoure & lie quelque choſe.) 


eyes. 


ſerrer d'une 
fillet, &c. 


$ Bander, (tendre) un arc. To bend 


Bander une arme a feu. To cock a gun. 

Bander une voile. To line a ſail at 
the edges in order to ſtrengthen it. 

V Bander, (terme de tripot. 


) To bandy, 


$ Bander une corde. To ſtretck a rope. 
$ Bander quelqu'un or bander les yeux 
To blindfold or hoodwink 


* Bander ſon eſprit, avoir Veſprit ban- 


choſe avec 


ourquoi vous bandez-vous contre la 
do you withſtand truth. 
m. (cordon qui ſert a 


pendre la trompette au cou de celui qui 


en ſonne 


1 
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ſtring for a trumpet. 
„J. f. (eſpece d'ctendard 


uon met ſur les mats des navires.) 4 


Jas wallet 


les bandes qui entourent 
qui les ſerrent.) The bands or 


'eſprit.) To bend 
one's mind or one's ſelf on or to a thing. 
Se bander, verb. recip.. (ſe ſoulever, 
e liguer) contre quelqu un. To riſe or 


BAN | 
flreamer uſed at ſea, a banderol or little 


& Banderole de trompette (petit ẽten 
d armorié attaché aux branches. 
The fringed bandrol or filk that hangs 
a trumpet. 
BANDIERE , . f. V. Banniere. 
4+ BANDINS, /ub/t. m. plur, (terme de 
| galere,) bandins de Pefpale. Benches and 
Bala trader placed on the larboard and flar- 


board fides of a row galley afore the ca- 


nopy. 
vag. de la poupe. The baluſtrades 
which deck the ſides of the canopy of a 


alley. 

£ BANDINETS „ ſubſt. m. plur. (di- 
minutif de Bandins, terme de galere. 
The rails of the above mentioned baluſ- 

| trades. 

BANDIT, / m. (exile, voleur, aſſaſſin.) 
A bandito, an Italian robber, or in gene- 
ral, a vagabond, a padder, a highway- 
man, a cus trat. 

BANDOULIER, ſabſt. m. (voleur de cam- 
pagne, qui vole en troupe.) A vagabond, 
a highwayman who robs in a. gang. 

BANDO LIERE, /. f. (large bande de 
cuir qui paſſe de Vepaule gauche ſous le 
bras droit.) A large shoulderbelt. 

BANLIEUE, [. f. 88 d'une lieue 
ou environ qui eſt de la juridiction du 
Juge ordinaire d'une ville.) The juriſdic- 
tion, precindls or liberties of a town. 

BANNE, ſub}. F. (groſſe toile qui ſert a 
couvrir les bateaux , &c.) A tile for a 
boat, &c. 

BANNER, verb. a. (couvrir d'une banne. ) 
To cover with a tilt. 

BANNERET , adj. m. (ayant droit de 
banniere.) Banneret. 

Chevalier banneret. Knight banneret. 

1 „ie, adj. (From hannir.) Banis- 
hed 


, Cc. 
BANNIERE , ſubP. f. (enſeigne, dra- 
peau, ctendard.) Banner, ſtandard. 

+ Banniere, ( terme de palers-} 4 
ſore of flag or broad pendent cleſt in 
two which is uſed to be hoiſted at the peck 
of the lateen yards in a row galley. 

Mettre les perroquets en banniere. 
To let fly the Sheets of the top-gallant 

ls 


ants. 
BANNIR, verb. act. (exiler.) To banish. 
* Bannir , (chaſſer, éloigner.) * To 
banish , drive or chaſe away, to expel. 

BANNISSEMENT , / m. ( exil.) Banish- 
ment, exile. 

BANQUE, 7 F. (Vetat d'un Banquier oz 
le lieu ou il exerce fa profeſſion ou une 
ſociété de Marchands dans une ville ou 
un certain fonds d'argent.) A bank, in 
all the forementioned ſenſes. 

BANQUEROUTE, ht. f. (faillite de 
Banquiers oz de Marchands qui man- 

uent a payerleurs dettes.) Bankruptcy , | 

reaking. 

Faire banqueroute. To break or turn 
bankrupt. 

* Faire banquesoute a honneur, (man- 
quer a ſon honneur.) To loſe or forfeit 
one's honour. | 

* Faire banqueroute à quelqu'un, (lui 
manquer de parole.) To fail one, to dis- 
appoint him. 

BANQUEROUTIER, ,. m. Banquerou- 
tiere, /. f. 4 Bankrupt. 

BANQUET, , m. (feftin. ) A banquet , 
a feaſt. 

Banquet, 


) 


1 


|BAQUET, 


BAN BAR | 
de la bride qui eſt au-deſſous de Pil 
Part of the cheek of a bit. 

T BANQUETER, verb. neue. (faire un 
banquet.) To banquet , to feaſt or make 
wr to junket, 

oj BANQUETTE, f ( forte de banc 

rembourre.) A long ſeat covered with any 


Banquette „(petite ElEvation pour 
* ap deſſus le parapet. ) A raiſed way, 
a litt | 


bank. 
FG m. (celui qui tient ban- 
e. 


BANQUIER, 

que.) A Ban 
BAPTEME, /, m. Baptiſm, chriſtening. 
Recevoir le bapteme. To be chriſtened 


— 

$ Tenir un enfant en bapteme. To fland 
godfather to a child. 

Nom de bapteme. Chriſtian name. 

& Bapteme du tropique ou de la ligne. 
The ducking of one af: | 

BAPTISE, ée, adj. Baptized, chriftencd. 

BAPTISER, verb. ad. (from bapteme. ) 
To baptize, to chriſten. 

* Baptiſer quelqu'un, (lui donner un 
ſobriquet.) To baptize one, to give Aim 4 
nickname. 

* f Baptiſer ſon vin. To dilute one's 
wine , to put a great deal of water in 
one's wine. 

BAPTISMAL , ale, adj. (qui appartient 
au __} Baptifns , belonging to 
Baptiſm. 

Les Fonts baptiſmaux. The Font in @ 
Church. 

BAPTISTERE, adj. Ex. Regiſtre baptiſ- 
tere ( ou Von met les noms de ceux qu'on 
baptiſe.) Church-book, wherein chriſtnings 
are entered and recorded, a regiſter. 

Un baptiſtere , 4 m. (certificat extrait 

du regiſtre baptiftere. ) A certificate from 


the Parish regi/ter. 
7 m. (eſpece de petit cuvier 
qui a les bords fort bas.) Tub or bucket. 
& Baquet C'Imprimerie. A trough, ina 

Printing-houſe. 
fBARAGOUIN , /n. (langage corrom 
ou inconnu, qu'on n'entend pas.) Gb. 

risk, cant, an odd kind of dialed. 

f BARAGOUINER , verb. neut. (parler 
un langage 19705 & inconnu.) To 


ſpeak gibberish, to ſpeak a broken language. 
BARAGOUINEUR, /. m. Baragoui- 
neuſe, ſubſt. f. A man or woman that 
10 eaks gibberi ak. 
BARAQUE,, /. J. (hutte de ſoldats.) 
Barrack. 
BARAQUER, . a. To make barracks. 
BARATTE, ſub. f. (vaiſſeau qui ſert & 
battre le beurre.) A churn. 
BARBACANE, J. f. ( fente on petite 
ouverture dans les murs des chiteaux 
pour tirer a couvert.) A caeſemace or loop- 
hole in a wall, to shoot through. 
BARBARE, adj. ay qui n'a ni 
lois , ni politeſſe.) Barbarous , rude, 
* | 
& Barbare , (cruel, inhumain.) Bar 
barous, cruel, i n. 
$ Langage barbare, (impur ou corrom- 
pu.) A barbarous or broken language. 
Un barbare, ſubſt. m. A barbarian, « 
barbarous man. is 
BARBAREMENT, adv. Barbarouſly. 
o{- BARBARIE , J. F. (cruaute. ) Barba- 
rity ,. barbarouſneſs , cruelty , inhumanity. 
S Barbarie, (ignorance, groſſiéreté. 
Barbarouſneſs , ingivility , rudenefs , ruſ- 


(petite partie de la branche 
| 
| 


ticity. 1 
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. 


BARBARISME , 
BARBE , «bf. 


Than BAR la cdte fi 
17 Ang de la cote ſep- 


tentrionale ue.) Barbary. 
. m. ( faute contre la 
purete de la langue.) A barbariſm. 

f ( poil du menton & des 
Joues , dans les hommes & dans les ani- 
maux.) Beard. 


Barbe ou poil d'un Epi. The beard of 


an ear of corn. 


La barbe d'une comete. The beams of 


a blajing-ftar or comet. 
La barbe d'un coq. A coek's gills. 
Barbes , (ſuperfluites de chair qui 
viennent dans la bouche du cheval on 


du bœuf.) The barbles, a diſeaſe in the 


mouth of horſes and oxen. 

Faire la barbe a quelqu'un, (au pro- 
pre.) To trim, slave or take off one's 

card, 

Faire tous les matins dix ou douze bar- 
bes. To share every morning ten or twelve 
people. 

* Rire dans ſa barbe, (rire ſous ca- 
pe.) X To laugh in one's ſleeve. 

* Je le dirai a ſa barbe on devant lui. 
T will fay it to his face. 

* f Il Ta fait a ſa barbe. He has done 
it under his noſe. 

J Barbe, barbe d'un bordage. Fkoo- 
den ends of a plank. 

Mouiller en barbe, To come to with 
tWo anchors a head. 

Sainte Barbe, (la chambre des Ca- 
nonniers dans un vaiſſeau.) The gunner's 
room in a Ship. 

+ BARBE DE BOUC, / J. ( forte de 

0 The goat's-beard. 

++ Barbe de chevre, ſubſt. f. (forte de 
plante.) The meadow-ſweer. 

+ Barbede Jupiter, /. f. ( ſorte d' arbriſ- 
ſeau dont les feuilles ſont argentées.) 
Jupiter's beard or filver-bush. 

 Barbederenard, /. f. ( forte de plante 

Epineuſe.) The goat's thorn, 

BARBE, {ig m. ( cheval de Barbarie. ) 

A barb, a barbary horſe. 


BARBE , &e, adj. (terme de Blaſon. ) 


Bearded, a term of heraldry. 
BARBEAU, fub/t. m. ( forte de poiſſon.) 
Barbel, a ſort of fish. 
$ Barbeau, (forte de fleur bleue qui 

eroit dans les bles.) A kind of flower 
that grows amongſt corn, the blue bottle. 
BARBELE, ce, adj. Ex. fleche barbelce, 
(Jui a des dents on des pointes. ) A bear- 
ded arrow. 
+ BARBERIE, /. f. (la profeſſion d'un 
barbier.) Shaving and trimming. 
BARBET, , m. (chien a gres poil & 


friſe, qu'on dreſſe a la chaſſe des ca- 


nards.) A shagged dog. 

BARBICHON, /. m. (petit barbet.) 4 
little bitch, a lapdog. 

BARBIER, /. m. (celui qui fait la barbe.) 
A Barber. 

BARBiLLON, fubf. m. (petit barbeau. ) 
A litiie barbel fish. 

7 BARBON, /ub/. m. (un vieillard.) 4 

rey beard, a dotard. 

BARBOTE, st. f. (forte de poiſſon.) 
An eel pont. 

BAKBOLER, verb. neut. ( fowller ave 
le bec en parlant des cannes & des ca- 
nards.) To muddle. 

BARBOTEUR, /. m. (un canard privé. 
A muddling or tame drake os duck, 

BAREOTINE, bt. f. (poudre qui fe 
fait de graine dabſiathe fort amere.) 
+ orm-ſeed, 


| 


AR 


| B 
BARBOUILLAGE, / m. (action de bar- 


bouiller on méchante peinture.) Daw- 
bing, plaiſtering. 

++ Barbouillage, (récit, diſcours em- 
brouillé.) Nonſenſe ſtaff, track. 

BARBOUILLE, &e, adj. Daubed, foul. 
BARBOUILLER, verb. ad. (peindre groſ- 
fierement.) To dawb. 

& Barbouiller , (ſalir.) To dawb, foul 
or b2ſmear. 

Barbouiller du papier, (mal &crire. ) 
To er or waſte paper. 

* Barbouiller, (embrouiller une affaire.) 
To perplex or confound a buſineſs. 

* Se barbouiller Veſprit de Grec & de 
Latin. Ts eonfound one's brains with 
Greek and Latin. 

BARBOUILLEUR, , m. (un mauvais 
Peintre.) A dawber, a plaſterer. 

* Barbouilleur , $3 a2. auteur.) A 
ſcribbler, a paultry writer. 

BARBU, ue, adj. (qui a de la barbe.) 
3 „ Full of beard, that has a great 
ecard. 

BARBUE, ſub. F. ( poiſſon de mer.) 4 
dab or dirt. 

x BARD, , m. ( civiere a bras.) Hand- 
barrow. 

BARDANE, ſubſt. f. ( glouteron , herbe.) 
Burdock, 

BARDE, . f. ( ſignifioit autrefois V'armure 
du 1 u cheval.) Horſe armour. 

* 


arde, (eſpece de ſelle.) A ſort of 


great ſaddle. 

Barde, (tranche de lard.) .& thin 
broad ſlice of bacon, wherewith pullets, 
capons, &c. are ſometimes covered before 
they are put on the ſpit. 

&% Bardes, (chantres ou poctes parmi 
les anciens Gaulois.) The bards or poets 
among the ancient Cauls. 

BARDE, &e, adj. Barbed, alſo covered 
with a ſlice of bacon, 

BARDEAU, it. m. (petit ais dont on 
couvre les maiſons au lieu de tuiles.) A 
shingle or thin board to cover houſes. 

BARDER, verb. act. (mettre une barde a 
un cheval.) To barb a horſe. 

&$ Barder , (avec une barde de lard.) 
To cover with a ſlice of bacon. 

BARDEUR, ,. mn. (homme de journée, 
qui porte le bard oz la civiere.) A day- 
labourer, who carries the hand-barrow. 

o BARDIS , ſub. f. Vater boards or 
weather boards , uſed when a ship is to 
be laid on a careen. 

BARDOT, /m. (petit mulet.) A ſmall mule. 

4+ Bardot, (celui fur qui les autres ſe 
dechargent de leur tache. } A drudge. 

a BARGE , ft. f. { forte de bateau. ) 
A river barge, with a flat bottom. 

& Barge, ( poifton.) A fish not unlike 
a curlew. 

+ F BARCUIGNAGE, , m. (difticulte a 
ſe re ſoudre.) Boggling , haggling. 


BARGUIGNER, v. neut. (marchander.) 


To hagzle or beat down the 2 
* Barguigner, (etre irréſolu.) To bog- 
gle or waver, to be irrefolute or in ſuf- 
pence, to hum and law. 
BARGUIGNUEUR, J. m. Barguigneuſe, 
. F. A haggter. ; 
BARIL , /. u. (petit vaiſſeau de bois ron. 
en forme de tonneau.) A barrel, a rund- 
let, a finall cask. 
+ Baril a bourſe. A barrel covered wit”. 
lee:her Shutting up like a purſe for the, 
gunner to keep fine powder in. 


+ Baril de galere ou baril @ Veau, 4 


| 


BAR 
ſmall oval barrel uſed by the gallies for 


their proviſions of fresh water. 

+ BARILARDS ou BARILATS, /. n, 
plur. (derive de Baril, terme de la M6. 
diterrance.) A diſtinfive term for thoſe 
artificers which work the barrels and all 
ſmall casks , the others being ſeparated and 
called Tonneliers. 

BARILLET , /,. m. (partie de la montre 
ou eſt enfermè le rr.) The barrel of 
a watch. : 

& Barillet, (petit baril. ) A ſmall rund- 
let, cask or barrel. 

BARIOLAGE , /, m. ( afſemblage irrégu- 
lier de diverſes couleurs.) Variegation, 
a motley or confuſed mixture or medley 
of colours. 

BARIOLER, . a. To daub or ſtreak with 
ſeveral colours. 

& Feves bariolées. French - beans or 
kidney-beans. 

BARLONG , gue, adj. (plus long d'un 
cote que d'un autre en parlant des ha- 
bits.) Longer on one ſide than another, 

BARNABITES, {. m. Barnabites, a ſort of 
Monks. 

BARNACHE, / f. (eſpece d'oie qui fe 
trouve ſur les cotes de la mer.) Bar- 
nacle. 

RAROMET RE, , m. (inſtrument pour 
conno'tre la peianteur de Pair.) Baro- 
meter, 4 e 

BARON, / m. (titre de nobleſſe.) Baron, 
a degree of honour. 

Baron, (grand Seigneur.) Baron, 
noble. 

BARONNE, FL. f. A Baroneſs. 

BARONNET , /, m. Chevalier Baronnet, 
(c'eſt en Angleterre un degré de noble(- 
ſe, entre un Baron & un fimple Cheva- 
lier.) A Baronet or Knight Baronet. 

BARONNIE, ,. J. (terre qui donne la 
5 de Baron à celui qui la poſſede.) 

aruny. : 

BAROQUE, , f. Perle baroque, (qu 
n'eſt pas parfaitement ronde.) A rough 
or ſcotch pearl. 

* Une figure baroque. An odd figure. 

BARQUE, 5 F. (petit batiment de mer 
ou un petit bateau ſur une riviere. ) Bark 
or great boat. 

Barque droite ! Trim the boat ! 
Barque davis. An advice-boat. 

* Savoir bien conduire ſa barque, ( ſe 
ſavoir bien conduire.) To know how to 
carry or behave one's ſelf. 

+ Conduire la barque, (etre le chef 
d'une affaire.) To be the ring-leader in @ 
buſineſs. 

+ BARQUEE, /{* f. A boar-full of any 
goods or ſtores. 

+ Barquce de leſt. A boar-full of bal- 
lift, reckoned to be of ten tons. 

BARQUEROLE,, J. . (petite barque.) 
A little bark or boat. 

BARRAGE , , m. (droit Etabli pour Ven- 
tretien des ponts, des paſſages, du pave, 
Cc.) A kind of paſſage-to!l. 

BARRAGER, /. m. (celui qui leve ce 
droit.) He that gathers that paſſage-toll, 

BARRE, / f. (piece de bois, de fer, &c. 
6troite & longue. ) A ba or ſpar. 

4 Barre de gouvernail. The whip/taff of 
a rudder. 

V Barres d'arcaſſe. Tranſoms. 

Barre d'éëcuſſon os _ au bout de 
Ietambord. The counter-tranſom. | 

+ Barre du premier pont. The dec 

tranſom, 


BAR | 


4 Barre de la ſoute du maitre eanon- 


nier. The firſt tranſom. 


+ Barre du gouvernail, The tiller of 
helm. 

0 Droit la barre ! Right the helm! 
Babord la barre ! Port the helm! 
Barres de cabeſtan. Bars of the 


ern. - 
1 de hune, Croſs - trees, and 
treftle-trees. 


Barres maitreſſes de hune. Treftle- 
> Barres traverſieres de hune. Croſs- 


trees. 
+ Barres de perroquet ou croiſettes. 
Croſs -trees of the top maſts. 
Barres d'écoutille. Harch-bars. 
Barre de trelingage. A /taff ſet acroſs 


the main and fore shrouds for the lower 


cat-harpings ; not made uſe of in English | 


ships. 

'% Barres , (en terme de marechal. ) 
Part of a horſe's nether jaw. x 

Barre, (terme de Palais.) The bar in 
4 Court of Juſtice. 

Barre, (on contrebande traverſant 
Fecu de gauche a droite.) A bar in a coat 
of arms. 

Barre de muid, (terme de tonne- 
lier.) A croſs-bar on the head of a piece 
or cask. 

Barre d'or ou d' argent, (terme 
d' Orfevre.) A wedge of gold or ſilver. 

Barre a Ventree d'un port ou d'une 
tiviere. A bar at the entrance of a haven 
or river, the bar of a harbour. 

+ Barre, (trait de plume qu'on paſſe 
ſur un mot pour Veffacer. ) A dask through 
4 word. 

4 Barre, (terme de ceinturier, bande 
ge cuir qui ſert aux ſangles & aux cein- 
turons.) The band of a girt and belt. 

Barre, (terme de Vannier, le baton 
ou cerceau qui eſt ſous le fond d'un 
. ) The ſtick or hoop , under the 

ottom of a basket. 

V Barre, (terme de carrier & d'au- 
tres ouvriers qui ont de gros fardeaux 
a remuer.) Bar, leaver. 

$ barres, (ſorte de jeu.) Barriers, a 
martial ſport, 

BARRE, ée, adj. Barred, faſtened with 
« bar, &c. V. the verb Barrer. 
BARREAU, /. m. (barre de bois ou de 
fer.) A little wooden or iron bar. 
 Barreau, (le lieu ou Von plaide.) 
The Bar. 

* Barreau, (tout le Palais.) The Court, 
the Bar. 

* Gens de barreau. Lawyers , couſellors , 
attorneys. 

* Frequenter le barreau. To follow the 
Law , to be often hearing or pleading 
cauſes. 

BARRER, . act. (fer mer avec une barre.) 
To bar or faſten with a bar. 

gBarrer le chemin, ( fermer le paſſa- 
ge.) To ſtop the way or paſſage. 
Barrer, (tirer des traits de plume 
ſur quelque écrit.) To bar or ſcratch out 
4 writing. 

 "arrer une veine, (en terme de ma- 
Fchal ferrant.) To knit faſt a vein. 

BARRETTE, /. f. (forte de bonnet ou 
_ A cap or bonnet. . 

* Jai bien * a ſa barrette, (je lui 
al fait une ſevere réprimande.) I have 
rung a dee in his cars. 


BARRICADE , J V. (eſpece de retran- 


i 


BAR BAS 


chement.) A barricado , a ſort of in- 
trenchment. 


BARRICADE, &e, 4 Barricadoed. 
BARRICADE 


„ v. ad, To barricade. 

Se barricader, (ſe fortifier dans un lieu, 
pour ay etre pas ſurpris.) To barricade 
one's ſelf, to ſtop up the paſſage to the place 
one is retired to. 

BARRIERE, / ,. ( aſſemblage de plufieurs 
pieces de bois ſervant a fermer un paſla- 
nes rail or fieldgate. 

* Barriere, ( obſtacle.) A bar, let, 
hinderance or obſtacle.” ; 

* Barriere, (ce qui ſert de bornes & 
de defenſe.) A barrier. 

Les barrieres des Pays-Bas. The barriers 
of the Low-Countries. 

Barriere de ſergent. 4 — place 
where bailiffs are to be found. 


| 


Barriere, (enceinte que Von faiſoit 


autrefois pour les combats.) 4 liſt or 
place to fight in. 


1 


Combat a la barriere , (joilte.) Tit 


or tilting. 


Barriere, (le lieu d'où les chevaux 


commengoient a courir dans le cirque a 
Rome.) The goals or ſtarting places. 
1 M4 . 0 60 4 
ARRI „J. f. (forte de gros ton- 
neau. 2 LI or french . 
4+ BARROTE, adj. Full to the beams, an 
epithet given to a veſſel which is much 
laden or over laden. 


4+ BARROTINS , /«b/t. m. pl. (diminutif 


de Barrots ) ou traverſins des baux. 
Ledges , put acroſs the beams in French 
ships to ſtrengthen the decks. 


Barrotins de caillebotis, Ledges of 


the gratings. 

43 RROTER, v. act. forme de Barrot. 
( Barroter un vaiſſeau.) To fill a veſſel 
up to the beams or to overload a _ 

4 BARSES, 1 F. (boites dans leſquelles 
on apporte le the de la Chine.) Canifter, 
in which tea is brought. 

i BARTAVELLE, 7 F (eſpece de per- 
drix rouge.) A large fort of red par- 
tridge. 

BAS, fle, adj. (le contraire de haut.) 
Low , shallow. 

Une chambre bafſe. A low room. 

Une voix bafle. A low voice. 

La marce eſt baſſe. It is low water. 

Une riviere baſſe. A shallow water. 
* Un eſprit bas, (petit genie.) A low, 
shallow or mean genius. 

* Bas , (ſans courage.) Baſe, mean. 

Avoir le cœur bas oul'ame bafle. To have 
abaſe, gronemy ſoul , to be mean-ſpirited. 

Bas, ( ſitue plus bas.) Lower. 

La baſle region de l'air. The lower region 
of the air. 

La baſſe Alſace. The lower Alſatia. 

* Les bas Officiers, (les ſubalternes.) 
The inferior Officers, the ſubalterns. 

* Bas, (vil, mgpriſable.) Low, mean, 
pitiful, baſe, vile, ſordid, poor. 

Faire main-baſle. To put all to the ſword. 

Une baſle foſſe. A dungeon. ? 

Maitre des baſſes æuvres. A tom-turd 
man. a 

e careme eſt bas. The lent is for- 
ward. 

Les baſles voiles. The main and mi;zen 
ails. 

& Avoir la vue baſle. To be purblind, 
or short-ſighted. 

& Bas-relief, ou baſſe-taille, ( ouyrage 
de Sculpture, ) Baſſo relieve, 


| 


; 


BAS 


le bas peuple. The common people , 
the vulgar , mob , populace , &c. OP 


Les baſſes cartes. All the cards that 


are not court cards. 


v Sorti de bas lieu. Meanly extracted, 
or of low birth. 
* Les eaux ſont baſſes chez lui, (Var> 


gent commence a lui manquer.) He is at 
a low ebb. 


BAS, / m. (la partie inferieure de cer- 


taines choſes.) Bottom, the lower part of 
a thing. | 
Le bas d'une montagne. The foot or bots 
tom of a fill. 
+ Bas, /:m.( vetement qui ſert a cou- 
vrir les pieds & la jambe.) Szockings, hoſe. 


o+ Bas a &trier. Stirrup-ſtockings. 


BAS, ady. Down, low. 


Mettre bas les armes. To lay down arms, 

Parler bas. To ſpeak low or ſoftly. 

$ Jouer argent bas, (on argent comp- 
tant.) To play for ready money. | 

Mettre le pavillon bas. To ſtrike the 


ag. 

l eſt bas, il eft bas perce, (il a 
peu Pargent.) It is low with him, he is 
very poor or poverty ſtruck. - 

& Tenir quelqu'un bas, (le tenir dans 
la crainte on dans la ſoumiſſion.) To keep 
one low at ſlicks length, at a diſtance or in 
awe. 

Le vin eft au bas. The wine runs low 
or draws towards the lees, 

Mettre bas, (faire des petits.) To 
bring forth, as beaſts do. | 

La bas, Below. 

En bas. Down, below. 
A bas. Upon the ground. 

A bas, ( deſcendez, ) Down or come 
down. | 

Par haut & par bas. Upwards and 
downwards. 

Ici-bas. Here below. 

Les choſes d'ici-bas. The things of this 


world. 


BASANE, , f. (peau de mouton prepa- 


re.) Sheep*s leather. 


BASANE, ée, adj. ( qui a le teint olivi- 


tre & tirant ſur le noir. ) Tawny , ſun- 
burnt , of a ſwarthy complexion. 


BASCULE, FL. f. (contre-poids ſervant à 


lever & a baiſſer un pont-levis,) 4 
ſwipe. 
$ Baſcule, (piece de bois ſur laquelle 
les enfans fe brandillent. ) See-ſaw. * 
Jouer a la baſcule. To play at ſee-ſaw. 
Baſcule, (porte qui s ouvre & ſe 
ferme en maniere de trebuchet.) A fing 
ate. 
BASE, . . ( fondement de quelque choſe, 
au propre & au figure.) Baſe or baſis, 


bottom, ground, in a proper and a figu- 
rative ſenſe. 


BAS-FOND, / m. (terme de marine: 


fond ou il y a peu d'eau.) A Shallow 


a flat. 1 


BASILIC, /. m. ( ſerpent fabuleux. ) Bafi- 


lisk or cockatrice. 
HBaſilic, (herbe odoriferante.) Sweet 
baſil, an herb. 
BASILIQUE, adj. (Ia veine haſilique. 
The helical Pay mY 
JASILIQUE, ib. F. ( Egliſe grande & 
magiihque.) A great Church. | 
3A5SIN, /ub/2. m. ( ſorte d' stoffe de fil.) 
Dimitty. 
BASOCHE, f. (communaute des Clercs 
du Parlement de Paris.) The aſſembly and 


| Jjuriſdifion of Lawyers Clercks in the Pax: 


-— 


BASSINE , ée, adjef. Farmed, &c. V. 


BAS 
liament of Paris, having among them « 
King and their peculiar laws. 


Le Roi de la baſoche. The Maffer of | flo 


Batous ＋ f. (partie d int.) 
„J. e du int. 
The E of a dorbler. N | 
BASQUE, J m. Ex. Un tour de baſque. 
A _ trick, a legerdemain or ſleight of 

. han 

Aller comme un baſque. To be fwift- 

voted, as the people of Biſcay are. 

+ BASSE ou BATTURE, /f Anidge of 
rocks, ſand banks, &c. with breakers , 
-- @ flat or Shoal. 

BASSE adj. the feminine of bas. V. Bas. 

BASSE ou Baſſe-contre, /. f. {Dune des 
quatre parties de la Muſique & Vinſtru- 
ment qui la joue.) The baſs in Muſick. 

Baſſe- continue. A thorough baſs. 

Baſle de viole. A baſs viol. 

++ Baſſe-taille, ,. f. (terme de Muſique, 

artie de muſique qui ſe chante ou ſe joue 
Far Vinſtrument. ) Countertenor. 

Baſſe-taille. V. Bas-relief, 

Baſſes-voiles, (terme de marine, 
grandes voiles d'en bas.) The main, and 
migen ſail. 

++ A baſſe-note, ( fagon de parler adver- 
diale, pour dire, fans Elever la voix.) 
Low, with or in a low voice. 

BASSE-COUR, /, f. ( cour qui ſert au 
menage Tune maiſcnde campagne.) Paſe- 
court, lower or inner-court, poultry-yard. 

BASSEMENT, adv. (d'une maniere haſſe.) 
Meanly, poorly, pitifully. 

BASSESSE , 7 6 Meanneſs , lowlineſs. 

Baſſeſſe, (action baſſe.) A baſe or 
anworthy action. 

Faire une baſſeſſe, (s abaiſſer trop.) 
To debaſe one's ſelf, to humble one's ſe!f 
too much, to cringe, creep and crouch. 

BASSET, . m. (forte de chien de chaſſe.) 
Terrier, à terrier dog. 

T Baſſet, adj. (de petite taille, ) of a low 


flature. Il a bonne mine, mais il eſt un] 


peu baſſet. He is a well-looking man, but 
omewhat low in his ſtature. 

ASSETTE, / f. ( ſorte de jeu des cartes.) 
Baſſet, a game at cards. 

BASSIN , /. m. (eſpece de grand plat rond 
ou ovale.) Baſon, 

& Baſlin de fontaine. The vaſe of a 
ountain. 

v Baſlin de chaiſe percee. A cloſe-/too! 

an, 

" Baſſin de balance. The ſcale of a ba- 
ce. 

v Baſſin, / m. (terme de mer; petit 
port pratique dans un plus grand.) 4 
wetdock. 

+ Baſſin (on forme pour le radoub & 
refonte des vaiſſeaux, &c.) Baſin of a 
dock or à dry dock. 

* f Cracher au baſſin, (contribuer a 
quelque depenſe. ) To give ſomething , to 

ay one's contribution. 

BASSINE , [- F. ( forte de baſſin large & 
profond dont ſe ſervent les Confiſeurs , 
Cc.) Pan, a deep and wide pan, uſed 
by confectioners, chymiſts and apo- 


thecaries. 


the verb. 
BASSINER, verb. ad. { chauffer avec une 
baſſinoire.) To warm, with a warming- 


pan. 
Baſſiner une plaie, (Vetuver.) To 
bathe or foment a wound with wine or any 


cher liquor prepared for that purpoſe. 


[ BAS 


| Baſſoon , the baſe of a hautboy. 


BAT 
BASSINET , /ſub/..maſe. ( ſorte de fleur 
jaune.) Crowfoot , golden knop or butter- 
wer, 
$ Baſlinet d arme a feu. Pan, the touch- 

* of a = 

ASSINOIRE, / ,. (inſtrument ſervant 
a chauffer le lit.) A warming-pan. 
BASSON, ſub/. m. ( baſſe de hautbois. ) 


t BASTANT, ante, adjed. (qui ſuffit.) 
Sufficient, 

BASTE ,/f. n. (as de trefle, au jeu d'hom- 
bre.) Haſte, the ace of clubs at ombre. 

+ BASTER , verb. neut. (ſuffire.) To be 
ſufficient or enough , to ſuffice. 

Baſte pour cela. Fell, jo be it. 

BASTERNE , ſubſt. . (forte de char.) 
Baſtern. 

T BASTET , , m. (ou quenouillette des 
haubans.) Foot-hook ſtaff. 

o BASTINGAGE, /, m. Netting , quar- 
ter waiſt and fore caſtle netting and pain- 
ted cloths. 

T Fac the act of barricading @ chip. 

a 


Filets de baſtingage. Nezting. 


To barricade a ship. 

BASTION, m. (terme de fortification.) 
A baſtion, a bulwark. 

BASTONNADE, ,. ( coups de baton. ) 
A baſtinado or cudgelling. 

a BAS-VENTRE, J. n. The lower belly, 
the lower part of the belly. 

BAT, /ub/t. m. (elle groſſiere pour les 


pannel. 

* iT Vous ne ſavez pas ou le bat le 
bleſſe, ( ſe dit d'un homme qui a quel- 
que chagrin cache.) Fou know not where 
the Shoe pinches. 

BATAILLLE, /. f. (choc de deux armees. ) 
Battle, fight. 

B 4aille rangee. A field or pitched battle. 
Cheval de bataille. 4 war-horſe. 
Mettre ou ranger une armée en ba- 

taille. To draw up an army in order of 
battle, | 

Le champ de bataille, (le terrain ou 
on combat.) The _ 

Le champ de bataille lui eſt demeuré, 
ou il a gagne la bataille. He has got field, 
the day or the victory. 

Bataille navale. A ſea- fight. 

Corps de bataille d'une armee, (en 
terme de marine.) Center of « fleet. 

Vergues en bataille ou antennes en 
bataille , 8 de galere.) The fitua- 
tion of the lateen yards of à galley 
when placed horizontally, 

+ BATAILLER, v. a. ( conteſter fort, ſe 
donner beaucoup d'agitation.) To battle * 
to ſtruggle hard. Il ma bien fallu batail- 
ler pour Vobtenir. I was fain to battle 
or to fight or to ſtruggle hard for it. 

BATAILLON, /. m. (corps Cinfanterie.) 
A battalion. 

BATARD, arde, adj. ( n& hors de legiti- 
me mariage.) Baſtard, got in an unla w ful 
bed, illegitimate , natural. 

* Bitard (qui participe de deux natures 
différentes.) * Baſtard. | 

+ BATARD , ſub/t. m. (terme de mer.) 
Batard de racage. Parrel rope or truſs. 

&+ Fruits batards , (qui ne ſont pas de 
la veritable 2 0 Spurious Fruit. 

Porte batarde,(p 
n'eſt ni petite porte ni porte cochere.) 
A door which is neither a gate nor à com- 
mon door, 22 


| 4. Lettre bitarde ( ſorte de lettre entte 


ASTINGUER un vaiſſeau, verb. act. 


betes de ſomme.) A pack - ſaddle, 4 


orte de maiſon qui | 


la lettre ronde & la lettre itali 
+; 4 The ſecretary kand, » 88. 
n batar m. une biatarde 
a t „7. » ſubſt, f. 
TARDE, /ubP. f. (terme de 
A ſmaller lateen PA uſed in 1 
weather. 


BATARDEAU, / m. 822 de di 
pour détourner l'eau d'une riviere. 74 
dam or water ſtop, made of piles, 6c, 

BATARDIERE, J. J. (plan d'arbres gref- 
fes, qu'on éleve dans des vergers ou 

8 Seed-plot or nurſery ; a place 

Where young trees are ſet to be after- 

wards removed. 

BATARDISE, F. f. (qualité de batard, ) 
Baſtardy. 

++ BATAYOLES, / , plur. (terme de 

marine.) Stanchions of the netting. 

+ Montans de batayoles. The ſtan« 
chions. 

o+ Filarets ou liſſes de batayoles. The 
rails of the netting. 

＋ Batayoles des hunes. Stanchions of 
the netting of the tops. 

BATE, ée, adi. (from biter. ) Saddled 

with a pack-ſaddle. 

BATEAU, /. m. ( eſpece de barque qui 
ſert a naviger ſur les rivieres, les lacs, 
les Etangs. ) A boar. 
＋ Bateau d'office. A ſmall boat or yawt 

employed by Ships of war for bringing 

provifions from shore. 

T Bateau pecheur, A fishing boat. 

Bateau Bermudien ou bateau d'Amé- 
rique. A ſloop. 

4 Bateau leſteur. A ballaſt lighter or a 
boat employed to carry ballaſt; they are 
2 made to carry ten tons, and 
on to be ſo much loaded by a water 
ine. 

«+ Bateau, (la menuiſerie d'un corps 
de carroſſe.) The body or frame of 4 
coach, 

BATELAGE, ſubft. maſe. (action de ba- 
teleur.) Juggling, legerdemain , ſleight 

oj hand, juggler's Ras 3 

BATELEE, J. f. (charge d'un bateau: il 
ne ſe dit guere que des perſonnes qui 
y ſont.) A boats load , boat full of 

people. 

4 f ll vint une batelce de gens dans 
ſa maiſon. There came 4 great flock of 

eople to his houſe. 

BATELET „. m. A litele boat. 

BATELEUR, / m. ( faiſeur de tours de 

paſſe-paſſe ou bien un charlatan.) A jug- 

gler , a puppet-player, a buffoon , a moun- 
tebank. 

BATELIER, ſub. m. (qui conduit un 

bateau.) A waterman. 

BATER, verb. act. (mettre un bat.) Te 
addle with a pack-ſaddle. : 

ATI, ie, adj. Built, &c. V. Batir. 

| & Une maiſon mal bitie (on mal or- 

donnée.) An ill contrived houſe. 

* Un homme mal bäti (on mal fait.) 

An ill shaped man, 8 . 
BATIER, . (artiſan qui fait & qui 
vend des es.) 4 ſaddler, a maker or 

eller of pack ſaddles. 

72 t 9a 0e bitier, 4 ſilly fellow , a boo- 
by, a clown. ; ; 

+ BATIFOLER , -. n. (jouer a la ma- 

niere des enfans. ) To play like chil 

dren , to romp. 


BATIMENT, , m. (&difice.) A buil- 


[ ding, an edifice , ſtructure , fabrick. 


BAT | 

„ pour la mer.) 

A chip or veſſel of any kind, _ 
_ op 

eds, 


A. buldiag civils, ſubſt. n. G 
Ingenieur des bitimens civils, an 


= Batiment, 


buildings , whare houſes, 
Kc. 


in a royal dock-yard. 
engineer or 2 ſort of Architect whoſe 
charge is to direct the maſon's work ina 
doek-yard. 
BATIR 5 v. 4. (conſtruire un édifice.) 
build. 
Jo ctr „(terme de Tailleur.) To make 


tches. 
agi ( &tablir) ſa fortune. To make 


build one's fortune. : : 
BATISSE , ſubft. f (Vaftion de bätir os 
Featreprile d'un batiment. ) The building 
of a houle. 
BATISSEUR, /. m. (celui qui fait batir 
& qui aime a batir.) A great builder, 
one that builds much; not meaning an 
Archite& or maſon. 
BATISTE, /. f. (eſpece de toile tres- 
fine.) Cambrick. 
BATON , / m. (long morceau de bois 
on peut tenir a la main , ſervant a di- 
vers uſages.) A flick, ſtaff or cudgel. 
Marcher avec un baton. To walk with 
« ſlick. f 
— des coups de baton a quelqu'un. 
To cane or cudgel one. 
Baton à deux bouts ou ferré par les 
deux bouts. A quarter-flaff. 
+ Baton de foc , (terme de mer.) Jil 


m, | 
Baton de flamme. The flick or flock 
whichforeads the inner part of 4 pendent. 
+ Biton de gaffe. The ſtick or flaff of 
4 4 * 8 4 finds 
| aton de girouette. indle or 

Y of a vane * maſt * 

Baton d'hiver. A short ſtaff, put 
up inſtead of the top-gallant maſt in 
winter time and bad weather; which is 
now diſuſed. | 
kf Baton d'enſeigne ou baton de pa- 
villon. Flag ſtaff or enfign ſtaff. 

+ Baton de . — „ (en 
2 de mer.) Enfign ſtaff at the maſt 
0 4 0 

Baton de commandement. The ffaff of 
command, the commander 's ſtaff. 

Baton de Jacob, (inſtrument de mathé- 
matique.) Jacob's ftaff ; a mathemati- 
cal inſtrument. 


Baton de cire d'Eſpagne. A ſlick of 


ſealing vax. 

Baton de cannelle. A roll of cinnamon. 

* Tour du baton , ( profits dans quel- 
que emploi.) By-gains , by-profits , per- 
quifites. 

* f Ticer au court baton avec quel- 
qu un, ( conteſter, diſputer avec lui pour 
quelque choſe.) To ery maſteries with'one, 
to ſirive or contend with any one. 

* Baton de vieilleſſe , (celui ou celle 
gui ſert d'appui a une vieille perſonne. ) 

he ſupport of ones old age. 

Faire quelque choſe a batons rompus 
ou a diverſes repriſes.) To do 4 thing 
ſnatches or by fits and girds. 

0 1425 ſur ”_ matiere tres-aſſurs de 

on daton. / am ſure of the thing. 

+ BATON NEE, 4 ( A —— d' eau 
qu on puiſe a la pompe chaque fois que 
* NN joue.) As much water as co- 

es Out of a pimp every time it plays. 

+ BATONNER, . 4. 1 Ae 
de bäton.) To baſlinade, to cudgel. 


Avocats; celui qui a le baton d'une con- 


+ 


B:A'F | 

+ Batonner, (terme de Chancellerie; 
ra 2 To ſtrike our, to Blot. 

BA ONNET, ſubft. m. ( ſorte 7 

baten qui ſert a un jeu d'enfans.) A cat. 

BATONNIER » ſubſt. m. ( le chef des 


frerie. ) The chief of the Counſellors ; the 


dans le milieu d'une cloche. ) 
Clapper. 


attant , (chaque partie d'une porte 

4 s ouvre 1 dons: Wo One fide or fold 
of a double door. 

& Battant, (gérondif de battre.) Ex. 
Sortir tambour battant, To come out 
wy beating. 5 p 

& Battant , ( volet d'un comptoir, qui ſe 
leve & qul ſe baiſſe.) Ts rs io 


+ Battant d'un pavillon. Fly of an | 


enſign. 
; 1g , adjed. vaiſſeau battant or 
vaiſſeau bien battant. A ſea - boat, expreſ- 
ſed only of ships of war or a chi which 
carries her guns at a proper height out 
of the water. 
BATTE, /, f. (inſtrument avec lequel on 


bat la terre pour Paplanir, ) Rammer. 


BATTEMENT, ,. n. (from battre.) 4 


beating. 
Battement de mains. Clapping of hands. 


Battement de pieds. Stamping of the 


feet. 


++ Battement du cœur, des arteres. The 
beating or motion of the heart , the pulſa- 


tion of the arteries. 

BATTERIE, FL. f. (from battre, 2 
on il y a des coups données.) Battery , 

fighting , ſquabble. 
$ Batterie , (ou Von braque le canon.) 

A battery for ordnance. 

Batterie. Tier or broad-ſfide of a chip. 
Vaiſſeau qui a une belle batterie. 


A ship that carries her ports a proper 


height out of the water. 

+ Vaiſſeau qui a fa 
ship that carries her ports too near the ſur- 
face of the water. 

+ Ce vaiſſeau a cinq pieds huit pou- 
ces de batterie. This w 4 
gun deck port 5 feet 
ſurface of the water. 

a+ Batterie, (piece d'aeier qui couvre 
le baſſinet des armes a feu.) A caſe or 
cover for the pan of a gun. 

Batterie, ( maniere de jouer ſur la 
guitarre ou de battre le tambour.) A 
particular way of u on the guitar 
or of beating the drum. 


inches above the 


$ Batterie de cuiſine. Kitchen - tack- | 


ling. - | 
BATTEUR , / m. (celui qui bat.) Beater. 

Batteur A 4 Gold-heater, . 

Batteur de ble. A thresher. 

* f Un batteur de pave on de chemin. 
A rambler or a man that is always ram- 
bling up and down the flrects , an idle fel- 
low, 410 „a4 padder or vagabond. 

Batteurs d'eſtgade, (cavaliers deta- 
ches pour reconnoitre le pays.) Scouts; 
horſemen ſent abroad to get intelligence. 

BATTOIR, / m. (uſtenſile pour battre 
la leſſive.) A beetle. 

& Battoir , (palette pour jouer a la pau- 
me, &c.) A battledore. 


BATTOLOGIE , / , ( repetition inu- 


tile.) Tautology, need!eſs repetition. 
BATTRE, „. ad. ( frapper.) To beat or 
firikes 


A 


carries her loweſt 


batterie noyée. 4 


1 


| 


| 


| 
| 


ATT © . 12 de marteau | 
qui pend 


| 


| 


4 


BATTUE, /. (terme de chaſſe.) 


| 5 


BAT 71 

Battre un valet. To beat « ſervant. 
Battre quelqu'un comme plitre ou com- 
me un chien, (le battre avec exces.) To 
beat 22 to maul him. 

Battre les ennemis, (les vaincre.) To 
beat the enemy, to get the —_ them, 

Battre quelqu'un de quelque raiſon, Te 
beat one down with an 1 N | 

Battre du papier, de Vor, des livres. 
To beat paper , gold , books. 

Battre la meſure , (terme de Muſique. } 
To beat time ; a term of Muſick. 

Battre le tambour ou la caiſſe. To beat 
the drum. 

Battre la chamade. To found a parley. _ 

+ Battre une ville en ruine. To batter 
_ a Wow. 8 

* Battre 'un en ruine, (le pouf- 
ſer, le 6duire k Pextrdmits. ) "yo one 
down , to put him to 4 non-plus, , 

* Battre fe fer „ (faire ſouvent des ar- 
mes.) To tilt or fenee. 

$ Battre la campagne ou Teftrade, 
( courir la campagne pour avoir des 
nouvelles de Fennemi. ) To ſcour the 
country for intelligence , as ſcouts in an 


army do. 

* — la ſemelle, ( voyager. ) To 
trudge, walk or travel a foot. 

* Battre un lieu, (terme de chaſſe.) 
To beat a place for game; a term of 


unting. 
$ Battre bien du pays, 


2 ( faire beau- 
coup de chemin.) Io travel a great way. 
* f Battre bien 1 pays, (parler beau- 


coup.) To tall much. 
Battre monnoie. To coin or mi 


money. : , 
Laure du ble. To thresh corn. 
Battre le beurre. To churn milk. 

. Battre (on meler) les cartes. Te 

Shuffle the cards. 

La riviere bat les murailles de la 
ville. The river beats againſt, it runs 
cloſe by the walls of the town. 

T Battre le pave, ( mener une vie oi- 
five.) To ramble about, to run up and 
down the flreets. 


T Battre, 1 terme du jeu de trictrac.) 
To take up. Je bats une telle Dame par 
ſonnet. I tale up ſuch a man with two 
ſixes. 


Battre, v. n. To beat. 

Le pouls lui bat. His pulſe beats. 

Le cœur me bat. My heart beats, pants 
or goes pit à pat. 

Le ſoleil bat a plomb. The ſun beats 
perpendicularly. 

4 Battre des mains, ( applaudir.) To 
clap, to applaud. 

$ Battre de Vaile oz des ailes, (en 
parlant des oiſeaux.) To flap or flutter. 

” battre , verb. recip. ( combattre.) To 

t. 
adj, Beaten, beat, &c. V. 


TTV, ue, 
Battre. 
Vous avez les yeux battus, (ils 
paroiſſent meurtris.) Your eyes look black 
and blue, 
Un chemin battu. A beaten road. 
Un vaiſſeau battu de Forage. A hip 
_ by the wind. 
. Autant vaut bien battu que mal hattu. 
P. Over shoes, over boots. pu 
Xs 


Faire la battue , ( battre les buiſſons 

our en faire ſortir le gibier.) To beat 
4 „Cc. in order to ſpring or ſtart 
the game, 


— "a * 1 b 


„1 BAV BAY 


7 BATTURE , ſubſe. f. A flat or haIlow. 
AVARD, IN. Bavarde, /. f. e , 
cauſeuſe , qui parle trop.) A babbler, a 
ab, an idle prattler, a prattling filly 
fellow or woman, 

& Bavard, (un homme qui ſe vante. 
A boaſjler , a cracker , a bouncing or beef 
ting fellow, a romancer. 

BAVARDER, . n. To be an idle prattler, 
a blah. 

BAVARDERIE, FL. f. (caractere du ba- 
vard. ) Babbling, idle prattling, 

+ BAVAROISE, 7. 7 ( infuſion de the 
avec du firop de capillaire. ) Tea ſweete- 
ned with capillaire. 

BAUDET , ,n. (petit ane.) An aſs. 

& Baudet, ( treteau de ſcieur.) The 
horſe , block or trefile on which a ſawyer 
lays the wood to be eg 

Baudet , (lit de ſangle.) A hammock. 

BAUDRIER, , m. (large ceinture qui 
pend en Echarpe & ſert a porter Vepee.) 
A belt , a long belt or @ Ser- belt, 
baldrick. 

BAVE, / f. (écume de la bouche, ſa- 
live qui en découle.) Foam, flaver or 
ſlabbering , drivel. 

& Bave de limagon. The ſlime of a ſnail. 

BAVER, v. n. (jeter de la bave.( To 
dam, ſlaver , flabber or drivel. 
AVETTE, / f. (linge _ met aux 
petits enfans au devant de Veſtomac. ) 
A bib, a ſlabbering bib. 

BAVEUX, Baveuſe, adj. (qui bave.) 
One that 2 1 5 P . 0 

4 Omelette baveuſe, (mollette & dé- 
licate.) An omelet nicely dreſt. 

BAVEUSE, . . * de mer.) 4 
ore of ſea- fis. 

BAUGE, ſabſt. f. (retraite de ſanglier.) 
The ſoil of a wild boar, the place where 
he lies in the day time, 

& Bauge, (eſpece de mortier,) A kind 
of mortar made of clay and ſiraw. 

BAUME, /,. m. ( liqueur qui decoule de 
certains arbres ou la compoſition pro- 
pre aux plaies.) Balſam, a tree or a 
Juice or a compoſition fo called. 

+ Baume on mentke , ( forte d'herbe.) 
Balm or balm mint, an herb. 

BAVOLET, ſubſe. m. ( coiffure de villa- 
geoiſe.) 4 head-gear, much worn by 
the country-women about Paris. 

BAUX, , m. (the plural of Bail.) Lea ſes. 

Baux on barrots de navire. The beams 
or floor-timbers C a hip. 

Demi-bau. Half beam. 
Maitre-bau. Midship beam. 
Bau de coltis. The collar beam. 
Faux-baux. Orlop beams. 

4 BAYER, . 3. (tenir la bouche ou- 
verte, en regardant long-temps quelque 
choſe.) To gape, yawn. 

I Bayer aux corneilles. To ſtand ga- 
ping in to the air. 

{+ t Bayec apres quelque choſe, (la 
deſires avec avidité.) To gape or hanker 
after a thing. 

4+ BAYEUR, Bayeuſe, ſub/t. (celui ou 
celle qui regarde avec avidité & niaiſe- 
ment.) A gaper , a yawner. 


BATONNETTE, f. f. J. Baionnette. 
3 Y- 


BEANT, ante, adje4. (qui montre une 
ande couverture.) Open , wide open. 
A bouche kcante, Open mouth. 


PLAT, ate, ſubſt. (dévot.) A devgue or 


B E A 
holy perſon, a ſaint , alſo a bigot or hy- 
ocrite. 

+ Beat, (terme de joueur; il ſe dit 
d'un homme qui dans une partie de jeu 
ou de repas , ſe trouve exempt de jouer 
avec les autres & de payer ſa part.) 4 
jovi at play , one that is out of the 

grape. 

BEA Tir ICATION , ſub}. f. ( ate par le- 
quel le Pape declare qu'une perſonne 
eſt bienheureuſe apres ſa mort.) Beatifi- 
cation. 

BEATIFIE, ée, adjef#, Beacified , made 
bleſſed. 

BEATIFIER, . a. (mettre au catalogue 
be 1 To beatify or make 

tefjed. 

BEATIFIQUE , adj. (qui rend bienheu- 
reux. ) Beatifical , beatifick. 

BEATILLES, , f. pl. ( menues choſes 
dElicates & propres a manger, que l'on 
met dans les pates & dans les potages.) 
Tit-bits or Ears bits , ſuch as cocks- 
combs, ſweet-breads , &c. uſually made 
into pies. 

BEATITUDE, A , (elicits, bonheur; 
il ne ſe dit guere qu'en parlant du bon- 
heur Ecernel.) Beatitude, bliſs , happineſs, 
bleſſedneſs. 

BEAU , BELLE, adj. (agréable ala vue.) 
Fine, handſome , comely , pretty, beau- 
tiful , neat, fair. 

Beau viſage, beau corps. A fine or hand- 
ſome face or body. 

Une belle raille. A fine neat ape. 

Une belle femme. A fine, handſome ; 
beautiful or comely woman. 

Un beau teint. A fine or fair com- 
plexion. 

Une belle couleur. A fine colour. 

Beau, ( agrcable a Voreille. } Fine, 
delicate, good. 

Une belle voix. A fine, delicate or good 
voice. 

Beau, (enparlant du ciel & de Pair.) 
Fine, good, fair, delicate, curious. 

mag temps. Fine, good, &c, wea- 
ther. 

Beau clair de lune. A fine or curious 
moon=shine. 

Beau, (tout ce qui eft agréable, & 
excellent en ſon gente.) Fine, handſo- 
me, neat, delicate, curious, pleaſant, 
excellent, good. 

Une belle prairie. A fine, delicate, plea- 
ſant or eurious meadow. 

Une belle ſtatue. A fine ſtatue. 

Un beau poeme. A fine poem. 

* Mettre une choſe en beau jour, (Vex- 
poſer de telle ſorte qu'on en puiſſe voir 
toutes les beautés.) To ſer out or ge 
a thing to the beſt adyantage. 

P. Il eut beau dire & beau faire. Mar- 
ſoever he could ſay or do. 

R. Les anciens diſoient BEL au lieu de 
BEAU, & il fe dit encore aujourd'hui 
devant le ſubſt. ſingulier qui commence 
par une voyelle. They ſaid formerly Bel 
inflead of Beau; but now Bel is onl 
uſed before the ſingular number of a ſub- 
ſtantive beginning with a vowel. 

Ex. Un hel homme. A handſome man , 
a fine comely man. 

Bel air. Fine air. 

* ＋ Faire le beau, faire le beau fils. To 

ſet 7 for a beau. 

* Le beau monde, (les gens polis.) 

The fine people or folks, the gentlemen 


| 


| and ladies, people of fashion. 


Les Belles, ( p EA 

es Belles, (les belles femmes. 

fair, the fair ſex. ) The 
. Ma belle, (mamie.) My dear, ſweet- 

art. 

Qu'eſt-ce, ma belle? Vat is the matter, 

dear ? 

Un beau Fa. and) mangeur. 4 
great eater , a high feeder. 

Faire une belle (on grande) depenſe, 
To ſpend freely, to live high. 

% | Fans joueur, (celui qui joue fran- 
chement & ſans ſe facher.) One that plays 
fair, and never frets at play. 

Avoir les armes belles, (faire bien 
des 3 To fence well. 

$ Beau, (bon, heureux, favorable.) 
Fair, good, lucky, happy, favourable, 

Un bel expedient. A fair or good expe- 
dient, 

Une belle occaſion. A fair or favourable 
opportunity, 

Un beau coup de des. A lucky throw 
or caſt of dice. 

Beau, ( honnete , bienſcant.) Fine, 
handſome , decent, ſeemly. 

P. Donner beau jeu a quelqu'un, ( lui 
preſenter l'occaſion favorable pour faire 
ce qu'il veut.) To give one fair play. 

Cela n'eſt pas du beau ſtyle. That is 
not elegant. 

Faire beau ſemblant a quelqu'un. Tos 
keep or carry it fair with one. 

Il Va trahi ſous un beau ſemblant d'ami- 
tis. He betrayed him under a fair pretence 
of friendship. 

Beau, ( ſe prend ironiquement pour le 
contraiĩre de ce qu'il ſignihe. ) Fine, hand- 
ſome, pretty, &c. are uſed ironically for 
the contrary of what they ſignify. 

Ex. Voila qui eſt beau, vous lever a 
midi. You are a 2 man indeed, to riſe 
at twelve o clock. 

Voila une belle équipée, (en patlant 
d'un deſſein mal concerts. ) That is a fine 

lot indeed. 

& Beau-pere. Father-in-law. 

Belle-mere. Mother-in-law. 

Beau-fils. Son-in- lau. 

Belle- fille. Daugther-in-law. 

Beau-frere. Brother-in-law. 

Belle- ſœur. Siſter-in- lau. : 

& Payer e ob à beaux deniers 
comptans. To pay one ready money. 

ll lui arracha Poreille a belles dents. 
He bit his ear off cleverly. : 

u Ia Echappe belle. He eſdaped it 
very narrowly. 

BEAU, y m. (ce qui eft beau, grand, 
ſublime ou excellent en quelque chole. ) 
What is faireſt, beſt, belurifel , fine or 
excellent in any thing ; excellency, or exccl- 
lence, beauty, fineneſs. 

Elle a eu le plus beau de la ſucceſſion. 
She had the faireſt part of the inheritance. 

M. Croutaz a fait un traité du beau. M. 
Crouſaz has written a treatiſe concerning 
what is excellent in any thing. 

Le beau d'une penſée. The fineneſs , 
beauty or ſublime of a thought. _ 

De m&me qu'un bon ArchiteQe joint le 
ſolide au beau, un bon Poete joint le 
beau à Vutile. 4s a good Archited joins 
ſolidity to beauty; ſo a good Poet joins 
pleaſure and profit or what ts pleaſant to 
what is uſefl. 

Joindre enſemble le beau & Veffroyable. 
To join together the fair and the faul. 

Le beau des images eſt de repreſenter la 


a lee. The excel- 
choſe comme elle 5'elt pa 3 


BEA- 
lency of piffures is to make a true repreſen- 
tation of things. e 
$11 fait beau, (pour dire, il fait beau 
temps.) It is fine weather. 
v . le lui donner plus beau, elle 
0 


ne cefloit de le railler au ſujet de Made- 
moiſelle B. -- And to give him fairer play, 
abe ſtill bantered him about Miſtreſs B. -- 
BEAU, adverb. Ex. Il fait beau ſe pro- 
mener. It is fine walking. 

Beau, ( fignifie quelquefeis qu'on fait 

une choſe vainement.) Beau is uſed ſo- 

- metimes to ſignify that a man does a thing 
m vain. 

Ex. Vous avez beau dire. Say what you 
will, you may ſay what you will. 

Il a beau faire, il n'en viendra pas a 
bout. Let him do what he can, let him 
do his worſt, he will never biing it 
ebout. | 

Vai beau l'attendre, il ne viendra pas. 
I may ſtay long enough for him, he will 


not come. 


Jai beau me tuer de peine pour ſon ſer- | 


vice, il ne m'en ſait point de gre. Though 


I deſtroy myſelf to ſerve him, it makes no 


impreſſion on him. 
Gn a beau chaſſer le chagrin , il revient 
toujours. Drive away ſorrow never ſo much, 
it will return again. 

Tout beau, interj. (pour arrèter ou im- 
poſer ſilence.) Hold, hold there, fair and 
ſoftly , not ſo faſt. 

Tout beau, ne parlez pas f haut. Softly, 
do not ſpeak ſo loud. 

Tout beau, ne vous fachez pas. Peace, 

eace, be not angry. 

EAUCOUP, ad. (en quantite, en grand 
nombre, en abondance.) Many, a great 
wy a great deal, abundance. 

$ Beaucoup, (ſe dit abſolument pour 
marquer une choſe avantageufe.) Much, 
a great ſtep, 

x. Cell beaucoup pour ſon age. That 
is much for his age. 
Ceſt beaucoup. pour faire ſa fortune 
que davoir de bons amis. That is a 
great ſtep or it goes a great way towards 
making one's fortune , to have good friends. 
$ il ſen faut de beaucoup que votre 
affaire ne ſoit achevee. Your buſineſs is 
far from being ended. 
$11a'eſt pas, a beaucoup pres, fi beau 
que ſon frere. He is nothing near ſo hand- 
ſome as his brother or he comes far short 
of being ſo handſome as his brother, 
BEAU-FRERE, 
BEAU-PERE : &c. } V. Beau. 
BEAU PRE, ſ m. (terme de marine; le 
mat d'un vaiſſeau le plus avance ſur la 
proue.) Boltſprit or bowſprit. 
Voile de beaupré. The Fir- fail 
+ Mat de beaupré. Bow-ſprie maſt or 
bow-ſprit. 
+ Bout de beaupré. A ſmall Jib-boom 
or bow-ſprie in merchant Ships. 
Beaupré ſur poupe. Cloſe behind ; 
expreſſed of a ship which is io near the 
ſtern of another that the bow ſprit of the 
former hangs almoſt over the ſtern of the 
latter, 
BEAUTE, / J. (la juſte proportion des 
partigs du corps avec Pagreable mélange 

es couleurs.) Beauty, fineneſs , handſo- 
meneſs , prettineſs , comelineſs. 

Cela eft de la derniere beauté. That 
* extremely fine and beautiful. 

, is (tout ce qui eſt agreable, ſoit 
8+ il, a koreille ou a Veſprit.) Beauty, 
Tome I, 


ARE Ci. 
pleaſantneſs , fineneſ# , curiouſneſs 
cacy , excellency. 

Les beautés de l'Anglois. The beauties , 
or delicacies of the English tongue. 

La beauté de la campagne. The pleaſant- 
_ of the country. | 

eautè defprit. Fineneſs, excellency 
of wit. 

Beauté, la perſonne m&me des fem- 
mes qui ſont belles.) A beauty, a fair 
beautiful or charming woman. ; 

BEC d'oiſeau, ,, m. The bill, beak, nib 
or neb of a bird. 

Le bec de certains poiſſons. The noſe 
or ſnout of ſome fishes.. 


, dcli- 


_ 


an ewer. 
Bec de plume. The nib of a pen. 
Bec de lampe. The ſocket * lamp. 
Bec, 3 ou langue de terte.) 
A point of land. 

Bee, (la bouche d'un homme.) The 
mouth of a man. 

* + Coup de bec, (raillerie.) A wipe, 
nipplng jeſt, a taunt. | 

＋ Elle fait le petit bec (on la petite 
bouche.) She minces. 
Bec de lievre. A hare-lip. 

* f Avoir du bec, avoir le bec bien 
affile. To be talkative , to be pratele-baſ- 
ket , to have one's tongue oiled or well 
hung. 

* T Il n'a que le bec. He is all ton- 

ue, he does nothing but prate. 

* Faire le bec a quelqu un, ( Vinſtruire 
ſur ce qu'il doit dire.) To teach one before 
hand what he $shall ſay. 

* + Paſſer a quelqu'un la plume par le 
bec. To make a fool of one, to baſjle or 
abuſe him. | 

* On lui tient le bec dans Veau. He 7s 
amuſed or played the fool withal , the is 


Bec d'une tartane ou autre batiment, 
comme galeres , chebecs , felouques. 
The beak or prow of ſome lateen veſſels. 

＋ BEC-DE-CORBIN, F{. m. A rave-hook 
or ripping iron or an inſtrument with 
which the caulkers take the old oakum 
out of the ſeams. . 

Bec de corhin , (eſpece de halebarde 
que portent certaines compgnies des 
Gardes du Roi.) A Gentleman peafioner*s 
battle ax. | 

Gentilhomme a bec de corbin. A Gent- 
leman penſioner. 

BECARD, /, m. ( femelle de ſaumon.) 
The female ſalmon. | 

BECASSE, /. f. (oiſeau de paſſage.) 4 
wood-cock. 

& Becaſle de mer. The ſea-pie. 

* Brider la bécaſſe, ( attraper quel- 
qu'un.) To coxen or catch one, to catch 
a bubble. 

＋ Bæcaſſe, par cor. de PEſp. BARCAZA, 
(groſſe barque.) A ſort of Spanish boat 
navigated in the bay of Cadix and adja- 
cent ſeas. | 

BECASSEAU, , m. (petit de la bécaſſe 
ou eſpece de becatfine.) A young wood- 
cock or ſai 


pe. 
BECASSIN 2 „ ſubſe. fem. ( ſorte d'oiſeau. ) 


A ape: 

BECFIGUE, /, m. (petit oiſeau qui eſt 
une eſpece d'ortolan , & qui vit de fi- 
gues.) Becafigo, a bird like a Wheat- ear. 

BECHE, /. f. (inftrumeat d' Agriculture.) 
4 ſpades : | 


e bee dune aiguiere. The gullet of 


kept at a bay. 
. Bec d'une ancre. Bill of an anchor. 


BEC BEL 23 
BECHE, &e, adj. Broke or digged with 


a ſpade. « 
BECHER „v. act. (labourer la terre avec 
une beche.) To dig or break ehe ground 
with a ſpade. So 
BECHIQUE , adj. & ſubPt. (terme de Me- 
decine, bon pour la toux.) Goad for a: 


cough, 

BECQUEE , F (ce qu'un oiſeau prend 
avec le bec pour donner à ſes petits.) 
A bill full. 

BECQUETER, . a. (donner des coups 
de ed. To peck.  _ 

+ BEDAINE, /, ,. (panſe, 

tre.) 1 Uts.. | 

Farcir ſa bedaine. To cram. or fluff 
one's guts. ? 

BEDEAU » ſ. m. (bas Officier portant 
| baguette os maſſe, & ſervant aux Eglis 
ſes ou aux Univerſités.) 4 verger, a 
mace=bearer , a beadle. a 

t BED ON, , m. (tambour.) A tabret or 
drum, | 

* f Bedon, (homme gras, replet.) 4 
fat, thick man. 

BEE, adj. (ſe dit des tonneaux defonces 
par un bout.) Veſſels with one end knocked 
out, ; 

BEER. V. Bayer. Tis 

BEFFROI , /. m. (tour ou clocher qui 
ſert a faire le guet.) Belfry, a watch- 
tower or ſteeple. 


gros ven- 


| 


| w% Beffroi, (cloche qui eſt dans le 
beffroi.) An alarm bell. 
BEGAIEMENT, / m. (Faction de bé- 


gayer.) A liſping, a fluttering or flam- 

mering. 

BEGAYER, . n. (avoir peine à pro- 
noncer les mots.) To liſp, flutter or 

mmer. | 

BEGUE, adj. ou /. m. & f. (qui a de la 
peine a parler.) One that liſps, ſtutters or 
flanmers , a ſtammerer or ſtutterer. 

BEGUEULE,, 4 J. (injure populaire: 
femme ſotte ridicule.) 4 foolish, 
nonſenſical woman. 

BEGUIN, / m. (efpece de coiffe de 
linge pour les enfans.) A biggin, a ſort 
of linnen cap for children. 45 

BEGUINES, /, Ff. pl. (forte de Religieu- 
ſes.) Beguines, a fort of Nuns. 

* + Beguine , (fille bigote.) 4-bi- 
gotted ſtale maid, | | 

BEJAUNE, /. m. (terme de fauconne- 

rie, oiſeau niais.) A niaſs hawk. 

* f Pejaune , (ignorance, bévue.) 

1} Blunder , ignorance, fillineſ* , miſtake. 

BEIGNET, F{. m. (eſpece de pate frite 
2 la poele.) A ſort of fritter. 

DEL #7 Bean. | 

BELANDRE, / /, (petit bitiment de 
mer. Le . a kind of flemish veſſel. 

BELANT, adj. (qui béle.) Bleating. 

B ELEMENT, /, m. (cri des moutons 
& des brebis.) Bleating, the cry of 
sheep. 

BELER , verb. neut. To hleat, to cry as 
sheep do. | 

BELETTE, /. f. (petit animal ſauvage.) 
A weaſel. 1 

BELIER, /,. m. (le male de la brebis.) 
Aram, the male of sheep. 

Belier, (machine de guerre.) Bar- 
tering ram, a machine of war, N 
Belier, (ſigne du Zodiaque.) Aries, 

_ a celeſtial ſign. | \ 

BELIERE , fue. fem. ( anneau de clo- 
che.) A ring upon which, the belt-clapper 
hangs. , : 


Li K 


4 BEL BEN | BEN BER BER BES 
Fe ELITRE, /,. m. (coquin.) A reſcel, BENIGNE. Ie is the feminine gender o * LU heure du berger, (le moment K 


rogue, ſcoun benin. vorable. ) The happy or critical minuss 
BELLE. V. Beau. | BENIGNEMENT, adv. Kindly,, cour-| the moment of delizhe. : 
2 Je Pai échappé belle. 7 had 4 narrow ecu k BERGERE, /, f. A shepherdeſs. 
| eſcape, I eſcaped it narrowly. BEN GNITE, fubſt. f. (douceur, huma- | * Bergere, (nymphe , amante. ) Nymph 
| $ Il recommence de plus belle. Hef nite.) Benignicy, goodneſs, bounty, Au- laſs. r 
| begins afrech or more earnefily than] 'manity , kindneſs. |BERGERIE, // J. (le lieu ou Von en- 
4 before. - | BENIN, benigne, adj. ( doux, humain.) ferme les brebis.) A sheep-fold or cheep- 
BELLE-DE-NUIT, ſub. f. (forte de] Gentle, benign, kind, favourable, cour-| cor. 
plante.) Great nightshade, a ſort of | teous, humane, good-natured. | * Bergeries, au pluriel; ( ouvrages 
1 plant. 41BENJOIN, , m. (gomme aromatique. }| d'eſprit * traitent des amours des bers 
| + BELLEMENT , adv. (lentement ou Benjamin, an aromatick gum. gers.) Paſtorals. 
| ſans bruit. ) Softly , ' gingerly. JBENIR, . ad. (louer avec de grands |BERGERONNETTE, J. . ( forte doi. 


It va bellement en tout ce qu'il fait. ſentimens de reſpect, de reconnoiſſance.) ] ſeau.) A wagrail, a fort of bird, 
He goes on fair and ſoftly , he acts with} To bleſs or praiſe, to give ſolemn thanks. t Bergeronnette, (petite bergere,) 4 


1 
| deliberation. S Benir, (conſacrer au culte divin.) ] little shepherdeſs, a country _ 
. BELLIQUEUX, euſe, adj. (qui aime la] To conſecrate. BERIL, / m. (pierre precie e.) Beril 
4 erre.) Warlike, martial, valiant. $ Benir, (faire ou ſouhaiter du bien.) a ſort of precious ſtone, , 
* BELLONE, , f. (Deeſſe de la guerre.) ] To bleſs, to do or wisk one good. BERLAN, Cc. V. Brelan, Ge. 
1 Bellona , the Goddeſs of war. Benir la table. To ſay grace, to bleſs | BERLINE, V f. (eſpece de carroſſe leget 
1 + BELLOT , otte, adj. (qui a quelque the table. & commode. ) A berlin. 
4 beauté: en parlant des enfans.) Prezty.| Benir, (rendre heureux, faire proſ- | + BERLINGOT , / m. (berline coupee, ) 
4 BELOUSE. 7 Blouſe. perer.) To bleſs or proſper. A chariot after the berlin manner, 
| | BELOUSER. e Blouſer. BENI, ie, on benit, ite, adj. ( lou.) BERLUE, /ub/. f. (eblouiſſement, vue 
4 BELVEDER, ,, m. (plante qui a une] Pleſſed, praiſed. trouble.) Dimneſs of ſight cauſed by 
4 | touffe verte.) Belveder, a fine green] Benit, -confacre a Dieu.) Conſe-] a dazzling. | 
t plant. | crated, holy. Avoir la berlue. To be 2 to 
| & Belveder, (eſpece de donjon au haut * Eau benite de Cour. * Court holy] ſee double, in a proper and figurative 
W d'une maiſon.) A turret or lanthorn. water , fair empty words. ſenſe. 
BENMOL, /, m. 8 de Mufique. ) BENITIER, , m. (vaſe à mettre de eau] BERME, /. f. (terme de fortification.) 
A b-flat in Muſick. | b2nite. Fr Holy water flock or pot. A berm, in fortification. 
BENEDICITE , /. m. (priere avant te| BEQUARRE,, / m. (terme de Mufique. ) | BERNARDINES , / . pl. (forte de Reli- 
repas. ) Grace before dinner or ſu per. A Shar in Muſick. gieuſes.) Bernardines z 2 ſort of Nuns, 
BENEDICTINES , /. f. pl. (forte de Reli-| LEQUILLE, / f. (forte de biton ſur | BERNARDINS , / m. pl. Bernardins , 
1 lequel on s'appuie pour marcher.) 4] Monks of the order of S. Bernard. 


ieuſes.) Benedifine 
BENEDICTINS „ ſubſt. m. (Moines de] walking-ſtaff made crutch-liks, a crutch. | RERNE., / J. (action de berner.) Tofſing 
FOrdre de S. Benoit.) Benedifins , Be- BERCAIL , , m. (bergerie.) Sheepfold. in a blanket. 
nedifine Monks; Monks of the Order | * Le bercail de VEgliſe. The pale of | ++ Berne, /, f. (terme de marine, ) en 
| of St. Benedid. the Church. Berne, adv. A-waft. 
BENEDICTION, / of action par la- |BERCE, ce, adj. Rocked, &e. V. Bercer.| + Mettre le pavillon en berne. To hoift 
quelle on benit. ) Fo or Benedic-| BERCEAU , / m. (petit lit d enfant a la] the enſign with a wafer. 


tion. mamelle.) A cradle. BERNE , ée, adj. Toſſed in a blanket , &c. 
| Benediftion , (grace, faveur du] w Berceau de jardin. Arbour or bower  BERNEMENT „J. m. (action de berner.) 
Ciel.) Bleſſing, favour, grace. in a garden. Toſſing in a blanket. 


Ce nom eſt en benediQtion à tout | Des le berceau, (des Venfance.) From | BERNER, v. a. (faire ſauter quelqu'un 
le monde. That name is of bleſſed me-| the cradle, from one's infancy er tender] en Vair dans une couverture. ) To tos 


mory with every body. age, from à child. one in a blanket, 
BENEFICE , . m. (titre ou dignité ec- * Etoaffer I'herefie dans ſon berceau. | * Berner, (jouer, tourner en ridicule.) 
clefiaſtique, accompagnee de revenu.){| To ſtifle hereſy in its birth. To laugh at, to ridicule, to make a fool of. 
Benefice , living, a Church dignity,| e Berceau, (terme d' Architecture, | BERNEUR, ſub/. m. (celui qui berne.) 
With a revenue. voute en plein cintre.) A vault. Toffer in a blanket. 
 Benefice ſimple. A fine-cure. o+ Berceau, (terme de mer.) Cradle or | F BERNIQUET , Aut. m. Envoyer quel- 
$ Benetice, (privilege, grace.) Be-| frame af timber to help launch the ship. | qu'un au berniquet , ( le ruiner.) To 
nefice , privilege. BERCER, z. a. (remuer le berceau de] beggar one, to undo him. : 
J Ben&fice de ventre. A looſencſs, a| enfant pour Pendormir.) To rock, to BESACE, J f. (eſpece de fac a deux 
[ modcrate looſeneſs. lull aſleep. poches.) A wallet, a bag with two pou- 
Attendre le beEnefice du temps. To] * Bercer quelqu'un de quelque eſpé- ches to it. ; 
wait for benefit of the time. rance , (Tamuſer.] To fool one with] * Mettre quelqu'un a la beſace, (le 
$ Ben&fice, (profit, avantage.) Be-] fair promiſes, to bring him into a fool's | reduire 2 la mendicité.) To beggar one, 
_— 5 profes advantage. paradiſe. to bring or reduce him to beggary. 
* BENEFICIAIRE, adj. des deux genres. | * f Pai été bercé de cela, (jen ai Etre a la beſace. To be extremely poore 


(Heritier beneficiaire, qui n'eſt oblige | oui parker mille fois.) I have heard it} T BESACIER , /ub/t. m. ( mendiant. ) A 
de payer les dettes d'une ſucceſſion que over and over. beggar. 
guſqu'a la concurrence des biens qui la #* 11 ſe berce de ſes propres chimeres. | BESAIGUE , ſub. f. ( outil de Charpen- 
compoſent.) One who inherits without þ He feeds himſelf with his own chimeras. | tier.) A twibil. 
being bound to pay the deceaſed's debes. [BPERGAME , . f. (tapiſſerie groſliere. ) | BESANT , /m. (terme de blaſon, piece 
BENEFICIAL, ale, adj. (qui concerne | An ordinary fort of hangings , either grey | de metal ronde & pleine, dont on cnar- 


les benefices. ) Belonging , relating to a| or red, that comes out of Italy. e ecu.) Beſant , a ſort of money in 
benefice. BERGAMOFE, /. F. ( forte de poire.)| heraldry. 
BENEFICIER , / n. (qui a un bene&fice.) | A bergamor pear. BESET, ſ. m. (deux as, aux des. ) Am- 
An imparſoree , a beneficed man, one BERGE, , ,. (bord d'une riviere dleye| %,, ambſace. 
that hath a benefice, an incumbent. ou eſcarpe.) A high or ſlcep beach, BESICLES » F. pl. ( forte de enn 
TBENET, adj. m. (ſot, niais.) Sottish, | ſtrand, bank of a river. | attachées à un bandeau qui fe he au 
405 » doltish , oafish. | Berge ou plutde Barge , (ſorte de] tour de la tete.) Spefacles. 5 
Un benet, / m. A ſort, a booby, a rand bateau. ) A barge. BESOGNE, . J. (travail, 2 5 
filly fellow, a tony, a fimpleton, 4à BERGER, f. m. (qui garde les brebis.) | choſe a quoi on travaille ou Va = 
block-head , an oaf. | A Shepherd. travailler.) Fork, piece of work, uſt 
+ BENEVOLE , adj. Ex, Lecteur bene-| * Berger, ( amant. ) Shepherd, lover, | neſs, labour, ſogne à quel- 


vole, Gencle reader. fwain, * Donner bien de la be 
— 2 : 1 „ 


. 
zun, lai tailler de la beſogne, (lui 
__ de la peine, de Vembarras. ) To 
cut out work for one, to create him trouble. 
BESOIN , ſubſt. m. ( manque de quelque 
choſe.) Need, want, lack, Pad tray 
Avoir beſoin de. To want, need, lac 
or Hand in need of. 
| + Queeft-il beſoin d'en parler davan- 
tage? To what purpoſe © many words? 
4 | eſt be 
is 


Autant qu'1 in. As much as 
needful. : . 
& ll n'eſt pas beſoin (on néceſſaire) 
e vous veniez. Jon need not come, 
it is not neceſſary for you to come. 
BESSON, ne, adj. ( jumeau.) Twin. 
TIAL, adj. (brutal, qui tient de la 
bete.) Beaſtly , beſtial , brutish. 
BESTIALEMENT, adv. ( en bète.) Beaſt- 
ly, like a beaſt, brutally. 
BESTIALITE „ ſubſt. f (le peché qui ſe 
commet avec une bete. ) Beſtiality. 
BESTIAUX, ,. m. Catele. V. Betail. 


BESTIOLE, / f. (petite bete, inſecte.) 


A little living creature, an inſed. 

+ BESTION, , m. (terme de marine, 
bec ou pointe de Veperon qui porte or- 
dinairement la figure d'un animal. ) The 
figure of the head of a ship , commonly a 
lion, the beak or beak-head. 

BETAIL , m. (betes a quatre pieds , 
comme bœufs, vaches, moutons, Cc.) 
Cattle. N 
BET E, ſubft. f. (animal irraiſonnable. ) 
A beaſt or brute. 

Une bete brute. A brute bea/?. 
Bete ſauve. A deer. 
ete noire. A wild boar. 
* Bete, (perſonne ſotte ou ſtupide. ) 
A block-head , a filly fellow, a filly wo- 


man. 

P. Prendre du poil de la bete, ( cher- 
cher ſon remede dans la cauſe du mal.) 
P. To take a hair of the ſame dog. 

Bete Epaulce, (qui n'eſt plus en état 
de ſervir.) A good for nothing horſe. 

* Bete épaulée. A whore, a crack. 

* C'eſt une méchante bete, c'eſt une 
bonne bete ou une fauſſe bete, ( c'eſt 
une perſonne bien fine.) He is a cun- 

ning fellow or a notable blade , en par- 
lant d'un homme; Se is @ cunning gipſy , 
en parlant d'une femme. 

Bete, ( ſorte de jeu des cartes.) Beaſt, 
a game at cards like /oo. 

aire la bete. To be looed. | 
BETISE, ſubPe. F. (ſottiſe, ſtupidité.) 4 
folly, foolishneſs , foppery or piece of fo 
2 » flupidity , Vlockichneft , 
meſs. 
7 „. . ( forte d' herbe.) Betony, 
an herb. 


1 „J. f- (poirée, plante potagere.) 

cet. 

+ Bette, /. f ou Marie-ſalope, (terme 
de mer.) A mall flat bottomed boat be- 
longing to a ſort of lighter made uſe 
of to clean the ports of France ; which 
erves to carry away the mud which is 

rawn up from the bottom. 

BETTERAVE, V f. ( eſpece de poiree. ) 
Red beet. | 

BEUGLEMENT „Jm. ( ou mugiſſement, 
Celtle cri des bœufs.) The bellowing or 
lowin of oxen, cows, &c. 

BEUGLER, v. n. (mugix.) To bellow, 


to low, as an ox or cow. 


BEURRE, / m. 1 Epaiſhe a force 


Cetre battue. ) Hutter. 
y ſuis pour mon beurre (ou pour 


BIAISER, v. n. (etre de biais.) 


BID E 


1 


BEU BID 
mon argent.) It coft me ſauce, I paid dear 


EURRE , adj. Buttered. 


BEURRE, / m. (forte de poire.) Bur- 
4B 


88 | | 
EURREE, / , (tranche de pain ſur 
laquelle on a étendu du beurre.) A piece 
0 bread and butter, bread ſpread with 
utter. 


BEURRIER, I m. (qui vend du beurre. ) 


A butter-man. 


BEURRIERE , / f. A butter-woman. 
BEVUE , ſubſt. 


. ( mepriſe.) Blunder, 


e. 


my 
BEZOARD, / m. (pierre qui a grande 


vertu contre le venin.) The bezoar-/tone. 


BIAIS, /m. ( travers, fituation de tra- 


vers.) Bevel, acute angle, ſlope. 

De biais, (de travers.) ady. Biaſs, 
ſlanting, ſloping or ſlopingly, aſlope , 
acroſs, overthwart. 

* Biais, (face d'une affaire ou moyen 
de rEuſſir en quelque choſe.) Yay, man- 


ner , eourſe. 


Il s'y prend du bon biais. He goes the] 


right way to work. 

e ne me ſoucie pas de quel biais vous 
le preniez. Take it how you will , I do not 
care. 

Vai bien de la joie de voir prendre fi 
bon biais a votre deſſein. I am very glad 
to ſee your deſign go on ſo eee. 

o bevel, 
to go ſlanting or ſloping, to lean. 

* ter 4 Has 22 To 
uſe shifts, evaſions, tricks and devices, 
to the or dodge , to play faſt and looſe. 

C'eſt un homme qui Ralle. He is 4 


shuffler or shifting fellow , he plays faſt 


and looſe. 


T BIBERON, / m. ( ou buveur.) A to- 


per, wine bibber , tipler or guzgler. 

& Biberon,, ( bec ou pil d'un petit 
vaſe, par où coule la liqueur qui y eſt. ) 
The lip of a cruet. 


BIBLE, ,. Ff. (toute VEctriture Sainte.) 


The Holy Writ or Scriptures. 


BIBLIOGRAPHIE, FL. . (connoiſſance | 


des livres.) Bibliography. 
BIBLIOMANI 7 7 

& Cacheter des livres.) Bookishneſs , 
eagerneſs to get and buy books. 
BIBLIOTHE AIRE, /. m. ( qui a le ſoin 
d'une bibliotheque. ) A Librarian. 
BIBLIOTHEQUE, / f. (lieu où Fon 
tient les livres, oz les livres mEmes. ) 
A library. 


BIBUS , terme indeclinable & ironique| 


qui ſe dit des choſes qu'on veut mepriſer. 


Ex. Un poete de bibus. A paltry or ſorry 


oet, a poetaſter. 


BICHE, fſubſt. F. (la femelle du cerf.) 4 


Md. 

BICHET, ,. m. (certaine meſure pour 
les grains. 
about two Pariſian bushels. 

BICHON, onne, , m. & f. (forte de 
petit chien.) A lapdog. 


BICOQUE, / ,. (ville de peu de con- 


ſidéèration & de peu de defenſe.) A lietle 


paltry town. 


little nag, a pony, a galloway. 


BIDON, ſub/t. m. (terme de marine, ca- 


nette, vaiſſeau pour mettre la hoiſſon.) 
A can. 


4 BIDOT, / m. A-BIDOT , adv. The 


ſituation of a lateen fail when aback or 


laying upon the maſt , or when its yard 


yar 
BIEN, 


E, ſub}. F. )* Book d'avoir] 


A meaſure for corn, holding 


„. m. (petit cheval.) 4 tit, a 


BIE 7 
is ene of 9 witch K wrong 
and happens every other tack when 
de not 2 the yord round the maſt 172 
manceuvre which they call. Muder I a- 
tenne. | 

+ Croix de bidot , (terme de galere.) 
A cleat for the bowlines of the lateen 


ds, 
1 m. (ce qui eſt bon, utile, ſou- 
haitable, avantageux.) Good, benefit, 
advantage. : 
Bien, (plaifir, bonheur.) Good, 
pea ure, happineſs , ſatisfation , felicity, 
eſſing. 
ien, (bienfait , grace, faveur.) 
, kindneſs , favour , good turn ot 
office. 
Bien, (patrimoine, richeſſes.] E/- 
tate, means, riches, ſubſtance. 
Les biens (ou les fruits) de la terre. 
The goods or fruits of the earth. 
* — le bien de Dieu, ( en mal 
er.) To abuſe God's creatures. : 
& Bien, (vertu.) Virtue, goodneſs. 
Un homme de bien. A good or honeft 


man. 

Une femme de bien. A good, an ko- 
neſt or virtuous woman. 

Les gens de bien. Good men. . 

P. Qui bien fera, bien trouvera. P. Do 
well, and have well. 

Bien (on louange.) Praiſe, commenda- 
tton. 

Dire du bien de quelqu'un. To ſpeak 
well of one. 

# Expliquer en bien une choſe. To 
put a favourable conſtrudion upon a thing, 
to give it a favourable ſenſe. 

ela ne me touche ni en bien ni en 
mal. Ie does not concern me, neither one 
way nor the other. | 


BIEN, ady. (comme il faut.) Fell, right; 


Bien, ( tres-fort , beaucoup.) Vell, 
very , much, many. 
Bien, ( volontiers.) Fain , willingly. 
Bien, ( tout-a-fait.) Quite, full, 
entirely. 
Bien, (a la vérité.) Indeed. 

1 Bien ( a peu-pres, environ.) Al- 
moſt, very near, about. 4, 
ll ya bien un mois que jeneVaivw 
It is almoſt or very ncar a month ſince 

I have ſeen him. 
ya bien dix lieues d'ici. It is about 
I have ag hence. 
& Parler bien frangois. To ſpeak good 
French. 
Ee ſerois bien ſot de le croire. I iu 
be à great fool to believe it. 
$ ll a &t6 bien examine. He was ſtrictly 
examined. 
Je Vai bien penſe. I thought ſo indeed. 
Je vois bien que je perdrai ma peine, 
T clearly ſee I Shall loſe my labour. 
Voila bien de quoi faire tant le brave. 
A great matter indeed to be ſo proud of. 
& Ou bien. Or elſe, otherwiſe, J 
& Oui bien. Vell and good. 
& Bient6t. Shortly , ſoon, ſpeedily , ere 
it be long , without delay. 
Bien loin. A great way off. 
Bien loin, ady. ou conj. (au lleu de.) 
Inſtead of, ſo far from. 
Bien loin d'aimer ſa femme, il la hait. 
Inſtead of loving his wife, he hates her. | 
Bien loin de me louer, il me blame. 
e is ſo far from praiſing me, that he 
blames me. 


$ $i bien, (de forte que.) So that. 
| Ko: 
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& Bien que (ou quoique.) Though, 
although. 

N. Bien ne s'exprime pas quelquefois en 
Anglois. Bien is ſometimes left out is 
English. 

Ex. Le veux- tu bien? Pen ſuis content. 
Wilt thou have it ſo? I will. 

Je puis bien vous aſſurer, joſe bien vous 
promettre. I can aſſure you, 1 dare pro- 
miſe you, 

ls ſont enſemble tantòt bien, tantot 
mal; tant6t en paix, tantot brouillés. 
They are ſometimes upon good, ſometimes 
upon ill terms; ſometimes friends, ſometi- 
mes foes ; ſometimes at peace, ſometimes 
at variance or at odds. 

BIEN-AIME ,, ée, adj. (qui eſt fort cheri.) 
Beloved , well-beloved. 

+ BIEN-DIRE, ſubſt. maſe. ( Eloquence.) 
Eloquence , good language, fine ſpeeches. 

T BIEN-DIS NT, ante, adj. (eloquent, 
diſert.) Fell - ſpoken, eloquent , that 

eaks well. 
BIEN-ETRE, /,. m. (ſubſiſtance aiſce 
& commode. ) Well-being. 

BIENFACTRICE, V. Bienfaitrice. 

BIENFAISANCE, /J. f. Beneſicence. 

BIENFAISANT', ante, adj. ( obligeant.) 
Beneficial , obliging , gracious , kind, 

ood , benevolent. 

BIENFAIT , / m. (grace, faveur, plaiſir, 
bon office.) Benefit, favour , kindneſs , 
ood turn or office , pleaſure, courteſy. 
AiNeaTeuR” 7. 2 (celui qui fait du 

_ Beneſator. 

BIENFAITRICE , /. f. Benefadreſs. 

BIENHEUREUX, euſe, adj. (qui jouit 
de la bcafitude.) Happy, bleſſed. 

Les bienheureux, ,. n. pl. Ihe bleſſed in 
heaven. : 

BIENSEANCE, , f. (ce qui convient a 

une choſe, qui lui donne de la grace & 
de Vagrement.) Decency , becomingneſs , 

decorum, ſeemlineſs. 

& Bienſceance , ( fituation commode 

par ſon voiſinage.) Conveniency, commo- 
dious or convenient ſituation, vicinity. 

La Flandre eſt a la bienſeance du Roi de 
France. Flanders is very conveniently ſitua- 
ted for the King of France. 

BIENSEANT, ante, adj. (qui fied bien.) 

| Decent , comely, fitting , convenient , be- 

. ſeeming , ſe:mly , handſome. 

BIENTENANT , ante, adj. & /. (terme 

de pratique, poſtefteur. ) Poſſeſſor, terre- 
renane or CECHDIET. ; 

BIENTOT, ady. (dans peu de temps.) 
Soon. 

BIENVEILLANCE, /. f. (affection, inch- 
nation qu'on a pour quelqu'un.) Good 
. will, love, kindneſs, benevslence, favour. 

BIENVEILLANT , ante, adj. (qui a de 
de la bienveillance.) Fell-wisher. 

BIEN-VENU, ue, adj. (qui fe dit de ceux 

dont Tarrivée eſt ſouhaitée en quelque 
endroit. ) Felcome. 

BIEN-VENUE, /. f. (la premiere fois 
qu'on arrive en quelque endroit oz qu'on 
eſt regu en quelque corps. ) A welcome. 

Payer ſa bienvenue. To pay one's en- 
trance or initiation. 

Bien- venue d'un priſonnier, (ce qu'il 
paye en entrant dans la priſon pour faire 

boire ſes camarades.) Garnish , garnish- 
money, footing. 


BIENVOULU, ue, adj. ( qui eſt aimé.) 
 Well-beloved, beloved. 


BIERE , / . ( forte de boiſſon.) Beer, 
10 called, 


the drin 


| 


BIG BIJ 


Biere, ( cercueil pour un mort.) 
Cn. 


BIEVRE, ſuhſt. f. (eſpece de loutre.) 4 
beaver. 

BIFFE, ée, adj. Cancelled, razed out, &c. 

BIFFER, verb. act. (effacer une &criture , 
enſorte qu'on ne la puiſſe plus lire.) To 
cancel, to rage, ſcratch or blot out. 

BIGAME , adj. & / m. & . (qui a été 
mariè deux fois.) Twice married, who has 
had two kusbands or wives ſucceſſively. 


Bigame, (qui eſt marié a deux per- 


ſonnes en meme temps.) Vo is married 
to two at the ſame time. 

BIGAMIE Sf (ſecond mariage.) Biga- 
my or ſecond marriage. 

e Bigamie, ( mariage avec deux per- 
ſonnes en meme temps.) Bigamy , the 
being married, to two at once. 

BIGARRADE , ſabſt. f. (eſpece d'orange 
aigre.) A lime, a ſort of ſour orange. 

BIGARRE, ée, adj, (qui eſt de diverſes 
couleurs.) Vary- coloured, party - colou- 
red , variegated of or ſet out with ſeveral 
colours, 


BIGARREAU, /, m. (ſorte de ceriſe.) 
A hard cherry. 

BIGARREAUTIER, m. (arbre qui porte 
les bigarreaux. ) A hard cherry- tree. 

BIGARRER, v. ad. ( diverſifer de cou- 

| leurs mal afforties. ) To party-colour, to 
variegate , to ſpeckle, to checker. 

BIGARRURE ; /: f. ( varicte de couleurs 
mal aſſorties.) Medley, variety or diver- 
18 of colours, a motley piece. 

BIGLE, /,. m. ( forte de chien d'Angle- 
terre.) A beagle, a ſort of dog. 

BIGLE , adj. (qui a un coil ou les deux 
yeux tournes en dedans.) Squint-eyed, 
that has a caſt with his eyes. 

BIGLER, verb. neut. (regarder en bigle.) 
To ſquint. 

t BIGNE, F«. f. (tumeur au front, boſſe 
a la tete.) A bunch. 

BIGORNE, /. f. (forte Cenclume.) 4 
riſing anvil , with two nooks or corners. 

BIGORNEAU „. m. (petite bigorne.) 4 
little riſing anvil. 

BIGORNER , v. act. (forger le fer en rond 
ſur la bigorne.) To round à thing upon 
the riſing anvil. 

BIGOT, / m. ( hypocrite. ) Bigot, hy- 

ocrite. | 

BIGOTE, ſub/t. f. A bigot or bigotted wo- 
man , an hypocrite. 

BIGOTERIE , J. (hypocriſie.) Bigorry, 
kypocriſy. Donner dans la bigoterie. To 
turn bigot. 

＋ BIGOTISME, ſubſt. m. (caractere du 
bigot. ) Bigorry. 

＋ BIGOTS de racage. /t. m. pl. (terme 
de mer.) Ribs of a parrel. 

BiGUER , v. act. (changer ow troquer de 
la main a la main.) To chop, to make 
an exchange, to barter. 

4 BIGUES, / f. pl. Sheers, ſuch as are 
ſet up to heave in their places the fra- 
mes and timbers of a ship on the ſtocks, 
and for other purpoſes in the docky ards. 

BIJOU, J. m. (petit meuble curieux ou 
precieux.) A jewel or trinket. 

& Bijou, ( maifon fort jolie.) A Geele 

retty houſe. 

BIJOUTERIE , /. f. (profeſſion de celui 
qui fait commerce de bijoux.) The trade 
of thoſe who deal in jewels, trinkets , &c, 

BIJOUTIER, / m. (qui aime, qui cher- 
che, qui amaſſe des bijoux.) One that is 


fond of little trinkets or toys. 


| 


BIL 
& Bjjoutier , (celui qui fait trafie de 
bijoux.) Toy-man. 

BILAN, F. m. (terme de banque & de com. 
merce : livre de compte.) A balance. 
account. 

BILBOQUET, F. m. (petit inftrument 
ui ſert a amuſer les enfans.) A catch, 
BILE, /. (Tune des humeurs du corps 

humain. ) The choler. 

* Bile, ( colere. ) Choler, paſſion, an- 
ger , wrath. 

Bile noire, ( mElancolie.) Choler , black 
melancholy. | 

BILIAIRE , adj. (qui ſert à porter la bile.) 
Biliary. 

Ex. Las vaiſſeaux biliaires. The biliary 
veſſels. ; 

BILIEUX , euſe, adj. ui abonde en 
bile.) Bilious, cholerick, full of choler. 

$ Bilieux , ( ſujet a la colere.) Chole- 
rick , paſſionate. 

BILL, /. m. (projet ou minute d'un ate 
du Parlement d'Angleterre. ) Bi, the 
firſt draught of an act of Parliament. 

Porter un bill. To bring in à bill. 

BILLARD, /. m. ( ſorte de jeu.) Billiards. 
Billard, ( baton avec lequel on joue.) 
The billiard-ſflick , the maſs. 

Billard, (la table ſur laquelle on 
joue.) The billiard-table. 

＋ Billard, (terme de mer.) A billiard or 
an iron bar uſed to drive the iron hoops 
of the maſts and yards. 

BILLARDER, v. neut. ( toucher deux fois 
ſa bille oz pouſſer les deux billes a la 
_ To ſtrike a ball twice or to ſtrike the 
two balls together. 

o+ Billarder, v. act. & neut. (chaſſer les 


| cercles de fer d'un mat avec le billard.) 


To drive the iron hoops of the maſts and 
yards by means of the billiard, 

BILLE, /. f. ( boule d'ivoire avec laquelle 
on joue au billard.) The billiard-ball. 

Faire une bille, (la mettre dans la blou- 
ſe.) To hazard a ball. 

BILLEBARRER, v. ad. V. Bigarrer. 

T BILLEBAUDE, J f. (confufion.) 
Confuſedneſs. 

BILLET, F{. m. (petit écrit imprime on 
a la main.) A bil! , note or ticket, a Play- 
houſe bill. 

Billet d'enterrement. A ticker for a bu- 
rial. | 
Billet d'operateur. A guack's bill. 
Billet de loterie. A /ottery-ticker. 
% Billet, ( promeſle ou reſcription.) 
A bill or note under one's hand. 
Billet payable au porteur. A note payd- 
ble to the bearer. 
Billet de banque. A bank-note. 
Billet, (marque ou petit écrit que 
von donne a ceux que Ion veut faire 
entrer à quelque afſemblce ou ſpeRacle.) 
Ticket. 
Billet blanc. A blank, : 
Billet de ſantè, ( forte de paſſeport qui 
marque qu'on ne vient pas d'un endroit 
ſuſpect de contagion.) A certificate of 
health. | 
Billet pour loger les ſoldats. A billet 
for quartering of ſoldiers, ; 
Billet, (petite lettre.) A note, billet , 
or letter. ; 
Billet doux. A short lovenletter, 4 bil- 
let-doux. : 3 

T BILLEVESEE, / , (conte vain & ridi- 
eule.) An idle flory, trash, fluff or re- 
mance. : 

BILLON, /n. (terme de monnoie, mon- 


BIL 


goie de cuivre pur ou de cuivre mele 
avec un peu d'argent.) Braſs money al- 
layed with a little filver. 
Billon , ( monnoie décriée on défec- 
tueuſe.) Baſe coin cried down. | 
Billon , (endroit on Von porte le bil- 

lon.) The place where ſuch coin is received 
to be melted. | xſl 
BILLONNAGE, ,. m. (trafic illicite de 
celui qui billonne, ) The trade of a clipper 
or falſe coiner. ; 
BILLONNER , verb. neut. ( ſubſtituer des 
eſpeces de fectueuſes a la place des bon- 
nes.) To alter or debaſe the coin. 
ml O NEUR, ,. m, One that without 
authority , alters and debaſes the coin. 
BILLOT, / n. ( trongon de bois.) Block 
or log. 

+ Fino: , ( baton que Pon met en tra- 
vers au cou des chiens pour les empecher 
de chaſſer , &c. ) A ſtick tied acroſs a dog's 


neck. 

BIMBELOT , /, n. (petit out Cenfant. ) 
Play-thing or toy for a child. 

BIMBELOTIER 95 m. ( artiſan qui vend 
des bimbelots.) One that keeps a toy-shop , 
a toy - man. ; 
BINAIRE , adj. (qui eſt compoſe de deux 
unites. ) Binary, belonging to two. 

BINARD, {. m. ( eſpece de grand chariot.) 
A ſort of great cart. 

BINER, v. a. (terme d'agriculture, don- 
ner un ſecond labour aux terres, aux 
vignes, Cc.) To dig again, to turn up 
the ground a ſecond time. 

% Biner, v. n. (dire deux Meſſes en un 
jour.) To ſay Maſs twice in one day. 
BINET , /. n. ( forte d' uſtenſile qu on met 
dans un chandelier, pour y briler les 
bouts de chandelle.) A ſave-all. 

Faire binet. To make uſe of a ſave all, 
to ſtick an end of candle on a ſave-all. 
BINOCLE, , m. (ſorte de lunette a lon- 
gue vue qui eſt double.) A kind of double 

proſpetive glaſs. 

BIOGRAPHE, /,. n. ( auteur qui Ecrit la 
vie d'une perſonne. ) Biographer. 
EL „J. f. (chevre. ] A she goat. 

BIQUET, , m. ( chevreau.) A Kid. 

BlS, biſe, adj. (brun, en parlant du pain 
& de la pate.) Brown, ſpeaking of bread 
and dough. 

* pain bis. Brown bread, houshold 
read. 

* f Une femme biſe, (qui a la chair 
bile, une femme brune.) A brown woman , 
a tawny woman, 

BIS-AIEUL, / m. A great grandfather. 

BIS-AIEULE, /. f. Great grandmother. 

+ I. BISBILLE, /, F ( querelle , diſ- 
tenſion.) Ouarrel, ran ling. 

55 ks „J. f. (Province d'Eſpagne.) 

ifcay, 

. BICAYENNE, adjef. & ,, f. (ou 
chaloupe biſcayenne.) A Biſcayan long 
boat or barca-longa. 

T BISCORNU, ue, adj. (bizarre, fantaſ: 
que, difficile.) Odd, hard, cramp. 

On nom biſcornu. An odd name. 
n met biſcornu. A cramp word. 


BISCOTIN, bfg. m. (pate cuite avec 


du ſuere.) A piece of dough baked with 


1325 

BISCUIT 5 4 m. (pain defſ6che par une 
: double cuiſlon, ou bien, ſorte de pũtiſſe- 
rie delicate.) Bisket, hiſcuit or ſea- bread. 


ISE, ,. f. (vent froid ſoufflant du cots du 


Septentrion.) The North eaſt wind, 
v Riſe, adj, V. Bis. 


BIS | 


BIS BIT | 
BISEAU, F. m. (endroit du pam ou il n'y 

a point de croũte.) The U ag cruſt, 

& Biſeau, 2 de Miroitier , de Cou- 
telier; extremitsE coupece en talus.) Any 
thing done ſloping. 

& Biſeau de Yorgue, (petit morceau 
d'éètain, ou de plomb, qui couvre le 
tuyau, & qui aide au rEſonnement. ) 

The ſtopple of an organ, that makes the 

tone flatter or Sharper. 

BISET, /,. m. ( forte de pigeon ſauvage. ) 

A ſtock-dove or A 
«+ BISETTE,, /. f. (eſpece de petite den- 

telle de bas prix.) Footing. 

{+ BISMUTH, /. m. (demi-metal d'un 

blanc tirant ſur le jaune.) BM a 
hard , white, mineral ſubſtance, found at 

Miſnia. 

BISQUE, , ,. (eſpece de potage.) Bisk, 

a rich kind of ſoup. 

$ Biſque , (terme du jeu de paume, 
coup que Lon donne gagne au joueur 
qui eſt plus foible, pour égaler la par- 
tie par cet avantage. ) Biſque, odds at 
tennis. 


BISSAC, / n. (ſorte de beſace.) A bag 


or wallet. 
* Reduire au biſſac. To beggar, to bring 
to 28 3 i 

BISSEXIE, /,. m. (jour iatercalaire que 
Von inſere au mois de Février de quatre 
en quatre ans.) Biſſextile, the odd day in 
the leap year. 

BISSEXTIL, ile, adj. Ex. An biſſextil, 
annce biſſextile, ( Van ou ſe rencontre le 
biſſexte.) The biſſextile or leap year. 

++ BISTOQUET), / m. ( forte de billard 
dont on fe ſert quand on craint de billar- 
der.) A large ſort of billiard-ſtick. 

BISTORTE, F. m. ( forte d'herbe.) Bi, 
. e. 

BISTOURI, F{. m. (inſtrument de Chi- 
rurgie.) An inciſion-xnife. 

BISTOURNE, ee, adj. (cheval biſtourné.) 
A horſe whoſe genitals are twiſted. 

BISTOURNER, v. a. biſtourner un che- 
val, ( tordre les teſticules pour le ren- 
dre inhabile a la generation. ) To twiſt a 
horſe's genitals ſo as to make them unfit 
for generation. | 

＋ BITORD , / m. camp. de Biſtort. 
( terme de marine.) Spun yarn. 

Bitord blanc, Flute or untarred ſpun 
arn. 

2 Bitord goudronne. Tarred ſpun yarn. 

I Bitord de trois fils. Three yarn ſpun 


arn. 

£BITTES „J. f-pl. de VAnglois Bits, ou 
du Suedois BETINGAR, (qui, dans cette 
derniere langue, ſigniſie bittes, & auſſi 
reſtreinte ou retenue, les bittes ſervant 
a retenir ou arreter le cable, &c.) The 
bits or main bits, 

BIT TER le cable, verb. ad. (forme de 
BIT TES.) To bit the cable. 

4+ BITTONS, ſubſe. m. plur. ( diminutif 
de BiTTEs.) The top ſail Sheer bits, 
- the knight-heads, kevel- heads, and the 
like. 

x BITTURE, / ,. (derive de Bittes.) 4 
bitter of the cable. 

BITUME, /. m. ( ſuc gluant.) Bitumen. 

BITUMINEUX , euſe, adj. (qui a les 
qualites du bitume. ) Bituminous. 

BIVOUAC, , m. (garde extraordinaire 
qu'on fait la nuit pour la ſüreté d'un 
camp.) An extraordinary night-guard for 
the ſecurity of a camp. 


BIZ 94 77 
capricieux.) Odd, fantaſtical, humour= 
ſome , extravagant, vhimfical. ' 

* Bizarre, (extraordinaire, hors de 
Puſage commun.) Odd, ftrange. 
BIZARREMENT , ady. Oddly , fantaffi- 


cally. 

BIZARRERIE „. f. (humeur bizarre, ca- 
price, extravagance.) Fantaſticalnefs or 
fantaſtical humour, caprice, extrava- 

ance. | 
* Bizarrerie, (varicte bizarre.) Oddneſs, 
variety. | 


BL 


BLAFARD, arde, adj. (pile.) Of a de- 
cayed hue , bleak, pale br wan. 
BLAIREAU „Jm. (petit animal ſauvage.) 

Badger. 

BLAMABLE , adj. Blameable, to blame. 
BLAME, ,. m. ( ſentiment ou diſcours 
par lequel on condamne une perſonne, 
une action.) Blame, imputation , re- 
proach. 

& Jeter le blame ſur quelque autre, 
To lay the fault upon another. 

Blame, (réprimande que fait le Juge.) 
Reprimand. 

BLAME, ée, adj. Blamed, found fault 
with, &c. 

BLAMER, v. act. ( condamner , repren- 
dre.) To blame, to find fault with, 

+ Blamer, ( cenſurer publiquement, 
en parlant d'un Juge.) To reprimand. 
BLANC, blanche, adj. (de la couleur 

la plus oppoſce au noir.) Flute, 

Papier blanc. White paper. 

Vin blanc. Fhite wine. 

Blanc, (par oppoſition a fale. 
Clean. 

Du linge blanc. Clear linnen. | 

Argent blanc, monnoie blanche, 

( monnoie Cargent. ) Silver, 

Les cheveux blancs. Grey hair. 

Les fleurs blanches des femmes, The 
whitts in women. ; 

Carte blanche, (au jeu des cartes.) 
Blank. 

* Avoir ou donner carte blanche. To 
have or give one full power. 

& Blanc manger. A white and dainty 
dish made of almonds and jelly of the beſt 
meat, Kc. 

Fer blanc. Tin. | 

$ Billet blanc de loterie. A blank. 

Gelce blanche. hire hoar froſt. 

3 Blanc-ſigné, blanc-ſeing. A blank pa- 
per with one's name at the bottom , which 
the perſon to whom it was given , can. fill 
up as he pleaſes. 

T Blanc, (ſynonyme de non goudronne, 
en parlant des cordages.) Vite or untar- 
red, ſpoken of cordage, lines, and yarn. 

BLANC, ſubſt. m. (la couleur blanche.) 
White , white colour. 


Le blanc d'un uf. The white of an 


egg. 

7 Blanc, (but ou Fon tire.) A white 
or mark, to shoot at. 

% Blanc, (ſorte de monnoie ancienne. 
Blank, a coin of old worth five Lenlers. 
Blanc, ou blanc- ſigné. A blank. 

$ Blanc, (place vuide dans un écrit.) 
A break, a Hank , a white line in wri- 
ting. n 

& Blanc „(dont on frotte la vaiſſelle.) 

ung. . , 

a Blanc de chapon, de volaille, (la 
chair de Veſtomac quand elle eſt cuite. 


BIZARRE, adj. (fantaſque, extravagant, A ſlice of the breaſt of a fowl, 
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& Chapeau en blanc. A hat not dyed. 
Viaande en blanc. Meat neither ſtuck 
nor larded. 
Livre en blanc, (on en feuilles. ) 
A book in quires ot in Sheets. 
5 Blanc de lœil. The white of the eye. 
4+ BLANC-BEC, /, m. (jeune homme 
ſans experience.) A novice or unexpe- 


rienced youth. | 
BLANCHAILLE, ub/t. f. ( fretin , menu 
Small fich, you 


oiſſon. . 
ANCHATRE , adj. — le blanc.) 
Whitisch , ſomewhat white , inclining to 
white. 
BLANCHE. Ie is the feminine of blanc. 
BLANCHE, / f. (note de Muſique. ) 
A minum in Muſick. 
BLANCHEMENT, ady. (d'une maniere 
blanche & propre, n'a guere d'uſage 
wavec le verbe tenir.) Cleanly. 
B 


primeur. Lange que Von met entre les 
iympans. ) The blanket of a Printer's 


refs. 

BLANCHEUR, fe f- (couleur blanche.) 
IWhiteneſs. 

BLANCHI, ie, adj. ( rendu blanc ou net.) 
Whitened, whited , washed, made white 
or clean. 

BLANCHIMENT, , f ( VaRion & Teffet 
de blanchir des toiles entieres. ) Fhite- 
ning of linnen cloth. 


e Blanchiment de argent. Fash to 


whiten ſilver. 
BLANCHIR, v. aq. (rendre blanc.) To 

whiten , to make white. 

& Blanchir, ( rendre net.) To wash, to 
wake clean. 

+ * Blanchir, (faire paroitre innocent 
nn homme accule.) To clear. 

Blanchir , v. n. ( devenir blanc.) To 
whiter or grow white. 

Blanchir, {devenir blanc par les che- 
veux.) To grow grey or hoary. 

* Blanchir, (vieillir.) To grow hoary 
or old. 

v Blanchir, (en parlant de la mer.) 
To cockle, to foam. 

* Cela ne fera que blanchir, (cela ne 
rEuſlira pas.) That will prove abortive or 
ineffeclual. 


BLANCHISSAGE,, , m. (action & effet 


de blanchir le linge.) Fashing. 


BLANCHISSANT , adj. Fhitish , as jaune 


blanchiſſant. Fhitish yellow. 
des toiles.) A bleaching 
BLANCHISSEUR, FL. m. 
chit la toile.) Fhitſter. 
BLANCHISSEUSE, J Ff (celle qui blan- 


round. 
celui qui blan- 


chit le linge.) A laundreſ or washer- | 


Woman. 


BLANQUE, F. J. (eſpece de loterie.) 


A blank-lottery. 

BLANQUETTE, , f. (certain vin blanc 
de Languedoc, oz certaine petite biere.) 
A delicate ſort of white wine made in 


Languedoc, alſo a fort of Bruſſell's ſmall 
cer. 
1 Blanquette , ( petite poire d' été.) 
Blanauer. 


+ Blanquette, ( fricaſſee blanche. ) 4 
blanquet, a white fricaſſee. 

SE BLASER, v. recip. (s'uſer a force 
de boire des liqueuts fortes.) To impair 
one's health by hard-drinking. 

BLASON, {. m. (la ſcience des armoi- 
ries.) Blaon, heraidry, armory. 

e Blaſon, ( deviſe & armes peintes 


NCHET, ſubſt. maſ. ( terme kim- 


ö 


B L A B L E 


ſur un Ecu.-) Blaton, arms, coat of arms, 


atchievement. 


BLASONNE, &e, adj. Blaconed. 


BLASONNER; v. ad. ( peindre ou ex- 
o blaxon a coat 


of arms. 
BLASPHEMATEUR, ſubſe. m. (celui qui 


pliquer les armoiries.) 


blaſpheme. ) Blaſphemer 
BLASPHEMATOl 
blaſphematery. 


BLASPHEME, Y n. (parole ou diſcours 
impie.) Blaſphem 


„ impious language. 
BL SPHEME , se, adj. Blaſphemed, re- 
viled. 


BLASPHEMER, „. a. & neue. (parler 
contre Dieu & contre les choſes ſacrees.) 


To blaſpheme , to revile God or ſacred 


things. 

BLATIER, ,. m. (marchand de ble.) 4 
corn-merchant. 

BLE, . m. (le grain dont on fait le pain.) 
Corn or grain for bread. 

Ble, ( froment.) Corn, wheat. 

＋ Ble meteil, (le ble moitié froment, 
moitié ſeigle. ) Corn, half of which is wheat 
and half rye. 

Petits bles , 
and barley, 

$ Ble de Turquie, ( mais.) Malz or 
Indian wheat. 

& Ble noir, (on ble Sarrazin.) Buck- 
wheat or French wheat. 

Blé, (la plante qui produit le grain.) 
Corn. | 

P. Manger ſon ble en herbe. To ſpend 
one's rent before it is due. 

+ BLECHE, adj. terme d'injure : (un 
homme mau qui n'a pas la force de tenir 
{a parole.) 4 weak creature that has not 
reſolution to keep his word. 

BLEIME , /. 7 (maladie de cheval.) 


(Torge & Lavoine.) Oats 


A fore in a horſe's foot. 


BLEME , adj. ( pile.) Pale, wan, bleak. 
BLEMIR, v. n. ( palir, devenir bleme.) 
To grow pale. 
BLESSE, &e, adj, Hurt, wounded , &c. 
V. Bleſſer. 
& Bleſſs d'amour. Smitten with love. 
BLESSER, v. act. (donner un coup qui 


faſſe mal on qui faſſe une plaie.) To hurt 


or wound. 

* Bleſſer les oreilles chaſtes. To offend 
chaſte ears. 

* Bleſſer la reputation de quelqu'un. To 


" wound or blemish one's reputation. 


BLANCHISSERIE, / , (lieu a blanchir |, 


* Bleſſer le reſpect qu'on doit a quel- 


qu'un. To break in upon the reſped one owes 


. fo a man. 
* Bleſſer les yeux, (en parlant des 
choſes qui font horreur.) To offend the 


eyes. 
* Ceci bleſſe la charité. This is repug- 
nant to charity. 

Se bleſſer, v. recip. (faire une fauſſe 
couche. ) To miſcarry. 

BLESSURE, /. f. ( plaie, hoſſe, contu- 
ſion.) Hurt, wound, bruiſe, 

* Bleſſure, ( injure.) Found, offence, 
gNjJUTYY. 

BLETTE, , , (plante potagere.) Bilt, 
or bilts, a pot-herb. 

BLEU, ue, adject. (de couleur bleue. ) 
Blue. 

& Cordon bleu, ( Chevalier de POrdre 
illuſtre du St. Eſprit, en France.) 4 
K night of the Holy Ghoſt in France. 

+ Bleu, ( Officier bleu.) An Officer 
in the French marine not in conſtant 
employment , nor having any rank, 


RE, adj. Blaſphemous, 


| 


| LE BL O 
BLEU, / m. (la couleur bleue.) S- 


colour or ature blu 


E. 
BLEUATRE, ad. i tire ſur le b 
Bluish, Au. Fay F RY 


9 R, v. a. (rendre bleu.) To make 

ue. | 

o+ BLIN oz BELIER, / m. A wooden 
machine uſed to drive the wedges under 
a Ship's bottom, when she is to be lan. 
ched or the like. | 

+ BLINDER, ». a. (blinder un vaiſſeau,) 
To cover the $hip's ſide with fenders of 
old cables to preſerve her from an ene- 
my's Shot, when employed to defend a 

| harbour, Cc. 

BLINDES, ſubſe. f. pl. (terme de for- 
— A blind, to cover open tren- 
ches. 

BLOC, 2 ( morceau de marbre ou de 
1erre. ragged or a rough piece of mar- 
le or ſtone A lock. 128 
Bloc, (amas.) Fhole, lump. 
Vendre en bloc. To ſell in a lump or 

by the whole, to drive a wholeſale trade. 

BLOCAGE, / m. BLOCAILLE, / f. 
(menu moilon.) Rubbish, shards , rough, 
rugged ſtones or pieces of ſtones to fil up 
wells with. 

Muraille de blocage. Rough-wall. 

BLOCUS, y m. (ſiege d'une ville qu'on 
veut reduire ſans coup ferir. ) A blockade. 

Mettre le blocus devant une place, oz 
faire le blocus d'une place. Io block up 
a place. | 

BLOND , blonde, adj. (d'une couleur 
moyenne entre le dorE & le chatain 
clair.) Fair, light, flaxen. 

Une perruque blonde. A ligit wig or 
fair wig. 

BLOND „ m. (la couleur blonde.) Fair 
or light colour. 

Un beau blond. A lively fair colour. 

Blond dore. Flaxen, a light yellowish 
colour, | 

Ses cheveux ſont du plus beau blond 
du monde. His hair is very fair. 

Une blonde, £ f. A fair woman. 

= (eſpece de dentelle de ſoie.) 
Blond, blonde-lace. 

BLONDIN , , m. (qui a les cheveux 

blonds.) A fair young men. 

* Blondin, (galant, qui fait le beau.) 

A gallant, ſpark or beau. 

BLONDINE, /. A fair young woman 

or gir 

BLONDIR, v. u. ( devenir blond.) To 

ow light or fair. f . 
BLONDISSANT , ante, adj. (qui 

| blondit, en terme de poëſie.] Fellowish, 
olden. 

BLOQUE , ée, adj. Blocked up. 

BLOQUER, ». a. (faire un blocus. } 
To block up à port or haven. 

& Bloquer, v. n. (terme d'Imprimeur , 
mettre dans la forme une lettre renver- 
ſse. Fe turn à letter. | 

4 Bloquer , (terme de magonnerie? 

| ( remplir de mortier & de moilon les 
vuides entre les pierres.) To fill with 
rubbish and mortar. : 

Se BLOTIR, . recip. (ſe tapir, ſe ramaſ- 
fer en petit volume.) To ſquat , to He 
zuat or to Lye cloſe to the ground. 1 
LOUSE , V , (chaque trou d'un bil- 
lard.) The hazard in a billiard- table. 1 
BLOUSER, verb. a&. (poſer une bille 
dans la blouſe. ) To throw a ball into the 
| hazard. 
se blouſer ,, . recip. ( fe mepren+ 


| 


ö 


LU 
dre. 7 miſtake , to be in the wrong 


BLUET , ſubſt. m. ( ſorte de fleus. ) Blue- 

bottle, a ſort of flower. ; 

BLUETTE, /. 7 ( Etincelle.) A Little 
of fir 


fore, te f adj. Bolted. 


BLU TEAU, /{. m. (eſpece de fas pour 

Natter la karte. 4h or bolting cloth 
or meal , &c. : 
LUTER, . act. ( paſſer la farine par le 
ar”, To bolt , to ſift. 

+ BLUTERIE , {. F. (lieu ou le Boulan- 
ger blute la farine.) The-bolting-room. 


B O 


BOBECHNE, FL. f. Fay du chandelier 
ou on met la chandelle.) The ſocket of a 
candleſlick. 

BOBINE, ,. f. (eſpece de fuſeau ſervant 
à devider la ſoie, &c.) A bobbin, a quill 
to wind ilk, &c. 

BOBINER, v. act. ( devider du fil, &c. 
ſur la bobine.) To wind. 

+ BOBO, bft. m. (terme enfantin qui 


ſignifie mal & douleur. ) A ſmall ailment 


or hurt. 
BOCAGE, , m. (petit bois, boſquet.) 
A grove or thicket. 
EOCAGER „ere, adj. ( 2 ſe plait dans 
les bocages ou qui y demeure. ) Fre- 
quenting or living in woods or groves , 
rural, 
Des nymphes 2 ng Country laſſes. 
BOCAL, J. m. (vaiſſeau ou on met de 
la boiſſon.) A jug, a kind of veſſel made 
of earth, glaſs or cryſtal. 
BEVEF, ,. m. ( taureau chatre. ) An ox. 
Du bceuf, de la chair de bœuf. Beef. 
Un bœuf ſauvage. A wild bull. 
* Un beuf, (homme ftupide & he- 
_— A dull-pated fellow. 
N Cil de bœuf, (terme d'architecture: 
lucarne ronde ou ovale.) An oval. 
BOHEME, ſubſt. f. (Royaume ſitué a 
Orient de Allemagne.) Bohemia. 
BOHEME , Bohémien, Bohemienne , /. 
m. & F. ( ſorte de vagabonds qui diſent 
2 bonne aventure.) A Bohemian or a 
6. 


2 
BOIRE, verb. act. To drink or ſup up a 


liquor. 

Boire, aimer a boire, (s'enivrer.) 
To drink, to love drinking. 

Le papier boit. The paper blots. 

Boire, (s'abreuver de quelque li- 
queur.) To ſoak in or imbibe. 

La terre boit Peau. The earth ſoaks in 
the water. 

o+ Boire a la ſanté de quelqu'un, boire 
la fante de quelqu'un, boire a quelqu'un. 
To drink ſomebody's health , to drink to 
one, 

* f Boire, (on ſouffrir un affront.) 
To put up an affront, to fallow a gud- 
geon. 

Il me fallut boire la raillerie. I was fain 
to put up with the jeſt. 

* Tu as fait la folie, c'eſt a toi ala boire. 
* + As you have brewed , ſo you muſt bake ; 
thou haſt played the fool, it is fit thou 
Shouldſt Suffer for it. 

P. Qui bon b'achete, bon le boit. P. 
The beſt is cheapeſt. 
Faire boire une peau dans la riviere. 
o ſoak a skin in the river. 


oY E, ſubſe, m. (boiſſon.) Driak, drin- 
[4 


BOTI , 


| 


1 


ö 


— 


B O 1 N 

BOIS, ,. m. (lieu planté d' arbres qui ne 

ſont pas fruitiers. ) A wood, a foreſt. 
ois. Food or timber. 

Bois de chEne. Oak. 

--- ſapin. Fir. | 

--- pin. Pine. 

--- tilleul. Lime. 

--- peuplier. Poplar. 

--- ormeau ou orme. Elm, 

--- noyer. Walnut tree wood. 

— = ne 22 oak. 

--- EPacajou. ogany. 

--- de — * 

— gayac. Lignum vitæ. | 
＋ Bois de conſtruction. Timber for ship- 
building, | 

Bois courbans. Compaſs timber. 

Bois d'arrimage. Fathom wood em- 
ployed in the ſtowing of the hold. 

Bois de rebut. Refuſe wood, or that 
which is not fit for ſervice in the royul 
dock-yards. 

Bois de chauffage. Fire wood. 

Bois de demolition. Old timber broke: 
up from an old ship. 

Faire du bois. To make 4 proviſion 

of wood for fuel, &c. 

Bois, (la ſubſtance dure des arbres.) 
Wood. | 

Bois, (o jeune branche d'arbre.) 
A $hoot , a young branch. 

Le facre bois de la Croix, le bois 
de la vraie Croix. The holy Tree or Croſs 
on which our Saviour ſuffered. 

Bois, (les cornes d'un cerf.) The 
horns of a deer. 

* Bois chablis, { abbatis de bois.) 
ind-fallen wood, 

Bois de charpente. Timber. 

Bois taillis. A copſe or underwood. 

Bois flotté. A float of wood (wood 

brought to a place floating in a river. 

Bois de haute fiitaie. 4 wood of high and 
lofty trees. 

Bois de lit. A bed ſtead. 

Bois de tourne-broche. The frame of 
a turn-ſpit. 

* Je ſais de quel bois il ſe chauffe. J 
know his ways, I know what courſe he fol- 
lows, I know his kidney, I know what 
mettle he is of- 

Il ne fait plus de quel bois faire fleche. 
He is at laſt caught, he knows no lon- 
ger what shift to make or what means to 
uſe, he does not know which way to turn 
himſelf Th 

* ＋ Trouver viſage de bois, (trouver 
la porte fermée.) To find the door shut. 

BOISE, ée, adj. (garni de menuiſerie.) 
Vain ſcoted. 

e Boiſe, (ou il y a beaucoup de bois.) 
Woody, that has great woods. 

BOISER ,, verb. add. ( garnir de menuiſe- 
rie.) To wainſcot. | 

BOISERIE, ſub/t. f. Fainſcort or wainſ- 
coting. 

BOISEUX, euſe, adject. (de nature de 
bois.) Woody. 

BOISSEAU, / m. ( eſpece de meſure. ) 
A bushel. | 

+ BOISSELEE, J. I. (autant qu'un boiſ- 
ſeau peut contenir.) A bushel. full. 

I Boiſſelée de terre. As much ground as 
a bushel of wheat can ſow. 

BOISSELIER, / m. ( artiſan qui fait des 
boiſſeaux.) A ſore of turner. 

BOISSON, FL. f. (breuvage.) Drink. 

BOITE, / J. (eſpece de vale a couver- 
cle.) 4 box, 
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Boite a poudre. A powder box. 
a Boite de montre. A watch caſe. 


Boite de la poſte. A poſt-office. 

Boite de preſſe. Fu ef. prin« 
ter a proſe: o | 
BOITE, , (from boire,) as vin qui eft 
en ſa boite. Fine that is potable or fit 

to be drawn or in ſeaſon to be drunk. 
BOITER, . neut. ( clocher , ne pas mar- 
cher droit.) To go lame, to limp, to halt. 
BOITEUX,, euſe, adj. (qui boite.) Lame, 
cripple , halt. 
n -boiteux, /. m. A lame, limping or 


_— man, | 
ne boiteuſe, /. f. A lame woman. 

P. Attendre le boiteux, ( attendre la 
confirmation d'une nouvelle.) To wait 
for the lame poſt or for Tom Long the 
carrier. 

P. II ne faut pas clocher devant les 
boiteux. P. There is no halting before 


cripples. 
BOY ER, ,. m. (boite de Chirurgien. ) 


A Surgeon's b 
„% m. (petite boule de 
quelque drogue mddicinale.) A bolus. 
Bol CArmenie, (terre rougeatre qui 
vient TArmenie.) Bole armeniack; a me- 
diciaal earth, 


BOMBANCE, {f. (ſomptuoſitè en bonne 


chere.) Feaſting , junketing , vain ot er- 
travagant expence , riot , luxury. 

Au milieu de ces bombances nocturnes. 
In the midſt of theſe nocturnal junketings. 
t BOMBARDE, /. F. (piece dartillerie. ) 

A bombard: , a kind of a great gun, 
BOMBARDE, ée, adj. Ma. Cacti 
BOMBARDEMENT , ſubſt. m. (action de 

bombarder. 1 bombarding. 
BOMBARDIER, F. m. (celui qui tire les 
bombes. ) A bembardier. 
BOMBASIN, /, m. (eſpece de futaine.) 

8 —— of dimitty, bomba ſin. 

B 


BE, /. f. (groſſe grenade qu'on jette 
avec un martier.) Zomb-shell, a great 
enado=-shell. 


BOMBEMENT, ,. m. (en Architecture, 
renflement, convexite. ) Swelling , bun- 
ching out , protuberance. 

+ BOMBER, . a. (terme d' Architecture.) 
To well. 

BOMERIE, FL. f. (terme de mer, pret x 
la grofſe aventure qui eft afligne ſur la 
quilile du vaiſſeau.) Botromry or bot- 
tomree. | 

BON, bonne, adj. (qui a en ſoi toutes 
les qualites n&ceſſaires a ſa nature.) Good 
in all its ſenſes. 

Bon vin, bonne eau. Good wine, good 
watgr. 

Un bon chapeau. A good hat. 

Un bon . A good Captain. 

Bon Dieu! ( exclamation.) Good God ! 

& Prier le bon Dieu. To pray God al- 
mighty. 

Bon homme, (homme de hien.) A good 
man. 

Bon homme, (ſimple, idiot.) Sim- 
ple or innocent man or fellow. 

C'eſt un bon homme, il n'y entend 
point de fineſſe. He is an innocent fellow , 
he means no harm. 

P. A quelque choſe walheur eſt bon, P. 
It is an ill wind that blows no body good. 
Une bonne lieue. 4 good long league. 

Un bon ( ou grand) verre de vin. A 

ood or great glaſs of wine. 

+ C'eſt un bon compagnon, un bon ap0- 
tre, un bon vivant, un bon gargon, un 
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bon enfant. He is a good fellow or com- 
panion or a man of good f:/lowship. | 

t C'eſt un bon drole, une bonne piece, 
la bonne piece, la bonne bète, la bonne 
ame. He is a notable blade. © 

C'eſt un bon coeur oz un don cœur 
dhomme. He is a true heart or 'a true 
hearted man. 

C'eſt une bonne tète. He has a good 
head-piece. 

Donner oz ſouhaiter le bon jour a quel- 
qu'un. To wish one good morrow. 

Bon jour & bon an: I wisk you a 
happy new year. 
| Un bon jour, (un jour de Fete.) 
A holy-day. 

* Faire ſon bon jour, ( communier. ) 
To receive the Sacrament. 

v Bon an, mal an, (une année por- 
tant autre.) One year with another. 

Je vous le dis une bonne fois ou une 
fois pour toutes. I tell you once for all. 

De bonne heure, ( tot.) Berimes, 
early. 

Ala bonne heure, (a temps, a pro- 
pos.) In good time, in the nick of time. 

* A la bonne heure, (ſoit, Jen ſuis 
bien aiſe.) In good time, well and good, 
let it be ſo, with all my heart. 

#% Recevoir de Vargent a bon compte. 
To receive money on account. 

ly va a la bonne foi, (il n'y en- 
tend point de fineſſe.) He means no 
harm. — 

Bon mot, (trait ſentencieux on plai- 
ſant.) Ajeſt, a quibble, 

& Bon temps, (divertiſſement.) Play 
time, diverſion , pleaſure. 

Se donner du bon temps. To divert one's 
7 , to take one's pleaſure or diverſion. 

. Les bons comptes font les bons amis, 
E. Even reckoning makes long friends. 

P. A bon jour, bonne ceuvre. P. The 
better day, the better deed. 

&$ Vraiment je vous trouve bonne. In- 
deed you are a fire woman, in an ironi- 
cal tenſe. | 

w Trouver bon, { approuver,) To like, 
to approve or allow of. 

Trouvez bon que je vous Ecrive, Give 
me leave to write to you. 

Quand bon vous ſemblera. Ven you 
Shall think fer. 

De bon cœur. Heartily, with all one's 
Heart. 

Tenir bon. To hold out, to perſiſt or 
continue ſtedfaſt. 

Etre homme a bonne fortune. To be 
the darling of the fair ſex, to be wrapped up 
in one's mother's ſmock. 

% La 8 bonne à quelqu'un, (lui 
vouloir du mal.) To owe one a kind- 
neſs, to have a grudge againſt one, to 
watch an oportunity of doing one a miſ- 
chief. 
vol, ſubſt. m. Ex. Se former une idée 
du beau & du bon. To frame to one's 
ſelf an idea of that which is fair and 
good. 

„Il a cent Ecus de bon. There are an 
hundred crowns clear or left. 

e, Si Lon a du bon. If we get the berter. 

„ Le bon du conte. The cream of the 
j or ſtory. 

„ C'eſt le bon de la médecine. Ie is 
the happineſs of ck. 

BON, 225,008 . ( expreſhon familiere, 
qui veut dire, cher, chere.) Dear, 
honey. 


[ BON 


Vener ici, ma bonne. Come hicher my 
dear or honey. | 
BON, adverbially uſed. Ex. Bon, nous 
ſommes hors de danger. Vell, we are 
out of danger. 
Bon, voila qui va bien. Ie is very well. 
A quoi bon? To what purpoſe ? 
Tout - de- bon, (friculement. ) Se- 
riouſly, in earneſt, indeed. | 
T BONACE, ſubſe. f. (calme de mer.) 
A calm at ſea. 
* Bonace, (tranquillité.) Tranguillity , 
calmneſs , flillneſs, quietneſs. 
T BONASSE , adj. ( imple , ſans malice. ) 
Good, downright , honeft. 


T BONBON, F. m. (terme d'enfant, pe- 


tires friandiſes.) Dainties for children. 
BON-CHRETIEN , / m. (torte de poire.) 
Bon-chretien or boon=chriſtian pear. 
BOND, fubft. m. ( rqjaillflement d'un 
corps dur.) Rebound. | 
& Bond, (ſaut, gambade.) A caper or 


capering, a pgambol. 

7 4 Tant Ke bond que de volee, (de 
fagon ou Vautre.) By hook or by crook. 

* f Ul na fait faux-bond, (il a manque 
de me rendre ſervice.) He has failed me, 
he has dealt falſly with me. 

BONDE, J. f. (le bois avec quoi Von 
ferme Fouverture d'un Etang.) A dam, 
watergate , ſluice or flood. gate. 

BONDIR, ». 7. ( fautiller.) To bound, 
to caper, frisk, skip or jump about. 

& Bondir , (faire des bonds.) To re- 
bound. 

Cette viande me fait bondir le cœur. 
Tais meat riſes in my ſtomach. 

BONDISSANT , ante, adj. (qui bondit. ) 
Bounding, py 

BONDISSEMENT, , m. Ex. Bondiſſe- 
ment de cœut. A ri/ing of the ſtomach, 

+ Bondiſſement des agneaux. Ike skip- 
ping of the lambs. 

BONDON, it. m. (groſſe cheville de 
bois pour fermer le trou qu'on laiſſe 
aux tonneaux pour les emplir.) Bung, a 
ſtopple. 3 

& Bondon, (le trou du tonneau. ) 
Bune-hole. 

BONDONNE, ee, adj. Stopped or ſtopt. 
BONDONHER, v. act. (boucher avec 
un bondon,) To ſtop with a bung or 
ſlopple. | 

BONHEUR, / n. ( &venement heureux.) 
Good luck or good fortune. 

& Bonheur, (proſpérité de la vie.) 
Good fortune, proſperity. 

v Bonheur, (felicite parfaite.) Hap- 
pineſs , felicity , good, bleſing. 

a Par bonheur, (heureuſement.) Luc- 
kily , happily. 

BONIFIER, y. act. (rendre meilleur.) 
To make better, to improve. 

& Bonther les terres. To fatten the 
ground , to improve the land. 
BONNEMENT, adv. (a la bonne foi, 

fimplement. ) Plaialy, honeſtly , inno- 
cently , ingenuouſly , without any ill mea- 
ning or defign. 

Je ne faurois bonnement vous le 
dire. I cannot well tell you. 

BONNET, /, mn. (eſpece dhabillement 
de tète.) A cap, bonnet. 

* Avoir la téte pres du bonnet, (etre 
prompt, colere.) To be haſty, to have 
a hot head of one's own , to take fire pre- 
ſenth. ö 

* Opiner du bonnet, To vote blindly 


* 


| or without reaſoning, We 
14 , 
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La queſtion paſſa du bonnet. The que /⸗ 
tion was carried unanimouſly or without 
| ——Y or without any oppoſition, 

* f Triſte comme un bonnet de nuit 
fans coiffe. Very ſad or melancholy, in 
the dumps, ; 

* f Prendre le bonnet vert, (faire 
ceſſion , faire banqueroute.) To ſtep 
aſide , to break or turn bankrupt. 

* F Porter le bonnet vert. To wear a 

een cap, to be a ceſſionary bankrupt. 


f BONNETADE, ſubP. F. ( reverence.) 


* Cap, capping. 

BONNE TER v. act. (ſolliciter en 
faiſant pluſieurs ſaluts & reverences. ) 
To cap one, to pull of one's hat or cay 
to one, to cringe to him, | 

BONNETERIE, / ,. (m&tier de Bon- 
netier.) The hofier*s buſineſs. 

BONNETEUR, / m. (filou) Sharper. 

BONNETIER, /. m. (marchand qui fait 

ou vend toutes ſortes d'ouFrages de 

laine.) A hoſter or one that makes or ſells 
all manner of woollen wares. 

BONNETES, J. A. pl. (terme de marine: 
petites voiles qu'on ajoute à une plus 
grande.) The ſtudding ſails. 

22 Bonnettes baſſes. The lower ſtudding 
ails, 

J Bonnettes des huniers. The top ſail 
ftudding fails. 

Bonnette , (terme de fortification : 
eſpece de ravelin. ) Bonnet, a piece of 
fortification like a ravelin. | 
BONTE , / J. (qualite de ce qui eſt 
bon.) Goodneſs, excellence. 

$ Bonte, (inclination a faire du bien, 
douceur , clemencg.) Goodneſs, Kind- 
neſs, good nature, gentleneſs, favour , 
indulgence, 

La bontè (ou la juſtice) d'une cauſe, 
The goodneſs , merits or juſtice of a 
cauſe. 

La bonté (o la force) d'une place. 
The ſtrength of a place. 
ale BONZE „. m. (Pretre Chinois on 
Japonois.) Bone. 
BORAX, ſb. m. (forte de minéxal.) 
Borax, a fort of mineral. | 
BORD, /, m. (Vexiremits d'une choſe.) 
Edge, ſide, shore, brink or brim. 

Le bord d'une table. The edge of a tables 

Le bord de la mer. The ſea ſide or shore. 
| Le bord d'un tableau. The fide of a 
picture. Fj 

Le bord d'un precipice. The brink of 
a precipice. g 

Le bord d'un chapeau. The brim of a 
hat. ; 

Bord, (eſpece de ruban on de galon 
dont on borde certaines parties de I'ha- 
billement.) Edge, edging, border , hem, 
skirt, lace. | 

Bord, (navire,) Ship or shipboard. 

Fallai a ſon bord. I went on board his 


—— 


ship. | 

1 Courir le bon bord, (pirater.) To 

irate. ; 

* Il eſt ſur le bord de la foſſe, il a 
la mort ſur le bord des levres. He has 
already one foot in the 25 f 

* Rouge-bord, (raſade, verre plein.) 
4 brimmer or bumper. 

* Jai ſon nom {ſur le bord des levres. 
I have his name at my tongue's end. 
Mettre a Vautre bord, (revirer. ) 
To tack abort. ; 
Bord, (terme de mer, côté du vaiſ- 
| ſeau.) Board or the 5hip's ſide. 1 


B OR 

Iſo a board in tacking. 

% A-bord, adv. de lien. A board, on 
board or on-ship-board. 

! Rendre le bord. To come to an an- 
chor in the port where the ship is to be 
laid up. | 

4 Etre bord ſur bord, -- etre ſur les 
bords ou eourir des bords, To ply to 
windward by tacking. 

Bon bord, -- mauvais bord. Good 
board or bad board. 

Bord à terre, bord au large. 
Standing in, — flanding of Shore. 

+ Patſe du monde ſur le bord! Man 
the fide ! | 

+B RD-A-BORD, adv. (de niveau, 
on bien proche du bord, en parlant des 
liqueurs.) Level, even wich. 

BORDAGE, ,. m. (terme de matine, 
planches qui couvrent les cotes du na- 
vire en dehors.) The fide planks or the 

des of a hip. 

BORDE, J m. ( galon Cor, @argent 
ou de ſoie qui ſert a border des habits, 
des meubles.) Hem, 72 , lace. 

BORDE, ée, adject. ( from border.) Ed- 
ged, bordered, &c. according to the verb. 

Un chemin bordé de grands arbres. 
A way edged on both ſides with lofty trees. 

BORDEE, , |. (la decharge des canons 
qui ſont d'un des cots du vaiſſeau.) 
A broad-ſide. 
Bordee. One board or tack. 
Courir a petites bordées. To ply to 
windward by ſmall boards. 

+ Courir la grande bordée. To ſer a 
watck of half the ship”s crew, uſnally called 
the ſea watch. : 

9 Bordee, (cours d'un vaiſſeau depuis 
un revirement juſqu'à l'autre.) Tack, 
the courſe of a ship from one tacking to 
another. a 

BORDEL, / m. (lieu de débauche ou les 
femmes ſe proſtituent.) Brothel, bawdy- 
honſe or ſtews. 

BORDER, ». af. (couvrir, garnir les 
bords ou les extrEmit6s de quelque choſe.) 
To edge, bind, border or lace. 

5 Border un vaiſſeau. To plank a 
SAND. 

+ Border les ponts. To lay a ship's 
decks. 

T Border a clin. To plank a veſſel with 
clincher- work. | | 

Border une voile. To cally or haul 
aft the Sheets of any ſail. 

Borde Vartimon ! Haul the migen 


Sheet flac aft or cloſe aft ! or ſer the 
| i 


mizen 


4 Border une Ecoute. To rally a 
ect. 

Border les avirons. To chip the 
Odys. 


Border un vaiſſeau, (le ſuivre de 
cote afin de le reconnoitre.) To bear 
up to, to make towards or come up with 
a skip. | | 

Les ſoldats bordent la cote. The 
Soldiers line the coaſt or Hand along the 
coaſt, 

La courtine eſt bordée de ſoldats. The 
curtain is lined with Soldiers. | 

Border un lit, (faire entrer les bords 

la couverture dans le bois du lit. ) 

To tuck in the þed-cloaths. | 
BORDEREAU - | m. ( terme de Finan- 
ces : mémoire des eſpeges dont on fait 


un gros compte ou paiement.) A note, 
n account, . 


q 


| 


1 
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derive de Bordee.) To ply to windward by 
boards or * tacking. 

4 BORDIER, adj. derive de Bord, 
( vaiſſeau bordier. ) A lap-fided hip. 

4+ BORDIGUE, / F. A crawl; a fort 
of pen formed by a barrier of ſtakes and 
hurdles on the 1ea coaſt, for taking fish 
within it. 

BORDURE, / ,. (quadre de miroir, de 
tableau, Cc.) A — for a looking- 
glats, a picture, &c. 

& Bordure o bord, (ce qui eſt a 
Fextremite de quelque choſe, ) Edge, 
border. 

& Bordure, (terme de blaſon.) Bor- 
dure, in heraldry. 

Bordure on Bordant d'une voile. 

The foot of a ſail or the bottom or lower 
edge of a fail, meaſured from one clue 
to another in ſquare fails, and from 
= tack to the clue in lateen or other 
ails. 

BOREAL , ale, adj. (qui eft du ſepten- 
trion.) Northern , northerly. 

BOREE, / f. (terme poetique, le vent 
du Nord.) The north wind, boreas. 


BORGNE, adj. (qui ne voit que d'un 
_ One- eyed, blind of one eye, that | + 
u 


has but one eye. 
* Borgne, ( obſcur.) Blind, dark. 
Un ped ck borgne, (un méchant, un 
petit cabaret.) A blind tavern. 
Un conte borgne. A blind ſtory. 
BORGNE, , m. A man that has but one 
eye, a one-eyed man. 
C'eſt un faux e un méchant borgne. 
He is a croſs-patch , an ill natured fellow. 
BORGNESSE, FL. f. (terme bas & inju- 
rieux pour dire une femme borgne.) A 
one-cyed woman. 


+ BORNAGE , , m. (terme de Palais, 


ation de planter des bornes dans une 
terre.) Settling the bounds or boundaries. 
BORNE, . /. (pierre on autre marque 
ui ſert a ſéparer un champ, un pays 
* un autre.) A but, bound, boun- 
dary , limit, border. 
* Bornes. * Bounds, limits. 


Les bornes de la raiſon. The bounds | 


or limits of reaſon. 

% Borne , (pierre qu'on met contre 
un mur pour empecher qu'il ne ſoit en- 
dommage.) A ſtone ſtud. 

BORNE , ée, adj. Bounded , limited 
bordering. 

% Maiſon qui a une vue bornée. 4 
houſe that has a narrow proſped. 

* Un homme qui a des vues bornges, 
(qui a peu de lumieres oz d'ambition. ) 
mean wit , a man of mean de- 


5. 
* Un eſprit fort borne. A shallow brain, 
a mean or narrow capacity. 
* Une fortune bornée. A mean, ſmall 
or moderate fortune. 

BORNER, verb. ad. (limiter, mettre des 
bornes.) To bound, to ſet bounds to, to 
limit. N 

* Borner, (finir.) To end or put an 
end to. 

* Borner, ( moderer.) To confine, li- 
mit, ſtint or ſet bounds to, to moderate. 

Se borner, verb. recip. ( borner ſes de- 
firs.) To keep within bounds or meaſure. 

BOSPHORE, , m. ( detroit od canal de 
mer.) Boſphorus , ſtreights , channel. 

Le boſphore Cimmerien, The Cimme- 


rign boſphorus, 


B O BOS 
+ BORDEYER, . a. (terme de marine { BOSQUET, y n. (petit bois.) A grove 


or thicker. 
| BOSSAGE, , m. (pierres qui ont quel- 

que ſaillie, qu'on late dans les bati- 
mens.) Ruſlicks, 
BOSSE, /. ,. (tumeur oz enflure ſur le 
_ humain.) Bunch or ſwelling on the 

ody. 

Elle cache ſa boſſe. She hides her 
crooked back. / 

+ Boſle , (enflure qui vient de contu- 
fion.) Bruiſe, blow. 

$ Ouvrage relevc en boſſs. A rclievo, 
an imboſſed iece of work. 

we + Relevs en boſſe, (boſſu.) Croo- 
Led, that has a crooked back, bunch- 
backed. 

Ouvrage de bofle ronde. A figure in 


relievo. 

Ouvrage de demi-boſſe ou demi-relief. 
A figure in half-relievo. 

v Bolle dans les arbres. A knot in 


trees. 

Boſſes, (terme de marine, bouts de 
corde qui ont des nœuds a leurs extté- 
mités.) Ends of ropes knotted at the ends, 
Terrains plein de boſſes, (on iné- 
galités.) A rugged ground. 
BOSSELAGE » {. m. (travail en boſſe 
ſur la vaiſſelle.) Emboſſing. 

T BOSSELER, verb. ad. (travailler en 
boſſe.) To emboſs. | | 

+ BOSSELE, adj. (travaille en boſſe; 
ſe dit auſſi des feuilles de certaines plan- 
tes.) Emboſſed, erimpled. 

BOSSEMAN, ,. m. ( Officier de'Vequi- 
page d'un navire.) A Boatſwain of 4 
hip. 

o BOSSER, v. a. & neut. (de BossE.) 
Boſſer le cable. To ſtopper the cable. 
o Boſſer Vancre. To Cow the anchor 

upon the bow. | 

o- Boſſe ! ( commandement de manceu- 
vre.) An order to the ſailors who are 
hauling upon any rope to ſtopper or belay it, 
4+ BOSSES, J. J. pl. (terme de marine.) 

Stoppers. 


Boſſes a bouton. Xnorted ſtoppers. 
Boſſes a aiguillette. Stoppers with 
laniards. P p 
o- Boſſes a fouet. Stoppers for the rig- 
ging made uſe of in time of * 5 
when the shrouds or other ropes of 
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shot. 
| Boſſe debout o:: boſſe de boſſoir. 
The anchor ſtopper at the cat = head. 
BOSSETTE , . f. ( ornement releves en 
boſſe qu'on met aux deux cots d'un 
| mors de cheval.) A Hud in a bridle. 
BOSSU, ue, adj. & /. Crooked, crump, 
bunch-backed or hog-backed. | 
* Cimetiere boſſu, A fat churchyard. 
* Un chemin boſlu , (raboteux ou iné- 
gat.) A rugged or uneven way. 
BOSSUE, ée, adjed. Bruiſed, dinted, 
battered. i 
BOSSUER , verb. ad. (faire des boſſes, 
en parlant des pots, des plats, &c.) To 
| bruiſe or dint a pot or dish, to batter it. 
BOT, ſub/t. m. A dutch boat. 
|  4þ Bot, adj. m. Ex. Pied bot, (contre- 
8 807 or club foot. | 
BOTANIQUE, J. f. (la ſcience des 
lantes.) Botany. 


BOTANISTE , ft. m. ( qui ſait Ia Bo- 


tanique.) Botaniſt , * 


BOT 812 


＋ Boſſes du cable. Ring- ropes or 


conſequence are cut by the enemy's 


e B OU 

BOTTE, 4 . (chauſſure de cuir qu'on 
porte a cheval.) A boot, a covering for 
the leg. 

Grofes bottes. Jack boots, 

Botte, (faiſceau de | roy choſes 
de meme nature liées enſemble.) A bunch 
or bundle, 

Dotte de raves, d'aſperges, d'a!lumet- 


tes, Cc. A bunch of radishes, of aſpara- 


g's, of matches, &e. 


Botte de foin. A bundle of hay. 


| 
Botte de ſoie non ouvree. A hank of 


{k. 

* Botte, (terme d'eſcrime, coup de 
fleuret.) A paſs or cruſt in fencing. 

Allonger on porter une botte a quel- 
qu'un. To make @ paſs or thruſt at one. 

Les trois principales bottes oz eſtocades 
dont on fe ſert en fait d' armes, ſont, la 
tierce, la quarte & la ſeconde. The three 
principal paſſes uſed in fencing , are the 
tierce , quart, and ſccomi. 

Les deux autres ſont la prime & la flan- 
connade. The other two are the quint and 
the flanconade. 

* Porter une botte a quelqu'un, (lui 
E ana ce Vargent.; * To ſtrike one, 
to borrow money of kim. 

* Il lui a poric une vilaine botte on 
une terrible botte, (il lui a rendu un 
mauvais office.) Le ſerved him a very 
ſeurvy or ſlippery trick. | 

wW Botte , —— pour monter 
en carroſſe.) The ſtep of a coach. 

+ Bottes , (fe dit au plur. de la terre 
qui s'attache aux ſouliers, quand on 
marche dans un terrain gras.) Clods of 
dire. | 

＋ Botte, (terme de mer.) En Botte, 
adv. In frame. 

++ Chaloupe en botte. A long boat in 
frame. 

+ Futaille en botte. A cask in frame. 

BOTTE, &e, adj. Booted, that has got 
Foors on. 

BOTTELAGE , , m. (action de botteler 
le foin.) Bottling of hay, the making of 
hay into bottles. 

BOTTELER, . a#. (botteler dn foin, 
le mettre en bottes.) To make bottles of 
hay, to bottle hay. 

BOTTELEUR, il. m. A maker of hay 
into bottles. 

BOTTER , verb. add. (faire des bottes.) 
To make boots. 

+ Botter quelqu'un, (lui mettre des 
bottes.) To put or help one's boots on. 

Se hotter, v. ric. To put one's boots. 

BOTTINE, / f. (petite botte.) Buskin, 

oot. 

BOUC ,. 2. (le mile de la chevre.) 

oat, a he-goat. © 

Bouc émiffaire, (en termes de VE- 
«riture, houc qu: Etoit envoye dans le 
deſert. On preſentoit deux boucs devant 
TAuntel, ſur leſquels on jettoit le fort; 
Tun &6toit ſacrifice, & Vautre abandonné 
dans la ſolitude.) A ſcape goar. 

# Bouuc, (peau de beuc ou Von met 
du vin oz de Thuile.) A borachio or 
budget of leather. | 

+ BOUCAN, F. m. (lieu ou les Sauva- 
ges font grillet leurs viandes.) The place 
where the wild Indians broil their meat. 

* Sow x , { bordel , lieu de de- 
baue 3 A bawdy - hcuſe or Heu, a 
Þ$rothel. 

BOUCANER , verb. ad. (faire cure du 


poitlon oz de la chair a la manigre my 


* 


B O U | 

Sauvages.) To broil fish or flesk as bu- 
caniers are uſed to do. 

& Boucaner ,. ( aller a la chaſſe des 
bœufs ſauvages pour en avoir la peau. ) 
To hunt oxen for their skins. 
BOUCANIER, / m. (celui qui va à cette 
ſorte de chaſſe.) Bucancer, a hunter of 
oxen in the weſ=indies; a name now gi- 
ven to pyrates in thoſe parts. 

+ Boucanier, adj. (Fuſil boucanier. ) 
A kind of ſea musket. 

+ Fufil demi-boucanier. Another ſort of 
j musket of a shorter bore. 

BOUCASSIN , / m. (ſorte d'6toffe de 
coton. ) Bocaſine, a kind of fuſtian. 
BOUCASSINEE, adj. f. Ex. Toile hou- 
cafſince. Zinnen cloth made fuſtian like. 
+ iE fo m. A dry cask. 
BOUCHE, / f. (partie du viſage d'ou 
| fort la voix & par ou entrent les ali- 
mens.) The mouth , that part of the face 
by which the voice comes out, and the 
food goes in. 

Dire quelque choſe de bouche, (ou de 
vive voix.) To tell a thing by word of 
mouth, 

„Fermer la bouche a quelqu'un, (le 
faire taire.) To ſtop one's mouth, to 
pus him to filence or make kim hold his 
tongue, to ſilence him. 

* Il dit tout ce qui lui vient en bou- 
che. He ſpeaks what comes next or what 
lies uppermoſt, 

* Avoir bouche cloſe ou bouche cou- 
ſue, (ne rien deEcouvrir, ) To keep coun- 
fel, to be ſecret, 

On ne lui ſauroit plus ouvrir la bou- 
che, (on ne le ſauroit plus faire parler.) 
Ore cannot make him ſpeak @ word 
more. 

* Tratiter quelqu'un a bouche que veux- 
tu, (lui faire grand'chero.) To treat one 
nobly , to make him good cheer. 

* Nous Etions la a bouche que veux-tu, 
( nous avions la toutes choſes a ſouhait. ) 
* Ie lived there in clover , the barrel was 
pierced at both ends. 

* Faire la petite bouche de quelque 
choſe , ( faire ſemblant de n'en vouloir 
pas ou ne $'expliquer qu'a demi ſur une 
affaire.) To mince it , to keep one's tongue 
cloſe in one's mouth, to make as if one 
did not care for a thing or would not 
ſpeak one's mind about it. 

* Elle n'en fait point la petite bouche, 
(e' eſt- a- dire, elle le dit hautement, elle 
ne s' en cache pas.) Sie does not mince it, 
she ſpeaks it openly or freely. 

Flux de bouche, (abondance de ſa- 
live qui ſort dans certaines maladies.) 
Flux or ſulivation. 
| Donner le flux de bouche a quelqu'un. 
To put one into a flux, to flux him. 

* Flux de bouche, (abondance de pa- 
roles.) Volubility of tongue, talkativeneſs. 
& Cheval qui n'a point de bouche, ( ou 
qui Va mauvaiſe.) Bad mouthed horſe, 

Cheval qui n'a ni bouche ni eperon, 
(qui ne peut Etre gouverne ni par la 
bride ni par I'cperon. ) A reſfty horſe. 

Aſſurer la bouche à un cheval. To bring 
a horſe to a certainty of rein. 

* Il n'a ni bouche ni Eperon, ( c'eſt-a- 
dire, ni parole ni eſprit.) He is a man 
of no diſcourſe nor manners. 

& Bouche a bouche, ( oz face a face.) 
Face to face. 

Etre ſujet a ſa bouche, Etre ſur ſa * 9 


BOU 


given to one's belly, to be a glutton, 4 
greedy gut or a 3 ? 

* Amaſter quelque choſe en Vepargnant 
ſur fa bouche. To pinck one's belly. 

Avoir bouche à c@ar, To have budge- 
a- court, to be in ordinary at court. 

* Avoir bouche a cour, (etre nourri 
chez quelqu'un.) To eat and drink ſcot- 
free, to ſuck the honey of another”s 
labour. 

P. Selon ta bourſe gouverne ta bouche. 
P. For muſt cut your coat according to 
your cloth, 

* Bouche, (perſonne oz animal domeſ- 
tique par rapport a la nourriture.) Ex. 
Jai trente bouches à novrrir., I have 
thirty mouths , people or beaſts to feed. 

* La bouche, (la cuiſine chez les Rois 
& chez les Princes.) The kitchen. 

* Vin de la bouche, ( deſtine pout le 
Roi.) The wine kept for the King's drinking, 

* La bouche, (les Officiers de la bou- 
che du Roi.) The Officers of the King's 
kitchen. 

Cela vous fera bonne bouche, (ou 
vous laiſſera un bon golit a la bouche.) 
That wil! ſiweetcn your breath, 

Laiſſer les convies ſur la bonne bou- 
che, {leur faire ſervir les meilleures cho- 
ſes les dernieres. ) To ſerve the beſt things 
at the latter end of the entertainment, 

Je garde ces fruits pour la bonne bou- 
che. I keep theſe fruits for the laſt bit. 

* Laifſer quelqu'un ſur la bonne bou- 
che, ( c'eſt-a-dire , dans quelque penſce 
ou eſperance agreable.) To entertain one 
with fair hopes. 

7 Cela me fait venir l'eau a la bouche, 
( ou m'en fait venir Fenvie.) That makes 
my teeth water. 

* L'eau lui vient a la bouche. His tceth 
water, . 

* + Bouche conſue , ( expreſſion dont 
on ſe ſect pour recommander le ſecret. } 
Hush or mum for that, not a word of the 
pudding, be fure to keep counſe!. 

P. Il arrive beaucoup de choſes entre 
la bouche & le verre. P. Many things 
fall out between the cup and the lip. 

＋ Bouches, /ub/t. f. pl. The mouth of a 
river or the entrance of a narrow channel 
or paſiage, &c. Ex. 

Les bouches du Nil. The mouths of 
the Nile. 

Les bouches de Boniface. The ſtreights 
of Bonifacio. x 

La bouche d'un canon. The month of a 
cannon. 

Un cheval qui a bonne bouche. 4 
hard feeding horſe , that will eat any 
thing. 

No Vn cheval fort en bouche. A hart 
moutned horſe. 

* Un homme fort en bouche, (qui parle 
puiſſamment , & accable ſon adveriaire 
de paroles.) A man that will talk one to 
death, a noiſy , an obſir:perous fellow. 
BOUCHE, be, adj. (from boucher the 
verb.) Stopt , &c. according to the verb. 

Port bouchs par les fables. A port 
choaked up with ſands. ; 

* Un homme qui a Peſprit bouche , 
( ui comprend mal-aiſcment ce qu'on 

w dit.) A heavy, dull wit, a man of 
ſlow apprehenſion. 
BOUCKEE, 7 , ( morceau de quelque 

choſe 4 manger.) A mouchful, a morſet , 
a bit. 


— 
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che, (ètre gourmand gu friand.) Po be 


e verb, . ( fermer avec un 


hou 
1 
. 
vo 
s 
ch 
up 
ne 

4 

ti 
d 
B( 
( 

B 

L 

B 


| 


BOU 
houchon ou autrement.) To flop, shut 


or dam up. a 
* Se boucher les oreilles, (ne vouloir 
6couter. ) To flop one's ears , not to 


Se boucher les yeux, (ne vouloir pas 
voir.) To shut one's eyes. 

Boucher le paſſage, les avennes , bou- 
cher la vue d'un voiſin. To ſtop or shut 
up the paſſage , the avenues, to dam a 
neighbour's lights. 

* Boucher un trou , (payer une pe- 
tite dette.) To ſtop a gap, to pay a ſmall 


debt or driblet. | 
BOUCHER, F. m. (qui tue le bétail, & 
A butcher. © 


vi en vend la chair 


BUUCHERE , / f. A butcher's wife or 


widow. a 
BOUCHERIK 15 F. (le lieu on Von vend 
de la chair.) The shambles, 

Viande de boucherie. Butcher's meat, 
coarſe meat. 

* Boucherie , (tuerie, maſſacre, car- 
nage. ) W 2 ſlaughter, carnage, dif- 
confiture , maſſacre. 


Aller a la boucherie. To go to the but- 


cher's. 

+ BOUCHET , n. (eſpece d'hypocras 
fait d' eau, de ſucre & de canelle.) 4 
ort of hippocraſs. ? 

BOUCHETURE, JF. f. (tout ce qui ſert 
a fermer un champ.) Fence, incloſure. 
e il m. (ce qui ſert a boucher 
quelque choſe.) Stopple, cork. 

+ Bouchon de taverne. A tavern-bush. 
P. A bon vin il ne faut point de bou- 
chon. P. Good wine needs no bush. 

$ Bouchon de paille, (poignee de paille 
pour bouchonner les chevaux.) A wiſp of 
ſtraw, to rub horſes withal. 

+ Un bouchon de linge, (quand le 
linge eſt chiffonné & mis en un tas.) 
Linnen rumpled like a disk-clour. 

Mettre en un bouchon , (chiffonner.) 
To fumble or rumple like a dishclout. 

* Mon petit bouchon , (mon petit 
ceur.) My 7itle honey. 
S0UCHONNE , Ee, adj. (frotté.) Rub- 

ed. 
% Bonchonne , (chiffonné.) Rumpl:0. 
BOUCHONNER,, verb. a. ( frotter avec 
un bouchon de paille.) To rub with a wiſp. 

Bouchonner, (mettre en un bou- 
chon, chiffonner.) To rumple or fumble. 
BOUCLE, {. f. (eſpece d'anneau avec 
un ardillon.) Buckle. 

» Boucle d'oreille. Ear-ring. 
v Boucle, (pour boucler une cavale.) 
A ring or ring for a mare. 

* Boucle, (eſpece de friſure de che- 
veux.) Buckle or hair-curl. 
Mettre une perruque en bouncles. To 
15 or turn a wif into buckle. 

OUCLE, ce, adj. ( frife.) Curled. 
Bouelèe, (en parlant d'une jument.) 
Ringled or ringed, as a mare. 
, Un port boucle, (ferme on bouche. ) 
A haven ſtopt. 
BOUCLER, . a&. (friſer.) To buckle, 
to curl or turn into buckle. 
$ Boucler une cavale. To ring or 
ringle a mare. 

oucler un port. To ſtop an harbour. 
BOUCLIER, / m. (forte d'arme defen- 
ive.) A buckler or Shield. 
* Bouclier , ( d&fenſe , protection.) 
Buckler, Shield, defenſe , protection. 
Faire une levee de boucliers , (faire 


une grande entreprife mal-a-propos * 


tBOUCON, / m. (poiſo 


t BOUDER, verb. neut. 
To 
BOUD 
BOUDEUR, , m. boudeuſe, 
BOUDIN, , m. (boyau rempli de tang 


1 
fans ſujet.) To make great preparations 
for nothing, to keep mus ado about little 


or nothing. Poilt 
n. oiſon. 
11 was pout- 
(faire la mine. ) 
out, to look 


ERIE, /. f. (mine, mauvaiſe hu- 

) Pouting , angry look. ; 
{- F (qui 
by 


gruff. 


| 


On lui a donns le boucon. 
ſoned. 


meur, 
boude.) One that pouts or loo 


& de graiſſe de porc.) Pudding. 
Boudin blanc. White pudding. 

Boudin noir. Black pudding. 

+ Boudin, (terme de mer.) The middle 
rail of the head in French ships, fo nomi- 
nated from its round form. This piece is 
not known in English ships whole heads 
are differently adorned. 

Alſo a general name for any rails of a 
round form. Ex. 
＋ Boudin du trinquerin , (terme de 

galere.) A rail oppoſite to the water- 
ways or deck of a galley. 

BOUDINIERZ, { F. ( petit entonnoir 
de fer blanc.) A little funnel uſed for 

making puddings. 

gw „ ſubſt. f. (fange, crotte.) Dirt, 

clay. 

* Boue, (baſſeſſe , condition baſſe.) 
Dirt , low eſtate or condition. 

Une ame de boue, (une ame baſſe.) 
A dirty, baſe, pitiful, ſneaking , unge- 
nerous , niggardly , narrow ſoul, 

&% Boue, (pus qui ſort d'une apoſteme. ) 
Matter, corruption, that comes out of 
a ſore. 

BOUEE, . f. (terme de marine: mar- 
que ilottante pour indiquer l'endroit ou 
Vancre eft mouillée.) A buoy, a piece 
of wood or cork floating on the water, 
tied to a poſt or reck. 

% Bouce garnie a PEfpagnole. A buy 
rigged after the Spanish fashion. 

+ Bouce de liege. A cork buoy. 

*. Bouce en baril, A cann buoy or nun 

UUY. 

4 Boude de ſauvetage. A buoy of ſa- 
fety made uſe of in French men of war 
to throw over board , when any one 
fal!s into the ſea. 

BOUEUR, , m. (charretier qui enleve 
les boues d'une ville.) 4 duſtman, a 
carman. | 
BOUEUX, euſe, adj. (plein de boue. ) 
Dirty , miry , muddy. 

BOUFFANT, te, adj. (qui bouffe, en 
parlant des Etoffes.) Puffing. 
BOUFFEE, /. ,. (action ſubite & paſſa- 
17 de diverſes choſes.) Puf, guſt, 

laſt. 

Bouffee de vent. A puff, blaſt or guft 
of wind. 

& Bouffee de fievre, (legere Emotion 
de fievre ſans ſuite.) A litele Fo of an ague. 
BOUFFER, verb. neut. ( enfler les joues 
expres.) To puff or blow. 

+ Bouffer de colere. To ſwell with anger. 

Bouffer , verb. neut. (en parlant des 
Etoffes , des rubans, &c.) To puff, to 
ſwell, to flaun:. 
BOUFFETTE , fab. f. (touffe de petits 
rubans que les femmes portoient aux 
oreilles.) An ear-kno?t of narrow ribbons. 
BOUFFI, ie, adj. Puffed up, blaſted, 
ſwolſen, blown, in a proper and figura- 
tive ſenſe, | 


„ 


B O 
BOUFFIR le vifa 
To puff up 
it ſwell. 

Bouffir, verb. neut. ſe bouffir, verb. rec. 
(s'enfler.) To puff or ſwell. 
BOUFFISSURE, J. f. (enflure.) Puffing 
up , ſwelling , being bloated. 
BOUFFON „ne, adj. (plaiſant.) Full of 
| je/ts, pleaſant, jocoſe, merry, jovial. 

Un bouffon, /. m. A buffoon, a jefter, 

a droll, a merry andrew. 
BOUFFONNER , verb. neut. (faire le 
bouffon.) To play the buffoen, the fool 
or jeſter, to droll, 

% Bouffonner , (plaiſanter agreable- 
ment.) To be merry, pleaſunt or full of 


Jeſts. 

BOUFFONNERIE, . f. (action ou pa- 
role pour faire rire.) Buffoonry, ſcusvi- 
lity , jeſting , drollery. 

BOUGE, ub. m. (petit cabinet aupres 
d'une chambre.) A lodge, a little room 
without a chimney. 

T Bouge, (terme de mer drive de Buk, 
Sucdois , qui fignihe ventre ou rondeur. ) 
The rounding or convexity of the beams 
and other like pieces. 

T Bouge vertical de la liſſe dhourdi, 
The rounding up of the wing tranſom, 

＋ Bouge horizontal de la life dhourdi, 
The rounding aft of the wing tranſor, 
BOUGEOIR, f. m. (from bougie , forte 
de 2 A vax candleftick. 
BOUGER, verb. neut. (ſe mouvoir.) To 
budge or ſtir, to wap. ; 

t BOUGETTE W 7 (petit ſac ou poche 
pour les voyageurs.) A budget or bag. 
BOUGIE, ib F. ( chandelle de cire. } 

Vax-candle. 

BOUGIE, ée, adj. Seared. 
BOUGIER , verb. ad. ( paſſer de la bougie 
allumòe ſur les hords de quelque Etoffe, } 

To ſear with a wax-candle. 


| $3 
ge „verb. aA. (Venfler.} 
or bloae the face, to make 


— 


| BOUGRAN , /. m. (eſpece de toile forte 


& gommee. ) Buckram. 

BOUILLANT , ante, adje#. (qui bout.) 
Hot , boiling or ſcalding hot , burning. 

* Bouillant , (prompt & ardent. ) Hoe ; 
hot-headed , petulant , haſty , fiery, fierce 
eager. 

BOUILLI, ie, ady. Boiled. 

BOUILLI, ſabſt. m. ( viande bouillie.) 
Boiled meat. 

BOUILLIE, F{. f. (eſpece de nourriture 
pour les enfans.) Thick milk, pap. 

Ce chapon eſt ſi cuit, que ce n'eſt 
que de la bouillie. That capon is boiled to 
rags. 

Faire bouillir des pieds de bœuf juſqu'z 
ce qu'ils ſoient reEduits en bouillie. To 
boil neat's feet to a jelly. 

BOUILLIR, verb. neut. (en parlant des 
liqueurs qui fermentent.) To boil, ſeeth, 
or bubble up. 

* Bouillir, (jeter ſon Ecnme en par- 
lant du vin, de la biere.) To work. 

Faire bouillir de la viande, , (pour la 
faire cuire.) To boil meat. 

o BOUILLOIRE , fab. f. ( vaifſeau pour, 

faire bouillir de l'eau.) A Boller. 

BOUILLON , / m. (eau houillie avec de 
la viande.) Breth. 

Bouillon, ( renflement d'une liqueur 
Echauffee par le feu.) Boi, ſcething or 
bubbling up. 

* Bouillon, ( exces, ardeur d'une paſ- 
ſion.) Gaſt or tranſport of paſſion. 

% Bouillon, (bouffiſſure d'un habit.) 
A puff, in a garment, 
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4 L'eau fort de la roche a gros bouil- 
lons. The water ſpouts or comes gushing 
out of the rock. 

+ Bowillon blanc, ( ſorte d' herbe.) The 
petty mullein, wool-blade , torch-weed , 
high-taper or long-wort. 

BOUILLONNEMENT, / m. (action de 
ce qui bouillonne.) Bubbling up, a ſpou- 
ting or gushing out. 

BOUILLONN R, v. n. (faire ou jeter 
des bouillons, ſortir a gros bouillons : 
en parlant des fontaines ou dn ſang.) 
To bubble up, to ſpout or guck out. 

BOUIS, . Buis. 

BOULANGER, verb. ad. (pétrir la fa- 
rine & faire du pain.) To bake. 

BOULANGER, /. m. / celui qui fait du 
pain.) A baker. 

BOULANGERE, ,. . A baker's wife or 
widow. 

BOULANGERIE , ,. (Tart de faire le 
pain.) Baking or the art of baking. 

+ Boulangerie, (lieu ou Von fait le 
LA bake-honſe. p 

LE, F. J. (globe, corps ſpherique. 
A 1 e 

Jouer a la boule. To play at bowls, to 
bowl. 

Un tapis vert qui ſert de jeu de boule. 
A bowling-green. 

* F Faire une choſe a boule vue ( or 
inconſiderement.) To do a thing rashly , 
without confideration, at random. 

* Tenir pied a boule, (ſe rendre aſſidu 
a ſa beſogne.) To mind one's buſineſs , 
to fit cloſe to one's work. 

BOULEAU, , m. (eſpece d'arbre.) 4 
birch tree. 

BOULET , ſub/. m. from boule , ( grofle 
balle de fer avec laquelle on charge le 
canon.) Bullet or ball, à cannon- bullet. 
+ Boulets enchaines ou boulets a Van- 
Be. Chain shot. 

Boulet a deux tetes. A double headed 
Shot. 

Un coup de boulet. A bullat-sho r. 

Boulet, (jointure qui eſt en la jambe 
du cheval au- deſſus du paturon.) Fetlock 
or paſtern- joint. 

BOULEVARD, / m. (gros baſtion.) 4 
bulwark , a great baſtion. 

* Boulevard , ( place forte qui couvre 
un pays.) A bulwark, rampart, fortreſs. 
BOULEVERSE „ce, adjeck. Overturncd , 

overthrown , turned terſy-turvy, 

BOULEVERSEMENT , /{. m. ( renverſe- 
ment.) An overthrowing , overturning or 
turning to tur. 

* Bouleverſement, (déſordre, grand 
changement.) Overihrowing , a great con- 
Fiſion, diſorder. 

BOULEVERSER, ». ad. (renverſer, au 
propre & au figure.) To overturn, over- 
cure, to turn up-fide down or topſy-turvy , 
in a proper and figurative ſents. 

T BOULEUX, / m. ( cheval trapu qui 
n'eſt propre qu'a des ſervices de fatigue.) 
A short thick horſe fit only for hard work. 
+ * Un bon bouleux, (homme me- 
diocre qui ne laiſſe pas de bien faire dans 
Poccaſion.) A plain plodding drudge. 

BOULIMIE , / f. ( faim canine, appetit 
deſordonne.) Balimy, a canine ap- 
cette. 

OULIN, fſabſt. m. (trou de pigeon dans 
un colombier, ) A pigeon's cove, a pi- 

ton- hole. 

Boulin, (trou pour les èchafaudages.) 
A ſcaffolding-hole, 
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$ Boulin, (piece de bois qu'on met 
dans ces trous. A putlock. 

BOULINE, . ( corde amarr&e vers le 
milieu de chaque cots d'une voile qui la 
rend diſpoſce a prendre le vent de c6te.) 
Bowline or tack. 

Bonline de revers. The lee bowline. 
Pattes de bouline. Bridles of the 
bowline. | 

+ Herſeaux de bouline. Cringles of the 
bowline. 

+ Aller à la bouline. To ſail with a 
ſcant wind or to ſail cloſe to the wind. 
Veat de bouline. A ſcant wind. 

Courir la bouline. To run the gan- 
telope. Prononcez gantlet. 

BOULINER, v. n. Faller à la bouline.) 
To tack about, to go near the wind, to 
go with 4 ſide-wind. 

+ Bouliner , v. a4. & n. ( bouliner une 
voile.) To haul a ſail to the windward. 

+ Vaiſſeau qui bouline bien ou bon 
boulinier. 4 good plier. 

Mauvais boulinier. A leeward skip. 

Bouliner, (terme de gens de guerre: 
voler, derober dans un camp.) 
to thieve. 

BOULINEUR,, 7. m. ( ſoldat qui vole dans 
le camp.) A camp-thief , a thieving ſoldier. 

BOULINGRIN , ſabſt. m. (mot emprunte 
de l'Anglois peur dire un parterre de 
gazon.) A graſs-plot or 4 green-plor. 

4 BOULINIER, / m. ( raillean qui va 
a bouline , ) un bon boulinier , un mau- 
vais boulinier. A shi that goes well or 
ill with a fide-wind. 

„ BOULOGNE, F. f. (nom de ville.) 
Bologne. 

BOULON , /. m. (groſſe cheville de fer.) 
A great iron pin or peg. 

+ Boulon, (terme de mer.) Square bolts 
of a ſea carriage, and in general all ſquare 
bolts, 

$ Boulon, (maſſe, poids ez peſon de 
la balance romaine.) A weight. 

BOULONNER, v. a. ( arrcter une piece 
de charpente avec des boulons.) To pin, 
to faſten with pins. 

+ BOUQUE, / J. (terme de naviga- 
tion: paſſage ctroit) A ſtreighs paſſage. 

BOUQUER, . n. (baiſer par contrainte.) 
To kiſs unwillingly. 

* f Bouquer, ( c&der a la force, etre 
oblige de faire quelque action de ſoumiſ- 
fion.) To eruckle or ſubmit, to buckle to. 

Je le ferai bouquer. I Hall make him 
buckle to. 

BOUQUET, Vn. (fleurs liées enſemble.) 
A noſegay, flowers tied together. 

Fleur qui vient en bouquet. A flower | 
that grows in bunches. 

Bouquet de plumes. 4 plume or a 
plume of feathers. 

Un bouquet de pierreries. A crotchet 
or @ knot of jewels. 

Un bouquet de ceriſes. 4 bunch or 
cluſter of cherries. | 

+ Bouquets de bois. A cluſter of lofty 
trees. 

BOUQUETIER, ,. m. (vaſe à mettre 
es fleurs.) A flower-pot. 1 
OUOUETIERE, /ubP. F. (qui fait des 
bouquets pour les vendre.) A noſe-gay- 
woman. | 

BOUQUETIN , ,. ( bouc ſauvage.) 4 
wild goat. 

BOUQUIN, „/ m. (vieux bout.) An old 
he-goat. — . : 

* f Un vieux bouquin „(un vieux dé- 


o rob, 
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bauché.) An old lecher, finner or forni- 
cator. 

Sentir le bouquin. To ſmell rammi sh. 

$ Vieux bouquin (o vieux livre, ) 
An old worm-eaten book. 

BOUQUINER, v. a. { ebercher & lire de 
vieux livres.) To be reading old books, 
to be a book-worm. 

$ Bouguiner , (chercher de vieux li- 
vres.) To go a bool- hunting. 

Bouquiner, (en parlant du lievre 
qui couvre 1a femelle. f To couple, as a 

are. 

+ BOUQUINEUR, b. m. (celui qui 
cherehe de vieux livres.) One that looks 
after old books. 

+ BOUQUINISTE, F. m. (celui qui vend 
de vieux livres.) One who wb in old 
books. g 

BOURACAN, ſabſt. m. (ſorte de gros 
camelot.) Barracan; a ſort of coarſe 
camlet. 

BOURASQUE, /f. (tempeéte ſoudaine 
& violente , au propre & au figure. ) 
A ſudden and violent ſtorm , in a proper 
and figurative ſenſe. 

BOURBE, / J. (fange, boue.) Mud, 
mire , dirt. 

BOURBEUX , eufe , adj. (plein de bour- 
be.) Muddy , miry, full of mud. 

BOURBIER, / m. (lieu creux & plein 
de bourbe.) Mire, ſlough , puddle. 

* Bourbier , (affaire faͤcheuſe.) Mire, 
plunge , lurch. 

BOURBILLON, F. n. (pus qui ſort d'une 
apoſthème.) Marter iſſuing out of a ſore. 

BOURCER. V. Carguer. 

4 BOURDALOUE, / m. ( forte de laiſſe 
de chapeau avec une boucle.) A hat- 
band , with a buckle. 

BOURDE, /ub/t. f. { menſonge , defaite.) 
A fib, a lye or sham, a bam, a fin. 

BOURDON , /. m. (eſpece de mouche, 
guepe. ) 4 drone. 

Bourdon de cornemuſe ou de muſette. 
The drone of a bag-pipe. 

Bourdon de Iorgue. The drone of an 
organ. 

Bourdon, (terme d'[mprimerie: faute 
que commet POuvrier lorſqu'il omet 
uelques mots.) An out, in the art of 

Printin k 
52h ( baton) de pélerin. A pil- 
rim's ftaff. : 

* f Planter le bourdon en quelque lieu, 
(Y Etablir fa demeure. ) * To pitch one's 
eamp ſomewhere , to ſettle there. 

BOURDONNEMENT, / m. { bruit ſourd 
& confus que font les bourdons.) Buyzing 
or humming as of bezs. 

* Bourdonnement, ( bruit ſourd d'une 
aſſemblee.) Humming , buzzing or buzz, 
mMirmi're 

Beurdonnement d'oreilles. A humming 
or tingling in one's ears. ; 

BOURDONNER, . . (faire un bruit 
confus comme les bourdons.) To buzz 
or hum. 

BOURE, and ſome other words , ſee the 
with RR. 

BOURG , ſ«b/t. maſe. (gros village.) 4 


country-town , a market-town , a borough- 


town. ; 
BOURGADE , bh. f. (petit bourg.) 4 
little town , a ſmall borough. 
BOURGAGE, /. m. (eſpece de redevance 
feodale en Angleterre.) bSrrgage. 
BOURGEOIS, /{. m. (citoyen, habitant 
d'une ville.) A burgeſs or seitigen. 
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urgeois , ( parmi les ouvriers veut 
2 wm ils travaillent.) 4 
maſter-trades man, one that keeps jour- 


7 Bourgeois, ( perſonne du tiers état.) 
mmoner. 
„ Bourgeois „(terme de mepris , hom- 
me qui n a pas uſage du monde.) A ci- 
tigen, 4 cit. . i 
BOURGEOIS, oiſe, adj. Of or belonging 
to 4 citizen, citizen-like. : ; 
Caution bourgeoiſe. City ſecurity. ; 
Une maiſon bourgeoiie , ( maiſon 
bitie ſimplement , mais commode.) A 
lain convenient houſe. ; 
Famille ou maiſon bourgeoiſe , (qui 
au-deſſus de Vartiſan.) A good cre- 
table family. 
* 844. bourgeoiſe , ( certain, droit 
6tabli dans la coutume de Paris, garde 
noble des enfans mineurs.) Fardship , 
uardian ship. 
BOURGEOISE, /f. A citizen's wife. 

& Bourgeoiſe, (femme qui n'eſt pas 
de la Cour.) A citeſs , a she-cit, by way 
of diſtin tion from a Courtier. 

BOURGEOISEMENT , ady. (d'une ma- 
niere bourgeoiſe.) Citizen = like, like a 


cit, 

BOURGEOISIE , / f. (qualité de bour- 
geois.) Freedom, the freedom of citizens. 
Donner a quelqu'un le droit de bour- 
eoiſie. To make one a freeman. 

La bourgeoiſie , (les bourgeois mé- 
mes.) The citizens or burghers. 

BOURGEON, /, m. ( bouton qui pouſſe 
aux arbres, aux vignes, ind Bud, eye 
or button, in a tree, vine, &c. 

& Bourgeon , (bouton, puſtule qui vient 
au viſage.) A pimple. 

 BOURGEONNE, ée, adj. (qu? a des 
bourgeons au viſage.) Full of pimples. 

BOURGEONNER , v. neut. ( pouſſer des 
"ed To bud, shoot or ſpring 
orta. 

BOURGMESTRE, , m. ( Magiſtrat d'une 
ville de Hollande , d'Allemagne , Cc.) 
A burgh-maſter or Burgo-maſter ; a chief 
Magiſtrate in the Low-Country-Towns, 
and other places in Germany. 

BOURGOGNE, / f. Burgundy. 
SOURGUIGNON „one, adjecl. Bur- 
eundian. 

BOURGUIGNOTE , ſubPt. f. ( eſpece de 
caſque.) Burganet, a Spanish murrion. 
BOURIQUE, and ſome other words , ſee 

them with RR. 

BOURRACHE, Lf. 6 ports médicinale.) 


Borage , the leaves of which are very re- 
fecking c. 
BOURRADE, V (action de celui qui 


bourre. ) Cuff, beating, thrashing, brush. 
＋ Bourrade , ( atteinte qu'un levrier 
onne à un hevre qui court.) The ſnap- 
ping or biting of a grey hound , without 
catching the . 

4 Bourrade, ( attaque ou repartie vive 
ans une conteſtation.) A home-thruſt. 
BOURRE , V , (poil de bœuf, de vache 
& de veau dont on remplit les ſelles, 
Cc.) Cow's hair, &c. ſerving to fluff) 
ſedles » Cc. and uſed by bricklayers in their 

mortar, 
Bourre laniſſe. Flocks of woel, 
ourre tontiſſe. Shear wool. 
Lit de bourre. 4 flock bed. 
ourre, (pour une arme a feu.) The 
or wad rammed in upon the charge 
of a gun, ; 
| 
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* Livre ou il y a beaucoup de bourre, 

A book full of trash. 

BOURRE, &e, adj. (maltraité, battu. ) 
Thrashed, mauled, beaten. 

Bourré, (garni de bourre, &c.) Pad- 

ded , ſtuffed , wadded. 

BOURREAU , ſub/t. m. (ex cuteur de la 
haute Juſtice. A hangman, executioner , 
ft Jack-catch. 

* Bourreau , (homme ſanguinaire , 
| cruel.) Tormenter , a cruel man, a butcher. 
Le remords de la conſcience eſt un 

cruel bourreau. The remorſe of one's 
conſcience is a cruel torturer. 

BOURREE , ſubPt. f. (eſpece de fagot 

de menues branches.) Chat-wood , brush , 

a fagot of ſmall wood. 

[---S . (ſorte de danſe.) A boree, 

kind of dance. 


a me | 

BOURRELE , Ee, adject. (tourmenté.) 
Tormented, tortured , racked. 

BOURRELER, ». a. ( tourmenter cruel- 

| 8 To torment , torture or rack. 

BOURRELET ou BOURLET , t. m. 
(couſſin fait en rond on d' autre figure, 
rempli de bourre, de coton, &c.) A 
pad, a roll ſluffed with flocks , cotton, &«s. 

Bourrelet qu'on met au bonnet des en- 
fans. A pad or pudding for a child's cap 
or head. 

4 Bourrelet , ( enflure qui ſurvient au- 
tour des reins a une perſonne hydro- 
pique.) A dropfical swelling about the 
reins. 

+ Bourrelet, (cordes entrelaſſees au- 
tour des mats pour ſoutenir les vergues.) 
Puddening of a maſt. 

BOURRELIER „. m. (celui qui fait les 
harnois des chevaux, ) A harneſs-maker , 
a ſaddler; a maker of horſe's collars. 

BOURRER, v. 4. (mettre de la bourre 
dans le canon d'une arme a feu.) To 
ram in. i 

Bourrer, (remplir de bourre, de laine, 
de coton, une ſelle, un corps de jupe, 
22 To pad, to ſluff, to wad. 

& Bourrer , ( battre, maltraiter.) To 
beat or thrash, to belabour. 

* + Bourrer , (pouſſer) quelqu'un dans 
la diſpute. To pay off , maul or run one 
down in a N 

BOURRI QUE, f. (ane, anefle.) A jack 
or a she afs. 

BOURRIQUET,, F. m. (petit anon.) Ar 
aſs*s colt. 

BOURRU , ue, adj. (bizarre, fantaſque.) 
Humourſome , capricious , fantaſtical , pee- 
vish, croſs, 4 

Vin bourru, 

n'a point bouilli.) New and ſweet white 
wine that has not fermented. 

* + Moine bourru , ( fantome dont on 
fait peur aux enfans.) A bug-bear. 

BOURSE „J. f. (eſpece de petit ſac pour 
mettre deVargent.) A purſe , a little bag, 
to put money in. 

Bourſe en réſeau. A net-purſe. 

& Bourſe apaſteurou tabouret, (plante.) 
Shepherd's purſe , toy-wort. 

* Bourſe, (le bien, Vargent comptant.) 
* _ „ money. 

Ma bourſe eſt toujours ouverte pour 
mes amis. My purſe is always at my 
friend's command. | 

* C'eſt une bonne bourſe (on un hom- 
me pécunieux.) He is a great monied 


— 


— 


man. | 
4 Bourſe (on petite veſlie ) du fiel. 
The veſicle of the gall, 


vin blanc nouveau qui 
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K Bourſes, (la peau qui enveloppe les 
teſticules.) The a me 


& Bourſe, (heu on s'aſſemblent les 
Marchands.) Burſe or Exchange. 
$ Bourſe, 


( 13 de 500 Ecus 
que donne le Grand-Sefgneur.) Purfe, 
a gratification of 500 crowns given by 
the Grand Seignior. 

Faire bourſe a part. To keep one's 
own money. 

Coupeur de bourſes. A cut-purſe or 
pick-pocket. 

4+ Bourſe, (ſac de taffetas noir ou l'on 
enferme les cheveux.) Bag. 

Bourſe , (poche, filet.) 4 4 
Bourſe de Secretaire du Roi. The fees 

of a King's Secretary. 

& Bourſe de college, ( penſion fondee 

our Ventretenement d'un pauvre 6co- 
ter durant ſes Etudes.) A foundation 
maintenance or penfion in a college for 
oor ſtudents. 

OURSIER , / m. Bourſiere, ,. f. (celui 
ou celle qui fait & qui vend des bour- 
| _ A purſe- maler or ſeller. 

* ourſier, (Tréſorier.) Purſer, Trea- 

urer. 

& Bourſier, ( Ecolier qui a une bourſe 
dans un college.) Fellow, a ſcholar that 
hath a penſion in a college. 

BOURSILLER , . n. ( contribuer chacun 
d'une petite ſomme pour quelque depen= 
ſe.) To make a gathering. 

BOURSON, /, m. (petite poche de haut 
de 1 A fob , a little leathern 

OCKEet. 

BOURSOUFLE, ée, adjed. Bloated, 
blown , puffed up. 

Un gros bourſoufle. A big bloated body. 

Style bourſoufle. Turgid flile. 

BOURSOUFLER, . 4. ( enfler de vent 
ou d'humidité.) To bloat, to blow, to 


uff up. 

BOUSE „ ſubſe. f. ( fiente de bœufs & de 
N 7, Con- dung, con- turd. 

BOUSILLAGE, ,. m. (conſtruction avec 
de la terre & de la boue.) Mud-wall 
or mud-walling. 

BOUSILLER, . n. (faire un mur avec 
de la terre dètrempèe.) To make a mud- 


wall, 

BOUSILLEUR , / m. ( magon de campa- 
gne qui bouſille.) 4 mud- walling, f 
toad-walling, 

i BOUSIN, ſabſt. m. ( Ecorce tendre qut 
enveloppe les pierres de taille.) The 
soft cruſt of ſtones. 

BOUSSOLE, FL. ,. ( compas on cadran de 
mer.) A compaſs, a ſea or mariner's 
compaſs. 

4+ * Bouſſole, (guide, conducteur.) 
Guide, leader. 

BOUT, Vn. ( extrEmite d'une choſe qui 

a de Ietendue.) End, the extremity of 

| any thing that has an extenſion. _ 

Le bout des doigts. The finger's end. 

Le bout d'une ville. The end of a town, 

Bout d'un fourreau d'&pee. The chape 

0 a | army tag 

out de fleuret, The button of a foil. 

Bout du nez, de Toreille, de la 

langue. The tip of the rioſe , ear or 
tongue. 

Bout-de-beaupre, (en termes de 
mer.) A Jib-boom uſed for a bowlſprit 
in ſmall veſſels. 

Bout de bordage. Butt of a plank, 

B out de vergue. Fard arms, 

Bout-pour-bout, edy. Ex. 
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+ Filer le cable bout - potir- bout. To 
veer away the cable end-for-end, 

Bout, (ce dont on garnit le bout 
d'un baton, d'une canne , Ge.) The tip 
of any thing, as the ferrel of a cane, Ge. 

1 Un bout de plume. A short pen. 

+  Bouts d'ailes, (extrémités des ai- 
les de certains oiſeaux bons a manger.) 


Tie pinions or extremities of the wings of 


ſome eatable fowls and birds. 

+ % Bouts d'ailes, ( plumes qui ſe ti- 
rent du bout des ailes & dont on ſe ſert 
pour Ecrire. ) Maſter-guills. 

* Ne rire que du bout des levres. 
To laugh apparently , to laugh but faintly. 

Le haut bout, (la place la plus ho- 


notable.) The upper end, the upper hand. 
Etre aflis au haut bout. To fit at the 
upper end. 


enir le haut bout. Toe get the upper 
hand. 

* Le bas bout, ( la place la moins 
honor able.) The lower end. 

* I Savoir quelque choſe ſur le bout 
du doigt , (la bien ſavoir.) * F To have 
a thing at one's finger's end, to have it 
perfectly. 

* ＋ Avoir un nom ſur le bout de la 
langue. * f To have a name at one's ton- 

ue's end. 

* Le bout du monde, (lieu fort Eloigne.) 
The world's end. 

Bout, (fin d'une choſe qui a duree. ) 
Lud. 

Au bout de Yan, du mois. At the end 
of the year, of the month. 

* Il ne ſauroit joindre un bout de Pan- 
nee avec autre, (fon bien ne lui ſuffit 
pas pour aller au bout de Van.) * Ze 
cannot make both ends meet, * he cannot 
keep buckle and thong together. 

& Venir a bout de, (finir, achever.) 
To bring about, to compaſs or attain to, 
to make an end, to accomplish. 

On ne peut venir a bout de ( ou rc- 
duire) cet enfant. This child cannot be 
managed. | 

* Pouſſer quelqu'un a bout o le mettre 
a bout, (le réduire a ne plus ſavoir que 
ſaire ou que dire.) To put one to a non- 
plus, to flrike home. 

* Pouſſer une choſe a bout. To bring a 
buſineſs to a head or to an iſſue. 

Bout-a-bout , ad. (Pun a la ſuite de 
Yautre. ) Son hiſtoire n'eſt proprement 
qu'un recuzil de faits abreges , mis bout- 
2a-bout, ſans liaiſon , & ſans dEpendance 
les uns des autres. His hiſtory 25 proper- 
ly no more than a collection of matters 
of fad, abridged, and tacked together, 
without any N to or dependance on 
one another. 

& Cela lui eſt demeure au bout de la 
plume, (il Va oublic en ecrivant.) H. 

s forgot to write it. 

+ De bout en bout. From one end to the 
other. | 

Au bout du compte, (tout conſidere, 
apres tout.) Vhen all comes to all, when 
all is done, after all. 

& A tout bout de champ, ( a chaque 
moment , a tout propos. ) Ever, ever and 
anon , at every turn. | 

& Avoir vent de bout, (terme de ma- 
rine: avoir le vent contraire.) To have 
the uud in one's teeth. 

ss tenir ſur le bout des pieds. To 

and à tp-toe. 

's Tirgr quelqu un a bout portant, To 
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shoot one cloſe or with the gun clapt to his 

breaſt. 

on petit bout d'homme, (un nain.) 
A little man, a short arſe, shrimp or 

dwarf. 


v Bout ſaigneux. A ſcraggy end of a neck 

of mutton. 

Bout de Van, (terme de VEgliſe Re- 
maine.) The Service that is performed for 
a deceaſed perſon at the year's end, after his 
death , an anniverſary. 

Un baton a deux bouts. A quarter- 
ftaff. 
| Hout dargent, bout d'or, ( morcean 

d'argent oz d'or que les tireurs d'or paſ- 

— par la filiere.) A filver flick, a gold 

ick. 

Bout de manches, ( manchettes. ) 

Cuffs, shams or falſe ſleeves. 
BOUTADE , /. f. (caprice, mouvement 

prompt & impctueux de Veſprit. } S, we, 
flare of fancy, fit, maggot , whim. 

Boutade de vers. A poetick rapture. 
Boutade, (vivacité, chaleur.) Brunt, ; 
fire , eagerneſs, ſally. 

+ BOUTANT, J. Arc-boutant. 
BOUTARGUE, / f. ( forte de mets, fait 
d' ufs de poiſſon, &c.) Botargo. 

T BOUTE-EN-TRAIN , /. m. (celui qui 
excite a la joie.) One that leads the 
dance. 

BOUTE-FEU, /, m. (incendiaire, qui de 
deſſein forme met le feu a quelque Edifi- 
ce.) Boutefeu , incendiary, a willfull firer 
of houſes , a miſchief maker. 

* Boute-feu,(celui qui ſeme la diſcorde.) 
A boutefeu, a make-bate, a firebrand of 
ſedition. 

& Boute-feu , (baton au bout duquel 
il y a une meche paſite pour mettre le 
feu au canon.) A lintſtock, the forked ſtick 
whereon hangs the match that a gunner fires 
his puns with. 

BOUTK-HORS, F{. m. (forte de jeu.) 
Beat the knave out of doors , a childish 
game at cards, | 

* ＋ Jouer au boute-hors , (tacher de 
ſe dcbuiquer.) To endeavour to ſupplant 
one another , to ſtrive to put each other's 
noſe out of joint. 

+ Boute-hors , ( facilite de s'expliquer.) 
A good utterance. 

4 Boute-hors , (terme de marine.) A 
gms name for fire booms, and other 

OCMSL, 

{+ Boute-hors de bonnettes. The /tud- 
ding-ſail booms. 

BOUTEILLE, /. f. (vaiſſeau portatif pour 
contenir quelque liqueur. ) A bottle. 

% Bouteille, (ampoule, veſſie pleine 

d'air.) A bubble. 

* Aimer la bouteille ( oz le vin.) To 
love one's bottle, to love wine. 
4+ BOUTEILLES, J. J. pl. (terme de 
mer.] The guarter- galleries F a clip. 

Cul-de-lampe des bouteilles. Lower 
finishing of the guartef- galleries. 
Fauſſe-bouteille. Badge. 
T Etre dans la bouteille, (dans le 
ſecret d'une affaire.) To be in the plot or 
ecret. | 

f BOUTER, verb. ad. (mot fort vieux, 
dont les payſans ſe ſervent au lieu de 
mettre.) To put. ; 

BOUTEROLLE, F. f. ( garniture qu'on 
met au baut d'un foarreau d'epee.) The 

| chape of a ſeabbard. 


BOUTE-SELLE, / m. (ſignal qu'on donne 


aux cavaliers pour monter à cheval. 


| 


OU 


— Songer le boute-ſelle. To ſoun! ts 

7 BOUTE-TOUT-CUIRE 
ſans- ſouci.) A ſpend-thrift 
OUTILLIER, /:m. ( off 

B 57. N. 0 ci r 1 U 

300 T1 Uf vin. A 1 

E, ſubſt. fem. (endroit 01 

marchands & les 3 bake * 
vendent leurs marchandiſes.) A 5h 
— mn expole their wares & 
ale. 

9 Boutique, (tous les inſtrumens d'un 
7 805 ) Tools a Apes , trade, 

Boutique, ( bateau ou Von 
poiſſon.) A trunk for fish. e 

BOUTLS 1 5 { Pen où les betes noi- 
res ont touille. e rooti ; 
wild boar. ö W 

BOUTISSE, Vf. Ex. Pierre miſe en bou- 
tiſſe, (c'eſt en terme de magon; une 
pierre dont la plus grande longueur tra- 
verie le mur.) A tone laid acroſ, 

BOUTOIR , ½ m. Boutoir de langlier, 
( c'eſt le bout du groin.) The ſnout of a 
wild boar. 

$ Boutoir , ( outil de maréchal ferrant.) 
A farrier's buttreſs. 

BOUTON , /. m. (petite boule couverte 
de foie, d'or , E'c. pour attacher les 
pieces d'un habillement. ) A burton for a 
garment. 

Bouton, (bourgeon des arbres & des 
plantes.) A button, a bud of plants and 
trees. 

Bouton, (puſtule os Elevure,) 4 
pimple. 

Bouton d'un gros canon, (qui eſt der- 
riere la culaſſe. ) Caſcabel er pomiglion. 

- Boutons détail & de tournevice, 
Monuſes. of the ſtays and voyal. 

x Boutons de boſſes. The knors or 
crowning of the ſtoppers. 

* Serrer le bouton a quelqu'un, (le 
preſſer vivement. ) To be preſſing, to be 
urgent upon one. 

BOUTONNE, ée, adj. (attache avec des 
boutons.) Buttened. 

o+* C'eſt un homme toujours boutenne, 
( myſterieux & cache dans ſes diſcours.) 
He is very cloſe, reſerved , ſecret. 

BOUTONNER, verb. ad. ( attacher avec, 
des boutons. ) To button. 

Se boutonner , v. 7. To button one's ſelf. 
Boutonner , v. neut. ( pouller des hou- 
tons.) To bud. | 

BOUTONNERIE, F. f. (marchandiſes de 
boutonnier.) Puttons, button-ware. 

BOUTONNIER, /n. (faiieur de bou- 
tons.) A button maker. 

BOUTONNIERE „/ f. ( trou a bouton.) 
Button-hole. 

4+ BOUTS-RIMES , V n. pl. ( rimes don- 
nces pour en faire des vers.] Bouts-rimes, 
rhimes given in order to be filled up, 

BOUT-$SAIGNEUX, J. Bout. 

BOUTURE, /. (terme d'agriculture : 

ranche d'arbre pour plaater.) The flip of 
a tree. 

BOUVERIE , / f. (&table a mettre des 
bœufs.) 4 /iable for oxen , the place where 
oxen are kept. l 

BOUVIER, ſiabſt. m. Bouviere, ,. (qui 
conduit ou qui garde les bœufs.) A cow- 
herd. 

* Bouvier, (un homme groſſier.) A 
clown or churl, 25 

Bouvier, ( conſtellation, ) A Har fol- 
lowing Charles s-] In. 


„n. (goinſte 
» @ merry rom- 


* 


SY. BRA 
27 7. m. (jeune .bauf. ) W 


ad, fe me ( inteſtin.) Gut , bowel. 


Deſcente de boyau , ( boyau ui 
tombe dans les bourſes uand on a fait 
Aaue violent effort.) Burfting or ru 


25 + diſeaſe when the guts fall into the 


van, ( branche de tranchee.) A 


k of a trench in fortification. 
* A boyan. wort nary”. 
BOYAUDIER , f. m. ( artiſan qui fait des 
cordes a boyau.) One that makes ſtrings 
for mu fcal inſtruments. ; 

OVER, , n. (terme de marine, cha- 
lope Flamande.) Flemish shallop. 


BR 


MRACELET , ſub/t. m. (ornement que les 
femmes portent au bras.) A bracelet. 

BRACHIAL, adj. m. ( Muſcle brachial 
o qui fait mouvoir le bras.) Brachial 


4 


maſcle. 
LEKACONNER , ». n. ( chafſer furti- 
vement pour profiter du gibier.)To poack. 
4 6RACONNIER , /m. (celui qui bra- 
conne.) Poacher. 
AOT, . m. (terme de galere, 
ſynonyme de pendeur.) Pendent of the 
braces or vangs of a lateen yard. 
LBRAGUE , J. J. (bout de cordage au- 
quel ſont ectropèes deux poulies ſim- 
ples.) Span. 
+ Brague de canon. The breeching of a 
cannon, 
+Tirer a brague ſeche. To fire with the 
breeching shortened , in order to prevent 
the guns recoiling too much in a high ſea. 
4 Brague de gouvernail. Rudder Hop- 
pers, made uſe of in French ships to pre- 
vent the rudder from being lifted out of 
Its | 
4 Brague pour lancer un vaiſſeau. A 
large ſpan uſed in dock-yards to help 
hauling a ship down in the operation of 
launching her; this purchale is applied 
to the Ship's ſtem. 
+ BRAGUET, , m. ) terme de mer.) 
A rope ſerving to take hold of the heel 
ef a top maſt, to help the top-rope , 
while the maſt is hoiſting up. 
BAL, ſubſe. maſe. ( eſpece de goudron.) 
Pitch and tar, 
* Brai gras. A ſort of tar, or pitch 
made liquid by mixing it with other 
compoſitions, 
Brai ſec, Pitch, 
w BRAIE, [ f. (linge dont on enveloppe 
le derriere des enfans. ) Childrens clouts, 
BRILLARD , arde, adj. & ,. (qui parle 
beaucoup, fort haut & mal à propos.) 
2 noiſy , ol ſtreperous fellow. 
AILLER, V. n. (parler haut, beau- 
coup & mal a propos.) To bawl, to be 


1805 or 0)treperous, 
AILLEUR, fub/e. m. ( qui braille.) 4 
bawler , 4 


noiſy , obſtreperous fellow. 
BRAILLEUSE,, J. f- A bawling , noiſy wo- 
Nan, a ſcold, a bawler. 
a =g » verb. neut. ( ſe dit pour expri- 
Mals eri de Vane.) To bray like an als. 
J.. ( charbons allumes. ) Live 

cal, burning coal. 
2 Tomber de la poele dans la braiſe. P. 
dae the frying-pan into the fire. 

— neut. ( ie dit du cri du 


BRA 


Teveren Gn matiere fecale.) Turd, fir- 


c. 


ö 
ö 


B R A 

& Bran de ſon, (gros ſon.) Bran, 

* Bran de Judas, { rouſſeur du viſage.) 
Freckle. 

BRANCARD, F. m. (eſpece de litiere. ) 
A kind of litter. 

& Brancard, (piece de bois pliant. ) 
The shaft of a coach or chariot. 
BRANCHAGE, , m. (branches d'un ar- 
bre.) Branctes, boughs. 

BRANCHE, FL. f. (le bois que pouſſe le 
tronc d'un arbre.) A branch or bough of 
a tree. 

* Branche, (partie de quelque choſe. ) 
A branch, a part of any thing. 

Branche urſine. V. Acante. 

Branche de garde d'epce. The bow of 
a ſword hilt. 

Chandelier a branches. A branch- 
candleſlick. 

4+ Branches d'un mors, (les deux pieces 
de fer qui tiennent au mors du cheval & 


of a bridle. 
BRANCHER, verb. ad. (pendre a un ar- 
bre.) To hang on a tree. 

Brancher. V. ſe percher. 


proie.) A brancher. 
++ BRANCHIES, /. f. pl. (ouies des 
poiſſens.) V. Owe. 
BRANCHU, ue, adj. ( qui a beaucoup de 
1 Full of branches. 
BRANDEBOURG, , f. ou m. ( ſorte de 
caſaque ou de ſurtout.) A campaign coat, 
a ſ/urtout. ; 

Brandebourg , ( ſorte d'ornement dont 
on garnit les boutonnicres & les bou- 
tons.) Frogs. 

++ Brandebourg , (nom d'un EleRorat.) 
Brandenbarg. 
BRANDES, J . 92 de chaſſe; ra- 
meaux des arbres.) Boughs of trees. 
＋ BRANDEVIN, F. m. (eau de vie.) 
Brandy. 
＋ BRANDEVINIER, ere, / (qui vend 
& qui crie du brandevin.) One that cries 
and ſells brandy. 
BRANDILLE, ée, adj. Swung , toſſed, 


wagged. 

BRANDILLEMENT, ſubft. m. Swinging , 
toſſing. 

BRANDILLER, verb. a4. ( mouvoir dega 
& dela.) To ſwing , toſs or shake to 
and fro. 

Se brandiller, verb. recip. (S'agiter en 

Pair par le moyen d'une brandilloire.) 
| 2 ſwing, to ſee- ſaw, * to weigh 


alt. 
|+ BRANDILLOIRE „V V. (corde, bran- 
che d'arbre ou planche avec quoi on ſe 
brandille.) A ſwing. 
+ BRANDIR, we act. (branler en fa 
main une <&pee , une pique, Cc.) To 
brandish. 
＋ Brandir, (terme de charpenterie. ) 
Brandir un chevron ſur la panne, (Fa- 
reter, Vaffermir.) To ſettle, fix or faſten 
a rafter on a bcam. 
BRANDON, fu. (flambeau de paille. ) 
| 4 wiſp of trau lighted. 
+ Brandon, (corps enflamme quis'cleve 
d'un incendie.) A fire-brand. 
oe. BRANLANT, ante, adj. (qui branle 
tantot d'un cots tantot d'un autre.) 
Shaking, wagging. 
BRANLE, / n. (agitation , mouvement. ) 
Shaking , motion, toſſing , jogging. 
& Braole, , m. (ſorte de danſe en 


| road.) Brawl, a ſort of dance ig a ring. 


ou la bride eſt attachee.) The branches | 


| 


BRANCHIER , bft. m. (jeune oiſeau de | + 


BRA $7 

* Mener le branle, ( commencer & etre 
ſuivi de pluſieurs autres.) To lead the 
dance. 

& Branle, (lit ſuſpendu dont on ſe ſert 
"x0 vaiſſeaux.) A hammock, ſeaman's 

ed. 

Sonner les cloches en branle. To ring 
out the bells. 

1 une cloche en branle. To raiſt 
a bell. 

* Branle, (incertitude, deliberation. ) 
Balance, ſuſpence, doubt, agitation. 

* Donner le braale a une affaire, (Ia 
mettre en train daller, lui donner le 
premier mouvement.) To influence or en- 
courage a thing, to ſet it a going. 

* Ceſt lui qui a donné le branle aux 
autres, (qui les a pouſles a cela.) Ie is 
he that has ſtirred up the reſt, that incited 
or encouraged them, that has ſer them to 
work. 

* + Faire danſer un branle de ſortie à 
quelqu'un, (le faire ſortir.) To tura one 
ont, to shew one the door. 


BRANLEMENT, /. n. ( VaQtion de brau- 


ler.) Jogging, shaking. 
BRANLE-BAS, /. m. comp. (Faire 
branle-bas.) The act of lashing and 
taking dowa all the hammocks between, 
decks in order to prepare for engage- 
ment or otherwiſe to clear the ship. 

a Branle-bas ! Up all hammocks ! 


BRANLER, v. act. (agiter, mouvoir, re- 


BRANLER, verb. neut. (etre 


| 


muer. ) To shake, jog or ſtir. 


a_ » pen- 


cher d'un cote ou d'autre,) To shake or 


OBI | 
a tète lui branle. His head shakes again. 

Les dents lui branlent. His teeth are 
looſe. 

* Branler , ( chanceler , manquer de 
reſolution & de fermetE.) To flagger or 
toter. 

* Branler, (licher le pied, en parlant 
d'une armèe.) To give ground. 

* Branler au manche, ( n'etre pas ferme 
dans ſa reſolution , dans ſon parti.) To 
be unſteady , wavering or irreſolute, to 


flagger. 

& 3 „(ſe remuer.) To ſtir, move 
or wag. 1 

Si tu branles, je te tue. If thou ſtirreſt, 
thou are a dead man. | 

4+ BRANLOIRE, /. , (ais poſe en Equi- 
libre ſur lequel deux enfans font tour-à- 
tour le contrepoids. ) See-ſaw. 

BRAQUE, /, m. (eſpece de chien de 
chaſſe.) A kind of short-tailed, ſetting 
dog, commonly ſpotted or party co- 
loured. 

BRAQUE, ée, adj. Turned, ſet , &c. V. 

Braquer. 

BRAQUEMART, ſub. m. ( Ep6e courte 
& large.) A Short and broad ſword, a 
cutlaſs. 

BRAQUEMENT, , m. ( diſpoſition d'une 
piece d'artillerie.) The levelling of a piece 
of ordnance. 

BRAQUER, verb. ad. ( tourner d'un cer- 
tain cots.) To turn, ſet or bend. 

Braquer un timon, braquer un carroſſe. 
To turn, ſet or bend a beam or coach on 
the right or left hand. 

Braquer un canon. To level or point a 
cannon. | 

BRAS, {.m. (partie du corps de Phomme.) 
The arm, a part of man's body. 

Bras, (partie d'une chaiſe.) The elbaw 
or arm of a chair, 


BRA 


Chaife a bras. An elbow-chair or an 


arm-chair., 


Bras, (partie de la jambe de devant 


d'un cheval.) The fore leg of a horſe. 


& Bras de civiere. The handle of 8 


wheel-barrow. 


Bras, (chandelier applique contre 


une mutaille,) 4 ſconce, a ſort of can- 
dleſtick. 
Bras, 


cordage.) Braces, a ſort of ropes. 


+ Les grands bras ou les bras de la 


grande vergue. The main braces. 


Les bras de la miſaine. The fore 


braces. 


| oþ Les bras du grand hunier, The main- 


top braces. 

4 Les bras du petit hunier. The forc- 
top braces. 
4 Les bras du grand perroquet. The 
main-top-gallant braces, 
++ Les bras du petit perrequet. The fore- 
toy gallant braces. 
£ es bras du grand perroquet volant. 
The main-top-gallant royal braces, 

Les bras du petit perroquet volant. 
The fore-top-gallant royal braces. 

++ Les bras de la vergue ſeche. The 
croſs-jack braces or braces of the croſs- 
jack yard. 

* [os bras du perroquet do fougue. 
The mizen-top braces. 

& Les bras de la perruche. The mizen- 
top gallant braces. 

Les bras de la civadiere. The ſprit 
ſail braces. 

+ Faux bras. Preventer braces, 

* Bras du vent. Feather brace. 

Bras d'une ancre. The anchor arms. 

Faire bon bras. To ſquare the yards, 

Bras de mer or: de riviere. An arm of 
the ſea or of a river. 

* Demeurer les bras croiſes, (on fans 
rien ary * To ſtand with one's arms 
acroſs, to be idle. 

* tf Je veux avoir les bras caſſés fi je 
ments. May I be burnt H lic. 

* Se jeter entre les bras de quelqu'un, 
( ſe meitte ſous ſa protection.) * To throw 
one's ſelf into one's arms, to betake one's 
ſelf to him for protection. 

+ Recevoir quelqu'un a bras ouverts , 
(or avec grande joie.) * To receive one 
with open arms Or with great Joy , 80 give 
him a kind reception. 

* Vivre de ſes bras, vivre du travail de 
ſes bras. To live by one's labour. 

A force de bras. Vith main ſtrength , 
by ſtrength of arms. 

w | avott le bras retrouſſé juſqu'au 
coude. He had his fleeve turned up to the 
very elbow. 

* Il a une grande famille ſur les bras, 
(il eſt charge d'une grande famille.) He 
has a great family to keep or to maintain. 

* Avoir de grandes affaires ſur les bras. 
To have great concerns in hand. 

* Avoir beaucoup de creanciers ſur les 
bras, (en étre importunE.) To be troubled 
with a great many creditors, to have many 
duns at one's heels, 

* S'attirer un puiſſant ennemi ſur les 
bras. To draw a potent enemy upon one's 
back. x 

* Jai ſur les bras un puiſſant ennemi. 7 
kave to do with a potent enemy. 

* Les bras de la mort. * The jaws of 
death. | 


Bras, (puiſſance.) * Arm, power, 


terme de marine : ſorte de 


| 


\ 


BRASER, verb. act. ( ſouder le fer.) To 
BRASIER, /ub/t. m. (feu de bois on de 


L BRASILLER, ». a&. (faire griller un 


BRASSAGE, , m. (terme de monnoyeur ; 


layers. 
BRASSE „T. ( forte de meſure de la lon- 
fix foot. 
BRASSE, ée, adj. (from braſſer.) Bre- 
BRASSEE, / f. (autant qu'on peut por- 
BRASSER, verb. ad, (faire la biere,) To 


B R A 


Les Rois ont les bras longs. Kings have 


long arms. 


Le bras feculier, (la puiſſance tempo- | 


relle.) The temporal power. 
* Bras, (vaillagce, exploits militaires.) 
Arms , courage. 


* Tendre les bras à quelqu'un, (etre 


pret a Vaider on a le mettre ſous ſa pro- 
tection.) To be ready to help, relieve, 
aſſiſt or protect one, to offer him one's 
aid or protection. 
* Lui preter ſon bras. To lend him an 
helping hand, to ſerve him in ſome deſign 


* C'eſt mon bras droit, (ou le principal 
inſtrument qui me ſert en toutes choſes.) 
He is my right hand or the greateſt help 
I have. 

A tour de bras, adv. Ex. II lui a 
donne un ſoufflet a tour de bras. He gave 
him a ſwinging box on the ear. 


braze or ſolder. 


charbon bien allume & a demi- conſu- 
me.) A coal fire, a quick fire of coals or 
wood. 

& Brafier, (baſſin a mettre de la braiſe 
_ echauffer une chambre.) A pan for 
cOats. 

* Braſier, (feu, dans le figure.) Fire, 


burnin flame , great heat. 


peu de temps ſur la braiſe;) il eſt de peu 
d'uſage. To broil a little, 
Faire brafiller des peches. To broil 
cachs. 
BRASILLER, verb. neut. To ſparkle, 
ſpeaking of the ſea. 
+ La mer braſille. The ſea ſparkles. 


la manufacture des monnotes.) The coi- 
ning or minting of money. 

Droit de braſſage. Coinage, the fee 
which the maſters of the mint ; 6 out of 
every ſort of money coined, 


BRA5SARD, / m. (arme defenfive qui | 


couvre le bras.) Braſſets or a vambrace, 
a piece of armour for the arm. 

+ Braflard pour jouer au ballon, The 
wooden cuff” or bracer , worn by balloon 


gueur des deux bras Etendus.) A fathom, 
a meaſure of the arms ſtretched open or 


wed, &c. V. the verb. 
ter en ſes bras.) An arm full. 


brew or make beer. 

* Brafter, (pratiquer, tramer, nEgocter 
ſecrétement.) To brew, hatch, plot, 
work, contrive , imagine or deviſe. 

& Brafler les mEtaux en terme de mon- 
noie, (les remuer a force de bras pour 
les mCcler.) To mix the metals together. 

{+ Braſſer ou Braſſeyer , verb. act. 
& neut. ({ derive de BRAS.) To bracę 
any yard. 

Brafle tribord! Brace to ſtarboard! 

Braile au vent! Brace the ſails in! 
or haul in the weather braces ! 

Brafſe quarré ! Square the yards! 

ki Braſſe a contre ! Brace the ſails 
aback! 

＋Braſſe tout a culer! Lay all flat 
aback ! 


BRA BRE 
o+ Braſſe ſous le vent! Haul in the leg 
___ A 88 the yards ! 
| „J. F. (le lieu ou l f 
= , LI e. 5 
D SEUR, /, m. (celui qui fait i 
vend de la * en 8 74 — 
BRASSEUSE, , f. 3 wife. 
＋ BRASSIAGE, ſub. ay 6 ( derive de 
BRASSE. ) Braſſiage du fond. The depth 
of the water in any part of the ſea, when 
known by means of the ſounding lead, 
BRASSIERES, / F. pl. (ſorte de chemi- 
ſette.) A night . for a child or 4 
woman. 
BRASSIN, /ub/t. maſc. (vaiſſeau où les 
braſſeurs font leur biere.) A brewer's 


1 

T BRAVACHE, F. m. (fanfaron, faux 
brave.) A bully, a hector, a bragadochio, 
a falſe brave, a ſwaggerer. 

BRAVADE, / ,. (action, parole par 

laquelle on brave quelqu'un.) A bravado 
or heforing. 

BRAVE, adje&. (fort, vaillant on cou- 

rageux.) Brave, flout , valiant, cou- 


rageous. 

# Brave, (vetu , pare de beaux habits.) 
Fine , ſpruce, 

tf Brave, (honnete, galant.) Brave or 
gallant. 

Un brave, / m. (un homme de cœur.) 
A brave man, a ſtout man, a gallant man, 
a man of courage. 

Un brave oz un faux brave. A bully, 
ſwaggerer „a poltroon, a coward. 

5 8 le brave. To brave it, to carry it 
igh. 

BRAVE, &e, adje&. Braved, affronted , 

dared. 

BRAVEMENT, adv. (vaillamment.) Bra- 

vely , ſtoutly. 

T Bravement, (bien, habilement.) 

Bravely , skilfully. 
BRAVER, verb. ad. (morguer, regarder 
avec mepris, avec hauteur, traiter de 
haut en bas.) To brave, dare, affront 
or hefor, to vaunt and vapour over 
one. 

* Braver, (en affronter) la mort ou les 
dangers. To dare death or dangers. 

1 BRAVERIE, V,. (magnificence dha- 
bits.) Bravery , finery , Fre cloaths. 
BRAVOURE , /. f. (valeur Eclatante.) 
Valour, courage. 

Avoir de la bravoure. To be ſtout or 
valiant, 

& Bravoure, (action de valeur.) At- 
chievement. 

+ BRAYE, , f. Brayes des mits, the 
tarred canvas coats of the maſts. 

+ Braye du gouvernail. The tarred 
canvas coat of the rudder, nailed round 
the hole where the rudder traverſes in 
the ship's counter, 
BRAYER, verb. ad. (enduire de brai un 
vaiſſeau.) To pitch, to pay a ſeam, in 
the ſea language. 

BRAYER, „t. m. (bandage pour une 
deſcente de bayau.) 4 truſs, for one 
that has a rupture. 
BRAYETTE, «3/2. f. (la fente d'un haut 
de chauſſe.) The bodpiece. 
BREANT, 2%. m. ( ſorte d'oifeau.) A 
skin, a ſort of little bird. : 
BREBIS , bft. f (animal a quatre pieds, 
la femelle du belier.) A sheep, an ene. 

* Une brebis galeuſe. 4 perſon of 
corrupted manners. 11 le mange 

3 1 ee 

P. Qui ſe fait brebis, le loup 22 


. BREHAIGNE,, adj. f. (animal femelle qui 


33 OS » ſubſt, m. (pays d Amèrique.) 
Tome J. 


B R E | 
p. Dawb your ſelf with honey, and you will 
never want fues. ME 
BRECHE , ſub. , (ouverture faite a une 
muraille, à une haie , Sc.) Breach of a 
wall, hedge, &c. | Y 

Breche d'un couteau, d'un raſoir , 
bc, The notch or gap of a knife, ra- 
wy Ce. F< 
* Breche, Ln , dommage, diminu- 

tion.) Breach , diminution, prejudice , 


damage. 

FRECHEDENT „In. & . (qui a perdu 
des dents.) Toothleſs or without teeth. 

4 BRECHET, ſubP. 7 (la partie de 
% poitrine ou aboutiſſent les cotes. ) 
B 


sket. 
RED IND „ſuhſt. m. Garnet, or a 
imall tack affixed to the main ſtay or 


burton, 
BREDOVUILLE , / f. (terme de trictrac.) 
A lurch, at tables. 
BREDOUILLEMENT, ſubſt. m. (action 
de bredouiller.) Stuttering. 
BREDOUILLER, verb. neut. (parler d'une 
maniere confuſe.) To ſlammer, to ſtutter 
or Aut, to muffle , not to ſpeak one's words 
lain. 

REDOUILLEUR, feb. m. bredouilleu- | 
ſe, ſibt. F. (qui bredouille.) 4 am- 
merer, a ſtutterer, a muffler, a ſtuttering 
man Or woman. 

BREF, breve, adj. (court, de peu de 
durce ou d'ttendue. ) Brief, short. 

* Savoir les longues & les breves 
une affaire. To kgow the short and long 
of a buſineſs. 5 

En bref, ady. (en peu de temps.) In 
z chort time, Shortly. 

} Bref, adv. (enfin, pour couper 
court.) In Short, to cut or te be short. 
BREF, /, m. (lettre du Pape.) A brief 
or Pope's letter. 

 Bref, (petit calendrier eccl&fiaſtique 
qui contient l'ordre de reciter l Office di- 
vin.) A Church Kalender for the order of 
Civine Service. 

href, (terme de mer.) A ſort of war- 
rant or commiſſion from the ſtate, allowing 
2 ship to purchaſe proviſions, conducting 
her ſafe on the coaſt; and exempting her 
from other duties. 

+ BREGIN ou GANGUI, . ( ſorte de 
tlet.) A ficking net with very ſmall mes- 
hes , uſed in the Mediterrencan. 


ne congoit point. . B igne. 
7 dea. Je ) Ex. Biche brehaigne 
I Brehaigne, (terme injurieux pour dire 


2 ſterile.) A barren woman , a barren 


of game at cards, 
Y Brelan, (académie ou lon joue.) 4 
ELN or ordina 
EL NDER, verb. neut. (etre un bre- 
andier, jouer ſouvent.) To game, to be 
Br LANDIER m. ( 
» /- m. (joueur, celui qui 
, - op les brelans,) 4 gameſter, a gam- 


MELOQUE, ſub. f. (colifichet, curio- 
4 peu de valeur.) A toy or whim- 
BREM; WI N 
1 E, ſubſe. f. (poiſſon d'eau douce. ) 
IRE a 8 we fresh water-fish. 
» euſe, adj. (ſali de matiere 
fecale, ) Beshit, Beckie ul over. 


| 


BRE BRI 


$ Brekil , 3 de bois rouge qui 
vient du Bréſil.) Brafil or bra/il wood. 

BRESILLER, verb. neut. ( mettre en me- 

nus morceaux.) To cut ſmall. 

4+ BRESSIN, , m. An old word for a 

tackle. Voy. Ecouet. 

+ BRETAGNE, 15 F. Britanny. 

La Grande Bretagne. Great Britain. 
BRETAILLER, verb. neut. ( ferrailler, 
faire le metier de bretteur.) To tilt, to be 

a fighting fellow. 

BRETAILLEUR, ſub. maſe. (qui bre- 

1 A tilter, a fighting fellow, a 
WHY. 

BRETELLE, ſabſt. f. (ſangle, corde ou 
courrote qui ſert a porter une hotte, 
des crochets, &c.) An arm or handle 
of a doſſer or of a porter 's crooked ſtaff. 

+ Bretelles, ( pour ſoutenir une cu- 
lotte.) Gallowſes, ſtraps to keep up the 
breeches. 

ft BRETTE, FL. ,. (longue épée.) A ra- 

ier or long ſword. 

BRETTEUR, fub/t. m. (qui aime a 
ferrailler.) An hedtor, 

BREVE, ſubft. f. (ou ſyllabe breve.) 4 
Short ſyllable, a ſyllable which is pronoun- 
REVET (ade expédié 8 

B , . m. (acte e I un Se- 
cretaire Fe qui — la — 
d'une grace oz d'un don que le Roi a fait 
a quelqu'un.) A warrant, writ, breviate 
or brief of the crown. | 

Brevet, (ou commiſſion d'un Officier 
darmee.) A commiſſion of a military 
Officer. 

Brevet, (ae fait devant Notaire. ) 
An indenture. 

Brevet d'apprentiſſage, (acte par 
lequel l'apprentis'oblige envers ſon mai- 
tre.) A prentice's identure. 

Brevet, (terme de marine, con- 
wo fy bill of lading. 

+ BREVETER , . ad. (donner le brevet 
d'un office, d'une penſion.) To give a 
warrant. 

BREVIAIRE, alf. m. (office que diſent 
ceux qui jouiſſent de quelque beEnefice 
ou le de qui contient cet office.) A 
breviary. 

4 BREUILS, ſub/t. m. pl. (terme de ma- 
rine.) V. CARGUES. 

BREUVAGE, /. m. (liqueur qui ſert de 
boiſſqn.) Drink, liquor. 

& Breuvage , (melange égal de vin & 
deau, pour VEquipage d'un vaiſſeau.) 
Beverage. 

$# Breuvage, ( potion medicinale.) 4 
potion. 

Breuvage pour un cheval. A drench for a 
horſe. 

BRIBE, ſubſt. F. (gros morceau de pain.) 
A piece or lump of bread. 

& Bribe, (morceau de viande que les 
valets ſerrent.) A ſcrap laid up to eat. 

* Bribe de latin, ( paſſages & phraſes 
latines qu'on prend dega, dela.) Scraps 
of latin. 

{+ BRICOLLE, , The uneaſy rolling 
of a chip, frequently occaſioned by iron 
ballaſt, or by great weights placed above 
the center of gravity, &c. 

Bricole, (terme de jeu du paume, re- 
tour de la balle quand elle a frappe une 
muraille des cotes.) A bricole or rebound 
of a ball after a fide ſtroke at tennis. 

&$ Bricole, (au jeu de billard.) A bricole 
or back ſtroke at billiards. 

& Bricole, (eſpece dg filet pour prendre 


% 


| 


BRI $9 
des cerfs, des daims.) A kind of toil for 
deer. | 
* De bricole, adv. (indirectement.) 
Indirectly. | 

& Bricole, (bande de cuir de porteur 
de chaiſe ou de cheval de carofle.) Strap 

or thong of leather. y 
* Donner une bricole a quelqu'un, 

(le tromper en lui faiſant entendre une 

choſe pour une autre.) To put a sham 

on one, to put or impoſe upon him, 

T to ſell kh 1 FE 

BRICOLER, verb. neut. (faire un coup de 
bricole.) To bricole, to give a bricole, 
to paſs a ball, to toſs ſideways a ball at 
tennis. 

* ＋ Bricoler , ( biaiſer dans une affaire.) 
To deal with tergiverſation. 

BRIDE, , f. (frein, ce qui ſert a gou- 
verner un cheval.) A bridle, that which 
ſerves to govern a horſe. 

Bride de bonnet. A ffay for a cap. 

: Bride de dentelle. A bar of lace. 

Bride de boutonniere. The loop of a 
button hole. 

* Courir, pouſſer, s'enfuir, a bride 
abattue ou a toute bride. To run full 

ced. 

* Aller bride en main dans une affaire, 
( agir lentement & avec circonſpection. 
To carry on a buſineſs prudently, te a# 
with deliberation or e 

* Tourner bride. To turn back, to tum 
Short, 

Ils tournerent bride & $'enfuirent fans 
rendre aucun combat. They wheeled 
about and fled without fighting. 

* Tenir la bride haute a quelqu'un, (le 
traiter impeErieuſement.) To keep one 
short or under, * to keep a ſtri hand 
over one. 

* Tenir en bride, (ou dans le devoir.) 
To bridle or curb, to keep in, to keep 
under, 

* Lacher la bride a quelqu'un on mettre 
a quelqu'un la bride ſur le cou, (lut 
donner toute liberté.) To leave one to 
himſelf, to let him take his own courſe. 

* Lacher la bride a ſes paſſions. To in- 
dulge or gratify one's paſſions, to give 
himſelf over to them. 

Un cheval fort en bride. A hard mou- 
thed horſe or horſe that leans hard on the 
bit. 

* Bride a veau, (ſotte raiſon, ſot rai- 
ſonnement.) A Scham, a foolish or ſilly 
reaſon. 

BRIDE, ée, 4 Bridled. 

* f La bècaſſe eſt bridee , ( cela ſe dit 
quand on a engage quelqu'un dans une 
méchante affaire oz qu'on La trompe, } 
He is caught or the bubble is broken. 

BRIDER, verb. act. (mettre la bride a 
une monture.) To bridle or put on 4 
bridle. 

* Brider , (retenir , arr@ter.) * To 
bridle , curb, keep under or keep in. 

Ce cheval ne ſe laiſſe point brider. 
That horſe will not be bridled , will not 
ſuffer a bit. 

Brider , (ſerrer.) To tie faſt. 

| + Brider le nez a quelqu'un, (le 

frapper de quelque choſe au travers du 

vile.) o hit or ſtrike one over the 
ace. 

+ Brider Vancre,”( terme de marine, 
mettre des planches aux pattes de l'an- 
cre pour Vempecher d'enfoncer trop 


avant dans le fable. ) To tow the anchor, 


90 BRI 
to the bow, to ſeixe it with the shank 


painter. 

+ Brider des cordages. To ſeize any 
complication of ropes , as the gammo- 
ning of the bow-ſprit , with a ſmall rope 
or ſeizing. 

BRIDON , / n. (bride legere.) A ſnaffle, 
a bit or brake. 

BRIEF, brieve, adj. (terme de pratique.) 
Une bonne & brieve juſtice. A good and 
quick diſpatch of juſtice. 

Ajournement a trois briefs jours. 4 
three days adjournement. 

BRIEVEMENT, ady. (d'une maniere 
courte.) Briefly, in a few words, in 
Short, compendiouſly , quickly 

BRIEVETE, , 13 , Shortneſs. 

BRIFE , ce, adj. Eaten up , devoured. 

T BRIFER, . ad. ( manger avidement. ) 
To eat greedily , to devour, to claw of the 
victuals, | 

+ BRIFEUR, ſubR. m. Ex. Un grand 
brifeur, A greedy eater, 4 ravenous 

eeder. 

RIGADE, ab. f. ( troupe de cavaliers 
d'une meme compagrie. A brigade or 
diviſion of a troop of horſe. 

Brigade, (pluſieurs bataillons ou 
eſcadrons d'une armèe commandes par un 
Officier general qu'on appelle Brigadier 

'arme&e.) A Brigade, a conſiderable body 
of horſe and foot, commanded by a 

Brigadier of an army. 

1 Brigade, (compagnie de pluſicurs 
perſonnes.) A company or troop. 
BRIGADIER , , m. (qui commande une 

brigade.) A Brigadier. 

Brigadier oz — d'armèe, (qui 
marche apres le Maréchal de camp.) A 

Brigadier general, who is next to a Major 

eneral. 

BRIGAND , /, m. ( voleur de grands che- 
mins.) 4 Rs a robber, a highway- 
man , a vagabond, 

BRIGANDAGE, , m. 
A highway robbery , rabbing. 

BRIGANDER,, v. neue. (voler, vivre en 
brigand.) To rob on the highway.. 

BRIGANTIN , ah. m. (petit vaiſſeau 


a rame pour aller en courſe.) 4 bri-| 


antine. 
FRIGNOLES „F pl. (forte de prunes 
= viennent de la ville de Brignoles en 


rovence.) Plums of Brignoles in Pro- 


vence. 

BRIGUE, i. f. ( pourſuite ardente 
de quelque dignite qu'on fait par le 
moyen de pluſieurs perſonnes qu'on en- 
gage dans ſes interets.) A canvaſſing, 
an earneſt ſuing, ſolliciting , making 


8 publique.) 


intereſt for a place; an intrigue to get 4 


dignity. 
Bri 
cabal, fadion, 
Les brigues commencent a s'Echauffer. 
The parties begin to grow hot. 
Sa Ligus forte dans la ville. He has 
a great party inthe town, 
BRIGU R une charge, verb. act. (la 
| e.) To ſue, canvaſs 


pourſuivre par bri 


or ſtand for an office, to ſeek for prefer- 
ment, to male intereſt for a place, to |. 4 
＋ BRINGUEBALE,, /, f. (le levier qui 


court it. 
Brigue,, Ee, Courted, for which an inte- 
reft is made, &c. V. Briguer. 
++ BRIGUEUR, F{. m.{ qui brigue, il eſt de 
peu Guſage.) One who puts for, ſtands 


„ e. 
RILLANT , ante, adj, ( qui brille, qui 


ue, (parti, cabale.) Party, 


ol 


* 


BRI | 

a un grand éclat.) Shining, ſparkling , 
| glittering, bright. | 

$ ry THE brillant, (terme de ma- 
nege. ne or ſtately horſe. 

* Un eſprit brillant, 4 2. wit. 

* Humeur brillante & enjoute, A brisk 
and lively humour, 

BRILLAN” 
ſplendor. 

Ce diamant a un plus grand brillant 

e Vautre. This diamond has a greater 
rightneſs , or 3 more than the other. 
Il n'a point de brillant. He is not ſmart , 

| he is dull. | 

7 Il a plus de brillant que de ſolide. 
e has more brilliancy than ſolidity. 
HhBrillant, (diamant taille a facettes 

par deſſus.) A brilliant. 

Un faux brillant. A counterfeit brillant. 

+ BRILLANTER, verb. ad. (tailler un 
diamant a facettes.) To cut a diamond 
into angles. 

BRILLER, verb. neut. ( reluire, avoir de 
Veclat ; il ſe dit au propre & au figure. ) 
To shine, ſparkle, glitter or gliſſer, to 
be bright , ſparkling , &c. in a proper and 

| figurative ſenſe. 

Un eſprit qui brille. A ſparkling wie. 
* Sa gloire brille dans tout Punivers. 
=_—_ shines all the world over. 

BRIMBALER, v. act. ( agiter, ſecouer.) 
Ex. Brimbaler les cloches. To ring, to 
| ſet the bells a-going. 

RIMBORION , /. m. (colifichet, ba- 
| hiole.) Bawble, knack, gewgaws , toy. 

I BRIN, /. m. (terme de corderie.) Ex. 

Premier brin. The beſt part of hemp, 
when combed out and prepared. 

«+ Cordage du premier brin. Ropes 
made of the beſt part of hemp. 

+ Second hrin. The combings of the 
lemp, out of which they make a coarſer 
ſort of ropes. 

7 Cordage du ſecond brin. Ropes made 
of the combings of the hemp, and which 
are only employed to common uſes 


ashore. | a 
Brin, ite partie e 
choſe.) Bit 838 Tk 2 
Brin d'herbe, (ce que la racine pouſſe 
+ hors de terre.) A ſlip or tender ſtalk of 
an herb, 
Un brin de romarin. A ftick of roſe- 


— . le... 


| 


S » 


* 2 


shoot or ſlick of a tree. 


| Bois du brin, (bois qui n'a pas été 
refendu par la ſcie.) A ſtick of round 


wood. | 
Un cordon fait de trois brins de foie. 
A ftring of three filken twiſts. 
Un brin de nate. A twiſt of a mat. 
Un brin de paille. A ha.. 
Brin d'eſtoc , (long baton ferre par 
les deux bouts. ) 4 quarter-/taff, a long- 


flick. 


2 
| bit by bit, piece meal. 
f BRINDE , /«b/e f. (terme de buveur , 
| ſantE.) Health, toaſt. | 

++ Boire (porter) des brindes.. Ta toaft 


or drink toaſts. 


fait jouer la pompe d'un vaiſſeau.) 4 
| brake or handle of the Ship's pump. 
:BRIOCHE ,. ſubſe. 
| A ſort of cake.. 4 
＋ BRION, ſubſt. m. ( mouſſe qui croit 
; ſur Pecorce des arbres. ) Moſs. 


1 


| 
T, Jubſt. m. ( Eclat.) Brigheneſs, 


ary. 
L Brin ( ou jet) de bois. 4 Jprig ,| 


Brin à brin, adv. By little and little, 


F. (ſorte de gäteau.) 


; 


; 
| 


þ 


| 


| ＋ Brion, (pi 


ny 

ece de bois qui finit 

la quille vers Vavant du — & A 
mence I'6trave.) The for oor , placed at 
the extremity of the forward, 

BRIQUE , 4 F. A brick to build. 

Maiſon e brique. 4 brick-Houſẽ. 

Muraille de brique. A brick-wall, 
BRIQUETE , adj. (fait en facon de bri- 

que,) Made brick-like. 

+ BRIQUET, V m. (fufil , inftrumene 
our tirer du feu d'un caillou.) Steel. 
£ BRIQUETER verb. ad. ( contrefaire 
de la brique ſur une muraille. ) To make 

brick-like. 

1 ſe. F. (lieu on Von fait 
les briques.) Brick-kiln. 

BRIQUETIER, / m. (celui qui fait & 
vend de la brique.) Brick-maker. 

BRIS , /. m. (terme de pratique, fractu- 
re.) Brealing. 

$ Bris, (en parlant des vaiſſeaux qui 

viennent Echoner ou ſe rompre ſur les 

cotes. ) Wreck. 

Droit de bris. The admiralty of a 

ca-coaſt. 

RISANS, ſabſt. m. (terme de marine: 

rocher a fleur d' eau, Ecueil.) A rock, 

the top of a rock in the water, a $she/f, 

«+ Briſans , ( ſe dit des vagues de la mer 

ouſſees impetueuſement contre la cote.) 

reakers. 

BRISE, ſubſt. f. (terme de marine, eſ- 
pece de vent.) Breeze, a fresh gale of wind, 
alſo the ſea breezes between the tropics. 

+ Briſe du large. A ſea breeze ; broken 
particularly of the trade winds , and 

other regular winds. 

Briſe de terre. A land breeze. | 
Briſe carabin&e. A hard gale or ſtrong 
ale or a ſtiff gale. 

BRISE „ ud. Broken , bruiſed , beaten 
in pieces, &c. V. Briſer. 

8 Un lit briſé. A folding bed. 

haiſe briſce. A folding chair. 

Porte briſee. A folding door. 
BRISEES, , fem. pl. (terme de chaſſe, 
branches d'arbre que le vencur ſeme ſur 
la voie de la béte pour la reconnoitte.) 
Blinks , boughs caſt in the deer's way. 

* Suivre ſes briſces, ( pourſurvre ſon 
deſſein.) To proſecute one's deſign , to 
follow or be conſtant in it, to purſue one's 

oint.. 

* Revenir ſur ſes briſces , reprendre 
ſes briſces , (revenir a ſon ſujet.) To re- 
ſume one's former diſcourſe , to return to it. 

* Suivre les briſces ou marcher ſur 
les briſtes de quelqu'un, ( ſuivre ſon 
exemple.) To follow one's ſteps, to imi- 
tate him. | 

* Aller ou marcher ſur les briſces de 

elqu'un , ( entreprendre ſur ſon Ueſſein 

& fur fon marche.) To interfere with one. 


4+ BRISE-COU ,, /. m. ( eſcalier fort 


' roide. } A break-neck.. 


| 


7 


. 


＋ BRISE-GLACE, / m. (rang de pieux 
poſes devant une palée de pont pour 
briſer les glaces.) Starlings. 
+ BRISEMENT,, /; m. (des flots.) Brea» 
king ,. breakers.. 
BRISE-IMA GE, V. Iconoclaſte. 
BRISER, verb. act. (rompre & mettre 
en pieces.) To break , bruiſe. of beat irs. 
iece g. | ” 
BRISER,, verb. neut. ( ſe briſer.) To bread. 
or ſplit. FT 
17 vaiſſeau alla briſer _—_— Ecueil 
The ship was ſplit againſt a rock. 
oe Lo mar priſe. he ſea breaks. 


re 


it 


n s ont briſc enſemble, (ils ſont 
14 They are fallen out. 
U 


eat, 
by BRISE-VENT, ſabſt. maſe. (terme de 
2 Shelter. 


BRISOIR , ſubſe m. ( inſtrument de bois 


X. 
BRISURE , ſub/t. f. (terme de blaſon, 


dition in armoury for the diſtindion of 
de Bretagne. ) 
BROC, 171 m. (grand vaſe pour mettre 
BROCANTER, verb. ac & neut. (vendre 


BROCANTEUR, euſe, ſub/t. A broker. 
BROCARD, /, m. ( forte d'ctoffe. ) Bro- 


fBROCARDER, . a. ( piquer par des 


BROCAT 


+ BROCHANT, adj. m. (terme de bla- 


ny. 
BROCHE „J. J. (piece de fer pour faire 


1 nk or ſpit the meat. 


BRI BRO | 


riſons-là. Let us break off there, no 
hat. 
ow , verb. recip. (ſe caſſer.) To 


in a neutral ſenſe. 


SEUR, bft. m. (celui qui briſe.) Ex. 
Briſeur d images. An image- breaker. 
Briſeur de ſel. A kind of ſale officer. 


ui ſett à briſer le chanvre.) A brake for 


fgures Etrangeres , ajoutées aux armoi- 
ries pour diſtinguer les cadets & les ba- 
tards. ) Rabatement or abatement , an ad- 


unger brothers and baſtards ; as à label, 
moon, mullet, &c. | 

BRITANNIQUE , adj. (qui appartient 

i la grande Bretagne, qui eſt de la gran- 
riti ai, Britanic. 


du vin.) A great leathern jack or a great 
tankard or pot. | 

* De broc en bouche, (pour, de la 
broche a la bouche.) Mile it is hot. 


ou troquer des bijoux, des meubles, &c.) 
To be a broker, to deal in goods , jewels , 


toys, &c. 


cade, à ſort of ſtuff. 

v Brocard , (parole de moquerie, rail- 
= d A nipping jeſt, a taunt, 
a ſcoff. 

$ Brocard, (terme de chaſſe, jeune 
cerf,) A brocket. 


ralleries.) To jeſt upon, to jeer, nip or 
taunt, to 4440. 

b LLE, ſubſt. F. (petite Etoffe 
faite de coton ou de groſſe ſoie a Vimi- 
tation. du brocard.) A kind of lindſey- 
woolſey made in Flanders. 


fon.) Over all. | 
+ Brochant ſur le tout, (ſe dit d'un 


omme qui ſe fait remarquer dans une 
compagnie.) One at the head of the 


compa 


rotirla viande.) A broach, a ſpit , to roaſt 
meat withal. 

v Broche (la cheville qu'on met a un 
muid qui eſt en perce.) A faucet or quill, 
for a wine-veſſel. 

 Broche, (verge de bois ou Pon ſuſ- 
pend les chandelles & les cierges dans 
une boutique.) The flick whereon the 
candles hang in a candler's Shop. 

13 Broche de cordonnier, (pour brocher 
es talons.) A shoe maker”s peg. 
Broche » (aiguille a tricoter.) 4 

needle to knit withal. 

+ % Broche „(terme de ſerrurerie, 
Pointe de ſer qui eſt dans la ſerrure & 
Jul doit entrer dans le trou d'une clef 

ree.) The ſtem of a lock. 

4 Broches » ( terme de chaſſe, defenſes 

über.) The tusks or tushes of a 

oar, 


Mettre la viande a la broche. To 
— ée, adjeck. Vrougle, &c. V. 


BROCHEE 2 Rr \* 08 de * 


won fait röfir. A ſpir-full. 

BROCHER, verb. 1er de Por, de 

la ſoie, Gc. de eòté & d autre dans le- 

toffe.) To work with gold, ſilk, &c. 

+ Brocher des bas. To knit flockings. 
Brocher un livre. To flitch a book. 
Brocher, (en terme de cordonnier, 

— avec un clou.) To faſten with a 

 Brocher un clou, (en terme de ma- 

. To ftrike a nail into a horſe's 
oor. | 
* Brocher, (faire à la hate.) To do in 

a trice, to do in haſte or do in a hurry. 

It broche tout ce qu'il fait. He does all 

things in a . 

BROCHET, / m. (ſorte de poiſſon d eau 

douce.) Pike, a fresh water fish. 

4+ BROCHETER , . neut. (terme de 
conſtruQion. ) A practice of r 
which conſiſts of extending over a plank 
a ſmall line to which a number of ſmall 
ſticks are faſtened at equal diſtances as 
of a foot, in order to work it to a pro- 
per shape ſo as to fay to the next plank; 
the neceſſary meaſures being marked on 
each of thoſe ſticks, 

BROCHETON, bft. m. (petit brochet. ) 
A ſmall pike, a pickrel, 

BROCHETTE , ſubſt. f. (petit morceau 
de bois point qui ſert a faire tenir ferme 
la viande a la broche. ) A skewer. 

a+ Elever des oiſeaux a la brochette (en 
leur donnant a manger au bout d'un petit 
baton.) To feed birds with a little ſtick. 

BROCHOIR, ſub. m. ( marteau de ma- 
wo A 1 Shoeing-hammer. 

BROCHURE, /a. F. (petit livre qui 
ae que couſu, ) A pamphlet, a ftitched 

00K, , 

4+ BROCOLI, ſub/t. m. (eſpece de chou 
d'Italie.) A ſort of ſprout. 

BRODE, adj. Embroidered, &c. V. Broder. 

BRODEQUIN, / m. (chauſſure a Van- 
tique.) A buskin, an ancient ſort of shoe, 
worn by hunters, and by actors of tra- 
gedies. 

+ Brodequins , (eſpece de torture.) 
The boots, a kind of rack uſed in Scotland 
and elſewhere, to make malefaFtors 1 

BROD ER, v. a. (faire avec Vaiguille des 
ornemens ſur une Etoffe. ) To embroider. 

e Broder de la gaze. To ſpot gauge 
for hoods. 

* + Vous brodez comme il faut, (vous 
ajoutez au conte.) You lie at eaſe, you 
romance, you flourish. 

BRODERIE, ſubſt. f. ( ouvrage de bro- 
deur. ) Embroidery. 

Un parterre en broderie. A garden 
with knots or figures. 

* f Broderie, (embelliſſement qu'on 
donne a un conte aux depens de la ve- 
rite.) Flourish , romancing. 

BRODEUR, abt. m. brodeuſe, ſubſe. f. 
An embroiderer. 

Brodeuſe de gaze. A ſpotter of hoods, a 
woman that ſpots hoods. 

BRONCHADE, /. f. ( faux pas.) Stum- 
bling or tripping. 

BRONCHER,, verb. neut. (faire un faux 

as, au propre & au figure.) To ſtum- 
ble or trip, in a proper and figurative 
ſenſe. 

Cheval qui bronche. A ſtumbling beef 

P. Il n'y a fi bon cheval qui ne bronche. | 
P. It is 4 good horſe that never ſtumbles. 

{+ BRONCOC 


6 33 
vient orge entre u tra- 
chee . 2 
+ BRONCOTOMIE, ſubf. f. (terme de 
Chirurgie: inciſion a la trachce artere. ) 
Bronchotomy. 

BRONZE, ſubſt. maſ. ( m6tal compoſ6 
de cuivre rouge & de cuivre jaune.) Caſt 
copper, braſs , properly a mixture of red 

n re braſs. 
Un cœur de bronze. A heart of flint. 
heval de bronze. A braten horſe. 

$ BRONZES, ſubſt. m. pl. (figures de 
bronze. ) Brazen figures. 

BRONZE, &e, adj. ( qui eft de couleur 
de 1 Of the colour of caſt copper 
or braſs, &c. 

BRONZER, verb. att. (peindre en cou- 
leur de bronze.) To paint the colour of 
caſt copper or braſs, to paint dark brown. 

& Bronzer du a, of des gants on 
pour des ſouliers en deuil. To colour 
black leather for mourning gloves or 
shoes. 

BROQUART, (terme de venerie.) Y. 
Brocard, 

BROQUETTE,, F (petit clou à tte. } 
A tack, a ſmall nail. 


BROSSAILLES. V. Broufſailles. 
. ſubſt. F. (eſpece de vergette.) 
Tus. 


& Broſle de peintre, (eſpece de pin- 
ceau. ) A painter's brust, a ſort of 
encil. : 

BROSSER, verb. neut. (courir au travers 
des bois on des buiſſons.) To run through 
woods or bushes , to brush along. 

Broſſer, verb. af. (frotter avec une 
brofle.) To brush or rub with a brush. 

BROUEE , /ube. F. (brouillard, bruine. ) 


Fe or miſt, a rime. 

BR VET „ ſubſt. m. ( eſpece de bouillon 
au lait & au ſucre.) Milk porridge. 

BROUETTE, ſubſt. f. (eſpece de petit 
chariot.) A wheel-barrow. 

+ Brouette, (ſorte de chaiſe a deux 
roues tirées par un homme.) A double 
wheel barrow drawn by a man. 

BROUETTER, . a#. ( tranſporter dans 
une brouette.) To draw in @ He- 
row or paltry coach. 

{+ BROUETTEUR, abt. m. (qui traine 
les hommes dans une brouette.) He that 
draws people in a double-wheel barrow. 

BROUETTIER ,, ſub/t. m. (celui qui mene 
une brouette. ) A wheel-barrow man. 

+ BROUHAHA, /, m. ( bruit confus que 
forment les applaudiſſemens.) Clapping , 
applauſe. 

BROUI, ie, adj. Blaſted. V. Brouir, 

ft BROUILLAMINI, ſub. m. (deſordre, 
confuſion.) A confuſed affair, a thing 
that has neither head nor tail. 

BROUILLARD , / m. ( vapeur épaiſſe & 
froide qui obſcurcit l'air.) Miſt, fog. 

Un air plein de brouillard. Mifty, 7” 
weather. Eon 

Papier brouillard. Blotting or ſinking 

aper. 

BROUILLE „ée, adj. Jumbled , mixed 
os gh &c. V. Brouiller. 

＋ Les cartes ſont brouillees. Matters 
are much embroiled. 

BROUILLER, verb. ad. ( meler, mettre 
pele-mele.) To jumble , shuffle , blend 
or mix together. 

* Brouiller , (confondre & embarraſ- 
ſer.) To put out, perplex, confound or 


pu le. 
* Brouiller „(mettre de la confuſion & 


( 


, ſubſt, m, ( tumeur qui | 
| 


I 


* BROVUISSURE, . f. ( dommage fait 


92 BRO 
du defordre.) To embroil, to confound or 
diſorder , to make a confuſion. 

L'amour lui a brouille la cervelle. 
Love has diſordered his ſenſes. 

* Brouiller dans Etat ou brouiller 
les cartes. To confound or embroil the 
State, to make a ftir, to cauſe a rebellion 
or in ſurrection. 

* Brouiller , (ſemer la diſcorde.) To 
ſer at variance, to cauſe a diviſien, to ſet 
together by the ears. 

Brouiller , verb. neut. (faire les cho- 
ſes avec confuſion, ſoit par 1gnorance,, 
ſoit par malice.) To shuffle. 

Se brouiller, verb. rec. (s'embarraffer , 
ſe troubler en parlant.) To confound or 
perplex one's {f , to be out. , 

+ Se brouiller ( rempre ) avec quel- 
qu'un. To fall our with one. 

y Le temps ſe brouille , (ou ſe trouble.) 
The weather begins to be overcaſt. 

BROUILLERIE , ft. f. (querelle, diſ- 
ſenſion.) A falling out, a quarrel. 

BROUILLON , ſubft. m. (crit plein de 
ratures.) A foul paper. 

& Brouillon de marchand. A day-book. 

BROUILLON, one, adj. & ſuhſt. ( qui 
a accoutume de brouiller.) Shuffling. 

Humeur bronillonne. A 5shuffling humour. 

& Brouillon, ( tracaſſier.) A buſybody, 
an intermeddler , a shuffling or pragmati- 
cal fellow. 

BROUIR, verb. ad. (terme d'agriculture, 
ſe ditdes bles & des fruits, lorſqu'apres 
avoir été attendris par une gelce blan- 
che, il ſarvient un coup de ſoleil qui les 
brüle.) To blaſt. 

Brouir le ble. To blaſt the corn. 


par le vent ou par la gelee, aux plantes, 
arbres , Cc.) Blaſt. 

BROUSSAILLES ,, ſub/t. fem. plur. (epi- 
nes, ronces &c. croiſſant dans les forèts 
& ailleurs. ) Briars , thorns, bramble- 

bushes. 

o+ BROUSSIN d'érable, ,. m. (exeroiſ- 
ſance qui vient a Verable.) Excreſcence 
coming to 4 maple- tree. 

BRO UT, ſubR. m. (extrémités des bran- 
ches tendres.) Brouge-woOOd. 

& Aller au brout. To go a brow;ing. 
C Brout de noix, (&cale veite des 
noix.) The green shell of walnuts. | 

BROUTER, verb. ad. (manger Therbe, 
la feyille , le brout des arbres.) To 
Browze, to bite or nibble off the ſprigs, 
graſs, &c. 

o BROUTILLES, ſb. f. pl. (menues 
branches d'arbres dont on fait des fa- 
gots.) Sprigs, brush-wood. 

o+ * Broutilles, {ſe dit auſſi de pluſieurs 
petites choſes de nulle valeur.) Things 
of no value. 

BROYE, ift. f. (inſtrument a rompre 
le chanvre.) 4 brake. 

BROVYE, &e, a4j. Ground, beaten ſmall, 


&c. 

BROVYENAENT ,, m. (action de broyer.) 
Agrinding, beating ſmull, &c. 

BROYER , verb. ad. (piler, caſſer, ré- 
duire en poudre. ) To grind or beat ſmall, 
to pound or bruiſe. 

Broyer Vencre en terme dImprimeur. 

To bray the ink. 

BROYEUR,, . m. (celui qui broye.) 
A grinder, pounder. 

BROYON, ubſt. m. (ce qui ſert a broyer 
Vencre avec le noir parmi les Impri- 
meurs.) A brayer, 


1 


— 


B R U 
BRU, /: F (femme du fils, belle- fille.) 
A ſon's wife, a daughter in law. 


BRUGNON , Y m. ( ſorte de fruit.) Bru- 


nion, a kind of plum. 
BRUIANT, ? Bruyant. 
BRUIERE, Ve Bruyere. 
BRUINE, Fat. F. ( petite pluie froide & 
dangereuſe pour les grains.) A rime, a 
mall drixgling rain. 
RUINE, ce, adjed. (gaté de bruine.) 
Blaſted, as corn, &c. 
BRUINER, verb. imp. To drizzle. 
BRUIRE, verb. neut. ( rendre un ſon re- 
tentiſſant & confus.) To make a noiſe, 
to buſtle or ruſtle, te roar. 
BRUISSEMENT , /ub/t. m. (eſpece de 
bruit confus.) A ru/lling noiſe, a roaring, 
BRUIT , ſub/t. m. ( ſon aſſez fort.) Noiſe , 
in eres 
$ Bruit d'armes qui Te choquent, Ruſt- 
ling or rattling of arms. 
$ Bruit ( ou cliquetis) d'&pees. Clas- 
hing of ſwords. 
W Bruit (ou craquement) des dents. 
The chattering or gnazshing of the teeth. 
 Bruit de coups de fouet. The jerk or 
ſmacking of a whip. 
Bruit de ſcie ou de lime. The skrea- 
king of a ſaw or file. 
v Bruit des choſes qui tombent. Boua- 
cing or bounce. 
w Bruit des choſes qui ſe fendent. 4 
cracking or crack. 
Le bruit qu'on fait avec les pieds en 
- STK The ruſtling or flamping of the 
cet. 
Le bruit d'une porte. The creaking or 
skreaking of a door. 
& Bruit de ſouliers. The creaking or 
skreaking of the shoes. 
wv Bruit que fait la mer agitée. The roa- 
ring or raging of the ſea. 
& Bruit d'une choie rEſonnante. Sound. 


Bruit que Von fait dans un marche.| 


he noiſe, buy or din of people. 

* Bruit, (eclat.) Noiſe. 

* Bruit, (reputation, renom.) Noiſe, 
name, fame, repute, reputation. 

* Bruit , ( nouvelle.) Bruit, rumour , 
news, report, fame, common talk. 

Le bruit court qu'il eſt mort. Ie is 
reported, given aut or ſaid, that he his 
dead. | 

& Bruit, (murmure, ſedition.) Uproar, 
ſedition, inſurrection. 

* Bruit, (querelle.) Quarrel, diſpute, 
variance. 

Avoir du bruit ( oz querelle) enſem- 
ble. To fall out together , to be at variance. 

* A petit bruit, adv. (fecretement, 
ſans 3 Without noiſe or of- 
tentation. | 
BRULANT, ante, adj. (qui briile. ) Bur- 
ning, ſcorching. 

v Briilant, (extremement chaud.) Hot, 
burning hot. 

Fieyre brilaate. A burning or raging 

ever. 

2 Briilant (de deſir, d'envie, de cole- 
re.) Eager, earneſt, ardent. 

BRULE, ée, adj. Burnt , burnt up, burnt 
down, &c. V. Bruler, 

Avoir le teint briile. Te be tanned or 
ſunburnt. | 
BRULE, , m. (odeur de quelque choſe 
bralce. } Burning. 

Une omelette qui ſent le brülé. A pan- 
cake of eggs that ſmells of burning. 

Te ſens le bruls, I ſmell ſomething burnt. 


8 RU 
BRULEMENT , ſub/t. m. ( embraſemeng.) 
Al. A or fire, 

LER, verb. a#. (conſu 

feu.) To burn , to 3 "7 "Sad n 

$ Briiler, (faire du feu ou de la lu- 
miere de quelque choſe.) To burn, 

Ex. Briiler du bois. To burn wood. 

Brüler de la bougie. To burn was 
candles. 

* Brüler fa chandelle par les deux 
bouts, (etre mauvais menager.) To 
_ = candle at both ends „to be an ill 


$ Briler avec de Veau chaude. T, 
ſcald with hot water. | 


% Briiler, ( brouir les plantes. 
blaſt the NS N 1 

Bruüler, ( Echauffer exceſſivement, 
defſecher par une chaleur exceſlive.) 
To burn, ſcorch or parch. 

+ Briiler la cervelle a quelqu'un, (lui 
caſſer la tète d'un coup de piſtolet tirs 
a bout touchant.) To blow one's brains 
out. 

Brüler, verb. neut. ſe brüler, verb. recip, 
(ſe conſumer par le feu.) To burn, to 
conſume by fire , to be on fire or all in 
a e. 

Les pieds lui ÞBriilent. He longs with 
great impatience to, Cc. 

* Briiler (etre poſſede ) d'une violents 
paſſion. To burn or be inflamed. 

* Briiler de colere ou de haine. Ts 
burn or be inflamed with anger or hatred. 

* Briiler d'impatience. To be impatient , 
to long with great impatience. 

Bruler d'un feu lent. To conſume away 
by degrees, te pine away. | 

* Se briiler a la chandelle, (ſe jeter 
dans le peril.) To throw one's ſelf into 


danger 

A 8 , adv, (de fort pres.) 

Ex. II Va tire a briile-pourpoint. He 
Shot him with the gun cloſe to his breaſt. 

* + Une alluſion a brüle-pourpoint (on 
qui ſaute aux yeux.) A home or palpable 
alluſion. 

C'eſt un raiſonnement a brule-pour- 
point, (c'eſt-a-dire, convaincant.) /t is 4 
home argument , an argument ad hominem, 
it is an invincible argument. 

BRULEUR, /,. m. (incendiaire.) Firer. 

Ex. Briileur de maiſons. A firer of hou- 
ſes , an incendiary. 
BRULOT, ſub. m. (vaiſſeau plein de 
matieres combuſtibles , & deftine pour 
en brüler d'autres.) A fire-ship. 

$* Brilot, (petit morceau de pain qu'on 

remplit de ſel ou de poivre pour attraper 
quelqu'un à table.) A bit excceding hot 
with ſalt or pepper. 5 

Brülot, (homme ardent , inquiet, 
eſpece de boute- feu.) Fire- brand. 
BRULURE , ſabſt. f. A burning or ſcad- 
ding. 

BRUMAL „ale, adj. (qui vient dans Uhi- 
ver.) Hinterly, that comes in the winter. 

Hyacinthe brumale. 4 winter hyacinth. 
BRUME » ſubſt. fem. (terme de marine, 
bronillard de mer.) A fog or it at fea. 
II ya de la brume. Je is foggy wed- 
ther. 

BRUN, adj. (qui eft de couleur tirant 
ſur le noir.) Brown , dark, dun, dusky. 

Bai brun. FV. Bai. 

Brun, f m. (couleur brune.) A brown 
or dark colour. 

& 11 fait brun ou le temps eft brun, Ir is 
dark or dusky, 


Brun | (homme brun. ) 4 brown or 


1 (fille ou femme bru- 


A brown maid or woman. 


= 2 la brune (on ſur le commence- | 


ment de la nuit.) In the dus of the eve- 


a it grew dark. : 
bl LE, J V (plante vulneraire.) 


4 
cheal. 1 
42 ET, ſabſt. m. (diminutif de brun.) 
4 brown or black youth, _ 
BRUNETTE , /f. 4 brown girl. 
Brunettes , pl. (petites chanſons ten- 
dres & faciles à chanter, ) Love-ballads. 
BRUNI, ie, adj. Burnished , polished or 
made bright. ES | 
BRUNIR,, verb. aa. ( polir, liſſer.) Ts 
burnish , polish or brighten. 
4 Brunir , ( rendre brun.) To make 
brown or dark. ' 
BRUNISSAGE , ſc m. ( ouvrage de Bru- 
niſſeur , action de polir.) Burnishing , po- 


lishing. 

BRUNISSEUR, ſubſt. m. euſe , ſubſt. . 
Burnisher. ; 

BRUNISSOIR , / m. ( inſtrument qui ſert 
a brunir.) Burnishing flick. 

BRUSC , ſubſt, maſe. 12 e ſauvage. ) 
Butcher's broom; a kind of Shrub. 

BRUSQUE,, adj. (prompt, rude , un peu 
ctourdi.) Blunt, rasch, rough , hair-brai- 
ned, over-haſty , ſudden. 

BRUSQUEMENT , adv. (d'une maniere 
bruſque. ) Bluntly , rashly , roughly , haſ- 
tily , ſuddenly. 

BRUSQUER quelqu'un, verb. act. (Tof- 
fenſer par des paroles rudes, inciviles, 
Cc.) To be short , blunt or sharp with one. 

BRUSQUERIE,, / ,. (action bruſque.) 
Ablunt adlion, a rough way of proceeding. 

BRUT, te, adj. ( apre & raboteux, qui 
n'eſt pas poli : il ſe dit au propre, des 
pierres, & au figure, des ouvrages d'el- 
prit.) Rough, unpolished , unhewed, 

Un diamant brut. A rough diamond. 
Pierres brutes. Unhewed ſtones. 

BRUTAL, ale, adj. (tenant de la bete 
brute.) Brutish, beaſtly. 

Brutal, ( feroce , Etourdi, emporte.) 
Brutish , fierce , paſſionate, rude. 

Un brutal, ,. m. A brutish man, a brute, 
man given over to brutiMPpleaſures. 

Un brutal , 1 homme groſſier.) A 
clown, a chur 

Un brutal 
fonate fool. 

Un brutal, ( &tourdi. ) Arash, blunt, 
hair-brained 5 inconfiderate fool. 

BRUTALEMENT , ady. (en bete brute.) 
Bruishly , beaſtly. 

 Brutalement , ( groſſicrement. ) Clow- 


„(un emporte.) A paß 


_ 
F Brutalement , (avec emportement. ) 
aſſionately, 
'% Brutalement , (en étourdi.) Rashly, 
CLA a hand over head, bluntly. 
RUTALISE „verb. act. ( traiter avec 
brutalité, bruſquer. ) To uſe roughly, to 
1880 , to be rough or blunt wick one. 
UTALITE . % F. (action brutale 
ou — brute.) Brutality, brutishneſs, 
ineſs. 
$ Brutalite , (qualité de brutal. ) Clow- 
Whneſs , 1 0 incon ſideration. 
rutalités, (paroles dures ou facheu- 
BRO) Abuſive or outrageous language. 
rd; „J. f. (animal prive de raiſon. ) 


Une bets brute, 4 bruce a beaſt. 


| 


BRU 
BRUYANT ,, ante, adj. (om bruire.) 
Bluftering , ng , roaring , thundering , 
obſtreperous. 

* I ne crut pas qu'elle diit prendre de 
ces airs bruyans, vu les termes ou ils 
en Etoient. He thought che should not, or 
ought not to give herſelf ſuch bluſtering 
airs, confidering how matters flood between 
them. 

BRUYERE, a. f. ( forte de plante.) 
Sweet broom or heath. 

Une campagne couverte de bruyere. 

heath, | 


BU 
BU, bue, adj. ( from boire.) Drunk, 


drunk out. 
BUANDERIE, F. f. (lieu ou Pon fait 
la leſſive.) A wask-houſe. 
{+ BUANDIER iere, adj. (qui fait le 
3 blanchiment des toiles neuves.) 
asher-man or woman. 


* fe f. ( ou Elevure.) A blifter or 
pimple. 
BUBERON ou plutot BIBERON, , n. 


(petit vaſe pour donner a boire aux 
enfans a la mamelle.) A ſucking- bottle. 
BUBON , / m. ( tumeur maligne.) Abubo, 
a botch , a peſtilential ſore. 

Bnbon venerien. A venereal bubo, a 
ocky-botch, a ſwelling in the groin. 
BUBON OCELE, 55 m. (terme de Chi- 
rurgie : eſpece de hernie.) Bubonocele. 
{+ BUCCINATEUR , adj. m. (terme d' A- 
natomie, nom d'un muſcle qui oceupe 
latéralement Veſpace qui eſt entre les 
deux michoires. ) Trumpeter. 
BUCENTAURE, , m. (nom d'un grand 

vaiſſeau dont ſe ſervent les Venitiens 
pour faire la cEremonie d'Epouſer la mer.) 

Bucentaur, a great Ship uſed by the Vene- 

tians, in the ceremony of marrying 

the ſea. 

{+ BUCHE , {. f. ( forte de batiment pour 
la peche du hareng.) A herring buſs or 
ſmall fly-hoat. 

Buche, (piece de gros bois dont 
on ſe chauffe. ) Hillet, log. 

* + Il ne ſe remue non plus qu'une 
biiche. He moves no more than a poſt, 

* 13 „(homme ſtupide.) A ſor, a 
block-head , a dull-pared fellow. 
BUCHER, ſub/t. m. (amas de bois.) 4 

wood-pile. 

Bücher, (ſur lequel on mettoit les 
corps morts pour les briler.) A funeral 
ile. 

I Bücher, (le lieu ou Von ſerre le 

bois a brüler.) A wood-houſe. 

BUCHERON , ſ#b/t. m. (qui travaille a 
abattre du bois dans une forcet.) Food- 
cleaver or feller of wood. 

BUCHETTE,, /, f. (menu bots que les 
pauvres gens ramaſlent. ) Sticks. 
BUCOLIQUES, /. pl. (poeme paſtoral.) 
Bucolick, a paſtoral poem. 

Bucolique, adj. ( qui regarde les ber- 
gers; il ne ſe dit que des poéſies.) Bu- 
colick , paſtoral , rural. 

BUFF ET, ſubſt. m. 18 d' armoire, 
ou Von met la vaiſſelle pour ſervir au 
repas.) A cup-board or a ſide-board table. 

Buffet, (la vaiſſelle qui ſert au re- 
pas.) 'A ſet of plate for table uſe. 

4+ % Buffet d'orgues. The organ-caſe ; 
an organ. 

BUFFLE , ſub/t. m. (animal ſauvage. ) 
Buffle or wild ox. 


4 Buffle, (cuir de buffle.) Buf-skin. 


BUF {| 


BUG BUR 93 
$ Byffle, (juſte-au-corps de buffle.) 4 
® + Un gros but d fot. 4 
n gros buffle ou ot. 
eat fool 2 block head. ET 
£* BUGALET , ſub. m. 8 batiment 
dont on ſe ſert a Breft & ſur les cdtes 
de Bretagne.) A ſort of ſmall veſſel or 
bark, rigged with a main maſt and two 
ſquare ſails, a fore maſt and one ſquare 
ſail , a ſmall bow-fprit, and no mizen. 
+ BUGLE, ſabſt. f. ( plante medicinale, ) 
[1 


Bugle. 
BUGLOSE „J.. (forte dherbe.) Bugloſs, 
an herb. | 
BUIRE, ſubſe. f. (vaſe à mettre des li- 
ueurs.) A on or great pot. 
+ BUIS, abſt. n. (eſpece darbriſſeau.) 
Box , box-tree. | 
' BUISSON , V m. (touffe d'arbriſſeaux 
Epineux. ) A bush. 

Un buiffon, ( arbre nain qui vient en 
buiſſon.) A tree that grows with a bush- 
head, a bushy dwarf tree. 

# Buiſſon, ( hallier, touffe d'arbriſ- 
ſeaux ſauvages.) A bush, thicket or 
covert. 

$ Buifſoa , (petit bois.) A thicker or 
grove. 

BUISSONNIER, tere, adject. Il n'eſt en 
uſage que dans cette phraſe. 

* F Faire Lécole buiſſonniere, (sab; 
ſenter de VeEcole.) To play the truant , 
to abſent one's ſelf from ſchool. 

BULBE , ſib/e. f. ( oignon de plante.) 4 
ſcallion or bulbous root, any root that 
is round and wrapped with many skins, 


coats or peels. 
BULBEUX , euſe, adj. (qui tient de la 
bulbe.) Bulbous. 


+ BULLAIRE, / m. (recueil de bulles.) 
ColleAion of bulls. 


BULLE , bft. f. (lettre du Pape, &c.) 
A bull 


＋ Bulle d' eau on bulle d'air, (terme de 
Phyſique , petite boule d'eau remplie 
d'air.) Bubble. 

BULLE, &e , adj. (qui eſt en forme au- 

| thentique.) In due form, authentick, 

BULLETIN, m. (billet avec lequel le 

euple donnoit ſes ſuffrages parmi les 
omains , & qu'on mettoit dans les ur- 
nes.) Ballot. 

+ BULLETIN , ſubP. m. A certificate gi- 
ven to ſea men when regiſtered in a port, 
to teſtify their age, privileges, qualities, 
time of ſervice, &c. 

{+ BURALISTE, ſub. m. ( commis pre- 
poſe pour recevoir le payement de cer- 
tains droits.) V. Commis. 

BURAT, {. m. (groſſe étoffe de laine. ) 
A coarſe kind of woollen tuff. 

BURE, ſ. f. (<&toffe groſſiere faite de lai- 
ne.) A coarſe cloth of a darkish colour. 

BUREAU, ſub/t. m. (lieu ou un homme 
d'affaires a ſes papiers, & ou il regle 

une partie des choſes qui regardent ſon 
emploi.) An office, the place appointed 
for the execution of an office, 

Bureau, ( <toffe.) J. Bure. 
Bureau, (terme de palais, table ſur 
laquelle on met les ſacs des proces a ju- 
ger.) Board, a table within the Court 
where cauſes are judged. 
* Bureau, (juridiction.) Court, Jurife 
diction. 
* Bureau, (audience dans une Cour. ) 
The hearing of cauſes in a Court. 
Bureau, (les Juges d'une Cour.) 


The Court, the Judges aſſembled, 


„ BUR BUT 


* Lair du bureau n'eſt pas pour vous. 


ur U {1 C AB 


ö * But à but, (ſans avantage de part ni] C is a Roman numeral letter, wk; 

The cauſe is _ to go againſt you. d'autre.) Even . dos any "I. for a hundred, according to Pros . 

$ Bureau, (lieu stabli pour vendre tre but à but. To be even. Non plus quam centum C litera fertue | 
certaines marchandiſes.) Factory, an Of- | I De but en blanc, (tout droit, en habere, | 
ice or place appointed for the ſale of cer- droite ligne.) Point-blanck, directly. CA 
rain commodities. | Ce canon peut porter mille pas de but 

Bureau d'adrefle. An office of intelli-| en blanc. This gun carries a thouſand pa- CA, interj. (pour exciter & encourager 
gence. ces directly. Come on. ) 


* Bureau d'adreſſe, ( perſonne qui ſait 


* De but en blanc, ( bruſquement. ) 


a, adv, (ici.) Hi 
beaucoup de nouvelles , & qui va les | Bluntly. | ' NY a, 1 ) rf San ) This 
debiter ga & la.) An office of intelligen- BU TE, /. f. ( outil de Maréchal pour pa-| way and chat way, up and down, 


ce, a prating goſſtp. 


Bureau, (eſpece de table a pluſieurs 
tiroirs & tablettes.) A cheſt of drawers, 


ſerutoire or ſcrutory. 


* Prendre l'air du bureau, ( preffentir 


Vevenement d'une affaire.) To 


ry into 


a thing, to fift or pimp out, to feel peo- 


HURETTE „ ſubſt. fem. (petite buire à 


mettre le vin & l'eau pour dire la 


Meſſe.) A cryſtal phial wherein is the 


wine or water uſed in the ſacrifice of the | BUTIERE , ſubſt. 


the Maſs. 


V Burette pour mettre de Vhuile, A little 


cruet for oil. 

BURIN, /. m. (outil a graver.) Burin, 
a graver or graving tool. 

BUKINE , Ee, adj. Engraven. 


BURINER , verb. ad. ( graver.) To en- 


ave. 
BURINS, {. m. pl. ( rouleaux de bois 
dont on ſe ſert pour la manœuvre & le 
greement des vaiſſeaux.) Fooden rollers 
made uſe of in the rigging. 
BURLESQUE , adj. ( plailant , bouffon.) 
2 or burlesk, merry , jocoſe, co- 
U 


mical, mock. 


Poèſie burleſque. Burleſſue or mock-- 


oerry. 


T Buclefque „ſubſt. m. ( maniere d'eEcrire 


Plaiſante.) Burleſque or merry way of 


writing. 

BURLESQUEMENT, ady. (d'une ma- 
niere burleſque.) Comically , in a jocoſe 
way Or manner. 

BURSAL , ale, adj. (ne ſe dit que des 
Edits faits pour tirer de Vargent. 

Ex. Edits burſaux, (pour la levee des 


war / Money edids. 
BUSE, / f. (eſpece d'oiſeau de proie. ) 
A buzzard, 


* f Buſe, (un ſot, un ignorant.) 4 
ninny , ſot or ſimpleton , an ignoramus , 
a gooſe, 


I Faire d'une buſe un eEpervier , (faire 


d'un ſot un habile homme.) To make of 


a dunce an able man, | 
BUSC , /. m. (eſpece de baton , dont ſe 
{ervent les Dames pour tenir leur corps 
de jupe en état.) Busk for a woman. . 
+ BUSQUER, . a. (chercher : ) il ne ſe 
dit qu'en cette facon de parler, 
Buſquer fortune. To ſeek one's fortune. 
+ Buſquer, v. 7. (ſe mettre un buſc.) 
To wear one's busk. 
BUSQUIERE , / f. (Vendroit où Von met 
” buſc. ) The place where women wear the 


usk, 
3 „ ſubſt. m. (ſtatue a demi- corps.) 


445K. | 
BUT, / m. (marque a quoi Von viſe en 
tirant.) A but , a mark to shoot at. 

* But, (fin que Von ſe propoſe.) 
Aim, ſcope , end or defign. _ 

* Frapper au but, toucher au but, 
(trouver le principal point ou le nœud 
my difficult, ) To hit the nail on the 

e 


| 


the mark. 


To aim at ſomething. 


reſolved upon that. 
To clash, to be Pe te. 
A kind of gun to hoot for prizes. 


hern=shaw. _ 
* Un butor, (une perſonne ſtupide. ) 


animal. 


round. 

* Etreen butte a de nouveaux dangers, 
( y Etre expoſe.) To be expoſed to new 
dangers. 

T BUTTER, . ad. (terme de magon- 
nerie & de jardinage. ) 

Ex. Butter un mur, (le ſoutenir par 
le moyen d'un arc-boutant.) To prop a 
wall with a buttreſs. 

4+ Butter un arbre (le garnir tout au- 


To heap up earth round the root of a tree. 
oe 3 E, adject. (potable.) Drin- 
kable. 
BUVEAU, /, m. (inſtrument de magon- 
nerie. ) A bevel. 
BUVETIER , / m. (celui qui tient une 
buvette.) The maſter of a buvette. V. 
Buvette. 
BUVETTE, ſ#b/t. f. (mot general pour 
dire petit lieu ou Von boat. ) A tavern 
or alehouſe. 
$ Buvette , (eſpece de chambre a 
manger au Palais.) 4 ſort of victualling- 
. houſe in the palace. 
BUVEUR , ſub/. maſe. (celui qui boit, ) 
Drinker. | 
BUVEUR, / m. euſe, / f. (qui aime le 


vin.) Drunkard, toper. 
& ſouvent.) To fip. 


C, 


6 Subſt. m. Is the third letter of the 
„ French Alphabet. 
This conſonant has two different ſounds. 


I. It ſounds like a K before the vowels, A, 
O,U 


U. It ſounds like an S before the vowels, 
E, I, and before the other three when it 
has a cedilla under it thus, g, this ce- 


| dilla is called cedille by the frenchs 


rer le pied d'un cheval. Il ſe dit auſſi en 
termes de Blaſon.) A farrier's buttreſs. 
BUTER, verb. n. ( toucher le but.) To kit 
* Buter (viſer, tendre) a quelque fin. 


Se buter, verb, recip. ( ſe fixer, ſe 
determiner.) Ex, Je me bute a cela. [ am 


* Se buter, verb. recip. ( ſe choquer. ) 
ſorte darquebuſe.) 


ſur les 
vit dans les marécages.) A bittern or 


A log or a dull fellow, a great booby, a 


ſtupi 
BUTTE » ſub}. f. (petite hauteur , petit 
tertre.) A but, a bank or a ſmall riſing 


tour du pied avec des mottes de terre.) 


BUVOTTER , . n. { boire a petits coups | 


3 
$ Depuis deux ans en Ga, (depuis 


deux ans juſqu'a preſent.) This time two 
years , two years ago ot ſince, 

+ De dega, au dega, en degà, par 
dega, (de ce côté- ci.) This ſide , on 
this ſide. 

CABALE, ,, n de tradition parmi 
les Juifs.) Cabala, a ſort of tradition 
among the Jews. 

* Cabale, (pratique ſecrete , complot 
de pluſieurs perſonnes qui ont fait ſo- 
cicte dinterets.) Cabal, party, combi- 


BUTIN, /,. m. (ce qu'on pren 

ennemis.) Booty poi , pillage , prize. | nation, confederacy , faction. 
BUTINER , verb. ad. ( fire u butin.)] & Cabale, 1＋ e de ceux qui ſont 
| 0 a booty, to * , rob or ” arg de la cabale. ) Cabal, company , gang , 
BUTOR, ſub. m. (eſpece d'oiſeau qui 


et. 

ABALER, verb. neut. (tramer des pra- 
tiques ſecretes.) To cabal, to contrive 
or combine, to conſpire together. 

* Son merite cabale pour lui. His merit 
does his work. 
CABALEUR, /m. (qui cabale.) A cab 
ler, a cabal man. | 
CABALISTE , /, m. ( ſavant dans la ca- 
bale. } A cabalift, 
CABALISTIQUE , adj. (qui appartient 
a la cabale.) Cabaliſtick, belonging to 
the cabala. 

4 CABAN, / m. (ſorte de manteau a la 
moreſque. A thick woollen coat of a 
brown dark colour, with a capuche 
behind, employed by meſt ſailors in the 
Mediterranean navigation: being imi- 
tated from the Moors or Barbarians. 
CABANE, ,. f. (petite loge de berger.) 
A cot or cottage, a thatched houſe, 

& Cabane , (petit logement pratiqus 
dans les chambres d'un vaiſſeau.) 4 
bed-place in a cabin. 

4+ Cabane, (grande cage fermee ouVoa 
met couver de petits oiſeaux.) A cage 
for birds to brood in. 

& Cabane , ( bateau couvert.) A tile 
boat. 

CABARET, / m. (lieu ou Von vend du 
vin en detail.) 4 tavern, 4 houſe of 
entertainment, 

Cabaret a biere, An ale-houſe, 

Cabaret a cidre. A cyder-houſe. 

Cabaret, (table a prendre du the, 
du cafe, &c.) Tea-table , tea-equipage, 

Cabaret, (petite plante.) Aſara- 
bacca. 
CABARETIER, ,. m. (qui tient un ca- 
baret à vin.) A tavern man, one that 
keeps a tavern , a vintner. 
CABARETIERE, /, , ( maitrefſe d'un 
cabaret a vin.) A tavern woman. 
CABAS, , m. (eſpece de panier de jone 
pour mettre des figues, &c.) A fail, 
for raiſins or figs. 
+ CABASSET, * (eſpece de mo- 
rion.) A flight kind of helmet, now out 
of date. . 
CABESTAN, T m. ( ſorte de machine de 
| navire.) The capftan of a ship. 


—— 


CAS _ | 

Grand cabeſtan ꝗ᷑ un vaiſſeau. The 
Talk eben. The gear capſtern. 

Cabeſtan volant. 4 crab which may 

be shifted from place to place as occaſion 

requires. " 

+ Virer au cabeſtan. To heave at the 

un 8 au hou 

to the capſtern to be flog- 

Te punichment uſed in French ships 


Glaub, ſubſt. m. (ſorte de poiſ- 
ſon.) A chevin or fresh cod, a ſort of 


by CABINE „J F (petite chambre dans 
un vaiſſeau.) A cabbin. : 
CABINET, /. m. ( rw lieu retire dans 
une maiſon.) Ac 2 
Cabinet, (les ſecrets, les myſteres 
de la Cour.) Cabinet or cabinet council. 
Etre du cabinet. To be of the cabinet 


Envoyer 


4 Cabinet , (buffet a pluſieurs layet-' 


| tes ou tiroirs.) A cabinet, a cheſt of 
drawers. | - 

4 Cabinet de verduze dans un jar- 
din, An arbour. . 

Cabinet de magonnerie on de char- 
pente dans un jardin. A ſummer-houfe. 

Un homme de cabinet, (un homme 
ſtudieux.) 4 ſtudious or bookish man. 
CABLE, /. m. (groſſe corde de navire.) 
A cable, or great rope in a ship. 

Cable, (Vetendue du cable qui eſt 
de 120 braſſes.) The meaſure of 120 fa- 
thoms. 

+ Cable de vingt pouces, A twenty 
inch cable. 

+ Cables de retenue. Two thick ca- 
bles faſtened to the fore part of a ship 
on the ſtocks, when preparing to be 
launched, and which are cut with 


hatchets the moment the ship is to 
go off, 


Maitre cable. The ſeet cable. 
Second cable. The beſt bower cable. 
7 Cable d' affourche. The ſmall bower 
cable. 
Cable de touce. Stream cable. 
Cable qui a pris un tour. A foul 
hawſe; a croſs or elbow in the 2 
J. CABLER, v. ad. (aſſembler pluſieurs 
nls & les tortiller pour n'en faire qu'une 
_—_ To twiſt ſeveral threads into a 
cord. 
+ CABLOT , /. m. ( diminutif de cable.) 
A cablet or ſmall cable, particularly the 
778 or mooring rope of a boat. 
ABOCHE, . 7 (petit clou à groſſe 
tete pour mettre aux ſouliers.) A ſmall 
nail with a great head. 
* Caboche, (tete.) Pate, noddle 
CABOCHON 55 
A » ſubſt. m. (pierre pré- 
cieuſe polie Wt ory — Mor 
taillee.) A precious flone ready polished, 
4 CaboTiee 
» ſubſt. m. (navigation 
le long des edtes ou de cap Ry 


roofing. 
ER, ». neur. (terme de marine, 


CABO 


croiſer, faire de petits voyages ſur 
mer.). To coaſt or to go cruiſing about 
om cape to cape or from harbour to har- 
our, as privateers and cruiſers do. 
CABREZ, verb. neut. ou fe CABRER 9 
verb, recip: (fe dreſſer ſur les pieds de 
derriere , en parlant dun cheval.) To 


CAB CA Cc. 
ance, to ſtand ot to riſe is two 
Rind feet, as a horſe *. 18 

Faire cabrer un cheval. To break a 
horſe. , 

* Se cabrer, ($s'emporter de depit on 
de colere.) To flart, to fall into a paſ- 
Hon, to be tranſported with anger. 

* Se cabrer, (reſiſter violemment a ſes 


-* 


ſupErieurs.) Fo flart, to take head, to 
be refradory. 
CABRI, ſubſe m. (jeune chevreau.) A 


oung kid. 

CAB OLE, ,. f. ( aut léger qu'on fait 

en danſant.) A capriol, a caper. 
& Cabriole de cheval. capriol or 
oatleap of a horſe. 
ABRIOLER , . neut. (faire des cabrio- 
les.) To caper , to cut capers. 

I CABRIOLET, / u. (petite voiture 
le 7 Cabriolet. | 

o CAB IOLEUR, / m. ( faiſeur de ca- 
brioles. ) Caperer. 

CABUS, adj. (pomme, en parlant des 
choux.) Headed. Choux cabus. Headed 
cabbage, cabbage-head. 

CACA, / m. (excrement du corps: il ne ſe 
dit guere que des enfans.) Ah- ha or 
shiting. Ex. Faire caca. To go to ah-ha, 
to _ Ty p 
CACADE, , f. ( entrepriſe qui n'a pas 
reuſſi,) A ſad balk or Faulk 2 baſis 

Faire une cacade. To have a ſad balk, 
to come off with a _ 
F Cacade, ( deEcharge de ventre. ) 
eing. 

CACAO „. m. ( ſorte d' amande qui eſt 
le principal ingredient du chocolat.) 4 
* CACHALOT . m. (grand poiſſon de 

„. m. 

3 A ſort of fis. l 
CACHE, , J. (lieu ſecret a fe cacher 
ou a cacher quelque choſe.) A lurking 
hole, a cloſe or ſecret place, a hidden 
corner, a den. 

CACHE, ce, adj. (qu'on ne voit pas.) 
Hid or hidden, lurking , lying hid. 

* Cache, (celé.) Concealed, latent, 
1 2 cloſe. 
Caché, (ſecret.) Private, ſecret. 
Dieu a qui rien n'eſt cache, (Dieu 
qui voit tout.) The all-ſeeing God. 
Se tenir caché. To lie, to lurk or 
skulk, 

CACHER, verb. ad. (mettre une choſe 
en un lieu ou on ne la puiſle pas voir.) 
To hide or conceal, to ſecret. 

& Cacher, ( couvrir.) To cover or hide. 

* Cacher , (céler, diſſimuler.) To 
hide or conceal, to keep cloſe, private or 
ſecret, to diſſemble or cover. 

Se cacher, verb. rec. To conceal or hide 
one's ſelf, to lurk or skulk, to abſcond or 
abſcond one's ſelf. 

ul ne s'en cache point. He does it 
openly or bare faced, and not in hugger- 


mupper. | 
CACHET „. n. (petit ſceau pour fer- 
mer des lettres; empreinte forme avec 
le cachet.) A /eal. 


mis ſur Venveloppe ne la ferme pas.) 
A flying ſeal. 

4 Lettre de cachet, (lettre fignee du 
Roi , qui contient un ordre de ia part.) 
A lettre de cachet, royal mandate. 

Le cachet du Roi. The King's ſignet. 

CACHETE, adj. (ferme avec un dee) 
Sealed, ſealed up. 


CAcHETER, verb, af. ( appliquer le 


4 Cachet volant, (lorſque le cachet 


CAC CAD 5 
ou ſur quelque choſe.) To ſeal, to 
t CACHETTE » ſubſt. f. ( 2 cache.) 
A lurking hole, a ſecret or hiding place. 

En cachette, adv. (en ſecret, à la dé- 
robee.) In ſecret, ſecretly , under-hand. 

+ CACHEXIE, / ,. (terme de medg- 
cine: mauvaiſe diſpoſition du corps.) 
Cn 

CACHOT, /. m. (priſon baſſe & obſcure.) 
A dungeon , dark hole. 

CACHOU , ah. m. ( ſorte de fruit dont 
on tire le ſuc, & dont on fait de pe- 
tites dragees qui rendent une bonne 
odeur. ) Caskoo, an Indian eatable per- 
fume. 

CACOCHIME, adj. (mal fain, de mau- 
vaiſe complexion. ) Ill complexioned, full 
of humours. 

* f Eſprit cacechime, (ou bizarre.) An 
illkumoured, croſs , peevish man. 

CACOCHIMIE, , (mauvais état des 
humeurs. ) Cacoc . 


CACOPHONIE , V F. (fon deſagreable à 


Poreille.) Cacophony , a rugged- ſound. 
CADASTRE 15 m. ( regiſtre de léten- 
due & de Veſtimation des terres d'une 


province.) Terrier, regiſter of lands, like 
doomſday book in England. 

CADAVEREUX, euſe, adje#. (qui a 
Podeur ou la couleur d'un cadavre.) 
Cadaverous. 

CADAVRE, 4 m. (corps mort, il ſe 
dit ſur - tout de Thomme.) A corpſe, car- 
caſs or dead body. 

CADEAU, /ub/t. maſe. (trait de plume 
grand & hardi.) A flourich about a wri- 
ting copy 

Cadeau, (repas, fete que l'on don- 
ne aux Dames.) A feaſt or banquet, 4 

Fn treat. 

ADENASSE, ée, adj. Padlocked. 

CADENASSER, verb. ad. (fermer avec 
un cadenas.) To padlock. 

CADENAS, FL. m. — de ſerrure.) 4 
adlock. 
ADENCE, ſub/t. femin. (meſure du 

ſon.) Cadence or time, the meaſure of 
ſound. | 
+ Cadence, ( tremblement ſoutenu & 
la fin d'une meſure. ) Cadence, quivering. 
Cadence, (la fin ov la chute d'une 
periods.) Cadence or fall of a period. 
Cadence, (agreable meſure d'un 
vers.) Cadence or number of a verſe. 

CADENCE, ee, adj. (en parlant d'une 
periode ou d'un vers.) Cadenced. 

4 CADENCER, verb. act. (ne ſe dit 
guere qu'en parlant des peEriodes.) To 

ive à cadence, to harmonize. : 

+ CADENE, /#bR. f. (chaine dont on 
attache les forgats.) A chain for galley 

aVves. 
ADENETTE, F. ,. (longue treſſe qui 
2 plus bas que le reſte des cheveux.) 
ue. 

CADET, F. m. (fils ou frere puiné.) 4 
younger ſon or brother. 

Cadet, (le plus jeune des freres.) 
| The 82 4 brother. 
Cadet aux gardes. A cadet or young 
gentleman in the regiment of guards. 
* Un cadet de haut appetit. A sharp' 
ſet young fellow, 

“ Cadet, (qui eft plus jeune qu'un 

autre ou qui a été regu apres lui dans 
quelque charge.) Junior. 

CADET TE, J, (fille ꝑuirve.) 4 yow- 

ger fiftery | 


; 
þ 


5s CAD CAG 
$ Cadette, (la plus jeune des ſeeurs ou 
des = The youngeſt daughter or ſiſter 


of all. 
Teber „ ſubſt. ſ. (pierre de taille 
ropre a paver.) A pavement. 
Z CADI, ſub. n. ( Juge chez les Turcs.) 


Cadi. 
CADIS, t m. (ſorte d'etoffe.) A kind of 


erge. 
4 MIE, V. Calamine. 
CADOLE, ,. m. (loquet de porte.) 4 
latch of a door. | 
CADRAN, / m. (partie exterieure d'une 
horloge a _} A dial. 

+ Cadran , ( horloge ſolaire.) A dial or 

un-dial. 

AD RE, /m. (bordure de tableau, 6c. ) 
Frame. 

＋Cadre, (terme de mer.) Frame in ge- 
neral, underſtood moſtly of a bed- frame. 

Ex. Nous avions cent hommes tur les 
cadres. Ve had one hundred ſick. 

CADRER, . n. (avoir de la convenance, 
du rapport.) To quadrate or ſquare , to 
agree or anſwer, to hang together, to tally, 

cd UC, caduque, adj. (vieux, cafle. ) 
Decaying or decayed, crazy, it is pro- 
perly ſaid of men or man's age. 

One maiſon vieille & caduque. An 
old decayed houſe, an old houſe Fallen to 
decay or ready to fall. 

* Caduc, (fragile, perifſable.) Frail , 
brittle, perishable. | 

Les biens de ce monde ſont perifſables 
& cadnques. The goods of this world are 
frail and perishable. 

& Logs caduc, (ſucceſſion caduque, 
terme de palais.) An eſcheat. 

„ Le mal-caduc, (Vepilepfie. ) The 
alling ſickneſs. 

'ADUCEE , ſabſt. m. (verge de Mercure 
accollee de deux ſerpens.) Caduceum , 
Mercury's wand, with two ſaakes twiſted 


about it. 

# Caducee, (biton du roi & des hé- 
raults d'armes.) The tiꝑſtaff of the king 
at arms and heralds. 

CADUCITE, ab. f. (état d'un homme 
caduc.) Weakneſs, crazineſs. | 
4 Cadiicite d'une maiſon, The decay, 

alliag or ruin of a houſe. 

AFARD, arde, adj. & {. An hypocrite 
or bigot, a puritain. 

CAFE, ſubſe. m. (ſorte de plante.) Coffee , 
a plant. 

+ Cafe, (boiſſon qui eſt une teinture 
de la poudre des feves de café.) Coffee, 
a fort of drink. 

Prendre du cafe. To drink coffee. 

Café, ( maiſon publique ou Von va 

rendre le cafe.) Coffee-houſe, 

AFETIERE, /. f. (pot qui ſert a pré- 

arer le café.) Coffee-por. 

«+ CAFIER, /ib/t. m. (arbre qui porte le 
cafe.) Coffee-tree, 

CAFTAN, ſubſt. m. (eſpece de veſte on 
de ſurtout ſans manches que portent les 
perſonnes de diſtinction parmi les Turcs , 
Cc.) A caftan, à veſt or ſurcoat, among 
the Turks, &c. 

CAGE, /. f. (logette d'oiſeau.) Cage or 
bird-cage. 

* Cage, ( priſon.) Cage, @ jail, *f 4 

one doublet, 

* Cage a drifle, (terme de mer.) A 
round frame like a cage, of which the 
Fre»-h ships of war have one of each 
fide of weir quarter deck, to coil in 
42523 che IGMMning parts of the main top 


| 


| 


[ 


CAG CAI 
haliards and keep them ont of the way. 
J Cage a poule. Hen-coop. 

CAGEOLER, V. Cajoler, 6c. 

t CAGNARD, arde, adj. (fainéant, pa- 
reſſeux. ) Lazy , ſlothful , idle. 

ft CAGNARDER, . n. (vivre dans la 
faincantiſe & Vebſcurite.) To lead a lazy 
fort of life. 

F TAGNARDISE, F. . ( faineantiſe. ) 
Lazineſs , flothfulneſs, idleneſs. | 

CAGNEUX , euſe, adj. (qui a les genoux 
& les jambes tournès en Sins) Having 
crooked legs, which bend inward. 

CAGOT, ote, adj. & ſubſt. (faux devot.) 
Bigot, ſuperſtitious. | 

CAGOTERIE, , ,. ( fauſſe devotion. ) 
N ſuperſtition. 

CACOTISME, F. m. (devotion affectée.) 
22 devotion. 

+ CA 


GOU, /n. (homme qui vit retire, 


qui ne volt perſonne. ) An owl, one that 
lives retired and flies from company. 

{+ CAGUE, / f. (forte de petit batiment 
hollandois) A kind of dutch ſloop. 
CAHIER, /. m. ( feuille plife ou deta- 
chée d'un livre.) 4 looſe sheet of a 
book. 

&% Cahier, (pluſieurs feuillets attaches 
legerement.) A flitched book. 

Cahier, (en terme d'Imprimeur.) A 
quire in the art of Printing. 

++ Cahiers des Etats , de Vaſſemblee 
du Clerge, (le refultat des deliberations 
de ces aſſemblees.) The reſolves or de- 
terminations of the ſlates or convocation. 

T CAHIN-CAHA, adv. (avec peine, tant 
bien que mal.) Againſt the grain, unto- 
wardly, 

CAHOT „ſubſt. m. (ſaut d'un carroſſe ou 
d'une charrette dans un chemin rabo- 
teux.) A jolt of a coach or cart in a 
rugged wy 

CAHOTAGE, F{. m. Jolting or Hang. 

CAHOTER, . act. To jolt or shake. 

& Cahoter, v. n. To be jolted. 

+ CAHUTTE, /ubP. f. ( cabane, hute. ) 
A cottage , hut or lodge. 

„ CAIC, /. m. (terme de galere.) The 

long boat or pinnace of a galley. 

Calku „J m. (rejeton des oignons de 
fleurs.) A ſucker. 

Les caieux qui ſortent du maitre oignon 
des tulipes. The off-ſees that come off the 
large tulip-roots. | 

CAILLE, /, Fa (forte d'oiſeau paſſager.) 
A quail, a ſort of bird. 

CAILLE „6e, adj. (en parlant du lait.) 
Curdled, turned into curds. 

Sang caille. Blood coagalated, clotted 
blood. 

CAILLE, I m. (lait caillé.) Curds of milk. 

CAILLEBOTTE , /#4/2. m. (maſſe de lait 
caille.) Curds of milk. 

4+ CAILLEBOTIS, /ub/t. m. Gratings. 

CAILLEMENT, / m. (le caillement du 
lait des nouvelles accouchees eſt une eſ- 
pece de maladie.) The curdling or coagu- 
lating of the milk of women in childbed, 
is @ Lind of diſtemper. ; 

CAILLER , verb. a#. ( cgaguler , faire 
prendre les liqueurs.} To curdle, to 
coagulate. £2 | 

La morſure des ſerpens caille le ſang. 
The biting or ſtinging of ſerpents curdies 
the blood in one's veins. 

Se cailler, verb. recip. (ſe figer, s- 
paiſſir.) To curd , curdle or turn into 
curds, as milk does. | 


Se cailler, (en parlant du ſang. ) To] 


SNOB: 5 
coagulate or turn into clods, as Blood 
does. 
 CAILLETEAU , / n. (jeune caille.) 4 
oun 9 7 
AILLETTE,, / ,. (la partie du che- 
vreau, de l'agneau, Ce. qui contient la 
préſute a cailler le lait.) The rennet-b 8 
bf f Caillette, (femme frivole & ba- 
billarde.) A filly goſſiping woman, 
CAILLOT-ROSAT, 7 t A poire deau 
roſe.) A roſe-water pear. 
CAILLOT, 75 m. (petite maſſe de ſang 
caillé.) A little clod of blood, a lump of 
clotted blood. 
CAILLOU, Y m. (pierre petite & fort 
dure.) A flint or a flint: ſtone. 
CAILLOUTAGE , /#b/. m. ( ouvrage de 
caillou.) A fort of rock-work. 
tf CAIMAND, ande, /ub/. ( mendiant, 
gueux. ) A beggar, a lary beggar, a mum- 


per. 

F CAIMANDER, verb. neut. (mendier : au 
propre & au figure.) To beg or mump, in 

| 2 proper and figurative ſenſe. 

CAJOLE, ce, adj. (flatté, lous.) Cajoled, 
coaæed, courted or fawned upon. 
CAJOLER, verb. act. (flatter, louer, 

entretenir de choſes qui plaiſent.) To 

cajole, flatter, coax , court or fawn upon. 

Cajoler une femme, ( tacher de la ſé- 
duire par de belles paroles.) To cajole or 
wheedle a woman. 

+ Cajoler, . 4. Cn. (terme de mer.) 
Cajoler la maree. To drive with the tide, 

CAJOLERIE, /. F. (louange, flatterie. 
A cajolling , coaxing , courting or fawning 
upon , flattery , praiſe. x 

CAJOLEUR „J. n. cajoleuſe, /. f. 4 
cajoler or coaxer. 

CAl UE, Voyez Caic. 

* Le CAIRE, / m. ( ville.) Cairo. 
AISSE, , f. (eſpece de coffre de bois.) 
A box, a cheſt, @ trunk. 

Caiſſe, ( coffre fort ou un banquier, 
un tréſorier, &c. tient ſon argent.) A 
ſtrong box or money box. : 

* Caiſſe, (argent qu'un banquier a 
chez lui & qu'il négocie.) Cash or ready 
money. : 

& Caifle de certaines marchandiſes. 4 
cheſt of certain goods. 

+ Caifle (on tambour.) Drum. 

Battre la caiſſe. To beat the drum. 

＋Caiſſe, (Caiſſe flottante pour amar- 
rer les vaiſſeaux.) A mooring buoy. 

* Caifſe a acorer les vaiſſeaux, ou 
caiſſe d'appui. A contrivance in uſe 
in the French dock-yards to prevent 
the ships from being cambered while 
laying up: it conſiſts of two large empty 
cheſts carefully caulked up , which they 
place under the ſtern of a ship, the 
weight of which bears upon thoſe cheſts 
by means of ſeveral props faſtened be- 
low on the cheſts, and above on the 
Ship's counter. 3 

CAlSSIER, /«b/. m. (celui qui garde la 
_— A cash-keeper or cashier. 

CAISSON, /m. ( grande caiſſe qu on 
porte ſur un chariot pour y mettre les mu- 
nitions de I'armee.) A covered waggon or 
carriage for proviſions and munition for 
an army. 

Caiffon „(terme de mer.) Locker. 

Caiſſons de la grande chambre. 

Lockers of the great cabbin or ward 

room. a N 
+ Caiſfſons à poudre, (on caiſſons 4 

gargouſſes.) Cartridge cheſts , which e 


CAL 
win the filled cartridges in a ship's 
zine. 
CA) UTE, (lit dans un vaiſſeau.) V. Lit. 
AL. V. Calus. 
+ CALABRE , ſubſt. F. (Province du 
Royaume de Naples.) Calabria. Fo 
CALAMENT , ſubſt. m. (plante medici- 
nale.) Calamint, an herb, 
CALAMINE , /ubft. F. ( mineral ou terre 


foſſile qu'on mele avec le cuivre pour le 


rendre jaune.) Calamin or cadmia, a ſort 
of earth of which yellow braſs is made, 


braſs ore. a 
LECALAMISTRER „ . a. (friſer.) To 
ö 


aimantée.) bg -/tone , magnet , magnetick 


needle, : 

CALAMITE, F{. f, ( miſere, trouble, 
infortune. ) Calamity , miſery , adverſity , 
trouble, misfortune , diſtreſs. 

CALAMITEUX , euſe, adj. ( miſera- 


dle.) Calamitous , miſerable, wretched , 


hard. 

Dans ces temps calamiteux. In thoſe 
ealamitous or hard times. 

CALANDRE , ſabſt. f. (ver qui ronge 
les blés.) 4A weevil, à calender, a worm 
amongſt corn, 

4 Calandre , (machine pour preſſer les 
draps, les toiles, Cc.) Calender, an 
engine to calender cloth. 

Calandre, (eſpece d'alouette.) Ca- 
lender, a ſort of lark. 

CALANDRE, ée, adj. Calendered. 

CALANDRER, verb. act. (faire paſſer 
- _ par la calandre.) To calender 
cloth. 

+ CALANQUE, A. (petit port fans arc.) 
A cove or a ſmall harbour behind a hill 
or a riſing ground, on the ſea coaſt, fit 
only for tmall veſſels or boats. 

CALCEDOINE, / V ( forte d'agathe. ) 
Chalcedony, a ſort of agate-ſtone. 
4+ CALCET, /h. m. (terme de la 

Mediterrane.) The head of the maſts 
in the gallies and other like veſſels of 
the Mediterranean, which is ſquare and 
contains the brazen blocks for the 
gears, Ge, 

+ Mature a calcet. A general name for 
the maſts which carry lateen fails in the 
Mediterranean. 

CALCINATION,V F (action de calci- 


ner.) Calcination, calcining. 


CALCINE, ée, adjea, Calcined , = 


nated. 


CALCINER, verb. ad. (terme de Chi- 
mie, reduire en chaux on en poudre 
tres-ſubtile par le moyen du feu.) To 
any or calcinate , to burn to a cin- 
er. 


Se calciner, verb. recip. To calcine or 
to be calcined. 

CALCUL „J. m. (compte, ſupputation. ) 
Calculation, computation , reckoning , ac- 
count, 

f Calcul, ( 2 qui S'engendre dans 
les reins oz dans la veſſie.) The ſtone in 
the reins or in the bladder. 

+ CALCULABLE, adj. ( qui, ſe peut cal- 

For? That ny be calculated. 

ALCULATEUR , / n. (qui calcule. ) 

alculator , accomptant. 

CALCULE, ce, adj. (compte, ſupputé.) 

Cl » computed, counted. 

ALCULER, verb. act. (compter, ſup- 
1 To calculate, compute, count, 

n. | 


Tome 1. 


xxle. 
GAH oe. . (aimant ou aiguille 


| CAL 
CALE, , f. (eſpece de coin de bois.) 


A wedge or piece of wood. 
CALE, J. . ( eſpece de bonnet ou coiffe 


woollen cap. 

Cale, ( forte de ſupplice qui conſiſte 
a plonger dans l'eau.) 
ſea punishment. 

4+ Donner la grande cale a un homme, 
To keel-haul a man. 

+ Cale on fond de cale , (le lieu 
le plus bas d'un navire.) The hold of a 


where are lodged the water casks. 


ucking , a ſort of 


de femme de baſſe condition.) A ſort of 


ip. 
Cale a l'eau. That part of the * 


I Fond de cale. The lower part o 
the hold; taken alſo for the hold in ge- 
neral. 

A fond de cale. Down into the 
hold. 

Cale, (abri en rade; ce mot n'eſt 
en uſage que ſur la Mediterrance.) 4 
lee-shore, a ſafe road. 

*+ Cale pour la conſtruction des vaiſ- 
ſeaux. Stocks for ship building or rather 


IDS. 

A Cale de magafin. Slip of a ſtore houſe 

or maſt houſe, 
4+ Cale d'un quai. Slip of a key or 
wharf. 

{+ CALEBAS, FL. m. Calebas des voiles 
d'&tai. Down-hall of the flay ſails. 

CALEBASSE, F. f. ( forte de fruit qui 
croit en forme de citrouille.) 4 great 

ourd. 
Calebaſſe, ( bouteille faite d'une 
calebaſſe vuide & ſeche.) A gourd- 
bottle. 

CALEBOTIN , /ubf. m. ( cul de vieux 
chapeaux dont ſe ſervent les cordon- 
niers.) The crown of an old hat, ſuch as 
ſome shoemakers put their thread and awls 


in. 
CALECHE, F. m. (en carroſſe coupe.) 
A calash or chariot. 
CALECON, ſalſt. m. ( forte de culote.) 
Drawers , a pair of drawers. 
CALEFACTION , , ,. (action du feu 
qui cauſe de la chaleur.) Calefadlion, 
heating. 
CALENDES, J F pl. (premier jour de cha- 
ue mois chez les Latins.) Calends, the 
firſt day of the month amongſt the ancient 
Romans. 
* Aux calendes Grecques, (jamais.) 


When three ſundays come together, at latter] 


lammas , never. 

# Calendes, (afſemblce des Cures de 
campagne.) A convocation of country 
Parſons. 

CALENDRIER, /ub/t. m. (livre ou table 
qui contient Fordre des jours de Vannee. ) 
A calendar or almanack. | 

CALER, verb. ad. (terme de marine, 
baiſſer, amener les voiles.) To ſtrike 

ail. 

* + Il faut caler la voile, ( c'eſt-a-dire, 
ſe ſoumettre.) You muſt ſubmit, yield or 
buckle to. 

4 CALER, verb. neut. To fink lower into 
the water. 

+ Vaiſſeau qui n'eft pas aſſez calé. 4 
ship which is not ſunk enough into the 
water or which has not a ſufficient quan- 
tity of ballaſt or cargo into her hold. 

＋ Caler, verb. ad. (aſſurer par un 
ſupport, un coin.) To quoin or wedge 


UP. 
＋ Caler ou acotrer un tonneau, &c. 


| 


| 


CAL 97 
5 quoin or wedge up a cask, and the 
ike, 

CALFAT, ſubft. m. (terme de marine, 
« wh d'un vaiſſeau.) The calking of a 
_ REES 

% Calfat , ( ouvrier qui calfate un vaiſe 
ſeau.) A calker. 

CALFATE, &e, adj. Calked. 

CALFATER, . add. (terme de marine, 
boucher les trous & les fentes d'un 
vaiſſeau , & Venduire de poix & de gou- 
dron pour empecher que l'eau n'entre, } 
To call a chip, to beat in oakum bet- 
ween every plank, and pay the ſeams 
with pitch and tar. 

I CALFEUTRAGE, , m. ( ouvrage 
de celui qui calfeutre une porte, une 
fenctre.) The ſtopping the chinks. 

CALFEUTRER une chambre, v. 4. (en 
boucher bien les fentes avec des pieces 
on des liſieres de drap, pour empechee 
le vent & le froid dy eatrer.) To ſtop 
the chinks of a room. 

CALIBRE, /, m. ( grandcur de Pouverture 
du canon de toutes ſortes d'armes a feu.) 
The bore of a gun. 

Calibre, (groſſeur d'une balls.) The 
fre of a bullet. 
Calibre, (qualité, état, &c. d'une 
perſonne.) Sort, kind, flamp, merit, 
worth, 7 — of a perſon. 


Calibre, 8 d' Architecture, 
bog » grolſſeur. ) Site, bigneſs, 
ulk, 


CALIBRER, verb. act. (terme d'artillerie, 
marquer le calibre d'un canon, d'une 
balle, &c.) To diſpart a piece of ordnan- 
ce, &c. 

C ALICE, y m. (ſorte de vaſe ſacré poun 
la communion.) Chalice or communion= 


cup. 
$ Calice de roſe. The calix or cup of 
a roſe. 
* I Avaler ou boirg le calice. To ſwal- 
low a eon. 

+ CALIF » ſubſt. maſeul. (nom que 
portoient des Souverains Makhometans, } 
Kaliph. 

CALIFOURCHON , a califourchon , 
adverbe , ( jambe dega, jambe dela. ) 4 
ſtraddle. | 

F CALIN, T m. ( niais & indolent.) 4 

Ily fellow , a booby. | 

4 ALINER, . n. ou ſe caliner, v. 7. 

To fit, to reſt like a booby. 

ALIORNE, F. m. (terme de mer, 
aſſemblage de deux groſſes poulies a trois 
rouets & d'un cordage qui ſert a Elever 
des fardeaux.) A winding-tackle. 

4 Caliorne du grand mat. Main winding- 
tackle. 

+ Caliorae de miſaine. Fore winding= 
tackle. a 

CALLEUX, euſe, adj. (plein de duril- 
lons. ) Callous, hard, browny. 

CALLOSITE, ſubſe. F. (petit calus.) 
Calloſity, hardneſs or thickneſs of one a 


skin. 


4+ CALMANDE,, / ,. ( &toffe de laine 


luſtree.) A ſort of ſtuff. 

CALME, adj. ( tranquille , ſans agita- 

tion, au propre & au figure.) Calm, 

fill, quiet, in a proper and figurative 

ſenſe. 
4+ Calme plat. (terme de mer.) A flat 

calm or dead calm. | 


4+ Mer calme. 4 calm ſea or ſmooth 
"I Temps calmng, 4 * weather, 


CAL 


CAM 
1 „/. m. (bonace.) A calm at ſea. 
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* Calme, ( tranquillite. ) Calmneſs , 
tranquillity , quietneſs , ſtillneſs. 

CALME, ee, adj. Calmed, appeaſed , 

acified, &c. V. the verb. 

Cal ER, verb, act. (appaiſer, rendre 
tranquille, au propre & au figure.) To 
calm, appeaſe , quiet, pacify or ſtill. 

Calmer, v. n. (terme de mer.) To fall 
calm , or to becalm. 

++ CALMIE, F. f. ou Acalmie, (terme 
de mer.) Lul!, the time during which the 
weather falls more calm. Ex. 

+ Vogue a la calmie ! { commandement 
aux rameurs.) Pull away now the wind 

_ ulls ! 

CALOMNIATEUR, F. m. ( faux accu- 
ſateur.) Calumniator , ſlanderer , falſe ac- 
euſer, 

CALOMNE „/. f. ( fauſſe accuſation , 
qui bleſſe Phonneur ou la reputation.) Ca- 
lumny , ſlander , falſe imputation , a mali- 
cious aſperſion. 

CALOMNIE, ée, adj. Calumniated, falſly 
accuſed, ſlandered , aſperſed. 

CALOMNIER , verb. ad. ( attaquer ou 
bleſſer Phonneur de quelqu'un par des 
choſes controuvees. ) To calumniate , 
ander, aſperſe or detradt, to accuſe 


alſly. 
| ALSMNIEUSEMENT , adv. ( fauſſe- 
ment.) Falſiy, ſlanderouſly, by falſe ac- 


cuſation. 
CALOMNIEUX, euſe, adj. (qui contient 
une calomnie, faux.) Calumnious, falſe, 
anderous. 
ALOTTE , /f. ( eſpece de bonnet qu'on 
porte ſous le chapeau. ) A calotte or lea- 


ther cap. 

CALOTTIER ; 7 m. A maker or ſeller of 
calottes or leather caps. 

CALQUER, verb. act. (calquer un deſſein 
ou une eſtampe, les copier, en marquer 
les traits & les contours: c'eſt un terme 
fort en uſage parmi les Peintres & les 
Graveurs. ) To chalk or take off the out- 
lines of a deſign or 

«+ CALVILLE, /. 
Calville. 

CALVINISME, , m. (ſecte ou doQrine 
de Calvin.) Calviniſm. 

Le Calviniſme a bien perdu du ter- 
rain. Calviniſm has loſt a great deal of 
ground. 

CALVINISTE, 0 (celui on celle qui ſuit 
la doctrine de Calvin.) Calviniſt. 

+ CALVITIE, ſubſe. f. (tat d'une tete 
chauve. ) Baldneſs, nakedneſs. 

+ CALUMET, /. m. (eſpece de grande 

2 des Sauvages.) Calumet. 

ALUS, ſubſt. m. Zane qui ſe forme 
d'une humeur Epaiſhe, ) Callous, callo- 

ty. 

2 Calus, (dureté, endurciſſement.) 
Hardneſs, calloſity. 

CAMAIEU, /. m. (tableau d'une ſeule cou- 
leur.) Brooch, a picture painted all with 
one colour, 


4% Camaieu, ( 


rint. 
( eſpece de pomme.) 


pierre fine qui repreſente 


naturellement quelque figure.) Any we! 


cious ſtone with a ſigure in it. 

CAMAIL, /. m. (petit manteau que les 
Eveques portent par deſſus leur rochet. ) 
Camail, a Bishop's purple ornament worn 
over the rochet. 

+ Camail, ( forte d'habillement qui 
couvre la tcte & les Epaules. ) Capuchin 
or cloak. 


CAMARADE, / n. ( compagnon, ami.) 


ST CAM 

amarade or comrade, companion , fel- 

low , friend. * * 

CAMARD, /, m. camarde, /. f. (qui a le 
nez 3 A flat-noſed man or woman. 

CAMBISTE, /. n. (terme de banque.) 4 
cambſer, a ſort of banker. 

CAMBOUIS, /, m. (vieux oing dont on a 
graifle les roues, &c.) Come, the black 
and oily greaſe of a wrought cart-wheel, 

„ ” ” „c. 

AMBRE, ée, adj. (courbé en arc.) 
Vaulted, arched, camerated. 

Pont de navire cambre. A deck of a 
Ship that lies cambering. 

þ4 Cambre, (déjeté.) Farped. 
; Cambre, (creux, concave.) Hol- 
ow. 

CAMBRER, verb. ad. ( courber en arc.) 
To vault or arch, to crook or bend. 

Se cambrer, verb. recip. ( ſe déjeter, 
en parlant du bois.) To warp, as wood 


does. 
CAMBRURE, F. f. ( courbure en arc.) 


Bending or hollowneſs. 

CAMELEON » ſubſt. m. (petit animal qui 
prend la couleur des Ros dont il appro- 
che.) Cameleon. 


CAMELOT, /, m. ( ſorte d'6toffe. ) Cam- 
let, a ſort of ſtuff partly ſilk and partly 
camel's hair. 

CAMERIER, , n. ( Officier du Pape.) 
The Chamberlain of a Pope. | 
CAMERLINGUAT, /, m. (.dignite de Ca- 
merlingue.) The Pope's great chamberlain's 

lace or office. 
AMERLINGUE, {. m. (premier Officier 
de la Chambre Apoſtolique.) The Pope's 
reat Chamberlain. 


AMION , /. m. (ſorte d'epingle.) A ſmall 


in. 

CAMISADE, . f-Cattaque qu'on fait par 
ſurpriſe la nuit.) Camiſado, an aſſault or 

urpriſe by night. 

AMISARD „ ſub. m. ( fanatique , cal- 
viniſte des Cevennes.) Camiſard, a fa- 
natick, a calvinift in the Cevennes in 
France. 

Les Camifards ſe ſouleverent au com- 
mencement de ce fiecle, & eurent plu- 
fieurs chefs, dont le dernier fut le Colo- 
nel Cavalier. The camiſards made an in- 
ſurrection in the beginning of this century, 
and had ſeveral leaders, of whom Colonel 
Cavalier was the laſt. | 

CAMISOLE , ſubP. f. (on chemilette. ) 
A waiſt-coat , properly an under waiſt- 
coat. 


CAMOMILLE , fub/. f. (herbe odori- 


ferante.) Camomil , a ſweet-ſmelling 
herb. 

CAMOUFLET, bt. m. (fumèe qu'on 
ſouffle au nez d'un homme qui ſommeille, 
par le moyen d'un cornet de papier allu- 
me par un bout.) A ſmoaky paper held 
under the noſe of one that ſleeps. 

4+ * 11 a regu un vilain camouflet. He 
has had a terrible rap over the knuckles. 

CAMP, , m. (terrain où une armee ſe loge 
ſous des tentes.) A camp, a place where 
an army encamps. 

Camp volant. A flying camp. 

Un meſtre de camp, (un Colonel de 
cavalerie.) 4 Colonel of horſe. 

+ Aide de camp. Aid de camp. 

Maréchal de camp, ( Officier general au 
deſſous des Lieutenans generaux.) A 


. campmarshall, a Major-general. 


Camp, (lieu ferme de barrieres ou 
combattoient les anciens Chevallers. ) 


| 


+ CAMPINE, 


CAM 


Camp or lifts, the place where 
fights were anciently fought, 
CAMPAGNARD, b. m. campagnarde 
ſubſt. f. A countryman, a county an 
one that lives conſtantly in the coun. 


try. 
CAMPAGNE, / f. (les champs, 
oppoſition a la ville.) The country, 

Campagne, ( plaine, grande &tendue 
de champs.) A plain or campaign, an 
open country , plain fields. 

$ Se mettre en campagne, tenir la 
campagne. To take the field, to keep the 
field, to cruize at ſea. 

Piece de campagne. A field piece, 

Campagne, (le temps qu'une armée 
eſt en campagne.) A campaign, a field 
expedition or ſummer's war. 

ommencer ou ouvrir la campagne. Tos 

begin the campaign, to open the field. 

ki Campagne, J. f. (en termes de mer.) 
A voyage at ſea, a cruize at ſea during 
a ſeaſon or limited ſpace of time, of at 
leaſt three months ; ſpoken particularly 
of veſſels of war, and the royal navy. 

＋ Campagne de croiſiere. A cruizing 


voyage. | 

2 8 de rade. The time which 
ships of war have remained in a harbour 
when diſcharged without going to ſea, 
which has happened ſome times in the 
French navy. 

Campagne des Indes. A voyage to the 
eaſt Indies, 

Vivres de campagne. The victuals 
allowed the ships for their navigation, 
they being ſupplied from shore with fresh 
meat and bread every day while remai- 
ning in their port. 

CAMPANE, ſubſt. f. ( ornement qui ſe 
termine en petites houpes fagonnces & 
qui repreſente de petites cloches.) A 
tuff, a ſort of ornament for beds, coa- 
ches, Ge. 

CAMPANULE, ſabſt. f. (ſorte de fleur.) 
Bell- flower. ; 
+ CAMPECHE , ſabſt. m. (ſorte de bois 

d'Amerique.) Campesk-wood. 

CAMPE, &e, adj. Encamped. 

Un homme bien campe, (qui eſt bien ſur 
ſes jambes.) A man that fands in a good 
poſture. : 

Une figure bien campce. A figure in a 

ood poſture or poſition. 

AMPEMENT, / m. (logement d' une at- 
mee qui tient la campagne.) An encam- 
ing or encampment, 

CAMPER „v. neut. ſe camper, v. recip. 
gw le camp, en parlant d'une armee.) 

o encamp, to pitch a camp. 

* + Se camper, (ſe placer.) To place 
one's ſelf, to pitch one's camp. 

Camper, verb. ad. (faire camper.) To 
encamp. 

Un Paintre qui campe bien ſes figures. 
A Painter who gives his figures a good 

ofition. 

EXMPHRE, ſubſt. m. ( eſpece de gomme 
Orientale.) Camphire , a tort of Oriental 


Campe 


par 


gum. . : 
+ CAMPHRE , adj. de Veau-de-vie 


camphree , '(ou Von a mis du camphre.) 


. Camphorate brandy. : 
7 F. (eſpece de petite 
poularde fine.) A fine fat puller. 


+ CAMPOS, /½ m. (mot tire du Latin, 


qui veut dire conge, relache d'un trava 
ordinaire, ſur-tout des Ecoliers. ) Aplay- 
day. 


. —— 


CAM CAN 


cus, uſe, adj. (ou camard.) Flat- 


noſed 


++ ll eſt bien camus, le voila bien ca- 
mus, (en parlant d'un homme qui a EtE 
trompe dans Vattente de quelque choſe. ) 
He has had a fad balk, his noſe is wiped 


ly. | 
CANAILLE „ F. (populace, lie du peu- 
ple.) The mob or rabble , the ra ſc 'ty : 


e dregs of the people. | 
" a ( dit quelquefois par 
hadinerie des petits enfans. ) Brats. 

CANAL , abt. m. (lieu creute en forme 
de fleuve , ou il y a de eau.) Canal or 
channel. f 

$4 Canal, (lit de fleuve. ) The channel 
or bed of a river. 

Canal, (lieu de mer ou elle ſe reſ- 
ſerre. ) Channel or ſtreights of the ſea, 
narrow ſea, 

& Canal, (conduit d'eau. ) Pipe or 
water conduit. 

Le canal de la verge, (le conduit de 
Purine.) The paſſage of the urine. 

Canal, (on creux de la baguette d'un 
fufil, d'un piſtolet.) Gutter. 

Le canal de Vepine du dos. The ca- 
vity or hole of the back-bone. 
Faire canal, (en terme de galere.) To 
put off to ſea, to keep the ſea. 
* Canal, (voie, moyen, entremiſe 
dont on ſe ſert pour quelque choſe.) Fay, 
means, help or aſſiſtance. 

Vous ne réuſſirez jamais par ce canal. 
Tou will never do any thing that way. 

Jai eu cet emploi par ba 3 J got 
that place by his means. 

CANAPE, /. m. ( forte de lit de repos. ) 
A couch or canopy-bed. 

CANAPVSA, . m. ( ſac de ſoldat ou de 

auvre voyageur.) A knapſack. 

CANARD, /«b/t. m. (oiſeau aquatique. ) 
A duck or drake. 

Canard, (chien qui a le poil Epais & 
friſe.) A 3 28 

CANARDE, ée, adj. Pelted. 
CANARDER, verb. ad. (tirer ſur quel- 
qu'un un coup d'arme a feu avec avan- 
tage & ſans etre vu.) To pelt or shoot 
at one from a place of ſafety. 

CANARDIERE, / |. (lieu pour prendre 
des canards.) A decoy. | 

$ + Canardiere, 4 ouverture de mu- 
raille par ou l'on peut tirer en ſurete. ) 
Loop-hole to shoot through. 

+ CANASTRE, / m. ( ſorte de coffre 
ou manequin de cuir dont on ſe ſert dans 
les Indes. Caniſter. 

+ CANCEL, 
Tune égliſe.) Chancel. 

CANCELLER, verb. a&. (terme de pra- 
tique, annuller une Ecriture en la barrant 
yd en paſſant le canif deſſus.) To can- 

a writing, to raze, deface or croſs it. 

CANCER, ſubſt. 2 . e 
Cancer, a fort of ulcer or ſore. 
Cancer, (un des XII lignes du Zo- 
ue.) Cancer, one of the XII celeſtial 


O 
CANCRE, Vn. (ſorte d'ecreviſle de mer.) 
A crab-fish, ; 
* Un pauvre cancre. 4 pitiful wretched 
4 a filly wretch. 
ANDELABRE;, . m. (grand chandelier 
a pluſieurs branches.) 4 great branched 
Candleſtick, a chandelier. 
4% CANDELETTE, Y (terme de mer.) 
e fore tackle, uſed for hoiſting up the 
Anchor in French ships. 


ſubſt. m. (partie du chœur 


N 


, 


| 


E 


AN 
4 Garant de candelette. Fore tackle 
rope or fall, 

CANDEUR, / |. ( franchiſe, fincerite. ) 
Candour, frankneſs, openneſs , fincerity , 
integrity , plain-dealing. 

CANDI, ie, adj. ( from candir. ) Candy 
or candied. 

Du ſucre candi. Sugar candy. 

CANDIDAT, , m. (qui aſpire a quelque 
dignite.) A candidate. 

CANDIDE, adj. ( franc, ſincere, ingenu, 
ouvert.) Candid, ſincere, frank , free, 
= „ upright , plain-dealing. 

CANDIR, . n. ou ſe candir, verb. recip. 
( devenir comme glace.) To candy, to 
cruſt , as ſugar candy, &c. 


2 » ſubſt. fem. ( oiſeau aquatique.) 


uck. 

* CANETTE , , f. CANETON, /. m. 

(le pu d'une cane.) A duckling. 

CANEVAS, F. m. (groſſe toile ſur laquelle 
on brode.) Canevas, coarſe cloth to make 
needle-work upon. 

* Voila le canevas ſur lequel il broda 
maintes impertinences. That was the 
ground-work on which he raiſed many 
impertinences. | 

CANGRENE. V. GANGRENE. 

CANICULAIRE, adj. Ex. Les jours ca- 
niculaires, (les jours pendant leſquels 
la canicule domine.) The canicular or 
the dog-days. f 

CANI ULE , ſubſt, maſe. ( conſtellation 
celeſte.) The dog-ſtar, a celeſtial conſ- 
tellation. 

$ La canicule, (les jours caniculaires.) 
The canicular or dog-days. | 

CANIF, / m. ( couteau a tailler des plu- 
mes.) A pen-knife. 

CANINE, adj. f. (qui tient du chien.) 
Canine. 

Faim canine. A canine appetite, the 
greedy worm. 

Les dents canines. The eye teeth or 

angers. 

ANNE, J. F. (roſeau.) Cane. 

4 Canne, (baton fait de canne.) 4 
cane or ſlick. 

Donner des coups de canne a quel- 
qu'un. To cane one. 

& Canne, (eſpece de meſure.) A mea- 
ſure containing about an ell and two 
thirds, 

CANNELE, ée, adj. Channelled, cham- 

ered. 

CANNELER, verb. ad. (terme d' architec- 
ture.) To channel or chamfer, term of 
architecture. 

CANNELAS, /, m. ( morceau de cannelle 
entoure de ſucre.) Sugar cinnamon, a 
ſort of ſugar-plum. 

CANNELLE, /. f. (drogue aromatique. ) 
Cinnamon , a ſort of drug. 

4 Cannelle, (robinet ez tuyau qu'on 
met a un tonneau.) Tap, cock, 
CANNELLE, adj. ( de couleur de can- 
nelle.) Of a cinnamon colour, 
CANNELURE, /. . (from canneler, 
cavité ronde qu'on fait dans une co- 
lonne, le long d'un pilaſtre ov d'une 
autre piece d' architecture.) Gutter- work, 
chamfering , channelling. 

CANNETILLE , /ub/t. f. (petite lame 
tres-fine d'or ou argent tortille,) Purl, 
gold filver purl. 

＋ CANNIBALE, , n. ( Peuple d'Ameri- 
que qui mange de la chair humaine. ) 
Cannibals. 


CANON, / m. (groſſe & longue piece 


| 
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dartillerie.) A cannon or great gun, 4 
piece of ordnance. 

Canons de chaſſe. Bow-chaſes. 
Canons de courſier, (dans les gale- 
res.) The bow-chaſe of a galley. 

18 de retraite. Stern chaſes. 

Canon en ſerre. A gun houſed ath» 
wart. 

+ Canon alongs contre le bord. A gun 
houſed fore and aft. 

++ Canon de trente-ſfix, &c, A thirty 
fix pounder. 

＋ Amarrer un homme ſur un canon, 
To tye a man to a gun, by way of 
punishment, in French Ships of war, 

& Poudre a canon. Gun-powder, , 

Un coup de canon, A cannon-shot or 
cannon ball. 

tre à la portce du canon. To be within 
cannon- shot. 

& Canon, (partie d'une arme a feu ou 
l'on met la charge.) The barrel of a gun. 

Canon, (on tuyau) de ſeringue d' A- 
pothicaire. The pipe or cly/ter-pipe. 

Canons, ( ornement qu'on portoit 
autrefois au- deſſous du genou.) Cuffs, an 
old ornament for the legs. 

Canon, (terme d'imprimeur , ſorte 
de caractere.) Canon, a fort of printing 
letter. 

Petit ou gros canon. Lean or fat canon. 

Canon (on tuyau ) d'une plume a 
Ecrire. The quill or hollow part or pipe 
of a quill. | 

Canon, (terme d'architecture, gout- 
tiere de plomb.) A lead- guter. 

Canon, ſorte de mords de bride, 

(piece de fer arrondi, qui entre dans la 
bouche du cheval.) The canon of a bit. 
Canon, (d&cret, réglement, conſti- 
tution Ecelèſiaſtique.) 4 canon or Church- 
law. 
»Le Canon des Ecritures, (le corps 
des livres de 'Ecriture Sainte qui fervent 
de regle a notre foi.) The canonical books 
of Scripture. 

+ Canon, (terme de Muſique, forte 
de fugue.) A catch. 

Le Canon de la Meſſe, (Prieres que 
dit le Pretre a la Meſſe; il fe dit auſſi 
du tableau qui les contient. ) The canon 
of the Maſs. 

CANONADE, canoner. V. Canonnade, 
canonner. 

CANONIAL, ale, adj. Canonical. This 
freach word is ſeldom uſed but in the 
following phraſe. 

Les heures canoniales. The canonical 
hours, 

CANONICAT, /. m. (Prebende que poſ- 
ſede un Chanoine.) Canonship, a Ca- 
non's place in a Cathedral or Collegiate 
Church, a Prebend. 

CANONIQUE, adj. (qui eſt ſelon les 
Canons.) Canonical, agreeable to the Ca- 
nons or Church-Laws, 

CANONIQUEMENT , adv. (felon les 
Canons.) Canonically. 

CANONISATION 9 F. (action de met- 
tre au nombre des Saints.) A Canonga- 
tion or enrolling among the ſaints, 

CANONISE, &e, adj. Canonized , ſainted. 

CANONISER , v. n. (mettre au catalogue 
des Saints.) To canonize, to ſaint. 

CANONISTE, , m. ( DoQeur en Droit 
Canon.) A Canonift, a Doctor of com- 
mon Law. | 

CANONNADE, /. ,. (coup de canon.) 
Cannonade , cannon-shot. 
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+ CANONNAGE, H. m. Gunnery, 

+ Inftrument de canonnage. The inſtru- 
ments neceſſary for charging guns, &c. 

+ Officiers mariniers de canonnage. 
Theſe are the warrant Officers and in- 
ferior Officers in a ship of war, whoſe 
employment relates to gunnery , com- 
prehending the gunner and his ma- 
tes, &c. 

CANONNER, verb. ed. (battre a coups 
de canon.) To cannonade, to batter with 
cannon. 

CANONNIER , , m. (celui qui pointe 

& qui tire le canon.) A Gunner or Can- 
noneer. 

Maitre canonnier d'un vaiſſeau. The 

unner of a Ship of war. 

Maitre canonnier d'un ou Maſter 
gunner of a royal dock-yard. 

Second canonnier. 1 mate. 

Aide-canonnier. Quarter gunner. 

Canonniers ſervans. Soldiers of ar- 
tillery or ſailors whoſe duty is to ſerve 
the guns. 

L Apprentis canonniers. A company 
of young ſailors trained and bred up in 
the royal ports to the art of gunnery. 

CANONNIERE; , f. ( ouverture dans 
une muraille, pour tirer de Varquebuſe 
ſans ctre vu.) A caſemate or loop-hole, 
in a wall to shot through. 

% Canonniere, ( ouverture qu'on laiſſe 
dans les gros murs & terraſſes pour Eva- 
cuer les eaux.) A draining-hole., in a 
great wall. 3 

+ Canonniere, (petit baton de ſu- 
reau dont les enfans ſe ſervent pour chaſ- 
ſer par le moyen d'un piſton de petits 
tampons de filaſſe ou de papier.) Por- 

un, pop- gun. 

ANOT, ſi:b/t. m. (eſpece de bateau fait 
d' un tronc d'arbre, dont ſe ſervent les 
Indiens.) A canoe or Indian boat. 

Cannot, (bateau pour le ſervice d'un 
grand batiment.) A $hip's boat. 

+ Grand canot d'un vaiſſeau de guerre. 
The barge of a ship of war. 

+ CANOTIER , // m. (rameur de cha- 
loupe , cutter , &c.) A rower of a boat, 
cutter, pinnace, &c. 

CANTAL , , m. ( forte de fromage.) 4 

ort of cheeſe. 

CANTANETTES, i. f. pl. (terme 
de galere.) Four ſmall light ports bored 
towards the ſtern of a galley. 

CANTATE, FL. f. (piece de Muſique.) 
Cantata. 

+ CANTATILLE , /. J. (petite cantate. ) 
A little cantata. 

CANTHARIDE, , ,. (eſpece de mou- 
che venimeuſe.) Cantharide, a Spanish- 


dre » ſubſt. f. (petit coffre diviſe 
en pluſieurs cellules pour mettre des 
bouteilles wen a deſſein de traniporter. ) 
A caſe of bottles. 
o+ Cantine, (lieu on l'on vend du 
vin ou de la biere aux ſoldats, dans les 
places de guerre.) Cantine, a place where 
wine or beer is ſold to ſoldiers in garriſon. 
CANTIQUE, / m. (chant ſpirituel.) 4 
canticle, a ſong, a ſpiritual ſong. 
CANTON, ſuſt. m. { Etendue de pays.) 
A Canton or Province, 
Les treize Cantons des Suiſſes. The chi- 
teen Cantons of the Sv iſſers. 
Canton, (endroit d'un pays.) Dif- 
tridt or part of a country. 


Se CANTONNER, verb. recip. (ſe retires 
| 


], CAN CAP 
dans un canton, s'y fortifier.) To can- 
ton, to fortify one's ſelf in a place. 


ſort of additional curtain to a bed. 
CANTHUS, / m. (terme de Mcdecine, 
le coin ou Vangle de I'ceil.) Canthus. 

CANULE, /, f. (tuyau que les Chirur- 
m laiflent dans les plaies, ou tuyau 

e r Pipe. 

CAP, ſubſt. m. (promontoire, pointe de 
terre.) A cape, promontory or point. 

\ » (terme de marine : la tete, 
Peperon , la pointe oz Vayant du navire. ) 
The head or bach-head of a ship. 

Ou eſt le cap! How is the head! How 
* ths chip uind] — How winds the 

” iP . 
Avois le cap au large. To fland off. 
Gouverne ou tu as le cap ! Steer as 
you go! 

{+ Mets le cap en route ! Steer the 

courſe ! 


++ Mettre le cap en route. To fand on 
the courſe. N 

{+ Cap d'ouvriers. A quarter man or 
fore-man among artificers. 

Cap de mouton, (en termes de mer.) 
Ram's block, a dead eye. 


Cap de mouton de la corde. A rope 
bound dead eye. 


Cap de mouton ferré. An iron bound 
dead eye. | 

De pied-en-cap. Cap-a-pee , from top 
to toe. 

CAPABLE, adj. (qui a les qualités re- 
quiſes pour faire quelque choſe. ) Capa- 
ble, able, apt, fit for ſomething. 

& Capable, (habile, intelligent.) Able, 
learned, skillful. 

& Capable de tenir ou» de contenir, 
(qui peut contenir. ) Capable, capacious , 
that may hold, contain or receive. 

* F Faire le capable, (on le ſuffiſant, 
S'en faire accroire.) To pretend to great 
matters, to take upon one's ſelf, to ſet 
up for a man of Sill. 

+ Ce precepte eſt capable de ruiner 
Pamitie. That precept is able or is enough 
to ruin friendship. | 

Un homme capable de tout, (un 
homme hardi & entreprenant.) A daring, 
reſolute or bold man, one that will face 
any danger. 

CAPACITE , /{. |. (habileté, 3 
Capacity, ability, skill , skillfulneſs , ſuf- 
ficiency , reach of wit. 

& Capacits , (etendue d'une choſe.) 
Capaciouſneſs or capacity, ſpacionſneſs , 


extent, bigneſs, fire. f 

4 a en profonde capacite. To be 
deeply learned. f 

Selon la capacité de mon eſprit. Ac- 
cording to my apprehenſi ons. 

* Capacite, (terme de pratique, qua- 
lités & diſpoſitions requiſes dans les per- 
ſonnes.) Capacity. 

4 CAPACITES, / f. pl. The burthen or 
tonnage of a ship, or in general the ſpace 
contained within her hold. | 

Vaiſſeau qui a de grandes capacites. 
A full built ship. : 

oe Vaiſſeau qui manque de capacites. 
A Ship that is built ſo fine as not to be 
able to flow her proviſions properly. 

 CAPARACON , / m. (couverture qu'on 

met fur les ch2vaux.) Capariſon. 


CANTONNIERE , ſubft. f. (petit rideau 
qu'on tend des deux cotes des quenouil- 
les du lit vers les pieds.) A canton, a 


ca cba mt 
NER, verb. af, i 
d'un caparagon. ) To ca — Tn 
CAPE, J. F. (manteau a capuchon.) 4 
Spanisk cape. 

Cape, ( couverture de tete dont leg 
femmes ſe ſervent contre le vent & la 
pluie. ) A riding-hood. 

1 Rire ſous cape. To laugh in one's 
eeve. 

* Navoir que Vep6e & la cape, (en par. 
lant d'un cadet de bonne maiſon.) To 
have nothing but one's ſword to truſt to, 
to _ little or nothing. 

ape. Trying or lying to in a to 
! A la cape. Hull to p — 2 


wh, Fae 

ettre a la cape. To bring to. 

Ftre a la cape, a la milaine, &c, 
The act of lying to or trying under the 
ore fail. 

CAPELAGE, ſub/t. m. The shrouds and 
other rigeing at the maſt head. 

pony » ſubſt. m. (pauvre Prétre.) 4 
tattered crape, a poor beggarly prieſt. 

NA CAPELER , ow act. Te ir 8 — 
and other ropes over the maſt-heads by 
their eye or collar, | 

CAPELET , , m. (maladie du cheval.) 
A kind of horſe's diſeaſe. 

CAPELINE , /ubP. f. (eſpece de chapean 

dont les femmes ſe fervent contre le 

| —_ A woman's ha: to keep off the 
un. 

+ CAPER ou CAPEYER, verb. neut. (de 
Cape.) To try or lye to. 

+ Vaiſſeau qui cape bien. A ship th A 
Hes to well or that is eaſy when lying to. 

CAPILLAIRE, ſub/t. m. Corte d'herbe.) 
Maiden- hair, venus-hair , ladies-hair, a 
ſort of plant. 

Du ſu op de capillaire. Capillar. 

+ Capillaire, adj. (qui eſt fait de capil- 
laire.) Of maiden-hair. 

9 Capillaire , (delis comme des che- 
veux. ) Capillary. 

Fracture capillaire. A fraclure no bigger 
than a air. 

CAPILOTADE , ſub. F. ( forte de ra- 

oũt fait de pluſieurs morceaux de vian- 
5 deja cuite.) A capilotade, a french 
dish of remnants of meat. 

* Mettre quelqu'un en capilotade, (en 
medire ſans mEnagement. ) To ſlander, 
to tear in pieces. 

4. CAVION, ſub. m. (terme de galere.) 
A term of the Mediterranean, the upper 
part of the ſtern poſt and of the ſtem of 
a galley and of ſuch like veſlels. 

4 Capion de peupe. The upper piece of 
the ſtern poſt of a galley, &c. 

Capion de proue. The upper piece 
of the flem. 

4 De capion à capion.” From tern to 
flem , an expreſſion uſed among tome 
ship-builders in the Mediterranean. 

4 Contre-capion de poupe. The upper 
piece of the back of the fern poſt in a 
galley. i 

4 Contre-capion de proue. The upper 

iece of the apron. : 

CAPITAINE , ſub. maſe. ( Officier qui 
commande une compagnie de ſoldats à 

ied or a cheval.) 4 captain of foot or 

| E. | 

Capitaine de vaiſſeau. A captain of 4 

| ship. 

o+ Capitaine de port. An Officer whoſe 

duty reſſembles that of maſter attendant 

in an English dock-yard; and who has 


 CAPARAGONNE, ee, adj. Capariſoncd. | 


35. A 
ger him ſeveral Officers to help him 
in his charge. : 
Capitaine de brülot. The Captain of 

fire ship , who ranks in the Frenc 
: zy, immediately under the Lieute- 


1 Capitaine de flute. Captain of a ſtore 

kin: alſo a rank in the French navy 

immediately under the Enſeignes and 

Lieutenans de fr egate. - 

Capitaine de pavillon. The Captain 

4 flag, or the Captain of a ship of 
var who has a ſuperior Officer, or flag 
Officer above him in the ſame ship. 

Capitaine d'armes. A petty Officer 
or Sergent who has in a ship of war the 
charge of ſmall arms. * 
& Capitaine, (chef, general d'armée.) 
Captain, commander, general , chief. 
Capitaine, (celui qui commande dans 
un chateau royal.) he captain or go- 
vernor of 4 caſtle, 
CAPITAINERIE , ſub/t. f. (charge de ca- 
pitaine d'un chateau royal. The govern- 
ment of a caſtle, 

CAPITAL, ale, adj. (grand, en parlant 
des lettres.) Capital or great. | 

4 Capital , (ou principal.) Capital, 
chief, main, principal. 

Crime capital, (qui mérite la peine 
du dernier ſupplice.) A capital crime, 4 
crime worthy of death. 

4 Ennemi capital, (juré ou mortel.) 

A profeſſed or mortal ennemy. : 
CAMrtAL, ſubſt. m. Ex. Le capital de 

Izfaire, (ou le point principal.) The 
main point of the buſineſs. 
$ Il fait ſon capital de Vamitie d'un tel. 
He depends much upon ſuch a man's 
friendship. 

Le capital & Vinteret d'une ſomme. 

The principal and intereſt of a ſum. 

CAP TALE, J. F. (Ville capitale.) Chief 
or capital City. 
1 eſt la capitale de PAngleterre. 
London is the capital or chief” city of 
England N * 
ngland, 

q Capitales „(on majuſcules , terme 
cara . g _ ex 

TAN, ſi:b/t. m. (fanfaron outré. 

1 3 , a ſwaggerer, a huff, 2 
ector. 

CAPITANE, / f. (la galere de Amiral. ) 
The Admiral galley. 

CAPITATION, 4. f. (taxe par tete. ) 
Capitation , poll-tax or poll-money. 

CAPITEUX, adj. (ſe dit du vin qui porte 
{ la tete.) Heady. 

CAPITOLE, ſubſt. m. (fameuſe fortereſſe 
dans Vancienne Rome.) Capitol, a fa- 

mous fortreſs in old Rome. 

CAFITOLIN, ine, adj. (qui eſt du ca- 

pitole.) Ex. Jupiter capitolin. Jupiter 
capitolinus. 

CAPITON , 

gros de la 
flantial port 

CAPITOUL, n. (premier Magiſtrat de 

la Police de Toulouſe.) So are called the 

principal Magiſtrates of Toulouſe , the 
GY city of anguedoc in France. 

PITULAIRE , adj. (de chapitre d'E- 

gle.) Of a chapter of a Church. 


Ate capitulaire. An act or decree of a 
chapter. | 


{ m. (la bourre & le plus 
oie.) The welt or moſt ſub- 
of the ſilk. 


7 % . * 
* Capitulaires, (ordonnances fur les | 


matieces civiles ou eceléſtaſtiques.) Les 
capttulaires de Charlemagne. The capi- 
lars or ſtatutes of Charlemain. 


| 


GAP 

CAPITULAIREMENT , adverb. (en aſ- 
ſemblee de chapitre.) Chapterly , by the 
whole chapter. 

CAPITULANT,, n. (celui qui a voix 
en chapitre.) A member of the chapter, 
one that gives his vote in a chapter. 

CAPITULATION, ſubſt. f. (traits pour 
la reddition d'une . Capitulation 
or articles for the ſurtender of a place. 

4 Capitulation, (traité, accommode- 
ment. 3 „agreement. 

CAPITULER, verb. neut. (parlementer, 
traiter de la reddition d'une place.) To 
capitulate , parley or treat for the ſur- 
render of a place. 

Capituler a ſon avantage. To make good 
terms for one's ſelf. 

v4 Capituler , ( traiter de toute ſorte 
d' affaires.) To parley, to treat of any 
buſineſs. 

CAPON , ſub. — Ecolier fripon, 
joueur rule. ) A tricking fellow, a sharper, 
a tricking ſchool-boy , a young knave. 

Capon. (terme de —_— he cat-takle. 
Poulie de capon. Cat-block. 

Croc de capon. Cat-hook. 

Garant de capon. Cat - fall or cat- 


rope. 
T CAPONNER, v. n. (uſer de fineſſe au 
jeu.) To trick one. 
+ Caponner Vancre, verb. add. To cat 
the anchor or draw it up to the cat head. 
CAPONNIERE, /, f. (terme de guerre, 
ſorte de logement creuſe en terre pour 
tirer ſans etre eg A ſort of trench or 
lodgment with port-holes to fire out at. 
CAPORAL „ſubſt. m. (le premier ſoldat 
d'une compagnie d'infanterie.) A cor 
oral. 
ApOT, ſub/t. m. (coup au jeu de piquet 
qui conſiſte à lever toutes les cartes.) 
Capot, the having all the tricks at picket. 
Faire quelqu'un capot. To capot one. 
4 Capot , (petite cape des Cheva- 
liers de l'ordre du S. Eſprit.) A little 
cape or cloak of the Knights of the Ho- 
ly- Ghoſt. 
4+ Capot d'échelle, (terme de mer.) 
Companion of the entrance to the cabbin 
or of the principal ladder. 
＋ Capot de factionnaire. A great coat 
worn 1n the French ſervice by the cen- 
tinels. 
+ Faire capot. To cant, —- over ſet, 
or turn topſy-turyy ; ſpoken only of a 


ship. 

CABOTE » ſubſt. f. ( eſpece de manteau 
de femme. ) A riding-hood. 

CAPRE, ſubſt. f. (ſorte de petit fruit.) 
Caper, a fruit ſo called. 

CaPRE „J. m. (vaiſſeau armè en courſe. ) 
A caper, a privateer. 

CAPRICE, / m. ( fantaifie, boutade.) Ca- 
price or caprichio , freak, frolick, whim , 
maggot, foolish fancy. 

& Caprice, (ſaillie d'eſprit & d'ima- 
ination.) Fhimfical ſtart, fit. 
APRICIEUSEMENT, adv. (par capri- 
ce.) Capriciouſly , fantaſtically , whimſi=- 
cally, 

CAPRICIEUX, euſe, adj. ( fantaſque , 
bizarre.) Capricious , frolickſome , humour- 
ſome, fantaſtical, freakich, whimſical , 
maggotty. 

& Capricieux, (inconſtant, I&ger, chan- 
geant. ) Capricious , inconſtant , fickle, 

CAPRICORNE, . m. (un des XII. 
ſignes du Zodiague.) Capricorn, one of 
the twelve celeſtial Signs. 


CAP CA Q tor 
CAPRIER, hf. m. ( arbre qui porte des 
captes.) A caper-tree., 


_ RON, /. m. (groſſe fraiſe.) Haut- 


oy. 

CAPSE, ,. f. (terme de Sorbonne, boite 
pour les ſuffrages.) A ballor-box in the 
Sorbonne. 

{+ CAPSULAIRE, adj. (terme d Anato- 
mie.) Capſular, capſulary. 

CAPTER, v. ad. ne ſe dit guere qu'en 
cette phraſe: capter la bienveillance. 
To curry favour. 

CAPTIEUSEMENT, ad. (d'une ma- 
niere captieuſe.) Captiouſly, cunningl 
deceitfully, abel. f a 15 

CAPTIEUX, euſe, adj. (propre a ſur- 
prendre, a Eblouir. ) Captious, cunning , 
deceitful , ſubtle. 

CAPTIF, ive, adj. (qui a et fait eſclave 
a la guerre.) Captive. 

Un captif, /. m. une captive, ,. f. A 
captive , priſoner or ſlave. 

CAPTIVE, ée, adj. Captivated , enſlaved. 

CAPTIVER, . a. (rendre captif; il n'eft 
en uſage qu'au figure.) To captivate or 
enſlave. 

Captiver, (aſſujettir.) To ſubmit or 
bring under , to maſter or confine. 

Se captiver, verb. recip. To captivate 
or to confine one s ſelf. 

Il ne ſauroit ſe captiver ſous un maitre. 
He cannot be confined under one maſter, he 
cannot bear the reſtraint of a maſter , he 
cannot endure confinement. 

CAPTIVITE, V/ V (priſon, eſclavage. ) 
Captivity , ſlavery , thraldom , bondage, 
confinement. * 

$ Captivite, (grande ſujction.) Slare- 
ry, } confinement. 

CAPTURE, /ibP. f. (Taction de prendre 
quelqu'un priſonnier.) The catching or 
ſeirure of a priſoner, 

Faire capture d'un priſonnier. To catch 
or ſeize à priſoner. 

Capture, (butin.) Capture, catch , 

rige, prey, booty. f 

APUCE, / m. ( ou capuchon, piece 
d'étoffe taille en pointe qui couvre la 
tète des moines. ) A cowl or capuch, that 
part of a Friars's habit that covers his 
head. 

CAPUCHON , ſalſt. m. (on capuche , 
couverture de tete dont ſe fervent les 
moines.) Capuch or cowl. 

CAPUCIN, / m. ( Religieux de P'ordre 
de S. Frangois.) A Capuchin friar. 

CAPUCINE, / J. ( forte de religieuſe.) 
A 4 — nun. | 

$ Capucine, (plante & fleur.) Monk's 
hood or naſturtium, an Indian plant. 

＋ Capucine, / f. * courbe de capu- 
cine.) The ſtandard which faſtens the 
cut water to the ſtem. 

+ CAPUT-MORTUUM, n. (terme 
de Chimie. ) Caput mortuum. 

CAQUE , /, , (baril qui tient le quart 
d'un muid. ) A cade or cag, the fourth 
part of a muid ; @ barrel or veſſel whe- 
rein ſalt, meat, herrings, pitch, roſen, 
Sc. are uſually carried or — 

P. La caque ent toujours le hareng. P. 
What is bred in the bone will never be out 
of the flesh. 

CAQUER, verb. ad. (terme de marine.) 
Caquer le hareng, lui arracher les en- 
trailles pour le mettre en caque. To 
gut herrings, in order to barrel them up. 

CAQUEROLE on caqueroliere , ſub. f. 
(petit pot de cuvre, &c.) A ftewing-pan, 
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12 CAQ CAR 

CAQUET, ſub/t. m. (babil.) Talk, tal- 
kativeneſs, prattling, babbliag, tittle-tatele. 

* Rabattre ou rabaiſſer le caquet de 

uelqu'un,, ( rEprimer ſon infolence ou 
on orgueil.) To ſaub or dash one's pride, 
to give it a check. 

T CAQUETER,, verb. neut. (babiller.) To 
rattle, talk, chat or twattle. 
AQUETERIE , /. V. Caquet. 

+ CAQUETEUR, F. m. (qui caquette.) 

A prattler, a great talker. 

T CAQUETEUSE » ſubſt. f. A talkative 
700 , a prattling woman, a prattle-baſ- 

et, a twattler, 

CAQUETOIRE, ſubPt. f. 3 baſſe 
qui a le dos fort haut.) A low chair with 
a very high back. 

CAQUETTE „ſubſt. f. (ſorte de petit ba- 
quet.) A fish-tub. 

CAR, (conjonction cauſative qui rend 
raiſon de ce qui a Etc avance dans la pro- 
1 8 ) For, foraſmuch as , 

ecauſe. 

CARABIN. V. Carabinier. 

* Carabin, (celui qui ne fait que tirer 
fon coup & sen va, en parlant de cer- 
tains joueurs.) A r00k. 

CARABINADE, , . (tour de carabin.) 
A rook's trick. 

CARABINE, , f. (eſpece darquebuſe, ) 
Carbine , a ſort of gun. 

CARABINER, verb. cur. (décharger ſon 
coup & ſe retirer.) To fire or shoot off a 

gun and then retreat. 

#% Carabiner, (au jeu.) To play the 
rook. 

CARABINIER, JF. m. (cavalier armè d'une 
carabine. ) Carabinier. 

4 CARACOL, ſub. m. (terme d' Archi- 
tecture, ſe dit d'un eſcalier en limagon. ) 
Un eſcalier en caracol. Spiral or cockle 

ftairs. | 
CARACOLE, F. f. (terme de manege 
& de guerre; mouvement {un cheval on 
de la cavalerie en demi-rond.) Caracol 
or a wheeling about. | 
CARACOLER, verb. neut. (faire des ca- 
racoles.) To caracol or wheel about. 
CARACTERE, /. m. (empreinte, mar- 

2 Charafler , mark, print. 
Caractere, (lettre.) Charater, lee- 

ter, print. 

Les caracteres dont les Imprimeurs ſe 
ſervent en France, ſont 1. le Parangon, 
2. le gros Romain, 3. le St. Auguſtin, 
4. le Cicero, 5. le petit Romain, 6. le 
petit Texte, 7. la Mignonne, 8. la Nom- 
2 The letter uſed by Printers in 

rance , are, 1. Canon, 2, Great Primer, 

3. English, 4. Pica, 5. Long Primer, 6, 

Þrevier , 7. Pearl, and 8. Nomparell, 

& CaraQeere, (<criture.) Hand. 

Caractere, (forrlegs.) A charm or 

ell. 

2 Caractere, (titre, dignité, qualité.) 
Character, dignity , quality, degree. 

& CaraRtere, (ce qui diitingue une per- 
ſonne des autres a I'egard des mœurs 
& de Veſprit.) Character, way , humour, 
nature, genius, . 

C'eſt un petit caractere d'eſprit. He is 
but à ſlender wit. 

CARACTERISE, &e, adj. Charaderized , 
deſcribed. 

CARACTERISER, verb. ad. ( marquer le 
caractere d'une perſonne , d'une choſe. II 
ne ſe dit qu'au figure.) To characterige 
deſcribe or give a character of. 

CARACTERISTIQUE , adj, (qui carac- 


l 


| CAR 
tériſe.) Charaderiſlick, a term of Gram- 

mar. 

CARAFE, ſukſt. f. ( ſorte de bouteille de 
verre ou de criſtal,) A flagon or glaſs 
bottle. 

CARAFON, , m. ( bouteille pour faire 
rafraichir quelque liqueur.) A great bottle 
to put in an ice-pall, 

$ Carafon , ( vaiſſeau de liege ou cette 
bouteille eſt renfermee. ) An ice-pail. 

CARAMEL, ſub/t. m. (forte de drogue. ) 
Sugar melted and cruſted. 

CARAMOUSSAL, / m. ( vaiſſeau mar- 
chand de Turquie.) Caramoſil, a Turkish 
merchant-man. 

CARAQUE, ſubſt. f. (eſpece de grand 
vaiſſeau.) Carack, ſo the Portugueſe cal- 
led of old their greateſt ships. 

CARAT, iht. m. 7 degre de bonte & de 
perfection dans Por.) Carat, a degree of 
goodneſs in gold. 

* Un fou a vingt-quatre carats, (un 
fou au ſouverain Gare. ) An arch-fool, 
a great fool. 

Carat, (certain poids de pierres pre- 
cieuſes.) Carat, a ſort of weight for 
precious ſtones. 

CARAVANE, ſſaabſt. f. ( troupe de voya- 
geurs qui vont de compagnie pour ſe ga- 
rantir des voleurs.) A caravan. 

& Caravane, (on appelle ainſi les pre- 
mieres campagnes que les Chevaliers 
de Malthe font ſur mer.) Caravan. A 
ſea expedition of the new Knights of 
Maltha. 

+ CARAVENSERAIL, ,. m. ( hotelle- 


Caravanſary. 

CARAVELLE „ ſubſt. fem. ( ſorte de vaiſ- 
W de mer.) Caravel, a kind of ſwift 

ark. 

CARBATINE, ſubſt. f. (peam de bete 
nouvellement Ecorch&e. ) The skin of a 
beaſt newly flayed. 

CARBONADE , ſub/. f (viande rotie ſur 
les charbons.) A carbonado, a rasher on 
the coals, 

CARCAN, / m. ( cercle de fer avec le- 
quel on attache un criminel a un poteau.) 
An iron collar, wherewith a malefactor 
is tied to a poſt, a punishment much 
like the pillory. 

4 Carcan, (chainettes de pierreries on 
d'orfevrerie.) A carkanet, a chain of pre- 
cious ſtones or of gold or ſilver. 

CARCASSE, / f. ( offemens d'un animal 
lorſqu'il n'y a plus guere de chair & qu'ils 
tiennent enſemble.) A carcaſs. 

* Carcaſſe, ( perſonne fort maigre. ) 
A lean body, a mere skeleton. 

4 Carcaſle, (forte de bombe.) A car- 
caſs, a ſort of bomb. 

Carcaſſe d'un vaiſſeau. The carcaſe 
or ribs of a ship, before the planks are 
laid on, or after they are ripped off. 

oe CARDAMOME, ſabſt. m. (graine mé- 
dicinale & aromatique. ) Cardamomum. 

4 CARDE, J. (lacote qui eſt au mi- 
lieu des feuilles de certaines plantes , 
& qui eſt bonne a manger.) The /talk 
of the leaves of ſome plants. 

CARDE, F. f. (eſpece de peigne fait de 
pluſieurs petites pointes.) A card, to card 
wool withal. 

CARDE, ée, adj. Carded. 

CARDEE, /f. (morceau de laine cardée 
qu'on leve d'entre les deux cardes.) As 
much wool as is carded at once with both 
the cards, 


ö 
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verb, act. : 

ab Toca e Oc 
„ ſubſt. m. cardeuſ , 

carde.) A 2 A euſe /: f. (qui 

{+ CARDIALGIE, /: F. (douleur d 


mac avec nauſées & d ys 


b faillance.) Ca 
48. 
CARDIAQUE , adj. (terme de Medecine, 


cordial.) Cardial , cardiacal, 


Un cardiaque, /. m. (un cordial.) 4 


cordial, 


CARDIER, ſubſt. m. ( Ouvrier qui fait & 
qui vend des cardes.) A card-maker, 


| CARDINAL, ale, adj. (principal, en 


rie dans le Levant pour les caravanes.)| 


parlant des vents, des nombres & des 
vertus.) Cardinal, principal, 

CARDINAL, /ub/t. m. (Prince d' Egliſe.) 
A Cardinal, a Prince of the Church of 

| Rome. 

CARDINALAT, /n. (dignits de Cardi- 
nal.) Cardinalship, the dignity or office 
of a Cardinal. 

{+ CARDINALE , / f. (forte de plante.) 
Cardinal's flower. 

CARD ON, ſub/t. m. (ſorte de plante dont 
on mange la tige.) Cardoon or cardoon 
thiſtle, 

{+ CARELIE, J f. (Province de Finlan- 
de.) Carelia. 

CAREME , ſabſt. m. (temps d'abſtinence 
de viande qui comprend 40 jours.) Lent. 

Faire carème, faire le carcme , obier- 
ver le careme. To keep lent. 

Rompre carème or le careme. To brea!. 
lent. 

* Careme prenant , (les trois jours gras 
qui precedent le mercredi des cendres.) 
Carnaval or carnival, the three laſt days 
of the carnaval, 3 

Carème prenant, (le mardi gras.) 
Shrove-tueſday. 

* Careme-prenant, (celui qui court en 
maſque mal habille pendant le carnaval.) 
A mask or masker in shrovetide. 

CARENAGE, . m. (endroit pour don- 
ner carene aux vaiſſeaux.) A careening 

lace. 

ARENE, i f. (les flancs & le fond du 
vaiſſeau juſqu'a fleur d' eau.) The des 
and keel of a ship , all that part of a ship 
that lies under water. 

Donner carene a un vaiſſeau , le met- 
tre en carene, (le mettre ſur le cote, 

our le radouber.) To careen a sip. 

CARENER, verb. ad. (donner carene. 
To careen. . 

CARESSANT, te, adj. (qui aime a ca- 
reſſer.) Careſſing, of a careſſing tempel, 
kind , obliging, fawning , flattering. | 

CARESSE, f |. (témoignage d'amitié. ) 
Careſs , great demonſtration of kingneſs » 
making much of , flattery , Teel. 

It m'a fait mille careſſès. He carelſed me 
very much, he made very much of me. 


im. 
CARESSE , &e, adj. Careſſed , made much 
of , kindly uſed , friendly entertained. 
CARESSER, . ad. (faire des careſſes.) 
To careſs or make much of, to uſe kindly , 
to flatter, to ſooth, to wheedle, to fawn 
Upon. : 

& Careſſer un cheval. To cherish of 
roke a horſe. 
Gk ; w_ (ſorte de tortue.) A kid 

of tortoiſe, 
Fil de caret. FV. Carret. 3 
CARGAISON / f. (terme de matine, 


Gäter un enfant par trop de careſſes. 
To ſpoil a child by making too much of 
ki 
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1a charge dun vaiſſeau.) The cargo or 
lading of a ship. * ä 

4 CARGUES, . F. pl. (terme de mer.) 

1021 e- fonds. Buntlines. ; 

Ergue-points de la- grande voile & 
de la miſaine. Clue garnets. 
4 Cargue-points des huniers , &c, Clue 
1 Cargue-boulines. Leek-lines. 
Cargue-a-vue. Slab-line. 
CARGUEBAS, /,. m. comp. The down- 
kall-rackle of the main or fore yard. 
CARGUEHAUT, /. m. comp. Parrel 
haliards to the main and fore yards, 
CARGUER, . a. (trouſſer les voiles 
avec les cargues. ) To reef, to hale up. 
+ Cargue Fartimon'! Haul the migen up 
in the brails. 

4 CARIATIDE , /ubPe. f. (figure de fem- 
me qui ſoutient une corniche ſur ſa tete. ) 
Caryate , caryatide, 

4+ CARICATURE, F. f. (terme de Pein- 
ture.) T. Charge. 

CARIE , /. f. (maladie qui ronge & qui 
mange les os & les dents.) Rortenneſs , 
in the bones or teeth. 

ll y a carie en cette dent. This tooth is 
rotten, 

CARIE, ée, adj. (gate, pourri. ) Rotten, 
worm-eaten. 

CARIER, verb. act. ( gater, pourrir, en 
parlant des os & des dents.) To rot. 

Se carier. verb. recip. To rot. 

+ CARISEL, / m. (eſpece de canevas.) 
A ſort of canvas. 

CARLINE , / f. ( forte de plante.) Car- 
line, the carline thiſtle. 
CARLINGUE,, ſabſt. f. 
laquelle porte le pied 


( oe de bois ſur 
'un mat. ) Keel- 


on. 
+ Carlingue du grand mit. The ſtep of 
the main maſt. 

+ Carlingue du mat de miſaine. The 
ſtep of the fore maſt. 

- Carlingue du mat d' artimon. The ſtep 
of the mizen maſt. 


4 Carlingue du mit de beaupré. The 
4 of the bow-ſprit maſt. 
Carlingue de cabeſtan. The ſtep of a 

capſtern. 
CARME, / m. (ſorte de Religieux.) A 
Carmelite or white friar. 

v+ Carmes , (deux quatre, au trictrac.) 

wo fours. : 
CARMELITE, s. f. (Religieuſe qui 
vit ſous la regle des Carmes.) A Car 
melite nun. 
CARMIN, ſub. maſe. (ſorte de eouleur 
rouge fort vive.) Carmine, a fine red 
colour, 
| CARMINATIF „ive, adject. (terme de 
ledecine, qui ſe dit des remedes qui 
Uſlipent les vents.) Carminative , that 
expells the wind. 
CARNAGE, . m. (tuerie, maſſacre. ) 
Slaughter, maſſacre. 
CARNASSIER, iere, adjeX. (qui ne vit 
que de chair, en parlant des bétes fa- 
2 ) Devouring flesh, that lives upon 


Carnaſſier, iere, 

eaucoup de chair.) 
that eats much flec hi. 
CARNATION „F. (terme de Peinture , 
5 parties d'un tableau qui repreſentent 
chair a nu.) Carnation , the naked parts 
of 4 picture. 


+ CARNAU ou CAR, , m. (terme de 


(goulu „qui mange 
oracious, greedy, 


| 


| 


: 


U 
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galere, de Vltalien. ) The lower part of 
a lateen yard. 

CARNAVAL, /,. m. (temps de rejouiſ- 
ſance depuis les Rois juſqu'au careme. ) 
$hrove-tide , carnival or carnaval. 

CARNE, J. f. (angle on pointe ſolide. ) 

orner. 

CARNE, ée, adj. (qui eſt de couleur de 
chair vive, en parlant des fleurs.) Car- 
nation. 

Une ane mone toute carnee. A carnation 
anemone. 

CARNET, ſubſt. m. (livre que tient un 
marchand de toutes ſes dettes actives & 
paſſives.) A debr-book. 

4+ CARNIOLE, {. f. (Province d' Allema- 

ne.) Carniola. 

ARNOSITE, ſabſt. f. (excroiſſance de 
chair.) Carnoſity or fleshy excreſcence. 
CAROBE, ſubſe. f. ( poids qui peſe vingt 

mines.) Carob, a weight. 

T CAROGNE FO ( terme bas & inju- 
rieux : femme debaucht&e, mèchante fem- 
me.) Jade, bagage, impudent ſlut. 

+ CAROLINE, 7 F. (contree de VAme- 

__ ſeptentrionale.) Carolina. 

CAROLUS, n. (ancienne monnoie, 
2 valoit dix deniers.) A french Caro- 

us, an old coin worth ten deniers. 

CARON, / m. (bande de lard d'ou le 
maigre eſt otE.) A ſlice of fat bacon, 
without lean. 

CARONCULE, /f. (petite partie char- 
nue du corps humain. ) Fleshy part. 

+ CAROTIDES, /, f. plur. (nom des 
deux arteres qui conduiſent le ſang au 
cerveau.) Carotid. 

CAROTTE, / f. (eſpece de racine bonne 
a 3 Carrot. ; 

{+ CAROTTER, . 2. (jouer meſquine- 
ment.) To venture but little at play. 

CAROTTIER, iere, / (joueur timide.) 
One who ventures but little at play. 

CAROUGE, /. (fruit de caroubier, ) 
Carob fruit. 

CAROUGIER, ouplutdt CAROUBIER, 
. m. (arbre qui croit aflez haut.) The 
carob-tree, | 

CARPE, . m. (terme de Médecine, le 
poignet.) The wriſt. 

CARPE, ſub/tane. femin. ( poiſſon d'eau 
douce fort commun.) A carp, a fresh 
water fish. 

CARPEAU, ſalſt. m. (petite carpe.) A 

oung carp. 

AR ETTES „J. F. pl. (gros draps rayes 

our emballe .) Pack-cloth. 

CARPILLON, ſabſt. m. (ou carpeau.) A 

oung carp. | 

CAROUOIS „J. m. (étui de fleches.) A 

viver for arrows. | 

ARRE, / f. ce mot n'eſt en uſage que 
dans ces fagons de parler. 

Ran carre d'un chapeau, The crown of a 
at, 

La carre d'un habit. That part of a coat 
from the waiſt upwards. | 

= carres d'un ſoulier. The point of a 
Shoe. 

CARRE, ée, adj. (qui eſt d'une figure 
a quatre cotes Egaux & a quatre angles 
droits.) Square , four-cornered. 

* Periode carree, (periode nombreuſe 
& bien ſoutenue.) A full, numerous or 
round period. 

* Un homme carré des Epaules, A 
broad-shouldered man. 

CARRE, / m, (figure carrée.) A ſquare, 
a figure, 


i 
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Carré ou carré de toilette. A dieß 
fing-box. 

Carré de jardin. A ſquare bed in a 
garden. 

Carré de mouton (on un haut còté.) 
A breaſt of mutton. 

CARREAU, , n. (eſpece de pave plat 
pour le dedans des maiſons & des Egli- 
ſes.) A ſquare tile or brick : a ſquare, 
lozenge or any other figure of flone , 
brick, &c. 

Carreau, The gunnel of a boat. 
Mettre le carreau a Veau. To have 
eng in or gunnel to; expreſſed. of a 
oat which heels ſo much on one fide 
as to bring the gunnel to touch the ſur- 
face of the water by crowding fail in. a 
fresh wind. 

$ Carreau de vitre, A pane or ſquare of 
glaſs. 

& Carreau, (fer qui ſert aux tailleurs 
pour aplanir les coutures. ) A taylor's 
gooſe or preſſing iron. 

4 Carreau, — A cushion. 

Carreau, (point de carte rouge & 
en loſange.) A diamond, at cards. 

$4 Carreau, (arme de trait qu'on tire 
avec une arbalcte.) A bolt or quarel 
Shot out of a croſs-bow. 

+ $ Carreau, ( forte d'opilation qui 
preſſe Veſtomac & la poitrine , & qui 
rend le ventre dur & tendu.) Obſtrution, 
ſtoppage in the belly. 

$ Carreau, (le trait ou la pierre de la 
foudre.) A thunder-bolt. 

& Brochet carreau, (un gros brochet.) 
A great pike. 

* Carreau, (la terre, le pave.) The 
ground or ſpot , the floor. 

Coucher ou jeter N ſur le car- 
reau, (l'étendre mort ſur la place.) To 
lay one ſprawling upon the ground, to kill 
one upon the ſpot. 

Demeurer ſur le carreau, ( Ctre tus ſur 
la place.) To be killed upon. the ſpot. 

CARREFOUR, / m. ( endroit ou ſe croi- 
ſent pluſieurs chemins ou rues.) A croſs- 
way or ſtreet, a place where ſeveral ways 
or ſtreets meet. 

CARREGER, . n. V. Louvoyer. 
CARRELAGE, , m. (action de carreler, ) 
A paving with ſquare tiles, bricks, &c. 
CARRE E, ée, adj. ( pave.) Paved with 

ſquare tiles, bricks, &c. 

Carrelé, ( raccommodE. ) Cobbled. 

CARRELER, . a. ( paver avec des car- 
reaux.) To pave with ſquare tiles, bricks , 

ſorte de poiſſon.) 


marble, &c. 
CARRELET, , m. ( 
A flounder , a ſort of fish. | 
Carrelet, ( groſle aiguille de cordon- 
nier à quatre carnes. ) A great shoemaker's 
needle. 
+ v Carrelet, ( ſorte de filet pour pren- 
dre du poiſſon.) A ſort of net to catch 


Sh, 
CARRELEUn , ſ. m. ( magop qui pave 
avec des carreaux. ) One tHat paves with 
uare tiles, bricks, &c. 
0 RRELURE , ſabſt. f. (ſemelles neuves 
qu'on met a des ſouliers, a des bottes.) 
New-vamping or ſoling of shoes or boots. 
* Une bonne carrelure de ventre, 
(un ventre bien rempli de viandes.) 4 
ll paunch , a belly full. 
ARREMENT, adv. (en carrs.) Square. 
Ex. Une choſe coupée carrément. A 


hi ut ſquare. -— 
CARRER 0 a, (rendre carts.) To /quares 
| 


| 
| 
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Se carrer, v. recip. { tenir les mains ſur 
les cotes.) To ſtrut, to ſet one's arms a 
kembo. 
CARRET, /, m. Ex. Fil de carret, ( fil 
tire d'un des cordons de quelque vieux 
cable.) Caburn or rope-yarn. 
CARRIER, ſub/t. m. (homme qui tire la 
pierre des cartieres.) A quarry man. 
CARRIERE, /ub. f. (lieu d'ou lon tire 

de la pierre. ) ; way . 

$ Carricre, (lieu firms de barrieres. ) 
Career, bft. 

$ Carriere, ( courſe de cheval.) Career, 
courſe , race. 

* Carriere, (le cours de la vie.) Ca- 
reer, term or ſpace of _ 

* Donner carriere a ſon eſprit. To give 
one's wit its full ſcope, to let one's fancy 
take its full latitude. 

* Se donner carriere, ( ſe divertir, ſe 
laiſſer emporter a Vinclination de faire 
ou de dire quelque choſe.) To take a 
great deal of liberty , to gratify one's 

Fancy. 

＋Ouvrir une belle carriere a quel- 
cu un. To give one a fair opportunity to 
diſplay his parts. 

CARRILLON , ſubſt. m. ( battement des 
cleches avec certaine meſure. ) Chime , 
a muſick of bells. 

* Carrillon, (exierie, grand bruit. ) 
Noiſe, bawling, ſcolding. 

* Le carrillon des vertes. The gingling 
of glaſſes. 

* f Battre quelqu'un a double carril- 
lon. To beat one found, 

CAPF.RILLONNER, vers, neut. { ſonner 
le carrillon.) To chime or make muſick 
with bells. | 

CARRILLONNEUR, /. m. (celui qui 
ſonne le carrillon.) He that chimes. 

CARRIOLE, ſub. f. (petite charrette 
couverte qui eſt ſuſpendue.) A kind of. 
calash. 

CARROSSE, /, m. (voiture aſſez con- 
nue.) A coach. 

Carroſſe de maitre. A gentlem an's coach. 
Carroſſe de remiſe. A livery coach. 
Carroſſe de louage, (fiacre.) A hackney 

coach. 

Carroſſe de voiture. A ſtage coach, 

Carroſſe coupe. A chariot. 

+ Carroſſe, (terme de mer.) The ca- 
nopy in the ſtern part of a galley , &c. 


Carroſſe ou chariot de corderie. Al 


frame on four wheels, uſed in French 
rope yards to carry the laying top. 
CARROSSIER, ſub. m. ( faiſeur de car- 
roſſes.) A coach-maker. 
+ Carroſſier, (cheval propre a tirer 
le carroſſe.) A coach-horſe. 
CARROUSEL, FL. m. (eſpece de tour- 
nois.) A carrouſel. 
+ CARROUSSE, ſub. f. (bonne chere 
u'on fait en buvant.) Carrorfing. 
CARRURE, , f. (terme de tailleur , 
taille d'un habit, ſur-tout Veſpace qui 
eſt entre les deux Epaules. ) The shape of 
a ſuit from the waiſt upwards or the 
breadth of the Shoulders, 
CARTAHEU, ſub/t. m. (terme de 
Marine.) A girt-line. | 
Poulie de cartaheu. A fingle block 
through which a girt-line is reeved. 
ä ou draille des palans d'étai. 
Girt-line of the ſlay tackles in French 
ships. | 
+ CARTAYER, verb, neut. (ſe dit dun 


AR 


chevaux & les roues du carroſſe.) To 


ARTE 

ARTE, /,. (dont on fe ſert pour 
Jouer.) A card to play withal. 
Carte, (ou carte geographique. ) 


map. 

* Carte marine. A mariner's or ſea- 

card. 
Carte plane. The plain chart. 
Carte réduite. Mercator's chart. 
Pointer la carte. To prick the chart. 

Donner les cartes, (en jouant.) To 
deal at play. | 

* Brouiller les cartes. To ſow — 

* Donner carte blanche a quelqu'un, 
(lui laifſer la liberté de faire ce qu'il 
voudra.) To give one full liberty, to 
give him full power to af as he shall 
think fit. 

+ Carte, (mEmoire de la depenſe d'un 
repas chez un traiteur, ) Bull. 

* Savoir le deſſous des cartes. To be in 
the ſecret. 

＋ Savoir la carte, (les intrigues de la 
Cour, Cc.) To be thoroughly acquainted 
- with the Court, &c. 

CARTEL , / m. ( de&fi par écrit.) A chal- 
lenge, a cartel. 

Cartel, (réglement entre deux partis 
ennemis pour la rangon des priſonniers.) 
A cartel, a regulation for the redeeming 
of priſoners of war. 

+ CARTESIANISME, /, m. ( Philoſo- 
phie de Deſcartes. ) Carteſian Philoſo- 


hy. 

CARTESIEN, fe m. Cartéſienne, ,. f. 
(Philoſophe qui ſuit ies ſentimens de 
Deſcartes. ) Cartefian, a folig;yer of 
Deſcartes. | 

4+ CARTHAGENE, ſubſe. fem. (ville. ) 
Carthagena. 

CARTIER, /. m. ( faiſeur de cartes.) 
A card- maker. 

CARTILAGE, ſabſt. m. (partie du corps 
qui eſt entre le nerf & Vos. ) Cartilage, 


riſile. 
CARTILAGINEUX , euſe, adj. (qui tient 
du cartilage.) Cartilaginous, griſtly. 
CARTISANE, / f. (carton, tur HE 
on a tortille de Vor, de Vargent, de la 
ſoie, Cc.) Ex. Dentelle a cartiſane. Fel- 
lum-lace. 
CARTON , / m. (carte groſſe & forte.) 
Paſt-board. | | 
Carton, (grand deſſein de papier 
pour peindre a freſque.) Thick paper, 
ſuch as painters draw ſometimes upon. 
Carton, (terme d'Imprimerie, partie 
d'une feuille d'Impreſſion qu'on refait a 
cauſe de quelques fautes.) An imperfec- 
tion in Printing. 
CARTONNIER, /. m. A paſt- board ma- 
ker or ſeller. 
CARTOUCHE, / f. (charge de fuſil, 
de mouſquet oz de piſtolet.) A charge 
for a ſmall gun, 
& Cartouche, (charge du canon.) A 
cartouche or ai. for à great gun. 
$4 Cartouche , ſub/t. m. ( ornement de 
ſculpture ou de peinture.) Cartridge, in 
ſculpture or painting. 
CARTULAIRE, F. m. (livre ou les actes 
qui concernent le temporel d'un monaſ- 
tere ſont contenus.) A regiſter book of 
a monaſtery. 
CARVI, /h. m. (ſorte de plante.) Ca- 
rau ay. 
$ Carvi, ( graine de carvi.) Caraway 
ſeed, 


cher qui met une orniere entre les 
1 


CASERNE, V,. 


ä 

CAS, ſubſt. m. (rencontre „ diſpoſttios 

d affaires.) Caſe, exigency or exigence 
Ceſt un cas extraordinaire, Thi is an 
N caſe. 
A 7 3 fait dont il s'agit.) 

Poſez le cas. Put the caſe or ſuppoſe. 
Cas, (accident, aventure.) Chance, 
accident. ; 


Par cas fortuit. By chance, accien. 
tally. 


Cas, (choſe ou matiere, ) Thing 
matter or buſineſs. s 

Cas, (crime, forfait.) Fa, deed or 
crime, matter or buſineſs, 

Cas Enorme. An enormous fad or deed, 
hack pendable. 4 hanging matter or bu- 

neſs. 

'þ Cas (on queſtion) de conſcience, 
A _ of conſcience. 

as d'un nom, (en terme de Gram- 
maire.) The caſe of a noun, 

Cas, 1 eſtime , bonne opinion.) A- 
count, value, eſteem. 

Faire grand cas de quelqu'un. To make 
great account or much of one, to have 4 
great eſteem or value for him. 

En tout cas. However, whatever hap= 

ens. 

ASANIER, ſub. m. ( fainéant qui ſe 
tient chez lui ſans rien faire.) A conſ- 
tant, idle houſe-keeper, one that ſeldom 
ſtirs out of doors, and does nothing at 
home. 

— iere, adject. Cloſe, retired, 
idle. 


CASA QUE, F. f. (eſpece de ſurtout.) 


A coat, a great or wide coat, 4 cams 
paign coat, a furtout, 
* Tourner caſaque, (prendre un 
arti contrairg, ) To tun cat in pan or to 
e a turn-coat , a vicar of bray. 


f CASAQUIN , V m. (petite caſaque.) 


A 5$hort coat, . 
* ＋ Donner a quelqu'un ſur le caſaquin. 
To line one's jacket, to thrash him. 


CASCADE, /. f. ( chute d'eau naturelle 


ou artificielle.) Caſcade, water fall, 
either natural or artificial, 


CASE, FL. f. (au jeu de trictrac, deux 


dames rangC&es de ſuite.) A point or tuo 
men together at tables. | 

1 Caſe, (maiſon: ) il ne ſe dit que 
dans ces phraſes familieres : patron de 
caſe ou patron de la caſe, le maitre de 
la maiſon. The good man or maſter of 
the houſe. 


CASEMATE, FL. f. (terme de fortifica- 


tion.) 4 caſemate, a piece of fortifi- 
cation, 


CASER, verb. n. (faire une caſe au tric- 


trac.) To take a point at tables. 

6 petit logement de ſol- 
dats.) Caſern or lodging room for garri- 
ſoned ſoldiers. | 


+ CASERNER, v. next. (loger dans les 


caſernes.) To be in caſerns. 


CASQUE, /. m. (arme defenſive.) 4 


head-picce , a helmet. 


+ CASSADE, J. (menſonge pour ſer- 


vir de defaite.) A Sam, a flam, à lie, 
a cheat, a cheating trick. 

Un donneur de caſſades. A shammer, 
a cheat, a cheating man, a shuffter. 


CASSANT, ante, adj. (fragile. ) Brittle, 
ſoon broken. 


Poires caſſantes. Breaking pears- 


CASSATION, /, f. (terme de Palais: 


action de cailgr oz d aunuller un _ 


: 
of 
; 


ec, 


CASSE, * . (ſorte de gomme purga- 


CASSE, ée, adj. (rompu, Cc.) Broke 


* CASSE-COU, /, m. (endroit ou il eſt 


CAS 1 
en une procedure.) Reverſal, annulling , 


Canon d'un Parlement Britanni- 
e. The diſſolving of a British Par- 


:ve.) Caſſia, a ſort of ing drug. 
ire) oF eſpece de — 2 
à pluſieurs ca etins on Pon met les ca- 
cateres de meme eſpece.) A caſe for 
letters in a printing-houſe. 

4 Caſſe, adj. f. ( enrouce , en parlant 
de la voix.) Hoarſe , broken. 


or broken, &c. V. the verb. | 
* Caſſé, ou caſſé de vieilleſſe, Broken 
or weak through age, decrepit. 


aiſe de tomber ſi on n'y prend garde.) 4 
break-neck place. 

CASSE-NOIX ou CASSENOISETTE, 
ſ. m. (inſtrumeat a caſſer des noix.) 4 
gut- cracker. 

CASSER, . ad. (briſer, rompre.) To 
break or bruiſe. G 

* Caſſer, (en terme de guerre, licen- 
2 To cashier, to disband, to break. 
* Cafſer, ( annuller) un arret oz un 
jugement. To reverſe, annul or make void 
8 ſentence , decree or judgment. 

Caſſer un Parlement, (le diſſoudre, 
le congedier, en parlant des affaires 
d Angleterre.) To diſſolve a Parliament. 

* Cafſer quelqu'un, (lui oter ſa charge.) 
To turn one out of his place. 

Se caſſer, verb. recip. (ſe rompre.) To 
break, in a neutral ſenſe. 

* Se caſſer, (s'affoiblir, devenir vieux 
& caduc.) To break , grow weak, faint, 
feeble, craꝝy, decrepit. 

$ Se faire caſſer la tte. To get one's 
head broke , to be knocked on the head. 

de caſſer, (en parlant des étoffes.) 

To break or fret. 

CASSEROLE, , f. (eſpece de poëlon.) 

A copper pan. 

CASSERON, / m. (ſorte de poiſſon.) 4 
calamary or 2 a fish. 

CASSE-TETE, ſub/t. m. (vin fumeux & 
malfaiſant.) Heady wine. 

+ Caſſe-tète, (tout ce qui demande 
8 grande contention d'eſprit.) Puzzle- 

ram. 

CASSETIN, / m. from caſſe, (petit carte 
une caſſe d'[mprimerie.) A printers 
box for one ſort of letter. 

CASSETTE, ſe. f. from caiſſe, (petit 
coffre portatif. ) A little box, a ſtrong box. 

* caſſette du Roi. The King's privy 
purſe. 0 
Il eſt pays ſur la caſſette du Roi. He is 
paid out of the privy purſe. 

. CASSEUR, V m. {qui n'eft d'uſage que 
dans cette phraſe proverbiale : c'eſt un 
grand caſſeur de raquettes , c'e/t-a-dire , 
un grand hableur ou fanfaron.) He is a 

Jos cracker, bouncer or boaſter. 
ASSIDOINE, / f. (pierre précieuſe.) 
Caſſidony, a ſort of precious ſtone, 

CASSIER , fab gg. m. (Tarbre qui porte la 
caſſe.) A caſſia- tree. 

CASSINE, / F. (petite maiſon a la cam- 

Etdeez) A little country box or houſe. 
ASSOLETTE, { F. ( vaſe dans lequel 
on fait Evaporer desparfumspar le moyen 
du _y A perfuming pan or pot. 

$ Caſlolette, (Podeur qui fort de la 


on) A pleaſant fragrant ſmell or 


\ 


CAS CAT 
CASSONADE , / f. (fucre qui n'eſt point 
affine.) Powder ſugar. 
CASTAGNETTES, ſub}. f. pl. ( inftru- 

ment dont on accompagne certaines dan- 
ſes.) Caſtanets or ſnappers they uſe to 
dance with. 

t "> --— Jonny » ſubſt. fem. (debat.) V. 

at. 

CASTOR, F. m. (animal amphibie.) 4 

caſtor , an amphibious creature. 
$ Caſtor, ( chapeau de poil de caſtor.) 

A caſtor. 

CASTRAMETATION, . f. (art de 

camper, en parlant des anciens Romains.) 

Encamping. 

4+ CASTRATION , / f. (operation par 
laquelle on chatre un animal.) Caſtra- 
tion, 1. We; or gelding. 

CASUALITE, f. (ce qui eft fonde ſur 

le cas fortuit.) Caſualneſs , caſualty. 

CASUEL, elle, adj. ( fortuit, accidentel.) 

Caſual, accidental , fortuitous. 

ne choſe caſuelle. A caſualty, an ac- 

. cident. 

& Parties caſuelles. Eſchcats, the places 
and offices which eſcheat to the King. 
Caſuel, ſubſe. m. (profits caſuels.) Pro- 

N erquiſites, 

ASUELLEMENT, adv. (fortuitement.) 
Caſualiy, accidentally , by chance. 

CASUISTE, /n. (qui réſout les cas de 
conſcience.) 4 Caſeif, one skilled in 
caſes of conſcience. 

CATACOMBES, / , pl. (lieux ſouter- 
rains pour la ſépulture des morts.) Ca- 
tacombs. 

CATACRESE, ,. fem. (eſpece de m&ta- 
phore.) Catachreſis. 

+ CATAFALQUE, F. m. (decoration fu- 
nebre.) A funeral decoration. 

+ CATAGMATIQUE, adj. (ſe dit des 
médicamens propres a ſouder les os caſ- 
ſes.) Catagmatick. 

+ CATALEPSIE, ſubſe. f. ( eſpece d'apo- 
plexie. ) Catalepfes. 

+ CATALOGNE, .f. (Province d'Eſpa 

ne.) Catalonia. 

+ CATALOGUE, / m. (liſte, dénom- 
brement.) Catalogue, lift, roll. 
CATAPLASME, F. m. ( eſpece d' empla- 
tre pour fomenter.) A cataplaſm or 

oultice. 

ATAPULTE, F. f. (machine de guerre 
parmi les Anciens.) Catapult or catapulta, 
an engine uſed by the Ancients to shoot 
darts and ſtones. 

CATARACTE, / f. (humeur qui obſcur- 
cit la vue.) A catarad in the eye. 

Cataracte, ( chute impétueuſe de 
quelque riviere. ) Cataract or fall of a 
river. 

+ CATARRE, / m. (fluxion qui tombe 
ſur quelque partie du corps. ) Catarrh. 
oe CATARREUX, adj. (ſujet aux catar- 
res.) Catarrhal, catarrhous. 
CATASTROPHE, ſabſt. f. (le dernier & 
principal EvEnement d'une tragédie.) Ca- 
zaſtrophe, the laſt and chief event in a 
tragedy. 

* Cataſtrophe, ( fin malheureuſe.) Ca- 

| tafirophe , unlucky end. 

CATECHISE, &e, adj. Catechiſed. 

CATECHISER, verb. a. ( inftruire des 
points de la foi chretienne.) To catechiſe, 
to inſtru in the chriſtian faith. 

* f Catechiſer, (inſtruire par avance. ) 
To inſtruct beforehand , to endeavour to 


Tome I, 


zrſuade. 
Ca ECHISME /. n. ( inixyRiion ſur les 


| 


CAT CAV roy 
principes de la foi chrétienne.) A ca- 
techiſm. | 

CATECHISTE, /. m. (celui qui fait le 
catechiſme.) A carechift, 
CATECHUMENE, / m. (celui que l'on 
inſtruit pour le diſpoſer au bapteme.) A 
catechumen. 
CATEGORIE, /. f. (terme de Logique.) 
Category or predicament, terms uſed in 
Logick for order, rank. 
CATEGORIQUE, adj. (qui eſt dans Vor- 
dre, a propos.) Categorical, formal, te 


the pu 7 
Reponle catégorique. A categorical anſ- 


wer. 

CATEGORIQUEMENT, adv. (perti- 
nemment, a propos.) Categoric A. for- 
lly, to the pur * . 

+ CATHART QU , adj. ( purgatif.) Ca- 

thartic. 

CATHEDRALE, / f. ou Egliſe cathédra- 
le, (Egliſe qui eſt le ſiege d'un Eveque 
ou d'un Archeveque.) A Cathedral or 
Cathedral-Church. 

CATHEDRANT, V m. (celui qui enſei- 
gne en chaire.) A ledlurer or a profeſſor 
in an Univerſity. 

CATHOLICISME, F. m. (Religion Ca- 
tholique Romaine.) Catholiciſm. 

CATHOLICITE, V. (la Religion Ca- 
tholique.) Catholiciſm, the Catholic Re- 
ligion. 

CATHOLICON, ſubſt. m. (ſorte d'élec- 
tuaire.) Catholicon, a general purging 
medicine. 

CATHOLIQUE, adj. (univerſel, en par- 
lant de la vraie Religion.) Catholick , 
univerſal, 

CATHOLIQUE, /ub/t. m. A Catholick or 
Roman Catholick. 

CATHOLIQUEMENT, adv. Like a ca- 
tholick , well, chriſtian-like. : 

CATI, ie, adj. Preſſed. V. Catir. 

ft CATIMINI, en catimini, adv. ( ſecre- 
tement.) In hugger-mugger , by ſtealth. 

r CATIN, it (fille de mauvaiſe vie.) 

A whore, a lady of pleaſure. 

CATIR, verb. act. (mettre en preſſe une 
6toffe, un bas, pour lui donner plus de 
luſtre. ) To preſs cloth or ſtockings. 

CATOPTRIQUE, lt. fem. (partie Ce 
1 Catoptricks, a part of op- 
tick. | 

CAVALCADE, ſabſt. f. (marche pom- 
peuſe a cheval.) A cavalcade, a ſolemn 
riding. 

+ Cavalcade, (petit voyage a cheval. ) 
A little journey. 

CAVALCADOUR, ſ. m. (ſous-Ecuyer 
d'un Prince.) A gentleman of the horſz 
or Equerry to a Prince. 

CAVALE, /#«b}t. f. from cheval, (une ju- 
ment.) A mare. : 

CAVALERIE , ſub}. f. ( corps de gens da 
guerre qui combattent a cheval. ) Horſe, 
cavalry. | 

CAVALIER, FL. m. (ſoldat qui ſert & qu? 
combat a cheval.) A trooper. | 

Cavalier, (homme qui monte un 
cheval. ) Horſeman. 
Cavalier, ( Gentilhomme qui porte 
'ep6e.) A Cavalier, a Gentleman. 
& Cavalier, (terme de fortification , 
eſpece de terraſſe ou de plate-forme. ) 
Cavalier, a kind of high platform to plant 
great guns upon. ; FIN 
Cavalier, (galant qui courtiſe une 
Dame.) A cavalter, a ſpark. 


Cavalier, iere, adj. (galant, libre, 
| O 
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C AU 
aiſe, noble.) Gentleman - like, genteel, 
Wore ree, noble. 


AVALIEREMENT , adv. (a la cavalie- 
re, en galant homme.) Gallantly , gent- 
leman-like, genteely. 
% Cavalicrement, (d'une maniere bruſ- 
que, hautaine. ) Sl/ighely , bluntly. 
Il traite trop cavalicrement ſes amis, He 
makes too free with his friends. 
CAUCHEMAR, /, m. (maladie cauſce 
par des vapeurs qui oppreſſent la poi- 
trine pendant la nuit.) The night-mare 
or hag. 
o+ CAUCHOIS , adj. pigeons cauchois , 
( forte de gros pigeons du pays de 
Caux.) Large and fat pigeons. 
CAUDATAIRE 3 2 qui porte 
la queue d'un Cardinal, du Pape, Cc.) 
The train-bearer to the Pope, to a Cardi- 
nal, Cc. a page. 
CAUDEBEC, { m. ( ſorte de chapeau.) 
A caudcbec or French hat. 
CAVE, / /. (partie d'un bitiment au- 
deſſous du rez de chauſlee.) A cellar. 
Cave, (ou cantine pour mettre des 
N A caſe of bottles. 
Cave de toilette, ( bouteille d'eau 
de ſenteur.) A ſweet water bottle. 
* ＋ Mettre la cave au grenier, & le 
_ a 2 cave, (mettre ſens deſſus 
eſſous.) To turn things topſy-turvy. 
oe 3 le fond — que Jo ue 
joueur met devant ſoi a certains jeux des 
cartes.) Pool, flock. 
La veine cave. The hollow vein. 
CAVEAU, FL. m. (petite cave.) A little 


cellar. 


& Caveau, (cave d'Egliſe.) A vault in} 


a Church. 
CAVEE, ,. (chemin creux. ) A hollow 
way or lane. 
CAVER, verb. act. (creuſer, miner.) To 
hollow or make hollow or undermine. 
«: Caver, (terme de jeu.) To ſtock. 
CAVERNE, /,. ,. (antre, grotte natu- 
relle.) Den, cave or cavern. 
CAVERNEUX, euſe, adj. (plein de ca- 
vernes. ) Full of holes or dens, hollow. 
CAVESSON, , m. ( demi-cercle de fer 
qui ſe met ſur le nezdes jeunes chevaux.) 
aveſſon. 
CAVILLATION, { F. (terme de Tecole, 
ſophiſme, fauſſe ſubtilité.) Cavil or ſo- 
hiſtical reaſon, 
CAVIN » ſub}. m. (ou cavee.,) A hollow 


Way. 

CAVITE, . f. ( creux ou vuide,) Cavity 
hollow , hollowneſs. e 

+ CAUSATIF, adj. (terme de Grammaire.) 
Cauſative. 

CAUSE, /«b/, f. (principe, ce qui fait 
qu'une choſe eſt.) Canſe, principle, oc- 
caſion. 

Cauſe, (raiſon, ſujet, motif.) Cau- 
ſe, reaſon, occaſion , motive, ſubject. 


4% Cauſe, (droit qu'a quelqu un.) Cauſe, 


right. 
Les heritiers oz ayans cauſe, His heirs 
or aſſigns. 
v Cauſe, (proces qui ſe. juge a au- 
dience.) A cauſe, a caſe, a ſuit at law. 
Etre en cauſe, (etre partie au pro- 
ces.) To be concerned in a law-fuit, 


v Cauſe d'appel. An action upon an 


—_ 
cauſe. de, prep. (pour l'amour, en 
conſideration de.) Becauſe of, for the 


fake or upon the account of, for. 


A cauſe de VaffeRtion que je vous porte. 


„ CAY 

ou. 
A cauſe de quoi, Fherefore. 
A cauſe que, cory. ( parce que.) Becauſe. 

CAUSER, v. act. (etre cauſe.) To cauſe, 
to occaſion. 

CAUSER, v. n. (s'entretenir familié- 
rement, caqueter.) To talk, prate or 

rattle. 
v4 Cauſfer, (découvrir un ſecret.) To 
babble or blab. 

4+ CAUSERIE, it. f. (babil, action de 
cauſer.) Prattling. 

CAUSEUR, / . (celui qui parle trop, 
babillard.) 4 prating man, a prattler, a 
11 | p 

auſeur , ine garde point le ſe- 
cret.) A Netder on blah. d 

CAUSEUSE, /. f. A pratting or prattling 
woman , a babbler, a blab, a goſſip. 

+ CAUSTICITE, / , ( malignite, in- 
clination a dire ou a Ecrire des choſes 
mordantes.) Malignity. 

CAUSTIQUE, adj. (brülant, corroſif.) 
Cauſtick, burning. 

* Un homme cauſtique. A ſnappish 
man. 

CAUSTIQUE, , m. (tout ce qui a une 
vertu corroſive.) A carſtick, 

«+ f CAUTELEUSEMENT , adv. (avec 
ruſe, ) 37; the lily, cunningly. 

T CAUTELEUX, euſe, adj. (fin, ruſe; 
il ſe prend toujours en mauvaiſe part.) 
Cautelous , ſly , cunning , captious. 

CAUTERE, ,. m. (ouverture de la chair 

faite avec un bouton de feu.) A cautery, 

an iſſue. 

$ Cautere, ( oz bouton de feu.) 4 

cautery or cauſtick. 


burnt. 


ded conſcience. 
+ CAUTERISATION, / f,. (action de 
faire un cautere.) Cauterizing. 
CAUTERISER, verb. ad. ( briter de la 
maniere que font les cauſtiques.) To cau- 
terize , ſear or burn. | 
CAUTION, F. f. (celui qui rẽpond pour 
un autre.) Bail, ſecurity or ſurety. 
tre caution, oz ſe rendre caution d'une 
choſe, (aſſurer qu'elle ſe fera. ) To war- 
rant a thing, to paſs one's word for it. 

* Un E ſujet a caution, (or a 
qui il ne faut pas ſe fier.) A man not to 
be truſted or not to be depended upon. 

* T Hiſtoire ſujette a caution, (on dou- 
teuſe.) An uncertain or doubtful flory. 

CAUTIONNEMENT, ,. m. A bailing or 
iving ſecurity, 

AU NN ER, v. act. (fe rendre cau- 
tion pour quel u' un.) To bail one, to be 
bound for him. PE | 

* Cautionner, (donner aſſurance, pro- 


word. 

{+ CAYENNE, /. f. An old ship or hulk 
where they lodge and victual the ſailors 
that are ordered to a royal dock-yard, 
for fitting out a ſquadron, G . 

a CAYES, / f. pl. (terme ona, 
Keys or chains of rocks nearly even wit 

the ſurface of the ſea. 


CE 
CE, cet, cette, au pluriel ces, ( pronom 


demonſiratif.) This, that, it. 
Ce marchand. That or this merchant. 


t- CED 


- Upon the account of or for the love I bear | 


CAUTERISE, &e, adj. Cauterized, ſeared, 


* Conſcience cauteriſce. Seared, woun- 


mettre.) To warrant, promiſe or paſs one's | 


| CE 
Cet homme. This man. 81 
Cette femme. That woman. 
| Ay * ” is or "tis he, 
ali rèvè une plaiſante choſ. 
nuit. I had a r dream laſt 9 
6 Ce qu'il vous plaira. Vhat you pleaſe, 
Ce qui fait que je n' vais pas, ef 


que je nai pas le temps. The reaſon wh 

do not go thither is, ob I Ry To : 

to ſpare. 

? A ce que je vois. As far as T fee. 

ce que J'apprends. As far as I learn or 
J hear. 

A ce que, (afin que.) To the end that, 

C'eſt pourquoi. I herefore, 

C'eſt a ſavoir. To uit. 

Ce me ſemble. Methinks. 

Ce ſont d'6tranges gens. They are 
ſtrange people. 

v Ce n'eſt pas que. Noe that, (and 
with a negative after.) Not but that. 

CEANS, adv. (ici dedans; il ne ſe dit 
que des maiſons. ) Here, within, at 
home. 

ll ſort de ans. He is juſt gone from 
hence. 

15 Le maitre de ctans. The maſter of the 
ouſe. 

CECI, pron. demonſtratif. This, theſe, 

oe CECITE „. F. (Vetat d'une . 
ayeuge.) Blindneſs, cecity. 

CEDANT, ante, ſubſe. (terme de Palais, 
celui qui cede.) Granter , he that yields, 
or gives up, he that makes over. 

CEDE, ée, adj. Tielded, yielded up, 

iven over Or up, parted wah, 

EDER, verb. act. (laiſſer, tranſporter. } 
To yield, to yield up, to give over or up, 
to part with, to make over, to reſign. 

Eder, verb. neut. ( ſe rendre, ie ſou- 
mettre.) To yield, to "rey , to give way 
or place, to give the better. 

Il fit cëder 1a paſſion a la crainte du ſcan- 
dale. He made his paſſion yield or truckle to 
to the fear of ſcandal. 

Je ne lui cede en rien. I am not 
behind him in ar.y thing, I am as good 
a man as he every way. 

CEDILLE, /ub/t. f. (petite marque en 
forme de c renverſé. Ex. Ca.) Cerilla, 
or cedilla, a dash under a c, as in ga. 

CEDRAT, /. m. ( eſpece de citronnier.) A 
kind of citron=tree. 

+ Cedrat, ( fruit.) A kind of citron.. 

CEDRE, /ub/t. m. ( arbre odoriferant. ) 
Cedar, a celar-tree. : 

& Cedre, (bois de cedre. ) Cedar, cedar- 
wood. 

CEDULE, / f. ( crit ſous ſeing privée.) 
A bill or note, ſchedule. 

CEINDRE, verb. act. (ſerrer autour du 
corps.) To gird or gird about. : 

Ceindre Iepee, (la mettre au cote. ) 
To 'gird one's ſword about one. 

& Ceindre, { entourer, environner.) 
To gird, compaſs about, ſurround or en- 
ron. 

CEINT, ceinte, adj. Girt, girt about, &c. 
V. Ceindre. 

CEINTRE, /. m. V. Cintre. | 

+ CEINTRER un vaiſſeau. verb. ad. To 
frap a skip. 

CEINTURE, , , (ce avec quoi on ſe 

ceint le corps.) A girdle or ſash. 

O Ceinture, / Vendroit du corps ou on 

met la ceinture.) The waiſt, 

* + Etre pendu a la ceinture de quel- 
qu'un, ( Etre toujours avec lui.) To hang 
at one's elbow.. 


CE I CEL 
-4 Ceinture de la Reine. A certain tax 


+4iled upon wine at Paris. 

4 e „(enceinte.) Incloſure. 

4 Ceinture, (petit liſtel qui eſt au 
haut & au bas d'une colonne, on Vourlet 
du chapiteau Ionique.) The cinfure or 

irdle of a pillar. 

Ceinture de haut de chauſſes. The 
waiſt-band of the breeches. 
Ceinture , (terme de mer.) Ceinture 
d'un bitiment.) Swifter, a rope which en- 
circles a veſlel above the load water 


e. 

Ceinture d'un canon, (on ceinture 
de la bouche d'un canon.) The muzzle 
mouldings of a cannon. 

CEINTURIER, / m. ( faiſeur de bau- 
driers, ceinturons, &c.) A girlde-maker 
or belt-maker. 

CEINTURON, /, m. (petite ceinture a 

orter l' pH,.) 4 waiſt-belt , ſword-belt. 
ELA, (pronom démonſtratif.) That , 


2 

omment cela? How fo ? | 
CELADON, /, m. ( verd pale.) Sea-green. 
CELE , ée, adj. ( from celer. ) Hidden, 
concealed , kept ſecret , &c. 

CELEBRANT , / m. (celui qui celebre la 
Meſſe.) A Prieft that celebrates mas. 
CELEBRATION, , f. (action de cele- 
hrer, ) Celebration, ſolemnity. 

CELEBRE, adj. ( fameux , renomme. ) 
Famous, renowned , eminent, ſolemn , 
celebrious. 

CELEBRE , ée, adj, Celebrated, ſolem- 
nized, 

CELEBRER , verb. act. ( publier avec 
louange.) To celebrate, to commend and 
praiſe greatly , to fet forth. 
$ Celebrer, (ſolenniſer.) To celebrate 
or ſolemnize, | 
$ Celebrer (ou dire) la Meſſe. To cele- 
brate or ſay Maſs. | 
CELEBRITE , * f ( ſolennite, grande 
reputation. ) Celebrity , ſolemnity , pomp. 
CELER, verb. ad. (cacher , taire.) To hide 
or conceal, to ſecrete, to keep ſecret or 
cloſe. 
de faire celer, (faire dire qu'on n'eſt 
pas chez ſoi.) To deny one's ſelf. 

CELERI, / m. (forte dherbe. ) Celery , 
a plant. 

CELERITE, /. V (viteſſe, diligence. ) 
Celerity , ſpeed , ſwiftneſs, haſte , dili- 
ence. . 
ELESTE , adj. from Ciel , ( qui tient 
quelque choſe des Cieux. ) Celeſtial , 
heavenly, high. | 
* Celeſte, (excellent, parfait.) Celeſ- 
rial, divine, great, excellent, perfed. 

c Bleu ceœleſte. Sky-colour. 

CELESTIN, /. n. ( bite de Religieux.) 
A Celeſtine Monk. 

+ CELIAQUE, aj. ( ſe dit d'un flux de 
ventre & d'une artere.) Celiack, 

CELIBAT, Y m. (état d'un homme qui 
vit hors du mariage. ) Celibate or celibacy, 
a ſingle life, 
Vivre dans le célibat. To live ſingle or 
unmarried, to live a ſingle life. 

+ CELIBATAIRE, J n. One who lives 

CELLE (4 | 

| , ( the feminine 1 . 
Celle.. fe = gender of celui.) She 

„Celle. In. Thar. 

CELLERIER, / m. CELLERIERE, /. f 
(celui ou celle qui a ſoin des proviſions 
— couvent, ) A Cellarift in a mo- 


CEL CEN | 

CELLIER, /n. (lieu ou lon tient le vin 

ou autres proviſions, ) A cellar, a wines 
cellar, a flore-houſe. 

+ CELLULAIRE, adj. (terme d' Anato- 
mie. Il ſe dit de certaines parties du corps 
— {aw Z cells. 

CELLULE, / f. (chambre de Religieux 
ou de Religieuſe.) A cell. 

$ Cellule, (des rayons de miel.) 4 
hole in the honey-comb. 

CELUI, pron. dem. He, that. 

Celui-ci. This, | 
Celui-la. That. 

CENACLE, , n. (le lieu où notre Sau- 
veur fit la Cene. ) The room where our 
Saviour celebrated his laſt ſupper with his 
diſciples. 

CENDRE, /, f. (ce qui reſte d'une choſe 
conſumee par le feu.) Ashes. 

Le jour des cendres. Ash-wedneſday. 

$ Cendre de plomb, ( menu-plomb, 
pour tuer le petit gibier. ) Small shot for 
a fowling-picce. 

CENDRE, &e, adj. (de couleur de cen- 
dre.) Ash-coloured. 

CENDREE, /, f. ( V6cume du plomb ; 
menu plomb pour la chafle. ) The droſs 
of lead, ſmall- shot. 

CENDREUX, euſe, adj. (ali, plein de 
cendres.) Ashy, full of ashes. 

CENDRIER, Null. m. (partie d'un ré- 
chaud, &c. pour recevoir les cendres. ) 
Ash-pan. 

CENE, fe F. (le ſouper que notre Sei- 
gneur fit avec ſes Apotres la veille de fa 
paſſion. ) The Lord's-ſupper. 

Faire la Cene (on la — To 
receive the Communion; ou ſimplement, 
to receive, to communicate. 

CENOBITE, / m. ( Religieux qui vit en 
communauté.) A Monk. | 

4 CENOBITIQUE, adj. Cenobitical, | 

La vie cenobitique A monaſtick life. 


o+ CENOTAPHE, , m. (tombeau vuide 


dreſſe a la memoire d'un mort enterré 
ailleurs. ) Cenotaph. 

CENS, , m. (rente due au Seigneur du 
fief.) Quit-rent, old rent. 

4 CENSAL, . m. (terme de commerce, 
c'eſt au Levant un Courtier.) Broker, 

CENSE, ,. f. (metairie, ferme.) A farm, 
or fee-farm. | 

CENSE, ée, adj. ( repute.) Accounted , 
looked upon, reputed. 

CENSEUR, , m. (Magiſtrat de Vancienne 
Rome.) A Cenſor, a Magiſtrate in old 
Rome. 

* Cenſeur, (celui qui controle les ac- 
tions d'autrui.) A critick, à reformer. 

CENSIER, adj. (a qui le cens eſt dil.) 
Ex. Seigneur cenſier. Lord of a manor. 

+ % — ere, /. (qui tient une 
cenſe à 8 

4 CENSITAIRE, /. m. (celui qui doit 
cens & rente à un Seigneur de fief.) Lia- 
ble to the quit- rent. 

CENSIVE, / f. (Petendue d'un fief.) 4 
manor. 

CENSUEL, le, adj. (qui a rapport au 
cens.) Feudal. | 

CENSURABLE, adj. (digne de reprehen- 
ſion. ) Cenſurable, that deſerves a check 
or re 4 | 

CENSURE, ſub. f. (dignite de Cenſeur 
Romain. ) Cenſorship, the dignity of a 
Roman Cenſor. 

* Cenſure, (correction, reprchenfion.) 
Cen ſure, check , reproof, correction. 
* Cenſure, (jugement ſur les ou- 
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ENSURE, ée, adj. Cenſured, checked , 

| chid, rebuked, reproved, 

CENSURER, . a. ( reprendre,) To cen- 
ſure, check, chide, reprove or 
to find fault with, 

CENT, ol (nombre contenant 10 fois 
10.) Hundred. 

8 Cinq pour cent. Five per cent. 

n cent 54 m. A hundred weight. 

„. F. A hundred. 5 
4+ Centaine, (le premier brin de fil 
ou de foie d un Echeveau, ) The firſt thread 
of the skain. | 

CENTAURE, ,. m. ( demi- homme & 
demi-cheval.) A Centaur, a monſter half 
man half horſe. 

CENTAUREE, /, f. (plante medicinale.) 
Centaury , a phyſical 

CENTENAIRE, a4j. 
Centenary. 

CENTENIER, /, m. (ou Centurion; Ca- 

ee, de cent hommes parmi les anciens 

omains,) A Centurion or Captain of 4 
hundred. 

CENTIEME, adj. Hundredth. 

CENTON, ,. m. ( poeme compoſe des 
vers de pluſieurs Auteurs.) A rhap- 
ſedy , a poem made up of ſeveral pieces 
picked up and down from the works of 
others. 

CENTRAL, adj. E. centre.) Central. 

CENTRE, / m. ( le point du milieu de 
chaque choſe. ) Center, the middle point 
of any thing. 

oe CENTRIF UGE, adj. (terme de phyſi- 
que, qui tend a s'sloigner du centre.) 
Centrifugal, 

4+ CENTRIPETE, adj. (terme de phyſi- 
que, qui tend a S$'approcher du centre.) 


Centripetal. | 
+ CENTUMVIR, / m. (officier de Lan- 
cienne Rome.) Centumvir. ' 
CENT-SUISSES, { m. pl. ( compagnie 
des Cent-Suiſſes du Roi de France.) The 
Feomen Guard to the French King. 
CENTUPLE, /. m. (cent fois autant.) 
A hundred-fold. : 
CENTURIATEUR, fub/t. m. (Hiſtorien 
Eccl6fiaftique ; il ſe dit des Centuria- 
teurs de Magdebourg. ) A Centuriator, 
one of thoſe that compiled the Church- 
hiſtory. 
CENTURIE, . F. ( centaine. ) Century, 
or hundred. 
CENTURION, y m. V. Centenier. 
CEP, ſ. m. (pied de vigne.) A vine. 
CEPENDANT, ady. In the mean time, 
in the mean while , whilſt. 
& 'Cependant, conjonc. ( n6anmoins.) 
Nevertheleſs, yet, and yet. 
CEPHALIQUE , adj. 4 terme de Mede- 
cine: qui appartient a la tEte.) Cephalick. 
Ex. La veine cEphalique. The cephalick 
vein. 
CEPS, / m. pl. (fers qu'on met aux pieds 
& aux mains des priſonniers. ) Fetters. 
& Ceps, (pieces de bois ou l'on engage 
les pieds des criminels. ) Socks. 
CERAT, ſubft. m. ( onguent fait d'huile 
& de cire. ) Cerate, a ſort of plaiſter. 
CERCEAU, , m. (cerele qui ſert à relier 
les tonneaux.) A hoop. 
$ Cerceau ( filet ) pour prendre des 
oiſeaux. A kind of net for bird. 
Cerceaux, Fier plumes du bout de 
Paile des oiſeaux de proie.) The quills 
in the end of the wings of birds of prey. 


lant. | 
** a cent ans.) 
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CERCELLE, F. ,. (oiſeau aquatique. ) 

A teal, a water-fowl. 

CERCLE, / m. (ligne tirée en rond, ou 
la figureplane compriſe dans cette ligne.) 
A circle. 

* Le cercle dela Reine, (les Princeſſes 
& les Ducheſſes aſſiſes autour delaReine.) 
Die Queen's circle or the Queen's Court; 
a meeting of Princeſſes and Ducheſſes 
about the Queen. 

+ u brille dans les cercles. He Shines 
in the company of ladies. 

+ Les cercles de VEmpire. The cir- 


cles. 
Cercle, (on cerceau. ) A hoop. 
1 Cercle: de boute-hors, (terme de 
marine.) The ſtudding-ſail boom - irons. 
Cercles de mat. Maſt hoops. 
Cercles pour amurer le foc. Jib iron. 
Cercles de jat d'ancre. Anchor-ſtock 
hoops. ; 
+ Cercles d'Epontilles. Hoops of the 
ftanchions between decks. 
Cercles de cabeſtan. Capſtern hoops. 
Tonneau cercle de fer. An iron bound 
cask, &c. | 
CERCUEIL, /, m. ( eſpece de biere pour 
mettre les morts.) A coſſin. 
* Mettre au cercueil, (cauſer la mort.) 
To cauſe one's death. 
CERDEAU. FV. Serdeau. 
CEREMONIAL, / m. (uſage regle pour 
les ceremonies en chaque cour & pays.) 
Ceremonial or ceremonies. 
+ Ceremonial, le, adj. Ceremonial. 
Freceptes cErEmoniaux. Ceremonial pre- 


* Cepts. 

CEREMONIE „J. f. ( culte extérieur de 

la Religion. ) Ceremony, rite. 

2 Cercemonie, (formalite.) Ceremony, 
formality. | 

Habits de ceremonie. Formalities. 

4 Ceremonies, ( compliment.) Cere- 
mony , compliment. 

CEREMONIEUX ,, euſe, adj. (qui fait 
trop de ceremonies, fagonnier. ) Ceremo- 
nious , full of ceremonies , formal. 

CERF, ,. mn. (beète fauve aſlez connue. ) 
A ſtag, a hart. : 

Corne de cerf. Hart*s horn. 

Langue de cerf. Hart's tongue. 

+ Eerf volant, (inſecte volant.) The 

eat horn-beetle or bull-jly. 

& Cerf volant, (machine de papier at- 
tachee a une ficelle, que les enfans font 
voler.) A kite, a paper-kite. 

CERFEUIL, /ub/t. m. ( herbe. ) Chervil, 
a plant. 

CERISAIE, /. f. (lieu plante de ceriſiers.) 
An orchard of cherry-trees. 

CERISE, /f. (fruit afſez connu. ) Cherry, 
a known fruit. 

CERISIER, ,. m. A cherry-rree. 

CERNE, . m. (rond livide.) A black 

And blue circle under the eye. 

& Cerne, (rond trace ſur la terre ou 
ſur du fable.) A ring or circle. 

CERNE, ee, adj. The kernel whereof is 
taken out, &c. V. the verb. 

& Yeux cernés. Eyes black and blue. 

CERNEAU, , n. (la moitié du dedans 
d'une noix tire de la coque encore verte. 
The kernel of a nut. 

CERNER, v. a. Ex. Cerner une noix, 

(en Ster le cerneau.) To take out the 

| kernel of a nut. 

+ Cerner (on déchauſſer) un arbre par 
le pied. To tap a tree at the root, to open 
# tree round about the root. 


+ CERVOISE, V 


CER CES 
CERTAIN, aine, adj. ( conſtant, vrai.) 
Certain, ſure, true. 
Certain, (aſſure, qui ſait certaine- 
ment.) Certain, ſure, confident, aſſured. 
Certain, (fixe, precis.) Certain, 
fixed. . | 
Certain, (quelque.) Certain, ſome. 
CERTAIN, bft. m. Ex. Quitter le cer- 
tain pour Vincertain. To part with what 
a man has, to run after uncertainties. 
CERTAINEMENT , adv. ( indubitable- 
ment. ) Certainly, infallibly , without fail. 
$ Certainement , (certes , ſans mentir.) 
Indeed , truly. 
CERTES, adv. (fans mentir, en verite. ) 
Truly , indeed. 
CERTIFICAT , ſabſt. m. ( atteſtation.) A 


certificate, 
CERTIFICATEUR, ſub/t. m. (terme de 
8 77 — Certiſier, an avoucher. 
CERTIFICATION , ſub/t. . (terme de 
pratique: aſſurance par écrit.) Certifi- 
-— 1 OO 44 is 
CERTIFIE, ée, adj. Certified, aſſured , &c. 
CERTIFIER , . a. qe ana temoigner 
qu'une choſe eſt vraie.) To certify , aſ- 
ſure or aſcertain, 
CERTITUDE, , (aſſurance pleine & 
entiere.) Certainty, aſſurance, fureneſs. 
4 Certitude, (ſtabilité.) Certainty, fla- 
ility. | 
a+ Il n'y a nulle certitude dans les cho- 
ſes de ce monde. There is no dependance 
on the things of this world. 
CERVAISON , / |. (la ſaiſon ou le cerf 


eſt gras & hon a chaſſer.) Ex. Un cerf 


qui eft en cervaiſon. A fat ſtag. 

CERVEAU, ſab. m. (partie intérieure 
de la tEte contenue dans le crane.) The 
rain. 

* Avoir le cerveau perelus, mal tim- 
bré ou demonte. To be crack-brained. 

* S'alambiquer, ſe diſtiller le cer- 
veau (ſe travailler Peſprit) a quelque 
choſe. To puzzle or rack one's brains 
about a thing. 

CERVELAS, ” m. ( eſpece de ſauciſſe.) 
Poloneſe or Boloneſe, a large kind of 
ſauſage, well ſeaſoned and eaten cold 


in ſlices. 


CERVELET, /ub/t. maſe. (la partie poſ- 
terieure du cerveau.) The hind-part of 


the brain. 


CERVELLE, ſubſt. fem. (ou cerveau.) 


Brains. 

+ Cervelle du palmier. The pith of the 
palm tree. 

* C'eſt une bonne cervelle. He has a 
good r 

& Je lui ferai ſauter la cervelle. I shall 
break his pate, 

* Tenir quelqu'un en cervelle, (en 
ſuſpens.) To keep one at a bay. 

+ CERVICAL, ale, adj. (terme d'ana- 
tomie : qui appartient au cou.) Cer- 
vical. | 

CERVIER , adj. m. Ex. Loup cervier , 
(animal ſauvage.) 4 2 

6 lere.) Beer. 

CERUSE, ſubſt. f. (blanc de plemb on 
d'Eſpagne.) Ceruſe, white lead or Spa- 
nish white. 

CES, (the plural of ce or cet.) Theſe, 
thoſe. 

þ+ CESARIENNE, adj. f. Operation céſa- 
rienne, (pour tirer Vexfant du ventre de 
la mere par inciſion.) The ceſarian ope- 
ration. | 


| CESSANT 2 te 2 adj, Ceafing, 


| CES 


CHA 


Toute autre affairs ceſſante. And no- 


thing to intervene. 

CESSATION, ſubſe. fem. ( intermiſſion 
diſcontinuation. ) Ceſſation , intermiſſion, 

| giving over. ” 

| Ceffation C'armes. Ceſſation of arms, a 
truce. 

CESSE, ſ. f. (intermiſſion, diſcontinua- 
tion.) , intermiſſion. 

Sans ceſſe. Without ceaſing, without 
intermiſſion , inceſſantly , continually, 

T N'avoir point de ceſſe, n'avoit au- 
cune ceſſe, (ne ceſſer point.) Nor to 
ceaſe, not to be at reſl, 

CESSER , verb. add. & neut. (ne conti- 
nuer pas.) To ceaſe, to be at an end, 
to leave off, to give over, to forbear ot 
diſcontinue. 

Quand ceſſera la guerre? ien will 
there be an end of the war? 

Ma douleur ne ceſſera-t-elle jamais? 
Vill there be no end of my pain? 

Ceſlez vos plaintes. Forbear your com- 
plaints. 

Faire ceſſer le travail. To put a ftop 
to the work. 

CESSION, ſubſt. f. from ceder, (tranſ- 
port.) Cefſion, a conveyance, a yiel- 
ding up, a giving or making over, 4 
refignation. 

Faire ceſſion de ſon droit. To yield up 
one*s right. 

Faire ceſſion (on abandonnement) de 
ſon bien. To reſign one's eſtate, to turn 
bankrupt. 

CESSIONNAIRE » ſub}. m. (celui qui 
accepte & a qui Von fait une ceſſion.) 
Grantee. 

CESTE, ,. m. (terme poctigque , cein- 
ture que les Peintres & les Poctes attri- 
buent a Venus & a Junon.) Juno's and 
V enus*s-girdle. 
$ Ceſte, ( gantelet garni de plomb dont 
ſe ſervoient les anciens athletes. ) Ce 
tus, a kind of gantlet with plummers of 
lead, formerly ufed by wreſilzrs. 

+ CESURE , /. f. ( repos dans us vers.) 

| Pauſe, reſt. 

CET, cette, J. Ce. ; 

CETACEE, adj. (terme didactique qui 
ſe dit des grands poiſſons.) Cetaceous , of 
the nature of a whale. 

CETERAC , ſub/t. m. (ſorte dherbe.) 
Splcen-wort. | 

CH | 


CHABLIS, /, m. (bois abattus dans les 
forets par les vents.) Vind - fallen 
wood, : 

CHABOT , „ab. m. (petit poiſſon de 
riviere.) Miller's thumb, a ſort of fish. 

CHACELAS , ou plutôt CHASSELAS , 
ſub. m. (eſpece de raiſin blanc.) An 

excellent fort of white grape. 

CHACONNE , ſub/. # (as de muſique 
ou danſe.) Chacoon , a tune and a dance. 

CHACUN , une, pronom diftributit , 
( chaque perſonne, * choſe.) Every 
man, every one, every body, each, eve'y 
thing. | 

+ CHAFOUIN, ine, adj. (de mauvaiſe 
mine, maigre, en parlant du vilage 
de la taille.) Paltry, ſneaking , iet 
ched, pitiful , poor. Ra a 

CHAGRIN, Y m. (ttiſteſſe, inquictuds, 
ennui. ) Trouble, vexation , grief, ſor- 
row , ſadneſs, melancholy. ; 

Cela me donne du chagrin. 
| vexes or troubles me, 


That - 


a Y . To Eh <> 


2 


ſais dans le dernier chagrin. 7 
? rect concerned or troubled 
homme qui ſe fait des chagrins 
4 = A oo ws peevish or frerful man. 
| : , bs 
Chagrin, ( ſorte d'6toffe de ſoie qui 
+ 4 Gag 2 
made rough like shagreen. i 
HAGRIN , ine, adje&. (mélancolique, 
1 
gil, four » feffil, ſorronful , me 
choly , ad. 
ine.) Vexatious , troubleſome. | 
GRINER, . 4. ( attriſter, rendre 
Fe chagriner , verb. recip. To fret, to 
vx one's ſelf. 
Janneaux entrelacés les uns dans les 
autres.) A chain. 
chained-dog , a tied-dog. 
Chaine , (fils Etendus en long ſur 


CHA 

about it. 

„ Chagrin , orte de cuir d'un certain 

fon.) Shagreen 
1 des grains comme le chagrin.) 4 
trite, de mauvaiſe humeur. 
CHAGRINANT , ante, adj. ( qui cha- 
chagrin.) To vex , grieve or trouble. 
CHAINE , / J. ( eſpece de lien compoſe 
4 Chien qu'on tient a la chaine. A 
le metier d'un Tiſſerand.) A weaver's 


warp. 
+ Chaine , (les galeriens attaches a la 
chaine.) The galley-ſlaves. . 
* Chainede montagnes, (pluſieurs mon- 
tagnes qui tiennent les unes aux autres.) 
A long ridge of mountains , a tract © 
hills, - 
4 Chaine, (rangée de pierres de taille 
miſes Lune fur l'autre pour fortifier un 
nur.) Ruſtick coins, in building. 
* Chaine, ( ſervitude , captivité.) 
Chains , bonds, captivi „ bondage. 
$ Tendre les gs may rues. To chain 
the ftreets. 
Chaines de haubans. Chains. 
Chaines des grands haubans. The 
main chains. , 
+ Chaines des haubans de miſaine. The 
for: chains. 
' + Chaines des haubans d'artimon. The 
migen chains. 
4 Chaines de port. The boom or chain 
of a harbour. 
v+ Chaine de rochers. A ridge of rocks 
or ledge. 
CHAINETTE , J. F. (petite chaine.) 4 
chain or little chain. 
ontre a chainette. A chain-watch. 
CHAINON , Y m. (anneau d'une chaine.) 
The link of a chain. 
CHAIR, Y f. (ſubſtance molle & ſan- 
guine qui eſt entre la peau & les os des 
Uimaux, ) Flesk. 
Etre bien en chair, (en parlant d'un 
cheval, @tre gras.) To be fat. 
Chair, (on peau. ) Skin. 
— a la chair blanche. She has a white 
T Piece de chair, groſſe piece de 
chair; (perſonne fort groſſe & peſante, 
u na point Teſprit.) A great lump of 
* a fat, dull, heavy body. 
Chair, (dans le langage 
gnifie concupiſcence. F F lesh , luſt. 
1 air de mouton , de bœuf ou 
igneau. Marton, beef or lamb. 
ue de poiſſon. The fleshy part of 


Chair de fruit. The pul | 
a fruit, pulp of fruit. 
} N'etre ni chair ni 2 P. To be 


deither fich , 
= 45 wr flesh, to be betwixt hawk 


VEcriture | t 


CHA 


Couper juſqu'a la chair vive. To cut 
to the quick. 

CHAIRE, / ,. ( fiege de Predicateur ou 
de Docteur..) A pulpit. 

+ La chaire d'un Logo Epiſcopal. The 
Epiſcopal ſee. 

Diſputer une chaire de droit. To di/- 
pute for profeſſorship in law. 

* Chaire, (la fonction d'un Prédica- 
teur.) The pulpit , preaching , oratory. 

Il a de grands talens pour la. chaire. 
He has great talents for the pulpit , he is 
a great maſter of oratory. 

CHAISE, /,. ,. (fiege ou Von s'aſſied.) 
A chair , a ſeat. 

Chaiſe perc&e. A cloſe ſtool. 

. Chaiſe roulante o ſeulement chaiſe, 
(petite voiture.) 4 chaiſe. 

\þ Chaiſe, (dans laquelle on ſe fait por- 
ter par deux hammes.) A chair or ſedan. 

Un porteur de chaiſe. A chairman. 

+ CHALAN, ſub/t. m. ( forte allege.) A 
ſort of lighter. 

CHALAND „/. m. Chalande, /,. f. (qui 
achete ordinairement d'un meme mar- 
chand. ) A cuftomer. 

CHALANDISE, / f. (habitude d'acheter 
chez un marchand, pratique qui achete 
chez lui.) A cuſtomer , cuſtom. 

+ CHALCOGRAPHE, / m. ( graveur 

| en airain.) Engraver. 

CHALEUR, Fo. /. (qualité de ce qui eſt 
chaud ; il ſe dit au propre & au figure. ) 
Heat, warmth, in a proper and figura- 
tive ſenſe. 

Il fait une grande chaleur, It is very 
hot weather. 

& Chaleur de fievre. The hor fit of an 
ague. 

55. la chaleur (ou au fort) du 
combat, de la diſpute. In the heat of the 
fight , of the diſpute. 

f Chaleur de foie, (mouvement de 
colere prompt & paſſager.) A short paſ- 
ſion or fit of anger, a 50 of paſſion. 

* Chaleur , (animoſité.) Heat, 
moſity. 

Les differens continuent avec tant de 
chaleur. The differences continue with ſo 
much heat or to ſuch a height. 

Une chienne qui eſt en chaleur. 4 
proud bitch, 

Une cavalle qui entre en chaleur. 4 
mare ready to take horſe. 

* Chaleur, ( ardeur. ) Fervency, eager- 
neſs , zeal, ardent affection. 

Il ſert ſes amis avec chaleur. He ſer- 
ves his friends with great eal and af- 
fedion. 

Temoigner de la chaleur pour les inte- 
rets de quelqu'un. To shew a great deal 
of real for one's intereſt, to be highly 
concerned for him. 

CHALEUREUX, euſe, adj. (quia beau- 

coup de chaleur naturelle.) That has a 
reat flock of natural warmth. 
CHALIBE, &e, adj. (terme de mé- 

decine : ou il entre de Pacier.) Made 

with ſteel. . ; 

CHALIT, f m. (le bois du lit.) 4 

bedſtead. : 

+ + CHALOIR, . imp. (ſe ſoucier.) 
On ne Vemploie que dans cette phraſe: 
Il ne m'en chaut. I do not care for it. 

CHALOUPE, / J. (petit vaiſſeau de mer 
pour le ſervice d'un plus grand.) A shal- 
lop or great boat. 

\ Chaloupe d'un vaiſſeau de guerre. 


n. 


ant- 


| The long boat of a ship of war, 


i 


* 


| 


HA tog 
4+ Chaloupe cagonniere. A ſort of great 
bod 


boat mounted with one great gun a- 

— 7 — * _ defence of ports. 

» {- m. (tuyau de paille 

&c.) A ftraw or tun o xo 
$ Chalumean , (inftrument de muſi- 
3 champetre.) A reed or pipe. 

CHAMADE, F/. F. (terme de guerre.) 
Chamade , parley , a term uſed in war, 

Battre la chamade, To beat a parley. 

CHAMAILLER , ſe chamailler, v. recip. 
ou chamailler , neut. 1 frapper les uns 
les autres a coups d'epee, de biton, 
Cc.) To tilt or 5s mie „ to fight hand 
to hand with weapons. 

* Chamailler oz ſe chamailler, (dif- 
puter, conteſter.) To ſquabble, to wran- 
le, bicker or conteſt. 

T CHAMAILLIS, bt. maſe. ( melee, 
722 n 7 * , fight. 

* Chamaillis iſpute. rangling, 
bickering , conteſt a diſpute ; A don 2 | 

CHAMARRE, &e, adj. Daubed or laced 
all over. 

CHAMARRER, . ad. (orner un habit 
de galons, dentelles, &c-) To daub or 
to lace all over with gold and filver 
lace, &c. 

CHAMARRURE, /,. f. A thick lacing. 

CHAMBELLAN, /. m. (premier Officier 
de la chambre du Roi.) A Chamberlain, 
the firſt Officer of the King's bed- 
chamber, 

CHAMBRANLE, ſabſt. maſe. ( ornement 
de menuiſerie ou de pierre qu'on met 
aux cotes des portes, des fonttres, Ge.) 
Chambran!e, door-caſe or window-caſe. 

CHAMBRE, / f. A chamber or room. 

Chambre ou l'on couche. A bed- chamber. 

Chambre ou Von mange. A dining- 
room. 

Valet de chambre. A valet de chambre. 

Femme de chambre. A chamber-maid. 

Garder , tenir la chambre, (n'en pas 
ſortir. ) To keep one's chamber, 

Chambre, (tribunal de Juſtice.) 4 

Court of Juſlice or a room wherein it is 

kept. 
ry Robe de chambre. A night or mor- 

ning gown. 
Vivre en chambre. To live privately 
in a lodging. 

Les deux Chambres du Parlement 

d' Angleterre. The two houſes of Parlia- 


ment. | 

La Chambre baſſe. The lower houſe, the 
houſe of Commons. 

La Chambre haute. The upper houſe , 
the houſe of Lords. 

4+ Chambre. A cabin. 

Grande chambre. Fard room in 
great ships, and the great cabin in ſmaller 
veſſels. 

Chambre de Conſeil. Coach or cab- 
bin on the quarter deck, and what is 
called round houſe in the large eaſt In- 
dia men. 

Chambre de poupe. The after moſt 
cabin of a ſmall veſſel. 

Chambre d'un canot. The ſtern ſeats 
of a boat. 

4 Chambre de canon. The chamber or 
charged cylinder of a gun. 

4 Chambre de mortier. The chamber of 
a mortar. | 

4 Chambres. Are alſo the flaws, 
cracks or honey-combs in a piece of ord- 
nance. 


CHAMBREE, /F. (ceux qui legent dans 


CHA 


IIO 


une meme chambre.) The company that 


lies in one chamber. 


e Chambree, (aſſemblée qui ſe fait 
dans une chambre AA. voir quelque 


ſpectacle.) A houſe-full. 

++ Chambree , adj. Piece chambre. 
A piece of ordnance , which has ſome cracks, 
flaws or honey-combs. 

+ CHAMBRELAN, F. m. (locataire qui 
n'occupe qu'une chambre.) A lodger, 
who has a fingle room. 

& Chambrelan, ( ouvrier qui travaille 
en chambre.) One that works in a private 
chamber. 

CHAMBRER, v. neut. (loger enſemble on 
ſous une meme tente, en parlant des 


gens de guerre.) To lodge, to quarter 


or tent together. 

CHAMBRETTE, FL f. (petite chambre.) 
A little room or cabin. 

CHAMBRIER, ,. m. ( Officier clauſtral 
dans quelques Monaſteres.) 4 Cham- 
berlain in a Monaſtery. 

Grand Chambrier, J. Chambellan. 

CHAMBRIERE, / f. (ſervante de per- 
ſonnes de petite condition.) A houſe- 
maid, 

++ Chambriere, (terme de manege , 
ſorte de fouet.) Horſe-whip, uſed in 
riding shools. 

CHAMEAU, ,. m. (forte d'animal.) 4 
camel, a ſort of beaſt. | 

CHAMELIER, ,. m. (celui qui conduit 
des chameaux.) A camel-driver. 

CHAMOIS , / m. (eſpece de chevre ſau- 
. A chamois or uild-goat. 

v Chamois, (on peau de chamois. ) 
Shammy or shammy leather. 

CHAMP, /, n. (piece de terre laboura- 
ble.) A field, a piece of ground. 

* Champ, (ſujet, matiere, occaſion. ) 
Field, ſubject, theme, matter. 

Les champs, ( ou la campagne.) The 
fields , the country. 

A travers champs, ( hors des chemins.) 
Croſs the fields, over hedge and ditch. 

* Gagner les champs, (s'enfuir.) To 
run or ſcamper. 

* Battre aux champs , ( battre le tam- 
bour pour ſe mettre en marche.) To beat 
the march. 

* Battre aux champs, (ſe mettre en 
marche.) To begin to march, ſpeaking of 
an army, 

* Se mettre aux champs , ( ſe mettre en 
colere.) To fly into a paſſion. 

Champ de bataille, (VPendroit on 
deux armees combattent.) The field, 
where two armies engage. 

$ Champ clos, (lice, heu renferme de 
barrieres ou Von ſe battoit autrefois, ) 
Camp , lift. 

Combat en champ clos. Camp-fight. 

* Champ, (fonds ſur lequel on peint, 
on reprèſente, on grave quelque choſe.) 
Field or ground, 

* Donner la clef des champs a quel- 
qu'un, (lui donner la liberté d'aller on 
il veut.) To give one his liberty, to let 
him go where he will. 

＋ l eſt fou a courir les champs. He is 
ſtark mad. 

Sur le champ, ady. ( ſur Vheure 
meme.) Extempore , out of hand, imme- 
diately , without ſtay or delay. 

A tout oz a chaque bout de champ, 
(a chaque moment, à tout propos.) 


Allways , continually, at every turn, every 
moment. 


| 
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d'un peigne qui a des 
d'autre.) The bridge or middle of a comb, 
that has teeth on both ſides. 
+ CHAMPAGNE, /, f. (Province de 


France. ) Champain. 


agne. Champain-wine or champain. 
HAMPART, / n. (droit ſeigneurial. ) 
Fielderent. 


tient aux champs.) Rural, ruſtical, be- 
44 to the fields or country , country 

e. 

Se divertir d'une maniere champetre. 
| To take rural diverſions. 

Maiſon champetre. A country houſe. 

Vie champetre. A country The. 

Homme champetre. One that lives a 
country life, a country- man, a clown. 

CHAMPIGNON, F. m. (eſpece de plante 
. A mushroom. 

* Champignon, (bouton qui ſe forme 
au lumignon d'une chandelle qui briile.) 
A lar, thief or ſtranger in a candle. 

CHAMPION, /ub/?. maſe. ( combattant 
en champ clos.) A champion, or ſingle 
combatant. 

CHANCE, f. ( forte de jeu a deux on 
trois des.) Hazard, a play at dice. 

Chance, * point qu'on livre à celui 
contre lequel on joue oz qu'on livre a 
ſoi-meme.) Chance or main. 

* Chance, ( heurcule fortune.) Chance, 
luck, good fortune. 

＋ La chance a tourné. My or his luck 
is gone. 

* f Conter ſa chance, (conter ſes mal- 
* ſes aventures.) To lay open one's 
caſe. 

CHANCEL, FV. Cancel. 

CHANCELANT, ante, adjed. Reeling, 
ſtaggering. 

* Chancelant, ( qui n'eſt pas ferme.) 
Wavering, unſteady , fickle. 

CHANCELLEMENT, FL. m. ( demarche 
qui n'eſt pas ferme.) Reeling , ſtaggering. 
CHANCELER, . n. (ne ſe tenir pas 
ferme ſur ſes pieds.) To reel or ſtagger. 

* Chanceler, (etre irréſolu, n'etre pas 
ferme ou aſſure.) To waver , to be unſtea- 
dy or wavering , to ſtagger, to be at un- 


certainty, 

CHANCELLERIE » |. . (forte de Tri- 
bunal ou on ſcelle les lettres avec le 
ſceau du Prince. ) Chancery. 
CHANCELIER, t. maſc. ( Officier de 
la Couronne , & le chef de la Juſtice en 
France.) Chancellor. 

Chancelier d'une Univerſite. The Chan- 
cellor of an Univerſity. 

4 Chancelier, An Officer under the 
Conſul in a foreign port , whoſe charge 
is to keep a regiſter of all things that 
relate to the Conſulate. 

CHANCELIERE, /, f. (femme de Chan- 
celier.) A Chancellor's wife. 

T CHANCEUX , euſe, adj. (qui eſt en 
chance.) Lucky, that has good luck. 
CHANCI, ie, adj. ( moifi. ) Mouldy. 
CHANCIR, . n. ſe chancir, v. rec. (ſe 
moiſir, en parlant des choſes qui ſe man- 

ent.) To grow mouldy. 

CHANCISS RE, . f. Mouldineſs. 
CHANCRE , , m. (eſpece Culcere fort 
malin.) A canker or shanker , a ſort of 
ſore. 

CHANCREUX, euſe, adj. (qui tient de 
la malignite d'un chancre. ) Cancerous. 


Le champ d'un peigne, (le milieu 
ents de cots & 


+ Du vin de Champagne, du cham- 


CHAMPETRE, adj. (ruſtique, qui appar- 
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CHANDELEUR, /. V (fete de la puri. 
ſication de la Vierge.) Candlemas. 

La fete (le jour J de la chandeleur 
Candlemas- day. ; 

CHANDELIER » ſubſt, m. ( uſtenſile pour 
mettre une chandelle.) A candleflick, 

Chandelier, (artiſan qui fait & vend 
de la chandelle. ) A chandler, a talloy. 

4 CHA DE 
NDELIERS, / m. pl. ( pi 

bois ou de fer — 2 * 10 2 

d'un batiment pour y recevoir & ſoute- 

nir quelque choſe.) All ſort of flanckioas 
or crotches fixed on the gunnel to ſup- 
port any thing, 

+ Chandeliers de baſtingage on chan- 
deliers de liſſes pour baſtingage. The crot- 
ches for the netting or which are fixed on 
the gunnel of a ship of war to extend the 
nettings. 

＋ Chandeliers de chaloupe. The crot- 
ches of a boat which ſuſtain the main 
boom, or the maſt and fail when they are 
lowered for the conveniency of rowing. 

Chandeliers d'échelle hors le bord. 
The fianchions which ſupport the entering 
ropes at the gangway. 

Chandelier de pierrier. The iron crotch 
of a ſwivel gun; allo the wooden ſtock 
hooped with iron that contains the ſoc- 
ket wherein it reſts and traverſes. 

CHANDELLE, J. f. (petit flambeau de 
ſuif.) A candle. 

$ Chandelle de glace. An iſicle. 

* Le jeu ne vaut pas la chandelle, 
(en parlant d'une affaire qui coùte plus 
qu'elle ne vaut.) Ie will not pay the ex- 

enſes, it is not worth one's Mile. 

HANFREIN, . m. (le devant de la tète 
du cheval.) The forchead of a horſe. 

& Chanfrein, ( morceau d'etofte noire 
qu'on met ſur le front ou ſur. le nez des 
chevaux de deuil.) Shafferoon, a piece 
of black fluff on the forchead of a mourning 
horſe. 

Chanfrein, ( corffure de plumes pour 
un cheval aux jours de pompe. ) A 
ſet of feathers for a horſe upon a ſolemn day. 

CHANGE, /. m. ( troc d'une choſe con- 
tre une autre.) Exchange. 

Vous ne perdez rien au change. Tou 
loſe nothing by that bargain. 

& Le change d'une piece d'or on dat- 

ent, (la monnoie qui en fait la valeur.) 

he change of a piece of gold or ſilver. 

Change, (lieu ou Von va changer 
les eſpeces de monnoies , & ou s'aſſem- 
blent les Banquiers.) Exchange. 

Lettre ou billet de change. A bill of 
exchange. F 

Change, (banque, meétier de Ban- 
quier.) Bankers trade. 

Faire le change. To be a banker. 

Change, (profit de Banquier.) Chan- 
ge, the profit of a banker. 

Change, (terme de vénerie, quand 
on prend un cerf de rencontre pour celui 
qu'on avoit lance & couru deja quelque 
temps.) Change. a 

* Donner le change a quelqu'un ou lui 
faire prendre le change, ( le tromper 
adroitement.) To put the change upon one, 
to take him off from the right way , and put 
him upon the wrong , to delude him. 

* Les Tribuns ne prirent pas ſi aiſement 
le change. The Tribunes would not be put 
off ſo eaſily. 7 

* Prendre le change, ( ſe tromper.) 15 


miſtake, 
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CHANGE, ce , adjef. Changed , altered, 
transformed , turned, converted. 

Il eſt bien changé. He is very much alte- 
red, he is quite another man. 
CHANGE NT, ante, adject. (variable, 
qui change facilement.) Inconſtant, fickle, 
uncertain , changeable , variable, 


# Tableau changeant. 4 moving pio- 


Coaleur changeante. A changeable co- 


CHANGEMENT „uh. maſc. (mutation, 


change.) Change, changing, alteration, 
viciſſitude. | 
Sujet au changement. Changeable, 
mutable , unconſtant , variable, 
CHANGER, ». act. ( quitter , troquer , 
ou prendre une choſe pour une autre.) 
To change or make an exchange , to barter. 
4 Changer , ( convertir , tranſmuer une 
choſe en une autre.) To turn , change 
or trangform out of one form into ano- 


ther. . 
changer une piece d'or o argent, 


en donner le change.) To change 4 


piece of gold or filver, to give ſmall money 
or change for it. 

& Changer Vetat d'une choſe , (y ap- 
porter de la nouveauté.) To change or 
alter a thing, to innovate it. 

+ Changer les voiles. To shift or chan- 
ge the ſails. ; | 

+ Changer la grande voile d'un sloop 
ou d'un brigantin. To gybe. 

1 Changer la barre. To shift the helm. 

+ Changer la tournevire. To shift the 
royal, 

. v. n. To change, shift, turn 
or alter. 

+ Le vent change. The wind chifts. 

Changer d'habit. To change cloaths. 

Changer de chemiſe. To shift one's shirt, 
ou ſeulement, to shift. 

Changer de logis. To shift one's quar- 
ters, to remove. _ 

Changer de Religion. To change one's 
Religion, 

Quortque la ſcene du monde change 
preſque a tous momens, les m&@mes EvCc- 
nemens y reviennent , pour y Cetre repre- 
ſentẽs par de nouveaux acteurs. Although 
the ſcene of the world chifts almoſt every 
moment , yet the ſame events return again , 
in order to be repreſented by new actors. 
Changer de note, (changer de fagon 
de faire ou de parler.) To turn over a 
new leaf. 

Les modes changent tous les jours. 
Fashions change or alter every day. 

* Changer de viſage & de diſcours ſe- 
lon le ſentiment d'autrui. To frame one's 
countenance , and diſcourſe according to 
another man's opinion. 

Se changer, v. 7. To change, to turn or 

turned. 
CHANGEUR „. me. (celui qui eſt pré- 
poſe pour changer les monnoies. ) A ban- 
r, money changer. 
* CHANLATE,, /. f. (terme de Cou- 
Yreur, piece de bois qu'on attache vers 
le bout des chevrons, ſur laquelle on 
| oſe les tuiles.) Lack. 
HANOINE + ſubſt. m. (celui qui poſſede 
8 251 une Egliſe cathedrale 
Sgiale.) A canon or prebendary. 

CHANOINESSE RE oy (alle qui nollede 
155 prebende.) A canoneſs, a virgin that 
ves like a nun „ but without. 


CH A 

CHANOINIE wh f. (titre de benefice de 
celui qui eſt Chanoine.) Canonship, the 
lace of a canon. 

HANSON, FL. f. (piece de vers miſe en 
air pour chanter.) A ſong, a lay, bal- 
lad, ditty or ſtrain. 

* ＋ Chanter on dire toujours la meme 
chanſon , ( rEpeter une choſe pluſieurs 
fois.) Still to harp upon the ſame ſtring , 
to ſay ſtill the ſame thing over and over. 

* Tout ce que vous medites ſont des 


| 


me tales of a tub. 

CHANSONNETTE, /. f (petite chan- 

ſon.) A little ſong, a lay. 

CHANSONNIER, . m. (faiſeur de chan- 

ſons.) A ſongſter or ballad-maker. 

CHANT, , m. (modulation de la voix 

avec quelque ſorte d' harmonie.) Singing. 

& Chant, (on air.) A tune. 

& Chant, (partie du poeme heroique, 
qu'on appelle auſſi livre.) Canto, a part 
of an heroick poem. 

Le chant des oifeaux, The ſinging of 
the birds. 

Le chant du coq. The cock-crowing. 
N 8 Chant, (chanſon, cantique.) A ſong. 

ant nuptial , (on Epithalame. ) A bri- 
dal or wedding ſong , an epithalamium. 

Chant funebre. A funeral ſong, a dirge. 
+ CHANTANT, ante, adj. (qui ſe chante 
aiſement, qui eſt propre a ètre mis en 
chant.) Tuneable. 

CHANTE, ée, adj. Sung. 

+ f Ceſtbienchante, (ironiquement. ) 
That is well ſung or well ſaid. 
CHANTEAU, ,. m. (morceau coupe d'un 
| Ave; pain.) A cantle or a great lump of 

read. | 

Chanteau d'un habit. A quarter piece 
of a garment. 

CHANTE-PLEURE, /,. F. (forte d'en- 
tonnoir.) A ſort of funnel, 

{+ Chante-pleure, (fente qu'on pra- 
tiquedans les murs pour I'ecoulement des 
eaux.) Gully-hole. 

CHANTER, v. n. & ad. (pouſſer la voix 
avec differente inflexion & harmonie, 
en parlant des hommes & des oiſeaux.) 
To ſing, as men and birds do. 

& Chanter, (en parlant du coq.) To 
crow , as a cock does. 

Chanter (on cElEbrer ) la meſſe. To 

fing or ſay maſs, to celebrate the maſs. 

* Chanter la palinodie, (ſe rétracter, 
ſe dedire de ce qu'on avoit avance.) To 
recant , to unſay what one had ſaid. 

* f Chanter, (dire, en parlant de quel- 
que choſe.) To ſay. 

Voyons ce que ce livre chante, ce que 
cet auteur chante. Let us ſee what this 
book or author ſays. 

& Pain a chanter , (pain fans levain 


pour celebrer la meſſe, pour cacheter les 


lettres.) A wafer. 

* Chanter, (celebrer , jouer.) To ſing, 
celebrate or praiſe. 

* + Je lui ai bien chante ſa gamme, 
(je lui ai fait des réprimandes.) I have 
rattled him to ſome tune. 

* ＋ Faire chanter quelqu'un, (le re- 
duire a la raiſon.) To bring one to rea- 
ſonable terms. | 

* Faire chanter un criminel, (lui 
faire avouer ſon crime.) To make @ male- 
factor ſqueak. ; 

* ＋ — la meme chanſon. Yoye; 
Chanſon. 


* Vow,. 


making 


chanſons, ( ou des ſornettes.) You tell 
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ou chanter pouilles a quelqu'un. To rail 
at one, to revile or vilify him. 

CHANTERELLE, / ,. (la corde la plus 
delice d'un violon, d'un luth, Cc.) The 
treble firing of a violin or the ſmalleſt of 
any muſical in nt. 

2 Chanterelle, (oiſeau que Von met 
dans une cage, au milieu d'un champ ou 
d'un bois, pour attirer les autres oiſeaux 
dans le filet.) A decoy-bird. 

CHANTEUR, / F. chanteuſe , /. f. (celui 
ou celle qui chante.) A ſinger, a finging 
man or woman. 

CHANTIER, /, m. (lieu ou les marchands 
de bois arrangent leur bois.) 4 wood- 
_—_ or timber-merchant's wood. yard. 

& Chantier , (lieu ou les charpentiers 
travaillent.) A carpenters yard. 

& Chantier , (pieces de bois ſur leſ- 
quelles on conftruit les vaiſſeaux.) Stocks 
to build ships on. 

I Vaiſſeau ſur le chantier. A Se on 
the flocks. 

+ Chantier ou attelier de conftruc- 
tion. A ship-wright's yard or wharf, or 
the place whereon a ship is built. 

Chantiers de chalouppe. Scantlings 
laid on a ship's upper deck whereon to 
place the row boats. 

4 Chantier, (pieces de bois ſur leſ- 
quelles on poſe les tonneaux de vin, de 
biere, &c.) A gauntree or ſlilling for 
hogsheads , &c. to ſtand on. 

+ CHANTOURNE 4 m. (piece d' un lit, 
= ſe met entre le doſſier & le chevet, ) 

ead-piece of a bed. ; 

CHANTRE, , m. from chant. A chanter, 
a 15 man. 

77 hantre, (dans les Chapitres.) 
Chanter or chief ſinger in a Church. 

CHANTRERIE, / f. (dignité de Chan- 
tre.) The chanter s place or dignity. 

CHANVRE, . m. (ſorte de plante ou 
VEcorce de cette plante.) Hemp. ; 

5 + „J. m. ( confuſion. ) Chaos, con- 
ujfion, 

Gb „J. F. (eſpece de manteau eccle- 

ſiaſtique.) A church-man's cope. 
* f Diſputer la chape de FEveque ,, 

( diſputer d'une choſe qui ne peut Etre a 

aucun de ceux qui ſe la diſputent.) To 

contend for things of no concern to us. 
Chape, (partie de la boucle par la- 
quelle elle tient au ſoulier ou a la cein- 

_ The anchor of a buckle. 

Chape, (le couvercle d'un alambic.) 
The helm or head of an alembick. 

CHAPEAU, /, m. A hat. 

Oter ſon chapeau a quelqu'un, (le ſa- 
luer en ſe dccouvrant la tete.) To pull 
one's hat off to one, to cap him. | 

Coup de chapeau , (ſalutation qu'on fait 
en orant ſon chapeau.) A cap or pulling 
off one's hat. 

* Chapeau rouge oz abſolument cha- 

peau, (la dignite d'un Cardinal.) Cardi- 
nalship, a Cardinal's dignity. 

Chapeau (on couronne) de fleurs,- 

A garland of flowers. 

CHAPELAIN /- m. ( from chapelle.) 4: 

' Chaplain. 

CHAPELE, ée, adj. Chipped. 

CHAPELER du pain, v. af. (en ter le 

deſſus de la croùte.) To chip bread. 

CHAPELET , , m. ( couronne compolte 

de divers grains ſur leſquels on recite: 
payer prieres.) Chaplet, a bead, a: 


* 


ſtring of beads. 


*. Chanter injures, clianter goguettes 


2 Chapelet, (ornement d'architecture.) 
* 
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Chaplet or fillet , a kind of ornament in 
architoQure. | 

Le chapelet, (ou la gps de la 
ſainte 3 The chaplet or garland of 
the bleſſed Virgin Mary. 

GChapelet, (terme de manege, paire 
d'étrivieres garnies de leurs Etriers. ) 
Stirrup-leathers. 

+ Chapelet, (machine pour Elever les 
eaux. ) Chain-pump. 

Chapelet, ( puſtules qui viennent 
autour du front.) Pimples in the forehead. 

CHAPELIER, / m. ( celui qui fabrique 
les chapeaux.) A hatrer. 

$ Chapelier, (marchand de chapeaux.) 
A haberdasher of hats. 

CHAPELLE, /. * Edifice conſacre 
a Dieu.) A chapel. | 

Chapelle, (forte de benefice ſimple.) 
A living or benefice. 

Chapelle ardente , (lieu garni de 
cierges allumes, ou Pon depoſe le corps 
d'un defunt ou la repreſentation,) The 
place where a dead perſon lies in ſtate. 

+ Faire chapelle, (terme de mer.) Te 
chapel a ship. 

oe CHAPELLENIE » ſubſt. f. (bEneEfice du 
Chapelain. ) Chaplainship. 

CHAPELURE, f F. (ce que Von a 0te 
de la croute du pain en le chapelant. ) 
Chippings, 

CHAPERON, m. (eſpece de bonnet.) A 
hood, ſuch as they wear in the univerſities. 

& Chaperon, (enveloppe de cuir dont 
on couvre la tete des oiſeaux de prote. ) 
A hawk's hood. 

„ Chaperon, ( ornement en broderie 
qui eſt derriere la chape. ) A piece of em- 
broidery on the back of a churchman's cope. 

& Chaperon , (le haut d'une muraille 
de cloture fait en talus.) Coping , the 
top of a wall made ſloping. 

& Chaperon, (couverture qui ſerenverſe 
ſur la poignee du piſtolet.) A hol/ter-cap. 


CHAPERONNER une muraille. To cope | 


4 wall. 

+ Chaperonner Voiſeau. To hoodwink 
the hawk. t 

CHAPIER, / m. (on porte-chape.) 4 
ehurchman with a cope, a cope-bearer. 

CHAPITEAU, F. m. (la partie du haut 
de la colonne qui poſe ſur le fuſt.) The 
chapiter, head or top of a pillar. 

& Chapiteau, ( forte d' entonnoir dont 
on couvre Valambic.) A kind of funnel to 
cover a fill. 

CHAPITRE, ,. . (partie d'un livre.) 
Chapter, part of a book. : 

v Chapitre , (le corps des Chanoines. ) 
Chapter, the canons of a church. a 

Chapitre, (Vaſfemble des Chanoi- 
nes.) Chapter or aſſembly of canons, 

& Chapitre, (lieu on ſe tient cette aſ- 
temblee.) A chapter-houſe. 

* Chapitre, (la matiere, le ſujet dont 
on parle, le propos ſur lequel on eft. ) 
Chapter , ſubje4 or matter of diſcourſe. 

Paſſons ſur ce chapitre. Let us wave that 
Nubjet. 

+ CHAPITRE , ee, adje#. Reprimanded, 
checked, rebuked, reproved. 

+ CHAPITRER, . a. (reprimander.) To 
reprimand , to read a lecture, to check, to 
rebuke or reprove. 

CHAPON, / mn. ( coq chätré.) A capon. 

4- + Chapon, ( morceau de pain bouilli 


dans le pot, qu'on ſert ſur les porugen 
maigres. ) A large cruſt of bread boiled in 
broth, BP 
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CHAPONNE, &e, adj. Caponed. 

CHAPONNER, verb. act. ( chitrer un 

yr: coq.) To capon, 

HAQUE, (pronom diftributif. ) Every, 
CHAR, / m. (on Chariot.) A chariot. 

Ex. Un char de triomphe. A triumphal 
chariot, 

CHARANCON, F.m. (ver qui ronge le 
ble.) A weevil or mite, 

CHARBON , V m. (bois embraſe. ) Coal. 
& Charbon, (trongon de jeune bois 
brülé a demi.) Charcoal. 

3 Charbon de terre. Sea-coal. 

Charbon (ou gros furoncle. ) Carbun- 
cle, plague ſore. 

CHA BONNE , Ee, adj, Blackened with 
a coal, 

CHARBONNEE, / f. (petit aloyau de 
bœuf tire des AN, , & — n'a de 
la chair que d'un côté.) A short rib of 
beef , with flesh on one ſide only. 

CHARBONNER, verb. act. (noircir avec 
du charbon.) To dawb or to blacken with 
a coal, 

CHARBONNIER, F. m. (ouvrier qui fait 
ou qui vend du charbon,) A coal-man, a 
collier. 

& Charbonnier, (lieu ou Pon ſerre le 
charbon. ) Coal-hole ; alſo a ſort of En- 

lish beer. | 

HARBONNIERE, , J. (celle qui vend 
du charbon.) A coal-woman. 

& Charbonniere, (le lieu ou Von fait 
le charbon.) Coal- pit or colliery , the place 
where charcoals are made. 

& Charbonniere , (le lieu ou l'on tient 
le — A coal honſs. 

CHARCUT ER, v. a. (couper mal - propre- 
ment.) To back, to mangle, to butcher. 

4 Charcuter, (ſe dit d'un chirurgien 
mal-adroit , qui taillade les chairs.) To 
butcher, to mangle. 

CHARCUTIER, /ub/. m. Charcutiere, 
. F. (qui vend de la chair de pourceau. ) 
One that ſells all manner of hog's flesh , 
with puddings , ſauſages , and hog's ton- 

ues. 

HARDON , /{. m. (plante aſſez connue.) 
Thiſtle, a ſort of plant. 

Chardon benit. Holy thiſtle. 

Chardon a bonnetier. Fuller's thi/tle or 
bur. . 

& Chardon , (pointe on crochet de fer 
qui ſe met au haut des baluſtrades de fer.) 
A ſpike-head. , 

CHARDONNE, ée, adj. Napped. 

CHARDONNER, . af ( tirer le poll 
d'une Etoffe avec des chardons.) To nap. 

CHARDONNERET , /. m. (petit oiteau.) 
A gold-finch, 

CHARDONNIERE, / f. (terre pleine de 
chardons.) A plot of thiſtles. 

CHARGE, /f. ( faix, fardeau.) Charge, 
burden, load. 

Charge d'un vaiſſeau. The cargo, bur- 
then or lading of a ship. 

+ Morte-charge. Overlading , or the ut- 
moſt burthen that a ship can carry, 

Charge de canon. Sor. 

Y Allo the quantity of powder neceſ- 

ſary to charge a cannon, 

* Charge, q depenſe que l'on eſt oblige 
de faire, & qui incommode.) Charge, 
burden, clog. 

& Charge d'arme a feu, (ce qu'on y 
met de poudre & de plomb.) The charge 
of a gun. 

+ Charge de combat. The quantity of 
powder uſed in action for each gun, 


| 


N 


vaiſſeau.) Lading, 


| guns, 


H 
{+ Charge de ſalut. , 
powder ul for ſalutin * n 
Charge a mitraille. Caſe chot. 
Charge a la Suddoiſe on charge en 
155 * 4 
nenhce a charge d' 46. 
with cure of fouls. nnn 
Charge, (place, emploi conſidera. 
b Fe. Place, office, employment, digni 
* ö * (cataplaſme pour un che val) 
A kind of poultice for a horſe. 

A la charge ou 2 condition ) que, 
Upon condition that , provided that, pro- 
vided. 

— vois que Ton uſe librement, mais 
ceſt comme tu ſais, a charge d'autant, 
Thou ſeeſt I deal freely with 4 but thou 
knoweſt , thou mayeſt do the like with me, 

* Charge, (commiſſion, ordre que on 
donne a quelqu'un.) Charge, commiſſion, 
command , order. 

Donner charge de quelque choſe à un 
ami. To charge a friend with a buſineſs, to 
give it him in charge. 

* Charge, (le Gin qu'on doit prendre 
de garder, de menager quelque choſe.) 
Charge, care. 

Etre a charge 4 quelqu'un, (lui cauſer 
de la depenſe.) To be charg<cable to one or 
to put him to charges, 

* Un revenu de mille écus, toutes 
charges ex A revenue of a thouſand 
crowns clear or all charges born. 

Charge, (choc, attaque.) Charge, 
attack, 

Sonner la charge. To ſound the charge. 

Une femme de charge, ( forte de do- 
meſtique. ) A houſe-keeper. 

* Charge, ( accuſation. ) Charge , accu- 
ſation, indictment. ' 

Charge, (en terme de peinture , 
portrait charge.) A cMarge or over-charge 
in painting. 

CHARGE, &e, adje#. Laden, loaded, 
loaden, &c. V. Charger, 

Couleur chargee, (on qui eſt trop 
4 deep colour. 

* Un homme charge de cuiſine, (on 
qui eſt fort gras.) A foggy man. 

$ Charge d'annees. Full of years. 

Un vaiifeau chargé 2 Amſterdam. 
A clip bound to Amſterdam. 

hargé de lie. Full of lees, 
* Ftre charge de dettes. To be deep in 


dept. 

F4 Une terre chargee de dettes. An eſtate 
clogged with many debts. 

* Table charg&e. A table crowded with 


gueſts. 
* Portrait charge. A ſatyrical or unlucky 
piclure. 
Yeux charges. Swe/led eyes. 
18 es des charges, ( faux.) Loaded dice, 


cogged dice. a 
2 Le temps eſt chargé. The weather is 


overcaſt, | 
Cheval charge d'encolure. A keavy- 
headed horſe. 
* Il eſt chargé de quatre petits enfans. 
He has four little children to maintain. 
+ CHARGEMENT , ſub/?. m. (Tatts par 
lequel il paroit qu'un marchand a charge. 
telle quantité de marchandiſes ſur un 
| ; bill of lading. _ 
+ Chargement, (marchandiſes chargees 
ſur un vaiſſeau. ) V. Cargaiſon. 
CHARGEOIR, Y m. (inſtrument avec 
quoi on chargele canon.) Charger for great 


CHARGER 


CHAR CN : une ch | 
FR, ». act. (mettre charge 
* N — ſur. ) . o charge, to load, 
2 to burden, to lay a burden r 
" Charger un vailſeau. To load a 


Charger 2 cueillette. To load a chip 
gith goods belonging to ſeveral owners. 
harger à fret. To take in freight. 
Charger en grenier. To load in 


ho Vaſſeau charge a couler bas. A ship 


Fey gver-loaded or a — ſo loaded as to be 
255 ready to ſink. ; 

i Vaiſſeau chargé par un grain. 4 
— op laid upon her 92 by a ſudden guſt of 
= + Vaiſſeau chargé en cdte. A chip em- 
WW 4 on a lee shore with a hard wind. 
> i & Charger une arme a feu. To charge a 
n, 

" Charger un canon. To load a gun. 
yo Charger, (incommoder, mettre une 


charge ſur, dans un ſens figure.) To 
| charge , to burden , to over-burden , to 
clog. 
— BM $ Charger toutes les voiles , (terme de 
marine.) To clap on all the fails. 


po $ Charger ( attaquer ) Fennemi. To 
charge or attack the enemy , to fall upon 
* 3 A 4 Charger quelqu'un, (le frapper.) To 
* fall upon one or upon his bones, to beat 
or maul one. 
: Charger les peuples. To over-burden 
„ = the people, to lay heavy taxes upon them. 
. Charger la mEmoire. To clog the me- 
= mory. | 
R & Cette viande charge Peſtomac. This 


meat cloys one's ſtomach or lies heavy upon 


it. 
* Charger, ( commander.) To charge or 
command. 


Charger quelqu'un d'une choſe, ( lui] f 


en donner la charge ou la commiſſion. 

To charge one with a thing, to give it him 

in charge, to truſt him with it. | 

* Charger un r6giftre de quelque choſe, 

(la marquer ſur le regiſtre.) To enter a 

thing in a regiſter. 

* Charger quelqu'un d'injures. To rail at 

one, to revile or vilify him. 

Charger quelqu'un de malẽdictions. To 

curſe one, to lay curſes upon him. 

Charger quelqu'un, ( dspoſer contre 

lui, Paccuſer, ) To charge one with @ crime, 

to lay ſomething to his charge. 

+ Charger un portrait, To over-charge 

= 4 picture. 

4 de charger une choſe, verb. recip. (en 

bY: prendre la charge ou le ſoin, &c. ) To tale 

* charge of a thing, to take a thing upon 
| one's ſelf. i 


CHARGEUR \ 
1 » ſubſt. m. (qui charge.) 


v Chargeur, (on marchand chargeut.) 
The merchant Who loads a Ship or the 
owner of a ship's cargo. 


CHARIAGE m. (voiture par charrette.) 
Kalke 1 2 
CHARIE , ée, adj. Carried , conveyed in 


a cart. 


enarrette, dans un chariot.) To carry or 
* in a cart, 
Charier, (trainer avec ſoi.) To carry, 

or to carry along with it. 
A 1 riviere charie, (entraine beau- 
up de glagons.) The river is filled with 
ating pieces 7 ice. 


CHARIER, verb. ad. (voiturer dans une| 


ome J. | 


* + I] faut charier droit devant lui. 4 
man muſt look to his hits before him, he 
muſt behave himſelf well. 

+ Charier de la voile, ) forcer de voi- 
les.) To crowd ſail , to be crowded 
with ſail , to carry a deal of ſail or to 
flretch. 

CHARIOT, F. m. (voiture a quatre roues 
propre a charier diverſes choſes.) 4 
wagon. 

15 Chariot on char, A cart. 
CHARITABLE, adj. (qui a de la chatité 
pour ſon prochain. ) Charitable, merciful. 

Charitable, (qui fait Vaumone. ) Cha- 
ritable, bountiful to the poor, 


CHARITABLEMENT , ady. (par cha- 
tably. 


prochain par rapport a Dieu.) Charity , 
the love of God , and of our neighbour 
upon God's account. 
Charité, ( aumone.) Charity, alms. 
Charitè bien ordonnee commence par 
ſoi-mème. P. Charity begins at home. 
La charité, ( hopital pour les pauvres 
malades d'une paroifſe.) An alms-houſe 
for 2 poor, feeble or ſick people in a 
arish. 
HARIVARI, ißt. m. (grand bruit que 
Von fait en battant des inſtrumens de 
cuiſine a la porte & au voiſinage de 
ceux qui ſe remarient.) The noiſe or 
mock-muſick of kettles , frying-pans , &c. 
at or near the door of people that marry 
again. 
Charivari, ( bruit, crierie.) A rout, 
a dreadful noiſe, a clutter. 5 
CHARLATAN, /ub/. m. (vendeur de 
drogues, médecin, hableur.) A quack. 
* Charlatan, (flatteur, enjoleur.) A 
wheedler, a coaxing cheat. 
CHARLATANE, ée, adj. Cajoled, 
wheedled, gulled , deccived , cogened. 
t CHARLATANER, verb. act. (cajoler 
pour tromper.) To cajole, to wheedle, to 


ll. 
CHARLATANERIE , ſubſt, F. ( hable- 
rie, flatterie pour tromper.) Quacking , 
quack's tricks, wheedle , cheating, fair 


ords. 
£ CHARLATANISME, /, n. (caractere 
du charlatan.) Cheating. 
CHARMANT, ante, adject. (qui plait 
_ extremement , qui ravit en admiration.) 
Charming, bewitching , pleaſant , delight- 
ul, 
HARME, ,. m. (ce qui ſe fait par art 
magique pour produire un effet extraor- 
dinaire.) Charm, ſpell, enchantment. 
* Charme, ( attrait, appat.) Charm, 
allurement , attractive. 
Charme, (arbre.) Yoke-elm, a ſort 
of tree. Hornbeam-rree. 
CHARMͤE, &e, adj, Charmed, &c. V. 
Charmer. 
CHARMER, v. a. (enchanter, enſorceler.) 
To charm, enchant or bewitch. 
* Charmer, ( plaire extremement, ra- 
vir.) To charm, pleaſe or delight. 
* Charmer Vorcille. To charm or tickle 
the ear. | 
* Charmer la douleur, ( :n ſuſpendre le 
ſentiment.) To charm , appeaſe or allay 
the pain. | 
* Le vin charme les chagrins. Vine en- 
chants or drowns cares. 


+ CHARMILLE , / F (plant de petits 


— EF 


rite, d'une maniere charitable. ) Chari-| 


CHARITE, VV (amour de Dieu & du 
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| 
CHARNAGE, F. m. (tout le temps de 


Fannee on Pon mange de la chair.) Flesh- 
time. 


ſenſual. 


Avoir un commerce charnel avec une 
femme. To have to do carnally with a 
woman. 

CHARNELLEMENT, adv. Carnally, ſen- 
ually. 

CHARNEUX , euſe, adj. (ou il y a 

beaucoup de chair, terme de medecine. ), 
Fleshy, carneous. 
CHARNIER, ,. m. lieu couvert où on 
enterre les morts , oz bien ou Von range 
les os des trépaſſés.) A charnel-houſe , 
a vault. | 

& Charnier, (lieu deſtiné a garder les 
chairs ſalées.) A larder. 
＋ CHARNIER, / m. (ou charnier pour 
Peau , ( futailles qui contiennent eau 
deſtince pour I'Equipage d'un vaiſſeau.) 
A ſcuttled cask uſed to contain water for 
the ship's crew to drink; two of them 
are placed on the quarter deck. 
CHARNIERE, /. f. (deux pieces de metal 


ſemble par une broche.) A turning-joine 
or hinges. 

CHARNU, ue, adj. (plein de chair, qui 
a la chair graſſe & ferme.) Fleshy , 


lump. 

CHARNURE „J.. (la chair.) Flesh; ou 
la peau, skin. 

CHAROGNE, /, J. (corps d'un animal 
mort qu'on a jetè à la voirie.) Carrion , 
carcaſs. 

CHARPENTE , ſubſt. fem. ( ouvrage de 
groſſes pieces de bois taillees, quarries 
avecla kicks.) Timber-work , carpenter s- 
work, 

Bois de charpente. Timber. 

CHARPENTER, verb. act. ( couper mal- 
proprement, charcuter.) To hack and 
hew , to mangle, to butcher. 

CHARPENTERIE, it. f. ( metier de 
charpentier.) Carpentry, a carpenter's 
trade. 

CHARPENTIER, /, m. (qui travaille en 
charpenterie. ) Carpenter. 

4 Charpentier , ( maitre charpentier 
d'un vaiſſeau.) Carpenter of a ship. 

IJ Second charpentier (ou contre-maitre 
charpentier. ) Carpenter's mate. 
- + Aides-charpentiers. The carpenter's 
crew. 

CHARPIE, ſeb/t. F. ( filament de linge 
uſe, pour mettre ſur une plaic. ) Lint for 
a wound, 

% Viande en charpie, (on trop bouillie.) 
Meat boiled to rags. 

CHARREE, /. 4 cendre qui a ſervia faire 
la leſſive. ) Buck-ashes. 

CHARRETEE, /. f. (plein une charrette.) 
A cart-load. 

CHARRETIER, /, m. (qui conduit une 
charrette.) A carman or carter. 

P. Il jure comme un charretier. P. He 
ſwears like a tinker. 


verſe. P. It is a good horſe that never 
ſtumbles. 


CHARRETTE, /ub/t. f. ( forte de chariot 
a deux roues.) A cart with two wheels 


only, 
CHARRIER , . m. ( groſſe toile dans 


cuvier. ) Bucking-cloth, wask=cloth. 


* 


charmes.) A hedge of hornbeam- trees. 3 » ſubſt, maſe, * charriage 


CHARNEL, elle, adj. (ſenſuel.) Carnal, © 


enclavees Pune dans l'autre & jointes en- 


P. II n'eſt ſi bon charretier qui ne 


laquelle on met la cendre au- deſſus du 
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voiture par chariot, charrette, &c.) Car- 
riage. 

CHARRON » . m. ( faiſeur de charrettes, 
de chariots , &c.) A cart-wright. 
CHARRONNAGE, /,. mr. (travail & ou- 
vrage de charron. ) Cartwright's work, 
wheeler's work. 

CHARRUE, / f. ( inſtrument a labourer 
la terre.) A plough. 

P. Mettre la charrue devant les bœufs. 
To put the cart before the horſes. 

CHARTE. V. Chartre. 

CHARTIL , ub. m. (grande & longue 
"gnome A great cart. 

& Chartil, (lieu ou Von ſerre les char- 
rettes, &c.) A pent-houſe for carts in a 

ard, 

HARTRE, ſub. f. (vieux titre d'un 
Etat, d'une Communaute, &c. ) A Char- 
ter. 

& Chartre- partie, on Charte- partie, 
(acte conventionel que fait le proprictaire 
d'un vaiſſeau avec un marchand qui charge 
deſſus des marchandiſes pour un pays 
Etranger. ) Charter-party. 

& Chartre, (terme de Palais qui fignifie 
priſon.) A priſon, a goal. 

Chartre oz phthiſie, (maladie qui fait 
tomber en langueur. ) A conſumption. 

_ CHARTREUSE, iht. f. ( religieuſe de 
Ordre de Saint Bruno.) A Carthuſian 
nun. 

& Chartreuſe, ( maiſon de Chartreux.) 
Charter-houſe or Carthuſian monaſtery. 

CHARTREUX, /t. m. ( religieux de 
Ordre de Saint Bruno.) A Carthuſian 


ar. 

CHARTRIER „ ſubſt. m. (lieu ou Yon 
gardre les chartres.) A place where charters 
ere kept. 

+ Charirier, (qui garde les chartres.) 
The keeper of charters. 

CHASSE, aht. m. (action de chaſſer le 
gibier, les betes ſauvages.) Hunting or 
chaſing. 

Chaſſe aux oiſcaux. Fowling. 

% Chaſe, (le gibier que l'on prend.) 
Came, veniſon, any thing taken in hun- 
ting. 

Chaſſe, (troupe de chaſſeurs.) The 
hunts-men. 4 

„ Challe, (expulſion faite avec vio- 
lence.) Chaſe or purſuit. 

Donner la chaſle a un vaiſſeau. To give 
a ship the chaſe, 

Prendre chaſſe, (s'enfuir en parlant 
d'un vaiſſeau.) To bear away. 

Chaſſe, (terme du jeu de paume.) 
Chaſe, at tennis. 

C HASSE, /. f. ( ſorte de caiſſe ou Von 
garde des reliques de quelque Saint.) 
A shrine. 

Chaſſe de lunettes. The frame cf a pair 
of ſpectacles. | 

Chaſſe (manche) de raſoir. Thehandle 
of a razor. 

CHASSE, &e, adj. Hunted, &c. according 
to the verb chaſſer. 

+ CHASSE-COUSIN, / N. (méchant vin, 
piquette.) Sad, paltry wine. 

+ CHASSE - MAREE, fub/tane. maſcul. 
( voiturier qui apporte la marée.) Ri- 


pier, tranter.. 

+ CHASSE-MORTE, /ub/. f. (affaire 
commencee qu'on ne finit pas.) Random 
Shot. 

CHASSER, verb. ad. (tächer de prendre 
on de tuer du gibier, des betes fauves. ) 
To chaſe, to hunt or be hunting. | 


CHA 

4 Chaſſer aux perdrix, &c. To shoot 
partridges. / 

* n „(pourſuivre.) To chaſe or 

urſue. 

Chaſſer un vaiſſeau. To chaſe or purſue 
a ship. 

oe Chaſſer la terre. To look out for the 
land; faid in a fleet of a veſlel ſent ahead 
of the reſt for that purpoſe. 

& Chaſler, (mener, faire mai cher de- 
vant ſoi.) To drive before one. 

Chaſſer, (mettre dehors avec vio- 
lence, forcer de ſortir de quelque lieu.) 
To put, turn or drive out or away. 

4+ Un clou chaſſe Vautre, (une nou- 
velle paſſion en chaſſe une autre.) One 
nail drives out another. 

Chaſſer, verb. neut. (terme d'Impri- 
meur, occuper plus ou moins whe pu 
To take up room, to drive, à term uſe 
by Printers. 

Vaiſſeau qui chaſſe ſur ſes ancres, 
(en termes de mer, c'eſt-a-dire, qui en- 
traine ſes ancres.) A ship that drives with 
her anchors. 

+ * Chaſſer ſur les terres de quelqu'un, 
(entreprendre ſur ſes droits.) To encroach 
on another's right. 

ll chaſſe de race. That runs in his 
blood. 

CHASSERESSE, /. f (terme poetique. ) 
A huntreſs. 

CHASSEUR, euſe, ſubſe. A hunter or 
huntſman ; alſo a ship which drives another. 

Chaſſeur d'oiſeaux. A fowler, a bird- 
catcher. 

CHASSIE, . 8 gluante qui ſort 
des yeux malades.) Blearednefs , blear- 

edneſs or gum of the eyes; a running of 
the eyes with redneſs and pain. 

CHASSIEUX, euſe, adj. (qui a de la 
chaſhe.) Fhoſe eyes run, bleareyed. 

CHASSIS, / m. ( ouvrage de menuiſerie.) 
A frame for a window. 

Chaſſis d'un tableau. A ſtraining frame. 

&% Fenetre a chaſſis. A ſash-window. 

v Chaſlis d'imprimerie. A chaſe in a 

rinting-houſe. 

HASTE, adj. (pur, pudique. ) Chaſte, 
honeſt, pure, continent. | 

CHASTEMENT , adv. (d'une maniege 
chaſte. ) Chaſtely , honeſtly , purely. 

CHASTETE, /. f. ( pudicite , purets. ) 
Chaſtity, honeſty, continency , forbearance 
of venery , purity. 

CHASUBLE, /. (ornement que le Pretre 
met par deflus VYaube pour célébrer la 
Mefle. ) Chaſible, a veſtment worn by 
the Prieſt at Maſs. 

CHASUBLIER, /ab/e. m. ( ouvrier qui fait 
toute ſorte Vornemens d'Eglife. ) A maker 
of chaſubles, and other Eccleſiaſtical orna- 
ments. 

CHAT, it. m. (animal domeftique. ) 

cat. 

P. A bon chat bon rat, (bien attaqué, 
bien défendu.) They, are well mat- 
ched. 


(jeter la faute ſur lui.) To lay or caſt the 
blame upon one. 

2. kcliewe ou vendro chat en poche. 
To buy or to ſell a pig in a poke. 

P. Emporter le chat de la maiſon, (sen 
aller fans rien dire.) To go away in a miſe, 
to fleal away. | 


Chats, (les folles fleurs de certains 


arbres, entt' autres des noyers, des cou- 


P. Jeter le chat aux jambes a quelqu un, 


| CHA 


catkins , on nut trees, and 
or the long bud hanging down like a lo 


ſome other: 


r CHAT 2 
AT, /. m. ( ſorte de vaiſl, 
chand.) Cat, a Fm of veſſel, N 
CHATAIGNE, /. ( forte de fruit.) 4 
Pn, ph , 8 ſort of fruit. 
NIER, /. m. (arbre qui 
les chataignes. ) 4.1 3 1 

CHATAIGNERAIE, ubſt. f. (lieu plants 
de —_—_—_—} A plot of cheſnut- trees 

CHATAIN, adje#. (de couleur de chi. 
r ) Of a cheſnut colour. 

CHATE, / f. (la femelle du chat.) 4 
She=cat , a puſs. 

CHATEAU, /, m. ( forte de fortereſle. } 
Caſlle. 

4 Chateau, (la maiſon ou demeure le 
Seigneur d'un lieu.) Seat, manſion. 

+ Chateau d'eau, (bätiment qui ne 
* que des reſervoirs.) A water- 

ouſe. 

P. Faire des chateaux en Eſpagne, faire 
des projets en Vair. P. To build caſtles in 
the air. 

$ Chateau d'avant, (en termes de 
mer.) The FN 

Chateau d'arriere. The hind-caſlle. 

CHATELAIN, [ub m. (Seigneur d'une 
certaine Etendue de pays qui. Etoit au- 
trefois commandee par un chateau.) 4 
Lord of a manor that has royalties be- 
longing to it, but inferior to a Baron in 
rank, and the meaneſt Lord in dignity, 

t Chatelain , (celui qui commande dans 
un chateau. ) A cafſtellan, a governor, 
keeper , captain or conſtable of a caſtle, 

hatelain , adj. m. Ex. Juge chatelain, 
(le juge du Seigneur chatelain ) The judge 
of a caſtle-ward. | 

CHATELLENIE, /,. (la ſeigneurie & la 
juridiction du Seigneur chatelain.) Caftle- 
ward, the lordship, and juriſdiction of 
a Lord chatelain , much like a Baron- 
court. 

＋CHATELET , m. ( gour de judicature 
a Paris.) Chateler. : 

CHAT-HUANT, /. m. ( forte de hibou.) 
An owl. 

CHATIE, co, adj. Chaſtiſed, punished , 
corrected. 

* Style chatie. A corre ſhle. 

CHATIER, verb. ad. (punir, corriger. ) 
To chaſtiſe, to punish or correct. 

Chitier une piece de proſe oz de vers, 
(la retoucher, la corriger.) To mend or 
corred a compoſition. We 

CHATIERE, /. , ( trou qu'on laiſſe pour 
les chats.) A cat's hole, a hole for a cat 
to come in and out at. : 

CHATIMENT, , m. (punition correction 

que Von inflige a celui qui a failli.) Chaſ- 

' tiſement , punishment , correction. ; 

CHATON, , n. (Vendroit ou on enchaſſe 

| une pierre dans un anneau.) Bezel or 

bel. f 

9 Chaton, (petit chat.) 4 kitten or 

Revenge | : 
+ $ Chatons, ( fleurs de certains ar- 

bres attachees pluſieurs enſemble.) Cat 

| kins. : 

CHATOVUILLE , ce, adj. Tickled. V. 

Chatouiller. ; 

CHATOUILLEMENT , ſub/. m. (action 
de chatouiller ou d'6tre chatouillé.) 4 
tickling. 

* Chnouilenient, (plaiſir.) Pleaſure , 
delight. 


9 


driets, du pin, &c.) Cat*s-tails or ragged 


pots UILLER,, verb. a. (cauſer par un 


N 3 ws 4 Q@ 
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mouchement leger, un treſſaillement qui 


8 chaud. It is ſpick and ſpan new. 


| 


yoque à tire.) To tickle. 75 
Te Chatouiller . { plaire, donner du plai- 
fir.) To tickle , co pleaſs, . 
p. Se chatouiller pour ſe faire rire, (ſe 
ovoquer & rire ſans ſujet.) To provoke 
one's Yar to laughter. 
CHATOUILLEUX , euſe, adj. (ſenſible 
zu chatouillement. Ticklish. 
+ Chatouilleux, (ſe dit de quelqu'un qui 
ſe pique aiſEment. ) Ticklish , rouchy , ex- 
teptious , that is eafily my 
Chatouilleux , (difficile, qu'il faut 
traiter avec circonſpection, en parlant 
dune affaire, d'une queſtion, Cc.) Trick, 


ks, tree, adj. Gelt or gelded, &c. 
Un chatré, ,. m. (un eunuque.) A gel- 
ded man , an eunuch. 

CHATRER, verb. act. ( 6ter les teſticules 
a un animal.) To geld, caſtrate or cut out 
the flones of any animal. 

& Chitrer une jument. To ſpay *l 


mare. 

* Chitrer les ruches, (en 6ter les 

iteaux de miel.) To take the honey away 
m the hive, * 

* Chatrer un livre, (en retrancher 
quelque choſe.) To caſtrate a book, to 
retrench ſomething from it. 

* Chatrer un fagot, (en 06ter quelques 
batons.) To — ſome flicks from a 

ot. 

* Chatrer les arbres, (en öter les 
branches.) To lop or prune trees. 

* Chatrer les or , (enfaire ſortir les 
humeurs nuiſibles.) To bore holes low in 
trees. 

* Chatrer les ceps de vigne, (en couper 
les rejetons qui pouſſent vers le pied.) 
To prune or lop vines. 

CHATREUR, , m. (celui qui fait metier 
de 122 A gelder. 
CHAT TE, /. f. (forte d'allege dont 
on ſe ſert a Rocheſort. ) A ſort of lighter 
uſed at Rochefort. 
T CHATTEMITE , ſub. f. (qui affecte 
une contenance douce, humble & flat- 
teuſe, pour tromper quelqu'un, pour 
attraper quelque choſe.) A diſſembler or 
hypocrite, one that looks demure , as if 
butter would not melt in his mouth. 
4+ CHATTER, vert. neut. (ſe dit d'une 
chatte qui fait ſes petits.) To kitten. 
CHAUD , chaude „ adj. (qui a de la 
chaleur.) Hot, warm. 

* Chaud, (violent, ardent, empreſſc.) 
Hot, eager, violent „Fierce. 

* Chaud, (prompt, emporte.) Hoe , 
27 paſſionate, ſoon angry. 
* Une occaſion chaude , 6 la guerre, 
c eſt· a- dire, on Von ſe bat fortement.) 
A hot engagement or fight. 
One chienne chaude. 

bitch, 


Une cavale chaude. A mare ready to 
take horſe. 
Une fievre chande. A fever. 
«+ Tomher de fievre en chaud mal, 
ergy 8 e mal dans un plus 
. . 0 all 
gr fall out of the frying-pan 


+Þ Chaud, (reEcent.) Cela eſt encore 


A proud 


AUD J. m. (la chaleur.) Hot, che 


1 fait chaud. 7: is hor. 
ruler de chaud. To be burning hot, 
Le chaud S'abat. The heat abates, 


| 


| 


C 
* + Souffler le chaud & le froid, (par- 
ler pour & contre.) To blow hot and 
cold, to be for any thing. 
Chaud, ady. Hot, warm, 
Ex. Boire chaud. To drink hoe or 
warm. | 
CHAUDE, V f. — d'orfevre. Il ſe 
dit quand on tire le metal du feu pour le 
forger.) The beating of metal as ſoon as 


it is taken out of the fire. 


Battre la chaude, (en terme de mon- 
noie.) To beat ingots out into thin plates, 
whilſt the metal is hot. 

A la chaude, ad. (ſur Pheure, avec 


| precipitation. ) Holy , quickly , in haſte, 


hafti 


ly. 
o+ CHAUDEAU „fen. (ſorte de brouet 


qu'on porte quelquefois aux marics le 
matin du lendemain de leurs noces. ) 
Caudle. 
CHAUDEMENT, ad. (d'une maniere 
chaude.) Hot or warm. 

Chaudement, (avec chaleur, avec 
ardeur.) Hotly, eagerly , briskly , fier- 


cely. 
Chaudement, (a la chaude.) Horly, 
wickly , in haſte or haſtily. 
4 CHAUDIERE, i. f. (grand vaiſſeau 
de cuiſine.) A copper, cauldron. 
CHAUDRON , /m. (uſtenſile de cuiſine.) 
A kettle, a ſmall kettle. 
CHAUDRONNERIE, /. f. ( marchandiſe 
de chaudronnier.) Brajiers or tinter“ 
ware, 


| CHAUDRONNIER, F m. (Artiſan qui 


fait des chaudrons ou autres uſtenſiles 
de cuiſine. ) A brazier. | 
v4 Chaudronnier de campagne. A tinker. 
CHAUFFAGE, /. m. (proviſion de bois 
a briiler. ) Fewel. 
der. age. The act of breaming aship. 
o+ CHAUFFE, , f. (terme de fonderie. ) 
Furnace. 

CHAUFFE, ée, adj. Heated, warmed, 
&c. V. Chauffer. 

CHAUFFE-CIRE, ,. m. ( Officier de la 
Chancellerie.) Clafe- wax, an Officer in 
Chancery. 

CHAUFFER, verb. act. (donner de la cha- 
leur.) To heat, to warm. 

Chauffer , verb. neut. (devenir chaud.) 
To grow warm, to be a warming. 
4+ Chauffer un vaiſſeau. To bream a 


ship. 

L Chauffer des bordages. To bend 
planks or to make them pliant by hea- 
ting them. 

* Ce n'eſt pas pour vous que le four 
chauffe (vous n'y ave rien a pretendre. ) 
There is nothing for you, 

* f Je fais te quel bois il ſe chauffe, 
(je ſais de quoi il eſt Capable.) I know 
his kidney, I know what he does or what 
he can do. 

CHAUFFERETTE,, /«bP. f. (inſtrument 
our chauffer les pieds. ) A foot: ſtove. 

CHAUFFOIR, / m. (lieu dans les cou- 

vens ou Ton va ſe chauffer.) A warming- 


place. 
& Chauffoir, (linge chaud.) A warm 
cloth. 
CHAUFOUR, /, m. (grand fourneau oli 
Fon fait la chaux.) A lime-kiln. 
CHAVIRER, . a. & n. To overſet. 
HAUFOURNIER, F{. m. (ouvrier qui 
fait la nu | A lime-maker. | 
CHAUME, ſabſt. m. (la partie du tuyau 
des blés qui reſte dans le champ quand 
on les a coupes,) Stubble. 


| CHA 11 
4 Chaume, (may où le chaume e 

encore ſur pie ) Stubble-field. 

CHAUMER, verb. ad. (conper ou arra- 
cher du chaume.) To cut ſtubble, 

CHAUMIERE ou CHAUMINE, /ubR. f. 
(cabane couvertede chaume. ) A thatched 
houſe or cottage. . 

CHAUSSANT, ante, adj. (qui ſe chauſſe 
facilement: il ne ſe dit guere que des bas.) 
Eaſy to draw on or that comes on eaſily. 

CHAUSSE, /ubP. F. (partie du vetement 
de homme.) Stocking, hoſe. 

e Chauſle, (piece de drap ou de pa- 
pier par ou l'on paſſe certaines liqueurs 
pour les p made we A ſtraining bag. 

Haut- de-chauſſes, ( culotts. \ Bree- 
ches. 

* Tirer ſes chauſſes, (s'enfuir.) To 
ſcamper away, to betake one's ſelf to one 
heels. | 

* Chauſles , (condition de page.) 4 


ages place. 
Gitter les chauſſes, (eeſſer d tre page.) 
To quit a page's place. 
4 Chauſle, an ſingul. (piece d'ctoffe 
ue les ſupports des Univerſite portent 
ur 'Epaule dans les fonctions publiques.) 
Hood. 
44 Chauſſe d'aiſance, (le tuyau des 
latrines.) The pipe of a vault. 
CHAUSSE, &e, adje4. (qui a quelque 
chauſſure aux pieds.) Shod. 
CHAUSSEE, /ubſt. fem. ( levee, digue 
pour retenir l'eau d'un étang, d'une ri- 
viere ; ou pour ſerfir de paſſage dans des 
lieux bas & marccageux.) A cauſey, 4 
bank, a highway. | 
A rez de chauſſce, Even with the 
round, 
HAUSSE-PIED , 7 m. (ce qui ſert 
a chauſſer plus aiſement des ſouliers.) 
A shoeing-horn, a sboeing piece of fur, 
any thing that helps the shoe on. 
CHAUSSER „verb. act. (mettre des ſou- 
liers, des bas, des chauſſons.) To put on 
shoes, ſtockings or ſocks, &c. 
Chauſſer les Eperons a quelqu'un, 
(lui mettre les Eperons en le faiſant Che- 
valier.) To buckle on the ſpur, to confer 
the order of Knight hood. : 
4 Chauſſer les Eperons aux ennemis, 
les pourſuivre vivement apres les avoir 
defaits.) To purſue the enemies, to turn 


the fight to a chaſe. 

haute: I. | OM des ſouliers.) To 
make shoes. 

Quel eſt le cordonnier qui vous chauſſe? 
Who makes your shoes? 

& Chauſler, (&tre propre au pied, ala 
jambe, en parlant d'un bas ou d'un ſoulier.) 


0:M0> = 

Ces ſouliers vous chauſſent le mieux du 
monde. Theſe shoes fit you extremely 
well. 

* + Se chauſſer une choſe dans la tete, 
(s'entèter d'une choſe.) To beat a thing 
into one's head, 

+ cChauſſer des arbres, (terme de 
jardinage , mettre au pied de la terre 
nouvelle, du fumier, &c.) To raiſe the 
earth or dung round the root of trees, 
| + & Chauſler la grande ſerre de Voi- 

ſeau, (terme de fauconnerie, entraver 

.Vongle du gros doigt d'un petit morceau 

de peau. Fo clout the claw of a hawk. 
CHAUSSETIER , ſub/t. m. (celui qui fait 

& qui vend des bas, des bonnets , &c.) 

Ao ſier. 

CHAUSSE-TRAPE, J , (fer a quatre 


P ij 


| 


—— — 


— 
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+ CHEBEC, / m. 


WY wo —— ̃ — ——-— —— ro e—_—_—_— — 


CHA CHE 


pointes, qui en a toujours une en haut de 


uelque fagon qu'on le jette.) A caltrop. 
cht 


AUSSEITE, /, f. (bas que Von met 
ſur la chair.) An under flocking or ftirrup 


Nu 
CHAUSSON, F. m. (ce que Von met au 


pied nu avant que de prendre des bas.) 
Sock. 


Chauſſons, (eſpece de ſouliers legers, 


—— & ſans talons.) Pumps. 


HAUSSURE, ut. f. ( couverture du 
pied & dela jambe.) Shoes and ftockings , 
alſo ſlippers , boots, ſecks, &c. any thing 
that covers the leg and foot. 

* Trouver * à ſon pied (trouver 
quelqu'un qui nous tienne tète.) To be 
well met. | 

* f Trouver chauſſure a ſon pied, 
( trouver ce qu'il nous falloit. ) Fo be 
well fitted. 


CHAUVE, adj. (qui n'a plus de che- 


veux.) Bald, bald-pated, 
CHAUVE-SOURIS, / J. (forte d'oiſeau 
nocturne.) A bat, 


CHAUVIR, verb. n. (il ne ſe dit quien 


cette phraſe : chauvir les oreilles , les 
dreſſer, en parlant des chevaux, des 
anes , des mulets.) To prick up one's 
ears. 


CHAUX, /, f. (pierre cuite, pour faire 


du mortier. ) Lime. 

+ Chaux , (terme de chimie : métaux 
calcines & changes en une ſubſtance ſem- 
blable a une terre.) Cglx, 

Chaux d'ctain, eng Puttv. 

batiment de la Me- 
diterranée, deſtins ordinairement pour 
la guerre, & portant de quatorze a vingt- 
deux canons.) Xebeck, a fort of veſſel of 
war navigated moſtly in the Mediter- 
ranean. 


CHEF, /. m. (tete, en termes poctigue.s ) 


Head. 

* Chef, (celui qui eſt a la tete d'un 
corps, d'une aſſembléèe.) Head, chief, 

eneral, commander, leader. 

Chef de juſtice. The Lord chief juſtice. 

Chef d'arme. The chief or general of an 
army. 

Chef d'eſcadre de vaiſſeaux de guerre. 
The commodore or commander of a ſqua- 
dron of men of war, a fas Officer. 

Chef de cuiſine. Maſter cook. 

Le Chef des bandits. The leader or cap- 
tain of the banditti. 

Etre chef de parti. To be a leader of 

arties, to lead parties. 

Chef de famille. A houſekeeper. 

wv Gouverneur en chef, A governor in 
chief, the chief or principal governor. 

Chef de file. The leader of a file, a 

le leader. 

Il poſſede cette terre du chef de fa 
femme. He enjoys that eſtate in right of 
his wife. 

Chef- d'œuvre, (ouvrage extraordi- 
naire de quelque art on ſcience.) A maſ- 
zer-piece. 

Chef, (article.) Head, article. 

Chef, (terme de blaton.) Chief in 
heraldry. 

Faire quelque choſe de ſon chef, (de 
ſon mouvement, de ſon autorité.) To do 
a thing of one's own head, 

Crime de leſe-majeſte au premier ov 
au ſecond chef. High-treaſon, 

Chef-lieu, (principal manoir d'un 
Seigneur.) Ihe chief manor houſe , a Lord's 
chief horſe, 


| 


"_ 


k 


HE 


Chef, ( commencement ou bout d'une 
iece de toile.) Fag-end. 


HEFECIER, V. Chevecier. 

CHEF-LIEU. V. Chef. 

CHELDOINE, , (plante médicinale.) 
Celandine, a medical plant. 

CHEMIN, / m. (voie, tout eſpace par 
lequel on va d'un lieu a un autre.) Fay 
or road. 


Grand chemin. Highway. , 


Ilcrutqu'ilne feroit point mal de prendre 
ſon chemin par la maiſon de ſon couſin, 
He thought it not amiſs to take his couſin”s 
houſe in his way. 

Chemin de traverſe. A croſ5-road. 
Chemin detourne. An out of the way 
road, 

* Chemin de velours. Ar eaſy, plea 
fant way ;. a moſſy ground, a down, a 


| Carpet way. 
Le chemin de I'&cole, (le chemin 


le plus long.) The longeſt way about. 

Chemin faiſant. By the way. 

A mi-chemin. Half way. 

* Le grand chemin des vaches, (Pu- 
ſage commun & ordinaire.) The plain 
road. 

+ + Etre toujours par voie & par che- 
min, (ne faire qu'aller & venir.) To be 
always a gadding or roving, to be ever on 
the ramble. 

Vieux comme les chemins. As old 
as Paul's, extremely old. 

» * Demeureren beau chemin, (s'arré- 
ter lorſqu'il n'y a plus de difficultes a 
vaincre.) To omit a deſign when ore is in 
a fal- way of ſucceeding. 

Voleur de grand chemin. A high-way- 
man. 

Le chemin qu'on fait en un jour, 4 
day's journey. 

1 — chemin. To go on or forward 
in one's way or Journey. 

Paſſe ton chemin. Go thy ways. 

% Rebroufſer chemin. To go back. 

se mettre en chemin pour faire quel- 
que voyage. To ſer out on a journey, to 
begin a journey. 

Le chemin d'un navire. The courſe or 
way of a = 

+ Le vaiſſeau fait beaucoup de chemin. 
The ship has fresh way thro? the water. 

Chemin couvert, (en terme de fortifi- 
cation.) The covered way in fortification. 

Chemin, (moyen, conduite qui mene 
a quelque fin.) Vay, means , courſe. 

* Couper chemin a quelque choſe, (en 
arr6ter, en empecher le cours.) To pre- 
vent or ſtop a thing, to put a ſtop ta it. 

* On lui fera voir bien du chemin, 
(on lui donnera bien de la peine, de 
Vembarras.) They will lead him a fine 
dance. | 

ll me trouvera en ſon chemin, (je 
le trouverai.) He will find me in his way. 

+ * Aller le droit chemin, (proceder 
avec ſincerite.) To go fairly to work. 

* + Aller ſon grand chemin, (n'entendre 
point de fineſle a ce qu'on fait.) To go 
roundly to work , to mean no harm. ; 

CHEMINEE , /. f. (Vendroit ou Von fait 
le feu.) A chimney. : ; 

* Un mariage fait ſous la cheminée, 
(on en cachette, & ſans obſerver les 
formes.) A match in hugger-mupger. 

CHEMINER, verb. u. (marcher.) To go 
or walk. 
CHEMISE, ſub f. (chemiſe d'homme. ) 
A Shire. 


# Cheniſe ds foul 

emiſe de femme. | 
_ shife. e A ſmock, 4 wer 

tre en chemiſe , ( n'avoir 

chemiſe ſur ſoi.) To * one's hive , 
+ Chemiſe ſouft se. A curtain, or piece 

of old canvas, dipped in a compoſition 

of oil petrol, camphire, and other com- 
buſtible materials, and which is deſtined 
to be nailed to the planks of an enemy's 

2 , when it is intended to ſet her on 
re. 

* Mettre quelqu'un en chemiſe , (le 
ruiner.) To ruin, to undo or be the ruin 
of one, to beggar him, 

& Chemiſe, (revetement de quelque 
ouvrage de fortification. ) The lining with 
ſtone a piece of fortification. 

P. La peau eſt plus proche que la chemi. 
ſe. The ſmock is nearer than the petticoat. 
| CHEMISETTE , ſubft. fem. (camiſole.) 

A waiſt coat. 

CHENAIE, /: f. (lieu plants de chenes. ) 
A prove of oaks. 

o+ CHENAL, /, m. (manche, canal.) 4 
channel, uſually ſaid only of narrow 
channels. 

+ CHEYNALER, . n. (naviger dans un 
canal Etroit.) To ſail thro” a channel. 

++ TCHENAPAN , J. m. (bandit, vaurien.) 
A vagabond , a good-for-nothing wretch, 

1 5 „ ſubſt. m. (ſorte d'arbre.) Ar 
oak, 

CHENEAU , /#b/t. m. (jeune chene.) 4 

oung oak, 

55 Cheneau , (conduit qui recueille les 
eaux du toit.) A pipe, to convey rain 
water from the gutters, 

CHENET, , m. (uſtenſile ſerygnt dans 
les cheminees.) A dog, an andiron. 
CHENE-VERD, , m. (ou yeuſe, forte 

d'arbre.) Holm, a ſort of oak. 

CHENEVIS, / m. (ſemence de chanvre.) 
Hemp-ſeed. 

CHENEVIERE , ſabſt. f. (lieu ſeme de 
chenevis pour faire venir du chanvre.) A 
hemp-cloſe. 

CHENEVOTE, bft. f. (tuyau de chan- 
vre depouille de ſon Ecorce.) Bullen, 
hemp-ſlalk pilled. ; 

CHENIL, ſbſt. m. (lieu ou l'on tient les 
chiens.) A dog kennel. 5 

CHENILLE , ſub}. f. (eſpece d'inſecte.) 
A caterpillar. 


vieilleſſe.) Grey-headed, hoary. 
CHER, chere, adj. ( tendrement aimé.) 

Dear , beloved. 

Mon cher , ma chere. My dear. 

Cher, (qui coũte beaucoup.) Dear, 
caſtly. : 

Cher, (qui vend cher.) Dear, thas 
ſells well. 

Cher, adv. ( a haut prix.) Dear. | 
CHERCHE , &e, adj. Sought, looked for, 
earched. + | 
'HERCHER, verb. ad. (ſe mettre en 
peine de trouver.) To ſeek, look for or 
ſearch. ; : 

& Chercher I'ennemi ou les ennemis. 

To be in queſt of the enemy, to endeavour 
to engage them. 

* Cherchei ſes propres interets ou ſe 
chercher ſoi-meme. To mind one's o 
intereſt, to have one's own intereſt in proſ 
pet or view. _ ; ; 

Chercher noiſe. To pick up a quarrets 
Chercher malheur , (faire des choſcs 
capables de $'attirer quelque malheur. 

To ant à drubbing , to ſeek one's undoinge 
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CHENU, ue, adj. (qui eſt tout blanc de 


CHE 
elqu'un 
& 2 cheval, (le chercher 
ſeek one every where , to 

high and low. 
1 Chercher une aiguille dans une 
potte de foin , ( chercher une choſe diffi- 


4 chercher ar mer & par 


re, a pied 
— To 
k for one 


eile à trouver.) To ſeek a needle in a 


ay. 

2 midi à quatorze heures, 

(Lie de mauvaiſes difficultés ſur des 

choſes ou il n'y en a point a faire.) To 
look for a knot in 4 bulrush. 

hercher des Echappatoires. To uſe 
'G. to find a hole to creep out at. 
78. er des détours. To go about 
h. 

I © Chercher ſon pain. To beg alms. 
Aller chercher. To go for or to fetch, 
Envoyer chercher. To ſend for. 

CHERCH UR, m. (celui qui cherche.) 
One that ſecks or looks for, a ſearcher. 

* Un chercheur de franches hpees, 

(un paraſite.) A ſpunger, one that lives 

ox the catch. 

CHERE, /, (traitement de table, ma- 
niete de traiter a table.) Cheer, enter- 
tainment. ; 

Faire bonne chere a quelqu'un. To give 
one a good treat or a plentiful entertain- 
ment , to feaſt him. ; 

Lui faire mauvaiſe chere. To give him 
a pitiful entertainment. 

here, the fem. of cher. V. Cher. 

CHEREMENT , adv. ( a haut prix.) 
Dear, at a high rate. . 

4 Cherement , (avoc beaucoup daffec- 

tion, tendrement.) Charily, dearly , ten- 

derly , fondly. * 

CHERI, je, adj. Cherished, loved. 

CHERIR, „. a. ( aimer tendrement.) To 
cherish , to love. : 

CHERSONESE, / ,. (terme de Pancien- 
ne geographie, qui ſignifie peninſule.) 4 
cherſon:ſe or peninſula, a demi-iſland. 

CHERTE, ,. f. from cher, (prix ex- 
ceſif.) Dearneſs , exceſſive rate, high 

ice. 

[ Cherts des vivres. Dearth, ſearcity, 
want of proviſions. | 
CHERUBIN , /. m. (eſpece d'Ange.) 4 
Cherub, 

+ Rouge comme un Cherubin, As red 

4 a Cherub or turky-cock. 

CHERVIS , ſub. m. (plante & racine. ) 

Kirret. 

CHETIF , ive, adjed. (vil, mépriſable.) 

Poor, pitiful , mean, vile, ſneaking. 

CHETIVEMENT, adv. (d'une maniere 
chetive. ) Poorly, pitifully, meanly. 

CHEVAL, /. m. (animal aſſez connu. ) 


4 __ 
Cheval de carroſſe, de charrette , 
de Sr A coach or cart or plough- 
rſe. 
Cheval de trait. 4 draught-horſe. 
Cheval de ſelle. 4 /addle-horſe. 
++ Cheval de bat, de ſomme ou de 
1 A pack-horſe. 
+ Cheval de louage. 4 hackney. 
Petit cheval, bidet. A ric or nag. 
Cheval qui va Vamble, haquenée. An 
ambling nag. 
Cheval hongre. A gelding. 
Aller à cheval. To ride on horſeback , 
ou ſeulement, to ride. 
tre a cheval, (etre monte ſur un 
Cheval ou ſur quelqu'autre animal.) To 


be on horſeback, to ride upon a horſe or 
ny other beaſt, | 


| 


| 


CHE 


Etre à cheval ſur une poutre. To fic 
aſtraddle upon a beam. 
. a cheval. To travel on horſe- 
ack. 
Etre bien à cheval. To fit a horſe well. 
o+ * Une fievre de cheval, ( violente.) 
A violent fever. | 

4 * Une médecine de cheval, ( tres- 

forte. ) _— hy ſick. 

+ *ll e fe choval de bat, 
de toutes les affaires penibles, ) 
drudge. 

+ * Brider ſon.cheval par la queue, 
3 orgy par ou on devroit finit.) 

o begin at the wrong end. 

* ＋ Monter ſur ſes grands chevaux , 
( le porter haut.) To carry it high. 

* f Monter ſur ſes grands chevaux , 
( ſe mettre en colere.) To be on the top 
of the houſe, to fly out into a paſſion. 

* f Voyant qu'elle montoit ſur ſes 
grands chevaux. As I found che began 
to rant or to be upon the high rope. 

P. Il n'eſt fi bon cheval qui ne bronche. 
P. It is a good horſe that never ſtumbles. 

* f Parler a cheval, ( oz imperieuſe- 
ment.) To ſpeak magiſterially. 

* Un gros cheval, un cheval de car- 
roſſe, (un gros fot, un brutal.) A great 
booby or looby. 

* Þ Jamais deux chevaux de carroſſe 
n'ont joue comme ils faiſoient. Never did 
two country loobies play as they did. 

* ＋ Unpetit cheval echappe , (un petit 
libectin.) 4 wild youth, an unlucky boy. 

& Chevaux , (gens de guerre a cheval, 
cavalerie.) Horſe, cavalry. 

Chevaux-legers. Horſe or light horſe, 
troopers, 

Cheval marin. A ſea-horſe. 

Cheval ailé. A winged horſe. 

Cheval de bois. A wooden horſe. 

Cheval de friſe, (machine de guerre.) 
A cheval de friſe, a warlike inſtrument to 
keep off the horſe. 

CHEVALERIE , / f. (dignité, honneur 
& grade de Chevalier.) Knight-hood. 

&% Chevalerie , (en terme de roman.) 
Chivalry, 

Actes de chevalerie , (hauts faits d'ar- 


charge 


e is the 


mes & de chevalerie.) Great deeds of 


chivalry. 

CHEVALET , ſalſt. m. (machine dont on 
s'eſt autrefois ſervi pour tourmenter les 
criminels.) An inſlrument of torture made 
like an horſe, the wooden horſe. 

& Chevalet d'inſtrument de muſique. 
The bridge, of a muſical inſtrument. 

& Chevalet, (chaſſis de bois ſur lequel 
les Peintres poſent leurs tableaux quand 
ils travaillent.) A painter's ſtand. 

4 Chevalet, (partie de la preſſe d'un 
Imprimeur.) The guallows of a printer's 
preſs. : 

& Chevalet de ſcieur de bois. A ſaving 
treſſel or horſe. 

Chevalet de commettage. Truſſels in 
a rope yard, alſo the take-heads. 

oa Chevalet des ſcieurs de long, 4 
ſawyer*s jack. | 

& Chevalet de Tanneur. The wooden 
leg whereon a tanner ſcrapes his hides. 

& Chevalet, (ctaie pour reprendre un 
batiment ſous œuvre.) A 5hore. 

CHEVALIER, /. m. A Knight. 

„ Chevalier, ( forte d'oifeau aquati- 
que. ) 4 kind of water fowl of the bigneſs 
of a ſiock-dove, ; 

Chevalier d'honneur de la Reine on 


b 


t CHEVAUCHER, v. a. 
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de Madame, = principal Officier den- 
tre ceux qui leur donnent la main en 
marchant.) The firſt Gentleman Laber to 
the Queen or to the Queen's ſiſter-in-law. 

* e Chevalier du Guet. The Captain 
of the watch on horſeback. 

Chevalier de VArquebuſe. One that 
is admitted into the company or ſociety of 
the Arquebuſiers. 

* + Chevalier d'induſtrie, (celui qui 
vit d'adreſſe.) A harper , one that lives 
oY his wits. 

CHEVALINE, adj. f. Ex. Bete chevaline, 
(un cheval oz une cavale, en terme de 
Palais.) A horſe or mare. 

++ CHEVANCE,  f. (tout le bien qu'on 


a.) One's goods and chattels , one's an- 
ce, treaſure. 


CHEVAUCHEE, (tour que* font 


a cheyal certains ions”) Circuit, 
rogre /s. 


aller a cheval. 
Il eſt vieux. To ride. 8 
4 Chevaucher court, chevaucker lon k 
( te ſervir d'striers courts ou longs.) To 
ride with short or long ſtirrups. 
CHEVAU-LEGER, / m. ( cavalier arms 
legerement.) Light horſe, a life-guard 
man. 
CHEVAUX, the plural of cheval. 
CHEVECIER, / nm. (dignité dans cer- 
taines égliſes.) Yeſtry-keeper. 
CHEVELU, ue, adj. ( qui porte beau- 
coup de cheveux. Il ne ſe dit guere qu'au 
figure , en parlant des cometes.) Hairy, 
long-haired, 
* Plante chevelue. A fibrous plant. 
CHEVELURE, / ,. (tout le poil de la 
tete.) Hair, head of hair. 


* Chevelure ( ou petites racines ) des 
arbres & des plantes. Fibres , ſtrings , 
threads , of trees and plants. 

* La chevelure d'une comete. The beams 
of a comet. 

* Les arbres ont perdu leur chevelure 
verte, (terme poctique, pour dire leurs 
feuilles.) The trees have loſt their green 
dreſs. 


CHEVET, ſabſt. m. ou traverſin, ( long 
oreiller.) Bolſter. 

Droit de chevet, (ſomme qu'un Of- 
ficier des Compagnies ſuperieures paye 
a ſes confreres quand il ſe marie.) A pre- 
ſent made by the members of the French Par- 
liaments to their brethren when the marry. 

4 e chevet d'une egliſe , (la partie 
qui eſt derriere le maitre autel. ) The part 
"of a church behind the high altar. 

CHEVETRE, / m. (licou.) A halter. 
CHEVEU, V m. (un poil de la tete.) 4 
hair of one's head. 

Se peigner les cheveux. To comb one's 
head. 

Les cheveux blancs. A hoary head. 

* Tirer par les cheveux une interpré- 
tation, un paſſage, une comparaiſon, 
(en faire une application forcee.) To 
force in an interpretation, a paſſage, a 
compariſon , to bring them in by head and 
Shoulders. 

* Il ne tint qu'a un cheveu. I: was 
within a hair's breadth or within the turn 
of a die. » 

* Prendre Voccaſion aux cheveux. To 
take the occaſion by the fore-lock, 

uo * P. Fendre un cheveu en quatre, 
( ſubtiliſer al P. To make a dijlinclion 

ere 


without a d. nce. 


* Cela fait dieſer les cheveux à la 


arr 
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tete, (fait horreur.) That makes one's 


hair fland an end or one's blood run cold. 


CHEVILLE, / F. ( eſpece de clou de bois 
ou de fer.) A peg or pin of wood or 
iron. 

Cheville a goujon. A common bolt. 
Cheville a goupille. A fore-lock bolt 
or à bolt fitted to receive a fore-lock. 
Cheville a œillet. Eye bolt. 
Cheville a boucle. King bolt. 
Cheville a croc. Hook bolt. 
Cheville a boucle & a croc. A bolt 
with a ring and a hook. | 
Cheville de hauban. Chain holt. 
Cheville a tete de diamant. A ſquare- 
headed bolt. 

«+ Cheville a pointe perdue. A hort 
drove bolt, or a bolt whoſe end is ſunk 
into the timber, and does not appear 
out-wards. 

* Cheville de vers, (tout ce qui n'y eſt 
mis que pour la rime ou pour la meſure. ) 
A botch, in a verſe: 

La cheville du pied. The ancle-bone. 

& Cheville de bete fauve, (andouillers 
1 ſortent des perches.) A broach of a 

eer's head. 

P. Trouver a chaque trou une cheville. 
P. To find a cure for every ſore. 

Etre en cheville, (au jeu delhombre.) 
To be in the middle at ombre. 

CHEVILLE, ce, adj. Pegged, pinned. 

CHEVILLER, v. a. ( joindre , afſembler 
avec des chevilles.) To peg or pin, to 
faſten with a peg or pin. 

+ Cheviller, 4 terme de conſtruction.) 
To bolt a ship or ro drive the bolts. 


+ CHEVILLOT, / m. Toggel, alſo a 


belaying pin. 
1 CHE Vik, v. n. (ce verbe eſt bas & 


. n'eſt guere en uſage ; il ſignifie diſpoſer 


de.) To manage. 

CHEVRE , aht. f. (la femelle du bouc.) 

A goat, a she-goat. 
hevre ſauvage. A wild goat or gaxel. 

* +f Prendre la chevce, (ſe facher, 
s'cmporter.) To tale pepper in the noſe, 
to fly out into a paſſion, to take a pet , 
to take fire preſently. 

& Chevre, (machine d' Architecte ou 
de Charpentier.) Crab. 

+ Chevre , (machine mobile d'un 
grand uſage dans les ports & dans les 
vaiſſeaux pour mouvoir divers fardeaux.) 
A gin or triangle with pullies. 

CHEVREAU, /, m. (on cabri.) A kid. 

CHEVRE-FEUILLE , ,. m. ( forte dar- 
briſſeau.) Honeyſuckle or shrub-trefoil. 

CHEVRE-PIED, adj. m. (epithete des 
faunes & des ſatyres. ) Goar-footed. 

CHEVRETTE, 7277 (la ſemelle du che- 
vreuil.) A doe. | 
4 Chevrette, (petit poiſſon de mer.) 
A shrimp, 

# Chevrette, (pot de faiance ou les 
Apothicaires mettent leurs firops.) 4 
Hrop pot. 

&% Chevrette , ( ſorte de chenet.) Little 
dog or andiron, 

CHEVREUIL , ſub/t. m. ( eſpece de bete 

fauve.) A roe-buck. 

CHEVRIER, / m. (celui qui mene paitre 
les N A goat herd, 

+ CHEVRIL ARD „J. n. (petit che- 
vreuil.) A young roe-buck. 

CHEVRON , / m. (piece de charpente.) 
A rafter or joiſt, of a houſe that comes 
down from the ridge to the eaves. 

* Chevron, Scanilings in general 


C H-E 


or all ſorts of ſquare timber from five 
or {ix inches in thickneſs downwards. 
a Alſo a long wedge uſed in the French 
Ships for — the guns. 


CHI 


4+ Mettre les chevrons a la batterie. 
To apply the above ſaid wedges to the trucks 
of the gun carriages. 

Chevron, . d'armoiries.) Che- 
vron , in heraldry. 

CHEVRONNE, ée, adjed. 22 de 
blaſon.) Chevronny, a term of armory. 
CHEVROTER , verb. n. (faire des petits, 

en parlan: de la chevre.) To kid. 

* Chevrotter , (aller en bondiſſant.) 
To skip , to caper. | 

* f Chevrotter, (perdre patience, ſe 
depiter.) To be mad, to fret. 

Faire chevroter quelqu'un. To make one 
mad, to make him fret, to teize him. 

CHEVROTIN, / m. (peau de chevreau.) 
Kid or kid's Kin. 

«4+ CHEVROTINE, / f. (plomb a tirer 
le chevreuil. ) Deer shot. 

CHEZ, prep. / en la maiſon, au logis de.) 
At, to, to one's houſe. 

Eſt-il chez lui? Is he at home? 

Venez diner chez moi. Come and dine 
at my houſe. 

Il eſt alle chez le Duc. He is gone to 
the Duke's. 

De chez, (de la maiſon, du logis 
de.) From one's houſe, : 

pp „(parmi.) Among or among/t , 
with, 

Chez les Grecs & chez les Romains. 
Among the Grecks and the Romans. 

Il n'eſt pas de mEme chez les Anglois. 
It is not the ſame with the English. 

Avoir un chez ſoi. To have a houſe 
of one's own. 

Quand j'aurai un chez moi, j'y recevrai 
mes amis. hen I have a houſe of my own , 
my friends will be welcome to it. 

+ CHIAOUX, , m. (eſpece d' Huiſſier 

chez les Turcs.) A Turkish doorkeeper. 

E CHIASSE , /, f.( Ecume des m&taux.) 
The ſcum of metals. 

4 * Chiafſe de mouche, de ver, (les 
excremens de la mouche , du ver.) The 
dung of flies, worms, Gd. 

CHICANE, F{. f. (ſubtilité captieuſe en 
matiere de proces.) A querck , cavil, 
trick, 75 or fetch at law, the perple- 
xing or ſplitting of a cauſe, pettifogging. 

* Chicane, ttc * ö — Ia 
diſpute. ) Chicane or chicanry , a captious 

88 in arguing, a swift or cavil. 
HICANER, . af. (faire des chicanes 
qui alongent les proces.) To perplex or 

| ſplit a cauſe, to uſe quirks, cavils, shifts, 
tricks or fetches at law. 

* Chicaner, ( uſer de detours & de ſub- 
tilites captieuſes. ) To chicane, to cavil 
or uſe Shifts. 

* Jai un rhume qui me chicane (ou 
qui me fait de la peine) depuis ſix ſe- 
maines. I have been troubled theſe fix 
weeks with a cold. 

& Chicaner le vent (en terme de mer.) 
To come near the wind. 

Ne chicane pas le vent ! Don't hug 
the wind ſo cloſe ! --- no near! 

CHICANERIE, V. Chicane. 
CHICANEUR, euſe, adj. Chicaner. 

4 CHICANIER , ere, / (qui vetille.) 
Wrangler , chicaner. 

CHICHE, adj. (trop épargnant.) Too 
ſparing or too ſaving , niggardly , penu- 


b 


| 


| rious , ſtingy , cloſe-fiſted, 


CHIFFON , ſub/. m. 


CHI 
Pois chiches is pri | 
Y ( ou pois gris,) Chick. 
HICHEMENT , adi. (dune mani 
chiche. ) Sparingly avingly * 
, » Penwionſly, 
—_— EE, 55 J. (plante.) — 
HICOT , / m. (reſte darbres, ſoit des 
racines, du tronc ou des branches.) 4 
trunked ſlump or flock. 
ft CHICOTER, . n. ( contefter de pe- 
tites choſes.) To wrangle , to trifle , to 
diſpute about nothing. 
CHICOTIN , / m. (ſuc amer.) Orpin 
livelong. 


py crop „J. n. (animal domeſtique.) 4 
OB. 
Il y a pluſieurs eſpeces de chiens diffc. 


rens, tant pour la taille que pour le na- 
turel oz le ſervice qu'ils rendent aux 
hommes. There are ſeveral ſorts of dogs, 
that differ as to their shape, their nature, 
or the ſervice they yield to mankind, 

Les matins ſont chiens de garde, qu'on 
laifſe dans les baſſe - cours pour aboyer. 
Maſliffs are houſe-dogs that are left in 
courtyards to bark. 

Les chiens de chaſſe les plus ordinaires 
ſont les limiers & chiens courans, les 
levriers , les Epagneuls , les baſſets o 
chiens de terre & les barbets. The moſt 
common dogs for the chaſe, hunting , and 
ſport , are hounds , greyhounds , ſpaniels , 
terriers, and shagged dogs. 

Les dogues ſont chiens de combat, Bull- 
dogs are for baiting. 

Une meute de chiens, A pack of 
hounds. 

4 Un petit chien, un jeune chien. 4 
puppy, 4 whelp. 

E len courant. A hound, a beagle. 

* Faire le chien couchant , (faire des 
careſſes baſſes & flatteuſes.) To creep and 
crouch, to cringe. 

* Rompre les chiens, ( empecher 
qu'un diſcours , qui pourroit avoir de 
mauvaiſes ſuites , ne continue.) To ſtop 
the cry, to divert a converſation. 

F Chienne de muſique, muſique de 
chien. A villainous mufick. 

* Entre chien & loup, ( ſur la brune.) 
In the dusk of the evening. ; 

P. Quiaime Bertrand, aime fon chien, 
ou qui m'aime , aime mon chien. P. Love 
me, love my dog. 

Le chien d'une arme a feu. The cock 


of à gun. 
* Chien marin, (poiſſon.) The ſea» 
dog, a fish. : 
Chien celefte on canicule, (conſ- 
tellation.) The dog-/iar, a conſtellation 
in the hgavens, 


CHIENDENT , ſ«b/t. m. ( ſorte dherbe.) 


Dog*®s-graſs. 


CHIENNE , J,. ( femelle du chien.) 4 


bitch. 


CHIENNER, verb. neut. (faire de petits 


chiens.) To whelp, to pup, to litter. 


CHIEKR , v. n. (ſe decharger le ventre des 


lus gros . To shite. 
It chie de peut, (il a grand err.) 
e ſquirts his wits , his heart is ſun 
into his breech. 


CHIEUR, , m. Chieuſe, / f. A Shittere 
+ CHIFFE, /,. ( ſe dit par mepris d'une 


mauvaiſe étoffe.) A Hr ei foes 66 


morceau de quelque vieille stoffe.) A rage 
CHIFFONNE, ee, adj. Rumpled, toſſed 
tumble * 


CHI | 
ONNER , verb, act. (bouchonner , 


Foiſſer.) To rumple , tumble or ruffle. 


NIER , /. m. Chiffonniere , ſ. f. 
cee . eigens par la each, 


A ragpicker , a man or woman that takes 
rags in the ſtreets. * | 
'# „ ſubſt. m. ( caraQere qui ſert a 
marquer les nombres. ) Figure. 
+ Chiffre „(lettres entrelacees.) A cy- 
flourish of letters. 


Mi Chiffres , (Ecriture ſecrette.) Cypher. 
CHIFFRE , ée, adj. ( compte par chiffres.) 


d. 
iff „(écrit en chiffres.) Cyphe- 


rd, writ in cyphers. 
ER, v. ad. ( compter , marquer 
chiffres.) To number, to compute. 
4 Chiffrer , (Ecrire en chiffres.) To cy- 
er or write in cyphers. _ ; 
HIFFREUR, Tab. m. ( qui compte bien 
” avec la plume.) An accomptant or ac- 


countant. - : 
CHIGNON, ,. m. * derriere du cou.) 

The nape of the nec 
CHILE. J. Chyle. 

CHIMERE, ſubſe. F. ( monſtre fabuleux. ) 
Chimera. 

# Chimere , (imagination vaine. ) 
A chimera , an idle fancy or vain imagi- 
nation, @ whimſecy. 

CHIMERIQUE , adj. (imaginaire.) Chi- 
merical , fantaſtical , imaginary. 
CHIMERIQUEMENT, adv. Chimerically. 
CHIMIE, /. f. (art de reſoudreles corps 
en leurs 3 Chymiſtry. 

+ CHIMIQUE , adj. (qui appartient a 
la chimie. ) Chymical. 


CHIMISTE , ſubſe. m. ( qui travaille à la 


chimie. ) Chymiſt. 
4+ CHINE, . f. China. 
+ CHINFRENEAU, , m. (balaffre.) 4 

eat cut or flash. 
tf CHINOIS , adj. Chineſe. 
ft CHINQUER, . neut. (boire du vin en 
debauche.) To tipple, to fuddle. 

Il a chinque tout ſon ſoul. He has tip- 
= his belly full, a 

HIOURME, / f. (toute la bande des 
forgats d'une 
ſlaves in a galley. 

+ Hopital des chiourmes. The hoſpital 
for the galley ſlaves , &c. 
f CHIPOTE , ée, adj. part. Bungled. 
i CHIPOTER, verb. neut. (faire peu a 
peu, a diverſes repriſes ce qu'on a a 


fare; vétiller, barguigner.) To piddle, 


to trifle, 
» * „iere, adj. (qui vetille.) 
rifner. 
CHIQUENAUDE, / , (coup du doigt 
du milieu.) 4 fillip. 
Donner une chiquenaude à quelqu'un. 
To 2 one. 
CHIQUET, r. m. (petite partie d'un 
tout, d'une ſomme, &c.) Bit, a ſmall 
or pidling part of any thing. 
ll me paye chiquet a chiquet. He pays 
me 5 driblets. 
+ CHIRAGRE, / f. (goutte aux mains.) 
The gout in the hands. 
v+ Chiragre, ,. m. (qui a la goutte aux 
Fon outy in the hands. 
+ CHIROGRAPHAIRE,, adjed. & fubſt. 
Creancier en vertu d'un acte ſous ſeing 


Prive.) A creditor in virtue of a note of 


hand. 


CHIROMANCIE , |. f- (Tart de déviner 
Par la conſideration des lignes de la 


main.) Chiromancy , palmeſtry.. 


= ) The whole crew of 
[ 


CHI CHO | 
CHIROMANCIEN, / m. (qui fait pro- 
feſſion de la chiromancie. ) A chiroman- 
cer or palmeſter. 

CHIRURGICAL , ale, adj. (qui appartient 
a la chirurgie.) Chirurgical, belonging to 


a ſurgeon. 

C IRURGIE, . F. (Tart de faire des 
operations de la main pour guerir les ma- 
ladies & les plates.) Surgery or chirur- 


ery. 

CHIRURGIEN „em. (celui qui fait pro- 
feſſion de la chirurgie.) A ſurgeon, a 
chirurgeon. 

+ Chirurgien-Major d'un vaiſſeau. The 
ſurgeon of a ship. 

4 Second Chirurgien. Surgeons firſt 
mate. 

+ Aides Chirurgiens. Surgeon's ſecond, 
third , fourth, and fifth mates. 

CHIRURGIQUE, aqgje#. (de chirurgie.) 
Chirurgical , of or belonging to ſurgery. 

4+ CHIURE, /. f. ( excrement de mou- 
Nn The dung of ſlies. 

+ CHLOROSE, F. f. (terme de méde- 
— „ maladie des pales couleurs.) Chlo- 
roſis. 

CHOC, F/. m. (heurt d'un corps ſolide 
contre un autre.) A dashing , ſtriking , 
running againſt or clashing of one body 

ainſt another. 

Choc de deux armees. Brunt , onſet , 
Shock, encounter, engagement. 

* Choc, ( malheur , diſgrace.) Shock, 
blow , diſaſter. 

CHOCOLAT, fub/t. m. ( forte de com- 
poſition dont on fait un breuvage.) Cho- 
colate. 

CHOCOLATIERE, ſub. f. ( vaſe pour 
rEparer le chocolat.) A chocolate-por. 
H@TVUR, ,. m. (partie de Vegliſe on 
Von chante office divin. ) The choir or 
quire of a church. 

& Chceur, (troupe de muſiciens qui 
chantent enſemble.) Chorus, a company 
of muſicians Aae together. 

Enfant de chœur, (enfant qui chante 
au chœur de VEgliſe.) A ſinging boy. 

+ CHOIR, verb. neut. ( tomber. ) To fall 
or tumble down. 

CHOISI, ie, adj. Choſen, made choice 
of, pitched 2 „elected. 

Pieces choiſies. Select pieces. 

CHOISIR, verb. act. (elire, preferer une 
perſonne oz une choſe a une autre.) To 
chooſe or chuſe, to make choice of, to 

pick out, to pitch upon, to elect. 

P. Quand on empruute, on ne choiſit 
pas. P. Beggars muſt not be chooſers. 

& Choitir quelqu'un de l'œil, (le choi- 
fir au milieu d'une troupe.) To mark one 
out. 


chooſing. | 
* Choix, (liberté qu'on a de prendre 
ou de ne prendre pas quelque choſe. ) 
Choice, option. 
Faire choix des mots, quand on Ecrit, 
To pick or cull out the choiceſt words. 
CHOMABLE, adje&. Fete on jour cho- 
mable, (jour de fete auquel il eſt de- 
fendu de travailler.) A holyday. 
CHOMAGE, . m. ( ceſſation de travail.) 
Standing ſtill. | 
+ CHOMER, v. ad. (feter, ſolenniſer 
un jour en ceſſant de travailler.) To keep 
or celebrate a holyday. 
Chomer, v. neut. (ceſſer de travailler.) 
To reſt or ceaſe from work. 


. 


CHOIX , ſabſt. maſe. (election, action] 
de choiſir.) Choice, election, the ad of 


CHO 119 
$ Chomer, (manquer de.) To lack, 
to ſtand in need of. 

CHOPER, . neue. (faire un faux pas en 
heurtant du pied contre quelque choſe. ) 
To dash or ſtrike one's foot againſt a thing 
in walking, to ſtumble, to trip. 

* Choper, (Sabuſer groſlicrement.) To 
trip, to miſtake. 

CHOPINE, ,. (meſure de vin qui con- 
tient la moitié d'une pinte.) Half a pint 
french, or a pine english. 

Boire chopine le matin. To drink one's 
morning's draught. 

+ Chopine de pompe, (boite cylindri- 
que garnie d'une ſoupape.) The lower 
8888 
F CHOPINER, . a. (boire du vin fre- 

uemment.) To tipple. 

CHOQUANT, ante, adjed. (offenſant, 
deſagreable.) Abuſive, odious, hateful , 
offenſive, unpleaſant , of ceable, . 

CHOQUE, &e, adj. ended, &c. V. 
Choquer. 

CHOQUER, verb. act. (donner un choc, 
heurter.) To ſtrike, dash, run or beat 
againſt. 

+ Choquer la tournevire. To ſurge at 
the capſlern. | 

*+ Choquer la bouline. To check the 
bowline. 

* Choquer, (offenſer.) To offend or 
abuſe, to give offence. 

* Choquer, (deplaire. ) To offend or 
+ 3" 2: 

Choquer (on bleſſer) TVoreille, To 
grate or offend the ear. 

* Choquer (oz bleſſer) la vue. To 
offend the eye. 

* Choquer (etre contre) la bien: 
ſeance & Vhonneur. To be contrary to 
or . decency and honour. 

* Choquer le bon ſens, la raiſon, (etre 
contre le bon ſens, &c.) To clash with 
reaſon. 

CHOQUER, ſe choquer, v. recip. (ſe 
heurter.) To ftrike, dash , run or beat 
againſt one another. 

* Se choquer, (etre contraire ou op- 
poſe.) To clash or diſagree , to be con- 
trary. 

Ces choſes ſe choquent. Theſe things 
clash, 

& Se choquer, (en venir aux mains.) 
To engage or encounter. 

Les armees ſe choquent. The armies are 
engaged. 

Les troupes ſe choquerent en cet en- 
droit avec beaucoup de furie. The ar- 
mies engaged there with a great deal of 


255 choquer, (s'offenſer.) To tale 
offence , pet, ſnuff or exception at it. 

Voila de quoi je me choque. That is 
T take offence at. 

It ſe choque de la moindre choſe. He is 
a very exceptious man. 

* Se choquer, (ſe dire des injures, ) 
To abuſe one another, to rail at one 
another. ; 

+ CHOREGRAPHIE, /. Ff. (art de no- 
ter les pas & les figures dune danſe.) 
Choregraphy, the noting a dance, 

+ CHOREVEQUE, {. m. ( certaine digni-- 
te eccleſiaſtique. ) Chorepiſcopus. 

4 CHORION,. / m. (membrane exté- 
rieure du fœtus.) CHorion. | 

CHORISTE, /, m. (chantre du chœur. * 


VI 
Lao , 


Choriſſer. 
CHORO GRA“ . F. (deſcription de- 


* 


i209 CHO CHR 
Pays.) Chorography, the deſcription of 


a counter 


CHOROGRAPHIQUE , adſect. Chorogra- 


ical. 

4 CHOROIDE, / J,. (tunique de Veil.) 
Choroide. 

CHORUS, ſub/t. m. (terme latin, dont 
on ſe ſert dans les rcjouifſances de ta- 
ble) chanter en chorus. To ſing in chorus. 

CHOSE, {.f. (nom general qu'on donne 
A tout ce qui eſt dans la nature.) A thing, 
a general name for all that ſubſiſts in 
nature. i 

& Choſe, (par oppoſition aux perſon- 
nes.) A thing. 7 : 

4 Chole, (affaire, action, matiere.) 
A thing, buſineſs, ah air, matter, deed. 
CHOU , , m. (herbe potagere.) Cabbage, 

cole-wort. 

Chou cabus. Cabbage. 

Chou crepu. Curled garden-coles. 

& Chou fleur. Collyflower. 

& Jeunes choux. Sprouts, 

* + ll en fait ſes choux gras, (il F | 
profite, il y fait bien ſes affaires.) He 
gets well by it , he feathers his neſt 
with it. | 

* + Pour revenir a nos choux. To re- 
turn to our purpoſe. : 

Aller planter des choux, (ſe retirer 
a la campagne.) To go and hoe turnips. 

Chou, petit chou, (ſorte de patiſ- 
ſerie. papa "I 

CHOUCAS, /. m. (corneille apprivoiſce.) 
A tame jack-daw. g 

CHOUETTE, / f. (oiſeau de nuit.) An 
owl, the little owl. 

+ CHOUQUET, (gros billot de Yois qui 
ſert a emboiter les mats Pun dans autre.) 
Block, moor*s-head. 

4. Chouquet a la Frangoiſe. A cap of 
the maſt heads as in French ships. 

4+ Chouquet a I'Angloiſe. A cap of the 
maſt heads after the English fashion, 

4 Chouquet du grand mit. Cap of the 
main maſt. 

{+ Chouquet de miſaine. Cap of the 
fore maſt. 

4 Chouquet d'artimon. Cap of the 
mizen maſt , &c. 

!{. Chouquet du baton d'enfeigne. Cap 
of the enſign ſiaff. 

CHOYER, verb. act. (conſerver avec 
ſoin.) To make much of, to take great care 
of, to manage tenderly , to fondle, 

CHREME, /. m. (huile confacree par 
IEveque.) Chriſm , ointment uſed in Po- 
pish Baptiſm. 

CHREMEAU, / m. ( ſorte de bonnet 
qu'on met ſur la t6te de Venfant apres 
Fonction du chreme. ) Chriſom- cloth. 

CHRETIEN, Chretienne , adjef. (from 
CHRIST.) Chriſtian. 

Un chretien , / m. une chretienne , /. . 
A chriſtian. 

CHRETIENNEMENT, ad. (d'une ma- 
niere chrétienne.) Chriſtianly, chriſtian- 
like, like a chriſtian. 

CHRETIENTE, / f. (le pays chretien.) 
Chriſtendom. 

CHRIST, F{. m. (un crucitix , la repre- 
ſentation du Sauveur crucifie.) A Cru- 


cifix, | 
CHRISTIANISME, ſubſt. m. (la religion 
de Jeſus-Chriſt.) Chriſtaniſm , chriſtia- 


nity. 
CHROMATIQUE , adj. ſub. (ſorte de 
—_—} Chromatick. 


CHR 


þ 


CHR CHY 


temps; il ne ſe dit que de certaines ma- 


ladies.) Chronical, of a long duration, in- 


veterate ; ſpeaking of ſome diſeaſes. 

CHRONIQUE , ? 1 
dreſſèe ſurvant 10 
nicle or hiſtory. 

*. Chronique ſcandaleuſe, (les mau- 
vais bruits , les diſcours mediſans.) Scan- 
dalous reports. 

CHRONIQUEUR, {. m. ( auteur de chro- 
nique.) A chronicler, a writer of chro- 
nicles. 

CHRONOLOGIE, / , (doQtrine des 
temps.) Chronology, the computation 
of time. 

CHRONOLOGIQUE, adj. (qui appar- 
tient a la chronologie.) Chronological, 
of or belonging to chrpnology. 

CHRONOLOGISTE on Ghronologue : 
ſubſt. m. (celui qui ſait ou qui écrit de 
la chronologie.) A chronologiſt or chro- 
nologer. 

+ CHRONOMETRE, ſub/t. m. (inſtru- 
ment pour meſurer le temps.) Chro- 
nometer. 

CHRYSOCOLLE, ſubſe. f. (on borax; 
liaiſon ou ſoudnre de Por & des autres 
metaux. ) Chryſocol or borax, goldſmith's 
ſoder. 

CHRYSOLITE, / , (pierre precieuſe 
tranſparente de couleur d'or.) A chryſo- 
lite, an Ethiopian gold- coloured tranſ- 

arent ſtone, 

HRTSOPEE, , f. (terme de chimie ; 
Lart de faire la pierre philoſophale.) 
Chry/opea, the art of 3 gold. 

CHRYSOPHRASE, /ubPe f. (pierre pre- 
cieuſe.) Chryſophraſe or chryſopraſus, an 
Aſian greenish precious ſtone. 

CHU, ue, adj. from the verb choir, Fal- 
len or faln , tumbled down. 

CHUCHOTER, verb. neut. (parler bas a 
Poreille de quelqu'un. ) To whiſper in 

* onc's ears. 

CHUCHOTEUR, euſe, {. 7”, hiſperer. 

x CHUCHOTERIE, / f. Fhispering. 
HUT, interjef. (qui ſert pour impoſer 
filence.) Hush, peace here. 

CHUTE, ,. (VaQion de tomber. ) Fall, 
tumble. X 
La chute des feuilles, (la ſaiſon ou 
les feuilles tombent, Vautomne.) The 
fall of the leaf or autumn. 

* Chute, (diſgrace, malheur.) Fall, 
misfortune. 

* La chute (on le péché) du premier 
homme. The fall or fin of the firſt man. 

* Chute (ou fin) d'une periode, The 
cadence of a period. 

i Chute d'une voile. Depth of a fail 
or drop when ſpoken of the principal 
ſquare fails. 

Le grand hunier a ſoixante pieds de 
chute. The main top fail drops ſixty feet. 


rdre du temps. ) Chro- 


i Chute des courans. The ſetting of 


the tides or currents. 

CHYLE, ſalſt. maſe. (ſuc blanc qui ſe 
forme des alimens digeres.) Chylus, a 
milky ſubſtance ready to be turned to 
blood. 

CHYLIFICATION, , J. (formation du 
chyle.) Chylification. 

CI, is an abbreviation of the particle ic1, 
which is joined to the following words. 

Celui-ct, celle-ci, this ; ceux-ct, celles- 
ci, theſe. 

Comme il a Etc dit ci-deſſus. As is be- 
fore ſaid. 


NIQUE , adjed, (qui dure long- Il eſt ci-deſſous, It is under here, 


F. ( ancienne hiſtoire 


| 


4 


| 


| 


. 
1-deſtous git, Sc. Underneath thi 
gs + git, nde h this plact 

Ci-devant. Before, heretofore, 
Ci-apres. Afterwards > hereafter, 
Par-ci, par-la, (en divers endroits,) 
_— and there, up and down , now and 
then, 
Entre-ci & la S. Mich 
and Michaelmas. 
CIBOIRE, /, m. (vaſe ſacré ou les Ca- 
tholiques Romains tiennent les hofties, 
Pyx, box or cup, wherein the hoſt is 
kept in Popish Churches. 
CIBOULE „J. (petit oignon.) Cibbo! ; 
a ſort of little onion, 
CIBOULETTE, / f. (petite ciboule, ) 
Chives or cives. 
CICATRICE, /#b/. m. (marque qui de- 
meure apres que la plaie eft guerie. ) 
A cicatrice, ſcar, a ſeam or mark of a 
wound, 


CICATRISE, &e, adj. Cicatrized, full of 
cars, 
GiexrRISER, v. af. (faire des cicatri- 


ces.) To cicatrize or make a ſcar on, to 
gash or cut. 

Se cicatriſer , v. recip. ( ſe reprendre, 
ſe conſolider.) To cicatrize itſelf , to heal 
up to a ſcar, to conſolidate. 

CICERO, / m. (caractere d'Imprimerie.) 
Pica, a printing letter. 

Cicero approche oz a petit œil. Small- 

ica. 

ICEROLE, F{. m. (forte de pois chi- 
. Chichling, a ſort of peaſe. 

CID RE, {. m. ( boiffon faite de jus de 
pommes ou de poires.) Cyder. 

CIEL, /, m. an pluriel cieux, (région 
Etheree au-deſſus de Velementaire , dans 
laquelle ſe meuvent les aſtres.) The hea- 
ven Or heavens. 

Ciel, (le ſéjour des Bien-heureux, 
le Paradis.) Heaven, Paradiſe, the man- 
ſion of the Bleſſed, 

* Ciel, (Dieu, la Providence, la vo- 
lonté divine.) Heaven, God, God al- 
mighty. | 

ll n'y a perſonne ſous le ciel que 
There is no body under the cope of heaven 
that. —— 

Ciel, (air.) The air or the sy. 

Les oiſeaux du ciel. The birds of the air, 

Ciel ſerein. Serene sky. 

* Ciel, (pays, climat. ) Country, climate, 

* Ciel, (dais tous lequel on porte le S. 
Sacrement.) A 2 

Un ciel de lit. The teſtern or top of 
a bed. 

R. In the plural we ſay, ciels de lit, and 
not cieux de lit. Tefterns of beds. 

Les ciels d'un tableau. The % in 
painting. 

* Ouyrir les cieux a quelqu'un, (le 
combler de joie.) To rejoice one to the 
heart, to fill one with joy. 

* Remuer ciel & terre, (faire tous ſes 
efforts.) To turn every ſtone, to leave no 
ſtone unturned. 

Larc-en-ciel. The rain-bow, BY 
CIERGE, , m. ( cire qu'on allume a IE» 
liſe. ) Fax-taper or wax-candle. 
CIEUX, ( the plural of Ciel.) The hea 

vens. 

CIGALE, , f. (forte d' inſecte qui vole.) 
A kind of grashopper or flying inſed , the 
cicada of the ancients , unknown in En- 
gland. : is 

& Cigale de mer. A kind of ſea-fi 


el. Between this 


. ” C . 
F cico , 
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CIGOCNE, / F (eſpece de gros oiſeau 
de paſſage.) A Hor. Pons 
CIGUE, J. J. (herbe vEneneuſe qui reſ- 
ſemble au” perfil. ) Hemlock, a ſort of 
venomous plant. Pron. Cigus. 

CIL, ſubft. m. (le poil des paupieres : 
| ne $'emploie guere qu'au pluriel. ) Eye- 

h G . . 
QLICE, i m. (tiſſu de poil rude & pi- 
quant.) Hair- cloth. 

CILINDRE , ö v Cylindre. 
INDRIQUE * | Cylindrique. 
iE F 7 m. (action de ciller les 

eux.) Twinkling of the eyes. 
T7 „verb. act. (il ne te dit que des 
yeux & des paupieres.) To wink or 

inkle. 
"Ciller les yeux. To twinkle with the 
7 Ciller, verb. neut. (fe dit des che- 
vaux qui commencent à avoir quelques 
polls Hanes aux paupieres.) To grow 


rey. 
c „,. f. (le ſommet, la partie la 
plus haute d'une montagne, d'une mai- 
ſon, d'un rocher, d'un arbre.) The top, 
ridge or height of a thing, as a hill, a 
houſe, &c. 
CIMENT , // n. (tuile battue & pilce 
dont on fait une eſpece de mortter. ) 
Cement, mortar made of brick. 
4 Ciment, ( mortier. ) Mortar. 
* Ciment , (liaiſon, union.) Cement, 
union , tie. 
CIMENTE,, ée, adj. Cemented , &c. 
CIMENTER, . a. (enduire de ciment. ) 
To cement, to faſten with cement or 
mortar, 
* Cimenter, (confirmer, affermir.) To 
cement or confirm, to tie, bind or knit. 
CIMETERRE, /, m. (coutelas courbe. ) 
A ſimitar or cimeter. 
CIMETIERE, { m. (lieu ou Von enterre 
les morts.) Church-yard. 
CIMIER, /. m. (piece de bœuf priſe ſur 
le cote de derriere.) Buttock of beef. 


2 de cerf. The buttock piece of a 
er. 


qui ſurmonte le timbre.) The creſt of a 
head-piece in heraldry, 
CINABRE , ſub/?. maſc. (mineral rouge, 
vermillon, ) Cinnabar , vermilion , red 
lead, cinoper, 
* CINERATION , /{. V (la reduction du 
bois, &c. en cendres par la violence du 
feu. | Cineration, 
CINGLER, . n. (naviguer avec un vent 
favorable & a pleines voiles.) To ſail 
with a fair wind. 
ingler en haute mer. To ſail on the 
CINGLER 
„verb. act. ( frapper avec quel- 

que choſe de deli comme avec un fouet, 
une houſſine.) To lach or ſwitch. 
+ Il fait un vent qui cingle le viſage. 
2 ere 1s wind that cuts one's face. 
INNAMOME , {. m. (ſorte Caromate.) 

inna mon. 
(NQ, adj. (numeral. ) Five. 

Cing, / m. Ex. Un cing de chiffre. The 
Fre of five, | 

n cinq de carte. A five at cards. 

In cinq aux des, A five or cingue at 


ce. 

UNQUANTAINE , /: F (nombre de cin- 
adj. 
Fiji 


quante.) Fifty, 
cinouante 
cinq dixaines. ) 
Tome I. 


( nombre compoſe de 


* 


% Cimier, (terme de blaſon, figure 


C IN 

CINQUANTENIER, ſub/. m. (celui qui 

commande a cinquante hommes, en par- 

lant de la milice des villes.) A Captain 
or Commander of 455 men. 

CINQUANTIEME , adj. (nombre d' or- 

dre.) Fiftieth, 

Un cinquantieme, /, m. (la cinquan- 
tieme partie.) The fiftieth part. 
CINQUIEME , adj. 22 d'ordre.) 
Fifth, p 0 

Un cinquieme, /,. m. (la cinquieme 
partie.) A fifth or a fifth part. 

La cinquieme, (la cinquieme claſſe 
d'un college.) The fifth form. 

En cinquieme lieu o cinquiemement. 
Fifthly , in the fifth place. 

CINTRE „J. m. (arcade de bois ſur quoi 
Von batit les voùtes.) A center or mould 
for an arch. 

$ Cintre, (figure en arcade.) Arch. 

CINTRE, &e, adj. Arched , made arch-wiſe 
or like a vault, 

CINTRER, v. a. (former une voiite.) To 
arch , to make an arch or a vault. 

4 CIPPE , ſubſt. m. (demi-colonne ſur 
laquelle on gravoit des inſcriptions. ) 
Cippus. 

Cl AGE „Jem. (application de cire ſur 
quelque choſe.) The waxing of shoes or 
the like. 

CIRCONCIS, ady. Circumciſed. 

Un circoncis, A m. A circumciſed man. 

CIRCONCIRE , verb. act. (couper le 
prepuce.) To circumciſe, to cut off the 

oreskin. 

CIRCONCISION , ſub. F. (action de 
circoncire.) Circumciſion or cutting off 
the foreskin. | 

CIRCONFERENCE, / , (le tour d'une 
choſe.) Circumference , compaſs. 

CIRCONFLEXE, adj & /. m. il ne ſe dit 

u'en cette phraſe: 

Un accent circonflexe, un circonflexe, 

qui ſe marque ainſi (). A circumflex , an 

accent thus marked (). 

CIRCONLOCUTION, 7. f. (periphraſe, 
circuit de paroles.) Circumlocution, peri- 
phraſe , a compaſs of words or beating of 
the bush. 

CIRCONSCRIPTION , ſub/t. f. (ce qui 
borne la circonference des corps.) Cir- 
cumſcription. 

CIRCONSCRIRE, verb. act. (decrire au- 
tour, en terme de Geometrie.) To cir- 
cumſcribe, to incloſe or draw about with 
a line. | 

& Circonſcrire , (donner des limites, 
borner, limiter.) To circumſcribe, limit, 
bound or ſtint. na | 

CIRCONSCRIT , ite, adj. Circumſeribed, 
&c. V. the verb. x | 

CIRCONSPECT, ee, adj. (confidere, 
aviſe, diſcret, retenu, prudent.) Cir- 
cumſpect, wary , wiſe, conſiderate or con- 
ſidering, diſcreet, prudent. 

CIRCONSPECTION , % f. (prudence, 
conſideration , retenue, diſcretion.) Cir- 
cumſpection, warineſs , conſideration , pru- 
dence , diſcretion. 

Avec circonſpection. Varily, circum- 
ſpectly, prudently, diſcreetly , with conſi- 
deration. _ 

CIRCONSTANCE, F. J. (particularite 

ui accompagne un fait, une nouvelle, 

Le.) Circumſtance, a quality that accom- 


panies any things, as time, place, &c. 
$ Circonſtances & dependances, (en 
terme de Pratique. ) Appertenances. 


CIRCONSTANCIE , ée, adj. Circumſtan- 


+5 > 


CIR 121 
ciated , deſcribed or ſet out with its cir= 
cumſtances. | 

Un fait bien circonſtancié. A fad ſee 
out in all its circumſtances. 
CIRCONSTANCIER , . ad. ( marquer 
les circonftances.) To circumſtanciate, to 
deſcribe a thing with its circumſtances, 
irconſtancier un fait. To circumſtan- 
ciate a fact, to tell the circumſtances of a 


ad. 
CRCONVAILATION „, f. (terme de 
guerre , * tirces autour d'une place.) 
Circumyallation. ud 


CIRCONVENIR, verb. ad. (terme de Pa- 
lais, tromper artificieuſement. ) To cir- 
cumvent , cozen , deceive or over- reach. 

CIRCONVENTION, / / (tromperie, 
ſurpriſe, fraude.) Circumvention, deceit , 

aud, cogenage, cheating , over-reaching. 
CON VE NO, ue, oF. 8 5 
cozened , deceived. 

CIRCONVOISIN, ine, adj. (qui eſt aux 
environs.) Neighbouring, near, adjoi- 
ning to , adjacent , lying about, bordering 


upon, 

4 CIRCONVOLUTION, FX F. (pluſieurs 
tours faits autour d'un centre commun.) 
Circumvolution. 

CIRCUIT, / m. (tour de quelque choſe 
de grande étendue.) Compaſs, circuit, 
circumference. ET 

Les murailles de cette ville ont trois 
lieues de circuit. The walls of this town 
are three leagues in compaſs or three lea- 
gues about. 

* Un long circuit de paroles, (ce qu'on 
dit d'inutile avant de venir au fait.) 4 
4 compaſs of words, a beating 7 the 

ush or about the bush, a great preamble. 

CIRCULAIRE , adj. (rond, en forme de 
cercle.) Circular, round. 

Figure circulaire, A circular or round 
figure. | 

Mouvement circulaire. Acircular motion. 

Lettres circulaires. Circulatory letters. 

Lettres circulaires pour la convoca- 
tion d'un Parlement d' Angleterre. Frits 
of ſummons for the calling of a Parliament 
in England. 

CIRCULAIREMENT , ady. (en rond. ) 


Circularly , round, 


| CIRCULATION, /, f. (mouvement de 


ce qui citcule.) Circulation. 
CIRCULER, verb. ncut. (ſe mouvoir cir- 
culairement.) To circulate, to move round, 

* Circuler, (en parlant de Vargent, 
paſſer d'une main a l'autre.) To circu- 
late, as money does. 

CIRE, / f. ( ouvrage que font les abeilles 
pour y recevoir leur miel. ) Fax. 

Cire d'Eſpagne pour cacheter les lettres. 
Wax to ſeal withal. 

+ Cire, (la bougie qu'on brüle dans 
une chambre, il ſe dit auſſi du luminaire 
d'une Egliſe.) Fax, wax-candle. 

* Cire, (le ſceau de la Chancellerie.) 
Seal. 

* Cire des yeux (chaſſie.) Gum of 
the eyes. 

* C'eſt un homme de cire, & ſuſcepti- 
ble des premieres impreſſions, He tis 4 
waxen man, and ſuſceptible of any impreſ< 


ion, 
Cin „Ce, adj. Waxed. 

v$ Toile de. Cere- cloth. 

& Toile cirée pour couvrir un chapeau. 
An oil-caſe for a hat. | 
CIRER, verb. af, (enduire de cire.) Te 


| | 


wax, Q 
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CIRIER, / m. (celui qui fait & qui vend 
des cierges, des bougies.) A wax-chandler. 

CIROENE, ſubſt. m. ( emplatre pour une 
contuſion.) A plaiſter for a bruiſe, a cere- 
cloth. 

CIRON, / m. (petit inſeQte preſque im- 
perceptible. * kand- Worm. 

Ciron, (petite ampoule qu un ciron 
fait venir a la main.) A litele bliſter. 

CIRQUE, F. m. (lieu ou ſe faiſoient les 
jeux publics.) Circus, a place for plays, 
games, and publick exerciſes. 

+ CIRSOCELE, / f. (tumeur aux vaiſ- 
ſeaux ſpermatiques. ) Cirſocele. 

CIRURE, i. F. (enduit de cire.) The 
waxing or overlaying with wax. 

CISAILLER, abs ad. ( couper avec les 
ciſailles. 8577 * 2 4 , 

CISAILLES, , . pl. (gros ciſeaux a cou- 
per des plaques de metal d'or ou d' ar- 

ent.) Shears, 
Ciſailles, (ce qui reſte des pieces 
coupees quand on fait la monnoie.) Shea- 
rings or clippings. 

CISEAU „en. q outil de menuiſier ou de 
iculpteur.) A chiſel, 

v9 Ciſeau d'orfevre ou de graveur. 4 
raver. 

$ Cifeaux on une paire de ciſeaux. 
Ciſars or a pair of ſciſſars. 

Gros cifeaux. Shears. 

CISELE, &e, adj. pare. Chaſed, raiſed, 
carved, 

Velours ciſelé, (a fleurs, a rama- 

p —- Cut-velver. 

ISELER, verb. ad. (travailler avec le 
ciſelet.) To chaſe. 

++ CISELET, F. m. (petit ciſeau dont ſe 
ſervent les Orfevres, les Graveurs, &c.) 
Graver. 

CISELEUR, / m. ( ouvrier qui ciſele, au 

remier ſens.) A chaſer. 

ISELURE, fab. f. (art ou action de ci- 
ſeler. ) Chaſing, raifing , carving. 

v Cifelure , (ſculpture , gravure. ) 
Chifel work, carved word, ſculpture. 

++ CISTE, FL. m. (ſorte de plante.) Ciftus 
or rockroſe. 

CISTRE, , m. (inſtrument de Muſi 5 
Siſtrum or cithern , a kind of muſical inſ- 
trument. 

CITADELLE, / , (fortereſſe qui com- 
mande une ville.) A citadel, a fortreſs 
that commands a town. 

CITADIN, F{. n. Citadins, ſ. f. (habitant 


d'une cite.) A citizen. 
CITATION, V. bo allegation.) Cita- 


tion, quoting Or quotation, 


Citation, (terme de Pratique, ajour- | 


nement.) Citation, Frogs 
CITE, T (ville, ſur-tout ville Epiſco- 
ale.) City, town. 
CITE; ce, adject. (ou ajourne.) Cited, 
ummoned to appear. 
Cité, (allégué.) Quoted, alledged, 
cited. 
CITER, verb. a4. (ajourner, appeler 
pour comparoitre devant le Magiftrat. ) 
o cite or ſummon to appear. 
wv Citer, (alleguer.) To cite, quote or 
to alledge. 
Citer ſon auteur, (nommer celui de 
qui on ttent une nouvelle, &c.) To name 
one's author. 


CITERIEUR, re, adj. (terme de Geo- 


graphie, qui eft en dega.) Citerior, hi-| 


ther, hithermo/Z. 
Ex. La Calabre citerievre, Calabria cite- 
rior Or the hither Calabria, 
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CHI CIV 

CITERNE, i. f. (reſervoir d'eau de 
pluie.) A ciſtern, a place under ground 
to receive and keep rain-water in. 

CITO EN, enne, / (bourgeois, habi- 
tant d'une Cite. ) Citizen, an inhabitant or 

reeman of a city. 

[TRIN, ine, adj. (couleur de citron. ) 
Lemon coloured or pale yellow. 

CITRON, , m. (forte de fruit.) A ci- 
tron or lemon. 

Couleur de citron. Lemon-colour. 

CITRON NAT,, m. (confiture faite d'E- 
corce de citron, de limon , &c. ) Candied 
lemon- peel, candicd orange or citron. 

CITRONNE, &e, adj. That has the taſte 
or flavour of lemon. 

+ CITRONNELLE, / ,. (eſpece de li- 
queur.) A fort of punch. 

CITRONNELLE. V. Meliſſe. 

CITRONNIER, /, m. (arbre qui porte le 
citron.) A lemon- tree or citron- tree. 

CITROULLE, / f. (eſpece de groſſe 
courge.) A great guurd, a citrull, 

* Une grofle citrouille , (une groſſe 
femme. great lump of flesh. 

CIVADIERE, / ,. (voile de beaupre, en 
termes de marine.) The ſprit- ſail. 

{+ Contre-civadiere. Bow-ſprit top ſail. 

CIVET, /, m. (ragoũt fait de chair de 
lievre.) A ragoo made of a hare. 

CIVETTE, bl. F. (animal qui produit 
Fodeur qu'on appelle auſſi civette. ) 
A civet=cat, 

Civette, (parfum fait des excremens 
de la civette.) Civct, a perfume made of 
the excrement of a civet-cat. 

GCivette, (herbe odoriferante qu'on 
mange en ſalade.) Civet, a kind of ſallet- 

erb. 

CIVIERE, / f. (eſpece de brancard ſur 
lequel on porte à bras des pierres, du 
bois, &c.) A hand-barrow. 

CIVIL, ile, adjed. (qui regarde les Ci- 
toyens.) Civil, pertaining to the Citizens, 
city or ſtate. 

Civil, (terme de Palais gui ſe dit 
par oppoſition a eriminel.) Civil, not 
criminal, 

Une requete civile. A bill of review, 
Civil, (honnete, courtois, affable. 
Civil, courteous, kind, affable, well-bred. 
CIVILEMENT , adv. (avec civilite, ) Ci- 

villy, courteouſly , kindly. 

v Civilement, (en matiere civile.) Ci- 
villy, in a civil manner or cauſe. 

CIVILISE, ée, adj. Civilized ; &c. | 

CIVILISER, . ad. (renite civil, hon- 
nete, ſociable, polir les mceurs.) To ci- 
vilize or make civil, to ſoften or polish 
manners. 

& Civiliſer une affaire, (la rendre ci- 
vile de criminelle qu'elle Etoit.) To turn 
a criminal inte a civil cauſe. 

CIVILITE , a. F. (honnetete , cour- 
toifie.) Civility, tourteſy, gentlensſs , 
humanity , good 8 

E Faire civilité a 955 qu'un. To receive 
or entertain one civilly. 

& Recevoir quelqu'un avec beaucoup 
de civilite. To receive one very handſo- 
mely or civilly , to ge kim a great deal 
of reſpect. 3 

Ciwilités au pluriel, (complimens & 
autres devoirs.) Compliments, reſpeds , 
commendations. % 7 

| Apres les premieres civilites. Ven the 

| firſt compliments were over. .. 


Je lui ai rendu mes civilites. I paid my 


* 


reſpeTs to him, 


CLA 

CIVIQUE , adj. f. Ex. Couronne civique 

(la couronne qu'on donnoit chez les an- 
ciens Romains a celui qui avoit ſauys la 
viea un citoyen.) A civick crown, a ga- 
land given to him that ſaved a citizen's 
life. 

CL 


CLABAUD , /. n. (chien de chaſſe 
les oreilles pendantes & qui ſe 
mal a propos ſur les 
Ci 0 
labaud, (homme ſtupide & groſ- 
ſier.) A looby 4 clown, g 2 
* Un chapeau qui fait te clabaud, 
(qui a les bords pendants.) A hat that 


£7; down. 
LABAUDAGE, F. m. (le bruit que 
font pluſieurs chiens qui clabaudent.) The 
barking or baying of dogs. 
CLABAUDER, verb. neut. ( aboyer for- 
tement , frequemment & ſans ſujet.) To 
bark or bay, 

* f Clabauder, (crier, faire du bruit 
mal a propos & ſans ſujet.) To clamour 
or hau, to make a great deal of noiſe to 


no pu = 

7 CAB UDERIE, / . (criaillerie im- 

ortune.) Clamour, bauling. 

T CLABAUDEUR, , |. (grand criail- 
leur.) A clamourer, a bawl:r, a bawlirg 
man. 

CLAIE, ſubſt. f. ( ouvrage fait ordinaire- 
ment de verges d'oſier entrelacces.) A 
hurdle of rods watled together. 

Trainer un criminel ſur la claie. To draw 
a malefactor upon a hurdls. 

CLAIR, claire, adj. (Eclatant, lumineux.) 
Clear, bright, luminous, 

Clair, (qui regoit beaucoup de jour.) 
Light , lightſome. 

& Clair, (luiſant en ſa ſuperficie, poli.) 
Clear , bright , polished. 

& Clair, (ſerein, en parlant du Ciel.) 
Clear, ſerene, fair, without clouds. 

* Eſprit clair, jugement clair. A clear 
wit or judgment. 

* Clair, (manifeſte, Evident.) Clear, 
manifeſt, evident. 
* Clairs Ceniers, argent clair. Clear or 
ſpare money. ; 

Clair, (qui n'eſt pas epais. ) Thin, 
toffe claire. A thin or flight ſtuff 

„Lait clair, (petit lait.) of + 

Clair, (qui n'eſt point trouble, en 

arlant des liqueurs.) Clear, fair, pure. 

Clair, ( tranſparent, diaphane.) Clear, 
tranſparent. 

Vin tire a clair, au clair. Racked wines 
Clair, (en parlant des ſons, ) Clear, 

#hrill, loud. 

Clair, (en parlant de la vue.) Clear, 

CLAIR, / m. (lueur, jour.) Shine, lights 

Clair de lune. Mon- shine. 
Nuit ou il fait clair de lune. 4 moon» 

Shiny night. | 2 ; 

Il commence à faire clair, (à Ctre jour.) 

It begius to be day-light. 

* E. clairs d'un tableau ou d'une ta- 
piflerie. The lights of @ picture or ta- 
Mx. 8 . . & 

LAIR , ady. (d'une maniere claire 

diſtincte.) Clcer , plain or cleariy, 
lainly. 

Voir clair. To fee plain, to be clear- 

| fighted , to have a clear e e-fight. 

fe ne vois pas aſſez clair. I do not ſee 


clear enough, : : 
* Voir clair, (avoir Veſprit penetrant. ) 


qui a 
\ recrie 
voies.) A Har, a 
ens falſe, 


75 be clear- fighted, to have a piercing , 


 CLAMEUR, /, (grand eri.) Clamour, 


1 


charp wit, to be sharp. 
71 voit Nair dans cette affaire. He un- 
derſlands this affair thoroughly , he ſees 
into the very bottom of it. 

Il n'a pas bien vu clair dans cette ma- 
tiere. He has not had a full knowledge of 
this matter. | 

# Entendre clair, (avoir beaucoup d'in- 
telligence.) To be quick of appre lien ſton. 

+ Barter clair ou avec une voix grele 
& aigue. To ſpeak with a clear or shrill 
voice, to ſpeak loud or diſtinctiy. 

* parler clair ou franchement. To ſpeak 


lain or freely. 

Ar. ce, adject. ( rare.) Thin- 
dun, thin, ſcarce. ; 
LAIRVOYANEE, FL. f. (penetration, 
diſcernement.) Quickneſs of underſtan- 
ding, penetration, sharpneſs or acuteneſs 


of genius. 
CLAIRVOYANT „ante, adj. (qui a Vef- 
prit pen&trant. ) - Clear = ſighted, sharp, 
acute. 
* Un eſprit clair-voyant. A clear-fighted 
or acute man , a man of an acute or sharp 


wit, 

CLAIREMENT , adv. (nettement, diſ- 
tinctement, d'une maniere claire.) Clear- 
ly, plainly , diſtinctiy. 

* Clairement , ( Evidemment , manife(- 
tement.) Clearly, plainly , manifeſtly. 

CLAIRET , adj. Ex. Vin clairet ou paillet. 
Elaret wine, 

$ Eau clairette, (eau-de-vie ou Von a 
mis des ceriſes, du ſucre & de la canelle.) 
A fort of cherry brandy. 

+ CLAIRE-VOIE, /. ,. ( ouverture dans 
le mur d'un parc ou dans un jardin, pour 
avoir de la vue.) Rails in à park or gar- 
den wall, in orger to have a proſpect. 

+ Aclaire-yoie , (terme de jardinage.) 
Ex, Semer a claire-voie. To ſow thin, 

CLAIRIERE, / f. (lieu dans une foret 
ou il n'y a point d'arbres.) A glade in a 
wood, 

CLAIRON, / m. ( eſpece de trompette.) 
Clarion, a ſort of shrill trumpet. 

CLAIR-SEME , clair - voyance, Cc. V. 


apres clair. 


outcry, 
CLANDESTIN, ine, adj. (qui ſe fait en 
cachette & contre les lois. ) Clandeſtine , 
ecret, private, under the roſe. 
LANDESTINEMENT , adv. (en ca- 
_ Clandeſtinely, privately , betweer 
our eyes. 
CLANDESTINITE, A V (vice d'un ma- 
Hage ou d'un traité fait clandeſtinement.) 
The being done clandeſtinely or privately , 
clandeſtinity. 
CLAPIER, / n. (lieu ſous terre ou les 
lapins ſe retirent.) A burrow of conies. 
+ CLAPIERS, / m. pl. ( lapins domeſti- 
7. » mauvais lapins.) Tame rabbits. 
lat PIR x V. _ ( crier - font les 
Japins.) Lo ſqueak as a rabbet. 
4+ CLA OTAGE » ſo m. Turbulent motion 
of the ſea or running in heaps. 
+ CLAPOTEUSE , adj. 7 Mer clapo- 
teuſe. 4 ſea running in keaps or a very 
rough turbulent short fea , ſuch as is ſeen 
upon a lee shore. 
T CLAQUE, ſubſe. f. (coup qu'on donne 
=o la paume de la main. ) A fiap or 
low with the palm of one's hand. 
Claque „(galoche.) Galosh., 
7 LAQUEDENT „J. m. (un gueux, un 


| 


+ CLAQUEMENT, I m. Ex. Claque- 


in a ſchool. 


| CLAVELEE, / ,. (maladie des moutons.) 


LA 
miſcrable.) A beggar, a palery, pitiful 
wretch, 

+ Claquedent , (ſe dit auſſi d'un brail- 
lard.) A confouaded chatterer. 


ment de mains. Clapping of hands. Cla- 
A t de dents. The chattering of the 
teeth, 

* CLAQUEMURER, . 4d. ( renfermer 
dans une &<troite priſon.) To put in a lone 
doublet. 

11 v. neut. ( faire un bruit aigu 
& &6clatant. To ſuap. 

* tf Faire bien claquer fon fonet , (faire 
valoir ſon credit & fon autoritE.) To make 
a noiſe or buftle in the world. 

u claque des dents, les dents lui 
claquent. His teeth chatter. 
+ CLAQUET, J m. (petite latte dans 
un moulin , battant ſur la meule. ) The 
clapper of a mill. | 
CLA IFICATION, . F. (action de 
— A clarifying or making clear. 
CLARIFIE, ce, adj. Clarified, &c. 
CLARIFIER, . 4d. (I claire une 
liqueur qui eſt trouble.) To clarify or 
make clear. 

Se clarifier, verb. recip. To clarify or 

ow clear. 

CLARINETTE, / f ( forte de haut- 
bois.) A ſort of hautboy. 

CLARTE, /«b/t. f. (lumiere, ſplendeur.) 
Light, brightneſs. 

% Clartè on tranſparence du verre. The 
clearneſs of glaſs. 

* Clarte, ( nettete de Veſprit.) Clear- 


neſs , perſpicuity, plainneſs. 
CLASSE, 7 (bande, rang, ordre.) 
Claſſ, rank, order. 


Claſſe, ( falle d'un college.) A form 


* Durant mes claſſes, (pendant que 
j'Etois au college.) Ven I was a ſchool 


boy. 

2 Claſſe, (le temps ou les Ecoliers ſont 

en 2 1 , F 

Claſſes, /. ,. pl. (terme de mer, du 
An 8 F Lac 1 navale. ) The di- 
viſions of ſea-men, in the French ſer- 
vice, which are regiſtered and engaged 
to ſerve by turns in the naval armaments 
during a limited time. 

{+ Commiſſaire aux claſſes. An Offi- 
cer employed. in every pert of France 
for commanding and regiſtering the ſea- 
mon. 


ted in ſmall villages bordering upon the 
ſea, to help the above Officer in his 


duty. 

CLASSI UE, adj. (approuvé, il ne fe 
dit que des Auteurs. ) . claſſical, 
approved, ſpeaking of an Author. 

CLAVEAU, , m. (maladie contagieuſe 
parmi les brebis & les moutons. ) The 
ſcab, a diſeaſe amongſt sheep. | 

4 Claveaux, (terme de magonnerie; 
pierres qui ſervent a faire des voũtes 
plates ou quarrees, comme celles des 
portes, des fenétres, &c.) The hanſes 
of a door, of a ſquare window or cor- 
nish. | 

CLAVECIN, FL. m. (inſtrument de mu- 
ſique.) Harpſichord. 


f 1 
o CLAVELE, ée, adj. (qui a le claveau 


on une maladie contagieuſe. ) That has 
the rot, ſcabby. 


As claveau. 


1 C4 £ 


+ Syndic des claſſes. A clerk appoin- 
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CLAVETTE, / f. (eſpece de clou que 
Ion met ordinairement dans une chevitte 
de fer pour l'arrèter.) A peg or pin. 
CLAVICULE, /. f. (les deux os qui fer- 
ment la poitrine par en haut.) The clavi- 
cle, the channel bone. ; 
CLAVIER, F. n. (rang&e de touches d'un 
clayecin, d'une épinette, d'un jeu d' or- 
gues.) Thekeys of a harpſichord, virginal, 
organ. 
Clavier, (chaine ſervant a tenir des 

clefs enſemble.) A key-chain. 
CLAUSE, , ( ſtipulation particuliere, 

condition dans un aQe. ) A clauſe , pro- 
viſo or condition. 

v% Clauſe, (article.) Clauſe, article. 
CLAUSTRAL, ale, adj. (qui regarde le 
| cloitre.) Clauſtral, monaſlical, monaſlick. 
& CLAYON, ſubft. m. (petite claie.) 4 
hurdle to dry cheeſes on. 
uo CLAYONNAGE, ubſt. m. (aſſemblage 
fait avec des pieux & des branches Car- 
bre pour ſoutenir des terres.) A fence 
made with hurdles, &c. 

CLEF, /. F. pron. cle, ( inſtrument pour 
fermer & ouvrir une ſerrure.) A key to 
lock and unlock. 

Fermer a la clef. To lock up. 

Etre enferme ſous la clef. . be under 
lock and key. 

* Clef d'un Royaume, (place forte de 
la frontiere.) A key of a Kingdom, 2 
ſtrong frontier town. , 

* La Grammaire eſt la clef des ſciences, 
(elle donne une grande ouverture pour 
les ſciences. ) Grammar is the key of ſcien- 
Ces. 

v Clef de voiite, (terme d' Architec- 
ture; la pierre du milieu qui ferme la 
volite.) The key ſtone of a vaule. a 

$ Clef de carabine, de piſtolet, d'ar- 
quebuſe a rouet, ( Vinſtrument avec le- 
guel on les bande.) A ſpanner. WY 

& Clef du lit, (inſtrument pour tourne 
les vis, pour monter on démonter le bois 


dulit, &c.) A ſcrew key. . 
4 Clef de preffoir, (la vis qui ſert à 
ſerrer & a licher le preſſoir.) The ſcrew 


key of a preſs. | 

$ Ut d' tau, ( morceaude fer pour le 
ſerrer.) A vice- pin. 

+ Clef, (terme de mer.) A fort of 
knot or hitch, | 

Demi-clef, Half hitch. 
Clef des mars de hune & de perro- 

quet. Fid. 

v Clef, (en terme de muſique.) A key 
or cliff in muſick. i 

Clef pour tourner les chevilles d'un 
clavecin. A key to turn the pins of a harp- 
ſichord. Wy 

La clef d'une arbaltte. The gaffle of 
a croſi- bow. | | 

& Clef de forme de cordonnier. The 
wedge of a shoemaker's laſt cleft in two. 
* Les clefs de S. Pierre, (Vautorits pa- 
pale.) S. Peter's kzys, the Pope's au- 
thority. 815 

* La clef dun roman, (lVexplication des 
noms, ou autres choſes ancddon. 1 The 
key of a romance, the explication of bor- 
rowed names, and other hidden things. 

* La clef d'un chiffre, ( Valphabet qui 
ſert à chiffrer & a dechiftrer des depe- 
ches ſecrettes. ) The key of a cypher , 
the alphabet that ſerves to write witk 


cyphers. 
7 Prendre la_clef des champs. Toma 


away, $ 


* 
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* Donner la clef des champs, ( mettre 
en liberté.) To let go. 

“* Clefde meute, (terme de Venerie, 
chien qui releve les autres chiens de la 

meute accoutumes a le ſuivre. ) The lea- 
1 08 or dogs, the mouth of the pack. 

CLEMENCE, /. ,. (douceur, vertu qui 
porte a pardonner.) Clemency, graciouſ- 
neſs, mercy or mercifulneſs. 

CLEMENT , ente, adj. 7 a de la clé- 
mence.) Clement, gracious, merciful. 

CLEMENTINES, /. F pl. (partie du Droit 
Canon compoſce des conſtitutions du 

Pape Clement V.) The conſtitutions of 
Pope Clement the fifth. 

CLENCHE „J. J. (terme de Serrurier, 
le loquet d'une porte.) The bolt of a 
door. 

CLEPSYDRE, / , (horloge d'eau on de 
fable.) A veſſel meaſuring time by the run- 
ning of water or ſand, an hour glaſs, 

CLERC, /, m. (ou Eceleſiaſtique.) A Clerk, 
a Clergyman. 

Clerc, (ſignifioit autrefois un homme 
lettré.) A ſcholar. 

P. Il n'eſt pas grand clerc en cette ma- 
tiere. He is no great ſcholar or he has no 

reat Skill in it, he is no conjurer. 

pas de clerc, (bevue, faute que Von 
fait manque d'experience.) Miſtake , blun- 
der, falſe ſtep. 

Clerc, (celui qui travaille & qui écrit 
ſous un homme de pratique.) A writing 
Clerk. 

Clerc d' office, on Controleur Clerc 
d' office, ( Officier chez le Roi & chez 
quelques Princes.) A Clerk of the kit- 
chen. 

CLERGE, 7H. m. (le corps des Eccle- 
9 Clergy, Churchmen. 

CLERICAL, ale, adj. (appartenant aux 
Ecelèſiaſtiques.) Clerical, of a Clerk or 
Clergyman. 

+ CLERICALEMENT, adv. (d'une ma- 
niere cleEricale.) Clergyman-like. 

CLEP.ICATURE, V. (etat d'un Eccl- 
ſiaſtique.) Clerkship, the condition of a 
Clergyman. 

Droit (privilege) de cléricature. The 
Privilege of the Clergy. 

CLIENT, F. m. cliente, , ,. ( Plaideur 
ou Plaideuſe qui a chargé de ſa cauſe un 
Avocat.) A Client, one that retains a 
Lawyer to plead his or her cauſe. 

CLIENTELE , . (protection d'un puiſ- 
ſant Citoyen parmi les anciens Romains.) 
Patronage , protection, defence. 

CLIGNEMENT, Y m. (action de cligner 

les Jeux: A winking of the eyes. 

CLIGNE-MUSETTE , / ,. ( forte de jeu 
Cenfant.) Hide and ſeek, childish play. 

CLIGNER les yeux, ». ad. (les fermer a 
demi.) To wink or ewinkle with the eyes. 

CLIGNOTEMENT, V. Clignement. 

CLIGNOTER, verb. neut. on clignoter 
des yeux, (remuer & baiſſer la paupiere 
coup ſur coup.) To wink often with the 

. £yes, to keep the eye-lids in a frequent 
motion. | 

CLIMAT, / m. (terme de Geographie. ) 
Climate or clime, a term uſed in Geo- 
graphy. . 

'» Climat, (région.) Climate, country. 

, adj. An, ou année 

climatérique, (année que l'on croit fa- 

tale, ſoit dans la vie des hommes, ſoit 
dans la duree des Etats.) A climacterical 
ed. 


| CL]:.:CLO 


de la paupiere. ) The ewinkling of an eye. 

Faire — ein d'œil, (on goof hy 
Fail a quelqu'un.) To give one the wink 
or the twinkle, to tip one the wink. 

Alls Etoient obéiſſans au moindre clin 
dei. They were ready at a call or at the 
Icaſt ſign. 

En un clin d'œil, adv. (en un mo- 
1 N a trice, in the twinkling of an eye. 

+ CLIN , a-clin, ady, (terme de mer.) 
Clincher-work. | 

+ Border a-clin. To plank a veſſe! with 
clincher-work. 

CLINCAILLE. V. Quintaille. 

CLINQUANT, at. m. (petites lames 
d'or ou d' argent, feuilles de cuivre qui 
brillent beaucoup. _ 

* Clinquant , ( faux brillant.) Tin/el. 

+ * CLIQUE, /. ( ſocicte de gens qui 
s' uniſſent pour cabaler, pour tromper. ) 
Gang, party. 

CLIOUET R, verb, neut. (faire un bruit 
comme le claquet d'un moulin. ) To clack. 

CLIQUETIS , / m. (bruit des armes qui 
s'entre-choquent. ) Clasking or clattering 
of arms, 

CLIQUETTE, / f. (deux os on deux 
morceaux de bois que les enfans met- 
tent entre les doigts & qu'ils bartent l'un 
contre l'autre.) A child's ſnapper. 

CLISSE, / f. (eſpece de petite claie pour 
faire Egouter les fromages.) A little hurdle 
or drying cheeſes. 

CLITORIS, . n. (terme d'Anatomie.) 
Clitoris. 

CLOAQUE, F. m. (un égout.) A fink, 
a common shore. 

* Un puant cloaque, ( une perſonne 
puante. ) A ſtinking creature. 

* Cloaque, (lieu puant & plein d'im- 
mondices.) A ſink, a ſtinting place, a 

lace ſtinking like @ jakes. 

LOCHE, J. f. (inſtrument de metal 
dont on tire du ſon par le moyen d'un 
battant.) A bell. 

a Cloche de cabeſtan, (terme de mer.) 
The part of a capſtern round which the 
rope is wound comprehending the drum- 
head , ſo called from its form reſembling a 
bell. | 

* Fondre la cloche, (prendre une 
derniere reſolution ſur une affaire long- 
temps agitée.) To reſolve at laſt, to caft 
the dye. 

$ Cloche de verre, (dont on ſe ſert 
dans les jardins.) A bell glaſs, to cover 
melons with, &c. 

$ Cloche, (uſtenſile de cuiſine.) 4 
veſſel to bake fruit in. 

& Cloche, ( ampoule on veſſie qui ſe 
fait ſur la premiere peau.) A bli/ter. 

CLOCHE-PIED, adv. (aller a cloche- 
pied oz ſur un ſeul pied.) To go upon 
one foot. 

CLOCHER, v. n. ( boiter en marchant.) 
To be lame, to Halt, to limp, to go lame. 

P. Il ne faut pas clocher devant les 
boiteux. P. There is no halting before crip- 

les. 

72 Cette comparaiſon cloche. This is a 
lame compariſon. 

* Clocher , (en parlant des vers quand 
la meſure n'y eſt pas.) To kobb/e. 

CLOCHER, / m. (haute tour ou Ton met 
les cloches.) A Hceple, a belfry. 

* Il ſoutint juſqu'au bout Thonneur de 
ſon clocher, (ou de ſon Eglife. ) He main- 
tained to the very laſt hour the honour of his 
Church. 


LIN d'œil, /. m. (prompt mouvement 


—— 


, L 0 
. ub F . 
A little bell, © fubſt. f ( petite cloche.) 


CLOISON, / , (ſeparation d 
faite avec 1 als - de la 3 


A partition of boards or partic; 

ELOISONNAGE 712 — 
Touvrages de cloiſon.) Partition-work, 

CLOITRE, h m. ( partic de Monaſtere 
ou le Monaſtere meme.) 4 Cloiſter , a 
_ of a Monaſtery or the Monaſtery it- 

CLOITRE, ée, adj. Cloiftered u 

CLOITRER, . 4 —. — un 
Cloitre.) To cloiſter up, to shut up in a 
cloifter or monaſtery. 

CLOITRIER, adj. m. Ex. Moine cloitrier, 
A clauſtral Monk. 

T CLOPIN-CLOPANT, ady, (en clopi- 
nant. ) Hobbling along. 

ft CLOPINER, . n. (clocher un peu.) 
To halt, to hobble along. 

CLOPORTE, , m. (inſecte qui a plu- 
ſieurs pieds.) A palmer or a woot-louſe, 
an inſect having many feet. 

CLORRE, . ad. ( 4 ) To cloſe, 
Shut or shut up, to flop. 

v4 Clorre, (enfermer, entourer , en- 
vironner.) To incloſe, shut in, ſurround 
or incompaſs, to fence. 

* Clorre, ( achever, terminer.) To 
cloſe, end or make an end, to finish or 
conclude, 

* Clorre un compte. To make up an 
account, 

* 2 „v. n. ( fermer juſte.) To cloſe 
or Shut. 

N oſe, adj. Cloſed, cloſe, shut, &c. 

. Clorre. 

Ce ſont lettres cloſes, (ou des choſes 
ſecrettes & cachees. ) Theſe are myſlerious 
things, that is a ſecret. 

Clos, , m. (eſpace de terre enfermè de 
murailles on de haies. ) A cloſe. 

4 CLOSSEMENT, / m. (eri naturel de 
la poule. ) The clucking. 

«4 CLOSSER, . a. (il ſe dit de la poule.) 
To cluck. 

CLOTURE, /. , (enceinte de muraille, 
de haies, 555 Encloſure, any manner of 
thing that incloſes or compaſſes a place, 
as walls, hedges, &c. 

& Garder la cldture, (en parlant d'une 
Religieuſe qui ne ſort pas du Monaſtere.) 
To Fee in the cloiſter or to keep one's 
yow , ipeaking of a nun. 

Elle a viole la cloture. She has broke her 
vow, She has quitted her cloiſter. 

La clorure d'un compte. The ma- 

king up or cloſing an account. ; 

CLOU , {. m. (petit morceau de fer qui 
ſert ſur-tout a attacher quelque choſe. ) 
Nail. 

+ Clous au poids , (en termes de ma- 
rine.) Weight nails or ſpikes. 

4 Clous de 20 pouces, de 12 pou- 
ces, &c. 20 inch ſpikes, 12 inch ſpikes, 


* 
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2 
+ 


Ly 


2: 4 2. 46 ee te ES 


6 
4 Clous de double caravelle. A ſort of 
nails of 5 2 French inches in length, 


much like the English dechnails. 
Clous de caravelle. A ſort of nails 


4 4 French inches in length „like ſome of 

the English Vngle dechrnails. : 

. Clous de demi- caravelle. Nails of 

4 + inches in length, called alſo in En- 
lish, Single dec nails. 


+ Clous de liſſe. Nails like the English 
two Shilling nails, : 


eo 
4. Clous de double tillac. Nails of about 
a2 inches length, French meaſure, much 


ble the English twenty - penny drawing 


Clous de tillac. A ſort of nails, 
about 2 French inches in length, like 
the English sheathing nails or ten penny 


7 Goss de demi - tillac, Six penny 


9 ous a plomb. Lead nails. 

4 Clous a pompe. Pamp nails, 3 of an 
inch in length. 5 

4 Clous à maugere. Scupper nails, made 
with a broad flat head. 

Clous de ferrure de gouvernail. Rud- 
ler nails or nails employed to the iron 
york of the rudder, 

Clous à vis. Clincher nails. 

Clous a t&te ronde. Round headed 
nails. 

4 Clous a tete piquee. Claſp headed 
nails, 

Clou à crochet. A tenter-Hooł. 

Clou, (furoncle, apoſteme qui vient 
au corps humain.) A oil. 

Clou, (pour couvrir les boites & 
(tuis des montres.) A ftud. 

Garni de ces ſortes de clous. Studded. 
9 * de girofle. A clove. 

Je n'en donnerois pas un clou. P. 7 
would not give a pin's head for it. 

p. Un clou chaſſe l'autre. P. One nail 
drives out another. 

Je lui ai bien rivè le clou, (je lui 
ai repondu fortement o, vertement.) / 
fitted him very well, I gave him as good as 
he brought. 

CLOUE, &e, adj. Nailed. 

* Il eſt clouè a ſa maiſon, (il ne bouge 
de chez lui.) He keeps cloſe at home. 

Je ſuis clouè, (on fort aſſidu) a mon 
88 Jam conſtantly at work. 
CLOVER, ». act. ( attacher avec des 
clous.) To nail. 

+ CLOUTER, »y, a. (garnir de clous une 
dolte, une montre, Cc.) To /tud. 
CLOUTERIE, / f. (trafic de clous, ) 
Nail-trade, : 

CLOUTIER , / m. (faiſeur de clous. ) 
A nail-ſmith, 

CLYSTERE, , m. ( lavement, eſpece 
de remede.) Cly/ter. 


C O 
COACTIF, ive, adj. Ex. Force coa dive. 


Coercive power. 
COADJUTEUR, /. m. (celui qui aide à 
un Prelat à faire les fonctions de ſa 
cearge.) Coadjutor. 

0aqjuteur , ( ſe dit en general de 
celui qui aide à quelqu'un dans quelque 
emploi.) A Coadjutor, an affiftant or 


ellow-helper. 
VADJUTORERIE , J. F. ( dignite de 
Coadjutrice.) Coad- 


Coadjuteur ou de 
Jutorship, 
COADJUTRICE,, {. f (Religieuſe ad- 
vv; 2 une Abbeſſe.) Coadjurrix. 
LAGULATION, ſub}. f. (Vetat d'une 
- oſe 8 ) Coagulation, a congea- 
0, » curdling or turning into curds. 
AGULE, Ee, adj. Coagulated , con- 
feed » Curdled or turned into curds. 


a rl, verb. act. (cailler, figer, 
2 r.) To coagulate, congeal, curd or 


to turn into curds. 


4+ COCOTIER, /. n. 


SSA N 


Se coaguler, v. rec. (ſe figer.) To coa- 
ulate or congeal. | 

OASSEMENT , ſubſt. m. (eri des gre- 
nouilles. ) Croaking like a frog. 

COASSER, . n. 4 crier comme font les 
grenouilles.) To croak like a frog. 

+ COBALT ou Cobolt, ſub/t. m. ( demi- 
metal dont on tire Varſenic.) Cobalt. 

ft COCAGNE, / f. Ex. Pays decocagne, 
(pays fertile, abondant, ou on fait 
grand'chere.) A plentiful country , a good 
country to live in. 

+ COCARDE, / , (nœud de ruban 
qui ſe met au retrouſſi du chapeau. ) 
Cockade. . 

COCHE, /, m. ( eſpece de chariot cou- 
vert, carroſle de voiture.) A travelling 
coach, 

Coche d'eau, ( bateau de voiture.) 

A great boat to carry people from one 

lace to another. 

* + Coche ” F. (femme extremement 
groſſe & graſſe.) A tun bellied Bacchus. 

Coche, 4 F. ( entaillure faite en un 
corps ſolide.) A notch. | 

La coche d'une fleche & d'un arc. 
The notch of a bow and arrow. 

La coche d'une taille. The notch or ſcore 
on a tally. 

4+ Coche, en coche, ady. Avoir les 
huniers en coche. To have the top ſails 
a-!rip or hoiſted up. 

COCHENILLE, 4 F. (ſorte de graine. ) 
Cochineal, a coſtly grain made of little 
worms proceeding from the fruit of the 
holm - oak, much uſed in the dying 
ſcarlet. 

COCHER, v. ad. (qui ſe dit du coq qui 
couvre la poule.) To tread. 

Le coq coche la poule. The cock treads 
the hen. 

COCHER, ſubſe. m. (celui qui mene un 
coche ou un carrofe.) A coachman. 
COCHERE , adj. f. Ex. Porte cochere. 
A great gate. 

COCHET, /, m. (jeune coq, poulet a 
qui la crete vient.) A cockerel, a young 
cock. 


COCHEVIS, „bft. m. ( ſorte d'alouette 


hupece.) The copped lark. 
COCHON, , m. (porc, pourceau.) A 


hog. 

% Cochon de lait, (jeune cochon.) 4 
ſucking pig. 

Avoir des yeux ou de petits yeux de 
cochon. To have pig's eyes or little 
eyes. 

4 * Mener une vie de cochon, (ne 
faire que manger & dormir.) To live like 
a hog, to lead a hoggish ſort of life. 

Cochon d'inde. A guinea-pig. 

COCHONNEE , % f. (cochons qu'une 
truie a eue d'une portée.) A litter of 
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EGCHONNER, . n. (faire de petits 
cochons, en parlant de la truie.) To 
888 to pig, to bring forth pigs. 

OCHONNET, / m. (but qu'on jette 
en jouant a la boule.) A jack to bow! at. 

4 Cochonnet, /. m. (ſorte de boule a 
douze faces, ſur chacune deſquelles il y 
a des points marques depuis un juſqu'a 
rin th ſort of dye with twelve ſides. 


[4 COCO, /: m. (fruit du cocotier.) Cocos 


Or coco. | 
COCON, / m. (coque de ver a ſoie.) 
The cod of a filk-worm. 
( arbre, ) Coco or 
cocaa-tree, 


| 


| 


COC 

COCTION, / F. 
des viandes , des 
concoction, — 

r COCU, ſub/t. m. (terme de derifion, 
celui dont la femme eſt adultere.) 4 
cuckold. 

t COCUAGE, F. m. (tat d'un homme 

_ Cuckoldship or cucko/dom, 

CODE, / n. (compilation des lois des 
Empereurs Romains , &c,) Code, a vo- 
lume of the civil law. 

{+ CODICILLAIRE, adj. (qui eſt con- 
tenu dans un codicilte. ) K in 

Ecrit par lequel 


the codicil. 

CODICILE, /ub/. m. ( 

nelqu'un declare fa derniere volonté, 

oit qu'il ait d&ja fait ſon teſtament, ſoit 
qu'il n'en ait point fait.) Codicil, a man's 
laſt will or a ſupplement to a will alrea- 
dy made. | 

CODILLE , /. m. (terme de jeu d'hom- 
bre.) Codille. 

4 CODONATAIRE, adj. (aſſocié, con- 
joint a une autre dans une m&me dona- 
tion.) Codonee. 

COEFFE. V. Coiffe, and its derivatives 
accordingly. 

+ COEFFICIENT, V. m. (terme d'al- 
ves. Coefjicient. 

COERCITIF, ive, adjeA. Coercive, ref 
training. 

COERCITION „ ſub}. f. (droit qu'on a 
de contraindre 1 à faire ſon de- 
voir, II n'a d'uſage qu'au Palais.) Coer- 
tion, reſtraining, keeping in order. 

COETERNEL, elle, adjea. ( qui eſt de 
toute Eternite & Veſt conjointement avec 
un autre. ) Coeternal. 

CMUR, / m. 8 artie noble de animal 
dans laquelle refide le principe de la vie.) 
The heart. | 

* Ccur, ( affetion, inclination. ) 
Heart , love, 2 , inclination. 

5 * „(Teſprit, Lame.) Heart, mind, 
dul. 

Pe Cceur , ( courage.) Heart, courage, 
pirit. | 

* Cceur, (le milieu de quelque choſe. ) 
Heart or midſt. 

Etre au cœur de Vhiver ou de ets, To 
be in the midſt of winter or ſummer. 

Au cœur de la France. In the heart of 
France. 3 

* Cœur, (force ou vigueur, en par- 
lant des animaux.) Heart, vigour, ſtrength, 
mettle. 

* Cœur, (la partie ſupèrieure de Veſ- 
tomac.) The ſtomach. 

Soulevement de cœur. Rifing of the 
flomach. 

* A cœur jeun, (avant que d'avoir 
mangé.) Faſting. N : 

* Leia me tient au eœur ou me peſe 
ſur le cœur, ou Jai cela ſur le cœur, 
(j'en garde le ſouvenir, en parlant de 
quelque injure, &c.) That lies heavy upon 
my heart. 

* Jugez a quel point un homme qui ne 
ſe ſent rien ſur le coeur, eſt ſurpris d'un 
Eclat de cette nature. Judge you, how 
much a man, who is conſcious of no fault , 
flands ſurprizged at ſuch a ranting expo. 
tulation. 

* L'ami du coeur. A boſom friend. 

* Apprendre quelque choſe par cœur. 
To learn a thing by heart. 

* Dire par cœur. To ſay without 
book. 

* Avoir le cœur ſur les levzes , ( n'etre 


COE az 


cuiſſon ou digeſtion 
umeurs, ) Coction 5 
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* diſſimulé.) To be open-hearted, to 


free and open. 

* Je rai rien tant a eœur que de vous 
rendre ſervice. I have no greater defirs or 
paſſion than to ſerve you. 

* C'eſt un homme tout de cœur ou plein 
de bonte. He is of a noble or generous 
temper. 

o+ Parler a cœur ouvert. To unboſom 
one's ſelf. 

os f Il a le cœur au metier. He likes 
his buſineſs. 

Mon cœur, (expreſſion de tendreſſe.) 
dear , my love. 

x Cœur, (une des quatre couleurs du 

jeu des cartes.) Heart. 

OFFIN, ſubſt. m. (panier d' oſier haut 

& rond.) A round and high basket. 
COFFRE, ſubſt. m. ( ſorte de meuble. ) 

A trunk or cheſt. 

Un coffre fort. A ſtrong box. 
*Les coffres du Roi, (le tréſor royal, 

Iepargne.) The King's coffers or trea- 

I 


9 Cofire, (terme d' Anatomie, la capa- 
cité qui eſt enfermee ſous les co0tes. ) 
The cheſt or bulk of the body. 

4 Coffre d'un carroſſe, ( ſur lequel on 
met les couſſins pour $'aſſeoir.) The ſeat 
of a coach. 

* f Piquer le coffre, (attendre long- 
temps dans Vantichambre d'un Prince, 
Cc.) To dance attendance. 

o Coftre, N de mer.) Coffre d' ar- 
mes. A cheſt uſed to contain the ſmall 
arms on a ship's quarter - deck. 

＋Coffre de bord. A ſea-cheſt, - a ſai- 
lor's cheſt. 

* + COFFRE, ee, adj. Put into a jail. 
+} COFFRER, v. act. (empriſonner.) 
o put into à jail or in a ſtone doublce. 
COFFRET , .. m. (petit coffre.) A little 

trunk or cheſt. | | 
COFERETIER, /, m. (celui qui fait or 
ui vend des coffres, ) 4 erunk-maker. 
COGNASSE, J f. (coin ſauvage.) 4 
wild quince. 
COGNASSIER , /, m. ( arbre qui porte 
des coins ou des cognaſſes.) Quince- 


tree. 
4+ COGNAT, F. m. (terme de pratique; 
arent.) Kindred. Pron. Coguenat. 

4+ COGNATION , V. (lien deparente.) 
Parentage. 

COGNEE „, ( eſpece de hache.) An 
axe or Hatchet. 

COGNE-FETU, ſub/t. m. (celui qui ſe 
donne bien de la peine pour ne rien fai- 
re.) One that makes a great ado to no 


urpoſe. 

& GNER, v. ad. ( frapper pour faire en- 
trer, enfoncer.) To ruſt in , to knock 
or drive in. 

Cogner a la porte. To knock at the door. 

Cogner contre la muraille. To knock 
or hit againſt the wall. 

* Cogner, ( frapper, battre.) To beat 
or maul. 1 

COHABITATION, /. ( &tat de homme 
& de la femme qui vivent enſemble. ) 
Cohabitation. 

COHABITER, v. n. To cohabir. 

COHERENCE, V, (terme dogmatique , 
ſuite, liaiſon , convenance.) Coherence , 
agreement , hanging together. 

COHERITIER {. m. Coheritiere, /. f. 
(qui partage avec un autre une ſuccel- 
620 Coheir , joint-heir , fellow-heir. 


COHORTE, / J. (corps de milice parmi 


1 


Son o 


les anciens Romains.) Cohort , a Roman 
cohort , the tenth part of a legion. 

++ Cohorte, (troupe de toutes ſortes de 
gens.) A number of any people colleded 
together ; company, band, crew , gang, 


£700Pp. 
COHUE „iin. ( aſſemblee tumultuaire. ) 
cor. , 4 rout , a multitude, 
, cole, adj. ( calme, tranquille, 
Gable.) Quiee, . 5 
OlFFE, ſabſt. f. ( couvertute de tete de 
femme.) Hood or coif. 
Coiffe (on bonnet) de nuit. A nigke 
cap, 
La coiffe d'une perruque. The caul of 
a 5 : 
4. oiffe de chapeau. The lining of a 
at. 


COIFFE., &e, adject. That has a hood or | 


coif on, &c. V. Coiffer. 

Etre bien coiffé, (avoir la tete belle.) 
To have a fine head of hair. 

* Ftre bien coiffe, (avec une perru- 
que ou un chapeau qui fied bien.) To 
have a good wig or hat on, 

* + Il eſt ne coiffe, (ou il eſt fort 
heureux.) He is born to a good fortune, 
he was wrapt up in his mother's ſinock. 

Un chien bien coiffe (on qui a les 
oreilles longues & — | A dog 
with long ears. 

COIFFER , v. a. ( couvrir, orner , parer 
la tete.) To dreſs the head. 

Un chapeau oz une perruque qui 
_ bien. A hat or periwig that ſits 
well, 

Coiffer une bouteille. To cap a 
bottle. 

Se coiffer de faux cheveux. To wear 
tours and locks or falſe hair. 

* tf Se coifter, v. 7. ou Etre coiffe d'une 
opinion, d'une perſonne, &c. (s'en en- 
tèter, S'en preoccuper.) To be fond of 
an opimion or perſon, to be taken with 
them. ; 

Il eſt coiffe de cette femme. He is be- 
witched with her. 

* Se coiffer, (trop boire.) To fuddle 


one's ſelf. | 


4 Coiffer, v. a. Coiffer une voile. To 
lay a ſail aback or to back a ſail. 

＋ Se eeiffer ou ſe laiſſer coiffer. To be 
taken aback or laid aback, 

+ Vaiſſeau coiffe. A ship whoſe ſails 
are laid aback. 

Voile coiffee. A ſail that is laid aback. 

COIFFEUSE , ſubſe. fem. (celle qui fait 

le metier de coifter les femmes.) 4 
milliner. 

COIFFURE , / f. ( ornement de tete.) 4 

head dreſs. 

COIN, /. m. — Corner, angle. 
Le coin de Pail. The corner of the eye. 
Coin, (petite partie d'un logis on 

bien un endroit qui n'eſt point expoſé a 
la vue.) A corner. 

* II tient bien ſon coin. He keeps or 
maintains his ground. 

&% Regarder du coin de Iceil, jeter 
il de cote pour decouvrir quelque 
choſe a la derobee. To caſt sheep's eyes 
or to leer upon. 

Les coins d'une perruque. The locks 
a wig. 

& Coin, morceau de fer pour marquer 

de la monnoie, des-medailles. A die to 

ſtamp money. : 

Etre marque, frappe au bon coin. 


0 


q 


To be of the right flamp, 


L 


| 


| COI 
Coin de bas. The clock 


COL 
2 of a np, 
Coin, (treſie de — — 
Locks of hair, mixed with one's own 
natural hair when too thin, falſe locks 
Coin, (piece de bois on de fer ul 
ſert a fendre, à preſſer ou Elever d'au- 
* corps. 5 woes or coin, 
oin pour fendre du bois. 
cleave Gone n 

Coin dont ſe ſervent les Imprimeurs 
pour ſerrer une forme. The coins uſed by 
Printers to lock up a form, 

Coins de mire, pour pointer le canon, 
3 to * ordnance. 

Coins de mit. Quoins or wedges b 
Tic a maſt is — in the — 
Y Coins de bois. Small quoins or wedges, 
Coins a manche. Caulking irons fal- 
tened to an iron handle, uſed for ope- 
ning the ſeams, called by the English 
horjing irons, 

Coin, (gros fruit a pepin.) 4 quince, 
a ſort of fruit. 

COINE. V. COUENNE. 

4 COION, ſabſt. m. (poltron, lache. ) 
Duſtard. Il eſt du ſtyle libre & familier. 
+ ft COIONNER,, ». ad. ( traiter que'- 

u'un en coion. To uſe one ſcurvily. 

{+ f COlONNERIE, F. ,. (baſſeſſe de 
cur , ſottiſe, impertinence. ) Duſtardy , 
foolery , ſillineſs. 

COIT , /: n. ( accouplement du male avec 
la femelle. 1 Coition, copulation of the 
male with the female. 

COITE. V. COUETTE. 

4 COITTES, FL. ,. pl. (terme de mer, 
ſynonyme d'ANGUILLES.) The ways on 
which a ship deſcends when she is firſt 
lanched into the water. 

COL., ſubſt. m. (partie du corps humain. 
Dans ce ſens , on prononce & on &crit 
aujourd'hui Cov.) The neck, a part of 
man's body. 

* Rompre le cou a une affaire, (la faire 
échouer.) To break the neck of a buſineſs, 
to make it miſcarry. 

* Sauter au cou, ſe prendre au cou, ſe 
jeter au cou de quelqu'un , (Vembraſſer 
avec grande tendreſſe & affection.) 
To claſp one about the neck, to embrace 
him. 

Couper le cou a quelqu'un, (lui tran- 
cher la tète.) To behead one. 

Col, ( paſſage cEtroit entre deux mon- 
tagnes.) A ſtrait or narrow paſſage bet wixt 
two hills, a defile. 

& Le col de la veſſie, le col de la 
matrice , (ce qui eft comme Vembou- 
chure de ces parties.) En ce ſens, pron. 
col. The neck of the bladder or matrix. 

Col, (eſpece de cravatte.) Neck- 
cloth. 

COLACHON, /. n. (inſtrument de mu- 
ſique.) An italian inſtrument of muſick, 
much like a lute, but that the neck of it 
is ſomething longer. 

COLATERAL , and ſome other words. See 
them with LL. 

COLERA-MORBUS , / m. ( forte de ma- 
ladie.) Cholera-morbus , a violent diſeaſe 
occaſioned by the overflowing of the 
choler. i — 

COLERE , ſuf. f. (paſſion qui fait que 
ame $'emporte contre ce qui la bleſſe.) 
Anger , wrath , peſton. 

Se mettre en colere, s'emporter de 
colere. To fall into a paſſion. : 

Etre en colere contre quelqu'un. To be 
angry with one. 


C O L 
grievouſly an 


Revenir 166 colere. To come to one's 
* IZ colere des flots. The rage of the 


waves. ; 
# Meren colere. Araging or an angry ſea. 
Colere , adj. ( ſujet a ſe mettre en 
colere. ) Cholerick , paſſionate , haſty , apt 


, ſoon angry. 
coll „adi. 0 enclin a la colere.) 


ick, paſſionate. f | 

Cl EY, fe. m. ore bagatelle, 

8 its brnemens déplacés.) A Knack or 
Lark kaaeb, a trifle, gewgaw , 4 toy. 

COLIN-MAILLARD , / m. ſorte de jeu 
Cenfans.) Blind-man's-buff , a ſort of 
lay among children. * 

ColiOUE „ ſubſe. F. ( ſorte de maladie.) 
Cholick , the griping of the guts. | 

COLISEE, Vin. (ancien amphitheatre 
de Rome.) Colliſeum. f 

COLLATERAL , ale, adject. ( qui eſt de 
cots, en parlant des vents. ) Collateral. 
* Parent collateral , (qui n'eſt point au 
rang des aſcendans , ni des deſcendans , 
comme les oncles , les couſins, Cc.) 4 
collateral relation. 

Ligne collaterale. Collateral line. 

Les collateraux, ,. mr. pl. (les parens 
en ligne collaterale.) Collateral kindred , 
as uncles, aunts , couſins, Cc. 
COLLATEUR , m. (celui qui pourvoit 
a un ben&fice.) A patron, one that has a 
living in his gift. 

COLLATIF, we, adj. (qui ſe confere, 
il ne ſe dit qu'en matiere beneficiale.) 
Collative , that may be confered upon, 

COLLATION, ſubft. f. (droit de conferer 
un benefice.) Collation, gift, conferring 
or beſtowing of a benefice. 

4 Collation, ( repas entre le diner & le 
ſouper, ou meme apres le ſouper.) 4 
collation, or little banquet betwixt dinner 
and ſupper or after ſupper. 

Collation, ( ſouper léger, particu- 
licrement un jour de jeüne.) A light 
ſupper, as upon a faſt-day, collation. 

Collation, (action de conferer la- 
copie avec Voriginal oz deux Ecrits en- 
ſemble.) Collation , a comparing, of one 
writing with another, 

COLLATIONNE, ée, Collared, compared. 

COLLATIONNER, verb. neut. (faire le 
repas qu'on appelle collation.) To eat a 
collation. 

Collationner, v. a. ( conferer deux 
Ecrits enſemble ou une copie avec ſon 
original.) To compare , to collate. 

$ Collationner un livre, (terme de 
Libraire ou de Relieur; voir s'il eſt 
entier & parfait.) To collate or colla- 
tion a book, to examine the printed sheets 
by the e or letters of direction. 
OLLE, /. f. (matiere gluante & tenace.) 
Glue , paſte, ſize. 

Colle forte, Glue. 

Colle de Menuiſier. Joiner's glue, the 
Y ſort of glue. 

Colle dont on ſe ſert pour blanchir les 
murailles, &c. Size. 

Colle de poiſſon ou colle de levant. 
I nglaſs. 

Colle de farine. Paſte, ſtationer's paſte. 

Colle, ( bourde, menſonge.) Sham, 


ci. 
, Ee, adj. Glued, paſted. 
2 colles ou 2 enſemble. 


co 


2 


| 
Il eſt dans une horrible colere. He is 


COL 

* Habit qui eſt collé on qui ſemble 
collé ſur le corps, (habit bien fait & 
juſte.) A ſuic fits very well or fits 
very cloſe. 

* Etre collé ſar les livres, (etre fort 
attach a I'Etude.) To pore upon books , to 

* tre colle ſur ſon eheval on ſur la 
ſelle , (etre ferme & droit a cheval.) To 
fit firm and upright on horſeback. 

* Avoir les yeux colles ſur __ 
choſe , (la regarder fixement.) To have 
one's eye faſtened on a thing. 

Une bille collée, (au jeu de billard.) 

A cloſe ball, a ball eloſe to the cushion. 

Je ſuis collé on ma bille eſt collee. 7 
have a cloſe ball. 

COLLECTE, ,. ( ſorte d' oraiſon qui ſe 
dit a VEgliſe.) A collect. 

& Collecte, ( levee des deniers de la 
taille & d'autres impoſitions.) A gathe- 
ring or levy of a tax. 

COLLECTEUR, / m. (celui qui leve 
quelque impoſition, ) Collector, a gatherer 
of taxes. 

COLLECTIF, ive, adj. (terme de Gram- 
maire. ) Collective, a term of Grammar, 

COLLECTION, / f. ( recueil, compi- 
lation.) Collection, compilation. ; 

COLLECTIVEMENT , ad. (terme de 
Logique, dans un ſens colleQif. ) Col- 
lefively, in a colledive xe 

+ COLLEGATAIRE , / (celui on celle 
a qui un legs a Ete fait en commun avec 
quelque autre agen Collegatory. 

COLLEGE, 4 m. (corps de perſonnes de 
meme proſeſſion.) A college or colledge, 
a company or ſociety of thoſe that are 
of the ſame profeſſion , and have equal 
—— 

College, (lieu où Pon enſeigne les 


7 I J. College or ſchool. 

COLLEGIAL , ale, adj. (ou il y a un 
Chapitre de Chanoines ſans Siege : en 

arlant d'une Egliſe. ) Collegiate. 

OLLEGUE, ſabſt. m. (compagnon en 
dignité.) 4A colleague, a fellow or co- 

artner in office. 

GOLLER „v. ad. ( joindre & faire tenir 
avec de la colle.) To glue or paſte together. 

4 Coller une bille , (au jeu de billard.) 
To give a cloſe ball at biliards, to put a 
ball cloſe to the cushion. 

4 Coller du vin, (y mettre de la colle 
de poiſſon pour Veclaircir,) To put ifin- 
2 into wine , to clarify it. 

Se coller on Etre collé contre un 
mur, (ſe tenir droit contre un mur comme 
fi on y Etoit attaché.) To lie cloſe to 
a wall. 

% Se coller, (ſe prendre, en parlant 
du charbon de pierre.) To cake as ſea- 
coals do. 

COLLERETTE, / ,. ( collet de linge 
dont les femmes ſe couvrent la gorge & 
les Epaules.) A ſort of gorget or neck- 
cloth for women. 

COLLET, ſabſt. m. (partie de Phabille- 
ment.) The collar of a doublet. 

Collet de manteau on de caſaque. The 

cape 2 a cloak or coat. 

Collet de chemiſe. Neck of a Shirt. 

Collet (on rabat.) A band. 

$ Collet, ( lacs a prendre des lievres 

ou des lapins.) A gin or ſnare wherewith 

hares and conies are caught moſt com- 
monly by the neck. 
& Collet de monton. A neck of mutton, 
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collet, (le faire priſonnier.) To nab 
one, to _— Priſoner , to arreſt or 


＋ Preter le collet à quelqu'un, ( ſe 
battre ou diſputer odacre bai.) un 
with one, to make head againſt him. 
$ Collet de buffle, (ſbrte de pour- 
point.) A buffejerkin. | 
Collet d'6taL The eye of a ſtay. 
| Collet d'une ancre. The crown of an 
anchor. 


+ Collet d'une courbe. The troat of a 


ee. 
COLLETE, adj. Taken by the collar. 
COLLETER, verb. ad. (prendre quel- 
"un au collet pour le jeter par terre.) 

o collar one, to take by the neck, to get 
hold of one's neck. 

Se colleter , verb. recip. To wreſtle on 
Fase 

Colleter , verb. neut. (terme de chaſſe, 
tendre des collets pour prendre des lie- 
vres ou des lapins.) To for gins, to catch 
hares or conies. 

COLEIER , ſub. m. (ornement que les 
femmes portent au cou.) Neck-lace. 

Un collier de perles. A neck-lace of pearls, 

Collier, (cerele qui ſe met au cou 
des eſclaves, des maures, Cc. & des 
chiens pour les arreter.) A collar. 

a Collier d'&tai, (gros cordages ſem- 
blables a leur &tai , ſervant de point 
d'appui pour rider I'Etai.) Collar of a ſtay. 

7 Faux collier. Collar of a preventer ſtay. 

Faux collier du grand mit ou grand 
faux collier. The collar of the main pre- 
venter ſlay. 

2 Faux collier de miſaine. The collar 
of the fore preventer ſlay. 

+ Collier de defenſe, ( bourrelet tiſſu 
& recouvert de vieux cordages.) The 
puddening of a boat's ſtem, 

+ Collier chouquet ou collier de mit, 

emi-cercle de fer qui ſe place a Vavant 

u chouquet d'un mat, pour embraſſer 
& contenir le mat ſuperieur.) An iron 
clam to faſten the moſt or bow-ſprit to 
their caps, in ſmall weſſels. 

Pigeon au collier. A ring-dove. 

* Reprendre le collier de miſere. To 
return to the plough. 

& Collier, (piece du harnois d'un che- 
val de charrette ou de labour.) The col- 
lar of a draught-horſe, 

COLLIGER, verb. ad. (recueillir diver- 
ſes choſes de la lecture des Auteurs.) To 
collect, to make collections. 

COLLINE, F. f. (coteau.) Hill, a little 
hill, a hillock. 

4 COLLIQUATION, ſub/t. fem. (terme 
de mèdesine: decompoſition des parties 
fibreuſes & conglutineuſes du ſang.) 
Colliquation. | 

COLLISION, Y. 


terme dogmatique, 
choc de deux corps. 2 . 


Colliſion, à knoc- 
king or dashing together. 

COLLOCATI N, 1 F. (terme de pra- 
tique, action de colloquer, ordre, rang.) 
Collocation or placing in order, rank, order. 

COLLOQUE, 1 m. ( conference ſur des 
matieres de religion. ) Conference, 

Colloque, (diſcours, entretien. ) 
Colloguy , dialogue. 

COLLOQUE, &e, adj. Ranked , placed in 
order. 

COLLOQUER, . ad. (terme de Prati- 
que; ranger les creanclers pour les faire 
payer.) To rank, to place in order, 


COLLUDER, . neut. (terme de Palais, 


| * + Prendre ou faifir quelqu'un ws 


ö 
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etre intelligence avec quelqu'un pour 
tromper un tiers.) To collude, to juggle, 
to plead by covin to deceive one, 
COLLUSION, / J. (intelligence pour 
tromper.) Colluſion, juggling, deceit, 
covin uſed among lawyers. 
COLLUSOIRE, adjed. (qui ſe fait par 
colluſion.) Colluſory , done by covin and 
collufion. 


COLLUSOIREMENT, adv. (d'une ma- 


niere colluſoire. ) Colluſorily, by covin 


and —_— 
COLLYRE, ſub/t. m. (onguent pour les 
eux.) Collyrium. 

COLOGNE, ,. (nom propre d'une 
ville & d'un Electorat d' Allemagne.) 
Cologn. 

COLOMBE, / f. (femelle de pigeon.) A 


dove, a pigeon. 
COLOMBIER , ſubſt. m. ( batiment pour 
nourrir des pigeons.) A dove-horſe or 


88 

4 COLOMBIERS, F. m. pl. (terme de 
marine.) Blocking up of a ship's cradle. 

COLOMBIN, ine, adj. (d'une couleur 
entre le rouge & le violet.) Columbine. 

+ COLON, ſub. maſe. ( cultivateur. ) 
Planter. 

COLONEL, , m. (celui qui commande a 
un regiment de cavalerie oz d'infanterie.) 
A Colonel. 

La COLONELLE, / ,. (on la compagnie 
colonelle.) The colonel's company, the 

681 company in his regiment. 

OLONIE, bst. f. (peuple & habitans 
d'un pays qui ſont Etablis dans un autre.) 
Colony, plantation. ; 

COLONNADE, 1 F. (arrangement de 
colonnes.) A colonade, | 

COLONNE, / f. ( pilier de forme ronde 
pour ſoutenir oz orner un batiment.) 4 
column or rourd pillar. 

La verge, (le tronc ou le my de 
la colonne. The Shaft or Shank of a 
column. 

Colonne torſe. A wreathed pillar. 

* Les colonnes d Hercule. Hercules's 
pillars. 

* Les colonnes d'un livre. The columns 
in a book, 

Les colonnes (on piliers) d'un lit. 
The bedpoſt. 

Camper, marcher ſur deux colonnes, 
(ou ſur deux lignes, ea termes de guerre.) 
To encamp or marche in two lines. 

Colonne, (terme d'evolutions nava- 
les.) 4 rank of ships; one of the ranks 
of a fleet or ſquadron of ships. 

4 Marcher tur trois colonnes. To ſail 
in three ranks. 

* Colonne, (ſoutien, appui.) Pillar, 
upporter or prop. 

CSLOPHANE „J. f- (ſorte de refine.) 

Ro ſin colo 71 
COLOQUINTE, / Ff. ( fruit fort amer 
d'une plante qui rampe comme les con- 
combres.) Coloquintida, the fruit of a 
wild gourd. | 
COLORE, &e, adj. Coloured. 

& Avoir le teint colore, To have a great 
colour. 

* Colore, ( apparent.) Coloured, appa- 
rent, pretended. 

COLORER, verb. ad. (donner de la cou- 
leur.) To colour or dye. 

Se colorer, verb. recip. To colour. 

* Colorer , (déguiſer, couvrir de quel- 
que apparence.) To colour, to varnish 
over, to palliate, to blanch. 


; 


COL COM 


Colorer une révolte du pretexte du 
bien public. To colour or varnish over 
a os with the pretence of the publick 
00d, 
0 COLORIER, verb. act. (employer les 
* 29 
couleurs dans un tableau.) To lay on the 
colours. 
COLORIS, F. m. (ce qui réſulte du mé- 
lange des couleurs dans un tableau.) Co- 
louring in a picture. 
5 Un beau coloris, ( viſage on teint 
vermeil.) A fine lively complexion. 
COLORISTE, / m. (peintre qui entend 
bien le coloris.) A painter skilled in the 
4,7 uſe of colours, colouriſt. 
COLOSSAL, ale, adj. (de grandeur dé- 
meſuree.) Of the height and bigneſs of a 
coloſs, giant-like, coloſſean. 
COLOSSE, ſ. m. ( ſtatue d'une grandeur 
extraordinaire.) Coloſſus or coloſſe, a 


ſtatue of a vaſt bigneſs. 
* Un coloſſe, 7 un homme de fort 
rande ſtature.) A giant. 


COLOSTRE, ſub. m. (lait ſpongieux 
& &Epais , qui vient aux femmes nouvel- 
lement accouchees.) Beeſtings or bic/- 
engs. 

＋ COLPORTAGE » ſubſt. m. (emploi de 
colportcur. ) The refs of a hawker. 
COLPORTER, . act. (porter les mar- 
chandiſes pour les vendre dans les rues.) 
To hawk about. 

COLPORTEUR, abt. m. ( mercier qui 
vend ſes marchandiles par les rues.) 4 
hawker. 
4+ COLTIS 1 m. (partie de Vavant d'un 
vaiſſeau.) The beak-head-bulk-head. 

J. Alſo the fore moſt frame of a ship. 

COLURES, / m. (deux grands cercles 
de la ſphere.) Coluri, two circles in the 
ſphere. 

4 COMA, / n. (maladie qui conſiſte en 
une grande envie de dormir.) Coma. 
+ COMATEUX, euſe, adj. ( qui a rap- 

ort au coma.) Comatoſe. 

OMBAT, {: m. (Faction de combattre. ) 
Combat, fight , fgheing , battle. 

Combat fingulier, (on combat en champ 
clos. ) Camp. fight , combat , duel. 
Combat differe de bataille, en ce que 
bataille ſe dit ordinairement d'une ac- 
tion generale, & combat de action d'une 
partie des troupes. A fight differs from 
a battle, in that a battle is ſaid of a 
general engagement; whereas fight fignifies 
the engagement of a part of an army only. 

Combat de mer. Sea-fight, engagement 
at ſea. 

Combat a la barriere. Tilting , tilts. 

Combat de coqs. Cock-fighting. 
Combat de taureaux. Bull-baiting, 

Les combats des jeux olympiques. The 
combats at the olympick games. 

* Combat, (toute forte d'attaque & 
de reſiſtance. ) Conflidt, ſtruggling. 
Etre hors de combat, (n'etre plus 
en etat de combattre, il ſe dit au pro- 


pre & au figure.) To quit the field of.. 


battle. 
COMBATTANT, ,. m. (celui qui com- 
bat.) 4 combatant, a fighting man. 
COMBATTRE, verb. act. (attaquer ſon 
ennemi oz s'en defendre.) To fight, to 
combat. 

* Combattre , (réſiſter, s'oppoſer a.) 
To combat, to wage or make war, to 
with ſtand, oppoſe or reſiſt, to ſtrive 
againſt. 


Combattre ſes propres inclinations, To 
*{ 


COM 


combat one's own inclinatt 
or reſiſt them. e gs 

Des ctudités qu'on a de la deine à 
combattre. Crudities whi ; 
deal with math «re dificule os 

ombattre contre une maladie, > 
gle with a diſeaſe. To fg 

* Combattre, ( deliberer, balancer, ) 
To be in en » to be uncertain or wave. 
ring, to debate, to conſider. 

CO IBATTU, ue, a. Fought , &c. ac- 
cording to the verb, 

COMBIEN , adv. de quantite. Hou, how 
much , how many, 

+ En combien de temps. In how muck 
time ? 

Vous ne ſavez pas combien il vous 
aime. Tou know not how much he loves 
you, 

++ Combien de fois. How many times , 
how often. 

% Tf Combien, /#b/. m. Price, value, 
purchaſe, Il me veut vendre ſa charge, 
nous en ſommes ſur le combien, He 
has a mind to ſell me his employment or 

- poſt, and we are conſidering about the 
purchaſe, 

t Combien que, conjonc. (bien que, 

uoique, encore que.) Although. 

COMBINAISON, / f. Ar de 
pluſieurs choſes deux à deux.) Combina- 
tion, a joining together. 

COMBINE, ée, adj. Combined. 
COMBINER, . ad. (mettre les choſes 
deux a deux, ou les arranger de toutes 
les manieres.) To combine, 

COMBLE, /,. m. (ſommet, le faite, le 
haut d'une maiſon.) The top, the ridge 
of a houſe. 

& Comble, (ce qui peut tenir par- 
deſſus une meſure deja pleine. ) The 
* of a meaſure , over-meaſure , ſurs 

us, 

* Comble, (le dernier ſucroit , le der- 
nier point de quelque choſe.) Height, 
top. 

e fond en comble, adv. (entiérement.) 
From top to bottom, down to the ground, 
utterly , to all intents and purpoſes. 

Comble , adjed. (plein par- deſſus les 
bords.) Heaped up, full to the toy. 

Pour comble , (pour ſurcroit, ) Ex. 
Pour comble de malheur, il &c. To com- 

lete his misfortune , he &c. 

COMBLE „e, adj. Filled, filled up, &c, 
V. Combler. 

COMBLER, . ad. (remplir une meſure, 
un vaiſſeau juſques par- deſſus les bords, 
remplir un creux, un vide. ) To heap up, 
* or fill up. > 

ombler une meſure. To heap or fill up 
a meaſure, 

Combler un foſſéè. To 45 up a ditch, 

* Combler quelqu'un de bienfaits. To 
load one with kindneſs , to heap benefits 
upon him. : 

* Combler de joie. To fill with joy. 
COMBUGER , v. ad. (remplir d'eau 
des futailles pour les imbiber.) To ſoak 
veſſels. ; 

COMBUSTIBLE, adj. (propre a brüler.) 
Combuſtible , apt to burn or to catch fire. 
COMBUSTION, / f. (diviſion, brouil- 
lerie & tumulte. ) Combuſtion, tumulte, 

hurly-burly. : 

COMEDIE, / f. (toute forte de pieces 
de theatre.) Play. : : 

& Comedie, (piece de theitre oppoſce 
a la tragédie.) A play, à comedy. 


$ Comedis 


C O M EN 
4 Comddie, (lieu on Ton joue les pie- 
— de theatre.) A play-houſe. _ 
jouer la comédie, (etre comedien. ) 
layer. 
* Condde , ( feinte , 2 
i ation , Shamming or juggling. 
Ar ce gu doit dans le cabinet 
zouoit la com<die. — that were in tlie 
laved the counterfeits. 
2 — (ſe dit auſſi des actions 
i ont quelque choſe de plaiſant.) 4 
* + Donner Ia comédie, (faire rico a 
ſes depens.) To make others ſport. 
COMEDIEN, / m. (acteur de comé die.) 
A player or comedian , an actor. 

* Comedien, (un diſſimulé.) A diſſem- 
bler or hypocrite. . 
COMEDIENNE, / f (aQtrice de co- 
médie.) A player, a woman-player , an 
atreſs. 

* Une comedienne, (une diſſimulée.) 
A diſſembler or diſſembling woman, 
COMETE, / f. (corps lumineux qui pa- 
roit extraordinairement au ciel.) A comet, 
« blazing ſtar. 
4+ COMICES, / m. pl. ( afſemblees du 
uple Romain. ) The comitia, | 
COMIQUE , adject. (qui appartient a la 
comedie , priſe dans le ſecond ſens.) Co- 
mical , of or belonging to a comedy. 
Un ſujet comique. A comical! ſubject. 
Poete comique. A writer of comedies, a 
comedian. 6 
Comique, (agreable.) Comical, plea- 
ant, 
OMIQUE, /ub/t. m. (le genre comique.) 
The comical part. 
COMIQUEMENT , adv. (d'une maniere 
comique.) Comically , pleaſantly, like a 
comedy. 
COMITE, /, n. ( Officier de galere qui 
fait travailler la chiourme. ) The Officer 
of a galley, who has the particular com- 
mand over the ſlaves. 
COMITE , / n. (terme uſité en parlant 
des affaires d'Angleterre , bureau d'un 
certain nombre oz d'un nombre non li- 
mite de membres du Parlement.) A com- 
mittee. 
COMMA , ht. maſe. ( terme d'Impri- 
meur; deux points l'un ſur l'autre I: J. 
Comma. 
COMMANDANT, V n. (celui qui com- 
mande dans une place on a des troupes, ) 
A Commander, a General. 

Commandant, (on Lieutenant de Roi) 
Tune place de guerre. The Commandant 
or deputy-Governor of a fortreſs. 

Commandant de la marine. A flag 
Officer of the king's navy who ſuper- 

ntends the 1 navy in a harbour, &c. 

+ Commandant d'une eſcadre on d'une 
diviſion. The admiral of a fleet, ſqua- 


dron; alſo the commodore or comman- 


ships. 
Vaiſſeau commandant. Admiral ship 
of a fleet or ſquadron. 
+ COMMANDE, imperat. Holloa ! The 
anſwer given by the ſailors to the maſter, 
boatſwain, &c. when he calls to them 
to give them ſome order. 
COMMANDE, de commande, ( fagon 
de parler adverbiale.) Ex. Beſogne de 
commande. Fork that is beſpoken. V. 

ommander. 


—— de commande. Goods be, 


ding Officer of any detachment of 


0 


Tome J. 


q 
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Maſadie on indiſpoſition de commande, 
2 79 — & fimulee.) A pretended 
or feigned ſickneſt or indiſpoſition. 

Les lin fires! 4 Etat — 8 des 
indiſpoſitions de commande, pour fe de- 
livrer de Vimportunitse de ceux qui poſ- 
tulent des emplois. Miniſths of State are 
ſubjeT to frequent pretended indiſpoſitions , 
to free themſelves from the importunitics 
of thoſe who put in for employments. 

COMMANDE, &e, adj. Commanded, &c. 
V. Commander. 

COMMANDEMENT, i. m. ( ordre.) 
Command, order, charge. | 

Commandement, (loi, precepte. ) 
Commandment , precept , law. 

+ Commandement, (pouvoir de com- 
— Command, government , con- 
du » 

Les Secretaires des commandemens , 
(les Secrétaires d'Etat en France.) The 
Secretaries of ſtate in France. 

++ Il a le commandement beau, (il 
commande ſans avoir droit de le faire.) 
He aſſumes the command. 

J Baton de commandement. Truncheon, | 
the flaff of command. 

* Avoir tout a commandement, (ou a 
ſouhait.) To have all things at command, 
to have the world in a ſtring. | 

* Avoir le latin a commandement, To 
be a great maſter of the Latin tongue. 

COMMANDER, v. ad. ( ordonner, en- 
joindre.) Tocommand, order, charge or bid. 

Commander une beſogne, (donner 
ordre a Vouvrier de la faire.) To beſ- 
peak a work. 

Commander, (regir, gouverner , 
avoir autorite ou le commandement en 
quelque heu.) To command or have the 
command, conduct, government or rule. 

Commander une armee. To have the com- 
mand of an army. | 

* Commander a ſes appetits, a ſes paſ- 
ſions, (les vaincre, les dompter.) To 
maſter one's paſſions , to keep them under, 
to have the maſtery or command over one's 
paſſions. ; 

Une citadelle oz un chateau qui com- 
mande une ville, (qui la tient en ſu- 


jétion.) A citadel or caſtle that commands |, 


or bridles a town. 

Une Eminence qui commande une place, 
(on qui eſt levee au-deflus & à portée 
de tirer de haut en bas.) A height or 
rifing La that commands a place. 

Commander, (conduire, mener a 

la guerre.) To command or lead. 
COMMANDERIE, ,, f. ( ben&fice poſſede 

ar un Commandeur.) Commanary. 

OMMANDEUR, {. m. (Chevalier d'un 

Ordre militaire o Hoſpitalier pourvu 

d'une Commanderie.) The Commander of 

an Order of Knights. 

4+ COMMANDITE, ſub. f. (ſocicte de 
deux marchands dont l'un donne ſon 
argent & l'autre ſes ſoins.) A parener- 

Ship wherein one of the parties lays out 

his money without performing any of the 
functions. 

COMME, adv. de comparaiſon, (de me- 
me que, ainſi que.) As, like. 
Comme, (on en quelque fagon , preſ- 
que.) As it were, almoſt. 
& Trifte comme content, il te faudra 
chanter. Sad or merry, you muſt ſing. 
C'eſt comme * It is ſo or thus, 
Comme auſſi, (on pareillement, ) 
And likewiſe, | 


| COM 
Comme, (lorſque.) As, where. 
t Comme ainſi ſoit que. Fhereas. 

COMMEMORATION ou COMMEMO- 
RAISON, / ,. ( termes dont on ſe ſert 
en matieres ecclefaſtiques , en parlant de 
la mEmoire que VEglite fait d'un Saint.) 
Commemoration. 

COMMENCANT, / m. (celui qui com- 
mence. beginner , a novice. 
COMMENCE, adj. Begun, &c. 
COMMENCEMENT, / m. (ce 
le premier en quelque choſe. ) 

ning, commencement. 

COMMENCER „v. a. (faire ce qui eſt 
le premier a faire en quelque choſe.) To 
begin or enter upon. 

$ Commencer un 
a ſuit at law. 

COMMENCER, verb. neut. To begin or 
commence. ä 

COMMENDATAIRE, adjed. (celui qui 
tient un beEnefice en commende.) Com- 
mendatory , one that enjoys a beneſice by 
commendam. 

COMMENDE, F. ,. (ben&fice régulier 
poſſèdè par un ecclefiaſtique.) Commen- 
dam. 

COMMENSAL , adj. (qui mange a mé- 
me table. On le dit particulicrement des 
Officiers de la maiſon du Roi.) Com- 


* 

+ COMMENSURABILITE, /. f. (terme 
de Geometrie.) Commenſurability. 

COMMENSURABLE, aged. (terme de 
GCEometrie. ) Commenſurable , a term uſed 
in Geometry. 

COMMENT, adv. (de quelle forte, de 
quelle maniere.) How, in what manner. 

Comment, (pourquoi, par quelle 
raiſon.) How, why. 

COMMENTAIRE, ,. m. (explication, 
6clairciſſement , ob (ins th remar- 
ques ſur quelque auteur.) Comment, com- 
mentary, expoſition. 

COMMENTATEUR, Vm. (celui qui fait 
un commentaire.) Commentator. 

COMMENTE, ée, adj. Commented upon. 

COMMENTER, . ad. (faire un com- 
mentaire.) To comment or write comments 
upon. 

Commenter , v. neut. ( tourner en mau- 
vaiſe part.) To criticiſe or to put an ill 
conſtruction upon. | 

& Commenter , (ajouter a la verite. 
To romance, to deviſe or forge a falſe 


ſtory. 

T COMMER, . neut. (faire des compa» 
raiſons.) To make compariſons. 
COMMERCABLE, adj. (qui regarde le 
commerce.) Commercial, that belongs to 
trade. 

Tous les effets commercables. All com- 
mercial effects, all goods, all commodities , 
all manner of merchandiſe. 

COMMERCANT, , m. (négociant.) 4 
trader, a merchant. 

Commercant, te, adj. Trading. 

Nation commergante. A trading nation. 

COMMERCE, . m. (negoce, trafic.) 
Commerce, trade, trading or trafick. 

* Commerce, (frequentation, correſ- 
pondance, ſocietée.) Commerce, commu- 
nication, intercourſe, converſe, acquain= 
tance or correſpondence. 

* Avorr commerce avec une femme. Te 
have to do carnally with a woman, 

COMMERCER  ». n. ( trafiquer , négo- 
cier.) To trade or drive a trade. 


CO RE, /ubPt. J. N o« fille qu 
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egin- 


proces. To commence 


| 


430 COM | 
a tcru un enfant en Bapteme.) Goſſip 

or god-mother, 

+ | Commere, (ſe dit auſſi d'une fem- 
me qui parle de tout a tort & a travers.) 
6 or tale-bearer. 

+ COMMETTAGE, ſub. m. (terme de 
— Laying of ropes and cables. 
COMME TANT, ſubſt. m. Ex. Ces de- 
utes ne feront rien de contraire aux 
intErets de leurs commettans. The depu- 
ties will not act contrary to the — of 

their ſuperiours. 

COMMET TRE, „. a. (faire, en parlant 
d'un crime, d'une faute.) To commit, 
do or perpetrate à crime or fault. 

Commettre, (employer, prepoſer ) 
une perſonne a une charge, a un emploi. 
To appoint or delegate one for an office. 

% Commeters 2 confier) quelque 
choſe au ſoin de quelqu'un. To commit a 
thing to one's hands and charge, to truſt 
him with it. 

e Commettre , ( expoſer a recevoir 
— mortification , quelque preju- 

ice.) To expoſe. 

Il commet ſon autorité. He expoſes his 
authority or charaer. 

Commettre deux perſonnes entr'elles, 

les brouiller, les mettre mal enſemble.) 

o ſet two perſons at variance or at odds , 
to make two perſons quarrel and fall out. 

Se commettre, v. rec. (s'expoſer a re- 
cevoir quelque deplaifir , quelque diſ- 
grace.) To expoſe one's fa 

Se commettre avec quelqu'un, ( ſe 
mettre au haſard d'avoir un demele avec 
lui.) To venture one's ſelf with one. 

Ne vous commettez pas avec cet hom- 
me-là. Do not venture yourſelf with that 

an. 

+ Commettre, v. a. (terme de corde- 
tie, mettre enſemble.) To lay ropes , &c. 

4 Cordage deux fois commis on com- 
mis a la fagon des cables. Cable-laid 
cordage. 

COMMINATOIRE , adjedt. (terme de 
pratique: ſe dit d'un acte qui contient 
quelque menace en cas de contraven- 
tion.) Comminatory, threatning. 

COMMIS , iſe, adj. Committed, &c. J. 
Commettre. 

COMMIS, fubſt. maſc. (celui qui eſt 
commis par 28 à quelque em- 
ploi dont il doit lui rendre compte.) 4 
clerk. 

Les commis de la douane. The com- 
miſſconers of the cuſtum-houſe. 

+ Commis des vivres , (dans la mari- 
ne.) Stewa/d of a ship. 

COMMISE , /. f. ( confiſcation d'un fief.) 
Forfeiture. 

COMMISERATION , i. fem. (pitié, 


compaſſion.) Commiſcration , compaſſion , 


ity. 

COMMISSAIRE „ ſubſt. m. (celui qui eſt 
commis pour exercer une fonction.) 4 
commiſſioner. | 

Commiſſaire de la Cour, ( Commiſſaire 
du Parlement ou de quelque autre Cour 
ſupcrieure.) A Judge delegate or Com- 
NM. Get y. 

. „(celui qui eſt etabl: 
ar autorite de Juſtice pour régir des 
ea ſaifis on mis en ſequeſtre.) 4, 


overſccr or ſequeſirator , he that has the 


keeping of things ſeized by publick 
order. 

Commiſſaire des guerres, ( Officie: 
ꝓ èpoſe pour conduue des gens de guerrc, 


| 


þ 


COM 


leur faire faire la montte & les payer. ) 
A Muſter-IMaſter , 4 war os "4 

7 Commiſtaire general de la Marine. 
Theprincipal Officer under the Intendant 
de la Marine, and who performs the ſame 
duty when he is abſent. 

4 Commiſſaice de la Marine. An Officer 
under the Intendant, inveſted with an 
adminiſtrative power to ſuperintend the 
expences of the king's navy , the buil- 
ding R * and Lung out of ships, 
to inſpect and give orders to the arti- 
ficers, ſailors, &c. and to take care 
that the ſtatutes of the navy, be faith- 
fully executed. 

* Commiſſaire aux ſaiſies réelles. Se- 
queſtrator. f 

{+ Commiſſaire de Police. Juſtice of the 
Peace. 

* Commiſſaire des 
the poor. 

COMMISSION , /st. f. (fait, action, 
choſe commiſe.) Commiſſion. 

Peches de commiſſion & d'omiſſion. 
Sins of commiſſion and omiſſion. 

% Commitltion , (charge de faire quel- 
que choſe.) Commiſſion, charge, order. 


pauvres. Overſeer of 


$ Commiſſion, (mandement d'un Prin- 


ce ou ͤ d'un Magiſtrat.) A commiſſion, 
warrant or mandate of a Prince or Ma- 
giſtrate. 
E Commiſſion d'un Officier d'armée. 
e commiſſion of an Officer of an army. 
＋ — The beter of a prin- 
cipal officer in the royal navy. 
Commiſſion en guerre, A warrant or 
permiſſion from the King, iſſued out by 
the Admiral of France, &c. to entitle a 
privateer to ſeize on the enemies 
veſſels. 
% Commiſſion, ( meſſage.) Meſſage, 
errand. 
Vendre des livres par commiſſion. 
To fell books for another. 
COMMISSIONNAIRE, , m. Commiſ- 
fionnaire de Marchand, (un Facteur.) 4 
Factor. 
+ Commiſſionnaire , (qui eſt chargé 
des meſſages.) One that runs on errands. 
COMMITTIMUS , f. m. (lettres de 
committimus,) terme de Chancellerie. 
A ſpecial commiſſion directed in the he- 
half of privileged perſons to their peculiar 


judges. 

COMMITTITUR „ ſub/t, m. (terme dont 
on ſe ſert au Conſeil pour commettre un 
Rapporteur.) Committitur. 

COMMODE, adj. ( aile, propre, avan- 
tageux , convenable.) Convenient , eaſy, 
commod'o!s , apt, fit, advantageous. 

Commode, (doux, de bonne ſo- 

ciete. ) Eaſy, tempered. 

o+ Mari commode , (trop indulgent. ) 
An indulgent husband. 

I Morale commode , (relächée.) Looſe 
morality, : 

4 Commode , / f. ( eſpece d'armeire 
faite en bureau.) A chejt of drawers. 

COMMODEMENT , ad. (avec com- 
modite,) Conveniently, commodiou{ly , 
comfortably. 


COMMODITE, J. . ( ate, choſe com- 


mode.) Convenience, conveniency , eaſe , 
Commodity. 


& Commodite, ( occaſion favorable. 
Conycnicnt time, opportunity. 


Les commodités dune maiſon. The | 


accommodation of a honſe. ; 
Avoir chez ſol toutes ſes petites com- 


[ COM 


| modites, To have all things 


one's houſe, 


4% Commolites, (biens, richeſſes 

Advantages or goods of fortune . riches 
Les commodites , (les lieux. The 

neceſſary houſe , the houſe of office or 

little houſe. 
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, aniement violent. ommoti 

COMMUE, adj. Changed, 1 

COMMUER, v. aft. (terme de Palais, 
changer une peine.) To commute or 
change a punishment. 

COMMUN , une, adj. (qui a partient 
a pluſieurs.) Common; that be ongs to 
one as well as to another, 

v% Commun, (général, univerſel, ) 
Common, publick , general, univerſal. 

v% Commun , ( ee „qui ſe prati- 
2 ordinairement.) Common , uſual , or- 

inary, familiar. 

+ 2 Commun , (qui ſe trouve aiſtment 
& en abondance. ) Common , plenty, 

9 Commun, (de peu de valeur, peu 
eſtimable dans ſon genre.) Common, or- 
dinary , indifferent , plain , trivial, vulgar, 

Le commun, /. m. (les domeſtiques 
moins conſiderables d'une maiſon.) The 
under or ordinary ſervant. 

Du commun, (qui n'eſt pas de grand 
prix.) Common, ordinary. 

Un homme du commun. An ordinary 
man. 

Le commun, (la plus grande partie) 
des ſages. The generality or moſt of the 
wiſe men. 

$ Commun , ( ſocicte entre une oz plu- 
ſieurs perſonnes.) Common. 

Vivre en commun. To live in common. 

Tout étoit en commun parmi eux. All 
was in common amongſt them. 

COMMUNAUTE, VJ. (ſocicté ou com- 
pagnie de perſonnes qui vivent entrelles 
ſelon certains ſtatuts, uſages, &c.) Cor- 
poration, company, ſocicty. 

Communauté, (les hahitans d'un 
lieu.) Corporation, the inhabitants of a 
town, &c. 

Communauté, (ſociété de biens 
entre deux o plaſicurs perſonnes.) Com- 
munity, the having things in common. 

COMMUNAUX, /. m. pl. ( paturage en 
commun.) Ccmmon. | 

COMMUNE, J. f. (le corps des Bour- 
geois d'une ville ou des habitans d'un 
village.) Corporation ; the parish , the in- 
habitants of a country-town. 

Commune oz communes, ( paturage 
en commun.) A common, a paſture 
ground in common. . 

Les communes d'un Etat, (le tiers 
Etat.) The commons of a State. 

Les Communes, la chambre des Com- 
munes , (du Parlement d'Angleterte.) 
The Commons , the houſe of Commons , 
or the lower houſe of the Parliament of 
England. 

COMMUNEMENT, adv. ( ordinaire- 

| ment.) Commonly, uſually. ' 

e Communement , ( univerſellement , 

| generalement.) Commonly , generally , 

univerſally. 
Cela ſe dit communement. That 4s 

a conmon Joying: Is 

| COMMUNIANT, /. m. (celui qui com- 
munie on qui eſt capable de communier. ) 
A communicant. 

COMMUNICABLE , adj. (dont on peu 

faire part.) Communicable, 


convenient at 


& tf * 


— é 


' COMMUNICATIF, we, adj. ( qui fe 


COM | 


mmunique aiſEment.) Communicative , 
ſociable , 1e able „familiar, eaſy to be 
poken with, 5 
COMMUNICATION „JJ fe ( participa- 
tion que Lon donne de quelque choſe.) 

Communication, imparting. 
Communication, (commerce, fa- 

miliarité, correſpondance.) Communica- 

tion, converſe, ſociety , correſpondence , 


intercourſe , fellowship. ; 
Communication de pieces, (terme 


4 palais.) Exhibition of writings. 
Lienes de communication, (terme de 

Vart militaire.) Lines of communication. 

COMMUNIER, verb. neut. (recevoir le 
Sacrement de I'Euchariſtie. ) To commu- 
nicate or receive the Communion or Lord's 
ſupper. 3 

ommunier, v. act. (adminiſtrer le S. 

Sacrement.) To adminiſter or give the 
Communion. 

Le Pape communia de fa main preſque 
toute larm&e. The Pope gave the Commu- 
nion or Eucharift with Lis own hand to 
moſt of the army. 

COMMUNION , /ub/t. fim. ( reception 
du Sacrement de VEuchariſtie, ) Com- 
munion. 

& Communion, (union de pluſieurs 
perſonnes dans une meme foi.) Fellow- 
Ship, communion. 

Etre retranche de la communion des 
Fideles, (eEtre excommuni6.) To be tur- 
ned out þ the pale of the Church , to be ex- 
communicated. 

COMMUNIQUE , &e, adj. Communica- 
ted, imparted, &c. 

COMMUNIQUER v. ad. (faire part, 
dire, declarer.) To communicate or im- 
part, to tell, seu, diſcover or reveal. 

Communiquer les pieces d'un proces. 
To produce or exhibit the writings or 
papers of a Lau-ſuit. 

ommuniquer , verb. n. communiquer , 

(ou conferer) avec quelqu'un. To con- 
fer, conſult, diſcourſe or have a conference 
together , to commune with one, 

Communiquer (avoir relation) 
avec quelqu un. To have a correſpondence 
with one. 

$ Communiquer, (etre de la m&me 
communion.) To be of the ſame commu- 
nion or fellowship. 

Se communiquer , v. recip. ( ſe rendre 
familier, dEcouvrir ſes ſentimens. ) To 
be communicative, ſociable, affable or 

open, to diſcloſe one's heart. 

4 Les deux maiſons ſe communiquent. 
| The two houſes communicate. 

% Maladie qui ſe communique , (ma- 
ladie contagieuſe.) An infectious or cat- 
ching liſeafe, 

COMMUTATIF „ive, adject. (qui re- 
garde l'echange & le commerce.) Com- 
mutative. 

Ex. Juſtice commutative. Commutative 
Jaſtice in buying and ſelling, borrowing 
and lending, Sc. 

COMMUTATION, J. J. ( changement 
de peine.) Commutation 4. punishment. 

are commutation de peine. To com- 
mute the punishment. 

+ COMPACITE, . F (terme didaQi- 
que : qualité de ce qui eft compatte. ) 
Compateaneſs. 

COMPACTE , adj. ( condenſe , ſerre. ) 

Core? joined together, cloſe. 

PAGNE, / . (fille ou femme qui a 


OM 
quelque liaiſon d'amitié avec une MN 
Companion, a female companion. 

e Compagne, (femme marice , par 
rapport a ſon mari.) Conſort, mate. 
COMPAGNIE, /ub/. f. ( fociete de deux 
ou de pluſfieurs perſonnes qui ſont en- 
lemble. ) Company. 

Compagnie, (corps, ſociets de 
marchands, de gens d'affaires, Cc.) 
cy „corporation, ſociety, part- 
ners 


ip. A 

+ Vaiſſeau de compagnie. A ship of 
the line which fails tolerably well, fo 
as to keep company with the reſt of 
a ſquadron ; a good company keeper. 
＋ Regle de Compagnie, (opération 
d' Arithmètique pour repartir fur chacun 
des aſſociès le gain ou la perte de la ſo- 
ciẽté.) Fellowskip. 

Les Compagnies ſouveraines du 
Royaume de 7 35. eng (les Parlemens, ) 
The Parliaments of France. 
$ Compagnie, (certain nombre de 
$ous de guer e ſous un Capitaine.) Ex. 

ompagnie d'infanterie. A company of 
foot. , 

Compagnie de cavalerie. A troop of 
horſe. 

Une compagnie de perdrix on de 
perdreaux, (c'eſt-a-dire, une bande.) 
A covey of partridges. 

Aller de compagnie. To go together. 

$ Avoir la compagnie d'une femme, 

( en jouir.) To enjoy a woman , to know 
her carnally. | 
COMPAGNON, ſub/t. m. ( camarade, 
aſſocie. ) Companion, fellow , mate, part- 


ner, eee 
Compagnon, ( gargon qui travaille 
en boutique.) A journeyman. 
&% Compagnon , ( 6gal. ) Companion , 
fellow , equal, of ones own rank. 
Traiter de pair a compagnon. To go 
cheek by jowl, Þ to be hail fellow well 
met, 

Compagnon , 1 „ drole, 

Eveillé.) Fellow , a blade. 

o Un bon compagnon. A notable blade. 

4 COMPAGNONAGE, fubſt. m. ( ctat 
d'un ouvrier ſorti de ſon apprentiſſage, 
& qui travaille un certain temps pour 
les maitres, avant que de pouvoir etre 
mairre lui-mEme. ) The condition of one 
who has ſerved his time, and is obliged 
to work a certain time as journeyman be- 
ore he can ſet up for himſelf. 
OMPARABLE , aqjed. ( qui e peut 
comparer.) Comparable, to be compared, 
like. 

COMPARAISON, ſubſt. fem. (action de 
comparer une perſonne on une choſe a 
une autre.) Compariſon , comparing , 
parallel. 

Sans comparaiſon, hors de comparaiſon. 
Without or beyond compariſon. 

Par comparaiſon, adv. (eu egard, par 
rapport.) Vith compariſon , with e ed 
or regard, comparatively. 

En comparaiſon, adv. (au prix, a Ve- 
gard.) To. ; 

C'eſt peu de choſe, en comparaiſon de 
ce que je vous dois. It is a ſmall matter 
to what I owe you. 

COMPARANT , ante, adj. (qui compa- 
roit en Juſtice.) Appearing , that makes 
his or her appearance in Court. 

COMPARATIF „ive, adj. ou comparatif, 
. m. (terme de Grammaire. ) Compara- 
tive, a term of Grammar, | 


| 
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COMARATIVEMENT, adv. (terme 
didactique; par eomparaiſon) Compa- 
ratively. 


COMPARE , ce, ” 1 Compared , likened. 
act. 


COMPARER, . mettre en paral- 
lele.) To compare, to ſet together or con- 
fer , to make compariſon. 

Se comparer v. r. à quelqu'un, ( ſe vou- 
loir Egaler a lui.) To compare or vie with 
one, 
COMPAROIR , (terme de Palais) ou 
COMPAROITRE, . n. ( ſe preſenter en 

J _ To appear or make one's appea- 
rance , before the Judze. 
COMPARTIMENT , /. m. (deſſein com- 
poſe de pluſieurs figures difpoſces avec 
ſymmétrie.) A compartment. 

$ Compartiment de jardin. A Hot in 


a garden. 
+ EOMPARTITEUR „ ſubſt. m. (terme 
de Palais: celui des Juges qui a ouvert 
un avis contraire a celui du Rappor- 
teur.) Compartitor. 
COMPARUTION, ah. f. (action de 
comparoir.) Appearance. 
COMPAS, ſub/t. m. (ſorte d' inſtrument 
de Machématique.) Compaſſes, a pair of 
compaſſes. 
ompas de proportion, (inſtrument 
de Géomé trie.) A ſedor. 
Compas de mer (on bouſſole.) Com- 
paſs or mariner's compaſs. 
Compas azimuthal ou compas de va» 
riation. An azimuth compaſs. 
Compas renverſe. A hanging compaſs, 
Compas de carte. Apair of compaſſes, 
uſed to prick a chart. 
{+ Compas courbe. Calliper or calliper 


compaſſes. 
& Compas de cordannier. A shocmaker's. 


e. 

« Faire quelque choſe par regle & par 
compas, ou par meſure & par compas. 
To do a thing by rule and compaſs. 

COMPASSE, &e, adj. Meaſured by the 
compaſs , &c. according to the verb. 

* Un homme extremement compaſle, 
A formal, preciſe, ſtarched or affeHed man. 

& Compaſle, (regle.) Regulated, re- 
gular. 

Les marches de Parmee furent toujours 
fi bien compaſſees, qu'elle ne manqua 
jamais de vivres. The motions of the army 
were ſo well regulated, that they never wan- 
ted proviſions. 

* Homme dune ambition extreme, mais 
Egalement heureuſe & compaſſee. A man 
of unbounded ambition, but equally fortu- 
nate, and well managed, well poiſed or 

edate. | 

COMPASSEMENT, {ob m. (action 
de compaſſer ou l'effet de cette action.) 
The meaſuring with the —_—_ | 

COMPASSER, . ack. ( melurer avec le 
compas.) To meaſure with the compaſſes. 

& Compaſſer , (bien proportionner ) 
une choſe. To proportion, frame or ſquare 
a thing. s l 

* Compaſſer (ou bien regler) ſes actions. 
To frame one's actions. 

COMPASSION, / Ff. (pitié.) Compaſ- 
ſion, fellow feeling, pity , mercy , khu- 


Mantt). 

COMPATIBILITE „ ſubſt, 4 (qualité des 
choſes qui peuvent ſubſiſter enſemble, } 
Compatibility. 1 

Ils n'ont enſemhle aucuue compatibi- 
lité d'humeurs, Their humours do not ſpit 


in the leaſt, 
Ri 


— — | — — —— —— — 
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COMPATIBLE, adj. ( qui peut TOP 


COMPETE 


COM 


avec un autre.) Compatible, that can 


e. 
"Yon humeur n'eſt pas compatible avec 
fa mienne, (nous ne ſaurions nous ac- 
corder. ) Our humours are oppoſite , we 
cannot P ws our horſes together. 

Un office ou beEnefice compatible, (on 
qui ſe peut poſſéder avec un autre.) 
An office or benefice that may be enjoyed 


with another. 


COMPATIR , . n. (avoir de la compa- 


tibilite.) To agree or ſtand, to be com- 
patible. 

& Compatir a quelqu'un or I ſes maux, 
( lui porter ay «ago 7 To compaſſio- 
nate one, to have a fellow = feeling for 
him. 

& Compatir aux foibleſſes dautrui , 
(les ſupporter.) To bear with oxe's 
weakneſſes , to be indulgent to his infir- 
mitles. 


COMPATISSANT , ante, adj. Compa/- 


fionate , who has a fellow-feeling , indul- 


ent. 
Eo! 4\PATRIOTE , i. m. (qui eſt du 


meme pays qu'un autre. ) One's country- 
man. 


COMPENSATION, /#b/t. f (eſtimation 


par laquelle on compenſe une choſe avec 
une autre.) Compenſation, amends. 


COMPENSE, &e, adj. Compen ſated, &c. 


Les depens Etantcompenties, ( chacun 
devant payer les ſiens.) Fithout coſts , 
each party being adjudged to bear his own 
coft and charges. 


COMPENSER, v. a. (faire une eſtimation 


par laquelle une choſe tient lieu d'une 
autre.) To compenſate, to make amends 
or , to counter- balance, to recompence. 


COMPERAGE, , m. (affinité de deux | 


perſonnes qui ont tenu enſemble un en- 


fant ſur les fonts baptiſmaux.) The being | 


FP. to a child. 


OMPERE, , m. (qui tient un enfant 


ſur les fonts de Bapteme.) Gerlfather , | 


compeer. 
* f Compere, (compagnon, gaillard.) 
Companion, blade, à good fellow. 


COMpPETANT, ante, ach. (qui appar- 


tient, qui eſt di; c'eſt un terme de Pa- 
Iais.) Due. 

Compè tant, (ſuffiſant.) Competent, 
ſufficient. 
Juge competant,, (on qui a droit de 
connoitre d'une choſe.) A proper or com- 
petent Judge. 

* Juge compè tant, (un connoiſſeur, un 


homme capable de juger de quelque cho- 


ſe.) A competent or skilful judge. 
MENT, adv. (d'une maniere 
compè tente.) Competently, by a full 


OWwer. 
4 Competemment, adv. (ſuffiſamment.) 


Competently , enough , ſufficiently. 
COM] 


PETENCE , ſ«b/t f. (pouvoir de 
juger.) Competency. 

Il n'eſt pas permis aux Cours ſubalter- 
nes de rien entreprendre au-dela de leur 
competence. Inferior Courts-are not allo- 
wed to proceed or to. act beyond the bounds 
of their juriſdiction. | 

* Cela n'eſt pas de votre-competence , 
(vous n'®tes pas capable d'en juger. ) 
That is beyond your ſphere, you are not 
ea competent judge of that. 

wv Competence, (concurrence, cgalite 
pour pouvoir conteſter Pun contre Vau- 
tro) Competition. 


| 


. 


COMP 


i * . 
- pleteneſs or completion of a regiment. 
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COMPETER, . a. (terme de Pratique, 
appartenir.) To belong. 

COMPETITEUR, A m. (concurrent. ) 
Competitor , rival, he that ſues for the 
ſame thing with another. 

COMPILATEUR, ſub. m. (auteur d'une 
Cn} A compiler. 

COMPILATION , / V (recueil.) Compi- 
lation, collection. 

3 ee, adjefif. Compiled, col- 

ected. 

COMPILER, . a. (ramaſſer & recueillir 
diverſes choſes des auteurs.) To compile 
or collect. 

COMPLAIGNANT, ante, 4 (terme de 
Palais; demandeur & accuſateur en ma- 
tiere criminelle.) Plaintiff} or complai- 

nant, 

OMPLAINTE, FL. f. P. Plainte. 

v% Complainte, (terme de Palais.) Com- 

[aint at law. 

OMPLAIRE  ». n. (ſe rendre complai- 
ſant) a quelqu'un, To pleaſe, to humour 
one, to comply with him. 

Je nai fait cela que pour lui complaire. 
I did it only to pleaſe or humour him or 
in compliance with him. 

COMPLAIRE, ſe complaire, v. rec. en 
8 choſe, (ſe plaire, ſe deleQer en 
oi-méme.) To have a complacency in a 
thing, to delight in it. 

Il ſe —— merveilleuſement dans 
la part qu'il avoit à votre affection. He had 
a marvellous complacency in the share he 
had in your affedion. 


| COMPLAISANCE, ſubſe. f. ( condeſcen- 


dance, deference.) Complaiſance, com- 
pliance, condeſcenſion, obliging carriage, 
good behaviour. 

Complaiſance, (amour propre.) 
Complacency, complacence. 


COMPLAISANT , ante, adj. (qui a de 


la condeſcendance. ) Complaiſant , civil, 
obliging. 


g 
. COMPLANT , ſubſt. maſe. (plant de 


vignes compoſe 
terre. q Vineyard. 

EMENT, , m. (terme de Geo- 
metrie.) Complement , a term uſed in 
Geometr 


e pluſieurs pieces de 


COMPLET , ete, adj. (entier, acheve, 


parfait.) Compleat , perfect, abſolute. 
Le complet d'un regiment. The com- 


COLMPLETEMENT ,- adv. (d'une ma- 
niere complete.) C 2 

COMPLEXE, adj. (terme de Logique & 
de Metaphyſique.) Ex. 

Idées complexes, (on compoſees de 
pluſieurs autres idées ſimples.) Complex 
ideas. 

COMPLEXION, h. f. ( temperament, 
conſtitution du corps.) Complexion , tem- 
per, conſtitution of the body. 

& Complexion, (humeur, inclination.) 
Temper , diſpoſition. 

COMpLEXIONNE, &e, adj. (qui eſt de 
certaine complexion.) Complexioned. 

COMPLICATION, /-. Ff. (melange, 
jonction) de plueurs maladies, Compli- 
cation of diſeaſes. 

Complication de crimes. Complication 
of crimes. 

Complication de crimes de haute tra- 
hiſon. Accumulated treaſon. 


COMPLICE , adj. & ſubſt. (qui a part au 


crime d'un autre.) A complice or accom- 
lice, one that is acceſſory to a crime. 


OMPLICITE , 2% J (participation | 


{ 


u erĩm Fi wal 

au crime autre. 7 p 

ane 

LIES, / ,. pl. (la dernier l 
de l'Office divin. 7 va , the E. 
e ers of the evening. 

COMPLIMENT, n. ( =: civiles, 
obligeantes , reſpectueuſes que Von dit 
a quelqu'un , ſelon les diverſes rencon- 
wy A compliment , obliging words. 

$ Complimens , ( ceremonies, ) Com- 
pliments , ceremonies. 
. Sans 2 (librement, ſans 
agon. ) Freely, plainly , without ceremony. 

COMPLIMENTE , & „ adjed, Compl;- 
mented. 

COMPLIMENTER, ». a, (faire compli- 
ment.) To compliment. 

COMPLIMENTEER, . n. complimen- 
teuſe, /. f. (qui fait trop de complimens.) 
A complimenter. - 

COMPLIQUE, ee, adj. (qui neſt pas 
ſimple, mele; en parlant d'une maladie.) 
Complicated , ſpeaking of a diſeaſe, 

Une affaire compliquee. A complex 


8 

COMPLOT , ſabſt. maſe. (conjuration, 
conſpiration.) A plot, combination or 
conſpiracy. 

COMPLOTER, verb. act. & neut. (faite 
un complot, conſpirer.) To conſpire, 
lot, to form a plot. 
OMPONCTION, fubP. f. (douleur de 
ſes peches.) Compunction, pricking , re- 
morſe , trouble of mind for a fault com- 
mitted. 

COMPONE, ée, adj. (terme de Blaſon.) 
Componed , a term of Blaſon. 

oe COMPONENDE „ ſubſe. fem. (compo- 
fition ſur certains droits dus a la cour da 
Rome.) A compoſition with the court of 
Rome on the obtaining a benefice , &c. 

COMPORTEMENT , a. m. (maniere 
d'agir, de vivre.) Comportment, compore, 
behaviour. 


' COMPORTER , verb. ad. (permettre, 


| 


ſouffrir. 
allow of. 

++ Ce vaiſſeau comporte une haute mi- 
ture. That ship is able to carry very taunt 
maſts. 

So revenu ne comporte pas la depenſe 
qu'il fait. He ſpends more than his income 
will bear. | 

La dignité d'un Magiſtrat ne comporte 
pas qu'il s'abaiſſe juſques-la. The dignity 
of a Magiſtrate will not let or ſuffer him 
to ſtoop ſo low. 

Ce Gat des plaifirs que comporte la 
jeuneſſe. Theſe are pleaſures for youth or 
ſuitable to youth, 

Le temps le comporte , ( ou le de- 
mande.) The time requires it. ; 

Se comporter, verb. recip. (ſe conduire) 
agir.) To carry, demean , behave or com- 
port one's ſelf to a or do. T0 

þ+ Vaiſſcau qui ſe comporte bien a la 
mer. A god ſea-boat or a ship that beha- 
ves well at ſea. 

Je me comporterai en ami. I will act 
like a friend or I will shew myſelf a friend. 

COMPOSE, ée, aj. (fait, en parlant de 
quelque ouvrage d'eſprit.) Compoſed ,, 
writ Or Written. 

Mot compoſe, (on forme de deux 
ou de pluſieurs mots.) A compounded 
word, a compound. | 

& Compoſe, (de. plufieurs choſes os 
parties.) Conſiſting or made up. 

& Remede compoſè. A compoſition. 


To bear, to let, to ſuffer or 


| _ 
# Compoſe , ( regle, meſuré.) Stiff, 


fare — ofs oz qui a l'air ſcrieux 
2 a on gui affe cte un air 


ſe, (qui 
l „ ſerieux.) A compoſed 


1, > 2 of a compoſed, ſober, grave, 
or countenance. 
0 7050 „. m. (ce qui eſt fait de Vaſ- 
ſemblage de pluſieurs choſes.) A com- 
und or compoſition. ; 
OMPOSER , verb. act. (faire quelque 
ouvrage d'eſprit. ) To compoſe, make or 
write, to be the author of. FOR hy. 
Compoſer, (en terme d Imprimerie.) 
fo compoſe or ſet, as compoſitors do in 
2 printing-houle. ; 
4 Compoler un air de muſique. To ſet 
or compoſe a tune. ; 
Compoſer , (former, faire un tou 
de [afſemblage de pluſieurs parties.) To 
compound , make or make up , to frame or 
together. 
Compoſer , ( accorder , accommoder 
un different.) To make up, adjuſt , com- 
ound or agree a difference. 

* Compoſer ſa mine, ſa contenance , 
ſon geſte, ſes actions, Cc. (les concerter, 
les accommoder a l' tat ou Von veut pa- 
roitre, } To compoſe or fashion one's 
looks, countenance, geſture, adlions, &c. to 

ut on what looks or countenance one pleaſes. 

Compoſer , verb. neut. (s accorder, $'ac- 
commoder ſur quelque difterent.) To 
com pound or agree. 

Compoſer, (en termes de guerre, 
capituler.) To be upon terms of com poſi- 
tion, to capitulate. , 

La ville compoſe. The town is upon terms 
of compoſition. 

Se compoſer , verb. recip. ( compoſer ſa 
nine, ſon viſage, &c. ) To compoſe one*s 
ſelf, to put on a ſober or modeſt coun- 
tenance. 
COMPOSITE, ad}. (terme d' Architec- 
mre.) Compoſite, compound. | 

Le compoſite, ſ. m. ( ordre compoſite. ) 
Compoſite or compound order, one of the 
five orders of Architecture. 

COMPOSITEUR, /. maſe. (celui qui 
aſſemble les lettres dans une Imprimerie.) 
Compoſitor , a printer that compoſes out 
of a copy. | 

* 2 „(celui qui compoſe 
en Muſique.) 4 compoſer or ſetter in 
Muſick. 

Amiable compoſiteur , (celui qui ter- 
mine un different a Vamiable, un arbitre.) 
An agrecment- maker, a compounder of 

differences, an arbitrator. 

COMPOSITION, /. , (aſſemblage de plu- 
ſieurs parties.) Compoſing, compoſition , 
making up, framing , putting or ſetting 
together. 

Compoſition, (ouvrage qui reſulte 
de laſſemblage de pluſieurs choſes.) Com- 
Poſition , frame. 

Compoſition , (action de compoſer 
un ouvrage Ceſprit.) Compoſing , compo- 
ton, writing. 

* Compoſition: „ ( ouvrage d'eſprit.) 

ompoſutton , compoſure , writing , piece. 

Compoſition ( d'Ccolier. ) The exerciſe 

of a Lee boy. 
ompoſition d'un remede, (le mé- 

nge des drogues.) The compoſition of a 
medicine, the mixture of drugs. 
$ Compoſition, (accord, convention, 


*«commodement. ). Accommodation, com- 
poſition, agreement, 


re 


OM 


+ Compoſition , (en termes de guerre, 
capitulation.) Compoſition , capitulation, 
. articles. 

COMPOSTEUR, /,. m. ( inftrument ſur 
lequel le Compoſiteur d'Imprimerie ar- 
range les lettres.) A compoſing ſtick. 
COMpOTE, / f. (eſpece de confiture 
de fruits.) Stewed fruit. 

Compote de poires. Stewed pears. 

Compote d' abricots. Stewed apricots. 

11 * de pigeons. Stewed pigeons. 

* F Il lui a mis la tete a la compote. He 
has bruiſed his head ſadly. 

* Avoir les yeux en compote , 1 c'eſt- 
a-dire, tout meurtris ou livides.) Io have 
one*s eyes black and blue. 
COMPREHENSIBLE , adj. (qu'on peut 
comprendre.) Comprehenſible , conceiva- 
ble, to be conceived or underſtood. 
COMPREHENSION , /. f. (terme dog- 
matique ; la faculte ou action de conce- 
voir, d'entendre quelque choſe.) Com- 
Pre NN apprehenſion or underſtanding. 

OMPRENDRE, verb. act. ( concevoir, 
entendre.) To apprehend , comprehend , 
conceive , underſtand or perceive. 

& Comprendre, (contenir, renfermer.) 
To comprehend, compriſe, include, con- 
tain, compaſs or take in. 
COMPRESSE, . f. (terme de Chirurgie, 
linge plic en pluſieurs doubles qu'on met 
ſur Pouverture de la veine ou ſur quel- 
que partie malade.) A compreſs, a bo{ſter 
to lay on a wound or the orifice of a 
vein after letting blood, &c. 
COMPRESSIBILITE, ſub}. f. (terme dog- 
matique, qualité d'un corps qui ſe peut 
reſſerrer & comprimer.) Aptneſs to be 
preſſed cloſe. 

COMPRESSIBLE , adje4. (qui peut ſe 
comprimer.) Compreſſible, apt to be preſ- 
ed cloſe. 

OMPRESSION, /. f. (effet produit dans 
ce qui eſt comprimé.) 2 or 

comprefſure, a prejſuring cloſe, a preſſure. 
Corrlant , 2 ade Page 2 thruft 
cloſe, 10 ueeged together, 

COMP [MER „verb. act. (terme dogmati- 
que, preſſer avec violence, reſlecrer. ) 
To preſs, ſqueeze, thruſt or ſtrain cloſe 
or together. 

COMPRIS, iſe, adj. (congu, entendu. ) 
Apprehended, conceived , underſtood. 

&% Compris , (contenu, renferme. ) 
Comprehended , compriſed , included , con- 
tained or taken in. 

compris, (eſpece de formule pour 
ire y comprenant.) Including. 

OMPROMETTRE, verb. neut. (faire un 
compromis.) To compromiſe, to make a 
compromiſe , to put to arbitration, to 
conſent to a reference. 

Compromettre, verb. act. (commettre, 
expoſer a receveit quelque chagrin, Cc.) 
To expoſe or wag into queſtion. 

Compromettre {on honneur, ſa dignité. 
To expoſe one's honour or character. 

Se compromettre avec des coquins. To 


rogues. 


COMPROMIS, /. m. (engagement de sen 


jugement d'un on de pluſieurs arbitres. ) 
Compromiſe, a bond or engagement to 
ſtand to the arbitration or award of the 
umpire. 
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by mutual conſent , ta the judgment of 
an umpire, 5 | 
* Mettre en compromis, (commettre, 
expoſer.) To expoſe or hazard, to bring 
into queſtion. 

COMPTABLE , adj. & ſubſt. (ſujet a 
rendre compte.) Accountable or one who 
is accountable. 

COMPTANT , adj. m. argent comptant, 
(argent reel, effectif.) Ready or ready 


engage in a quarrel with a company of 


rapporter ſur un proces ou un different au 


Mettre une affaire en compromis ,, 
compromettre. To put to arbitration , to 


money , money in hand, money down upon 
the nail, F ready rhino , per F 


COMPTE, ſub/t. m. on prononce conte, 


( calcul , ſupputation.) Account, recko- 
ning , ſupputation. 

P. Les bons comptes font les bons amis. 
P. Even reckonings make long friends. 

Cela eſt ſur ſon compte, (c'eſt a lui à le 
payer.) That is on his account, he is to 
Pay for it. 

Ils ſont mille de compte fait. They are 2 
thouſand by computation, 

Livre de comptes. Book of accounts. 
Livre. 

+ Papier de compte, (qui ſert a Ecrire 
les groſſes d'un compte.) Cap-paper. 

x onnoie de compte, (monnole fictive 
uſitè e dans le commerce pour la commo- 
dite du calcul.) Money of account, as 
the pound ſterling, 

a+ Bois de compte, (qui ſe vend a tant 
de biiches par corde.) Food bought by 
number. 

4 Chambre des comptes. Chamber of 
accounts, the court off the Exchequer 
( in ſome manner.) 

＋ Auditeur des comptes. Auditor of the 
exchequer. 

T Arreter un compte. To ſeetle accounts, 

Rendre compte, rendre ſes comptes. 
To give an account , to bring in one's 
accounts. 

* Compte rond. Even money. 

Vous m'en rendrez compte, ( vous m'en 
ſerez reſponſable.) You shall be accoun- 
table to me for it. 

Je ne trouve pas mon compte en. 
cette ſomme. I find ſomething wanting in 
this ſum. 

* Trafiquer pour ſon compte. To trade 
on his own bottom. 

a Il entend bien ſon compte, (ſes inté- 
rets.) He knows his intereſt very well. 

* Faire ton compte oz trouver ſor 
compte dans quelque choſe, (y trouver 
du profit & de Vavantage,) To find 
one's account in a thing, to get by a 
wy to have a thing turn to account. 

* Iln'ya pas trouve ſon compte (on ce 
qu'il $'y promettoit.) He did not find his 
account in it or what he expected, he was 
diſappointed. 

* 1] ſe trouve fort loin de ſon compte, 
(on de ſes etpcrances.) He is much out 
in his reckoning , he is much diſappoin= 
ted, the thing did not anſwer his ex- 
pe lation. 5 

* Il en a pour ſon compte, (il en a. 
_} He has enough of it. 

* f Il en a pour ſon compte, (il en 
tient.) Ile 4 has it. ä 

* 1 Il eft treſorier ſans rendre compte, 
(il diſpoſe du bien d'un autre a fa diſeré- 
tion.) He is a treaſurer or ſteward at large, 

* f Ne tenir ni compte ni meſure ,, 
(laitſer ſes affaires en confuſion.) To- 
leave all at ſixes and ſevens. 

* Faites votre compte, ( tenez pour” 


conſent to @ reference, to refer a difference, 


s certain, pour afſure ] quil ne viendra 


— > — —— — 
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pas.) Aſſure yourſelf that he will not 
come. | 

* Pavois fait mon compte, (j'avois 
reſolu) de partir demain. I made account 
or I reckoned to be gone to morrow. 

+ Avoir a bon compte. To have a thing 
cheap , at a cheap rate. 

o+ Vivre a bon compte. To live cheap. 

Une choſe qui eft a bon compte, (qui 
ſe vend a bon marché.) A cheap thing. 

* Faites toujours cela a bon compte ( ou 
en attendant.) Do that in the mean 
while. 

* Manger a bon compte , (c'eſt-à-dite, 
ſans ſe mettte en peine de rien.) To eat 
free'y , and without any care. 

* ſe prends cela ſur mon compte, (je 
m'en charge.) I take it upon myſelf. 

* Je ne prends rien ſur mon compte de 
tout ce qui ſe dit de detobligeant. I do no! 
rake for myſelf any thing that is ſaid by 
way of abuſe. 

+ A compte, (en deduQtion.) On account. 

A votre compte, (ſelon vous, a 
votre avis.) In your judgment or opinion. 

Ace compte, (ainſi, fi cela eſt ainſi. ) 
So if it be /[0. 

v% Roue de compte, (terme d'Horloger.) 
The dial-wheel or the notch-wheel in a 
clock. 

* Compte , (eſtime, conſideration. ) 
Account, eſteem, value. 

Ne pas tenir compte de 3 „(n'en 
faire aucun compte.) To ſlight one, to 
make no account of him. 

Au bout du compte, (après tout, tout 
conſiders.) At the foot of the reckoning, 
in the concluſion, after all, when all is 
done, when all comes to all. 


— 


CONMPTER, . a. (nombrer, calculer. ) 


To count, to reckon, to tell. 

++ Compter, ( arranger un compte.) To 
fettle accounts. 

o Compter, (mettre ſur un compte, un 
memoire.) To charge, to put in a bill. 

++ Compter, ( croire, ſe pcopoſer. ) 
To deſign, purpoſe, account, reckon. 

Comptez que, &c. Be ſure that, &c. 
Compter pour, (reputer, eſtimer.) 

Il compte pour rien tous les ſervices qu'on 
hui rend. He looks upon ell the ſervices 
that are done him as nothing. 

Compter ſur , ( faire fond ſur.) To 
depend, to rely upon. 

ll compte ſur 1a jeuneſſe. He relies 
upon his youth, 

Compte, part. Reckoned, told, com- 

uted. 

v% Marcher a pas comptés. To walk 
formally. 

* Tout compte, tout rabattu, ( tout 
conſiders.) When all is done, when all 


comes to all. 


++ COMFTOIR, , m. ( ſorte de table 


dont les marchands ſe ſervent pour 
compter & pour ſerrer leur argent. ) 
Counter, counting- board. 
Comptoir, (bureau où les négocians 
font leurs &Ecritures. ) Counting-honſe. 
Comptoir, (factorerie de négocians.) 
Fac. ry, ſettlement. 


COMPFULSER, v. ad. (terme de Palais, 


prendte communication des regiſtres d'un 
Officier public.) To compel a regiſter , 
Notery or Clerk, to shew or deliver up a 
writing. 


COMPULSOIRE, ſubſe. n. ( ordonnance 


pour compulſer un Greffe, Cc.) 4 


L warrant enjoining à regiſter, Notary or 


COM TON 
Clerk, to exhibit the papers a ſuitor has 
need of. 

COMPUT, F. m. (ſupputation de temps , 
en chronologie.) Computation. 
COMPUTISTE, r n. (celui qui fait le 
comput. ) Computi/t, 
COMTE, /. m. (celui qui eſt revetu 
dune dignite au- deſſus de celle de Baron.) 
An Earl or Count: les Anglois ne donnent 
le nom d' Earl qu'aux ä — de leur 
nation, & appellent Count tous les 
Comtes Strangers. 
COMTE, / m. (titre de terre.) Earl- 


dom , C ornry, 


COMTESSE, , f. (femme d'un Comte, | 


ou celle qui de ton chef poſſede un Comte.) 
A Counteſs. 

CONCASSE, &e, «dj. Pounded, bruiſed , 
broken ſmall. 

CONCASSER, verb. ad. (caſſer, hriſer, 
broyer. ) To break or bruiſe ſmall, to 

ound, 

ONCAYVE, adj. ( creux. ) Concave , 
hollow. 

Concave, ſubſt, m. (concavité d'un 
corps ſpherique. ) Concave, concavity , 
hollowneſs. R 

CONCAVITE, ſubſe. m. (le creux d'un 
corps.) Concavity, hollowneſs. 

CONCEDE, ée, adj. Granted. 

CONCEDER , verb. a#. ( accorder , 
oQroyer, en parlant des graces qu'un 
Souverain accorde a ies ſujets.) To 

rant. 

CONCENTRATION, , , (terme 
didactique; VaRion de concentrer , on 
l'effet de ce qui eſt concentré.) Con- 
centration. 

CON CENTRE, ée, adj. Concentered , 
mecting in one center. 

CONCENTRER, v. a. (pouſſer vers le 
centre.) To concenter , to drive to the 
center. 

Se concentrer, verb. recip. ( ſe reanir , 
ſe ramaſſer dans le centre.) To concenter, 
to meet in one center. 

CONCENTRIiQUE, adj. (qui a un meme 
centre avec un autre, en patlant d'un 
cercle.) Concentrick , having one common 
cenrer. 

„ CONCEPT, fub/t. m. (terme didacti- 
que, idée, ſimple vue de Veſprit. ) Con- 
ception. 

CONCEPTION, /. f. (action de conce- 
voir oz de devenir groſſe.) Conception 
or breeding. 

* Conception , ( penſee. ) Conception, 
thought, notion. 

* Conception, ( faculte de concevoir, 
comprehenſion.) Apprehenſion, judgment, 
underſlanding. 


* 


CONCERNANT , prep. (touchant.) Con- 
cerning, toucking. 

CONCERNER, v. a. ( appartenir , avoir 
rapport.) To concern, to regard or belong 
to. ; 

Cela vous concerne. That concerns you. 

Il ſait tout ce qui concerne cet art. He 
knows all that belongs to that art. 

CONCERT, / m. (harmonie de pluſieurs 
voix ou pluſieurs inſtrumens. ) Conſort, 
harmony. ; 

Concert, ( aſſemblee de Muſiciens.) 
A Conjort or Muſick meeting. 

* Concert, ( intelligence, union, accord 
de pluſieurs perſonnes qui tendent a un 
meme deſſein.) Conſent, agreement, anton, 
good underſtanding. a 

Faire une chotg de concert, agir de 


| CON 


concert. To do a thing by conſine 
af unanimouſly, to go hand in and in 

Le concert des oiſ. IE 
A ! 75 birds. rn yinging 

CERTE, ée, adj. 

115 „&c. V. the . e ee 
* Concerts, (ajuſté, compoſe, tro 
étudié, affete.) AF; 1 og 
ftndied , flarched. Head, compoſed 
CONCERTER, . a. (répeter enſembls 
une piece de Muſique.) To try or repeat 

«a tune. 

Concerter, (faire un concert.) To 
keep or make a concert of Muſick. 

* Concerter une affaire, un deſſein, Cc. 
( concerter enſemb!e ſur les moyens ou 
les meſures qu'on doit prendre pour 
Pex6cuter. ) To concert or contrive 4 
ow to lay one's deſigns, to bring to 
PA * 

{l concerte mal ſes deſſeins. He does not 
lay his deſigns deep enough. 

% Concezter une piece de Muſique , 
( Tetudier ou la rEpeter pour la bien 
executer.) To praiſe a piece of Muck, 

CONCESSION, / f. ( from conceder , 
don, oQroi. ) Conceſſion , grant. 
v4 CONCTESSIONNAIRE, . m. (celui 
qui a obtenu une conceſſion.) Grantee, 
conceſſionary. 

CONCEVABLE, adj. (qui ſe peut con- 
prendre.) Conceivable, to be conceived , 
imagined or underſtood, 

Un proceds ft peu concevable. So un- 
| conceivable, ſo unaccountable a procce- 
ding. 

CONCEVORR, v. ad. (en parlant de la 
femelle qui devient groſſe.) To conceive 
with child, to breed. 

* Concevorr, ( comprendre , enten- 
dre.) To conceive , imagine, appre tend, 
comprehend or underſtand, to frame an 
idea. 

Nous avons do la peine a concevoir un 
eſprit enticrement dégagè de la matiere, 
We can hardly conceive or imagine 4 
ſpiritual ſubſtance abſolutely diſtinii from 
matter. 

* Concevoir de la haine contre quel- 
qu'un. To take or entertain an aver/ton 
for one. 

Concevoir des eſpërances, des deſits, de 
amour, de Veſt.me, de la jalouſie. To 
entertain hopes, deſires , a love, an eſteem, 
a jealouſy. : 

& Concevoir, { exprimer en certains 
termes.) To word or ſet down in writing, 
to expreſs. 

+ CONCHE, ſb. F. (bon ou mauva's 
état d'une perfonne a Tegard de ſes 
habits, Sc.) The Hate one is in with reſpect 
to epparel. : 
CONCIERGE, , m. & f (celui ou celle 
vi a la garde d'un horel, d'un chateau, 
> bi priſon, de la comédie, Cc.) 4 
keeper, of a great houſe or caſtle of a 
priſon or play-houſe. 
CONCIERGERIE, V f. (charge de con- 
cierge. ) A keeper's place. - 
II . i ſhun need 27 de ce chateau. He 
is the keeper or has the keeping of that 
ca/lle. 

& Conciergerie , (appartement de con- 
cierge. A keener's lod ing c. f : 
Conciergerie, (la prion d'un Par- 
lement.) A jail or goal, belonging to 18 
Parhament. 3 
CONCILE, / m. ( alemblce d'Lv <ques 
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CON wo 
& de Docteurs pour decider des points 
de la Religion.) Council, a general aſſem- 
bly of Bishops and divines to determine 


ers of Religion. 
wenig „ ſubſt. m. ( aſſemblee 
de Prelats heEreEtiques on illegitimement 
convoques. ) A Conventicle, an unlawful 
Fi embl of divines. 5 
CONCILIATEUR, f conciliatrice, 
ſt ( qui concilie. ) 4 reconciler, conci- 


liator. : 
CONCILIATION „J,. (accord.) Con- 
Gliation or reconciling, agreement. 


CONCILIE, ée, adj. Conciliated, recon- 


ciled. . 

CONCILIER, „. ad. (mettre d'accord.) 
To conciliate, reconcile or accord, to make 

0 agree. a 

80 N , verb. recip. (s'attirer) les 
eſprits, Laffection, la bienveillance. To 
conciliate, vin, procure or gain favour , 
to get one's 2 will, 

CONCIS, iſe, adj. (court, reſſerré, en 
parlant du diſcours.) Conciſe , short, 
laconick , ſuecind, brief. 

4 CONCISION, / f. ( qualite de ce qui 
eſt concis. ) Conciſeneſs. 

CONCITOYEN, 1 m. & F. 
( citoyen d'une meme ville.) A fellow- 
citizen or country-man. 

CONCLAVE, ,. m. (lieu ou les Cardinaux 
Laſſemblent pour clire un Pape.) Con- 
clave, the room where the Cardinals 
meet to chuſe a Pope. 

+ Conclave, (Vaſſemblee des Cardi- 
naux. ) Conclave , the aſſembly of the 
Cardinals, 

CONCLAVISTE, ,. m. (celui qui s'en- 
ferme dans le conclave avec un Cardinal.) 
Aconclaviſt. 

CONCLU, ue, adj. Concluded, &c. V. 
the verb. 

CONCLUANT, ante, adj. ( qui conclut 
& prouve bien ce qu'on veut prouver, ) 
Concluſive, concluding , convincing. 

CONCLURE, . a. oe , terminer, ) 
To conclude, finish, end or make an end, 


to cloſe 

$ Conclure, (arreter, réſoudre.) To 
tonclude, to reſolve upon, to determine. 

On conclut a la guerre. They concluded 
or reſolved upon the war. 

+ Conclure, (inferer, tirer une conſe- 
quence.) To conclude, infer , gather or 
draw a conſequence, 

Un argument qui conclut bien. A con- 
vincing argument. 

Cette raiſon ne conclut pas. This reaſon 
i not convincing , it proves nothing. 

$ Conclure, (en termes de Barreau , 
demander, inſiſter. ) To move. 

Je conclus a ce qu'il plaiſe à la Cour. 
1 move that the Court be pleaſed. 

* Conclure criminellement contre quel- 
2 To bring one in guilty , to find one 

. 

ONCLUSION, V F. (fin.) Concluſion , 
end, cloſe . iſſue. 

$ Concluiion, (conſequence. ) Conclu- 

on, conſequence , inference. 

onclutions , (terme de pratique; 

3 que les parties demandent.) Demands. 

2 & concluſions d'un Avocat. 
he pl-aing of a Lawyer. 

V Conclulions des Gens du Roi. The 
Pinien of the King's Council and Atro;- 
EO | 

oncluſion, ady. (enfin, bref, ) I: 
F$oncluſron, in Short, x 


| 


alimens.) Concodlion, digeſtion or digeſ- 
ting of the meat in the ſtomach, 
CONCOMBRE, /. m. ( forte de fruit long 
qui vient ſur couche. ) Cucumber. 
CONCOMITANCE, /, F. (terme dog- 

matique , 1 Concomi- 
tancy or going along with. 
CONCOMITANT, adj. (terme dogma- 

tique, qui accompagne.) Concomitant, 
concurrent, going along with. 

La grace concomitante. The concomitant 


race. 

CONCORDANCE „J. F (convenance, 
rapport.) Concordance, agreement, re- 
lation. 

& Concordance de la Bible, (index al- 
phabetique de tous les mots de la Bible.) 
A Concordance of the Bible, an alphabe- 
tical index of the Bible, words arid their 
place. 

4 Concordance, (terme de grammaire 
latine. ) Concordance, a term of latin 

rammar. 

ONCORDAT, , m. ( tranſaQtion , ac- 
cord, ſur-tout en matieres Eccl&hafti- 

ues. ) Concordate, agreement, 

CONCORDE, J. . Cable „bonne in- 
telligence.) Concord, union, good under- 

Handing. 

Mettre la concorde entre des ennemis, 
(les rEconcilier.) To reconcile enemies, 
to make them friends. 

CONCOURIR, verb. neut. (ſe joindre a 

uelque cauſe pour produire un effet. ) 
To concur or conſpire , to help. 

La grace concourt avec le libre arbitre. 
Grace concurs with free will. 

Tout concourt a ma ruine. AU things 
conſpire to my ruin. 

Ces deux poemes concourent pour 
le prix, (ou ſe diſputent le prix.) Theſe 
two poems ſtand in competition for the 
price. 

Concourir, ( etre concurrent on 
competiteur.) To be in competition, to be 
a competitor , to ſee up or to put in for, 
in competition with another. 

CONCOURS, /{. m. (action de concourir, 
aide.) Concurrence, help. 

Concours, (foͤule, affluence de gens 
en quelque endroit.) Concourſe, reſort, a 
running of people to a place. 

Par un concours de haſards qui paroiſ- 
ſoient un peu prémè dités. By a concurrence 
of accidents which appeared ſomewhat pre- 
meditated. 

Concours, ( rencontre.) Ex. Le con- 
cours des voyelles. The meeting of vowels. 

+ CONCRET, ete, adj. (terme di- 
dactique: il ſe dit par oppoſition a 
abſtrait, pour exprimer les qualites unies 
a leur ſujet.) Concrete. Terme concret, 
A concrete term. 

+ CONCRETION, /. f. (terme de Phy- 
ſique: amas de pluſieurs parties qui ſe 
reuniflent en une maſſe.) Concreteneſs. 

CONCU, ue, adj. Conceived, &c. V. 
Concevoir. 

CONCUBINAGE , ſub/t. m. (commerce 
deshonnete d'un homme & d'une temme 
qui ne ſont point mariés.) Concubt- 
nage, fornication , the keeping of a con- 
cubine. : 

CONCUBINAIRE, /. m. (celui qui en- 
tretient une concubine.) One that keeps a 
concubine. 

CONCUBINE , , ( femme qui vit con- 

þ jugalement avec un honune , fans qu'il 


CON 
CONCOCTION , /. , ( digeſtion des 


| 
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ſoit maris avec elle.) A concubine, 4 


n_—_ 

CONCUPISCENCE, / ,. ( inclination 
aux plaiſirs illicites. ) Concupiſcence , luſt. 

CONCUPFISCIBLE, adj. (on dit ſeule- 
ment, Pappetit concupiſcible. ) The con- 
cupiſcible faculty or appetite. 

CONCURREMMENT , adv. (par con- 
currence de pluſieurs competiteurs. ) In 
competition. 

$ Concurremment, ( conjointement , 
enſemble.) Jointly , together, hand in 
hand. 

CONCURRENCE, VF (from concourir, 
oppoſition de pluſieurs concurrens.) Com- 
petition. 

Je te donnerai juſqu'a la concurrence 
de mille Ecus. I shall give thee ſo much as 
comes to a thouſand crowns. 

CONCURRENT, F. m. ( competiteur , 
rival.) Concurrent, competitor, rival. 

CONCUSSION, Y. (vexation, extor- 
ſion publique.) Concuſſion, extorſion. 

CONCUSSIONNAIRE, /. m. (qui fait 
des concuſſions.) A concuſſionary, an 
extorttoner. 

CONDAMNABLE , adj. (qui merite 
d'etre condamne. ) Guilty. 

4 Condamnable, ( blimable.) Blamea- 
ble, to blame. 

CONDAMNATION , /:bg. f. ( jugement 
par lequel on condamne. ) Condemna- 
tion. 

Je paſſe condamnation , (j avoue 
que j'ai tort.) I confeſs I am in the 
wrong. 

CONDAMNE „ée, adj. Caſt, &c, accor- 
ding to the verb, 

CONDAMNER, verb. act. (donner un 
jugement contre quelqu'un.) To caſt one 
at law. 
|  Condamner quelqu'un a la mort. To 
condemn one to die, to ſentence him to 
death. 

& Condamner, ( blimer , déſapprou- 
ver.) To condemn, to blame, to diſap- 
prove. 

+ Condamner par contumace. To ont 
law. 

& Condamner a une amende. To fine, 

* Condamner une porte oz une fe- 
nctre, (la fermer de telle ſorte qu'on 
ne puiſſe plus louvrir.) To shut up 4 
door or window, to nail it faſt. 

CONDENSATION , /H. F (action de 
rendre condenſé.) Condenſation, making 
thick. | 


CONDENSE, ée, adj. Condenſed , con- 


den ſated, thickened. 
CONDENSER, verb. ad. 9570 5 plus 
denſe, plus Epais, épaiſſir.) To conden- 
ate, to condenſe, to thickeg. 
CONDESCENDANCE, ib. f. com- 
plaiſance.) Condeſcendency , condeſcen= 
ion, complaiſance or compliance. 
ONDESCENDANT , ante, adj. ( qui 
condeſcend facilement , complaiſant, ) 
Condeſcending, complaiſant, pliant. 
CONDESCENDR „verb. n. (ſe laiſſer 
aller au ſentiment, a la volonte de quel- 
qu'un.) To condeſcend, comply, ſubmit or 
yeeld. 

Il nous faut condeſcendre à leur foi- 
bleſſe, il la faut ſupporter.) Ve muſt bear 
with their weakneſs. 

{+ CONDISCIPLE, /. m. ( compagnon 
d'6tude. ) Condiſciple , ſchool-fellow. 

CONDITION. Fl (nature, Etat, qualité 
d'une choſe ou d une perſonne.) Condition, 


CON 


te , nature, circumſtances of a thing or 
perſon. 
* Condition, (qualité que donne la 
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naiſſance.) Quality. 

Un homme de condition. A man of gua- 
lity, a Nobleman. 

& Condition, ( profeſſion, vocation ou 
rang dont on eſt.) Condition, quality , 
degree. 

Condition, (place, emploi & etat 
auquel on ſert aupres de quelqu'un.) Pla- 
ce, employment, office, ne 

Condition, ( clauſe moyennant la- 
quelle on fait quelque choſe. ) Condi:ion, 
article, clauſe, proviſo. 

Condition, (avantage que Von fait a 
quelqu'un dans une affaire.) Condition, 
terms. 

Condition, (offre.) Offer, pro fer. 

Vaccepte la condition que vous m'offrez. 
T accept your proffer. 

A condition, ſous condition. Upon 
condition, conditionally, 

A condition que, ( pourvu que.) 
Provided that. 

CONDITIONNE, &e, adj. marchandiſe 

bien conditionnee , (qui a les qualites 

requiſes.) A good, marketable , me- 

chantable or ſound commodity, ſtanch 
oods. 

ONDITIONNEL , elle, adj. ( qui porte 
de certaines clauſes oz conditions.) Con- 
ditional. 

CONDITIONNELLEMENT, adv. Con- 


ditionally, upon condition, with a pro- 


viſo. 

Cap OLEANCE, ,,. (part qu'on prend 

a la douleur de quelqu'un.) Condolence , 
condoling. 

Faire un compliment de condoléance 

à quelqu'un. To condole with one. 
+4 CONDOULOIR, ſe condouloir, v. rec. 
(participer a la douleur de quelqu'un, 
remoigner qu'on prend part a ſon deplai- 
fir.) To condole. 

Je ſuis venu me condouloir avec vous 
de la perte que vous avez faite. I am co- 
me to condole your loſs. 
CONDUCTEUR, /. m. (qui conduit.) 
Leader or guide. 

Conducteur de la jeuneſſe. A governor, 
a tutor or guardian of youth. 
CONDUIRE, verb. ad. (mener, guider, 
faire aller.) To conduct, lead, guide, bring 
or carry. 

& Conduire une bete de charge, un 
troupeau, &c. To drive a beaſt of burden, 
a flock, &c. 

& Conduire des eaux d'un lieu a un 
autre. To convey water from one place 
to another, 

Conduire un deſſein ou une affaire. 
To manage or carry on a deſign or a 
buſineſs. 

* f Conduire bien ſa barque, (conduire 
bien ſes affaires, ſa fortune.) To be a 
good husband or a good economiſt, to ma- 
nage well. 5 

+ Conduire, (on avoir inſpection ſur un 
batiment.) To be a ſurveyor or overſeer of 

a building. 

. Conduire, (commander, ſervir de 
chef, régir.) To lead or command, to 
have the conduct or command ef, to 
head, countenance or proted. 

& Conduire, (gouverner) un jeune 
homme. To tutor, to bring or train up 
youth, 

& Conduire , (ou diriger ) la canſcience 


L 


CON 


de quelqu'un, To direct one's conſcience. 

* $ Conduire la main d'un homme qui 
Ecrit. To 2 or held one's hand. 

$ Conduire, ( accompagner ) quel- 
1 To wait on one, to go along with 

im. 

II Ta conduit juſqu'a la porte de la rue. 
He waited on him to the fireet door. 

Dieu vous conduiſe. God be with you, I 
pray God to protect you. | 

* Il me conduiſit de I'eil. He looked, he 
obſerved which way I went. 

Se conduire, verb. rec. (ſe comporter.) 
To carry or behave one's ſelf. 

Cet aveugle ſe conduit fort bien lui- 
meme avec ſon baton, ( ſon baton lui ſert 
de guide.) That blind man finds his way 
very well with his ſlick. 

Je vous apprendrai a vous mieux 
conduire. I l teach you better man- 
ners. 

CONDUIT, ite, adj. Coaducted, &c. ac- 
cording to the verb. 

CONDUIT, / m. (tuyau, canal.) Con- 
duit, paſſage or pipe. 

CONDUITE, bft. f. (Faction de con- 
duire une affaire.) Condud, manage or 
management. 

Conduite, (ou commandement d'une 
armée.) The conduct or command of an 
army. 

$ Conduite, (pouvoir de gouverner.) 
Care , tuition or government. 

v% Conduite, (maniere d'agir.) Conduct, 
behaviour , deportment, way. 

& Conduite, (prudence.) Conduct, 
forecaſt , diſcretion , wiſdom, prudence. 

& Conduite d'une piece de theatre, 
The economy or ordering of a dramatick 
poem. 

++ Conduite, (en parlant des eaux d'une 
fontaine.) Conduit, pipes. 

4 Conduite, (terme de marine.) Con- 
duct money, being money paid to the ſai- 
lors in France to carry them to their ſe- 
veral homes, when they are diſcharged 
from a ship. 

CONE, /. m. (corps ſolide dont la baſe 
eſt un cercle & qui ſe termine en pointe.) 
A cone, a geometrical figure like a ſu- 

ar-loaf. | 

'+F CONFABULATION, / ,. (entretien 
familier.) Confatulation , dialogue. 

f CONFABULER, v. neut. (s'entretenir 
familicrement.) To confabulate , to talk 
together. 


faite de pluſieurs drogues. ) Confection, 
compoſition. 

La confection du chyle, (en termes 
de Médecine.) The making of the chyle. 
CONFEDERATION, / /. (ligue, al- 

liance. ) Confederacy , confederation , lea- 
| gue, alliance. 

ONFEDERE, ée, adj. (allié.) Confe- 

derated, allied. | 

CONFEDERER, ſe confederer , v. recip. 
(ſe liguer enſemble.) To confederate, to 
unite into a confederacy. 

CONFEDERES, , m. pl. (les allies. ) 
The confederates or allies. 

CONFERE, ée, adj. Compared. &c. V. 
Conferer. 

CONFERENCE, /#/2. f. (entretien de 
pluſieurs perſonnes ſur quelque matiere.) 
Conference, talking together, a parley. 

& Conference, (action de comparer 
une choſe avec ung autre.) 4 conferring 
or comparing. 


CONFECTION, ſubſt. fem. ( compoſition | 


CONFERER, ». neue, (parler enſemble 
To confer or confer notes, to 22 
* — together, to communicate, 

onterer, v. add. (d . 
collate, give or 32 n ſy 


Conferer des honneurs. 
e S. To confer ho- 
onféèrer un bEn&fice à quelau 
gee Far _ a benefice Bo — 8 
onterer les ordres a quelqu'un. 
admit one into orders. +7 3h cada: 
 Conferer, (comparer) une choſe avec 


une autre. To confer or compare one thing 
with another. 


CONFESSE, /, f. (confeſſion qu'on fait 
au Pretre; il ne ſe met jamais qu'avec 
quelques verbes. ) Confeſſion. 

Aller a confeſſe. To go to confeſs. 

Venir de confeſſe. fo come from con- 
feſſion. 

CONFESSE, ée, adj. (avoué. ) Conſeſſed, 
acknowledged. 

CONFESSER, . add. (avouer, demeurer 
d'accord.) To confeſs, acknowledge, own 
or allow. 

$ Confeſſer , ( ouir un penitent en 
confeſſion.) To confeſs or hear one's 
confeſſion. 

Se confeſſer, verb. recip. To confeſs 
one's ſins ; ou ſeulement, to confeſs to a 
Prieſt. 

P. Se confeſſer au renard, ( dire ſes 
ſecrets a un homme qui en tirera avan- 
tage.) To betray one's ſelf to a falſe-hear« 
ted man. 

CONFESSEUR, , m. (Pretre qui con- 
2 Confeſſor or father confelſor. 

e Confeſſeur, (eſpece de martyr.) 4 
confeſſor. 

CONFESSION, F. f. (aveu, declaration 
ue Von fait de quelque choſe. ) Cone, 
on , acknowledgment. 

Confeſſion de foi. Confeſſion of faith. 

Confeſſion des peches. Confeſſion of 


ns. 

ONFESSIONNAL, / m. (ſiege ou le 
Pretre entend la confeſſion.) Confeſſio- 
nary or confeſſion-ſeat. 

CONFIANCE, / f. (eſpérance en quel- 
qu'un, en quelque chole. ) Confidence, 
truſt, hope. : 

& Confiance, (hardieſſe , ſécurité.) 
Confidence , N 

Le projet de la Compagnie du Sud a eu 
des ſucces ſuperieurs a ce que la con- 
fiance la plus hardie en pouvoit atten- 
dre. The ſouth - ſea projet has ſucceeded 
even beyond what the moſt ſanguine could 
expect or even beyond the expeAation of 
the moſt ſanguine. 

CONFIANT , ante, adj. ( preſomptueux.) 


Sanguine. ö 
CONF IDEMMENT, adv. (en confidence.) 
In confidence. 8 
CONFIDENCE, , f. (participation aux 
ſecrets d' autrui.) Intimacy. 

Etre dans la confidence de quelqu'un. 
To be one's confident, to be intimate with 
him. 

Dire en confidence. To tell a ſecret. 

Faire confidence d'une choſe à quel- 

wan , (lui communiquer quelque choſe 
b ſecret.) To truſt a ſecret with one, to 
impart it to him. 

Confidence, (d'un benefice. 
keeping of a benefice for another. ; 

CONFIDENT, wad P 6 m. & f. (a qui 
Von confie ſes plus ſeeretes penſces. } 


9 CONFIDENTIAIRE 


) The 


CON 
| FIDENTIAIRE, ,. m. (qui tient un 

12 ar confidence.) He that keeps a 
benefice for another, a truſtee. 

CONFIER, verb. act. (commettre quelque 
choſe à la fidelite & au ſoin de quelqu'un.) 
To truſt, to commit to one's hands and 
charge, to put one in truſt with, 

Confier ſon bien à quelqu'un. To eruft a 
man with one's eſtate. | 

Se confier , verb. rec. (ſe fier, $aſſurer.) 
To truſt, to put or repoſe one's truſt or 
confidence in, to conſide, to rely or depend 


n. 
** confier en Dieu. To truft, to put one's 
truſt or confidence in God. 

Il ſe confioit en la hontè de 1a cauſe. He 
relied on the juſtice of his cauſe. 

CONFIGURATION , /f. (terme dogma- 
tique. ) Configuration. 

CONFINE, ee, adj. (reléguè en un cer- 
tain — Confined. 

CONFINER , verb. neut. (Ctre ſitué pro- 
che les confins.) To border upon, to 
join to. 

Confiner , verb. a2. (reléguer en quel- 
que lieu.) To confine, to tie to a certain 
place. ; 

+ Se confiner dans une ſolitude, (s' 
retirer yolontairement.) To confine one's 

ef to a ſolitude. 

ONFlNS, J. m. pl. (limites, frontieres. ) 
Confines , borders , frontiers, limits. 

CONFIRE, . ad. (en parlant des fruits.) 
To preſerve. 

4 Confire des concombres. To pickle 
cucumbers, 

$ Confire une peau, (terme de Pelle- 
tier.) To dreſs a skin. 

CONFIRMATIEF, ive, adj. (qui confir- 
me.) That confirms , confirming. 

CONFIRMATION, /, (action de con- 
firmer quelque choſe.) Confirmation , 
firengthening , making good. 

Confirmation, (un des ſept Sacre- 
mens del Egliſe Romaine.) Confirmation, 
one of the VII Sacraments of the Roman 
Church, 

CONFIRME, &e, adj. Confirmed , &c, 

CONFIRMER, v. act. (rendre plus ferme, 
affermir davantage.) To confirm , eſta- 
blish, ſtrengthen , fortify. 

Confirmer, (ratifier.) To confirm, 
ratify , make good or aſcertain. 

Confirmer, (donner une nouvelle 
preuve.) To confirm, to make good, to 
back with new proofs or reaſons. 

Cette nouvelle ſe confirme. That new 
1s confirmed, 

$ Confirmer, (conferer le Sacrement 
de la Confirmation.) To confirm. 

CONFISCABLE, adj. (qui peut Etre con- 
fiſqus.) Forfeitable. ; 

CONFISCANT ante, adj. (ſur qui il peut 
Echoir confiſcation.) Liable to confiſca- 
tion or forfeiture. 

CONFISCATION, J. A. (action de confiſ- 
quer.) Confiſcation, forfeiture, 

% Confiſcation, ( biens confiſques. ) 
Forfeiture or forfeited goods, 

CONFISEUR, /. m. (from confire, confi- 


turier.) A confectioner. 
Confiſcated n for- 


CONFISQUE. be, adj. 
feited, ſe ed upon, 

Il eſt confiſque, (a ſante eſt deſeſ- 
He is a dead man. 


2 
erée.) 
ONFISQUER, v. ad. ( adjuger au fiſc 
ou treſor public.) To confiſcate, ſeize 
- wh or take away goods as forfeited to 
e publick treaſury, 
Tome J. 


CON 
CONFIT, ite, adj.” ( from confire.) Pre- 
ſerved, ſeaſoned, pickled. 
++ Des fruits confits ſur Varbre, ( extre- 
mement miirs & cuits par le ſoleil. ) 
Fruits dried or candied on the tree. 
* ＋ Confit en devotion. Extremely de- 
vout , pickl:d in devotion. 
CONFITURE, /t. f. (fruits ou autres 
choſes confites.) Comfit , ſweetmeat. 


& vend des confitures.) A confectioner, 
one that makes and ſells comfits. 

CONFITURIERE, J f. A confedioner. 

CONELIT , , m. (conteſtation.) Cunfid, 
conteſt , aur „debate. 

CONFLUENT, F. m. ( Vendroit on deux 
rivieres ſe joignent.) The confluence or 
meeting of two rivers, the influs or fall of 
one river into another. 

CONFONDRE, . ad. (mèler, brouil- 
ler.) To confound, jumble, mix, blend, 
mingle or huddle together, to perplex. 

+ Confondre une chote avec une autre, 
(prendre Vune pour Vautre.) To confound 
one thing with another. 

$ Confondre, (convaincre, réduire a 
n'avoir rien a réëpondre.) To confound, 
confute or puxxle. 

* Confondre, (troubler, mettre en de- 
ſordre, couvrir de honte.) To confound, 
to abash or put out of countenance, to 
diſmay or es. ashamed. 

CONFONDU, ue, adj. Con founded, &c. 
V. the verb. 

CONFORMATION , / . (terme dogma- 
tique. ) Conformation, diſpoſition. 
ale CONFORME, adj. Ex. Un enfant bien 

ou mal conforme, (d'une conformation 
naturelle bonne ou mauvaiſe.) A child 
well or ill diſpoſed. 

CONFORME, adj. (ſemblable, de meme 
maniere.) Conform, conformable, agreea- 

ble, like, congruous , conſ:n:aneous. 

CONFORMEMENT, ady. (d'une ma- 
niere conforme.) Conformably , accor- 
ding , purſuant. 

CONFORMER, . ad. (rendre confor- 
me.) To conform, ſuit , frame, ſquare or 
fashion, to make like. 

Se conformer , v. rec. ſe conformer a la 
volonte de Dieu. To conform one's ſelf to 

God's will, to comply with it. 

4 CONFORMISTE, /. m. & f. (qui fait 
profeſſion de la Religion dominante en 
e Conformiſt. 

CONFORMITE, V,. (rapport. ) Confor- 
mity, agreeableneſs , conformableneſs , re- 
ſemblance , likeneſs. 

& Conformite (o, ſoumiſſion) a la 
volonté de Dieu. Submiſſion to or com- 
pliance with God's will. 

4+ En conformite, adv. Conformably, 
accordingly. 

t CONFORT, /. m. (aide, ſecours.) 
Comfort, aid, aſſiſtance. 

CONFORTATIF, ive, adject. ( corrobo- 
ratif, qui fortifie.) Strengthening, com- 

ortable. | 

CONFORTATION, /,. F. (corrobo- 
ration.) Confortation , corroboration. 

CONFORTE , &e, adj. Comforted, &c. 

CONFORTER, v. ad. (corroborer, for- 
tifier.) To comfort, ſtrengthen , corrobo- 
rate or cheer up. 

* Conforter, ( conſoler , encourager. ) 
To comfort or encourage. 

CONFRATERNITE, /. ,. (relation entre 
des perſonnes d'un mème corps.) Frater- 


nity 7 ſociety. 


* 


CONFITURIER, /. m. (marchand qui fait } 
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CONERERE, {. m. (membre d'une con- 
frerie.) A brother. 
Confrere, (qui eſt d'une meme com- 
Fagnie.) Fellow , brother, member. 


ſonnes aſſociées pour des exercices de 
Jon: Brotherhood , fraternity. | 

ONFRONTATION, / f. F. Aion de 
confronter des tEmoins a accuſe.) 4 
confronting of witneſſes. | 

N Ee es „ (ou conference de 
deux Ecrits..) A comparing , conferring or 
collation of two writings. 
CONFRONTE, ce, adject. Confronted , 
compared. 

CONFRONTER, . af. (des témoins a 
Paccuſe.) To confront witneſſes , to bring 
them face to face with the priſoner. 

$ Confronter , ( comparer, confcrer, ) 

To confront, compare or coffer. 
CONFUS, uſe, adj. (mèlé, confondu. 

Confounded, confuſed, &c. V. Confondre. 

Confus, ( couvert de honte, de 

confuſion.) Confounded, ashamed, out 

of countenance, abashed. 

* Confus , ( embrouille.) Perplexed , 
confuſed , dark. 

＋ Un bruit confus, A confuſed noiſe, 

CONFUSEMENT, ad. Confuſedly , wi- 
thout order, mingle - mangle , kiggledy- 
C ledy , in a jumble. 

FUSION, / f. (mclange confus , 
embroullement. ) Confuſion, diforder , 
a mixture, a jumble or mishmash. 

* Confuſion , (detordre, trouble.) Con- 
fuſion , trouble, hurly-burly , diſorder. 

* Confuſion, (honte, embarras.) Con- 
fuſion, shame, diſorder, blushing. 

* Contuſion, (grande quantitè.) Deal, 
flore, abundance. 

Vous me donnez de la confuſion, 
You make me ashamed or you make me 
blush, * | 
En confuſion, adv. (confuſtment, ſans 
ordre. ) Confuſedly, without order. 

En contuſion, (en abondance.) In 
abundance, abundantly , copiouſly. 

{+ CONGE, , m. ( meſure ancienne. ) 
Congius. 

CONGE, ſabſt. m. ( permiſſion de faire 
quelque choſe. ) Leave, permiſſion, li- 
cence , grant , power. 

4% Conge, ( permiſſion d'aller, de ve- 
nir, de ſe retirer.) Leave to go or come. 


4 Conge de batiment marchand. Paſs 


or paſſport. 

Palit (qu'un Officier donne a un 
ſoldat pour ne plus ſervir.) A di 
charge. : 1 

Congé, (qu'un Officier ſuperieur 
donne a un ſubalterne ou a un ſoldat de 
s'abſenter de ſon poſte pour quelque 
temps.) A furlough. 

y Conge, (exemption Caller a Vecole.) 
Play - day, recreation day, for ſchool- 
boys. 

s Congé, (permiſſion de faire paſſer 
du vin, des marchandiſes , apres avoir 
payé les droits.) Licence, à permit. 

Prendre conge de quelqu'un, (loi 
dire adieu.) To take one's leave of one 
to bid him farewel. | : 

4+ Congé, (terme de pratique.) 
Nonſuiting. : 

y Congé, (ordre de ſe retirer.) 

x. Donner conge a un domeſtique, 
(Sen defaire , le renvoyer.) To ſend 
away or pry a ſervant , to turn him 


out Or diſcard im, 8 


FRERIE, / f. ( compagnie de per- 


* 
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Donner congè a un locataire. To give a 
lodger warning to remove. 

Il rechercho:t cette fille, mais les pa- 
rens lui ont donné ſon congé. He cour- 
ted that woman, but her parents have fore- 
warned him the houſe. 


CONGEDIE, &e, adj. Diſmiſſed, diſchar- 

ed, Kr away , lichanded, | 

CON EDIER , v. ad. ( renvoyer, don- 
ner ordre de ſe retirer.) To diſmiſs, di/- 
charge, ſend away, disband , diſcard. 

4 Congedier des troupes, To disband 
ſoldiers. 

& Congtedier quelqu'un, (lui dire de 
ne plus venir chez nous.) To forewarn 
or forbid one the houſe. 

CONGELATION, / f. Congealing or 
congelation. 

CONGELE., ée, adj. (coagulé.) Con- 
gealed, frozen. 

CONGELER, v. act. (arrèter le mouve- 
ment d'une choſe liquide par le froid.) 
To congeal or freeze , er „Aagnate. 

Se congeler, v. rec. To congeal, to be 

r97en. 

ONGESTION , fub/t. fem. (terme de 
medecine , amas.) Congeſtion or gathe- 


TINT. 

3+ CONGIAIRE , {. m. ( diſtribution ex- 
traordinaire que les Empereurs faiſolent 
faire au peuple romain. ) Congtary. 
CON GLOBATION, / f. (figure de rhé- 
torique.) Conglobation, a rhetorical 
figure. 

mA CONGLOBE , Ee, adj. ty d'ana- 
tomie, qui ſe dit de pluſieurs glandes 
réunies qui n'en font qu'une.) Con- 


lobate. 

£ CONGLOMERE, &e, adj. (terme 
d'anatomie, qui ſe dit des glandes amaſ- 
ſces & reunies ſous une meme mem- 
brane.) Conglomerate. . 

CONGLUTINATION, /. f. (action de 
conglutiner.) Conglutination. 

CONGLUTINE, ée, adj. Conglutinated, 

ned. 

CONGLUTINER, y. act. (rendre gluant 
& viſqueux.) To conglutinate, glue or 
render viſcous. 

CONGRATULATION, / J. (joie que 
Pon témoigne a quelqu'un d'un bonheur 
qui lui eſt arrive.) Congratulation, 
wishing joy or rejoicing with another. 

CONGRATULER, v. «. ( feliciter.) To 
congratulate or felicitate. 

CONGRE, 6 m. ( torte de poiſſon.) 
Conger, a ſort of fish. 

o CONGREER, verb. af. (on pei- 
gner un cordage.) To worm a ſtay, 
cable, Cc. . 

GONGREGATION , /, f. ( compagnie 
religieuſe.) Congregation, fociety. 

CONGRES, /, n. (epreuve qu'on or- 
donnoit autrefois entre le mari & la 
ſemme.) Congreſs or carnal copulation. 

* Congres , (aſſemblée de Plenipoten- 
tiaires pour traiter de paix.) Congreſs, 
meeting of Plenipotentiaries to treat of 
peace. 

Les Congres d'Utrecht, de Cambray & 


de Soiſſons. The congreſs of Utrecht, 


Cambray and Soiffon3. 


CONGRU, ue, adj. / ſuffiſant, convena- 
ble.) Competent, ſufficient , apt, fit , con- 
ruous. 
Dicdion congrue, (qui eſt ſelon les 
regles de la grammaire.) An exad, 
regular, proper or congruous ſpeech. 


CONGRU T, ady, (ſelon les regles 


CON 


de la grammaire. ) Congruonſly, exactly, 
regularly , methodically, 


roperly, 

CORTECTURAD, ale, adj. Conjefural , 
eing. 

ON) ECTURALEMENT, ady, By gueſs 


or conjeAure , conjeAurally. 
CONJECTURE, / /. 4 opinion fondee 
ſur des apparences. ) Conjecture, gueſs , 
1 — opinion, ſuppoſition. 


ONJECTURE, ee, adj. Conjedlured, 


ueſſed, ſuppo ſed. 
coeds, v. a. ( inferer, juger 
par conjecture.) To conjefure, gueſs or 


ſuppoſe. 

un EoreRE , adj. ( terme de bota- 
nique , qui ſe dit des arbres dont le fruit 
a la figure d'un cone.) Coniferous. 

CONJOINDRE, . ad. (joindre avec un 
autre.) To conjoin, to join together. 

CONJOINT, te, adj. Conjoined, joined 
together. 

CONJOINTEMENT , adv. ( enſemble. ) 
Jointly , together, 

CONJONCTIF, ive, adjed. ( terme de 
grammaire. ) Conjundive, a term of gram- 
mar. 

CONJONCTION, F. J. ( jonQtion de 
deux choſes enſemble.) Conjunction, a 
Joining or meeting together, 

Conjonction, (particule qui joint les 
mots, &c.) A conjunction. 

CONJONCTURE, /. f. (rencontre bonne 
ou mauvaiſe dans les affaires.) Jundure, 
conjunAure , circumſtances of affairs. 

ft CONJOUIR, ſe conjouir, verb. recip. 
(ſe réjouir avec quelqu'un de quelque 
bonheur qui lui eſt arrive.) To rejoice 
with one, to wish one joy, to congratulate 


one. 
CONJOUISSANCE, , f. Ex. Compli- 
mens de conjouiſſance. A wisking joy, a 
congratulation. 
Lettre de conjouiſſance. A congratula- 
tory letter. | 
CONIQUE, adj. ( from cone.) Conical. 
CONJUGAISON, J f. (terme de gram- 
maire.) Conjugation , the way of conju- 
gating verbs, 
ale & Conjugaiſon des nerfs, (terme 
dlanatomie , la jonction de certaines 
aires de _ Conjugation of nerves. 
ONJUGAL, ale, adj. (qui appartient 
au mari & a la femme.) Conjugal, con- 
nubial, belonging to a married couple. 
CONJUGALEMENT, ady. Conjugally , 
in a conjugal manner , like man and wife. 
co , adj. Conjugated. 
CONJUGUER, v. ad. (terme de gram- 
maire, pour ſignifier les diverſes in- 
flexions d'un verbe.) To conjugate. 
CONJURATEUR, / m. ( conjure, celui 


rator, a plotter, a traitor. 

+ Conjurateur, (qui conjure les 
demons, &c.) Conjurer , he that conjures 
evil ſpirits. 

CONJURATION, / f. ( confpiration. ) 
Conjuration, plot or conſpiracy. 

| wv Conjuration, ( charme, caractere 

magique.) Conjuration , charm. 


conjuration. 

& Conjuration , ( inſtances. ) Prayer, 
earnef/t requeſt , deſire or intreaty. 
' CONJURER, v. n. & ad. (conſpirer.) 
To conjure, plot or conſpire. 


| conjure or earneſtly intreat or deſire. 
& Conjurer , ( exorciſer , chaſſer le 


qui a part à une conjuration.) A conſpi- 


& Conjuration , ( exorciſme.) Exorciſm, | 


— 


& Conjurer, (prier inſtamment.) To] 


demon.) T, LON 
mon.) To conj 1 , 
or lay ſpirits, e We 
CONNETABLE, / m. (premier Officier 
militaire de la couronne de France.) The 
Conflable or high Conſtable of France, 
CONNETABLE, / f. Ex. Madame la 
Connetable. The high Conſlable's Lady, 
CONNETABLIE „J. 5 The high Conſtable's 
Juriſdifion. 
CONNEXE adj. (quia de la connexité.) 
Connexed, joined, tied, linked together 
relating. | . 


CONNEXION ou CONNEXITE, ,. 


( rapport „liaiſon.) Connexion, 
+ CONNIL, ſubR. m. ( lapin. ) Conny, 
rabbet. 


+ CONNILLER, . n. 
ſubterfuges , Chicaner.) To shift, to uſe 
shifts, to be put to one's trumps, 

CONNIVENCE, /. ( tolerance. ) Con- 
nivence or winking at. 

CONNIVER, v. n. (tolérer, diſſimuler, 
faire ſemblant de ne pas voir un mal 
qu'on pourroit empecher. ) To connive, 
to wink at or take no notice of. 

CONNOISSAELE, adjed. (qu'on peut 
connoitre.) That may be known. 

Il neſt pas ee (il eſt tout 
change.) He is quite another man. 

CONNOISSANCE, , , (idée, notion 
qu'on a de quelque choſe, de quelque 
perſonne.) Knowledge , intelligence, 
Skill. 

$ Prendre connoiſſance d'une choſe, 
(Sen informer, vouloir ſavoir ce que 
c'eſt.) To take notice of a thing. 

& Prendre connoiſſance des actions de 
quelqu'un, (les examiner.) To have an 
eye 1 one's ations, to examine them. 

$ Prendre connoiſſance d'un proces, 
To hear a cauſe in order to determine it. 

Connoiſſance d'une cauſe. The trial or 
hearing of a cauſe. 

tre condamne ſans connoiſſance de 
cauſe. To be caſt without hearing. 

Connoiſſance, ( habitude. ) Acquain- 
tance. 

Faire connoiſſance avec quelqu'un. To 
get an acquaintance, f to ſcrape an 
acquaintance or to get acquainted with 
one. 

Etre en pays de connoiſſance, (dans 
un lieu, une maiſon ou Fon eſt connu, 
& ou Pon connoit ceux qui y ſont.) To 
be among acquaintance. 

& Connoifſance, ( uſage des facultés 
de Vame. ) Senſes, wit, judgment. 

Je tombai Evanoui , n'ayant plus de 
connoiſſance. I fell into a ſwoon and lofi 
my ſenſes. 

Les connoifſances , les belles con- 
noiſſances , (les ſciences.) Anowledge , 
learning. 

& Juger des choſes par ſes propres con- 
noiſſances (ou par ſes lumieres.) To judge 
of things by one's own lights. 

& Il communiqua a I'Empereur les con- 
noifſances qu'il avoit priſes ſur les lieux. 
He communicated to the Emperor the notice 
he had taken or the obſervations he had 
made or the accounts that were given him, 
upon the ſpot. : 

ce jour-la nous eſimes connoiſſance 
du Cap-verd. That day we diſcovered the 
Cape vert. : 

+ & Connoiſſances, (terme de vene- 
rie, certaines marques unprimces par le 
pied du cerf, auxquelles on reconnoit 


ſon age & ſa groſſeur.]) The prine of a 


chercher des 


1 
| flug's foot on the ground, by which his 

age and ſide are known. l 9 

CONNO SSANT , adj. Knowing, under- 
ding , intelligent. | 
Grieg: er. | b 4 
marine , declaration des marchandiſes 
qui ſont dans un vaiſſeau, & a qui elles 
partiennent. ) A bill of lading. 
CONNOISSEU „Jm. (qui ſe connoit a 
quelque choſe. ) 4 Judge, one that has 
kill in any thing, a skilful or knowing 
man, an underſtander. 
CONNOISSEUSE , J. f. A judge, an un- 
derſtanding , skilful or knowing woman. 
CONNOITRE , . a. (avoir dans Veſprit 

[idee ou l'image de quelque choſe, d'une 
perſonne. ) To know or underſtand. 

Se faire connoitre. To make one's ſelf 
known. 

Il a vècu parmi nous ſans ſe faire con- 
noitre, (ou incognito.) He has lived un- 
known or incognito amongſt us. 

Faire connoitre, donner a connoitre. 
To make one known , to make or give to 
underſtand. | 

Je le connois de vue. I know him by 

ht, | 

1 connoit le bien & le mal. He knows 
or underſtands good and evil. 

Connoitre le monde. To know the world, 
to have read men and books. 

Faire connoitre, (montrer , prouver.) 
To chew, argue, prove, demonſtrate or 
make it appear. 

Il m'a fait connoitre cela. He has given 
me to underſtand that. 

Ces choſes font connoitre que vous ęètes 
un imprudent. Theſe things argue, $hew , 
or prove that you are an imprudent man. 

$ Connoitre quelqu'un, ( avoir quelque 
habitude avec ud, 3 To know one, to be 
acquainted with him, 

Connoitre une femme, on la con- 
noitre charnellement, (avoir habitation 
avec elle.) To know a woman , to have 
carnal knowledge of her. 

En ce pays-la on ne connoit, on n'ad- 
met, on ne regoit point la loi ſalique. In 
that country they do not admit or receive 
the ſalick law. 

Je connois (on je vois fort bien) que 
cette toile n'eſt pas blanche. I ſee very 
well that this cloth is not white. 
Connoitre d'une affaire, (en &tre 
juge.) To take cognizance or be judge of 
« thing, 

Il a des ſubtilités où Von ne connoit 
rien. He has ſuch cunning fetches as are 
impenetrable, 
> e A a 1 choſe, (en ſavoir 

ger.) Io have skill in thi — 
derfland it. e 
de connoĩtre au goũt des bonnes viandes. 

0 have a good palate for taſting meat , a 
connoiſſeur. 


CONNU ue, adj. Known, underſtood , 
CONQUE, /. +, ( 


conch or 
Les 

marines. 

trumpets, 


CONQUERANT, f m. (qui fait des 
Cotes, A conqueror, a ſubduer. 
SOUNQUE R, v. a. ( ſe rendre maitre 
ue les ragged, To conquer , ſubdue or 
mn a 
e or gee, by force! 


yl conquit la Normandie ſur les An- 


grande coquille.) 4 
eat Shell or ſea chell. 

Leons enfloient leurs conques 
The Tritons blowed their marine 


[ CON 


2 (il Parracha d' entre leurs mains.) 

e took, he recovered Nor mandy from the 
English. 

CONQUET, /, m. 23 de pratique: 
bien acquis pendant la communaute entre 
un mari & une femme.) A purchaſe made 
during the community betwixt the husband 
and the wife. 

CONQUETE, / , (action de conque- 
rir, on la choſe conquiſe. ) Conqueſt. 

CONQUETER. V. Conquerir. 
ONSACRANT , adj. m. (qui conſacre 
un Eveque. ) Conſecrating. 

CONSACRE, ée, adj. Conſecrated, &c. 
according to the verb. 

* Mots conſacres (on déterminés a 
une ſignification particuliere.) Fords 
conſecrated or appropriated to ſome parti- 
cular 1 

CONSACRER, . a. (dédier, devouer 
a Dieu.) To conſecrate or hallow, to 
dedicate or devote to God or divine uſe. 

* Conſacrer, ( ſacrifier , dévouer, 
donner.) To ſacrifice , dedicate or devote, 
to beſtow. 

* Conſacrer, (prononcer les paroles 
ſacramentales.) To conſecrate. 

* Conſacrey un mot, (6 determiner a 
une ſignification particuliere. ) To deter- 
minate a word to a proper and particular 
ſigniſication. 

* Nous euſſions conſacre votre mEmoire 
a la poſterite, (on rendu votre nom 
immortel.) Ve had perpetuated mow me- 
mory to poſterity, we had immortalized your 
name or rendered your name and memory 
immortal, 

CONSANGUIN, adj. m. Ex. Freres con- 
ſanguins (on de meme pere.) Half- 
brothers by the father*s fide. 

CONSANGUINITE, /. F. ( parents qui 
vient du ſang.) Conſanguinity , kindred 
by blood. 

CONSCIENCE, ,. f. ( lumiere interieure , 
ſentiment interieur. ) Conſcience, the teſti- 
mony or witneſs of one's own mind. 

En ſiiret6 de conſcience. With a ſafe 
conſcience. 

* +f Mettez la main ſur la conſcience , 
( parlez ſerieuſement ou Toon ua 
Lay your hand on your conſcience , ſp 
ſeriouſly or frankly. 

& Faire conſcience (on ſcrupule ) d'une 
choſe. To make conſcience or ſcruple of a 
thing, to ſeruple it. 

Il y a de la conſcience, ou c'eſt con- 
ſcience de faire cette choſe. It is a matter 
of conſcience to do ſuch a thing. 

* Avoir la conſcience large, ( n'etre 
point ſcrupuleux.) To have a wide con- 
ſcience, a parſon's conſcience or a con- 
ſcience like a parſon's barn. 

& Conſcience , (connoiſſance impar- 
faite, ſentiment intérieur d'une choſe 
dont on ne peut former d'idee claire & 
diſtincte.) Conſciouſneſs, the being con- 
ſcious. 

En conſcience, adv. (en verite.) In con- 

cience, upon one's conſcience, indeed. 

ONSCIENCIEUSEMENT, adv. (avec 
conſcience. ) Conſcientiouſly , with a good 
conſcience. 

CONSCIENCIEUX , euſe, adj. (qui a 
de la conicience. ) Conſcientious, conſcio- 
nable , that has a good conſcience. 

+ CONSCRIT adj. (n'a d'uſage qu'en 
parlant des Sénateurs Romains. ) Conſ- 
cript. Les Peres conſcrits, the conſcript 
Fathers, 


| 


"IF 
m. ( celui qui 
ui conſacre.) Conſacrator. 


| CON 
CONSECRATEUR, /. 


ſacre ou 


| CONSECRATION, V, (action de con- 


ſacrer.) Con ſecration. 
CONSECUTIE, ive, 

diatement un autre. ) 

another. 

CONSECUTIVEMENT, ady. (tout de 

ſuite.) One after another. 

CONSEIL, 1 m. ( avis.) Counſel or advice. 
$ Conſeil, ( reſolution. ) Counſel, re- 

ſolution, courſe. 

Je ſais quel conſeil prendr2. I know what 
reſolution or courſe to take. 

P. La nuit porte ou donne conſeil. P. 
A man muſt adviſe with his pillow. 

ll ne prend conſeil que de fa tete, (il 
ne demande avis a perſonne.) He does 
every thing out of his own head. 

Le conſeil d'un plaideur , (ſon Avo- 
cat.) A man's counſel at law. 

Madame de Biron preſenta une requete, 
par laquelle elle demandoit qu'on don- 
nat un conſeil a ſon fils, pour ſe dé- 
fendre. The Lady Biron petitioned that « 
council might be aſſigned to her ſon, to 

| make his defence. 

& Conſell , ( afſemblee réglée pour dé- 
libérer d'affaires importantes.) Council or 
counſel. 

+ Conſeil , (ceux qui compoſent cette 
emblee.) Council: board. | 

& Confell de guerre. A council of war, 
4 court martial or court marshal. 

4+ Conſeil de marine. A council held 
in any of the king's ports , conſiſting 
of the principal Ofhcers, for the fitting 
out, building and repairing of ships, 
and the like, 

Les vents ſont au conſeil. A fami- 
liar expreſſion, anſwering to this in En- 
glish : the winds are ſeeking a hole to blow 
out of. 

i 4 Conſell , (ſe dit au pluriel des 
decrets de la Providence.) Decree, re- 
ſolve. Les conſeils de Dieu, the decrees 
of Providence. 

CONSEILLE, ée, adj. Adviſcd. | 
CONSEILLER , v. a&. (donner conſeil.) 
| To adviſe or give advice, to counſel. 

CONSEILLER , ere, /. (qui conſeille, ) 

A counſellor or adviſer. 

Conſeiller du Roi dans ſon conſeil 
prive. One of his Majeſty's moſt honow 
| rable privy council. 

$ Conſlciller, ( juge dans une aſſemblée 
réglée.) A Judge. 

CONSENTANT , ante, adj. (terme de 

Pratique.) Conſenting , willing. 

Je ſuis conſentant de tout , 6 donne 
les mains.) I agree to it in all points. 

CONSENTEMENT , ſubſt. maſe. (action 
de conſentir.) Conſent, approbation, aſſent. 

Conſentement, ( accord.) Conſent, 

. accord , agreement. 

D'un commun conſentement. Vith one 

accord, unanimouſly, by the common voice. 

CONSENTIR, verb. neut. ( acquieſcer, 
adherer a quelque choſe.) To conſent, 
yield , be willing, approve, agree or 
allow of. 

4 Coaſentir , ( parlant des matures.) 
To ſpring or break, ſpeaking moſtly of 

ards. 

" Notre grande vergue conſentit. Our, 

main yard r. | 
CONSEQUEMMENT, adv. Conſequently. 
CDNSEQUENCE, J. J. (concluſion.) 

Conſequerce , inference, concluſion. 


. (qui ſuit imm&- 
ne after or upon 


Si 
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v Conſequence, ( ſuite d'une action 
ou d'une autre choſe.) Conſequence , 
ſequel, reſult. 

4 Cela tireroit a conſ6quence. That 
would make a precedent of it. 

4 Conſequence, ( importance. ) Con- 
ſequence , importance , moment, weight. 
CONSEQUENT , ſub. maſe. (terme de 
Logique.) Conſequent , a following con- 

cluſion. 

Par conſequent, adv. (donc.) Con- 
*. , therefore, in conſequence. 
CONSERVATEUR, it. maſe. (celui 

qui conſerve.) Conſervator , defender , 
reſerver , maintainer, protector, keeper. 

ONSERVATION , /ub/t. f. (action de 
conſerver.) Conſervation , preſervation , 

keeping , maintaining. 

CONSERVATRICE „ ſb. f. ProtcAreſs , 

atroneſs , preſerver , friend, 

CONSERY „.f. (eſpece de confiture.) 
Conſerve, a ſort of comfit. 

Conſerves, pl. (eſpece de lunettes. ) 
Preſervers, a glaſs to preſerve the fight. 

Aller de conſerve, (en terme de 
mer, aller de compagnie.) To keep com- 

ER to ſail together. 

ONSERVE, ée, adj. Conſerved , preſer- 
ved, kept , defended, maintained, 

CONSERVER, verb. ad. ( garder avec 
ſoin , maintenir en ſon entier.) To con- 
ſerve , preſerve, keep, defend or maintain. 

Se conlerver , verb. recip. ( ſe garder, 
ne ſe point gater,) To keep, in a neutral 
ſenſe. 

v Se conſerver , (avoir ſoin de ſoi, ſe 
choyer.) To take care of one's ſelf, to 
mind one's health. 

CONSIDERABLE, adj. (qui doit ètre 
confidere.) Confiderable, remarkable, 
notable , noted, of note, particular. 

CONSIDERABLEMENT, adv. ( beau- 
coup, notablement.) Conſiderably, very 
much, notably. ; 

CONSIDERANT , te, adj. (qui a beau- 
coup degard.) Conſidering , that . conft- 
ders or regards. 

CONSIDERATION, /. , (aQtion par 
laquelle on conſidere.) Confideration , 

viewing, &c. 

* Conkderation , (reflexion , médita- 
tion.) Conſideration, reflexion, thoughts, 
meditation. 

Premiere, ſeconde conſidéèration. Firſt 
and ſecond thoughts, 

$ Conſideration , (circonſpection, pru- 
dence, diſerétion.) Conſideration , cir- 
cumſpetion , conſiderateneſs , prudence , 
Aiſcretion , good heed. 

* Conſideration, (eſtime, Egard, reſ- 
pect.) Conſideration, eſteem, regard, reſ 
pect, love, veneration. 

* Conſideration , ( reputation , qualité, 
valeur d'une perſonne oz d'une chole. ) 
Note, merit , worth, account. 

* Conſideration, (conſequence , impor- 
tance, poids.) Conſequence , importance, 
moment , weight. 

* Conſideration , (raiſon, Egard. ) Con- 
fideration , account, ſake , reaſon, mo- 
ving , motive. 

CONSIDERE, ée, adje#. Looked upon, 
&c. according to the verb. 

Ill eſt le plus conſidere de la Cour. 
He is the chi:f man at court. 
CONSIDERER, . a#. (regarder atten- 
tivement.) To view, behold, look or gaze 
upon. 

* Conſiderer, (examiner avec réflexion.) 


f 


CONSOLATION, abt. f. ( ſoulagement 


CON 


To conſider or take into conſideration, to 
mind, to think of, to meditate upon. 

. * Conſiderer, ( eſtimer, faire cas.) To 
eſteem , value, reſp: or regard, to have 
an eſteem, reſpe4 or value for. 

Le Roi le confideroit encore moins que 
les courtiſans. The King had ſtill leſs 
conſideration for him than the Courtiers. 

* Conſiderer, (avoir &gard.) To con- 
ider, to regard, in order to requite. 


CONSIGNATAIRE, /ub/. m. (depo- 
ſitaire d'une ſomme conſignée.) Truſtee. 


CONSIGNATION, , ,. (action de con- 
ſigner.) Depoſition , a committing of a 

_— to one's keeping in truſt. 
Conſignation, ( depot.) A thing de- 

28 , a truſt. 

£ ONSIGNE, /, f. ({Vordre que donne 
a une ſentinelle celui qui la poſe.) The 
order given to a centinel by his commander, 

CONSIGNE, ée, adj. Depoſited, &c. 

CONSIGNER, v. a. (mettre en depot.) 
To depoſite or conſign, to leave or intruſt 
a thing to be kept. 

4+ Conſigner, (donner Vordre a une 
err e To give an order to a cen- 
tinel, 

CONSFESTANCE, JF. f. (ſolidité de cer- 
taines choſes.) Conſiſtence or turbidneſs 
of liquid things. 

* Conſiſtance, ( Etat permanent.) Con- 
tinuance, firmneſs, ſtability , ſtableneſs, 
ſettled condition, fteadineſs. 

Savez-vous quelle fut la conſiſtance 
de la monarchie ſous Frangois I? Do you 
oy tow the monarchy ſtood under Fran- 
cis J? 

Age de conſiſtance, ( age ou on ne 
croit ni ne diminue.) Conſtant age, a 
middle age, that age wherein men and 
beaſts live ſome years without any viſible 
decay. 

I Conſiſtance, (ce qu'une terre con- 
tient dans fon Etendue,) The revenue of 
an eſtate with all its emoluments, 

CONSISTANT, ante, adj. 2 

CONSISTER, verb. neut. (ſe dit d'une 
choſe conſfiderce en ſon ètre, en ſes par- 
ties.) To conſiſt, to lie or be made up. 

L'oſſence de Phomme conſiſte en la rai- 
ſon. The eſſence of man conſiſts in reaſon. 

La vertu de cette plante conſiſte en 
cette qualite, The virtue of that plant 
conſiſts or lies in that quality. 

Le devoir d'un juge conſiſte a &c. 
The duty of a judge conſiſts in &c. 

CONSISTOIRE , /:b/t. m. (aſſemblée du 
Pape & des Cardinaux on des Miniſtres 
& des anciens d'une Egliſe Proteſtante. ) 
Conſiſtory , an aſſembly of Churchmen. 

CONSISTORIAL, ale, adj. Con ſiſtorial. 

CONSISTORIALEMENT , adv. (en con- 
ſiſtoire.) In a conſiſtory. 

CONSOLABLE , adj. (qui peut recevoir 
conſolation.) To be comforted , that may 
be comforted , capable of conſolation or 
comfort. 

CONSOLANT, ante, adj. (qui conſole.) 
Comfortable , that comforts , that gives 
comfort. 

CONSOLATEUR, / m. (qui conſole.) 


Comforter. 


d'affliction.) Comfort, conſolation. 

4 Conſolation, (en parlant de la cho- 
ſe ou de la perſonne qui conſole.) Com- 
fort. 

+ CONSOLATOIRE , adj. (conſolant.) 
Conſolatory, comforting. 


| 


oma) 3 
88 nnn 
LE, ſubſt. fem. (piece ai 
d' Architecture * 8 
corbel, conſole or shouldering piece, in 
maſonry. ; 
$ Conſole, (piece ſaillante de menyi. 
ſerie.) A bracket, in timber-work, 

CONSOLE, &e adj. Comforted, that has 
received comfort, conſolated. 

Jen ſuis tout conſole, (cela ne m'af- 

flige plus.) It troubles, it affefs me no 
more, I do not heed it. 
. % Quelque deplaiſir que je puſle avoir, 
yen ſerois bientot conſole. Whatever diſ- 
grace I Should fall into, I Sous not 
regard it. 

CONSOLER, verb. ad. ( ſoulager , adou- 
cir , diminuer Vafflition.) To comfort, ts 
give comfort , to eaſe one's grief. 

Qui ne ſe peut conſoler. Uncomforta- 
ble, uncapable of comfort. 

Il ſe conſole aiſément de la mort de fa 
femme. He is not much troubled for the 
death of his wife , her death does not ſtick 
much to his heart. 

CONSOLIDATION , /ub. fem. (dune 
mag. Conſolidation , healing or clo- 
img up. | 

& Conſolidation, (terme de pratique; 
reunion de Puſufruit a la propricte.) The 
conſolidation or joining of poſſeſſion er 


rofit with the property. 
owt 8 7 * 25. Conſolidated , 
&c. V. the verb. 

CONSOLIDER, . act. (rendre ferme; 
rEunir, en parlant d'une plaie.) To con- 
ſolidate, heal or cloſe up. 

* Conſolider (on rëunir Puſufruit a la 
propricte, en termes de Pratique.) To con- 
ſolidate or unite the poſſeſſion or profit 
with the property. 

* Contolider ( affermir ) une amitié. 
To conſolidate or ſtrengthen a friendship, 

tf CONSOMMATEUR, / m. (terme de 
la ſainte Ecriture.) Finisher. 

CONSOMMATION , „ih. f. ( acheve- 
ment, accompliſſement , perſeQion. ) 
Con ſummation, accomplishing , perfetion. 

La conſommation (ou la fin) des 
fiecles. The end of the world, 

& Conſommation de denrees. Conſump- 
tion or waſting of commodities. 

4 Conſommations, ſubſt. fem. plur, 
The expenditure of the ſtores of a ship 
during a ſea- voyage , comprehending 
whatever has been expended, as cor- 
dage , canvas, tar, nails, ammuni- 
tions , &c. 

CONSOMNME, ée, adj. ( acheve.) Con- 
ſummated, conſummate , perfeted, accom- 
plished. : ; 

& Conſomme , (parfait.) Accomplished, 
perfect, abſolute, compleat. 

Conſomme dans les ſciences, (fort 
ſavant.) An abſolute ſcholar. 

CONSOMME, /,. m. ( bouillon ſuccu- 
lent. ) Jelly-broth. 

CONSOMMER, verb. act. (achever, ac- 
complir, mettre en ſa perfection.) To 
conſummate , to make up or finish, te 
accomplish or complete, to make an end of. 

cConſommer des denrees. To conſume 
commodities. ; 

+ $ Conſommer ſon droit (terme de 
juriſprudence, lorſque le droit quon a 
en quelque choſe a eu ſon effet.) To 
enter into the enjoyment of one's right, 


to make one's right take place. 
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Faire conſommer de la viande, 
Ta faire tellement cue, que preſque 


tout le ſuc ſoit dans le bouillon.) To 


t to rags. a 

Co CC OMPTION „J F. — oy de con- 
mption , waſting. : 
e : (phthiſie fort ordi- 
naire en Angleterre. ) Conſumption , a 
known diſeaſe in England. 
CONSONNANCE . g f. (accord de deux 
) con ſonance, harmony. 

72. — (tins. Con ſonance, 


CONSONNANTE , adj, Ex, Lettre con- 
ſonnante. A conſonant. 
CONSONNE, adj. Ex. Lettre conſonne , 
ou conſonne , J. J. (lettre qui n'eſt pas 
voyelle.) A conſonant, a letter that 1s 
owe : 

CONSORT „ n. (terme de Pratique; 
celui qui eſt li6 d intèrèt avec quelqu'un 
dans un proces.) A conſort , partner, 


ociate. a 
Cs ObpE „ ſubſt. f. (ſorte de plante, 
dont il y a pluſieurs eſpeces. ) Comfrey 
or conſound, a ſort of plant. _ 
CONSPIRATEUR, /. n. (celui qui conſ- 
pire pour quelque mauvais deſſein.) 

Plotter, conſpirator. . 
CONSPIRATION , , f. (conjuration.) 
Plot, conſpiracy, combination. 
CONSPIREE 
enſemble pour quelque mauvais deſſein.) 
To plot, conſpire or complot. 

4 CONSPUER, verb. act. (cracher ſur.) 

To ſpit in. 

CONSTAMMENT, adv. (avec conſtance, 

avec fermetè.) Conſtantly, with conſlan- 
cy, firmly , fledfaſtly , ſtoutly , reſolu- 
tely, with reſolution. : ö 

Conſtamment, (certainement, indu- 
bitablement.) Certainly. 

CONSTANCE, ſubſt. 74 (fermeté, re ſolu- 
tion.) Conſtancy , firmneſs , ſloutnæſs, re- 
ſolution, 

4 Conſtance , ( perſeverance. ) Conſtan- 
cy, ſfteadfaſineſs, ſteadineſs , perſeverance. 
CONSTANT, ante, adj. (ferme, reſo- 
lu.) Conſtant , firm , reſolute. 

% Conſtant, An Conſtant, 
ſteadfaſt , perſevering or continuing in his 
purpoſe, ſteady. 

% Conſtant, (qui demeure toujours on 
long-temps en meme état.) Conſtant , 
laſting. | 
* Content (certain, aſſure.) Sure, 
certain, 

CONSTATER, v. a. un fait, (en Etablir 

a vérité.) To ſtate the proofs of a fact. 
CONSTELLATION , /{: . (amas de plu- 
ſieurs étoiles.) Conſtellation , a com- 
pany of ſtars, 


+ CONSTELLE , adj. (qui eſt fait ſous 


certaine conſtellation.) Ex. Anneau 
conſtelle. A conſtellation ring. 
CON STER, v. n. (terme de Palais, Ctre 
Certain.) To be certain or plain. 
CONSTERNATION, /. 2 (etonnement 
& abattement de courage.) Conſterna- 
tion, "7 » great fear, 
CONSTERNE, ée, adj. Affrighted, under 
a conſternation , &c. | 


CONSTERNER, v. a. (étonner, abattre 
le courage.) To aſtonish , dismay , af- 


fright, dash or diſcourage, to put under 


a conſternation. 
CONSTIPE , &e, adj. Bound, caſtive, 


conſtipated, 


CONSTIPER, », a, (reſſerrer le ventre. ) 


R, verb. n. & ad. ( concourir x 


CONS 


CON 


To bind or make caſtive, to conflipare. 
Les nefles conſtipent. Medlars are bin- 


ding. 
CONSTITUANT „ante, adj. (terme de 


Pratique; celui qui conſtitue) He that 


appoints another in his room. 
C 


NSTITUE, ée, adj. Conflituted , ap- 
pointed, made, © , eſtablished. 

Rente conſtituee. An annuity , rent 
upon marriage 5 a rent raiſed upon ( or 
procured by ) money, | 

Etre bien conſtitué, avoir le corps 
bien conſtitue (on bien compoſe au de- 
dans.) To be of a good conſtitution, 

bes „ v. a. (mettre, Etablir.) 
To conſtitute , appoint, aſſign, eſtablish 
or make. 

$ Conſtituer en dignité, (lever aux 
honneurs.) To raiſe or prefer to honours. 

Conſtituer (mettre, faire conſiſter.) 
To put or make to _—_ | 

Les Philoſophes conſtituent le ſouve- 
rain bien dans la vertu. Philoſophers 
make the = x ood to conſiſt in virtue. 

$ Conſtituer , 7 compoſer un tout.) To 
make up. 

Conſtituer (on faire) quelqu'un pri- 
ſonnier. To make one a priſoner, to commit 
him to priſon. 

Conſtituer en frais. To put to charges. 

& Conſtituer, (creer) une rente, une 
penſion ſur quelque bien. To ſettle an an- 
nuity , a rent or penſion upon an eſtate, 


CONSTITUTION ,.{. f. ( compoſition, ) 


Compoſition , making up. 

$ Conſtitution, ( ctabliſſement, crea- 
tion d'une rente.) ah ware of an an- 
nuity , the mortgaging of an w Bs, or fund 
to pay an annuity , the ſelling of an an- 
nuity. 

Mettre ſon argent en conſtitution de 
rente. To buy an annuity. 

Bien en conſtitution 7, ou rente conſti- 
tuce.) An annuity. 

Rentier a conſtitution. An annuitant, 

En fait de conſtitution (on de conſtitu- 
tion de rente) le capital meurt pour le 
preteur. In matter of annuities , the capi- 
tal is ſunk for the lender. 

% Conſtitution , ( ordonnance, loi, re- 
glement. ) Inſtitution, conſtitution , ordi- 
nance, decree, law , ſtatute. 

4 Conſtitution , (temperament, com- 
plexion du corps.) Conſtitution , temper , 
Hate or complexion of the body. 

& Conſtitution, (forme du gouverne- 


— 


ment.) Conſtitution. 


Notre ancienne conſtitution eſt plus 
juſte & plus ſaine que celle des pays 
voiſins. Our ancient conſtitution is more 
juſt and more ſound than of any of the 
neighbouring nations. 

& Conſtitution , (terme dogmatique , 
ordre, arrangement.) Order. 


4 CONSTRUCTEUR, / m. (terme de 


marine.) A shipwright. | 
I Ingenieur conſtructeur. A ship-wright 


in the King's navy. 


CONSTRUCTION, / f. (action ou ma- 


niere de batir.) Conſtruction, building, 
framing. 

4 Conſtruction. Ship building, or the 
practical part of naval Architecture. 

a+ Les conſtructions. New ships building 
in a dock-yard or in a port: Ex. 

+ Le Commiſſaire des conſtructions. 
The Commiſſary of the Marine whoſe 
charge is to ſuperintend the building of 
new $hips, | 
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J La conſtruction Frangoiſe. French 
ship building. b 

+ Vaiſſeau de conſtruction Francoiſe. 
A French built chip. 

+ This word conſtruction is underſtood 
alſo ſome times of the particular shape 
and form of a veſſel: Ex. 

+ La conſtruftion des galeres eſt diffe- 
rente de celle des fregates. Gallies are 
buile different from frigates. 

La frégate la Therpficore eſt d'une 
jolie conſtruction. The Fherpficore frigate 
ts finely shaped. 

La e de M. Olivier eſt 
fort eſtimèe. Mr. Olivier's manner of 
building ships is held in great eſteem. 

$ Conſtruſtion, (terme de grammaire. ) 
Conſtruction , in grammar. 

CONSTRUIRE, v. ad. (bitir, faire un 
Edifice.) To build or make. 

$ Conſtruire, (terme de Grammaire, 
arranger les mots.) To conſtrue words. 

* Conſtruire un poeme, (en arranger, 
en diſpoſer toutes les parties.) To * 
a poem , to order its divers parts. 

Conſtruire. (t. de mer.) To build chips. 

CONSTRUIT, ite, adj. Built, made, &c. 
V. the verb. 

CONSUBSTANTIALITE, . f. (terme 
e Theologie. ) Con ſubſtantiality, a bein 
222 bs 8 
CONSUBSTANTIEL, elle, adj. (qui eſt 
de meme eſſence, en parlant des per- 
ſonnes de la Ste. Trinite. ) Conſub/tantial, 

of the ſame ſubſtance. | 

CONSUBSTANTIELLEMENT, adverb. 
(terme de Theologie. ) Conſubſtantially. 

CONSUL, /ub/. m. ( Magiſtrat parmi les 
anciens Romains, Magiſtrat parmi les 
Marchands, & forte d'Echevin dans 
quelques villes de France.) A Conſul. 

onſul ou Conſul de France. A Con- 
ful, a civil Officer commiſſioned to pro- 
tet the commerce of the French nation 
in foreign parts, which has under him 
generally a Vice-conſul and a Chan- 
celier. 

CONSULAIRE, adj. (qui appartient au 
Conſul.) Conſular, belonging to a 
Conſul. 

Dignité conſulaire. Conſular Dignity. 

Un homme conſulaire. 4 . one 
that has been a Conſul, 

Famille conſulaire. A conſul's family. 
CONSULAIREMENT, adv. Conſularly, 
CONSULAIRES, F. m. pl. 1 qui ont 

eté conſuls.) Former conſuls. 

CONSULAT , /. m. (dignite de Conſul. ) 
Conſulship. 

CONSULTANT, ante, adj. ( qui donne 
avis & conſeil.) Ex, Avocat conſultant, 4 
Chamber-counſel or chamber-counſellor. 

CONSULTATION, F. f. (deliberation, ) 
Conſultation , deliberation. 

CONSULTE , &e, adj. Conſulted , &c, 
V. the verb. 

CONSULTER, verb. ad. (prendre avis, 
conſeil ou inſtruction de quelqu'un. 
To conſult, adviſe with or take advice / 

Conſulter, (deliberer) ſur quelque 
choſe, v. n. To conſult or deliberate upon 
a thing, to debate it. 

4 CONSULTEUR, bft. m. (docteur 
nommé par le Pape pour donner ſon avis.) 
Counſellor of the Inquiſition, 

CONSUMANT, ante, adj. Conſuming. 

CONSUME , &e , adj. Conſumed, &e, 


acoording to the verb. 


K y, 4. (detruire, réduire a 
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rien.) To conſume, deſtroy, waffe, ſpend 
or devour. 

Se conſumer, v. r. To conſume, waſte: 
or waſte away, to wear out, decay or 
diminish, 

CONTACT, /, n. (terme didactique, 
attouchement.) Contad. 

CONTAGIEUX, euſe, adj. (qui ſe prend 
& ſe communique: il le dit au propre & 
au figure.) Contagious, infedlious, cat- 
ching, peſtilential. 

CONTAGION, ſub/. f. (communication 
d'une maladie maligne.) Contagion, in- 
fection. 

& La contagion, (la peſte.) The plague 
or ſickneſs. 

Du temps de la contagion. In time of 
ſickneſs. 

* Contagion de mceurs, A corruption of 
manners. 

+4 CONTAMINATION, /ub/. f. (ſouil- 
lure.) Contamination , pollution, defiling. 

1 CONTAMINE, &e, adj. Contaminated , 
defiled. 

t CONTAMINER, . ad. ( ſouiller.) To 
contaminate, to pollute or defile, 

CONTE, , m. reit, narration.) Ac- 
count, ſtory , relation. 

Conte, (recit fabuleux, fable.) 4 
tale, ſtory or fable. 

* + Conte a dormir debout, conte de 
vieille, conte de ma mere Foie, conte 
de peau dare, conte jaune, bleu. An 
old woman's tale or ſtory, a tale of a tub, 
a tale of a cock and 2 Bull » a Canterbury 
tale, an idle, filly ſtory. 

Un conte fait a plaiſir. A feigned 


ory. 

Un conte borgne. A blind ftory. 

+ Conte, (entretiens oz diſcours im- 
pertinens.) A whim , an idle ſtory, a 
2am or Sham. 

ONTEMPLATEUR, f,. m. (celui qui 
contemple.) Contemplator. 

CONTEMPLATIF, ive, adj. & ſubſe. 
(qui s'attache a contempler.) Contem- 
lative, given to contemplation. 

CONTEMPLATION „J. F. (action par 
laquelle on contemple.) Contemplation, 
ſpeculation, ſtudy, meditation. 

En contemplation, (terme de con- 
trat oz de traité, en conſideration.) In 

' conſideration of , upon the account of. 

CONTEMPLE, ée. adjea. Contemplated, 
beheld. 

CONTEMPLER, . a. ( conſiderer atten- 
tivement , mediter.) To contemplate , 
to gaze, muſe or meditate upon. 

CONTEMPORAIN , aine, adj. & ſubſe. 
(qui eſt de meme temps, qui vit en 
meme ſiecle.) Cotemporary or contempo- 

 rary , contemporal, that lived at the ſame 
time. 

CONTEMPTEUR, fub/t, m. (qui me- 
riſe.) A contemner or deſpiſer. 
ONTEMPTIBLE, adj. (vil, mepriſa- 

ble.) Contemptible , deſpicable, baſe, to 

be ſlighted, ſcorned or contemned. 

CONTENANCE, / f. (poſture, maniere 
de ſe tenir.) Countenance , poſture. 

Perdre contenance. To be out of coun- 
tenance. 

Faire perdre contenanee. 
countenance. | ; 

Porter quelque choſe par contenance, 
To wear a thing to keep one's ſelf in coun- 
tenance. 

* Bonne contenance d'une armèe, (e eſt- 


To put out of 


CONTENT, ente, adj. (qui eſt ſatisfait, 


| CON 
tion.) The good order and diſpoſition 
an army. 

La contenance (on capacité) d'un 
vailſeau. The capacity , capaciouſheſs , 
content or largeneſs of a veſſel. 

La contenance (ou Ittendue) d'une 


round, 


CONTENANT, F. m. ( terwe didacti- 
que, ce qui contient.) Container. 
+ Le contenant eſt plus grand que le 
contenu, The container is greater than the 
contents. 


CONTENDANT, ſub/t. m. ante, ſubſe. f. 
( competiteur , concurrent.) The party 


contending , a concurrent , a competitor, a 
rival. 


CONTENIR, verb. act. ( renfermer, te- 
nir en 101 une certaine quantite on éten- 
due.) To contain, hold, comprehend or 
compriſe. | 

{+ Cette digue ſert à contenir la ri- 
viere dans ſon lit. That dam ſerves to con- 
fine the river within its channel. 

+ Son euvrage contient toute la doc- 
trine de Platon. His performance takes 
in all the dodrine of Plato. 

* Contenir, ( empecher de faire quel- 
que choſe , retenir , arreter. ) To con- 
tain or keep in, to refrain or eep back, 
to keep within bounds , to bridle or rule. 

Se contenir, v. 7. (retenir ſes paſſions, 
les moderer.) To forbear or refrain, to 
contain one's ſelf. 


qui a ce qu'il deſire.) Contented, ſatisfied, 
pleaſed. 

Content, (qui vent bien, qui agree , 
qui conſent. ) Contented , content , wil- 
ling. 

Ty eſt content de lui-meme on de fa 
perſonne ou de ſa petite perſonne, (il 
a bonne opinion de oi.) He has a great 
conceit of himſelf. 

Vivre content. To live contentedly. 
CONTENTE, ée, adj. Contented, &c. 
CONTENTEMENT, /. m. (joie, plai- 

fir , ſatisfaQtion.) Content, contentment, 
leaſure , ſati faction, joy, delight, bleſſing. 

GONTENTER, v. 4. (rendre content.) 
To content or give content. 

& Contenter , (plaire, donner de la 
ſatisfaQtion, ) To pleaſe, ſatisfy , content 
or humour. 

& Contenter , ( appaiſer.) To content 
or pacify. 5 

& Contenter , (payer, ſatisfaire.) To 
content , ſatisfy or pay. 

Se contenter, verb. r. To be contented , 
well pleaſed or ſatisfied. 

+ CONTENTIEUSEMENT , adv. (avec 
contention , opiniatrete , diſpute. ) Con- 
tentiouſly. | 

CONTENTIEUX, euſe, adj. (qui aime 
a diſputer.) Contentious, litigious , quar- 
rel ſome. : 

$ Contentieux, (litigieux, qui ſe diſ- 

ute.) Litigious, contended for. 

CONTENT ON, / f. ( debat, diſpute.) 
Contention , debate, ſtrife , diſpute, quar- 
rel, babbls. 

& Contention, (chaleur & vehemence 
dans la diſpute.) Contention, heat, vehe- 
mence , eagerneſs. 5 : 

& Contention (on application) d'ei- 
prit. Great attention or earneſt applica- 
tion of mind, þ 


CONTENU, ue, adje#. Contained , &c, 


piece de terre. The extent of a piece of 


4 


i 


| 


Le conten Y 9 iy 
u, /m. (ce quĩ eſt contenu 
Ex. Le contenu d'un livre. 9 
. a book. wed ooo 
NTER, v. ad. (narrer, faire le gc. 
de.) To tell, 4 relate or = 
En conter a une femme, lui conter 
des douceurs, lui conter fleurettes „(4a 
cajoler.) To cajole or wheedle a woman 
to entertain her with fine amorous expreſe 
ions or with amorous nonſenſe, 
$ Sen faire conter, (ſe faire cajoler 
par un amant. ) To entertain a lover, to 
| give ear to his flattering addreſſes , to like 


to be 1 
Conter des ſornettes, (dire des 
bagatelles.) To tell idle ſtories. 

CONTESTABLE, adjed. ( qui peut &tre 
conteſts.) Diſputable, that may be con- 
troverted or contended for. 

CONTESTANT, ante, adj. (qui con- 
teſte en juſtice.) Contending, that is at 
law with another. 

CONTESTATION, / f. (diſpute, de- 
bat.) Conteſt, conteſtation , . „con- 
troverſy , diſpute , quarrel. 

CONTESTE, &e, adject. Controverted , 
conteſted , contended for. 

CONTESTER, v. ad. (diſputer, debat- 

tre.) To conteſt , contend , diſpute or 

quarrel for, to controvert, to debate. 
On lui conteſts ſa nobleſſe. They call 
or bring his nobility into queſtion. 

CONTEUR, N. (from Conter. ) 

Ex. Un conteur de ſornettes ou de fa- 
gots. A teller of idle ſtories. | 
Un conteur de fleurettes. One that ca- 

. — or wheedles women , a general lover. 
ONTEXTURE, {. f. (arrangement des 

parties.) Contexture, in a proper and 
figurative ſenſe. 

CGONTIGU „ue, adj. (qui eſt tout joi- 

gnant.) Contiguots , next, adjoining , very 

near. 

CONTIGUITE, /. f. (voiſinage des cho- 

ſes qui ſe touchent.) Contiguouſneſs or 

contiguity. 

CONTINENCE, / f. (vertu par laquelle 

on s'abſtient des plaiſirs de la chair.) 

Continency or continence. 

CONTINENT, ente, adj. (qui a la vertu 

de continence.) Continent. 

CONTINENT , / m. (terre ferme.) A 

continent or firm main land. 

CONTINGENCE, ſabſt. f. Ex. Selon la 

contingence des affaires, des cas (ſelon 

ce qu'il arrivera.) According to the con- 
tingency in events, as things Shall occur. 

CONTINGENT, ente, adj. (catuel , qui 

peut arriver o narriver pas.) Contin- 

gent, accidental, caſuel , that may be or 

not be, a 
& Portion contingente, (ce qui appar- 

tient a quelqu'un dans le partage de quel- 

que choſe. ) Share, dividend. 

CONTINGENT , /#b/t. m. (portion ou 

quotepart. ) Share or quota. 

CONTINU, ue, adj. ( dont les parties 

ne ſont point diviſces.) Continual , cloſe. 
& Continu, (qui dure ſans interrup- 

tion.) Continual , continued, inceſſant , 

without intermiſſion. 

Fievre continue. A continual fever. 
Etude continue. A continual, aſſiduous 


or uninterrupted ſtudy. 


Baſle continue, (terme de muſique. ) 


A thorough baſe. 
CONTIN 0 0 7 m. (corps Etendu dont 


A- dire, ſon bon ordre, fa bonne — — 


| according to the verb contenir, 
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R, fubſt. maſe. (celui 
CONTINUATEU * * _ Con- 


CON 
continue Pouvrage 


CONTINUATION, . f. (action de con- 
tinuer. Continuation. 

Continuation , (ſuite , durée.) Con- 
tinuation, continuance, laſtingneſs. 
CONTINUE , ſubſe. f. ( dure ſans inter- 


ion.) Continuance , length of time. 
Ala continu , adv, (ala longus.) At 
at the long run, in time. 
CONTINUE . 6 1 Continued, &c. 
e verb. | 
ch EI , elle, adj. (qui dure fans 
interruption. ) Continual ; conſlant , wit- 
ntermifſion , perpetual, 
CONTINUELLE ENT , ady. (fans ceſſe, 
toujours. ) Continually , perpetually ever 
or ever and anon, always, without inter- 
niſſton, inceſſantly. 
CONTINUEMENT , adv. (c'eſt la meme 
choſe que continuellement.) Continually, 
incejanty- f 
CONTINUER, . a. ( pourſuivre ce qui 
eſt commence. ) To continue or carry on, 
to go on with a thing begun. 
4 Continuer , ( prolonger. ) To conti- 
nue or prolong. 
4 Continuer , ( perſeverer.) To conti- 
nue, perſevere or 7 on. a 
Continuer, verb. neut. (durer, ne ceſ- 
ſer pas.) To continue, to hold on or out , 


to laſt. Ns 
CONTINUITE , fub/t. fem. (liaiſon des 
parties du continu.) Continuity , cloſeneſs. 

# Continuite, (duree, continue.) Con- 
tinuance. 

CONTORSION, ſubſt. fem. (action de 
tordre quelque partie du corps.) Con- 
torſion , diſtorſion, a wreſting or pulling 
u of any part of the body, a wry 
ace. 

Le demon lui donnoit d'etranges contor- 
fions. He was ſtrangely diſtorted by the 
devil. 

CONTOUR, / m. (circuit, enceinte.) 
Compaſs , circumference. 

$ Loreille a pluſieurs contours. The 
ear has many turnings and windings. 

Les contours du corps, (en termes 
de peinture & de ſculpture.) The contours 
of a picture or figure. 
CONTOURNER, . ed. (tirer les con- 
tours, en termes de peinture & de ſcul- 


pture.) To draw the contours of a pic- 
ture or figure, | 
CONTRACTANT , ante, adj. (qui con- 
tracte.) Contractor, contracling. 

Les parties contractantes. The cove- 
nanters, 


CONTRACTE, ée, adj. Contracled, &c. 
V. the verb. 
CONTRACTER, verb. neut. ( faire une 
convention, un contrat. ) To contract, 
covenant or bargain, to make à contrad , 
covenant or bargain, to article. 
Contracter, v. af. To contract. 
ontracter mariage avec quelquꝰ un. To 
contract marriage or matrimony with one, 
4 marry one or couple in marriage with 
Contracter amitié. To contract, en- 
page, firike or knit a friendship. 
Contrater des dettes. To run into 
t, to contra debts. 
ContraQter alliance avec quelqu'un. 
0 ſtrike, to make an alliance with one. 
7 ontracter, (gagner) une maladie: 
1% contract, get ox catch a diſeaſe, 


1 


* 


ſyllabes en une. 
'yllables into one. 


pt 


a nEceflite contraint la loi. P. Ne- 


CON 


* Contracter une habitude. To contra 


or get 4 habit. 


+ Se contraQer , verb. recip. (terme de 


Phyſique , ſe dit des muſcles & des nerfs 
qui ſe raccourciſſent & ſe reſſerrent.) To 
contrad , to shrink up. 
CONTRACTION, 1 F. (racourciſſement 
des nerfs, des muſcl 

res.) Contraction or shrinking. 


es qui ſe ſont reti- 


Contraction, (réduction) de deux 


he contraction of two 


ONTRACTUEL , elle, adje#. ( ſtipulc 
ar contrat.) Stipulated , agreed upon. 
ONTRADICTEUR , fbf. maſe. celui 


qui s'oppoſe a quelque choſe.) Oppoſer. 
CONTRADICTION, /. (from contre- 
dire, contrariété de ſentimens & de pa- 
roles.) Contradiction, gainſaying. 


+ Cela implique centradiction. That is 


contradifory. 


Contradiction, ( oppoſition, obſtacle.) 


Oppoſition, let, obſtacle. 
CON 


TRADICTOIRE , adj. (qui ſe con- 


tredit.) Contradifory , that implies con- 
tradidions. 


Jugement contradiQoire , (terme 


de Palais.) A peremptory decree or judg- 
ment. 


CONTRADICTOIREMENT, adv. (d'une 


maniere contradictoire.) Contradictorily. 


Contradictoirement, (terme de Pa- 


lais.) Peremptorily. 

cONTRALICNABL x, adj. ( qui peut Etre 
contraint, en termes de Palais.) That 
may 
lable. 

CONTRAINDRE, . ad. (forcer, obli- 


ger par violence ou par quelque conſi- 


be conſtrained or compelled, compel- 


eration qui tient lieu de force.) To 


conſtrain, force, compel or oblige by 


force. 


On le contraignit a le faire ou de le 


faire. He was forced or compelled to do it. 


v Contraindre, ( gener.) To FO a 


conſtraint upon , to put one out of one's 
biaſs , to conſtrain or make uneaſy. 


La rime contraint un Poete. Rhime 


ties up or reſtrains a Poet, rhime is a 
clog upon Poetry. 


Contraindre, (ſerrer, preſſer.) To 


or wring. 


ceſſity is above law. | 
CONTRAINT, ainte , adj. Conſtrained , 
forced, compelled. 


& Contraint, ( gene, qui neſt pas na- 


turel.) Forced, not free, uneaſy. 


& Contraint , (ſerré, mis a Vetroit. ) 


Narrow. 
CONTRAINTE , ſub. fem. ( violence.) 


Conſtraint , force, compulſion , violence. 


* Faire les choſes fans contrainte (on 


d'un air libre & degage.) To do things 
freely or with a great deal of eaſe. 


& Contrainte par corps, (terme de 


Palais.) 4 writ, order or a warrant to ſeize 
upon the perſon. 
Co 


NTRAIRE, adj. (oppoſé.) Contrary, 


1 Con repugnant, againſt , overthwart. 


Contraire 1 e) ala ſanté. Bad 


for one's healt 


& Fortune contraire. Cruel or adverſe 
ortune. 

ONTRAIRE, /,. m. ( choſe oppoſée.) 
Contrary. 

Vous m'avez dit le contraire. You told 
me the contrary. | 

Au contraire, ady, (tout autrement. ) 
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On the contrary , contrarily, quite con- 
trary. 

Aller au contraire d'une choſe, ( 

oppoſer, y contredire.) To go or fey 


Bom. a thing, to contradid or gain- 


ay it. 
ONTRARIANT, ante, adj. ( qui aime 
a contredire.) Apt to contradid, of 4 
contradifing temper. 
Humeur contrariante. A contradiding 
humour. ; 
.CONTRARIE, &e, adj. Contradided, &c. 
CONTRARIER, verb. a. (contredire.) 
To contradi# or gainſay. 
$ Contrarier les deſſeins de quelqu'un, 
( y faire obſtacle , sy oppoler.) To run 


counter to one's deſigns, to oppoſe , thwart 
or croſs them. 


CONTRARIETE , A F. ( oppoſition entre 
deux choſes 4 Contrariety, op- 
poſition, diſagreement. 

0 Contrarides » (contradiction.) Con- 
tradiction. 

$ Contrarietes , (difficultés, obſtacles) 
dans un deſſein. Difficulties, crofſes or 
obſtacles in a deſign. 

CONTRASTE, ſub/t. maſe, ( difference, 
oppoſition , tant au propre qu'au figure.) 
Contraſt. 

CONTRASTER, . a. (faire un contraſ: 
te.) Lo contraſt, to make a contraſt. 

CONTRAT, / m. ( pate, convention 
redigee par Ecrit.) Contract, deed, inſ= 
trument , articles. 

1 Contrat de donation. A deed of gift. 
4 Contrat de mariage. Articles of mar- 
riage. 

CONTRAVENTION , ib. fem. (action 
de contrevenir.) Contravention , treſpaſs. 

CONTRE, prep. (qui ſignifie oppoſition.) 
Againſt, contrary to. 

Pour & contre. Pro and con. 
v% Contre , ( aupres , proche.) Near, 


Tout conrre. Hard by. 

CONTRE, F. m. Ex. Savoir le pour & le 
contre d'une affaire. To know or be ac- 
quainted with a buſineſs thoroughly, 

+ Contre, (terme du jeu de la bète; 
ſe dit de celui qui joue contre le premier 
qui fait jouer.) The ſans prendre hand 
or he that makes one ſay or do more at 

lay. 

Þ Faire contre, (lorſqu'un des joueurs 
faiſant jouer, un des autres declare en- 
ſuite qu'il joue auſſi.) To make one do 


more. 

4+ CONTRE-ALLEE , bt. f. (allée qui 
en accompagne une plus grande.) 4 
wenn 

CONTRE-AMIRAL, /. m. ( officier de 
mer.) Rear-admiral, a ſea officer. 

4 CONTRE - ETAMBORD interieur , 

m. (terme de marine.) Inner poſt ; which 

is ſeldom ſeen in * e built ships. 
Contre-etambord extérieur. The back 

of the poſt or the back of the ſtern poſt. 

+ CONTRE-ETRAVE, / f. Apron in ship 
building. 

o CONTRE-HILOIRES „F pl. Strakes 
of planks on the decks cloſe to the bin- 
ding ſtrakes. 

+ CONTRE-MAITRE , / m. One of the 
boetſwain's mates. 

Contre-maitre charpentier. Fore man 
a dock-yard, who under the ship- 
wright directs the building of a ship. 

+ CONTRE-MARCHE, ſub/e. f. comp. 


Virer de bord par la contre-marche, 


CON 
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The general tacking of a diviſion of ships 
or ſquadron arranged on the ſame line, 
ſo as to preſerve its former diſpoſition 
on the oppoſite tack. 

+ CONT eee o F. plur. 

is 


( chemins dans terre que les aſſiégés font 
pour interrompre les approches des aflie- 
ons: Counter approac hies. 
ONTRE- BALANCE, ée, adj. Counter- 
balanced, &c. 

CONTRE-BALANCER , verb. ad. ( cga- 
ler, compenſer.) To counter-balance or 
countervail, to counterpoiſe. 

CONTREBANDE , /*b/t. fem. Ex, Mar- 
chandiſes de contrebande. Counterband 
or contrabanded commodities , prohibited 

oods, 


Faire la contrebande, trafiquer en con- 


trebande. To run or to Haube prohibited 
goods , to be a ſinuggler. 

* + Un homme de contrebande, (un 
homme dont on évite la ſociété, que 
tout le monde fuit.) An obnoxious fellow. 

4 CONTREBANDIER ,, /#bP. m. (celui 
qui fait la contrebande. ) Smuggler. 

+ CONTREBAS, ad. (terme de ma- 
connerie : de bas en haut.) Downwards. 

4 CONTRE-BASSE, / f. (groſſe baſſe 
de violon.) Counter-baſs or baſe. 

CONTRE-BATTERIE, it. f. (batterie 
oppoſee a une autre.) Counter-battery. 


CONTRACARAE „e, adjefif, Croſſed, 
C. 
CONTRECARRER, verb. act. (s'oppoſer 


a , contrarier.) To thwart, croſs or op- 
oſe, to contradid or run counter. 

CONTRECHANGE » ſe m. (change mu- 
tuel.) Counter change, exchange. 

CONTRE-CHARME, ſſabſt. 1. ( charme 
contraire.) A counter charm. 

+ CONTRE-CHASSIS, /. m. (chaſſis 
qu'on met devant le chaſſis ordinaire.) 4 
double caſement. 

CONTRE-CGUR, /, m. ( plaque de fer 
au milieu du mur de la chemingee, ) The 
heart of a chimney. 

+ CONTRE - COMPONE, ée, adjed. 
(terme de blaſon, lorſque les compons 
d'or de la bordure repondent aux faſces 
de ſable , & les compons de fable aux 
faſces d'or.) Counter-componed , counter- 
compone Or counter-compony. 

+ CONTRE-COUP, 2 m. (repercuſſion 
d'un corps ſur un autre.) Repercuſſion, 
rebound. 

{+ Contre-eeup, ( Vimpreſſion qu'un 
coup fait a une partie oppolſce a celle 
qui a été frappee. ) Counter-blow. 

CONTRE-DANSE, /, f. (danſe de plu- 
ſieurs perſonnes.) County- dance. 

Danſer des contre - danſes. To dance 
country-dances. 

CONTREDIRE , verb. act. ( contrarier , 
ſoutenir le parti oppoſe. ) To contradict, 
gainſay or ſpeak againſt, 3 
Contredire, (terme de Palais, réfu- 
ter.) To confute or anſwer. 

CONTREDISANT , ante, adj. (qui aime 
à contredire. ) Contradicting, gainſaying. 

CONTREDIT , /, m. ( rEponſe contre ce 
qui a été dit.) Anſwer , reply. 

Sans contredit. Fithout controverſy , 
moſt certainly. 

Contredits, (en terme de Palais.) 
Objedlions. | 

+ CONTR'ECART, /,. m. (terme de 
blaſon, partie d'un Ecu contr'ecartele. ) 
The eſcutcheon's being quartered , ſo that 
each quarter is divided again into two, 


| 


| Ship, 


CON 

CONTRVECARTELE , adj, 
tered, 

CONTR'ECARTELER, ». a#. To divide 
each 2 into two. 

CONTREE, ſab/e. fem. (pays, région.) 
Country, region, tract of land. 

CONTRE-ESPALIER » ſubſt. m. ( rangee 
d arbres ſoutenus par un treillage, plan- 
tee vis-a-vis d'un eſpalier. ) An Falier 
facing another, 

+ CONTREFACON, F/ubPe. f. (ſe dit de 
la fraude hon — en contrefaiſant un 
ouvrage. o1unterfeit, counterfeiting, 

+ CONTREFACTION , Ps (ne ſe 
dit qu'en parlant de livres contrefaits.) 
Counterfeit, 

CONTREFAIRE , =. a@. ( imiter, tächer 
de rendre ſemblable.) To counterfeit, 
imitate, to mimick , to ape. 

$ Contrefaire , ( feindre , faire ſem- 
— To counterfeit , feign, diſſemble 
or make as if. 
Contrefaire le malade. To counterfeit 
fctnef? „to make as if one were ſick. 
Contrefaire, (déguiſer.) To counter- 
feit or diſguiſe. 
Contrefaire un livre, (terme d' Impri- 
merie.) To counterfeit a book. 
Se contrefaire, verb. recip. (diſſimuler, 
r Pale feign or diſſemble , to diſguiſe 
one's ſelf. 

CONTREFAIT , aite, adj. (imité, fal- 
ſifie.) Counterfeit, counterfeited , imita- 
ted, falſified. 5 

Contrefait, (difforme.) Deformed, 
ill favoured. 

4 CONTRE-FINESSE, /ubPe. f. ( fineſſe 
oppoſee a une autre.) Counter cunning, 
counter-trick, 

CONTREFORT, ſub. m. (mur contre- 
boutant, en arehitecture.) A ſpur. 

+ CONTRE-FRUIT, / mn. (terme d'ar- 
N Diminution wall. | 

CONTRE-FUGUE, /, f. (terme de mu- 
ſique. $915 (op in muſick. 

CONTRE-GARDE, /. f. (piece de for- 
tification. ) Counter guard, a piece of for- 
tification. 

4 CONTREHACHER, verb. neut. (terme 
de deſſein, paſſer des lignes diagonale- 
ment ſur les premieres hachures, afin 
de rendre les ombres plus fortes.) To 
hatch. 

CONTRE-HATIER, /. m. (uſtenſile de 
cuiſine.) Rack. 

CONTRE- JOUR, , m. ( VPendroit oppoſe 
2 grand jour.) A falſe light, counter- 
light. 

4 *CONTRE-ISSANT „ adj. (terme de 
blaſon , ſe dit des animaux adoſſès dont 
la tete & les pieds de devant ſortent 
d'une piece de Pecu.) Counter-/alient. 

CONTRE-LATTE, /ub/?. f. (latte qui ſe 
poſe en longueur entre les chevrons.) 4 
counter-lath. 

CONTRE-LATTER, verb. ad. (garnir de 
contre-lattes.) To counter-lath. 

CONTRE-LETTRE, / f. (écrit ou aQe 
ſecret & particulier, qui detruit un autre 
ate public o plus ſolennel, qui y de- 
roge.) A defeaxance. 

La coutume de Paris annulle toutes con- 
tre-lettres faites contre la teneur d'un 
contrat de mariage. The common law of 
Paris vacates all defeaances made againſt 
the tenor of a marriage ſettlement. 

CONTRE - MAITRE, ,. m. (terme de 
marine, ) Mate, the maſter's mate in a 


Counter-quar= 


+ 


CON 
CONTREMANDE , ce, adj. Counters 


manded, 


CONTREMANDER, verb. ad. (envoyer 


un ordre contraire.) To counter-mand 

CONTRE-MARCHE , ſubſe. fem. (terme 
d' volutions militaires. ) 4 counter 
march, 
CONTRE-MARQUE, ſubſe. f. (ſeconde 
marque appolce a un balot, &c.) A coun- 
ter-mark, 

CONTRE-MARQUE, &e, adj. Counter 
marked. 

CONTRE-MARQUER, verb. ad. (ap- 
poſer une ſeconde marque.) To counter- 
mark, 

CONTRE-MINE, J. (terme de guerre.) 
A counter-mine. 

CONTRE-MINE „ée, adjef, Counters 
mined. 

CONTRE-MINER, verb. act. (faire des 
contre- mines.) To counte mine. 

CONTRE-MONT, ads. (en haut.) U- 
wards. 

+ Contre-mont, (terme de batelier, en 
montant la riviere,) Up the river, againſt 
the ſtream. 

CONTRE-MUR, i. m. (mur applique 
a un autre pour le fortifier.) A counter» 
mure. 


CON TRE-MURER, verb. af. (faire un 
CONTRE-ORDRE, ſub/t. m. (révoca- 


tion d'un ordre.) Counter- order, counter» 
mand. 

CONTRE-PARTIE , /i. f. (terme de 
-» "po Firſt and ſecond part in mu- 
ick. 


4 CONTRE-PASSANT, adj. (terme de 
blaſon : ſe dit des animaux Pun fur lau- 
tre dont lun paſſe d'un cote & Vautre de 
Pautre.) Counter-paſſant. 

CONTRE-PESER, v. act. ( contre-balan- 
cer; il ne ſe dit qu'au figure.) To coun- 
ter-poiſe, to balance or counter-balance, 
to counter-vail. 

CONTRE-PIED, /, m. (le contraire de 
quelque choſe.) The reverſe. 

＋ Feen „(terme de chaſſe.) The 
wrong ſcent, the reverſe. E 

CONTRE-POIDS „ ſubſt. maſe. (ce qui 
ſert a contre - peſer.) Counter - poiſe, 
weight. 

& Contre-poids , (de danſeur de corde.) 
A pay or pole. . 

CONTRE-POIL, / m. Ex. A centre-poll, 
(contre la diſpoſition du poil.) Againſt the 
hair , againſt the grain. : 

* Contre-poil , ( rebours, ce qui eſt 
contre le ſens ordinaire.) The wrong 
way , the wrong ſenſe. 

x Prendre . bose a contre- peil, 
( mal-a-propos, a rebours.) To take & 
thing the wreng way or prepoſterouſly. 

CONTRE-POINT, / m. (terme de muſi- 

ue.) Counter-point in muſick. 

+ CONTRE-POINTER, v. a#. (ſe dit de 
certains ouvrages qu'on pique des deux 
cot6s avec du fil ou de la ſole.) To guilt 
on both ſides. h 

4 Contre-pointer du canon. 
a battery to another. 

& Contre-pointer , ( cantredire. ) Ts 
contradid , thwart. 

CONTRE-POISON,, /#b/. m. ( antidote.) 
Counter = poiſon , antidote. _ : 

＋ CONTREPREUVE „. (image qu'on 
tire ſur une autre, & qui marque le me- 
me trait à rebours. ) Counter-proof. 


ale CONTREPREUVYER, verb. act. 2 


To oppoſe 


contre-mur. ) To counter-mure, » 
* 
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Gon 
nne dpreuve ſur une autre. ) To counter- 


ve. 
REOUILLE , /. f. (terme de ma- 
| CONTRE ue or efatlingue ) K eelſon, 
the piece of timber which lies right over 


keel. ; 
CONTRE-SANGLON „ ſubſt. m. A girth 


her. ; 
CONTRESCARPE,, ſubſe. F. (piece de 


| fortification.) A counter ſcarp in fortifi- 


n. 
CONTRE-SCEL » ſubſt. m. ( terme de 
chancellerie ; ſorte de petit ſceau.) 4 
counter-ſeal. 


CONTRE-SCELLE , &e , adj. Counter- 


led. 
CONTRE-SCELLER, verb. af. To coun- | 


cal. 
CTR E-sEN G, ſubft. m. ( Ggnature 
de celui qui contre- ſigne.) A counter- 


Grrkx-sExs „m. (ſens contraire au 
bon.) A contrary ſenſe or meaning , wrong 


enſe. 

Ge un contre- ſens. It is a thing taken 

in a contrary ſenſe. 
$ Contre - ſens , (ſe dit auſſi en 
rlant des Etoffes , pour marquer qu'elles 
ne ſont pas du ſens & du cote quelles 
doivent Etre.) Vrong fide, wrong way. 
A contre-ſens, adv. (a rebours. ) The 
wrong or the contrary way, the clean con- 


tray way. 
CONTRE-SIGNE, ée, adje#. Counter- 


a ned. 

Gel -SIGNER, v. ed. (ſigner en 
qualité de ſecrétaire, pour rendre la 
choſe plus authentique.) To counter-ſign. 

CONTRE-TEMPS, /, m. (accident im- 
prevu , contraire au ſucces d'une affaire.) 
An unlucky accident, à diſappointment , 
a croſs , or croſs bite. 

+ Contre-temps, (certain pas de 
danſe.) Counter-time. 

A contre-temps, adv. Unſeaſonably , 
prepoſterouſly. 

Dit ou fait a contre-temps. Prepoſte- 
rous , unſeaſonable. | 

CO Ty ce, adj. Copied, drawn 
After. 

CONTRE-TIRER, verb. act. ( copier un 
defſein, un tableau.) To copy a deſign or 
picture, to draw it after another. 

CONTREVALLATION , /. f. (terme de 
guerre.) Counter-yallation. 

Ex. Lignes de contrevallation. Lines of 
counter-vallation. 

CONTREVENANT, ante, / (celui on 
celle qui contrevient.) Offender. 

CONTREVENIR, . neut. (faire le con- 
traire de ce qu'on eſt oblige de faire par 
une loi, Cc.) To contravene, to infringe , 
to act contrary. 


CONTREVENT,, ſ«b/t. m. (grand volet 
qui s'ouvre en dehors.) An outſide 

zburter. 

CONTRE-VERITE, . J. (ce qu'on dit 
pour etre entendu dans un ſens con- 
traire a celui que les paroles portent. ) 
Meaning contrary to the words. 

+ CONTRIBUABLE, . m. (ne ſe 
dit guere que de ceux qui payent la 
taille.) Coneributary , liable to contri- 
bution, 

CONTRIBUE, &e, adj. Contributed. 
CONTRIBUER „verb. act. & neut. ( payer 
quelque ſomme pour les néceſſités pu- 


*with others, 


| 


] 


bliques.) To contribute or give ſomething 


$ Contrtbuer, ( aider a Vex&cution de 
quelque deſſein, y avoir oy To con- 
tribute, to conduce or avail to help. 

Contribuer a la fortune de „ 
To contribute to one's fortune or pre- 

ent. 

Contribuer au malheur de quelqu'un. 
To be — anc to one s misfortune. 

$ Contribuer, (payer des contributions 
pour ſe garantir des exécutions militai- 
res. 4 pay contribution. 
CONTRIBUTION, FL. f. (lev6e extraor- 
dinaire faite par autorite publique.) Con- 
tribution or tax. | 

$ Contribution , (ce que Von paye 
pour ſe rèdimer des exécutions militai- 
res.) Contributions. 

Mettre le pays a contribution. To put 
the country under contribution. 
CONTRISTE , ée, adj. ( fiche.) Grieved, 
orrowful, 

ONTRISTER,; . ad. (facher, donner 
du chagrin.) To grieve, to vex, to make 
82 , to give trouble. 
 CONTRIT, ite, adj. (qui a un grand 

regret de ſes pcches, par un pur motif 

d'amour de Dieu.) Contrite, . 6 
penitent. 

ft Contrit, (fache de quelque choſe. ) 

Troubled, concerned. 

CONTRITION , / Fg ( regret d'avoir of- 
fenſe Dieu, cauſe par pur amour de 
Dieu.) Conerition , hearty ſorrow, trou- 
ble of mind. 

CONTROLE, F. m. 888 qu'on tient 
pour la verification d'un autre régiſtre.) 


A regiſter book wherein a roll is kept of 


other regiſters. 

& Controle, (office de celui qui tient 
le controle.) A comptroller's place or 
OJJice. 

A Controle, (marque que Pon met a 
Pargenterie qui eſt au titre de Vordon- 
nance.) The hall mark, upon plate. 

CONTROLE, ée, adj. Controled, exa- 
mined, &c. 

CONTROLER, verb. ad. (mettre ſur le 
controle.) To control, to verify. 

& Controler une piece d'argenterie. To 
mark a picce of plate. 

* Controler, ( critiquer, reprendre, 
cenſurer.) To control, to cenſure or find 
Jour with , to criticiſe upon. 
ONTROLEUR, m. ( officier qui tient 
controle de certaines choſes.) A con- 
troller, an overſeer. 

* f Controleur , euſe, (celui on celle 
qui ſe mele de cenſurer les actions d'au- 
_—__ faultfinder, a critick. 
CONTROVERSE, /ub/. F. (terme dog- 
matique ; diſpute ſur une choſe qui n'eit 
pas certaine. ) Controverſy , debate, diſ- 

ute. 

& Controverſe, ( diſpute ſur les matie- 
res de la religion.) Controverſy. 
CONTROVERSE, ée, adj. ( diſpute, 
debattu. ) Controverted, debated, argued 

ro and con. 


ONTROVERSISTE , abt. n. (celui 


qui diſpute, celui qui Ecrit des contro- 
verſes. ) Controvertiſt, a diſputer in con- 
troverſies. | 

CONTROUVE, &e, adj. Forged, inven- 
ted, feigned , falſe. 


a romance, a falſe tale , a device. 


CONTROUVER , verb. ad. ( feindre ,| 


inventer. 


) To forge , invent, feign or 


Tome I. 


| deviſe, 


Une choſe controuvee. A feigned ſtory ,' 
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CONTUMACE, Fl (refus ou de faut de 
comparoitre en juſtice.) Contumacy. 

Condamné par contumace. 


＋ Contumace, adj. ( accuſt: qui ne 
comparoit point en juſtice.) An accuſed 
— that does not appear before the 
5 — e , 4 contumacious perſon. | 

| CONTUMACER, verb. ad. (condamner 
par defaur de comparoitre.) To caſt 
for nonappearance , to nonſuit ,, to out- 


Se laifſer contumacer. To forfeit one's 

| CONTVUS, uſe, ad}. (terme de chirurgi 

, uſe, adj. (terme de te 
meurtri.) Bruiſed , pounded. * 

CONTUSION, i. f. (meurtriſſure.] 
Bruiſe, contufion. 

CONVAINCANT, ante, adjed. (clair , 

| Evident, démonſtratif.) Convidlive, con- 
vincing , clear , evident, plain. 

CONVAIN CRE, . ad. (reduire quel- 
qu'un par des raiſons on par des preuves 
a demeurer d'accord d'une verite, d'un 
fait, &c.) To convince or convid. 

CONVAINCU, ue, adjef. Convicted, 
convinced. | 

CONVALESCENCE, ſubſt. f. (retour en 
ſanté, gueriſon.) Convaleſcency or con- 
valeſcence, a recovery of health, ſtrength 
or vigour. 

CONVALESCENT, ente, adj. (qui re- 
leve de maladie & revient en ſanté.) In 
a fair way of recovery, on the mending 
hand. 

Etre convaleſcent. To recover or recover 
health, to be on the mending hand. 

CONVENABLE, adj. (propre, ſortable, 
qui convient.) Convenient, proper, ſui- 
table, fit , agreeable. 

# Punation convenable , (conforme or 
proportionnee au crime.) Condign pu- 
nishment. 

+ Convenable, (decent, a propos, 
expedient.) Convenient, ſeemly , meet, 

at, expedient , ſeaſonable. 
ONVENABLEMENT, adv. (d'une ma- 
niere convenable.) Conveniently, e 

' bly, to the purpoſe, agreeably, fitly, in 
due time an 8 | 
CONVENANCE, . f. (rapport, confor- 
mitE.) Convenience, conformity, affinity , 

| agreeableneſs , agreement, ſuitableneſs , re- 
lation. 

& Convenance, ( bienſcance, decen- 
ce.) Decency, ſeemlineſs. 

Raiſons de convenance, (c' eſt-à- dire, 
probables ou plauſibles.) Probable or plau- 
ſible. reaſons or arguments. 

+ CONVENANT, ante, adj. (conforme.) 
Convenient, agreeable, ſuitable. 

CONVENIR , v. neut. ( etre propre & ſor- 
table.) To become, to be proper, ſuitable 
or agreeable , to fit, to ſuit with. 

Il convient, verb. imperſ. (il eſt expe- 
dient ou a propos.) Ie is fit, requiſite, 
expedient , convenient or meet. 

Convenir, (demeurer d'accord.) To 
agree or grant. : | | 

Je conviens de ce que vous dites. 7 
agree to what you ſay, I grant it. } 

Canvenir d'arbitres. To agree upon ar- 
bitrators. - il d 

& Convenir, (etre conforme, avoir 
du rapport.) To agree or be agreeable. . 

CONVENTICULE, , m. (petite aſſem- 
blee ſecrete & illicite.) Conventicle, pri- 
vate meeting. | 


| CONVENTION, {. fe ** , accord. ) 


\ 
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Covenant, articles agreed on, an agree- 
ment, à contract. | 

CONVENTUEL , elle, adj, (qui eſt com- 
poſe de toute la communauté du cou- 
vent.) Conventual , belonging to a com- 

ny of a religious perſons. 

<o VENT UELLEMENT, adv. (en com- 
munaute.) Conventually, according to the 
rules and orders of the Convent. 

CONVENU, adj. (dont on eſt demeure 
d'accord. eed on or upon. 

+ CONVERGENT, ente dj. (terme 
de géomætrie; ſe dit des Nes qui vont 
en s'approchant Tune de Tautre.) Con- 


vergent. 4 

CONVERS, ſe, adj. & fub/t. (Religieux 
ou Religieuſe qui n'eſt employee qu aux 
eeuvres ſerviles.) A lay brother or fiſter, 
en inferior Religious in a monaſtery. 

CONVERSATION , F. J. ( entretien fa- 
—— Converſation , diſcourſe. 

CONVERSER , verb. neut. (s entretenir 
familierement.) To converſe , keep com- 

and be familiar with. 


Je converte familicrement avec lui. I 
em very familiar with him. | 
CONVERSION, /. 4 from convertir , 
(c ent, tranſmutation. ) Conver- 
fo ge, tranſmutation. 
* 


nverſion, (changement de croyan- 
ceſon de mœurs de mal en bien.) Con- 
&erfron. 

Quart de converſion, (terme d' vo- 
—— militaire. ) A turning or wheeling 
about. 

CONVERTI, ie, adj. Converted, turned, 
changed, &c. 

Un converti, une convertie, /. ( une 
perſonne convertie a la bonne religion. ) 
A convert. 

CONVERTIBLE , adj. (terme de Logi- 

ae & de Commerce.) Convertible. 

CONVERTIR, verb. act. (changer, tranſ- 
muer une choſe en une autre.) To con- 
vert, turn or change. 

* Convertir , (faire changer de religion 
en de mceurs.) To convert or e 4 
convert. 

Se convertir, v. rec. (ſe changer.) To 
turn, to change. 

* Se convertir, (changer de mceurs. ) 
To be reclaimed or to mend. | 

* Se convertir, (renoncer a Théréſie.) 
To be made a convert , to be converted. 

+ Convertir des marchandifes , &c. To 
convert ſundry ftores into work. 

CONVERTISSEMENT, ,. m. (terme de 
Palais & de Monnoie.) Turning, chan- 
ging , converſion. 

+ Convertiſſement. The converſion of 
ſundry flores into work, ſuch as hemp into 
ropes, iron into bolts, &c. 

+ CONVERTISSEUR, fub/t. maſ. ( ce- 
Jui qui convertit les heretiques. ) A con- 
verter. 

CONVEXE, adj. (courbé en dehors. ) 
Convex. 

CONVEXITE, ſubF. f. ( ſuperficie exte- 
rieure de ce qui eſt convexe. ) Con- 

vex!ty. 

CONVICTION, F. f. (from convaincre, 

- preuve Evidente d'une verite, d'un fait, 
Teffet que produit dans Veſprit une telle 
f _— Convictiox or full proof. 

ONVIE , ée, adj. Invited, &c. 


à un repas.) A gueſt. 
CONVIER, v. ad. (inviter.) To invite, 
10 bid, to defire to come, 


þ 


Un convie, / m. (celui qui eſt invite | 


| 


| & deregle.) Coverouſneſs, concupiſcence , 


| 


| 


1 


} 


COPIE, &e, 
to the verb, 


| 


CON COP | 
* Convier, (porter, exciter.) To in- 
vite, allure or incite. 

CONVIVE, /, m. (convie ou celui qui 

e a une meme table avec un autre 
dans un 9 A gueſt. 

CONVOCATION, 7. f. (action de con- 
voquer.) Convening , ing or calling 
„ 

CONVOI, / m. (cer monie funebre pour 
accompagner un mort a la ſcpulture.) 4 
funeral pomp , the company at a funeral. 

$ Convoi, (un ou Gallows vaiſſeaux 
de guerre qui ſervent d'eſcorte.) A con- 
voy of men of war. 

> nvoi, (flotte marchande avec ſon 
convoi.) A convoy or company of mer- 
chantmen with their convoy. 

$ Convoi, ( quantite de munitions & 
de proviſions.) A convoy of proviſions 

t CONVOITABLE , adj (qui peut &tr 

„ adj. (qui t etre 
convoite & defire. ) S co- 
veted or deſired, 

CONVOITER, . ad. ( defirer avec avi- 
dité.) To covet, to luſt after. 

+ CONVOITEUX, euſe, adj. (qui con- 
voite.) Covetous , that covers or luſts after 
any thing. | 

CONVOITISE, . F. (defir trop avide 


luſt or eager , deſire, affection, love, 
appetite. 

CONYOLER, »v. neut. Ex. Convoler en 
ſecondes noces ou a de ſecondes noces. 
To marry again or a ſecond time. 

CONVOQUE, &e, adj. Called together, 
aſſembled. 

CONVOQUER, verb. ad. (mander les 
membres d'un corps pour les aſſembler. ) 
To call together, to aſſemble. 

CONVOYE, &e, adj. Convoyed. 

CONVOYER, . a. (terme de marine: 
accompagner, eſcorter.) To convoy. 

CONVULSIF, ive, adjed. (qui eft avec 
convulſion ou qui cauſe la convulſion.) 
Convulſive. 

CONVULSION, F{. f. (mouvement irré- 
gulier des muſcles.) Convulſion, fit, a 
violent contraction of the ſinews. 

COOBLIGE, &e, adj. (qui eſt oblige avec 
un autre dans un acte public.) That has 
obliged himſelf or is entered into bond with 
another. 

COOPERATEUR, . (agent qui tra- 
vaille avec un autre.) Cooperator, a fel- 
low-worker, one that cooperates. 

COOPERATION, /. f. (action de deux 
agents joints enſemble.) Cooperation , 
joint working or joint-labour. 

COOPERER „verb. neut. (joindre ſon 

action à celle d'un autre pour produire 

uns effet.) To cooperate, to work 
together. 

COPARTAGEANT, ante, adj. & ſ. (qui 

La avec un autre.) Coparener. 
OPEAU, ,. m. (menu bois qu'on retran- 
che, qu'on rogne d'une grande piece.) 
Chip, Shaving. 

COPIE, /. f. (le double d'une Ecriture. ) 

Copy, tranſcript , extract or duplicate of 
a writing. 

42 d'un tableau on d'une ſtatue. 

. The copy of a picture or figure. 


* Cet enfant eft la copie de ſon pere. 


That child is his father's picture. 

Copie, ( manuſcrit d'un livre.) Copy 
or manuſcript of a book. 
adj. Copied, &c. according 


COP coo 
COPIER, verb. aA. (tirer copie, tran. 
erire.) To copy or write out , to tranſcribe. 
4 Copier, (un tableau, une ſlatue.) 
To copy or draw from an original. 


Copier, (imiter.) To copy, to imi- 


tate. 
„Copier, (contrefaire, imiter par dg. 
rifion.) To mimick, to ape. | 
CO SEMENT 2 ady, (avec abondan- 
ce, beaucoup.) Copiouſly , plenti 
ee piouſly , plentifully , 
PIEUX, euſe, adj. (abondant.) C 
tous , plenti 1 ( Sag 
OPISTE, ſubft. m. (celui qui copie un 
Ecrit.) A copier, a tranſcriber, one that 
writes copies. EF: . 
Copiſte, (celui qui copie une figu- 
= He that copies a figure. 
COPROPRIETAIRE , Ab. m. & f. (qui 
poſſede par indivis la propriete de quel- 
que immeuble.) A joint - proprietor or 


roprieta . 

4 COPT ou COPHTE,, ,. m. (nom 
u'on donne aux Chretiens originaires 
r Copht. 

CO ION, ſubft. f. (accouplement 

charnel. Copulation , carnal coupling , 


or encounter. 


CObULATIF, ive, adj. (terme de Gram- 


maire. ) Copulative , 3 = 
COQ, ſubft. m. (oiſeau aſſez connu.) 4 
cock 
Coq d'Inde, (eſpece d animal domeſti- 
que.) A Turkey - cock. 
* de bruyere. A heath-cock or moor 
cock. 
Coq des jardins , (plante.) Zedoary, 
catmint. 
Coq, (eſpece de girouette.) A Ve- 


3 d (la piece qui 
oqde montre, (la piece qui cou- 
vre & ſoutient le balancier.) The cock of 


a watch. 
+ Coq, (ſe dit en termes de mer du 
cuiſinier d'un vaiſſeau.) The cook of a ship. 
* + Coq-a-Vane, ( diſcours qui na point 
de ſuite, de raiſon. ) A bull, an idle or 
impertinent diſcourſe , nonſenſe. 

T Etre le coq ou faire le.coq, (&tre 
le principal en quelque endroit, s faire 
2 To be the cock, the chicf or 
topping man in à place. 

Il eft la comme un coq en pate, (a 
fon aiſe, & faiſant bonne chere.) He lives 
in clover. 
| COQUARDE. V. Cocarde. : 
COQUE, / F. (&cale d'ceuf ou de noix.) 

The Shell of a egg or nut. 

& Coque de ver a ſoie. The cod of « 

tk-worm. 

* Il ne fait que ſortir de la coque, 
(il eſt encore fort jeune.) He is but 4 
ſtripling, he is but a beardleſs boy. 

+ Coque de cordage, (terme de mer.) 
Kink in a rope. ; 

Coque d'un navire. Hull of a ship. 
COQUELICOT , /. mr. (eſpece de pavot.) 
Wild poppy , corn-roſe. 
oe COQUELOURDE, ſubſe f. (plante.) 
Pa ſque-flo wer. 
COQUELUCHE , /. J. (forte de rhume.) 
Hooping cough. 

＋ ll eft la coqueluche des femmes. He 

is the darling of the ſex. 
COQUELUCHON , abt. m. ( eſpece 

de capuchon.) A cow! or capuch. | 
 COQUEMAR , / m. (pot de terre on de 
metal pour faire bouillir de l'eau.) Boiler. 


| 


ö 


| # COQUESIGRUE , Y F. (choſa vaine 


coor | 
8 frivole , un conte.) Stuff, flories, « 
addle, 


4 l T, ette, adj, (galant, qui fait 
— . „qui 4424 9 — Us Ta- 
mour.) Coquet , wanton. 


Un coquet , ſub/t. m. A beau, a general 


lover. : | 
9 — (ſorte de petit bateau.) 4 
cocl- boat. 
COQUETER , verb. neut. (faire le co- 
t ou la coquette.) To be a general 
Low or 4 coquet. ; 
4 Coqueter , (t. de mer.) To navigate 
or manage a boat by paddling or rowing 
in the boat's ſtern , with an oar or paddle. 
COQUETIER, ſubf, m. (marchand qui 
amene des ceufs, du beurre, des vo- 
lailles, du poiſſon , &c.) One that ſell 
s and poultry. : 
K. Coquetier, (uſtenſile ſur lequel on 
met un uf.) A thing to put an egg 


upon. 
COQUETTE „. fe A coquet, a pits 
irl or woman, properly one that ſpeaks 
Fir to ſeveral lovers at once. 
COQUETTERIE, abt. f. (afféterie de 
coquet & de coquette. ) Coqueery. 
COQUILLAGE , . m. ( amas de coquil- 
1 ö 8 ; 
oquillage , (petit poiſſon a coquil- 
185 ou — Shell-firk, 
COQUILLE, WY fem. ( couverture or 
coque de limagons & de certains poiſ- 
ſons.) A slell of ſnails and of ſome 
fishes. 
$ Coquille (ou coque ) d' œuf & de noix. 
The shell of an egg or nut. 


COR *' 


+ * Rentrer dans ſa coquille, (ſe reti- 


rer d'une entrepriſe tEmeraire.) To draw 
in one's horns , to — 
+ * Il vend bien ſes coquilles, (il fait 


bien valoir ſes denrées & ſon travail.) 
He ſells to the very paring of his nails. 

COQUIN , ſabſt. m. ( maraud, gueux, fai- 
néant, fripon.) A rogue, a raſcal, a baſe 
_ „ 4 knave, a pitiful or beggarly fel- 


4+ $ Un m6&tier coquin, une vie co- 
quine, (un emploi on Von ſe plait parce 
0 n'y a preſque rien a faire, une vie 

ouce & fainéante.) A roguich trade, an 
idle life. 

COQUINE, ſubſt. f. A flut, a jade, a 

aſe woman. 
COQUINERIE, , ,. (action de coquin, 

c ction lache & honteuſe.) Roguery, kna- 
very , baſe trick. 

COR, / n. (trompe de chaſſe.) A hun- 
"Cor de poſtllon. A poft-boy 

Lor de poſtillon. -boy's horn. 
* A cor & à cri, | (avec ardeur 

avec vehEmence, avec contention.) Vi 

might and main or with hue and cry. 
$ Cor, (durillon qui vient aux pieds.) 
A corn. 

CORAIL, ſub/t. m. (forte d'arbrifſeau qui 
croit dans la mer.) Coral, a kind of shrub 
that grows in the ſea. 

4+ CORALINE, / , A light ſmall lon 

8 
boat uſed to fish coral in the Levant. 

1 CORALLIAN, ine, adj. (rouge comme le 
corail. ) Coralline, red as coral. 

CORBEAU, V m. (ſorte de gros oiſeau 

noir.) A raven. 

Corbeau, (celui qui emporte & en- 
terre les peſtiférés.) A burier or a bearer 
in plague time. 
$ Corbeau, (piece d' architecture.) 4 
» M Arc ure. 


ö 


CORBEILLE 8 2 — 6 4 
basket, a —4 — ö 
CORBILLARD „/ n. (earroſſe de cam- 

bre 3 conmry coach. 2 
ORBILLON, f. n. (e de corbeille.) 
4 ellen Coublies. 4 afer-bo 
orbillon d'o . Aw . 
++ $ Corbillon , (ſorte de jeu ou les 
joueurs ſont obligés de répondre en ri- 
mant en on.) Crambo. 
4 CORBIN, / . (une canne a bee de 
corbin.) A cane with a bill-head. 
CORDAGE, ſub. m. (pluſieurs cordes.) 
Cordage, cords, ropes. 
+ Cordage en trois. A rope made with 
three ſtrands. 
+ Cordage en quatre. A rope made with 
* 1 7 
ordage refait, Twice laid cordage 
or ewice lat Huy. 
+ Cordage blanc. Rite or untarred 
1 
+ Cordage goudronné. Black or tarred 


2 
$ Cordage, ( maniere de meſurer du 
bois de corde.) The meaſuring of wood 
by the cord. 
CORDE, /, ( tortis de chanvre ou au- 
tre matiere.) Rope, cord or line. 
Corde a danſer. A dancing rope. 
Corde pour pendre. A hanging cord or 


| 


rope. 
4 Corde du jeu de paume. The line of 
a tennis-court. 
7 Du tabac en corde, (qui a été cor- 
de.) Corded tabacco. 
Des danſeurs de corde. Rope-dancers. 
= orde pour ſécher le linge. A cloarhs- 
e. 
2 corde d'un tourne-broche. A jack- 
* Corde, (le ſupplice de la potence. ) 
Rope, hanging , gallows. 
ela mérite la corde. * deſerves 
ing , he deſerves hanging for it. 
1 7 Ta de la cords. is a hanging 
matter. 
* Filer ſa corde, ( faire des actions qui 
peuvent mener au gibet.) To go the way 


to the gallows. 

* + Gens de ſac & de corde, ( mauvais 
garnemens.) Rogues, profligate wretches, 
villains. 

* Friſer la corde, (Pechapper.) To 
have a narrow eſcap 
&$ Corde, (dare, 

ſique.) A firing. 

J. Avoir deux cordes ou pluſieurs cor- 
des, ou plus d'une corde a ſon arc. 
| P. To have two ſtrings or more than one 

ftring to one's bow. f : 
| Garnir de cordes de violon. To fring 
@ violin. 

* Netouchez pas cette corde, (ne tou- 
chez pas ce point-la.) Do not harp upon 
that of „do not mention that, forbear 


talking of that. 
9 Gor e, (tenſion d'un muſcle cauſce 
par ulcere, inflammation, Cc.) Cord or 
ing. 
* Corde „(terme d'agriculture, dureté 
ui vient au milieu de certaines plantes 
racines.) A ftring, in plants and roots. 
Corde du drap, (le fil dont il eſt 
tiflu. ) The thread of cloth. 
Qui montre la corde. Thread-bare. 
& Corde de bois, (certaine quantité 
de bois a briiler qui vaut deux voies a 


E 
d' inſtrument de mu- 


j Paris.) A cord of wood. 


1 


"of 


Cor 149 
+ Corde, (terme de galere.) So are cal- 
led in the building of gallies two ſtrong 
pieces of timber placed above the deck, 
on the ſtarboard and larboard ſides length- 
wiſe, ſerving to ſupport the thwarts. 
CORD E, &e, adj. Twifted, V. Corder. 
$$ Cords, ry rang des plantes & 
des lamproies. ) Seringy. 
. m. (petite corde dont ſo 
ſervent les Magons, Sc.) A line. ' 
CORDELE, &e, adj. Twiſted. 
CORDELER, „. ad. (trefſer en forms 
eee 
E, .. . (tr ite corde. 
A ſmall cord or 2 ( ö 
CORDELIER, ſub/t. m. (Religieux de 8. 
Frangois qu'on appelle auſſi Freres mi- 
neurs.) Cordelier or Franciſcan Friar oc 
I Friar. 
ORDELIERE, ſubſt. f. (Religieuſe de 
_— de S. Frangois.) A Franciſcan 
un. 
$ Cordeliere, (corde a pluſieurs nœuds 
comme celle dont les Cordeliers ceignent 
leurs robes.) A Cordelier's girdle. 
$ Cordeliere, (petit cordon noir à plu- 
fieurs nœuds, que les Dames portent 
quelquefois au cou.) A black, and knot- 
ted filk neck-lace, worn by ſome ladies. 
CORDER, verb. act. (faire de la eorde.) 
To make or twiſt cords or ropes. 
& Corder du bois, (le meſurer à ln 
corde.) To meaſure wood by the cord. 
$ Corder , (terme d'emballeur, lier 
= une corde.) To cord or bind with a 
cord. 
Se corder , verb. recip. (en parlant de 
quelques racines & des lamproies. 3 


grow ſtringy, as ſome roots and 
rope do. 

ORDERIE, / Ff. (lieu ou Von fait des 
cordes. ) A rope-yard. 

CORDIAL, ale, adj. & ſubſt. (propre à 
conforter le cœur.) Cordial, good for 
the heart. 

* Cordial, (franc, ouvert, plein d'af- 
fection, qui part du fond du coeur.) Cor- 
dial, 1 ree, „ fancere. 

CORDIALEMENT, adv. (avec cordia- 
lite.) Cordially , heartily , fincerely. 

CORDIALITE, T (affection cordia» 

le.) Cordialneſs, heartineſs, cordial , ſin- 

cere or lov 

CORDIER, FL. n. 

CORDILLAS |: . (forte de drap 

LAS, . n. (ſorte os A 
A ſort of kerſey. of } 

CORDON, F. n. (une des branches dont 
une corde eſt compoſee.) A ewift. 
Cordon, (ruban avec lequel on atta- 
che, & ou Pon pend quelque choſe.) 


A b 
| 22 A lags corderie. ) The 


flrands of a c 

o+ — 2 wi (one de conſtruction de 
galere.) The loweſt rail or ribband of. a 
galley or the extreme breadth ribband ; 
and what in ships is called che main 
channel. 

* Le-cordon bleu, (VOrdre du Saint- 
Eſprit.) The blue riband , the Order of 
Knighthood of the Holy Ghoſt. | 

Le Roi lui a donné le cordon bleu. The 
King has made him a knight of the Holy 
Ghoft. | 

v 2 cordon bleu, (un Chevalier d 
S. Eſprit.) 4 Knight of the Holy Ghoſt. 

Cordon de muraille, (rang de pier- 
res en ſaillie qui marquent les diviſions 


- 


e. 
(celui qui fait des cor- 


| T ij 
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d'un batiment.) A plinth, faſcia or edge 
of ſtone on the outſide of a building. 

Cordon de chapeau. A hat-band. 
Cordon de piece de monnoie. The 
ring of a piece of money. 

Cordon, (cordelette bEnite que por- 
tent ceux qui ſont de certaines confre- 
ries.) A girdle, worn by Friars. 

* Etre du cordon de S. Frangois. To be 
of St. Francis's his Order. 

CORDONNE, &e, adj. (cordelé, tor- 
tille.) Twifted , braided. 

CORDONNER , v. a. (cordeler , tor- 
dre en maniere de cordon.) To twiſt, to 
braid. 

CORDONNERIE, ſ/ubPt f. (lieu ou Von 
venddes ſouliers, des bottes. ) A shoe- 
maker row or ſtreet. 

Cordonnerie, (le m&tier de cordon- 
_ Shoe-maker's trade. 

CORDONNET, FL. m. (petit cordon ou 

treſſe.) Lace or edging. 

CORDONNIER, /. m. (artiſan qui fait 
des ſouliers, des bottes, des pantoufles.) 
A shoe-maker. 

CORIACE, adj. (qui eſt dur & qui tient 
du cuir, en patlant des viandes cuites. ) 
As tough as leather, as hard as ſtone. 

CORIANDRE, / ,. (herbe qui porte une 
graine aromatique.) Coriander., an herb. 

Coriandre ou graine de coriandre. 
Coriander ſeed. | 

o- CORINTHIEN , adj. maſe. (ſe dit du 
quatrieme ordre d' Architecture.) Co- 
rinthian. 

CORME, /, m. ( ſorte de fruit a pepin.) 
Service or ſorb- apple. 

CORMIER , ſulſt. m. (arbre qui porte les 
cormes.) Ihe ſervicetree or ſorb- apple 
Free. 

CORMORAN, , m. ( oiſeau aquatique. ) 
Cormorant , a water-fowl. 

CORNALINE, ſiabſt. f. (eipece de pierre 
precieuſe qui n'eft pas tranſpar ente.) Cor- 
nelian, the cornelian ſtone. 

+ CORNARD, /ub/. maſe. (un cocu.) 4 
cuckeld. 

CORNE, / . (partie de la tète de quel- 
4ques animaux.) Horn. 

Corne de cerf, (plante.) Buck's horn, 
Hart's hora. 

- Corne de taurean. A Huis horn, 

Corne de l:magon. A ſnail's horn. 

. * f Les cornes d'un cocu. A cucko!d*s 
horns. 

* ＋ Porter des cornes, avoir des cor- 
nes, (etre cocu.) To wear horns , to be a 
cuckold. 

Ouvrage a cornes, (piece de forti- 
fication.) A horn-work, in fortification. 

Corne d'amorce. Priming horn. 
Corne de vergue. The crutch or cheeks 
fixed on the inner end of a gaff or boom, 
which embraces, and flides along the 
maſt of a ſmall veſlel, as the ſail is hoiſ- 
ted or lowered. 
Vergue a corne. A gaßf. 

"++ Corne d'abondance. Cornu copia, the 
horn of plainty. 

a+ Faire les cornes a quelqu'un, (faire 
par dériſion avec deux doigts, un ſigne 
qui reprEſente des cornes. ) To play tricks 
upon one, to make ſigns at him. 

v4 Cornes du croiifant de la lune. The 
horns of the creſcent or moon in its encreaſ?. 

w Corne de pied de cheval, de mulet, 
d'ane. A horſe's, mule's or afs's hoof. 

S Bete a cornes. A horned beaſt. 

Corne ducale (bonnet du Doge de 


b 


| 


| 


! VV COR 

Veniſe.) A ſort of cap worn by the Doge 
' of Venice. | | 
Les cornes d'un bonnet quarré. The 


corners of a ſquare cap. 
CORNEE, ide. 2 des tuniques. de 
Poeil. ) The horny tunicle, wherein the ap- 
— of the eye is placed. 

ORNEILLE, / J. ( forte d'oiſeau.) 4 

crow. 
CORNEMUSE, /. , (inſtrument de mu- 
ſique a vent.) A bag- pipe. 
oueur de cornemuſe, A bag-piper. 
CORNER, . neut. ( ſonner du cornet. ) 
To ſound or blow a horn. 

Corner, (ſonner du cor on 
ne.) To blow or wind a korn. 

* Les oreilles me cornent , (j'ai un bour- 
donnement d'oreilles.) My ears tingle. 

Corner, v. act. corner quelque choſe, 
(Ia divulguer par-tout.) To blab out a 
thing. 

+ Center aux oreilles de = wan , 
(Timportuner de quelque choſe.) To tire 
or weary one with ſpeaking of a thing , to 
disgujt him. 

CORNET, iht. m. (petit cor ou petite 
trompe.) A horn. | 

+ Cornet a bouquin, ( ſorte d'inſtru- 


d'une cor- 


ment de muſique.) A cornet or ſmall 


' Shawm, 
Cornet a jouer aux des. A dice box. 
Cornet de papier. A cornet or coffin 
of paper, that grocers uſe. 

Cornet, (partie de Vecritoire ov 
lon met de Vencre.) The bottom of an 
inkhorn. 

Cornet, (eſpece d'oublie faite en 
forme de cornet.) A rolled wafer. 

Cornet de mat. Caſe of a maſt, — 4 


ſtep and partners peculiar to the maſts of 


ſome ſmall veſſels, being open at the 
after part, fo that the maſt may be oc- 
caſionally lowered over the ſtern. 
CORNETTE, F. f. (etendard d'une com- 

pagnie de chevaux-legers.) The ſtandard 
of a troop of horſe. 

+ Cornette. A broad pendent diſplayed 
at the maſt head of a Commodore. 

Cornette, (compagnie de cavalerie.) 
A troop of horſe. 

& Cornette , (forte de coiffure dont 
les ſemmes ie fervent dans le deshabille.) 


A cornct , a woman's cornet. 


Cornerte , ſub/t. maſe. ( Officier qui 


porte Fetendard d'une compagnie de ca- 


valerie. ) The cornet of a troop of horſe. 

CORNICHE, abt. f. (ornement d'Ar- 
chitecture en ſaillie, qui eſt au- deſſous 
de la friſe.) Cornish or rather cornice in 
Architecture. 

CORNICHON, ſ«b/t. m. (petite corne.) 
Little horn. | 

Cornichon, (petit concombre pro- 
pre a confire dans le vinaigre.) 4 girkin 
or {mall cucumber, to pickle. 

+ CORNIERE, , . ( ou Eſtains ; terme 
de conſtruction.) Fashion- pieces. 

+ Contre-corniere. A piece framed and 
bolted with the fashion- piece afore it in 
French ships, which is not uſed in En- 
glish ships. 

CORNILLAS, F. m. (le petit d'une cor- 
neille.) 4 young crow. 

CORNOUILLE , fb. f. (fruit rouge & 
acide. ) Cornel-berry. 

CORNOUILLER, FL. m. ( arbre qui porte 
les cornouilles. ) The cornel-tree. 

CORNU, ue, adj. (qui a des cornes, ) 
Horned, cornute. 


1 


4 


ee. 
ornu, (qui a des angles, des na; 
tes.) — gl des pein- | 
CORNUE: V. Retorte. 
COROLLAIRE, / m. (propoſition qui 
ſuit d une autre qui la precede.) A corol- 
88 conſequent propoſition. 
4+ CORONAIRE, adj. (terme d'Anato- 
mie : ſe dit de deux arteres qui portent 
le ſang dans la ſubſtance du ce ur, ) 
Corona | 
| CORONAL , ale, adj. (terme d'Anato- 
— Coronal. 
CORPORAL, V m. (linge ſur lequel le 
Pretre met le calice & Thoſtie lorſqu'il 
dit la Meſſe.) A corporal, a fine linnen 
uſed at Maſs, on which the chalice is 
laced. | 
CORPORALIER, fab. m. (etui ou bon 
ſerre les corporaux. ) A corporal box. 
CORPOREL, elle, adj. (qui a un corps 
| +25. wg appartient au corps.) Corporal, 
odily. 
CORPORELLEMENT , adv, (d'une ma- 
niere corporelle.) Corporally , bodily. 

Punir corporellement. To infli a cor- 

oral punishment. 

ORPORIFIE , ee, adj. Corporified , &c. 

CORPORIFIER, . a. (reduire en corps.) 
To corporify , to make into a body. 

CORPS, ,. n. ( ſubſtance ẽtendue & im- 
penetrable. ) Body. | 

Le corps humain. The human body. 

Corps, (la partie du corps humain 
depuis le cou juſqu'aux hanches.) The 
shape. 

Il a le corps bien fait. He is a we!l- 
Shaped man. 

* f Il fait bon marché de ſon corps, 
(il s'expoſe facilement aux dangers. ) He 
is a bolaman. ä 

* T Il a fait corps neuf, (en parlant 
d'un homme dont la fante $'eſt bien re- 
tablie.) He has taken a new leaſe of his 
life. ; 
7 Elle abandenne ſon corps on elle 

met ſon corps a Vabandon on elle fait 
folie de ſon corps. She proſtitutes her- 


«lf. 

A4 fl a le diable au corps, (il eſt me- 
chant, furieux o il a beaucoup d'inven- 
tion & d' eſprit.) The devil is in him. 

4 * Un pauvre corps, (un homme qui 
n'a ni eſprit ni vigueur.) 4 poor weak 
creature. 

+ & Prendre l'ombre pour le corps, 
( Vapparence pour la realite.) To catch at 
the shadow for the ſubſtance. 

* Corps, ( compagnie , ſocicte.) Body, 
company , ſociety. 

Le Corps de ville oz les Officiers de la 
ville de Paris, ſont le Prevort des Mar- 

chands, les Echevins, les Conſeillers de 

ville & le Procureur du Koi; ce qui ré- 
pondau Lord-Maire, aux Aldermans, aux 

Conſeillers communs, & au Greſfſier ou 

Recorder de la ville de Londres. Ilie cor- 
poration or Officers and Magiſtrates of 

the city of Paris, are, the Prevoſt of the 

Merchants, the Echevins, the city Con- 

ſellors and the King's Attorney , wich 

anſwers to the Lord Mayor, Aldermen , 

common- Council men and Recorder of 
the city of London, ns 

Les corps de metiers, The tradeſmen's 
con: panies. 
* Corps d'armee, (armèe entiere.) The 
body of an arniy. 
+ Corps de bataille. Center of a fleet. 
Corps morts, Bollards in a dock: ary 


| 


4 


| 


. 
4 Corps “infanterie. A body of foot. 
* Un vieux corps ou regiment, An old 
iment. | 
* Corps , (la principale partie de cer- 
taines choſes artificielles.) The body. 
| + Corps-de-latte, (terme de galere , 
corrompu de COURBE - DE «- LATTE. 
Certain ſtanding knees on the ſides of 


a galley. 
Corps de pompe. The chamber of a 
2 22 . 
orps d'une poulie. Shell of a block. 
b Corps du vaiſſeau. Hull of: a «hip. 


Les quatre corps de volle. The main] 


and fore fail , and the two top-ſails of a 
... Wy. 94 
15 corps d'un carroſſe. The body of a 
coach, 
Le corps & les dehors d'une place. The 
body and outworks of a town. | 
* Corps, ( recueil, aſſemblage de plu- 
ſieurs pieces. dun on de divers Auteurs. ) 
The body or collection of ſeveral. pieces 
m one or more authors, 1 
* Corps de logis, ( ctendue de batiment 


compoſè de pluſieurs pieces.) 4 ide of 


a great houſe. 

{+ * Corps de delit, (ce qui coaſtate 
le crime qui a été commis. ) The main 
point, proof. or evidence. WS. 

Corps de garde, (certain nombre de 
foldats poſts en un lieu pour faire la gar- 
de.) A guard or corpende- guard. 
* Corps de garde, (lieu ou Von/poſe 
les ſoldats pour faire la garde.) A guard 
houſe. , bet ien 7 0 1 

Garde du corps, (cavalier qui garde la 
perſonne du Roi.) A life- guard or a life- 
guard-man. 

* Corps de jupe. Stays or bodice, 

* Vin qui a du corps. Strong-bodied 
wine. St) . e aA 
Etoffe qui à du corps. Subſtantial 

14. wid tron a bead ah 
* Ce-firop n'a pas aſſen de corps o 
de conſiſtance. That ſyrup .is not thick 
enough. : ink 
* 5 qui a du corps. A thick co- 
lour. © «4 ws i x 
* Donner du corps a une couleur. To 
embody a colour, to thicken ii. | 
Se ante corps A corps. To fight hand 
zo. hand. I 921278312 4 

„A corps perdu, adv. ( ſans crainte 
du danger.) Heediong., furtouſly,, deſpe- 
rately, hand-over-head. Adi 

* En oz a ſon corps déſendant, (contre 
ſon gré, pour Eviter un plus grand mal.) 
In one's on defence. © x" 0 

ft C'eſt un malin corps. He is an unlucky 
blade. | 26 tr 

ft C'eſt un plaiſant corps o un drole 
de corps. He is a comical blade. 

Corps mort, (cadavre,) Dead body, 


carcaſs, corps. 
Corps, 
les deviſes.) Body. 
CORPULENCE, /. f. (taille de Phomme 
 conſfideree comme groſſe & grande.) Cor- 
pulence , bigneſs of body, bulkineſs. 

Un homme de petite corpulence. 4 
thin, lender mann 
CORPUSCULAIRE,, adj. Ex. La Philo- 
ſophie corpuſculaire (o qui explique 
les phénomenes de la nature par le mou- 
vement , la figure & les qualitès des cor+ 
| —— ou des atomes.) Corpuſcular 

hoſe 
CORP 


figure repreſentde dans 


p< - 


| OR G7 

Pray ure petit corps.) A-corpuſcule or 
little: body, * j Ni 
CORRECT, eQe,' adj. (ou il n'y a point, 
de — Correct, neat, pure, without 

ault. 1 0 | WR 

ORRECTEMENT, adv. (ſans faute.) 
Corredly. . 
CORRECTEUR , /. m. (celui qui corrige, 
qui reprend.) Correfor , reformer. 
Correcteur d'Imprimerie. The Corrector 
of @ Printing-houſe. 


Correcteur des comptes, An Officer that 
examines the accounts of the receivers , 
under-treaſurers, &c. | 

CORRECTIEF, / m. 
ne; ce qui tempere 
autre — corrective. 

* Correctif, ( adouciſſement qu'on em- 

ploie dans le diſcours.) 4 lenitive, a 


. ſalve. 
ORRECTION, / f. (action de corri- 
ger.) Correction, correding , mending , 
' amendment. > 2 | 
La correction en eſt aiſce; It is eaſily 
mended. | | 
+ Correction, ( changement qu'on 
fait dans un manuſcrit pour le perfection- 
ner; ce que Von écrit a la marge d'une 
' Epreuve au dans les entrelignes d'un ma- 
nuſcrit.) Alteration , amendment, correc- 
rie | 
Correction, (terme depeinture, 
exacte obſet vation des proportions, juſte 
diſpoſition des figures.) The juſt ſymmetry 
and proportion of figures: | <1 
| 9 Correction, ( reprimande; ) Correc- 
tion, reproof. 
Correction, (chatiment, peine.) 
Correction, punishment. 
' C'eſt une faute qui merite correction. 
; This is ſuch a fault as deſerves to be pu- 
nished. | 5 8 
Sous votre correction, ( ſauf le reſ- 
pect que je vous dois.) Under your fa- 
eau. b ii. | 
121 Sauf correction, ſous correction, ady. 
Under favour. 5 3 
COR REG DOOR, / m. ( Officier de Juſ- 
tice en Eſpagne.) Corregidor, a Magiſ- 
trate in Spain. 
CORRELATIEF, ive, adj. & /. ( ce qui 
eſt oppoſe Pun a Vautre avec quelque 
relation.) Correlative , having a natural 
relation. n 
+ CORRELATION , {. f. (terme didac- 
tique : relation reEciproque entre deux 
choſes.) Correlativeneſs. OY Ye. 
CORRESPONDANCE, /. J. (relation, 
commerce, inteiligence.) Correſponden- 
ce, holding , intelligence. 
4+ Correſpondance, (les perſonnes 
| ave leſquelles on entretient commerce 
ide ettres.) Intelligence, correſpondent, 
. 1 Correſpondance, (conformité, con- 
venance.) Correſpondency , agreement, 
anſwerableneſs or proportion of one thing, 
to another. | . 
CORRESPONDANT , /ub/. maſe. (celui 
avec qui on eſt dans un commerce regle 
pour des affaires on pour des nouvelles.) 
' Correſpondent , one that holds correſpon- 
, dence. 5 6 
; Correſpondant , ante, adj. Ex, Ce ſont | 
deux humeurs qui ſont fort correſpon- 
' dantes. Theſe two humours are very agreea- 
ble, they correſpond , agree or fympathize 
very well together. 
CORRESP NDRE, verb. neut. ( repon- 
dre a IamiciE, aux bons offices, aux ig- 


. 


8 de Medeci- 


ophy. 
USCULE, Subſt. maſe, (terme de | 


adoucit quelque | 


| | c CO R 171. 

tentions, aux ſoigs de quelqu'un ) To 

| correſpond}, or anſwer,, to make, ſuitable re- 
turns to one's friendship., gogd offices. or 

N 


s frie 
intentions of one. 0 685 98 8 
lll ſe vantoit que toutes les Dames dont, 
il avoit le portrait avoient correſpondu a, 
ſa paſſion; He boaſted, that all the la- 
_ , whoſe pictures he had, had been kind 
#0 RI. e | 
CORRIDOR, /, m. ( eſpece de galerie 
Etroite qui ſert de, paſſage pour aller a 
divers appartemens. ) A kind of gallery. 
that ſur ounds 4 building. Une: 
Corridor (on chemin couvert, piec 
de foxtification.) Corridor , gallery or 
covered way, in fortification. ; N 
CORRIGE,, ce, adj. . Correfled,, amen- 
ded, &c. h | 
CORRIGER, verb. act. (oter, changer 
on ajouter quelque choſe a un r 


} 


# 


Ceſprit on de main, pour le rendre me 
[laure Io correct, mend: or mend. 
9 Corriger, (redreſſer, inſtruire les 
perſonnes.) To correct, reclaim or re- 


am. 1 „ 52 359436 ; | 
$ Corriger, ( chitier de paroles ou de 
quelque punition.) To corre&, check, 
chide , reprove, punish or chaſliſe. 
$ Corriger , (tempéter, en parlant 
des J 7 „des humeurs & des dro- 
ues. 0 n ö 
85 r de V'incarnat par 
quelque couleur brune. To ſoften the gla- 
ring of the incarnadine by ſome darkish 
colour. 14, 
Se corriger, verb, recip. (changer de 
mceurs. ) | bis — 280 | 
Se corriger de quelque vice. To forſake 
a vice, to reclaim one's ſelf from it. 
CORRIGIBLE, adj. ( qui peut ètre cor- 
rige.) Corrigil le, that may be correfted or 
I 5. 1 2 3 
CORROBORATIF , ive, adjed. ( qui 
' corrobore.) Corroborative or ſtrengthe- 
ning. / | 5 
COKROBORE , ée, adj. Corroborated, 
ſtrengthened, * Fo] | ) 
CORROBORER, verb. ad. ( fortifier une 


partie foible ou malade.) To corroborate 


or (888 0 5 
+ CORRODANT, ante, adj. ( capable 
de ronger; de percer les parties ſolides.) 

Corrodent. 8 e 
CORRODE , .ce, Corroded , &c. 
CORRODER, verb. ad. (terme dogma- 
tique, manger , ronger.) To corrode , 
gnaw or fret. | 
£ CORROI, alt. m. (la fagon que le 

Corroyeur donne aux cuirs.) The cur- 

rying or dreſſing of leather. 

4  Corrot, (maſſif de terre glaiſe 
dont on enduit les baſſins pour retenir 
leau.) A bed of clay ſpread through the 
cavity of a baſon to: keep the water from 
S 5 g 

ORROMPRE , verb. act. (gater, alté- 
rer, changer en mal; il ſe dit au propre 
& au figur.) To corrupt, taint, deprave , 
debauch , ſpoil , adulterate or marr. 

Le chaud corrompt la viande. Heat 
taints the meat. | : 
| La fievre corrompt la maſſe du ſang. 
A fever corrupts the maſs of the blood. 
* Corrompre les mœurs. To corrupt, 
y ave., debauch or adulterate manners. 
Corrompre une fille. To debauch or 
deflour a virgin. | 
* Corrompre , (gagner par des preſens.) 


| To corrupt , bribe or pervert. 


13 C o R af 
otrompre, (altérer, changer un 
paſſage de quelque Auteur.) To falſify, 
change or alter a paſſage of an Author. 
2 12 5 _ recip. ( fe * ; 
c.) To corrupt or be corrupted , debau- 
ched , ard. Bs: 
Se corrompre, en parlant de la viande. 
To taint, as meat does. 
Bois ſujet a ſe corrompre. Food apt 
to be worm-eaten. 
9 ue, adj. Corrupted , tain- 
ted, &. kf | 
CORROMPU, . (un débauché, un 
libertin. ) A debauchee, a libertine. | 
CORROSIF, ive, adj. (qui a la force de 
corroder.) Corrofive, gnawing , fretting. 
Un corrofif, / m. A corroſive or corro- 
ding thing. | i 
CO ROSION, F (action & effet de ce 
qui corrode.) Corrofion , gnawing , fret- 


ting. | : 
CORROYE „Ce, adj. Curried , &c. accor- 
aſſer, 


ding to the verb. 758 
CORRO YER, verb. act. (parer, 
manier , ratiſſer, &c.) des cuirs. To curry 
or 1. leather. | 

4 Corroyer du bois, (terme de Me- 
nuiſier, ôter la ſuperficie du bois par 
fenilles en le rabotant.) To plane or shave 
wood. 

Corroyer, ( joindre deux morceaux 
de fer chaud enſemble. ) To join two pie 
ces of red hot iron together. 

"+ Corroyer le mortier, (mèler bien le 
ſable & la chaux enſemble.) To beat the 
mortar , to mix the ſand and the lime well 


together. 

L & Corroyer , (battre & p&trir de la 
terre glaiſe afin d'en faire une eſpece de 
maſſif qui retienne Veau.) To prepare clay 
to line a bafon. ' 

CORROYEUR, {. m. (artiſan qui corroye 
les cuirs.) Currier , leather- dreſſer. 

CORRUPTEUR, / m. (celui qui cor- 
rompt Veſprit, les mœurs.) Corrupter or 
debancher, , 

CORRUPTIBILITE , V/, (qualité par la- 
_ un corps eſt corruptible.) Corrup- 
tibility. 

CORRUPTIBLE , adj. { ſujet a corrup- 
tion.) Corruptible, 

* ( unc » ( qui ſe peut laiſſer cor - 
rompre pour faire quelque choſe contre 
fon devoir.) That may be corrupted or 
bribed. | 

CORRUPTION, F. f. ( alteration dans 
une choſe qui ſe gate.) Corruption, ſpoi- 
ling, tainting , rottenneſs. 

Corruption, (matiere corrompue. ) 
Corruption , corrupt or rotten matter. 

* Corruption, (depravation des mœurs. 
Corruption or depravation of manners. 


} 


. ** 5 


e d'un livre.) The 7 
r fa 
P 


tion o 
CORR CE, qui cor - 
rompt.) Corruptrix or corrupter. ; 
CORS, { m. pl. (terme de venerie.) Ex. 
Un cerf de dix cors. A ſtag ſeven years old. 
la taille du corps 


CORSAGE , ſubR. m. $ ulle c 
humain depuis les Epaules juſqu'aux 
/ man body. 


hanches.) The chape of a 
CORSAIRE , ſub/t. m. ( pirate.) Corſair, 
firate. | ; | 

Le metier de corſaire. Piracy. 5 
4 CORSE, V F (lle de la Mediterra- 


ASC. ) Corſica, 


| 


-| COSSU, ue, adj. ( 
coſſe.) Husky, shelly , codded. 


| + Un Corſe. F Corfic 

CORSELET " 7 m. ( — cuiraſſe que 
* . 

——2 les piquiers.) Corſelet. 


COR 


+ CORYPH 
plus excellent.) The chief, firſt or princi- 
ir man, the worthieft , nt 
| C 


COSMOGRAP 


Fe 


convention qu'on fait en gros ſur plu- 


or 


ORSET, /. m. (partie de Thabillement 
de femme qui differe du corps de jupe, 
en ce que celui-ci ſe lace pat derriere, 


dice or jumps. 

& Corſet, (petit corps ordinairement 
de toile piquee ſans baleine, que les 
Dames mettent en déshabillé.) A quilred 


waift- C oat. S 


CORTEGE , fubſt. m. ( ſuite de perſonnes 


qui accompagnent un grand Seigneur.) 


A train or retinue. 


+ CORTICAL , ale, adj. (ſe dit de i 


partie extErieure du cerveau & du cer- 
velet.) Cortical. | 
E, /. F. (travail & ſervice que 
le ſujet ou tenancier doit a ſon Seigneur.) 
Average , a drudging. day's work or bind 
days, due by a vaſſal or tenant to his 
Landlord. 

* f Corvee, (peine inutile.) An un- 


AIRED _ 
ORVETTE, F. f. (petit vaiſſeau pour 


aller a la découverte.) A ſcout, an ad- 
vice-boat. 


CORUSCATION, y f. (terme de phy- 


ſique. = ap 


» ſubſe. m. ( le premier, le 


3. 
CO-SEIGNEUR, y m. (celui qui poſ- 
ſede un fief avec un autre.) Joine-Lord 
of a manor. | 


COSMETIQUE, adj. (terme de Phar- 


macie: qui embellit. ) Coſmetick, beauti- 


COSMOGONIE » ſubſt. f. ( ſcience on 
ſyſteme de la formation de Punivers.) 
Coſmogo 


COSMOGRAPHE,, ſubſt. m. (qui traite 


de la coſmographie.) 4 Coſmographer. 

| 5 . JR. ＋. (deteription 
du monde.) Coſmography , a deſcription 
of the univerſe. 


COSMOGRAPHIQUE , adj. Coſmogra- 


Ae al. 
£ COSMOPOLITE, fubſt. maſe. (celui 
| qui n'adopte point de patrie.) Coſmopo- 
{ Coſms lite | 


ian , 


OSSE , ſubſe. f. (enveloppe de certains 


legumes , comme pois , feves, lentilles, 
cod, husk or shell of peaſe, | 


&c.) The 
beans , lentils, &c. 
4 Coſſe, (terme de marine, eſpece 


d' anneau dent P'extérieur eſt concave. ) 


A thimble ; alſo a bulls eye. 


| COSSON,, / m. (ver quironge le ble.) 


A mite or weevil. {IR 
i a, beaucoup de 


+ * Un homme coſſu, (riche.) A rich 
. or ſubſtantial man. | 3 
+ COSTAL, adj. (terme d' Anatomie.) 


Coſtal, 


4 COSTUME, /ub/t. m. (les uſages des 


temps & des lieux auxquels le Peintre eſt 


_ oblige de ſe conformer.) The different 


cuſtoms of times and places with which a 


Painter muſt conform. 


* 


COTE , V f. (marque numerale dont ſe 


* 


ſervent les gens de pratique.) A letter 
for à numeral mark. 
Cote mal taillee, (compoſition , 


fieurs ſommes , ſur pluſieurs pretentions, 
au lieu d'entrer dans la diſcuſſion parti- 


| 


| 


& le corſet par devant.) A woman's bo- 


| 


| 


COTE, g. f. 


COTE, 


— 


ec 
r qu = ) Compoſing i 
le rivage de b 
Coaft or ſea £4 on om ) 
Cotes d'un vaiſſeau. - Ribs of 4 chip. 
Cote ſaine. A clear coaft, 
Cote de fer. A bold hore. 
Cote Ecore. A bluff or bold hore. 
Cite baſſe. A challow coaſt or shore, 
+ Aller a la cote. To run a-ground. 
Còte An penchant d'une monta« 
A 7 „ 4 hillock 7 a down. | 
te, ( os courbe lat qui prend 
7 N du dos juſqu's la — 
rib. 
Rompre les cdtes , (battre à ou- 
4 To break one's 2 
; Cote de melon. A ſlice of melon. 


Cotedepourpier. The ftalk of purſlain. 
Cote de lut. A piece of r 
a lute, 
. Cire-a-cote, adv. (a cots Tun dg 
Pautre.) A breaſt, 
. m. (partie droite ou gauche 
du corps de l'animal.) Side. 
Cote du vaiſſeau. The ſide of a clip. 
Cote du vent. The weather-ſide. 
C3te ſous le vent. The lee-ſide. 
Preter le cote a un vaiſſeau enne - 
mi. To bring the broad. ide to bear upon 
an enemy. | 
{+ Mettre un vaiſſeau ſur le cot. To 
a ship on the careen. 


Vaiſſeau qui a un faux cots. A laps 
feded hip. #777 | 
+ Vaiſſeau qui a le cote droit. A wall 
fided ship or a wall reared ship. 
Ils marchent a c6t6 l'un de l'autre. 
They walk a-breaft. | 
Il eft toujours a mon còté. He is always 
at my elbow. - | 
4 ll eſt ſur le cdte, ( ſes affaires ſont 
en mauvais _n_ He is upon the decline; 
it is low ebb with him. 
41 Se tenir les cotes de rire, (rire 
avec exces.) To shake one's ſides with 
laughter. 
* Mettre une bouteille ſur le cote, 
(la vider.) To crack a bottle of wine. 
* C8te, (endroit, partie d'une choſe.) 
Side , way. | 
+ Le còté de Fendroit d'une étoffe, le 
cots de Venvers. The right or wrong ſide 


of a fluff. 

Ak une place du cots le plus 
foible. To attack a town on the weakeſt fide. 

De quel c6te vient Vorage ? Nich way 
comes the ftorm ? 

De c6te, adv. (de biais. ) Sideways. 

Du cote6 dorient. Eaftwards. 

De mon côté, (pour ce qui eſt de 
moi. ) by ory? ape | 
* Cote, ( igne de parente.) Side or 

Tine of conſanguinity. . 

Cote maternel. Mother's fide. 

+ + It eſt du côté gauche, (il eſt 
batard. ) He is a by-blow , he is a baſtard 
child. 

on a decrie fort du cots de la ten- 
dreſſe. She is much vo for being tos 
tender, too eaſy or complying. 

* 8 chats du bon ou du 


* 
gne. 


beau cdts. To chew @ thing on the faireſt 
fide or to the beſt advanta 


Es 
Chacun regarde les * du cote qui 
le touche. Every one conſules his own 
intereſt, | 
A c0t&6, adv. (au côté, auprès.) By. 
A cõté, (a Vecart. ) Aſede, 


7.7; 5 ON 
el ſar 6toit trop impérieux pour ſouf- 
Fu — a bote de lui. Ceſar was 
too imperious to ſuffer any equal. | 

Cate, (parti Side, party. 
e mettre du cõtè de quelqu un. To fide 
with. one. ö 
+ De cdt6, ( obliquement , de tra- 
vers.) Side- mays, awry, aſquine.. 
+ * Regarder de cöté, ( avec dédain 
ou colere.) To look askew. 
+ A* 8 cots, (en r6- 
ſerve.) To , to ſecret, 
4+ Dy cotE & d'autre , adv. Up and 
down , here and there. | 
COTE, te, adj. Quoted. V. Coter. 
COTEAU, ſ. m. ( penchant d'une mon- 
e) A kill, a little hull, a hillock. 
COTE ETTE , , f. (c6te de certains 
animaux.) A little rib, cutlet, 
C6telette de mouton. Mutron-chop. 
COTER, . a#. (marquer ſelon Fordre 
des lettres o des nombres, &c.) To 


note. | 
COTERIE, . F. (ei de ſociets de 
quartier, de plas.) A ca » ſociety. 
COTHURNE, / m. (chauſſure dont ſe 
ſervoient les anciens Comddiens lorſ- 
u'ils repreſentoientdes tragé dies.) A bus- 
kin , fach as was uſed by the antient Tra- 
ians. 

OTIER, adj. m. Ex. (pilote cotier.) 4 
ilote that is acquainted with the coaſt. 
+ COTIERE , 7 F. ( ſuite de cotes de 
* Coaft. 31.2 

4 Cöôtiere, ( planche de jardinage qui 
va un peu en talus.) Border. 
COTIGNAC, , m. ( confiture faite avec 
des coins.) Quiddany, a marmalade of 

u1mCeES, 

OTILLON , /n. (jupe de deſſous.) 4 
785 or under petticoat. 


COTI, ie, _ Bruiſed , ſquatted. 
COTIR , verb. a4. (meurtrir, froiſſer, 
en parlant des fruits.) To bruiſe or 


bear. 
-COTISATION , . (action de cotiſer. ) 
A rating or aſſeſſment. 
COTISE, ée, adj. Rated, aſſeſſed. 
COTISER, verb. ad. (taxer, impoſer a 
chacun la part qu'il doit payer.) To race, 
+ C SURE, / f. (meurtriſſure, en 
parlant des fruits. ) Bruiſing. 
.COTON, ,. m. (eſpece de bourre qui 
vient ſur un arbuſte qu'on appelle co- 
tonnier. ) Cotton. 
Toile de coton. Calico. 
Coton, ( duvet de quelques fruits & 
de quelques arbuſtes.) Cotton, woolly 
_ down, moſfineſs. 
Coton, (poil folet qui vient aux 
jeunes gens.) Down, or ſoft hair that 
grows on the face of young people. 
$ I jette un vilain coton, ( ſes af- 
faires ſont ruinees.) He is going down in 
the world. 
.COTONNE , ée, adjed. Stuffed with 
cotton. > 
$ Cotonne, (en parlant de es 
Etoffes ſur leſquelles s eleve 3 
bourre.) Nappy. 
- COTONNER, ſe cotonner, v. rec. (en 
arlant de la barbe des jeunes gens.) To 
he covered with down or ſoft hair. 
de cotonner, (en parlant de certaines 
Etoffes.) To wear nappy. 
COTONNEUX, euie, adj. ( mollaſſe, 
ongieux, en parlant de certains fruits.) 


Sesso 
COTONNIER, / m. (petit arbre qui 


rte le coton. cotton tree. 
Coarſe, thick talico. 

4 Cotonnine fimple. The thinner ſort 
that ſail cloth, which ſerves for top- 
gallant ſails and wy fails, 

N double. A . ſort 
which is employed for top-ſails of xe- 
becks, &c. and hor awnings of 

+ Cotonnine à trois fils. The thickeſt 
ſort of that fail cloth, uſed for the 
courſes. 

+ Cotonnine a carreaux. A ſort of that 
cloth, which is chequered blue and 
white, and ſerves for awnings and cur- 
tains of boats, and ſome times for the 
ſails of pinnaces and boats. 

COTOYER, »v. add. (aller le long d'une 


cote.) To coaſt along, to go or 

hep oſs e e . 
toyer, (a 0 | 

the fide - along. ) * 7 


COTRET, / m. (petit faiſceau de mor- 
ceaux de bois de mediocre groſſeur.) 
Coteret. 

Chatrer des cotrets, (en 0ter quel- 
es batons.) To cake ſome ſlicks from a 
agot , to make three fagots out of two, 
Il eſt ſec comme un cotret, (maigre 
& decharne.) He is as thin as a lath. 


COTTE , /. f. (juppe de femme de baſſe 
condition.) Petticoat. 
Cotte d' armes. A coat of arms. 
tte de maille. A coat of mail. 

5 Cotte-morte, (argent, les meu- 
bles, les habits & toute la depouille 
d'un Religieux apres ſa mort.) The money 
and moveables which a monk leaves behind 

him when he dies. 


& Etroite.) A hore petticoat. 

COU. V. Col. 

t COUARD, arde, /. n. & ſ. (poltron.) 
Coward or daſtard. 

+ COUARDISE,, J. (poltronnerie, la- 


cheté.) Cowardiſe. 
COUCHANT, adje&. ( qui fe couche.) 


Un chien couchant. 4 ſerting dog or 


etter. 2 
Le ſoleil couchant. Sun- ſetting. 
2 A ſoleil couchant. Sun- ſet. 

Faire le chien couchant, (faire Thum- 
ble & le ſoumis aupres de quelqu'un.) 
To creep and crouch, to cringe to one, to 
awn upon him. 
OUCHANT ou le couchant, ſubſt. m. 
( Tendroit ou le ſoleil ſe couche or- 
dinairement, Foccident, Voueſt.) The 


weſt. 
COUCHE, / F. (lit.) A bed. 
La couche nuptiale. The 


T bed. 


Couche (on bois) de lit. Bedſtead. 
Couche on couches, (le temps pen- 
dant lequel les femmes demeurent au lit 
a cauſe de Venfantement. ) Child-bed or 
lying-in. * 
Pendant ſa couche ou ſes couches. Dur 
| ring her lying-in. 134 
Faire ſes couches, Etre en couche. To 
lie in. 7 
Elle eſt morte en couche. She died in 
childbed. 
* Couche, ( enfantement. ) Delivery. 
Heureuſe couche. A good delivery. 
Une fauſſe couche. 4A miſcarriage, 


py, ſpungy, 


| when a woman brings forth untimely. 


OTONNINE ,/.. (toile de gros coton.) 


of 


chips. | 


COTTERON, F. m. (petite cotte courte | 


| COU 
Faire une fauſſe couche. To miſcarry. 
Couche, (linge dont on enveloppe 
"+ Touches, e compolt de 
uche, (carré de jar 
fumier & de terreau.) Hoe bed. | 


Couche, Ga urlant de certaines 
| choſes ques Stend par lit, comme des 
fruits, des m , &c.) A lay or 


153 


Couche, ( enduit de couleurs ov 
de metaux, pour peindre, dorer, bron- 
zer.) A lay or laying on. 12 


. ouche , ( fignifie au jeu ce roa 
met ſnr une carte. ) A lay or falt. 
COUCHE, &e, adj. Pur to bed, Cc. V. 


15 Couch, (qui eſt etendu de ſon long.) 
1 Couchs, (qui eſt au lit.) A bed. 


A ſoleil couché. After ſun- ſet. 
COUCHEE „.f. (le lieu on Von couche 
la nuit en voyageant.) The place where 
one lies by the way. 

Payer ſa couchée, (payer le ſouper & 
le logement d'une nuit.) To pay for a 
05 4 lod ing. 

COUCHER, . ad. (mettre au lit.) To 
put to bed. 

$ Coucher , (<tendre.de ſon long pour 
repoſer ou autrement.) To lay down. 
Coucher, (tenverſer) les bles. To lay 
or 2 down or lodge the corn. 

+ Coucher . ar terre ou ſur 
le carreau, (le renverſer par terre, le 
tuer.) To knock one down, to lay him dead 


upon the ground. 
2 Cate la vigne. To lay the vine 


ng. 
Conches une dentelle ſur une Etoffe, 
To lay lace upon a fluff. 

Coucher une bouteille ſur le cote , 
(la vuider.) To empty a bottle. 

+ Coucher quelqu'un en joue, (le mi- 
| rer avec un fuſil, une arbalète, &c.) To 
take one's aim at one, to make a $hoot 
at him. | 

* 7 Coucher en, Joue, ( obſerver & 
etter quelque perſonne oz quelque 
hoſe ſur laquelle on a deſſein. \Fo — 
in one's eye, to have a deſign upon. 
Coucher, (mettre quelque choſe) 
dans un acte ou autre piece d'Ecriture. 
To ſet or write down. ' | 
$ Il couche bien Ecrit, (il éerit 
bien ;) cette expreſſion vieillit. He writes 
well, he couches well in writing. 


& Coucher, (mettre au jeu.) To flake 


or ſer. 
COUCHER, ſe coucher, v. rec. 
au lit.) To go eo bed. 
Allez vous coucher. Go to bed. 
Il n'eſt pas encore temps de s aller cou- 
cher. It is not bed-time yet. | 
Se couther , ( s'6tendre'de fon long, 
ſoit pour repoſer ou autrement.) To * 
one's ſelf down or to lie down. | 
de coucher bien, (en parlant d'une 
partie de Vhabillement: prendre un bon 
pli, s'ajuſter comme il faut ſur la per- 
ſonne.) To fit well. e 
Le ſoleil ſe couche. The fun ſets. | 
COOUCHER, verb. neut. ( Ctre, Etendu 
pour prendre ſon repos.) To lie or lie 
down. 
* Coucher comme I'&pte du Roi ou 
coucher dans ſon fourreau, coucher tout 
vetu. To lie rough or with one's cloaths on. 
Coucher avec une femme, (en jouir.) 
To lie with a woman, to enjoy fer. 


(ſe mettre 


4 


CO U | 
» ſubſt. maſe. Ex. Prier Dieu 


T5 5 
COUCHER 
* ſon coucher. To ſay one's prayers every 


. 


| night or before one goes to bed. | 
l e ne le vois qu'a ſon lever & a ſon cou- 
cher. I never ſee him but when he riſes , 
and when he goes to bed. 
* Le coucher du Roi. The King's cou- 
ce. rr 

Le petit coucher du Roi. The time from 
the King's taking leave and going to bed. 

Le coucher du ſoleil. The 5 et. | 

+ Le coucher, (Puſage du lit, la fagon 

dont on eft couches.) Bed, bedding. 
COUCHETTE , /f. (petit lit.) A couch 
or alittle bed. e Et 

* Un mignon de couchette, A ſpark, 
a gallant, a beau. © | 

Couchette , (terme de marine.) 4 
en bed frame, 

+ Couchette foncee. A bed place with 

- @ boarded bottom. | 
COUCHEUR, euſe, ſ/ub/. m. & f. (qui 
couche avec un autre.) A bedfellow. 
_ COUCOU, ſubſe. m. ( ſorte d oiſeau.) 4 
cuckoo., a ſort of bird. 
COUDE, , m. (partie extEricure ou ſe 
plie le bras.) Elbow. 

* f Hauſſer le coude, (boire en débau- 
che.) To carouſe it, to fuddle or drink 
hard, to tope. 841 

* Une muraille, une riviere qui fait un 
coude ( ou un angle extérieur.) All or 

river that makes an * or elbow. 
Coup EE, , (meſure d'un pied & 
demi.) A cubit. | | 

* Avyoir ſes coudees franches, ( n'etre 
point geEnE.) To have elbow-room , to 
have free liberty. 

4 COUDE-PIFD „J n. (la partie ſupe- 

rieure du pied.) Inſtep. — 

» + COUDER, . ad. (plier en forme de 

coude.) To bend, to make an elbow. {| 

- COUDOYER, v. a#-(pouſſer oz heurter 

avec le coude.) To hunch or thruſt with 

one's elbows. d * * 

COUDRAIE, , f. (lieu planté de cou- 

driers.) A grove or copſe of hazel trees. 
COTE . V. Coudrier. 

OUDRE, . a#. (joindre avec du fil, 
de la ſoie, &c. paſſée dans une aiguille, 
&c.) To ſew or ſtitch. | 

P. Coudre la peau du renard a celle du 
hon. P. To eke out the lion's skin' with 
the fox's caſe. | - 

* Un hiſtorien doit ſe borner a ſon ſu- 
jet, ſans y coudre des lambeaux d'hiſ- 
toires qui n'y ont aucun rapport. An hif- 
torian ought to confire himſelf to his ſub- 
jet, without tacking to it ſcraps of hiſto- 
ries that kave no relation to it. 3 
COUDRIER cu COUDRE, F{. m. (noi- 

ſetier, arbre.) A hazel-rtree or a ſilberd- 
tree. 


COUENNE, // f. (peau de pourceau. ) 
\ Cards © 
COUETTE, F. f. (lit de plume. ) 4 
eather-bed. 


J- COULADOUX, / n. pl. (terme de 
galere.) The laniards of the shrouds of a 
alley. | | 
COU AGE, F. m. ( dechet d'une liqueur 
lorſque le vaiſſeau qui la contient coule. ) 
Leakage. Pe: 5.08 
COULAMMENT , adv. (d'une maniere 


coulante, aiſee, qui n'a rien de force. ) | 


Fluently , readily, freely. 

COULANT , - m. (collier de pierreries.) 
A necklace of diamonds or other precious 
ones, 


COU | 
COULANT, ante, 
V. Couler. 

Neeud coulant. A 


ning knot, 


wing, fluent , ſmooth , that runs well. 
cou 
Coulé a fond. Sunk. 


To flow, to run or glide along. 
+ Fitaille- ou tonneau 
leaky cask. 


drops. 


ters. 


+ Couler a fond, couler bas, (s'en- 
foncer, ſe ſubmerger dans l'eau, en par- 
lant d'un navire.) To fink. 

& Couler, (en parlant d'un vaſe dont 
la liqueur s'enfuit.) To run or run out, 
to leak. | | 

Vaiſſeau qui coule bas d'eau. A leaky 
ship, --= a veſſel full of leaks, --=- a 
water lodged ship; or a ship that ſinks 
deeper in the water, when the leaks 
gain upon the pumps, or when she re- 
ceives more water than the pumps can 
diſcharge. 

$ Couler , (gliſſer, s'échapper, en 
parlant de certaines choſes ſolides.) To 
ſlip or ſlide away. . 

Ce raſoir coule bien, (il n'eſt point 
rude.) That razor goes ſmoothly. 

$ La vigne coule, (le raiſin ſe perd, 
s'en va à rien.) The grapes drop or 
fall off. 

* Couler, ( en parlant des ouvrages en 
proſe & en vers.) To run, to be fluent or 
to flow. | | 

* Les paroles lui coulent de la bouche, 
(il parle avec grande facilite. ) He ſpeaks 
very fluently. 

One liqueur qui coule agréablement. 
A liquor that goes down very pleaſantly. 
COULER „v. ad. { paſſer une liqueur au 
travers d'un linge, &c.) To ſtrain. 

* Couler, (faire gliſſer adroitement. ) 
To flip or. convey cunningly. 

* Couler quelque choſe dans un diſ- 
cours. To infinuate ſomething in a dif 
courſe. | 

Couler a fond, ( faire ſubmerger.) 
To ſink. 

+ Couler bas un vaiſſeau. To fink a 
Ship. a 

* Couler a fond quelqu'un, (ruiner 
ſon credit ,.ſa fortune.) To ſink a perſon, 
to make him go 
him. 


doucement.) To glide. 


expres.) To caſt a plate of glaſs. . 


8 


adject. Flowing , Cc. 
"ſlip : knot or a run- 
* Coulant , (en parlant du ſtyle. Flo- 
LE, &e, adj. Run, Cc. V. Couler. 


COULER, -. neut. (fluer , en parlant des 
choſes liquides qui ſuivent leur pente. ) 


qui coule. 4 
$ Couler, ( en parlant des larmes.) To 

| erickle or trickle down. 

Le nez lui coule. His noſe runs or 

La chandelle coule. The candle gut- 


$ Couler, (paſſer, en parlant du 
temps.) To run Sip or go away. [ 


to the bottom , to ruin 
Couler, (terme de danſe, gliſſer 


Couler une glace, (en faire couler 
la matiere fondue ſur une table preparce 


Couler on ſe couler, v. rec. (glifſer on 
-paſſer ſans faire bruit.) To ſlip or creep, 
OULEUR, /. f. (certaine impreſſion 


ue la lumiere fait fur Veil ; on drogue 
Tear on ſe ſert pour peindre, pour tein- 
dre, &c.) Colour. 
a Mettre en couleur. To paint, to die, 
to give à colour to, to colour. 


„ 

Le couleur de roſe. The roſe-colour 

Ce röti a bien pris couleur. Tha; 

roaſt meat is finely browned. |; 

Y. * Prendre couleur, (ſe decider , ſe 
declarer.) To declare one: felf. 

+ * Reprendre couleur, ( rentrer en 

Afaveur.) To be in favour again, 

Couleur, (teint.) Colour or complexion, 

Etre haut en couleur. To have 4 great 
colour. 

La couleur lui monta au viſage. He co- 

loured or the red did fly in to his face. 

Les päles couleurs, ( efpece de jau- 

niſſe.) The green ſickneſs. 

Couleur, (en cartes.) The ſuit, at 
cards, as clubs, hearts, &c. 

Jeter de la couleur. To follow ſuit. 

o+ Prendre couleur, (terme du jeu de 
lanſquenet, entrer au jeu & couper. ) To 
come in and play. | 

* Couleur, (pretexte, apparence. ) Co- 
lour , pretence, shew. 

Donner des couleurs a une affaire. To 

colour a buſineſs, | 

- Il a donné une couleur ſpécieuſe à ſon 

menſonge. He has coloured his lie with a 
FT" shew of truth. | 

OULEVRINE, / J. (piece d'artillerie.) 

Culverin. 

COULEUVRE, / f. (ſorte de ſerpent.) 
An adder. 

* f Avaler des couleuvres, ( ſouffrir 
des affronts.) To ſwa/low a gudgeon.. 

* Il a bien avale des couleuvres , (il a 
bien eu de la peine ou des traverſes.) He 

has gone through a great deal of ſorrow , 

he has had many croſſes. 

COULRUYRAL „ ſubſt. femin. (plante.) 

ryony. 

COULIS, adj. m. ( from couler.) Ex: Un 
vent coulis, (vent qui ſe gliſſe au tra- 
vers des fentes & des trous.) A wind that 

comes through a hole or chink. 

Coulis, /. m. (jus de viande.) Gravy. 
Coulis de perdrix. Gravy of partridge. 
COULISSE, J. (longue rainure par la- 
quelle on fait couler une porte de bois, 

un chaſſis, &c.) A gutter or groove. 

4 Coulifle, (piece de decoration d'un 
theatre, que l'on fait avancer & recu- 
ler.) The wing of a flat ſcene. 

Couliſſe de gatce, (petite planche 
ſur laquelle le compoſiteur d'une Impri- 
merie arrange ſes lettres.) The ſlice of 
the galley. 172 
COULOIR, ſubſt. maſe. ( eſpece d' cuelle 

pour couler le lait.) A ſtrainer, a cul- 

lander. 

COULPE, /, m. (faute, peche.) Il n'eſt 
en uſage que dans les matieres de reli- 

ion. Faule, misdeed , treſpaſs , ſin. ' 

COULURE „J. . (la chute des grains de 
la grape du raiſin, qui ſe perdent avec 
la — The dropping or falling off of 


grapes. | 

COUP , ſubſe. m. ( impreſſion que fait un 
2 ſur un autre en le frappant.) Slow, 
ſtroke or ſtrip:. 

Coup de pied. A kick. 

Donner des coups de pied. To kick. 

a. * Il n'y a qu'un coup de pied, (une 
petite diſtance) juſques. a ſon chateau. 
Ii is but a ſtep to his ſeat. | 

Coup de poing. Cuff or fifty cuff. 
Donner des coups de poing. To cuff. 
Coup d'arme a feu, coup de feu. Shot. 
Coup de canon. Cannon shot. 

Coup de partence, (coup de canon 


| Le couleur de feu. The flame-colour, 
4 


qu'on tire au depart d'une flotte ov du 
vaiſſeau. 


COU | 
vaiſſeau.) The cannon fired on the depar- 
ture of a fleet or ship. 

+ Coup de canon d'aſſurance. A gun 
fired by a ship when she diſplays her co- 
lours, to affirm the truth of her being 
really of the nation whoſe colours she 
diſplays. 

+ Coup de canon a Veau. A slot re- 
ceived under water or a shot between wind 
and water. 

' + Coup de canon en bois. A shot re- 
ceived in the upper works of a skip. | 
+ Coup de canon de diane. The mor- 
ning gun or morning watch gun. 

＋ Gs de canon de retraite. The eve- 
nin or the night watch gun. | 
Coup de baton. Cudgelling, baſtinado. 
Conner des coups de baton. To cane 
or cudgel. 

Coup de dent. Biting. 

n coup de peigne. Combing. 
. Coup de pinceau. A ſtroke of a 
pencil. 
Un coup de plume. A dash of a pen. 
Coup de ſang. Apoplectick fit. 

Coup de ſoleil. A violent impreſſion 
of the ſun. 

+ Coup, (charge d'une arme a feu.) 
Charge. 

9 | d'œil. A caſt, a caſting one's 
eyes upon, a view, a glance, a proſpeA. 
D'un coup d'œil. At one view. 


whiſtling. 
Coup de filet. A caſting of the net 
into the water. 
Coup de fouet. A las or jerk. 
+ Donner des coups de fouet a quel- 
qu'un. To horſewhip one. 

Un coup mortel (on une bleſſure 
mortelle. ) A mortal blow or wound. 
Un coup d'epee. A thruſt with a 
ſword. 
Un coup dongle, (une egratignure. ) 
A ſcratch with one's nail. 
Un coup de mer. Billow, a ſurge 
of a mighty ſea. | 

+ Un coup de vent. A ſudden guſt or 
ſpurt of wind. 
pup de vent force. A ftreſſ of wea- 
ther, | 
+ Coup de gouvernail. Vild fteering. 
% Un coup de tonnerre. A thunder- 


clap. 

Un coup de foudre. A thunder-bole. 
4+ * Un coup de foudre, (un &vene- 
ment imprèvu & accablant.) A thunder- 
bolt, a ſtunning blow. 

+ Coup de grace. The coup de grace, 
the finishing blow given to perſons exe- 
cuted. 

+ * Coup dans eau, coup d'ep&e dans 
Veau, (action, effort inutile.) Beating 
the air. | ; 

* Un coup de bec, (une mediſan- 
te) Shooting one's bolt, a gibe, a wipe, 

a rub , a ſlander. | 
* Detourner le coup, ( empecher 
qu'une choſe prejudiciable n'ait lieu.) To 
ward off the blow. 

T Donner un coup de chapeau, 
(ſaluer.) To pull off one's hat. | 
* Avoir un coup de hache, (un grain 
de folie.) To be à little cracked, to be 
crack-brained. EI 
$ Manquer ſon coup, (au propre & au 
figure.) To miſs one's aim, in a proper 
and figurative ſenſe. 
Coup, (certaine maniere de jouer 


Un coup de ſifflet. 4 whiſtle or 


COU 

ou rencontre notable qui ſe fait dans le 
jeu.) Throw, caſt, hit. 

+ Coup de partie. The throw, the ſtro- 
ke, the move that wins the game. 

* Coup de partie, 4 action impor- 
tante & deciſive.) A deciſive blow, a 
maſterly ſtroke. 

Un coup de des. A throw or caſt at 


dice, 

4+ Coup & des, (terme de trictrac.) The 
higheſt plays firſt. | 

Coup de bonheur, bon coup, A lucky 
hit or caſt, 

Coup de malheur. An unlucky hit. 

Coup, (au jeu des dames & des 
Echecs.) A move, at draughts and cheſs. 

& Donner un coup de corne à un che- 
val, (le ſaigner.) To bleed a horſe. 

Donner un coup de caveſſon a un che- 
val. To check a horſe. 

Faire entrer un clou a coups de 
marteau. To drive in a nail with a 
hammer. | 

Coup fourré, 
An interchanged thruſt. 

Se donner des coups fourrés. To inter- 
change thruſts or to run one another 
through. 
$ | coup ferir, (fans ſe battre, 
ſans tirer aucun coup.) Vithout ſtriking 
a blow or without fighting. 

Aller aux coups, (aller a Vendroit 
ou Von ſe bat.) To go to fights 

& Prendre une place a coups de main, 
(ou ſans canon.) To take a town without 
cannon. 

& Il y aura bien des coups donnés. 
There will be hard fighting. 

Coup de bonheur. A lucky chance, 
up te malheur. A misfortune. 

Coup de haſard ou de fortune. A meer 
chance. 

* Coup, (action qui cEclate, qui fait 
du bruit.) Ad, action, deed, attempt. 

It a fait la un mauvais coup. He has 
done a very ill act or action. 

C'eſt lui qui a fait le coup. He has done 
the deed. 

Un coup d'étourdi. A rash adlion or 
attempt. 

Coup hardi. A bold ftroke or attempt. 

* Coup de tete (on d'un grand juge- 
ment.) A great piece of wiſdom. | 

* Coup de deſeſpoir. A deſperate at- 
tempt. | 

* Coup Cami. A good turn, a friendly 
turn. 

4 Coup de maitre, (d'habile homme.) 
A mafterly ſtroke or performance. 

* Un coup du ciel oz d'enhaut. A great 
providence , a mercy. 

* Coup ( ou accident) imprevu. An 
unexpected accident. 7 

* Un coup d'état, 1 decide du 
ſucces d'une grande affaire.) A piece of 
great policy. 

y Porter coup. To ſtrike home. 

Il ne tire coup qui ne porte. He hits 
every time, he ever shoots true. | 

* La plus petite tolerance porte coup, 
(ou eſt de conſequence.) The leaſt tolera- 
tion is of conſequence. © | 

* Faire un coup de fa main, (derober.) 
To fteal or filch.' diy 

* C'eſt un coup de ta main, (c'eſt toi 
qui as fait cela.) Ie is thy own handy 
work. 

* Se hater de faire ſon coup, To haſten 
the execution of one's defign, 


terme deſcrime, ) 
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Faire un coup de grille, (en termes 
du jeu de paume.) To ſtrike the ball inte 
the hazard. | | 

P. Faire d'une pierre deux coups, venir 
à bout de deux choſes pat un ſeul moyen. 
P. To kill two birds with one ſtone. 

$ Tirer a coup perdu, (fans viſer à 
aucun but certain.) To shoot at random. 

C'eſt un coup perdu. That is nothing. 
C'eſt un grand coup. It is @ great 
matter. 

Coup, (fois.) Time, touch, bout, 

Un coup. Once. 

Deux coups.. Twice. 

Trois coups. Three times , thrice. a 

Je lui pardonne pour ce coup. I forgive 
him this time. 

$ Buvons un coup enſemble. Let us 
drink a glaſs together. 

Buvez encore un coup. Drink once 
more , drink another glaſs, mend your 
draught. 

Il m'a gagne vingt guinées d'un ſeul 
coup. He won twenty guineas of me at one 
touch. 

Ne gagnerai-je pas un coup? Shall not 
I win ſo much as once? Shall I be always 
beaten ? 

JA ce coup, pour le coup, (pour 
cette fois-ci.) Now, this time. 

+ A coup ſir, adv. (certainement.) 
Certainly , infallibly , without doubt. 

Tout a coup, adv. ( ſoudainement, ) 
All of a ſudden , ſuddenly. 

$ Tout d'un coup, (tout en une fois.) 
At once or all at once, at one dash or 
bout, 

Du premier coup, (d'abord.) Pre- 
ſently, at the firſt ſtroke. 

MA tous coups, adv. (a tout pro- 
pos, ſouvent.) At every turn, every mi- 
nute. 
en coup, ady, (ou trop tard.) Tos 

ate. 

Coup fur coup, adv. (imm diatement 
Pun apres Tautre.) One after another. 
COUPABLE, adj. (qui a commis quel- 
que faute oz quelque crime.) Guilty, 
culpable , faulty , in fault. 

COUPE, F. J. (taſſe.) A cup. 

Coupe, (action de couper.) Cut- 
ting. | | 
— bois, The cutting down or fel- 
ling of trees. | 

Tailleur qui a la coupe bonne. A Taylor 
that has a good hand at cutting out. 

Vendre, acheter un melon a la cou- 
pe. To buy or fell a melon on trial or 
according as it proves. 

Coupe, (au jeu des cartes.) Cut. 

1 x Etre ſous la coupe de quelqu'un, 
( F affaire a lui.) To be under the lask 
Of one. 

COUPE, &e, adj. Cut, &c. according £6 
the verb Couper. OOTY 
Du lait coupe, (met avec de Veau. ) 

ilk and water boiled together. 

& Coupe , (en termes de blaſon. ) 
Couped. | 


* Style coupe, (dont les periodes ſont 


courtes & peu liées.) A broken, looſe 


yle. © 

(Spe. /. m. (pas de danſe.) A coup 
in dancing. | 

COUPEAU » ſubſt. m. (ſommet, cime 
ny montagne.) The cop or top of a 
hill. 

COUPE-CU, /. m. (terme de joueurs. ) 
Jouer un coupecu or une partie ſans 
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1576 | 
onner revanche. To play a ſet or game 
without revenge. 


COUPE-GORGE,, „ m. (liew od il eſt | 


dangereux de paſſer a cauſe des voleurs, 
& en general, lieu ou il ſe commet quel- 
que injuſtice ou quelque friponnerie.) A 
Eut=throat , a dangerous place. 


COUPE-JARRET , /. m. (brigand, aſſaſ- 


fin.) A villain, a ruffian, a cut-throat , 


aſſaſſin. 


COUPELLE, / ,. (vaſe dont ſe fervent 


les Orfevres.) Coppel. 

Argent de coupe KC Fine ſilver. 

* Mettre a la coupelle, (mettre a une 
og Epreuve.) To put to the teſt or 
trial. 

* Paſſer a la coupelle, ( ou par un exa- 
men f{evere.) To tand the nk 

COUPELLER, . a. (faire paſſer de Ior 
ou de Pargent par la coupelle.) To ty) or 
aſſay gold or filver by the coppel. 

COUPER, verb. act. (trancher, diviſer 
un corps continu avec quelque choſe de 

tranchant.) Ts cut, to cut of to cut out, 
to cut doun, to carve, to fell. 

Couper le cable. To cut the cable, 

Couper un mat. To cut away a may?. 

Couper la ligne, (terme d'evolu- 
tions navales.) 75 break the line. 

Couper en pieces ou en morceaux. To 
rut in pieces. 

Couper du pain. To cut bread. 

Couper de la viande.' To cut or carve 
meat. 

Couper des arbres, une foret. To fell 
or cut down trees or a foreſt. 

Couper un manteau, un habit, (les 
tailler ſuivant les regles de Vart. ) To cut 
out a cloak or a ſuit. 

Couper le nez a quelqu'un. To cut one's 
noſe off. 

Couper les cartes, (en terme de jeu.) 
To cut the cards. e 

Couper une bourſe. To cut a purſe. 

Couper la gorge a quelqu'un, (le tuer, 
le a pl, ) Fo cut one's throat, to but- 
cher or kill him. | 

* Couper la gorge a quelqu'un, (faire 

uelque choſe qui le perd, qui le rune. ) 
To break one's neck, to ruin or undo him. 
J Gorge. 

Couper les blés, (moiſſonner.) To cut 
down corn, to reap. 

* Couper Vherbe ſous les pieds aquel- 
qu'un (le ſupplanter avec adrefle.) To 
«ut the graſs under one's feet. 

4 Couper du vin, (mèler enſemble plu- 
Heurs vins.) To brew wine. | 

o Couper un coup, (terme du jeu de 
paume. ) To play low jo as the ball cannot 
rebound. 

＋ Couper, (terme de danſe, faire une 
ſorte de pas.) To coupee, to make a 
coupee. | | £ 

3 {1 fait un vent qui coupe le viſage. 
There is a wind that cuts one's face or 
there is a cutting wind, 

Une chaine de montagne coupe (o 
diviſe) toute cette province. 4 4 or 
ridge of mountains divides that province 
from one end to the other. | 

# Couper chemin a quelqu'un, (ſe 
mettre ſur ſon chemin pour Pempecher 
de paſſer.) To top one's way. 


_ f Couper chemin à un mal, (en arreter | 


le cours.) To ſtop an evil, to put a ſtop 
to it. 

* Couper les vivres a une armee, (bou- 
cher les avenues pour empccher qu'on 
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ne lui porte des vivres.) To cut off an 
army's proviſions. 

+ Couper les ennemis. To hinder the 
communication of the enemy. 
_ * Couper la parole a quelqu'un, (Lin- 
terrompre.) To interrupt one that ſpeaks. 

* Couper la parole a quelqu'un, (lui 
impoſer ſilence.) To cut one short, to 
ſilence him. 

Couper une jument. To ſpay a 


mare. 


* Couper court, (abreger un diſcours.) | 
To cut short, to be short. 


Pour couper court. To be short, in 
Short, 
Se couper, v. r. (s'entretailler, en par- 


lant des chevaux.) To cut, to hit one leg | 


with the other. 

ao Se couper, (ſe croiſer, en parlant de 
lignes , de chemins.) To croſſ. 

Se couper, 
ctoffes.) To break or to fret. 

* Se couper, (ſe contredire, ſe de- 
mentir dans ſes diſcours.) To contradict 
one's ſelf, to faulter. | 

COUPERET, /. m. (couteau de bouche- 
rie.) Cleaver, a butchers cleaving knife. 

COUPEROSE, ſubſet. fem. (ou vitriol, 
ſorte de mineral.) Copperas or vitriol, a 
mineral. 


COUPEROSE, ée, adj. (gäté de bour- 
geons & de rougeurs.) Ruddy, red or full | 


of red pimples. 
Nik rad A ruddy complexion, 
a red face, a face full of red pimples. 
COUPE-TETE, J. m. (jeu d'enfans.) 
Leapfrog. 
COUPEUR, /,. m. (from Couper.) Ex. 
Un coupeur de bourſe. A cut-purſe. 
& Coupeur de raiſins. One that cuts or 
athers grapes. 
COUPL „J. f- (deux choſes de meme 
eſpece qu'on met enſemble.) Couple. 
Couple , (lien pour coupler deux 
chiens enſemble.) A couple, to couple 
dogs withall. 
Une couple de bœufs. A yoke of oxen. 


Une couple de lievres. A brace of 


hares. 
Couple, /. m. Ex. Un heureux couple 
d'amans. A happy couple of lovers. 
Couple, (terme de mer.) A frame, 
Couples de levee. The frames of a 
ship; underſtood only of thoſe which 
are deſigned on the ship-wright's plan, 
and moulded. | 
Maitre couple. The -midship frame. 
Couples de rempliſſage. Filling tim- 
bers. 
＋ Couple de balancement, Balance-tim- 
bers or 1 not of a general uſe in 
England. 


a Les couples de bavant. The fore body. | 


, Les couples de Varriere. The after 
ody. 
& Couple de lof. The loof frame or 
loof timbers, | 
7 Couple de coltis. The foremoſt frame 
of a ship or knuckle-timber. 
COUPLE, ée, adj. Coupled. 
COUPLER, . a. (attacher des chiens 
avec une couple.) To. couple, 
COUPLET, /. m. (certain, nombre de 
ves) if e : 
Couplet de chanſon, A ftaff of a ſong. 
4 Couplets ſatyriques (o ſeulement 
des couplets.) A lampoon, . 
T COUPLETER, », 4. (chanſonner.) 


| To lampoon, 


(en parlant de certaines 


; 
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COU 
+ COUPOIR, / m. (outil de fer dont 
on ſe-ſert dans les monnoies.) Cutter, 
COUPOLE,, /. f. (d6me. ) Cupola. 
+4 COUPON, ab. 1 (petit reſte 


d stoffe.) A remnant, shred of fiuff. 


+ Coupon, (papiers portant interet, 
& dont on coupe une partie à chaque 
Echeeance.) Dividend, cut. 

COUPURE, , f. (ſeparation faite dans 

un corps par quelque choſe de tran- 
. chant.) A cut. 

Coupure, (retranchement derriere 
une breche.) A cut or intrenchment behind 
à breach, 

COUR, ſubſt. fem. (partie d'une maiſon 
qui eſt a dEcouvert.) Court or yard in a 
houſe. 

$ Cour, (ſiege de juſtice ou Fon plai- 
de.) A court, wherein judges fit and hear 
cauſes, 

Cour, (la maiſon, les officiers, les 
grands Seigneurs & la juſtice ordinaire 
d'un Prince.) A Prince's Court. 

Un homme de cour, (un courtiſan.) 4 
courtier. 

Un ordre de la Cour, (c'eſt-à- dire du 
Prince ou de ſon conſeil.) An order from 
the Court. 

Cour, (ſuite d'un grand Seigneur.) 
A Nobleman's court or attendance. 

Etre bien en cour oz 4 la cour. To be 
great at Court. 

* Faire ſa cour a quelqu'un, (lui rendre 
des reſpects & des aſſiduitès.) To make 
one's court to one, to pay one's attendance 
to him, to wait on him. 

* Faire la cour aux belles. To court the 
ladies. 

* Eau benite de cour, (vaines promeſ- 
ſes, carreſſes trompeuſes.) Court holy- 
water , fair empry words, 

COURAGE, ſubf. m. (bravoure, har- 
dieſſe, fermete dans le danger.) Cou- 


rage, heart, valour , ftoutneſs, conſlancy, 


> 3171 „ boldneſs , daringneſs , ſpirit. 
als il perdit tout fon courage, (il ne 
ſoutint pas ſa reſolution.) But he did not 
keep his reſolution. 

Courage, (dans les animaux.) Coura- 
ge, mettle. | 

Courage, (particule exhortative. ) 
Cheer up. : 

Courage, mes amis, n'ayez point de 
peur. Cheer up friends , be not afraid. 

Foible courage, courage bas. Faint- 
heartedneſs , e „ baſe ſpirit. 

& Prendre courage. To cheer up, to pluck 
up a good heart. 

Manquer de courage. To be faint-hear- 
ted or diſcouraged. 

Donner du courage à quelqu'un, (Fa- 
nimer , Vencourager. ) To encourage one. 

Courage, (affection.) Heart, affec- 
tion. 

II n'a pas fait cela de bon courage. He 
has not done it with a good heart. 

Courage, (paſſion , ſentiment , mou- 
vement.) Paſſion , mind, heart. 

Il n'a ſu vaincre ſon courage. He could 
not conquer his paſſion. 
Si Jen croyois mon courage. Should I 

rati aſſion. 
87720, wo poſſe le courage d'abandonner 
tes enfans ? Could you * in your hear: 
to forſake your children: ; 

Ne n de courage, ( magnant- 
mite.) Magnanimity, greatneſs of ſoul 
or ſpirit. 


COURAGEUSEMENT , ady, (avec cow 


MIL 
rage on hardieſſe.) Courageo 
4. ah „ briskly, ne 
cely. 
"© Soppoſer courageuſement aux ennemis. 
To make a ftout reſiſtance againſt the enemy. 
COURAGEDX, euſe, adjet. (qui a du 
courage & de la hardieſſe.) Courageous, 
flout , valiant, brave, reſolute, bold, 
daring , fierce. 
COU MENT , adv. ( vitement.) Out 
of hand , ſtrait. 

& Couramment, (ſans héſiter.) Cur- 
rently , fluently , without ſtop , readily. 

Cela ſe vend cinq ſchelins tout cou- 
- ; "ki Five shillings is the current price 
of it. 

COURANT, ante, adjed. (qui court.) 
Running. 

Eau courante , (eau vive.) Running 
water. 

$ L'annee courante. The preſent year. 

Monnoie courante. Current coin or 
money. 

a Toiſe courante , (meſure de quelque 
choſe que ce ſoit par toiſe en longueur, 
ſans avoir Egard a la hauteur. ) The mea- 
ſure of any thing by the toiſe in length, 
without any regard to the breadth or 
height. 

On chien courant. A beagle or a 
hound. 

Le prix courant. The current price, 
the market=price. 

En courant, adv. ( a la hate.) Curſorily , 
in haſte. 

Tout courant, adv. (ſans héſiter, 
ſans peine, couramment.) Readily, eaji- 
ly, . without flop. 

Mois courant. V. Courant, {. m. 

7 og „. m. (fil de eau.) Current, 
ream. 

«+ Chite on direction des courants. The 
ſetting of the currents. 

Lit d'un courant. The ſtream or main 
ſtream of a current. 

Un courant d'eau, (un canal ov ruiſ- 
ſeau qui court.) A running water, @ wate!- 
ſtream, a rivulet. 

* Le courant du marché. The market 
price. 

Le courant, (le train ordinaire.) The 
uſual rate. 


» floutly, 
boldly, 


* Le courant des affaires. The courſe of 


affairs. 


* Le courant du monde. The way * 


courſe of the world. 

Le courant de la meule d'un moulin 
(la meule d'en haut.) The runner, the 
upper milliſtone. 

% Le courant, ( le mois qui court.) The 
current month, the inſtant. 

La lettre eſt du dixieme du courant. The 
letter is dated the tenth inſtant. 

Le courant, (en parlant de rentes , 
le terme qui court.) The preſent quarter 
or year. 


COURANTE , /ub/tane. fem. ( ſorte de 


danſe.) Courant or couranto, a ſort of 


dance. 

+ COURBANT, adj. & , m. (terme de 
conſtruction.) Bois courbant. Compaſs 
timber for ship building. 


+ COURBATONS , , m. pl. (diminutif 


de CourBE.) Small knees. 
+ Courhatons de Veperon ou courbes 
de herpes. Brackets of the head. 
IJ Courbatons de hune. Knees of the top. 
COURBATU, ue, adjef. (il ſe dit d'un 
. Cheval qui a les jambes roides pour avoir 


| 


kk. 


| 


ä 
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trop travaille.) Foundered, cheft foun- 
dered. 


COURBATURE, . f. (maladie de 


| 


of 4 


cheval courbatu.) The Tuer 
e dou- 


horſe. Il * auſſi une laſſitu 


loureuſe. Foundering. 


COURBE , adj. (qui n'eſt pas droit & 


qui eſt comme en. arc.) Crooked , not 


trait. 

Ligne courbe. A crooked line, a curve. 
COURBE, Yo Card de bois qui ſert 
aux ouvrages de charpenterie. ) A crook, 


a crooked piece of timber, 

& Courbe, (enflure qui vient aux jam- 
bes des chevaux. ) cube, a diſeaſe in a 
horſe's legs. 

{+ Courbe, $ 000A de marine ; piece 
de charpente fourchue, & formant un 
angle plus ou moins ouvert qu'un angle 
droit.) Knee. 

4+ Courbes du premier pont. The han- 
ging knees of the lower deck. 

4+ Courbes du ſecond pont. The han- 
ging knees of the ſecond deck. 

{+ Courbes de gaillard. The hanging 
knees of the quarter deck and fore caſtle. 

+ Courbes horizontales. Lodging knees. 

Courbes verticales oz obliques des 
baux. Hanging knees. 
*+ Courbe d'arcaſſe. Tranſom knees. 
Courbe d'&tambord. Knee of the ſtern 


poſt. 

{+ Courbe de boſſoir. The ſupporter of 
the-cathead. 

Courbes de bittes. The ſtandards of 
the cable bits or ſpurs of the bits. 

Courbe de jottereaux. Cheeks of the 
head. 

4 Courbes de fer. Iron knees of the 
decks, in French ships of war. 
COURBE, ée, adject. Bent, crooked, 
&c. 


COOURBER, . ad. ( rendre courbe.) To 


bend or bow, to make crooked. 

Courbec., v. n. ſe courber, v. recip. To 
bend, to bow. 

Courber , (on ſe courber ſous un faix.) 
To bend under a burden. 

COURBETTE , it. f. (certain manege 
que Von apprend a un cheval.) Curvet, 
the curvetting of a horſe. 

+ * ll fait des courbettes, ( ſe dit d'un 
homme qui rampe devant quelqu'un.) He 
creeps and cringes. 

COURBURE, 7. f. ( inflexion, état d'une 
choſe courbée.) Crookedneſs, bent or 
bending. 


COURCAILLET , / m. (appeau & cail- 


les.) A quatl-pipe. 
cots „. f. ou COURET, /, n. (ter- 


me de marine. Compoſition de ſuif , de 


ſoufre , de rEfine, & de verre pile, dont 
on frotte les vaiſſeaux.) Graving, a mix- 
ture of tallow , hrimſtome, roſin, and 
gla:s-powder , uſed to preſerve a ship. 
Donner la cource a un batiment. To 
new grave a Ship. f 
COUREUR, ſub/t. maſe. ( qui court.) A 
runner. 
{+ Coureur, (domeſtique qui court a 
pied.) A running footman. 
{+ Un coureur de ſermons. A ſermon 
hunter. 
a. Un coureur de nuit. One who keeps 
bad or late hours, a reveller. 
& Coureur , (celui qui va & vient.) 
A rambler. 
& Coureur , (petit gargon libertin.) An 
idle boy, 2 


N 


| 
| 


| & Coureurs, 


| 


cou 
urenrs, (cavaliers détachés 
gros de Varmee. ) Scouts. Fo. 
& Coureur, (cheval de ſelle qui eft 
decharge de taille.) Runner, courſer , a 
free horſe. 
Coureur de vin, ( officier de la mai- 
ſon du Roi qui a ſoin de porter a la challe 
& ailleurs de quoi faire collation.) An 
officer that carries proviſions with him for 
the King when he rides abroad , but pe- 
cially when he rides a hunting. : 
COUREUSE, ſubſe. f. (femme qui va & 
vient & qu'on ne trouve guere en fon 
logis. ) A gadder, a gadding houſe-wife , 
a rambling or 14 ing woman. 

$ Coureuſe, (femme proſtitute.) A 


runner , a proſtitute, a whore , a common 
k 4. 


ack. 
COURGE, ſ/«bR. F. (plante rampante. ) 
A gourd. | | 
COURIER. V. Courrier. 
COURIR ou COURKE, . n. (aller de 
viteſſe & avec impëtuoſité.) To run, to 
go apace. | 

& Courir oz courre la poſte. To ride 
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gu 


oft. 
 Comtle a bride abattue. To ride full gal- 
lop or full ſpeed. ; 

1 Courir, (terme de marine.) Imports 
in general, to ſail, --= to advance at ſea, 

--- to ſtand onward. 

4 Courir des bords. To ply to wind- 
ward by tacking or by boards. . 

+ Courir en latitude. To run down 
latitu e. | 

4+ Courir en longitude. To run down 
longitude. ; 

+ Courir la bouline, To run the gan- 
telope. : 

* Courir apres quelque choſe, (la re- 
chercher avec ardeur.) To run after a 
thing ambitiouſly, to ſeck after it, to 
court it. 

4 Laiſſer courre, (terme de chaſſe, 
découpler les chiens apres la bete. ) To 
uncouple the dogs, to let them looſe after 
the beaſl. 

Un beau courre, (pays commode 
pour la chaſſe.) A fine hunting country. 

+ Coutrir a 1a perte, a fa ruine, (fe 
conduire de maniere a ſe ruiner. ) To rua 
to one's ruin. 

4 Courir a Ihopital, ( ſe ruiner.) To 
be in a fair way to be beogared, to be ina 
way of being a beggar at laſt. 

& Courir, (aller ga & la, & ſans s'ar- 
reter long-temps en un endroit.) To run 
up and down, to ramble about, to gad up 
and down, to rove. 

Courir le pays. To range the world. 

* Courir, ( couler , en parlant des cho- 
ſes liquides.) To run, flow or ſtream. 

* Coucir, ( en parlant du temps.) Ts 
run, ſlip, go or paſs away. 

* Courir, (en parlant d'un certain ter- 
me au hout duquel ſe doit payer ou effec- 
tuer quelque choſe.) To go on. 

* La nouvelle os le bruit court, qu'il 
eſt mort. Ie is ſaid, it is given out or 
reported , there is a talk or a report that he 
is dead, 

* Faire courir un bruit. To be the author 
of a report, to ſpread a report or news. 

* Courre ou courir ſur le marché de 
quelqu'un, ( tacher d'emporter ce qu'il 
marchande.) To go to take a bargain out 
of one's hands. 

* Courir ſur le marche on ſur les bri- 
{ces de quelqu'un, (vov!loir empocter 


V ij 
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COU | 
ce à quoi il a pretendu le premier.) To 
3 with one. 
* Courir, (etre en vogue.) To be in 
vogue or in faskion , to be current. 
'eſt la couleur qui court. This is the 


colour in fashion. 


La mode qui court. The general fashion 
or the fashion in vogue. 

La monnoie qui court. Money that goes , 
current money. 

Au temps qui court. As times go. 

* Maladie qui court. A rife 4% f. 

+ Les ſantes couroient a la ronde. The 
healths went about. 

& Faire courir la voix, ( demander les 
avis a ceux qui compoſent uneaſſemblee.) 
To put the queſtion to the vote. 

* Vous verrez bientot courir deux 
chanſons de ſa fagon. Ton will ſoon ſee 
abroad two ſongs of his own making. 

* Faire courir (publier) un maniteſte. 
To publish a manifeſto. 

Les manifeſtes qu'on fait courir. The 


manifeſtos that are abroad. 


Courir ou courre, v. ad. ( pourſuivre 


à deſſein d'attaquer.) To purſue, to hun: 
or ſeck out. 


Courir quelqu'un pour le prendre. To 
purſue one in order to catch him. 

Courir un cerf. To hunt or chaſe a flag. 
On Va couru par toute la ville. They have 
hunted him all the town over. 

* Courir une charge. To hunt after a 
place. 

* Courir un bEnefice, To ſue for a; 
benefice. 

4 Courre un cheval , (le faire courir 
A toute bride étant monte deſſus.) To 
gallop or to run a horſe. 

* Courir riſque. To run the hazard. 

* Courir une belle fortune, (etre en 
paſſe de parvenir a quelque choſe de 
grand.) To be in a fair way of prefer- 
ment. 

Courir le plat pays, (le ravager , le 
piller.) To ſpoil , waſte , harraſs , and ra- 
vage a country , to pillage and ravage a 
country , to pillage and plunder, to infeſt 
the country, to make inroads into it. 

& Courir les mers on la mer, courir 
le bon bord, ( pirater.) To rove on or 
up and down the ſea, to infeft the ſeas, 

& Courir le pays, ( courir le monde, 
voyager. ) To go up and down the world, 
z0 travel about. 

 Courir le bal. To go from one ball 
to another. 

* Courir les ruelles, (aller de viſite 
en viſite chez les Dames.) To pay fre- 
quent viſits to ladies. 

+ Predicateur fort couru. A preacher 
greatly followed. 

Courre ou courir la bague. To run the 
ring or at the ring. 

* F'tre fou a courir les rues o, a courir 
les champs, (etre tout-a-fait fou ou ex- 
travagant.) To be mad or ſtark ſtaring 
mad, to be out of one's ſenſes. 

+ Courir la pretantaine. To gad up and 
down. 

* Courre ou courir le guilledou, (aller 
en débauche.) To haunt bawdy-houſes , 
to go a whore-hunting. 

# Courir les tables, (en parlant des 
paraſites.) To go a ſpunging, to be a ſmel!- 


' feaſt or a trencher-fly, 


x Nous courtiimes diverſes bordees , 
(terme de marine.) Ve tacked about ſe- 
veral pines, 


« 


c Oo 


Courte ſus, courir ſus, (ſe jeter ſur 
quelqu'un pour le maltraiter.) To fall 
upon one. 

COURLIS ou COURLIEU, F. m. ( oiſeau 


de riviere. ) Curlieu. 


COURONNE, 16 ( ornement de tete 
pour les Princes ſouverains.) A Crown , 
a diadem. 


* Couronne, ( ſouverainete.) A Crown, 
Sovereignty. 


* Couronne, (tat, royaume.) Crown, 


kingdom, monarchy. 


Couronne Ducale , Couronne de 
Comte, Couronne de Marquis. A Du- 
e', Earl's or Marquis's Coronet. 

& Couronne, ( tonſure clericale.) A 
Prieſt's shaven crown. 

+ Couronne, (la partie qui eſt immé- 


diatement au- deſſus du ſabot du cheval.) 


A horſe's coronet. 

4% Ouvrage a couronne ov ouvrage 
couronne , U de fortification.) A 
crowned work in fortification. 

Enter en couronne. To graft between 
the bark and the tree. 

COURONNE, adj. Crowned. 

* Couronne, (environne.) Encompaſſed, 
environed. 

„ Arbre couronne. A tree grown up to 
its full height, and whoſe top is withe- 
ring. 

＋ Cheval couronné, (qui s'eſt ſouvent 
bleſſè au genou & a qui le poil du genou 
eſt tombe.) A ſtumbling horſe marked on 
the knees. 

COURONNEMENT, / m. ( ceremonie 
pour couronner les Souverains, ) Crow- 
ning or coronation. 


* Couronnement, ( accompliſſement. ) 


Perfefing or perfection, accomplishment. 

4% Couronnement , (en architecture.) 
Crowning , top or coping in building. 

v Couronnement, ouvrage couronne 
ou a couronne, (terme de fortification , 
pour dire des dehors avancés, ou deux 
ouvrages joints enſemble au-dela de la 
pointe du baſtion.) Crown-work, 


% Couronnement , (terme de marine.) 


Tafarel of a ship. 

+ Liſſe de couronnement. The taffa- 
rel or upper rail of the ſlern in French 
Ships. 

COURONNER, v. a. (mettre une cou- 
ronne ſur la tete.) To crown. 

* Couronner, (recompenſer.) To crown 
or reward. 

* Couronner, ( achever, mettre la der- 
niere perfection.) To crown, to make 
erfet , to finish. 


OURRE. . Courir. | 


COURRIER, /, m. (qui court la poſte 


pour porter les depeches.) A courier , an 
i 


expreſs. 
COURROIE, ſubſe. f. (bande de cuir.) 
Strap , leather ſtring , latcher. 
COURROUCE, ee, adj. Provoked , an- 
gred , angry, raging. 
Mer courroucee. An angry or raging 


ſea. 
COURROUCER, verb. af. (mettre dk 


courroux, irriter.) To anger, to provoke, 
to anger. 

Se courroucer, verb. recip. (ſe mettre 
en colere.) To be angry, to fly into a 
paſſion. 

* Se courroucer , (en 
To be angry or raging. 
COURROUX, /. m. ( colere.) Anger, 
wrath , paſſion. 


parlant de la mer.) 


COU 
* Le courroux de la mer, 
of the ſea. 

COURS,, ſubſt. m. from courir , ( flux, 
mouvement de quelque choſe qui eſt li- 
quide.) Courſe, running, ſtream, current, 

Le cours (on le mouvement ) des 


The raging 


aſtres. The courſe 4 the lars. 

* Cours, ( eſpace de temps.) Courſe, 
term , ſpace of time. 

Le cours de la vie. The ſpace of life. 

* Le cours (le train) d'une affaire. The 
courſe of a buſineſs, | 

* Cours, (progres. ) Courſe , progreſs, 
current, ſtream, 

Guillaume III a arr6t6 le cours des vic- 
toires de la France. William III has Hop- 
ped the courſe of the French vidories. 

ouper cours a quelque mal. To ſtop the 
courſe of an evil, to put a ſtop to it. 

Cours, file oz virure de bordages. 
Streaks or flrakes of planks. 

«+ Cours de vaigres. A ſtreał of the planks 
of the ceiling of a Ship , &c. continued 
from the ſtern poſt to the ſtem. 

Un voyage de long cours, (un long 
voyage ſur mer.) A long voyage. 

* Cours ( ctude de toutes les parties 
d'une ſcience.) The ſtudy of all the parts 
of any ſcience. 

Faire ſon cours de Philoſophie. To ſtudy 
Philoſophy. 

Acheter un cours de Philoſophie. To 
buy a whole body of Philoſophy. 

Cours, (lieu agreable ou Von ſe pro- 
mene en carroſſe.) A place where perſons 
of quality reſort to take the air in their 
coaches, as they do at hyde-park in 
ſummer. 

Cours de ventre, (flux de ventre.) 
A _— 

Monnoie qui a cours, (on qui court.) 
Current money , money that goes. 

v& Avoir cours, (etre en vogue.) To 
be in vogue, to take. 

Livre qui a cours. A book that ſells or 
takes. 

Mode qui a cours. A mode much taken up. 

Une choſe qui n'a plus cours. A thing 
out of date, out of uſe , cried down , not 
current. 

Le cours (on le courant) du marché. 


. The current price of the market. 


COURSE, ,. (mouvement de celui qui 
court.) A running or ra 
i Courſe de bague. 

ring. | 

++ Courſe de chevaux. Horſe-race. 

La courſe du ſoleil & de la lune, 
(en termes poctiques. ) The courſe of the 
ſun and moon. g 

* Courſe, (le cours de quelque emploi 
ou de quelque travail.) Race, career. 

+ Courſe, (acte d' hoſtilité.) Inroad, 
incurſion, irruption. 

* Courſe, (voyage qu'on fait pour quel- 
que choſe ou pour quelqu'un.) Going 
backward and forward to do a thing for 
one, pains, trouble. : 

& Courſe, (traite, voyage expéditif.) 
Journey, riding, ride. 

Le Roi lui a donné cent guinees pour 
cette courſe. Tie King gave him a hundred 
guineas for that journey. 

Son cheval outre d'une ſi longue cour- 
ſe, tomba mort. His horſ quite ſpent with 
ſich a hard riding, fel! down dead. 

% Courſe d'un vaiſleau, The cruiſe or 
cruiſing of a ship. 

＋ Faire la courſe ou aller en courfe, 


ce. 
Running at the 


| COU 

To cruize at ſea as a privateer or to go 

g-privateering. f 
Vaiſſeau armé en courſe on vaiſſeau 
corſaire. A privateer. 

COURSIER, /, m. (paſſage qui eſt entre 
les bancs des forgats dans une galere.) 
The courſey of a galley. ; 

$ Courter , (gros canon qui eſt ſous 
le courſier.) cannon planted in the 
2 | 
+ Courſier , ( cheval de taille noble.) 
A courſer , a ſteed. 

4+ COURSIVE, /, (terme de conflruc- 
tion.) That part of the upper deck which 
is open, and contained between the 
quarter deck and fore caſtle, 

COURT, te, adj. (qui n'eſt pas fi lon 
u'une autre choſe de meme ebook.) 
hort. 

Court, (bref, qui ne dure guere. ) 
Short , brief. 

Les jours ſont fort courts en hiver. 
The days are very short in winter time. 

Le predicateur a été fort court, (il n'a 

as preche long-temps.) The preacher has 

— very short, he has made a very short 

ſermon. ee : 

Un homme court, (qui a la taille 

tite.) A short man, f a hort arſe. 

* C'eſt le plus court (on le meilleur 
moyen.) It is the beſt way or the beſt 
courſe. 

* Il fut court d' argent, ( ſon argent lui 
manqua. ) His money fell short. 

* Il eſt court de meEmoire ou il a courte 
mémoire, (la mEmoire lui manque.) He 
has a short memory. 

Le chemin le plus court , le plus court 
chemin ou le plus court. The shorteſt cut, 
the neareſt way. 

Avoir la vue courte, (ne voir pas 
de loin. ) To be short ſighted. 

* Ses vues ſont courtes , (il manque de 
PrEvoyance.) He is short-ſighted, he wants 
forecaſt. 

* Il geſt trouve court, (il n'a pu par- 
venir a ſon deſſein.) He came short of his 
deſign. 

* Savoir le court & le long d'une af- 
faire, (ſavoir ce qui en eſt oz qui en 
ſera. 

a 2 | 

Court, ad. (avec peu de longueur. ) 
Short, 

Tourner court. To turn short. 

Couper court. To cut Short. 

＋ Pour vous le faire court, (pour abré- 
ger.) To be short, in Short, to ſum up 
all, not to hold you long. 

Y'arreter tout court. To ſtop short or 
ſuddenly , on a ſudden. 

Je me retirai tout court (on auſſi-tot.) 
1 went away preſently. | 

* Demeurer court ov tout court dans 
2 diſcours, ( perdre ce qu'on veut 

ire, ne ſavoir plus ou l'on en eſt.) To 

Se at a fland , not to know what to ſay. 
* Demeurer court o tout court, (ne 

ſavoir que rẽpondre.) To be mum, not to 
have a word to ſay, to be put to a ſtand 
or a nonplus. 

* Tenir de court, (donner peu de liber- 
te.) To keep short, to keep under, to keep 
in, to keep a ftrid hand over. 
* Prendre quelqu'un de court, (le pref: 
fer ſans lui donner aſſez de temps pour 
— ) To be hard with one, to preſs 
im, 


COURTAGE , ſub/t, m. ( metier & ſalaire 


| 


{ 
175 know the short and the long of 


L 


e 

de courtier.) Brokage or brokerage, the 
trade or hire of a broker. 

COURTAUD, /ub/. m. Courtaude , . f. 

qui eſt de taille courte, groſſe & entaſ- 

ſee.) A short thick-ſet man or woman , f 
a Short arſe. 

& Courtaud, ( cheval Ecourte.) A crop 
or cropped horſe, a bobtail. 

Chien courtaud. A cropped dog. 

f Courtaud oz courteau de boutique, 
8 de mepris, pour dire un gargon 

e boutique.) A shop-keeper's man. 

4+ COURTAUDER, verb. ad. ( couper la 
queue a un cheval.) To crop. 

COURT-BOUILLON, / m. ( maniere de 
faire cuire certains poiſſons.) A particular 
way of dreſſing fish. 

COURTE-BOU E, /. f. ( forte de jeu 
de boule.) Bowls, short bowls, a play 
ſo called. 

4+ COURTE-HALEINE , /. Ff. (aſthme.) 
Short- breath, an aſthma. 

+ COURTE-POINTE , /{. f. ( couverture 
de parade, Echancree & piquee. ) Coun- 
terpane , counterpoint. 

COURTIER, F. m. (celui qui s'entremet 
pour faire des ventes, des prets d'argent.) 
A broker, one that helps people to bar- 
gains. 

++ Courtier de chevaux. A jockey , a 
horſe courſer , one that gets cuſtomers for 
horſes. 

& Courtier de vin. A wine-cooper. 

& Courtier de lard. A viſiter of greaſe 
and bacon. 

COURTINE, ſabſt. f. (terme de fortifica- 
tion, le mur qui eſt entre deux baſtions.) 
A courtain in fortification. 

COURTISAN , / m. (homme de Cour.) 
A courtier, | 

COURTISANE, FL. f. (femme publique.) 
Curtezan, a miſs, I a crack, a whore. 

COURTISE, &e, adj. Courted. 

COURTISER, verb. ad. (faire ſa cour a 
quelqu'un.) To court one, to make one's 
court to him. 

Courtiſer les dames. To court the la- 
dies , to make love to them. 

* Courtiſer les mules, (ſe plaire aux 
belles-lettres , ſur-tout a la pocſie.) To 
court the muſes. 

t COURTOIS, adj. (civil, gracieux. ) 
Courteous , civil, affable, kind. 

+ COURTOISEMENT , adv. (d'une ma- 
niere courtoiſe.) Courteouſly , civilly , 
kindly. 

f COURTOISIE, VJ. (civilité.) Cour- 
teſy , civility. 

& Courtoiſie , (bon office.) Courteſy, 
kindneſs or good turn. | 

COURU, ue, adj. Run after, purſued, 
chaſed, hunted , &c. V. Courir, v. af. 

COUSIN, / m. Couſin. 

Couſin germain. Coufin german or firſt 
couſin. 

Coin iſſu de germain. Second couſin. 

+ Couſin, { forte de moucheron pi- 
quant & fort importun.) A kind of gnat, 
a midge. 

COUSINA GE, ſubſt. maſe. ( parente qui 
eſt entre couſins.) The being a conſin, 
relations. | 

Couſinage, (toute Vaſſemblee des 
couſins ou des parens.) Kindred, re- 
lations. 

COUSINE, , f. A couſin, female couſin. 
V. Couſin, maſe. 

+ COUSINER, ». ad. (appeller quel- 
qu'un couſin.) To couſin, to call couſin. 
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COUSOIR, /n. (ſorte de table pour 
coudre les livres qu'on veut relier,) 4 


GSN 
OUSSIN, /. m. (ou carreau.) Cushion. 
Couſſin, (oreiller.) A pillow. 
Couſſin, (terme de marine.) 
Com de beaupre. Pillow of the bow- 
prit. 
+ Couſſin des bittes. The fir-lining or 
doubling of the bits. 
+ Couſſins d'Ecubiers. The bolſters of 
the hanſe holes. 
+ Couſſin de mire. Bed of a cannon 
which ſupports the breech, being a block 
of wood. 


+ Couſſins de vieux cordages pour 
fourrure. Mats. 


COUSSINET, /. m. (petit couſſin.) 4 


bag. 

Eoufliner de ſenteur. A ſweet bag. 

{+ Couſſinet de cheval. A pad. 
COUST, /m. ( ce qu'une choſe coũte.) 

Coſt, * , charge. 

U, ue, adj. (from coudre.) Sewed , 
flitched, &c. 

+ Coulu, (on plein) de contre-vèrités. 
Full or made up of contradifions. 

* ll eſt tout couſu de piſtoles, (il en 
a beaucoup.) He is well lined, he is full 
of gold. 

* Mais bouche couſue, ( ſoyez ſe- 
cret, n'en dites rien.) But mum or 
but mum is the word ; or but not a word 
of the pudding, be ſure you keep coun- 


el. 

.OUTANT , adj. m. prix cotitant, (le 
prix qu'une choſe a coùté.) The price 
that a thing ſtands in. 

COUTEAU, m. (inſtrument a couper.) 

ni fe. 

v - SEM de chaſſe, (coutelas.) 4 
wood-knife, a hanger. 

* ls ſont aux couteaux tires. They 
are at daggers drawing. 

* Aiguiſer les couteaux, (ſe prepa- 
ret au combat ou a la diſpute. ) To pre- 
pare for the engagement. 

4 * Jouer des couteaux, (ſe battre.) 
To fight with knifes. 

o+ * Mettre couteaux ſur table, (don- 
ner a manger.) To give an entertain- 
ment. | 

KRoue en couteau, ( ſorte de roue de 
ere A cog-whecl. 

COUTELAS, /ub/t. m. (&p6e courte & 
large qui ne tranche que d'un cote.) A 
hanger. 

COUTELIER, ere, /, (artiſan qui fait 
des couteaux, des ciſeaux & autres inſ- 
trumens tranchaas.) A cutler. 

COUTELIERE, / J. (&tui a couteaux.) 
A caſe of knives. 

COUTELLERIE, / J. (art de faire des 
couteaux.) The making of knives. 

COUTER, verb. neut. ( &tre acheté a un 
certain prix.) To coſt, to ſtand in. 

Combien vous colite, que vous coſite 
ce chapeau ? How much does your hat 
coſt * what does that hat fland you in? 

% Colter, (étre cauſe de depenſe, de 
perte, de douleur, de peine, de ſoin.) 
To coſt, to be dear, chargeable, painful or 
troubleſome, 

Je ne veux point plaider , les proces 
coùtent trop. [ will not go to law, lau- 
ſuits are too chargeable. 

Il en cotite beaucoup a batir, Building 
is very chargeable. 


Mon fils me coùte plus de mille pieces 
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{cb les ans. My ſon coſts me above a 
thouſand pounds a year. 

et ouvrage lui a coùté bien du temps. 
That piece of work has coſt him a great 


deal of time , he has been a long time 
about it. 

La gloire coũte a acquerir, The purchaſe 
of glory is a dear purchaſe. | 

Les honneurs colitent a qui veut les 
poſieder. P. Much worship, much coſt, 

Cette perte lui a coùtè bien des ſoupirs. 
That loſs has caſt him many a 4 

Il lui en coũte beaucoup avoir été 
abſent. He pays dear for his abſence. 

* L'argent ne lui coſite guere, (il le 

rodigue. ) He throws his money away, he 
3 not the value of money. 

Quand il fait amour rien ne lui coũte, 
(il n'epargne rien.) Fhen he is in love, 
he does not care what he ſpends or he thinks 
nothing dear. 

* Quand il eſt queſtion d'obliger ſes 
amis, rien ne lui coũte, (il ne trouve 
rien de difficile.) He never thinks any 
thing difficult or troubleſome to ſerve his 
friend. 

La complaiſance ne lui cotite rien. Com- 
plaiſance is no trouble to him. 

* Les plus grands crimes ne colitent 
rien aux ambitieux, quand il s'agit d'une 
couronne. Ambitious men boggle or ſtick 
at no crimes , when a crown is in view. 

* Les crimes les plus enormes ne lui 
colitent rien. He commits the moſt enor- 
mous crimes without the leaſt remorſe or 
reluctance. 

* Tout lui coſite, (il a peine a faire 
tout ce qu'il fait.) He does every thing 
againſt the grain. 

* Jamais reſolution ne m'a tant colite 
a prendre. I never was ſo long reſolving 
about any thing. 

+ COUTEUX, euſe, adj. (qi engage 
a de la dépenſe.) Expenſive, coſi!y. 

COUTIL , a. m. (eſpece d'ctoffte faite 
de fil de chanvre ou de lin.) Tent cloth, 
ticking. 

COUTRE, , m. (fer tranchant qui fait 
partie de la charrue. ) Coulter , plough- 
Share. 

COUTUME, , f. (habitude contractée 
dans les mœurs, les geſtes, &c.) Cuſtom, 
way or habir. 

Avoir coutume, (avoir accoutume, ) 
To be wont, to uſe. 

Il en ute comme de coutume. He does 
Juſt as he uſed to do. 

Plus que de coutume. More than ordi- 


-nary. | 
& Coutume, (uſage.) Cuſtom , uſage, uſe. 
„ Coutume, (droit municipal, qui a 
force de loi.) Cuſtom or common-law. 
„ Coutume, (livre qui contient le droit 
coutumier.) 4 common-law book. 
Coutume, (certains droits & impots 
qui {e payent en quelques paſſages.) Cu 
tom or toll. 

COUTUMIER, ere, adj. (ordinaire, ac- 
coutumè.) Cuſtomary , accuſiomed , com- 
mon , ordinary. a 

Coutumier, adj. m. (qui appartient a 
la coutume.) Common. 

Ex. Droit coutumier. Common-law. 

Pays coutumier, (qui ſe gouverne par 
la coutume.) A country that governs it- 
ſelf by cuſiom or by the common-law. 

COUTUMIER, /ubPt. m. (livre qui con- 
tient le droit municipal.) 4 common-law 


book, 
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COUTURE, /. f. (aſſemblage de ce qui 
eſt couſu.) A ſeam. 

+ Coutures des voiles. Seams of the 
fails. 

+ Coutures (ou intervalles entre les 
bordages.) Seams of the planks. 

Couture, (action de coudre.) Sewing, 
ſtitching. 

* + Is furent.defaits à plate couture, 
(ou enticrement.) They were utterly de- 
feated or totally routed. 

Couture, ( cicatrice qui reſte d'une 

laie.) Seam, ſcar , cicatrice. | 

+ COUTURIER, FL. m. (qui fait métier 
de coudre; peu uſité.) V. Tailleur. 

COUTURIERE, FL. . (qui travaille en 
couture de . A ſeamſtreſs. 

& Couturiere, (qui travaille en cou- 
ture d'habits.) 4 woman taylor, a man- 
tua-maker. 

COUVE, ee, . adj. Sit on, &c. Voye; 
Couver. 

COUVEE, fab. fam. (les ceufs qu'un 
oiſeau couve en meme temps.) A neft 
of eggs. 

& Couvee, (tous les petits qui ſont 
Eclos des ufs couvés.) A brood. 

COUVENT, / m. (monaſtere.) Convent. 

Couvent d'hommes. A friary. 

} Couvent de filles. A nunnery. 

COUVER, v. ad. (en parlant des oi- 
ſeaux qui ſe tiennent ſur les œufs pour 
les faire eEclorre.) To brood or ſit on. 

* Couver de mauvais deſſeins. To brood, 
hatch or brew ill deſigns. 

* Couver une maladie. 
diſtemper. 

* Couver quelqu'un des yeux, ( le 
regarder avec tendreſſe & affection.) 
To have always one's eyes fixed upon 
one. 

* f Couver, v. neut. (mettre un cou- 
vet ſous foi, pour ſe chauffer.) To warm 
one's ſelf as dutch women do, with a 
ſtove under their coats. | 

* Couver, (étre —_ Ta lie or to 
be hid, to lurk, to lie lurking. 

Le feu couve ſous la cendre, The fire 
lies hid or lurks under the ashes. 

COUVERCLE, /. m. (ce qui ſert a cou- 
vrir quelque choſe.) A cover, a lid. 

Couvercle a pot. A pot-lid. 

COUVERT, te, adj, Covered, &c. V. 
Couvrir. 

Chemin couvert, (terme de guerre.) 
The covered way. 

Pays couvert, (on rempli de bois, 
d'arbres.) 4 woody country. 

Lieu couvert, 7 ou ombrage.) A shady 

lace. 

Couvert, (vetu.) Clad or cloathed. 

Couvert de plaies. Full of wounds. 

* Couvetrt de honte. Loaded with infamy 
or shame. on 

* Couvert de gloire. Loaded with ko- 
nour, | 

* Couvert, ( cache.) Cloſe, hidden, 
hid, ſecret. 

v% Temps couvert, (ou obſcur.) Cloudy, 
dark or overcaſt weather. | 

* Couvert, (diflimule, cache.) Cloſe, 
. „ diſſembling. 

Mots couverts, paroles couvertes, 
(mots ambigus.) Dark, obſcure or am- 
biguous words. | 

Vin couvert, (qui eſt d'une couleur 
fort chargee.) Deep or full-bodied wine. 

* Il ctoit couvert de fucur. He was all 
over in a ſweet, 


To brood a 


| 
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8 faſt m. (la nappe, les ſer< 

» &c. dont on couvre 
The cloth, n 

Mettre le couvert. To lay the cloth. 

„ Couvert, (aſſiette & ſerviette, Cc. 
qu'on ſert pour chaque perſonne.) A co- 
ver, a plate with a napkin, knife, fork, and 
ſpoon. 

Il manque la un couvert. There wants a 
cover. 

4 Couvert, (toit, lo ement, retraite. ) 
Covert, Shelter, roof, 3 

Donner le couvert a quelqu'un. To take 
a man under one's roof, to give him one's 
houſe for shelter. 

Si j'avois le couvert pour cette nuit 
dans cette maiſon. II could get a lod- 
ging in that houſe for this night. 

Couvert, (lieu plante d'arbres. ) Cover, 
thicket, a shady place. 

A couvert, adv. (a Vabri: il ſe dit du 
lieu ou Von ſe peut garantir de quelque 
mal. ) Under covert or shelter. 

Je ne crains point la pluie, je ſuis a 
couvert. I do not fear the rain Im under 
covert or Shelter. 

Etre 4 couvert d'un bois. To be under 
covert or Shelter of a wood. % 
Se mettre a couvert des ardeurs du 
ſoleil. To shelter or ſecure one's ſelf from 

the burning heat of the ſun. 

* Mettre fon bien a couvert (on en ſu- 
retE. ) To ſecure one's eſtate. 

tre a couvert de quelque danger, (ctre 
en ſuretE.) To be Sheltered, to be ſecure 
or free from a danger. 

* Je me tins couvert, & ne m'ouvris en 
aucune fagon du monde. I remained cloje 
or 1 kept on the reſerve , and did not 
open my mind in the leaſt. 

COUVERTEMENT , adv. ( ſecrettement 
& en cachette.) Covertly , cloſely , ſe 
cretly, in ſecret , privately. | 

COUVERTURE, abt. f. (ce qui ſert 
a couvrir.) A cover. | 

& Couverture de lit. A coverling or 
coverlet. 

Faire la couverture, (replier le drap 
& la couverture.) To turn down the bed. 

&% Couverture de laine. A blanket. 

Berner dans une couverture. To toſs in 
a blanket. 

Couverture velue. A rug. 

Couverture de maiſon, The roof of a 
houſe. 

Couverture, (voile, pretexte.) Cover, 
cloak , pretence , blind, colour, pretext. 
COUVERTURIER, /,. m. (qui fait oz 
qui vend des couvertures.) A maker or 

eller of bed-coverings. 

OUVEUSE, , f. (qui couve.) That 
broods or ſits on eggs. 

COUVI, adj. m. Ex. Cuf couvi, (œuf a 
demi couve on gate pour avoir été garde 
trop long-temps. ) A rotten egg. 

COUVRE-CHEEF, ,. m. ( coiffure de vil- 
lageoiſe. ) Kerchzef. 

COUVRE-FEU, /. m. (morceau de fer 
ou de cuivre qu'on met devant le feu 
lorſque la viande eſt a la broche.) A 
hollow piece of iron or braſs , ſet before 
the fire to reflect the heat . the 
meat on the ſpit. 

Couvre- feu, (uſtenſile qu'on met fur 
le teu pour le conſerver la nuit.) Curfew , 
a fire plate. 

& Couvre-feu, ( ſignal de retraite qu'on 
donne au ſon d'une clocke dans les vlles 
de guerre pour ſe coucher, pour avertir 
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qu'on ne lorte 

COUVRE-PIED, ,. m. (petite couver- 
ture pour les pieds.) A ſmall quilt or co- 
vering thrown upon the feet of the bed. 
COUVREUR, / m. De qui couvre 
les maiſons.) A bricklayer or tiler. 

Convreur en ardoiſe. A ſlater. 

Couvreur en chaume. A thatcher. 
COUVRIR, verb. ad. (mettre une cou- 
verture ſur une choſe pour la cacher, la 
conſerver, Vorner, Sc.) To cover. 

* Couvrir , 383 „ tenir ſecretes ſes 
penſces ,” ſes deſſeins.) To cover, hide, 
conceal , to keep cloſe or ſecret. 

* Couvrir, ( cacher , diſſimuler, dégui- 
ſer.) To cover, cloak, colour, palliate, 
diſſemble or diſguiſe. 

& Couvrir , (romplie charger.) To 
cover, load, charge or fill. 

Couvrir la mer de navires. To cover the 
ſea with ships. 

Couvrir un habit d'or & d'argent. To 
cover or dawb a ſuit with gold and ſilver 
lace. 

* Couvrir de honte , d'opprobre, de 
confuſion , Vinfamie , ( Rick beaucoup 
de honte , déshonorer.) To load with 
shame, diſgrace, confuſion and infamy. 

Couvrir une muraille de marbre, 
(la revetir de marbre.) To cover a wall 
with marble. 

* Couvrir quelqu'un , ( obſcurcir fa 
gloire.) To drown one , to obſcure his 
merit. 

Une voix qui couvre les autres. A voice 
that drowns that of other people. 

& Couvrir d'or quelque choſe. To over- 
lay a thing with gold. 

+ Couvrir une enchere, ( encherir au- 
deſſus de quelqu'un.) To outbid, to bid 
more than another. 

$ Couvrir une cavale, ( en parlant d'un 
cheval qui s accouple avec elle.) To leap 
a mare. 

_ % Couvrir une chienne, (en parlant 
d'un chien.) To line a bitch. 

* Couvrir la joue a quelqu'un, (lui 
donner un ſoufflet.) To give one a box on 
the ear or a ſlap on the * 

Se couvrir, verb. recip. (mettre ſon cha- 
peau.) To put one's hat on, to be covered. 
Couvrez-vous. Be covered, put on your 
hat, 

ll ne ſe couvre jamais en ma preſence. 
He never keeps his hat on before me. 

* Se couvrir Chonneur & de gloire, 
( acquerir beaucoup de gloire.) To get 
much honour and praiſe. 

o+ * Se couvrir . preEtexte , (s'excu- 
fer.) To have recourſe to a pretext. 

* f Se couvrir d'un ſac mouille, ( don- 
ner une méchante 'excuſe.) To bring a 
frivolous excuſe. 

Le ciel ou le temps commence a fe 
couvrir , ( a ſe brouiller, a s'obſcurcir 
de nuages. ) The sky begins to be overcaſt. 
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CRABE, /,. (eſpece d'&creviſfe de mer.) 
A creb or lobſter, 

CRAC, (mot qui exprime le bruit que 
wy certains corps.) Crack, a cracking 
notje. 

CRACHAT 
Spittle. 

ft CRACHE, ée, adj. Spit. 

* f C'etoit lui tout craché, (il lui reſ- 
ſembloit beaucoup.) He was as like him as 


if he had been ſpit out of his mouth, 


„n. (flegme qu'on crache. ) 


lus.) Curfew or curfew-bell. 


q 


CRA 

CRACHEMENT, fub?. m. (action de 
—_— Spitting or ſpawling. 

CRACHER, . a. (jeter hors de la bou- 
che.) To Aue or ſpit out, to ſpawl. 

Cracher du ſang. To ſpit blood. 

* ＋ Cracher au baſlin, (donner de Var- 
gent pour contribuer a quelque choſe. ) 

o contribute, to club. 

* Cracher au nez de quelqu'un, (le 
2 „le meæpriſer.) To ſpit in one's 

ace. 

* Cracher des injures, (dire beaucou 
injures.) To rail or abuſe , to ca 
names, 

+ Cracher du latin, (parler latin mal- 
a- . To ſpew out latin. 

L racher les Etoupes , ( expreſſion 
vulgaire , en termes de mer.) It is ſaid 
of an old ship, the ſtraining of which 
in a heavy ſea expells the oakum out 
of the ſeams. 

CRACHEUR, /eb/t. m. Cracheuſe, ſubſt. 
J. (celui ou celle qui crache ſouvent.) 
Spitter, a ſpitting, a ſpawling man or 
woman. 

CRACHOIR, / m. (vaſe pour recevoir 
les 828 itting-box or pot. 

CRACHOTEMENT, /f m. ( aQtion de 
crachoter. ) Sputtering , ſpitting often. 

4+ CRACOVIE , (ville capitale de la Po- 
logne.) Cracow. 

CRAIE, / f. (forte de pierre tendre qui 
eſt ordinairement blanche.) Chalk. 

++ Marquer a la craie, mettre une mai- 
ſon, un logement a la craie, (prendre 

dans une maiſon un logement pour un 
ſoldat oz certain Officier du Roi.) To 
billet, to quarter ſoldiers. 

o CRAIER, , m. (forte de batiment à 
trois mats en uſage ſur la mer Baltique.) 
A veſſel of the Baltic ſea, 

CRAINDRE, verb. ad. (avoir peur de, 
redouter, apprchender.) To fear, dread 
or apprehend, to be afraid of, to ſiand in 
awe or fear of. 

Se faire craindre, (ſe rendre formida- 
ble.) To make one's ſelf to be feared. 

Se faire craindre de quelqu'un, (le tenir 
dans la crainte. ) To keep one in awe, 

Il eft a craindre. It is to be feared. 

CRAINT, te, adj. Feared. 

CRAINTE, / J. ( apprehenſion, peur.) 
Fear , apprehenſion , awe. 

La crainte de Dieu. The fear of God, 
godly fear. 

Crainte * ou de crainte de ou de 
crainte que, (de peur de, de peur que. 
For 8 leſt. F ee! 

CRAINTIF, ive, adj. (timide, peureux.) 
Fearful, afraid, timorous , bashful , co- 
wardly, | 

CRAINTIVEMENT, adv. (avec crainte , 
peu uſite.) Fearfully, timorouſly, cowardly. 

CRAMOISI, / m. ( forte de couleur; 
teinture qui rend les couleurs qu'on em- 
ploie plus vives & plus durables.) Crim- 
ſon or grain colour, 

Teint en cramoiſi. Dged in grain. 

CRAMOISI, ie, agj. (teint en cramoiſi.) 
Crimſon , of a crimſon hue , died in grain. 

* f Sot en cramoiſi, ( extremement 
fot.) A fool in grain. 

CRAMPE, /. f. on goutte crampe, ( ſorte 
de goutte. ) Cramp. 

++ Crampe , ( ferrure pour ſervir a ac- 
crocher ou tenir differentes choſes con- 

tre le bord des vaiſfeaux.) A cramp iron 
or ſtaple. 

CRAMPON, J. m. (piece de fer recour- 


| 


| CR? vi 
bee à une on pluſieurs pointes.) Cramp- 


iron, à hook. 


Crampons de fer de cheval. The froft- 
nails of a horſe-shoe. | 
CRAMPONNE, ée, adj. Faſtened with 
cramp=-iron. 

CRAMpONNER, v. ad. ( attacher avec 
un crampon.) To faſten with a cramp- 
iron. 

4 Cramponner un cheval, 
avec des fers a crampon.) 
horſe with froſt-nails. 

N, /. m. (entaillure dans un corps 
dur.) A notch. 

CRANE, F. m. (aſſemblage de plufieurs 
os qui contiennent le cerveau.) Scull, 
the rats. an. 

CRAPAU 
toad. 

4 C'eſt un vilain crapaud, (en parlant 
d'un homme fort laid.) He is an ugly 
toad. 

CRAPAUDAILLE, ſubſt. f. ( crepe fort 
clair. ) Thin crape. 

ale CRAPAUDIERE » ſubſe, f. (lieu plein 
de crapauds.) A low place full of 
toads. 

CRAPAUDINE, , ,. (pierre qu'on croit 
ſe trouver dans la tete d'un crapaud.) 

herhe.) Ironwort. 


Toad-ſtone. 

Crapaudine, 6 

% Crapaudine, (piece de metal dans 
laquelle entre le pivot ſur lequel tourne 
une porte cochere, &c.) The ſole or 
ſquare piece of iron, &c. wherein the 
pivot plays or turns in the bottom of a 

ate. 

5% Crapaudine , (crevaſſe qui ſe fait 
aux pieds d'un cheval par les atteintes 
qu'il ſe donne avec ſes fers.) Maltlong 
or maltworm, a horſe's diſeaſe. 

4- Crapaudine , (plaque de plomb pla- 
ce à entre d'un tuyau de baſſin, pour 
emp&cher que les crapauds n'y entrent.) 
A leaden-plate, faſtened to the pipe of a 
baſon to prevent toads getting in. 

a+ A la crapaudine, (terme de cuiſine. ) 

A la crapaudine. 

CRAPULE, ,,. (vilaine & continuelle 
débauche en vin & autres liqueurs. } 
Drun kenne /s. 

CRAPULER, verb. neut. (Ctre dans la era- 

ule.) To fuddle or drink hard. 

+ CRAPULEUX , adj. Crapulous. 

CRAQUELIN, ſub/t. maſc. ( eſpece de 
gateau.) Cracknel or crackling , a ſort of 
cake. 

4+ CRAQUEMENT, F. m. (le fon que 
font certains corps en craquant.) Crack, 
cracking noiſe. 

CRAQUER, v. neut. (il ſe dit des corps 
qui font crac.) To crack. 

Faire craquer ſes doigts. To make one's 

ngers ſnap. 

Fs f c 3 „(mentir, ſe vanter mal- 
à- propos & fauſſement.) To crack, to 
tell a ftory , to boaſt of. 

CRAQUETER , verb. neut. ( craquer ſou- 
vent & avec petit bruit. ) To crackle. 

&% Tentens craqueter le tonnerre. I hear 
cracks of thunder. 

+ * | CRAQUEUR, euſe, / m. & fe 
(celui on celle qui ment, qui ſe vante 
mal-a-propos & fauſſement.) Cracker, 
boaſter , fibber. : 

+ CRASSANE, V f. ( forte de poire.) 4 
ort of pear. 

GA „J. ( ordure.) Filth , naſtineſs , 


greaſe , ruſt, 


a 
[1 


le ferrer 
o shoe & 


„Jm. (animal venimeux.) 4 


* 


— — 
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L La craſſe de la t&te. The dandriff. 

La crafſe des métaux, ( certaine 
ordure qui ſort des mctaux quand on les 
fond.) The ſcum or droſs of any metal. 

* La crafle du college ou de I'6cole, 
(ruſticite, defaut de politeſſe de ceux qui 
ont toujours demeure dans le college. ) 
The rudeneſs, ruflicity or clownishneſs of 
the ſchool. 

+ Craſſe, ( avarice ſordide.) Nig- 

ardlineſs , ſtingine /s. 

RASSE , adj. (groſſier, Epais.) Groſs, 
thick, coarſe. 

* Une ignorance craſſe. Groſs ignorance. 

CRASSEUX , euſe, adj. & 40 (plein 
ou couvert de craſſe.) Naſty, filty, full 
of naſtineſs, greaſy , ruſty. 

Chapeau craſſeux. A greaſy hat. 

4 Craſſeux, (ſordidement avare. ) 
A ſordid wretch. 

CRAVATE, f. (linge qu'on porte au- 
tour du cou.) A cravat or neck-cloth. 

CRAVATE, ,. m. ( forte de cavalier.) A 
croat, a ſort of trooper. 

4 Cravate , ( cheval de Croatie.) 4 
horſe come out of Croatia. 

CRAYON, 4 m. ( morceau de pierre de 
mine pour Ecrire ou pour tracer quelque 
choſe.) A pencil or crayon. : 

4 Crayon, (portrait d'une perſonne fait 
avec le crayon.) A picture in one colour 
or drawn with crayons. 

* Crayon, ( deſcription que Von fait de 
quelque perſonne. ) Piclure or deſcription 
of a perſon. 

9 ee „(le premier trait, le plan, 
Tebauche d'un tableau.) The chalking , 
firſt draught or delineation of a picture, a 
Sketch. 

* Crayon , (en parlant des ouvrages 
d'eſprit.) Firſt or rough draught of a com- 

oſure, a sketch. 

RAYONNE, ée, adj. Chalked , &c. J. 
Crayonner. 

CRAYONNER, verb. ad. ( deſliner avec 
du crayon.) To chalk or to draw with 
crayons or with a pencil, 

$ Crayonner , (deſſiner groſſièrement.) 
To chalk or 5sketch. 

CREANCE, , f. (ce qu'un Souverain 
confie à quelqu un pour dire à un autre.) 
Truſt, ſecret. 

Lettres de creance. Credentials , cre- 
dential letters. 

Chien de bonne créance, (terme de 
venerie : chien sur.) A dog that may be 
depended upon. 

$ Creance , (dette active.) Debt, money 
owing. 

CREANCIER, ſ. m. Creanciere , ſuhſt. . 
(celui ou celle a qui on doit.) A cre- 
ditor. 

CREAT , ſub/t. m. ( ſous-Ecuyer dans une 
académie a monter a cheval.) An usher 
to a riding maſter. 

CREATEUR, /. m. (qui cree & tire du 
neant.) Creator. i 

Recevoir ſon Createur, (recevoir 
la communion.) To receive the com- 


munion. 
CREATION, ſub. f. (action de eréer.) 
Creation. 
CREATURE, / f. ( &tre eréé.) Creature, 
created being. 
& Creature , ( perſonne.) Creature , 
' perſon , man or woman. 
Vous étes une Etrange creature. You 
are a ſtrange creature or à ſirange man or 
women, 
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Une pauvre oz chetive creature, A poor 
or pitiful creature, 

* Creature , ( perſonne qui tient fa 
fortune d'une autre.) Creature, one 
that has been made or preferred by 
another. 

{+ CRECELLE, fubh. f. ( inftrument dont 
on ſe ſert au lieu de cloches le jeudi 
& le vendredi de la ſemaine fainte.) 4 
rattle. 

CRECERELLE , / , ( eſpece d'oiſeau de 

| proie.) Keftrel. 

RECHE, / f. (mangeoire des bœufs, 

des brebis, &c.) A manger, T a crib or 
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CREDENCE, /,. (table ſur laquelle on 
met ce qui ſert au facrifice de la Meſſe.) 
A little cup-board near the Altar , where 
the Church plate is kept. 

CREDIBILITE, V (terms dogmatique.) 
Credibility. ' 

CREDIT, , m. ( reputation d'&re bon 

ayeur, qui fait qu'on trouve facilement 

a emprunter. ) Credit, truft. 

Prendre ou acheter a credit. To buy or 
take upon truſt, f to take upon tick. 

Vans ou donner a credit, ou faire 
credit a quelqu'un. To truſt one, to give 
him credit. 

P. Faire credit depuis la main juſqu'à la 
bourſe. P. To truſt no farther than one can 
throw. 

& Acrddit, ( inutilement, en vain.) To 
no purpoſe. 

& Credit, (reputation, bonne eſtime 
qui donne de la confideration aupres de 
quelqu'un.) Credit, name, eſteem , repu- 
tation, power, 

Dire quelque choſe a credit, (ſans preu- 
ve, ſans fondement.) * To ſp:ak without 
book, to ſay a thing without ground, to 


4 eak at random. 

REDULE „adj. (qui croit facilement. ) 
Credulous , eaſy of belief. 

CREDULITE, / |. (facilité a croire 16- 
gerement.) Credulity , lightneſs or rash- 
neſs of belief. 

CREE, ce, adj. Created. 

CREER , verb. ad. (tirer du néant.) To 
create. 

* Crcer des charges. To create offices. 

* Creer (on contracter) des dettes. To 
contract debts , to run into debt. 

* Creer ou conſtituer une rente, une 

enſion. To ſettle a rent or annuity. 

CREMAILLERE » ſubſe. fem. ( inſtrument 
de cuiſine , auquel on pend les chau- 
drons , &c.) Pot-Hanger. 

4 Chaiſe a cremaillere, ( garniede fers 

ui fervent a abaiſſer ou relever le doſ- 
fer.) A ſpring chair. 

{+ CREMAILLON, ,. m. (petite cre- 
maillere.) A hook that is hooked to the 

ot-hanger. 

REME, , f. (la partie la plus graſſe du 
lait.) Cream. 

* Creme, (ce qu'il y a de meilleur en 
quelque choſe.) Cream, the beſt of a 
thing. 

* Ereme fouettee , (diſcours ou il n'y 
a que de belles paroles & point de 
ſubſtance.) * Fhipe cream, empty , frothy 

or flashy diſcourſt. 

+ Creme de tartre , (fel tire du tartre 
de vin.) Cream of tartar. | 

CREMER, verb. neut. (en parlant du lait.) 
To cream. 

+ CREMONE, J. f. (ville du Milanois. ) 


Cremona. 
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CRENEAU, bf. m. (de muraille ouꝗ e 
tour.) Pinnacle, battlement, 

CRENELE, ée „adj. (terme de blaſon ) 

Crenelled or embattled in heraldry, * 
CRENELER , . ad. ( faire des 3 ) 

To make into battlement. 

$ Creneler, ( fagonner en forme de 

creneaux.) To indent , to notch. 
oe CRENE URE , /ub/t. fem. (dentelure 
faite en creneaux. ) The being crenated or 
L EREOLE . m. (E 
„J. m. (Européen d'origi 

ne en Amerique.) Creole * A 
CREPE, /. m. ( forte d'6toffe, ) Crape. 

$ Crepe de deuil qu'on porte au cha- 
REE 3 

„Le, adj. Criſped, frizled, curled, 
CREPEK , verb. a. (Her ay oo de 
crepe.) To criſp, frizle or curl. 
+ CREPI, ſubſe m. ( Penduit qui ſe fait 
ſur une muraille avec du mortier.) 
Rough caſt, 
CREPIN, J. m. Saint Crepin. St. Criſpin, 
the shoemaker's Patron. 

* F Saint Crepin, (tous les outils d'un 
garcon cordonnier.) All the tools of a 
Journeyman $hoemaker, 

* Saint Crepin, (tout le vaillant d'une 
pauvre perſonne.) A poor body's whole 
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REPINE , ſubPe. f. ( forte de frange.) 
Fringe. 

CREPIR, . ad. (enduire une muraille 
de _— } To rough-caſt or parget. 

CREPISSURE, , f. (de muraille.) The 
arget or yy ng of walls, 

1 REPITATION, /ub/e. fem. ( bruit re- 
double d'une flamme qui petille.) Ce- 

Hfation. 

REPODAILLE. V. Crapaudaille. 

CREPON, /ub/t. m. (from crepe , ſorte 
d'etoffe.) Crape. 

CREPU, ue, adj. ( crepe , friſc. ) Frizled, 
curled, criſp or criſped. 

CREPUSCULE „J. m. (lumiere qui reſte 
apres le ſoleil couche,) Twilight, cre- 

L rx 
„ ſubſt. maſc. ( ſorte d'herbe.) 

rejjes. 

CRESSONNIERE , /#bP. f. (lieu on croit 
le creſſon.) Crefſes-bed. 

CRETE, ſahſt. f. (de coq & de poule.) 
A cock's or hen's comb. 

e Crete, (hupe de certains oiſeaux.) 
Cop or tuft. 

% Crete, (eſpece de fer ſur un caſque.) 
Creſt of an helmet. 

& Crete de morue, ( certain endroit du 
dos de la morue.) A certain piece of ſtock- 
fish from the back. 

+ % Crete d'un fofle , (le haut de ha 
terre qui eſt relevèe ſur le bord.) The 
bank or land-walk on the fide of a ditch 
or trench. | 

Crete marine, (plante.) Samphire. 

CRETE, &e, adj. ( qui a une crete.) That 
has a comb or tuft , tufted. 

Tr CREVAILLE, ſub/t. fem. (repas ou 
l'on mange avec exces. ) Gurtling , 


flu fjrng. 
CREVASSE , ,. f. (fente.) Chap, chink, 
crevice, gap. 
Crevaiie aux mains. Chaps in one's 
hands. ; 
Crevaſſe, (maladie qui vient aux 
paturons du cheval.) Cratehes or rat's 
tails in a horſe's legs. | 


CREVASSER, v. a. (faire des crevaſſes.) 


| To chap, "i 


Le froid lui a crevaſſé les mains. His 
hands are chapped with cold. 

CREVASSER, ſe crevaſler , verb. recip.. 
(ſe fendre.) To crack, ſplit, chap , chin 


or gape. 
CREVE, Ce, adjed.. Burſt, &c. Voyer 
Crever. 
+ | Un gros creve, une groſſe crevee, 
(edit par derifion d'une perſonne groſſe 
graſſe.) A fat, ſwag-bellied man or 
woman , a burſten-gutted perſon. | 
CREVE-CGUR, /, m. (grand deplaifr 
mele de depit.) Grief of heart , great 
trouble , heart-breaking. 
CREVER, v. nag, ( Souvrir , ſe rompre.) 
To burſt. 

* Crever , (mourir.) To die. 

* Crever de chaud, (avoir extremement 
chaud.) To be extremely hot. 

* Crever de graiſſe, q ette fort gras.) 
To be extremely fat. 

* Crever de depit, d'envie, de dou- 
leur, de rage. To burſt with ſpite, envy, 
grief or rage. 

* Crever, (regorger) de biens. To 
abound in or with riches. | 

Crever, v. act. (faire rompre ou Ecla- 
ter.) To burſt, tear, rend or break. 

$ Crever les yeux a quelqu'un, To put 
out one's eyes. 

Crever un cheval. To i! a 

* Cela vous creve les yeux, (C'eſt- a- 
dire, vous ſaute aux yeu. ) Phat lies 
under your noſe or before you, you cannot 
but ſee it. 

«+ Ce ſpectacle me creva le cœur. That 
ſight melted me quite. 

Se crever, verb, recip. To crack or 


burſt, &c. 


horſe. 


Se crever de boire & de manger. To| 


cram or {tuff one's ſelf or one's guts till 
one burſt. 
Se erever de rire. To ſplit one's fides with 
laughing. 
CREUSE, &e, adject. Dug , digged , &c. 
CREUSER., verb. ad. (rendre creux.) To 
dig, to hollow or make hollow. 
reuſer la terre. To dig the ground. 
Creuſer une pierre. To hollow a ſtone, 
to make it hollow. 
4. Creuſer un port. To deepen a port or 


harbour by taking out the mud or gravel 
from the bottom, by means of the fol- 
lowing. 


+ Machine a creuſer. A large pontoon | 
or lighter furnished with wheels, and 
large ſpoons, by means of which they 

* keave the mud or gravel from the bot- 
tom, in order to deep2n or clean a port, 
in a manner ſimilar to that of the ballaft 
heavers on the Thames, 

* Creuſer une affaire (on creufer dans 
une affaire, la penetrer , Vapprofondlr. ) 
To dive into a buſineſs, to go-to the 
bottom of an affair, to ſift or examine 
it thoroughly. 

+ * Secreuſer le cerveau, (ſe fatiguer 
a approfondir quelque choſe.) To rack 
one's brains, 

CREUSET, {. m. (vaſe propre a fondreles 
metaux,) Crucible. 

CREUX, euſe, adj. (qui a une cavité 
exteneure. ) Hollow. : 

e Foſſé fort creux (on fort profond. ) 
A very deep ditch. 
N A creux ( ou vuide.) An empty 

e. 


+ 4 Trouver buiſſon creux, (ne plus 
trouver dans Penccintela bete qu'on avoit 


Tome J. 


| 


— 


CRE CRT 
detournee.) To find nothing but the form 
of the hare, to find the game gone. 

Ta creme fouettee eſt une viande 
bien creuſe pour quelqu'un qui a faim. 
W hipe Fllabuk is very. frothy food for one 
that's hungry. 

* Creux, (vifionnaire, extravagant, 


chimerique.) Foolish, airy , extravagant, 


fantaſlical, chimerical, 

+ Songer creux, ( rever-profondement 
a des chimeres.) To be in a brown ſtudy, 
to be in a penſive mook. 

Imaginations ou penſces creuſes. Airy 
notions.. 


CREUX, ſabſt. m. (cavité.) Hole, pit, 


hollow, hollowneſs, cavity. 
Creux d'un vaiſſeau. The dept of the 
hold of a Ship, meaſured from the lower 
decks heams to the keel. 
+ Le creux de la main. The ho!low 


the hand. 


a Le creux de Veſtomac. The pit of the 
flomach. 

* + Je ne puis arracher cela du creux 
de ma cervelle. I cannot get it out of my 
brains. 

Un bon creux, un beau creux, 
(voix de baſſe qui deſcend fort bas.) 4 
fine baſe. 

Creux, ( moule dont on ſe ſert 
pour mouler quelque. figure de relief.) 
Cat, mould. 

CRI, /ſub/t. m. (voix haute & pouſſés 
avec effort.) Cry, loud voice, clamour. 

% Cri, (que la peur fait faire.) Shrick, 
ſereeking , ſcreaming, ſnneaking. 

& Cri de joie, (acclamation.) Shout, 
Shouting , acclamations , huxza ,, hollo- 


wing. 
Faire ou jeter des cris. To cry out. 
1. IU n'y a qu'un cri après lui, (on 
le ſouhaite, on l'attend avec empreſle- 


ment.) He is ardently wished ſor or ca- 


peed. 

ell n'y a qu'un cri ſur quelque 
choſe , ſur une perſonne , ( chacun en 
parle de la mcme maniere.) Every body 
is agreed in their opinion concerning him, 
her or tt. 


propre; a toute force, au figure.) In 


eager purſuit , with an uproar, with might 


and main. 

&: Cri public , (publication.) Publick 
cry , proclamation. 

75 cris de Londres & de Paris. The 
London and Paris cries. 

& Cride guerre, (mot du guet.) Z”atc/- 
word. | 

ft CRIAILLER , verb. neut. ( crier ſou- 
vent.) To bawl, to clamour, to ſcold, 

Une femme qui ne fait que criailler. A 
bawling or ſcolding woman , a ſcold. 

T CRIAILLERIE, ſub/t. fem. Clamours, a 
bawling , ſcolding or clamouring. 

T CRIAILLEUR, / m. Criailleuſe, J. 
(qui criaille.) A bawler, a bawling fel- 
low or termagant. 

CRIARD, arde , adj. (qui crie & ſe 
plaint ſouvent pour peu de ſujet.) Cla- 
morous , noiſy, bawling , ſcolding. 

CRIARD, , m. Criarde, /. f. A bawler or 
ſquabler. 

Dettes criardes,, (petites ſommes 
dues aux bouchers , artuans , Gc.) 
Dribbling debts. 

CRIBLE , m. (inſtrument avec quoi on 
nettoie le ble.) A feeve. 


| CRIBLE, ee, adj. Siftcd, 
F 


of 


— 


\. a 


CRIB 


RT 


Ua vaiſſeau cribls, (terme de mer, 
vaiſſeau percs par des trous de vers ou de. 
coups de canon.) Ai damnified. 

CRIBLER, verb. act. ( nettoyer le grain 
avec le crible.) To ſift. 

* Cribler une affaire, (leplucher, la 
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diſcuter , la bien examiner.) To 
buſineſs , to ſcan or examine it. 
* Cribler de coups. To hoot or ſtab 
through and through in twenty places. 
LEUR „. m. (celui qui crible.) 4 


fift a 


ſifter. 


CRIRLEUX, adj. m. Ex. Os cribleux, 


(os perce qui eſt au- deſſus du nez.) 
Steve-like bone. 


CRIBLURE, /, (les ordures qui reſtent 


dans le crible.) Siftings. 


CRIC, ſub/t. n. ( eſpece de machine pour 


lever quelque fardeau.) An engine uſed 
to lift up buxdens. 

CRIC-CRAC, (mot pour exprimer le 
2 que fait une choſe qu on dechire, ) 
Crick. 

CRIEE, fbf. f. (proclamation en juſtice 
pour vendre des biens.) An outcry or 
ortſule, done in due form of law. 
RIER, verb, neut. (jeter un ou pluſieurs 

eris.) Fo cry, to cry out, to bawl. 

& Crier de joie. fo Shout , to hollow. 

v Crier de peur. To ſquawl, ſqueak ot 
shriek out for fear. 

Crier au meurtre. To cry out murder. 

A Crier miſèricorde. To roar for mercy. 

Les boyaux lui crient. His guts or 
bowels grumble. 

Porte o roue qui crie, (ou qui rend un 
ſon aigre.) 4 door or wheel that creaks or 
ſereaks. 

«- Crier a pleine tète, à tue-tete. To 
cream, to ſqueak , to roar as loud as 
one can. 

& Crier , (ſe plaindre hautement, avec 
aigreur.) To complain or clamour. 

v Crier contre quelqu'un ou contre 
quelque choſe , (blamer publiquement. ) 

To cry daun, to inveigh or exclaim againſt 
one or a thing. 

Le ſang innocent crie vengeance ou 


| crie devant Dieu. [nnocent blood cries to 
A cor & à cri, ady. (a grand bruit, an 


God for vengeance. 

Crier, v. a. ( gronder, réprimander.) 
To ſcold at one. 

„ Crier, (proclamer par autoxité de 
juſtice.) To cry or proclaim. 

„ Crier des denrées dans les rues. To 
cry commodities about the ſtreets. 

4 Crier haro ſur quelqu'un oz ſur quel- 
que choſe, (Varreter.) To ſexe one or 4 
thing. 

* Crier haro ſur quelqu'un, (faire ru- 
meur contre lui.) To purſue one with hue 
and cry. 


| CRIERIE , ſub. F. (bruit que on fait 


en ctiant.) Cry , clamour, ſcolding, 
bawling. 
CRIEUR, /n. Crieuſe, .. f. (qui crie, 
qui fait du bruit. ) A crier or bawler, 
Crieur public. A common crier. 


CRIME, ,. m. (action méëchante & pu- 


niſſable par les lois.) Crime, foul deed, 
fault or offence. 

Crime de leze-majeſté, au premier & 
au ſecond chef. High treaſon. 

Faire un crime a quelqu'un de quel- 
que choſe (la lui imputer a crime.) To 
alledge a thing againſt one as a crime. 

„Crime, (péché.) Crime, offence, 


iN. | 
CRIMINALISER une affaire, . a, (ter- 
X 


4 CRISTALLISATION , /G. F. (con- 
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me de pratique, rendre une affaire cri- 
minelle.) To make a cauſe or caſe crimi- 
nal or capital. 

CRIMINEL , elle, 4j. 9 de 
quelque crime.) Criminal, guilty. 

Lieutenant (ou Juge) criminel. 4 
criminal Judge, that ſits on life and 
death, 

$ Criminel , ( condamnable, contraire 
aux lois.) Criminal. 

Un criminel, ,. m. A criminal, a male- 

actor, an offender. 

RIMINELLEMENT , ad. (d'une ma- 
niere criminelle. ) Criminally. 

pPourſuivre quelqu'un criminellement. 
To proſecute one capitally or as a male- 
fa dor. 

Expliquer criminellement quelque 
choſe, en juger criminellement, (Vexpli- 
quer en mauvaiſe part.) To put an ill 
conſtrution upon a thing. 

CRIN, /{. m. (poil de cheval & de quel- 
ques autres animaux.) Hair. 

CRINIERE, /. . ( crin qui eſt ſur le cou 
d'un cheval oz d'un hon.) Mane. 

++ CRIQUE,, i. F. (petit port le long 
des cdtes.) Bight or cove; alſo a creek. 

CRIQUET, , m. ( forte de petit cheval, 
foible & de vil prix.) A tit or l[i:rle 
horſe. 

CRiSE, , f. (certaine periode dans une 
maladie ou dans une affaire.) Criſis, 
ſudden change for better or worſe in a 
diſeaſe or buſineſs. 

++ CRISPATION, aht. m. (reſſerre- 
ment des choſes qui ſe replient par Pac- 
tion du feu; il ſe dit auſſi en médecine.) 
Criſpation. 

CRISTAL, ſub/. m. (ſorte de mineral; 
eſpece de verre qui reſſemble au vrai crif- 
tal.) Cryſtal. 

oe Criftal de roche. Rock-cryſ/tal. 

CRISTALLIN, ine, «dj. (clair & tranſ- 
parent comme du criſtal. ) Cryſtalline. 

+ Le criftallin, (Tune des trois hu- 

2urs de I ceil.) The cry/talline humour. 


lation en forme de criftal. ) Cry/tal- 
| ry 


a: CRISTALLISER, verb. a. & recip. To 
cryſiallize. ; 

CRITIQUE, adj. (en parlant du jour ou 
i arrive quelque criſe.) Critical. 

Critique, (en parlant d'un diſcours.) 


CROC-EN-JAMBE, , m. (tour de lutte 


4+ CR 


CROCHET, , m. (petit croc.) A hook. 


Critical. 
Critique, (qui trouve a redire a; 
tout.) Critical, cenſorious. 

Critigue, /ib/t. m. (celui qui exa- 
mine avec ſoin un ouvrage d'eſprit.) 4 
crit ck. | 


CRO 1 
CROC, ff. m. (inſtrument à pointe 


recourbees.) A hook, a tenter. 
o+ Croc a trois branches. A grappling 
with three hooks uſed to heave up any 
thing from the bottom , eſpecially an 
anchor cable. 
Croc de capon. Cat-hook. 
Croc de candelette. The hook of the 
fore tackle. 
«+ Croc de palan. Tackle hook. 
* + Pendre Pepce au croc, (la quitter.) 
To leave off wearing of a ſword. 
* + Ce differend demeure pendu aucroc. 
That difference remains undecided. 
Crocs pour accrocher un navire. 4 
rapple or grappling iron. 
* Crocs 4 ads mouſtache recourbce 
en forme de crochet.) Whiskers. 
{+ Croc, (en parlant des dents de 


certains animaux.) Fangs, tusk. 


pour faire tomber quelqu'un.) Trip or the 
tripping up one's heels, the T cornish hug. 

Donner le croc-en-jambe a quelqu'un, 
(le faire tomber.) To * up one's heels , 
to give one a trip or fall, to give him a 
T cornish hug. 

* Donner le eroc- en- jambe a quelqu'un, 
(le ſupplanter.) To trip up one's heels, 
to ſupplant him. 

OCHE „adj. ( courbe & tortu. ) 
Crooked , bent. 

4+ Il a la jambe croche. His leg is 
crooked. 

Croche, /. f. (note de muſique qui a 
un crochet au haut de la queue.) A cro- 
chet or quaver, in muſick. 

Double croche. A ſemiguaver. 


ol Crochets d'armes. Certain crutches or 
hooks uſed to ſipport the ſmall arms in a 
ship of war. 

+ Crochets des bittes. Hooks or haſps 
to faſten the croſs piece to the hits. 

Crochets d'epontilles. Haſps or hooks 
of the ſtanchions — decks. 

& Crochet, (terme d'imprimerie.) 4 
brace, a crochet, a parentheſis. 

* Crochet (on agraphe) de diamans. 
A crochet of diamonds. 

v% Crochet, (fer crochu pour ouvrir 
les ſerrures.) A pick-!ock. 

& Clou a crochet. A tenter hook. 

& Crochet, ( pefon, romaine, inſtru- 
ment a peſer.) 4 fteel yard, a roman 
balance. | 

& Crochets de porte-faix. The french 


porters device to carry burdens with. 


* Allons diner enſemble chacun ſur nos 
erochets, (c'eſt-a-dire, a nos depens.) 


CRO 
CROIRE, . 4. (tenir pour vraĩ, eſti- 


mer veritable.) 
bo _ 
roire (on ajouter foi a lqu' 

To believe ( eruſt — credit wa Hog 

Croire quelqu'un, (ſe rapporter k 
lui, ſuivre fon conſeil.) To be ruled by 
one. 

Vous combattrez, ſi vous m'en eroyez. 
Tou chall fight , if you will be ruled by 
me 


0 believe, to hold it to 


Pourquoi ne m'avez-vous pas voulu 
* ? Why would you not be ruled by 
me : 

o+ Croire , (penſer geſtimer, prsſu- 


mer.) To believe, think, make account, 


47 e or imagine. 

-ROISADE , J. f. (from Croix. Ligue 
pour faire la guerre aux infideles. ) Cru- 
ade , the holy war. 

ROISE, ée, adj. Croſs, laid croſs. 

*q Demeurec, ſe tenir les bras croiſés, 
(etre oiſif, ne ſe point remuer.) To ſie 
with one's arms acroſs or with one's 
hands in one's pockets, to ſit idle, 
CROISE, / m. (celui qui avoit pris la 
croix pour la guerre fainte.) A croiſe, 
one of the cruſade. 

CROISEE , ſabſt. fem. (bois ou pierre 
de fenètre qui eſt en forme de croix.) 
The croſs work of wood or ſtone of a 
caſemeat. | 

& Croiſee , (fenctre en general.) 4 
window or caſement. . 

+ Croiſte d'une ancre. The croſs of an 
anchor. | 

CROISER, verb. act. (diſpoſer en forms 
de croix.) To croſs, to lay croſs or croſs- 
wiſe. 

4 Croiſer ( traverſer) le chemin. To 
croſs the way. 

Croiſer, (en parlant des navires ar- 
mes en guerre.) To cruiſe. 

Croiſer (ov rayer) une Ecriture. To 
croſs or ſtrike out a writing. 

+ * Croiſer quelqu'un, (le traverſer 
dans ſes deſſeins.) To croſs one in his 
deſigns. 

ale 4 Croiſer, v. n. (en parlant des ha- 
bits dont les còõtès paſſent Pun ſur Vautre. ) 
To lap over. 

Se croiſer , verb recip. (ſe couper, ſe 
traverſer.) To lie croſs or croſs-wiſe, 
to croſs one another. | 

& Se croiſer, (prendre la croix pour 
la guerre ſainte.) To tale upon one the 
croſs for the holy war. 

Chemin ou lignes qui ſe croiſent, 
Croſs ways or lines. 


' CROISETTE , fub/e. fem. (plante.) Crofſ- 


* Critique, (cenſeur, qui trouve a re- Let us go and dine together at every man's wort. 


dire a tout.) A critick, a faut-finder. 
Critique, /. f. (art de juger d'un 
ouvrage d'eſprit.) Criticiſm. © 
„Critique, { diſſertation ſur un ou- 
vrage Ceſprit.) Criticiſm , critical diſ- 
ertations, | 
Critique, ( cenſure.) Cenſure. 
CRITIQUE, ée, adj. Criticiſed. 
CRITIQUER , verb. ad. (examiner un 
ouvrage deſprit.) To criticiſe or exa- 
mine. 
4% Critiquer , (cenſurer, trouver a re- 
dire.) To criticiſe upon, to cenſure, to 


4 alt with. 

ROASSEMENT, F{. mn. (le eri des cor- 
beaux.) Croaking. 

CROAGSER, v. n. (crier comme des cor- 
beaux. ) To croak, 


' charge or coft, let us club for our dinner. 
CROCHETE, ce, adj. Picked open. | 
CROCHETER , verb. ad. ( ouvrir une 


; CROCHETEUR, V m. (porte-faix.) 4 


CROCHU, ue, ag. (recourbé, fait en 


CROCODILE, . m. (eſpece d'animal 


e V. Safran. 


ſerrure avec un crochet.) To pick, to 
pick open. | 


porter, a ſtreet-porter, 
$ Crocheteur de ſerrures. A pick-lock. 


crochet.) Huuked , crooked. 
* lla les mains crochnes, (il eſt ſujet 
a d&robet.) He his lighr-finvercd. 


amphibie.) A crocodile, an amphibious 
creature. 

* Larmes de crocodile, (larmes trom- 
peules. ) Crocedile's or trearherous tears. 


' + CROISIERE, . f. (certaine æten- 


N 


due de mer dans laquelle des vaiſſeaux 
- croiſent.)) Cruiſe, 
+ CROISILLON, F m. (la traverſe d'une 
croix, d'une croiſee. ) Croſſ-bar. 
CROISSANCE, , f. ( augmentation en 
grandeur.) Growth or growing bigger. 

Age de croiſſance. Growing age. 

CRGOISSANT „/ m. (la figure de la nou- 
velle lune juſqu'a ſon premier quartier) 
A creſcent or half moon. 7 

* Le exoiſſant ou empire du croiſſant, 
(empire du Ture.) The creſcent, the 
Turkish empire. 

Croiſſant de cheminee, (branches de 
fer pour tenir la pelle, les pincettes, wes 
A chimney<hook, to hold the tongs an 
Shovel, 


CRO | 

CROITRE , . n. (devenir plus 2 

To grow or grow up, to grow tall, 

& Crottre , ( augmenter de quelque 
fagon que ce __ To grow or increaſe. 

Croitre , (en parlant des eaux d'une ri- 
viere, 220 To increaſe, to ſwell. 

& Croitre (on multiplier.) To increaſe 
or multiply. 

$ Croitre, (venir , Etre produit en 
parlant des herbes & des plantes.) To 

row. 

ROIX, V, (eſpece de gibet.) Croſs, 
2 , ** 3 

roix, (figure qui repreſente la croix 
ae Jſus- ca ad. 

Faire le ſigne de la croix. To make the 
fign of the croſs, to croſs one's ſelf. 

Mettre une choſe en croix. To put a 
thing 42 

Avoir les jambes en croix. To fit croſs- 
legged. 

* ll faut faire la croix a la cheminee, 
(en parlant d'une choſe qui arrive tans 
qu'on s'y attende.) We muſt make acroſs. 

* Croix, (affli wy Croſs , afflition. 

wv Prendre la croix. F. Se ctoiſer. 

Croix, (un des cotEs d'une piece de 

monnoie.) Croſs. 

Jouer a croix ou pile. To play croſs 
end pile. 

o Ea croix, adv. (terme de mer.) Ex. 
Braſſer en croix. To ſquare the yards. 

CROIX-DE-PAR-DIEU, FL. , (Vabece, 
Fa!phabet. ) Croſ-ro or criſ=croſs-row , 
the abece or alphazer. 

+ CROQUANT , i. m. (homme de 
neant, un miſerable.) A beggar, a pi- 
tiful wretch or fellow. 

4 CROQUE, /f. Ex. Manger quelque 
choſe a la croque au ſel. To eat a thing 
only with ſalt and water. f 

CROQUER , verb. neut. (en parlant des 
choſes qui font du bruit ſous la dent 
quand on les mange.) To crack, crunch 
or crackle, 

Croquer, verb. act. (rompre avec les 
dents une choſe dure & ſeche.) To 
crack, to craunch or crunch between the 
tooth. 

Croquer, (manger avidement.) To 
eat haſtily, to claw off viituals. 

# Croquer un deſſein ( Tebaucher.) To 
#ketch a deſign, to make the firſt draught of 
a picture. 

* Croquer le marmot, (aftendre long- 
temps.) To dance 2 „to wait. 

CROOUET, , m. (pain d'epice mince 
& ſec.) A thin and hard piece of ginger- 
bread that crunches in one's teeth. 

CROQUIGNOLE, /, . (chiquenaude. ) 
A rap with the fingers over the head. 

+ CROQUIS, / m. (terme de peinture: 
eſquiſſe.) Sketch , the firſt draught. 

CROSSE, /. f. ( baton paſtoral d Evèque.) 
Croſier , a Bishop's ſtaff. | 

& Croſle, ( baton courbe avec quoi les 
enfans pouſſent une bale.) A gof-/tick, 
a bandy or a bat, for boys to play with 
at cricket. - | 

Jouer a la crofſe. To play at goff or 
cricket. 

Croſſe de mouſquet. The 
a musket. 

CROSSE, &e, at. Ex. Un abbe croſſe 
& mitr6. An Abbot that has the croſie/- 
flatf and miter. 

CROSSER , v. . (pouſſer une bale avec 
une crolſe.) To plry at cricket. 


but-end of 


contempt. 
CROSSEUR „J. n. (qui eroſſe.) A cric- 
ket-player. 
ch E, ,. f: (boue.) Dirt. 
Crotte ( ou fieate) de ſouris. The dung 
of mice. 
$ Crottes de brebis. Treadles or sheep's 
tracks. 
Crottes de lapin ou de lievre. Tracks 


of a _—_ or hare. . 

OTTE, ée, adj. Dirty, bedaggled. 

Il fait bien cond Gas toe . It is 
very dirty in the ſtreets. 

* f Poete crotte, (un pauvre, un mé- 
chant Poete.) A paultry, a wretched Poet. 

CROTTER, Ka act. (ſalir avec de la 
crotte.) To dirt, to bedaggle with dirt. 

+ CROTTIN, bt. m. 1 excremens des 
chevaux, &c.) Dung. 

CROULANT, te, adjed. (qui croule. ) 
That Shakes. 

CROULEMENT, F. m. (&boulement. ) 
The ſinking of a building, &c. 

CROULER, . n. (tremblec, branler. ) 
To fink, to crumble. 

Terre marecageuſe qui croule ſous 
les pieds. A marshy ground that ſinks un- 
der one s feet. 

CROULIER, ere, adj. (qui n'eſt pas fer- 
me, qui croule, en parlant des terres.) 
Bogey , fenking. 

CROUP DE, /ub/t. fim. (ſorte de ſaut 
du cheval.) The ſtartling or bouncing of 
a horſe. \ 


CROUPE, / J. (ſommet) d'une mon- 
tagne. The top or brow * a hill. 

£ Croupe 

a horſe. 

Mettre en croupe. To take up behind 
one on horſeback. 

tre en croupe, monter en croupe. 
To ride behind another on the ſame horſe. 

Cheval qui porte en croupe. A horſe 
that carries double. 

* L'hymen porte ſouvent en croupe la 
miſere & le repentir. Marriage is fre- 
quently attended by grief and miſery. 

CROUPL. See the verb Croupir. | 
CROUPIER, , m. (terme de joueur.) 
A groupier or croop , an aſſiſtant to a ban- 
ker, at baſſet or pharao. 

CROUPIERE, ſub/t. F. (partie du har- 
nois d'un cheval.) Crupper, @ horſe- 
crupper. 

* f Tailler des croupieres a quelqu'un, 
(lui donner bien des affaires.) To cut out 
work for one. 

4 Croupiere , (amarre qui tient un 
vaiſſeau par Varriere. ) A ſtern-faſt. 

«+ Mouiller en croupiere. To caſt an 
anchor by the ſtern. a 

CRO OUPI ON, {. m. 
plume de la queue 
rump of a fowl. 

+ Croupion, (le bout de Vepine du 
dos.) The rump or arſe. 

CROUPIR, . n. (en parlant des cho- 
ſes liquides.) To ftand or ſtand till, 
as water, Gc. 

* Croupir ( demeurer long - temps. ) 
dans le vice, dans Voiſivete. To live 
or abide in ſin or idleneſs. 

P. Il n'y a point de pire eau que celle 
qui croupit, (il n'y a point de gens dont 
on doive plus ſe defier que des ſournois.) 
P. A /till ſow drinks all the draught. 

'CROUPLSSANT „ante, adjeclif. Stan- 


artie ol tient la 
un oiſeau.) The 


. 


* Croſſer, verb. ad. (traiter avec un 


ding. 


CRO 
grand mepris.) To treat with the utmoſt 


e cheval. The buttocks of 


| 


| 


| 


CRO CRU rs 

Exemp. De Veau croupiſſante. Standing 
water. 

CROUSTILLE, F. F. (petite croiite.) 4 
cruſt , a little cruſt. 

ft CROUSTILLER, . neut. (manger de 
petites croiites.) To cat a cruſt. 

ft CROUSTILLEUSEMENT, adv. (d'une 
we regs bouffonne.) Pleaſantly , comi- 
cally, 

T CROUSTILLEUX, euſe, adj. ( drole, 

laiſant.) Pleaſant , comical. 

ROUTE, . (partie du pain on d'un 
pate endurcie par la cuiſſon.) Crufe. 

+ tf Ne manger que des croũtes, ( faire 
mauvaiſe chere.) To fare hard , to live 
upon bad cheer. 

Croũte, (tout ce qui S$'endurcit ſur 
quelque choſe. ) Gy of any thing. 

Croiite, (on gale.) The ſcurf or ſcab 
of a wound or ulcer. 

$ Croiite , (incruſtation , piece de rap- 
port incruſtee ou enchaſlee. ) Piece of 
inlaid work. 

CROUTON, {. m. (morceau de croũte.) 
A cruſt from the outſide of a loaf, 
CROYABLE, adj. (qui peut ou qui doit 
etre cru.) Credible, to be believed or cre- 
dited. 

CROYANCE, FL |. (foi, ce qu'on croit. 
Faith , belief. HFA f b 

Croyance, (ſentiment, opinion.) 
Belief , opinion, thought. 


CROYANT, /. m. (celui qui croit ce 


> PEgliſe croit.) A believer, one of the 
CRU, crue, adj. (from croitre.) Grown , 


aithful. 
increaſed, &c. VJ. Croitre. 

Cru, crue, ( — croire. ) Believed. 

Cru, ue, (qui neſt point cuit.) 
Raw. | | 

Cuir cru, chanvre cru, ſoie crue, 
(cuir, chanvre , &c. qui n'eſt point pré- 
pare.) Raw leather, hemp or filk. 
_—_ cru , (ou difficile a digerer.) Raw 
ruit. 

* Cru, (en parlant d'un diſcours qu'on 
tient a quelqu'un, où il y a quelque 
choſe de — Blunt, 84 

Reponie crue. A blunt anſiver. 

* Cru, or wrng en parlaat de pro- 
ductions d'eſprit.) Raw, imperfet , un- 
digeſted. ä 

HgBotté a cru, (o ſur la peau nue.) 
Booted without ſtockings. 

Mettre des bas a cru, (on fans chauſ- 
ſettes.) To put on ſtockings without ſtir- 
rup=ſtockings. by 

$ Aller a cheval a cru, (on ſans ſelle.) 
To ride on horſeback without a ſaddle. 

CRU, /ſubt. m. (terroir ou quelque choſe 
croit, ) Growth. | 

Ex. Boire du vin de ſon crit. To drink 
wine of one's own growth or vineyard. 

* Cela n'eſt pas de ſon crit, (c'eſt- a- dire, 
n'eſt pas de lui.) That is not a thing of his 
own growth or invention. Eg od 

CRUAUTE, / . (inhumanite. ) Cruelty , 
barbarity , inhumanity. 

* Cruauté, (dureté, inſenſibilité, ri- 

eur.) Cruelty, ill uſage, rigour, hard- 

r i , inflexible temper. | 

& Ceſt une cruauté ou une Strange 
cruante, (c'eſt une choſe bien facheuſe.) 
It is very hard, it is a grievous thing. 

CRUCHKE, i. F. (ſorte de vaſe pour 
mettre quelque liqueur.) A pitcher, 4 
water pot. : 

＋ * Cruche, (ſtupide, ſot.) Stupid, 

a blockhead, „ 
X 4) . 


ws CRU TUE 
4+ CRUCHEE, /. V. (plein une cruche.) 


CUE:: CV: 
CUEILLETTE , ſubſe. fem. ( moiſſon. ) 


C Ul 
4 Cuiſine, (petite boite à different 


A 288 full. Harveſt. compartimens ou Von met divers ingré- 
CRUCHON, y m. (petite cruche.) A| wv Cueillette, (amas de deniers pour] .diens propres pour les ragoũts.) A box 
little pitcher. x les pauvres, &e.) A getherin with ſeveral divifions where one keeps dif- 


+ CRUCIAL, adj. (fait en croix, en 
3 d'une inciſion.) Crucial. 
RUCIFIE, ée, adj. Crucified. 
CRUCIFIEMENT, , m. (action de cru- 
cifier on tableau repreſentant cette ac- 
tion.) Crucifixion. 
CRUCIFIER, . ad. (attacher, mettre] A fruir-basker. 
en croix.) To crucify , to nat! on or to | CUILLER, . f. (uſtenſile de table.) 
the croſs. A ſpaon. 
CRUCIFIX, ſab. m. (repreſentation de | Cuiller converte, (pour faire prendre 
JESUS-CHRIST attache a la croix.) 4 | quzelqne choſe aux .enfans, &c.) Mad 
oon. 
1 un enfant à la cuiller. To bring 
up a child by the ſpoon or the hand, to 
drverurſe it. 
9 Cuillzr a pot. A pot ladle. 
Cuiller a brai. A pitch ladle. 
+ Cailler a canon. A gunner's ladle. 
4+ Cuiller de machine a creufer. 4 
ſvoon ured in the lighters which heave 
the mud from the bottom of a port. 
+ Cuiller de tarriere. The bit of an 


Adger. 


ng. 

CUEILLEUR, it. m. Ex. Cueilleur de ferent 1 for made dishes. 
pommes. 4 ga therer of apples. * Cuiſine , (art d'appr eter les viandes) 
CUEILLL, ie, adj. Gathered. | Cookery. 

CUEILLIR, ». act. (amaſſer des fruits, | Entendre la cuiſine, To underſtand cog- 
des fleurs.) To gather. ery. | 

«+ CUEILLOIR, , . (panier a fruit.) Faire la cuifine. To dreſs meat. 

& Bitir on fonder la cuiſine, (pourvoir 
a ce qui regarde la ſubſiſtance.) To ſerrle 
fo much for the table. 

++ + Se ruer en cuiſine , ( goinfrer.) To 
be a high feeder , to play the good-f.llow. 

* Un Seigneur chez qui il y a bonne 
cuiſine. A Nobleman that keeps a goal 
houſe or table. 

Charge de cufſine, (gras, replet.,) 

Fat, burly, foggy. 

Latin de cuiſine, (méchant Latin.) 

Kitchen Latin, law Latin. 

T CUISINER 7 v. neut. (faire la cuiſine) 

To dreſs meat, to cook. 

CUISINIER, /. m. (celui qui apprete à 
manger.) Cook, a man-cook. 

— ſubſt. f. Cook, a woman- 
cook, 

CUISSART,'/. n. (partie de Varmure 
qui couvre les cuiſſes.) Cuish , an armour 
or the thighs. 

UISSE, / f. (partie du corps de Vani- 

mal.) Thigh, 


EN | 

* Mangeur de crucifix, (un bigot. ) 
A devourer of Cruciſixes, a great bigot. 

CRUDITE, / , (qualité de ce qui eſt 
cru.) Crudity, rawneſs. 

Crudite, ( indigeſtion.) Crudity, in-“ 
digeſtion. 

CRUE, /. f. (augmentation.) Hacreaſe, 
growing, growth, addition, 

+ La crue des tailles. The raiſing of the 
lind-tax. 

Cet arbre a pris toute ſa crue, (il a 
cru autant qu'il devoit croitre. ) Tha: | T Cuiller de.pompe. -4 pump boxer. 
tree is come to its full growth. CUILLEREE, /f. (une cuiller pleine. ) 

-CRUEL, elle, a4. & ſb/t. (inhumain, | A jpoon-fell. . 
impitoyable.) Cracl, inumain, fierce, | CUILLERON, F{. m. (la partie creuſe 
hard , barbarous. d'une cuiller.) The bowl of a ſpoon. 

| Cruel, (facheux, douloureux, in- [CUIR, / mn. (la peau de Vanimal, ) Lea- 


1 


_ 


ther, skin , hide. 


ſupportable. ) Cruel, grievous , nard, 
painful. 
& Femme cruelle, (qui maltraite ſes 
amans.) A cruel or hard-hearted women. 
Elle n'ett pas trop cruelle, (elle eſt 
facile.) She is kind enough. 


*-CRUELLEMENT , ady. (avec cruaute. ) 


Cruelly , grievouſly, barbarouſly, inhu- 
manly , fierccly. 
Faire mourir quelawun cruellement. To 
ut one to a cruel d:ath. 


*" CRUMENT, ady. (d'une maniere crue 


ou dure.) Bluntly, rashly, inconſidera- 
te / 


* + Viiage de cuir bouilli, (viſage dont 
la peau eſt rude & groſſiere.) A wain- 
ſeot face. 

H. Faire du cuir d'autrui large:courroie, 
(etre Ichgral du hien d'autrui.) To be free 
of another man's purſe. 

% | Jurer entre cuir & chair, (ſeeré- 
tement, tans oſer eclater.) To ſwear in- 
ward'y. h 

„„ Cuirs verds, (terme de marine.) 
Raw hides. 

CUIRASSE, J. f. (partie de Parmure. ) 
A-criraſs, an armour for the back and 


Cuiſſe de chapon, de perdrix, &c. 4 
leg of a capon, pareridge, &c. 
Les cuiſſes de derriere d'un cheval. 

Gaſcoyns. 

CUISSON, J. (action de cuire oz de 
faire cure.) Boiling, baking, roaſting, 
dreſſing, &c. J. Cuire. | 

Hain de cuiſſon on de ménage. Mate 
bread or housho!d bread. 
& Cuiſſon , (douleur aigue. ) Smart. 

x CUISSOT, / m. (cuiſſe de cert, do 
chevreuil, &c.) The leg of a deer, &c. 

CUISTRE, /, m. (valet de college.) 4 


thool-maſter's man. 


* CRURAL „ale, dj. (terme danato- | breaſt. : 
mie: qui appartient a la cuiſſe.) Crural, . CUIRASSE , adj. Having on a cuiraſs. 
- 4 CRUSTACEE, adj. de tout genre, (ſe CUIRASSIER, ſ. m. {( cavalier arme de 
dit des poiſſons qui font couverts d'é- | cuiraſſe.) A cuiraſſier , a horſeman armed dreſſed , boiled, baked, roaſted , &c. ac- 
cailles diviſces par des jointures diffé-] with a cuiraſs. | cording to. the verb. 
oo ares, CUIRE, ». ad. (preparer par le moyen] Cela eſt trop cuit.ou n'eſt pas aflez 
o+ CRYPTE, /t. F. (lieu ſouterrain ou | du feu les matieres crues pour les ren- | cuit. That is done too much or not done 
Yon enterre les morts dans certaines] dre propres à manger.) To do, to boil,| . 
egliſes.) Cypta. bake , roaſt; &c. to dreſs any viduals. 
»CRUZADE, . ( monnoie de Portugal.) |  Cuire des briques on de la chaux. 
Cruzado, a Portugueze coin worth near | To burn bricks or lime. 
three shillings English. »% Cuire, ( digerer , en parlant de 
leſtomac.) To concoct or digeſt. 5 
C Cuire, (en parlant du ſoleil qui murit 
CU, V. Cul. 1 les fruits.) To ripen. 
CUBE, /. m. (corps folide, qui a fix fa- Cuire, v. neut. To boil, to be a baking , 
ces quarrees egales. ) A cube, a ſolid boiling , roaſting. 
ſquare ory of fix equal ſides. i GCuire, (cauſer une douleur 5pre & 
CUBE ou CYBIQUE, adj. (qui appar- aigus.) To ſmart or to make ſmart. | CUIVRE, ſ.m. (métal rougeatre. ) Cop- 
tient au cube, Cudick, cubical. La main me cuit. My hand ſmarts. per, braſs. 
{+ CUBITAL, ale, adj. (qui appartieut | * Il vous en cuira, (vous en ſouffri- | Cuivre jaune. Yellow $raſs. . 
au coude.) Cubiral, _ 2 rez, vous en, aurez du regret.) You will CUIVRE, adj. (terme de mer uſité 
> CUCURBITE , .J. (warfleau de chumie.) | ſmart for it, you will rue it. I dans les Colonies.) Fond cutvre. A copper 
Cucurbite, a chymical veſſel. CUISANT, te, adj. ( pre, aig.) Sharp, | coloured bottom, a term peculiar to rhe 
+ CUCURBITACEE, adj. de 1. g. (terme ſmart... ſmarting , violet. | French weft Indies, where they think 
de Botanique: ſe dit des plantes dont les | CUISINE. , /f. ( Vendroit, on l'on apprète | that the fishes who. feed on ſuch a bottom 
fruits approchent de cexx de la courge, | les viandes.) Kitchen. | are poilonous. 
glu melon, &c. ) Cucurbitascous. | ++ Cuiſine, (en termes de mer.) The| CUL, in. (le derriere.) Arſe, breech. 
- CUEILLERET J. n. (tat des cens | galley or cook-raon of a ship. [e. Avoir le cul tur la ſelle, (Etre a 
& zentes diies'& reconnues par.les Te-] , $;Cuiſine, (les Officiers qui fervent | cheval, ) To be on horſeback. 3 
+ pancters dune Seigneutie,) The rent- ol] dans uno. cuiſine.) The people belonging; wv La plupart des maux viennent da- 
fa manor, io the kitchen, : voir le cul ſur. la ſelle, (ou. d'une vie 46+ 


4 


* Cuiſtre, (un franc.pcdant. ) A pe- 
dant. 
Cel, cuite, adj. (from cuire.) Done, 


enough, 

* + Avoir du pain cuit, (avoir aſſez 
de bien pour pouvoir ſe paſſer de tra- 
vailler.) To be beforehand with the world, 
to have wherewithal to live. 

* Avoir Un pain cuit, (az de la be- 
+ ſogne faite.) To be beforehand with one's 
work, to have work ready done by one. 
CUITE, /, (cuiſſon.) Baking. 

La euite des briques & de la chaux. 
The burning of bricks and lime. 


* 
- 
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CU.L * 

. Jdentaire.) Moſt diſeaſes proceed from a 
ſedentary life. ; 

* Etre à cul, (avoir plus aucune 
reſſource.) To be at à loſs, to be at one's 
laft shifts or put to a nonplus. 

* onner du pied au cul a un valet, 
(le chaſſer.) To turn a ſervant out of 
doors. . 


P. Entre deux ſelles le cul a terre. P. 


Between two ſtools the breech falls on the 
ound, 

* + Faire une choſe a Ecorche-cul , 
( ou 4 regret.) To do a thing againſt the 

rain, 

* Arreter quelqu'un ſur cul, (Varreter 
court.) To ſtop one Short. | 

«+ Faire le cul de poule, (faire la 
moue, en avancgant les levres & les 
preflant.) To draw up one's mouth like 
a hen's arſe. 

& Cul de bateau, de charrette, de 
foſſe, de ſac, de lampe, d'artichaut. 
The bottom of a boat, cart, ditch , ſack, 
lamp, artichoke. 

Cul de chapeau. The tip of the crown 
of a hat. 

Le cul d'un muid. The head of a cask. 

v& Cul-de-ſac, (rue fermee par un bout.) 
. A ſtreet or alley, that is no thorough-fare, 
.4 turn-again-alley. 

Tour faite en cul de lampe. A rower 
windling downwards.like a wreathed shell. 

& Cul de lampe, (fleuron gu orne- 
ment que les imprimeurs mettent a la 

fin d'un chapitre ou d'un livre.) A tail- 
piece. 

& Cul-bas, ( ſorte de jeu des cartes.) 
A kind of game at cards. 

Cul-blanc, (oiſeau.) A white-ratl , 
_ a ſort of bird. | 

& Cul de jatte. A cripple or lame man, 
who is fain to go on lis arſe , with a bow! 
clapped to it. 

Cul par deſſus tete, (la tcte en bas, 
le cul en haut.) Topfy-turry, arſy-verſy , 

« upſide-down. 

& Jouer a cul leve, (en terme de 
joueur.) To play at level-coil. 

I Jouer a coupe cul, (fans revanche. ) 
To play a ſimple 2 

* De cul & de tete, (avec feu & de 
tout ſon pouvoir.) Vith might and main, 

with main ſtrength, with all one's might. 

* f On le tient au cul & aux chauſles , 
-(il eſt pris & arrété.) He is ſeed, ap- 
. prehended , arreſted. | 

* Baiſer le cul a quelqu'un, (lui faire 
des ſoumiſhons ſerviles.) To cringe or to 

creep and crouch to one. 

* Tirer le cul en arriere, (avoir de la 
peine a ſe réſoudre à quelque chale. ) 

To hang an arſe. 

* ＋ Faire le cul de plomb, (travailler 
aſſidument.) To ſtick to one's. work, 

* C'eſt un cul de plomb, (on un hom- 
me ſedentaire.) He is a ſedentary man, a 

man that minds his buſineſs at home. 

+ f Il ena dans le cul, (il a fait quel- 
que grande perte.) He has ſiftained 4 
agreat loſs. 

ll veut peter plus haut que le cul, 
;{ entreprendre au-deſſus de ſa portee. ) 
He will undertake a thing above his abi- 
alities. | | | 

v Cul de baſſe foſſe, ( cachat.) A dun- 
geon. , 

w Cul de lampe, (terme de marine.) 
\ The lower finishing of the quarter gallery. 


Cal de porc, (nœud qu ſe fait. au | 
1 


Ln 
bout d'un cordage pour y former un bou- 
ton.) Wall - knot or the crowning of the 


ſtoppers. 

{*cai de porc ſimple. A ſingle wall- 

knot. 

Cul de porc double ou nœud de 
haubans. A double wall- knot or shrout- 
knot. 

a+ Cul de ſac, (terme des iles de PAme- 
rique.) A name given by the inhabitants 
of the French weſt Indies to a ſmall har- 
bour : Ex. Cul de ſac Royal, cul de lac 
Leogane, Ce. 

CULASSE, V, (partie de derriere d'un 
arme à feu.) The but of a gun. 

CULBUTE, /. f. (ſorte de ſaut,) A flying 
top over tail. 

Faire la cu!bute. To fly top over tail. 

& Culh: te, (chute.) Fall, tumble. 

CULBUTER, verb. act. ( renverſer quel- 
qu'un.) To give a fall, to,make fall, to 
turn upſide-down. | 

CULBUTER, erb. neut. (tomber en fal- 
fant la culhute.) To fall upſide-down, to 
tumble. 

1 CULER , verb. nent. (terme de mari- 
ne.) To go a- ſtern, — to have or make 
ſtern ,way , — to fall a-ſtern. 

a Braite a culer! Lay all fiat aback! 

o CULEE, ,. { forme du precedent. ) 
The act of going a-ſtern or falling a-ſlern 
or the Hern-way of a. ship. 

% Culce, (maſſe de pierres qui ſou- 
tient les dernieres arches d'un pont.) 
Culee, the butment , end or head of a 
bridge. | 

CULIER, adj. m. Ex. Le boyau culier. 
The arſe gut. 

ol CULMINATION, /. f. (terme d'Aftro- 
nomie: moment du paſſage d'un aſtre 

ar le merichen, ) Culmination. | 

4. F CULOT, n. (le dernier nè des 
animaux, & meme d'une famille; & figu- 
rement, le dernier regu d'une compagnie.) 
Neſtling. 

CULOTTE, Vik. f. (haut de chauſſes.) 
Breeches. | 

CULTE,./. m. (Thonneur qu'on rend par 
des actes de religion.) Forship., 
＋ CULTIVATEUR, V m. ( qui cultive 
la terre.) Tiller, a hushand-man. 
CULTIVE, ée, adj. Tilled, &c. accor- 
ding to the verb. 

CULTIVER, v. a. (en parlant des terres.) 
To till , manure, improve, cultivate or hus- 
band the ground. 

Cultiver des plantes, des arbres, des 
fleurs. To cultivace plants, trees, flo- 
wers. 

Cultiver la vigne, des jardins. To ma- 
nure or dreſs a vine-yard gardens. | 
Cultiver les arts & les ſciences, (s' 
adonner , s'y exercer.) To fludy arts and 

| ſciences. 

* Cultiver les arts & les ſciences, (les 
faire fleurir.) To cultivate or improve arts 

and ſciences. | 

* Cultiver l'eſprit, la mémoire, (les 
exercer pour les perfectionner.) To cul- 
tivate, imprave , prafliſe or exerciſe one's 
wit or memory. 

* Cultiver tes amis. To. cultivate one's 
friends , to manoge them. 

CULTURE, /. f.' ( fagon qu'on donne 
aux terres & aux vignes, &c.) Culture, 
husbandry , dreſſing , tillage. | 
* Culture ,.{ exercice pour perfection 
ner les ſciences ou Veſprit.) Culture or 
improvement. N 8 


CUM CUR 6 

CUMIN, /ub/t. m. ( ſorte de plante & de 

raine.) Cummin , a plant and ſeed. 
MULATIF, ive, adje#. (qui ſe fait 
par accumulation.) Accumulative , accu- 
mulated. 

CUMULER,, verb. act. ( aſſembler, réunit 
pluſieurs objets.) To accumulate, to heap 
together. 

+ CUNEIFORME, adj. (terme d'Ana- 
tomie.) Cuneiform. | 

CUPIDITE, u. f. (concupiſcence , 

convoitiſe.), Cupidity, concupiſcence , luſt, 
deſire. 

CURABLE, ed. (qui peut Cre gueri. ) 
Curable, that may be cured. 

4 CURAGE, , m. (action de curer, de 
netto yer.) Cleanſing. 

CURATELLE, J. f. (pouvoir & charge 
du curateur.) Guardianship or rr 
tee Hp. 

CURATEUR, . m. (celui qui a foig 
des biens d'un pupille.) 4 guardian or 
eruſte, 

CURATION, . (terme de M&decine;; 
cure, gueriſon. ) Cure, curing.” 

CURATRICE, / f. (celle qui a ſoin des 
biens d'un pupille.) A female guardian. 

CURE, 7 n panſement de 
quelque maladie oz bleſſure.) A cure. 

Cure, (bénéfice ayant charge d'a- 


mes.) Living or benefice. 
Cure, (maiſon d'un Cure.) Parſo- 
nage, the parſon's · manſion-houſe. 


$ B*nefice ſans cure d'ames. A benefice 
without the cure of fouls, . 

Cure dHoiteau, (remede qu'on fait 
avaler a un oifeau pqur le pucger;) 
Caſting, a pellet of hemp to cleanſe a 
hawk. 

CURE, fm. (Prete pourvu d'une Cure.) 

A parſon. 

CURE, &e, adj. (from cuter.) Scoured, 

&c. according to the verb. 
CURE-DENT, n. (inſteument a curer 
les dents.) A tooth-picker. | 
CUREE, ſub/e. F. (piece de gibier qu'on 
donne aux oiſeaux & aux chiens qui Pont 
pris.) Carnage, the hawk's or hound's 
fees or reward. | 

Faire cur6e chaude. To reward the hawk 
or dogs immediately. | 
CURE-OREILLE , fbf. m. ( inſtrument 
propre a ſe curgr VPoreille,') An ears 

icker. 

URER, v. act. (nettoyer quelque choſe 
de creux, comme un foſſè, un canal, 
&c. ) To cleanſe. 

& Se curer les dents or les oreilles, 
To pick one's teeth or ears. 

% Curer un oiſeau, (terme de faucon- 
nerie.) To make a hawk caſt, to cleanſe 
her, | 
CUREUR,, Vn. Ex. Cureur de retraits , 
(un vidangeur. ) Tom-turd-man or gold- 

nder. | | 

& Cureur de puits. A cleanſer of. wells, 
CURIAL, ale, adi. (qui concerne une 
Cure.) Ex. FonQton curiale. .Parſon's 
fonction. 

URIE, / J. (partie d'une tribu dans 
Pancienne Rome.) A word or part af 
a tribe in ancient Rome. 3 
CURIEUSEMENT , adv. (avec curioſite, 
ſoigneuſement. ) Curiouſly , diligently , ca- 


. refully. ; 
.% Curipuſement , ( avec grand defir de 
ſavoir.) Curiouſly. 

"CURIEUX , euſe, adj. (qui a envie aps 
prendre.) Curious, prying , inguss. 
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Curieux, (rare, excellent.) Curious, 
rare, excellent, neat , fine. 

Un curieux, /. m. (celui qui a grande 
envie de ſavoir.) A curious man, an in- 
guiſetive or buſy body. 

Curieux, (celui qui fait amas de 
choſes curieuſes & rares, qui a une gran- 
de connoifſance de ces choſes.) A vir- 
* * | 

CURIEUSE, . A curious woman, an 
inquiſitive or buſy body. 

CURIOSITE, 2575. F. (paſſion de voir, 
d'apprendre. ) Curioſity, inquiſitiveneſs. 

„ Turiefte , ( choſe rare & curieuſe.) 
Curio ſity. 

+ CURLE o MOLETTE, / f. (inſtru- 
ment de corderie.) Fhirl, an inſtru- 
ment uſed in rope-yards. 

++ CURULE, adj. la chaire curule, (terme 
d'Hiſtoire Romaine, The curule chair. 

CURVILIGNE, adjed. (celui qui a des 
lignes courbes. ) Curvilineal. 

E CURVITE , / ,. v. Courbure. 
USTODE, . ( couverture que Von 
met ſur le ciboire ou Pon garde les hoſ- 
ties confacrees.) The cloth that covers the 
yx where the conſecrated hoſls are kept. 

CUSTODE » ſubſt. m. (Religieux qui fait 
office du Provincial pendant fon abſen- 

ce.) A Farden, in a religious houſe; the 
Provincial's deputy. 

CUSTODINOS, V/ m. ( confidentiaire qui 
garde un benehce.) He that keeps a bene- 
fice for another; from the Latin, Cu/todi 
nos. 

+ CUTANEE, adj. de t. g. (qui appar- 
tient a la peau.) Cutaneous. 

+ CUTTER oz COTTER, {. m. ( ſorte de 
bitiment Anglois a un mat.) A cuter. 
CUVE, ſub. f. (grand vaiſſeau qui n'a 
qu'un fond.) A great tub. 

& Foſſe a fond de cuve. A flat-botto- 
med ditch. 

CUVEE V , (plein une curve.) A tub full. 
C'eſt du vin de la premiere cuvëe. This 
is wine of the firſt preſſing. 
CUVER, . n. ( demeurer dans la cuve, 
en parlant du vin.) To work or ſtand in 
a tub, as grapes do before wine is made. 

& Cuver ſon vin, v. act. ( dormir pour 
laiſſer Evaporer les fumees du vin.) To 

cep one's ſelf ſober. 

UVETTE, J. f. (uſtenſile qu'on met 
dans une ſalle a manger.) A ci/tern fora 
dining-room. 

CUVIER, /. n. ( cuve ou l'on fait la leſ- 
five.) 4 bucking tub. 


CY 


+ CYCLADES, VF pl. (Iles de la mer 
Egée.) The Cyclades. 

CYCLE, ſub/t. m. Fer d'Aſtronomie.) 
Cycle, a term uſed in Aſtronomy. 

Cycle ſolaire. The cycle of the ſin. 
Cycle lunaire, The eycle of the moon. 
+ CYTLOIDE, //. (terme de Geome- 
trie: eſpece de ligne courbe, ) Cycloid. 
CYCLOPE, /, m. (forgeron fahuleux.) 
Cyclop, a fabulous black-ſmith , one of 

Vrican's journeymen. 
CYGNE, f. m. (oiſeau.) Swan, 
CYLINDRE, /. m. (corps de figure lon- 
gue & ronde.) Cylinder. 
4 Cylindre, (touleau de bois on de 
terre. ) A roller. 
YLINDRIQUE,, ac. (de la forme d'un 
cylindre.) Cyltrdrica!, cylinder-/ike. 
CYMADE, . (la partie qui termine la 
cor niche.) Ogee, 


| 


| 
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muſick. 
CYNIQUE, /, m. 3 Philoſophe, 
qui mepriſoit les richeſſes, les grandeurs, 
qui n'aimoit que le travail.) A Cynick. 
+ CYPRE, (nom propre d'une grande ile 
d' Aſie.) Cyprus. 
CYPRES, 740 . m, ( arbre aſſez connu.) 


Cypreſs-tree. 
C Z 


CZAR, , m. (grand Duc ou Empereur 
de Molſcovie.) Czar, the Emperor of 
Ruſſia. 

CZARINE, /#bR. f. ( VEpouſe du Czar. 
Carina, the Cyar's conſort, the — 
7 Moſcovy. 


D 


D ſulſt. m. Is the fourth letter of the 

9 Alphabet, and the tird of the conſo- 
nants , which being at the end of a word, 
is often pronounced like a T, when the next 
word begins with a vowel. 

Dir alſo a Roman numeral letter that ſtands 
for five hundred, according to this verſe. 
Littera D velut A quingentos ſignificabit. 

T DA, (particule qui ſuit une afhrma- 
tion ov une negation.) Marry, truly, 
indeed. 

OQui- da. 4y marry, Nenni- da, no indeed. 

D*ABORD. J. Abord. 

DACTYLE, F. m. (pied de vers Grec on 
Latin.) Dadlyl, a ſort of foot in Greek 
or Latin verſe. 


DADA, , m. (mot enfantin , pour dire 


un cheval.) A hobby horſe. 
Y 5 DAD AlS, . m. (un niais. ) Booby. 
AGORNE, /, f. (vache a qui on a 
rompu une corne.) A maimed co, that 
has loft a horn. 

+ * Dagorne, (vieille femme ridi- 
cule.) An old ridiculous bel-dam. 

DAGUE , / f. (eſpece de poignard.) 4 
dagger. 

% Dagues, (premier bois d'un cerf. ) 
The head of a brocket or bricłet. 

$ Dagues, (defenſes de ſanglier.) 4 
wildboar's tusks or tushes. . 

t DAGUER, v. ad. (frapper des coups 
de dagne.) To ftab. 

DAGUET, /n. (jeune cerf quieſt a ſa 
premiere tete.) A brocket, bricket or 
ſpiiter. 

DAIGNER, . neut. ( vouloir bien.) To 
deign , to vouckſafe, to condeſcend , to be 
pleaſed. 

Si vous daignez m'ecouter. If you deign , 
vonchſafe or condeſcend to hear me. 

Avec deux mots que vous daignates 
dire. Vith two words you were pleaſed to 
ſpeak. | | 

Je ne daignerois pas vous en prier. 
I jeorn to defire it of you, I do not think 
it worth my while to deſire it of you. 

On ne daigne plus lui rien dire, He is 
not thought worth ſpeaking to, they ſcorn 
to ſpeak to him. 

DAIM , {. m. (eſpece de bete fauve.) Deer, 
a fallow deer. | 

Un daim male. A buck. 

Un daim femelle. A doe. 

DAINTIERS, , m. pl. (terme de chaſſe, 
teſticules du cerf.) Doucets, the teſti- 
cles of a deer. 

DA, ſubſt. m. (eſpece de podcle fait en 
tor me de ciel de lit.) A canopy, a cloth 
ot ſtate, 


i DAL 


DAM 
— „J. J. Dale de pompe. Pump 


+ Dale de briilot. The trough or chan. 
- „ in which the train is laid in a fire- 
ship. 

4 fab. „J. J. ( tablette de pierre dure. ) 

av. 

DALMATIQUE » {« f- (vétement ecclé- 
ſiaſtique.) A dalmatick, a Church veſt- 
ment. 

DALONS oz Dalots, /. m. pl. (terme de 
marine, ouverture aux cotes du vaiſſean 
pour Vecoulement des eaux.) Scupper 
holes or ſcuppers in a ship. 

+ Dalots du premier pont. Scuppers of 
the lower deck. 

*+ Dalots de la gatte. Scuppers of the 
manger. 

o+ Cuirs de dalots ou manches de da. 
lots. The ſcupper-hoſes. 

DAM, /. m. (perte, dommage.) Coſt, 
loſs , damage, detriment. Feu en ulage, 

A ſon dam. To his coſt. A votre dan, 
To your coſt. 

La peine du dam (on des damnés.) 
The puniskment or torment of the damned. 

DAMAS, m. ( forte d'etotte. ) Damask , 
a ſort of ſtuff. 

+ Damas, (ville de Syrie. ) Da- 
maſcus. 

4 Damas (on prune de Damas.) Dam- 
fon or damask prune. 

DAMASQUINE, ce, adject. Damasked, 
whrought damask-like. - 

DAMASQUINER, . ad. (enchaſſer des 
filets d'or ou d'argent dans du fer ou 
de Pacier) To damask , to work damask- 
like. 

DAMASQUINURE, / /. (le travail de 

ce qui eſt damaſquine.) Damaskening , 

damask-work. 

DAMASSE, ée, adj. (fait a fleurs or 4 

pecſonnages, en parlant du linge oz 

dune Etoffe de ſole.) Damasked , da- 
mask. 

DAMASSER, verb. act. (fabriquer une 
Etoffe ou du linge en forme de damas.) 
To damask. | 

DAMASSURE , / f. ( ouvrage du linge 
damaſle.) Damask-work. 

DAME, /. f. (maitreſſe, celle qui a au- 
torite de commander.) Lady, miſtreſs. 

C'eſt la Dame du fief. She is the La- 
of the manor. Elle eſt dame & maitreile. 
She is lady and miſtrefs. 

Dame, (femme de qualité.) A Lady, 
a woman of quality. 

C'eſt une grande Duns, She is a great 
Lady. 

Elle fait la Dame. She ſees up for a Lady. 

Dame d''atours de la Reine. Tie 

ucen's attire-woman. 
2 d'honneur. A maid of honour. 

Les Dames, (le beau ſexe.) The 
Ladies, the fair, the fair ſex. 

Dame, (en parlant d'une femme de 
trèes-baſſe condition.) Miſtreſs, goody. 

Dame Jeanne. Goody Jane. a 

Les dames, ( coup d'eſſai au jeu de 
paume. ) The miſtreſs, an eſſay at tennis. 

Dame, (la ſeconde piece du jeu des 
Echecs & des cartes.) 7 he queen at cheſs 
or cards. | 

Dames ou jeu de dames, (forte 

de jen qu'on joue ſur un ecluquie:. ) 

Drauznhts, 

e Dame, (piece du jeu de dames os 
du trictrac.) A man at diaugits Of 


* 


* 


| tables, 


DAM DAN 


Dame ou dame-damée, (au jeu des 
dames.) A king at draughts. 
Aller a dame, (damer un pion aux 
dames ou aux Echecs.) To king a man 
at draughts , to make a queen at cheſs. 
+ Dame, adv. ( affirmatif. ) Nay, for- 
both , marry. 

+DAME-JEANNE, 74 (groſſe bou- 

teille qui ſert a garder & a tranſporter 

des liqueurs.) A large bottle. 

- DAME, &e, adje4. Crowned, Cc. Voyer 
Damer. | 

DAMER, v. a. (terme du jeu des dames.) 
To crown or king a man at draughts. 

* Damer le pion a quelqu'un, (ren- 
chérit ſur lui en quelque choſe.) To 
outdo one , to give him a Rowland for his 
Oliver. 

Damer, (terme Carchiteure, don- 
ner un demi-pied de pente.) To allow 
half a foot ſloping or declination. 

DAMERET, A5. m. (ou damoiſeau.) A 

ark , a beau. 

AMES , FL. , pl. (jeu des dames. ) 
Draughts. 

DAMIER, /n. tur ay ) A draught- 
board , a board for cheſs or draughts. 
DAMNABLE, adjed. (qui rend digne de 

Penfer. ) Damnabhle. 

DAMNABLEMENT, adv. (d'une ma- 
niere damnable.) Damnably. 

DAMNATION , . ( punition des dam- 
nes.) Damnation. 

# Il a jure ſur la damnation de ſon 
ame on ſur fa damnation. He ſwore upon 

bis ſalvation or has he hoped to be ſaved. 

DAMNE , &e, adje#. Damned. 

Les damnés. The damned. 

I ſouffre comme un damn on comme 
une ame damn&e. He ſuffers horribly , his 
ſufferings equal the torments of hell. 

f C'eſt Vame damnee de ** *, (Il 
eſt entierement devout a ſes volontes.) 
He is the tool of ***. 

DAMNER , . a. ( punir des peines de 
Venfer.) To damn. 

+ Se damner, v. r. (s'expoſer a Etre 
_— To damn one's ſelf. 
DAMOISEAU, fub/t. m. (from Dame, 
jeune homme qui fait le beau.) A ſpark, 
a beau. | 
T DAMOISELLE. . Demoiſelle. 
DANCHE. V. Denche. 

TDANDIN, / m. (un niais.) A noddy, 
a ninny. 

TDANDINER, v. n. ( branler la t&te & 
le corps comme font ordinairement les 
niais.) To carry one's ſelf like a noddy 
or ninny. 

DANGER , / m. ( peril, riſque.) Dan- 
ger, 2 „ hazard. 
9 anger , ( inconvenient.) Danger, 
anconvenience. 

+ Danger. A general name for rocks, 
Shelves of ſand or mud, banks in the ſea ; 
Whereever a ship may be wrecked or loſt. 
DANGEREUSEMENT, adv. (avec dan- 
ger.) Dangerouſly, deſperately. 

Dangereuſement bleſſé ou malade. Dan- 

erouſly or deſperately wounded or ſick. 

ANGEREUX, euſe, adj. ( perilleux. ) 


Dangerous , hazardous , perillous. 


DANS, prep. (de lieu ou de temps.) In, 
Within. 

Etre dans la chambre. To be in th: 
room. 


Dans la meme année. In the ſame year. 
ans un mois. Within a month, 
* Dans peu. In a little time, . 


| 


DAN DAT 

+ Etre dans ung poſture contrainte. 
To be in an uneaſy poſture. 

+ Cela eſt vrai Gas ( ſelon ) les prin- 
cipes d' Ariſtote. That is true according to 
Ariſtotle's principles. 

Dans, CITES With. 

Ex. Dans la penſée, dans le deſſein. 
Vith a deſign. 

DANSE, /,. ( fauts & pas meſure; qui 
ſe font en cadence.) Dance, dancing. 
V. Pas, 

Prov, Apres la pance vient la danſe. 
Pr. Ven the belly is full, the breech 
would be figging. 

* + Commencer la danſe. To lead the 
dance. 

DANSER, v. ad. ou neut. ( mouvoir le 
corps en cadence a pas meſures.) To 
dance. 

Un maitre a danſer. A dancing-maſter. 

* ＋ ll ne fait ſur quel pied danſer, (il 
ne ſait que faire ou que devenir.) He 
does not know which way to turn himſelf, 
he is at his wit's end, he is put to his laſ! 
Shifts. | 

4 * F Faire danſer quelqu'un, (le 
mettre en peine, le rEduire a ce qu'on 
veut.) To lead one a dance, to bring 


him to. 
4 * Toujours va qui danſe, * dit 


d'un homme qui fait le mieux qu'il peut 
ce qu'il a a faire, mais tant bien que 
mal.) He does.as well as he can. 
DANSEUR, euſe, ſubſt. m. & fem. (qui 
danſe.) A dancer. 

4+ DARCE, , J. (terme dela Mediter- 
ranée.) A bajin of a port —- a wet-dock 
or a ſmall harbour within a large one, 
wherein _ of war, &c. are ſecured 
and moored. 

DARD, , m. (arme qui ſe lance avec 
la main.) A dart, a javelin. 

& Dard, (terme de Fleuriſte, filet long 
& menu qui eſt dans le milieu de cer- 
taines fleurs, comme le lis, Icillet, 
la tulipe.) Spindle. 

+ Dard ou harpon, ( inſtrument de 
peche.) 4 harpoon. 


Dard a feu. Fire-arrow. 


DARDER , verb. ad. ( lancer.) To dart, 
| Shoot or fin 
* Le Fei 


out. 

darde ſes rayons. The ſun 
caſts its beam. 

Darder, ( frapper avec un dard.) To 
dart, to shoot or ſtrike with a dart. 

DARIOLE, % f. (piece de pätiſſerie.) 
A cuſtard. 

t DARIOLETTE, FL. . ( ſoubrette qui 
ſert aux intrigues amoureuſes de ſa mai- 
treſſe.) A carrier of love meſſages. 

DARNE, /, f. (tranche de poiſſon tel 


que le ſaumon, &c.) A ſlice, cut or 


iece of ſome fish. 
DARSE. V. Darce. 


DARTRE, /. f. (eſpece de gratelle.) 4 
tetter , a ringworm. | 
& Dartre farineuſe. Morphew. 
DATAIRE, ,. m. (Officier le plus con- 
ſidérable de la Chancellerie de Rome.) 
Datary , the Chancellor of Rome. 
DATE, ſubft. f. (marque du jour & du 
lieu qu'on met a un Ecrit. ) The date of a 
writing. | | 
“ Je pris date de (je remarquai) 
ceite parole. I took notice of, I minu- 
ted, or I marked down that word or ex- 
pre ln. 


DATE, ée, adj. (où on a mis la date, 


| en parlant d'un Ecrit, ) Dated, 


| 


DAT DAU rs 
PASTA , verb, act. (mettre la date.) To 
ate. 

DATERIE , ſub/t. f. (office du Dataite à 
Rome.) The Datary's office. AI 
DATIF , /#b/. m. ( troifieme cas de la de- 
clinaiſon des noms.) Dative , the dative 

caſe. 
Dative, tutelle dative, (terme de 
Juriſprudence.) A dative guardianship. 
DATTE , ,. ( fruit du palmier.) Date, 
ATTIER. V. Palmier. 
DAVANTAGE, adverb. ( plus.) More, 
more of it, more than that, over and 
above. - 
DAUBE, , f. (forte d'aſſaiſonnement.) 


A kind of ſeaſoning. 
E. To eat any meat 


Manger une 
fo dreſſed. 

t DAUBER, . act. (battre a coups de 
poing.) To cuff, to bang. 

% + Dauber, (railler.) To jeer, to 
banter. 

+ + DAUBEUR, , m. ( railleur, m&- 
diſant, calomniateur.) Railer , jeerer , 
banterer , ſlanderer , ſneerer. | 

+ DAVIED, /, m. (piece de bois qui 
ſert a lever Pancre. ) Davie. 

DAVIER , n. (inſtrument pour arracher 
les dents.) A pincer, to draw out teeth 
withal. 

DAUPHIN, /ubF. m. (poiſſon de mer.) 
Dolphin, a ſea- fish. 

Dauphin, (le fils ainé du Roi de 
France.) The Dolphin or Dauphin, the 
eldeſt ton of the King of France. 

DAURADE. V. Dorade. 

D*'AUTANT. V. Autant. 


D E 


DE, prep. (qui marque le genitif ou 
Pablatif. ) Of, from. 
Le Royaume d'Angleterre. The King- 
dom of England. 
2 la grace de Dieu. By the grace of 
od. 
L'effet procede de ſa cauſe. The effeX 
proceeds from its cauſe, 
Il eſt parti de Paris. He is gone from 
Paris. 
* Tomber de haut. To fall from a high 
ace. 
EE Meſurer d'un bout a Vautre. To 
meaſi:re from one end to the other. 
Ve, (&tant mis devant Vinfinitif d'un 
verbe.) To, of. | 
Tacher de faire. To endeavour to do. 
Le pouvoir de precher. The power or 
authority of preaching or to preach. 
De tout mon cœur, de toute ma 
force. With all my heart or firength. 
Pouſſer quelqu'un de (or avec) la main, 
To push one with the hand. 
& De nuit. In the night. 
De jour. In the day-time. 
De grand matin. Early in the morning. 
De notre temps. In our time. 
4 + Faire de ſon mieux. To do one's 
beſt, as well as one can. 
E + Danſer de bonne grace. To dance 
genteely. 
Vivre de poiſſon. To live upon fis. 
v Il eſt reſpecté de (on par) tout le 
monde. He is reſpected by all the world. 
Etre retranché de la ſociets. To be 


cut off from the ſoci 7 
0 leap for joy. 


& Sauter de joie. 
Je ſuis fache de cela. I am forry for 


that, 


. —  _——__ 
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De grace. I pray you, I beg it of 


on. 

2 Se moquer de quelqu'un. To laugh 
at one. 

& De quoi vous mettez-vous en peine? 
FFhat do you trouble yourſe!lf about * What 
need you care? 

+ Se ſervir d'une épée, d'un baton. 
To uſe a ford, to make uſe of a ſtick. 

+ Jouer de la flute, du violon. To play 
upon the 2 , the fiddle, 

+ ll y eut cent hommes de tues. 
There were a hundred men killed. 

+ & Il croit tous les jours d'un pouce. 
It grows an inch every day. 

De, ( fignifiant quelque.) Some. 

Apportez-moi de Veau. Bring me ſome 
water. 

Fai achete de la toile. I bought ſome 
cloth. 

R. But ſometimes De is not expreſſed in 
English, as in the following or like 
expreſſions. 

Aſſez d' argent. Money enough, 

Trop de vin. Too much wine. 

Beaucoup d'honneur. Much honour, 

De bonne viande. Good meat. 

De bon vin. Good wine. 


Tai affaire a de fort honnetes gens. | 


I have to do with very Ko people. 
La vertu a ceci de propre & Qexcellent. 
Virtue kas this property and excellency. 
Ce ſot d'Officier. That foolish Officer. 
Mon coquin de valet. My raſcally 
ſervant. 
ll n'a mange de tout le jour. He has eat 
nothing all this day. 


I ne reviendra de dix ans. He will not 


come back theſe ten years. 

Je viens de lui parler. I ſpoke juſt now 

with Aim. 

I! ne fait que de ſortir d'ici. He is but 
Ju{? gone from hence. 

It n'eſt rien de tel. There is no fuch 
thing. 

De bien en mieux. Better and better. 

De mal en pis. Vorſe and worſe. 

De deux jours Pun. Every other day. 

De trois en trois ans. Every third year. 

Dans un an d'ict. A year hence. 

De par le Roi. By the King. 

De ee que. Thar, 

De la ſorte. So. 

De plus. Moreover. 

En moins de rien. In a rice. 

En moins de deux heures. In leſs than 
two. hours, | 

De, lorſqu'il eſt entre deux ſubſtan- 
tifs , s' exprime ordinairement de cette 
maniere en Anglois. 

La maiſon de mon pere. My father's 
houſe. 

Le fils d' Alexandre. Alexander's fon or 
the ſon of Alexander, 

Le livre de Pierre. Peter's book or the 
book of Peter. | 

De, marquant la matiere, ſe rend 

reſque toujours ainſi, 

Chandelle de cire. 4 wax-candle, 

Pont de pierre. A flone-bridge, 

& On Vexprime de meme lorſqu'il ſigni- 
fie Vuſage. Ex. Carroſſe de louage. 4 
hackney coach. 

Ou la qualite. 

Ex. Femme de vertu. A virtuous woman. 

Homme de bien. A good man. 

DE, /. m. (de a jouer.) A die. 
Piper les des. To cog the dice. 
* Tenir toujours le ds dans la con- 


DEB 
verſation, (sen regdre le maitre, parler 


toujours.) To engroſs all the talk to one's 
felf in converſation. 


eſt priſe.) It is a thing reſolved on. 

* Sans flatterlede, ( ſans deguiſer. ) 
Roundly , plainly , without making things 
better than they be. 

+ tf A vous le dé, (c'eſt a vous a 
parler, a agir.) It is now your turn. 

% DE, (terme d'architecture, le milieu 
des picdeſtaux. )- Die „ in architecture, 
the middle of the pedeſtals. 

DE, /. n. ( inſtrument dont on ſe couvre 
le doigt en couſant.) A chimble. 

+ De, (terme de mer.) Coak in a block 
Sheave. Ex. 

4 Rouets de gayac a dés de fonte. 
Lignum-vite sheaves with braſs coaks. 

DEBACLE, FL. f. Debaciement, /. m. 
(effet du-degel quand la glace vient a ſe 
rompre ſur une riviere.) The breaking of 
the froſt in a river that was frozen up. 

& Debacle, (debarraſſement d'un port.) 
The clearing of a haven. 

DEBACLER , . n. (fe rompre en par- 
lant des glaces d'une riviere.) To break 
as the froſt does. 


rafter.) To clear, to open. 

DEBACLEUR, . m. ( Officier qui fait 

 debacler. ) A warer-batliff. 

T DEBAGOULER, . ad. (dire indiſ- 
erẽtement tout ce qu'on fait.) To blurt, 
or blab out, to talk fillily. 

DEBALLE, &e, adj. Unpacked. 

DEBALLER, v. n. (detaire une balle. ) 
To unpack. | 

'DEBANDADE, / f. Il ne ſe dit quad- 

verbialement dans ces phraſes. 

Fuir à la debandade, To fly helter 
skelter. 
| Marcher a la débandade, alter a la dé- 
bandade, (ou comme des ſoldats qm. ſe 
debandent.) To ſtraggle or go a ftrag- 

ling. 

* *. a la débandade, (on dans le 
libertinage.) To lead a looſe , diforderly 
life. 

1 Mettre tout a la dchandade, (on a. 
Pabandon. ) To leave all at random. 
DEBANDE, ce, adj.. Untied , 6c. V. 
| the verb. 

+ DEBANDEMENT, JF. nz. (action de 
ſe débander, en parlant des troupes. ) 
Disbanding. 

DEBANDER, ». a. (délier.) To unte, 
unbind or looſen. 

& Debander , ( detendre) un arc. To 

unbend a bow. 

& Debander un piſtolet. To uncock a 

tel. 

a & Debander une plate, (en öter la 
bande.) To untie, to looſen a waund. 

4 Debander quelqu'un, (lui 6ter le 
bandeau qu'on lui a mis ſur les yeux.) 
To take off the handkerchief that is tied 
over one's eyes. 

Se débander, v. r. (ſe detendre.) To 

acken or grow looſe. 

* Se debander Veiprit. To unbend, re- 

create or refresh one s mind. | 

se débander, (en parlant des ſoldats 
qui ſe diſperſent.) To disband, to diſ- 
perſe, ta quit one's rank. 

DEBAPTISER „ . a#. (il ſe dit par 
maniere de ſerment, pour dire, renoncer 
a ſan bapteme. ] To unchriſten, to reno Mace 
one's baptiſm. 


, . , | 
+ Debacler, v. af. ( ouvrir , débar- 


* Le de en eſt jeté, (la reſolution” en} 


according to the verb. 


* 
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DEGARBOUILLE „ee, adj. Clean, wathed 


or mate clean. 

DEBARBOUILLER, . ad. ( nettoyer 
il ne ſe dit guere. que du viſage. ) To 
clean, to wash or 2 clean. 

DEBARDAGE, / m. (action de debat- 
der.) Unlading. 

DEBARDE, &e, adj. Unladen. 

DEBARDER „v. ad, (tirer du bois de 
deſſus les bateaux.) To unlade wood, 

DEBARDEUR, % m. (homme de journée 
qui debarque.) A lighter-man, a porter 
_ belongs to a lighter for the unlading 
of it. 


DEBARQUE, &e, adj. Diſembarked, Cc. 


Un nouveau debarqus, (un homme 
nouvellement arrive dela Province.) One 
newly arrived, juſt come to a town, 

DEBARQUEMENT » ſubſt. m. (action 
par laquelle on dEbarque.) Diſembarking , 
landing. 

Troupes de debarquement. Landing 
forces. | 

A Lieu de debarquement. Landing place. 

DEBARQUER, verb. a. ( tirer , faire 
ſortir hors du vaiſſeau. ) To diſembark, 
to land. 

& DeCbarquer des marchandiſes. To un- 
lade or unload commodities, 

„ Ie trouva au debarquer, (lors 
du dcbarquement. ) He was preſent at tha 
landing. 


Debarquer, v. n. ( ſortir du vaiſſeau.) 


To land, to debark. 


Se débarquer, v. rec. To.returr. to 
Shore or to land, 

X Dcbarquer un Officier, &c. To 
diſcharge an Officer, &c. from a ship. 

DEBARRASSE, ée, adj. Got clear, gat 
out , diſentangled or diſintricated, &c. 

DEBARKRASSER, v. a. ( oter Vembarras, 
6ter d'embarras, au propre & au figure.) 
To clear oc get clear, to free or get out, to 

* diſentangle or difintricate, to rid of or from, 
to diſengage, in a proper and figurative 
ſante; - - - 

DEBARRE , Ee, adj. Unbarred. 

DEBARRER, verb. act. ( 6ter la barre.) 
To unbar, 

DEBAT, feb. m. { different, conteſta- 
tion.) Debate, ſtrife, contention , qua- 
rel, conteſt , diſpute, altercation, contro- 
verſy. 

DEBATE, ée, adj. Unſadd!:d, rid of the 
pack-ſaddle. 

DEBATER, . act. (oter le bat.) To un- 
addle, to take off the pack-ſaddle. 
EBATTRE, verb. ad. ( examiner, agi- 


ter, conteſter. ) To debate, dijcrſs or exq- 


mine. 

& Debattre, ( diſputer , conteſter.) To 
diſpute , ſtrive, contend, fall out or 

arrel. 

Se debattre, verb. recip. (Sagiter , ſe 
&&mener.) Toſtruggle, to ſtrive, to toſs. 


DEBATTU, ue, adj. Debated, &c. accor- 


ding to the verb. : 

DEBAUCHE , {. f. (exces dans le boire & 
dans le manger. ) Debauch or debauchery, 
riotous, banquetting. and revelling, hard 
drinking, inordinate cating. 


Faire débauche, {boire avec-exces.) To: 


drink, to drink hard. 
+ P<&bauche, ( incontinence.) Lewdneſs, 
lechkery , whoring. 
DEBAUCHE, &e, adj. Debauched, looſe, 
lewd , given to debauchery. 


+ Un debauche. A debauchee. 


DEBAUCHER 


Ll 


. | 


DEBAUCHER, verb. ad. (jeter dans la 
débauche, dans le vice.) To debauch, 

oil or deprave. 

& Debaucher (ou dẽtourner) quelqu'un 
de _ travail, To take one ff from his 
work. 

D æbaucher un valet du ſervice de ſon 
maitre. To get or entice away a ſervant from 
his maſter's r 

4 Debaucher, (corrompre par argent 
ou autrement. ) To corrupt or bribe. 

Se débaucher, verb. rec. ( %abandonner 
a la dEbauche. ) To debauch one's ſelf, to 
take a lewd courſe of life, to follow ill 
courſes. 

Se débaucher, ( quitter le travail 
pour un divertiſſement honnete.) To leave 

off one's work. 

1 m. (8 qu'un comptable doit.) 
Ex. Le debet d'un compte. The debtor in 
an account. 

+ DEBIFFER, . ad. (giter, affoiblir ; 
n'a guere d'uſage qu'au participe. ) To 
debilitate, to p 74+ 
+ I! eſt tout débiffé. He is quite out of 
orts. 

Eſtomac dEhiffe. Stomach out of order. 
DEBILE , adj. ( foible.) Vea, feeble, 
faint, infirm. 

DEBILLEMENT, adv. Faintly , weakly or 
eebly. 

Bkbikrrariox. ſubſt. f. ( affoibliſſe- 
ment.) Debilitation, weakening , en- 
feebling. 

DEBILITE „ F. ( foibleſſe. ) Debility, 
' feebleneſs , weakneſs , faintneſs , uf 


mi ty. 

DEBILITE „Ce, adj. Feeble, grown feeble, 
debilitated, decayed. 

DEBILITER, verb. ad. ( rendre debile. ) 
To debilitate, weaken or infeeble. 

Se debilirer, verb. recip. To weaken or 

row weak. 

EBIT, / n. (vente, trafic.) Uererance 
or ſale. 

Marchandiſe de bon debit. A commodity 
that ſells well, that goes off very well, 
that yields a quick return, that turns to 
account. | 

Les marchandiſes d' Angleterre ſont d'un 
grand debit en Portugal. English commo- 
dities ſell very faſt in Portugal , there is a 
great demand for them. 

Cette marchandiſe ſera de debit a Lon- 
ares. This commodity ſells well in London 
or will ſuit the markets of London. 

* Il a un beau debit, (en parlant d'un 
orateur.) He has a good utterance or a 
good way of delivery. 

DEBITE, ée, adj. Sold, put off. 

DEBITER, v. a. (vendre.) To ſell, vend, 
utter or put off. 

9 debite bien, (il parle bien.) He has 
a goes way of delivery. 

Debiter ( ſemer) un bruit, une nou- 

velle. To ſpread a report or news. 

DEBITEUR , ſ. m. (qui débite.) Ex. 
Debiteur de nouvelles. 4 ſpreader of 
news. 

DEBITEUR, / m. (celui qui doit.) 

Debtor, he that oweth. 

DEBITRICE, / , (celle qui doit.) 4 
she - debtor, she that oweth. 

DEBITTER le cable, v. a. derive de 

ittes. To unbit the cable. 

T. DEBLAI, / n. (fin d'un embarras. ) 

Riddance. 

DEBLAYER, verb. ad, (debarraſſer.) To 
rid from, to free. 


DEB 

DEBOIRE , y m. (mauvais got qui reſte 
d'une liqueur.) A fare-well, an ill . 
tertaſte or twang. 

* Deboire , (chagrin, facherie.) Grief, 
orrow , a choak-pear. 

EBOITE, &e, adj. Out of joint. 

DEBOITEMENT , ſu5/. m. ( ſe dit des 
os deplaces , diſloques.) Putting out of 
joint, diſlocation. © 

DEBOITER, verb. ad. ( diſloquer.) To 
put out of joint or diſlocate. 

+ $ Dcboiter, (en parlant des ou- 
vrages de menuiſerie qui viennent a ſe 
dejoindre.) To warp, to shrink, to come 
out of the pannel. 

DEBONDER, . ad. (licher & 6ter la 
bonde d'un Etang ou d'une Ecluſe.) To 
open the dam, ſluice , wear or flood-gate, 
to ſluice out. 

DEBONDER, verb. neut. Se débonder, 
verb. recip. ( ſortir avec impëtuoſitè & 
abondance.) To ſluice out, to break out 
or open, to burſt forth. 

DEBONDONNE, &e, adj. Unbunged, 

unſtopped. 

DEBO DONNER, verb. act. ( 6ter le 
bondon.) To unbung or unſtop , to take 
of the bung or yur + 

DEBONNAIRE, adject. ( doux, bienfai- 
ſant.) Debonair, good, gracious , meek , 
_ „ kind, Il ne ſe dit guere qu'en rail- 
ant. 

t DEBONNAIREMENT, adv. Graciouſly, 
kindly. 

+ DEBONNAIRETE, /h. f. ( humeur 
douce.) Goodneſs, good or kind nature, 
kindneſs , gentleneſs, meckneſs , manſue- 
tude, moderation. 

DEBORDE, ée, adj. Unbordered, &c. 
V. Deborder. 

* Débordé, (débauché, diſſolu.) Lewd, 
diſſolute, debauched. | 

DEBORDEMENT , bft. m. (action par 
laquelle quelque choſe ſe déborde.) 
An overflowing, inondation or breaking- 
out. 

*Debordement, (d<bauche, diſſolution.) 
Looſe life , debauchery , leweneſs , diſſo- 
lution. 

On n'a jamais vu un fi grand déborde- 
ment de mceurs. One never ſaw ſo great 
a depravation or diſſolution of manners. 

DEBORDER, . ad. ( 6ter la bordure.) 
To unborder. | 

4 Deborder, ( ſe dit des habits , des 
'Etoffes , des maiſons , &c. quand le bord 
de Pune paſſe celui de Vautre.) To bag, 
to lap over, to jut out. 

oe Deborder , ( en termes de guerre, 
nand une ligne de troupes a plus de 
font que la * oppoſc e.) To have a 
larger front. | 
Deborder , verb. neut. Se déborder, 
verb. recip. (ſortir du bord, en parlant 
des rivieres.) To over-flow or break out of 
its banks. | 
* Dans la paſſion il eſt tres-difficile de 
conſerver une conduite qui ne deborde 
as. Fhen a man is in a paſſion, it is very 
hard for him to keep ſuch a temper as not to 

fly our. 

4+ Déborder, v. act. & n. forme de 
Bord, ( deborder un vaiſſeau.) To rip 
off the planks of a Ship. 

Deborder. To sheer off. 
D&borde ! ( commandement aux cano- 
tiers.) Fut off! -- Sheer off ! -- an order 
to the boat's crew, | 


Tome J. 


Se deborder , (terme de marine, 
| | | 


a LY 
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ſe degager , ſe detacher.) To get off: 

* 5e deborder en injures contre quel- 
qu un. Toinveigh and ſpeak bitterly againſt 
one. 

+ DEBOSSER le cable, . act. forms ds 
Boſſe. To take off the floppers from the 
cable, &c. 

DEBOTTE, ée, adj. Unbooted, that has: 

1925 his boots off. | 

EBOTTER, „. ad. (tirer les bottes.) 
To pull off one s boots. 

Se debotter, verb. recip. To pull off 
one's own boots. 

4+ DEBOUCHEMENT o« DEBOUCHE, 
ſ. m. (action de deboucher. ) Opening. 


unſtopping. 

o * 2 , debouche, (moyen 
de ſe dEfaire utilement de marchandiles , 
billets, Cc.) Getting of: 

DEBOUCHE, &e, adj. Unſtopped 

DEBOUCHER, verb. ad. (Ser 
bouche.) To unſtop, to open. 

+ DEBOUCLER, verb. a#. ( 6ter la bou- 
cle, les boucles de ce qui eſt boucle, Þ 
To unbuckle. 

& Deboucler une jument. To unring 
a mare. 

& Deboucler, ( ter la friſure.) Ts 
uncurl, 

DEBOUQUEMENT, F. m. ( ation de 
debouquer. ) Diſemboguing. 

DEBOUQUER, . n. ( ſortir des d&troits 
& canaux qui ſEparent une ile, Sc.) 
To diſembogue, to ſail out off the ſtreiglit 
mouth of a gulph. 

DEBOURBE, &e, adj. Cleanſed. 

DEBOURBER, . add. (6ter la bourbe.) 
To cleanſe. 

DEBOURRE,, &e, adj. Polished, &c. V. 
the verb. 

DEBOURRER, verb. ad. (former, fa- 
conner , polir Teſprit.) To polish or 
fashion. | 

* ée, adj. Disburſed, laid 
out , ſpent. | 

DEBOURSE, F. n. (Pargent débourſc.) 
Money laid out, disburſement , charges. 

DEBGURSEMENT, /. m. (Faction de 
debourſer.) A disburſement , diabu ing, 
or laying out. | 

Faire un debourſement conſiderable. Te 
lay out a conſiderable ſum of money. 

DEBOURSER „verb. 44 $f 2 

de ſa hourſe pour faire quelque depenſe.) 

To disburſe, ſpend or lay out. 

Il vous faudra debourſer bien de Var- 
gent. Fou will be put to a great deal of 


charges. 
Up, 


open. 
ce quĩ 


DEBO OUT, ads. ( fur ſes pieds, ) 
anding. 
Etre debout. To fand. 
Etre debout ( ou levé.) To be up os 
ſtirring. ; 
Un conte a dormir debout, (fables 
ridicules. ) dle ſtory. 
o+ % Mettre du bois debout, (de ſs 
hauteur.) To ſet wood upright. 

Ces marchandiſes paſſent debout 
dans la ville, ( fans 2 er de droit & 
ſans Etre viſitées ni déchargées.) Theſe 
goods paſs through the town, without being 
examined or paying any duty. 

o- 4 * Il ne ſauroit tomber que debout, 
(dans tous les cas il a des reſſources 
pretes. ) He cannot but fall upon his 


legs. 
Debout , ( levez-vous.) Up, get ups 


riſe, 


Debout au vent. 4 to wind, 
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Debout a la lame. Head to the ſea. 
d Debout au corps. End on. 
Courir debout au corps ſur un vaiſ- 
Teau. To run end on upon a ship. 
Bois debout. Any piece of wood 
which ſtands an-end or in a perpendicular 
fituation. 

DEBOUTE, ée, adj. Fruſtrated, caſt off, 
rejected. 

Il fut dEbouts de ſa demande, il en fut 

deboute par arrèt. The Court caft him 

-of of his demand , his demand was 
rejected. 

DEBOUTER, erb. a&. (terme de prati- 
que; declarer par ſentence que quelqu'un 
eſt dechu de fa demande.) To caſt, to diſ- 
miſs , to rejed. 

DEBOUTONNE, &e, edi. Unbuttoned. 

4+ D<boutonne , ( debraille. ) Fhoſe 
breaſt is open. 
_ * f Manger a ventre déboutonné. To 
cram one's ſelf with meat , to cat with 
exceſs. 

DEBOUTONNER, verb. ad. ( 6ter les 
boutons.) To unbutton. 

o+ * Se deboutonner avec ſes amis, 
(parler librement avec eux.) To unboſom 
one's ſelf with one's friends. . 


DEBRAILLE, ce, adj. Whoſe breaſt is 


open. 

if eſt tout debraille, His breaſt is open or 
he shews his breaſt. 

DEBRAILLER, ſe débrailler, verb. recip. 
(te deboutonner, ſe dEcouvrir la gorge. ) 

o open one's breaft. 

DEBREDOUILLER , verb. act. ( oter la 
bredouille , au jeu du trictrac.) To fave 
the lurch. 

DEBRIDE, ée, adj. Unhbrid!ed. 

DEBRIDER, verb. ad. ( ter la bride.) 
To unbridle. 

dans debrider, (tout d'une traite. ) 
Fithout ſipping the bit. 

* f Sans debrider , ( ſans diſcontinuer. 
Fithout intermiſſion. 

+ & f D<ebrider, (faire quelque choſe 
avec une extreme precipitation.) To diſ- 
patch , to hurry, to precipitate. 

DEBRIS, /. m. (reſtes d'un naufrage.) 
A wreck. 

v Debris , ( ruine d'edifice.) Ruins, 
rubbish. 

* Debris de la fortune. A great loſs or 
decay of fortune. 

* Debris d'une armEe. The broken rem- 
nants of an army. 

+ Debris, (ddgit dans une hotellerie.) 
Waſte, waſling. 

DEBROUILLE, &e, adj. Cleared , diſen- 
tangled, diſintricated, &c. V. the verb. 

DEBROUILLEMENT „. m. (action de 
debrouiller.) A clearing, diſentangling , 
unfolding , difintricating. 

DEBROVUILLER , — acl. (demdler, 
mettre en ordre.) To clear, to diſen- 
tangle or unfold, to diſintricate, to un- 
ravel. 

DEBRUTIR , verb. ad. (dégroſſir un 
marbre , une glace.) To clear off, to 


olish. 

B+ BUCHER „v. ad. (terme de chaſſe; 
faire ſortir la bète de ton fort.) To unhar- 
bour , to diſlodge or rouze. 

DEBUSQUE, &e, adj. . beaten or 
forced from his poſt, &c. V. the verb. 

DEBUSQUER, verb. ad. (chaſſer d'un 
poſte avantageux.) To drive, beat out 
or force from an adyantageous poſt. 


* Debuſquer , (depoſſeder d'un état 


| 
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avantageux.) To rout, to thruſt or turn 
out , to ſupplant or undermine, to give 
one a remove. 

DEBUT , ſubſe. maſt. (premier coup a 
certains jeux. ) The lead, firſt caſt or 
throw. 

NN „(commencement 2 diſ- 
cours, d'une entrepriſe.) The beginning 
of a diſcourſe or 9 n 

Faire un beau début. To begin well. 

+ & La boule eſt en beau debut , (on 
peut aiſcment I'Ster d'aupres du but.) 
The bowl is in a fine poſetion. 

DEBUTER, verb. neut. (jouer le premier 
coup a certains jeux, comme au mail, a 
la boule.) To lead or play firſt. 

* Debuter, (commencer.) To begin. 

Debuter, verb. act. ( oter d'aupres du 
but.) To hit or knock away. 

4 9 rv . Ca. 

DECACHETE, &e, adj. Unſtaled, open 
or broke open. 

DECACHETER. , verb. act. ( ouvrir ce 

| qui eſt cacheté.) To unſeal, to open or 
break open. 


ten. 

DECADENCE , /. f. (commencement 
de ruine, au propre.) Decay, fall, 
finking. 

* Decadence, ( adverſite, malheur, 
ruine.) Decadency , decline or declining , 
wreck, decay, ruin, fall, 

Un Empire qui va en decadence. A decli- 
ning or falling Empire, an Empire that 
begins to decay. 

DECAGONE, /, m. ou adj. (qui a dix 
angles.) A decagone, a figure conſiſting 
of ten angles. 

+ DECAISSER, verb. af. (tirer d'une 
_— To get or take out of a box or 
cheſt. 

DECALOGUE, . (les dix Comman- 
demens de Dieu.) Decalogue, the ten 
Commandments. 

4+ DECAMERON, fab. m. (ſe dit d'un 
ouvrage dans lequel on raconte les évé- 
nements , les entretiens de dix jours.) 
Decameron. 


DECAMPE, &e, adj. Decamped, marched 
of - 2 „run away. 
DECAMPEMENT, /, m. A decampment 


or marching off. 

DECAMPER, verb. neut. (lever le camp 
pour aller en un autre endroit.) To march 
off, to decamp , to go from the camp. 

* + D<ccamper , K ſe retirer, s'enfuir.) 
To march off. to run away, to brush, to 
ſcamper away. 

DECANAT , ſubſt. m. (dignite de doyen.) 
Deanry. 

DECANTATION „. f. (action de de- 
canter.) Decantation, decanting. 

DECANTER, z. a. (terme de Chimie; 
verſer doucement une liqueur d'un vaſe 
dans un autre.) To decant, to pour gently 
from one veſſel to another. 

+ DECAPE, adj. (terme de mer.) Spoken 
of a ship which has ſailed beyond any 
remarkable cape or hœad-land, and is 
got into the open ſea; as for example 
when a ship from Bordeaux bound to 


the weſt Indies is beyond cape Finiſterre, 
or one from Dunkirk has failed beyond 
Usbent, Ge. | 
4+ DECAPER, . n. To fail beyond a 
remarkable cape or head-land, 


DECAPITE, ée, adj. Beheaded. | 


| 


[ 


DECADE, FL. , (dixaine, ouvrage con- 
tenant dix livres.) Decade, a number of 


DECAPITER 17 

v. ad. (decoller, 

la tte.) To behead. ( as: 

DECAR ELER, verb. add. ( ©ter les car. 
reaux dune chambre.) To unpave. 

DECEDE, ée, adj. Deceaſed, dead. 

DECEDER, verb. neut. (mourir de mort 
naturelle.) To deceaſe, to die. 

DECELE, ce, adj. Detecled, di ſtlo ſed 
diſcovered, revealed. g 

DECELEMENT, . m. (action de dece- 
ler.) Revealing , diſcovery, detection, dife 
EE 

DECELER, verb. ad. ( dEcouvrir une 
choſe ou une perſonne cackee.) To de- 
tet, diſcloſe or reveal. 

DECEMBRE, ſu}. m. (dernier mois de 
année.) December, the laſt month of the 
year. 

DECEMMENT , adv. (d'une maniere de- 
cente. ) Decently , handſomely. 

DECEMVIR, e. m. (Magiſtrat de 
Pancienne Rome.) Decemvir, a ſort of 
7 among the ancient Romans. 

DECEMVIRAL, adj. (qui appartient aux 
Decemvirs.) Decemviral. 

DECEMVIRAT, /n. (charge d'un De- 
cemvir.) Decemv:rate. 

DECENCE, /. f. (bienſcance, honnetets 
1 Decency , decorum , beco- 
mingneſs , ſcemlineſs. 

+ DECENNAL, adj. (qui dure ou qui 
revient tous les dix ans.) Decennial. 

DECENT, ente, adje&. ( convenable. ) 

| Decent , handſome, befitting, ſeemly , 
becoming. 

DECEPTION „ ſubſt. f. (terme de palais, 
tromperie.) Deceit, deception, cheat. 
DECERNE, ée, adj. Decreed, ordered, 

ordained, appointed. 

DECERNER, verb. af. ( ordonner par 
autorits publique.) To decree , order, or- 
dain or appoint. 

DECES, ſ. m. (mortnaturelle. ) Deceaſe, 
death , demiſe. 

DECEVANT , ante, adjef. Deceitfil, 
crafty, uncertain , falſe, vain , trea- 
cherous. 

DECEVOIR, verb. ad. (tromper.) To 
deceive , cheat or beguile. 

DECHAINE, &e , adj. Unchained, let 
looſe, &c. 

Il parut plus dechaine contre cette ty- 
rannie que tous les autres. He inveighed 
more bitterly than all the reſt againſt that 

iece of tyranny. 

DECHAINEMENT, , n. ( emportement 
extreme en injures.) Outrage or o 

eous dealing, railing. 

DECHAINER ,, verb. act. (détacher de la 
chaine.) To unchain, to let or break 
looſe. 1 

* Dechainer, (animer, exciter, irriter) 
contre quelqu'un. To let looſe or ſet upon, 
to incenſe againſt. | 

Se dechainer , verb. recip. ( rompre ſa 
chaine.) To break one's chaen , to get 
looſe. 

* Se dcchainer contre quelqu'un, 
(s'emporter avec violence contre lui.) 
To inveigh moſt bitterly or with great 
impatience againſt one, to rail at or 
againſt him. 

+ DECHANTER, verb. neut. Ex. Il y 2 
bien a déchanter, (a rabattre ou dimi- 
nuer. ) Things fall short of what was 
ſuppoſed or expected. 

DECHAPERONNER Voiſeau , verb. at 

(terme de fauconnerie.) To unkood the 

hawk. i 
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DFCHARGE , /ubPt. f. (action de de- 
charger une charrette, un vaifleau. ) 
Unloading. 
4 Decharge , ( ſoulagement.) Diſcharge, 


e. 
Décharge d'humeurs. A driving out, 
diſcharge or purgin of the humours. 

& Decharge ; (p uſieurs coups de 
canon ou de mouſquets tires tout a la 
fois. ) < 0-4 or volley of cannon or 
musket-shot. 

a ſentinelle fit ſa dEcharge. The ſen- 
tinel shot off his gun. 

Une decharge de coups de baton. A 
baſtinado. 

bDecharge, ( quittance.) Diſcharge, 


| acquittance. 


Decharge, (Vendroit par lequel 
$'ecoule l'eau d'une fontaine, d'un 
canal, &c.) Diſcharge, the place where 
a fountain or ſpring diſcharges itſelf. 

Decharge, (ce que les temoins diſent 
pour decharger un accuſe.) Diſcharge , 
acquittal. 

& Dccharge, (lieu ou Pon ſerre di- 
verſes choſes dans une maiſon.) A ware- 
houſe or ſtore-houſe, a cloſet, a place in 
the houſe to lay up things in. 

Ceſt autant de dEcharge pour I'ftat. 
The State will be ſo much the more eaſed by it. 
DECHARGE, ée, adj. Unloaded, &c. 
according to the verb. 

Taille dechargee, (menue, légere.) 
free, eaſy shape. 

Un cheval decharge de taille. A well- 
made horſe. 

DECHARGER, v. a. (ôter la charge.) 
To unload, to disburden. 

+ Decharger un vaiſſeau. To unlade 
or diſcharge a chip. 

+ Decharger des marchandiſes. To un- 
lade goods, &c. 

+ Decharger une voile. To fill a fail 
aſter it had lain aback. 

+ Decharge le petit hunier ! Fill the 
fore top ſail ! | 

+ Decharge devant! (commandement 
en virant de bord.) Haul off all! or let 

o and haul ! 

# Decharger , (6ter ce qui peſe ou 
qui incommode.) To eaſe. 

+ Decharger , (tenir quitte, declarer 
quitte, delivrer. ) To diſcharge, free, eaſe 
or releaſe. 

{+ Decharger un livre, (terme de 
commerce, en effacer quelque article or 


en marquer la ſortie.) To ſtrike out of 


one's books. 

* Decharger ſon cœur a un ami, (lui dire 
ouvertement ce qui nous fache.) To unbo- 
ſom one's ſelf or to open one's heart to a 
friend, to vent or 72 one's grief by com- 
municating it to a boſom friend. 

I f Decharger le plancher, (ſortir, ſe 
retirer, ) To get away, to retire, to 
withdraw. 

+ * Decharger quelqu'un d'un ſoin, 
(Ven ſoulager, Ven delivrer.) To eaſe 
one of a trouble, to rid him of a trouble- 
ſome job. | 

+ * Decharger ſa conſcience, (ſatis- 
faire a quelque choſe a quoi on eſt 
obligé en conſcience.) To clear one's 
e 
bDeécharger ( acquitter ) d'une faute 
eu d'un crime. To diſcharge , clear or 
ecquit from a fault or crime. 

+ DeEcharger ( tirer ) une arme a feu. 
To diſcharge or shoot off a gun, 


1 


DEC I 


Decharger un fufil, (en Ster la 
e.) To uncharge or unload a gun. 

Echarger un canon. To take the 
charge out of q cannon by means of the 
worm. 

& Decharger un arbre. To lop a tree. 

* Decharger ſa colere ſur quelqu'un, 
(lui en faire reſſentir les effets. ) To vent 
or wreak one's anger upon one. 

$ Il lui dechargea (ou il lui donna) un 
grand coup de baton ſur la tète. He gave 
him a great blow with his ſlick upon the. 
head. 

Se decharger, verb. recip. ( tomber, ſe 
degorger ; en parlant des rivieres.) To 
diſcharge , empty , disburden or diſembogue 
irfelf, as a river doth. 

v Se decharger de fa faute ſur un autre, 
(la rejeter ſur un autre.) To lay the blame 
or the fault upon another. 

4 Se dEcharger d'une affaire ſur quel- 
qu'un, (lui en remettre le ſoin.) To 
throw off or caſt the care of a thing upon 
another, to lay the burden upon him. 

Couleur qui ſe décharge (on qui de- 
vient moins vive.) A colour that changes 
or fades. 

DECHARGEUR, / m. (qui décharge les 
marchandiſes.) An unlader, a porter, &c. 

DECHARNE, &e, adj. Picket, 

# Decharne , ( maigre.) Lean, thin, 
lank, that has nothing but skin and bones 
left on him. 

DECHARNER, verb. ad. (ôter la chair 
de deſſus les os.) To pick the flesh off. 
 & Decharner, (amaigtrir, 6ter Pembon- 
point.) To make lean, thin or lank. 

DECHAUSSE , ée, adj. Whoſe hoes 
and ſtockings are off, bare-legged, bare- 
footed, &c. V. the verb. 

DECHAUSSER quelqu'un, v. af. (lui 
oter les bas ou les ſouliers.) To pull off 
one's Shoes and ſtockings. 

+ Dechauſler un arbre, dichauſſer une 
vigne, (oter la terre qui eſt autour du 
pied.) To open a tree or à vine at the root, 
to dig about it, to bare the roots of a tree 
or vine. 

& Dechauſfſer une dent, (la dẽtacher de 
la gencive.) To clear a tooth from the gum 
in order to draw it. 

DECHAUSSOIR, ſub. m. ( inftrument 
d' arracheur de dents.) A fleam. 

DECHEANCE, /. , (perte de quelque 
droit acquis. ) Loſs, forfeiture. 

DECHET , / m. (diminution, perte. ) 
Wafte , decay, diminution, leſſening or 
abatement , loſs. 

DECHEVELE , ce, adj. Dishevelled. 

DECHEVELER, verb. ad. (arracher la 
coiffure a une femme, en ſorte que ſes 
cheveux lui pendent.) To dishevel , to 

ull one's hair about. 

DECHIFFRABLE, adj. (qui peut etre 
dechiffre.) That can be decyphered. 

DECHIFFRE, &e, adj. Deciphered , &c. 
according to the verb. | 

DECHIFFREMENT, , N. Deciphering , 
unciphering. 

DECHIFFRER, verb. act. ( expliquer ce 
qui eſt écrit en chiffre.) To decipher or 
uncipher. 

Dcchiffrer 8 lire) une écriture 
difficile a lire. To read an ugly hand, to 

nd out the meaning. 

* Dechiffrer, (demeler) quelque choſe 
d'embarrafle, de ſecret. To unravel, diſen- 
tangle, clear, diſcover or unfold an intri- 


* 
char 
oe 


DECHIQUETURE 
DECHIRE, &e, 


+ DE IDEMENT, ads 


cate or ſecret bufineſs, 
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* + Dechiffrer une perſonne, = faire 
connoitre par ſes defauts caches.). To 


et one out in his proper colours. 


ECHIFFREUR, / m. (qui dechiffre ce 
qui eſt Ecrit en chiffres.) Decypherer, an 


expounder of cyphers. 


DECHIQUETE, &e, adj. Cut, ſlashed g 


mangled. 


DECHIQUETER, verb. ad. ( d&couper. } 


h or mangle. 

8 15 F. Cut, cutting. 

adj. Rent, torn , torn off, 

torn in pieces, &c. V. the verb. 
Etre tout d&chire, (porter des habits 

tout déchirés.) To be all in rags or 


ratrers. 


To cut, 


DECHIREMENT, /. m. (action de d&chi- 


rer. ) Tearing , tearing off or in pieces , 


rent: 


Ng. 
DECHIRER, verb. act. (mettre en pieces, 


ſans ſe ſervir d'inftrumens tranchans.) To 
rend, to tear or tear off, to pull or tear 
in pieces, to mangle. 

* Dechirer, (perdre, ruiner , déſoler.) 
To rend, to tear, tear off or tear in pieces, 
to pull in pieces. 

Les ſchiſmatiques dechirent PEgliſe, 
Schiſmaticks rend the Church. 

L'Etat eſt dEchir& par ſes propres ſujets. 
The State is torn or torn in pieces by its 
own ſubjets. ' 

* Dechirer (médire de) quelqu'un. Ts 
rail at one, to beſpatter, to revile or deſame 
him. 

On les dEchiroit de coups. They mau- 
led them to pieces. | 

& Dechirer a coups de fouet. To lack or 
Jerk in picces. 

Se dechirer , verb. recip. To rend, to 
tear off, in a neutral ſenſe. 


DECHIRURE, /ub/e. f. (rupture faite en 


dechirant.) A rent. 


DECHOIR , verb. neut. ( tomber d'un 


meilleur ctat dans un 0) To decay or 
fall, to decline, to ſink. 

Deéchoir de ſa grandeur. To. fall from 
one's greatneſs. 

Dechoir de ſon rang. To be degraded or 
turned out of one's place. 

& D&choir (on deriver, en termes de 
mer.) Not to keep the right _—_ | 

& Dechoir de (perdre) ſon credit 
aupres du Prince. To fink in or loſe 
one's credit or grow out of favour at 
Court. . 

D&choir de ſon eſperance. To loſe one's 
expeAation , to be diſappointed. 

Deéchoir de quelque privilege. To loſe 
or forfeit a privilege. | 

Dechoir, (diminuer peu a peu.) To 
decay, to fall or dwindle away, to waſte, 


to decline. 


DECHOUER, verb. a. (relever un vaiſ- 


ſeau qui a Echoue.) To get off a ship that 
is ſtranded, 


DECHU, ue, adi. Decayed , waſted , fallen 


away, &c. V. Dechoir, 

Dechu de quelque droit. That has loff 
or forfeited a right rivilege. 
(d'une maniere 


decifive. ) Deciſively. 


DECIDE, ée, ad. Decided , determi- 


ned, &c. 


DECIDER, verb. add. (réſoudre, déter- 


miner.) To decide, to determine ot re- 
olve. 

& Decider, (juger avec trop de pré- 
ſomption.) To be pragmatical or pey 
remptorye x 5 5 
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& Decider ( terminer ) un différend. 
To decide or make an end of a difference. 


4 Decider (ordonner, diſpoſer) de la 
fortune de quelqu'un. To diſh 


oſe of one's 
ortune. 


ECIMABLE, adj. (ſujet aux décimes.) 
Liable to pay the tenths. 


DECIMAL , le, adj. (terme d'arithmeti- 


que.) Decimal. 
& Fraction decimale. A decimal fraction, 


a decimal, 


DECIMATEUR, / m. (celui qui a droit 
de lever la dime dans une paroiſſe.) 4 


tithing-man. 


DECIMATION, {. ,. (action do dècimer.) 


Deci mation. 


DECIME, ée, adj. Decimated. 


DECIMER, verb. ad. (terme de guerre, 


tirer au ſort un de dix pour le punir.) To 
decimate , to punish every tenth ſoldier. 


DECIMES, yl. ou Decime ing. /. F. (ce 


que les beneficiers payent tous les ans 
au Roi ſur le revenu de leurs bénéfices.) 
The tenths , which the clergy pays au- 
nually to the King. 


DECISIF, ive, adj. (qui decide.) Deciſive, 


perem 


* 
1 itre déciſif. A clear title. 


& Avoir eſprit déciſif. To be po- 


Fitive. 
+ Avoir le ton decifif, To be poſitive, 
to ſpeak poſitively. 


DECISION, //. (réſolution.) Deciſion, 


reſolution , determination. 


DECISIVEMENT, adv. Peremptorily. 
DECISOIRE, adj. (terme de palais, de- 


ciſif.) Deciſory, deciding, deciſive. 

5 EVR, abſt m. (celui qui 
déclame.) A declamator, declaimer or 
orator. 

4 Style de déclamateur, (plus figure 
plus ampoule qu'il ne convient au 
ſujet.) Declamatory ſtyle. 


DECLAMATION , ue. f. (diſcours 


prononce en public.] Declamation , 
oration. 

+ # Declamation , ( affeQation de 
termes pompeux & figures dans un ou- 
vrage qui ne le comporte pas.) High 
Sounding , big words , bombaſt , fuſtian. 

++ $ Declamation, (invective.) Abuſe, 
invective, railing. 

++ Son plaidoyer ne contient aucune 
Taiſon ſolide, c'eſt une declamation con- 
tinuelle contre ſa partie. His pleading 
contains not one ſolid reaſon, it is 
nothing but a continual abuſe of his 
adverſary. 

DECLAMATOIRE, adj. (qui appartient 
à la declamation.) Declamatory , per- 
taining to the exerciſe of declaiming. 

DECLAMER, verb. ad. (réciter en pu- 
blic, & d'un ton d'orateur. ) To declaim, 
to make any ſpeeches. 

v Declamer (invectiver, parler avec 
chaleur ) contre quelqu'un. To invcigh or 
declaim apainſt one, to rail at him. 
DECLARATIIF, ive, adj. (terme de pra- 
tique; qui declare. ) Declarative, decla- 
ratory. 

DECLARATION , bst. f. (action par 
Iaquelle on declare. ) Declaration. 

Declaration, (terme de pratique, 
denombrement , énumét ation.) LI. 

Declaration, (ordonnance, Edit du 
Prince.) A declaration , an edid or pro- 
clamation. 

DECLARATOIRE, adj. (terme de prati- 
gue. ) Declaratory, 


| DEC 5 
W ee, adj. Declared, &e. Voy. 


the verb. 
Un ennemi declare, 4 profeſſed or open 
enemy. 

DECLARER , verb. a. ( manifeſter, faire 
connoitre. ) To declare, shew , manifeſt 
or publish, to make plain or known, to 
ſegnify. 

$ Declarer (ou dénoncer) la guerre. To 
declare, denounce or proclaim war. 

On Ia declare criminel de leſe- 
mayeſte. He was found guilty of high- 
treaſon. g 

Se declarer , verb. recip. (Sexpliquer, 
faire connoitre ſes ſentimens. ) To de- 
clare, tell or open one's mind or thoughts, 

Se declarer pour quelqu'un, (prendre 
= parti.) To declare for one, to fide with 

im, 

$ La maladie $eſt declaree au bras. The 
diſtemper is broke out in the arm. 

DECLIN, ſubſl. m. (état d'une choſe qui 
penche vers ſa fin.) Decline or declining , 


decay. 


Etre ſur le declin de ſes jours. To be of 


a declining age. 

Etat qui eſt ſur ſon declin, A declining 
ſtate. 

Le jour eſt ſur ſon déclin, (il com- 
mence a ſe faire nuit.) It draws towards 
night , it grows late. : 

e declin d'une maladie. A ſickneſs paſt 
the worſt or drawing. to an end. 

L'hiver eſt ſur ſon declin. Vinter is 
almoſt over or is growing towards an end. 

Le declin ou le dEcours de la lune. 
The wane of the moon. 


+ $ Declin, (reſſort d'une arme a feu 


par laquelle le chien d'un fuſil vient à 
s' abattre ſur le baſſinet.) The trigger. 
DECLINABLE , adj. (qui peut ètre dé- 

cline..) Declinable. 
DECLINAISON , J . (terme de gram- 
maire. ) Declenfion in grammar. 
& Declinaiſon, 12 d' Aſtronomie.) 
Declination, in aſtronomy. 
+ Declinaiſon d'un aſtre. The declina- 
tion of a fixed ſtar. 
*- DECLINANT , adj. cadran declinant. 
A declining dial. NEE 
DECLINATOIRE, adj. (terme de pra- 
tique. ) Ex. Exception ou fins declina- 
torres, ou bien dEclinatoire, ſubſt. m. An 
exception taken againſt a judge or juriſ- 
diction. 
DECLINE, ée, adj. Declined. | 
DECLINER, verb. ddt. (terme de gram- 
maire.) To decline, a term uſed in 
grammar. 
Decliner une juridiction, (ne vou- 
loir pas la reconnoitre. ) To decline a 
uri ſdiction. 
ECLINER, verb. neut. (déchoir, pen- 
cher vers ſa fin.) To decline, decay or 
abate. x 
Le jour decline. Je begins to grow 
late , it draws towards night , day wears 
apace. 
da beauté decline, Her beauty decays 
or fades away, 

T DECLIVITE , / f. ( ſituation d'une 
choſe qui eſt en pente. ) Declivity, 
DECLORRE, . a. ( ouvrir.) To uncloſe, 

to open. | 
DECLOUE, ée, adj. Dnnailed. 
DECLOUER , v. a. ( detacher quelque 
choſe en arrachant les clous qui Vatta- 
chent. ) To unnail, 


DECOCHE, &e, adj. Shot, tee fly. 


cocher.) Shooting, 
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DECOCHEMENT, 7 m. (action de d& 

etting fly. 

DECOCHER, . a. (tirer une fleche, un 
trait.) To shoot, to let fly. 

DECOCTION, f. breuvage médici- 
nal.) Decoction, a phyſical broth, 

DECOIFFE , adj. Whoſe head-dreſs is 
pulled off. . 

Je Pai vue toute decoiffee. I ſaw her with 
her hood-cap or coif off. 

DECOIFFER, y. a. ( 6ter la coiffure d'u 
femme. ) To pull off a woman's head or 
head=dreſs , to uncoif. 

bDecoiffer une bouteille. To open 4 
bottle, to crack a boztle. | 

DECOLLE, adj. Unglued, come off. 

DECOLLER, verb. add. ( detacher ce qui 
Etoit colle.) To unglue, disjoint or take off. 

+ 4 Decoller une bille, (terme du jeu 
de billard, PEloigner de la bande.) To 
diſengage or remove a ball that is too cloſe 
to the cushion. ; 

Se decoller , verb. recip. To unglue , te 
come off. 

DECOLLER, v. a. ( couper le cou a quel- 

uw'un.) To behead. 

+ DECOLLETER, . a. ( dEcouvrir la 
gorge. ) To open the breaſt. 

DECOLORE , ee, adj. Diſcoloured , thac 
has loſt its colour, faded aw iy. by 

DECOLORER, . «. ( 6ter , effacer la 
couleur.) To diſcolour or tarnish or to 
take away the colour, 

Se decolorer , verb. recip. ( ſe ternir, 
perdre 1a couleur.) To 1 diſcoloured, 
to loſe or change its colour, to fade 
away. 

DECOMBRER , . a. ( ter les décom- 
bres. ) To take away or carry off the rub- 
bish , to clear from rubbish. 

DECOMBRES d'un bätiment, /. m. pl. 
(pierres & menus platras qui demeurent 
apres qu'on Va abattu. ) Rubble or rub- 
bish. 

DECOMPOSE , ee, adj. Difolved or 
reſolved. 

DECOMPOSER , verb. a4. (diſſoudre un 
corps compoſe. ) To diffolve or refolve a 
mixt body, 

DECOMPOSITION , /. f. ( diffolution. ) 
The diſſolution or reſolution, a Cifſolving 
or reſolving. 

+ DECOMPTE , ,n. (cequ'on a a pren- 
dre & a rabatre ſur une ſomme qu'va 
paye. } Diſcount. 

T ll trouvera bien du décompte dans 
cette affaire. That affair will fall short 
of his expectations. 

{+ DECOMPTER , . a. ( rabattre d'une 
ſomme. ) To diſcount, deduct. 

+ * Deécompter, ( rabattre de Vopinion 
qu'on avoit d'une choſe , d'une perſonne.) 
To dedud, to make abatements. 

DECONCERTE, &e , adj. Confounded , 
diſappointed , &c. V. the verb. 

DEC NCERTER , verb. act. (troubler un 
concert.) To put out or ſpoil the har- 
mony. 

Ex. Il ne faut qu'une voix diſcordante 
pour dé concerter toutes les autres. One 
diſſonant or bad voice is enough to put 
out all the reſt. 

* Deconcerter quelqu'un, (le mettre en 
deſordre , lui faire perdre contenance.) 
To trouble or confound one, to throw him 
into diſorder , to dask or put him out of 
countenance. 

* Deconcerter, (rompre les meſures, 


| troubler les deſſeins.) To diſappoint , 


DEC 

' fruſtrate or confound , to bafle , to break 
the meaſures. 

Se déconcerter, verb. recip. To be diſtur- 
bed or dashed. . 
DECONFIRE,, verb. ad. ( defaire en- 
ticrement dans une bataille.) To diſcom- 
fit , rout or defeat. 

*Ce diſcours Vembarraſla, il fut tout 
deconfit, (enticrement dEconcerte.) That 
diſcourſe puzzled him, he was quite abashed 
or diſmayed. 

+4DECONFIT, ite, adj. Routed, defeated , 
diſcomfited. , 

DECONFITURE , /, ,. ( entiere dé- 
faite.) Diſcomfiture , rout , defeat , over- 
throw , ſlaughter. 

+ DECONFORT, / n. (grand découra- 

gement.) Deſpair. 

DECON ORTE, ée, adj. Diſcomforted, 
out of heart. 

DECONFORTER, . a. (déſoler, affli- 
ger.) To diſcomfort, affli4 or caſt down. 

DECONSEILLER, . a. ( diſſuader. ) To 
diſſuade , to adviſe to the contrary. 

DECONTENANCE , ée, adj. Dashed or 
ut out of countenance. 

DECON TENANCER, v. a. (faire perdre 
contenance.) To das or put out of coun- 
tenance , to confound. 

+DECONVENUE, FL. , ( malheur) Di- 
aſter , misfortune. 

DECORATEUR, fubft. m. (qui fait des 
decorations pour des fetes , des thea- 
tres. } Decorator, 

DECORATION, , f. (embelliſſement, 
ornement.) Decoration , ornament , ſet- 
off. 

Les d&Ecorations d'un théatre. The deco- 
rations of a ſlage, the ſcenes. 

DECORDE , ce, adj. Untwiſted. 

DECORDER, verb. ad. ( detordre.) To 
entwiſt, ; 

DECORER , . a. (orner, parer. ) To 
decorate , beautify , adorn or ſet off. 

+ DECORTIFICATION , / f. (action 
d'Ecorcer des branches, des racines, &c.) 
Decortification. 

+ DECORUM , / m. ( bienſeance; ) mot 
emprunte du latin. Decorum, decency. 

DECOUCHER , . neue. ( coucher hors 
du logis on hors de ſon lit ordinaire.) To 
lie out, abroad, or out of doors, to lie in 
another bed. 

Il ne dEcouche jamais d'avec ſa femme. 
He always lies or ſleeps with his wife. 

Decoucher quelqu'un, v. act. (le faire 
coucher hors de ſon lit.) To put one out 
of his bed. 

DECOUDRE, verb. act. ( d&faire la cou- 
ture.) To unſew, unſeam , to rip what is 

ewn. 

J Decoudre des bordages. To ip off 
planks from a part of the ship's ſide. 

* f H en faut dEcoudre (ou en venir aux 
mains.) Ve muſt have à bout, à push or 
a brush together. 

Se decoudre, v. recip. To rip. 
DECOULANT , ante, adj. F = 
DECOULEMENT , Vn. Le dècoulement 

des humeurs. The fluxion or running of 

UMOUnrs. 

DECOULER , verb. neut. ( couler.) To 
ow , to run down, to trickle , to drop. 
ECOUPE, &e, adj. Cur. 

DECOUPER , erb. ad. ( couper en pie- 

ces.) To cut. 

Deécouper la viande. To cut meat. 
Decouper du drap. To pink cloth, to 
aut it into flowers or figures, 


DECOUPEUR, 
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$4 Decouper du papier. To cut paper. 
＋ m. (qui travaille en 
decoupures.) Pinker , one that figures cloth 


or /luff. 
DECOUPLE, &e , adj. Uncoupled. 


* Un jeune homme bien deEcouple. 
A 2 oung fellow. 
PLER , verb. act. (détacher des 
chiens couples.) To uncouple. 


* f Decoupler , (dechainer) quelqu'un 


_ un autre. To let looſe one upon ano- 
ther, to ſet him on, 


DECOUPURE, /. f. ( from decouper , 


taillade faite ſur des Etoffes.) Pinking, 
cut=cloth , cut cloth-work. 
& Decoupure (faite ſur du papier.) 
Cut paper-work. 
URA GE, &e, adj. Diſcouraged, out 
of heart , disheartened , diſpirited. 


DECOURAGEMENT , J m. (perte de 


courage, abattement de cœur.) Diſcou- 
ragement , the being out of heart, faint- 
heartedneſs. 


DECOURAGER, . a. (abattre „öter le 


courage.) To diſcourage, to put out © 
heart, to dishearten or diſpirit. 

& D<ecourager, (faire perdre Venvie de 
quelque choſe.) To diſcourage or deter, 
to put out of conceit. 

Se deEcourager , verb. recip. To be diſ- 
couraged or disheartened , to loſe courage, 
to deſpond. 

GURS „, m. (dècroiſſement de la 
lune.) The wane or decreaſe of the moon. 
DECOUSU, ue, adj. { from dEcoudre, ) 

Unſtlitched, unſewed , ripped. 

a Style decoutu. Unconneted ſtyle. 


DECOUSURE , /f. (endroit découſu.) 


A thing unſewed, unſtitched or ripped. 

& Decoulure, (terme de chaſſe, plaie 
que les ſangliers fontavecleurs defenſes. 
A gash made by the tusks of a wil 


boar. 


DECOUVERT, erte, adj. Uncovered, &c. 


V. Decouvrir, 

+ Allee découverte, (qui n'eſt point 
couverte d'arbres.) An open walk. 

Pays decouvert, (ou il y a peu d'arbres.) 
An open country. 

Se tenir decouvert ou la tète décou- 


verte. To be uncovered, bare or bare-| 


headed. 

A découvert, adv. (ſans Etre couvert. ) 
Openly , in the open air. 

A dècouvert, (ouvertement.) Open- 
ly , bare-faced, in the face of all people. 

$ Adecouvert, (clairement , ſans ambi- 
guité.) Clearly, plainly, 

A viſage découvert, ( ſans deguiſe- 
ment, ouvertement.) Downright, fairly, 
ingenuouſly, 

+ Offrir une ſomme a deniers décou- 
verts ou deniers a decouvert, (terme 
de pratique, a deniers comptans. ) To 
offer a ſum in ready money or down. 


DECOUVERTE, . f. (action de 


trouver, de dècouvrir.) Diſcovery , fin- 
ding out. 

Envoyer à la découverte, (en 
terme de guerre.) To ſend out ſcouts for 
intelligence. 


DECOUVRIR, verb. af. (6ter ce qui 


couvroit.) To uncover, to bare. 

* Decouvrirla frontiere, (la degarnir 

de forces.) To expoſe the frontier by 
draining it of the forces. 

{+ D<ecouvrir ſon jeu, (laiſſer voir ſes 

cartes.) To she one's cards, to let 

another ſee them, 


bl 
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$ Decouvrir, (appercevoir, trouver ce 

ui Etoit cache on qui n' toit pas connu.) 

o diſcover , ſee , perceive, find out or 
detect. 

$ Decouvrir, (faire connoitre, mettre 
en Evidence, reveler.) To diſcover, dif 
= . _ declare or reveal, 

* Decouvrir le pot aux roſes, (ce 
ö y a de ſecret dans une intrigue.) 

o find out the intrigue or plot, to diſcover 
the myſtery. 

$ Decouvrir les ennemis , (les re- 
connoitre. ) To get intelligence of the 
enemy. 

Se dEcouvrir , verb. recip. ( dter ſon 
chapeau.) To pull off one's hat. 

* Se découvrir a quelqu'un, ( ſe faire 
connoitre a lui.) To diſcover or make 
one's ſelf known to one. 

ela ſe découvrira avec le temps. 
That will come out or be known one time or 
other, time will bring it to light. 

Se decouvrir , (au jeu du triftrac. ) 
To play open. 

+ Se decouvrir, (terme d'eſcrime, 
donner trop de priſe a ſon adverſaire, ) 
To lay one's ſelf open. 

Le temps ſe découvre, (les nuages 
ſe diſſipent.) It clears up, the clouds break 
aſunder. 

DECRASSE, ée, adje#. Clean, made 
clean, &c. 

DECRASSER, verb. act. (ter la craſſe. Y 
To make clean, to get the dirt, greaſe or 
ruſt off. 

Se decraſler le viſage. To get the dirt off 
one s face. 

4+ * D<ecraſſer, (polir par le commerce 
du e To form, to polish. 

DECREDTTE, ce, adj. Tias has loſt his 
credit, &c. 

DECREDITEMENT, ſubſe. m. (Faction 
de decrediter.) Diſcredit, diſcrediting , 


diſrepute. 

D CREDITER, verb. act. ( Ster on faire 
perdre le credit.) To make one loſe his 
credit. 

* Decrediter, (faire perdre leſtime on 
la conſideration.) To diſcredit, to ſink 
one's credit, authority or reputation. 

Decrediter un hiſtorien. To take off the 
credit or teſtimony of an hiſtorian ; to bring 
his credit into queſtion. 

Se decrediter , verb. recip. (perdre ſon 
credit.) To loſe one's credit or reputation , 
to fink one's credit. 

DECREPIT, adj. ( extremement vieux, 
age. ) Decrepit , extremely old, crazy. 

Vieille decrepite. A decrepit old woman, 
an old trot. 

I DECREPITATION, , (terme de 
chimie : la calcination d'un ſel on le bruit 
que font quelques ſels dans le feu.) De- 
crepitation. 

DECREPITUDE , ſub. fem. ( ige de- 
crepit. ) Crazy or decrepit old- age, decres 
pitne ſs. ä 

DECRET, r m. (ordonnance.) Decree, 
order, ordinance, ſtatute. 

& Decret, (pour ſaiſir la perſonne ou 
les _— A warrant, a writ or judgment, 

DECRETALE, /, ,. ( conſtitution des 
Papes. ) Decretal. 

DECRETER, verb. ad. {rerme de palais , 
decerner, ordonner.) To decree, order or 
ordain, to award. 

Decreter une terre. To order the ſale of 
an eſtate. 


DECRI, / m. ( dcteaſe de Puſage d uns 


* 
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monnoie, Tune dentée.) A crying down 
or prohibition. 
* Decri, (mauvaiſe reputation. ) Di 
ace, diſcredit, 
ECRIE, ée, adj. Cryed down. 
DECRIER, . a#. (defendre Vuſage de 
uelque choſe par cri public.) To cry 
wn or prohibit. 

* Decrier, ( decrediter, faire perdre la 
reputation & Veſtime.) To cry down, 
diſparage , diſgrace or diſcredit. f 

& Decrier quelqu'un dans Feſprit du 
peuple. To make one odious to the people. 

DECRIRE „verb. ad. (tirer une ligne, un 
cercle, &c.) To draw a line, a circle, 


c. 
 Decrire, (repréſenter, depeindre 
ar le diſcours, faire la deſcription de.) 
F deſcribe, to make a deſcription of. 
+ D&crire, ( copier, mettre au net un 
Ecrit.) To copy or write out, to tranſcribe. 
DECRIT, ite, adj Drawn, &c. according 
to the verb. 
DECROCHE , Ee, adj. Taken down, &c. 
DECROCHER, . ad. ( detacher ce qui 


Etoit accroche.) To take down , to take off 


the hook or to unhook. 

+ DECROIRE , . neut. (ne croire pas.) 
To disbelieve. 

DECROISSEMENT, /. m. ( diminution.) 
Decreaſe , diminution. 

Le decroiſſement d'une riviere. The de- 
creaſe or ebbing of a river. 

DECROITRE, verb. neut. (diminuer.) To 
decreaſe, to grow as 

Les eaux dEcroiflent. The waters decreaſe 
or ebb, 

Les jours décroiſſent. The days grow 
Shorter. 

DECROTTE, &e, adj. Rubbed clean. 

DECROTTER, . a#. ( vter la crotte.) 
To rub off the dirt, to rub clean. 

DECROTTEUR, , n. ( gargon qui de- 
crotte les ſouliers.) A shoe-boy. 

DECROTTOIRE, /. f. ( forte de brofle. ) 
A rubbing brush. 

DECRU, ue, adj. ( from decroitre. ) 
er 

+ DECRUSER, verb. act. (donner une 
certaine preparation a la ſoie.) To 

Cour, 

ECUIRE , verb. act. (faire qu'une choſe 
ſoit moins cuite.) Ex. DEcuire des confi- 
tures. To make ſweet-meats give. 

Se deEcuire, verb. recip. Ex. Les confi- 
tures ſe dEcuiſent. The ſweet-meats give. 

DECUPLE , ſub. m. (dix fois autant.) 
Tenfold. 

DECURIE, F. f. ( compagnie de Juges a 
Rome qui Etoient au nombre de dix; & 
dans la milice Romaine, une bande de dix 
cavaliers.) A committee of ten Judges or 
a band of ten troopers amongſt the ancient 
Romans. 

DECURION, / m. (qui a ſous lui dix 
cavaliers.) A Decurion. 

{+ DECUSSATION, H. f. (terme de 
gcometrie & d' optique.) Decuſſation. 

+ DECU, ue, part. of dEcevoir. Decei- 
ved. Ses eſpcrances ont été dégues. His 
hopes have been fruſtrated or have come to 
nothing. 

DEDAIGNE, &e, adj. Diſdained, ſcorned. 
DEDAIGNER, verb. ad. & neut. (mé- 
priſer. ) To diſdain, to ſcorn, to deſpiſe. 

Je dédaigne de prier ceux que je de- 
daigne de craindre, I ſcorn to pray to thoſe 
whom I ſcorn to fear. 


DEDAIGNEUSEMENT, ady. (avec d6- 


, 


| 


l 


DED 
Diſdainfully , ſcornfully , with a 
ſcornful eye, contemptuouſly. 
DEDAIGNEUX, euſe, adj. (mepriſant.) 
© 470 » ſcornful , contemptuous. 
DEDAIN , / n. (mepris.) Diſdain, ſcorn , 
contempt. 
DEDALE, ſe. m. (labyrinthe.) A maze, a 
labyrinth. 
+ DEDAMER, verb. neut. (terme du jeu 
des dames.) To put 4 man out of its 
lace. 

EDANS, adv. In, within. 

& Mettre les voiles dedans, (terme de 
marine.) To furl the ſails. 

& Mettre un cheval dedans, (le dreſ- 
ſer.) To manage a horſe. 

Au dedans. Inward or inwardly. 

& Par dedans. Thorough. 

& Garnir par dedans. To line the infide. 

DEDANS, / m. (la partie intérieure.) 
The infide of a thing. 

Le dedans, (au jeu de paume.) The 
dedans at tennis. 

& Avoir un ou deux dedans, (en cou- 
rant la bague.) To carry off the ring once 
or twice. 

DEDICACE, / , (adreſſe d'un livre.) 
Dedication , addreſs of a book. 

& Dedicace, ( conſEcration d'une Egli- 
ſe, d'une Chapelle.) The dedication of a 
Church , the conſecration of it. 

DEDICATOIRE , adj. Ex. Epitre dédi- 
catoire, (dedicace d'un livre.) An epiftle 
dedicatory, a dedication. 

DEDIE, ce, adj. Dedicated, &c. 

DEDIER, verb. ad. ( conſacrer au culte 
divin.) To dedicace or conſecrate to 
holy uſe. 

$ Dcdier, (on adrefſer un livre a quel- 
qu'un.) To dedicate or addreſs a book to 
one. 

DEDIRE, . ad. ( deſavouer quelqu'un.) 
To diſown, 

Se dedire , verb. recip. (ſe rétracter, 
deſavouer ce qu'on a dit.) To retrad or 
unſay what one has ſaid, to recant. 

Se dedire, (ne pas tenir fa parole.) 
To go from or not to be as good as one's 
word, 

* Il ne peut sen dedire, (il eſt trop 
engage dans cette affaire pour ne la pas 
pouſſer a bout.) He cannot go back. 

DEDIT, /n. (revocation de fa parole.) 
Ex. Avoir ſon dit & ſon dedit. To ſay 
and unſay. 

$ Dedit, (ſomme que celui qui ne 
tient pas un marche ou une gageure perd, 
& eſt oblige de payer.) Forfeit, in a 
bargain. 

Il a vendu ſa terre a un tel pour cent 
mille Ecus, a dix mille de degit. He has 
ſold his eſtate, to ſuch a one for an hundred 
thouſand crowns , with a forfeit of ten 
thouſand. 

& Faire un marché au dedit de mille 
6cus, (c'eſt- a- dire, a condition que celui 
qui ſe dEdira payera mille cus.) To make 
a bargain on this condition, that he that 
recedes from it Shall forfeit a thouſand 
crowns, 

DEDOMMAGE , ée, adj. Indemnified, 
recompenſed, ſaved, harmleſs. . 
DEDOMMAGEMENT , ſc m. ( rEpara- 
tion d'un dommage.) An indemnifying 
or ſaving harmleſs, indemnity or ma- 
king amends for a loſs , ſatisfaction, re- 


aration, 
DBEDONMMAGER „v. act. (indemniſer, 


dain. 


rEparer le dommage. ) To indemniſy, — 


| 


| 


ay. 
ue ce qui eſt 


harmleſs or make amends for a loſs, ts 
ungild. 
EDOUBLE , ée, adj. Unlined, whoſe 
To unline , to take 6 
Deduction, abatement , ſubſtraction, de- 
tion en detail. ) Recital, enumeration , 
duct, abate, ſubſtra. 
DEDUIT, ite, adje#. Dedufed or aba« 
nite du ſexe fEminin.) A goddeſs, 
Se DEFACHER, z. rec. (Sappaiſer, per- 
P. S'il ſe fache, il aura deux peines , 
DEFAILLANCE, F. f. (foibleſſe, &va- 
Tomber en defaillance. 
de nature.) 
ſigne de la prochaine defaillance , on de 
approaching diſſolution or death. 
DEFAILLANT, ante, ſ«bſt. (qui manque 
appear. 
1 Cette race a d5fAaill en un tel. Thas 
leur deEfaillir. They were afraid leſt the 
Toutes choſes commencent à leur 
% Dcfaillir , ( deperir, $'affoiblir.) To 
To ſwoon or faint aw 
Defaire un nœud, (le deElier.) Ts 
To unravel or 
unweave linen cloth, 
& Defaire, (mettre en deroute, tailler 
& Defaire, ( embarraſſer, déconcerter.) 
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ED RER, v. ad. (6ter la dorure, ) Ts 

hoſe qui ſe dédore. A thin 

ilding wears off. 1 
53 taken off. 

DEDOUBLER, y. a. (6ter la doublure.) 

the lining. 
DEDUCTION, l. . (ſoufi gion.) 
falcation. 

$ DeduQtion, (narration , éEnuméta- 
account. 

DEDUIRE , . ad. (rabattre, ) To de- 
Deduire, (narrer, raconter en dé- 
tail.) To tell or relate. 
ted, &c. V. the verb. 
DEESSE, / f. (from Dieu, fauſſe divi- 
DEFACHE, &e, adjedt. Appeajed, paci- 
fyed, pleaſed a abs, e's 
dre ſa colere.) To be pacified or pleas 
ed again. 
de ſe facher & de ſe defacher. I he be 
angry , then he muſt y ye again, 
nouiſſement, pamoiſon. ) Swoon or ſwoo- 
ning, a qualm, a fainting H. 
o fall into a 
ſwoon , to ſwoon or faint aw 

& Defaillance , ( foibleſſe 
Fainting or weakneſs of nature. 

$ On regarda ce prodige comme un 
la mort de I'Empereur. They looked upon 
that prodigy as a token of the Eaperor's 

$ Defaillance, (terme de chimie.) 
Decantation , in chymiſtry. 
de comparoitre en Juſtice.) He or s 
that contemns the Court or that does not 

{ DEFAILLIR , . neut. (manquer.) To 
fail. 
race failed in ſuch a one. 

+ Ils craignoient que le jour ne vint à 
day Should fail them, they were afraid to 
be benighted. 
déſaillir. They begin to want every thing, 
every thing begins to be ſcarce with them. 
fail, to decay, to grow faint and weak. 

4 Defaillr , (tomber en defaillance. ) 

DEFAIRE, . ad. ( 
fait.) To undo. 
undo or untie a knot. 

Defaire de la toile, 

$ Defaire, (delivrer, débarraſſer.) Te 
free or deliver from, to rid off. 
en pieces.) To defeat, rout , overthrow 
or beat. 

To purzle, to dash out of conntenance s 
to confound or throw into diſorder. 


. DEF 

4 Defaire, (atténuer, amaigrir.) To 
emaciate , to waſte. 
|  Defaire, (faire mourir.) To make 
away , kill or murder. . 

+ Une perſonne ou une choſe qui en 
de fait une autre, (qui Vobſcurcit par plus 
de mérite ou d' éclat.) A perſon or thing 
that out Shines, obſcures or eclipſes ano- 


ther. 

Se defaire de, v. rc. ( vendre.) To ſell 
or put off. 

Se defaire, ( ſe delivrer, fe debar- 
raiſer.) To rid or eaſe one's ſelf of. 

$ Se defaire d'un vice, (Sen corriger.) 
To leave off a vice. 

Defaites-vous de ces manieres badines. 
Leave off —_ wanton ways Or tricks. 

Se defaire d'une mauvaiſe habitude. To 
break one's ſelf of an ill habit. 

Se defaire de ( aliener ) quelque 
choſe. To part with a thing. 

Se defaire, (ſe démonter.) To fall 
to pieces. 

Se defaire de quelqu'un, (le faire 
mourir.) To make away with one, to 
murder him. 

Sedefaire ſoi-meme. To make away with 
one's ſelf. 

Se defaire , ($s'&tonner , ſe dEconcer- 
ter.) To be diſmayed or pur;led, to be 
dashed out of countenance or confounded. 

Sans ſe défaire. Unconcerned. 

Défait, aite, adjef. Undone, &c. V. 
Defaire. 

& Defait, ( maigre, atténué, abattu.) 
Lean, waſted , grown thin. 

& Defait, ( pale.) Fan, pale, that 
has no good colour in his face. 
DEFAITE, /. f. (deroute d'une armee. ) 
Defeat, overthrow, ſlaughter. 

& Defaite , (excuſe artificieuſe, Echa- 
patoire.) Shift, evaſion, excuſe, pre- 
tence, come off, ſudterfuge , sham. 

% DEfaite, (debit, facilite de ſe défaire 
de quelque choſe. ) Sale, utterance. 
DEFALQUE, ce, adje&#. Defalcated, de- 
ducted. 

DEFALQUER, verb. ad. (rabattre, dé- 
duire.) To defalcate, abate or deduct. 

DEFAVEUR, /. V, ( diſgrace. ) Disfavour, 
diſrace, being out of favour. 

+ DEFAVORABLE , adj. (qui n'eft point 
favorable.) Unfavorable. 

DEFAUT, /, m. (abſence, manque, pri- 
vation.) Defect, want or I lack. 

Defaut, ( imperfeQion.) Default , 
defct, flaw, vice, imperfection. 

% Deſaut, (manquement a Vaſſignation 
donnee.) Default, want of appearance in 
Court, 

% Defaut, (manquement, faute dans 
un livre.) A defect or fault in a book. 

„ Le defaut des covtes, ( Pendroit ou 
elles ſe terminent.) The ſmall of the back. 

Le detfaut (o Vextremite ) de la cui- 
raiſe. The extremity of the armour. 

* f Le defaut de la cuiraſſe, (le foible 
d'un homme.) A man's weak ſide. 

v% Defaut, (terme de chaſte.) Fault 
or loſs. 

Les chiens ſont en defaut, (ils ont 
perdu la piſte de la bete.) The dogs are 
41 a fault or loſs. 

AU DEFAUT, adv. (au lieu, à la place 
de.) Ex. Au defaut de la force, il faut 
employer la ruſe. V hire ſtrength is wan- 
ting, cunning muſt be uſed. 

DEFECTIF, ive, adj. (terme de gram- 
malre, defectueux.) Defeclive. 


| DEFECTION 5 : 


E F | 

db urge ng de 

Fer , rEvolte. etion , revolt. 

EFECTUEUX, euſe, adj. ( imparfait. ) 
Defective, imperfed. 

1 er „ (qui a des defauts.) 
aulty. 

+ DEFECTUEUSEMENT T, adv. (d'une 
maniere dEfeQueuſe.) Imperfedly. 

DEFECTUOSITE, / , (vice, defaut , 
1 ) Defet , imperfeclion, 

autt. 

DEFENDANT. Ex. Il le tua a ſon corps 
defendant. He killed him in his own de- 

ence. 

EFENDERESSE, , f. (celle a qui on 
fait une demande en Juſtice.) A he de- 
fendant. 

DEFENDEUR , %. maſe. (celui à qui 
on fait une demande en Juſtice. ) Defen- 
dant. 

DEFENDRE, =. ad. (proteger.) To de- 
fend, protect, maintain or ſupport, to 

hold or bear out. 

& Defendre, (combattre pour la dé- 
fenſe de.) To defend, to fland in the de- 
fence of. 

& Defendre, (ſoutenir) une opinion. 
To defend, aſſert or maintain an opi- 
nion. 

$ Detendre, (garantir de.) To keep 
from. | 

& Defendre, (prohiber, interdire Pu- 

ſage de quelque choſe.) To forbid or pro- 

525 , to bar or keep from. 
Se defendre, vor. recip. (s excuſer de 

faire quelque choſe.) To excuſe one's 


lf. 
Se defendre de quelque choſe, (la 
nier.) To deny a thing. | 

Se defendre, (ſe garantir.) To keep 
one's ſelf from. 

Il ne peut ſe défendre ( ſe diſculper ) 
de tant de reproches. He cannot clear him- 
ſelf from ſo many reproaches or imputa- 
f10Ns. 

Je me ſuis aſſez bien défendu de cela. 7 
cleared myſelf pretty well from that. 

& Se delendre u prix, (conteſter ſur 
le prix.) To beat down the price, to hag- 

le about it. 

& Se defendre, (s'empècher de.) To 
keep one's ſelf from, to forbear. 

On ne ſauroit ſe defendre de votre 
civilite. One cannot but yield to your ei- 
vility. 

% Place qui peut ſe défendre. A defen- 
ſible place, a place of defence. 

DEFENDU, ue, adj. Defended, &c. J. 
Defendre. 

DEFENSE, f,. f. (ſoutien, protection, 
appui.) Defence, protection, countenance, 
prop, ſupport. | 

& Defenſe, ( apologie, juſtification. )| 
Defence, vindication , apology , juſti- 

cation. 

&% Defenſe , ( prohibition. ) Prohibi- 
tion. | 

Ill a fait une belle defenſe (ou réſiſ- 
tance ) dans cette place. He has made a 
ga'lane defence or brave reſiftance. 

Se mettre en deſenſe ou en état de ſe 
defendre. To ſtand upon one's defence or 

uard. 

% Defenſes, (en terme de Droit.) 
Defence, plea, anſwer. 

Comme il n'alleguoit point de bonnes 
defenſes , il fut puni de mort. His de- 
fence or plea being unſatisfactory, he was 


punished with death. 


DEF 175 
$ Defenſes, ( fortifications. ) Fence , 


8 

$ Defenſes de ſanglier, (les deux dents 
dont il ſe defend.) The tusks or tushes 
of a wild boar. 

+ Defenſes, (terme de conſtruction) 
ou defenſes pour chaloupes. Skids or 
skeeds, 

++ Cordes de defenſe. Fenders of junk 
or old cable. 

o+ Collier de defenſe. The puddening of 
a boat”'s ſtem. 55 
DEFENSEUR, / m. (qui defend, qui 
protege.) Defender , protector, aſſerter. 
DEFENSIF, ive, adj. (fait pour la dé- 
fenſe. ) Defenſive. 

DEFENSIVE, //. Ex. Etre ou ſe tenir 
ſur la defenfive. To act defenſively. 

DEFEQUE, ée, adje#. part. Defecated , 
cleanſed. 

DEFEQUER, . ad. (terme de chimie, 
0ter les impuretes.) To defecate , to re- 

Nes or cleanſe from dregs. 

EFERANT, ante, adje#. (qui defere , 
qui cede. ) Fielding , condeſcending , com- 


DEFERE, 6e, adj. 7 
* C, adj. nformed ain 5 Cc. 
V. Deferer, v. 2 4 Vu 
DEFERENCE , / f. (condeſcendance. ) 
Deference, regard, condeſcenſion , com- 
liance. 

DEFERENT, adj. (terme d' Aſtrono- 
mie; Epithete qu'on donne, dans le ſyſ- 
teme de Ptolomée, au cercle qui porte 
la planete avec ſon épicycle.) Deferent. 

+ & Vaiſſeaux deferens, (terme d'A- 
natomie, les vaiſſeaux qui portent la 
ſemence dans les teſticules.) Deferents. 

DEFERER, . neut. (céder, condeſcen- 
dre.) To yield, to ſubmit or give way, 
to condeſcend. 

DEFERER, . ad. (accuſer, denoncer. ) 
To inform againſt, to _— or impeach. 

$ Deferer, (donner, dEcerner.) To 
decree, appoint or order. 

Deferer le ferment a quelqu'un, 
(sen rapporter a ſon ſerment.) To ten- 
der or adminiſter the oath to one, to put it 
to one's oath. | 

+ DEFERLER ou DEFRELER les voi- 
les, v. act. To unfurl or losſe any ſail. 

DEFERRE, &e, adj. Unshoed, that has 
loft one or both Shoes, ſpeaking of a 
horſe. 

DEFERRER, . a. ( 6ter les fers à un 
cheval.) To unshoe a horſe. 

* f D&ferrer, ( demonter , dEconcer- 
ter, mettre hors d'&tat de répondre.) 
To dash, to nonplus, to confound, 

Se deferrer, v. 7. (en parlant, ſoit 
des fers d'un cheval lorſqu'ils tombent, 
ſoit de la ferrure d'un lacet, d'une ai- 

uillette, &c. lorſqu'elle vient a ſe 

6tacher.) To come off, to fall off. | 

* Se déferrer, (ſe déconcerter.) To 
be dashed, nonpluſed or confounded. 

DEFI, ſub/t. m. (appel, provocation au 
combat.) Challenge. 

Envoyer un cartel de déſi a quelqu'un. 
To challenge one, to ſend him a chal- 
lenge. 5 

Accepter un defi. To accept the chal- 
lenge. 

* Faire un defi ſur quelque choſe, 
defier. To challenge, to bid defiance, to 
defy. 

Faire un defi a quelqu'un ſur un pro- 
bleme de math&matique. To challenge one 
about a mathematical problem, 


| 
| 
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DEFIANCE, ſubſe. f. (erainte, ſoupgon 
d' etre trompe ou de ne pouvoit pas reuſ- 
fir dans ſes deſſeins.) Diſtruſt, miſtruſt , 
diffidence , ſuſpicion. 

Entrer en dehance. To begin to miſtruſt. 

DEFIANT, ante, adj. ( ſoupgonneux. ) 
Diffident , diſtruſtful. 

DEFIE , ée, adj. Challenged. 

DEFIER , v. ad. (faire un appel, faire un 
defi , provoquer au combat, ſoit aux ar- 
mes, ſoit en toutes ſortes de diſputes.) 
To challenge, to defy. 

Se défier, verb. rec. (ne ſe pas fier, ſe 
donner de garde, ſoupgonner.) To miſ- 
truſt, diſtruſt or ſuſpett. 

+ De&he du vent! (terme de marine, 
commandement au timonnier.) Jou are 
all in the wind! --= keep her full! --- 
no- near or no-nearer ! A caution to the 
helms-man. 

{+ Defie la chaloupe du bord, &c. 
(commandement aux canotiers.) Bear 
off ! 

1 Defie Vancre du bord! Bear off the 
anchor ! 

DEFIGURE, ée, adj. Disfigured , defor- 
med, ſpoiled. 

DEFIGURER, . a#. ( giter la figure, 
rendre difforme.) To disfigure , deform or 


oil. 

Werl. ée, adj. Unſtrung, &c. accor- 
ding to the verb. 

DEFILE, /. m. (paſſage étroit.) A defile, 
a narrow lane or paſſage 

DEFILER, . add. { 0ter le fil, le cordon 
qui Etoit paſſe dans quelque choſe.) To 
unſtring or take off from the ſtring. 

DEFILER , verb. neut. (aller Pun apres 
Vautre.) To file off. 

DEFINI, ie, adjet. Defined, &c. V. the 
verb. 

& Defini, (terme de Grammaare. ) De- 

rite, 

DEFINIR, „. a2. (expliquer la nature 
d'une choſe.) To define or give the de- 

nition of. 

& Definir un homme, (le faire connoi- 
tre par ſes qualités bonnes ou mauvai- 
ſes.) To give the character of a man. 

+ Definir , ( marquer , determiner. ) 
To define, determine or appoint. 

v Definir, (decider.) To define , deter- 
mine or decide. : 

Le dernier Concile de Nicce definit 
qu'il falloit honorer les images. The [aft 
Council of Nice decided , that images were 
to be reverenced. 

DEFINITEUR, / m. (terme Monaſtique.) 
Definitor, the Counſellor or Aſſiſtane of 
a General or Provincial of a Religious 
Order. 

DEFINITIF, ive, adj. (déciſif, qui juge 
du fond d'un proces.) Definitive, per- 


emptory. 
DEFINITION, %,. f. ( explication de la 
xature d'une choſe. ) Definition. 
+ Definition,. ( decifion.) Definition, 
deciſion. : 
DEFINITIVEMENT, adv. (en jugement 
deanitif. ) Definitively , peremptorily, 
DEFINITOIRE, /, m. ( Chapitre de cer- 
tains Religieux.) The Chapter of a Reli- 
gious Order. : 
DEFLAGRATION, / f. (terme de chi- 
mie; inflammation d'un ſel.) Defla- 
ration. | 
DEFLEGMER , v. ad. (terme de chi- 
mie: enlever la partie flegmatique d'une 
ſubſtance.) To dephlagmate. 
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DEFLEURI, ie, adj. That has shed its 
bloſſoms. 

DEFLEURIR, . n. (perdre la fleur.) 
To shed or let fall its Hosen,, 
Defleurir un fruit, (en 6ter la fleur.) 
To take off the bloom or hue of fruit , 
by handing it. 

DEFLORATION , / , (action de deflo- 

2 Defloration or deflouring. 

DEFLORE, ce, adj. efloured. 

DEFLORER, verb. ad. (terme Cinfor- 
mations juridiques , 0ter la virginite. ) 
To deflour. 

DEFONCE, ée, adj. Staved. 

DEFONCER, v. ac. (ter le fond d'un 
tonneau.) To ſtave a cask, to knock 
off its head or bottom, 

Se defoncer, v. rec. To be ſtaved. 
DEFORME, ée, adj. Out of form. 
DEFORMER, verb. a#. (faire perdre la 

forme a une choſe. ) To put out of form, 
to make a thing loſe its form. 
DEFRAYE, &e, adjet. Defrayed, whoſe 
charges are born. 
DEFRAYER, verb. act. ( payer la depen- 
ſe.) To defray or bear one's charges. 
* T ll a defraye toute la compagnie , 
(il lui a ſervi de riſée.) He has been 
the fool or the laughing-ſtock of the com- 


pany. 
DEFRICHE, ee, adj. Grubbed up, &c. 
V. the verb. 

DEFRICHEMENT, ſabſt. m. (ce qu'on 
fait pour mettre en valeur une terre in- 
culte.) Grubbing up. 

DEFRICHER , v. act. (mettre une terre 
en état d'Ctre cultivee.) To grub up an 
untilled piece of ground. 

* Defricher , A. débrouiller.) 
To clear. 

DEFRICHEUR, . m. (celui qui de- 

friche.) He that grubs up an untilled piece 

of ground, the firſt occupier of a piece of 
waſte land. 

DEFRISE , ée, adj. Uncurled, out of curl. 

DEFRISER, . act. ( defaire la friſure.) 
To uncurl, to put out of curl. 

DEFRONCE, ée, adj. Whoſe gathers are 
undone. 

DEFRONCER, verb. a. ( 6ter les plis.) 
To undo the gathers. 

DeEfroncer — poignets d'une chemiſe. 
To undo the wriſt- hands of a shirt. 

DEFROQUE , /. fem. (biens meu- 
bles qu'un Abbé, &c. laiſſe en mourant.) 
Goods moveables , that an Abbot, 6c. 
leaves behind him when he dies. 


[ DEG 

tontes choſes. To be free from all troy 
bles , to have no tie upon one, 

þ$ Degagement de fa parole. The re- 
tracting of one's word. 

$ Degagement, (terme d' Architecture. 
Ex. Cette petite 2 conduit par un 
% e au cabinet du Roi. This little 
gallery makes a free communication to the 
King's . 

DEGAGER, verb. ad. ( debarraſſer , de. 
tacher.) To diſengage, to fetch , get or 
＋ 545 la te 

gager la tete, la poitrine 

rendre plus libre, la foulager. ) To * 
or lighten the head or breaff 

Cela ſe faiſoit pour degager davan- 
tage la place en dedans. This was dong 
to get more room within. 

+ Cet habit degage la taille, (la 
fait bien paroitre. ) That coat ſets off the 
shape to advantage, 

v% Degager, 4 retirer ce qu'on avoit 
engage.) To redeem or ferch out of pawn. 

egager , (retirer) ſa parole Ts 

71 or retrat one's word. 

Degager ſa parole, (la tenir, y ſa- 
tisfaire.) To perform 5 word. Fa 

{+ Degager un ſoldat, ( obtenir ſon 
congé.) To get a ſoldier diſcharged , ts 
obtain his diſcharge. 

Se degager adroitement. To wind one's 
felf out, 

T DEGAINE, / f. Ex. Belle degaine, 

( fagon, maniere ridicule.) Aukward way, 

DEGAINER , . a#. ( tirer de la gaine, 

du fourreau.) To draw, to unsheath one's 

word, | . 
EGANTER, . ad. (6ter les gants. ) 

To _ off one's gloves. 

DEGARNI, ie, adj. Unfurnished, &c, 
according to the verb. ; 
DEGARNIR, . a&.( 6ter la garniture. } 

To diſgarnish, to unfurnish. 

Degarnir une maiſon, To unfurnish a 
houſe. 

% Degarnir un habit, To take off the 
trimming of a ſuit. 

Degarnir une place, (en 0ter une gran- 
de partie de la garniſon & des munitions.) 
To trip a place, to make away a great part 
of its garriſon and ammunition, to " a 
a place unprovided, to drain a place of 
ſoldiers. 

Degarnir un vaiſſeau. To unrig a chip. 
Se degarnir , verb. recip. (Se vetir 
plus legcrement qu'on n' * To put 
off one's winter apparel , to be thinly 


DEFROQUE , &e, adje&. Stripe of his} cloathed. 


monkish habit. 
Un moine defroque, 4 Monk that has 
forſaken his order. 
DEFROQUER , verb. a. ( ter le froc. ) 
To ftrip one of his monkish habit. 
Se defroquer, v. r. Toforſake one's order. 
DEFUNT , unte, adj. & ſubſe. (qui eſt 
mort.) Deceaſed , late. 
Les enfans du defunt. The children of 
the deceaſed. 
Le Roi defunt. The late King. 
DEGAGE, &e, adj. Diſengaged, &c. V. 
Degager. | 
* Taille dégagée ou aiſée. A free, wed 
Shape, 
Air dégagé ou aiſé. A free, eaſy way. 
Chambre degagee, (qui a une iſſue 
3 A room with a back-door to it. 
DEGAGEMENT, , m. (action par la- 
quelle on ſe degage. ) Diſengaging, freeing. 


DEGAT , n. (ruine, ravage.) Spoil, 
havock, deſolation, pillage , pillaging or 
ranſacking. | 

& Degat , (conſommation deſordonnee 
de vivres.) Waſte. 

DEGEL, /. m. (ceſſation de la gelée.) 
Thaw , thawing weather. | 
DEGELE, &e, adj. Thawed. 

Ce vent cauſe le degel. This wind thaws. 
DEGELER , . ad. (faire ceſſer la gelce.) 
To thaw. 

Se degeler , verb. recip. To thaw. 
DEGENERE, ée, adj. Degenerated. 
DEGENERER, verb. neut. (Sabätardir, 
ne ſuivre pas les bons exemples de ſes 
peres.) To degenerate or grow out of Kind, 
to grow worſe. ; 
+ DEGINGUANDE , ée, adje#. (ſe dit 
d'une perſonne dont la contenance & la 
demarche ſont mal afſurces.) Totte ing, 


| Etre dans un entier dégagement de 


inging ig one's gait. 
9 1 DEGLUER 


DEG 


DEGLUER, verb. act. ( 6ter la glu.) To 
unglue , to take off the bird-lime, 

+ DEGLUTITION „ ſubſet. f. (terme de 
médecine: action davaler.] Degluti- 


tion. k 
4 DEGOBILLE, ce, adj. Spued, brought 


, &c. 
+D EGOBILLER , verb. ad, (vomir.) To 
bring or + up, to ſpue or vomit. 
+ DEGO ILLIS, m. (vin ou viandes 
degobillees.) Spuing. 
+ DEGOISER, verb. neut. ( chanter ; en 
lant des oiſeaux.) To chirp. 
* f DCgoiſer, ( caqueter.) To chat, 
to tattle or prattle. 
DEGORGEMENT,f. m. (dEbordement.) 
An overflowing. . 
v 1 un tuyau. The clean- 
Of 4 pipe. 
DEGO GEOIR, ſ m. (inſtrument de 


canonnier.) Priming = wire or priming 


Iron. 

DEGORGER , verb. act. (déboucher un 

tuyau engorge.) To clear or cleanſe a 
pe. 

Faire dégorger du poiſſon, (faire 

il ſe purge du goũt de la marce on 
de celui de la bourbe.) To ſoak or 
water fish. 

Se degorger , verb. rec. ( dEborder.) To 
er 

Se dégorger, (ſe décharger, en par- 
lant d'une riviere.) To diſgorge, empty, 
r. e or diſembogue itſe . 
DEGOURDI, ie, adjed4. Quickened , re- 
vived , whoſe numbneſs or ſtiffneſs is re- 
moved. | 
DEGOURDIR, verb. ad. ( dter lengour- 
diſſement.) To quicken or revive, to re- 
move a ſiiffneſs , in a proper and figu- 
rative ſenſe. 

$ D&gourdirle vin, (lui faire perdre 
Faprete du froid, en Lapprochant du feu.) 
To damask wine. 

+ Degourdir un jeune homme, ( le fa- 
conner pour le commerce du monde. ) To 
polish a young man, to rub off the ruſt. 

Se degourdir , verb. recip. To grow 


le. 
81 ſe deniaiſer.) To learn 
wit, to grow Sharp. 
DEGOURDISSEMENT, y m. A guicke- 
ning or reviving , a removal of A ef or 
numbneſs. . 
DEGOUT, n. (manque de goũt ou 
Cappetit.) Loathing of meat, ſatiety, 
diſrelish , nauſeouſneſs. 
Cette viande me donne du dégoũt. This 
meat goes againſt my ſtomach. 
La fievre me cauſe un grand dẽgoũt. My 
fever makes me loath my meat. 
Il y en a qui ont du dgoũt pour la ſou- 
Pe. There are ſome who nauſeate ſoup. 
* Degoitt, ( averſion. ) Diſguſt, diſtaſ- 
te, diſlike » averſion , wearineſs , loath- 
ſomeneſs. 
_ Avoir du dégoũt pour quelque choſe. 
To take a diſguſt at a thing, to diguſt it. 
Concevoir Ju degoiit pour la vie. To be 
out of conceit with life, to begin to be 
weary of one's life. | 
* Degoiit , ( deplaifir , déboire, fache- 
rie.) Diſguſt, bitter-draught , choak pear. 
DEGOUTANT , ante, adj. (qui donne 
du dégoũt.) Loathſome , diſtaſteful, un- 
Pte ant. 
EGOUTE, ce, adj. That loaths meat, 
that has a bad flomach , ſurfeited, 
* Degoiite, (qui à de Vaverſion , qui 
Tome I. | 


DEG 
eſt ennnye.) Out of conceit with, weary 
of or ſurfeited with. 

1 Faire le dégoũté, (le difficile, le 
delicat.) To be ſqueamish or nice. 

$ Un bondegoilte, (un bon drole qui 
aime a ſe divertir , a faire bonne chere.) 
A good fellow. 

DEGOUTER, verb. ad. ( faire perdre le 
goilt ou Pappetit.) To take away one's 
ſtomach , to make to loath , to diſguſt, 
to diſtaſte. 

* Degoiiter , (donner de Paverſfion. ) 
To put out of conceit. 

Se dégoũter, v. r. (prendre du dégoùt 
ou de Vaverſion.) To be or grow out 0 
conceit , to grow weary , to begin to loath. 

DEGOUTTANT, ante, adj. (qui d&gout- 
520 Trickling , dropping. 
DEGOUTTER, . n. (diſtiller , couler 
goutte a goutte.) To drop, trickle or 


drop down. 

DEGRADATION, fc. f. ( deftitution du 
rade où l'on eſt.) A degrading, diſqua- 
ifying or degradation. 
$ redes, (degat qu'on fait dans 
un héritage.) Paſte. 

+ % Degradation, (terme de peinture, 
| Paffoibliflement de la lumiere & des cou- 
leurs d'un tableau.) Degradation. 

DEGRADE, ce, adj. Degraded, &c. V. 

the verb. 
8 Matelot dégradé. A wrecked ſailor. 

DEGRADER, v. ad. ( d&mettre de quel- 

que grade par Juſtice.) To degrade, to 
diſqualify , to incapacitate, to deprive of 
an office , dignity or title. 

Dégrader de milice. To degrade « ſol- 
dier or Officer , to make him incapable 
of bearing arms, to break him ignomi- 


niouſly, 

* Begrader , (ruiner , détériorer des 
batimens, des terres, des bois, Ge.) 
To waſte. ; 

& Degrader une muraille , (en termes 
de Magon, Vabattre par le pied.) To beat 
down a wall from the foundation. 

7 2 rader, (terme de peinture, 
affoiblir inſenſiblement la lumiere & les 
couleurs d'un tableau.) To degrade. 

DEGRAFFE , &e, adj. Unclaſped. 
DEGRAFFER, verb. a4. ( detacher une 
agraffe.) To unclaſp. 

DEGRAISSE „ée, adj. Scoured. 
DEGRAISSER ,, . a. ( 6ter la graiffe 
ou les taches de graiſſe.) To ſcour. 

Deégraiſſer le pot, dégraiſſer un habit. 
To fe a pot or a ſuit of clothes. 
Degraiſſer la ſoupe. To take away or 
skim off the fat from the ſoop. 

La poudre dégraiſſe les cheveux. Pow- 
der cleans the hair, : 

Terre a degraifler. Fuller's earth. 

1 & Deégraiſſer (en parlant du mauvais 
effet que les torrens & les ravines d' eau 
font ſur les terres labourables.) To 
impoverish , to carry off the ſoil. 

DEGRAISSEUR, ,. m. ( quidegraifſe les 
—_— A ſcourer. 
DEGRE, ,. m. ( marche. ) Step, flair. 

& Degre, ( eſcalier, montée.) The 
ſtairs or ſtair-caſe. 

* Degre, ( diviſion de pluſieurs choſes 
ou recoivent du plus ou du moins.) 

egree. 
n degré de chaleur. A degree of heat. 
Un degré de gloire. A degree of glory. 

Etre inſolent au dernier degré, au 
plus haut, au ſupreme degré. To be 
exceſſively or ſuperlatively inſolen. 


| 


| 


] 
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* Degre de parenté ou de conſangui- 
nite. Degree or remove of conſanguinity. 

* Degré, (moyen pour parvenir à 

e dignits. ) Degree , ſtep. 

* Degre, (dignité.) Degree , dignity. 

* Degre , (en geometrie , la 360 partie 
d'un cercle.) A degree, the 360th, part 
of a circle. 


+ DEGREE, adj. Vaiſſeau degree. As 


unrigged 7 
oe DEGRE R, v. af. Tounrig a chip. 
{+ Degreer un mit. To ſtrip a maſt. 
DEGRINGOLER , „. add. To run down. 
Degringoler les mont6es. To run down 


74. 

Degringoler , v. neut. (tomber.) To 
1 — 8 5 

DEGROSSI, ie, adj. Formed, faskioned. 

DEGROSSIR , ». a#. (terme de Menui- 
fier & de Sculpteur.) To form or fashion. 

+ Degroſlir, ( commencer a Eclaircir , 
a debrouiller.) To clear up, to unravel. 

+ DEGUENILLE, Ce, adj. (dont les ha- 
bits ſont en lambeaux.) Tattered, in rags. 

DEGUERPI, ie, adjecl. Quizted, yielded 
up, given over. 

DEGUERPIR, verb. ad. (terme de Pra- 
tique , abandonner la poſſeſſion d'un im- 
_— To quit , yield up or give over. 

+ * t D&guerpic 2 lieu, ( en ſortic 
par quelque motif de crainte.) To be 

7 away. 

EGUERPISSEMENT »/- m. (abandon- 
nement de la poſſeſſion d'un immeuble.) 
A quitting , yielding up or giving over. 

t DEGUEULER, -. ad. ( vomur , rendre 
gorge.) To caſt or ſpue up, to vomit. 
DEG 15 


UISE, ée, adj. Diſguiſed, &c. ac- 


cording to the verb. 

DEGUISEMENT , ſub. maſe. A diſguiſe 
or counterfeit habit. 

* Deguiſement , (feinte.) Diſguiſe, 
pretence , colour, cloak. 

Avec deguiiement. ith a pretence only, 
diſſemblingly , fa!ſly. 

— deguiſement. Plainly, openly , ſin- 
cerely. 

DEGUISER, verb. act. (traveſtir.) Ts 
diſguiſe, to put on a counterfeit habit. 

* Deguiſer, (changer, rendre mEcon- 
noiſſable, contrefaire.) To diſguiſe, coun- 
terfeit or alter. 

* Deguiſer, diſſimuler. To diſguiſe , 
conceal , cloak or dijſemble. 

DEGUSTATION, VV. (eſſai qu'on fait 
des liqueurs en les goùtant.) Taſte, proof, 
deguſtation. 

+ DEHALER, ». a. & n. ( 6ter Vimpreſ- 
ſion que le hale a fait ſur le teint.) To 
take off ſun-burning. 

Cette eau dehale, This water takes off 

the ſun-burn. 

+ DEHANCHE , adj. (qui a les hanches 
rompues ou diſloquées.) Out of haunch 


or hip. 

+ DEHARNACHER, verb. af. (6ter le 
harnois a un cheval.) To unharneſs. 
DEHORS , adv. & prep. (le contraire de 
dedans.) Out, without, abroad, out of 


doors. 


1 Deher voiles dehors. All ſails out. 


Dehors d'un port. Out of a harbour 
or out at ſea or in the Tus: 
+ ll y a groflſe mer dehors. The ſea 
runs high in the offing- f 5g 
En dehors, par dchors. Vithout. 
Le deuil n'eſt qu'au dehors. The mou 
ning is only outward, 


Dehors, / m. (le — la partie exe 


t, oj 


© — ðrð ? ß— - — — — 0 
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tErteure d'une choſe.) The outſide of a 


thing. 
Les dehors d'une place. The outworks 
of a place. 

* Les dehors, (les apparences. ) The 
outfide , appearance, shew. 

DEJA, adv. ( des cette heure.) Already. 

Deja, (auparavant.) Before, already. 

DEICIDE , iH. maſe. (crime de ceux 

ui firent mourir le Sauveur du monde.) 

eicide, 

DEJECTION , / ,. (felles, excremens 
d'un malade.) Excrements , the voiding 
of excrements , ſtools. 

DEIJETE , ée, adj. Warped. 

DEJETER, ſg dejeter, v. rec. (ſe dit du 
bois qui ſe tourmente & qui ſe courbe, 
senfle, $'&tend.) To warp, as wood 
does. 

DEJEUNE ou DEJEUNER, f m. (petit 
repas qu'on fait le matin. ) A breakfaſt. 
DEJEUNER, . a. (faire un petit repas 
© Upon ) To breakfaſt or te break one's 

aft. 

Dejeüner d'une bonne tranche de jam- 
bon. To eat a good ſlice of gammon for 
one's breakfaſt. 

DEiFICATION , ,t. fem. ( apoth&oſe.) 
Deif.cation, apotheoſis, a making a God. 

DEIFIE, ée, adj. 2 made « Cod, 
rarked amongſt the Gods. 

DEIEIER quelqu'un, v. a#. ( Padmettre 
au nombre des Dieux. ) To deify one, to 
make him a God or rank him amongſt the 
Gods. 

DEJOINDRE , verb. ad. ( ſeparer ce qui 
Etoit joint.) To disjoint , ſeparate or 
dooſen. 

Se dcjoindre, verb. recip. ( ſe ſéparer, 
ſe dèjeter.) To disjoin, to warp , not to 
lie cloſe. 

DEJOINT,, te, adj. Disjointed , parted, 
looſened, + 

DEISME, fub/t. maſc. (ſyſtème de ceux 

ui pour toute religion ne crotent qu'un 

Dieu.) Dein. 

DEISTE, J. . (celui qui n'eſt attaché 
a aucune religion , & qui croit ſeulement 
un Dieu.) A delt or tlie iſl. 

DEITE, /. f. (Dieu ou Deefle.), Deity , 
a God or Goddeſs. 

DEJUCHE, ce, adj. Unrooſfted. 

DEJUCHER , verb. neut. ( fortir du ju- 


choir , en parlant des poules.) To come 
out of or come down frem the rooſt, to 
unrouſt. 
* ＋ Dejucher, (ſe deplacer d'un lieu 
plus élevé.) To come down. 
+ D<ucher, verb. a. (faire deſcendre.) 
To bring down. 
DE-LA, adv. (de cet endroit.) Of, from 
thence, from that place. 
A deux pas de-la, Two ſteps off or 
fron that place. | 
Je partis de-la. I parted from thence. 
Je viens de la ou vous fites hier. I come 
from the place where you were yeſterday. 
# Deca & dela , (d'un cote & d'autre.) 
Up and down. 
Aller a cheval jambe degà, jambe 
de-la. To ride a-/{raddle. 
Dela, (de cette choſe-la, de ce 
ſujet-la.) From thence, from that. 
De-la, prep. (plus outre , de Vautic 
ette.) Beyond, over, on the other ſide. 
Paſſer de-la Veau. To croſs , to go ove; 
the water. 
Un pays de-la les Alpes. A country on 
the other fide the "OY | 


» 


DEL 


Ceci vient de de-là la mer. That comes 


from beyond ſea. 

Au-de-la, 1 c-dela. Beyond. 

Au-deladela Loire. On the other fide the 
Loire. Au-dela des Pyrences. Beyond the 
Pyren&es. 

ꝙ Je lui ai donne ce que je lui devois, 
& au-dela. I paid him what I owed him 
and above. | 

% En-dela, (le contraire d'en dega.) 
That way. 

DELABRE , ée, adject. Ragged , tattered, 
all to pieces, &. V. the verb. 

* Ses affaires ſont fort délabrées. His 
affairs e in a ſad caſe or in a bad 

ofture. 

* Une ſanté delabree. A battered conſ- 
titution. 

DELABREMENT , /. m. ( &tat de ce qui 
eſt delabtrE.) The being tattered , battered, 
ruined, decayed , &c. 

DELABRER, verb. ad. (déchirer, mettre 
en lambeaux.) To tatter, to tear, to pull 
to pieces, to rend, 

* Les fatigucs ou le manque de vivres 
ont fort delabre leur armèe. The fatigues 
or want of proviſions have much impaired , 
< 27; or ruined their army. 

DELACE, &e, adj. Unlaced. | 

DELACER, -. ad. { defaire un lacet. ) 
To unlace. 

DELAI, ,. m. (retardement, remiſe. ) 
A delay or put off. 

Delai, (en matiere de proces. ) Ad- 
Journment. : 
DELAISSE , ée, adjeck. Left, forſaken , 

abandoned, caſt off. 

DELAISSEMENT , ſub/?. m. (manque de 
tout ſecours,) The condition of one that 
is forſaken, caſt off or abandoned. 

D elaiſſement, (Vabandonnement d'un 
heritage. ) The deſertion or forſaking of an 
inheritance. 

DELAISSER, verb. ad. ( abandonner. ) 
To leave, forſake, abandon, caſt off or 
put away. 

DELASSE, ée, adj. Unwearied, refreshed, 
recreated. 

DELASSEMENT, Vm. (de corps on d' eſ- 
prit.) Eaſe, refreshment, 

DELASSER, v. ad. ( oter la laſſitude.) 
To unweary, refresh, recreate. 

Se delaſſer, verb. recip. To refresh or 
divert one's ſelf. 

DELATEUR, / m. (accuſateur, denon- 
ciateur.) Accuſer , informer. 

DELATION, /. f. (accuſation , dénon- 
_—_ Accaſation, information. 

DELATTER, verb. ad. ( 0ter les lattes.) 
To unlath. 

DELAYE, adj. Tempered, diluted. 

DELAYER, verb. act. ( detremper.) To 
temper or dilute. 

Delayer des ceufs, (les battre.) To beat 


eggs. 

DEC TABLE, adject. ( agreable, qui 
plait.) DelcAable , pleaſant , delightful. 
Dt LECTATION , /. F. ( plaifir qu'on 


ſavoure.) Delectation, delight or plea-| 


ſure, 
DILECTE, ée, adj. Delighted, recreated, 
leaſed. 


pe 
DELECTER, v. act. (recreer, réjouir.) 


To delight, recreate or pleaſe. 
DELEGATION, / f. ( commiſſion pour 

juger. ) Delegation or commiſſion. 
UELEGUE , ce, adj. Delegated, appointed. 
D&LEGUER, „. adi. ( commettre , de- 


A. 


| puter.) To delegate, to appoint, 


- A 

On Va dEl&gue pour cela. He has a com- 

LDELESTAGE f u. (aQion d 

» /+ M. (action A 

ror.) Unballaſting. N 

DELESTE , Ee, adj, Unballaſted. 

DELESTER, verb. a. ( 6ter le leſt un 
vaiſſeau.) To unballaſt. 

DELESTEUR, /f n. Unballaſter. 
DELIBERATIEF, ive, adj. (qui regarde 
les deliberations , qui donne pouvoir de 
deliberer. ) Deliberative, 

DELIBERATION, / 7. ( conſultation, ) 
Deliberation , debate, conſideration , con- 
ſultation. 

& DClibcration , ( reſolution, ) Reſolu- 
tion, reſolve, determination, i 

DELIBERE, ée, adj. Deliberated, &c. 
V. the verb. 

C'eſt une choſe deliberce, ( conclue ou 
arrEtEe.) That is a thing reſolved on, 

Faire quelque choſe de propos delibe- 
re, (à doſſein, expres, volontairement. ) 
To do a thing on purpoſe , purpoſely or for 
the nonce. 

$ Delibere, (hardi, réſolu.) Bold, 
courageous , reſolute. 

49 On a ordonnc un delibere ſur le 
régiſtre, (en termes de Pratique.) The 
Judges have proceeded to a final reſolution 
upon the examination of the papers. 

DELIBEREMENT, ade. (rifotcment. ) 
Boldly , reſolutely. 

DELISERER, . add. & neut. ( examiner, 
rẽſoudre, conſulter.) To deliberate, con- 
fider or take into conſideration, to con- 

ult or debate. 

Delibéèrer, (prendre r6(vlution, ſe 
determiner. ) To purpoſe, reſolve or de- 
termine. 

DELICAT, ate, adj. (delicieux, exquis, 
agreable au gout, ) Delicate, dainty, de- 
licious. 

* Delicat, (qui juge finement de ce qui 
regarde les ſens oz Vetprit. ) Nice, dainty 
OT cuhrtous. 

* Delicat, (difficile a contenter, pour les 
ſens ou pour __ Nice, ſoutzamish., 

* Delicat, (fin, delic, qui n'eſt pas 

roſſier.) Delicate, fine , Curious , neat. 

* Dclicat, (fin, ſubtil.) Delicate, fine, 
ſubtle, ingenious. 

* Delicat, (foible, qui n'eſt pas robuſte, 
douillet.) Nice, weak, tender. 

* Delicat, (aiſé a choquer.) Touchy,] 
nice, ticklish , exceptious. 

Conſcience delicate , ( ſcrupuleuſe , 
aiſce a bleſſer) A nice, ſcrupulous ot ten- 
der conſcience. : 

* Delicat, (dangereux, chatouilleux. } 
Nice, ticklish, dangerous. 

Delicat a manier. That ought to be ten- 
derly handled. 

DELICATEMENT, ads. (delicteuſement, 
avec molleſſe.) Delicately, daintly , deli- 
cioufly. hs 

& Delicatement , (doucement , d'une 
maniere qui ne ſoit pas rude.) Cent, 
ſoftly , tenderly. : n 

Delicatement, (d'une maniere mi- 
gnonne, fine. ) Delicately, neatly , deli- 
cio. 

*Pelicatement, ( ingenieuſement.) De- 
licately, finely, ingenuouſly. | 

DELICATER, v. ad. ( traiter avec trop 
de molleſſe.) To cocker or make much of, 
ro aniper. . a 
DELICATESSE , ſabſt. f. (qualité dune 
choſe délicieuſe o exquiſe, ) Delicate» 


| neſs , delicacy , exquiſitencſs. 


DEL 

& Delicateſſe , (qualité d'une choſe 
fine, bien travaillée.) Curiouſneſs , fine- 
neſs , neatnef*. 

+ Delicateſſe, (goũt difficile a conten- 
ter. ) Niceneſs. 

+ Delicateſſe, ( ſubtilits, tour d'eſprit 
fin.) Delicacy, ſubtility, ingenuity , nicety. 

# Dclicateſfſe, ( foibleſle de tempera- 
ment.) Weakneſs or tenderneſs. 

* Delicatefle, (friandiſe.) Daintineſs, 

vueamishneſs. 

* Dd&licateſle, ( molleſle.) Delicarneſs, 
niceneſs , eff:minacy, tenderneſs , ſoftneſs. 

Les dclicateſſes dela Langle Angloiſe. 
The niceties or delicacies of the English 
tongue. 

+ Avoir une extreme delicateſſe ſur le 
point d'honneur. To be extremely nice or 
touchy on the point of honour. 

DELICE, / m. ( plaiſir. ) Delight , plea- 
ure. 
7 "mg 
ea 


Delight, p 


4 


light in a thing. 

DELICIEUSE ENT, adv. ( avec delice.) 
D:lightfally, deliciouſly. 

DELICIEUX , euſe, adj. ( extremement 
agréable.) Delicious, delicate, volup- 
t ot. 

DELIE, ée, adi. (fin, menu, delicat. ) 
Fine, ſmall, thin. 

* Delié, ( adroit, fin, ſabtil. ) Fine, 
acute, harp, ſubtile, cunning. 

& Delis , ce, (detache, defait. ) 
Untied, loo ſed. 

* Avoir la langue delice, (parler avec 
beaucoup de facilite.) To have one's tongue 
well nung, to have a great facility of ex- 


＋ 
elié, , m. Small. Ex. Le délié de la 
plume. The ſmall of a pen. 
Le dclic de la plume, (les traits de- 
lies.) The ſmall flrokes of a pen. 
DELIER, . ad. (détacher, défaire ce 
ui eſt lie.) To untie, looſe or undo. 
* Delier, ( abſoudre des cenſures eccle- 
l 


F. plur. ( plaifir , volupte.) 


ure. 


a} To ab ſolve. 

DELINEATION , / J. (repréſentation 
faite avec de ſimples lignes.) Delinzation. 

DELINQUANT 4 m. (terme de Prati- 
que, criminel.) Delinquent, an offender. 

DELINQUER, erb. neut. (terme de Pra- 
tique, manquer a la loi.) To offend, to 
treſpaſs. 

DELIRE, / m. ( 6garement d'eſprit cauſe 
par maladie.) Delirium, raving , the being 
light- headed. 

DELIT , , m. (terme de Pratique, crime.) 
Fault , offence, crime. 

tre trouve, &tre pris en flagrant de- 
lit (on ſur le fait.) To be taken in the 
fel or in the deed. 

DELIVRANCE , / J. (livraiſon 
rence or delivering a thing into t 
of another. 

+ DElivrance, (affranchiſſement.) De- 
liverance, delivery or delivering, a releaſe, 
a ſetting free, a riddance. 

% Delvrance, ( accouchement d'une 
femme groſſe.) The deliverance of a woman 
with child. | | 

DELIVRE, &e, adj. Delivered, given, &c. 
V. the verb. 

DELIVRE , /. F. (arriere- ſaix, enve- 
op du fcetus. ) The afrerburden or after- 

it h. 

DELIVRER, v. a. (livrer, mettre entre 
les mains.) To deliver, give or give oat, 


Delive- 
1e hands 


| 


aire ſes délices d'une choſe. To d- 


| 


DEL DEM 


planks. 

$ Delivrer, (mettre en liberté, affran- 
chir de quelque mal.) To deliver or free, 
to ſet free or at liberty, to ſave, to rid of, 
to releaſe. 

$ Delivrer une femme, (la faire ac- 


coucher.) To deliver a woman with child. 
DELOGE, ée, adjef. Gone, marched 


off. 
ofLocement „/. n. (action de dé- 
loger.) A removing or departure. 
DELOGER, . neut. ( ſortir d'un lieu, 
d'une place qu'on occupe.) To go away 
or march off. 

t Deloger, ( ſortir du logis.) To go out 
or abroad. 

Deloger , ( fortir d'un logement pour 
aller loger ailleurs, demEnager. ) To re- 
move, to go from one's 60 75 or lodging. 

D<loger fans trompette, (Sen aller ſans 
dire mot ou a la ſourdine.) To flea! away, 
to go away privately, 

Deloger, verb. 4d. (faire quitter ſon 
logement a quelqu'un.) To put or turn 
one out of his houſe or lodging, to diſlodge 
him. 

& Deloger, (faire ſortit d'un poſte ou 
d'une place commode.) To diſlodge. 

DELOYAL, ale, adj. (perfide, infidele. ) 
Diſleyal, unfaithful, perfidious , treache- 
raus, tra'tercus , deceirful, aſe 

DELOYALEMENT , adv. Perfidiouſy , 
unfaithfully , treacheronfly. 


DELOYAUTE, /. {. (iniidelité, perfidie.) 


Diſtoyalty, unfaithfulnzſs, treachery , 


perfidiouſneſs , falſe dealing, villainy. 

DELUGE, ate. m. ( inondation, grand 
d&bordement d'eaux.) Deluge, food , 
inundation. ' 

* Un deluge de larmes. A skower or 
flood of tears, 

DELUTE, ée, adj. Unluted. 

DELUTER , verb. ad. (terme de Chimie, 
6ter le lut d'un vaiſſeau lute.) To unlute, 
a term uſed in Chymiſtry. 

DEMAILLOTE, &e, adj. Unſwathed. 

DEMAILLOTER, . ad. ( 6ter du mail- 
lot.) To unſwathe. 


DEMAIN, /,. m. ou adv. (le jour d'après 
celui ou l'on eſt.) To-morrow. 


Il m'a remis a demain. He has put me off 


till to-morrow. 
+ Demain matin. To-morrow morring. 
4 Demain au ſoir. To-morrow night. 
Demain eſt un jour de Palais. To-morrow 
is a Court-day. 

DEMANCHE, Ge, adj. N hoſe handle or 
heft is taken off. 

DEMANCHER, verb. ad. ( oter le man- 
che.) To looſen or take off the haft or 
handle, to unhaft. | | 

yy * Ce parti commerce a ſe dèmancher, 
( a ſe de 
begins to fall to piece 

DEMANDE, /. f. ( 
ou la choſe meme qu'on demande.) De- 
mand, ſuit, requeſt , aching, petition. 

Demande, ( queſtion. ) Demand, queſ- 
tion. 

„ Demande, (action en Juſtice.) De- 
mand, action at lu. . 

E Demande, (terme de marine.) Fx. 
Fler a la demande d'un cordage. To 
eaſ? off or caſe away any 7992. 

DEMANDE, ée, adj. Demanded, &c. 
V. Demander. 

DEMANDER, verb. ad. (exiger.) To 
demand. 


5. 


1 
+ Delivrer des bordages. To rip of 


| 


{ 


| 


7 


| 
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$ Demander, (prier quelqu'un d'ac- 

corder quelque choſe.) To ak, beg, 

defire or require , to crave or requeſt, te 
ſue for. 

$ Demander quelqu'un, (chercher a 
le voir oz a lui parler.) To ask or enquire 
after one. 

$ Que demandez-vous ? ( que ſouhai- 
tez-vous? ) I hat would you have ? what 
do you want ? | 

Il demandoit le Proconſulat. He ſued or 
ſtood for the Proconſulship. 

+ Demander, 3 pour appren- 
dre quelque chole qu'on veut ſavoir.) Ts 
demand a queſtion, to ask, to crave. 

Je lui demandai pluſieurs choſes. I de- 
manded or asked him many queſlions. 
Demandez-lui ſon nom. Ask or 

his name. 

On demande combien il y a de vibra- 
tions dans une demi-heure. The geſtion 
is, how many vibrations there are in half an 
hour ? q 

$ Demander, ( defirer, avoir beſoin.) 
To require. F 

Cette affaire demande homme entier. 
That buſineſs demands the whole man. 

DEMANDEUR, /, m. demandeuſe, , f. 
(qui demande quelque choſe.) 4 deman- 
der, a dun, | 

Demandeur, /. m. demandereſſe, f.. 
(en termes de procedure.) A plaintiff, a 

AEMANC 

EMANGEAISON , /#bPe. f. ( picotement 
2 excite a ſe grater.) An itching or 
itch. 

* DEmangeaiſon, ( envie immoderce de 
faire or de dire quelque choſe. ) An itch 
or itching deſire. 

DEMANGER, . a. ( cauſer une envie ds 
ſe gratter. ) To itch. 

* Les mains lui démangent, (il brüle 
denvie de faire, de dire ou d'6crire quel- 
gue chole. ) His hand itches , he longs to 

be at it. 
+ DEMANTELEMENT, / m. (action 
de demanteler.) Diſmantling. 
DEMANTELER, verb. «2. { dimolir les 
murailles d'une ville.) To diſmantle, te 
ull down the walls of a town. 


crave 
0 1 


DEMANTIBULE, ce, adj. (rompu, gat. 


Broken, quite out of order. 
+ F DEMANTIBULER, . a. ( rompre, 
pl „en parlant des meubles.) To 
reak, 
DEMARCHE, i,. f. ( allure, maniere 
d'aller.) Gait or manner of going. 
* DEmarche, ( maniece CVagic. ) Step, 
proceeding. 
Faire les premieres dẽmarches, (faire 
les avances.) To make the advances or 
/t fleps. 


fir { ; 
DEMARIE, Ce, adj. Unmarried. 


unir, à ſe ruiner.) That party ; DEMARIER, verb. at. (caſſer, anauler 


un mariage.) To unmarry, 


action de demander | DEMARQUE, ée, ai. Unmarked. 


DEMARQUER, verb. af. ( Ster la mar- 
que, au propre & au figure.) To un- 


mark. | | 

4+ DEMARRAGE, , f Unmooring or 
unbending any rope. 

DEMARRER, . n. (terme de marine, 
lever les ancres oz couper les amarres 
pour partir.) To unmoor , to weigh anchor, 
to ſet ſail, to put out to ſea. 

ole | D<marrer, (changer de place.) To 
move, to ſtir. 
Ne demarrez pas de la. Do nor flir 
from thence, 
Z. ij 
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Demarrer, verb. ack. (faire mouvoir , 
remuer.) To move or ffir. 

DEMAS UE, ée, adj. Unmasked. 
DEMASQUER, . as. ( 5ter le maſque, 
au propre & au figure.) To unmask, to 
tate or pull off the mask. 

Se démaſquer, verb. r&cip. To pull off 
one's mask. 

DEMATE, &e, adj. Unmaſted. 

+ Vaiſſeau dematE. A diſmaſted ship. 

DEMATER, verb. act. ( 6ter les mits. ) 
To unmaſt. 

+ Demiter un vaiſſeau. To take out the 
maſts of a ship. 

& Demiter un vaiſſeau a coups de ca- 
non. To shoot the maſts of a ship by the 
board. 

+ La tempCte a démäté notre vaiſſeau , 
(elle en a rompu les mats.) Ve loft our 
maſts in the form. 

+ Demater, v. n. (rompre ſes mats 
dans une tempète, ox &tre démäté dans 
mn combat.) To be diſmaſted by a ſtorm 
or in an engagement. 

Ce valſſeau a d&mite de ſon grand 
mat de hune. This chip has ſpent her main 
top maſt, 

Nous avons été démätés de notre 

and mit. Our main maſt is shot by the 

oard. 

DEMELE, ſ m. (conteſtation, querelle, 
brouillerie.) A quarrel, difference , diſ- 

ute, conteſt, debate. 

DEMELER , verb. act. (tirer & ſcparer 
les choſes qui ſont melees enſemble. ) To 
diſentangle , part or ſingle. 

$ Demeler, ( dEcouvrir, appercevorr. ) 
To diſcover, * out Or perceive. 

Il crut qu'elle avoit aflez d'eſprit pour 
demèler la delicateſſe du fien. He thought 
che had wit enough to ſind out the delicacy 
of his. 

* Demeler, (diſtinguer) une choſe d avec 
une autre. To diftinguish , diſcern or know 
oue thing from another. | 

* Dems&ler , (debrouiller , Eclaircir.) To 
clear, unravel, diſintricate, diſentangle or 
un fold. 

& Demelerles voies du cerf, (diſcerner 
les vieilles d'avec les recentes. ) To dif- 
ern the new tracks of the hart from the old 
ones. 

+ * Demeler une fuſze, ( debrowller 
une intrigue, une affaire.) To clear up 
an inte. 

Do meler, ( conteſter , quereller , 
debattre.) To quarrel, debate, conteſt, 
ſeuffie. 

Avoir quelque choſe a demeler avec 
quelqu'un. To have ſomething to do with 
one, to have a quarrel or controverſy with 
him. 

Nous navons rien a demeler enſemble. | 
Ve have nothing to e for. 

Se dEmeler , verb. recip. (ſe tirer, ſe 
dégager.) To wind one's ſelf out, to get 
off or to get off clear. 

DEMFMBRE, &e, adj. Diſmembered, &c. 

DEM; M3REMENT, /. m. (adtion de 
. d6membrer.)) Difmembering. 

* Démembrement, (d'une terre , d'un 
fief, Cc.) Diſmembering, dividing , cant- 


_ 


ing. 
»D Emembrement, (choſe d&membree.) 
A thing diſmembered or cantled. 
DEMEMERER, verb. ad. ( arracher les 
membres d'un corps.) To diſinember or 
ull in pieces. 
* Demembrer, (icparer ,,retrancher. ) 


| 


| | DEM 


To diſmember , divide or tear in pieces. 
DEMENAGE, &e, adj. Removed. 
DEMENAGEMENT, V n. Aremoving or 

shifting from one —_ to another, 
DEMENAGER, verb. act. & neut. (tranſ- 

porter les meubles en une autre maiſon, 
changer de logis. ) To remove. 


Il en coùte de dEmenager , (le d&mena- | 


gement 3 Removing is chargeable. 

* F Allons, demenagez, (ſortez d'ici, 
allez - vous- en.) Come, troop or march 
away , go your ways, brush. 

DEMENCE , /«be. F. ( folie.) Madneſs , 
folly, the being out of one's wits or non 
compos mentis. 

DEMENER, ſe demener, v. r. (Sagiter, 
ſe battre, ſe remuer violemmenr.) To be 
in adlion, to ſtir, to toſs, to make a great 
buſtle, to ſtruggle. 

DEMENTTI, ” m. (paroles par leſquelles 
on dit a un homme qu'il en a menti.) Lie. 

Donner un dEmenti a quelqu'un. To give 
one the lie. 

* Dementi, ( mauvais ſucces.) Ball, 
diſappointment. 

ous en aurez le dEmenti. You will be 
balked or diſappointed. | 

* II ne veut pas en avoir le démenti, 
(il en veut venir a bout a quelque prix 
que ce ſoit.) He will go through ſtitch, 
whatever be the conſequence of it. 

DEMENTIR, . ad. (dire à quelqu'un 
qu'il en a menti.) To give the lie. 

* Dementir, (faire voir qu'une choſe 
n'eſt pas vraie, contredire.) To belie or 
contradict. 

Vos actions dementent vos paroles. Four 
ations belie your words. 

Deſcartes dement Ariſtote. Deſcartes 
contradicts Ariſtotle. 

Se dementir, v. recip. ( ſe couper , ſe 
contredire.) To belie or contradid one's 
falf 

* Dementi ſa naiſſance, ſon caractere, 
(faire des choſes indignes de fa naiſ- 
lance, &c.) To do things unworthy of 
one's birth or character. | 

* Se démentir, (ſe relacher du bon état 
ou Von Etoit.) To degenerate or alter 
From one's ſelf , not to be like one's ſelf. 

* Un homme qui ne ſe dément point, 
(qui eſt toujours Egal à lui-meme. ) 4 
man who is always like himſelf or con- 
feftent with himſe F or always the ſame , 
that never changes, 

*La vraie vertu ne ſe dément jamais. 
True virtue is always like itſelf, true virtue 
is flill the ſame. : 

* Cette piece d'eloquence ſe dement. 
That piece of eloquence flags. 

* Une amitic qui ne doit pas fe demen- 
tir. A friendship that ought to be indiſſo- 
luble, conſtant or inviolable. 


* Se démentir, ( parlant des batimens , | 


de la menuiſerie & de la charpenterie. ) 
To fail, to crack or bunch out, and be 
ready to fall. 

DEMERITE, f m. (ce qui rend digne 
de blime on de punition. ) Deſert , de- 
Merit. 

DEMERITER, . neue. (terme dogmati- 
que, faire quelque choſe qui merite 
punition.) To do a thing worthy of pu- 
nishment, to deſerve punishment, to do 
amiſs, 


DEMESURE, &e, adjed. (qui eſt hors 


de meſure, extreme, exceſif.) Unmeaſu- 


| rable, huge , exceſſive , exceeding great, 


ini moderate. 


| 


ö 


DEM 
DEMESUREMENT , adverb, ( excoflive. 
ment.) Out of — » beyond meaſu- 
re, exceſſively , exccedi gly » immoderately, 
DEMETTRE, . a&. ( de poſer.) To tura 
or put out, to remove, to * . 
_ DeEmettre , ( diſloquer.) To put out 


Se demettre de ſa charge. To. reſ 
ſurrender, abdicate or give * — a 

Se démettre le coude. To have one's 
elbow out of joint, diſlocate. 
DEMEUBLE , &e, adj. Unfurnished. 
DEMEUBLEMENT , , m. (action de 

demeubler. ) An unfurniching. 

DEMEUBLER, verb. ad. ( dEgarnir de 
meubles.) To unfurnish, to take away 
the furniture. 

DEMEURANT, ante, adj. (qui ſe tient, 
55 eſt logs en tel ou tel endroit. ) 

elling , living, abiding. 

| | Au demeurant , ady. (au refte. ) Be- 
fedes , as for the reft. 

DEMEURE, / f. (ſejour, domicile, 
habitation.) Dwelling or dwelling place, 
abode, habitation , manſion- houſe. 

Faire ſa demeure en un lieu, (de- 
meurer en un lieu.) To live or dwell in 4 
place. 

Sa demeure eſt aupres de la cour. He 
lives near the court. 

+ 11 n'a pas fait longue demeure en 
ce lieu-la. He has not made a long abode 
in that place. 

+ Demeure, ( &tat de conſiſtance.) 
Settled condition. 

+ Cela n'eſt pas fait a demeure, (n. 
doit pas reſter dans ſon Etat actuel.) This 
is only for preſent accommodation, it is 
not intended to continue for good and all, 

Etre en demeure envers ſes crean- 
ciers, (ne pas les fatisfuire au temps 
qu'on a promis.) To be in arrears with 
one's creditors. 

DEMEURER, v. n. ( tarder. ) To carry, 
to be a long while behind, 

Il demeure long-temps a venir. He tar- 
ries a long while , he is a long while 4 
coming. 

La plaie demeura long-temps a fe fer- 
mer. It was a long while before the wound 
cloſed up. 

4 Demeurer , (Sarreter.) To Hand, 
ſtop , not to go. i 

N juſqu'a mon retour. Stay 
there till I come back or return. 

L Demeurer ſur ſon apperit, (ſe rete- 
nir de manger quand on en a encore en- 
vie; & figurément, quitter avec regret 
quelque choſe qui fait plaiſir.) Not to eat 
one*s belly full, not to ſatisfy one's appe- 
tite when one could eat more. 

* Demeurer ſur la bonne bouche, 
(s'arréter a quelque chote 3 
Not to put one's mouth out of taſie wit 
any thing el ſe. 0 

Cela m'eft demeurs ſur le cceur , ſur 
Feſtomaec , ( en parlant des alimens qui 
peſent ſur Peſtomac. ) That lies heavy on 
my heart or ſtomach. 

4+ * Cela lui eft demeure ſur le coeur, 
(en parlant d une perſonne qui conſerve 

du reſſentiment.) He could hardly digeſt 
that. 

* Demeurer en beau chemin. To ſtop 
in a fair way. 

5k mt ER , ( briſons la-deſſus.) 
Let us break off or ſtop there, let it go 
no farther, ; 

* "Demeurons-en-la oz à cela, (cet 
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u choſe qu'il faut choiſir.) Ter us pitch 
on that. . ' 

1 On en ètes- vous demeuré? (ou avez- 
vous diſcontinue?) Where did you ſtop 
or leave off? 

#* Demeurer on demeurer tout court 
dans une harangue, dans un ſermon. To 
flop in a ſpeech or ſermon. 

7 S'il en fit demeure-la. Had he gone 
no farther or had he been contented with 
that. | 


4 Demeurer , ( reſter. ) To remain or 
be left. . 

I Sa rien demeuré. There remained 
nothing , there was nothing left. 

La victoire nous eſt demeurce, (nous 
avons eu la victoire.) Ve got the victory. 

La lie demeure (on s attache) au 

1 The dregs lie or flick at the bottom. 

y demeura dix mille hommes ſur 

la place, (il y eut dix mille hommes 

tus.) There were ten thouſand men killed 
upon the place. | 

+ Demeurer , (faire ſa demeure.) To 
dwell, to live, to lodge or abide. 

7 Demeurer , (etre permanent, per- 
ſiſter.) To remain, continue, reſt, abide, 
endure or perſiſt. 

Demeurer, ( ou _ long-temps a 
faire quelque choſe.) To be long in doing 
a thing. 

Demeurer en arriere, ou en reſte, 
( reſter débiteur.) To be in arrears. 
DEMI , ie, adj. (qui contient la moitié 
d'une choſe.) _ 

Un demi-pied. Half a foor. 

Un pied & demi. A foot and a half. 

Deux demi-guin&es. Two half-guineas. 

Demi-pique. Half-pike. 

Un demi-cent. Half a hundred , fifty. 

Demi-douzaine. Half a dozen, fix. 

Un demi-Dieu. A demi-God. 
emi-caſtor, A demi = caſtor or half- 
beaver, 

+ Demi-cercle. A ſemi-circle. 

Demi-coulevrine. A demi-culverin. 

Un demi-ſavant. A pragmatical ſmat- 
terer in any ſcience, Tf a ſcioliſt. 

Un demi-vent. A fide- wind. 
Ki Entendre a demi-mot. To take one's 
meaning at once. 

+ Battre quelqu'un en diable & 
demi , ( exceſſivement.) To give one the 
devil's own beating. 

+ f A fourbe, fourbe & demi. Dia- 
mond againſt diamond. 

4+ Il eſt demi-mort. He ts half-dead. 

Pn . | 3 oo; ( Etant mis de- 
vant les adjeQifs , ſignifie preſque.) Half, 
almoſt, by 3 : Pn ef 

Faire les choſes a demi. To do things 
by halves or imperfectiy. 

Un habit a demi-uſe. A ſuit of clothes 
Lalf worn out. 

U n'y en a pas a demi (on aſſez.) There 
is not half enough. 

A demi-rendu. Hal, ſurrendered. 

+ Demi-cle, (terme de marine, ſorte 
de nœud.) A half-hitch. 

— „Kubſt. f. ( demi-heure. ) Half an 
our 


+ DEMI-LUNE , If. F ( ouvrage de 


fortification. ) Half-moon. 


+ DEMI-SETIER, , m. (petite meſure] 


de liqueur.) Half @ pint. 
DEMIS, iſe „ adj. ( from démettre, dé- 
poſe.) Turned or put out, removed. 
$ Demis , (difloqus. ) Out of joint. 


; 


| 
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fe demet de quelque charge, de quelque 
emploi.) The reſignation or reſigning of 
an office, the laying down of one's com- 
miſſion, abdication. ' | 

Faire ſa démiſſion. To refign, to lay 
down one's commiſſion. 

Depuis ſa démiſſion. Since he has laid 
down his commiſſion. 

ulla fait la démiſſion de ſon hien a ſes 
enfans. He has reſigned or made over his 
eſtate to his children. 

DEMOCRATIE, /, ,. (gouvernement 
populaire.) Democracy, popular gore 
ment. | | 

DEMOCRATIQUE, adjed. (qui appar- 
tient a la DEmocratie.) Democratical , 


opular. 

DEMOISELLE „J. f. (fille née de parens 
nobles, terme devenu commun a toutes 
les filles d'honnetes familles.) 4 Gentle- 

woman; a maiden , ſingle lady or virgin. 
- 6 e Demoilelle , { inſete volant. ) 

T * 

Demoiſelle (on hie.) A rammer. 

4 Demoiſelle (ov meine, fer pour 

chauffer un _ A warming-pan. 

+ Demoiſelle, ( poule de Numidie.) 

The Numidia hen. 

DEMOLI, ie, adjef. Demolished, pulled 
down, &c. 

DEMOLIR, . ad. (detruire, abattre, 
ruiner.) To demolish, pull, caſt, throw 
or take down any thing hes ts built, 

DEMOLITION, / f. (action de d&mo- 
lir.) A demolishing , pulling , beating 
or throwing down. 

4 Demohtions, (matériaux qui reſtent 
de ce qu'on demolit. ) The ruins of a 
demolished building. 

DEMON, / m. (diable , malin eſprit.) 
An evil ſpirit, a devil , a devilish = 

* Faire le demon, ( tempCter, faire du 
bruit.) To be mad, to tear, to roar or 
bluſter. 

* ＋ Un petit demon. An unluc 

Demon, (genie, eſprit.) 
demon , ſpirit. | 

Socrate avoit un demon ( ou un genie ) 
familier. Socrates had a familiar demon, 
ſpirit or genius. 

Les démons de Platon n'<toient propre- 
ment que des anges bons & bienfaiſans. 
Plato's demons were only good and bene- 
volent angels. 

Le démon de la guerre, (en termes 
poetiques. ) 4 ons or god of war. 

E DEMONIAQUE , adj. ( pofſede du ma- 

lin efprit.) Demoniack. 

DEMO 
montre.) Demonſtrative. 

DEMONSTRATION, ſub. f. ( preuve 
6vidente.) Demonſtration, a clear proof. 

+ %& Demonſtration , (marque, témoi- 
gnage.) Aſſurance, profeſſion. 

DEMONSTRATIVEMENT , adv. De- 
monſtrably, demonſtratively , by way of 
demonſtration , clearly. | 

DEMONTE , ée, adjea. Unhorſed , Gc. 
according to the verb. 

DEMONFER , v. act. ( 6ter a un cava- 
lier ſa monture.) To unhorſe or diſ- 
mount. 


boy. 


enius, 


piece of ordnance. 

+ D<&monter le gouvernail. To unkang 
the rudder. 

4. Deémonter un Capitaine. To fuper- 


e à captain. 


NSTRATIF, ive, adj. (qui de- 


+ Demonter un canon. To diſmount a} m 
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compoſes de 


luſieurs pieces d'aſſem- 
3 To take to pieces. | 

& Demonter , ( de concerter.) To dash, 
to ple, to nonplus, to confounl. 

4 * Les courtiſans démontent (chan - 
gent) leur viſage comme il leur plait. 
2 put on what countenance they 

eaſe. 

780 démonter, v. r. (ſe déſaſſembler.) 
To be taken to pieces. 

4 * La machine commence a ſe demon- 
ter, (en parlant d'un homme qui devient | 
valEtudinaire apres avoir joui long- 
temps d'une bonne ſante. ) The machine 
2 75 to be out of ſorts. 

Se demonter , ( ſe déconcerter.) To 
be 3 „pugled, nonpluſed or con- 


ounded. 

DEMONTRABLE, adje&. (qui peut 
etre demontre, ) DenetBeabts 4 6 

nr „ée, adjef. Demonſtra- 
ted, &c. . 

DEMONTRER, . ad. (prouver d'une 
maniere convaincante.) To demanſtrate , 
to prove evidently or unanſwerably. 

4% Demontrer, ( decrire. ) To deſcribe, 

DEMORDRE, . n. ( licher priſe apres 
avoir mordu.) To let go one's hold. 

* Il n'en demordra pas, (il ne veut 
point ſe départir de fon entrepriſe, de 
ſon opinion, de ſon avis, &c.) He will 

not bate an inch of it , he will not grant 
the leaſt thing. 

Il n'y a pas moyen de le faire demordre 
de la reſolution qu'il a priſe. There is no 
wayto make him change his reſolution or 
to take him off from it. 

DEMOUVOIR, verb. ad. (terme de pa- 
lais , faire que quelqu'un ſe déſiſte, ſe. 
deporte de quelque choſe.) To take off, 
to make one deſiſt. 

Se démouvoir, verb. recip. ( ſe deſiſter.) 
To defift. 

+ DEMUNIR, . ad. ( 6ter les muni- 
tions d'une place.) To drain a place of 


ammunition. 


DEMURER, . add. une porte qui &toit 


murce. To unwall a door that was wal- 
led 


—_— 
DENATTE „Ce, adj. Unmatted, Ge. 
DENATTER , . ad. ( ter la natte. ) Ts 


unmat. | 
Denatter, ( d<tortiller. ) To untwiſt. 


DENATURE, &e, adj, ( qui a perdu les 


ſentimens de la nature, cruel.) Unnas 
tural , cruel , inhuman , barbarous, 


+ DENATURER ſon bien, . ad. To 


convert an eflate into effeAs that may be 
diſpoſed of according to one's liking. 


DENEGATION , ſub. f. (n&gation en 


Juſtice.) Denial. 


f. DENI, „ft. maſe. (refus d'une choſe 


due.) Denial, refuſal, denying or re- 


fuſing. a 
NENHAisk „ Ce, adjeft, That has learned 


wit. 
Un déniaiſé, , m. (un homme adroit 
& ruſe.) A cunning or sharp fellow. 
DENIAISER, ». at, ( rendre plus fin.) 
Fo teach wit. 
* Deniaiſer , (tromper) quelqu'un. To 
sharp one, to bubble him out of his 


Se dcniaiſer, verb. rec. To learn wit, to 
grow' cunning. 

DENICHE,.&e, adj. Put out of his neſt, 
Cc. V. Denicher. 

DENICHER, v. a7. { &ter du nid.) To 


DEMISSION , J. J. (de par lequel on VDemonter, (déſaſſembler les unneſile, to put out of the neſi. | 


— — 
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* + Denicher, (faire ſortit de quelque 
gy Oo diſlodge , to thruſt or turn out. 
- | Denicher, . n. (s'évader, ſe reticer 
avec precipitation.) To march away, to 
diſlodye , to brush. 4 

DENICHEUR , f m. (celui qui deniche.) 
One that unneſtles birds. 

* + Un denicheur de fauvettes. One 
that finds out things which others never 
dreamt of , a meddler. | 

DENIE, ee, adj. part. Denied, refuſed. 
DENIER , verb. ad. ( nier, conteſter.) To 
deny , to diſallow. BET 

e Denier, ( refuſer.) To deny, to 


refuſe. - 275 . 
DENIER, ſubſt. m. (monnoie de cuivre 
valant la douzieme partie d'un ſou.) 4 
braſs coin worth the twelth part of a french 
enny. 
. enier, (partie or degré de argent 
pur, qui eſt diviſe en douze 72 
Penny , to denote the degree of fine ne 
of ſilver. 

Denier de marc on denier de poids , (la 
vingt - quatrieme partie de Vonce.) 4 
penny weight or 24 grains. i 

& Denier, ( poids de deux grains. ) 
7 wo grains. ; 8 

Venier, ( certaine partie d'une ſom- 
ne.) Penny. 

Le denier de Saint Pierre en Angle- 
terre. Saint Peter's Pence, a tribute paid 
formerly to the Pope. 

On a levẽ en Hollande le deux centieme 
Cenier. They have raiſed in Holland the 
two hundredth penny. 

& Denier a Dieu, (ou arthes) An 
earneſt penny. 

No 1 . du Roi, (le tréſor du 
Roi.) The King's treaſure, the exchequer. 

Les deniers publics. The publick trea- 

ares. 

74 Deniers, (argent, ſomme d'argent.) 
Money or ſum of money. 

Il fit une grande levee de deniers ſur les 
peuples. He raiſed vaſt ſums of money upon 
the people, ; 

Vendre quelqu'un a beaux deniers 
comptant, (le trahir par interet.) To 
betray one for intereſt. 

& Denier, (prix delPachat d'une terre, 
d'une rente conſtituce , du pret de ar- 
gent.) Rare or year's pur iſe, of an eſtate 
or annuity , as alſo the inc.refl for money 
lent. 

Exemples. 


A quel denier de conſtitution avez-vous 
mis votre argent? How many year's pur- 
chaſe have you given or paid for your 
aunuity? 0 

Le tonds rend plus que le denter de la 
rente conſtituce. The fund yields more 
an the rate of the annuity. 

Acheter une terre au denier deux, au 
denier quatre o au denier cinq. To give 
ftv, ? =p and twenty or twenty years pur- 
chaſe for an eſtate. ; 

Preter de Vargent au denier quatre. To 
lend money at five and twenty per cent; au 
denier dix, at ten per cent; au denier 
quinze, at {ix and two thirds per cent; au 
denier vingt, at five per cent; au denier 
vingt=cinq , at four per cent. 

Deniers d'octroi, ( eſpece de peage 
en certains endroits.) A toll or paſſage 
penny. 


DENIGRE, ée, adj. Slandered, railed at. 


＋ DENIGREMENT , /. n. (paroles or 


DEN 


geſtes qui tendent arendre quelqu'un ou 
quelque choſe, mepriſable..) Aſperfion , 


railing , taunt , rug. 
DENIGRER, . a: 


97 de quel- 
qu'un, le dechirer. ) To flander, to rail 
at , to blacken. 


DENOMBREMENT, ,. (compte en 
detail, n N numeration , com- 
Putation, a lift, roll or catalogue. 

$ Denombrement de fief. A ſurvey of 
land, particularizing the quantity, ſeat, 
rents, ſervices, and tenure of it. | 
aire le denombrement. To number. 

DENOMINATEUR, ſub. maſe. (terme 
darithmertique.) Denominator, a term 
uſed in arithmetick. | 

DENOMINATIF, ive, adj. (terme de 
grammaire.) Denominative, a term uſed 
in grammar. 

DENOM NATION, 7 , (origine du 
nom ole nom mEeme.) Denomination. 

DENOMME , ée, a1j. Named. 

DENOMMER, v. ad. (terme de prati- 
que, nommer. ) To mention by name, to 
name, to ſet down one's name. 

DENONCE , ee, adjef. Denounced , Cc. 
according to the verb. 

DENONCER , ». a. (declarer, publier. ) 
To denounce , ſignify , declare, publish or 
proclaim, 

v$ Denoncer, ( dEferer, accuſer en Juſ- 
tice.) To impeach, charge, accuſe or in- 
form again/l. 

LENONCIATEUR, /. m. ( delateur.) 
An informer, an accuſer, 

DENONCIATION, / f. (déclaration, 
publication.) Denunciation, declaration, 
procl1iming. 


ming , information , accuſation, 

DENOTER, ». ad. ( deſigner, marquer.) 
To denote, to mark out. 

DENOUE, &e, adj, Undone , untied. V. 
the verb, 

DENOUEMENT, / m. (d'une piece de 
theatre.) Unravelling or diſcovery of the 

lot. 

DENOUER „v. act. (defaire un nœud.) 
To undo or untie a knot. 

* Denouer , (rendre plus ſouple, plus 
maniable.) To make ſupple, limber or 
pliant , to remove the ae. 

* Deénouer, (demeler , developper.) 
To unfold , diſtover, unravel or reſolve. 

Denouer Vintrigue d'une comédie. To 
unravel the plot of a play. 

Denouer une difficulte. To reſolve « 
difficult point. 

de denouer, v. recip. (ſe défaire, en 
parlant d'un nœud.) To untie. 

* Se dénouer, (ſe demeler, fe deve- 
lopper.) To diſcover irſelf, to unravel. 

* Ze denouer , (devenir plus ſouple.) 
To 22. ſupple or limber, to loſe its 
ſtifneſs. 

DENREE, /, f. (marchandiſe pour Ven- 
tretien des hommes & des bctes.) Mare, 
commodity , proviſions. 

DENSE , adzeT. (terme de philoſophie, 
Epais, compacte.) Thick, compad, that 
lies cloſe together. 

DEN SITE, J. f. (qualité de ce qui eſt 
denſe.) Denſity, thickneſs. 

DENT 4 F. (petit os attaché a la mä- 
choire de Vanimal.) A tooth. 

Dents mächelieres. The cheek-teetli or 
grinders. | 

Dents canines, dents ceilleres. The eye- 
teeth or fangers, | 


| 


& Denoncaation , ( accuſation. ) Infor-| 


— 
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+ Dents de lait, (les premieres dents 
0 viennent aux enfans à la mamelle. 
oung teeth, teeth of the uppermoſt lay, 
| ov) ortie des dents, The cutting of the 

teeth, 

Dent qui branle: A looſe tooth. 

Les dents lui tombent, He shed his 
teeth. 

Les dents d'une ſcie, d'un rateau, 
&c. The teeth of a ſaw, of a rake, Cc. 

Dent, (ou breche) d'un couteau, 
The notch or gap of a knife. © 
Dechirer a belles dents. To tear to 
pieces. 

Chacun lui donne un coup de dent 
(ou le dechire a coups de langue) 
Every one has a fling at him, 

* Malgre ſes dents, (malgré lui.) 
In ſvite of his teeth, in ſpire of him. 

Parler entre ſes dents, (ne parler pas 
bien diſtinctement.) To ſpeak berwixt 
one's teeth, to mumble, to mutter. 

* Þ Avoir les dents bien longuzs, (tre 
fort aflamé.) To be very sharp ſet or 
hungry. 

* Parler des groſſes dents a quelqu'un, 
(lui parler avec hauteur.) To talk big 
to one. 

4 * Montrer les dents a quelqu'un, 
(lui faire tete, lui parler ferme & avec 
menaces.) To shew one his teeth. 

* f Avoir une dent de lait contre 
quelqu'un, (le hair depuis long-temps. ) 
To have an aking tooth at one, to have 
a ſpite, ſpleen or grudge againſt him. 

Etre ſur les dents, (etre haraſſé & 
abattu de laſſitude.) To be tired out, to 
be off of one's legs. 

r Arnè juſqu'aux dents. Armed vp 
to the teeth, 

+ Prendre le mors aux dents, (ſe dit 
au propre d'un cheval gui Semporte.) 70 
run away , to run away with one's rider. 

* Avoicla mort entre les dents, (etre 
pret de mourir.) To have one foot already 
in the grave. 

Dent de chien, (plante.) The dog*s- 
tooth, 

＋ Dent de lion. V. Piſſenlit. 
DENTALE, adj. Ex. Lettre dentale, 
(qui ſe prononce avec les dents.) 4 
dental letter, that is pronounced with 
teeth. 

DENTE, ée, aj. (qui a des pointes.) 
Dented, notched, jagged. 

+ DENTEE, /: 7 (coup de dent qu'un 
levrier donne a la bète qu'on challe. ) 
A bite. 

DENTELE, &e, a4. (taillè en forme de 
dents.) Indented , jagged, notched , 
dented. 

DENTELER, v. ad. (faire des entailles. ) 
To dent or indert, to jag or notch. 

DENTELLE, FL. J. ( forte de paſſement.) 
Lace. 

DENTELURE, FL. f ( ouvrage dentelc. ) 
Denting , notching or jagging. 

DENTICULE, /. J. (en architetare, 
bande qui fait partie de la corniche 
ionique.) Dentels, a member of the 
ionick cornice. | 

DENTIER, /n. (rang de dents.) 4 ſet 
or row of teeth, ; 

DENTIFRICE, /, m. (remede avec quol 
on ſe frotte les dents.) Dentijrice. 

v DENTISTE, / m. ( Op&cateur pour 
les dents.) Denti/f. 

DENTURE, UH. f. (arrangement des 


dents.) 4 fer of teech, 


DEP 


DEN | 
DENUE, ée, «4j. (depourvu.) Defti- 
tute, naked , + op 


| 


4 DENUEMEN » ſe n. ( privation , de- 
pouillement. ) Bereavement , deprivation. 
DENUER, . ad. (priver, degarnir des 
choſes n&ceſſaires.) To bereave or trip, 
to leave deſtitute or unprovided. 
DEPAQUETE , ce, adj. Opened. 
DEPAQUETER ,, verb. act. ( defaire un 
paquet.) To open or undo @ bundle. 
DEPAR ILLE, ée, adj. Unmatched. 
DEPAREILLER, „. act. (ter Vune de 
deux ou de pluſieurs choſes pareilles. ) 
To unmatch. 
DEPARER, „. a#. (6ter"Vornement, 
rendre moins beau.) To disfigure , to 
take away the beauty, to make ugly. 
1lvaut mieux ne pas penetrer plus avant, 
de peur que nous ne trouvions quelque 
choſe qui depare une generoſite qui ho- 
notre notre ſiecle. It is better not to dive 
deeper into the matter , left we should find 
ſomething unbecoming a piece of genero- 
ty that credits our oe 
DEPARIE, &e, adj. Unmatched. 
DEPARIER, . ad. (6ter Pune de deux 
choſes qui font une paire.) To unmatch. 
DEPARLER, v. n. (ceſſer de parler.) 
To ceaſe, to ſpeak, to give over talking , 
to hold one's tongue. ; 
DEPART, ſubſt. m. (action de partir.) 
Departure or going away , 2 
Le depart id ou la ſéparation des 
métaux, en termes de chimie.) The 
parting of metals. 
Eau de départ. A water uſed in the par- 
ting of metals. 
DEPARTAGER, verb. ad. (terme de 
palais , 6ter le partage des voix.) To 
ive the caſling vote. 
DEPARTEME T, /, n. (quartier de 
gens de guerre.) Quarters. 
$ Departement , (<tendue de pays ſur 
laquelle on a quelque pouvoir.) Di 
trict, juriſdifion. 
Departement, (réglement d'impor. ) 
Repartition , aſſeſſment. 
4+ Departement. A marine arſenal and 
dock-yard with its gun wharf, of which 
there are three in France, Breſt, Tou- 
lon and Rochefort. 5 
Alſo the extent of the diſtrict and juriſ- 
diction of an Intendant of the navy. 
«+ Departement des claſſes. The extent 
of the diſtri of a Commiſſaire des claſſes. 
DtPARTI, ie, adj. Given, &c. accor- 
ding to the verb. 
tDEPARTIE, , f. V. Depart. 
DEPARTIR, . a. (diſtribuer, parta- 
ger.) To give, divide, diſtribute, share 
or impart. 
Se departir de, v. recip. (ſe déſiſter, 
renoncer à.) To deſiſt, to leave off, go 
Fu or give over. 
EFASSE, ée, adj. From the verb. 
DYrPASSER, v. ad. (6ter une corde, un 
ruban, &c. d'un endroit ou on Pavoit 


or? Abs pull out. 
* ẽpaſſer, (terme de marine, paſſer 
au-dela.) To get beyond. 


v+ Depaſſer un vaiſſeau. To our ſail, 
=—- Fore reach, -— gain ground upon or 
A beyond another ship. 
DeEpaſſer un cap, une ile, &c. To 
ſail: beyond a cape, an iſſand, &c, 
oe Depaſſec la tournevire. To shift the 


voyal, 
2 Depaiſer un cordage. To unreeve 4 
_ rope, 


DEP 

DEPAVE, &e, adj. Unpaved. 

DEPAVER, „. a. (ster le pave.) To 
unpave.., _ 

DEPAYSE,, &, adj. Brought, 
ent out of his co d 2 
EPAYSER, . ad. (tirer quelqu'un d'un 


pays ou il a accoutume d' etre.) Ta 
bring , carry 'or ſend one into another 


country or world. 
(lui donner 


carried or 


+ * Depayſer quelqu'un, 
de fauſſes idées, pour emp&cher qu'il ne 
ſoit au fait de quelque affaire.) To put 
one upon a wrong ſccnt. 

DEPECE, &e, adj. Cut, torn in pieces. 

DEPECEMENT , F. m. (aQtion de de- 

ecer. ) Cutting in pieces, cutting 

DEPECER, . af. (mettre en pieces, 
en morceaux.) To cut up, to cut or tear 
in pieces. 

4+ DE 
old veſſel. 

DEPECHE, / f. (lettre concernant les 
affaires publiques.) Diſpatch , letter. 

P. C'eſt une belle depeche , (en par- 
lant d'une perſonne dont on eſt bien aiſe 
de S'etre défait.) 4 good or happy rid- 
dance. 

DEPECHE, ée, adj. Diſpatched, &c 
V. the verb, 

DEPECHER, . ad. (expédier, faire 
promptement une choſe.) To diſpatch, 
haſten or ſpeed, to expedite. 

& Depecher , ( „envoyer en 
diligence.) To diſpatch or ſend away in 
haſte. 

+ DepCcher , (faire mourir.) To diſ- 

atch or kill quickly. 

Se depecher, verb. recip. (ſe hater.) 
To diſpatch or make haſte. 

DEPEINDRE, „. ad. (decrire, repr6- 
ſenter par le diſcours.) To deſcribe, to 
repreſent , to expreſs or ſet out in 
words , to depaint. | 

DEPEINT, einte, adj. Deſcribed, repre- 
ented, &c. 

F DEPENAILLE, &e, adj. V. Degue- 
nillé. 

DEPENDAMMENT , adv. (avec dépen- 
dance.) Dependently , with dependance. 

DEPENDANCE, / f. (ſujetion, ſubor- 
dination. ) Dependence or dependency. 

Dependance, (ce qu fait partie 
d'un bien, d'une terre.) Dependency , 
apyendix. 

DEPENDANT , ante, adj. (qui releve 

d'un autre, en parlant d'une terre.) Held 

of another. 

& Dependant , (en parlant des per- 
ſonnes. ) Depending. 

Etre dependant 6 de quel- 
qu'un. To be another man's, to depend 


er un bitiment. To rip up an 


+ En dependant, adv. (terme de mer.) 

Edging away. 

Db END RE, v. n. (provenir, proce- 
der.) To depend of, to proceed. 
Ependre , (senſuivre.) To depend 
of to follow. | 

$ Dependre (ètre ſous Vautorite) de 
quelqu'un. To depend upon one, to be 
under him, to be ſubject to him. 

Le ſalut de l'Europe depend de la vie 
d'un ſeul homme. The ſafety of Europe 
depends upon the life of one jungie man. 

$ Depend:e , ( en matiere de fiefs, 
relever.) T. hold. 

[l y a des benefices qui dependent du 
Roi. There are ſome livings in the King” 


1 gift, 


| 


upon one , to have a dependency upon him. 
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Cela depend de moi, (je ſuis en 
pouvoir de le faire on de ne le pas 
faire.) That lies in breaſt or in . 
power, I may chuſe whether I will do it 
or no. | - 
Je vous offre tout ce qui depend de 
moi (on qui eſt en mon pouvoir.) 1 
offer you whatſoever lies in my power. 
DEPENDRE, „. a&#. (detacher ce qut 
Etoit pendu. ) To tale down. | 
DEPENDU, ue, adj. Taken down. 
DEPENS, ,. m. ( frais.) Expence, coft 
charge. | l 
* Se faire ſage aux dépens d'autrui. To 
grow wiſe by other mens follies. 
* Se juſtifier aux depens d'autrui. Ts 
clear himſelf at the peril of others. 
* S'enrichir aux dépens de ſon hon- 
one. To grow rich by the loſs of one's 
onour. W ö 


. ＋ fe (ons — * de ſon 

ien. aying out, ſpending , ex 

| charge or — fone: 8 en 
Expence in a book of accomprs. 

Faire la depenſe, (avoir charge de 

ſteward or caterer. 

Faire de la depenſe, faire une belle 
coup.) ſpend high , to ſpend or live 
nobly. 

$ Depenſe, ( office dans une maiſon.) 

DEPENSE, ce, adj. Laid out, Ce. V. 
the verb. 5 
ent pour les choſes neceſſaires ou pour 
es plaiſirs.) To ſpend, te lay out or 
DEPENSIER, ere, , m. & f. ( 
la depenſe dans un monaſtere. ) 
ry 

Depenſier, ere, (qui depenſe avec 
exces.) An expenſive man or woman , a 

DEPERDITION, /, (terme didac- 
tique , perte qui cauſe deperiſſement. ) 

DEPERI, ie, adj, Decayed, Ge. 
DEPERIR, . ». (déchoir, tomber en 

Il deperifloit tous les jours ; mais il 
ſembla reprendre ſon ancienne vigueur 
every day , but ſeemed to recover his former 
vigour upon that news. 
dence.) Decay or falling ro decay, 
ruin , waſte. 

V. the verb. 
DEPETRER, v. a#. ( degager , debar- 

Se depetrer, v. recip. (te delivrec, ſe 
tirer d'embarras. } To rid one's ſelf. V. 

DEPEUPLE, ce, adjef. Depopulated, 
1 717 

+ DEPEUPLEMENT, / m. (action par 
depopulating. 

DEPEUPLER, . 4d. (degarnir d'ha- 
dijpeop 


$ Depenſe, (dans un livre de compte.) 
ce - ſe depenſe dans un menage. ) To 
be the 

ou une 2 depenſe, (dèpenſer beau- 

0 
Buttery or pantry. 
DEPENSER, . ad. (employer de Far- 
conſume. 
- fait 
he ca- 
terer in a monaſtery. 
4b „one that is extravagant. 

Deperdition. 

ruine.) To decay, to fall to decay. 

a cette nouvelle. He waſted or decayed 
DEPERISSEMENT , Vn. (état de ddca- 
DEPETRE , ée, adj. Diſengaged, Ge. 

raſſer.) To diſengage, to ge: of or out. 

Debarrafſer ou Degager. 

laquelle on depeuple.) Depopulation , 

„ To depopulate, to unpeople or 

e. 


* Depeupler un vivier, (en 6ter les 
poiſſons.) To draw a pond. | 


& Depeupler un pigeoanier, To unſuck 


5 pigeor-houſe, 


| 
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* Depeupler un pays de gibier. To de 
troy the game of a count 


DEPILATION ; /. I (ation de depiler.) 


. Depilation. | - 
DEDILATOIRE » ſubſt. m. (drogue ou 
emplatre pour depiler, ) depilatory 


laſter, that makes the hair come off. 
DE ILER, . a. (6ter ou faire tomber le 
poil.) To „ N , to take away the hair. 
+ DEPIQUER, . add. (ter le chagrin on 
la facherie.) To allay, ſoften or miti- 


ate grief. | 
Deert „, m. (ficherie, —_—_— 
Pet, vexation , ſpite , indignation , paſ- 
ſon , anger. 
Avoir du depit. To be vexed, to be in 
a pet. 
| — du depit ou faire du depit a 
quelqu'un. To ſpite or vex one. 
Avoir du depit contre ſoi-meme. To be 
angry with one's ſelf. 
rever de dépit. To be mad at ſome 
thing. : 
Faire une choſe de dépit ou par depit. 
To do a thing out of ſpite. 
En depit, ady. (malgré.) To ſpite or 


deſpite. 

DEE, ée, adj. Vexed , angry, fret- 
ting. 

DEPITER „v. aa, (facher, piquer.) To 


fret, vex, anger , provoke. 

Se depiter , v. recip. (ſe facher, agir 
par depit.) To fret, to be vexed, to be 
angry or fretſul. : 

TD EPITEUX , euſe, adj. (qui ſe depite.) 
Peevish , fretful. | 

DEPLACE, ée, adj. Diſplaced, put out 
of his or its place. ; 

v& Deplace , (fait on dit a contre-temps , 
mal-a-propos.) Miſplaced, ill - timed, 

reyvoſtcrous , miſtimed. 

% Deplace , (qui n'eſt pas dans la place 
qui lui convient.) Miſplaced, ill-placed , 
out of its or his 7 place. 

DEPLACEMENT, {. m. (action de de- 
placer.) A diſplacing. 

DEPLACER ,, v. ad. ( 6ter de fa place.) 
To diſplace, to put out of his or its 
place, to remove. 

& Deplacer quelqu'un, (prendre fa 

lace.) To take one's place. 

DEPLAIRE , . n. (stre dcfagreable.) 

* diſpleaſe » to be unacceptable , diſa- 

eable. 

Ne vous deplaiſe ou ne vous en dé- 
plaiſe. By your leave, by your favour, 
under favour. : FR 

$ N'en deplaiſe a certains politiques 
mercenaires & tracaſſiers, qui ont oſé 
avancer le contraire. Vith leave of ſome 
intriguing and mercenary ſtateſmen , who 
have dared to advance the contrary. 

La principale choſe qui me deplait en 
elle, c'eſt ſa fierté. The chiefeſt thing 
that I diſlike in her is her pride. 

Deplaire, (facher, donner du cha- 
grin.) To diſpleaſe or torment, to vex 
or trouble. 

Se deplaire, v. recip. To be diſpleaſed 
with one's ſelf. 

Se deplaire, (s'ennuyer, ſe chagriner , 
s'attriſter.) To be diſpleaſed with, to be 

tired with or weary of. 

DEPLAISANT, ante, adj. (déſagréable, 
qui fache.) Unpleaſant , unacceptable, 
di ſagreeable , troubleſome. 

DEPLAISIR, {. m. ( mecontentement , 
injure. ) Diſpleaſure, afrone , diſcour- 
teſy, shkrewd turn, 


{ 


| _* 

$ Deplaifir , ( facherie, chagrin , dou- 
leur d'efprit , affliction.) Diſcomene , 
vexation , trouble, grief, ſorrow , afflic- 
tion, 

Jai reſſenti un très- ſenſible deplaiſir de 
ſa mort. I have been extremely troubled 
or grieved for his death. 

Jen ai un grand deplaifir. J am very 
ſorry or very much troubled at it. 

Il ſe retira avec le deplaiſir d avoir ainfi 
facrifi6 ſon infanterie. He withdrew , grie- 
ved that he had thus * his infantry. 

DEPLANTE , ée, adj. Diſplanted , Ge. 

DEPLANTER, -. act. ( arracher ce qui 
eſt plants. ) To diſplant , or pluck up by 
the root. 

{+ DEPLANTORR , , m. ( outil avec 
lequel on deplante. ) Tool for diſplan- 


ting. 

DEPLIE, ce, adj. Unfolded , &c. 

DEPLIER, . 48. (&tendre ce qui &toit 
pliE.) To unfold or open. 

Deplier une ſerviette. To unfold a 
napkin. 

Deplier des marchandiſes. To open com- 
modities. 

DEPLISSE , ée adj. Unplaited, &c. 

DEPLISSER, „. act. Iefaire les plis. ) 

To unplait, to undo the plaits. 

Se depliſſer, v. r. To unplait, in a 
neutral ſenſe. 

DEPLORABLE, adj. (digne de compaſ- 
ſion, qui mérite d'&tre déploré.) Deplo- 
rable, lamentable, pitiful , to be bewailed, 
deplored , lamented, or pitied. 

DEPLORABLEMENT, adv. (d'une ma- 
* deplorable.) Deplorably, miſe- 
rab:Yy. 

DEPLORE, ce, adj. Deplored , lamented , 
bewailed , piticd. 

* Une alain déplorée. A buſineſs in a 
deſperate condition, or as good as loft. 

DEPLORER „v. a4, ( plaindre. ) To de- 
plore , lament , bewail or pity. 

DEPLOYE, ée, ad}. (1 n'eſt en uſage 
que dans ces phraſes : tire a gorge dé- 
ployee.) To laugh with one's mouth wide 
open. 

Nous ſortimes tambour battant, enſei- 
gnes deployees. Ve came out drums bea- 
ting , colours flying. 

* Voguer a volles déployées. To be 
under full W 

DEPLOYER , verb. af. (faire montre , 
faire parade.) To diſplay, ſet forth, or 
muſter. 

DEPLUME , ce, adj. Plumed, &c. 

Se DEPLUMER , . rdcip. ( perdre ſes 
plumes. ) To loſe one's feathers, 

DEPOLI, ie, adj. Unpolished. 

DEPOLIR , v. ad. ( 6ter le poli.) To 
unpolish, 

Se depolir, v. recip. To grow unvolished. 

DEPONENT, adj. n. Ex. ( verbe dépo- 
nent, terme de grammaire. ) A verb depo- 
nent , in grammar. 

+ DEPOT 
pays depeuple.) Depopulation. 

DEPORT, /ub/t. m. (droit qu'ont en cer- 
tains lieux les Eveques & autres Prélats 
de jouir de la premiere annee du re- 
venu des benefices.) The fir/t-fruits of a 
3 | 

Somme payable ſans deport, (on 
ſans delai, en termes de pratique.) A ſum 

ayable without delay. 

DEPORTATION , ſc F. (forte de ban- 
niſſement chez les Romains.) Depor- 
tation, 


LATION ,, / J. (stat d'un] 


[ DEP 


DEPORTEMENT , ſubſt. m. ;{<onduite, 
mœurs, maniere de vivre.) Deportment 
carriage, behaviour , demeanour. 5 

Se DEPORTER, v. rec. (terme de pra- 
tique, ſe départir.) To leave o , ceaſe 
or forbear , to give over, to wal 

Se deporter de la recherche d'une fille. 
To leave off or give over one's addreſſes 
or courtship to a girl. 

Se deporter de ſes pretentions. To with. 

DEPOSANT, an 

ante, adj. & ſubRt, i 
dẽpoſe & affirme comme alia.) = 
= an evidence or witneſs, 

EPOSE , &e, adj. Depoſed, put ont of 
his place, &c. V. Depoſer. 

DEPOSER, . a#. (ster d'un emploi.) 
To depoſe, to remove, to turn or put out 
of one's place. 

y Depoſer, (ſe demettre.) To lay down, 

to reſign, 

Benoit n'eut jamais une volonté ſins 
cere de depoſer la thiare. Benedict never 
meant ſincerely to lay down the thiara. 

% Depoſer, (mettre en depdt.) To 
depoſite or eruſt a thing with one. 

7 Depoſer, (dire en temoignage.) To 
depoſe, to ſwear to as a witnels, 

DEPOSITAIRE, ſub/t. m. & f. (celui ou 
celle a qui on confie un depot.) A depo- 
fetary or truſtee , he or she in whoſe hands 
a thing is depoſited. 

Le dépoſitaire des ſecrets de quel- 
qu'un, ( ſon confident, ) One's con- 
fident. 

+ Depoſitaire, (celui on celle qui a la 

arde de Pargent chez le Religieux.) 

he Treaſurer. 

DEPOSITION, ,. (ce qu'un témoin 
depoſe.) Depoſition, evidence. 

& Depoſition, (privation d'une dignité, 
d'un emploi.) 4 depoſing, degrading, 
degradation. 

DEPOSSEDE, ée, adj. Diſpoſſeſſed, de- 
prived, &c. 

DEPOSSEDER, »v. af. (6ter la poſſeſ- 
ſion de quelque choſe a quelqu'un.) To 
diſpoſſeſs or deprive, to turn or put out of 
poſſeſſion. 

DEPOSSESSION, A f. (action de depot- 
ſcder.) Diſpoſſeſſing. 

DEPOSTE, &e, adj. Forced from a poſt, 
diſlodged, outed. 

DEPOSTER, . a. (chaſſer d'un poſte.) 
To force from a poſt, to diſlodge, to rout out. 

DEPOT , {. m. ( choſe mile entre les mains 
de quelqu'un pour la garder.) Depoſite, 
truſt, charge, a thing depoſited or com- 
mitted to one's keeping. 

Mettre une choſe en depot. To depoſite 
a thing, to commit it to one's keeping is 
truſt, to truſt it with one. | 

Mis en depot. Depoſited. : 

& Depot, ( coffre ou certains Religieux 
mettent leur argent & leurs papiers.) A 
cheſt. 

DCp0t (ou marc) d'urine. The ſettling 
urine, 

4 Depot, (amas d'humeurs qui ſe for- 
me en quelque partie du corps.) A com- 
lication of humours. 
£ DEPOUDRER, verb. act. ( 6ter, faire 
tomber la poudre des cheveux, d'une 

erruque.) To comb out the powder. _ 

DEPOUILLE , Vf. (toutes les hardes qui 
ont ſervi a une perſonne.) Old cloths, 
caſt-off cloths. ; 

La depouille (on la peau ) d'un lion. 


0 


A lion's skin. 
y Lg 


de 22 of Slough 
La owlle d'un ſerpent. Slough, 
1 caſt kin of a ſnake. 4 * 

* La dépouille mortelle de homme , 

le corps de Thomme apres la mort. ) 

he dead carcaſs. 

* Depouille, ( rEcolte des fruits de 
Vannee.) Crop, harveſt. 

* Avoir la depouille de quelqu'un, (lui 
ſucceder.) To ſucceed one. 

4% Depouille , (butin qu'on emporte 
des ennemis.) Spoil, booty. 

DEPOUILLE, ée, adj. Stripped, &c. ac- 
cording to the verb, 
DEPOUILLEMENT, / m. (action par la- 
uelle on ſe dépouille de quelque choſe. 
he ſtripping one's ſelf of any thing, ſelf- 
enial, 
DEPOUILLER, . ad. (6ter les habits. ) 
To ſtrip, to ſtrip naked, to put off. © 

Les voleurs Pont dépouillé. The high- 
waymen have ſtripped him. 

— ſa chemiſe. To pull off one's 
Shirt. 

+ Depouiller, (ter la peau, VEcorce , 
Venveloppe, &c.) To peel off, to take off 
the rind, kin, cover, &c. 

& Depouiller un lapin. To uncaſe a 
rabbit. 

* Depouiller, (priver, dénuer.) To 
ſtrip, ſpoil, rob, bereave, deprive or 
di peel. 

* Depouiller , (quitter, ſe d&faire de.) 

t off, to caſt off, to leave off. 


To ps 
v% Depouiller, ( recueillir.) To gather. | 


Se depouiller, v. rec. To pull off one's 
cloths, to ſtrip one's ſelf naked. 

* Se adpouiller de (quitter) ſa rigueur, 
To caſt off one's rigour. 

+ Se depoulller, (en parlant des ſer- 
pens.) To caſt off the ſlough or skin. 

DEPOURVOIR, verb. ad, (dégarnir des 

choſes neceſſaires.) To unfurnish, to leave 

—.— or deſtitute. 

DEPOURVU, ue, adj. ( degarni. ) Un- 
provided, unfurnished , deſtitute. 

+ Un homme depoiirvu de ſens. A ſenſeleſs 
man , one who is out of his wits. 

Au depourvu, adv. (ſans &tre pourvu 
ou prepare.) At unawares, unprovided , 
ren. 

prendre quelqu'un au dẽpourvu. To take 
ons unprovided or napping , to ſurpriſe 

im. 

DEPRAVATION, V f. (corruption. ) 
Depravation , corruption, a depraving or 
corrupting. \ 

DEFRAVE, ée, adj. Depraved, corrupt, 
corrupted , ſpoiled, vitiated, marred, 

Avoir le gotit deprave. To have one's 
mouth out of taſte. 

DEPRAVER, v. ad. (corrompre, giter , 
pervertir.) To deprave, corrupt, ſpoil, 
vitiate or mar. 

DEFRECATIEF, ive, adj, (terme de th&o- 
logie.) Deprecative. 

+ DEPRECATION, / f. (priere pour 
demander pardon d'une faute.) Depre- 
cation, 

DEPREDATION , V f. (pillerie dans les 

nances. ) Depredation, robbery. 

DEPRENDRE, verb. act. ( detacher.) To 
looſe, to part. 

Se deprendre, verb. rec. ( ſe degager.) 

To get looſe. 

+ DEPRESSION, /,. (terme de phy- 
ſique: N De preſſion. 

DEPRIE, ée, adj. Diſinvited. 

DEPRIER, . adi. (contre-mander ceux 
qu'on a invités.) To diſinvite. 

Tome J. 


| 


otra „e, adj. 


q 


DEP DER 


part. Depreſſed. 

DEPRIMER, . act. (abattre, abaiſſer, 
au propre & au figure.) To depreſs or 
bring low , to debaſe, vilify, deſpiſe, 
undervalue or diſparage. 

DEPRIS, iſe, adj. . &c. V. Dé- 
prendre. 

DEPRISE, ſee, adj. Undervalued, diſpa- 
raged, deſpiſed, vilifyed. 

D RISER ; v. act. ( tEmoigner qu'on fait 
27 de cas d'une choſe.) Fo undervalue , 
di ſparage, deſpiſe or vilify. 

DEPU ELE of 1 , adj. K. has loſt his 
or her maidenhead , defloured. 

DEPUCELER, verb. act. (faire perdre le 
8 To deflour, to get one's mai- 
denhead. 

DEPUIS, prep. (de temps, de lieu & 
d'ordre.) Since, from, after. 

Depuis ce temps-la. Since that time. 
Depuis la tete juſqu'aux pieds. From 
head to foot , from top to toe. 

Il eſt venu depuis moi. He came after 


me. 
Depuis quand? How long? How long 

ſince ? 

Depuis peu. Newly, not long ſince, 
a little while ſince or ago. 

Depuis deux ans. Theſe two years. 

Depuis long-temps. This great while. 

Depuis que, Since. 

Depuis que vous étes parti. Since you 
went away. | 

Depuis , adv. ( de temps. ) Since or ſince 
that or ſince that time. 

+ DEPURATION , /f. (terme de chi- 
mie: dẽgagement des parties eraſſes d'un 
corps.) Depuration. 

+ DEPURER, verb. af. ( degager un 
corps de ſes impuretes. ) To depurate , 

o depure. 

DEPUTATION, f. (envoi avec com- 
miſſion.) Deputation. 

DEPUTE, &e, adj. Deputed, ſent. 

Un député, /ub/t. maſe. (celui qui eſt 
envoye avec commiſſion.) A deputy, a 
delegate. 

DEPUTER, . act. (envoyer avec com- 
miſſion.) To depute or ſend, as a delegate 

or deputy. 

DERACINE , &e, adj. Nooted up, plucke 
up by the root, &c. V. the verb. 

DERACINEMENT, /, m. 8 de 
deraciner. ) Kooting up or plucking up by 
the root. 

DERACINER, verb. act. ( tirer de terre 
avec les racines.) To root up or pluck up 

the root. 

* Deraciner, ( 0ter enticrement, extir- 

er.) To root out or extirpate. 

+ DERADER, v. n. (terme de marine: 
ſe dit d'un vaiſſeau qui eſt force de quit- 
ter la rade en trainant ſes ancres.) To 
drive from its anchor. 

DERAISONNABLE, adj. (contraire a la 
raiſon. ) Unreaſonable, void of reaſon or 


unjuſt. 
DERAISONNABLEMENT, adv. Unrea- 
onably. 
DERAISON „J.. (defaut de raiſon. ) 
Nonſenſe. 
+ DERAISONNER, verb. neut. (tenir 
des diſcours ſans raiſon.) To talk non- 


enſe. 

{ DERALINGUE , adjef. ( derive de 
RALINGUE.) Ex. Voile deralinguee. A 
ail blown from the bolt-rope in a ſtorm, 


DERANGE, ce, adj. Diſordereds, 2 


out of order, confouaded, in conf« 85 
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* Un homme derange dans ſa conduite. 
A man of a diſorderly life. 

DERANGEMENT, /H. m. ( dsſordre. ) 
1 diſorder, confuſion. 

* Derangement, (contre - temps fa- 
cheux. 1 

DERAN GER, verb. act. (deplacer, dtgv 
de ſon rang.) To diſappoint, to diſorder , 
to put out of order or of its place, to put 
in confuſion, to confound. 

* Deranger, (mettre en dcſordre, trou- 
bler , brouiller , inquicter.) To diſcom- 
poſe, to confound, to diſorder, to embroil, 
to perplex , to ruffle. 

La moindre choſe le dérange. The leaſt 
thing in the world diſcompoſes him. 

Cet accident imprevu dérangea tout 
mon plan de vie. T hat unforeſeen accident 
confounded or diſordered the ſcheme, I had 

laid for my way of living. 

L'enjouement de cette belle femme 
derangea un peu la gravite de notre phi 
loſophe. The ſprightlineſs of that fine 
woman ſomewhat ruffled our philoſopher's 

ravity. 

* Deranger, (rompre les deſſeins, los 
vues de quelqu'un, par quelque contre- 
temps.) To diſappoint, to break one's 
meaſures. 

a+ * Sedcranger, (en parlant de la con- 
duite. ) To take to bad _— 

{+ DERAPER,, verb. neut. To looſen from 
the ground, ſpeaking of the anchor when 
it is almoſt a weigh, or to get the anchor 
a-trip. 

t DERATE, ée, adj. (fin, ruſe.) Cun- 
ning, sharp. 

Un derate. A cunning or sharp blade, an 
arch wag. 

C'eſt un fin dératé. He is a cunning 
blade. 

t DERECHEF, adv. (une autre fois, de 
nouveau.) Again, once more, over again, 
anew. 

DEREGLE, &e, adj. ( qui n'eſt pas dans 
la regle, qui ne vit pas ſelon la regle.) 
Diſordered , diſorderly , immoderate , un- 
ruly. V. Deregler. 

DE REGLEMENT, /n. (manque de 
regle, irregularits. ) [rregularity. 

Deréglement, (déſordre, confuſion.) 
Diſorder, confuſion. : 

$& Dereglement (on depravation ) des 
mœurs. Corruption, depravation of man- 
ners, looſe, diſorderly life, riot, exceſs , 
lewdneſs , debauchery. s 

Le dereglement de la langue. The Li- 
centiouſneſꝭ or miſgovernment of the ton- 

ne, an unruly tongue. 

DEREGLEMENT, adv. (avec exces.) 
Immoderately , without meaſure or mode- 
ration, 

Deréglément, ( ſans regle, ſans rete- 
. Unruly , looſely. 

DEREGLER, verb. act. (mettre hors de la 

regle, mettre en deſordre.) To diſorder 

or put out of order. 

La mauvaiſe nourriture deregle Veſto- 
mac. Bad food diſorders the 2 or 
puts it out of order. | 

Le mauvais temps deregle les montres. 
Bad weather diſorders clocks or put clocks 
out of order. a 

Se dérégler, verb. recip. (devenir de- 
bauché.) To grow lewd, to follow ill 
courſes , to begin to lead a looſe , diſor- 
derly life. 

Son pouls s'eſt déréglé. His pulſe is 
out of order. 

Aa 
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Ma montre s'eſt déréglée. My watch is 
out of order. 

DERIDE, &e, adj. Unwrinkled. 

DERIDER, verb. ad. ( 6ter les rides.) To 
unwrinkle or take away the wrinkles. 

* Dcerider le front, (rendre le viſage 
Sai o moins ſevere.) To clear the brow, 
to make one look chearfully. 

Se derider, verb. recip. Ex. Son front 
ne ſe deride jamais. His brow is never 
clear, he never looks chearfully , he has 
always a ſour or crabbed look with 
him. 

DERISION, /,. (moquerie.) Deriſion, 
a laughing at. 

Tourner en derifion. To laugh at, to 
deride or turn into ridicule. 

DERIVATION, / ,. (origine qu'un mot 
tire d'un autre.) Derivation, origin. 

+ + Derivation, (terme d'Hydraulique 
& de Medecine, detour qu'on fait pren- 
dre aux eaux, au ſang, a quelque hu- 
meur.) Derivation. 

DERIVATIE, ive, adj. (terme de Mé- 
decine.) Derivative. | 

DERIVE, / f. (ſe dit d'un vaiſſeau qui 
eſt detourne de ſa route par la force des 
courants. ) Driving or deflection of a ship 
from her true courſe, by reaſon of the 
currents, the lee way. 

En derive, adv. (au gre des vents 
du des flots.) Adrife. 

+ Avoir belle derive on avoir de l'eau 
a courir. To kave good ſea room. 

DERIVE, / m. (terme de Grammaire. ) 
A derivative in Grammar. 

Derive, ée, adj. Derived. 

DERIVER, v. ad. (tirer Vean d'une ſource 
pour la conduire par quelque canal. ) 
To derive. 

v Deriver un clou, ( 6ter la rivure. ) 
To unrivet or unclench a nail. 

Deriver , verb. neut. ( venir, tirer ſon 
origine.) To be derived, to come origi- 
nally. 

„ D'on derivez-vous ce mot-la ? ( Von 
le faites-vous derrver?) Vat is the deri- 
vation of that werd 7 

v% Deriver, (en terme de mer.) To 
lic by, to drive or fall to leeward. 

+ $ Derirer, (Seloigner du rivage. ) 
To get clear of thc shore. 

DERNIER, tere, adj. (qui eſt apres tous 
les autres.) Laſt. 

„Le dernier mot. The laſt word. 

La dernicie année de la guerre. The 
Jaſt year of the war. 

++ Il en revint Pannce derniere. He re- 
turned laſt year. 

Dernier, (ce qu'il y a de plus grand 
en chaque geare, bon on mauvais.) 

Greateſt. 

C'ft une affaire de la dermiere impor- 
tance. Ie is a bujineſs of the greateſt im- 
portance or cenſegvence. 

„ Dernier (on le plus dleve.) Higheſ?. 

Arriver au dernier degré de la per- 


Fe&ion. To arrive at the higheſt degree of 


perfection. 

J. Mettre la derniere main a quelque 
choſęe, (Vachever de manicte que Por 
n'y touche plus.) To put the ſtaishing 
hand to a thing, 

v& Le dernier (le motndre, le plus in- 
diene) des hommes. The worft or baſe; 
of rien. | 

La derniere des creatures, (en parlant 
d'une femme.) The wort of women. 

$ Une ation de la derniere cruautc, 


| 
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ow extremement cruelle.) 4 moſt bar- 
arous ation. 

Vos mains ſont de la derniere beauté. 
Your hands are extraordinary fair. 

Le dernier, /. m. The last. 

Il veut toujours avoir le dernier, (il 
replique toujours. ) He will have always 
the laſt. 

Sil ne tient qu'a cela, je ne ſerai pas 
des derniers. If that will do, I shall not 
come short of any. 

En dernier lieu, adv. (d'ordre.) Laſtly, 
laſt of all. 


DERNIEREMENT ,, adv. (depuis peu.) 


Lately, not long fince, not long ago, 
newly, 


DEROBE, &e, adj. Stolen. 


& Eicalier derobe, (qui ſert a degager 
un appartement.) Privy ſtairs, a private 
ſlair=caſe. 

+ Une choſe faite a des heures dero- 
bees. A thing done at ſpare hours. 

& Feves derobees, ( depouillees de leur 

eau.) Beans ſtipt out of their skins. 


A LA DEROBEE, ady. (en cachette. ) 


By ſtealth, privately. 
Se retirer a la derobee. To ſteal away. 
Jeter des regards a la derob&e. To caſt 
sheep*s eyes, to play at bo-peep. 
Faire quelque choſe a la Gerobce. To 
do a thing by ſtealth or by girds and 


ſnatches. 


DEROBER, ». act. (faire un larcin.) To 


ſteal or rob. 

* Derober, (priver, enlever.) To rob 
or deprive. 

* Dcerober, ( ſouſtraire) un criminel a 
la juſtice. To convey .or conceal an offen- 
der from juſtice. 

* Derober une choſe a la connoiſſance 
de quelqu'un, (la lui cacher.) To con- 
ceal a thing from one, to keep in the 
dark. 

Nous derobimes une marche, (nous 
fimes une marche ſans que lennemi s'en 
apper gut.) Ve ſiole a march, 

* Votre maiſon derobe la vue a la nô- 
tre. Four houſe flops up our lights, 

La grandeur du gain dEroboit a ſa vue 


la grandeur du danger. The greatneſs of 


the gain kept from his ſight the greatneſs 
of the danger. 

& Derober des feves, (leur 0ter la 
peau pour les rendre plus tendres.) To 
ſlip beans out of their skins. 

Se dèrober, v. rec. (ſe retirer.) To ſteal 
or get away. 

$ Se derober a la vue de quelqu'un. To 
eſcape one*s ſight. 

Se derober (ſe ſouſtraire ) a la juſtice, 
To fly or efeape from juſlice. 

„Il s'eſt derobe aux pourſuites de la 
juſtice. He is fled from juſiice. 

Cheval qui fe dérobe (or $'6chappe ) 
de deſſous Phomme. 4 horfe that {livs 
from under his rider. 

Se derober aux coups de quelqu'un, 
(les pater, les eviter.) Io shun or avoid 
one's blows. 

Se dcrober un repas. To pinch one's 
belly. 

DEROGATION, / J. (acte qui deroge.) 
Derogation. 

DEROGATOIRE, adj. ( fe dit des clan- 
ſes qui derogent a un atte.) Derogatins . 
derogator 5 | 

DEROGEANCE, /H. f. (ion par la- 
quelle on déroge a la nobleſſe.) A degra- 
ding action. 


' 
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DEROGEANT , ante, adj. (qui deroge. ) 
Derogating , derogatory. 

DEROGE 
choſe qui abolit en tout oz en partie 
Edit, un ate, &c.) To Frabyas. o Fs 

4 Deroger a fa nobleſſe, (faire des ac- 
tions indignes d'une perſonne noble.) To 
degrade one's ſelf. 


DEROUGIR , verb. neut. Se derougir , 
verb, recip. ( ceſſer d'&tre rouge.) To 
loſe one's colour, meaning that of the 
face. 

TDerougir, v. a. ( 6ter la rougeur, ) 
To take of the redneſs. 


DEROUILLE , ce, adj. The ruft whereof 


is gor out or fetched off. 

DEROUILLER, v. ad. (ôter la rouille.) 
To get out or fetch off the ruſt. 

Se Derouiller, verb. recip, ( perdre la 
rouille , au propre & au figure.) Ts 
loſe one's ruſt, in a proper and figurative 
ſenſe. 

DEROULE, ée, adj. Unrolle#. 

DEROULER, . act. ( deplier ce qui eſt 
roule.) To unroll. 

DEROUTE, ſub/t. f. ( fuite des troupes 
qui font vaincues.) Rout, defeat, over- 
throw. 

Mettre en deroute. To rout or defeat. 

* Deroute, (deſordre dans les affaires.) 
Di ſorder, confuſion. 

* Mettre quelqu'un en déroute, (le 
pouſſer vivement dans la diſpute.) To 
run one down, to put him to a nonplus, 

DEROUTE, ee, adj. part. (égaré, hors 
des voies.) Quite out, out of his or he: 
way , a/tray. 

Je ſuis tout dérouté. I am quite out or 
J am quite out of my way, I am bewit- 
dered. 

DEROUTER, verb. 24. (Egarer, mettre 
hors des voies, au propre & au f.gure. ) 
To put out of one's way, to lead aſiray, to 
bewilder. 

DERRIERE, prep. & adv. Behind. 

Par derriere. Behind, Lackuard. 

Porte de derriere, (au propre & au 
figuré.) Back-door, in a proper and figu- 
rative ſenſe. 

Mettre une choſe ſens devant derriere. 
To put a thing arſy-verſy or the wrong 
way, to put backwards what Should be 
forward, * f to put ihe cart before the 
horſes. 


DERRIFRE., /. m. (la partie poſt<rieure.) 


Backſide of any thing. 

„Le derriere d'une cuiraſſe. The back 
of an armour. 

Le derciere d'une perruque. The neck 
or hind-lock of a periwig. ; 

Le decriere, (les feſſes & le fonde- 
ment.) The back-/id2 or breech. 

+ * | Moatrer le derriere, (ne pas 
remplir ſa promeſſe, ne pas iaire ce 
dont on s'&toit vanté.) To fail in one's 
promiſe. 

+ DERVIS ou DERVICHE, n. (eipece 
de moine chez les Lurcs.) Dervis. 


Avertiſſement. 


See without S, in the firſt ſvllable , 
* 7 . - 1 1 
thoſe words that are not to be furnd hefe 


wich & 


ES, (pluriel de article DE.) Of, of 
The beauty of 


the, from the. 
La beauté des femmes. 
Nennen. 


Venir des Indes. To come from the 
| Indies, 


verb. neut. (ſtatuer quelque 


r 


DES 


ii vu des hommes, (ou quelques 
hommes.) I have ſeen ſome men. 

R. Quelquefois cet article n'eſt pas 
exprimé en Anglois, Ex. Penſez-vous 
avoir affaire a des enfans? Do you think 
to have to do with children? 

DES, prep. (qui marque le commencement 
d'un certain temps, ſoit paſle, ſoit pretent, 
ſoit a venir.) From, ſince. 

Des la creation du monde. From or ſince 
the creation, 

Des le berceau. From the cradle, from a 
child, 

Des a preſent. From this time forward. 

Des demain. To morrow. 

Des lors. From that time, ever ſince, then. 

Des que vs des-la que, (ſi tot que.) 
As ſoon as, when. 

On hiſtorien doit bien ſe donner de 
garde d affecter de faire paroitre de I'Eru- 
dition, des qu'elle peut mettre de la 
confuſion, de Vembarras & de Vobſcuritse 
dans fon hiſtoire. An Hiſtorian owght 
carefully to avoid the affeHation of shewing 
his learning, when this may bring confufton , 
intricacy, and obſcurity into his hiſtory. 

Des, (marque auſſi le commencement 
d'un certain lieu.) From, at. 

Fleuve navigable des fa ſource. A river 
navisable at its very riſe. 

DESABUSE, ée, adj. Undeceived, diſa- 
buſed, out of conceit. 

4+ DESABUSEMENT, ,. m. Difſabufins. 

DESABUSER, verb. ad. (detromper.) To 
undeceive , to diſabuſe, to put out of con- 
ceit. 

DESACCORDE, ée, adj. Untaned, put 
out of tune. 

DESACCORDER, . a. (d&truire Vac- 
cord des cordes d'un inſtrument de Mu- 
fique.) To pu out of tune, to untune. 

DESACCOUPLE, ee, adj. Unconpled. 

DESACCOUPLER, verb, ad. (detacher 
des choſes accouplces.) To ſeparate. 


DESACCOUTUME, ée, adj. Broken of 


a cuſtom , &c. 

DESACCOUTUMER, verb. a4. (faire 
perdre une coutume. ) To break off or 
wean from a cuſtom or habit , to make one 
leave it off. 

Se dcſaccoutumer , v. recip. (ſe defaire 
d'une coutume.) To leave of or break 
one's ſelf of a cuſtom , to diſuſe. 

Se defaccoutumer. de meatir. To leave 
off licing. 

4d. DESACHALANDER, verb. ad. (faire 
pe: dre les pratiques a une boutique.) To 

male a Shop or a tradeſman looſe their 

cuſtom. 4 
++ DESAFFOURCHER, . ad. & neut. 
(terme de marine.) To unmoeor. 
DESAGKREABLE, adj. (qui deplait. ) Un- 
pleaſant , diſagreeable , unacceptable , un- 
grateful, 

DE3AGREABLEMENT, adv. (d'une ma- 
niere dctagreable. ) Unpleaſantly , diſa- 
greeatly. 

Vivre déſagréablement en un lieu. 
To live uneaſy in a place. | 
DESAGREE, ce, adj. un vaiſſean déſa- 
gréé. A Ship that has loſt ſome of her rig- 

ves , a chip diſabled. 

ESAGREER, v. a. (terme de marine, 


ter les agres d'un vaiſſeau.) To unrig a 
chi p. 


DESAGRFER, verb. neut. { deplaire.) To 
diſpleaſe, not to pleaje , to be dil ked. 

DESAGREMENT, abt. m. ( chote déſa- 
greable.) Fault, defect, any thing that is 


| 


| 
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unpleaſant, unacceptable , diſagreeable or 


apt to create a diſlike. 

& Detſagrement, ( ſujet de chagrin , 
d'ennui, de degoilt..) Dt, trouble, 
a grievous or troubleſome thing. 

DESAJUSTE, &e, adj. Diſordered. 

DESAJUSTER, v. a. (faire qu'une choſe 
ne ſoit plus dans l'ordre.) To diſorder. 

DESALTERE, &e, adj. Whoſe thirſt is 

wenched. 

DESALTERER, verb. ad. ( 6ter la ſoiſ.) 
To quench the thirſt. 

Se deſalterer, v. r. To quench one's thirſt. 

DESANCRER, verb. n. (lever Vancre. ) 
To weigh anchor, to diſanchor. 

DESAPPAREILLE, &e, adj. Unmatched. 

DESAPPAREILLER, verb. ad. ( ou depa- 
reiller.) To unmacch, 

DESAPPOINTER , verb. ad. ( oter les 
appointemens a un homme de guerre. ) 
To put out of pay , to cashier , to disband. 

Defſappointe, ce, adj. part. Superjeded. 

DESAPPRENDRE., y. a. (oublier ce qu'on 
avoit appris.) To unlearn, to forget. 

DESAPPRIS, iſe, adj. Unlearned , for- 

orten. 

+ DESAPPROPRIATION, FX. f. (action 
par laquelle on abandonne la .propricie 
d'une choſe.) Diveſting one's ſelf. 

＋L Se DESAPPROPRIER, verb. rec. (re- 
noncer alapropricte.) To diveſt one's ſelf. 

DESAVPPROUVE, ce, ad}. Diſapproved , 
diſliked, &c. 

DESAVPROUVER, verb. act. ( blamer, 
trouver mauvais. ) To diſapprove, diſlike, 
diſallow, blame or find fault with. 

DESARCONNE, ee, adj. Thrown off the 
ſaddle. 

DESARCONNER, verb. ad. ( tirer hors 
des argons.) To throw off the ſaddle, to 
diſmount. 

* + Deſargonner quelqu'un, (le mettre 
hors d'etat de rEpondre.) To put one to 
a nonplus, to nonplus one. 

DESARGENTE, ce, adj. The filver whe- 
reof is worn Or pickt out. 

DESARGENTER, verb. ad. ( 6ter Vargent 
d'une choſe argentee.) To take, ſcrape, 
or wear the ſilver off. 

* Deſargenter quelqu'un, (le dégar- 
nir d'argent.) To put one out of cash, to 
drain him of cash. 

DESARME, ée, adj. Diſarmed, unarmed. 

Vaiſſeau defarme. A laid- up ship. 

DESARMEMENT , /u6/t. m. Diſarming of 
ſoldiers or ship. 

DESARMER, verb. ad. ( ter les armes.) 
To dijarm. 

Dẽſurmer des ſoldats. To diſurm ſoldiers. 

Detarmer un vaiſſeau. To diſarm a ship, 
in order to lay her up. 

& Defſarmer, (oter Varmure.) To pul! 
off the armour. 

* Defarmer quelqu'un, oz la colere de 
quelqu'un, (faire ceſſer ſa colere.) To 
appeaſe one's anger, to allay his paſjton , 
or reſentment. 

Deiarmer, v. neut. ( poſer les armes.) 
To lay down arms, to diſarm. 

4 DESARRIMER, verb. act. (terme de 
mer.) To alter or shift the ſtowage in the 
hold. 

T DESARROI, {bf m. ( deſordre, con- 
futon de fortune.) Diſorder , confuſion, 
wreck. : 

o Mettre un homme en defarroi. To put 
one to trouble, to diſtreſs him. 

DESASSEMBLE, &e, adj. Taken down 
or djunder, 
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DESASSEMBLER, verb. a. (dòfaire 2 
choſes aſlemblees.) To tale down or 
aſunder. 

DESASSORTI, ie, adj. ( deplace , qui 
n'eſt pas bien aſſorti.) Il matched, un- 

uitable, jarring. 

DESASSORTIR, verb. ad. (ter quel- 
qu'unes des choſes qui avoient été aſſor- 
2 To take away things that were mat- 
ched, 

DESASTRE, ,. m. (accident funeſte , 
malheur.) Diſaſter, miſchance , misfor- 
tune. 

DESASTREUX, euſe, adj. (malheureux.) 
D:ſaft-ous, unfortunate. 

La tin delaſtreuſe de cette Reine occupe 
une aſſez grande place dans Vhiſtoie de 
France. The diſaſtrous end of that Queen 
takes up a pretty large room in the hiflury ” 
of France, 

DESAVANTAGE, ſub. m. (prejudice, 
dommage.) Diſadvantage, prejudice, loſs, 
damage. 

$ Pailer au deſavantage de quelqu'un, 
( medire de __ To ſpeak ill of one. 

lla eududefavantage dans ce combat. 
He had the worſt of it in that fight, he. was 
worſted. 

DESAVANTAGER, v. ad. (faire tort, 
priver, en parlant d'un pere oz d'une 
mere.) To wrong one's children. 

DESAVANTAGEUSEMENT , adv. (avee 
deſavantage.) Diſavantageouſly , with di- 
fſadvantage. 

 Parler deſavantageuſement (on peu 
favorablement) de quelqu'un. To ſpeak 
ill of one, to give an ill character of him. 

DESAVANTAGEUX, eule, adj. (pré- 
judiciable.) Diſadvantageous , inconve- 
nient. 

Ce combat nous fut déſavantageux. 
We had the worſt of it in that jight. 

DESAVEU, ſabſt. m. ( from defavouer , 
action de ne pas reconnoitre.) A difow- 
ning or diſclaiming. 

&% Detaveu, ( denegation.) Denial, 
diſuwning. 

+ DESAVEUGLER, v. act. (tirer quel- 
qu'un de Paveuglement, au figure.) To 
unblind. ._ 

DESAVOUE, ée, adj. Difowned , dif 
claimed, Nc. 

DESAVOUER, verb. a7. (ne pas recon- 
noitte qu'une choſe ait dic faite par agtre 
ordre.) To difown or dijclaim. 

„ Deſavouer, (ne reconnoiqe pas pour 
ſien.) To dijſown, not to own tor one's 
own. 


„ Defavouer, (nier.) To diſoun, te 


deny. 
DESCENDANCE \ abſt. f. (extraction.) 
Extraction, deſcent. 
DESCENDANT, ante, adj. (qui deſ- 
cend.) Deſcending. 
Les deſcendans, (la poſtécitè, la race.) 
Offſpring, poſterity , progeny. : 
DESCENDRE, v. 2. (aller, etre porte 
ou pouſſè de haut en bas.) To d:/cend, to 
go, come, ſtep or be carried down, 
Deſcendre d'un bateau. To come out 
of a boat, to land. 
4 Deſcendre de cheval. To light off 
one's horſe. 
Deſcendre de carroſſe. To light out of 
coach. 
„ Deſcendre, (faire une irruption à 
main armée.) To make a deſcent or an 
irruption, 


* 


* Deicen 


dre, (tirer ſon origine) da 
Ad ij 


a$$ DES 


quelqu'un. To deſcend from one, to draw 
one s original from him. 

Il deſcend de cette famille. He comes o 
that family. 

+ La marce deſcend. The tide goes out 
Or it is ebbing water. 

Deſcendre, ( s'&tendre du haut en 
bas.) To come down. 

* Deſcendre dans le particulier ou dans 
le detail d'une choſe.) To deſcend to par- 
ticulars. 

* Deſcendre d'un ton, (en terme de 
Muſique.) To ſing a note lower. 

* Deſcendre, (dechoir d'un rang.) To 

fall. | 

Vos prieres feront deſcendre la paix 
du Ciel. Yours prayers shall bring down 
peace from Heaven. | 

Deſcendre, verb. ad. ( 6ter d'un lieu 
haut, mettre plus bas.) To take, bring, 
Jet or throw down. 

+ Deſcendre la garde, (terme de guer- 

re.) To come off the guard. 

+ Deſceadre une riviere. To fall down 
a river. 

DESCENDU, ue, adj. Deſcended, come or 
gone down , &c. V. Deſcendre. 

Deſcendu de bonne famille. Come out of 
a good family, come from good parents, 
well deſcended. 

DESCENTE, /. f. (action de deſcendre.) 
Deſcent or going down. | 

A la deſcente, adv. (en deſcendant, ou 
dans le temps qu'on deſcend. ) As one was 
a coming or going down or alighting, lan 
ding, &c. 

La deſcente des alimens dans Veſto- 
mac. The fall or falling of the meat into 
the ſtomach. 

La deſcente, (on le penchant d'une 
montagne.) The deſcent or ſteep ſide of 
4 hill. 

v La deſcente d'une choſe, (VaMion de 
Töter d'un lieu haut.) The taking or let- 
ting down of a thing. ; 

Deſcente, ( uwruption des ennemis 
par terre.) Jrruption , invaſion. | 

$ Deſcente, ( irruption par mer.) Deſ- 
cent, landing. | 

+ Faire une deicente. To invade an 
enemy's country or to make an invaſion. 

Faire une deſcente ſur les lieux, (en 
terme de pratique, y faire une viſite.) 
To go upon the place. 

w Deſcente ou deſcente de boyau , 


DESENCLO 
DESENCLOUER, verb. ad. ( en paclant 


DES 
( terme de marine : le mettre hors de 
ſervice. ) To diſable a ship. 
Deſemparer, verb. act. & neut. ( quit- 
ter le lieu ou Von eſt, en ſortir.) To quit 
or abandon the place where a man is, to 


12 away. 
ESEMPENNE, adje#. 11 n'eſt en uſage 


que dans cette fagon de parler. P. Il va 
comme un trait deſempenne, (c'eſt un 
Etourdi.) He is a rash hair-brained fellow, 


he goes at random. 


DESEMPESER, v. ad. ( oter Vempois. ) 


To unſtarch. 


DESEMPLI, ie, adj. Emptied. 
DESEMPLIR, . a#. ( vuider en partie.) 


To empty. 


Deſemplir, verb. neut. ou ſe déſemplir, 


verb. recip. To empty itſelf. 

Sa maiſon ne deſemplit point de joueurs, 
(elle en eſt toujours pleine. ) His houſe 
is never free or clear from gameſters. 


DESENCHANTE, ce, adj. Diſenchanted , 


uncharmed, 


4+ DESENCHANTEMENT, ft. maſe. 


(action par laquelle on detenchante. ) 
Di ſenchanting. 


DESENCHANTER, v. a. (rompre l'en- 


3 To diſenchant, to uncharm. 
E, ée, adj. Unnailed, &c. 


d'un canon.) To unnail a piece of ord- 
nance that was nailed up. 

& Deſenclouer un cheval. To take out 
the nail that prickt a horſe to the quick, 


DESENFLE, &e, adj. Unſielled. 
DESENFLER, verb. act. (6ter Venflure. ) 


To take the ſwelling away. 
Deſenfler, v. neut. Se déſenfler, v. rec. 
(ceſſer d'Ctre enfle.) To unſwell. 


DESENIVRE, ce, adj. Unfuddled, ſober 


again, come to himſelf again after à drun- 
ken bout. 


DESENIVRER, verb. ad. (faire perdre 


ivrefſe.) To ſober, to unfuddle , to make 

ſober _ 
Se deſenivrer, verb. recip. en dor- 

* ( cuver ſon vin.) To ſleep one's ſelf 
ober. 


ESENNUYE, ée, adj. Diverted, &c. 


DESENNUYER, ». a. (divertir, chaſſer 


Pennui.) To divert, recreate or refresh. 

L'agreableleQure dEſennuie. The reading 
of fine books tis very diverting or is a fine 
diverſion. 


Chernie.) Rupture or burſtenneſs. 
+ Deſcente de Croix, ( tableau qui 
repreſente notre Sauveur que Von deſcend 


DESENRAYER, v. a#. Ex. Déſenrayer 
une roue (on {implement ) deſenrayer. 


To unskid a wheel. 


DESENRHUMER, v. à. (faire perdre le 


E S 

4+ DESENVERGUER, . ad. derivs & 
Vergue, ( parlant des voiles.) To unbead 
any fail, 

DESERT , erte, adje#. (qui n'eſt point 
habité ou frequente.) Deſert, uninhabi- 
ted, unfrequented, ſolitary, 

Deſert, /. m. (lieu inhabits.) A deſert, 
a deſert place, a wilderneſs, a ſolitude 
or ſolitary place. 

DESERTE, &e, adj. part. Layed waſt: 
deſolate, deſerted, abandoned , &c. : 

DESERTER, . a. (en parlant des ſoldats 
qui abandonnent le ſervice.) To deſert or 
run away from one's colours, 

* Delerter, (abandonner) un lieu. To 
leave, to forſake a place, to run away 
rom it. 

DESERTEUR, F. m. ( qui abandonne le 
ſervice ſans conge.) A deſerter. 

DESERTION, / J. (action des ſoldats qui 
deſertent. ) Deſertion, deſerting or run- 
ning away from one's colours, 

$ Delertion d'appel. The giving over 
of an appeal. 

$# DeElertion de cauſe. A non-ſuit or 
letting fall a fit. 

A LA DESESPERADE, adv. (à la ma- 
niere d'un delcipere. ) Deſperately, like 
a mad man, hand-over-head, rashly. 

DESESPERE, ée, adje#. Deſpaired of , 
&c. V. Deſeſperer. 

v$ Deleſpere , ( abandonne.) Paſt hope, 
deſperate , given over, forlorn. 

& Deſeſpere , ( fachE.) Mad, deſperate, 
urious. 

Un delſeſpere, /. m. (qui a perdu tcut 
eſpoir.) A deſperate man. 

DESESPEREMENT, adv. (en d6ſeſpere.) 
Deſperately. 

DESESPERER, verb. neut. ( perdre Teſ 
perance , ceſſer d'eſperer.) To deſpair, 
to have no hopes , to be paſt hopes, to give 
over for loſt. 

Les Medecins déſeſperent de fa vie. The 
Phyſicians deſpair of his life or give him 
over for dead, 

DESESPERER, . ad. (6ter toute eſp4- 
rance. ) To put out of all hopes, to give 
no hopes. 

4 D&ſeſperer, ( tourmenter , mettre au 
deleſpoir.) To torment , mad, anger , vex 
or make mad. | 

Se deſeſperer , verb. recip. ( ſe tourmen- 
ter.) To be mad, to tear like a mad 
man. 

v4 Se deſeſperer , ( attenter ſur ſa pro- 
pre vie. 15 make away with one's ſelf. 

DESESPOIR, bt. m. (le contraire de 


de la croix. ) A piflure repreſenting the 
manner how our Saviour was taken down 
from the Croſs. DESENROUE, ce, adj. Cured of his hoar- 
DESCRIPTION, Y, ( aQion de decrire| ne,. Sos Armed 
| quelque choſe par le diſcours.) Deſcrip-| DESENROUER, . ad. ( guerir de en- 
| tion. ; rouement.) To cure the hoarſeneſs. 

|  DESEMBALLE, adj. Unpacked. DESENSEVELIR, ». ad. ( 6ter du tom- 
| DESEMBALLER, verb. ad. (defaire des] beau.) To dig out of the grave. 


balles ou des ballots.) To unpack. DESENSORCELE, &e, adjed. Unbewit- 
DESEMBARQUE, &e, adj. Diſembarked, ched , &c. G aaje nbewit 


| unladen. DESENSORCELER, verb. ad. ( oter 1 
| : DESEMBARQUEMENT, / m. (action . 


Peſperance.) Deſpair, deſperation. 

"Te fuis 1 Tapir Tie ſuis bien 
fichs, j'ai du deplaifir ) de ne me pouvoir 
promener avec vous. I am vexed that I 
cannot walk with you. 

Jen ſuis au déſeſpoir. I am extremely 
troubled, vexed or concerned about it, 1 
am mad at it. a 
* Deéſeſpoir, ( chagrin , deplaifir , fa- 
cherie ,) Trouble, grief, vexation. 
C'eſt mon deleſpoir. That vexes me or 


_— To get a cold away, to cure a cold 
or cough, 


| 
: 
: 
| 
| 
| 


, | ſort & le charme.) To unbewitch, to di- makes me mad. 
| de OI e enchant. DESHABILLE, adjef. Undreſſed, whoſe 
| DESEMBARQUER, verb. ad. ( tirer du DESENSORCELLEMENT , ſabſt. m.] cloths are off. 


vaiſſeau ce qu'on pM avoit embarqué.)] (VaQion de dẽſenſorceler.) Unbewit- | DESHABILLE , /. m. ( habillement qu'on 

To diſembark, to unlade. ; ching. porte pour garder la chambre.) Desha- 
DESEMBOURBER, verb. add. (tirer hors DESENTETE „ee, adj. Worked off from} bille, an undreſs or homc-dreſs. 

de la bourbe.) To take out of the mire, his conceit. | DESHABILLER, z. ad. (ôter les habits.) 
DESEMPARE, &e, adj. Diſabled, &c. | DESENTETER „v. act. (tirer quelqu'un] To undreſs, to pull the cloths off. 


4+ Vaiſſeat deſempare. A ship diſabled. 
DESEMPARER , verb, act. un vaiſſcau, 


de Pentetement ou il eſt.) To work off 
from one's conceit ot out of one's conceit, 


v Il a &t6 deux jours fans ſe deshabiller, 
(en ce ſens ce verbe eſt récip.) He has 


| 
been two days without pulling off his 
cloths. 7 
DESHABITE, ée, adj. part. (qui n'eſt 
plus habits.) Le verbe déshabiter neſt 

lus en uſage. Diſinhabited, diſpeopled. 
DESHABITUER , verby act. ae 
mer.) To break off a cuſtom or habit. 

Se déshabituer, verb. rec. To break one's 
ſelf off an habit or cuſtom , to leave it off, 


to diſuſe. 

DESHERENCE , /, f. (defaut d'héritier.) 
Disheriſon , want of lawful hair. 

DESHERITE , ée, adj. Diſinherited, &c. 

DESHERITER, verb. act. ( priver de la 
ſucceſſion. ) To difinherit or deprive of the 
ucceſſion. 

ESHONNETE , adj. ( qui eft honteux 

ou contre VPhonneur. ) Dishoneft , diſgra- 

ceful , shameful , dishonourable, baſe, 
lthy. 

2 ion déshonnè te. A dishoneſt, shame- 
ful or dishonourable action. 

Gain deEshonnete. Filthy lucre. | 
Il eſt meme dEshonnete de dire ce qu'ils 
font. It is a shame even to relate thoſe 
things which they do. | 

+ Dechonnete , (impudique.) Lewd, 
bawdy , dishoneſt. 

DESHONNETEMENT, ady. Dishoneſtly, 
lewdly , immodeſily. 

DESHONNETETE , /. , (vice de ce qui 
eſt deshonnete : peu uſité.) Dishoneſfty , 
lewdneſs, immodeſly , ribaldry. 

DESHONNEUR, ſub/. m. ( honte , tur- 

pitude, infamie.) Dishonour , shame, diſ- 
grace, diſcredit, inſamy, reproach , diſf- 

. paragement. 

DESHONORE, ée, adj. Dishonoured , 
diſgraced, deſpiſed , diſcredited. 

DESHONORER, v. a. { oter FEonneur, 
perdre d'honneur.) To dislonour, dif- 
grace, debaſe, diſparage or diſcredit. 

Deshonorer une fille. To ruin a virgin. 
Se déshonorer, verb. recip. To bring 
Shame upon one's ſelf. 

DESIGNATION, ſub/t. f. ( nomination, 
deſtination, ) EF vac appointment , 
nomination. 

DESIGNE, ée, adj. Deſigned , appoin- 
ted, &c. 

J Silanus déſigné Conſul. Silanus Con- 
ful elect or Conſul for the year enſuing. 

DESIGNER, verb. ad. (nommer, deſti- 
ner pour quelque choſe.) To deſign , ap- 
point, aſſign or nominate. 


+ + Deſigner , (denoter une perſonne, | 


une choſe par des marques qui la font 
connoitre.) To deſign , to denote , to be- 
token, to deſcribe. 

DESINCORPORER, verb. ad. (ſéparer 
du corps ou une choſe avoit été incor- 
porée.) To ſeparate , from the body in 
which a thing had been incorporated. 
To diſincorporate. 

++ DESINENCE, / f. (terme de Gram- 
maire , terminaiſon.) Termination, ending. 

DESINFATUE, ee, adj. Worked out or 
off of his conceit , diſabuſed. 

DESINFATUER ,, verb. adt. (deſabuſer. ) 
4 work out or from his conceit, to diſa- 

uſe. 

DESINTERESSE, ée, adje#. (dégagé, 
exempt de tout interet.) Diſintereſted , 
unintereſted, impartial , umbiaſſed. 

DESINTERESSEMENT, /. m. ( deta- 
chement de ſon propre intérét.) Impar- 
tiality, unintereſtedneſs. 

DESINTERESSER, . ad. (mettre une 

| perſonne hors CintEret , en lui donnant 


| 


| 


t 
D 


DES 
quelque choſe.) To indemnify , to make 
amends, 
DESIR, / m. ( ſouhait , envie de quelque 
choſe.) Deſire, wish , longing. 

& Defir violent & deregle. Luft. 
DESIRABLE, adjed. ( qui eſt a déſirer.) 
Deſirable , to be wisked for , to be deſired. 
DESIRE, &e, adject. Defired , wished or 

longed for. 
DESIRER, . a. ( ſouhaiter, avoir defir.) 
To deſire, wish or long for. 
VDeſirer les richeſſes avec paſſion. To 
luſt after riches. - 
$ ll y a quelque choſe a déſirer, (il y 
manque quelque choſe.) There is ſome- 
thing wanting or miſſing. 
DESIREUX , euſe, adject. (qui defire. ) 
Deſirous, covetous , lover. 
DESISTEMENT , ſub. m. (action de ſe 
deſiſter.) A deſiſting, giving over, ceaſing 
or leaving off. 
Se defiſter, verb. recip. ( ſe departir de 
quelque choſe.) To deſiſt, to ceaſe , lea- 
ve off, to give over. 
DES-LORS , adv. (des ce moment, des 
ce temps-la.) From or ſince that time, 
DESOBEI, ie, adj. Diſobeyed. 
DESOBEIR, verb. neut. (n'obéir pas.) 
To diſobey, to be diſobedient or undu- 
iful. 

SOBEISSANCE, , , (de&faut d'obeiſ. 
ſance.) Diſobedience, undutifulneſs , fro- 
wardneſs. | 

DESOBEISSANT, ante, adject. Diſobe- 
dient, undutiful , froward. 
DESOBLIGEAMMENT, adv. (d'une ma- 
niere defobligeante.) Diſobligingly, un- 
kindly. 
DESOBLIGEANT, ante, adj. (qui de- 
ſoblige. ) Diſobliging , unkind. 
DESOBLIGER, — act. (faire déplaiſir 


ou tort a quelqu'un.) To diſoblige, to 


diſpleaſe. 

DESOCCUPATION , bft. f. (stat d'une 
perſonne dẽſoccupce.) Leiſure, a retiring 
from buſineſs. 

DESOCCUPE , adj. Unemployed, idle, 
at leiſure, free from buſineſs. 

DESOCCUPER, ſe déſoccuper, . rec. 
( ſe debarraſſer de ce qui occupe.) To re- 
tire from buſineſs , to free one's ſelf from 
it, to lay it aſide. 

+ DES@UYRE, adje#, (qui n'a rien a 
faire.) Out of work or buſineſs. 

+ DESOLATEUR, /, m. (qui ravage, 

ui dètruit.) A deſtroyer. 

{+ DESOLANT , ante, adject. (qui cauſe 
* grande afffiction.) Grievous , morti- 

imp. 

o+ % Un homme deſolant , (ennuyeux.) 
A tireſome man, a heavy creature. 

DESOLATION, ſub}. f. ( ruine entiere, 
deſtrution.) Deſolation , ruin, devaſta- 
tion. 

& DCſolation , ( douleur, grande afflic- 
tion.) Grief, trouble, affliction, conſler- 
nation. 

DESOLE, ée, adj. (ravage, &c.) Deſo- 
late , ruined , laid waſte, 

+ Deſole, ( afflige, attriſté.) Doleful, 
diſconſolate , troubled , afflicted, prieved. 
DESOLER, verb. ad. ( ravager , ruiner, 
_—} To deſolate, ruin or lay waſte. 

& Deſoler, (affliger, attriſter.) To vex, 
trouble or prieve. 

DESOPILATIF, ive, adjed. (terme de 
Medecine, quidebouche les obſtructions 
Deobſtruent , opening, that remcves ob 
tructions. 


18 
DESOPILATION, , Opening or = 2 


DES 


vg o obflrufions. 

DE 01 ILE, ce, adje4, Deobſtrufted , 
opened. 

DESOPILER, verb. ad. (deboucher, 6ter 
les obſtructions.) To deobſtrud, to remove 

or open obſtructions. 

DESORDONNE , Ee, adj. (qui eſt ſans 
ordre , deregle.) Diſordinate, inordinate 
diſorderly , unruly. ö 

9 Beg donn. (exceſſif.) Immoderate, 
inordinate. 

DESORDONNEMENT, adv. Diſordina- 
tely , diſorderly , without any rule, immo- 
derately. 

DESORDRE „. m. ( confuſion, ) Diſor- 
der, confuſion. 8 

* Delſordre, (décéglement dans les 
mceurs. ) Diſorder, riot, exceſs , debau- 
8 looſe or diſorderly life, lewdneſs. 

* Defordre, (trouble, embarras , &ga- 
rement d'eſprit. ) Diſorder , perturbation , 
trouble or diſcompoſure of mind. 

* Delordre, (trouble, tumulte. ) Di 
turbance , tumult, hurly-burly. | 
* Delordre , ( degat.) Devaſtation , 

havock. | 

Mettre tout en defordre. To throw all 
into diforder , to confound every thing. 

Elle Etoit mal vétue, & toute en 
deſordre. She was in a poor garb and 
wholly diſordered. 

Cela la fit rougir, & la mit en defor- 
dre (ou la deconcerta. ) That made her co- 
lour riſe, and dashed her out of countenance 
or put her into diſorder, 

DESORIENTE, ée, adj. Out of order, 
confounded, out of countenance , out of 
his bias. 

+ DESORIENTER, verb. ad. (faire per- 
dre la connoiſſance du còtè du ciel ou le 
ſoleil ſe leve, par rapport au lieu on Pon 
eſt ou dont on parle; au figure, dé- 
concerter , mettre en deſordre.) To put 
one out, to put him out of his bias, to 
confound. 

DESORMAIS, adv. ( dorenavaat. ) From 
henceforth , hereafter. | 

DESOSSE, ée, adj. Boned or unboned. 

DESOSSER, v. a. (3ter les 0s. ) To bone 
or take out the bones, to unbone, 

DESOURDIR, ». a. ( defaire une toile.) 
To unravel, to unweave. 

+ DESPOTE , ſub/z, m. (Prince abſolu.) 
Deſpot. 

DESPOTIQUE, adj. (abſolu.) Deſpoti- 
cal, abſolute, arbitrary. 

DESPOTIQUEMENT, adverb. (avec un 
pouvoir deſpotique.) Deſpotically, ab- 
ſolutely , arbitrarily. 

% DESPOTISME, / m. (pouvoir abſo- 
lu.) Deſpotiſm. | 

+ DESPUMATION , ſub/.f. (terme de 
Chimie; action d'dter VEcume. ) Deſpu- 
mation. 

DESSAISIR , ſe deſſaiſir de quelque choſe, 
verb. recip. ( en abandonner la poſſeſſion.) 
To diſſeize or diſpoſſeſs one's ſelf of a thing, 
to let it go. 

N SSEMENT, /. __ ang de ſe 
deſſaifir.) Diſſeizing , diſpoſſeſſing. 

Bb fe bY a. Fe. Deſſaiſonner 
une terre, (en termes d' Agriculture, la 
travailler ou la ſemer hors de ſaiſon. 
To plough , manure or ſow land unſeaſona- 
bly or out of the wonted ſeaſon, 

DESSALE „ée, adj. Watercd, unſalted , 

the ſalt whereof is taken out. 


T Deſſale, / m. (un deſſalé, un ma- 


1 
8255 , un drole fin & rule.) A cunning or 
sharp blade, a pickled herring. 

DESSALER , verb. ad. ( ter la ſalure.) 
To water, to unſalt, to make fresh. 

DESSANGLE ,, ee, adj. Ungire. 

DESSANGLER, v. act. ( oter les ſangles.) 
To ungird. 

DESSECHE, &e, adj. Dried, dried up. 

DESSECHEMENT , ſub/t. m. (action de 
deilecher , état de la choſe deficchee. ) 
A drying or drying up. 

DESSECHER, ths act. (rendre ſec.) To 
dry or dry up. 

Deſſecher un marais. To drain a marsh. 

DESSEIN, /. m. (téſolution, intestion, 
projet.) 1 1 mind, intention, intent, 
purpoſe, refolution , projecl. 

Veſſein, ( entrepriſe.) Deſign , enter- 
prije , attempt. 

A deſſein de, (pour.) In order to. 

A deilein, (expres.) On purpeſe, 
purpoſely, maliciouſſy. 

VDeſſein, (terme de Peinture, crayon, 
delincation.) Deſign or sketch of a Pictu- 
re, the delineation or firſt draught. 

v Deflein (plan) d'un batiment. The 
plan or draught of a building. 

v Deſlein, (art de deſſiner.) Deſign, 
the art of drawing. 

DESSELLE, ée, adj. Unſaddlcd. 

DESSELLER, verb. ad. (oter la ſelle.) 
To urſaddle. 

DESSERRE, / ,. Ex. Il eſt dur a la deſ- 
ſerre, (il a de la peine a donner or a 
payer.) He is a hold-faſt, he is a cloſe- 
f/tedman. 

DESSERRE, ée, adjedt. Looſened, made 
a little looſe. 

DESSERRER, verb. add. (relacher ce qui 
eſt ſerré.) To looſen, to make a liztle 
Tooje. | 

+ Defferrer les dents a quelqu'un, (lui 
faire ouvrir les michoires par rorce.) 70 
wrench one's teetit open. 

* + Deflerrerles dents a quelqu'un, (le 
faire parler.) To make one je ak. 

Deſſerrer (donner) un coup de poing, 
un ſoufflet, &c. To give à cuff or box on 
the ear. 

DESSERT, {. m. (le fruit ou le dernier 
ſervice de table.) The laſt courſe at table, 
the deſert or fruit, 

DESSERTE, /. f. (les mets qu'on a de 
ſervis.) The meat which comes off the 
table. 

Veſſerte d'une Cure oa d'un Bencnce, 
The faden 72 or the like. 

DE=3>5<RVIR , verb. act. ( oter les plats, 
&c. de deſſus la table.) To take away, 
to clear the table. 

& Leſſervir uae Cure, (u faire les 
fonCons.; To ſerve a Parish. 

& Deſſervir, ( ninre, readre de mau- 
vais othces.) Tc differve , te do an ill 
Oe fo, 

DEsSICATIF , ive, adj. (qui a la vertu 
de deflecher.) Z-jiccative , apt to diy up. 


DES>SSiLLER, vers. ad. ( ouvrir, en pai- | 


lant des yeux & des paupieres. ) To 


Cen. 
4 1 
* Deſſiller les yeux a quelqu'un, (le 


detromper.) To opcr one's eyes, to di 


buſe or wundeceive ham. 
DESSINATEUR, 7: m. (qui fait deſſiner.) 
A deſiguner or drawer, 
DESSINE, ee, adj. Deſigned. 
DESSINER, verb. act. (faire le premier 


j 
| 
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DES 
DESSOLER , . ad. (Ster la ſole d'un 

N , Tun mulet, d'un ane.) Te un- 

dle. 

Deſſoler une terre, (la deſſaiſonner.) 
To change the uſual practice of tilling and 
manuring the land. 

DESSOUDE, ee, adj. Unſoldered. 
DESSOUDER, . a. ( 6ter la ſoudure.) 

To, unfo!der, 

DESSOULE, ée, adj. Made ſober again. 
DESSOUS, adv. Underneath , beneath. 

Deſſous, prep. (ſous) Under, under- 
neath , below. 

Au- deſſous, prep. Below , under. 

* Je ſuis au-deſſous de lui, je lui ſuis 
infcrieur. I am inferior to him, he is the 
better man, 

Par deſſous. Under. 

De deſſous. From under. 

Sens deſſus- deſſous. Topſy-turvy , upfide 
down. 

Deſſous, . m. (la partie de deſſous, 
de quelque choſe.) The bottom of a thing, 
the lower or undermoſt part of it. 

* Ayoir du deſſous, (du déſavantage.) 
To be worſted , beaten or overpowered. 

* Savoir le deflous des cartes, (etre 
dans le ſecret d'une affaire.) To be in the 
ſecret or at the bottom of an affair. 

DES5US , adverb. & prep. ( ſar.) Upon, 
above. 

Ci-deſſus. Above. 

Par-deſſus, prep. ( ſur, au-delà, par- 
dela, outre.) Above, over, beyond, over 
and above, b:fides. 

Er par deſſus tout cela. And be/ides all 
that, and over and above all that. 

Au- deſſus, (plus haut.) Above. 

„ Au- deſſus, (par- dela.) Above, 


beyond. 

L v% La-deſſus , ( ſur cela.) Therevpon, 
upon that. 

De deſſus. Ex. Il ne leva jamais les 
yeux de deifus elle. He never turned his 
cycs from her. 

Les fruits tombent de deſius les arbres. 
The fruits fall from the trees. 

Deſſus, /. m. (lieu ſupericur.)) The top 
or upper part. 

Le deſſus d une lettre. The ſuperſcrip- 
tion of a letter. 

+ Le deſſus, (la partie la plus haute 
en Muſique.) The treble in Muſick. 

Bas defius, (voix un peu plus baſſe que 
le deſſus ordinaire, & propre a chaater 
la contre-partie. ) Second treble. 

„Etre au- deſſus du vent o avoir le 
deſſus du vent, (terme de mer.) To be 
to windward , to have the wind. 

+ * llefſt au- deſſus du vent, (ſes afſai- 
res font en ſi bon ctat qu'il n'a plus rien 
a craindre.) He is above the world. 

＋ . Etre au- deſſus de la calomnie , 
l'envie, 


de 


lorique ni l'envie ni la ca- 


| lomnie ne peuvent nuire.) To be out of 


the reach of flandey or envy. 

Prendre oz gagner le deſſus du vent, 
(en termes de mec.) To get the weather 
gage, to get the wind, 

* Ayour le deſſus { ou avantage.) To 
be uppermoſt, to get the better of it , to get 
the advantage. 

* Venir au- deſſus de ſes entrepriſes. 
To bring ond s defign about, to compaſs 
them. 

* Prendre le deſſus de quelqu'un. To 
take place above one. 


trait.) To deſign, rodraw the firſt draught, DESI, fa. (ſort, fatalité.) Deſtiny , 


to delineate, to sketch, 


J ates 


| 


| 


DES 


DESTINATION, , f. {difpo%Gs; | 
choſe relative a 2 poſition dune 


une autre.) De/tinat; 
appointment, * * 


DESTINE, Ee , adj, Born » deſigned , de- 
voted , deſtinated , appointed. 

DESTINEE, elt . C dein.) Dh. 

. Finir fa deſtin6e , (mourir.) To die. 

ome a qui les Dieux avoient promis de 
ſi grandes deſtinées, ſuccombe ſous les 
fureurs des deux partis, & s'enſevelit 
ſous ſes propres ruines. Rome, to whim 
the Gods hed promiſed a long ſeries of 
proſperities, now ſinks under the fury of 
c ½ parties, and buries itſelf under its own 
ruins. 

DESTINER, v. a@. (diſpeſer de quelque 
choſe dans ſon eſprit.) To deſign, dee 
tinate, devote or appoint. 

Louis avoit deſtiné trois jours dans la 
ſemaine a donner audience. Lewis had 
appointed tree days in the week to vive 
audience. : 

DESTINER, v. n. (projeter, ſe propo- 
ſer. ) To deſign , to propoſe. 

DESTITUABLE , aqject. (qui peut etre 
depole.) That may be depoſed, deprived , 
or turned out of his place. | 

DESTITUE, ce, adj. (privé, dépourvu.) 
Deſtitute, deprived , bereft. 

% Deftitue , ( depole. ) Deprived, de- 

ofed. 

DESTITUER, ». ad. ( depoſer , priver 
une charge.) To depoſe , deprive”, os 
turn out of a place. 

DEyPTITUTION , Y J,. ( depoſition. ) 
Depofing or depriving of a place. 

DESTRUCTEUR, . m. (celui qui de- 
truit. ) D-/troyer. 

% DESTRUCTIF, ive, adj. (qui detruit.) 
Deſftruflive. 

DESTRUCTION, J J. (action de d6- 
truits.) Deſtruction, ruin, overthrow. 

DESUNI, ie, adject. Diſunited, diri- 
ded 5 Cc. 

DESUNION, { m. (diſcorde, diviſion.) 
Diſunion, diviſion , diſcord , odds. 

& Dctunion , ( demembrement , ſepa- 
ration.) Diviſion , ſeparation. 

DESUNIR, v. ac. (mettre la diviſion, 
brouiller.) To diſunite, divide, to ſet 
at variance. 

Deſunir, ( ſeparer, dsjoindre.) To 
diſunite, to ſeparate , to disjoint, 

Se déſunir, v. rec. ( fe ſeparer.) To come 
aſunder. 

* Se déſunir, (ſe brouiller.) To fl 
out, to be at variance, to be divided, to 
be at odds. 

DETACHE, ée, adj. Unticd, looſe, 
V. Detacher. | 
& Pieces détachées, (o dehors, en 
termes de fortitication.) Outworks in for- 
titication. 

DETACLIIEMENT, /. m. (dégagement.) 
Freedom, the condition of one that 1s ee, 
that has no tie upon him, 

Détachement de tout interct. Impar- 
ttaltty. 

05 Detachowent „(terme de guerre.) 
Detachment or dru iht of ſoldiers, 

DETACHER , . at. ( d#ler , ſéparer, 
defaire ce qui Etoit attaché.) ſo untie, 
to wundu , £0 looſen or lyuoſh. 

* + Dctacher, (degaget de quelque atta- 
chement. ) To take off. 

* On ne ſaucoit le dstacher de cette 
eee, There is u weaning him from 

that opinion, 


DET 


Ec, 


DET | 

Vai détaché ces premieres Lettres 

pour eſſay et le golit du public. I have 

ventured theſe Letters abroad to try the 
taſte of the publick. f ; 

% Detacher le flegme avec un verre de 
vin. To carry off or wash down the 

hlegm with a glaſs of wine. 

* Dctacher des ſoldats, ( les tirer du 
gros pour les envoyer quelque part.) To 
detach ſoldiers. 

* Dectacher une ruade. To kick up his 
keels , to fling , or jerk out with the 
heels. 

Se détacher, verb. recip. ( ſe defaire, ſe 
ſeparer. ) To grow looſe, to come off. 

& Se detacher , ( quitter quelqu'un 
our aller a un autre.) To go off. 

DETACHER, . ad. ( 0ter les taches 
de deſſus les étoffes.) To take or fetch 
out the ſtain , to ſcour. . 

DETAIL , {. m. Ex. Vendre ou debiter 
en détail, (ou par le menu.) To ſell by 
retail. ; 

* Detail, ( rEcit avec toutes les cir- 
conſtances & les particularites d'une 
affaire.) Particulars, an exact account. 

Il nous a racontè le detail de cette aven- 
ture. He has told us all the particulars of 
that adventure. 

Entrer dans un detail facheux. To begin 
a deleful account. 

DETAILLE, ée, adj. Cut in pieces, &c. 

V. Detailler. 

DETAILLER, v. @. ( couper en pieces.) 

To cut in pieces. : 

& Detailler , (vendre en détail.) To 
ſell by retail. 4 

+ Detailler une affaire, (en raconter le 
detail.) To tell the particulars of a buſe- 
neſs , to give a full account of it. 

DETAILLEUR, , m. (qui vend en dé- 
tail.) 4 retailer. 

DETALE , ce, adj. Taken in, Gc. V. 
the verb. 

DETALER, v. ad. (referrer la marchan- 
diſe qu'on avoit Etalce.) To take in the 
flall-commodities , to hut one's Shop. 

f Detaler, v. n. (ſe retirer prompte- 
ment.) To ſcamper away, to ſcour off. 

+ DETALINGUER ow detacher le cable, 

v. ad. To unbend the cable, or take it 

off from the anchor. | 
DETEINDRE , v. act. (faire perdre la 
couleur.) To take away the colour, to 
d; colour. 

Se deteindre , v. rec. To loſe its colour, 
to fade. p 
DETEINT , einte , adj. That has loſt its 
colcur , diſcoloured. 

DETELE, ce, adj Unteamed, ſet up. 

DETELER , verb. ad. ( ter les chevaux 
d'un carroſſe.) To ſet up, to take the 
horſes from a coach. 

% De&teler les bœufs oz autres ani- 
maux. To unteam oxen , Or other ani- 
mals, ; 

DETENDRE, „. ad. (en parlant d'un 
lit, d'une tapiſſerie. ) To take down. 

$ Detendre , ( relacher ce qui Etoit 
tendu.) To let down , to flacken , to 
unbend. | 

E * DEtendre ſon eſprit, (ſe relacher 
Fefprit apres des occupations qui de- 
mandoient trop Cattention. ) To relax, 
or unbend one's mind. 

DETENDU , ue, adj. Taken down , Ge. 

V. Detendre. 

DETENIR , v. a. ( retenir injuſtement.) 

To detain , keep , or withold, 


DET 
DETENTE , / f. (petite piece d'une 


atme a feu.) The trigger of a gun. 

DETENTEUR Ry PAR 1 
(qui detient un heritage. ) One that 
wrongfully another man's eſtate. 

Ex. Parmi les anciens Romains , les 
detenteurs des biens publics donnés a 
cens , & par forme d'intcodation , en 
payoient les redevances en argent, en 
fruits ou en grains, qui ſe vendoient au 
profit du treſor public. Among the ancient 
'Romens the tenants of publick lands ſet out 
in fee, or by way of feudal tenure , paid 
the fines either in money , fruit or corn , 
which were ſold and the produce brought 
into the publick treaſury. 

DETENTION n 1 4 { erat d'une per- 
ſonne, d'une choſe ſaiſie par Juſtice.) 
A detaining , detention. 

$ Detention, (captivité, priſon. ) De- 
tention , impriſonment, 

DETENU , ue, adjed. Detained , kept, 
withheld. 

{+ DETERGER, . ad. (terme de mé- 
decine , nettoyer.) To deterge , to 
cleanſe. 

DETERIORATION, F{. f. (action de 
dceteriorer, Etat d'une choſe detErioree. ) 
Waſte , ſpoiling , deterioration. 

DETERIORE, ce, adj. Fafted , ſpoiled. 

DETERIORER, . ad. ( gater , rendre 

ire.) To waſte or ſpoil. 

DETERMINATION, / J,. ( reſolution , 
deciſion. ) Determination, reſolution , de- 
ciſion. 

& Determination , (ferme réſolution.) 
Fixed or. firm reſolution , the being fully 
determined. | 

Vu la determination ou paroiſſoient les 
peuples, a ne ſe ſoumettre jamais a un 
Prince heretique. Conſidering how fully 
determined the people appeared to be, 
not to ſubmit to a Prince that was an here- 
tick. 

Determination, (fixation, diſpoſi- 
tion.) Determination, appointment. 

Determination, (terme de philſo— 
hie; action par laquelle une choſe éga- 

Ep capable de pluſieurs qualitss , eſt 
determine a en recevoir Pune platot que 
l'autre.) Determination. 

DETERMINE, ée, adj. Determined , &c. 
V. Deéterminer. 

Determine , adjeck. & ſubſt. ( reſolu, 
hardi , capable de tout.) Bold, ſtout , 
reſolute. 

Un determine , (un enrage , un mé— 
chant. ) A deſperate fellow. 

Un chaſſeur, un joueur determine , 
( adonne avec fureur a la chaſſe, au jeu.) 


gameſter. 
& Un air determine. A reſolute air, 

Un determine, (en parlant d'un en- 
fant.) An unluchy, Howard child. 

DETERMIN{UMENT , adyers. ( abfolu- 
ment.) Abſolutely, by all means. 

„ Determinément, ( expreſſement. ) 
Determinately , poſitively , preciſely. 

4 Determinement, ( relolument , har- 
diment. ) Dod 1 reſolutely. 

DETEKMINER, v. ad, (deécider.) To 
determines , or decide, 

+ Determiner , (diſpoſer, donner une 
certaine qualité phyſique. ) To deter- 
mine, to incline or diſpuſc. 

& Derciminer, ( reloudre, former une 
rétolution.) To determine or reſolve. 

Se dEtermuUner , . rec, To be rejulved, 


3 „(e, 


* 


A keen ſportſman , an cager deſperate | 
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adj. Digged or dug out 

of the ground, &c. 

DETERRER, v. ad. (retiter un corps de 
la terre.) To dig out of the ground. 

* Deterrer, (découvrir une choſe ca- 
chee. ) To find out or diſcover. 

DETERSIF, ive, adj. ( terme de médo- 
cine; qui nettoie , qui purifie. ) Deter- 
— » of a ſcouring , or cleanſing qua- 

ity. 

DETESTABLE, adj. ( ex&crable. ) Dereſ+ 
table, abominable. 

v$ Dcteſtablo, ( tres-mauvais dans ſon 
genre.) Abominable, ſad, wretched, pitiful. 

DETESTABLEMENT , adv. ( tres-mal. ) 
Abominably , wretchedly, 

DETESTATION , / f. ( horreur. ) De- 
teſtation , abhorrence, 

DETESTE , ée, adj. Deteſted , abomina- 
ted, abhorred. 

DETESTER , v. ad. (avoir en horreur, ) 
To deteſt , abominate or abhor. 

DETIRE , ée, adj. Pulled out, 

DETIRER, . ad. ( ctendre en tirant. ) 
To pull out. 

DETISER le feu, v. ad. (lever, ter les 
tiſons.) To take out the fire. 

DETONATION, / . _— de chi- 
mie.) Detonation, a driving away all 
impure , ſulphureous:, — mercurial 
parts of a body. 

DETONNER , v. 7. ( ſortir du ton.) To 
go out of tune, to jar. 

* Il y a dans ſon ouvrage des choſes 
qui dctonnent. There are jarring things 
in his performance. 

DETORDRE , verb. ad. ( deplier ce qui 
Etoit tors.) To unwring or untwiſt. 

Se detordre, v. recip. ( fe deplier.) To 
unwring or untwiſt. 

Se detordre le pied, (s donner une 
entorſe.) To ſprain one's :foot. 

DETORQUE ,, ée, adj. Vreſted. 

DETORQUER , . ad. (donner a une 
propoſition, a un paſſage un ſens diffe- 
rent du ſens naturel, ) To wreſt a paſſage 
or propoſition. . 

de DETORSE, {. f. ( violente extenſion 
d'un muicle, d'un nerf, ) Sorain. 

DETORTILLE , ee, adj. Untwiſted. 

DETORTILLER, ». act. ( defaire ce qui 
Etoit tortille, ) To untwiſt. 

Se detortiller, v. rec. To untwiſt. 

DETOUR, , m. ( finuotite.) A turning 
or winding, 

&% Dcrour , (chemin détourné.) A 
by ſide-way, a way about. 

Il fut oblige de prendre un grand detour 
pour eatrer dans le chateau. He was obli- 
ged to fetch a great compaſs , or to go 4 
great way about to get into the caſtle. 

* Detour , (circuit de paroles.) A 
going about the bush , a compaj; of words, 
a round about way. | 

* Detour , ( adreſle , ſubtilite , ſubter- 
fuge.) A by-way, a cunning shift, an 
excuſe, a hole to get out at, an evaſion or 
ſubrerfuge. 

DEVOURNE , ee, adj. Difturbed, Ge. 
according to the vers. 

Des endroits detournss. By-ways , by« 

aths. ; 

4 ETOURNER, v. ad. (diftraire d'une 
occupation.) To 4i/turb, hinder, take off , 
diveit Of interrupt. 

& D&rourner , ( cloigner , Ecarter, tour- 
ner ailleurs.) To tin, to tun away, to 
dive or keep back, to diſpel , to divert, 
to dert. 
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* Dctourner, ( diſſuader.) To diſſuade. 

* Detourner , ( ſouſtraire , prendre.) 
To divert, to convey away , to convert to 
one's own uſe. 

v% Detourner un voyageur de ſon che- 
min, (le faire égarer.) To put a tra- 
veller out of his way. 

+ Detourner le cerf , (en terme de 
chaſſe.) To harbour a ſtag. 

* Detourner (dætorquer) le ſens d'un 
paſſage. To wreſt the ſenſe of a paſſage. 

Se detourner, v. rec. To turn, to turn 
aſide or away. 

Se detourner , (s'égarer.) To go out 
of one's way. 

* Se detourner de ſon travail. To leave 
or go from one's work. 

DZTRACTER „v. n. (mèdire, parler mal 
de.) To detract or ſpeak ill of, to ſlander, 
to traduce or back-bite. 

DETRACTEUR, /, m. (médiſant.) 4 


detracter, ſlanderer, traducer , back-biter. 


DET DEV 


* Detruire, ( ruiner, renverſer , dé- 
faite.) To deſtroy , caſt down , defeat, 
overthrow , ruin or ſpoil. 

* Detruire , ( ou decrediter quelqu'un 
dans Veſprit d'un autre.) To put one out 
of favour with another, to alienate one 
from another. 

Detruire (on decrediter ) le témoi- 
gnage d'un hiſtorien. To take off the teſti- 
mony of an hiſtorian. 

Se detruire, v. recip. To fall to ruin or 
decay. | 

DETRUIT , ite, adj. Demolished , Gc. 
deſtroyed. V. Detruire. 

DETTE, F. f. (argent que l'on doit.) 
A debt , money owing. | 

Etre charge, _ , accable , abime d 
dettes. To be deeply in debt, to be indebted 
over head and ears. 


(etre inſolvable.) Not to have where- 
withal to pay , to be unable to pay one's 


x 


N'avoir pas de quoi payer ſes dettes, 


| 


DEV 

Aller au-devant (ou à la rencontre) 
de quelqu'un. To go to meet one. 

Aller au-devant , ( prevenir. ) To 
prevent , to obviate. 

Devant, /½ m. ( le devant, la partie 
anterieure d'une choſe. ) The fore-part , 
or fore-ſide of a thing. 

þ Devant de chemiſe. The fore-/tap of 


a shirt. 


Devant de cuiraſſe. The breaſ? cf an 
armour. 

$ Devant de perruque. The fore-top of 
a periwig. 

$ Devant MCautel. The antipendium of 
an altar. 

* f Batir ſur le devant, (commencer à 
groſſir.) To grow big or bulky, 

$ Prendre le devant, ( partir avant 
quelqu'un. ) To go or march before. 

La cavalerie tenoit les devants. The 
cavalry marched firſt. 

* Prendre les devants , ( prevenir. ) To 


DETRACTION , , ,. (médiſance.) De- 
traction, ſlander , evil ſpeaking, back- 

biting, traducing. 

DETRAQUE „ée, adj. Out of order. 

DETRAQUER, . ad. ( deregler.) To 
put out of order , to diſorder. 

+ Detraquer, (faire perdre a un che- 
val ſon allure.) To ſpoil a horſe's pace. 

4 * Detraquer, ( detourner d'un train 
de vie reglee.) To lead aſtray. 

DETREMPE, / f. (couleur dèlayce avec 
de Veau & de la gomme. ) Diſtemper , 
water colours. 

Peindre en détrempe. To paint in water 
colours, 

Un mariage en détrempe, (un com- 
merce criminel ſous quelqu'apparence de 
mariage.) Living like man and wife. 

DETREMPE, &e , adj. Tempered , dilu- 
ted , allayed. 

DETREMPER , verb. act. ( delayer dans 
quelque liqueur, ) To temper , dilute or 
allay. 

$ Detremper , (faire perdre la trempe 
a Vacier. ) To ſoften a piece of tempered 
iron. 

DETRESSE , / ,. ( angoiſle. ) Diſtreſs , 
ſorrow , trouble, anguish. | 

DETRIMENT, / m. ( dommage. ) Derri- 
ment, loſs , damage. 

DETROIT, /. m. ( endroit de mer ſerré 
entre deux terres. ) Streights , ſtrait. 

Detroit, ( paſſage ſerré entre les 
3 ) Sereights , narrow paſſage , 
defile. 

'y Detroit , ( diftri& , Etendue de juri- 
dition.) Diſtridt, precinct, liberties or 
extent of any juriſdiction. 


debts, ; 

Petites dettes. Driblets, petty ſums. 

Dette active, (qu'on a droit d'exi- 
ger de quelqu'un.) Afive debt, money 
owed to us. | 

Dette paſſive, (qu'on eſt oblige de 
payer. ) Paſſive debe , money which we 
owe to others. 

P. Avouer ou confeſſer la dette, ( avouer 
qu'on a tort.) To confeſs one's ſelf in the 
wrong. 

+ DEVALE, ée, adj. Let down. 

t DEVALER, v. ad. (baiſſer, faire deſ- 
cendre. ) To let down. 

& Devaler ( deſcendre ) les degrés. To 
come or go down ſtairs. 

DEVALISE, ce, adj. Robbed , ſtripped. 

DEVALISER, verb. ad. (détrouſſer, vo- 
ler.) To rob, to ftrip. 

DEVANCE, ée, adj. Out- run, preven- 
ted, &c. 

DEVANCER, v. act. (avoir ou gagner le 
devant.) To out-run, to out-go , to out- 
ſtrip, to come before, to prevent. 

Devancer, ( preceder, marcher de- 
vant pour le rang.) To go before, to take 
place before , to have the precedency. 

% Devancer quelqu'un en age. To be 
older than one. | 

* Devancer , ( ſurpaſſer. ) To ſurpaſs , 
to ort-ſtrip or excel, to go beyond. 

DEVANCIER, , m. Devanciere, ,. fem. 
( predeceſſeur dans une charge.) A pre- 
deceſſor. 

& Devanciers , ( pr&d&cefſeurs , ance- 
tres.) Predeceſſors, anceſtors. 

DEVANT, prep. & adv. de temps & de 


lieu. Before. 


prevent, to be before-hand with one, to 
get the ſtart of him. 
Devant, is alſo a participle of the verb 
Devorr. Owing. 
DEVANTIER, ,. m. (tablier de femme 
de baſſe condition.) Apron. . 
DEVANTIERE, /, f. (tablier que les 
femmes portent a cheval.) A riding 
apron. - 
DEVASTATION, fab, f. (deſolation 
entiere.) Devaſtation , deſolation. 
{+ DEVASTER, . ad. (deloler, ruiner 
un pa 2 To waſte, 
DEVELO PE, ée, adj. Opened, un- 
wrapped , unfolded , &c. 
+ DEVELOPPEMENT , ſubſ/t. m. Unfol- 
ding. 
DEVELOPPER „ v. act. (ôter Penve- 
loppe.) To open, unwrap or unfold. 
* D6velopper , ( dchbrouiller , explt- 
quer.) To open or lay open, to unfold, 
to clear or unravel. 
Se developper , v. recip. To open or to 
explain one's Self 
es talens ſe developperent peu à peu, 
ſous un fi habile maitre. His natural en- 
dowments diſplayed or shewed themſelves 
by degrees under ſo great a maſter. 
DEVENIR , „. . (commencer a Ctre ce 
qu'on n'6toit pas.) To grow, to become, 
to be made. 
Son infortune devient fa gloire, His 
misfortune becomes or makes his glory. 
Faire devenir fou. To make one mad. 
+ % Je ne ſais plus que devenir, (je 
ne ſais plus que faire pour ſubſiſter.) 7 
do not know which way to turn myſe!'f to 
et a livelihood. 


DETROMPE , ée, adject. Undeceived , 


diſabuſed. 


DETROMPER, v. act. (déſabuſer.) To 


undeceive or difabuſe. 
DETRONE, ee, adj. Unthroned. 


DETRONER, verb. a#. ( depoſſeder du 


trone. ) To unthrone, to deprive, or turn 


out of the throne. 


DETROUSSE , &e, adj. Unpinned. V. the 


verb, 
DETROUSSER, v. 44. 
Etoit trouſſé.) To untuck. 
* Detrouſſer, (voler, ter par force.) 
To rob, to rifle. 


( defaire ce qui 


% Devant, ( vis-a-vis. ) Again, over- 
againſt. 

Devant, (en preſence.) Hefore, in 
the preſence. 


Otez-vous de devant moi. Stand out 


of my ſight , get out of my fight, or 
avoid my preſence. 

Tell marchoit devant moi. He walked 
before me. 

Le train de devant d'un carroſſe. The 
fore-wheels of a coach. 


Les jambes de devant d'un cheval. | 


The fore-legs of a horſe. 
v Sens devant derrierre. Prepoſterouſly , 


+ % Je ne ſais ce que tout ceci de- 
viendra, (je ſuis incertain de ce qui 
doit arriver au ſujet de la choſe dont 
on parle.) I do not know what all this 
will come to or what the iſſue of all this 
will be. 

Que voulez-vous devenir ? ( Quel 
parti voulez-vous prendre? Quelle pro- 
ſeſſion voulez-vous embrafſer ? ) Mar 
do you intend to do? What buſineſs will 
you follow ? What courſe will you take ? 

+ % Que devenez - vous? (Ou allez- 
vous? Que voulez-vous faire? hat 
do you do with yourſelf. 


ft DETROUSSEUR , , m. (voleur.) 4 
robber, a rifler. 

DETRUIRE, ». ad. ( demolir , abattre , 
kuiner un Edifice. ) To demolish , or pull 
down a building, 


the cart before the horſe , arſy-verſy. 
Ci-devant , ady. (avant la choſe dont 
on parle. ) Formerly , heretofore. 
Par-devant , prep. (terme de pratiqus , 
| en preſence.) Before, in the preſence, 


& Devenir (oz ſe reduire) a rien. To 
come to nothing. | 

{+ DEVENTER les voiles, verb. act. To 

brace the ſails ſo as to Shiver in the wind 


or to shiver any ſail, DEVENU, 


i 


DEV 

DEVENU, ue, adj. Grown , become. 

+ DEVERGONDE, &e, adject. & ſubſt. 
(qui a perdu toute honte.) Brazen- 
aced , impudent. . 

DEVERS, prep. (du cote de.) Towards. 
& Par devers, (terme de pratique.) By. 
Il a les papiers par devers lai. He has 
the papers by him. 

4+ DEVERS, erſe, adj. (ſe dit en terme 
d'arts de tout ce qui n'eſt pas d'aplomb. ) 
Bending , leaning. 

a DEVERSER , verb. neut. (pencher, 
incliner.) To bend, to lean. 

Se DEVETIR, verb. recip. ( ſe degarnir 
d'habits.) To leave off part of one's 
cloths. 

+ DEVIATION , / f. (terme d'aſtro- 
nomie.) Deviation. 

DEVIDE, ée, adj. Wound. 

DEVIDER , . ad. (mettre en Echeveau 
ou en peloton.) To wind into a skain or 
bottom. 

DEVIDEUR, , n. Devideuſe, . f. 4 
man or woman that winds skains or 
bottoms. 

DEVIDOIR, it. maſe. (inſtrument a 
devider, ) Spindle , yarn- windles or a 
reel, 

DEUIL, it. m. (affliction, triſteſſe, 
longue douleur.) Mourning, grief, ſor- 
row , affliction. 

& Deuil, (habit noir que Von porte a 
cauſe de la mort de quelqu'un.) Mour- 
ning , a mourning ſuit of cloths, black 
or black cloths. 

Porter le deuil. To be in mourning. 

Grand deuil. Deep mourning. 

Petit deuil. Second mourning. 

Deuil, (les parens qui aſſiſtent 
aux funcrailles de quelqu'un.) The 
mourners. 

i Mener le deuil, To be the chief 
mourner. 

T Deuil, (temps que le deuil dure.) 
Mourning , the time of mourning. 

DEVIN, / m. (qui predit Vavenir ov 
qui deEcouvre les chotes cachees.) Divi- 
ner, ſoothfayer , a cunning man, a con- 
Jurer. 

DEVINE, &e, adj. Divined , foretold, 
Cc. V. Deviner. 

DEVINER, v. ac. (prédire Vavenir. ) 
To divine or foretell things to come. 

% Deviner , (découvrir par conjec- 
ture.) To gueſs at or to conjecture. 

DEVINERESSE, ſubſt. f. (femme qui 
devine ou qui découvre les choſes 
cachees. ) A cunning woman, a conjurer. 

T DEVINEUR, / m. (devin.) A divi- 
ner, a conjurer, a cunning man. 

+ DEVIRER, verb. neut. (parlant du 
cabeſtan.) To recoil, ſpoken of the 
cable or voyal when on the capſtern. 

DEVIS, /, m. (état d'un ouvrage, ſur- 
tout d'un batiment.) A plot for a buil- 
ding. 

1 Devis, (entretien , propos familier.) 
A talking or prating together, a dialogue. 

+ Devis. A ſcheme containing the di- 
menſions of a ship, made by a ship- 
wright in order to build her; alſo a 
ſcheme or memorial made by a Captain, 
containing the obſervations made on the 
Ship during her navigation. 

DEVISAGE, ce, adj. That has got a ſerat- 
ched or disfigured face. 

DEVISAGER quelqu'un, v. a. (lui defi- 
gurer le viſage.) To ſcratch or disfigure, 


one's face. 


D E v 


emblem. 

Veviſe, (mot qui ſignifie quelque 
choſe qui eſt conforme à notre humeur, 
a notre profeſſion, &c.) Motto, poſy. 

t DEVISER, . n. (s'entretenir fami- 
lierement.) To talk, ſpeak or diſcourſe 
together. 

DEVOIEMENT , / m. (flux de ventre.) 
Looſeneſs. 

DEVOILE, &e, adj. Unveiled. 

DEVOILEMENT , /ubſt. maſe. (action 
d'oter le voile qui cachoit quelque choſe; 
il ne ſe dit qu'au figure.) Unveiling. 

DEVOILER, v. a. (ter le ele) To 
unveil, 

* Devoiler , (découvrir ce qui CEtoit 
cache.) To unveil, diſcover or reveal a 
ſecret. 

DEVOIR, . a. (ètre endetté.) To owe, 
to be in debt. 

Il doit plus qu'il n'a. He owes more than 
he is worth. 

Il doit au tiers & au quart. Ile owes to 
every body , he is in every body's debt. 

Devoir, (etre oblige a quelque choſe 
par la loi, par la coutume, &c.) To owe, 
to be bound. 

Le vaſſal doit hommage a ſon Seigneur. 
The vaſſal owes homage to his Lord. 

Il me doit une vilite. Fe owes me a viſce. 

Vous devriez faire cela. Jou ought to 
do that or you should do that. 

Chacun doit avoir ſoin de fa ſante. Eve- 
ry one ought to take care of his health. 

Nous devons le faire. Ve are bound to 
do it, 

o+ | I! croit toujours qu'on lui en doit 
de reſte, (il n'eſt jamais content de ce 
qu'on fait pour lui.) He is never con- 
tented with what is done for him, he al- 
ways thinks others fall short of what tis 
due to him. 

& Devoir, (en parlant de ce qui arri- 
vera neceſſairement ou probablement. ) 
To be, muſt. 

Il doit venir aujourd'hui. He is to come 
to day. 

Dut-il m'en coũter la vie. Though I were 
to loſe my life for it. 

I eſt tout nud, il doit avoir bien froid. 
He is entirely naked , he muſt needs be very 
cold, 

DEVOIR, /, m. (ce a quoi on eſt oblige. ) 
Duty, devoir , part. 

4 Tenir quelqu'un dans le devoir. To 
keep one to the behaviour. 

Derniers devoirs, ( honneurs fune- 
bres.) Duties and neceſſary ſervices be- 
longing to burials, funeral rites , obſe- 

uies. 

4- Devoirs ſeigneuriaux, (ce qui eſt 
dit par le vaſſal a ſon ſeigneur.) The 
lord of the manor's fees. 

o+ Devoir, (terme de college, ce que 
le regent donne a faire a ſa claſſe.) Task, 
what a ſchool maſter ſets his boys. 

T Tirai vous rendre mes devoirs, (on 


pay my reſpects to you, or I Shall wait 
upon you at your houſe, 

Se mettre en devoir (on en état) de 
faire une choſe. To endeavour to do a 
thing or to go about to do it. 

DEVOLE, J. (le contraire de la vole 


Tome J. 


no trick at cards, 


DEVISE , , /. ( peinture m&taphorique 
ou mEtaphore peinte, compolee de figu- 
res & de paroles.) A device, a ſort of 


vous ſaluer chez vous.) [ shall go and 


a certains jeux de cartes.) The having 
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DEVOLU , ue, adje#. (acquis, chu.) 
Devolved, «cheated. 

Terre devolue a la couronne. An ef+ 
cheat, { 


Devolu, / m. (terme de droit canon. ) 


Lapſe. 
Un benEfice tombe en dévolu. A bengs 
fice fallen into lapſe. > 
v% Devolu, ( proviſion pour un bEn&fice 
—_— Derolution. 

DEVOLUTAIRE, /ab/t. m. (celui qui 
eſt pourvu d'un benefice par dévolu.) 
He that has a benefice fallen into lapſe. 

DEVOLUTION , . f. Devolution or 
falling into lapſe. 

DEVORANT, ante, adje#. Devouring , 
ravenous. 

o * Appetit devorant. A ravenous ap- 
petite. 

* Air devorant, (qui eſt extreme- 
ment ſuhtil.) Exceeding sharp air. 

DEVORE, ee, Devoured, &c. V. D&- 
vorer. 


DEVORER, v. a. ( manger en dechirant 


avec les dents.) To devour, 


% Devorer , ( manger goulument.) To 
devour, to eat greedily, | 

* Devorer, (ruiner , conſumer.) To 
devour , conſume or waſte. 

* Devorer tout ſon bien. To conſume 
all one's eſtate, to ſpend or ſquander it 
away. 

* Le chagrin me dEvore, I am con ſu- 
med with prief. 

* Il devore en eſpErance tous mes tré- 
ſors, (il Sen réjouit comme s'il les te- 
noit deja.) He has a greedy expectation of 
al! my eſtate. 

* Devorer, (ſouffrir patiemment.) To 
brook , to bear patiently. 

* Devorer des chagrins, des déſagré- 
mens. To brook ſorrows , to bear diſguſts. 

* Devorer les livres. To pore night and 
day upon books, to be very bookish, to 
read over books haſtily and greedily. 

* Il dévora les difficultés 45 larithmé- 
tique. He ſurmounted all the difficultics 
of arithmetick. 

Le temps devore ( detruit ) tout, 

Time deſtroys or devours all things. 
DEVOT, ote, adj. (pieux, attaché au 

ſervice de Dieu.) Devout, godly, pious, 

religious. 

Un Devot, /. m. A devout man, a vo- 

eary. | 

Devot a la ſainte Vierge. A votary to 
the bleſſed Virgin Mary. 

Faux devot. A bigot, an hypocrite. 

DEVOTEMENT , adv. (d'une maniere 
devote.) Devoutly , with zeal, with devo» 
tion, piouſly , religiouſly. 

+ DEYOTIEUSE- n 

MENT, oy. 

t DEVOTIEUX, Devor. 

DEVOTION, /. f. (piété, attachement 

au ſervice de Dieu.) Devotion, piety , 

religious zeal , godlineſs. 

Faire ſes devotions , (communier.) 

To receive the ſacrament. 

* Devotion, (entiere diſpoſition a la 
volonte de quelqu'un.) Devotion, diſpo- 
ſal, ſervice, command. a 

Il eſt a ma dEvotion. He is at my devo- 
tion. 

Tout ce que j'ai eft a votre devotion, 
All I have is at your diſpoſal, ſervice 
or command. 

DEVOUE, ee, adj. Devoted, dedicated, 
conſecrated, 
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Etre enticrement dé vous a quelqu'un. 
To be entirely devoted or addifed to one, to 
be at one's beck, devotion or command. 

DEVOUEMENT, /,. mafe. ( abandonne- 
ment aux volontcs d'un autre.) Dero- 
tion , the being devoted to one's will. 

I Deévouement, ( ancienne cérémonie 
religieuſe.) Sacrifice, conſecration. 

DEVOUER „v. a, (dedier enticrement. ) 
To devote, to dedicate, to conſecrate. 
DEVOYE, adj. That has got a looſeneſs 

and vomiting. 

** — „(qui eſt hors du droit che- 
min. ) Aſtray, that is out of his way, 
that has loſt his way. 

od Devoye , (terme de marine.) Ex, 
Couples d&voyes. Cant-timbers. 

Eſtain d&voye. A cant fashion-piece. 
+ DEVOYEMENT de Leſtain, ſub/t. m. 
Flaring of the ſashion- piece, &c. 
DEVOYER, v. ad. (cauſer un devoie- 
ment.) To cauſe both a looſeneſs and 
FL Omrting. 

T Devoyer, (détourner du chemin.) 
To lead, to miſlead or bring out of the 
ay. 

Se devoyer, verb. recip. (s'égarer.) To 
err, wander Or go out of the way. 

DEUTERONOME, ,. m. (un des cinq 
livres de Moiſe.) Deuteronomy. 
DEUX, adj. (nombre qui double Punite, ) 

110. 

x Raffle de deux. Three deuces. 

. ole % Porter ſes deux, (exercer deux 
fonctions differentes.) To exerciſe two 
ed; Ferent employments. 

Ils s'aiment tous deux, (on l'un Tau— 
tre.) They love each other or one another. 
Deux fois. Twice, 

Deux fois autant. Twice as much. 

w Regarder quelqu'un entre deux yen 
(ou fixement, ) To flare at one. 

De deux en deux jours. Every other 
day. 

Deux a deux. Two by tuo, two and two. 
Un deux de chiffre. The figure of tuo. 
Deux, . m. A two. | 
Amener double deux, ( aux des.) To 
Ning two deuces. 

DEUXIEME, adj. ( ſecond.) Second. 

ISI DEUXIEMEMENT, ady. Second!y. 

DEXTERITE, . J. (adreſſe.) Dexte- 
rity, skill, induſtry, addreſs. 

JDEXTRE, / f. & adj. (main droite; qui 
eſt du cõtè droit.) Ihe right hand; right. 

+ FDEXTREMFENT , ads. (avec dex- 
tcrite,) Dexterouſly, 


DI 


4+ DIA, (mot dont ſe ſervent les char- 
retiers pour faire aller leurs chevaux a 
auche, comme ils ſe fervent du mot 
eee pour les faire aller a droite.) Gee 


no, for ron the horſes go off the driver; 


9 , for making them come tv 


come hither, 
the driver's fide. 


+ DIABETES, / m. (maladie qui empC-| 


che de retenir fon urine.) Diabetes. 
DIABLE, / m. (démon, mauvais ange.) 
Devil, evil ſpirit. 

* C'eſt un diable, (c'eſt-à- dire, un 
enrage, un deteinunc.) Ile is à devi. 
er a dcjpcrate fellow, 

* Cet un diable dhomme. He is a 
devil of «© man. | 

* C'eſt un diable en proces, IHe is a 
deſperate lawyer. 

© * © Un ragoit à la diable, (mal fait.) 
A wreected?y bad or good for nothing disb. 


DIA 

* T Il fait le diable à quatre, (il fait 
Penrage.) He is deadly boiſterous or mad, 
he tears, frets, and fumes at a deadly rate. 

* ＋ Que diable avez-vous fait? Fhat 
the devil or the deuce have you done ? 

* Fi! au diable. Fy upon you, deuce 
take you. 

* Les diables ſont déchainés. Hell is 
broke looſe. 

* T 11 dit le diable de vous, (il parle 
fort mal de vous.) He rails at you at a 
devilish or ſtrange rate. 

* | Tirer le diable par la queue, (avoir 

qe la peine a vivre.) To be hard put to it 
for a livelihood, to have much ado to keep 
life and ſoul together. 

* f En diable, (fort, extremement. ) 
Devilishly , like a devil, extremely. 

Etre battu en diable. To be devilishly 
beaten. 

Orgueilleux en diable. Devzli:hly proud. 

* Þ Il eſt peſant comme tous les diables. 
He is extremely heavy or dull, 

* 7 Ceſt la le diable (on la difficulté 
ou ce qu'il y a de facheux.) There is the 
devil of it, there lies the difficulty. 

* 8 Un mechant diable, (un homme 
fin & malin.) A sharp, unlucky blade. 


* Un pauvre diable, (un miſcrable.) 


A poor wretch. 
7 Vn bon diable, (un bon gargon.) 
A good fellow. 

T DIABLEMENT, adv. ( extremement. ) 
Devilishly , devilish, extremely. 

T DIABLERIE, / f. (malsfice, ſortilege, 
mauvais effet dont on ne connoit point 
la cauſe.) Fitchcraft, devilish trick. 

T DIABLESSE ,, . f. (méchante femme.) 
A devilish woman, a she-devil, a shrew. 

DIABLOTIN, /. m. (petit diablo.) 4 
young devil. 

Diablotin, (on voile d' tai du perro- 
quet de fougue. ) The mizen-top ſtay-ſail. 

DIABOLIQUE, adj. (qui eft du Gable, 
or extremement mEcnant.) Devilish , 
diabolical. 

DIABOLIQUEMENT, ad. (par une 
mechancete diabolique.) Diabolically. 
* DIACODE, /ub/t. n. ( firop compoſè 

de pavots blancs.) Diacodium. 

DIACONAT, ,. m. (ſecond des ordres 
ſacres.) Deaconship , deaconry, 

DIACONESSE , /. f. ( veuve qui dans la 
primitive Egliſe, étoit deftince a certains 
miniſteres ecclefiaſtiques.)) Diaconeſs. 

DIACRE, ,. m. (celui qui eſt promu au 
ſecond des ordres ſacrés.) A Deacon. 

DIADEME,, /, m. (bandeau royal.) 4 
diadem. | 

* Diademe, (couronne, dignitè royale.) 
Diadem, royal or imperial crown. 

+ DIAGNOSTIQUE, a<. & lt. m. 
(terme de médecine; qui donne a con- 
ꝛoĩtre.) Diagnoſtick. 

ZIA GONALE , J. f. ou ligne diagonale, 
adj. (terme de geometrie.) A diagonal 
or diagonal line. 

DIAGONALEMENT, ady. Diagonally , 
rom one angle to another. 

DIAGREDE, . f. (terme de pharma- 
cie, ſcammonèe preparce.) Diagrydium. 

DIALECTE, /. m. (langage particulier 
d'une ville, d'une province.) Dialedt, 
a manner of ſpecch particular to a town 
or province. 

DIALECTICIEN , , m. ( Logicien.) A 
Logician , a diſputant. 

DIALECTIQUE , . F. (Logique.) Dia- 
lectick, logieł. 


| 


| DIA C 
DIALECTIQUEMENT , adv. (en Ga- 


DI 


lecticien.) Like a logician, 

DIALOGUE „. m. ( entretien familier, ) 
A dialogue or colloguy, 

+ DIALOGUER, . ad. Ex. Scene bien 
dialoguee, (dont les interlocuteurs ſe re. 
pondent juſte & $'interrompent apropos, ) 
A ſcene where dialogue is well ſpirited, 

DIAMANT, / m. (pierre précieuſe. ) 
A diamond or adamant ſtone. 

D!AMANTAIRE, ſabſt. m. ( ouvrier qui 

taille les diamens.) A diamond cutter, 

e Diamantaire, ( Lapidaire. ) A Jewel- 
ler, a Lapidary. 

DIAMETRAL, ale, adj. ( appartenant 
au diametre.) Diametral. 

DIAMETRALEMENT, adv. (d'un bout 
du diametre a autre.) Diametrically. 

* Diametralement oppoſé, ( tout-a-fait 
contraire.) Direclly oppoſite. 

DlAMETRE, /. m. (ligne droite qui 
paſſe par le centre d'un cercle ou d'une 
autre ngure , & la partage en deux par- 
ties.) Diameter. 

DIANE, . f. (terme militaire, maniere 
de battre le tambour pour éveiller les 
ſoldats.) A beat of drum a: break of day. 

Coup de canon de diane. The morning 
watch gun. 

T DIANTRE, , m. (le diable.) The 
deuce, the devil. 

Diantre ſoit le fou. Deuce take him for 
a fool. 

DIAPALME, /, m. ( forte d'onguent. ) 
Diapalma. 

DIATAS NIE, /. m. ( parfum.) Diapaſin, 

erfume. 

raSoN „J. m. (oQave, en muſi- 
que.) Diapaſon, an eighth in muſick. 

DIAPHANE, adj. (tranſparent.) Diapha- 
nous, tranſparent. 

DIAPHORETIQUE , adj. (terme de mé- 
decine, purgatif.) Diaphoretick , purging , 
diſcuſſing humorrs, 

DIAFVHRAGME, ,. m. (membrane on 
muſcle qui ſépare la poitrine d'avec le 
bas-ventre.) Diaphragm, the midriff, 
apron or muſcle, parting the breaſt and 

omach. 

H DIAPRE , ce, adj. (varic de pluſieurs 
couleurs.) Diapered or diapred, in he- 
raldry. 

DIAPRURE, {. f. (variets de couleurs.) 
Diapring or variety of colours. 

DIARKHEE , bft. f. (cours de ventre.) 
Diarrhea , lask. 

4+ DIASTOLE, . f. (mouvement du 
coeur lorſqu'il ſe dilate.) Diaſtole. 

+ DIASTYLE , /, m. (terme dCarchitec- 
ture, édifice dont les colonnes font cloi- 

nées Pune de Vautre de trois de leurs 
e, Diaſtyle. 

DIATONIQUE , adj. Ex. Muſique dia- 
tonique, (la muſique ordinaire.) Hla- 
tonicł 15 ; 

+ DIATRIBLE, J. J. Diſſertation. 

% DICHOTOMIE, / f. (terme d aſtro- 
nomie, état de la lune quand on n'en 
voit que la moitis.) Dichotomy. 

DIC TAME, /ub/e. m. (ſorte d'herbe.) 
Dittany. 


DICTATEUR, fub#. maſe. (Magiſtrat. 


unique & ſouverain parmi les Romains.) 
Dielator, a chief Officer among the 
Romans. a 
DICTATURE, / , (dignité de Dicta- 
teur.) Didtatorship, dictature. 


DIC TE, se, adj. Didated, indicted, &c. 


| J. Dicter. 
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DICTEE, , (ce que le maitre difte à 


ſes Ecoliers.) The dicamen of a maſter 
to his icholar, that which he dictates, 
and they write. 

DiCTER, v. add. (prononcer mot a mot 
ce qu'un autre écrit.) To dictate or in- 
dite, to tell one word by word what he 
is to write. 

* Dicter, (ſuggerer ce qu'on doit dire.) 
To prompe, ſuggeſt or tell one what he is 
to ſay. 

* Dicter, (enſeigner, faire connoitre , 
inſpirer.) To dictate, to teach or shew, 


to inſpire with, 

DICTION, / f. (mot, terme.) Ford, 
an exp reſſion or term. 

Diction, (elocution, choix des mots.) 
Elocution, ſtyle or manner of ſpeech. 

DICTIONNAIRE, /, m. (vocabulaire , 
recueil par ordre de tous les mots d'une 
langue.) Dictionary, vocabulary, a col- 
lection of all the words of a language 
orderly digeſted and explained. 

+ DICTON, /. m. (mot ou ſentence qui 
a paſſe en proverbe.) Saying, common 
aying. 

ICTUM, / „. (le diſpoſitif d'une 
ſeatence.) The purview 2 act. 

DIDACTIQUE , adj. (inſtructif.) Didac- 
tick, inſtruttive, doctrinal. 

DIESE o Diets, /. (certaine marque 
de muſique.) Diæſis, the half of a tune 
in muſick. 

DiE TE, /: f. (regime de vivre.) Diet or 
ſtrict diet. 

Diete, (aſſemblée des Etats en Alle- 
magne , en Pologne, &c.) A diet or ½ 
ſembly of the States in Germany, Po- 
land, &c. 

+ DIETETIQUE, adj. (terme de Méde- 
cine; ſe dit de certains remedes.) Die- 
teticł. 

DIEU , ſub. m. (Etre independant & 
de qui dependent tous les autres etres.) 
God, the ſupreme and independent being, 
on which all others depend. 

+ Porter le hon Dieu a un malade. To 
carry the haſt to a ſick perſon. 

o- Un homme de Dieu. A Godly man. 

Les Dieux des Paiens, les faux Dięux. 
The heathen Gods or Deities. 

* Elle jura ſes grands Dieux, qu'elle 
ne IEcouteroit de ſa vie. She ſwore by 
all that is ſacred, that she would not give 
him the hearing as long as she lived. 

+ DIEU - DONNE, ( ſurnom que on 
donne a quelques Princes dont on re- 
garde la naiſſance comme une grace du 
Ciel accordee particulicrement aux vœux 
des peuples.) Deo-datus. 

DIFFAMANT, ante, adj. (qui diffame.) 
Defaming, defamatory, flanderous. 

DIFFAMATEUR, / m. (celui qui diffa- 
me.) A defamer, traducer, ſlanderer or 
calumniator. 

DIFFAMATION, FL. f. (action de diffa- 
mer.) Defamation , traducing, ſlandering , 
calumny. 

DIFFAMATOIRE, adj. ( diffamant.) De- 
famatory , defaming, 123 

DIFFAME, &e, adj. 
ſlandered. 

DIFFAMER, . ad. (deerier, déshono- 
rer, perdre de reputation.) To defame, 
traduce or ſlander. 

DIFFERE, &e, adj. ( retarde. ) Diferred, 
delayed, put off. 

F. Ce qui eſt differs, n'eſt pas perdu. 
P. All is not loſt that is delayed, 


| 


efamed , traduced * 


| b 
DIFFEREMMENT, adv. { diverſement. ) 
DIFFERENCE, V, 


| 


Differently, variouſly, ſeverally , diverſely. 
diverſitè, duſem- 
blance, diſtinction.) Difference, variety, 
diverſity, diſtindtios. 


Différence du tirant d'eau. The dif- 


ference in the draught of water. 


DIFFERENCIE, &e, adj. Diſtinguished, 


made different from. 


DIFFERENCIER, verb. ad. (diſtinguer, 


mettre de la difference.) To diſtinguish , 
to make different from. 


DIFFERENT, ente, adj. (divers, diſſem- 


blable. ) Different, differing , unlike , di- 
verſe, various. 

Ill eſt ſouvent different de lui-m2me. 
He often differs from himſelf, he ſeldom 


agrees with himſelf. 


DIFFERENT, m. ( d<hat, conteſtation , 


querelle.) A difference, diſpute , contro- 


verſy, quarrel. 
Fai un different avec lui. I am at va- 


"riance with him. 


Nous ſommes en different ſur un ſeul 
point. Ve differ about one thing only. 

+ Partager un different , (la choſe 
conteſtee.) To ſplit the difference. 


DIFFERER, vers. neut. (ctre different.) 


To differ or be different or unlike, to 


vary. 
& Differer, (ne s'accorder pas.) To 
differ, to diſagree, not to be at one. 


DIrFERER, v. a. (retarder, remettre.) 


To defer , delay or put off. 
Sans differer. Vithout further delay. 


DIF FIC ILE, adj. (mal aiſe.) Hard, diffi- 


cult, crabbed, uneaſy. 
Difficile ou difficile à contenter. Hard 
to pleaſe or to be pleaſed. 
Temps difficiles. Hard times. 
Ouvrage difficile. 4 difficult or crabbed 


work. 


DIFFICILEMENT, ad. (avec peine.) 


With difficulty, hardly, with much ado, 
with great pain, not eaſily , ſcarcely. 


DIFFICULTE, ,. (ce qu'il y a de dif- 


ficile en quelque choſe.) Diſiculty. 

Sans diffculté, (aiſement.) Without 
diffeculey's with eaſe. 

Diftficulté, (point oz queſtion diffici- 
le.) Diffcuſty, a difficult caſe or point. 

v% Difficulte, (objetion.) Difficulty , 
objeclion. 

v Difhcults, (traverſe, empechement, 
obſtacle.) Dſficulty, rub, croſs, objta- 
cle or impediment. 

v Faire difticultse (o ſcrupule) de quel- 
que choſe. To make a ſerupule or con- 
ſeience of a thing. 

& On a trouve plus de difliculte qu'on 


ne croyoit. The thing was found more dif- 


cult than it was enpe ted. 

& Difficulte, (doute.) Doubt, gue/- 
tion. 

Cela ne ſouffre point de difficulté, (cela 
eſt indubitable.) That is without queſtion, 
there is no doubt or no queſtion to be ma- 
de of it. 

Sans difficulte, ( indubitablement.) Vi- 
thout doubt, without que/tion. 

4+ lls ont quelque difticulte , ( oz quel- 
que leger different ) entr'eux. There is 

ome difference betwixt them. 

$ Difkculte de refpiration. Shorrnefs of 
breath. 

Difficulté d'uriner. Strangury. 


DIFFICULTUEUX, euſe, adj. (qui fait 


des difficultes ſur toutes choſes. ) That 
raiſes or ſtarts difficulties in every thing. 


| 


DIFFORME , adj. (laid, defigure.) He- 
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formed, ugly, ill - favoured, disfigured 5 


miſchapen, 


DIFFORMER, . act. (terme de palais * 


ter oz gater la forme d'une choſe.) To 
deform, to ſpoil or alter the form and fa- 


shion of a thing. 


DIFFORMITE, / f. (laideur.) Defor- 


mity, uglineſs „ Ul-favouredneſs. 


DIFFUS, uſe, adj. 2 , Etendu en 


parlant des Ecrits , des diſcours.) Difu- 
ſed, lone-winded , prolix, tedious. 


DIFFUSEMENT, ady. (d'une maniere 


dituſe.) Diſfeſely, tediouſly. 


DIFFUSION, 7. f. (action de ce qui se- 


pand. ) Diffuſedneſs , diffuſion , ſpreading. 


«+ DIGEON oz Dijon, it. m. (partie 


de Iepzron d'un vaiſſeau.) A triangu- 
lar piece ſometimes employed to fill 
up the angle of the knee of the head 
in French ships. 


DIGERE, ce, adj. Dipeſted , &c. 
DIGERER , verb. ad. (faire la co tion 


des alimens.) To digeſt or concot what 
one eats, 

* Dizcrer, ( ſuffrir, ſupporter quel- 
que choſe de facheux.) To digeſt, to bear 
or ſuffer, to put up, to brook. 

Il ne peut digerer cet affront. He can- 
not digeſt or brook that afront, he 
flomachs the affront, he cannot away 
with it. 

* Digsrer ( examiner, diſcuter, mettre 
dans Vordre) une affaire. To digeſt, difs 
cuſs , examine, ſcan, fift or ſet in order a 
buſineſs. 

DIGESTE, , n. (compilation faite par 
Tribonien des ſentimens des habiles Ju- 
riſconſultes qui l'avoient prece16 : on 
les appelle auſſi Pandectes.) Dige/ts or 
Pandeds, a volume of the Civil Law di- 
geſted into fifty books by Tribonian, by 


the command of Jaſtinian, Emperor of 


the Eaſt. 

DIGESTIF, ive, adj. & ſub. (qui aide 2 
la digeſtioa. ) Digeſtive , helping the di- 
oeflion. 

DIGESTION, FL. f. (coction des viandes.) 
Digeſtion, concodion. | 

* Cela eft de dure digeſtion, (on dif- 
ficile a ſupporter.) One cannot digeſt, 
bear or brook ſuch a thing. 

+ Laiſſez-le en digeſtion pendant deux 
jours, puis faites-le diſtiller au fea de 
ſable (en terme de chimie.) Let it di- 
geſt two days, then diſtil it in hot ſand. 


DIGITALE, / f. (forte d'herbe.) Fox- 


gloves, a kind of herb, 
DIGNE , adj. (qui m#rite quelque choſe.) 
Worthy , that deſerves. 

Digne de louange. Worthy of praiſe, 
praiſe = worthy , that deſerves to be ccm- 
mended, 

v% Digne de foi, digne de croyance. 
Credible. | 

Ia fait une action digne de lui, (ſe- 
lon ſes qualités bonnes ou mauvailes. } 
He has done like himſelf. | 

Cela eft digne de lui. That is like him. 

& C'eſt une digne réëcompenſe de ſes 
travaux. That is @ deſerved reward for his 
labours. ; 

4 Un digne homme. A worthy honeſt 
man. 

DIGNEMENT, ady. (tres-bien,) Vor- 
thily, fine, handſomely. bw 

$ Dignement, (felon ce qu'on mecrite.) 
Worthily , according to one's deſcits, dun 


ſervedly, 
Bb ij | 
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DIGNITE, V, (mérite, importance.) 
Dignity, worth , merit, importance. 

v Dignite , (qualité Eminente , gran- 
deur.) Dignity , greatneſs. 

% Dignite, (charge, office conſidera- 
ble.) Dignity, office , preferment, degree, 
honour. 

+ DIGON, / m. (bäton d'une flamme 
ou banderolle.) The flock or ſtaff of a 
vane or pendent. 

DIGRESSION, / f. (ce 
principal ſujet dans un 
reſſion. 

IGUE, /. f. (chauſſce pour retenir Veau 
d'une riviere or qu'on oppoſe aux flots 
de la mer.) Dike. 

* La licence a rompu toutes ſes digues. 
Licentiouſneſs has broke through all op- 

oſition. 

DILACERATION , /. f. (action de 
dilacerer.) Dilaceration. 

+ DILACERER, . ad. (dcchirer avec 
violence.) Laccrate, tear off. 

+ DILAFIDATION , f. ( depenle folle 
& dcfordonnee. ) Dilapidation: 

+ DILAFIDER, . a. ( depenſer folle- 
ment & avec deſordre.) To dilapidate. 
DILATATION, /. (extenſion. ) Dila- 

tation, widening. 

DILATATOIRE, , m. (inſtrument de 
Chirurgie.) A dilatory or dilator, a Chi- 
rurgeon's widening inſtrument. 

DILATE, ée, adj. Videned, dilated. 

DILATER , v. act. (clargir.) To dilate or 
widen. 

Se dilater, v. recip. To dilate. 

Se dilater, (ſe rarcher, en parlant de 
Yair.) To dilate or ravrefy. 

DILATOIRE , adjea. (terme de Palais, 
qui tend a différer.) Dilatory , making 
delays. 

1 DILAYER, v. ad. ( differer, remettre a 
un autre temps.) To defer , put off, to 
delay or uſe delays. 

DILECTION, / f. (terme de devotion, 
amour.) Dilection, love, affetion , cha- 
rity. 

DILEMME , . m. ( forte d'argument.) A 
dilemma , a tort of argument. 

DILIGEMMENT , ad. (promptement.) 
Diligently, ſpeedily. 
wv Piligemment , (exactement, avec 
ſoin.) Diligently, exactly, carefi(ly, 

DILIGENCE , /. f. (prompte exccurion.) 
Diligence, lte or jpced. 

& Dilgence, (ſoin, exactitude.) Di- 
ligence , care, carefulnefs. 

Diligence, (voitures par terre on 
par eau qui vont fort vite.) A flying- 
coach or any ſwift carriage either by land 
or water. 

Faire ſes diligences contre quel- 
gu'un, faute de payement, (le pour- 
ſurvre.) To proſecute one cloſe for non- 

ayment. 

Faire diligence, uſer de diligence, 
(faire une chole promptement. ) To make 
diſpatch. | 
DiLIGENT, ente, adj. (prompt a faire 
les choſes, expéditif.) Diligent, quick. 

v Dilgent, ({oigneux, laborieux, vi- 
gilant.) Diligent , laborious , pains = ta- 

King, careful, watchful. 

DILI CENTER, verb. neut. ou plut6t, fe 
diligenter, recip. (ſe hater.) To make 
haſte. 

DIMANCHE, /, m. (premier jour de la 
temaine confacre a Dieu.) Sunday. 


DIME os DIXME, /. J. ( dixieme partie 


= eſt hors du 
iſcours.) Di- 


] 


DIM 1 


des fruits.) Tithe , the tent or the tenth 
part. 
Sujet a la dime. Tithable. 

DIME, ée, adj. Tithed. 

DIMENSION, F. , ( meſure.) Dimen- 
ſion or juſt meaſure. 

DIMER oz DIXMER, . ad. (lever or 
avoir droit de lever la dime.) To tithe. 

+ Dimer, (avoir droit de lever la di- 
me.) To haves a right to raiſe the tithes. 

DIMEUR, / m. (qui recueille les dimes.) 
T ithe-gatherer, 

DIMINUE, ce, adj. Diminished, leſſe- 
ned, &c. V. Diminuer. 

DIMINUER, . ad. ( amoindrir.) To di- 
minish , to leſſen, to impair, to abate. 

Diminuer, v. n. To leſſen, to diminish, 
to decreaſe, to fall, to decay. 

It diminue de credit. His credit falls 
or „inks. 

DIMINUTIF, ive, adj. (qui diminue la 
force du mot dont il eſt forme.) Dimi- 
nutte. 

Un diminutif, ,. m. A diminutive. 

DIMINUTION, FX. f. (amoindriſſement, 
rabais , retranchement.) Diminution , a 
diminishing , leſſening, decreaſe, abate- 
ment. 

DIMISSOIRE , , m. (lettres par leſquel- 
les un Eveque conſent que ſon diocciain 
ſoit promu aux ordres par un autre Eve- 
que.) A dimifſory letter from one biskop 
to another. 

DIMISSORIAL, ale, adj. Ex. Lettre di- 
miſſoriale. Dimiſſory letter. 

＋ DINANDERIE, . f. (ſe dit de toutes 
ſortes d'uſtenſiles de cuivre jaune.) All 
ſorts of brazier's ware. . 

++ DINDE, J. F. (poule d'Inde.) A tur- 
key-hen. 

DINDON, J. m. ({coq d'Inde.) A curkey- 
cock. 

DINDONNEAU, . m. (petit dindon. ) 
A turkey pout or a little young turkey. 
DINE oz Diner, / m. (repas qu'on fait 

ordinairement à midi.) Dinner. 

DIN EE, ſabſt. f. (le repas ou la depenſe 
qu'on fait à diner dans les voyages.) 
Ex. Notre dinee ſera demain en un tel 
lieu. Ve shall dine to-morrow at ſuch a 


lacs. 

DINER „v. n. (prendre le repas du midi.) 
To dine or eat one's dinner. 

Allons diner. Lee us go to dinner. 
DINER, /. m. J. Dine. 
+ DINEUR, , m. Ex. Un beau dineur, 

(un grand mangeur.) A great eater or 
high feeder. 

DIOCESAIN, aine, adj. (qui eſt du dio- 
ceſe.) One that is of a Bishep's dio- 
ceſs. 

L'Eveque dioceſain. The dioceſan , the 

Bishop of the dioceſs. 

DIOCESE, , m. (etendue de pays ſous 
la juridiction d'un Eveque.) Dioceſs. 
DIOPTRIQUE, / f. (partie de PTopti- 

que.) Dioptrick, a part of opticks. 

DIPHTHONGUE, /. f. (deux voyelles 


qui ne font qu'un fon.) 4 diphtong or 
diphthong. 


4+ DiPLOE, / n. (ſubſtance ſpongieuſe 


qui ſepare les deux tables du crane. ) 
Diploe. | 


+ DIPLOME, J m. ( charte. ) Diploma, 


afcnts. 


w% DIPLOMATIQUE, FL. f. (Part de re- 


connoitre les diplomes authentiques. ) 
Diplomatica. 


DIRE, verb. ad. ( exprimer par la pa- 


l 


DIR 
role, &c.) To tell, ſay, ſpeak, talt or 


relate. 

+ Dire du bien oz du mal de 
qu'un. To ſpeak well or ill of one. 

Dire, (faire connoitre, lignifier. ) To 
mean or ſignify. ; 

Que veut dire cela? Mat is the mea- 
ning of that ? what ſignifies that? 

Cela veut dire que. The meaning is that, 

C'eſt-a-dire. That is, that is to ſay, 

Ce n'eſt pas a dire, (ce n'eſt pas une 
conſequence.) It does not follow , that 
docs not argue. | 

Eſt-ce a dire pour cela que j'ai failli? 
Does it argue or does it follow therefore 
that I was in fault ? 

Cela ne dit rien, (cela ne fait ricn 
a Vaffaire dont il s'agit.) Thar ſignifies 
nothing, that is nothing to the urpoſe. 

Dites - lui qu'il entre, (on Lites - le 
entrer.) Bid him come in. 

Dire, ( offcir quelque choſe pour une 
marchandiſe.) To bid. 

Jai trouve ce drap fi cher que je n'en 
ai rien dit. I found that cloth ſo dear that 
[ bid nothing for it. 

* Le cœur me dit, ( Jen ai quelque 
preſſentiment.) My mind gives me. 

Dire quelque chole a Voreille. To 
whiſper a thing in one's car. 

$ Dire des injures a quelqu'un. Yoye; 
Injure. 

& Trouver a dire, (ou a reprendre. ) 
To find fault with. 

& Trouver a dire, (trouver qu'il man- 
que.) To find wanting or to find amiſs. 

ly a bien a dire du vrai au faux, 
(il y a bien de la difference de Fun a 
Pautre.) There is a vaſt diſtance betwixt 
trutli and falshood. 

Il y a bien a dire entre ces deux perfon- 
nes. There is a vaſt difference between the 
one and the other. 

& Quelqu'un ne manquera pas de dire 
ict. Here ſome will not fail to ſuggeſt or 
to object. | 

Cela Sen va ſans dire. That is to be 
underſiood. 

On dit, v. imp. (c'eſt le bruit qui court.) 
It is ſaid, it is reported. 

Dire, /. m. (ce qu'on dit.) Saying , what 
one ſays, words, 

Le dire des téèmoins. The witneſſes depo- 
ſicions. 

A votre dire, c'eſt un mal-honnete hom- 
me. By what you ſay , he is a knave. 

Bien dire, (élégance dans le dif- 
cours.) Eloquence, fine ſpeech or words. 

DIRECT, ette, adjed. ( droit.) Direct, 
flraight. 

Ligne directe. Direct line. 

DIRECTE, /. f. (Vetendue du fief d'un 
Seigneur direct.) Tenure in capite, the being 
Lord paramount, a lordship , free tenure, 
free-hold. 

DIRECTEMENT , adv. ( tout droit.) 
Diredly, ſtraightly. 

* Directement, ( ou enticrement ) op- 
pole.) Direciy oppoſite or contrary. | 

DIRECTEUR, jub/t. m. (qui conduit, 
qui regle.) Director, guide, overſeer y 
manager. ; 

% DireReur des jardins du Rot. The 
King's heed-gardener. ; h 

& DireQeur , on directeur de conſcience. 
A ghoſtly father. ; 

DIRECTION, fub/e. f. ( conduite. ) Di- 
refing , diredion , conduct, overſeeing , ma- 


quel- 


| nas cen. 
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Direction de Vaimant, (ſa propricte 
de tourner vers le pole arctique.) The 
direction of the magnet. 


DIRECTOIRE, ſubſe. m. (livre de rubri- 


DIR 


ques. ) Directory, rubrick. 

DIRECTRICE, , f. (celle qui conduit, 
qui re gle.) Governeſs. 

DIRIGE, ée, adject. Directed, &c. J. 
Diriger. 

DIRIGER, v. ad. (conduire, regler.) To 

direct, rule, ſteer, govern, guide, manage 
or frame. 

Diriger ſa vie ſelon les regles de la rai- 
ſon. Fo direct, manage, ſteer or frame 
one's life by the dictates of reaſon. 

Diriger To dreſſer, ſon intention. To 
dire# one's intention. 

DIRIMANT, adj. (empechement dirimant, 
c'eſt ainſi qu'on appelle dans le droit 
canon un empechement qui rend un ma- 
riage nul.) An abſolute impediment , that 
invalidates a marriage. 

+ DISANT, ante, adj. Ex. Un homme 
bien diſant, (qui parle avec cloquence. ) 
A well-ſpoken man. 

＋ Un tel ſoi-difant docteur. Such a one 
who takes the title of a doctor. 

DISCERNE, ée, adj. Diſcerned, diſtin- 
guished, 

DISCERNEMENT, F{. m. (diſtinction.) 
A diſcerning, diſtinfion or diſtinguishing. 

* Diſcernement, ( faculte de bien diſ- 
cerner les choſes, jugement.) Diſcerning 
faculty, diſcretion, judgment. 

DISCERNER, verb. act. ( diſtinguer une 
choſe d'une autre.) To diſcern, to diſtin- 

uish. 

DISCIPLE, / m. ( Apotre de J. Chriſt.) 
A Diſciple of our Saviour. 

# Diſciple, (ecolier, celui qu'on Cleve 
dans les ſciences.) A ſcholar or pupil, a 
diſciple. 

DISCIPLINABLE, adj. ( docile. ) Diſci- 
plinable, docile, tratlable, apt to receive 

- inſtruction , capable of diſcipline. 

DISCIPLINE, /, f. (inſtitution, Educa- 
tion.) Diſcipline, inflitution, education, 
inſtruction. 

Diſcipline, (réglement, ordre con- 
duite.) Diſeipline, order, conduct. 
Diſcipline, (ſorte de fouet.) Diſci- 
pline, a ſort of jcourge. 

Donner la diſcipline à quelqu'un. To dif- 
cipline or ſcourge one, as they do in mo- 
naſteries. f 

Se donner la diſcipline. To diſcipline or 
ſcourge one's ſelf. 

DISCIPLINE, ee, adj. Diſciplined, &c. 
V. the verb. 

DISCIPLINER, . a. ( inftruire, regler, 
former.) To diſcipline or bring under diſ- 
cipline, to inſtruct, rule or order. 

v% Diſcipliner, (donner la diſcipline. ) 
To diſcipline or ſcourge. ' 
DISCONTINUATION, / f. (ceſſation, 
interruption. ) Diſcontinuance, diſconti- 
nuing or diſcontinuation , ceaſing , inter- 

miijion. 

DISCONTINUE, &e, adj. Diſcontinued , 
intermitted, left aff ſor a time. 

DISCONTINUER, . a. ( interrompre , 
ne pourſuivre pas une choſe commencee.) 

To diſcontinue, intermit or to give over , 
or to leave off for a time. 

Diſcontinuer , v. n. (ceſſer.) To ceaſe, 
to give over. 

DISCONVENANCE , ſub. f. (diſpro- 
portion.) Diſproportion , inequality, dif- 
ference, 


DISCONVENIR, . n. (ne pas demeurer 

daccord.) To diſagree. | 

+ DISCORD, abt. m. (terme qui ne 
ſe dit qu'en vers & qui a vieilli.) V. 
Diſcorde. 

Clavecin diſcord. V. Diſcordant. 

DISCORDANT, ante, adj. (qui neſt 
point d'accord, oz qui ne peut que difh- 
cilement $S'accorder , en muſique. ) Di- 

ſonant, diſcordant , jarring , untunable , 
diſagreeing. 

DISEORDE „. . (diſſenſion, diviſion, 
deſunion.) Diſcord, diviſion, odds, 

diſagreement, variance, ſtrife , debate. 

* Favor la pomme de diſcorde, (mettre 

la diſſention.) To ſer at variance, to ſet 
together by the cars. 

DISCORDER, . n. (etre diſcordant. ) 
To jar. 

DISCOUREUR, /F. m. Diſcoureuſe, ,. . 
(grand parleur, grande parleuſe.) A tal- 
ker, a talking man or woman. 

DISCOURIR, . n. (parler de quelque 
choſe.) To diſcourſe, ſpeak, talk or make 
a diſcourſe. 

& Niſcourir, (raiſonner.) To diſcourſe, 
or reaſon. 

DISCOURS, / m. (propos, paroles pour 
exprimer ce que l'on penſe.) Diſcourſe or 

ſpeech. 

Diſcours ( oz entretien) familier. Fa- 
miliar diſcourſe or converſation. 

Diſcours oratoire. A ſer ſpeech, an oration. 

+ DISCOURTOIS, ſe, adjea. (qui n'eſt 

as courtois.) Diſcourteous. 

＋DisCREDIT, / m. (perte de credit. ) 

Diſcredit. 

DISCRET , ete, adj. ( aviſe, prudent, 
judicieux, retenu. ) Diſcreet, wiſe , pru- 
dent, ſober, conſidering or conſiderate, wary. 

& Quantite diſcrete, (en terme de Phi- 
loſophie.) A diſcrete quantity, whoſe parts 
are ſeparate from one another. 

DISCRETEMENT, adv. (avec diſeré- 
tion.) Diſcreetly , wiſely, prudently , with 
conſideration , warily. 

' DISCRETION, /. V. (judicieuſe retenue, 
circonſpection.) Diſcretion , wiſdom , pru- 
dence , conſideration , warineſs. 

„Vivre a diſcretion, (en parlant des 
ſoldats qui vivent comme il leur plait 
chez leurs hotes.) To live at diſcretion, 
to have free quarters. 

Se rendre a diſcretion, (ou a la merci 
du vainqueur.) To ſurrender at diſcre- 
tion, to yield without terms. 

4 Diſcrétion, (ce qu'on joue ſans 
le marquer preciſement, & qu'on laiſſe 
a la volonte de celui qui perdra.) Vat 
is played for and left to the diſcretion of the 
looſer. | 

DISCULPE, ée, adj. Cleared , excuſed, 
exculpated , juſtified. 

DISCULPER, v. a. (juſtifier, decharger 
d'uue faute.) To clear, to excuſe, to ex- 
culpate or juſtify. | 

DISCURSIE, ive, adj. (terme de logique, 
qui tire une propoſition d'une autre par 
le raiſonnement. ) Diſcurſive. 

DISCUSSIF, we, adj. (en parlant de cer- 

tains remedes.) Diſcuſſive. 

DISCUSSION, / f. (examen, recherche 

exacte.) Diſcuſſion, ſtrict examination or 

enquiry , diligent ſearch or ſcrutiny. 

Gn 2 fair fa diclulfon 4% Paas en ma 
preſence. The bufineſs was diſcuſſed before 
me. 

Faire une diſcuſſion de biens. . 
Diſcuter. ; 
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+ v Diſcuſſion, (diſpute, conteſta- 


tion.) Altercation, ſtrife , wrangle, wran- 


Naser 

ISCUTE „e, adj. Diſcuſſed , exami- 
ned, &c. V. Diſcuter. 

DISCUTER, . a. (examiner, agiter. ) 
To diſcuſs, examine, ſcan or ſift , to ſearch, 
and enquire into. | 

Diſcuter les biens d'un debiteur, (les 
rechercher & les faire vendre en juſtice.) 
To diſtrain, appraiſe, and 0 to ſale 
the goods of a debtor. 

DISERT, erte, adj. (qui parle aiſtment 
& avec quelque Elegance.) Vell ſpoken, 
eloquent , that ſpeaks or writes well, full 
of flourishes. 

DISERTEMENT , adv. Eloguently, with 
flourishes. 

v$ Diſertement, (en termes de Chan- 
cellerie, clairement, pleinement. ) Fully, 

| in plain and expreſs terms. 

DISETTE, J f. (néceſſité, manque de 
quelque choſe.) Fant, ſearcity, need, 
dearth , penury, 

Une grande diſette de blés. A great 
ſearcity or dearth of corn. 

Il eſt dans une extreme diſette. He is in 
extreme want or penury. 

+ DISETTEUX, euſe, adj. (qui manque 
des choſes nèceſſaires.) Needy, that is in 
want. 

DISEUR, , m. from dire. A teller. 

Ex. Un diſeur de bonne aventure. 4 
fortune teller. 

Diſeur de bons mots. A jeſter, a bf 

oon. 

Diſeur de nouvelles. A news monger. 

Un diſeur de riens. An idle talker. 

DISGRACE, , (infortune, malheur. ) 
Diſgrace, ill-fortune , misfortune. 

& Diſgrace, (defaveur, perte des bon- 
nes graces.) Diſgrace, disfavour, the loſing 
one's favour, the being out of favour. 

Savez-vous bien la cauſe de ſa diſgrace? 
Do you know the cauſe of his diſgrace ? 
or how he came to loſe the King's favour. 

DISGRACIE, ée, adj. Out of favour. 

Diſgracié, ( dc&tigure, difforme.) 
Disfigured, deformed. 

DISGRACIER, verb. ad. ( priver de ſes 
bonnes graccs.) To turn or put out of 
favour, 

DISGRACIEUX, ſe, adj. (déſagréable.) 
uh 7 le , Ynpieaſant, ungratef ul. 

+ DISGREGATION, 7. f. (terme de 
phyſique.) Diſgregation. 

DISJOINDRE, verb. a&. ( ſeparer.) To 
disjoin, part or divide. 

DISJOINT, te, adj. Disjoined, parted , 
divided. 

DISJONCTIF, ive, adj. (terme de gram- 
maire.) Disſundlive. 

DISJONCTION, ſubſe. f. ( ſeparation. ) 
Disjundlion, ſeparation. 

DISLOCATION, V. (dEboitement d'un 
os.) Diſlocation. Ex. Il y a diſlocation. 
The bone is out of joint. 

DISLOQUE, &e. Out of joint. 

DISLOQUER, verb. act. (dèmettre, dé- 
boiter un os.) To put out of joint. 

+ f Cela lui a diſtoque la cervelle , 
(cela Im a mis Teſprit hors de fon 
aſhett&) That has turned his brains, 


DISPARATE, ſub/t. f. (mot emprunts 


de VEſpagnol, ccart, inegalite dans la 
conduite oz dans les diſcours.) Extra- 
vagance , impertinence. | 
DIS 


PARITE, G f. (inégalité.) Diſparity, 


| inequality , difference, 
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4+ DISPARITION , / J. (aQion de diſ- 

aroitre.) Vanishing away. 

DISPARGITRE, verb. neut. (ceſſer de 
paroitre.) To diſappear, to vanish away, 
to go out of fight. 

DISPARU, ue, adj. Diſappeared, vanis- 
hed away , gone out of ſight. 
+ DISPENDIEUX,, ac. (qui ne ſe fait 
qu'avec beaucoup de depenie. ) Coſtly , 

expenſive. 2 

DISYENSATEUR, /,. m. (qui diſtribue.) 
Diſpenſer , diſpoſer or diſtributer. 

DISPENSATION, / f. ( diſtribution. ) 
Diſ en ſation, diſtrilution or diſiriouting , 
management, adminiſtration. n 

DISPENSAT RICE, Vit. f. (qui diſtri- 
bue. ) A she-diſpenſer, diſtributer or dif- 

ofer. 

DISPENSE, . f. ( exemption de la regle 
ordinaire, permiſſion.) Diſpenſation , 
licerice, permiſſion. | 

DISFENSE, ée, adj. Diſpenſed , beſto- 
wed, diſtributed, adminijired, &c. V. 
Dripenſier. 

DISPENSER, . a. (departir, diſtribuer.) 
To diſpenſe, beſtow , diſpoſe, diſtribute, 
acminiſter. 

& Diſpenſer, (exempter de la regle 
ordinaire.) To diſpenſe with , to excuſe or 
exempt. i 

Se diſpenſer, verb. recip. (ſe diſpenſer 
ces regles.) To diſpenſe with rules. 

DISFERSE, ce, ad. Dijperſed , ſcatte- 
red. 

DISPERSER , verb. act. ( repandre , 
jeter ca & la, diſſiper.) To diſperſe or 
ſcatter. 

ISPERSION, / J. (action de difperſer.) 
Diſperſion. 

DISHOS, adj. m. (leger, agile.) Active, 
nimble. 

DISPOSE, &e, adj. Diſpoſed, &e. V. 
Diſpoſer. 

Un homme bien ou mal diſpoſé, (in- 


tentionne) pour quelqu'un. 4 man well | 


or ill affected towards a perſon. 
DISPOSER, v. a. ( arranger.) To diſpoſe, 
to order or ſet in order. 

Diſpoſer, (préparer quelque choſe.) 
To diſpoſe, fie or prepare, to make 
ready. 

% Diſpoſer (preparer, engager ) quel- 
qu'un a faire quelque chote. To pre- 
pare , perſuade or engage one to do a 
thing. 

D:ipoſer, verb. neut. (faire d'une choſe 
ce que Von veut.) To diſpoſe of. 

Diſpoſer de ſon bien par teſtament. To 
diſpoſe of one's eftate by will. | 

Ditpoler de ſoi-meme. To diſpoſe of one's 

ef. 

5 L'homme propoſe & Dieu diſpoſe, 
Ma propoſes and God diſpoſes. 

Diſpoter d'une choſe, (Paliéner, ſoit 
par donation , par vente, &c.) To diſpoſe 
vf a thing, to alienate it, to make it 
over. 

Se diſpoſer, verb. recip. (ſe preparer, ) 
To prepare one's ſelf, to make one's ſelf 
ready, 

{ls ſe diſpoſent au travail. They buckle 
themſelves to the work. 

w Je m'y diſpoſe enticrement. Bam ab- 
ſolutely reſolved or bent upon it. 

DISFOSITIEF, we, adj. (preparatoire.) 
Preparatory. 

Le diſpoſitif d'un ate de Parlement. The 

cracling part of an a& of Parliament. 


LISFOSIII ON,. (arrangement, ordre, 


| DIS 


2 Diſpoſition , order, fituation , 

ate. 

& Diſpoſition, (pouvoir de diſpoſer 
de quelque choſe.) Diſpoſal, diſpoſe or 
command. 

v& Diſpoſition, (action de diſpoſer de 
quelque choſe.) Diſpoſal. 

$ Diſpoſition , (inclination, aptitude a 
quelque choſe. ) Diſpoſition, inclination, 
aptneſs. 

$ Eire en bonne diſpoſition, ( ſe porter 
bien.) To bein a good diſpoſition of body, 
to be well, ; 

Etre en mauvaiſe diſpoſition. To be in 
an ill diſpoſition of body, to be ill or in- 
diſpoſed. 

+ „ Diſpoſition, ( ſentimens ou Pon 
eſt a Vegard de quelqu'un. ) Diſpoſition, 
good will. 

$ Diſpoſition, { tat on l'on eſt a I'Egard 
de quelque choſe , reſolution. ) Mind, 
reſolution. 

Je ne ſuis pas dans la diſpoſition d'y aller. 
I have not a mind, I am not diſpoſed to go 
thit hier. 

DISPROPORTION, it. f. (in6galite, 
diſconvenance. ) Diſpropor:ion , inequa- 


lity. 
DISPROPORTIONNE , ée, adj. Diſpro- 
ortioned , uncqual, | 
DISPUTABLE, adj. (qui peut étre diſ- 
putE. ) Diſputable , which may be brought 
into controverſy. 
DISPUTE, / J. (action publique dans les 
ecoles pour agiter des queſtions. ) Diſpu- 
tation. 
& Ditpute, (debat, conteſtation.) Diſ- 
pute, debate, controverſy , conteſt, quarrel 
or difference. 


DISPUTE, ce, adj. Diſputed, contended 


or. 

ISÞUTER „verb. a. (conteſter pour em- 

porter oz pour conſerver) quelque choſe. 
To diſpute a thing, to contend for it, to 
quarrel about it. 

Diſputer le vent. To ſtrive for the 
weather gage or to endeavour to get to wind- 
ward of ſome ship or fleet in ſight or to 
ſtretch for the weather gage. 

Diſputer le paſſage a quelqu'un, (le 
vouloir empecher de: paſſer.) Io oppoſe 
one's paſjuge. 

DISPUTER, verb. neut. ( etre en debat, 


quarrel or wrangle. 
v Diſputer, ( agiter des queſtions. ) To 
diſpute, to hold a diſputation , to debate. 
De quoi diſpute-t-on? hat is the 
matter in controverſy / | 
Si on vient a diſputer 1a - deſſus. 1f 
the matter comes to a diſnute or debate. 
Se diſputer, (ſe quereller, ) verb. recip. 
To wrangle, to quarrel or contend. 
DISPUTKUR, / n. (qui diſpute. ) A di- 
uter, a diſputant. 


anciens.) Quoir. 

Le difque, (le corps apparent du 
ſoleil oz de la lune. ) The disk of the ſun 
or moon. 

-DISQUISITION, /, J,. (terme didaQi- 
que: diſcuſſion, examen.) Diſqui/ition , 
diſcuſſion, ſtrict examination, inquiry or 
ſearch, | I's 

DISSECTION, f. (action de diilequer.) 
Diſſection. 

DISSEMBLABLE, adj. ( difterent, qui ne 
reſſemble point.) Unlike, different , unte- 
ſembling. 


i 


| DIS 


avoir conteſtation.) To d/pure, contend , 


DISQUE , /ub/. m. (forte de palet des | 


Cela eſt tout-3-fait diſſemblable. 

L DISSEMBLANC 

ANCE, /abR, F. 
2 OI ) Ela e 
eneſs. 

DISSENSION, ſe F. ( mauvaiſe intelli. 
gence, diſcorde.) Diſſenſion, diſcord 
diviſion, variance, ftrife, ; 

DISSEQUE, ée, adj. Diſſeded. 

DISSEQUER, verb. ad. ( faire Vanatomie 
du corps d'un animal.) To difjeq, anato- 
ys or cut up @ body. 

+ ISSEQ EUR, ſubft, m. (celui qui 
diſſeque: il ne ſe dit guere qu'avec un 
adjectif.) Anatomiſt. Un diſſcqueur tre;- 
adroit. A very dextrous anatomiſt, 

DISSERTATION, /. . (diſcours on traits 
fur quelque matiere. ) Diſſertation, a di 
courſe or tract upon a ſubjed, . 

DISSIMILAIRE, adj. (terme didactique, 
qui n'eſt pas du meme genre.) Diſſimile;, 
unlike. 

DISSIMULATEUR, {. m. (qui diſſimule.) 
Diſſembler. 

DISSIMULATION, / . (ſeinte, dégui— 
ſement.) Diſſembling, diſſimulation , di, 
guiſe, hypocriſy, counterfeit, 

Uſer de diſſimulation. To uſe diſſimula- 
tion, to diſſemble. 

DISSIMULE, ée, adj. Diſſembled, diſgui- 
ſed, counterfeited , feigned , pretended. 

Diſſimulé, (fin, couvert, artificieux.) 
Diſſemòling, cunning, cloſe , counter 


ett. 

Diſſimulé, ce, ſc A diſſembler, a diſſem- 
bling man or woman, 

DISSIMULER, v. a#. ( feindre, cacher.) 
To diſſemble, ſeign , conceal, diſyuiſe , 
cloak or counterfeit. 

Diſſimuler, (faire ſemblant de ne pas 
remarquer. ) To difſembls, to take no no- 
tice of. 

DISSIPATEUR, / m. diſſipatrice, ,. f. 
(dépenſier, prodigue.) Aver, a pre- 
fie or prodigal man or woman, a fpcnd- 
thrift. 

DISSIPATION, F. F (action de diſſiper 
ou de diiperſer. ) Diſſipation, ſcattering , 
diſperfing. 

Diſſipation, ( conſomption , deſtruc- 
tion.) Diſſipation, waſte or waſling , dej:- 
truction. 

4 Diſſipation, (stat d'une perſonne 
diſſipèe.) Diſſipation , wandering of nin. 

& Apres la diſſipation de ton bien. hen 
he had waſted or ſquandered away his 
e/tate. 

DISSIPE, ée, adj. Difſipated , &c. accor- 
ding to the verb. 

Un eſprit bien difſipe. A mind always 
wandering or unſettled. 

DISSIPER, v. act. ( diſperſer , ecarter. ) 
To diſſipate , remove, ſcatter , diſperſe , 
to diſpel. f 

& Difſiper , ( dctruire , conſumer. ) To 
di{ſivate , to waſte , conſume , ſpend or 
ſquander away, to deſtroy. 

* Diſſiper de faux bruits. To gquask 
or difſivate falſe rumours or reports. _ 

DISSOLU, ue, adi. ( debauche , impudt- 
que, laſcif.) Diſſolute, lewd, looſe, li 
centious, d:bauched , riotous. ; 

DISSOLUBLE , adj. (qui peut Etre diſ- 

, ſous.) Difolible. : 

DISSOLVANT , adj. & ſub/t. m. (ce qui 
diſſout.) A 4:ffolvent. 
DISSOLUMENT, adv. (d'une manzere 
diſlolue.) Difcluc!y , lewd/y, licentiouſn, 
riotouſly, 


That is 


DIS 

DISSOLUTION , / f. ( ſeparation d'un 
corps qui ſe diſſout.) A diſſolving or diſ- 
ſolution , a ſeparation. ; 

+ La diſſolution d'un mariage. The diſ- 
olving or breaking of a marriage. 

& Diſſolution, (liquefaRtion chimique. ) 
Diſſolution , chymical liquefaction. 

$ Diſſolution , (choſe diſſoute.) A diſſo- 
lution or thing diſſolved. 

* Diſſolution, (dEbauche , dereglement 
de mceurs.) Diſſoluteneſs, lewdneſs, li- 
eentiouſneſs, riot, exceſs , depravation. 

DISSONANCE, /,. (terme de muſique, 
faux accord.) Diſſonance, diſagreement 
in ſound. 

DISSONANT, te, adj. (diſcordant. ) Diſ- 
ſonant , diſcordant , diſagreeing, jarring , 
untunable, 

DISSOUDRE , verb. act. (ſeparer les par- 
ties d un corps.) To diſſolve, to part or 

eparate. 

& Diſſoudre, ( fondre, liquéfier.) To 
diſſolve , melt or liquefy. 

* Diſſoudre (ou rompre) un mariage. To 
diſſolve or break off a match. 

Se diſſoudre, verb. recip. To diſſolve, to 
melt, 

Se diſſoudre, (enparlant d'une ſocictse.) 
To break off. 

DISSOUS, te, adj. Diſſolved, &c. Voy. 
Diſſoudre. 

DISSUADE, ée, adj. Diſſuaded, adviſed 
to the contrary, 

DISSUADER, v. a. ( d&tourner d'un deſ- 
ſein.) To diſſuade, to adviſe to the contrary. 

DISSUASION , {. f. (terme dogmatique. ) 
Diſſuaſion. 

DISSYLLABE, fub/, m. (mot de deux 
ſyllabes.) A diſſyllable, a word of two 

yllables. 

Diſſyllabe, adj. (qui eſt de deux ſylla- 
bes.) Diſſyllabical. 

DISTANCE, F. f. ( efpace, intervalle.) 
Diſtance , ſpace between, interval. 

* Diſtance , (difference. ) Diſtance, dif- 
ference. 

DISTANT, ante, adj. (éloigné.) Diſtant, 
remote, far off. 

DISTENSION , /. (terme de chirurgie, 
en parlant des nerts.) Diſlenſion or ſiret- 
ching, 

DISTILLATEUR , / n. (qui diſtille.) 4 
diſtiller. 

DISTILLATION, iht. f. (action de diſ- 
tiller.) A diſtilling or diſtillation. 

DISTILLE, ée, adj. Diſtilled, &c. V. 
Diftiller. 

DISTILLER, verb. ad. (tirer par l'alambic 
le ſuc de quelque choſe.) To diſtil, to ex- 
tract the moiſture of things by heat through 
the alembick. 

4+ * Dittiller ſa rage, diſtiller du venin 
ſur quelqu'un. To diſcharge one's rage or 
venom againſt one. | 

Diſtiller, verb neut. (tomber goutte a 
2 To diſtil, to drop or run by little 
and little. 

DISTINCT, adj. ( different, ſepars d'un 
autre.) Diſtinct, different. 

Diſtnct, (clair & net.) Diſfindt, 
clear, plain. 

DISTINCTEMENT , adv. (nettement, 
clairement.) Diſtinily, clearly, plain or 
plainly. 

DISTINCTIF, ive, adj. (qui diftingae. 
Diſtinctive, diflinguishing. | 

Les traits les plus diſtinQifs de ſon carac- 
tere. The moſt diſtinguighing flroukes of 1s 
character. 


* 


DIS 
DISTINCTION, /, f. (diviſion, ſépara- 
tion.) Diſtindion, diviſion, ſeparation. 

Diſtinction, ( difference. ) Diſtinion, 
difference , diverſity. 

Un homme d'une grande diſtinction, 
(on d'un grand merite.) A man of note. 

Un homme de diſtinction. A man of 
note, of fashion. 

T Traiter quelqu'un avec diſtinction. 
To treat one in a diſtinguished manner. 

DISTINGUE, &e, adj. Diftinguiched , &c. 
V. Diſtinguer. 

v Diſtingué , ( Eminent. ) Of note, emi- 
nent , conſiderable. 

DISTINGUER, verb. ad. (diſcerner.) To 
diſtinguish or diſcern , to note or mark. 

* Diſtinguer, (rendre Eminent.) To diſ- 
tinguish or raiſe above the common level. 

Diſtinguer, (diviſer , ſéparer, mar- 
quer la diffecence.) To diſtinguish, to part 
or divide, to make a difference. 

Se diſtinguer , verb. recip. (ſe ſignalet 
par ton n, par ſon ſavoir, &c.) To 
make one's ſelf eminent, to raiſe one's 
ſelf above the common level, by one's wit, 

| learning, &c. 

DISTIQUE, n. (pochie de deux vers.) 
A dijtich, 

s DISTORSION, ſubſe. f. (ſe dit d'une 
partie du corps qui fe tourne d'un ſeul 
cot6 par la 3 des muſeles.) Di 
tortion. 

DISTRACTION, F. J. (inapplication.) 
Abſence of mind, unattention , heedleſs- 
neſs. 

Diſtraction, (terme daffaires : dé- 
membrement d'une partie d' avec fon 
tout.) Diſtraction, ſeparation. 

DIS TRAIRE, verb. at. (détourner de 
quelque application.) To take off or divert 
from. 

& Diftraire, (terme de Pratique; tirer, 
ſeparer une partie du tout.) To diftrat, 
to draw or pull aſunder, to divide. 

& Diſtraire ( detourner , diſſuader. ) 
d'un deſſein. To diſſuade from a deſign. 

DISTRAIT, te, adj. Taken off, &c. V. 
Diſtraire. 

% Diſtrait, (qui n'a point d'attention.) 
Abſent , unattentive, heedleſs. 

DISTRIBUE, &e, adj. Diſtributed , &c. 
V. the verb. 

DISTRIBUER, . a. (departir, partager. ) 
To diſtribute, to deal, to part, to Share, 
to divide, to beſtow , to diſpenſe. 

& Diſtrihuer, (diſpoſer, diviſer, ran- 
ger.) To diſtribute, diſpoſe or divide, to 
ſet in order. | 

DISTRIBUTEUR, / m. (qui diſtribue.) 
A diftributer or diſpenſer, a divider. 

DISTRIBUTIEF, we, adj. (qui diftribue.) 
Diſtributive. 

DISTRIBUTION, it. f. (action de 
diſtribuer.) Diſtribution, a parting, a 
diviſion. 

DISTRIBUTRICE, it. f. (celle qui 
diſtribue.) A she-d:/tributer , diſpenſer or 
divider. 

DISTRICT, , m. (département, certaine 
étendue de pays.) Diftria, precind , 
extent of juriſdiction. 

Df, dite, adj. { from the verb Dire.) 
Told, faid or joken, Ge. V. Dire. 

& Ce qui fut dit, fut fait. He made hi: 
words good. 

„Le ſermon eſt dit. Sermon is done. 

OCnilavme premier, dit (ou ſurnommc 
le conguerant, Willlam the firſt ſurnam. 
e Cung cir 


| 


| 
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Son couſin ne ſe le tint pas pour dit. His 
couſia would not be ſaid nay, or would not 
take a denial. 

Je me le tiens pour dit. I am ſati cfßed, 
I have done, I will trouble you no more 
about it. ; 

+ Le dit Seigneur, (le Seigneur dont 
on a parle ci-devant. ) The ſaid lord. 

+ Suſdit, ci-devant dit. Above men- 
tioned. 

Dit, , m. Ex. Avoir ſon dit & ſon dedit. 
To ſay and unſay. 

Dit, (bon mot, apophthegme. ) 
Saying , apophthegm. 

DITHYRAMBE, / m. (hymne a Ihonnevur 
de Bacchus.) Dithyrambus , a ſong in 
honour of Bacchus. 

DITHYRAMBIQUE, adj. Dithyrambick. 

DITON, F{. m. ( intervalle de muſique qui 
comprend deux tons.) Second. 

DIVAGUER, verb. neut. (aller de penſce 
en penſce.) To ramble, to have roving or 
rambling thoughts. 

DIVAN, ſub/t. m. ( Conſeil ov Cour de 
Juſtice dans les pays orientaux. ) Divan , 
the Turkish and Perſian great council or 
court of Juſtice. 

+ DIVERGENT, ente, adjed. (terme 
de Geometrie , ſe dit des lignes qui 
S'clowgnent les unes des autres, ) Di- 
vergent. 

DiVERS, ſe, adj. ( different , diſſem- 
blable.) Diverſe, different , unlike, various, 
contrary. 

v$ Divers, (pluſieurs.) Divers, ſeveral, 
many. 

DIVERSEMENT , adv. ( differemment. ) 
Diverſely, ſeverally, variouſly, differently. 

DIVERSIFIE, ee, adſect. Diverſified, va- 
ried. 

DIVERSIFIER, . ad. ( varier.) To di- 
ver/ify , to vary. 

DIVERSION, {. f. (action de detourner.) 
Diverſion. 

Faire une diverſion d'/humeurs, (en 
termes de mèdecine.) To divert the hu- 
Mors. 

DIVERSITE V F (variete, difference. ) 
Diverſity, difference, variety. 

DIVERII, ie, adjet. Diverted, &c. V. 
Divertir. 

DIVERTIR, v. a. (détourner, diſtraire.) 
To divert or take off. _ 

„Divertir les deniers du Roi, (les de- 
tourner, les employer a un uſage different 
de leur premiere deſtination.) To divert 
or miſapply the King's money. 

Il a dwerti ( vole ou derobe). les de- 
niers de ſa recette. He has diverted or em- 
bezzled the money of his receipt. 

Divertir les effets d'une ſucceſſion , 
( ſe les approprier.) To convey away or 
convert to one's own uſe the goods of a 
ſucceſſion. 

+ Divertir, (déſennuyer, réjouir, ré- 
cr Cer. ) To divert, exhilarate or make merry, 
to recreate. | : 

Se divertir, verb. recip. (ſe réjouir.) 
To divert one's ſelf, to take one's pleaſure 
or delight, to make merry. 

& Sedivertir, (railler, ſe moquer agrca- 
blement.) To make ſport , to make metry , 
to laugh, * 

DIVERTISSANT, ante, adj. (qui diver- 
tit, qui rècte.) Diverting, pleaſant. 

T)IVERTISSEMENT, , m. (recreation , 
laiſir.) Diverſion , paſlime , recreation, 
lea ſure. 

Roi prit le divertiſſement de la chaſſe. 


eo DIV 
The King took the diverſion of hunting or 
the Ring went a hunting. 
$ Divertiſſement de deniers, The 
ſtealing , miſapplyinz or embe;;ling of 
money. 
DIVIDENDE, /. (terme d'arithmèti- 


que, nombre a diviſer.) The dividend in 
arithmetick. 

Dividende, (le produit d'une action 
dans les Compagnies de Commerce.) 
Dividend. 

DIVIN, ine, adj. (qui appartient a Dieu.) 
Divine , of or belonging to God. 

* Duwvin, (excellent, extraordinaire.) 
Heavenly, divine, excellent, admirable , 
moſt excellent. 

DIVINATION, /#b/. F. (art de deviner 
ou de predire.) Divination, a conjectu- 
ring or telling of things ſecret or to 
come. 

DIVINEMENT, adj. (par la vertu de 
Dieu.) Divinely , in a divine manner. 

v Divinement, (excellemment, parfai- 
tement. ) Divinely, excellently, admirably 
well. 

«+ DIVINISER, . a. ( reconnoitre pour 
5 To deify , to make divine. 

DIVINITE, /. /. (nature & eſſence divine.) 
Divinity or Godhead. 

v Divanite, ( faux Dieu ou Dceſle. ) 
A Deity, a God or Goddeſs. 

DIVIS , adv. (terme de Palais.) Ex. Poſſé- 
der par divis. To enjoy his own share. 

DIVISE, ee, adj. Divided, parted , Kc. 
V. the verb. 

DIVISER, v. ad. (partager.) To divide, 

art, diſtinguish or ſeparate. 

* Diviſer, (deſunir, mettre en diſcorde.) 
To divide, diſunite, to ſet at variance or 
at odds. 

DIVISEUR, m. (terme d'arithmétique, 
nombre qui diviſe.) The diviſor in arith- 
metick. 

DIVI5IBILITE, / f. (qualité de ce qui 
eſt diviſible.) Diviſibility, 

DIVISIBLE, adj. (qui fe peut diviſer.) 
Diviſible, that may be divided. 

DIVISION, / f. ( {Eparation, partage. ) 
Diviſion or dividing, ſeparation. 

* Diviſion , ( deſunton , diſcorde.) Divi- 
ſion, diſunion , diſcord , variance, odds. 

tre en diviſion. To be at odds, to be 
divided. 

& Diviſion, (regle d'arithmétique.) 
Diviſion, a rule in arithmetick. 

J Diviſion, (partie d'une armee nava- 
le.) A diviſion or ſquadron. 

DIVORCE, F{. m. (rupture de mariage. ) 
Divorce, a parting of man and wife. 

Faire diyorce avec ia femme. To divorce 
one's wife, to put her away, to part with 
her. 

* Faire divorce avec VEgliſe, (Paban- 
donner.) To forſake the Church. 

* Divorce, (diſſenſion, querelle.) Va- 
riance, diſſenſion, odds, quarrel. 

DIURETIQUE, adj. ( aperitif, qui fait 
uriner. ) Diuretick, apt to provoke urine, 

Un diurctique , /. m. A divretick. 
DIURNAL, . m. (livre de prieres que 
les Eccichaſtiques doivent dire chaque 

jour.) A prayer-book ſor every day. 

DIlURNE, adje#. (terme d' Aſtronomie; 
d'un jour.) Diurnal. 

DIVULGUE, &e. Divulged , published, 
ſpread abroad, blabbed out. 
DIVULGUER, verb. act. (decouvrir , pu- 

blier. ) To divulge , publisch or ſpread 
gbroad , to blab ou, 


DIX DOC 

DIX, adj. ( numeral.) Ten. 

Le dix du mois. The tenth 
month, 
+ Innocent dix. Innocent the tenth. 

DIX-HUIT , adj. numeral. Eighteen, 

Dix-huitieme, adj. Eighteenth, 

DIXAIN, Dizain. 

DIXAINE, V oyerd Dizaine. 

DIXIEME, adj. (nombre d'ordre.) Tenth. 

Dixieme, / m. (une dixieme partie.) 
A tenth or tenth-part. 

DIXIEMEMENT , ady. (en dixieme lieu.) 
Tenthly , in the tenth place. 

DIXME, DIXMER, DIXMEUR, Voy. 
Dime, dimer, dimeur. 

DIZAIN, ſub/t. m. ( chapelet compoſe de 
dix grains.) A pair of beads containing 
ten pieces or courſes, 

Dizain, (ouvrage de poéſie compoſé 
de dix vers.) A ſtanza of ten verſes. 


of the 


Ten, to the number of ten. 
DIZENIER, 1 m. (chef de dix hommes 
dans une ville.) Tithing-man. 
DIZEAU, . m. (terme de moiſſonneur, 
amas de dix gerbes.) A shock, a heap of 


ten sheaves of corn. 
D O 


DOCILE, adj. (doux, facile, foumis, 
propre a recevoir les inſtcuctions.) Do- 
cile, traftable , teachable, good-natured, 
ſweet-natured. 

DOCILEMENT, ad. (avec docilité.) 

With docility, with a tratable mind. 

DOCILITE, /, f. (diſpoſition a ętre inſ- 

truit, a ſe laiſſer gouverner.) Doctlity, 

trafableneſs, tractable temper. 

DOCTE, adj. (ſavant.) Learned, good 

ſcholar. 

Les Doctes, /. m. pl. The learned. 
DOCTEMENT, ads. (ſavamment.) Lear- 
nedly , with a great deal of learning. 
DOCTEUR, /, n. (celui qui eſt promu 

dans une Univerſite au plus haut degré 

de quelque faculte.) A Doctor, he that 
= taken the higheſt degree in any fa- 
culty. 

05 Dodeur regent (ou Profeſſeur.) A 

Profeſſor. 

DOCTORAL, ale, adj. Dodoral, of or 
belonging to a doctor. 

Bonnet doctoral. A dofor”s cap. 

DOCTORAT, fub/t. m. ( degre de Doc- 
teur.) Doforship, a dofor's degree. 

DOCTORERIE, i. f. (acte qu'on fait 
en Theologie pour étre regu DoReur.) 
A diſputation for the degree of a Doctor of 
divinity. 

DOCTRINE, aht. fem. ( maximes , ſen- 
timens, enſeignemens.) Doctrine, tenets, 
maxims. 

Doctrine, (ſavoir, Erudition. ) Lear- 
ning , knowledge, erudition. 

DOCUMENT, , m. (terme de pratique, 
enſeignement.) Document, inſtruction, 
precept. 

+ DODECAGONE, / m. (figure ter- 
mince par douze cõtés.) Dodecagon.. 

T DODINER, fe dodiner , v. recip. (ſe 
dorloter, avoir beaucoup de ſoin de ſa 
perſonne.) To cocker , pamper or make 
much of one s ſelf. 

t DODO, (mot enfantin qui ſignifie le 
dormir.) Sleep. 

Faire dodo. To go to ſleep. 


DOD U, ue, ad}, ( gras, potele. ) Fat, 


| 


plump, 


| DOG 


DIZAINE, /ub/e f. (total de dix choſes.) 


DOI 
DOGAT, / m. (dignits de D 
dignity or office 9 SR 20g 


DOGE, . n. (chef de la Republi 
Veniſe ou de Genes.) ara 


Le Doge de Venife. The Hr 
Doge de Venile. The Doge of Venice, 
DOGMATIQUE, adj. EN les 
dogmes.) Dogmatical. 
Le dogmatique, J. m. (ſtyle dogmati- 
que.) Dogmatical ſtyle. 
DOGMA IQUEMENT, ady, (d'une ma- 
niere dogmatique.) Dogmatically, 
v% Dogmatiquement, ( decifivement. ) 
Dogmazically , peremptorily , poſitively, 
DOGMATISER, verb. neut. ( enſeigner 
une doctrine fauſſe ou dangereuſe; j 


le docteur.) To dogmatize. MD 

DOGMATISEUR, V m. (celui qui dog- 
Nerf A dogmatizer. 

DOGME, /m. (point de doctrine regu. ) 
A dogma, tenet, a doctrine. 

{+ DOGRE, /. m. (ſorte de bateau pècheur 
pour la peche du hareng.) A durch dogger 


or dogger boat. 

DOGUE , , n. (chien courageux dont on 
ſe ſert pour faire des combats contre les 
taureaux, &c.) A brll-dog or maſiiff. 

4 DOGUES D'AMUKE, /. m. pl. (terme 
de marine.) The holes of the cheſtrees. 

DOGUIN, ine, /. (male & femelle de 
dogue.) A whelp. 

DOIGT, ſubſt. m. (partie de la main.) 
Finger. 

* T Avoirde Vefprit au bout des deigts, 
(etre fort adroit aux ouvrages de main.) 
To be dexterous at handicraft work, to have 
wit at his fingers ends. | 

4 *T7lla de l'eſprit juſques au bout des 
doigts, (il en fait paroitre juſques dans 
les plus petites choſes.) He is witty in the 
leaſt trifles , he is devilishly witty. 

Voigt, ( meſure qui contient environ 
un pouce.) A finger's breadth , an inch, 

Un doigt du pied. A oe. 

Doigts, (de certains oiſeaux ou d'un 
ſinge.) The claws of ſome ſorts of birds 
or of an ape. 

# Un doigt de vin, (un peu de vin.) 
A little wine. 

* Donner ſur les doigs a quelqu'un, 
(le chatier, le punir.) To ſtrike or /winge 
one. 

* f Toucher a quelque choſe du bout 
du doigt, (en <tre bien proche.) To be 
very near a thing, 

*La France a été à deux doigts de fa 
perte, pour avoir affecté la Monarchie 
univerſelle del Europe. France was brought 
to the brink of ruin , by pushing at the uni- 
verſal Monarchy of Europe. 

* Vous avez mis le doigt deſſus, (vous 
avez devine ou rencontre.) You have hit 
the nail on the head. 

* Savoir quelque choſe ſur le bout du 
doigt , (la ſavoir bien par mémoire.) To 
have a thing at one's finger's end, to have 
it perfectly. i 

* | Montrer quelqu'un au doug g (ſe 
moquer de lui publiquement.) Io point 
at one. | 

* Toucher au doigt, (voir Evidemment.) | 
To fee clearly or plainly. | Cate 

* Faire toucher une choſe au doigt, 
(faire voir Evidemment.) To demonſirate 
a thing , to make it out as clear as the fun 
at noon day. : 

+ * + Etre ſervi au doigt & a Tail, 
( ponctuellement & avec exactitude.) To 

e ſerved punctually and exattly. 


| * + Jen mettrois le doigt au feu, (ien 
ſuis 


DOI DOM | 


ſuis tres-certain.) I am very ſure of it. 

* + Il 'en mordra les doigts, (il sen 
repentira.) He will repent or. rue it. 

L & Doigt, (terme d'Aſtronomie, la 
douzieme partie du diametre du ſoleil & 
de la lune.) Digit. 

DOIGTIER, /n. (ce qui ſert a couvrir 
un doigt.) A rag or finger hood to put 
about a finger. 

DOL, ſubſt. m. (terme de Palais; fraude, 
tromperie.) Deceit, cheat, fraud. 

+DOLEANCE,, / J. (plainte.) Moan- 
ful complaint. | 

Faire ou conter ſes doleances. To make 
one's complaints, to tell one's grievances. 

DOLEMMENT , adv. (d'une maniere do- 
_ Woefully , mournfully. 

DOLENT, ente, a4, er „affligé, 
plaintif.) Sorrouful, doleful , — 2 6 
mourn ſul, grie ved. 

DOLER, verb. a#. (unir le bois avec la 
doloire. ) To plane. 

DOLOIRE , 7 F. (inſtrument de Tonne- 
lier & de Charpentier.) A planer. 

DOM ou DON, (titre dhonneur.) Don. 

DOMAINE , it. m. (bien- fonds, he- 
ritage. Domain or demeſne , patrimony , 
inheritance. 

Domaine de la Couronne. The King's 
demeſnes, crown-lands. 

DOMANIAL ,, ale, adj. (qui eft du do- 
maine.) Of or belonging to a demeſne. 
DOME, , n. (piece d'ArchiteQture en 
forme de coupe renverſée.) A dome or 


cupola. 

' DOMESTICITE , {. (etat d'un domeſ- 

- tique.) The being a ſervant. 

DOMESTIQUE, adj. (qui appartient a 
la maiſon. ) Domeſtick , of or belonging 
to the houſe. 

Animal domeſtique, (on prive.) 4 
tame creature. | 
Affaires domeſtiques , (on, privees. ) 
Domeſtick or private affairs. 
Domeſtique , /,. m. (un ſerviteur do- 
meſtique.) A domeſtick or menial ſeryant, 
one of the houshold. 

& Domeſtique , (on famille.) One's 
houſe or family. 

DOMESTIQUEMENT , adj. ( comme un 
domeſtique. ) Seryant- like, ſervilely. 

VDomeſtiquement, ( familicrement. ) 
Familiarly. 

DOMICILE, , m. (terme de Pratique; 
habitation, maiſon.) Domicil, dwelling , 
abode, habitation, houſe. 

DOMICILIE, ce, adjeft. Settled, that 
dwells in a place. 

DOMICILIER, ſe domicilier, verb. rec. 
(terme de pratique, S'habituer.) To ſeetle 
or Aabituate in a place. 

DOMINANT , ante, adj. (qui domine. ) 
Predominant , reigning. 

Fief- dominant. A fee or manor belonging 
to a lord paramount. 

DOMINATEUR, /«b/. m. (qui a autorité 
ſouveraine.) Ruler, Lord. 

DOMINATION, /#b/. fem. (puiſſance, 
empire, autorité ſouveraine.) Dominion, 
lordship, ſovereignty , power, authority, 
empire. 

DOMINER , verb. neut. & act. ( comman- 
der, avoir autorite & puiſſance.) To do- 
mineer , to rule or govern, ro bear rule or 
ſway, to be lord and maſter, to have the 
maſtery. 

* Une montagne qui domine ( ou qui 
commande) la Ville. A hill that commands 
the town. 
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* Dominer, (en patlant de ce qui pa- 
roit le plus parmi pluſieurs choſes.) To 
be predominant. 

£ La bile domine dans ſon tempera- 
ment. The bile is predominant in his conſ- 
titution. 

DOMINICAIN , /ub/. m. ( Religieux de 
Fordre de S. Dominique.) A Dominican, 
or black friar. 

DOMINICAINE, / f. Dominican nun. 

DOMINICAL , ale, adj. (qui appartient 
au Seigneur.) Dominical. 

Ex. La lettre dominicale. The dominical 
letter. 

& L'Oraiſon Dominicale, (la priere du 
Seigneur.) The Lord's prayer. 

Precher les Dominicales oz la Domini- 
cale, (les Dimanches.) To preach the 

unday Sermons. 

DOMINO, F{. maſe. ( camail d'Ecclefiaſti- 
ques : ſorte d'habit de bal.) Domino. 

DOMMAGE, FX. m. ( perte, ptéjudice.) 
Damage, prejudice , loſs , hurt, detriment , 
diſadvantage. 

$ Ceft mens , (c'eſt une choſe fa- 
cheuſe, c'eſt un malheur.) It is a pity. 

DOMMAGEABLE , adj. (qui apporte du 
dommage.) Hurtful, prejudicial, dama- 

eable , diſadvantageous, 

DOMP TABLE, aqje4. (qu'on peut 
dompter.) Tameable, trafable, to be 
ſubdued. 

DOMPTER , . ad. ( ſubjuguer , vain- 
cre.) To ſubdue , overcome, vanquisł. 

Dompter des animaux. To tame wild 
Creatures. 

Dompter un cheval. To break a horſe. 

I Dompter ſes paſſions. To quell one's 

aſſions. 

£ DOMPTEUR, , m. (qui dompte.) 
Subduer, vanquisher. 

DON , ſabſt. m. ( preſent.) Gift , preſent, 
donative. | 

& Dons (on avantages) de la nature. 
Natural 1 , parts , endowments or ad- 
vantapes. ; 

DONATAIRE, / m. &f. (celui ou celle 
à qui on fait donation. ) Donee , he or she 
to whom a thing is given. 

DONATEUR, /ub/t. m. Donatrice, /. f. 
(celui on celle qui fait une donation.) 4 
donor or giver. 

"DONATION , /,. (don fait par acte pu- 
blic.) Gift, a free-giſt, a deed of gift, 
a donation , a grant. 

Faire donation de ſes biens. To make 
over one's goods by deed of pift. 
DONC , conj. qui ſert d conclurre. Then, 
therefore. 

r DONDON, /. f. (une groſſe dondon.) 
A good fat, jolly woman. 

DONION , % m. (la partie la plus elevee 
d'un chateau.) 4 tower or platform in the 
midſt of a caſtle. 

DONNE, prononc. DONE, J f. (ter- 
me du jeu des cartes, action de donner, 
de diſtribuer les cartes.) Deal, dea- 
ling. 

Perdre ſa donne. To loſe deal. Changer 
ſa donne. To change dealing. 

DONNE, ée, adjet. Given, &c. Voyez 
Donner. 

DONNER , verb. ad. ( faire don ou pre- 
ſent.) To give or preſent with, to make a 
preſent , to beſtow. 


Donner, (livrer.) To give or deliver. 

onner, (au jeu des cartes.) To deal. 

Donner caution ou rëpondant. To put 
in bail, 


ſouhaiter le bon jour.) 
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onner , ( payer.) To give or pay. 
& Donner (on — 1 parels To 

paſs one's words , to engage. 

Donner, (cauſer, faire avoir.) To 
give, cauſe or create. 

Donner la fievre. To put in a fever. 

3 du dégoùt. To create a diſ+ 
uſt, | 
Donner, (inſpirer quelque paſſion ; 
bc.) To infill, inſpire or info. 

Donner, verb. n. ſe donner, rec. (heur- 
ter, frapper, toucher.) To ſtrike, beat . 
or hit. 

* Se donner de la t&te contre les murs 
ou contre la muraille, (prendre inutile- 
ment beaucoup de peine. ) To knock one's 


'head againſt the wall. 


Donner du nez en terre. . Nez. 

Le ſoleil donne (on luit) a plomb ſur 
leurs tetes. The ſun shines perpendicularly 
upon their heads, 

Donner (on ſacrifier) fa vie pour 
ſon Roi. To lay down or ſacrifice one's life 
for one's King. 

* Donner la mort, ( cauſer un extreme 
deplaifir.) To break one's heart. 

Donner, ( accorder , octroyer.) To 
give or grant. 

Donner, (attribuer.) To aſcribe or 
father upon. 

Donner de bons exemples à quel- 
qu'un. To ſet good examples before one. 

Donner avis, donner la nouvelle de 


quelque choſe, (en faire part.) To give 


advice, to adviſe, to inform , to give an 
account, to ſend the neus, to ſend word. 
$ f Donner des caflades, (faire accroire 
quelque choie de faux.) To put a sham 
upon one. + 

Donner la main. V. Main, 

Donner jour, ( marquer , aſſigner un 
certain jour.) To appoint ot name à day. 

Donner rendez-vous, donner aſſigna- 
tion. To give an aſſignation. 

Donner ſon temps a I'ctude. To be, 
tow one's time upon books. 

& En donner a garder, (en faire aceroi- 
re.) To put upon one, to make one believe. 

Donner a entendre, (faire entendre,) 
To give to underſtand. 

** Donner a connoitre , ( faire connoi- 
tre.) To let one know , to make or give co 
underſtand. | 2 

Donner a diſcourir , donner a parler, 
donner matiere a parler: (il ſe prend 
toujours en mauvaiſe part.) To firnich 
occaſion for talk, to make one's ſelf tal- 
ked of. | 

Donner de main en main. To hand, 

Donner le hon jour a quelqu'un, ( lut 

o bid or ish 
one good morrow. | 
onner conge. V. Conge. 
Donner Vexcluſion. To exclude. 
Donner fond, (terme de marine.) 

To caſt anchor. 

Donner a travers quelque banc , (en 
terme de marine.) To run a-ground, to 

rike. 

1 Donner a la bande, (terme de ma- 
rine.) To heel, to ſtoop or incline to ei- 
ther fide. | 

{+ Donner une demi-bande a un vaiſ- 
ſeau. Boor-topping @ Ship, and parliament 
heel. . 

* Donner un ſaif oz un couroi a un 
batiment. To pay a veſſel's bottom. 

Donner'a la cote. To run a-ground, 


to ſtrike or to be ſtranded on any coaſt, 
Cc 
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+ Donner dedans. To run right in for 
a port or road, Ge. ; 
Donner les perroquets a un vaiſ- 
ſeau ou telle autre voile. To ſpare the 
main top re ſails or any other ſail 
to ſome other ship in company, impl ing 
that ſuch ship ſails no ſwitter wich ſo 
many more fails ſpread out to the wind. 

+ Donner vent devant. To throw a ship 
in the wind or in flays , — to bring the wind 
a-head by putting the helm hard alee. 

Donner a peaſer a quelqu'un, (lui 
donner ſujet de-penſer , Vembarraſſer. ) 
To puNle one. 

* Ne ſavoir où donner de la tte ou de 
quel bois faire fleche. Not to know which 
way to turn one's ſelf, to be put to one's 
laft shifes. 

Je donne ma tCte a couper fi cela ar- 
rive. 1 will forfeit my head if that co- 
mes to paſs. 

Je vous donnerai un moyen pour Tap- 
paiſer. I will he- you a way to ap- 
peaſe him. . 

+ Donner, (aller a la charge contre 
Vennemi.) To charge, to engage, to fight , 
to ſet or fall upon the enemy. 

Les ſoldats Etoient dans Vimpatience de 
donner. The ſoldiers were eager to fight. 

& Je le donne au plus habile, (je le 
dene de faire mieux.) Ichallenge or defy 
the bheſt man to do it better. 

Donner un ſouffiet. To box. 

Donner de lepee dans le ventre a 
quelqu'un. To run one through the oe 

Donner des éperons a un cheval, 
donner des deux. To clap ſpurs to one's 
horſe. 

Donner au but, ( rencontrer , devi- 
ner la difficultè d'une affaire.) To hit the 
mark , to hit the nail on the head. 

Donner (on tomber ) dans une embuſ- 
cade. To fall into an ambuſcade. 

* Donner dans le piege , dans le pan- 
neau, ( ſe laiſſer attraper.) To fall into 
the ſnare, to bite on the hook, to be trap- 
ped or caught. 

& Donner un livre au public, ( le faire 
imprimer.) To print, put out or publish 
a book. | 

+ Donner le nom a un enfant, (le tenir 
ſur les fonts.) To ſtand godfather to a 
child. 

Donner de la terreur a quelqu'un. To 
ftrike one with terror. 

Donner du plaiſir. To pleaſe, to be 
pleaſing. 

Donner un bon ou mauvais ſens a 
une choſe. To put a good or bad con 
tudlion upon a thing. 

Vous donnez a mes paroles un ſens 
tout contraire. Fou put a quite contrary 
conſtrudtlion upon my words. 

Donner carriere a un cheval, (le 
pouſſer a toute bride.) To run full ſpeed. 

* Donner carriere a ſon eſprit. To give 
full liberty or free ſcope to one's fancy. 

wv Se donner carriere, (ſe donner trop 
de liberté.) To allow one's ſeif, or to 
take too much liberty. 

l faut donner (on accorder ) quel- 
que choſe a ſon importunue. Something 
muſt be yielded to his importunity. 

Apres avoir tant donné a la civilité & 
a Vhonnetetse, il eſt juſte que je ſonge © 
mes affaires. Having done jo much hic 


kerto, in point of kindneſs and civility ,| 


it is high time for me to come to my own 
concerns. 


| 


[ 
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Donner de la peine. To trouble, to 
put to trouble. 


+ Son appartement donne (a vue) 


ſur le jardin. His or her apartment over 


looks the garden. 


Donner les chiens, (les licher, en 
terme de chaſſe.) To caſt or throw off, 


to ſlip the dogs. 


* On lu a donné ſon ſac & ſes 
quilles, (on Va congédié.) He is put 
away or turned out, they have ſent him 


packing. 


# Donner dans le ſens de quelqu'un, 
( le rencontrer de ſon ſentiment, ou s 
conformer.) To be of the ſame mind with 


One. 


$ Donner dans les fariboles. To give 


credit to tales. 


4 il donne dans les tableaux. He ſpends 


in pi Aures. 


Donner tout aux apparences. To go 


altogether by outwards appearances. 


ll neſt pas homme a donner la-de- 
dans, (c'eſt-a-dire, a entrer dans ce 
deſſein.) He will never engage in that 


bufineſs. 


Il donne a tout. He ſtrikes at every thing. 
$ Donner entrce a Pair. To let in the 


air. 


Si la vente donne, (en termes, de 


marchand.) If the commodity ſells well. 


ll en donne a tout le monde. He ma- 
kes a fool of every body, he ſerves all 


people alike. 


Un vin qui donne a la tcte, (vin 
fumeux.) Wine that flies up into one's 


head , ſtrong , heady wine. 


Donner, v. neut. ( rapporter abondam- 
ment, en parlant des arbres.) To bear 


well, or produce much fruit, 


Le ble a bien donné cette année. Corn 


has been very plenty this year, 


Se donner, verb. recipr. a quelqu'un, 
( Sattacher a ſon ſervice.) To give up 


or addict one's ſelf to one. 


Se donner a quelqu'un, ( ſe mettre 


ſous ſa domination.) To put one's ſelf 


under one's dominion , to ſubmit to him, 


Se donner du bon temps, (ſe diver- 
tir.) To indulge one's ſelf, to ps away 


one's time merrily. 


Se donner garde ou de garde, (ſe 
defier.) To beware, to take heed , to look 


about one's ſelf. 


& Se donner de garde de faire quelque 
chole , (s'empècher de la faire.) To be 


ſure not to do a thing. 


blume upon himſelf. 


S'en donner, (faire la debauche. ) 


To drink briskly , to take a large cup. 


T DONNEUR, alſt. maſc. (qui donne.) 


Giver. 


Isen donne le tort. He takes the 


Un donneur de bonjours. A man of 


words only, 


Un donneur d'eau benite de Cour. 4 


maker of Court promiſes, 

DUNNEUSE, J. f. Giver, a woman apt 
to give. 

C'eſt une grande donneuſe de ce qui ne 
lui conte rien. She ts very free of other 
people's purſes. 

DONT, paricul. (qui ſe met au lieu du 
genirif ou de Pablatit, pour de qui , du- 
del, de laquelle, deſquels & dejquelles. \ 
Whereof, of whom. 

C'eſt “homme du monde dont je ſais 
le plus d'eſtime. This is the man I have 
the greateſt eſtegm for. 
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C'eſt la femme du monde dont je me 
ſoucie le moins. She is the woman that I 
leaſt care for. 

Dont, ( ſignifie auſſi avec lequel, 
avec laquelle, &c.) herewith, 

Voici Fepee dont il geſt battu. This 
is the ſword wherewith he fought or he 
fought withal, 

Ce dont je vous ai parle on dequoi 
je vous ai parle. That I told you of. 

Ce dont il s'agit ou dequol il Sagit, 
The buſineſs in hard. 

C'eſt ce dont il s'agit maintenant entre 
nous. That is it we are now about, 

Tout ce dont il s'agit ne monte pas a 
dix cus. The whole amounts not to ten 
crowns. 

T DONZELLE, /. f. (terme de mepris. ) 
A damfel or laſs, a gentlewoman (in a 
1815 470 

DORADE, ſub}t. f. (ſorte de poiſſon de 
mer.) The gold ish or gilt- head. 

DORE, ée, adje#. ( from dorer.) Gilt or 
gilt over, &c. V. the verb. 

* Dore, (d'un jaune brillant.) Gol- 
den, of a gold colour. 

f Dore comme un calice, ( ſe dit 
d'un homme qui a des habits tout cou- 

verts d'or.) Dawbed all over with gold 
lace. 

DORENAVANT, adverb. ( deſormais , à 
Vavenir.) Hereafter , henceforth , for the 
future. | 

DORER, v. act. ( enduire d'or moulu.) 
To gild or gild over. 

Dorer un pate, (Venduire de blancs & 
de jaunes d'œufs.) To colour a pye over 
with eggs. 

Les moiſſons commencent a ſe 
dorer, ( a jaunir.) The corn begins to 

row yellow. 

DOREUR, /. m. ( artiſan qui dore.) A 
ilder. | 
OREUSE, ſubſe. fem. A gilder's wife or 

widow, 

DORLOTE, &e, adje4. Pampered, made 
much f, cockered. 

DORLOTER, . ad. (deélicater, traiter 
delicatement. ) To pamper, to make much 
of, to cocker. 

Se dorloter , verb. recip. To pamper one's 
ſelf, to make much of one's carcaſs. 

+ DORMANT, / n. dormant d'un cor- 
dage. The ſtanding part of a tackle, bra- 
ce or other running rope. 

Dormant , ante, adjea, (qui dort.) 
Sleeping. : 

* Fau dormante, (qui ne coule point.) 
Still, ſtanding or ſtagnant water. 

Chaſſis dormant , (qui ne s'ouvre 
point.) A ſash that never opens. 

DORMEUR, /ub/t. m. dormeuſe, /. f. A 
ſleeper , a ſleepy man or woman, a ſtuggard. 

DORMIR, ». zent. ( repoler , etre dans 
le ſommeil.) To ſlcep , to be fallen aſicep , 
to repoſe. 

„ Dormir d'un leger ſomme , ( ſom- 
meiller. ) To ſlumber. FED 

4+ Dormir Vapres-dinee. To take a nap 
after dinner. 

* Dormir , (en parlant d'un ſabot, d'une 
toupie qui tourne imperceptiblement. ) 
To jpin as à top does. 

* Dormir, (en paclant de Peau.) To be 


till or flanding. 


„ Faire des contes a dormir debout. r 7 I 


tell idle tales or old womens flories. 


* Laiſſer dormir ſes reſfentimens. To 
{ay aſide one's reſentmentss 


DOR H 


+ * Laiſſer dormir un ouvrage, (le gar- 
der pour Vexaminer a loiſir.) To keep a 
performance by one. 

* Laiſſer dormir une affaire, (ne la 
pourſuivre pas.) To let an affair lie till 
or dormant. 

+ * Laiſſer dormir nobleſſe , (ſe dit 
lorſqu'un Gentilhomme qui veut faire le 
commerce, declare que ce n'eſt que pour 
un temps, dans la vue de ne pas perdre 
ſa nobleſſe.) To lay one's Nobility aſide 
for ſome time. 

* Dormir , ( agir négligemment, laiſ- 
ſer perdre ſes droits faute d'agir.) To ſleep 
upon, to be ſupine, to neglect. 

ll ne dort pas, (il eſt extremement 
actif en tout ce qui regarde ſes interets.) 
He is always upon the catch ; he is very 
ative in promoting his own intereſt. 

Le chat dort tant qu'enfin il ſe re- 
veille. The ſleepy cat at length awakes. 

+ Dormir, 4 m. (le repos qu'on prend 
en dormant.) Sleeping. 

DORMITIF, adj. & ſub/t. ( qui provoque 

a dormir.) Soporifick. 

DORTOIR, Vm. (lieu dans les Couvens 
ou couchent les Religieux.) Dormitory , 
the ſleeping apartments in a Monaſtery. 

DORURE, / ,. (or fort mince applique 
ſur la ſuperticie de quelque ouvrage. ) 
A gilding. 

DOS, /m. (partie de derriere de Vani- 
mal & de certaines choſes. ) Hack. 

& Le dos d'une montagne. The ridge 
of a hill. 

% Mettre tout ſur le dos de quelqu'un, 
(au propre & au figure.) To lay all 
upon one's back. 

4 * Avoir bon dos, (etre aſſez riche 
pour ſupporter une depenſe.) To have a 
ſtrong back. 

o+ * Avoir quelqu'un a dos, (avoir un 
ennemi.) To have an enemy. 

4 Mettre des gens dos a dos, (quand 
dans un accommodement on les renvoie 
ſans donner aucun avantage a Pun ſur 
Vautre.) To make up a difference impar- 
tially between two people. 


+ * Se laiſſer manger la laine ſur le dos, | 


( ſouffrir qu'on nous diſe des choſes fa- 
cheuſes ſans y rEpondre & ſans sen fi- 
cher.) To ſuffer one's ſelf to be abuſed , 
injured or wronged in any Shape without 
reſenting it. 

* Battre quelqu'un dos & ventre, (le 
battre extrememeat.) To beat one ſound!y, 
to maul him, to rib-roaſt him. 

* Tourner le dos, (s'en aller.) To be 
gone. 

* Tourner le dos, (s'enfuir.) To run 
away , to betake one's ſelf to flight or to 
one's heels. 

X Tournerle dos a quelqu'un, ( Vaban- 
donner.) To forſake one. 

La fortune lui a tourne le dos. Fortune 
has left him in the lurch. 

“ Faire le gros dos, (important, 
le capable.) To take ſtate, to aſſume the 
air of a man of importance. 

* Dos d'ane , (ſe dit d'une choſe qui 
eſt en talus des deux cotes.) Any thing 


— chelving on both ſides. 


Bateau fait a dos d'ane, A $harp- 
bottomed boat. 

Vote a dos d'ane. A Sharp - raiſed 
vault, ; 


DOSE, ,. ( certaine quantite , en par- 


lant de mEdicamens. ) Doſe. 
DOSSIER, F{. m. ( from dos; partie d'une 


DOT, 7. 


DOT DOU 


chaiſe ou d'un banc qui ſert a $'appuyer,) 


Th? back ofa chair or form. 


$% Dother d'un lit. The head-board of 


a bed. 
Doſſier (on fond) de carroſſe. The 
of a coach, 

+ Doffier d'un canot. The back-board 
back of a boat. 

Doſſier, (terme de pratique; plu- 
ficurs pieces attachces ſous une meme 
cotte ou Etiquette.) A bundle, 

die bien qu'une femme ap- 
porte en marriage.) Dow:ry or portion, 
money goods or lands given With the 
wife in marriage. 


DOTAL, ale, aj. (qui appartient a la 


dot.) Of or pertaining to a dowry or 
ortton. 

DOTER, . ad. (donner une dot a une 
fille.) To endow, to give a portion. 

Doter une fille, (lui donner une dot.) 
To portion a daughter, to give her a por- 
tion. 

Doter une Egliſe, ( &tablir un cer- 
tain revenu pour des uſages pieux.) To 
endow a Church. 

DOUAIRE, /, m. (ce que le mari donne 
a la femme en faveur du mariage. ) Join- 
ture , ſettlement. 

Aſſigner le douaire. To make a jointure 
or ſettlement. 

It lui a aſſigné dix mille écus de douat- 
re. He has ſettled ten thouſand crowns 
upon her. 

Douaire prefix , (rente on revenu d'une 
terre ou ſomme d'argent affectè au douai- 
re d'une femme.) Frank-bank. 


DOUAIRIERE, /. f. ( veuve qui jouit du 


douaire.) Dowager. 
DOUANE, /. f. (lieu oules marchandiſes 
payent des ay A cuſtom-houſe. 
„ Douane , (le droit que payent les 
marchandiſes. ) Cuſtom. 
DOUANIER, /n. ( Officier de la doua- 
ne.) An Officer of the caſtom-houſe. 
+ DOUBLAGE, , m. Sheathing. 
» Doublage de chene. Oak sheathing. 


x Doublage de ſapin. A sheathing of 


deals. 

{+ Doublage de cuivre. Copper shea- 
thing. 
DOUBLE, adj. ( qui contient une fois 
autant.) Double. 

* Double, ( diſſimule, traitre. ) Don- 
ble, deceitful , treacherous. 

& Adcte double. Double or duplicate 


Writing. 


* Double fripon, (grand fripon.) A 


great or arrant knave. 

Double, / m. (une fois autant.) Dou- 
ble, a double part, twofold, twice the 
value. 

Payer le double de ce que Von doit. To 
pay as much more as ts due , to pay more 
than is due by kaſf. | 

Payer au double. To pay twice the value. 

Le double d'un écrit. The double, 
duplicate or copy of a writing. 

* + Jouer a quitte o a double, (ha- 
ſarder tout pour ſe tirer d'une affaire.) 
To venture to win the horſe or loſe the 
ſaddle. | 

„ Mettre en double, (doubler.) To 


double, to fold into two. 


Double, (monnoie qui valoit deux 


deniers.) A French braſs coin worth two 
deniers. 

Double d'une manœuvre, (terme de 
marine.) Bight of à rope. 


b 
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DOUBLE, de, adject. Doubled , &c. 7 
Doubler. 


DOUBLEAU, n. Ex. Doubleaux de 


voũte, (arcs qui Etant poſes directement 


d'un pilier a un autre, forment les voſt- 

tes.) The great ot chief arches of a vault. 
DOUBLEMENT, adv. (une fois autant.) 

Doubly. 

Doublement, (pour deux raifons , 
en deux manieres.) Doubly, to ways, 

+ $ Doublement , /. m. ( terme de pra- 
tique dont on ſe fert dans les encheres, 
une fois autant.) Doubly, in twice the 
quantity. 

Encherir par doublement & tiercement, 
To raiſe a thing doubly and triply at an 
auflion. 

DOUBLER, verb. a4. (mettre le double 
ou mettre en double, To double. 

＋ Doubler un vaiſſeau oz doubler le 
franc bord dun vaiſſeau, (terme de mer.) 

To $heath a ship, eicher with boards 
nails or copper. 

& Doubler, (mettre une stoffe contre 
une autre.) To line, 

$ Doubler, ( multiplier , augmenter 
le nombre.) To double, multiply or in- 
creaſe, 

+ Doubler une bille, (tetme du jeu 
de billard.) To double a ball. 

«+ Doubler, v. a. (terme d'&volutions 
navales.) To double or double upon in a 
ſea fight. 

$ Doublerle cap, (terme de marine.) 
To double the cape. 

. mnes ſon argent. To get half in 

427. 

% Doubler le pas, (aller plus vite.) 
To mend one's pace, to go faſter. 

DOUBLET, /, m. (terme du jeu des des.) 

Doublets, at dice. 

++ Doublet, (deux morceaux de criſtal 
mis Pun ſur l'autre avec une feuille colo- 
rec entre deux pour imiter les Emerau- 

des, les rubis, Cc.) A falſe ftone, 4 
counterfeit, | 
DOUBLON, F{. m. ( piſtole d'Eſpagne. } 
A Spanish pole. 

& — „(terme d' Imprimerie, faute 
des ouvriers quand ils compoſent deux 
fois la m&me choſe.) A double in Prin- 
ting, a thing compoſed tw:ce. 
DOUBLURE „J. ( Etoffe dont une au- 

tre eſt doublee. ) A lining. 

DOUCE. Is the feminine of doux. 

DOUCEATRE, adj. (qui eſt d'une dou- 
ceur fade.) Sweetis or luſcious. 

DOUCEMENT, ady. (d'une maniere 
douce , ſans bruit oz lentement. ) Softly, 
gently , without noiſe. 

& Doucement , ( paiſiblement.) Quzetly, 
peaceably , calmly. 

Doucement, (ſans emportement , 
ſans rudeſſe.) Gently, mildly, ſoftly , 
lovingly , kindly. 

+# Doucement, (ſans murmure.) Mee- 
Kl, patiently. 

# Doucement , ( delicatement.) Sofely, 
gene , tenderly. 

4 Gagner ſa vie tout doucement. To 

ick out a livelihood, to make shift to live. 

OUCEREUX, euſe, adj. (qui et doux 
ſans Etre agreable. ) Sweet, luſcious, 

* Doucereux, (qui paroit trop doux & 
affete, en parlant des perſonnes & des 
choſes propres aux perſonnes.) Fhining, 
a fe led, preciſe. | 

Un doucereux, A whining lover, an af- 
fefted beau, 
Cc ij 


= Al. eo 
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7 DOUCET, n. Doucette, , f. ( qui 
faitle ſage o la fille ſage.) A counterfeit 
piece of modeſly , one that looks demure , 
as if butter would not melt in his or her 
mouth, 

DOUCETTE, /f. ( ſorte d'herbe pour 
la ſalade.) Corn-ſallet. 

DOUCEUR, / f. (qualite de ce qui eſt 
doux.) Sweerneſs. 

v Aimer les douceurs (ou les choſes 
douces.) To love fiveet things. 

v& Douceur au toucher. Sofenefſs. 

* Douceur du langage. Sweerneſs or 
ſmoothneſs of expreſſion , ſweet or pleaſant 
language. 

* Douceur, ( fagon dagir douce.) Le- 
nity, indulgence , gentleneſs , ſoftneſs. 

+ * Doiiceur du temps, de Pair. The 
mildneſs of the weather or of the air. 

* Douceur, ( commodiic , plaifir, aiſe.) 
Sweerneſs or ſweets , comfort, pleaſure, 
delight. 

* Douceur, (petit avantage oz profit.) 
Advantage , profit. 

Faites cela, & il y aura quelque petite 
douceur pour vous. Do that, and there 
will be ſomething for you. 

& Une médecine qui purge avec dou- 
ceur. A gentle purge, a phyjick that pur- 
ges gently. 

* Douccur de naturel ou d'humeur. 
Sweerneſs , gentleneſs , ſoftneſs , mildneſs, 
eaſineſs of temper , humour or nature, good 
nature , ſweet temper. 

Elle a une grande douceur. She is of a 
mighty ſweet temper. 

* Avoir une trop grande douccur ( ov 
trop d'indulgence) pour ſes enfans. To 
be too indulgent to one's children. 

* Douceurs , ( cajole:ies, paroles flat- 
teuſes.) Sweet, flattering, coaxing ex- 
Þre Ons. 

onter o dire des douceurs a une fem- 
me, (la cajoler.) To entertain a woman 
with ſweet flattering expreſſions or with 
amorous nonſenſe, to coax , cajoie or 
flatter a woman. 

En douceur, (terme de mer) adv. 

Ex. Amcne en douceur. Lower handſo- 
mely. 

DOUCHE „. F. (Epanchement de cer- 
taines eaux chaudes & minerales qu'on 
fait tomber ſur une partie malade.) Pum- 

ing. 

Donner la douche, To pump. 

Prendre la douche. To be pumped. 

DOUCINE, f. (terme d' Architecture, 
cymaiſe ou gueule droite & renvertce.) 
Cymatium , gola or throat, an ogee or wave 
in architequre, 

DOUE, ce, adj. Jointured, that has a 
Jointure ſettled upon her &c. V. Douer. 

DOUER, . a&#. (donner, aſſigner un 
douaire.) To jointure , to make a ſetele- 
ment or jointure. | | 

Il a 'doue ſa femme de dix mille écus. 
He has ſettled ten thouſand crowns upon 
his wife , he has jointured his wife with ten 
thouſand crowns. 

wv Douer, (avantager, pourvoir , or- 
ner, en parlant des graces qu'on regoit 
du Ciel o de la nature.) To enduw, to 
beſtow upon. 

Dieu Va doué d'une grande vertu. God 
has endowed him with a great virtue. 

DOUILLE , abt. f. (manche creux d'une 
balonnette; fer qu'on met au bout d'une 
pique, d'une halebarde.) The ſocker of 
a Pike , an halbert, &c, 


DOU 
T DOUILLET , ette, adj. ( delicat avec 
affectation.) Tender, nice, that cannot 
bear with the leaſt inconveniency. 

% Douillet , (doux & mollet; tendre 
& delicat, en parlant des choſes.) Soft, 
tender. ; | 

DOUILLETTEMENT, adv. (d'une ma- 
niere douillette. ) At eaſe, ſoftly , ten- 
derly. | 


DOULEUR, . f. (mal que ſouffrele| 


corps.) Pain, ake, ſoreneſs , flitch, 

Les doulzurs de Ventantement. The 
throes or pangs in childbirth. _ 

& Douleur ſubite, violente & aigue, 
( Elancement. ) Tic or twinge. 

* Douleur, (mal, affliction d'efprit, ) 
Pain, grief, ſorrow , afjlition , torment , 
anpgusn. 

D OULOUREUSEMENT , adverb. ( avec 
douleur. ) Heavily , woefully, gricvorſly, 
cruelly , fad! WS 

DOULOUREUX, euſe, ( qui cauſe de 
la douleur.) Painful, grievous or ſmar- 
ting. 

* Doulonreux, (affligeant.) Dolorous, 
painful , ſorrowful , ſad, ocrul. 

& Douloureux, (qu'on ne 1auroit tou- 
cher ſans cauſer de la douleur.) Tender. 

DOUTE, ſub}. m. ( incertitude.) Doubt, 
queſtion , doubrful thing , uncertainty. 

Mettre ou revoquer en doute, ( dou- 
ter.) To call in or into queſtion , to doubt 
or queſtion. | 

Sans doute , adv. ({ aſſurement.) Vithout 
doubt, without queſtion , no doubt, no 
queſtion , doubtleſs , queſiionleſs. 

+ Sans doute que. No doubt that. 

4 Doute , ( ſcrupule. ) Doubt, ſcruple. 

Doute, ( irrcfolution d'eſprit.) 4 
doubt, quanda y, irreſolution or ſuſpence. 

& Doute, (crainte, ſoupgon.) Fear, 
apprehenſion, miſgiving , ſi:jpicion, 

DOUTER, . n. (étre dans Vincertitu- 
de.) To doubt or queſtion. 

Se douter d'une choſe, v. rec. ( croire 
ſur quelque apparence , conjecturer.) To 
have ſume notion of a thing, to conjecture 
or ſuſpet it, to foreſee. 

Je me doutois bien qu'il ne viendroit 
pas. 1 thought he would not come. 

& Se douter , ( ſoupgonner, ſe defer, 
craindre.) To ſuſpect, miſtriiſt or fear, 

DOUTEUSEMENT, adv. (avec doure.) 
Doubifuliy, in a doubtful manner, uncer- 
tainly. 

DOUTEUX, euſe, adje&. ( incertain. ) 
Doubtful, dubious, uncertain. 

& Douteux, ( ambigu.) Dubious, am- 
biguous , obſcure. 

Piece d'argent douteuſe. A piece of 
money that looks ſuſpicious, 

DOUVE, / f. (piece de bois dont on 
fait les tonneaux, les cuves, &c.) Staff, 
in the plural faves. | 

DOUX, douce, a4j. (agreable au goat 
ou a Vodorat. ) Sweet. 

% Eau douce, (qui n'eſt pas ſalée.) 
Fresh water, 

Potage qui eſt trop doux, (ou il n'y 
a pas aflez de fel.) 4 portage that is not 
ſalt enough. 

Doux, (agreable a Poreille.) Sweet, 
pleaſant. 

Doux, (agréable au toucher.) Soft. 

Doux, (en parlant des chevaux, & 
autres voitures.) Eaſy. 

Doux, (en parlant de l'air.) Sweet, 
mild. 

On doux zéphyre, ( un petit vent 


DOU DRA 
frais.) A genele gale or breeze, « fanning 


ephyr. 
Une pluie douce, A gentle rain, refreshing 
Shower. ' 

Doux, (tranquille.) Soft, quiet , 
eaſy. 

* Doux, ( humain, traitable, affable, 
_—_ ) KN ) Gentle, mild, mee, 

ood natured, of a ſweet temper , tra 

le , affable. 4 8 Wm 

Doux, (ſe dit des metaux qui ſe 
plient aiſement ſans ſe caſſer.) Dutlile, 
pliable, 

$ Un billet doux (on galant.) A love- 
letter, a billet-donx. 

Faire les yeux doux a une femme , 
(lui faire amour.) To be ſweet upon a 
woman , to make love to her. 

+ Des yeux entre doux & hagards , 
(moitié rudes & moitié doux.) Eyes half 
ſoft hand half wild. | 

* Un ſtyle doux, (aiſé & coulant.) 4 
free eaſy ſtyle , a ſoft way of writing. 

oux, (agreable a Pelprit.) Sweet , 
pleaſant, agreeable, charming, comfor- 
cable. 

* Une taille-douce, ( gravure faite ſur 
le cuivre. ) A brafs-cur, * 

* f Medecin d'eau douce. A Medicaſ- 
ter, a young , raw or unexperienced Phy- 
ſician. 

Doux, adverb. (doucement.) Softly , 
gently. 

Cheval qui va fort doux, (on d'une 
maniere fort aiſce.) A horſe that goes very 
eaſy. 

2 f Filer doux, ( demeurer dans la re- 
tenue, dans la ſoumiſſion, a I'*gard de 
quelqu'un que Von craint.) To be ſub- 


miſſtve. 
E Tout-doux, adv. Softly. 
DOUZAIN, . m. (un tou.) A baſe coin 


of old worth twelve deniers or a French 


penny. 
DOUZAINE, / f.. (nombre de douze. ) 
Dozen or twelve. 

Demi-douzaine. Half a dozen. 

* ＋ Un Poete a la douzaine, (un mé- 
chant Poete.) A Poctafter, a pauli, 

orry or ſcurvy Poet. 

8002 4 447 ( de nombre. ) Twelve. 
Douze (on douzieme.) Twe!fth. 
In-douze, un livre in-douze ( dont 

la feuille eſt plice en douze.) A book in 
twelves. 

DOUZIEME , adje&. (nombre d'ordre.) 

Twelfth. ; 

DOUZIEMEMENT, adv. (en douzieme 

lieu.) Twelfthly , in the twelſth place. 

DOYEN, %, m. (titre de dignité Eccle- 

ſiaſtique.) A Dean. : 

Doyen, (le plus ancien regu dans 
un corps.) The eldeſt in a corporation or 
ſociety. . = 

5 Doyen, (a Vegard de Vage. ) Senior. 

DOYENNE, Vn. (dignite de Doyen dans 

une Eglite.) Deanship or deanry. 

+ Doyenne , poire de doyenné, (eſ- 

ece de poire.) The dean's pear. 

+ DRACHME, , ( monnoie des an- 

ciens qui peſoit la huitieme partie d'une 

| once; on s'en ſert preſentement pour 
ſignifier ce poids.) Drachm. : 

4+ DRACUNCULE, J. m. (petit ver qui 
s'engendre ſous la peau. ) Dracunculus. 

oe DRAGAN Jm. (terme de galere.) Ile 
wing tranjom of a galley. 

DRAGEE, ſubſ2. fem. (fruit ſec couvert 


| de ſucre. ) Sugar-plumb. 


DR A | 

Dragée, (mélange de grains qu'on 
9 — — —— Meſl:n. ; 

v4 Dragee, (menu plomb pour tirer 
aux oiſeaux. ) Small-shot. , . 

* + Ecarter la dragée, ( laiſſer Echap- 

er de petites parties de {alive en par- 
ant. To putter upon folks. 

DRAGEOIR, /. m. (boite a dragee.) A 
comfit-box. 
+ DRAGEON , ,. m. (bouture , bour- 

eon qui pouſſe au pied des arbres & 

es plantes. ) Shoot. 

DRAGEONNER, . n. (pouſſer des 
drageons.) To shoot forth ſuckers. 
DRAGON, /, n. (eſpece de ſerpent.) 
Dragon. : 

+ 4 Dragon , ( conſtellation.) Dragon. 

Dragon, (cavalier qui combat a pied 
& a cheval.) A dragon. 

Dragon, (tache qui vient à la pru- 
nelle de Iceil.) A cataradl. . 

DRAGUE , ſubſt. f. (orge cuite qui de- 
meure dans le braſſin apres qu'on a tire la 
biere.) Grains. 3 

+ Drague , ( ſorte de filet joint à un 
rateau de fer.) A drag. 

+ DRAGUER, verb. ad. (de VAnglots. ) 
To dang. 

mA Draguer une ancre. To drag or ſweep 
the bottom for an anchor loſt, ; 

4+ DRAILLE , ſub}. f. (terme de marine; 
ſorte de manceuvre. ) Ex. : 

+ Draille d'une voile d'ctai. A Ha 

ail's flay. 

PAT IQUE, adjedt. (qui regarde le 
theatre.) Dramatick, dramatical, belon- 
ging to plays. 

Le dramatique, , m. (la poeſfie drama- 
tique.) Dramatick poetry. ” 
DRAME, ſubſt. m. (piece de theatre. ) 
Drama, a play. Y ; 
DRAP, /. m. ( eſpece d'ctofte de laine. ) 
Cloth, woollen cloth. 

Gros drap. Drap. 5 

L Drap (o« linceuil de lit.) A sheer 
for a bed. 

Il ne ſe ſoutient non plus qu'un drap 
mouille, ( ſe dit de quelqu'un qui ne peut 
fe ſoutenir.) He cannot Hand on his 
legs. 

Drap mortuaire. The pall. 

* Mettre une per ſonne en beaux draps 
blancs, (le railler, decouvric tes de- 
fauts.) To laugh one out of countenance , 
ro paint him in his proper colours, 

DRAPE, &e, adjeft. Hung with black or 
mourning , &c. V. Draper. 

DRAPEAU, /. m. (haillon.) Rag. 
Drapeau, (pour emmaillotter un en- 
fant. ) Clouts. 

+ Drapeau, (enſeigne d'infanterie.) 
Colours. 

DRAPER, verb. ad. (couvrir de drap de 
deuil.) To put in black, to cover or hang 
with mourning. 

Le Roi drape de violet. The King 
of France's mourning coach is covered with 
violet. | 

* f Draper, (railler fortement quel- 
qu'un.) To joke or banter. 

Draper, (ou vetir les figures, en 
termes de peinture.) To make the drapery 
of piclures, to clothe the pictures. 

DRAPERIE, ,. f. ( metier de faire des 
draps.) Cloth-trade. : 

Draperie, (repreſentation des habits 
en peinture.) Drapery. 

DRAPIER, / m. (ak fait des draps.) A 
Cloth-maker, 5 


DRA DRI 
Drapier, (marchand de drap.) 4 


draper or woollen-draper. 

4+ DRASTIQUE, adj. (ſe dit des reme- 
des dont Vimpreſſion eſt prompte & vive.) 
Draſtick. 

DRECHE , {. m. ( marc d'orge pour faire 
de la biere.) Malt. 

+ DRESDE, / J. (capitale de la Saxe.) 
Dreſden. 

DRESSE, &e, adj. Made ftraight, &c. ac- 
cording to the verb. 

DRESSER, v. a. (rendre droit.) To make 
ftraight. 

+ Dreſſer, (lever, tenir ou faire tenir 
droit.) To raiſe or ſet up. 

4+ Dreſſer (<riger, clever) des ſta- 
tues, des trophees. To erect, ſer up or 
raiſe ſtatues , trophies, &c. 

+ % Dreſſer une batterie de canons, (la 
mettre en Etat.) To ered, to raiſe a bat- 
tery of cannons. _ 

VDreſſer une tente. To ſet up or picch 
a tent. 

4 + Dreſſer un échafaud, (le conſ- 
truire.) To make, to ered a ſcaffold. 

* Dreſſer (on diriger) ſon intention. To 
direct one's intention. 

* Dreſſer (tourner droit) vers quel- 
que endroit. To direct or ſteer, one's courſe 
towards a place. 

y Dreſſer (ou tendre un lit.) To ſer up 
a bed, 

4 $% Dreſſer un buffet, (Varranger, 
le garnir de vaiſſelle.) To lay out a ſide- 
board. 

& Dreſſer les oreilles. To prick up one's 
ears. 

& Dreſſer un écrit, (le mettre par écrit 
dans la forme neceflaice.) To draw or 
draw up a writing. 

＋ % Dreder une allee, (Paplanir.) To 
roll a walk. 

$ Dreſler, (inſtruire, former, fagon- 
ner.) To train up, to inſtrut, to bring 
up, to 5 pron 

VDreſſer un cheval. To. manage a 
horſe. 

& Dreſſer un livre, (en terme de Re- 
lieur, le battre uniment.) To beat a book 
well, 

& Dreſſer la vigne. To dreſs a vine. 

Dreſſer (preparer)le potage. To dish 
up the pottage. 

% Dreſſer un arbre. To trim up a tree. 

v Dreſſer (ou étendre) du linge. To 

p ull out linen. 

& Dreſſer (ou tendre) des embuches a 
quelqu'un. To lay in ambush for one, to 
lie in wait for him. . 

Dreſſer, v. n. Ex. Ses cheveux lui dreſ- 
ſent. His hair ſtands up or riſes on end, his 
hair flares. | 
Cela me fit dreſſer les cheveux. Tha 
made my hair ſtand or riſe on end. 

Se dreſſer, v. rec. ( fe tenir droit.) To 
ſtand or ſtand up, to riſe. 

DRILLE, {. m. un bon drille, (un bon 
compagnon.) A good jovial fellow. 

Un pauvre drille. A poor fellow , a poor 
wretch. | 

% Drille, / f. (chiffon de toile qui 
ſert a faire du papier.) Rag. 

T DRILLER, verb. neut. (coutir vite.) 
To poſt or ſcour away, to march off in 
haſte. 


4+ DRISSES, FL. f. pl. (cordages ſervant 


a hiſſer ou Elever une voile ou une ver- 
ue.) Haliards or gears. 
Les driſſes des baſſes vergues. Gears. 


DR 1 
Les driſſes des huniers, & en gé- 


DR O of 
neral toute autre ſorte de driſſe. 
liards. 
Les grandes driſſes. The main gears. 
Les driſſes de miſaine. The fore 
gears. 

+ Drifſe a caliorne. Gears compoſed 
oi two tackles for the lower yards, as 
ia moſt ships of war. 

+ Driſſe a itague. Gears compoſed of 
a tye and two tackles fixed to the tye 
as in merchant ships, &c. 

+ Drifſes des huniers. The haliards of 
the top-ſail yards. 

7 Itague de driſſe des huniers, The tye 
of the top-ſail haliard. 


F Driſſes de perroquets. The haliards 

of the top-gallant yards. 

+ Itague de ariſe des perroquets. The 
tye of the top-gallant haliard. 

+ La arifle du grand hunier. The fore- 
top-ſail haliard, &c. 

+ Driſſe de pavillon. The enſign ha- 
tard. 

+ Driſſe de flamme. The haliard of a 
pendent. 

{+ Driſſe du pic d'un brigantin, ou 
d'une vergue a corne. Throat haliard. 

+ DROGMAN, F. m. (celui qui ſert 
d'interprete & de truchement dans les 
Echelles du Levant.) Interpreter, 
DROGUE, /. ( marchandiſe que ven- 
dent les Epicters.) A drug. 

* f ery (ce qui eſt mauvais en ſon 
eſpece.) Drug or ſorry commodity, 
DROGUE, adj. Phyſicked. 

DROGUER, . ad. (medicamenter. ) To 
phyſick. 

Se droguer, v. rec. ( ſe médicamenter.) 
To take a great deal of phyſick, to take 
many ſlops. 

+ DROGUERIE, //. (toutes ſortes de 
drogues.) Drugs. 

DROGUET, /ub/. m. ( forte d'4toffe. ) 
Drugget , a fort of ſtuff, 

DROGUIER, / m. (armoire d'un natu- 
raliſte curieux.) 4 virtuoſo's cabinet or 
range of Shelves. 

DROGUISTE, , mn. (vendeur de dro- 
gues.) A Druggiſt. 

DROIT , droite, adj. (qui n'eſt pas cour- 
be.) Right, firaight, dired. 

* Droit, (juſte, Equitable.) Honeſt, 
age, upright , ſincere, righteous , juſt, 

Droit, (en parlant du ſens, de la 
raiſon.) Good, ſound or clear. 

7 Droit, (qui n'eſt pas couché, qui 
eſt debout.) Up, upright, ſtanding. 
Tenir la tete droite. To hold up one's 
head. 
ua la jambe droite, & toute d'une 
venue. His leg is all of a ſize. 

Le chemin d'ici-la eſt tout droit. The 
way leads directly thither. 

Cheval droit, (qui ne boite pas.) 

A horſe that is not lame. 

% Droit, (le contraire de gauche.) 
Right, in oppoſition to left. 

Droit, /. m. ( Equits, juſtice, raiſon. ) 

Equity , right and reaſon , juſtice. 

1? roit, (loi ecrite ou non Ecrite, ) 
aw. 


Le droit des gens. The law of nations. 

Le droit civil, canon & coutumier, 
Civil, canon, and common law. 

+ Ceſtle droit du jeu, (c'eſt Vordre, 
n That is the law 4 the game. 

o+ Faire droit a chacun, To do every one 
Juſtice, 


. rogative, privilege. 
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Droit, (autorité, pouvoir.) Right, 
power, authority. 


Droit, (prerogative.) Right, pre- 


Droit, ( pretention fondce ſur quel- 
que titre.) Right, claim, title. 

Droit, (ſalaire ordonné pour cer. 
taines vacations.) Fee. 

Droit, (impoſition Etablie pour les 
beſoins de VEtat.) Duty, tax, cuſtom. 

A bon droit, ady. (avec raiſon. ) Not 
without a cauſe , juſtly, deſervedly. 

Droit, adv. (directement, par le plus 
court chemin.) Straight, ſiraight on, 
firaight along, ſtraightway , right on, di- 
retly. 

Droit au deſſus du balcon. Right over 
the balcony. 

* Aller droit, (agir en honn*te hom- 
me.) To have a frank, upright , honeſl 
or plain way of dealing. 

* Je vous ferai bien marcher droit, 
(faire votre devoir.) I will keep you to 
your duty. 

A tort ou a droit. Right or wrong. 

+ Droit, (t. de mer.) Droit la barre! 
( commandement au peer. Right 
the helm! --- put the helm amidships ! 

+ Droit! Steady! 

Droit comme ca! Steady as you 
go ! --- right fo! 

4. Barque droite! Trim the boat. 

DROITE, / J. (la main droite.) The right 
hand. 

La droite, (on Vaile droite d'une ar- 
mee.) The right wing of an army. 

Donner la droite. To give the upper 
hand. | 

& A droite, ady. a main droite. On the 
right hand, 

DROITEMENT, adv. (<quitablement.) 
Reundly , righteoufly , uprightly , Le 
Droitement, ( judicieuſement. ) 
Righely, with judgment, judiciouſſy. 
DROITIER, iere, adj. (qui ſe ſert de la 
main droite.) Rigkt-handzd, that uſes his 
right hand. ; 
DROITURE, , f. (equité, rectitude.) 
Lyriglitneſs, honeſty , integrity. 
Droiture d'eſprit. Soundneſs or clearneſs 


of reaſon. 


En droiture, adv. (directement, par la 

voie ordinaire.) Directiy, /iraighr. 
+DRGLE, adj. (gaillard, plaiſant.) Plea- 
ſant, merry, jocoſe , jocund, comical, 
facetious. 5 

+ Un drole de corps, (un facetieux. ) 
A pleaſant merry fellow. 

+ Dtole, , m. (homme de bonne hu- 
meur, bon compagnon.) A brisk or merry 
fellow, a good companion , a droll. 

+ DROLEMENT, adv. (plaiſamment.) 
Pleaſantly , comically. 

+ DROLERIE , JJ. (trait de gaillardiſe 
ou de bouffonnerie. ) Drollery , buffoonry, 


eſt. 
Nor kssx, ſ. F. (une effrontee, une 


lemme débauchée.) A brisk or merry goſe 


fip or wench , allo a wench or woman of 
the town. 
DROMADAIRE, /, m. (eſpece de cha- 
meau.) A dromedary. 
4+ DROSSE, / f. (mancuvre de ma- 
rine.) Droſſe d' attimon oz droſſe du ra- 
cage d'artimon. Mizen ee 5 
＋ Droſſe du racage. Parrel-truſs. 
Droſſe de gouvernail. The tiller 


DRO DUN 
4+ DROSSER, . a. (terme de mer.) Ex. 
Etre droſſs par les courans. To drive with 
the currents. 


4 Les courans nous droſſoient ſur la 


terre. Ne were driving a-shore by the | 


currents. | 
DRU, ue, adjed. (Epais, planté pres a 
pres.) Thick, 
T * Dru, (vif, gai.) Brisk, pert. 
Dru, (en parlant des oileaux qui 
ſont prets a S'envoler.) Fledged. 
a , <dvy. (en grande quantité & pres.) 
CX. 
DRUIDE, An. (nom des anciens Pretres 
Gaulois.) Druid. 


D . 


DU, prep. & art. qui marque le genitif 
& Lablatif des . . 2 
mencent par une conſonne. Of the, 
from the. 

Du commencement. Ia the beginning. 

Du vivant du Cardinal. Ia the Cardi- 
nal*s time. 

Du moins. At leaſt, at the leaſt. 

Point du tout. Not at all. 

Ce terme n'eſt pas du beau ſtyle. This 
word is not elegant. 

Sometimes Du is not expreſſed in En- 
glish. Ex. Voict du pain. Here is bread. 

+ DU, /. m. (ce quieſt du.) Due, what 
is owed. | 

«+ C'eſt le du de ma charge. Ie is the 
duty of my office. 
a, due, part. ( from devoir.) Due, 
owed, 

DUC, F/. m. (qui eſt revètu d'une dignité 
au deſſus de celle de Marquis & de 
Comte.) A Duke. 

& Duc, (oiſeau nocturne.) A horn- 
OWs., 

DUCAL, ale, adject. (qui eſt de Duc.) 
Ducal, of or belonging to a Duke. 
DUCAT, , m. (piece d'or oz argent.) 
Ducat, a gold or ſilver coin. 

Ducat, adj. m. Ex. Or ducat. Ducat 
gold. 

DUCATON, F{. m. (eſpece de monnoie 
Etrangere.) Ducatoon, a foreign coin 
worth about five shillings and fix pence. 

DUCHE, ,. m. (ctendue des terres d'un 
Duc.) Dukedom or Dutchy, 

DUCHESSE, F{. f. Dutcheſs. 

DUCTILE , adj. (qui fe peut &tendre 
avec le marteau, en parlant des m&- 
taux.) Dudile, eaſy to be hammered or 
beaten into thin plates. 

DUCTILITE, / f. (qualitè de ce qui eſt 
ductile.) Ductility. 

DUEL, /. n. (combat fingulier.) A duel, 
a ſingle joke. 

Duel, (terme de Grammaire Grec- 
que.) The dual number of Greels Nouns. 

DUELLISTE, .. m. (qui ſe bat ſouvent 
en duel.) A duellift or dueller. 


t DUIRE, . neut. (accommoder, Etre 


utile, agceer.) To fit or pleaſe. 

DULCIFIER, verb. act. (terme de Chi- 
mie, rendre doux.) To dulcify, to 
ſweeten, 

＋ DULIE, / f. le culte de Dulie, (le 
culte qu'on rend aux Saints.) Dulia. 

+ DUMENT, adv. (d'une maniere con- 
venable a ce qui ſe doit.) Daly. 

{4 DUNES, ſub/t. fem. pl. ( collines ſa- 
blonneuſes le long des bords de la mer.) 
Downs. 


DUNETTE, J f. (Vetage le plus élevé 


os fas 
% Drofle de canon, A gun tackle, 


| | 

- DUO Ul 
de Varriere d'un vaiſſeau.) The ki het 

part of the ſtern of a ship. of 

+ Logemens ſur la dunette. Top gallant 
poop or poop-royal. 

+ Echelles de la dunette. The poo 
ladders , of which one is placed on dae 
fide of the quarter deck in French Ships 
of war, 

DUO, / n. (compoſition de muſique à 
deux voix.) A catch or two-part ſong, 
DUPE, JF. (celui ou celle qui eſt facile 

| a tromper.) A bubble, a cully or ninny. 
DUPE , ée, adj. Bubbled, cheated, gulled. 

DUPER, ». ad. (tromper.) To bubble, to 
cheat , to gull, to bite. 


.|DUPERIE, / J. (tromperie.) 4 cheat, 


a bite. 

DUPLICATA , ſub. m. (le double d'un 
Ecrit, ) The duplicate or double of a wri« 
ting. 

+ DUPLICATION, A, (terme de 940. 
metrie.) Duplication. 2 

+ DUPLICATURE, / J. (terme U3na- 
tomie: ſe dit de certaines parties qui ſe 
replient ſur elles-mèmes.) Duplicature. 

DUPLICITE, bf. F. (etat de ce qui eſt 
double.) Duplicity or being double, 

* Duplicite, ( mauvaite foi, trompe- 
rie, fourberie.) Duplicity, double - dea- 
ling or doubling , knavery. 

DUPLIQUE, / m. (terme de Pratique, 
teponſe a des repliques.) Rejoinder or 
duplication. 

DUPLIQUER, . add. (fournir des dupli- 
ques, en termes de Palais.) To rejoin, 
to put in a rejoinder. 

DUR, dure, adj. (ferme, ſolide, diff - 
cile a penctrer.) Hard, firm, tough. 

Pain dur, qui n'eſt pas tendre, ) 
Stale bread. 

? Viande dure. Tough meat. 

$ Vin dur, (apre.) Tart wine. 

Avoir Vorellle dure, étre dur d'oreil- 
le, (Ctre un peu ſourd.) To be Mick or 
dull of hearing. 

Dur & ſec, (terme de Peintre, le 
contraire de moelleux & doux.) ard 
and dry or tif, in painting; it is the con- 
trary of mellow and ſoft. 

* Dur, (facheux, rude.) Hard, pric- 
vor's, fad. | 

* Dur, difficile.) Hard, difficult. 

* Dur, (inſenſible, cruel.) Hard, hard- 
hearted , cruel. 

* Style dur, qui n'eſt pas nature! os 
coulant.) Stiff, rough and rugged le. 

* Morceau d'architecture qui eft dur 
(ou travaille d'une maniere groſſiere.) 4 
rough piece of building. 

* Dur, (peſant, ſtupide.) Dull, heavy. 

* Une téte dure, (qui ne comprend 
rien que dificilement. ) A block-head. 

* Un livre dur a la vente, (qui n'a pas 
de débit.) A flow or heavy book, a book 
that does not go off well. 

* + Dur a la deilerre, (avare.) Cloſe- 
filed. 

* Dur a la fatigue. Hardy, hardened to 
fatigue. 

ll croit dur comme fer tout ce 
qu'on lui dit, (il eſt trop cr&dule. ) 
He ſwallows down every thing that is told 
him. 

DURE-MERE, /F. (terme d' anatomie.) 
Dura mater. 

DURE , alt. f. (la terre.) Ground, bare 
ground. 

Ex. Coucher ſur la dure. To lie upon the 
ground, | 


| 


DUR DUV 


DURABLE, adjed. (qui doit durer long- 
temps.) Durable, laſting. 
4+ DURAINE, /. f. (forte de peche.) 4 


rt of each, a 
R NT , prep. (marquant la duree du 
temps.) During. 

Durant Vhiver. During the winter. 

& Durant tout Vhiver. All the winter 
long. 
DURCI, ie, adj. Hardened, &c. Voye; 
Durcir. 
DURCIR, v. a#. (rendre dur.) To har- 
den, to make hard or ſliff. 

e vin fait durcir la viande. Vine 
makes the meat tough. 

Durcir , v. neue. ſe durcir, rec. (devenir 
dur.) To harden, to grow hard. 


DUREE , ſubſe. fem. ( eſpace de temps] þ 


qu'une choſe dure.) Duration , conti- 
Nuance. 

Etre de dure ou de longue durce , (tre 
durable.) To be durable, laſting or per- 
manent. 

Une choſe de peu de durée. A thing 
of short duration, a thing laſting but for 
a while, | 

Notre vie eſt de ſi peu de (ou eſt 
de fi courte) durée. Our life is ſo very 
Short. 

DUREMENT , ady. (non mollement. ) 
Hard. 

Ecrire on peindre durement. To write 

or paint ſlifly. 
— 44 ( rudement. ) Rudely, ruſ- 
tically , hard. 
DURER, . neut. ( continuer d'etre.) To 
laſt, endure, hold out or continue. 

Durer, (demeurer.) To flay , fand 
or abide. 

* f Ne pouvoir durer dans fa peau, 
(ne pouvoir ſe contenir par exces de 
quelque paſſion.) To be ready to leap out 
of one's skin. 

je ne puis durer de chaud, (Jen 
ſuis fort incommode.) I am ſo hot that 
1 know not what to do with myſelf, 1 
am extremely hot. 

Le temps lui dure, (il le trouve 

long.) The time hangs heavy upon him. 

On ne ſauroit durer ( ou ire) avec 
lui. No man can live with him. 

TDURET, ette, adj. (un peu dur.) Firm, 
cmewhat hard or tough. 

URETE, /. f. (fermetè, ſolidite.) Hard- 
neſs , firmneſs. 

% Durete de la viande. Toughneſs of 
meat. 

Dureté, (calus, durillon. ) Calloſity, 
hard skin. 

Durete d'oreille. Thickneſs or dullneſs 
of hearing. 

* Durete de ſtyle. Roughneſs, ruggedneſs 
of ſtyle. 

* Dureté de pinceau. Stiffneſs of one's 
pencil , fliff way of painting. 

* Durete, (rudeſſe, inſenfibilite, inhu- 
manité.) Hardneſs , harshneſs , hard-hear- 
tednefs , inflexibility , ruggedneſs , cruelty , 
rigour, barbarity. 

* IIs ſe dirent quelques duretes , ( oz 
quelques injures.) There paſſed ſome haid 
words betwixt them. 

DURILLON, /. m. (calus, dureté.) Callo- 
fity , a hard skin. 

DUVET, /, m. (menue plume des 0i- 
ſeaux.) Down, foft feathers. 


Coucher ſur le duvet. To lie upon « 
downbed. 


| 


D UV EAU 


menton & aux joues des jeunes gens.) 
Down or downy beard , ſoft hair. 
DUVETEUX, eule, adj. (terme de fau- 
conniet.) Downy. 


D Y \ 
% DYNAMIQUE, ſubſe. f. (la ſcience 


des forces ou des puiſſances qui meuvent 
les corps: il ſe dit plus particulicrement 
de la ſcience du mouvement des corps 
qui agiſſent les uns ſur les autres.) Dy- 
namicks. 

DYNASTIE, , . (terme d' Hiſtoriens, 
ſuite de Rois qui ont régné dans un 
pays.) Dynaſty. 

+DY PEPSIE „f. (terme de médecine: 
digeſtion laborieuſe.) Dyſpepſy. 
YSPNEE , , f. (terme de médecine: 
difticulte de 19:5 25" Dyſpnea. 
DYSSENTERIE , / f. (eſpece de flux de 
ſang.) Dyſentery or bloody-flux. 

＋ DYSURIE, /,. (terme de médecine: 
difficultè d' uriner.) Dyſum. 


E 
Subſt. maſe. Is the fifth letter of the 


the vowels, 

E, has four ſeveral ſounds, all compre- 
hended in this word. 

E443 1 
Empeéché- e, or in this, Enfermé-e. 

I. The firſt E before m and n ſounds gene- 
rally like an a in french. ; 

Il. The ſecond E is called OPEN, and 
ſounds like the english a in theſe worde, 
face, grace. 

HI. The third is called MASCULINE, 
becauſe it is pronuonced clearly and ſtrongly; 
it ſounds like ea in theſe english words, 
beaſt , dream, and is generally marked with 
an acute. 

IV. The fourth E is called FEMININE 
or MUTE , becauſe, it is but weakly pro- 
nounced, as in theſe english words , love, 
grove. 

E, among the ancients, was a numeral 
letter that fiood for 250, according to this 
verſe. 

E queque ducentos & quinquaginta te- 
neb:t, 
E A 


EAU, / J. (<lement humide & froid. ) 
Water. 
P. Il n'eſt pire eau que celle qui dort. 
P. A till ſow drinks up all the draught. 
Eau douce. Fresh water. 
Matelot d'eau douce, ou marin d'eau 
douce. A fresh water jack. 
Eau ſalce. Salt water. 
Eau ſaumatre. Brackish water. 
ole Eau blanche, ( ou on met du ſon 
pour la faire boite aux chevaux.) Bran 
and water for horſes. | 
Eau minerale. Mineral water. 
Poiſſon d'eau douce. Fres water fish. 
P. Porter de Veau a la mer. P. To carry 
coals to Newcaſtle. 
Eau-benite. Holy-water. 
* Eau-benite de cour. Court holy-water, 
fair empty words. 
Eau, (pluie.) Hater, rain. 
Il rombe de l'eau. Ir rains. 
Nous aurons de l'eau. Fe shall have a 
chower or rain. 
Couleur deau , ( ouleur bleuatce 
qu'on donne au fer poli, ) A blue, 


* Duvet, (premier poil qui vient a. 


9 french alphabet, and the ſecond of 


| 


; 


| 
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$ Eau, ( luftre ou brillant de perle 

ou de diamant.) Vater of a pearl or 
diamond. 

Eau, (riviere, lac, étang.) Vater, 
river, lake, pond, &c. 

Au bord de Veau. On the water or the 
river fide. 

Paſler Yeau. To croſs or go over the water 
or the river, &c. 

Nager entre deux eaux. To ſwim under 
water. 

*N _ entre deux eaux, (ſe menager 
entre deux partis.) To trim or be a trim- 
mer. 

* Faire venir l'eau au moulin , (atti- 
_ du profit.) * To bring griſt to the 
mill. 

4+ * flln'ya pas de l'eau a boire, (ſe 
dit en parlant d'un marché ou il n'y a 
rien a gagner. ) People cannot earn ſalt to 
their bread by it. 

* Faire venir l'eau a la bouche, (faire 
naitre Venvie.) To make one's mouth or 
teeth water. : 

* Un médecin d'eau douce, (un mé- 
chant médecin.) A medicaſter, 

+ $ Aller aux eaux. To go to Bath, 
Tunbridge, &c. 

Prendre les eaux. To drink the 
waters. 

* f Les eaux ſont baſſes chez lui, (il 
n'a plus guere d'argent.) He is in at 4 
low ebb. 

* T Pecher en ean trouble, (faire ſon 
profit durant les diviſions des autres.) 
To fish in foul water. 

* ll ſemble qu'il ne ſache pas troubler 
l'eau. He looks as demure as an old whore 
at a chriſtening. 

* f Mettre de Veau dans ſon vin, (mo- 
derer ſon emportement.) To cool or allay 
one's paſſion. 

* f Tenir le bec dans Veau, (amuſer.) 
To keep at a bay, to amuſe, to drill on. 

Mettre un navire a l'eau. To launch 
a gp. 

& Navire qui fait eau, (qui regoit de 
l'eau par quelque ouverture.) A ship that 
leaks, a leak y chip. 

Faire de Veau, (ſe fournir d'eau bonne 
a hoire dans un vaiſſeau.) To take in hes 
water. 

+ Faire eau, (avoir des voies d'eau.) 
To make water or to leak. 

Etre en grande eau. To bein a deep 


ea. 

oe Il n'y a pas d'eau en cet endroit, 
There is not water ſufficient in that lace, 
for a ship to ride in, or to float a 
Ship. 

I Les eaux d'un vaiſſeau. The wake of 
a chip. 

Etre dans les eaux d'un vaiſſeau. To 
be in the wake of a ship. 


5 Vive eau. 3 


Morte eau. Neap-tide. 

Etre tout en eau, (ſuer.) To be in a 
great ſweat , to be wet all over, to perſpire 
greatly, 


& Eau, ( urine.) Vater, urine. 
Faire de l'eau, ( piſſer.) To make water, 
to Piſs. 


* Fondre en eau {oz en larmes.) To melt 
or diſſolVe in tears. 
Eau artificielle. Artificial water. 
Eau de la Reine d Hongrie. The Queen of 
Hungary's water. 
Eau de vie. Aqua vite, brandy, 
Eau régale. Aqua regalis , royal water. 
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De eau forte. Aqua fortis , flrong water. 

Eau, (ſuc) de quelques fruits. The 
juice of ſome fruits. 

& Battre Veau, (terme de chaſſe.) To 
take ſoil, as a deer does, 

+ * Battre l'eau, (travailler inutile- 


ment, perdre ſa peine.) To beat the air; E 


P. to wask the blackmoor white. 
+ EAUX & FOKETS, /. pl. (ſorte de 
juridiction.) Eyre. 


E B 


4 EBAHI, ie, adj. (ſurpris, étonné.) 
Aghaſt , ſurprized , amazed, aſtonished , 
wondering. 

1 EBAHIR, s'Ebahir, verb. recip. (etre 
ſurpris & EtonnE.) To be amazed, to 
wonder, to be ſurpriged or aſtonished, to 
admire or ſtand aghaſt. 

+ EBAHISSEMENT, /. m. Surprize, aſto- 
nishment , amazement , admiration. 

EBARBER ,, verb. act. ( 6ter les parties 
ſuperflues de quelque choſe, comme 
du papier, des plumes, &c.) To ſtrip 

uills, &c. 
+ EBAT, /. m. (divertiſſement. ) Pleaſure, 
ſport , diverſion , paſtime, 
} EBATTRE, s'cbattre, verb. recip. ( ſe 
divertir.) To take one's pleaſure, to be 
merry , to ſport. 
+ EBAUBI, ie, adj. (ctonne, ſurpris. ) 
Aſtonished, amarxed. 
EBAUCHE, / 7 (ouvrage groſſièrement 
commence. ) Ihe firſt draught or rough 
beginning of any work. 
EBAUCHE, &e, adj. Begun, &c. V. the 
verb. 
EBAUCHER, verb. act. (faire le premier 
crayon de quelque choſe.) To begin or 
make the draught of a thing, to sketch , to 
rongu-hew. 
Ebaucher un tableau. To make the firſt 

draught of a piflure, to sketeh or trick it. 
Ebaucher une ſtatue. To rough-hew a fi- 
ure or ſtatue. 

EBAUCHOIR, / m. (outil de ſculpteur. ) 
A great chiſel, uſed by ſtatuaries. 

+ EBAUDIR , &cbaudir , verb. recip. 
(ie réjouir avec exces. ) To be a merry- 
making. 

EBBE, F. f. (terme de marine, reflux de 
la mer.) Ebb, ebbing water, low water. 

ao Il y a ebbe. The tide chbs or falls. 

EBENE, /, m. (bois fort dur, fort peſant 
& fort noir.) Ebony, the wood of the eben 
or ebony- tree. 

EBENIER, /. m. (arbre.) Eben- tree or 
ebony- tree. 

EBENISTE, /. m. (ouvrier qui travaille en 
ebene.) Cabinet- maker. 

EBLOUI, ie, adj. Dazzled &c. V. the 
verb, 

EBLOUIR, . a. (troubler la vue par une 

trop grande lumiere.) To degle. | 

* Eblouir , ( ſurprendre Velprit.) To 
dazzle, to caſt a miſt before one's eyes. 

* Eblouir, (tenter, ſéduire.) Te dale, 
tempt r or beguile. 

EBLOUISSEMENT, , m. Dax;/ing. 

Eblouiſſement, (difficultè de voir.) 
Dimneſs of fight. 

EBORGNE, &e, adj. Made blind of one 
He, Ke.. 

EBORGNER, verb. ad. (rendre borgne.) 

To make blind of one eye, to put out an 


eye. 
EBOULLLI, ie 
to rags. 


' 


I 


N 


adj. Over- boiled, TY 


BO E B U 
EBOUILLIR, verb. neut. ( diminuer a 
force de bouillir.) To boil down. 
EBOULE , Ee, adject. Fallen or tumbled 
own. 
EBOULEMENT, Y n. Falling, tumbling 
or shrinking down. 
BOULER, sebouler, verb. recip. (tom- 


ber en ruine.) To fall, tumble or Shrink 
down. 


EBOURGEONNE, &e, adj. Pruned. 

EBOURGEONNEMENT, / m. (action 
d'oter les bourgeons. ) The nipping off the 
bud, &c. 

EBOURGEONNER, verb. a#. ( 6ter les 
bourgeons de la vigne.) To nip prune or 
shred off” the needleſs buds or buttons of 
vines. 

+ f EBOURIFFE, ce, adj. ( ſeditdes per- 
ſonnes dont le vent a mis en deſordre la 
coiffure.) Diſordered. | 

EBRANCHE, ce, adj. Lopped. - 

EBRANCHEMENT, fabi. n. (Faction 
d'Ebrancher.) Lopping or cutting off, 
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EBRANCHER, verb. act. (couper les bran- | 


ches.) To lop, to cut the branches off, 


to prune, 

EBRANLE , Ce, adj. Shaken, moved, &c. 

Sa fidelite ne fut jamais &Ebranlee. 
He remained unmoved or unshaken in 
his 1 » he was always true to his 
Vit. 

3 „ fubſt. maſe. Shaking , 
Shock. 

* Ebranlement, (trouble, crainte. ) 
Trouble, fear. 

EBRANLER, verb. ad. (donner des ſe- 
couſſes, faire branler.) To shake, to 
move. a 

* Epranler, (faire vaciller.) To shake, 
to ſtagger. 

* Ebranler par menaces. To -shake, 
fright or deter from one's purpoſe by 
threats. 

* Ebranler par preſens. Tobribeor corrupt 
by preſents. 

S'Ebranler, verb. recip. ( commencer a 
branler.) To shake, to ſtagger. 

& S'ebranler, ( commencer a marcher. ) 
To move, to make a motion. 

Les deux armees $'Ebranlerent. The ewo 
armies moved. 

* % Sebranler, (faire quelque mou- 
vement pour prendre la fuite.) To give 
way, to fall back. 
EBRECHE, ee, adj. Broken, &c. 
EBRECHER , verb. act. (faire une breche 
a un couteau, &c.) To break a piece off of 
a knife , to make a notch or gap in it. 

EBRENER, verb. af. ( 0ter les matieres 
fecales d'un enfant.) Te clean a child that 
ts beshit. 

EBRILLADE, ,. f. (terme de manege; 
c eſt un certain coup de bride.) A jerk with 
the bridle. 

EBROUER, s'ebrouer, verb. recip. (terme 
de manege, qui ſe dit des chevaux qui font 
Ps eſpece de ronflement.) To ſnort or 

nuffle. 

EBRUITER , verb. ad. (rendre public, 
divulguer.) To divulge, to blab out. 

a S'Ebruiter, verb. recip. To be noiſed 
abroad. 

+ EBULLITION, . f. ( eſpece de 
maladie qui cauſe fur la peau des elevures 
ou taches rouges. ) BÞlocches , breaking 
out. 


D terme de chimie.) 
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ECACHE, &e, adj. Pashed ua N 
beaten or bruiſed flat, ad . x 
ECACHER, verb. ad. (froiſſer, &crafer.) 
To pash, to ſquash, to beat or bruiſe flat 
to crush, ; 
ECAILLE, fubſt. f. (partie attachée 4 
la peau de certains poiſſons & reptiles.) 

Scale. 

$ Ecaille, (coque qui renferme les 
poiſſons teſtacees. ) Shell. 

ALAS , Ee, adj. ( couvert d'Ccailles, ) 

caly. 

ECAILLER, verb. ac. ( 6ter I'6caille d'un 
poiſſon.) To ſcale or unſcale. 

S'Ecailler , verb. recip. ( ſe lever par 
Ecailles.) To peel off, to ſcale. 

Les tableaux de ce peintre s'é&caillent 
bientôt. That painter's pictures ſoon peel 
off or break. 

ECAILLEUX, euſe, adj. ( qui ſe levepar 
Ecailles.) Scaly. 

L'ardoiſe eſt une pierre Ecailleuſe. Slate 
is a ſcaly ſtone. 

ECALE, / f. (coque de certains fruits; ſe 
dit auſſi des coquilles d' ufs.) Shell, 

ECALE, &e, adj. Shelled. 

ECALER, verb. ad. ( oter Vecale.) To 
Shell. 

4 S'ecaler , verb. recip. (en parlant 
des pois dont la peau ou Pecale fe leve 
quand ils cuiſent.) To come off, to loſe 
its skin. 

f ECARBOUILLER, V. Ecacher. 

ECARLATE, . f. (couleur rouge & fort 
vive.) Scarlet. 

carlate cramoifie. Scarlet died in grain. 

& Ecarlate, ( Etoffe. ) Scarlet, a ſort 
of cloth. 

ECARQUILLE, &e, adj. Spread, opened. 

ECARQUILLEMENT, all. m. (action 
d*ecarquiller.) Spreading , opening. 

f ECARQUILLER, verb. ad. ( ouvrir, 
Elargir trop, en parlant des jambes & 
des cuiſſes.) To ſpread or open one's 
legs. 

ECART, , m. (action de s'Ecarter.) 4 
ramble, a ſlepping or going aſide or out of 
the way. ; 

Faire un Ecart. To ramble, to run from 
one place to another, to ſtand off... _ 

+ Ecart de deux pieces de bois, 
(terme de conſtruction.) Scarf. 

Les &carts de la quille. The ſearfs of 
the keel. 

4+ Doubler les écarts. This expreſſes 
the method of che shift left between the 
ſcarſs of two pieces fayed together, as 
thoſe of the ſtem with thoſe of the 
apron , thoſe of the keel and of the falſe 
keel. : 

* Faire un (cart dans un diſcours, 
( s'6carter mal à propos de ſon ſujet.) 
To ramble, to make an excurſion or di- 
greſſion in ſpeech; To miſs the mark. 

* Faire des Ecarts , (de folles depen- 
ſes.) To ſpend extravagantly , to be extra- 
vagant or prodigal. | : 

& Ecart, (cartes dont on ſe defait en 
jouant.) Cards that are lain out or diſcarded 
to take in others, 

Faire ſon Ecart (on Ecarter, au jeu de 
piquet.) To lay out one's cards, to diſ- 
card. | 

Alecart, adv. (en un lieu écarté, Lon 

| aaa „ a part.) Aſide, a part, by one s 
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ECARTE , ée, adj. Removed, diſperſed, 
&c. V. Ecarter, 

ECARTELE , &e, adj. (en terme de bla- 
ſon.) Quartered. 

II porte Ecartel6 d'argent & de ſable, 
He bears quarterly _ ſable. 

ECARTELER, . ad. (mettre en quatre 
quartiers.) To quarter. 

Ecarteler , . neut. (terme de blaſon.) 
To quarter, in heraldry. 

ECARTER, verb. ad. (eloigner, chaſſer 
au loin, diſperſer.) To remove, to drive | 
away, to diſperſe, to ſcatter, 

& Ecarter (on détourner du droit che- 
min.) To put from or out of the right way, 
to miſlead. 

& Ecarter, (&parpiller. ) To ſcatter. 

.* f Ecarter la dragee, ( jeter la ſalive 
de cote & d'autre en parlant.) To 
ſputter. 

* Ecarter, (chaſſer , d&tourner. ) To re- 
move , to drive away, to avert, to diſpel, 

to ſcatter. 

& Ecarter, (en jouant.) To diſcard or 
lay out one's cards, 

S'Ecarter de ſon chemin, verb. recip. 
( s'Egarer.) To go out of or loſe one's 
way. 

£ F'dcarter de ſon ſujet, (dans un diſ- 
cours.) To go from one's ſubjet or from 
the matter in hand, to make a digreſſion , 
to be diſtracted. 


* S'Ecarter du bon ſens. To ſwerve from| T 


reaſon. 

* S'6carter du ſentiment des autres. To 
be particular in one's opinion, to differ 
from other men's opinions. 

ECCLESIASTE , ſub/t. m. (titre d'un 
livre de la Sainte Ecriture.) Eccleſiaſtes, 
the title of a book in the Old Teſta- 
ment, 

ECCLESIASTIQUE, , m. (autre livre 
de la Bible.) Eccleſiaſticus. 

Ecclèſiaſtique, (perſonne ecclefiaſti- 
que.) An eccleſiaſlick, a clergyman , a 
churchman. 

Eccleſiaſtique, adjef. (qui appartient 
a VEgliſe.) Eccleſiaſtical , eccleſiaſtick , 
belonging to the Church. 

ECCLESIASTIQUEMENT, adv. (en ec- 
elẽſiaſtique.) Eccleſiaſtically, churchman 
like 


IK. 

4+ ECCOPROTIQUE, agj. (terme de 
pharmacie, ſe dit des purgatifs doux. ) 
Eccoprotick. 

ECERVELE, ée, adj. & /, (qui a la 
cervelle legere , qui eſt ſans jugement: ) 
Hare-brained or hair-brained, cock-brained, 
rash fool. 

Foray Ecervele. A young hair - brained 

ool, 

ECHAFAUD, /«b/t. m. ( ouvrage de char- 
penterie dreſſé pour divers ufages. ) 
Scaffold. 

+ Echafaud, (terme de marine.) Stage. 

ECHAFAUDAGE, . n. ( conſtruQtion 
d' echafauds.) The making of ſcaffolds or 
the ſcaffolds. 

ECHAFAUDER, verb. neut. (dreſſer des 
echafauds.) To make ſcaffolds. 

CHALAS, /, m. (appui d' un cep de vi- 
gne.) A vine-prop. 

4 * Ceſt un &chalas, (ſe dit d'une 
perſonne maigre & ſeche.) He is as thin 
as a lath, | 
CHALASSE, ée, adj. Propped. 

ECHALASSER une vigne, verb. af. (la 
garnir d'Echalas.) To prop a vine, to ſup- 
Port it. 
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ECHALOTTE „ ſub}. F. (ſorte d'ail.) 4 


ECHANCRE, &e, adj. Holloued, cut or 


made hollow , cut ſloping inwards. | 
ECHANCRER, ». ad. (couper du bord 
d'une Etoffe-en Sedans. To ſlope, to hol- 
low, to ſlant , to cut ſloping. 
ECHANCRURE, H. F. ( coupure faite 
en dedans en forme de demi -cercle.) 4 


ope. 

ECHANGE, . m. (change d'une choſe 

pin une autre.) Exchange, chopping or 
artering. 
Faire un Echange. To make an exchange. 

ECHANGE, &e, adj. Exchanged, chopped, 
bartered. 

ECHANGER, ». ad. (faire un Echange. ) 
To exchange, to cho, or barter. 

ECHANSON , fb. m. (celui qui ſert a 
boire a un Prince.) A cup-bearer. 

ECHANSONNERIE, „ F (lieu ou eft 
la boiſſon du Roi.) The King's wine- 
cellar. 

ECHANTILLON , /#b/t. m. (petite piece 
d'ctofte pour ſervir de montre.) Pattern. 

Echantillon, (terme de conſtruction.) 
The ſcantlings or thickneſs of the timber 
uſed in ship building. 

+ ECHANTILLONNER, . a. ( conferer 
un poids , une meſure avec ſa matrice 
originale.) To examine a weight or meaſure 
by the ſtandard. 

ECHAPPATOIRE, / f. ( ſubterfuge. ) 

Evaſion, ſubterfuge , shift, come-off, ex- 


2 

ECHAPPE, ée, adj. Eſcaped, &c. V. 

Echapper. 

ECHAPPEE „. F. (action imprudente de 
jeune homme.) A prank, a frolick. 

+ 4 Echappee de vue, ( ſe dit de certai- 
nes vues reſſerrèes entre des montagnes, 
des bois ou des maiſons.) Vito. 

+ Il y a de belles Echappees de vue 
dans ce paylage. There are beautiful viſtos 
in that — as 

ECHAPPER, v. n. (&vader, eſquiver.) 
To eſcape, to get away or out, to make 
one's eſcape. 

- Echapper des mains des ſergens. To get 
away from the bailiffs. 

Echapper à la fureur des ennemis, To get 
away from the fury of the enemy. 

s Echapper d'us danger. To eſcape a 
danger, to shun it. 

+ Echapper la potence. To eſcape han- 


ing. 
3 belle. To eſcape it narrowly. 
Faire echapper (on ſauver) un priſon- 
nier. To favour a priſoner's eſcape. 
Laiſſer echapper une occaſion. To ſlip 
or let go an opportunity , to loſe an occa- 
fron. 
Cela m'eſt Echappe de la memoire, (il 
ne m'en ſouvient plus.) 1: has ſlipe 


my memory, 1 forgot it. 


Rien n'&chappe a ſa connoifſance. 
Nothing eſcapes his knowledge, he knows 
every thing. 

* Il lui echappa une parole, (il dit une 
parole par megarde. ) He let fall or he 
dropped a word. : 

Il ne lui eſt Echappe aucun mot d'em- 
portement contre ſes perſécuteurs. He 
never let fall or ſpoke an angry word againſt 
his perſecutors. 

* [1 lui Echappe quelquefois de dire la 
verite. He ſometimes ſpeaks the truth, 

* Il Echappoit de temps en temps a ce 
Prince barbare des actions de bonté & 


— 
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d'humanité. That barbarous Prince did now 
and then, by fits , ſome good- natured 
things or ſome ads of humanity. 

Laiſſer Echapper un cheval. To give 
a horſe the head. 

S'echapper, v. recip. To eſcape , to get 
away, to get looſe. 

* S'Echapper, ( ſe laiſſer aller, $'empor- 
ter a dire quelque choſe contre la raiſon.) 
To be as bold as. 

Il S'Echappa juſqu'a lui dire des injures, 
He was ſo bold as to call him names. 

ECHARDE, / f. ( piquant de chardon. ) 
The prick of a thiſtle. | 
Echarde, ( Eclat de bois qui entre dans 
la chair.) A ſplent or ſplinter. 
ECHARDONNER, ». a. (couper, arra- 
cher les chardons.) To cut or pull out 
the thiſtles, ; 
ECHARPE, /,. (d homme ou de femme.) 
A ſcarf. | | 

Porter le bras en Echarpe. To carry 
or have one's arm in a ſling. 

* f Avoir Vefprit en dcharps. To be 
brain-ſick or crazy. 

4 Le canon tire en Echarpe , (en 
travers, de biais.) The cannon fires ſlan- 
ting. 

ECHARPE „ée, adj. Slashed , cut in 
teces. 

C HARPER, verb. act. (donner un coup 

d'eſtramagon en travers.) To ſlas/, to cat 


in pieces. ; 
tECHARS , ſe, adj. ( chiche. ) Niggardly, 
meanly , beggarly. 

Echars, adj. m. Ex. Vent échars, (ter- 
me de marine, vent qui ſaute d'un rumb 
a un autre.) A shifting uind, à wind that 
veers often. 

t ECHARSEMENT. V. Chichement. 

ECHARSER, verb. neut. (terme de marine, 
etre foible & inconſtant, en parlant du 
vent.) To veer, to change often. 

ECHASSES, /«b/t. f. ( baton fur quoi Von 
marche. ) Stilts. 

ECHAUBOULE, ée, adjed. (qui a des 
Echauboulures.) Full of pimples. 

ECHAUBOULURES , /ub/e. . (elevure.) 
Pimple. 

ECHAUDE, ſ m. ( eſpece de gateau, ) 
A kind of wig or ſimnel. 

Echaude, ée, adj. Scalded. 

P. Chat Echauds craint Peau froide, P. 
The burnt child dreads the fire. 

ECHAUDER , verb. act. (jeter de eau 
bouillante ſur quelque choſe.) To ſcald. 

a + S'&chauder, (etre attrappe , rece- 
voir quelque dommage. ) To burn one's 


nger. 

Fella upom , {. m. (lieu on Pon Echau- 
de.) A ſcalding-houſe. 

ECHAUFFAISON, J. J. (mal cauſe par 
une chaleur exceſſive.) An over- Heating 
of one's ſelf. 

ECHAUFFE , &e, adje#. Heated, &c. V. 
the verb. 

ECHAUFFEMENT, ſubft. m. (action d'6+ 
chauffer, ) Heating. | 

Echauffement, ( Echauffaiſon. ) Over- 

heating. 

ECHAUFFER, v. ad. (donner de la cha- 
leur.) To heat or warm. . 
* Cela lui échauffe le ſang, (ou le met 
en colere.) That provokes him or flirs up 

his paſſion. 
* Fchauffer une maiſon , ( Vhabiter 
le premier depuis qu'elle eft bitie, ) T's 
be the firſt inhabitant of a houſe, 
Echaufter , v. n. To grow hot, 
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S'6chauffer, verb. recip. (prendre de la 
chaleur avec exces.) To overheat one's 
ſelf, to grow hor. 

Bb Sechauffer, (ſe mettre en colere, 
$'emporter.) To grow hot or angry, to 
fly into a paſſion.” 

* Une diſpute qui s chauffe un peu trop. 
A diſpute carried on with too much heat. 

ECHAUFFURE, / f. (&levure, petite 
 rougeur.) A red pimple. ; 
+ ECHAUFFOURE .. (entrepriſe té- 
meraire, malheureuſe.) A rash enterpriſe, 
a baffle, a ſad balk. : 
ECHAUGUETTE, ſubſe. F. (guerite.) 4 
watch=tower. 
ECHEFANCE, /. f (le terme ou échoit 
un every xpiration. 

Payer a l'EchEance. To pay when the time 
is expired, to pay when the money is due. 

ECHEC, , m. (terme du jeu des Echecs.) 
Ex. Donner échec au Roi, le tenir en 
Echec. To check the King at cheſs. 

Echec & mat, (autre terme des Echecs.) 
Check-mate. 

* Tenir en échec, ( tenir en crainte, 
empècher de pouvoir rien entreprendre.) 
To keep in awe or to keep at bay. 

* Echec, (malheur, perte conſiderable.) 
Check, loſs, fatal blow , misfortune. 

ECHECS, , m. plur. le jeu des Echecs. 


Cheſs, the game at cheſs. 
Jouer anx é&checs. 1 play at cheſs, 
orte de petite 


+ ECHELETTE, FL. f. ( 
Echelle qu'on attache au bat d'un cheval.) 
A rack. 

ECHELLE, / f (machine pour monter 
& pour deſcendre. ) Ladder. 

+ Echelles (dans les vaiſſeaux pour 
eommuniquer d'un pont a l'autre.) The 
ladders. 

+ Echelles de poupe. The ſtern or quar- 
ter ladders formed of ropes. 

+ La grande échelle. The quarter-deck 
Tadder. 

Echelle de commandement. Accom- 
wmodation ladder. 

4+ Echelle hors le bord. The gangway 
and ladder which ſerve to aſcend or deſcend 
the ship's ſide. 

&# Echelle, (dans les cartes geographi- 
ques & dans les plans.) A ſcale. 

& Fchelle de rubans, (que les femmes 
ſe mettent devant Veſtamac. ) A ſtomacher 
of ribbands. 

* ＋ Apres cela il faut tirer Pechelle, 
(on ne peut rien davantage.) Nothing 
an be better. | 

& Echelle, (ville de commerce ou port 
de mer ſur la Mediterrane.) A ſea-port 
20wn. 

Smyrne & Alexandrie ſont les deux plus 
#Fameuſes cchelles du Levant. Smyrna and 
Alexandria are the two moſt famous ſea- 
ports in the Levant. 

Les Echelles du Levant. The ſea- port 
gowns in the Levant. 

++ Les Echelles de Barbarie. The ſea-port 
towns of Barbary. 

ECHELON, /. m. (degré d'une échelle.) 
A round, a ladder-ſtep. 

ECHENILLE, &e, adj. Rid of caterpillars. 
ECHENILLER, v. a. { 0ter les chenilles.) 

To i'd of caterpillars. 

ECHEVEAU, / m. (fil, ſoie, &c. replies 
en pluſieuts tours.) A kan, | 
ECHEVELE, &e, adj. (qui a les cheveux 
epars ſur les Epaules. ) Dishevelled, 

whoſe hair hangs looſe. 
ECHEVIN, /. u. (certain Officier de po- 


| 
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lice dans une ville.) A fort of Magiſtrate, 

omething like an English Alderman, © 

CHEVINAGE, / m. (charge d' Eche- 

vin.) A Sheriffs place, the being a Sheriff, 

Sheriffalty. 

ECHINE, /, F. (Tepine du dos.) Chine, 
back-bone , the ridge of the back. 

Crotè juſqu'a FEchine. Dirty all over. 
ECHINE, &e, adj. Chined , broken - backed. 
ECHINEE, /ub/e. f. ( morceau du dos d'un 

cochon.) A ckine. 
ECHINER quelqu'un, v. a. (lui rompre be- 
chine.) To chine one or to break one's back. 

* Echiner, (aſſommer, roſſer.) To 

maul, to beat ſoundly , to beat to death. 
ECHIQUETE, ée, adj. (terme de Bla- 
ſon, fait en fagon d'Echiquier.) Checkee 
or checkered, in heraldry. 
ECHIQUIER, /. m. ( from Echec; tablier 


ſur lequel on joue aux Echecs ou aux da- 


mes.) A cheſs-board. 

Echiquier , (ſorte de juridiction qui 
Etoit autrefois en Normandie & ail- 
leurs.) Exchequer, an ancient court of 
judicature. 

Ouvrage fait en Echiquier, Checker- 
worth, 

& Arbres plantés en eEchiquier. Trees 

lanted checker-wiſe. 

CHO, ſubſt. m. (repetition du ſon.) An 
echo , the reverberating found. 

ECHOIR, v. neut. (expirer, en parlant 
d'un temps prefix.) To expire or be out. 

& Echoir , (arriver par cas fortuit. ) 
To fall or fall out, to chance or happen. 

＋ Si le cas y Echoit, (ſi Voccaſion $'en 
preſente.) If there be occaſion. 

a+ II n'y Echoit aucune peine afflictive, 
( en termes de pratique.) There is no cor- 

oral punishment to be feared. 

CHOPPE, ſub. f. (boutique attachee 
contre une maiſon.) A ſtall. 

Echoppe, (eſpece de pointe pour gra- 
ver a Feau forte.) 4 round or flat graver. 

+ ECHOUAGE, / n. The act or ftate 
of being ſtranded on a coaſt; alſo a place 
where ships may be ſtranded without 
danger, or with leſs danger, in a caſe of 
neceſſity. 

ECHO UE, ée, adj. Run aground or againſt 
a rock. 

+ ECHOUEMENT , bf. m. The act or 
Rate of being ſtranded on a coaſt. 

ECHOUER, verb. neut. & ad. (toucher, 
donner ou faire donner ſur le ſable ou 
ſur une cote.) To run a-ground or on 
shore, to put a-ground. 

* Il echoue dans tous ſes deſſeins, (rien 
ne lui reuflit, ) All his deſigns miſcarry 
or prove abortive, he is baffled or diſap- 
pointed in all his undertakings. 

ECHU, ue, adj. ( from Echoir, ) Expired, 
out, paſt, elapſed. 

Cela lui eſt Echu par ſort. That fell 
to him by lot. 

Si quelque heritage m'Etoit chu. If any 
eſtate had fallen to me. 

ECLABOUSSE, ée, adj. Splashed, dashed. 
ECLABOUSSER, ». ad. (faire rejaillir 
de la boue ſur quelque perſonne.) To 


2 or dagsh, 

LABOUSSURE, / f. The dirt or water 
one is ſplashed or dashed with, 

ECLAIR , . m. (éclat de lumiere qui 
Tordinaire precede le tonnerre.) Lighe- 
ning, a flash of lightning. 

u fait des Eclairs, [: /iphrens, 

ECLAIRCI, ie, adj. Cleared, &c. accor- 

ding to the verb. 


| ECL 
P» ECLAIRCIE „J ( endroit clair qui 
paroit dans le ciel en temps de brume ) 
A clear ſpot in a cloudy sky, 
ECLAIRCIR, v. a. (rendreclair.) To clear 
$ Eclaircir de la vaiſſelle, To clean plate 
or pewter. 

$ Eclaircir ( clarifier ) des liqueurs, To 
clarify liquors. 

* Eclaircir, ( diminuer le nombre.) To 
diminish or make thin, 

* Eclaircir, (inſtruire de ce qu'on ne 
ſavoit pas.) To inſtrud, to inform, 

Eclaircir, {rendre Evident, dehrouiller, 
reſoudre.) To _ to make out or make 
appear, to explain, to unfold, to reſolve, 

S'ECLAIRCIR , . rec. 2 dar. 
To clear or become clear. 

Le temps commence a s'éclaircir. The 
weather begins to clear up. 

* S'eclaircir (s' informer) d'une choſe. 
To inquire into a buſineſs, to inform one's 

et of it or enquire about it, 

CLAIRCISSEMENT,/ m. ( explication 
Tune choſe obſcure.) A clearing or making 
clear, an explication or unfolding. 

v Eclairciſſement, ( connoiſſance dans 
une affaire.) Light, inſight, hint or in- 
telligence. 

& Eclairciſſement, ( explication de 
quelques paroles ou actions choquaates.) 
Explanation, expoſtulation , calling to an 
account, 

Je veux avoir un éclairciſſement avec 
lui, (je veux m'expliquer avec lui.) [ 
will argue the caſe with him, I will ex- 
poſtulate the matter with him, I will coll 
him to an account or I will queſtion him 
about it. 

Un homme a <claircifſement , un 
tireur d'6claircifſement , (un homme qui 
eſt querelleur.) An exceptious or quar= 
relſome man, a bully or heAor. 

ECLAIRE, 7 F. (ſorte de plante,) la 
rande Eclaire. The greater celandine. 

La petite Eclaire. The croufoot. 

ECLAIRE, ée, adj. Lighted, &c. Voyer 
Eclairer. 

% Eclaire, (clair , qui a un grand jour.) 
Err or full of light. 

Eclaire, (quia de grandes connoiſ- 
ſances.) Knowing, underſtanding , that 
has a deep penetration. 

Nous ctions Eclaires par la lune. Ve 
had the moon=shine. 

ECLAIRER, verb. act. ( illuminer.) To 
light or enlighten. 

& Eclairer (porter de la lumiere de- 
vant) quelqu'un. To light one, to carry 
a light before him. 

* Eclairer, (pier, obſerver.) To 
watch, obſerve or have an eye upon. 

* Eclairer , (donner de Vintelligence a 
Feſprit.) To enlighten. 

Eclairer, verb. neut. ( Etinceler , petil- 
ler.) To ſparkle. 

Eclairer, verb. imp. (faire des Eclairs.) 
To lighten. 

ECLANCHE, {. f. (gigot de mouton. } 
A leg of mutton. | 
ECLAT, /, m. (grand bruit.) A crash, 
clap or crack, a ſudden and violent nciie. 

* Eclat, ( bruit, rumeur, fracas.) No 
or clamour. 

Eclat, ( lueur brillante, luſtre.) 
Brigheneſs , clearneſs, luſtre. | 
% L'<clat des habits. The finery of cloths. 

Eclat, (gloire, ſplendeur , magnih- 
cence.) Show, glory, pomp, ſplendor , 


| 


| magnificence, 


C IL 

'% Eclat, (action d'éclater on de cre- 

ver.) Burſt or burſting. 

L'&clat d'une bombe. The burſting of a 
bomb. 

& Un éclat de bois, (partie de bois 
rompue en long.) A shiver or ſplinter 
of wood. 

Un Eclat de pierre. A hard or piece of 
ftone frown off 

Eclat de rire, A ſplitting with laug- 
hing, a burſting out into laughter, a fit of 
laughing. 

ECLATANT, ante, adj. (qui a de Veclat, 
brillant.) Shining, ſparkling, glietering, 
bright. 

# Ecletant, (brillant, illuſtre, glo- 
rieux.) Bright, great, tranſcendent, ſin- 

ular, notable, ſignal, glorious. 

& Bruit Eclatant, ( grand bruit. ) Great 
noiſe, a clap, crack or crash. 

ECLATER, . neut. ( ſe fendre , ſe rom- 
pre, ſe briſer par éclats.) To crack, to 
ſpiit, to Shiver, to break in pieces, to 
burſt. 

Le verre Eclate au feu. Glaſs flies in the 

re. 

* Eclater, (s emporter) de colere. To 
Ay out into à paſſion. 

* Eclater de rire. To ſplit one's fidcs 
with laughing, to break out into laughter. 

% Eclater , (faire un grand bruit.) To 
crack, 

* Eclater, (devenir public avec bruit 
& ſcandals.) To break out, to come 
abroad , to blaze our. 

* Eclater en injures, en invectives, en 
reproches, (s'emporter juſqu'a des in- 
juces, &c.) To burſt forth into abuſe or 
violent reproaches. 

& Eclater, (avoir de Veclat , briller.) 
To shine, ſparkle or glitter. 

* Cette verite cclate ſi fort (on eſt ſi 
manifeſte.) This is ſo apparent a truth. 

* Faire Eclater , ( dEcouvrir avec Eclat. ) 
To shew , diſcover or make appear. 

ECLIPSE , fe F. (privation de la lumiere 
de quelque aſtre a notre Egard.) An eclip- 
ſe, want or defect of light in a ſtar. 

* Eclpſe, (au figure.) Eclipſe. 

ECLIPSE, ée, adjeft. Ecligſed, darke- 
ned, &c. | 

ECLIPSER, $'*cclipſer , verb. recip. (ſouf- 
frir eclipſe.) To be eclipſed or darkened, 
to be in an eclipſe. 

Eclipler , verb. af. (faire éclipſer.) To 
eclipſe or cauſe to be eclipſed. 

* Yeclipſer, (s'abſenter, diſparoitre. ) 
To vanish away or go out of ſight, to di- 
ſappear. 

ECLIPTIQUE, /, f. (terme d'Aſtrono- 
mie.) Tlie ecliptick. 

ECLISSE, / f. (morceau de bois pour 
ſerrer les membres rompus.) A ſplint for 
a broken bone. 

Ecliſſe, (petit moule dans lequel on 
fait les fromages. ) Cheeſe-wattle or fat. 

ECLISSER, verb. ad. (mettre des Eclifſes 
le long d'une fracture.) To bind up with 
ſplints , to ſplint. 

+ ECLOPPE, &e, adj. (qui marche avec 
peine.) Limping , lame. 

ECLORE, verb. neut. ou s'éclore, recip. 
( $'Epanouir , en parlant des fleurs. ) to 
blow or open. 

Eclore, ( ſortir des ufs, en par- 
lant de certains oiſeaux & animaux.) To 
be hatched. 

Faire Eclore les fleurs. To blow or open 

flowers, 


l 
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4+ 1 Eclore, (les oiſeaux.) To hatch 
2s. | 
5 eee ou commence d'eclore. 

he day begins to break or peep, it is 
break 7 3 Fe 

* Eclore, (en parlant des deſſeins.) To 
come to light, to be dijcovered or known. 

Eclos, ole, adj. Blown, opened, &c. 
V. Eclore. 

ECLUSE, . (levee pour retenir eau.) 
A 1052 dam or wear. 

ECLUSEE, / f. (la quantité d'eau qui 
coule depuis qu'on a lache Pecluſe juſ- 
qu'a ce qu'on Vait fermee.) A ſluice full 
of water. 

ECOLATRE, / m. (dignité en certaines 
Egliſes.) A Kedlor, Chicf maſter, Tea- 
cer. 

ECOLE, / f. (lieu on Von enſeigne les 
lettres & les ſciences.) A School or Col. 


lege. 
Petites Ecoles. Grammar ſchools. 
* f Faire l'ecole buiſſonniere, (s'en ab- 
ſenter par libertinage.) To play the truant. 
ae $ Faire une ccole, (au jeu du tric- 
trac , oublier a marquer les points qu'on 
gagne ou en marquer mal a propos.) To 
e pegged. 

Envoyer a Vecole, (ſe dit dans le 
meme jeu lorſqu'on marque pour ſoi au- 
tant de points que l'autre a oublis d'en 
marquer oz qu'il en a marque de trop.) 
To peg. 

ECOLIER „/. m. (qui va a VeEcole ou qui 
apprend quelque choſe ſous un maitre. ) 
A ſcholar or a ſchool-boy. 

ECOLIERE, ſub. fem. A ſcholar, a she 
ſcholar. 

ECONDUIRE, verb. act. (refuſer, ne ſe 
dit que des perſonnes.) To deny, refi;ſe, 
shift off or reed. 

ECONDUIT, ite, adjed. Denied, refu- 
fed, shifted off or rejected. 

ECONOMAT, , m. (charge d'econome, 
en patlant de Vadminiſtration des reve- 
nus de benchces pendant la vacance. ) 
Stewardship. 

CONOME, y m. & f. (celui on celle 
qui a ſoin de la conduite d'un menage. ) 
A fleward, a houſe-keeper , a ruler of a 

family , one that has the ordering of a 
houſe or family. 

Econome, adj. (menager.) Saving. 

ECONOMIE, /, f. (conduite d'un me- 
nage.) Economy, ſtewardship or ordering 
of a family. 

Economie, (epargne.) Economy, 
husbandry or honſenifety, ſavingneſs , ſpa- 
rinagneſs , thriftineſs. 

* L'Cconomie , { diſpenſation de la loi.) 
The diſpenſation of the law. | 

* Economie, (ordre politique.) Eco- 
nomy, order, con/litution. 

* Economie, (harmonie des parties d'un 
corps phyſique.) Harmony , economy , 
conſlitution. 

* Economie, (arrangement dans un deſ- 
ſein ou dans un diſcours.) Economy , 
order, diſpoſition , method, contrivance. 

ECONOMIQUE, adj. (qui regarde lëco- 
nomie.) Economical. 

Economique , /. f. (partie de la phi- 
loſophie morale.) Economicks. 

ECONOMIQUEMENT , adv. Sparingly, 
frugally , ſavingly, with frugality or 
economy. 

Vivre Economiquement. To live ſparin- 


ly. 
| £ ECON OMISER, verb. act. ( gouverner | 
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avec Economis.) To manage with eco- 
nomy. 

ECO PE, , f. (pelle creuſe pour vuider 
l'eau des bateaux.) A ſcoop or ſcooper. 

ECORCE, /, { (pe au d'un arbre ou d'une 
plante boiſeuſe.) Rind or bark of trees 
and plants. 

Ecorce de grenade. The shell or rind 
of a pomegranate. 

& Ecorce d' orange & de citron. Orange 
and lemon peel. 

* Ecorce, (ſuperficie, apparence.) Out- 
fide , outward shew or appearance. 

ECORCER, . a. ( 6ter Pecorce du bois.) 
To peel, to take off the rind or bark. 

ECORCHE, ce, adject. Flayed, &. 
V. Ecorcher. 

* Mot Ecorche du latin, ( ov nouvel- 
lement tire de cette langue.) A crampt 
latin word. 

A ECORCKECU, adv. Ex. Jouer a Ecor- 
checu (ou a ſe trainer ſur le derriere.) To 
play at dragging on the arſe along the 
ground. 

* A Ecorchecu, (par force, avec re- 
pugnance, de mauvaiſe grace.) Againſt 
the grain, untowardly. 

ECORCHER, . a. (depou' @ un ani- 
mal de fa peau.) To flay or xn. 

Ecorcher, {oter une partie de la poau 
d'un animal.) To gall, to peel of. 

, Ecorcher, ( oter une partie de I'6- 
corce.) To peel or tear off the rind or 
bark. 

* Ecorcher les oreilles, (en parlant d'un 
ſon aigre & déſagréable.) To grate one's 
ears, 

* F Il crie avant qu'on IEcorche (o 
qu'on lui faſſe mal.) He is more afraid 
than hurt. 

* Ecorcher, (exiger heaucoup plus qu'il 
ne faut.) To exact upon, as they do in cut- 
throat places. 

Eſt-ce ici qu'on Ecorche les gens? Is 
this the cut-throat place? 

* f Il Ecorche un peu le latin, (i en 
ſait un peu, mais il le parle mal.) He 
ſpeaks ſome broken latin. 

'* Fcorcher les auteurs, (les entendre 
peu ou les traduire mal.) To unde:/tand 
authors very little or tranſlate them poorly, 

Secorcher, verb. recip. To tear off one's 
$ fin. | 

S'6corcher les fees a cheval. To chafe, 
to loſe leather in riding, to ve galled on 
horſeback. 

ECORCHERIE, Vf. (lieu ou Yon Ecare 
che les h8tes.) A flaughter-houſe. 

* Ecorcherie, (kotellerie ou Pon fait 
payer plus cher qu'il ne faut.) A cut- 
throat place. 

ECORCHEUR,/ m. (celui qui Ecorche. ) 
A flayer. 

* Ecorcheur, (celui qui fait trop payer.) 
A great exacter, an unreaſonable man. 

ECORCHURE, / fem. (enlevement de 
la peau.) A place where the sin is off or 
where one is galled, &c. Excoriation. 

Ecorchure des feſſes, (en allant a 
cheval.) Chafing. 

ECORE , /. f. (côte ou rocher eſcarpé 
ſur le bord de la mer oz d'une riviere. ) 
A precipice by the ſea or a river's ſide, @ 
very ſteep Shore. 

Cote en core. A ſteep coaſt. 

ECORNE, ée, adjecl. That has loſt its 
horns, &c. V. Ecorner. 

ECORNER, v. af. (rompre une on plu» 
ſieurs cornes.) To break the horns, 
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& Ecorner , (rompre les angles.) To 
break the corners. 

* Ecorner, (diminuer.) To impair, cur- 
tail, diminish, 

* Il en a ccorne quelqu? choſe. He has 
go: ſome ſnip, he hag got ſomething out 


of it. 

ECORNIFLER, v. a. (chercher a manger 
aux depens Vautrui.) To ſpunge or shark. 

ECORNIFLERIE , / V. (action d'6corni- 
fleur.) Spunging , sharking. 

ECORNIFLEUR, / m. Ecornifleuſe, / f. 
( parafite.) A shark, a paraſite, a ſpun- 
ger or ſmell-feaſt, a trencher-fly or tren- 
cher-friend, a hanger-on. 

4 ECOSSE, /. (nom propre de la partie 
ſeptentrionale de la Grande-Bretagne. ) 
Scotland. 

ECOSSE, ée, adj. Shelled. 

ECOSSER, v. ad. ( ouvrir la coſſe des 
Iegumes.) To shell. 

+ ECOSSEUR , euſe, ,. (celui oz celle 

ut Ecoile. ) One that shells. 

+ ECOSSOIS, oiſe, ſub. (habitant de 
PEcofle.) Scotch. 

ECOT, /. m. (depenſe que Von fait au 
cabaret.) Reckoning. 

& Ecot , (la quote-part que doit chaque 
perſonne pour un repas commun.) Club, 
every one's share of a reckoning, 

* Il a bien pays ton Ecct, (il a bien 
divert: la compagnie pendant le repas. ) 
He has made the company very merry. 

o & Ecot, (la compagnie des perſon- 
mes qui mangent enſemble dans un ca- 
baret.) Company, table. 

*% ECOUETS, ſub/t. m. plur. ou amures , 
(terme de marine.) The tacks of any fail 
Particularly thoſe of the main and fore 
ſail, the reſt being more properly cal- 
led amures. 

Ecouet double ou a breflin. A double 
rack. 6 
os Ecouet ſimple. A fingle tack, 

ECOUFLE, /. m. (ſorte de milan.) A Kite 
or putrock. 

TCOULE, ée, adj. Run out, drained, &c. 
J. Ecouler. 

COULEMENT, ,. m. (mouvement de 
eau qui $'Ecoule.) A draining, a run- 
ning or flowing out. 

% Ecoulement ,* ( emanation.)) Eflux , 
emanation , flowing or iſſuing from , 


elapſe. 

FCOULER, s'ecouler, v. recip. ( couler 
hors de quelque endroit.) To run or flow 
ont. 

Faire Ecouler eau. To make a paſſage 
for water. 

Faire Ecouler les eaux d'un Etang. To 
drain a pond, | 

Faire Ecouler les eaux dans un autre 

endroit. To convey waters from one place 
tro another. 

* S'ccouler, (ſe paſſer inſenſiblement.) 
To go ſlide or ſlip away. 

* I $'eſt Ecoule bien du temps. I: is a 
Tong time fince. 

Le temps eſt Ecoule (ou expire.) The 
zime is out or expired. 

* S'écouler, (s'échapper, s'enfuir, fe 
gliſſer doucement.) To convey one's ſelj 
away, to ſteal or ſlide away. 

* Une choſe qui s'ecoule de la m&moire. 
A thing that ſlips from one's memory. 

ECOURTE, ce, adj. Cropped. 

Cheval écourté, (un courtaud.) A crop 
or cropped horſe. 


ECOURTER v. ad. (couper la queue 
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& les oreilles d'un chien oz d un cheval.) 
To crop a horſe, a dog. 

Ecourter, ( rogner trop court.) To 
crop or cut too Short. 

ECOUTANT, ante, , m. & f. & adjea. 
(qui Ecoute.) Hearer. 

ECO UTE, , f. (lieu on Von Ecoute 
ſans ctre vu.) A private place for liſ- 
tening. 

4 Etre aux Ecoutes , (ètre attentif a 
remarquer ce qui ſe paſſera pour en pro- 
iter.) To be upon the watch. 

a Sceur-ecoute , (terme de religieuſe.) 
A nim that attends another to the parlour. 

ECOUTE, ce, adj. Heared, &c. 
ECOUTER, v. add. ( preter Voreille pour 
ouir.) To hear, to give ear, to hearken 
or liſten to. | 

Ecouter, (donner audience.) To give 
audience, to give the hearing. 

Se faire ccouter. To get audience. 

# Ecouter, (donner quelque croyance 
on quelque conſentement.) To hear or 
give ear, to mind. 

* Ecouter, (ſe rendre a la raiſon.) To 
hear reaſon, to yield to it. 

* Il n'6coute que fon emportement, (il 
n'agit que par paſſion.) He acts altoge- 
ther by paſſton. 

S'Ecouter, verb, recip. $'Ecouter parler, 
(parler lentement lorſqu'on croit bien 
dire.) To hear one's ſelf ſpeak, to have 
a formal ſlow way of ſpeaking. 

4 ECOUTES , ſubſe. F. plur. ( cordages 
qui tiennent aux angles de chaque voile 
pour Vaſſujettir par ſe bas.) The sheets of 
any fail. 

+ Larguer IEcoute. To eaſe off the sheet. 

+ Border les Ecoutes. To haul aft the 
Sheets. 

＋ Avoir les Ecoutes largues. To ſail 
with flowing sheets. 

ECOUTEUX, adj. (terme de manege. ) 
Skittish, Ex. Un cheval Ecouteux, A Sit- 
tish horſe. 

ECOUTILLE , ſubP. f. (ſorte de trappe 
dans le tillac d'un vaiſſeau.) Hatch, 
ſeurtle, 

Grande Ecoutille. Main hatch-way. 
Ecoutille de la foſſe aux cables. Fore 
hatch-way. 

+ Ecourtille aux vivres. The ſteward's 
hatch way placed abaft the main maſt. 

o+ Ecoutille de la ſoute aux poudres. 
The ay 0 hatch-way placed in the gun 
room in French ship. 

+ ECOUTILLON , i. m. (Diminutif 
d'Ecoutille. ) 4 ſcuttle or ſmall hatch- 


way. 

t+£COUVETTE, /. J. (vergette.) A brush. 

ECOUVILLON, /. m. (vieux linge atta- 
che a un long baton pour nettoyer le four 
ou le canon quand il a tire.) A drag or a 
maulkin , to (weep an oven with. 

ECOUVILLONNE, &e, adj. Swepe with 

.a drag or maulkin. | 

ECOUVILLONNER , v. act. (nettoyer 
avec Vecouvillon.) To ſweep with a drag 
or maulkin ; to ſpunge a cannon. 

+ ECPHRACTIQUE, adj. (ter me de phar- 
macie, ſe dit des remedes apcritifs qui de- 
bouchent les vaiſſeaux, Cc.) Ecphraick. 

1 CRAN, ſubſt. m. (meuble qui ſert a fe 
parer de la chaleur du feu.) A ſercen. 

& Ecran qu'on tient a la main, A fre- 
ſcreen, ; 

ECRASE, ée, adj. Squashed, crushed in 


pieces, bruiſed. 


* 
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point de grace, il eſt trop Ecraſe, (tr 
bas. ) The top of that houſe makes 2 — 
re, it is too flat. 

＋. Nez ècraſé, (trop applati.) 4 fla 
no ſe. 

Taille Ecraſee, (trop courte & 
trop enfoncee.) A ſquat Shape. 
ECRASER, . a. ( applatir & briſer par 
le poids.) To ſquash or crush in pieces, 
to bruiſe. 

* Ecraſer quelqu'un, (le ruiner entic- 
rement. ) To crush one to pieces, to undo 
him to all intents and purpoſes. 

ECREME, ée, adj. Fleet or fleeted, 

ECREMER, v. a. Ex. Ecremer du lait, 
(en oter la creme.) To fleet milk, to take 
off the cream from the milk. 

ECREVISSE, / f. (poiſſon teſtacée de 
riviere, ) Cray-ftsh. 

Eereviſſe de mer. A lobſter. 

$ Ecreyiſſe, (un des douze ſignes du 
Zodiaque.) Cancer, one of the twelve 
Celeſtial ſigns. 

ECRIER, sécrier, verb. recip. (faire une 
exclamation.) To cry out or exclaim. 

x ECRIN, /. m. (petit coffret on Ion 
_ des bagues, des pierreries.) A jewel- 

OX. 

ECRIRE, v. a. (former des lettres.) To 
write. 

Papier a Ecrire. Vyiting-paper. 

Ecrire une choſe pour sen . To 
write, put or ſet down a thing. 

4+ Se faire Ecrire a une porte, (faire 
mettre ſon nom ſur la liſte d'un portier 
pour marquer qu'on eſt venu voir le mai- 
tre ou la 1 To have one's name 
put on the porter*s liſt of viſitors. 

& Ecrire, (orthographier.) To write or 
ſpell. 

& Ecrire, (mander par lettres miſlives. ) 
To write or ſend word in a letter. 

* Ecrire , ( compoſer quelqu'ouvrage 
deſprit.) To write or compoſe a piece 
of ingenuity. 

ECRIT, ite, adjecl. Writ , written , &c. 
V. Ecrire. 

Son malheur eſt écrit (on marque ſur 
ſon viſage.) His ill luck is written on his 
forehead. 

Ecrit, ſ. m. (ce qui eſt Ecrit ſur du 
papier.) A writing. 

% Ecrit, (acte, mEmoire portant pro- 
meſle.) A note under one's hand. 

* Les Ecrits (ou les ouvrages) d'un au- 
teur. The writings or works of an author. 

Par écrit, adv. mettre ou rediger par 
écrit, (ecrire.) To write down, to com- 
mit, to writing. 

ECRITEAU, I n. ( affiche de maiſon os 
de chambre a louer. ) A bill. 

% Ecriteau de boite d'Epicter o d'Apo- 
thicaire. The title of a Grocer's or Apote- 
cary*s box. 

ECRITOIRE, / f. (ce qui contient ce 
qu'il faut pour eEcrire.) An inkhorp, 
Ecritoire de table, A ffandish. 

ECRITURE, / f. (caracteres, Ecrits. ) 
Writing. | 

% Ecriture, (main, maniere d'écrire.) 
Hund, one's Hand or writing. 

Lkcriture Sainte, VEcriture oz les 
Ecritures. The Holy Scripture, the Scrip- 
ture, the Holy Writ, the Bible. 

v Ecritures (on Ecrits qu'on fait pour 
un proces.) The writings concerning 4 
Law-ſuit. 


ECRIVAIN, / m. (qui montre a écrire.) 


41e comble de cette maiſon n'a | A writing-moſter, 


Be. U | 


ECR 


S FEcrivain, (celui qui écrit bien on 


mal.) A writer. 
Ecrivain, (auteur qui compoſe quel- 
e livre.) A writer or author. 
& Ecrivain, ( Officier dans un vaiſſeau.) 
A cap-merchant or purſer , a ship-Officer. 
4 Ecrivains de la Marine. Civil Officers 
in the royal dock-yards who muſter the 
artificers, keep regiſters of them, as 
alſo of the ſtores, and help the Com- 
miſſaires in their duties and offices. 
Ecrivain d'un vaiſſeau de guerre. The 
clerk of a chip of war, comprehending 
alſo the employ of the purſer. 
4 Ecrivain de vaiſſeau marchand. The 
ſupercargo of a merchant ship. 

ECRO „ m. ( trou dans lequel entre 
une vis en la tournant.) The nut, box 
or worm of a ſcrew. 

L'ecrou d'un preſſoir. The nut of a preſs. 

& Ecrou, (le regiſtre des empriſonne- 
mens or un article particulier dans ce 
regiſtre.) A goaler's book or a particu- 
lar article in that book. 

ECROUE, /. f. (role de la depenſe de 
bouche de la Maiſon du Roi.) A bill con- 
taining the particulars of the King's Houſ- 
hold expence. 

ECROUE, &e, adj. Entered in the goa- 
ler's book. 

ECROUELLES, VJ. pl. (tumeurs pitui- 
teuſes & malignes qui viennent aux glan- 
dules.) The evil, the king's evil. 

ECROUER , verb. ad. (enrégiſtrer dans 
I'6crou.) To enter into the goaler's book. 

Ecrouer dans Fechiquier. To deliver by 
crolls into the exchequer. 

ECROUIR, v. a. (battre un metal a froid 
our le rendre plus denſe.) To harden. 

+ ECROUISSEMENT , ſubſe. m. (Taction 
d'ecrouir.) Hardening. 

ECROULE, ce, adj. Shaken or shook. 

ECROULEMENT, F{. m. (<cboulement.) 
Falling or tumbling. 

ECROULER, secrouler, . r. (Sébou- 
ler.) To fall, to tumble. 

ECROUTE, ée, adj. Chipped. 

ECROUTER, . a#. (ecrouter du pain, 
en 0ter la croiite.) To chip bread. 

+ ECRU, ue, adj. (ſe dit de la foie & 
du fil qui n'ont pas EtE mouillès.) Never 
whitened nor washed. 

+ ECTYPE, /,, (terme dantiquaire; 
copie, empreinte d'une mEdaille , d'un 
cachet, &c.) EXype. 

ECO, „. m. ( forte de monnoie.) A 


crown or Crown N 

Amaſſer des &cus. To hoard up money. 

Un homme qui a beaucoup d'ëcus, qui 
eſt le pere aux écus. 4 monied man or 
a man well lined. 

Ecu, (eſpece de boucher.) A shield 
or buckler. 

Ecu, (plaque ou Von met les armes 

d'une perſonne.) An eſcutcheon, a coat 

of arms, | 


ECUBIER, / m. (terme de mer; trou 


dans le corps du vaiſſeau, pour paſſer | 


les cables quand on veut mouiller. ) 
Hawſe , great hole under the head of a 
Ship, through wich the cables run. 
CUEIL, /. n. (banc de fable ou rocher 
dans la mer, contre lequel un vaiſſeau 
peut ſe briſer.) Shelf, ſand or rock in 
the ſea. 

* Ecueil, ( choſe dangereuſe pour lhon- 
neur, la fortune, la reputation.) Rock, 
Jand , ſtumbling block, in a figurative 
ſenſe, 


ECU 
ECUELLE, J ,. (forte d'uſtenſile.) 4 
porringer. 

$ Ecuelle, (toute ſorte de vaiſſelle.) 
Dish. 

+ * Mettre tout par écuelles, ne rien 
Epargner pour faire grand'chere a quel- 
qu'un.) To feaſt one ſumptuouſly. 

o+ Ecuelle de cabeſtan, (terme de ma- 
rine.) The iron ſocket or ſaucer of ms! 


capſtern. 

ECUELLEE , . J. (plein une écuelle.) 
A porringer full. 

ECULE , ée, adj. Trodden down. Ex. Un 
ſoulier Ecule. A shoe trodden down at the 
heel. 

ECULER, . ad. (les bottes on les ſou- 
liers.) To tread down at the heels. 

_ S*Eculer, v. recip. To tread down. 

ECUME, / f. (ce qui ſurnage ſur une 
liqueur agitce.) Froth , foam. 

— de I'6cume, (ecumer.) To froth 
or foam. 

Ecume, ( bave de quelques animaux.) 
Foam. | | 

Ecume de certains mEtaux. The ſcum 
or droſ of ſome metals. | 
ECUME, ée, adj. Skimmed. 
ECUMER, . ad. ( 6ter IEcume de ce 
qui bout.) To skim. 

* Ecumer les mers, ( exercer la pira- 
terie.) To ſcour or infeſt the ſeas. 

* Il va par-tout Ecumer (prendre 
ca & la) des nouvelles. He goes about 
every where to pick up news. 

Ecumer, v. neut. (jeter de Vecume. ) 
To froth or foam. 

ECUMEUR de mer, , m. (pirate, cor- 
ſaire.) A pirate or corſair, a rover. 

* f Un écumeur de marmite, (un 
paraſite.) A shark, a ſpunger, à trencher- 
friend. 

ECUMEUX , euſe, adj. (qui jette de 
Fecume.) Frothy. Ex. Urine Ecumeuſe, 
Frothy urine. 

ECUMOIRE, / , (uſtenſile de cuiſine 
pour ccumer. ) A skimmer. 

ECURE, &e, adj. Scoured, cleanſed. 

ECURER, ». ad. (nettoyer, frotter, 
Eclaircir.) To ſcour, to cleanſe. 

ECUREUIbG, /. m. (petit animal ſau- 
vage.) A ſquirrel. 

ECUREUSE, ,, (femme on fille qui 
gagne fa vie a Ecurer la vaiſſelle, &c.) 
A chair-woman. 

ECURIE, ſubſe. f. ( Etable a chevaux. ) 
Stable, 

Ecurie, (le train, Pequipage d'un 
grand Seigneur.) Equipage. 
ECUSSON, ſubſt. maſe. (Ecu d'armoi- 
ries.) A ſcutcheon or eſcutcheon, a coat 
of arms. | 

Ecuſſon d'ente, (terme de jardi- 
nage.) A ſcutcheon of a graft. 
ECUSSONNE, &e, adj. Grafted by a 

cutcheon. | 

CUSSONNER, . ad. (enter en écuſ- 
ſon.) To ſcutcheon - graft, to graft by 

cutcheon. 

CUYER, /, m. (grand Ecuyer, celui qui 
a Vintendance de lecurie d'un Prince.) 4 
Maſter of the horſe to a Prince. 

& Ecuyer , ( Gentilhomme ſous le grand 
Ecuyer chez un Prince.) A Querry. 

Le premier Ecuyer du Rot. The chief 
Querry to the King. 

Ecuyer d'un grand Seigneur. A Gent- 
leman of the horſe to a Nobleman. 

& Ecuyer, (qui apprend a monter a 


cheval. ) 4 riding-maſter, 
| 
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Ecuyer, (ſimple Gentilhomme.) 4 
Squire or Eſquire. 

$ Ecuyer, (celui qui donne la main 2 
une Dame pour la mener.) A Lady's 
Gentleman=-usher. 

y Un Ecuyer tranchant, ( Officier qui 
decoupe les viandes a un Prince.) A car- 
ver. 

$ Ecuyer de cuiſine , ( maitre cuiſi- 
nier d'un Prince ou d'un grand Seigneur.) 


The head or firſt cook. 
E D 


EDENTE, ée, adjed. (à qui il manque 
une ou pluſieurs dents.) Toothl:/s, that 
has loſt his teeth. 

+ EDENTER, verb. act. (uſer, rompre 
les dents d'une ſcie.) To break or tear 
out the teeth of a ſaw. 


EDIFIANT , ante, adj. (qui porte à la 


822 Edifying. 

EDIFICATEUR, t. m. (qui bätit.) 
Builder. 

EDIFICATION, / f. (action de bitir, ) 
Edification , building. 

* Ediſication, (ſentiment de vertu que 
on inſpire par de bons exemples.) Edi- 
fication , improvement , edifying , good 
example, 

Pai lu ce chapitre avec beaucoup d'édi- 
fication. I was very much edified by reading 
of that chapter. 

Donner de Iedification. To edify, to ſet 

. — examples. 

DIFICE, ſubſt. m. (batiment.) Edifice, 
building. 

EDIFIE, ée, adj. Fdified, &c. V. the verb. 

EDIFIER, verb. a&. (batir.) To edify or 
build. 

* Edifier, (porter a la vertu ou a la 
piété.) * To edify, to build up in faith 
or improve in knowledge and good man- 
ners. 

* Edifier, (fatisfaire par ſon procédé.) 
To pleaſe. 

EDILE, ,. m. (Magiſtrat parmi les an- 
ciens Romains.) Edile, a ſurveyor of 
the works, clerk of the market, Gc. 
amongſt the ancient Romans. 

EDILITE, / /. (charge d'Edile.) The 
office of an Edile. 

+ EDIMBOURG , (ville capitale de 
PEcofle. ) Edinburgh. 

EDIT, ii. m. (loi, ordonnance d'un 
Souverain.) An edit, ordinance or pro- 
clamation. 

+ EDITEUR ,. / m. (celui qui prend 
ſoin de faice imprimer Vouvrage dautrui, } 
Editor. 

EDITION, /b. f. ( impreſſion ou publi- 
cation d'un livre.) Edition, the impreſ- 
ion, publicacion or putting out of a 2, 

{ EDREDON, /, m. ( duvet de certains 
oiſeaux qui ſert a faire des couvertures. 
The down of certain fowls of which blankets 
are made. : 

EDUCATION, ſubſe. f. (inſtruction des 
enfans.) Education, inſtruction , the brin- 
ging up or breeding of children. 

+ EDULCORATION , VJ. (action d'e- 
dulcorer.) Edulcoration. | 

EDULCORER, . a. ( verſer de l'eau 
ſur des ſubſtances en poudre , pour enle- 
ver les parties ſalines.) To edulcorate, 


EF 


EFFACABLE , adj. (qui peut étre efface.) 
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That may be blotted ont, wiped off or 
effaced. 

EFFACE, ée, adjef. Blotted, ſcratched , 
razed or put out , defaced, 

Un Ecrit tout efface , (ou l'on ne voit 

goutte. ) A blind writing. 

EFFACER, . act. (rayer, raturer.) To 
defuce, to blot, rage, put or ſcratch out. 


& Effacer, ( defigurer.) To deface , to 


di figure. 
Eſfacer, ( 6ter les taches du péché.) 
To blot out or wash away the ſpots of ſin. 
* Effacer , ( obſcurcir , defaire , ſurpaſ- 
ſer.) To drown , obſcure or eclipſe. 
Un homme qui efface les autres par ſon 
merite, doit tacher de les en dedomma- 
ger par des manieres honnetes & com- 
plaiſantes. A man who eclipſes others by his 
merit, ought to make them amends for it, 
by a "ivil and complaiſant carriage. 
＋Effacer le corps, une Epaule , &c. 
(les tenir dans la poſition qui donne le 
moins de priſe, le plus de grace.) To 
cover one's body , to keep in the choulders, 
S'eſfacer, verb. rfl. To preſent the 
head or ſtern of the ship to an enemy; 
this is moſtly made uſe of by gallies. 

EFFACURE, . f. (rature.) A blot, croſs, 
dach through any Writing. 

+ EFFANER. V. Effeuiller. 

FEFFARE , ce, adj. (tout trouble, tout 
hors de ſoi.) Bewildered, ſcared, that has 
a wild look with him. 

EFFARER, s'effarer, v. rec. 
que choſe de hagard dans 
be ſcared, to look wild. | 

EFFrAROUCHE, ce, adj. Scared, frigh- 
ted away , &c. 

EFFAROUCHER, . a. (effrayer, faire 
Cloigner.) To ſcare or fright away, to 
make wild, to ſtartle. 

SefFaroucher, v. rec. To grow wild or 

Ferce, to ſtartle. 

EFFECTIF, ive, adj. (reel.) EffcTive, 
real. 

v& EfFeQif, (qui a de effet.) EfeXra!. 

Un homme effeQif, (ponctuel, qui 
tient ſa parole.) A punctual man, a man 
cf Lis word. 

EFFECTIVEMENT, adv. (réellement.) 
Really, in eſfect. 

EFFECTUE , ée, adj, Eßected, perjor- 
med, brought to pajs, put in execution. 
EcFECTUER, . a. (mettre en execu- 
tion.) To effe1, perform, bring to paſs 
or put in execution. | 
EZFEMINE , adj. Effeminate, effeminated, 

womanish or women-like. 
Un offéminé, An effeminate man. 

EFFEMINER,, v. add. (rendre foible de 
corps & d'eſprit comme une femme.) To 
eſſeminate , to enervate , to ſoften. 
UFERVESCENCE, /, f. (terme didas- 
tique: mouvement qui s'excite dans une 
l.queur.) Efferveſtence or ebullicion. 

ILFFET, /n. (ce qui eſt produit par quel- 
que cauſe.) Efedt. 


avoir quel- 


0 mine.) To 


| 
Effet, (exécution de quelque cho- 


ſe.) Performance, deed, execution. 

Lartillerie battoit la place avec plus de 
bruit que «'effet. The artillery battered the 
town with more noiſe than execution, 

Effet, ( ſucces.) Efed or ſucceſs. 
LC'eſt un pur effet de votre imagina- 
tion. This is a mere product of your own 
fancy, 

Mettre une choſe en effet ou en exé- 
cuiion , (la faire.) Toeffet, do or per- 
form a thing , to bring ut to paſs, 


| EFFLEURE, ee, adjed. Glanced upon, 


| legerement,) To glance at a ſubjet , to 
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Effet, (deſſein.) Efed, intent, pur- 
poſe, deſign. 

A quel effet dites-vous cela? To what 
effect, intent or purpoſe do you 2 ſo ? 

Ces paroles eurent un puiſſant effet, 

(ou furent fort efficaces.) Theſe words pre- 

vailed very much or proved very 1 * 

Ceci fera un grand effet ſur lui. This 
will go a great way with him. 

Ces tableaux ainſi ranges faiſoient un 
fort bel effet. Theſe pictures thus diſpoſed 
make a very fine ſight. 

Cette fuite fit un tres-mauvais effet, 
(ou fut de dangereuſe conſequence. ) 
That flight proved to be of dangerous con- 
ſequence, 

& Ces choſes-là font un vilain effet. 
Thoſe things look very ill. 

% C'eſt par un effet particulier de la 
Providence qu'il ne s'eſt pas noyé. It is 
a great providence that he was not drowned. 

Les effets d'un marchand, (ſes pa- 
piers, & biens meubles.) The effects, 
goods or moveables of a merchant, 

En effet, adv. (réellement.) Ia effect, 
really, 

En effet, conj. (qui ſert a rendre rai- 
ſon.) Indeed, and indeed. 

+ Aleffet de, (en termes de Pratique, 
pour lexccution, Vaccompliſſement de...) 
In order to, to the end that. 

Pour cet effet, a cet effet, adv. There- 
fore, to that end, to that purpoſe. 

17 EUILLE, ce, adject. Naked , {tripped of 

eaves, 

EFZEUILLER, v. a. ( depouiller de feuil- 
les.) 1o ſtrip of leaves. 

EFFICACE , adj. (qui produit fon effet.) 
Efjjicacious , eſfectual, powerful, forcible , 
prevailing. 

Eflicace, ſub, f. (force, vertu pour 


produire un effet.) Eftcacy or effic acio:f* | 


neſs , firength , operation, virtue, force. 
EFFICACEMENT, ady. avec eificace. 
Efficacionſly , effeAually , with effect, to 
fſeme pur oje , forcibly. 
Ex FICACITE, f. (efficace.) Eficacy , 
force, virtue, influence. 

EFFICIENT, ente, adjed. ( fe dit de la 
cauſe qui produit ſon effet.) Efficient. 
EFFIGIE, /. f. (figure, repreſentation.) 

Efjigy , likeneſs. 

Fenda en effigie. Hanged in effiry. 
EFFIGIE, ce, adj. Executed in Hy. 
EFFIGIER, v. a. (exécuter un criminel 

en effigie.) To execute in ey. 
EFFILE, ce, adi. Unravellcd , unwoven. 
* Une taille effilce, { longue & dlice.) 
A long , thin, flznder shape. 
++ Ethe, . n. (linge effilé par un bout 
en forme de fange, & qu'on porte dans 
le denil.) Fringe. 
EFFiLER, v. a. ( d&faire un tiſſu fil a fil.) 
Ts unravel or unweave. 
Sefiler, v. rec. To unravel or unweave. 
EFFLANQUE, &e, adjed. Back-ſwaved , 
lean, thin-flanked , shrunk in the flank, 
EFrLANQUER , v. a. ( readre les flancs 
abattus par Vexces du travail o le ds- 
faut de nourriture.) To ſivay in the back, 
to make lean or thin-flanked. 
ſlightly rorched , grazed. 
EFFLEURER, v. a. 700 faire qu'enlever 
la ſuperſicie.) To glance upon, to touch 
but flightly , to graze upon, as à bullet 
does. 
* Effleurer une matiere, (la toucher 


EFF, ene. 
touch lightly at it, to run it over ligt. 
+ EFFLOKESCENCE, g F. (change: 
ment qui arrive à une ſubſtance mincrale 
lorſqu'elle eſt chargee de parties falines 


qui ſe montrent a ſa ſurface. ) Effloreſ- 
cence. 


EFFONDRE, &e, adj. 

EFFONDRER 
bler par la 
to fink. 

Effondrer, ( enfoncer, forcer) ung 
pon To break open a door. 
$ Effondrer, (vider) une volaille. T, 
draw a fowl. 

+ Effondrer, (remuer, fouiller des ter- 
res.) To trench. 

EFFONDRILLES , / f. ( ſediment d'une 
liqueur qui s'eſt repoſee. ) Grounds or 
ſettlement. 

EFFORCER, s'efforcer, verb. rec. ( met. 
tre toute 1a force a faire quelque choſe , 
tacher.) To ſtrain, to endeavour, firive, 
en or labour to compaſs a thing. 
EFFORT, abt. m. (action faite en s'ef- 
forgant.) Seraining, endeavour , attempt, 
effort. 

v% Leffort de la guerre. The ſtreſs of 
the war, 

ll vous faut faire un effort pour cela. 
Tou muſt uſe your endeavour, you mut 
ftrive with might and main, you muſt do 

| what lies in your power. + 
3 qui a un effort. A foundered 

orſe. | 

al EFFRACTION, / , (terme de Pra- 
tique.) Fraction, breaking. 
EFFRAYANT, ante, adj. Frightful, fear- 
ful , dreadful. 

EFFRAYE , ée, adject. Frighted , ſeared , 
ftartled , terrified. 

EFFRAYER, v. a. (donner de la frayeur.) 
To fright, ſcare, ſtartle or terrify. 
EFFRENE, ée, adj. (ſans frein, ſuns re- 
tenue.) Unbridled , unruly , loofe, immo- 
derate. 

EFFROI, ſubA. maſc. (terreur, frayeur. ) 
Fright , great fear, terror, con/tern tion. 
EFFRONTE, &e, adj. ( impudent, ſans 
honte. ) Brazen-faced , impudent , ſiricy.. 
Effronte, ée, fußt. A brazen face. 
EFFRONTEMENT , adverb. Impuden:y , 

with a brazen face, ſaucily. 

EFFRONTERIE „/. f. (iinpudence.) Bra- 
den face, inipudence, Hucineſe, effronterv. 

Avoir de Peffronterie. To be ſaucy, im- 
pudent or hragen-Ffaced. 

EFFROYABLE, adj. (qui cauſe de Vet- 
froi.) Frightful , dreadſul, terrible, hideous, 
korrible. | 

& Effroyable, (extremement difforme.) 
Extremely ugly , damnably ugly , as ugly as 
the devil. 

& Effroyabi? , (exceſſif, prodigieux.) 
Prodigtous, extraordinary, Auge. 

Faire une effroyable depenſe. To ſpend 
herribly or exiravagantly. 

EFFROYABLEMENT, adv. (d'une ma- 
niere prodigieuſe.) Horribly , extremely, 
damnably, prodigiouſly , wondrouſly. 

EFFUSION, ＋. F (epanchement.) Effu- 

don or Shedding, a pouring out. 

2 Effuſion Fa bile, * of 
the gall. ET. 

* Une effuſion de coeur, ( cordialite. ) 
A frank opening of one's heart , @ Jree- 
hearted love. | 


Broke open, &c, 
„v. af. (affaiſſer, acca- 


peſanteur.) To ſwag donn, 


E 
EGAL , ale, adje&. 
Equal, alike, even. 


G 
(pareil, ſomblable. ) 


E GA 
4+ * Une humeur égale, (qui eft tou- 


ours la meme. ) An even temper. 
+ Egal, (uni ou uniforme.) Even, 


J. 
7 Cela m'eft égal, (ou indifferent. ) 
That is equal, indifferent or all one to 


| 


me. 

& Al'&gal de, ( a comparaiſon de, au- 
tant que.) In compariſon of, as much as, 
like. 

& Egal „(proportionné. ) Equal, propor- 
tioned. 

Son genie eſt Egal a ſon emploi. His 

enius is equal to his employment. 

Et ſi ma muſe, enfin, n'eſt Egale a mon 
Roi , &c. ( Boileau Deſpreaus.) And if 
my muſe is not equal to my King. 

EGAL, , m. Equal, one of equal rank. 

EGALE , Ee, adjecl. Equalled, matched, 
made even. 

EGALEMENT , adverb. (d'une maniere 
Egale.) Alike, equally. 

ECAL R, v. act. (rendre égal ou uni.) 
To equal , match or make even. 
$ Leader „(etre pareil.) To match, to 
be equal or alike, to come up to. 

* Egaler , ( comparer.) To compare, to 
put in competition , to parallel, to put in 
balance. 

S'égaler, verb. rec. ( ſe comparer, pré- 
tendre Ctre pareil.) To compare one's 

1041 to enter into competition. 
GALISATION, ſabſt. f. ( ſupplement de 
partage.) The equalling or making cha- 
res equat, 

EGALISER, v. ad. (terme de Palais, 
rendre des partages Egaux.) To equal, 
to make Shares equal. 

EGALITE, /. f. (reſſemblance, confor- 
mite.) Equality, likeneſs , conformity. 

„ Egalite, ( uniformite. ) Evenneſs. 

EGARD, f m. ( conſideration , reſpect, 
deference.) Regard, conſideration, reſ- 
pet, account. 

Avoir égard a quelque choſe, (la con- 
ſidèrer.] To mind, regard or conſider a 
thing. 

Eu e&gard, (ayant &gard. ) Conſide- 
ring. 

$ A e&gard, ( eſpece de prepoſition ; 
pour ce qui regarde. ) For what concerns , 
as for, as to. 

Ex. A mon égard. As for me. 

A lVegard de cet argent. As to that money. 

A differens égards. In or with ſeveral 
reſpets. 

EGARE, ée, adj. Strayed, wandering out 
of the way , &c. V. the verb. 

* Eſprit égaré (o, diſtrait.) A war- 
dertng , rambling or m— mind. 

* Des yeux Egares , ( ou effaies.) Vild 

ooks. 

EGAREMENT, ſub/t. maſe. ( mepriſe de 
voyageur.) A ſtraying , wandering or going 
out of the way. ; | 

* Egarement , ( mauvaiſe conduite.) J 
conduct. 

4+ Egarement, (alienation d'eſprit.) 
Diſorder of the brain, the being out of 
one's ſenſes. 

* Egarement , ( erreur. ) Error , miſtake. 
EGARER, v. ad. (mettre hors du droit 
chemin.) To put out of the way. 

* Egarer , ( jeter dans Verreur.) To lead 
aſtray , to bring into an error, 

Egarer quelque choſe, (ne ſavoir 
plus ou on Va miſe.) To loſe a thing, not 
to know where to find or what one has done 
with it, 


E G A E G O 


* Egarer la bouche d'un cheval (la 
lui giter en le menant mal.) To ſpoil a 
horſe 's mouth by miſmanagement. 

S'egarer , v. rec. ( ſe fourvoyer.) To go 
out of one's way, to loſe one's ay, to 
wander or ſtra ge. 

* S'6garer , « e detourner de ſon ſujet.) 
To go from one's ſubject. 

* Yegarer, ( ſe tromper.) To miſtake, 
to be in an error. 

* S'égarer, ( ſe perdre, ſe troubler dans 
un diſcours.) To loſe one's ſelf, not to 
knew where one is in a diſcourſe. 

EGAYE, ce „ adj. Rejoiced, merry, brisk, 

&c. V. the verb. 

EGAYER, . ad. (réjouir, rendre gai.) 

To rejoice, to make merry or brisk , to 
put = a merry pin, to divert, to quicken. 

* Egayer un ouvrage d'eſprit, un ta- 
bleau, Cc. (le rendre plus agreable ou 
plus libre.) To quicken or brisk up, to 
enliven. 

X * Egayer ſon deuil, ( commencer a 
porter un deuil moins grand, moins exat 
& moins rEgulier. ) Not to be ſtrict in wea- 
ring proper mourning. 

S'egayer, v. rec. ( devenir gai, ſe di- 


vertir.) To grow brisk, to make one's ſelf 


brisk , to divert one's ſelf, to ſport. 

* Un Auteur qui 9 , edt fait des 
digreſſions agreables.) An Author that 
launches out into pleaſant digreſſions. 

+ EGIDE, V,. (le bouclier ou la cuiraſſe 
de tr > Aegis. 

EGLANTIER , ſub/t. m. ( ſorte de ronce.) 
The eglantine shrub or ſweet-briar , wild 
roſe-tree. F 

Le grand Eglantier. The hep-rree. 

EGLANTINE , / f. (fleur de l'&glantier.) 
Wild-roſe. 

EGLISE, , f. (Vafſemblee des fideles 
ou temple conſacrè a Dieu.) Church. 

Homme d'egliſe, (un Ecclefiaſtique.) A 
Churchman or Clergyman, an Eccleſ:aflick. 

Se faire d'egliſe , (prendre les Ordres 
ſacres.) To — a prieſt , to enter into 
holy Orders. 

Cour d'egliſe. Eccleſiaſtical Court. 

EGLOGUE, /. f. ( poche paſtorale. ) An 
ec/ogue. 

+ EGOISER , v. n. (parler trop de ſoi.) 
To egotire | 

+ EGOISME, F{. m. (amour propre qui 
fait qu'on rapporte tout a ſoi ou qu'on 
parle trop de ſoi.) Egortiſm. 

+ EGOISTE, ſubft. (celui ou celle qui 
a le vice de l'egoiſme.) An egotiſt. 

EGORGE, &e, adj. hoſe throat is cut, 
that has his throat cut. 

EGORGER, . a. (couper la gorge ou 
tuer de quelle maniere que ce ſoit.) To 
cut the throat, to kill, | 

+ * Ce Tuteur a égorgé ſon pupille. 
That Guardian has ruined his ward. 

+ EGOSILLE, ée, adjef. Fhoſe throat is 
ſore with ſpeaking or crying aloud. 

T EGOSILLER „s'égoſiller, v. recip. ( ſe 
faire mal ala gorge a force de crier.) To 
make one s throat ſore with ſpeaking aloud , 
or crying out, to cry out, to break one's 
heart, to ſquawl. 

EGOUT, a. m. ( cloaque.) A ſink, a 
common $shure or ſewer. 

$ Egout , ( Ecoulement des eaux qui 
viennent de quelque lieu Cleve.) The run- 
ning down or falling of waters. 

Egout, ( tuiles & ardoiſes qui avan- 
cent en ſaillie au- delà de Ventablement.) 
The houſe-eves. 


| 


| 


EGR | 
EGOUTTE „ee, adj. = 3 


ECOUTTER „v. n. Ex. Faire 6goutter , 


( faire tomber goutte a goutte.) To drain, 
to drain dry. 


+ EGRAPPER, ». a. ( depouiller l 
pe de ſon raifin.) &\ Epouiller a grap- 


Shake or ut 
the berries of a gra My 


EGRATIGNE, e, adj. Scratched. 

EGRATIGNER, . ad. ( dechirer légëre- 
ment la peau.) To ſcratch. 

EGRATIGNURE, V A ſeratch. 

ECRENE, ée, adj. The grain whereof is 
Shaken or taken out. 

EGRENER, verb. ad. ( 6ter le grain.) To 
shake or take out the grain. 

f EGRILLARD , arde, adj. (vif, plein 
de feu.) Pert, ſprightly, mettleſome, 
wanton , buxom, fiery. 

CGRILLARD „. m. A mettleſome fellow or 
park. , 

EGRISER , v. a. ( 0ter les parties bru- 
tes d'un diamant.) To grind, 

EGRUGE, &e, adj. Grated, 

EGRUGEOIR, /n. (petit vaiſſeau dans 
— on briſe le ſel avec un pilon.) 4 

te. 

+ EGRUGER, y. ad. (caſſer, briſer dans 
e } To grind with a peſtle, to 
Hound. 

EGUEULER , . ad. ( rompre le goulot 
d'un vaſe.) To break the gullet or neck of 
a bottle, pot, &c. 

7 SYegueuler, v. rec. ( crier bien fort.) 
To cry out, to baw!, to . 

+ EGUILLETTES, V pt. ( cordages.) 
K nittles or ſmall robands, 

+ Eguillettes des boſſes. Laniards of the 
ſloppers. 
+ Eguillettes, ( carene & manceuvre 
des ports.) Careening geer. 

+ EGUILLETER, . ad. Eguilleter un 
palan, &c. To frap a tackle or to rack, 
+ Allo to ſeize any complication of 

ropes. 

+ EGUILLOTS, ſub. m. pl. Pintles of 
the rudder. 

+ EGYPTE, /, ( contree de Afrique.) 


Egypt. 
* EGYPTIEN , enne, adjed. (qui eſt 
d'Egypte. ) Egyptian. 
+ % e , enne ,, ſi». (ſorte de 
vagabond qu'on appelle auth Bohèmien.) 


Gypſy. 
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EH, interj. (qui marque la ſurpriſe.) 4k ! 
EHANCHE, ée, adj. V. Dar 

+ EHONTE, ée, adj. (effronté.) Shae 
meleſs, brazen-faced. | 


EJ 
EJACULATION , , (terme de Phyſi- 


que: Emiſſion de la ſemence. ) Ejacula- 
tion , violent ſpurting or emiſſion. 

4 Ejaculation, ( priere fervente. ) Eja- 
culation. 

ELAGUE, ée, adj. Lopped or lopt, topt. 

ELAGUER, . a. (ébrancher.) Fo prune , 
to lop or top trees, to cut ſome bran- 
ches off. 

* Cet exorde a beſoin d'etre Ela- 
gue. This exordium , prelude or preamble 
Should be made more conciſe or wants tobe 
contracted or curtailed. 

ELAN, /, m. (mouvement ſuhit avec ef- 
fort.) 4 jerk, a ſudden motion, thruſt 


or leap. 
* Elan » ( mouvement affectueux on 


216 EL A N 
douloureux de Vame.) An ejaculation, 
tranſport or violent motion of the ſoul, a 
rapture. 

Elan, (animal ſauvage.) Elk. 

ELANCE, ée, adj. Shot. V. S'elancer. 

Cheval Elance, (on efflanque.) A 
horſe shrunk in the flank. 

* C'eſt une grande creature Elancee. He 
or She is a tall ſlender body. 

+ Elance, (terme de conſtrution.) Ex. 
Avant fort Elance. A flaring bow. 

ELANCEMENT, /. m. (impreſſion d'une 
douleur ſubite.) The shcoting, twitch, 
pricking or pungency of a ſudden pain. 

* Elancement de devotion. Pious ejacu- 
lation, devout rapture. 

+ Elancement de Ietrave, (terme de 
marine.) The rake of the ſtem. 

ELANCER, s'élancer, v. rec. (ſe lancer, 
ſe jeter avec effort.) To shootr, to fling 
forward, to give a jerk, to leap, to run 
or rus violently in or upon. 

Il S'clanga parmi les ennemis. He shot 
among the enemy. 

Il Selanga ſur fon cheval. He leapt on 
horſeback. 

S'elancer ſur quelqu'un. To rush upon 
one. 

Il Sclanga d'entre leurs mains. He gave 
a jerk and got looſe from them. 

Elancer, v. u. Ex. Le doigt m'élance, 
(jy ſens un <elancement.) My finger 
Shoots. : 

ELARGI, ie, adj. Videned, &c. V. the 
verb. 

ELARGIR, ». ad. (rendre plus large.) To 
widen or make wider. 

v4 Elargir, (ctendre.) To enlarge, to 
extend. 

& Elargir ( ouvrir) les files. To open 
the files. 

Elargir un compas. To open a pair of 
compaſſes. 

++ Elargir, (mettre hors de priſon, ) 
To releaſe or ſet at liberty. 

ELARGIR, v. rec. (devenir plus large.) 
To widen, to grow wider. 

$ $S'clargir, (prendre plus de terrain.) 
To enlarge one's ground. 

ELARGISSEMENT, ,. n. ( augmentation 
de largeur.) Enlarging, widening. 

& Elargitlement, (delivrance de pri- 
ſon.) A releaſe or enlargement. 

ELARGISSURE, / ,. (largeur ajoutée à 
un habit, &c.) A widening piece. 
ELASTICITE, Y. (vertu Claſtique ou 
de reſſort.) Elaſticity. 

ELASTIQUE, adjed. (qui fait reſſort.) 
Elaſtick, of or belonging to a ſpring. 
ELECTEUR, /m. (un de ceux qui choi- 
ſiſſent PEmpereur en Allemagne.) An 
Ele Zor. . 
ELECTIEF, ive, adj. ( qui ſe fait par élec- 
tion.) Elective. 

Le Royaume d' Angleterre n'eſt pas Elec- 
tif. The Kingdom of England is not 
elefive. 

ELECTION, ſub. f. ( choix. ) Eledlion, 
choice. 

Election, (tout le reſſort d'un Elu.) 
The Province or Juriſdiction of an Elu, 
being a general Aſſeſſor of ſubſidies. 
N ou Chambre d' Election ou des 

lus. The office or Court of the Aſſeſſors 

of f f 0 

ELECTORAL, ale, adj. (d'Eledeur.) 
Hlectoral, of or belonging to an Elector. 
ELECTORAT, /. m. (digaite d'Electeur.) 


| 


Eletorship or Eledorate, 


ELE | 
Electorat, (domaine d'un EleQeur, ) 
Electorate, au Elector's territories. 
ELECTRICE , i. F. (la femme d'un 
5 Eleforeſs. 
+ ELECTRICITE, ſub. F. (propricté 
des corps qui gtant frottés en attirent 
d'autres.) Electricity. 
＋ 1 RIQUE, adj. Eledtrick, elec- 
trical. 
+ ELECTRISER, v. ad. (rendre clectri- 
que.) To make electricł. 
ELECTUAIRE , / m. (eſpece d'opiat.) 
An eleduary. 
ELEGAMMENT, adv. (avec élégance.) 
Elegantly, neatly, finely. 
ELEGANCE, /«b/e. F. (politeſſe de lan- 
gage, &c.) Elegance or elegancy, fineneſs 
of ſpeech , neatneſs or politeneſs of lan- 
gage. 
ELEGANT, ante, adjed. (orné, poli.) 
Elegant, fine, neat, polite. | X 
ELEGIAQUE, adj. (qui regarde l'elégie.) 
Elegiack, of or 8 to elegy. 


ELEGIE , „abt. f. ( piece de posſie.) An 
! 


elegy. 
ELEMENT „J. n. (corps ſimple dont les 
autres ſont compoles.) Element. 

* Etre dans ſon Element, (&tre en un 
lieu ou Von fe plait on qui nous convient.) 
To be in one's element. 

* La chaſle eſt ſon Element, (il ſy 
adonne plus qu'a toute autre choſe. ) 
Hunting is his element. 

Elémens, (les principes d'un art, 
d'une ſcience.) The elements, rudiments, 

rounds or firſt principles. 

ELEMENTAL E. , 4 d'element.) Ele- 
mentary. 

ELEPHANT, / m. (le plus gros des ani- 
maux a quatre pieds.) An elephant. 
ELEVATION, /f. (exhauſſement. ) Ele- 
vation, lifting up, exaltation, 

oe Elevation, (hauteur d'une monta- 
gne.) The height or riſing of a hill. 

o&+ Elevation du pouls. The raifing of 
the pulſe. 

a Elevation de voix. The raiſing of one's 
voice. 

„ Elevation, {Velevation de Thoſtie 
a la Meſſe.) The elevation. 

* Elevation, ( mouvement vif & 
affectueux de lame a Dieu.) Elevation, 

* Elevation, (avancement aux hon- 
neurs.) Riſe, preferment , advancement. 

* Elcvation, (nobleſſe, ſublimite du 
ſtyle. ) Loftineſs , ſublimity of ſtyle , no- 
Blanes of expreſſion. 

* Elevation, ( grandeur de courage, 
nobleſſe de ſentiment.) Elevation of {pi- 
rit, eminence , greatneſs of ſoul, an eleva- 
ted mind, 

& Elcvation (oz hauteur ) du pole au- 
deſſus de Vhorizon. The elevation or 
height of the pole above the horizon , the 
degree of latitude. 

ette ile a 5o degres d'elevation. In 
this iſland the pole is elevated above 50 
degrees. 

& Elevation , (repreſentation de la face 
d'un batiment.) An upright or elevation 
of a building. 

ELEVATOIRE, ht. m. (inſtrument de 
chirurgie.) An elevatory. 


ELEVE , /m. (diſciple d'un Peintre, d'un 
Sculpteur, d'un Architecte &c.) Diſci- 
ple, apprentice. 

* Eleve, (celui qu'un précepteur inſ- 
truit.) A ſcholar, a pupil. 


- 


ELEVE, ce, adj, Raiſed, &c. V. Elever. 
- 


p 
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& Eleve, (haut par fa 
lofty. p 

* Un efprit élevé, (qui a beau 
d'élè vation.) An als „great, — 
or ſublime wit. 

* Style &leve (ou ſublime.) A ſublime 
high, lofty or noble ſiyle. g 

& Un arbre peu Eleve de terre. A tree 
a little above ground. 

Des joues un peu Elevees. Checks a 
little puffed up. 

y Eleve. V. Emu. 

ELEVER , verb. act. (hauſſer, mettre plus 
haut.) To raiſe, to raiſe up, to exalt or 
lift up. 

* Elever (avancer) aux charges. To 
raiſe, advance or prefer to dignitics. 

v Elever, ( batir, eriger , dreſſer.) Ts 
raiſe , rear up, erect or ſet up. 

Klever, (nourrir un enfant.) To bring 
up a child. 

& Elever (faire venir) des arhres, des 
plantes. To raiſe trees or plants. 

* Elever, ( inſtruire, donner de Vedu- 
cation.) To bring up or educate, 

* Elever | voy 15 juſqu'au ciel, (lui 
donner de grandes louanges. ) To extol 
one to the skies, to praiſe him highly. 

* Elever, ſon cœur, fon eſprit, fon 
ame a Dieu, (porter ſes penſées, ſes 
deſirs vers Dieu.) To raiſe up, to lift 
4 one's heart, ſoul, mind or thoughts to 

od. 


E L. I 


ſituation.) High ; 


S'elever, (en montant, ) verb, recip. To 
riſe. 

A S'elever, (en parlant d'une temp2te, 
d'un bruit, d'une ſEdition.) To ariſe, 

* S'clever contre quelqu'un, (ſe rendre 
accuſateur contre lui.) To riſe or fland 
up againſt one. 

* S'clever, (s'enorgueillir.) To grow 
proud, to be puffed up. 

+ S'elever, (en parlant de la peau, 
lorſqu'il s'y forme des bubes, des put- 
tules.) To bliſter. 

& S'clever, (en termes de matine, 
courir au large.) To bear off, to take 
ſea-room. 

Vaiſſeau qui s'éleve dans le vent. 
A ship which gains faſt to windward. 

{+ Vaiſſeau qui s'eleve en latitude. 4 
ship which gains faſt latitudinally. 

Vaiſſeau qui s'éleve ſur la lame. A 
veſſel which riſes eaſily upon the ſea. 

* S'clever dans ſon ſtyle, To raiſe one's 
ſtyle. 

ELEVURE, /f. (petite bube ou puſtule.) 
A pimple or bliſter. 

4+ ELIDER, verb. a4. (terme de gram- 
maire ; faire une Elifion.) To make an 
eliſion, to cut off. 
+ ELIGIBILITE, V f. (terme de droit 
canonique; capacité d' etre élu.) Eligi- 
bility , eligibleneſs. 

+ ELIGIBLE, adj. (qui peut étre Elu.) 
Eligible. 

SELIMER , v. rec. (s'uſer a force d'etre 
ports.) To wear out, to rub out. : 

+ ELINGUE, V. (terme de corderie, 
de VAnglois To SLING , ſuſpendre.) 
Slings. 

Elingue a pattes. Can-hooks, 

Y Elingue de corde. Slings of rope of 
any kind. 

+ ELINGUER, . ad. To ſling a cask, 
bale or box. | 
+ ELINGUETS, J n. pl. The pawls of 


a capſter; 


: pſtern. 
3 „v. a. (choiſir.) To elect, to 8 
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On Ta élu tout d'une voix. He was 
unanimouſly choſen. 
ELISION , /ub/t. fem. ( ſuppreſſion d'une 
voyelle.) Elz/on. | 
ELITE, ſub. F. (From Elire, ce qu'il y 
a de plus exccllent en chaque genre. ) 
Choice. 

L'elite de Varm&e. The choice men of 


the army. 

+ ELIXATION , „aht. f. (opération de 
pharmacie , par laquelle on fait bouillir 
un remede a petit ſeu.) Elixation. 

ELIXIR, / m. (quinteſſence de certaines 
choſes.) Elixir. 

ELLE, pron. ( the feminine of il.) She, her, 
it. Elles, (in the plural.) They, them. 
ELLEBORE, ,. m. (herbe medicinale. ) 

Hellebore. 
Ellebore noir , (plante.) Serter- 
wort. ; 

4+ ELLIPSE, %. f. (terme de gram- 
maire & de OR Ellipfis. 

+ ELLIPTIQUE , adj. (qui tient de Vel- 
lipſe.) Elliptick, elliptical, 

ELME. . Feu S. Elme. 
ELOCUTION, / F. (expreſſion, ſtyle.) 
Elocution, ſtyle. 

ELO GE, F. m. (panégyrique, louange. ) 
Elogy, praiſe, encomium, commendation, 
panegyric k. 

ELOIGNE, ée, adj. (ecarté.) Remo- 
ved, &c. . Eloigner. 

& Eloigne, (le contraire de ce qui eſt 
pres.) Remote, far. 

Pays éloigné. 4 remote or diſtant 
country. 

Cauſe éloignée. A remote cauſe. 

ELOIGNEMENT, / n. (action d'eloi- 

gner.) Removal or removing. 

$ Eloignement, (diſtance. ) Diſtance or 
remote neſs. 

& Eloignement, (abſence.) Abſence, 
ſeparation. 

a Eloignement, (antipathie, averſion.) 
Averſion, eſtrangement. 

Eloignement dans un tableau. Deep- 
nings. 

ELOIGNER, v. ad. (&carter.) To remove 
or put away , to ſend a great way off, to 
drive away, to avert or diſpel. | 

Ses débauches lui inſpirerent de Vaver- 
ſion pour ſa femme & il I&loigna. His 
debaucheries having given him a diſguſt for 
his wife, he put her away or he parted 
frem her. 

& Eloigner , (retarder, differer.) To put 
off, to delay, to retard. 

a * Il eſt Eloigne de fon compte, (il 
ſe trompe dans quelque projet, dans 
quelque penſce, x pt quelque preten- 
tion.) He is miſtaken, he will be diſap- 
pointed, the thing will not anſwer. 

ul ſont bien éloignés de compte, 
(leurs calculs ne s'accordent pas.) They 
diſagree very much in their computation, 

* Eloigner, (donner de Ialienation.) 
To alienate, to eſtrange. 

S'Eloigner, v. rec. To remove, to go 
away, to go from. 

* S'cloigner d'un 
4 place. 

* S'cloigner de ſon devoir, (y man- 

uer.) To be wanting in one's duty, to 
fall Short of it. 


| 


lien. To leave or quit 


* YS'eloigner de ſon ſujet, (faire une 
digreſſion.) To ramble from one's ſubject, 
to make @ digreſſion. 

* Il ne $'cloigne pas de cela, (il n'y 


ELO 


willing to do it, he does not ſeem to be 
backward in it. 

+ ELONGATION, A (terme d'Aftro- 
nomie.) Elongation. 

+ ELONGER, verb. ad. Elonger un vaiſ- 
ſeau. To lay along ſide of a ship or to 

come abreaft of her. 

ELOQUEMMENT, adv, (avec Eloquen- 
N. Eloquently. 

EL . (art de bien dire & 
de perſuader.) Eloguence. 

ELOQUENT , ente, adj. (qui perſuade.) 
Eloguent. 

ELU, ue, adj. (from Elire.) Eleded, 
choſen. 

ELU, / n. (predeftine pour &tre ſauve.) 
An eledt. 

Elu, ( officier qui juge en premiere 
inſtance des tailles, rf , & autres im- 
poſitions.) A general aſſeſſor of the King's 
aids or ſubſidies. 

+ ELUCUBRATION , /. f. (terme di- 
daQique, ſe dit d'un ouvrage compoſe a 
force de veilles & de travail.) Elucu- 
bration. 

ELUDE, ée, adj. Eluded, Shifted off, 
fruſtrated or diſappointed. 

ELUDER, v. ad. (eviter, rendre vain , 
s'echapper adroitement d'une mauvaiſe 
affaire.) To elude, to evade, to shift off. 

Il ne rEſout pas la difficulté, il ne fait 
que FEluder. He does not ſolve the diſficul- 
ty, he only eludes or evades. 

+ ELISEE, / n. (le ſejour des hommes 
vertueux, ſelon la mythologie.) Ely- 
ſium. 


4 Les champs Eliſées. The Elyfian 
elds. 
# E M 


EMAIL, ab. m. ( compoſition dont on 
ſe ſert pour peindre oz pour embellir, ) 
Enamel. 

Peindre en Email. To enamel. 

Peinture en Email. Enamelling or an ena- 
melled pidture. =; 

Emaux, (en termes de blaſon.) Co- 
lours, 

* Email, (la diverſité des fleurs.) Ena- 
mel, the variety of flowers. 


EMAILLE , ée, adj. Enamelled. 


enamelled or decked with flowers. 

EMAILLER, verb. a. (embellir avec de 
b To eneme!. 

EMAILLEUR, F{. m. (ouvrier qui applique 
Pemail.) An enameller. 

EMAILLURE, /«b/. f. (application de 
Femail.) Enamelling. 

EMANATION, FL. Fd (action d'émaner.) 
Emanation, a flowing or iſſuing from, 
illapſe, effiux or effluyium. 
EMANCIPATION), {f. (affranchiTement 
de la puiſſance du pere os du tuteur.) 
Emancipation , ſetting free. 
EMANCIPE, ve, adj. Emancipated, ſet 
ee. 

MANCIPER , vert. act. (affranchir de la 
puiſſance du pere ou du tuteur.) To eman- 
cipate, to ſet at liberty. 

* S'émanciper, verb. recip. (ſe donner 
trop de licence.) To grow licentious , 
to take too much liberty or too great a 
licence. 

EMANE, ée, adj. Emanated, iſſued 
ceeded, come from, 

EMANER, v. neut. (tirer ſon origine.) 
To emanate , to ſlow , iſue, proceed or 


_-_ 


tEmoigne pas de repugnauce. ) He ſcems 
Jome J. | 


EMA | 


* Un pre Emaille de fleurs. A meadow} 


| comæe from, 
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EMAUx, I is the plural of Email. 

t EMBABOUINE, &e, adj. Inveigled, Cc. 
V. the verb. 

T EMBABOUINER, . ad. ( amuſer par 
de belles eſperances , cajoler pour 
tromper.) To inveigle, draw in, deccive , 
wheedle or decoy by fair words , to bring 

1945 a fool*s paradiſe. 

MBALLAGE, n. (action d'emballer, ) 
A packin 


g. up. 
BALLE 


ée, adj. Packed up. 

EMBALLER , verb. ad. (mettre dans une 
* To pack up. 

EMBALLEUR , / m. (celui qui emballe 
des marchandiſes.) A packer. 

* f Emballeur, ( hableur.) A liar, 4 
romancer. 

4+ SEMBANQUER, verb. rec. 1 
de Banc.) Coming on a fishing bank as 
that of new-found-land, &c. 

+ Vaiſſeau embanque. A chip laying on 
a Hong bank. 

{4+ EMBARCADERE, iht. m. (de Es- 
pagnol, terme des colonies d'Ameri- 
E A ſmall port or bight along the 

ea coaſt, commodious for the landing 
and Shipping of ſtores and goods for the 
uſe of the neighbouring planters. 

+ EMBARCATION, , f. (de PEſpa- 
gnol, terme qui ſe prend toujours en 
mauvaile part.) A ſnall veſſel of any 
kind or a craft. 

+ EMBARDEE, V, (terme de marine.) 
Yaw, Ice lurch or wild ft-zring. 

x EMBARDER, . neue. ou 8 des 
embardees. To yaw or fteer obliquely on 
one fide or the other, to sheer or to 
ſteer wildly. 

oe EMBARGO, {. m. ( defenſe faite aux 
vaiſſeaux marchands de ſortir de leurs 
ports.) Embargo. 

+ Mettre un embargo. To lay an em- 
bargo on shipping. 

ENISAROCUE, ée, adj. Embarked, Hip- 
ed, got or put on shipboard. Fuyeg 
mbarquer. 

* Vous étes embarque. You are in. 

EMBARQUEMENT, / m. (action d' en- 
barquer.) An embarking or shipping. 

EMBARQUER, . act. (mettre dans la 
barque, dans le navire. ) To emberk or. 
ship, to get or put on shipboard. 

{+ Embarquer des marchandiſes ou des 
munitions. To shi goods or fores. 

* Embarquer , (engager a quelque 
choſe.) To embark, to draw in or en- 

age. 

„ v. rec. (ſe mettre dans 
une barque, dans un navire, &c.) To 
embark, to take ship. | 

od Embarquer un Officier, To enter an 
Officer in a chip. 

Embarquer un coup de mer. To sn 
a heavy ſza. 

Embarque! Come aboard! A word 
cned out by a ship's cock-ſwain when 
ashore with the boat, to give warning 
to the Officiers and crew of the ship 
to come into the boat and return 
aboard. 

* S'embarquer, (sengager dans quel- 
que choſe.) To embark or engage in @ 
thing , to undertake it, to be in with it. 

EMBARRAS, /ſub/t. m. (rencontre dg 
pluſieurs choſes qui $'empeckent dans 
un chemin.) Stop, crowd, in a way or 


7 
* Embarras, (confuſion.) Confuſion, 
diſorder a intriqacy, embarra ment , crowds 


— 


* 


EMB 
* Embarras, (peine que donnent beau- 
affaires.) Trouble, incumbrance. 


cou , incu 
WS . Fenbatras d'eſprit, (peine, irrEſolu- 
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tion.) Trouble, a being puzzled, being at 
a a or at a ſtand, perplexity of mind, 
the being at a nonplus. 

4 Embarras , (choſe qui incommode. ) 
Impediment , clog, hinderance. : 

+ Embarras, (terme de médecine, 
commencement d obſtruction.) Beginning 
of olſtruction. 

U y a de Vembarras dans le foie. The 
liver beging to be obſtrufed. 

EMBPARRASSANT, ante, adj. (qui cauſe 
de Tembarras.) Troublefome „ cumberſo- 
me, perplexing, pu ling. 

EMBARRASSE F & , 403 Cumbered, &c. 
according to the verb. 

Il eſt embarraſſò à choiſir. He is pu led 
which to che. 


Etre embarraſſé de ſa perſonne. Not 


to know what to do with one's ſe/f. 
EMBARRASSER, v. act. (cauſer de Pem- 
barras.) To cumber, flop or crowd. 

* Embarcafſer ( emhbrouiller , obſcurcit) 
une affaire. To perpl:x, intricate or con- 
found a buſineſs. : 

& Embarraſſer, (incommoder.) To 
clog, to hinder, to trouble, te peſcer, to 
encumber. 

* Embarraſſer, (mettre en peine, don- 
ner de l'irréſolution.) To pug le or con- 
found, to put to a nonplus or land, to per- 
plex, to gravel. 

S'embarraſſer, verb. rec. Il s'embarraſſe 
de tout, (les moindres choſes lui font 

peine.) The leaſt thing pass les or perplexes 
2 , any thing confourds him or puts him 


to a fan . | 
Un Miniſtre ne doit pas Sembarraſter 


des clameurs populaires. 4 Miniſter of 


ſlate ought not to mind or to be diſtuibed at 

opular clamours. i 

* S'embarraſſer dans ſes diſcours, (ne 
ſavoir plus ou Von en eſt.) To confound 
one s ſelf, to be at a ſland, 

* S'embarraſſer, ( s'engager dans quel- 
que affaire.) To entangle one's ſelf in a 
buſineſs, to engage in it. | 

Sa tte S'embarraſſe, (le tranſport 
au cerveau commence a ſe former.) He 
begins to be light-headed. 

+ EMBATER , v. a. (faire un bat pour 
une bcte de ſomme.) To make a pack- 
faddle, to ſaddle a horſe. 

* Erbater, (charger quelqu'un 
d'une choſe qui Vincommode. ) To ſaddle. 

EMBAUCHE, ce, adj. V. the verb. 

+ EMBAUCHER, verb. ad. (engager un 
ouvrier.) To help @ journeyman to work, 
to help him to a maſter. 

+ Embaucher, (engager un ſoldat.) To 
enlift a ſoldier. | ; 

tEMBAUCHEUR,, / m. (celui qui em- 
bauche un ouvrier.) One that helps jour- 
neymen to work, 


Embaucheur de ſoldats. One that makes | 


it his buſineſs to enliſt ſuldiers. 
 EMBAUME, ce, adj. Embalmed, V. the 


verb. 


EMBAUMEMENT, ,. n. (action d'em- 


baumer.) Embalming. 

EMBAUMER , verb. act. (remplir un 
cadavre de baume & autres drogues pour 
en empècher la corruption.) To enbalm. 

Embaumer, ( parfumer , remplir de 
bonne odeur.) To embalm, to perfume. 

T EMBEGUINE, &e, adjedt. Infatuated, 
bewitched, 
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+ EMBEGUINER, verb. ad. ( envelopper 
la tere de quelque choſe en forme de 
beguin.) To muffle up. 

t Embéguiner, (mettre quelque choſe 
dans Veſprit, entCter , perſuader.) Ex. 
On Ia embéguiné de cette femme. He 
has been bewitched with that woman. 

TU s'eſt emb&guine d'une étrange opi- 
nion. He is infatuated with a ſtrange 
whim. 

EMBELLI, ie, adj. Set off or out, ador- 
ned, embellishied, beautificd , graced. 

EMBELLIR, verb. act. (orner, rendre ou 
faire beau.) To ſet off or to ſet out, adorn, 
embellish , beautify or grace. 

Embellir, verb. neut. (devenir beau.) 
To grow handſome or handſomer. 

i» MBELLISSEMENT , {. m. (ornement.) 
Ornament , emoellishment , ſet-off. 

Embelliſſement, (action d'embellir. ) 
Setting off, embellishing , beautifying , &c. 
TEMBERLUCOQUER, s' emberlucoquer, 
verb. recip. (ſe coiffer d'une opinion, ſe 
preoccuper.) To be fond of, to take up an 
opinion, to be poſſeſſed with it. 

F EMBESOGNE, ee, adj. (occupc de 
quelque beſogne.) Buy. 

EMBLAVE, ee, adj. Sown with corn. 

EMBLAVER, verb. act. (ſemer une terre 
en ble.) To ſow with corn. 

EMBLEE, d'emblce, adv. Prendre une 

ville demblee, (du premier effort.) To 
take a town at the firſt brunt or onſet or 
in a trice. 

* Emporter une affaire d'emblee. To 
carry it without any oppoſition. 

EMBLEMATIQUE, adjef. Enblematick, 
emblematical, 

EMBLEME , ſub. m. (eſpece de figure 
hiéroglyphique.) An emblem. 

t EMBLER, verb. ad. (ravir avec vio- 
lence oz par ſurpriſe.) To fteal, to pur- 
loin, to take away. 

EMBOIRE, verb. ad. (terme de peinture, 
imbiber.) To imbibe or ſoak in. 

T EMBOISE, &e, adj. Galled, &c. V. the 
verb. 

T EMBOISER, verb. ad. (embabouiner, 
duper.) To gull, inveigle, draw in, decoy 
or deceive by fair words, to chouſe. 

T EMBOISEUR, /u6/2. m. emboiteuſe , f. 
An inveigler, an inveigling man or woman. 

EMBOITE, ée, adje. (mis dans une 
boite.) Put up in a box. 

% Emboite, (enchafie) Joinred, ſer in. 

EMBOITEMENT, ,. m. (action d' em- 
boiter.) Jointing. | 

EMBOITER, verb. ad. (mettre dans une 
boite.) To put up in a box. 

EMBOITER, v. à. ( enchafſer une choſe 
dans Pautre.) To joint a thing into ano- 

| ther, to fer or put in. 

EMBOIT URE, /a#/. F. (Vendroit ou les 
choſes S'emboitent.) 4 joint. 

+ EMBOLISME, /. m. (terme daſtro- 
nomie; intercalation.) £Emboliſm. 

EMBONPOINT, /. m. (bonne habitude 

5 corps.) Good caſe, good plight of the 
ody. 

8 ſon embonpoint. To fall 
away. 

EMBORDURE , adj. m. Ex. Un tableau 
embordurè, (qui a une bordure.) A pic- 
ture in a frame. 

EMBORDURER, -. ad. (mettre dans 
une bordure.) To put in a frame. 

4 EMBOSSER, v. a. & rec. { emboſſer un 
vaiſſeau, & s'emboſſer.) To bring the 


| broad fide of a ship to bear upon ſome 


p £ N MB 

ort, XC, as clapping a ſpri upon 

the cable, n 

EMBOSSURE, /. f. A ſpriag. 

FBOUCHE. Ce FL. fit Cc. V 
the verb. | 

EM BOUCHER, . .a. (mettre un mors 
a un cheval.) To bit, to put the bit into 
a horſe's mouth. 

% Emboucher, (mettre dans ſa boucke 

un inſtrument a vent.) To put into the 
mouth, 

* Emboucher, ( inſtruice quelqu'un de 
ce qu'il a a dire.) To prompt one, to give 
one his cue, to inſtruct or prepare before 
hand. 

S'emboucher , verb. recip. (ſe jeter, en 
parlant d'une riviere.) To fall, to emp- 
ty , diſcharge or diſembogue itſelf, as a 
river does. 

EMBOUCHOIR, /. m. (inftrument 4 
Elargir les bottes. ) Boot-rree. 

EMBOUCHURKE, /, f. (Pentrée d'une 
riviere dans la mer.) The mouth or en- 
trance of a river. 

Embouchure de canon, de four- 
neau, de ſac, &c. The mouth of a can- 
non , furnace, fack, &c. 

&% Embouchure d'un inftrument à vent, 
d'une flite, d'un flageolet, &c. The 
mouth-piece of a wind = inſtrument , of a 
flute, of a flageolet, &c. 

++ Embouchure, (la maniere dont on 
embouche certains inſtrumens.) The me- 
thod of blowing or filling a flute, &c. 

Embouchure de chandeller. The ſocket 
of a candleftick. 

& Embouchure, (partie du mors qui 
entre dans la bouche du cheval.) The 
bit. 

4+ EMBOUDINURE, i. f. (terme de 
marine ; entourage de menus cordages, 
autour de Vorganeau d'une ancre.) The 

uddening of an anchor, 

EMBOUQUER , verb. neut. (derive de 
Vitalien Bocca.) To enter into a ftreight 
or paſſage through ſeveral Iſlands, &c. 

EMBOURBE, ce, adj. Mired. 

EMBOURBER, v. a&. (mettre dans un 
bourbier.) To mire, to put in a mire or 

in the mud. 

S' embourber, v. recip. To be mired, to 
fick or fink in the mud or mire. 

* + S'embourber, (s'emharraſſer dans 
une affaire.) To entangle one's ſelf in a 
buſineſs. 

* + Yembourber dans la philofophie de 
Ecole. To pefter one's ſelf with ſchoot 
philoſophy. 

* f S'embourber dans le vice. To fink 
into vice or wickedneſs. 

EMBOURRE, ee, adj. Smffed. 

EMBOURRER, v. a. ( garnir de bourre.) 
To ſtuff. Ex. Embourrer une chaite. 79 
ſtuff a chair. 

EMBOURSER, . a. (mettre en bourſe.) 
To purſe or pocket up, to put or lay up in 
a purſe or pocket. | 

+ EMBRAQUER , v. a. (terme de mer.) 
To fling a cask or any weighty body 
or ſeize it with a tackle-hook in order to 
hoiſt it up into the ship, &c, 

EMBRASE, &c, adj, On fire, all of 4 
ire, &c. V. Embrater. N 

EMGRASEMEN TN, ſ«b/t. m. (incendie.) 
Great fire, cenſlagration , violent burning. 

* L'embraſement, (les flammes) de la- 
mour, The jire or flames of love. 

* Embraſement, (trouble, déſordre 
dans un état.) Combuſtion , diſorder. 


| 
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EMBRASER, verb. act. (mettre en feu.) 


To fire, to ſet on fire, 
* pic MX, „(en parlant d'amour.) To 


re, inflame or burn. | 


S'embraſer, verb. recip. To take fire, to 
burn , to be on "as , to be inflamed. 

EMBRASSADE, ſubſt. f. (action d'em- 
braſſer.) An 5 _— an embrace, a 
clipping and colling, a hug. 

EMBRASSE „Ce, aged. * Cc. 
V. the verb. 8 

EMBRASSEMENT, , m. (action d' em- 
braſſer.) Embrace or embracing, clippiag 
and colling, a hug or hugging. | 

Embraſſemens, (la conjonction de 
homme & de la femme.) Embraces , 
encounters or copulation. 

EMBRASSER, verb. act. (ſerrer avec les 
deux bras.) To embrace, hug or take 
about , to clip and coll. 

* Embraſſer, (entreprendreuneaffaire.) 
To undertake or take upon one a buſineſs. 

* Embraſſer, ( comprendre, contenir.) 
To contain, include or comprehend. 

* Embraſſer (épouſer) la querelle de 
quelqu'un. To eſpouſe one's quarrel. 

* Embraſſer (prendre) le parti de quel- 
qu'un. To take one's part, to fide with 
him. 

* Embraſſer une opinion. To embrace or 
favour an opinion. 

* Embrafier la profeſſion des armes. To 
turn ſoldier. 

P. Qui trop embraſſe mal étreint. P. All 
graſp, all loſe; or covet all, and loſe all. 

9 Esra, (environner, ceindre.) 
To encompaſs or environ. 

EMBRASURE, ſub/. f. ( ouverture d'un 
parapet.) Port-hole or embraſure in for- 
tification. ; 

& Embraſure de porte ou de fenetre. 
The chamfering of a door or window. 

Tt EMBRENE, ée, adj. Beshit, bewrayed, 
befouled. 

T EMBRENER, . ad. (ſalir de bran.) 
To bechit or bewray , to befoul. 

EMBRION. / Embryon. 

+ EMBROCATION, i. f. (terme de 
chirurgie, eſpece darroſement & de fer- 
mentation.) Embrocation. 

EMBRO CHE, ée, adj. Spitted, put upon 
the ſpit. 

EMBROCHER , verb. af. (mettre a la 
broche.) To ſpit or put upon the ſpit. 
EMBROUILLE , ée, adj. Embroiled, in- 
tricate, perplexed, entangled, confounded 

or confuſed. 

EMBROUILLEMENT, , m. (embarras, 
confuſion.) Confuſion, perplexity , in- 
tricacy. | 

EMBROUILLER, verb. ad. ( embarraſſer , 
mettre de la confuſion. ) To embroil, per- 

lex, entangle, intricate or confound. 

MBRUME , adj. m. (terme de mer. 
Ex. Temps embrume ou de brouillard, 
Foggy weather. 

EMBRYON, F{. m. (fœtus qui ſe forme 
dans le ventre de la mere.) Embryo. 

* petit embryon, (petit homme.) 4 
dwarf , a shrimp,, a little ſorry fellow. 
EMBU, ue, adj. (from emboire.) Im- 
bibed, ſoaked. | 
EMBUCHE, i. f. ( entrepriſe ſecrette 
pour ſurprendre & pour nuire.) Ambush, 

nares, 

MBUSCADE, it. f. ( embuche pour 
ſurprendre Vennemi. ) Ambush, ambuſ- 
cade, 


+ EMBUSQUER, s'embuſquer, v. z. (ſe 


| 


[ 


EME EMM | 
= 99x en embuſcade.) To lay in ambuſ- 
cade. 

EMERAUDE, „iat. f. (pierre prcieuſe.) 
An emerald. 

+ EMERGENT, adje#. (terme de phy- 
ſique, en parlant des rayons de lumiere.) 
Emergent. 

EMERI, /, m. (pierre qui ſert à polir.) 

Emery a | 0+ diamond. 

EMERILLON , bs. m. (oiſeau de fau- 
connerie.) Merlin. | 

#+ Emerillon , (terme de marine.) 4 
large fishing hook. | 

T EMERILLONNE, ée, adj. (gai, vif.) 
Brisk, ſprightly , merry , jovial, gay. 

4+ EMERSION , /. V. (ſe dit des planetes 
qui commencent a reparoitre apres leur 
Eclipſe.) Emerſion. 

EMERVEILLER, $'&merveiller, verb. 7. 
To wonder, to marvel. 

EMETIQUE, adj. & ſubſt. ( forte de vo- 
mitif.) Emetick or emetical , purging by 
vomit. 

EMEUTE , . f. (tumulte, &motion 
populaire.) Commotion , riſing, inſurrec- 
tion , uproar. 

EMEUTIR, . n. (fienter, en parlant 
des oiſeaux de proie.) To mute, to dung, 
as a hawk does. 

EMIE, ée, adj. Crummed. 

EMIER, . ad, ou EMIETTER, (mettre 
en miettes, ) To crum. 

S'émier, v. recip. To crum. 

EMINEMMENT , adv. ( excellemment. ) 
Eminently , in an eminent degree , excel- 
lently, in the higheſt degree. 

EMINENCE 2 fe (hanteur;) An emi- 
nence , hillock, a hill, a riſing ground. 

Son Eminence, (titre qu'on ne donne 
proprement qu' aux Cardinaux.) His Emi- 
_ „a title properly given to Cardi- 
nals. 

EMINENT, ente, adj. (haut, &leve.) 
Eminent , high, lofty. 

* Eminent, (excellent, ſurpaſſant tous 
les autres.) Eminent, excellent, high , over- 
topping. 

* Peril Eminent, (imminent, qui me- 
nace.) An imminent , apparent or threate- 
ning danger. 

EMINENTISSIME, adje#. (titre qu'on 
donne aux Cardinaux.) Moſt eminent. 

+ EMIR, / m. (titre de dignité de ceux 
qui ſont de la race de Mahomet.) Emir. 
EMISSAIRE, /, m. (celui qu'on envoie 
pour obſerver ce qui ſe paſſe.) 2 
EMISSION, Y V (action qui pouſſe au 
dehors.) Emiſſion, ejaculation, ejection. 

Emiſſion de ſemence. An ejedion of ſeed. 

EMMAIGRIR, V. Amaigrir. | 
i EMMAGASINER, v. ad. (mettre en 
magaſin.) To lay in a magazine. 

EMMAILLOTTE, &e, adj. Swaddled or 

wathed , wrapt up in ſwaddling cloths, 

EMMAILLOTTER, . a&. (mettre un 
enfant dans ſon maillot.) To ſwaddle or 
ſwathe, to wrap up in ſivaddling cloths. 
EMMANCHE, &e, adj. Hafted, &c. V. 
the verb. 

EMMANCHER, v. ad. (mettre un man- 
che.) To haft, to ſet on à haft or handle. 

Emmancher une cognee. To helve an 
axe. 

EMMANCHEUR, , m. A hafter. 
EMMANTELEE , adj. f. Ex. Corneille 
emmantelée; (ſorte de corneille qui eſt 
de plumage gris ſous les ailes, & noir 
ſous le ventre.) A roy/ton-crow, 4 winter- 
crows : 


| 


+ EMMARINER, verb. af. (garnir un 


monter.) To furnish with ſeamen. 
houshold goods. 

EMMENAGEMENT » ſe m. The furnis- 
hing of a houſe, the getting of houshold 

1 7 or the ſetting them in order. 

MMENAGER, semménager, v. recip, 
(ſe pourvoir de meubles de menage.) To 
furnish a houſe, to get houshold goods. 

$ S'emmenager , (ranger ſes meubles.) 
To ſet one's goods in order. 

EMMENE, ée, adj. Carried away. 
EMMENER, . a. (mener du lieu où Von 
eſt en quelqu' autre.) To carry away. _ 
$ Emmener du betail. To drive away 
cattle, 
EMMENOTE , ée „ adjet, Manacled, 
handfaſt. 
EMMENOTER , verb. ad. (mettre des 
menottes.) 7o manacle. = 
ft EMMIELLE , &e, adje4. (doux.) Ho- 
4 .* » ſweet, ſoft. 
aroles emmiellces, Sweet or fair words. 
+ EMMIELLER , verb. ad. (enduire de 
miel.) To do over with honey. 

+ Emmieller , (mettre du miel dans 
une liqueur. ) To put honey into. 

EMMIELLURE, / /. ( forts d'onguent 
pour les chevaux.) A kind of ointment 
for horſes. | 

EMMITOUFLE, &e, adjef. Mobbed up, 
muffled up. 

t EMMITOUFLER „v. ad, (envelopper 
de fourrures.) To mrnffle up, to mob up. 

4+ EMMORTAISER, „. ad. (faire en- 
trer dans une mortaiſe.) To mortoiſe, to 
ſet into à mortiſe. 

EMMUSELE, &e, adj. Max zled. 

EMMUSELER, . act. (mettre une mu- 
ſeliere.) To muzzle. 

4 f EMOI, V m. ( ſouci, inquictude ; il 
eſt vieux.) Care, anxiety, uneaſinefs. 

EMOLLIENT, ente, adj. ( qui amollit. 
Emollient, ſoftening , mollificative. 

EMOLUMENT, . m. (profit, avan- 
tage.) Emolument , profit, advantage , 
convenience. 

Les Emolumens (on profits caſuels) 
d'un emploi. The perquiſites of a place. 

EMONCTOIRES 1 m. ou f. { landes 
ſpongieuſes en pluſicurs endroits du 
corps. Emun#fories. 

EMONDE „Ce, adj. Pruned, lopped. 

EMONDER, . add. ( <laguer) un arbre, 
To prune or lop à tree. 

ole EMONDES, J. F. pl. (branches ſuper- 
flues qu'on retranche.) The branches 
lopped. 

EMOTION, H. f. (mouvement. ) Seir- 
ring or motion. 

* Emotion (ou Emeute populaire.) A 
commotion , ſedition, riſing or inſurrec- 
tion. 

* Emotion, { alteration dans Vame. ) 
Emotion , trouble, perturbation. 

EMOUCHE, ée, adj. Rid of flies. 

EMOUCHER , . a. (chaſſer les mou- 
ches.) To rid of flies, to drive flies aways 

+ EMOUCHET, /J. m. N u mäle de 
I'Epervier. ) The musket hawk. 

EMOUCHETTE, / , (caparagon de 
treillis oz rEſeau pour garantir les che- 
vaux des mouches.) A ſort of cloth or 
net-work laid on horſes to keep flies from 
them. 

EMOUCHOIR, {. m. (inſtrument dont 
on Emouche. ) A fly-flap. 
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vaiſſeau de ende e ncceſſaite pour le 


EMMENAGE , ée, adjecl. Stocked with 
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EMOUDRE, erb. ad. (aiguiſer ſur une 
meule.) To r 
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EMOULEUR, F. m. (qui Emoule les cou- 
te aux, &c. inder. 
EMOULU, ue, adj. Ground. 
l en eſt frais Emoulu, (ſe dit d'un 
homme qui a &tudie quelque matiere de- 
puis peu de temps.) He is ſpick and ſpan 


new. 

EMOUSSE , ée, adje#. Blunt, blunted, 
dull. 

EMOUSSER, . ad. (rendre moins tran- 
chant ou pergant.) To blunt, to dull, to 
make blunt or dull, to take off the edge or 

ont. 

* Emouſſer Pefprit, (le rendre peſant. ) 
To dull or blunt the brain or wit, to make 
one's wit dull or blunt, to take off the 


e. 

L'oiſiveté Emouſſe le courage. Idle- 
neſs blunts, impairs or effeminates one's 
courage. 

kf & Emouſſer, (6ter la mouſſe des 
arbres.) To take the moſs off. 

S'emouſſer, v. recip. To blunt, to grow 
dull or blunt. 

EMOUVOIR, . ad. (mettre en mouve- 

ment.) To ffir up, to move. 

Il eſt difficile a Emouvoir, (en termes 
de médecine.) He is hard to be purged. 

* Emouvoir , (exciter, agiter , ſoule- 


ver.) To tir up, to raiſe, to excite. 


* Emouvoir , ( cauſer du trouble dans 
Jes eſprits.) To move or cauſe trouble or 
diſorder. 

* Sa bile eſt aiſee a Emouvorr, (il ſe 
met en colere pour peu de choſe.) His 
$lood is ſoon up. 

* Emonvoir, (toucher, attendrir.) To 
move, to ſoften, to cauſe a concern, to 
ect. 

* Emouvoir, (commencer une diſpute.) 
To raiſe or begin a diſpute. 

S'emouvoir , verb. recip. (étre Emu on 
touches.) To be moved, troubled, con- 
cerned or affected. 

Se laiſſer Emouvoir aux pleurs d'une 
femme. To relent at a woman's tears, to 
wield to them, to be moved by them to 
compaſſion. | 

& S'emouvoir, (etre excite.) To ariſe, 
to be ſtirred up. 


EMPAILLE, ée, adjectif. Covered with 


ſtraw. 

EMPAILLER, v. act. (couvrir de paille. ) 
To cover with ſtraw. 

o+ 4 Empailler la peau d'un animal, (la 
templit de paille.) To /tuff the skin of an 
animal. 

EMPALE, &e, adj. Empaled. 

EMPALEMENT, ,. m. (forte de ſup- 

lice.) Empaling. 

EMPALER, ». ad. (faire paſſer un pal 
a travers le corps d'un homme.) To 
empale. 

EM PAN » . m. (meſure du pouce & du 
petit doigt Etendus.) A ſpan. 

EMPANACHE » Ee , edjet. (garni de 

lumes.) Set out with feathers. 
MPANACHER, verb. ac. { garnir d'un 
anache.) To adorn with feathers. 

EMPAQUETE, ée, adj. Packed up. 

EMPAQUETER, . a&. (mettre en un 
3 To pack up or make up into a 

und/e. | 

FMVARER, s'emparer, v. ad. ( ſe ſaifir 
d'une choſe, Venvahir.) To ſeize, to take, 
to invade , to make one's ſelf maſter of, 


to poſſeſs, 
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d'un cœur. When love has once ma 
or conquered a heart. 
+ EMPASME, , m. ( poudre parfumée 
qu'on repand ſur le corps.) Empaſm. 
EMPATE, ée, adj. ( pateux. ) Clammy. 
EMPATEMENT, /, m. (pied, baſe ou 
fondement d'une muraille. ) The patten , 
= , baſe or foundation of a wall. 
MPATER , verb. add. (rendre piteux, 
frotter de quelque choſe de gluant. ) To 
make clammy or gluish. 
+ EMPATURE, /, f. ou Ecart. Scarf. 
EMPAUMER, . a. (prendre & pouſſer 
avec un battoir, &c.) To ftrike with the 
palm of the hand or a battledore. 

* Empaumer quelqu'un, empaumer ſon 
eſprit, (s'en rendre maitre, Vemba- 
bouiner.) To inveigle one or to draw him 
in, wheedle , decoy or to trap him. 

EMPECHE, &e, adj. Hindered. 

+ Empeche, ( embarraſle , occupe. ) 
20 » full of buſineſs , taken up with bu- 
mejs. 

Faire Vempeche, To pretend buſineſs , 
to be a buſy-body. 

tre empeche de ſa perſonne, Not to 
know what to do with one's ſelf. 
EMPECHEMENT , ſub. m. ( obſtacle, 
oppoſition.) Hindrance, diſturbance, let, 
oppoſition, obſtacle, impediment , rub , 


OP. 

EMPECHER „v. ad, ( apporter de Vob- 
ſtacle.) To hinder or keep from, to ſtop, 
let or prevent. 

& Empccher, (détourner du travail.) 
To hinder, to diſturb. 

Cela n'empecha pas qu'il ne le fit. He 
did it nevertheleſs, notwithſtanding that , 
he did it. 

& Ce grand vent empéche la reſpi- 
ration. This great wind takes away one's 
breath, 

Sempecher, v. rec. To forbear, to keep 
from. 

EMPEIGNE, %. f. ( le cuir de deſſus du 
ſoulier.) The upper leather of a shoe. 

os EMPENNELLER une ancre, v. a. To 
back an anchor. 

* Ancre a empenneller. A ſmall anchor 
or kedge enchor, uſed to back another 
larger one. | 

+ EMPENNER des fleches, v. ad. (les 

arnir de plumes.) To feather arrows. 

EMPEREUR „J. n. (chef ſouverain d'un 
empire.) An Emperor. 

EMPESAGE, F. m. (VaQion d'empeſer.) 


Starching. 


| EMPESE, ée, adj. Starched. 


* Empeſc, (affecté.) Starched, fliff, 
formal, affected. 
EMPESER, . ad. (accommoder le linge 
avec de lempois.) To ſtarch. | 
EMPESEUR , /. m. Empeſeuſe, FL. f. 
Starcher. 
EMPESTE, ée, adj. Infeded, corrupted , 
ſtinking , infeAious. 
EMPESTER, . ad. (infecter de peſte. ) 
To infe or corrupt. 
Empeſter, ( empuantir.) To beſting, 
to poiſon. 
EMPETRE , ée, adj. Entangled. 
EMPETRER, . act. (embarraſſer, en- 
Faber. I ſe dit au propre & au figure. ) 


o er.tangle or engage, in a proper and 
figurative ſenſe. 


EMPHASE , . f. (pompe dans expreſſion.) 
Emphaſis, 8 


io HATIQUE, adj. (qui a de Lem- 


* Quand l'amour s'eſt une fois em 5 
2 


4 


hafe.) E . 1 4 | 
aſe.) Emphatick, emphatical ft 
N forcible, OT TPP 
EMPHATIQUEMENT , ad. Emphati- 
cally, with an emphaſis , forcibly. 
EMPHYTEOSE, V f. (terme de Palais, 
bail a longues années, qui peut durer 
depuis dix juſqu'a quatre-vingt-dix-neuf 
ans: celui qui en jouit eſt appelle Emphi- 
tEote.) A long leaſe, a leaſe from ten to 


a hundred years. 

EMPHITEOTIQUE, adj. Ex. Faire un 
bail emphitEotique. To make a long leaſe 
of a hundred years or thereabouts, 

Redevance emphitcotique, (rente fon= 
ciere.) A ground rent. 

EMPIETE, ée, adj. Encroached upon , 
invaded. 

EMPIETER, y. a. ( uſurper ov entrepren- 
dre ſur.) To encroach or entrench upon, to 
invade. 

EMPIFFRE, ée „ adj, Crammed, Gc. 

T EMPIFERER , z. ad. ( gorger, farcir.) 
To cram, to ſtuff one's guts. 

t Empiffrer, (rendre gras & replet.) To 
fatten, to make fat or burly. 

S'empiffrer, v. r. (ſe gorger.) To eram 
or ſtuff one's guts. 

F S'empiffrec, ( devenir gras.) To grow 
fat or burly. 

EMPILE, &e, adj. Piled. 

EMPILER, . ad. (mettre en pile.) To 


ile up. 

EMPIRE „. m. (Etendue de pays ſous la 
domination d'un Empereur.) Empire. 

Empire, (monarchie.) Empire, mo- 
narchy. 

$ Bowles , (regne d'un Empereur, ) 
The reign of an Emperor. 

Empire, (gouvernement, dominaton.) 
Government, lordship, dominion, rule, ſway. 

Empire, (commandement, pouvoir, 
autorité.) Command, government, power, 
influence, authority. 

Avec empire, (avec hauteur, avec 
orgueil.) Imperiouſly , ſtately, ſurlily. 

L'Empiredes lettres, (les gens de lettres.) 
Te learned, the — of the learned. 

EMPIRE, &e, adj. (From empirer. ) Made 
or grown worſe and worſe, &c, 
EMPBIREE. V. Empyree. 

EMPIRER, v. a. (rendre pire.) To make 
worſe. 

Empirer , v. n. ( devenir pire.) To grow 
worſe and worſe, to decay. 

+ Empirer, ( $'accroitre, en parlant 
d'une maladie.) To increaſe. 

EMPIRIQUE, adj. Empirical. 

Medecine empirique , (celle qui n'eſt 
fondce que ſur Vexperience.) Empiricel 
phyſick, a Kill in phyſick gotten by mere 
practice. | 

Un empirique, , m. (un charlatan. ) 
An Empirick, a quack. 

EMPLACEMENT, ,. m. (lieu, place 
propre a y faire un batiment, un jar- 
din, &c.) Ground, place, ſcat. 
EMPLATRE, /. n. (onguent étendu.) 
A plaſter. 4 

* + Mettre un emplitre a une affaire, 
( reparer ce qu'il y a de defeueux.) To 
patch up a bujineſs. 

4- | Un emplatre, (un homme infirme. ) 
One of a ſickly conſtitution. 
EMPLETTE, I m. (achat de marchan- 
diſes.) Bargain, purcliaſe. 

EMELI, ie, adj. Filled, filled up. 
©MPLIR, verb. act. (rendre plein.) To 
fro fill up. ; | 

S'emplir, v. 7. ( deveair plein.) To fills 
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EMPLOI, . m. ( occupation.) Employ. 

Emploi, (place, commiſſion, char- 

ge.) Employ , employment , place or 
ce. 

he Emploi, (uſage qu on fait de quelque 

choſe.) The uſe, uſing or employing of any 
thing. 

L'omploi des matériaux. The uſe of ma- 

terials. 


Emploi des deniers. The laying out of 


money. | 

Les 1 Puiſſances eccleſiaſtiques & ſéculie- 
res ont permis I'emploi de cet argent. Both 
ſpiritual and temporal power have allowed 
the laying out of ahas —_— 

EMPLOYE, ce, adjed. mployed , made 
uſe of , &c. V. Employer. 
mploye des Fermes. V. Commis. 
EMPLOYER, . ad. (mettre en uſage, ſe 
ſervir.) To employ, to uſe or make uſe of, 
to beſtow, to lay out, to ſpend. 

Employer quelqu'un pour venir a bout 
de quelque choſe, To employ or make uſe 
of one to co afs a thing. 

Knployer do a pierre pour batir, To uſe 
one for building. . 

Employer ſon temps a l'étude. To beſ- 
tow or fend one's time upon books. 

Employer de Vargent en charités. To 
beſtow money upon charity. 

Employer ſon bien en folles depenſes. 
To bend one's eſtate extravagantly , to be 
lavish or extravagant, to throw one's mo- 
ney away. 

mployer une phraſe. To uſe @ phraſe. 

* Employer le vert & le ſec, (mettre 
toute choſe en uſage.) To turn every ſtone, 
to leave no ſtone unturned. 

Employer mal, (faire un méchant uſa- 
ge.) To miſuſe, to make an ill uſe , to 
miſemploy. 

9 — quelqu'un, (lui donner 
de l' occupation.) To employ one, to ſet 
— at work, to ſet him upon ſome buſi- 
neſs. 

S' employer, verb. recip. ( S'occuper , 
s'appliquer.) To beſtow one's ſelf , to 
a or beſtow one's time, to apply one's 
felf. 

& S'employer pour quelqu'un, ( ſe ſer- 
vir de ſon credit en ſa faveur.) To uſe 

one 's intereſt for one, to ſpeak for him. 
EMPLUMER, . a. ( garnir de plumes. ) 

To feather. 

Emplumer un clavecin, (le garnir de 
plumes.) To pen a harpſichord. 

EMPOCHE, &e, adj. Pocketted up. 
EMPOCHER, ». a. (mettre en poche.) 

To pocket up. 

EMPOIGNE, ée, adj. Taken, griped , 

raſped, &c. 

POIGNER, verb. ad. (prendre & ſer- 
rer avec le poing.) To take or to lay 
hold of, to ſeize , gripe or graſp, to 
catch, 

EMPOIS, /ub/t. m. ( eſpece de colle faite 
avec de Iamidon, ) Starch. 
EMPOISONNE, ee, adj. e ere, 

* Donner a quelqu'un des louanges em- 
poiſonnees. To abuſe one by mock praiſe, 
to give him commendations that carry a 
fling in the tail. 

EMPOISONN EMENT, /. m. (action de 
donner du poiſon.) A poiſoning. 

EMPOISONNER, verb. ad. (donner du 
poiſon ou infecter de poiſon. ) To poiſon. 

* Empoiſonner , { corrompre les eſprits, 
les mœurs, &c.) * To poiſon, intoxi- 
cate, infeA, taint, ſpoil or marry 


4 
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* ay: r les actions on les paroles 


de quelqu'un, (y donner un tour malin.) 
To put an ill conſtruflion upon one's ac- 
tions or words , to miſrepreſent them, ſo 
as to make them odious. 
EMPOISONNEUR,, /{. m. Empoiſonneuſe, 
Sf. A 23 
* ＋ Enipoiſonneur, ( mEchant cuiſinier 

ou == ) A naſty poiſoning cook. 
EMPOISSE, &e, adj. Pirched over. 
EMPOISSER, . ad. ( enduire de poix. ) 

To pitch over or do over with pitch. 
EMPOISSONNE , Ee, adj. Stocked with 


sh. 

EMPOISSONNEMENT , . m. (action 
d' empoiſſonner.) Stocking with fish. 

EMPOISSONNER , verb. ad. (peupler, 
fournir de poiſſon.) To ſtock with fish. 
EMPORTE , / m. une emportée, /. J. A 
hot, haſly or paſſionate man or woman. 

Emporté, ée, adj. Carried, led, driven, 
gone, taken away, &c. V. the verb, 

Emporté, ( violent, colere , fou- 
gueux. ) Hot, haſty , paſſionate. 

& Emporte de paſſion. Tranſported with 

„on. 

EMPORTEMENT , . maſe. ( mouvement 
violent cauſe par quelque paſſion, ) Paſ- 
ſion, tranſport , raving, rant. 

& Emportement , ( colere.) Paſſion, 
anger. 

+ EMPORTE-PIECE, /. m. ( inſtrument 
propre a decouper.) A nipping tool. 

EMPORTER, . ad. (enlever, porter, 
arracher , entrainer ailleurs.) To carry 
away , take or ſnatch away. 

Emporter, (jeter, pouſſer , en par- 
lant du vent, &c. qui emporte un vaif- 
ſeau.) To carry away, to force, drive or 
caſt. 


Un coup de canon lui emporta la 


tète. A cannon ball carried or hot off his| 


head. 

& L'emporter, (avoir le deſſus, vain- 
cre, exceller.) To carry, to prevail, to 
get the better of it or have the advantage, 
to excel or exceed. 

& Emporter , ( gagner , obtenir. ) To 
carry, get or obtain. 

& Emporter (prendre) une place. To 
carry a town , to take it, to make one's ſelf 
maſter of it. 

* Emporter de haute lutte, (Vempor- 
ter de hauteur, malgre Voppoſition. ) To 
carry a place with a h. g hand, in ſpite of 
all oppoſition. 

& Cela emporte beaucoup de temps. 
That takes up a great deal of time. 

* Emporter, ( tranſporter , entrainer.) 
To carry, hurry or tranſport. 

* [ls ne Vemporteront pas de la ſorte, 
je m'en vengerai. They shall not go 
away with it ſo, I will be revenged on 
them. 

Emporter, ( peſer davantage.) To 
outweigh, 

% Emporter la balance, (prévaloir.) 
To prevail, to carry it. 

* f emporte tous les eſprits par ſon Elo- 
quence. He maſters all the minds by his 
eloquence. | 

* Il emporte la piece, (il medit forte- 
ment.) He has a nipping , biting , abuſive 
way of jeſting. 


$ Emporter des branches d'un arbre , | 


(les couper.) To lop or to cut away ſome 
branches of a tree. 

+ Emporter une tache, To fetch out a 
ſtain, 
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+ La condamnation a la mort emporte 
wma * 2 des biens. The 

eing condemned to death impli 
fiſcation of the eſtates, 22 N oi 

S'emporter, v. r. (ſe mettre en colere.) 
To fly or fall into a paſſion, to be angry or 
tran * with anger. 

On jeune homme qui ne sem 
point, (qui eſt moderé.) A ſober young 
man 


$ ll s'emporte facilement. A little mat- 
ter raiſes his paſſion or makes him angry , 
he takes fire preſently. 

+ S'emporter en inveQives. To launch 
out into invedlives. 

EMPOURPRE , &e, adj. (rougi de ſang, 
—_ poetique.) Bloody, embrued with 
00a, 
EMPREINDRE, . a#. (imprimer, gra- 
ver.) To imprint or engrave. 
EMPREINT, einte, adj. Imprinted, en- 
raved. 
MPREINTE , / f. (impreſſion, marque 
_ Impreſs, _= 4 ſtamp. Rep 
EMPRESSE, ée, adj. Buſy , full of bu- 
neſs, in haſte , eager, forward. 
MPRESSEMENT, ſub/. m. (action de 
1 Haſte, eagerneſs , forward- 
neſs. 

ll tEmoigne aſſez d'empreſſement pour 
ces choſes. He ſeems to be forward enough 
in thoſe things. 

Avoir des empreſſemens pour quel- 
qu'un. To be ardently officious to one, 

EMPRESSER, s'empreſſer, verb. recip. 
* avec une ardeur inquiete, s'agiter, 

e tourmenter, ſe donner beaucoup de 
mouvement pour faire réuſſir quelque 
choſe.) To be buſy, eager , earneſt or 
forward. 

% Tout le monde $'empreſle a entendre 
ce Predicateur. Every body flocks to hear 
that preacher. 

EMPRISONNE, ée, adj. Impriſoned, put 
in priſon , laid up, laid by the heels. 

E PRISONNEMENT , / m. (action 
d' empriſonner.) Impriſonmenc. 

EMPRISONNER, verb. act. (mettre en 
es To impriſon, to put in priſon or 
in a jail, to lay up. 

EMPRUNT , /. m. Ex. Faire un emprunt. 
To borrow. x 

Cheval d'emprunt. A borrowed horſe. 

Vivre d'emprunt. To live upon truſt or 
upon tick. | 

EMPRUNTE , ée, adj. Borrowed. 
EMPRUNTER, verb. act. ( demander & 
recevoir en pret.) To borrow. 

Emprunter le nom, le credit de quel- 
qu'un, (s'en ſervir, s'en prevaloir.) To 
borrow or make, uſe of one's name or 

' intereſt, 

Emprunter une penſce. To borrow a 

thought. 
EMPRUNTEUR, , m. emprunteuſe, /. . 
A borrower. 
EMPUANTI, ie, adj. Beflunck, poiſoned. 
EMPUANTIR, . ad. (infecter, repan- 
dre une mauvaiſe odeur. ) To be/tink, to 
oiſon. 
Exil YREE, adj. m. Empyrean or empyreal. 

Le ciel empyree, ou Vempyrce, /. m. 
The empyrean or empyreal or higheſt 
heaven. 

EMPYREUME, /f m. (huile qui ſent 
le brülé ou d'une odeur delagreable. } 
Empyreum. 


EMU, adj. ( from é&mouvoir. Moved, &c. 


| according to the verb, 


IS: RN 


* Je ne Vai jamais vu ſi Emu qu'il &toit 
ce jour-la, I newer ſaw him in ſuch a paj- 
on as he was then. 
* Une populace émue. An enraged, an- 
or ſeditious multitude. 
ua le pouls Emu. (on élevé.) His 
pulſe beats high , his pulſe is out of order. 

EMULATEUR , /. n. (qui eſt touch 
d' emulation.) Emulator, imitator, rival. 

EMULATICN, /. V (jalouſie qui excite 
a Egaler ou a ſurpaſſer quelqu'autre.) 
Emulation , contention, envy , imitation 
with a deſire to excel. 

EMULE, / m. ( antagoniſte, concurrent.) 
A rival , concurrent or competitor, an an- 
tagoniſt. 

EMULGENT, ente, adj. Emulgen:, a 
term of anatomy. 

EMULSION, 7. {potion rafraichiſſante.) 
Emulſion, 

E N 


EN, prep. (qui ſert a marquer le lieu & le 
temps, ou les choſes qui y ont du rapport.) 
In, into. | 

R. On ſe ſert de in lorſqu'il n'y a point 
de mouvement, & de into loriqu'il y a 
mouvement. 

Ex. Etre en France. To be in France. 

Aller en Angleterre. To go into England. 

En été. In ſummer-time. 

En deux jours. In two days. 

R. En, $'exprime diverſement dans les 
mots {uivans. 

En haut. Above. 

En bas. Below, down. 

En dedans. Mithin fide. 

En dehors. Vithout. f 

En, 2 la diſpoſition d'une 
choſe ou d'une perſonne.) In. 

Une maiſon en bon Ctat. A houſe in good 
repair. 

Etre en bonne ſanté. To be in good 
health. | ; 

En, marquant la maniere, S'exprime 
diverſement. 

Ex. Etre en robe de chambre. To be in a 
night or morning gown. 

* en Roi, (comme un Roi, ala ma- 
niere d'un Roi.) To at likea King. 

En ( c'eſt-a-cire pour) mon parti- 
culier. For my part. 

% En, ( ſignifie auſſi par.) Ex. Agir 


en vertu de ſon droit. To at by virtue of 


one's right. 

R. En, s'exprime de pluſieurs autres 
manieres que Von trouvera a Pordre des 
mots avec leſquels il ſe joint. 

En, joint avec les gerondifs , marque 
le temps & la maniere, & s'exprime ainſi 
en Anglois. 

En dormant. Sleeping, in one's ſleep, as 
one was a ſleep. 

En mangeant. Eating. 

En buvant. Drinking. 

Parler en tremblant. To ſpeak trem- 
blingly. 

En . (ou comme il ſongeoit. ) 
In his dream. 


En ſe moquant. In mockery , by way of 


banter or jeſting. 
En diſant cela. Thilſt he ſaid that. 
En paſſant, (chemin ſaiſant.) By the 


En, ( particule relative qui rẽpond a l'ar- 


EN C 


C'eſt un importun, je veux m'en defaire. 
Fic is @ troubleſome fellow, I muſt get rid 
of kim, 

Il avoit deux fils, il lui en eſt mort 
un. He had two ſons, one of them is 
dead. 

Cette affaire eſt dslicate, le ſucces en 
eſt douteux. That is a nice bufineſs , the 
ſucceſs of it is doubtfull. 

Jen ſuis bien aiſe. I am glad of it. 

Ten ſuis fache, I am ſorry for it. 

Jen ſuis ſurpris. I wonder at it. 

Qu'en dites-vous 2 JF hat do you ſay 
to it? 

Il s'en repentira. He shall repent it. 

Cen eſt fait. It is paſt recovery. 

Vous parlez d'argent, en avez-vous ? 
Jou talk of money , have you any ? 

Oui, Jen ai. Tes I have ſome. 

Je n'en ai point. I have none. 

Je n'en veux point. { will have none. 

& En, ſe met quelquefois ſans relation a 
aucune choſe qui ait été exprimèe, & 
marque quelque choſe de ſous-entendu; 
quelquefois meme il ſe met par une cer- 
taine redondance que Vuſage a autoriſce, 
& rendu,clegante, 

En voulez-vous Etre 2 Vill you join 
with us ? will you make one? 

En vouloir a quelqu'un. To have a grud- 
ge againſt one, to be angry with him, to owe 
him a ſpite. 

Jen 125 la. That is my caſe, that is my 
temper. 

Jen ſuis de mème. It is ſo with me. 

+ Il ne ſait ou il en eſt. He knows not 
where he is, 

Ven tiens. I am caught. 

Comment vous en va? How is it with 

ou Hou goes it ? 

Cela n'en eſt pas. That does not belong 
fo 1t, 

Il en eſt des Heros comme des autres 
hommes. Ie is with Heroes, as with other 
men. 

& S'en aller, (partir.) To go away, to 
ſet out or forward. 

S'en retourner, Sen venir, (ſe retirer.) 
To come away or back. 

Jen viens. I come from thence. 

2 En tant que, cory. ( comme.) As, 
conſidered as. 

En tant que, (terme de pratique, 
ſelon que.) As far as, as much as. 

x ENALLAGE, / f. (terme de Gram- 
maire Latine. ) Enallage. 

4% ENARTHROSE, J. f. ( cavite d'un os 
dans laquelle eſt regu un autre os.) 
Enarthroſis. 

a ENCABLURE, F{. f,. (terme de mer, 
derive de CABLE.) A cable's length. 

Nous Etions a deux encablures de 


terre. Ve were within two cables length of 


the shore. 

+ ENCADREMENT, /#b/. m. (Faction 
d'encadrer.) The putting in a frame. 

I ENCADRER, . ad. (mettre dans un 
cadre.) To put in a frame. 

ENCAGE, ée, adject. Caged, put in a 
cage. 

ENCAGER, v. ad. (enfermer dans une 
cage.) To cage, to put or shut in a cage. 

* On Ia encage, (mis en priſon.) 

He is laid up by the heels , he is in lob's 


ound. 


ticle De, & qui ſert a detigner une choſe ; ENCAISSE, &e, adj. Packed up. 
dent on a parle & qu'on ne veut point, ENCAISSEMENT, . m. (action dencaiſ- 


rEpeter.) Of him, of her, of them, of it, 
on it. 5 


ſer.) The packing up, the laying up, and 
putting in caſes. 


en „verb. aA, 


E NC 


(mettre des mar- 

chandiſes da a 

oods, ve 100 WS. 3 T's pack up 

Encaiſſer de Vargent, (1 
reierve.) To lay up — 8 

Encaiſſer des orangers, (les mettre 
dans des r To caſe orange trees, 

2 ＋ 957 in es, 5 

N, /. m. (vente publique fait 
autorite de] uſtice.) 5 1 part, 
or publick ale, an auction. 

ENCANAILLE, &e, adj. That keeps mean 
or ill company. 

ENCANAILLER, s'encanailler, . recip, 
( frequenter de la canaille.) To keep ill 
or mean company. 

*+ ENCAPER, verb. neut. (terme de mer 
derive de Car.) To embay or be embayed 
between two capes. 

T SENCAPUCHONNER, . recip. (ſe 
couvrir la tète d'une forte de capuchon, ) 
To be capushed. 

ENCAQUE, &e, adj. Barrelled up. 

ENCAQUER, verb. act. (mettre dans une 
caque.) To barrel up. 

ENCASTELE, adj. (ſe dit d'un cheval 
qui a le talon trop ſerré.) Hoof-bound , 
inca/tellated or narrow-heeled. 

ENCASTELURE , /#b/t. m. The being hoof- 
bound, incaſtellated or narrcy-heeled. 

4 ENCASTRER, v. act. (enchaſſer par 
le moyen d'une entaille.) To fit, to let, 
to ſet into a groove. 

ENCAVE, 
cellar. 

ENCAVEMENT, /,. m. (action d'enca- 
ver.) A laying in a cellar. 

ENCAVER, verb. act. (mettre quelque 
boiſſon en cave.) To lay in, to put in a 
cellar. 

ENCAVEUR, /,. m. (celui qui encave, } 
A wine-porter. 

ENCEINDRE, verb. act. (environner, 
enfermer.) To encompaſs , ſurround or 
encloſe. 

ENCEINT , te, adjef. Encompaſſed, ſur- 
rounded, encloſed. 

Enceinte, adj. (groſſe d'enfant.) Vit 
child or big with child. 

Elle eſt enceinte de ſon premier fruit. 
She goes with her firſt child. 

ENCEINTE, /#b/. f. ( circuit, cloture.) 
Compaſs, circumference , encloſure. 

Faire les enceintes autour d'un buiſſon, 
(en termes de chaſſe.) To encompaſs a 
thicket , to make ring-walks about it. 

ENCENS, ſ. m. (gomme aromatique & 
odoriferante.) Incenſe, frankincenſe, 2 
ſweet ſmelling gum. 

* Encens, (louange.) Incenſe, praiſe, 
commendation. 

Donner de Vencens a quelqu'un, (le 
louer.) To praiſe one. 

ENCENSE, ée, adject. Incenſed, perfumed 
with frankincenſe. 

ENCENSEMENT, ſ/#b/?. maſe. (action 
d'encenſer.) A cenſing or perfuming with 
incenſe. 

ENCENSER, verb. act. (donner de Ven- 
cens.) To incenſe or perſume with fran- 
kincenſe. 

* Encenſer, (louer, flatter par des 
louanges.) To incenſe, praiſe or com- 
mend, 

ENCENSEUR, / n. (qui donne de len- 
cens, flatteur.) Flatterer, adulator. 

ENCENSOIR, / m. (caſſolette pour en- 
cenſer.) A cenſer or perfuming pan. 

* Mettre la main a Vencenſoir , (entte - 


e, adj, Laid in, laid in a 


prendre ſar Vautorite de VEgliſe>) To en- 
croack upon the authority of the Church. 
+ * Donner de Vencenſorr par le nez , 
onner des louanges groſſieres ou ou- 


trees.) To flatter groſly, to be a fulſome 


tterer. 
be CHAINE, ée, adj, Chained, bound in 
chains, tied up with a chain, &c. V. the 
verb. 

Des choſes qui ſont enchainees , (qui 
ont quelque liaiſon ou dEpendance entre 
elles.) Things that are linked or joined 
together. 

ENCHAINEMENT, F. m. (liaiſon, ſuite, 
connexion de pluſieurs choſes.) Conca- 
tenation , COnnexiun or connexity. 


ENCHAINER, v. act. ( attacher, her avec 


une chaine.) To chain, to bind up in chains, 
to clap up in irons. 

* Enchainer , ( captiver.) To chain, to 
captivate or enflave. 

ENCHAINURE, / f. (ne ſe dit que des 
ouvrages de art.) Chain, links. 

ENCHANTE, ée, adj. Enchanted, char- 
med, bewitched, &c. V. the verb. 
Enchanté, (fait par enchantement. ) 
Enchanted , done by enchantment. 

$ Enchante, (merveilleux, ſutprenant, 
fort beau.) Enchanted, charming, bewit- 
ching, pleaſant, delightful, 

ENCHANTEMENT , „lit. m. (charme, 
effet de pa-coles ou figures magiques. ) 
Enchantment, witchcraft. 

* Enchantement, ( merveille , choſe 
ſurprenante. ) A wonder or a wondrous 
thing. 

ENCHANTER „ v. act. { charmer, enſor- 
celer.) To enchant, charm or bewitch, 

* Enchanter , (engager, charmer par 
des ati:ailts.) To cha nm or bewitch, 

* Enchanter, (:cavic en admiration. ) To 
charm, to ravisnh , to wrap up in admira- 
tion, to delight, 

ENCHANTERESSE, ,. f. (ſorciere.) An 
enchantreſs, a ſorcereſs, witch or con- 
jurer. 

Enchantereſſe, (beauté charmante.) 4 
beauty, a clarmiug beauty. 

ENCHANTEUR, /. m. (ſorcier, magi- 
cien.) A ſorcerer, a charmer, a con- 
jurer. 

* Enchanteur, (qui trompe par ſes 
artifices.) A juggler; a ſubtle, cunning, 
deceitful man. ; 

ENCHAPERONNE, ée, adje4. Hooded. 

ENCHAPERONNER, v. ad. (couvrir la 
tete d'un oiſeau de proze d'un chaperon, ) 
To hood a hawk. 

ENCHASSE, ée, adj. Enchaſed, ſet in, 
put in. 

ENCHASSER, v. ad. (mettre, faire tenir 
dans une entaille, &c.) To enchaſe, to 
ſet in, to put in. 

ENCHASSURE, ,. (action par laquelle 
une choſe eſt enchailce, ou effet de cette 
action.) Enchaſing, ſetting in. 

ENCHERE, /: f. (augmentation du prix 
d'une choſe qui ſe vend a Vencan.) An 
out- bidding or enhancing of the price. 

. Mettre une enchere. To out-bid, to bid 
more than another. 

* Vous en payerez la folle enchere, 
{ vous porterez la peine de votre teme- 
rite.) You shall pay dear for your rash- 
nejs. 

Mettre a Penchere. To , by audion. 

ENCHERI, ie, adj. Riſen in price, grown 
dearer, Gc. V. Enchërir. 


ENCHEKMR, . ad. (rendre une mar- 


EN C | 
chandiſe plus chere.) To-raiſe the price 
of, to ſell dearer. 

& Encherir, (faire une offre au-deſſus 
de quelqu'un.) To out-bid or bid more, 
to enhance the price. | 

Enchérir, v. n. (hauſſer de prix.) To 
riſe, to grow dearer. 

* Encherir, (ajouter a c2:qu'un autre 
a fait oz a dit, le ſurpaſſer en bien on en 
mal.) To out-do, excel or exceed. 

ENCHERISSEMENT , / n. (hauſſement 
de prix.) Riſing in price, the growing 
dearer. 

ENCHERISSEUR, /, m. (celui qui met 
une enchere.) An out-bidder, one that 
enhances the price. 

Le dernier enchériſſeur. He that bids 


moſt. 

ENCHEVETRE, &e, adj. Haltered. 

ENCHEVETRER, . 4. (mettre un che- 
2 To put on a halter, to halter. 

Senchevetrer, v. r. (prendre un enga- 

ement dont on ne peut plus ſe dédire.) 

o entangle one's ſelf in a nooſe. 

ENCHEVETRURE, /: f. ( excortation au 
pied du cheval.) An excoriation in the 
paſtern of a horſe. 

＋ % Enchevetrure, (terme de char- 
pentter.) Trimmers. 

ENCHIFRENE, Ce, adj. (incommods d'un 
rhume au cerveau.) ho has got a cold, 
whoſe noſe is ſtopt with rhume. 

ENCHIFRENEMENT, / n. (rhume au 
cerveau.) A cold, a rhume ſtopping in the 
noſe. 

{+ ENCHIFRENER, v. act. (cauſer un 
rhume de cerveau.) To ſtop or ſtuff one's 
head or noſe. 

ENCLAVE, ée, adj. Encloſed or wedged 
in. 

Une Principautè enclavee dans un Etat. 
A Principality encloſed or lying within the 
bounds of another State. | 

La Principaute d'Ooft-Frize eſt enclavee 
entre la Republique de Hollande & PElec- 
torat d Hanover. The Principality of Eaſt- 
Frieſland is wedged in between the Repu- 
blick of Holland and the Eleforate of 
Hanover. 

ENCLAVE , ſub. f. ( borne, limite.) 
Bound or boundary, limit. 

4 Enclave, (<ctendue de terre en- 
clavee dans une autre.) Fat is encloſed 
or wedged in a ground. 

Cette 8 eſt une enclave d'un tel 
Eveche. That parish is wedged in that 
Bichoprick, 

ENCLAVER, v. a. ( enclorre une terre, 
une jurid: tion dans une autre.) 70 en- 
cloſe, to wedge in. 

ENCLIN, ine, adject. '( ports naturelle- 
ment a quelque choſe.) Inclined, incli- 
nable , bent, prone , given , apt, ready, 
willing. - | 

ENCLORRE, verb. a7. ( enfermer dans 
une enceinte.) To encloſe, to encompaſs 
with an encloſure. 

ENCLOS, oſe, adj. Encloſed. 

ENCLOS, /,. m. (enceinte on eſpace 
contenu dans Venceinte. ) An encloſure. 

ENCLOUE, &e, adj. Nailed up, &c. 

ENCLOUER, v. ad. (en parlant d'un 
canon.) To nail up a piece of ordaance. 

% Enclouer un cheval, (le piquer 
juſqu'au vif avec un clou quand on le 
ferre.) To prick or nail a horſe in the 
ching. 

S'enclouer, v. ric. To have a nail in his 


: foot , ſpeaking of a horſe. 


ENC 223 

ENCLOUURE, 6 F. (mal d'un cheval 

33 prick in a horſe's foot or the 
ike, 

* f Ceſt-la ou eſt Venclouure, ( voilk 
ce qui fait de la peine.) There the hoe 
pinches , there lies the miſchief of it. 

* f Pai découvert ou eſt Venclouure, 
(Vobſtacle oz la difficulté.) I found out 
where the miſchief lay. 

ENCLUME, /. f. (maſſe de fer ſur laquelle 
on bat le fer ou les autres métaux.) 
Anvil. 

ae * Remettre un ouvrage ſur Venclume. 
To bring a peFformance to thy anvil. 

+ Etre entre le marteau & Venclume, 
(etre expoſe a deux maux ëgalement fi- 
cheux; tre fort embarraſle a ſe d&ter- 
miner entre deux partis Egalement haſar- 
deux & difficiles.) To 5 between the 
hammer and anvil, to be preſſed on all 
fides with difficulties, to be under a ſad 
dilemma. 

ENCOCHE, ce, adj. Notched, &c. 

ENCOCHER, . ad. (mettre la corde 
d'un arc dans la coche d'une fleche.) To 
put the bow-/tring into the notch of an 
arrow. 

ENCOFERE, ée, adjef. Laid up in 4 
cheſt. 

ENCOFFRER, v. ad. (enfermer dans un 
coffre.) To lay up in a cheſt or trunk, 

ENCOIGNURE, ah. F. (angle, coin 
d'une muraille.) Corner, angle. 

ENCOLURE, J. f. (partie du cheva! 
depuis la tete juiqu'aux Epaules.) The 
cheſt of a horſe. 

* f C'eſt lui-meme, je le connois à 
Pencolure, (a fon air, aſa mine.) 1 is 
he himſelf, 1 know him by his mien or 
looks. | 

T ENCOMBRE, /, m. V. Embarras. 

+ ENCOMBRENIENT, F{. m. (action 
1 Encumbering. 

4 ENCOMBRER, v. a. (embarraſſer de 
gravois, de pierres, &c.) To encumber , 
camber, 

t ENCONTRE, /. (ce qui arrive for- 
tuitement, ſoit en bien, ſoit en mal.) 
Luck, chance, fortune. 

t ENCONTRE (a T), prep. & adv. 
( contre.) Again/t. 

f Aller a Vencoatre d'une choſe, (sy 
oppoſer , la contrarier.) To run counter 
with a thing , to be againſt it, to contra- 
dict it. 

J ENCOQUER, v. a. (terme de mer.) 
To faſten a block ſtrop or the eye of any 
rope, as the brace pendent, upon a yard 
arm. 


ENCOR, adv. (terme poctique, pour dire 


of encore. 
ENCORE, ady. de temps, (Jubques a 
cette heure.) Fet, as yet, ſtill, 
Il n'eſt pas encore venu. He is not come 


et. 
Eſt-il encore au lit? Is he a-bed till? 
Encore, (de nouveau.) Again, anew, 
full, more or once more. 
Encore, (auſſi.) Alſo, too, even. 
Encore, (on du moins) s'il vouloit 
ſe relacher ſur cela. However, if he would 
yield that point. 
„Encore, ( outre cela, de plus.) Fer, 
ſtill , befides , over and above. 
Encore que, conj. (bien que, quoique.)' 
Though, although. 
ENCORNE, adj. m. (qui a des cornes.) 


Horned. 
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URAGE, &e, adj. Encouraged. 


+ ENCOURAGEMENT, . m. 
— Encouragement. | 

ENCOU ER, v. act. (donner cou- 
rage, exciter, inciter.) To encourage, 
incite or ſtir up. 


5 
ENCOURIR, . neut. ( attirer ſur ſoi, 


ce qui 


meriter.) To incur, to run one's ſelf 


into, to fall under, to draw upon one's 


«lf. 
EN COoURU , ue, adj. Incurred. 
ENCRASSE, ée, adjet. Grown naſty 0: 


ruſty. 

o ENCRASS R, verb. a#(rendre craſ- 
ſeux.) To make greaſy , naſty , ruſty. 

S'ENCRASSER, verb. recip. (ſe remplir de 
craſſe.) To grow naſty or ruſty. 

L'eſprit s'encraſſe dans la province. A 
man's parts you ruſty in the country. 

ENCRE, ſubPe. f. (liqueur noire, rouge, 
&c. qui lert a Ecrire, a imprimer.) Ink. 

* tf Ecrire a quelqu'un de la bonne 
encre, (on dans des termes forts & 
preſſans.) To write to one in ſtrong terms. 

ENCRIER, / m. (petit vaſe pour mettre 
de Vencre.) An ink-korn , inkglaſs or 
ſtandi ch. 

ENCUIRASSE, ée, adj. Grown ſtiff with 
naſlineſs , ruſty. 

ENCUIRASSER , s'encuiraſſer, v. rCccip. 
(sencraflſer.) To grow f with naſli- 
neſs, to grow ruſty. 

ENCUVE, ee, adj. Put into a tub. 

ENCUVER, v. a. (mettre dans la cuve. ) 
To put into a tub, 

ENCYCLOPEDIE , . F (recueil ou 
enchainement de toutes les ſciences. ) 
Encyclopedia, the whole circle of all 
ſciences. 

o ENDECAGONE,, i. m. (terme de 
geometrie, figure qui a onze angles.) 
Endecagon. | 

+ ENDECASYLLABE, /ub/t. m. & adj. 
(vers compoic de onze 1yliabes.)) Ende- 
Se 

+ ENDEMIQUE , adje#. (particulier a 
une nation.) Endemick, endemical. 

ENDENTE. V. Dente. 

ENDETTE, ée, adj. indebted, in debt. 

ENDETTER quelqu'un, v. ad. (le char- 
ger de dettes.) To make one run into 
debt. 

SENDETTER, . recip. (contracter des 
dettes.) To tun into debt, to contract 
debts. a 

4 END EVE, &e, adj. & ſub. (mutin, 
emporte, impatient.) Mad. 

1 ENDEVER, verb. neut. (avoir grand 
depir.) To be mad. 

Faire endever quelqu'un. To make one 
mad, to teige one. . 


- 


+ ENDIABLE, ée, adj. & ſuhſt. (furieux, 
nn Devilish, miſchievous , mad. 

T ENDIMANCHER, s'endimancher, v. 
recip. (mettre ſes habits de dimanche. ) 


To put on one's ſunday-clothes, to make | 


one's ſelf fine. 


FNDIVE, ſub}. f. (eſpece de chicoréèe.) 


Endive. 

ENDOCTRINE, ée, adj. Taught, inf 
tructed. - 

ENDOCTRINER, verb. act. (inſtruire.) 
To teach or inſtruct. 

ENDOMMAGE, ée, adj. Endamaged, 
damaged , hurt. 

ENDOMMAGER , verb. act. (apporter du 
dommage.) To endamage or damage, to 
hurt. 


+ ENDORMEUR, abt. maſc. (flatteur , 


| 


i 


1 


END 


cajoleur.) A wheedler, a flatterer, a 
coaxer or cajoler. 

EN 11 Sha , ie, adject. ( accable de ſom- 
meil.) Sleepy, drowſy, heavy with ſleep. 
d; Endormi , 1. ) ry Lalla 
aſleep, &c. V. Endormir. 

* ndormi, ( ſtupide.) Drowſy , heavy, 

. 

ENDORMIR, verb. act. (faire dormir.) To 
make ſleep , to caſt into a ſleep, to lay or 
lull aſleep. 

* Endormir , (amuſer quelqu'un afin 
de le 1 } To decoy, wheedle , 
amuſe or deceive by fair words. 

Sa converſation endort, ( ennuie. ) 
His converſation makes one fall aſleep. 

& Endormir , (engourdir.) To benumb. 

S'endormir, verb. recip. (commencer a 
dormir.) To fall aſleep. 

y'endormir dans le pèché, (y croupir.) 
To be lulled aſleep in {in , to abide in it. 

* Il 'endort au plus fort de ſes affaires, 
(il neglige tes affaires.) He neglects his 
buſineſs ſtrangely , he is guilty of a great 
neglect. 

ENDOSSE, ée, adjef. Endorſed, Ec. V. 
the verb. 

ENDOSSE, . f. (la fatigue, le faix d'une 
affaire.) Trouble, toil. 

ENDOSSEMENT, /ub/f. maſc. (ce qui 
eſt Ecrit au dos d'un ate.) An endorſc- 
ment. 

ENDOSSER, v. add. (Ecrire au dos d'une 
promeſſe, d'un écrit.) To endorſe or 
write on the back. 

Endoſſer, (mettre ſur ſon dos.) To 

ut on. 

ENDOSSEUR, /, m. (celui qui endoſſe 
un acte, une promeſſe, un billet, &c.) 
An endorſer. 

ENDROIT, /#b/. m. (lieu, place.) 4 
lace. 

5 Endroit d'un diſcours, d'un livre. 
A place or paſſage of a diſcourſe or 
book. 
$ Endroit d'une piece de viande. A bit 
of a piece of meat. 
$ Endroit, (le beau cote d'une stoffe.) 
The right jide of a fiuff. 

* Vous ne connoiſſez cet homme que 
par fon mauvais endroit. Fou only know 
him by his blind fide. 

Je ne le connois que par cet endroit- 
la. I know him no other way. 

* Montrer quelque choſe par le bel 
endroit. To ew a thing to the beſt advan- 
tage. 

C'eſt le plus hel endroit de fa vie. 
That is the beſt thing that ever he did in 
kis life. 

En mon endroit, (terme de prati- 
que: envers moi.) By me, towards me. 

En fon endroit. Towards him, by him. 

ENDUIRE, . ad. (couvrir d'une couche 
de quelque matiere detrempee.) To do 
over, to lay on with. 

Enduire de chaux oz de platre. To plaſ- 
ter, to do over with plaſter.. 

Enduire de poix. Fo pitch over or do 
over with pitch. 

END UIT, ite, adj. Done ever, laid on. 

ENDUIT, /. m. ( couche de chaux, de 
platre.) Plaſter or plaſtering. | 

ENDURANT, ante, adj. (patient, qui 
ſouffre aiſèment les injures. ) Patient. 

ENDURCI, ie, adjed. Hardened or obdu- 
rate, inured. 


Endurci (on fait) à la fatigue. Hardy, 


| inured to kardship, 


n 


E N 

END URCIR, verb. ad. (rendre dur.) Ts 
— 

* Endurcir, (rendre robuſte, x 
fort.) To 1540 , to make ftrong. 1 

* Endurcir (accoutumer) au travail, 
- — to labour. 

'endurcir, verb. recip. ( devenir dur. 
To harden or grow "£66 4 wats 

* Yendurcir au travail, (s'y accoutu- 
mer.) To inure one's ſelf to labour. 

+ Sendarcir dans le vice, au crime. T9 
become obdurate in vice or hardened in 
iniquity. 

* ENDURCISSEMENT , ſubR. m. ( &tat 
d'une ame qui n'a plus de ſentiment pour 
la vertu.) Hardneſs of heart. 

ENDURE, ee, adjed. Indured , ſuffered, 

orn. 

ENDURER, v. act. (ſouffrir , ſupporter. ) 
To indure, ſuffer or bear or to bear with, 

Endurer, ( permettre. ) To ſuffer or 

ermit. 

NERGIE, / f. (vertu, force du dif 
cours.) Energy, efficacy, force, em- 
phaſis. 

ENERGIQUE, adj. (qui a de Ienergie. ) 
Energical , full of energy, forcible , em- 


hatical. 

4 ENERGIQUEMENT , adv. (d'une ma- 
niere Energique. ) Forcibly, in terms full 
of energy. 

ENERGUMENE,, FJ. m. & , (poſſ6ds du 
diable.) One poſſeſſed with a devil. 

ENERVE, ée, adj. Enervated , weaken:cd, 
weak, &c. x 

ENERVER, v. ad. (affoiblir.) To ener- 
vate, to weaken or enfeeble. 

* Enerver , ( amollir le courage.) To 
enervate, ſoften or effeminate one's coi 
rage. 

La rime énerve les vers heroiques, 
Rhyme encrvates or emaſculates heroick 


F ay | 
NFAITE , ée, adj. Whoſe roof is made, 
covered. 
ENFAITEAU, /e#b/t. m. ( tuile ereuſe qui 
ſe met ſur le faite d'une maiſon.) Auge 
tile or a gutter-tile. 
o- ENFAITEMENT, ſulſt. m. (table de 
plomb qui ſe met ſur le taite des mainz 
couvertes d'ardoiſes.) The coverirg of 4 
houſe with lead. 
ENFAITER , verb. a. (mettre le faite à 
une maiſon.) To make the roof , to cover 
a houſe. 
ENFANCE , ſub. f. (bas age.) Infancy, 
child-hood. 
& Enfance, ( pucrilite. ) Childishneſe, 
puerility. 
ENFANT, , m. & f. (gargon ou fille en 
bas age.) A child, an infant, a little voy 
or 4 babe. ] 
Enfant, (ils on fille, par relation 
au pere oz a la mere.) Chil4, {on or 
daughter. 
Faire Venfant, (badiner.) To play or 
toy like a child. 
Enfant trouve. A foundling. Enfant 
gate. A fondling. 
& Enfant de Londres, enfant de Paris, 
One born in London or in Paris. 
Enfant de chœur. A Singing-boy. 
& C'eſt Venfant de fa mere, (1 reſſem- 
ble a ſa mere.) He takes after his mother. 
Etre en travail d'entant. To 5 in 
labour. 
Les enfans perdus d'une armèe. The 
forlora hope , the perdues. 


Les eatans de la balle, (les enſans 


| d'un 


ENF | 
Fun maitre de jeu de paume.) The chil- 


dren of a maſter of a tennis-court. 

Les enfans de la balle, (les enfans 
qui exercent la profeſſion de leur pere.) 
Children that follow their father's pro- 

Mon. | 

Courage, mes onfans, (en parlant a 
des inférieurs.) Cheer up, friends. 

ENFANTEMENT , ſub/t. m. (action d' en- 
fanter.) Delivery , the bringing forth of a 
child. 

Les douleurs delenfantement. The pains 
of a woman in labour. 

ENFANTER, verb. act. ( accoucher d'un 
enfant.) To bring forth a child , to be deli- 
vered or brought to bed of a child. 

+ Enfanter un ouvrage d'eſprit. To pro- 
duce an ingenious work. 

+ ENFANTILLAGE, ſubſt. m. (diſcours, 
manieres qui ne conviennent qu'a un en- 
fant.) Childishneſs. 

ENFANTIN, ine, adj. (qui eſt d' enfant.) 
Childish. f 

ENFARINE, ée, adj. Vhite all over with 
meal, 

* + Avoir la téte enfarince (on trop 
poudree.) To be over much powdered , to 
have one's hair all white with powder. | 

* Isen eſt venu la gueule enfarinee, 
(il eſt venu tout tranſporté, & plein 
d'eſptrance d'obtenir ce qu'il croyoit. ) 
He came big with expeRation. 

1 Etre enfarins d'une doctrine, d'une 
opinion. To have imbibed a doctrine or 
opinion. 

ENFARINER, . @. (poudrer de farine.) 
To make white with meal or with powder. 

ENFER, ,. m. (lieu deſtiné pour le ſup- 
plice des . Hell. 

* C'eſt un enfer (ou un ſupplice.) That 
is a hell or torment. 

* Il a Venfer chez lui. There is a hellish 
noiſe at his houſe. 

ENFERME, &e, adjef. Locked or shut in, 
&c. / Enfermer. 

Priſonnier qu'on tient Etroitement 
enferme. A cloſe priſoner. 

Sentir Venferme , (en parlant d'une 
choſe qui n'a pas Et& a Vair depuis long- 
. "hs To ſmell muſty, to have a muſty 

mell. 

NFERMER, v. ad. (en parlant des per- 
ſonnes.) To lock or shut in. 

Enfermer, (ſerrer quelque choſe. ) 
To lock up a thing. 

Enfermer, (environner, clorre de 
toutes parts.) To encloſe or hem in, to 


{ 


pe 2 

Enfermer de murailles une ville. To 

wall a town about. 

& Enfermer ( contenir.) To contain or 

comprehend. 
ENFERRER,, v. a. (percer avec une Epce 
ou autre arme de fer.) To run through. 

S'enferrer , verb. recip. To run one's ſelf 

through. 

* Yenferrer , (ſe nuire inconſidere- 

ment.) To ſtand in one's own light, to 
enſnare or entangle one's ſelf. 

ENFILADE,, /. f. (longue ſuite de cham- 
bres, de portes, &c. ſur une meme ligne.) 
A ribble-row of rooms, doors, &c. 

* Une longue enfilade de diſcours. A 

long train of ſpeech. 

* Enfilade au jeu. An ill run at play. 
ENFILE, &e, adj. Threaded, &c. 
ENFILER, v. act. (paſſer un fil par le trou 

d'une aiguille.) To thread or threadle a 
needle. - 
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$ Enfiler des perles, des chapelets, &c. 
To ſtring pearls, beads , &c. 

* Enfiler un diſcours, (sengager dans 
un long diſcours.) To enter upon or begin 
a long ſtory. 

Le vent enfile cette rue. The wind 
comes directly into that ſtreet. | 

* Enfiler une rue. To go through a ſtreet. 

Il a enfilé (on pris) ce chemin-la. He 
went that way. 

Les chevaux de volee, en entrant 
dans le bac, n'ayant pas bien enfilé, le 
carroſſe verſa dans la riviere. The fore 
horſes not having gone ſtraight way into the 
ferry-boat , the coach overturned into the 
river. 

* Enfiler quelqu'un, (lui paſſer ſon 
épce au travers du corps.) To run one 
through. 

* Enfiler la venelle , (s'enfuir.) To 
betake one's ſelf to one's heels, to run 
away. 
| $11 vient d'enfiler trois oiſeaux d'un 

coup de fleche. He has juſt now killed three 

birds together with an arrow. 

+ Senfiler, (ſe dit au trictrae, quand 
on a mis ſon jeu dans un tel déſordre 
qu'on ne peut Eviter de perdre le tour oz 
pluſieurs trous.) To have one's table broke, 
to be very forward or too forward. 

ENFlN, adv. (après tout, pour conclu- 
ſion, bref, en un mot.) In fine, after all, 
at length, finally, in short, at laſt, in a 
word, to conclude. 

ENFLAMME, &e, adj. On fire, all in a 
flame, all of a light fire, &e. V. En- 
flammer. 

ENFLAMMER, v. ad. (allumer, mettre 
en feu.) To ſer all in a flame or of alight 
fire , to ſet on fire. 

* Enflammer, (<chauffer, donner de 
iardeur.) To inflame or heat. 

* Enflammer , (donner de l'amour.) To 
inflame , to ſet one's heart on fire. 

* Enflammer, (donner de la colere.) To 
inflame , incenſe , encourage or animate , to 
put in a paſſion , to provoke. | 

S'enflammer, v. r. (s'allumer.) To be 
inflamed , to be kindled, to catch fire. 

S'enflammer, (ſe mettre en colere.) 

To catch fire, to fall into a paſſion. 
ENFLE, ce, adje#. (frem enfler.) Swel- 

led, blown, puffed or lifted up. 

* Enfled'orgueil, enflé de vanite. Elate, 
elated, proud, high - minded, conceited , 


uffed up. 

* Un tle enfle ou ampoule. A bombaſ- 
tick, ſwelling or tumid ſtyle. 

ENFLECHURES,/ f. pl. (cordes qui tra- 
verſentles haubans en forme d'Echelons. ) 
Rattlings , ſmall ropes that croſs the 
Shrouds of a ship like ſteps. 

ENFLER, v. act. (cauſer une extenſion.) 
To ſwell, to make ſwell, to blow. 

* Enfler le cœur ou le courage, (Vaug- 
menter.) To ſwell or flesh one's courage, 
to animate Or encourage. 

* Enfler, ( enorgueillir.) To puff up, to 
make proud. 

* Enfler ſon ſtyle, (écrire d'un ſtyle 
ampoule.) To write bombaſt. 

* Enfler le cahier, (y mettre des cho- 
ſes inutiles pour le groſſir.) To fwell up 
the volume, 

* Enfler la depenſe d'un compte. To 
ſwell or inflame a reckoning. 

Enfler, V. n. Senfler , v. recip. To be ela- 
ted, to ſwell, to grow proud, to bg blown 
or puffed up, 


— 
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ENFLURE, ſubſt. f. (extenſion, tumeur.) 
Swelling, tumour. 
& Enflure du nombril. Exumbilication. 


* L'enflure du ſtyle. Bombaſt, bombaſ- 
tick , tumid or ſwelling ſtyle. 


ENFONCE, ée, adj. Sunk, &c. V. En- 
foncer. | 
Des yeux enfonces. Hollow eyes, eyes 


ſunk in one's head. 


tiere, (ſe dit d'un homme épais & ſtu- 
ws, His ſonl is immerſed in matter. 


has the head driven in. 

ENFONCEMENT, F. m. (action d'en- 
foncer , &c.) A ſinking, forcing down, &c, 
3 open, &. V. the — 

Enfoncement, (ce qui paroit de plus 
recule dans un lieu el ) 4 bottom, 
hole or hollow place. 

ENFONCER, v. a. (pouſſer vers le fond, 
faire entrer plus avant.) To ſink, to force, 
thruſt , pull or drive down or in, 

$ Enfoncer une futaille, (y mettre un 
fond.) To clap in a bottom into a cask. 

* Enfoncer un bataillon oz un eſcadron, 
(les rompre, les renverſer en donnant 
dedans.) To rout or break through a ba- 
tallion or ſquadron. 

$ Enfoncer, (rompre, briſer une por- 
te.) To break open à door. 

Enfoncer, v. n. (aller au fond.) To fink, 

$ L'oiſeau enfonce, (en terme de fau- 
connerie, il pouſſe le gibier juſqu'a la 
remiſe. ) The hawk flies the bird to the mark, 

S'enfoncer, v. 7. (aller au fond.) To ſink, 

& S'enfoncer, ( penetrer bien avant vers 
le fond ou vers le bout.) To go deep, far 

or 4 ou way in. | 
Cet homme senfonce dans I'&tude, 
(s'y donne tout eatier.) That man buries 
himſelf —_ his books. 

4+ ENFONCEUR de portes ouvertes, (un 
homme qui ſe vante d'avoir fait une choſe 
très-facile, comme fi elle eilt été tres- 
difficile.) 4 man that makes much ado 
about nothing. 

ENFONCURE, /f. (ais d'un bois de lit.) 
A boarded bottom of a bedſtead. 

$ Enfongure d'une futaille, (les pieces 
qui en font le fond.) The pieces belon- 

ing to a bottom of a cask. 

NFORCI, ie, adj. Strengthened, grown 
ſtronger. 

ENFORCIR, . a. (rendre plus fort.) To 
ſtrengthen. 

Enforcir, v. n. s'enforcir, recip. (deve- 
nir plus fort.) To grow ſtronger, to ga- 
ther ſtrength. 

ENFOUTI, ie, adj. Hid or hidden. 


hide or bury in the ground. 
* Enfouir ſes talens. To bury or hide 
one's talents, not to exert them. 

+ F ENFOURCHER, . ac. (monter à 
cheval jambe de-gà, jambe de-la.) T. 
ſtride , to beſtride, to ſtraddle. | 

ENFOURNE, ée, adj. Put in the oven. 

ENFOURNER, . a. (mettre dans le 

1 7 To put into the oven. 

ll of 4 a qu'a bien enfourner d'abord, 

(c'eſt-à- 
main buſineſs is to begin well. 

ENFREINDRE, v. a. (tranſgreſſer , vio- 
ler, rompre, contrevenir.) To infringe , 
my or tranſgreſs. : | 
. Enfreint, te, adj. Infringed, broken, 
tranſgreſſ ed. e e 


Ff 


* Enflure du cœur, (orgueil.) Pride. 


4+ * Il a Veſfprit enfonce dans la ma- 


ne futaille enfoncee. A cast thae © 


ENFOUIR, . a. (cacher en terre.) To. 


ire, a bien commencer.) The 
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ENFROQUE, ée, adje#. Turned monk or 


riar. 


NFROQUER, . a. (faire Moine.) To 


make one turn monk or friar. 
Senfroquer, v. r. To turn monk or friar. 
ENFUIR, s'enfuir, verb. recip. ( fuir de 
quelque lieu.) To fly, to run away. 

* S'enfuir , (en parlant d'une liqueur 
qui ſort d'un vaſe on du vaſe meme d'ou 
Ja liqueur ſort.) To run. 

ENFUME, ée, adj. Beſmoaked , ſmoaked , 
troubled with the ſmoak. 

$ Jaune enfume. Smoaky yellow. 

ENFUMER, . 4. ( noircir ou incommo- 
der par la fumee.) To beſmoak, to ſmoak, 
ro fill or trouble with ſmoak. 

ENGAGE, &e, adj. Engaged , &c. accor- 
ding to the verb. 

La clef eſt engagee dans la ſerrure. The 

is faſt in he lock. 


* 
2 8 engage. A water lodged ship. 


Cordage engage. A foul rope. 


xp 
were men who in the firſt ſettling of the 


French weſt Indies had their paſſage free 


to thoſe Iſlands upon condition of ſer- 
ving three years: altho' this uſe has 
been fince dropped, yet by the king's 
orders many perſons have their paſſage 


Engagés ou trente-ſix mois. Theſe 


ENG 

ENGAGISTE, , m. (qui jouit d'un do- 
maine du Roi par engagement.) A mort- 

age of the _ — 

NGAINER, verb. n. (mettre dans une 

aine.) To Sheath. 

ENGEANCE, J f. (race, ne ſe dit des 
hommes qu'en mauvaiſe part.) Off- 

ring, generation, breed. 

NGELURE, / f. (enflure cauſcée par 
le froid. ) Chilb/ain. 

ENGENDRE, &e, adj. Got, begot, Cc. 
V. the verb. 

ENGENDRER , verb. act. (produite ſon 
ſemblable ou produire quelque choſe 
en general.) To get, beget, engender or 
procreate, 

* Engendrer, (etre cauſe.) To beget, 
engender, breed, cauſe or create. 

f. Remarque qu'en anglois on ne ſe 
ſert du verbe to engender, qu'en parlant 
des animaux, des reptiles, &c. & que, 
pont exprimer le mot d'engendrer en par- 
lant des hommes, on dit, to beget ou 
to get à child. 

Sengendrer, ». rec. (etre produit.) To 
be bred or engendered. 

* ian, way ( naitre.) To grow, 
ſpring, ariſe or proceed. 


ENGEOLLER, &c. V. Enjoler , &c. 


free in merchant ships bound for thoſe f ENGER, //. Embarraſler. 
colonies under the ſame denomination ENGERBE, ée, adj. Sheafed. 


of engage, without being ſubject to ſuch 
ſervice as formerly. 
ENGAGEANT, ante, adje#. (infinuant; 
attirant.) Engaging, alluring, charming. 
ENGAGEMENT, /. m. (action d'enga- 
ger.) A pawning or mortgaping: 

* Engagement, (promeſſe, obligation.) 
Engagement, promiſe, obligation, tie. 

EN GA GER, v. act. (obliger a faire quel- 
cue choſe.) To engage, perſuade, draw 
in or oblige. 

Engager, (mettre oz donner en gage.) 
To pawn, to give in pawn, to mortgage. 

% Engager la clef — la ſerrure. To 
make the key faſl in the lock. 

* Je vous engage ma parole que cela 
ſera. I promiſe you or I paſs my word that 
i: shall be ſo. 

* Engager fon cœur, (donner ſon cœur, 
zimer.) To engage one's heart, to love. 

* & Engager un ſoldat, (Venroler.) 
To en liſt a ſoldier. 

* Eng1ger le combat, (en Etre la cauſe 
or Voccation.) To engage the fight. 


S'engager , v. recip. (s'obliger, pro- 
mettre.) To engage, to promiſe, to take 


upon one's ſelf, to paſs one's word. 


% S'engager, (s'endetter.) To run in or 


into debt. 


& S'engager ,( $enroler.) To enliſt one's 
J 


Ef, 
v% Sengager , 3 de ſervir quel- 


qu'un.) To hire one's ſelf. 


$ S'engager dans un parti. To engage in 


4 party, to join or ſide with it. 


S'engager pour un ami, (cautionner 


pour lui.) To ſtand bound for a friend. 


** 8 „(s'embarraſſer, S'empe- 
o engage or entangle one's ſelf, 


trer. ) 
to run into or in. 


ao Sa poitrine s'engage, (sembarraſſe, 


Je remplit.) He is oppreſſed in his chef. 


* S'engager dans un mauvais pas. To 
engage in a ſlippery buſineſs, to run one's 


ſelf into a danger or premunire. 


& Notre vaiſſeau s'engagea dans un lieu 
plein de rochers. Our ship ran or did run 


in amongſt the rocks, 


ENGERBER, . a#. (mettce les javelles 
en gerbe.) To sheaf. 

ENGIN, /. m. ( inſtcument ou outil dans 
les mcEcaniques.) Engine, tool. 

P. Mieux vaut engin que force, P. Po- 
licy goes beyond ſtrength. 

+ ENGLOBE, ée, adj. United, 

4+ ENGLOBER, . ad. (réunir pluſieurs 
choſes pour en former un tout.) To wnire. 

ENGLOUTI, ie, adjet. Swallowed up, 
devoured, abſorbed. 

ENGLOUTIR , . ad. (avaler glouton- 
nement, au propre; abſorber, au figure.) 
To ſwallow up, to devour, to abſorb. 

+ * Engloutir, ( conſumer, diſſiper 
des biens.) To diſſipate, to ſquander 
away, 

4 * Engloutir, (infecter d'une mau- 
vaiſe odeur qui ſaiſit le coeur.) To poi- 
ſon, to infed. 

4 Son haleine nous engloutit. His 
breath is enough to knock us down. 

ENGLUE, ée, adj. Dowbed with bird- 
lime, 

ENGLUER, ». act. (frotter, enduire de 
glu.) To dawb with bird-lime. 

Oiteau qui a englue ſon aile. A bird 
that has dawbed or ſtuck his wings with 
bird-lime. 

ENGONCER, verb. a#. (rendre la taille 
eg & contrainte , en parlant d'un 

abit trop Etroit.) To ſtraiten or confine 
as a ſtrait ſuit of clothes. 

ENGORGE, ée, adj. Choaked up with 
filth and naſtineſs. 

La pompe eſt engorgée. The pump is 
ftoaked. 

ENGORGEMENT, ſub/t. m. (embarras 
forme dans un tuyau, &c.) A being 
choaked up. 

ENGORGER, v. act. ( fermer le paſſage 
des eaux, des humeurs.) To choak up. 

S'engorger, v. rec. To be choaked up, to 
want a clear paſſage. 

ZNGOUE, ée, adj. Ready to choak. 

ENGOUFMENT, /, n. Choaking. 

* Engouement, (entetement.) Ford- 
neſs, infatuation, 


ENGOUER NO l 

: „ V. act, (ter mer le 

goſier.) To choak, 0 en 

S'engouer, v. recip. (Sembarraſſer le 
2%. To choak one's ſelf for greedi- 
neſs. 

* S'engouer de quelque choſe , (Sen 
entcter, sen preEoccuper.) To be fond of 
a thing, to be infatuated or prepoſſeſſed 
with it. 

ENGOUFFRE Ce, adj. Abſorbed, ſwallo- 
wed up, &c. 

ENGOUFFRER, s'engouffrer, verb. rec, 
(entrer, p2nctrer en quelque endroit, ) 
To get into, to run in, to be ingulfed, 

Le vent s'eſt engouffre dans la che- 
min&e. There is a violent current of wind 
has got into the chimney. 

ENGOULE, ée, adj. Swallowed down. 

ENGOULER, verb. act. (avaler tout 
d'un coup.) To gobble. 

ENCOURDI, ie, adj. Benumned, fti f. 

ENGOURDIR, . a#. (rendre comme 
r , endormir.) To benum, to make 

7. 

* Engourdir, (en parlant de Leſprit, 
du courage.) To benum or dull, to 
make dull or heavy, to make faint and 
larguid, 

S*'engourdir, v. rec. To be benumned , to 
grow ſtiff. 

ENGGURDISSEMENT, F{. m. Numneſs, 
ſtiffneſs. 

* Engourciſſement d'eſprit. Numne/s , 
dullneſs, heavigeſs. 

ENGRAIS, . m. (action o la maniere 
d'engtaiſſer ou les choſes dont on en- 
graiſſe.) A fatting or cramming, a par- 
ting up of beaſts and fowls to feed or the 
meat wherewith ary thing is fa:texed. 

Etre & Vengrais. To be fattening. 

ENGRATSSE , a, adj. Fatted, fattening, 
grown fat, &c. Y. Engraifter. 

ENGRAISSER, verb. ad. (faire devenir 
gras.) To fatten or make fat. 

& Engraiſſer de la volaille. To cram 
poultry or fewls. 

* Engraiſſer, (enrichir.) To fatten or 
make rich. 

& Engraiſſer des terres avec du fumier. 
To manure, muck or dung grounds. 

Les engraiſſer avec de la marne. To 
marl them. 

Engraiſſer, ( ſouiller de graiſſe, ren- 
dre craſſeux.) To greaſe or ſpot with 
greaſe. 

ENGRAISSER, v. n. s'engraiſſer, v. rec. 
(devenir gras & en embonpoint.) To 
fatten or grow fat. | 

+ Ce vin s'eſt engraifle, il ne vaut 
plus rien. This wine is grown ropy , it is 
good for nothing. 

ENGRANGE, . adj. Inned, got in. 

ENGRANGER, v. act. (ſerrer des grains 
dans la grange.) To inn, to get in. 

ENGRAVE, ée, adj. Nun a- ground, &c. 
V. the verb. 

ENGRAVER, v. ad. (engager un bateau 
dans le ſable.) To run a-ground, to thruſt 
ashore or out of the water. 

ENGRELE , ée, adj. (terme de blaſoa. ) 
Ingrailed in heraldry. 

ENGRELURE, /. f. (petit point tres- 
6troit que lon met a une dentelle.) Purl 
or the edoing of lace. g 

ENGRENER, verb. ad. (mettre le ble 
dans la tremie.) To put the corn in the 
mil/-hopper. : : 

& Engrener , (nourrir de bon grain les 
chevaux.) To feed with good corn. 


ENG 


+ Engrener, (ſe dit d'une roue dont 
les dents entrent dans celle d'une autre 
roue.) To catch. 

++ * Il a bien ou mal engrené, (bien 
ou mal commence.) He has well or ill 
begun ; it is a good or bad —_—_ 


Engrener la pompe. To fetch the 
ump. 
ENGRENURE „J. F. (terme d'horlo- 
gerie. ) Catching. 


+ ENGROSSEE, adj. f. ( enceinte.) Got 
with child, 

+ ENGROSSER, verb. act. (rendre une 
femme enceinte.) To get with child. 

ENGRUMELE, &e, adj. Clotted, curded. 

ENGRUMELER, s'engrumeler, v. ad. 
(ſe mettre en grumeaux.) To clot or 
curd, 

ENHARDIR, . act. (encourager, ren- 
dre hardi.) To embolden, to encourage. 

S'enhardir, v. rec. To grow bold or take 
courage. 

ENHARNACHE, &e, adj. Harneſſed , ſet 
out with trappings, capariſoned. 

ENHARNACHER, v. a. (mettre le har- 
nois.) To harneſs, to ſet out with trap- 

. — s, to capariſon. 

NHAUT, adv. Above. 

+ ENHUCHE, adj. (derive de Hucux.) 
Vaiſſeau enhuché. A moon shaped Ship , 
or a Ship whoſe upper works riſe very 
— 2 afore and aft. 

ENHUILE, ce, adj. Oiled. 

++ ENJALER, v. ad. ( derive de Jar.) 
Enjaler une ancre. To ſtock an anchor, 
or to fix the ſtock upon an ancher. 

ENJAMBEE, /ubR.f.(Veſpace qu'on en- 
jambe.) A ftride. 

ENIAMBEMENT, / m. ( faute d'un vers 
qui enjambe.) The running of a verſe, as 
wren the ſenſe not being full in one verſe, 
is pathed up 5y the next. 

ENTAMBE „v. neut. & act. (ctendre la 
jambe pour marcher ou pour paſſer par 
deſſus.) To ftride or ride over. 

Vers qui enjambe ſur le vers ſui- 
vant, (vers dont le ſens n'eſt acheve 
que dans le vers qui ſuit.) A running 
verſe. : 

* Enjamber, ( empicter, uſurper.) To 
encroach upon , to uſurp. 

ENJAVELER. . Javeler. 

ENJEU, , m. (ce que chacun met au 
jeu.) A ale at play. 

Tirer Venjeu. To jweep ſtakes. 

ENIGMATIQUE , adj. (qui appartient a 
Penigme, qui tient de I'enigme.) Enig- 
matical, dark, obſcure, myſtical , hard to 
be un derſtuod. 

ENIGMATIQUEMENT, adv. Enigmati- 
ca/ly , myſtically. 

ENIGME, , #.( diſcours qui enferme un 
ſens cache.) 4 riddle, a dark ſaying. 

ENJOINDRE, ». ad. (ordonner, com- 

mander.) To enjoin, bid, order, charge 
or command. 

ENJOINT, te, adj. Enjoined, &c. 

ENJOLE, ée, adj. Fheedled, decoyed , 
cajo/ed. \ 

T ENJOLER, v. act. ( ſurprendre, attirer 
par des paroles flatteuſes.) To wheedle, 
decoy or cajole. Eg 

T ENJOLEUR, / m. enjoleuſe, f. (qui 
enjole.) 4 wheedler, wheedling man or 
woman, a cajoler. 

. ad ée, adjeck. Set off, beau- 
erfied, 

ENJOLIVEMENT , / n. A ſet off, orna- 
ment , embellishment, 


ENJ | 


ENJ ENI. 
ENJOLIVER, verb. act. (rendre joli ou 
00 joli.) To ſet off or make Rae , to 
eautify or adorn, to embellish. 
ENJOLIVEUR, /. m. A ſetter off. 
Note, that bead-makers, button-ma- 

kers, and ſome other tradeſmen of this kind 
call themſelves enjoliveurs, 
ENJOLIVURE. V. Enjolivement. 
ENJOUE, ée, adje#. ( agreable, qui eſt 
d'humeur a folatrer, gai, plaiſant; il ſe 
dit des perſonnes & des choſes.) Gay, 
graceful , genteel, agreeable, merry, jo- 
vial , airy, good humoured , pleaſant , 
ſprightly. 

Un air enjous. A good grace, a genteel 
look, a gay countenance. 

ENJOUEMENT , /, m. (gaieté, air en- 
joué. ) Gracefulneſs , ſprightlineſs , gaiety , 
rmx ood or jovial humour. 

ENIVRE, &; adj. Drunk, made drunk, 
fuddled. 

* Enivré, (infatué, entèté.) Inebriated, 
intoxicated, infatuated, conceited. 

ENIVREMENT, / m. Fuddiing , making 
drunk. 

ENIVRER, verb. ad. (rendre ivre.) To 
fuddle, to make drunk. 

* Enivrer , (enteter, remplir de vani- 
te.) To infatuate or inebriate, to make 
proud or conceited, to intoxicate. 

S'enivrer, verb. rec. (ſe ſoulet de vin.) 
To make one's ſelf drunk, to fuddle one's 

lf. 

lack, ée, adj. Entangled. 

+ ENLACEMENT, F. m. (action d'en- 
lacer.) Entangling. 

ENLACER, verb. ad. (mèler, paſſer l'un 
dans e To entangle or tangle. 

++ Enlacer des papiers, (les paſſer dans 
un meme lacet.) To ſtring or to file pa- 

ers. 

NLAIDI, ie, adj. Grown homely. 

ENLAIDIR, verb. act. (rendre laid.) To 
male ugly or homely. 

Enlaidir, verb. neut. To grow ugly or 
homely. 

ENLEVE, &e, adj. Lifted up, &c. V. the 
verb, 

ENLEVEMENT, ,. maſe. (rapt, raviſſe- 
ment.) A rape. 

ENLEVER, . ad. (lever en haut.) To 
life, raiſe or heave up. 

& Enlever, ( emmener, emporter par 
force.) To run away with, to take or carry 
away by force. 

Enlever ( ravir) une fille. To ravish 
a maid, 

& Enlever (0ter) une place on une 

province a Vennemi. To take a town or 

rovince upon the enemy. 

& Enlever des marchandiſes, ( ſe hater 
de les acheter avant que les marchands 
s' en ſoient fournis.) To buy up or engroſs 
commodities”, to foreſtall the marker. 

o Enlever un corps, (prendre un 
corps mort pour le porter en terre.) To 
grave a corpſe to the grave. 

249 * ta fievre Va enleve en peu de 
jours. A fever carried him off in a few 
days. 

& Enlever (ôöter, effacer entiére- 
ment) des taches. To take out ſpots. 

& Enlever la peau. To make the skin 
come off, to take off the Sin. 

La mine a enleve ( ou fait fauter ) ce 
baſtion. The mine has blown up that 
baſtion. 

Enlever un quartier, (en termes de 

| guerre.) To beat up one's quarters, 
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{+ v Enlever, (charmer, tranſporter 
d'admiration.) To charm. 

S'enlever, v. rec. ( s'Elever, en parlant 
de la peau.) To riſe in pimples. | 

ENLEVURE, , . (&levure.) A bliſter 
or pimple. 

ENLUMINE, ée, adj. Coloured. 

ENLUMINER, verb. ad. (colorer une 
eſtampe.) To colour. 

$ Enluminer le viſage, (le rendre rou- 
ge & enflamme.) To colour one's face, 
to make it red. 

+ t Enluminer fa trogne, $'enlumingr 
la trogne , ( boire avec exces.) To have, 
to get a red noſe, a noſe full of red pim- 

les, occaſioned by hard drinking. 

ENLUMINEUR, eu, / (qui enlumine 
des eſtampes, &c,) A colourer of maps 
or prints. 

ENLUMINURE , / , (art d'enluminer. ) 
Co/ouring, 

$ Enluminure, (figure enlumin&e.) 4 
coloured figure, 

ENNEMI, ie, {. (le contraire d'ami, & 
en pacticulier le parti contraire qui fait 
guerre ouverte.) An enemy or foe. 

je ſuis ennemi du (je hais le) men- 
ſonge. I hate a lie. 

Ennemi, ie, adj. Unfriendly, hoſtile, 
adverſe; of or 1 to an enemy. 

Le pays ennemi. The enemy's country. 

Fortune ennemie. Croſs or adverſe for- 
tune. 

ENNOBLIR, v. ad. (rendre plus noble, 
plus illuſtre.) To ennoble. 

ENNUI, ,. „. (laſſitude d'eſprit, cha- 
grin, deplaitir, ſouei.) Fearineſs , hea- 
vineſs, vexation , trouble, ſorrow, diſ- 

ziet. 

Donner de Pennui a quelqu'un. Te 
trouble, vex or diſquiet one. 
ENNUYANT, as Ennuyeux. 

ENNUYE, &e, adj. Fearicd, tired, &c. 

ENNUYER,, verb. act. (laſſer Veſprit, 
cauſer de Pennui.) To weary, to tire, 
to be weariſome or tireſome to , to be 
tedious. 

Sennuyer, v. rec. (trouver le temps 
long.) o be weary, to be tired. 

Il m'ennuie , verb. imp. I am weary or 
tired. 

ENNUYEUSEMENT, adv. (avec ennui.) 
Tediouſly, in a tedious manner. 

ENNUYEUX, euſe, adj. (qui ennuie. } 
Tedious, weariſome, tir:fome. + 

ENONCE, &e, adj. Expreſſed , declared. 

Un faux Enonce,, /. m. (en termes de 
Pratique.) A falſe declaration. 

ENONCER, v. ad. ( exprimer la penſce.) 
To expreſs , declare or utter. 

S'Enoncer, verb. recip. To expreſs one's 


elf. 
| 20 ONCIATION, ſub. f. (expreſſion.) 


Expreſſion. 

& Enonciation, ( maniere de s'expri- 
2 Utterance, delivery. 
ENORGUEILLIR, v. ad. (rendre orgueil- 

leux.) To make proud, to puff up. 

S'enorgueillir, v. rec. To grow proud or 
puffed up. | 
Il s'enorgueillit de peu de choſe, A little 
matter makes him proud. 
ENORME. , adj. (demeſuré, exceſſif.) 

Immoderate, vaſt, exceſſive , huge. 

* Enorme, (atroce, grand; en par- 
| lant des crimes, des vices, &c.) Enor- 
mous, great, heinous , grievous, 


ENORMEMENT , adv. (exceſſivement. ] 
Unmeaſurably , greatly , grievauſly, 
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ENORMITE, /. ,. ( grandeur exceſſive.) 


Hugeneſs , e 
atrocite, ) Enormity, 


* Enormite , 

 ENGU s , grievouſneſs. 
T ENQUERANT, ante, adj. (qui sen- 
quiert avec trop de curioſité.) /nguiſitive. 
ENQUERIR, $'enquerir, v. rec. { s' infor- 


mer, faire recherche.) To inguire or male 


an inquiry , to ask. 
ENQUETE, ,. (recherche qui ſe fait 
par ordre de la Juſtice. ) Hos „ enquiry, 
earch. 


ENQUETER, $'enqutter, v. rec. (Sen- 
querir.) To enquire or ask. 

Je ne m'enquete point de cela, (je 
ne m'en mets pas en peine.) I do not 
trouble my ſelf about that. 

ENQUETEUR ,, , m. ( Officier commis 
pour faire des enquetes.) An Inquiſitor 
or examiner. 

ENQUIS, iſe, adj. (terme de Pratique; 
interro N Asked, interrogated. 

ENRACINE, ée, adj. Rooted, that has 
taten root. 

* Mal enracine, (on invetere.) An in- 
veterate or old diſeaſe. 

ENRACINER, s enraciner, v. rec. (pren- 
dre racine.) To rake root. 

* S'enraciner, (en parlant des maux.) 

o grow inveterate. 

ENRAGE, ée, adj. Enraged, mad. 

T ENRAGEANT, ante, adj. Apt to make 
one mad, vexing , provoking. 

ENRAGER, v. neut. (&tre ſaiſi de la rage.) 
To enrage, to be mad. 

Faire enrager quelqu'un. To make one 
mad, to provoke one. 

Enrager de faim. To be mad for hunger. 

ENRAYER, . ad. (garnir une roue de 
ren To put the ſpokes to a wheel, 

Enray er une roue, (Varrcter par les 
rais, enſorte qu'elle ne faſſe que gliſſer.) 
To put the trigger to a wheel. 

Enrayer, (faire la premiere raie en 


labourant. , To make the firſi furrow. 
ENRAYURE, . J. (ce qui ſert a enrayer 


ou arreter une roue.) A trigger. 
Enrayure, (premiere rae que fait la 
5 The firſt furrow. 
+ ENREGIMENTER, . a. (former un 
regiment de pluſieurs compagnies ſépa- 
res.) To enroll, to embody, to form into 


regiments, 
ENREGISTRE , Ee, adj. Entered in a re- 
iſter, regiſtered, recorded. 
ENREGISTREMENT . m. Entry in a 
regiſter , a regiſtering or recording. 
Faire Venregiſtrement des cauſes. To 
regiſter cauſes. 
ENREGISTRER, v. act. (&crire dans un 
regiſtre.) To enter in a regiſter, to regiſ- 
ter, to record, 
ENRHUMER, z. act. (cauſer du rhume. ) 
To cauſe a cold. 
++ S'enrhumer, v. r. To get or catch cold. 
ENRICHI, ie, adjet. Enriched , made 
rich, &c. 
ENRICHIR , verb. ad. (rendre riche.) To 
enrich or make rich. 
* Enrichir, ( orner par quelque choſe 
riche, ajouter des ornemens.) To 
enrich, adorn os embellish. 
* Enrichir une langue. To enrich a lan- 
guage, to make it more copious. 
S'enrichir , v. rec. (devenir riche.) To 
row rich, to thrive. 
ENRICHISSEMENT, bft. m. (parure, 
ornement.) An ornament , ſe:-off or em- 
bellishment. 
| 
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ENR ENS 
ENROLE, ée, adj. Enrolled, lifted. 
ENROLEMENT, / m. Liſting , enrolling. 
ENROLER, v. ad. ( Ecrire ſur le role, en 

parlant des gens de guerre.) To lift or 

enliſt. 

S'enroler, v. rec. (ſe faire ſoldat.) To 
lift or enrol one's ſelf, to turn ſoldier , to 
take on. 

ENROUEMENT, , m. (voix enroude. ) 
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ENROUER, v. a. (rendre la voix rauque.) 

To make hoarſe. 

S'enrouer, v. rec. To grow hoarſe, to 
make one s ſelf hoarſe. 

ENROUILLE, ce, adj. Ruſty. 
ENROUILLER, . act. ( engendrer de la 
rouille.) To make ruſty: 

S'enrouiller, v. rec. To grow ruſty. 

ENSABLEMENT, F. m. ( amas de fable 
forme par un courant d'eau ou par le 
vent.) A heap of ſand. 

ENSABLE, ée, adj. Run upon a ſand. 

ENSABLER, v. act. (faire eEchouer ſur le 

ſable.) To run upon à ſand, to run a- 

round. 

S'enſabler, verb. rec. To run upon a ſand 
or to run a-ground. 

ENSACHE, &e, adj. Put in a ſack or bag. 

ENSACHER, v. a. (mettre dans un fac.) 

To put in a ſack or bag. 
ENSAISINEMENT , /ub/t. maſe, (action 
de mettre en poſſeſſion.) Seizin or veſ- 
ture. 

ENSAISINER, v. a#. (mettre en poſſeſ- 
ſion.) To inveſt. 

ENSANGLANTE, ée, adj. Bloody, em- 
brued with blood. 

ENSANGLANTER, v. a. (tacher de fang.) 

To make bloody, to embrue with blood. 
ENSEIGNE, f J. (marque, indice.) 4 
fign, mark, token. ; 

Pa eté chez vous, a telles enſeignes 
que. I was at your houſe by ſuch a token 
that. 

* Elle ne voulut rien Eprouver de 
Famour qu'a bonnes enſeignes. She was 
reſolved not to tafte of love or not to make 
any experiment in love, but upon honoura- 
ble terms. 

Enſeigne, (tableau, figure qu'on met 
à certaines maiſons.) Sign. 

Enſeigne, (drapeau qu'on porte à la 
guerre.) Colours. 


Enſeigne de poupe. The enſign. 
Baton d'Enſeigne. Enſign ſtaff. 
Enſeigne de vaiſſeau. An Officer 
under the Lieutenant in the French navy; 
their rank is equal to that of a Lieute- 
nant in the army. 
4+ * Marcher ſous les enſeignes de quel- 
qu'un, (ſuivre ſon parti.) To enliſt under 
one's banners, to fullow his party. 
Enſeignes de pierreries , — 
pierreries miſes en uvre.) A bunch of 
precious ſtones, 


Enſeigne, ſ. m. ( Officier d'infanterie. ) 


An Enſign. 
ENSEIGNE, ée, adject. Taught, inſtrue- 
g, e. 
ENSEIGNEMENT, /,. M. (inſtruction, 
prEcepte. ) Inſtruction, precept. 


ENSEIGNER, v. a. (initruire.) To teach 
or inſtruct. 


Enſeigner, (montrer.) To teach or 


earn. 
Enſeigner, (donner connoiſſance de 
quelque choſe.) To learn or She. 
ENSELLE, ée, adj. (fe dit d'un cheval 
qui a le dos enfonce.) Saddle-backed, 


ö 


E N S ENT 
ENSEMBLE , adv. {lun avec Vautre, ) 
Together, one with another, 

Ils mangent & couchent enſemble, They 
eat and lie together. 

Meler tout enſemble. To mix all 
ther , to mix one with another, 

 Ils ne ſont pas bien enſemble. They 
are at odds or at variance ; they are not 
friends. 

$ Enſemble, eft quelquefois expleétif. 
Ex. Ils ne furent pas long-temps tans ſe 
brouiller enſemble. It was zoe long before 
they fell out. 

Mettre bien enſembla un cheval, (en 
termes de 1 To gather a horſe 
well, to put him well upon his haunches, 

v$ Enſemble, (tout a la fois.) Toge- 
ther, all at once. 

3 tout enſemble. To buy all toge- 
ther. 

ENSEMBLE, , m. ( ouvrage entier.) The 
whole picce of work. 

L'enſemble d'un batiment. The whols 
| iece of building , the whole building. 
ENSEMENCE , Ge, abj. Sown. 
ENSEMENCER, . at. (jeter de la ſe- 

mence dans une terre.) To ſow. 
+ ENSERRER, v. a. (enfermer, enclorre.) 
To shut up, to contain or comprehend. 

+ Enſerrer, (mettre dans la ferre.) To 

ut into the green-houſe. 

NSEVELI, ie, adj. Buried. 
ENSEVELIR, v. a. Ng og 5h un cada- 

vre dans un linceuil. ) To bury. 

* S'enſevelir, v. rec. dans la ſolitude, 
To be buried in ſolitude. 

ENSEVELISSEMENT, / m. (action d'en- 
— Burying. 

ENSORCELE, ee, adj. Bewitched. 

ENSORCELLEMENT, fib/t. m. (ation 
d' enſorceler, ſortilege.) Bewitching , 
witchcraft , charm. 

ENSORCELER, v. ed. (faſciner, char- 
mer.) To bewitch or charm. 

ENSOUFRE, ée, adj. Dipt in brimſtone 
or mixt with brimſtone. 

ENSOUFRER, v. a. (enduire de ſoufre. ) 
To dip in brimſtone or mix with brimſtone. 
ENSOUPLE, ſubPt. f. (partie du metier 

d'un Tiſſerand.) A Feaver's beam. 
ENSUITE, adverb. ( apres cela.) After- 
wards, then. 

& Enſuite de cela, prep. After that. 
ENSUIVANT, adj (terme de Piatique, 

qui ſert a marquer la poſteriorite du 
temps.) Following, next. 
ENSUIVRE, s'enſuivre, v. 7. (ſuivre, &tre 
apres.) To follow, to come after or next. 
$ Senſuivre, (deriver , proceder, ve- 
nir de.) To follow , enſue , proceed or 
pring. 

wv Senſuivre, (en parlant d'une conſe- 
quence qu'on tire.) To follow. 

ENTABLEMENT, V m. (ſaillie qui eſt 
au haut des bitimens & qui en ſoutient la 
couverture.) Entablature , a term uſed in 
architeQure. 

ENTACHE, ée, adj. Tainted, infeded. 

+ ENTACHER, . a. (infecter, gater.) 

To taint or infect. 
ENTAILLE oz» ENTAILLURE , aft. F. 

( coche faite dans une piece de bois pour 
| y enemboiter une autre.) A jag or notch 

in a piece of wood. f 

ENTAILLER, . 4. (faire une entaille.) 
To jag or notch, 

ENTAILLURE. J. Entaille. 

ENTAME, ée, adj. Cut. : 

| ENTAMER, v. a, ( ter une petite 


toge— 


þ 


pattie, 


ENT 
Tune choſe entiere.) To cut or make the 
t. 
1 , (commencer.) To begin, to 


enter upon. 3 f 

* Entamer la réputation de quelqu'un, 
(lui donner atteinte.) To beſpatter one's 
reputation. 


ENTAMURE , „ht. f. (inciſion.) cut. 


| ENT 

ſe.) To underſtand, to have i or be 
skilful in any thing. 

$ Sentendre avec quelqu'un, (avoir 
intelligence ſecrete.) To underſtand one 
another or have ſecret intelligence, to play 
booty , to juggle. 

Cela s'entend, cela s'entend bien, 
(cela ſe ſuppoſe ainſi.) That is to be ſup- 
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Ce n'eſt point par ent&tement pour mon 

pays que je loue VAngleterre. It is not 

out of prejudice or out of a fond partia- 

lity 2 own country that I commend 
and, 


En 
ENTETER v. ad. (envoyer des fumses 
à la e's To diſturb the head, to cauſe 
the head-ake, to make one's head ale. 
Vin qui entete. Heady wine. 


$ Entamure , (premier morceau qu'on 
cou ot The firſt cut, 

EN TA T QUE. Voye; En. 
ENTASSE, &e, adj. Heaped, &c. 

+ Une perſonne entailce 13 
dans fa taille, qui a la tète enfoncee dans 
les Epaules.) A ſquat perſon. 

ENTASSEMENT, /. m. ( amas de choſes 
entaſſées.) A heap. 


ENTASSER, . a. (mettre en un tas.) 5 ; 
To heap or heap up. Faire Ventendu, (faire le glorieux, 


ENTE, ſubſe. f. ( greffe on ſcion d'arbre le capable, le ſuffiſant.) To be proud, to 
. avec un autre arbre.) A graff, 4 it high, to take too much upon one's 


ca 
7 d. fel x 
—_— ; CRAM adverb. ( ſans doute, 


nte, (ſe dit auſſi de Parbre ou Pon 
fait une ente.) A grafted tree. E uré ment.) By all means, to be ſure, 
a+ Viendrez-vous comme vous melavez 


ENTE, ée, adj. Grafted, &c. V. Enter. iendr, 
ENTENDEMENT, /. m.(facultedeVame, promis? Bien entendu. * op come as 
you ſaid ? Yes that I will, Yes to be ſure 


par laquelle elle congoit & connoit.) 
iader landing , intelle4, intellectuals. or by all means. 
Bien entendu que, conj. (a condition 


Entendement, (ſens, jugement, eſ- 
rit.) Underſtanding , judgment, mind, >, r condition or provided that. 
f ENTENDU , mal entendu, /ub/t. m. A 


ead or brains, 

ENTENDEUR, /, m. Underſtander, ap- 
rehender. 
+ A bon entendeur peu de paroles. 4 
word to the wiſe. 


ENTENDRE, v. a. (ouir.) To hear. 


oſed or underſtood. 
ENT END U, ue, adject. Heard or under- 
flood, &c. V. Entendre. 

$ Entendu , (intelligent.) Skilful, 
underſtanding , that has sl, that under- 
ftands. f 

Entendu, ( pratiqué, ordonné.) Con- 
trived, ordered. 

Bien entendu , (regulier.) Vell-con- 


trived , regular. 


* Les louanges entctent (ou donnent de 
la vanité.) Praiſes are apt to make one 
proud or conceited or to puff one up. 

* Enteter , (préoccuper, prevenir. ) 

To poſſeſs or prepoſſeſs, to infatuate. | 

S entèter d'une choſe , verb. recip. (sen | 
prEoccuper, $'en prevenir.) To take a 
ſtrong fancy to a thing, to be poſſeſſed, 
prepoſſeſſed or infatuated with it, to be 
ond of it. 

* Si ]'etois aſſez folle pour m'enteter de 

elqu un. If I was mad enough to fall in 
ove with any man, 

Vala étoit un de ces eſprits entiers & 
indomptables, & un de ces pretendus 
Saints qui s'entetent ſans retour. Vala was 
one of thoſe ſtubborn , wayward, ungover- 
nable ſpirits, and one of thoſe pretended 
Saints, whoſe prepoſſeſſions are never to 
be removed. 

$ S'entcter ( $'enorgueillir ) de ſon 
ſavoir. To be proud or conceited of one's 
learning , to value one's ſelf very much 
upon it. - 

ENTHOUSIASME , F. m. ( mouvement 
extraordinaire, tranſport de Ieſprit. ) 
Enthuſiaſm , rapture. 


miſtake. 
ENTENTE, ,. , ( ſens, interpretation 
d'un mot.) Meaning or entendre. 
Parler a double entente. To ſpeak with a 
double meaning or entendre , to ſpeak am- 


" + Entendre a quelque choſe, (y con- biguouſly , to equivocate. f IENTHOOUSIASMER, . ad. (mettre en 

ſentir , Vapprouver.) To hear of a thing, 4 Entente, ( goiit de Veſprit du Pein-| enthouſiaſme.) To put in a rapture. 

to conſent to it, to approve of it. tre. ) Skill, judgment. ; ENTHOUSIASTE , , Nn. & f. (fanati- 
Entendre, (comprendre, concevoir.) ENTER, . a. ( _— „faire une ente.) ] que.) An enthuſra/t. 

To underſtand or apprehend. To graft or praff. ENTHYMEME,, ſub/t. m. (eſpece d'ar- 
Donner a Gs laiſſer entendre.] Enter en Ecuſſon, To graft by a ſcut-] gument.) An enthymem. 

To give to under/land, to give à hint off cheon. : | ENTICE E, ée, adj. Marred, tainted. 

ſomething. Enter en ceillet on en bouton. To inocu- * Entiche d'herefie. Tainted with hereſy. 
+ Entendre a demi mot, (facilement, Late. + ENTICHER, ». a. (giter, corrompre.) 

ſans avoir beſoin d'explication. ) To gueſs ENTERINE, &e, adject. Paſſed, confir-| To mar, to taint. | 

one's meaning by his mumping. med, &c. ENTIER, iere, adject. (complet, qui a 
Denner bien a entendre, ( expliquer ENTERINEMENT toutes ſes parties.) #hole, entire. 


| . { m. ( verification 
d'une grace, &c.) The paſſing of a pardon. 
ENTERINER, v. a. ( verifier une grace, 
c. * paſs or confirm. 
& Enteriner , (octroyer, accorder. ) 
To grant. 
ENTERRE, ée, adj. Buried, laid in the 
round, &c, 
ENTERREMENT » ſubſt. m. ( inhumation 
d'un corps mort.) A burying , burial or 


* Entier, ( abſolu, complet.) Entire , 
compleat , full, abſolute. 

* Entier, (opiniãtre, attache a ſes ſen- 
timens.) Ob/tinate , opinionated , wedded 
to his own opinions. 

+ Un cheval entier , (qui n'eſt pas 
hongre.) 4 A 

ENTIER, / m. Ex. Remettre la choſe en 
ſon entier. To reſtore a thing to its firſt 


bien.) To explain well, to male very 
lain. 

"> Entendre , (avoir connoiſſance & 
pratique d'une choſe.) To underſtand, to 
have Skill or be skilful in. 

Entendre fineſſe, entendre malice 
a quelque choſe, (y donner un ſens fin 
& malin.) To find out ſome wit or joke in 
a thing. 


{+ & N'entendre ni rime ni raiſon, (re- funeral. flate. 
fuſer par humeur de ſe rendre a ce qu'on ENTERRER „v. a. (mettre dans la terre, | La choſe eſt en ſon entier. The thing is 
propoſe de plus raiſonnable.) To hear] enfouir.) To bury , hide or put in the] entire, 


round, 
* Enterrer ſes talens, (les tenir} 
caches.) To wrap up one's talents in 4 
napkin. 
Enterrer, (inhumer, enſevelir.) To 
inter , to bury, to lay or put in the 
round, 
NTETE, ée, adj. (preoccupe , preve- 
nu.) Fond, poſſeſſed, — infa- 
tuated, conceited. 

Un entété, /. m. (un opiniatre.) An 
obſlinate or opiniated man, an opiniater, 
one wedded to his own opinion. 

ENTETEMENT, , m. (grand attache- 
ment aux choſes dont on eſt prèoccupé.) 
| Infatuation , ſtrong prejudice , conceited 


ENTIEREMENT , adverb. (totalement, 
tout-a-fait.) Folly , entirely, altoge- 
ther, totally, «b/olurily. 

u m'a enticrement ſatisfait. He has 
aid me all. 

ENTOlILER une cravate, v. a. (y mettre 

la toile nèceſſaire.) To put linen to a laced 
cravat. | 

ENT ONNE, ée, adj. Put in a cas, &c. 

V. Entonner. ; 

| ENTONNER, v. ad. ( verſer une liqueur 

dans un tonneau.) To put into a cask, 
S'entonner , verb. recip. (sengouffrer, 

en parlant du vent.) To et into. 

| ONNER, verb. ad. (mettre en ton, 

| chanter le commencement.) To tune or 


neither rhime nor reaſon. 

Entendre, ( vouloir dire.) To mean. 

Entendre, (vouloir, avoir intention.) 
To expe. 

Jentends que vous faſſiez cela 
attends ou je vous Vordonne, ) 
you should do that. 

& Faites comme vous Ventendez , (on 
comme vous Jugeres a propos.) Do as 
you think fit or beſt, do as you ſee cauſe. 

Vous Ventendez mal, (vous vous 
trompez.) You are much miſtaken, you 
are in the wrong box. ; 

+ Entendre à, verb. neut. ( conſentir 

à, approuver, donner fon conſente- 
ment.) To approve of, to conſent to, ta 


Yao 


hear of. opinion , fondneſs. | ſang. 
S'entendre, verb. rec. ( entendre, ſavoir} Revenic de ſes entètemens. To come to] w$ Entonner la trompette. To ſound or 
bien faire, avoir connoilance d une cho- | blow the trumpet, | 


| one's ſe!f again, 
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ENTONNOIR , ſub/t. m. ( inftrument à 
entonner une liqueur.) A tunnel or 

unnel. 

NTORSE, / J,. ( violente extenſion d'un 
muſcle ou d'un nerf.) A ſprain. 

Se donner ou prendre une entorſe aquel- 
que partie du corps. To ſprain ſome part 
or other of one's body. 

+ * l ſe croyoit bien Etabli dans le 
poſte ou il Etoit, mais on lui a donne une 
terrible entorſe, (on a donne atteinte 
a ſon autorits, a ſon credit, &c.) He 
thought himſelf well fixed in his poſt , but 
h: has had a terrible shock. 

+ * Donner une entorſe a un paſſage, 
(le detourner de ſon vrai ſens.) To wreſt 
a paſſage. 

ENTORTILLE, ée, adj. Twined, wound 
about, &c. V. the verb. 

* Periode entortillce , (dont les mem- 
bres ſont mal arranges.) An entangled or 
perplexed period, 

* La nettets du ſtyle & de la narration 
vient d'une expreſſion bien rangée, 
exempte d' quivoques, qui n'eſt point 
interrompue par des parentheſes , ni 
embarraſſce par des phraſes entortillees , 
ni par des periodes trop longues. Clear- 
neſs of ſtyle and narration proceeds or 
reſults from words and expreſſions fitly 
ranged, free from equivocations, not broken 
by parentheſes , not embarraſſed either by 
twiſted phraſes or long-winded periods. 

ENTORTILLEMENT, fn. A winding 
about, a twining or twiſting, &c. 

ENTORTILLER, verb. ad. (envelopper 
dans quelque choſe que lon tortille.) To 
wrap, wind, twine, twiſt or roll about. 

* Eacortiiier , ( embarraſſer, embrouil- 
ler.) To entangle, perplex or confound. 

ENTOUR (A TI) tout a IFentour, V. 
Alentour. 

+ ENTOURS,, ſ/#b/t. m. pl. (environs, 
circuit.) Ex. Les entours de la place. The 
avenues round the place. 

ENTOURE, ée, adj. Surrounded , enviro- 
ned, encompaſſed or compaſſed about. 

ENTOURER, verb. add. (environner, 
ceindre.) To ſurround, environ, encompaſs 
or compaſs about. 

4+ ENTOURNURE, /#/. f. (terme de 
tailleur , echancrure d'une manche.) Cap. 

ENTR'ACTE, . m. (dans une piece de 
théatre.) Interlude or inte made. 

ENTR'ACCUSER , s'entr'accuſer, v. r. 
(s'accuſer Pun autre.) To accuſe one 
another. 

ENT RAIDER, s'entr'aider, v. r. (S'aider 
mutuellement.) To help one another. 

ENTRAILLES , /#b/R. f. pl. (inteſtins, 
boyaux, viſceres.) Entrails, inwards, 
inward parts, bowels, guts. 

Avoir de bonnes entrailles, (avoir le 
cceur tendre.) To be tender - hearted or 
compaſſionate, 

+ * L'avarice fait fouiller juſques dans 
les entrailles (dans les lieux les plus 


profonds) de la terre pour en tirer lor. 


Covetouſneſs makes men dig into the very 
bowels of the earth in queſt of gold. 

* Les entra'lles de la miſ{cricorde de 
Dieu. The tender mercy of God. 


ENTRAIMER, s'entr'aimer, verb. recip. 


(s'aimer l'un autre.) To love one another, 
to have a mutual love one for another. 
ENTRAINE, ée, adj. Dragged, dragged 


along, drawn. 


ENT RAINER, verb. ad. (trainer avecſoi, 


tirer o mener de force.) To drag or 


a" 


ENT 


drag along, to carry , haul , hurry or drag 


away. 
* Entrainer, (porter a quelque choſe 


par force.) To draw, to hurry away. 
ENTRANT, adject. (inſinuant, hardi a 


Sintroduire.) Forward, that puts himſelf 


forward, that has a fine way of winning 
upon company. Il eſt de peu d'uſage. 

ENTRAPPELLER, s'entr'appeller, verb. 
recip. (s appeller Vun Vautre.) To call one 
another, 

ENTRAVER, verb. ad. (mettre des en- 
traves.) To put on locks, to shackle or 

erter. 

ENTR'AVERTIR, s'entr'avertir, v. recip. 
(avertir Pun autre.) To give one ano- 
ther notice. 

ENTRAVES, / J. pl. (ce qui ſert a lier 
les jambes d'un cheval.) Locks, shackles 
or fetters for a horſe's legs. 

* Entraves, (empechement, embarras.) 
Shackles , fetters, clog. 

ENTRE, prep. ( parmi.) Among, among ſt. 
Entre, (au milieu oz a peu pres hu 
milieu.) Between, betwixr. 

Entre, (dans, en.) In, into. 
& Preter ſerment entre les mains de 


quelqu'un. To take the oaths from one's 


hand. 

Entre deux. Between. 

ENTRE, ée, adj. (from entrer.) Gone 
in, got in. V. the verb. 

ENTRE-BAILLE, &e, «dj. (entr'ouvert.) 
Ha open, a-jar. 

ENI RE-BAISER, s'entre-baiſer, v. recip. 
(ſe baiſer Pun l'autre.) To kiſs one ano- 
ther, to kiſs each other, to interckange or 
exchange kiſſes. 

ENTRECHAT, , m. (forte de ſaut figu- 
re.) A croſs-caper. 

ENTRE-CHOQUER, ventre - choquer , 
verb. recip. (ſe heurter, ſe choquer.) To 
beat, knock or bruiſe together, to dash one 
againſt another. 

% S'entre-choquer , (en parlant de deux 
armées.) To engage. 

* S'entre-choquer, ( ſe nuire les uns 
aux autres.) To clash together , to thwart 
one another. 

ENTRE-COLONNE, , m. (eſpace entre 
deux co onnes.) Intercolumnation. 

ENTRE - COLONNEMENT,, ul. m. 
Intercolumnation or the [pace betwixt two 

lars. ; 

ENTRE COUPE, ée, adi. Interrupted , &c. 

ENTRECOUPER, v. ad. (interrompre.) 
To break off. 

S'entrecouper, v. r. ( ſe couper, ſe 
traverſer.) To croſs or cut one another, 

$ S'entrecouper, ( ſe couper, en par- 
lant d'un cheval.) To cut or interfere. 

ENTRE-DEUX, unt. . (eſpace qui 
eſt entre deux choſes.) Intermedial ſpace. 

ENTRE-DONNER, s'entre- donner, v. r. 
(ſe donner reciproquement.) To give each 
other, to give one another, to interchange 
or exchange. 

ENTREE, /. f. (action d'entrer.) Entry, 
entrance, coming in. 

＋ Avoir les entrces, (le pouvoir d'en- 
trer dans la chambre du Rot à des heures 
ou les autres courtiſans n'entrent point.) 
To fare a free admiſſion to the King at all 
times. 

& Lentrce de ce chapeau eſt trop petite 
pour moi. The crown of this hat is too 
narrow for me, 

Entrée, (le lieu par ou Von entre.) 
Entrance , entry , avenue. 


[ 


+ Entree dun port. The entrarce or 

opening of a port. 

„Entrée (en terme de ſanté.) Pratic 
Prendre Pentr6e. To get pratic. ; 
Avoir Pentr&e. To have pratic. 

by Entrée, (reception ſolennelle.) En- 

t y, ſolemn reception. - 
Entrée, (commencement.) Entrance 

or beginning. 

* Entrée de marchandiſes. Importation 
of commodities. 

$ Entree, (droit que payent les mar- 

chandiſes qui entrent. ) Cuſtom or duty, 
for imported commodities. ; 
* Entree de ballet. Dancing , a denſe, 
Entrée (on ſervice de table.) 4 

courſe. 
* Entree, (ouverture. ) Iatroduction, 

\ inſight , hint. 

Entrée, (liberté d'entrer, acces.) 
Acceſs , admittance. 

L'entree de ma maiſon n'eft ſermée à 
perſonne. My door is shut to no body, 
my houſe is Free for all men. 

m'a defendu Ventree de ce lieu. He 
has forbidden me to come to this place, 

On en a defendu Pentree. There is an 
order to let no body in. ; 

Donner Ventree a Vair. To let in the air, 

4 Entree, (ſéance dans une aſſem- 
blee, dans une Diete, Cc.) Admiſſion, 
entrance. 

D'entree, dentree de jeu, adverbe, 
(UVabord. ) At the jirſt. | 

ENTREFAITES , /. f. pl. Ex. Dans ces 
entrefaites on ſur ces entrefaites, ( pene 
Cant ce temps-la.) In the mean whil: , 
during theſe tranſations, while thoſe things 
are doing or in hand. 

ENTRE - FRAPPER, s'entre - frapper , 
verb. recip. ( ſe frapper Pun autre.) To 
ſtrike one another. : 

F ENTREGENT, F. m. ( maniere adroite 
& civile de vivre dans le monde, induſ- 
trie.) An induſtrious and gentzel way of 
pushing one's ſelf forward in the world, 
cunning. 

ENTRE'GORGER, s'entr'égorger, v. v. 
(s'egorger l'un autre.) To cut one ano- 
ther's throat. 

ENTRE-HEURTER, s'entre- heurter , 
v. 7. To knock or beat one againſ? another, 
to fall one upon'another. 

ENTRELACS, /. m. pl. ( cordons ou filets 
joints ou meles enſemble.) A knot. 

Entrelacs d'amour. A love-knor. 

ENTRELACE, ée, adj. Twined or cwiſ- 
ted, &c. V. the verh. 
ENTRELACEMENT, F{. m. ( melange de 
pluiieurs choſes entrelacces. ) Mixture , 
ewiſting together, twiſt. 

ENTRELACER, verb. ad. (mèler, paſſer 
des cordons lun dans autre.) To inter- 
mingle, to wind or twiſt one within and 
they, to interlace. 

* Entrelacer un diſcours de moralites, 
(yen faire entrer.) To interweave 4 
diſcourſe with moral refleHions. 

ENTRELARDE, &e, adj. Interlarded, &c. 
V. the verb. 

ENTRELARDER, v. 4d. (larder le mai- 

re avec le gras.) To interlard, to lard 
Fon with fat. 

* + Entrelarder , ( entrem2ler.) To 
interlard or intermix or inſert. 

ENTRE-LIGNE , /. (eſpace entre deux 
lignes. ) {aterlin2ation. 


ENTRE - MANGER, S'eatre-manger 


| 7. r. To cat one another, 


NT | 
ENTREMELE, ée, adj. Intermingled , 


intermixed , inſerted. 

ENTREMELER, verb. af. ( meler en- 
ſemble. ) To intermingle , to intermix or 
inſert. 

"Gentrbmeler „verb. recip. To mix to- 


ether, 
ENTREMETS „/ m. ( ragolits ou choſes 
délicates qu'on ſert avant le fruit.) 
Dainty dishes or plates, ſuch as are 
ſerved at a great table juſt before the 


fruit. 

ENTREMETTEUR, . m. Entremet- 
teuſe, . (qui s'entremet dans une 
affaire.) A mediator , a manager between 
two parties, I a-go-berween. 
ENTREMET RE, Sentremettre , verb. 
recip. (S employer pour une choſe qui 
regarde Vinteret d'un autre.) To inter- 
meddle , to interpoſe. 

ENTREMISE ,, /. f. (interpoſitien.) In- 
terpoſition, mediation , procurement. 

v Entremiſe, ( miniſtere, moyen.) 
Means, help, aſſiſtance. 

+ ENREMISES, ſabſt. fem. pl. (Terme 
de conſtruction.) Theſe are in French 
men of war, &c. ſtrait and ſquare pieces 
fayed to the ship's timbers over the 
clamps from beam to beam , in the ſame 
place where English ship-builders put 
an horizontal knee, or lodging knee. 
ENTRE-NUIiRE, s'entre-nuire, verb. rec. 
To hurt or prejudice one another. 
4+ ENTR'OUIR, verb. act. ( ouir impar- 
faitement quelque choſe.) To hear. 


ENTREPAS, / m. ( allure d'un cheval qui 


approche de amble.) A broken amble. 
+ ENTREPONT , ſubſt. m. comp. 
Between decks. 

4 Entrepont des fregates. Between 
decks ; or rather the orlop-deck under the 
main deck in frigates. 

+ Hauteur de Ventrepont ſous baux. 
Heiglit between decks under the beams. 
ENTREPOT, /n. (lieu ou Von met en 
dẽpòt des marchandiſes qu'on veut porter 

plus loin.) A mari-town. | 
ENTREPRENANT , ante, adj. ( hardi. ) 
Bold, ventureſome , forward. 
ENTREPRENDRE, verb. act. (prendre 
la réſolution de faire quelque choſe.) To 
undertake , take in hand, attempt or en- 
te/ pri ſe, to take upon one's ſelf. ; 

Entreprendre un batiment a prix fait. 

To take a building by the great. 


* f Entreprendre quelqu'un, (le per- 


ſécuter, le pouſſer, le railler.) To ſer 
upon one, to attack him, to jeer him. 


Entreprendre, ( empieter ) ſur quel- 


que choſe. To encroach or intrench upon 
a thing, to invade it. Ns 

& Entreprendre ſur la vie de quelqu'un, 
(attenter aſa vie.) To make an attempt or 
to attempt upon one's life, 


ENTREPRENEUR, , m. (quientreprend 


un ouvrage à prix fait.) An undertaker of 


work by great. 

ENTREPRENEUSE , .. f. An undertaker, 
a woman that undertakes work, and gets it 
done by others, 

ENTREPRIS , iſe, adj. Undertaken , &c. 
V. Entreprendre. 

$ Entrepris, (perclus de quelque mem- 
8 ) Impotent, that has loſt the uſe of his 
imbs. 

ENTREPRISE , / f. (deſſein forme, ce 
qu'on a entreptis.) Undertaking, enter- 
priſe, attempt or deſign. 

wv Eutrepriſe , (atteatat.) Attempt, 


ENTRE-QUERELLER, Yentre- 


| 


ENT 


querel- 
ler, verb. recip. ( ſe quereller Pun l'autre.) 
To quarrel together. 


ENTRER, verb. neut. ( paſſer du dehors 


au dedans.) To go, come, get or ſtep 
in, to enter, 

Entrer * mettre) a table. To fit 
down at table. 

* Entrer of commencer a paroitre) dans 
le monde. To enter the world or wpon the 
tage of the world. 

* Cela ne m'eſt jamais entre dans Veſ- 
prit, dans la penſée, dans Vimagina- 
tion, (je ne Vai jamais cru, je ny ai 
jamais ſongs.) It never came into my 
head, I never thought any ſuch thing. 

{+ Ce chapeau-la n'entre pas bien 
dans ma tète. The crown of that hat does 
not fit my head right. 

4 Un bruit qui entre dans les oreil- 
les, dans la tete, (qui tmportune, qui 
Etourdit,) A noiſe that ſtuns one's ears or 
pierces thro one's head, 

& 11 entre trois verges de drap dans 
mon juſtaucorps. There goes three yards 
of cloth to my cloſe coat. 

Il entre plus d' ambition que de recon- 
noiſſance dans les ſervices qu'il vous 
rend. There goes or there is more ambition 
than gratitude in all the ſervices he does 

vits 

* Ce pocte entre hien dans les paſſions, 
(il les exprime 1 T hat poet expreſſes 
the paſſions very well, 

* Ce comedien entre bien dans le ca- 
ractere de ſon perſonnage. That ſlage- 
player humours his part very well. 

* Entrer ( commencer a Etre) dans 
ſa vingtieme année. To begin the twen- 
ticth year of one's age, to go upon 
th enty. | 

* Entrer dans le détail des choſes, 
(les examiner en détail.) To come or 
deſcend to particulars, 

* Entrer (etre mis) en comparaiſon , 
en parallele. To enter or come into com- 
pariſon, to be compared or paralleled. 

* Entrer en concurrence, (concourir 
avec quelqu'un.) To enter into competi- 
tion with one, to be his competitor, 

Entrer, ( commencer a tenir ſes ſean- 
ces, en parlant du Parlement oz d'une 
autre Cour.) To ſit. 

* Entrer en poſſeſſion. To take poſſ:ſſion. 

* Entrer au ſervice de quelqu'un , 
( devenir fon domeſtique.) To go into a 
place, to enter into one's 7 

* Entrer en colere. To fall into a 


paſſion 
on en amour. To fall in love. 


* Entrer dans les intErets de quelqu'un. 


To fide with one, to ſtand up for his inte- 
reſt, to eſpouſe his cauſe. | 

* Entrer dans ſon ſens. To embrace, to 
follow or to be of his opinion. 

* Que vous entrez mal dans mes ſen- 
timens, (que vous me comprenez mal.) 
How groſſly you miſtake my e 

* Entrer dans les goũùts & dans les ſen- 
timens de quelqu'un. To give into or 
to applaud one's taſte , thoughts or ſenti- 
ments, 

* Entrer 3 dans la penſce 
d'un auteur. To reach or underſiand an 
author's meaning. 

* Des mèdicamens ou il entre de Por 
& des pierreries. Medicaments made , 
amongſt other things, of gold and precious 

ſtones, 


| 


GE ENT 230. 
* Entrer en diſeours, (entamer un 
diſcours.) To enter upon @ diſcourſe, te 
begin it. | 
Entrer en matiere, ( commencer & 
la traiter.) To enter upon the matter in 
hand. 
* Entrer en proces , en querelte, Ce. 
(les commencer. ) To begin a law-ſuit or 


a quarrel. 

4 * Entrer enreligion , (prendre habit 
de Religieux.) To get into @ convent, to 
become a friar or nun. 

+ * Entrer en danſe, (s'engager ou ſe 
trouver engage dans une affaire, une 
intrigue, Cc.) To come in, to make 
one, to take up the cudgels. 

* Eatrer ( commencer a &tre) en 
charge. To enter upon an employment or 
publick office. 

4 * Entrer dans une affaire, (y pren- 
dre 7 — To be concerneii in an affair. 

* Entrer dans les ſecrets de quelqu'un, 
(y avoir part.) To be admitted into one's 


ſecrets, to be his confident , to be partaker 
of his ſecrets. 


ENTRE - REPONDRE, Yentre - répon- 
dre, verb. recip. To anſwer one another, 

+ ENTRESABORDS, ſubſt. m. plur. 
comp. The intervals between the ports of 
a Ship's fide, 

| ENTRE-SECOURIR, Lentre- ſecourir, 

verb, recip. ( ſe ſecourir Vun Vautre.) To 
help or 8 one another. 

NTRESOL, /,. (petit logement prati- 
que dans la hauteur d'un etage.) A little 
room between two floors. 

ENTRE-SUIVRE, s'entre- ſuivre, verb. 
recip. (aller de ſuite l'un apres Vautre. ) 
To follow fees rely, 

ENTRE-TAILLER , s'entre-tailler, verb. 
recip. (en parlant d'un cheval qui ſe 
heurte les jambes Vune contre Vautre en 
marchant.) To cut or interfere, to knock 
the legs in going as a horſe does. 

ENTRETAILLURE,, / 7. (bleſſure que ſe 
fait un cheval qui $'eatre-taille, ) A cut 
or galling got by interfering. 

ENTRETEMPS , /«b/t. m. ( intervalle de 
temps entre deux actions.) Mean while , 
mean time. | 

Un heurenx entretemps, (une occa- 
ſion favorable.) 4 favourable opportunity, 

ENTRETENEMENT, /, m. (on entre- 
tien, ſubſiſtance.) Maintenance, keeping. 

ENTRETENIR, verb. ad. (faire qu'une 
choſe ſubſiſte & continue.) To keep , 
preſerve, maintain or continue. 

* Entretenir ſa douleur. To cherish or 
indulge one's grief, to hug it. 

& Entretenir , (fournir les choſes n&- 
ceſſaires a la ſubſiſtance.) To keep, 
maintain or entertain. | 

v& Entretenir (tenir en bon état,) 
un batiment, Cc. To keep in repair. 

% Entretenir quelqu'un, (lui parler de 
quelque choſe.) To entertain one by way 
of diſcourſe, to hold him in diſcourſe. 

Entretenir, ( amuſer ) de belles pro- 
meſſes. To entertain or amuſe with fair 
promiſes. 

4 4 Entretenir ſes penſces, (méditer, 
r2ver.) To think, to meditate, to be in a 
brown ſtudy. ; 

Entretenir, ( unir, tenir enſemble, ) 
To hold faſt or together. 

& Eatretenir, ( tenir en état, lier une 
partie d'un édifice.) To keep up. 

+ Entretenir une femme, To keep 4 

| woman, a miſtreſs, | 


- 
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. 
. 
: 
, 
| 


ENT 
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S'entretenir avec * v. recip. 
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(parler avec lui.) To diſcourſe with one. 

$ Sentretenir par lettres. To converſe 
with one by letters. 

þ S'entretenir avec Dieu, ( penſer 

a Dieu, mediter ſa parole.) To _— 
with God, to employ one's ſelf with di- 
vine meditations, 

$ Sentretenir , ( ſubſiſter , continuer 
d'ctre.) To keep, continue or hold. 


ENTRETENU, ue, adj. Kept , maintai- 
ned, &c. V. the verb. 


Un regiment entretenu ſur pied. A 
flanding regiment. 
ENTRETIEN, /,. m. ( entretenement. ) 
Maintenance or keeping. 
L'entretien d'une maiſon. The keeping of 
a houſe in repair. ; 
$ Entretien de bouche & d'habit. The 
charge of victuals and clothes, 
Les prairies ſont de moindre entretien 
& de plus grand revenu. Meadows are 
leſs chargeable , and yield a great deal 


more. | 
& Entretien, (converſation , diſcours 


dont en s'entretient.) Converſation , 


diſcourſe, talk. : 
out le monde fuit votre entretien 


ou votre compagnie. Every body shuns 
your company. 


ENTRETOILE, bft. f. (tiſſu qu'on met 


entre deux toiles pour ornement. ) Cur- 
work , betwixttwo pieces of linnen cloth. 


ENTRETOISE , /. f. ( forte de piece de 


is.) A croſs quarter of timber. 

* . . e daft. The tranſom of a 
un carriage. ; 
ale Entretoiſe du mit de beaupre, a kind | 

of partners to the bow-ſprit , being placed 

vertically ſome little way before the ſtep 
of the bow - ſprit, on the lower deck, in 

French ships. {pa b 

ENTREVOIR, verb. ad. (voir a demi.) 

To ſee or diſcover a little, to have but a 

glimpſe of. : 

S'entrevoir , v. recip. To ſee one ano- 
ther. | 


4 S'entrevoir , ( avoir une entrevue.) | 


To have a meeting or conference. 

ENT REVUE, /. f. ( conference.) Inter- 
view , a ſight of each other. A meeting, 
a conference. 

ENTICOUVERT „ adj. Opened ha'!f-way , 
half-open , but a little open. 

Une porte entrouverte. A door upon 
the jar. 

ENTROUVRIR, verb. af. (ouvrir un 
peu ou a demi. ) To open but a little, to 
open but half-way. 

Entr'ouvrir une porte. To put a door 
upon the jar. I 
S'entr'ouvrir, verb. recip. To open, to 


ape. 
ENVAHI, ie, adj. Invaded, uſurped. 
ENVAHIR, verb. ad. ( uſurper. ) To in- 
vade or ufurp » to take by force. 
ENVELOPPE , /,. f. (ce qui ſert a enve- 
lopper. ) Cover. 
ENVEL PPE , ée, adj. rapt up, cove- 
red, &c. V. the verb. 
* Se trouver enveloppé, ( engage on 
embarraſſe) dans de mauvaiſes affaires. 
To be entangled, involved or. engaged in a 
curvy buſineſs. 
2 Bur enveloppè, (obſcur ou em- 
barrafſe.) A perplexed, dark, intricate or 
confounded diſcourſe. : 
* Enveloppe , (myſtérieux, obſcur.) 
Dark, myſterious , reſerxed. 


| 


R 

L'Ecrit du Due de Guiſe fut très- eourt 
& fort enveloppe. The Duke of Guiſe's 
Paper was very short, and very myſte- 
rious, | 

ENVELOPPER, verb. a. (mettre une 
couverture qui environne une choſe de 
tous Cotes.) To wrap up, to cover or 
to envelop, to fold up, to lap. 

* Envelopper , ( cacher , deguiſer. 
To wrap up, to hide, to cover or dij- 
guiſe. 

* Envelopper un conte, (raconter quel- 
= choſe de libre en paroles couvertes 

honnetes.) To wrap up or dreſs a bawdy 
ſtoty in clean linen. 

* Il veut vous envelopper dans le meme 
danger. He has a mind to wrap you up or 
to involve you in the ſame danger. 

Envelopper, (environner, entourer.) 
To envelop, to hem ingor beſet. 


qu'un dans une accuſation. To involve one 
in a crime, 

S'envelopper , verb. recip. To wrap one's 
ſet up, to muffle up one s ſelf. 

ENVENIME, ée, adje#. Venomed, ve- 
nomous. 

ENVENIMER, v. ad. (infecter par quel- 
que choſe de venimeux.) To venom, to 
poiſon. 

* Envenimer une plaie, (la rendre plus 
difficile a guerir.) To exaſperate a wound, 
to make it angry , to make it feſter or 
rankle, 

* Envenimer Yeſprit de quelqu'un, 
( Vaigrir, Virriter contre quelqu'un.) 
To irritate, provoke, incenſe or exaſperate 
one. 

S'envenimer, v. rec. (en parlant d'une 
plaie. ) To feſter or rankle. 

ENVERS, prep. ( A Vegard de.) To or to- 
wards. 

+ Je vous defendrai envers & contre 
tous. I will defend you againſt all manner 
of perſons. 

ENVERS, , m. (le cots le moins beau 
Tune étoffe, d'un ouvrage de toile. ) 
The wrong fide. 

A Venvers, adv. (du mauvais cots. ) 
The wrong fide outward. 

* Un homme qui a Veſprit a Venvers (on 
mal tourne.) An ill contrived or croſs grai- 
ned genius, 

Etre couché a Venvers. To lie upon 
one's back. 

+ ENVERGUER, v. ad. ( attacher les 
voiles aux vergues.) To tie the ſails at 
the yards. 

+ ENVERGURE, / f. The length of the 
yards of a ship and the extent of the ſails 
upon them. 

4 Vaiſſeau qui a une grande enver- 
gure. A ship whoſe yards or ſails are very 
ſquare, . | 

ENVI, (A L') adv. (avec Emulation , 
a qui mieux mieux.) Ia emulation of one 
8 „ With a contention who shall do 

Cit, 

Etudier a Venvi. To fludy with emula- 
tion. 

Travailler a Venvi. To flrive who hall 
work moſt or beſt. 

ENVIE, /, m. (deplaifir qu'on a du bien 
d'autrui.) Envy. 

* Secher denyie, To pine away with 
en. : 

＋ Faire envie , ( cauſer par ſon bon- 
heur Venvie d'autrui.) To raiſe one's 


| envy, 


* Envelopper ( comprendre ) quel- 


E NV 

4＋ Porter envie à quelqu'un. To envy 4 
perſon's r 

Envie, (deſir.) Mind, defire, lon. 
878 „ fancy. 4 

nvie de femme groſſe. A long! 
woman with child. bing of a 

Paſſer ſon envie de quelque choſe. To 
ſave one's longing. 

Je meurs d'envie de le voir, I long migh. 
tily to ſee him, I die with impatience t9 
ſee him. 

On lui a donné Venvie de ce tableau. 
They have ſet him agog upon that pic 
ture. 

L'envie lui prit d'aller a Rome. The fancy 
or humour took him to go to Rome. 

Cela fait envie, (on fait venir Veau 4 
la bouche.) That makes one's mouth u a- 
ter or ſets the teeth a Watering. 

Si Penvie m'en prend. If the humour 
tales me. 

v Il m'en a ôté Venvie. He has put me - 
out of conceit with it. 

Jai quelque envie d'aller à la ſelle. 
I have a kind of motion to ſtool. 

% Envie, (marque que les enfans ap- 
portent du ventre de leurs meres.) 4 
mark upon a child. 

v Envie, (petits filets qui $'enlevent 
de la peau autour des ongles.) A flaw or 
riſing skin about the nails. 

ENVIE, &e, adj. Envied, 

& Une charge envice (recherchée, 
ſouhaitce ) de tout le monde. An office 
courted or deſired by every body. 

+ ENVIEILLI, adj. Ex. Erreurs, habi- 

_ tudes envieillies. Inveterate errors or 

habits, : 

ENVIER, verb. af. (porter envie.) To 

envy, 

Envier, (déſirer.) To wish for. 
Voila le poſte que j'envierois le 

_ That is the employment I should like 
eſt, 

ENVIEUX, euſe, adj. (qui porte envie.) 
Envious, jealous, that envies. 

Un envieux, /. m. An envious man. 
Son merite lui a fait des envieux. 

His merit has brought envy upon him. 

ENVIRON, prep. (a peu pres, un ou 
plus, un peu moins.) About, there 

abouts, | 

ENVIRONNE, ée, adj. Environed , encom- 
aſſed , ſurrounded. 

NVIRONNER, v. ad. (entourer, cein- 

dre.) To environ, encompaſs, ſurround 

or ſtand about, to encompaſs about. 

ENVIRONS d'une ville, bft. maſe. (les 

lieux d'alentour.) The adjacent parts of 

a town. 

ENVISAGE, &e, adje#. Looked in the 

face, &c. 

ENVISAGER, verb. af. (regarder une 
perſonne au viſage.) To look or flare is 

| the face. | 

* Enviſager, (regarder, confiderer. ) 

To look upon, to conſider. 

ENUMERATION , / f. (denombrement.) 

Enumeration, account. 

ENVOI, ht. m. (action d'envoyer.) A 
ſending. ; : 

Envoi, (couplet qui termine certat- 
nes poeſies.) Envoy, the concluſion of 
a ballad or ſonnet. 

ENVOISINE, &e, adj. (qui a de bons 
ou de mauvais voiſins.) Vo has either 
good or bad neighbours. | 

SENVOLER, ». rec. (Senfuir en volant.) 


To fly away, to wing it away. 
2 , ENVOYE, 


"ENV: 'EP'A 
ENVOYE, &e, ej, Sent. 
ENVOYE, /n. (Miniſtre envoys par un 
Prince ou par un Etat.) An envoy. 
ENVOYER, verb. act. To ſend. 


* 


Envoyer querir quelqu un. To ſend for | 


3 0 
EOLIPYLE, / m. (boule de metal qui 
a une petite ouverture , & qui étant 
remplie d'eau & approchee du feu, fait 
du vent juſqu'a ce que Veau ſoit Eva- 
poree. ) E po » 


122 E, . . (terme Astronomie.) 


pad. | 
EPAGNEUL, m. ( ſorte de chien along 
poll.) A ſpaniel or ſpaniel dog. 
EPAGNEULE, F A ſpaniel del. 
EPAIS, epaifle, adj. (qui a de la pro- 
fondeur, gros, groſher , denſe, qui a 
de la confiſtance.) Thick. 
* Eſprit épais, (lourd on peſant.) 4 
dull, heavy wit, a blockhead. 
EPAIS, ſabſt. m. ( epaiſſeur.) Thickneſs , 
thick. | 
Pierre qui a deux pieds d'epais. A flone 


two-foot thick. 


Il donna le premier dans le plus Epais| 


de la cavalerie. He was the firſt that fell 
in amongſt the thickeſt of the cavalry. 
Epais, adv. Thick. 
Semer Epais. To ſow thick. | 
EPAISSEUR, . F. (profondeur d'un 
corps ſolide.) Thickneſs. 
wv ll a trois doigts d'epaiſſeur. It is three 
inches thick. 
& Entrer dans Iepaiſſeur d'un bois. To 
all into the thick of the foreſt. 
PAISSI, ie, adj. Thickened , made thick. 
EPAISSIR, verb. act. (rendre épais.) To 
thicken or make thick. 
paiſſir, v. neut. $'Epaiſſir, v. rec. To 
thicken, to grow or become thick. 
EPAISSISSEMENT » ſubſt. m. ( conden- 
ſation.) A' thickening. 
EPANCHE, &e, adj. Shed, poured out. 
EPANCHEMENT , /, m. ( effuſion.) Ef- 
fuſion , shedding or pouring out. 


Epanchement de bile. An overflowing 
of the pall. 


* Epanchement de cœur. An opening or 
diſcloſing of one's heart. 
EPANCHER, v. ad. (verſer, répandre.) 
To Shed or pour out. x 


+ * Epancher ſon cœur, (Touvrir avec 


fincerite, en confidence.) To open or 
diſcloſe one's heart. 

S' pancher, v. rec. To overflow or dif- 

2015 ſelf. | 

PANDRE, . act. (repandre.) To shed 
or pour out. 
|  Epandre, (jeter $a & la, eparpil- 
ler.) To ſcatter, to ſow, to throw here 
and there. 

S'Epandre , verb. rec. (ſe repandre.) To 
be shed out. 

* S'épandre, (en 
trine, d'un bruit, 
ſpread itſelf. 

* S'epandre, 
to be ſcattered or diſperſed. 


arlant d'une doc- 
c.) To ſpread or 


EPANDU, ue, adj. Shed, poured or pou- | 


red out, &c. V. Epandre. 
EPANOUI, ie, adj. Blown. 
EPANOUIR, s'epanouir, v. rec. (com- 
meneer à ouvrir ſes feuilles, en parlant 


des fleurs.) To blow or ſpring out as a 


Tome J. 


(etre diſperſe.) To ſpread , 
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* Son viſage, ſon front $'dpanouit, 
(il ſe deride.) He ſmooths his counte- 
nance or brow, | 

Epanouir, v. act. Epanouir la rate, 
réjouir.) To make merry, to chear up. 

EPANOUISSEMENT , V m. ( ouverture 
de fleurs.) The blowing of flowers. 

panourſement de cœur on de rate. 

Chearfulneſs. 

EPARER, sparer, v. rec. (detacher des 
ruades, en parlant d'un cheval. ) To fly 
or jerk out with the heels, to fling the 
heels as horſes do in a high manage. 

EPARGNANT, ante, adj. (qui uſe d'e- 

argne. ) 'Sparing, ſaving, good husband 

of — ese e 

EPARGNE, /. f. (parſimonie, menage 
dans la depenſe. ) Savingneſs , husbandry, 

} way of ſaving, parſimony. 

Aller a Pepargne, uſer d'épargne. Lo 
be ſaving , to Je a good husband , to be 
near. / 

L'epargne qu'il a faite n'eſt pas grande. 
He has not laid up much. 
L'cepargne du temps. The husbandry , 
economy or management of one's time, 
& L'epargne du Roi, (le tréſor royal.) 
The King's treaſure , the exchequer. 
Tréſorier de Vepargne. The King's trea- 
urer, 5 
PARGNE, ée, adj. Spared, ſaved, &c. 
V. the verb. 

EPARGNER, verb. ad. ( uſer d' pargne, 
meEnager la dépenſe.) To ſpare or hus- 
band, to be ſaving or a good husband. 

Epargner, (faire comme un petit 

treſor de ce qu'on gagne, ne depenſer 
pas tout.) To ſave or lay up. 

* Epargner, ( menager, exempter.) To 
ſave or exempt. 

* Epargner ſes pas oz ſa peine. To ſpare 

one's labour. 

* Epargnez-lui ce chagrin. Save him 

that 2 

* II n'spargne perſonne, (il mèdit de 
tout le monde.) He ſpares no body, he 
rails at every body. 

EPARPILLE, ée, adj. Scattered, ſcatte- 
red about. 

EPARPILLER, . ad. ( &pandre dru & 
menu.) To ſcatter, to /catter about, to 
ſpread , to throw here and there. 


dit d'un diffipateur.) He has ſquandered 
away a deal · f money. 
EPARS, ſe, adj. (repandu gu & la.) 
Scattered , diſperſed. 
Elle marchoit les cheveux epars. 
She went along with her hair dishevelled 
| or looſe. 
EPARVIN, 
Spavin, a horſe diſeaſe. I 
EPATE , adj. m. Ex. Verre épaté, (qui 
a le pied cafle.) A glaſs without a foot. 
| & Nez épaté, (nez gros & large.) 4 
broad flat noſe. | 
+ EPAVE, adj. (ſe dit des choſes &ga- 
rées dont on ne connoit point le mai- 
tre, mais principalement des beſtiaux. ) 
Strayed. 
{+ Droit d'Epave , (droit qu'a le Sei- 
zneur de ſe faifir des choſes Epaves qui 
e trouvent ſur ſes terres.) The right that 
the Lord of the manor claims to all waifs 
or goods that have no proprietor. 
uo EPAVES „J. f. pl. (terme de loi ma- 
ritime.) Freck, or whatever is thrown 
by the waves on the ſea coaſt, and has 
no owner, 


m. (maladie de cheval.) 


| 


ü? 


Ella bien eparpille de argent, (ſe 


\ 
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+ EFAULARD , V m. (grand poiſſon de: 

mer beaucoup plus gros que le dauphin.) 

97 f fish. | 4 | 

F (partie du corps de Vani- 

1 842 : 0 

paule (ou flanc) de baſtion, The 

flank of a baſtion. ) * 
ay 1 egarder quelqu'un par deſſus I'6< 

paule, (ou avec mepris.) To look ove# 
the Shoulder upon one with contempt. | 

* Preter Vepaule'a quelqu'un, (lui 
aider,) To back, help or countenance 
one. | 

* 5 Pouſſer le temps avec I'6paule, 
tacher de ſubſiſter en attendant mieux.) 

ras a shift to keep life and ſoul to- 
ether, | 

+ * Hauſſer les Epaules , (t&moigner 
en hauſſant les Epaules qu'une choſe de- 
plait, ſurprend.) To sr, up one's 
Shoulders, 

o * Je porte cet homme ſur mes épau- 
les, (il m'eſt a charge.) That man is 4 
burden to me. 

EPAULE, &e, adj. Splayed , broken-shoul- 
dered or whoſe shoulder is out of joint, 
* + 2 mm 

* ne bete épaulée, (fille qui a 
failli.) A cracked viel. 45 ace 

EPAULEE, ſub}. f. Ex. Travaillet à une 
choſe par Epaulee, (en ſaiſant pluſieurs 
efforts de Vepaule.) To do a thing by 
girds and ſnatches, to give it now and 
then a push. ' 

EPAULEMENT, n. (terme de forti- 
fication.) Epaulment, a shouldering piece 
or covert in fortification. 

$ Epaulement, (on demi-baſtion.) 4 
demi-baſtion. 

EPAULER, . ad. (rompre ou diſloquer 
'Epaule.) To break the shoulder or to put 
it out of joint, to ſplay. 

$ Epauler, (appuyer.) To shoulder up, 
to prop. 

* Epauler, (aſſiſter, aider.) To help, 
prop, back or countenance. 

* Epauler , (terme de guerre, faire un 
Epaulement. ) To cover off one fide. 

S'Epauler, v. rec. To put one's shoulder 
out of joint. 

EPAULETTE, /. f. (partie du corps de 
jupe qui paſſe par deſſus Fepaule ou 
on attache les manches.) Shoulder-ſtrap , 
a part of a bodice or ſtays. 

| Epaulette, ( . bande de toile ſur 

1 Faule d'une chemiſe d homme.) The 
shoulder band of a man's shirt. 

& Epaulette, (ruban attaches ſur IE- 
paule d'une Religieuſe.) A ribband tied 
upon a nun s Shoulder, 

EPAULIERE, / , (partie de Parmure 
d'un cavalier.) 4 shoulder-piece, 

EPEAUTRE, /: f. (eſpece de froment. ) 
Spelt, a kind of corn. | 
EPEE „J. f. ( forte d'arme qu'on porte au 

cõté.) Sword. 

Paſſer VeEpce au travers du corps de 
quelqu'un. To run one through, 

4+ Mourir d'une belle pee, (ſuccom- 
ber ſous un ennemi auquel il eſt 2 
de cEder , figurement, recevoir du dom- 
mage par une choſe belle, agreable & 
qui fait plaiſir.) To be worſted by an ad- 
verſary that does one an honour ; * to die 

a pleaſing death. 

1 * 1 ſe fait tout blanc de ſon Epee, 
(il ſe vante d'avoir beaucoup de credit 
pour faire reuſhr une — He boaſts 
of great intereſt, 


| 62 


PR 
pee, (homme d'&p6e.) A ſword- 


man. 
Officier d'&p&e (on de robe.) The mili- 
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rary or civil Officer. 
7 * Emporter une choſe a la pointe de 
Yepee. To get a thing after hard tugging. 
* Pourſuivre, preſſer un homme 
Tepee dans les reins. To bear hard upon 
one, to preſs one hard. 

4 * Cell un coup d'épée dans eau, 
— choſe qui n'a point de ſuite. ) 17 is 

eating the air. 

* Prendre lep&e, (on la profeſſion des 
armes.) To turn ſoldier. 

* + N'avoir que la cape & Pepee,(etre 
pauvre.) To have little or nothing. 

La main de Vepee, (la main droite 
du cavalier.) The horſeman's righthand. 

* Mettre quelque choſe du còté de 
Vepee, ( mettre quelque profit a couvert 
ou en rEſerve.) To take a thing to one's 
elf, to lay it up. 

* ls ſont aux EpEes & aux couteaux, 
(ils ſe querellent pour la moindre cho- 
te.) They are at daggers drawing. 

& Ep&e romaine, (epi qui vient a Fen- 
colure d'un cheval.) The feathers on a 
horſe. 

EPELE, ée, adj. Spelled. 
EPELER, verb. a4. ( nommer les let- 
tres, & en former des ſyllabes.) To 


ell. 

Hkbv , Eperdue, adj. (tout Etonne, 
effraye.) Diſmayrd, aſlonished, in ama- 

e, frighted. 

FÞPZRDUMENT, adv. (paſhonnement, 
violemment.) Deſperately , paſſionately , 
violently , extremely. 

EPERLAN Jm. (petit poiſſon de mer.) 
A ſmelt. | 

FPERON, // n. ( ſorte d'aiguillon a pi- 
quer un cheval.) A ſpur. 

Donner de Veperon a un cheval. To 
clap 2 to a horſe, to ſpur a horſe. 

& Eperon de navire, (cap, avantage 
ou foulaine de vaiſſeau.) The beak or 
beak-head of a ship, the head of a ship; 
and more properly the knee ot the head 
or cutwater , which is compoted of ſeve- 
ral pieces. 

Eperon, (ergot de chien or de coq.) 
Spur. 

& Eperon , (terme d'architecture, arc- 
boutant, contre-mur.) A buttreſs, a ſpur 
or counterfort. 


| 


Les éperons d'un pont. The ſtarlings of 


a bridee. 

+ Eperons, (rides au coin de ÞI'ceil des 

perionnes qui vieilliſſent.) The wrinkles 
n the corner of the eye of old people. 

* Donnons un coup d'eperon juſques- 
Ia, ( allons-y en diligence. ) Let us gal- 
dop thither. 

* it a beſoin deperon , il faut lui don- 


ner un coup d'éperon, (il faut le preſ- 


ſer, Vexciter.) He wants to be ſpurred. 
* N'avoir ni bouche, ni eperon , { n'a- 
voir ni eſpcit, ni courage.) To have 
neither wit nor courage. 

EPERONNE, ée, ach. (qui a des &pe- 
rons aux talons, en parlant des perion- 
nes, des coqs & des chiens. ) Spurred, 

EPERONNIER, / m. (artifan qui fait 
ou vend des Eperons.) A ſpurrier or 
ſpurmaker. 

EVERVIER „n. (oiſeau de fauconne- 
rie.) A ſpar-hawk. 

Epervier, ( filet a prendre du poiſ- 
ſon.) 4 ſu cep-nec. 


| 


EFH EPI 

1 EPHELIDES, % 4 pl. ( forte de ma- 
N la peau. 

+ EPHIALTES, bf. maſe. V. Cau- 


chemar. 


EPHEMERE , adj. (qui ne dure qu'un 


on Ephemeral , of one day or that 

laſts but one day. 

Fievre EphEmere. An ephemeral ague , 
an one day-agne, an ague of one day. 

EMHEMERIDES, FL: F. pl. (tables aſtro- 
OE} Ephemerides, aſtronomical 
tables. 

EFHOD, , m. (habit ſacerdotal parmi 
les Juifs.) An ephod. 

E!HORE, Vn. (Magiſtrat de 3 
Ephorus, a Judge of great power among 
the Lacedemonians. 

EPI, /{. m. (tète de tuyau de ble dans la- 
quelle eft le ble.) Ear of corn. 

»% EVIALE, adj. (on appelle ainſi une 
forte de flevre continue.) A ſort of con- 
tinual fever, 

EICE, / f. ( forte de drogue aromati- 
ny Spice. 

Epices, J. f. pl. (taxe que les Juges 
prenneat pour le jugement d'un proces.) 
The Judge's fees in a cauſe, 

Pain d'epices. Ginger-bread. 

* ＋ Une Tas Epice, (homme fin & 
.ruſe.) A Sharp or a cunning blade. 
EPICE, &e, adjed. Spiced, ſeaſoned with 

ces. 

nn n'aime ni ſale ni Epics. He loves no- 
thing that is either ſalted or ſpiced. 

a+ EPICENE, adj. (commun aux deux gen- 
res, en termes de grammaire. ) Epicene. 

EPICER, v. act. ( aſſaiſonner avec de le- 
pice.) To ſpice or ſeaſon with ſpices. 

* Ce juge eEpice rudement, (il taxe 
trop haut les Epices d'un proces. ) That 
judge makes one pay ſauce. 

+ EPICERASTIQUE, adj. (on appelle 
ainſi les médicamens qui par leur humi- 
diteE temperce adouciilent Vacrimonie 
des humeurs.) Epiceraſticł. 

EPICERIE, / f. (épices & autres dro- 

ues mèdicinales qui viennent des In- 

es.) Spices, grocery Wares. 

EPICIER, . m. (marchand d'epiceries, ) 
A Grocer. | 


un ſectateur d'Epicure. ) Epicurian. 
EPICYCLE, , nm. (terme — , 

petit cercle qui a pour centre un point 

pris ſur la circonference d'un autre plus 


cycle, a leſſer orb, whole center is in the 
circonference of a greater. 
EPIDEMIE, /. f. (maladie populaire & 
contagieuſe.) Epidemy or epidemical di- 
ſeaſe, a popular diſeaſe. 
EVIDEMIQUE, adj. ( contagieux , qui 
tient de Fepidenue. ) Epidemick or epide- 
mical , popular, catching. 
EPIDERME, , m. (la premiere & plus 
mince peau de Panimal.) Epidermis, the 
outward thin skin of the body. 
EPIDIDYME , m. (terme de médecine.) 
Epididymis, one of the tunicles invol- 
ving the teſticles. . 
EVIE, ce, adj. (monte en Epi.) Eared, 


grown to an ear. 


$ Epie, (obſerve.) Spied, watched: 


dogged, narrowly obſerved. 
EPIER, v. n. (monter en pi.) To ear or 
grow to an ear, to ſpire. 
Epier , v. ad. ( obſerver adroitement. ) 


| To ſpy , watch, dog or obſerve, 


A certain cuticular 


grand ſur lequel il ſe meut.) An epi- 


| 


+ EPICURIEN, f m. (un voluptueux, 


EPI 

EPIERRER, „. ad. (od ter les pierres.) To 
take away the ſtones. 

EPIEU, / n. (ſorte d'arme a fer plat & 

| pointu. ) A kind of javelin or ſpear. 

EPIGASTRE, /. m. (terme de médecine, 
partie antérieure du bas-ventte. Epi- 
gaſtrium, the outwart part of the belly 
from the ſtomach to the navel. 

EPIGASTRIQUE, adj. ( qui appartient 
a Fepigaſtre.) Epigaſtrick. 

EPIGLOTTE, 4 f. (terme de médecine, 
languette qui forme & couvre la glotte.) 
The epiglottis, the cover or flap of the 
weaſand-pipe. 

EPIGRAMMATISTE, / m. (Poete qui 
Ecrit des Epigrammes. ) An epigrammati/t 
or writer of epigrams. | 

EVIGRAMME, . f. (eſpece de petite 
poche.) An epigram. 

+ EPIGRAPHE, /. (inſcription qu'on 
met ſur un batiment; ou ſentence que 
quelques auteurs mettent a la téte de 
leurs ouvrages. ) Epigraphe. 

EVILEPSIE, /. / (mal caduc, haut mal.) 
Epilepſy , the falling-ſickneſs. 

EPILEPTIQUE, adj. (qui appartient à 
Fepilepfie.) Epileprick or epileptical. 

Epileptique , /. n. & f. (qui eſt ſujet a 

l'Epilephie.) An epileptick, one troubled 
with the epilepſy. 

EPILOGUE, . m. ( derniere partie d'un 
diſcours.) Epilogue or concluſion. 

EPILOGUE, &e, adj. Found fault with , 
criticiſed upon, cenſured. 

+ EPILOGUER, . act. & n. (cenſurer, 
trouver a redire.) To find fault with, to 
criticiſe upon, to cenſure. | 

7 EPILOGUEUR „. m. (un Cenſeur.) 
A faultfinder, a critick. 

EPiNARDS, FL. m. pl. (forte d'herbage.) 
Spinage. 

EPINE, / ,. (arbre ou arbriſſeau plein de 
piquans.) Thorn. 

Epine, (piquant de certains arbres 
| ſauvages.) 4 thorn or prichle. 

& Epine du dos. The back-bone , «the 
ſpine. 

* Epine , ( embarras, obſtacle.) Rub, 
obſtacle. | 

* Etre ſur des Epines , ( ou dans de gran- 
des inquictudes. ) To walk upon thorns. 

* Epines , ( difficultes, Difficut: point, 
intricacies, quiddities , * „pinoſi- 
flies. 

Epines, ( traverſes.) Croſſes, troubles. 

EPINE BLANCHE ou AUBEPINE, / f. 
petit arbriſſeau Epineux. ) Vite thorn or 
haw-thorn. 

EPINE-VINETTE , ſub/t. fim. ( arbrif- 

ſeau qui porte un fruit rouge & aigre.) 

Barberry. | | 

EPINETTE, , ,. (inſtrument de muſique.) 
A/pinet. | 

EPINEUX, euſe, adj. (qui a des piquans.) 
Thorny, prickly. 

* Epineux , (plein de diſſicultés, d'em- 
bartas.) Nice, crabbed, hard, difficult , 
full of difficulties. | ; 
EPINGLE, /. f. (brin de fil de laiton 
pointu par un bout , qui ſert a divers uſa- 
ges.) A pin, ha 

* Titer ſon épingle du jeu, ( ſe dega- 
ger d'une mauvaile affaire.) To ſlip one's 
neck out of the collar. | A 

* Donner quelque choſe pour les Epin- 
gles des ſervantes. To give ſometlling to 
the maids for a pair of gloves. 

* Donner les épingles à la femme de 


| celui qui vend, (lui faire un preſent en 


1 


©) 02 WE. © 2 
gonfideration du marché.) To make a pre- 
ſent to the . wife. a 
4+ * 1! eſt toujours tiré a quatre Epin- 
gles, (il affecte trop de propreté.) He 
is always as neat as hands can make him. 
4+ EPINGLETTE, / A. (on degorgeoir. ) 
"Priming wire or priming iron. 
EPINGLIER, /,. m. iere, /. f. ( faiſeur ou 
marchand d'epingles. ) A pin-maker or one 
chat ſells pins. 
+ EPINIERS „Jen. pl. (bois ou fourrees 
d'epines ou les betes noires ſe retirent.) 
A grove of thorns. 
EPIPHANIE „%. F. ( fete de TVadoration 
des trois Rois.) Epiphany or rwelfth-day. 
+ EPIPHONEME , 41. m. (exclama- 
tion ſentencieuſe, figure de thétorique.) 


Epiphonema. 

EPIOUE „adj. (qui appartient a la poéſie 
heroique,) Epick, heroick. 

EPISCOPAL , ale, adj. Epiſcopal, of or 
belonging to the Bishop. 

La maiion Eputſcopale. The Bishop*s houſe 
or Palace. 

EPISCOPAT, , m. (dignité d'Ev&que. )' 
Epiſcopacy, e office and dignity of a 
Bishop. 

EPISCOPAUX, /. m. (ceux qui tiennent 
pour le Gouvernement Epiſcopal en An- 
— » & qui ſont oppoſes aux Preſ- 

ytèriens.) Epiſcoparians or Church-men, 
thoſe that are for Epiſcopal Government, 
in oppoſition to Presbyterians. 

EPISODE, /. m. (ce que le Poete ajoute 
a action principale pour Vembellir. ) An 
epiſode. 

1005 · ov , adj. Epi ſodical. 

+ EPISSER , v. a. (terme de marine, 


employs pour les cordages.) To ſplice 


a ro 


©, 
of EPISSOIRE, . F. Marling ſpike or ſpli- 


cin = 
* EP SSURE, J f. A ſplice of any kind. 
Epiſſure courte. A Short ſplice. 
Epiſſure longue. A long ſplice. 
Epiſſure de cable. 4 2 ſplice. 
piſſure en portiere de racks, A cunt 


ice. 
fbisforams, adj. ( qui regarde epitre.) 


Epiſtolar, of or belonging to letters or 


iſtles. 

EbITAPHE „. f- (inſcription que Von met 
ſur le tombeau des morts. ) An epitaph or 
writing on a tomb-ſtone. 

EPITASE , ,,. (terme poetique, ſeconde 
partie du * dramatique o te fait le 
nœud de la x jp Epitaſis , the ſecond 
or buly part of a play. 

EPITHALAME, {. m. (chant nuptial. ) 
Epithalamium, a wedding ſong or poem. 

EPITHEME, / n. ( ſorte de remede.) An 

epithem, a liquid medicine. 

' EbITHETE, J. F. (nom adjectif qui de- 
_ quelque qualité d'un nom ſubſtan- 
tif.) An epithet, an adjective or concrete 
quality expreſſing the nature of the thing 
to which it is added. | 

EPITHYME , /#b/2. m. (ſorte de plante.) 
Dodder. . 

EPITOME, , m. (abrégé.) An epitome, 
an abridgment. 

EPITRE, / f. (lettre miſſive; il ne ſe 
dit guere qu'en parlant de celles des An- 
ciens.) An Epiſile. 

Epitre dedicatoire. Epiſtle dedicatory. 

EPLORE, ce, adj. (fondant en larmes.) 
All in tears. 

' EPLOYE, &e, adj. (terme de blaſon, ) 

Spread, diſplayed , in heraldry, 


TELLS...) 
1 e. * 
EPLOCHE 7 : 4 Pal r culled, N. 
Eplucher. 


EPLUCHEMENT, / m. Picking, taking 
of =7 thing ſuperfluous, p 
EPLUCHER, „. a. (nettoyer, 6ter les 
ordures des herbes, des graines, Cc.) 
To pick or cull. | 
* Eplucher, (examiner, confiderer avec 
attention.) To ſcan, ſift or examine. 
v$ Eplucher, —— les fils qui ſont ſut 
certaines beſognes.) To cut of or pare the 
ends. 
+ S'eplucher, (òter de la vermine.) To 
ick or louſe one's ſelf. 


PLUCHEUR, / m. Eplucheuſe, ,. f. 


A picker. 

EPLUCHOIR, fe m. (couteau de vannier.) 
A basket-maker's knife , ſuch as he makes 
uſe of to pare his work. 

EPLUCHURES, V . (ce qu'on dte de ce 
; hm Epluche. ) Pickings. 

EPODE, / F. ( forte de podkie lyrique. ) 
An epode. 

EPOINTE, adj. That has no point, whoſe 

oint is taken off. 2 
POINTER, v. a. (6ter la pointe.) To 
take off the point, to blunt, 

EPONGE, ſubſe. f. (eſpece de mouſſe de 
mer.) A unge. 

$ Paſſer Veponge ſur quelque choſe de 
peint oz d'ecrit, (Veffacer.) To rub or blot 
out a thing. 

* Paſſons Veponge la-defſus, ( n'en 
parlons point, oublions cela.) Let us 
wave that, let us think no more of tit. 

* Preſſer Veponge, (contraindre quet- 
qu'un a reſtituer. ) To ſqueeze the ſpunge , 
to make one refund. 

+ EPONGER, . a. (nettoyer avec une 
Eponge.) To clean with a ſpunge. 

+ EPONTILLE, FL. . de Pltalien Pux- 
TELLO. ) A ftanchion, prop or shore. 

＋ Epontilles de la 2 The pillars or 
ftanchions of the hold. 

+ Epontilles d' entrepont. The lanchions 
between decks or pillars. 

ed EPONTILLER, . ad. To prop or shore 
any thing. 

EPOPEE, , ,. (podfie Epique.) Epopee, 
epic poem, epick poeſy. 

EbOQUE » ſubſt. F. (certain temps fixe 
& remarquable dont les Chronologiſtes 
ſe ſervent.) Epoch, ara , period of 
time. 


EPOUDRE, ce, adj. Cleared from duſt, 


&c. 

EPOUDRER, verb. 4 fl. (ôter la poudre 
de deſſus les hardes.) To beat, brush, 
or wipe the duſt off or from, to clear from 


duſt. 

ft EPOUFER, $'epoufer, ». r. (Senfuir, 
ſe derober.) To run away, to ſteal away, 
to ſcamper away. 


EPOUILLE , ée, adj. Louſed , rid of 
lice. ' | 
EPOUILLER, . 4. (ter les poux.) To 


loufe or rid of lice. 
+ EPOUMONNER, . a. (fatiguer les 
oumons.) To tire the lungs. 
EPOUSAILLES „ſubſt. F. (a cElebration 
du mariage.) E/pouſals , wedding or mar. 


riage. | 
EPOUSE „ Sub}. f. (celle qui eſt jointe a 
I'poux par le mariage.) ide, ſpouſe. 
Le Roi & la Reine ſon Epoute. The 
King and his Royal Conſort. - 
EPOUSE, ée, adj. Married, wedded. 


EPO EPR. 2 


EPOUSER, ». a. (prendre en mariage 
To marry, wed or take in marriage. 
* Epouler, (&attacher par choix, em- 
braſſer.) To 2 to embrace, to take” 
ee one's ſelf. 
ft EPOUSEUR, {. m. (quieſten diſpoſition 
de ſe marier & eſt connu pour tel.) One 
that has a mind to marry , one that makes 
love with. a deſign to . - 
EPOUSSETER, . ad. e „Ster 
la pouſſiere.) To brush, to wipe off the 
47/k. 1 
* f Epouſſeter, ( battre.) To bang , 


to bear. 

+ EPOUSSETTB:, J. J. (vergettes. ) 4 

ritsh. | 

EPOUVANTABLE, adj. (qui cauſe de 
Pepouvante , Etonnant, incroyable , 
Etrange. ) Dreadful, horrid , frightful , 
terrible, ghaſtly, horrible, marvellous , 

ange. 

EPOUVANTABLEMENT „ad. (d'une 
maniere Epouvantable , extrèmement.) 
Dreadfully , horribly , frighefully , terribly. 
EPOUVANTAIL, ſabſt. m. (ce qui ſert 
- Epouvanter. ) A ſecare-crow , g bug- 

ear. 

EPOUVANTE, / f. (terreur, grande 
& ſoudaine peur.) Fright, terror, fear. 

Donner de 'Epouvante. To fright. 

Prendre VEpouvante. To be frighted, to 
take the alarm, 

EPOUVANTE, ée, adj. Frighted, ſcared , 
terrified , in a great fright. 

EPOUVANTER,, . a. ( cauſer de lepou- 
vante.) To fright, ſcare or terrify , to put 
in fear or in a fright. 

Sepouvanter, v. rec. (prendre Pepou- 
vante. ). To be frighted or ſcared, to take 
the alarm, 

EPOUX, , n. (celui qui eſt joint à I'6= 
pouſe par le marriage.) Bridegroom, a 
newmarried man, a ſpouſe. 

EPREINDRE, . ad. (preſſer pour faire 
ſortir quelque jus on ſuc.) To ſtrain, to 
wring or ſqueeze out. 

EPREINT, te, adj. Strained, wrung or 

ue ed out. 

:PREINTE, Fo. f. ( douleur cauſce par 
une matiere acre qui donne de fauſſes 
envies aller a la ſelle.) A wringing pain 
cauſed by a teneſmus. 

EPRENDRE. V. Epris. 

EPREUVE, %,. f. (eſſai, experience. ) 
Trial, proof, experiment, experience. 

$ preuve , (en terme de devocion , 
affliction, tentation. ) Trial, affliftion , 
temptation. 

Un chapeau a I'&preuve de la pluie, 
(que la pluie ne ſauroit percer.) A hae 
proof againſt the rain. 

A Tepreuve du mouſquet. Musket-proof. 

Un courage qui eſt a I'Epreuve de toute 
ſorte de danger. Courage proof againſt 
all manner of danger. 

Il eſt a Vepreuve de tout, il eſt a toute 
Epreuve, (il eſt d'une probite reconnue 
& incorruptible. ) He is proof againſt alt 
temptations whatſoever. 

Sa vertu eft a I'epreuve (on au- 
deſſus) de la mediſapce. His virtue is 
above ſlander or beyond the reach of ſlander. 

$ Il n'eſt point a Vepreuve de la rail- 
lerie, ( il ne peut ſouffrir la moindre 
raillerie ſans ſe fächer.) He cannot bear 


a jeſt. | | 

i e ſuis a toute Epreuve votre très-hum- 
ble ſcrviteur. I am upon all occaſions , 
your moſt humble ſervant. | 


Une Epouſce, /. f. V. Epoyle, 
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+ Epreuve, ( 22 feuille d impreſ- 
ſion on d'une eſtampe.) A proof. 

& Une ſeconde épreuve, (en termes 
d'Imprimerie. ) A reviſe. f 

EPRIS, ſe, adheck. ( vivement touché.) 
Taken, poſſeſſed, inflamed , ſmitten. 

Il eſt Epris de fa beauté. He is talen 
er ſmitten or fallen in love with her 
beauty. 

EPROUVE, te, adjeA. Tried, experi- 
mented. 

C'eſt un homme d'une vertu Eprou- 

wee. His virtue has been brought to the 


reſt. 

EFROUVER „v. act. ( eſſayer, faire exp6- 
rience de quelque choſe.) To ery or ex- 
periment , to prove, to make the trial or 
experiment of , to — by experience. 

4 Il a Eprouver 
He has gone through good and bad for- 


tune. 

EPROUVETTE, V , (ſonde de Chi- 
rurgien.) A Surgeon's probe. 

EPTAGONE, /. m. (figure de ſept angles 
& de ſept cotes.) Eptagon. 

EPUGER, s'epucer, v. recip. (chercher 
& prendre ſes puces.) To look for and 
catch fleas , to flea. . 

EPUISABLE , adj. (qui peut &tre épuiſé.) 
That may be exhar;jted,. 

EPUISE , ce, adj. Exhanſted, drained , 
emptied, &c. V. Epuiſer. 

* Une terre Epulice. A 
verished ground. 

EPUISEMENT , /t. m. ( diffipation de 
forces & d'eſprits.) An exhauſting or 
waſting of one's ſtrength , weakneſs , fain- 
tne /s. 
ee un tel Epuiſement, que je ne ſais 


piece of impo- 


comment r&parer mes ſorces. Ind myſe!f 


fo exhauſted, ſo weak or ſo faint, that 1 
know not how to recover my. ſtrength. 

* L'epuiſement des finances. Ile exhauſ- 
ting of the King's treaſure. 

EPUISER, . ad. (tatir , mettre a ſec. ) 
To drain or empty. 

* Epuiſer ( conſumer , diſſiper ) les 
eſprits, les forces. To waſte, exhauſt, 
| wg or conſume one's ſpirits, ſtrength , 

C. 

* Epuiſer le trẽſor public, (en tirer tout 
Pargent.) To conſume, exhauſt or drain 
the publick treaſure. 1 

* Epuiſer une matiere, (n'oublier rien 
de ce qu'on peut dire la-deflus.) To ex- 
hauſt a ſiibjecl. | 

* Epuiſer d'/hommes tout un pays. To 
exhauſt a country of men, to unpeople or 
depopulate a country, 

* Epuiſer ( lafſer ) la patience de quel- 

wun. To tire or wear out one's patience, 

+ EPULOTIQUE , adje#. (ſe dit des 
médicamens propres a cicatriſer.) Epu- 
lotick. : 

EPURE, ée, adj. Refined, clear, purged. 

* Raiſon cpuree, Clear, ſcund reaſon , 
refined judgment. 

FPUREK, v. 4. (rendre pur, au propre 
& au figure. ) To refine, to clear, to 
* 

Epurer de Vox, To refine gold, to clear 
it from droſs. 

* Epurer le langage, (le rendre plus 
pur & plus poli.) To refine the language. 

* Epurer un Auteur, (retrancher ce 


qu'il renferme &obſcene.) To purge an 
Author from obſcene expreſſions, 
* Epurer Leſprit. To gene the wit, to 
make it more polite, 


une & Vautre fortune. 


—_ 


U 
S'epurer, v. rec. (devenir plus pur. 
Th wrified , to IE 22 3 
EPURGE, /. f.(ſorte 
a ſort of herb, 
E Q 


EQUARRI, ie, adj. Squared. 
EQUARRIR, verb. 44. (tailler à angles 


11 To ſquare. 
+ EQUARRISSAGE, , m. (ens de 
Equatrr1.) 


charpenterie, Eat de ce qui e 
Squareneſs. 

++ Une telle piece a 12 pouces d'E- 
quarriflage. Such a piece is 12 inches 
He. 

E QUARRISSEMENT, ſubſe. m. (action 
d'equarrir.) Squaring. 

EQUATEUR,, / m. (terme de Geogra- 
phie, la ligne Equinoxiale. ) Equator, the 
eguinoctial line. 

EQUATION, /, f. (terme d'Algebre & 
d' Aſtronomie.) Equation. 

+ EQUERRAGE , , m. ( derive d'E- 
QUERRE.) Bevel of a ship's timbers. 

«+ Travailler une piece ſuivant ſon Equer- 
rage. To bevel any piece. 

EQUERRE, /. J. (inſtrument ſervant à 
tracer un angle droit.) A rule or ſquare, 
a carpenter*s rule. 


＋ Piece a I'6querre. A ſquare piece or 


tece or timber at rags angles. 
Piece a fauſſe Equerre. A piece or 
timber out of ſquare. | 


+ Courhe © cquerre, (ou courbe aangle 
droit.) 4 ſquare knee. 
EQUESTRE , adj. f. Ex. Statue équeſ- 


tre (on a cheval.) A figure on horſe- 
back. 


EQUIANGLE, adj. (terme de Geome- | E 


trie, dont les angles font Egaux. ) Equan- 
gular. 

EQUIDISTANT, ante, adj. (terme de 
1 parallele.) Eguidiſtant, pa- 
rallel. 

EQUILATERAL, ale, ou Equilatere , 
adj, (dont les cotes ſont Egaux. ) Equi- 
lateral. 

EQUILIBRE, /, m. ( Egale pefanteur de 
deux corps compares Pun avec Vautre. ) 
Equilibrium or equal balance. | 

La balance eſt en équilibre. The ſcale is 
in equilibrium. | | 

Mettre en Equilibre. To poiſe. 

* Mettre en Equilibre, tenir dans I'6qui- 
libre, (mettre on tenir dans l'égalité.) 
To put or hold in balance, to keep the ba- 
lance even betwixt parties. 

* Faire Pequilibre, ( rendre les choſes 
Egales) To 1 | 

EQUINOXIAL, / m. on ligne Equinoxiale, 
adj. f. (Vequateur,) The equinoxial line, 
the equator. 

EQUINOXE, n. 
ſont Egaux aux nuits 
Equinox. 

EQUIPAGE, / m. (train, ſuite, chevaux, 
hardes, valets.) Eguipage, attire, furni- 
ture, attendance , men. 


temps ou les jours 
ans tout le monde.) 


＋Avoir Equipage, (avoir un carrofle.) 


To keep a coach. 

tre en bon ov en mauvats Equipage , 
(etre bien oz mal vEtu.) To be well or ill 
— 3 „to be in a good or forry dreſs or 
garb, 

Etre en mauvais, en pauvre, en triſte 
Equipage „(etre en mauvais état pour ſes 
affaires, ia ſanté, &c.) To be at an ill 
paſs, to be in a ſorry condition. 


| $ Equipage, (les ſoldats & les matelots) 


% | 
) 
e plante.) Spurge, 


| 


E AU E RA 

" = vaiſſeau. The men or cew of « 
ike Equipage d'artillerie. A train of 

9 —— be, adjecl. Equipped, Ge. v. 

EQUIPEE , / f. (entrepriſe indiſerete.) 
A foolish deſign. 

EQUIPEMENT , {bf maſe. (proviſion 
& aſſortiment n&ceſſaire pour 5 ſubſiſ- 
"tance & la ſurete d'un vailfean qu'on met 
A } The proviſions and flores of a 
SD. 

EQUIPER, v. af, ( pourvoir des choſes 
neceſſaires.) To equip , furnish, accou- 
ter, ſet forth or ſet out, to provide with 
neceſſaries. 

quiper une flotte, un vaiſſeau. To 
equip or fit out a fleet or ship. 

+ EQUIPET, i. n. ( efpece d'6tagere 
dans les vaiſſeaux pour retenir les me- 
nus effets qu'on y place.) A ſmall open 
locker. 

EQUIPOLLENCE, 7. F. ( e&galits de 
8 uipollence, equal value. 

EQUIP LLENT, adj. ( qui vaut autant 
par compenſation.) Equipollent , equi- 
© wy » of like value, that balances ano- 
ther. 

EQUIPOLLENT , ſubſe. m. ( Equivalent, ) 
Equal value , equivalent. 

A Equipollent, ady, (a proportion, 
a TLavenant.) Proportionably, in propor- 
tion. > 

EQUIPOLLER , . a. ( valoir autant par 
comparaiſon, par compenſation.) T. be 
of like value, to be equivalent , to balance 

or counter-balance, 

QUITABLE, adj. (juſte.) Equirable , 
uſt, righteous. 

QUITABLEMENT, adv. (avec &quite.) 
Equitably, juſly. 

4 Juger cquitablement d'une choſe. To 

aſs a favourable judgment upon a thing. 

EQUITATION, / ,. (Tart de monter 
a cheval.) The art of riding. 

EQUITE, ſub. f. (juſtice, droiture. ) 
Equity, juſtice, right and reaſon. 

EQUIVALENT, / m. ( &gale valeur.) 
An equivalent, an equal value. 

quivalent , ente, adjet. ( d'cgale 
valeur.) Equivalent, of equal valle. 

EQUIVALOIR , ». a. (etre Equivalent. ) 
To be of equal value. 

EQUIVOQUE, adj. (qui a un double 
ſens, a double entente. ) Equivoca! , 
ambiguous, doubtful , that has a double 
meaning or ſenſe. 

EQUIVOQUE „ g. F. (parole a double 
ſens.) An equivocation, a double mea- 
ning. 

Faire des Equiveques. To equivocate, 

EQUIVOQUER, . neut. ( uſer d'Equi- 
voques.) To equivocate , to ſpeak ambi- 
guouſly. 

t S'equivoquer, verb. recip. ( fe trom- 
per, ſe meprendre.) To miflake, to 
make a miſtake, * f to be in the wrong 
box. | 


ER. 
ERABLE, , m. (ſorte d'arbre) Maple, 


the max le- tree. 

+ ERADICATIF, ive, adj. (ſe dit en 
médecine de certains remedes violens 
ui emportent la maladie.) Eradicative. 


o+ ERADICATION , ſub/t. fem. (terme 


de phyfique , action d'atracher par la 
racine. ) Eradication, 


E R A E R R 


AFLE, ée, adj. Scratched. | 

CR ELER , verb. act. ( Ecorcher légére- 
ment , Egratigner.) To ſcratch. 

ERAFLURE, / f. A ſeratch. 

ERAILLE, ée, adj. Frayed. 

Til Eraille, (ou il y a naturellement 
des filets rouges. ) Blood-shot eye. 

ERAILLER, v. ad. ( effiler , relacher le 
tiſſu des toiles, des Stoffes.) To fray. 

S'railler, v. recip. To fray or fret. 

ERAILLLURE, / J. (la marque qui reſte 
a une étoffe Eraillee.) Fraying or being 
frayed. 

ERATE, ée, adjef. hoſe milt or ſpleen 
has been cut or pulled out. 

ERATER, verb. ad. ( Gter la rate.) To 
cut or pull out the milt or ſpleen. 

ERE, /. f. (terme de chronologie: point 
fixe d'ou Von commence a compter les 
ann&es ou la ſuite des années que Von 
compte depuis ce point fixe. ) Era. 

ERECTEUR, /, m. (terme d'anatomie. ) 
Erector. 

ERECTION , /,. fem. (El&vation.) Erec- 
tion, ereding or raiſing. | 

* Erection, ( inſtitution, Etabliſſement.) 
Erecting, eſtablishing or eſtablishment. 

+ EREINTER, . ad. (fouler ou rompre 
les reins.) To break one's back. 

&+ EREMITIQUE , adj. (ſe dit de la vie 
que menent les Solitaires dans le deſert, 
par oppoſition a la vie cenobitique, ) 
Eremitical. 

ERESIPELE. Voy. Eryſipele. 

+ ERGO-GLU, (fagon de parler fami- 
liere dont on ſe ſert pour ſe moquer des 
grands raiſonnemens qui ne concluent 
rien.) A cant word uſed to banter one who 
makes inconcluſive arguments. 

ERGOT, ,. m. (ongle de derriere dans 
certains animaux.) Spur. 

Les ergots d'un coq ou d'un chien. 4 
cock's ſpurs or dog's claws. 
* Se lever ſur ſes ergots, monter ſur 


ſes ergots , (s'elever d'action & de pa- [ 


roles avec chaleur & audace.) To be 
upon one's high horſe, 

ERGOTE, &e, adj. (qui a des ergots. ) 

Spurred. 

T ERGOTER „verb. n. (pointiller, chi- 
caner dans la diſpute.) To wrangle, cavil, 

uarrel or make a diſturbance. 

+ ERGOTEUR, ſub/t. m. (pointilleux. ) 
Wrangler , caviller, a ſophifter, a pert 
diſputant. | 

FRIGE, ce, adj. Set up, erected, raiſed. 

ERIGER, v. a. (dreſſer, clever.) To ſet 
up, ere or raiſe, 

% Eriger , (ctablir, faire.) To ered, 
to eftablish. 

S*eriger , verb. recip. (s'attribuer un 
droit, une qualite qu'on n'a pas.) To ſer 
wp for , to take upon one or to pretend to be. 

S'ériger en Auteur. To 7 up for an 
Author. 

+ ERMITAGE, ERMITE. V. Hermita- 


e, Hermite. 


+ EROSION , ſub/. f. (terme de m&de- 


cine.) Erofion. 


+ EROTIQUE,, adj. (qui appartient a 
| 


Pamour.) Erotick. 
ERRANT , ante, adj. (vagabond.) Han- 
dering , vagrant , going up and down. 
Chevalier errant. A Knight-errant, 
evalerie errante. Anight-errantry. 
o+ & Errant, adjed. & ſubſt. (qui erre 
en matiere de foi.) Erroneous. 
Nos freres ertans. Our flrayed bre- 
thren, 


- 


| 


ERR ESC 


+ Redreſſer les errans. To ſer 1 


2 le in the right road. 

RRATA, /, m. (liſte des fautes ſurve- 
nues en L'impreſſion d'un ouvrage.) An 
errata , a liſt of the faults that have 
* the preſs in the printing of a 
book. 

ERRATIQUE , adj. (qui erre.) Vande- 
ring, wild. 

Feux erratiques. FVandering or wild 

res. 

Foes erratiques. The planets. 

ERRE, ſub. f. Ex. Aller grand'erre, 
(aller grand train.) To go at a great 
rate, to go very faſt. 

+ Reprendre les premieres erres, les 
dernieres erres, ( reprendre une affaire 
où on Pavyoit laiftee.) To reſume an affair 
or buſineſs. 

ERREMENS. V. Erres. 

ERRER, „. 7. (aller ca & la, a Vaven- 
ture.) To wander, to ramble, to rove 
or go about. 

* Errer, (ſe tromper, avoir une fauſſe 
opinion.) To err, to be under an error, 
to be out, to miſtake. 

ERREUR, /«b/e f. (fauſſe opinion.) Error 
or miſtake. 

& Erreur , ( dereglement dans les 
mceurs.) Error, folly. 

a Les folles erreurs de la jeuneſſe. The 
follies of youth. 

Les erreurs d'Ulyſſe, (ſes longs 
voyages pleins de traverſes.) The wande- 
rings and travels of Ulyſles. 

ERRONE „se, adjed. (plein d'erreugs.) 
Erroneous , falſe. ; 

ERS, ſubſt. m. (veſce notre.) The bitter 
vetch or fitch. 

+ ERUDIT, ite, adj. & / (qui a beau- 
coup d'erudition.) Learned. 

ERUDITION, , f. (grande étendue de 
ſavoir , recherche ſavante, curieule. ) 
Erudition. 

ERUGINEUX , euſe, adje@. (qui tient 
de la rouille de cuivre. ) Eruginous. 

{+ ERUPTION, J. ( fortie prompte & 
avec effort, en parlant de certaines 
choſes.) Eruption, 

+ ERYSIPELE , ſb. n. (tumeur ſuper- 
ficielle, inflammatoire , qui s'étend faci- 
lemeat ſur la peau. ) Ery/fipelas, 


E S 


Advertiſement. 


See without S thoſe words that are not to be 
found under this head with an 8. 
ES, (mot fait par contraction de la prepoſi- 
tion En & de l'article Les, pour ignifier 
dans les.) Il n'a plus maintenant d'uſage 
u'en cette phraſe : Maitre - es - Arts, 
Maſter of Arts; & en quelques autres 
ui ſont du ſtyle de pratique. 
ESCABEAU, /ub/t. maſc. ESCABELLE, 
ſubſt. f. ( fimple ſiege de bois.) A joint- 


ool. 
ESCACHE, / f. (eſpece d' embouchure 
de cheval.) Scateh, a kind of horſe- bit. 
ESCAD RE, /ub/. F. (certain nombre de 
vaiſſeaux de 
ſquadron of ships of war or ery; 

+ Commandant d'une eſcadre. The Ad- 
miral, commanding Officer or commodore 
of a fleet or ſquadron, whatever rank 
he may have in the navy. 

ESCADRON , /. m. (petit corps de cava- 
War rangée en bataille.) 4 ſquadron of 
orig, 


| 


uerre ou de galeres.) 4 
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ESCADRONNER, verb. neut. (ſe ranger 


en eſcadron.) To ſquadron. 
ESCALADE, 1 f- (attaque d'une place 
avec des Echelles.) A ſcaling or ſcalade, 
a ſtorming with ladders, 
ESCALADE, &e, adj. Scaled. 
ESCALADER, . add. (attaquer ou em- 


porter par eſcalade.) To ſcale, to ſtorm 
or carry by ſcalade. 


ESCALIER , ſubſt. m. (degté, montee. ) 
Stairs, flair-caſe. 
ESCALIN , ſub/t. m. ( monnoie des Pays- 
Bas.) SKilling, a low-country coin. 
ESCAMOTER. verb, a. ( faire diſparoitre 
quelque choſe par-un tour de main, ſans 
qu'on sen appergoive.) To juggle, to 
convey away by ſlight of hand. 
* Eſcamoter, ( voler adroitement.) To 
Jn or pilfer away. 
SCAMOTEUR, F. m. ( qui eſcamote. ) 
A net or pilferer, a sharking fellow. 
+ ESCAMPER, . n. (ſe retirer, s'en- 
fuir en ones hate.) To ſcamper away. 
ESCAMPETTE. V. Poudre. 
ESCAPADE, ſabſt. f. (&chappee, action 
imprudente d'un jeune homme.) A mad 


prank. 

F ESCARBILLARD , adj. (Eveillé, gai. ) 
Brisk, ſprightly, merry, jovial , good- 
humoured. 

ESCARBOT, ſub/t. m. (eſpece d'inſecte.) 
Beetle, a ſort of fly. 

ESCARBOUCLE, ſfub/t. fem. ( eſpece de 
rubis. ) A carbuncle, a precious ſtone. 

F ESCARCELLE, / f. (grande bourſe à 
or A purſe, 

ESCARGOT, J n. (eſpece de limagon 
a coquille.) Snail, a shell-ſnail. 

ESCARLINGUE, V. Carlingue. 

ESCARMOUCHE, /. f. (combat leger.) 
Skirmish. ; 

ESCARMOUCHER, s'eſcarmoucher, v. 
recip. (combattre par eſcarmouche.) To 
skirmish. 

ESCARMOUCHEUR, / m. (qui va a 
l'eſcarmouche.) A skirmisher. 

ESCARPE, / f. (fortification du hord in- 
térieur du foſſé.) The /carp of a ditch, 

ESCARPE, &e, adj. Steep. 

Un roc eſcarp&. A ſteep rock. 

ESCARPER, . ad. (couper droit de haut 
en bas, en parlant d'un rocher, d'un 
fofle, &c.) To cut ſteep down. 

ESCARPIN , /#b/. m. (ſoulier a ſimple 
ſemelle.) Pump. 

ESCARPOLETTE „. f. ( eſpece de ſiege 
ſuſpendu pour ſe brandiller.) 4 fwin- 

ing, a country-ſport. 

SCARRE „J.. (chair morte qui tombe 
d'une plaie. ) E/char or ſlough. 

+ Eſcarre, ( vuverture faite avec vio- 
lence. ) Gap. 

Lartillerie fit une ſalve fi a propos, 
qu'elle fit trois grandes eſcarres dans les 
eſcadrons des ennemis. The artillery gave 
a volley ſo very opportunely, that it made 
three great gaps in the enemy's ſquadrons. 

+ ESCAROTIQUE or Eſcharotique, adj. 
& ſubſt. (ſe dit des remedes qui brilent 
la peau. ) Eſcharotick. 

ESCIENT, adv. a bon eſcient, (tout 
de bon, ſans feinte.) In good earneſt, 
erionſly. | | 
SCLANDRE, / m. ( malheur, accident 

ui fait de I'6clat, & qui eſt accompagne 

e quelque honte.) Diſaſter, misfortune. 

ESCLAVAGE, /#b/. m. (condition d'un 
eſclave.) Slavery, bondage, 


| ESCLAVE, /in. & F. (dui eſt en ſervi- 
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tude ou dans un Etat qui y a du rapport.) 


A ſlave. 

* Il eſt eſclave de tous ceux qui peu- 
vent contribuer a ſa fortune. He is a ſlave 
to all thoſe that may be ſubſervient to his 
advancement. 

* Il eſt eſclave de ſes paſſions. He is a 
ſlave to his paſſions. 

+ * Il eſt eſclave de fa parole, (reli- 
gieux a tenir ce qu'il promet.) His word 
is as good as his bond , he is a religious 
obſerver of his promiſe. 

+ ESCOFFION, /. m. (coiffure de tète pour 
des femmes.) A woman's head-gear. 

+ ESCOGRIFFE, / m. (qui prend hardi- 
ment ſans demander.) A $shark or ſpun- 

er, one that is ever upon the catch, 

ESCOMPTE, J. m. ( rabais que Von fait ſur 

uelque ſomme. ) A diſcount or dedufion. 

ESCOMPTE » EC, adjet, Diſcounted , 
dedufled. 

ESCOMPTER, » ad. (rabattre ſur une 
ſomme.) To r or deduct. 

+ ESCONTRE, ſubſt. m. ou f. (terme de 

alete.) A piece reaching diagonally 
Koa the deck of a galley to the top of 
the canopy , on which there is a ſeat for 
the c6me or boatſwain of the galley. 

+ ESCOP, ſubft, m. (cuillere de bois ſer- 
vant a arroſer le bord d'un batiment, a 
mouiller les voiles, &c.) A skeet to wet 
the ſails or the ship's fide. 

'o+ Eſcop a main, ( cuillere de bois ſer- 
vant a oter eau d'un canot.) A ſcoop 


or _ 
ESCOPETTE, FL. F. (eſpece de carabine.) 


A 8 C 22 or carabine uſed of old. 

ESCOPETERIE, ſub/t. f. (falve, decharge 
de pluſieurs armes a feu.) Volley, diſ- 
charge of guns. 

ESCORTE , ſiikſt. f. (compagnie pour la 
ſuretè de ceux qui marchent.) A guard, 
a convoy , an cſcort. 

ESCORTE, &e , adjeft. Guarded, con- 
voyed. 

ESCORTER, v. a. (accompagner, faire 
eſcorte dans le chemin.) To guard or 
convoy, to eſcort. 

ESCOUADE, / f. (détachement d'une 
compagnie de gens de pied.) A detach- 
ment of a foot- company. 

ESCOURGEE, F. f. ( fouet fait de plu- 
ſieurs courroies de cuir.) 4 whip, a 
ſcourge. 

ESCOURGEON, ſub. m. ( ſorte d'orge 
bitard.) Starch-corn or annel-corn. 

ESCOUSSE, J. J. (courſe qui prepare a 
mieux ſauter.) 4 ſpring or run before a 
leap. | 

Faire une eſcouſſe. To tale a ſpring or 
run, 

ESCRIME, , f. (art de faire des armes.) 
Fercing , tilting. 

Etre hors deicrime, (ne ſavoir où on 
en eſt, ne pouvoir plus ſe défendre.) 
To be put off one's guard. 

ESCRIMER , v. n. ( ſe battre avec des 
fleurets.) To fence, to tilt. 

* Eſcrimer , ( difputer l'un contre l'autre 
ſur quelque matiere d'crudition.) To di 
pute or debate upon a ferns of learning, 
to have a trial of Kill, to engage in a 
trial of learning with another. 

S'eſcrimer de quelque choſe, v. recip. 
(ſavoir s'en ſervir.) Ex. Faites-vous des 
vers? Je m'en eſccime quelquefois. Do 

ou make verſes ? Yes, ſometimes. 

Joue-t-il du luth? Il Sen eſcrime un peu. 


Does he play upon the lute? Tes, a little, 
4 
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ESCRIMEUR, , m. (qui entend Part | 


d'eſcrimer.) A fencer. 
tESCROC, F. n. ( fripon qui a accoutums 
d'attraper quelque choſe par fourberie o 
par impudence. ) A shark, sharper or a 
ſpunger , one that is upon the catch. 
fESCROQUE, ée, adj. Spunged , got by 
„ unging , Sharking or sSharping. 
TESCROQUER, . ad. (faire le métier 
Teſcroc.) To shark, sharp or ſpunge, to 
trick or chouſe one out of a thing. 
ESCROQUERIE, / f. (action Ceſcroc. ) 
Sharking , ſpunging , sharping 
ESCROQU UR, euſe, ＋ (qui eſcroque.) 
Shark, sharper , ſpunger. 
ESOPHAGE, J. m. (conduit par ou les 


alimens deſcendent du goſier dans le ven- 


tricule.) Eſophagus, the gullet or mouth 
of the ſtomach. 

ESPACE, /{. m. (etendue de temps on de 
lieu.) A ſpace or diſtance, either of time 
or place. | 

o Eſpaces imaginaires , ( eſpaces qui 
n'exiſtent point, & qu'on a cru &tre hors 
de Penceinte du monde.) Vacuum, ſpace. 

ESPACE, ée, adj. Diſtanced , ſet at a 
convenient diſtance. 

Les colonnes ſont tellement eſpacees. 
The pillars are at ſuch a diſtance. 

ESPACEMENT, /. m. (eſpace qu'on laiſſe 
entre deux choſes.) Space, diſtance. 

ESPACER, . act. ( obſerver les eſpaces 
convenables en rangeant quelque choſe.) 
To diſtance, to ſet at a convenient diſtance. 

ESPADON, / m. (grande &p&e a deux 
mins.) 4 2 ſword, the french 
backſword. 

a Eſpadon , ( ſorte de poiſſon.) The 

word=fish, 

ESPAGNE, F{. m. (nom propre d'une 
grande région d' Europe.) Spain. 

ESPAGNOL, * m. La Langue Eſpagnole. 
Spanish, the Spanish Language. 

* Un Espagnol. A Spaniard. 

4J- ESPAGNOLETTE, ſubſt. f. (forte de 
ratine fine.) 4 ſort of ratteen. 

ESPALE, / f. (le banc des rameurs le 
plus proche de la poupe dans une galere.) 
The firſt ſeat of rowers in a galley. 

ESPALIER, /, m. (rangee d'arbres frui- 
tiers nains conches contre un mur oz 
contre un treillage.) Eſpalier, an hedge 
rew of fruit-trees , ſet cloſe together againſt 
a wall, &c. 

Mettre un arbre en eſpalier. To ſpread a 
tree into an edge-row. | 

# Eſpalier, (rameur pres de la poupe 
dans une galere.) He that rows with the 

ff oar in a galley. 

SPALMER, verb. ad. (terme affecté aux 
galeres, qui ſignifie carener.) To careen. 

ESPECE, J. f. (genre, ſorte.) Species, 
Kind, eri. 

Eſpece, (en terme de Juriſprudence, 
cas pacticulier.) A caſe. = 

&Eipeces , pl. (images, repreſentations 
des objets ſenſibles.) Forms, images of 
ſenſible things. 

v% Eſpeces , ( denrees. ) Goods, com- 
modities. 

Si je ne le paye en argent, je le payerai 
en eſpeces. If 1 do not pay him in ready 
money , 1 will pay him in goods. 

& Etfpeces, ( diverſes pieces de mon- 
noie.) Species, money, coin. | 

Les eſpeces Etrangeres n'ont plus cours 
en France. Foreign ſpecies are no more 


current in France. 


| of Eipeces ſacramentelles, eſpeces 


| 
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du pain & du vin, (les apparene 

pain & du vin aptès 10 . T 

The ſacramental elements. 

$ .Communier ſous les deux eſpeces. 

To receive the communion in both kin; 
ESPERANCE, , f. ( attente d'un bien 

— deſire.) Hope or hopes, expeclation, 

truſt. 

Vn enfant de grande eſperance. 
hopeful child. 

4 Il a repondu a nos eſpérances. He hag 
anſwered our expectations. 

ESPERE, ée, adje#. Hoped for, expec- 
ted, &c. 

ESPERER, verb. a. ( attendre un bien 
qu'on deſire & qui peut arriver.) To hope, 
f for, to truſt, expect or promiſe one's 

elf. 

I Teſpere en vous. I rruſt in you, 
TESPIEGLE, ,n. & ,. (fin, ſubtil, eveil- 

le.) A wag. 

T ESPIEGLERIE, / f. (malice deſpiegle.) 
Waggish trick, waggery , prank. 

ESPION, , m. (qui épie, qui fait le m&- 
tier d' pier.) A ſpy, an * 

ESPIONAGE, /. m. ( metier deſpion.) 
The being a ſpy , informing. 
ESPIONNER , v. neut. (2 d'eſpion.) 
To be a ſpy, to ſpy. 

ESPLANADE , P (eſpace uni au devant 
d'un Edifice on d'une place fortifice.) LV 
planade, parade. 

ESPOIR, F{. m. ( Eſperance.) Hope. 

ESFPONTON, /, m. (eſpece de demi» 
. A kind of half-pike, ſpontoon. 

ESPRIT, / m. (ſubſtance vivante & in- 
corporelle.) Spirit, ghoſt. 

Dieu eſt eſprit. God is a ſpirit. 

Le Saint-Eſprit , ( la 9 perſonne 
de la Trinité.) The Holy Ghoſt. 

4 $ UnS. Eſprit, (la croix en broderie 
d'argent que les Chevaliers de POrdre du 
Saint-Eſprit portent ſur leur habit.) The 
croſs which # Knights of the Hoiy Ghoſt 
wear on their caat. 

1 Eſprit, (ame de l' homme.) Soul, ghof?, 

. Veſprit , (mourir.) To give up 
the ghoſt, to die. 

5 Eric , ( facultss de Vame raiſonna- 

ble.) Mind. : 

e Eſprit, ( facilite de Vimagination , 
de la conception.) Mit. 

& Eſprit, (Vimagination ov la concep- 
tion ſeule.) Vit or fancy. 

&$ Eſprit, ( jugement.) Fit, ſenſe, 
judgment, * | : 

& Eſprit, ee , diſpoſition, aptitude 
qu'on a a quelque choſe.) Genius, talent. 

& 1l a de Vefprit au bout des doigts, 
(ſe dit d'une perſonne qui a la main 
adroite a pluſieurs choſes.) He has 4 
very dexterous hand. : 

& Un hel eſprit, (un homme qui ſe 
diſtingue du commun par la politeſſe de 
ſes diſcours & de ſes ouvrages.) A 
man of parts, diſtinguished by his lear- 
ning and politeneſs. 2 

& Un eſprit fort, (celui qui ſe met au- 
deſſus des opinions communes.) A Free- 
thinker. | 

S Eſprit (principe, motif, maniere 
d'agir.) Spirit, principle, motive, way. 

& Eiprit, (caractere d'un Auteur.) 
Character, way, manner, method. | 

& Etprit, (ſubſtance ténue qu'on tire 
des corps mixtes. ) Spirit. 

On homme d'eſprit, (qui eſt inge- 
nieux.) A witty or ingenious man, 4 man 
of parts, a man of wit, 


A very 
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Avoir Peſprit mal fait ou de travers. 

T be an ill-contrived or a croſi- grained 
genius Or man. 

Etre bien dans Veſprit de quelqu'un, 

(etre dans ſes bonnes graces.) To be in 
one's favour. 

Il craint que je ne le detruiſe dans 
votre eſprit. He fears I should ruin him 
in your favour. _ | 

& Eſprit, (genie, humeur, carac- 
tere.) Spirit, genius, temper , humour; 
+ kidney. , : 

Leſprit de VEvangile. The ſpirit or 
meaning of the Goſpel. 

4 2 EL rit, (en termes de VEcriture 
ſainte , 1 dit par oppoſition à la chair 
& par oppoſition a la lettre; il ſignifie 
auſſi les graces & les dons de Dieu, 
Vinfpiration. ) Spirit. 

& L'impiete perd les jeunes eſprits, (on 
les jeunes gens.) Irreligion is the ruin 
of youth. ; 

& Eſprits, au pluriel, (petits corps 
qui portent la vie & le ſentiment dans 
les parties de Vanimal. ) Spirits. 

Eſprits vitaux & animaux. Vital and 
animal ſpirits. 

* Reprendre ſes eſprits, ( revenir de 
quelque ſurpriſe.) To recover one's ſelf, 
to come to one's ſelf again. 

ESQUIF, , m. (petit vaiſſeau de mer.) 
Skiff. 

ESOUILLE „J. F (éclat d'un os ou il 
4 fracture.) 4 ſplinter of a broken 

one. 

ESQUINANCIE , F. /. ( maladie aigue 
qui vient à la gorge. ) Squinancy, a ſore 
throat. 

ESQUINE, /. . (les reins d'un cheval.) 
Back, a horſe's back. 

ESQUIPOT, /, m. (tronc ou les bar- 
biers mettent argent des barbes.) 4 
barber's money-box. 

ESQUISSE, 77 (petite Ebauche, léger 
crayon d'un ouvrage.) A sketch, a rude 
draught, the firſt draught of a fancy, 
particularly in painting. 

ESQUISSER, ». a. (faire une eſquiſſe.) 
To sketch, to make the firſt draught. 
ESQUIVER , ». a. (eviter adroitement.) 
To eſchew , shun or avoid. 

Faire eſquiver quelqu'un. To help 
one to make his eſcape. 

S'eſquiver, v. recip. ( ſe retirer ſubti- 
lement ſans rien dire.) To run, to ſteal 
away, to give one the ſlip. 

ESSAI, ,., m. ( Epreuve qu'on fait de 
quelque choſe.) Effay, proof, trial, 
experiment , attempt. 

$ Eſſai, (petite portion de quelque 
choſe qui ſert a juger du reſte.) A taſte 
or bit of a thing to know it by. 


+ Eſſai, (petite taſſe pour goliter du 


vin.) Taſter, a little taſting cup. 
Faire Vefſai de or o de Vargent. 
To eſſay, to try gold or ſilver. 
Faire Veſſai d'un canon. To try a cannon, 
Prendre un domeſtique a l'eſſai. To 
take a ſervant upon trial. : 
Eſſai, (premiere production d'eſprit 
ſur quelque matiere, pour voir fi Von y 
rEuſlira.) Eſſay , ſpecimen. 
Faire fon coup deſlai, (faire fon 
premier eſſai.) To make one's fir/t tria!, 
ESSAIM , % m. (volée de jeunes mou- 
ches a miel.) Swarm. 
ESSAIMER, . n. (faire un eſſaim.) To 
warm as bees do. 


SSANGE , EE, adj. Vet. 


r To wet foul linnen. 

ESSARTE, &e, adj. Ajjarted , grubbed up. 

ESSARTER, . a. ( d6iricher, en arra- 
chant les bois.) To affart or grub up. 

2 „Ce, adj, Tricd, &c. V. the 
verb. 

ESSAYER, v. act. (faire Veſſai, éprou- 
ver.) To try, ſay or experiment. 

4 Eſſayer ( gouter) une liqueur. To 
taſie a liquor, 

Eſſayer, v. n. ( tacher.) To try, endea- 
vour or attempt. 

S'eſſayer, verb. recip. ( s'Eprouver.) To 
try, to endeavour, to try one's flrength 
or ability, 

ESSAYEUR, / m. ( Officier de la mon- 
wage Eſſayer or rather Aſſayer, an Oth- 
cer of the mint. 

ESSE, / f. (fer en forme d'S.) Any 

iece of iron like an S. 

ESSES d'affüt, ſubſt. f. plur. The fore- 
locks which are driven through the axle- 
trees in a gun carriage, to confine the 
wheels in their places. ; 

ESSENCE, ſubſe. f. (ce qui conſtitue la 
choſe, ſa nature.) Eſſence , nature, ſubſ- 
tance , being, 

& Eſſence, ( extrait des fleurs & des 
drogues aromatiques.) Eſſence, a per- 
fumed oil. 

ESSENTIEL , elle, adj. (qui appartient a 
Peitence. ) Effential , natural, 

+ Eſſentiel , (particulier, ſolide, ) 
Real, particular. 

v% Eſlentiel , ( neceſſaire.) Eſſential , 
neceſſary. 

{+ Un homme, un ami eſſentiel, (ſur 
qui Von peut compter.) A man, a friend 
that may be depended upon. 


main point or eſſentia! part of a _ 
ESSENTIELLEMENT, adv. Eſſentially, 
naturally, of itſelf , of its own nature. 

o 11 m'a oblige eſſentiellement, ( foli- 

dement.) He has done me @ ſtynal ſervice. 
+ ESSEULE, ee, aqjed. (qui eft ſans 

compagnie. ) Loneſome , left alone. 
ESSIEU, ſc m. (piece de bois ou de fer 
paſſant dans le moyeu des roues d'une 
voiture.) The axle-tree. 

4+ Eſheu d' affùt. The axle tree of a car- 
riage. 

4 Eſſieu de poulie. Pin of a block. 
ESSOR, J m. (vol que prend un oiſeau 
de proie, en montant fort haut en Pair.) 
Flight or ſoaring up. 

Donner eſſor a Voiſeau. To let a hawk 
ſoar or fly. 

* Effor d'imagination. Flight of fancy. 

* Donner Teflor a ſon imagination. 
To let one's fone ramble. 

Prendre Veftor , ( voler en haut.) To 
ſoar or ſoar up, to take wing. 

* Prendre {efor „ ( ſe tirer de la 
ſujétion de ſes parens.) To take wing. 
ESSORER , v. ad, (expoſer a Lair pour 
ſecher.) To air. | 

S'eſſorer, v. recip. (prendre Veflor.) 
To joar or ſoar up. | 
Eſſoré, ee, adj. Aired. 

ESSORBILLE, ée, adj. Whoſe ears are cut 


Off, 8 

ESSORILLER quelqu'un, v. 4. (lui cou- 
er les oreilles.) To cut one's ears off. 
* Eifoiiller, (couper les cheveur 
fort courts.) To crop one's hair short. 

ESSOUELE, ée, adj. ( hors dhaleine.) 
Out of breath, 


| 


ESS 
ESSAN GER, . a. (mouiller du linge 


* 


| 


p 


L'eſſentiel, ſ mn. (le point principal.) The} T 


| 
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ESSOUFLER , . 4. (mettre hors d ha- 
leine.) To put out of breath. 

ESSUI, , m. (lieu ou Von met ſecher 
_ ue choſe.) A drying place: 

ESSUIE-MAIN , ſubſt. m. (linge dont on 
eſſuie les mains.) A towel. 

ESSUYE, ée, adj. Wiped , wiped off , wi- 

ed away, &c. V. the verb. 

SSUYER, ». a. (Ster en frottant. } 
To wipe, to => * to wipe away. 

Le vent eſſuie (on ſeche) les che- 
mins. The wind dries up the ways. 

* Efuyer , ( ſouffcir, endurer , en par- 
lant des perils , des affronts, Cc.) To 
_ » endure or go through , to be expo- 
ſed to. 

*Eſſuyer un refus, To be repulſed or 
denied; * to take the foil. 

1 * Eſſuyer les larmes de quelqu'un 
( le conſoler.) To dry up a perſon's 
tears. 

EST, / n. (VOrient.) Eaſt. 

ſt, ou vent deſt. An eaſt, eaſtern 
or eaſterly wind. 

+ Eſt - quart - ſud - eſt, &c, Eaſt by 
ſouth. 

ESTACADE, /{«b/t. f. (paliſſade, pieux 
fiches en terre, & particulicrement dans 
les eaux pour en detourner oz arreter le 
cours.) A flaccado. 

ESTAFFETTE, , f. (courrier qui ne 
porte ſon paquet que d une poſte a Pau- 
tre.) A courier, an expreſs. 

ESTAFFIER, / n. (valet de pied.) 4 
footman. 

T ESTAFILADE, fb. f. ( coupure faite 
avec le tranchant d'une Epte, d'un cou- 
teau, Gc.) Slash, cut. 

Eſtafilade, ( dechirure d'habit.) 4 
rent. | 

ESTAFILADER, . act. (faire une 
eſtafilade.) To flash. 

+ ESTAIN , ſabiſt. m. 1 de An- 
glois STERN.) The lower part of the 
Fashion pieces of the ſtern, 

w Eftain devoye. A4 cant fashion- 

lECC., 

ESTAME „J. J. (laine pour tricoter.) 
Spun-wool worſted, 


Bas d'eſtume. Vorſted ſtockings. 


ESTAMPE. , /, f. (image que Ton tire 


d'une planche de cuivre oz de bois qui 
eſt gravee.) Cut or print. 

Eſtampe, ( imprefſion d'un cachet , 
8 Stamp, impreſs , print. 

ESTAMPE, ee, adj. Stamped, &c. 
ESTAM PER, . a. (faire une empreinte. ) 
To ſlamp. 

Eſtamper, (terme d'Orfevre & de Ser- 
rurier; former des figures en bas relief.) 
To emboſs. | 

ESTER a droit, v. n. ( comparoitre de- 


vant le Juge.) To make one's appea= 


— 


rance before the Judge. ; 

ESTIMABLE, adj. ui merite d'etre 
eſtime.) Of great value, much to be 
valued. 

ESTIMATEUR, ſubſt. m. (qui priſe une 
choſe.) An Appraiſer, eſteemen, var or 
rater. 

ESTIMATION, /. Ff. (priſsc.) Efimate, 
eftimation , rating, Pri{ng. * 

ES TIME | (cas, état qu'on fait 
d'une perſonne, d'une choie.) Eſteem, 
value , account, regard, 

& Eftine, (en terme de marine, 
calcul du chemin du navire.) Eſtima- 


tion. 
ELSTIME, ée, adj, Eftimed, &c, 
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* 240 EST 

Il n'eſt pas eftime, (il n'eſt en aucune 

eſtime. ) He is a man of no eſteem. 

ESTIMER, . act. (priſer, déterminer 
la valeur.) To eſtimate, value, prize or 
rate. 

Eſtimer, (faire cas.) To eſteem or 
value, to have an eſteem or value for, 
to make account of. 

Eſtimer, (croire, penſer, preſu- 
mer, faire état.) To believe, to think 
or look upon, to ſuppoſe or reckon. 
ESTIVE, J. f. (terme de mer, juſte con- 
trepoids qu'on donne aux vaiſſeaux & aux 
galeres.) The trimming of a ship, &c. 

Mettre un bateau en eſtive. To trim a 
boat. 

ESTOC, , n. (vieux mot qui a ſignifié 
une longue Epee.) A long rapier. 

Eſtoc, (la 1 d'une épée.) 
Ex. Frapper d'eſtoc & de taille. To 
thruſt with the point and ftrike with the 
edge. 

Brin d'eſtoc , (long baton ferre par 
un bout.) A quarter-/taf.. 

Eſtoc, (ligne d'extraction.) Stock, 
ſtem, pedigree , deſcent. 

* 1 Cela ne vient pas de ſon eſtoc, 
(cela ne vient pas de lui.) That does not 

come from him, he is not the author or 
inventor of it. 

ESTOCADE , ſub. f. ( epee longue & 
Etroite.) A rapier. 

Eſtocade, (grand coup d'epee alon- 
gd.) Thruſt, paſs. 

* Alonger une eſtocade , (en parlant 
de certains eſcrocs qui emprunt-nt de 
Pargent.) * f To firike one, to borrow 
money of him. 

ESTOCADER, v. n. (porter des coups 
d'Ep&ee.) To tilt or thruſt or make paſſes 


at one. 
ESTOMAC, , m. (partie intérieure du 
corps.) The ſtomac h. 


Eſtomac, (partie extérieure qui 
répond a la poitrine & a Veſtomac, ) 
The breaſt. : 

+ Eſtomac, (ce qui reſte d'une 
volaille apres que les cuiſſes & les ailes 
en ont été levees.) The body of a 

owl. | 

f ESTOMAQUER , s'eſtomaquer, v. rec. 

( ſe piquer , ſe tenir offenie de quelque 
choſe.) To ſtomach, to reſent. 

ESTRADE, / F. (lieu Eleve dans une 

chambre on Yon met un lit. ) An eftrade 
or bed-room. 

& BattreVeſtrade, (en terme de guerre, 
battre la campagne pour avoir des nou- 
velles des ennemis. J 
intelligence, to ſcout. 

Batteurs d'eſtrade. Scouts. 

ESTRAGON, /. m. (herbe bonne en 

ſalade.) Seragon, an herb. 

ESTRAMACON, /. m. (le tranchant de 

I'epEe. ) The edge of a ſword. 

7 ESTRAMACONNER „verb. add. (donner 
des coups d' eſtrama gon.) To ſirike with 
the edge of a ſword. TTY 

ESTRAPADE, / F. ( fupplice militaire.) 
Serapado. 

* Se donner 'eſtrapade, donner 'eſ- 
trapade a ſon eſprit. To put one's brains 
upon the rack or ſtreicit, to purzle one's 

| brains about a thing. 

| ESTRAPADE, ce, adj. That has ſuffered 

the flrapado. : 

ESTRAPADER, . ad. (faire ſouffrir 

| Veſtrapade.) To give the ſtrapado, to 

rack, 


To go about, to get]. 


RI 


I ESTROP, ſubſt, m. A general name 


for ſtrops of rope. 

+ Eſtro 
oar, made uſe of by the French boats 
to go round the thole and the oar, fo 
as to hold them together. 

«+ Eſtrop de culaſſe. A breech firop for 
the guns, made uſe of in the French 
Ships to fix a tackle to the pomiglion , 
to houſe the guns. 

+ Eſtrop d'affùt. The ſtrops or eyes in 
the train of a gun carriage, to which 
the train tackles are hooked , in French 
Ships. | 

+ Eſtrop ou esbirre , ſervant a rider 
les haubans. Selvage uſed in ſetting up 
the shrouds. 


o ESTROPER, verb. af. Eſtroper une 


poulie. To ſtrop a block. 


ESTROPIE , ſub/t. m. A lame or maimed 


body. 

Eſtropié, ée, adj. Maimed, lamed, 
crippled , &c. 

* Eſtropie, (en parlant d'un ouvrage 
mal fait) Bungled, done bunglingly. 

* Une fagon de parler ou une periode 
eſtropice, un ſens eſtropié ( a qui il 
manque quelque choſe.) A lame expreſ- 
fron , period or ſenſe. 


ESTROPIER, . ad. ( rendre impotent 


de quelque membre.) To maim, lame 
or cripple. 

* ＋ Eſtropier une beſogne , (la faire 
mal.) To bungle a work, to do it bun- 
glingly or in a ſlovenly manner. 

* Eſtropier un nom, ( Porthographier 
mal.) To murder a name. 

* Eftropier un air, (le chanter mal. ) 
To murder a tune. | 

Eſtropier des vers, (les réciter mal.) 
To murder verſes. 


* Eftropier un paſſage de quelqu Au- 


teur. To lame a paſſage. 


ESTURGEON, /. m. (poiſſon de mer.) 


A ſturgeon, 
E T 


ET, conond. And. 


Je veux du bien & a mes amis & a mes 
ennemis. I wish well both to my friends 
and foes. 6 

Et cætera, (& le reſte.) Et cætera, 
&c. and 


4 forth. | 
ETABLAGE, , m. (ce qu'on paie pour 


Fattache d'une bète dans une étable.) 
Stablin 


ETABLE, . F. ( Ecurie.)) A fable, 


Etable a bœufs. An ox-/lall. 
& Etable a cochons. A hog-/ly. 
Etable pour les chevres. A houſe for 


goats, a goat houſe. 


ETABLE, &e, adj. Stabled, put in the 


fable, houſed. 


ETABLER, v. a. (mettre dans une &ta- 


ble.) To flable, to put into the ſtable, 
to houſe. ; 


ETABLI, ie, adj. Settled, fixed, &c. 


V. Etablir. 

% Tout cela bien établi & bien en- 
tendu. This poſition being firmly laid, 
and well underftood. 

Etabli , , m. (table ſur laquelle les 
Menuiſiers, Cc. travaillent.) A bench 


for a Joiner, &e. 


& Etabli de boutique, The bulk of a 
Shop. 

& Etabli , (banc de preſſe d'Impri- 
meur. ) The bank of a Printing preſs. 


[ 


de rame. A grummet of an 


ETABLISSEMENT, y n. 


ETABLIR, . a, (rendre ſtable, mettre | 


F 


ETA 


dans une condition ſtabl 
blish, ſettle or 8 ae. 

NA Etablir une fille, (la marier,) 7. 
marry one's daughter. 
; 5 * , ( 3 , 3 » Inſti. 
uer , faire. o e is | 
ordain or make. nn. 

Etablir de nouvelles opinions, (leur 
donner commencement. ) To broach new 
opinions, 

Etablir une expreſſion, (lui donner 
cours.) To bring an expreſſion into uſe, 
to make it current. s 

On a Etabli que, ( c'eſt une opinion 
generalement regue.) I: is agreed or 
confeſſed that. 

Etablir par des exemples ce que l'on 
vientde dire, (prouver cequ'on a avancs.) 
To make good by iaſtances what one has 
diſcourſed of. 

v Etablir , ( deduire, expoſer ) I'&tat 
de la queſtion. To ſtate the queſtion. 

Etablir un fait. To /tate a caſe or matter 
of fad. 

& Etablir, ( avancer, poſer en fait. 
To advance, to aver, to aſſert, to af- 
firm, to lay down a matter of fad, 

Etablir, ( impoſer ) des wmpots. To 
lay or impoſe taxes. 

S'Eiablir, v. rec. ( ſe faire un Ctabliſe 
ſement.) To ſertle or ſet up. 

( action eta - 


blir.) A ſettlement or ſettling, an eſta- 
AE. heblicking: mf ; 

Etabliſſement, (ce qui eſt &tabli 
pour Putilite publique.) Settlement, foun- 
dation. | 

Etabliſſement, (tat, poſte avan- 
tageux. ) Settlement. 

Etabliſſement, ( inſtitution , premier 
commencement. ) Settlement, eſtablish- 
ment , inſtitution. 

Etabliſſement d'un fait, d'une queſ- 
tion. The ſtating of a matter of fact or of 
a queſtion. 

Faire Ietabliſſement de quelque droit 
nouveau. To lay a new duty or tax, 

+ Etabliſſement de la maree, The time 
of high water at any place, at full and 
change days, the hours being deſignated 
by points of the compaſs. 

+ Etablifſement d'un port, the time of 
high water in a port at full and change 


days. Ex. 

7 Ce port eſt &tabli nord & ſud, ceſt- 
a-dire que la marce eſt pleine a midi 
& a minuit les jours de pleine lune. 
This port lies north and ſouth , or the tide 
ſets north and ſouth into this port. 

Ce port ttabli Nord-nord-eft & 
Sud-ſud-oueſt. The tide ſets into this 
port N. N. E. & S. S. V. This means 


that it is high water there on full and 


change days at half an hour paſt one 
o'clock. 


ETAGE, J m. ( eſpace dans un biti- 


ment qui eſt entre deux planchers.) 4 


flory. 


le plus has étage de la maiſon, (le 
rez-de-chauſſęe.) Fhe ground-floor. 

* Etage, (degré d'Clevation. ) Story, 
degree. ; | 

Menton a double Etage, A double 
chin. 

4 “ / Un ſot a triple étage, (un 
homme ſot a Vexces.) A moſt egregious 
fool. 


ETAI, y m. (terme de marine, groſſe 


corde qui ſert à affervur un mat.) A flay. 
Grand 


ET A 1 
4 Grand tai. The main ſtay. 
Grand faux tai on faux Etai du 


| ETA 247 
ETANT, (participe du verbe &tre. ) Being. 


Clinch of the buoy rope of a ſmall anchor |l 
bird hel ETAPE, 


to its anchor. 


and mat, The main preventer ſlay. 

Etai de miſaine, The fore ſtay. 
Faux Etai de miſaine. The fore pre- 
venter ſlay. 

o+ Etai dartimon. The migen ſtay. 

4 Etai du perroquet de tougue. The 
migen top fray. 

＋ Etai de la perruche. The mizen-top- 
gallant ay. 
os Etai du grand hunier ou &tai du 
grand mat de hune. The main top ſtay. 
+ Etai du petit hunier or Etai du petit 
mat de hane. The fore top /tay. 
„ Etai de grand perroquet. The main 
top gallant ts p 
Etai de petit perroquet. The fore 


top gallant ſtay. 
Collier d'6tai. The collar of a ſtay. 
Collier du grand Etai. The collar of 
the main ſtay. 

{- Collier de l'étai de miſaine. The 
collar of the fore ſtay. 

Faux Ctai. A preventer ſlay. 

Voile d'ctai. Stay ſails. 

Voile d'etai du grand perroquet. 
The main top galant ſtay ſail, &c. 

ETAIE, / f. ( apput pour ſoutenir un 
mur, un plancher.) A prop, ſtay or 
upport. 

fan, ſ. m. (laine cardee.) Carded 
wool, 

ETAIN, /, m. (ſorte de metal. ) Pewter. 

tain fin, Tin, fine pewter. 

ETAL, / m. (table ſur laquelle on vend 
de la chair on du poiſſon.) A butcher”s 
or Fehmonger's ſtall, 

ETALAGE, , m. ( expoſition des mar- 
chandiſes qu'on veut vendre.) Stallage. 

& Etalage, (ce qu'on paye dans un 
marche pour Ctaler.) Szallage or pickage. 

Etalage, ( mcchante marchandiſe 
pour ſervir de montre.) Sample. 

»+ Etalage, (ajuſtement, parure; il ne 
ſe dit guere qu'en plaiſanterie.) Show, 

ery. 

+ Faire &ralage de fa ſcience , de ſon 
eſprit, &c. (en faire parade avec aft2c- 
tation.) To shew one's wit, learning, &c. 

* ＋ Mettre fa ſcience en étalage, (en 
faire parade.) To she one's learning, 
to make a shew of it. 

+ ETALE , adj. Maree &6tale. The highe/t 
of the flood, at which time the tide 
neither flows, nor ebbs. 

Vent Etale. A regular and ſteady 
wind without ſqualls, or a ſettled wind. 
ETALE, &e, adj. Laid out, &c. accor- 

ding to the verb. 


ETALER, verb. ad. (expoſer en vente. ) 


To lay out upon a ſtal!, to hang out or 
Ne to ſale, to open shop. 

* Etaler, (étendre, deployer , faire 
parade.) To shew, to ſet forth, to diſplay, 
to make a shew or parade of. | 

& Etaler la marée, (terme de marine.) 
To wait for wind and tide. 

ETALIER, / m. ( boucher qui vend dela 
viande ſur Vetal. ) A ftall-Butcher. 

+ ETALINGUE ou ETALINGURE , 
ſubſt, f. The clinch of a cable. 

7 Etalingure de grelin. Clinch of a 
cablet. 


* Etalingure d' orin. Clinch of a buoy 

rope to its anchor. 

ki Etalingure de bouée. Clinch of a 

uoy rope to its buoy. | 

+ Etalingure d'orin de petite ancre. 
Tome J. | 


2 
Fat 


Etalingure de grapin. Clinch of a 
ETALINGUER un cable, verb. ad. 


To clinch a cable or bend a cable. 


ETALON, / m. ( cheval entier dont on 
ſe ſert pour couvrir les cavales.) Stal- 


lion. 
Etalon, (modele on regle des poids 
& des meſures.) Standard. 


ETALONNEMENT, / m. (action d'6ta- 


lonner.) The marking any meaſure that 
has been ſquared by the ſtandard. 


ETALONNE, ée, adj. Stamped with the 


ublick mark. 

TALONNER, verb. ad. (imprimer une 
marque ſur un poids ou ſur une meſure qui 
a EtE ajuſtè ſur VEtalon.) To flamp with 


meaſure that has been 


the publick mark, 8 of a weight or 
q 


uared by the 
ſtandard. 


ETALONNEUR, /. n. The officer appoin- 


ted to mark meaſures, 


+ ETAMBOT, /ub/t. m. (piece de bois 


ui ſert a ſoutenir le chateau de poupe 
un vaiſſeau. ) The ſtern-port. 


+ ETAMBRAI, /#b/2. m. ( trous où paſſent 


les mats ou la meche d'un cabeſtan.) The 
partners of a maſt or capſtern. 


＋ Piece d'ttambrai. A piece of timber fit 


for partners. 


ETAME, ée, adj. Tinned, tinned over, 


ETAMER, v. act. (couvrir d'ctain.) To 


tin or tim over. 


ETAMINE , falt. f. (ſorte d'ctoffe.) Sta- 


mine, a light ſort of French ſtuff. 
Etamine, (tiſſu pour paſſer la fa- 
rine , &c.) Bolting-cloth. 


* Il a paſſe par I'6tamine, (on a exa- 


min ſur ſa conduite oz ſur ſes mceurs. ) 
He has been put to the t:/?, he has been 
flrialy examined. 


o&+ Etamines , (petits filets qui s'slevent 


du centre des fleurs.) Stamina. 
Etamine, (ctoffe dont on fait les pa- 


villons. ) Buntine, the woollen ſtuff of 


which the ships colours are made, 


ETAMURE, /, (ce qu'on emploic pour 


Etamer.) Tinning. 


+ ETANCHE ou ETANCHE, adj. Vail- 


ſeau Etanche , (on qui ne fait point d'eau 
d' aucune part.) A tight chip. 


ETANCHE, &e, adje#. Stanched, Hop- 


& 


ped, &c. 
ETANCHEMENT , /ub/t. maſc. (action 


d'ctancher.) Scanching, topping. 


ETANCHER, verb. act. ( arrcter I'6coule- 


ment d'une choſe.) To anch or flop. 
Etancher un vaiſſeau. To free a chip; 
to pump the water out of aship's bottom. 
+ Etancher une voie d'eau. To ftop a 
leak, and to free the ship of the water 
it had occaſioned into her. 
* Etancher ſes larmes, (ceſſer de pleu- 
rer.) To dry up one's tears. 
Etancher, (appaiſer la ſoif.) To 


quench the thirſt. 


ETANCON, /. m. ( &taie, appui. ) Prop, 
| ſtay , 
ETANCC 
1 17 orted, shored up. 

TAN CONNER, verb. ad. ( ctayer.) To 
Fo ſtay or ſupport, to shore up. 

T 


ſupport „shore. 
NNE, &e, adj. Proped, ſtayed, 


ANG, , m. (grand amas d'cau pour 
nourrir du poiſſon.) A pond. 

Ne voir plus qu'un étang, (ne ſa- 
voir plus ce que Ton fait.) To know no 
more what one is about, 


| 


J. (magaſin public.) A flaple 
or 5 n TOY 

* Etape » (ville marchande od il y a un 
magalin public.) A ſtap/e-town. 

$ Etape, (magaſin ou ſont les vivres 
pour les ſoldats qui paſſent.) A magazine 
fer ſoldiers upon the march. 

Etape, (ville, village, &c. on il y a 
une étape pour les ſoldats.) The place 
where where ts ſuch a magazine. 

$ Etape, (ce qu'on donne aux gens de 
ye pour ſubſiſter pendant la marche. ) 

he daily allowance f ſoldiers upon their 


march. 


ETAPIER, . m. (celui flo a ſoin de 


Petape des toldats.) The officer appointed 
to give the ſoldiers their allowance upon 
the march. 


ETAT,/. n. (diſpoſition, condition d'une 


choſe o dune perſonne.) State, caſe, 
condition, poſiure , way, 
tre en Etat de grace. To be in a ſtate of 
ace. 

L'etat d'innocence. The flate of inno- 
cence, | 

L'stat des choſes ou des affaires. The 
ſtate , poſture or condition of things or 
affairs. 

En quelque stat que Vaffaire ſoit. In what 
ſtate joever the buſineſs be or however the 
matter flands. 

Il n'eſt pas en Etat de ſe marier. Me is not 
in a condition to marry. 

Se mettre en Etat de ſe defendre. To put 
one's ſelf in a poſture of defence. 

Je Vai vu dans un état pitoyable. I ſaw 
him in a pitiful caſe or condition. 

Il eſt en état de ſervir ſes amis. He is in 
a fair way to ſerve his friends. 

Etre en 6tat de faire fortune. To be in a 
way to make one's fortune, to have a fine 
proſpect o 8 one s ſelf. 

En quel état eſt votre ſanté? (com- 
ment vous portez-vous?) How is your 
health ? how do you do 7 how is it with 
von? | 

Je ſuis en tres-mauvais état, (je me 
porte mal.) I am very ill. 

4 Mettre les choſes en ctat, ( les mettre 
au point ou: elles doivent Ctre.) To fie up 
things. 

Tenir une choſe en état, (Ventretenir, 
la tenir ferme, qu'elle ne branle pas, 
qu'elle ne ſe d&monte pas.) To hold a 
thing faſt, to keep it up. 

Etre en état (on étre pret.) To be 
ready or in a readineſs. 

Tenir quelque chole en Etat, (la tenir 
prete.) To keep a thing ready or in 
readineſs. 

& Tenir les choſes en état, (les laiſſer 
comme elles font.) To keep things in the 
ſame condition they are in , to leave them as 
they are. 

Se mettre en stat, (ſe remettre, ſe 
mettre priſonnier.) To ſurrender one's ſelf 
a priſoner, 

Etat, (deſſein, reſolution.) Account, 
dejign , purpoſe, reſolution. 

Je fais Etat de venir en tel temps. I pro- 
poſe , I deſign or purpoſe to come at ſuch 
a time. 

Vous pouvez faire état (on étre 
aſſure que.) You may be ſure or aſſiaed 
that. 

Faites état de cela, ( comptez las 
deſſus.) Rely or depend upon that. 

Faire tat de, (eſtimer, faire cas de.) 
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o make account of, to eſteem , to have a 
value or efteem for, to care for. | 

& Faire &tat, (preſumer , penſer.) To 
make account , to think or believe, to pre- 
ſume, ſuppoſe or reckon, 

Etat, (liſte, régiſtre, mEmoire , in- 
ventaire. ) Sate, eftablishment, liſt, re- 
gifter , account. 

L'Etat de guerre. The flare of war. 

L'Etat des Officiers de la maiſon d'un 
Prince. The eftcbliskment of the Officers of 
4 Prince's Houshold. 

Il eft ſur l'état. He is in the eflablisk- 


men*. 


the navy. 

L'Etat Major, (les hauts Officiers 
d'une armee.) The Lift of the general 
Officers. 

Etat Major d'un regimeat, (le Colo- 
nel, le Lieutenant-Colonel, Major, &c.) 
The ftaff- Officers of a regiment. 

K Etat-major d'un vaiiſeau. The chief 
Officers of a ship comprehending the 
Captain, Lieutenants , Enſigns, the 
Ecriyain, Surgeon and Chaplain. 

Etat-major d'une armee navale. The 
Admiral and Officers under him inveſted 
with an authority over all the fleet, as 
the Intendant, 180 Major , &c. 

Etat dz recette & de dépenſe. An 
account of the receipt and expence. 

Etat, ( maniere dont on s'habille.) 
State, way of going in clothes, 

Elle porte auſli grand Ctat qu'une femme 
de qualité. Se carries as much ſtate, or 
She goes as fine as a lady of quality. 

Etat, (condition d'une perſonne 
legitime ou batarde, noble oz roturiere. ) 
Condition. 

Etat, (Office, Charge) de Preſident. 
The Office cf a Preſident. 

& Etat, (Gouvernement d'un peuple.) 
A State or Government. 

Etat Monarchique, Ariſtocratique , & 
Democratique oz populaire. A Monearchi- 
cal, Ariſiocratical, and Democratical or 
or wy Scate. 

n Etat floriſſant. A flourishing State. 
ag” ar Etat. To ſettle the Government 
or Nation. 

Troubler VEtat. To tronble the State. 
Un Maniitce d'Etat 4 Minifter of State. 
Une raiſon d'Etat. A reaſon of Stare. 
Un coup d'Etat. A maſter-picce of 5tate- 
policy. 

Etat, (pays ſous une meme domina- 
tion.) State, Dominion. 

Les Etats de la Chretients. The States of 
Chriſtendom. 

Les Etats du Turc. The Dominions of the 
Turk. 

Il a &tendu les bornes de ſes Etats. He 
has extended or enlarged the limits of his 
dominions. | 

Les cEtats ou les trois Etats, (les trois 
rangs or on} du Royaume , ſavoir, 
le Clerge, la Nobleſſe & le Peuple on le 
tiers ẽtat. The eſtates or the three eſtates of 
the Kingdom, viz, the Clergy, Nobility, 
end Commonalty, 

Les Etats ou Vaſſemblee des Etats. The 
Ejtates or the aſſembly of the three 
Eſtates. \ | 

Tenir les Etats. To hold the Efates. 

Pays d'Etats. Counztrics where the 
Hates ate held. 


Les Etats or les Etats de Hollande 


eu les Etats confédérés, (la Hollande & 


2 
L'Etat de la Marine. The effablishment of EITE 


ETEINDRE, verb. ad. 


ETENDOIR, / n. ( inftrument d 


ETA EI. E 


autres Provinces de la Belgique.) Tie 
States or the States of Holland. 


ETAU {.m. (inſtrument de ſerrurier, Cc.) 


A vice. 


Les machoires de I'&tau, The chops of the 
vice. 


ETAYE, &e, adj. Stayed, shored or prop- 


ed up , &c. V. Etayer. 
TAYEMENT, / m. (Va@ion d'&tayer. ) 
Staying, shoring, proping or bearing up, 


i ortin . 


LITAYER, v. a. (Etangonner, appuyer.) 


To ſtay, to shore, prop or bear up, to 


„ſ m. (une des quatre ſaiſons de 
I'annce. ) Summer. 
Un jour d'&ts. A ſummer”s-day. 


& L'&te de S. Mactin , (les huit ou dix 
jours qui ſuivent cette fete.) The latter 
pare of autumn, from all Saints day to 


Martinmas. 


ETE , (participe du verbe etre, ) V. 


tre. 


ETEIGNOIR , ib. maſeul. (inſtrument 


pour Eteindre la chandelle.) An extin- 
uisher. 

(faire mourir, 

etouſter ou amortir ce qui hrũle.) To put 
out , to extinguish or quench, 

R. On ne ſe iert guere du verbe to 
extinguish, que dans le ftyle ſoutenu. 

Eteindre la chandelle ou le feu. To put 
out the candle or fire, 

Eteindre la chaux. To xi l or ſlacken lime. 

* Eteindre, (faire ceſſer, en pailantde 
quelques paiſions ardentes.) To extin- 
guish , quench, put out or ſmother, to 
appeaſe. 

* Eteindre, (abolir, detruire, exter- 
miner.) To extinguish, to root out, to 
abolish , deſtroy or exterminate. 

& Eteindre & amortir une rente, J. 
Amortir. 

& tteindre (<tancher) la ſoif. Toquench 
or ſlake the thirſt. 

S'eteindre , verb. recip. (ceſſer de bri- 
ler.) To go out, to be extinguished. 


ETEINT, te, adj. Put out, extinguished, 


quenched , &c. V. Eteindre. 

* Des yeux cteints, (ſans vivacite, 
languiſſans.) Dull, dying or languishing 
eyes. 

* Cette famille eſt Eteinte, That family 


is extinct. 


ETEND ARD, , m. (enſeigne de guerre 


pour la Cavalerie.) Standard, banner. 

& Etendard, (enſeigne d'Infanterte. ) 
Colours. 

Lever Vetendard, (ſe faire chef de 
faction.) To ſet up a ſtandard. 

4 * Suivre les Ecendards de quelqu'un, 


(embraſſer ſon parti.) To enliſt one s ſelf 


under one's banners, to embrace his party. 

Impri- 
meur pour étendtre les feuilles ſur les 
cordes.) A printer's peel. 


ETENDRE, verb. ad. (deployer en long 


& en large.) To ſpread, Hreteh or ſtretch 
out , to extend, 
tendre ſon manteau par terre. To 
ſpread one's cloak upon the ground. 
Etendez ce tapis. Spread that carpet. 
Un oiſeau qui Etend ſes ailes. A bird 
that ſpreads or ſtretches his wings. 
Etendre les bras. To ſpread or fretch 
one's arms. 
tendez vos jambes. Spread or open your 
egs. 
Jeſus-Chriſta&6ts Etendu ſur la Croix pour 


ETE 
nos peches. Jeſus-Chriſt was ſtretched or 


extended on the Croſs for our fins, 

tendre ſon armèe, (lui donner plus de 
terrain oz de front.) To ſpread or extend 
one's _ 

& Etendre un homme ſur le carreau, 
(le tuer.) To kill a man upon the ſpot. 

Etendre, (faire qu'une choſe tienne 
plus d'eſpace, en la rendant plus mince.) 
To ſpread by making thin. 

Etendre du beurre. To ſpread butter. 

On Etend Por ſous le marteau. Gold is 
ſpread with a hammer. 

+ * Etendre le parchemin, (faire de 
longues Ecritures — une affaire pour 
en augmenter les frais.) To multiply 
writings in order to fell the charges or 
inflame the coſts, 

* Etendreles termes d'une Loi, (porter 
le ſens d'une Loi plus loin que les termes 
ne ſignifient.) To ſtreteh the ſenſe of a Law. 

Etendre, (augmenter , aggrandit.) 
To extend, flretch out or enlarge. 

tendre ſes conquetes. Zo extend or en- 
large one's conqueſts. 

ETENDRE, s'&tendre, verb. re:ip. (ſe 
deployer en long & en large. ) To ſpread 
or ſtretch one's ſelf , to ſpread or ſtretch, 
to reach. 

Les veines $s'&tendent par tout le corps, 
The veins ſpread themſelves through the 
whole body. | 

S'etendre dans ſon lit. To ftretch one's 
ſelf a- bed. 

S'etendre en bàillant. To ſtretch and gape. 

* S'ctendre ſur quelque ſujet, (en par.er 
au long.) To enlarge or dwell upon a 
ſubje@. 

& S'&tendre, (ſe coucher.) To ftretch 
one's ſelf, to lay one's ſel down. 

& S'etendre, ( tenir un certain eſpace.) 
To ſtretch, extend or reach, to go. 

Ses Etats s ctendent juſques-1a. His Do- 
miniuns ſtreteli, extend or reach to that 
place or ſo far. | 

* Son pouvoir ne s'stend pas ſi avant. 
His power does not extend, reach or go 
fo fer. 

Ma vue s'étend juſques a cette tour, 
My eyes reach as far as that tower. 

Tant que la voix fe peut étendre. As 
high as one's voice can reach. 

8 bonne chere, tant que cet 
argent pourra s'etendre. Make us god 
cheer, as far as that money can go. 

* Lediſcr6dit eſt i grand, qu'il s'etend 
meme de proche en proche. Credit 15 
ſo low, that it is loſt even among near 
relations. 

& S'6rendre, (durer.) To extend, ſtretch , 
laſt or continue. 

La vie de Phomme ne s'stend guere au- 
de-la de cent ans. Man's life ſeldum 
ftretches above a hundred years. 


ETENDU, ue, adj:4. Spread, ſtretched, 


ſtretched forth, ſtretched out, &&. V. 
Etendre. 

Etendu, (long, prolixe, en parlant 
d'un diſcours.) Large, long or proliæ, 
long-winded. : 

ll eſt Etendu ſur ſon lit, (il eſt cou- 
che.) He lies upon his bed. 

Il toit Etendu tout de fon long. He lay 
ſprawling along. 

„Une ville étendue dans une belle 
plaine, A town ſeated on a fair plain. 

ETENDUEZ, r ,. ( dimenſion du lien 
du temps & de pluticurs autres choſes.} ? 
Extent. 


ETE ETH 
Une grande étendue de chemin. A 


great way. 

Une vaſte étendue de pays. A vaſt 
tract of land. 

Une plaine qui a quatre lieues d'&ten- 
due. A plain extended four leagues in 
length. 

* Donner a ſa paſſion une libre Etendue. 
To indulge one's paſſion , to give it full 
liberty. | 

* Avoir une grande ẽtendue d' eſprit. To 
be very witty , to have a great deal or abun- 
dance of wit. 

Etendue, (en termes dogmatiques , 
dimenſion en longueur , largeur & pro- 
fondeur.) Extenſion. 

ETERNEL, elle, adj. (qui n'a jamais eu 
de commencement, qui durera toujours.) 
Eternal, everlaſting , endleſs. 

$ Eternel, (immortel.) Eternal, ever- 
laſting , endleſs, immortal. 

$ Eternel, (continuel.) Eternal, con- 
tinual. 

L' Eternel, (Dieu.) The Lord, the ever- 
laſting God. 

ETERNELLE, , m. ( forte de plante.) 4 
kind of plant that bears yellow flowers in 
the form of a noſegay. 

ETERNELLEMENT , adv. ( fans com- 
mencement & ſans fin ou ſeulement ſans 
fin.) Eternally, everlaſtingly , for ever, 
evermore , always, to eternity. 

Eternellement, ( inceſſamment, ſans 
ceſſe.) Eternally, always, continually , 
inceſſantly, ever and anon. 

ETERNISE, ée, adj. Eternized , immor- 
calized. 

ETERNISER „verb. ad. ( rendre &ternel 


ou immortel.) To r or immortalize. 
urée qui n'a ni 


ETERNITE , ſub. f. ( 
commencement ni fin oz ſeulement qui 
n'aura point de fin.) Eternity , everlaſ- 
tingneſs. 

Eternité, (état ou les ames ſeront 
Eternellement apres la mort.) Eternity, 
future ſtate. 

$ Eternite, (longue durée.) Eternity, 
long while, 

de toute Eternite, (de temps immé- 
morial.) Time out of mind. 

ETERNUER, v. n. (action aſſez connue.) 
To ſneeze. 

ETERNUMENT , / n. (action d'&ter- 
nuer.) A ſneezing. 

ETETE, &e, adj. Topped. 

ETETER, verb. act. ( couper la t&te aux 
arbres & a quelques choſes artificielles.) 
To top, to ſtrike or cut off the top. 

ETEUF, /b. m. (balle de jeu de longue 
paume.) A ball, at tennis. 

4 Renvoyer l'éteuf, (repouſſer avec 
vigueur une injure qu'on veut nous 
faire.) To give one as good as he brought. 

* Courir apres ſon éteuf, (prendre 
bien de la peine pour recouvrer un bien 
u'on a perdu, un avantage qu'on a laifſe 

8 To endeavour to recover one's 

loſs. 

ETEULE „J. F. (chaume.) Seubble. 

+ ETHER, /ſubſt. m. (terme didactique: 
la ſubſtance ſubtile dans laquelle on ſup- 
poſe que ſont les corps celeſtes. ) Ether. 

ETHERE , adject. (terme de Phyſique, 

ur, ſubtil comme la matiere cllette. 

thereal, ſubtle, penetrating. 

Le ſoufre éthéré tient de la nature de 
Teſprit de vin. Ethereal ſulphur is like ſpirit 
of wine. 

* La volite éthérée, (en termes poeti- 


E T H r 


3 The vaulted skies, the canopy of 
eaven. 
6 F. (terme didactique: 
F, 


+ ETHIQUE , 
A Ethic 

+ ETHOLOGE, VV. (diſcours ou traits 
ſurles mœurs & les manieres.) Ethologia. 

+ ETHOPEE, /, 4 * & deſcrip- 
tion des mceurs es paſſions de quel- 

u' un.) Ethopeia. 

ETINC LANT, ante, a. (qui Etincelle.) 
Sparkling , bright. 

EIN CELER , verb. neut. (briller, jeter 
des Eclats de lumiere.) To ſparkle. 

ETINCELLE, /. f. (bluette de feu.) 4 
ſpark of fire. 

* Etincelle, ( partie des lumieres de 
Feſprit. ) Spark. 
ETINCELLEMENT, / m. Sparkling. 
ETIQUE,, adje#. ( atteint d'une maladie 
ui conſume toute Vhabitude du corps.) 
HeAick , conſumptive. 
Fievre étique. Hefick fever. 
Etique, (maigre, atténué.) Lean, 
lank , fallen away. 

ETIQUETER,, verb. ad. (mettre une éti- 
quette.) To title, to write or put à ticket, 
note or title to. | 

ETIQUETTE , . f. (&criteau ſur un 
ſac.) A ticket or note upon a bag, 4 
title, | 

* Juger ſar I'&tiquette du ſac oz ſur 
ctiquette, (juger ſans avoir bien examine 
le fait dont il s'agit.) To judge ſlightly 
or without a perfect knowledge of the 

en parlant 


matter. 
4 Etiquette de Palais, { 
du ceremonial de quelques Cours, ſe dit 
du detail de ce qui ſe doit faire jour- 
nellement dans la maiſon du Roi & dans 
les principales ceremonies.) A particular 
account of what is to be done daily in 
the King's houſehold and in the chief 


ccremontes. 
ETOFEE, { f. (drap.) Stuff, cloth. 
* f Etoffe, (condition.) Condition. 
Des artiſans & autres gens de telle 
Etoffe. Tradeſmen and ſuch like people. 
ETOFFE, &e, adj. Furnished, garnished. 
i Carroſſe bien Etoffe. A well condi- 
tioned coach. | 
{+ Un homme hien &toffe, (qui a en 
abondance toutes fes aiſes.) A man in 
good circumſtances, 
ETOFFER, . ad. (garnir.) To furnish or 
garnich. 
ETOILE, / f. (aſtre.) A Har. 
Etoile errante, (planete.) A planet. 
f Loger, coucher a la belle étoile, 
(en plein air.) To lie in the ſtreet or in the 
open air. 

On lui a fait voir des étoiles en 
plein midi, (ſe dit quand on donne un 
grand coup ſur la tète ou ſur les yeux à 
quelqu'un.) They have made his eyes ſtrike 


re. 

44 Etoile, (ce qui, ſelon les aſtrolo- 

ues, influe ſur le temperament & la 
| oak des hommes.) Star, fate, deſ- 
tiny. 

2 Il faut ſuivre ſon étoile. One muſt 
follow his deſtiny. 

＋ Etoile, (centre ou ſe réuniſſent 
pluſieurs allees d'un parc on pluſieurs 
routes d'une forct.) A far in a park 
or wood ; ſeveral walks meeting in one 
center. 

4 Etoile, (en terme de manege: 
marque blanche au milicu du front d'un 
cheval.) Star, 
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Etoile, ( ſorte de plante.) Star- wort. 


Etoile, (terme d' Imprimerie. 
Se. W 
) 


$ Etoil for bo 5 
PA toile (forte de poiſſon. 


ETOILE, ee, adje#. ( ſems d'Etoiles. 
Starry, full of ſtars or ſeeded with ftars, 

+  Bouteille Ctoilce , 9 il s'eſt fait 
une felure en forme d'6to0 le.) A cracked 
bottle, a bottle with a flaw. | 

ETOLE, /,. (partie de lhabillement ſa- 
cerdotal.) A Stole. 

ETONNANT, ante, adj. (ſurprenant, 
merveilleux.) FYonderful, amazing , mar- 
vellous, ſurprizing, ſtrange. 

ETONNE , ée, adj. Aſtonished, amazed, 
ſurpriſed, that wonders, in a maze, &c. 
V. Etonner. | 

ETONNEMENT, /. m. (ſurpriſe.) Alo- 
nishment , ſurpriſe , amazement. 

Etonnement, ( admiration.) Fon- 
der, admiration. 

Tout le monde eſt dans PEtonnement, 

a 6g body wonders. 
$ Etonnement , ( Epouvante. ) Erighe , 
terror, 

* Etonnement, ( <branlement, ſecouſ 
8 Stunning or shaking. 

ETONNER, verb. ad. (Ee To 
aſtonish , ſurprize or amaze. 

* Etonner ( Ebranler) le cerveau. To 
un the brains. | 

* Etonner ( cbranler) une muraille. 
To shake a wall. | 

S'Etonner , verb. rec. ( Etre ſurpris.) To 
wonder, to marvel, to be ſurprized. 

& S'ctonner , (etre étonné ou Epou= 
vante.) To be concerned or frighted. 

& Setonner, ( admirer.) To wonder or 
admire. 

ETOUFFANT, ante, adj. (qui fait que 
Von ne reſpite qu'avec peine.) Sulery, 

Temps Etouffant. Cloſe, ſultry weather. 
ETOUFFE, &e, 4. Stifled, ſmothered , 

choaked, &c. . Etouffer. 

4 S'abſtenir des viandes ctouffces, (de 
la chair des animaux qu'on a tués ſans 
verſer leur ſang.) To abſtain from things 
ſtrangled. 

ETOUFFEMENT, , N. (difficulte de 
reſpirer.) A ///fling, a ſuffocation or ſtop- 
ping of the breath, 

Il me prend quelquefois des Etouffe- 
m2ns qui me font peur. My breath is 
ſometimes ſo ſtopped that I am frighted 
at it. 

ETOUFFER, verb. ad. ( ſuffoquer , faire 
perdre la reſpiration.) To /tifle, ſmother, 
choke or ſuffocare. 

* Etouffer, (ſot primer, cacher , domp- 
ter.) To ſtifle, ſmocher or ſuppreſs. 

* Dans des Etats 2 ues, le reſ- 

ect que l'on a pour les Miniſtres, &touffe 

es plaintes des particuliers. In deſpotical 
States, the reverence paid to the Miniſters 
ſtiſtes or ſmothers the complaints of pri- 
vate men. 

* Etouffer la guerre. To /iop or put a 
ſtop to the war. 

Fouffer , v. neut. Log 38 la reſpiration 
emp&chee.) To be /lificd or choked, 

* Etouffer ( crever) de rice. To ſplit 
one's ſides with laughing. 
ETOUPE , /. F. (le plus 
filaſſe du chanvre oz du lin, 
of hemp and flax. 

Etoupe blanche. Fhite oa bum. 
| Y Etoupe noire. Black oakum or tarred 
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* + Mettre le feu aux ctoupes, ( allu-] (qui eft d'une autre nation.) A ſtranger, 
mer la colere des gens qui ſont en que- a foreigner, an outlandich man or wo- 
relle.) To throw oil into the fire, to blow | man, 
the coals. $ Etranger, (qui n'eſt pas d'une fa- 
ETOUPE, &e, adj. Stopped. mille, d'une ſociété.) Stranger. 
ETOUPER, verb. ad. (boucher avec de] Il eſt &tranger dans ſon pays, (il n'en 
I'Etoupe. ) To ſtop. ſait pas les coutumes. ) He is a ſtranger in 
+ ETOUPILLONS, /, n. pl. Pieces of | his own country , he is a ſtranger to its 
white oakum or toppins. | : cuſtoms. | 
- ETOURDERIE, /, (action d'6tourdi.) | ET RANGER, v. af. ( chafſer d'un lieu.) 
A blunder. To ftrange or drive away. Ltre mal avec quelqu'un, (tre brouills 
ETOURDI, ie, adj. Stunned, &c. V.] S'ctranger , verb. recip. To be eftranged. | avec lui.) To be out with one. 
Etourdir. : . ETRANGLE, ce, adject. Strangled, Gc. Etre bien aupres de lui, (ètre dans 
I Viande qui n'eſt qu'ttourdie, (qui] V. /e verb. ſes bonnes graces.) To be in great favour 
n'eſt qu'a demi-cuite. ) Meat ha!f-raw. Etranglé, (trop &Etroit.) Too ſtrait. with him. 
Etourdi, ie, ſubſe. A heedleſs, rash, hot-] ETRANGLEMENT, m. Lx. Un étran-] & Etre de moitié. To go halves, 
headed, giddy-headed , hare brained man or | glement (on 5 de boyau. AF J'y ſuis pour un tiers, I go a third 
woman, a blunderbuſs. contraction or wringing of the guts, art. 
+ A Ietourdie, adv. (inconſiderement.) | ETRANGLER, bes. ad. ( tuer en ſuffo-| „ Etre de garde, (en parlant d'une 
Raskly , heedleſsly, inconſiderately. quant.) To ſlrangle , throttle, choke or} choſe qui le conſerve.) To keep. 
ETOURDIMENT, adv. as A Vetourdie. | Fifie , ro death. Cela n'eſt pas de mon got. Ie does 
ETOURDIR , . a#. (<branler , Etonner | * Etrangler une affaire, (la vuider fans | not ſuit with my palate. 
le cerveau.) To tun. Lavoir bien examinçe.) To murder a bu-| La felicits eſt (ou conſiſte) dans le 
& Etourdir, ( rompre la tete en faiſant | ſine/s. | gout & non pas dans les choſes. Happi- 
du . To ſtun or break one's head.] Etrangler, v. neut. (ctouffer.) To be| neſs lies not in the things themſelves , but 
* Etourdir , (cauſer de I'ctonnement.) | choked or ſtifled. in the relish we have of them. 
To ſtun, amaze or ſurprize. * Jctrangle de ſoif, (Pat grand'ſoif.) Il eſt de la Foi Catholique que le Saint- I 
* Etourdir ( endormir , appaiſer) la} I am almecſt choked, I am very W | Efprit procede du Pere & du Fils. Ie is b 
douleur. To allay or appeaſe the pain. ETRANGUILLON , F. m. (poire d étran-] the Catholick Faith , that the Holy Ghoſt 4 
* Etourdir eau, (la faire un peu] guillon.) A choke-pear. proccedeth from the Father and the Son. A 
chauffer.) 7o tale off the cold, to warm] «Is Etranguillon, (forte de maladie des | w Etre (on croupir ) dans I sifivets. To 4 
e little. chevaux.) Strangles. live in idleneſs. k 
* Etourdir (appaiſer) la groſſe faim. | 4 ETRAPE, J f. (petite faucille pour | Le rette eſt a Elevation de VHoſ- 4 
To take off the edge cf one's ſtomach, to] couper le chaume.) A little fickle. tie. The Prieſt is at the elevation of the 
ftay one's flomach. + ETRAQUE, FL. f. (vieux mot, ſyno-| Hoff. 
S'etourdir ſur quelque choſe, verb. rec. | nyme de VIRURE, corrompu de PAnglois 
( s'en 0ter le ſentiment , en detourner la | STRAKE. ) A ftrake of planks. 
penſee.) To shake off the thoughts of a| «þ ETRAVE, /, J. (terme de conſtruc-| head or you have hit it, you are in the 
thing, to beat it out of one's brains. tion. ) The ſtem. right. 3 
Il fait ce qu'il peut pour s'stourdir 1a- | ETRE , verb. neue. (exiſter, ſubſiſter.) To] Ce n'eſt pas que. Nor but that, not 1 
deſſus. e does what he can to beat it out] be, to exift or ſul ſiſt. that. 3 
of his brains. Etre, (appartenir.) To be or be-] Ce reſt pas que je ne ſois fort content 
ETOURDISSANT , ante, adje#. ( qui | long. de ma condition. Not but that I am yery 
Etourdit.) Stunning. Etre, (devenir.) To be or to prove. | well contented with my condition. 
ETOURDISSEMENT , ſ. m. (Ebranle-j „ Cela eſt, cela reſt pas, (cela eſt] r N'ctoit que, n'eiit été que je ſuis 
ment que fait ce qui Etourdit.) Stunning, vrai ou n'eſt pas vrai.) That is true, that] de vos amis, (fi je n'étois pas de vos 
numbneſs of ſenſes. is not true. amis.) If I was not your friend, were it 
* Cette nouvelle cauſa un grand | . Ainſi ſoit-il, (maniere de ſouhait.)| not that 1 was your friend. 
Etourdiſſement a la Cour. That news| So be it. % C'eſt en ce temps-la que je m'apper- 


greatly alarmed the whole Court. 4+ I! n'eft pas en vous (oz en votre] cus de ma faute. By this time I perceived 
ETOURNEAU, /. m. ( forte d'oiſeau.) 4; pouvoir) de le faire. Ie is not or it lies} my fault. 


farling, not in your power to do it, Etre, /. m. (exiſtence cu ce qui eſt.) 
Un belctourneau, (un jeune hom- | e Etre, (aller en quelque lieu.) To] A being. 


me qui veut faire le capable.) A conceited] go, to be. * Le bien-etre, (les aiſes de la vie.) 


TR 


G | 
ela eft bien de lui on de fo i 
That is like him. ng 
Le bruit fut (ou ſe repandit qu'il 
S'Etoit lui-meme procure la mort, }, re- 
port went , it was reported that he had 
made away with himſelf 
Etre bien avec quelqu'un, (vivre en 
bonne intelligence avec lui.) To keep a 


good correſpondance with one, to be in 
with him. 


= 
_ 


& Vous * etes, (vous avez bien ren- 
contre.) Ton have hit the nail on the 


young fellow. Je le tus voir Pautre jour. I went to ſee] The conveniencies of life. 
Poil d'Ctourneau, ( gris jaunatre.) Flea- | him the other day. * Le non etre, (le néant.) Nonenticy, 
bieten. 


Avez-vous éte chez lui? Have you been 
at his houfe ? 

Je Vai été prendre a ſon logis. I went to 
fetch him at his houſe, 

Je ſuis (je viens) a vous dans un 
moment. I come to you in a moment. 

Etre, (ſignifier, marquer.) To be, to 
fignify, to mean. | 

C'&toit- Ia une de ces occaſions, ou 
Vinſpiration du Ciel eſt toujours ce qu'on 
a réſolu de faire. This was one of thoſe 
eircumſtances wherein divine inſpiration 
conſtantly is or ſignifies no more than what 
was beforehand reſolved upon. 

Etre, (en parlant de ce qui peut 
arriver oz Senſuivre de quelque chole, ) 
To come or follow. 

Dieu fait ce qu'il en ſera. God know: 


nonexiſlence. 

Savoir les &tres d'un logis, { ſavoir 
les allées, la diſpoſition des chambres, 
des offices, Cc. d'une maiſon.) To be 
acquainted with a houſe. : 

ETRECI, ie, adj. Straiten:d , made ſtrai- 
ter or narrow. 

ETRECIR, . a#. (rendre étroit.) To 
ftraiten or make ſtraiter , to make narrow 
or narrower. 

S'EtrEcir, verb. recip. To grow ſirait or 
narrow , to grow ſtraiter or narrower , to 
shrink. 

ETRECISSEMENT, IH. maſc. (action 
d'ctrEcir, Eta: de la choſe Etrecie.) Serai- 
tening , making ftraiter or narrower. | 

®TREINDRE, y. af. (ſerrer fortement 
en liant.) To tie, lind, ring hard or 


ETRANGE , adj. (extraordinaire. ) Stran- 
ge, unaſual, uncommon. 
&% Etrange, ( impertinent.) Strange, 
filly or impert.nent. 
1 Etrange, (ccranger, de dehors , 
Jointain. ) Strange, foreign, outlandish , 
emote. 
TRANGE, ée, adj. Eſtranged. 
ETRANGEM ENT, atv. (une maniere 
etrange, exiiemement. ) S ungely, after 
a ſirange manner, extremely, 
ETRA:\GER, ere, dj. (qui eſt d'une 
5 autre nation.) Sange, foreign, out- 
landish. 
*I n'ctoit Etranger en aucun genre de 
doctrine. He was ſtranger to no kind of 


learni ng. 


Corps étranger, (terme de Mede- 
eine: tout ce qui ſe trouve contre nature 


dans le corps de animal.) Extranzous 
body. 


 ETRANGER, / m. une Etrangere, /. f. 


what will follow or come of it. 
% Re! ont en wyarinegs-nomns 2 ( ſorte de 
plairce avec indignation.) Leu now ! 


what is the matter? what is ihe meaning 
of all this? . 


cloſe. | 
F. Qui trop embraſſe, mal Etreint. P. 
Cover all loſe all, or all graſp all loſe. 
ZTREINT, te, adj. Tied, bound , rung 
gad or cloſe, 


ETR | 

fFTREINTE, FL. f. ( ſerrement.) Tieing , 
binding , wringing hard or cloſe, 
ETKENNE, jub/t. fem. (premier argent 
que le marchand regoit dans Ia journse.) 
Handſel. 

P. A bon jour bonne étrenne. P. The 
better day, the better deed. 

Etrenne oz Etrennes , (preſent qu'on 
a accoutume de faire le premier jour de 
année.) New-years gift, Pons 

Avoir I'&trenne d'une choſe, (Sen 
ſervir le premier.) To hand/ſel a thing, 
to uſe it firſt. 

ETRENNE, &e, adj. Preſented, &c. 
ETRENNER, v. act. (donner des Etren- 
nes.) To preſent , to give new = years 

It. 

4 Etrenner, (acheter le premier à un 
marchand.) To handſel. | 

% Etrenner une choſe, (en avoir le 

remier uſage.) To hand/el a thing. 

ETRENNER , verb. neut. (vendre quel- 

ue choſe pour la premiere fois.) To 
ell. 

Abus „ſubſt. m. (partie du harnois du 
cheval a telle. ) A ftirrup. 

Etre ferme ſur ſes etriers, (n'etre 
pas aiſe a Ebranler.) To be ſteadfaſt in 
one's opinions, &c. 

* Faire perdre les Etriers a quelqu'un, 
(le deconcerter.) To put one to à non- 
plus, to pale him. 

* N'abandonne: pas les Etriers, (ſer- 
vez-vous des avantages que vous avez.) 
Do not let your hold go, ſpit in your 
hand and hold faſt. 

* Vin de l'étrier, (le vin qu'on apporte 
aux voyageurs quand ils ont paye. ) The 
ſtirrup or parting cup. 

- oþ Etrier de marche-pied, (terme de 
marine.) The ſtirrups of a horſe. 

a+ Etriers des chaines de haubans. The 
lower links of the chains of the shrouds, 
which are bolted to the wales. 

+ EI RIEUX, / m. pl. (terme de ma- 
zine.) Iron ſlirrups. 

+ Etrieux de porte-haubans. Iron ſtir- 
rups or ſtrops ws the channels. | 

Etrieux du gouvernail. An iron flir 
rup or ſtrop placed at the end of the 
tiller which goes into the rudder, as 
a means to take off the butt of it when 
broke. 

ETKILLE , . (inſtrument avec quoi on 
frotte les chevaux.) A horſe-comb, a 
curry-comb, 

* Etre loge a Vetrille, (on dans un 
cabaret ou Von Ecorche.) To inn at a 
cut-throats. 

ETRiLLE, ée, adj. Curried, &c. 

ETRILLER , verb. act. ( frotter avec I'e- 
trille.) To curry. 

* f Etciller, (Kotter , battre.) To curry, 
bang, maul or thrash. 

* On Ja bien étrillé, (on lui a gagné 
beaucoup au jeu.) They have mauled or 
ſouſed him at play. 

ETRIPPE , adj. Unbowelled , unripped. 

+ ETRIPFER, . ad. (fendre le ventre 
& en faire ſortir les boyaux. ) To un- 
bowel, to unrip. 

4 * Aller a Etrippe cheval, (preſſer 
un cheval exceſlivement.) To drive a 
horſe furiouſly. 

ETRIVIERE, / f. ( courroie qui ſert : 
porter les étriers.) A ſti-rup-leather. 

Donner les etrivieres a quelqu'un, 
(le battre avec des CEtiivieres. ) To las, 
one ſoundly, 


| 


E TR E T U 


ETROIT, oite, adj. (qui a peu de lar- 


geur.) Strait, narrow, cloſe, 

* Etroit, (intime.) Serif, cloſe, in- 
timate. 

Etroite alliance. A ftrid alliance. 

tre dans une Etroite amitiè avec quel- 
qu'un. To be intimate with one. 

Une Etroite familiarité. An intimate fa- 
miliarity. 

# Conſeil étroit; (on appelloit ainfi 
autrefois en France le Conſeil ſecret du 
Roi, compoſé de peu de perſonnes , ce 
qu'on nomme aujourd'hui en Angleterre ) 
Cabinet Council. 

* Etroit , (qui eſt ſelon la rigueur de 
la Loi cu de Pordre.) Strict, rigorous, 
exact. | 

Etroite defenſe. A ſtrict forbidding. 

Cela eſt de droit Etroit. That is ac- 
2 to the ſtrifineſs or rigour of the 

w 


Prendre une choſe dans le ſens eEtroit, 
( dans toute la rigueur de la lettre.) To 
take a thing in a ia ſenſe. 

A l'étroit, adverb, (dans un efpace 
Etroit, ) Seraitly, narrowly, in a narrow 
compaſs. 

* Reduit a Tetroit, (pauvre, qui n'a 
pas toutes les commodités de la vie.) 
Pinched, reduced to ſtraits, hard put to 
it, ſtreitened, 

* Vivre a I'Etroit, (ou avec beaucoup 

To live ſparingl 


de mèna 8 i 
ETROITEM NT, adverb. (2 Petroit. ) 


Straitly, narrowly , in a narrow compaſs. 
Un priſonnier qu'on tient Etroitement 
enfermé. A cloſe priſoner. 
* Etroitement uni. Serifly or cloſely 
joined or united. 
* Etroitement , ( a la rigueur.) Sericlly. 
* Etroitement, 3 Strait- 
ly , trictly, particularly, in a particular 


manner, 


ETRON » « m. ( matiere fecale.) Arurd, 


a ſir-rever/cence. 


+ ETRONCONNER, . ad. (terme de 


jardinage: couper enticrement la téte a 
un arbre.) To lop off the head of a tree. 


ETROUSSER, . a. (adjuger en Juſtice.) 


To adjuge. 


£1UDE, ſubſe. f. (application d'eſprit 


pour apprendre les arts, les ſciences.) 
Stydy. 


ö 


| 


2 


ETUDIOLE, 


ETYMOLO 187 


EVACUE 


| emptied. 


ETTU EVA 


24 
dentendre, de comprendre.) To Fa] 
IL ls ont étudié enſemble, ö ils ont et 


enſemble au College. ) They have been 


ſchool-fellows, or fellow-ſtudents* at the 
Univerſity. 

$ Etudier, (mediter, preparer, com- 
poſer.) To ſtudy, meditate or compoſe. 

Etudier un compliment. To fludy a com- 
pliment. 3 

Etudier ſon geſte, To ſtudy or compoſe 
one's 2 

Erudier, (obſerver avec ſoin.) To Rudy, 
mind, obſerve or have an eye upon. 

S'ctudier , verb. recip. (ticher, Sappli- 
25 „s'exercer a faire quelque chots. ) 

o ſtudy , labour, endeavour , give one's 
mind to a thing. 

$ S'ctudieralavertu, (s'y attacher. ) 
To addi one's ſelf to virtue. 

ſubſt, f. (petit buffet a 

pluſieurs tiroirs poles ſur une table.) 
An eſcritoir. 


ETUI, ſubſt. n. ( ſorte de boite pour con- 


ſerver quelque choſe.) A caſe, 
Etui de poche à pluſieurs inſtrumens. 
A tweezer or a caſe of inſtruments, 


ETUVE, / f. (lieu que Ion &chauffe 


pour faire ſuer.) A ſtove, hot - houſe, 
diy bagnio. | 


ETUVEE, y , ( maniere d'afſaiſonner & 


cuice les viandes. ) Stewing, 
Carpe a Ictuvee. 4 ftewed carp, 
Mettre a Vetuvee. To flew. 


ETUVEMENT, „V n. (action d'6tuver.) 


F omenting. 


ETUVER une plaie, verb. ad. (la laver 


en appuyant doucement. ) To foment or 
bathe a wound. 


ETUVISTE , / m. ( baigneur.) A bagnio 


or bath- keeper. 


ETYMOLOGIE, ſub. f. (origine d'un 


mot.) Etymology, etymon , derivation of 
a word, 


ETYMOLOGIQUE, adj. (qui regarde 


les Etymologies.) Erymological. 


» ſub/t. m. (qui fait les 


Etymologies.)) Erymologiſ/t. 


+ EVACUANT , EVACUATIF, adj. 


(qui Evacue. ) Evacuating medicine, 


EVACUATION, Yi (action d'6&vacuer.) 


Evacuation, voiding or emptying. 
ce, adj. Evacuated, voided , 


Etude, (connoiſſances acquiſes avec | EVACUER, ». ad. (vider, faire ſortir,) 


application d'eſprit.) Learning, ſcholar- 
Ship. 


To evacuate, void or N. 
S'evacuer, verb. recip. To evacuate, 


Un homme d'étude. A learned man, « EVADER, s'&vader, verb. recip, (échap- 


ſcholar. 
Un homme ſans Etude. An illiterate 
man. f 
Ce jeune homme a fait ſes études, 


leman has had an Univerſity education. 


Etude, ( cabinet d'un Procureur , 


d'un Notaire, &c.) Study, cloſet. 


ETULDIANT, „/ n. (&colier qui étudie.) 


Student , ſcholar. 


ETUDIE, &e, adj. Studied, &c. 


* Les Princes ſont ctudies de trop pres, 


| 


* 
(14 étudié en Grammaire, en Rhétori- 
que & en Philoſophic.) That young Gent- 


per.) To make one's eſcape, to get away, 
to ſteal away. 

Faire Evader quelqu'un. To favour one's 
eſcape , to help one to make his eſcape , to 


£5 him away. 


+ SEVALTONNER , . rec. (prendre 
des airs, des manieres trop libres.) To 
take airs, to be too free. 


EVALUATION, ſubP. f. ( eſtimation.) 


Prizing, eſtimate , eſtimation , valuing, 
ratin 


EVALUE, ée, adj. Prized, &c. V. the 


verb. 


& par trop de gens, pour ne pas ſe laiſ- EVALUER, verb. a. ( eſtimer , priſer. ) 


ſer p&nEtres. Princes are too narrowly ob- 
ſerved, and by too many , to be able to con- 
ceal their ſentiments. 

* Etudie, (fait avec ſoin, recherche, 
Studied, elaborate. 

* Etudié, ( affeRE.) Studied, affected, 
compuſ.d 


.TV DIER „ v. act, ( tacher d'apprendre, 


EVA 


To pre. eſtimate , value or rate, 
IF 


E£LIQUE , adj. (qui eſt de PEvan- 


E vangelical. 


gile. ) 


EVANGELIQUES, V n. (heretiques qui 


ne reconnoiſſent que VEvangile.) Thoſe 
that rejet the old Teſtament, and ſlick 
only to- the new. 


 YANGELLQUEMENT, ady, (d'une ma- 


\ 
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niereEvangelique.”) Evangelically , accor- 
ding to the Goſpel, 

EVANGELISER, ». af. & neut. ( pre- 
cher VEvangile. ) To preach the Goſpel , 
to evangel:7e. ; 

EVANGELISTE , ,. n. (celui qui a écrit 

VEvangile.) Evangelift. 

Nouvel Evangeliſte. A preacher of new 
opinions. : 

EVANGILE, /, m. (vie & doctrine de 
Jeſus- Chriſt ou les livres qui contiennent 
Pune & Vautre. ) Goſpel. 

* L'evangile du jour, (les nouvelles 
dont on s'entretient dans les converſa- 
tions.) The current news , the daily in- 
telligence. 3 

EVANOUI, ie, adj. { — Vaniched 
away, gone out of ſight. 

$ Eranoul, (rob en defaillance. ) 
Swooned away , in a ſwoon. 

EVANOUIR, S&'evanouir, verb. recip. 
( diſparoitre, S'ancantic. ) To vanish or 
to vanish away , to diſappear, to go out 
of ſight. ; 

S'evanouir , verb. ricip. ou Evanouir , 
neut. ( fe pimer, tomber en defaillance. ) 
To faint or ſwoon away , to fall into a 

oon. 

Il penſa $'&vanouir. He was like to drop 
down dead. ; 

EVANOUISSEMENT , ſubft. m. (defail- 
lance.) A fainting-fit, a ſwoon or ſwoo- 
ning away. : 

Il lui a pris un Evanouiſſement en ſe 
levant. As he got up he ſwooned away 
or fell into a ſoon 
EVAPORATION, /f. (action de ce qui 
s'Evapotre.) Evaporation. 

* Evaporation, ( legerets d'eſprit.) 
Rashneſs , inconſideration , foolishneſs. 
EVAPORE, &e, adj. Evaporated. 

Un evapore, / m. (un étourdi, un ex- 
travagant.) A giddy-brained, rash, in- 
conſiderate man, a fool. 

EVAPORER, verb. ad. ſon chagrin or 
ſa bile, (les exhaler au dehors.) To 
vent one's griefs or paſſion. 

S'evaporer, verb. recip. (ſe rẽſoudre en 
vapeur. ) To eveporate. | ; 

* S'&vaporer en vaines idées, en chi- 
meres, en imaginations, (ven remplir 
la tete.) To fill one's head with airy, empty 
or chimerical notions. 

* S'Evaporer, (Sabandonner a ſes ca- 


prices comme un Etourd!.) To be full of 


whims or crotchets. 
EVASE, ée, adj. Videned, opened wide. 
＋ Nez evale, (dont les narines ſont 
trop ouvertes.) 4 noſe whoſe noſtrils are 
too open or wide. 

EVASER, verb. act. ( clargir.) To widen 
or open. 

EVASION, , f. (action de s'évader.) 
Flight , eſcape. 

EUCHAPISTIE , feb. f. ( Sacrement 
du Corps & du Sang de Jetus-Chriit, ) 
Euchariſt. 

4 EUCRASIE, . (terme de médecine: 
bon temperament. ) Eucraſy. 

EVECHE, ſubſe. m. ( Dioceſe ſujet a un 

veque.) A Bishoprick. : 
v Eveche, (le palais de PEvCque.) 4 
Bishop's houſe or place. 


& Eveche, ( Epiſcopat, dignité d'Evè- 


que.) B'shoprick, Epiſcopacy. 

4 t EVEIL, i. m. (avis qu'on donne 
a quelqu'un d'une choſe qui Pinrereſte , 
& a lacuell2'il ac pentoit pas.) Awaking , 


rec uſeng. 


. 


| EVE 
EVEILLE, ce, adj. (qui ne dort pas.) 
Awake. 

* Eveillé, (gai, vif. ) Airy, brisk, 
lively, Jprightly. 

* Eveille , ( ardent, ſoigneux.) Fatck- 

ful, careful , flirring , — , diligent. 

Un eveille, A brisk, ſprightly bes or 
man. 

Une eveillee. A brisk, ſprightly girl or 
woman. | 

EVEILLER, . a#. ( rompre le ſommeil. 
To wake or awake , to rouſe, to brea 
one's ſleep. 

* Eveiller, (donner dela gaieté, ren- 
dre plus vif.) To quicken, to brisk up. 

S'éveiller, verb. recip. (ceſſer de dor- 
mir.) To wake or awake out of one's 
ſleep. 

EVENEMENT , ſub. m. (iſſue, ſuc- 
ces de quelque choſe.) Event, iſſue, 
ſucceſs, end. 

A tout événement, adv. (à tout 
hafard.) Fhatever falls out or happens , 
* Þ fall back, fall edge. 

# Evenement, ( aventureremarquable.) 
Event, adventure. 

EVENT, ſub/t. m. ( mauvais goũt dans ce 
qu'on mange & qu'on boit. ) 4 ſmack or 
twang. 

& Fun des hardes a levent, (les 
mettre a Pair.) To air clothes. 

Avoir la tete a l'évent;, 
Veſprit leger, Ctre Evapore. ) 
giddy brained. 

EVENTAIL, /, n. (inſtrument qui ſert a 
Eventer.) A fan. 

EVENTAILLISTE, ſub. m. (celui qui 
fait oz qui vend des éventails.) A fan- 
maker or fan-ſeller. 

Boutique d'eventaillifte. 4 fan- shop. 

EVENTE, &e, adj. Fanned, &c. V. Even- 
ter. 

* Events, ( leger, écervelé, &vapore. ) 
Giddy-headed, Shittle-brained, hare-brai- 
ned , rash , foolish, light-headed. 

Evente, ée, /. A shittle-brained, hare- 
brained , giddy-headed or volatile young 
man or woman, 

EVENTER, verb. ad. (faire du vent ſur 
quelque choſe.) To fan. 

& Eventer, / mettre au vent, oz a 
Pair.) To air. 

«+ Eventer une voile, verb. act. To fill 
a ſail. 

& Eventer le grain, (le remuer avec 
la pelle.) To arr the corn. | 

4 Eventer une mine, (lui donner de 
Pair, la déboucher.) To give vent to a 
mine, to counterwork or countermine it. 

* Eventer, (decouvrir , rendre public 
un ſecret.) To make a ſecret take vent , 
to divulge, diſcover, publis or ſpread 
abroad. 

S'eventer, verb. recip. ( ſe giter par le 
moyen de Pair.) To take wind, to die 
or evaporate, to pall or loſe its ſpirits, 

* S'eventer , (en parlant d'un ſecret.) 
To take vent or uind, to be diſcovered. 

EVENTOIR, / m. (gros é&ventail d'oſier 
ou de plumes pour èventer les charbons.) 
Fire- fan. 


EVEN TRE, ée, adject. Drawn , em- 
bowelled , &c, 
EVENTRER, ve7b. ad. ( fendre le ventre 


To draw , to eviſcerate. 
Eventrer de la volaille on du poiſſon. 
To draw fowls or fish. 

| Eventrer un lievre, To paunch a hare, 


| 


8 
o be] E 


| Tun animal, & en tirer les inteſtins.) 


EVE 


+ Eventrer une voile, 
a ſail, 


EVI 
verb. act. To ſplit 


Voile Eventree. A ſplit ſail, 
o- EVENTUEL „elle * ne ſe dit 
guere, qu'en parlant des traités faits 
entre Souverains, & fondes ſur quelque 
EvEnement incertain qui ng depend point 
des parties contraQantes. ) Eventuai, 
EVEQUE, / m. (Prelat charge de la 
conduite d'un Dioceſe. ) A Bishop. 
P. Un chfen regarde bien un Evèque. P. 
A cat may look upon a King. 

+ EVERSION, F{. /. (ruine, renverſe- 
ment d'une ville, d'un état.) Exerſion. 
EVERTUER , Ygevertuer, verb. recip. 
(sefforcer , prendre peine.) To labour, 
ſtrive, ſtudy or endeavour, to take pains, 
EUFRAISE, / J. ( forte dherbe.) Eye- 
2 , a ſort of herb. | 
EVICTION, ſubſe. f. (action d'évincer; 
c'eſt un terme de Palais.) Evxiction, dif 

oſſeſſion. 
EVIDEMMENT „ adj. (d'une maniere 
evidente. ) Evidently , clearly, manif:ſtly , 


lain/y. 

EVIDENCE „J. ( qualite de ce qui ef 
Evident. ) Evidence. 

Mettre en Evidence, (faire connoi- 
tre clairement.) To make plain, clear 
or evident, to demonſtrate. 

EVIDENT, ente, adj. ( clair, manifeſte. ) 

Evident , clear , plain, manifeſt. 

VIDE, ce, adj. Rounded, &c. 

EVID ER, verb. ad. (terme d'empeſeuſe, 
faire ſortir l'empois.) To unſtarch. 

Evider, (terme de tailleur, échan- 
erer.) To hollow, to cut hollow, to cut 
ſloping. 

Eider, (terme d'armurier , de ſer- 
rurier, de tourneur, &c. faire une cer- 
taine canelure. ) To hollow or gutter , to 
groove or make a groove. 

EVIER, / m. (canal par ou coulent les 
eaux d'une cuiſine.) A ſink. 

EVINCER , verb. a#. (terme de Pa- 
lais, depoſſeder juridiquement quel- 
ow d'une choſe dont il eſt en poſ- 
eſſion.) To evict, diſpoſſeſs. 

EVITABLE, adj. Avoidable, that may be 
avoided, 

EVITEE, / ,. (terme de mer; largeur 
que doit avoir une riviere ou un canal 
pour le libre paſſage des vaiſſeaux.) The 
breadth the channel of a river muſt have to 
be navigable for ships. 

+ Evitée, ( tour que fait fur ſon cable 
un vaiſſeau a Vancre.) A ship's ſwinging 
round her anchor at the length of hee 
cable. 

o Evitce , is alſo a birth, or the ſuf- 
ficient place wherein a ship may ſwing 
round at the length of her moorings. 

++ Le vaiſſeau fait ſon evitce, The slip 
is ſwinging. 

Ce vaiſſeau n'a pas ſon Evitee, That 
Ship has not a ſufficient birth. 

EVITE , Ee, adj. Avoided, &c. 

EVITER, . ad. ( fuir ce qui peut nuire. 
To avoid, shun, eſcape or eſchew. 

++ Eviter, verb. neut (terms de mer.) 
To ſwing or tend, 

++ Eviter' au vent. To ſtem the wind, 
or to ſwing at the change of wind. 

-| Eviter a la maree. To ſwing at the 
change of tide, or to ſtem the 5 A 

+ Ce vaiſſeau eſt Evite a la maree. This 
ship ſtems the tide. 

* Le vaiſleau Evite, This ship is ſwin- 
ging, 


EXA 


EVO 
EUNUQUE , n. (chatré.) An eunuch, 


| 


EVOCABLE, adj. (terme de Palais, 
ui ſe peut Evoquer. ) T hat may be brought 
efore a higher Court. © 

EVOCATION, FL. J. (action dCevoquer 
les ames, les eſprits.) Conjuration or 
conjurin „ raiſing up. 

3 8 Tuns 1 The bringing 
4 cauſe before a higher Court, by order 
of the Judges thereof: 

EVOCATOIRE, adj. Ex. Cédule évo- 
catoire. A ſummons to appear before a 
higher Court. 

VOLUER  v. a. (terme de mer.) To 
form the ſeveral evolutions in a fleet. 

+ Vaifſeau qui évolue bien. A sh 
that performs her evolutions very well. 

EVOLUTION, FL. f. (terme militaire, 
mouvement qu'on fait faire aux ſoldats. ) 
Evolution , part of the military exerciſe. 

+ Evolution, (terme de marine.) 
A movement of a fleet, or of a ſingle 
Ship in a particular manceuvre. 

+ Evolutions navales. The ſcience and 
execution of the movements which the 
fleets are directed to perform by means 
of ſignals. 

4 Eſcadre d'&volutions. A fleet fitted 
out for the purpoſe of exerciſing. 

EVOQUE, ce, adj. Conjured up, &c. V. 

voquer. 

EVOQUER, . ad. (appeller, faire venir 
a ſoi les ames, les eſprits.) To conjure 
or raiſe up ſpirits. : 

voquer, (tirer une cauſe d'un Tri- 
bunal a un autre.) To bring before a 


higher Court. 

EUPATOIRE „J. F. (plante médicinale.) 
Hem n= hem" 

+ EUPHONIE, ſubP. f. (fon agreable 
d'une voix oz d'un inſtrument bien tou- 
che. ) Euphony. 

+ EUPHRATE, ,. m. (fleuve d'Aſie.) 
Euphrates. 

EUROPE, / f. (une des quatre par- 
ties du monde.) Europe or Europ. 

+ EUROPEEN, enne, adj. (qui appar- 
tient a l'Europe.) European. 

EVUIDER. V. Evider. 
UX, ( the plural Lbs Them, 


4+ EX , before a vowel, has the articula- 
tion of eg, and before a conſonant that 
of ecs. We have ſeveral words compoſed 
of the latin prepoſition Ex, which cannot 
be inſerted in a dictionary; ſuch as Ex- 
Recteur, Ex-Jeſuite, &c. to fegnify one 
who has been, who was once a Rector, 
a Jeſuit (a quondam Rector, Jeſuit, &c.) 
EXACT, de, adi. (régulier, ponctuel, 
ſoigneux. ) Eaadt, puntual , firi, care- 
ful, diligent. 
Exact, (fait avec ſoin.) Exact, 
accurate. 

EXACTEMENT , adv. (avec exactitude.) 
Exadlly , punctually, duly , diligently. 
EXACTEUR, / m. (qui exige plus qu'il 

ne lui eſt du.) Exader, extortioner. 
EXACTION , / f. (action d'exiger plus 
wil n'eſt di.) Exadlion, extortion. 
EXACTITUDE, F. f. (ſoin qu'on a de 
faire exactement les cheſes. ) Exadlneſs, 
care, carefulneſs , accuracy, diligence. 
Avoir de l'euctitude. To be exadl, 
2 , careful or diligent. 
XAGERATEUR, , m. (quiexagere.) One 
that exaggerates or aggravates, an amplifier. 
EXAGERATIF, ive, adj. (qui exagere.) 
Aggravating , exaggerating. ; 


| 


| 


J 


L 
- 


| 


E XA EXC 


EXAGERATION, F. , (diſcours aal 


exagere. ) Exaggeration , aggravation or 


amplifying. 

EXA ERE „ée, adj. Exaggerated , aggra- 
vated , lified. 

EXAGERER „ verb. aA. ( amplifier par diſ- 
cours.) To exaggerate, aggravate or am- 


LE: 
XAGONE, Cc. V. Hexagone. 
EXALTATION, / f. (PFelevation du 
Pape au Pontificat.) Advancement or 
10 up to the Pope's dignity. 
* — de la Ste. Croix, (fete 
de année.) The Exaltation of the Croſs. 
& L'exaltation d'une planete. The exal- 
tation of a planet. 
EXALTE, ée, adj. Exalted, &c. accor- 
ding to the verb. 
EXALTER, verb. ad. (louer, vanter, 
clever.) Toexalt, praiſe , extol or cry up. 
& Exalter , (terme de chimie, redou- 
bler la vertu d'un mineral.) To exalt or 
refine, to bring to greater purity. 
EXAMEN , /. mn. (recherche on diſcuſſion 
exacte.) An examining or examination, 
diligent ſearch or trial, fifting or ſcan- 
ning. 
EXAMINATEUR „. m. (celui qui a com- 
miſſion d'examiner.) An examiner. 
EXAMINE , ée, adj. Examined, inſpec- 
ted, &c. V. the verb. 
+ Un habit fort examine( ou uſe.) 4 
ſuit of clothes worn out or thread-bare. 
EXAMINER, verb. ad. (faire Pexamen 
d'une choſe ou dune perſonne. ) To exa- 
mine, ſearch or enquire into. 
Examiner, ( conſiderer , peſer, re- 
garder attentivement.) To examine, 


weigh, canvaſs, conſider , diſcuſs or ſift. 


Sexaminer, verb. recip. (s'uſer, en 
parlant d'un habit.) To weer out. 

EXARCAT, exarchat, /. m. (Etat d'un 
Exarque.) Exarchate, the country ſubjea 
to an Exarch, 

& Exarcat, ( dignite d'Exarque.) Exar- 
chy or exarchate , the dignity of an Lxarch. 

EXARQUE , /st. m. 8 qui com- 
mandoit en Italie pour les Empereurs de 
Conſtantinople.) An Exarch, a Lieute- 
nant or Vice-Emperor. 

EXAUCE , ée, adj. Heared, granted. 

EXAUCER, v. act. (ecouter & octroyer 
une priere.) To hear or grant. 

+ EXCAVATION, 4 F. (action de creu- 
ſer ou le creux fait dans quelque terrain.) 
Excavation, hollowing. 

EXCEDANT, ante, adj. & ſub/t. (ce qui 
excede une certaine ſomme. ) Exceeding. 

Le fonds d'amortiſſement eſt produit 
des excédans des autres fonds. The ſin- 
king fund is the produce of the exceeding 
of other funds. 

Excédant, ſubſt. m. (ce qui excede. ) 
The overplus. | 

EXCEDE , ée, adj. ( battu.) Ab»ſed, Cc. 

EXCEDER, verb. act. ( outre-paſler, aller 
au-dela.) To exceed or go beyond. 

& Exccder, (terme de a „ battre 
outrageuſement.) To abuſe. 

4 Vous m'excedez, (ſe dit a quelqu'un 
qui importune oz qui fait des railleries 
trop fortes. } You carry matters too far. 

4 S'exceder de debauches. To fall 
into exceſſive debauchery. 

* S'exccder de travail. To work too 
hard, to overwork one's ſelf. 

EXCELLEMMENT , adv. (d'une maniere 
excellente.) Excellently , notably , rarely 
well, extraordinarily, 


EXC 2 
EXCELLENCE, / f. ( degre de 1 
tion au- deſſus des autres.) Excellence 
or Excellency, eminence. | * 
Excellence, (titre Chonneur, ) Ex- 
cellency, a title of honour. 32 
Pat excellence, ady, Excellently. 
La vertu par excellence, The virtue 
EXCELLENT 
, ot, . i excelle. 
Excellent, notable, 44 x A 2 
— 4 ee, rare, good. 
LLENTISSIME, adj. (très-excel- 
lent.) Moſt excellent, 2 good. 
EXCELLER, verb. neut. (avoir quelque 
degr de perfection au- deſſus des autres.) 
To excel, ſurpaſs , out- do or go beyond, 
to be the beſt. | 
EXCENTRICITE, / , (diſtance qu'il y 
a entre deux cercles excentriques, U Es- 
centricity. 
EXCENTRIQUE, adj. (qui n'a pas le 
meme centre.) Riot. 
EXCEPTE, ée, adj. Excepted. 
Excepté, adv. (hormis, à la reſerve de) 
Excepted, except, but, ſave. | 
EXCEPTER, . a&. (ne pas compren- 
dre dans le nombre des autres. ) To 


except 
EXCEPTION, / J. (action d'excepter.) 


Exception. 

Exception, ( difference, diſtinction.) 
Exception, difference or diſtinclion. 

A exception d'un tel, ady, ( hormis un 
tel.) Suck a one excepted, 

Sans exception d'age , ni de condi- 
tion. Without regard either to age or con- 
dition. 

Exception, (en termes de Pratique.) 
Exception, at Law. 

EX CES, / m. (ce qui excede on qui paſſe 
les meſures de la raiſon, de la bienſcance.) 
Ry » immoderation , ſuperfluity , too 
much, 

$ L'exces de votre bontè pour moi. The 
great kindneſs you have for me. | 

$ Exces, (debauche , dereglement. ) 
Exceſs , riot, debauchery, looſeneſs of 
mannes, intemperance, | 

. Exces , (terme de Pratique: outrage, 
violence.) Abuſe, outrage. | 

o+ A lVexces, Eg Pexces, (au-dela 
des bornes.) To an exceſs , exceſſively. 

EXCESSIF, ive, adjecl. (ou il y a de 
Pexces.) Exceeding, exceſſive, immode- 
rate, extravagant, 

＋ ll eſt exceſſif en tout ce qu'il fait. He 
overdoes every thing. 

EXCESSIVEMENT , adv. (avec excès.) 

| Exceedingly , exceſſively, immoderately , 
extravagantly, 

EXCITATI „ive, adj, ( fort violent, en 
parlant d un remede. ) Excitative, ſtrong, 


violent, ſlirring. 

EXCITATION. . J. (action de ce qui 
excite.) Excitation, ſtirring, provoking , 
the ſetting afloat. 

L'excitation des humeurs. The ftirring of 
the humours, the ſetting them afloat. 
EXCITE, &e, adj. Excited, flirring up, &c. 
according to the verb. 7 
EXCITER, verb. ad. (provoquer, cauſer, 
faire naitre, encourager, animer.) To 
excite, incite, provoke, ftir up, cauſe , 

uicken or encourage. 


EXCLAMATION, / , (cri que lon fait 


— 


| par quelque paſſion.) Exclamation, crying 


out. 
EXCLURE , verb, act. (emp6cher d'entrer 
dans une compagnie, de jouir du droit, 
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dobtenir une pretention.) To exclude , 
debar, shut out or keep from. 


EXCLUS, ue, adj. 


shut out or kept from. 


xcluded , debarred , 


EXCLUSIF, ive, adj. (qui a force d'ex- 


clure.) Excluſive. a 

EXCLUSION, 0 F. (déclaration par la- 
2 on exclut oz on eſt exclus. ) 

xcluſton. 
A Pexclufion d'un tel. Such a one being 
excluded. - 

EXCLUSIVEMENT, adv. ( a Vexclufion, 
a Vexception. ) Excluſively. 

EXCOMMUNICATION, /, , ( cenſure 
ecclchaſtique par laquelle on eſt excom- 
munié.) Excommunication. 

EXCOMMUNIE , &e, adj. Excommuni- 
cated. 

EXCOMMUNIE, Vn. une excommunige, 
fc F. A man or woman that is excommuni- 
cated, 

* f Viſage d'excommunie , (méchante 
phy ſionomie.) An ill look. 

EXCOMMUNIER, verb. act. (retrancher 
de la Communion de VEglife.) To ex- 
communicate, 

EXCORIATION, / f. (écorchure.) Ex- 
coriation, a fretting of the skin. 

4+ EXCORIER,, . 4. (terme de chirurgie: 
Ecorcher la peau oz quelque membrane.) 
To excoriate. 

EXCREMENT, , m. (ce qui ſort des 
corps animes.) Excrement. 
++ * Excrement de la terre, excrement 
de la nature, du genre humain, (te dit 
d'une perſonne vile & mepriiable.) The 
dregs of mankind , the ſcum of the earth , 
the out- caſt of the world. 

EXCREMENTEUX, euſe, adj. (qui tient 
de Pexcrement. ) Excremental or excre- 
mentitious. 

EXCRESCENCE, /. m. (ſuperfluitè de 
chair.) Excreſcence or excreſcency. 

+ EXCRETION, /. f. (terme de me- 
decine : VaQion par laquelle la nature 
pouſſe au-dehors les mauvaiſes humeurs.) 
Excretion, 

+ EXCRETOIRE, adi. (terme d'anatomie: 
je dit des vaiſſeaux & des glandes qui ſer- 
vent a filtrer & a pouſler les liqueurs au- 
dehors.) Excretory dutls. 

EXCURSION, /ſub/t. fem. ( courſe mili- 
taire dans le pays ennemi.) Excurſuon , 
inroad. 

EXCUSABLE, adj. ( digne d'excuſe. ) Ex- 
cuſable, to be excuſed. 

EXCUSATION, ſabſt. f. (terme de ju- 
riſprudence, exemption. ) Excuſing , 
exempticn. 

EXCUSE, /, f. ( raiſon que Von apporte 
pour s'excuſer.) Excuſe , reaſon. 

& Excuſe, (pretexte ſpecieux. ) Excuſe 
or pretence. | 

EXCUSE, ee, adjef. Excuſed , &c. V. 
Excuſer. 

EXCUSER, verb. ad. ( juſtifer aupres 
d'un autre.) To excuſe or juſtify. 

Excuſer, { recevoir une excuſe.) To 
excuſe, to admit one's excuſe. 
- # Excuſer, (pardonner, tolerer , ſup- 
porter.) To excuſe, bear with or pardon. 

& Excuſer (diſpenſer) quelqu'un de 
faire quelque choſe. To excuſe one, to dif- 
penſe with him for not doing a thing, 

+ $% Excuſez-moi, (terme de civilité 
dont on ſe ſert ordinairement quand on 
contredit quelqu'un.) Excuſe me, pardon 


me. 
S'excuſer, v. 7. (prier d' etre diſpenſé.) 


— 


—c 


| EXE 

To defire to be excuſed or diſpenſed with , 
to decline. 

Il Sen eſt excuſe, He has declingd it. 

EXEAT , ſabſt. m. (terme ecclsſiaſtique: 
permiſſion de ſortit d'un pays.) A paſs or 
leave to quit a place. : 

EXECRABLE, adj. ( déteſtable.) Execra- 
ble, abominable, deteſtable, curſed , 
odious, hateful, 

& Ex&crable , (très-mauvais.) Abomi- 
nable, curſed, wretched, pitiful. 

EXECRABLEMENT , adv. Evecrably , 
abominably , curſedly, 

EXECRATION, VV (horreur, deteſta- 
tion.) Abhorrence, deteſtation. 

Son nom eſt en exccration a ſa pattie. 
His name his held in abhorrence by his coun- 
erymen, 

% ExCccration, ( impicte, profanation 
des choſes ſactèes.) Execration, impre- 
cation, 

EXECUTE, ée, adj. Executed, &. 

EXECUTER, verb. act. (effectuer.) To 
execute or put in execution, to effect or 

perform. | 

$ Executer, (faire mourir par juſtice.) 
To execute or put to death by authority. 

&% Exccuter quelqu'un (faite emporter 
ſes biens) en vertu d'une ſentence. To 
diſtrain one's goods by an execution, 

EXECUTEUR, /n. (qui execute.) Exe- 
cutor. 

L'exècuteur ou l' exe cuteur de la haute 
Juſtice, (le bourreau.) The hangman or 
executioner , jack-catch. 

EXECUTION, /. f. (action d'exécuter.) 
Execution , performance. | 

Un homme d'exécution. 4A man fit 
for action. 

Ex&cution d'un criminel. The execution 
of a malefactor. 

& Exccution , (ſaiſie de meubles. ) 
Diſtreſs or diſtruining of goods. 

EXECUTOIRE, / m. (mandement pour 
exccuter,) A writ of execution. 

Exccutorre, adj. (terme de pratique; 
qui porte ſon exécution.) By virtue of 
which goods may be diſtrained. 

EXECUTRICE , / F. (celle qui execute.) 
Executrix. 

EXEMPLAIRE, adj. (qui donne l'exem- 
ple oz qui peut ſervir d' exemple.) Exem- 
plary. 


imprimé.) A copy. 

v Excmplaire, (modele.) Exemplar, a 
pattern. 

EXEMPLAIREMENT, adv. (d'une ma- 
niere exemplaire.) Exemplarily. 

EXENIPLE, / m. (ce qui peut èétre imité.) 

Example, pattern, model. 

, l , ( choſe pareille a celle 
dont il S'agit, & qui {ert a la confirmer.) 
Example, inſtance , precedent. 

Par exemple, adv. As for example. 

Exemple, /. f. ( modele pour appren- 
dre a Ecrire. ) Copy to learn to write 
by. 

EXEMPT, empte, adj. le p ne ſe pro- 
nonce point; (qui n'eſt point ſujet a quel- 
que choſe, dehivre, garanti.) Zxempe or 
free from. 

Exempt, ſub/t. m. le p ne ſe prononce 
point; (Exempt des Gardes, ou Exempt 
des Gardes du Corps.) An Excmpe, a tort 
of Officer. 

EXEMPTE, ée, adj. Exempted, freed , 
diſcharged. 


Leng TER, v. act. le p ng fe prononce 


Exemplaire , ſubſt. m. (chaque livre 


„ RN. Ex H 


point; (rendre exempt, affranchir.) Te 


exempt, free or diſcharge. 

EXEMPTION , 7 V. e p ſe prononce; 
( droit qui exempte, immunite, privilege.) 
Exemption , privilege, immuni 
dom. if Sera 

EXERCE, ée, adject. Exerci - 
ged. , , 7 ere ſed » prac 

% Exerce dans Vart militaire. Trained 
up in warlike diſcipline. 

EXERCER, . ad. ( dreſſer , inſtruire 
par des actes frequens. ) To exerciſe or 
train up. 

Exercer ſon corps. To exerciſe one's 
body, to uſe exerciſe. 

+ * Exercer la patience de quelqu'un, 
(la mettre a Vepreuve, en faiſant os en 
diſant des choſes capables de limpaticn- 
ter.) To try one's patience. 

* Exercer (employer) ſon Eloquence, 
ſon eſprit. To exerciſe , uſe or employ 
one's eloquence or wit. 

Exercer fa mèmoire. To exerciſe or prac- 
tiſe one's memory. 

Exercer, ( donner de la peine, fati- 
guer. ) To exerciſe, to tire, to haraſs, 

v Exercer (faire, pratiquer,) un 
meEtiter , une profeſſion. To exerciſe or 
pratiſe. 
wag la Médecine. To praiſe Phy- 
ick. a 

* Exercer ſa clemence. To perform 
acts of clemency. 

Exercer une charge, (en faire les 
fonctions.) To exercice or bear an office. 

EXERCICE, /. m. (action par laquelle on 
s' everce.) Exerciſc. 

Faire de lexercice. To uſe exerciſe. 

& Exercice, ( fonftion d'une charge.) 
The exerciſe of an office. 

v Exercice , ( pratique.) Exerciſe , 
practice. 

$ Exercice , ( metier.) Trade. 

* Exercice, (peine, fatigue, embar- 
ras.) Exerciſe, trouble, vexation. 

Donner de Vexercice à quelqu'un, (lui 
donner de la peine.) To exerciſ? one, to 
vex him. 

&% Faire l'exercice, (en termes de 
guerre.) To exerciſe. 

& Exercices, (ce que les jeunes gen- 
tilshommes apprennent a Vacademie. ) 
Exerciſes. 

+ EXERESE, / F. (terme de chirurgie, 
operation par laquelle on retranche du 
corps humain ce qui eſt Etranger , nui- 
ible, &c.) Exereſis. 

EXERGUE, , m. (petit eſpace pratique 
au bas du type d'une médaille.) The 
exergue of a medal. 

EXFOLIATION, . (terme de chirur- 

1e.) Exfoliation. 

EXFOLIER, s'exfolier, v. rec. ( $'tlever 
par feuilles , en parlant d'un os.) To ex- 
foliate, as a bone does. 

EXHALAISON, / f. (ce qui s'exhale.) 
Exialation. 

EXHALER , . 4d. (pouſſer hors de fot 
des vapeurs, &c.) To exhale or caſt 
forth. | 

* Exhaler ſa colere. To wreak or brea- 
the out one's anger. 

* Exhaler ſa douleur. To vent one's 
grief, to give it vent. * 

S'exhaler, verb. rcip. To exhale. 

* Exhaler, ($'Evaporer.) To exiale or 
evaporate. | 


EXHAUSSE, ée, adj. Raiſed high. 


e „ ſubſt, maſc. (elé- 


vation.) 
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EXH 
vation.) A raifing higher , height or being 
high. 

1 d'un plancher. The rai- 


ng of a cieling. 

FE 4 2 pas aſſez d'exhauſſe- 
ment. That cieling is not high enough. 

EXHAUSSER, . ad. (Clever; il ne ſe 
dit que des batimens.) To raiſe, to raiſe 
higher. 

EXHEREDATION, . (excluſion de 
Pheredite. ) Exheredation or dis/eriſon. 

EXHEREDE, &e, adjed. Exheredated, dis- 
herited. 

EXHEREDER , „. ad. (terme de palais; 
desheriter.) To exheredate, to diſinlie- 
rit or disherit. 

EXHIBE , &e, adj. Exhibited , produced. 

EXHIBER, ». ad. (terme de pratique, 
repreſenter des papiers en Juſtice.) To 
exhibit or produce. 

EXHIBITION, f. (action d'exhiber. ) 
Exhibiting or exhibition, a producing. 

EXHORTATION, /. f. 4 diſcours par 
lequel on exhorte.) Exhortation , encou- 
raging or encouragement. 

EXHORTE, &e, adj. Exhorted , encou- 
raged, &c. 

EXHORTER, . act. (exciter, tacher de 
porter a quelque choſe.) To exhort, 
encourage, ſtir up or perſuade. 
Exhorter ( preparer) a la mort. To 

9 or 7507 for death. 
XHUMATION, % f. (action dexhu- 
mer.) The digging out of the ground. 

EXHUME, &e, adj. Digged out of the 


fs 

XHUMER , . ad. (deterrer un corps 
_ To dig a corps out of the ground. 

EXIGE, 


quired. 

+ EXIGEANT, ante, adj. (qui eſt dans 
Phabitude d'exiger trop de devoirs & 
d'attentions.) Too exacting. 

EXIGENCE, ſubſt. f. (beſoin, cas des 
affaires.) Exigency or exigence, neceſ- 
fity , occaſion. | 

Selon Pexigence de la choſe. Accordingly 
75 the caſe requires, as occaſion shall 
erve. 

EXIGER, v. ad. (demander, obliger a 
faire quelque choſe.) To exad, demand 
or require. 

+ Exiger des contributions. To exacl 
contributions, 

+ Votre honneur exige cela de vous. 
Your honour requires it of you. 

EXIGIBLE, adject. (qu'on peut exiger.) 
Demandable. 

Cette dette n'eſt pas encore exigible. 
That debt is not yet due or payable. 

T EXIGU, ue, adj. (fort petit.) Little, 
ſmall, ſlender, petty. 

EXIL, /. m. (banniſſement.) Exile, ba- 
nishment. 

Envoyer en exil. To exile or banish. 

EXILE, ée, adj. Exiled, banished. 

Un exile. An exile, one that is exiled or 
banished. 

EXILER , verb. ad. (bannir, envoyer en 
exil.) To exile or banish. 

* EXISTANT, ante, adje#. (qui exiſte. ) 
Exiſtent, that is in being. 

EXISTENCE, /f. (&tatde ce qui exiſte.) 

Exiſtence , being. 

EXISTER, a 
exiſt, to be. 

Exiſter, (terme de pratique; Etre en 
nature.) To be in being. 


EXODE, ſub/t. m. (le ſecond livre de 
Tome J. 


neut. (avoir I'etre.) To 


ée, adj. Exacted, demanded , re- o 


; EXO:;- EXP 
Moyſe.) Exodus, the ſecond book of 
Moſes. © 

EXOINE, /, f. (terme de pratique; ex- 
cuſe pour foto d'une 1 E/ 
ſoin, a term uſed at Law for a perſon's 
abſence, 

+ EXOMPHALE, / m. & f. (ſe dit des 
hernies du nombril.) Exomphalos. 

EXORBITAMMENT, adv. ( exceſſive- 
ment.) Exorbitantly , extravagantly, im- 
moderately , exceſſively. 

EXORBITANT, ante, adj. (exceſſif.) 
Exorbitant, extravagant , exceſſive, im- 
moderate. 

Faire une dépenſe exorbitante. To be 
extravagant in one's expenſes, to ſpend 
extravagantly. 

EXORCISE, ée, adj. Exorciſed, &c. 

EXORCISER, . ad. (conjurer, chaſſer 
des demons.) To exorciſe, to conjure 
out or 1 evil ſpirits. 

EXORCISME, /. m. ( cerEmonies pour 
chaſſer des demons, ) Exorciſm, a con- 
juring, caſting out or laying of evil 
pirits. 

EXORCISTE, / m. (celui qui exorciſe.) 
An Exorciſt. 

EXORDE, /, m. (premiere partie d'un 
diſcours oratoire. ) Exordium , the begin- 
ning of a diſcourſe, 

EXOTIQUE, adj. ( terme dogmatique & 
de Vecole, pour dire Etranger.) Exo- 
tick. 
4+ EXPANSIBLE, adjef. (terme didac- 
tique ; capable d'expanſion.) Expan- 


ve. 

＋ EXPANSION, abt. F. (action oz Etat 
d'un corps qui ſe dilate.) Expanſion. 

EXPATRIER, s'expatrier, verb. rec. 
( quitter ſa patrie.) To quit one's own 
country. 

EXPECTANT „Jun. (celui qui attend 
Paccompliſſement d'une grace, &c.) Ex- 


efanr. 
EXPECTATION „JJ. (attente de quel- 
ue grand Evenement. ) Expectation. 
EXPECTATIF, ive, adj. Ex. Grace ex- 
ectative. V. le mot ſuivant. 
EXPECTATIVE, F. f. ou grace expecta- 
tive, (brevet du Pape promettant un 
beEnefice quand il ſera vacant.) Gratiæ 
expectativæ, certain bulls whereby the Pope 
grants mandates fon Church-livings before 
they become void. 

& ExpeQative , (eſperance, attente 
fondee ſur quelque promeſſe.) Expeta- 
tion, hopes. 

Expectative (ſurvivance) d'une charge, 
d'un emploi. Neverſion or ſurvivorship 
of an office or employment. 

EXPEDIE, ée, adjed. (from expEdier, ) 
Diſpatched, &c. V. the verb. 

EXPEDIENT, adj. Ex. Il eſt exp9dient, 
(il eft a propos ou ncceſſaire.) It is ex- 
pedient , fe or neceſſary. _ 

Expédient, ſ. m. (invention, moyen 
de terminer une affaire.) An expedient, 
way, device Or means. 

EXPEDIER, . ad. (depecher.) To diſ- 
patch or expedite. ; 

＋ Expedier (envoyer) un courier. To 
diſpatch or ſend a courier. 2 

Expédier un homme, (le faire bien- 
tot mourir.) To diſpatch a man or ſend 
him out of the world. 

Expèdier, (terme de pratique; dreſ- 
ſer, Ecrire un acte.) To draw up or 
write out a writing. 


EXPEDITIF, ive, adject. (qui expedie 
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MER} Expeditive, of diſpatch , 

3 
T J. (action par laquelle 
on expedie.) Expedition, diſpatch. 

Expedition, (d&peches , lettres, 
ordres.] Diſpatches , orders, inſtrue- 
tions. 

Expadition militaire ; ou ſeulement; 
expedition, ( entrepriſe militaire. ) Ex- 
pedition , military enterprize or adven= 
ture. 

Expè dition. A naval expedition. 

Expedition (on copie) d'un acte pu- 
blic. A copy or duplicate of a record. 

% Expeditions, (proviſions pour une 
charge.) A warrant , patent Or com- 


7. 775 

EXPEDITIONNAIRE, /. m. (qui dreſſe 
des expeditions en Cour de Rome.) An 
Office at the Pope's court for diſpatches. 

EXPERIENCE, /,. ( epreuve qu'on fait 

de quelque choſe.) Experience, experi- 

ment, trial, proof. 

& Experience, (connoiſſance acquiſe 
par un long uſage.) Experience, know=- 
ledge. 

EXPERIMENTAL, ale, adj. (fonde ſur 
Pexperience. ) Experimental, 

EXPERIMENTE , ée, adj. ( &prouve. } 
Experienced , experimented , tricd. 

#% Experiments, (verſe, exereé en 
quelque art. ) Experienced, skilful. 

EXPERIMENTER , v. ad. (&prouver par 
experience.) To experience or experiment, 
to try. 

EXPERT, erte, adject. (fort verſe ou 
experiments.) Expert, skilful , of muck 
experience. 

Les Experts, ſub/. (les maitres les plus 
habiles dans un art, nommes pour fairs 
le rapport de quelque choſe.) Jury of Ar- 
tiſts, the moſt skilful or able men in any 
art or ſcience appointed to make their 
report about any thing. 

EXPIATION, / f. (action d'expier.) 
Expiation, atonement. 

EXPIATOIRE, adj. (qui expie. ) Expia- 
tory, that makes atonement. 

EXPIE, &e, adj. Expiated, atoned. 

EXPIER, v. ad. (réparer un crime, une 
—_ To expiate or atone. 

EXPIRATION, /. f. (fin d'un terme 
convenu. ) Expiration. 

þ+ % Expiration, (terme de phyſique ; 
action par laquelle on rend Pair qu'on a 
attire en dedans.) Expiration , breathing 
out. 

EXPIRE, ée, adjedt. Expired, Cc. V. 
Expirer. 

EXPIRER , verb. neut. (mourir, rendre 
lame.) To expire, die or breathe one's 
la ſt. 

7 Expirer, (prendre fin.) To expire, 
to be out, to end. 

4% Expirer, (terme didactique, rendre 
Pair qu'on avoit aſpiré.) To expire, to 
breath out. 

EXPLICABLE , adje#. (qui peut etre 
explique. ) Explicable, that may be ex- 

ained. 

EXPLICATION, bst. F. ( declaration , 
interpretation.) Explication, explanation, 
expoſution , interpretation. ; 

altes-nous-en Vexplication , ( expli» 
quez-le.) Explain or expound it to us, 

& Explication, (eclai:cifſement lorſqu'en 
ſe croit choque.) Explanation , calling to 
an account 4 an injury offered, expoſ- 
tulation. : 

Ii 
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Il a ev une explication avec lui. He 

called him to an account or he expoſtulated 
with him, upon what he had ſaid concerning 
him, 

% Un homme à explications, (un 
homme ombrageux & querelleur.) An 
exceedingly captious or quarrelſome man , 

a turbulent fellow. 

EXFLICITE , adj. (terme didactique, 
clair , explique en termes formels. ) Ex- 
licit , plain. 

EXPLI ITEMENT, adv. (en termes 
formels & clairs.) Explicitly , plainly , 
expreſcly. 

EXPLIQUE, &e, adj. Explicated , explai- 
ned , expounded , interpreted , unfolded , 
opened. 

EXPLIOUER, verb. act. (éclaircir, dé- 
brouiller, développer.) To explicate, 
explain , expound , interpret, unfold ot 
ohen. 

% Expliquer (interpreter, expoſer) un 
Auteur. To explain or interpret an Author , 
to tranſlate him, 

& Expliquer , ( enſeigner. ) To explain 
or teach, 

Expliquer, (déclarer, donner a 
connoitre.) To explain, declare or 
n. 

. S'expliquer, v. recip. (ſe déclarer ſur 
quelque choſe.) To explain or ſignify one's 
thoughts , to ſpeak plain. 

_ It geſt aſſez exphque là-deſſus. He has 

ſpoken plain enough upon that ſubject. 

Expliquez-vous mieux, car on ne vous 
entend pas. Speak plainer, for you are 
not underſtood. 

EXPLOIT, ,. m. (action ſignalee a la 
guerre.) Exploit, atchievement , feat, 
a great ad or great deed. 

& Exploit d'aſſignation, (acte que fait 
un Sergent pour ajourner.) A ſummons 
or ſub-pana, 

Exploit de ſaiſie, (acte pour ſaiſir.) 
An execution upon à judgment. 

EXFLOITABLE, adied. (qui peut Etre 

exploits.) That may be diſtrained. 

+ EXPLOITANT, adj. (qui exploite ; 
il ne ſe dit que des Huiſhers , Ser- 
gens, &c. ) Serving warrants , ſum- 
moners, Gc, 

EXPLOITER, verb. neut. (faire les actes 
que doit {aire un Sergent, &c.) To ſerve 
warrants or the like. 

+ Exploiter , (faire quelque action 
memorable.) To do ſome great exploit, 
atchievement ot to do feats, in a comical 
ſenſe. 

4 Exploiter une terre, une ferme, 
(la faire valon.) To make the beſt of an 
eſtate, a farm or lands, in working them, 
ſtocking them With castle, Nc. 

os Exyloiter un bois, une foret. To fell 
a wood or foreſt, 

4+ EXPLOKATEUR, F{. m. (celui qui va 
a la découverte d'un pays, vu qui chet- 
che a decouvtir le iecret des cours Etran- 
eres.) Explorator, enam ner. 

+ EXPLOSION, /ubf. f. (eclat, bruit, 
mouvement impctueux que produit la 
poudre a canon, &c,) Explo:cn. 

+ EXYLORTATION, /. J. (terme de 
commerce; action de trampo ter des 
mar chandiſes hors d'un état.) Zxporta- 
fon. 
4+ EXPOSANT, ante, / (terme de Pra- 
tique, celui ou celle qui expoie un fas. 
qui expoſe ſes preteutions dans une 
Fequete.) Peritioner. 


| 
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EXPOSE, &, adj. Expoſed , Ge. 4 
cording to the verb. 

EXPOSE F; m. (ſujet d'une requste.) 
The ſuggeſtion of a petition. 

L*expolſe d'un ate de Parlement. The 
preambule of an ad of Parliament. 

Un faux expoſe. 4 falſe pretence. 

EXVOSER, . a. (mettre en vue.) To 
expoſe, shew or lay out. 

7 xpoſer en vente. To put up, to ſale. 

Expoſer de la fauſſe monnoie, (la 
rEpandre dans le commerce.) To tender 
or paſs fa/ſe money. 

oe Expoſer le Saint-Sacrement , des 
reliques, (les expoſer a la veneration 
du peuple.) To expoſe the Sacrament or 
relicks. 

Expoſer, (expliquer, interpreter. ) 
To expound , explain or unfold, to ſe: 
forth. 

Expoſer, (dire, declarer, faire 
connoitre.) To declare, shew , open, 
repreſent , ſuggeſt make known or ſignify , 
to ſet forth. 


Expoſer ( faire voir ) ſa commiſſion. 
To shew one's commiſſion. 

& Expoſer un enfant, ( a deſſein de 
S'en dEtaire.) To expoſe a child. 

& Expoſer, (placer, tourner de cer- 
tain cot6. ) To expoſe or turn. 

Expoſer une chambre au couchant. To 
expoſe, to turn a chamber to the weſt. 

% Expolſer, (mettre en peril.) To 
expoſe, to bring into danger, to hazard 
or venture. 

Un homme qui s'expoſe a la riſée de 
tout le monde. A man that makes himſelf 
a laughing-flock or that makes himſelf 
ridiculous to every body. 

EXPOSITION , / J. (action de mettre 
en vue.) Expoſition, chewing, laying out. 

& Expoſition, (explication.) Expoſition 
or expoſing, explanation. 

4 Expoſition, ( narration , déduction.) 
Declaration, account, laying open. 

L'expoſition d'un enfant. The expoſing 
of a child. 

4 L expoſition d'un batiment, (fa ſitua- 
tion.) The turning or ſituation of a buil- 
ding, eaſt , weſt , north or ſouth. 

Un arbre plante a une mauvaiſe expo- 
ſition. A 8 in an ill place. 

EXPRES, eſfe, adjed. (clair, précis, 
formel.) Expreſs , plain, clear, manifeſt, 
pofitive. 

EXPRES, , m. ( meſſager envoyè a cer- 
taine fin.) An expreſs, a courier. 

EXPRES, adv. .( i deſſein, a certaine 
fin.) Purpoſely, on purpoſe, on ſet purpoſe, 
for the nonce, with a deſign, 
EXFRESSEMENT, adv. (en termes ex- 
pres.) Expreſsly, plainly , in plain terms, 


poſe tively, explicitly. 

PRESSIF, ive, adj. (qui exprime bien 
ce qu'on veut dire.) Expreſſive , figni- 
icant, 


/ 
EXPRESSION, /,. (action d'exprimer le 


ſuc, &c.) Straining, wringing or ſqueezing 
Ot. 

Expreſſion, ( maniere d'exprimer ce 
qu'on veut dire.) Expreſſion, way of 
expreſſing one's thoughts, elocution , 
phraſe. 

Avoir Vexpreſſion belle, noble & riche. 
To have a fine, noodle and copious manne. 
of expre{jing one's ſelf. 

& Expreſſion, (repreſentation en pein- 
ture & en ſcupture.) Expreſſing, repre- 


ſentation, 


| 
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EXPRIMABLE,, adj ecl. (qui peut Etrg 
__—_ ) That may be expreſſed. 
EXPRIME , Ee, adjed. Expreſſed or ex« 

reft, &c. V. the verb. 
XPRIMER , verb. ad. ( repreſenter ce 
qu'on a dans Veſprit.) To expreſs, 
Exprimer dans un tableau. To expreſs or 
repreſent in a pidlure. 
FExprimer, (tirer le ſuc on le jus en 
reſſant.) To wring , ſtrain or ſqueeze out, 

EXPROVINCIAL, / m. (Religieux qui 
a été Provincial.) A monk or friar that 
has been Provincial, 

EXPULSE, &e, adj. Expelled , turned out, 

EXPULSER, v. af. (terme de Pratique; 
chaſſer, depoſſeder quelqu'un.) To ex- 

el, to truſt or turn out. 
XPULSIF, ive, adj. (terme de médecine; 
qui fait ſortir.) Expulſive, that drives out, 

EXPULSION, /. 7 (action d'expulſer.) 
Expelling, expulſion, thruſting or turning 
out, 

Lexpulſion des Mores hors d'Eſpagne. 
The expulſion of the Moors out of Spain, 

L'expulſion des humeurs. The expuljion 
or eriving out of the humours. 

EXPURGATOIRE, atje#. (fe dit d'un 
catalogue de certains livres defendus a 
Rome.) Expurgatory. 

I index expurgatoire. The expurgatory 
index. 

EXQUIS, ſe, adject. (excellent en ſon 
eſpece.) Exquiſite , excellent. 

{+ EXSUDER, . . (terme didaQtique , 
ſortir en maniere de ſucur.) To ſwear. 

EXTANT, ante, adj. (terme de Pra- 
tique, qui eſt en nature.) Extant, that 
is in being. 

EXTASE, / f. (raviſſement d'eſprit.) 
Extaſy, trance, rapture. 

EXTASIE, ée, adjed. In extaſy , in a 
trance, in a rapture. 

SEXTASIER, . r. (tomber en extaſe.) 
To fall in or into an extaſy, trance or 
rapture. | 

EXTATIQUE, adj. ( cauſe par Vextaſe. ) 
Extatick or extatical. : 

EXTENSION ,, % J. (action de ce qui 
s' tend.) Extenſion or ſtretching. 

* L'extenſion d'une loi, d'une clauſe, 
(Vexplication d'une loi, d'une clauſe dans 
un ſens plus Etendu. ) The ſtretching of a 
law or * 

& Extenſion, (étendue.) Extenſion, 
extent. 

EXTENUATION, / F. (affoibliſſement, 
diminution de forces.) Extenuation or 
leſſening. 

EXTENUE, ce, adj. (diminue, ) Exte- 
nuated , leſſened. 

& Extenue, (affoibli.) Extenuated, thin 
or lean , fallen away. 

EXTENUER, . ad. (terme de pratique, 
diminuer, amoindrir.) To extenuate or 
leſſen. ; 

Exténuer, ( affoiblir, amaigrir.) To 
extenuate, to make thin or lean. 

EXTERIEUR, re, adj. (qui eſt au de- 
hors.) Exterior, outward, extefnal. 

EXTERIE UR, ſabſt. m. (le dehors d'une 
choſe ou d'une perſonne.) The out-jide , 
outward- appearance or shew of a thing or 

erfoun. 

EX 1 ERIEUREMENT,, alexterieur , adv, 
(au dehors.) Outwardly , on the out-ſide, 
by the outward appearance. ; 

EXTERMINATEUR, adj. ( qui exter- 
mine.) Deſtroying , deſtroyer , extef mi 


naior, 
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LAnge exterminateur. The deſtroying 
Angel. 

Hercule a Et Vexterminateur des monſ- 
tres de ton temps. Hercules was in his 
time the exterminator of monſters. 

EXTERMINATION, /,. f. (deſtruction 
entiere, extitpation.) Extermination , 
deſtruction, extirpation. 

EX TERMINE, ée, adj. Exterminated, 
deſtroyed, cut off. 

EXTERMINER, verb. ad. (faire perir, 
detruire enticrement.) To exterminate , 
deftroy , cut off or extirpate. 

EXTERNE , adj. ( qui eſt dehors.) Exter- 
nal, outy ard. 

EXTERNE, þ m. (un Ecolizr qui n'eſt 
pas en penſion.) A day-ſcholar. 

EXTINCTION, / f. (action d'cteindre.) 
Extinction, extinguishing , quenching or 

74 * out. 

& Adjuger a Pextinction de la chan- 
delle, (ſe dit de quelques ventes ou Von 
peut encherir juſqu'a ce que la chan- 
delle ſoit Eteinte.) To ſell by an inch of 
candle. 

* L'extinion, (ou Vamortiſſement d'une 
rente.) Extinguis/unent of rent. 

EXTIRPATEUR, , m. (qui extirpe; il 
ne ſe dit qu' au figure.) Extirpator. | 

EXTIRPATION, /, f. (ce moi ne ſe dit 
guere qu'au figure.) Extirpating or ex- 
tirpation. 

EXTIRPE, ée, adj. Extirpated , rooted 
out. 

EXTIRPER, . a. (déraciner, arracher 
enticrement, au propre & au figuré.) 
To extirpate , to root out, in à proper 
and figurative ſenſe. 

EXTORQUE, &e, adj. Extorted , got by 
force or violence, &c. 

EXTORQUER, . a#d. (tier, ſe faire 
donner par violence, par menace.) To 
extort , to wreſt or to get by force or 
violence. 

EXTORSION, / f. ( exaQtion illicite, 
concuſſion.) Extortion, æxadtion. 
EXTRACTION, i. F. ( operation de 
chimie par laquelle on extrait quelque 
choſe des corps mixtes.) Extraction, a 
drawing out. 

& Extraction d'une pierre de la veſſie. 
An extraction or taking a ftonz out of the 
bladder. 

Extraction des racines , (operation 
- Marithmetique os d'algebre.) Extration. 

Extraction, (origine d'ou quelqu'un 
tire ſa naiſſance.) Extradlion, deſcent , 

edigre. 

XTRAIRE, . ad. (tirer quelque choſe 
d'une autre.) To extract, to draw or take 

out. 

Extraire un livre, (en faire un abrc- 
ge.) To abſtract or avridge a book. 
EXTRAIT, te, adj. Extracted, drawn or 
talen out. | 

Extrait, / m. (ce qu'on a tire par voie 
de chimie.) A chimical extradt. 

Extrait, (ce qu'on a tice de quelque 
regiſtre.) Extract, a copy of an original 
" Wr't1Ng. ö 

Extrait, ( abrege d'un livre.) Abſtract 
or abridgment of a book. | | 

& Extrait (o ſommaire) de proces, 4 
* breviat. | 4 
++ EXTRAJUDICIAIRE, adj. (terme de 
procedure.) Extrajudicial. 

+ EXTRAJUDICIAIREMENT , adverb. 


— rs de la forme ordinaire des jugemens.) 
Extrajudicia(ly.. 


great deal of wit, 


E 
F:xrMornmamE. adj. (qui n eſt — 


ſelon Puſage ordinaire.) Extraordina;y , 
unuſual, uncomman., contrary to common 
order or fashion. 2 

& Procedure extraordinaire, ( ou crimi- 
nelle.) Criminal proceſs. 

& Extraordinaire, (qui n'eſt pas com- 
mun , ſingulier.) Extraordigary , uncom- 
mon, ſingular. 

{+ Un homme extraordinaire, (ſe dit 
quelquefois en mauvaiſe part.) An odd 
man. 

Extraodinaire, ſ«b/t. m. (ce qui ne ſe 
_ pas ordinairement.) An extraordinary 
thing. 

+ Va extraordinaire, (nouvelles que la 
gazette publie hors du jour ordinaire.) 
A ſupplement to the gazette. 5 

* ee. des guerres, (fonds 

que l'on fait pour payer la dépenſe ex- 

— la guerre.) An extraor- 

dinary treaſure or fund appointed in tim? 

of war for pa ing off the * 

Tréſorier Vextraordinaire, The trea- 
ſurer of the wars or the general pay-maſler 
of the army. 

EXTRAORDINAIREMENT, ady. (d'une 
fagon extraordinaire.) Extraordinarily , 
in an extraordinary or unuſual manner. 

Extraordinairement, ( extremement.) 
Extraordinarily , extremely. 

% Proc&der extraordinairement (on cri- 
minellement) contre quelqu'un. To proſe- 
cute one criminally, 
EXTRAVAGAMMENT , ady. (d'une 
maniere extravagante.) Extravagantly, 
ſlrangely , idly, Fully » foolishly , imper- 
tinently. 

EXTRAVAGANCE 4 F. (bizarrerie, im- 
pertinence, folie.) Extravagance, extra- 
vagancy , impertinence, folly. 

Faire des extravagances. To do extra- 
vagant things. "we 
EXTRAVAGANT, ante, adj, & ſub/t. 
(fou, bizarre, fantaſque.) Extravagant, 
foolish, filly, impertinent, idle. 
EXTRAVAGANTES 6 { F. plur. ( certat- 
nes conſtitutions des Papes ajoutòèes au 
Droit Canon.) Extrayagants, decrees of 
the Popes added to the Canon Law. | 
EXTRAVAGUER, . z. (penſer & dire 
des PN To extravagate, to 
talk foolishiy, ſillily or idly, to dote, 


to rave. 

+ EXTRAVASATION, 4. F. (mouvement 
par lequel le ſang ſort de ſes vaiſſeaux.) 
Extravaſation. 


EXTRAVASE, ée, adj. Extravaſated. 
EXTRAVASER, s'extravaſer, verb. recip. 
(al ſe dit du ſang & des humeurs qui 
ortent hors de leurs vaiſſeaux * 
naires.) To extravaſate as blood and hu- 
mours do. | 
EXTREME, adj. (qui eſt au dernier point, 
fort grand. ) Extreme, great, very great. 
4 Extreme, (exceſſif, qui va tou- 
jours dans Vexces. ) Exceſſive. 
Il eſt extreme en tout. He is exceſſive 
in every thing. 

EXTREME, /. m. ( oppoſe, contraire. ) 
Extreme, contrary. ; 
Le froid & le 2 ſont les deux extrè- 
mes. Cold and heat are two extremes. | 
EXTREMEMENT, adv. (beaucoup, gran- 
dement , au dernier point.) Extremely, 
extreme, very much , mighty , mightily, 

extraordinarily. 
v Il a extremement d'eſprit. He has a 
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'EXTREME-ONCTION, /. f (Sacrement 

; 7 1 Romaine.) The Extreme- 

d nclon, ? 

EXTREMITE , ſub. f. (1e bout d'une 
2 Ex:remity, extreme, utmoſt parts, 
end. f 
Les extrẽmités du corps. The extremities 

of the body. | | 
L'extrémité d'un Royaume, 

parts or borders of a K ingdom. 
L'extrémité des doigts. The finger's end. 
La Laponie eſt a Vextremite du golfs 

Bothnique. Lapland borders upon the gulf 

f Bothnia. by, 7 
* ExtremiteE, (le plus triſte état ou 

on puiſſe Etre rèduit.) Extremity, /trait., 

m:ſery , neceſſity, the worſt, the loweſt con- 
dition, the laſt. 
En venir a de facheuſes extrémités. To 
bring things to fad extremities. | 
L'extrémité de la miſere où ils Etoient 
rEduits. The extreme miſery to which they 
were reduced, 
A toute extrémité, (au pis aller.) Ven 
the worſt comes to the — 1 
Il eft rEduit a Vextremits, (il eft fort 
pauvre.) He. is reduced to ftraits, he is 
very low or at a pinch, he is put to his laſt 
Shifts. 
Dans cette dure extrEmite. In this ſevere 
neceſſity. | | 
Etre a Pextr&mit6 (on a Vagonie.) To 
be a-dying or in his agony. © | 
Malade a Vextremite. Dangerouſly ſick. 
55 Extrẽmité, (-exces.) Extreme, ex- 
ceſs. 
Vous allez toujours a VextrEmite., Tou 
always run upon extremes. 
Paſſer d'une extremite a l'autre. To paſs 

from one extreme to another. L 

a Il geſt porte contre lui a la derniere 
extremitE. He carried things againſt him 
to the utmoſt extremity. _ 

F EXTRINSEQUE, adj. (terme didac- 
tique , qui vient de dehors. ) Extrinfick, 
extrinſical. 

EXUBERANCE, /. f ( ſurabondance. ) 
Exuberance or ſuperabundance. 

{+ EX-VOTO, ſub. m. (tableau, figure 
qu'on met dans une égliſe en mEmoire 
d'un vau.) A votive tablet. |; 


F 


F Subſt. fem. is the ſixth letter of the 
„French Alphabet, which is pronoun- 
ced effe. This conſonant coming at the 
end of a word is generally pronounced, 
whether the next word begin with a vo- 
wel or conſonant ; except in theſe words , 
clef, cerf, and ſome few others, lere it 
is left unpronounced. | $53.8 

F, amongſt the Latins, was a numeral 
letter ſignifying forty , according to this 
verſe. 8 

Sexta quaterdenos gerit quæ diſtat ab 
alpha. | 
Bui when it was marked with a tittle on the 


top, then it ſtood for forty thouſand, * 
FA 2 
FA, ,. n. (note de muſique.) Fa, a muſi- 


cal note. 
FABLE, { . ( apologue, choſe inventce 
pour inſtruire. ) A fable, an apologue. 
Fable, (fiction, ſujet d'un pocine on 
d'un roman. ) Fable, fictiunm. 
divertir.) 4 


The utmoſt 


Fable, (conte fait pour 
tale or ſtory, 


| li 5 
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Fable, (toutes les fables de Panti- 
quite paienne.) Mychology. 

Fable, (fanſſete, chole controuvee. ) 
Fable, tale, flory, romance. 

+ Servir de fable, de riſce a tout le 
monde. To make one's ſelf a common 
tall and a laughing-ſtock. 

+ FABRICANT s . (qui entretient 
un oz pluſieurs metiers d'ctoffe de ſoie, 
de laine, &c.) Manufacturer. 

FABRICATEUR, /. n. (il ne ſe dit guere 
au propre qu'en cette phraſe, fabricateur 
de monnoie.) A coiner. 


* Fabricateur de faux actes, (fauſſaire.) 


A falſifier or forger of writings. 

7 — de —.— A forger of 
news or a newſmonger. 

FABRICATION , . f. Ex. La fabrication 
de la monnoie. Coining of money. 

* Fabrication d'un faux ate. The falſi- 

ing or forging of a writing. 

f Ble N, 5 m. Na ner ; 
celui qui eſt charge du temporel d'une 
Egliſe. ) Church-warden. 

FABRIQUE, /. f. (conſtruction d'un 
Edifice.) Fab-7ick or building, frame. 

% Fabrique d'une Egliſe, (tout ce qui 
Iui appartient, tant les fonds & revenus 
pour Ventretien, que Vargenterie & les 
ornemens. 
4 Church for the repairs and maintenance 
of it , as alſy the plate and holy ornaments 
belonging to it. : 

+ Fabrique, (fagon de certains ouvra- 
ges & de certaines manufaQtures. ) Manu 
fadure , make, making or fashion. 

La fabrique des draps Angleterre. The 
manufature or making of the English 
cloth. 

La fabrique des monnoies. The coining 
or coinage of money. 

FABRIQUE, &e, adj. Made, &c. V. the 
verb. by 

FABRIQUER, . 4d. (faire certains on- 
vrages de main.) To manrvfature or make. 

Fabriquer du drap. To make cloth. 

E Fabriquer de la monnoie. To coin 
or mint moncy. 

* Fabriquer (inventer , controuver ) 
une calomnie , ua menſonge. To forge or 
invent a calumny , a lye. 

* Fabriquer oz faire un faux teſtament. 
To forge a will. 

FABULEUX, euſe, adject. (feint, con- 


trouve, invents.) Fabulous, feigned, fic-| 


titious , romantick. 


+ FABULEUSEMENT,, adv. Fabulorſly. 

FABULISTE, ,. m. ( auteur qui a écrit 
des fables.) Fabuliſt. 

FACADE, /. f. (frontiſpice d'un grand 
Edifice.) Front, 8 

Facade d'egliſe ou de palais. The front 

or fore-front of a church or palace. 
FACE, /. f. ( viſage.) Face or viſage. 

Face, (frontiſpice d'un batiment. ) 
Front , fore-front or facing. 

Face, (ſuperficie des choſes corpo- 
relles.) Face, ſurface'or Japerfiics. 

* Face, (tat, fituation des affaires.) 
Face , ftate or condition of affairs , the 
pas things are at. 8 | | 

n face, ady. (en preſance.) To one's 
face or before one's face. 

Dire en face, ſoutenir en face. To tell 
or maintain to one's face or before his 

ace. 

4 Epouſer en face degliſe (on publi- 
goement.) To marry publickly. 

2 Cs chateau a une belle avenue en 


Fabrick-lande, the revenue of 


| 


b 


+ FACE 
5 


| 


| FAC | 
face (ou vis-a-vis.) That caftle has a fine 
avenue before it. 

A la face, ady. (en preſence, à la 
vue de) To the face or in the preſence, 
before. 

Faire face, (Ctre tourné de certain 
cote.) To face. 

Ma maiſon fait face ſur la riviere. My 
houſe faces the river. 

* Sicet arrangement elit téuſſi, il Etoit 
en Etat de faire face a tout. If that ſcheme 
had ſucceeded , he was able to ſtand al 
demands, | 

Face, (terme du jeu de la baſſette. ) 
Faſs , at baſſet. 

„ adj. Un homme bien face, 
qui a le viſage plein & une belle repre- 
entation.) A jolly, full faced man. 

FACER, . ad. (terme de la baſlette. ) 

To faſs. 

FACETIE, / , (plaiſanterie de paroles 
ou de geſtes.) Merry conceit or humour. 
FACETIEUSEMENT , ady. Facetiouſly , 

pleaſantly, comically. 

FACETIEUX, euſe, adj. (plaiſant, qui 

fait rire.) Facetious, merry , jovial , plea- 

ant, comical, 


FACETTE , /#b/. f. (petite face.) Little 


face, facet. 
Diamant taille a facette. A diamond cut 


acet-wiſe, 

x FACETTER , verb. ad. 
cette.) To cut facet-wiſe. 
FACHE, &e, adj. (qui a du chagrin on 

de la triſteſſe.) Sorry. 

$ Fiche, (offenſe, mis en colere. ) 
Angry, vexed, diſpteaſed. 
FACHER, v. ad. (offenſer, mettre en 
colere, deplaire.) To vex, anger, diſ- 
pleaſe, make angry. 

Fächer, (cauſer du deplaifir.) To 
grieve. 

Se fächer, v. rec. (fe mettre en colere.) 
To be angry , to fall into a paſſion. 

l me fache, v. imp. (j'ai de la triſ- 
tetſe, du deplaifir.) I am ſorry. 
FACHERIE, /. f. ( deplaifir, chagrin, 
regret.) Grief, trouble, vexation. 

Cauſer, donner de la facherie. To trou- 
ble, vex or teize. 


( tailler a fa- 


FACHEUX, euſe, adjed. (qui donne du 


chagrin, qui incommode.) Sad, grie- 


vous , troubleſome , burden/ome. 

& Facheux, {penible, difficile, mal- 
ale.) Hard, rugged , difficult, uneajy. 

Fächeux, (mal-aile a contenter, bi- 
zarre, peu traitable.) Troubleſome , for- 
ward , peevish , croſs, humourſume. 

Un facheux, ſ. m. Une facheuſe, ſ. ,. 
(une perſonne incommode , importune, 


ennuyeuſe.) A troubleſome man or wo-| 


man, an impertinent. 
TFACIENDE, /; . (cabale.) Club, gang, 
cabal, 
FACILE, adj. (aiſé, en tous ſes ſens. ) 
Eaſy , facile. 
Facile, (aiſé a faire.) Facile or eaſy to 
be done. 
Style facile, (naturel & aiſé.) A free, 
eaſy , natural flile. 
Facile, (commode, condeſcendant. ) 
Eaſy or facile, condeſcending. 
+ Eſprit oz genie facile, A ready or 
uick wit or genius, 
FACILEMENT , adv. (aiſẽment.) Eaſily, 
with eaſe. 
FACILITE, ſub. f. ( maniere facile de 
faire, de dire.) Eaſineſs , quickneſs , faci- 
lity , readineſs. 


F 


| 


þ 


\ 


Facilité d'eſprit ou de genie. Ou; 
or readineſs of wit, , * 

Avoir une facilité d'eſprit admirable. 
To have an admirable ready wit. 

Facilits de mœurs. Facility or eaſineſs 
of manners. 

Une grande facilits d' expreſſion. A great 
facility of expreſſion, a flippant 3 d 
a fluent diſcourſe, 

Facilite , ( indulgence exceſſive, 
N A , eaſy temper , condeſcenſion. 
FACILITE, &e, adject. Facilitated, made 
ef or facil. 
FACILITER, . a. (rendre facile.) Ts 
facilitate, to make eaſy or facile, 
FACON, /, f. (figure, forme dont une 
choſe eſt faite.) Fashion, male, form, 
Fagon , (travail de Partiſan qui 2 
fait quelqu'ouvrage.) Fashion, making. 

Fagon, (maniere de faire, d'agir, 
de parler.) Manner, way, fashion. 

+ Ala fagon des Turcs. After the way 
or manner of the Turks. 

Fagon, (air, mine, port, maintien.) 
Fashion, mien or preſence. 

$ Fagon, (ceremonie, complimens.) 
Compliments , ceremonies, formalities , 
excuſe. 

Un homme ſans fagon. A plain man, 
a man without ceremonies , that has a free 
way with him. 

On vit ſans fagon entre amis, Friends 
live freely together. 

Elle fit 3 petites fagons ſur ſon 
indiſpoſition. She made ſome faint excuſca 
on account of her indiſpoſition. 

$ Fagon de parler, (phraſe.) A way 
of ſpeaking, a phraſe. 

De quelque fagon que cela ſoit, 
However , 3 it be. 

Fagon, (ſoin exceſſif, attention trop 
exacte en certaines choſes.) Ado. 

Pourquoi faites-vous tant de fagons? à 
quoi bon tant de fagons ? FHhy do you 
make ſuch ado , tumult or buſtle ? 

Dites les choſes ſans y apporter tant de 
fagons. Speak without ſo much ado. 

$ Fagon , ( aficterie , minauderie, } 
AfﬀeAation. 

Donner a la vigne la premiere, ſe- 
conde & troifieme fagon, (la labourer 
trois fois.) To dig the vineyard three 
ſeveral times. 

En aucune fagon, en nulle fagon, 


en fagon du monde, en fagon quelcon— 


que, en quelque fagon que ce ſoit. In no 
manner, in no wije, by no means, not at 
all. 

De fagon ou d'autre. Some way or 
other , ſomehow. 

4 & Une fegon de bel eſprit, (un 
homme qui ſe donne pour bel eſprit.) 
A ſore of wit. 5 

+ Des gens d'une certaine fagon, (d'un 
certain rang, d'un certain caractere.) 
People of a certain ſort. 

De tagon que, adv. (tellement que.) 
So that , inſomuch that. 

oa Fagons , ſubſt. f. plur. (terme de 
conſtruction. ) Fagons d'un vaiſſeau. N- 
fing of the 1 floor afore and abaſt. 


Hauceur des fagons de l'arriere. R- 


ing of the ship'e floor abaft. 

4 3 4 e de l'avant. Riſing 
of the ship*s floor afore. | N 
FACONNE, ée, adject. Fashioned, figu- 
red, &c. 


FACONNER, . a#. (donner la fagon 


a un ouvrage , Vembellic_, I'c.ijoliver. } 
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FAC | 


To fashion, figure, polish or finish a 
iece of work. ü 
& Fagonner un champ, (le labou- 
rer.) To work a field. : 
* Faconner , (former Veſprit, les mœurs 
r Vinſtruion, les polir.) To fashion, 
olish or inform. 
+ Fagonner , (accoutumer.) To uſe 
ashion , mould. 
Je la fagonnerai a mes manieres. I 
will mould her to my own humour. 
Faconner, v. neut. (faire des fagons par 
trop de ceremonies.) To compliment, to 
be ceremonious or formal. 
Vous fagonnez trop. You compliment too 
mich, you are too ceremonious. 
FACONNIER, fub/t. m. Fagonniere, /. f. 
(qui eſt incommode par trop de ceremo- 
nies.) A ceremonious , complimental or 
ormal man or woman. 
FACTEUR, / m. (celui qui eſt charge 
de quelque négoce pour un autre.) A 


ator. 
& FaQeur (ou faiſeur) d orgue. An organ- 
maker. 

4 FaQeur , (celui qui diſtribue les let- 
tres de la poſte.) The poſtman. 

4 FACTICE, adjed. \ contrefait par art, 
imité: il ſe dit par oppoſition a naturel. ) 
Faditrious. 

+ Mot factice, terme factice, (qui n'eſt 

as regu dans une langue, mais que Von 
Fi ſelon les regles de Vanalogie.) A word 
or expreſſion coined. 

FACTIEUX, ieuſe, adj. (ſéditieux.) Fac- 
tious , ſeditious , mutinous. 

FACTIEUX, ,. n. Une faticuſe, ſub? f. 
A fadious or ſeditious man or woman , a 
ring-leader. 

ll voulut porter le flambeau ſur les ac- 
tions de quelques factieux, pour eclairer 
leurs crimes. He attempted to bring to light 
the adlions of ſome faciious men, in order 
ro expoſe their crimes. 

FACTION, % f. ( ſervice de ſimple ſol- 
dat.) Duty. 

Etre en faction. To be upon duty. 

Faction, (cabale, parti.) Fadlion, 

arty. 

FACTIONNAIRE, adje#. m. Soldat fac- 
tionnaire, (qui eſt oblige de faire fac- 
tion.) A private ſentinel. 

FACTORERIE, / f. (bureau ou ſont les 
facteurs ou commis des grands négoclans.) 


Factory. 


+FACTOTON, /. m. (celui qui s'ingere 


de tout dans une maiſon.) Fatotum , do- 


all, a buſy-body , one that does all in a| + 


family. 


FAC TUM, , n. pron. ſacton, (expoſition 


du fait d'un proces.) A caſe, one's caſe 


drawn into the form of a plea. 

FACTURE, ,. (from facteur, mEmoire 
des marchandiſes qu'un commiſſionnaire 
envoie a un marchand.) Invoice, a partt- 
cular of the goods ſent to a merchant by 
his factor or correſpondent. 

FACULTATIF, adj. m. Ex. Bref facul- 
tatif, (eſpece de diſpenſe du Pape.) A 
Pope's licence or 4.55 upp 


FACULTE, /. H (puiffance, vertu natu- 


relle.) Faculty, power, virtue. 
Faculté, (talent, facilité a ſaite quel- 
que choſe. ) Faculty, facility , talent. 
Faculté, (pouvoir, droit de faire 
une choſe. ) Faculty , power , virtue. 
Faculté, (corps ou aſſemblee de Doc- 


teurs. ) Faculry, body of doors in ſome ; thour fail, 8 
91e taillis ale battre, (j'ai été an 


ſcience or other. 


| 


* 
FAD FAI 

Facultés au plur. (biens de chaque 
particulier.) Ability. 

4 Facultes, (terme de pratique, les 
degres en vertu deſquels un Gradué a 
droit de requerir un benefice.) Degrees. 
FADAISE, /ubſt. F. (niaiſerie, ineptie, 
4 Fiddlefaddle , foolery , foolish 
trifles. 

FADE, adj. (inſipide, fans goũt.) Inſe- 
pid, unſavoury, that hath no taſte. 

& Se ſentir le cœur fade, (avoir du 
degotit.) To have a bad or ſqueamish ſto- 
mach , to have one's ſtomach cloyed. 

* Fade, (qui n'a rien de vif, d'agréa- 
ble.) Infipid, filly, witleſs , nauſeous, 
FADEUR, / m. (qualitè de ce qui eſt 
fade.) Inſipidneſs, unſavourineſs. 

* Fadeur, ( dEſagrement , manque d'eſ- 
prit ou de bonne grace. ) Infipidneſs , ſil- 
lineſs, a being inſipid, ſilly , nauſeous, &c. 

++ Fadeur , (louange fade.) 4A loath- 
ome praiſe, 

AGOT, /. m. (faiſceau de menu bois.) 
A fagot. 

* f Conter des fagots (on des ſornet- 
tes.) To tell ſtories, to talk idly. 

1 agot, (paquet de hardes.) Bundle. 

* Sentir le fagot, 


ſeur de fagots.) Making of fagots. 
FAGOTE, &e Rr ied 2 made into 
fagots, &c. 
+ Fagotce comme elle Etoit, In the trim 
she was in, truſſed up as she was. 
FAGOTER, v. ad. (mettre en fagots.) 
To tie or make into fagots. 
f Fagoter , (mal arranger, mettre en 
mauvais ordre.) To jumble together. 


FAGOTEUR, /. m. ( faiſeur de fagots.) 
A fagot-maker. 

+FAGOTIN „/. m. (valet d'Operateur 
qui divertit les badauts.) A mountebank's 
merry-andrew or jack-pudding. 

+ Fagotin, ( mauvais plauant. ) A ſorry 
Joker or punſter. 

FAGOUE, J. F. (glandule au haut de la 
poitrine des animaux.) A kernel in beaſts 
like a ſweetbread of veal. 

FAGUENAS, , m. ( odeur fade & mau- 
vaiſe ſortant d'un corps mal propre.) 
Rank ſmell, funk. 

4. FAIENCE, /ub/. f. (forte de poterie 
de terre vernifſee.) Dutch or delft-ware. 

FAIENCERIE, / f. (lieu ou la faience 

ſe fabrique.) The place where duteh-ware 

is manuf adured. 

FAIENCIER, iere, adj. (qui vend de 
la faience.) One that keeps an earthen- 
ware Shop, a China-man or woman. 

FAILLI, ie, adj. Failed, miſſed. 

It eft arrive a jour failli, (a la nuit.) 
| He came in the cloſe of the evening. 
FAILLIR, . a. ( manquer a ſon devoir. 

To fail, fin, do amifs , offend or _ 

reſs. 
% Faillir, (errer, ſe tromper.) To fail, 
miſtake or be out. 


Le cœur me faut, (je ſens quelque foi- 
bleſſe. ) My heart fails me, I faint. 

Le jour commence a faillir. The day 
is almoſt ſpent , it draws tuwards night. 


Vicaila fans faillir. IcH go thither wi- 


S Faillir , (finir, manquer.) To fail. | 


| 
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le point de le battre, il a tenu à peu que _ 


je ne Naie battu.) I was even ready to 
bang him, my fingers itched to beat him. 

II faillit a ètre tus, (il penſa etre tus. ) 
He was very near, he was within a hair; 
breadth of being killed. | 

$ Faillir, (eſt quelquefois imperſonnel, 
& ſignifie manquer.) To want, to come 
Short. 

Il en faut beaucoup. There wants a great 
deal, it comes infinitely short. 

Il ne Sen falloit preſque rien. There 
wanted little or nothing, | 

Il ze Sen faudra pas un liard. There will 
not be a farthing wanting. 

1 Tant S'en faut que cela ſoit. Far from 
that. 

Tant s'en faut que je vous aime, 
ſo far from — perks 23 
Peu Sen faut (ou il tient a peu que 
je ne le batte.) I have a great mind to 
beat him. 

Peu sen eſt fallu qu'on ne Vait tu6. He 
was very near being killed, 

o+ Faillir, (faire banqueroute.) To fail, 
to break. 

A jour faillant. Ar the cloſe of day. 

＋ A jour failli. Ir the cloſe of the eve- 
ning. 

FAILLITE , ,. (banqueroute. ) Breaking , 
the turning bankrupt. 

FAIM, /. f. (defir & beſoin de manger. ) 
Hunger. 

Avoir faim. To be hungry. 

Mourir de faim, avoir grand'faim. To 
die with hunger or be ſtarved to death, to 
be hunger-ſtarved. 

Se laiſſer mourir de faim. To ſtarve one's 


elf. 

*La faim chaſſe le loup hors du 
bois, (la nœceſſité contraint les gens à 
s'Evertuer pour avoir de quoi lubſiſter. ) 
—_ will break through ſtone-walls, 

Mourir de faim, (manquer du n&ceſ. 
faire.) To flarve, to want bread. 

* La faim inſatiable des richeſſes, des 
honneurs , (le deſir ardent de les poſſé- 
ed The inſatiable deſire of riches and 

nor. 


FAINE, ,. f. (fruit du hetre.) Heech- 


Nat. 

FAINEANT, ante, adj. ( pareſſeux, qui 
ne veut rien faire.) Idle, lazy, floth- 
ful, fluggish. 


Un fainéant, une fainéante, /, An idle 
or lazy ſloven or ſlut, f a lay bones, a 
ſluggard. 

T FAINEANTER „verb. neut. ( Etre fai- 
neant.) To be idle, to loiter, to fit 
ſtill, to do nothing. | 

FAINEANTISE, ſub/?. fem. ( pareſle. ) 
[dlenej's, lazineſs, ſloth, flothfulneſs , 


. 

Al E, v. ad. (former, produire, fa- 
hriquer, compoler , operer.) To do or 
make. 

Faire, (cauſer, étre la cauſe de.) 
To make, cauſe. 

Faire, (dire, commander.) To bid, 
command or order. 

Faites-le entrer. Bid him come in, 

# Ceſt un homme dont on ſait ce que 
Pon veut, (on en peut diſpoſer comme 
on veut. ) One may do with him or dif 
poſe of him as one pleaſes, 

Faire, (fagonner, accoutumer , 
former.) To fashion, uſe, accuſtom , 
inure or train up. 

Que faites-yous aujourd'hui? a quoi 
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vous occupez-vous ? a quoi employez- 


vous le temps? Fhat will you do to- 
day? how do you employ yourſelf to- 
day ? | 

Faire (ou lever) des ſoldats, To enliſt or 
to raiſe ſoldiers. 

+ $ Faire la Paque. To keep the Paſ- 
ſover. 

«+ Faire ſes Paques. To receive the ſa- 
crament at eaſter. | 

& Faire, ( pratiquer , commettre une 
action bonne ou mauvaiſe, oz une faute 
d'eſprit.) To do, to commit, to be guil- 
ty of. 

& Faire un enfant a une femme, (Fen- 
groſſer.) To get a woman with child. 

& Faire un enfant, ( accoucher. ) To 
be brought to bed or delivered. 

+ Faire des petits, (en parlant des 
betes.) To bring forth young ones. 

Faire, ( repreſenter, contrefaire , 
imiter.) To play, perſonate or at like. 

wv Faire, oz faire ſemblant, ( feindre. ) 

To pretend, to make as if one were, to 
feign or counterfeit. 

+ Faire le malade. To sham an illneſs. 

& Faire, (seriger.) To ſet up. 

Faire le bel eſprit. To ſee up for a 
wit. 

Faire (raconter, dire) un conte. 
To tell a flory. 

& Combien faites-vous ce drap? How 
much do you ask for that cloth} what 
will you ſe!l it for ? 

Je n'en veux pas faire pour ſi peu, 
(je n'en veux pas vendre une ſi petite 
quantité.) I will not ſell ſo litele of it. 

Faire, (donner aux cartes.) To 
deal at cards. 

Faire beaucoup de chemin. To go or 
walk a great way. 

Faire un tour de promenade. To take 
a turn , to walk. 

o Faire des allees & des venues. To 
go backward and forward. 

Faire (achever) ſon cours, To 
finish its courſe , as a ſtar does. 

Faire la cuiſine, ( appreter les vian- 
des.) To dreſs meat. 

& Faire le lit, faire la chambre. To 
make the bed or clean the room. 

o+ Faire des terres. To work lands. 

Faire (lacher) un pet. To 7: a fart, 
to fart or break wind backwards. 

Faire la barbe a quelqu'un, (le 
Taſer.) To save or trim one. 

Faire (on couper ) les cheveux, To cut 
the hair, 

+ Faire un bon dine, un bon ſoupe. 
To eat a good dinner or good ſupper. 

¶ Je ne ſaurois qu'y faire, (je n'y puis 
apporter du remede.) I cannot help it. 

Faire, (avoir ſoin, tacher.) To 
ſee, endeavour or take care. 

& Faire, (etre.) To be. 

Cela fait toutes mes delices. That is 
all my delight. 

L'inconſtance du peuple Frangois fai- 
ſoit alternativement le bonheur & le 
malheur de ce Prince. The inconſtancy of 
the French nation made that Prince . Ge 
nately happy or unhappy. 

+ Faire, (ſervir, contcibuer.) To 
do, make, be, 

Cela fait pour moi. That makes for 
me 


Cela ne fait rien a notre propos. The: 
is nothing or ſignifies nothing to our 


paipaſe. 


FAI 


Cela fait un fort bel effet. That looks 


very well or yield a very fine 

Faire un grand negoce. 
great trade. 

Faire bien de la bile. To void much 
choler, 

Faire, ( exercer quelque metier , 
quelque emploi.) To exerciſe, practiſe, 
or profeſs. 

Faire {a charge avec dignité. To exer- 
ciſe or diſcharge one's office with dignity. 

Faire la médecine. To practiſe phyſick. 

Faire profeſſion des armes. To profeſs 
arms, to be a ſoldier. 

Faire, ( publier, répandre dans le 
public qu'une choſe eſt.) To give it out, 
to publish. 


* rd 


o drive 4 


On le faiſoit mort. They gave out that 


he was dead. 


Faire favoir , (apprendre.) To let 


one know or Hear, to give to underſtand , 


or to give an account. 

++ Faire a ſavoir, (publier, en ter- 
mes de formule.) To give notice. 

Faire, ( cauſer, attirer, exciter, ) 
To bring cauſe , get or raiſe. 

Cela lui a fait des envieux. That has 
brought envy upon him, 

Une femme qui a fait de grandes paſ- 
ſions. A woman that has raiſed great paſ- 
ſons. 

Faire de eau, (piſſer.) To make 
water, to 

$ Il tache de vous faire (on amaſſer) 
quelque argent. He endeavours to get or 
raiſe ſome money for you. | 

& Faire venir, (envoyer chercher.) 
To call or ſend for. 

& Faire venir, (cauſer.) To bring or 
uſe. 

& Faire entrer ou ſortir, To call in or 
out, to bid one come in or out. 

Faire ſortir par force. To force or drive 
ont, to drive forth. 

Faire de PFexercice. To uſe exerciſe. 

v C'eſt a faire a moi d'y aller. It is 
my buſineſs to go thither. 

Cela n'y fait rien, (n'importe.) 
It is no matter. 

Je n'ai que faire de cela. I have no 
need of that. 

v Avoir a faire a quelqu'un, (avoir 
des affaires avec lui.) To have buſineſs 
with one, to have to do with him. 

Jen ai à faire, (beſoin.) I have need 
of or occaſion for it, I want it. 

Qu'en avez- vous a faire? ( qu'eſt-ce 
que cela vous importe?) What is that 
to you ? 

% Il a fait a moi ou avec moi (j'ai 
rompu avec lui, je ne veux plus avoir 
de commerce avec lui.) I have done 
with him or I take my leave of him for 
ever. 

Ul n'a fait le détail de cette affaire. 
He gave or told me the particulars of 
that buſineſs, i 

je vais ou tu n'as que faire. I go 
where thou haſt no buſineſs. 

Faire les doux yeux a quelqu'un. To 
look fweetly upon one. 

Faire le grand. To carry it high, to 
tate ſiate upon one's ſelf. | 

Faire le fin. To carry it cunningly, 

Faire la ſourde oreille. To be deaf 
of one ear, to give no ear or heed to. 

E Faire des fiennes. To play pranks, 

T Faire la petite bouche. To mirce it. 

Faire gloire de quelque choſe, To 


Tr 
57. 
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FAY 
ide or take a pride in a thi 
2 ſelf upon * | e ee 

Etre à tout faire, (etre de tous bong 
accords. ) To be for any thing. 

% Faire des armes, (eſetimer.) To 
fence. 

? ** faux feu. V. Feu. 

aire un faux pas. To make a fn. 
Hep „ tO ſlip „ t trip or miſs RR 
ting. 

Y Faire la culbute. To fly top over 
tail. 

Faire des fredons, ( en terme de 
muſique.) To run a diviſion, to trill 
or quaver. 

Faire un pas. To make or ſz a flap. 
Faire un Gas. To take TIE * 

R. On dit en termes de mer. 

+ Faire pennaut. To get every thing 
clear to come to an anchor. 

4 Faire t6te. To carry the head to 
windward, or to a current; 20 fen 
the wind or current when the ship 
caſts her anchor. 

＋ Faire force de voiles. To make ſail, 
to crowd. i 

Faire petites voiles. To be under 
ſmall ſail, to carry little ſail, 

Faire route. To ftand on the courſe, 
Faire côte. To run a-shore. 

L Faire vent artiere. To run before the 
wind or to ſcud, 

Faire une bordce, To make a board 
or tack. 

Faire du bois. To tale in a proviſion 
of wood. 

Faire de Peau, ( faire aiguade.) To 
take in water or fresh water. - 

Faire voile. To ſee ſail, to ſail. 

Faire voile ſur un vaiſſeau. To bear 
up to a ship. 

Faire pavillon blanc. To put out a white 

ag. 

Faire le Nord on le Sud. To ſtond to 
the North or South, to ſteer one's courſe 
Northward or Southward. 

le verbe faire s'cmploie d'une ma- 
niere relative avec la plupart des autres 
verbes, & alors il prend la fignification 
du verbe auquel il ſe rapporte. 

+ Il rVaime pas tant le jeu qu'il fal- 
ſoit. He does not like gaming ſo much as 
he did. 

Faire, verb. neut (agir, travailler.) 
To do. 

o Il fait du pis qu'il peut. He docs the 
170%] he can. 

& Faire, verb. neut. ( Etre convenable, 
etre bieniéant.) To look, to fir. 

Ces deux choſes font fort hien enſem- 
ble. Theſe two things look very well to- 
ether. 

Cet habit vous fait fort bien. That 
ſuit fits you very well, you look very 
well in ie. 

Faire une bonne maiſon. To raiſe, 
to ſet up one's family. 

Avoir beau faice, faire main- baſſe, faire 
ſes choux gras, faire foi, faire un Ecart, 
faire part, faire la vie, faire un cours. 
Voye;, Beau, bas, chou, fol, cart, 
part, vie, cours, 

Faire le proces a quelqu'un. To ery 
one or to arraign one. 

Faire une belle & bonne mort. To 
die honourably and well. 

R. Faire, en termes de guerre. 

Ex. Faire la ſentinelle. To fland ſentry. 

Faire la garde, To be upon the guar, 
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pick a quarrel with one. 


FAT | 
Faire la revue. To view, to muſter, to 
take a review. 
2 Faire banqueraute. To break, to turn 
bankrupt. 

+ Faire fortune, ſa fortune. To 
make one's fortune, 

Faire la dépenſe, (ètre maitre d' hö- 

tel.) To buy every thing, to be the ſteward. 
& Faire une querelle a quelqu un. To 


Faire la ronde. To walk the rounds. 

4 11 fait clair de lune. The moon shines. 
Il ne fait que d'entrer, (il vient d'en- 
trer.) He is but juft come in. 

Il ne fait que de ſortir. He is but juſt 
gone out. a 2 

Ul ne fait que jouer, (il joue con- 
tinuellement.) He does nothing but play. 
& Faire preter ſerment a quelqu'un. To 
tender the oaths to one, to put one to 
tis oath. 

& Faire faire, ( commander. ) To beſ- 
peak, to get made. 

& Faire tant, (faire enſorte que.) To 
labour, to endeavour. 

Faire violence a quelqu'un. To offer 
violence to one, to Fall violently upon 
him. 

& Je lui fis mille excuſes de Vavoir 
fait attendre fi long-temps. I asked him 
a thouſand pardons for making him watt 
ſo long. 

Je lui fis mille remercimens. I than- 
ked him a thouſand times. 

Lui faire bon ou mauvais viſage. To 
receive one kindly or unkindly. 

Faire, ſe faire, verb. recip. ( fe former.) 
To improve one's ſelf or to improve. 

4+ Se faire aimer. To make one's ſelf 
beloved. 

+ Se faire des amis. To get friends. 

Les conquerans, en pouſſant leurs con- 
quetes, & en ſubjuguant leurs ennemis , 
sen font toujours de nouveaux. Congue- 
rors, by pushing on their conqueſts, and | 
ſubduing their enemies , always bring fresh 
ones upon themſelves, 

& Se faire, ( devenir.) To turn or be- 
come. 

Se faire Moine o Religieux. To be- 
come a Monk, to go into a Monaſtery. 

It ſe fait tard, il fe fait nuit. Ie grows 
late , it grows toward night. 

e faire a quelque cheſe, (s'y ac- 
coutumer.) To ufe or inure one's ſelf 
to a thing. 

Se faire a la patience parmi les maux. 
To learn patience amongſt calamities. 

Se faire, (s'attirer des affaires.) 
To bring one's ſelf into trouble or into a 
premunire. 

Se faire voir, ( ſe montrer.) To shew 
one's ſelf. | 
'Se faire ſentir. V. Sentir. 

Se faire les cheveux. To get one's 
hair cut. 


Se faire les ongles. To pare one's nails. | 


Se faice foir d'une choſe. To pre- 
ſume upon a thing, to take it upon one's 
ſelf. 

& S'en faire accroire. To be conceited , 
to have a good opinion of one's ſe'f. 

ll ſe peat faire, (cela eſt poſſible.) 
It is poſſible , it may be. 

Se peut-il faire? Is it poſſible ? 


FAL 

He aſſured him that if he made haſte, 

there would be a revolution in his favour. 

Faire, verb. imperf. To be, 

II fait chaud. It is hor, 

Il fait froid. Ie is cold. 

Il y fait cher vivre. It is dear living 
there. 

FAISABLE, adjed. (qui n'eſt pas impoſ- 
ſible.) Feaſible, that may be done. 

+ Faiſable, ( licite.) Lawful. 

FAISAN, ſubſt. m. ( oiſcau aſſez connu. ) 

Pheaſant , the cock-pheaſant. 
FAI5ANDE , ée, adj. Kept till it gets a 
hogoo or taſte of veniſon. 
FAISANDEAU „J. m. (jeune faiſan.) 4 

oung pheaſant, a pheaſant-powt. 

FAISANDER , ſe faiſander, verb. rec ip. 
ſe dit du gibier qu'on garde afin qu'il 
acquiere du fumet.) To get a taſte of 
veniſon. 

FAISANDERIE , . f. (lieu ou Von Cleve 
des faiſans.) A pheaſant walk. 

. FAISANDIER, /, m. (celui qui nour- 
rit & Eleve des faiſans.) He that breeds 
heaſants. 

FAISANT. It is a participle of Faire. 

FAISCEAU, ſubſt. m. (amas de certaines 
choſes liées enſemble.) Bundle. 

FAISEUR, /. m. Faiſeuſe, ſ. f. ( ouvrier, 

celui qui fait quelque ouvrage.) 4 

maker, 

& Faiſeur de livres, (méchant Au- 

_ A ſcribler or paultry Author. 

. Les grands diſeurs ne ſont pas les 
grands faiſeurs. P. Great talkers are not 
always the greateſt doers. 

FAIT, te, adj. Done, made, Sc. V. the 
verb Faire, 

Auſſi-tot dit, auſſi-tot fait. No ſooner 
ſaid but done. 

+ Temps fait, --- vent fait. Fixed 
or ſet in; an epithet applied to the 
wind when it is ſuppoſed to be ſertled 
for a conſiderable period of time. 

& C'eſt un homme fait, (il eſt dans 

un age mür.) He is a man or a full 
rown man. 

& Tenez cela pour fait, (vous pouvez 
compter la- deſſus.) You may depend upon 
that. 

On r'auroit jamais fait (ou achevé) 
ſi Lon vouloit raconter toutes ſes fre- 
daines. It would be an endleſs task to 
relate all his pranks. 

Un homme bien fait, (un bel homme.) 
A comely , handſome or well-made man. 

Un homme bien fait, ( bien forme, 
bien tourné.) A genteel or accomplished 
man. | 

Une demoiſelle bien faite, (on belle.) | 
A handſome lady. | | 

Fait a plaifir , fait a peindre. Extraor- 
dinarily handſome. _ eee 

* T Avoir la téète mal faite, (etre 
bizarre, extravagant.) To be crack- 
brained. 

P. Rome n'a pas été faite en un jour, 
(il y a des choſes qu'on ne peut faire 
qu'avec beaucoup de temps.) P. Rome 
was not built in one day. 

Je ſuis fait a cela. IJ am wſed to it. 

3 Je ſuis ainſi fait, (c'eſt mon hu- 
meur. ) I am of that temper , that is my 
humour. 


& Un prix fait* A ſet rate or price. 


Cela ſe faiſoit autrefois. That was 
done, that was in uſe of old or formerly. 
& Il Paſſura que $'l faiſoit diligence , 
il ſe feroit une rEvolution en ſa faveur. 


De compte fait. Upon computation. 
& Comme vous volla fait ! (que vous 
avez mauvais viſage.) How ill you look ! 
Comme vous voila fait, (que vous 
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Lees mal vetu! ) What a pickle you are 
in : : 
Cen eſt fait, (Vaffaire eſt conclue 
on terminee.) It is done. 
$ Ceſt fait de moi, (je ſuis perdu, ) 
hier gone, I am undone, my buſineſs is 


C'en eſt fait, (il n'y a plus de remede. 
It is done, there is no remedy , the thing 
is paſt recovery, 

It vient d'expirer, cen eſt fait. He 
juſt now gave 4 the ghoſt, he is gone. 
FAIT, /m. (action, choſe faite.) Fad, 
act, deed, action. 

Prendre An hes ſur le fait, (en fla- 
grant delit.) To take one in the fad or 
in the deed. 

Mettre on poſer en fait, ( avancer 
une propoſition qu'on ſoutient Etre ve- 
ritable. ) To take for granted. 

$ Fait, (exploit militaire.) Feat, ex- 
ploit , atchievement. 

y Fait, (cas, affaire, queſtion.) Fact 
or matter of fact, concern, caſe, mae- 
ter, buſineſs , point. 

Etre au fait de quelque choſe, de quel- 
que aftaire. To be fully apprized or infor- 
med of a thing, to be maſter of it, 

Mettre quelqu'un au fait de quelque 
choſe. To apprize one of a thing, to 
give him a true notion of it, to let him 
into it, 

Vous voila maintenant au fait. Now 
you have it. 

% Prendre fait & cauſe pour quelqu'un 
ou faire ſon propre fait des intErets de 
NR „(prendre ton parti, ſa dé- 
enſe.) To take one's part, to eſpouſe 
his guarrel or intereſt. 

Etre ſir de ſon fait. To go upon ſure 
grounds, * f to be 28 

Voie de fait, (voie de violence & 
contraire a la juſtice.) Violent, forci- 
ble, and unlawful means. | 

Cet homme ſera bien votre fait, 
(il vous ſera propre & convenable.) 
That man will fit you very well. 
5 ſeroit bien votre fait, 

hat place would do very well for you, 

Cela eſt de votre Pit, Tank en 
etes l'auteur.) Fou are the author of it, 

Elle eſt grofle de ſon fait. She is 
with child by him. 

La Pothe eſt fon vrai fait, (ou ſon 
El&ment.) Poetry is his element. 

ell leur donna a chacun leur fait, 
(leur part.) He gave every one his share. 

$ Tai heſoin de mon fait, (de ce qui 
m'appartient.) I want my own. 

* f Donner le fait a quelqu'un, lui 
donner ſon fait, (ſe venger de lui par 
quelque diſcours ou par quelque vio- 
lence.) To give one his own, to pay 
him off. 

ll nia le fait qu'on lui imputoit, (il 
nia l'accuſation.) He denied the charge 
or fad. 

4 Une erreur de fait jette un homme 
ſage dans le ridicule. An error in con- 
duct makes a wiſe man ridiculous, 

Ea fait (en matiere) de littéra- 
ture. In point of learning. 

Cette regle eſt encore plus veritable 
en fait de politique. This rule holds ſtill 
more ſtrongly in politicks. 

Tout-a-fait, ady. (enticrement. ) Alto- 
gether., wholly , totally, entirely. 

t De fait, adv. (veritablement , effec- 
tivement.) Indeed. 


FAT 


Si fait, (excuſez-moi, pardon- 
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nez-mol.) Fes or excuſe me. 

FAITAGE, /. m. (la couverture d'un 
batiment & toute la charpente.) The 
roof or top of a houſe or the roof-timber. 

& Faitage, (piece de bois qui fait le 
haut de la charpente d'un hatiment.) The 
ridge-piece of timber. 

& Faitage, (ais de plomb creux qu'on 
met ſur le faite des maiſons. ) The rid- 
8 that covers the ridge- piece of tim- 

er. 

+ FAITARDISE, . ( pareſſe accompa- 
gnee de lachete. ) /dleneſs, ſluggishneſs , 

oth. 

FAITE, {. m. (le comble d'un édifice.) 
The top or ridge of a houſe. 

&$ Faite, (ſommet d'une choſe Elevee.) 
Top, height. 

* Le faite des honneurs, de la gloire. 
The height or pinacle of honours and 

lory. 

FAITIERE „J. F. (forte de tuile courbe. ) 
A ridge-tile, a gutter-tile. 

+ % Faitiere dune tente, (la perche 

ui eſt au haut de la tente pour ſoutenir 
la tolle.) The pole at the top of a tent to 

upport the cloth. 

FAIX, / maſe. ( fardeau, au propre & au 
figure.) Weight, burden. 

oe Un batiment qui a pris ſon faix, 
( qui s'eſt affaiſſe uitant qu'il le devoit.) 
A building that has lodged or ſunk as much 
as it Should. 

o+ Faix-de-Pont, (terme de marine.) 
A part of the deck where it ſupports ſome 

reat weight or effort, as the place where 
— the main capſtern, &c. and which 
Wants to be ſtrengthened underneath by 
ſtanchions, &c. 

+ FAKIR ou FAQUIR , ſubſt. m. ( eſpece 
de dervis oz religieux Mahometan.) Fakir 
ou Faquir. 

FALAISE, FL. f. (bord de la mer fort haut 
& eſcarpe.) A ſteep shore, hills by the 
ſea-ſide. * 

FALAIS ER, v. neut. Ex. La mer falaiſe, 
(on ſe vient rompre contre une falaiſe.) 
The ſea breaks upon the coaſt. 

FALBALA, /. m. (bande d'étoffe plifſee 
que les femmes mettent a lcurs jupes, 
& a d'autres pieces de leur ajuſtement.) 
Furbelow. 

Mettre des falbalas a un tablier. To 
furbelow an apron. 

Tablier qui a des falbalas. A furbelowed 
apron. 

Falbala volant. A flounce. 

Jupe a falbala volant. A flounced petti- 
coat. 

FALLACE, / f. (terme de Logique, qua- 
lité d'un argument qui induit a erreur.) 
Fallacy. 

+ FALLACIEUSEMENT , adverb. Falla- 
ciorſly. 

1 FALLACIEUX, eule, adj. (trompeur. ) 
Fallacious. 

FALLOIR, verb. imp. (etre de néceſſité, 
de devoir, de bienicance, d' obligation. 
It is a verb imperſonal , only uſed in 0 

tenſes, viz. 

II faut, il falloit, il fallut, il a fallu, 
il faudra, il faudroit, qu'il faille, qu'il 
fallüt, il auro:t fallu. 

ILtaut, Ex. Il faut que je le faſſe. I muft 
do it. 

Il faut que tu le faſſes. Thou muſt do 
bk: ite, 

Il faut faire cela. That muſt be done. 


* 


FAI 


Il faut mourir une fois. Ve muſt die 
once. 

Il me faut mourir. I muſt die. 

Il nous faut marcher. Ve muſt march, &c. 

Il faut de Pargent. Money muſt be had. 

Il me faut de argent. muſt have 
money. | 

Il ne faut que cela (cela ſuffit ) pour 
me rendre heurenx. That thing alone may 
make me happy or is ſufſicient to make me 
happy. 

Vous faites ce qu'il faut. You do what is 
17 

Vous faites plus qu'il ne faut. You do 
more than enough, you over-do. 

& Vous liſez plus qu'il ne faut. Fou read 
too much, 

v Il a le temperament qu'il faut pour 
engendrer. He is of a right temperament to 
get children. 

Je Pai rofle comme il faut. I banged 
him ſoundly. 

v$ C'eſt un faire le faut, (on une neceſ- 
ſits abſolue.) That is a forced put, there 
ts an abſolute neceſſity for it. 

& Combien vous faut - il ou que vous 
faut-1] pour cela? (combien en deman- 
dez-vous? ) Vat muſt you have or what 
do you ask for that ? 

Si faut-il qu'il s'explique la-defſus. 
Whatever the matter may be , he muſt ſpeak 
plain about it. 

As for the other tenſes , mind theſe follo- 
wing phraſes. 

II falloit y aller. You should have gone, 
it was convenient or fitting for you to go 
thither. 

l falloit Ctre venu plutot. You should 
have come ſooner. 

Ne failoit-il pas que je le ſuſſe aupa- 
ravant? Should I not have known it before 
hand ? 

Fai cru qu'il me falloit rEpondre. 7 
thought I ought to anſwer or that it was my 
duty to anſwer. 

Il fallut y aller, il fallut que j'y allaſſe. 
I was fain to go thither, 

Il m'a fallu tout dire. was fain or forced 
to tell all. 

Il ne m'en fallut pas davantage pour me 
confirmer dans mes ſoupgons. This was 
ſufficient to confirm my ſuſpicions. 

Il faudra le faire. You muſt do it. 

Il audroit donc Ven avertir. You should 
then let him: know of it. 

It auroit fallu s'y prendre ainſi. You 
Should have gone that way to work. 

Falloir , (manquer.) To be wanting. 
. Faillir. 

FALOT, /. m. (grande lanterne que l'on 
porte d'ordinaire au bout d'un baton. ) 
Light, a creſſet-light. 

T FALOT, ote, adj. (impertinent, ridi- 

cule, plaiſant, drole.) Ridiculous , plea- 
ſant , merry , comical. 

Un falot. 4 jack-pudding or a jack-an-apes. 

+ FALOTEMENT , adv. (d'une maniere 
falote.) Pleaſantly, ridiculouſly. 

FALOURDE, / f. (gros fagot.) A great 
fagot, a fagot of round ſticks. 


Méditerranée; petits panneaux en cou— 
life pour Elever le bod du bätiment.) 


Nash- boards. 
FALSIFICA TEUR, / m. (celui qui fal- 
| fifie.) Falſifer. 
e . f. (action de falſi- 


fler.) A fa'ſifying, faljification, counter- 


% FALOQUES, , f. plur. (terme de la| 
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$ Falfification, ( choſe falfifice. ) Coun- 


terfeit , forgery. 
FALSIFIE, &e; adj, Falſified, forged or 
counterfeited, &&. 


FALSIFIER, . act. (contrefaire à deſ- 
ſein de tromper.) 


; o falſijy, forge or 
counterfeit. 


Falſifier (frélater) le vin. To adul- 
terate or 1 wine. 

Falſifier, (altérer par un mauvais 
mélange.) To embaſe or adulterate. 

Falſiſier la monnoie, (Palterer.) To em- 
baſe the coin. 

FAME, J. (terme de pratique, réputa- 
tion.) Fame, reputation. 

o FAME, ce, adj. Ex. Cet homme eſt 
bien fame, mal fame. That man bears a 
bad or a good charatter. 

FAMELIQUE, adj. (travaillé d'une faim 
extraordinaire.) Hungry, hunger-/tarved, 

* Viſage famelique. A ſtarved counte- 
nance. 

FAMEUX , euſe, adj. ( renomme, cele- 
bre, inſigne.) Famous, renowned , cele- 
brated. 

FAMILIARISE , &e, adjed. Familiarized, 

rown familiar. 

FAMILIARISER, ſe familiariſer, v. rec, 
(ſe rendre familier.) To familiarize 
one's ſelf, to male one's ſelf familiar, to 
grow familiar, to contract a familiarity 
with. 

a+ Se familiariſer une langue &trangere, 
(la parler, Ventendre comme fa late 
naturelle.) To make a foreign tongue fa- 
miliar to one's ſelf. 

FAMILIARITE , ſub. fem. (privaute, 
maniere de converſer familiere.) Fami- 
liarity , familiar way of converſe , in- 
timacy. 

& Prendre un peu trop de familiarite, 
(ètre trop familier.) To make one's ſelf 
too familiar, 

FAMILIER, ere, adj. (qui vit & qui con- 
verſe librement & ſans fagon avec quel- 
qu'un.) Familiar, intimate, free. 

Diſcours familier. Familiar diſcourſe. 

Style familier, ( naturel & aiſé.) A fa- 
miliar , free or caſy ſtyle. 

Familier, (qui eit devenu facile par 
une longue — Familiar , eaſy. 

& Eſprit familier , (eſprit qu'on pre- 
tend qui s'adonne a demeurer aupres d'un 
homme pour le ſervir.) A familiar, a fa- 
miliar ſpirit. 

& Familier , 
uſual, 

Familier, , m. (qui en uſe d'une fagon 
trop libre avec ceux qui ſont au- deſſus de 
lui.) Familiar. : 

FAMILIEREMENT, ady. (avec famifa- 
rite.) Familiarly, freely. : 

FAMILLE, /. f. (tous ceux qui vivent dans 
une maiſon ſous un mème chef.) Family, 
houſchold. 

Affaires de famille. Family or domeſtick 
concerns. 

Chef de famille. A houſe-keeper. 

Famille, (tous ceux dun meme ſang.) 
Family, kindred. : 

& Famille, (race, maiſon.) Family, 
houſe, flock. f 
FAMINE, /, , (from faim, diſette publi- 
que de ce qui eſt néceſſaire a la nourrt- 

ture.) Famine, dearth, ſcarcity. 

+ FANAGE, /ub/t. m. (action de faner 
herbe d'un pre, & le ſalaire de ceux 
qui fanent.) Hay-making , hay - maker's 
Wages, | 


( ordinaire. ) Familiar, 


| + FANAISON 


FAN 

'$ FANAISON, / V. (temps de faner le 
foin.) Hay - maling time. 

FANAL, / m. (lanterne dont ſe ſervent 
les vaiſſeaux dans la navigation.) The 
lanthorn or light of a ship. 

Fanal de Lune, A top-lantern. 

Fanal de poupe. The poop or quarter 
lantern of a ship. | 

Fanal ſourd. A dark lantern. 

Fanaux de combat. The lanterns uſed 
in time of battle between the guns. 

Fanal de ſoute. Store-room lantern. 

aire fanal. To carry the lanthorn or 

light. 

Fanal, (feu que Von allume ſur des 
tours a Ventree des ports on le long des 
cotes.) A light, a watch-light. 

Tour ou il a un fanal, (un phare.) A 
light-houſe. 

FANATIQUE, adj. (viſionnaire, extra- 
vagant en matiere de religion.) Fa- 
natick, 

Un fanatique , /. A fanatick, a religious 
coxcomb. 

+ FANATISME , / N. (erreur du fana- 
tique.) Fanaticiſm, 

+ FANE, /, f. (terme de jardinage.) JV. 
Feuille. 

FANE, ée, adj. V. Faner. 

FANER, verb. a4. { tourner & retourner 
I'herbe d'un pre fauche pour la faire ſé- 
cher.) To make hay. | 

# Faner, (flétrir.) To dry up, to cauſe 
ro fade away , wither or decay. 

Se faner, v. rec. ( ſe fletrir, au propre 
& au fagure.) To fade away, to wither or 
decay. 

FANEUR, / m. Faneuſe, /. f. (qui fane 
les foins.) A lay - maker. 

T FANFAN, F{. m. (terme mignard pour 
dire enfant.) Child, dear child or honey 
my darling. 

FANFARE, ſubſt. f. (air de trompette en 
figne de rejouiflance.) A flourish of a 
trumpet. 

FANFARON, F{. m. (qui veut paſſer pour 
brave & qui ne leſt pas ou qui ſe vante 
trop en N choſe que ce ſoit.) 
Swaggering , boaſting , vain = glorious , 

ragging. | 

Un fanfaron, ( faux-brave.) A yr 
dochio, a ſwaggerer or ſwaggering fellow, 
bully or heforing blade. 

Fanfaron, (qui ſe vante trop.) A 
great boaſter , a pretender to great matters, 
a vain fellow. 

FANFARONNADE, /. f. (rodomontade , 
vanterie en paroles.) Swaggering , often- 
tation, rodomontado, bragging , boaſ- 


ting. 
oþ FANFARONNERIE R F. f 
de faire des fanfaronnades. ) 
eading , rodomontado. 
+ FANFRELUCHE, . f. ( ornement vain 
ou de peu de valeur.) Riffraff, a mean 
et- Off. 
ANGE, ſubſt. f. (boue, bourbe.) Dirt, 
mud , mire. 
FANGEUX, euſe , adj. (boueux.) Dirty, 
muddy , miry. 
FANION , /. m. (<tendard de chaque bri- 
gade des bagages d'une armée.) A kind 
banner. | 
FANON, , m. (peau qui pend ſous la 
orge d'un bœuf, d'une vache.) Dew- 
* of an ox, cow, &c. 
Fanon, (barbe de baleine.) The beard 
or whiskers of a whale. 
$ Fanon , ( toupet de poil qui vient au 


habitude 


Omon- 
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derriere du boulet de quelques chevaux.) 
Fet- loc ł. 


Les fanons d'une mitte, (les deux 


pendants of a Bishop's mitre. 

$ Fanon, (manipule, ornement ſacer- 
dotal que les Pretres mettent ſur le 
bras gauche en officiant.) Fannel or 


maniple. 

FANTAISIE, 7 F. (faculté imaginative; 
en ce ſens il n'eſt uſitè qu au dogmatique.) 
Fantaſy, fancy, imagination. 

Fantaiſie, (eſprit, penſce, idée.) 
Fancy, mind, thoughts. 

$ Fantaifie, ( humeur, envie, deſir.) 
Fancy, mind, humour, deſire. 

v Fantaifie , (opinion, ſentiment, goũt.) 

Fancy, opinion. 

& Fantaiſie, ( caprice, boutade, bizar- 
rerie. ) Fancy, maggot, frolick, caprice, 
crotchet , him, whimſey. 

＋ Fantaiſie, (choſe inventee a plaiſit, 
& dans laquelle on a plutòt ſuivi le ca- 
price que les regles de l'art.) Vim. 

FANTASQUE, aqjed. (bizarre, capri- 
cieux.) Fantaſtical , I | capri- 
cious , particular , whimſical , odd. 

Un fantaſque, /. m. une fantaſque, /. f. 
An = gn or fantaſtical man or o- 
man. 

 FANTASQUEMENT, adv. Fantaſtically, 
capriciouſly , whimfically , oddly. 

FANTASSIN, / n. (ſoldat a pied.) 4 
foot-ſoldier. 

FANTASTIQUE, adj. (viſionnaire, chi- 
merique.) Fantaſtical, chimerical , idle. 

FANTOME, ſ«b/t. m. (ſpectre.) A phan- 
tom or fantom, viſion , ſpirit , ghoſt , 
ſpright. ; 

& Fantome, (chimere qu'on ſe forme 
dans l'eſprit.) Chimera, ag 

* C'eſt un vrai fantome, (il eſt mai- 
gre 5 defait & defiguré.) He looks like a 

hoſt. 

92 Il weft que le fantome (on Vappa- 
rence) d'un Roi. He is but the shadow 
of a King. 

v Fantomes, (images, eſpeces qui reſ- 
tent dans Vimagination. ) Images of ſen- 
ſible things. 

FAON, ſubſt. m. 

d'une biche ou d 

oung deer. 

FAONNER, verb. neut. (mettre bas, en 
parlant des biches & des chevreuils.) To 
fawn or bring forth a fawn. 

FAQUIN, ſub. m. (homme de neant , 
homme qui fait des actions baſſes.) 4 
ſneaking , pitiful or ſordid fellow, a 
ſeoundrel. 


Un riche faquin. A rich miſer, a skin 


prononcex Fan, (le petit 
un chevreuil.) Fawn, a 


nt. 

& Faquin , (figure d'un homme de bois 
contre laquelle on court avec une lance 
pour s'exercer.) A wooden head or ſtatue 
to run atilt. 

La courſe au faquin. The running at the 
head. 

4+ FAQUINERIE, VJ. (action de faquin.) 
A ſeoundrel's action. 

FARCE, FL. f. (comédie bouffonne.) 4 
farce, a droll. 

Farce, (melange de diverſes viandes 
ou herbes.) Farce-meat, any ſtuffing in 
meat. 

FARCEUR, /, m. (comèdien qui ne joue 
que des nog A farce-player. 
Farceur, (bouffon.) A buffoon, 4 
fool, à droll, a merryandrew, 


pendans de la mitre d'un Eveque.) The” 


| 
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„ adj. (From farcir.) Crammed 
fluffed, &c. * e 


FARCIN, /, m. om de gale qui vient 
aux chevaux.) Farcy. 

FARCINEUX, fe, adj. (qui a le farcin.) 
That has got the farcy. 

FARCIR, . act. (remplir de farce.) To 
fluff or cram. 

Farcir une poularde. To fluff a puller. 

* Farcir un livre de Grec & de Latin. 
To fluff or cram a book with Greek and 
Latin, 

Se farcir Veſtomac de viandes. To tu 
one's guts, to cram or fill one's ſelf with 
meat, 

FARD , / m. (compoſition pour embellic | 
le teint.) Paine. 

* Fard, ( faux ornement, en matiete 
d'eloquence.) Tinſel. 

* Fard, (deguiſement, feinte , diſſi- 
mulation. ) Diſguiſe, pretence, diſfimu- 
lation. 

+ FARDAGE, / m. (terme de mer.) 
Dunnage. 

FARDE, ée, adjef#. Painted, &c. 
Farder. 

FARDEAU, F. m. (faix, charge.) A bur- 
den, load, weight. 

FARDER, verb. ad. (mettre du fard.) Ts 
paint, 

* Farder ſon diſcours ou ſon langage, 
(uſer de faux ornemens d'eloquence. ) 
To flourish one's diſcourſe, to uſe flou= 
rishes. 

& Farder les marchandiſes , (leur don- 
ner un faux luſtre.) To trim up commo- 
dities , to put a gloſs upon them, 

Se farder, v. . To paint. 

FARFADET, F. m. (eſprit folet.) A fas 
miliar ſpirit or hob-goblin. 

* Farfadet, (homme frivole.) A filly, 
trifling fellow. 

＋ FARFOUILLE „Ce, adj. Fumbled , ſum- 
bled about. 

t FARFOUILLER, . @. ( fouiller confu- 
ſement.) To rummage. 

f FARIBOLES, /, pl. ( choſes frivoles 
& vaines.) An idle diſcourſe, trifles , tri» 
fling fluff, a tale of a tub, 

FARINE, /. f. (grain moulu réduit em 
poudre.) Meal. 

Fleur de farine. Flower. 

4 Gens de meme farine, (de meme ca- 
bale, ou ſujets aux memes vices.) People 
of the ſame ſtamp. 

FARINEUX , euſe, adj. (blanc de farine,} 
White with meal. | 

Il eft farineux comme un meunier. He is 
white all over like a miller. 

Dartre farineuſe. A white tetter. 

+ FARINIER, /. m. (marchand de fa- 
rine.) One that ſells meal and flower. 

FAROUCHE, adj. (ſauvage, qui n'eſt 
point apprivoiſé.) Vild, fierce, ſavage. 

* Farouche, (rude, peu traitable. } 
Fierce, auſtere, ſevere, unſociable , in- 
tradable. | 

FASCE, . f. (terme de blaſon.) Fei, in 
heraldry. 

FASCE, ée, adj. (terme de blaſon.) Feſſy. 

4 FASCINAGE, ſub/t. m. ( ouvrage fait 

avec des faſcines.) Fork made with faſ= 

cines. ä 

FASCINATION , /. f. (enſorcellemest.) 

Faſcination, bewitching. 

FASCINE, ſabſt. 7 (fagot de branchageg 

dont on fe ſert a la guerre.) Faſcine. 

FASCINE , ée, adject. Faſtinated , bewite, 


F. 


| 


ched. 
| K k 
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FASCINER , ». a. (enſorceler; au figure, 
charmer , Eblouir, par un faux Eclat.) To 

aſcinate, to bewitch. 

FASEOLE, ,. ( forte de legume.) Kid- 
ney-bean or french-bean. 

4+ FASIER ou FASEYER, verb. neut. (en 
parlant des voiles.) To shiver, ſpeaking 
of the fails. 

4+ Mets le grand hunier a faſier! Shiver 
the main top! 

FASTE, /. m. (vaine oſtentation ou pa- 
rade.) Pageantry , oftentation , vain-show, 
pomp. : 

& Faſte, { orgueil, vanité.) Stateli- 
neſs , pride, vain-glory. ; 

FASTES, /#b/t. m. plur. (calendrier des 
Romains.) The kalendar of the ancient 
Romans. 

{+ $ Faſtes, (la vie, Vhiſtoire d'un 
Weed The life and hiſtory of a Prince. 

FASTIDIEUX, eule, adj. (ennuyeux dans 
ſes diſcours ou dans ſes manieres.) Nau- 

tous , tedious , irkſome. 

CEASTIDIEUSEMENT, adv. Tediouſly. 

of FAST UEUSEMENT, adverb. (avec 
faite. ) Stately, proudly. 

FASTUEUX, ſe, adj. (plein de faſte. ) 
Proud , ſtately, pompous , glittering. 

FAT, adj. m. (impertinent, ſans juge- 
ment.) Silly , foolish , foppish , imper- 
tinent. 

Un fat. 4 coxcomb, a ſilly fop. 

FATAL, le, adj. (qui doit arriver néceſ- 
fairement.) Fatal or fated, ordered or 
appointed by fate, 

Fatal, (malheureux.) Fatal, unlucky, 
r:nhappy , unfortunate. | 
FATALEMENT , adv. (par une deſti- 
nee inévitable,) Fatally, by order of 

deſtiny. 
% 3 „ (malheureuſement.) 
Fatally , unhappily. 

FATALITE, /. f. (deftinee inevitable. ) 
Fatality, fate, deſtiny. 

v& Fatalite, ( malheur.) Fatality, mis- 
fortune. 

C'eſt une fatalite pour ceux qui ſont 
ElevEs aux grands emplois de ne penſer 
jamais au temps ou ils n'ont pas été, & 
ou ils pourront n'Ctre plus dans les char- 
ges. It is a judgment upon men in great 
ſtations, that they can never think of the 


time when they have been or may be out of 


them. 

FATIDIQUE, adjed. (terme de podſe, 
qui predit Vavenir. ) Fatidical, foretel- 
ling. 

FATIGANT, ante, adj. (qui donne de 

la fatigue ou de Vennui. ) Fatiguing, tire- 
ſome , toilſome , troubleſome. 

FATIGUE, J. f. (travail penible. ) Fa- 
tigue, toil, hardship. 

Fatigue des ſoldats. Hard duty. 

Un homme de fatigue ou robuſte, A 
hardy or robuſt man. 

On chapeau de fatigue. A hat fit for 
ſervice. 

Fatigue, (laſſitude.) Fatigue, weari- 
neſs or being tired. 

FATIGUE, ee, adject. Tired, wearied , 

atigued, &c. 
ATIGUER, . a. (donner de la fatigue 
ou de la peine. 
gue, to haraſs. | 

$ Fatiguer les ſoldats. To put ſoldiers 
to hard duty. - 

* Fatiguer ,. (importuner.) To tire, 
teaze, trouble or importune. 

Fatiguer, v. n. (ſe donner de la peine.) 


To tire, weary or fati- 


| 


FAT FAV 
To take pain , to work hard, to be labo- 
rious, 

FATRAS, /,. m. ( choſes frivoles & inu- 
tiles.) Rubbish, trifles, trash, paltry ſtuff, 
inſignificant things. 

FATUITE, , m. (impertinence, ſottiſe.) 
Foolishneſs, foppery , ſillineſs, imperti- 
nence , ſimplicity. 

o+ FAUBERT, /ub/t. m. (terme de mer, 
faiſceau de fils de vieux cables ſervant 
de balai.) A ſwab. 

o+ FAUBERTER, . a. (derive de Fav- 
N To "v6 

FAUCHAGE, /, m. (action de faucher.) 
Mowing. 

+ FAUCHAISON, /, f. (temps ou lon 
fauche les pres.) Mowing time. 

FAUCHE, ſubſt. f. (action de faucher.) 

OWINg. 

FAUCHE, &e, adj. Mowed. 

FAUCHER, v. a. ( couper avec la faux.) 
To mow , to cut down with a ſcythe. 

FAUCHET, /,. m. (eſpece de rateau, ) 
A rake. 

FAUCHEUR, , m. ( ouvrier qui fauche.) 
Mower. 

o FAUCHEUX, /, m. (eſpece d'araignée.) 
A ſpinner, an inſect. 

FAUCILLE, . f. ( inſtrument dont on ſe 
ſert pour ſcier les bles.) A fickle or rea- 

ing hook. 

AUCON, /, m. (oiſeau de proie, le 
plus noble des oiſeaux de leurre.) 4 
hawk, a falcon. 

FAUCONNEAU, J. m. (petite piece d'ar- 
tillerie.) Falconet, a great gun about ſix 
dot and a half long. | 

FAUCONNERIE , ſ/ub/t. fem. (art de 
dreſſer les oileaux de proie , ou la chaſſe 
avec Poilcau de proie.) Hawking , fal- 
conry. 

& Fauconnerie, (lieu ou ſont les oi- 
ſeaux de proie.) The place where hawks 
are kept. 

FAUCONNIER, F. m. (celui qui dreſſe 
& gouverne les oiſeaux de prote.) A fal- 
coner. 

FAUCONNIERE, /#b/2. f. ( gibeciere de 
fauconnier.) A hawking-bag. 

FAVEUR, J. f. (grace, bieafait.) Fa- 
vour , kindneſs , benefit , good office , 
courteſy. 

# Faveur, (bonnes graces.) Favour, 
benevolence. 

& Faveur, (credit , pouvoir aupres du 
Prince, &c.) Favusr, credit, intereſt. 

En ma faveur, (a ma conhideration, ) 
In my behalf, for my ſake, upon my ac- 
count. 

% Faveur, (preſent d'une dame.) 4 
lady's favour or a ſmall prejent. 

Les dernieres faveurs, { la jouiſſance 
d'une maitreſſe.) The laſt favours or en- 
joyment of a miſtreſs. 

Le proces a ete juge en ma faveur, 
(j'ai gagne mon proces.) The cauſe went 
on my ſide. 

Il a teſtè en faveur du cadet. He has left 
his eſtate to his younger ſon. 

Lettres de faveur ou de recomman- 
dation. Recommendatory letters or letters 
of recommendation. Os 

Avoir la faveur du peuple. To be in fa- 
vour with the people, to have the people 
on one's ſide , to be the people's darling or 


| favourite, ( 


. M Faveur, (par oppoſition a rigueur 
de juſtice.) Befriending , favouring , fa- 


VOur, 
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1 Prendte faveur, (Saeceréditer.) T's 
take, 

Ce livre prend faveur. That book 
takes. 

+ Mois de faveur, (les deux mois de 
annce ou le collateur d'un bénéfice peut 
le conferer a celui qu'il en veut gratifiet.) 
The two months in the year wherein the 
Patron can preſent whom he pleaſes with 
a living. | | 

o+ Jours de faveur , (les dix jours que 
le debiteur d'une lettre de change échue 
a encore pour la payer. ) Days of grace. 

A la faveur, (par le moyen, par 
"moms 77 the favour , means or help, 

+ FAUFILER, . ad. (faire une fauſſe 
couture a longs points.) To baſte, 

+ * Se faufiler, tre faufilé avec quel- 

u'un , (fe lier avec quelqu'un d'amitié, 

intéréèt, &c.) To keep company with , 
to conſort. 

+ FAUNE, ,. n. (Dieu champetre des 
Romains.) Faun. 

FAVORABLE, adj. ( propice, avanta- 
you ) Favourable, propitious , gracious, 

ind. 

Le ciel vous ſoit favorable. Heaven be- 
Friend or proſper you. 

Une blelure favorable , (ou legere.) 
A favourable, a ſlight wound. 

a ra tuè a fon corps defendant, le 
cas eſt ſavorable , (mecite d'etce excepts 
de la rigueur de la loi.) He killed him in 
his own defenſe, the caſe does not fall 
within the rigour of the law. 

FAVORABLEMENT, adv. (d'une maniere 
favorable.) Favourably, graciouſly, kindly, 
lovingly. 

FAVORI, te, adj. (qui plait plus que 
route autre choſe de mème gente.) Fa- 
vourite, darling, dear y-beloved. 

Favori, /. m. Favorite, ſ. f. (celui ov 
celle qui tient le premier rang dans les 
bonnes graces d'un Prince, d'une Prin- 
8 A favourite, a minion. 

FAVORISE, ée, adj. Favoured, counte- 
nanced , helped, befriended. 

FAVORISER, verb. ad. (traiter favo- 
rablement, appuyer de ſon credit.) To 
favour , countenance, kelp or befriend. 

FAUSSAIRE , /. m. (from faux, celui 
qui altere des ates, on qui en fait de 
faux.) A forger of writings. 

FAUSSE. The feminine of faux. 

FAUSSE, ée, adj. Bent, &c. V. Fauſſer. 

FAUSSEMENT, adv. (contre la verité.) 
Falſly , falſe, wrongfully. 

FAUSSER 94 a. ret ſa foi, ſa pa- 
role, ſon ſerment.) To break, violate, 
or go from one's word, oath , &. 

% Fauſſer compagnie , ( fe derober 
d'une compagnie..) To flinch, to turn 
flincher. 

% Fauſſer, (faire plier une Epee, une 
cler.) To bend a ſword ot key. 

Se fauſſer, verb. rec, (plier.) To bend. 

FAUSSET, ,. m. (petite broche pour 
mettre à un tonneau qu'on a percé.) 4 
faucet, for a hogshead. 

Fauſſet, (faux deſſus, en muſique. } 
A faint treble in muſick. | 

FAUSSETE, ſabſt. fem. (menſonge, im- 

| poſture.) Falſehood, untruth , impoſture , 
duplicity, 

FAUT, F. Falloir & Faillir. | 
FAUTE, , f,. (manquement contre le 
devoir ou contre les regles.) Fault. 

kFaute, (erreur.] Fault, error, miſe 


b take, 


Sites 6 Bites ab 

& Faute, (imperfection elque ou- 

N Ar 3 | 
Faute, (manque, diſette.) Fant, 


need , penury , poverty. 


f Ne vous faites pas faute de cela, 
(ne Pg er pas. ) Do not ſpare it. 
1 S'il arrivoit, s'il venoit faute de 
hut, (s'il venoit a mourir.) If he should 
pen to die, 
Loon faute, (ſans faillir, ) Vitlhout 
ail, 
1e adv, For want. 
a+ I! eſt mort faute de ſecours. He died 
or want of help. 
AUTEUIL, / n. (grande chaiſe a bras.) 
A great chair, an ; on or arm-chair, a 
chair of ſlate. 

FAUTEUR, /, m. (qui favoriſe, qui ap- 
puie.) A favourer or fautor, a cherisher , 
maintener or abettor. 

FAUTIF, ive, adj. ( ſujet a manquer o 

lein de fautes.) Faulty. 

FAUTRICE „J. F. (from fauteur.) A he 

avourer, &c. 


AUVE, adj. (qui tire ſur le roux.) Fal- 
low 


Betes fauves, ou fauve, /, m. collec- 
tif, (cerfs, daims, biches & chevreuils.) 
cer. 
FAUVETTE, ſub/t. f. ({ſorte d'oiſeau. ) 
Linget, a ſort of bird. 
FAUX, fauſſe, adj. (qui n'eſt pas veri- 
table.) Falſe, not true, untrue. 

+ Faux acte, (acte altere ou ſuppoſé.) 
A falſe, forged, counterfeited or falſified 
deed or writing. 

& Faux coin, ( fauſſe monnoie. ) Falſe 
coin or money, bad money, counterfeit 
coin. 

Faux, (feint, contrefait. ) Falſe , 
feigned, counterfeit , sham. 

La fauſſe négociation que je projetois 
avec la Cour, The sham negociation I in- 
tended with the Court. 

Faux, (infidele.) Falſe, treacherous, 
unfaithful. 

Faux, (qui n'eſt pas tel qu'il doit 


Etre.) Falſe. 


Fauſſe pointe, fauſſe raillerie. Dull 


Jeſt. 
y Un faux pas. A falſe ſtep. 
aire un faux pas en marchant. To make 
a falſe ſtep , to miſs one's footing. 

* Faire un faux pas, ( faire une faute 
dans ſa conduite.) To take à falſe ſtep, 
to be out, to ſlip. 

+ Faux-fuyant, (ſubterfuge.) A shift , 
evaſion or e 

S Faux, (diſcordant.) Falſe, jarring, 
diſagreeing. 

Faux frais. Idle expenſes. - 

Faux bourdon. Church mufick. 

Ce fuſil a fait faux feu. That gun hes 
miſſed or flashed in the pan. | 

+ Un faux brave. A falſe brave, a bul- 
ly , a hectoring blade. 

& Faux monnoyeur. A falſe coiner. 

* Faire faux-bond a ſon honneur. To 
dishonour one's ſelf. 


, 


* Faux-brillant, ( 2 ſubtile qui n'a 


point de ſolidité.) Tinſel. 
Cheval faux, qui galoppe faux. A horſe 
that does not gallop true. 
& Fauſſes- manches. Falſe ſleeves, shams, 
or cover-ſluts. 
Fauſſes-lances , (terme de marine.) 
ooden guns, placed on a Ship's fide to 
deceive the enemy in time of war, 


«+ Fauſſe-quille, Falſe keel, 


FAU FEI | 


& Fauſſe-porte. A back-door, 
% F — 2 Falſe bray. 
Fauſſe-couche. A miſcarriage. 

Faux, /. m. (choſe tauſle, fauſſete. )' 
Falſthood. 

Faux, adv. Falſe, 

Raiſonner faux. To reaſon falſe. 

$ Sinſcrire en faux contre quelqu'un, 
N u' une piece rm a produite eſt 

auſſe.) To prove a thing falſe againſt 
one. 

A faux, ady. (injuſtement.) Falſely, 
undeſervedly , wrongfully. 

+ Une poutre qui porte a faux, ( qui 
ne porte pas a plomb.) A beam that does 
not bear perpendicular, 

4 * Son raiſonnement porte a faux, He 
argues upon a falſe 232 

S'inſcrire en faux, (ſoutenir qu'une 
piece produite au proces eſt fauſſe.) To 
prove a thing falſe againſt one. 

Aller a faux en quelqu'endroit, (man- 
quer d'y trouver ce qu'on cherche.) To 
go to a place to no purpoſe. 

Faux, /. f. ( inftrument a couper Vherbe 
des pres, les avoines, &c.) Scythe. 

FAUXBOURG, / m. ( maiſons hors des 
ortes d'une ville.) Suburb, 

+ FAUX-SAUNAGE, ſabſt. m. (vente, 

debit de faux fel.) Smuggling ſale. 

+ FAUX-SAUNIE abt m. ( celui qui 

vend du faux fel.) A ſmuggler in ſalt. 

＋ FAUX-SEMBLANT, /. m. (apparence 

trompeuſe.) . appearance. 
＋dous un faux-ſemblant d'amitié. Un- 
der a shew of friendship. 


FAYANCE. V. FAIENCE, 
FE 


FEAL, FEAUX, adj. (terme de chancel- 
lerie. ) Truſty. 

FEBRICITANT, ante, adjed. (qui a la 
fievre.) That has the ague upon him or 
her , troubled with an ague. 

FEBRIFUGE, ,. m. (remede contre la 
fievre.) Febrifuge, an ague powder. 

FECAL, ale, adj. Ex. Matiere fecale, (les 
gros excremens de I'homme. ) Man's ex- 
crements , a ſir-reverence, a turd. 

FECES, / f. pl. (terme de chimie, marc, 
lie.) Feculency , dregs. 

FECOND , de, adj. (fertile, abondant. ) 
Fertile , fruitful , copious. 

Sujet fecond, (qui fournit beau- 
coup.) A copious ſubject. 
% Fecond, (qui produit beaucoup par 
voie de generation. ) Teeming , fecund. 
4+ FECONDER, y. a. (terme de phyſique: 
rendre tecond.) To make fecund. 

FECONDITE, . f. (fertilité. ) Fecundity, 
fruitfulneſs, copiouſneſs. 

# Fecondite (des femelles des ani- 
maux. ) Teemingneſs. 

21 F ECULENCE „J. F. (terme de mé- 
decine: le ſediment des urines. ) Fecu- 
lency. 

«+ F:CULENT , adj. (ſe dit du ſang & des 
humeurs qui n'ont pas la purete qu'ils 
devroient avoir.) Feculent. 

FEE, /. f. (Nymphe enchantereſſe.) 4 
AU. , 

{ FEE, ée, adj. Enchanted. 

t FEER, v. a. (enchanter.) To enchant. 

FEERIE , / f. (Fart des Fees.) The fairy 
art. 

FEINDRE, v. a. (ſimuler, faire ſemblant.) 
To feign or diſſemble , to pretend, to make 
as if, to counterfeit. 
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& Feindre, (inventer, controuver. 
To feign or make fictions, to deviſe, ts 
contrive, to forge. 
Feindre, v. n. (faire difliculte , héſiter 
a faire quelque choſe.) To /tand or ſick , 
to ſcruple. 


Feindre, (etre un peu boiteux.) To 
o lame. 
EINT,, te, adject. Feigned, counterfein 
ted, &c. | 
$ Feint , ( diſſimulé.) Diſſembling. 

FEINTE, , f. (diſſimulation, deguiſe- 
ment.) Diſſimulation, diſſembling , diſguiſe, 
eint. 

Uſer de feinte. To uſe diſſimulation , to 
diſſemble. 

% Feinte, (terme d'eſcrime.) A feine 
in —_— 

+ FEINTISE, /. F. (feinte.) Diſſembling. 

FELE, ée, adj. Cracke. 

T“ Il a la t&te felée, le timbre fele, 
(il eſt un peu fou.) He is a little cracke. 

FELER , . a. ( fendre un vaſe, un criſtal, 
Cc.) To crack. 

FELICITATION, / f. (action de felici- 
ter.) Congratulation , wishing joy. 

FELICITE, / J. (bonheur, beatitude. ) 
Felicity, happineſs , bleſſedneſs. 

FELICITER, . a. (ſe rEjouir avec quel- 
qu'un du bonheur qui lui eſt arrive.) To 
congratulate or wish joy. 

t FELON, ne, adj. (rebelle, traitre, qui 
fait quelque chole contre la foi qu'il doit 
a ſon Seigneur. ) Felonious , rebellious. 

FELONIE, abt. F. (rebellion du Vaſſal 
contre le Seigneur. ) Felony, rebellion. 

FRLOVQUE „J. J. (petit batiment de 
bas bord.) Felucca, a ſort of ſmall veſſel 
much uſed upon the Mediterranean. 

FELURE, / f. (fente d'une choſe félée.) 
A crack, 

FEMELLE, / f. (animal deſtiné pour ſe 
joindre avec le male.) A female. 

N emelle, adj. (en parlant des oiſeaux.] 
en. 
Un moineau femelle. A hen-ſparrow. 

+ FEMELOTS de gouvernail, / m. pl. 
de FEMELLE , (pieces pour recevoir — 
Eguillots du gouvernail d'un vaiſſeau.) 

he googings of the rudder, 

FEMININ, ine, adj. (qui appartient 2 
la femme.) Feminine, belonging to the 
woman. 

* Féminin, (qui tient de la femme.) 
omanich, woman=like or effeminate. 
FEMINISE, ée, adj. Made feminine, made 

of the feminine gender. 

FEMINISER , v. a. (terme de Grammai- 
re; faire du genre féminin.) To make 
feminine, to make of the feminine gender. 

FEMME, / J. (la femelle de l'homme.) 
Woman. ; 

Femme, (celle qui eſt on qui a été 
marice.) Voman, a married woman. 

Femme, (par rapport au mari.) Fife, 

Une ſage- femme. A midwife. 

Femme ou femme de chambre. Foman 
or waiting woman. 

& Femme de charge. A houſe-keeper. 

FEMMELETTE, / ,. (femme de peu de 
ſens.) A filly woman, a huſſy, a light huſſy. 

FENAISON, / /,. (ſaiſon ou Von coupe 
les foins.) Mowing time, hay- harveſt , 
hay-making time. 

F ENDANT, {. m. (coup donne du tran- 
chant.) 4 _—_— blow. 

* Fendant, ( fanfaron. ) A H, bully, 
hector or hefloring coward. 
Faire le fendant. To huff or hefor, 


KK ij 


— — — 


Aliegged man, 


FENIL, /. m. (lieu ou Ion ſerre les 
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FEN DERIE, /. f. — de ſendre le fer , | 


ou le lieu on on le 
into bars ; finery. 
FENDEUR, /, m. (qui fend.) A cleaver. 

* Un fendeur de naſeaux, (un fanfa- 
ron.) A braggadochio, a bully , a heAoring 
blade. : 

FENDRE, v. a. ( couper en long ou au- 
trement.) To cleave, ſlit, ſplit or cut. 

Fendre le ventre de quelqu'un. To rip 
open one's belly, 

Fendre (ou feler) une cloche. To crack 
a bell, 

Fendre, (paſſer, aller au travers.) 
To break, get or go through. 

a+ Fendre la preſſe. To ſqueeze through 
the croud. 

ell gele a pierre fendre, (il gele bien 
fort.) 7 freezes very hard. 

* Fendre la tete, (en parlant d'un grand 
bruit.) To break one's head. 

% L'ardeur du ſoleil fait fendre le tronc 
de Parbre. The parching heat of the ſun 
cauſes the trunck of the tree to chop. 

* Fendre, verb. neut. Ex. La tète me 
fend, (j'ai un violent mal de tete. ) My 
hearts is ready to ſplit in two, I have a vio- 
dent head-ake. 

* Le cœur me fend de douleur. My 
heart is ready to break for grief. 

Se ſendre, verb. recip. ( devenir diviſc.) 
To cleave, to break aſunder , to ſplit , 
t ſlit. : 

Se fendre, (en parlant d'une muraille.) 
To crack. 

se ſendre, (s'entr'ouvrir.) To chop, 
to gape, to chink. 

FEN D U, ue, adj. Cleft, ſlit, &c. according 
to the verb. 

Des yeux bien fendus. Large, welt- 
Ext eyes. ; 

Homme bien fendu, (qui eſt de taille 
a bien embraſſer un cheval.) A long- 


end.) The cutting iron 


vw Qui a la bouche fendue juſqu'aux 
oreilles. F'ide-mouthed , ſparrow-mouthed , 
cuttle-mouthed. | 

FENETRAGE, , m. (les fenetres d'une 
maiſon.) The windows. 

FENETRE, /. f. ( ouverture dans une 
muraille pour donner du jour.) A win- 
fow or caſement. 

* Il faut paſſer par-la os par la fene- 
tre, (il faut le faire abſolument.) There 
is no other way to come off. 


foins a la campagne.) Hay-loft. 
FENOUIL, F{. m. (plante aromatique. ) 
Fennel, a ſweet-ſmelling herb. 

& Fenouil, ( graine de fenouil.) Fen- 
nel-ſeed. : 
T FENOUILLETTE , /, f. ( eau-de-vie 
rectittce & diſtillee avec de la graine 

de fenouil.) Fennel-water. 
FENTE, ,. f. ( from fendre, ouverture 
en long.) Slit, chop, cleft or rift. 
Fente d'une porte. The chink of « 
door. 
La fente d'une muraille. The crack 
or chink of a wall. 
4% Fente d'une chemiſe. The boſom of 
a „Hirt. 

FEODAL, ale, adj. (qui concerne le fief. 
Feodal or feudal, belonging to the fee. 
FEODALEMENT, adv. 48 vertu au 
droit de fief.) Ex. Saiſir feodalement. 

To ſeize for the lord of the manor. 
FER, /. m. (eſpece de mcial.) Iron, a 
fort of metal. | 


4 


FER 

Barre de fer. An iron bar, 

Fer fondu. Melted iron, 

Rouille de fer. Ruft of iron. 

+ Fer darc-boutant , & fer de boute- 
hors. The gooſe-neck of 4 boom , alſo the 
fork of a fire-boom , &c. 

＋ Fer de chandelier de pierrier. The 
iron ſocket in which the ſwivel of a pe- 
drero reſts and traverſes, 

7 Fer de girouette. Spindle of a vane. 

Fer de gaffe. A boat-hook. 

4+ Fer a calfat, on fer de calfat. 4 
calker's iron, or calking iron. 

＋ Fer de calfat double. A calker's ma- 
king iron. # 

P. Il faut battrele fer pendant qu'il eſt 
chaud. P. Beat the iron whilſt it is hot. 

* Corps de fer, (fort & robuſte.) 4 
body of iron, a ſtrong robuſt body. 

* Une tete de fer. A ſtrong head- piece. 

* Un fiecle de fer. An iron-age. 

* Fer, (arme de fer, comme epce , 
poignard. ) Sword , dagger. 

* Le fer & le feu. Fire and ſword. 

* Se battre a fer Emoulu, ( diſputer , 
plaider ſans mEnagement, ) To fight in 
good earneſt. 

* Manier le fer, ( ſuivre la paſſion des 
armes.) To wear the ſword. 

* Battre le fer, (faire des armes.) 
To fence, to tilt. 

* Il y a long-temps qu'il bat le fer, (on 
qu'il s'exerce a cela.) He has been a long 
time at it. 

Fer d'une lance on d'une fleche. The 
head of a ſpear or arrow. 

Fer d'une pique. The head of a pike. 

Fer a repaſſer le linge. A ſmoothing- 
ron. 

Fers a friſer. Curling irons. 

Fer de lacet ou d'aiguillette. The tag 
of a lace or point. 

Fer d'une canne. The ferrel of a cane. 


Fer de cheval, on ſimplement, fer. 


A horſe-shoe. 

Un fer d'argent. A ſilver horſe- shoe. 

* f Cela ne vaut pas les quatre fers 
d'un chien, (cela ne vaut rien.) That is 
not worth three skips of a louſe. 

* f Jeter les quatre fers en Vair, 
(mourir.) To kick up the heels, to die. 

Fer a cheval, ( eſpece de fortifica- 
tion.) A horſe-shoe, à piece of fortifi- 
cation. 

Fers, au pluriel, (chaines, menot- 
tes.) Chains, irons, or iron- chains, fet- 
ters. 

* Mettre un homme aux fers. To put 
a man in Irons. 

* Fers, (chaines , eſclavage. ) Irons, 
chains, ſlavery. 

* Þ Mettre he fers au feu, (commen- 
cer a agir tout de bon dans une affaire.) 
To fall ſtoutly to work. 


I FER-BLANC, /ub/e. m. (fer en lames 


minces recouvert d'étain.) Tin, iron tin- 
ned over. 


+ FERBLANTIER, /, m. ( ouvrier qui 


travaille en fer blanc.) Tin-man, 
% FERIAL, ale, adj. (qui regarde la 
rie.) Belonging to the feria. 


FERIE, /. f: (terme d'Egliſe; on nomme 


ainſi dans le Breviaire les jours qui ſont 
entre le Dimanche & le Samedi.) Ada 
of the week betwixt Sunday and Saturday, 
Feria. 

FERIR, v. ad. frapper, il ne ſe dit quien 
cette phraſe: ſans coup ferir , ( ſans com- 


battre.) Without ſtriking a blow, 


FER 
+ FERLAGE, ſubſe. m. (action de ferſee 


les voiles.) Stowing or furling the [ai 
FERLER , verb. ad. ( nd ce & — ogy 
4 furl. Ex. F * les voiles, (les plier, 

es mettre en fagot.) To furl the ſails. 

FERMAGE, /, m. (le prix . on eſt 
convenu pour une ferme.) Rent. 

F Ry ſubſt. m. (terme de blaſon, ) 

4. 

F ERME » adj, ( qui tient ou qui ſe tient 
fixement, qui ne branle pas.) Firm, 
faſt , ſteady. 

Se tenir ferme a cheval. To ſit firm on 
horſe-back. 

Ferme, ( ſolide & compacte.) Firm, 
hard , compact. 

* Ferme, ( conſtant, inébranlable, in- 
variable.) Firm, ſteady, conſtant, du- 
rable, ſure, ſledfaſt , unshaken , ſettled, 

* Ferme, ( reſolu.) Reſolute. 

* Parole ferme. Strong voice. 

* Parler d'un ton ferme. To talk big. 
Ferme, (fort robuſte.) Strong, Lg. 
Avoir le coup ferme, (en termes de 

jeu de paume, pouſſer vigoureuſement 
la balle.) To play flrong, to ſtrike hard. 

* Regard ferme, ( aſlure ou fixe.) 4 
ſteady or fixed look. | 

Je vous attendrai de pied ferme, 
(ou ſans bouger d'ici.) I shall wait for 
you here, I shall not ſtir from hence till you 
come, 

Combattre de pied ferme, (on ſans re- 
culer.) To ſtand one's ground, to make 
a ſtout reſiſtance. 

& Terre-ferme, ( continent. ) The firm 
land or continent. 

Ferme, adverbe, ( fortement.) Faſt, 
hard. 

Tenir une choſe bien ferme. To hold 
a thing very faſt. 

Frapper ferme. To ſtrike or knock hard. 

* Tenir ferme, ( tenir bon.) To hold out 
ftoutly , to loſe no ground. 

Demeurer ferme. To ſtand faff. 

Fort & ferme, ( vigourcuſement, ) 
Stoutly. 

FERME , /, f. (convention par laquelle 
le proprictaire d'une terre, Ke. en aban- 
donne la jouiſſance pour un certain temps 
& pour un certain prix.) A letting to 
farm, a letting of a leaſe. 

Donner, bailler a ferme. To let ts 
farm, to leaſe or let a leaſe. 

Prendre à ſerme. To farm, to take to 
farm or to take a leaſe. 

Bail a ferme. A leaſe. 

g Ferme, ( m&tairie, heritage en ro- 
ture que Ton donne a ferme.) A farm. 

FERME., ée, adj. ( from fermer.) Shut, 
or shkut up, &c. according to the verb. 


& Un banc fermé dans une Egliſe. 4 


ew. 
FERMEMENT , adv. ( avec force, avec 
vigueur.) Firmly, fteadily , ſtoutly. 
Fermement, (conſtamment, invaria- 
blement. ) Firmly , reſolutely, conſtantly, 
ftedfaſily. 
FERMENT, , m. (terme didactique: 


levain.) Ferment. 


4 FERMENTATIE, ive, adj. (qui a la 


vertu de fermenter.) Fermentative. 


FERMENTATION, 7 f. ( mouvement 


interne qui s'excite de lui- meme dans un 

liquide.) 4 fermenting or fermentation. 
FERMENTE., ee, adj. Fermented. 
FERMENTER, verb. neut. (terme didae- 

tique : s'agiter, ſe diviſer par le moyen 
du ferment, de forte que les parties 
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F E R 


To ferment. ; 
FERMER, . ad. ( clorre ce qui eſt ou- 
vert.) To hut or shut up. 

Fermer la porte ſur 23 „(14 fer- 
mer apres qu'il eſt entre ou ſorti.) To 
shut the door upon one. 

Fermer la porte a quelqu'un, (Vem- 

425 d' entrer.) Te shut one out. 

& Fermer la porte au nez de quelqu'un, 

le repouſſer rudement lorſqu'il veut 
entrer.) To thruſt one out. 

+ Fermer les yeux a quelque choſe, 
(faire ſemblant de ne la pas voir.) Not 
to take notice of a thing, to wink at it, 

Fermer les ports. To lay an embargo 


on shipping. 
K 98 la clef, To lock, to lock 


S Fermer, ( boucher un chemin, un 
trou, &c.) To ſtop a way, a hole, &c. 
Fermer la veine. To cloſe the vein. 
Fermer ( conſolider) une plaie. To 
cloſe a wound. 

Fermer les yeux. To cloſe or shut the 

es. 

Fermer la main ou le poing. To clinch 
one's fiſt. 

Fermer (plier & cacheter ) une 
lettre. To make and ſeal up a letter. 

* Fermer la bouche a quelqu'un, (lui 
impoſer filence. ) To ſtop one's mouth, 
to ſilence him. 

I Fermer la marche , ( marcher le der- 
nier a une cérémonie.) To cloſe the 
march, 

Fermer ( entourer de murailles) une 
ville. To wall a town in. 

Fermer de paliſſades. To rail in or 
pale in, to paliſſado. 

Fermer de haies. To hedge in or 
about, 

Fermer , verb. neut. To shut. 

Se fermer, verb. recip. To shut. 

Se fermer a la clef. To lock one's 
felf in. ; 

& Se fermer , (en parlant d'une plate.) 
To cloſe or cloſe up, both in a neutral 
ſenſe. 

FERMES , , f. pl. (pieces de charpen- 
terie, ſur leſquelles poſent les autres 
pieces qui portent un comble.) Firms 
or pirders. 

FERMETE, / f. (&tat de ce qui eſt fer- 
me, qui ne branle ay Firmneſs. 

Fermeté, ( ſolidite. ) Firmneſs , hard- 
meſs. 

7 Fermeté, ( conſtance, réſolution, 
ſtabilité.) Firmneſs , ſteadineſs, conſtan- 
cy, courage, reſolution , ſledfaſtneſs. 
FERMETURE, / f. (ce qui ſert a fer- 
mer.) Ex. Fermeture d'une boutique, 
(ais qui ſervent a la fermer, ) Shop-win- 
dows. 

FERMIER, /, m. from ferme, / (celui 
qui prend a ferme.) A farmer. 

FERMIERE, /. f. A farmer's wife. 
FERMOIR, /. n. ( agraffe pour tenir un 
livre ferme.) Claſp. 

„ Fe:moir, (ciſeau de menuiſier ou de 
ſcalpicur. } CH e, a joyner's ftrait chiſel. 
FEROCE, adj. ( farouche, cruel , il ſe dit 
au propie des betes, & des hommes au 
figuré.) Fierce, wild, ſavage , cruel. 
FFRO AT „%. (qualité de ce qui eſt 
fèro ge.) Frerceneſs , fierce nature. 


/ 


FEE ALLLE, /, f. (vieux morceaux de 


41 


fer uſes or roui:its, ) Old iron. 


FERRAILLER , verb, neut. ( $'eſcrimer | 


FER 


pouillonnent, occupent plus d' eſpace. | ſe battre à — & dans le ſens figure , 


conteſter, di 
to tilt. 

FERRAILLEUR, F. m. (bretteur.) A fil. 
ter, a fighting fellow, a bully. 

4+ FERRANDINIER, F. m. ( ouvrier qui 
fabrique des étoffes de ſoie, & ſur-tout 
une Etoffe qu'on appelloit autrefois Fer- 
randine,) A Ferrandine-weaver. 

FERRANT, adj. m. Ex. Maréchal ferrant. 
A farrier. a 

FERRE, ée, adj. Shod, &c. V. Ferrer. 

+ Eau ferree, (dans laquelle on a 
Eteint un fer rouge. ) Chalybeate water. 

* Style ferré, (ou qui a de la dureté.) 
Hard ſtyle. 

* Chemin ferré, (dont le fond eſt ferme 
& pierreux.) A firm ſtony way. 

Ferré a glace. Froſt-nailed. 

* Tf ll eſt ferre a glace la-deſſus, (il 
fait cela a fond.) He is ſtreng enough 
there, 

* f Un mangeur oz avaleur de char- 
rettes ferrèes, (un fanfaron qui fait le 
brave.) A bully, a braggadochio, a 
hefor or hectoring blade, a Fu , @ ſwag- 


erer. 
FERREMENT „J. m. ( outil de fer.) 4 
tool or inſtrument of iron. 
FERRER, verb. act. ( garnir de fer.) To 
bind about with iron work, 
Ferrer un cheval. To shoe a horſe, 


puter fortement. ) To fence, 


Ferrer un lacet on une aiguillette. To | 


zag a lace or point. 

errer une baguette , une canne. To 
tip a reed or cane. f 

es ferrer d' argent. To tip them with 
filver. 

* Ferrer la mule, (acheter une choſe 
pour quelqu'un, & la lui faire payer plus 
qu'elle ne colite.) To cheat one, to make 
him pay dearer for a thing than it coſt, 
to make the market penny. 

FERRET, / m. (fer d'aiguillette.) Tag. 

FERRETIER, /,. m. ( marteau de maré- 
chal.) A farrier's hammer. 

FERREUR, / m. Ex. Ferreur d'aiguillet- 
tes. A tagger of laces. 

FERRIERE, /. f. ( tac de maréchal.) 4 
farrier's pouch. 

FERRONIER , , m. (marchand d'ouvra- 
ges de fer ou de cuivre.) An iron- 
monger. 

+ FERRUGINEUX, euſe, adjed. (qui 
tient de la nature du fer.) Ferruginous. 

FERRURE, t. F. ( garniture de fer.) 
Iron-work. 

Ferrure de gouvernail. The iron work 
of the rudder, — the pintles and goo- 
gings , &c. 

Ferrure de cabeſtan. The iron work 
of a capſtern, 

Ferrure d'affiit, The iron work of a 
carriage. 

Ferrures d'un vaiſſeau. The iron work 
of a chip. 

„ Ferrure, (fers de marechal.) The 
Shoeing of a horſe. 

FERS., V. Fer. 

FERTILE , adj. (abondant, fecond, au 
propre & au figure.) Fertile, fruitful , 
plentiful. 

* Un ſiecle fertile en grands hommes. 
An age abounding with or full of great 
men. 

FERTILEMENT, adv. ( abondamment. ) 
Fruitfully, abundant'y , plentifully. 

FERTILISE, ée, ade. Ferilized, made 
fertile, fruitful or plentiful, 


| 


| 
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FERTILISER verb. act. (rendre fertile.) 

5 e » to make fertile, fruitful or 
Tul. 5 

FERTILITE „JH. (qualité de ce qui eſt 
fertile, au propre & au figure.) Fertility. 

WA ulneſs , plent R plentifulneſs. | 
ERU, ue, adj. (oh ferir; on ne sen 
ſert qu'en raillerie pour ſignifier amou- 
reux, ou choque contre quelqu'un.) Ex 
Il eſt feru de cette femme. He is ſmitten 
with that woman. 

o+ ll eft feru contre ſon frere. He is 
not well pleaſed with his brother. 

FERVEMMENT, ady. (avec ferveur. ) 
Fervently , ardently, with zeal. 

FERVENT, ente, adj. (qui a de la fer- 

veur.) Fervent , ful of fervour or zeal. 

FERVEUR, /. ( ardente picte, ze e.) 

8 » fervour, great zeal. 

FERUL » ſubſt. f. 6 avec quoi on cha- 
tie les Ecoliers.) Ferula , palmer, hand- 
clapper. | 

* Etre ſous la ferule, (on ſous la cor- 
rection de quelqu'un.) To be under one's 
correction. 

FESSE, / f. partie charnue du derriere 
de Thomme & de quelques animaux.) 
Buttock, breech. 

* Vous n'y allez que d'une feſſe, (en 
parlant d'un hemme qui agit mollement 
& negligemment. ) You go ſlackly to it, 
you hang on arſe, you do thing but by 
halves. 

* Un feſſe-cahier. A writing or ſerib- 
bling drudge. 

* Un feſſe- mathieu, (un avare 
fieffe.) A wiſer or penny-father. 

FESSE, ée, adj. Whipe. 

FESSER , verb. act. ( fonetter.) To whip. 

* Feſſer le cahier. To be a ſcribbling 
drudge. 

4 * Feſſer bien ſon vin, (boite 
beaucoup ſans en Etre incommode.) To 
be a . toper. 

1 FE ; a5 „J. m. ( fouetteur.) 4A whip- 
per , flogger or jeſuitical jockey. 

7 FESSIER : 7 (les Teſles. ) Breech., 

FESSU, ue, adj. (qui a de groſſes feſles. ) 
That has fat buttocks. 

FESTIN, /. m. ( banquet.) Feaſt, ban- 
uet, entertainment. 

T FESTINER, verb. ad. (faire feſtin.) 
To feaſt or entertain. 

FESTON, ,. m. (ornement d' Architee- 
ture.) A feſtoon, an ornament in Archi- 
tecture. 

+ FESTO YER, . ad. (bien recevoir 

uelqu'un, lui faire bonne chere.) To 
falt, to make welcome. 

FETE, /,. (jour de fete.) Holy-day , 
feaſt or feſtival-day. | 

Fete, (réjouiſſance publique ou par- 
ticuliere.) A feaſt , merry- making, enter- 
tainment. 

P. Il n'eſt pas tous les jours fete. P. 
Every day is not ſunday. 

P. Aux bonnes fetes les bons coups. P. 
The better day the better deed. 

La fete des Morts. All Souls day. 

La Fete-Dieu. Corpus Chriſti-Day. 

La petite Fete-Dieu. The odaves of 
Corpus Chriſti-Day. 

Les Fetes du Palais. Days wherein no 
cauſes are heard, vacation-time. 

La fete d'une perſonne, (le jour 
de la fete du Saint dont cette perſonne 
porte le nom. ) One's name-day. 

4 Payer ſa fete, (faire un feſtin a ſes 


| amis le jour de ſa fete.) To entertain and 
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regale one's friends on account of one's 
name day or birth day. 

* Troubler la fete (on le plaiſir de quel- 
que aſſemblee.) To ſpoil the ſport. 

Un trouble - fete, (un importun.) A 
trouble-feaſt, a troubleſome gueſt, 

* Faire fete a quelqu'un, (lui faire un 
bon accueil.) To make one welcome, to 
make him kindly welcome, or give him a 
kind entertainment. 

* Se faire de fete, (sentremettre de 
quelque affaire, & vouloir s'y rendre 
nẽceſſaire, ſans y ètte appelle.) To make 
one's ſelf neceſſary, to be a buſy - body, 
an intermeddler , or an officious coxcomb. 

FETE, ée, adj. Kept holy. 7: 

+ $ ll eſt fete, (bien accueilli) de 
toutes parts. He is well received every 
where. 

FETER, verb. ad. ( chomer une fete. ) 
To keep holy. 

+ * C'eſt un Saint qu'on ne fete point, 
* homme ſans credit , ſans autorite, ) 

e is a perſon of no intereſt. 

+ FETIDE , adj. (qui a une odeur forte 
& delagreable.) Fetid. 

FETU, /. m. (brin de paille.) Feſcue, a 
ſtraw, a mote. 

* + Je n'en donnerois pas un fetu. 
1 would not give a ſtraw or pin for it. 

& Tirer au court fetu , (ou a la courte 

aille.) To draw cuts. 

FEU, /ub/t. m. (celui des quatre Elemens 
qui eſt chaud & ſec.) Fire. ; 

4 * + C'eſt le feu & Veau, (ſe dit de 
deux choſes tout-a-fait contraites, de 
deux perſonnes enticrement oppolces. ) 


FEU 


Faire un grand feu ſur Ventiemi, To fire 


briskly upon the enemy. 
Feu vif. A brisk fire. 
Feu roulant. A conſtant fire. 
Feu bien fervi, A fire well kept up. 
Feu ! interj. Fire ! The order to fire 
the guns in a battle or ſalute. 
4 Feu babord ! The order to fire the 
2 on the larboard fide, Fire to lar- 
oard ! 
Feu tribord ! The order to fire the 
uw on the ſtarboard fide. Fire to ftar- 
oard ! 
Faire feu. To fire or to give fire. 
Feux, /ubſt. m. plur. So are called the 
_ or lichi-houſts on the lea coaſts; 
alſo the number of lights deſigned for 
ſignals in a fleet. 
Faire faux feu, (en parlant d'une 
arme a feu.) To flash in the pan or miſs 


re. 

Le feu du Ciel, (la foudre, les 
Eclairs.) Thunder and lightening. 

Feu S. Elme, feu folet , ( eſpece de 
metEore.) Corpo Santo, Saint Helmo , 
ignis fatuus , will with a wiſp or jack in 
a lanthorn. 

& Feu, (cheminée.) Chimney. 

& Acheter un beau feu, (chenets, 
pelles, tenailles & pincettes.) To buy a 


fine jet of andirons, thongs and Shovel 


for a chimney. 


++ * f Prendre une poignee de feu, (ſe 


chauffer a la hate.) To warm one's ſelf 


in haſte, «+ 
4+ % Mettre le feu ſous le ventre a quel- 
qu'un, (Pexciter vivement pour le por- 


FEU 
v$ Fevillantines, (Reli 
forme de S. Bernard.) 


Order of S. Bernard. 


ieuſes de la rc. 
he nuns of the 


FEUILLE, /: f. (Carbre, de plante ou de 


fleur.) Leaf. 
Feuille d'or ou d' argent. 4 1 
or filver. , hon, 


Feuille d'un paravent. A leaf of 4 
skreen. 

* Trembler comme la feuille. To shate 
like an aſpin leaf. 

Feuille de papier. A sheet of paper, 

$ Ayant EtE nommè a VEvGche de Poi- 
tiers, il fut raye de deſſus la feuille avant 
2 la nomination fut readue ublique, 

aving been nominated to the Biotope 
of Poitiers, he was ſtruck off the liſt before 
the nomination was made publick, 

Feuille, (minute, plumitiſ on mémoi- 
re d'un Secretaire d'Etat ou des gueries, 
d'un Tréſorier, my Minute, 

Mettre ſur la feuille. To minute or to 
minute down, 

La feuille du premier miniſtre eſt fort 
chargèe de poſtulans pour cet emploi. 4 
great many perſuns who put in for that 
72 „are minuted down by the prime Mi- 
Rte. 

Feuille imprimee. A printed sheet. 

Feuille, (qu'on met ſous une pierre 
pour en relever Ieclat.) Foil. 

Feuille, (bout du manche de la cuiller 
ou de la fourchette.) The top of the handle 
of a ſpoon. 
yu euille d'un Maitre-d'hotel. A teward's 

ill, 


Vin de deux ou trois feuilles, (on 


They are as oppoſite as fire and water. 
by Ser Fin feu, (ou à ètre brule.) 
To condemn to be burnt. 

Feux de joie. Bonfires. 

Feu dartifice. Firework. 

P. Pen mettrois la main aufeu. I would 
lay my life upon it. 

* Briiler un homme a petit feu, (le 
faire languir.) To make one linger or pine 
away. 1 
* Jeter de Vhuile dans le feu, ( aigrir 

des eſprits qui ne le ſont deja que 

trop.) To throw oil into the fire, to blow 
the coals. 
* Ce vin a trop de feu, ( trop de 
chaleur.) That wine is too ftery. 
* Feu, (chaleur, ardeur, inflamma- 
tion.) Fire, burning, heat, inflamma- 
tion. 
* Le feu (la paſſion) de l'amour. The 
re or the flames of love. 
* Feu (brillant, Eclat) des yeux, des 
pierreries, Cc. Sparkling or brightneſs. 
* Feu, (en parlant des ſéditions & 
des mouvemens populaires.) Fire, com- 
buſtion. 
Feu, (vivacité de Veſprit.) Fire, 
ö meetle, briskneſs, livelineſs, life. 
| * Feu, ( emportement de colere. ) 
Fire, paſſion , anger. | 

Il prend feu aifement. He takes fire pre- 
ſently, he falls preſently into a paſſion, 
he is very toucky. 


* Un feu de paille. 4 ſudden blaze or 


ter a faire ce qu'on defire qu'il faſſe.) 
To infligate one powerfully to do a thing. 

Village de cent feux, (ou de cent 
3 A village containing one fun- 
dred houſes. 


annees.) Vine two or three years old. 
Feuille volante. A looſe sheet, a 
amphlet. 
N Feuille, (terme de chirurgie: la 
ſuperficie qui ſe detache d'un os offenſe.) 
Exfuliation. 
+ Feuille bretonne, (terme de mer.) 
Donner le feu a un batiment, (terme | Spirkeeing. 
de marine.) To broom a sip. FEUILLEE, {. f. (couvert fait de branches 
$ Mettre des f2ux (on des falots) ſur | d'a-bres.) A green arbour. 
les vaiſſeaux. To hang the lights out. FEUILLE-MORTE, ist. f. (eſpece de 
Feu, (la lueur des flambeaux, &c.) | couleur.) Fillemot, the colour of a dead 
Beacon , fire. leaf, | 
ll eft defendu de pecher au feu. He is |.) FEUILLER , verb. neut. (terme de 
forbid to fish with lights. peinture : repretenter les feuilles d'un 
* Les feux de la nuit, (les aſtres.) The| arbre.) To draw the leaves. 
ſtars, FEUILLET, , m. (partie d'une feuille 
Jeter ſon feu. J. Jeter, d'un livre, qui contient deux pages.) A 
Feu, eue, adj. (uefunt.) Deceaſed, late. | leaf of a book, 
Le feu Roi. The late Ning. FEUILLETAGE, /. m. (pate feilletée.) 
La feue Reine ou feu la Reine, The | Puff-paſte. 
late Queen. FEUILLETTE, ſubſe, f. (meſure conte- 
Feu ma mere. My late mother. nant demi-muid de vin ou ſeulement une 
FEUDATAIRE, ,. m. (celui qui poſſede | chopine.) A meaſure of wine containing 
un fief, & qui doit la foi & hommage | half a hogshead or only a pint English. 
au Seigneur.) Feudatory. FEUILLETE., ee, adj. (lu.) Turned over, 
FEVE, J. f. (forte de legume.) Bean. read, peruſed. 
Feves de haricot. French-beans. & Pate bien feuilletée. Good puff - 


FEVEKOLE, / f. (petite feve.) A little | paſte. 
FEUILLETER, verb. ad. (tourner les 


round bean. | 
FEUILLAGE, /, m. (toutes les feuilles | feuilles d'un livre, le lire legerement.) 

d'un arbre, branches couvertes de feuil- | To turn over, to peruſe. 
& Feuilleter la pate, (laccommoder en 


les.) Leaves or leaved-branches. 
Feuillage, (en tapiſſerie, en ſculptu- | ſorte qu'elle ſe leve par feuilles.) To make 


& Donner le feu a un cheval. To caute- 


”” a horſe, 


asl. : re, en architecture.) Foliage or branched | puff-paſte. 
Feu, (remede brülant.) A cauſtick. | work. FEUILLU, ue, adj. (qui a beaucoup de 
Armes a feu, ( mouſquets, fufils , | FEUILLANT, . maſe. (ſorte de Re- feuilles.) Leafy, full of leaves. 


Cc.) Fire-arms , guns, : | ligieux , de VOrd'e de S. Bernard.) 
* Feu, ( coups des armes a feu.) Ment 'of the Order of S. Bernard. 

Fire, shot. FEUILLANTINE, / , (eſpece de patifſe- 
Mettre le feu au canon. To fire a great | rie.) 4 ſore of paſtry-work made of puff- 

gun. paſte. | 


vw FEUILLURE, bst. f. b dans 
laquelle les fenctres & les portes sen- 
foncent un peu pour fermer juſte.) The 
groove into which windows or doors are 


inſerted, 


4 
. 
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FEU FID | 
FEYRIER, , m. (un des mois de l'année.) 
February. 
+ FEURRE » . m. (paille de toute ſorte 
de ble.) Straw. 
FEUTRE , /. m. (forte d'6toffe foulée.) 
Felt. 
t Feutre, (méchant chapeau mal fait.) 
A ſcurvy hat, 
FEUTRE, ée, adj. Stuffed with felt. 
FEUTRER, v. ad. (garnir de feutre.) To 


uff with felt, 
4 Fl 


FI, interj. (de mepris, de degolit, Cc.) 
Fy , fy upon, out upon it. 

FIACKE „J. m. ( carroſſe de louage ou 
cocher de ce carroſſe.) A hackney-coach , 
a hackney-coachman. 

FIANCAILLES, /, f. (promeſſes de ma- 
riage en preſence d'un Pretre.) A betro- 
thing. 

FIANCE, ée „ adj, Betrothed , promiſed or 
made ſure. 

Le fiance. He that is betrothed to a woman 
or the bridegroom. 

La fiancee, /. f. She that is betrothed to 
a mar. or the bride. 

FIANCER, verb. ad. (promettre mariage 
en preſence d'un Pretre.) To betroth, 
to make ſure, to promiſe in marriage. 

FIBRE, /ubſe. ( filet, filament qui entre 
dans la compoſition des corps animes, 
des plantes & des arbres.) Fibre, filament 
or /tring. 

FIBREUX, ſe, adj. (qui a des fibres.) 
Fibrous. 

FIC, /m. (excroiſſance de chair.) Fig, an 
excreſcence of flesh. 

FICELLE, /. f. (petite corde. ) Pack- 
thread. | 

FICELE, ée, adj. (li avec de la ficelle.) 
Bound or tied with pack- thread. 

+ FICELER, verb. ad. ( lier avec de la 

firelle.) To bind.or tie with pack-thread. 

1 Ex. Fiche a gond, (morceau 
de fer ſervant a la penture des portes, 
des fenetres, &c.) 4 hook for a hinge. 

o+ Anneaux a fiche. A ring-bolt ragged. 
Fiche, (marque qu'on donne au jeu.) 
A fish. 

FICHE, ée, adj. Pitched, drove or thruſt 

in, ſtuck. | 

+ * f Avoirles yeux fiches ſur quelque 
choſe, (les avoir fixement arrétés.) To 
have one's eyes fixed upon any thing. 

FICHER, verb. act. (faire entrer par la 
pointe.) To pitch, to drive or thrift in, to 
flick. 

FICHOIR, ht. m. (petit baton de bois 
fendu pour faire tenir les eſtampes & 
autres choſes qu'on Etale.) A ſlit flick to 
hang ba:lads and pidures on. 

+ FICHU, , m. (ſorte de mouchoir que 
les femmes mettent autour du cou.) Neck- 
handkerchief. 

t FICHU, ue, adj. (ridicule, mal fait, 
impertinent. ) Sorry, pitiful , filly. 

++ FICTIF, ive, adj. (feint „qui n'exiſte 

que par ſuppoſition. ) Fictitious. 


FICTION, FL. f. (invention fabuleuſe.) 


Fidlion, invention. 

Fiction, (meaſonge, diſſimulation, 
impoſture.) Fidlion, lie, flory , device, 
cheat. 

FIDEICOMMIS , , n. (terme de droit.) 
A feoffment of truſt. 
FIDEICOMMISSAIRE , {. m. (chargé 


d'un fideicommis.) A feoffee of truſt. 


| eſt dans l'animal.) 


FIDELITE , ft. fem. ( loyauts foi. ) 


iS rin 
Fidelity , faithfulneſs , loyalty , honeſty, 
integri 75 

Fideélité, ( verite, exactitude, ſin- 
cerite.) Faithfulneſs, truth, exactneſs, 
fincerity. 

Le credit conſiſte a attirer de Pargent par 
Vappat d'un interet , & par la fidélité a 
payer le capital a chèance. Credit conſiſts 
in bringing in money by the allurement of an 
, , and by pundluality of paying the 
capital when the time is expired, 

Ine faut pas trop compter ſur la 
fidelitE de ſa mEmoire. A man muſt not 
rely too much upon the ſtrength of his own 
memory. . 

FIDELLE , adj. (loyal, qui garde la foi.) 
Faithful, loyal, truſty, true, honeſt. 

& Fidelle , (conforme a la verite. ) Faith- 
ful, true, ſincere. 

Fidele, (quieſt dans la vtaie religion.) 
Faithful. 

Les fidelles , ſ. pl. The faithful, believers, 
God's eled. 

FIDELLEMENT , adv. (avec fidélité.) 
Faithfully , loyally , honeſt'y. 

$ Fidellement, ( conformement a la ve- 
rite. ) Faithfully , truly. 

FID UCIAIRE, / n. (celui qui eſt charge 
par le dEſunt de remettre a quelqu'un une 
ſuccethon. ) Fiduciary. 

FIEF, /,. m. (domaine que le vaſſal tient 
du Seigneur dont il releve, a la charge de 
foi & hommage, de le ſervir a la guerre 
& en d'autres occaſions ou avec 1 
redevances.) Fee or fief, feodal tenure, 
lands and tenements which the vaſſal 
holds of his lord by fealty and homage , 
and for which he owes ſervice or pays 
rent. 

Fief, (domaine noble.) Fief, manor. 

Fief dominant, (celui a qui on doit foi 
& hommage.) A fief or manor belongin 
to a lord paramount, a fie held in chief 
and of which many others hold. 

Fiet ſervant (qui releve d'un autre fief.) 
A meſne or inferior fief , that holds of 
another. 

Fief en nueſſe, fief de nud a nud, fief 
de Hautbert, fief en chef, fief ample, 
fief liege oz lige, fief tenu en plein 
lige ou fief en regale, (fief qui releve 


de la couronne immédiatement.) A fief] . 


held directly and without meſne of the 
crown. 

Fief noble , ( fief tenu en plein hom- 
mage ou en plein lige.) A noble fief or 
manor. 

Les fiefs de Empire. The fiefs or fees of 
the Empire. 

Fief rural & non noble, fief abrege on 
fief reſtraint. A fief held in ſoccage, a fief 
abridged, reſtrained , and not noble. 

Hommes de fief. Freeholders. 

Tenir en fief. To hold in fee, | 

FIEFFE, &e, adj. (qui a quelque vice au 
upreme degré, inſigne.) Arrant , down- 

right , mere, very. 
n ivrogne fieffé. A meer drunkard. 

Un fripon fieffé. An arrant knave. 

Un ſot fieffe. A meer ſor. 

Fieffe, Ee, adj. ( baille en ſief.) Infeoffed. | 

FIEFFER , verb. act. ( bailler en fief.) To 
infeoff. 

FIEL, /. n. (liqueur 282 & amere qui 
all. 

* Fiel, ( haine, animoſité.) Spleen , 
hatred , malice , animoſity , grudge. 

FIENTE, ,. f, (excrement des * 


Dung, 


_ 


} 
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FIENTER, vers. neut. (pouſſer achor? 
= fiente, en parlant des animaux.) To 

ng. 

FIER , verb. ad, ( commettre à la fide- . 
_ de quelqu'un.) To truſt one with 4 
thing. | 

Se fier, v. 7. (s'aſſurer ſur quelqu'un oz: 
ſur quelque choſe.) To truſt co, to rely or 
CPE upon. 
FiER, adj. (hautain, altier, audacieux. 
Proud, haughty , ſtout , high-ſpirited. 
Fier, (grand, noble.) Stately, noble, 
lofty. | 
Fier, ( cruel, barbare.) Fierce, cruel, 
barbarous. 
j Un hier a bras, (un fanfaron.) A bully, 
a hefor, a huff, a ſwaggerer. 

FIEREMENT , adv. ( audacieuſement. ) 

Stoutly , boldly. 
$ Ficrement, (avec orgueil.) Haughtily, 
arrogantly, 

FIERTE, /. f. (qualité de celui qui eſt 
altier.) Pride, haughtineſs, 

$ Fierte, ( grandeur, noblefle. ) State- 
lineſs , loftineſs , nobleneſs. 

Un cheval qui a de la fiertẽ oz qui eſt fier, 
A proud or ſlately horſe. 

FIERTE, / f. (chaſſe d'un Saint.) A shrine 
or cofin for relicks. | 

FIEVRE , /. ,. ( forte de maladie.) A fever 
or ague. 

Fievre chaude. Fever. 

Fievre intermittente. An intermitting 
fever. 

Avoir la fievre. To be in a fever or to 
have an ague. 

Fievre qui vient par acces. An ague. 

Fievre tierce. The tertian ague. 

Fievre quarte. Quartane or fourth-day 
ague. 

>. Tomber de fievre en chaud mal. P. 
To fall out of the ſtying- pan into the 

re. 

* f Avoir une fievre de veau, 3 
bler quand on a mangé.) To shake after 
meat. | 

R. Le peuple dit avoir les fievres , pour 
avoir la fievre. 

FIEVREUX, ſe, adj. (qui cauſe la fievre.) 
Agui eh. 

&+ FIEVROTTE, / f. (petite fievre.) 4 

mall fever. 

FIFRE, / m. (forte de fliite. ) Fife. 

& Fifce, (celui qui joue du ſifre.) Fifer 
or fler. 

FI GE, ée, adjedl. Congealed, thickened , 
coagulated. 

FIGEMENT, ſubſt. m. (action par laquelle 
un liquide fe fige; état d'un liquide 
figs.) Congealing, thickening , coagula- 
tion. 

FIGER, verb. ad. ( congeler , Epaiſſir , & 
condenſer par le froid.) To congeal, coa- 
gulate or thicken, 

Se figer , verb. recip. To congeal , thicken 
or coagelate. 

$ La graiſſe fondue ſe fige en peu de 
temps. Melted fat is ſoon cold or ſettled. 


TFIGUE, V F. ( forte de fruit.) A fig. 


* + Moitié figue , moitié raiſin, 
(moitié de gre, moitié de force; partie 
bien, partie mal.) Partly by and part! 
againſt one's will; partly well and partly 
ill 


* + Faire la figue 4 quelqu'un , (ſe mo- 
quer de lui, le mepriſer , le braver.) To 
laugh at one, to make a fool of him, to 

torn him 


FIGUERIE , ſub/e. f. (lieu deſtins par- 


FIG 


184 | 
ticulicrement * les figuiers.) A plot 


of ground for fig-trees. 
Hiabixn „ ſubſt. m. (arbre qui porte les 


figues.) A fig- tree. 

fis UR ATAE= ive, adj. ( qui figure, qui 
repreſente , qui eſt un type.) Figurative, 
typical. 

La manne &Etoit figurative de VEucha- 
riſtie. The manna was figurative or a figure 
of the Euchariſt. 

FIGURATIVEMENT, adv. (d'une maniere 
figuree. ) Figuratively. 

FIGURE , /, f. (forme exterieure d'une 
choſe materielle. ) Figure, Shape, fashion 
or form. 

Figure, (repreſentation d'une per- 
ſonne ou d'une choſe.) Figure, repreſen- 
gation. 

Figure de Mathématique oz d' Aſtro- 
logie. A mathematical or aſtrological fi- 

ure. 

* Figure, (ornement de Rhétorique.) 
A rhetorical figure or flourish. 

* Figure, 7 fat bon ou mauvais ou une 
perſonne eſt dans le — Figure. 

Il fait une bonne figure ou il fait figure a 
la Cour. He makes a good or great figure at 
Court. R \ Perf 

Figure, (perſonne) Perſon, figure, 
* hs laſt i — taken in an ill ſenſe 
in English. : 

Avec cette aimable figure, elle etoit 
toute petillante d'eſprit. Vith this agreea- 
ble perſon she was full of ſparkling wit. 

+ C'eſt une plaiſante figure d homme. 
He is an odd kind of man. 

FIGURE, &e, adj. Figured, &c. 

Danſe figuree. A figured dance. 

Sens Teure , ( ou metaphorique. ) A 
figurative or metaphorical ſenſe. 

Figurs , { m. (le ſens fgure.) A figu- 
rative ſenſe. 

Ce ſtyle eſt tout dans le figure. This ſtyle 
runs all upon metaphors. 

FIGUREMENT , adv. (par métaphore.) 
Figuratively , in a figurative ſenſe. 

FIGURER, verb. ad. (repreſenter par la 
peinture, par la ſculpture, &c.) To f- 
gure or repreſent. 

& Figurer, (tracer des figures ſur quel- 
que Coffe pour l'embellir.) To figure, 

flower or draw figures upon. 

Figurer, (repréſenter comme ſym- 
bole.) To be a figure of. 

Se figurer , verb. recip. (Simaginer.) To 

fancy , to imagine. | 

Figurer , verb. neut. (avoir de la conve- 
nance avec une autre choſe.) To look 
well, to match or ſuit. 

* Je ne veux pas figurer avec lui. I will 
not rank with him. 

+ & Figurer , (faire figure. )! To make a 
gure. 


IL, /. m. (petit brin de chanvre, de lin, 


de ſoie, 22 Thread. 
T Fil a voiles. Twine for ſails, 
Fil de caret. Rope yarn. 
Fil blanc. Fhite rope yarn. 
Fil goudronne. Tarred rope yarn, 
＋ Fil fin ou fil de manceuvre. Fine 
twine to make the fineſt or ſtrongeſt ſort 
of ropes for running rigging eſpecially. 
Fil du bois. The grain of wood. 
ki Couper de la tolle de droit fil, (la 
couper entre deux fils ſans biaiſer.) To 
cut cloth by a thread. ' 
T* ne faut pas aller de droit fil contre 
le ſentiment des perſonnes puiſſantes, (il 


ne faut pas les contredire directement U wire-draw gold, 


F 11. 


FILA CE, ſubſt. maſe. (maniere de filer.) 
FILAMENT, . m. (petit fil, fibre.) Fila- 


ng. 
FILANDIERE, / 75 (fileuſe.) Spinter. 
FILANDRES, /. F. pl. (filamens de tang 


+ FILANDREUX, euſe, adj. (rempli de 
＋ FILARETS, ſub/t. m. plur. Filarets de 


FILASSE , ſubſt. fem. ( filament de chan- 


FILE, {. f. (rang ou ſuite de choſes. ) 


FILE, ée, adj. Spun. 
FILER, v. ad. (faire du fil.) To Now: 


FIL 1 fir 


mais avec beaucoup de cĩreonſpection.) 
One muſt not direaly contradic the ſenti- 
ments 0 14 in power. 

Le e Veau, (le courant.) The 
fiream or current of the water. 

+w% Fil, (ſe dit auſſi de ces petites 
parties longues & delices par ou les arbres 
& les 2 ſe nourriſſent.) Grain. 

{+ *Lefil de la vie, (en termes poeti- 
ques.) The thread of life. 

La Parque a tranchò le fil de ſes jours. 
The fatal fiſters have cut off the thread of 
his life. 

Fil, (tranchant d'un inſtrument qui 
coupe. ) Edge. 

& Paſter au fil de VEpee. To put to the 
ſword, to give to the edge of the ſword. 

Fil de perles, (collier de perles enfi- 
lees.) A ſtring of pearls. 

Fil darchal, fi de fer. Wire. 


Fil d'argent , fil d'or. Silver or gold 


wire. 

* Quitter le fil ou la ſuite de ſon diſ- 
cours. To break off the thread of ones 
diſcourſe. 

* Donner dufila retordre a quelqu'un, 
(lui donner de Vembarras,) To cut out 
work for one. 


Spinning. 


ment, thread, ſtri 


caille ou vers qui ſont dans le corps d'un 
oiſeau de fauconnerie.) Filenders, a di- 
ſeaſe in hawks. 

o+ 1 Filandres, (filets blancs qui pa- 
roiſſent dans les plaies des chevaux. ) 
Something like white threads in the wounds 
of horſes. 

Filandres, (petits filets blancs qui 
volent quelquefois en l'air.) Vhite threads 
or mores flying in the air. 

& Filandres, (herbes de mer qui s'at- 
tachent ſous le vaiſſeau.) Sea - weeds 
that flick under a shi and make her ſail 
heavy. 
filandres.) Full of filanders. 
baſtingage ou liſſes de batayoles. Rails 
to extend the netting on a Ship's quar- 
ter, waiſt or forecaſtle, or rough-tree- 
rails. 


vre, de lin.) Flax or hemp ready to be 
ſpun. 


ow. 
File, (de perſonnes, ſur-tout de 
ſoldats.) File. 
Demi - file, (terme de guerre, la 
moitié de la file.) Half a file. 


a+ Filer un cordage. To eaſe off or eaſe 
away any rope. 

＋ Filer du cable. To veer out or veer 
away the cable, - to pay out more cable 
to the anchor. 

I Filer le cable hout pour bout. To veer 
out the cable end-for-end. 

＋ File du cable! Veer away more cable 
or pay out more cable to the anchor |! 

+ Filer des nœuds. Ex. Nous filons 
huit nœuds. Ve run eight knots an hour. 

Filer de lor, de Pargent, &s. To 

flver, &c, 


| + Fileur a la quenouille, 4 /pinner 


+ & Fller la carte, (eſcam 
carte & en donner une 5 lieu ney 
tre quon retient pour ſoi.) To juggle or 
ſmuggle a card, 

NA ; Filer le parfait amour, (te dit pro- 
verbialement & par derifion d'un homme 
qui fait Vamoureux tranſi.) To be a whi- 
ning or a __— lover. 

* * Filer la corde, (faire des actions 
qui menent a la potence.) To go the ready 
way to the gallows, 

FILER, v. neue. (en parlant de certaines 
liqueurs. ) To rope. 

Þ Vaiſſeau qui file ſur ſes ancres par la 
tempete. A Ship driven from her anchors 
by the ſtorm. 

* Filer doux, (ſe comporter avec ſou- 
mi ion.) To give fair words, to be ſubs 
migylve. 

Filer, (terme de brelan : ne mettre 
au jeu que ce qu'on eft oblige d'y met- 
may risk nothing but what is neceſſary, 

Filer, (aller de ſuite l'un apres au- 
tre.) To file off. 

+ FILERIE, /. f. (ou attelier des fileurs.) 
The ſpinning houſe, 

+ wot] J. m. (fil delice.) Small thread, 

Ting. 

4% Filet, (fibre, filament.) String, fibre, 
filament, thread. 

++ Couper le filet a quelqu'un, (cou- 
per a un enfant le ligament qui eſt ſous 
fa langue & qui Vempeche de la remuer 
avec tacilite.) Ts cut the band or liga- 
ment of the tongue. 

+ Un filet (on peu) de vinaigre. 4 
ſtream or ſome few drops of vinegar. 

Filet, (partie charnue qui eſt le lon 
de I'Epine du dos de quelques — 
Filler. 

v& Filet, ( ornement d'architecture.) 
Fillets in architecture. 

Filet d'or, (qu'on met Aur les livres 
qu'on relie proprement.) A fillet of gold 
on a book. 

Filet, (entre les canelures d'une co- 
lonne, &c.) Ridge. 

Filet d'une vis, (partie ſaillante qui 
entre dans les cavités de l'ecrou.) The 
thread of a ſcrew. 

Filet, (eſpece de petite bride.) 4 
naffle. 

* f Je rai plus qu'un filet de voix, (oa 
fort peu de voix.) My voice is almoſt all 
one. 

* F Tenir au filet, (amuſer, faire 
attendre.) To keep at bay, to amuſe, to 
drill on. 

Filet (ou cordon) d'une piece de mon- 
noie. The ring of a piece ff a coin. 

2 Filet, (un rets.) A net. 

Un bon coup de filet ov une bonne 
capture. A good catch. 

+ FILETS, / m. pl. Filets de baſtingage. 
The netting of a $hip's quarter, waiſt or 
fore caſtle. 

FILEUR, /. m. (celui qui file les cordes 
des inſtrumens de muſique.) A ſtring- 
maker for muſical inſtruments. 

& Fileur, (celui qui tire la ſoie des 
cocons des vers a ſoie.) He that draws 
the filk out of the filk-worms. 

v Fileur d'or, d'argent, &c. 4 wire- 
drawer. 

Fileur. Spinner, 

Fileur a la ceinture. A ſpinner that 
works with the hemp round his waiſt, which 
is moſtly uſed in French rope-yards. 
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Hl Tusk, ſubſt. F. (celle qui file.) 4 

ſpinſter. e e 
& Fileuſe d'or, d' argent, &c. A wire- 
drawer. 

1 ale, adj. (qui appartient au fils.) 
Filial. 

FILIALEMENT, ad. (en fils.) Like 4 

on , filially. 
ILIATION, /,. f. ( deſcendance de pere 
en fils.) Filiation, deſcent. 

FILIERE , fubſt F. (inftrument pour filer 

on tirer les métaux.) A wire = drawing 
iron. 

& Filiere, (terme de fauconnerie ; fi- 
celle d' environ dix toiſes, qu'on appelle 
auſſi crEance. ) Creance. 

FILIGRANE , /, m. (ouvrage d'orfevrerie 
travaille de petits grains ou de petits 


filets.) Filigreen work. 
FILIPEND ULE , {ub}. F. (herbe.) Drop- 
wort. 


FILLE, /. J. (perſonne du ſexe feminin, 
* rapport au pere ou a la mere.) 

aughter. 

Petite-fille. Grand-daughter. 

4 Arriere petite-fille , (fille du petit- 
fils oz de la petite- fille.) Great grand- 
daughter. 

Belle-fille. Daughter in law. 

Fille, (celle qui n'eſt point marie. ) 
Girl, laſs, virgin or maid. 

Filles d'honneur. Maids of honour. 

Les filles de mémoire, (les Muſes. ) 
The Eonian maids. 

Fille-de-chambre. Chamber-maid, wai- 
ting- woman. On dit aujourdhui Femme- 
de- chambre. 

Fille de joie, (une courtiſane.) 4 
woman of pleaſure, a courtean, a whore. 

FILLETTE, /, f. (petite fille.) A Liele 
girl, a young laſs. 

FILLEU „. m. (terme qui a relation au 
arrain oz a la marraine. ) God-ſon. 

FILLEULE, / f. A god-daughrer. 

FILOSELLE, / f. (fleuret ou groſſe ſoie.) 
Ferret: ſilk or flurt-ſilk. 

FILOU, fſubft. maſc. (celui qui vole avec 
adreſſe.) A cut: purſe or pickpocket. 
Filou, (celui qui trompe au jeu 
ou dans le commerce du monde.) A 
Sharper, a rogue, cheat or knave. | 

FILOUTE, &e, adj. Cheated, bubbled. 

FILOUTER, . ad. (tromper au jeu.) 
To cheat , to bubble. 

Filouter, ( voler avec adreſſe.) To 

ick one's pocket. 

LOUTERIE, F. F. (action de filou.) 
Sharping , cheat or cheating tritk. 
FILS, /. m. ( par rapport au pere oz a la 
mere.) A ſon, a child. 

＋ Fils, (gargon , enfant male.) Son, boy. 

Un petit-fils. A grand-child. 

Beau-fils. Son in law. 

Arriere petit - fils. Great grand-child. 
705 Faire le beau- fils. To ſer up for a 

eau, 

FILTRATION, /, , (action de filtrer. ) 
Filtration or ſtraining. 

FILTRE, /,. m. (drap on papier gris 
pour paſſer & clarifier une liqueur.) A 
fieve or brown paper to ſtrain liquors 
through. 

Filtre, ( breuvage. ) V. Philtre, 
FILTRE, &e, adj. Filtrated, ſtrained. 
FILTRER, -. act. (paſſer par le filtre. ) 

To filtrate , to ſtrain through a lawn or 


| FIN | 
1 „. F (qualité de ce qui eſt file.) 


Fine, right. 


$r0wn paper. 
1 Ome 1 - | 


inning. 
FIN, ine 
pas Fo ier.) Fine, thin, not coarſe. 
Fin, (excellent en ſon genre.) Fine, 
pure, good. 
Fin, (qui n'eſt pas faux, en parlant 
de Tor, de Vargent, des pierreries. ) 


adj, { qui eſt delie, qui n'eſt 


. 


Fin or. Fine or right gold. 

Un diamant fin. A right diamond. 

4+ ll en a de la plus fine, (de la plus 
maligne, en parlant de la gale, de la 

atelle, & autres maladies ſemblables.) 
e is thoroughly ſouced. 
* Fin, (ſubtil, délicat.) Fine, acute, 
Fin, (habile, ruſs.) 5. | 
in, ile, . „ cunning , 
ſubtle, sharp. e 5 

& Jouer au plus fin. To vie in cunning , 
9 ſtrive for cunning, f to be upon the 
Snap. 

& Vaiſſeau fin de voiles. A nimble or 
a good ſailer. 

4 Fin voilier. An extraordinary good 
ſailor or a chip that ſails ſwiftly. 

X Vaiſſeau fin oz vaiſſeau qui a les 
fonds fins. A Sharp bottomed ship. 

Fin, /, m. Ex. Faire le fin d'une choſe, 
en faire le fin, (ne vouloir pas décou- 
vrir ce qu'on en fait o ce qu'on en pen- 
ſe.) To carry it cunningly, 

A quot bon de tant faire le fin? To what 
purpoſe all this cunning ? 

Le fin d'une affaire, (le point decifif 
& principal.) The main or chief point f 
a buſineſs. 

Prendre le fin des choſes. To come to the 
niceſt point of things. 

9 Ceſt la le fin de Vaffaire, That is the 
cream of the jeſt. 

Titer le fin du fin, (on la quinteſ- 
ſence d'une affaire.) To extract the gquin- 
teſſence of things. 

Fin, ſubſt. f. (terme, ce qui acheve. ) 
End 


nd. 

La fin de l'année. The end of the year. 

La fin d'un diſcours. The end or conclu- 
ton of a diſcourſe. 

4 1 fin ox { vie lui a été heureuſe. 

The latter part of his life proved happy to 
him. | 

La fin couronne Iceuvre, (ſe dit 
en bien & en mal de toutes les choſes 
dont la fin repond au commencement on 
le ſurpaſſe.) The evening crowns the day ; 
all is well that ends well. 

8 Fin, (événement.) Event. 

lle ſe ménageoit ſoigneuſement, a 
toutes fins, avec la Cour. She carefully 
kept meaſures, at all events, with the 
Court. 

Les quatre fins de l homme: la mort, 
le jugement, le paradis & enfer. The 
four laſt things, death, judgment, heaven 
and hell. 

& Sur la fin de ſes jours il perdit ſon 
fils unique. In his old age he loſt his only 


on, 

Prendre fin, (finir.) To end. 

Fin, (but:, intention.) End, ſcope, 
aim, deſign, intention. | 

+ tf A telle fin que de raiſon, (pour 
dire que ce que Von fait ſervira a ce qu'il 
pourra, & qu'on a eu bonne intention.) 
Let it turn out as it may, it is however 
well intended. 

Fin de non = recevoir, (terme de 
pratique , exception, ) Exception, at law. 


| & 


| 


| 


FIN  u6y 
52 Fin, (la mort.) End, death. 
irer a fa fin. To be a dying. 
＋ Le cerf eſt ſur ſes fins, ( eſt bien lag 

pret a ſe rendre.) The ſtag is almoſt 
knocked up or ſpent. 

A LA FIN, adr. (enfin, après bien du 
temps.) At laſt, at length. 

En-fin. Voyez Enfin. 

FINAGE » ſe m. (Etendue d'une juridic< 
tion.) The liberties or extent if a juriſ 
diction. 

FINAL, ale, adj. Final. 

Cauſe finale. Final cauſe. 
Impenitence finale. Final impenitence. 


| FINALEMENT , ady. (a la fin, en der- 


nier lieu.) Finally, at laſt, laſtly. 
FINANCE, / f. [ſhane — ui ſe 

paye aux coffres du Roi pour la levee 

d'une charge oz pour quelque droit im- 

pole.) Finance, fine, a certain ſum of mo- 

ney payed to the French King for the en- 

Joyment of ſome privilege or other. 

7 Finance, (argent comptant. ) Ready 

_ 

Lettre de finance, (lettre ronde.) 
Round letter. 

Finances, (le tréſor du Roi.) Finan- 
ces, the King's treaſure or revenue, ex- 
cheguer. 

La Cour des Finances. The Court of the 


Exchequer. 

FINANCER, v. act. (fournir de argent 
_ coffres du Roi.) To fine money to the 

ing. 

F INANCIER, ſubſt. m. (qui manie les 
finances du Roi.) A Financer, a Receiver 
of the King's revenues, 

＋ FINASSER , v. neut. { agir avec petite 
ou mauvaiſe fineſſe.) To play cunning. 

＋ tf FINASSERIE, /A. (petite ou mau- 
vaiſe AN Craft, cunning, ſlineſs. 

41 FINASSEUR, euſe, ſub/ſt, An arts 

So „ ſubtle , ſly man or woman. 
INEMENT , adv. (avec fineſſe, avec 
adreſſe d'eſprit. ) Cunningly , craftily , 


7 Finement , (delicatement, ingé- 
nieuſement. ) Finely, wittily, inge- 
niouſty, 7 

FINESSE, /, f. (qualité de ce qui eſt fin 
& 1 Fineneſs. N 

* Fineſſe, ( ruſe, aſtuce.) Cunning 
or cunning trick , craftineſs, ſubtilty , 
ſlineſs. ; ; 

Ceux qui n'y entendoient point da 
fineſſe. They who were unacquainted with 
the jeſt. : 

＋ Faire fineſſe d'une choſe , ( cacher, 
diſſimuler des choſes qui ne devroient 
pas Etre tenues cachées.) To make a ſe- 
cret or a myſtery of a thing. 

4 11 eſt au bout de ſes fineſſes, (il a 
employè toutes ſortes de moyens & d'in- 
ventions pour faire rEuſſic une choſe, 
dont pourtant il n'a pu venir a bout.) He 
is at his wit's end. 

* Fineſſe, (delicateſſe d'eſprit.) Vit 
or delicacy of wit, ingenuity. 

* Les fineſſes (ou dElicateſſes) d'une 
langue. The niceties or delicacies of a 
language. | 

* Les fineſſes (connoiſſances ſecrettes) 
du n&goce. The myſteries of trade. 

FINET , ette, adj. (fin, ruſe dans de pe- 
tites choſes. ) 5/y, ſubtle , cunning. 

FINI, ie, adj. Ended „finished, &c. V. 
the verb. 


$ Fini, ( limite, déterminé.) Finite; 
LI 


limited. 
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266 FIN FIX 

FINIMENT , /ubft. m. (action de finir un 

ableau.) The finishing of a picture. 

FINIR, v. aA. (achever, terminer.) To 

end or make an end, to finish. 

Finir un tableau. To 2 a picture, to 

ive it the finishing or laſt ſtrokes. 

FINIR, v. neut. (prendre fin.) To end or 
male an end, to have an end. 

Finir, (mourir.) To end one's life, 
to die. 

FLOLE, F. f. (petite bouteille de verre.) 
Vial or phial. 

FIRMAMENT, % m. (le ciel où ſont les 
Etoiles fixes.) The sky , the firmament. 

Il n'eſt rien de ſi beau ſous le firma- 
ment. That is the fineft thing under the 
cope of heaven. , 

FISC, /, m. (le tréſor du Prince ou du 
. ) The King's treaſure , revenue or 

xchequer. | 

FISCAL, ale, adj. (qui appartient au 
fiſc.) Fiſcal. 

Procuteur fiſcal. An attorney who proſe- 
cutes within his juriſdiction all cauſes , 
wherein the Lord paramount or the publick 
are intereſted. 

a+ FISSIPEDE, adj. (ſe dit des quadru- 
pedes qui ont le pied diviſe en pluſieurs 
doigts.) Fiſſiped. ; 

+ FISSURE, / f. (terme d'anatomie; 
fracture d'un os fele ou fendu.) Fiſſure. 

FISTULE, /. (ulcere etroit & profond.) 
Fifula, a kind of ulcer. 

I EF!ISTULEUX, adjed. (terme de mé- 
decine & de botanique. ) Fiſtulous , fiſ- 
tular. 

FIXATION , / fem. (terme de chimie.) 
Fixation in wn! hang + 

La fixation des charges. The ſet rates 
for Offices. 

FIXE, adj. (qui ne ſe meut point, aſſure, 
arr6tc.) Fixed, ſteacy, ſettled. 

Les Etoiles fixes. The fixed ftars. 

Vue fixe, yeux fixes. 4 ſteady look. 

II n'a point de demeure fixe. He has no 

ettled being, he is fed no where. 
IXE, ée, adi. Fixed, &c. V. Fixer. 

& Un prix fixc, ( oz fait.) A ſer price. 

FIXEMENT , adv. (d'une maniere fixe.) 
Earneſtly , ſledfaſily. 

On ne peut regarder fixement le ſoleil 
ni la mort. One cannot look. the ſun or 
death in the face. 

FIXER, v. a. ( arr&ter, déterminer.) To 
fix , ſettle, ſer or appoint. 

Fixer ſa demeure en quelque endroit. 
To jix or ſettle one's dwelling in a place. 

E:xer la valeur des monnotes. To fix or 
ſettle the value of coin or money. 

Fixer un jour. To ſet or appoint a 


2 * Fixer les regards de quelqu'un, 
{ devenir unique objet de ſon atten- 
tion, de ſa paſſion., To actract one's looks, 
eyes Or notice. 

Fixer le mercure, (en termes de chi- 
mie.) To fix mercury. 

* Fixer un eſprit. To oy a mind. 

Se fixer, v. rec. (ſe determiner , $'ar- 
rèter.) To ſettle. 

+ Se fixer, (en termes de chimie.) Tc 


x or be 7 
FIXITE, {. f. (propricte qu'ont quel- 
ques corps de n'ctre point diſſipèés pa. 
VaQtion du feu.) Fixicy. 
F L 


FLACHE, /. f. ( eſpace de pave enfonce 


F 
or briſé par les voitures.) A hole in the 
avement. 
CON, / m. (eſpece de bouteille.) 
A decanter, a ſort of bottle. 
FLAGELLATION, Y. * de fla- 
geller.) Flagellation, whipping , ſcour- 


ing. 
FLAGELLE, Ee, adj. Scourged , whip- 


ped. 

FLAGELLER, . ad. ( fauetter : ce mot 
ne ſe dit que de Notre-Seigneur & des 
Martyrs. ) To whip or ſcourge. 

FLAGEOLET, 707 . m. ( ſorte de petite 
fliite.) A flageler. 

t FLAGORNER, y. neut. (flatter , en fai- 
ſant de faux rapports.) To pick thanks. 

Tt FLAGORNERIE, . . (flatterie par de 
faux rapports.) Picking of thanks. 

T FLAGORNEUR, / m. Flagorneuſe, 
fe F. A pick-thonk, a whiſperer or tale- 
bearer , miſchief maker or make bate. 

FLAGRANT, adj. Ex. En flagrant delit, 
( fur le fait.) In the fact, in the ation 
or deed, 

FLAIR, // m. (terme de chaſſe; qualité 
d'un chien qui a Podorat fin & delicat.) 
Scent, ſmelling. 

FLAIRER, verb. act. (ſentir par l'odorat; 

gurement & familierement, preEvorr , preſ- 
ſentir.) To ſmell. 

T FLAIREUR, J m. (paraſite. ) Smell- 
ſeaſt, a paraſite. 

L FLAMAND, adj. & ſubſt. (qui eſt de 
Flandres.) Flemish. 

FLAMBANT, ante, adj. (qui flambe. ) 
In a flame , blazing. 

FLAMBE, F. f. (iris ou glayeul, forte 
de fleur.) A flag, a bluish kind of flower. 

FLAMBE, ce, ej. (From flamber. ) Sin- 
ged, &c. V. Flamber. 

* Je ſuis flambé, (on je ſuis perdu. ) 
J am undone. 
* f Mon argent eſt flambe. My money 
is gone or loſt. 
FLAMBEAU . m. (torche de cire or 


or link. 


v Flambeau, ( chandelier.) 4 cand- 


leſt ick. 

& Flambeau, (chandelle de ſuif oz de 
cire.) A candle or light. 

* C'eſt lui qui eſt le flambeau de la 
guerre. Ie is he that has kindled the war, 

* Un flambeau de ſcdition , (un ſédi- 


| nn} A fire - brand of ſedition, a bou- 
tefeu. 

FLAMBER, v. neut. (jeter de la flamme.) 

To blaze or flash, to bein a flame. 

| Flamber, v. act. ( paſſer par- deſſus la 
flamme.) To ſinge. . 

e Flamber un chapon, (y faire dé- 

' gouter du lard fondu.) To baſte a capon. 

T Flamber un vaifſeau. To hoi/t a par- 
ticular ship's ſignal to shew that the 
Captain has not underſtood the firſt 
ſignal, or for ſome ſuch occurrence. 

T FLAMBERGE, /. f. ( cpce.) Sword, 
rapter. i 

Mettre flamberge au vent. To drew. 

FLAMUOYANT, ante, adj. (qui flam- 
boie. ) Grighe, gliſtering. 

Comete flamboyante. A blazing ſtar 
or comet. 

FLAMBOYER, v. neut. ( jeter un grand 
Eclat, briller, en parlant des armes, 
les pierreries.) To gliſter, to shine, to 
de bright. 

FLAMME , , | (partie ſubtile & lumi- 
neuſe du feu.) Flame, | 


I 


d' autre matiere.) A flambeau, taper, light 


| 


| FLA 


Flamme amoureuſe, (1a 
Pamour. ) Amorous flame ( N 

Flamme, (banderolle de valſfeau 
4 Frome , a pendent. 

aton de flamme oz digon. ' 
of a pendent. n 

4+ Drifſe de flamme. Haliard of a pen- 

wy” d'ord 

amme d' ordre, ( ſignal que donn 
un Chef d' Eſcadre Ahn, S a bord 
le Capitaine de quelqu'un des vaiſſeaux 
qui la compoſent.) A pendent difplayed 
by the Commodore, as a ſignal to call 
aboard any of the Captains of the fleet. 

Flamme, (inſtrument pour ſaigner 
les chevaux. ) Fleam. 

FLAMMECHE, /. f. ( parcelle d'une 
matiere combuſtible qui s'leve en Pair 
toute enflammee. ) Spark. 

FLAMMEROLE, ſubſt. f. V. Feu-folet , 
ſous Feu. 

FLAMMULE, ſub/t. f. (forte de plante.) 
Trinity or heart's eaſe, a ſort of herb. 

FLAN, ,, m. (forte de tarte faite avec 
du lait.) Cuſtard. 

& Flan, (petite piece de metal taillée 
en rond pour faire de la monnoie, &c.) 
A piece of metal ready to be coined. 

FLANC, % m. (cote de Vanimal & de 
pluſieurs autres choſes.) Flanck, jide. 

Fianc, ( en terme de fortification. ) 
A flanck in fortification. 

Flanc du vaiTeau. The fide of a ship. 
Preſenter le flanc. To bring the ship's 
broad-ſide to bear upon the enemy. 

FLANCONNADE, / J. (terme d'eſcti- 
me : coup dans le flanc.) Flanconade, 
a paſs or thruft in the flank. 

+ FLANDRES, FL. f. (nom d'une pro- 
vince des Pays-Bas.) Flanders. 

T FLANDRIN, fe. m. Ex. Un grand flan- 
drin, (un homme Elance.) A lath- back, 
a fe long back, a great he. fellow, a lungts. 

lle eſt femme d'un grand flandrin. She 
has a tall ungainly or aukward fellow to her 
husband. 

; FLANELLE,, ſub. f. ( ctoffe legere de 

laine. ) Flannel. 

' FLANQUE, ée, adj. Flanked. 

, FLANQUER,, . a. (terme de fortifi- 
cation; défendre.) To flank, to defend. 

* f Il lui a flanque (o donné) un ſou- 
flet. He gave him a box on the ear or @ 
ſlap on the face. 

'FLAQUE, / ,. ou flaque deau, ( mare.) 
Plash , marsh, a moraſs, a ſmall lake 
or ſtanding water. 

IT FLAQUEE, ſubſt. f. (une certaine 
quantite d' eau oz d' autre liqueur qu'on 
jette avec impétuoſité contre quelque 

choſe.) A dash of water, &c. 

'o+ | FLAQUER, . 4. (jeter avec im- 

' PEtuofite de l'eau o quelque autre li- 

queur contre quelqu'un oz quelque choſe.) 
To dash, to ſluice. 

FLASQUE , adj. (qui eft ſans force, ſans 
vigueur.) Faint, weak, feeble. 

Flaſque , /. f. ( vaiſſeau de cuir ol 
l'on met de la poudre a canon.) A ask 
for gunpowder. 

$ Flaſque, /, m. (terme dartillerie , 
deux gros madriers qui compoſent Vaut 
du canon.) The two ſides or cheeks of 
the carriage of a piece of ordnance. 

4 Flaſques de mit on jottereaux de 
mat. Chceks of a maſt or hounds. 

+ Flaſques de cabeſtan or taquets de 
cabeſtan. Whelps of a capſtern. | 

&+ Flaſques de carlingue , (pieces ds 
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eonſtruction.) Certain pieces in the ſtep 
of a maſt, according to the practice of 
French ship-builder s. | 

+ Un flaique, (un pareſſeux.) A lazy 
Bones, à drone. 

+ FLATRER, . a#. (ſe dit des chiens 

auxquels on applique ſur le front un fer 
chaud, pour les garantir, dit-on, de la 
ra 7 o bun a dog in the forehead. | 
FLAT E, ée, adj..Flattered, Gc. 

+ Una portrait flatté. A flattering pic- 
ture. 

FLATTER, verb. act. ( loner exceſſive- 
ment.) To flatter, to praiſe or commend. 

v Flatter, (délecter.) To flacter, to 
tickle or pleaſe. 

& Flatter , (cajoler.) To flatter , ca- 
jole, coax or wheedle, to fawn upon. 
 * Flatter, (tromper, en dégulſant la 
VEritE. ) To flatter , to conceal the thruth 
from one, to keep him in the dark. 

$ Flatter, (cateſſer.) To flatter , ſtroke 
or careſs. 

v Flatter quelqu'un de quelque choſe , 
(la lui faire eſperer.) To Harter one with 
a thing , to entertain him with the hopes 
of it. 

* Flatter ſa douleur, ſes deplaifirs , 
&c. To cherish or hug one's grief, to in- 
dulge or gratify it. 

$ Flatter le de, (le jeter doucement. ) 
To ſlide the die. 

& Flatter un mal ou une oy , (les 
traiter trop doucement. ) To favour a 
diſeaſe or wound. 

Se flatter de quelque choſe, verb. rec, 
(eſpérer qu'elle arrivera.) To flatter 
one's ſelf wich a thing, to hope for it. 
FLATTERIE, F. f. ( louange fauſſe.) 
Flattery, fawning , adulation. | 

Aimer la flatterie. To love, te be flat- 
tered or fawned upon. 

FLATTEUR, euſe, adj. (qui flatte.) 

Flattering , fawning. 

& Etpcrance flatteuſe , (on trompeule. ) 
Deceitful hope. 

FLATTEUR, euſe, fubft. A flatterer, a 
fawner , a fawning man or woman. 

FLATTEUSEMENT , adv. (d'une ma- 
niere flatteuſe.) Fawningly, fondly, in 

a flattering manner. 
FLATTIR, . ad. 
battre une piece 
flattoir.) To flat. 
FLATTOIR, / m. (gros marteau dont 
on ſe ſert a la Monnoie.) A flatting 
hammer. 
FLATUEUX, euſe, 
Flatuous , '- 2s windy, 
FLATUOSITE , / f. (terme de m&de- 
cine, vents dans le corps.) Flatuoſity. 
FLEAU, / m, ( inftrument pour battre le 
ble.) A flail. 

_ * Fleau, ( chatiment que Dieu envoie. ) 
A ſcourge or plague. 

Une mechante — eſt un grand fleau. 
A chreu is a great plague. 

þ Fleau, (partie de la balance.) The 
beam of a balance. 

I Fleau , (barre de fer qu'on met au 
derriere des portes cocheres, & qu'on 
tourne a demi pour ouvrir les deux 
battans.) An iron bar to faſten folding 

ates behind. 

ECHE, /. f. (trait C'arc.) Arrow. 

Fieche quarrce d'une arbalete. A quarrel 
of a croſs-bow. 

& Fleche de carroſſe. A coack-beam, 

V Fleche de lard. A flitch of bacon, | 


terme de monnoie ; 
e monnoie avec le 


adj. (venteux. ) 


| 


LE 


Fleche de jeu de trictrac. Point. 


27 
Il ne fait plus de quel bois faire 
fleche. He is put to his laſt shift, he 
does not know which way to turn himfelf. 
o+ Fleche, (terme de mer.) The upper 
part of the knee of the head in ships of 
war; alſo a long boom projecting from 
the prow in lateen veſlels. 


| FLECHI, ie, adj. Bent, Gc. V. Fléchir. 


F — v. a. (ployer, courber.) To 

end. | 

* Flechir, (ſubjuguer, dompter.) To 
ſubdue , to e, _ 

La grace flechit le cœur le plus endurci. 
Grace ſubdues the moſt obdurate keart. 

* Flechir, ( toucher de pitié, faire 
condeſcendre.) To ſoften, to prevail 
with , to perſuade. 

Flechir, verb. neut. ( ſe ployer.) To 
bend. 

* Flechir, ( ſe ſoumettre , s'abaiſſer.) 
To ſubmit, to truckle under, to buckle to. 

* Flechir, (ceſſer de perſiſter dans ſes 
ſentimens de durete. ) Fo relent. 

Kia flechir, verb. recip. (ſe ployer.) To 
end. 

FLECHISSEMENT , a. m. (action de 
flechir les genoux. ) Genuſlexion, the ad 
of bending the knee. 

+ FLEGMAGOGUE, adj. & /,. (ſedit 
des mèdicamens qui purgent la pituite.) 
Phlegmagogue. 

FLEGMATIQUE, adj. ( pituiteux. ) Phleg- 
matick. 

* Flegmatique, (homme de ſang froid.) 
Heavy, dull, phlegmatick. 

FLEGME, F{. m. ( pituite.) Phlegm. 

Flegme , ( modcration , patience.) Pa- 
tience , moderation , temper. 

Il a beaucoup de flegme. He is dull or 
heavy. | 

1 m. (ſorte de tumeur en- 
flammce.) Phlegmon, a ſwelling with 
inflammation. 

+ FLEGMONEUX, euſe, adj. (qui eſt 
de la nature du flegmon. ) Phlegmonous. 

FLETRI, ie, adj. 
ding to the verb. 

FLETRIR, verb. ad. ( faner, ſécher, ter- 
nir.) To dry up, to fade, to dull, to 
tarnish., 

* Flétrir, (deshonoter, diffamer.) To 
ſtain , blemish, diſgrace or dishonour, to 
brand. 

Un opprobre fi ſcandaleux les fletrit. So 
ſeandalous a reproach is a great ſtain to 
their characters. 

++ 1 EFletrir un criminel, (le condam- 
ner a Etre marque d'un fer chaud.) To 
burn one in the hand or upon the shoul- 
ders. 

Fletrir , v. n. ſe flétrir, rec. ( ſe faner, 
ſe ſecher, ſe ternir.) To wither , to fade 
away, to decay. | 

FLETRISSURE, / ,. ( &tat de ce qui eft 
fletri. ) Blemish, withering. 

& Fletrifſure, (marque d'un fer chaud, ) 
A mark with a hot iron. 

* Fletriflure, (marque d'ignominie , 
tache a la reputation.) Blemish, blur, 
brand, ſtain, ſpot , blot , diſgrace, 

FLEUR ,/. F. ( Varbre ou de plante.) Flo- 
wer, bloom or bloſſom. 

Etre en fleur. To bloſſom, to be in bloom. 

La roſe eſt la reine des fleurs. The roſe 
is the queen of flowers, 

La culture des fleurs demande beau- 


ried up, &. accor- 


ſ FLE 


* f Faire fleche de tout bois. To make | flo 


| 


f i 267 
coup de foin & de travail. The culeue of 
wers requires a great deal of care and 


our, 


9 ow de farine. Flower or the beſt of | 
* Fleur de la virginité. Maidenhead, 


virginity , chaſtity. 

* Fleur, (luſtre, Eclat.) Luſtre, bright- 
neſs , livelineſs. 

* Fleur, (elite, choix, ce qu'il y a de 
meilleur.) flower , choice, the beſt. 

T Fleur, ( ornement , embelliſement 
d'un diſcours.) Flourish. 

tre dans la fleur de ſon ige. To be in 
the flower or prime of one's life. 

$ Fleur, ( certaine petite blancheur 
qui 3 ſur la peau de quelques fruits, 
lor ſqu' ils n'ont point encore été maniés.) 
The bloom or blue of ſome fruits, 

A fleur de terre, (au niveau.) Cloſe 
to or even with the ground, 

+ Rocher a fleur d'eau. A rock level 
with the ſurface of the water. 

+ A fleur d'eau. Betuixt wind and water. 

Une batterie a fleut d eau. A battery pla- 
ced near the edge of the water. | 

+ Ses grands yeux noirs brillent a fleur 
de tete. Two large black eyes ſeem to ſtart 
from her head. 

Elle eſt a fleur de coin ( ſe dit d'une 
medaille parfaitement conſervee. ) Ie is 
as fresh as if it came out of the mint. 

+ * tLaffairea paſſé a fleur de corde, 
(avec grand'peine, & elle n'a eu que les 
ſuffrages abſolument nèceſſaires.) It was 

carried after a hard ſtruggle. 

Fleurs, ( purgations des femmes.) 
Flowers , monthly courſes or months. 

+ Fleurs blanches des femmes. The 
whites. 

Fleurs du vaiſſeau, (on t&te des 
varangues.) Rung heads or floor- heads. 

FLEURDELISE, &e, adj. Branded with a 
flower-de-luce. 

Ell porte d'azur a la croix d'or fleur- 
deliſce, (en terme de blaſon.) He bears 

ure à croſs floree or. 

FLEURDELISER, „. 4. (couvrir de 
fleurs de lis.) To flourich or ſet thick 
with flower-de-luces. 

ol. FLEUR de lis. Voyez Lis. 

+ FLEURER, verb. neut. (repandre , 
exhaler une odeur.) To ſmell. 

* Cela fleure comme baume , (ſe 
dit d'une affaire qui paroit bonne & avan- 
tageule. ) It promiſes well. 

FLEURET, /, mn. ( inſtrument pour eſcri- 

* A foil to fence withal, 

& Heuret, ( ſoie groſſiere.) Ferret, 
coarſe ſilk. : 

& Fleauret, ( ruban fait de ſoie groſſie- 
re.) Forret-ribbon. ; 

+ Fleuret, (certains pas de danſe.) 
Fleuret. 

FLEURETTE, . J. (petite fleur.) Litele 

OWwer. 

$ Fleurettes , ( cajolerie que Pon dit a 
une femme.) Amourous diſcourſes , ſweet 
things, flattering expreſſions. 

FLEURI, ie, adj. Bloſſomed, blown. 

* Style fleuri , (on rempli de fleurs 
d'eloquence.) A florid fiyle , a ft;le full of 
flourishes. IR 

* Un teint fleuri, (qui a beaucoup 
d'éclat.) A lively complexion, 

v$ Paques-fleuces, (le Dimanche des 
Rameaux. ) Palm-Sunday. 

FLEURIR, v. a. (pouſſer de la fleur, Etrg 
en ſle ur.) To bloſſom, bloom or blow, 
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* Fleurir, ( &tre en erédit, en honneur, 
en vogue.) To flourish, to be in repute , 
vogue or eſteem. 

FLEURISSANT, ante, adj. (qui eft en 
fleur.) Bloſſoming, blooming. 

FLEURISTE, /. m. ( curieux de fleurs.) 
A floriſt. 

FLEURON, F. m. (eſpece de repreſen- 
tation de fleurs ſervant d'ornement.) 
Flower-work , flourish. 

* C'eſt le plus beau fleuron de ſa cou- 
ronne. It is the brighteſt gem in his crown. 

& Fleuron, ( ornement que Vimpri- 
meur met aux livres. ) A border in the 
art of Printing. 

& Fleuron, ( ornement d'or ſur le dos 
des livres.) A tool. 

FLEUVE, /. m. (grande riviere.) A ri- 
ver, a great river. 

* Fleuve, (Dieu fabuleux d'une ri- 
viere.) The God of a river. 

FLEXIBILITE , V ,. (qualité de ce qui eſt 
flexible, au propre & au figure. ) Flexi- 
biliry , pliablen:ſs or pliantneſs. 

* La flexibilitéè eſt la plus néceſſaire 
de toutes les qualites, pour de grandes 
affaires. Flexibility or pliantneſs is the 
moſt neceſſary of all qualifications , for 
the management of affairs of great im- 

ortance. 

LEXIBLE, adjed. (ſouple.) Flexible, 
pliable , [i:pple. 

* Flexible, (capable d'etre touche de 
compaſſion.) Flexible, tender, compaſ- 
ſionate. 

* Flexible, (ſouple, aiſe, commode. ) 
Pliant, ſupple, eofy. 

FLEXION, %%%. f. (état de ce qui eſt 
flechi; mouvement de ce qui ſe plie.) 
Flexion, bending. 

FLIBOT , /. m. ( Gets de vaiſſeau de mer.) 
A fly-boat. 

FLIBUSTIER, . m. (corſaire de VAme- 
rique. ) A free-boot:r or bucancer. 

FLOCON, /. m. (petite toufte de laine , 
de ſoie, 6c.) A flockof wool, ilk, &c. 

* Flocon de neige. A flake of ſnow. 
FLORER, v. à. un vaiſſcau, (lui donner 

un ſuif.) To pay a veſſe's bottom. 

FLORES, terme emprunts du latin: faire 
flores , (faire une depenſe d'Eclat. ) To 
ſpend high, to make a sher, to flou- 
rish. 

FLORIN, /,. m. ( monnoie de differente 
valeur.) A florin , a ſort of foreign coin. 

FLORISSANT, te, adj. (qui eſt en cre- 
dit, en honneur.) Flourishing. 
FLOT, / m. (onde, N Wave or 

urge. 

A Flot, (la marce, le flux de la mer 
qui vient de VOcEcen. ) Flood or tide. 
++ Il y a flot. The tide flows or it is 
wing water. ö - 
Demi-flot. Half flood. 
Flots. The ſurges or waves of the ſea. 
A-flot , adv. Afloat. 
Etre a flot. To be floating or water 
rm. 

* Les larmes lui tombent des yeux a 
grands flots , (on en abondance.) The 
tears trickle or run down his face in abun- 
dance. 

Mettre un vaiſſeau a flot, (le mettre 
en un lieu où il y ait aſſez UVeau pour le 

rter.) To ſet a ship floating or a float. 

+ FLOTTAGE, al. maſe, (conduite 
du bois ſur l'eau, lorſqu'on le fait flot- 

r.) The carrying of a float of wood 

Nonna river, 


FLO F 
4 FLOTTAISON, /i. f. That part of 
a ship's fide or outward planks which 
lie near or about the load water line. 
+ Ligne de flottaiſon. The water line 
FLOTTANT,, ant a 
„ante . i flotte. 
Floating, hulling. . ) 

* Flottant, ( incertain , irréſolu.) Flee- 

ting, uncertain, wavering , irreſolute. 
FLOTTE , , f. (nombre conſiderable de 
vaiſſeaux qui vont enſemble. ) A fleet. 
FLOTTE, adj. Bois flotté, (bois a brü- 
ler venu a flot par la riviere.) Float- 
wood, wood ſent down a river upon a 
foat- boat. 

4 * Un viſage de bois flotté (une mine 
peu avenante.) A face cut out of a turnip. 

FLOTTER, verb. neut. ( Etre ports far 
l'eau.) To float, to hull. 

Faire flotter du bois, (le faire deſ- 
cendre ſur la riviere par train, par ra- 
deau , &c.) To carry a float of wood down 
a river. 

4 Les cheveux lui flottent ſur les 
2 , ( ſe dit d'une perſonne qui a les 
cheveux fort longs.) His hair hangs upon 
his shoulder. . 

* Flotter, (etre irréſolu, agitE.) To 
be floating or wavering , to be at uncer- 
tainty, to fluduate in one's mind. 

vw FLOTTILLE , ,. (petite flotte, en 
parlant de certaines eſcadres du Roi d' Eſ- 
pagne. ) Flotilla. 

4+ FLUCTUATION , ſabſt. f. (terme de 
chirurgie: mouvement d'un fluide Epan- 
che dans quelque partie du corps. ) Fluc- 
tuation. 

FLUER, verb. neut. ( couler. ) To flow. 

++ La mer flue & reflue. The ſea ebbs 

and flows. 

+ & Fluer, (ſe dit plus ordinairement 
des humeurs qui decoulent, ſoit du cer- 
veau & des autres parties du corps , ſoit 
d'une plaie & d'un ulcere.) To run, to 

ow, : 

Des hémorroides qui commencent 
a fluer. Piles thar begin to run. 

oe. FLUET , ette , ad;. ( delicat, de foible 
complexion.) Feakly, tender. 

FLUIDE, adj. & ſubjt. (qui coule aiſe- 
ment.) Fluid, 

FLUIDITE, , ( qualite de ce quicoule 
aiſement. ) Fluidity, aprnefs to run. 

FLUTE, . J. (inſtrument de muſique. ) 
Flute. 

o- Flite douce ow flite a bec, A flute 
with a lip. 

+ Flite allemande oz traverſiere. Ger- 
man flute. 

& Flite , (ſorte de vaiffeau de mer.) 4 
pink, a ſtore ship. 

+ Flite hollandoiſe. A dutch flight. 

Vaiſſeau armc en fliite. A ſtore ship, 


ſtore ship. 

＋ * Ajuſter ſes flires ( preparer les 
moyens de faire réuſſir quelque choſe. ) 
* take proper meaſures to ſucceed in every 
thing. 

4% f Accordez vos flites ( convenez 
de ce que vous voulez faire ; entend2z- 
vous.) Agree it between you; be conſiſtent 
with yourſelves, 

* Ils ne ſauroient accorder leurs flites, 
ou leurs fliites ne s' accordent pas enſem- 
ble. K f They cannot ſet their horſes to- 
gether, by 

P. Ce qui vient par la flite s'enretourne 
par le tambour, P. Lightly come, lightly go. 


any ship of the line made uſe of as a 


] 
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FLU FOI 
Enter en fliite. To inoculate. 
+ FLUTE, adj. Ex. Voix flütée 

douce.) A ſoft ſweet volce. 
T FLUTER, . neut. 2 de la flate.) 
To pipe, to play on the flute. 
+ + ater, (boire.) To tope, to drink, 
T. FLUTEUR, /n. (méchant joueur de 
fläte.) — 
FLUX, ſubſt. m. (mouvement réglé de 
la mer vers le rivage.) Flux, flood, tide. 


a 1 & reflux. The tides of flood and 
e 


(voix 


Flux de ſang. Bloody-flux. 
lux de ventre, (devoiement. ) Loo- 
ſeneſs , lask. 
Flux de bouche, flux de paroles, 
Flow of words. 

Flux de bouche, ( crachement pro- 
voque par le mercure.) Flux. 

* I Avoir un flux de bouche continuel, 
To be always talking, to have a tongue 
running upon wheels. 

+ ll a un flux de bourſe, ( ſe dit d'un 
prodigue.) His money melts like butter 
againſt the 676 

Flux, (a certains jeux des cartes.) 
Flush at cards. 

FLUXION, lt. fem. ( Ecoulement d'hu- 
meurs.) A fluxion or defluxion, 


FO 


FOARRE, ou foerre, VF. FEURRE. 
i Ag OC, ſubſt. m. (terme de mer.) 4 


Grand foc. The flanding jib. 


J 
; Second foc. The fore top ſtay-ſail, 
2 Petit foc ou trinquette, The fore ſiay- 
ail. 


OCILE, /. m. (terme de médecine.) 
Focet. 

Le grand & le petit focile , (deux os 
du bras, depuis le coude juſqu au poig- 
net.) The Never bones. 

+ FOENE, ſub/l. f. (inſtrument pour la 
peche. ) Fish-gig. 

FETUS, , m. Frenfant qui eſt forme 
dans le ventre de la mere.) Fatus, 
embryo. 

FOI, J f. (la premiere des vertus th&o- 
logales. ) Faith. 

# Foi, ( Vobjet de la foi, Doctrine 
chrétienne, Religion.) Faith, Doctrine, 
Religion or perſuaſion. 

Il ne reſpecte ni Foi ni Loi. He regards 
neither Law nor Goſpel. 

Fol, ( croyance.) Faith or belief. 

v Fol, (parole, aſſurance donace de 
garder ſa promeſſe.) Faith, promiſe, 
word, parole. 

＋ Foi de gentilhomme, d'homme d'hon- 
neur. As I am a gentleman or a man of 
honour. 

+ La foi conjugale. Canpages fidelity. 

& Bonne foi. Good faith, honeſty , fin- 
cerity , fidelity, plain dealing. 

Un homme de bonne foi. An honeſt man. 

Mauvaiſe fot. Dishoneſty , knavery, tre+ 
chery , perfidiouſneſs. 

2. de mauvaiſe foi. A knave, a 
cheat, a double dealer. 

& Laifter quelqu'un ſur fa foi, (le laiſ- 
ſer maitce de ſa propre conduite. ) To 
leave one to himſelf ot to his own conduct, 
eo let him be his own maſter. : 

Foi, ( hommage qu'un Vaſſal rend a 
ſon Seigneur.) Fealty. | 

Foil, ( temoignage, preuve.) Au- 
rance , proof or teſtimony, 8 


FO: 

Voilà qui en fait foi. That proves the 
matter. 

4 Poſleſſeur de bonne foi. One that en- 
joys a thing with a good conſcience. | 
Vun homme digne de foi, (ou qui mé- 

rite d' etre cru.) A credible man. 

Ma foi ou par ma foi, ( eſpece de ſer- 
ment.) Fes faith, upon my faith, 

De bonne foi, 7 en verite, cela eſt 
ainſi.) Faith, indeed or truly the thing 
is ſo. 

25 bonne foi, a la bonne foi, ad. 

fincerement, avec franchiſe , avec can- 

eur.) Truly, fincerely , honeſtly, can- 
didly. 
FOIBLE, adj. ( qui manque de force. ) 
Weak , feeble, faint. 
Lage foible, ( Venfance.) Tender age, 


* 
e ſexe foible, (les femmes.) The weaker 
ex , women. 
* Foible, (qui a quelque defaut, a qui 
N manque quelque choſe.) Weak. 
Memoire foible. Vea or treacherous 
memory. 
Courage foible. Feakneſs of courage, 
faint-heartedneſs. 
Foible raiſon. A weak reaſon. 
Ils Etoient foibles d'infanterie, (ils n'en 
avoient pas aſſez.) They wanted foot. 
Foible de poids, (léger.) Too light, 


that wants weight. 


Foible , ſubſt. m. (ce qu'il y a de foible 


dans une choſe.) Feak part or ſide , 
weakneſs. 

* Foible , ( defeQuoſite.) Feakneſs, 
defect. 

* Foible, (principal defaut auquel une 

erſonne eſt Liess.) Feeble, weak-ſide or 

lind-ſide. 
Je le tiens par ſon foible. I have the 
blind-ſide of kim. 
Le foible de VEp&e. The feeble or ſmall 
of the ſword. 
La Juſtice ne regarde ni le fort ni 
le foible. Juftice has no reſpet of per- 
ons. 
4 Du fort au foible, le fort portant le 
folble, (toutes choſes Etant compenſees.) 
One with another. 
FOIBLEMENT , adv. (d'une maniere fot- 
ble.) Feakly, faintly , ſlightly. 
FOIBLESSE, ſubſt. f. ( debilite ,, manque 
de force.) Weakneſs , feebleneſs , faint- 
neſs. | 
7 Avoir de la foibleſſe ou du foible 
pour 2 , (avoir un grand penchant 
pour lui, une grande diſpoſition a Pap- 
prouver ou a Vexcuſer.) To be partial ro 
one , to be prepoſſeſſed in his favour. 
o+ Une femme qui a eu une foibleſſe. 
A woman that has had a misfortune. 
v Folbleſle, ( defaillance, ſyncope , 
evanouiſſement.) Fainting-fit, ſwoon. 
* Foibleſſe, (imbécillité, dèfectuoſité 
dans ce qui regarde Veſprit.) Feakneſs, 
imbecillity. 
2 Foibleſſe de courage. Faint-hearted- 
neſs. 
FOIBLIR, . n. (mollir.) To give way, to 
—— , to ſlacken. 

OIE, /. m. (partie noble & interne de 
T'animal.) The liver. 

+ Ce ſont des chaleurs de foie, (ſe dit 
des emportemens d'un homme en colere.) 


F 


22 are effets of paſſion or heat of 
d 


00 
FOIN 


I m, (herbe fauchée & ſéchée.) 
H. ; 


4 


FOL | 


FOI 

Foin d'arriere ſaiſon. After-math or lat- 
ter-math or ſecond cutting. 

+ * f Il a bien mis du foin dans ſes 

bottes , (ſe dit en mauvaiſe part d'un 


homme qui a bien fait ſes affaires, 

a s gagne.) He has feathered his 
neſt. 

T Foin, interj. (qui marque le depit & 
la rage.) Deuce. 

FOIRE, / f. (grand marché public.) 4 
fair or great market. 

* F lls s' entendent comme larrons en 
foire , (ils ſont d'intelligence.) They keep 
correſpondence like pick-pockets in a fair ; 
they are as great as inkle-makers. 

Foire, (on preſent de foire.) Fairing. 

3 1 Foire, (cours de ventre, devoie- 
ment.) Looſeneſs or lack. | 

t FOIRER , verb. neut. ( ſe decharger des 
excreEmens qui font le cours de ventre.) 
To 4 uitter. 

1 F [REUX, ſe, adj. (qui a la foire,) 
Looſe, troubled with a looſeneſs. 

1 * foireuſe.) A shitten-face. 

f Un foireux, une foireuſe, /. A 5hit- 
ten-arſe boy or girl, a brat. 

FOIS, / ,. (terme qui ſert a marquer la 
quantité & le temps des choſes dont on 
parle.) Time, , bout. 

| La premiere fois que je le vis, The firſt 
time I ſaw him. 

De fois a autre. From time to time, now 
and then. 

C'eſt aſſeʒ pour cette fois. That is enough 
for this bout or turn, 

Une autre fois. Another time, again. 

Une fois, deux fois, trois fois, Once, 
twice, thrice. 

Une bonne fois, une fois pour toutes. 

Once for all, 

Non pas mCme une ſeule fois. No not 
ſo much as once. 

Une fois autant. As much again. 

Pluſieurs fois, ( ſouvent. ) Often, 

Þ ere 


— 


Toutes les fois que, autant de fois que. 
As often as. 

A la fois, tout a la fois, (tout d'un 
coup, en meme temps.) All together, all 
at once, at one bout. 

4 Par fois, ady. (quelquefois.) Some 
times , now and then. 

+ Prendre, ſaiſir un homme a fois de 
corps, (par le milieu du corps.) To take 
one by the waiſt. 

ft FOISON, / f. (abondance.) Plenty, 
abundance. 

t A foiſon, adv. ( abondamment.) In 
abundance, plentifully. 

f FOISONNER, verb. neut. (abonder. ) 
To abund. 

Foiſonner , ( multiplier beaucoup.) To 

0 , to multiply. 

4 FP. Cherte foiſonne, (pour dire que 
quand les choſes ſont cheres, elles du- 
rent davantage , parce qu'on les mEnage 
mieux.) Dearth or ſcarcity makes things 

urther. 

FO , folle. V. Fou. 

FOLATRE, adj. (qui $'amuſe a badiner.) 
Gameſome , wanton , full of play, wag- 

ish. 

Folatre, /. m. A wanton boy. Folatre , 

. A wanton girl. 

FOLATRER, . n. (badiner.) To toy, to 

lay wanton tricks, to wag. 

FC OLATRERIE, /, J. (badinerie.) Fan- 
ton trick, waggishneſs , toying. 


+ FOLICHON, ne, adj. & ſubſe, (terme 


| 


| 


FOL FON 26% 
enfantin & bas, pour dire badin, fol- 
tre.) A wag, a waggish, gameſome or 
wanton boy or girl. | 

FOLIE, J F. (alienation d eſprit.) Folly, 


r | 
$ Folie, (action extrava . 
a piece of folly. * 
aire une folie. To the fo ; 
one's ſelf, to act fone es. 

Folie, (imprudence, extravagance.) 
Folly, 8 s , ſimplicity. 

Folie, (foible, ou paſſion exceſſive 
& dèreglèe qu'on a pour quelque choſe.) 
Extravagant paſſion or 2 

Les portraits ſont ſa folie. He is an ex- 
travagant lover of pidlures. 

Toutes les filles ont la folie de vouloir 
ſe marier, All maids are mad for hus- 
bands. 

Folie, (debauche, divertiſſement de 
Jeuneſſe. ) Folly of youth, debauchery , 
mad _—_ frolick. 

$ Folie, (choſe plaiſante & agreeable 
qu'on dit.) Merry or wanton diſcourſe , 
agreeable nonſenſe. 

FOLIO, /n. (mot emprunts du latin, ) un 
in-folio ou un livre in-folio. A folio, a 
folio book. 


| o+ Folio reQto, (la premiere page du 


feuillet.) The firſt page of the le 
+ Folio — d e 
fide of the leaf. 
FOLLE. V. Fou. 
FOLLEMENT , adv. (extravagamment, 
imprudemment.) Foolishly, extravagantly, 
mply , unwiſcly. i 
OLLET, te, adjed, (badin.) Foolish , 
wanton. 
$ Poil follet, (premier poil qui vient 
au menton des jeunes gens.) Down , 
downy-beard , ſoft hair. 
Poll follet, (duvet des oiſeaux. ) Down, 


th bacl- 


| ſoft feathers. 


Esprit follet, ou un follet, ſubſt. m. 

Cun farfadet, un lutin, ) A familiar ſpirit 
or hobgoblin. 

Feu follet. V. Feu. 

FOLLICULE, / m. (veſſie qui contient 
le fiel.) Follicle, the bladder or purſe 
of the gall. 

Follicule, /. f. (membrane ou ſont 
8 les graines des plantes.) Fol- 
icle. | 

FOMENTATION, / J. (action de fo- 
menter.) Fomentation. 

FOMENTE, ée, adj. Fomented, cheris« 

. hed, &c. 

FOMENTER, . ad. (ſoulager un mal 

ar Vapplication d'un remede chaud & 
humide. ) To foment, by applying warm 
and liquid remedies. 

* Fomenter, ( entreten 
To foment , cherish 
nourish, 

FONCE, ée, adj. (riche en argent.) 
Monied, 

Bien foncé (on habile) dans une 
ſcience. Vell skilled in a {rms 

* Couleur fonc&e (on chargee.) A deep 
colour. 

FONCER, v. n. (payer , fournir.) To pay, 
_—_ or ſupply with, 

oncer a Iappointement. To pay the 
expences , to find money for the expences. 

FONCIER, ere, adj. (qui concerne le 
fonds d'une terre.) Belonging to the 
manor. 

Sei 


The 


ir, faire durer, ) 
+ keep, maintain or 


eur foncier , (Sei 


n gneur du fonds.) 
be of the manor, . 


270 FON | 
Rente fonciere, (rente aſſignee ſur un 
fonds de terre.) Ground rent. 
Cour fonciere (on baſle - juſtice.) 4 
Court-baron. 
+ Foncier, ( ſe dit auſſi d'un homme 


habile dans ſa profeſſion; un avocat fon- | 


cier. ) Skilled, learned. 

4 FONCIEREMENT, adv. (à fond, dans 
le fond.) Thoroughly, at the bottom. 

+ 1] a traité ce point foncicrement. He 
has examined that matter to the bottom. 
Il eſt foncierement honnëte homme. 

F He is a very honeſt man. 

FONCTION , / A. ( exercice on pratique 
d'une charge, on de ce qu'on eſt oblige 
de _—_ unction, duty or diſcharge of 
one's office, duty, &c. 

& ll fait bien toutes ſes fonctions, 
0 mange, il boit, il dort &c. comme 
oit faire un homme qui ſe porte bien.) 


He performs all the animal functions 


rightly. 

FOND , / m. ( endroit le plus bas d'une 
choſe creuſe.) Bottom, ground. 

Fond, (premiere tiſſure d'une Etoffe. ) 
The ground of any fluff. 

4+ v% Le fond du tableau eft trop clair, 
The ground of the picture is too light. 

ond (on derriere) de miroir. The 
backſide of a looking-glaſs. 

Le fond d'une futaille. The head of 
a cask., 

e, Fond, (VextrEmite d'un lieu fermé 
de mutailles.) Bottom. 

Fond (on derriere) de carroſſe. The 
ac h-ſede or back-part of a coach. 

% Fond, (extrémité la plus Eloignee 
d'un pays.) The farther end, the utmoſt 
part or extremity. 

* Fond, (ce qu'il y a de plus ſecret 
dans le cœur.) Bottom or inward receſſes 
of one's heart. 

* Le fond ( oz Veſſentiel, le point prin- 
cipal) d'une affaire, d'une queſtion. The 
bottom, the main or main point. 

& Cette.culotte n'a pas aſſez de fond, 
(ou de profondeur.) Theſe breeches are 
not large enough. 

„ Aller a fond, couler a fond, (on 
couler bas, terme de mer.) To ſink, to 

o down to the bottom. 

& Couler un navire a fond, (le faire 
couler bas.) To fink a a 

Fond de cale, (le fond d'un vaiſſeau.) 
The hold of a chip. 

Fond de lit. The wooden bottom of 
4 bed. 

Donner fond, (terme de marine, 
mouiller.) To caſt anchor. 

% Perdre fond, (chaſler ſur ſes ancres.) 
To drive with her anchors. | 

ya vingt braſſes de fond. There 
is twenty fathoms water. 

+ Fond vaſeux oz fond de vaſe. An 00; y 
ground. 

+ Fond de ſable. A ſandy ground or 
bottom. 

Fond de coquillage. A shelly ground. 
ki Fond mèlé de ſable & de coquillage. 
A ſandy ground with ſome Shells. 

4 Fond d'argile. Clay ground. 

Bon fond. Good anchoring ground. 

Il y a fond. Here is ground. 

Il n'y a point de fond. There is no 

bottom. 

Elly a grand fond par-tout dans cette 
baie. There is good depth of water through 
0 it this bay. 

＋ Bas fond. Shallow water, 


FON 
Haut fond. Deep water. 


Fond d'une hune. The platform or 
flooring of a top. 
fail. 
Fond d'un vaiſſeau. The bottom or floor 
of a chip. 

* Vaiſſeau qui a les fonds fins, A chip 
which has a sharp floor or bottom, a sha 
bottomed veſſel. 

+ Vaiſieau qui a les fonds larges. A ship 
which has a broad floor or bottom , abroad 
bottomed ship. 

RA 1 fond plat. A flat bottomed 
veſſel. 

Bordages de fond. The planks of the 
oor. 
17 Foſſe a fond de cuve, ( plus large 
en haut qu'en bas.) A ditch broader and 
broader from the bottom to the top. 

4+ * | D<jeiiner a fond de cuve, (faire 
un grand dejeliner.) To make a plentiful 
breakfaſt. 

De fond en comble, (enticrement. ) 
From the top to the bottom , utterly , 
wholly. 

Ruiner une maiſon de fond en comble. 
To raze a houſe to the very ground. N 

* Je ſuis ruinè de fond en comble. I am 
undone to all intents and purpoſes. | 

Faire fond ſur quelqu'un, (compter 
ſur lui.) To depend or rely upon one. 

A fond, ad. (en penetrant juſqu'au 
fond, pleinement, parfaitement, ) To the 
bottom, perfectly, exactly, fully. 

Au fond, dans le fond, ady. (a juger 
des choſes independamment de quelque 
circonſtance legere, d'ailleurs.) At the 
bottom , when all is done, in the main. 


FONDAMENTAL, ale, adj. (qui ſert de 


fondement , au figure.) Fundamental, 
principal, 

* Pierre fondamentale. 4 foundation- 
ſtone or perſon on whom all depend. 


FONDAMENTALEMENT, ad. (terme 


didactique: ſur de bons fondemens.) 
Fundamentally, upon a good founda- 


tion. 


i FONDANT, ante, adj. (qui a beau- 


coup d eau & qui ſe fond dans la bouche.) 
Melting. 

Fondant, (ſe dit des remedes qui 
ſervent à fondre les humeurs.) Difot- 


vent. 
FONDATEUR, ſub. maſe. (celui qui a 


fonds quelque grand <Etabliſlement. ) 


Founder. 


FONDATION, /, f. ( commencement 


d'un edifice.) Foundation. | 
Fondation, (fonds légué pour des 
ceuvres de picte ou pour quelqu' autre 
choſe.) Foundation, endowment. 
Une Egliſe qui a de bonnes fondations, 
A Church well endowed. 


FONDATRICE, /,. A fouradreſs. 
FONDE, ee, adj. 


That has a founda- 
tion, &c. V. Fonder. 

* Fonde en droit. That has a juſt cauſe, 
that has juſtice on his ſide. 

Nous ſommes auth bien fondes Pun que 
Pautre. Je have both reaſon alike. 


FONDEMENT, ſahſt. m. (fondation ou 


commencement d'un Edifhce. ) Founda- 
tion, 

& Fondement, ( Vanus.) The fundament. 

* Fondement, ( baſe, principal appui.) 
Foundation, baſis. 

* Fondation, ( cauſe, ſujet.) Cround, 


cauſe, reaſon, 


| ment.) Principle, beginning , root. 
+ Fond d'une voile. The foot of 4 


FON 
* Fondement, (principe, commence- 
Je fais grand fondement ſar ſon ami. 
tie, (je fais fond ſur ſon amitié. 51 r 
build or depend much upon his Friendship 
I truſt very much to it. : 
* Jenefais 75 grand fondement ſur cette 
conjecture. I do not lay much or great ſtreſs 
upon that conjeAure. 
FONDER , verb. act. (faire la fondation 
d'un batiment.) To lay the foundation or 
ound work. 
* Fonder, (appuyer, Stablir ſur des 
raiſons.) To ground or eſtablish, 
& Fonder, (faire batir) une ville. Ts 
found or build a city. 
* Fonder , (crablir, inſtituer.) To found 
or inſtitute. 
* Fonder un empire. To lay the foun- 
dation of an empire. 
* Fonder une égliſe, ( &tablir un fonds 
pour fa ſubſiſtance.) To endow a church. 
* F ll faut avant taues choſes fonder 
la cuiſine, (on Etablir de quoi vivre.) 
The kitchen muſt be ſettled firſt. 
Se fonder, v. 7. (Sappuyer ſur quelque 
raiſon.) To be grounded. 
FONDERIE, fubft, fem. (lieu on Von 
fond du metal.) A caſting-houſe, foun- 


dery. 

FONDEUR, / m. ( ouvrier en fonderie, ) 
A founder. 

Fondeur de cloches. Bell-founder. 

FONDIQUE, /ub/. m. (maiſon commune 
d'une compagnie de Marchands.) A hall 
for a company of Tradeſmen, 

FONDIS, /. m. ( cboulement de terre.) 
Sinking of the ground. 

FONDOIR, ,. m. (lieu ou les bouchers - 
fondent leur graiſſe.) A melting-houſe , 
the place where butchers melt the far of 
beaſts for tallow. 

FONDRE, . ad. (liquéfier.) To melt, 
caſt, diſſolve or liquefy. 

* Fondre la cloche, (terminer, con- 
clure une affaire.) To come to a final 
reſolution , to make an end of a buſineſs. 

Quand il fallut fondre la cloche. Fen 
it came to the push, when it came to the 
winding up of the bottom, when it came 
to the upshut. 

Fondre, v. neut. (ſe liquchier.) To melt 
or be diſſolved, to liquefy. | 

* Fondre en larmes. To melt or diſſolve 
in tears. 

* Fondre , ( diminuer de force, d' em- 
bonpoint.) To fall away. 

«+ & Tout ce qu'il tient fond entre ſes 
mains, ( ſe dit d'un homme qui ne ſauroit 
rien garder, qui perd tout ce qu'il a.) 
Every thing that he has ſlips through 
his fingers or melts like butter before the 


un. 

* Fondre, (s'affaiſſer, $'Ecrouler.) To 
fall in, to ſink. 

Le plancher de la chambre fondit tout-a- 
coup. The floor of the room fell in or ſunk 


all at once. — 


& Cette famille eſt fondue, (o eft 
Eteinte.) That family is extind or gone. 

& Fondre, (en parlant des oiſeaux de 
proie.) Te ftoop down, to make a ſtoop 
at. | 

* Fondre, (donner, ſe jeter ) ſur Ven- 
nemi.) To fall upon the enemy, 

Se fondre, v.r. To melt. 
FONDRIERE, /. J. (lieu creux ou la 
terre $'eſt abimée, & qui eſt plein de 
boue,) Beg or quag mite. 


-FONDS, , m. (fol d'une terre, d'un 


LY 


To buy or a7 wp an annuity. 


FON TOR -- 
h „c.) Ground, land, ſoil. 

» Fonds , [ ſomme nkactalle deſtince 
a quelqu'uſage.) Fund. ; 
Fonds, (capital d'un bien.) The 


ock. 
4 Biens-fonds, ( les terres & les 
maiſons.) Lands and houſes. 
Ce marchand a vendu ſon fonds. 
Tha tradeſman has ſold his flock. 
& Mettre de Vargent a fonds perdu. 


* Un grand fonds d'efprit , de fa- 
voir, Cc. A great flock or deal of uit, 
learning, &c. 

FONDU, ue, adj. (from fondre.) Mel- 
ted, &c. according to the verb. 

FONTAINE , /, f. (eau vive qui ſort de 
terre.) Spring or fountain. 

Fontaine, bs, avec des jets d eau.) 
A fountain wi — 

Fontaine, (vaiſſeau ou Pon garde 
de l'eau dans les maiſons.) Ciftern. 

& Fontaine, (robinet.) The cock of a 
ciſtern or any other veſſel. ' 

+ FONTANGE, / f. (nœud de ruban 
ue les femmes portent ſur leur coif- 


_} Top-knot. 
FONTE, /. f. (action de fondre.) A caſ- 
ting or melting. 

Fer de fonte. Caſt-iron. | 

Marmite de fonte. A great iron - pot 
caſt. | 

7 Fonte, (en termes d' Imprimeur. ) Caſt. 
- Une nouvelle fonte de Petit-Romain. 

A new caſt of Small- Roman. 

Fonte, (metaux fondus , dont le 
cuivre fait le principal.) Braſs. 

Un canon de fonte. A braſs gun. 
FONTENIER , /ubft. maſe. (celui qui a 
ſoin des eaux & des fontaines.) A con- 

duit· maker; he that has the charge of the 
2 

ONTS, ſub/t. m. (fonts de bapteme. ) 

The font, over which children are bap- 

tized. 

Tenir un enfant ſur les fonts, (en etre 
Parrain ou marraine.) To ſtand god father 
or god-mother to a child, 

* f Tenir quelqu'un ſur les fonts, 
(parler de lui.) To talk of one, to make 
him the ſubje4 of one's converſation. 

FOR, , m. Ex. for ou juridiction ecclé- 
ſiaſtique. Eccleſiaſtical court. 

* Un homme de bien eſt tranquille, lors 
meme qu'il eſt calomnie, parce qu'il eſt 
abſous au for interieur. An honeſt man is 
eaſy , even when he is calumniated , be- 
cauſe he ſtands acquitted within himſe!f or 
in his own mind. 

FORAIN, ne, adj. (étranger.) Foreign, 
outlandish , alien. 

Marchand forain. An outlandish mer- 

chant , an alien. 

Traite foraine, (droit de peage.) A 
cuſtom or impoſition upon certain com- 
modities exported or imported. 

+ FORANTS, ſub. m. plur. (de VAnglois 

FiR ,) ou mitereaux. Balks or yuffers. 
FORBAN, ſub. m. ( corfaire qui attaque 

amis & ennemis.) A pirate. 

FORCAT, ſabſt. m. (galérien.) A galley- 
ave. 

Cap de forgats. A man who directs 
the work of a Lmited number of ſlaves 
in a doch- yard. 

FORCE, /. f. vigueur du corps ou de 

Peſprit. ) Srrengeh. 35 


Force de bias. Strength of arms, 


FOR | 

Par la force de imagination. By ſtrength 
8 . 

ecouvrer ſes forces. To recover one's 
ſtrength. 

$ Force, (vertu entre la crainte & la 
tEmerits. ) Fortitude, 

Force, ( grandeur & fermeté de 
courage.) Conſtancy, reſolution , magna- 
nimity. 

Force, (contrainte, violence.) Force, 
conſtraint , violence. 

Force, (néceſſité.) Force or neceſſity. 

Force, (puiſſance.) Strength, might, 
force, power. 

I Forces mouvantes, (la force qui cauſe 
un mouvement, & Pinſtrument mecha- 
nique qui aide & qui redouble cette 
force.) Moving powers. 

La force de ha veEritE. The force or for- 
cibleneſs of truth. 

La force du ſang, (mouvement ſe- 
cret de la nature entre les perſonnes 
les plus proches.) The force of nature, 
natural affetion between perſons allied in 
blood. 

Une raiſon qui a beaucoup de force. 
A forcible or ſtrong reaſon or argument. 

& Force (energie) d'un mot. The 
flrength , energy or ſignificancy of a word. 

Toutes ſes uvres ne ſont pas de la 
mcme force. All his works are not equally 
nervous in every place, his works flag here 
and there. 

Faire force de rames, faire force de 
vol es, (terme de N To row with 
all one's might , to crowd all the ſails. 

+ Je ne ſuis = de ſa force. I am not as 
firong as he, I do not come near him, I am 
not his match. 

'i 
force. 
longer. 

Prendre une ville de force ou 
d'aſſaut. To ſtorm a town , to take it by 
form. 

Si vous ne le faites de bon gre, je 
vous le ferai faire de force. If you wi!l 
not do it by fair means, I S make you 
do it by foul. 

Force, ( forte d'adjectif indeclinable, 
qui ſigniie beaucoup.) Store, plenty, 
great deal, abundance, many. 

Force argent. Store or a great deal of 
money. 

Force amis. Many friends. 

Force ble. Plenty & corn. 

Prendre une fille de force, (la violer.) 
To ravish maid, to violate her. 

A force ouverte, de vive force. Vith 
open ſtrength or of jorce. 

A toute force. By all means. 

A force de bias. By ſtrength of 


* plus long- temps de cette 
F this hard froſt continue any 


arms. 


A force de pleurer , (en pleurant beau-] þ 


coup) il a perdu les 
eyes out, with muc 
eyc-ſight. | 

Corriger un enfant a forcede le battre. 
To beat a child into better manners. 

A force d'amis il en eſt venu a bout. He 
hae got it by favuur. 

A force d'aimer, le jaloux ſe fait hair. 
A jealous man is hated for his love. 

Il s'eſt tuè a force de boire. He has ki/- 
led himſe'f with d inking. 

Forces, (au plwiel, les troupes d'ui 
Etat.) Forces, !ruvps. | 
Forces, ' puiſſance d'un Etat.) Streng: 
blaiſons de fo.ce, (des mauons © 
bon enferme les gens de mauyalic. 


eux. He cried his 
{ crying he loſt his 


l 


meeurs qu'on FO R Ihe 
rr . 
roace* , bridewell. * WF, 
, Ee, adj. Fore rding 
to the , So R 

* Force, (affecté, contraint. , 

bg ' 1 ; TE Es 
Style force, vers forces. 
or iff Ale. of yn 

Donner un ſens force a un paſſage, (le 
detourner du ſens veritable & naturel. ) 
To wreſt the ſenſe of a paſſage. 

Force, adj. (parlant du temps.) Cx, 

Temps forcé. A flreſs of weather, 

Coup de vent force. A ftorm. 

Faire vent arriere force. To ſcud in 
a ſtorm. 

FORCEMENT, ad-. (par force, par con- 
trainte, ) Forcibly, by force or conſtraint, 
being under a force. 

FORCENE, &e, adj. (furieux, hors du 
ſens.) Mad, furious, in a fury, out of 
his ſenſes. 

FORCER, v. a. (contraindre, violenter.) 
To force, compel or conſtrain. 

$ Forcer , (prendre par force.) To for- 
ce, to take by ſtorm. 

Forcer, (violer) une fille, To force 
a virgin or crack her pipkin. 

$ Forcer (rompre avec violence) une 
porte. To break open a door. 

$ Forcer un cheval, (le ſaire trop cou- 
rir.) To over-ride a horſe, to ride him 
too hard. 

& Forcer une bète fauve ou un lievre. 
To hunt down a deer or a hare. 

& Forcer un bataillon oz un eſcadron, 
(Jes rompre.) To break through a batta- 
lion or ſquadron. 

5 Forcer (on fauſſer) une elef. To bend 
a key. 

Forcer de voiles, forcer de rames, 
(faire tout Veffort qu'on peut avec les 
voiles & les rames.) To make the beſt of 
one's way at ſea. 

I Forcer a travers les glaces. To force 
through the ice. £ 

Se forcer , verb. recip. (faire quelque 
choſe avec effoct. To ſtrain or to ſtrain 
one's ſelf. 

FORCES , ſub. f. plur. (grands ciſeaux.) 
Shears or sSheers. 

FORCLORRE, verb. act. (terme de pra- 
tique; exclure.) To ſorejudge or debar, 
a law term. 

FORCLOS, oſe, adj. Debarred. 

FORCLUSION, . Debarring. 

FORE, &e, adj. Drilled, Wes | 

FORER, verb. act. (terme de ſerrurerie; 

ercer, faire un trou.) To drill or bore. 

+ FORESTIER, /, maſc. (qui a quelque 
charge ou fonction dans les forets.) 
Ranger , foreſter. 

FORESTIERE, adj. f. (ſedit des quatre 
villes d'Allemagne dans le voiſinage de 
la fort noire.) Les villes foreſtieres. The 
foreſt-tuuns. 6 

FORET, r m. (inſtrument pour percer 
un Er Apiercer, a gimlet. 

FORET, /{. F ( &rendue de pays couvert 
de bois de haute futaie.) A fore/t. 

*ORFAIRE, v. n. (terme de pratique; 
manquer à ſon devoir.) To treſpaſs, to fail, 

Fille qui a forfaic a fon honneur, 4 
maid that hs forfeited or loft her honour, 
ORFAIRE, verb. act. terme de droit 
coutumier ; rendre confiicable.) To 
{urfeir. 

ORFAIT, /t. m. (crime.) Offence, 
rreſpaſs , tranſgrejſion , crime, 
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Forfait, (marché à prix fait.) An 
undertaking by the great. 

Entreprendre a foi fait. To undertake by 
the great or for a certain price. 
FORFAITURE, . fem. (terme de prati- 
que; forfait.) Treſpaſs, offence. 

+ FORFANTE, /ſub/t. m. (hableur, 
charlatan.) Romancer, quack, charlatan. 

+ FORFANTERIE , ral. f. (hablerie, 
charlatannerie. ) Romancing , quackery , 
charlatanry. 

FORGE, /,. f. (lieu ou Von travaille le 
fer.) A forge. 

FORGE, &e, adj. Forged, &c. according 
to the verb. 

FORGER, . ad. (donner la forme aux 
me taux par le moyen du feu & du mar- 
teau.) To forge or hammer. 

Forger un plat d'&tain. To hammer a 
pew ter- dish. 

* Forger, (inventer, ſuppoſer, con- 
trouver.) To forge, contrive, frame, 
invent, male or deviſe. 

++ * Forger des nouvelles. To fabricate 
or make news. 

* Forger des mots. To coin words. 

* Se forger des chimeres, (s'imaginer 
des choſes ſans fondement.) To frame 
chimeras to one's ſelf. 

FORGER, v. n. (il ſe dit des chevaux 

ui en marchant touchent le fer des pieds 
4e devant avec le fer des pieds de der- 
riere.) To overreach, as ſome horſes 


o. 

FORGERON, F. m. (celui qui travaille 
aux forges.) Smith, black-ſmith. 

FORGEUR, . m. (qui forge.) A ham- 
merer. : 

* Forgeur , (inventeur.) Forger , con- 
triver, inventor. | 

FORJETER, verb. neut. (terme darchi- 
tecture, avancer en ſaillie.) To jut out. 

+ FORLIGNER, . n. (degenerer.) To 
degenerate. 

FORLONGER, . n. (tirer de longue, 
en parlant du cerf.) To run a length. 

FORMALISER, ſe formaliſer, v. recip. 
(soffenſer , trouver a redire, ſe ſcanda- 
lifer.) To take offence or exception, to 
take ill or find fault. 

FORMALISTE , adj. ou %, (qui ſe tient 
exactement aux formes, aux tormalites ; 
faconnier, vetilleux dans les moindres 
choſes qui regardent la vie civile.) For- 
maliſt, formal, preciſe, a formal or cere- 
monious man Or woman. 

FORMALITE, / f. (formule de droit.) 
Form in law, formality, 

+ Formalite, (ccremonie. ) Formality, 
orm , ceremony. 

FORMARIAGE, ſub. m. ( mariage fait 
hors de la terre du Seigneur fans ſa per- 
miſſion.) Clandeſtine marriage, marriage 
without the licence 'of the Lord of the 
manor. 

+ FORMAT, / m. (terme de librairie, 
ce qu'un volume a de hauteur & de 
largeur.) The ſize of a book. 
FORMATION A Forming, formation. 
FORME, ſalſt. f. ( maniere d'Ctre d'une 
choſe. ) Form. 

Forme, (figure exterieure d'un corps.) 
Form, shape, figure, fashion. 

& Forme, (maniere, fagon d'agir, de 

arler.) Form, manner, way. 

Rechercher une fille dans les for- 
mes. To court a girl in the uſual forms. 

+ Sans autre forme de proces, Vithout 
any further formality, 


mality. 

Forme, (modele de ſoulier.) A laſt. 

Forme, (modele de chapeau.) 4 
block. 

Forme (figure) de chapeau. The 
crown, of a hat. 

Forme, ( modele de bois qu'on met 
dans les bas.) A leg. 

Forme, (etendue de fable, qu'on met 
avant de poſer le pave des rues.) A lay 
of gravel. 

Forme, (tumeur qui vient aux patu- 
rons du 1 Spavin. 

$ Prendre un lievre en forme, (ou au 
gite.) To take à hare in the form. 
Forme d'Imprimeur, ( chaſſis dans 
lequel ſont arranges les caracteres dont 
po ſe ſert pour Vimpreſſion, ) A printer's 
orm. 

4+ Forme, (ſynonyme de Bass1N a ra- 
douber les vaiſſeaux.) A dock for repai- 
ring of ships. A dry dock, 

4 Mettre un argument en forme. To 
make a ſyilogiſm in form. 

En la forme qui ſuit. As follows, 
Pour la forme. For fashion ſake. 
Forme, (banc garni d'étoffe & rem- 
bourré.) A ſtuffed form or ſeat. 

_ Formes de chœur d'une Egliſe. The 
ſeats of a choir of a Church. 

FORME, ée, adje#. Formed, framed, 
fashioned, made, shaped. 

FORMEL, le, adj. (terme de philoſo- 
phie.) Formal. Ex. Cauſe formelle. For- 
mal cauſe. 

Formel, ( expres, precis.) Plain, 
expreſs , explicit. 

FORMELLEMENT, adv. (terme de phi- 
loſophie.) Formally. 

Formellement , (en termes expres.) 
Plainly , expreſsly , explicitly. 
FORMER, verb. ad. (donner Petre & la 
forme, faire, produire.) To form, frame 
or make. 

Former, N ag fagonner.) To 
frame, form, fashion or mould. 

Former les temps d'un verbe, (le 
conjuguer.) To form the tenſes of a verb, 
to conjugate it. 

Former un deſſein ou un projet. 
To frame a deſign or purpoſe. 

Former bes une difficulte, 
To raiſe or ſtart a difficulty. 

Former une plainte. To put up a com- 
plant. 

Former un fiege. To lay a formal 
ſiege. 

* Former, (inſtruire, fagonner par 
Pinſtruftion.) To inform, to train or 
bring up. 

Se former, verb. recip, (ètre produit.) 
To be made or formed. 

v Se former, (s'engendrer.) To be bred. 

Se former, ( naitre.) To ariſe. 

Se former, (prendre la forme.) To 
come to ſome shape. 

de former, (le faire, en parlant d'un 
jeune homme.) To grow a man. 

Se former une idce de quelque choſe, 
(la concevoir.) To frame an idea of a 
thing , to conceive it in one's mind, 
FORMIDABLE , 4d. 8 For- 
midable, terrible, frightful , dreadful. 

D'une maniere formidable. Formidably , 
in a formidable manner, 

FORMULAIRE, /. m. (livres de formu- 
les.) 4 formulary. 


| + Formulaire, (tout ce qui contient 


O 
| Forme, (formalité.) Form or for- | 


| 


FOR 
ous formule , quelque profeſſion da 
FORMULE., {7 (modele 
| nn E, /. . (m d'un acte, Cc.) 
FORNICATEUR, ſubſe. m. (qui commet 
fornication.) Fornicator. 

FORNICATION, / , (peche de la chair 
entre deux perſonnes non marices ni lièes 
par aucun vœu.) Fornication. 


1% ORS, prep. ( excepte. } Save, except, 
ut. 
FORT, forte, adj. (robuſte, vigoureux.) 


Strong , ſtout , vigorous. 

Fort, (Epais de matiere.) Strong, 
thick. 

o+ Vaiſſeau qui a le cots fort. A tiff 
Ship or a Ship which carries her ſail well, 

Fort, (en parlant d'une place.) 
Strong, of ſtrength. | 

$ Fort , (rude, difficile, penible.) 
Hard, tough, difficult, painful. 

Fort, (puiſſant, conſiderable, ) 
Strong, penny cog 

Je ſuis pour les plus forts. I am for the 
ſtrongeſt or him that is uppermoſt. 

+ T Etre fort en gueule, (parler beau- 
wn. avoir la rEpartie forte & piquante. ) 
To be a termagant , to be a brawling uo- 
man, to be nothing but talk; to give a 
quick and ſmart anſwer. 

$ Fort, ( acre au goiit ou a Vodorat. ) 


Strong. 
$ Fort „ (grand, violent; au propte 
& au ns Sons „great, violent, 

* Fort, ( courageux, magnanime.) Stout, 
valiant. 

& Colle forte. V. Colle. 

* Ce gigot de mouton eſt trop fort 

ou trop gros.) That leg of mutton is tos 


ig. 

* Fort, (habile, experiments. ) Strong, 

able, killed. * ) 5 
* Expreſſion forte, (ou dure.) A hard 

Finns wy 

* Expreſſion forte, (on fignificative. ) 
An emphatical or ſignificant expreſſ on. 

* Une raillerie forte, (on piquante. ) 
A 720 biting , nipping, sharp, cloſe or 
dry jeſt. 

$ Cheval fort en bride. An unruly horſe. 
12 Ville forte d' aſſiette. A crown ſtrongly 
eated. 

$ Terre forte, (graſſe & tenace.) 
Strong or ſliff ſoil. 

* Que ſauroit - on dire de plus fort? 
What can be ſaid more to the purpoſe ? 

* Fort, (appuyòè ſur de bons principes.) 

trong. 

A plus forte raiſon, (avec d' autant plus 
de raiſon.) How much more. 

* Il a Veſprit fort ou c'eſt une tete forte, 
( c'eſt une bonne tete. ) He has good brains 
or à good head-piece. 

* Un eſprit fort, (un libertin. ) A free- 
thinker , one that has more wit than Reli- 
gion. 

Faire Veſprit fort. To ſet up for a wit, to 
lay Religion afide. 

Fort de poids, (qui a trop de poids. } 
That has over weight. 

Se faire fort Tune choſe, (ſe rendre 
caution oz garant.) To anſwer for a thing, 
to take it upon one's ſelf. 

Se faire fort de ſon credit. To rely much 
upon one's own credit, 

FORT, / m. (Tendroit le plus fort d'une 
choſe.) The ſtrongeſt part of a thing , the 
middle. 

Dans le fort de UV hiver , (au milieu, au 

| | cœur 


F | 
aur de Vhiver.) In the middle of the 
winter. 

Dans le fort de fa colere. In the 
height of his paſſion. 
240 le Ano combat ou de la diſ- 
pute. In the heat of the fight or diſpute. 
* Fort, (qualité par ou une perſonne 
excelle le plus.) Serength or skill. 
Le fort d'une boule. The bias of a 
bowl. 
Fort, (endroit Epais d'un bois.) Co- 
2 1 0 . 
e fort, (le repaire) d'un ſanglier. 
Bin boar”s hold.. ) p 
Du fort au foible. J. Fotble. 
; Le fort d'une affaire. The main point 
of a buſineſs, 


Fort dun vaiſſeau, (terme de conſ- 
truction.) The extreme breadth of a ship. 
++ Liſſe du fort. The extreme breadth line 
or ribband. 
2 Fort, (lieu fortifie.) Fort or ſtrong 
old. 


Fort, adv. (beaucoup, extremement. ) 
Very, very much, extremely. 
Je deſire fort que cela ſoit. I have a 
great or ſtrong deſire it should be ſo. 
Teſtime fort les gens de mérite. I have 
a great eſteem for deſerving perſons. 
Fort, (vigoureuſement.) Hard, very 
hard. 
+4 & ferme. Hard, very hard, man- 
ully. 
ORTEMENT , adv. (avec vigueur, 
avec vehemence.) Vith force, ftoutly , 
vigorouſly, 
$ Etre fortement perſuade. To be ſtron- 
70 perſuaded , to have a ſtrong belief. 
ORTERESSE , ſub/e. f. (place forte.) 4 
fortreſs. 

FORTIFIANT, ante, adj. (qui fortifie. ) 
Strengthening , fortifying , corroborative. 
FORTIFICATION, /, f. (action on art 
de fortifier.) Fortiſication or fortifying. 
EFortification, (ouvrage qui rend un 

endroit fort.) Fortification. 
FORTIFIE, ée, achedt. Fortifyed, 
ſtrong, ſtrengthened , &c. 
FORTIFIER, verb. 4g. ( rendre fort ou 
donner plus de force, au propre & au 
figure.) To fortify , to make ſtrong , to 
ſtrengthen, to corroborate. 
Se fortifier , v. rec. (devenir plus fort.) 
To gather flrength, to grow ſtrong. 
FORTIN, /. m. (petit fort.) A fortlet, a 
conce or little fort, 
ORTUIT, te, adj. (caſuel.) Fortuitous , 
caſual, accidental. 


| made 


1 


Cas fortuit, (coup du haſard.) 4 


mere chance. 


FORTUITEMENT, ady. (par hafard. ) 


_ Caſially , accidentally, by chance. 
FORTUNE, , ,. (D&effe qui ſelon les 
Paiens fait le bonheur & le malheur.) 
Fortune. 
Des jeux, des caprices de la fortune. 
Caprices of fortune. 
& Fortune, (cas fortuit, haſard.) For- 
tune, chance, luck. 
+ Fortune, ( bonheur.) Fortune, luck 
or good luck. ; 
P. A fou fortune. P. Luck for fools , and 
chance for the ugly. 
Fortune, (peril, danger, riſque.) 
Fortune, haſard. | 
4+ Il a couru fortune d'etre noyé. He 
ran a risk of being drowned. 
24A ſes riſques, perils & fortune, (en 
terme de pratique.) At his peril, 
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Fortune „ ( deſtinee, ſort de quel- 
qu'un.) Fortune, deſtiny. 

Avxoir moins de fortune que de mé- 
rite. To be leſs fortunate than deſerving. 

Fortune, ( avancement, Etabliſſe- 
ment dans les biens, les honneurs.) For- 
= » advancement , preferment , great- 
neſs. 

$ Dechoir d'une haute fortune. To 
have a great downfall. 

Soldat de fortune. A ſoldier of fortune. 

＋ Bruſquer fortune, (chercher a faire 
fortune.) To be a fortune- hunter. 

Faire fortune. To make one's fortune. 

Fortune, (condition, état où Von 
eſt.) Fortune, condition. 

$ Pouſſer ſa fortune aupres d'une 
belle. To make a bold ſtroke for a wife. 

Bonne fortune, (bonnes graces 
d'une Dame.) An intrigue, a kind miſ- 
treſs. 

Homme a bonnes fortunes. A man of 
intrigues. 

Henri Ill faiſoit part de ſes bonnes for- 
tunes a ſes favoris. Henri Ill was ſo kind 
as to share his miſtreſſes amongſt his fa- 
vourites. 

Fortune, (ſynonyme d'accident. 
Fortune de mer. An accident occaſione 
by ſtorm or high ſea; this word is moſtly 
uſed among merchants in contentious 
affairs, the maſter of the ship not being 
made anſwerable for the average cau- 
ſed by ſuch accidents; while he is to 
account for ſuch as happen through his 
fault. 1 

Voile de fortune. Croſs - jack = ſail 
3 the ſquare ſail of a — — 
ner, &c. 

Vergue de fortune. The croſ5-jack- 
ſail yard or the ſquare ſail yard in 
ſloops, &c. 

＋ Mat de fortune. A jury maſt. 

FORTUNE, ée, adj. (heureux.) Fortu- 
tunate, happy. 

Les Iles fortunees. The fortunate ½ 
lands. 

FORT-VETU, {. m. (ſe dit d'un homme 
habille fort au-deſſus de ſon état.) 4 
paultry fellow finely dreſſed. 

FORURE, / . ( trou.) Bore. 

FOSSE, J. J. ( ou Von enterre un mort.) 

rave. 

& Foſſe, (creux dans la terre en gen6- 
ral.) Hole, ditch, pit. 

＋ Foſſe aux cables. The cable ſtage , 
under the orlop of a ship. 

ao Foſſe aux lions. The boatſwain”s ſtore- 
room 1n the fore part of a ship. 

Foſſe aux mats. A maſt pond, or a 
place where the maſts are kept in falt 
water in a dock-yard. 

4+ Foſſe ou ponton pour le carénage. 
A hull or pontoon for careening ships upon, 
uſed particularly in the ports of the Me- 
diterranean. 

Foſſe ſur un banc. A pit or well on 
a bank, of which many are to be found 
on the dogger bank, &c. 2 

Baſſe-foſſe, (cachot.) Dungeon. 

* Etre fur le bord de la foſſe, avoir 
un pied dans la foſſe, (etre extreme- 
ment vieux.) To have already one foot 
in the grave. 

* Metcre les clefs ſur la foſſe, (re- 
noncer a la ſucceſſion d'une perſonne d- 
c6d&e.) Not to adminiſter. 

v Foſle, (en termes de Potiers d'é- 


FOS FOU ; 

fond Vetain.) A melting kettle uſed by 
ewterers. 

OSSE, , n. (foſſe longue pour enfer— 

mer quelque eſpace de terre.) Ditch , 

moat or mote. 

FOSSETTE, F{. f. ( Jo creux au men- 

ton oz a la joue.) Dimple, * 

Foſſette, (creux que les enfans font 
en terre pour jouer.) Cherry - pit or 
chuck-hole, a hole to play at chuck- 
farthing. 

Jouer a la foſſette. To play at chuck- 
farthing. 

FOSSILE, adj. & ſubft. (qui ſe tire du 
ſein de la terre.) Foſſil, that is or may 
be dug out of the ground. 

2 ce, adj. Ditched or moated 
avout. 

FOSSOYER , . ad. (entourer de foſſés.) 
To ditch or moat about. 

FOSSOYEUR, /. m. 3 qui creuſe les 
foſſes pour enterrer les morts.) A grave- 

digger, a ſexton. 

FOU , folle, adj.,(qui a perdu le ſens on 
Veſprit.) Mad, out of his wits. 

Faire devenir fou, (faire enrager.) To 
make one mad. 

Fou, (fans raiſon, extravagant.) 
Foolish, ſenſeleſs, extravagant. 

Fou, (imprudent , ſimple, credule.) 
Silly, foolish , credulous , fond. 

Fou, (qui aime avec une pathon d- 
meſuree.) Very fond, that dotes upon. 

Fou, ( gai, badin.) Mad, wanton , 
waggish, 

& Folle-enchere. V. Enchere. 

Folle-farine. Mill-duft. 

On diſoit autrefois FOL au lieu de 
fou, & on ven ſert encore quelquefois 
devant un mot qui commence par une 
voyelle. 

Ex. Un fol eſpoir. A foolis hope. 

Fou, ſ. m. une folle, J f. (celui or 
celle qui a perdule ſens.) A fool, a mad 
man Or woman. 

Fou, (bouffon.) Fool, buffoon, jeſter. 

Fou, (piece du jeu des Echecs.) 4 
bishop at cheſs. ; 

FOUACE, / f. (forte de pain en forme 
de galette.) A ſort of cake. 

FOUAGE, / m. ( impot ſur chaque feu.) 
Hearth- money, fuage. AE 

f FOUAILLER, . neut. (donner ſou- 
vent de grands coups de fouet.) To whip 
or lach. 

FOUDRE, , m. ou f. (exhalaiſon en- 
flammee qui ſort de la nue avec Eclat & 
violence.) Thunder , thunder bolt orc 
lightening. : 

JL Les foudres du Vatican. The thunder 
of the Vatican. 

Le Duc de Nemours expira ſur le champ, 
enſeveli dans ſa victoire, apres avoir 
merit6 le ſurnom de Foudre d Italie. The 
Duke of Nemours expired upon the ſpot , 
buried in his own conqueſt , after having 
merited the name of the Thunder-bolt of 
Italy. 

4% Foudre, ( ſorte de grand vaiſſeau 
dont on ſe ſert en Allemagne & qui con- 
tient pluſieurs muids de vin.) A large 
tun or veſſel containing ſeveral hogsheags 
Of WINE. 

FOUDROIEMENT , V n. (action par la- 

quelle on eft foudroye. ) The ſtriking with 

a thunder-bolt. | 

FOUDROYANT, ante, adj. (qui fou- 

droie , & au figure, terrible.) Taundg- 

ring , terrible or dreadful, 4 


tain, forte de grande chaudiere ou fe 


I 


M m 


| 
| 
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FOUDROYE, ce, Thunder-flruck, Ge. 
V. the verb. 

L'anathEme dont il fut foudroyé. The 
excommunication which was thundered out 
againſt him. 

FOUDROYER, v. act. ( frapper de la fou- 
dre.) To ſtrike with a thunder-bolt. 

* Foudroyer, ( battre a coups de ca- 
non avec grande violence.) To thunder 
againſt to batter with canon-shot. 

Foudroyer , ( frapper dCanatheme. ) 
To fulminate or thunder out an excommu- 
nication again one. 

* Foudroyer une her6fie, ( Vanathe- 
matiſer, la condamner.) To fulminate 
egainſt an hereſy , to anathematize or con- 
demn it. 

* Foudroyer, v. neut. ( tempcter.) To 

Fj to keep a heavy do or clutter. 
OUET, Jm. (pour chatier les hommes 
ou les animaux.) Vip, ſcourge. 

EFouet, (coups de fouet.) Whip, lash, 
jerk, 

+ Donner le fouet a quelqu'un. To whip 
one. 

+ * Donner un coup de fouet, (mena- 
cer.) To threaten. 

& Fouet, ( verge.) Rod. 

& Fouet pour fouetter un ſabot. 4 whip 
to whip a top withal, 

& Fouet, (corde menue pour mettre 
au bout d'un fouet. ) Fhip-cord. 

* + Elle fait bien claquer ſon fouet, 
(elle fait bien de Ieclat dans le monde.) 
She makes a great noiſe in the world. 

+ Poulie a fouet oz poulie eſtropee a 
ſouet. A tail block. 5 
FOUETTE, ce, adj. Fhipped, lashed, 

ſeourged , jerked. 

* Cotes fouettee , (diſcours , eſprit 
qui a quelque agrément, mais nulle ſo— 
Iidite.) Empty, frothy diſcourſe ; whipt 
fillabub, 

“ Tulipe fouettée, peche fouettée, 
( marquee de petites raies.) A thin ſtrea- 
ked tulip or peach. 

FOUETTER, . ad. (donner des coups 
de fouet.) To whip, lash, ſcourge or 
jerk. ; 

«+ Fouetter, (ſe dit du vent qui ſouf- 
le avec impetuokte ; de la pluie, de la 
neige.) To cut, drive, blow. 

+ Les voiles fouettent le mit. The ſails 
rike or flap back againſt the maſt, as 
when the ship is becalmed. 

Fouetter, (ſe dit auſſi du canon 

uand il donne en quelque lieu ſans obſ- 
tacle.) To ſweep. * 

Fouetter (bare) de la creme. To 
whip cream. 

& Fouetter un livre, (le lier avec de 
la ficelle pour en marquer les nerfs.) To 
bind a book with packthread. 

FOUETTEUR, /. n. Fouetteuſe, ſ. f. (qui 
aime a fouetter.) A whipper, a whipping 
man Or woman, 

FOUGADE ou fougaſle , ,. f. (forte de 
mine oz de fourneau.) Fougade , a ſmall 
mine in the shape of a well. | 

FOUGERE, ſabſt. f. (ſorte de plante.) 
Fern. 

* f Le vin rit dans la fougere (ou dans 
le verre.) The wine ſparkles in the glaſs. 
FOUGON, / m. (cuiſine d'un navire.) 
Cook-room in a ship. \ 

FOUGUE, /,. ( emportement violent.) 
Fury, heat , peſſion, tranſp ort. 

Fougue d'un cheval. The mettle of a 


horſe, 


| 


X Fouiller, (chere 
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Prevenir la fougue d'un cheval. To keep 


a horſe in, to curb him. 


+ Les fougues de la jeuneſſe. The wild- 


"lt the impetuoſity of youth. 
Fougue, ( ſe dit auf de l'enthouſiaſ- 
— „des ſaillies d'un Poste.) The Poetic 
re. 
Fougue, (terme de marine, artimon.) 
en. 
+ Mat de fougue on de perroquet de 
fongue. The mizen-top maſt, 
Voile de tougue ou perroquet de 
fougue. The mizen-top ſail. 
4+ Vergue de perroquet de fougue. The 
migen-top-ſail- yard. 
FOUGUEUX, ſe, adj. ( ſujet a entrer en 
fougue. ) Fiery , hot, haſty, paſſionate. 
v$ Fougueux, (en parlant d'un cheval.) 
Fiery, mettleſome, unruly. 
FO Ul, ie, adj. Digged, dug. 


8 | 
FOUILLE, ſe5/t. 7 (action de fouiller la 


terre.) Trenching. 
＋ FOUILLE-AU-POT, ſubft. m. (petit 
ma: miton.) Trencher-ſcraper, turn-ſpit. 


FOUILLE, ce, adj. Raked up or into, Cc. 


FOUILLER, . a. (creuſer pour chercher 


82 choſe.) To rake up. 
v& Fouiller la terre, (ia creuſer , la 
fouir 1 To trench ground. 
er avec ſoin.) To 

rake into. 

& Fouiller quelqu'un, (chercher dans 
ſes habits.) To ſearck one. 

Fouiller , v. neut. (chercher.) To rake 
into, to ſearch or ſearch into, to rum- 


mage. 

FOUINE,, /. (eſpece de groſſe belette.) 
A pole-cat. : 

FOUIR, v. a. (creuſer la terre.) To dig 
the ground. 

FOULE, / f. (preſſe, multitude de gens.) 
Crowd, throng, preſs , multitude. 

* Se tirer de la foule, (on du commun.) 
To diſtinguish one's ſelf from the crowd or 
vulgar. 

* Une foule (on multitude) d'affaires. 
A crowd or multitude of affairs. 

En foule , a la foule, ady. Venir en 
foule. To flock, to throng together. 

Entrer a la foule. To crowd in. 

Sortir a la foule. To crowd out. 

$ Foule, ( oppreſhon.) Oppreſſion, 

FOULE, ée, adj. Teles . V. the 
verb Fouler. 

FOULEES, , ,. (terme de chaſſe; traces 
legeres que la bete laiſſe de ſon pied. The 
foiling of deer. 

FOULER, verb. ad. ( marcher ſur quel- 
que choſe.) To tread, ſtamp or trample 
upon. 

Fouler des fleurs aux pieds. To tread 
upon flowers. 

Fouler la vendange. To ſtamp the grapes. 

* Fouler aux pieds, (mepriſer.) To tram- 
ple upon, to trample or tread under foot, 
to ſcorn or contemn. 

* Fouler aux pieds tous les principes 
d'honneur & de vertu. To trample under 
foot all Jos of honour and virtue or 
to ſcruple at nothing. 

Fouler un chapeau. To work a lat. 

Fouler du drap. To full or mill cloth. 

v% Fouler, (bleſſer, en parlant de la 
ſelle, &c. qui bleſſe les chevaux, les mu- 
lets.) To hart or gal.. 

v Fouler un an. To ſprain a ſinew. 

w Fouler , ( prefer.) To crowd or 
ſqueeze, 


* Fouler , ( opprimer par des exactions, 


ö 


a 


ren e. 

urcharger. ) Jo oppreſs, to over- charge. 

FOULERIE, J J. (lieu ou Von fouls hs 
chapeaux ou les draps.) A hatrer's or ful- 
ter*s work-houfſe, 

FOULOIRE, / J. (table ſur laquelle on 
foule les chapeaux.) A hatter's working 

FOULON ſub 

» ſubſt. m. ( artiſan qui foul 
drap.) A fuller of . oj "yy 

FOULQUE, J. m. (poule d'eau.) A coot 
or moor-hen, 

FOULURE, /.f. (mal qui vient à un che- 
val pour avoir été foulé.) The ſurbating 
of a horſe. 

& Foulure, ( contuſion, bleſſure d'un 
membre fouls. ) A ftrain or bruiſe, 

FOUR, / m. (lieu ou Von cuit le pain , 
la pätiſſerie, &c.) An oven. 

Four, (Vendroit ou eſt le four.) 4 
bake-houſe. 

* * Vous viendrez cuire a notre four, 
(ſorte de menace pour dire, vous aurez 
beſoin de moi, & Jaurai occaſion de 
me venger.) I will get you one day into 
my clutches. 

Piece de four, ( gateau, tarte.) Cake 
or tart. 

Four a chaux. A. lime-kiln, 

Four a brique. A brick-kila. 

4 Four, (lieu on Von cache ceux 
que l'on enrole par force.) A kind of ſecret 
priſon to conceal men forced into the ſer- 
vice. 

4 Faire four, ( ſe dit des Comédiens 
lorſqu'ils rendent argent parce qu'ils 
n'ont pas aſſez de monde pour jous.) 
To return people their money, in a play- 
houſe when the audience is too thin. 

FOURBE, adj. (qui trompe avec fineſſe.) 
Deceirful , crafty , cheating. 

Un fourbe, /, m. ( trompeur.) A cheat, 
a deceirful man, an impoſtor, @ crafty 
knave. 

FOURBE ou FOURBERIE, 2 
fe. Ff. A cheat or cheating trick, an impoſ- 
ture. 

FOURBE, &e, adjed. Cheated, gulled, 
bubbled. 

FOURBER, . a#. (tromper par fineſſes.) 
To cheat, gull or bubble. 

FOURBI, ie, adj. Furbished. 

FOURBIR, v. a. ( nettoyer , polir, rendre 
clair.) To furbish. : 

FOURBISSEUR, /, m. (artiſan qui fourbit 
& qui monte les 6pees.) Furbisher, cutler 
or ſword-cutler, 

FOURBISSURE, /. f. (nettoiement, 
poliſſure.) Furbishing. 

FOURBU, ue, adi. © eſt incommode 
d'une fourbure.) Foundered. 5 

FOURBURE, / f. (maladie de cheval qui 
lui vient pour avoir trop fatigue ou pour 
avoir bũ trop tot apres avoir eu chaud.) 
The foundering of a horſe. : 

{+ FOURCATS, ſubſt. m. " (pieces de 
conſtruction de vaiſſeau.) 7 he crotches or 
floor timbers placed in the fore and after 
part of a ship. 

+ Demi-fourcat. The croſs chocks of 
the timbers of a ship in the fore and after 
part of the hold, Gap being longer in 
French ships, framed and bolted with the 

other timbers; as in that manner of buil- 
ding the firſt futtock does not come ſo 
low down towards the keel. 

They alſo call by the ſame name of 
demi-fourcat, but improperly, each part 
of a fourcat , when made of two 
pieces. 
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J Fonreats de porques. The crotches of | tenants , bound to bake in his common 


the riders or floor timbers of the riders, 
in the fore and-after hold. 

Feurcat d'ouverture on fourcat hori- 
zontal. The lower tranſom which is gene- 
rally forked. | 

FOURCHE, /f. (inftrument de fer ou de 
bois.) A fork or piteh fork. 

Fourche d'un atbre. A forked shot. 

Fourches patibulaires , ( potence. ) 
A gibbet. 


f Faire quelque choſe a la fourche, | 


( negligemment ou grofficrement.) To do 
a thing bunglingly or careleſly. 

FOURCHER, . n. (ſe ſéparer en deux 
ou trois par VextrEmite, ) 7 grow forked, 
to ſplit. 

* f La langue lui a fourche, (il a dit 
un mot pour un autre.) He has tripe with 
his tongue. 

+ FOURCHE, &e, adj. Forked, ſplit. 

42 Pied fourche, (droit d'entrée dans 
les villes impoſe ſur les betes qui ont le 
pied fendu.) A duty upon cloven footed 
animals, | 

Se fourcher, v. recip. (en parlant des 
cheveux.) To grow forked, to ſplit. 

FOURCHETTE,, /. f. (uſtenſile de table.) 
Fork, tablesfork. 

v$ Fourchette du pied du cheval. The 

 frush of a horſes foot. | 

$ Fourchetce pour appuyer un mouſ- 
quet. A reſt for a musket. 

FOURCHON, , m. (une des pointes de 
la fourche ou de la fourchette.) Ex. Four- 
—_— a trois fourchons. A three pronged 

OX. 

OURCHU, ue, adj. (qui ſe fourche. ) 
Forked. 

pied fourchu, (on fendu.) A cloven 
foot. 

& Chemin fourchu, A croſs-way. 

FOURGON, n. ( perche ferrèe par un 
bout pour remuer le feu dans un four.) 
A coal-rake or an oven-fork. 

vu Fourgon , (eſpece de charrette dont 
on ſe ſert d'ordinaire a Varmee. ) A 
fort of carriage or wagon , a covered 
' wagon. 

FOURGONNER, verb. neut. ( remuer le 
feu.) To poke, to ſtir the fire with a fork 
or poker. 

7. Fourgonner, ( fouiller en remuant 
mal-adroitement. ) To poke, to fumble 
about. 

FOURMT, / J. (forte d'inſecte.) An ant, 

ſmire or emmet. | 

OURMILLEMENT, /. m. (picotement.) 
Pricking. 

FOURMILLER, v. neut. (abonder.) To 

ſwarm or abound with, to be full of, to 
crawl with. 

5 fourmille de poux. He crawls with 

bp 

La main me fourmille, ( Jy ſens un 
picotement entre cuir & chair.) I feel a 
pricking in my hand like the ſlinging of 
ants. 

FOURMͤILLIERE, / f. (Tendroit ou ſe 
retirent les fourmis.) An ant-hillock, an 
ant-hole, an ant's neſt. 

* Fourmilliere, ( grand nombre de per- 

| ſonnes. ) A ſwarm, a great throng or 
crowd. 

* Fourmilliere d'inſetes A ſwarm of 
inſets, a power of inſeds. | 

FOURNAGE, / m. (ce que le vaſſal paye 
pour cuire au four banal.) Furnage, the 


fee that a Lord takes of his vaſſals and | 
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oven. 
FOURNAISE, / f. (ſorte de four.) 4 
furnace or kiln. 
FOURNEAU, /, m. ( forte de petit four.) 
A ftove. 

& Fourneau , ( eſpece de mine.) 4 


mine. 


bowl of a tobacco p 


pe. 
FOURNEE,, /ub/e. 7 (ce que Von cuit a 


oven full, 
FOURNI, ie, adj. Furnished, provided, 
ſupplied, &c. V. Fournir. | 
kourni, (epais.) Full, thick, 


public.) One that keeps a publick oven or 
an oven tender, 

FOURNIL , . n. (lieu ou eſt le four & ou 
on petrit la pate.) A bake-houſe. 

FOURNIMENT, /, m. (forte d' etui pour 
mettre de la poudre.) A powder-flask., 

FOURNIR , verb. act. ( pourvoir , garnir, 
donner.) To furnish, find, provide or 
ſupply, to give or afford. 


( ou achever) la ſomme entiere. There 
wants twenty crowns to make up the ſum. 
* Fournir la carriere ou la courſe, To 
run the race. 
je ne ſaurois fournir oz ſubvenir a 
tant de depenſes. I am not able to bear 
or I can not be at ſo much charge. 
Fournir , verb. neut. (ſufſire.) To ſerve 
the tern, to hold out. 
FOURNITURE, . f. ( proviſion. ) Pro- 


viſion. 


9 The furniture of a ſaller. 
Les fournitures d'un habit. The erim- 
ming of a ſuit. 
+ Ce banquier a fait depuis peu une 
roſſe fourniture d' argent en Italie. That 
ke has lately remitted a large ſum of 
money into Italy. 
FOURRAGE, / m. (ce qu'on donne en 
hiver aux beſtiaux.) Folder. 

& Fourrage , (herbe qu'on coupe a 
b'armée, pour nourrir les chevaux. ) 
Forage. - | 

Aller au fourrage. To go a foraging. 

FOURRAGER, verb. neut. ( amaſier du 
fourrage.) To forage. 

Fourrager , v. a. (ravager.) To waſte, 
ruin Or ravage. ; 

Fourrager, / m. (celui qui va au 
fourrage.) A forager. 

FOURRE, &e, adj. ( from fourrer.) Fur- 
red, &c. V. Fourrer. 

Un coup fourre, (coup regu & donne 
de part & d autre.) An interchanged thruſt 
or blow. 

Ils ſe ſont donne des coups fourres. 
They run one another through, | 

Un bois bien fourré, (on garni de 
brouſſailles.) A wood full of thickets, 

* Une paix fourree, (feinte, faite a la 
hate, a deſſein de ſe tromper. ) A peace 
ſuddenly clapped up, and not like to laſt 
long. 

F rs une paix fourree. To clap up a 
peace. | | 
& Piece d'or on d' argent fourrée. 4 
piece of money plated. 


Le fourneau d'une pipe a fumer, The] 


la fois dans un four.) One baking, an} 


FOURNIER, Y u. (celui qui tient un four 


Il faut encore vingt 6cus pour fournir 


& Fourniture d'une ſalade, (les petites 


e langues fourrées, (terme de 2 
fine.) Neats tongues. 

+ * Un innocent fourrs de malice, (un 
Re qui * ſimple, & qui eſt ſin 

malicieux. impleton full of malice. 
FOURREAU , £ 2 Caſe. 

Fourreau de colonne de lit. 4 caſe far a 
bed-poft. pe 

Fourreau de piſtolet. A holfter. 

Foun - fourreau de piſtolet. A piſtol 

2. 
ourreau de chaiſe. The cover of @ 
chair, | 

Fourreau on fourreau d'epte. The ſcab- 
| bard of a ſword. 
| Faux-fourreau d'Epee. Falſe ſcabbard of 
a ſword. 

ourreau du membre d'un cheval. The 

ſeabbard of a horſe's genitals. 

Fourreau , (de robe d'enfant.) A frock 
for a child. 

* 7 Coucher dans ſon fourreau. To lie 
or ſleep in one's clothes. 

| FOURRER , verb. ad. (mettre, mdler, 

faire entrer parmi d'autres.) To put ot 

thruſt in. | 

Fourrer, (terme de garniture de 
cordages.) To ſerve the cables and ro- 
pu „ as with plat, rounding, canvas, 

eckling , &c. 

+ Maillert a fourrer, Serving mallet. 

Fourrer, (donner beaucoup & en ca- 
chette.) To cram or ſtuff with. 

* Fourrer, (inſérer mal-a-propos dans 
un diſcours.) To foiſt in, to ſtuff with. 

$ Fourrer, (garnir de fourrures.) To fur 
or line with fur. | 

* Fourrer quelque choſe dans leſprit, 
To beat a thing, into one's brains. 

4+ Fourrer, (introduire , faire entrer , 
ſe prend ordinairementen mauvaiſe part.) 
Ex. Je ne fſa's qui Va fourre dans cette 
maiſon. I do not know who has thruſt 
him into that * 

Se fourrer, verb. recip. (entrer, $'in- 
troduire.) To intrude one's ſelf, to get 
or creep in, to enter boldly, 

* Se fourrer dans une affaire, (s 
engager.) To engage in a buſineſs. 

Se fourrer oz ſe bien fourrer , ( ſe 
fournir d'habits bien chauds. ) To clothe 
one's of well. 

FOURREUR, /, m. (marchand pelle- 
tier.) Furrier , skinner. 
FOURRIER , , m. (certain Officier de la 

Cour ou de Varmee. ) Harbinger, 
FOURRIERE, /. J. (office ou Von met le 

bois chez le Roi.) Food-yard. 

4 Mettre une vache, Cc. en fourriere, 
(la ſaiſir & la mettre dans une étable, 
juſqu' au payement d'une dette.) To pound 
a cow , &c. 

FOURRURE, /. (peau paſſce & gar» 
nie de ſon poil.) Fur. 

% Fourrure , ( doublure de peau. } 
A furlining. 

+ Fourrure, (terme de mer.) Service. 
A general name for ſervice of plat, can- 
vas, ropes, &c. | | 

+ Vieille-toile pour fourrure , ou ſim- 
plement fourrure. Old canvas for ſervice. 

+ Fourrure , (terme de conſtruction.) 
Furr, and furring in a piece of timber. 
ft FOURVOIMENT, , m. ( <garement.)} 


A wandering or going aftray. 


＋ Bottes de foin fourrées, (dans leſ- 


2 parmi de bon foin on en a mele 


— ir 7 of hay that are mixed wit 


other of worſe quality, 


* Fourvoiment , ( erreur.) Error, 
miſtake. | 
FOURVOYER, . at. (&garer.) To leah 
or put out of the way. A 
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Se fourvoyer, verb. rip. ( $'cgarer.) 
To wander, to go aſtray or out of the 
way, to miſs, loſt'or miſtake one's way. 
* Se fourvoyer, (tomber dans Verreur.) 
To err ot be in an error, to miſtake. 
FOUTEAU, ,n. (hetre, forte d'ar- 
bre.) A beech-rree. 
FOYER, F. n. (atre, où Von fait le feu.) 
Hearth, 
Foyer, ( chaleur interne.) Heat or 


re. 

Foyer, oint où les rayons ſe 
Anden * * miroir in.) The 
focus, burning white of a burning glaſs. 

„Foyer, (lieu ou les comediens $'ha- 
billent derriere le theitre. ) Tyring- 
room. : | 

+ Foyers, (au pluriel , ſe dit figure- 
ment pour maiſon.) Ex. combattre pour 
ſes propres foyers. To fight for one's own 
habitation, _ 


FRACAS, . m. (fracture avec grand 
h:nit & violence.) A great crush, crack 
or noiſe. 

v4 Fracas, (d&fordre.) Clutter, heavy 
do, hock, hurly-burly. 

Ce vers exprime tres-bien le fracas 
de la bataille. Thar verſe expreſſes extre- 
mely well the hurry or tumule of the 
battle. 

* Faire grand fracas dans le monde, 
(v paroitre avec Eclat.) To make a great 

gure or noiſe in the world. 

RACASSE, ée, adj. Deſtroyed, broken 
to pieces, ſplit in pieces. 

FRACASSER, v. ad. ( briſer en pluſieurs 
pieces.) To deſtrcy, to break to pieces, 
to ſplit in pieces. 

FRACTION, / Ff. (terme d' Arithméti- 
que.) Fraction. 

fraction du pain, (terme de I Ecri- 
ture.) Break:rg of the bread. 

$& FRACTIONNAIRE, adj. ( ſe dit d'un 
nombre qui contient des fractions.) 
Fradtional. 

FRACTURE, / f.( rupture avec effort.) 
Fraflure , a breaking. 

+ FRACTURE, adj. (ſe dit des os ou il 

fracture.) Broken. 

ERA GILE, adj. ( aiſe a rompre. ) Fra- 
gile , apt to break. 

* Fragile, ( foible, = peut aiſement Etre 
detruit.) Fragile, brittle, frail or weak. 

* Fragile, ( incertain.) Brizele, uncertain. 

FRAGILITE, /f. (diſpoſition à ètre faci- 
lement cafle. ) Brittleneſs, fragiliey. 

* Fragilité, ( facilite a tomber en taute. ) 
Frailty or weakneſs. 

* Fragilite , ( inſtabilite.) Brietleneſs , 
wncertainty. 

FRAGMENT, , m. (morceau de quel- 
que choſe rompue. ) A fragment or piece 
of a thing broken. 

* Fragment d'un livre. A fragment of a 


5 . m. (action de frayer du poiſ- 
ſon. ) The ſpawning of fishes. 


# Frai , (ufs de poiſſon.) Fry or 
ſpawn of fishes. TS 
Fra, ( fretin , petit poiſon.) Fry, 


young fb. 7; : 
FRAICHE. I: is the feminine of Frais. 
FRAICHEMENT , adv. ( recemment , 


depuis peu.) Freshly, newly, juſt or 
ruſt now. TY : 
Nous ſomames ici aſſez fraichement , 


( 9% au ſtais.) e A cool enough here. | 


FRA 


Le vent nous conduira fraichement chez 
nous. The wind will keep us cool in our 
way home. 

FRAICHEUR „J. J. ( froid tempere.) 


Cool, coolneſs. 


* Fraicheur, (des fleurs, du teint. ) 


Freshneſs , clearneſs. 

&% Fraicheur, (froid, froidure. ) 
Cold. X 
FRAICHIR, ». n. Ex. Le vent fraichit, 

en termes de marine, il ſe renforce.) 

he wind blows ſtronger , the wind begins 
to blow high. 

f FRAIRIE , . J. (partie de divertiſſe- 
ment ou de dEbauche. ) A merry-making , 
a merry-bout. 

FRAIS , fraiche, adj. ( mediocrement 
froid.) Cool. 

Frais, (froid.) Cold. 

* Frais, 8 recent.) Fresh. 

Je ſuis tout frais de cette lecture, 
( Jen ai encore la mémoire récente.) 
That reading is ſtill quite fresh in my 
memory. 

* Frais, ( qui neſt point fatigue. ) 
Fresh. 

* Teint frais, (teint colores & vif.) 4 
fresh and clear complexion. 

* Frais, (qui n'a point Ete ſalé.) Fresh, 
not ſalted. 

Du pain on du beurre frais. New 
bread or butter. 

& Plaie toute fraiche. Greex or raw 
wound, 

Cheval qui a la bouche fraiche, 
( humide & &cumeuſe.) A horſe that has 
a moiſt mouth. 

Des ceufs frais. New laid eggs. 

Vin frais, (qu'on vient de tirer. ) 
Vine newly tapped. 

Frais, fraiche, adv. (nouvellement, ré- 
cemment.) Fresh , newly. 

Des herbes toutes fraickes cueillies. 
Herbs fresh gathered. 

Frais venu. Newly come. | 

Frais, /, m. (fraicheur.) Cool, cool- 
neſs, fresh air. 

Vent frais. A fresh wind. 

Bon frais. A fresh gale. 

Petit frais. A light or ſmall gale or 
breeze. . | 

＋ Grand frais. A hard gale or ſtrong 
ale. 

Fa Il vente grand frais du Sud-oueſft, 
It blows a ſtrong gale from the South- 
weſt. | 

Les vents ſont au Nord- eſt bon frais. 
It blows a fresh gale from the North- 


eaſt. 

Frais, (depenſe, depens.) Charges, 
EXPENCES. 

Les frais d'un proces. The coſts of a 
law ſuit, a 
Tous frais faits. Clear of all charges. 

Traun frais, ( menues depenſes.) Idle 
expences. 

4 Conſtituer quelqu'un en frais, (Vobli- 
ger a quelque dEpenie extraordinaire.) 

o put one to charges. 

*+ | Se mettre en frais, (faire de la 
depenſe plus que de coutume.) To put 
one's ſelf to expences. 

* % Jouer les frais, (la dépenſe qu'on 
fait dans un jeu de paume, de billard, 
Gc. ) To play for the houſe or the table. 

Il eſt de grands frais. He is very char- 
geable or expenſive. 

* Recommencer ſur nouveaux frais, (ou 
de aouveau.) To begin g-new, 


FRA 
FRAISE » ſubſt. f. (ſorte de fruit.) Straw 


rry. 

% Fraiſe, (linge qu'on portoit autre- 
fois autour du cou. ) 4 ruff, ſuch as 
men and women uſed to wear atout their 
necks, 

Fraiſe, ( mEſentere & bo 
& de veau.) A kid's or ca 
gather, 

Fraiſes, (terme de fortification, ran 
de pieux qui preſentent la pointe.) Fraiſes 
pointed ſtakes in fortification, 

FRAISE, ée, adj. Plated, &c. Voyer 
Fraiſer. 

FRAISER, verb. act. (pliſſer a la maniere 
d'une fraiſe.) To plate. 

Fraiſer, ( garnir de pieux par de- 
hors. ) To ſtrengthen with fraiſes or poin- 
ted ſtakes. 

Fraiſer la pate, (la bien manier.) To 
beat or order the paſte well. 

+ FRAISETTE, / J. (petite fraiſe.) 4 
little ruff. 

FRAISIER, /. m. (plante qui porte les 
fraiſes.) 4 ſtrawberry plant. 

FRAISIL, ſubſt. m. (cendre de charbon 
de terre.) Cinders. 
FRAMBOISE, ſubſt. f. (ſorte de fruit.) 

Rasberry. 
FRAMBOISE, ée, adj. Ex. Hypocras 
frambouſe. Rasberry-hypocras. 
FRAMBOISER, verb. ad. ( accommoder 
avec du jus de framboiſe.) To give a taſte 
of rasberry. | 
FRAMBOISIER, fabft. m. ( arbriſſeau 
qui porte les framboiſes.) A rasberry- 

1. 

FRANC, franche, adj. (libre, qui n'eſt 
pas eſclave. ) Free. 

Franc, ( exempt.) Free, exempted , 
frank. 
+ Vaiſſeau franc d'eau ou affranchi. 4 
Ship free of water. 

++ Le franc- bord d'un vaiſſeau, les 
bordages du franc- bord. The planks of the 
bottom, a term uſed when a ship is shea- 
thed, to diſtinguish them from the shea- 
thing boards. 

Franc, (vrai, fieffe.) Very, arrant, 
mere. 

Franc, ( fincere, candide, loyal.) 
Free, frank, down-right, ſincere, open, 
lain. 

"Diro la franche verits. To tell the naked 
truth. 

* F Franc du collier, (pret, prompt 
à faire quelque choſe.) Ready, forward. 

T Franc, (ſe dit des arbres qui portent 
des fruits doux ſans avoir Ete greffes, ) 
Natural. 

Noiſettes franches. Ungrafted nuts. 

Ny ai reſte deux jours francs, (on 
entiers.) 1 /taid there two whole days. 

Franc-ſale, (droit que quelques Of- 
ficiers ont en vertu de leur charge de 
prendre du ſel au grenier.) An allowance 
of falt. 

Un chercheur de franches liptes, (un 
paraſite.) A ſpuuger, a trencher fly. 

& Franc-tillac, (pont du vaiſſeau le 
plus proche de l'eau.) The lowermoſt 
deck. 

& Franc-ofier , ( arbriſſeau.) Ofeer , 
withy. | : 

Franc, adv. ( ouvertement, fans biai- 
ſer.) Freely, plainly , without dilſimula- 
tion , flatly. : | 

Franc,; ( abſolument, entierement. 
Ckar , entirely, 


au d'agneau 
ve g pluck or 


FRA 


France, ,. m. ( monnoie de compte va- 
Tant vingt ſols.) A livre or twenty pence 
French. 

4 FRANC-FUNIN , ſabſt. m. com. A white 

2 or large untarred rope. 

FRANCHEMENT, adv. ( fincerement , 
rEſolument , N Freely, bol- 
dly, openly , plainly , flatly. 

& Franchement, (terme de prati- 
que , avec exemption de toutes charges.) 
cot free. 

FRANCHIR, verb. act. ( ſauter ou paſſer 
par deſſus. ) To leap, get or go over. 

4+ Franchir un banc. To ſores over a 
bank. 
7 Vaiſſeau franchi dans un port. A veſſel 
which 71 * in a harbour during the neap 
tides: Ex. MY. 
{+ Notre vaiſſeau franchiſſoit de fix 
ieds a marée baſſe. Our ship was ſewed 
fix feet at low water. 
& Franchir, (paſſer au-dela.) To go 
ond. 
* Franchir ( ſurmonter ) des difficul- 
tés. To overcome or ſurmount difficulties. 
* f Franchir le mot, (dire franchement 
une choſe.) To ſpeak the word, not to 
mince the matter. 
| FRANCHISE, /,. m. ( exemption. ) Fran- 
: chiſe, freedom , immunity, exemption. 
| & Franchiſe, (aſyle.) A privileged 

a lace. 

| e Franchiſe, ( ſincerite, candeur.) Free- 

4 dom, freeneſs , plainneſs, candor, ſince- 

p rity , openneſs. 

Un cœur plein de franchiſe. 4 man of a 

free temper , an honeſt ſoul. 
v Franchiſe, (terme poetique , liberté.) 
Freedom , liberty. 

FRANCISE, &e, adj. Frenchified, made 
French. 

FRANCISER, verb. ad. (donner la forme 
& Vanalogie frangoiſe a un mot Etranger.) 
To frenchify, to make French. 

FRANCOIS, ſe, adj. (qui eft de France 
ou qui regarde la France. ) French. 

Le Frangois, (la langue Frangoiſe.) 
French, the French tongue or language. 

A la Frangoiſe, adv. After the — 
Fashion. 

FRANCOLIN, ſub/t. m. (ſorte d'oiſeau. ) 
A heath=-cock or rail, a ſort of fowl. 

+ FRANCS, ſub. m. plur. A name given 
to the chriſtian nations in the Levantine 
trade. 

os La langue Franque. The lingua Franca, 
a ſort of incorrect language —.— by a 
mixture of Italian, : anish, French, 
Arabian , &c. among the Levant traders 
and the moors, ſo as to be underſtood 
by all the Mediterranean nations. 

FRANGE, / f. (tiſſu d'ou pendent des 
filets. ) Fringe. 

Des gants a frange. Fringed gloves. 

FRANCE , Ee, adj. Fringed. 

FRANGER, verb. act. ( garnir de franges.) 
To fringe. 

Franger , /. m. (qui fait de la frange. ) 
A fringe-maker. 

+ FRANQUETTE, Ex. A la franquette , 
ady. ( franchementy ingenuement. ) 
Frankly , freely, openly, plainly. 

FRAPPANT, te, adj. Ex. Voici le precis 
de ce qu'il y ade plus frappant dans ce: 
ouvrage. * is the ſubſtance of ha. 
shines moſt or of what is moſt eſſential iz. 
that book. | 

Un bon eſprit ſaiſit d'abord tout ce qu'i 
J a de plus frappant dans un Ecrit , a- 
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peu-pres de meme qu'un connoiſſeur at- 
tache fa vue a la fo re principale d'un 
groupe dans un tableau. A man of a juſt 
diſcernment catches immediately the moſl 
material part of a writing mach like a good 
Judge in painting , who hos his eyes on the 

rincipal figure of a group in a 4 
RAPPE, 45 F. (empreinte que le balan- 
cier fait ſur la monnoie.) Stamp. 

FRAPPE, ce, adj. Struck, ſmitten. 

Frappe du tonnerre. Thunder-ſtruck. 

* Frappe d'ctonnemeat. Amazed , aſto- 
nished. 

* Avoir 'eſprit frapps d'une opinion, 
(y etre aheurte. ) To be obſtinate or ſtiff 
in an opinion, to be wedded to it. 

o+ 2 Du drap bien frappé, (bien tra- 
vaille, fort & ſerré.) Cloſe, well wrought 
cloth. 

FRAPPER, verb. ad. (battre, donner un 
* pluſieurs coups.) To ſtrike, ſinite or 

eat. 

++ Frapper une manceuvre. To fix or 
ſeize or lash a rope in 1ts proper place. 

«+ Frapper une poulie. To fix or ſeize 
any block in any place. 

& Frapper a la porte. To knock at the 
door. 

& Frapper de la monnoie, (imprimer 
la marque.) To ſlamp money. 

EFrapper dans la main, (pour conclure 
un marché.) To shake hands, in order 
to ſtrike a bargain. 

& Frapper des mains, (pour applaudir.) 
To clap. | 

* N Aa , ( faire impreſſion ſur les 
ſens ou ſur Veſprit. ) To ſtrike. 

* Une grande lumiere me frappa la vue. 
A great light did ſtrike my ſight. 

* Frapper d'&tonnement, (<tonner, ) 
To flrike with wonder or amazement , to 
amaze or aſtonish. 

＋ | FRAPPEUR, euſe, /, m. & f. (qui 
frappe.) Beater. 

FRASE, / f. ou fraiſe, ( outil de ſerru- 
rier pour percer le fer.) A drill. 

FRASER , verb. af. (terme de ſerrurier, 

ercer. ) To drill. 

TFRASQUE, /{. f. ( mauvais tour, action 
ends Evi faite avec Eclat.) Prank, 
trick. 

Ex. II m'a fait une fraſque. He has played 
me a trick. « 

+ FRATER, , m. (mot latin dont on 
ſe ſert pour dire gargon chirurgien.) 4 
young ſurgeon or chirurgeon. 

FRATERNEL , le, adj. (qui eſt de frere 
ou qui y a du rapport.) Brotherly, Fra- 
ternal, of a brother. 

FRATERNELLEMENT, adv. (en frere. ) 
Brotherly , fraternally. 

FRATERNISER, verb. neut. ( vivre en- 
ſemble d'une maniere fraternelle. ) To 
live together like two brothers. 

FRATERNITE, /, f. (terme didactique, 
relation de frere a frere. ) Fraternity , 
brotherhood. | 

% Fraternite , 
Brotherly love. 

$ Fraternite , ( ſociété.) Fraternity , 
brotherhood , ſociety. 

FRATRICIDE, /ub/t. m. ( meurtre d'un 
frere.) Fratricide, the murdering of one's 
own brother. | 

4 Fratricide, (qui a tué ſon frere. ) 
Fratricide or killer of his brother. 
FRAUDE, ſubſt. f. ( tromperie.) Fraud, 
cheat, deceit , coxenage. 


+ En fraude, Fraudulently, 


(amitié fraternelle. ) 
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FRAUDE, &e, adj. Cheated , &c. 
+ FRAUDER, . a. (tromper.) To cheat. 

Frauder, ( fruftrer par quelque frau- 
de.) To defraud, to cheat or deprive of 
by a trick. b 

FRAUD ULEUSEMENT, adverb. ( avee 
_ Fraudulently , deceitfully , by 4 

trick. 

FRAUDULEUX, ſe, adj. (enclin à trom- 
per.) Fraudulent, fraudulous, deceitful , 


crafty. 
4 — » ( fait avec fraude.) 
Fraudulous. 
FRAXINELLE, F. f. (ſorte de plante.) 
Fraxinella, white ditt any. 
FRAYE, &e, adj. Beaten. 
Ex. Chemin fraye. A beaten way. 
FRAYER, . z. (ſe dit des poiffons quand 
ils s approchent pour la generation.) Tu 
ſpaun, as fishes do. | 
FRAYER, verb. act. (marquer, tracer) le 
chemin. To shew, open or clear the way. 
a * Se frayer le chemin a une dignité, 
a un emploi, ( diſpoſer les choſes pour 
y parvenir.) Io open one's ſelf a way to 
a dignity or an employment. 
& Frayer , (frotter) contre quelque 
choſe. To rub againſt a thing. 
+ Le coup n'a Git que lui frayer la botte, 
The blow did only graze his boot. 
ao Frayer, 22 er.) Ex. Ces deux 
hommes ne frayent pas enſemble. Thoſe 
two men do not agree together. 
FRAYEUR, / , (peur, crainte.) Fright , 
dread , fear, terror. | x 
Donner de la frayeur. To fright. 
Etre ſaifi de fraycur. To be frighted. 
f FREDAINE, F264 F. ( emportement de 
jeuneſſe.) Prank, mad whim, frolick. 
FREDON, / m. (roulement & tremble- 
ment de voix.) A erilling, shake or qua- 
vering in muſick. 
FREDONNER, . u. (faire des fredons.) 
To trill, to shake or quaver. 
FREGATE, / f. (ſorte de vaiſſeau léger.) 
A frigate. 
+ FREGATE, adj. Frigate built. 
FREIN, f. m. ( mors. ) Bit, horfe-bir. 
* Frein, (tout ce qui retient dans le 
devoir.) Bridle, curb. | 
* Mettre un frein a ſa langue. To bridle 
one's tongue. 
It faut donner un frein a ſa cruante. His 
cruelty muſt be curbed. 
* A vicille mule frein doré. (On pare 
une vieille béte pour la mieux vendre. 
Il ſe dit auſſi d'une vieille femme qui a 
beſoin de beaucoup de parure.) An old 
mare requires 4 golden bit or an old woman 
wants finery to ſet her off. 8 
* Ronger ſon frein, (retenir en ſo 
meme ſon depit & ſa colere.) To free 
within one's ſelf. | 
4+ +F FRELAMPIER, ſub. m. (terme de 
mepris , pour dire un homme de peu & 
qui n'eſt bon a rien.) A mere ſcrub, a raſ- 
cal or ſcoundrel. 
FRELATE, &e, adj. Sophiſticated, adul- 
terated. 
FRELATER, ». ad. (alterer le vin.) To 
ſophiſticate or adulterate. 
FRELE, adj. ( fragile.) Brittle, frail. 
Frele , ( foible.) Caine, weak. 
FRELON, ,. n. (grofie mouche, guepe. ) 
A hornet. 


FRELUCHE, /. fem. (petite houppe de 
ſoie ſortant d'un bouton , d'une gance, 


Sc.) A tuff. 


Boutons a freluche, Tufted buttons, 


| 


FRE 
+ FRELUQUET, /. . (un jeune &gril- 
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lard.) A pris, a /park. 
t 65 elaquet Abb A priggish Abbot. 
FREMIR , . n. (etre Emu par la crainte. ) 
To quake or tremble. 
* Fremir de rage, de colere. To chafe, 
free or fume. ; : 
on nom ſeul fait fremir, (en donne 
de la terreur.) His name alone ſtrikes a 
terror. ; 
ile ne ſaurois enſer ſans fremir , 
( ou ſans — cannot think of it 
without horror. 
Cette liqueur ne bout pas encore, 
elle ne fait que frEmir. That liquor does 
not boil yet, it does but fimmer. 
La mer commence a frémir, (ou a 
s'agiter.) The ſea begins to roar. 
FREMISSEMENT , , m. ( tremblement. ) 
A quaking or trembling. 
$ Fremiſſement , (bourdonnement des 
cloches apres qu'elles ont ſonne.) The 
din or humming of a bell for ſome time 
efter it has done ringing. 
1 Le omen: os la mer. The roa- 
ring of the ſea. | 
FRENE, ſ. m. (ſorte d'arbre. ) An a 
ee. 
FRENESIE „f. (égarement, alienation 
d'eſprit.) Frenſy, madneſs, 
FRENETIQUE, aj. ( atteint de frnéſie, 
furieux.) Frantick , mad. f 
Une ardeur frenetique, (on violente.) 
A violent, vehement paſſion. 
Ua frenetique, /. m. A frantick or mad 
man. ; 
Une frenetique , /. f. A frantick or mad 
woman. 
FREQUEMMENT, adv. (ſouvent.) Fre- 
quently , often , oftentimes. 
+ FREQUENT „. f. (reitEration qui 


ſe fait ſouvent.) Frequency. 
La — du pouls. The quickneſs 
af the pulſe. X : 
FREQUENT „adj. (qui arrive ſouvent, 
commun.) Frequent , uſual , common, 
ordinary. : : 

& Pouls fréquent, (on : bat plus vite 
wa Pordinaire.) A quick pulſe. 
FREOUENTATIF, adj. oz /. m. (terme 

de Grammaire.) Frequentative, a term 
uſed in Grammar. 

FREQUENTATION , /. f. ( hantiſe, com- 
munication avec dautres perfonnes. ) 
Haunting , frequenting , converſing , kee- 
ping company. | 

La frEquentation (ou Puſage frequent) 
des Sacremens. The frequenting or frequent 
105 of the Sacraments. 

FREQUENTE, ée, adj. (en parlant d'un 
lieu.) Freguented, reſorted to. 

FREQUENTER „v. a. (hanter 9 
To frequent or haunt , to go or reſort of- 
ten to. 

v& Frequenter la mer. To ue the ſea. 

Fréquenter quelqu'un, (ètre ſouvent 
avec lui.) To frequent or haunt one, to 
converſe, keep company or aſſociate with 
him. 

v Frequenter, verb. neut. (faire de fre- 
quentes viſites.) To uſe a place, to go 
or be often there. | 

-FRERE , ſub/t. maſe. (degre de parente. ) 
Brother. 

Demi - frere , ( frere de pere.) 
brother, brother by the father's ſide. 

Demi - frere, ( frere de mere cu frere 
uterin.) Brother by the mother's ſide, 

Frere de lait. Fofter brother, 


1 


Half 


FRE FRI 
& Frere, (ou —-» gan qui. n'eſt pas 
Pretre.) Friar, Monk. 
* Bon frere, frere de la jubilation. 4 
ood companion. 
+ Faux frere, (celui qui trahit une ſo- 


cite ou un particulier de cette ſociete. ) 
A falſe brother, 
FRERIE. V. Frairie. 


FRESAIE , f. f. (eſpece de chat - huant.) 


A 8 
FRESQUE,, / J. (peinture faite ſur un 
enduit de muraille qui eſt encore frais, 
avec des couleurs detrempees dans de 
eau.) Freſco , a painting on walls newly 
plaiſtered. 
Peindre a freſque, To paint in freſco. 
FRESSURE, / J. (entrailles de certains 


animaux, comme de bœuf, de veau, de 
brebis, &c.) Pluck. 


1 Freſſure de cochon. A hog's haſler. 
FRET, / m. (terme de marine; louage 


d'un navire.) Freight, the hiring or hire 
of a chip. 


FRETE, Ce, adj. Hired. 
+ FRETEMENT ou AFFRETEMENT , 


Ship. 

FRETER, verb. act. ( louer un vaiſſeau, 
le donner a louage.) To hire a Ship, to 
freight her. 

FRETEUR, n. (proprictaire d un vaiſ- 
ſeau qui le donne a louage.) The owner 
of a ship, that lets her to hire. 

FRETILLANT , ante, adj. (qui frétille.) 
faastug, » flirring , fluttering , frisking, 

ridging. 

FRETILLEMENT , ſubſe. m. Frisking , flut- 


22 
FREIILLER, verb. neut. (ſe démener, 
Sagiter.) To flutter, to frisk or leap, to 


ir, 
FRETIN, ſub. m. (petit poiſſon.) Fry or 


oung fish, 
mY * ls vendu ce qu'il avoit de meilleur 
dans ſon magaſin, il n'a plus que du fre- 
tin, (des choſes de rebut, de peu de va- 
leur.) He has ſold the prime of his ware- 
— „he has nothing left but trash or rub- 
ich. 

FRETTE, / f. (lien de fer pour empècher 
que le moyeu d'une roue ne ſe rompe. ) 
Verrel. 

FRE T TE, ée, adjed. (terme de blazon.) 
Frettee, in heraldry. 

FRIABLE, adj. (facile a étre réduit en 
poudre.) Friable, apt to crumble. 

FRIAND, de, adj. (qui aime les bons 

morceaux.) Dainty-mouthed, that loves 
tid-bits , liquorish. 


des.) Dainty or delicate. 


$ Gott friand , (ou dElicat.) A nice 
taſte or palate, 
* f Friandde louanges. Greedy of praiſe. 
Friand, ande, / A dainty-mouthed or 
liquorish man or woman, an epicurean. 
FRIANDISE, / J. (amour des bons mor- 
ceaux.) Daintineſs, liquorishneſs. 
* Un nez tournè a la friandiſe. A ro- 
gui si eye. 
Frlandiſes, ( choſes delicates a man- 
ger.) Dainties, kick= shaws, tid - bits, 
| delicacies. 
FRICANDEAU, , n. (tranche de veau 
qu'on ſert aux entrees.) Scorch-collops. 
FRICASSE, ce, adj. Fryed. 
* Aka eſt fricafle, (il a depenſe tout 
ſon bien) All is gene, he has ſquandered 


| all away, 


Subſt. m. The act of freighting a merchant: 


$ Friand, (dElicat, en parlant des vian- 


. 
FRICASSEE, V , (viande frioaſſce dang 
la poele.) A fricaſſee. 

FRICASSER, v. a. (faire cuire dans la 
poele.) To fry. 
* Fricaſſet 
ſon bien. To # 


to waſte riotou 


depenſer, manger) tout 

end or ſquander all away , 

2 in eating and drinking. 

T FRICASSEUR, /,. m. (méchant Gui 
nier.) A paltry Cook. 

FRICHE, / ,. (une terre qu'on a laiſſe 
quelque temps ſans culture.) Fallow 
ground, land untilled , overgrown with 
weeds, 

En friche, adv. Ex. Laiſſer une terre en 
friche. To let a piece of ground lie fallow , 
to leave a piece of ground untilled, 

FRICTION, ſubſe. F. (terme de chitur- 
=! action de frotter.) Friction or rub- 


ing. 

up FRIGIDITE „J. F. (terme de juriſpru- 
dence: état d'un homme impuiſſant.) 
Frigidity. 

+ FRIGORIFIQUE, adj. (terme de phy- 
ſique: qui cauſe le froid.) Frigorifick. 

8 3 1 , ſe, adj. (ſenſible au froid.) 
Chilly. 

FRIMAS, /, m. (gréſil, brouillard épais 
qui ſe glace en tombant.) A hoar-froft, 
rime. 

＋ FRIME, /. f. (ſemblant.) Ex. Il n'en a 
fait que la frime. He only made a shew of 
it , he only pretended or made as if. 

FRINGANT, te, adj. (fort alerte, fort 
vif, fort &veille.) Mertleſome, full of 
mettle, brisk, airy , gameſome,. 

Ill fait le fringant, (iL ſe donne toute 
ſorte de liberté.) RR e much la- 
titude. Ho A 

FRINGUE , ée, adj. in ſed. 

FRINGUER, v. a. (ru N A verre.) To 
wash , to rinſe. N 

T Fringuer, v. n. 


* 
V. Fretiller. 
FRIPE, ée, adjef. Fumbled, &c. Voyeꝝ 
Friper. 

* f Tout eſt fripe, (ou mangé.) All is 
one or ſquandered away. ' 
FRIPER „v. a. (chifonner.) To fumble, 

rumple or ruffle. 

& Friper un livre, (le gater.) To ſpoil 
or abuſe a book. 

Friper ( uſer) un habit. To wear out 4 
ſuit to rags. 

＋ Fciper , (manger goulument.) To gob- 
ble down, eat greedily, to devour. 

* T Friper, . en déhauches.) 
To ſpend, conſume or waſle riotouſiy. 

* Friper les claſſes, (ne pas aller en 

claſſe.) To play the truant. . 
FRIPERIE., /. f. (métier de Fripier.) A 
Broker's trade, brocage, 

J. Friperie, (lieu on demeurent les 
Fripiers. ) Brokers-ſfreet , as long- lage. 

Acheter un habit a la friperie. To buy a 

uit at the Brokers. _ 

& Friperie, (habits, meubles fripes 
ou aſs.) Frippery , long-lane ſtuff, old 
clothes. 

* + Se jeter ſur la friperie de quelqu'un, 
(le bien battre.) To fall upon one's bones 
or jacket , to belabour one's bones. 

* + Se jeter ſur ſa friperie, (le railler.) 
To fall a jeering of one, to fall foul upon 
him. 

+ FRIPE-SAUCE, , m. (goinfre, gou- 
lu.) A good fellow or greedy gut. 

FRIPIER, V n. Fripiere, .. (qui achete 
& vend de vieux habits.) A broker. 
FRIPON , /i:b/. m. (fouibe, coquin.) 4 


knave , a cheat , à rogue. 


| 


FRI 
Vne ation de fripon. A knavish, a chea- 
ging trick. N 
2 7 Petit fripon , (jeune libertin.) An 
idle boy. 

* f Fripon, (terme de galanterie pour 


dire badin. ) Rogue, in a jocular ſenſe. 
Fripon, ne, af. Roguish , wanton. 
Des yeux fripons. Roguich , wanton 


es. 

Wae friponne, (une fourbe.) A Kna- 

vieh woman, a cheat. 

* + Friponne, ( coquette.) An idle girl. 

* | Friponne, (terme de careſſe.) Ro- 

gue, dear rogue. 

IPONNER, . a. (eſcroquer, attraper 
par fourberie.) To cheat, coxen or ſteal 
away , to trick out of a thing. 

Friponner , v. n. (faire le libertin.) To 

lay the truant. 

IPONNERIE „J. F. (action de fripon.) 
A cheat, a knavish trick, a roguery. 

FRIQUET , /, m. (forte de moineau.) 4 
kind of ſparrow. ; ; 

Friquet, (uſtenſile qui ſert a tirer les 

- fritures de la poele.) A kitchen flice. 
FRIRE, . a. (faire cuire dans une poele 
avec du beurre ou de Vhuile. ) To fry. 

* + N'avoir pas de quoi frire, ( etrepau- 
vre.) To have little or nothing to depend 
upon. 24-5 BS 

* f ll n'y a pas de quoi frire ou rien a 
frire, oy a gagner.) There is nothing to 
be got by it. 

FRISE, J.. (piece d'architecture.) Frige 
in architecture. 
Friſe, (ſorte d' étoffe.) Frize, a ſort 
of ſtuff. 

Cheval de friſe, (inſtrument de guer- 
re.) Cheval-de-friſe. 5 

+ Friſe , (une des ſept Provinces- 
Unies.) Frieſland. 

FRISE, ée, adj. Curled, criſped , &c. 

a Choux fries, ( forte de choux dont la 

feuille eſt crepee. ) Curled coleworts. 
FRISER, v. a. (crèper, boucler, en par- 
lant des cheveux.) To curl or criſp. 

* Le vent friſe Veau , (on en agite la 
ſuperficie.) The wind ruffles the water. 

& Friſer une ſerviette, (la plier en ma- 
niere donde.) To rumble a napkin. 

w Friſer un drap. To nap a cloth. 

* Friſer, (raſer, toucher ſuperficielle- 


ment.) To touch lightly, to graze, to glan- 


ce upon. 
& Friſer la corde, (au jeu de paume.) 
To twiſt the cord with the ball. 
y Friſer une bille, (en termes de jeu de 
billard.) To cut a hall. 
La voile friſe , (en termes de mer.) 
The ſail shivers in the wind. 

FRISOIR , /, m. (ſorte d'aiguille de tete. ) 
A bodkin to part the hair with, 

+ FRISON , / n. (un habitant de la Friſe.) 
One of Frieſland. 

FRISOTTER, . act. ( friſer menu.) To 
criſp or curl, 

FRISQUETTE, J f. (chaſſis qu'on met 
ſur le tympan de la preſſe d'Imprimerte. ) 
The frisket of a Printer's preſs. 
FRISSON, /n. M e cauſe par 

le froid quiprecede la fievre.) A shivering 
or cs. 

* Friſfſon, (tremblement de peur.) Shi- 
vcring , quaking , trembling. i 

FRISSONNEMENT, /. m. (petit friſſon.) 
An ague or Shivering. 

FRISSONNER, verb. neut. (trembler de 
froid ou de peur.) To shiver , quake or 
eremble, | 


| FRI FRO 
FRISURE, V f. (fagon de friſer.) Curl or 
curling. ; 


ERIT, frite, adj. from. frire. 


* Tout eſt frit, (tout eſt perdu.) Al 


is fone to pot, there is nothing left. 
FRITURE , . fem. ys ce qui ſert 
a frire.) Any thing that ſerves to fry 
withal. 
$ Friture, (action de frire,) Frying. 
$ Friture, (poiſſon frit.) Fryed fish. 
FRIVOLE, adj. (vain, leger.) Frivolous, 


vain, ſlight, ſorry , trifling. 
+ FR Lirk” 7 F. (caractere de ce 
i eſt frivole.) Frivolouſneſs. 


ui 
FROC „J. m. (habit de moine.) A monk's 

Ait. 

* Quitter le froc, jeter le froc aux or- 
ties, (quitter [habit & le monaſtete.) 
To forſake one's monkly order. 

FROID, de, adj. (le contcaire du chaud.) 
Cold, frigid. 

Eau froide. Cold water. 

Zone froide. The frigid zone. 

I Infuſer une drogue a froid , (ſans la 
Ä au feu.) To infuſe a drug in a cold 

gor. 

ky Forger un fer a froid. To beat or ham- 
mer an iron cold or without putting it into 
the fire. 

* Faire froid a quelqu'un, (le recevoir 
d'une maniere froide.) To receive one col- 
dly , to make him a cold entertainment. 

* Froid , ( ſcrieux, poſe, modere, re- 
ſerve.) Grave, cloſe or reſerved. 

Froid, (quin'agit pas avec ey Cold, 
ſlack, loth, remiſs, indifferent, backward, 
unwilling. 

Froid , (plat, qui ne pique point.) Fri- 
gid, bald, filly, poor, weak, dull. 

Un homme de ſang froid, ( maitre de 
lu-meme, ſans paſſion, ſans Emotion, ) 
A cool head, a ſedate man, 

＋ Agir de ſang froid. To ad in cool 
blood. 

+ Froid ami. A lukewarm friend. 

ll dit cela d'une maniere fi froide, He 

oke it ſo very coldly. 
LO Fa maſc. (qualitè oppoſee au 
chaud.) Cold, the contrary of. — 

Vai froid. I am cold. 

Je gele de froid. I am even ſtarved with 
cold. 

P. Souffler le chaud & le froid, (parler 
pour & contre.) To blow hot and cold. 

* Froid, (Fair ſerieux, compoſé) Re- 
ſerveaneſs , ox 0 

+ * Il ya du froid entr'eux, (en parlant 
de deux perſonnes dont Pamitic a ſouf- 
fert quelque alteration.) There is a cool- 
neſs between them. 

FROIDEMENT , adv. (stant expoſe au 
froid.) In a cold place or condition. 

* Froidement , (foiblement.) Feakly, 
faintly. 

* Froidement , (d'une maniere réſer- 
88 | 

FROIDEUR, / f. (qualité froide. ) Cold- 
neſs , frigidity. 

* Froideur , ( froid accueil, indifferen- 
ce.) Coldneſs, cold reception, indifferency. 

Recevoir quelqu'un avec froideur, To 

ive one a cold reception, to receive him 
5 coldly. 

Parler d'une perſonne avec froideur. To 
eak of one with indifferency. 
ROIDIR , verb. acut. ſe froidir, recip. 
(devenir froid. ) To grow cold. 
FROIDURE, / f. (temps froid.) Cold or 
| cold weather, 


FRO | 
ft FROIDUREUX, euſe, adj, ( ele 
Chilly, | | 


FROISSE, ée, adj. Bruiſed F 
ha Fob ed, ER OL 
FROISSEMENT, /. m. (action de froiſſet.) 
Brui ing » dashing againſt , colliſion. 
FROISSER, v. a. (meurtri par une im- 
preſſion violente. ) To bruiſe, 
v$ Froifſer, ( chiffonner. ) To fumble , 


rumple or ruffle. 


FROISSURE , ſubſt. f. ( meurtrifſure. ) 4 
mt | 
+ FROLEMENT, /, m. (action de fr$« 


ler. ) Grazing. 

FROLER, . a. (toucher legerement. ) 

To graze as a bullet doth. . 

FROMAGE, /«b/. m. ( laitage caillé & 
_, Chee ſe. 

FROM ACER, / m. Fromagere , ſub}. f. 
( qui vend des fromages.) A cheeſe- 
—_ 

PROMAGERIE, /, ,. (marché ou Ion 
vend les fromages. ) Che:ſe-market. 

FROMENT, /. m. (la meilleure eſpece 
de ble.) Fheat, | 

Pain de froment. F eaten bread. 

Un pain de froment. 4 wheaten loaf. 

FROMENTEE, 7. 4 ( farine de froment; 
ou froment Emonde dont on fait une eſ- 
pece de bouillie. ) Frumenty. 

FRONCE, &e, adj. Gathered, &c. 

+ FRONCEMENT, { m. (action de 
froncer les ſourcils.) Frowning. 

FRONCER, . ad. / pliſſer. ) To gather. 

* Froncer ( rider ) le ſourcil. To bend, 
knit or contrad one's brow, to frown. 

FRONCIS, / m. (plis. ) The gather, or 
gathering. 

FRONDE „J. f. (tiſſu de corde pour je- 
ter des pierres.) A fling. 

{+ $ Fronde, (le parti oppoſe a la 
Cour, dans le temps de la minorité de 
Lows XIV.) The party oppoſed to the 
adminiſtration, the Country party. 

FRONDER, v. a. (jeter avec une fron- 
de, ou ſans fronde. ) To ſling. 

* Fronder, (blamer, condamner, cri- 
tiquer hautement. ) To 2 , to pele 
or jeer, to turn into ridicule, 

4 Fronder, verb. n. (parler contre 
le gouvernement.) To ſpeak or exclaim 
againſt the adminiſtration. ; 

FRONDEUR, / m. (qui ſe ſert de la- 
fronde pour jeter des pierres. ) Slin- 

er. 

* Frondeur, ( qui ſe declare contre 
le gouvernement de VEtat. ) A flickler 
againſt the government. 

FRONT, F. n. (partie de la t&te.) Pore- 
head. 

Front, (ctendue de ce qui préſente 
le front.) Front. 

+ Front, (terme de Tactique.) Ligne 
de front. A line formed a- breaſt. 

++ Aller de front. To go a-breaſt of one 
another, 

* Front, ( impudence, trop grande 
hardieſſe.) Face, boldneſs , ee 0 
ir arg 

ront d'airain. Brazen-face. 

De quel front oſe-t-il s'oppoſer à ce 
que je veux? How dares he J ſo bold as 
to oppoſe my will ? 

Do Un cheval qui a le front plat, A ma- 
refaced horſe. 

Faire front de tous cotes. To face 
every way. 

De front, adverbe, 


(cote a cote. ) 4. 
breaſt, IL 
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de front, (par- devant.) In the 
ront. 


ONTAL, /f m. ( bandeau qu'on met 
ſur le front.) Fronzlet. 


+ Frontal, 7 à pluſieurs nœuds 
dont on ſerre le front d'un homme pour 
lui faire avouer quelque choſe.) A kind 
of rack, tied hard about a man's fore- 

ead. 

+ Frontal, adj. (terme d'anatomie. ) 
Belonring to the forehead. 

FRONTEAU, , m. (partie de la tetiere 
qui paſſe au deſſus des yeux du cheval. ) 
The Front- ſtall of a bridle. 

+ & Fronteau , ( bandeau que les 
Juifs portoient au front, ſur lequel Etoit 
Ecrit quelque paſſage de PEcriture ſainte.) 
Frontlet. 

4 Fronteau. Breaſt- work, a moulding 
ornamented with ſculpture , and a ſort 
of baluſtrade reaching athwart the ship, 
and ſerving to terminate the quarter 
deck and poop at the fore end, and the 
fore caſtle both afore and aft. 

+ Fronteau de la dunette. The breaſt- 
work of the poop. 

4 Fronteau du gaillard d'arriere. The 
brea/?-work of the quarter deck. 

++ Fronteau arriere du gaillard avant. 
The ofter breaſt-work of the fore caſtle. 

Fronteau avant du gaillard d'avant or 
fronteau Uavant. The fore breafi-work of 
the fore caſtle or the upper part of the 
beak-hcad-bulk-head. 

FRONTIERE, F. /. (limites, confins 
d'un pays.) Frontier, borders. 

Frontiere , adj. Ville frontiere. A fron- 
tier town. 

FRONTISPICE, /,. m. (face principale 
d'un Edifice.) Front, frontiſpiece. 

Frontiſpice, (la page qui eſt à la tète 
d'un livre.) The title page. 

FRONTON, ,. m. (ornement d'archi- 
tecture.) A pediment. 

FROTTAGE, F. m. ( travail de celui qui 
frotte. ) Rubbing. 

FROTTE, &e, adj. Rubbed, &c. 

FROTTEMENT, /,. m. ( coliifion de 
deux choſes qui ſe frottent.) Rubbing 


or F 
FROTTER, . ad. (toucher en paſſant 
pluſieurs fois par- deſſus.) To rub. 
e Frotter, 4 oindre, enduire.) To rub 
with, to anoint or do over. 
* Frotter, ( battre, frapper.) To 
bang or beat. 
Se frotter, v. recip. ( avoir affaire.) 
To meddle with. 
Ne vous y frottez pas. Do not meddle 
or make. 
Il ne $'y faut pas frotter. Ie is not good 
meddling with it. 
* Se frotter a quelqu'un, (le frequen- 
ter.) To keep company with one, 
FROTTEUR, /. m. (qui frotte des plan- 
chers.) A rubber, a man empluyed in 
rubbing of rooms, &. 
FROTTOIR, /. m. (linge dont on ſe 
ſert pour frotter.) A rubbing cloth. 
$ Frottoir de velours , (pour nettoyer 
les chapeaux. ) A rubber. 
FRUCTIFIER, verb. neut. ( produire un 
effet avantageux.) To frut'fy, thrive or 
proſper. 
& FruQtifer , (rapporter du fruit.) To 
bring forth fruit, to be fruitful. 
FRUCTUEUSEMENT , ady. (utilement, 
avec progres.) Proficably, ſucceſsfully, 
FR.UCTU UR —4 » adj, (utile 7 


1 


FRU FUl 
fitable.) Profitable, advantageous, of 
ome advantage. 

RUGAL , ale, adjed. |( ſobre.) Frugal, 
ober, temperate. 

RUGALEMENT , adv. ( avec frugalite. ) 

8081 ſoberly, temperately. | 

FRUGALITE, / , ( ſobriete, tempe- 
rance dans le boire & dans le manger. ) 
Frugality , ſoberneſs , temperance. 

FRUIT, / m. (ce que la terre, les ar- 
bres ou les plantes produiſent. ) Fruit. 

Fruit, (enfant.) Fruit of the womb , 
child. 

Fruit, ( deſſert. ) Fruit, deſſert , laſt 
courſe. 

Fruits, (revenus d'une terre, d'une 
charge, Cc.) Fruits, profits, rents, 
revenie. 

* Fruit, ( utilite, profit, avantage. ) 
Fruit, benefit, advantage. 

* Fruit, (progres. ) Brogreſe. 

* Il fait beaucoup de fruit par ſes ſer- 
mons. He does a great deal of good by his 
ſermons. 

* Ce ſont pour moi des fruits nou- 
veaux. Theſe are rarities to me. 

* Fruit, ( effet. ) Fruits, effect. 

4 Fruit, (terme de magonnerie , ſe 
dit de la diminution d'épaiſſeur qu'on 
donne a une mwaille a meſure qu'on 
Feleve. ) Diminution. 

FRUITERIE, / J. (lieu on Pon garde 
le 33 or fruit-loft. 

FRUITIER, adj, (qui porte du fruit.) 
Fruit- bearing. 0 

Ex. Un arbre fruitier. A fruit-bearing 
tree, a fruit-tree. 

Jardin fruitier oz un fruitier, ſ#b/t, m. 
( un jardin a fruits. ) An orchard, a fruit- 
garaen. 

FRUITIER, /, m. Fruitiere, ,. f. (qui 
vend des fruits.) Fruiterer, a fruit man 
Or woman. 

+ + FRUSQUIN, { m.( terme populaire: 
ce qu'un homne a d'argent & de nipes. ) 
A man's all. 

{4+ FRUSTE, adject. (ſe dit en parlant 
d'une medaille qui eft effacee, & dont 
la legende ne peut ètre que difhcilement 
dechiffree.) Defaced. 

+ FRUSTRATOIRE, adje?. (terme de 
pratique: fait pour tromper.) Fruſtra- 
tive, fruſtratory. 

FRUSTRE, &e, adj. Fruſtrated, diſap- 

ointed, &c. 

FRUSTRER, . ad. (tromper.) To fruſ- 
trate, to diſappoint. 

Fruſtrer, ( priver.) To deprive of. 


FU 
FUGITIF, ive, adj. (qui fuit oz qui a 


fui.) Fugitive. 

Un fugitif. A fugitive. 

+ * Piece fugitive, ( ouvrage qui par 
la petiteſſe de ſon volume eft ſujet a 
ſe perdre aiſẽment.) A looſe piece. 

FUGUE, % f. (terme de muſique.) 4 
fugue in rautich. 

FUL, ie, adj. Fled, gone, run away. 
FU!R, . neue. ( courir pour Eviter un 
danger.) To fly or flee, to run, to fly 
Or 74 away. 

* Fur, ( diſferer,' tergiverſer.) To 
delay, to put oF, to 2 or shift. 

* Cette ſucceſſion ne lui peut fuir, ( oz 
manquer.) That reverfion cen never fail 


m. 
& Empecher quelqu'un de fuir. To hin- 
der a man's flight, 


n F UM 


Þ * Fuir, (terme de peinture pa- 
roitre Eloigne.) To a n 
di ſtance. AY ö 
$ Fuir, . ad. (&viter.) To gun 
avoid or eſchew, to fly or « from. ; 
Cheval qui fuit ſes talons. A horſe 
that fears or minds the ſpur. 
FUITE, / J. (action de fuir.) Flight, 
eſcape , running away. 
Prendre la fuite, (Fenfuir.) To fly or 
run away. 
$ Fuite , (action d'éviter.) A un- 
ning or avoiding. 
* Fuite , ( delai, échapatoire, retat- 
dement.) Evaſion, shift, 2 , 


shuffling a mere or manifeſt put of. 

+ FULGURATION , hf. f. (terme de 
chimie : Eclair,) Fulguration. 

FULIGINEUX, euſe, adj. (terme dog- 
matique, qui a de la ſuie, groſſier.) 

Fuliginous, ſooty, 

FULMINANT ante, adj. (qui fait grand 
bruit. ) Storming, mad. 

Or fulminant, (terme de chimie, 
or calcinc par l'eau forte.) Aurum ful- 
minans. 

FULMINATION, F. Ff. (terme de chi- 
mie. ) Fulmination, 

$ Faire la fulmination d'une ſentence 
dexcommunication , (terme d'égliſe.) 
To fulminate an excommunication. 

FULMINER, . ad. (terme de droit ca- 
non : publier quelques actes avec cer- 
taines formalites.) To fulminate. 

Fulminer, v. n. ( jeter feu & flam- 
me contre quelqu'un.) To ſtorm, t be 
mad or deſperate angry, to chafe, to fret 
and fume. f 

FUMANT, ante, adject. (qui fume.) 
Smoaking. 
bo Fumant de colere. Fuming, in a paſ- 
ron. 

FUME, ée. adj. Smoaked , &c. V. fu- 
mer. 

FUMEE , , f. (vapeur qui ſort de ce qui 
brule , oz de ce qui eſt echauffe. ) Smoak 
or rather ſmoke. 

o Fumee , (vapeur qui $'exhale des 
viandes roties oz des corps humides lorſ- 
qu'ils ſont Echauffes, ) Steam. | 

% Fumces, ( vapeurs qui $'clevent 
de Veſtomac au cerveau.) Fumes or ya- 
pours. : 

* Fumce, ( choſe vaine & frivole.) 
Smoke air, uind, vain hopes. 

a * Se repaitre de fumee , (de vaines 
eſpérances, de vains honneurs.) To 
feed ane's ſelf up with vain expedla- 
tions. 

* S'en aller en fumce. To come to no- 
thing. 

+ Fumees, ( fiente de bete fauve. ) 
Fewmets , the dung or excrements of deer. 

FUMER, . a. (mettre a la fumèe.) To 
ſmoke. ; 

& Fumer, (prendre du tabac en fu- 
mce.) To fmoke tobacco. ; 

$ Fumer, ( engraifſer avec du fumier. ) 
To dung or muck. 

Fumer, v. n. (jeter de la fumee. ) 
To ſmoke. 

* La tcte lui fume, (ileſten colere. ) 
He fumes. 

FUMET, ,. m. ( certaine petite vapeur 
oz fumée qui ſort du vin & des vian- 
des, qui chatouille Vodorat, auſſi- bien 
que le goſit quand on boit ou quand on 
mange. ) Flavour. 


Les gourmets eſtiment le vin qui a un 
- fumet 


FUM FUR 
fumet In. 7 e ſet @ value 
FUMETERRE, T, (lante.) Fumatory, 


a plant. 

FUMEUR, m. (qui prend du tabac en 
fumee. ) Smoker. 

FUMEUX, fe, adj. ( quienvoie des va- 
peurs a la téte.) Fumy , that ſends fu- 
mes into one's head, Z 

Vin fumeux. Fumy or heady wine. 

FUMIER, / m. ( fiente des animaux me- 
Ite avec leur litiere. ) Dung or muck. 

$ Fumier, (on monceau de fumier. ) 
Dung-hill. 

P. Mourir ſur un fumier, (on miſc- 
rable. ) To die in a ditch, 

FUMIGATION, F. f. (action de brüler 
quelqu'aromate , &c. pour en repandre 
la fumée.) Fumigation. 

FUMIGER, -. act. (terme de chimie. ) 
To fumigate , in chymiſtry. 

+ FUNAMBULE, N m. (Danſeur de 
corde chez les anciens.) Rope- dancer. 
FUNEBRE, adj. (qui concerne les funé- 

railles.) Funeral. 

Une oraiſon funebre. A funeral ſermon. 

4 * Funebre, ( ſombre, triſte, lu- 
gubre , effrayant.) Dark, diſmal, diſaſ- 
erous. 

FUNER, . ad. (terme de mer, garnir 
de cordage, de funin.) To rig. 

Funer les mats. To rig the maſts. 

FUNERAILLES,, FL. f. pl. ( obſeques, der- 
niers devoirs.) A funeral, obſequies. 

FUNERAIRE, adj. Ex. Frais funcraires. 
Funerary expenſes. 

FUNESTE, adj. ( fatal, malheureux. ) 
Fatal, unlucky. 

FUNESTEMENT , adv. Fatally, in a 
fatal manner. 

Cela arriva le plus funeſtement du 
monde. That happened by the greateſt fa- 
tality in the world. 

FUNIN, F{. m. (cordage de navire.) Rig- 

ing of a ship. 

FUR, (au) adv. (terme de pratique: 

a meſure, auſſi-tõt que.) As faſt, as 

ſoon , proportionally. | 
Ex. Vous m'enverrez mon argent, au 

fur & a meſure que vous le recevrez. 

You will ſend me my money as faſt or as 


don as You receive it. 


URET, /, m. ( forte de petit animal.) 


A ferret. 

+ * Tf Furet, (un homme qui $'en- 
quiert de tout, qui veut ſavoir le ſe- 
cret des familles. ) A ferreter. 

FURETER, . ad. (chaſſer au furet.) To 
catch with a ferret. 

& Fureter , (chercher avec empreſſe- 
ment.) To ferret, to ſearch. 

Fureté, ée, adj. Ferreted , ſearched. 

FURETEUR ,*/ub/&. m. (celui qui chaſſe 
aux lapins avec un furet.) He that cat- 
ches rabbits with a ferret. 

* Un fureteur de nouvelles. 4 news- 

monger. 

FUREUR, / . (rage, frénéſie.) Fury, 
rage, madneſs, frenſy. 

Fureur, ( tranſport de colere.) Fury, 
paſſion, rage. 
* Fureur divine, (on zele divin.) A 
holy zeal. 

* Fureur, ( tranſport de Feſprit.) 

Rage, heat, tranſport , rapture. 

* La fureur (la paſſion ) d'amaſſer des 
richeſſes a ruiné une infinite de gens. 
The eagerneſs of amaſſing or hoarding up 
riches ; ruined abundance of people, 


Tome J. | 


e F US 
+ * La fureur de la tempete, de la 
mer, des vents. The fury or rage of the 
tempeſt, ſea or winds. 

FURIBOND, de, adj. ou /, ( furieux.) 
Furious, raging , a 
FURIE, F. 7. (dvinite paienne. ) Fury. 
Furie, ( emportement de colere. ) 
Fury, paſſion. 

Furie, (impétuoſité de courage.) 
Fury, fierceneſs. 

Furie, (tat le plus violent d'une 
choſe. ) Heat. 

+ Dans la furie du combat. In the 
heat I. the hatt le. 

FURIEUSEMENT , adverb. (prodigieu- 
ſement, extremement.) Extremely, 
mightily , very much, deadly, prodi- 
10URY. 

RIEUX, ſe, adj. & ſubſe. (qui eſt en 
furie. ) Furious , raging, mad, frantick. 
$ Furieux, (violent, impctueux. ) 
Furious , fierce. 

Furieux, (exceſſif, extraordinaire.) 
Great, exceeding, extravagant, prodi- 
gious, 

4 FURONCLE, ,. m. (eſpece de fleg- 
mon enflamme & douloureux qu'on ap- 
pelle vulgairement clou. ) Furuncle. 

FURTIF, we, adj. (fait a la derobee.) 
Done by flealth , ſiolen, ſecret. 


| FURTIVEMENT , adv. (en cachette. ) 


By ſtealth , ſecretly , in hugger-mugger. 

FUSAIN, /, m. ( forte d'arbriſſeau.) The 
ſpindle-tree or prick-wood , a shrub. 
FUSE, JL. yang * 
FUSEAU, . m. (i ent pour filer. 

A. ſpindle. * 20 0 
Jambes de fuſeau, (on fort menues.) 

Spindle-shanks. 

Fuſeau a dentelles. Bones for bone- 
lace. 
FUSEE, Tf. (fil qui eſt autour du fu- 
ſeau.) A ſpindle-full. 

* Demeler une fuſce, (on une intri- 
ue. ) To clear up an intricate buſineſs. 
y Fuſee, (feu dartifice. ) A fyuib. 

uſee volante. A rocker. 
EFuſce (pour mettre le feu a une 
bombe, &c.) Fuſee. 
v Fuſce d'une montre. The fuſee of a 
watch, 
Fuſce d'un tourne-broche. The barrel 
of a kitchen-jack. 
Fuſce, (en architecture.) A filler. 
EFuſce, (terme de 8 Fuſil. 
II porte d'argent a cinq fuſées de 
gueules. He bears argent five fuſils in 
ules. 
FUSELE, ee, adj. (terme de blaſon , 
ſe dit d'un ecu charge de fuſees. ) Fufile. 
+ FU5ER, . n. (terme de phyſique : 
s'ctendre, ſe repandre.) To ſtake, 
read. 


£ FUSIBILITE , ,. (qualité de ce qui 
eſt fuſible.) Fuſibility. 
++ FUSIBLE , adj. (qui peut ètre fondu, 
liquene) Fuſible, fafite. 
FUSIL, {. m. F many d'acier pour tirer 
du feu d'un caillou. ) Steel. 
Pierre a fuſil. 4 * 
Fuſil, ( ſorte d arquebuſe.) A fuſee 
or fuſ4l. 
Fuſil de bord. A ship's musket. 
Fuſil boucanier. A juſee, a Short ſort 
of musket. 
& Fufil, (partie du fuſil ou eſt la pierre.) 
Firelock. | 
FUSILIER, ſub/t. m. { ſoldat qui a pour 
armas un fuſil.) A fuſilier. 


| 


„ „EUS FUT ate 
+ FUsSILLER, . a#. (tuer à coups de 
fuſil un ſoldat condamné à etre pafſs 
par les armes.) To shoot a ſoldier. 
FUSION , uabſt. f. (fonte, liquéfaction.) 
Fuſion or melting. 
FUSTE, /. (vaiſſeau de bas bord à 
voiles & a rames.) Foiſt, a kind of 


alley. 
FUSTIGATION „J. F. (action de fuſti- 
5550 hipping. 
FUSTIGE , &; adj. Whipe. 
FUSTIGER, . ad. ( battre a coups de 


fouet.) To whip or lach. 
FUT, , n. (bois ſur 1 eſt monte 
un fuſil, un piſtolet.) The ſtock of 4 


or piſtol. 
rät (on bois) d'une caiſſe on tam- 
bour. The barrel of a drum. 
füt, (on fiitaille.) Cask. 
Vin qui ſent le füt, (on qui a le goũt 
de fiitaille.) Vine that has a taſte of 


the cart. | 

Le fit d'une colonne, (la partie qui 
eſt entre la baſe & le chapiteau. ) The 
shaft or shank of a pillard between the 
chapiter and the pedeſtal. 

Fut de girouette. A vaneftock. 
FUTAIE, /, (bois oz foret de grands 
arbres.) A wood or foreſt of high or lofty 
trees. 

FUTAILLE, t. f. (vaiſſeau de bois a 
mettre du vin.) Cask. 

{+ Magaſin des futailles oz magaſin de 
la tonnellerie. 4 /tore-houſe for casks in à 
dock-yard. 

FUTAINE, /. f. ( &toffe de fil & de co - 
. Fuftan, 1 
t FUTE, &e, adj. (fin, ruſe.) Crafty , 


cunning. 

FUTILE, a. frivole.) Frivolous, vain , 

, trifling , wihiffling. 1 

FUTILITE, J,. ( carattere de ce qui eſt 
futile, choſe futile.) 2 „ Vanity, 

FU TUR, re, adje&. (qui eſt a venir.) 
Future, to come, that is to be. : 

& Futur, /. m. (terme de grammaire.) 
Future or future tenſe, in grammar. 

+ le futur contingent, (terme de 
logique; ce qui peut arriver oz n'arriver 
pas ) Future contingents. ; 

+ FUTURITION, 7 f. (terme didac- 
tique, ſe dit de ce qui doit arriver. ) 
Futurition. 

FUYANT, ante, adj. (from fuir. ) Flying. 

Couleur fuyante. A fading colour. 

FUYANT, /, m. Ex. Un faux-fuyant , 
(ſubterfuge, Echappatoire. ) 4 shift or 
EVAjion, 

FUYARD, arde, adj. (qui a accoutumé 
de s'enfuir.) Apt to run away, fearful. 

v Fuyard, / n. (qui s'enfuit du combat.) 
A cowardly runaway , a coward. 

FUYE, be fem. (petite voliere pour 
nourrir des pigeons.) A coop for pi- 
geons, | 


* 


86 


8 S. m. the ſeventh letter of the alpa- 
3 bet, and the fifth of the conſouants , 
1 ſounded in French as in En- 
ish. | 
86 is ſometimes mute at the end of 4 
word, though the next word begin with 4 
vowel, 
Ex. Un &tang. A pond. | 
G among the ancients was a numeral letter 


that flood for four hundred, according ta 
this verſe, 
Na 


282 GAB GAC 


G quadringentos demonſtrativa tenebit. 
When this letter had a tittle on the top 
of it then it ſtocd for forty thouſand, 


GA 


GABARE, /. f. (bateau plat & large qui 
va a voiles & a rames.) A lighter. 


+ Gabare. A ſort of flat bottomed /igh- 
ter or barge uſed to lade and unlade 
Ships or to carry weighty ſtores within 


a port. 

Alſo a ſort of ftore-ship or veſſel of bur- 
then. 

GABARIER, /. m. A lighter-man. 

Gabarier, v. act. Ex. 
Gabarier une piece. To mould a piece 
of timber. | 

GABARIT, /, m. (terme de mer, modele 
d'un vaiſſeau.) The draught of à ship. 

4 Faux gabarits. A mould for filling 
timbers, or a ſlab timbers. 

+ Maitre gabarit. AMidship mould or 
mould of the midship frame. | 

+ Tracer les gabarits d'un vaiſſeau. To 
lay down the moulds of a 2 

alle des gabarits. Morld loft or moul- 
ding loft. | 

T GABATINE, f. Ex. Donner de la 
gabatine, (en faire accroue.)) To give 
one the bag, to ſell him a bargain, to put 
or impoſe upon him. 

* ＋ Je crois qu'il me donne de la ga- 
batine ſur votre ſujet, comme il men 
donne ſur le mien. I belicyc he jokes or plays 
upon me about you , as he dues about 
my ſelf. 

CABELACE, bst. m. ( efpace de temps 
que le fel doit demeurer dans le gremier 
avant que C'ctre mis en vente.) The 
drying of the ſult in the magazine. 

4% & Gabclage, (certaine marque que 
les commis des greniers mettent patmi 
le fel.) A mark to diſliuguiah the magazine 

N from the ſmuggled. 
zABELEKR, verb. act. (faire ſecher du ſel 
dans le grenier.) To dry ſalt in the ma- 

azine. 

G. ABELEUR „J, m. ( commis on garde de 
gabelle.) A gabel man. 

GABELLE, /. ,. (impot ſur le ſel.) Gabel, 
the exciſe upon ſelt, 

& Gabelle, (grenier du Roi ou on eſt 
oblige d'acheter du ſel.) The King's 
maga7ine of falt. | 

* Frauder la gabelle, ( ſe diſpenſer 

ar adreſſe d'une choſe qu'on doit faite.) 

To defraud the King cf his duty. 
4+ GABET, , m. Vane of an oQant or 
other inſtrument. 

+ GABIERS, ſub/?. m. pl. (de Vitalien 
GABBIA, hune.) The top-men. 

{+ Gabier de miſaine. The captain of the 

ore top. 

ABION , / m. (panier qu'on remplit de 
terre.) Gabion. 

GABIONNER, v. a. (former des gabions.) 

To ſtop or cover with gabions. 
o+ CABORD » ſub/t. maſe. The garboard 
ſtreak. 

SACHE, / f. (partie de la ſerrure ou 
entre le pène.) he ſtaple of a lock. 

& Giache, (cercle de fer pour arrcter 
les tuyaux de plomb, Cc. le long des 
murailles.) 4A wall-hook. 

GACHE, ee, adj. Plached, beaten. 
CACHER, v. at. (delayer du ciment. ) 

To wet or mix mortar. 

GCACHEUX, ſe, adj. (rempli d'une boue 
kquide. ) Slabby, plashy, 


 — 


| 


GAC GAG 


+ GACHIS , / m. (falets cauſte ſur le 


plancher par quelque liqueur rEpandue. 
Slab, plash, ſlabbering. . . ö 


Faire un gachis. To make a ſlab, to wet 
a room, 

GADOUARD, 1 Vidangeur. 

GADOUE, OR Vidanges. 

u% GAFFE, . m. (du Suddois GAFFEL , 
fourche , terme de mer, longue perche 
armee d'un fer pour s'accrocher aux 
— ou Von aborde, &c.) A boat 

00K, 

«+ Baton de gaffe. The pole or shaft of a 
boat hook. 

+ Fer de gaffe. The hook or iron hook of 
a boat. | 

GAGE, /. m. (ſalaire d'un domeſtique , 
d'un officier, &c.) ages, ſalary. 

* [l eft caſſè aux gages, (on lui a 6t6 
ſon emploi.) He is turned out of his 

lace, | 

Gage, (ce qu'on donne pour aſſurance 
d'une dette.) Pawn, pledge. 

* Gage, (toute ſorte d'aſſurance ou 
preuve d'une choſe.) Pledge , badge, 
token, mark , proof or teſtimony. 

GAGER, v. a. (parler, faire une gageure.) 


To lay, to bet. 
＋ Conn que fi, que non, (pour dire 

Je gage » &c.) I lay it is, I lay it is not. 
Gager, (donner des gages ou des 
appointemens.) 10 give wages, to hire. 

GAGEUR, /. m. euſe, / f. (qui fait des 

ageures. ) A bettor. 

GAGEUKE, / J. on prononce gajure, 
9 Mager, bet, lay. 

aire une gageure. To lay a wager, to 
bet or lay. 

* f Pouſſer la gageure trop loin. Tocarr 
a jeſt or a thing too far. 

4 * Soutenir la gageure, ( perſiſter 
dans une — Fo perſiſt in an un- 
dertaking. 

GAGISTE „. m. ( valet des Comédiens, 
comme portiers, ſouffleurs, décora- 
teurs, Cc.) A ſupernumerary or hired man 
in a play-houſe. 

GAGNAGE, /iub/. maſe. ( patis , patu- 
rage pour les troupeaux & les b<tes fau- 
ves.) Ground where the flocks or deers are 
uſed to feed. | 

GAGNANT, / m. (qui gagne au jeu.) 
Winner. 

GAGNE, &e, adj. Cotten, &c. V. Gagner. 

* Donner gagne, (confeſſer que Von a 
du delavantage.) Toownone's ſelf worſted, 
to croſs the cudgels, to yield. 

GAGNE-DENIER, /. m. (crocheteur de 
port, &c.) A labourer, a wharf porter. 

GAGNE-PAIN, {. m. (ce qui fait ſub- 
ſiſter quelqu'un.) Livelihood , that whick 
one pets a maintenance by. 

GAGNE- PETIT, m. (celui qui aiguiſe 
des couteaux, & c.) A grinder. 
GAGNER, v. a. (profiter, faire du gain.) 

To get or gain. | 

$ Gagner, (obtenir, remporter.) To 
get, oe „uin, obtain or car:y. 

& Gagner, ($S'emparer, ſe rendre maitre 
de queſque poſte. ) To car or make one's 
ſelf maſter of a poſt. 

* Gagner (acquerir) le cœur, Pamitic, 
la bienveillance de quelqu'un. To per, 


gain or win one's heart, friendship or 


good-will. 

$ Gagner, (arriver a, parvenir a.) To 
get or reach, to arrive at, to come to. 

o+ * Gagner le deſſus, (prendre, avoir 


| Tavantage.) To get the better of. 


GAG GAI 


y Gagner au jeu. To get or win er 
nb | 
* Gagner (prendre) quelque mal. To 


get or catch a diſtemper, 


Gagner du mal, (cela $'entend du mal 
honteux.) To get a clap. 

$ Gagner, ( meriter.) To deſerve. 

$ Gagner, (meriter en travaillant.) To 
earn or get. 

$ Gagner quelqu'un, (le flechir „le faire 
condeſcendre.) To prevail upon or with 
one , to make him Yield. 

* Gagner quelqu'un, (Vattirer à ſon 
parti.) To win one, to draw one in. 

v Gagner quelqu'un, (le corrompre. ) 
To pradliſe upon one, to bribe him. 

* Gagner ſon proces. To carry one's cau- 
ſe, to have judgment given on one's ide , 
to caſt one's adverſary. 

* 2 quelqu'un, (lui gagner une 
ou pluſieurs parties au jeu.) To beat one 
at play, to get the better of him, to over- 
come, vanquish or be his maſſer. 

$ Gagnerle vent, (on prendre le deſſus 
du vent, en termes de mer.) To get the 
wind or weather-gage. 

+ Gagner au vent ou dans le vent. To 
get to wind-ward. 

++ Gagner un vaiſſeau, ou gagner ſur 
un vaiileau. To fore-reach or gain ground 
of ſome. ship in company. 

4 Gagner un port ou un mouillage. To 
ſecure a harbour. 

4 Gagner pays, gagner chemin, ( avan- 
cer.) 15 get ground, to ge forward. 

* f Gagner pays, gagner au pied, 
pagner la guerite, la colline, les champs, 

e haut, (s'enfuir.) To run or ſcamper 
away , to betake one's ſelf to one's heels. 

* Gagner de la main, (prevenir.) To 
get the ſtart , to be beforehand with one, to 
prevent him. 

$ Gagner, ( prevaloir.) To prevail. 

Ils 6&torent ennemis ureconciliables, & 
ne pouvoient jamais gagner ſur cux de ie 
rendre les devoirs les plus indiipentables. 
They were irreconcileable enemies, and could 
never be prevailed with, or be brougit , 
to pay one another the moſt indiſpenſable 
duties. , 

Se gagner, v. r. La peſte ſe gagne on ſe 
commanique. The plague ts catching , the 
plague is an mjectivas diſeaſe. 

o * „v. 1. ( faire progres.) To get, 
to reach, to ſpread, : 

+ Le feu gagne juſqu'au toit de la mai- 
ſon. The fire has got to the roof of the 
houſe. 

1 Lean a gagnè juſqu'au ſecond Etage. 
The water has rijen to the ſecond ſtory. 

GAU, . (alle ou femme qui a beau- 
coup 4embonpoint & d'enjouement.) 4 
jolly, plump girl or woman. 

GAL, ie, adject. (joyeux.) Gay, merry , 
pleaſant, chearful, frolick-ſome. 

& Une couleur gaie. A gay or lively 
colour. 

Chambre gaie, (ou fort claire.) A very 
light room. 

Temps gai, (on ſerein. ) Clear and 
ſerene weather, 

Cheval gai, (en termes de blaſon, 
ſe dit d'un cheval qui n'a ni ſelle ni bri- 

| de.) A horſe without ſaddle or bridle. 
＋ * Il a le vin gai. He is very merry in 

his ltquor. 


GAIEMENT, adv. (joyeuſement.) Mer- 


—c 


Aller gaiement, (aller bon train.) 


2 , cheaifully , willingly. 


GAI GAL 

To go, to walk, to drive at a great rate. 

GAIETE , /b. F. (joie, alegreſſe, belle 

humeur. ) Gayety , mirth , chearfulneſs , 
ood humour , 1 
Gaieté, ( gaillardiſe de jeuneſſe.) 
Gayety , frolick. 

De gaieté de cœur, (de propos de- 
libere & ſans ſujet, expres.) Vantonly, 
in wanton ſport , on purpoſe , expreſsly. 

GAILLARD , de, adjeck. ( gai, joyeux.) 

Brisk , merry , blithe, jolly, pleaſant, 

light-hearted or chearful. 

Gaillard, ( ſain & d&libere.) Brisk, 
jolly. | 
a & Gaillard , (demi-ivre. ) Merry, tipſy, 
half drunk. 2 | 

1 Il s'eſt battu contre deux, le coup 
eſt gaillard, (on 1 He fought againſt 
two, that is a brisk, ſtout or bold 
action. 

Gaillard, (Eéveillé, amoureux.) 
Wanton, amorous , roguish. 

Le tour eſt calllard „(on joli.) Ie is 
a pleaſant trick. 

Vent gaillard , (on frais.) A cool 
wind, 

＋ Gaillard, , m. (terme de marine, 
Elevation ſur le tillac du vaiſſeau a la 
proue & a la poupe. ) The fore-caftle. 

Gaillard d'avant. The fore-caſtle. 
Gaillard d'arriere. The quarter-deck. 

S Gaillard, (un éveillé ou égrillard.) 

A jolly fellow, a jolly companion. 
aillarde , ſub. f. (une éveillée.) 4 
brisk , jolly woman. 

& Gaillarde, ( forte de danſe gaie. ) 
Galliard, the dance /o called. 

GAILLARDEMENT, adv. (joyeuſement.) 
Merrily. 

Gaillardement , ( hardiment, témé- 
rairement.) Briskly, boldly , rashly. 

* „J. F. (graieté.) Gayety, 

rolick. | 

GAIN, ,. f. (profit, lucre.) Gain, profit, 
ucre. 

Ne faire aucun gain, (ne gagner rien.) 
To get _—_ 

Le gain d'une partie au jeu. The win- 
ning of a game, the beating of a man one 

ame. 

Le gain, (argent, Cc. qu'on gagne 
au jeu. F Winnings. 

& Avoir gain de cauſe, (gagner ſon 
proces.) To carry the cauſe, to have judg- 
ment given on one's ſide, to caſt one's ad- 
verſary. 

4 Donner gain de cauſe, (ceder.) To 
yield. ; GEES | 

Gain de bataille, (victoire.) The 
gaining of a battle, a viftory , the winning 
or carrying of the day. 

GAINE, Abl. F. (étui de couteau.) 4 
Sheath. 

T. Gaine de flamme, (terme de mer.) 

Tie canvas edging fixed on the head of a 
pendent to contain the ſtock, 

+ Gaine de pavillon. The canvas edging 
of an enſign or flag. 

GAINIER , /. m. (qui fait des gaines.) 4 
sheath or caſe- maker. 

GALAMMENT, ads. (d'une fagon ga- 
lante, de bonne grace.) Genteely, hand- 
ſomely, finely , with a good grace. 

S'habiller galamment. To go genteel, to 
go in a genteel garb. 

+ . (en honnete homme.) 
Gallantly , like a man of honour. 

& Galamment, ( adroitement , fine- 
ment.) Viſely, cunningly , finely, 


| 


| GAL | 
GALANT, te, adj. 

ciable, en parlant des perſonnes. ) Fine, 
civil, accomplished, genteel, 

Galant, (fait ou dit de bonne 
agreable, poli. ) Genteel, fine, 

olite. 

* Un habit galant. A genteel ſuit of clo- 
thes. 

Un billet galant, (un billet doux. 
A love letter, a billet-doux. | 

Un homme galant, (qui cherche a 
plaire aux Dames.) A courtier, a great 
gallant or beau. 

Une femme galante (on coquette, ) 
A coquet. | 

Galant, ſubſt. m. (amant, amoureux.) 
A gallant or ſpark. 

& Faire le galant au 
(leur conter fleurette. 


ace, 
rave , 


es des Dames, 
To court the La- 


es. 
＋ Galant, (nœud de ruban.) A favour 
or knot of ribbons. 

GALANTERIE, , f. (qualite de celui 
qui eſt galant, gentilleſſe.) Civility, civil 
behaviour, genteelneſs , geateel or court!y 
way. ; 

"4 Galanterie, (devoirs que Von rend 
aux Dames.) Gallantry , courtship. 

& Galanterie, (commerce amoureux, 
r Intrigue or amours. 

Avoir quelque galanterie. To have an 
intrigue , to have a miſs in a corner. 

& Galanterie, ( bagatelle. ) Trifle, a 
trifling buſineſs. 

t GALANTISE, ée, adj. Courted. 

t GALANTISER, . ad. (faire la cour 
aux Dames.) To court, to admire. 

{+ GALAVERNE, FL. f. (terme de galere, 
piece de bois platte clouce fur chaque 
cote de Vaviron pour le garantir du 
frottement.) A ſmall piece, in Shape much 
like the hounds of a maſt, nailed on each 
fide of the oars of a galley, where the oar 
frets againſt the tole. 


la voie lactèe.) Galaxy. 
GALBANUM, /, m. ( ſorte de gomme. ) 
Galbanum , a ſort of gum. 

* f Donner du galbanum, ( amuſer de 
promeſſes inutiles. ) To put a sham upon 
one,; to lead into a fool's paradiſe. 

GALE, { F. ( puſtules qui viennent ſur la 
peau, & qui ſont ordinairement accom- 
1 de demangeaiſon.) Scab, itch, 
a ſort of diſeaſe, 

Gale de chien. Mange. - 

GALE „ce, adject. Scratched, rubbed. V. 

aler. 

GALEACE, Vf. (grand vaiſſeau ſembla- 
ble a une galere.) A galeaſs. 

GALEE, ,. f. (outil d'Imprimeur.) Galley, 
a Printer's tool. | | 

T GALEFRETIER, /, m. (un gueux.) An 
idle vagabond , a poor shabby rogue or 
ſeoundrel. 

F GALER, ſe galer, v. recip. (ſe grater.) 
To ſcratch or rub. 

GALERE, ſub/t. f. (batiment de mer a 
rames.) Galley. 
| o+ Galere reale. The firſt of the gallies of 
France, Spain, &c. 

4+ Galere patrone. The firſt of the gallies 
of Malta, Fenice „ and all Republican 
Nations. 

a Galeres antiques. The ancient or roman 
gallies. 

Y Demi-galere. Half galley. 

Les galeres. The gallies underſtood as 


| a punishment, 


honnete, civil , ſo-. 


+ GALAXIE, . ? ( terme de Phyſique; 
a | 


GAL. 283 
4 fitre condamne aux galeres. To be con- 
demned to the gallies, 
o+ Avirons en galere! (commandement 
7 Galere, U a eſt 75 your care. 
zalere, (eſpece de rabot.) A molding 
plane or cornish plane. ö | 
* + Vogue la galere, (arrive ce qu'il 
pourra, } Hap be lucky , let the world go 
ow it will, Foo 


GALERIE, ſub. f. ( corridor, allée.) 4 
galery. by | 
++ Galerie de poupe. Stern galery or 


balcony. | 

++ Galerie du fond de cale, ou gale- 
rie du faux- pont. The gangway of the 
orlop, or a pailage formed cloſe to the 
ceiling on the orlop of a ship of war, 
— 1 diſcovery of leaks in time of 

attle. 

GALERIEN, ſubſe. m. (forgat.) A galley- 

ave. 

ALERNE, ſubP2. f. ou vent de galerne, 
(le vent nord-eft.) A north - eaſterly 
wind. 

GALET, y n. (ſorte de jeu.) Shuffle- 
board. 

o+ & Galet, (certains cailloux polis & 
plats ue la mer pouſſe ſur quelques pla- 
pes.) ebble. 

GALETAS, F{. n. (logement au plus haut 
etage de la maiſon.) The top of the houſe , 
a fFarret. 

GALETTE, . , (eſpece de giteau plat.) 

CALTON, cuts, aged. & {ib 

UX, euſe, adjed. & ſubſt. i a la 
gale. ) Scabby. g FAY 

+ GALHAUBANS, FL. m. pl. comp. (cor- 
dages capelcs aux mats de hune de 
pecroquet , pour les ſoutenir & affermir , 


en ſecondant effet des haubans. ) Back- 
flays. 
2 Galhaubans du grand hunier. The 


main-top maſ!”s back-ſlays. 
+ Galhaubans du petit hunier. The fore- 
top maſt”s back-ſlays. 
Galhaubans du grand perroquet. The 
main-top-gallant wa x back:ſtays. 
＋ Galhaubans du petit perroquet. The 
fore-tep-gallant maſt's back-ſtays. 
o+ Galhaubans du porroguey de fou- 
gue. The mizen-top maſt's back-ſtays. 
a+ Galhaubans de la 4 hag The migen- 
top-gallant maſt's back-ſlays. 
＋ Galhaubans volans. The preventer 
back-ſtays. 
GALIMAFREE , ſub. f. ( fricaſſte de 
_— de viandes.) Gallimawfry , hotch- 
otch, 
ALIMATIAS, ſub. m. ( diſcours em- 
brouille & confus.) Nonſenſe, fuſtian , 
galimatia , a diſcourſe that no body un» 
derſtands. 
GALION, F. m. (grand vaiſſeau de haut - 
bord.) A galleon. 
GALIOTE , . f. (petite galere fort 1:gere.) 
A galliot. | 
& Galiote a bombes. A bomb-veſſel, a 
bomb-ketch. 
4. Galiote Hollandoiſe. A dutch gal- 
liot. EE” "R 
+ Galiote Barbareſque. A quarter galley, 
4+ GALLE, / , (excroifſance qui vient 
ſur la tige & les feuilles de pluſieurs plan- 
tes.) Gall. | 
8 Noix de galle. Gall-nut. 
+ GALLES , (nom propre d'une Princi- 
pauté d'Angleterre: il ne ſe dit jamais 
ſeul, mais toujours avec le nom de Pays, 
de Province, &e.) Valles. 


| Nn ij 


GAM 


2% GAL 


Avertiſſement. 


See with a fingle L thoſe words that are 
nor to be four here with LL. 

GALLICAN, ane, adjet. ( Frangois. ) 
Gallican. 

Ex. L'Egliſe Gallicane. The Gallican 
Church. 

GALLICISME, ,. m. ( maniere de parler 
particuliere a la Langue Frangoiſe.) 4 
N 

GALOCHE, , f. (eſpece de chauſſure 
= on porte par deſſus les ſouliers. ) 

aloshoe. 

4. Galoche, (terme de mer, forte de 
taquet &vide dans ſon milieu, qui ſe 
cloue par ſes deux extremites ſur le pont 
ou contre le bord d'un vaiſſeau pour y 
amarrer ou fixer quelque cordage.) 4 
hollow cleat or a ſort of cleats hollowed 
in the middle, and which are nailed to 
the decks or ſides of a ship, to faſten or 
belay any thing thereto. 

＋ Caloches e fer. Hanging-clamps. 

GALON, / m. (tiſſu d'or, Targent , de 
ſoie, Cc.) Galloon, lace. 

Galon, (terme d'Epicier, forte de 
boite ronde.) A grocer's round box. 

CALONNE, &e, adj. Laced. 

CGALONNER, v. at. (border ou orner de 
galon.) To lace. 

GALO * m. (allure d'un cheval qui 
court.) Gallop. 

Grand galop. Great gallop. 

Petit galop. Hand gallop. 

* Aller le grand galop à I'Hopital , ( cou- 
rir a 1a ruine.) To run full ſpeed to one's 


ruin. 

GCALOPADE, / f. (action de galoper. ) 
Gallop. 

GALCPER, verb. neut. (aller le galop.) 
To gallop, to go a gallop. 

Galoper, v. act. (faire aller au galop.) 
To gallop. 

* 1 Galoper, ( pourſuivre quelqu'un. ) 
To hunt or purſue one. 

GALOPIN, / m. (marmiton.) A cook's 
boy , a ſcullion. 
Z Galopin, ( 
deca & dela.) 4 

+ GALVAUDER, verb. a. (rEprimander 
avec aigreur.) To ſcold at, to check, to 
reprimand ſeverely. 

CGAMBADE, J. J. (ſaut fans art & ſans 
cadence.) A gambol. 

* Payer en gambades, (lorſqu'a des 
demandes legitimes on ne repond que par 
de mauvaiſes defaites.) To shuffle with 
one. 

GAMBADER, . neut. (faire des gam- 
bades.) To gambol, to skip. 

GAMBAGE, FL. m. (ſorte d'exciſe ou de 
droit que payent les braſſeurs de biere.) 
A ſort of exciſe or malt-tax. | 

+ GAMBES DE HUNE, ſubſt. f. pl. ou 
haubans de revers, (cordes qui du bord 
de la hune de chaque cote viennent 
s'amarrer vers le haut des haubans du 
mat majeur.) Futtock or foot-hook- 
#hrouds. 

4+ GAMBILLER , verb. neut. (remuer les 

jambes.) To wag one's legs, to kick. 

+ GAMELLE, Fake F. ( forte d'écuelle 
de bois en uſage ſur les vaiſſeaux.) 4 
wooden bowl or porringer. 

FT Faire gamelle. To meſs together. 

Chef de gamelle. So is called the 
aldship-man of the moſt ancient date, 


ow que Von envoie 
OY. 


i 


+ GA 


+ GANGRENE, 


GAN GAR 


who has the care in ships of war of their 
meſs and proviſions. 


GAMME, FL. f. (noms des notes de mu- 


_ diſpoſes par ordre.) Gamut in mu- 
ick. 

* On lui a bien chanté ſa gamme, (on 
Va bien réprimandé, ou on lui a dit ſes 
ry He was ſoundly chid or repriman- 
ded or they told him his own. 

+ *T 4 de gamme, (de condui- 
te, de fagon d agir.) To alter one's courſe 
or conduct. ö 

4 Etre hors de gamme, (ne ſavoir 

lus on Von en eſt, ce qu'on doit faire. 

o be off the hinges ; not to know whic 
way to turn one's ſelf. 

4 * f Mettre quelqu'un hors de gam- 
me, (le dEconcerter , rompre ſes me- 
ſures, le rEduire a ne ſavoir plus que 
repondre.) To put one off his cue, to 


nonplus him. 


+ GANACHE, . f. (michoire inferieure 


du cheval.) The nether jaw of a horſe. 

+ * f Il eſt charge de ganache, il a la 
ganache peſante, c'eſt une ganache, (ma- 
niere de parler qu'on applique a un hom- 
me qui a l'eſprit peſant.) He is a thick 
skulled fellow. 


+ GAND, / m. (nom propre d'une ville 


des Pays-Bas.) Ghent. 

NGLIO , ſub/t. m. ( aſſemblage de 
nerfs entrelaces, ou tumeur dure.) 4 
fort of diſeaſe. 

. F on prononce can- 
grene ; ( mortification totale de quelque 
partie du corps, qui ſe communique aiſc- 
ment aux parties voiſines.) Gangrene. 


Se GANGRENER, v. rec. (ſe corrom- 


pre enſorte que la gangrene ſe forme.) 
To gangrene. 

ue * Conſcience gangrenee. An ulcera- 
ted conſcience. 


+ GANGRENEUX, euſe, adj. {qui eſt 


de la nature de la gangrene.) Of the 
nature of gangrene. 


GANSE, /. J. (cordonnet de ſoie, d'or 


ou argent dont on fait une eipece de 
boutonniere.) A loop. 


GANT, hst. m. (ce qui ſert a couvrir la 


main.) A glove, | 

* a, 2 comme un gant, ( facile, ac- 
commodant.) As pliant as a glove, Hip- 
ple, N . — 

ll n'en aura pas les gants, (il n'eſt 
pas le premier a faire la decouverte.) He 
is not the firſt, that is not new. 

{+ Jeter le gant, (defier quelqu'un au 
combat.) To challenge a man. 


GANTE, ée, adj. That has gloves on. 
GANTELEE , bf. fem. ( ſorte d herbe.) 


Throat-wort. 


GANTELET, / m. (partie de Varmure 


d'un Gendarme.) A gantlet. 


GANTER, v. a. (mettre les gants a quel- 


qu'un.) To help on with his gloves. 
y Gants Jul gantent bien. Gloves that 

fit very well. 
Se ganter, v. rec. (mettre ſes gants.) 
To put on one's gloves. 

GANTERIE, /,. f. (m&tier de gantier.) 
Glove-making or glove-ſelling. 

GANTIER, . m. gantiere, f F. (qui fait 
& qui vend des gants.) A glover. 

GARANCE, . f. ( forte dherbe.) Mad- 
der, an herb. 

GARANCER, v. ad. (teindre en garan- 
70 To dye with madder. 

GARANT, ante, /. (pleige, caution. ) 
Warranter, 


| 


GARDE, /. m. 


GAR 


2 „(Jen réponds.) 7 
paſs my word or I anſwer 


Fenn ſuis 


warrant you, 


for ic. 


& Garant, 
Author. 
Y Garant ou cordage. Fall of a tackle. 


Garant de palan. Fall of a tackle or 
tackle rope, 


+ Garant de caliorne, Fall of a winding 
tac le. 

＋. Garant de eandelette. Fall of che fore- 
tackle or fore-tackle fall. 

+ Garant de capon. Cat rope or cat 


(auteur de ce qu'on dit.) 


fall. 


+ Garans des palanquins de ſabords. 
Laniards of the gun-ports or port-tackle 


falls. 


GARANTI, ie, adj. Farranted, &c. V. 


Garantir. 


GARANTIE, , J. (obligation de garan- 


tir.) Varranty or warrant, a contradl to 
make good. 


GARANTIR, verb. ad. (ſe rendre ga- 


rant, repondre d'une choſe. ) To warrant , 
to engage to make good. 

Garantir, (aſſurer, affirmer.) To war- 
rant , avouch , aſſure or maintain. 

$% Garantir, (preſerver.) To keep, 


defend or ſecure. 


+ GARCE, 7 f (terme libre & injurieux 
qui ſigniſie fille ou femme débauchée & 
ublique.) Strumpet, whore. 


$S GARCETTES, ſul}. f. pl. (terme de 


mer, treſſes faites de fil de vieux cor- 
dages ou de bitord , pour ſervir a replier 
les ris de la voile contre la vergue. ) 
Gaskets. 

Garcettes de tournevire. Nippers. 
Garcettes de ris. Points or reef 
ines. 


GARCON, F. m. (enfant male.) Boy, 


ad. 
$ Gargon , (celui qui n'eſt pas marie.) 
A batchelor. 
& Gargon, ( artiſan qui travaille ſous 
un maitre.) A journey-man. 
+ Garcons de bord, (terme de mer, 
ſynonyme de MousSEs.) Founkers. 
$ Gargon, ( valet.) Boy, man. 
Les gargons de la chambre ou de la 
arderobe , (chez le Roi.) Pages of the 
ack ſtairs. 
* f Faire le mauvais gargon, (on le 
brave.) To hector it, to huff. 


+ GARCONNIERE , b. f. (petite fille 


qui aime a hanter les gargons. ) Atom- 
boy, a romp. 
(terme militaire, guet, 
action par laquelle on obſerve ce qui fe 
paile pour n'etre point ſurpris des enne- 
mis.) Grard. 

Monter la garde. To mount the guard. 
Deſcendre ff garde. To come off the 
guard. 

Corps de garde. Corps-de-guard or 
guard-houſe. 

Garde, (gens qui font la garde.) 
Guards. 

La Garde Ecoſſoiſe. The Scotch Guards. 

8 Garde, (guet d'une ville.) Watch. 

orps de garde du guet. The round-houſe 

or watch, 

& Garde, (ſervice de quelques Offi- 
ciers auprès d'un Prince.) Maiting. 

Ce Page eſt de garde. That Page is in 
waiting. 

4 Garde, (en termes de mer.) The 
anchor watch. Officier de garde. Te com- 
manding Officer of the anchor watch, 


GAR 

& Garde, ( protection, defenſe. ) 
Guard , defence, protection. 

Garde, ( ſoin qu'il faut apporter a 
= quelque chods. ) Keeping , cuſtody, 

arge. 

Be en garde. To give to keep, to 
commit to one r keeping. 

Avoir en garde. To have in one's keeping 


or Ane | 
4 Chien de bonne garde. A good houſe- 


dog. 

$ Garde, (femme qui ſert les malades. ) 
A nurſe 4 fick people. 

e Garde d'une épée. The hile of a 
word. 

I sen eſt donne juſqu'aux gardes , 
(ie dit d'un homme qui a fait un grand 
exces.) He has taken his full ſwing of it; 
he has filled —_— up to the throat. 

+ + Gardes ( dt au jeu des cartes 
d'une ou de pluſieurs baſſes cartes de la 
meme couleur que la carte principale 
qu'on veut garder.) Guard. 
 o+ Tai double garde a mon Roi. I have 
my an | double or doubly guarded. 

Garde, (en termes Ceſcrime.) Guard. 
Se tenir en garde. To be upon one's 
guard. 
Garde, (duree.) Ex. Un fruit de 
garde. A fruit that keeps. 

Poire de garde. A winter pear. | 
Garde (ou reſſorts) d'une ſerrure. The 
wards of a lock. 

Garde, (mot qui n'a ni genre ni decli- 
naiſon, ſoin, attention.) Heed, care. 

Prenez - garde qu'il ne vous Echappe. 
Take heed or have à care he does not run 
away from you. 

Se donner de garde qu'une choſe ne ſe 
faſſe. To take — or care that à thing 
does not come to paſs, to endeavour to 
prevent it. 

Se donner de garde de quelqu'un. To 
beware of one. 

Prendre garde a quelque choſe, (la 
conſidèrer, y faire attention.) To regard 
or mind a thing, to have an eye upon it, 
to take notice of it. | 

Sil prend garde que je le cherche, 
52 s' en appergoit.) If he perceives that 
look for him. 

Tout cela ſe paſſa ſans qu'il y prit 
garde. All that came to paſs , and he never 
the wiſer. 5 

II m'offenſe ſans y prendre garde (on 
ſans avoir intention de m'offenſer.) He 
offends me when he does not mean or in- 
tend it. 

N'avoir garde, (n'avoir pas la vo- 
lonté ou le pouvoir de faire une choſe, en 
etre bien Eloigne. ) To take care not to, 
to be far from, not to be able. 

Je nai garde de commettre deſormais 
cette faute. 7 shall take care never to com- 
mit ſuch a fault again. 

Il n'a garde de courir, il a une jambe 
rompue. He cannot run or how can he run 
when one of his legs is broken. 

Je n'ai garde d'y aller, (je ne ſuis 
pas fi ſot que d'y aller.) I am not ſuch a 
fool as to go thither. 

Garde, /. m. (celui qui eſt prepoſe pour 
garder certaines choſes.) Keeper , warden. 

Garde des Sceaux. The Keeper of the 
Seal, the Lord Keeper. 

Garde des monnoies, on Juge-garde. 
The warden of the mint. 

Garde d'un m&tier. The warden of a 
company of tradeſmen, | 


| 


| 


Garde des coffres. 4 ez 
Garde, (Cavalier ou Fantaſſin d'un 
1 5 des Gardes.) One of the Guards. 
Il n'avoit que cinq gardes. He had but 
five guards, | 
Garde-du-corps. A life-Guard man. 
GARDE, &e, adj. Guarded, kept, &c. 


V. Garder. 
m. A foreſt-keeper. 


GARDE-BOIS, 
GARDE-BOURGEOIVSE, / f. (terme 
ip of a free- 


de pratique.) The guardiansh 
man's children. 

GARDE-BOUTIQUE ,” . m. ( <&toffe ou 
autre marchandiſe dont un marchand ne 


ſe peut defaire.) A tick or drug, a com- 
modity that ſiickgghy one, that will not 
o off. 


ARDE-CHASSE, . m. A game-keeper. 
4+ GARDE-CORPS, / m. comp. (terme 
de mer,) Any rope or netting ſerving 
as a baluſtrade to prevent the men falling 
over board, &c. 
+ Garde- corps ou ſauve - garde du 
beaupré. Man ropes of the bowſprit. 
GARDE-COTE , /. m. (vaiſſeau qui croiſe 
le ag 00 cotes.) A 1 
GARDE-FEU, F{. m. (grille de fer qu'on 
met devant le feu.) — bars before a 
re , to keep children from falling into it. 
-ARDE-FOU, /n. (baluſtres que Ton 
met a cote des ponts, des quais, Cc.) 
Rails on the outſide of bridges, keys, &c. 
to keep folks from falling. 


GARDE-MAGASIN , , En 


a /tore-houſe. 
o+ Garde-Magaſin de la Marine. Store- 

keeper of the navy. 

GARDE-MANGER „/n. (lieu pour gar- 
der ou ferrer de la viande, &c.) 4 
buttery. | 

GARDE-MEUBLE, fub/t. m. (lieu ou 
Von garde les meubles.) Fardrobe. 

GARDE-NOBLE, /. m. ! terme de Pra- 
tique.) The guardianship of nobleman's 
children. 

GARDE-NOTE, ,. m. ( Notaire.) A 
Notary. 

GARDER, . @. ( conſerver.) To keep 
or preſerve. 

& Garder, (reſerver pour un temps.) 
To keep or lay up. | 

Vous ne ſavez pas ce que Dieu vous 
garde. You know not what God has in ſtore 
for you. 

En garder une a quelqu'un ou la lui 
garder bonne. To owe one a ſpite. 

& Garder, (veiller a la conſervation de 

uelqu'un, de quelque choſe.) To guard, 

eep , defend or to look to or after. 

* une femme en couche os un 
malade, (en avoir ſoin.) To nurſe a 
woman that lies in or a fick body, to look 
after them. 

& Garder , (obſerver, accomplir.) To 
keep or obſerve. 

4 Garder des meſures. To keep fair, 
to be cautious. 

&+ Carder ( tenir) parole. To keep, or 
to be as good as, one's word or promiſe. 

& Garder la chambre on le lit, (n'en 
pas ſortir.) To keep one's chamber or 
bed 


Garder ſon rang, (s'y maintenir.) To 
keep or maintain one's rank. 
Dieu nous en garde. God forbid. 
Garder bien le change, en ſuivant la 
bete, (terme de chaſſe.) To avoid the 
change in hunting. 


4p Gurder un lavement , (s'empecher 


' maſter 


| 


+ 


G 
de le rendre.) To * 
* . ll a garde la hevre quarte deux 
ans. He has had a quartan-ague two years 


TEA 
En donner a garder * 
ridicule, joke , 


(lui en faire accroire. ) To 
(prendre garde. ) 


AR 2% 


or impoſe upon one. 
Garder, — neut. 
** 1 care or take heed. 
ardez de tomber. Have a 
no Full care you do 
ardez bien de faire cela. B 
to do that. II 59.008 
— bien 
recip. To be ſure not to do a thing, for- 
bear doing a thing, to keep 222 
rom it. 


ARDE-ROBE, i. f. (chambre ou 
Von met les habits) Fardrobe. 

Maitre de la garde-robe du Roi. The 
of the King's wardrobe. 


Valet de garde-robe. A yeoman or groom 
of the wardrobe. i 


Garderobe, (les lieux.) A houſe of 


0 


e. 

Garde- robe, (lieu ou eſt la chaiſe 
percce. ) A cloſe-ſiool in a * ge 
GARDE-ROLE, ſubſ, m. ( Officier de la 
Chancellerie.) The maſter of the Rolls. 

4+ GARDES DE LA MARINE, bft. m. 
plur. A company of naval Cadets , bein 
the nurſery of Officers in the Frenc 
ſervice. 


+ Gardes du pavillon on gardes du 


pavillon Amiral. A company of naval 
Cadets attributed to the Admiral of 
France, and which rank with the pre- 
ceeding. 

GARDE-VAISSELLE, F. m. (celui qui 
a la vaiſſelle du Roi en fa garde.) The 
Gentleman of the ewry or elle a yeoman 
of the ſcullery. | 

GARDEUR, eule, ſub. qui garde. Ex. 

Gardeur de cochons. A ſwine-herd. 

Gardeur de vaches. A cow-herd. 

GARDIEN, / m. (celui qui garde une 
choſe ou une perſonne.) Keeper , guar- 
dian. 

Ange Gardien. Guardian-Angel. 

$ Gardien, (on ſequeſtre, en termes 
de Palais.) A ſeque/tree, 

Gardien , ( Superieur d'un couvent. } 
The Guardian or Superior of a Monaſtery , 
among ſome Orders of friars. 

o Gardiens ou Matelots gardiens. The 
ordinary men who are employed to 
take charge of the ships of war which 
are laid up in a royal dock-yard. 

+ Gardien de ſainte-barbe. The gun- 
ners yeoman, who takes care of the 
gunner's ſtores, and watches the lighc 
in the room. 

++ Gardien de la fofſe aux lions. The 
boat-ſwain's yeoman. 

GARD ON, ſabſt. m. (petit poiſſon d'eau 
douce.) A ſort of roach or the fres/ 
water mullet. 

7 Frais comme un gardon. As ſound as 
a roach. 

GARE, interjed. (prenez-garde , garder- 
vous.) Have a care, make way , ſiand 
out of the way, look Sharp. 

Gare l'eau. Take care below. 
Sans dire gare. Vithout ſaying why or 

w _— | 

GARENNE, / J. (lieu ou Von conſerve 
des lapins.) 4 warren. 

GARENNIER, /, m. (celui qui a une 
garenne en garde.) A warenner, 


or hold a gliſter. 


* de faire une choſe, verb. : 


. 


235 G AB 

GARER, . a. ( amarrer un bateau.) To 
moor à boat. N 

Garer , ſe garer, v. rec. (ſe mettre a 
Vecart.) To ſtand out of the way. 

GARGARISE , ce, adj. Gargled, wasked, 

GARGARISER, v. a. ( ſe laver la gorge.) 
To gargle or wash the mouth. 

GAKGARISME , /, m. (action de garga- 
riter. ) Gargling. _ | 

v$ Gargariime , ( liqueur dont on ſe lave 
la gorge. ) Gargarijm. 

GARGOTAGE, /. m. ( repas ſale.) 
Naſty meat. | | 

GAKGOTE ,, F. f. ( mEchant petit ca- 
baret.) An eating houſe for the common 
ſort of people, a flxpenny ordinary, a 
blind tippling-houſe. 

GARGOTER, verb. neue. ( hanter les gar- 
gotes.) To ſot, to ſit ſotting, to tipple, 
to fuddle in a naſty tavern or ale houſe. 

{ & Gargoter , ( boire & manger mal- 
proprement. ) To eat and drink in a ſlo- 
venly manner. nr 

GARGO TIER, F. m. (celui qui tient une 
gargote.) One that keeps a ſrxpenny or- 
dinary. 8 . 

GARGOUILLE, /, f. ( extremite d'une 
gouttiere par ou Veau ſort. ) The ſpout 
of a gutter. 

+ GARGOUILLEMENT, ſ. m. ( bruit 

e fait eau quelquefois dans la gorge , 
— les entrailles.) Grumbling. 

+ GARGOUILLER, . n. (ſe dit des pe- 
tits enfants qui s amuſent a barboter 
dans de l'eau.) To muddle, dabble , 


addle. 

4 GARGOUSSE, FL. f. (charge de pou- 
dre pour un canon.) The powder to charge 
a cannon. 

+ Fil a gargouſſe. Thread for ſewing 
cartridges. 

+ GARGOUSSIERE „J f. ( ou porte- 
gargouſſe.) A cartridge-box. 

GARNEMENT , /, m. un méchant 
nement, ( un fripon, un vaurien 
rake , a wicked lewd fellow. 

CARNI, ie, adjed. Furnished, trimmed , 
&c. V. the verb. 

& Magonnerie garnie, ( remplie dans le 
milieu de pierres jetces a Vaventure. ) 
Maſonry filled up in the middle. 

& Une 1 bien garnie, (ou il 
y a beaucoup de cheveux.) A very full 


ar- 


eriwip. 
EL Chambre garnie. Ready furnished 
lodging. | : 
Plaider main garnie, la main garnie, 
(terme de Pratique; jour pendant le 
proces de ce qui eſt en conteſtation. ) 
To have eleven points of the law, to be at 
law for what one is in poſſeſſion of. 
GARNIR, v. a. (pourvoir de ce qui eſt 
néceſſaire.) To furnish, to provide with. 
„ Garnir un mit. To rig a maſt. 
Garnir une vergue. To rig a yard. 
Garnir le cabeſtan. To rig the capſ- 
tern. 


Garnir une chambre. To furnish a room. 
Carnir une place de toutes choſes ne- 
ceſſaires. Fo furnish or provide a place 
with all neceſſaries. 
& Garnir des gants oz un chapeau..To 
trim gloves or a hat. 7 
& Garnir , ( oz aſſortir une boutique.) 
To furnish , ſtore or ſtock a Shop. 
& Garnir ( fortifier ) un endroit foible. 
To ſtrengthen or fortify a weak place, 
„ Garnir, ( orner, enrichir.) To gar- 
nish , adorn , ſet off or enrich, 


| 


A] 


GARNISON , , / 


| 


GAT 
L Garnir les poches d'un galon. To 


bind or to edge the pockets with a galloon. 


GAR 


(gens de guerre pour 
la garde d'une leech A garriſon. 


ne ville ou il y a bonne garniſon. A 
town well garriſoned. 


GARNITURE, /f. (ce qui eſt mis pour 


garnir une chambre.) Furniture. 
$ Garniture d'un habit. Trimming. 

& Garniture, ( aſſortiment complet de 
quelque choſe que ce ſoit. ) Ser. 
Garniture de toilette. The things belon- 
ging to a toilet, 

＋ Garniture de vaiſſeau. The ſtanding 
and running rigging 9% Ship; alſo che 
art of rigging chips. 

+ Atelier de la garniture ou magaſin 
de. la garniture. A ftore-houſe for the 
rigging of chips; alſo a rigging houſe. 
7 arniture & rechange. The rigging 
in uſe and the ſpare rigging ; ſaid allo of 
all torts of ſtores and implements, to 
diſtinguish thoſe which are actually in 
uſe from the ſpare ones. 

GAROU. V. Loup-garou. 

T GAROUAGE, m. (lieu de —— 
Stews , bawdy-houſe , brothel or houſe of ill 
fame, ; 

GARROT, FL. m. (partie du cheval ſupe- 
rieure aux Epaules & poſterieure a Ven- 
colure.) The withers of a horſe. 

& Garrot, ( baton court pour ſerrer les 

2 qui lient un fardeau.) A packing- 
tick, 

GARROTTE , ce adj. Tyed, bound with 
cords. 

GARROTTER, . a. (lier, attacher avec 
des cordes. ) To tie faſt, to bind with 
cords. 

GASCON, ne, {. (hableur, fanſaron.) 
A great boaſter , a cracker, a pretender to 

reat matters. 

ASCONNADE, , f. ( fanfaronnade, 
vanterie.) Boaſting or cracking, a bra- 
vado or oſtentation. 

Faire des gaſconnades. To boaſt, crack, 
or brag. 

GASCONISME, ſ m. ( fagon de parler 
gaiconne. ) Gaſconiſm. 

GASON, 7 Gazon. 

GASOUILLER , 9  Gazouiller. 

+ GASPILLAGE, F. m. (action de gaſ- 
piller.) Vaſting, ſpoiling, &c. 

F GASPILLER, v. a. (perdre, diſſipor.) 
To lavish or ſquander away , to waſte or 
conſume. | 

$ Gaſpiller, (gater , mettre en deſor- 
dre.) To ſpoil, to put out of order, 

T GASPILLEUR , / m. ( prodigue.) 4 
lavisher , a ſpend-thrift. | 

+ GASTRIQUE, adj. (terme d'anato- 
_ qui appartient a feſtomac.) Ga 
trick. 

＋ GASTROTOMIE, F. f. (terme de chi- 
rurgie: ouverture que Von fait au ven- 
tre.) Gaſtrotomy. 

GATE, ce, adject. Spoiled, &c. Foyez 
Guter. 

Voila bien du papier gàté. There is 
4 greet deal of waſte paper. | 
Enfant gate. A ſpoiled child. 

GATEAU, J. m. (eſpece de pätiſſerie.) 
A cake. 

ꝙ Gateau ( ou rayon ) de miel. An ho- 
ney-comb. 

* f Trouver la feve au gateau, (ren- 
contrer, deviner. 
head. 


* f Avolr part au gateau, (avoir part 


) To hit the nail on the 


| 


 GAT 
a quelque affaire, 


buſineſs, 


GAU 
) To have a hand in 4 
* Partager le 


ateau, (on! 
To share the rf. To bo race, 
GATE-MET ER, / m. (celui qui donne 
ſa 3 ou ſa peine a trop bon 
marche. ne that underſells hi 
or undervalues his labour, 9 
GATER, . a. (mettre en 
To ſpoil , damage, harm. 
Þ Gater du papier. To waſte a great 
deal of paper. 
* Gater quelqu'un, (etre trop indul. 
= pour lui.) To ſpoil one, to indulge 
im too much, 
& Gater 
or ſpot. 
* Gater, (corrompre.) To ſpoil, mar, 
corrupt , deprave or debauch. 
* Se giter, v. rec. * ſe corrompre, en 
parlant de la viande.) To taint, as meat 
does. 
Se gater, (en parlant du vin, des 
confitures, &c.) To be ſpoiled. 
Se gater dans le monde, (ſe decrier.) 
To get an ill name in the world. 
$ Gater le métier, (donner ſes mar- 
chandiſes oz ſes peines a trop bon mat- 
che.) To under ſell one's goods or unders 
value one's labour. 


+ GATTE, /, , (terme de mer.) The 


manger. 
+ Cloiſon de la gatte. The manger 
board. 
8 „adj. ( qui eſt oppoſe a droit.) 
et. 
* Gauche, (mal tourné, mal fait.) Un- 
toward, ill-contrived. 
o Il eſt gauche a tout ce qu'il fait. He 
is aukward in every thing he does. 
GAUCHE, (la) r . (a main gauche ou 
le cotE gauche.) The left-hand or left- 


mauvais tat. } 


» (falir, tacher.) To ſpoil, ſoil 


fide. 

? A gauche , adv. On the left. 

* Prendre une choſe a gauche, (de 
yes. To take a thing prepoſtero:!ſly. 
GAUCHER, ere, adj. (qui ſe ſert de la 
main gauche au lieu de la droite.) Left- 

handed. 

Un gaucher. A left-handed man or boy. 

Une . A left-handed woman 
or girl. 

NA + CAUCHERIE „fat. f. (action d'un 
homme gauche.) Adlion of an aukward 
Nan. 

GAUCHIR, v. neut. ( detourner tant ſoit 
peu le corps pour éviter quelque coup.) 
To shrink back or turn aſide. 

* Gauchir dans une affaire, (n'y aller 
pas franchement.) To shuffle, to uſe 
shifts , to dodge in a buſineſs , to play fft 
and looſe. 

* Gauchir aux difficultés, ( ticher de 
les luder, de les cviter,) To shun, de- 
cline or wave difficulties, 

GAUDE, J,. (plante dont ſe ſervent les 
Teinturiers.) Voad. 

o + GAUDIR, ſe gaudir, v. rec. ( ſe ré- 
jour.) To be merry, 

GAUFRE, /. (piece de pätiſſerie fort 
mince.) Gde. 

$% Gautre, (rayon de 
comb. 

GCAUFRE, ée, adj. Figured. _ 

GAUFRER, . a. (imprimer des figures a 
certaines Ctoites.) To figure. 

Gaufrer du velours. To figure velvet. 


GAUFREUR, ſubſt. m. One that figures 
ſtuffs, 


miel. ) 4 honey- 


GAS. GAS 
AUFRIER, /. m. (fer ou Von fait cuire 
es gaufres.) A wafer-iron. 


AUFRURE, / f. Figuring. 

© GA ION, /. m. Ser.) Throat. 
AULE, / f. (houſſine.) A fwitch. 
+ Gaule, (longue perche.) A long 


Gaule , (nom propre de cette con- 
tree qu'on appelle aujourd'hui France. ) 
Gaul, 

GAULER, . a. (abattre avec une lon- 
gue perche.) To beat down with a long 

ole or rod. 

AULIS , . m. (terme de chaſſe, reje- 
ton ou, branche d'arbre.) A long ſprig or 
mall branch. p 
AULOIS, Gauloiſe, adj. (habitant de 

Tancienne Gaule. ) Gaul or Gallick. 

La Nation Gauloiſe, (les Gaulois.) The 

Gauls , the ancient Gauls. 

 & Fagon de gon gauloiſe, ( expreſ- 
ſion qui a vieilli.) An old obſolete ex- 

rejjion. 

Eros, . m. ſe, /. f. An ancient 
Gaul. i 

* + C'eſt un bon gaulois oz un vieux 

aulois, ( c'eſt un homme franc & droit.) 
2 is a plain honeſt man, he means no 
harm. 

& C'eſt du gaulois, ( c'eſt une vieille fa- 
con de parler.) That is old French. 

+ GAVON, /. m. (terme de galere.) An 
apaitment under the deck and canopy , 
in the after part of a galley. 

GCAVOTTE, /. f. ( forte de danſe gaie.) 
Gavot, a ſort of merry dance. 

+ GAUPE, / J. (femme mal-propre & 
ſale.) 4 ſlut, 

+ GAUSSER, ſe gauſſer, v. rec. (ſe mo- 
quer , railler.) To jeer, to be jeering of, 
to banter. 

Il ſe fit gauſſer de toute la compagnie. 
He was the jeſt or laughing-/tock of all the 


company. 

T GAUSSERIE „J. f- ( moquerie, raille- 
rie.) Jeering, je/t, banter. 

+ GAUSSEUR, /: n. gauſſeuſe, /. f. (qui 
a accoutume de le gauſſer des autres.) 
Jecrer , a jeering man or woman. 

GAZE, . F. (eipece d'ctoite fort claire.) 

Ganze. 

GAZELLE „. f. (animal d' Aſie de la gran- 
deur & de la couleur d'un daim. ) Ante- 
lope, a ſort of wild beaſt. 

GAZETIER, / m. (celui qui compoſe la 

azette.) Gazetteer. 

& Gatetier, (celui qui crie la gazette 
dans les rues. ) A ncw/man or crier of ga- 
ettes. 

7 GAZETIN, /. m. (petite gazette.) 4 
little gazette. 

GAZETTE, J. fem. (feuille volante qui 
contient les nouvelles de divers pays. ) 

Gazette, news-paper. | 

* + Gazette, ( perſonne qui eſt curieuſe 
d'apprendre des nouvelles & qui va les 
publiec par-tout.) A news - monger, an 
intelligencer, a blab. : 

CAZON, . m. (motte de terre couverte 
d'herbe.) Turf, a green turf. 

Partetre de gazon. A green plot. 

GAZONNEMENT, /n. (Vattion de ga- 
zonner. CIS covering with turf. 

GAZONNER, . a. (revetir de gazon.) 
To line or cover with turf. 

GAZOUILLEMENT, / m. (petit ramage 
des oiſeaux.) The chirping, warbling , 
ſinging or chatrering of birds. 

* Le gazouillement (o le doux mur- 


| 


| 


GAZ. GEN 
mure ) d'un ruiſſeau. The purling, . 
bing ot ſoft murmut of a Bb any rh 
AZOUILLER, verb. neut. (en parlant 
des oiſeaux.) To chirp , warble, ſing or 
chatter. NM CAFE? + 
* Gazouiller, (en parlant d'un tuiſſeau.) 
To puri, murmur or gurgle as a brook or 
ſtream, 81 227 


GEAI, / m. (ſorte d'oiſeau.) A jay or 
ach-dda . x . 0 

CEANT , /- m. (homme d'une ſtature ex- 
traordinairement grande.) A giant. 


GEANTE, . f. (femme d'une grandeur 
. 


extraordinaire.) A she-giant, 4 
+ GEINDRE, . neut. (gemir, ſe plain- 
dre.) To whine, to whimper, to pule, to 


| 
| 


N 
| 


| 


q 


be peevish, to complain, to be ailing ſo- 


mething. 


Geindre , /. m. (maitre gargon de Bou- 


langer.) A Baker's man. 


+ GELATINEUNX, adj. (qui reſſemble a. 


une gelce.) Gelatinous. 
GELE, ée, adj. Frozen. 


* Avoir le bec gele, (ne dire mot.) 


To be tongue=tied. 

GELEE, 7 F. ( froid qui gele.) Froft, froſty 
weather. | 

$ Gelce, (ſuc de viandes ou de fruits 
gelés.) A gelly. 

GELER, v. act. ( glacer, endurcir par le 
froid.) To freeze. 

Le froid a gelé les vignes. The cold 
has nipped the vines. | 

4+ * ll gele ceux qu'il aborde, ( ſe dit 
d'un homme dont accueil eſt extrème- 
ment froid.) His cold reception is enough 
to Jones thoſe that accoſt him. 

eler , verb. neut. ou ſe geler, recip. To 
freeze or be frozen. | 

Il gele, imper/. It freezes. 

Geler, (avoir extremement froid.) To 
freeze, to be extremely cold, to be even 
[tarved with cold. 

GELINOTTE, J J. (poule de bois.) 4 
wood-hen. 

$ Gelinotte, (jeune poule engraiſlce.) 
A good fat puller. 

& Gelinotte d'eau. A water-quail. 
GEMEAUX, , m. (ſigne du 2 
Gemini, one of the twelve celeſtial igus. 
GEMIR, v. neut. (exprimer fa peine d'une 
voix plaintive.) Io groan or lament. 

v Cemir, (en parlant des tourterel- 
les.) To coo. 
GEMISSANT, ante, adj. Groaning , la- 
menting. 

GEMISSEMENT, /, m. (plainte dou- 
loureuſe.) Groan or groaning , lamen- 
tation, 

GEMME , adj. m. ſel gemme ( ou {el foſ- 
file.) Mineral ſalt. 

GENANT, ante, adj. (qui contraint, qui 
incommode.) Troubleſome, uneaſy. 

GENCIVE, / , (chair ou les dents ſont 
enchiſſees. ) The gum, wherein the teeth 
are let. 

GENDARME, F. m. (homme d'armes 
d'une compagnie d'ordonnance. ) A gen- 
darme , a horſeman in compleat armour. 

$ Gendarmes, { ſoldats en general.) 
Soldiers. 


| 28 
* Gendarmes d'un diamant, ( — 4 
qui en diminuent eclat.) Flaws in a 
diamond. PE N 
ft GENDARMER,, ſe gendarmer, v. rec. 
(semporter mal-i-propos pour une cauſe 
legere.) To bluſter, to take per, tb keep 
GENDARMERIE 
„% . (le corps des 
Gendarmes & des Gr d' or- 
donnance.) The Gendarmery or Lighe- 


Horſe. ; 
GENDRE, n. (celui qui a épouſc la 


fille de quelqu'un.) A ſon- in- law. 
| GENE J. J. (queſtion, torture.) Rack, 
torture. W 


$ Gene, (tourment.) Torment, pain. 

* Gene , (peine, tourment d'elprit. ) 
Rack, torture, pain, torment. ; 

. Se donner la gene, (ſe mettre lefprit 
a la gene pour quelque choſe.) To pur 
one's brains upon the rack, to rack or beat 
one's brains about ſomething. 

Confliaine. 


* Gene, (contrainte:) 
GENE, &e „ adjet, Conſtrained, &c. N. 
Gene par le terrain. Strained for want 


Gener. 
of room, that has not room enough, _ 
GENEALOGIE, V,. (denombrement des 
ancetres. ) Pedigree, genealogy, 
GENEALOGIQUE, adj. Genealogical, _ 
Arbre genealogique. A tree of con ſan- 


mity. 


| GENFEALOGISTE , , m. (qui dreſſe les 


ö 
| 


* + Cette femme eſt un vrai gendarme, 


(elle eſt grande & puiſſante, c'eſt une 
femme pleine de coeur.) She is a virago 
or & termagant. 

* Gendarmes , ( bluettes qui ſortent du 
feu.) Sperks of fire. 


, 


| 


4 


gieux. The 


de Genealogiſt. 

ENER, ». ad. from gene , (contrain- 
dre.) To confine , to conſtrain, to put out 
of one's bias. 

* Gener , (incommoder. ) To trouble or 
be troubleſome, to clog. 

Se gener, v. rec. (le contraindre.) To 
conſtrain one's ſelf. 2 

Une ſe gene pas. He takes his 1740 . 

GENERAL, ale, adj. (univerſel.) Gene- 

ral, univerſal. che 
General, ſub/t. m. (chef.) A general or 
clief', he that commands in chief. | 
«+ General d'une armée navale, The 
Admiral or Commander in chief of a fleet 
of war. 
v% General d'un Ordre Reli 

General of a religious Order. 

Le general, (en parlant d'un grand 
nombre compare a un petit.) The gene- 
rality. Þ £ 

EN GENERAL, ads. (geénéralement.) 
In general, generally. n 

Le peuple en general. The generality 
of the people. 

GENERALAT, . m. (dignité de Géné- 

ral.) Generalship , chief command. 

GENERALE, 7 F. (terme de guerre; 


ſorte de battement de tambour. ) The 
eneral, a tort of beat of dcum. y 

ENERALEMENT, adv. (unlverſelle- 
ment.) Generally , univerſally. C 

& Generalement, (en general.) 

rally, in general. 

Generalement parlant, (d'ordinaire.) 
| Generally , commonly. 
+ GENERALISER, ». ad. (rendre gé- 

neral; il Semploie ſur-tout en mathema- 
tique & en phyſique, pour dire, donner 
plus d'&tendue a une hypotheſe, a une 
formule.) To make general. 28 
GENERALISSIME , 22 m. (celui qui 
commande les Generaux memes.) A Ge- 
neraliſſimo. 


GENERALITE , V (&tendue de la Juri- 


Gene- 


] 


| dition d'un bureau de Treiorier de 
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France.) Generality , diſtri4 or precind of 
the publick office of the Treaſurers of 
France. 

+ Generalites , (diſcours qui n'ont pas 
un rapport precis au ſujet.) General di- 
COUTJES. 

oþ clin ERATEUR, / n. (terme de geo- 
metrie.) Generating. 


GENERATIEF, we, adj. (qui appartient 


a la nine Generative. 


GENE 
drer , production,) Generation, propaga- 
tion, production. 

& Generation, (poſteritE, deſcendans.) 

Generation , progeny. wth 

& Generation , (chaque filiation de- 
puis un homme juiqu'a quelqu'un de ſes 
deſcendans.) Generation, deſcent. - 

GENEREUSEMENT, ady. (d'une ma- 
niere noble & genereulſe. ) Generouſly , 
nobly. 

& Genereuſement, (vaillamment.) Va- 
liantly, ſtoutly, bravely. 

GENEREUX, euſe, adj. (magnanime, 
de nature noble.) Generous , noble. 

$ Genereux, (vaillant, hardi.) Fa- 
liant, ſtout , brave. 
4 Genereux, ( liberal.) Generous , li- 
| beral, os. 

GENERIQUE, adj. (terme de logique.) 
Generical. | 

GENEROSITE, h. f. (magnanimite, 
grandeur d'ame.) Generoſity , greatneſs 
of ſoul, 

$ Generoſite, (action genereuſe.) 4 
enerous a4, a piece of generoſity. 
ENESE, / f. (le premier livre de la 


. Geneſis. 
GENET, ſub/t. maſe. (ſorte d' arbuſte.) 
Broom. 


Genet Epineux. Fay-thorn, furze. 

Genet, ( ſorte de cheval d'Eſpagne. ) 
Genet, a kind of Spanish horſe. 

+ GENETHLIAQUES, , m. pl. (eſpece 
d'Aftrologues qui dreſſent des horoſco- 

s.) Genethliaticks. 

+ GENETHLIAQUE, adj. (en parlant 
de poche.) Genethliackal. 

+ GENETTE, FL f. (eſpece de chat ſau- 
vage.) A ſort of ſavage cat. ? 
A la genette, adv. (avec les étriers 
fort courts.) Vith shor: flirrups. 

GENEVKIER. VJ. GENIEVRE. 

GENIE, / m, (eſprit ou demon.) Genius, 

familiar. 

& Genie, (humeur.) Genius, humour, 
temper. 

$ Genie, (diſpoſition naturelle, ta- 
lent. ) Genius, wit , talent, parts. 

+ Genie, (Tart de fortifier, d'atta- 
quer, de defendre une place.) Fortif:- 
Cation. 

o+ Il $'eft mis dans le Genie, He is 
learning fortification. 

GENIEVRE, , m. ( arbuſte odorifcrant 
& toujours verd.) Juniper tree. 

+ Genievre, (la graine que produit 
cet 188. red The juniper berry. 

GENISSE 1 F. (jeune * qui n'a point 

orté.) A heifer. 

ENITAL , ale, adj. ( quiſert à la gene- 
ration.) Genital, generative, ſerving to 
eneration. 

CENITIE, {. m. (terme de 

le ſecond cas des noms. ) 
enitive — 

CENITOIRES, / m. (parties qui ſervent 
a la gencration.) Genitals, privy- parts. 


3 GENITURE, / J. (enfant,) Child. 


* 


ammaire, 
enitive, the 


ATION, / f. (action d'engen- 


| 


4 


N 


| 


NO ſ. EE 1 de Tani- 
„In. $ 
mal.) Knee. ( * 
| ! Etre a genoux. To be on one's knees. 
Se mettre a genoux. To kneel, to 
kneel down. | 
$ Genou, (terme de marine ; piece de 
bois courbe.) Knee, a crooked piece of 
timber. 

ds Genoux de fond. The lower futtocks 
of the timbers amidships. 

+ Genoux de revers. The lower fut- 
tocks of the timbers fore and aft, ſo cal- 
led becauſe they are incurvated out- 
wards. , 1 

Genoux de porques. The lower fut- 
i. of the Fry Lag Woe J 
GENOUILLERE, ſubP. f. (partie de la 
”"_ qui couvre le genou.) The top of a 

o0t. 

$ Genouillere, (partie de Varmure qui 
couvre le — 1 Pulley -piece, an h 
mour tor the knee. 

GENRE, /{. n. (ce qui eſt commun a di- 
verſes eſpeces.) Kind or genus. 

Genre, ( elpece, ſorte.) Kind, ſpe- 
cies, ſort. 

+ Genre, (terme de grammaire. ) 
Gender. 

Genre, (ſtyle, maniere d'ecrire.) 
Style, way or manner of writing , ſtrain. 


writing. 
Gente, (forte, maniere.) Kind, 
excellent in its kind. 
Un genre de vie. A courſe or manner of 
people , folks. 
* Des gens dangereux. Dangerous 
Les petites gens. The low ſort 
eople. 
Gens dlaffaires. People of buſineſs. 
Gens, (domeſtiques, ſuite.) Men, 
learned or ſcholars. | 
Les Gens du Roi, (les Procureurs 
t GENT, adj. (propre & net.) Gent, 
neat or ſpruce. 
Le droit des gens. The law of nations. 
+ GENTIANE, / . (plante medicinalc.) 
tile, heathen , pagan. . 
Les Gentils. The gentils , the pagans or 
pon „ gracieux. ) Pretty, genteel, neat, 
andſome, fine. 
Erin E, 45 m. (noble de race.) 
Gentleman, one nobly deſcended. 
ft GENTILHOMMERIE , / J,. (qualité 
de gentilhomme. ) Gentility. 


way , courſe, manner. 
life. 
ople. 
of 
Gens d'&p&e. Sword-men. 
ſervants, attendants, domeſlicks. 
& les Avocats du Roi.) The King's 
t Gent, /. ,. (terme poctique, nation.) 
Gentian or felwort. 
heathens. 
& Faucon gentil, (terme de fauconne- 
$ Gentilhomme, (titre de charge.) 
GENTILHOMMIERE, J . (petite mai- 


Cela eſt excellent en ſon genre. This is 
GENS, {. m. & f. pl. (perſonnes. ) Men, 
De fines gens. Cunning folks. 
Gens d'Egliſe. Churchmen, Clergy-men. 
i! Les Gens de Lettres, (les Savans. ) 
e 
Council. 
People or nation. 
GENTiIL, adi. (paien, idolätre.) Gen- 
& Gentil, ille, (joli, agréable, mi- 
rie.) 4 N 
Gentleman, by one's place. 
ſon de Gentilhomme a la campagne.) 


Le genre ſublime. The ſublime way of 


| 


4 


| 


GEN | 
A country-houſe that 1 1 "Pp 


man's. 

GENTILITE , V f. (les nati "I 

nes.) The 8 * 1&1 49822 

8 f ge RE, / n. — 
on alt e Cas. - 

F peu A poor gent 


GENTILLESSE, ſubPt. f. (grace, 
ment.) A pretty way or genteel carriage, 
grace. 

+ Gentilleſſe, (tour de paſſe-paſſe on 
de ſoupleſſe.) * . Night of 
hand , a pretty trick, 

$ Gentilleſſe, (petits ouvrages deli- 
cats & curieux.) A pretty toy or knack. 

y Gentilleſſe, (trait d'eſprit agreable.) 
A o „ witty or conceit. 

GEN TIMENT, adv. 6 adroi- 

tement.) Prettily , neatly , handſomely , 


cleverl 


agré- 


GENUELEXION , IE (adion de flechir 
les genour.) Genuflexion , kneeling. 
+ GEODESIE, V f. (partie de la geo- 


metrie qui enſeigne a meſurer & a diviſer 

les terres. ) Geodefſia. 

7 GEODESIQUE, adj. Geodaſical. 
EOGRAPHE, I m. (qui fait la gdo- 

Fraphie 04 qui en traite. ) Geographer. 
EOGRAPHIE , ſub. f. (deſcription & 
connoiſſance des parties de la terre.) 
Geography. 

GEOGRA PHIQUE, adj. Geographical. 


Carte géographique. A map. 
GOLACE 2 9 du cooker.) The 
5 14 fees , carcelage. 

EOLE, / 7. (price. ) Goal or jail, 
CErblixR m. ( concierge de la pri 

„ m. ( concierge de la pri- 

— A jailer. . : 
GEO IERE „. F. (femme du geolier.) 
A jailer's wife. 
GEOMANCE, /. f. (art de deviner par 
des points marques au haſard ſur la terce 


ou ſur le papier, ) Geomancy. 
{+ GEOMANCIEN,, enne, ſub/t. Geo- 
mancer. 


GEOMETRAL , adj. m. Ex. Plan g6ome- 
tral. Geometrical plan or draught , the 

round-plot. 

CEOM TRE, ſub/?. m. (qui fait la geo- 
metrie. ) A geometrician or geometer. 

GEOMETRIE „J. F. ( ſcience qui a pour 
objet tout ce qui eſt meſurable.) Geo- 
metry. 

GEOMETRIQUE ,, adj. Geometrical. 

GEOMETRIQUEMENT , ady. Geome- 
trically. 

GEORGIQUES, y , (livres de Virgile 
de Vagriculture.) Georgicks, Virgil's 
books of husbandry. 

GERANIUM , b. m. * de fleur.) 
Crane's-bill , a ſort of flower. 

GERBE, / ,. (faiſceau de ble coupé.) 
A sheaf. | 

GERBEE , ſub/.. f. (botte de paille ou 
il reſte encore 2 grain.) A bundle 
of ſtraw wherein ſome grains of corn 
remain. | 

GERBER, v. ad. (mettre en gerbes.) To 
make up into sheaves. : 

GERCE, ubſt, F. (petite vermine.) A 
wood-louſe. 

GERCE, ée, adj. ( fendu.) Chapped, &c. 
GERCER, . act. (faire de petites fentes 
a la peau.) To chap. 

Le froid gerce les levres: Cold weather 
chaps the lips. ' 
Gercer, verb. neut. Se gercer , v. recip. 


del ] To chap. 
(en parlant de la peau.) 2 Neunk : 


. 


| GERMANDREE, / f. (forte d herbe.) 


GER 5 75 (d Dy ef 
URE, /, f. (de la peau.) Chap. 
+ mc crevaſle de — de bois, 
de metal.) A chap, a cleſt, chin, crack, 
w or crevice. 
ER. R, v. ad. (terme de palais; con- 
duire, adminiſtrer.) To manage. 
Ex. Gerer le bien d'un mineur. To ma- 
nage the eſtate of one under age. 
GERFAUT, ſubſt. m. ( oiſeau de proie.) A 
e 
GE 


alcon. 

AIN, aine, adject. * joint tou- 
jours avec coufin oz couſine, & ſe dit 
de perſonnes qui ſont ſorties des deux 
freres ou des deux ſœurs, ou du frere & 
de la ſceur.) German. 

4 Couſin germain. Couſin german, firſt 
couſin, 

Couſin iffu de germain. Second couſin. 

Mi Frere germain, (terme de juriſpru- 

dence; frere de pere & de mere.) Own 
brother. 


8 or english treacle, a ſort of 

erb. 

GERME, ſubſt. m. (partie de la ſemence 
d'où ſe forme la plante.) A ſprout, a 
youg bud or Shoot. 

4 Germe d'œuf, (d'ou ſe forme le 
poulet. ) The ſperm of an egg. 

Un ceuf ſans germe. An addle-egg. 
Faux germe, ( matiere informe pro- 
venant d'une conception defeRueuſe.) 4 
alſe conception, a moon-calf. 

ERMER, v. neut. ( pouſſer un germe. ) 
To ſprout , to come or shoot up, to ſpring 
out, to bud. 

GERMINATION, / F. (terme de bota- 
nique.) Germination. 


GERONDIF, ſub/. m. (terme de gram- 


mens.) A gerund. 

GESIER, 2 m. ( ſecond ventricule de 
certains oiſeaux.) The gixzard of a bird. 

} GESIR, . n. (etre couche.) To lie. 

ö „(formule d'épitaphe.) Here-lies. 
* Tout git (on conſiſte) en cela. The 

whole buſineſs lies in that point or depends 

8 it. 


GESSE, ſubſt. f. (ſorte de lègume.) Chi- 
chling vetch. 
GESTE, /. m. (action, mouvement du 


corps qui accompagne le diſcours.) Ac- 
tion, geſture or way of delivery. 

} GESTES, F. m. plur. (grandes, belles 
actions militaires.) Geſts, exploits, at- 
chievement. R. This French word begins 
to grow obſolete. | 

Les geſtes des Romains. The geſts of the 
omans. . 

GESTICULATEUR, i. m. (qui geſti- 

cule.) 4 man too full of aclion when he 


eaks, | 

< STICULATION , ſub/t. f. (trop de 

geſtes dans le diſcours.) Geſticulation , 
too much action. 

GESTICULER , verb. neut. (faire trop de 
geſtes.) To uſe too much geſture, to be 
too full of action. 

GESTION, ſub. fem. (adminiſtration. ) 
Management, adminiſtration , condud. 

Rechercher la geſtion des Intendans. To 
call the Intendants to an account, to in- 
guire into the adminiſtration or conduct of 
the Intendants. 


G I 
GIBBEUX, euſe, adj. (terme de mede- 


cine; boſſu & &ElevE.) Gibbous , bun- 
ching out. 


Tome J. 


GIB GIR 

+ GIBBOSITE, / f (terme de méde- 
cine; courbure de Fepine du dos.) Gib- 

voſeey , 13 

GIBECIERE., /t. f. (eſpece de bourſe 
large & plate.) 4 pouch, bag, poke or 
crip. 

Faire des tours de gibeciere, (jouer 
des gobelets.) To shew juggling tricks , 
to play tricks by virtue of | 0 prices 5 
to play tricks of legerdemain. | 

GIBELET, F. m. (eſpece de petit foret. ) 
A gimlet. 

GIBET, / m. (potence, fourches pati- 
bulaires.) Gallows, gibbet. 

GIBIER, ſub/t. m. (ce qu'on prend a la 
chaſſe & qui eſt bon à manger.) Game. 

4 * Gibier a Prevot, gibier de poten- 
ce, (ſe dit d'un vagabond, d'un homme 
ſans aveu.) A newgate bird, a villain. 

* 4 Cela n'eſt pas de votre gibier, (cela 
n'eſt pas de votre poſſeſſion ou de votre 
talent.) That is none of your buſineſs or 
that is above your kill. 

T GIBOULEE, /. |. (pluie ſubite & de 
peu de duree.) A shower. 


T GIBOYER, verb. act. (chaſſer avec Var- 


quebuſe.) To fowl. 

* N a giboyer. A fowling piece. 
o- Epce a giboyer, (ſe dit par plaiſan- 
terie d'une longue Epce.) A toledo. 

GIBOYEUR, ſub. m. (qui chaſſe avec 
Parquebuſe. ) A fowler. 

GIGANTESQUE , adj. (qui tient du 

Cant.) Gigantick, 

Go » /- m. (ou membre de mouton, ) 
A leg of mutton. 

7 Etendre ſes gigots, (ſes jambes ou 
ſes cuiſſes.) To ſtretch one's legs. 

GIGOTTE, ce, adj. (terme de manege; 
qui a les cuiſſes fournies.) Traſſed. 

Ex. Un cheval bien gigotté. A well 
truſſed horſe. 

4+ GiGOTTER , verb. neut. (ſe dit d'un 
lievre ou d'un animal ſemblable, qui 
ſecoue les jarrets en mourant.) To kick 
and shake its legs in dying. 

ft GIGUE, , J. (grande fille degingan- 
dee qui ſaute, qui gambade.) A tall 
frisky girl. 

& Gigue , ( ouvrage de muſique, & 
une eſpece de danſe.) A jig, a tune and 
dance ſo called. 

4+ GILET , /. n. (ſorte de camiſole.) A 
flannel. 

f GILLES, , m. Ex. Il a fait gilles, 
(il s'eſt retirꝭ ou enfui.) He is gone, he is 
run away , he has ſcampered away. 

GIMBLETTE, ſ#6/. f ( petite patiſſerie 
ronde, dure & ſeche.) Gimbel. 

GINGEMBRE, ſabſt. m. (ſorte d'eEpice.) 
Ginger. | 

+ GiNGLYME,, / m. (terme d'anato- 
mie, jointure de deux os qui ſont mo- 
biles l'un dans l'autre.) Ging/ymus. 

Ginguet, ſub/t. m. (méchant petit vin 
vert.) Small, ſorry, tart wine. 

Il y a quelques vignes en Angleterre, 
mais elles ne produiſent que du ginguet. 
There are ſome vineyards in England, but 
they produce or yield only ſmall tart wines. 

f GINGUET), ette, adj. Ex. Habit gin- 
guet, (habit trop court & trop Etroit. ) 
A ſeanty ſuit of clothes. 

+ GINSENG, /. m. (plante medicinale.) 
Ginſeng. 

GIRANDOLE, / ,. (chandelier a plu- 


ſieurs branches.) A branch or branched. 


candleſlick. ; 
+ Cirandole, ( afſemblage de dia- 
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mans on d'autres pierres précieuſes.) 4 
bunch * ſtones. 

{+ % Guandole ou girande, (terme 
d'artificier; aſſemblage de fuſces volan- 

Ci. SOL fu 

» ſubſt. m. (pierre précieuſe. 
Giraſole, Ta of — 4 ) 

GIROFLE, ſubſt. 4 (ſorte d'epice.) 
Cloves. 

Un clou de girofle. A clove. 

GIROFLEE, / F. ( forte de fleur odo- 
riferante, dont il y a pluſieurs eſpeces.) 
Stock-gilly flower. 

GIROFLIER, /, m. (plante qui porte les 
giroflées.) Stock, a ſlock-gilly-flower , 
a plant. 

Giroflier double. A double flocł. 

{+ v Giroflier, (arbre qui porte le 

irofle.) Clove-tree. 

GIRON, /ub/. m. (partie de la perſonne 
= depuis laceinturejuſqu'aux genoux.) 

aps 

* Le giron (on la communion) de 
PEgliſe. The boſom or pale of the Church. 

$% Giron, (terme de blaſon.) Ciron, in 
heraldry. 

GIRONNE, adj. (terme de blaſon.) Gi-- 
ronnee , in heraldry. | 

GIRONNER, v. add. (terme d'orfevre, 
e To round. 

GIROUETTE, /, f. (ce qui ſert a con- 
noitre d'où vient le vent.) A vane or 
eat her- cock. 

Girouette de navire. A weather. flag. 

Fer de girouette. Spindle of a vane, 

Fat de girouette. Yane-ſtock, 

Pomme de girouette. A corn or truck 
of a vane, 

t GISANT, ante, adj. Sear weay') Lying. 

GISEMENT , /ub/. m. (ſituation des cotes 
& parages de la mer, les uns a egarddes 
— Bearing of a ſea- coaſt. 

GIT. V. Gèſir. Ci-git. Here lies. 

La cote git Nord & Sud. The coaſt 
bears North and South. 

GITE, F. m. (lieu ou le lievre ſe retire, ) 
The form of a hare. 

& Gite, (lieu ou Von couche en voya- 
geant.) The place where one lies at night 
upon a Journey. 

ayer ſon gite, (on ſa couchee.) To 
pay for one's night's lodging. 

8 Gite, (demeure.) Lodging. 

+ GITER, . n. ( coucher.) To lie. 

GIVRE, /«b/. m. (eſpece de frimat qui 
S'attache aux arbres.) Hoar froſt or rime. 

4 $ Givre, ſub}. f. (terme de blaſon; 
ſerpent.) A ſnake or ſerpent, 


G L 
GLACE, /. f. (eau congelée & endureie 


ar le froid. ) Ice. | 

Ferré a glace. V. Ferre, 

Chandelle de glace. ficle, 

* Rompre la glace, (etre le premier a 
tenter une choſe perilleuſe.) To break 
the ice. 

4 Recevoir quelqu'un avec un viſage, 
un air de glace. To give one a very cold 
reception, | | 

Glace, (plaque de cryſtal on de 
verre.) Glaſs, ü 

+ Glace, (petite tache dans un dia- 
mant.) Flaw. 

GLACE , ée, adjef. Frozen , frozen up, 
congealed, &c. V. Glacer. 

Un taffetas glacé, (fort luſtre & dg 
deux couleurs.) A glazed ſi lx. 


| Oo 
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Gants glaces, Glazed gloves. 

Les boiſſons glacees tuent beaucoup 
de gens. Drinking with ice kills a world 
of people. 

* Un amant glacé, (ou froid.) A cold 
lover. 

GLACER, . ad, (geler, endurcir par le 
froid.) To freeze, congeal or turn into ice. 

Glacer des confitures, (les enduire 
d'une croſite de ſucre.) To ice, as they 
do preſerves and the like. 

Glacer une doublure, (la bien coudre 
avec af; To flitch down a lining. 

* Glacer, (le ſang, Teſprit.) To chill 
or damp. 

Cet Kutenr-lh me glace, (il n'a rien 
qui me touche.) Thar Author does not 
affet me in the leaſl. 

Glacer, v. neut. Se glacer, v. recip. To 
freeze or be frozen, to chill. 

GLACIAL, ale, adj. ( glace.) Frozen. 

Ex. La mer glaciale. The frozen ſea, 
the northern Ocean. 

GLACIERE, , f. (lieu on Pon conſerve 
de la glace.) An icc-houfe. 

GLACIS, ſabſt. m. (talus , pente douce & 
unie.) Slope or glacis. 

Le glacis d'une contreſcarpe. The glacis 
of the counterſcarpe. 

GLACON, ſub/t. m. (morceau de glace.) 

Ice, a piece of ice. 

Un gros glagon. A flake of ice. 

GLADIATEUR „. m. (celui qui ſe bat- 
toit en public pour le divertiſſement du 
peuple chez les. Romains.) A gladiator 
or /word-player among the Romans. 

v Gladiateur, (celui qui fait profeſſion 
de ſe battre en duel.) A prize-fighter. 

+ GLAIEUL, , m. — de fleur & de 
plante.) Cornflag. 

GLAIRE, fb. f. (blanc d' œuf qui n'eſt 
pas cuit.) Glaire, the white of an egg. 

„ Glaire , (humeur vitqueuſe.) 4 
ſlimy or ropy matter. 

GLAIREUX, euſe, adj. (viſqueux ou 
plein de glaire.) Slimy or ropy , full of 


4 matter. 

LAISE, ſubſt. f. ou terre glaiſe, adjed. 
(terre de potier.) Potter's earth , clay. 

GLAISE, ée, adj. Done over with clay. 

GLAISER, verb. a#. (enduire de terre 
glaiſe.) To do over with clay. 

CLAIVE, ſubſt. m. (coutelas, Epee tran- 
chante.) Glaive or ſword. 

* Le Souverain a la puiſſance du glaive, 
(ou de vie & de mort.) The Sovereign 
has the power of the ſword or of life and 
death. 

* GLANAGE, . m. (action de glaner.) 
Gleaning. 

GLAND , /ubſt. maſc. (fruit du chene.) 
A corn, maſt. 


+ Gland de collet, (ouvrage de . 


Band- ſtring. 

# Gland de moucheir. A handkerchief- 
button. 

vw Glands de cravatte. Neckcloth- 
raſſels. 


Gland de mer, (eſpece de coquille.) 
A ſort of shell. 

GLANDE, ſubſt. f. (partie gen, du 
corps.) A kernel, a fleshy and porous 
fubſtance growing between the flesh and 
skin. 

& Glandes au cou, (ſorte d'inflamma- 
tion.) The mumps or tonfils, an inflam- 
mation about the jaws. 

GLANDE, ée, adj. (il fe dit d'un cheval 
qui a les glandes enflées.) Thar has the 


4 


GLA 


G4 
landers , ſpeaking of a horſe or mare, 
LANDEE, /ub/t. F. (recolte de gland.) 
The maſt of a foreſt. 


maſt, a good year for maſt. 

GLANDULE, /«b/t. f. (petite glande.) 
Glandule or little kernel. 

GLAND ULEUX, euſe, adj. (compoſe de 
nn; Glandulous , kernelly , full of 

ernels. 

GLANE , ſub}. f. (poign&e d'6pis amaſlſes 
par celui qui tines. } Ghanieg, ears of 
corn gleaned. 

Faire glane. To glean, 
Glane d'oignons, (attaches a une 
torche de paille.) A rope of onions. 
$ Glane de poires. A cluſter of pears. 

GLANER, v. act. (ramaſſer des &pis de 
ble apres qu'on a lie les gerbes.) To glean 
or leaſe, to gather ears of corn. 

GLANEUR, / m. Glaneuſe, .. f. (celui 
ou celle qui glane.) A gleaner. 

GLAPIR , . neut. (jeter un cri aigre, 
comme les renards & les petits chiens.) 
To yelp, bark or howl. 

* Glapir, (crier, hauſſer la voix d'un 
ton aigre.) Squeak. 

GLAPISSANT, ante, adject. (aigre.) 
Squeaking, shrill. 

x. Une voix glapiſſante. A ſqueaking 
or shrill voice. 

GLAPISSEMENT , ſub. maſe. ( cri des 
renards, ) A yelping or barking. 

$ Glapiſſement , (voix aigue. ) Squea- 


king. 

GLAS „ou glais, ſ m. (le ſon d'une cloche 
qu'on tinte pour une perſonne qui vient 
d'expirer.) Anel. 

4 GLAUCOME, F. m. (certaine maladie 
des yeux.) Glancoma. 

GLEBE, /. f. (terme de chimie; motte 
de terre qui enferme quelque mctal on 
mincral.) Ore. 

# Glebe, (terme de droit, fol d'un 
heritage.) Glebe, land, ground. 

Ex. Lhomme ſerf eſt attache a la glebe. 
The vaſſal is tied or bound to the 22 

GLISSADE, F. f. (action de gliſſer.) 4 

ip or ſlipping, a ſliding. 

l 2 5 Fes To ſlip or to ſlide. 

* Faire une gliſſade avec la pique, (la 
mouvoir en avant ou en arriere.) To 
move the pike forward or backward. 

GLISSANT, ante, adj. (fur quoi on ne 
peut ſe tenir ferme.) Il ſe dit au propre 
& au figure. Slippery. : 

GLISSER, v. n. ( couler.) To ſlip or ſlide. 

„ Gliſſer, (par divertiſſement & expres.) 
To ſlide. 

* Comment avez-vous laiſſè gliſſer cette 
mepriſe 2 (comment vous eſt-elle echap- 
pee?) How came you to overſee that mi/> 
take? how did that miſtake eſcape you ? 

* Gliſſer, (ou paſſer legerement ſar 
quelque choſe.) To glance upon a thing, 
to touch it lightly. 

Gliſſer, v. act. (mettre, couler adroi- 
tement.) To ſlip, to convey. 

It ghiſa ſa main dans ma poche. He ſlipe | 
his hand into my pocket. 

Gliſſer quelque choſe dans un difcours, 
To bring in a thing in a diſcourſe. 

T* Glifler , (inſinuer dans les eſprits.) 
To infinuate into people's minds. 

Se gliſſer, verb rccip. To ſlip or creep in 
or into, to inſinuate one's or itj*lf. 

* Les fautes qui ſe ſont glifices dans 
impreſſion, The faults tliat kave eſcaped 


Une bonne glandée. A. good flore of | GL 


the preſs, | 


GLO 


o+ * Cette opinion s'eſt gliſſée infenk. 

blement dans les eſprits. That opinion has 

5 A into people's minds, 
SSOIRE , ſubft. J. (chemin glacs ſur 

uot on gliſſe.) A Hide. 

GLOBE, ſubſt. m. (corps ſpherique.) 4 


Cl Obur. 

BULE, ſubſt, n. 

7 og Ea. 

+ GLOBULEUX, euſe, adjed. (qui eſt 
compoſé de petits globes.) Globulous , 

88 
LOIRE, ſabſt. f (honneur, louange, 
eſtime, reputation.) Glory, Honour, 
Praiſe, eſteem, name, fame, reputation. 

GSloire, (orgueil , ſotte vanité.) 
Pride, vanity, vain-glory. 

Faire gloire de quelque choſe, (en tirer 
vanite.) To glory in a thing, to take a 
pride or to pride in it, to value one's 
ſelf upon it. 

Vaine gloire, (trop bonne opinion 
de ſoi-meme.) Vain-glory, conceit or 
conceitedneſs. 

Aimer la vaine gloire. To be vain-glo- 
rious or conceited. 

„ Il eſt la gloire (ou Vornement) de 
notre ſocieteE. He is the ornament or 
honour of our ſociety. 

La gloire = la beatitude) du para- 
dis. The bleſſedneſs of heaven. 

& Gloire , (en terme de peinture ; 
rayons a Pentour de la tète d'un faint, 
ou la repreſentation du ciel ouvert avec 
des perſonnes divines.) A glory, in 
painting. 

& Gloire, (Teadroit élevé dans les 
Opera & dans les Comedies, ou Von 
repreſente le ciel ouvert & les divinites 
fabuleuſes.) A glory or heaven, in an 
opera or play. 

GLORIEUSE, Subſt. fem. A proud wo- 
man, Cc. 

GLORIEUSEMENT, ad. (d'une ma- 
niere glorieuſe.) Glorioufly, honoura- 
bly, with honour. 

GLORIEUX, euſe, adj. (illuſtre, ho- 
norable.) Glorious , illuſtrious , famous , 
honourable. 

& Glorieux, ( orgueilleux, plein de 
vanité.) Proud, haughty , vain-glorious , 
conceited. 

Un glorieux , ( orgueilleux.) A vain- 
glorious, conceited or proud man. 


&$ Glorieux, ( bienheureux.) Bleſſed, 


. 
＋ La glorieuſe vierge Marie. The bleſ- 
fed virgin Mary. 

+ Corps glorieux, (ſe dit en parlant de 
etat des corps des bienheureux apres la 
rEſurreQion.) A glorified body. 

o+ Þ Il n'eſt pas corps glorieux, (il eſt 
ſujet aux infirmités humaines.) He is 
ſubject to human infirmities. 1 

4* f leſt corps gloricux, (ſe dit d'un 
homme ſujet à etre conſtipe. ) He is of 
a coſtive conſlitution. : 

GLORIFICATION, / f. ( Elevation a la 
gloire cternelle. ) 7-3 <a" 

GLORIFIE , ée, adj. Glorified. 

GLORIFIER, „. add. ( rendre honneur & 
gloire.) To glorify, to give glory to, to 
praiſe. 5 

# Glorifier, ( rendre participanc de la 
beatitude Eternelle. ) To glorify, to put 
among the bleſſed, : 

Se glorifier de quelque choſe , verb. rec. 
(en tirer vanits, y mettre ſa gloire. ) 
To be proud of, to take a pride in a thing, 


petit corps rond, ) 


GLO GOB 


to pride or glory in it, to boaſt or brag 


of it. 

do, . F. ( explication, commen- 
taire, interpretation.) Gloſs, comment, 
expoſition , interpretation. 

GLOSE, &e, adj. Gloſſed or commented 
upon , expounded, interpreted. 

GLOSER, ». ad. ( interpreter par une 
gloſe.) To gloſs or comment upon, to 
expound or interpret. 

loſer ſur quelque choſe, v. neut. (la 
cenſurer, la critiquer.) To carp, cen- 
ſure or criticize a thing, to find fault 
with it. 

GLOSEUR, /, m. (critique qui cenſure 
les actions d'un autre.) A fault-finder , 
a cenſor or cenſurer. 

GLOSSAIRE, ſubſt. m. (dictionnaire qui 
explique les mots difficiles.) A gloſſary 
or a dictionary for hard words. 

GLOSSATEUR, /ub/. m. ( auteur qui a 

loſe un livre.) Gloſſer, interpreter. 

4 GLOTTE, ſubſe. f. (petite fente du 
larynx, par laquelle Fair deſcend & 
remonte , & qui ſert a former la voix.) 
Glottis. 

+ GLOUGLOU, /t. m. (mot imagine 
pour exprimer le bruit que fait une liqueur 
qui ſort d'une bouteille. ) The guggling of 
a narrow mouthed pot or ſtrait - necked 
bottle, when it is emptyi 

GLOUSSEMENT, / m. 
qui glouſſe.) A clucking. 
GLOUSSER , verb. neut. (comme fait la 
poule qui a des pouſſins.) To cluck. 

Poule qui glouſſe. A clucking hen. 

GLOUTERON, /ub/e. maſe. ( bardane , 
plante.) Burdock, 

GLOUTON, onne, adj. ( gourmand. ) 
Greedy. 

Un glouton, , m. Gloutonne, / . A 
lutton, a great eater, à greedy gut. 
LOUTONNEMENT, ady. (avec gour- 
mandiſe. ) Greedily. 

GLOUTONNERIE, / f. (gourmandiſe.) 
Gluttony, greedineſs. 

GLU, / f. ( compoſition viſqueuſe pour 
prendre les oiſeaux.) Bird-/ime. 
GLUANT, ante, adj. (viſqueux.) Clam- 
my, gluey, gluish , viſcous. 

GLUAU, /, m. (petite branche frottée 
de glu.) A lime-twig. . 

GLUE „ée, adj. Done over with bird- 
lime. 

GLUER, v. ad. (poiſſer, rendre gluant.) 
To make clammy. 

GLUTINEUX, euſe, adj. (gluant, viſ- 
queux.) Glutinous, gluich, clammy, 


viſcous, 
G N 


+ GNOME, F. m. (nom que les caba- 
liſtes donnent a certains genies. ) Gnome. 
+ GNOMIQUE, adj. ( Iiententieux : il 


Tal de laneuls 


ſe dit des poemes qui contiennent des | f 


maximes. ) Sententious. 
+ GNOMON, F. m. (inſtrument d'aftro- 
nomie, pour connoitre la hauteur du 
ſoleil.) Gnomon. | 


GNOMONIQUE, bf. f ( ſcience qui 


apprend a conſtruire des cadrans.) Gno- 
monicks 'or dialling. 


G O 


GOBBE, / f. ( morceau empoiſonne. ) 
A 33 gob or gobbet. 

GOBELET, , m. (vaſe a boire.) Gob- 
let or cup, a drinking cup. 


| 


GOB GOG 

+ Gobelet, (de joueur de paſſe-paſſe.) 
A juggler's box. 

Un joueur de gobelets, ( un fourbe. ) 
A juggler , one that plays faſt and looſe, 
a cheat. 

$ Gobelet, (office pour le pain, le vin, 
l'eau & le linge du Roi.) The King's 
buttery. 

T GOBELOTTER, . n. ( buvoter. ) To 
8051 or tipple. 
T GOBER, . ad. ( avaler avidement. ) 
To ſlap up, to gulp down. 
* ＋ il gobe (ou croit) tout ce qu'on lui 


dit. He believes every thing one ſays to 


| 
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ft GOGUETTES, . pt. e 

bonne humeur.) Merry mood or merry 
humour. 

Il eſt en ſes goguettes. He is in a merry 
cue or merry humour , he is in his altitudes. 

$ Conter des goguettes, (des ſornet- 
tes.) To tell merry ſtories, 

Elle lui a chants goguettes , (ou dit 
des injures.) She railed at him or she 
rattled him moſt bitterly. 

TGOINERE, / m. (celui qui met tout ſon 
plaiſir dans la debauche de table.) 4 
good fellow, a toſs-pot, an old _ 
GOINFRER, verb. ad. (faire débauche 


him. a —_— To play the good fellow, to guttle. 
{+ f Gober, ( ſe ſaiſir de quelqu'un | F GOINFRERIE, / J. (debauche de ta- 
lorſqu'il y penſe le moins.) To nab. , guttling. 


Tt GOBERGER, ſe goberger, verb. rec. 
(ſe choyer.) To 24 much of one's ſelf. 
Il ne ſonge qua ſe goberger. He minds 
nothing but his pleaſure. 
Te goberger, verb. rec. ( ſe moquer. ) 
To banter , to rail, to make a game of. 
GOBERGES, / /. (on fond de lit fait 
de petites planches.) A boarded bottom 
of a bed-ſtead. | 
GOBET, / m. Ex. Prendre un homme au 
gobet, (ou lorſqu'il y penſe le moins.) To 
take one napping. 
T GOBIN, /. m. (un boſſu.) A bunchy- 
back or hump-bac k. 
＋ GOBLIN, /, m. (eſprit familier dont 
on menace ſottement les enfans.) Go- 
blin, hobgoblin. 
o- F GODAILLER , verb. n. ( boire avec 
exces & a pluſieurs repriſes.) To guz;le, 


to tipple. 

t GODELUREAU „ {. n. (jeune homme 
qui fait le galant aupres des femmes.) 
A beau, a * a fop. 

GODENOT, i. m. (figure de petit 
homme dont ſe ſervent les Charlatans.) 
A Juggler's puppet, jack in a box. 

* f C'eſt un franc godenot, (on un 
folatre.) He is a merry-andrew. 

GODET , , m. ( forte de vale a boire. ) 
Cup or mug. 

GODIVEAU, / m. (on pate de godi- 
veau.) A fort of pie. | 

GODRON, / n. (eſpece de pli, comme 
celui qu'on faiſoit autrefois aux fraiſes.) 
Puff , ruffle or fold. 

+ Godron , ( ſe dit auſh de certaines 
fagons qu'on fait aux bords de la vaiſſelle 


d'argent.) The carving or the edge of 


late. | 
zODRONNE, ée, adj. Set ruſſting, &c. 

GODRONNER, v. ad. ( faire des go- 
ws "gh To ſet rufjling, to make into 

uffs. 

4 GOELETTE, ſubſt. f. (petit bäti- 
ment fort uſitéè parmi les Anglois, ſur- 
tout dans les colonies d'Amerique. ) 
A ſchooner. 

GOFFE, adjea. ( mal-fait , wal-bati. ) 
Aukward , ill-shaped, ill-contrived. 

+ GOGAILLE, /F. Ex. Faire gogaille, (ſe 
réjouir.) To be or make merry , to drink 
merrily. 

fGOGO , a gogo, adv. Ex. Vivre a gogo. 
To live in clover. 

ft GOGUENARD, de, adj. (qui aime 
a rire.) Pleaſant, jocoſe , chearful , merry. 

Goguenard , | nk pry: „/. A merry, 
jovial, chearful man or woman, a droll, 
a banterer. 

+ GOGUENARDER, . n. (rire, fola- 
trer , plaiſanter.) To be merry in com- 
pany , to jeer. 


ble.) Good fellowshi 

GOITRE, / m. = ( tumeur groſſe & 
ſpongieuſe qui vient a la gorge.) A great 
ſwelling or wen, like a bag under the throat 
or the hernia gutturis. 

GOITREUX, euſe, adj. (qui a le goi- 
tre.) Throat-burſten. 

GOLFE , /, m. (mer qui avance dans les 
terres. ) A gu or bay. 

GOMME, /f. (ſac gluant de certains 
arbres.) Gum. 

GOMME, &e, adj. Gummed, {iff or 
/liffened with gum. 

GOMMER, . ad. (enduire de gomme. ) 
To gum , to ſtiffen with gum. 

GOMMEUX, euſe, adj. (qui a de la 
gomme, en parlant d'un arbre.) Gummy, 
ull of gum. 

GOND , /, m. (pivot ſur lequel une porte 
tourne.) Hinge. 

* f Faire ſortir ou mettre quelqu'un 
hors des gonds, (le fächer.) To put one 
off the hinges , to anger him. 

4 Gonds , (terme de mer.) Gonds de 
ſabords. Port-hooks. 

GONDOLE, , f. (petit bateau dont on 
ſe ſert particulicrement a FVeniſe.) Gon- 
dola, a Venetian boat. 

& Gondole, (petit vaiſſeau a boire.) 
A kind of drinking cup. 

+ GONDOLE. adj. (ſynonyme de Tou- 
TURE, derive de GND OLE.) An epithet 
given to a veſſel which is built to a great 
sheer or round Sheered. 

GONDOLIER, /, . (Batelier qui ſert a 
mener les gondoles.) A Venetian gondo- 
lier, Waterman. 

„ GONFLEMENT, ſalſt. n. (enflure.) 
Swelling , puffing. 

GONFLER, ». ad. & n. ( enfler, en par- 
lant des enflures cauſées par des flatuo- 
ſites.) To ſwell or puff, to fill with wind. 

Se gonfler , verb. recip. To ſwell. 

* Se gonfler , (etre plein de vanite & 
d'orgueil.) To ſwell or puff, to be puf- 

ed up. 

5 ONIN, F. m. un maitre gonin, (un 
homme fin & rule. ) A cunning fox, & 
ſly dog. f 

4+ Un tour de maitre gonin. A ſcurvy 
trick, 

GONNE, /. f. (terme de mer, futaille.) 
A cask, a ſea cask, 

GONORRHEE, /, f. (terme de Méde- 
cine, flux de ſemence involantaire. } 
Gonorrhea , the running of the reins. 

+ GORET, / m. (petit cochon.) Apig, 
porker , young hog. 7 N 

T Goret, (grand balai plat qui ſert à 

nettoyer par dehors la partie du vaiſſeau 

qui eſt ſous l'eau.) A hog or large brush 
to ſcrub the ship's bcttom under water. 


+ Manche de goret. The ſtaff of a hog, 
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GORGE + |. f. (partie du cou an-deſſous 


GOR 


du menton.) Neck or throat. 

+ Prendre a la gorge. To collar, to 
throttle, to take by the throat. 

+ Avoir mal a la gorge. To have got a 
fore throat. 

Gorge, (goſier.) Throat , [gorge or 
gullet. 

Gorge d'un oiſeau de chaſſe. The gorge 
of a hawk. 

Gorge, (le cou & le ſein d'une 
femme.) A woman's neck or breaft. 

Gorge de montagnes, ( detroit , paſ- 
ſage étroit entre deux montagnes. ) 
Streights or narrow paſſages between 
hills. 

Gorge de baſſin a barbe. The neck 

of a . ba ſon. 


Gorge de pot. The mouth and neck 
of ot 


+ Gorge de baſtion, ( en termes de 
fortification.) The gorge or breaſt of a 
haſtion. 

Gorge de colonne , (la partie la plus 
Etroite du chapiteau dorique.) Gorge, 
gule or neck, the narroweſt part of the 
dorick capital. 

4 $% Gorge, (piece de bois faite en 
gorge a laquelle on attache les eſtam- 
pes, Gc. qu'on veut pouvoir rouler.) 


The upper part of the rolling frame of 


a map. 

* Cette affaire m'a coupe la gorge, 
(elle m'a ruin. ) That buſineſs broke my 
neck or has been the ruin of me. 

* Il coupe la gorge a bien des gens 

ui ne lui ont point fait du mal, (il leur 
fir beaucoup de tort.) He does a world 
of injury to a great many people that never 
did him any. 

Coupe-gorge. V. Coupegorge. 

* II lui tient le pied tur la gorge, (il 
a le deſſus tur lui.) He has the whiphand 
of him. 

* Il nous met le pied ſar la gorge. He 
tramples upon us, he uſes us like ſlaves. 

* Son ris ne paſſe pas le nœud de la 

orge, (c'eſt un ris force.) He laugh 

ut from the teeth outwardly. 

& Rendre gorge, (vonur.) To caſt 
up, to ſpite or vomit. 

* Rendre gorge , ( rendre ce qu'on a 
pris injuſtement.) Tor und. 

$ Rice a gorge déplo de, (on de toute 
fa force.) To laugh, to break oat into 
laughter. | 

Il en a menti par fa gorge, (pour 
donner fortement un dementt a quel- 
qu'un.) He has lied in his throat, he is a 
lving raſcal. 

* + Ill a dit des paroles offenſantes, mais 
on les lui fera rentrer dans la gorge. Ie 
has been abuſive, but we shall make him 
cat his words. 

+ Gorge-chaude, (la chair des ani- 
muux vivans qu'on donne aux oiſcaux 
de proie.) Tue hawk's fee. 

4+ * Faire une gorge-chaude de quel- 
que choſe, (s'en donner du bon temps, 
en faire des railleries.) To regale one's 


felf with a thing, to make it the ſubject of 


ones mirth. 


GORGE, ce, adj. Full, gorged, 
a Ce cheval a les jambes gorgees , (en- 
fi tes.) That horſ:'s legs are ſwelled. 
GORGEE, fbi. f. (la pleine gorge. ) 
A mourh-full, a pulp. 
GORGER, verb. act. (donner a manger 
avec excess.) To gorge, cram or ft. 


| 


| 


Or an 


GOR GOU 

* Gorger ( combler, remplir) de ri- 
cheſſes. To fill with riches. | 

Se gorger, v. n. ( ſe farcir la panſe. ) 
To glut one's ſelf, to fill, fluff or cram 
one's belly or guts. 

* Se gorger d'or & d'argent. To heap 
up gold and filver. 

+ GORGERE, /f. (courbe de tres-fortes 
dimenſions, & a angles obtus pour ſervir 
de fondement & de ſoutien a tout I'&pe- 
ron d'un vaiſſeau.) A knee bolted cloſe 
to the ſtem ontwards in French ships, 
being the upper and inner part of what 
is called the knee of the head. 

GORGERETTE, / f. ( efpece de colle- 
_— A gorget or neck-cloth for women. 

GOR ERIN » {- m. (partie de Varmure 
qui couvre la gorge.) A neck-piece. 

GOSIER, /, m. (partie interieure de la 

Is ) Throat , gullet or weaſand. 

OTHIQUE, adj. & ſub}. (fait a la ma- 
niere des Goths. ) Gorhick. 

Lettre gothique. Black letter. 

GOUDRON, /, m. (eſpece de gomme 
& de poix.) Pitch and tar. 

GOUDRONNE, ée, adj. Tarred, done 
over with pitch and tar. 

4 Cordage goudronnè ou cordage noir. 
Black or tarred cordage. 

GOUDRONNER, verb. ad. ( enduire de 
goudron.) To tar, to do over with pitch 
and tar. 

4 GOUESMON, iht. m. ( herbes & 
plantes marines, ) Prononcez GOIMON. 
Sea weeds. 

GOUFFRE, /. m. ( abyme, creux ſans 
fond.) Gulf, whirl-poo!, pit, abyſs or 
ſwallow. 

+ * Gouffre, (ſe dit auſh des choſes on 
Fon fait des frais immenſes. ) A bottom- 
leſs pit, an abyſs. 

GOUGE „J. Ff. ( outil de pluſieurs arti- 
ſans.) A gouge, a ſort of tool. 

Une franche gouge, (on proſtituce. ) 
A common whore, a camp whore, trull, 

GOUIJAT, ,. m. ( valet de cavalier ou 
de fantaſlin.) A ſoldier's boy, a black- 
guard, 

& Goujat, (valet de macon.) A ma- 
ſen or brick/ayer's tray man, he that car- 
ries the mortar. 

T GOUINE, F. f. ( coureuſe, creature 
de mauvaiſe vie.) 4 whore, a crack, 
a flirt, a trull, a wench. 


GOUJON, lt. m. ( ſoite de poiſſon.) 


| A gudgeon. 


Goujon, (cheville de fer.) An iron 
pin. 
4+ GOUJURE, ſubſt. f. (terme de mer.) 


Goujure de chouquet. The noch or chan- 
nel cut on each fide ofa cap, through 
which the gears are reeved. 

4. Goujure d'une poule. The notch or 
channel cut round the outſide of a block 
or dead- eye to receive the ſtrop or rope 
that makes it faſt. 

T GOULEE, .,. (ce qu'on avale ſans 
reprendre haleine.) Gulp. 

+ GOULET, F/{. m. (Ventrce Etroite d'un 
port. ) The narrow entrance of an harbour. 

GOULIAFRE, adj. & fc { goulu.) Greedy, 
greedy-gut , glutton , gully-gut. 

+ GOULOT, / m. (on Gifoit autrefois 
Goulet : le cou d'un vaſe dont Ventree 
eſt Etroite.) The neck or gullet of a bottle 

other ſuch veſſel. 

{+ GOULOTTE, t. f. (petite rigole 
pour Pecoulement des eaux.) JV. Rigole. 

GUULU, ue, adj. (qui mange trop avi- 
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dement.) Greedy , that eats preed;[y, 

Goulu, / m. (un gloutor) F 
ton , a gully-gut , a greedy man or greedy 
gut. 

$ Goulu, (animal ſauvage.) A hark, 
wild and greedy beaſt bred in Lapland 
and Muſcovy. 

Goulue , ſubſt. f. A greedy woman, 4 
greedy put, 

GOUL MENT, adverb. ( avidement, ) 
Greedily. 

GOUPILLE, FL. f. (petite vis on che- 
ville.) A pin. 

+ GOUPILLER une cheville, verb. ad, 
To fore-lock a bolt. 

{+ GOUPILLON, /n. ( inſtrument dont 
on ſe ſert dans Légliſe Romaine pour 
donner de l'eau — ) Holy - water 

rinkle. 

OURD , de, adj. ( quieſt devenu comme 
2 par le fold. ) Numb, ſti with 
cold. 

GOURDE, ſubſe. f. (calebaſſe, courge 
videe pour porter quelque liqueur.) 4 
88 
OURDIN, / m. (gros baton court.) 
A cudgel. 

T GOURGANDINE, ſabſt. F. (gouine, 
coureuſe,) A flirt, a trull, à quean, a 
crack. 

GOURGANE, F. f. ( feve de marais. ) 
A ſort of little wild beans. 
GOURMADE, / J. (coup de poing. ) 
A cuff or fiſty-cuff. 

GOURMAND , de, adject. (gloutor., 

oulu. ) Greedy, ravenous. 

Gourmand, / m. (un goulu. ) A greedy 
man, a greedy gut, a glutton or gully- 


ut. 

GO UEMANDE „ée, adj. Abuſed. V. the 
verb, 

GOURMANDER, . ad. (traiter rude- 
ment de paroles.) To abuſe, to check, 
to rattle , to ſcold at, to ſnub, to ſnap 
up. 

% Gourmander le vice. To reprove or 
check vice. 

* Gourmander ſes paſſions, (les tenir 
aſſujetties.) To maſter one's paſſions , to 
curb them or keep them under. 

Se laiſſer r To ſuffer one's 
ſelf to be abuſed, to truckle under one. 

o 4% Gourmander un cheval, (le ma- 
nier rudement de la main.) To check a 
horſe, to uſe him roughly with the bit. 

GOURMANDISE, /. f. (gloutonnerie.) 
Gluttony, gormandizing , immoderate ea- 
ting and drinking. 

GOURME, /. 7 (mauvaiſes humeurs 
ui ſurviennent aux jeunes chevaux.) 
he ftrangles, a horſe diſeaſe. 

* Cet enfant jette ſa gourne, (ou a 
la gale.) That child has the ſcab or itch. 
| #* Þ Jeter ſa gourme, (faire des gail- 

lardiſes & des extravagances de jeu- 

neſſe.) To ſow one's wild oats. 

GOURME, ce, adj. Curbed, &c. V. the 
verb. 

GOURMER, verb. act. (mettre la gour- 
mette a un cheval. } Fo curb. 

+ Gourmer, ( battre a coups de poing.) 
To cuff or box. 

; Ils fe font gourmes comme il faut. They 
cuffed one another briskly, 

GOURMET, / m. (celui qui fait bien 
connoitre & goiter le vin.) A wine-con» 
ner. 


GOURMETTE, ſubſe. f. (chainette de 


mors de cheval.) 4 curb. 


| 


'4 * Licher la gourmette à quelqu'un, 
{ lui donner plus de liberté qu'il n'en 
avoit auparavant.) To give one more 


cope. 

4 COURNABLES „. fe pl. Tree-nails. 
OUSSE, / f. { ou coſſe de legumes, ) 
Cod, husk or shell of pulſe. 

& Gouſle, (tete Mail. ) A clove of gar- 
lick. 

GOUSSET, , m. (petite bourſe qu'on 
attache a la culotte.) Fob. 

$ Gouflet, (piece de toile qu'on met 
a une chemiſe a Vendroit de Vaifſelle. ) 
Guſſet. 

Gouſſet, (piece de bois Echancree & 
attachde contre la muraille pour ſoutenir 
quelque planche.) Bracket. 

v Culler, (aiſſelle.) Arm- pit or arm- 
hole. 

Sentir le gouſſet. To ſmell rank under the 
arm-pit. 

OUT, n. (Fun des cinq ſens de na- 
ture.) Taſte. 

4 $ Godt, (ſignifie quelquefois odeur.) 
Smell. 

4 Ce tabac a un goũt de pourri. That 
ſnuff has a rotten ſmell. 

{+ Goüũt, (appetence des alimens, plai- 
fir qu'on trouve a boire & a manger. ) 
Relish. 

4+ Ce malade ne trouve golit a rien. 
That fick perſon relishes nothing. 

Avoir le golit deprave. To have one's 
mouth out of taſte. 

& Viande de haut goiit, (trop ſalée on 
Epicce. ) Meat high-ſeaſoned. 

Viande qui a bon os mauvais golt. 
Well-taſted or ill-taſted meat, ſavoury or 
unſavoury meat. 

* Gout, (diſcernement, fineſſe de juge- 
ment.) Taſte , diſcerning faculty, judg- 
ment, parts, kill. 

* Avoir le goùt bon, (aimer ce qui eſt 
bon.) To love good things, to love that 
which is good. 

* Il n'a point de goũt {oz de ſenſibilité) 


pour la muſique. He does not relish muſick, 


he is not affected with muſick, 

* Trouver une choſe à ſon goùt, (on a 
ſa fantaiſie.) To relish a thing, to like or 
fancy it. 

* Je ne crois pas que cela ſoit de votre 
goũt. I do not think that will pleaſe you or 
ſuit your palate. 

* Got, ( maniere dont un ouvrage eſt 
fait.) Contrivance, way, fancy. 

Son habit eſt de la dermiere magnifi- 
cence & du meilleur goùt. His clothes 
are extremely magniſicent and of the beſt 
fancy. ; 

* Goiit, (caractere d'un Auteur, d'un 
Peintre ou mème d'un ſiecle.) Taſte, way, 

enius. 8 

* Se faire le goũt a quelque choſe, (% 
ee. To bring one's humours to 
@ thing. 


* Donner du golit a un ouvrage , (le 


polir , Vachever.) To finish a piece of 

work, to improve it to the beſt advan- 

tage. N 

Ouvrage de grand gotit, ( en termes 
de peinture.) A noble deſign. 

GOUTER, J. m. ( collation , repas entre 
le diner & le ſouper.) Afternooning or 
aſternoon's nunchion , beaver , collation, 

GOUTER, v. add. (ſentir & diſcerner par 
le goùt.) To taſte or relis ni. 

Goüũter, (täter.) To taſte, to try or 
have a taſte of, 


GOUTTE „J. J. (petite partie d'une li- 


GOUTTELETTE, /, f. (petite goutte.) 
GOUTTEUX, eule, adj. & f (qui a la 


GOUTTIERE, /, f. (petit canal par ov 


4 GOUTTIERES, / , pl. (terme de 


GOUVERNAIL, /, m. (piece de bois qui 


GOU 


* Gotiter , ( approuver , trouver bon.) 
To relish, like or approve. 

* Goiltter, (prendre plaifir a.) To re- 
lieh, to delight or take delight in, to pleaſe 
one's ſelf with, 

Goüũter, v. n. (faire collation.) To male 
a collation, to eat one's beaver or after- 
noonin 


queur. ) Drop. 

$ Goutte, ( quantite peu conſiderable.) 
A drop, a ſmall quantity. 

Pans tout ton diſcours il n'y a pas une 
goutte de bon ſens. In all his diſcourſes 
there is not a jot or whit of ſenſe. 

Du vin de la mere-goutte, (vin qui 
coule avant qu'on ait foulé le _—_ 
299 41 wine, that which comes fir 
of itſe 
ſing. 

je n'entends goutte on point du tout. 
I do not hear at all, I am quite deaf. 

Je ne vois goutte. [ ſee nothing, I do not 
fee at all. 

Je ne vois goutte en tout cela. Ie is 
all a myſtery to me. 

Goutte a goutte, ady. By drops, drop 
by drop. 

* Coutte „ ſubſt. f. (fluxion acre qui 
tombe ordinairement ſur les jointures.) 
Gout. 

& Goutte-crampe, ( goutte ſubite & 

qui dure peu. ) The cramp. 


If from the grapes without preſ- 


Small or little dro 


goutte.) Gouty, troubled with or ſubject 


to the gout. 


les eaux de la pluie coulent de deſſus 
les toits.) Gutter. 

& Gouttiere de carroſſe, (bandes de 
cuir qui empèchent la pluie d'y entrer.) 
The cornish of a coach. 


conſtruction.) The water-ways of a ship's 
decks. 

＋ Gouttiere renverſce. Strait and long 
pieces of timber placed on the ſides of 
ſome ship of war, to r the beams 
in the ward- room, inſtead of hanging 
knees which would make the room irre- 
gular and inconvenient; they are to called 
on account of their being placed directly 
under the water ways. This is not prac- 
ticed in any English ships. 


ſert a gouverner un navire.) The rudder 
of a ship or the helm. 
Parties du gouvernail. The parts of 
the rudder. 
La meche. The main piece. 
i Le ſafran. The after piece or chocks. 
Le doublage. The back of the rudder, 
La tete. The rudder-head. 
La mortaiſe. The mortoiſe. 
Ferrures du gouvernail. The iron work 
of the rudder. 
Les Eguillots. The pintles. 
Les femelots. The googings. 
Barre du gouvernail. The tiller, 
Droſſe Ja gouvernail, The tiller 


rope. 
; Roue de gouvernail, The ſteering 
wheel. 

. Monter le gouvernail. To hang the 
rudder. 

＋Demonter le gouvernail, To unhang 
the rudder, 


| 
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+ Commander au gouvernail ou au 
timon. To cond or conn a ship. 

+ Un homme au gouvernail! A hand to 
the helm 

* Tenir le gouvernail, ( gouverner un 
_ To 72 at the helm — to govern a 

fate. 

GOUVERNANTE, ſub}. f. (femme d'un 

— de Province.) A Governor's 

ady. 

% Gouvernante, (celle qui a ſoin de 
education des enfans.) A governeſs or 

overnantre. 


OUVERNE, &e, adj. Ruled, guided , 


| 88 , Cc. according to the verb. 


UVERNEMENT , . m. (maniere de 
gouverner, oz charge de gouverneur, 
ou ville & pays qui lui eſt ſujet.) Goverr= 
ment. 

$ Avoir quelque choſe en ſon gouver- 
nement, (en avoir le ſoin ou Padminiſtra- 
tion.) To have the management of a thing , 
to have it in charge, 

Gouvernement d'un vaiſſeau. The 
ſteerage of a sip. 

+ Gouvernement, (Thötel du gou- 
verneur.) The governor's houſe. 

{+ % Gouvernement, (ceux qui gou- 
vernent un Etat ; la conſtitution d'un 
Etat.) Adminiſtration, conſtitution , go- 
vernment, 

GOUVERNER, v. ad. ( regir, conduire 
avec autorite.) To govern or rule. 

* Gouverner , (avoir Fadminiſtration 
& la conduite de quelque choſe.) To go- 
vern , manage, look to or take care of. 

$& Gouverner, ( conduire un vaiſſeau.) 
To ſteer a chip. 

«+ Vaiſſeau qui gouverne bien or qui eſt 
ſenſible a ſon gouvernail, A ship that 
ſteers well or a ship that anſwers the helm 
readily. 

++ Le vaiſſeau ne gouverne pas, (dans 
un calme.) There is no ſteerage way. 

++ Gouverne ou tu as le cap! Steer as 
von go! 

+4 Gouverner ſur ſon ancre. To Heer a 
sh:p to her anchor. 

4 Ceit lui qui gouverne la barque, (il 
a la conduite de Pentrepriſe.) I. is he that 
is entruſted with the conduct of the enter- 


riſe. 
wg * Il gouverne bien ſa barque, (il 
conduit bien ſes affaires.) He condutts his 
affairs with Skill. 

4 Gouverner, (menager avec Epargne.) 
To husband. 

$ Gouverner quelqu'un, (avoir grand 
pouvoir ſur ſon eſprit.) To govern or 
2 one, to do what one pleaſes with 

im. : 

Se gouverner , verb. recip. ( tenir une 
conduite bonne ov mauvaile.) To carry, 

overn or behave one's ſelf. 
OUVERNEUR, /, m. (d'une Ville ou 
d'une Province.) A governor. 

„ Gouverneur d'un jeune homme de 
qualité. A governor or tutor, 


GR 
GRABAT, ,. m. (méchant lit.) A little 


bed or couch, 
Etre ſur le grabat, (&tre malade au 
lit.) To be hed-rid. | 
f GRABUGE, {. m. (querelle, differend, 
noiſe.) Quarrel, debate, ſquabble, wran- 
ling. | | 
GRACE, /, f. (aide & ſecours que Dieu 
donne aux hommes.) Grace. 
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Grace a Dieu. Thank God, God be 
thanked. 

Grace, (faveur, bon office.) Favour, 
kindneſs, courteſy. 

Faire grace a quelqu'un, (lui accor- 
der ce qu'il ne pouvoit pas demander avec 
juſtice.) To favour one. 

$ Grace a votre bonte , grace a cette 
Dame. Thanks to your godneſs , thanks to 
that Lady. 

Grace expeQative. J. Expectative. 

Etre en grace aupres de quelqu'un. To 
be in b with one. 

grace, dites-moi ce que c'eſt, 
Pray , be ſo kind as to tell me what it is. 

Je vous fais grace de la moitié des 
depens, (je vous les quitte.) I forgive 
3 ou half the charges. 

Dieu men faſſe la grace. God grant I 
may. 

4 Grace, (agrément, ce qui plait.) 
Grace, agreeableneſs. 

Bonne grace. Good grace, handſome, 
genteel, graceful way or gracefulneſs , 
— 

Mauvaiſe grace. Ungenteel way, auk- 
wardneſs. 

& S'habiller de bonne grace. To dreſs 
genteely. ; . 

$ Grace, (ce qui eſt conforme a la bien- 
ſeance, a la raiſon. ) 


Ex. Vous avez mauvaiſe grace de vous 


plaindre de cela. There is no reaſon for you 
to complain of that. 

Vraiment, vous avez bonne grace de 
croire que je veuille y conſentir. Truly 
you are a pretty man to think that I would 
conſent to it. 

N'aurois- je pas bonne grace de le dire? 
Would it not become me well to ſay it? 

Un diſcours qui a de la grace. A neat, 
handſome or graceful diſcourſe. 

L'action donne de la grace au diſcours. 
—.— ſets out, ation gives life to a diſ- 
courſe, 

& 11 eft bien mis, mais avec tout cela 
1l a mauvaiſe grace. He is well in clothes, 
but he has an aukward way with him. 

Lan de grace 1778. The year of our 
Lord 1778. 

Grace, (pardon que le Prince ac- 
corde.) Pardon. | 

IJ Coup de grace, (le coup que le bour- 
reau donne ſur Veſtomac a un homme 
xoue vif, aſin de Fempecher de languir 

lus long-temps. ) The corp de grace ; the 

low wich the executioner gives to diſpatch 
a criminal, 

Bonne grace, (petit rideau a cote du 
chevet du lit.) A head-curtain. 

Graces, au pluriel, (trois D&eſſes de 
la fable.) Graces, three Goddeſſes among 
the heathens. 

T Il n'a pas ſacrifié aux Graces, (ſe 
dit d'un homme de mauvais air & qui 
n'a nul agrement dans ce qu'il ſait & dans 
ce qu'il dit.) He has nothing graceful in 

him. 

Les graces "= beautes) d'une langue. 


The beauties of a language. 


& Graces infuſes , (dons infus.) Infuſed | 


pifts or parts. 

Bonnes graces, (bienveillance.) Fa- 
vour, benevolence. | 

a I! eſt dans les bonnes graces du Roi, 
(i eſt en conſideration , en faveur aupres 

u Roi.) He is in the King's favour. 

Graces ou grace, ( remerciment. ) 

Thanks, acknowledgment, 


GRA 
$ Graces, ( prieres apres le repas.) 


Grace, 

Dire graces. To ſay grace. 

GALS LE, adj. ( rEmiſſible, ) Pardo- 
nable. 

GRACIEUSEMENT, adv. (d'une maniere 

LI Graciouſly , kindly. 

RACIEUSER quelqu'un, . a. (lui faire 
des demonſtrations d'amitié.) To shew a 

reat kindneſs to one. 

RACIEUSETE , J f. ( gratification, ) 
Gratification, gift , preſent. 

& Gracieuſete, (civilite, honnetete. ) 
K indnefs , civility. 

GRACIEUX, euſe, adj. (agréable, qui 
a de Vagrement.) Graceful, agreeable , 
pleaſant , fine, delicate, genteel. 

& Gracieux, ( doux, civil.) Gracious, 
kind , civil, courteous. 

GRACILITE, / ,. (qualité d'une veix 
grele.) Shrillneſs, ſlenderneſs. 

GRADATION , / f. (figure de Rhetori- 

ue par laquelle on monte de degre en 
. Gradation, climax, a Rhetorical 

ure. 

GRADE m. (dignite, degré d'honneur.) 
Degree. 

GRADIN, /, m. (petit degré qu'on met 
ſur les Autels.) The ſteps of the Altar 
whereon the candleſlicks ſtand. 

＋Gradins, (bancs Eleves les uns ſur les 
autres.) Seats raiſed over one another. 

4% GRADUATION, FX. f. (terme didaQt- 
que: diviſion en degres.) Graduation. 

GRADUE, &e, adj. Graduate, that has 
taken a degree in an univerſity. 

Carte graduce, (où les degres de lati- 
tude & de longitude ſont 1 Amap 
wherein the degrees of longitude and latitude 
are marked, 

Feu gradue, (en termes de Chimie.) 
A gradual fire. 

GRADUE, / m. (celui quia pris les degrès 
dans les Arts.) A graduate. 

GRADUEL, elle, adj. (qui va par degres.) 
Gradual. 

Pſeaumes graduels. Gradual nſalms. 

Graduel, /. m. (verſet qui le chante a 
la Meſſe, entre I'Epitre & I'Evangile. ) 
Gradual , part of the Maſs ſung between 
the Epiſtle and Goſpel. 

GRADUER, v. ad. (conferer les degres.) 
To give the degrees. 

4 Graduer, (marquer des degres de di- 
viſion ſur un barometre, une ſphere, &c.) 
To graduate. 


Se faire graduer. To take one's degrees. 


GRAILLON, . m. ( reſtes d'un repas. ) 
Remnant , ſcrap. 

GRAIN, iht. m. (toute ſorte de blé; 
fruit de certaines plantes.) Grain or corn. 

Gros grain, (le froment, le méteil 
& le ſeigle. ) Corn, as wheat, rye and 
maſlin. 

+ Menus grains, (qu'on ſeme en Mars, 
comme Porge, Favoine, &c.) Smaller 
corn, as barley, oats, &c. 

4 ll eft dans le grain, (ſe dit d'un 
homme qui eſt entre dans quelque affaire 
utile.) He is in the way to get money. 

% Grain, (partie de certains amas.) 
Corn, grain. 

Un grain de fel. A grain or corn of 
ſale. 

Grain, (fruit de certains arbriſſeaux 
& de certaines plantes.) Stone, kernel, 
berry , grain, bead. 

Grain de grenade. The kernel of a pom- 


granate. 


| 


GRAMINEE, adj. (fe dit des 
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J Grain de lierte. Tvy-berry, | 


Grain de moutarde. ; 
ſeek A grain of muflards 
Grain de coral. A bead of coral. 
Grain de chapelet. A pater nofter bead. 
7 de 2 in. The berry of a grape. 
rain de petite verole. | 
the ſmall-pox. F NPN r 
$ Un grain de grele. A hail-ftone. 
. OR de cuir. The grain of leather. 
utaine a grain d'orge. 
* g ge. A napped 
Futaine a gros grain. 
fuſtian. 
* Avoir un petit grain de folie, (etre 
un peu fou.) To be alit:le foolish or cracks 


A coarſe napped 


 brained. 


I n'a pas un grain de bon ſens. He has 
not a grain of ſenſe. 

o+ «4 Catholique a gros grain, ( qui ſe 
ele. de choſes de fendues par 

a religion.) A relaxed catholick. 

Grains de vent, (tourbillons qui ſe 
forment tout à A guſt of wind. 

+ Grain blanc. A ſquall accompanied 
with white clouds, ſuch as are ſeen ſo- 
metimes between the Tropics. 

＋ Grain peſant. A heavy rain or ſquall 
of wind. / 

Grain, ( ſorte de poids.) Grain, a 
weight. 

GRAINE, /, f. ( ſemence des plantes. ) 
Seed, plant-ſeed. 

& Graine Carbrifſeaux on d'arbres. Ker 
nel or ſtone. | 

o+ * | C'eſt une mauvaiſe graine, (ſe dit 
en parlant d'ecoliers & d'autres jeunes 
gens malins.) He is a ſad dog, they are 
a ſad pack or ſad dogs. 

Graine de ver a foie, The eggs of a 
filk-worm. 

o+ * f Cette fille monte en graine, (fe 
dit d'une fille qui vieillit ſans ſe marier, ) 
That girl grows an old maid. 


GRAISSE, ſub. F. ( partie onctueuſe & 


aiſse a fondre de Panimal.) Fat. 

& Graifle fondue. Greaſe, 

Tache de graiſſe. e 

& Graiſſe de rot, (ce qui dégoutte dans 
la léchefrite.) The drippings of roaſt 


meat. 


GRAISSE, ée, adj. Greaſed, liquored, &c. 


J. Graiſſer. 


GRAISSER, verb. a7, (oindre de graiſſe.) 


To greaſe. 

* : Graiſſer la patte a quelqu'un, (lui 
donner de Vargent pour le corrompre. } 
To greaſe one in the fi/t, to daub or tamper 
with him, to tip one's hand. 

4 * f Graiſſer le marteau, (donner de 
Pargent au Portier pour avoir une entree 
libre.) To fee the Porter to gain, admit- 
tance. 

Graiſſer des bottes & des ſouliers. To 
liquor boots and shoes. : 

I Vous n'avez qu'a graiſſer vos 
bottes, (vous preparer a partir.) For 
may get ready to ſet gut, 


GRAISSET ,, m. (grenouille qui vit ſur 


terre & N les buiſſons.) A ruddock, & 


kind of frog. 


GRAISSEUX, ſe, adj. (rempli de graiſſe.) 


Greaſy. 


GRAMEN, / m. ( forte d'herbe. ) Cows 


raſs, quick-graſs , dogs-graſs. 
A 4 plantes de 


la nature du gramen. ) Gramineons. 


GRAMMAIRE, / |. (art d'ecrire & de 


parler correctement.) Grammar, 


G RA 


 ERAMMAIRIEN, F n. (celui qui auf 


ou qui enſeigne la grammaire.) Gram- 


marian. 
 GRAMMATICAL, ale, adj. (qui eſt ſelon 
les regles de la grammaire.) Gramma- 


tical. 
GRAMMATICALEMENT, ady. Gram- 
matically. | 
GRAND, de, adjef, (qui a une grande 
etendue.) Great, big, vaſt, huge or 
large 
Grand ou haut. Great, tall or high. 
Grand ou long. Great or long. 
& Grand, (qui ſurpaſſe une choſe de 
meme genre.) Great. 
* Grand, (important, principal, extraor- 
dinaire.) Great, grand, chief, extraordi- 


nary. 

P Grand , (conſiderable, illuſtre.) Great, 
excellent , eminent. 

Grand, (elevé, noble.) Great, noble, 
generous. 
57 * Grand, (qui eſt en grande quantité.) 

uch, a great deal. 

ua pas grand argent. He has not got 
much money. 

& 1! eſt grand jour, I: is broad day- 
light. 

$ Grand-pere. Grand-father , grand- 

ire. 

Grand-mere. Grand-mother, grandam. 

Le grand reſſort. The maſter jpring. 

? Le grand remede, (celui qu'on fait 
pour guèrir la yerole.) A /alivation, 

Une grand'meſſe. A high maſs. 

Les grands jours, ( ſorte de Cour ex- 
traordinaire. ) A general and extraordinary 


E[jLONS. 
774 rand- peine. Vith much ado. 

Du petit au grand, (par comparai- 
ſon des petites choſes aux grandes.) To 
compare great things with ſmall. 

Grand, /. m. Ex. Trancher du grand, 
(faire le grand Seigneur.) To carry it high 
or /tately. 7 

\þ ll M a dugrand (ou du ſublime) dans 
tous les Ecrits. There is a ſublimity in all 
his writings. 

Les Grands d'un Royanme. The Gran- 
dees or great men of a Kingdom. 

Les G 
Spain. 

Monſieur le Grand, c'eſt- à-dire, le 

rand Ecuyer du Roi. The Maſter of the 
Fr to his Majeſty. 


En grand, ady. Peindre en grand or 


de grandeur naturelle. To draw at full 


length. 
& Faire quelque choſe en grand. To do 
A thing in great. : : 

o A la grande, adv. (ala maniere des 
rands Seigneurs.) In à grand manner. 
GRAND-CROIX, / m. (une des princi- 
pales dignités de Vordre des Chevaliers 


de Malthe.) One of the chief Dignities of 


the Knights of Maltha. 
+ GRANDELET, te, adj. ( 
rand.) Pretty big. 
GRANDEMENT, 
tremement. ) Greatly, very much , extre- 


mely. 
GRANDESSE „ f. (qualité d'un Grand 
d'Eſpagne.) The quality of a Spanish 
randee. 
"GRANDEUR, /, f. (&tendue de ce qui 
eſt grand.) Hugenefs , bigneſ5 or ſize. 
* Grandeur, (excellence, ſublimité, 
dignité.) Grearneſs , grandeur , exceilen- 
cy, dignity , noclenefs , ſublimity, 


qui eſt deja 


rands d'Eſpagne. The Grandees of 


ady, ( beaucoup, ex- 


| 


| 
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* Grandeur (on Enormit6) d'un cri- 
me. The greatneſs or enormity of a 
Crime. 

*La grandeur (ou importance) d'un 


deſſein. The greatneſs or importance of 


« deſign. 

* Grandeur, (titre qu'on donne a quel- 
ques grands Seigneurs.) Lordship. 

* Grandeur, (titre qu'on donne a un 
Duc. ) Grace. 

GRANDIR, verb. neut. (devenir grand. ) 
To grow big or tall. 

T GRANDISSIME , adject. (fort grand.) 
Very great. 

GRAND-MAITRE, /, m. (Officier chez 
le 1 The Lord ſteward of the King's 
houſchold. 

& Grand-Maitre des Ceremonies, The 
chief Maſter of the Ceremonies. 


Grand-Maitre de la garderobe, de 
Partillerie, de Malthe. yg” 2s Maſter 
of the Wardrobe, of the Ordnance, of 


Maltha, 
& Grand-Maitre de College. The head 
Maſter of a College. 
GRAND-MERCI, / m. (remerciment. ) 
Gramercy , thanks. 
Grand-merct, adv. (je vous rends gra- 
ces.) 1 thank you, gramercy, 
4+ GRAND-EVUVRE, /, m. (la pierre 
AN The philoſopher's flone. 
RANGE, /{. f. (lieu ou Pon ſerre le ble 
en gerbe.) A barn. 
ptr gh „ ſub}t, m. (pierre fort dure.) 
ranit. 
4 GRANULATION, /,. (opération par 
laquelle on réduit les métaux en petits 
rains.) Granulation. 
＋GCRANULER, s. ad. (mettre un metal 
en petits grains.) To granulate. 
{+ GRAPHIQUE, adjed. (terme didacti- 
que: ſe dit des deſcriptions, &c.) Gra- 


kical. 

£ GRAPHIQUEMENT,, adverb. Gra- 
phically. 

GRAPPE de raifin , /ab/?. fem. ( amas de 
pluſicurs grains.) A bunch or cluſter of 
grapes. 

Grappe de lierre. A bunch or cluſter of 
ivy-berries. 

* Mordre a la grappe, (or a Thame- 
gon, donner dans le panneau.) To bite 
at the hook. 

+ Grappe, ( eſpece de gale qui vient 
aux pieds des chevaux.) A kind of ſcab 
that comes in horſe's feet. 

GRAPPILLER , verb. neut. (cueillir ce qui 
reite de raiſins dans une vigne.) To glean 
after vintage. 

Grappiller, v. act. (faire quelque petit 
gain.) To ſcrape up, to get ſome little 


thing. 
GRAPPILLEUR „/. m. grappilleuſe , /. f. 
A. grape-gleaner. | | 
GRAPPILLON, / m. (petite grappe. ) 4 
little cluſter or bunch. | 3 
GRAPPIN, / m. (inſtrument de fer a plu- 
ſieurs pointes pour accrocher un vaiſ- 
ſeau.) A grapple or grappling-iron. 
＋ Grappin de galere & grappin de cha- 
loupe. Grappling of a galley, and boat 
grappling. 
4. d'abordage. A fire grappling, 
uſed in boarding ships. 
Grappin a main. A land grapling. 
7 Grappin de brulot oz grapin de bout 
de vergue. Sheer-hooks or grappling of 
the yard arms in a fire-ship. 


& Grappin de vaiſſeau de bas bord, 
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(ancre à quatre bras. 


e eee, 
F 
n 
tile, fruitful. TE 
2 wy, 6 1 — ' — » licencieux, ) 
Terre graſſe, ( argile.) Clay or ful- 


ler's earth. 
+ Du ſon | tank (ou il reſte de la fa- 
ran, that has ſome meal 


2 


rine.) Fine 
amongſt it. 

Mortier trop gras, (où il y a tro 
de chaux.) A 4 has 2 — 
lime in it. 

* Avoir la langue graſſe, 
To liſp or ſpeak thick, 

Euere graſſe, (on Epaiſſe. ) Thickink. 

Jours gras, (jour ou Pon mange de 
la views.) A flesh-day. 

Mardi gras. Shrove tueſday. 

7 Cheval gras-fondu, (a qui la graiſſe 
eſt fondue dans le corps par Vexces du 
travail.) A horſe that has got the molten 

reaſe, 

oa * Il eſt mort de gras-fondu, He died 
of the molten greaſe. 

* Dormir la grafſe matinée, (bien 
avant dans le jour.) To ſleep very late, 
to overſleep one's ſelf. 

* f Il en fait ſes choux gras. He gets 
well by it. 

* Vous en etes bien plus gras d'avoir 
fait cela? Vhat have you got by doing of 
that? What are you the better 625 1 

+ Gras, (ou rempli de brume.) Temps 
gras. Hazy weather. 

Gras, /. m. Fat, a fat piece. 

Faire gras, (manger de la viande 
aux jours qu'elle eſt défendue.) To eat 
flesh or meat againſt the Church ordinance. 

Le gras de la jambe. The calf of the 


(graſſéyer.) 


leg. 
Parler gras, adv. (dire des ſaletés.) 
To ſpeak bawdy or ſnutty. 
& Parler gras, (graileyer.) To liſp or 
ſpeak thick, 
＋ GRAS-DOUBLE, ſub/t. m. (eſpece de 
tripe ds bœuf.) Tipe. 
GRAS-FONDU. J. Gras, adj. 
GRAS-FONDURE, t. F. (maladie du 
cheval qui eſt gras- fondu.) Molten greaſe, 
a horſe diſeaſe. 
GRASSE. ”'Tis the feminine of gras. 
GRASSEMENT , adv. Ex. Vivre graſſe- 
ment, ( commodement, a ſon aiſe.) To 
live plentifully, to live in clover. 
& Ee graſſement, ( ou large- 
ment.) To give large or ample rewards. 
+ GRASSET, ette, adj. (un peu gras.) 
22 fat, pretty plump, in pretey good 
IKINp. 
GRASSEYEMENT „J m. Liſping. 
\ GRASSEYER, v. neut. (parler gras.) To 
liſp, to ſpeak thick. 
7 GRAS OUILLET, ette, adj, ( potele. ) 
Plump. 
GRATIFICATION, / J. (don, libera- 
lit qu'on fait a quelqu'un.) Gratifica- 
tion or gratuity , bounty, liberality , pre- 


ent. 
rai, fice, ad. Gratiſied. 
GRATIFIER, . ad. (favoriſer quelqu'un 
en lui faiſant quelque grace.) To gratify, 
to recompenſe or preſent. | 
GRATIN , y m. ( ce qui demeure au fond 


( 


| 
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'un poelon, &c. où on a cuit quelque 
choſe.) Any ſtuff that is burne to, and 
flicks to the bottom of a skillet, &c. whe- 
rein any thing was boiled. 

GRATIS, edv. ( fans qu'il en coũte rien.) 
Gratis, for nothing. 

GRATITUDE, ab. F. ( reconnoiſſance 
d'un bienfait regu.) Gratitude, thankful- 
neſs, gratefuineſs, acknowledgment. 

Avoir de la gratitude. To be thankful 
or grateful. 

Je vous témoignerai ma gratitude. J 
Shall she myſelf grateful or thankful 
to you. 

+ GRATTE, / . (ou racle.) Scraper. 

+ Gratte double. Double-headed ſcraper. 

GRATTE-CU, / m. (fruit de Ieglantier 
ou bouton de roſe lorſque les feuilles 
ſont tombees.) Hep or hip. 

GRATTELLE, J. J. (menue gale.) Ich, 
a ſort of diſeaſe. 

GRATTELEUX, euſe, adj. That has got 
the itch. 

GRATTER, verb. ad. ( frotter avec les 
ongles ou autrement.) To ſcratch, rub 
or claw. 

Gratter la terre, (en parlant de cer- 
tains oiſeaux.) To ſcrape the ground. 

Gratter, (ratiſſer.) To ſcrape or 
rake off. 

x Gratter un vaiſſeau, To ſcrape a 
Ship. . 

& Gratter le papier, (gagner ſa vie 
dans la baſſe Pratique.) To be a ſcrib- 
bling drudge. 

+ GRATTOIR, n. (inſtrument pro- 

re a gratter.) A ſcratching knife. 

CRAT IT, uite, adj. (qui fe donne ſans 

u'on y ſoit tenu.) 

p given. 

Don gratuit, (don fait au Roi par les 
Aſſemblées du Clerge ou les Etats des 
Provinces. ) Free gift. 

GRATUITE , /. f. (terme de Theologie. ) 
Gratuity. 

GRATVITEMENT, adv. (d'une maniere 
gratuite.) Freely , frankly, gratis, for 
nothing. 

»+ GRAVE, ſubſt. f. A plarform of flints 
on the ſea shore, particularly thoſe 
whereon they dry fish in new-found- 
land. 

GRAVE,, adj. (peſant.) Heavy. 

X Grave, (ſeèrieux.) Grave, ſerious, 
ſober. 

Grave, (important, de conſequence.) 
Weighty, of weight or importance. 
Accent grave, (terme de grammai- 
re.) The accent grave, the 22 

Son grave, (ou ſourd.) A dull or 
hollow ſound. 

Je ſuis degoute du grave & du ſérieux. 

am weary of gravity. 

GRAVE, ce, adj. Engraved or imprinted, 
&c. V. Graver. | 

v Avoir le nez grave de petite vérole. 
To have one's noſe pitted with the ſmall 

ox, to have pock-hales on one's noſe. 


RAVELE, adjed. Ex. Cendre gravelee, 


ratuitous , free or 


(faite de lie de vin calcinee.) Ashes made 


of tartar. 
GRAVELEUX, euſe, adj, ( ſujet a la gra- 
velle.) Troubled with the gravel. 
& Fruit graveleux. Stony Fruit. 
& Pain graveleux. Gritty bread, 
% Urine graveleuſe. Urine full of gra- 
vel, ſandy urine. 
GRAVELLE, /. f. (maladie d'obſtructions 
caulſces par du fable.) Gravel or ſtone, 


GRA GRE 

+ ft GRAVELURE, F. f. (diſcours trop 
libre.) Obſcenity, ſinuttineſs. 
GRAVEMENT , adv. (d'une maniere 
grave & compolce.) Gravely, ſeriouſly , 
oberly. 

RAVER, v. aZ. (imprimer quelque trait 
ou figure avec un burin, 8.) To engrave 
or grave. v 

&% Graver a Veau forte. To etch. 

* Graver quelque choſe (la mettre for- 
tement) dans fon eſprit. To imprint a 
thing in one's mind. 

GRAVEUR, / m. (ouvrier qui grave.) 
An engraver. 

Graveur ou Graveur a Veau forte. An 
engraver. 

GRAVIER, / m. (gros ſable.) Gravel. 

4 Couvrir de gravier une allée. To gra- 
vel a walk, 

& Urine ou il y a beaucoup de gravier, 
(urine graveleuſe.) Sandy urine. 

GRAVIR, verb. neut. ( grimper, monter 
avec peine.) To climb or clamber up. 

Ex. Gravir au haut d'une montagne. 
To climb up a hill. 

+ GRAVITATION, ſub. F. (terme de 
Phyſique , action de graviter. ) Gravi- 
tation. 

GRAVITE , ,. from grave, (qualité de 
ce qui eſt ſèrieux.) Gravity, ſeriouſneſs , 
ſolemnity. 

Gravité, (peſanteur.) Gravity, hea- 
vine ſs. ä 

ao Gravité, (importance des choſes. ) 

eight, importance. 

+ GRAVIIER, . neue. (terme de Phy- 
ſique: tendre & peſer vers un point.) To 
ravitate. 

RAVOIS, , m. (la partie la plus 
ſiere du platre ou menus debris 
muraille.) Rubble, rubbish, $hards. 

GRAVURE, ſub. f. (art de graver or 
Pouvrage du graveur.) En 5 

GRE, ,. m. 1 , franche volonté.) 
Will, accord, _— 

Il y eft alls de fon gre on de ſon bon 
gre. He went of his own accord. 

Contre mon gre. Againſt my will. 

L'Empire qui ne peut ſe ſoutenir par la 
force, doit &tre maintenu de bon gre. 
Dominion that can not be maintained by 
the ſword, muſt be maintained by conſent. 

Les Juges ſavent accommoder les for- 
malites de la Juſtice au gre de ceux qui 
gouvernent. Judges know how to adjuſt 
the forms of law to the will and pleaſur: 
of thoſe that govern. 

* Se laiſſer aller au gre des flots. To 
commit one's ſelf to the waves. 

% Gre, (fantaiſie.) Fancy. 

L'un des Ambafladeurs de Pologne prit 
en gre de faire la ceremonie du mariage. 
The fancy took one of the Polish Ambaſſa- 
dors to perform the marriage ceremony. 

& Voila qui eſt a mon gre oz felon mon 
gre. That humours , that pleaſes me, I like 
it very well. 

Elle eſt aſſez a mon gre. I like her well 
enough, ; 

Savoir gre ou bon gre d'une choſe a 
quelqu'un, (lui en Cetre oblige. ) To rake 
a thing kindly of one, to be obliged to him 
for it. 

Lui en ſavoir mauvais gre. To take it 
ill of him. 

Je m'en ſais mauvais gre. J am angry 
with myſelf for it. 

It fe ſavoit bon gre du conſeil qu'il 
avoit imagine pour la ſeparer de fon 


ä — 


roſ- 
'une 


| 
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rival, He hugged himſelf with the pro- 
ject = had contrived to part her from his 
rival. 

+ Prendre la mort en gre, ( V ſou- 
mettre avec reſignation.) To ſubmit to 
death patiently, 

o+  Prenez en gre (trouvez bon) Fa- 
vis que je vous donne. Take in good pare 
the advice which I give you, 

Bon gre mal gre, (de gre ou de 
force.) Vill he nill he or whether one will 
or no. F 1 

Bon gre , mal gre, vous y viendre 
Whether you os no, pu shall pur 

GREC, que, adj. La Langue Grecque, 
Greek „ , greek, 

* flle oy la-defſus, (il y eſt fort 
habile.) He has a great talent that way. 

Grec, /. m, ( natif de Grece. ) A Greck 
or r 

Le Grec, (la Langue Grecque, 
Greek, the Greek 3 OD 

Un homme ſavant en Grec. A great, 
an able Grecian. 

$ Ceft du Grec pour moi, (cela me 
paſſe.) This is Hebrew to me, 1 know not 
what to make of it. 
rec. F, the laſt letter but one of 
the alphabet. 

Grecque. It is the feminine of Grec. 
GREDIN , ne, adj. (gueux, meſquin. ) 
Beggarly, shabby. 

redin, /m. A beggarly, a shabby , a 
ragged fellow, a tatter-demallion, 
redine , ſub/t. f. A beggarly, a shabby 
wench or woman. 
GREDINERIE , /: f. (gueuſerie , meſqui- 
nerie.) Beggarlineſs, shabbineſs. 


4 GREEMENT, . m. ( ou garniture 


d'un vaiſſeau.) Rigging. 
oe GREER, v. ad. (on garnir.) To rig. 
＋ Greer un vaiſſeau. To rig a chip or 
to work the rigging of a Ship. 
Greer un mat. To rig a maſt. | 
Vaiſſeau mal gréé. A Ship which is 
not rigged ship-shape. 
GREFFE, /. m. (lieu ou fe 
Regiſtres.) The place where 
kept, the rolls. 
Ereffe „. f. (petit ſcion ov œil que l'on 
ente.) A graft or graff. 
GREFFE, ce, adj. Grafted, 6c. 
GREFFER, v. act. (enter.) To graff or 
raft. V. Enter, 
CREE FIER, /, m. ( Officier qui tient un 
Greffe.) A Regiſter. 
GREFFOIR, /, m. (petit couteau pour 
reffer. ) A grafting-knife. 
GREGEOIS, adj. m. Ex. Feu gregeois, 
* ons; 
+ GREGUES, JF. f. ( eſpece de culotte. ) 
Gregs, a ſort of antick breeches. 
* Tirer ſes gregues, (s'enfuir.) To 
run or ſcampemaway. | 
GRELE, al F. (forte de météore.) 
Hail, 
Un grain de gréle. A hail-flone. 
Une grele de fleches. A shower of ar- 
rOWS. 
Grele, adj. (long & menu.) Slim, thin, 
ender, lank. 
Voix grele, (voix aigue & foible.) 
A shrill ſqueaking voice. 
GRELE, ée, adj. (gate par la grele.) 
Spoiled with hail, 
* Il a le viſage grele, (on marque de 
la petite vérole.) He has pock- holes in 
his face, 


| nt ras les 
egiſters are 


ll a été grele, (ſes terres ont Ez 
grélées.) 


| 


GRP 


dies.) He is a ſufferer by the hail; * % 


ail has damaged, ſpoiled or ruined his 


crop. 

x + Il eft grele, (il eſt mal dans ſes 

affaires.) He is low in the world. 
GRELER, verb. 1 75 (en parlant de la 
grele qui tombe.) To hail. 

Greler, v. ad. (giter par la grele.) To 
ſpoil or ruin. 

4 * | Greler ſur le perfil, ( exercer 
ſon pouvoir, ſes forces contre des gens 
infiniment au deſſous de ſoi.) To wreak 
one's vengeance or exert one's ftrength 

againſt perſons far below one. 

of GRELIN » ſubſt. m. A ſmall cable or 
fiream cable, and in general all cables 
from 12 inches diameter downwards to 
five, thoſe and the ſmaller ones being 
called in French cablots. 

{+ Grelin de 10 pouces. A 20 inches 
cable. 

Grelin en queue de rat. A pointed 
flream cable, or a (mall cable which is 
tapering towards the end. f 

GRELON, /. m. (gros grain de grele.) 
A large hail-ſtone. 

GRELOT, /. m. ( ſonnette.) A litele bell. 

T GRELOTTER, . neut. (trembler de 
froid.) To shiver, to quake. 

CREMIL, I n. (forte de plante.) Gray- 
mil, cromil, a ſort of herb. 

GRENADE, . f. ( forte de fruit.) Pome- 
granate. 


Grenade, (boulet de fer creux.) 4 
88 
RENADIER, / m. (arbre.) The pome- 


granate-tree. 
v$ Grenadier , (ſoldat qui jette des gre- 
nades.) A grenadier. 
GRENADIERE, f. 
nadier.) Grenade-pouc 
+ GRENAILLE, , f. ( me&tal reduit en 
etits grains.) Small ot, metal pounded. 
+ GRENAILLER, . a#. (mettre un 
metal en petits grains.) To pound. 
GRENAT, / m. (pierre precieuſe qui 
approche du rubis.) Granet, a fort of 
recious ſtone, | 
os GRENAUT, /. m. (poiſſon qui a la 
| oy fort groſſe.) Gurnet , pollard or 
chub. 
GRENE, ée, adj. (qui a de la graine.) 
Sceded. | 
GRENER, . n. (produire de la graine.) 
To feed. 
+ Grener, verb. ad. (reduire en petits 
rains.) To grind, pound. 
RENETERIE, / F. (commerce en grai- 
nes.) Corn-trade. | 
GRENETIER, /. m. (celui qui vend des 
23 & des grains.) Coru-Merchant, 
uckſter. 
& Grenetier, ( Officier au grenier a 
ſel.) 4 Comperoller of the King's maga- 
ine of ſalt. " 
GRENETIERE, ſub/. f. (marchande de 
rains.) A woman that trades in corn. 
RENETIS, ſubſe. m. (grains releves en 
boſſe autour des monnotes, ) The engrai- 
led ring round a piece of coin, the 
milling. | 
GRENIER, ,. m. (lieu ou Von ſerre les 
grains.) Corn-loft or corn-houſe. | 
* La Sicile eſt le grenier de I Talie. 
Sicily is the granary of Italy. 
$ Grenier, (le plus haut é&tage d'une 
maiſon.) A garret. 
+ Grenier au foin. A hay-loſe. 
v Grenier a ſel. A magazine of ſalt, - 


N de Gre- 


CRE SRI 


Embarquer du poivre en grenier. To 
Ship pepper unpac kt. 
LE 


er des marchandiſes en grenier. To 
oad in bulk, as wheat, coals, &c. 
GRENOUILLE , /ib/ F. (petit animal.) 


Frog. 

T. GRENOUILLER, . neu. (ivrogner.) 
To guxzle or tipple. 

GRENOUILLERE, / f. (lieu ou il y a 
beaucoup de grenouilles.) A place full 


of frogs. 
G ENU, ue, adj. ( qui a beaucoup de 
ch on arlant du froment, du ſeigle, 
c.) Full of corn. 
þ arbre grenu. Granate-marble, 
Cuir grenu. Leather that has a good 
grain 


+ Huile grenue. Clotted oil. 
GRES, /n. N pierre dure & griſe. ) A ſort 
of brown free-ſtone. 
S$ Bouteille de gres. Stone-botele. 
GRESIL, / n. (petite grcle fort menue 
& fort dure.) A ſore of rime or hoar- 


rofl. : 
ErEmLEnENT „Jem. (action de gre- 
filler.) Shrivelling , wrinkling , as parch- 
ment does in the fire. 
GRESILLER, verb. neut. & imp. II gre- 
fille. Ie is rimy weather, it is a hoar- 
froſt, there's a rime. 
| Grefiller, v. ad. (faire que quelque 
choſe ſe rètrèciſſe & ſe fronce.) To wrin- 
kle, to shrivel. 
GRESSERIE , / J. ( gres mis en œuvre.) 


Stone- ware, brown free-ſione. 


gres.) Stone-ware, ffone- bottles. 
GREVE, &e, adj. (16{e.) Aggrieved. 
GREVE, / f. (lieu uni & plein de gravier 
ſur le bord de la mer ou d'une riviete.) 4 
ſandy ſtrand or shore. 

Greve, (la place ov on execute les 
criminels a Paris, & qui r&pond au lieu 
qu'on nomme 7 yourn 1 Envoyer 
en greve. To ſend to Tyburn or to the 

allows. 

REVER, v. act. (leſer, faire tort.) To 
aggrieve Or wrong. . 

& Grever ; (fouler une Province.) To 
oppreſs a Province. 

GRIBLETT E, /. f. (petit morceau de 
porc frais, &c. qu'on met rotir ſur le 

ril.) 4 ſlice or collop of pork, &c, 
F oiled. 

ft GRIBOUILLETTE , /. f.(jeuparlequel 
on jette quelque choſe parmi pluſieurs per- 
ſonnes, Labandonnant a celui qui l'attra- 
pera.) Scramble or ſcrambling , the thro- 
wing of a thing amongſt ſeveral people to 
make them ſcramble for it. 
GRIECHE, adj. Speckled. 

Ex. Pie-gricche , (eſpece de pie.) 4 
ſpeckled magpie. | 

C Ortie-grieche. The male, roman or 

reek nettle. | 

RIEF, ve, adj. ( facheux.) Grievous. 

& Grief, (<norme. ) Grievous, enormous. 

La penitence qu'on lui impoſa Etoit trop 
legere pour un pEchEfi grief. They impoſed 
upon him too light a penance for ſo enor- 
mous a ſin. 

Grief, /. m. (tort, léſion ou la plainte 

ue Von fait pour le dommage regu.) 
33 „ wrong , injury. 

GRIEVEMENT , adv. (d'une maniere 
rieve.) Grievouſly , extremely. 
CRIEVET E, ſubjt. f. ( Enoraute. ) Grie- 
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| vouſneſs, enormity, 


. 1 


Greſſerie, (pots, cruches faites de 


| 


n grenier, adv. In bulk. Ex. Char- 


| 
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GRIFFE „J. I. ( ongle crochu de wt 
animaux ou Tun oiſeau de proie.) Claw 
or clutch, 
+ * Donner de la griffe, un coup de 
griffe a quelqu'un. To do one an ill 
office 


* Se tirer des griffes des ſergens. To 
out of the 5 — 5 mo 

GRIFFON , /. m. (eſpece d oiſeau de proie 
on un animal fabuleux. ) A griffin. 

GRIFFONNAGE, ſubft. m. (Ecriture mal 
formee.) A ſcribbling or ſcrawling, a 

crawl, 

RIFFONNE, ée, adj. Scrawled, writ 

aft and ill. 

RIFFONNER, v. ad. (ecrire mal.) To 
ſeribble or ſcrawl. 

$ Griffonner, (deſſiner One 
To drew roughly , to sketch. | 

GRIGNON, / m. ( morceau de croũte de 

I A piece of cruft. 

RIGNOTE, ce, adj. Nibbled. 

GRIGNOTER, v. a. (manger doucement 
en N To nibble. 

ft GRIGOU, 45 m. (gredin, miſérable.] 
A shabby or beggarly fellow. 

 Grigou, (celui qui vit d'une maniere 
ſordide.) A ſordid miſer. 

GRIL, ſub, m. (uſtenſile de cuiſine.) 
Gridiron, | 
4 * Etre ſur le gril, (dans une ſitua- 

tion facheuie.) To . upon thorns. 

GRILLADE, / f. (viande grillze.) Broiled 
meat, 

Faire une grillade d'unecuifiede chapon. 
To broil a leg of a capon. 

& Grillade de chataignes. Roaſted cheſ= 
nuts. 

GRILLE, F{. ,. (barreaux de fer ou de bois 
qui ſe traverſent.) Grate. 

Grille de tcipot. The grill or hagard 
at tennis, 

Faire un coup de grille. To ſtrike a ball 
into the grill. 

GRILLE , ée, adjef. Broiled, &c. V. 
Griller, 

GRILLER, verb. act. & neut. (faire cuire 
ſur le gril.) To broil. 

Griller, (brüler en approchant trop 
du feu.) To burn. 

*La chaleur du ſoleil a grills toutes les 
herbes. The heat of whe ſun has parcht or 
burnt up all the graſs. | 

4 * Griller (impatience. To burn or ts 

ry with impatience. . 

Griller, (fermer avec une grille.) To 
grate up. ; : 

GRILLON , /. n. (eſpece de cigale.) 4 
cricket. 

CRIMACE , / J. (contorſion de viſage.) 
Grimace, a face or wry face, wry mouth 
or crabbed look. 

* Grimace , (feinte , diſſimulation.) 
Grimace , diſſimulation , shew. | 
* Faire la grimace a quelqu'un, (lui 
faire mauvaiſe mine.) To look ſour, gruff 

or grim upon one, ; : 

4 Cet habit fait la grimace, (fait quel- 
que mauvais pli. ) That coat puckers. 

Grimace, (boite dont le deſſus eſt 
une eſpece de peloton ou lon met les 
Epingles.) A box pincushion like, | 

GRIMACER, 6.4 n. (faire des grima- 
ces.) To make faces, to make wry faces, 
to wry the mouth, to grin. 


+ GRIMACIER , / m. Grimaciere, / f. 


( qui fait ordinairement des Feimaces.) 
One that makes mouths or grimaces, 4 
prim or preciſe man gr woman, 
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d'un poelon, &c. où on a cuit quelque 
choſe.) Any ftuff that is burnt to, and 
flicks to the bottom of a skillet, &c. e- 
rein any thing was boiled. 

GRATIS, ad. ( fans qu'il en coũte rien.) 
Gratis, for nothing. 

GRATITUDE, ſubP. f. ( reconnoiſſance 
d'un bienfait regu. ) Gratitude, thankful- 

neſs, gratefuineſs, acknowledgment. 

Avoir de la gratitude. To be thankful 
or grateful. 

Je vous témoignerai ma gratitude. J 
Shall shew myſelf grateful or thankful 
to you. 

+ GRATTE, / f. (ou racle.) Scraper. 
+ Gratte double. Double-headed ſcraper. 

GRATTE-CU, /, m. (fruit de Veglantier 
ou bouton de roſe lorſque les feuilles 
ſont tombees.) Hep or hip. 

GRATTELLE, / J. (menue gale.) Iech, 
a ſort of diſeaſe. 

GRATTELEUX, euſe, adj. That has got 
the itch. 

GRATTER, verb. ad. ( frotter avec les 
ongles on autrement.) To ſcratch , rub 
or claw. 

$ Gratter la terre, (en parlant de cer- 
tains oiſeaux.) To ſcrape the ground. 

# Gratter, (ratiſſer.) To ſcrape or 
rake off. 

J Gratter un vaiſſeau, To ſcrape a 
Ship. 

&% Gratter le papier, (gagner fa vie 
dans la baſſe Pratique.) To be a ſcrib- 
bling drudge. 

+ GRATTOIR, /n. (inſtrument pro- 
re a gratter.) A ſcratching knife. 
RATUIT, uite, adj. (qui fe donne ſans 
u'on y ſoit tenu.) Gratuitous , free or 

Freely given. 

Don gratuit , (don fait au Roi par les 
Aſſemblées du Clerge ou les Etats des 
Provinces. ) Free gift. 

GRATUITE , /. (terme de Theologie. ) 
Gratuity. 

GRATUITEMENT, ad. (d'une maniere 
gratuite.) Freely, frankly, gratis, for 
nothing. 

+ GRAVE, ſubſt. f. A platform of flints 
on the ſea shore, particularly thoſe 
whereon they dry fish in new-found- 
land. 

GRAVE,, adj. (peſant.) Heavy. 

* Grave, (ſerieux.) Grave, ſerious, 
ſober. 

Grave, (important, de conſequence.) 
Weighty, of weight or importance. 

Accent grave, (terme de grammai- 
re.) The accent grave, the ”*o 

Son grave, (ou ſourd.) A dull or 
hollow ſound. 

Je ſuis dégoùté du grave & du ſcrieux, 

am weary of gravity. 

GRAVE, ce, adj. Engraved or imprinted, 
&c. V. Graver. 

Avoir le nez grave de petite vérole. 
To have one's noſe pitted with the ſmall 

ox, to have pock-holes on one's noſe. 


RAVELE, adject. Ex. Cendre gravelee, 


(faite de lie de vin calcinee.) Ashes made 


of tartar. 
GRAVELE UX, euſe, adj. ( ſujet à la gra- 
velle.) Troubled with the gravel. 
& Fruit graveleux. Stony Fruit. 
& Pain graveleux. Gritty bread, 
% Urine graveleuſe. Urine full of gra- 
vel, ſandy urine. 


GRAVELLE, /. f. (maladie d'obſtrutions 
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+ ft GRAVELURE, , f. (diſcours trop 
libre.) Olſcenity, ſinuttineſs. 
GRAVEMENT' , adv. (d'une maniere 
grave & compolee.) Gravely, ſeriouſly , 


Foe: 

RAVER, v. ad. (imprimer quelque trait 
ou figure avec un burin, &c.) To engrave 
or grave. 

„ Graver a eau forte. To etch. 

* Graver quelque choſe (la mettre for- 
tement) dans fon eſprit. To imprint a 
thing in one's mind. 

GRAVEUR, , m. (ouvrier qui grave.) 
An engraver. 

Graveur ou Graveur a Veau forte. An 
engraver. 

GRAVIER, /, m. (gros ſable.) Gravel. 

& Couvrir de gravier une allee. To gra- 
vel a walk. 

& Urine ou il y a beaucoup de gravier, 
(urine graveleuſe.) Sandy urine. 

GRAVIR, verb. neut. ( grimper , monter 
avec peine.) To climb or clamber up. 

Ex. Gravir au haut d'une montagne. 
To climb up a hill. 

+ GRAVITATION, bst. f. (terme de 
Phyſique, action de graviter. ) Gravi- 
tation. 

GRAVITE , /, f. from grave, (qualité de 
ce qui eſt ſèrieux.) Gravity, ſeriouſneſs , 


ſolemnity. 


Gravité, (peſanteur.) Gravity, hea-] 


vine ſs. 
oe Gravité, (importance des choſes.) 
Weight , importance. 
＋ GRAVITER, . neut. (terme de Phy- 
ſique: tendre & peſer vers un point.) To 
gravitate, 
GRAVOIS, , m. (la partie la plus 2 
ſiere du platre ou menus debris d'une 
muraille.) Rubble, rubbish, shiards. 
GRAVURE, /ub}/e f. (art de graver or 
Pouvrage du graveur.) En _ 
GRE, /. m. (bonne, franche volonte, ) 
Will, accord, ns. 

Il y eſt alle de ſon gre ou de ſon bon 
gre. He went of his own accord. 

Coatre mon gre. Againſt my will. 

L'Empire qui ne peut ſe ſoutenir par la 
force, doit Ctre maintenu de bon gre. 
Dominion that can not be maintained by 
the ſword, muſt be maintained by conſent. 

Les Juges ſavent accommoder les for- 
malites de la Juſtice au gre de ceux qui 
gouvernent. Judges know how to adjuſt 
the forms of law to the will and pleaſur: 
of thoſe that govern. 

* Se laiſſer aller au gre des flots. To 
commit one's ſelf to the waves. 

Gré, (fantaiſie.) Fancy. 

L'un des Ambaſladeurs de Pologne prit 
en gre de faire la ceremonie du mariage. 
The fancy took one of the Polish Ambaſſa- 
dors to perform the marriage ceremony. 

& Voila qui eſt a mon gre oz felon mon 
gre. That humours , that pleaſes me, I like 
it very well. 

Elle eſt aſſez a mon gre. I like her well 
enough, N 

Savoir gre ou bon gre d'une choſe a 
quelqu'un, (lui en Ctre oblige. ) To rake 

a thing kindly of one, to be obliged to him 
fer. 

Lui en ſavoir mauvais gre. To take it 
ill of him. 

Je m'en ſais mauvais gre. I am angry 
with myſelf for it. 

It fe ſazvoit bon gre du conſeil qu'il 


gauſces par du ſable.) Gravel or fone, avoit imaginé pour la ſéparer de fon 


| GRE 
rival, He hugged himſelf with the pro- 
ject he had contrived to part her from his 
rival, 

o % Prendre la mort en gre, (s'y ſou- 
mettre avec reſignation.) To ſubmit to 
death patiently, 7 

4 Prenet en gre (trouvez bon ) Ta- 
vis que je vous donne. Take in good pare 
the advice which give you, 

Bon gre mal gre, (de pre ou de 
force.) Vill he nill he or whether one will 
or no. 

Bon gre , mal gre, vous y viendrez. 
I hether you will or no, yon shall come, 

GREC, que, adj. La Langue Grecque, 
Greek tongue , greek. 

* + Il eſt uu la-defſus, (il y eſt fort 
habile. ) He has a great talent that way. 

Grec , /. m. (natif de Grece. ) A Greck 
or 3 

Le Grec, (la Langue Grecque, 
Greek, the AM * W 

Un homme ſavant en Grec. A great 
an able Grecian. . 

$ C'eſt du Grec pour moi, (cela me 
paſſe.) This is Hebrew to me, 1 know not 
what to make of it. | 
rec. F, the laſt letter but one of 
the alphabet. 

Grecque. It is the feminine of Grec. 

GREDIN , ne, adj. (gueux, meſquin. ) 
Begparly , shabby. 
redin, /m. A beggarly, a Shabby, a 
ragger fellow, a tatter-demallion, 
redine , ſub/?. f. A beggarly, a shatby 
wench or woman. 
GREDINERIE , / f. (gueuſerie , meſuui- 
nerie.) * shabbineſs. 
+ GREEMENT, /. m. ( ou garniture 
d'un vaiſſeau.) Rigging. 
+ GREER, . ad. (ou garnir.) To rig. 
＋ Greer un vaiſſeau. To rig a Ship or 
to work the rigging of a ship. | 
Greer un mat. To rig a maſ?. 
Vaiſſeau mal greE. A 5hip which is 
not rigged ship-shape. 
GREFFE, /. m. (lieu ou fe 
Regiſtres.) The place where 
kept, the rolls. | 

Ereffe „J. Ff. (petit ſcion ov œil que l'on 
ente.) 4 graft or graff. 

GREFFE, ce, adj. Grafted, &ec. 
GREFFER, v. act. ( enter.) To graff or 
raft. V. Enter. 

REFFIER, / m. (Officier qui tient un 
Greffe.) 4 Regiſter. 

GREFFOIR, /, m. (petit couteau pour 
Pen) A grafting-knife. | 
GREGEOIS, adj. m. Ex. Feu gregeois, 

Wild-fire. | 
+ GREGUES, FL. f. ( eſpece de culotte. ) 
Gregs, a ſort of antick breeches. 

* Tirer ſes gregues , ($s'enfuir.) To 
run or ſcampemaway. 

GRELE, Fuſe F. (forte de metEore. ) 
Hail, 

Un grain de grele. A hail-fone. 

Une grele. de fleches. A shower of ar- 
rOWS. 

Grele, adj. (long & menu.) Slim, thin, 

ender, lank. 

& Voix gréle, (voix aigue & foible.) 
A shrill ſqgaeaking voice. 
GRELE, ée, adj. (gate par la gréle.) 
Spoiled with hail. 

* Il a le viſage grele , ( ou marque de 
la petite verole.) He has pock- holes in 
his face. 

o+ Il a éré grele, (ſes terres ont Ez 

grelees.) 


22 les 
egiſters are 


GRP | 
ices.) He is a ſufferer by the hail; the] % 


ail has damaged, ſpoiled or ruined his 


crop. 

x + It eft grele, (il eſt mal dans ſes 

affaires.) He is low in the world. 
GRELER, verb. T&4 ( en parlant de la 
rele qui tombe.) To hail. 

Greler, v. ad. (giter par la grele.) To 
ſpoil or ruin. 

L* Greler ſur le perfil, ( exercer 
ſon pouvoir, ſes forces contre des gens 
infiniment au deſſous de ſoi.) To wreak 
one s vengeance or exert one's ſtrength 
againſt perſons far below one. 

o+ GRELIN, ſubſt. m. A ſmall cable or 
ftream cable, and in general all cables 
from 12 inches diameter downwards to 
five, thoſe and the ſmaller ones being 
called in French cablots. 

Grelin de 10 pouces. A 10 inches 
cable. 

++ Grelin en queue de rat. A pointed 
ſtream cable, or a (mall cable which is 
tapering towards the end. ; 

GRELON, / m. (gros grain de grele. ) 
A large hail-ſtone. 

GRELOT, /. m. ( ſonnette.) A litele bell. 

7 GRELOTTER, . neut. (trembler de 
froid.) To cher, to quake. 

CREMIL, . m. (ſorte de plante.) Gray- 
mil, cromil, a ſort of herb. 

GRENADE, / f. (ſorte de fruit.) Pome- 
granate. 


Grenade, (boulet de fer creux.) 4 
L. ar 
RENADIER, , m. (arbre.) The pome- 


gr anate-tree. 

& Grenadier , (ſoldat qui jette des gre- 
nades.) A grenadier. 

GRENADIERE , / f. (gibeciere de Gre- 
nadier.) 5 

o+ GRENAILLE, . f. (metal réduit en 

etits grains.) Small shor , metal pounded. 

T GRENAILLER, . af. (mettre un 
metal en petits grains.) To pound. 

GRENAT, / m. (pierre precieuſe qui 
approche du rubis.) Granet , a fort of 

recious ſtone, | 

o GRENAUT, ,. m. (poiſſon qui a la 
_ fort groſſe.) Gurnet, pollard a 
chub. 

GRENE, ce, adj. (qui a de la graine.) 
Sceded. | 

GRENER, v. n. (produire de la graine.) 
To feed. 

+ Grener, verb. af. (reduire en petits 
rains.) To grind, pound. 

GRENETERIE, /. J. (commerce en grai- 
nes.) Corn-trade. 

GRENETIER, /{. m. (celui qui vend des 
graines & des grains.) Corn-Merchant , 
huckſ?er. 

& Grenetier, ( Officier au grenier a 
ſel.) A Comprroller of the King's maga- 
ine of ſalt. 

GRENETIERE, ſabft. f. (marchande de 
rains.) A woman that trades in corn. 
GRENETIS, ſub. m. (grains releves en 
boſſe autour des monnoies.) The engrai- 
led ring round a piece of coin, the 

milling. 

GRENIER, /,. m. (lieu ou Pon ſerre les 
grains.) Corn-lofe or corn-houſe. | 

* La Sicile eft le grenier de Ilcalie. 


Sicily is the granary of Italy. 
$ Grenier, (le plus haut &:age d'une 
maiſon.) A garret. 
+ Grenier au foin. A hay-loſt. 
v Grenier a ſel. A magazine of ſalt, - 
Tome 
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Embar quer du poivre en grenier. To 
Ship Pepper unpac kt. 
7K 


er des marchandiſes en grenier. To 
oad in bulk, as wheat, coals, &c. 

OR OR » fubſt. f. (petit animal.) 
Trog. 

7 GRENOUILLER, v. neut. ( ivrogner.) 
To guy;le or tipple. 

GRENOUILLERE, / f. (lieu ou il y a 
beaucoup de grenouilles.) A place full 
of frogs. 

GRENU, ue, adj. (qui a beaucoup de 
pu , en 2 du froment, du ſeigle, 

c.) Full of corn. 
þ arbre grenu. Granate-marble, 
Cuir grenu. Leather that has a good 
grain. 
Huile grenue. Clotted oil. 

GRES, /m. N pierre dure & griſe. ) A ſort 
of brown free-ſtone. 

S Boutcille de gres. Stone-botele, 

GRESIL, / m. (petite grcle fort menue 
& fort dure.) A ſore of rime or hoar- 


rofl. | 

RESILLEMENT , / m. (action de gre- 
filler.) Shrivelling , wrinkling , as parch- 
ment does in the fire. 

GRESILLER, verb. neut. & imp. II gre- 
fille. Ie is rimy weather, it is a hoar- 
froſt, there's a rime. 

Grefiller , v. ad. (faire que quelque 
choſe fe retreciile & ſe fronce.) To wrin- 
kle, ts skrivel. 

GRESSERIE , /. ( gres mis en ceuvre.) 
Stone- ware, brown free-ſcone. 

+ Greſierie, (pots, cruches faites de 

gres.) Stone-ware, ſftone-bottles. 
GREVE, ée, adj. (léſé.) Aggrieved. 
GREVE, / f. (lieu uni & plein de gravier 
ſur le bord de la mer ou d une riviete.) A 
ſandy ftrand or shore. 

Greve, (la place ou on exccute les 
criminels a Paris, & qui r&pond au lieu 
qu'on nomme 7yourn a Londres.) Envoyer 
en greve. To ſend to Tyburn or to the 

allows. 

REVER, v. af. (leſer, faire tort.) To 
aggrieve or wrong. | 

& Grever, (fouler une Province..) To 
oppreſs a Province, 

GRIBLETT E, /. f. (petit morceau de 
porc frais, &c. qu'on met rotir ſur le 

ril.) 4 ſlice or collop of pork, Kc. 

F. oiled. 

ft GRIBOUILLETTE , /. f. (jeu par lequel 

on jette quelque choſe parmi pluſieurs per- 
ſonnes, Labandonnant a celui qui l'attra- 
pera.) Scramble or ſerambling, the thro- 
wing of a thing amon?sſt ſeveral people to 
make them ſcramble for it. | 
GRIECHE, adj. Speckled. 

Ex. Pie-grieche, ( eſpece de pie.) 4 
ſpeckled magpie. 

% Ortie-grieche. The male, roman or 

reck nettle, 

RIEF, ve, «dj. ( facheux.) Grievous. 

& Grief, (enorme. ) Gr:evous, enormous. 

La penitence qu'on lui impoſa Etovit trop 
legere pour un pechefi grief. They impoſed 
upon him too light a penance for ſo enor- 
mous a ſin. | 

Grief, /. m. (tort, léſioen ou la plainte 
que Von fait pour le dommage regu.) 
Grievance , wrong , injury. 

GRIEVEMENT , adv. (d'une maaicre 
grieve.) Gricvouſly , extremely. 
GRIEVETE , bit. f. (enormuté.) Grie- 


. 1 


| vouſaeſs 7 enoimity. 


n grenier, adv. In bulk. Ex. Char- 


| 


GRI 
carr „J. . ( ongle crochu de certains 
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animaux ou dun oifeau de proie.) Claw 
or clutch, 


+ * Donner de la 
griffe a quelqu'un. 
office. | 

Se tirer des griffes des ſergens. To get 
out of the ſergeant's clutches. 

GRIFFON , / n. (eſpece d'oiſeau de proie 
o un animal fabuleux.) A griffin. 

GRIFFONNAGE, Jo m. (ecriture mal 
rue of A ſcribbling or ſcrawling, 4 

Cd. 

RIFFONNE, ée, adj. Scrawled, writ 

aft and ill. 

RIFFONNER, v. act. (&Ecrire mal.) To 
ſoribble or ſcrawl. 

$ Griffonner, (deſſiner groſlicrement.) 
To draw roughly, to 2 3 

GRIGNON, F. m. (morceau de croũte de 
N= 5, A piece of cruſt. 
RIGNOTE, ce, adj. Nibbled. 
GRIGNOTER, v. a. (manger doucement 
en N To nibble. 
GRIGOU, "4 m. (gredin, miſérable.) 
A shabby or beggarly fellow. 

 Grigou, (celui qui vit d'une maniere 
ſordide.) A ſordid miſer. 

GRIL, Al. m. (uſtenſile de cuiſine.) 
Gridiron. | 
o * Etre ſur le gril, (dars une ſitua- 

tion ficheule.) To be upon thoras. 
GRILLADE, /. f. (viande grillze.) Broiled 
mea?*, 

Faire une grillade dune cuiſſe de chapon. 
To broil a leg of a capon. 

& Grillade de chataignes. Roaſted che ſ- 
nuts. 

GRILLE, F{. f. (barreaux de fer ou de bois 
qui ſe traverſent.) Grare. 

& Grille de tcipot. The grill or hazard 
at tennis, 

Faire un coup de grille. To ſtrike a ball 
into the grill. 

GRILLE , Ee, adjef. Broiled, &c. V. 
Griller, 

GRILLER, verb. act. & neut. (faire cuire 
ſur le gril.) To broil. 

Griller, (brüler en approchant trop 
du feu.) To burn. 

* La chaleur du ſoleil a grille toutes les 
herbes. The heat of wie ſun has parclit or 
burnt up all the graſs. 

* Griller d'impatience. To burn or 20 

ry with impatience. 4 

Griller, (fermer avec une grille.) Toe 
grate up. - 

GRILLON, /. m. (eſpece de cigale.) 4 


cricket. 


iffe, un coup de 
o do one an ill 


CRIMACE , / V. (contorſion de viſage.) 


Grimace, a face or wry face, wry mouth 
or crabbed look. 
* Grimace , (feinte , diſſimulation.) 
Grimace , diſſimulation, Shew. 
* Faire la grimace a quelqu'un , (lui 
faire mauvaiſè mine.) To look ſour, gruff . 
or grim upon one. : 

4 Cet habit fait la grimace, (fait quel- 
que mauvais pli. ) That coat puckers. | 
o+ Grimace, (boite dont le deſſus eſt 
une eſpece de peloton ou lon met les 

Epingles.) A box pincushion like, 

GRIMACER, nord, n. (faire des grima- 
ces.) To make faces , to make wry faces, 
to wry the mouth, to grin. 

+ GRIMACIER , /. n. Grimaciere, / f. 
(qui fait ordinairement des grimaces.) 
One that makes mouths or grimaces , 4 
prim or preciſe man Gr woman, 
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* Grimacier, (bypocrite.) An hypo- 
cr:te. 

+ GRIMAUD, , m. (&colier des baſſes 
claſſes.) A young ſchool - boy, a raw 
cholar. 

GRIME, , m. (terme me&priſant qui ſe 
dit des petits Ecohers.) Brat. 

4+ GRIMELIN , / m. (terme de mepris, 
| peg gar gon.) A hit breech bey, a young 
oy , grammar ſchool-boy. a 

v G:imelin , (joueur qui joue fort 
petit jeu.) A gameſter that plays for a 
grit? 

17 CHIMELINAGE „J. m. (petit jeu.) 
Playing for a trifle, a trifling play. 

& Grimelinage , (petit gain.) Small 
erifling gains. 

+ GRIMELINER , verb. neut. (jouer meſ- 
quinement & petit jeu.) To play for 4 
grifte. 

rimeliner, verb. a4. & neut. (faire 
quelque petit gain ou menager quelque 
petit interet.) To make ſome ſmall gains 
or to Hand upon trifles. 

GRIMOIRE, bft. m. (livre de magie.) A 
conjuring book. 

Sa lettre eſt un grimoire que je n'ai 
jamais pu dechiffrer, 2 letter is a ſcrau l 
which could never make out. 

GRIMPER, . neut. (gravir.) To climb, 
to climb or clamber up , to ſwarm up. 


GRIMPEREAU, / m. (oiſeau.) A wood- 


ecker. 

GRIN CEMENT, J. m. A grinding or gnaſ- 
hing of teeth. 

GRINCER, v. ad. Ex. Grincer les dents. 
To grind or gnash the teeth. 

GRINGOTTER, verb. ad. (fredonner a 
baſſe note en parlant des oiſeaux.) To 
chatter or chirp as birds do. 

Ill nous a gringottè un air, (enparlant 
de quelqu'un qui fredonne mal.) He qua- 
vered ont a tune. 

GRINGUENAUDE, ſub. fem. (ordure 
= Sattache aux émonctoires.) Fartle- 

erry. 

GRIOTTE „J. F. (eſpece de ceriſe.) The 
black cherry. 

+ GRIOTTIER, /, m. (arbre qui porte 
les griottes.) The black cherry tree. 

T GRIPPE, /t. f. (fantaiſie, gotit 
capricieux.) Vim. 

GRIP PF, ée, adj. Gripped, &c. 

GRIPPER, verb. at. (attraper, ravir 
ſubtilement.) To gripe, to catch, to lay 
Acid of. 

+ t Se gripper, (ſe mettre fortement 
quelque fantaifie dans la tète.) To be 

 whimpccal. 

de gripper, (ſe dit des étoffes qui ſe 
retirent en ſe frongant.) To shrink, 
to shrivel. 

TT GRIFPE-SOU, . m. (celui qui 
regoit les rentes d'un autre moyennant 
une legere remiie.} A penny-sharper. 

GRIS, ſe, «4%. (qui eſt de couleur melee 
de blanc & de noir.) Gray or grey. 

* Etre giis ou un peu gris, (etre a 
demi-ivre.) To be tip) or a little fluſ- 
tered. 

Caſſonade griſe. Brown ſugar, 

Lettre gliſe, (lettre capitale & figu- 
tee, en termes d'lmprimecie.) A flouris- 
ked letter. 

Vin gris. Pale wine. 

* Faire griſe mine a quelqu'un , (lui 
faire mauvaiſe mine.) To look gruff upon 
one. 

* Temps gris , (temps couvert & 
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froid.) Cold, gloomy weather , raw 
weather, 

Gris, / n. (couleur griſe.) Gray, gray 
colour, 

Etre habills de gris. To wear gray clothes. 

Gris de fer. Iron gray. 

Gris tanne ou minime, Puke-colour, 

Gris de lin. Gridelin. 

Vert de gris. Verdegreaſe. 

GRISAILLE, /. F. ( peinture on on 
3 que le blanc & le noir.) Dau- 

mg. 

GRISAILLER, verb. neut. To dawb. 

GRISATRE, adj. (un peu gris.) Grayish. 

{+ GRISER, v. act. (faire boite quelqu'un 
juſqu'à le rendre demi-ivre.) To make 
tipſy , to fuddle. 

GRISETTE „JJ. (jeune fille on femme 
de baſſe condition.) An Abigail, a girl 
or woman of the lower claſs. 

Une jolie griſette. A pretty plain girl. 
oa Griſette, (habit de peu de valeur 
que portent les femmes du commun.) 4 
ray gown. 

RISON, ne, adj. (gris, en parlant du 
pow Gray. 

& Griſon, (qui a des cheveux gris.) 
Gray-haired , hoary. 

Griſon, / m. A gray- haired man. 

1 Un griſon, (un ane.) A grizze, an aſs. 

* f Griſon, (eſpion.) A ſpy. 

GRISONNER, v. neue. (devenir griſon.) 
To grow gray-haired or hoary , to begin to 
have pray hairs. 

GRIVE., / . (forte d'oiſeau.) A thrush. 
GRIVELE, ée, adj. (tacheté de gris & 
de blanc.) Dapple, ſpeckled. 

T GRIVELER, . act. (faire des profits 
illicites dans un emploi.) To pill and poll, 
ro plunder, rob or cheat the publick. 

T GRIVELERIE „J. . (action de griveler.) 
Extortion , pilling and polling , embez le- 
ment, plunder. 

t GRIVELEUR, / m. Extortioner, robber, 

lunderer. 

F GRIVOIS, {. m. (un bon drole, un bon 
compagnon. ) A merryblade or companion, 
a rake. 

f GRIVOISE, J f. (vivandiere oz autre 
femme d'armee libre & hardie.) A ſoldier*s 
wench, 

4+ GROGNEMENT, ſ/ub/t. m. (cri des 
pourceaux ; il fe dit figurement des 
hommes.) Grunt , grunting. 

GROGNER , verb. neut. (il ſe dit du cri 
du cochon.) To grunt or gruntle. 

* Grogner, (ou gronder, murmurer.) 
To growl, to grumble or gruntle. 

GROGNEUR, /, m. . he + 
Grumbler, a grumbling man or woman, a 
mutterer , a pouter. 

GROIN , / m. (muſeau de cochon.) The 
ſnout of a hog. | 

wv f Il lut a donne ſur le groin, (il lui a 
| donne un ſoufflet.) Ee gave him a ſlap on 
the face. 

 GROLLE, ſubſ. f. (forte d'oiſeau.) 4 
YOUR, f 

GROMMELER, verb. neut. ( murmurer 
entre ſes dents.) To grumble or mutter. 

GRONDE, ce, adj. Child, ſcolded at, 
nubbed, rattled. 

RONDER, verb. neut. ( murmurer.) To 
grumble, mutter or grewl. 

* L'orage gronde ou fait un bruit ſourd. 
The wind roars. 

Le tonnerre gronde. The thunder roars, 
makes a holluw noiſe or rumbles. 


GCRONDER, », act. (reprimander, gour- 


4 


| 
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mander.) To chide, to ſcold at. : 
mand, to ſnub or = 5 
Vous ſerez grondé. You will have anger. 
Elle a été grondée de ſa maitreſſe. She 
had anger from her miſtreſs or her miſtreſs 
colded at her. 

RONDERIE, / f. (eriaillerie, repri- 
mande.) Scolding, chiding, reprimand. 
GRONDEUR, eaſe, adj. (ficheux, qui 
aime a gronder. ) Grumbling , peevish , 

moroſe. 
GRONDEUR, / m. euſe, /. f. (qui mur- 
mure.) A grumbler. 

$ Grondeur, (qui aime a rEprimander.) 
A ſcolding man. 

rondeuſe, (qui aime a criailler,) 4 

ſcold, a ſcolding woman, a chrew. 
GROS, offe, adj. (qui a beaucoup de 
circonference, grand.) Big, great, huge. 


parler des groſſes dents a quelqu'un. 
To rattle one. 

* Faire le gros dos, (s'enorgueillir.) 
To look big, to take ſtate upon one. 

+ Toucher la groſſe corde, ( toucher 
le point le plus important d'une affaire.) 
To touch upon the main point of the 
buſineſs. 

* Avoir le cceur gros de quelque injure, 
(en avoir du depit.) To ſtomach an injury, 
to reſent it. 

Gros, (ou Epais.) Thick, coarſe. 

Gros drap. A thick or coarſe cloth. 

Groſſe viande , (viande de boucherie.) 
Coarſe meat, butchers meat. 

Groſſe foie. Coarſe or ſticking ſilk. 

o- + Un gros fin, (homme qui fait le fin 
& qui ne Veſt pas.) A wiſe man of 
Gotham. 

Gros, (confiderable.) Large, great. 

Jouer gros jeu. To play deep or high. 

Une groſſe querelle. A g eat quarrel, 

Une groſſe ſomme. A great ſum of 
money. 

La riviere eſt groſſe, ( enflee par les 
pluies.) The river is ſwelled. 

Une femme grofle (ou enceinte.) A 
woman big or great with child, a big 
bellied woman. 

Groſſe de trois mois. That has gone three 
months with child. ; 

Elle eſt groſſe d'un tel, (il lui a fait 
un enfant.) Such a one has got her with 
child, 

Elle eſt groſſe de deux enfans. She goes 
with twins. 

Envie de femme groſſe. 4 woman's lon» 

ing. 

” Etre ros de ſavoir, de dire, de 
faire quelque choſe, (en avoir grande 
envie.) To long mightily to know , to ſay 
or do any thing , to be big with the defire 
of knowing, &c. to have a great longing 
or deſire to know. 

Un gros animal, une groſſe tète, un 

ros lourdaud, (homme fort ſtupide.) A 
blockhead, a dunce, a dull pated or aul- 
ward fellow. 

Ils fe ſont dit de groſſes paroles. There 
paſſed ſome hard words betwixt them. 

Gros temps, (temps orageux, enterme 
de mer.) Srmy weather , foul weather. 

La groſſe faim, (la faim la plus preſ- 
ſante.) The edge of one's ſtomach. 

+ Mettre à la groſſe, a la grofſe aven- 
ture, (preter ſon argent a de gros inté- 
rets, pour un commerce de mer, à con- 
dition de le perdre fi le valiicau ne fe- 
vient pas.) To lend money upon bats 
tom). 


GRO 

EROS, / m. Ex. Le gros (ou le trone 
d'un arbre.) The trunk or body of a tree. 

4 * f Il faut ſe tenir au gros de Varbre, 
arena a Pautorite la plus legitime , 

a mieux Etablie.) One muſt fide with 
the ſtrongeſt or ſubmit to the authority that 
is beſt eſtablished. 

v Le | d'une armee, (la principale 
partie d'une atmée.) The body of an 
army. 

Un gros de cavalerie. A body of _ 

Le gros du monde, (la plipart des 
gens.) The generality of men. 

Le gros, (le principal) d'une affaire. 
The general, principal, main or chief 
point of a buſineſs. 

$ Gros de Naples, (<toffe.) Grogram. 

Gros, (ou drachme, la huitieme partie 
d'une once.) A dram, the eighth part of 
an ounce, 

GROS, adv. Ex. II grele fort gros. It hails 
very big. 

Gros, ( beaucoup.) Much, 

; Gagner gros. To get much. 

Coucher gros, (riſquer beaucoup.) 
To bid high. 

Vendre en gros. To ſell by wholeſale 
or by the great. 

Je ſais Laffaire en gros. I know the 
bufineſs in general. 

Il m'a dit la choſe en gros. He told me 
the thing in general terms. 

% Il n'y a que deux perſonnes tout en 
gros, (ou ſeulement.) There are but two 

erſons in all, 

CROSEILLE „ ſub}. f. ( eſpece de fruit.) 
Gooſeberry. 

Groſeilles rouges. Currants. 
GROSEILLIER , /. m. (arbriſſeau qui porte 
des groſeilles.) A gooſeberry tree. 

+ Groſeillier , (acbriſſeau qui porte des 

roſeilles rouges.) A currant tree. 

CROSSE, J. F. ( douze douzaines.) A groſs 
or twelve dozen. 

% Grofle , (expédition en parchemin 
d'un acte public.) An engroſſed copy of a 
publick deed or inſtrument. 

+ Grofſe-aventure , (on dit auſſi ſim- 
plement GROSSE.) Bottomty. 

+ Donner a la groſſe ou preter de Var- 
gent a la groſſe-aventure. Fo lend money 
or place money on bottomry. | 

+ Prendre de Vargent a la groſſe. To 
take money on bottomry, 

Groſſe, adj. Ir is the feminine of gros. 
GROSSESSE , ſub/e. f. (Etat d'une femme 
groſſe.) A great belly, the being with 
child. 

Achever a groſſeſſe. To go out her time. 

Il prit cette groſſeſſe ſur fon compte. He 

athered that child. 

ROSSEUR, /, f. (volume de ce qui eſt 
gros.) Bigneſs , ſize. 

+ Grofleur, (tumeur.) Selling. 

G ROSSI, ie, adj. Grown bigger, &c. J. 
Groſſir. 

GROSSIER, iere, adj. (épais, qui n'eſt 
3 „qui n'eſt pas délicat.) Coarſe, 
NICK. 

$ Groſher, (en parlant des ouvrages. ) 
Coarſe, rough , homely , unwrought. 

* Groſſier, (rude, mal poli, peu civi- 
Iife.) Coarſe, clownish , ruſtical , raw, 
unpolished, not polite, rude. 

* Une erreur groſſiere, (ou palpable.) 4 
groſs or palpable miſtake or error. 

Marchand 72 ma „(qui vend en 


ros.) A wholeſale man or dealer. 


GROSSIEREMENT, edy. (d'une maniere 
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groſſiere.) Coarſely, groſsy , in a coarſe or 


groſs manner, 

* Groflicrement, ( ruſtiquement. ) Coar- 

ſely, clownisk. y. 

2 Groſſièrement, (ſommaitement, en 

= ) Summarily , in general. 

ROSSIERETE, / A. (qualitè de ce qui eſt 
Ry Coarſeneſs. 

v$ Groſlicrete, (rudeſſe.) Coarſeneſs , 
rudeneſs, clownishneſs or clownery. 

+ Groſſierets, (parole groſſiere, rude, 
malhonnete.) A rude thing , an unmannerly 
expreſſion. 

GROSSIR, verb. ad. (augmenter.) To 
enlarge or ſwell, to make greater , thicker 
or bigger, to magnify, to increaſe. 

No og un livre, To enlarge or ſwell a 
ook, 
Groſſir les choſes. To magnify things , to 

make them greater than they are. 

Ce miroir groſſit les objets. This looking- 
glaſs magnifies the objcas. 

Les pluies ont groſſi la riviere. The rain 
has ſwelled up the river. 

Votre habit vous groſſit. Four ſuit makes 
you look thicker than you uſed to be. 

Groſſir, verb. neut. ſe groſſir, verb. rec. 
( croitre en groſſeur.) To grow big or 
thick. 

Groſſir, (en parlant d'une riviere.) 
To ſwell. 

$ Groſhir, (s'augmenter.) To increaſe. 

GROSSOYE, ée, adj. Engroſſed. 

GROSSOYER, . ad. ( expedier un ate 
en parchemin. ) To engroſs. 

GROTESQUE, 424%. (ridicule, bizarre, 
extravagant.) Comical, pleaſant, apt to 
make one laugh , ridiculous, 

9 1 7 groteſques ou groteſques , 
{cf p figures imagin&es par le caprice 
du Peintre.) Groteſques, groteſques- 
works. 

GROTESQUEMENT , ad. (d'une ma- 
niere plaiſante ou ridicule. ) Pleaſantly, 
comically , ridiculouſly. 

GROTTE ,/. f. (antre, caverne naturelle 
ou artificielle.) Grotto, à cave. 

t GROUILLANT, te, adj. (qui ſe re- 
mue.) Stirring. 

Tout grouillant (on tout couvert ) de 
fourmis. Crawling with ants. 

F GROUILLER, verb. neut. (remuer.) 
To turn or ftir about. 

La tete lui grouille (on tremble.) H:s 
head $hakes again. | 

& Grouiller de vers, de fourmis, (en 
etre plein.) To crawl with worms or ants. 

GROUPE, i. m. (terme de peinture & 
de ſculpture, aſſemblage de pluſieurs 
corps les uns aupres des autres.) Group , 
a piece of 12 or ſculpture, conſiſting 
of ſeveral figures, a complication or knot 
of figures. 

GROUPE, ée, adj. Grouped. | 

GROUPER, v. a. (faire quelque groupe.) 
To group or make a group , to make 2 com- 

lication of figures. 

GRUAU „J. m. ( farine d'avoine mondee. ) 
Oat-meal. 

& Gruau, ( bouillie de gruau.) Gruel, 
water gruel, 2 : 

& Gruau, (pain bis fait d'une farine ou 
on a laiſſé le ſon.) Coarſe or brown 
bread. 

$ Gruau, (grue pour enlever des far- 


deaux.) A crane, to heave up heavy 


things withal. ; 
& Gruau, (le petit de Voiſeau qu'on 
appelle grue.) A young crane, 


[ 
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J. (gros oileau, 
ſort of 904. an 
Un cou de grue, ( cou long & grole.) 


A crane neck. 

* Faire le pied de grue, ( attendre 
long-temps ſur ſes pieds.) To dance at- 
2 f Un to A ; 

ne grue, (un ſot, un niais, un 

dupe.) 4 Sol „a bubble, 98 

Le monde n'eſt plus grue. The world is 
cunning nou-a-days. 

$ Grue, (machine avec quoi on leve 
les fardeaux.) A crane. 

GRUERIE ou GRAIRIE,, / ,. (juridiction 
du Gruyer. ) The court of the juſtice in eyre 
of the foreſt, 

GRUGER , v. a#. ( briſer avec les dents, ) 
To crack or munch. 

17 er, (manger.) To eat. 
* Gruger quelqu'un, ( manger ſox 
bien. ) To live upon a man. 

— » ſubſt, m. Lump, clod or 
clot. 

Grumeau de ſang. A clod of blood. 
Grumeau de lait, Coagulated milk. 

Se GRUMELER, verb. recip. (ſe mettre 
en grumeaux.) To clod. 

GRUMELEUX, euſe, adj. (qui a des 
inégalités dures.) Rugged or that feels 
rupged. 

GRUYER „re, adj. Ex. Faucon gruyer, 
A hawk trained for the crane. 

Faiſan gruyer. A pheaſant like a crane. 
Gruyer , /. m. (officier qui garde les 
forets du Prince.) A Chief forefter or war- 
den of a foreſt, a juſtice in eyre. 
Gruyer , ( Officier qui juge des 


| delits qui ſe commettent dans les forets 


& dans les rivieres. ) Juſtice in eyre , chieſ- 
foreſter. 


GRUYERE, . m. (ſorte de fromage.) A 
ſort of cheeſe from Gruyere in Switzer- 


land, 
GU 


GUE, A n. (endroit d'une riviere où on 

la peut paſſer ſans nager.) A ford. 

* Paſter la riviere a gue. To ford the 
river. 

* Sonder le gue, (faire quelque tenta- 
tive ſous main dans une affaire.) To 
ſound a buſineſs , to ſee whether a thing be 

eaſible. : 

UEABLE, adj. (que Von peut paſſer a 
gue.) Fordable, that may be forded. 

GUEDE, ſubft. fem. (ou paſtel, ſorte 
d'herbe.) Voad, dyers woad. 

f GUEDER, verb. act. (ſoüler, faire 
manger avec excès.) To cram. 
GUEER, verb. ad. ( paſſer a gue.) Te 
ford. 

& Guger un cheval, (le laver & le 
rafraichir dans une riviere.) To wash A 
horſe in a river. 

Gud&er du linge. To wash linen. 

4 GUELDRE, /, f. (nom propre d'une 
rovince des Pays-Bas.) Gueldeſlaud. 
GUENILLE, / F (haillon, chiffon.) 4 

rag or tatter. | 

4 Guenilles , (vieilles hardes uſées.) 
Rags, tatters, old clothes. - 

Refaire ſes guenilles. To patch up one r 
old clothes. . 

GUENILLON, / m. (petite guenille.) 
az. 
"rNwe „.,. f. (mauſſade, femme 
mal propre.) A ſlut, a trollop. 
Guenipe , ( une coureuſe.) Acrack, 
a wench of the town, a bunter. 


Pp ij 
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GUENON, / J. (femelle du ſinge.) An 
ade or monkey, 
* Guenon, (laide femme.) A homely 


475. 

CEN UC RE „J. J. (petite guenon.) 
A young ape or monkey. 

—_ ſubſt. f. (groſſe mouche.) A 
waſp. 

A GUEPEER, ſ. m. (lien ſous terre ou 
ſe retire un eſſaim de guepes.) A waſp- 
kire or hole. | 

r GSERDON, /, n. ( falaire, récom- 

enſe.) Reward. 

GUERDONNE, ée, adj. Rewarded. 

T GUERDONNER, verb. ad. ( recom- 

cnſer.) To reward, 

UERE ou gneres , adv. (pas beaucoup, 
tr But little, not much, not very, 
not long. 

N'avoir guere d'argent, To have but 
little money. 

Ilne s'en faut guere. Ie wants but little , 
it does not want much. 

Je ne me porte guere bien, I am not 
very well, 

Il n'eſt guete ſavant. He is not very 
dearned. 

Il ne demeurera guere a venir, He will 
not be long a coming , it will not be long 
before he comes. 

Ul n'y a guere (on il n'y a preſque) 

ue les Hole qui puiſſent, &c. There are 
fr but Kings, there are none but Kings 
that may, Ee. 

GUERET, / m. ( terre labourée & non 
enſemencte.) Fallou-ground. 

& Guczrets, (en poche, fe prend quel- 
quefois pour toutes ſortes de terres. ) 
Fields. 

GUERI, ie, adj. Cured, healed, &c. V. 
Gusrir. 

GUERIDON, , m. (meuble qui ſert a 
porter des chandeliers.) A fand for a 
candleſtick. 

UCUERIR, . ad. (delivrer de maladie, 
redonner la ſanté.) To cure or heal. 

Cela guerit la fievre on cela guerit de 
la fievre. That cures an ague. 

Gucrir une bleſſure. fo cure Or heal a 
wound, 

* Guerir une paſſion. To cure a paſſion , 
ro reclaim one from it. 

* Guerir d'une erreur ou d'une opinion, 
( de&ſabuſer.) To work off from an error 
or out of one's conceit , to undeceive 
or diſabuſe. 

* Guerir la douleur ou les ennuis de 
quelqu'un. To cure, eaſe or ſoften one's 

rief. 

Guserir, verb. neut. Se guerir , v. recip. 
( en parlant des maladies. To be cured or 
healcd, to Val. 

% Guerir on {e guerir , ( recouvrer 
la ſante, en parlant des perſonnes. ) To 
mend, to recover one's health, to recover. 

GCUERISON , /, (recouvrement de la 
ſanté.) Cure, recovery , healing. 
GUERISSABLE, 4d. (qu'on peut guerir.) 
That may be cured or healed , curable. 

i n'eſt pas guerifſable. Incurable. 

GUERITE , /. f. (loge de ſentinelle.) 4 
fentry-box. 

& Guer:te , (petit cabinet ouvert de 
tous c5tEs qu'on fait au haut d'une mai- 
ion.) A lanthorn. 

+ Guccrites , (terme de galere.) A 
Jad of circular battens which ſupport 

the top of the canopy of a galley, 

EVERKE, /. f. ( querells entre deux 


J 


GUE 


Princes on Etats, qui ſe pourſuit par les 
armes.) War. 

Faire la guerre. To wage or make war. 
12 Jai vu la guerre. I have been a ſol- 

er, 

La guerre, (Fart on la ſcience mili- 
taire.) Var or warfare. 

Des gens de guerre. Soldiers, military 
men. | 

Aller a la petite guerre, (on en parti 
contre les ennemis.) To go upon a party, 
to.go plundering about. 

* Il eſt en guerre contre le beau ſexe. 
He is at war or at oper. defiance with all 
the fair ſex. 

* Ilya guerre perpetuelle entre les ſens 
& la raiton. There is a continual war or 
conflict betwixt the ſenſes and reaſon. 

* Faire la guerre a ſes paſſions. To 
ſtruggle with one's paſſions. 

* Faire la guerre au vice. To declare 
one's ſelf an enemy to vice. 

Les auteurs ſe font une guerre d'eſprit. 
Authors contend for wit. 

* Faire la guerre a Tœil, (prendre 
garde a ce 2 ſe paſſe dans une affaire 
pour ſe eonduire ſelon les occaſions.) To 
take one's meaſures' according to the emer- 
gency of affairs. 

* Faire la guerre a quelqu'un d'une 
choſe, (Ven railler.) To teige, rally or 
banter one about a thing. | 

Elte prit occaſion d'en faire la guerre au 
Chevalier de Grammont. She took occa- 
fron to banter the Chevalier de Grammont 
about ir. | 

7 * A la guerre comme à la guerre, 
(il faut s'accommoder au temps ou Von 
eſt, quelque facheux qu'il puiſſe etre.) 
One muf? ſuit one's ſelf to the time. 

* De bonne guerre, ( ſans ſurpriſe, ſans 
mauvaiſe foi.) Fairly , by fair play, upon 
the ſquare, 

Nom de guerre, (ſobriquet.) Nick- 
name. 

Place de guerre. 4 frong place er 
hold, a fortified town. 


GUERRIER re, adj. (belliqueux.) F'ar- 


like, martial. 


Guerrier, re, ſub, (qui ſe plait à la 
guerre.) A warriour, @ wariike man or 
woman , à martialiſt. 

+ GUERROYER, v.. (faire la guerre.) 
To war, to make war. 

t GUERROYEUR, /, m. Farriour. 

GUET, ,. m. (action d'obſerver ou la 
garde de nuit dans une Ville.) Watch. 

Avoir I'ceil au guet. To watch, to look 
about one, to look every way. 

* Un courtiſan doit avoir Iceil au guet 
(ou doit etre alerte, & Epier les occaſions 
de s'avancer.) A courtier muſt look out 
Sharp, and watch all opportunities to ad- 
vance himſelf. 

La maiſon du guet. The round-hor:ſe. 

Mot du guet, (le mot qui ſe donne 
a ceux qui font le guet, afin que ceux du 
meme parti puiſſent ſe reconnoitre.) The 
watch word. 

GUET-APENS, ., m. ( embiiches dreſ- 
ſees pour ſurprendre quelqu'un.) Ambush 
or ambujcado. 

De guet-apens , ( expres.) On ſet pur- 
poſe, wilfu'ly. 

Meurtre commis de guet-apens. A wil- 
ful murder, 

GUETRE, ſub. f. (chauſſure qui couvre 
la jambe & le deſſus du ſoulier.) Spar- 
terdash, 


| GUE GUI 

+ GUETRER, y. a. (mettre des guetres,) 
To put on ſpatterdashes. 
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ETRE , adj. That has ſpatterdashes 


on. 
.| GUETTER, . ad. (pier, obſerver à 


deſſein de ſurprendre.) To watch, 10 
wait for, to dog. 

GUEULE , /f. (la bouche de la plupatt 
des animaux, & de certains poiſſons, 
& de homme par mepris. ) Mouth. 

La gueule d'un four, The mouth of an 
oven. 

* Avoir la gueule morte, (ne ſavoir 
plus que dire.) To be down in the mouth. 

* Fl n'a que de la gueule (ou de la 
hablerie. ) He has nothing but talk. 

* Gueule, ( gourmandiſe. ) Belly, 

luttony, 

* Une femme trop forte en gueule. 4 
woman that has an ill tongue. 

ll eſt venu la gueule enfarinee , 

inconiiderement & avec un air de con- 
hance.) He cames blunderlingly and con- 
fidently. 

Mots de gueule, (ſaletés.) Bawdy 

N „ bawdry. 

Gucules, (en terme de Blaſon, c'eſt 
la couleur I Gules, in Heraldry. 
GUEULEE, fubſt. f. (paroles vilaines.) 
Bawdy or ſinutty expreſſions, bawdry. 

+ Gueulee , (groſſe bouchée ou gou- 
lee.) A large mouthful. 

T GUEULEK, v. neut. (parler beaucoup, 
& fort haut.) To bal. 

T GUEUSAILLE, FX. f. (canaille, multi- 
tude de gueux.) A company of beggars, 

T GUEUSAILLER, . neut. (faire metier 
de gueuſer.) To beg, to be a la;y beggar, 
to mump. 

GUEUSANT), te, adj. Ex. Un gueut 

ueuſant. A ſtreet beggar, a mumper. 

| GUEUSE,, / . (groſſe & longue piece 

de plomb.) 4 2. an oblong piece of 
lead. 

+ GUEUSER., verb. neut. (faire métier de 
demander Vaumone.) To beg, to mump. 

GUEUSERIE , /f. (indigence, mitere. ) 
Beggary , 2 „, miſery, 

Gueuſerie, (choſe vile & de peu de 
prix.) Sorry, pitiſul fluff, trash. 

GUEUX, ſe, adj. (indigent, néceſſiteux.) 
Beggarly, poor. 

Gueux , /. m. Gueuſe, ſ. f. (mendiant.) 
A beggar, a poor man or woman. 

. Un gueux revetu, (homme de neant 
qui a fait fortune.) An upſtart, a beggar 

rown rich. 

o+ Gueuſe, (femme de mauvaiſe vie.) 
Whore , crack, ſtrumpet. 

GUI, ſubſt. m. (ſorte d'arbuſte qui nait 
ſur les branches de certains arbres.) 
Miſeldine , miſſeltoe or miſtletoe, a ſort 
of shrub growing on ſome trees, ſuch 
as oaks, apple-trees, &c. 

o- Gui (o la grande vergue.) The 
main boom of a ſloop, brig , and the 
like veſſels. 

+ GUIBRE, F. , (terme de mer.) The 
knee of the head. 

GUICHET, /, m. (petite porte dans ung 
grande.) Wicker. 

& Armoire a fix guichets, (on portes.) 
A cup-board with fix doors. 

GUICHETIER , /m. ( valet de geolier. ) 
A turn-key or door-keeper of a priton. 

GUIDE, , m. (celui os celle qui con? 
duit.) A guide or leader. 8 

* Guide, ( dans les mœurs.) Guide, 
tutors 


GUI 


Guide, 5 . (longue rène attachée 
a la bride d'un cheval attelé.) A rein. 
GUIDE, ée, adj. Guided, led, con- 
ducled. | 
GUIDER,, verb. ad. (cenduire, au pro- 
pre & au figure.) To guide, bring, lead 
or conduct. 
GUIDON, / m. ( Drapeau d'une com- 
agnie de Gendarmes.) Guidon, the 
Standard of a Company of Gendarmes. 
$ Guidon , ( Officier qui porte le gui- 
don.) A Guiden, the ſtandard-bearer of 
ſuch a Company. 
 Guidon ou cornette. Broad pendent. 
L Arborer le guidon. To hoift the broad 
endent. 
Guidon, (qui eft au bout d'une arme 
a feu.) The fight of a gun. 


4+ GUIGNARD , /. m. (oiſeau bon à man- 


er.) A king of plover. 

GUIGNE, ff F. ( eſpece de ceriſe.) The 
black hard cherry. 

GUIGNER, verb. act. & neut. ( fermer à 
demi les yeux en regardant du coin de 
I'ceil.) To leer, to peer or peer at, to 
fquine or blink. 

* | Guigner (fermer un deſſein ſur) 
une charge. & To have an eye or deſign 
upon a place, to have it in one's eye. 

GUIGNIER ,, /. m. (arbre qui porte les 
guignes.) The black hard cherry-tree. 

GUIGNON, % m. (malheur.) III luck. 

UILEE, / /. (ondée.) A shower. 

Ex. Une petite guilze. A ſmall shower. 

GUILLEDIN, aka. m. ( cheval anglois 
qui va l'amble.) An english ambling 


nag. 

7 GUILLED OU, Vn. courir le guilledou, 
(les mauvais lieux.) To haunt bawdy- 
houſes or ſtews, to whore. 

GUILLEMETS, /n. (terme d'impri- 
meur : virgules doubles qu'on met en la 
marge. ) Commas turned in a margin , to 
Shew that the thing ſaid is of another 
author. 

v4 GUILLOCHER, . ad. (faire certains 
ornemens dans un parterre, ſur une boi- 
te, &c.) To guilloshe, to wave. 

o+ Ouvrage guilloché. Guilloshoe or 
waved work. | 

+ GUILLOCHIS, F. m.( ornement forme 
par des lignes, des traits entrelaces. ) 
A fort of waved work. ; 

IGUIMAUVE, / J. (eſpece de mauve. ) 
A ſort of mallows. 

GUIMPE, /. ( toile dont les Religieu- 
ſes ſe couvrent la gorge.) A neckhand- 
kerchief, a ſtomacher. 

GUINDAGE, , m. ( mouvement des far- 
deaux qu'on hauſſe & baiſſe.) A hoiſting 


up. 
4 Guindage (décharge) d'un vaiſſeau. 
The unloading of a ship. 
% Guindage (la charge) d'un vaiſſeau. 
The loading of a Ship. 
+ GUINDANT d'un pavillan, /ubft. m. 
Hoiſt of a flag. 

Un pavillon doit avoir de battant 
une fois & demie ſon guindant. An 
enſign ought to be once and à half as long 
as it is deep. 

{GUINDE , ée, adj. Hoiſted, hoiſted up. 
* Guinde , ( contraint, affecté.) Star- 
ched, affeted, over-ſtrained. 
* Style guinds, (on trop élevé, enfle, 
anc. A high ſtrain of ſpeech, fuj- 


tian or bombaſiick ſtyle. 
GUINDER, verb. act. (hauſſer, lever en 


4 GUINEE , / ,. ( monnoie d'or 


baut.) To hoift or hoiſt up, 


GUI GUT 


Les huniers ſont guindés. The top 
fails are atrip. 
4+ Les mats de hune ſont guindés. The 
7 maſts are an-end. 
Guinder, (en parlant de Veſprit on 
des choſes d'eſprit ou Von affecte trop 
d'Elevation.) To ſtrain high or too high , 


to overſtrain. | 


Se r „ v. rec. To ſoar up. 
+ GUINDERESSE, fub/t. f. derive du 
verbe GUINDER, ( cordage qui fert a 

uinder & amener les mats de hune. ) 

op- rope uſed to ſway up, and to lower 
the top maſts. 

+ Guinderefſe ſimple ou a PAngloiſe. 
A fingle top-rope. 

Guindereſſe double. A double top- 


rope. 
kf Rouets de guindereſſe. Sheaves in the 

heel of the top-maſts for the 28 

'Angle- 
terre.) Guinea. 

T GUINGOIS, Y. ( travers.) Fryneſs, 
creokedneſs, overthwartneſs. 

*I y a un guingois dans ſon eſprit. He 
ts a croſs-grained- man. 

De guingois, adv. All awry, crookedly , 
overthwartly , croſſy. 

Marcher tout de guin 
or walk skuing, to waddle ; 
fidle like a duck. 

o * Avoir Vefprit de guingois. To be 
croſs-grained. 

GUINGUETTE , , (petit cabaret des 
environs de Paris, de Londres ou de quel- 
que autre grande ville, ou le peuple & 
les artiſans vont ſe divertir.) A publick 
houſe, a houſe of entertainment. 

+ Guinguette , (petite maiſon propre 
d'un particulier aux environs d'une 
grande Ville.) A ſmall country houſe, a 
country box, a little ſnug houſe in the 
Country, 

4+ GUIPON, n. (groſſe broſſe pour 
brayer & ſuifer les coutures, & le fond 
d'un vaiſſeau.) Mop. 

GUIPURE, / F. (eſpece de dentelle on 
ily a de la cartiſane.) Guimp or vellum- 
lace. 

GUIRLANDE, /,. ( couronne de fleurs.) 
Garland. 

{+ Guirlandes, (terme de conſtruc- 
tion.) Breaſt-hooks or fore- hooks. 

Guirlande du premier pont. The lower 
deck hook. 

＋ Guirlande des écubiers. A breaſi-hook 
neareſt to the hauſe holes. 

++ Guirlande du faux-pont. The orlop 
detk hook. 

++ Guirlande (ſorte d'amarrage ou litre 
que l'on fait ſur un cordage de diſtance 
en diſtance pour le fortifier.) A ſeizing 
naked. 

UISE, f. ( maniere, fagon.) Fay. 

& Guiſe, (fantaiſie.) Humour, way, 
fancy. 

En guiſe, adv. (a la fagon.) Like. 
GUITARE, /, , ( inſtrument de muſi- 
ue. ) A guitar, a muſical inſtrument. 
GULPES, /ub/t. m. (terme de Blaſon; 
tourteaux de pourpre. ) Golpes in He- 

raldry. 

GUSES, {. J. (terme de Blaſon ; tour- 
teaux de couleur fanguine,) Guſes in 
Heraldry. 

GUTTURAL, ale, adj. (qui ſe prononce 
du goſier.) Guttural. 

Ex. Une lettre gutturale. 4 guttural 
letter, a letter pronounced in the throat, 


ois. To skue 
1 To go ſidle- 


[ 


| 


| 


| 


| 


| 
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+ YMNASE, / m. (lieu ou les Grecs 


$'exercoient a lutter, Cc.) Gymna- 
um. 

Linu wh adj. ( qui appartient aux 
exercices au corps.) Gymnick, 
GYMNASTIQUE , ab. f. (partie de 
la Phyſique qui traite des regles qu'il 
faut obſerver dans tous les exercices du 
corps, pour ſe conſerver la ſanté.) Cym- 
* 

Gymnaſtique, adj. (qui regarde les 
exercices du corps.) Gymnaſ/tick. 


GYMNOSOPHISTE, ,. m. ( Philoſophe 


Indien qui marchoit nud.) Gymnoſophiſt , 
1 Philoſopher that uſed to ge 
naked. 1 


+ GYNECOCRATIE, /. f. (&tat ou les 


femmes peuvent gouverner. ) Gyneco- 
CracyY. 


GYPSE, ſubſt. m. (platre.) Gypſe or 
arget. d 
£ GYPSEUX, euſe, adj. (qui eſt de la 


nature du gypſe.) Of the nature of 
parget. 
H 


A Suhſt. f. the eighth letter of the French 


alphabet, is ſometimes pronounced 
and ſometimes mute. 

I. I: is pronounced with aſpiration in 
thoſe words that are not derived from the 
Latin. 

Ex Habler , hanter, hanche, and alſe 
in thoſe words that come from the Latin, 
that have no h in their primitives, 

Haut , Altus. 
A q Huit , ; 85 \ Oddo. 

II. This letter is mute in thoſe words that 

derive from the Latin, and have an h in that 


language. 


Habile, Habilis. , 
Ex. Homme , t; ED Homo. : 

Except ' thoſe words, Heros , Harpie, 
Haleter, Henair , Herſe. 

R. To the end you may know where H is 
to be aſpirated, and where mute, I have 
marked the firſt with that note » be- 
ore it. | | 

III. Ph iz French, as well as in English, 
Hands for F. | 

IV. Ch is ſometimes pronounced like k, 
as in Chaos, Cherſoneſe, and generally 
like sh, as in Charité, Cc. 

V. H before or after all the other Conſo- 
nant is ever mute. 

Ex. Thrace, Bithynie , Theologie. 

H among the Ancients was a numeral 
letter fignifying two hundred , according to 
the following verſe. 
ucentos per ſe deſignat ha- 
bendos, 

And when it was marked with a tittle 
on the top, it flood for two hundred 


thouſand. 
4 H A 


„HA! interj. (de ſurpriſe & d'étonne- 


ment.) Oh! ha! 
» Ha ! je te tiens, 


thee faſt, thou rogue. 


fripon. Now I hold 


HABILE , adj. (propre, capable.) Fit, 


able. i 

& Habile, (alerte, expéditif, prompt 
2 faire une choſe.) Nimble, active, 

wick, 

4 Habile, (capable, intelligent, adroit, 
ſavant.) Clever, skilful , ingenious y 
learned, | 
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HABILEMENT , adv. (avec adreſſe, avec 
pros ) Cunningly, ingeniouſly , 
clever 

Habilement, ( promptement. ) Nim- 

bly , quickly; 

HABILETE „.F. (adreſſe.) Ability, ad- 
dreſs, cunning, 

4 Habilete, (capacité, intelligence.) 
Ability, art, skill, ingenuity, parts. 
+ HABILISSIME, adj. ( tres-habile. ) Very 

able or —_ 
+ HABILITE, / f. (en terme de prati- 
que, aptitude.) Ability. 
4+ Habilite a ſucceder. Qualification for 
inheriting. 
HABILITE „ée, adj. Capacitated. 
HABILITER, verb. ad. (terme de prati- 
que; rendre quelqu'un capable de faire 
quelque choſe.) To capacitate, enable, 


ualify. | 
HABILLE, ée, adj. (qui a mis ſes ha- 
bits.) Dreſſed. 
& Habille, ( vetu.) Clad or cloathed. 
Il eſt tout habillé de neuf, de pied en 
cap. He has new clothing from head to foot. 
HABILLEMENT, /, m. (habit, vete- 
ment.) Clothes, clothing, raiment, garb, 
attire. 
& Habillement de tete, ( caſque.) 4 
head-piece. 
HABILLER, v. a. (vetir, garnir d'ha- 
bits.) To clothe. LS 
v Habiller, (mettre un habit a quel- 
qu'un.) To dreſs one, to put on his clo- 
thes. X 
& Habiller ( faire un habit a ) quel- 
u'un. To work or make clothes for one. 
& Habiller, (donner les habits ne- 
ceſſaires. ) To clothe or cow clothes. 
Cette étoffe habille bien. That ſtuff 
ts one very well. 
v Habiller du chanvre, (le paſſer par 
le — To dreſs or hatchel hemp. 
& Habiller ( vider , accommoder ) la 
volaille. To draw fowls. 
& Habiller (Ecorcher) un veau. To 
skin or flay a calf. 
* Souvent j'habille en vers une proſe 


| 


maligne. I often turn a biting piece of 


proſe into verſe. ; ; 

* Habiller une faute, (la déguiſer, 
la preſenter ſous des dehors favorables. ) 
To palliate a fault. 

Shabiller , verb. recip. (mettre ſes ha- 
bits.) To dreſs one's ſelf or put on one's 
clothes. 

& S'habiller bien, (ſe fournir d'habits.) 
To clothe one's ſelf , to get one's clothes. 

vw Shabiller 7 ou ſe mettre) bien. To 
dreſs one's ſelf to the beſt advantage. 

HABIT, /,. m. (vetement , ce qui ſert a 
couvrir le corps humain.) Suit, clothes 
or a ſuit of clothes, 

Habit, (maniere dont on eſt vétu.) 
Habit, garb, dreſs, attire, garment or 
weeds. 

* Prendre l'habit, (ſe faire Moine ou 
Religieux.) To take the Religious habit, 
to go into a Monaſtery. 

P. L'habit ne fait pas le moine. P. 4 
tattered cloak may cover a good drinker. 
Men are not to be judged of by outward 


appearance. 


HABITABLE , adj. (qui peut tre habite. ) 
Habitable or inhabitable, which may be 
inhabited. 

. % La terre habitable. The land of the 
living, the world. 


HABITACLE , ſib/. m. (terme de mer; 


1 


NA HAC 


I'endroit ou Von met la bouſſole, &c. ) 


Bittacle or binacle. 


+ Lampe d'habitacle. A binacle lamp. 


$ Habitacle, (fe dit quelquefois pour ha- 
bitation oz demeure. ) Abode, habitation 


or dwelling. 

HABITANT, ante, adj. ( demeurant , 
terme de pratique.) Iahabiting , living, 
dwelling. 

Un habitant. Inhabitant , dweller. 

HABITATION, /,. ( demeure. ) Habi- 
tation, abode , houſe, dwelling or dwel- 

gy {xi lodging. 

% Habitation, ( &tabliſſement nouveau 
dans un pays Eloigne. ) Plantation. 

$ Avoir habitation avec une femme, 
(terme de Pratique.) To cohabit with 4 
woman , to know her carnally. 

Elle demanda la caſſation d'un ma- 
riage qui n'avoit pu Etre conſomme pen- 
dant pres de quinze mois d'habitation, 
She ſued for a diſſolution of the marriage, 
which had not been conſummated during 
near fifteen months cohabitation, 

HABIIE, &e, adj. Inhabited. 

HABITER, verb. af. & neut. (faire fa 
demeure ou ſon {cjour en quelque lieu.) 
To habit, to live or dwell in. 

Habiter avec une femme, (avoir fa 
compagnie charnelle, ) To cohabit with a 
woman , to know her carnally. 

HABITUDE,, . f. (coutume, accoutu- 
mance.) Habit, uſe, cuflom. 

Habitude ( complexian , diſpoſition ) 
du corps. The habit , temper or conſtitution 
of the body. 

$ Habitude, (connoiſſance, frequen- 
tation, acces aupres de quelqu'un. ) Ac- 
quaintance , fellowship , correſpondance , 
commerce, ſociety. 

** % Avoir une habitude, (un com- 
merce de galanterie.) To have an intri- 


gue. 

HABITUE, ée, adjef. Uſed, accuſto- 
med, Vc. 
by Habitue, ( Etabli. ) Habituated, fer- 
tled. 

Un Pretre habitué eu un Habitus, 
J. m. ( employe aux fonctions d'une Pa- 
roiſſe.) A Prieſt, that has leave of the 
incumbent to officiate with him. 
HABITUEL , le, adj. (qui eſt paſſé en 
habitude. ) Habitual. 

HABIT UELLEMENT , adv. Habitually, 
by habit. | 

HABITUER, verb. act. (accoutumer.) To 
uſe , accuſtom or inure. | 

S'habituer, verb. recip. ( $'accoutumer. ) 
To uſe or accuſtom one's ſeif, to get an 
habit. 

v S'habituer en quelque lieu, (y éta- 
blir ſa demeure. ) To habituate, to ſettle 
or ſettle one's ſe!f in a place. 

» HABLER, v. neut. (parler beaucoup 
& avec exageration & menterie.) To 
romence , to tell lies or ſtories. 

„» HABLERIE, ſub, f. ( diſcours plein 
de menſonges.) Romancing , lies. 

„» HABLEUR, / m. Hableuſe, /. f. (qui 
hable.) A romencer, a liar. 

» HACHE, . . ( inſtrument de fer.) An 
axe or hatchet, 

o+ Vetite hache ou hache a main. Har- 
chet. 

4 Grande hache os coignée. Axe. 

Hache d'armes. Barrel axe. 

* f Avoir un coup de hache, (etre un 
peu fou.) To be a little crack-brained. 


„ HACHE, ée, adj. Minced, &c. 


AC 
» HACHER, verb. a8. 

Hache To mince. 

acher , ( aveclaplume, 1 | 
le burin, ) + hatch. . 

Hacher, (couper en faiſant des eſta- 
filades. ) To hack yo hew , to cut. v5 

* L eſcadron seſt fait hacher en pieces 5 
( eſt defendu juſqu'a ce qu'il ait te en- 
tierement defait,) The ſquadron kept its 
ground till they were cut to pieces. 

+ v$ La grele a été fi violente qu'elle a 
bache juſqu'au bois des vignes. The hail 
was {6 violent that it beat to Pieces the 
very branches of the vines. 

» HACHIS, / m. (mets faits avec de la 
viande hachée.) Minced meat, a dish of 
minced meat, a hash or hagshie. 

” HACHOIR „ J. m. (table ou Von hacke 
la viande.) A chopping-board. 

+ » HACHURE, /. (terme de Gra- 
veur: les traits qui produiſent des om- 
bres.) Fatching. 

» HAGARD, de, adj. (farouche, rude, 
en pm des yeux, dela mine.) Fierce, 
wild or Haggard. 

* Un eſprit ha 
pas ſociable. ) 4 
ciable man. 

& Faucon hagard, (en terme de ſau- 
connerie. ) A haggard hawk. 

4 HAGLOGRAPHE, /ub/. m. (ſe dit des 
Auteurs qui Ecrivent ſur les Saints.) 
Hagiographer. 

» HAI, ie, adj. ( from hair.) Hated, 
odious, 

% * Tetre hai, (digne de haine.) 
Hateful. 

+ » HAIE, F. f. ( cloture faite d'épines 
ou de branches entrelacces. ) Hedge. 

4+ Se mettre, ſe ranger, Etre en haie , 
( ſe ranger des deux côtés ou d'un ſeul 
cote en ligne droite.) To line the ſtreet, 
to make a lane. 

* HAIE au BOUT, (fagon de parler 
proverbiale qui ſigniſie quelque choſe par 
N Something over and above. 

4 » La HAIE, /. f (ville de Hollande.) 
The Hague. 

» HAILLON, F{. m. (guenille, guenillon.) 

ö Nag, tatter, tattered clothes, 

Vai vu le temps qu'il n'avoit que des 
haillons. / remember him when he was all 
in tatters. 

» HAINE, f. f. ( mauvaiſe volonts que 
Von a contre quelqu'un.) Hatred, grudge, 
ſpleen , ill- will, ſpite. 

& Haine, ( averſion.) Hatred, aver- 
fon. : 

& Avoir de la haine pour o avoir en 
haine, ( hair.) To hate, 

En haine, adv. (par reſſentiment, par 
vengeance. ) Out of ſpite. 8 

» HAINEUX, euſe, adject. ( ports a la 
haine.) Full of hatred , malicious. 

» HAIR, v. add. (vouloir mal a 8 
To hate, to have a ſpite or ill will againſt 
one. 

Se faire hair de tout le monde. To be 
hated of all the world, to make one's ſelf 
hated by every body. 

Hair, (abhorrer, d6teſter.) To 
kate , to abhor, to deteſt, mor to be able 
to endure, . : 

» HAIRE, / f. (petite chemiſe de crin 
on de poil de chevre. ) Hair-cloth or 4 

| hair $hirt , a penitential shirt. 

„ HAISSABLE , adj. (from hair.) Hate- 
fal, odious, that deſerves to be hated. 


„ HALAGE , / J. (action de tirer un vai: 
| 


HAI | 
( couper en petits 


ard, (rude, qui n'eſt 
wild, ſavage, unſo- 


| 


1 
| Frau. ) Towage, towing , drawing of a 
Chemin du halage. The road uſed for 


tracking or towing boats, &c. 

„HALBRAN, / m. (jeune canard ſauva- 
ge.) A young wild duck. a 

» HALE , / n. (air chaud qui deſſeche.) 
Drying wind or weather. : 

II fait un grand hile os le hale eſt fort 
grand, (il fait grand chaud. ) Ie is ex- 
treme hot weather, 

Elle ne ſort point à cauſe du hale. 
She does not ſtir out for fear of being ſun- 
burnt. 

» HALE, ée, adj. (noirci par le hale. ) 
Tarnned , ſun-burnt , of a ſwarthy or tawny 
complexion. 

+ HALEBAS „ ſubſt. m. comp. (calebas ou 
carguebas des voiles d'&tai.) The down- 
hall of a ſtay-ſail. 

BALENE, WH (ſouffle, reſpiration. ) 
Breath. 

Courte haleine, ( aſthme.) Shortneſs 
of breath , aſthma. 

Courir a perte d'haleine. To run one's 

elf out of breath. 

fi Tens haleine, (ſans intermiſ- 
fon.) Of a ſtretch, at one bout, without 
intermiſſion. ; 

* Faire ou tenir des difcours a perte 
d'haleine. To make long winded or tedious 
ſpeeches. 

* Haleine (petit, doux ſouffle) de 
vent. A breath of wind, a gentle gale, a 
breeze. ; 

$ Oppreſſion d'haleine. A ſtoppage , 
ſach as hinders the reſpiration. 

* Ouvrage de longue haleine. A long 
winded piece of work. : 

& Tenir en haleine, (ou en exercice.) 
To keep in exerciſe or in uſe. 

* Tenir quelqu'un en haleine , (le tenir 
en exercice ou en eſpérance.) To keep 
one ia play or at a bay. : 

HALENEE , ſubſt. f. (fouffle & odeur qui 
vient de la reſpiration.) Breath , breathing, 

Jeter une halenée de vin a quelqu'un. 


To breathe upon one a ſtrong ſmell of 


wine. 

„HALENER, verb. ad. ( ſentir Vhaleine 

de quelqu'un.) To ſmell one's breath. 

* + Halener quelqu'un, ( decouvrir ce 
qu'il a dans lame.) To ſmell one, to dif- 
cover or find out his weak ſide. 

„ HALER, v. ad. (rendre le teint noir.) 
To tan, to make tawny or of a ſwarthy 
complexion. 

Se haler, verb. recip. To be ſun-burnt. 

„ HALER, verb. ad. ( tirer un bateau. ) 
To tow or hale. a 5 

Haler, (terme de marine, tirer a 
ſor.) To kale. 

& Haler , ( ſe dit a la rencontre de 
deux vaiſſeaux qui ſe demandent le qui- 
vive.) To hale or hail. 

+ Haler un bätiment. To track or tou 
any veſſel by the means of a rope. 

+ Hale la chaloupe a-bord ! Haul the 
boat aboard ! 

+ Hale ! oh hale ! Haul oh ! an order 
to pull upo any rope, : ; 

& Haler , (on exciter des chiens apres 
quelqu'un.) To leo or jet dogs at one, 
upon one or on one. 

+ Se haler, verb. 14. Se haler dans le 
vent. Ts haul the wind or tv get to wind- 
ward by trimming all {harp. 

» HALETANT, te, ad. { hors d'haleine.) 
Out of breath , panting, 


HAL HAN 


4 
„» HALETER, v. nent. (reſpirer comme 
quand on eſt hors d'haleine.) To pant, 
to fetch one's breath Short and faſt , to 
rr A | 

„» HALLE,, FL. ,. (place publique couver- 
te.) A hall, a A rl 85 

e langage des halles. Billingſgate 
rhetorick, 

» HALLEBARDE, J. f. ( forte d'arme.) 
Halberd or halbard. 

» HALLEBARDIER,, fb. m. ( ſoldat qui 
pocte la hallebarde. ) Aa halberdeer, 

» HALLEBREDA, /. m. & f. ( ſe dit par 
mepris d'une perſonne mal batie.) A lub- 
berly fellow, a very pundle. 

» HALLIER, / m. (builfon fort & Epais. ) 
A thicket, a thick bush. 

„ HALTE, J f. (pauſe des ſoldats qui 
marchent. ) Hal. 

T Halte, (le repas que Von fait pen- 
_ la halte. ) The refreshment during the 

alt, 

ve Halte- la, (ſe dit aquelqu'un qu'on 
veut arreter 0 a qui Von veut impoſer 
filence, quand il $'emancipe.) Hold, 
ſtop, no more of that. 

T» HAMAC, /. m. (ſorte de lit qui con- 
ſiſte en une couverture ſuſpendue.) 
Hammock. 

* Hamac a la Caraibe. An Indian ham- 
mock. 

＋ Hamac a VAngloiſe. A cott. 

» HAMEAU, /«b/t. m. (petit nombre de 
malſons &cartées du lieu ou eſt la Pa- 
roiſſe.) Hamlet. 

» HAME CON, / m. (erochet pour pren- 
dre du poiſſon.) Hook, a fish hook. 

* Mordre a Phamegon, ( ſe laiſſer ſe- 
duire par quelque artifice.) To bite at 
the hook. 

» HAMPE, ſub. f. (manche d'une halle- 
barde, d'un Epieu, Ge.) The ſtaff or 
shaſjt of a halzert or javelin. 

» HANAP, J m. (grande taſſe a boire. ) 
A ſort of drinking cup, a bow!, 

„» HANCHE, / J. (partie du corps.) The 


haunch or kip. 


o+ .Hanches d'un vaiſſeau. The quarter of 


a ship. 

* Canonner un vaiſlcau dans la han- 
che. To keep a fire or to play upon the 
quarter of a ship. 

4 Aborder un vaiſſeau par la hanche. 
To board a ship upon the quarter. 

„HANGAR, /. . ( remite pour des char- 
rettes oz des carcoſſes.) A cart- houſe 
or coach-ho::ſe. 

» HANNETON, / m. (forte d'inſecte.) 
A mays=bag. | 

» HANSE, /ab/e. f. Ce mot ſignifioit autre- 
fois une ſocicte & compagnie de Mar- 
chands , mais il ne ſe dit plus qu'en cette 
phraſe. 

Ex. La hanſe teutonique, ( fociete de 


d'Allemagne.) The teutonick hans. 
HANSEATIQUE. V. Anteatique. 
» HANSIERE , /ub/. f. (gros cordage qui 


or haw/er. 

» HANTE, ée, adj. Haunted, frequen- 
ted, &c. 

» HANTER, verb. act. & neut. ( frequen- 
ter quelqu'un.) To haunt or tv f equent , 
to converſe or keep company with, 

Hanter, ( f:Equenter ) un lieu. To haun: 
or frequent a place, to go or reſort often 


{ 


eo it, 
fte HANT ISE, J. J. { frequentation. ) 


pluſicurs villes Ibres & commergantes. 


ſert a remorquer les vailicaux. ) A Hafer 


| 
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e keeping company, fellowship , ſociety. 

f » HAPPELOURDE, /. (pierre fauſls.) 
A falſe ſtone or counterfeit jewel. 

* 13 » ( un ſot qui a un bel 
rieur.) An empty fop, a filly fell 

" HAPPE, Ce, he” 2 en 

t » HAPPER., verb. ad. ( prendre, attra- 
per avidement.) To ſnap. 

4 » Happer , ( faifir, ſurprendre à Vim- 
proviſte. ) To catch une æpecledly. 

1 HAQUENEE, fe J. ( cheval on cavals 
qui va lamble.) Pacing horſe or mare, 
an ambling rag or pad, a pad. 

La haquenee que le Roi d Eſpaęne 
preſente tous les ans au Pape. A Spanish 
genet which the King of Spain preſents year= 
ly to the Pope. 

La haquenee du gobelet. 4 ſumprer 
horſe or mare, that carries proviſions for 
the King upon a progreſs. 

+ Haquenee des Cordeliers, (un ba- 
ton.) A flick or ſtaff. 

* ll eſt venuſur la haquence des Cor- 
deliers, (gu a pied.) 2 trud ged it or 
he came on foot. 


» HAQUET, /. m. (eſpece de charette.) 
A dray , an open cart. 
» HARANGUE, ,. (diſcours public.) 
Speech , oration, harangue. 
* ＋ Harangue , ( diſcours 
A long tedious ſoecch or 
* HARANGUE , Ce , 


ennuyeux.) 
ſtory , preaching, 
adjett. Harangued, 


&c. 

» HARANGUER, vers. act. & neut. (pro- | 
noncer une harangue en public.) To la- 
rangue , to make a ſpeech. 

* + panes ap (parler beaucoup & 

avec emphaſe, faire des remontrances.) 
* f To preach. 

T » HARANGUEUR, . (qui haran- 
gue ſouvent.) A ſpeech-maker. 

» HARAS, /, m. (troupe de jumens avec 
leurs Etalons.) A ſtud, à race or breed of 
horſes. 

1 HARASSE „ée, adj. Haraſſad, tired, 

atigued, 

» HARASSER, . ad. (laſſer, fatiguer, ) 
To haraſ*, tire or fatigue. 

» HARCELE, ée, aq. Tired, &c. 

„ HARCELER, verb. ad. ( fatiguer, ha- 
rafter.) To tire or haraſs. 

& Hacceler, ( incommoder, agacer , 
provoquer.) To teize, provecke or vex, 

» HARDE, / f. (troupe de betes fauves.} 
A herd of fal/ow-deer. 

» HARDES, / ,. plur. (tout ce qui ſert a 
habillement d'une perſonne.) Clothes, 
goods, things. 

nya de belles hardes (on de beaux 
meubles ) dans cette maiſon, There is very 
fine furniture in that hoſe. 

» HARDL, ie, ac. (courageux, aſſure.) 
Bold, courageous, daring, ſtuut. 

Hardi, { infoleat, impudent.) Bold, 
confident , impudent. 

* Hardi, (noble, élevé, en parlant des 
penices, du ſtyle, Sc.) Bold, noble, 
high, elevated. 

* Hardi, (en paclant d'un Peintre ow 
d'un Ecrivain, & de leurs ouvrages.) 
Bold, free, nd. 

» HAKDIE SO „/.. (courage, aſſu- 
rance.) Buldnes , confidence, courage 
aſſurance, daringneſs. 

Hardie, ( infolence, impudence. ) 
boldneſs , corj.dence, aſſurance , impu- 
dence. 

Hal dieſſe (ou liberté) a parler. Bolds 
neſs or freedom of ſpeech, 
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& Vai pris la hardieſſe de veus Ecrire. 
I make bold to write to you. | 

* Hardieſſe (ou nobleſſe) d'un deſſein. 
The boldneſs or nobleneſs of a deſign. 

„ HARDIMENT, ad. (avec hardieſſe.) 
Boldly, floutly, courageouſiy, confidently , 
with an aſſurance. 

$ Hardiment, (librement , ſans bargui- 

ner.) Boldly, plainly, roundly , freely. 

» HAREN G,, m. ( forte de petit poiſſon 
de mer.) A herrin 

+ Hareng frais, 
ring. 

++ Hareng ſale. Pickled herrings. 

» HARENGAISON ,, /. f. (la ſaiſon ou l'on 
peche les harengs.) The herring-ſeaſon. 

„» HARENGERE, , f. (femme qui vend 
toute ſorte de poiſſon.) A fich-woman or 
one that ſells fish. 

$ Harengerce, (femme qui fe plait a 
dire des injures.) A billingſgare ſcold. 

„ HARGNEUX, ſe, adj. ( chagrin , fa- 
cheux.) Peevis/:, moroſe, croſs. 

„ HARICOT , {. m. ( forte de ragoilt.) 4 
fort of french ragoo , haricot. 

Des haricots ou feves de haricot. 
French beans. 

» HARIDELLE, / f. (une roſſe.) A jade, 
a hack, a ſorry horſe or mare. 

HARMONIE, /. f. (concert & accord de 
divers ſons.) Harmony, conſort or agree- 
ment of ſounds. 

Harmonie, (melodie d'une veix, d'un 
inſtrument.) Harmony, melody. 

* Har monie, (accord, correſpondance 
de pluſieurs parties.) Harmony, agreement, 
due proportion, conſonance. 

Harmonie (accord) des parties d'un 
tableau, d'un deflein, &c. The keeping , 
or harmony of the parts of a piture , 
draught, &c. 

L'harmonie des couleurs. The harmony of 
colours. 

HARMONIEUSEMENT, ady. (avec har- 
monie.) Harmoniouſly , melodiouſly, Mu- 

ically, 

HARNIONIEUX , ſe, adj. (m&lodieux. ) 
Harmonious , melodious , muſical. 

+ HARMONIQUE, adj. (qui produit de 
harmonie.) Harmonick, harmonical. 

» HARNACHE, &e, adj. Hari aſſed. 

„ HARNACHER, verb. act. (mettre le 

« harnois.) To harneſs. 

„ HARNOIS, y m. (<quipage de cheval.) 
Harneſs , horje-trapping. 

4 Un cheval de 1 A cart-horſe. 

T Harnois, (armure d'un homme d'ar- | 
mes.) Harneſs, armour. 

klanchir ſous le harnois, (vieillir dans. 
le metier des armes.) To grow gray in the 
harneſs. 

* f Il s'échauffe dans fon harnois, (il 
s'emporte.) He falls into a paſſion. 

„ HARO, /. m. (eri que Von fait ſur une 
perſonne ou ſar ſon cheval, &c.) 4 hue 
and cry. 

Crier haro ſur quel 
and cry after one. 

* Crier haro ſur quelqu'un, ( ſe re- 
crier avec indignation ſur ce qu'il dit oz 
fait mal a propos.) To raiſe @ hue and cry 
againſt one. 

r » Se HARPAILLER, . rec. (ſe dit 
de deux perſoanes qui ſe querellent.) To 
grapple. 

+ HARPE, /. f. (inſtrument de muſique.) 
A harp. 

+ * Harpe, (p.erre d'attente.) A too- 


— blanc. Fresh ker- 


qu'un. To make a hue 


HAS 


HAR 
+ » HARPE, ée, adjed. (ne ſe dit que 


d'un levrier dont le corps tient quelque 
choſe de la figure d'une harpe.) Ex. Un 


levrier bien 
Shaped. 

„» HARPEAU, /,. m. (terme de marine, 
grapin.) 4 2 tron. 

* HARPER, . ad. (prendre & ſerrer 
des mains avec violence.) To gripe or 
grapple. 
y lls ſe querellerent & ſe harperent. 

They fell out and grappled. 

2 „ ſubſt. ＋ (oiſeau fabuleux.) 

arpy. 

* Harpie, ( mEchante femme, criarde.) 
* „a chrew, 

» HARPON, ſabſt. m. (dard a deux crocs 
recourbes.) AH n iron, harpoon. 

+ Harpon oz ſcie de travers, (terme de 
mer.) A two hand ſaw. 

+ Harpon de peche. A harpoon uſed in 
ſtriking of whales, &c. 

» HARFONNER, . act. (accrocher avec 
un harpon.) To grapple, to ſtrike with 4 
harping-iron. 

„ HARPONNEUR, / m. Harpooner. 

» HART, FL. f. (lien de fagot.) A band 
of a fagot , awith. 

Hart, (terme de pratique, corde 
dont on pend les criminels. ) Rope , 
halter. x 

„ HASARD, F. m. (fortune, fort. ) Chan- 
ce, fortune. 

Jeux de haſard. Games of chance. 

+ Une choſe de haſard, (qu'on a 
trouve a achetet a bon marche.) A penny 
worth, 

* Trouver un bon haſard. To find a 
cheap penny worth. 

ll prit les armes que le haſard lui pre- 
ſentoit. He took ſuch weapons as were next 
at hand. 


arpE. A grey hound well 


danger. 
S'expoſer, mettre ſa vie au haſard. To 
venture one's life. 


Though I should be counted a rash man 


for it. 


chance. 
Tout haſard, adjed. (quoi qu'il en puiſſe 
arriver.) Let the worſt come to the worſt, 
HASARDE, ée, edjed. Ventured, haar 
ded. 
LViande un peu hafardee. Meat a little 


touched, a little tainted. 


ſardee. A bold expreſfion. 

» HASARDER, v. a. (riſquer.) To venture, 
to hazard, to run the hazard, to lay at 
flake. | 

+ Haſarder le paquet, (tenter la fortune 
ſat quelque choſe.) To commit one's ſelf 
to chance or fortune. 

Se hatarder, v. r. To venture. 

» HASARDEUSEMENT, adv. (avee peæril.) 
Hazardouſly. 

„ HASARDEUX, ſe, adjed. (hardi, qui 
riſque aiſEment.) Venturous, bold. 

vw Haſardeux, ( dangereux.) Dangerous, 
hazardous, perillous. 

„HASE, ,. f. ( femelle d'un lievre ou d'un 
lapin.) A doe-hare or doe-concy. 

* Une vieille haſe, (fe dit par mspris 
d'une vieille femme qui a eu beaucoup 
d'enfans.) An old hag, an old dam, 

++ HAST, arme d'haſt, (toute arme em- 


thing. 


| manchee au bout Mun long baton. ) Haft. 


. 


Haſard, (peril, riſque.) Hazard, peril, | 


Au haſard de paſſer pour t&meraire. 


Par haſard, adv. ( fortuitement. ) By | 


* Un mot haſarde, une expreſſion ha- 


| 


KATE, % Langes fed 

„J. I. igence, promptitude, 

Haſte, 1 , ab 2 
8 ate. To be in haſte. 

vec hate, en hate, ( avec diligence. 
In haſte, with ſpeed or . * 
Ala hate, (avec precipitation.) Ia 
haſte, in a hurry , in a huddle. + 

» HATER, . act. (preſſer, diligenter.) 

To haſten or quicken, to preſs or push on. 

Hater le pas. To mend one's pace, to 
go faſt or make haſte. 

Hater, (avancer.) To haſten er for- 
ward, 

Se hater, v. r. ( ſe dépècher.) To haſte, _ 
to make haſte. 

Se hater de faire ſon coup. To haſten the 
execution of one's deſign. 

» HATEUR, [. m. (offcier de cuiſine du 
Rot qui a ſoin du rot.) The overſeer of the 
roaſt meat in the King's houſehold. 

» HATIER, /, m. ( ſorte de grand chenet 
de cuiſine.) A rack to turn the ſpit on. 

» HATIF, ive, adj. (avance, precoce. ) 
Haſty, forward, untimely. 

Fruits hatifs. Haſty , forwards fruits, 
haſtlings. | 
* Eſprit hatif, A forward wit. 

» HATIVEAU, /,. n. (poire precoce. } 
A ſort of forward or early pear. 

» HATIVEMENT, adi. 0 — le temps 
ordinaire.) Before the ſeaſon. 

» HATIVETE, / f. (enparlant des fruits 
& des plantes. ) Forwardneſs. 

„ HAVAGE. V. Avage. 

» HAUBANS, F{. n. ( cordages d'un vaiſ- 

ſeau pour affermir les mats.) The hr od 

of a ship. _ | 

Les grands haubans. The main shrouds 
or shrouds of the main maſt. 

+ Les haubans de miſaine. The fore 
shrouds or shreuds of the fore maſt. 

Les haubans d'artimon, The mizen 
shrouds or s/irouds of the mizen maſt. 

4+ Les haubans du grand hunier. The 
main-top shrouds. 

Les haubans du petit hunier, The 
fore-zop shrouds. 

+ Les haubans du grand perroquet. The 
main-top-gallant skrouds. 

+ Les haubans du petit perroquet. The 
fore-top-gallant shrouds. 

++ Les haubans du perroquet de fougue. 

The mizen-top shrouds. 

4 Les haubans de la perruche. The 
migen-top-gallant shrouds. 
+ Les kaubans du minois. Shrouds for 
the bum ins, uſed in French ships. 
Faux-haubans ou haubans de fortune, 
Preventer shrouds or ſwifters. 
4+ Haubans d'une machine a mater. The 

Shrouds of a maſting machine or sheers. 
+ Haubans a colonne , oz calonnes ſer- 

vant de haubans. A ſort of shrouds uſed 

only in lateen veſſels which are com- 

— of a pendent, a runner, and a 
tackle. 

» HAUBERGEON, F. m. (petit haubert 
04 cotte d'armes.) Habergeon or ſnall 
coat of mail. . 

„ HAUBERT, /. m. (cotte de maille. ) 
Coat of mail. | 

Fief de haubert. 4 tenure by Knight's 
ſervice, an inheritance wkoſe owner is 
bound to ſerve on horſeback in compleat 
armour. 

„HAVE, adj, ( maigre , pale & defigure.) 
Pale, wan. 

» HAVI, ie, adj. Burnt. ; 

» HAYIR, v. neat, (etre briils a un grand 


feu 


, 


HAU | 


eu ſans Etre bien cuit.) Ex. Le trop grand 
ſeu fait havir la viande. Too great a fire 
Surns the meat. 

„ HAVRE, / m. (port de mer.) Harbour, 
haven, ſca-port. 

„ HAVRE-SAC, /,. m. ( fac de ſoldat.) 
A ſoldier's knap-ſack. 

„ HAUSSE, / . To de cordonnier, 
piece de cuir qui ſert a hauſſer.) The piece 
of leather that underlays the shoe. 

+ Hauſſes des flaſques d'affit, (terme 
de mer.) The lower part of the ſides or 
cheeks of a gun carriage , when made of 
two pieces. 

» HAUSSE, ée, adjef. Raiſed , lifted 


up, &c. 
„ HAUSSE-COL , ſubſt. m. (petite pla- 
ue que les Officiers d' infanterie portent 
20 deſſous du cou.) A neck-piece or a 


orget. 

£ \ HAUSSEMENT „n. (Elevation de 
1 choſe.) Raiſing. 

+ Hauſſement d'epaules, ( mouvement 
qu'on fait pour marquer du mepris, de 
Vindignation.) A shrug , the shrugging of 
the shoulders. 

» HAUSSER, v. act. ( clever, rendre plus 
haut.) To raiſe. 

Hauſſer, (lever en haut.) To lift or 

| heave up. 

* + Hauſſer le coude, hauſſer le temps, 
( boire en débauche.) To drink hard. 

* Hauſſer, (augmenter.) To raiſe, in- 
creaſe , heighten or enhance. 

* Haufler le cœur, ( enorguelllir, ) 
To raiſe one's ſpirits, to flush, to make 
proud. 

* Hauſſer le cceur or le courage , (ani- 
mer.) To raiſe or heighten one's ſpirits, 
to encourage. 

Hauſſer un ſoulier , (y mettre une hauſ- 
ſe.) To underlay 4 che. 

++ [| ne ſe hauſſe ni ne ſe baiſſe, ( ſe dit 
d'un homme froid & tranquille qui ne 
s'emeut de rien.) Nothing puts him out of 
temper, he is always even. | 

Hauſſer les Epaules. To shrug up one's 
Shoulders, 

Se hauſſer, v. r. (s'clever ſur les bouts 
des pieds.) To ſtand a tip- toe, to ftand upon 
one's toes. 5 

* Se hauſſer, (s'eclaircir, en parlant du 
temps.) To clear up. 

Hauſſer, v. neut. Ex. Cela hauſſe trop. 
That is too high. 

La riviere a . haufle. The river is ſwel- 
led very high. 

Le prix du ble a hauſle, The price of corn 
ts riſen. 

+ HAUSSIERE , G . (on cordage une 
fois commis.) A hawſer, and in general 
any rope made up of three or four ſtrands 
and only once laid. 

„HAUT, te, adj. (élevé, eu égard a ce 
qui eſt plus bas.) High, tall. 

& Haut, (profond.) High, deep. 

La maree eſt haute. Ie is high-water, 

La haute ou pleine mer. The high ſea, 
the main. 

Hautes marees. Spring- eides. 

1 Vaiſſeau de haut-bord. A man of 

war, 


a+ Capitaine de haut-bord. A Captain of 
a man of war. 

Le haut bout, (Vendroit le plus ho- 
norable.) The upper end. 

* + Tenir la bride haute a quelqu'un, 
{le tenir de court.) To keep one short, 
to keep a ſtrict hand over him. 


Tome J. 


+ _ , (Eclatant, en parlant des ſons.) 

gn, 

+ Crier, jeter les hauts cris, (ſe plain- 
dre a haute _ To complain loudly. 

+ * Le prendre d'un ton on ſur un ton 
trop haut, (parler d'une maniere arro- 
gante & audacieuſe.) To talk in a high 
ſtrain or haughtily. 

a chambre haute, (du Parlement 
d' Angleterre.) The upper Houſe, the Houſe 
of Lords. 

+ $ Meſſe haute ou grand'Meſſe. 4 
high Maſs. 

Bois de haute futaie, (de grands 
arbres. ) A wood of high or lofty trees. 

+ Arbres de haute tige, (certains arbres 
fruitiers dont le tronc eft Eleve.) Fruit 
trees that have a high ſtem. 

Au piquet Vas eſt la plus haute car- 
te, (celle qui a le plus de valeur.) The 
ace is the higheſt card at piquet. 

We Maitre des hautes œuvres. Foy. 
altre. 


Haut, (en parlant des pays.) High, 

higher „ upper. 
La haute Allemagne. Upper Germany. 

ki T Cela eft du haut Allemand pour 
moi, (je n'y entends rien.) That is Hebrew 
for me. 

* Haut, (grand, excellent, ſublime. ) 
= h, great, excellent, eminent, ſublime, 
ofty. 

+ Viande de haut goiit, (piquante , 
Epicee.) High ſeaſoned meat. 

* Un cadet de haut appétit. A sharp 
ſet lad. 

+ Chien de haut nez. A well ſcented 


g. 

1 Etre haut en couleur. To have 4 great 
colour. 

$ Tapiſſerie de haute lice. A fut of ta- 
peſtry _— 

Haut a la main, (prompt.) Haſty, 
with whom there is but a word and a 
blow. 

Le haut mal. The falling ſickneſs. 


» HAUT, /«b/t. m. (hauteur, Elevation. ) 


Height, elevation. 

Haut, (ſommet , faite.) Height, top. 

Le haut d'une riviere. The head of a 
river. 

Au haut de la riviere. Up the river. 

4+ $ Sur le haut du jour, (vers le midi.) 
Towards high noon. 

* Tomber de fon haut, (avoir une gran- 
de ſurpriſe.) To be in a maze, to be much 
ſurprized. 

* Il penſa tomber de ſon haut, en ap- 
prenant ſon deſſein. He was ſtruck all on a 
heap or he was ftruck with wonder and 
aſtonishment, when he learnt his deſign. 

Un mur de cent pieds de haut. A wall 
a hundred feet high, 

* Il y a du haut & du has dans la vie, 
(il y a des biens & des peines. ) There 
are ups and downs in our life. 

Les hauts & les bas d'un vaiſſeau. The 
Hoes of a ship which are above and below 
deck. 


» HAUT, adv. (hautement.) High. 


& Parler haut (o avec arrogance.) To 
ſpeak big. 

& La depenſe monte haut. The expenſes 
come to a great deal of money. 

* f Faireghaut le pied, (s'enfuir.) To 
run away, to betake one's ſelf to one's 
heels. 

Haut le mouſquet, { commaudement 
militaire. ) Feigh the musket, 


| HAU TY 


| + &% Couper de haut, (ſe dit à certaing 
jeux des cartes, couper avec une haute 
carte.) To trump high, 

+ f Declarer haut & clair, ( gexpli- 

er nettement, ſe dit quelquefois par 
orme de menace. ) To declare plainly and 
openly. 

+ * Leprendre bien haut, (parler, r6- 
pondre arrogamment.) To balk at a high 
rate. 

* Le porter haut, ( faire une grande 
depenſe, & au deſſus de ſa condition, 
9 N manieres hautaises.) To carry 
it high. 

io hows, Up, above. 

Par haut. Upwards. 

Traiter quelqu'un de haut en bas, To 
uſe one with contempt. 

De plus haut. Higher. 

Un dèvoiment par haut & par bas. 4 
voiding upwards and downwards, a vomiting 
and looſeneſs. 

4» HAUT-A-BAS, F{. m. (porte-balle, 
petit mercier qui porte ſes marchandiſes 
ſur ſon dos.) Pedler. 

„» HAUTAIN, ne, adject. (fier, orgueil- 
leux.) Proud, high-flown , haughty , fta- 


tely. 

* HAUTAINEMENT , adv, (d'une ma- 
niere hautaine.) Haughtily, proudly. 

+ » HAUTBOIS, ſib/e. m. (inſtrument a 
vent, oz celui qui en joue.) Hautboy. 

» HAUTE-CONTRE, m. (partie de la 
muſique qui eſt entre le deſſus & la taille.) 
The counter=tenor in muſick. 

» HAUTE-CONTRE, /. m. (celui qui 
chante la haute- contre.) He that ſings the 
counte tenor. 

ed » HAUT-DE-CHAUSSE, F{. m. (cus 
lotte. ) Hoſe , breeches. 

+ » HAUTE-LUTTE, Ex. Emporter 
quelque choſe de haute- lutte, (d' auto- 
rite & avec une grande ſuperiorits.) To 
carry a thing by main force or with a high 
hand. 

4» HAUTE-LICE, ſub/. f. (fabrique de 
tapiſſerie dont la chaine eſt tendue de haut 
en bas.) Tapeſtry hangings. 

» HAUTEMENT, adv. (hardiment, libre. 
ment.) Boldly , plainly , openly. 

Hautement, (reſolument.) Bravely, 
ſtoutly. | 

& Hautzment, (avec vigueur, a force 
ouverte.) With open force, briskly , vi- 
gororuſly. 

„ HAUTE-PAYE, /#b/t. f. (folde plus 
grande que la ſolde ordinaire: on appelle 
auth de ce nom celui qui la regoit.) High 


AY. 

{ HAUTE-SOMME „J. f. comp. (terme 
de Juriſprudeace maritime. ) Contingent 
money expended for extraordinary charges 
in any ſea trade. 

» HAUTESSE, /{. F (titre du Grand-Sei- 
gneur. ) Highneſs or 2 5. 

Sa Hauteſſe, (le Grand- Seigneur.) 
His loftineſs or highneſs, the Grand Sei- 

nior, | 

"HAUTEUR, ſ. F. ( £tendue d'un corps 
en tant qu'il eſt haut.) Height, 

& Hauteur , (colline, Eminence.) A Hill. 
or riſing ground. ; 

& Hauteur (on elevation) du pole, The 
height or elevation of the pole, the laz- 
tude. 

Frere 4 la hauteur d'une ile, d'une 
ville, Cc. (en termes de mer.) To be of 
an iſland or a town. 


+ Hautgur. An obſervation of the ſun's 
Qq 
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altitude at noon, to aſcertain the latitude 

of the place. 

+ Prendre hauteur. To make an obſer- 

vation of the ſun's altitude at noon, &c. 
4 Hauteur eſtiméèe. Altitude known only 

by the dead reckoning. 

+ Hauteur obſervee. Altitude known by 

0b ſervation, 

Hauteur des fabords, Depth of the gun 
ports. 

«+ Hauteur de Fentre- pont. Height 
between decks. 

v% Hauteur, (profondeur.) Depth. 

* Hauteur, (Ermetd.) Boldneſs , aſſu- 
rance, confidence. 

* Hauteur, (force, autorité.) Open or 
main force, authority. 

* Hauteur, ( orgueil, fierté.) Pride, 
haughtineſs , loftineſs, ſtatelineſs. 

La hautcur (le mepris) avec la- 
quelle elle le refuſa. The ſcorn with which 
She refuſed him. 

Hauteur, ( grandeur, excellence , per- 
fection.) Height, greatneſs, perfection, 
excellency , ſublimity. 

Une ſtatue qui a vingt pieds de hau- 
teur. A /tatue twenty fect high, 

2 Mur a hauteur d'appui. A wall breaſt- 
igh. i 
by Un portrait du Roi de ſa hauteur , (on 

en grand.) A pidlure of the Ring drawn at 

full length. 

v% Hauteur de bataillon. The depth of a 
battalion. 

* Elle fe moque de la hauteur de leurs 
ſpeculations. Ske laughs at their high ſpe- 
culations. 

+ +» HAUT-LE-CORPS, F{. m. (bond, 
chute, ſaut.) A bound or skip. 

+ Il fait des haut-le-corps, (ſe dit d'un 
cheval qui fait des bonds & des ſauts.) 
He bounds and skips. 

vj HAUTS d'un vaiſſeau, ſ. m. pl. The 
upper works of a Ship. 

HAUTURIER, / m. ou adjecl. Ex. Pilote 
hauturier , (qui ſait manier Faſtrolabe.) 
A pilot that underſtands the uje of the aſtro- 
labe. 

HE 

» HE, (interjection.) Eh! hoe! O ! alas! 

„ HEAUME, /. m. (caſque.) Helm or 
helmet. 

HEBDOMADAIRE, adj. (qui fe renou- 
velle chaque ſemaine.) Ex. Nouvelles 
hebdomadaires. Weekly news. 

+ HEBDOMADIER , /, m. ( Chanoine 
qui eſt en ſemaine pour officier.) The 
Cason whoſe week it is to officiate, 

HEBERGE , ée, adjed. Lodged, har- 
baured. 

HEBERGER, v. ad. (loger, recevoir 
chez ſoi.) To lodge, to harbour. 

HEBETE, ee, adj. Beſotted, grown dull 
or heavy. 

Un hebets. 4 dunce , a block-head. 

HEBETER ,. verb. ad. (rendre ſtupide.) 


To beſot, to dull, to make dull or heavy. 


HEBRAIQUE , adj. ( qui appartient aux 

Hebreux. ) Hebrew. 
La langue hebraique, (Thébreu.) The 

nebreu tongue. 

HEBRAISME , /, m. (maniere de parler 
heEbraique.) An hebraiſm. 

HEBREU, adj. (Juif.) Hebrew. 
Le peuple hebreu. The hebrews , the 


% 


JEWS» 
L'bebreu,, (la langue hébraique.) The 


| 


lebreu or the hebrew tongue, 


HEL HER 
HECATOMBE, / F. ( ſacrifice de cent 
bœufs.) An hecatomb. | 
HEGIRE , ſubſe. . (VeEpoque des Turcs. ) 

Hegira , the epoch of the Turks. 

HELAS, interj. (de plainte.) Alas. 

Un helas bien paſſionné. A very pathe- 
tick alas. 

o HELER , verb. ad. (terme de mari- 
ne, appeler.) Hcler un vaiſſeau. To hail 
a ship. 

+ HELIAQUE , adj. (terme d'aftrono- 
mie. ) Heliacal. | 

+ HELICE, „iH. f. (terme de geometrie 
& dl architecture: ligne ſpirale.) Helix. 

+ HELINGUE ou ELINGUE , fubPt. f. 
(terme de corderie.) Strops or ſtraps in 
a rope-yard. 

HELIOTROPE , i. m. (tourneſol, 
ſorte de fleur.) A turn: ſol. 

HELLEBORE. F. Ellebore. 

T HELLENISME, ſalſt. m. (maniere de 
parler empruntee du grec. ) Helleniſii. 

» HEM, (ſorte d'interjection pour ap- 
peller.) Hem. 

HEMEROCALLE, /. m. (ſorte de plante 
& de fleur.) A day-Lily. 

HEMICYCLE, ,. m. (demi-cercle. ) He- 
micycle or half-circle. 

HEMISPHERE , m. (la moitié d'une 
ſphere ou d'un globe.) An hemiſphere. 

HEMISTICHE, ,. m. (moitié d'un vers 
heroique oz alexandrin.) Hemiſtick or 
halfverſe. 

HEMORRAGIE, FL. f. (perte de ſang.) 
Hemorrhagy, a bleeding, a bloody flux. 
HEMORROIDAL, ale, adj. veine he- 
morroidale. Hemorrhoidal vein , a ſmall 
branch of the meſenterick, ending at the 

colon and ſtrait gut. 

HEMORROiDES, /#bP. f. (maladie qui 
vient au fondement.) The emrods or 

les. 

HE MORROISSE, ,, (femme qui a une 
perte de ſang par les k&morroides : il ne 
ſe dit que de la femme guerie par J. C.) 
A woman trouvled with the bloody-flux. 

» HENNIR, v. a@. (il fe dit du cri du 
cheval.) To neigh. 

» HENNISSEMENT, F{. m. (cri ordinaire 
du cheval.) Neighing. 

HEPATIQUE, adjed. (qui appartient au 
foie.) Hepatical or hepatick, belonging 
to the liver. 

Hepatique , /. f. (plante bonne pour 
le foie. ) Liver-wore. 

HERALDIQUE, adj. (la fcience or Vart 
heraldique ov du blaſon.) Heraldry or 

the art of blazoning. 

» HERAUT , 72 m. ( Oftcier d'un Prince 
ou d'un Etat ſouverain qui faiſoit les 
publications de guerre & de paix, &c.) 
An Herald. 

HERBAGE, ſubſt. maſe. ( toutes ſortes 
d'herbes, de paturage.) Graſs, paſture, 

þ herba E. | 

% Herbage, (pre, paturage.) Paſture 
or paſiure-ground. 

HERBE, ſalſt. fem. (Therbe en général.) 
Graſs. 

„ LU herbe, (en parlant des plantes mé- 
dicinales oz bonnes a manger.) Herb. 


Needs. 
Ce cheval aura quatre ans aux herbes 
(on au printemps.) That horſe will be four 
years old in the ſpring. 


one's revenue before it comes in. 


* + CouperTkerbe ſous les pieds a quel- 


Mauvaiſes herbes, herbes ſauvages. | 


* + Manger ſon ble en herbe. To ſpend | 


HER 


qu'un, (le ſupplanter.) To er: Y 
bags . 

* Fl marché ſur quelque mauvaiſe 
herbe, (il eſt de mauvaiſe humeur.) 
He has piſt upon a nettle, 

. Employer toutes les herbes de la 

aint Jean en quelque affaire, (employer 
toutes ſortes de moyens pour la faire 
rEuſſir.) To make uſe of every means to 
make an affair ſucceed. 

_— » [ubſt. fem. (petite herbe.) 

raſs. 

T HERBEUX, euſè, adj. (ou il croit de 
Pherbe.) Herbous , graſſy. 

+ HERBIER, i. maße. (collection des 
feuilles des plantes.) Herbal. 

HERBIERE, / f. (vendeuſe dherbes.) 
An herb-woman. 

HERBORISER, . n. (aller reconnoitre 
& cueillir des herbes.) To go a /impling, 
to go about OW of pA ſical n 

HERBORISTE, F. m. (celui qui connoit 
les ſimples ou qui les vend.) An ſerba- 
liſt or botaniſt. 

HERBU, ue, adjed. ( couvert d'herbe.) 
Graſſy , full of graſs. 

4+ » HERE, /. m. un pauvre here, (ſe 
dit pas mepris d'un homme fans merite, 
ſans conſideration. ) A ſorry fellow, @ 
wretch. 

HEREDITAIRE, adje4. (qui vient par 
ſucceſlion.) Hereditary, of inheritance. 
HFREDITAIREMENT , adv. (par droit 
dheredite.) [fereditarily , by inheritance 

or ſucceſſion. 

HEREDITE, /, / (terme de pratique, 
heritage, ſucceſſion.) Inheritance , ſuc- 
ceſſion , heirship. \ 

HERESIARQUE „/. m. (inventeur d'une 

héréſie.) An hereſearch, an arch-heretick, 
a broacher of an hereſy. 

HERESIE, / f. ( erreur en matiere do 
religion.) Hereſy. 

HERETIQUE, adje4. (qui appartient a 
Théréſie.) Heretical. 

Un heretique. An heretick. 

» HERISSE, ee, adjef. (en parlant des 
cheveux.) Vſe hair or briſiles /tand up 
on end, briſiling. 

Cheval hériſſé oz qui a le poil hé- 
rifle, A rough coated horſe. . 

* Un pedant herifie de grec & de latin, 
A pedant briſtling with greek and latin. 

* Un bataillon hériſſè de piques. A bat- 
talion briſtling or thick fet with pikes. 

* Un port heriſſè de mats de navires. A 
port thick ſet with ship=- mals or that 
looks like a wood. 

» HERISSER , verb. neut. Se herifler , 
y. r. (ſe dreſſer, en patlant des cheveux 
& du poil. ) To tand on end, to ftare. 

» HERISSON, /. m. (petit animal.) 4 
hedge-hog. ; 

&$ Herifſon , (en terme de menuiſier, 
6gouttoir pour taire egoutter la vaiſſelle.) 
A drainer. 

& Heriſfon , (defenſe qu'on met aux 
portes & aux barrieres.) A turning bar 
with iron ſpikes. 

& Heriflon , (rone dentée, dont les 
dents ſont polces obliquement.) A canting 
wheel. 

HERITAGE, /, m. (biens d'une ſucceſ- 
fion.) Inheritance or heritage. 

& Heritage, (patrimoine.) Patrimony, 

| eſtare. ; 

& Heritage , (fonds de terre.) A piece 
of ground. 


HERITE, ce, adj. Inherited, 


8 


* 
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HER 

HERITER, verb. act. & neut. ( recueillir 

une ſucceſſion.) To inherit, to get by 

inheritance or ſucceſſion, to be one's heir. 

Il a hérité de grands biens. He has inhe- 
rited a great eſtate, a great eſtate is fallen 
to him. 

Pai hérité de mon oncle. I am my uncle's 
heir, my uncle made me his heir or has 
left me his eſtate. 

* Heriter les vertus de ſes ancetres. To 
inherit one's predeceſſor*s virtues. 
HERITIER, b. m. (celui qui recueille 

une ſucceſſion.) Heir or inheriter. 

HERITIERE ,, ſub/. f. (celle qui recueille 
une ſucceſſion.) Heiref% or inheritreſs. 

$ Heritiere , (fille unique qui doit 
heriter d'une grande ſucceſſion.) An Hei- 
reſs or fortune. 

HERMAPHRODITE, , m. (celui qui a 
les deux ſexes.) Hermaphrodite , one of 
both ſexes , man and woman. 

Hermaphrodite , adj. Hermaphrodite. 

HERMETIQUE, adjedt. Ex. La ſcience 
hermétique, (la chimie.) The hermetical 
cience, chymiſtry. 

HERMETIQUEMENT , adv. (ſe dit d'un 
vaiſſeau ſcelle de fa propre matiere par 
le moyen du feu.) Hermetically. 

HERMINE, iH. F. (petit animal.) An 
ermine. 

Hermine, (une des fourrures du 
blaſon.) Ermine, in heraldry. 

HERMͤINE, ée, adj. (termè de blaſon.) 
Ermined. 

4 HERMINETTE, , J. ( outil de char- 
pentier de marine, pour applanir les 
pieces de bois.) Ack. | 

I Herminette courbe. A hollow adz. 

HERMITAGE, ſubf/t. m. (lieu deſert on 
demeure Ihermite.) Hermitage. 

* Hermitage, ( ſolitude.) Solitude, 
deſert. 

HERMITE , /«b/t. m. ( ſolitaire, anacho- 
rete.) Hermit, anchoret. 

» HERNIE, / f. (defcente de hoyaux. ) 
Hernia, rupture , broken belly. 
HEROINE, / , (femme qui a les qua- 
lites d'un heros.) An heroin, an heroi- 
cal woman. 

HEROIQUE, adje@. (qui appartient aux 

Eros.) Heroic or heroica!. 

Héroique, /. m. (le ſublime, le ſtyle 
Eleve.) The ſublime, the lofty or heroick 


ſtyle. 

HEROIQUEMENT, adverb. (en heros.) 
Heroically, 

HEROISME, /. m. (ce qui fait le h&ros.) 
Heroiſm. 

» HERON, /m. (eſpece de grand oiſcau.) 
Hern or heron. 

„ HERONNEAU, ſub/e. m. (petit heron.) 
A young hern. 

„ HERONNIERE, /«b/t. f. (lieu ou les 
herons font leurs petits.) A hern-shaw. 

t Heronniere, adj. Ex. Peauou cuiſſe he- 
ronniere, (cu rude.) A rugged skin or thigh. 

Femme heronniere, (maigre & ſeche, 
& qui a les hanches fort hautes.) A skin- 
ny , high hipped woman. 

2» HEROS » ſubt. m. (homme qui fait des 
actions de valeur extraordinaire.) An 
hero or heroe, 

+ HERPES, / F. pl. (herpes d'&peron on 
liſſes de herpes.) The rails of the head. 

4 Courbes ou courbatons de herpes. 
The timbers of the head. 

+ » HERSAGE, /ub/2. m. (action de her- 

ſer.) Harrowing. 


I HERSEAU, / m, (bouts de cordages 


| HER 


HEU 


Epiſſés par leurs extr&mit6s ſur les ralin- 
gues des voiles.) A cringle in the bolt 
rope of a fail. 

» HERSE, /ub/t. f. (eſpece de porte en 
—_— ort=cullis, 

Herſe, (eſpece de rateuu de labou- 
reur. ) A harrow. 

+ v Herlſe, (ſorte de chandelier fait 
en triangle, ſur les pointes duquel on 
met des cierges.) A ſort of candleſtick 
uſed in Churches, 

» HERSE , ée, adj. Harrowed. 

» HERSER, v. a@. ( paſter la herſe dans 
un champ.) To harrow. 

a HERSES, /, . pl. (terme de mer.) 
Iron cringles or thimbles of a larger ſort. 
＋ Herſes des vergues. Szrops to which 
the haliards are hooked. | 

» HERSEUR, ſub/t, m. (celui qui herſe.) 
Harrower. - 

HESITATION, /h. F. (action d'héſiter.) 
Heſitation, heſitancy. 

HESITER, verb. neut. (s'arréter en par- 
lant, ne parler pas hardiment.) To heſi- 
tate, ſtammer or to hum and haw, to 
falter, to be at a ſtand, to ſtop. 

& Heſiter, (etre irréſolu os incertain.) 
To waver, to be in ſuſpence or in a quan- 
dary , to demur , to ſlick in the briers, to 
be at a ſtand or ſlay. 

Sans héſiter. Readily, freely, without 
any more ado, 

HETEROCLITE, adj. (terme de gram- 
maire, irrégulier.) Heteroclite, irregular. 

* Ftre un peu heteroclite , (ſingulier ou 
bizarre dans ſes manieres.) To be a little 
fingular in one's way of living. 

HETERODOKXE, adj. ( contraire aux ſen- 
timens de la veritable religion. ) Hete- 
rodox. 

+ HETERODOXNIE, l. f. (oppoſition 
aux ſentimens orthodoxes.) Heterodoxy. 

HETEROGENE, adj. (de differente eſ- 
pece, nature oz qualite.) Heterogeneous , 
of another kind , nature or quality. 

HETEROSCIENS, / m. (terme de Geo- 
graphie.) Heteroſcians, a term uſed in 
Geography. 

» HETRE, , n. (ſorte d'arbre.) Beech, 
the beeoh=tree. 

+ HEU, /, m. (petit batiment Hollandois 
ſervant a porter des paſſagers & a faire de 
petites traverices.) A ſort of dutch veſſel 
or a hoy. 

t HEUR, . m. (bonne fortune.) Luck, 

happineſs, good fortune. 

HE URE „/. F. (eſpace de temps qui fait la 
vingt- quatrieme partie du jour naturel.) 

kT, 

Jy ſerai dans une heure. I will be there 
within an hour. 

Quelle heure eſt-il? Hat's a clock? 

Il eſt ſept heures. It is feven 0? clock or 
of the clock. 

Heure, (temps.) Hour, time. 

A quelle heure ſerez-vous la ? At what 
hour or time will you be there? 

A Theure qu'il faut. In due or good 
time, at the time appointed. 

Faire quelque choſe dans ſes heures per- 
dues oz dans ſes heures de loifir. To do a 
thing at one's leiſure hours or ſpare time. 

& L'heure du berger, (le moment fa- 
vorable aupres d'une maitveſle. ) The cri- 
tical minute, the happy moment, the hap- 
py minute, the yielding minute. 

* Derniere heure, heure derniere, (la 
mort.) Laſt hour , dying hour. 

A oette heure, edy. ( prefentement. ) 
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At this hour or time, at this preſent time, 
at 1 „now. 

75 out a Theure, tout à cette hepre , 

ans un moment.) Forthwith, by and 
y , preſently , juſt now, in a moment. 
'heure en heure. Hourly, every hour. 

A Theure meme, Ae that very inſtant. 

Sur Theure, tout ſur Vheure, (in- 
continent.) Forthwith , incontinently , im- 
mediately. | 

v Il eſt de bonne heure, (il n'eſt pas 
tard.) It is early, it is not late. 

De bonne heure. Betimes, f 

A Theure qu'il falloit. Ia the very nick 
of time. 

De meilleure heure. Sooner or earlier. 

De trop bonne heure. Too ſoon, toa 
early, 
Se e a heure indue ou a des heures 
inddes, (on fort tard.) To keep unſeaſo- 
nable or bad hours. 

A la bonne heure, (he bien ſoit, 
voila qui eſt bien.) In good time, well 


and good, in God's name, in the name 


of God. 

&% Yen eſt-il alle? à la bonne heure. Is 
he gone? God ſpeed him well. 

v S'il eſt riche, a la bonne heure. If he 
be rich, I am glad of it. 

Sa femme eſt accouchee d'un fils, à 
la bonne heure. His wife is brought to bed 
of a ſon, I wish him joy of it or muck 
good may it do him, 

A la bonne heute, (heureuſement.) 
In a good hour or time, fortunately. 

t A la malheure, { malheureuſement. ) 
Unluckily , infortunately. | 

Citer un Auteur a toute heure, Ts 

wore an Author at every turn, 

EURES, / f plur. (livre de prieres.) A 

rimer. 

HEUREUSEMENT, ady. (d' une maniere 
heureuſe.) Happily, luckily, fortana- 
tely. 

& Heureuſement , (par bonheur.) By 

ood luck, chance or . 

ll eſt arrive heureuſement, ( oz ſain & 
ſauf.) He is come home ſafe. 

out lui rEuſſit heureuſement. Every 
thing ſucceeds or proſpers with him. 

ll imagine heureuſement les choſes, 
(il a Vimagination heureuſe,) He has a 
happy fancy. 

&% Rimer heureuſement. To be happy in 
one's rhimes. | 

HEUREUX, ſe, adje#. (qui poſſede Ia 
félicité ou qui contribue a la félicité.) 
Happy , bleſſed. 

1 (qui a de la bonne fortune.) 
Lucky or fortunate. 

Vivre heureux & content. To lie 
happily and contentedly. 

4% Heureux, (favorable, ee? 
Happy, lucky , fortunate, favourable, kind, 
advantageous. 5 ; 

&+ I! a la phyſionomie heureuſe, il a 
quelque choſe dheureux dans la phy ſio- 
nomie 0 ſa phyſionomie promet beau- 
coup.) He has ſomething happy , lucky or 
promiſing in his looks. 

& Heureux, (oz excellent, en parlant 
du genie, de la m&moire, Sc.) Happy, 
excellent, A 

La Reine Marie d'heureuſe mEmoirre, 
(dont la mémoire eſt en venEration, ) 
Cos Mary of bleſſed memory. 

emps heureux. Bleak , hazy weather. 
„HEURT, y n. ( choc.) Knoek, a know 
king os dashing one egain/t @ gocher, ; 


Qa 


. 


zo8 HE U HIL | 

„ HEURTE, ée, adj. Knocked, &c. V. 
the verb. 

'» HEURTER, . af. & neut. (choquet, 
frapper.) To knock, hit, dash or run 
agcinſt. 

Les boucs heurtent de leurs tètes Vun 
contre Vautre. The goats run full butt with 
their heads one againſt another or the goats 
butt at one another. 

* Cela heurte le ſens commun. That is 
contrery to common ſenſe, that clashes with 
or shocks reaſon. 

* Vous ne ſauriez faire cela fans heurter 
8 ou de ſobliger) beaucoup de gens. 

ou can never do that without offending or 
diſobliging a great many. 

2 Ker à la porte.) To 
Knock at the door. 

Se heurter , verb. recip. ( ſe cher en 
fe rencontrant.) To hit, knock or dash 
one another. 

» HEURTOIR, ſub/t. m. ( marteau d'une 
porte.) A knocker. 

+ HEUSE de pompe, ſulſt. f. The lower 
box of a pump. 

HEXAGONE „Jem. (figure de fix angles 
& de ſix ! An hexagon. 

Hexagone, adj. Hexagonal. 

HEXAMETRE, adj. (qui a fix pieds, en 

arlant de certains vers.) Hexameter. 


HEXAMETRE, /,. m. An hexameter. 
Advertiſement. 


See with Hy thoſe words that you do not 
Fud ſpelt under this head with Hi. 


HI 


HIATUS, , m. (terme latin pour expri- 
mer une ſorte de baillement qui fait un 
mauvais effet dans la poche.) Hiatus. 

» fHBOU, / n. (oiſeau noQturne.) Owl, 

' the 88 (1 = 4 

THC, m. (le nœud, la principale 

Spokes fo affaire. ) The dive or 
Principal * of a buſineſs. 

» HIDEUSEMENT, adv. Hideouſly, dread- 
fully , frighefully. 

„ HIDEUX, ſe, adj. (horrible a voir, 
affreux.) Hideous , dreadful , ghaſtly , 

frighefully. 

» HIE, f. F. (on demoiſelle, inſtrument 
2 hattre le pave.) A rammer, a paver's 

eetle. 

HIEBLE, /, F. (forte de plante.) Dane- 
wort or dwarf-elder. 

+ » HIENE, / m. (animal qui a beaucoup 
de rapport avec le loup.) Hien, hiena. 

„ HIER, verb. ad. (enfoncer avec la hie.) 
To ram in, to beat or drive in with a 
rammer. | 

HIER, adv. (de temps.) Yeſterday. 

Hier an ſoir. Teſterniglit. 

„ HIERARCHIE, /. , (Gouvernement 
Ecclẽſiaſtique.) Hierarchy, Church-Go- 
vernment. 

„ HIERARCHIQUE, adj. (qui appartient 
a la hierarchie.) Hierarchical, 

„ HIERARCHIQUEMENT , adv. Hierar- 
chicallv. : 

HIEROGLYPHE, / m. (ſymbole myſté- 
rieux.) An kieroglyph, myſtical charadter 
Or image. 

 HIEROGL.YPHIQUE , adj. (qui appar- 
tient a Vhieroglyphe.) Hzeroglyphick or 
kieroglyphical. 

+ HIEROPHANTE, /. m. (Pontife chez 
les anciens.) Hierophant. 

++ HILO RES, ſubft. fem. plur. (terme de 

Avultrygcion.) Binding ſerakes of a deck, 


þ 


| HIPPOP 


HIP HIV 
or oak ſtrakes or planks of the deck by 
the ſides of the coamings of the hat- 
ches, through which the ring bolts are 
fixed, 
o Hiloires renverſces, Fore and aft car- 
lings unter the beams : theſe are thick 
pieces of timber, fayed under the main 
deck beams and- acroſs many of them 
amidships, by means of which one ſtan- 
chion at each end ſerves to ſupport all 
thoſe beams, in a part of the hold 
where more ſtanchions would be trou- 
bleſome. This practice is ſeldom uſed 
by the English. 
HIPPOCRAS, as. maſe. (boiſſon com- 


polſee.) Hippocras , a ſort of compounded 
wine. 

HIPPODROME, , n. (lieu ou fe fai- 
ſoient les courſes des chevaux.) A Hip- 
podrom or place for horſe-races or horſe- 
mens exerciſes, a riding houſe. 

HIPPOGRIFE, F{. m. (monſtre fabuleux. 
Hippogriph, a feigned monſter, half — 
and half griffin. 

OTAME „m. ( cheval marin ou 
de riviere.) A ſea-horſe. 

HIRONDELLE, /: f. (oiſeau de paſſage.) 
A ſwallow. 

+ » HISSER, v. ad. (terme de marine: 
hauſſer.) To hoiſt. 

HISTOIRE, /. f. ( narration des actions 
ou des choſes dignes de mEmoire.) Hi 
tory , ſtory. 

* f Voila bien des hiſtoires , (voila 
bien des fagons que vous faites.) Fhat 
a world of compliments or ceremonies you 
male 

+ f C'eſt une autre hiſtoire, (ce n'eft 
pas cela dont il s'agit.) That is another 
part o II 

HIST ORIAL, ale, adj. Hiſtorical. 

HISTORIE, riée, adj. ( enjolive.) Embel- 
lished , fet ont with ſmall figures. 

HISTORIEN , /abF. m. (qui Ecrit une hiſ- 
tore.) An hiſtorian. 

HISTORIER, v. ad. ( enjoliver.) To em- 
bellis er ſet out with ſmall figures. 

T HISTORIETTE, /, f. (conte mele de 
galanterie oz de plaiſanterie.) A pretty 
ſtory , a novel. * 

HISTORIOGRAPHE , /. m. (celui qui a 
la charge d'ecrire Vhiſtoire. ) Hiſtorio- 
grapher. 

HISTORIQUE, adj. (qui appartient a 
Fhiftoire. A * 

HISTORIQUEMENT , adv. Hiftorically. 

HISTRION, / m. (bateleur, bouffon. ) 
A jack-pudding or buffoon. 

HIVER, ſub. maſe. (ſaiſon de Vannee.) 
Winter. 

* Nos derniers hivers, (la vieilleſſe.) 
Our latter years or old age. D 

4+ HIVERNAGE, , m. (derive d'HivER.) 
The winter tims; alſo in the weſt In- 
dies and other warm climates , the ſea- 
fon of the year during which there blow 
more frequently hard gales of wind, 
and during which time ships lie up in 
a port, | 

his word is underſteod alſo of a port 
or harbour where ships may winter ſe- 
curely : a good wintering place. 

HIVERNAL , nale, adj. Ex. Fleur hiver- 
nale, (ou d'hiver.) A winter-ſlower,. 
HIVERNER, v. neut. ( paſſer Vhiver.) To 
winter, 

S'hiverner, ($endurcir au froid, ) verb, 


| 


rec. To grow hardy, to inure one's ſeif 


to cold. 


| 


HOB HOM 


HO 
HO ! interj. Ho. BIBS 
» HOBEREAU, / m. (forte d'oiſeau de 
leurre. ) A hobby. 

7 Hobbereayu, ( Gentilhomme de cam- 
pagne.) A country-Gentleman, a co 
Jquire, a ſquire in a burleſque ſenſe. 

» HOC, / n. (forte de jeu des cartes.) 
Hoca, a game at cards, 
* Cela m'eſt hoc, (on aſſure.) I am 
75 of that, that is as * as a gun, 

» HOCA, / m. ſing. (certain jeu de 

haſard.) A certain game of chance. 


CT E, ſuf. f. (coche, entaillure. } 


Ofen. 

HOCHE, ehe, «djs. Jogged, &c. V. 
Hocher. 

» HOCHEMENT, F. m. Ex. Hochement 
de tete. A shaking, jogging or wagging of 
the head. 

» HOCHEPOT, /n. ( eſpece de ragoũt.) 
Hotch-porch , mingle-mangle. 

» HOC E-QUEUE, fe. m. (ou bergeron- 
nette, ſorte d'oiſeau.) A wag-tail. 

» HOCHER, v. act. (ſecouer, branler.) 
To shake, jog, wag or toſs. 

» HOCHET, ſub. m. (jouet d'enfant a 
la mammelle.) A coral. 

HO!R, /; m. (terme de pratique, heritier.) 
An heir. 

HOIRIE, ,. f. (terme de pratique, heri- 
tage.) Inheritance, 

» HOLA , interj. (pour appeler.) Ho 
there ! 

Hola, ady. (tout beau, ceſt aſſez.) 
Hold, no more, enough. 

* Mettre le hola, (faire arr6ter des 
gens qui ſe querellent.) To part the 


"ay. 

{ T HOLLANDE, /f. (nom propre des 

ſept Provinces-Unies.) Holland. 

Hollande, /. f. on toile de Hollande. 
Holland. 

Demi - Hollande, (forte de toile, ) 
Ifingham Holland, gulick-Holland, 

& Porcelaine de Hollande. Fine dutch 
ware. 

HOLLANDE, ée, adj. Ex. Plume hol- 
landee. A dutch quill. 

HOLLANDER une plume, verb. a7. ( fe 
dit de la preparation qu'on donne aux 
plumes qui doivent ſervir a Ecrire.) To 
rub a quill at the fire to make a dutch 

uill. 

2 „HOLLAND OlS, oiſe, adj. & ſub, 

(nom de nation.) Dutch, a Hollander, 
a Dutchman. 

HOLOCAUSTE, F{. m. & f. (forte de 
Sacrifice parmi les Juifs.) A burne Sa- 
crifice, a burnt offering , holocauſt. 

HOLOGRAPHE, adj. terme de Palais. 
Ex. un teſtament holographe, (qui eſt 
tout Ecrit de la main du teſtateur.) 4 
will all written with the teſtator's own 
hand. 

» HOMARD, / m. (groſſe écreviſſe de 
mer.) 4 great lobſter. 

ale HOMBRE 5 8 de jeu des car- 
tes.) Hombre, humber. OE, 

HOMELIES, /f. (diſcours pour expli- 
quer au peuple les matieres de la Reli- 
gion.) An homily or homely. 

HOMICIDE, /, m. (meurtre.) An homi- 
cide, a murder. 

4 Homicide involontaire. Man-f{-:gh+ 
ter. 

& Homicide, (un meurtrier.) An homie 
cide, a murderer, | 


1 


| 


HOM HON 
Homicide, adj. Murdering or murderer. 
HOMMAGE, /. m. (devoir que le vaſſal 
eſt tenu de rendre au Seigneur du fief.) 


Homage. 


* Hommage, (reſpe&, ſoumiſſion , 
deference.) Homage, duty, reſpect, de- 
voir. 

HOMMAGER, / m. (qui doit hommage.) 
Homager. 

HOMMASSE, adj. f. (qui tient de Ihom- 
me.) Manly or manlike. 

Elle eſt hommaſſe. She is a manly wo- 
man, She is a virago. 

HOMME, / maſc. (animal raiſonnable , 
toute Peſpece humaine ou le ſexe maſcu- 
lin en particulier.) Man. 

Il ne ſe croyoit deſtiné a la grandeur 
ſupreme, que pour Etre homme des 
peuples , pour les rendre bons & heu- 
reux. He thought himſelf deſtined to ſove- 
reignty for no other purpoſe, than to be the 
leader of the people, and to make them good 
and happy. 

Un homme de guerre. A man of war, a 
ſoldier, a martialift. | 

+ Un combat d'homme a homme. 4 

ſingle fight: | 

y homme d'honneur, en homme 
d'honneur, (on ſur mon honneur.) Upon 
my honour or faith. 

HOMOGENE, adjed. ( 
nature.) Homogeneal, 
one kind or ſubſtance. 

HOMOLOGATION , , (terme de Pa- 
lais , approbation , confirmation.) Allo- 
wance, approbation , confirmation. 


qui eſt de m&me 


omogencous , of 


+ HOMOLOGUE , adj. (ſe dit en ter- 


mes de geometrie des cõôtés qui dans 
des figures ſemblables ſe correſpondent 
& ſont oppoſes a des angles Egaux. ) Ho- 
mologous. 
HOMOLOGUE , guee , adje#. Allowed, 
approved of, confirmed, authorized. 
HOMOLOGUER, v. add. (terme de pra- 
tique: approuver, autoriſer.) To allow, 
approve of, confirm or authorize. 
omologuer un compte. To affeer an 
account , a term uſed at the exchequer. 
HOMONYME , adj. (terme de Logique, 
ui a meme nom.) Homonymous. 
„ HONGRE, ſubſt. m. ou cheval hongre , 
( cheval chatre.) A pelding. 
„ HONGRE , adj. m. Gelt. 
2 — GRER, verb. act. (chatrer.) To 
eld. 
of Hongrer un cheval. To geld a 


horſe. 
+ » HONGRIE, /, , (nom propre d'un 
Royaume d' Europe.) Hungary. 
HONNETE, adj. (vertueux.) Honeft, 
good , virtuous. 
4 Honnete , (convenable a la raiſon, 
&ienſeant. ) Decent , NI „fine. 
w Honnete , ( honorable. ) Honourable 
or creditable. 
 Pretexte ou excuſe honnete, (plau- 
— , ſpecieule.) A fair pretence or ex- 
Ci/e. 
Un honnete preſent. 4 handſome pre- 
ent. 
2 Prix honnete, (ou modere.) A mode- 
rate or reaſonable price. 
Une famille honnete, 


A good family. 


Il eſt d'une naiſſance honnete. He is of 


| 


good parentage. 
Un habit honnete. A creditable ſuit. 
Honnéte, (civil, courtois, poli. 
Honeſt, civil , courteous, obliging, kind, 
gentecl. | 


| 


Un honn@te homme, (un homme d'hon- 
neur & de probité.) An honeſt or good 
man, a man of honour. 

Un honnete ou galant homme. A gen- 
teelman , a gentleman. 

En honnete homme , ( galamment. ) 
Genteely , in a genteel manner. 

+ Je rencontrai un honnete homme 
qui me le dit. 7 met a gentleman who told 
me of it. 

Une femme honnete ou chaſte. An 
honeſt , modeſt, virtuous or chaſte woman. 

Une honnete débauche. An innocent 
merry-making or mirth. f 

Honnete , 15 m. (ce qui eſt honnete & 
N oneſt. 

Joindre Putile avec Phonnete. To join 
rofitable and honeſt together. 

HONNETEMENT , ads. (d'une maniere 
vertueuſe. ) Honeſtly, in an honeſt way, 
like a man of honour. 

& Honnetement, (bien, comme il faut.) 
Handſomely , decently , finely , well. 

& Honnetement , ( paſſablement.) Pretty 
well , ſufficiently. 

4. Elle eſt honnetement laide. She is 
ugly enough in all conſcience. 

# Honnetement, (civilement.) Civiliy, 

enteely , kindly. 

HONNETETE „ F. (Thonneur, la pro- 
bite.) Honeſty, honour. 

& Honnetete, (chaſteté, pudeur.) Ho- 
nefly , chaſtity , modeſty. 

v Honnetete , ( civilite.) Civility , a 
civil or handſome carriage , courteſy , 
kindneſs. 

Faire une honnetete (on un preſent) 
a quelqu'un. To make one a preſent. : 

HONNEUR, / m. (marque extèrieure de 
reſpe&, de vEneration.) Honour, reſped, 
worship, reverence. : 

% Honneur , (gloire, reputation , eſti- 
me.) Honcur, reputation , glory , fame, 
credit, eſteem. 

Honneur, (gloire, ornement.) Ho- 
nour , glory, credit, ornament. 

Il eſt Thonneur de notre ſociété. He is 
the honour or ornament of our ſocie:y. 

Il vous fait beaucoup d'honneur. He 
does you a great deal of credit. 

4 Faire honneur a une lettre de change, 
(la payer ponctuellement.) To do honour 
to or to pay a bill of exchange. 

& Honneur, (probité, vertu.) Ho- 
nour , honeſty , virtue. 

e Ronneur, (pudicité, chaſteté.) Ho- 
nour, honeſty , chaſtity, modefly. 

Faire les choſes avec honneur. To do 
things handſomely or honourably. 

Agir en homme d'honneur. To ad 
like an honeſt man or like a man of ho- 
nour. | | 

Une femme d'honneur. An honeſt woman. 

al Thonneur de ſes bonnes graces, 

(il me fait Ihonneur de m'aimer.) I have 
the honour or happineſs to be in his favour, 

he is pleaſed to love me. 

Je me donnerai Ihonneur de vous aller 
voir, I shall do myſelf the honour to wait 

on you. | 

Se faire honneur d'une choſe. To gain 
honour by a thing , to take a pride or to 
glory in it. 

+ Sauf votre honneur. Under correction. 

& Honneurs, (pieces qui ſervent a 
la ceremonie du Sacre du Roi, &c.) 


Regalia. 
& Honneurs , (dignités, charges.) Ho- 
nours, dignities, - 


a 


| 


| Dame d' honneur, fille thend 2 
aid of honour. 
Honneurs funebres, (c6r&monies fu- 
nebres.) Funeral ſolemnities, 
Faire les honneurs de la maiſon, (en 
faire les c&rEmonies.) To receive and en- 
tertain the 


ſts, 
4 » HONNIR, v. 4. (déshonorer; vietx 
mot qui ne ſe dit plus qu au participe.) 


To dishonour. 
+ Honni ſoit qui mal y penſe, (c'eſt 
) 


la deviſe de VOrdre de la Jarretiere. 
Evil be to him that evil thinks, 

HONORABLE, adj. ( digne d'étre ho- 
nore.) Honourable, worthy of honour. 

$ Honorable, (qui attire de lhonneur.) 
oy creditable. 

onorable, (ſplendide, magnifique. 

Honoufable, Ay. 4 — — 
tuous, ſplendid, | 

Amende honorable. V. Amende. 
HONORABLEMENT, adv. (d'une ma- 
niere honorable.) Honourably, with ho 
nour. 

$ Honorablement, (magnifiquement.) 
Honourably, nobly, magnificently , ſump- 
tuouſiy, ſplendidly. 

HONORAIRE, adj. (fe dit de ceux qui 
apres avoir exerce certaines charges, en 
retiennent les honneurs principaux.) 
Fonorary. 

Honoraire , ſub/t. m. ( ſalaire d'un Avo- 
cat, &c.) A lawyer's, Gc. fee. 

e ce, adjeft, Honoured, reſpec- 
ted, Oc. 

HONORER, . ad. (rendre honneur & 
reſpect.) To honour, reſpet or reve- 
rence. | 

$% Honorer , (eſtimer, faire cas.) To 
honour, reſped, value or eſteem, 

$ Honorer, (faire honneur.) To do 
credit , to be the honour or ornament of. 

+ f HONORES, ad honorès, (expreſ- 
ſion latine dont on ſe ſert en parlant 
d'un titre ſans fonction & ſans Emolu- 
ment.) Honorary, ad honorem. 

+ HONORIFIQUE, adjed. (ne fe dit 
| que des preeminences d'honneur 

ys les Egliſes.) Honourifick, honou- 
rable, 

» HONTE, /ab/.. f. (confuſion.) Shame, 
confuſion. 

Avoir honte. To be ashamed. 

Rougir de honte. To blush. 

% Honte, (pudeur.) Shame, —— 

Honte, ( opprobre, ignominie, infa- 
mie.) Shame , diſgrace, infamy, reproach , 
ignominy. 

Faire honte à quelqu'un. To shame or 
diſgrace one. 

Teémoigner de la honte. To shew that 
one is ashamed, | | 

Une choſe qui doit donner de la honte. 
A thing to be ashamed of. 

» HONTEUSEMENT, adv. (avec honte 
& ignominie.) Shamefully , diſgracefully , 
ignominiouſly. 

» HONTEUX, ſe, adject. (qui a de 
la honte.) Bashful, shamefaced , asha= 
med. 

& Honteux , (qui cauſe de la honte.) 
Shameful , to be ashamed of, diſgraceful , 
ignominious, infamous. ; 

4+ Pauvres honteux, (qui n'oſent pas 
demander publiquement Vaumone.) The 
modeſt poor that are ashamed to beg, 

Les parties honteuſes. The privy or 
ſecret parts , the pudenda. 

| Manger le morceau honteux , (ou le 


%% HOP. OR 
dernier qui reſte dans le plat.) To leave 
manners in the dish. 

HOPITAL, /,. m. ( maiſon fondée pour 
recevoir les pauvres, les malades, Ke.) 
An hoſpital, an almehouſe. 

* Envoyer a Thöpital, (ruiner.) To 
beggar, to ruin. ? 

ki Hopital d'une armée navale ou vaiſ- 
ſeau ſervant d'hopital. An hoſpital ship, 
that attends on a fleet to receive the flick 
and wounded. 

» HOQUET , /. m. (mouvement convulſif 
de Vet _—_ Hiccock or hickup, or ra- 
ther hickcou 

» HOQUETON, / m. ( forte de caſaque.) 
A coat , a particular ſort of coat. 


+ Un hoqueton oz archer. 4 ſort of 


ſergeant. 

HORAIRE, adj. (from heure. C'eſt un 
terme de Gnomonique.) Horary. 

Ex. Cercle horaire. An horary circle. 

4+ HORDE , / J. (peuplade oz ſoctete de 
Tartares errans.) Horde. 

„ HORION, / m. (coup rude.) A great 
blow or ſtroke. 

HORIZON, /. mn. (cercle de la ſphere; 
Fendroit ou ſe termine notre vue dans 
une plaine ou en mer.) Horizon. 

HORIZONTAL, ale, adj. (parallele a 
Phorizon.) Horizontal. 

HORIZONTALEMENT, adv. Horigon- 
tally. 

HORLOGE, /. f. (machine qui marque & 
ſonne les heures.) 4 clock. 

4 Horloge ſolaire eu au ſoleil. A dial 
or Sun. dial 

Horloge de ſable on fable, An hour- 
laſs. 

1 ORLOGER, ſ. m. (celui qui fait des 
horloges & des montres.) A clock-maker 
or watch-maker. 

HORLOGERE, fub/R. f. (femme d'hor- 
loger.) A clock-maker's or watch-maker's 
wife. 

HORLOGERIE, ſub. f. (art de faire 
des hotloges.) Ciock-making or watch- 
making. 

HORMIS , prep. ( excepte.) But , ſaving, 
except, excepting. 
HOROSCOPE, , m. { obſervation de 
Ietat du ciel au point de la naiffance de 
quelqu'un.) Horoſcope , nativity. 

Faire oz tirer Vhoroſcope de quelqu'un, 
To calculate or caſt one's nativity. 

HORREUR, / f. (effet de la crainte. ) 
Horrour, dread or trembling for fear, 
fright, awe. : 

% Horreur, (abomination, deteſtation, 
haine.) Horrour , deteſtation , averſion , 
hatr:d, antipathy. 

+ Regarder quelqu'un avec horreur. To 
look upon one with abhorrence. 

4 Horreur, (objet d'horreur, déſordre, 
confuſion, deſolation.)) Horrour, confu- 
ſion, defolation. | 

Jai horreur de le dire. I dread to 
ſpeak it. 

Jai horreur d'y penſer. I hate to think 
of it, I quake with horrour when I think 
of ic, | 

rut quelque choſe en horreur. To 
abominate , deteji or abhor a thing, to 
hate it. 

& Horreur, (énormité d'une mauvaiſe 
action.) Grievornſneſs, enormity , hei- 
nouſneſs. 

Horreurs, (choſes dcshonorantes , 
actions fletr:ſiantes.) A shocking account, 

 #hocking things, 


| 


HOR HOT 


4+ On m'a dit des horreurs de cet hom- 


me-la. I have been told shocking things of 


that man, 

+ t Horreur, (perſonne extremement 
laide, Fr 2 laide en ſon 
ente.) A fright, a frigheful thing. 

K Vous Ar que Seon _ jolie 
femme, c'eſt une horreur. You ſaid 
She was a pretty woman, She is a mere 

fright. 

HORRIBLE, adject. (qui fait horreur.) 
Horrid, horrible, fearful , ghaſily , dread- 
ful, hideous , frightful, 

& Horrible, ( extreme, exceſſif.) Hor- 
rid, exceeding great, extreme. | 

& Horrible, ( atroce.) Horrid, grievous, 
hainous, 

HORRIBLEMENT, adv. (d'une maniere 
— Horribly , fearfully. 

Elle eſt horriblement laide. She is fear- 

ful ugly, she is as ugly as the devil. | 

& Horriblement, (rmx dmament,) Ex- 
tremely, ſtrangely. 

— » Prep. (le contraire de dans.) 

ut. 

Hors de la ville. Out of town. 

Hors de ſaiſon. Out of ſeaſon. 

Il eſt hors de condition. He is out of 
place. 

&% Hors de doute. Vitkout queſtion. 

& Hors de raiſon. Unreaſonable. 

& Hors de blame & de ſoupgon. Free 
from blame and ſuſpicion. 

Hors de prix. Extremely dear. 

ll eſt hors de page, (il eft abſo- 
lument ſon maitre. ) He is his own maſter ; 
he is a gentleman at large. 

Hors ou hormis, (excepté) But, ſa- 
ving or ſave, except or excepting. 

„ HORS-D'@UVRE, /. m. (piece 
detachce du corps d'un batiment. ) Oue- 
work, 

oe Hors-d'ceuvre, (certains petits plats 
qu'on ſert avant les entrces.) By-dish , 
kickshaw. 

+ » HOR5-TUVRE, ( ſe dit en parlant 
de la meſure d'un batiment priſe depuis 
Pangle extérieur d'un mur jutqu'a Vangle 
extcrieur de Vautre mur.) In the clear, 
in front. 


HOSPICE, /, m. ( maiſon deſtinée pour 
retirer les Religicux.) A ſort of hoſpital 
for Monks. 


HOSPITALIER, iere, adj. ( qui loge 
volontiers les etrangers.) Hoſpitable, 
uſing hoſpitality. 

v Hoſpitalier, iere, (Religieux oz Re- 
ligieuſe qui fait vœeu Caſliſter les pau- 
vres, les paſſans, &c.) Hoſpitaler. 

HOSPITALITE // F. ( charite, liberalite 

won exerce a Vegard des Etrangers. ) 

oſpitality , kind entertainment of ſtran- 
ers. 

OSTIE, /. f. (victime que l'on offroit 
en ſacrifice.) Vidm. 

Hoſtie, (que le Pretre offce & con- 
ſacre a la Meſſe.) Hoſt. 

HOSTILEMENT , adv. (en ennemi.) In 
an hoſtile manner, like an enemy. 

HOSTILITE, fab}. f. ( ate d'ennemi. ) 
Hoflilityas 

HOTE, ,. m. (le maitre de la mait9n on 
de la chambre ou on loge.) Landlord , 
Had. 

4 Table &hote, (on Von mange plu- 
ſieurs enſemble a tant par tvie.) An 
ordinary. 

P. Compter ſans ſon hote. To reckon 
without one's hoſt, 


' HOT HO 
$ Hote, (celui qui eſt BE logs 


dans une maiſon, ) Gueſt or lodęer. 
HOTEL, /ub/e. m. ( | are maiſon d'un 
Prince, d'un gran Seigneur.) Hou- 
ſe, a great man's houſe , an hotel or 
a palace. 


| 1 ou Thöôpital. The hoſ- 
tal. 


8 L'Hotel de Ville. Town-houſe, Guild- 

all. 

Un maitre d'hotel. 4 ſteward. : 

HOTELLERIE, /, f. (maiſon ou on loge 
en payant.) An inn. | 

HOTELIER, /. m. (celui gui tient Ihd- 
mow. An inn-keeper , the hoſt 

HOTELIERE, FL. J. (UVhoteſſe.) An inn- 
keeper's wife or widow , the hoſteſs. 

HOTESSE, . (celle qui loue une cham- 
bre ou une maiſon.) A landlady. 

$ Hoteſſe, (hoteliere.) Hoſteſs. 

» HOTTE, ſubſe. f. (ſorte de panier.) 
A ſeuttle, a dolſer, a ſort of great 
basket. 

» HOTTEE , / f. (plein une hotte.) 4 
4657 ull, 

» HOTTEUR «ho m. ( qui porte la hotte) 
He that carries a doſſer upon his back. 

4 HOUARI, / m. (forte de batiment à 
deux mats.) A ſort of veſſel. 

x ne „J. m. (ſorte de plante.) 

a... 

» HOUBLONNER, verb. ad. (aſſaiſon- 
ner avec du houblon , en parlant de la 
biere.) To put hops in. 

» HOUBLONNIERE, JF. f. Hop- field. 

» HOUE, . ( inſtrument pour becher 
la vigne. ) A grubbing axe or hoe , ſuch | 
as they uſe in vineyards ; alſo a ſpade. 

» HOUER, verb. act. & neut. ( labourer 
avec la houe.) To hoe. 

» HOUILLE, /f. (ſorte de charbon de 
terre qu'on tire du pays de Liege.) A 
kind of coal. 

T HOULE, /. ( marmite.) A por. 
» Houle, (terme de marine: va- 
gue, flot agité apres la tempete, ) Bil- 
low , ſurge. 

＋ Houle, ( agitation ſourde des eaux 
de la mer. ) Swell of the ſea. 

+ ll y a de la houle. There is a great 
well. 

» HOULETTE, FL. f. ( baton de berger.) 
Crook, a Shepherd's crooked ſick. A 
Sheep-hook. 

4 * Depuis le ſceptre juſqu'a la hou- 
lette. From kings to shepherds. 

Houlette, (outil de jardinier.) 4 
ſetting or planting ſtick, a dibble. 

{+ HOULEUX, euſe, adj. (terme de 
marine.) Billowy. 

Mer houleuſe. A ſwelling ſea. 

» HOUPPE, /,. (forte de bouquet de 
laine, de ſoie, Cc.) A ruft. 

„HOPPE, ée, adj. Tufted. 

» HOUPPELANDE , / . (ſorte de grande 
caſaque. ) A great coat. 

» HOUPPER, verb. act. (faire en petites 
houppes.) To tuft. 

» HOURDAGE, /#b/t. m. ( magonnerie 
roſſiere.) Rough wall or walling. 

» HOURET, /. m. ( mauvais chien de 
chaſſe.) A kind of hunting-dog. 

» HOURQUE, /. ( ſorte de vaiſſeau de 
mer Hollandois. LM hulk or great hoy. 

& tf » HOURVARI, t. m. ( contre» 


temps dans une affaire.) Diſapointment, 
balk. ; 
＋ Hourvari, (terme dont les chaſſeurs 


ſe ſervent pour faire revenir les chiens 


HOU HUG 
ſur leurs premieres voies,) A term uſed 
huntſmen to call back the dogs. 


＋ Hourvari, (grand bruit, grand tu- 


_— Uproar. . 

+ » HO SE, ce, adj. (erotté, mouillé.) 

Bedappled , oy 

&+ » HOUSEA X, /, m. (ſorte de chauſ- 
ſure.) Ex. F Il y a laifſe ſes houſeaux, 

il y eſt mort. ) There he left his skin. 

» HOUSPILLER, verb. act. ( tirailler , 
ſecouer quelqu'un.) To touſe, tug, pull 
or worry. 

» HOUSSAIE, / ,. (lieu plein de houx.) 

Holly-oak-grove. 

4 » HOUS ARD ou HOUSARD, /, m. 
(ſorte de cavalier.) Huſſar, huſſard. 

» HOUSSE, /, f. (couverture de meu- 
bles, de chaiſe, de lit, &c.) Caſe for a 
bed or chair. 

lit a houſle, (on lit d'ange.) An an- 
gel-bed. 

Houſſe, (pour couvrir une ſelle. ) 4 
leather o_ for a ſaddle. 

Houſſe, (ornement de cheval qui lui 
couvre une partie de la croupe.) A houſ- 
ſing or — oy 

4 Houſle de cheval de harnois. A sheep 
or goat skin laid upon the collar of a cart- 
horſe. 

S haouſte de Vimperiale d'un carroſſe. 
A ſtately cover for the roof of a Prince's 
coach , upon ſolemn occaſions, 

» HOUSSE, ce, adj. Swept. 

» HOUSSER, verb. act. ( nettoyer avec 
un houſſoir.) To ſweep with & hair-broom,. 

Houſſer une tapiſſerie. To ſweep han- 

ings with a hair-broom. 

» HOUSSEUR, euſe, / (celui on celle 
qui houſſe.) Sweeper. 

» HOUSSIERES, /. f. pl. ( endroit plein 
d'arbriſſeaux.) A nurſery of young trees. 

» HOUSSINE, { f. (verge pour faire aller 
un cheval.) 4 ſwitch. 

„ HOUSSOIR, / m. (forte de balai.) 4 
hair-broom. 

„ HOUX, , m. ( ſorte CIS Holly. 

Le petit houx, houx frelon o houſſon, 
The kne:-ho!lm or petty-whin. 

4 Houx panache , (dont la feuille eſt 
vergette de jaune.) Yel/ow blotched holly. 

» HOYAU, bst. m. (ſorte de houe.) 4 


mattock. 


H 
» HUCHE , i. f. ( coffre pour petrir 
le pain.) Trough, a kneading trough , a 
bunting hutch. 

% Huche, ( coffre ou Von ſerre le pain 
dans la dépenſe.) A hutch or bin to keep 
bread in. 

& Huche de moulin , (coffee ſans cou- 
vercle où tombe la farine.) The meal 
tub, 

„ HUCHER , verb. ad. { appeler a haute 
voix ou en ſiflant.) To hoop , whoop or 
hollow, to call to. 


T» HUCHET, / m. ( cornet pour avertir 


de loin.) A horn, a huntſman's or poſt- 
boy's horn. 

» HUEE, /, ( cri de pluſieurs perſon- 
nes.) A hollow or shouting. 

% Huee, (cri pour ſe moquer. ) Hoo- 
ting. 

* VER „v. act. (faire de longs cris pour 
ſe moquer.) To hoot at. 
1 V. Hulotte. 

UGUENOT , F{. m. ( ſobriquet que on 
donne aux Proteſtans de France.) Hu- 
, "Rae or Augonot, a nick- name for a 

rench Proteſtant, 


HUG HUM 
HUGUENOTTE , b. f. (Proteſtante 
Frangoiſe.) A she-huguenot. 
$ Huguenotte, ( ſorte de marmite.) 4 
kind of kettle for a flove. 
uguenotte , (fourneau de terre a 
faire bouillir le pot.) An earthen flove for 
a pot to boil on, 
HUGUENOTISME , , m. (Religion des 
Huguenots. ) Huguenotiſm, the Hugue- 


not's Religion. 
HUILE, . 45 ( liqueur onQueuſe qu'on 
tire de pluſieurs thefts.) Oil. 

* Jeter de Vhuile dans le feu ou ſur 
le feu, ( exciter la colere deja animée.) 
To throw oil into the fire. 

+ * Ceſt une tache dhuile, (ſe dit 
d'un affront ineffagable.) It is an indele- 
bile ſtain. 

Les ſaintes huiles. The holy oil, the ex- 
treme unction. 

HUILE , ce, adj. Oiled. 

HUILER, . act. (frotter avec de Thuile.) 
To oil. 

HUILE UX, ſe, adj. (gras & de nature 
d'huile.) Oily. 

4 HUILIER, / m. ( vaſe dans lequel on 
ſert Phuile ſur la table.) Cue: for oil. 

t HUIS, i. m. (porte d'un logis.) 4 
door. 

& Plaider a huis clos. To have a private 
hearing or trial. 

Caule plaidee a huis clos. A cauſe tried 
privately. 

HUISSERIE, Fe. f. (pieces de bois au- 
tour d'une porte.) Doo-ceſe. 
HUISSIER, / f. (Officier qui ferme & 
qui ouvre la porte du cabinet oz de la 
chambre d'un Prince.) Usher or Door- 
keeper. 

Huiffier dans une Cour de Juſtice. 4 
Tip-flaff, a Summoner. 

& Huithter, (Sergent.) A Sergeant or 
Bailiff. 

» HUIT, adj. (nombre cardinal.) Eighe. 

» HUITAIN, /. m. ( Poche qui contient 
huit vers.) A ſtanza of eight verſes, 

» HUITAINE , /ub/e. fem. ( huit jours.) 
Eight days. 

A la huitaine. Eighe days hence, within 
eight days. 

» HUITIEME, adj. (nombre d'ordre.) 
Eighth. 

En huitieme lieu. Eighrh/y. 

Huitieme , hat. m. (le huitieme jour 
du mois.) The eighth or eigkth day. 
La Lettre eſt du 3 Ihe Letter is 
dated the eighth inflant. 

C'eſt aujourd'hui le huitieme du mois. 
This is the cighth day of the month. 

Il n'avoit qu'un knitieme, (ou une 
huitieme partie.) He had but the eighth 

art. | 

= Payer le huitieme, (c'eſt un impot 
ſur le vin. ) To pay the eighth penny. 

% Huitieme , (partie de Laune.) 4 
nail, the eighth part of an ell. 

Huitieme, (huit cartes de meme 
couleur qui ſe ſuivent au piquet.) A 
huitieme , at piquet, a ſequence, 

» HUITIEMEMENT , ady. (en huitieme 
lieu. 1 Eight ly. 

HUIT 

tacces.) An oiſter. 

Ecaille d'huitre. Orfter-shell, 

» HULOTTE oz huette , /. f. (eſpece de 
hihou. ) Madge-howlet. 


HUMAIN, ne, adj. (qui eſt de homme, | 


qui regarde'Vhonune, ) Human, belonging 


| to man , worldly, 


E, /. J. (poiſſon du genre des teſ- 


HUM 
Choſes humaines. Human 
Fairs. 
oyens humains, voies humaines. 
Human means or endeavours, 
Agir fans aucun reſpe& humain. To act 


without any worldly reſpe#, regard or 
conſideration. 


Lettres humaines les humanités. 
Human learning. 1 * 


; Le genre humain. Mankind, 
deb 
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things or 


Humain, (doux, affable, pitoyable , 
onnaire.) Human, mild, kind, cour- 
teous , ——_ friendly , obliging. 
HUMAINS, / m. plur. (les hommes.) 
Men, mankind. 
HUMAINEMENT , adv. ( ſuivant I'6ten- 
due de Veſprit de Phomme. ) Humanly. 
Humainement, ( avec douceur.) Hu- 
manly , friendly , kindly, gently, cour- 
teouſly. 
HUMANISE , ée, adj. Civilized, tamed , 
18 gentle, &c. V. Humaniſer. 
UMANISER, v. 4d. (civiliſer, rendre 
humain ou traitable.) To tame, to civi- 
lize , to make gentle, civil or traiablc. 
Humaniſer , (rendre plus favorable.) 
To make ſuſceptive of benevolence. 
S'humaniſer , verb. recip. Togrow gentle , 
civil, tractable or ſociable, to civilize one's 


elf. 

HUMANISTE, t. maſc. (qui ſait les 
humanites on, qui les enſeigne, ) Hu- 
maniſt. 

HUMANTITE, /. n. ( nature humaine, 
Humanity , human nature, 

% Humanite, ( donceur, honn&tete , 
bonte.) Humanity, courteſy, mildne/% , 
kendneſs, good nature, civility, friend= 
lineſs. 

Traiter quelqu'un avec humanité. To 
uſe one humanely or kindly. 

o+ * f Repoſer ſon humamite , (ſe re- 
poler.) To reſt one's dearſclf. 

Les Humanités, (ce qu'on apprend 
dans les Ecoles juſqu'a la pliloſophle ex- 
eluſivement.) Hunan learning , liberal 
knowledge. 

HUMBLE, adj. ( ſoumis , reſpectueux.) 
Humble, modeſt, lowly, lowly-minded , 
wbmiſſhve , reſpectful. 

25 . 1 bp : dans ce ſens il n'a 
guere d'uſage quien Poéſie.) Humble, 
low, lowly, mean. 

HUMBLEMENT , adv. (avec foumiſſion, 
avec grand reſpect.) Humbly , ſubmifſi= 
vely, reſpeAfully, modeſtly. 

Humblement, (d'une maniere baſſe. ) 
Humbly , lowly , meanly. 

HUMECTATION, / f. ( certaine pr& 
paration d'un medicament.) Humedla- 
tion. 

4+ HUMECTANT, ante, adject. (ſe dit 

| Jes alimens & des boiſſons.) Humeiting , 

moiſtening. 

HUMECTE , ée, adj. Moiſtened. 

HUMECTER, »y. ad. (rendre humide.) 
To moiſten, to wet, 

» HUME, ée, adj. Supped up. 

» HUMER, v. a2. ( avaler quelque choſe 
de liquide en retiraat fon haleine.) To 

up up. 

4 Humer Pair ou le vent. To ſuck in the 
air or wind. 

HUMEUR, V/. (ſubſtance fluide de quel-- 

| que corps que ce ſoit.) Humour, moif- 

ture. 

Les humeurs du corps humain, The hu- 

mours in human bodies. | 

 y Huaeur, (J4iſpobtion- d'eſprit natu- 
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zu HUM HUP 


relle ou accidentelle. ) Humour, temper , 
mood, 

Bonne humeur, belle humeur. Good hu- 
mour , merry pin. 

+ Humeur, ( genie.) Humour, ge- 
nius , diſpofition. 

tre d' humeur a faire quelque choſe. 

To be ready or willing to do a thing. 

& Humeur , ( fantaiſfie, caprice.) Hu- 
mour , fancy, whim or whimfey. 

HUMIDE, adj. (qui eſt moite.) Moiſt, 
wet , damp, humid. 

Humide, ſubſt. m. (une des quatre pre- 
mieres qualites. ) Moiſture. 

L'humide radical. The radical moiſture. 

HUMIDEMENT, ady. Ex. Vous ſerez 
ici trop humidement. Tkis is too damp a 
place for you to be in, 

Etre logs humidement. To lodge in a 
damp place. 

HUMIDITE , /. f. (qualité de ce qui eſt 
humide.) Moiſtneſs, dampneſs, humi- 
dity. 

HUMILIANT „ante, adj, (qui mortifie. ) 
Mortiſying. 

HUMILIATION, %. F. (action par la- 
quelle on s'humilie.) Humbling or humi- 
Iiation. 

+ Humiliation, (action d'etre humilié 
ou abaifle. ) Humiliation , abaſing , mor- 
tification, 

Etre dans Vhumiliation. To be in a ſlate 
of humiliation, to be humbled. 

HUMILIE, ée, adj. Humbled, caft down, 
dejedted. 

HUMILIER, verb. ad. (abaiſſer, ſoumet- 
tre.) To humble, to caſt down, to de- 
preſs or abaſe, to bring low. 

& Humilier, ( mortifier , donner de la 
confuſion. ) To humble or mortify, 

S'humilier, v. r&cip. To humble or abaſe 
one's ſelf. 

HUMILITE, / f. (vertu chretienne. ) 
Humility , lowlineſs. 

Avoir beaucoup dhumilite. To be very 
humble. 

Humilite , ( deference , ſoumiſſion , 
abaiſſement.) Humility , humbleneſs , ſuò- 
miſſion, reſpet. 

TF HUMORISTE, adj. (qui a de Phu- 
meur. ) Humoriſt. 

» HUNE, / J. (petite guerite ronde en 
faillie, poſée au haut du mat d'un na- 
vire. ) The ſcuttle of a maſt, 

La grande hune. The main top. 

La hune de miſaine. The fore top. 

La kune d'artimon. The migen top. 

» HUNIER, / m. le grand hunier oz le 
grand mat de hune, (celui qui eſt au 
deſſus du grand mat.) The main-top- maſt. 

v Geind hunier , (voile qui ſe met au 

rand mat de hune.) Main-top-ſail. 

Le petit hunier, ( mat qui eſt ports 
par le mat de miſaine.) The fore-top- 

maſt. 

Fpeut hunier, (voile de petit mat de 
hune. ) The fore-top-ſail, 

+ Avoir les huniers ſur le ton. To 
have the top-ſails lowered down upon the 
caps. 

Avoir les huniers a mi-mit, To have 
the top-ſails ha!f-maſt-up. 
Les huniers ſont guindés. The top-ſails 
are a-tiip. 

» HUPPE , /. f. ( forte d'oiſeau.) Fhoop 
or hoop, a lapwing or puet. 

& Huppe, ( touffe de plumes que por- 
tent certains oiſeaux.) Tuft, top or creſt 
on the head of ſome birds, 


HUP Hp 


HUPPE, Ce, adj. 1 huppe. 
Tufted, creſted, * — A ' 
y I Huppe, { habile. ) Cunning. 


huppes , (des plus conſidérables.) Top- 


ping. 

„ HURE , J. f. (tte d'un ſanglier, d'un 
ours, dun loup, &c. d'un brochet.) The 
head of a wild boar or a bear, a wolf, 
&c. and of a great pike. 

Hure, (ou tete ) d'un ſaumon. The 

Joll of a ſalmon. . 

* f Hure, (tète mal peignée, cheveux 
rudes & mal en ordre.) Clotted, matted 
hair, a naſty head of hair. 

+ » HURHAUT , (mot dont les charre- 
tiers ſe ſervent pour faire tourner leurs 
chevaux a droite.) Gee ho or come hither 
ho. V. Dia. 

» HURLEMENT, F. m. (cri du loup on 
du chien.) A howling. 

* Hurlemeat , (grand eri de perſonnes. ) 
Howling or roaring. 

» HURLER, verb. neut. (faire des hurle- 
mens, enparlant des loups & des chiens.) 
To houl. 

* Hurler, (faire des cris horribles , en 
parlant des perſonnes.) To shrick or 


awl. 
v4 f HURLUBERLU, adv. ( inconſidere- 
ment, ſans attention.) Inconfiderately , 


bluntly. 

0 HUTTE, J. J. (petite loge faite a la 
hate. ) A hut. 

» HUTTE, ée, adj. Lodged in a hut. 

» HUTTER, ſe hutter , v. rec. (faite une 


hutte pour fe loger.) To lodge in a hut, 


to make a hut, 

Hutter, verb, af. Hutter les ver- 
gues. To lower the lower yards down a- 
port-laſt; as when a ship rides at anchor 
in a ſtorm, 

1 


HYACINTHE, /, f. (plante & fleur.) 
Hyacinth, a ſort of plant and flower. 
The purple-flower. 

& Hyacinthe, (pierre précieuſe.) Hya- 
cinth, a precious ſtone. 


HYADES, . f. plur. (terme d'Aftrono- 


mie. Ce ſont ſept Ctoiles dans la tte du | H 


taureau, fameuſes chez les Poztes, & 
* ſelon eux, amenent toujours la pluie.) 
ades. 

4+ HYDRAGOGUE , a4. & ſiibſt. ( ſe dit 
des mèdicamens qui purgent les {croſites.) 
Hydragogue. 

HYDRAULIQUE, adj. Ex. une machine 
hydraulique, (qui ſert a conduire ou a 

ever les eaux) A water-engine. 

r {. F. (ſcience, art de 
conduire & d'elever les eaux.) Hydrau- 
licks , water-works. | 

HYDRE, /. f: (ſerpent fabuleux.) Hydra, 
a fabulous ſerpent. 

& Hydre, ( ſerpent d'eau.) An adder 
or water-ſerpent. 

HYDROCELE, FL. f. (enflure aux bourſes 
cauſce par un amas d' eau.) A watery ſwel- 
ling of the cods or of the membrane about 
the teſticles. 

+ HYDROCEPHALE, /. f. (hydropiſie 
de la tete. ) Hydrocephalos. 

HYDROGRAPHIE, / f. (deſcription des 
mers, des rivietes, des lacs.) Hydrogra- 
phy , a deſcription of ſeas, rivers, lakes, 


c. 
+ Profeſſeur d' Hydrographie. An Hy- 
dregrapher employed by thy ſtate to 


Des plus huppés on des plus haut 


HYD 


teach Navigation in the 
France. : 5 0” perte of 


gb 1 GRAPHIQUE, agje#. Hydrogra- 


YDROMANCIE, , J,. (divination par 


le moyen de Veau. ) Hydromancy, divina- 
tion by water, | 


HYDROMEL, m. — enim, o fait d eau 


HYP 


& de 05 Mead, hydrome 
+ HYDROPHOBIE,, /. F. (terme de 
Médecine: crainte de Leal. Hydro- 


hobia, 

HYDROPIQUE adj. ( malade d'hydro- 
piſie.) Hydropick, dropſical , that has the 
dropſy. 

Hydropique, ſubf. m. An hydropick or a 
* man. . 
ne hydropique. A dropfical woman. 

HYDROPISIE, / f. (maladie qui fait en- 
fler le corps par une eau qui ſe coule 
entre cuir & chair.) Dropſy. 

+ HYDROSTATIQUE, 55 F. (partie de 
la mEcanique qui conſidere la peſanteur 
des corps liquides.) Hydroſtaticks. 

+ HYDROTIQUE, adje. ( ſe dit des 
remedes ſudorifiques.) Hydrotick. 

HYDROPOTE, ſub/t. m. & f. (terme de 
Médecine; buveur d'eau.) Hydroporiſt , 
a drinker of water. 

HYGROMETRE, /, m. (inftrument pour 
connoitre la ſéchereſſe ou Vhumidite de 
Pair. ) Hygroſcope, an inftrument to dif- 
cern the watery volatile ſtreams in the 
air, 

HYMEN on hymen&e , ſubſt. m. (Divinits 
fabuleuſe qui preſidoit aux mariages. ) 
Hymen or hymeneus , the God of mar- 
riage. 

&$ L'hymen o« Thymenee, (le marigge.) 
Marriage, wedlock, matrimony. 

4 Hymen, (terme de Medecine.) Hy- 
men , a thin film or membrane where a 


| virgin's matden-head lies. 


HYMNE , /. m. &f. ( Cantique de louange 
a Dieu.) A Hymn or ſpiritual Song. 
HYPERBOLE, /ubP. 1 ( exageration ex- 
ceſſive.) Hyperbole, an expreſſion heyond 

the truth, 
* Hyperbole, (terme de Mathématique.) 
erbole, in Mathematicks. 

YI ERBOLIQUE, adj. Hyperbolical. 

HYPERBOLIQUEMENT , adv. Hyperbo- 
lically. 

4 HYPERBOREE ou HYPERBOREEN, 
adj. (fe dit des Nations, des Pays qut 
ſont du cote du Nord.) Hyperborean. 

4+ HYPNOTIQUE, adj. ( ſe dit des re- 
medes qui proyoquent le ſommeil.) Hyp- 
notick. | 

HYPOCAUSTE , /. m. (fourneau qui ſert 
a Echauffer les Etuves. ) A ſtove. 

HYPOCONDRE, /, m. (partic du ventre 
au deſſous des cotes.) Hypocondre, the 
ſides of the upper part of the belly about 
the short ribs. | 

Hypocondre on N „ach. 
( malade dont l'indiſpoſition vient du vice 
des hypocondres.) Hippish, ſplenetick, 
peevish, hypocondriack, troubled with the 
ſpleen or melancholy, : 

* Hypocondre, (viſionnaire, bizarre.) 
alf mad or diſtracted, frantick. : 
HYPOCRISIE , ſabſt. f. ( pict6 on probits 
feinte.) Hypocriſy, counterfeit goodneſs, 

knavery cloked with a veil of religicen. 

HYPOCRITE , /. m. & f. (faux devot 
ou faux-honnete homme.) An hypocrite, 
a diſſcmbler, g counterfeit , a religious 


cheat. 
| Hypoerite, 


HYP HS 
_ Hypocrite , adj. Hypoeritical , counter- 


eit. 

Il eſt extremement hypocrite. He is a 

eat hypocrite. TT 
; HYPOGASTRE „ſ m. (terme d' Ana- 
tomie: la partie inferieure du ventre.) 

Hypogaſtrium. 

+ YPOGASTRIQUE „ adjed. (terme 
d' Anatomie; qui appartient a I'ypogaſ- 


tres pogaſtrick. 
XH POMOCHLION, f m. (terme de 
6canique, point d'appui d'un levier.) 
Hypomochlion. 
+ YPOPION, m. (terme de Chirurgie, 
abces de Fail fitue dans Vepaiſſeur de la 
cornee tranſparente ſur le derriere.) Hy- 


ion. 
HYPOSTASE, | þ (2qgme de Theologie, 
ſuppot, perſonne.) Hypoſtaſis, perſorality 
or _—_— ſubſtance. 
wv oſtaſe, (terme de Médecine, 
ſediment d' urine.) Sediment in urine. 
HYPOSTATIQUE, adj. Hypoſtatical. 

Ex. L'union hypoſtatique , (union du 
Verbe avec la nature humaine. ) The hy- 
poſtatical union of Chriſt's human nature 
with his divine Perſon. 

HYPOSTATIQUEMENT , adv. Hypoſta- 
tically. 

HYPOTHECAIRE , adjed. (qui concerne 
Ihypotheque.) Hypothecary , belonging to 
a mortgage. 

HYPOTHECAIREMENT , adv, (par une 
action hypothecaire.) By an ation of 

2 mortgage. 

HYPOTHENUSE, . F. (terme de Geo- 
metrie, le plus grand eote d'un triangle 
F Hypothenuſe or hypothenuſal 

ine. 

HYPOTHEQUE, F. F. (droit acquis par 
un creancier ſur quelque immeuble de 
ſon debiteur. ) Mortgage. 


$ t Hypotheque, ( boiffon faite avec de 
Veau-de-vie, du ſucre, &c.) A ſort of 
brandy punch. . 
HYPOTH ed. 


EQUE, ée, adj. Mortga 

41 I! eſtbien hypothéqué, ( 10 it d'un 

homme dont la ſanté eſt ruinee.) He is 
uite knocked up. | 
YPOTHEQUER, verb. ad. (donner en 

hypotheque. ) To mortgage, to dip. 
Celui qui hypotheque. The mort- 

gager. 
Celui a qui Yon hypotheque. The 

—_— 

HYPOTHESE, / , (ſappoſition. ) Hypo- 
theſis, ſ-ppoſition. 

HYPOTHETIQUE, adj. ( qu'on ſuppoſe.) 
Hypothetical, conditional. | 

HYPOTHETIQUEMENT, ads. (par ſup 
poſition.) Hypothetically, by an hypotheſis 


or de oſition. 

HY OTYPOSE „J F. (figure de Rheto- 
rique qui fait une vive deſcription d'une 
choſe. \ Hypotypoſis, a Rhetorical and 


thin 

HYS 
Hyſſop, a plant. 

HYSTERIQUE „ adj. (terme de Mede- 
cine : ſe dit d'une maladie a laquelle les 
femmes ſont ſujettes.) Hyfterick , khyſte- 
rical. 

1 


. 1 S. m. is the ninth letter of the French 
29 
1 


Alphabet, and the third of the vowels. 

is ſometimes conſonant, and then its 

hape is producted with a tail downwards , 
Tome J. 


moſt lively deſcription of a perſon or] 


öpk » ſubſt. f. (plante aromatique.) 


AM 1er 
| (thus j) and in this taſe it ſounds like a 
G before E and I. 
Ex. Deja, Already. Juſte, Juſt. 
I being joined to other vowels ſerves to 
form diphthongs, as, ai, ei, oi, ui, Cc. 
I among the ancients was a numeral letter 
— flood for a hundred, according to this 
verſe. 
I. C. compar erit & centum ſignificabit. 
Dans cette nouvelle Edition on a mis ſe a- 
rement , d' après le Dictionnaire de | * 
demie Frangoiſe, les mots qui $'6crivent 
avec la voyelle I, & ceux qui $'tcrivent 
avec la conſonne J. 


I 


Il met les points ſur les i, (ſe dit d'un 
homme vetilleux, exact dans les moin- 
dres choſes.) He is ſcrupulouſly exact. 
+ 1 . n. (terme de poèſie latine.) 


a 
I C 
+ ICELUT, pron, m. ( celui, lui.) He, 


him. 
+ICELLE, f. (celle, elle.) She, her. 

+ ICHNEUMON, % m. (animal. ) Ich- 
neumon. 

t ICHNOGRAPHIE, FX. /. (plan d'une 
fortereſſe, d'un batiment.) Ichnography , 
the plan, platform or ground-work of a 
fortification or building. 

{+ ICHOREUX, euſe, adj. (ſe dit d'une 
eſpece de pus ou de ſanie qui decoule des 
ulceres. ) Ichorous. 

+ ICHTYOLOGIE, /. f. (partie de 
Hiſtoire naturelle qui traite des poiſ- 
ſons. ) Ichtyology. 

4 IC TYOPHAGE, J. m. (qui ne vit 
que de poiſſon.) One that only lives 
upon fish. 

ICI, adv. (en ce lieu-ci.) Here, hither, 
in this place. 

D'ici. Hence, 
place. 

Ici, adv. (de temps.) Here, at this 
time. 

Ici commence le regne de Guillaume III. 
Here begins the Reign of William the 
third. 

Dans trois jours d'ici. Three days hence. 

D'ici en avant, (a Tavenir.) Hence- 
forward , henceforth. | 

ui eſt le maitre d'ici? (ou de cet en- 
droit.) Fho is maſter of this place? | 
je ſuis d'ici, (je ſuis né ici.) I was 
born here , this is my 83 


from hence, from this 


v Je viens d'ici pres, I was but hard 
% D'ici la. Thither, 

v Par ici. This way. 

Juſqu'ici, (juſqu'a 
therto , to this place. 

Juſqu' ici, (juſqu'a preſent.) Hitherto, 
to this preſent time. 


ICONOCLASTE, , m. ( briſeur d'ima- 


cet endroit. ) Hi- 


| 5 1 ) Tconoclaſt or image- breaker. 
I 


ONOGRAPHIE , /f. ( deſcription des 
images.) Iconography, a deſcription of 
images, i 

ICONOLOGIE, ſabſt. f. ( interpretation 
des images, des monumens antiques. ) 
Iconology, an explication of images. 

+ ICTERIQUE, adj. (ſe dit des remedes 
contre la jauniſſe.) Idterick. 


f 1D 
IDEAL, ale, adj. (qui n'eſt quien idée.) 


| {deal, 


| 


IDE IGN 373 

IDEE „J. f. (notion, 2 que l'eſprit 

ſe forme de quelque cho e.) Idea, no- 

tion, form or repreſentation of any thing 
„ 2 , @ hint, 

e, (opinion, penſte. ) Conceit ; 

opinion , On ; "lay . 

Ven ai perdu idée. I forgot it, it en- 
tirely ſlipe my memory. : 

Idée, ( viſion chimérique.) Airy no- 
tion, conceit , fancy. 

$ ldee, (vue es projet.) De- 
fign , counſel , project. 

ette idèe ne fut pas miſe en execution. 
That counſel was not put in execution. 

IDENTIQUE, adj. (le meme.) Identi- 
cal, the ſame, 

IDENTITE, F. , (terme dogmatique. ) 
Identity , F 

IDES, / F. pl. (certains jours du mois 
chez les anciens Romains.) The ides of 
4 month amongſt the ancient Romans. 

x 80 „J. m. (Dialecte.) Idiom or dia- 
IDIOT, te, adj. (ignorant, ſtupide, 
imbécille.) Idiot, fall, » ſimple, fooligh. 

Idiot, te, ſubſt. An idiot, a fool or na- 
tural fool, a ninny , a ſimpleton. 

IDIOTISME, /, m. (propriété, maniere 
de parler particuliere à une langue.) 
[diotiſm , propriety of ſpeech. 

IDOLATRE, adj. (qui adore les idoles.] 
Idolatrous. 

* [dolatre, ( quiaime exceſſivement.) 
Extremely fond. 

Un idolatce, An idolater or worshipper 
of idols. 

IDOLATRER, . n. ( adorer les idoles.) 
To worship idols. 

IDOLATRER, . ad. ( aimer avec trop 
de paſſion.) To idolize, to be extremely 
fond of, to dote upon. 

IDOLATRIE, J. f. (adoration des ido- 
les.) Idolatry, worshipping of idols, or 
idol-worship. | 

* [dolatrie , (amour exceſlif. ) Extreme 
ey ah adoration, mY 

IDOLE, / 1 (ſtatue d'une fauſſe divi- 
nite.) Idol. 

Idole, ( tout ce qu'on cherit extrème- 
ment.) Idol, the object of one's fond- 
neſs. 0! ha 

* Idole, ( perſonne qui n'a point d'a 
tivité.) A ſtatue or poſt. , 

Pourquoi vous tenez-vous Ia comme 
une idole? Fhat makes you ſtand there 
like a ſtatue or poſt ? . 1 

IDYLLE , / n. & f. (petit poeme paſto- 
ral.) Idyl. 

IE 


IEUSE, V. Yeuſe. - 

IF, / n. (arbre toujours verd.) Few ; 
the yew-tree. | 

IGNARE, adj. J , non lettré.) 
Ignorant, of no learning, illiterate. 

IGNEE, adj. (terme dogmatique, qui eſt 
de feu.) Ignited, fiery. 
Ex. Les mètéores ignées. The fiery me- 
teors. 

+ IGNITION, /. (terme de Chimie, 
stat d'un metal rougi au feu.) Ignition. 
IGNOBLE, adj. (bas, qui ſent le rotu- 
rier.) Ignoble, baſe, vile. 

+ IGNOBLEMENT, adv. (d'une ma- 
niere ignoble. ) 1gnobly. 

IGNOMINIE , Vf. (grande honte, grand 
déshonneur.) /gnominy , diſgrace, dis- 
honour , infamy , shame, reproach , dif 


credit, « 
Re 


;zz2 HUM HUP 
relle ou accidentelle. ) Humour, temper , 
mood. 

Bonne humeur, belle humeur. Good hu- 
mour , merry pin. 

% Humeur, ( genie.) Humour, ge- 
nius , diſpoſition. 

Etre d'humeur a faire quelque choſe. 
To be ready or willing to do a thing. 

% Humeur , ( fantaiſfie, caprice. ) Hu- 
mour , fancy, whim or whimſey. 

HUMIDE, adj. (qui eſt moite.) Moiſt, 
wet , damp, humid. 

Humide, ſubſt. m. (une des quatre pre- 
mieres qualites. ) Moiſture. 

L'humide radical. The radical moiſture. 

HUMIDEMENT, adv. Ex. Vous ſerez 

ici trop humidement. Tkis is too damp a 
place for you to be in. 

Etre logs humidement. To lodge in a 
damp place. 

HUNMIDITE „J f. (qualité de ce qui eft 
humide.) Moiftneſs, dampneſs, humi- 
dity. 

HUMILIANT „ante, adj, (qui mortifie. ) 
Mortiſying. 

HUMILIATION, /t. f. (action par la- 
quelle on s'humilie.) Humbling or humi- 
l:ation. 

$ Humiliation , (action d'etre humilié 
ou abaifle. ) Humiliation , abaſing , mor- 
tification, 

Etre dans Vhumiliation. To be in a ſlate 
of humiliation, to be humbled. 

HUMILIE, &e, adj. Humbled , caſt daun, 
dejected. 

HUMILIER, verb. a@. (abaiſſer, ſoumet- 
tre.) To humble, to caſt down, to de- 
preſs or abaſe, to bring low. 

& Humilier , ( mortifier , donner de la 
confuſion. ) To humble or mortiſy, 

S'humilier, v. recip. To humble or abaſe 
one's ſelf. 

HUMILITE, /, f. (vertu chretienne. ) 
Humility , lowlineſs. | 

Avoir beaucoup d'humilité. To be very 
humble. 

Humilite , ( deference , ſoumiſſion, 
abaiſſement. ) Humility , humbleneſs , ſuv- 
miſſion , reſpect. ; 

+ f HUMORISTE, adj. (qui a de Vhu- 
meur.) Humoriſt. ; 

» HUNE, / f. (petite guerite ronde en 
faillie , poſce au haut du mat d'un na- 
vire. ) The ſcuttle of a maſt. 

La grande hune. The main top, 
La hune de miſaine. The fore top. 
La kune d'artimon. The mizen top. 

» HUNIER, / m. le grand hunier on le 
grand mat de hune, (celui qui eſt au 
deſſus du grand mat.) The main. top- maſt. 

Grand hunier, (voile qui ſe met au 
grand mat de hune.) Main- top-ſail. 

Le petit hunier, ( mat qui eſt porte 
par le mat de miſaine.) The fore-top- 
maſt. 

petit hunier , (voile de petit mat de 
hune. ) The fore-top-ſail. 

Avoir les huniers ſur le ton. To 
have the top-ſails lowered down upon the 


caps. 
Avoir les huniers a mi-mit, To have 
the {oor ha!f-maſt-up. 
4 Les huniers ſont guindes. The top-ſails 
are a-tiip. 
» HUPPE , / F. ( forte d'oiſeau.) Fhoop 
or hoop, a lapwing or puet. 
& Huppe, ( touffe de plumes que por- 
tent certains oiſeaux.) Tuft, top or creſt 
on the head of ſome birds. 


| 


e 
Tufted 4 Pare! if , 10 1— eee 
* f Huppe, { habile. ) Cunning. 


* T Des plus huppès on des plus haut 


huppes , (des plus conſidérables.) Top- 


Fin . 

* URE, J. f. (tète d'un ſanglier, d'un 
ours, d'un loup, &c. d'un brochet. ) The 
head of a wild boar or a bear, a wolf, 
&c. and of a great pike. 

Hure, (ou tcte ) d'un ſaumon. The 
Joll of a ſalmon. . 

* Hure, (tète mal peignée, cheveux 
rudes & mal en ordre. ) Clotted, matted 
hair, a naſty head of hair. 

„ HURHAUT, (mot dont les charre- 
tiers ſe ſervent pour faire tourner lzurs 
chevaux a droite.) Gee ho or come hither 
ho. V. Dia. | 

„» HURLEMENT, , m. (cri du loup on 
du chien.) A howling. 

*Hutlement, (grand eri de perſonnes. ) 
Howling or roaring. 

» HURLER, verb. neut. (faire des hurle- 
mens, enparlant des loups &des chiens.) 
To howl. 

* Hurler, (faire des cris horribles , en 
parlant des perſonnes.) To shrick or 
bawl. 

FT HURLUBERLU, adv. (inconſidéré- 
ment, ſans attention.) Inconfiderately , 
bluntly. 

» HUTTE, / f. (petite loge faite a la 
häte.) A hut. 

» HUTTE, &e, adj. Lodged in a hut. 

» HUTTER, ſe hutter , v. rec. (faire une 
hutte pour ſe loger.) To lodge in a hut , 
to make a hit, 

Hutter, verb, af. Hutter les ver- 
gues. To lower the lower yards down a- 
port-laſt; as when a ship rides at anchor 
in a ſtorm, 

HY 


HYACINTHE, FL. f. (plante & fleur.) 
Hyacinth, a ſort of plant and flower. 
Ihe purple-flower, 

& Hyacinthe, (pierre précieuſe.) Hya- 
cinth, a precious ſtone. | 

HYADES, FL. f. plur. (terme d'Aftrono- 
mie. Ce ſont ſept étoiles dans la tote du 
taurear, fameuſes chez les Poeztes, & 
qui ſelon eux, amenent toujours lapluie. ) 
Hyades. 

x HYDRAGOGUE , a4. & ſubPe. (ſe dit 
des medicamensquipurgent les {croſites.) 
Hydragogue. 

HYDRAULIQUE, adj. Ex. une machine 
hydraulique , (qui ſert a conduire ou a 
clever les eaux) A water-engine. 

HYDRAULIQUE, / f. ( ſcience, art de 
conduire & d'elever les eaux.) Hydrau- 
licks , water-works. 

HYDRE, /. . (ſerpent fabuleux.) Hydra, 
a fabulous ſerpent. 

& Hydre, ( ſerpent deau.) An adder 
or unter- ſerpent. 

HYDROCELE, / f. (enflure aux bourſes 
cauſce par un amas d' eau.) A watery ſwel- 
ling of the cods or of the membrane about 
the teſticles. 

+ HYDROCEPHALE, / f. (hydropiſie 
de la tete. ) Hydrocephalos. 

HYDROGRAPHIE, /. (deſcription des 
mers, des rivieres, des lacs.) Hydrogra- 
phy, a deſcription of ſeas , rivers, lakes, 


Cs 
o Profeſſeur d'Hydrographie. An Hy- 
dregrapher employed by thy ſtate to 


| 


e HYP 


teach Navigation in the ſ. 
France. a e 


HYDROGRAPHIQUE, adje#. Hydrogra- 


ical. 
HYDROMANCIE, J. (divination par 
le moyen de eau.) Hydromancy, divina- 
HYDROMEL, 
» /- m. (breuvage fait d' 
& de — . 88 8 
+ HYDROPHOBIE, i. f. 


terme de 
Médecine: crainte de Leal. 


Hydro- 


hobia, 

HYDROPIQUE „adj. ( malade d'hydro- 
piſie.) Hydropick, dropſical, that las the 
dropſy. 

Hydropique, ſubſt. m. An hydropick or a 
dropfical man, : 

Une hydropique. A dropfical woman. 

HYDROVPISIE, / f. (maladie qui fait en- 
fler le corps par une eau qui ſe coule 
entre cuir & chair.) Dropſy. 

+ HYDROSTATIQUE, /. f. (partie de 
la mEcanique qui conſidere la peſanteur 
des corps ow 1, Hydroſtaticks. 

+ HYDROTIQUE, adject. (ſe dit des 
remedes ſudorifiques.) Hydrotick. 

HYDROPOTE, ſubſt. m. & f. (terme de 
Médecine; buveur d'eau.) Hydropotiſt , 
a drinker of water. 

HYGROMETRE, / m. (inſtrument pour 
connoitre la ſEchereſſe on Vhumidits de 
Pair. ) Hygroſcope, an inftrument to dif- 
cern the watery volatile ſtreams in the 
air, 

HYMEN ou hymen&e , abſt. m. (Divinité 
fabuleuſe qui preſfidoit aux mariages. ) 
Hymen or kymenaus , the God of mar- 
riage. | 

& L'hymen oz Thymenee, (le marigge.) 
Marriage, wedlock, matrimony. 

& Hymen, (terme de Medecine.) Hy- 
men, a thin film or membrane where a 
virgin's matden-head lies. 

HYMNE , {. m. &f. ( Cantique de louange 
a Dieu.) A Hymn or ſpiritual Song. 

HYPERBOLE, ſub. 7 ( exageration ex- 
cethive. ) Hyperbole, an expreſſion beyond 
the truth, | 

v& Hyperbole, (terme de Mathématique.) 
Hyperbole, in Mathematicks. 

HYPERBOLIQUE, adj. Hyperbolical. 

HYPERBOLIQUEMENT , ad. Hyperbo- 
lically. 

k 3 HYPERBOREE. ou HYPERBOREEN, 
adj. ( fe dit des Nations, des Pays qui 
ſont du cote du Nord.) Hyperborean. 

J% HYPNOTIQUE, adj. ( fe dit des re- 
medes qui proyoquent le ſommeil.) Hyp- 
notick. 

HYPOCAUSTE , , m. (fourneau qui ſert 
a Echauffer les ẽtuves.) A /tove. 

HYPOCONDRE, / m. (partie du ventre 
au deſſous des cotes. ) Hypocondre, the 
ſides of the upper part of the belly about 
the short ribs. | 

Hypocondre ou hypocondriaque , at. 
( malade dont l'indiſpoſition vient du vice 
des hypocondres.) Hippish, ſplenetick, 
peevish, hypocondriack , troubled with the 
ſpleen or melancholy, | 
1 Hypocondre, (viſionnaire, bizarre.) 

alf mad or diſtracted, franticł. ; 

HYPOCRISIE , bft. F. ( pics on probité 
feinte.) Hypocriſy, counterfeit 8 
knavery cloked with a veil of religion. 

HYPOCRITE, /. m. & f. (faur: devot 
ou faux-honnete homme.) An hypocrite, 
a diſſembler, 4 counterfeit , a religious 
cheat. 


Hypoerite, 


HYP 


HYS 
Hypocrite, adj, Hypocritical, counter- 


eit. 

Il eſt extremement hypocrite. He is a 
great hypocrite. ET 

. + HYPOGASTRE, , m. (terme d' Ana- 


tomie: la partie inférieure du ventre. ) 


Hypogaſtrium. 

+ HYPOGASTRIQUE , adjeA. (terme 
d'Anatomie; qui appartient a Ihypogaſ- 
—_—— pogaſtrick. 

+ H POMOCHLION, ſ m. (terme de 

Ecanique, point d'appui d'un levier.) 
Hypomochlion. 

+ YPOPION, . m. (terme de Chirurgie, 
abces de lœil fitue dans Vepaiſſeur de la 
cornce tranſparente ſur le derriere.) Hy- 


opion. 

HYPOSTASE, . F. (terme de Theologie, 
ſuppot, perſonne.) Hypaſtaſis, perſorality 
or perſonal ſubſtance. 

+ Hypoſtaſe, (terme de Médecine, 
ſediment d'urine. ) Sediment in urine. 

HYPOSTATIQUE, adj. Hypoſtatical. 

Ex. L'union hypoſtatique , ( Vunion du 
Verbe avec la nature humaine. ) The hy- 
poſtatical union of Chriſt's human nature 
with his divine Perſon. 

HYPOSTATIQUEMENT , adv. Hypoſta- 
tically. 

HYPOTHECAIRE, adjed. (qui concerne 
Vhypotheque.) Hypothecary y belonging to 
a mortgage. 

HYPO THECAIREMENT, ad-. (par une 
action hypothecaire.) By an ation of 
mortgage. 

HYPOTHENUSE, /. , (terme de Géo- 
metrie , le plus grand eote d'un triangle 
GS} Hypothenuſe or hypothenuſal 

ine. 

HYPOTHEQUE, / (droit acquis par 
un creancier ſur quelque immeuble de 
ſon debiteur. ) Mortgage. 

4 t Hypotheque, (boiſſon faite avec de 
Veau-de-vie, S 
brandy punch. , 

HYPOTHEQUE, &e, adj. Moregaged. 

4141 I! eſtbien hypotheque, ( 1 it d'un 
homme dont la ſanté eſt ruinee.) He is 

uite knocked up. 

YPOTHEQUER, verb. ad. (donner en 
hypotheque. ) To mortgage, to dip. 


Celui qui hypotheque. The mort- 


gager. 
$ Celui a qui Yon hypotheque. The 
mortgagee. 

HYPOTHESE, /, (ſuppoſition. ) Hypo- 
theſis, F ppoſition. 

HYPOTHETIQUE, adj. (qu'on ſuppoſe.) 
Hypothetical, conditional. | 

HYPOTHETIQUEMENT, ade. (par ſup- 
poſition.) Hypothetically, by an hypotheſis 
or ſuppoſition. 

HYPOTYPOSE „J. F. (figure de Rheto- 
rique qui fait une vive deſcription d'une 
choſe.) Hypotypoſis, a Rhetorical and 
2 lively deſcription of a perſon or 
thing. 

HYSOPE » ſub}. f. (plante aromatique, ) 
Hyſſop, a plant. 

HYSTERIQUE, adi. (terme de Mede- 
eine: ſe dit d'une maladie a laquelle les 
femmes ſont ſujettes.) Hyfterick , hyſte- 
rical. 

1 


1 S. m. is the ninth letter of the French 
„Alphabet, and the third of the vowels. 

I is ſometimes conſonant, and then its 
hape is producted with a tail downwards , 


Tome J. 


| 


ſucre, &c.) A ſort of 


TAM 10 1 


( thus j) and in this taſe it ſounds like a 


G before E and l. 
Ex. Deja, Already. Juſte, Juſt. 
I being joined to other vowels ſerves to 
form diphthongs, as, ai, ei, oi, ui, Ge. 
I among the ancients was a numeral letter 
nu flood for a hundred, according to this 
verſe. 
I. C. compar erit & centum ſignificabit. 
Dans cette nouvelle Edition on à mis ſe a- 
rement , d'apres le Dictionnaire de | 7 
demie Frangoiſe, les mots qui $'6crivent 
avec la voyelle I, & ceux qui $'ecrivent 
avec la conſonne ]. 


I 


Il met les points ſur les i, (ſe dit d'un 
homme vetilleux, exact dans les moin- 
dres choſes.) He is ſcrupulouſly exact. 


+ IAMBE, / n. (terme de poèſie latine.) 
Iamb. 
I C 


— pron. m. (celui, lui.) He, 
im. 


+ICELLE, f. (celle, elle.) She, her. 

+ ICHNEUMON, F. n. (animal. ) ch- 
neumon. 

t ICHNOGRAPHIE, / . (plan d'une 
fortereſſe, d'un batiment.) Ichnography , 
the plan, platform or ground-work of a 
fortification or building. 

{+ ICHOREUX, euſe, adj. (ſe dit d'une 
eſpece de pus on de ſanie qui decoule des 
ulceres. ) [chorous. 

+ ICHTYOLOGIE, /ubP. f. (partie de 
PHiſtoire naturelle qui traite des poiſ- 
ſons. ) Ichtyology. 

+ ICHTYOPHAGE, / m. (qui ne vit 
que de poiſſon.) One that only lives 
upon fish. 

ICI, adv. (en ce lieu- ci.) Here, hither, 
in this place. 

D'ici. Hence, from hence, from this 
place. 

Ici, adv. (de temps.) Here, at this 
time. 

Ici commence le regne de Guillaume III. 
Here begins the Reign of William the 
third. 

Dans trois jours d'ici. Three days hence. 

D'ict en avant, (a Tavenir.) Hence- 
forward , henceforth. 

Qui eſt le maitre d'ici? (on de cet en- 


droit.) ho is maſter of this place? 


& Je ſuis d'ici, (je ſuis n ici.) I was 
born here, this is my birth-place, | 
Je viens d'ici pres, I was but hard 


% D'ici la. Thither, 

Par ici. This way. | 

Juſqu'ici, (juſqu'a cet endroit. ) Hi- 
therto , to this place. 

Juſqu'ici, (juſqu'a preſent.) Hitherto, 
to this preſent time. 

ICONOCLASTE, F. m. ( briſeur d'ima- 

es. ) Iconoclaſt or image-breaker. 

IGONOGRAPHIE 1 7 ( deſcription des 
images.) Iconography, a deſcription of 
images. 

ICONOLOGIE, /ub/.. f. ( interpretation 
des images, des monumens antiques. ) 
Tconology, an explication of images. 

+ ICTERIQUE, adj. ( ſedit des remedes 
contre la jauniſſe.) Idlerick. 


| I D 
IDEAL, ale, adj. (qui n'eſt quien idée.) 


| Ideal. 


| IDE 


credit, ; 


16 N 31x; 

IDEE, J. F. (notion, image que retort, 
ſe forme de quelque choſe.) Idea, no- 
tion, form or repreſentation of any thing 
in the mind, a hint. 

$ Idee, (opinion, penſte. ) Conceit , 
opinion, thought , hint. 

Jen ai perdu Videe. I forgot it, it en- 
tirely ſlipt my memory. | 

* Idée, ( viſion chimerique, ) Airy no- 
tion, conceit , fancy. 

$ ldee, (vue, Jeffein projet.) De- 
ſign, counſel , project. 

Cette idee ne fut pas miſe en execution. 
That counſel was not put in execution. 
IDENTIQUE, adj, (le meme.) Identi- 

cal, the ſame, 

IDENTITE, F. f. (terme dogmatique. ) 
Identity, ſameneſs. 

IDES, J F. pl. { certains jours du mois 
chez les anciens Romains.) The ides of 
4 month amongſt the ancient Romans. 

5 8 „. m. ( DialeQe. ) Idiom or dia- 

IDIOT, te, adj. (ignorant, ſtupide , 
imbecille, ) Idiot, fell, » ſimple, fooligh. 

Idiot, te, ſub/?. An idiot, a fool or na- 
tural fool, a ninny , a ſimpleton. 

IDIOTISME, F. m. (propriété, maniere 
de parler particuliere a une langue.) 
Idiotiſin, propriety of ſpeech, 

IDOLATRE, adj. (qui adore les idoles. } 
Idolatrous. 

* Idolatre, ( qui aime exceſſivement.) 
Extremely fond. 

Un :dolatce, An idolater ot worshipper 
of idols. 

IDOLATRER, . n. ( adorer les idoles, ) 
To worship idols. 

IDOLATRER, . ad. ( aimer avec trop 
de paſſion.) To idolize, to be extremely 
fond of, to dote upon. 

IDOLATRIE, FX. f. (adoration des ido- 
les.) Idolatry, worshipping of idols, or 
idol- worship. | 

* [dolatrie, (amour exceſſif.) Extreme 
fondneſs, adoration. ; 

IDOLE, / 4 (ſtatue d'une fauſſe divi- 
nite.) Idol. ; 

* Idole, (tout ce qu'on cherit extrème- 
ment.) Idol, the object of one's fond- 
neſs. 

* Idole, ( perſonne qui n'a point d'as- 
tivitse.) A ſtatue or poſt. 

Pourquoi vous tenez-vous Ila comme 
une idole? Vat makes you ſtand there 
like a ſtatue or poſt ? Re 

IDYLLE , / m. & J. (petit poeme paſto- 
ral.) Idyl. 

IE 


IEUSE, V. Veuſe. 

IF, /; m. (arbre toujours verd.) Few ; 
the yeu- tree. 

IGNARE, adj. 492 , non lettré.) 
Ignorant, of no learning, illiterate. _ 

IGNEE, adj. (terme dogmatique, qui eſt 
de feu.) Ignited, fiery. | 
Ex. Les meteores ignees. The fiery me- 
teors. 

+ IGNITION, J. f. (terme de Chimie, 
Etat d'un metal rougi au feu.) Ignition. 
IGNOBLE, adj. (bas, qui ſent le rotu- 
riet.) Ignoble, baſe, vile. 

+ IGNOBLEMENT, ady. (dune ma- 
niere ignoble. ) Ig. 

IGNOMINIE , Vf. (grande honte, grand 
déshonneur.) /gnominy , diſgrace, dis- 
honour , infamy , shame, reproach , dif4 
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I'GN ILL 
MINIEUSEMENT , ad. (avec igno- 


diſgracefully, 

dishonourably , shamefully. OY 
IGNOMINIEUX , adj. ( Le Igno- 
minious, diſgraceſul, dishonourable, in- 

among. 5 

NORAMMENT, adv. (avec ignoran- 
ce.) /gnorantly. 

IGNORANCE, F. f. ( defaut de connoiſ- 
ſance.) Ignorance, want of knowledge. 

Faire une choſe par Ignorance. To do a 
thing ignorantly or thro” ignorance. 

Pretendre cauſe d'ignorance. To plead 
or pretend ignorance. 

IGNORANT, te, adj. (qui ne ſait rien.) 
Ignorant, illiterate, unlearned. 

& lgnorant , (qui ignore une affaire. ) 
Ignorant or that knows nothing of a thing , 
wnacquainted with it. 

Ignorant, ſub/t. m. une ignorante, /. 
An ignorant man or woman , an ignora- 
mus. 

Un ignorant fieffé. A perfect dunce, a 
mere IpNOoramus. 

Un ignorant fier ou enteteE. A proud cox- 


iGNO 


minie.) Ignominiouſly , 


comb. 

IGNORE, &e, adj. That one is ignorant 
of , unknown. 

IGNORER, verb. ad. (ne ſavoir pas.) 
To be ignorant of , not to know, to be 
unacguainted with, to be a ſtranger to. 

Je n'ignore pas que je Voftenterat, je 
le reprens. I know he will take it ill, if 
I tell him of his faults. 


I L 


IL, pronom perſonnel de la troifieme per- 

ſonne. He, it. 

U mange. He eats. 

II pleut. It rains. | 

II y a. There is, there be or there are. 
V. Avoir. 

Ils, (au pluriel.) They. 

ILE, fut. f. (eſpace de terre entourée 
d'eau.) i/and , iſle. 

+ ILES, /, m. pl. (terme d' Anatomie, 
= cotes de la region hypogaſtrique. ) 
lia. 

+ iLEUM ou ILEON, . m. (terme 
d' Anatomie, le dernier des inteſtins gre- 
les.) Iicum inteſtinum. 

ILIAQUE, adj. (terme de * 
Iliack. Ex. La paſſion iliaque. The iliac 

aſſion , wind in the ſmall guts. 

ILLEGITIME „adj. (qui eſt contraire aux 
lois.) legal, unlawful. 

& IllEgitime , (batard.) legitimate, 

Ba fardly. 

% lllegitime, (injuſte, déraiſonnable.) 
Unju/t or unreaſonable. 

ILLEGITIMEMENT , adv. ( d'une ma- 
niere illegitime ou injuſtement. ) 1legal- 
ly, unlawfully , againſt law, unjuſtly. 

ILLICITE , aqgjed. (défendu par la loi.) 
Illicit or illicitous, unlawful , not allowed 
of, unwarrantable. 

ILLICITEMENT , ad. 
Unlawfully , illegally. 

ILLIMITE , ée, adj. (qui n'eſt pas li- 


(contre le droit.) 


mité.) Unlimited, illimitate, unbounded. | 


ILLUMINATIF, ve, adject. (terme de 
devotion.) Hluminated. 


KLLUMINATION , V, f. (action d'illumi- 
ner.) Illumination, enlightening. 
* Illumination, (inſpiration.) Ilumi- 
nation, inſpiration. 
Illumination, (quantitè de lumieres.) 
Hlumination , lights, 


IMA 


ILL 
ILLUMINE, ée, adje@. Enlightened, illu- 
minated. 


Illuminé, ée, ſub. ( fanatique, viſion- 


naire. ) Fanatick or bloody fool. 

ILLUMINER, v. ad. (éclairer, il ſe dit 
au propre & au figuré.) To illuminate, 
to enlighten, to give light to. 

ILLUSION, / f. (imagination chimé- 
rique. ) Illuſion or fancy. 

$ lllufion, ( apparence ou artifice pour 
tromper , tromperie. ) Iluſion, fallacy, 
cheat. 

ILLUSOIRE, adj. (qui ſe fait avec illu- 
fion. ) 1ſ!uſory, fallacious , deceitful. 

+ ILLUSOIREMENT , adv. (terme de 
Pratique.) Deceirfully , fraudulently. 

+ ILLUSTRATION, i. f. (ne ſe dit 
guere que des marques d'honneur dont 
une famille eſt illuſttẽe.) [{luftriouſneſs , 
conſpicuonſneſs. 

4+ C'eſt une famille noble, mais ſans 
illuſtration. It is a noble family, but i- 
thout any acquired renown. 

ILLUSTRE, adject. (eclatant, cElebre. ) 
Illuſtrious , eminent, noble, famous, no- 
ted, great, conſiderable. 

Illuſtre, ſabſt. m. & f. An illuſtrious , 
famous or noted man or woman. 
!LLUSTRE, ée, adj. Illuſtrated. 
ILLUSTRER , verb. ad. (rendre illuftre , 
donner de Veclat.) To make famous or 
illuſtrions, to adorn or ſet off. 
ILLUSTRISSIME , adj. (titre affectè aux 
Archeveques & Eveques, & a quelques 
autres Ecclehaſtiques.) Moſt reverend 
father in God or right reverend. 

ILS. The plural of il. They. 

IMAGE, ,. (repreſentation d'une choſe 
en ſculpture, peinture, gravure.) Image, 
picture, repreſentation. 

Image, (eſtampe.) Cut, print. 

image en taille-douce, ( gravee au 
burin ſeul ſur une planche de cuivre. ) 
A cut, a copper plate. 

v& Image, ( reflemblance.) Image, re- 
ſemblance or likeneſs, 

$ Image, (eſpece qui repreſente les 
objets.) Image, form. 

Image, (idée, imagination, deſ- 
cription.) Idea, fancy, imagery, repre- 


ren 
IMAGER, J, m. Imagere, / f. (qui fait 
des images.) Image- maker. 
lmager, ( qui vend des images.) 
Print ſeller. | 
Boutique d'Imager. Print-shop. 
IMAGINABLE, adj. ( qu'on peut imagi- 
ner.) Imaginable, that can be imagined. 
IMAGINAIRE, adj. (qui n'eſt que dans 
Pimagination.) Imaginary, fantaſlical. 
Le malade imaginaire. Ide man ſick 
in conceit. 
Les eſpaces imaginaires, (qu'on ſuppoſe 
etre au-dela des bornes de Punivers, ) 
Extramundane ſpaces. 


IMAGINATIF, ve, adjef. (qui imagine | + 


bien, inventif. ) That has a good ima- 
gination , full of invention or device. 

Un homme 1maginatif. A man full of 
invention, a projecting head. 

Faculte imaginative oz Vimaginative, 
ſubſt. f. (Vimagination, ) Fancy, imagi- 
nation. 

IMAGINATION, J. ( faculte de Pame 


qui imagine. ) Imagination , fancy. 


. Imagination, ( invention.) Imagi- 


nation, fancy , invention. 
Imagination, (penſce, conception.) 
A fancy , conceit , thought, 


Imagination, (croyance 


» Opinion, ) 


1 
ible que je vive avec 
I cannot live with theſe 


) 


ood, "gk ce, adj. Imagined , concei- 
IMAGINER, . ad. (concevoir, former 
dans ſon idée.) To fancy 5 imagine or 
conceive, 

v Imaginer, (inventer, trouver.) To 
imagine, deviſe, invent, contrive or find 
out. 

S'imaginer, verb. rip. (ſe repreſenter 
dans ſon eſprit.) To 8 or 
conceive. 

v$ S'imaginer , (fe perſuader , eſtimer, 

. crore.) To imagine, fancy, think or 
believe. 

Ma condition eft meilleure qu'on ne 
s' imagine. My condition is better than 
they imagine or than it is thought of. 

| oþ IMAN, . m. (miniſtre de la religion 
mahometane. ) Iman. 

IMBECILLE , adj. ( foible, qui n'a point 
de force: ne ſe dit qu'en parlant de Veſ- 
prit.) Feeble, weak, crazy. 

Un imbecille, /. m. (un niais, un idiot.) 
An idiot, a ſilly or fimple man, a ninny , a 
ſimpleton, a natural fool. 

iIMBECILLITE, / . (foibleſſe.) Imbe- 
cillity , weakneſs. 

IMBIBE, ce, adj. Soaked, imbibed. 
IMBIBER, v. a&. ( abreuver.) To imb:be, 
to ſoak. 

S'imbiber, v. rec. (s'abreuver de quel- 
que liqueur, oz pEn&etrer, en parlant de 
la liqueur meme.) To imbibe, to ſoak 
or drink in. 

tf IMBRIAQUE , /{. m. (un ivrogne.) 4 
drunkard. 

IMBU, ue, adj. (inftruit, informé, pre- 
venu d'une choſe, ) Imbued, inſtrufed 
poſſeſſed. 

Imbu de quelque opinion. Imbued or 
oſſeſſed with an opinion. 

IMITABLE, adj. (qui doit oz qui pent 
etre imité.) Imitable, to be imitated or 
that can be imitated. 

IMITATEUR, / m. (qui imite.) Imta- 
tor, follower, — 

IMITATION, / , (action ou effet de 
celui qui imite.) Imitation. | 

{+ Faire une choſe a l'imitation de 
quelqu'un. To do a thing after one's 
example. 5 

IMITATRICE, F. F. (celle qui imite. ) 
Imitatrix or imitator. 

IMITE, ée, adj. Imitated. 

IMITER, v. act. (ſuivre, prendre pour 
modele.) To imitate, to follow. , 

IMMACULE, ce, adj. (ſans tache de 

Eche.) Immaculate, unſpotted. 
IMMANENT, ente, adject. (terme 

didactique; continu, conſtant. ) [mma- 
nent. 

IMMANQUABLE, adjed. (qui ne peut 
manquer d' arriver.) Iafallible, that can- 
not fail, certain. 

IMMANQUABLEMENT , adverb.-( fans 
manquer. ) Infallibly , without fail, cer- 
tainly. : ET 

IMMARCESSIBLE, adj. ( qui ne ſe fletrit 
jamais.) Immarceſſible , never fading. 
IMMATERIEL , elle, adj. ( qui eft fans 
matiere. ) Immatcrial , without mater. 


IMMATRICULATION , bft. f. (ation 


0 


* 


j 


| 


IMM 


d'immatriculer.) Matriculation, regiſ- 
tring, entry in a book. h 
IMMATRICULE, /,. (enrégiſtrement.) 
2 , the entering in a book or 
regiſter. 

IMMATRICULE, &e, adj. F hoſe name 
is entered or matriculated. 
IMMATRICULER, . ad. (mettre dans 
la matricule.) To matriculate, to enter 
one's name. 

Se faire immatriculer. To get one's name 
entered. 


IMMEDIAT, ate, adje#. (qui agit ſans 


moyen, ſans milieu.) Immediate. 

IMMEDIATEMENT , ady. (d'une ma- 
niere immediate. ) Immediately , without 
any thing between. 

VeEtois aſſis immédiatement apres 
lui. I fat next to him. 

IMMEMORIAL , ale, adj. (qui eſt de- 
puis ſi long- temps, qu'on ne peut ſavoir 
quand il a commence. ) Immemorial, out 
of mind. 

IMMENSE, adject. ( ſans. meſure , tres- 
grand, exceſhf.) Immenſe, vaſt, prodi- 
gious , huge, exceeding great. 

IMMENSITE , f. (grandeur on 6tendue 
_— Immenſety. 

IMMERSIF, ive, 4dj. (terme de chimie. ) 
Immerſi ve. 

IMMERSION, F. J. (action de plonger 
dans — Immer ſion or dipping in. 

+ Immerſion, (terme d' aſtronomie: 
Fentree d'une planete dans VPombre d'une 
autre.) Immerſion. 

IMMEUBLE, /, m. (bien fonds on qui 
tient lieu de fonds.) Immoveable, immo- 
veable goods, real eſtate. 

IMMINENT, ente. V. Eminent. 
IMMISCER, s'immiſcer, v. rec. (terme 
de Palais, S'ingerer.) To intermeddle or 
take upon one. 

IMMOBILE, ad). (qui ne ſe meut point.) 
Unmoveable, immoveable, Fill. 
IMMOBILIER, ere, adj. (qui concerne 
les biens immeubles.) Immoveable, real. 
IMMOBILITE, F. f. (état de ce qui ne 
ſe meut point.) Immobility, unmoveable- 


neſs. 

IMMODERE, ée, adj. (exceſſif, violent.) 
* » intemperate , exceſſive, vio- 
ent. 

IMMODEREMENT, adv. (avec excès 
& violence.) Immoderately, intempera- 
tely, exceſſively. 

IMMOD ESTE, adjed. (qui manque de 
modeſtie ov qui choque la modeſtie. ) 
Immodeſt, wanton, impudent. 

IMMODESTEMENT , adv. (d'une ma- 
niere immodeſte.) Immodeſtly, wantonly, 


impudently. 

IMMOD ESTIE, {. f. (vice contraire a la 

deſtie.) Immodeſty, wantonneſs, im- 

mdence. 

IMMOLATION , /I. (action d'immoler.) 
Immolation , ſacrifice. 

IMMOLE, ée, adj. Sacrificed. 

IMMOLER, verb. ad. (facrifier.) To ſa- 


* 
immoler (s'expoſer) a la riſce pu- 
blique. To make one's ſelf a laughing 
flock. 
＋ S'immoler pour ſa patrie. To ſacrifice 
one's ſelf for one's own country. 
IMMONDE , adj. (ſale, impur : il n'eft 
goers uſitè que dans la fainte Ecriture.) 
nclean, foul , impure. 
IMMONDICE, / f. (ordure, boue, vi- 
lenie.) Filth, dirt. 


ö 


| 


IMM 


Les immondices ( 
chiens, en termes de chaſſeurs.) The 
dung or excrements of dogs, dog's-turd. 

IMMORTALISE, ée, adj. Immortalized, 
eternized, Ge. 

IMMORTALISER, . a#. (rendre im- 
mortel, Eterniſer.) To immortalize, eter- 
= or perpetuate. 

IMMORTALITE, F. , (qualité de ce 

ui eſt immortel ou duree e 9h ) 


mmortality , eternity, everlaſtingneſs. 
EL „elle, adj. (qui neſt point 


IMP 


ou excrémens des 


IMMORT 
ſujet a la mort oz qui doit durer tou- 
jours.) Immortal, ever-living , eternal, 
everlaſting. 

L'Immortel, /,. m. (Dieu.) The Eter- 
nal or immortal God, God, the Al- 
mighty. hi 

Les Immortels, (en termes poeti- 
ques, les faux Dieux.) The immortal 
Gods, the Gods. 

IMMORTELLE, F. f. (forte de fleur.) 
Eternal flower, caſſidony, a flower that 
never fadeth. 

4+ IMMORTIFICATION, f. (terme 
de devotion.) The being unmortified. 

IMMORTIFIE , &e, adj. (terme de dé- 
N qui n'eſt pas mortifié.) Unmor- 
tified, 

IMMUABLE , adj. ( qui n'eſt point ſujet 
a changer.) Immutable, unchangeable , 
unalterable, not ſubject to change, conſ- 
tant. 

IMMUABLEMENT , adv. Immutably, un- 
changeably. 

IMMUNITE, / f. ( exemption, privi- 
lege.) Immunity , privilege, liberty. 

IMMUTABILITE, Y,. ( &tat de ce qui 
eſt immuable.) Immutability , unchangea- 
bleneſs. 

IMPAIR, adjeX. (qui n'eſt point pair.) 
Odd. Ex. Nombre impair. An odd number. 

IMPALPABLE, adj. (qui ne fe peut tou- 
cher.) Impalpable, not to be felt. 
IMPANATION, / f. (mot uſité en par- 
lant de la religion des Luthériens, qui 
croient que le corps de Jeſus-Chriſt ſub- 
ſiſte avec les eſpeces du pain dans le 
Sacrement.) Impanation. 

IMPANE, adj. m. In the bread. 

Ex. Les Lutheriens croient que Jeſi:s- 
Chrift eſt impanse. The Lutherans believe 
Chriſt to be in the bread. 

IMPARDONNABLE, adj. ( qui ne doit 
point fe pardonner.) Unpardonable , not 
to be pardoned or forgiven. 

IMPARFAIT „te, adj. (qui n'eſt pas par- 
fait ou acheve.) Imperfect, unfinished , 
defective, lame. 

Preterit imparfait, (en termes de gram- 
maire.) Preter imperfet. 
IMPARFAITEMENT , adv. (d'une ma- 
niere imparfaite.) Inperfectly, lamely. 

Il nous en a fait le rEcit, mais aſſez 
imparfaitement. He gave but an imperfedt 
or lame account of it. 
IMPARTIAL , ale, adj. (qui ne prend 
point les intérèts d'une perſonne par 
preference à ceux d'une autre.) Im- 


artial. 
£ IMPARTIALITE, y f. (caractere de 
celui qui eſt impartial.) Impartialic. 
IMPASSIBILITE , {. F {qualite de ce qui 
eſt impaſſible.) Impaſſibility. 
IMPASSIBLE, adj. (incapable de ſouf- 
frir.) Impaſſible, incapable of ſufſering. 
IMPATIEMMENT, ady. ( avec impa- 
tience , avec chagrin, ) Impatiently , with 
impatience , hardly, 


arias; ſub}. f. ( N de pa- 
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tience, inquictude d'eſprit. ) 
anxiety , unquietneſs. 


* ne or pa ( colere.) Impatience , 
I 


mpatience, 


haſtineſs or paſſion, 

IMPATIENT, ente, adj. (inquiet, 
manque de patience.) Impatient, t 
has no patience, unquiet. 

9 Impatient, (qui ſe fache aiſtment. ) 
err: , haſty or paſſionate. 

IMPATIENTER, . a#. (faire perdre pa- 
tience.) To tire out one's patience. 

S'impatienter, v. rec. ( perdre patience.) 
To be impatient, 

$ S'impatienter , (ſe facher.) To grow 
angry, to fret. 

IMPATRONISER , s'impatroniſer, v. rec, 
(ſe rendre maitre, $'emparer.) To take 
poſſeſſion of. 

* Simpatroniſer dans une maiſon, 
(y acquerir tant d'autorité, qu'on y. 
gouverne.) To become maſter in a fa- 


mily. 
T IMPAYABLE, adj. (fans prix, admi- 
rable.) Unvaluable, admirable. 
Un ſervice impayable. An unvaluable 
piece of ſervice. | 
Il a des faillies impayables. He has ad- 
mirable flarts of fancy. 
IMPEC CABLE, adj. (qui ne peut pécher.) 
Impeccable, that cansot ſin. 


& Impeccable, ( infaillible, ) Infal- 
lible. 
IMPECCABILITE, /. f. (etat de celui qui 


ne peut p&cher.) /mpeccability. 

IMPENETRABILITE , /t. F. (qualité 
= ce qui eſt impenetrable.) Impenetra- 

ility. 

IMPENETRABLE , adjef. (qui ne peut 
ctre penëtré.) Impenetrable, not to be 
penetrated. 

* Impenctrable , ( cache, ſecret.) Impe- 
netrable, ſecret, cloſe, not to be diſeo- 
vered. 

IMPENETRABLEMENT, ady. (d'une 
maniere impenetrable.) Impenetrably, 
after an impenetrable manner. 

IMPENITENCE, /,. f. (endurcifſement 
dans le péché.) Impenitence or impeni- 
tency , hardneſs of heart. 

IMPENITENT, ente, adj. & /. (endurct 
dans le peche.) Impenitent, hardened in 


n. N 

IMPENSE , / f. (terme de pratique, dé- 

enſe, frais.) Impence, expence. 

IMPERATIF, / m. (mode d'un verbe.) 
Imperative, a mood in a verb. 

+ Þt Imperatif, ( imperieux, ne ſe dit 
guere que par plaiſanterie.) Imperative, 
imperious. 

IMPERATOIRE , / , (forte de plante.) 
Mafter-wort. 

IMPERATRICE, FL. f. (femme un Em- 
pereur oz celle qui poſſede un 2mpire. ) 
Empreſs. N ; 

+ + IMPERDABLE, adj, (qui ne peut 
ſe perdre.) Ex. Un proces imperdable. 
A lawſuit that canaot be loſt. 

IMPERCEPTIBLE, adj. ( qui ne peut 
etre appergu. ) Imperceptible , unperceiva= 
ble, not to be perceived. 

IMPERCEPTIBLEMENT , adv. (inſenſi- 
blement. ) Imperceptibly , inſenſibly. 

IMPERFECTION , /. (from 1mparfait, 
d&faut , manquemeat. ) {mperfethion, de- 


ect. 3 
lmperfection, (terme de Libraire, 
livre imparfait.) An impeifect book. 


IMPERIAL, ale, aj. (qui appartient a 


E 


316 IMP 
Vempire.) Imperial, of or belonging to 
the empire or Emperor. 
Couronne imperiale on Imperiale, /. 
{ forte de 1 The imperial lily. 
$ Prune imperiale, ( forte de groſſe 
rune longue.) The imperial plum. 
IPERIALE, /. f. (le deſſus d'un car- 
roſſe.) The roof of a coach. 
+ Imperiale de tendelet, (terme de ma- 
rine.) The roof of the awning of a boat. 
I Imperiale des cuiſines d'un vaiſſeau. 
The roof of the galley or fire place of a 


tip, generally made of copper in 


French ships, and with lead or tin in 
the English. 

＋ Imperiale du four. The roof of the 
oven. 

+ $ Imperiale, (forte de jeu qui fe 
joue avec des 5 Imperial. 

IMPERIAUX, /. m. pl. (les troupes de 
VEmpereur.) The Imperialiſts. 

IMPERIEUSEMENT , ad. (avec or- 
gueil, avec hauteur.) [mperiouſly, haugli- 
tily, ſurlily, with command, magiſle- 
rially, 

IMPERIEUX, euſe, adj. (altier, hau- 
tain.) Imperious, magiſterial , haughty , 
Nately, furly. 

4+ IMPERISSABLE , adj. (terme didac- 
tique ; qui ne ſauroit perir.) Unperis- 
able. 

+ IMPERITIE, , f. (defaut d'habileté 
dans une profeſſion.) Ignorance , unskil- 
fulneſs. 

IMPERSONNEL, adj. maſc. (terme de 
grammaire.) Ex. Verbe imperſonnel. 4 
verb imperſonal. 

IMPERSONNELLEMENT, adv. (d'une 
maniere imperſonnelle. ) Imper ſonally. 

IMPERTINEMMENT , adv. (ſottement, 
ſans jugement. ) ws bs filltly , 
foolishly , nonſenſically. 

IMPERTINENCE , J. f. (ſottiſe.) Imper- 
tinence, impertinency , ſillineſs, extra- 
vagance, folly. 

IMPERTINENT, ente, adj. (qui eſt ov 
qui agit contre la raiſon & la bienſcance: 
il ſe dit des choſes & des perſonnes.) 
Impertinent , abſurd , ſilly, foolish, non- 
ſenſical. 

+ & Impertinent, (en termes de pra- 
tique, qui n'a rien de commun avec la 
choſe dont il s'agit.) Of no relation to 
che matter in hand, foreign to the purpoſe, 
impertinent. 

IMPERTINENT, ente, ſub/?. In imper- 


tinent, a ſilly or foolish man or woman. 


4 IMPERTURBABILITE, /. . ( &tat de 


ce qui eft imperturbable.) Immobility, 
unmoveableneſs. 

4+ IMPERTURBABLE , adj. (tranquille, 
qui ne peut etre Emu.) Unmoved , immo- 
veable, unshaken. 

+ IMPERT URBABLEMENT, adv. In an 
unmoveable manner, fteadily. 

IMPETRABLE, adj. (qui fe peut impé- 
trer.) Impetrable, obtainable. 
IMPETRANT, ante, itt. (terme de 
pratique; qui impetre.) The grantee or 

atentee. 

IMPETRATION, / , (terme de prati- 
que, obtention. ) Impetratiog, a getting 
or obtaining of ſomething in à court o 
Iudicature. 

IMPETRE, ée, adj. Impetrated , got, 
obtained, 

IMPETRER, v. ad. (obtenir.) To impe- 


trate, get or obtain, 


IMPET UEUSEMENT , adv. (avec impc- | 


tuolite.) Impetuouſly , violently, vehe- 
menely » furiouſly. 

IMPETUEUX, euſe, adjed. (violent, 
veheEment, rapide.) Impetuous, violent, 
vehement, raging , — „ furious, 


rapid. 

IMPETUOSITE, ſe J. (violence, effort 
de ce qui eſt impetueux.) Impetuouſneſs 
or impetuoſity , violence, vehemency , fu- 
riouſneſs , fury, rapidity. 

$ Parler avec impctuoſite. To ſpeak 
eagerly or in a great heat. 

IMPIE, adj. (qui n'a point de religion, 
contraire a la religion.) Impious, un- 
godly, wicked , irreligious. 

Un impie, /. m. une impie, /. f. An 
impious or ungodly man or woman. 

IMPIETE , ſabe fem. ( mEpris pour les 
choſes de la religion.) Impiety, ungod- 
lineſs , wickednef; » Pprofaneneſs, irreli- 

ion. 

$ Impiete, ( diſcours on action impie.) 
An impious , wicked or ungodly diſcourſe 
or act, a piece of ungodlineſs. 

IMPITOYABLE, adj. (qui eſt fans pitié, 
cruel.) Mercileſs, unmerciful , pitileſs , 
incompaſſionate, that has no mercy, cruel, 
barbarous. 

IMPITOYABLEMENT , adv. (fans pitié.) 
Unmercifully , without mercy , cruelly , 
barbarouſly. | 

IMPLACABLE, adj. (qui ne ſe peut ap- 
paiſer.) Implacable, unappeaſeable. 

+ IMPLEXE, adj. (terme didactique.) 
Implex. 

IMPLICATION, F. f. (engagement dans 
une affaire criminelle.) Implication, en- 
tangling, involving or engaging. 

*+ & Implication, (en termes d'école, 
contradiction. ) Contradidion. 

IMPLICITE , adj. (qui eft contenu dans 
un diſcours , non en termes formels , 
mais ſeulement par conſequence.) Im- 

licit. 

IMPLICITEMENT , adv. (d'une maniere 
implicite. ) Implicitly. 

IMPLIQUER, . ad. (envelopper, en- 
gager dans quelque crime.) To engage, 
entangle or involve. 

& Impliquer contradiction, ou ſeulement 
impliquer, v. . To imply. 

IMPLORE, ée, adj. Implored, &c. 

IMPLORER, v. ad. { demander avec hu- 
milite & avec douleur.) To implore , beg 
or requeſt. 

4 IMPOLI, ie, adj. (qui eſt fans poli- 
teſſe. ) Unpolite. 

4+ IMPOLITESSE, / ,. (ce qui eſt con- 
traire a la politeſſe.) Unmannerlineſs, 
churlishneſs, rudeneſs, ill manners. 


IMPORTANCE, F|. f (ce qui fait qu'une 


choſe eſt importante.) Importance, con- 


ſequence , moment, concernment, concern. 

Un homme d'importance. A man of 
note, an eminent man. 

Faire homme d'importance, ( vou- 
lor paſſer pour un homme de credit, de 
ſavoir, capable de grandes affaires.) To 
pretend to great matters, to take ſlate upon 
one, to carty it high. 

IMPORTANT, ante, adj. ( qui eſt de 
coni{equence, conſidèrable.) Important, 
material, main, of greet concern or im- 
portance, of great conſequence , conſide- 
rable. 

Faire Vimportant, (faire le n&ceffaire 
oz Thomme de conſcquence.) To be a 
buſy-body , to pretend to great matters, to 
take much upon one, to be impertinent. 


| IMP 
+ IMPORTATION, /. f. ( aQtion de faire 


| 


* 


arriver dans ſon pays les product 
Etrangeres. ) | ou, 2.25 rere 
IMPORTER, verb. neut. & imp. ( Etre de 

conſequence, Etre avantageux.) To con- 
cern, import, matter. 

Il importe pour la ſureté 
concerns the publick ſafety. 

Cela ne lui peut importer de rien. That 
does not concern him in the leaſt, that is 


publique, 7: 


nothing or ſignifies nothing to him. 


Cela importe beaucoup. That imports , 
fepnifies or matters very much. 

| m'importe de la vie. My life is con- 
cerned or lies at ſtake. 

Qu'importe? Vat matter is it? what 
of that ? what ſignifies that? What does 
it ſignify ? 

Que lui 
him ? 

N'importe. That is nothing, it is 0 
matter. 

II importe d'étudier pour Etre honnëte 
homme. Study is a great matter, is very 
neceſſary to make an accomplished gent= 
leman. 

Importer, v. a. ( introduire des mar- 
chandiſes Etrangeres.) To import goods, 

IMPORTUN, une, adj. (incommode, 
en parlant des choſes.) Troubleſome, 
grievous, fad. 

$ Importun , (facheux, en parlant des 
perſonnes.) Troubleſome, importunate , 
impertinent. 

Un demandeur importun. A dun or cre- 
ditor. 

IMPORTUN, une, /ub/?. A troubleſome 
man or woman, an impertinent. 

IMPORTUNE, &e, adj. Troubled, impor- 
tuned, 

IMPORTUNEMENT , ady. (d'une ma- 
niere importune.) Importunately, in a 
troubleſume manner, 

IMPORKTUNER, verb. ad. ( etre impor- 
tun a quelqu'un.) To trouble or be trou- 
bleſome to, to importune or to vex. 

&# Importuner ſes debiteurs. To dun 
one's debtors. 

IMPORTUNITE, ＋ f. (ernui, incom- 
moditéè.) Importunity or importunacy , 
trouble , dunning. 

++ IMPOSANT , ante, adj. (qui impoſe, 
2 eſt propre a s'attirer de attention, 

es Egards.) Impoſi 

IMPOSE, ée, adj. 


V. the verb. 


importe-t-il > Vat is that to 


n 
. , laid, 6c, 


IMPOSER, v. ad. (mettre deſſus.) To 


impoſe or lay on. 

Impoſer, (en terme d'Imprimeur. ) 
To impoſe. 

& Impoſer, (mettre une taxe ſur quel- 
qu'un oz ſur quelque choſe.) To impoſe, 
to lay or ſet a tax vpon one or a thing. 

& Impoſer (oz mettre) quelqu'un a ls 
taille. To make one liable to the land 
tax. 

& Impoſer le nom oꝝ un nom, (donner 
le nom.) To give the name. 

& Impoler , (enjoindre , ordonner , 
preſcrire.) To impoſe , lay or enjoin, to 
preſcribe or bid. 

& Impoſer, (imputer un crime a quel- 
qu'un) To lay a crime to one, to charge 
him with it, 

od Impoſer, (inſpirer du reſpect.) To 
awe , to over awe. 

En impoſer a quelqu'un, (le tromper, 
Im en faire accroire.) To impoſe upon 
one, to put upon him, to cheat hin, 


MP 


$ En impoſer, (mentir. 
lie or romance. | 
IMPOSITION, / f. (action d'impoſer.) 
Impoſition, a laying, ſetting or putting 
on. 
lmpoſition, (droit impoſe, taxe.) 
Impoſition or impoſt , a duty or tax, 


IMPOSSIBILITE , / J. (negation de poſ- 


fibilits.)) Impoſſibility. 
IMPOSSIBLE , adj. Tout ne peut ſe faire 


on qui ne peut Etre.) Impoſſible. 

+ Te ne — pas Vue Tlapedtble. 1 
cannot do impoſſibilities. ; 
* Si, _ impoſſible , on redevenoit 
jeune ! If it was poſſible to be young 


again! 

IMPOSTE „JJ. (terme d'architecture.) 
Impoſt, in architecture. 

IMPOSTEUR, iht. m. (from impoſer, 
trompeur, fourbe.) An impoſter or cheat, 
4 falſe pretender. 

+ Impoſteur , (calomniateur.) Calum- 
niator, ſlanderer. 

IMPOSTURE, it. f. (fourberie, trom- 
perie, illuſion.) Impoſture, cheat, illu- 
ion. 
＋ Impoſture , (calomnie.) Calumny , 

ander. | 

IMPOT , ſub/t. m. (droit, taxe.) Impoſt, 
impoſition , tax, duty, cuſtom. 

& Impot ſur chaque tete, (capitation.) 
Poll-money , poll-tax, capitation. 

 Impot ſur chaque feu. Chimney-money , 
hearth-money. 

IMPOTENT , ente, adj. (eſtropié, qui 
eſt prive de l'uſage de quelque membre.) 
Impotent, maimed , lame. 

' IMPRATICABLE, adj. (qui ne peut etre 
pratiqué, dont on ne peut ſe ſervir.) 
Impracticable, that cannot be uſed. 

hemin impraticable, (eu Von ne ſau- 
roit paſſer.) Impradlicable or unpaſſable 
way or road, 
4 Maiſon impraticable, foe Pon ne peut 
habiter.) A houſe that no body can live in. 
Un homme, un eſprit impraticable , 
ou d'une humeur impraticable, (avec qui 
on ne ſauroit vivre.) An unſociable or 
unconverſable man , an unſociable humour. 

IMPRECATION, /i5/7. f. (malediQtion, ) 
Imprecation, curſe or curſing. | 

Fairedesimprecations contre quelqu'un. 
To imprecate or curſe. 


IMPREGNATION, ſub. f. (action de 


s'imprégner.) Impregnation. 

IMPRE CNE, ée, adj. Impregnated, im- 
bibed. 

IMPREGNER, v. a. (charger une liqueur 
d'une ſubſtance, de quelques particules 
Etrangeres.) To impregnate or imbibe. 

IMPRENABLE , adje#. (qui ne peut Ctre 
2 Impregnable, not to be taken. 

IMPR SCRIPTIBILITE „J. F (qualité 
2 2 qui eſt impreſcriptible. ) Impreſerip- 
tibility. 

IMPRESCRIPTIBLE , adj. (qui n'eſt pas 
ſujet a preſcription.) Impreſcriptible, 
without the compaſs of preſcription. 

IMPRESSION , ſ@b/e. f. (action, maniere 
&imprimer. ) Impreſſion, printing, print, 
Stamping or ſtamp. 

$ Impreſſion , (edition d'un livre.) Ja- 
Preſſion , edition. d 

* Impreſſion, ( opinion , ſentiment qui 
$'\mprime dans Veſprit. ) Impreſſion. 

* Donner de mauvaiſes impreſſions de 
quelqu'un. To give a bad character or opi- 
aion of one, to ſpeak to his diſadvan- 


age, 


) To impoſe , to 


IMP 
& Impreſſion , I „qualité qui 


demeure 12 mpreſſion, mark, 
print. 

* Impreſſion , (perſuaſion, inſtigation, 
influence.) Influence, perſuaſion , ſug- 
geſtion. 

Il agit par Vimpreſſion d' autrui, & non 
pas de ſon propre mouvement. He as by 
the influence or ſuggeſtion of others, and 
not of his own motion. 

IMPREVU, ue, adje#. (qu'on n'a point 
prevu.) Unexpefted, unthought of, un- 
looked for. 

IMPRIME , ée, adj. Printed, imprinted, 
in print. 

n imprime , 
amphlet , a boo 

IMPRIMER, verb. ad. (faire Vimprefſion 
d'un livre.) To print or imprint. 

* Imprimer quelqu'un, (imprimer ſon 
ouvrage.) To put one in print. 

* Se faire imprimer, ( ſe faire auteur, ) 
To appear in print, to ſet up for an 
author. 

Imprimer, (faire une empreinte ſur 
quelque choſe.) To print, impreſs or ſtamp. 

$ Imprimer une toile, (en terme 4. 
peintre; coucher la premiere couleur.) 
To prime the cloth, in painting. 

Imprimer (donner) le mouvement a 
un corps. To give the motion to a body, 
to move it. 

Imprimer le cachet ſur la cire. To ſee 
the ſeal to the wax. 

* Imprimer, (faire une impreſſion dans 
Pefprit, dans le cœur.) To imprint or 
engrave. 

Imprime dans nos cœurs un zele ardent 
pour ta gloire. [mprint in our hearts a 
fervent zeal for thy glory. 

* Imprimer une grande terreur. To ſtrike 
with a great terrour or to ſirike a great 
ferrour Intc. 

IMPRIMERIE , J J. (art d'imprimer les 
livres.) Printing. 

& Imprimerie, (lieu ou Von imprime 
ou tout ce qui ſert a imprimer.) Printing 
houſe. : 

IMPRIMEUR, /. m. (celui qui exerce 
l'art de Vimprimerie.) A Printer. 

IMPRIMURE, / J. (terme de peinture, 
enduit d'une tolle pour la rendre propre 
a peindre.) The priming or ground of a 
canvaſs. 

IMPROBABLE , adj. (qui n'eſt pas pro- 
bable.) Improbable, unlikely. 


5 écrit imprimé.) A 


prouver.) A diſproving or diſlike. 
IMPROMPTU, /, m. (petite poche faite 
ſur le champ.) An impromptu, an extem- 
orary. | 
IPRO RE „adj. (qui n'eſt pas juſte: il 
ne ſe dit que du langage.) Improper. 
IMPROPREMENT, adv. Improperly. 
IMPROPRIETE , t. f. (qualité de ce 
ui eſt impropre.) Impropriety. 
IMPROVISTE (a l') ad. (ſubitement, 
au depourvu.) Unawares , on a ſudden , 
napping. , 

IMPROUVE,, ée, adjef. Diſapproved , 
diſallowed, diſliked, not approved of. 
IMPROUVER, . ad. (defapprouver.) 
To diſapprove , diſallow or diſlike , not to 

approve of. 
IMPRUDEMMENT , adv. (avec impru- 
dence.) Imprudentiy, unwiſely , indiſ- 
creetly , foolishly , unadviſed!y. 

& Imprudemment , (par inadvertance. ) 
Imprudently , unwittingly. 


| 


| 


IMPROBATION , ib}. f. (action dim- 


q 
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IMPRUDENCE,, ſubft. fem. (defaut do 


diſcretion , unaviſedneſs , improvidence, 
dence, ignorance, inadvertency , 
of imprudent things. 
lish, indiſcreet , inconſiderate , unadviſed , 
dente, /. f. A fool, a foolis man or 
ry ome , ſaucily , malapertly, 
pertneſs. 
PUDENT, ente, adj. (effronts : qui 
v Impudent, (contraire a la pudeur,) 
impudent or ſaucy man or woman. 


prudence. ) Imprudence , foolishneſs, in 
want of prudence. 
v lmprudence, ———— rue 
eedleſrn 
neſs. f 
Faire des imprudegces. To be guilty 
IMPRUDENT , ente, adj. (qui manque 
de prudence, ) Imprudent „ unwiſe, flo 
improvident. 
n imprudent, ſubſt, m. Une impru- 
woman. 
IMPUDEMMENT , adv. (effrontément.) 
UDENCE, /. V. (effronterie.) Impu- 
dence , ſaucineſs, audaciouſneſs , mala- 
$ Impudence, (action on paroles im- 
| . 9 255 Impudent or ſaucy thin 
n'a point de pudeur.) Impudent, ſaucy , 
shameleſs, brazen-faced, mala 98 n 
Impudent , bawdy , obſcene , indecent. 
Impudent, /. m. Impudente, /. f. An 
IMPUDICITE, /; V (diffolution dans les 
meeurs, dans les paroles, ) yy ve. 


neſs, wantonneſs , unchaſteneſs , lewdneſs , 
e , immo deſſy. 
IMPUDIQUE, a#gje#. (diſſelu: il ſe dit 


des perſonnes & des choſes.) Laſcivious, 
wanton , unchiaſte, immodeſt, lewd , dif 
ſolute , looſe, impure, obſcene. 
IMPUDIQUE ,, m. Une impudique, /. 
F. A laſcivious or lewd man or woman. 
IMPUDIiQUEMENT, ady. (d'une ma- 
niere impudique.) Laſciviouſly, an- 
tonly , unchaſtely , obſcenely, leudly, m- 
modeſtly. 

IMPUGNE , ée, adjef. Impugned , op- 

oſed. 

IMPUGNER , verb. ad. (attaquer, com- 
battre une propoſition , &c. ) To impugn 
or oppoſe. 

IMPUISSANCE, „it. F. ( defaut naturel 
qui 0te la facultè d'engendrer.) [mpotenee, 
impotency , frigidity , weakneſs, unability 
to get children. 

& Impuitance, (manque de pouvoir, 
de moyens or de forces pour faire quel- 
que choſe.) Impotence, unability, want 
of ability, the not being able. 

Il eſt dans l'impuiſſance (il eſt hors 
d'&tat) de ſervir ſes amis. He is not 
able, he is not in a condition to ſerve his 
friends. 

Il eſt dans Vimpuiſſance de payer. He is 


unable to pay. 


| 
IMPUISSANT , ante, ſubſt. (qui a un 


defaut qui Vempcche d'engendrer.) Impo- 
tent, weak , frigid, 

& Impuiſſant, adj. (qui a peu oz point 
de pouvoir.) Impotent , unable, vain , 
fruitleſs. 

IMPULSIF , ive, adj. (qui pouſſe.) Im- 
ulſive, driving or thruſting forward. 
IMPULSION » F. (action de pouſſer en 
avant.) Impalſion, driving or thruſting: 
forward. | 

* Impulſion , (inſtigation.) Impulſe , 

erſuaſion, inſiigation. 

IMPUNEMENT, adv. (fans punition.) 
With impunity , without punishment , we: 
punished. 
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Fera-t-il toujours ces d&iordres impu- 
neEment ? Shall he canſe theſe troubles and 
always go unpunihed ? 

La mEdecine eſt I'art de tuer les hommes 
impunement. Phyfick is the art of killing 
men with impunity or without ſuffering 

or tt, 

PUNT, ie, adjeck. (qui demeure ſans 
punition. ) Unpunished , free from punish- 


ment. 

IMPUNITE,, V, (exemption de peine.) 
Impunity, pardon. 

IMPUR, ure, adj. (qui n'eſt pas pur.) 
Impure , foul , filthy. 

* Impur, (impudique.) Impure, lewd, 

_—_— „ immodeſl. 

IMPURETE, /, , (ce qu'il y a d'impur, 
de 2g d'&tranger dans quelque 
choſe.) Impurity , filthineſs. 

* Impurete, (impudicité.) Impurity , 
obſcenity , lewdneſs , laſciviouſneſs , un- 
cleanneſs. 

IMPUTATION, ſub. f. ( accuſation. ) 
Imputation or charge. 

$ Imputation , (terme de theologie, 
Vapplication des merites de J. C.) Impu- 
tation. | 

&S Imputation , (terme de pratique, 
compenſation, deduftion.) Deduction, 
compenſation. 

IMPUTE, &e, adjef. Imputed, laid or laid 
to one's charge , &c. V. the verb. 

IMPUTER, verb. ad. ( attribuer a quel- 
qu'un une choſe digne de blame.) To 
impute, to lay to one's charge. 

On vous imputera cela a blame. That 
will be laid to your charge, the blame of 
that will be laid at your door. 

Elle dit qu'elle eſt groſſe, & vous 
impute le fait. She ſays she is with child , 
and lays i: to you or and fathers it upon 

ou. * 
Imputer les interets ſur le principal, 
(les en déduire.) To deduct᷑ the uſuries 

from the principal. 


IN 


INABORDABLE, adj. Inacceſſible, not to 
be ſeen, or ſpoken with. 

INACCESSIBLE, adject. ( 
aborder.) Inacceſſible. 

+ * left inacceſſible aux ſollicitations , 
(elles ne peuvent rien fur lui.) Sollici- 
tations have no effe4 upon him. 

+ INACCOMMODABLE , adj. (qui ne 

ſe peut accommoder.) Ex. Ceſt une 
querelle inaccommodable. The quarrel 
cannot be made up. 

+ INACCOSTABLE, adjed. (de difficile 
acces, fier.) Unaccoſtable, unſociable, 
that will admit of no company. 

INACCOUTUME, &e, adj. (qu'on n'a 
pas coutume. de faire.) Unaccuſtomed , 
unuſual, uncommon. 

INACTION,, J f. (ceſſation de toute 

action.) State free from aflion, ination, 

INADMISSIBLE , adje#. (qui n'eſt point 
recevable.) [nadmiſjible, not to be ad- 
mitted. 

INADVERTANCE , /ubP. f. (manque de 
ſoin, m&priſe,) Inadvertence, inadver- 
tency , overſight , heedleſsneſs. 

INALIENABLE, adje#. (qui ne ſe peut 
aliener.) Unalicnable, not to be alienated. 

INALLIABLE , agje#. (qui ne fe peut 
allier, en parlant des métaux.) That 
cannot be allayed or mixed, ipcaking of 
metals. 


qu'on ne peut 


INA | 


N 


INA INC 
+ INALTERABLE, adje#. (qui ne peut 
etre _— Unalterable. 
INAMISSIBILIT E, / ,. (terme de theo- 
logie.) Jnamiſſibility. 
INAMISSIBLE , adjed. (qui ne peut ſe 
1 Inamiſſible, that can never be 


oft. 

INANIME , adj. (qui n'a point de ſenti- 
ng” -1 d'ame.) Inanimate , without life 
or ſoul. | 

INANITION, / ,. (foibleſſe cauſce par 
defaur de nourriture. ) Inanition. 

INAPPLICATION, F{. f. (manque d'a 
plication.) Heedleſsneſs , want of 1 
cation, inapplication. 

INAPPLIQUE, ée, adj. (qui n'a point 
d'attention.) Unmindful, careleſs , heed- 


leſs, ſupine. 
4 INAPITTUDE , ſub. 2 (d faut 

e.) Want of 
aptitude. 


aptitude a quelque che 

+ INARTICULE, ée, adjeX. (qui n'eſt 
point articule.) Jnarticulate. 

+ INATTAQUABLE, adj. (qui ne peut 
etre attaque, ) Chat cannot be attacked. 
4+ INATTENDU, ue, adj. (qui ne pou- 

voit point Etre attendu.) Unexpected. 

+ INATTENTIF, ive, adjed. (qui n'a 

oint dattention.) Inattentive. 

INATTENTION, / , (inapplication. ) 
Want of attention or application, heed- 
leſsneſs. 

INAUGURATION, /, f. ( ce&remonie qui 
ſe pratique au ſacre d'un Empereur, d'un 
Rot, d'un Prélat.) Inauguration. 

f INCAGUER, verb. a#. (deéfier quel- 
qu'un ſur quelque choſe,) To defy, to 
challenge. 

INCANTATION, y f. (charme.) Incan- 
tation, charm , ſpell. 

INCAPABLE, adj. (qui n'eſt pas capa- 
ble, qui n'eſt pas propre.) Incapable, 
uncapable, unfit , not able, not capable. 

＋ Un homme incapable, (ſans talent, 
ſans connoiſſance.) A man of no capa- 


city. 

2 [1 eſt incapable de lächeté. He is 
incapable of cowardice. 

INCAPACITE, /. (inſuffiſance.) Inca- 

acity , unability. 

INCARNADIN, ine, adjed. (de couleur 
incarnate fort vive.) Bright carnation , 
of. a bright carnation colour. 

Incarnadin, ſubſt. m. Ex. Incarnadin de 
rote. A carnation roſe-like. 

INCARNAT, ſub. m. (couleur entre la 
couleur de ceriſe & la couleur de roſe, ) 
Carnation , flesh-colour. 

Cet incarnat eſt fort beau. This earna- 
tion is very fine. 

Un teint mele de blanc & d'incarnat. 4 
face coloured with white and red. 

Incarnat, ate, adje#. ( qui eſt de la 
couleur nommee incarnat.) Carngtion , 
flesh=coloured. | 

+ INCARNATIF, ive, adj. (terme de 
chirurgie.) Incarnative. 

INCARNATION , /#/. f. (myſtere par 
lequel le Fils de Dieu s'eſt fait homme.) 
Incarnation or afſuming of flesh. 

IN * „ée, adjea. Incarnate, made 

esn., 

* | Un diable incarné, (un méchant 
homme. ) A devil incarnate, a devil in the 
Shape of a man, à devilisch man. 

INCARNER, S'incarner,, v. r. (prendre 
chair humaine, en parlant de notre Re- 
dempteur.) To take flesh or aſſume the 
human nature. | 


gances , 
things. 

auteur volon- 
An incendiary , 4 


q 


IN 

INCARTADE, VH. f. (inſulte ſubite & 
imprevue.) A guarrel or inſult. 

+ Des incartades, (des extrava 
des mend Foolish, fill 

INCENDIAIRE of m. 7. 
taire d'un incen e.) 
turbulent fellow. 

INCENDIE, V m. (grand embraſement.) 
Fire, 4 — 2 6 conflagration or 
burning of houſes, 

* Incendie, (combuſtion, grand trou- 
ble, guerre civile.) A combuſtion or 
trouble in a ſtate , civil war, broils, 

+ INCENDIER, „. ad. (briler, con- 
ſumer par le feu.) To burn. 

INCERTAIN , aine, adj. (qui n'eſt pas 
aſſure.) Uncertain, doubtful. 

La nuit termina le combat, en laiſſant la 
victoire incertaine. Night put an end to 
the fight, leaving victory doubtful or unde- 
cided. 

Temps incertain, (on variable.) Un- 
— 22 „unconſtant or changeable wea- 
ther. 

$ Incertain, (irréſolu.) Uncertain , 
irreſolute , wavering, in ſuſpence. 

$ Incertain, ( indetermine.) Uncer- 
tain , undetermined. 

+ Etre incertain, (ne ſavoir pas.) To 
be uncertain , not to know. 

+ Quitter le certain pour Vincertain. 
To quit a certainty for an uncertainty, 

INCERTAINEMENT, adv. (avec doute 
& incertitude. ) Uncertainly , doubtfully. 

INCERTITUDE, i. f. (doute, peu 
d'aſſurance.) Uncertainty , doubtfulne/s. 

Sejeter dans l'incertitude d'une guerre. 
To run the hazard f a doubtful war, to 
run one's ſeif into the uncertainties of 
war. 

& Incertitude , (perplexité d'eſprit.) 
Uncertainneſs or uncertainty , quandary , @ 
2 condition, ſuſpence, perplexity, 

Off, 

INCESSAMMENT „ ady, (continuelle- 
ment, ſans ceſſe.) Continualiy, inceſ- 
ſantly , without intermiſſion. 

& Inceſſamment, (ſans delai.) Pre- 
ſently , forthwith, out of hand, imme- 
diately. 

＋ INCESSIBLE , adj. (terme de juriſ- 
prudence ; qui ne peut &tre cede.) IHat 
cannot be given up or yielded. BE 

INCESTE, ſubR. m. ( copulation illicite 
entre ceux qui ſont trop proches pa- 
rens.) Inceft, carnal copulation with one 
too near akin. 

INCESTUEUSEMENT, adverb. (avec 
inceſte.) Inceſtuouſly, in an inceſiuous 
manner. 

INCESTUEUX, euſe, adjedl. ( coupa- 
ble d'inceſte.) Inceſluors, : 
INCIDEMMENT , adv. (terme de prati- 
que, par incident.) Incidently or inci- 

dentally, t . 

+ INCIDENCE, ſub. f. (terme de geo- 
metrie , chute d'une ligne, d'un corps 
ſur un plan.) Incidence, incidency. 

INCIDENT, / m. (accident dans la vie, 
dans les affaires.) Incident, accident , 

adventure Or event. 

& Incident, (terme de pratique, ac- 
ceſſoire qui nait dans un proces.) An 
incident or a new difficulty arifing upon 4 
plea which perplexes the cauſe. 

Faire naitre des incidens dans un pro- 
ces. Io introduce incidents into a cauſe. ' 

Incident, ente, adj. (qui ſurvient 

dans un proces. ) Incident, acceſſory. 


IN 

INCIDENTER, verb. neut. (faire naitre 
des incidens.) To throw in or introduce 
incidents. 

INCINERATION, / . (terme de chi- 
mie, reduction en cendres.) Incinera- 
tion, reducing to ashes. 

INCIRCONCIS , adj. ( qui neſt pas 
circoncis.) Uncircumciſed. 

Un incirconcis. A man uncircumciſed. 

INCIRCONCISION , ſub. F. (etat d'un 
homme qui n'eſt pas circoncis.) Uncir- 
cumci ſion. 

IN CISE, ée, adj. Cut. 

INCISER, v. ad. (terme de chirurgie, 
couper.) To inciſe, to make an inciſion. 

Ex. Inciſer un os. To cut a bone. 

+ Les ſucs qui ſont dans Veſtomac ſer- 
vent a inciſer les alimens. The juices that 
are in the ſtomach promote the trituration 
of the food. 

 INCISIF, ive, adjed. (terme de mEde- 
cine.) Incifive, inciſory. 

&+ Les dents inciſives, (les dents de 
devant.) The inciſors, 

INCISION, J. f. (coupure, taillade. ) 
Inciſion or cutting. 

INCITATION, 7 f. (inſtigation, im- 
pulſion.) Incitation, enticement, mo- 
tion, inſtigation, perſuaſion. 

INCITE, ée, adj. Incited, enticed, en- 
couraged, &c. 

NCII ER, . ad. (pouſſer, induire a 
faire quelque choſe.) To incite, entice 
or encourage, to egg, ſet or ſpur on, 
to perſuade, to ſtir up, to move or induce. 

INCIVIL , ile, adj. (qui manque de ci- 

. vilite.) Uncivil , rude, tul-bred, unman- 
nerly, unpolite. 

& Demande incivile, (on dsraiſonna- 
ble.) An unrea/oneble demand. 

INCIVILEMENT , adv. (d'une maniere 
incivile.) Uncivilly, rudely , unmanner- 
ly , unpolitely. 

INCIVILITE, /f. (manque de civilite), 
groſſierete.) Incivility, clownishneſs , 
rudeneſs, unmannerlineſs. | 

& Incivilite, (action on parole inci- 
vile.) A piece of rudeneſs or incivility. 

INCLEMENCE, /f. ( þ put du temps , 
de l'air.) Inclemency, Sharpneſs. 

INCLINANT, adjedd. (qui incline, qui 
penche de quelque cote. ) Inclining , 
inclined. 

4+ INCLINAISON , /,. (terme de geo- 
mEtrie ; ſe dit de Vangle aigu qu'un plan, 
une ligne , forme avec un autre plan ou 
une autre ligne.) Inclination. 

INCLINATION, /. (action de baiſſer, 
pencher, courber. ) [nclination , bowing 
or bending downward. 

Verſer par inclination , ( en termes de 
chimie , verſer doucement.) To pour 

ently. ; 

* Inclination , ( diſpoſition , pente na- 
turelle a quelque choſe.) Inclination , 
proneneſs , diſpoſition. 

* Inclination, (affection, amour.) 
Inclination, affedion , love. 

* Inclination, (maitreſſe.) Iaclina- 
tion, love, miſtreſs. 

INCLINER, ». ad. (baiſſer, pencher, 
courber.) To bow or bow down , to in- 
cline or bend. 

S'incliner devant une perſonne , v. rec. 
To bow down to one. 

Incliner, v. neut. (avoir du penchant 
pour quelque choſe, y etre porté.) To 
ancline or bend to, to lean , to have a pro- 


penſion, 


| 


de 1 To bend, to lean, to 
incline, to tend towards any part. 

INCLUS, uſe, adj. ( enferme, enve- 
lope. ) Incloſed. 

INCLUSE, / f. (la lettre enfermée dans 
un paquet.) The incloſed or incloſed 
letter. 

INCLUSIVEMENT, ad. (en y com- 
prenant. ) Inclufively, by taking in the 
extremes. 

INCOGNITO , adv. ( ſans &tre connu, ) 
Incognito , unknown. 

INCOMBUSTIBLE, adj. (qui ne peut 
2 brile. ) Incombuſtible, not to be 

urnt, » 

INCOMMENSURABLE, adj. (terme de 
geometrie : il ſe dit de deux choſes qui 
ne peuvent etre meſurè es par une meſure 
commune.) 3 not to be 
meaſured with another thing. 

INCOMMO DE, adject. 0 qui n'eſt point 
commode, facheux.)) Troubleſome, in- 
convenient, burdenſome, incommodious , 
uneaſy , grievous. | 

$ Incommode , ( importun , ficheux, 
en pariant des perſonnes. ) Troubleſome , 
impertinent. 

Incommode, /,. m. Une inc “ node, 
. f- A troubleſome man or woman, an 
impertinent. 

INCOMMODE, &e, edjef. Troubled, 
diſturbed, &c. V. the verb. 

& Incommode, (malade, indiſpoſé.) 
Sick, out of order, indiſpojed , troubled 
with ſome diſiemper or other. 

& Incommode , (en parlant d'un navire 
dont la manceuvre eſt en deſordre. ) 
Shattered, diſabled. 

& Incommode dans ſes affaires. Low , 
poor, hard put to it, put to hard shifts , 
in want, at a pinch. 
INCOMMODEMENT , adv. (avec in- 
commodité.) Inconvenienily, incommo- 
diouſly , uneafily. 

INCOMMODER , v. ac. ( importuner. ) 
To trouble, hinder or diſturb. 

& Incommoder, (fatiguer. ) To incom- 
mode, trouble or be troubleſome to, to 
tire, to fatigue. 

Ce ſoulier m'incommode. Tat shoe 
pinckes or wrings me. | 
& Incommoder, ( nuire , faire du mal.) 
To trouble, incommode , injure, annoy 
or hurt, to do harm. 

Si cela ne vous incommode. If it be no 
trouble or hinderance to you. 

& Incommoder, (rendre pauvre.) To 
make poor, to put to hard Shifts, to re- 
duce to ſtraits. 

INCOMMODITE, FF. (peine que fait 
ce qui eſt incommode. ) {nconvenzency , 
incommodity. : 

+ Recevoir de Vincommodite de quel- 
qu'un. To be troubled with one, to be 
incommoded by him. 

lncommodité, (pauvreté.) Poverty, 
ftrait , pinch, want. : 

Signal d'incommodité, (qu'un vaiſ- 
ſeau fait lorſqu'il eſt en danger.) Signal 
of diſtreſs. 3 : 

& Incommodite, ( indiſpoſition, ) Ail- 
ment , indiſpoſition. 
INCOMMUNICABLE, adj. (qui ne ſe 
peut communiquer. ) Incommunicable , 
not to be communicated. 

+ INCOMMUTABILITE , / (terme 

de pratique; fe dit d'une poſſeſſion ou 

on ne peut ètre légitimement trouble, ) 


| 
+ $ Incliner, verb. neut. & rec. ( 1 


| 
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NCOMPARABLE, adj. (qui n'a poi 
ſon pareil.) . 3 = 
compared, matchleſs, peerleſs, not la- 


ving the like. 

INCOMPARABLEMENT, adv. ( fans 
comparaiſon, ) Incomparably, without 
— 

INCOMPATIBILITE , /: (antipathie 

des humeurs & des eſprits. ) Incompati- 
bility, antipathy , contrariety, 

$ Incompatibilits, (en termes de droit.) 
Inconſiſtency. 

INCOMPATIBLE , adj. (qui n'eſt pas 
compatible.) Incompatible. | 

INCOMPET MMENT, adv. ( ſans com- 
proces Incompetently. 

INCOMPETENCE, /. , (manque de 
prone. ) Incomperency. 

INCOMPETENT, ente, adj. (qui n'eſt 
pas competent. ) Incompetent. 

INCOMPLET , ete, adj. ( imparfait, ) 
Uncompleat , imperfed. 

Un livre incomplet. A book imperfe@ , 
an imperfection. 

Des idées incompletes , (qui ne re- 
preſentent qu'une partie de leur objet.) 

Inadeguate ideas. 

INCOMPREHENSIBILITE „J. F. Incom- 

rehenſibility. 

INCOMPRERENSIBLE , adje#. (qui ne 
peut Etre compris.) Incomprehenſible , 
that cannot be comprehended or concei- 
ved, unconceivable. 

v Ceſt un homme incomprehenſible, 
(il a des manieres extraordinaires, ) He 
is a ſtrange man. 

INCOMPRESSIBLE, adj. ( qui ne peut 
etre comprimE, comme l'eau, &c, ) Ia- 
compreſſible. | 

INCONCEVABLE, adj. (qui n'eſt pas 
concevable.) Uxrconceivable, not to be 
2 or conceived , incomprehenſi- 

e. 

+ INCONCILIABLE, adj. (ſe dit des 
choſes qui ne peuvent pas ſe concilier 
avec d'autres.) Thar cannot agree. 

+ INCONDUITE, ſ#b/. f. (manque de 
conduite. ) Fant of conduct. 

+ INCONGRU, ue, diet. (terme de 
grammaire; qui eſt contre les regles de 
la ſyntaxe.) Uncongruous , unfit. 

＋ Un homme fort in:ongru, (ſujet à 
manquer aux bienſ{cances du monde.) 4 
man apt to treſpaſs againſt the rules of 
decorum. 

INCONGRUMENT , adv. (d'une ma- 
niere incongrue. ) Incongruouſly, 

INCONGRUITE , V A. ( faute contre les 
regles de la grammaire. ) Incongruity of 
ſpeech , impropriety. 

* Incongruite, ( faute contre la bien- 
ſeance.) Incongruity, unſuitableneſs , un- 
ſeemlineſs, irregularity. 

INCONNU, ue, adj. (qui neſt point 
connu.) Unknown. 

* Inconnu, (qui n'a point de réputa- 
tion dans le monde.) Unknown , obſcure , 
of no reputation. 

Il eſt tout-a-fait inconnu en ce pays, He 
is a perfet firanger in this country, 
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Inconnu, ſubſt. m. An unknown man or 


erſon. 

4 [NCONSEQUENCE , 4 7. ( defaut de 
conſequence dans les diſcours, dans la 
conduite.) Inconſequence. 

+ INCONSEQUENT , ente, adj. 2 
agit, qui parle ſans ſe conformer a les 

ropres 5888 1 N 

INCONSIDERATION , /#6/. f. (impru- 
dence. ) Inconſideration, imprudence, want 
of diſcretion. 

INCONSIDERE, ée, adjed. (6tourdi, 
imprudent.) Inconſiderate, rash, foo- 
lia, unadviſed, unwiſe, indiſcreet , im- 


dent. 

INCONSIDEREMENT „ adv. ( fans con- 
ſidèrer, Etourdiment.) Inconſiderately , 
rashly, foolishly, indiſcreetly , unavi- 

edly , imprudently. 

INCONSOLABLE, adjed. (qui ne ſe 
peut conſoler.) Inconſolable, not to be 
comforted. 

INCONSOLABLEMENT, adv. Inconſo- 
lably. 

INCONSTAMMENT, ad. (avec in- 
conſtance & legerete.) Inconſtantly , 
lightly. 

INCONSTANCE, F. f. (legerete trop 

rande.) Inconſtancy , levity , changea- 
leneſs, lightneſs. 

+ L'inconſtance du temps. The changea- 
bleneſs of the weather, 

INCONSTANT, ante, adj. ( volage, 
ſujet a changer.) Inconſtant, light , chan- 
geable. a | 

& Inconſtant, ( incertain, en parlant 
des choſes.) Inconſtant, unſtable , un- 
certain, changeable. 

INCONTESTABLE, adj. (certain, qui 
ne peut Etre conteſte. ) Indiſputable , 
inconteſtable, undoubted , unqueſtionable, 
not to be queſtioned, moſt certain. 

INCONTESTABLEMENT, ady. Un- 
doubtedly, unqueſtionably, moſt certainly. 

INCONTINENCE, / f. (vice oppoſe 
à la continence.) Incontinence, inconti- 
nency, luſt, luſiful affeflion , intempe- 
rance. 

INCONTINENT, ente, adj. (qui n'eſt pas 
continent.) Incontinent, unclaſte, intem- 
erate , that has no command of himſelf. 
INCONTINENT, ad. ( avti-t5t, au 
meme inſtant, tout a Vheure. ) IJuconti- 
nently, preſently, by and by, immedia- 

tely, ſtraig E. 

INCONVENIENT, ſuabſt. m. (accident 
facheux.) Inconvenient, croſs accident, 
diſappoin:ment , trouble. 

& Inconvenient , ( difficults, facheuſe 
fuite dans une affaire.) Inconvenience, 
diſſficulty. 

& Inconvenient, ( conſequence fä- 
cheuſe qui $S'enſurvroit d'une propoſi- 
tion.) Abſurdity, inconſiſtency. 
INCORPORATION , /#h/t. f. (union de 
deux on de pluſieurs choſes en un ſcul 
corps.) Incorporation, union, efſocia- 


ke. 
IN C ORPORE, ée, adjed. Incorporated, 
Ge. V. the verb. 
INCORPOREL , elle, adjeT. (qui n'a 
point de corps.) Iacorporeal, bodileſs , 
without a BdV. 


INCORPORER, v. act. (méèler & unir 


enſemble.) To incorporate or embody, to 


miz together. 1 

* Incorporer, (unir a un corps poli- 
tique.) To incorporate, to receive or 
admi: ito a joy. 


INC 

* Incorporer, ( rEunir, annexer. ) To 
incorporate , to annex or unite. 

S'incorporer, verb. ricip. To incorpo- 
rate or to be incorporated. 

+ INCORRECTION, / , (défaut de 
correction dans un ouvrage.) Fant of 
correction. 

+ INCORRIGIBILITE, Y / ( carattere 
de celui qui eſt incorrigible. ) Incorrigi- 
bleneſs. 

INCORRIGIBLE, adj. (qui ne ſe peut 
corriger.) Incorrigible, that cannot be 
mended. 

INCORRUPTIBILITE , V (qualité de 
ce qui n'eſt pas ſujet a corruption. ) In- 
corruptibility, 

* Incorruptibilite , (intégrité.) Incor- 

ruptibility, integrity. 

INCORRUPTIBLE, adj. (qui n'eſt pas 
ſujet a corruption.) Incorruptible, not 
ſubjeX to corruption. 

* Incorruptible, (integre, qu'on ne 

eut corrompre.) Incorruptible, not to 

e bribed or corrupted, 

INCREDIBILITZ, /, / (qualité de ce 
qui eſt incroyable. ) Incredibiliry. 

INCREDULE , adj. (qui croit difficile- 
ment.) Incredulous, hard of belief. 

v& In.*:dule, (qui ne croit point les 
myſteres de la Foi.) Incredulous, un- 
faithful , unbelieving. 

Incredule , /. m. une incredule, ,. f. An 
incredulous man or woman. 

& Incredule , (qui n'a point de Foi.) 
Unbeliever. 

INCRED ULITE , V ( diſficultè à croire.) 

Incredulity, hardneſs of belief. 
$ Incredulite, (manque de Foi.) In- 

credulity , unbelief. 

INCREE, ée, adj. (qui exiſte ſans avoir 

été creE. ) Uncreated. 

INCROYABLE, adj. (qui ne peut &tre 
cru.) Incredible, paſt all belief, not to 
be believed. 

Incroyable, (exceſſif, extraordi- 
naire.) Incredible, vaſt, huge , exceſ- 
ve. 
iNERUSTATION „ /. f. (action d'in- 
crufter. ) Incruſtation. 

INCRUSTE., ée, adj. Incruftated , &c. 

INCRUSTER, verb. ad. ( couvrir , re- 

vetir de marbre, de jaſpe, &c. un mur, 
un pilaſtre, &c.) To incruſtate, to line 

with marble, jaſper, '&c. 

INCUBATION, / f. (action des volatiles 

qui couvent des ufs.) [ncubation or 

incubiture, 

INCUBE, , m. ( d&mon qui, a ce qu'on 
dit, abuſe d'une femme.) Incubus, a 
devil which under a man's shape has carnal 
knowledge of a woman. 

INCULQUE, ée, adj. Inculcated , beaten 
into one's head or brains. 

INCULQUER, verb. ad. (repeter, re- 
dire ſouvent une choſe a quelqu'un 
pour la lui imprimer dans l'eſprit.) To 
inculcate, to beat into one's head or brains. 
INCULTE , adj. (qui n'eſt point cultive. ) 
Uncultivated , untilled , unmanured, 

* Inculte , (qui n'eſt pas cultivè, groſ- 
ſier, en parlant de Vetprit. )- Cncultiva- 
ted, untilled, coatſe, homely, unpolite. 

INCURABILLITE, / f. (etat de ce qui 
eſt incurable. ) Iacurability, incurable- 


nefs. 

INCURABLE, died. (qui ne peut Ctre 
ueErt.) /rcurable , not to be cured. * 
INCURABLES, {. m. (ou THonital des 
incurables.) The INCURABLES at Pa- 
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Wo an Hoſpital for people deſperately 


INCURSION, ſub. f (courſe de gens 


de guerre en pays ennemi.) Iacurſion 
inroad. r 


+ INDE ,  f. (région d' Aſie. 
mY d'inde. A turkey-cock. 
Poule inde. A turkey-hen, 

INDECEMMENT, ade. (contre la bien. 
ſcance.) Indecently , unhandſomely , un- 
ſeemly , misbecomingly. 

INDECENCE , f. manquement con- 
tre la bienſéance.) Indecency, indeco- 
rum, unbecomingneſs. 

INDECENT, te, adj. (qui eſt contre la 
bienſeance, ) Indecent , unhand ſome, un- 
becoming or misbecoming , unſeemly , ugly, 

INDECHIFFRABLE, adj. (qu'on ne peut 
ni lire ni déchiffrer. ) That cannot be de- 
chiphered, unlegible. 

Indéchiffrable, (obſcur, embrouille, ) 
Obſcure, perplexed, intricate, 

INDECIS, ſe, adj. (qui n'eſt point deci- 
de.) Undecided, undetermined.. 

INDECLINABLE, adject. (qui ne ſauroit 
etre decline.) Indeclinable, that cannot 
be declined. 

F INDECROTTABLE, adje#. (qui ne ſe 
peut polir, ni quitter fa ruſticitè, ſa groſ- 
ſièreté.) Unpolite , unpolished, ungen- 
teel, clownish, rude, uncivilized , unpo- 
lishable. 

H Animal indecrottable; An unpolis- 
hed, clownish fellow, 

+ INDEFECTIBILITE , i. f. (terms 
dogmatique : qualité de ce qui eſt indé- 
fectible, en parlant de PEgliſe.) Inde- 
ectibility. 

INDEFECTIBLE, adj. (qui ne peut 
defaillir , ceſſer d'etre. ) IndefeAible. 

INDEFINI, ie, adjed. (qui n'a point de 
bornes certaines; c'eſt auſſi un terme de 
grammaire.) Indefinite, undetermined, 
unlimited, unbounded. 

INDEFINIMENT, adv. (d'une maniere 
indéfinie,) Indefinitely, undeterminately. 

+ f INDEFINISSABLE , adj. (qu'on ne 
ſauroit definir, en parlant des perſonnes.) 
Not to be defined, unaccountable. 

INDELEBILE, adj. ( ineffagable. ) Inde- 
lible, that cannot be bhlotted out. 

INDELIBERE, &e, adj. (ſubit. ) Indeli- 
berate, ſudden. 

INDEMNISE, ce, adj. Saved harmleſs, 
indemniſied. 

INDEMNISER, verb. act. (dédommager.) 
To ſave harmleſs, to indemniſy, to make 
amends for. 

INDEMNITE, FJ. . (d&dommagement. ) 
Indemaification. 

Promettre indemnitè a quelqu'un, (pro- 
mettre de Vindemniſer.) To offer to ſave 
one harmleſs. | 

INDEPENDAMMENT , ad. (ſans dé- 
pendance.) Independently, without ' any 
dependance. | 

Vivre independamment, To depend upon 
no body, to be one's own maſter. 

INDEPENDANCE, J. f. (tat d'une per- 
ſonne independante.) Independence, li- 
berty, full liberty. 

INDEPENDANT, te, adj. (qui ne dé- 
pend de perſonne.) Independent, free , 
that has no dependency 2 any one. 

Les indépendans, la ſecte des inde- 
pendans en Angleterre. The independents 
or congregationaliſts. 

INDETERMINATION , / f. (irréſolu- 
tion.) Uncertainty , iſreſolution, frſpences 
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L'indétermination 
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Lindétermination de pluſieurs Princes, 
que Vincertitude de I'evEnement de cette 
erre tient en ſuſpens. The irreſolution 
of ſeveral Princes, who are kept in ſuſpence 
by the uncertainty of the iſſue of this war. 
INDETERMINE , ce, adjed. (indéſini.) 
Indetermined, indefinite, unlimited. 
Indetermine, (indécis.) Undetermined, 
undecided, indeterminate. 
& Indetermine, (irreſolu.) Uncertain , 
irreſolute , undetermined, 
# Indetermine, (en terme de Philoſo- 
phie. ) Indetermined or indeterminate. 
o+ La matierc eſt delle-meme indéter- 
mince au repos & au mouvement. Marter 
is of itſelf indifferent to either reſt or mo- 


tion. 

INDETERMINEMENT , adv. ( ſans ſpe- 

. ciher, ) Indeterminately, in general. 
INDESTITUABLE, adject. (qui ne peut 
etre deſtitus. ) That cannot be turned out, 

INDEVOT, te, adjed. (qui n'a point de 
devotion.) Indevout, irreligious. 

+ INDEVOTEMENT, ad-. (d'une ma- 
niere indè vote.) In an indevout or irreli- 

tous manner. 

INDEVOTION, V , (manque de devo- 
tion.) Iadevotion, irreligion. 

INDEX, /,. m. (table Kun livre.) Index 
or table of a book. 

Index, ( catalogue de livres defendus 

a Rome.) Index. 

v& L'index, (le doigt le plus proche du 
pouce. ) The fore-finger. 

INDICATIF, ive, adj. (terme didaQti- 
que, qui indique. ) Indicative, shewing. 

Indicatif, ſubſt. m. (premier mode d'un 
verbe.) Indicative or indicative mood. 

INDICATION, / f. (action d'indiquer.) 
Indication, shewing. 

$ Indication, (ſigne, marque.) Indi- 
cation, ſign, ſymptom. 

INDICE, ſalſt. m. (des livres defendus a 
Rome.) Index. 

Indice , (ſigne, marque probable 
qu'une choſe eſt.) Sign, token, mark, 
probable evidence, notice. 

INDICIBLE, adj. (qu'on ne ſauroit ex- 
primer.) Unjpeakable , inexpreſſible , not 
to be expreſſed. 

INDICTION, /,. f. (convocation) d'un 
Concile. The proclaiming or a calling of 
a Council. 

_ Lindiftion du Concile eſt au premier 
Jour de Van. The Council is to meet on 
new-year's day. 

wv Indiftion, ( maniere de compter de 

uinze en quinze annces.) Indidlion, the 

ec of 52 years. . 

INDIEN, ienne, adj. ſub/t. (qui eſt n6 
dans les Indes.) Indian. 

INDIENNE, F. /. (toile peinte. ) Printed 
callico. 

INDIFFEREMMENT, ads. (avec indif- 
ference, avec froideur.) Indifferently, 
coldly , careleſsly , without caring much 
or it, 

$ Indifferemment, (ſans diſtinction.) 
Indifferently , without diſtinction. 

Je me porterai indifferemment au choix 
de Pun ou de autre. I SHL shew myſelf 
indifferent in the choice of either. 

INDIFFERENCE, /. f. (&tat d'une per- 
ſonne indifferente.) Indifference or indif- 
ferency, careleſs and unconcerned affedion. 

Vai beaucoup indifference pour cela. 
T have a great indifference for that, I am 
very indiffirens as to that, 

lle a une grande indifference pour 
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vous. She has a great indifference for you, 
she has not the leaſt inclination for you. 

INDIFFERENT, te, adjecl. (qui ſe peut 
faire également bien de différentes ma- 
nieres.) Indifferent , all one. 

v Indifferent, (qui importe peu.) In- 
different , of no concern. 

Actions indifférentes, (ni bonnes ni 
mauvaiſes.) Indifferent atlions , that are 
neither good nor bad. 

v$ Indifferent , (dont on ne ſe ſoucie 
point.) Iadifßerent, all one, that one cares 
not for. 

v Indifferent, (qui n'a pas plus de pen- 
chant pour une choſe que pour une au- 

a Indifferent , equal. 

v Indifferent, (qui n'a d'attachement a 
rien, qui n'e{ point ſenſible a Vamour. ) 
Indifferent , inſenſible, cold. 

Indifferent, te, /. An indifferent man 
or woman, 

INDIGENCE, /, f. (pauvreté, defaut 
des choſes neceſſaires.) Indigence , po- 
verty, need, want, penury. 

INDIGENT , te, adj. (pauvre , néceſſi- 
teux.) Indigent, poor, needy. 

INDIGESTE, adj. (qui n'eſt pas digere, 
cru.) Undigeſt, raw. 

Indigeſte, (difficile a digerer.) Hard 
to be digeſted. 

* Indigeſte, (confus, mal en ordre. ) 
Undigeſfted, confuſed, diſordered. 

INDIGESTION , / , ( d&faut de coc- 
tion des alimens.) Indigeſtion, ſurfeit. 

INDIGNATION, J. f. (colere, depit. ) 
Indignation , anger. 

INDIGNE, adj. (qui n'eſt pas digne.) 
Unworthy. 

$ Indigne, (méchant, condamnable, 
lache.) Unworthy , ill, baſe, shamejr!, 

INDIGNE, ée, adj. (irrité.) Very an- 
gry , full of indignation. 

INDIGNEMENT , adv. (d'une maniere 
indigne.) Unworthily , baſely , shamefull. 

+ INDIGNER, ». ad. (irriter, exciter 
Vindignation.) Ts irritate , eæaſperate, to 
raiſe the indignation. = 
S'indigner, v. recip. (Sirriter, ſe mettre 
en colete.) To be angry with, to fret, 
to be filled with indignation. f 

INDIGNITE, , f. (qualité qui rend in- 
digne.) Unworthineſs or indignity. 

& Indignite, (énormité.) Heinorſneſs , 
enormity , grievouſneſs , baſeneſs. | 

& Indignite, (outrage, affront.) Indi- 

nity , affront, unworthy uſage , outrage. 

£1ND1GO „J. m. (plante des Indes oz 
la couleur qu'on tire de cette plante.) 

Indigo. | 

INDIQUE, ée, adj. Shewn , &c. 

INDIQUER, ». a. (montrer, enſeigner.) 
To shew , teach, to direct to. 

& Indiquer , (marquer , convoquer.) To 
call, ſummon or proclaim , adjourn , ap- 
point. 3 ; 

INDIRECT , te, adj. (qui n'eſt pas di- 
rect.) Indirect. : 

INDIRECTEMENT, adv. (d'une maniere 
indirecte.) I[ndiretly. g : 

INDISCIPLINABLE , adje#. (indocile.) 
Undiſciplinable , unruly , untoward, that 
will not bear with good diſcipline , indo- 
cible. ; 

+ INDISCIPLINE, F{. f. (manque de diſ- 

cipline.) Want of diſcipline. 

＋INDISCIPLINE, &e, adj. (qui n'eſt pas 
diſcipline. ) Not diſciplined. _ 

INDISCRET, te, adj. ( <tourdi, impru- 
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creet , unwiſe, unthiabing, rash, foolish, 
inconſiderate , unadviſed , unguarded. 
Indiſeret, /. n. une indiſcrete, fe F. An 
indiſcreet man or woman, 
INDISCRETION, y f. (manque de diſ- 
cretion.) Indiſcretion or undiſcretion , 
foolishneſs, unadviſedneſs , inconſideration. 
v Inducretion, (action indiſcrete.) 4 
piece of indiſcretion, an extravagance, a 


olly. 

INDISCRETEMENT , adv. (imprudem- 
ment, Etourdiment. ) Indiſereetly, unwi- 
ſely , foolishly ; inconſiderately , unadyi- 
ſedly, rashly, 

INDISPENSABLE , adj. (dont onne peut 
diſpenſer.) Indiſpenſable, not to be diſ- 

enfed with, neceſſary, 

INDISPENSABLEMENT, adverb. (néceſ- 
ſairement.) Indiſpenſably , unavoidadly, 
neceſſarily. 

INDISPOSE, ée, adject. (qui a quelque 
alto tation dans fa ſanté.) {ndiſpoſed, diſ- 

empered, out of order. 

& Indiſpoſe, (mal-intentionné.) Indi 
poſed, dijaffefted, averſe, eſtranged, alice 
nated , difunclined. ; 

INDISPOSER, v. ad. (aliener, mettre 
dans une diſpoſition peu favorable.) To 
diſaff:4, eſtrange or alienate. 

II trouva les peuples indiſpoſés pour le 
Roi legitime. He found the people diſafe 
fected to the lawful King. 

INDISPOSITION , . f. (incommodits 
legere.) Indiſpoſition, illneſs , diſtemper. 

* Indiſpoſition, (mscontentement.) In- 
diſpoſition, diſugection, diſinclination , 
averſeneſs, eſtran gement. 

INDISSOLUBILITE, H. f. (qualité de 
ce qui eſt indiſſoluble.) Indiſſolubility. 

INDISSOLUBLE, ach. (qui ne ſe peut diſ- 
ſoudre.) Indiſſoluble, not to be diſſolved. 

INDISSOLUBLEMENT, adv. (d'une ma- 
niere indiſſoluble.) Indiſſolubly. 

IN DISTINCT, te, adje. (qui n'eſt pas 
diſtinct, confus.) Indiftint, confuſed, 
di ordered. 

NDISTINCTEMENT, adverb. ( confuſe 
ment.) Indiſtindiy, confuſedly. 

$ Indiſtintement , (indifféremment.) 
Indifferently, without any diſtindtion. 

INDIVIDU, { m. (terme dogmatique z 
etre ſingulier.) Individual, fingular or 
particular thing or perſon. 

F Cela regarde mon individu. That con- 
cerns me particularly. 

7 Cling ſon individu, To take care 
of one's carcaſs, 

INDIVIDUEL, le, adj. (qui appartient 
a Vindividu.) Individual, inſeparable , 
ingular, 

INDIVIDUELLEMENT , adv. (a ne con- 

fiderer que Vindividu. ) Individually, 

INDIVIS , ſe, adj. (qui n'eſt point divie 

ſe.) Unparted , unſeparated , undivided. 
Par indivis , adv. ( fans etre diviſe. } 

Jointly , in company without being divided. 
Poſſeder par indivis. To poſſeſs or holt 

in coparceny. 

+ INDIVISIBILITE , VV (terme didac- 

tique , etat de ce qui ne peut Ctre diviſé.) 

Indiviſubility , indiviſibleneſs. ' 

INDIVISIBLE , agj. (qui ne ſe peut di- 

viter.) Indiviſible, not to be divided. 

INDIVISIBLEMENT , ad», (d'une ma- 

niere indiviſible.) Jndiviſibly, 

INDOCILE, adj, (qui n'eſt pas do- 
cile.) Indocile or indecil , untou ard. 

IND GC LITE, J. F. (manque de doci- 

lite.) Indgcility , uncowardnefs, 
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INDOLENCE,, . f. (infenfbilits , non- 
r 


chalance, indifference. ) Indolence, inſen- 
bleneſs , indifference, careleſſn:ſs, ſupinity. 

DOLENT , te, adj. (inſenſible, non- 
chalant , pareſſeux.) Indolent , inſeaſcble, | 
careleſs , ſupine. 

INDOMPTABLE,, adj. (qu'on ne peut 
dompter.) Mv incible, untameable , unruly, 
rot to be tamed or curbed, ungovernable. 

INDOMPTE, ée, adj. (qui n'a pu 
etre dompté.) Not tamed, not curbed. 

IN-DOUZE, ,. m. (livre dont chaque 
feuille a vingt-quatre pages.) A duo- 
decimo or twelve. 

INDU, ue, adj. (qui eſt cont:e le droit 
on la raiſon.) Undue, unlawful. 

Heure indue. Undue or unſeaſonable hour. 

Se:etireraune heure indue ou trop tard. 
To come home at undue hours or unſcaſo- 
nably , to keep bad or ill ours. 

INDUBITABLE, adj. (dont on ne peut 
douter , certain.) Iadubitable, not to be: 
doubted, undoubted , ungueſtionable, not 
to be queſtioned , -moſt certain. 

INDUBITABLEMENT, ads. {ſans doute, 
certainement.) Indubitably, undoubted- 
ly , unqueſtionably , moſt certainly. 

INDUCTION, / /. (inftigation , impul- | 
ſion.) Induction, inducement , perſuaſion, 
inciting or drawing on. 

% InduQtion , ( conſ&quence que Pon 
tire.) Induftion, inference or concluſion , 
conſequence. 

IND UIRE, verb. ad. (perſuader, pouſſer 
à faire quelque choſe.) To induce, lead, 
entice, perſuade or draw on. ; 

eus eſt laifle induire a cela. He was 

revailed upon to do it. 

& Induire, (inſérer, tirer une conſe- 
quence.) To infer or conclude , to draw 
a conſequence. ; 

INDUIT , te, adj. Induced, led, perſua- 
ded, &c. V. Induire. 

INDULGENCE, J. J. ( facilite a pardon- 
ner les fautes.) Indulgence, toleration, 
gentleneſs. 

v Indulgence, ( pardon des péchés.) 
Indulgence, pardon, remiſſion of ſins. 

INDULGENT, te, adj. (qui pardonne 
aiiiment.) Indulgent , gentle, kind, mild, 
tender-hearted. 

INDULT, , m. (grace accordee par le 
Fape.) An indult, a ſpecial grant from 
the Pope for conferring of benefices. 

4+ $ Indult, (droit que le Roi d'Eſpagne 
Jeve ſur argent & les marchandiſes qui 
arrivent d'Amerique.) Indults. 
INDULTAIRE, /. m. (qui a droit d'in- 
dult.) One that has got an indult. 
INDUMENT , adv. 4 terme de Pratique; 
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d'une maniere indue.) Unduly, unlawfully. 


INDUSTRIE, ſub. F. ( dexterite a faire 

quelque choſe.) Induſtry. 
& Vivre d'induſtrie, (vivre de fineſſe 
ou de filouterie.) To live upon one's wits. 
+ Uſer d'induftrie, (ſe Gevie de fineſ- 
ſe.) To uſe cunning. 
Chevalier d'induftrie , (celui qui vit 
d'adrefle & d'invention. ) One that lives 
his wits , a Sharper. 

IND USTRIEUSEMENT , adv. (avec in- 
duftrie. ) Induſtriouſty, ingeniouſly. 

INDUSTRIEUX ,, ſe, adj. (qui a de Vin- 
duſtrie ou fait avec intufirie. ) Induftrious , 
ingenious. 

INERRANLABLE, adj. (qui ne peut &tre 
Ebranle.) Unmeveable, unshaken , not to 
be shaken. 

* Incbranlable, (ferme, conſtant.) Un- 
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NE 
moveable , unmoved, unchaken , fleady, 
, conflant , reſolute, 


INEBRANLABLEMENT, adv. ( ferme- 


ment, d'une maniere in&branlable.) 
Conſlanely, ſteadily , reſolutely. 

INEFFABILITE ,, / f. (impoſſibilité d'ex- 
primer quelque choſe par des paroles.) 
15-7 od or ineffableneſs, unſpeaka- 

ene ſs. 

INZFFABLE, adj. (que les hommes ne 
peuvent exprimer par des paroles.) Inef- 
fable, unſpeakable, not to be expreſſed. 

INEFFACABLE, adj. (qui ne peut Etre 
efiace.) Indelible, which cannot be blotted 
out. 

INEFFICACE, adj. (qui ne produit point 
ſon effet, qui manque de vertu.) Inefi- 


no force or virtue. | 

INEFFICACITE, /. , (manque de force, 
de vertu.) Inefficaciouſnejs , want of for- 
ce, virtue or ſtrength. 

IN EGAL, ale, adj. (le contraire d'&gal.) 
Uneqaal, uneven. V. Egal, in all its ſenſes. 

INEGALEMENT, adv. (avec inégalité.) 
Unegualiy, in an unequal mauner. V. Ega- 
lement. 

Une choſe qui poſe inégalement ſur 
une autre. A thing that does not bear even 
upon another. 

INEGALITE, / f. (ce qui fait qu'une 
coſe n'eſt point égale.) Unequality , 
unevenneſs. V. Egalité. 

INENARRABLE, adj. (qui ne peut etre 
raconté.) Unſpeakable, inexpreſiidle , not 
to be expreſſed. 

INEPTE, adj. (abſurde , impertinent. ) 
Foolish, ſimple, filly, nonſenſical, im- 
pertinent, 

Inepte, (qui n'a nulle aptitude a cer- 
taines choſes.) Inept, unapt, unt. 


pertinence.) Folly , fiilineſs, foolery, 
impertinence. 

INEPUISABLE, adjef. (qui ne fe peut 
Epuiſer. Il ſe dit au propre & au figure.) 
Tnexhauflible, unexhauſtcd, not to be ex- 
hauſted. 

INESPERE, ée, adjedt. (qu'on n'eſperoit 
pas, qu'on ne preyoyoit pas.) Unexpec- 
ted, unhoped or unlooked jor. 

INESPEREM ENT, ady. (contre toute 
attente.) Unexpettedly, beyond all hope, 
beyond all expectation. 

INESTIMABLE , adj. (qu'on ne peut 
aſſez eſtimer. ) Ineſtimable , of an infinite 
value. 

INEVITABLE, adj. (qui ne fe peut évi- 
ter.) Inevitable, unavoidable, not to be 
avoided or shunned. 

+ INEVITABLEMENT,, adv. { fans qu'on 

nile Peviter.) Inevitably, unavoidably. 

INEXACT, te, adjea. (qui reſt point 
exact.) Uncxad, carel:ſs , negligent. 

INEXACTITUDE,, , f. Unexacineſs, ca- 
releſſneſs, negligence. 

INEXCUSABLE, adj. (qui ne peut Ctre 
exculEe. ) Ineæcuſable, unexcuſable, not ro 
be excuſed. 

lnexcuſable, (qui ne peut Etre par- 
donne.) Inexcuſable , unpardonable, not to 
be pardoned, 

INEXECUTION, / f. (manque d' exécu- 
tion.) Non- performance, want of perfor- 
mance , the not performing. 

INEXORABLE., adj. (qui ne peut Ctre 
flechi.) ITnzxorable , inflexible, that will 
not be intreated, that vill give ear to no 
intreaty. 


cacious , ineffefual, vain, fruitleſs, of 


INEPTIE, /. f. (abfurdite, ſottiie, im- 
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4+ INEXORABLEMENT, adv. (d'une ma- 
mereinexorable.) In an ama manner. 
INEXPERSENCE, f. manque d'expe- 


rience.) inexperience or unexperience , the 
being a novice. 


INEXPERIMENTE, ge, adj. (qui weſt 
point experiments. ) Unexperienced , raw. 

INEXPIABLE, adj, (qui ne ſe peut ex- 
pier.) Inexpiable, not to be expiated or 
atoned for. 

INEXPLICABLE , adj, (qui ne peut &tre 
expliquè.) Inexplicable, that cannot be 
explained or unfolded. 

INEXPRIMABLE , adj. (que Von ne peut 
exprimer par paroles.) Inexpreſſible , not 
to be expreſſed. 

INEXPUGNABLE, adj. (qui ne peut ètre 
emporte par fiege ou par aſſaut.) Tnexpu- 
enable, impregnable, which cannot be ta- 
ken by force. 

INEXTINGUIBLE, adj. ( qui ne peut 
s'cteindre.) Inextinguible , not tobe quen- 
ched or put out, unguenchable. 

++ INEXTRICABLE, adj. (qui ne peut 
etre demele.) Inexericable. 

INFAILLIBILITE, FX. f. ( qualite de celui 
qui ne peut c:cer.) Infiullilility. 

Infaillibilité, ( certitude entiere, ) 
Infallibility, certainty, 

INFAILLIBLE, adj. (qui ne peut trom- 
per ni errer.) Infallible, that cannot de- 
ceive Or be deceived. 

& Infaillible, (certain, immanquahle.) 
Infallible, certain. 

INFAILLLIBLEMLNT, adv. (immanqua- 
blement, aſſurément.) Infallibly, ce. 
tainly , without fail. 

INFAISABLE, adj. ( impoſſible.) Unfea- 
ſible , not to be done, impoſſible. 

INF AMANT, te, adject. (qui diffame. ) 
Infamous, diſgraceful, ignominious. 

INFAMATION, /, f. (note d'infamie.) 
Defaming , note of infamy. 

INFAME, ad;. (diffame , noté, flctri 
par les lois ou par Popinion publique.) 
In famous, defamed, noted with infamy , 
loft to his reputation. | 

, Infame, (indigne , honteux , ſordi- 
de.) Infamous , baſe, diſgraceful , unwor- 
thy, shameful, villainous , ſordid. 

C Tafame, ( fale, mal-propre. ) Naſty, 
filthy. Mp 

Lieu infame , (lieu de débauche.) 
A flews, a bawdy-houſe. 

Un infame, /. m. une infame, /. f. An 
infamous man or woman, one noted wick 
infamy. - 

INFAMIE , if ( ignominie , fletrifſure a 
Phonneur , la reputation. ) Infamy , 
infamouſneſs. 

% Infamie, (action vilaine, honteuſe. ) 
A baſe, shameful , unworthy or villainous 
ation. 

& 11 lui a dit mille infamies, (mille pa- 
roles injurieuſes. ) He has called him a 
thouſand names. : 

INFANT, / m. (fils puiné du Roi C'Et- 
pagne ou de Portugal.) Infant, a ſon of 
Spain or Portugal. : 

INFANTE , habt. F. (fille puinèe du Roi 
d'Eſpagne on de Portugal.) Infanta, 4 
dauiguter of Spain or Portugal. 8 

INFANTERIE, / f. (gens de guerre qui 
combattent à pied.) {nfanzry , foot. 

INFATIGABLE, adj. (qui ne peut ctre 
laſſé par le travail.) Indefatigable, un- 
wearted , not to be wearted. 

INFATIGABLEMENT , adv. ( fans fe 
laſſer.) Judefatigatly, 


INF | 
INFATUATION , VV (entètement.) In- 


fatuation , ſtrong prejudice, conceited opt- 
nion, fondneſs. 

INFATUE, ée, adj. Infatuated , prepoſ- 
ſeſſed, fond, bewitched. 

INFATUER, verb. ad. ( prevenir , preoc- 
cuper, entéter.) To infatuate , to pre- 
ofſeſs , to bewitch. 

INFECOND , de, adj. (Rerile, au pro- 
pre & au figure.) Barren, unfertile , un- 
ruitjul, | 

INFECONDITE , / f. ( fterilits. ) Infe- 
cundity , barrenneſs , unfertileneſs, infer- 
tility , unfraitfulneſs. 

INFECT, te, adj. (puant, corrompu , 

git.) Tainted, ſtinking , infectious, 

contagious. 


INFECTE, ée, Infeted, tainted. 

INFECTER, verb. act. ( gater , corrom- 
pre.) To infect or taint. 

* InfeQer ( corrompre ) les eſprits. To 
infet, taint or poiſon the minds. 

INFECTION, 7 f- (grande puanteur on 
corruption contagieuſe.) Infection or 
taint, a contagious ſtink or corruption. 

INFEODATION, F. /. ( ate par lequel 
on incorpore a un tief, ) Infeofing , in- 
feoffment. 

1 „ée, adj. Infeoffed, ſettled in 
4 ſee. 

Rente infcod&e. Rent- charge, a rent 
wherewith land is charged for ever. 

$ Dimes infcodces. Impropriations of 
gpithes. 

Celui qui jouit d'un bencfice inféodé. 
Impropriator. 

harles Martel , pour récompenſer les 
ens de guerre, leur donna des dimes 
mfeodces, qu'ils tenotent comme en hef, 
& qu'on nommoit b&Eaclices. Charles Mar- 
tel to reward his ſoldiers, gave them im- 
propriations cf tithes, which they held in 
fee, and were called benefices. 

INFEODER, vers. at. (unir au fief.) To 
infeoff. 

INFERE, ée, adjed. Inferred , gathered , 
concluded. 

INFERER, verb. act. (conclure, induire, 
tirer une conſequence de quelque 6 
poſition.) To infer , gather or conclude. 

Que peut-on inférer de-la? Vat can 
be inferred from thence ? 

INFERIEUR, re, adj. (qui eſt place au- 
deſſous.) Lower, nether. 

v Inferieur, (qui eſt au- deſſous d'un 
autre en rang, en mérite, Cc.) Infe- 
riour, of a lower degree or merit. 

Inferieuremeat, adv. (au- deſſous.) Below. 
INFERIORITE, / |. (rang deVinferieur, ) 

Inferiority, lower degree. 

INFERNAL, le, adj. (qui appartient à 
Penfer. ) Hellish, infernal, devilish. 

INFERTILE, adj. (ſtérile, infécond, au 
propre & au figure.) Infertile, barren , 
unfruitful. 

INFERTILITE, /,. (ſtérilitä.) Inferti- 
= , barrenn2ſs, unſruitfulneſs. 
INFESTE , ke, adj. Infeſted, troubled. 

$ Maiſon infeſtee par les lutins. A houſe 
haunted by hobgoblins. 

INFESTER, . a. { vexer, moleſter , in- 
commoder.) To infeſt or trouble. 

+ lafeſter, (piller, ravager.) To in- 
feſt, haraſs , diſturb. 

Les pirates infeſtoient les mers du Nord. 
The pirates infeſted the Northern ſeas. 
INFIDELITE , . F. (déloyauté, trahi- 

fon. ) Infideli:y, unfaithfulneſs „ difloyal- 
, treachery, 


INF 


y Infidelits, (action infidelle. ) A piece 
of infidelity or unfaithfulneſs, a trea- 
chery or treacherous act. 
Il lui a fait une grande infidélité. He 
has been very falſe or unfaithful to him. 
& Infidelite, ( Etat de ceux qui ne ſont 
pas dans la vraie foi.) Unbelief. 
INFIDELLE, adj. (déloyal, perfide.) 
Unfaithful, treacherous , faithleſs, falſe, 
diſloyal , perfidious. 
Memoire infidelle. A treacherous me- 


mory. 
% Infidelle „(qui n'a pas la vraie foi.) 
Unbelieving , that believes not. 
INFIDELLE, , m. & J. (deloyal , per- 
fide.) A falſe or unfaithful man or wo- 


man. 

& Infidelle, (qui n'a pas la vraie foi.) 
An infidel , unfaithful or unbeliever. 
INFIDELLEMENT , adv. (d'une maniere 

infidelle.) Unfai:hfully , treacherouſly , 

falſely , perfidiouſly. 

INFINL, ie, adj. (qui n'a ni commence- 
ment ni fin, qui el ſans bornes.) Infi- 

"nite , without beginning or end, boundleſs, 
unbounded. 

$ Infini, (qui n'a point de fin, innom- 
brable.) Infinite, endleſs, innumerable. 

$ Avoir des obligations infinies oz 
tres-grandes a quelqu'un. To be :rfnitcly 
obliged to one. 

INFINI, /. m. (un Etre infini. ) An infi- 
nite being. 

A lVinfini, adv. ( ſans fin, ſans bor- 
nes, ſans meſure. ) [finitely , for ever, 
without end, | 

INFINIMENT , adv. ( ſans bornes & ſans 
meſure.) Infinitely , without end or mea- 

ure. 

" Infiniment , ( extremement. ) Infini- 
tely , exceedingly, extremely. 

$ Infiniment , (beaucoup. ) An infinite 
or a great deal. | 

INFINITE, / f. (qualité de ce qui eſt 
infini, ſans bornes, ſans fin.) Inſinite- 

neſs , infinity , endleſſneſs. 
$ Infinite, (un tres-grand nombre.) 

An infinite or vaſt number , a world. 

Il y a une infinite de perſonnes qui 
n'aiment que par intgret. Ther? are a 
world of people that love only for ſelf- 
intereſt. 

S Infinite, (grande quantite. ) An in- 

nite or vaſt deal. 

INFINITIF, /, m. (terme de grammaire; 
c'eſt un des modes du verbe. ) /nfinitive, 
the infinitive mood. 

INFIRMATIE, ive, adv. (terme de Pa- 
lais ; qui infirme , qui rend nul.) An- 
nulling , weakening , invalidating , ma- 
king void. : ; 

INFIRME , adj. ( maladif, mal-ſain.) In- 
firm, weak, craxy, feeble, ſickly. 

* Infirme , (folble, fragile, qui man- 


feeble, faint, frail. | 

INFIRME, ée, adj. Feakened , invalida- 
ted, &c. V. Infirmer. . 

INFIRMER , „. a. (terme de Palais; in- 
valider un acte, lui ôter la force.) To 
weaken , infeeble or invalidate. 

& Infirmer une ſentence, (la caſſer, la 
rendre nulle.) To annul, repeal, inva- 
lidate or make void a ſentence. 

INFIRMERIE , , , (lieu ou Von met les 
infirmes dans les Couvens. ) If], 
an hoſpital for ſick people in a Mo- 
naſtery. ; 

INFIRMES, /. n. (egux qui ſont maladit; 


que de force pour le bien.) {afirm, weak, | 4. 
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ou malades.) Infirm or fick people. 

INFIRMIER, /, n. f (oul 
a ſoin des malades dans un Couvent. ) 
The overſeer of the infirmary in a Mo- 
naftery. 


INFIN MITE, / f. (indiſpoſiti £ 
ladie HF; 3 OD 


KA .) Infimity, weakneſs , 


rmité, (foibleſſe pour le bien.) 
Infirmity, weakneſs, feebleneſs. 

* lafirmité, (fragilité, défaut, im- 
perfection.) Infirmity, frailty, defed , 
imperfection. 

INFLAMMABLE , adj. ( qui s'enflamme 
aiſement.) That catches fire preſently , 
combuſtible, 

INFLAMMATION , / I. (action du feu 
qui enflamme.) Inflammation or infla- 
ming. 

* Inflammation, (ardeur, & äcrets 
des parties du corps enflammées.) In- 
flammation, burning or ſwelling with heot. 

Une inflammation a la pauplere. A wiſp 
in the eye. 

INFLEXIBILITE, /. f. ( qualit6 de ce qui 
- inflexible. ) Inflexibility , unrelenting 

irit. 

IN FLEXIBLE, adj. (qui ne ſe laiſſe point 
émouvoir, inexorable.) Inflexible, un- 
relenting, inexorable, ſliff, not to be 
Drevailed ugon, not to be intreated, 

INFLEXIBLEMENT, adv. (d'une ma- 
niere inflexible, ſans fléchir, opinid- 
trement.) Inflexibly, obſtina:ely. 

INFLEXION "Lf ( maniere de flechir , 
de tourner, ſoupleſſe.) Infletion, ben- 
ding, turning, winding. 

L'inflexion des noms & des verbes, 
(la declinaiſon des noms, la conjugai- 
ſon des verbes.) The inflexion of nouns 
and verbs, the declining or declenſion of 
—_ the conjugating or conjugation of 
verbs. 

INFLIC TON, f. (action d'infliger une 

eine.) Inflidlion. 

INFLIGER, . a. (ordonner ) une peine. 
To infli4 or lay a punishment upon. 

INFLUENCE, /. /* (qualits, pretendue 
vertu des aſtres ſur les corps ſublunai- 
res.) Influence. 

*La guerre avoit repandu ſon influence 
juſques dans la Grece. The war had 
ſpread itſelf as far as Greece. 

INFLUER, . a. & neut. ( communiquer 
2 qualité par une vertu ſecrette.) 

o influence. 

Les aſtres influent diverſes qualitss ſur 
les corps ſublunaires. The ſtars influence 
ſeveral qualities on ſublunary bodies, 

La bonne ou mauvaiſe Education influe 
ſur toute la vie. A good or bad education 
has an influence upon the whole life. 

La clauſe influe ſur tout Vacte. The 
clauſe influence the whole deed. | 

IN-FOLIO, / m. ( livre dont chaque 

feuille eſt plice en deux.) A folio, 4 
folio book. 

INFORMATION, , f. (terme de prati- 
que, enquete. ) Information , inque/t. 
INFORME , adj. (qui n'a pas la forme 
qu'il doit avoir, imparfait. ) Informous , 
unformed, without form, fashion or shape, 

shapeleſs. | 

INFORME , &e , adj. Informed, &c. V. 
Informer. | 

INFORMER, . 4. (terme dogmatique , 
ſervir de forme. ) To inform. 

Ex. L'ame informe le corps. The ſou! 
injorms the body. 


| 
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% Informer, (avertir, inſtruice. ) To 
inform, to give notice or information, to tell. 

Informer, verb. neut. (terme de prati- 
que, faire enquete.) To inform, en- 
gquire or examine, to make an inqueſt. 

S'informer d'une choſe, verb. recip. 
(en enquerir.) To enquire about a thing, 
to make anengquiry after it, to inform one's 
felf about it. 

INFORTUNE, /,. (malheur, déſaſtre, 
adverſite.) Mzsfortune, miſchance, di- 
ſaſter, infelicity, adverſity. 

INFORTUNE, ee, adj. (malheureux.) 
Unfortunate , unkappy , unlucky. 

INFRACTEUR, . n. ( tranſgreſſeur, 
violateur.) Iafringer, breaker, tranſ- 

eſſor. 

MIAcrion „. f. (tranſgreſſion , con- 
travention. ) Infringement, breach, vio- 
lation. 

* INFRUCTUEUSEMENT , adv. ( fans 

profit, ſans utilite.) Unprofitabiy, in 


vain, to no purpoſe. 
INFRUCTUEUX., adj. ( qui ne produit 
point de fruit, ſterile.) Unfruirful , 
barren. 


* Infruttueux, ( 


= ne produit aucun 
profit, inutile.) Unfruitful , fruitleſs , 
rnprofitable, vain. 


INFUS, uſe, adj. (mis en Lame ſurna- 
turellement. ) Infuſed. 

INFUSE, ce, adj. Infuſed, ſteeped. 

INFUSER, v. «. (mettre tremper quel- 
que drogue dans une liqueur. ) To in- 

uſe or /teep. 

INFUSION, / f. (action d'infuſer quel- 
que drogue.) Infujion. 

Infuſion, ( liqueur ou une choſe a 
été infuſce.) Infuſion, the liquor in 
which a thing has been infuſed. 

* Infuſion, ( maniere ſurnaturelle dont 
les graces ſont infuſes dans Vame. ) In- 
fuſion, pouring in. 

++ INGAMBE, adj. (alerte, Ieger, dif- 
pos.) Nimble, swift. 

INGENIEUR, / m. (celui qui entend & 
pratique architecture militaire. ) An en- 
gineer. ; 

+ Ingenieur de la marine. 4 naval en- 
gineer. 

I Ingenieur conſtructeur. A ship-wright 
in the king's navy. 

INGENIEUSEMENT, adv. (avec eſprit.) 
Ingeriouſfly , wittily. 

INGENIEUX, fe, adj. (plein d'eſprit.) 
Tngenions , witty , full of wit. 

4 Ingenieux , (plein d'adreſſe & d'in- 
duſtrie.) Ingenious, induſtrious. 

INGENU, ue, adj. (naif, ſimple, franc.) 
Ingenuous, free, open, frank, ſincere, 

plain. 

ANGENUITE, / ,. (naiveté, ſimplicite , 

- Franchiſe.) Ingenuity, frankneſs , Free- 
dom, plainnefſs. 

INGENUMENT, adv. (d'une maniere 
ingenue..) Ingenuouſly, freely , plainly, 

ankly. 


GERER, s'ingerer, verb. recip. (ſe 


meéler de quelque choſe ſans en étre re- 
quis.) To meddle or intermeddle with, to 
undertake in, to ſcrew one's ſelf or in- 
trude into other people's concerns, to 
be a buſybody or an officious coxcomb , to 
take upon one. 

S'ingerer des affaires qui regardent le 
public. To meddle with or to untertake 
in matters of publick concernment. 

Il Lingere de me donner des avis. He 
tales upon him to adviſe. me, 


ING INI 

INGRAT, te, adj. (méconnoiſſant.) 
Ungrateful or ingrate, unthankful , un- 
mindful. 

* Ingrat , (ſterile , infructueux.) Un- 
grateful , unprofitable , unfruitful. 

Un ingrat, /. m. une ingrate, /. f. An 
n—_— man or woman, an ingrate. 
INGRATITUDE,, /, ,. (manque de re- 
connoiſſance.) Ingratitude, ungrateful- 
neſs, unthankfulneſs. 

v Ingratitude, ( aQtion ingrate.) 4 
piece of ingratitude , &c. 
INGREDIENT, Y mr. (ce qui entre dans 
une ſauce, dans une médecine, &c.) 
An ingredient, 

INHABILE, adj. (peu capable, peu pro- 

re a...) Incepable, uncapable, unable. 

INHABILITE , /. f. (terme de juriſpru- 
dence : manque de capacité.) Incapa- 
city , inability, | 

INHABITABLE , adj. (qui ne peut &tre 
habite.) Uninhabitable , that cannot be 
inhabited. 

INHABITE, ée, adj. (qui n'eſt pas ha- 
erp Uninhabited , not inhabited. 

INHERENCE, /: F (terme dogmatique, 

jonction de accident avec la ſubſtance. ) 
Inherency. 

INHERENT, te, adj. (qui par ſa nature 
eft attach a ſon ſujet. ) Inherent , ftic- 
king to, 

INHIBE , Ee, adj. Inhibited, prohibited , 
forbidden, 

INHIBER, v. a. (terme de Palais; de- 
fendre, prohiber,) To inhibit , forbid 
or prohibit. 

INHIBITION, F. f. ( defenſe , prohibi- 
tion.) Inhibition, prohibition, forbid- 
ding. 

+ INHOSPITALITE , /. f. (de faut d'hoſ- 
pitalite.) Inhoſpitality, inhoſpitableneſs. 

INHUMAIN, ne, adj. ( ſans humanité, 
cruel. ) Inhumane, cruel, void of huma=- 
nity, barbarous , ſavage. | 

INHUMAIN, /. m. une inhumaine, /. 
A cruel man or woman. 

INHUMAINEMENT , adv. (cruellement.) 
Inhumanly , cruelly, barbarouſly , after an 
inkuman, cruel or barbarous manner. 

INHUMANITE , /, ( cruaute , barba- 
3 Inhumanity, cruelty, harbarity. 

% Inhumanite, (action inhumaine. ) 4 
iece of cruelty or inhumanity, 

INHUMATION , /f. ( enterrement. ) In- 
humation, a burying or putting into the 

round, 

INHUME, &e, adj. Inkumed , buried, in- 
terred. 

INHUMER, . a. (enterrer.) To in- 
hume, bury or inter. 

+ INJECTER, . a. ( jeter avec une 
ſeringue quelque liqueur dans une piaie, ) 
To injef. 

INJECTION, J. {. (action de faire entrer 
2 liqueur dans une plaie avec une 

eringue.) Injection, a ſquirting or con- 
veying into. 

Injection, (liqueur qu'on fait en- 
trer.) Injection, the liquor conveyed 
Into. 

INIMAGINABLE. , adj. (qu'on ne ſauroit 
imaginer.) Unimaginable, incomprehen- 
ſible, not to be imagined. 

INIMITABEE , adjed. (qui ne peut etre 
imite.)) Inimitable, not to be imitated 
or paralelled. 

INI FIE, {. f. (haine, malveillance.) 
Enmity , katred, grudge. 


| v lnimitie, (averũon, antipathie.) 


. 

nmity , hatred , averſion, antipathy. 

ININTELLIGIBLE, 44 { qui oy as 
intelligible. ) Unintelligib e, not to be 
underſtood. 

INJONCTION , {#b/. f.( commandement 
expres. ) Injunfion or command. 

Faire injonction de la part du Roi. Ts 
command in the King's name. 

INIQUE, adj. ( injuſte , méchant.) Un- 
Juft, unrighteous , partial, wicked, 

Un Juge inique. An unjuſt or partial 
Judge. 

Peut-on rien imaginer de plus inique? 
What greater piece of injuſtice can be ima- 

ined : 1 

I e ) Dork N 1 „con- 
tre l'equité. njuftly , partially. 

INIQUITE , / f. (injuttice, ) . 
injuſtice , unrighteouſneſs , partiality. 

 $ Iniquits, (corruption, méchanceté, 
peche.) Iniquity , corruption, wickedneſs. 

INITIAL, ale, adj. (il ſe dit d'une let- 
tre qui commence un mot.) Initial, that 
begins a word, 

INITIE „ée, adj. Initiared, entered, ad- 
mitted. 

INITIER , v. a. (recevoir au nombre de 
ceux qui profeſſent une religion.) Io ini- 
tiate. 

* Initier, (admettre, recevoir dans 
une ſociete, &c.) To initiate, enter or 
admit. 8 

INJURE, ſubſt. f. ( tort, outrage de 
fait.) Injury, wrong , outrage, offenſe, 
abuſe, 

& Injure, (parole offenſante & outra- 
geuſe.) Baſe or abuſive language, abuſe , 
reproach , name. 

Dire des injures a quelqu'un. To abuſe 
one, to give him baj*, ill or abuſive lan- 
guage , to call him names. | 

* [injure ou les injures du temps. The 
injuries of time or weather. 

INJURIE, ée, adje#. Abuſed, railed at, 
reviled, vilified, offend:d. 

INJURIER, ». ad. (offenſer de paroles.) 
To abuſe, rail at, revile or vilify, to offend, 
to call names. 

INJURIEUSEMENT, adv. (d'une maniere 
injurieuſe.) [njuriouſly, bafjely, outra- 
giouſly, reproachfully, 

INJURIEUX, fe, ad}. (outrageux, offen- 
ſant.) Injurious, outragiovus , abuſive , 
offenjive. ; 

* Injurieux, (injuſte.) Injurious, unjuſt, 
wrongful, hurtful, RE 

INJUSTE, adj. (qui eſt contre la juſtice.) 
Unuft, wrongful. 2% 

INJUSTEMENT , adv. (avec injuſtice. ) 
Unjuſftly , wrongfully. 5 

INJUSTICE, /. ,. (habitude contraire ala 
juſtice. ) Injuſtice. FEY 

& Injuſtice, (action injuſte.) Injuſtice or 
an injufl act, a piece of injuſtice, a Wrong, 
hard dealing, il uſage. 

+ INNE , &e, adj. (qui eſt ne avec nous.) 
Innate, innated , inborn. 

INNOCEMMENT, adv. (avec innocence, 
ſans deſſein de mal faire.) Innocently, 
harmleſly , without any ill defign , meaning 
no harm. A 

INNOCENCE, ſabſt. f. (Etat de celui qui 
eſt innocent & exempt de crime.) Iano- 
cence or innocency , guiltleſſneſs , integrity. 
harmleſſneſs. . = 

3 + — „(trop grande ſimplicité.) 
Innocence, ſimplicity , fu'line Fo | 

INNOCENT, te, adj. (qui n'eſt point cou- 

pable.) Innocent, guilclefs. 


INN I NO 


- $lnnocent, (qui n'eſt point malfaiſant.) 
Innocent, ino _— harmleſs. 
$ Innocent, ( imple, idiot.) Innocent, 
ſimple, filly. | f 
Innocent, te, ſub}. (idiot, eſprit foible.) 
An innocent, ſimple, filly , half-witted man 
or woman. | 
Un petit innocent, un pauvre inno- 
4 un petit enfant.) A child, a 


Les Innocens, (la fete des Innocens 
u'Herode fit Egorger. ) Childermas day. 
INNOCENTER, v. a. (dEclarer un homme 
innocent.) To acquit , to diſcharge a perſon 
accuſed, 

INNOMBRABLE, adj. ( ſans nombre, in- 
fini.) Innumerable , not to be numbered , 
numberleſs , infinite. 

INNOVATION, , f. (introduction de 
quelque nouveaute. ) Innovation, change, 
alteration. 

INNOVE, ée, adj. Innovated. 

INNOVER, verb. act. (introduire quelque 
nouveaute.) To innovate or make innova- 
tion, to change old cuſtoms and bring up 
new ones. 

INOBSERVATION, , f. (manque d'ob- 
ſerver un traité, infraction.) The infrin- 
ging, the ſlighting or not obſerving. 

Inobſervation de traité. The infringing, 
ighting or not obſerving of a treaty. 
INOCULATEUR, /. m. (celui qui 
fait Popération de Vinoculation.) One 
that inoculates, inoculating, an inocu- 
lator. 

+ INOCULATION, t. f. ( operation 
par laquelle on communique artificielle- 
ment la petite verole. ) Inoculation. 

+ INOCULER, verb. af. ( communiquer 
la petite verole par inoculation. ) To ino- 
culate. 

4+ INOFFICIEUX, adj. (terme de juriſ- 
prudence : ſe dit d'un teſtament ou Vhe- 
ritier legitime eſt déshérité ſans cauſe.) 
A will that ſets aſide the heir at law without 
reaſon. 

4+ INOFFICIOSITE , ih. f. (terme de 
juriſprudence : plainte de Pheritier légi- 
time contre le teſtament par lequel il eſt 
desherits ſans cauſe. ) A caveat put in by 
the heir at law againſt a will which ſets him 
aſide without cauſe, 


INONDATION, ſubſe. f. ( d&bordement 


d'eaux.) Inundation, flood, overflowing of 


water. 

* Inondation de Barbares, (grande mul- 
titude de Barbares qui envahiſſent un 
pays.) An inundation of Barbarians. 

INONDE , ée, adject. Overflowed , under 
water. 

INONDER, . a@. ( ſubmerger , couvrir 
d' eau.) To overflow, to put under water. 

* Inonder , (en parlant des nations, 
des armées qui envahiſſent un pays.) 
To over-run, to come pouring on, to 
pour on. : 

* Un torrent de fauſſes opinions a inonde 
tout ce pays-la. A torrent of falſe opinions 
has over-run or over ſpread the wholc 
country. 

INOPINE, ée, adj. (imprévu.) Unthought 

of, unexpected, unlooked for, ſudden. 
INOPINEMENT , adv. ( fans qu'on y 
elit ſongé auparavant.) Unawares , unex- 
peitedly ,- ſuddenly. 

INOUI, ie, adj. foul eſt tel que juſques- la 
on n'avoit oui parler derien de ſemblable.) 
Unheard of, ſtrange. 

eſt inoui oz c'eſt une choſe inouie. 
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is a thing unheard of, it is ſtrange. 

oe IN-QUARTO » ſe m. (We dont 2 
feuille ſe plie en quatre.) A quarto, a 
book in quarto, 

INQUIET, te, adject. ( agits de quelque 
trouble.) Unquiet , reſtleſs, uneaſy. 

% Inquiet, (turbulent, qui aime le 
changement.) Unguiet, reftleſs , buſy , in- 
conſtant , A= 

Inquiet, (en parlant des paſſions de 
lame.) Unguiet, reſtleſs, * 1 

Malade inquiet, (qui eſt dans une 
agitation continuelle.) 4 ſick body that 
can never be at reſt, that is very uneaſy. 

Sommeil inquiet, (ou interrompu.) A 
broken ſlcep. 

INQUIETE, &e, adj. Diulaned,; troubled, 
vexed, perplexed, diſturbed, &c. 

INQUIETER , verb. a. (rendre inquiet, 
troubler, faire de la peine.) To diſquiet, 
trouble, vex , perplex or diſturb, to make 
uneaſy , to put in pain. 

Cette nouvelle m'inquiete. That news 
diſquiets or troubles me, it makes me uneaſy 
or puts me in pain. 

& Inquicter, (troubler quelqu'un dans 
la poſſeſſion d'une chole.) To vex or moleſt 
one in the poſſeſſion of a thing. 

S'inquieter, verb. recip. 75 be vexed or 
diſquieted, to diſquiet one's ſelf, to fret, 
to be uneaſy. 

INQUIETUDE, 40 J. (trouble, agitation 
deſprit, inconſtance d'eſprit, peine.) 
Unguietneſs, diſquiet, reſtleſſneſs , trouble, 
anguish of mind, uneaſineſs. 

Avoir des inquietudes au corps, 
Tor certaines douleurs qui donnent de 

impatience. ) To fret within one's ſelf, to 
have a fretting fit or be upon the fret, to be 
uneaſy. ; 

INQUISITEUR, n. (Juge de VInquiſi- 
tion ou du S. Office.) Inquiſitor, one of 
the Inquiſition's Judges. 

INQUISITION , ,. ( recherche.) Inqui- 
ſition, ftrit ſearch or inquiry. 

& Inquiſition , (on S. Office , ſorte de 
Tribunal Ecclchaſtique.) Inquiſition, a 
ſort of Eccleſiaſtical Court. . 

INSATIABILITE , ig. f. (qualité de ce 
qui a inſatiable.) Iaſatiableneſs, gree- 
dine /s. 

INSATIABLE, adjed. (qui ne peut etre 
raſſaſié; il fe dit au propre & au figuré.) 
Inſatiable or unſatiable, that cannot be 

atisficd, inſaturable. 

INSATIABLEMENT, adv. (d'une maniere 
inſatiable.) J:/atiably, greedily. 

INSCRIPTION, ,. (ce qu'on écrit ſur 
une piece de marbre o Fein „c.) 
Inſcription. 

a Inſcription en faux, (acte par lequel 
on Toutient qu'une piece eſt fauſſe.) An 
act by which one undertakes to prove a 
writing falſe. 

INSCKIRE, v. a. (mettre une figure dans 
une autre.) To inſeribe. 

IInſcrire, (ecrire le nom de quelqu'un 
dans un regiſtre public.) To enter a per- 
ſon's name in à public regiſter, to enre- 

| giſter. 

& Sinſcrire en faux contre un écrit, 

(ſoutenir en juſtice qu'il eſt faux.) To 


the falſity of a writing. 

INSCRIT, te, adj. 1nſcribed. 
INSCRUTABLE, adj. ( umpenetrable. ) 
Inſcrutable , unſearchable , unfathomable. 
INSCU, /, m. This word is never uſed but 


| with the particle A; a Vinigu, 


undertake to prove a writing falſe or plead| 
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Ex. A mon inſgu. Unknown to me . wile, 
my knowledge or conſent. 

A ſon inſgu. Unknown to him, 

INSECTE, ſub, m. (petit animal.) An 
inſet, a little living creature, 

+ IN-SEIZE , ,. n. (tetme de Librairie 5 
livre dont chaque feuille ſe plie en ſeize 
feuillets.) A bool in ſixteen. 

INSENSE, ce, adj. (fou, qui a perdu le 
l Senſeleſs, foolish, out of his wits, 
mad. 


$ Inſenſe , (contraire au bon ſens.) 
Senſeleſs , foolish, ſilly, extravagant. 

a op im. A ſenſeleſs or mad man, a 

oot, | 

Inſenſee, f. A ſenſeleſs, foolish or mad 
woman, a fool. 

INSENSIBILITE, /. f. (defaut de ſenſibi- 
lite.) Inſenſibleneſs. | 

INSENSIBLE, adjed. (qui ne ſent point.) 
Inſenſible, not ſenſible, that has no 
feeling. 

% Infenſible, (imperceptible.) In/en/i 
ble, — 1 = Felt. tk 

Inſenſible, / ( perſonne qui n'eſt point 
ſenſible a Vamour.) An injenſible man or 
woman, 

INSENSIBLEMENT, adv. (d'une maniere 
peu ſenſible, peu a peu, petit à petit.) 
Inſenſibly, imperceptibly , by degrees, ty 
little and little, 

INSEPARABLE, adj. (qui ne ſe peut ſepa- 
rer.) Inſeparable, that cannot be parted or 
ſeparated. 

INSEPARABLEMENT, adv, (d'une ma- 
mom in{Eparable.) Inſeparably, indiſſo- 
iu . 

INSERE, ée, a4. Inſerted, &c. 

INSERER, . a. (mettre parmi, ajouter, 
faire entrer.) To inſert, put or bring in, 
to join or add to. 

INSERTION, H. f. (action Ciaſcrer, ) 
Inſertion. 

wv Inſertion de la petite vérole, (opé- 
ration introduite & pratiquee avec ſucces 
en Angleterre.) Inoculation of the ſmall pox, 

Donner la petite verole par inſertion, 
To inoculate the ſmall pox. 

INSIDIEUSEMENT, adv. (d'une ma- 
niere inſidieuſe.) [nfediouſly , treache- 
roufly. 

INSIDIEUX, fe, adj. (qui tend a ſurpren- 
dre quelqu'un. ) Infidivus , treacherous , 
deceitful , enſnaring. 

INSIGNE, adj. (fignale, remarquable.) 
Signal, great, famous, egregious , remar- 
kable, notable. 

& Infigne fripon. An arrant knave. 

INSINUANT, te, aq}. (qui a Vadrefſe de 
s'inſinuer oz d'inſinuer quelque choſe.) 
Inſinuating, inſinuative , engaging , win= 
ning, plcaſing. 

INSINUATION , afk. f. (action par la- 
quelle on inſinue quelque choſe. ) Ja, 
nuation. 

& Inſinuation, ( enregiſtrement d'un 
acte public.) 4 regiſtering or entering into 
a regi/ter-book. 

INSINUE, ée, adjed. Infinuated, &c. J. 
Inſinuer. 

INSINUER, v. a. (introduire doucement.) 
To in ſinuate. 

lnſinuer (enrégiſtrer) un acte. To te- 
giſter, to enter down in the regiſter-book, to 
ſet down upon record. 

* Inſinuer, (faire entendre adroitement,, 
faire entrer dans Veſprit,) To inſinuate,, 
intimate or give to unierſtand. 

S'inſinuer, verb, zecip. (au propre. & au- 
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figure.) To creep, wriggle or ſteal in, to 
wind, ſcrew or inſinuate one's ſelf in or 
into. 

{+ Sinſfinuer dans Vefprit , dans les 
bonnes graces de quelqu'un. To creep into 
one's favour or good opinion. 

INSIPIDE , adj. (qui n'a nulle ſaveur, nul 
ont.) Inſipid, unſavoury, taſteleſs, that 
= no taſte or relish. 

* Infipide, (qui n'a rien qui touche or 

ui pique, fade.) Infipid, flat, witceſs. 

INSIVIDITE, / f. (qualite de ce qui eſt 
inſipide.) Inſipidity, unſavourineſs. 

INSISTER, verb. neut. (Sappuyer, ſe fon- 
der principalement ſur.) Io inſiſt or ſtand 
mi.ch upon, to urge or preſs hard. 

& Intiſter, (faire inſtance, perſeverer 
a demander une choſe.) To inſiſt, to 
urge or be inſtant, to perſiſt in one's 
demands. 

&+ iNSOCIABILITE, /. , ( caraQtere de 
celui qui eſt infociable. ) Unſociable- 


neſs. 

IN . OCIABLE, adj. (qui n' eſt pas ſociable, 
facheux, incommode.) Unſcciable or in- 

ociable, unconverſable. 

INSOLEMMENT, adv. (avec inſolence.) 
Inſelently, ſaucily , malapertly ; alſo 
haughtily , proudly. - 

INSOLENCE, J. F. (manque de reſpect, 
effronterie.) Inſolence, ſaucineſs , impu- 
de acc. 

& Inſclence, (orgueil.) Inſolence, ar- 
rogance, pride, haughtineſs. 

INSOLENT, te, aged. (trop hardi, ef- 
fronté, qui perd le reſpect.) Iaſolent, 
ſaucy, impudent , malapert. 

& Inſolent, ( orgueilleux, ) Inſolent, 
roud, haughty , preſumptuous, arrogant. 
£ INSOLITE, adj. (terme de pratique: 
qui eſt contre Puſage, contre les regles.) 
Unuſual. 

INSOLVABILITE, V f. (impuiſſance de 
payer.) 1rjolvency. 

INSOLVABLE, adj. (qui n'a pas de quoi 

ayer.) Inſolrent, not able to pay. 

INSOLUBLE, adject. (terme de chimie, 
qu'on ne peut diſſoudre.) Inſoluble, that 
cannot be diſſolved. 

I Inſoluble, (qui ne ſe peut expliquer.) 
Inſoluble, inſolyable. 

INSOMNIE , ſub. f. (indiſpoſition qui 
conſiſte a ne pouvoir dormir.) Fant © 
fleep , a diſtemper that keeps one conſtantly 
awake , watching, lying awake. 

Il eſt travaille d'une perpetuelle inſom- 
nie. His diſtemper never lets him ſleep. 

INSOUTENABLE , adjed. (qui n'eſt pas 
ſoutenable.) Unwarrantable. 

INSPECTEUR, F. m. (celui qui a droit 
d'inſpection.) Inſpector, overſeer, ſuper- 
intendant. 

INSPECTION, J. (charge ou ſoin de 
veiller à la conduite de quelqu'un, &c.) 
In ſpedlion, overſeeing. 

laſpection, (action par laquelle on 
conſidere quelque choſe.) Inſpection, a 
cloſe viewing , looking on or looking nar- 
rowly into. | 

INSPIRATION, ., f. (action d'inſpiter 

cc la choſe inſpiree.) Inſpiration. 
INSPIRE, ée, adj. Injpired. 

INSFIRER, verb. ad. (faire naitre quel- 
que penſee, quelque mouvement.) To 
inſpire with, to ſuggeſt, to put into one's 
head. 

INSTABILITE, ,. ( inconſtance , in- 
*ertitude. ) Inſtability , uncercainty , in- 
Son ane. * 5 


— 
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merTaLLanION. F (ation dinſtal- 


ler.) Inſtallation or inſtalment. 
INSTALLE, ée, adj. Inſtalled. 
INSTALLER, . a. (mettre en poſſeſſion 
d'un office, d'un benetice, d'un ordre.) 
To inſtal. 
INSTAMMENT , adv. (avec inſtance. ) 


1 , earneſtly , importunely , preſſin- 


8Y: 

INSTANCE, f. (pourſuite, ſollicitation 
preſſante.) Inflance, intreaty, motion, 
ſollicitation, importunity , eager ſuit , ear- 
neſtneſs. 

$ Inſtance, ( pourtuite en juſtice. ) 
Inſtance, ation, proceſs or proſecution of 


a ſuit, 

2 en premiere inſtance. A Judg- 
ment upon the firſt demand or point in 
controverſy . 

we % of a „(terme d'école, preuve 
nouvelle qu'on ajoute à celle qu'on a 
avancece.) Argument, proof. 

INSTANT, te, adj. (preilant.) Infant , 
earneſ?, urgent, preſſing. 

INSTANT, , m. (moment, le moindre 
petit eipace de temps.) Inſtant, moment, 
minute. 

A L'inſtant , adv. ou dans un inſtant. Ar 
the ſame time, preſently, in a moment, 
forthwith, immediately , ſtraight. 

Au mme inſtant que. As ſoon as. 

+ INSTANTANE, ée, adj. (qui ne dure 
qu'un inſtant.) [n/tantaneous , done in a 
moment. 

INSTAR (al), ady, (terme de pratique: 
ala maniere, aVexemple, tout de meme.) 
Like, in the ſame manner as. 

INSTAURATION, ,. (retabliſſement. ) 
Inſtauration or reſtauration. 

INSTIGATEUR, J. m. (qui incite a faire 
une mauvaiſe action.) Inſtigator, encou- 
rager, inticer or ſetter on. 

INSTIGATION, / J. (incitation, ſug- 
geſtion, ſollicitation.) Iaſtigation, mo- 
tion , ſolliciration, encouragement , eggiag 
or /etting on. | 

INSTIGUE, ée, 
ſpurred on, &c. 

INSTIGUER, verb. act. (inciter, pouſfer 
a faire quelque choſe de mauvais.) To 
inſtigate, entice, to ſpur, egg or ſet on, to 
encourage. 

INSTILLE, ée, adj. Inſtilled, infuſed, &c. 

INSTILLER, v. act. (faire couler dedans 
goutte a goutte.) To inſtill or pour in by 
drops. 

* Inſtiller une pernicicuſe doctrine dans 
Pefprit. To inſtill a pernicious doctrine in 
the mind. 

INSTINCT, / m. (ſentiment & mouve- 
ment naturel.) In/tin4, a natural ſenſe 
or motion. 

+ InftinQ, ( preſſentiment ou mouve- 
ment ſecret. ) 1n/tin4 or inſpiration. 

INSTITUE, ée, ad;. Inſtituted, appointed, 
ordered, made, ordained. 

INSTITUER, v. ad. ( etablir, fonder.) To 
inſtitute, appoint, order, make , ordain or 
found. 

&S inſtituer , (nommer quelqu'un ſon 
héritier.) To make one one's heir. 

INSTITUT, / m. (regle qui preſctit un 
certain genre de vie.) Institute, order or 
rule of life. 

INSTITUTES, ,. m. (avbregs du Droit 
Romain.) Inſtitutes , an abriugment of the 
Roman Laws. 

INSTITUTEUR, F. m. (celui qui inſtitue, 
qui Etablit,) A founder, 


adj. Inſti gated, enticed , 


IN 

o+ Inftituteur, ( celui qui eft charge de 
donner les premieres inſtructions à un 
Prince.) Inſtitutor. 

INSTITUTION, {F. (a&ion d'inſtituer.) 
Laſtitution, eſtabliahiment, appointing , 
founding , &c. V. Inſtituer. 

'$ Inſtitution, (education.) Inſtitution , 
inſtrution , teaching , bringing , treining 

2 or education. 

INSTRUCTIF, ive, adjecd. (qui inſtruit.) 
Inflrudive. 

INSTRUCTION, / f. (education, inſti- 
tution.) Inſtruction, education, à bringing 
or training up, breeding. 

$ laſtcuQion , ( precepte. ) Inflruftion , 

recept, document. 

Elnſtruction, (connoiſſance de ce qu'on 
ignore.) Inſtruction, knowledge. 

$ InſtruQions, (ordres, mEmoires qu'on 
donne a un Ambaſladeur. ) Inſtructions, 
orders, 

laſtruction d'un proces. The preparing 
things for the trial or hearing of a cauſe , 
= Council's inſtruction, a Be. of the 
caſe. 

INSTRUIRE, . ad. (enſeigner, Elever.) 
To inftrud or teach, to train or bring up, 
to educate. 

$ Inſtruice, (donner des inſtructions.) 
To inſtruct or give inſtructions. 

$ Inſtruire, (informer, donner connoiſ- 
ſance de quelque choſe.) To inform or 

give notice, to tell, 

&Inſtruice un proces, (le mettre en ẽtat 
d'etre juße.) o make a cauſe ready or to 
prepare things for a hearing or trial, to 
draw a breviate of the caſe, 

+ v& Inſtruire le proces a quelqu'un, 
(lui faire ſon proces en matiere crimi- 
nelle.) To ery one for his life. 

INSTRUIT, te, adj. Inſtructed, taught, 
trained up, &c. V. Inſtruire. 

Un enfant bien inſtruit, A child wel? 
bred or educated. 

Apprendre de ceux qui ſont mieux inſ- 
truits. To learn of thoſe who know bet- 
ter. 

INSTRUMENT, F. m. (outil, tout ce qui 
ſert a faire quelque choſe.) Inſtrument , 

tool, engine, implement. 

Inſtrument, (acte public.) Inffrument, 
deed. 

& Inſtrument , ( ou traité de paix.) 4 
treaty of peace. 

* Inſtrument, (aide, moyen pour venir 
a bout de quelque deſſein.) Inftrument , 
tool, mean, help. 

INSTRUMENTAL, ale, adj. (qui ſert 
d'inſtrument.) Inſtrumental. 

INSTRUM ENTER, verb. neut. ( paſſer 
des contrats, en parlant d'un Notaire.) 
Ta make deeds, inſtrumentaæ, indentus 
res, &c. 

INSUFFISAMMENT , ads. (d'une ma- 
niere inſuffiſante.) Inſufficiently , imper- 


feetly. 
INSUFFISAN CE, F. f. (incapacité.) Ja- 
ufficiency , inc apacity. 
INSUFFISANT, te, adj. ( qui ne ſuffit 
as.) InjuSicient , not ſufficient. 
INSULAIRE, adj. (d'une ile.) Infular or 
en i ſlandar. 
latulaire, , m. & f. (habitant d'une 
ile.) An iflander. oy 7 
+ INSULTANT, te, adj. (qui inſulte.) 
Inſulting , abuſive, outragtons. 
INSULTE, /. (mauvais traitement de 
fait oz de paroles.) Iaſult, abuſe , affront, 


| outrage, 


INT 
Faire inſulte a quelqu'un. To inſult one, 


to abuſe or affront him. 
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INSULTE, de, adje#. Inſulted, &c. V. 
Inſulter. 5 

INSULTER, . ad. ( maltraiter de fait ou 
de paroles.) To inſult, abuſe or affront, 
to be outragious. 

Inſulter a quelqu'un, L avan- 
tage de ſa miſere pour lui faire quel- 
que deplaiſir.) To inſult or crow over 
one. 

& Inſulter une contreſcarpe, ( Vatta- 
quer ou Vemporter d'embl&e. ) To attack 
« counterſcarp openly and tly, to 

$ Il infulta le premier qui voppetvic ö 

Il inſulta 5 oi 
— avis. He ful upon the firſt man that 
declared againſt his opinion. 
INSUPPORTABLE , adj. ( intolerable. ) 
Unſupportable or inſupportable , inſufferd- 
Ele, intolerable, grievous , not to be ſuf- 
ered or born. 
INSUPPORTABLEMENT, adv. Inſuppor- 
tably, Nn c 
INSURMONTABLE, adj. (qui ne peut 
Etre ſurmonté.) Inſuperable, invincible, 
unconquerable, not to be overcome. 
INTARISSABLE, adject. (qui ne tarit 
point.) Unexhauſtible, that never dries 


up. 

INTEGRAL „ale, adj. (terme de mathé- 

matique.) Integral. 

INTEGRANT , te, adj. Ex. Parties inté- 
grantes, (qui compoſent Vintegrite d'un 
tout.) Integrals parts. 

INTE GRE, adj. (d'une probité incorrup- 
tible.) Upright, honeſt, juſt, incorrupti- 
ble, not to be bribed. 

INTECGCRITE, . f. (probité, inno- 
cence.) Integrity, honeſty , innocence, 
wprightneſs , probity. 

% Integrite, (Etat d'un tout qui a toutes 
ſes parties.) Integrity, entireneſ; , who- 
leneſs. 

L'intégrité de Paftion épique ſuppoſe 
trois choſes : la cauſe, le nœud & le 
denouement. The entireneſs of the epick 
ation conſiſts in three points: the canſe , 
the Ae and the unravelling. 

& Integrite , (Etat parfait d'une choſe 
ſaine & non corrumpue.) Soundneſs , 
wholeneſs. 

INTELLECT, / m. (Ventendement.) In- 
eelleA, underſtanding. 

INTELLECTIF, ive, adj. + appar- 
tient a l'intellect.) Ixtellectual. 

INTELLECTUEL , le, adj. (intellectif.) 
Intellectual. 

& IntelleQuel, ( ſpirituel.) Intellectual, 
ſpiritual. 

TELLIGEMMENT, adv. (avec intel- 
ligence & connoiſſance.) Underſtandin- 

ly , knowingly, learnedly. 

INTELLIGENCE „. F. (faculte intellec- 
tive.) Intelligence, underſtanding. 

Intelligence, ( connoifſance. ) Intel- 
Iigence, knowledge. 

Intelligence, (bon ſens, jugement. ) 
Judgment or Kill. | 

4% Intelligence, 1 — In- 
telligence or correſpondence. 

Intelligence, 4 amitié, liaiſon, con- 


corde.) Correſpondence, familiarity , 
union, concord, good underſtanding. 
Etre d'intelligence, (s'entendre.) To 
play booty together, to juggle, 
$ Mauvaiſe intelligence. Miſunderſ- 
— , variance , diſcord, diſagreement, 
odds, 


| 
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$ lntelligence , ( ſubſtance purement 

ſpirituelle. } A ſpirit or ſpiritual ſubſ- 
trance. 

INTELLIGENT , te, adj. 2 de la 
qualité intellective.) Intelligent, under ſ- 
tanding. 

&S Intelligent, (habile, bien verſe en 
quelque choſe.) Intelligent, knowing , 
underſtanding, skilled or skilful. 

INTELLIGIBLE, adj. ( aiſe a entendre. 
Intelligible, plain, eaſy to be underſ- 
tood. 

9 4 (qui peut Etre oui.) Au- 
dible, loud. 

lgntelligible, (terme d' cole: ſpiri- 
m_ Spiritual. 

INTE LIGIBLEMENT , ady, (d'une ma- 
niere intelligible. ) Inrelligibly. 

INTEMPERAMMENT, adv. (avec in- 
temperance. ) Intemperately, immodera- 


tely. 

INTEMPERANCE , fe J. (vice oppoſe a 
la tempEranee.) Intemperance, immodera- 
tion , exceſs. 

* IntempeErance de langue. Too great a 
freedom of ſpeech , the being too free with 
one's tongue. 

INTEMPERANT, te, adj. (qui a de Lin- 
temperance.) Intemperate, not maſter of 
his own appetites , diſorderly. 

+ INTEMPERE, &e, adj. (deregle dans 
ſes paſſions, dans ſes appetits.) Intempe- 
rate, immoderate. 

INTEMpERIE, ſubPt. f. ( dereglement de 
Pair.) Intemperature. 

& Intemperie des humeurs. Intempera- 
tereſs of humours. 

INTENDANCE, , f. (direction, admi- 
niſtration d'affaires importantes.) Di- 
reclion, adminiſtration, management. 

& Intendance, (charge d'Intendant. ) 
The place or — of an Intendant. 

Le Roi lui a donne IIntendance du Lan- 
guedoc. The King has made him an Inten- 
dane of Languedoc. 

& Intendance, (diſtrict on s'étend la 
Charge d'un Intendant.) The diſtrid of an 
Inten dant's Juriſdiction. 

ma Lintendance de fa maiſon. He is 
the ſteward or comptroller of his houſe. | 

INTENDANT, ſahſt. m. (dans une pro- 
vince.) An Intendant ar provincial Over- 

cer, 
fe Intendant, ( Officier prepoſe par le 
Roi ſur certaines affaires.) Ar Overſeer, 
Comptroller or Surveyor of any thing un- 
der the King's authority. 

Intendant de la Marine. An Officer 
who by his authority and duty ſome- 
what reſembles the commiſſioner reſident 
of a dock-yard in England. 

al Intendant des armées navales. A 
civil Officer appainted to regulate the 
expences, police, juſtice, &c. of a na- 
val armament. 

I Intendant general des claſſes. An 
Officer appointed to ſurvey the regiſte- 
ring of ſea-men throughout the kingdom, 
nd to regulate all matters thereto be- 
longing. V. CLASSES. 

Intendant de la ſanté. The firſt of 
the Magiſtrates who regulates the qua- 
rantines of ships, and ſuperintends the 
affairs relating thereto in each port. 

Intendant des batimens du Roi. Sur 
veyor of the buildings to his Majeſty. 

& Intendant, (certain Officier d'un 
grand Seigneur.) A Steward or Comp- 
troller af a great man's houſe, 
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tendant.) An Intendant s lady. 
+ INTENSITE, 6 7. (terme de phyk 
| wb degré de for 
ntenſeneſs. 
INTENTE, &e, adj. Entered. 
INTENTER, . ad. (terme de pratique.) 


To enter. 


qu'un, (commencer un procès contre 
lui.) To enter an action againſt onc, to ſue 
him at law. 
INTENTION, FL. A. (deſſein.) Intention , 

intent, purpoſe , drift, deſign, mind, 
meaning. 

$ Je le diſois a bonne intention, (je 
n'y entendois point malice.) 7 meant 
well when ¶ ſpoke it. 

Porter ſon intention au gain. To aim 
at profit , to have profit in one's eye or in 
VIEW, 


& Faire une choſe a Vintention de quel- 


qu'un, (a fa conſideration.) To do a thing 
upon one's account. 

INTENTIONNE, ée, adj. (qui a cer- 
taine intention.) Affeded. | 
Ex. Une perſonne hien ou mal inten- 
tionnee. A perſon well or ill affected. 
ls etoient mal intentionnés pour la 
paix. They were averſe from peace. 

{l eft un des mal intentionnes. He is 
one of the diſaffeded perſons. 

+ INTERCADENT, age. (terme de 
médecine: il ſe dit du pouls, lorſque 
ſes battemens ſont irréguliers.) Te- 
u/ar, 

INTERCALAIRE , adj. (qui eſt in{er6 & 
ajouté.) Intercalar, 

Jour intercalaire, (le 29 de Fevrier 
dans Vannee biſſextile.) [ntercalar or odd 
day in February in the leap- year. 

Vers intercalaires, (qu'on repete 

luſieurs fois.) The burden of a ſong. 

INTERCALATION, / J. (action d'in- 
tercaler.) Intercalation. 

INTERCALE, ée, adj. Inſerted, added. 

INTERCALER, z. ad. (inſérer, ajouter 


or add. 

INTERCEDER, . neut. ( prier pour un 
autre.) To intercede, to make interceſ- 
fion, to pray for another. 

INTERCEPTE, ée, adj. Intercepted. 

INTERCEPTER, . act. (ſurprendre des 
lettres.) To intercept letters, to take them 

raud or force. 

INTERCEPTION, ,. (terme didacti- 
que, en parlant de quelque choſe dont 
le cours direct eſt interrompu.) Inter- 


ception. 
| INTERCESSEUR „Jen. (qui intercede.) 


Interceſſor, mediator. 

iINTERCESSION, ſabſt. f. (mèdiation, 
priere qu'on fait pour un autre.) Iater- 
ceſſion, mediation, 

INTERCOSTAL, ale, adj. Veine inter- 
coſtale, (qui eſt entre les còtes.) Inter- 
coſtal vein, a branch of the hollow vein, 
which feeds the ſpace between the three 
higheſt ribs, 

INTERDICTION, / ,. (defenſe a un 
Officier de faire aucune fonRio! de fa 
charge, ou a une Cour de juge .) Inter- 
diction, prohibition. 

INTERDIRE, . ad. (prohiber, dEfen- 
dre.) To interdict, prohibit or forbid. 

$ Interdire un Ecclefiaſtique on lui in- 
terdire Puſage des Sacremens. To inter- 


di4 8 Church-man, to prohibit him the ad- 


1 


2 
INTENDANTE,, / (la femme de Lt. 


ce, d' activité, &c. ) 
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Ex. Intenter une action contre quel- 


un jour aux annees biſſextiles.) To inſert 
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min iſtration of the Sacraments , to ſuſpend 
him from preaching. 

On a interdit nos Egliſes. Our Ciur- 
ches are Shut up. 

& Interdire, (<tonner, troubler.) To 
flop one's mouth , put to a fand, ſurprize 
or put to a non-plus, 

INTERDIT , te, adj. (défendu, prohibé.) 
Forbidden, prohibited, interdicted. 

Elnterdit, ( 6tonne & trouble.) Thun- 
derftruck, at a loſs, put to a fland, ſpeech» 
leſs, ſtunned, amaxcd. | 
INTERDIT, ,. m. (cenſure Eceléſiaſti- 
que.) Interdiction or ſiſpenſion, a Church 
cenſure. 

Un Etat mis ſous interdit par le Pape. 
A State ſuſpended from divine ſervice by 
the Pope. 
INTERESSANT , te, adj. (qui intéreſſe, 
ui touche, qui remue, qui engage.) 
* „affecting, engeging , of great 
concern, material, remarkable. 
Un diſcours intéòreſſant. A moving or 


affeting ſpeech. 


Des nouvelles intereſſantes. News of 


eat concern, a material piece of news. 
Une maniere d'Ecrire fort intétreſſante. 
A very engaging way of writing. 

INTERESSE, ée, adj. Intereſted, concer- 
ned or engaged, &c. V. Interefſer. 

Votre . y eſt intèreſſë. Tour 
honour is concerned in it or lies at 

ake. | 

& lntcreſſe, ée, (trop attache, avare.) 
Coyetons , ſelfish or ſelf-intereſted. 

INTERESSE, /. m. (celui qui a interet 
dans quelque traité, dans quelque at- 
faire.) The party concerned in a bufineſs 
F conſequence. : 

+ Les intEreſſes dans une compagnie 
de commerce. The proprietors in a tra- 
ding company. 

INTERESSER, v. a. (donner part a quel- 
quun en quelque choſe.) To intereſt, 
concern or engage. 

Intéèreſſer 2 loire en quelque choſe. 
To engage one's honour in a thing, to 
made it a point of honour, 

& Interefler, (faire prejudice. ) To pre- 
ſudice. 

* Intereſſer, ( Emouvoir, toucher de 
quelque pation.) To cauſe a concern, to 
moe, to affcd, to intereſt. 

Cette tragedie intcrefſe tous les ſpecta- 
teurs. That tragedy raiſ:s a concern in 
@!! th: audience or affetis the whole au- 
dlence. 

S'intèreſſer, v. ric. To inrereſt or con- 


cern one's ſelf, to be concerned, to have 


a concern, to be moved or affected. 

Men cœur s'intèreſſe pour lui. My heart 
is touched with pity for him. 

Perſonne ne $'intereſſoit a lui fans par- 
ticiper a fes diſgraces. No man could be 
concerned for him without Sharing his dif- 

race. 

INTERET „J. m. (profit Vargent prèté.) 
Intereſt, uſe of money. 
v interet, ( avantage, utilits.) Intereſt, 
good , benefit , advantage. 
& Interet, (ce qui importe, ce qui tou- 
che.) Concern, 
Pai interct a cette perte. / am concer- 
ned in that loſs, 

Jy ai plus d'intérèt que vous. I am 
more concerned in it than you, 


Prendre intérét à Vaffii&ion de quel- 


gu' un. To he concerned ar one's grief. 
I y va de mon intérèc. I. concerns me. 
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Je le ferai, ſi j'y trouve mon inté- 
ret. I will do it, if I find it beneficial 
to me. 

& Tirer quelqu'un hors d'inter&t on le 
mettre hors Minterct , (le dedommager.) 
To indemnify one. 

* Etre dans les intéréts (on dans le 
parti) de quelqu'un. To fide with one, 
to be for him, | 

Þ Interet, (profit, lucre.) Intereſt, 


Kr lucre, gain. 

INTERJECTION, /. f. (une des parties 
d'oraiſon.) Interjefion. 

oþ $ InterjeQion d'appel, (terme de 

4 action d'interjeter un appel.) 
The 12 2 in or lodging an appeal, 

INTERIETE, Ee, adj. Brought in. 

INTERJETER, . add. (terme de palais. ) 
To bring in, to lodge. 

Ex. Interjeter appel o un appel, (ap- 
peler d'un jugement.) To bring in or 
lodge an appeal, to appeal. 

INTERIEUR, re, adj, (qui eft en de- 
dans.) Internal, inward, inner, interior, 
intrinfick. 

INTERIEUR, / m. (la partie de deans.) 
The inward or inner part. 

Ex. L'interieur d'une maiſon. The inner 
rooms in a houſe. 

* Dieu ſeul connoit intérieur, (on la 
conſcience & tat de lame d'un homme.) 
God alone knows man's heart. 

INTERIEUREMENT, ady. ( au-dedans.) 
Internally , inwardly. 

INTERIM, / m. (entre - temps.) The 
interim Or mean time. 

INTERLIGNE, /. . ( eſpace blanc entre 
deux lignes.) Interline. 

INTERLINEAIRE, adj. ( Ecrit dans Vin- 
terligne.) Interlined. 

RA INTERLOCUTEUR, . m. ( perſon- 
nage qu'on introduit dans un dialogue.) 
Interlocutor. 

INTERLOCUTION, , (ſentence in- 
terlocutoire.) An interlocution or inter- 
locutory order. 

INTERLOCUTOIRE, adj. & fit. (on 
ſentence ou arret interlocutoire.) Ar in- 
terlocutory order, an interlocution 

INTERLOPE, ſub/ft. maſe, (terme de 
marine: vaiſſeau qui entre en cachette 
dans les ports , pour ne pas payer Jes 
droits des marchandiſes. ) Interlcper , 
ſinuggler. 

INTERLOQUER, -. ad. (terme de pra- 
tique: donner un jugement ſur quelque 
point a verifier.) To grant a hearing , 
determine ſome {mall matter in à cauſe, 
till ſuch time as the principal canſe be 
fully diſcuſſed. 

INTERMEDE, ſubſt. m. (entr'acte d'une 
iece de theatre.) Interlude, in a play. 
+ INTERMEDIAIRE, adj. (terme di- 
dactique: qui eſt entre deux.) Inter- 

medial. 

INTERMEDIAT, te, adjc@#. (ne ſe dit 
que d'un intervalle de temps entre deux 
actions, deux termes.) Intermediate. 

4% INTERMINABLE,, adj. (qui ne peut 
etre termine.) That cannot be decided or 
determined, 

INTERMISSION, / . ( interruption , 
diſcontinuation. ) Iatermiſſion, pauſe , 
diſcontinuance , interruption, 

+ INTERMITTENCE, /. f. (diſconti- 
nuation, interruption du pouls.) Inter- 
mediate flop , interruption, intermittent 
pulſe. 


| INTERMITTENT , te, ate. (qui dif- 
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continue. Intermittent or intermitting. 


INTERNE, adject. (intécieur. 
INTERNONCE 

NONCE, / m. (qui tient la place 
de Nonce du Pape. ) —— : 
INTERPELLATION, /,. (ſommation, ) 
Ee, adjef, Summoned , 


) inward, 


A ſummons , a call upon or order. 


INTERPELLE, 

17 * 6 

INTERPELLER, ». ad. (terme de palais: 
ſommer quelqu'un de quelque choſe ou 
ſon devorr Voblige.) To fummon or chal- 


1 to require, 

* TERPOLATEUR „J m. (celui qui 
aj oute quelque choſe a un Ecrit ancien.) 
Interpolator. 

+ INTERPOLATION, / F. (inſertion 
d'un mot, d'une phraſe dans le texte 
d'un manuſcrit.) Interpolation. 

4 INTERPOLER, . ad. (faire une in- 
terpolation.) To interpolate. 

INTERPOSE, ée, adj. Interpoſed, 
of Perſonnes interpolces, ( arbitres. ) 

ediators, arbitrators , Umpires. 

INTERPOSER, verb. ad. (mettre entre 
deux.) To interpoſe or put between. 

* Interpoſer (employer) Vautorite de 
quelqu'un. To interpoje à man's authority, 
to make uſe of it. 

* Interpoſer un acheteur , { ſe fervir de 
ſon nom pour acheter.) To buy under 
another man's name. 

S'interpoſer, verb. rec. ( Sentremettre 
dans une affaire.) To interpoſe or inte. 
meddle in a buſineſs. 

INTERPOSITION, / f. (stat de ce qui 
eſt mis entre deux.) Interpoſition. 

* Par l'interpoſition de fon autorite, 
By the interpoſition of his authority. 
INTERPRETATION, V. fem. ( expli- 
cation.) Interpretation , expiication , ex- 

lanation. : 

INTERPRETE , ib. meſe. (celui quĩ 
explique quelque choſe.) Interpreter, an 
expounder. 

INTERPRETE, ce, adj. Interpreted, ex- 

ounded, explained. 

INTERPRETER, v. act. ( expliquer.) To 
interpret , expound or explain , to tell the 
meaning of. I 

Interpreter un arrét. To explain a ſen- 
rence. 

& Interpreter une choſe en bonne on 
mauvaiſe part. To interpret a thing well 
or ill, to take a thing in good or bad 
part, to take well or ill, to put a good 
or bad conſtruction upon a thing. 

Vous interpretez mal ce que je dis. Tou 
miſinterpret or wreſt what I fay or my 
words, you miſtake me. 

INTERREGNE , /. m. (eſpace de temps 
entre deux regnes dans un Royaume on 
dans un Etat gouverne par des Souve- 
rains autres que des Rois.) Interreign or 
interregnum. : : 

INTERROGANT, adject. m. Ex. Point 
interrogant oz un interrogant, ſubſe. m. 
(un point d'interrogation.) Apoint or note 
of interrogation. 

INTERRO GAT, , m. (demande, quet- 
tion que Von fait en juſtice, ) Interroga- 
tion , queſtion. 

INTERROGATEUR, / m. (un ſaiſeur de 


ueſtions.) An examiner. 


INTERROGATIF, ive, adj. (terme de 
rammaire. ) Interrogative. : 

INTERROGATION, /H. F (queſtion, 

demande.) Interrogation, queſtion , de- 


| mand, 


INTERROGATOIRE , 


r 

INTERROGATOIRE, /ub/t. m. (examen 
fait par un juge.) Interrogation, exami- 
nation. 

INTERROGE, ée, adjecd. Interrogated, 
examined. 

INTERROGER, verb. ad. (faire une 
demande oz une queſtion , examiner. ) 
To interrogate or examine, to ask a 
queſtion. 

INTERROMPRE, . a. ( detourner quel- 
qu'un de ſon travail.) To interrupt , diſturb 
or take off. 

& Interrompre, ( empecher la conti- 
nuation d'un diſcours, d'un travail, &c.) 
To interrupt or break off. 

% Interrompre , (diſcontinuer.) To leave 
off. 

& Interrompre (arrèter ou détourner) 
le cours d'une riviere. To interrupt, ſtop 
or divert the courſe of a river. 

Foſſe qui interrompt (on traverſe) une 
allce. A ditch that interrupts or croſſes a 
walk, 

Interrompu , ue, adjef. Interrupted , 
diſturbed , taken off, &c. V. the verb. 

INTERRUPTION, / f. (action d'inter- 
rompre.) Interruption, breaking off. 

$ Interruption , ( diſcontinuation. ) In- 
terruption, diſcontinuance. | 

INTERSECTION, J. f. (terme de geo- 
metrie.) {nterſedion. 

INTERSTICE, , m. (terme de droit; 
intervalle de temps.) An interval or ſpace 
of time. | 

INTERVALLE, /,. m. ( eſpace de temps 
ou de lieu.) Interval, ſpace or diſtance. 

Un fou qui a de bons intetvalles. A mad- 
man who has lucid intervals. 

INTERVENANT, ante, adj. Intervening. 

INTERVENIR, verb. neut. ( terme 5 

alais: entrer dans une affaire par quelque 
intEret que ce ſoit.) To intervene or come 
betwixt. 

lntervenir, (interpoſer ſon autorits.) 
To mediate or interpoſe. 

INTERVENTION, / f. (action d'inter- 
venir dans un proces. ) Intervention. 

& Intervention , (interpoſition.) Me- 
diation , interpoſition. | 

INTERVENU, ue, adj. Intervened. 

+ INTERVERSION , /f. (derangement, 
renverſement Cordre.) D:ſorder. 

+ INTERVERTIR, . ad. (deranger, 
renverſer.) To diſorder. 

INTESTAT , terme de pratique. 

Ex. Heritier ab inteſtat. Heir of one that 
dies inteſtate. 

INTESTIN, ine, adject. (qui eſt dans les 
entrailles.) Inteſtine, that is in the inteſ= 
tines or entrails. 

* Une guerre inteſtine, (ou civile.) An 
inteſtine, a domeſtick or civil war. 

INTESTINS, J. m. pl. (les boyaux. ) The 
inteſtines, entrails or guts. 75 

INT IMATION, / J. ( ate par lequel on 
intime.) An order or ſummons, 

INTIME , adje#. ( cordial. ) Intimate, 
hearty. 

Intime, /. m. (on ami intime.) An inti- 
mate friend, a great crony. 

INTIME, ce, adj. Summoned. 

Intimé, ſ. m. (terme de palais ; celui 
qui ſe defend contre un appel en Juſtice. ) 
Defendant, a law term. 

INIIMEMENT, ad. (avec une amitié 
intime.) Intimately, with intimacy, 

INTIMER, verb. act. (terme de palais: 

denoncer, faire ſavoir.) To ſignify, to 
give notice, to ſummon. 
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INTIMIDE, ce, adj. Frighted, feared , 
terrified, diſcouraged, 

INTIMIDER , verb. act. (donner de la 
crainte.) To fright , ſcare, terrify or 
diſcourage. 

+ INTIMITE , /. f. (liaiſon intime.) 
Intimacy. 

INTITULE , ée, adj. Intitled, 

INTITULER, . act. (donner un titre.) 
Tointitle or give a title to. 

INTOLERABLE, adj. ( inſupportable. ) 
Intolerable, inſufferable , not to be ſuffered 
or born. 

+ INTOLERANCE, / , (oppoſe a la 
tolerance.) Intolerance. 

+ INTOLERANT , /ub/. m. One who is 
againſt toleration. V. Tolerant. 

IN TONATION, FL. f. (maniere d'entonner 
un chant d'egliſe. ) Intonation. 

INTRAITABLE , adj. (rude, de difficile 
acces.) Untractable, harsh. 

INTREPIDE , adj. ( incapable de peur. ) 
Intrepid , ſtout, bold, fearleſs, dauntleſs , 
undaunted , that fears nothing. 

+ INTREPIDEMENT , «dv. Intrepidly. 

INTREPIDITE, / ,. (fermeté inchran- 
lable de courage.) Intrepidity, ſ:arlefſneſs, 
floutneſs , great courage, greatneſs of 
courage , reſolution, 


INTRIGANT, ante, adj. (qui ſe mèle de 
beaucoup d'intrigues.) Ineriguing, cun- 


ning, fit for buſineſs, that puts himſelf 


forward, 

INTRIGUE,, ſabſt. f. ( embarras d'affaires 
cauſe par de ſecretes pratiques.) Fray, 
ſerape, intrigue. 

Se tirer d'intrigue. To get out of a buſtle 
or out of the ſcrape. 

& Intrigue d'une piece de thEatre. The 
plot of the play. 

& Intrigue , { amourette.) Intrigue, 
amour , affair with a lady. 

INTRIGUER, v. ad. (embarraſſer.) To 
intrigue , embroil or confound. 

Intriguer, v. n. ( cabalec. } To inerigue, 
plot or cabal. 

S'intriguer, verb, recip. (s'engager, 
s'embarraſſer dans quelque affaire.) To 
puzle one's ſelf or to engage in ſome 
intrigue. | 

& S'intriguer , (ſe méler dans le com- 
merce du monde.) To put one's ſe!f for- 
ward, to thruſt one's ſe!f into buſineſs, to 
ſerew one's ſelf into profitable acquaintance. 

INTRINSEQUE ,, aqjed. (terme dagma- 
tique, intErieur.) Ineriaſick. 

INTRINSEQUE&NT, adv. Intrin ſickly. 

INTRODUCTEUR, /:. n. (quiintroduit.) 
[n:rodufor. 

& L'IntroduReur des Ambaſſadeurs. The 


Introductor of Embaſſadors or maſter of 


ceremonies. 

INTRODUCTION, F. f. (action d'in- 
troduire.) Introdudion or bringing in. 

INTRODUCTRICE, ſubP. f. (celle qui 
introduit.) 4A woman that introduces or 
brings one to another. 

INTRODUIRE, . ad. (donner entree. ) 
To introduce, to bring or bring in. 

* Introduire, (donner commencement, 
donner cours.) To introduce , to 1 in. 

S'introduire, v. rec. Ex. S'introduire 
par- tout. To intrude every where. 

Sous le regne d'Agis lor & Pargent 
s'introduiſirent dans Sparte. In the time 
of Agis gold and ſilver found their way into 
Sparta. 

INTRODUIT , ite, adject. Introduced , 
brought in, &c. 


| 
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INTROIT, ſub/#. maſe. ( introit de le 
. The introit, entry or beginning 
Of Majs. 
+ INTROMISSION,, FL. f (terme de 
phyſique: action par laquelle un corps 
eſt introduit dans un autre.) Intromiſ- 


ton. 

(HTRONISATION » ſubſt. f. (action par 
laquelle on introniſe.) Enthroning. 

INTRONISER „v. a. (mettre un Evèque 
dans ſon fiege Epiſcopal.) To iet. 

INTRUS, uſe, adj. (qui eſt entce dans une 
charge par des voies illicites.) Intruded. 

Il S'eft intrus dans cette charge. He in- 
truded himſelf into that place. 

Un Pape intrus cont: e toutes ſortes de 
formes. A Pope illegal iy choſen. 

Un intrus, . m. An intruder, 

INTRUSION, J/. . (action de celui qui 
S'eſt intrus.) Intraſion. 

INTUITIF, we, ad}. (terme de théo- 
logie.) Intuitive. 

INTUITIVEMENF, adv. Intuitively. 

++ INTUMESCENCE, , f. (action par 
laquelle une choſe s'enfle.) Swelling. 

+ IN TUS-SUSCEPTION, FX. f. (intro- 
duction d'une matiere quelconque dans 
un corps organiſé.) Intus-ſuſception. 

INVALIDE, adj. (qui a des défauts qui le 
rendent nul.) Invalid, void, 2 
that does not ſtand good in law. 

Invalide, ( nes.) Invalid, infirm, 

INVALID ES, , m. (on hopital des in- 
valides a Paris.) The hoſpital of the diſa- 
bled ſoldiers at Paris ; the Invalides. 

Les Invalides, ( a Chelſey pres de Lon- 
dres.) Chelſea College. 

＋ Invalides de la marine. Sick or 
wounded and ſuperannuated Officers , 
ſea men and widows charged on the 
navy; alſo the funds out of which they 
are paid, 

INVALIDEMENT , adv. (d'une maniere 
invalide.) Without force. 

INVALIDER, v. a. (terme de pratique: 
rendre invalide ou nul.) To invalidate or 
make void. , 

INVALIDITE, / f. (nullité.) Invalidity , 
nullity. 

INVARIABLE, adj. (qui ne change point.) 
Invariable, immutable, unchangeable , 
conſtant. 

INVARIABLEMENT , adv. (d'une ma- 
niere invariable.) Firmly, ſtedfaſtly , 
invariably, 

+ INVARIABILITE, / f. (qualité de 


ce qui eſt invariable.) /nvariableneſs. 


INVASION , / f. (action d'envahir.) Ins 


vaſion. 

INVECTIVE, , F. (diſcours injurieux.) 
An invedctiye or railing expreſſion. 

INVECTIVER, v. a. (uſer d'invectives.) 
To inveigh or rail. 

INVENTAIRE, / mn. (denombrement des 
biens meubles d'une perſonne.) An inven- 
tory. 

& Inventaire, (vente des meubles qui 
ſont dans Vinventaire. ) Sale of goods ſet 
down in the inventory. 

INVENTE, ée, adj. Invented, deviſed , 
found out , contrived, 

INVENTER, v. a. (trouver quelque choſe 
de nouveau.) To invent, deviſe, find out 
or contrive. 

% Inventer, (ſuppoſer, controuver.) To 
invent, to forge or feign. 

* + Il n'a pas invente la poudre, (ſe 
dit d'un homme qui a peu d'eſprit.) He 
no conjurer. Re 
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VENTEUR, /, m. (celui qui invente.) 
Inventor, author, contriver. 

Inventeur, (qui controuve.) Forger. 

INVENTIF, ive, adſect. (qui a le talent 
d'inventer.) Inventive, ingenious. 
INVENTION, /. . ( faculte & action 

d'inventer ou la choſe inventée.) Inven- 
tion, contrivance, device. 

& Invention, (moyen, adreſſe.) Trick, 
device, way. 

Afin qu'&tant preſſes de la faim , ils 
uſaſſent d'invention, pour ſupplcer a 
leurs beſoins par quelque tour d'adreſſe. 
That being prefſed by hunger, they might 
hunt about to help themſelves by ſome ſubtle 
contrivance. 

& L'invention { 
la Ste. Croix. 
croſs. 

INVENTORIER, v. ad. (mettre dans un 
inventaire.) To inventory, to make an 

2 or particular of goods, of an 
eſtate, Cc. 

INVENTRICE, / f. (celle qui invente.) 

An inventrejs, a she-inventor. 

INVERSION , /#b/2. f. (terme de gram- 
maire, tranſpoſition.) averſion, tran/- 

ofition, 

INVESTI, ie, adj. Invefled, &c. accor- 

ding to the va, 

'INVESTIR, v. ad. (donner le titre d'un 
Fief avec certaines formalités.) To inve/? 
or veſt , to put in poſſeſſion of. 

& Inveſtir, (envelopper, environner 

une place de guerre avec des troupes. ) 
To inveſt or ſurround a ſtrong place wiel 
troops. 

INVESTIR, v. n. (terme de mer; Echouer, 
toucher a terre.) To run a-ground, to 

tke. 

INVESTISSEMENT , /ub/2. m. (action 
d'inveſtir une place.) Inveſting. 

INVESTITURE, /. f. (acte qui inveſtit.) 
Inveſliture, an inveſting or veſting , a giving 

poſſeſſion. 

INVETERE, &e, adj. Inveterate, old. 

INVETERER, s'invétsrer, v. . ( vicillir, 
devenir vieux.) To grow inveterate or 
old. 

INVINCIBLE , adj. (qu'on ne peut vain- 
cre.) Invincible, unconquerable, not to be 
vanguished or conquered. 

INVINCIBLEMENT , adv. Invincibly. 

Il le prouve invinciblement. He gives 

invincible proofs of it. 

INVIOLABLE, adj. ( qu'on ne doit jamais 
violer. ) Inviolable, not to be broke, not 
to be violated. 

wv Inviolable, (qu'on ne viole point.) 
Inviolate. 

INVIOLABLEMENT, ady. (d'une ma- 
niere inviolable.) Iaviolably, entirely , 
ab ſolutely. 

4 INVISIBILITE, / , (&tat de ce qui eſt 
inviſible.) Inviſibility. 

INVISIBLE , adj. (qui ne peut étre vu.) 
Inviſible, not to be ſeen, 

4 Devenir inviſible, (diſparoitre.) To 
diſappear, to vanish out of fight. 

INVISIBLEMENT , adv. (d'une maniere 
inviſible.) Inviſibly. 

INVITATION, / f. (action d'inviter.) 
Invitation. 

INVITE, ee, adj. Invited, &c. 

INVITER , verb. act. (convier, prier de 
ſe trouver à un feſtin, a une aſſemblée.) 
To invite or bid, to deſire to come. 

* Inviter , ( cxciter a quelque choſe, 

porter.) To invite, allure or entice. 


ou la découverte) de 


he invention of the holy | 
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INVOCATION, Vf. (action d'invoquer.) 
Invocation, a calling upon. 

INVOLONTAIRE, adgjed. (qui n'eſt pas 
volontaire.) Involuntary, done againſt 
one's will, forced. 

Mouvement involontaire ou naturel. 
An involuntary or natural motion. 

INVOLONTAIREMENT, ady. (contre 
1 In voluntarily, againſt one's 
11. 

INVO UE, ée, adied. Invoked , called 
upon. 

INVOQUER, . ad. ( appeller a ſon ſe- 
cours, a ſon aide.) To call upon, to 
invoke. 

INUSITE , adj. (qui n'eft point pratique.) 
Unuſual , ſtrange or not common. 

$ Inuſitse, (qui n'eſt point en uſage, 
en parlant des mots.) Not in uſe, not 
::ſed, 

INUTILE, adj. (qui n'apporte aucun pro- 
fit, qui ne ſert à rien.) Vel, needleſs, 
unneceſſary , of no uſe, unprofitable , un- 
ſerviceable. 

Inutile, ( frivole.) Idle, filly, frivo- 
lous, impertinent. 

& Inutile, (qui n'eſt point occupe or 
employeE.) Idle, without buſineſs, not 
employed. 

INUTILEMENT, adverb. ( ſans utilite , 
en vain.) Needleſs, to no purpoſe, in 
vain. 

INUTILITE, T f. (manque @utilite. ) 
Inutility , uſeleſſneſs, unprofitableneſs 
vainneſs. 

$ Inutilite, ( defaut d'emploi or d'oc- 
caſion de ſervir.) [dleneſs , unſerviceable- 
neſs. 

7 Inutilités, ( choſes inutiles. ) Iale or 
impertinent things , impertinence. 

+ INVULNERABLE, adj. (qui ne peut 
etre bleſſé.) Invulnerable, not to be 
wounded. 

IONIQUE , adjed. (il fe dit d'un ordre 
d'architecture, & d'un dialecte grec. ) 
Tonick. 

OTA, , m. (lettre parmi les Grecs. ) 
Tota, a greek letter. 

* Un 1ota, (la moindre choſe.) A jor. 


IR 
IRASCIBLE , adj. (terme dogmatique.) 


1 

x. L'appétit iraſcible, (faculté de 
Fame par laquelle elle ſe porte a ſur- 
monter les difficultes. ) The iraſcible 


appetite. 
t IRE „. F. ( courroux, colere.) Bath, 
anger. 
IRIS, /, f. (forte de fleur.) Iris, a ſort 
of flower. 
& Iris, (Parc-en-clel.) Lis, the rain- 


bow. 

4 IRLANDE, F{. f. (nom propre d'une 
des deux grandes Iles Britanniques, ) 
Ireland. 

IRLAND Ol, oiſe, adj. & ſubſt. (qui 
appartient a Plrlande. ) Tish. 

IRONIE, /. f. (figure de rhétorique par 
laquelle on dit le contraire de ce qu'on 
veut faire entendre.) Irony, jeering, 

IRONIQUE , adj. Ironical. 

IRONIQUEMENT , ad. (d'une maniere 
ironique.) Ironically , by way of jeſt. 

IRRADIATION, ſub. f. (effuſion de 
rayons.) Irradiation. 

IRRAISONNABLE, adj. ( qui n'eft pas 
doué de raiſon. ) ſrrational , void of 


oe 


rea ſon. | 


IRR 
IRRATIONEL , elle, adje#. ( terme de 


matheEmatique ; qui ne 
par nombre. ) Irrational, 

IRRECON CILIABLE, adjed. (qui ne ſe 

eut réconcilier.) Irreconcilable, not ts 
e reconciled. 

IRRECONCILIABLEMENT, ady, (d'une 
maniere irréconciliable.) Irreconcilably. 

+ IRREDUCTIBLE, adjed. (terme de 
chimie & de geometrie.) Irreducible. 

+ IRREFORMABLE, adj. (qui ne peut 
etre reforme. ) Not to be reformed. 

IRREFRAGABLE , adj. (qu'on ne peut 
point coatredire , refarer. ) Irrefragable , 
invincible, undeniable. 

IRREGULARITE, J f. (manque de ré- 
gularite. ) /rregularity. 

Un ouvrage ou il y a beaucoup d'irr6gu- 
laritEs. A piece of work very irregular. 

IRREGULIER, ere, adj. (qui n'eſt point 
ſelon les regles. ) Irregular, not according 
to rule, out of rule. 

IRREGULIER, /. . (terme de droit 
canon; celui qui a quelque defaut cano- 
nique.) An irregular man, one that bY 
reaſon of ſome miſdemeanour , cannot be 
admitted into orders or officiate, if he be 
in orders. 

IRREGULIEREMENT, ady. d'une fagon 
irrEguliere. ) Irregularly, 

IRRELIGIEUSEMEN F, adv. (avec irr6- 
igion.) Irreligiouſly , profanely. 

IRKELIGIEU . 51 * — n'a point 
de religion, oz qui eſt contraire a la reli- 
gion.) [rreligious, that has little or no 
religion or contrary to religion, profane , 
impious , ungodly. 

IRRELIGION, ae. fem. (manque de 
religion, libertinage.) Jrreligion , wane 
of religion, profaneneſs , ungodlineſs , 
atheiſm. 

IRREMEDIABLE, adj. (à quoi on ne 
peut remedier.) Unremediable , remedilefs , 
deſperate, irrecoveravle. 

IRREMEDIABLEMENT , adv. Irrecove- 

rably , without cure. 

IRREMISSIBLE „ adjed. (qui ne ſe peut 
pardonner.) Unpardonable, irremiſjible, 
not to be pardoned or forgiven. 

IRREMISSIBLEMENT, adv. Irremiſſibly, 
unpardonably. 

IRREPARABLE, adject. (qui ne ſe peut 
réparer.) Irreparable, not to be repaired, 
irretrievable, 

IRREPARABLEMENT, adv. Irreparably , 
irretrievably. 

IRREPREHENSIBLE , adj. (où on ne 
ſauroit rien trouver a reprendre. ) Unbla- 
meable , unreproveable , irreprehenjible , 
faultleſs, blameleſs, without blame or 
blemish , of an unſpotted life. 

IRREPREHENSIBLEMENT , adv. Irre- 

rehenſibly, blameleſsly , without fault. 

IRREPROCHABLE , adj. (qui ne merite 
point de reproche.) Unblameable or bla- 
meleſs. : 

& Temoins irréprochables. Unexceptio= 
nable witneſſes , againſt whom nothing car. 
be objected. 

IRR&PROCHABLEMENT,, adv. Unbla- 
meably , blameleſsly. ; 

IRRESISTIBLE Nx ( 4 quoi on ne 

eut r6lifter.) Treſiſtible. 

L IRRESISTIBLEMENT, adv. Trreſiſ- 
tibly. 


e peut exprimer 


IRRESOLU , ue, adj. (qui na pas en- 


core pris de reſolution.) Unreſolved , 
uncertain. ; 8 
uréſolu, (incertain, qui a peine 4 


IRR ISS 
ſe réſoudre.) Irreſolute, fickle, uncer- 
tain, wavering, in ſuſpence. 
lréſolu, (indécis.) Undecided „ not 
decided or determined. 
+ IRRESOLUMENT, adv. (d'une ma- 
niere irréſolue & incertaine. ) {rreſolu- 
tely , with incertainty, dubiouſly. 
IRRESOLUTION, 7. f. (incertitude. ) 
Irreſolution, uncertainty , ſuſpence. 
IRREVEREMMENT, adv. ( fans garderle 
reſpect.) Irreverently, 
IRREVERENCE, /, (manque de reſ- 
pect.) Irreverence, want of reſpedt, want 
of reverence. 
IRREVERENT, ente, adje2. (qui eſt 
contre le reſpect.) Irreverent. 
+ IRREVOCABILITE, /, J. (qualits de 
ce qui eſt irrevocable.) [rrevocability. 
IRREVOCABLE, adjef. (qui ne ſe peut 
rEvoquer.) Irrerocable, not to be revo- 
ked , recalled or called back. 
IRREVOCABLEMENT , adv. Irrevo- 
cably. . 
Juger irr6vocablement. To give an ir- 
revocable judgment. 
IRRITATION, F{. f. (action de ce qui 
irrite les humeurs.) Irritation, exaſ- 


eration. 

IRRITE „ ée, adj. Irritated, incenſed , 
urged, provoked , exaſperated, &c. V. 
Irriter. 

* La mer irritée. An angry ſea. 

IRRITER, v. ad. (mettre ea colere. ) 
To irritate, incenſe , urge, provoke, exaſ- 
perate or anger. 

$ lrriter (provoquer, exciter ) Pap- 
perit. To provoke , ſtir up or sharpen the 

_ appetite. 

riter les humeurs. To irrizate , provo- 
ke, anger or exaſperate the humonrs. 

IRRUPTION , %. f. ( entree ſoudaine 
des ennemis dans un pays.) Jrruption , 
inroad. 5 
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ISABELLE, feb. m. { forte de couleur.) 
Tfabella, the iſabella colour. 

Iſabelle, adj. Ex. Ruban iſabelle. An 
iſab lla ribbon. 
Cheval iſabelle. A yellow-dun horſe. 

+ ISLANDE, FX. /. (ile de Pocean ſep- 
tentrional. ) Iceland. 

ISLE. J. ILE. 

+ ISOCELE ,, adjed. (terme de geome- 
trie.) Iſcceles. 

+ ISOCHRONE, ad}. (terme de mé- 
chanique. ) Iſochronal. 

ISOLE , ée, adj. (terme d'architecture; 
ſe dit d'un battment detache de tout au- 
tre.) That ſtands by itſelf. 

o+ * Un homme iſolé, (indépendant, 
qui ne tient a rien.) A man without con- 
nefions, 

++ ISOLER, . ad. (faire qu'un batiment 
ne tienne a aucun autre.) To make an 

opening to a building. 

+ ISRAELITE, adj. & ſubft. (nom de 
nation.) Haelite. 

On bon lfradlite, (un homme 
ſimple & plein de candeur.) A man 

without guile. f 

+ISSANT, ante, adj. (ſe dit en termes 
de blaſon, des animaux dont il ne pa- 
roit que la tete & une petite partie du 

__, corps.) Iſſuant, iſſuing. 

ISSER. V. HISSER. 

ISSU, ue, adject. (né, ſorti.) Come, 
born, ſprung, deſcended or extracted. 

Couſin iſſu de germain, Second couſin. 


[ ISS IVR 
Les rois dont il eſt iſſu. His royal 
redeceſſors or progenitors. 

ISSUE, FL. J. Cane, lieu par où Pon 
ſort. * „ paſſage , outlet or going out. 

$ Iſſues (oz avenues) d'une ville. The 
avenues of a town. 

A Iiſſue, adverb. (a Vheure que Von 
ſort. ) At the going or coming out. 

$ Iffues (les extrémités & les entrail- 
les) d'un agneau. A lamb's purtenance 
or „ r 

* Iſſue, (ſucces, fin, EvEnement. ) 
IJ ue, end, ſucceſs , event. 

* Iſſue, Ciqay , expedient pour ſor- 
tir Pune affaire.) 4 way, means or ex- 
dent. 

ISTHME, F. zz. (langue de terre qui joint 
une preſqu ile au continent.) Im, a 
neck of land. 

ITALIQUE, adj. (il ſe dit d'un certain 
caractere.) Italick or italick letter. 

+ ITAGUE, ſabſt. f. (terme de marine.) 
A tye or runner. 

+ Itague de driſſe des huniers, Tye of 
the top-ſails. 

+ Itague de driſſe des perroquets. Tye 
of the top-gallant-ſails. 

++ Itague des palans des ris. Reef tackle 


cye. 
+ lItague des palans de ſabords. Port 


ropes. 
Fauſſe itague. Falſe tye. 
ltague de dix pouces, &c. A kind 
of rope 10 inches &c. in circumference , 
fit for running into large blocks. 

ITEM, adv. (de plus: on Sen ſert dans 
les comptes. ) Item, moreover. 

Item, ſub/t, m. (article.) An item or 
article. 

+ * Voila Vitem, (le point de la dif- 
ficulte, ce dont il s'agit.) That is the 
mann Point. 

ITERATIF, ive, adgjef. (terme de pra- 
tique: fait pluſieurs fois.) [erated , re- 

eated. 

ITERATIVEMENT, adv. (terme de 
pratique.) Repeatedly. 

ITINERAIRE, / m. (livre qui ſert de 
guide aux voyageurs. ) Ieinerary. 

IVOIRE , / m. (dent d'eléphant.) Ivory, 
an elephant's tooth. 

IVRAIE. VJ. IVROIE. 

IVRE, adj. (qui a le cerveau troubl par 
les fumées de la boiſſon.) Drunk, drun- 
ken , fuddled , inebriated. 

+ lvre mort, ( ſe dit lorſqu'on eſt ivre au 
point d'avoir perdu tout ſentiment, 
Dead drunk. | 

a * Ivre (ambition, d'orgueil. Preyed 
upon by ambition or pride. 

al * Ivre de joie, Intoxicated with joy. 

IVRESSE, /,. f. ( Vetat d'une perſonne 
wre.) Drunkenneſs , ebriety , inebriation. 

* L'ivreſle des paſſions. The intoxi- 
cation of the paſſions. 

IVROGNE, adj. & ſubſt. (celui qui eſt 
ſujet a s'enivrer.) Drunken, given to 
drink, a drunkard , a guzxler. 

FIVROGNER  v. neut. (boire avec exces 
& ſouvent.) To fuddle, guyzle , bib, 

will, tipple. 

IVROGNERIE, ſub. f. (Thabitude de 
S'enivrer on Pate meme.) Ebriety, 
inebriation, drunkenneſs. | 

F IVROGNESSE, XL. f. (femme ſujette a 
s'enivrer.) A drunken woman, a fud- 
ling goſſip. 

IVROIE, J, f. (mauvaiſe herbe qui croit 
parmi le froment.) Darnel, tare or tares. 


| 
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11 A, adv. (déja.) Already. | 

ABLE, F{. m. ( entaille d'une douve d'un 
tonneau.) Notch of a ca where the 
headpieces come in. 

JABLER, verb. act. (faire des jables. ) 
To make notches. 

JABOT, /, m. (poche des oiſeaux on eſt 
regue leur nourriture.) The crop or craw 
of a bird. 

Le jabot d'une chemiſe. The boſom 
of a skirt. e 

TT JABOTTER , verb. neut. (caqueter, 
dire des bagatelles.) To pratele, to tit- 
tletattle. 

JACEE, / f. (ſorte de plante.) Knap- 
weed, matfellon. 

JACENT, ente, adj. ( vacant, en par- 
lant d'une ſucceſſion abandonnee.) In 
abeyance. 

zACHERE, FL. f. (terre qu'on laiſſe r 
ſer.) Afallou- ground, a briſe, land laid 


up. 

JACINTHE. V. Hyacinte, 

8 , fubſl F. ( forte de plante.) 

agwort. 

JACOBIN, %,. m. (Religieux de la regle 
de S. Dominique.) A black friar, a Do- 
minican. 

JACOBINE, F. f. (Religieuſe de S. Do- 
minique.) A Dominican Nun. 

JACOBITES, /. m. (ſorte de Chretiens 
heretiques. ) Jacobires. 

JACOBUS, /.'m. ( monnoie. d'or d'An- 
— A Jacobus or broad-piece. 

t JACOIT, ad. ( combien que.) Als 
though. | 

t JACTANCE, F. F. V. Vanterie. 

JACULATOIRE, agj. (terme de dévo- 
tion.) Ex. Oraiſon jaculatowe, ( or 
pleine d'elans vers Dieu.) Ejaculation 
or ejaculatory prayer, a prayer full of 
pious ejaculations. 

JADE, /. m. (pierre précieuſe verdatre.) 
A green ſort of precious ſtone. 

JADIS, adverb. (au temps paſſe, ily a 
long-temps.) Of old, in old time, in 

ormer ages, in times of yore. 

JAILLIR , verb. neut. (ſaillir, ſortir im- 
petueuſement ; en parlant d'une liqueur.) 
To ſpout or ſpurt out. 

* Faillir „(en parlant dela boue, &c.) 
V. Rejaillir. 

JAILLISSANT, ante, adj. (il ne fe dit 
que des eaux.) Spouting o 

+ JAILLISSEMENT, /. m. (action de 


2 Spouting out. 

4 JAIS, /ubR. m. ( ſubſtance bitumi- 
neuſe, ſolide & d'un noir luitant. ) Jet. 

+ JALAP, ſubſt. m. (plante médicinale.) 
Jalap or marvel of Peru. 

+ JALE, / f. (eſpece de grande jatte.) 
A ſort of great bowl. . 

t JALET , / n. (petit caillou.) A pebble, 
Arbaltte a jalet. A ftone-bow. - 

JALON, / m. ( perche ou baton fiche en 
terre pour former des alignemens.) 4 
pole or ſtake ſtuck in the ground, to 
draw or ſquare out by a line and level. 

+ JALONNER, . n. (planter des jalons 
en terre.) To drive poles or flakes in the 
ground. 7 

JALOUSE, adj. (fermè d'une jalouſie oz 
treillis. ) Latriced. 

Une fenètre jalouſee. A lattice-window. 
of. JALOUSER, . a. (avoir de la ja- 
louũe contre quelqu'un.) To be jealous of. 
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LOUSIE, / f. (paſſion de la perſonne; 


jalouſe. ) Jealouſy. 

* Tenir une Place, un Etat en jalouſie, 
(les tenir dans la crainte fi on les atta- 
-quera on non.) To keep a town or fate 
in awe , to keep them at bay. 

& Jalouſie, (treillis de bois ou de fer.) 
A lattice or grate. 

JALOUX, ſe, adj. (qui craint que quel- 
que concurrent ne lui enleve un bien 
qu'il 7214 Jealous. 3 

It eſt jaloux de fa femme. He is jealous 
of his wife. 

* Jaloux de ſon honneur , de ſa repu- 
tation. Jealous of his honour and repu- 
tation. 

* Jaloux, (envieux, concurrent.) 4 
gealous or envious man, à competitor, 

Jaloux, ouſe , ſubſt. A jealous man or 
woman. ; 

„ Jaloux, adj. Canot jaloux, (qui a 
le cote foible. ) A boat which rolls vio- 
lently at ſea , or @ crank boat. 

+ JAMAIQUE, , f. (Vune des Antilles.) 
Jamaica. 

JAMAIS , adv. ( en aucun temps. ) Never. 

Si jamais je deviens riche. If ever 1 
grow rich, 3 ; : 

A jamais, pour jamais, (ou toujours.) 
For ever, always. © 

Jamais , / m. (un temps ſans fin.) Ever. 

Ex. A tout jamais. For ever. 

JAMBAGE,, /. m. (conſtruction de ma- 
gonnerie qui ſert a ſoutenir quelque par- 
tie d'un batiment.) Jamb, ſide-poſt in 
Architecture. 

Jambages, (montans de porte.) The 
Aoor-poſts. 

Jambage ( ligne droite) de I'm, de 
I'n & de Iu. A ftroke of an m, ann, or 

an u. 

JAMBE , / f. (partie du corps de Pani- 
mal.) Leg, shank. 

Los 2 la jambe. The shin-bone. 
La jambe d'un compas. The foot of a 
pair of compaſſes. : 

Donner le croc en jambe a quelqu'un. 
4 trip up one's heels, to give one a 

all, 

a * Prendre ſes jambes à ſon cou, (fuir, 
s'en aller.) To betake one's ſelf to one's 
heels. ? 

* Faire jambe de vin, (beire du vin 
pour mieux cheminer.) To drink briskly 
in order to walk the better. 

& Jambes de force, (en fait d' architec- 
ture.) King-poſts. 

Jambe ſous poutre , ( ſe dit en termes 

d' Architecture de la chaine de pierres de 

taille mifes dans un mur pour porter 
la poutre.) Baſe, baſing ſtone or /tory- 


.. 
AAibETTE, J. J. (couteau pliant.) 4 
£laſp-knife or folding-knife. | 
+ Jambettes , (en fait d'architecture, 
pieces de charpenterie, ) Jaumbs or jambs. 
AMBON, FL. m. (cuiſſe ou Epaule d'un 
£ochon. ) Gammon of bacon. 
Jambon de Weſtphalie. Veſiphalia-ham. 


+ JAMBONNEAU, „V m. (petit jambon.) 


A ſmall ham or gammon. 
JANISSAIRE, 5 m. (fantaſſin Turc.) 4 
Janiſſary. 
JANSENISME, / m. (doctrine de Jan- 
ſenius.) Janſeniſm. 
JANSENISTE, . m. (celui qui eft dans 
les ſentimens de Janſenius.) A Janſeniſt. 
JANTE , . f. (piece courbe d'une roue. ) 
Jaunt, fellow, | 


i 


JAN 


Ex. Les jantes d'une roue, The fellows 
or fellies of a wheel. 

JANVIER, /ub/?. m. (le premier mois de 
Pannee.) January, 

+ JAPON, /ub/t. m. (nom propre d'un 
grand Empire d'Afie. ) Japan, 

JAPPEMENT , , m. Barking. 

JAPPER , verb. neut. ( aboyer, en parlant 
des petits yg ron” To bark, to yelp. 

* Japper (criailler) contre quelqu'un. 
To ſeold at one. 

＋ JAQUE-DE-MAILLES, , ( armure 
faite de mailles ou annelets de fer.) Coat 
of mail. 

JAQUEMART, / m. (figure de fer ou de 
bronze qui frappe les heures dans un clo- 
cher. A jack that ſtrikes the hour. 

JAQUETTE , /. f. (robe de petit gargon.) 
A child's coat. 

Enfant a la jaquette. A child in petti- 
coats, 

* Jaquette, (caſaque de payſan.) Ja- 
cker. 

JARDIN , ſubſt. m. (lieu découvert & en- 
toure de quelque cloture ou Von ſeme 
des legumes , des fleurs, &c.) A garden. 

Un jardin potager. A Kitchen garden. 

Un jardin a fleurs. A flower-garden. 

* jeter des pierres dans le jardin 
de quelqu'un. To throw one a bone to 


CK, 

JARDINAGE, ſ. m. (art de cultiver les 
jardins.) Gardening. 

Jardinage, (pluſieurs jardins.) Gar- 

ens. 

T JARDINER, verb. neut. ( cultiver un 
jardin.) To dreſs a garden. | 

$ Jardiner, v. act. Voiſeau, (terme de 
fauconnerie, Pexpoſer au ſoleil.) To 
weather a hawk. 

T JARDINET , ſubſe. m. (petit jardin.) 
A little garden. | 

JARDINIER, {. m. A gardener. 

JARDINIERE, , f. The gardener's wife. 

JARGON, ſabſt. m. ( langage corrompu. ) 
Jargon, gibberish, broken language, ped- 
lar's french. 

v Jargon, (langage concerté.) Cant or 
canting language. 8 

ft JARGONNER, v. neut. & aA. (parler 
un langage barbare ow inintelligible.) To 
talk gibberish, to jabber. 

JARRE „J. F. ( fataille ou tombe le ſon 
dans un moulin a eau.) The veſſel! of a 
water-mill, into which the bran falls. 

Jarre, (terme de marine; cruche 
pour tenir l'eau douce.) 4 jar to keep 
water in, &c. 

JARRET, F. m. (partie du corps qui eſt 
derriere le genou. ) Ham or hough. 

Jarret de bœuf. A shin of beef. 

Jarret de veau. A knuckle of veal. 

4 Coupe-jarret , (un filou, un aſſaſſin.) 
A riffian. 

ll ya des jarrets ( c'eft-a-dire, des 
inégalités) dans cette voùte. This vault 
is not uniform. 

4 JARRETE, ée, adj. ( ſe dit des qua- 
drupedes qui ont les jambes de derriere 
tournees en dedans & trop peu ouver- 
tes.) Whoſe hams are too cloſe. 

JARRETIERE, /. ,. (tiſſu dont on lie 
ſes bas.) A garter. 

+ JARRON, /ub/. m. (terme de mer, 
dinunutifde JARRE.) A ſmall jar, moſtly 
uſed to keep oil in. 

JARS, /ub/t. maſe. (le mäle d'une oie.) 
Gander. 

JASER, v. neut. (cauſer, caqueter,) To 


b 


1 


JAS JAU 


Prate, to prattle, to tittle-tatt 
ble or babble, to chatter. 2 gabe 

+ JASERIE, J, . ( babil, caquet.) Pra- 
ting , V A gabblin - 

T JASEUR, m. jaſeuſe, /, f. A prate- 
ler, a chatterer, a babbler „ blab. 

JASMIN , / m. ( arbuſte & fleur. Ja 

JASPE, 6 m. (pierre precieuſ 

„J. m. (pierre precieuſe. ) Jaſper. 

$ Jaſpe, ( verd & — . 
per un livre.) Green and vermilion to 
2 a book. 

JASPE, &e, adj. (livre jaſpé.) A book 
ſprinkled, 

Marbre jaſpé. Green marble. 

JASPER, verb. act. ( bigarrer de diverſes 
couleurs en forme de jaſpe. ) To ſprink!e 
with green and vermilion, as book-bin- 
ders do the books. 

Jaſper un manteau de chemin&e. To 
vein a mantle- tree. 

JASPURE, ſabſt. f. (action de jaſper. ) 
Sprinkling. 

++ JAT, / m. (terme de mer.) Jat d'an- 
cre. Anchor flock. 

o+ Cercles de jat d'ancre. The iron rings 
or hoops of an anchor ſtock. 

JATTE, JJ. (vale de bois, de faience, 
Cc. qui eft rond, tout d'une piece & 
ſans rebord.) Bewl. 

Un cul de jatte. 4 cripple that walks 
with a bowl clapped to his breech. 

JATTEE , ſubſe. F. (plein une jatte. ) 4 
Bo Hull. 

JAVART, / f. (maladie de cheval.) 4 
ſwelling in the hollow of a horſe's paſtern. 

JAVELER, v. act. ( amaſler les javelles. ) 
To gather the gavels. | 

JAVELEUR, /. m. (qui javelle.) One 
that gathers gavels, a gatherer of gavels, 

JAVELINE, / ,. (eſpece de dard long 
& menu.) A javelin , a 5hort ſpear. 

JAVELLE, / J. (pluſieurs poignées de 
ble coupé.) A garel of corn. 

Javelle (on faiſceau) de ſarment, 
A fagot of vine-branclies. | 

JAVELOT, / m. (dard court & gros.) 
A dart , a short javelin. 

& Javelot, (om javelle, brafſce d'a- 
voine.) An armfull of oats newly cut 
down. 

JAUGE, ſub. f. (verge avec laquelle on 
meſure les futailles.) 4 gauge or gage to 
meaſure casks with. 

& Jauge, (art oz action de jauger. ) 
The art of gauging or gaging. 

$ Jauge, ( futaille qui ſert d'etalon, ) 
A ſtandard. | 

JAUGE, &e, adj. Gauged or gaged. 

JAUGEAGE, . n. (action de jauger.) 
Gauging, 

JAUGE „ v. ad. (meſurer avec la jauge.) 
To gauge. 

JAUGEUR „. m. ( Officier qui jauge. ) 
A gauger. 

4 JAUMIERE , ſubſt. f. So is called by 
ſome authors the helm = port or hole in 
a Ship's counter through which the rudder 
head paſles ; but it is not ſure that this 
word is uſed in ship-building. 

JAUNATRE, adj. ( tirant ſur le jaune.) 

 Fellowish. 

JAUNE, adj. (qui eſt de couleur d'or, 
de citron, &c.) Fellow. | 
Jaune , /ub/t. m. (couleur de ce qui eft 
jaune.) Fellow. 

Vn jaune d'ceuf. The yolk of an egg. 

JAUNET, % n. (petite fleur jaune.) 4 


| 


| Piſs-a-bed, 


. 

UNI, ie, adj. Made or grown yellow. 
30 NI a 45 4 act. (rendre jaune.) To 
male or die yellow. 

Jaunir, verb. neut. (devenir jaune.) To 

ow yellow , to take a yellow hue. 
JAUNISSE „J.. (maladie cauſce par une 
bile rẽpandue dans le corps.) Jaundice or 
yellow-jaundice, 


JE 
JE , pron. perſonnel 7 (ſingulier de la pre- 


miete perſonne. 
JEAN, Ex. la S. Jean. Midſummer-day. 


IESUATES, / m. (ſorte de Religieux. )| 


Jeſuati, an order of white Friars. 
JESUITE ,, / m. ( Religieux ſelon la regle 
dIgnace Loyola.) A Jeſuit. 

JET, / m. 4 action de jeter on longueur 
de Veſpace qu'une choſe eſt jetè e.) Throw 
or caſt. 

& Jet d'eau, (eau jailliſſante.) A water 
ſpout or fountain. 

& Jet, (ſcion, bourgeon des arbres, 
des vignes.) Shoet or ſprig. 

4 $ Jet, (canne.) A cane. 

+ Voila une canng d'un ſeul jet. This is 

a cane of one joint. 

Figure d'un beau jet, (en terme de 
fondeur.) A figure of a fine caſt. 
jet 5 nouvel effaim ) d'abeilles. 4 
ſwarm of bees. | 
let, (en terme de fauconnerie, cour- 
role qu'on met aux pieds de Voiſeau.) 

Jeſſes for hawks. 

Jet de voiles, (appareil complet de 
toutes les voiles.) A ſet of ſails. 

Jet, (calcul, ſupputation.) Caſting 
up, Computation. 


Jet (ou coup) de filet. The caſting of a 
net 


Faire le jet, (en terme de mer, je- 
ter dans la mer une partie de la charge 
du vaiſſeau.) To lighten a chip in a ſtorm. 

jet, (ce qu'on a jete hors du vaiſ- 
ſeau.) Lagon or lagan. 

+ Jet, Ro de Juriſprudence mari- 
time.) Implies the chrowing over board 
any part of the ship's cargo, &c. in a 
dangerous ſtorm to fave the veſſel; of 
which the maſter is to draw a proteſt. 

JETE, ée, adj. Thrown, caft, &c. accor- 
ding to the verb. 

»Le de, le ſort en eſt jets, (la reſolu- 
tion en eſt priſe.) The thing is reſolved on 
or put to the hazard. 

JETEE, ,. f. (digue.) A bank, a mole, 
a peer. 

JETER, verb. ad. (pouſſer, lancer loin 
2 * To throw, ſling, shoot, caſt or 

8 

* Jeter ſon bien par les fenetres, (faire 
de folles depenſes.) To throw one's mo- 
ney away, to make ducks and drakes 
with it. | 

* f Jeter le manche apres la coignee , 
(lorſqu'on abandonne tout dans un mal- 
henr. ) To throw the helve after the hatchet. 

$ Jeter, (jaillir, en parlant de eau.) 
To ome 

vþ Jeter, (pouſſer, en parlant des plan- 
tes & des arbres.) To shoot, 

Le vent nous jeta a terre. The wind 
drove us a- Shore. 

Jeter une ſomme, (la compter avec 
des jetons.) To caſt a ſum, to compute 
it with counters. ; 

$ Jeter quelqu'un hors de ſa maiſon, 

o put ox turn one out of one's houſe, 


JET 
* Jeter de profondes racines. To take 
ep root. 
Jeter, (en parlant des ulceres, des 
apoſtemes.) To ſuppurate , to matter. 

Cet apoſteme jerte beaucoup de pus. 
That impoſtume ſuppurates much, there co- 
mes a great deal of matter out of it. 

* Jeter un cri. To cry out, 

* Jeter au ſort. To caſt lots. 

* Jeter des ceillades. Tocaſt a sheep's eye. 

* Jeter des larmes. To shed tears. | 

Ce diamant jette un grand Eclat. This 
diamond caſts a great brightneſs. 

* Jeter des Etincelles. Te eule 

* Jeter quelque choſe au nez de quel- 
qu'un, (la lui reprocher.) To throw a 
thing in one's dish, to hit him on the teeth 
with it. 

* Jeter, (licher une parole.) To let fly 
or to drop a word, 

“ Jeter ſon ſoupgon ſur quelqu'un, 
(le ſoupgonner.) To ſuſped one. 

4 * Tome des ſoupgons contre quel- 
qu'un, (le faire ſoupgonner.) To make 
one ſiſpected. 

4 * Yater des ſoupgons dans Veſprit de 
2 „ (faire naitre des ſoupgons 

ans ſen eſprit.) To raiſe ſuſpicions in 
one's mind, 

* Il jeta quelques propoſitions de paix 
pour amuſer Vennemi. He dropt, he let 
fall ſome propoſals of peace, to amuſe the 
enemy. 

oe 2 Jeter ſon plomb ſur quelque choſe, 
(avoir des vues ſur quelque choſe, for- 
mer le deſſein de Pobtenir) To aim at a 
rw. © to have an eye after it. 

4+ Ce mot jette de Vobſcurite dans le 
diſcours , (le rend obſcur.) That word 
throws an obſcurity upon the diſcourſe, 

* Jeter (mettre) quelqu'un dans 
Fembarras. To put one to inconveniencies, 
to diſtreſs him. 

* Jeter, (enparlant des mouches a miel, 
produire un eſſaim.) To breed ſwarms. 

& Jeter par terre un batiment, (le dé- 
molir.) To pull down or demolish a buil- 
ding. 

G eter (faire couler du métal fondu ) 
dans un moule. To caſt in a mould. 

& Jeter des troupes or des munitions 
dans une place, (les y faireentrer promp- 
tement.) To throw a ſupply of men and 
ammunition into a place. 

& Jeter le faucon, (le lacher.) To caft 
the hawk. 

* Jeter feu & flammes, (etre fort en 
colere.) To fret and fume. 

* Jeter ſon feu, ( decharger ſa colere.) 
To wreak or vent one's — 

* + Jeter ſon feu, (faire des folies de 
Jeuneſſe.) To ſow one's wild oats. 

Montagne qui jette oz vomit du feu. 
A mountain that caſts out or vomits fire. 

G Jeter, (pouſſer) des ſoupirs. To jigh, 
to fetch ſighs. 

* Jeter de la poudre aux yeux, (eblouir 
pu de fauſſes apparences.) To caſt a miſt 

efore one's eyes. 

* Jeter les yeux ſur quelqu'un pour un 
emploi. To deſign one for a place. Voy. 
Yeux. | 

o& Jeter Vancre. To let go the anchor, 
to caſt anchor or to drop anchor. 

Jeter le loc. To heave the log, 
Jeter la ſonde. To heave the lead or 
to ſound. 

o+ Jeter a la mer, To throw or heave over 
board any thing, 


JET JEU z; 
+ Vaiſſeau jets ſur la cdte. 4 45 
caſt away , 2 or wrecked on a lee- core, 
bank or ſand. 2 
JETER, ſe jeter, verb. recip. (ſe lancer, 


ſe ruer.) 
run, to fall or rush upon. 

Se jeter aux pieds de quelqu'un, To caft 
or throw one's ſelf at a perſon's feet. 

Se jeter a corps perdu au milieu des 


ennemis. To run headlong amongſt the 


enemies. 


It ſe jeta ſur moi. He fell or rusht upon | 


me. 

Se jeter ſur un diſcours. To fall upon 
a diſcourſe, 

Se jeter dans un lieu, (y entrer 
r e ) To get into a place. 

Cap ou pointe qui ſe jette (ou qui 
1. bien avant en mer. A cape hes 
Shoots a great way into the ſea, 

4 * Se jeter Lia tete de quelqu'un, 
(soffrir a lui avec empreſſement & ſang 
etre recherche.) To offer one's ſervice 
officiouſly , to be forward. 

JETON, ſubſt. m. (piece pour marquer 
au jeu.) Counter. 


JEU, J m. (recreation, paſſe- temps.) 


Game, play, ſport, diverſion , paſtime. 

Jeu, (exercice de recreation ou Von 
joue ordinairement de Vargent. ) Play, 
game or gaming, Where one plays for 
ſomething. 

Jeux de haſard. Games of chance. 

Jeux d'adreſſe. Games of cunning. 

Ex. Jeu des échecs, des dames, de la 


paume, &c. Game at cheſs , at draughts, 


at tennis, &c. 

Jeu, (Vendroit où Von joue ou ce 
avec quoi Von joue.) Ex. 

Un jeu de mail. A mall. 

Un jeu d'échecs. Cheſs-men. 

Un jeu de paume, un tripot. A tennis- 
court. 

Un jeu de billard. A billiard-table, 

Un jeu de bou'e. A bowling-green. 
Un jeu de quilles, (neuf quilles pour 
jouer.) A ſet of pins or 17 * 


Jeu, (dans une foire.) Booth, chew 
in a fair. 

Jeu d'orgues. The row of pipes of an 
organ. 


Un jeu de cartes, (toutes les cartes 
qu'il faut pour jouer.) A pack of cards. 
Le jeu n'eſt pas entier. The cards are 
not all here , there want ſome cards, 
Jeu, (dont pluſieurs font une partie.) 
Game , part of a ſet. 

En combien de jeux va la partie ? How 
many games are up ? 

& Tenir jeu, (continuer a jouer avec 
un homme qui perd.) To play on flill, 
Couper jeu, (ſe retirer avec gain & 
ne vouloir pas tenir jeu.) To go off with 
one's Winnings. 

$ Tenir jeu, (donner a jouer chez ſoi.) 
To keep a paning-louſe, 

Jouer le jeu, (ou ſelon les regles du 
jeu.) To play fair or right. 

* C'eſt ſon jeu, (ou ſa maniere.) That is 
his way, it is his cuſtom. 


* De bon jeu, (de bonne guerre.) Fair- 


ly , by fair play or upon the ſquare. 
* Jeu, (raillerie.) Je/t or jeſting. 


Prendre une choſeen jeu. To take a thing 
in jeſt. 

Mettre au jeu, (mettre ſon enjeu.) To 
ftake, to lay down one's ſtake. 

$ Jouer beau, grand ou gros jeu. To 
play high, 


o caſt or throw one's ſelf, to 
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JEU 


* Tirer ſon épingle du jeu, (ſe tirer 
d'une méchante affaire.) To ſlip one's 
neck out of the collar or halter. 

* Jouer a jeu sar, (etre aſſur de réuſ- 
fir.) To go upon ſure grounds, 

* 2 de jeu. To be upon even 
germs. 

Jeu, ( maniere dont on touche les 
inſtrumens de muſique.) Play or way of 

ing on muſical inſtruments. 

e ſais ſon jeu (on fa maniere detcri- 
mer.) I know his way of fencing. 

Avoit beau jeu, (avoir une occaſion 
favorable de faire ce qu'on veut.) To 
have a fair game to play. | 

4+ * Mettre quelqu'un en jeu, (le meler 
à ſon inſu dans une affaire.) To draw one 
in without his knowledge, 

7 * Joner bien ſon jeu, (ſe comporter 
adroitement en quelque affaire & ſavoir 
bien diſſimuler.) To act one's par: skilfully. 

* f Bonjeu, bon argent, (tres-ſcrieu- 
ſement.) In earneſt , very earneſtly. 

o+ * f A beau jeu, beau cetour, (pour 
dire qu'on eſt en ctat de rendre ov qu'on 
a rendu la parcille.) One good turn de- 
" ſerves another. 

4 * | A quel jeu Va-t-on perdu? (fe dit 
d'un homme qui ne va plus dans une com- 
Pagnie ou il avoit accoutume d'aller.) 
hat is the reaſon he does not come to ſee 
us any more? 

P Faire bonne mine a mauvais jeu. P. 
To ſet a good face on a bad game. 

Jeux, au pluriel, ( ſpeRacle public.) 
Games, publick games. 

Les jeux olympiques , les jeux ſEcu- 
laires. The olympick or ſecular games. 

+ & Les jeux floraux, ( afſemblce qui ſe 
tient a Toulouſe pour la diſtribution de 
quelques prixdelitterature, qui conſiſtent 
en des fleurs d'or on Cargent. ) Floral 
games. 

Jeux, (repreſentations de theatre.) 

ays. 

* Jeu d'eſprit, ( galanterie, choſe d'eſ- 
prit.) 4 witty conceit, a piece of wit, a 
witticiſm. 

* Jeu de paroles, jeu de mots, ( allu- 
ſion, Equivoque.) A quibble, a playing 
upon words , a pun , a clench. 

+ Couvrir ſon jeu, (cacher ſa conduite 
ou ſes deſſeins.) To do things cloſely or 
underhand, to cover or diſguiſe one's 
deſigns. 
leu, (maniere dont un Comé dien 

repréſente.) Aion, performance. 

2. Jeu de theatre, (certaines actions 
des Acteurs.) Dumb shew, attitude, geſ- 
ture. 

leu, (aiſance, facilite de mouve- 
ment.) Play. | 

JL Le balancier de cette horloge n'a pas 
aſſez de jeu. The balance of this clock has 
not play enough. 

* Jeu de voiles. 4 complete ſuit of 
fails. 

JEUDI, i. m. (jour de la ſemaine.) 
Thurſday. 

P. La ſemaine des trois jeudis, (jamais.) 
P. When two ſundays come together. 

Jeudi-Saint, (jeudi de la Caine ſain- 
te.) Maunday - Thurſday. 

JEUN, (a) adv. Ex. Etre à jeun, (fans 
avoir mangè de la journee.) To be faſting. 

Prendre quelque choſe à jeun. To uh 
a thing faſting. 

JEUNE , adjef. (qui n'eſt pas vieux.) 
Young, 


JEU JOTI 


Jeune, (qui a de la vigueur & de la 
jeuneſſe.) Young, youthful , brisk. 
Jeune, (moins àagè qu'un autre.) Youn- 
er. R 
* Jeune, (qui n'a pas le jugement mir, 
Foung , not ripe. 
Il y a des gens plus long-temps jeunes 
que d'autres. Some ripen later than others. 


JEUNE , , m. (abſtinence de manger. ) 


Faſt, faſting. 


JEUNER, v. neut. (manger peu on point 


du tout.) To faſt. 
Jeiner au pain & a eau. To keep one's 
faſt with bread and water. 


JEUNESSE, , F. (age de celui qui eſt 


jeune.) Youth , tender age, youthful days. 
Jeuneſſe, (les jeunes gens.) Youth, 
young men or young people. 
* Jcuneſle, ( folic de jeune homme. ) 
Folly of youth , mad prank, gaiety , 


frolick. 


TJIEUNET, te, adj. (qui eſt bien jeune.) 


Very young. 


JEUNEUR, euſe, / (qui jeune beaucoup 


& ſouvent.) A faſter. 
Ex. Un grand jetincur. A great faſter. 
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JOAILLERIE, HH. f. (metier de joail- 


lier.) Jeweller's trade or buſineſs. 


JOAILLIER, ſubſet, m. ( ouvrier qui tra- 


"gg en joy aux ou qui les vend. ) Jewel- 
er, 


+ JOCRISSE, , m. (homme vilain & 


taquin.) A niggard or niggarly fellow. 
Jocriſſe, (tot & benet.) Cot or cor- 
quean. 


JOIE , J. J. (allégreſſe, plaiſir, contente- 


ment.) Joy, mirth, delight , pleaſure, 
content, gladneſs. 

Donner de la joie a quelqu'un. To 
make one glad, to rejoice one. 

Sentir , recevoir de la joie. To be joy- 
ful, well-pleaſed or glad. 

Comble de joie. Over joyed. 

Fille on femme de joie. A woman or lady 
of pleaſure, a woman of the town, a 
miſs, a crack. 

Feux de joie. Bonfires. 


JOIGNANT, prep. (tout proche, ſans 


ait rien entre deux.) Next, by, 
, near, bordering upon. 


G 
hard by 


JOIGNANT, te, adj. (qui eſt ſi proche 


qu'il joint.) Adjoining, next. 


JOINDRE, v. ad. (mettre enſemble.) 


To join or put together, to cloſe. 

Joindre, ( ajouter.) To join or add to, 
to put to. 

& Joindre, (unir, allier.) To join, to 

ut together, to unite, ally or reconcile. 

Joindre, ( atteindre, attraper.) To 
overtake, 

& Joindre un homme, (Vapprocher de 
ſi pres qu'on lui puiſſe parler.) To accaſt 
one, to come up to him. 

& Joindre , (rencontrer, trouver en 
un certain endroit.) To join, to meet. 

It retourna joindre le gros de Parmee. 
He went back again to join the main body 
of the army. 

Joindre , verb. neut. ( ſe toucher , ſe te- 
nir, fermer.) To cloſe, to Shut cloſe or 
to lie cloſe. 

Se joindre , verb. recip. {ſe toucher , ſe 
tenir. ) To join or cloſe. 

v Se joindre, (ſe rencontrer.) To join 
or meet, to come together. 

se joindre, (Sunir, s'allier.) To 
join, to aſſociate, to fide or combine. 


JOTI JOU 


Se joindre au parti 

jth . parti contraire. To take 

NT, te, adſecl. Joined, put or 
20 7 _ V. — 4 94g 
ne choſe bien jointe. 
comes cloſe — e 

JOINT, / m. (articulation, endroit ow 

aux os le joignent.) Joint or article. 

Joint, (terme d'architecture & de 
menuiſecie, aſlemblage de pierres ou de 
bois.) A joint or ſeam. 

+ JOINT que, con. (outre que, ajoutez 
que.) Befides, beſides that, to which add 
or to which you may add that. 

JOINTE, ée, adj. (mot qui ſe dit du 
cheval.) Ex. Un cheval haut jointé. 4 
long legged horſe. 

JOIN TEE, / f. ( meſure de grain qu'on 
peut prendre avec les deux mains.) Two 
handfuls, 

JOINTURE, /. . (Joint.) Joint, junflure, 

JOLI, ie, adj. (qui approche du beau.) 
Pretty. 

$ Joh, (gentil, agréable.) Pretey, 

ne, agrceable, gentecl. 

OLI, J. n. Pretty, prettineſs. 

Le beau eſt au deſſus du joli. Hand/ome 
is above pretty. 

T. JOLIET, te, adj. (diminutif de joli.) 
Pretty. 

JOLIMENT, adv. (d'une maniere jolie.) 
Prettily , handjumzly , nzetly, 

JOLIVETES, / J. (bijoux, bahioles. ) 
Pretty things, Knacks, triſtes, toys, gew= 
gaws. 

Un enfant qui dit cent jolivetés, (on 
gentilleſſes.) A child that ſays a hundred 
pretty things. 

10NC „J. n. (ſorte de plante.) Rush, 
bulrush. 

& Jonc , (bague dont le cercle eſt egal 
par tout.) A ring without a begil. 

Jonc marin. The ſea-rush. 

JONCHE, &e, adje#. Strewed, covered, 
ſpread over. 

JONCHEE „J. F. (fleurs, herbes, bran- 
ches dont on jonche les rues, les égliſes, 
un _ de cër monie.) Strewing , flowers, 

herbs or branches ſlrewed. 

& Jonchee, { forte de fromage.) A kind 
of cream- cheeſe ſerved in a frail of green 
ruſhes. 

JONCHER, . a. (parſemer de fleurs, 
de feuillages, de branchages.) To ſtrew, 
cover or ſpread over. 

«+ JONCHETS, / m. pl. (certains petits 
batons avec leſquels on joue.) A ſer of 
ſmall flicks to play whith. 

JONCTION,, / (from joindre, union, 
aſſemblage.) Joining, conjuntlion , co- 
ming together, 

JONGLEUR, / m. (joueur de paſſe-paſſe 
ou charlatan.) A juggler. 

4+ JONQUES, /. m. plur. ( forte de bi- 
timens Chinois.) Chineſe junks , a kind 
of clumſy veſlel. 

JONQUILLE, / f. (forte de fleur.) Jon- 

uil, a ſort of flower. 

+ JOTTEREAU, / m. Jottereaux on flaſ- 
ques des mats. Checks of the maſts. 

Jottereaux oz courbes de jottereaux. 
Cheeks of the head. : 

+ JOUAILLER, verb. neut. (jouer a pe- 
tit jeu & ſeulement pour s'amuſer.) To 
play for triſtes or for diverſion, 

JOUAILLERIE. V. Joaillerie. 

JOUAILLIER. L. Joaillier. 

JOUBARBE , ſubſe. F. (forte de plante.) 
Houſe-leek. 


JOUE 


7 
me. 7. chee 
Donner ſur la joue a quelqu'un, lui 


couvrir la joue, (lui donner un ſoufflet.) 
To give one a box on the ear or ſlap over 
the face. 

4 Coucher en joue, (ajuſter ſon fufil 

our tirer ; & familicrement au ſens 
| yo viſer a quelque choſe pour Pob- 
tenir.) To take one's aim, to aim at, to 
have in one's eye, to have a deſign upon. 

JOUE, ée, adj. Played, &c. V. Jouer. 

JOUER ,, verb. neut. (ſe recieer, folatrer, 
ſe divertir.) To play, to play the fool or 
the wag , to ſport. 

Jouer des gobelets , (faire des tours 
de paſſe-paſſe.) To scheu tricks of leger- 
demain , to play juggler's tricks. 

Jouer, v. ad. (rept6tenter une piece 
de theatre ou un perſonnage.) To play 
or act. 

& Jouer d'un inſtrument de muſique 
To play upon a muſical inſtrument. 

* fours une piece a quelqu'un , lui 
jouer un tour ou d'un tour, lui en jouer 
d'une. To play, ſerve or shew one a trick, 
to put a trick upon one. 

Jouer quelqu'un, . a. (ſe moquer 
de lui.) To play upon one, to mock or 
ridicule him , to make ſport of him. 

& Jouer quelqu'un, (le tromper, Va- 
muſer.) To make a fool cf one, to expoſe 
him , to play the fool with him, to amuſe 
or cheat him. 

Jouer , verb. neut. & ad. (ſe divertir a 
un jeu qui a des regles.) To play or 
game. 

Jouer aux cartes. To play at cards. 

Jouer gros jeu. To bh high. 

Jouer une guinée. f play for à guinea. 

Donner a jouer. To keep a gaming-houſe. 

* Jouer de laprunelle. To ogle or leer, 
to be a pickering. 

+ * Jouer auplus suùr, (choiſir de deux 
expediens celui ou il y a le moins de rii- 
que.) To play the /af:/t game. 

* + Jouer a quitte ou a double, (riſquer 
le tout pour le tout.) To run all hazards , 
to win the horſe or loſe the ſaddle. 

* f Jouer de ſon reſte, (prendre un 
moyen extreme.) To uſe one's laſt shifts , 
to make one's laſt push, to be at one's laſt 
fake. 

Jouer les deux, (tromper deux per- 
ſonnes qui ont des intérèts oppoſés, en 
faiſant ſemblant de les ſervir Van & l'au- 
tre.) To play the ambidexte:r. 

„ Jouer des mains, (ſe donner des 
coups de mains les uns aux autres.) To 
tap one another in play. 

* Jouer des ceuteaux, (ſe battre a l'e- 
p&e.) To fight with ſwords. 

* Jouer au plus fin avec quelqu'un. To 
vie cunning with one. x 

x Jouer a, (ſe mettre en danger de.) 

To venture or hazard, to run the hazard. 

Jouer a tout perdre, To venture all, to 
fake all at once. | | 

It joue a ſe faire tuer. He hazards or 
ventures his life. 

% Jouer o ſe jouer ſur des mots, 
(faire des Equivoques. ) To play upon 
words, to pun. 

Jouer, (avoir la facilité du mouve- 
ment.) To play, to move eaſily. 

++ Ce reſſort joue bien. That ſpring 

plays well. : 

Le grand mit joue dans ſon Etam- 
brai. The main maſt fetches way, 


JO ' 
( * du viſage de Vhom- 


* * | 
Faire jouer, (en parlant d'une ma- 
chine.) To play or ſet à going. 


Faire jouer une piece d'artillerie. To 
shoot off a piece of ordnance. 
Faire jouer une mine, une fougade. To 
fpring @ mine or fougade. 
+ Faire jouer les eaux. To make the 
waters play, to ſet the waters a playing. 

+ Les eaux, les caſcades jouent. The 
waters or caſcades play. 

JOUER, ſe jouer, v. rec. (ſe recreer, fe 
divectir.) To play, to ſport. 

& Se jouer de quelqu'un, 2 moquer 
de lui, s'en donner du plaiſir.) To play 
the fool with one, to make ſport with him, 

to jeer or banter him. 

Se jouer de VEcriture ſainte, (Vem- 
ployer en un mauvais ſens.) To play with 
the Scripture, to droll upon it, to abu- 

e tt. | 
* Se jouer, (ne parler pas ſérieuſe- 
ment.) To be in jeſt. 

ell ſe joue des choſes les plus diffici- 
les, (il les fait ſans peine.) He plays 
with the moſt difficult things , he makes no- 
thing of them. 

Il en eſt venu a bout en ſe jouant. He 
did the buſineſs playing or with a jerk. 

+ Ne vous jouez pas a cela, ne vous y 
jouez pas, (ne ſoyez pas fi fou que de le 
faire.) Do not fool with it, do not meddle 
with it, let that alone. 

& Ne vous jouez pas a lui, (ne vous 
attaquez pas a lui.) Do not meddle nor 
make with him. 

ft JOUEREAU, / m. (méchant joueur.) 
A ſorry gameſter or player , a bungler at 
lay. 
22 „(qui joue petit jeu.) One 
that plays for a ſinall matter or for a 
eriſfte. 
OUES d'un vaiſſeau, ſuhſt. f. plur. 
An obſolete word for the bow of a chip. 
V. Avant. 
JOUET , /n. ( choſe dont on ſe divertit. ) 
Play-thing, toy, ſport. 

* Jouet , (perſonne dont on ſe joue.) 
Laughing-ſtock, ſpott or may-game. 

tre le jouet de quelqu'un. To be a 
laughing=ſtock to one, to be his may-game. 

* Etre le jouct de la fortune. T 1 the 

ort of fortune. 

JOUETS, /. m. pl. (terme de marine; 
plaques de fer percces au milieu, qu'on 
cloue ſur une piece de bois traverice 
d'une cheville de fer, pour garantir le 
bois du frottement.) Certain plates of 
iron, which are laid on the outſide of a 

iece of timber through which bolts are 
introduced, to prevent the bolt heads 
from cutting the timber. 

Jouets 2 jat Vancre. Certain pieces 
of iron , cut ſquare ſo as to fit ahout 
the nuts and shank of the anchor, to 


preſerve the ſtock from being chafed or 


galled. : 

4+ Jouets de ſep de driſſe. Plates of 
iron nailed on both fides of the N 
heads of the gears, to preſerve them 
from the iron pins of the gear blocks. 

JOUEUR , / m. joueuſe, /. f. (qui joue 
ou qui aime a jouer.) 4 gameſter or 
layer. 

Joueur de gobelets. A juggler. 

* + C'eſt un rude joueur, (un homme 
a qui il ne fait pas bon ſe jouer.) He is 
a dangerous man to meddle with. 

* ＋ Une rude joueuſe en critique. 4 


very critical woman, | 
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Joueur d'inſtrumens. A player upon mu- 
fical inſtruments, a muſician. 

JOUFFLU, ue, adj. (qui a de grofſes 
joues.) Chubbed or chub-cheeked. 

JOUG, Vn. (piece de bois pour atteler 
des bœufs.) Yoke. 

* Joug, (ſujétion, ſervitude.) Yoke, 
ſubjefion , ſlavery, bondage. 

$ Subir le joug, ( ſe ſoumettre.) To 
yield or ſubmit one's ſelf. 

JOVIAL, le, adj. (gal, joyeux. ) Jovial, 
leaſane, merry, jocund. | 
4 ft JOUJOU, / m. (jouet d'enfant. ) 

Play-thing , toy. 

JOUIR de, verb. neut. (avoir Vuſage on 
la 000M d'une choſe.) To enjoy or 
poſſeſs. 

JOUISSANCE, VJ. ( uſage & poſſeſſion. 
Enjoying, enjoyment, poſſeſſing or — 
ſeſſion. 

Ell uma peu de femmes, ſans en avoir 
la jouiſſance. He loved few women but he 
did enjoy. 5 

JOUISSANT fg adj, (qui jouit.) En- 
Joying , in poſſeſſion, in full poſſeſſion. 

J OUR, f. m. ( clarte, lumiere — e ſoleil 
repand.) Day, day-light, light, 

Faux jour. Falſe light, 

Jour, ( facilite, moyen pour venir à 
bout de quelque affaire.) Fay, inſight. 

Je ne vois aucun jour a vous ſervir. [ 
ſee no way to ſerve you. 

Je ny trouve point de jour. I find no 
poſſibility or appearence of ſucceſs in it. 

Si je vois jour a cela. {f I find the thing 
feaſible. 

* Perdrele jour or la vie. To loſe one's 
life, to die, to loſe the day. | 

Le jour on les jours d'une maiſon, 
(les ovvyertures par ou vient le jour.) The 
lights of a houſe. 

Les jours en peinture, (les touches 
claires.) Lights in painting. 

Jour, 6 eſpace vide.) Space, a clear 

ace. 

Jour, (certain eſpace de temps.) 4 


day. 

L Je Pattends de jour en jour. I expect 
him every day. 

Bon jour, (jour de fete.) A holy day. 

P. Bon jour, bonne ceuvre, ( ſe * 
quand quelqu'un fait une méchante ac- 
tion un jour de fete.) P. The better day 
the better deed. 

Faire ſon bon jour, (ſes dèvotions) 
To receive the Sacrament. 

Bon jour, (maniere de ſaluer avant 
midi.) Good-merrow. | 

Donner le hon jour a quelqu'un. To bid 
or wis one good-morrow. 

Un donneur de bons jours. One that 
| gives nothing but fair words. 

* Se faire jour, (ſe faire paſſage & 
ouverture.) To make way , to break 
through. 

& Perce a jour, ( perce de part en 
part.) Bored through. | 

* Mettre au jour, e ere „ publier.) 
To publish, ſet forth or put out. 

Un ouvrage indigne du jour. A book 
not worth printing. 

Quand ce livre verra le jour. hen this 
book comes out. 


& Au premier jour, (a la premiere oc- 


caſion.) Vith the firſt opportunity. 

* Mettre une choſe dans un beau jour, 
| (la faire voir du beau côté.) To ſer off 
a thing, to put the beſt gloſs upon it, to 
Shew it to the beſt ad Vantage. 


+ JOURN 


taille meme. 
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* En plein jour, (devant tout le mon- 
de.) At noon-day, in the face of the 
whole world. 

4 Etre de jour, (en parlant d'un Offi- 
cier general dCarmee.) To be upon duty 
24 hours as a general Officer. 

& Eſt. il jour ici? ( un tel eſt- il lev? ) Is 
ſuch a one up or ſlirring ? 

Au premier jour, (au plutot.) Vith 
the firſt opportunity , as ſoon as b ible, 

P. Vivre au jour la journée. P. To live 
from hand to mouth. 

Une choſe qui eſt faite a jour. A hollow 
thing, ſo made or cut as one may ſee 
through it in divers places. 

* Jours , au pluriel, (la vie.) Days, 
life , ſpace of one's life. 

ok — gras, (les derniers jours du 
carnaval.) Shrove-days. 

Grands jours. V. Grand. . 

* Jourd' hui, Ex. Ce jourd' hui, (terme 
de Pratique, pour aujourd'hui.) This 
day, to day. 

JOURNAL, / m. (relation de ce qui ſe 
paſſe chaque jour.) Journal or diary. 

Journal, (livre de marchand.) A day 
book. 

Journal, ( meſure de terre.) An acre 
of land. 
JOURNALIER, re, adj. (qui ſe. fait tous 
les jours.) Daily , diurnal. 

* Journalier, (inégal, incertain, in- 
conſtant.) Uncertain , fickle, inconſtant. 

+ Les armes font journalieres. The 
chance of war is uncertain. 

Journalier, /. m. (homme qui tra- 
vaille a la journée.) A journeyman. 

ALISTE „J. m. (celui qui fait 
un journal.) Journaliſt. 
JOURNEE, /. f. (durée d'un jour.) 4 
day. 

2 Journée, (travail d'un jour.) A day's 
work. 

Journée, (chemin que Pon fait en 
un jour.) A day's journey. 

Journée, (jour de bataille o la ba- 
Day, fight, barrel. 
JOURNELLEMENT, aav. (chaque jour.) 

Daily, every day. 
JOUTE, / J. (combat a cheval d'hom- 
me a homme.) Juſt, juſting or tilting. 

& Jolite de coqs. Cock-fighting. 
JOUTER, . neut. (faire des joutes.) To 

juſt, to run a-tilt , to eilt. | 

o+ * Je ne vous conſeille pas de joſiter 
contre lui, (de diſputer.) I would not 
have you grapple with him. 

& Jotiter, (en parlant des coqs.) To 


ht, 
rkun , . m. (qui joùte.) One who 
jufts or tilts, 
+ JOUVENCEAU, /, n. (jeune hom- 
me.) A youth or lad, a young man, a 
ſtripling. 


1 JOUVENCE, J,. (jeunefle.) Fouth. 


x JOUXTE, prep. Ex, Jouxte la copie 
imprimée a Paris. According to the copy 
rinted at Paris. 
JOYAU, / m. (ornement precieux, d'or, 
de pierreries, &c.) Jewel. 
JOE. J. Joie. 
JOYEUSEMENT, adv. (avec joie, ) Joy- 
ully , gladly , chearfully. 
JOYEUSETE, . f. (plaiſanterie, mot 
pour rire.) A jeſt, a joke, humour. 
JOYEUX, fe, adj. (qui a de la joie. ) 
Merry, chearful, 
Joyeux, (qui donne de la joie. 
Clad, joyful, | en 


JUB JUG 
1U 


JUBE, ſ. m. (lieu Cleve dans une Egliſe , 
qui fait la ſ&paration du Chœur & de la 
Nef.) A lobby, in a great Church bet- 
ween the choir and the body of the 
Church. 

* Faire venir quelqu'un a jube, (le faire 
ſoumettre ou venir a la raiſon par con- 
trainte.) To make one buckle to, to bring 
him to reaſonable terms, 

T JUBILATION, ſab. f. (réjouiſſance, 
bonne chere.) Jubilation or rejoicing , 
merry-making , feaſting. 

JUBILE, y m. ( indulgence pleniere ac- 
cordee par le Pape.) A Jubilee or plenary 
Tadulgence. 

Jub'lé, adj. m. (Moine, Chanoine ov 
Docteur qui a cinquante ans de profeſ- 
ſion ou de ſervice.) Jubilate. 

JUCHE, ce, adjett. Juked or roofted. V. 
Jucher. 

JUCHER, . neut. ſe jucher, v. rec. (il 
ſe dit des poules & de quelques oiſeaux 
= ſe perchent en quelque endroit pour 

ormir.) To juke, to rooſt. 

JUCHOIR, alt. m. (lieu où juchent les 
poules.) A rooſt. 

JUDAIQUE, adjed. (qui appartient aux 
777 Jewish , judaical or judaick. 

JUDAISER, . neut. (ſuivre les cérémo- 
nies des Juifs,) To judaize. ö 

JUDAISME , /. f. (Religion des Juifs. ) 
Judaiſm , the Jews Religion or Dodrine. 

JUDICATURE, /. f. Ex. Office on charge 
de Judicature, ( condition de Juge.) A 
Judge*s place or office. 

La Judicature demande un homme tout 
entier. Law requires the whole man or a 
man's whole ſtudy. 

JUDICIAIRE, adj. (fait par autorité de 
Jaſtice.) Judicial or judiciary, legal , done 
in due form of Juſtice. 

Laſtrologie judiciaire. The judicial 
aſtrology. 

7 Judiciaire, /. f. ( faculte de bien 
Juger. ) Judgment, 

JUDICIAIREMENT, ady, ( felon les for- 
mes de Juſtice.) Judicially, in a judi- 
ciary way, according to due courſe of 


aw. 

JUDICIEUSEMENT , ad. (avec juge- 
ment.) Judicicufly, wiſely, rationally, 
with judgment, 

JUDICIEUX,, ſe, adj. (qui a du juge- 
ment oz fait avec jugement.) Judicious , 
rational, wiſe, prudent. 

JUGE, , m. (Officier prepoſe pour ren- 
dre la Juſtice.) Judge. 

& Juge, ( arbitre.) Judge, Umpire, 
Arbitrator. 
Etre juge d'une choſe, (etre capable 


d'ea juger.) To be judge of a thing, to 


kave Skill in it. 

JUGE, &e, adj. Judged, decided, deter- 
mined, tried, that has had his trial, &c. 
V. Juger. 

JUGEMENT, ſ. m. (ſentence rendue en 
Juſtice.) Judgment, Sentence, Decree, 
Order. 8 

Le jour du Jugement, le Jugement uni- 
verſel o, dernier. The day of Judgment, 
dooms day, 

Jugement, (faculte de l'ame qui juge 
des choſes.) Judgment, reaſon, under- 
ſtanding. 

Jugement, (opinion, avis, ſenti- 
ment. ) Judgment, opinion, mind, 


JV T4 M 

aire un mauvais jugeme . 

= un. To Judge ill o — , 22 - "h 
7 1 of him , to have an ill opinion 

＋ Faire des jugem f 

. Jugemens tEmeraires, T's 

v. ad, (decider en juſti 
judge, decide 2 e 

Juger, (etre le juge de.) To judge 

5 4 * 

try or be a judge of, to give or paſs ſen- 
tence , judgment or verdid, 

% 73 en premiere inſtance, To have 
the firſt hearing of a cauſe, 

$ Juger de quelque choſe, ( decider 
de ſes defauts ou de fa perfection.) Fo 
Judge of a thing , to paſs one's Judgmene 
upon it. 

Juger, (conjecturer.) To judge, 
gueſs or conjecture. 

+ Juger, ( croire, eſtimer.) To judge, 
think, believe or ſuppoſe. 

S Juger, (ſe figurer , $'tmaginer , com- 
prendre. ) To judge, conceive or imagine. 

JUGULAIRE, adj. Ex. La veine jugu- 
laire. The jugular vein. 

JUIF, ſaùſt. m. Juive, ſubſt. f. (qui tire 
2 origine des anciens Iſtaslites.) 4 

ew. 

* f C'eſt un juif, (ov un uſurier.) He 
is a Jew Or an uſurer. 

Juif, ive, adj. (qui eſt de juif.) Jewish, 
of the jews. 

Un livre Juif. 4 jew's book. 

A la juive, ady. Jew - like, after the 
jewish manner. 

JUILLET, /, m. (le ſeptieme mois de 
l'année.) July, the ſeventh month of the 
Gregorian year. 

JUIN , J m. (ſixieme mois de Pannde. ) 
June , the ſixth month of the year. 

JUJUBE, / f. (forte de fruit.) Jujub, a 

ſort of fruit, 

JUJUBIER, / m. (arbre qui porte des 
jujubes, ) Jujub-tree. 

JUIVE. J. Juif. 

4 JUIVERIE, F. (quartier d'une ville 
habité par les Juifs.) A jew's ward in a 
town, 

JULES, , nm. ( monnoie d' Italie qui vant 
einq ſols.) Julio, an Italian five pence. 
JULEP, ſubſt. m. ( potion medicinale. ) 

Julap. 

JUL!ENNE ,, . f. (ſorte de fleur.) The 
rocket. 

Julienne, adj. f. Ex. La periode ju- 
lienne. The julian period. 

JUMART, / m. (bete de ſomme engen 
drce d'un taureau & d'une anefle , &c.) 
A beaſt begot by a bull upon a she-aſs, &c. 
A jumart. 

JUMEAU, elle, adj. ( en parlant de deux 
enſans nés d'un meme accouchement. ) 
Twin. 

Deux freres jumeaux. Tyin- brother. 
Sa ſœur jumelle. His twin ſiſter. 
| + Ceriſe jumelle. A tin or double 
cherry. 

+ JUMELLES , / f. pl. (terme de char- 
penterie: deux pieces de bois qui en- 
trent dans la compoſition des preſloirs.) 
Checks or fide beams. 

. Jumelles , (d'un mat ou d'une ver- 
ke.) Fisches of the maſts and yards. 
+ They alſo call jumelles in the ma- 


king of maſts the fide pieces of a made 
ma 

＋ Jumelles de vergues. Fishes of the 
ards. 


lles de rechange. Spare fishes. 
YON a JUMELER , 


TUM JUR 1 


'+ JUMELER, . a#. To fich a maft or 
ard, 
JUMENT „J. F. ( cavale.) A mare. 

$ Jument, (inſtrument a faire la mon- 
noie.) A mould to make _— 

JUPE, / J. (partie de I'habillement des 
femmes.) A petticoat. 
JUPITER, it. maſe. (une des ſept 
planetes.) Jupiter, one of the ſeven 
lanets. 
JUPON, , m. (jupe courte a mettre 
ſous d'autres jupes. ) A Short or under 
etticoat , a ſmock-petticoat. 

IRANDE, , f. (charge de Juré d'un 
métier, & le temps auquel il Vexerce. ) 
The wardenship or being a warden in a com- 
pany of tradeſmen. 

& Jurande, (le corps des Jures. ) The 
wardens of a — of tradeſmen. 

JURAT , , n. (c'eft le nom qu'on donne 
aux Conſuls & Echevins de certaines 
villes.) A Jurate, an Alderman or She- 


riff. 

{SF oraTORE , adjed. caution jura- 
toire, (terme de pratique: ſerment de 
repreEſenter ſa perſonne.) A juratory 
caution. 

JURE, ée, adj. Sworn or ſworn to, &c. 
FV. Jurer. 

* Un ennemi jure, (declare on irré- 
conciliable.) A ſworn, open, declared, 
or profeſſed enemy. 

+ Jure, (qui a fait les ſermens re- 
quis pour la maitriſe. ) Sworn. 

Juré, (en parlant des Artiſans qui 
ſont prepoſes par leurs corps pour faire 
obſerver les ſtatuts.) Sworn. 

JRE, ſubſe. m. A tradeſman ſworn by the 
maſter of a company, a warden or livery- 
man , in a company of tradeſmen. 

Un jure, (en Angleterre.) A jury. 

Juree , adj. f. Ex. Une jurée matrone. 
A ſworn matron. 

JUREMENT, / m. ( ſerment fait en vain, 
blaſpheme.) An oath, ſwearing , blaſphe- 
my, curſe or curſing. 

Jurement, ( el pris quelquefois en 
bonne part dans VEcriture.) Oath. 

JURER, . neut. & ad. ( affirmer on rati- 
fier par ſerment.) To ſwear or ſwear to, 
to take an oath. 

Jurer, (prendre une forte reſolution.) 
To ſwear or vow. 

+ Jurer la perte, la ruine de quel- 
qu'un. To ſwear one's deftrution. 

v& Jurer, (faire des ſermens ſans né- 
ceſſite.) To ſwear, to curſe, to blaſ- 

heme. 

+ jurer, (en parlant de deux choſes 
dont Punion eft choquante.) To jar, to 
clash. | 

+ Le verd jure avec le bleu. Green jars 
with blue. 

+ Un violon qui jure ſous Parchet, 
(qui rend un ſon aigre.) A vielin that 

„ 

» /- m. Jureuſe, ,,. (qui jure 
beaucoup.) A ſfwearer, FLA — 
or woman. | 

JURIDICTION , F. V (pouvoir du Juge 
ou PEtendue de ſon pouvoir.) Juriſdic- 
tion. 

JURIDIQUE , adje#. (qui eft ſelon le 
Droit.) Juridical , lawful, legal, accor- 

955 to Law. 

JURIDIQUEMENT , adv. (d'une ma- 
niere juridique.) Juridically , legally, 
according to Law. 


JURISCONSULTE , V n. (celui qui fait 
Tome I. 


JUR JUS 
profeſſion de ſavoir le Droit.) A Lawyer, 


a man learned in the Law, a Civilian. 


JURISDICTION. V. Juridiction. 
JURISPRUDENCE , ſabſt. f. ( ſcience du 
Droit. ) Juriſprudence, the knowledge of 


the Law. 


JURISTE , / m. (Auteur qui a &Ecrit ſur 


= matieres du Droit.) Juriſt, Civilian, 
awyer. 
ft JURON, / m. ( maniere de jurer, ſer- 
ment.) Oath. 
JUS, / m. (ſuc que Von tire de quelque 
choſe de cru.) Juice. 
Jus de viandes. Grevy. 


JUSANT, {. m. (terme de mer, reflux de 


la mar&e.) Ebb, ebbing water, ebb-tide. 
JUSQUE ou juſques, prep. ( limitant cet- 

tain eſpace de lieu on de temps au-dela 
duquel on ne paſſe 1 ) To, even to, 
as far as, till, until. 3 

Depuis Paris juſqu'a Rome. From Paris 
to Rome. 

Juſqu'a ce point, on juſques a ce point. 
To that height , to that depree. 

Sa libéralité s'eſt — juſqu'a moi. 
His liberality extended even to me. 

Juſqu'a preſent. Till now, until now , 
hitherto. 

Il vint avec 3 Paris. He came 


along with me as far as Paris. 


v$ Crier juſqu'a s'enrouer. To bawl one's 


ſelf hoarſe. 

& Briiler du vin juſqu'au déchet des 
deux tiers. To burn two thirds of the wine 
away. 

ll n'y avoit pas juſques aux plus ab- 
jets des hommes qui ne criaſſent contre 


ui. The very worſt of men did cry out 


againſt him. 


Il a vendu juſqu'a ſa chemiſe, He has ſold 


the very shirt off his back. 
& Juſques a quand? How long? 
$ Juſqu'ou, juſques ou. To what place, 
ow far. 
Juſqu'ici. To this place, hither. 
Juſques-la. To = place, fo far, thi- 
ther. 


& Sil va juſques-la que de dire. If he be 


© bold as 8 
JUSQUIAME, F. m. ( forte de plante.) 
Henbane. | 
. Voy. Jus Ax r. 
SSION, ,. (terme de Chancellerie; 
ordre, commandement.) Order, com- 


mand. 
JUSTAUCORPS, / m. (partie de Vha- 
billement de homme.) 4 ny coat. 
JUSTE, adj. ( conforme au droit, a la 


raiſon.) Juſt, right , equitable, reaſo- 
able 


nable. f 

Juſte, (qui obſerve exactement les 
devoirs de la Religion.) Juſt, righteous, 
upright. 

+ Juſte, ( convezable.) Juſt, fit, fit- 
ting. 

%] uſte , (exact, proportionne. ) Exad, 
true, even. 


Habit wp juſte, (ou Etroit.) A ſuit 


too * or ſtrait. 

Juſte-Dieu! interj. Good God! 

Juſte, 1. . Ex. Parler Juſto (ou correc- 
tement. Oo ſpeak propertly. 

— ie. To Ga true. 

? Voila tout juſte Phomme qu'il nous 
faut. It is the very man we want, 

el eſt chauſſè trop juſte. His shoes are 
too ſtrait. 

Au juſte, ady, ( preciſement , exacte- 
ment.) Juſt, poke) rhe exactly. 
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JUSTEMENT , adv. (quitablement.) 


Juſtly , rightfully. 
Juſtement, ( dans la juſte 8 
uft , 


tion , ni plus ni moins qu'il faut. 


exacily. 
* ä — „vous avez rencontré. 
Right, you have hit the nail on the head. 
$ Volla juſtement votre compte. There 
is your money to a farthing. 
JUSTESSE, / A. (préciſion, régulatité.) 
Exactneſa, regularity , due proportion. 
JUSTICE, / J. (vertu morale qui tend a 
chacun ce qui lui appartient.) Juſtice, a 
moral virtue. | 
$ Juſtice, (Equite, droit, raiſon. } 
_— , Tight , equity, reaſonableneſs, juſt- 
neſs. | 
v$ Juſtice oz juſtice diſtributive, (qui ſe 
rend par les Jugesprepoſes pour cet effet.) 
Juſtice, Law. 
Adminiſtrer la Juſtice. To adminiſter Juſ+ 
tice. 
Rendre juſtice au merite. To do juſtice 
to merit, 
Il fait juſtice a tout le monde. He does 
my body juſtice , he gives every body his 
ue. | 
Se faire juſtice, (ſe condamner quand 
on a tort. ) To be one's own judge. 
Appeller quelqu'un en Juſtice. To ſue 
one at Law, to go to law with one, to take 
the law of one. 
v Juſtice , (juridiction.) Juri ſdiction. 
La Juſtice vuidera notre difftrend, 
The Court shall decide our controverſy. 
us n'exercent aucune charge de Juſ- 
tice, (on de Judicature.) They bear no 
office in the Court of Judicature. 
Un fou qui de ſes revenus engraiſſe 
la Juſtice, (ou les Officiers de la Juſtice.) 


A fool who with his revenues fattens the 


* 


Lawyers. i} 

& Juſtice , (on fourches patibulaires.) 
Gallows. | 

& Faire juſtice d'un criminel , (le punir 
corporellement.) To execute a malefactor. 

On fera juſtice aujourdhui. To day will 
be execution-day. 

L'exécuteur de la haute Juſtice, (le 
bourreau.) The hangman,, the executioner , 
the fintsher of the Law, 

& Juſtice, (reQitude interieure cauſe 
par la grace de Dieu.) Righteouſneſs , 


uprightneſs. 

JUSTICIABLE , adj. (qui doit reſſortit 
devant certaine Juſtice. ) Juſticiable , un- 
der one's juriſdiction. 

JUSTICIER, /. n. (qui aime à faire juſtice.) 
That does juſtice, ſevere. 

Juſticier, (qui a droit de Juſtice. } 
That has a Juriſdiclion. 

+ JUSTICIER, . ad. (punir quelqu'un 
d'une peine corporelle en execution de 
ſentence. ) To punish corporally, execute, 
hang. | 

U a EtE juſticié. He was hanged. | 

JUSTIFIANT , ante, adjed. (qu juſtifi e.) 
Juſtifying, 

JUSTIFICATIF , ive, adje#. (qui ſert & 
prouver.) Juftifying , ſerving to juſtify 


or prove. 
Piece juſtificative , ( dans un Procès.) 
A voucher in a Law-ſuit. - 


JUSTIFICATION , /«b/. f. (defenſe par 
laquelle on ſe juſtiſie.) Juſtification or 
defence. 

& Juſtification, (action & Veffet de la 
grace.) Juſtification, the action and effeQ 
of juſtifying grace, 


V 


——— — — 
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verb. 

 JUSTIFIER, . ad. ( montrer , prouver, 
declarer innocent.) To juſtify or clear. 

Juſtifier, ( montrer , verifier, prou- 
ver.) To juſtify, verify , shew or prove, to 

e good. 

91 uſtifier (donner la juſtice intErieu- 

re.) To juſtify or bring into a ſtate of grace. 

v& Juſtiher les lignes, (terme dmpri- 

meur, les rendre égales.) To juſtify the 
lines, to make them even. 

Se juſtifier, v. 7. ( —— ſon innocen- 
ce.) To juſtify or clear one's ſelf. 
1 . f- (terme de 

hyſique, pour exprimer la maniere dont 

les corps augmentent de volume & de 
quanrite par Vaddition de la matiere qui 
s'y ajoute extErieurement. ) Juxta-poſi- 


tion. 
K 


K S. m. the tenth letter of the Alphabet, 

g and the ſeventh of the conſonants , is 
founded Kaw in French. 

K, among the ancients was a numeral 
letter denoting 250. 

K quoque ducentos & quinquaginta 
tenebit. 

And when they put a tittle on the top of 
ie, then it ſtood for an hundred and fifty 
thouſand. 

+ KERMES, m. (graine avec laquelle 
on teint en cramoift : preparation d'anti- 
moine.) Kermes. 

+ KETCH, /{. m. (forte de batiment An- 
glois.) A ketch. | 

+ KIOSQUE, , m. (mot emprunte du 
turc, qui fe dit de certains pavillons 
dans des jardins.) A ſort of pavilion in 
a garden, p 

KOF, n. du Hollandois, ( ſorte de 
batiment de charge de Hollande.) A fort 
of dutch veſſel. 

KYRIELLE, / . (litanie. ) Lieany. 

* Kyrielle, (longue ſuite de choſes 
ennuyeuſes oz fachenies.) A legend or a 
long tedious ſtory. 

+ KYSTE, , m. (terme vCanatomie , 
membrane en forme de veſhe.) Cy, 


cy/lis , bag, bladder. 


L 


L S. f. a conſonant, and the eleventh 
9 letter of the Alphabet, is ſounded 
Elle in French. 

This letter among the ancients was one 
of their numerals worth fifty , according 
to the Poet: 

Quinquies L denos numero deſignat ha- 
bendos. 

But if you put a tittle on the top of it , 
will ſtand for fifty thouſand. 

L A 


LA, (article des noms feminins.) The. 

Ex. La femme, la maiſon. The woman, 
the houſe. 

La, pronom relatif, feminin de le. 
Her, it. 

Je la cherche. I look for her. 

C'eſt une choſe Etrange, la croyez- 
vous? Ie is a firange thing, do you believe 
it 2 

& La voici, (en parlant d'une femme.) 
Here she tis. 

+ La voici, (en parlant d'une choſe. ) 
Here it is 


| 


— 


| 


LAB 
La, adv. de lieu, ( fans marque de 


mouvement.) There, yonder, in that place. 


La, (en marquant un mouvement. ) 
Thither, to that place. 
$ La-meme. In that very place. 
3 La où, (a Vendroit ou.) V here, 
La-haut. Above, up there. | 

La-bas. Down , down there, below. 

La-deſſus , (ſur cet endroit.) Up there. 

La- deſſus, ( ſur cela.) Upon that, the- 
reupon. 

La-defſous. Under there. 

De-la. Thence, from thence, from that 
place. 

+ Des-la, (des-lors, des ce temps-la.) 
From that time. 

Par-la, (par ce lieu-la.) That way, 
through that place. 

Par-la, (par cela.) By that. 

& La, (particule démonſtrative.) Ex. 
Celui-la, celle-la. Thar. 

Cet homme-la. That man. 

S Que repondez-vous-la ou a cela? 
hat do you /ay to that ? 

$ S'il arrive telle choſe, que ferez- 
vous la? (ou en cette occaſion.) If ſuch a 
thing gen- , what will you do then or in 
that caſe : 

Ten ſuis-la, (c'eſt mon humeur.) Jam 
Juſt ſo, that is juſt my humour. 

$ Ce n'eſt pas-la que je viſe. That is not 
the thing I aim at. 

La la, (aſſez bien, paſſablement.) So 
ſo, pretty well, indifferently. 

La la, (en menagant) nous nous 
trouverons ailleurs. Come come, we will 
meet ſomewhere elſe. 

La la, ne faites point tant de bruit. 
Peace there , do not make ſo much noiſe. 


% De-la, par dela, au dela, &c. Voy. | 


Dela. 


LABEUR, /, m. (travail. ) Labour, 
Terres en labeur, (on cultivées.) 


Ploughed or tilled land. 


we LABIAL, ale, adj. (il ſe dit principale- 


ment des lettres qui ſe prononcent avec 
les levres.) Labial. 


LABILE, adj. Ex. Mémoire labile, (peu 
heureuſe, peu fidelle.) A weak, bad or | 


treacherous memory. 


LABIRINTHE. V. Labyrinthe. 
LABORATOIRE, alt. m. (lieu ou les 


LABORIEUSEMENT , adv. (avec beau-| 


Chimiſtes travaillent.) Laboratory. 


coup de peine & de travail.) Laboriouſly, 
painfully , hardly. 


LABORIEUX , ſe, adj. (qui aime le tra- 
vail.) Laborious , that works hard, that] 


takes a great deal of pains, 


% Laborieux, ( penible. ) Laborious i 


painful, hard, toilſome. 


LABOUR, F. m. (terme d' Agriculture, 


fagon qu'on donne aux terres. ) Tillage, 
ploughing. 


Mettre une terre en labour. To plough a| 


piece of ground. 


Donner un premier labour a la terre. | 


To break up the ground, to plough a field 
the firſt time. 
Terres de labour. Plough-land. 


Donner un labour ala vigne. To dreſs | 


the vine. 


LABOURABLE,, adj. (propre à etre la- 


bouré.) Arable, to be ploughed or tilled. 


LABOURAGE, /,. m. (art de labourer, 


PAgriculture. ) Tillage, husbandry , agri- 
culture.. 

Labourage, (action de labourer. ) 
Tillage or ploughing.. 


LAB LAC 

LABOURE, &e, adj. Tilled, &c. aceor- 
ding to the verb. 

LABOURER, verb. act. ( remuer la terre 
avec la charrue ou la beche, &c. ) To till 
plough or break up the ground. T 

$ Labourer lavigne. To dreſs or cultivate 
the vine. 

Labourer, (bécher.) To dig. 

L'ancre laboure, (le vaiſſeau chaſſe 
ſur ſes ancres, en terme de mer.) The 
ship drives, the anchor will not hold her, | 

* Labourer, (avoir beaucoup de 
peine, beaucoup a ſouffrir.) To labour, 
to toil. 

LABOUREUR, /. m. (celui qui fait metier 
de labourer la terre.) A husbandman, tiller 
or plowman. 

LABYRINTHE, £ m. (lieu coupe de plu- 

| fieurs chemins, & embarraſſe de pluſieurs 

| detours.) A labyrinth or maze, a place 
full of turnings and windings. 
* Labyrinthe, (grand embarras.) Maze, 
labyrinth or rats 

Labyrinthe, (affaire fortembrouillee.) 
An intricate, troubleſome , ſcurvy. or per- 
plexed buſineſs. 

LAC, {. m. (grand amas d'eauxdormantes 
ou courantes..) A lake. 

LACE, &e, adj. Laced. 

LACER, verb. ad. ( ſerrer avec un lacet. ) 
To lace or tie with a lace. 

& Lacer un ruban, (le paſſer pluſieurs 
fois au bord d'un habit. ) To run a ribband 
through. ; 

LACERATION, ſabſt. f. (dechirure d'un 
écrit.) Laceration, tearing in pieces. 

LACERE, ée, adj. Lacerated. 

LACERER, verb. ad. (terme de Prati- 
que, dechirer.) To lacerate, to tear in 

1eces. 

& Lacerer un livre défendu. To lacerate 

or cut in pieces a prohibited book. 

& Lacerer un Ecrit. To tear in pieces o 
to cancel a writing. 

LACERON. V. Laiteron. 

LACET, /, m. ( cordon pour fercer un 
habit.) A lace to lace with. 

& Lacet, (lacs avec quoi on prend les 
oiſeaux , les lievres.) A /aare, gin, ſpringe 
or nooſe. 


LACHE, adj. (qui n'eſt pas tendu.) Slack, 


— 


| looſe, ſoft , unbent. 


Avoir le ventre lache ou libre. To be 
looſe or have a looſeneſs. 

* Lache, (qui manque de vigueur & d'ac- 
tivitè, mou, fainéant.) Slot hful, luggish, 
lag y, flow , dull. | 

* Lache, (qui mollit en certaines ren- 
contres.) Slack, remiſs, eaſy , ſoft. 

* Lache, (poltron, qui manque de cou- 
rage.) Cowardly, faint or faint-hearted , 
unmanly. 

Lache, (infame, honteux.) Baſe, sha- 

meful, unworthy , ungenerous. 

Le temps eſt lache, (vain ou mou.) 
It is faint, cloſe or ſultry weather. 

* Style lache, (ſansnerf, languiſſant.) 
_ Flimſy, flagging , languid ſtyle. 
| Lache 77 m. (un poltron.) 4 coward, 

a cowardly man or a poltron. 

Un tour de lache. A coward's, a coward'y 
trick. i 

& Un liche, (un homme infame.) 4 
baſe, ſordid , ſneaking , pitiful fellow. 

LACHE, ée, adj. ( from licher. ) Let out, 
looſe or looſened, &c. V. the verb. 

LACHEMENT , ady. (fans cœur, fans 

honneur.) Cowardly , baſely , shame 


— — 


; fully. 


3 LA C te | 
+ Lichement , (mollement.) Slac 

2 1 fainely 5 ae 8 
8 , ( avec nonchalance. ) 

S is 1 . 7 
LACHER, 494 ( faire qu'une choſe 
ne ſoitplus fi tendue.) To ſlack or ſlacken, 
to looſen, male looſe, to unbend or let 


out. 

Licher, (laiſſer aller.) To releaſe, 
let looſe or let go. 

Lacher un priſonnier. To releaſe or let 
go a priſoner, to ſet him at liberty. 

Licher la bride a un cheval. To ler 
looſe the reins to a horſe, to give him the 
head. 

* Licher la main a quelqu'un, (lui don- 
ner plus de liberté.) To give one more 
liberty. 5 

Licher priſe. To let go one's hold. 

Lacher des chiens apres quelqu'un. To 
let dogs after one. 

Malade qui lache tout ſous ſoi, (qui 
ne retient point ſes excremens.) A 2 
body who can not retain or who lets fly all 
under him. | 

Lacher (dire inconfiderement) un 
mot ou une parole. To let fall or let ſlip 
a word, to blurt it out, to pop out or to 
drop a word. 

Lacher un coup d'une arme a feu. To 
shoot or pop off a — 

Lacher Vaiguillette. V. Aiguillette. 

? Lacher de eau, (piſſer.) To make 
water, to piſs. 

Une viande qui lache le ventre, (ov 
qui le tient libre.) Looſening meat. 

Lacher un vent, ( peter.) To break 
wind, to let a fart, to fart. 

* Licher le pied, (reculer.) To loſe 

round, 

* Licherle pied, (S enfuir.) To ſcamper 
Or run away. 

Lacher la bride, V. Bride. 
acher , verb. neut. (ſe débander, en 
parlant d'une arme a feu.) To go off, as 

a gun or piſtol does, 

Lacher, (au jeu des cartes, laiſſer 
aller la main.) To let go. 

Se lacher, v. recip. 6 devenir lache on 
moins tendu.) To ſlaken, to grow looſe, 
to unbend. 

LACHETE, / f. ( poltronnerie , manque 
de courage. ) Cowardlineſs, cowardice , 
faint-heartedneſs. 

Lächeté, (action de poltron.) A co- 
wardly act, a piece of cowardlineſs. 

v$ Lichete, (baſſeſſe ou action baſſe.) 
Baſeneſs , a baſe or unworthy action. 


y Lachete, ( molleſſe, nonchalance, ) 
Slackneſs, fluggishneſs , ſlothfulneſs , dul- 
neſs. 


LACIS, F. m. (eſpece de rEzeau de fil on 
de ſoie. ) Net-work. 

LACONIQUE, adje#. (concis, court.) 
Laconick, short, conciſe, cloſe. 


by ſtyle laconique. A laconick or cloſe 


ſyle. 

LACONIQUEMENT, adv. (d'une maniere 
laconique. ) Laconically, after a laconick 
Fry , conciſe, short. 

LACONISME, /. n. (langage concis & 

ſententieux. ) Laconiſm, a short and pithy 

2 of expreſſing one s ſelf. N 

LACRYMALE, adj. f. Ex. Fiſtule lacry- 
male, (ulcere au coin de lil.) 4 

chymal or weeping fiſtula. 

+ LACRYMATO E, ſubſe. m. (petit 

vaſe où les anciens Romains conſer- 

voient les larmes qui aveient été verſces 


LAC LAI 


aux funerailles d'un mort.) Lacrymatory. 
+ LACS, ſubſt. m. (cordon delie.) 4 


ing. 

+ Lacs , ( nceud coulant pour prendre 
= oiſeaux, &c.) Nooſe, gin, fpringe, 
nare. 

+ Lacs-dl'amour, ( cordons paſſes Vun 
dans l'autre d'une certaine maniere.) 4 
love-knot. 

LACTEE, adj. (qui a la couleur ou la 
nature de lait.) Lacteal, milly. 

Les veines laRees, ( qui contiennent le 
chyle. ) The ladeal veins. 

La voie lactée. The milky way. 

LACUNE, /, f. (ce qui manque dans un 
livre, dans un diſcours.) A vacant ſpace 
126 a book, ſomething left out that is 

oft, 

+ LADI, /. (mot empruntè de VAnglois: 
— un titre des perſonnes de qualies.) 

IAR „ adj. (lépreux.) Leprous. 

Un cochon ladre. A meaſled hog. 
Ladre, ( inſenfible, ſoit pour le corps 

2 pour Veſprit.) Inſenſible, that has no 

ecling. 

7 Ee. ( vilain & avare.) Sordid, 
baſe, flingy , covetous. 

LADRE, /. m. LADRESSE, /, ,. (qui eft 
lepreux. JA leper , a leprous man or wo- 

man, a lazar. 

$ Maiſon de ladres. A lazar-houſe or 
lazaretto. 
* C'eſt un franc ladre, (un vilain ou 
un avare.) He is a mifer , he is a ſnza- 


King » ſordid, baſe or covetous hunks or 


e/low. 

LADRERIE, / 6 (lepre.) Leproſy. 

* Ladrerie, ( avarice ſordide vilai- 
ne.) Stingineſs, ſordid avarice. 

& Ladrerie, ( hopital de lepreux. ) La- 
zaretto or lazar-houſe. 

+ LAGUE, Tabl. F. (terme de marine; 
ſillage.) The track or run of a ship. 

+ LAGUNE, ſubſe. f. (eſpece de petit 
lac ou de flaque d'eau.) Flash, ſmall 
lake, kennel. 

4+ LAI, aie, adj. & ſubſt. (laique.) Lay, 
not clerical , ſecular. 

4+ LAICHE, / f. ( mauvaiſe herbe qui 
croit dans les pres.) A weed growing in 
meadows. 


LAID , de, adj. (difforme, oppoſe a beau.) 


Ugly, ill-favoured, homely , not hand- 
ſome, deformed. 

& Laid, (déſagréable a la vue.) Ugly, 
diſagreeable. 

a Un laid mitin , un laid magot, (fe 
dit en parlant d'un homme extremement 
laid.) An ugly baboon, an ugly cur. 

* Laid, ( deshonnete, contraire a la 
bienſeance.) Ugly, baſe, dichoneſt, un- 
ſeemly. 

LAIDE, / f. (femme laide.) Ar ugly or 
ill-favoured woman. 
T LAIDERON , ,. (jeune fille ou femme 
ui eſt laide.) A homely puſs. 
LAIDEUR, / f. ( difformite.) Uplineſs, 
ill-favouredneſs , unhandſomneſs , defor- 
mity. | 

* Laideur , = parlant des actions vi- 
cieuſes & malhonnètes.) Uglineſs , de- 
formity , baſeneſs. 

LAIE , / f. ( femelle du ſanglier.) A wild 
ow. 

Laie, (route coupee dans une foret.) 
A riding or lane through a foreſt. 

LAIER, verb. ad. (terme des eaux & fo- 


1 


rets, tracer une route dans une foret, ) 


| 


T iding HA * n 

o Cut a riding or h a foreſt. + 

LAINAGE, funf. n. (nom colleQif, 
marcbzudiſe de laine.) Foollen good. 

NE, 5 qui couvre la peau des 
moutons.) Fool. 

LAINEUX,, ſe, adj. (fourni de laine.) 

Woolly , full of wool. 

LAINIER, ,. m. (marchand qui vend des 
N ool-ſtapler. 

LAl UE, adj. (qui n'eſt ni ecelẽſiaſti - 
* „ ni religieux.) Lay, ſecular. | 

LAIQUE, n. (perſonne laique.) A lay 

or ſecular man. 

Les laiques. The laity. 

LAIS, / m. (jeune baliveau.) A flandard 
tree. 

L LAISSE, i. F. (corde dont on ſe 
ſert Wn mener des levriers attaches, ) 
Leas | 

+ Laiſſe, ( eſpece de cordon de cha- 
peau.) A hat-ſtring, 

4+ * Il le mene en laiſſe, (ſe dit d'un 
homme qui fait faire a un autre tout ce 
qu'il veut.) He leads him by the noſe. 

LAISSE, &e, adj. Left, &c. V. Laiſſer. 

LAISSEES , ſubPe. f. (terme de chaſſe, 
fientes du loup & des betes noires. 
Leſſes, the dung of a wolf, bear or wi 
boar. 

LAISSER , verb. a. ( quitter. ) To leave. 

Vai laiſſé mon Equipage a Londres. I 
left my equipage in Lendon. 

ai laiſſé (ou oublié) ma bourſe ſur la 

_— I left or forgot my purſe upon the 
table. 

Laiſſez ici votre manteau, (ne Vem- 
_ pas avec vous.) Leave your cloke 

ere, do not carry it away with you. 

Laiſſer un chemin a droite on ſur la 
droite, (prendre a gauche.) To leave 
a way on the right-hand, to go to the 


left. 

2 laiſſé % mis en depot) ſes papiers 
chez un tel. He has left his papers with 
ſuch a one, he has depoſited them in his 
hands. 

& Laifſer, (abandonner.) To leave, 
forſake or abandon. 

* Laifſer quelqu'un dans la naſſe, 
(dans un embarras dont on $'eſt tire ſoi- 
meme. ) To leave one in the lurch. 

& Laifler ( confier, remettre) au ſoin, 
a la prudence de quelqu'un. To leave, 
truſt or commit to ones care Or pri 
dence. 

& Laifſer une choſe a certain prix. To 
let a thing go or to part with a thing at 
a certain price. 

Laiſſer, (céder.) To leave or yield, 
to give way. 

Laiſſer, 1 ſouffrir, ne pas 
empécher.) To let or ſuffer, to let alone. 

Laiſſez-le parler. Let or ſuffer him to 
ſpeak. h 

Laiſſez-moi en paix, en repos, en pa- 
tience, laifſez-moi-la. Let me alone, be 
quiet, do not meddle with me. 

Laiſſez cela, (n'y touchez pas.) Lee 
that alone, do not meddle with it. 

Laiſſez-le faire. Let him alone. 

Laiſſez- le dire. Let him talk, give him 
leave to talk, 

4 11 laiſſe tout aller ſous lui, ( fe dit 
d'un enfant, d'une perſonne infirme qui 
n'a pas la force de retenir ſes excrEmens,) 
He lets fly all under him, he cannot re- 
tain, 

o * Laiſſer la bride ſur le cou a quel- 
qu'un, (Vabandonner a ſa conduite.) Te 
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throw the reins upon one's neck, to leave 
him to his own conduct. 

wv Je vous laiſſe (on donne) à peaſer. 
J bear. to yourſelf, you may reflect. 

9 Laitfer, 1 par teſtament.) To 
leave or bequeath. 

Ne voulez - vous pas que cela ſoit? 
laifſez-le, (faites comme vous voudrez. ) 
Will not you have it ſo? chooſe or do as 
you pleaſe. 

+ Laiffer , ( paſſer ſous ſilence.) To 
omit , to paſs over in ſilence. : | 

S Laifſer, (ceſſer, $abſtenir, diſcon- 
tinuer.) To lcave off or forbear. 

Laiſſez, laiſſez, c'eſt aflez. Forbear , 
forbear , that is enough {RF 

Malgre tout ce que je lui ai dit, il ne 
laiſſe pas de le faire. Natwithſtanding 
1 told him, he does not leave off or forbear 
doin . 4 it or he flill does it. 

ela ne laiſſe pas d'etre vrai, (cela 
pourtant vrai.) Ir is true nevertheleſs 
or for all that. 

Ils ne laiſſent pas d'avoir leur uſage. 
Fer they are not without their 4 

Viande ou liqueur qui laiſſe un bon 
ou mauvais gout. Meat or drink that 
leaves a good or ill taſte behind. 

wv Laifſer courre les chiens (les donner, 
les découpler) apres le cerf. To hound 
the flag, to caſt or throw off the dogs at 
the ſlag. 

Se laiſſer battre, (ſouffrir qu'on nous 
batte.) To ſuffer one's ſelf to be beaten. 

& Selaifſer tomber, ( tomber.) To fall, 
get a fall or tumble. 

Se laiſſerentendre ſur quelque affaire, 

( faire connoitre ſon intention. ) To give 

to underſtand, to intimate. 

Se laiſſer aller a quelque tentation, 
(s'y abandonner, yſuccomber.) To yield 
or give one's ſelf up to a temptation , to 

ive way to it. | 

v Se laiſſer aller aux perſuaſions , (sy 
rendre.) To be perſuaded, to be prevailed 
Upon. 

je me ſuis laifle dire, (j'ai oui dire.) 
I heard or I was told. 

+ Laifſer, verb. neut. (en parlant de 
Vancre.) To looſen from its hold, ſpea- 
king of the anchor. 

4 L'ancre a laifle. The anchor is atrip or 
the anchor is aweigh. 

LAISSER-COURRE „JA n. (terme de 
chafle, lieu ou Von lache les chiens.) 
The place where the dogs are caſt or thrown 
off at the ſtag. 

4 LAISSES , ſubſe. f. plur. Les laiſſes de 
ia mer, What the ſea caſts up on the 
beach. 

LAIT , ſubft. m. ( liqueur blanche aſſez 
connue.) Milk. 

Du petit lait, du lait clair. hey, 

+ Frere de lait. A foſter- brother. 

S Sceur de lait. A fofter- fifter. 

Veau de lait, (veau qui tette encore.) 
A ſucking calf. 

ochon de lait. A ſucking or roafling 


ip. 

9 Dents de lait, (les premieres qui 
viennent aux enfants.) Young teeth. 

* Avoir une dent de lait (ou une ran- 
cune) contre quelqu'un. * f To have an 
aking tooth at one, ts have a grudge or 
ſpleen againſt one, to owe him a ſpite. 

La voie de lait oz voie lactee, (le 
chemin de ſaint Jacques.) The milky way. 

Lait, ( ſuc blanc de quelques plantes. ) 
Mik, white juice of ſome plants, 


LAI 


LAM 
Lait de chaux, (liqueur blanche faite 

avec de la chaux.) Fhiting or ſize. 
Lait, (liqueur blanche quieſt dans 


les ceufs frais cuits a propos. ) The milk 
in the top of a new laid egg. 
LAITAGE, / m. (lait, £ tout ce qui ſe 


fait de lait. Mit or milk meats. 

LAITANCE, ſubſe. f ( oulait de chaux.) 
Whiting or white lime. 

LAITANCE ou LAITE, , f. (partie des 
entrailles des poifſons males , qui eſt 
d'une ſubſtance blanche & molle.) The 
ſoft roe of a fish. 

LAITE, &e, adj. (qui a de la laitance. ) 
That has a ſoft roe. | 
Un hareng laité. A ſoft-roe herring. 

LAITERIE, / f. (lieu ov Von Nerv & 
on Pon fait le laitage.) A dairy. 

LAITERON, F. m. ( forte de plante.) 
Sow-thiftle. 

LAITEUX, euſe, adj. (qui a un ſuc 
—.— reſſemblant a du lait.) Ladteous, 
milly. 

LAITIERE, /ubR. f. ( femme ou fille qui 
vend du lait.) A milk-woman or a milk- 
maid. 

LAITON, /n. ( cuivre rendu jaune.) 
Latten, braſs. 

LAITUE , / J. (herbe potagere ou de 
ſalade. ) Lettice. 

LAMA, / m. (nom que lon donne aux 
Pretres des Tartares. ) Lama. 

LAMANAGE, ,, m. (travail ou ſalaire de 
lamaneur.) Loadmanage. 

LAMANEUR, F. m. (pilote qui conduit 
les vaiſſeaux a Ventree & a la ſortie des 
ports , & pres des cotes. ) Lodeſman or 
loadman , a coaſt- pilot. 

LAMBEAU, / m. (piece d' stoffe déchi- 
ree. ) Shred, tatter. 

* Vai retenu quelques lambeaux de 

5 3 I remember ſome ſcraps of his 

eech. 
= Lambeau , ( peau velue du bois du 
cerf, qu'il depowlle en certain temps.) 
The ragged coat of a deer. 

LAMBEL . ma de blaſon , ſorte 
de briſure. ) A label, in heraldry. 

T LAMBIN, F. m. (lent juſqu'a donner 


tardy or lazy perſon. 
T LAMBINER, verb. neut. ( agir lente- 
3 To be a hum- drum, to dream. 
LAMBOURDE, /. f. ( piece de bois de 
ſciage, qui a trois pouces en quarré, 
que l'on met ſur les planchers pour y at- 
tacher du bois ou du parquet. ) A joi/t. 
LAMBREQUIN, / m. (bande d'<toffe 
ui Etoit a la cotte d' armes des Grecs & 
es Romains. ) A label. 
Lambrequins, (terme de blaſon, or- 
nemens qui deſcendent du caſque.) Man- 
les, in heraldry. ; 
LAMBRIS, /, m. on plafond, (revete- 
ment de menuiſerie oz de platre ſur le 
plancher d'enhaut d'une chambre.) The 
cieling. 
Lambris de menuiſerie, ( a Ventour 
des murailles. ) Fainſcor. 
LAMBRISSAGE, /. m. (le plafond ou 
action de faire le plafond. ) Cieling. 
Lambriſſage , ( a Ventour des mu- 
railles.) V. — 6 or wainſcotting. 
LAMBRISSE, ee, adject. (qui a un pla- 
fond.) Cieled. 


tour des murailles.) Vainſcotted, wainſ 
cot. 


5 


| 


de Peanui.) A hum-drum, a fluggard, 4 


$ Lambriſſe, (garni de lambris au- 


LAM 


fond.) To ciel or making the cieline 

8 Lambriſſer, ( revetir JB 425 
lambris. LE wainſcor. 

A LAMB UCHE ov LAMBRUSQUE, /: 
femin. ( eſpece de vigne ſauvage.) Fild 
vine. 

LAME, /f. (le fer d'une , 
9 9 

* + Une bonne lame, une fine lame, 
(une perſonne fine & ruſce.) A cunning 
or sharp blade. 

Lame, (table de metal fort plate.) 
A thin plate of any metal. 

$ Lame, (partie du métier d'un tiſſe- 

rand.) The reed or flay of a weaver's 
loom. 

$ Lame, (terme ce mer, vague.) 4 
billow , wave or ſurge of the ſea. 

* Aller debout a la lame. To head the 

ea. 

4 Etre en travers de la lame. To Lye in 
the 2 of the ſea. 

+ La lame prend le vaiſſeau par le tra- 
vers. The ſea ſtrikes the ship upon the 
broad- ſide. 

+ Gouverner a la lame. To ſteer a ship 
by the ſea, in a ſtorm. | 

Lame courte. A short ſea. 
Lame longue. A long ſea. 
Metal mis en lame. Plated metal. 

LAMENTABLE, adjed4. ( deplorable , 
triſte , douloureux, qui excite a pitié.) 
Lamentable, doleful , moanful, mourn- 
ful, woful , pitiful , deplorable. 

LAMENTABLEMENT, ady. (d'un ton 
lamentable.) Lamentably, dolefully, 
moanfully. 

LAMENTATION, /. Ff. ( plainte accom- 
pagnee de gemiflemens & de cris.) 
Lamentation , a bemoaning , bewailing or 
moanful complaint. 

LAMENTE, &e, adj. Lamented, be- 
moaned , bewailed. 

LAMENTER, verb. ad. (deplorer , re- 

retter avec plainte & gemiſſement. ) 

To lament, bemoan or bewail, to mourn 
for, to deplore. 

LAMENTER , verb. neut. Se lamenter , 
v. recip. To lament , to bewail, to bemoan 
one s ſelf, to wezp or mourn for. 

i. LAMINER , »y. act. (donner uneepaiſ- 
ſeur uniforme a une lame de metal.) To 

tren. 


LAMINOIR, ſabſt. m. (machine pour 
laminer. ) Flatter. 

LAMPAS, ,. m. ou la feve, ( enflure qui 
vient dans le hant de la bouche des che- 
vaux.) Lampaſs or lampraſs , a ſwelling 
in a horſe's mouth. 

LAMPASSE, ée, adje4. (terme de bla- 
ſon, langue.) Langued , in heraldry. 

LAMPE, ſubſt. F. 4 vaſe ou Pon met de 
I'huile avec une meche pour éclairer.) 
A lamp. 

& Cul-de-lampe. V. Cul. 

+ LAMPEE , / f. (grand verre de vin.) 
A brimmer, a full brimmer, a bumper. 
+ LAMPER, . neut. ( boire avidement 

de grands verres de vin.) To guzz/c. 

LAMPERON „/. n. ( tuyau ou languette 
qui tient ta meche d'une lampe.) Thar 

art of a lamp, that holds the wick. 

LAMPION , /ub/t. m. ( vaſe de criſtal ou 
lon met de I'huile qui brüle dans une 
lampe d'egliſe. ) A cry/tal-yaſe or lamp- 
flag: wherein is put the oil of a church- 
amp. 

$ 38. , ( ſorte de lampe de terre.) 


LAMBRISSER , verb. act. (faire le 2 
| 


A ſort of carthen lamp. 


LAM LAN 
LAMPROIE, a F. ( ſorte de poiſſon.) 
rey, à nsn. : 

+ LAM ROYON , ſubft. m. (petite lam- 
proie.) Young lamprey. 
LANCE , /, f. (forte d'arme a long bois.) 

A lance or ſpear. - 

Coucher la lance, 4 la wy en 
arr#t. To couch or reſt the lance or ſpear. 

Lance courtoiſe , lance mouſſe, — 

ftrettée ou mornée, (lance dont le fer 
n'6toit pas pointu.) A lance with a blunt 
heat, a lance with a bur. 

Main de la lance ou de l'epEHe, (main 
droite du cavalier.) The right hand on 
horſe-back. 

#* Rompre une lance avec quelqu'un, 
(entrer en lice ou lutter avec lui, dans 
le figure.) To wreſtle a fall or to enter 
the liſts with one. 

* Baiſſer la lance , (fléchir, mollir.) 
To buckle to. 

+ Lance, (ſe prenoit autrefois pour un 

endarme arme d'une lance.) A lance or 
— a horſeman that bears a lance. 

Lance fournie, (homme d'armes 
ayant tout fon accompagnement.) 4 
man of arms furnished at all points. 

Lance a feu, ( ſorte de fuſe.) 4 

uib. 

fixes, ée, adj. Hurled, darted , 6c. 
according to the verb. 

LANCER , verb. act. (darder, jeter de 
force.) To hurl, dart, fling , throw or 
shoot. 

Lancer le cerf, (terme de venerie, 
le faire ſortir du fort.) To unharbour , 
rouze or diſlodge the flag. 

Lancer des œillades, (on des regards.) 
To caſt a sheep's eye, to ogle. 

+ Lancer un vaiſſeau a Peau. To launch 

2 hip. 

Se lancer ſur quelqu'un, v. recip. ( ſe 

jeter ſur lui avec . rwe To bounce 
or ff at one, to rush upon him. 
LAN ETTE „J. F. ( inſtrument de Chi- 
rurgien. ) A lancet. 


LANCIER , / m. ( gendarme arme d'une 


_— A lancier. 

LANQCOIR, / m. (la pale qui arrète eau 
du moulin.) A mill- dam. 

LANDE, F. f. ( &tendue de terre ou il ne 
vient que des bruyeres & des genets, Il 
ſe dit au figure des endroits ſecs & en- 
nuyeux d'un ouvrage.) A heath. 
Landes de hune, / f. pl. (terme de 
mer.) Foor-hook or futtock plates. 

LANDGRAVE, /. m. (Prince ou Seigneur 
Allemand. ) Landgrave, @ German Count 
or Prince. 

+ LANDGRAVIAT, ,. m. (&tats d'un 
Landgrave.) Landgraviate. 

LANDIER, /, m. (gros chenet de fer.) 
4 2 andiron. 

LANERET, F. n. ou lanier male, ( oiſeau 
de fauconnerie.) The lanneret or he-lan- 
ner, a ſort of hawk. 

LANGAGE , J. n. (langue que parle une 
nation.) Language, tongue or ſpeech. 

Langage, (diſcours, ſtyle & maniere 
de parler.) Language, a way of expreſ- 
fing one's ſelf, tle. 

$ Entendez-vous bien mon langage ?' 
( ou ce que je dis.) Do you under 
what I ſay? 

Vous me tenez-launctrange langage. 
Tou talk ſtrangely. 

lla bien change de langage. He ſings 
now to another tune. 


lla tiennent tous le meme langage. | 


ey a on the ſame firing , are 

all in the ſame for. | 

$ Il n'a que du langage. He has nothing 
but talk, 

LANGE, ſubſt. m. (piece de toile ou de 
drap dont on entoure les enfans au mail- 
lot.) Swaddling clothes or clouts for 
children. 

Lange, (qu'on met ſur la couche de 
enfant.) A child's blanket. 

LANGOUREUSEMENT , ady. (d'une 
maniere langoureuſe.) Languishingly , 
droopingly. 

How langoureuſement. To pine away , 
to Linger. 

LANGOUREUX, euſe, adj. ( qui eſt en 
langueur.) Languisking , * 2a. þ pi- 
ning, lingering „ in a languishing , pt- 
ning or drooping condition. 

Il eft tout langoureux. He pines away. 

LANGOUSTE , / Ff. ( ſorte d ecreviſſe de 
mer.) A kind of lobſter. 

LANGUE, /. f. (cette partie charnue & 
mobile qui eſt dans la bouche de Vanimal.) 
Tongue. | 

La langue d'un homme, d'un cheval 
ou d'un oiſeau. A man's, a horſe's or 
a bird's tongue. | 

La langue eft Vorgane du goũt & de la 
parole. The tongue is the organ of the taſte 
and ſpeech. 

Se mordre la langue. To bite one's 


tongue. 

Tirer la langue. To loll out one's 
tongue. 

* Il lui verroit tirer la langue d'un 
pied de long, (ou il le verroit dans un 
tres-grand beſoin ) qu'il ne lui donneroit 
pas un ſou. He would ſee him in the greateſt 
ſtraits, he could ſee him ſtarve and never 
give him a penny. 

* La langue lui a fourché, (il adit 
un mot pour un autre.) His tongue 
tyi pt. 

Langue de terre qui s'avance dans la 
mer, A cape or narrow piece of land run- 
ning into the ſea. | 

* Prendre langue, ($s'enquerir.) To in- 
quire, to learn news , to get intelligence. 

* Avoir la agus bien pendue, (avoir 
une grande facilité de bien parler.) To 
have one's tongue well hung. 

* Avoir la langue bien affilee, (parler 
beaucoup.) To be very talkative, to have 
a glib tongue. 

La langue lui va toujours, (il parle 
beaucoup. 5 * His tongue runs upon wheels, 
his tongue runs perpetually, 

* N'avoir point de langue, (etre maitre 
de ſa langue, Etre ſecret.) * To have 
no tongue , to be maſter or to have the com- 
mand of one's tongue. | 

* Avoir beaucoup de langue, avoir la 
langue bien longue , ne ſavoir tenir fa 
langue, (ne ſavoir rien tenir de cache.) 
To be ablad, to have too much tongue, not 
to be able to hold one's tongue. 

+ Avoir un mot, une choſe ſurle bout 
de la langue, 8 dit quand après avoir 
cherché une choſe dans ſa mEmoire on 
croit ètre pret a la trouver & à la dire.) 
To have a thing on the tip of one's tongue. 

P. Beau parler n' corche point la langue. 
P. Good words coſt nothing. 

* Coup de langue, ( raillerie , médi- 
ſance. ) Jeſt, a refledion. 

* Une mauvaiſe langue, une méchante 
langue, une langue de ſerpent ou de vi- 
pere, (une perſonne qui aime a medire. ) 
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ongue , 4 malicious , venomous oe 
flanderous ton | Ne 


* Donner uplat de la langue, 2 : 
or 


& cajoler.) To flatter, coax , 
* _ ob * 
voir la langue e, (graſſcyer. 

1. ſpeak thick, vid. N 

* gue, (langage, idiome, ma- 
niere de parler d'une nation.) Tongue, 
language , ſpeech, 

La langue Francoiſe ou Angloiſe. The 

French or English tongue or language. 

Une langue vivante. A living lan 

«+ Maitre de langue, (celui qui enſeigne 
une langue vivante.) A language - maſter 
or maſter of languages. | 

Langue morte & grammaticale. A dead 
or grammatical language. | 

Langue, (nation.) Nation. 

La langue de France, d'Eſpagne, d' An- 

eterre A en parlant des nations de for- 

e de Malte.) The French, Spanish, 
and — 75 nation. 

LANGUETTE, / f. (ce qui eſt taillé 
en for me de langue & qui ſert a pluſieurs 
choſes. ) The tongue of ſeveral things. 

Languette de balance, The tongue of a 
balance. 
Languette d'étoffes, Cc. A lingel. 
Languettes. A thin ſort of wedges , 
particularly ſaid of thoſe thin wedges 
which they thruſt under a ship's bottom 
in the operation of launching her. 

LANGUEUR, / F. (abattement, &tat 
dune perſonne qui languit. ) Conſump- 
tion, faintneſs , weakneſs, want of 


ſtrength. 6 
* Langueur, (ennui, peine de Leſprit. 
. , pining away. 2 

Cauſer de la langueur à quelqu'un. To 
cauſe one to langutsh or pine away. 
LANGUEYER , verb. af. Ex. Langueyer 
un cochon , ( lui tirer la langue pour 
voir sil eft ſain on ladre.) To examine a 


' tongue. 


ho 

LANGUE EUR, ſubſt. m. (celui qui lan- 
gueye les cochons.) A ſearcher of hog's 
tongue. 

LANGUIER, /, n. (langue de porc fu- 
mee.) A 241 pork 2 1 

LANGUIR, verb. neut. ( tre conſume peu 
a peu, ſouffrir un ſupplice lent ; il ſe dit 
au propre du corps, & de Veſprit au 
figure.) To languich , linger, faint , pine 
or conſume away, to droop. 


Un diſcours qui Jangut, A diſcourſe 


that L 
La nature languit pendant Thiver. 
Nature droops or is without life in winter= 
time. 
LANGUISSAMMENT , adv. (d'une ma- 
niere languiſſante.) Languichingly. 
LANGUISSANT , te, adj. (foible.) Lan- 
guishing , faine, weak , feeble. 
* Languiſſant, (qui n'a rien de vif, 
en parlant du ſtyle.) Flagging, weak , 
oor. 
LANICE. V. Bourre. 
LANIER, /. m. (oiſeau de fauconnerie.) 
A anner. 
LANIERE , % f. ( bande de cuir Tongue & 
Etroite. ) A long ſtrap of leather. 
;? Laniere d'oiſeau de proie. A hawk's 


e. 
$ Laniere pour fouetter un ſabot. A lask 
to whip a 2 
+ LANIFERE, adj. (qui pun dela laine; 
il ſe dit des anunaux & des plantes.) 
Lanlgerous. ; 
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-LANQUERRE , ſubPt. f. (peau en forme 
de bourlet qui ſoutient un homme ſur 
Veau.) An engine to bear up an man on 
the water. P | 
LANSQUENET, / n. (on appelloit ainſi 
autrefois un fantaſſin Allemand.) A lan/- 
quenet or German 1 
v4 Lanſquenet, ( ſorte de jeu des cartes.) 
Lanſquenet , a game at cards. 
LANTERNE, J. F. (uſtenſile ou Von en- 
ferme une lumiere. } A lantern. 
+ Lanterne ſourde, (dont on cache 
la lumiere quand on veut. ) A dark lan- 


orn. 

+ Lanterne, (ſe dit par analogie en ter- 
mes de mer.) Lanterne des mats de hune. 
The hounds of the top maſts. 

+ wv Lanterne, (petit cabinet C'ou 
ſans Etre vu on peut voir & Ecouter. ) 
A box. 

4 Lanterne de moulin, (petite roue 
forme de pluſieurs fuſeaux, & au tra- 
vers de laquelle paſſe Vaxe de la meule. ) 
The trundle-head of a mill. 

Lanterne, (en architecture, eſpece 
de dome.) A lantern, a little dome or 
gnpore, 

f Lanternes , ( fadaiſes, ſots con- 
tes, choſes impertinentes.) Trifles, fid- 
dlefaddles, fooleries , filly ſtories, non- 
ſenſe, fluff. | 

* 1 Il veut faire accroire que des veſ- 
ſies font des lanternes. He would have one 

believe that the moon is made of green 

cheeſe. 

+ LANTERNER, verb. ad. ( fatiguer par 
des diſcours impertiaens. ) To tall non- 
ſenſe , to tire or plague with nonſenſical 


Lanterner, verb. neut. (etre vetilleux 
& irreſolu en affaires.) To dally, to 
triſte, to play the fool. 

LANTERNERIE, / ,. (ſottiſe.) Non- 
ſenſical ſtuff, nonſenſe , impertinence. 

LANTERNIER , it. m. (qui fait on 
qui vend des lanternes. ) A lanteru- 
maker. | 

* ＋ Lanternier, (un homme irreſolu , 
avec qui on ne peut rien conclure. ) An 
endleſs man, a trifler , one that shifts off 
a thing perpetually, 

* + Lanternier, (un ſot, un imperti- 
nent.) An impertinent coxcomb , < fool. 
+ LANTIPONAGE , / m. ( importunite , 
diſcours frivole & impertinent.) Teizing , 
nonſenſe. . 
+ LANTIPONER,, . ac. ( fatiguer, 6c.) 
To teize, to talk nonſenſe. 

+ LANTURLU, Ex. Il lui a rẽpondu 
lanturlu, (pour marquec un refus accom- 
pagné de mépris.) He anſwered him in a 
contemptuous manner, 

+ LANUGINEUX , euſe, ad}. ( ſeditde 
toutes les parties des plantes, feuilles , 
fruits, &c. qui ſont couvertes de poll 
ou d'une eſpece de coton.) Lanuginous. 


LAPER, verb. neut. (boire en ticant Peau 


avec la langue.) To lap or lick up. 
LAPEREAU, ſub/2. m. (jeune lapin.) 4 
oung rabbit. | 
LAPIDAIRE, ad}. one lapidaire , 
ſtyle des inſcriptions fur le marbre, 
c.) The Joy eculiar to injcriptions. 
LAPIDAIRE, /. m. (joaillier.) A lapidaty 


or jeweller. 


LAPIDATION, f, ( ation de lapider.) 


A ſtoning to death, lapidation. 
LAPIDE, ée, adj. Stonzd. 
LAPIDER, vc:b. ad. (aſſommer a coups 


LA 
pierres. ) idi . 
1AblBirlER“ v. act. (terme de Chimie 
rEduire en pierre, ) 


LAP LAR 
HDIFICATION / . 


ation. ; 
* 


o lapidify , to turn 


into ſlone. 


* LAPIDIFIQUE, adje4. ( ſe dit des 


ſubſtances propres a former les pierres. ) 


. Lapidifick, 
LAPIN, /. m. (animal afſez connu. ) 


Rabbit, a buck-rabbit , a coney. 


LAPINE, J f. (haſe, femelle d'un lapin.) 


Rabbit, a doe-rabbit. 


LAPIS, F{. m. (pierre précieuſe de cou- 


LAPS, ſe, adj. 


leur bleue. ) Lapis lazuli. 
( tombe , qui a quitté la 
vraie religion. 1 fallen. 

Laps, /. m ( ps de temps, terme de 
Pratique, eſpace ou Ecoulement de 
temps. Mete or trad of time. 

.- LACS 


LAQS. . 

LAQUAIS, /. m. (valet de livrée.) 4 
288 or foot- boy. 

LAQUE, { F. ( gomme qui entre dans 
la compoſition de la cire d'Eſpagne. ) 
Lacca. | 

Laque , / m. (le beau vernis de la 
Chine. ) Lacker. 


LAQUELLE, ( pronom relatif.) The fe- 


mine of Lequel, that, which, who, V. 
Lequel. 


LARCIN, H. m. (action de celui qui 


ves fall out, hone 


derobe ou la choſe derobee.) Theft , 
robbery. 

+ * Larcin, ( paſſage » penſce qu'un 
Auteur prend d'un autre pour ſe Vap- 
proprier.) Pirating , piracy. 

P. Quand les larrons $Sentre-battent, 
les larcins ſe dEcouvrent. P. Ven thie- 


men come by their 
own. 


LARD , ſub/t. m. Jos graſſe qui eſt 


entre la couenne 
Bacon. 

* Gras a lard, (ſe dit d'une per- 
ſonne fort graſſe.) As fat as a hog. 


la chair du porc. ) 


\ + „ (pour larder.) Lard. 
LARDE, ce, adjca. ded; &c. V. 
Larder. 


LARDER, . ad. (mettre des lardons a 


de la viande.) To lard. 
* Larder, (on percerde coups d'Epc<. ) 
To ſtick or run through with a ſword. 


+ LARDERASSE, / f. (terme de mer.) 


A big and coarſe rope made of the top- 
pins of hemp, for common uſes. 


LARDOIRE, /ub/e. f. ( brochette ſervant 


a larder. ) A larding pin. 


LARDON, /ubſt. m. (petit morceau de 


lard coupe en long.) A ſmall ſlice of 
bacon. 

* Lardon, (brocard, un mot piquant. ) 
Wipe, a dry bob. 

Donner un lardon a quelqu'un. To give 
one a clean wipe or a dry bob, to rub 
him up, to nip him by the by, to give him 


a rub. 


LARGE, adj. (Etendu d'un cote a l'autre.) 


Broad , wide, large. 
Du drap large. Broad or wide cloth. 
Une caſaque large. 4 large or wide 
coat. | | 
* Conſcience large, A large conſcience, 


* Aveir la conſcience large, (n'ètre 


- 


1 


guere ſcrupuleux.) To have a large con- 
ſcrence. 

* Large, (liberal. ) Free, bountiful. 
Large, ſubſt, m. (Iargeur.) Breadth , 
widenefs, 


LARGESSE, 


LAR 


Ce drap a une aune de 1 , 

71 ell wide. nn 
arge, le large, (terme d 

The of 'or the 2 e 

Prendre le large, courir ou ſe mettre 
au large, ( ſe mettre en haute mer. 
To take ſea-room , to bear off, to ſtand for 
the offing, to Hand aloof or to the ofi= 
ward, 

Un vent de terre nous chaſſa au large , 
(ou en haute mer.) A wind that blew from 


the Shore drove us into the main. 


Vent du large. Sea breeze. 
rge, ady. Ex. Cheval qui va large. 
4 4 that goes wide. 7 
Au large, adv. Ex * logs au large 
ou ſpacieuſement.) To have a great deal 
of room. 
Se mettre au large.” To get more room. 
tre au large Ya a ſon aiſe.) To have 
elbow-room, to be at eaſe. 
7 Au large. OF or offward. 
Paſſer au large d'un vaiſſeau, d'une 


terte, &c. To paſs by a ship or land at a 
conſiderable 2 8 


++ Pouſſer au large. To push off, f 
king of a boat's — races of 2 | 
fide or wharf. 

Az lieues au large de ce port. Three 
leagues off of that port. 

Au long & aus large, adv. Far and 
wide. 

+ fl en a eu du long & du large, (il 
a été bien battu o bien moque. ) He 
2 ar it length and breadth or hip and 
thigh, 


1 Avoir le cap au large. To ſland off. 
a 


LARGEMENT, adv. (abondamment.) 


Largely, well, plentifully, abundantly. 
0 . F2 (liberalite. ) Fas 7 
liberality, gift. | 
Pieces de largeſſe, (que les Herauts 
diſtribuent au peuple. ) Dole. 


LARGEUR, /. f. (&tendue d'un cote a 


un autre, par oppoſition a la longueur.) 
Breadth, wideneſs, largeneſs. 

T Largeur des a The extreme 
breadth of ships. 

4+ Largeur des ſabords. The ſige of the 
ports fore-and-aft or the width of the 


Orts. 


LARGUE, adj. (terme de mer.) Ex. 


Vent largue oz vent de quartier. A qua- 
ter wind. To fail 1 
+ Avoir vent largue. To ſail large. 
Largue, /. m. Sea-room , the offocct or 


offing- 

rendre le largue, (prendre la haute 

mer.) To tale ſea-room, to bear off , ſtand 

aloof. | 
Se mettre au largue. To bear of, to 

fand aloof or to the offward , to ſtand for 

the offing. 


+ LARGUER, verb. act. & neut. (terme 


de marine,) lächer oz filer. Ex. F 
++ Larguer une manœuvre. To eaſe or 
looſen any rope. 
o Larguer une amarre. To caſt off or 
let go a belayed rope. 
od Larguer les Ecoutes. To let go the 
Sheets. : 
+ Largue les bras du grand hunter ! 
Let go or caſe the main top: ſail braces ! 
o+ Larguer une voile. To /ooſen any ſail. 
＋ Bordage qui a largué. A butt which 


has ff rang. 


Vaiſſeau qui largue de par- tout. An 
old ship that ſtrains violently in @ high. 
ſea, /o as to open in ſeveral places. 


AD ILAS | 
LARIGOT, / n. (eſpece de flite ou de 
flageolet. ) A kind of fluee or pipe- | 
+ + Boire a tire-larigot, (boire beau- 
coup.) To drink hand to fiſt, to quaff, to 
tope briskly. | 
LARIX, /. n. ( forte d' arbre.) Larcheree. 
LARME , ,. f. ( goutte d eau qui fort de 
I eeil. ) A tear. 
Repandre, verſer, jeter des larmes. 
To shed tears. a; 
Lame, ( goutte de quelque liqueur. ) 
A drop. 

Larmes, ( campanes on gouttes, en 
Architecture.) Guztes or drops in Archi- 
tecture. ; ; 

LARMIER, / m. (petite corniche qui eſt 
au haut du toit.) The cave or drip of a 
houſe. 

Larmier, (chaperon ou ſommet d'une 
muraille de clöôture.) The brow or co- 
ping of a wall. 

Larmiers, (parties à cote des yeux 
du cheval.) The eye-veins 7 a horſe. 

Larmier de cheminee, (le couronne- 
ment dela ſouche.) The head of the shaft 
of a chimney. 


RMOYANT, te, adj. (qui pleure.) 
Weeping, crying, in tears. 
LARMOYER 1 neut. ( pleurer.) To 


weep or cry, to shed tears. : 

LARRON, / n. (celui qui derobe furti- 
vement. ) A thief, a ftealer, a rogue. 

+ Larron, (le pli d'un feuillet - n'a 
pas été rogne quand on a relic le livre.) 
A leaf turned down in a book wich has not 
been cut with the reſt. 

T LARRONNEAU, F. m. (petit larron. ) 

A little or young thief, an urchin, _ 

+ LARYNX, /. m. (terme d'anatomue : 
la partie ſuperieure de la trachee artere.) 
Larynx. 

LAS, laſſe, adj. ( fatigue ou ennuyse. ) 
Weary , tired. 

T LAS, interj. V. Helas. 

LASCIF, ve, adj. ( lubrique.) Laſcivious, 
lecherous, wanton , lujiful. 

v% Laſcif, (qui porte a la luxure. ) 
Laſcivious , wanton. 

Paroles laſcives. Fanton , ſmutty or 
bawdy diſcourſe. 

LASCIVEMENT, adv. (d'une maniere 
laſcive.} Laſciviouſly , lecherouſly , in a 
laſcivious or lecherous manner, wan- 
tonly. 

LASCIVETE, . f. (Iubricité.) Laſ- 
civiouſneſs, lechery, wantonneſs, luſt. 

Laſciveté, (ce qui porte à laluxure. ) 
Laſciviouſneſs, wantonneſs , ſmuttineſs. 

LASSANT, te, adj. (qui fatigue ou qui 
ennuie. ) Veariſome, tcdious , tireſome , 
unpleaſant. 

LASSE. It is the feminine of las. 

LASSER, verb. ad. ( fatiguer ou ennuyer.) 
To weary, tire or fatigue. 

Se laſſer, verb. recip. To grow or be weary 
or tired. | 

$ Quine ſe laſſe jamais, ( infatigable. ) 
Indefatigable. 

+ LASSET, / m. (terme de mer.) Ex. 

*% Anneaux a laſſet double. A ſmall ſort 
of ring. 

LASSITUDE » ſub}. f. ( abattement de 
celui qui eſt las.) Fearineſs, faintneſs, 


W 

e ſens des laſſitudes par tout le corps. 
J faint all over me. 

LASTE, {. m. (meſure de deux tonneaux, 
en termes de mer.) A laſt, a ſort of mea- 
ſure of two tuns. | 


Latin de cuiſine. Law-Latin. 


\ 


LAT LAV 
LATERAL, ale, adj. (qui regarde le cdts.) 
Lateral , belonging to the ſide. 

Les parties laterales d'un chapiteau de 
colonne. The ſides of a pillar's capital, 
LATERALEMENT , adv. (d'une maniere 
latérale.) Laterally, fide- ways, obli- 


uely, 
LATIN „ ine, adj. Latin. 
La langue latine. The Latin ton 
L'Egliſe Latine. The Latin Church. 
* F Le Pays Latin, (TUUniverſfite, le 
College. ) The Univerſity , the ſchool. 

Batiment latin. A lateen veſſel. 

Voile latine, (en termes de mer, 
voile faite un triangle, qu'on nomme 
encore oreill e de lievre.) A ſmack ſail. 

Latin, /. m. (la langue Latine. ) Lari 
or the Latin Tongue. 


oy Il y a perdu tout ſon latin, (il y a 
perdu ſa peine, il n'en a pu venir a bout.) 
He has loft his labour, he could make no- 
thing of it. 

*Fie ſuis au bout de mon latin, (je 
ne ſais plus ou Jen ſuis.) I am paſt my 
Latin or at my wit's end. 

Les Latins, (ceux qui ſont de PEgliſe 
Latine.) The Latines. ; 
LATINISE, ée, adj. Latinized. 

+ Un Grec latiniſé, (un Gree qui eſt 
entre dans les ſentimens de I'Eglite La- 
tine.) A Greek brought over to the Latin 
Church. | 
LATINISER, verb. act. (donner une ter- 
| minaiſon latine a un mot.) To lati- 


nize. 
| ATINISME , . m. ( expreſſion latine. ) 
A latiniſin. 
LATINITE, . f. (langage latin.) Larzi- 
nity, the latin tongue. 
LATITUDE, / f. (diſtance de VEqua- 
teur aux Poles. ) Latitude. 
«+ Latitude corrigee. Latitude correfed 
by objervation, 
4 Latitude eſtimèe. Latitude by dead 
reckoning. 2 
Latitude arrivee. The latitude in which 
a ship is reckoned to be at the end of a day's 
work. 
+ Latitude obſervee. Latitude as known 
by obſervation. 
Courir en latitude. Voy. Couris. 
LATRIE, /. f. Ex. Culte de latrie , (qu'on 
rend a Dieu ſeul.) The ſervice or worship 
due to God. 
LATRINES, / ,. pl. ( prive , les lieux.) 
A privy, jakes or houſe of office, 
LATT „J. F. (piece de bois longue & 
plate.) A lath. 
+ Lattes de galeres. The broad thin 
beams which ſupport the deck of a galley. 
T Lattes ou barrots. A broad thin fort 
of beams placed alternately between the 
deck beams in French ships. 
J Lattes ou barrots de la dunette. The 
broad thin beams which ſupport the poop. 
o+ Lattes de caillebotis. The battens or 
laths of the gratings. 
LATTE, ée, adj. Lathed. | 
LATTER , verb. a. ( garnir de lattes. ) 
To lath. Y 
LATTIS , / m. ( couverture de lattes.) 4 
covering of laths. 
LAVAGE „n. (action de laver.) Fas- 


hing. 


flopping or ſlavering. | 
„ Lavage, ( breuvage on1l y a trop 
C'eau. ) Slop or clip in porridge, 


1. 


LAVANDIER, Z. (celui 


Lavage, ( eau repandue..) Slop, 


F% =y 


AV 


DT LATE ins 
13 J. F. (plante e 


, a ſweet ſmelling plant. 

qui a ſoin de 
faire blanchir le linge du Roi.) 4 
Teoman of the laundry to the King of 


France. 


LAVANDIERE, ff. f. (blanchiſſeuſe.) 


Laundreſs or washer woman. 


+ LAVANGE, fubP. f. (grande quan- 


tits de neige qui tombe tout a coup des 


montagnes. ) Great drifts of ſnow that 
fall ſuddenly from the . 


LAVARET, F. m. (poiſſon.) A whitich 


trout, in the lakes of Sa 


LAVASSE, : ( | pro ſubite & impEtueu- 


great SROWET., 


rl A 
LAUDANUM, il. n. (compoſition de 


Pharmacie. ) Laudanum. 

LAUD ES, / F. pl. (partie de l'Office 
Divin.) Laudes, part of the Roman 
morning-prayers. | 

+ LAVE, FL. f. ( matiere fondue qui ſort 
des volcans.) Volcano's eruptions. 
LAVE, ée, adjed. Wached, &c. V. 

Laver. 

＋ Couleur lavée, (foible & déchargée.) 

A faint colour. 
LAVEMENT, / n. (action de laver.) 
W ashing. 
$ Lavement, (eliſtere.) A gliſter. 
LAVER, . act. ( nettoyer avec quelque 
liqueur.) To wash, | | 

Laver une barbe, (pour la raſer.) To 
lather a beard. 

* f Laver la tetea quelqu'un, (le cen- 
ſurer, le reprimander.) To rattle one, 
chide or reprimand him. 

Se laver, verb. recip. du crime dont on 
eſt accule, (sen purger, s'en juſtifier. ) 
To clear or juflify one's ſelf from the crime 
laid to one's charge. 

* Il ne fauroits'en laver. He cannot clear 
or juflify himſelf. | 

* Je men lave les mains, (je ne veux 
point y avoir part.) I wash my hands 
of it, I will not be concerned in it. 

Laver, (mouiller, baigner.) To wask 
or wa?er. 

LAVETON, ,. m. (petite laine courte 
Sn tire de deſſus Vetoffe avec le char- 
on.) Short-wool. 
LAVETTE, ,. f. ( torchon pour laver la 
vaiſſelle.) A clean clout to wipe the 
pewter with, after it is ſcoured, a dis- 


clout. 
LAVEUR, 1 m. Ex. Laveur de toiſons, 
(celui qui lave les toiſons des brebis ton- 


dues.) He that washes the fleece when the 
Sheep are sheared. © 
LAVEUSE, / J. Ex. laveuſe d'6cuelles , 
(celle qui lave la vaiſſelle.) A pewrer- 
COUrer. 
LAVOIR, / m. (lieu dans lequel on lave 
le linge.) A wask-houſe. 
$ Lavoir , (pierre creuſe on on lave 
la vaiſſelle.) A fink or ſquare ſtone in a 
kitchen. 
avoir, (ſorte de grande chaudiere.) 
A great dish-water kettle. 
$ Lavoir, ( vaſe dans les Sacriſties pour 
ſe laver les mains.) A laver. 
LAUREOLE, ſubſe. f. ( eſpece de laurier.); 
Spurge-laurel. 
LAURIER, /. m. (arbre toujours verd.) 
The laurel or bay- tree. 
Laurier male. Laurel. 
Laurier femelle. Bay-rree. 
J. Laurier alexandrin. Alexandrian lau 
rel. , 


J. 


LAV 


11 4 LE. S 
11 +» Bird-cherry or cherry 


Laurier-roſe. Oleander or roſe-bay. 
Laurier-thim, Laurus tinus, Ve 
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Laurier, (on feuilles 
Laurel or bay-leaves. 
* Lauriers , (marques dhonngeur qu'on 
donne aux Gyerriers. ) Laurels. 
Lauriers , (marques dhonneur qu'on 
donne aux Poetes. ) Bays. 
o+ LAVURE, / f. (Veau qui a ſervi a 
8 hog-wash., 
LAXATIEF, ive, adj. (qui lache le ven- 
tre.) Laxative, looſening , opening, 
LAY, 6s. Lai, Ge, 
LAYE, 6c. VoyezJ Laie, Ce. 
LAYETIER, / m. (faiſeur de layettes,) 4 
box-ma ker. 
LAYETTE, /. f. (petit coffret.) A box, 
$ Layette , (petit tiroir.) A drawer. 
Layette, (tout VEquipage d'un en- 
ons nouveau nt.) Child-bed clothes or 
nen, 
LAZARET, / m, (hdpital pour les peſti- 
fers.) Lagaretto or 22 5 


LE 


LE, (article des noms maſpulins.) The. 
* e, la (pronom relatif.) Him, 

er, it. 

Ou eſt cet homme? je le cherche. Fhere 
is that man ? I look for him, 

Il la demande. He asks for her, 

On eſt mon livre? ne le voyez-vous 
pas? Fhere is my book ? Do not you 
fee it? 

Le voici. Here he is, here it is, 

Je le veux bien. I will. 

La yoici. Here $he is, 

R. Quelquefois Particle Le n'eſt pas 
exprime en Anglois. Sometimes the article 
Le, is not expreſsed in English. 

Ex. Dans le deſſein. Vith deſign, in 
order to. 

LE, 10 m. (largeur d'une toile ov d'une 
Etofte entre ſes deux liſieres.) Breadeh , 
the breadth of cloth or ſtuff, 

I LEANS, adv. (la-dedans.) Fithin. 

w LEBECHE, /ub/ft. m. de Vitalien LI- 

BECCIO, (terme de la Mediterranee. ) 

The ſouth-weſt wind in the Mediterra- 


nean navigation, 8 
＋ Ponent-&-lebeche. Feft - ſouth - weſt 
in the ſame dialeR. 8 
LECHE, ſubſt. f. (tranche fort minge 
de quelque choſe a manger.) A ſlice or 
collop. | 
LECHE, &e, adj. Licked, Licked up, 
ft Un ours mal leche, (ſe dit d'un 
3 mal fait & groſher.) An ill licked 
cub. c 
* LeEche, (en parlant d'un ouvrage 7 
peinture oz d' eſprit.) Licked , licked up. 
LECHEFRITE, /. . (uſtenſile de guiſine.) 


A dripping-pan. 
LECHI R, verb. ad. (paſler la langue ſur 
quelque choſe.) To lick, to lick up. 
+ f A leche doigt, (ſe dit en parlant 
des choſes a manger qu'on ne donne 
u' en petite quantite.) A ſmall quantity. 
LECON s f ( choſe preſcrite pour ap- 
prendre.) Leſſon. n! 
& Legon, (inſtruction de vive voix que 
donne un Maitre, un Profeſſeur a ſes Eco- 
liers.) A reading or lecture. 
Faire legon. 75 read or explain a ſubject 
in hand. | 


Leon, (pr 


de laurier.) 


| 


| 


| 


Ecepte que on donne 


pour apprendre quelqu'art.) Leſſon, 


| 


LEC LEG 
* Legon, (precepte, inſtruction en gé- 
neral.) Leſſon, inſtrudion, precepe. | 
+ Legon, (petit chapitre de I Eeriture 
qu'on lit a VEgliſe. ) Leſſon. 
+ $ Legon, ( maniere dont le texte 
d'un Auteur eſt écrit.) Reading. 


+ Il y deux diverſes legons de ce 
texte, There are two different readings of 
that text, 


LECTEUR,, fubſt, m. (celui qui lit.) 4 
bg er. 

Lecteur, (Regent, Profeſſeur.) 4 
Reader of Lectures. 

Lecteurs, (un des quatre Ordres Mi- 
neurs dans VEgliſe.) Ledlurers or Lec- 
tors. 


LECTURE, ſubſe. fem. (action de lire.) 


NF 
Lecture, (stude.) Reading, ſtudy. 
LEGAL, le, adj. red oft ſelon la Loi.) 
egal. 
LEGALEMENT , adv. (ſelon les lois.) 
egally. 
LEGA ISATION, ,. (certification de 
la vérité d'un ate par autorité publi- 
ue.) The making a writing authentick. 
LEGALISER, verb. act. ( rgndre authen- 
tique.) To make authentick, 
LEGAT , bt. m. (Prelat 2 par le 

Pape.) Legate, a Pope's Legate. 

+ Legat à latere, (Cardinal envoye 
extraordinairement par le Pape.) A le- 

ate a latere. 

LEGATAIRE , / m. & f. (celui on celle 
à qui on a fait un legs.) Legatee, the party 
to whom a thing is bequeathed. 
LEGATION, . ( Charge ou Office de 
LeEgat. ) Legateship. 

LEGE , adj. (terme de mer, corrompu 
de LEGER. ) Batiment lege. A walt ship 
or & Ship that is not loaded enough. 

+ Vaiſſeau qui fait ſon retour lege. 4 
merchant hp which returns home without 
any age of any kind or a hip on her 

ellaft, 

+ LEGENDAIRE, /. n. (auteur de l6gen- 
des.) A writer of legends, 
LEGENDE, att. fem, (vie d'un Saint,) 

Legend. 4 

Legende, ( inſcription gravce autour 

d'une piece de monnoie or d'une mé- 

daille. ) The legend, the writing about 
the edge of 4 777 — ag or medal. 
Legende, (ſe dit par denigrement 

FA, liſte ennuyeuſe.) A long ky tedious 

narrative or lift, 

LEGER, re, adje&. (qui ne peſę guere.) 

Ligke , of ſmall weight, 

Leger, (qui ne peſe pas ce qu'il doit 
peſer, en poomen de la monnoie, ) Light, 
not of full weight. 

Leger, (aiſé à ſupporter,) Light, 


eaſy. 

Leger, (facile a digerer, ) Light, eaſy 
to be digeſted. 

v Chevaux legers, (cavalerie legere, ) 
©" # or light-horſe, ; 

* Leger , (frivole, peu conſiderable, ) 
Light , ſlight, ſmall , inconſiderable , 
erefting. ' 8 8 

21. ger, (diſpos, agile.) Light, ift 
or nimble, ; 

* Leger, ( volage. ) Light, fiekle, un- 
erm, | 

* Leger de cerveau, 
(qui n'eſt pas trop ſen 
a little cragk-brained. * 

Il eſt leger Cargent, (il n'en a guerg.) 
He is light of purſe or low. "ip 


ui a la tete legere, 
K. ) Harerbrained, 


—B 


| LEG 
— s (ſuperficiel.) Lighe ; fmal?,; 
2 Legere teinture on connoiſſance. A 
L* Fug le er del in, 
er o be RE 2 
and. 


* Cheval léger a la m 
bouche bonne.) A light 
t De leger , adv. 
Lightly , eaſily.” 
la legere, adv. (le 
* A la legere, ( 
Rashly , foolishly. 
LEGEREMENT, ady. 
B21 legere.) Lightly. 
Legeérement, ( ſuperficiellement. 
| Lightly, fightly, ſuperficiall ? ) 
' Legerement , ( inconfiddrement. ) 
Rashly, foolishly , unwarily. 
) Lightly, 


* Legerement , (avec viteſſe. 
nimbly , ſwiftly. 
LEGERETE, /. f. (qualité de ce qui eſt 
peu 1 ightneſs. 
* Legerete , (inconſtance, inſtabilité.) 
Levity , n 
r 


* Legerete , (imprudence.) Lighen 
foolery , folly or piece of 2 wh, os 


ain ( ou qui a la 
-born horſe. 
(trop facilement.) 


erement. Lightly. 
inconfiderement, ) 


(avec legerete, 


* Legerete, ( agilite, viteſle,) Light- 
neſs, nimbleneſs » ſwifineſs. ts 
Legerets d'une faute , (par oppoſi- 


tion a griéveté ou EnormitE. ) The light- 
_ or ſmallneſs of a fault. 
a lEgerete (ou la delicateſſe) d'un trait 
d'eſprit fait qu'il penetre plus avant, & 
u'il imprime gone dg legon. The 
— of a jeft makes the arrow pierce 
the deeper, and leave ſome uſeful correc- 
tion behind. | 
LEGION , , J. (corps de gens de guerre 
parmi les Romaans. ) Legion. 
* Legion, (grand nombre.) A legion, 
a world, a vaſt number, a power, 


LEGIONNAIRE, / m. ( ſoldat d'une lé- 


gion. tanary. 

fend aFrOR” ſe m. e ui Etablir 
des lots.) Law=giver , law-maker , legiſ- 
lator. 


LEGISLATIF, ive, adject. ( qui concerne 
les lois.) Legiſlative. 

Ex, Pouvoir légiſlatif, puiſſance légiſ- 
lative (ou de faire des lois. ) Legiſlative 
power or autority , legiflature, 

LEGISLATION , / 7 (puiſſance on pou- 
voir de faire des lois.) Legiſlature , legi/- 
lative _— 

LEGISTE, fub/*. maſe. ( Juriſconſulte. } 
A Lawyer or Civilian, | 

LEGITIMATION , / V. (action de legi- 
r — Legitimation or legitimating. 

LEGITIME, adj. (qui a les conditions 
requiſes par la Loi.) Lawful. 

& Legitime , (juſte, Equitable, ) Lawful, 
juſt, reaſonable. : ; 

LEGITIME , f F (portion que la Loi 
donne aux enfans ſur les biens des peres 
& des meres.) Portion, part or share 
that a child has by law in his parents 
eſtate. 

LECTTIME, ce, adj. Legitimated. 
LECITIMEMENT, ady. — 
avec raiſon.) Lawfully , juſtly. : 
LEGITIMER, verb. act, { declarer legi= 


time.) To legitimate. 


LEGITIMITE , aH. f. (qualité d' enfant 
Saad a été légué.) 


légitime.) Legitima 
LEGS , ſabf. m. ( 
Legacy , gift by will. 
LEGUE ee, adj.Begueathed, 


le by will, 
Even, 


| 


LEG LEP 

KEGUER, . ad. (donner 8 teſtament.) 
To bequeath or leave by will. 

LEGUME , ſc. m. (petits fruits verds, 
comme pois , feves, Cc.) Pulſe, ſuch 
as beans , peaſe, and the like, Le- 


9 
Legumes , (herbes potageres ou raci- 
nes bonnes a manger.) Herbs, roots, 
ns , ſalletings. 
£ LEGCUMINE „ euſe, adj. (qui a 
du rapport avec les légumes.) . 
EMME ſubſt. m. (terme de geometrie 
LEMME , ſub. : 
ropoſition preparatoire. ) "yrs 1 
LENDEMAIN, ,. m. (le jour d'après, 
le _ ſuivant.) The next day, the day 
ollowi 


LENDORE „n. Cf. (lent, pareſſeux, 
ui ſemble toujours dormir.) A hum- 


LENIFIER, . af. (terme de médecine: 
adoucir.) To lenify or ſoften. 

LENITIF, / m. (drogue qui adoucit. ) 
A lenitive. | 

* Lenitif , (adouciſſement , ſoulage- 
ment.) Lenitive, allay , mitigation , alle- 
viation, eaſe. 

LENT, te, adj. (tardif, qui n'eſt pas vite, 

i agit avec peu de promptitude.) Slow, 
flack » backward , dull, lazy, dilatory, 
heavy , lingering. 

Un homme lent, A ſlow , heavy , dull 
man. 

Lon a punir. Slow or backward to 
nich. N 

Poiſon lent. A or lingering poiſon, 
that works but 7 ear 3 

Pas lent. Slow or ſoft pace. 

Fievre lente. An hedlick fever. 

Feu lent. 4 gentle ſoft / 

LENTE, F. fem. (uf dont s'engendrent 
les poux.) A nit. 

LENTEMENT, adverb. (avec lenteur. ) 
Slowly, heavily. 

LENTEUR, /. F. (pareſſe, manque d'acti- 
vite. ) Slowneſs , heavineſs, dullneſs , 
Nlackneſs , lazineſs. 

Voyez avec quelle lenteur il s'ap- 
plique a ſon travail. See how dull he is 

FLENTICULAIRE, adj. (qui a1 

, adj. (qui a la forme 

_— . Lenticular, 

NTILLE , / , (forte de legume.) Len- 

a, call Kad of pulſe. _ 

$ Lentille, (tache rouſſe, rouſſeur.) 
' A freckle. 
$ Lentille, (terme de dioptrique : 
verre convexe des deux còtés.) Lent. 


LENTISQUE , /. n. (forte d'arbufte. )| 


Lentisk. 

LEONIN, ne, adj. Leonine. Ex. Vers 
leonins , op vers latins de baſſe 
latinits. ) Leonine verſes. 

y Societe leonine, (ſociété inégale, 
ou le plus fort tire tout Vavantage de 
ſon cdte.) An unequal ſociety, wherein 
the flronger has the Lt care. 

LEOPARD, ſabſf. maſe. (bete feroce.) 
T7; 00k : 
LEOPARDE, adje&. (terme de blaſon.) 
Ex. Lion léopardé. A lion paſſant, 
8 , in heraldry. 

LEFRE, F. f. (ladrerie , eſpece de ma- 
ladie. proſy. | 
LEPREUX , 4 „adj. (ladre.) Leprous, 
troubled with the leproſy. 

Un lepreux. A leper, a lagar. 
LEPROSERIE,, J f. (höôpital pour les 
lepreux.) A lazaretto, laar-houſe. 

Tome J. 


LE s 
LEQUEL, laquelle, (pronom relatif ou 
interrogatif.) That, which, who,” 
On a oui trois témoins leſquels ont 
depoſe. Three witneſſes have been heard 
that or who depoſed. 

Laquelle aimez- vous mieux? Fhich 
do you love beſt ? | 

iſiſſez lequel vous voudrez. Chooſe 
which you pleaſe. 

LES, the plural of ie and la. The, them. 

LESE , adj. f. Ex. Crime de leſe-majeſté. 

LEE ee nh. grieved 

„ée, adj. Vronged, aggrieved. 
LESER, verb. ad. (e kalte, faire tort. ) 
To wrong or aggrieve. 

LESINE, / 75 — induſtrieuſe & 
ſordide.) Sordid husbandry or houſe- 
wy , niggardlineſs. 

LESINER, ». a. (uſer de léſine.) To be 
a ſordid husband or houſewife, to be 


ggardly. 
LESION, /: terme de Palais: tort, 
dommage. rong , damage, grievance. 
LESQUELS , the ur Aft of lequel. F hich, 
who , that, the ſame makes in the femi- 
nine leſquelles. c 
LESS E. V. Laiſſe. 
LESSIVE, /. 7 (eau chaude que Fon 
verſe ſur du linge a blanchir, ) Lie for 


washing, 

LESSIVE „ée, adj, (cendres leſſivées.) 
Lie-ashes. | 

oe LESSIVER, . ad. (faire la leſſive.) 
To was in lie. 

LEST, , m. (terme de mer: pierre, ſa- 
ble, Cc. qu'on met au fond du vaiſſeau 
pour le tenir en Equilibre.) The ballaſt or 
laſt of a ship. &< 

Left en fer. Iron-ballaff. 
Leſt en pierre. Stone ballaſt. 
Bon leſt. Good ballaſt, as gravel, &c. 
Vieux left. Old ballaft or that which 
has been already uſed during a voyage, 
+ Gros leſt. Heavy ballaſt, compoſed of 
large ſtones, &c. 
Leſt lave. Fashed ballaſt. 
Voile a leſt. Port-ſail. 
Le leſt roule. The ballaſt K . 
Aller en leſt ou ſur ſon leſt. To go 
on the ballaſt. 
+ Vaiſſeau en left oz ſur ſon leſt, 4 
ship on her ballaſt. 

LESTAGE , ſub/t. m. (embarquement du 

| - leſt.) Laſtage. r 8 

LES TE, adj. (propre, bien mis, riche- 
ment accommode.) Spruce, fine, neat, 
in a neat or rich dreſs. 


* Leſte, (adroit, habile, agiſſant.) 


Clever, active, nimble. 
LESTE, ée, adj. from leſter. Ballaſted. 
LESTEMENT , adv. (d'une maniere pro- 
pre & riche.) Neatly , finely , richly. 
& Leſtement, (avec adreſſe, agilité.) 
Cleverly , nimbly. . 
LESTER, v. act. 2 du leſt dans un 
vaiſſeau.) To ballaſt. 

+ Valin qui n'eſt pas leſté. A wale 
ship or a ip which has not ballaſt 
enough aboard. : 

LESTEUR , adj. (derive de LEsT.) 

ateau leſteur. A ballaſt lighter or a large 
boat employed to carry ballaſt. : 

LETHARGIE, /. f. ( profond aſſoupiſſe- 
ment.) Lethargy , the ſleepy or drowſy 
diſeaſe 3 
Lethargie, e „ Roncha- 
lance.) Lethargy , inſenſibility. 
LETHARG! UE „ adject. (qui tend ala 
hargicks 


léthargie.) 


LET | 


EE T 8 LEY 349 
argique » . m. 4 


de la lethargic.) Lethargick, that hath e 
lethargy. | 
LETON, V. Laiton. 


LETTRE, /. f. (un des caracteres de 
Palphabet. ) . 

* Lettre, (Ecriture.) Hand or hand- 
writing. : | 

ee (epitre miſſive.) Letter, 

4 0 

Lettre de change. A bill of exchange, 

Vous aurez ſouvent de mes lettres. 
Fou will hear frequently from me. 

Lettres circulaires. Circular letters. 

Lettres de creance on lettre qui 
porte creance, Credentials or letters of 
credence. 

* F Ce ſont lettres cloſes, ( c'eſt un 
ſecret.) That is hidden, that is a ſecret. 

* Lettre, (ſens littéral.) Letter or lite- 
ral ſenſe. 

Prendre une choſe au pied de la lettre: 
To take a thing literally or in a literal 
ſenſe. 

* Rendre a la lettre, (ou mot à mot.) 
To render word for word. | 

* Aider a la lettre, (favoriſer Vexpli- 
cation d'un endroit obſcur ou corrompu.) 
To help the matter. 

* Lettres , (ſcience , littérature, les 
belles lettres.) Learning, good litera» 
ture. 

Un homme de lettres. A learned on 
lettered man, a 2 

Les ſaintes Lettres, (les ſaintes Ecri- 
tures.) The holy Scriptures. | 

Lettres-royaux, (certains actes de 
ancellerie.) Lecters. a 

Lettres patentes. Letters patents, 4 
patent. 

Lettres de reEcreance. Recredentials. 

Lettres d'abolition ou de remiſſion, 
A pardon of the malefactor who owns 
his crime, 

Lettre de reſcifion, A writ to null 
or make void a contract. 

f Avoir lettres de quelque choſe, (en 
avoir aſſurance.) To be ſure of a thing. 

LETTRE, ée, adj. (qui adel'crudition, ) 
Lettered, learned. 

Les perſonnes lettrées, (les Savans.) 
Scholars, the learned , men of literature. 

Il eſt mEdiocrement lettré. He is à pretty 


good ſcholar, he is a man of ſome litc= 


rature. 

LEVAIN, /. n. (pate aigrie.) Leaven, 

ferment. | 

Pain ſans levain. Unleavened bread. 

* Levain, (mauvaiſe diſpoſition qui 
reſte d une maladie dans le corps.) Spice, 
relicks, remains of an old diſeaſe. 

* Levain, (reſte de haine, d'inimitié, 
Ce.) Old grudge. 

LEVANT, adj. (qui ſe leve.) Riſing. 
Ex. Le ſoleil levant. The rifing ſun. 
Levant , /. m. (le Levant, I Orient.] 

The Eaft , the Levant. 

o+ Echelles du Levant. The ſea- port- 
towns in the Levant or the ports of Turky 
and Egypt. 

4 Departement du Levant. Is underſ- 
tood in France of the ſea ports whick 
lie on the Mediterranean, and of the 
navy of Toulon. 

þ Vice-amira du Levant. Is the title 
of one of the Vice-admirals of France, 
the other being called Vice- amiral du 
ponent , which is nothing but a name. 


I Levant, (ſynonyme d'EsT, dans la 
; Xx 


——— 


————————__V— 


- — — 


——— - - eG 


. Bi 
1. 17 urier - ceriſe. Bird-cherry or cherry 


Laurier-roſe. Oleander or roſe-bay. 
Laurier-thim. Laurus tinus, 
Laurier, (on feuilles de laurier.) 
Laurel or bay-leaves. | 
* Lauriers , (marques d'honneur qu'on 
donne aux Guerriers. ) Laurels, 
Lauriers , (marques d'honneur qu'on 
donne aux Poëtes.) Bays. 
o+ LAVURE, / f. (eau qui a ſervi a 
laver.) Dish-water , hog-wash. | 
LAXAIIF, ive, adj. (qui liche le ven- 
tre.) Laxative, looſening , opening, 
LAY, 6c. Lai, &c. 
LAYE, 6c. VoyezJ Laie, Ce. 
LAYETIER, /. m. (faiſeur de layettes,) 4 
box- ma ler. 
LAYETTE, / f. (petit coffret.) A box, 
$ Layette, (petit tiroir.) A drawer. 
vþ Layette, (tout Vequipage d'un en- 
_ nouveau ne.) Child-bed clothes or 
inen, 
LAZARET, /,. m, (höpital pour les peſti- 
fers.) Lazaretto or peſt-houſe. 


L E 


LE, (article des noms maſculins. ) The. 

Le, la (pronom relatif.) Him, 
her, it. 

Ou eſt cet homme? je le cherche. Fhere 
is that man ? I look for him. 

Il la demande. He asks for her, 

Ou eſt mon livre? ne le voyez-vous 
pas? Vhere is my book Do not you 

ee it ? 

Le voici. Here he is, here it is, 

Je le veux bien. I will. 

La yoici. Here she is, | 

R. Quelquefois Particle Le n'eſt pas 
exprime en Anglois. Sometimes the article 
Le, is not expreſsed in English. 

Ex. Dans le deſſein. Vith deſign, in 
order to. 

LE, 10 m. (largeur d'une toile on d'une 
eẽtoffe entre ſes deux liſieres.) Breadth , 
the breadth of cloth or /luff, 

+ LEANS , adv. (la-dedans.) Within. 

L LEBECHE, /ubft. m. de Vitalien LI- 
BECC1O, (terme de la Méditerranée.) 
The ſouth-weſt wind in the Mediterra- 
nean navigation. | 

＋ Ponent-&-lebeche. Feſt - ſouth - weſt 
in the ſame dialect. | 

LECHE, ſubſe. f. (tranche fort mince 
de 2 choſe à manger.) 4 ſlice or 
collop. 

LECHE, ée, adj. Licked, Licked up, 

+ Un ours mal leche, (ſe dit d'un 
homme mal fait & groſſier.) An ill licked 
cub, yy 

* LeEche, (en parlant d'un ouvrage 1 
einture oz d' eſprit.) Licked, licked up. 

LECHEFRITE, /. f. (uſtenſile de guiſine.) 
4 7 f : | 

LECHER, verb. ad. (paſler la langue ſur 
quelque choſe.) To lick, to lick up. 

+ f A leche doigt, (ſe dit en parlant 
des choſes a manger qu'on ne donne 
u' en petite quantite.) A ſmall quantity. 

LECON > 3 f ( choſe preſcrite pqur ap- 

prendre,) Leſſon. of 

& Legon, (inſtruction de vive voix que 
donne un Maitre, un Profeſſeur a ſes Eco- 
liers.) A reading or lecture. 

Faire legon. To read or explain a ſubject 
in hard. ; 

& Legon , ( precepte que lon donne 
pour apprendre quelqu'art.) Lefſon, 


LEC | 


i 


* Legon, (precepte, 
neral.) Leſſon, inftruflion , precept. 


LEG 
inſtruction en 86 


egon; ( petit chapitre de I Ecriture 
qu'on lit a VEgliſe. ) Leſſon. 

++ $# Legon, (maniere dont le texte 
d'un Auteur eſt écrit.) Reading. 

+ Il y deux diverſes legons de ce 
texte, There are two different readings of 
that text, | 

LECTEUR, ſubft, n. (celui qui lit.) 4 
reader. 

Lecteur, (Regent, Profeſſeur.) 4 
Reader of Lectures. 

$ LeQteurs, (un des quatre Ordres Mi- 
neurs dans VEgliſe.) Lefurers or Lec- 
tors. 

LECTURE, ſub. fem. (action de lire.) 
Reading. 
$ . » (étude.) Reading, ſtudy. 
LEGAL, le, adj, (qui eſt ſelon la Loi.) 
egal. 
LEGALEMENT , adv. (ſelon les lois.) 
Legally. 
LEGALISATION, F. ,. (certification de 
la verite d'un ate par autorité publi- 
ue.) The making a writing authentick. 
LEGALISER, 201 act. (rendre authen- 
tique.) To make authentick, 
LEGAT , ſabſt. m. (Prelat prépoié par le 
Pape.) Legate, a Pope's Legate. 
o+ Legat a latere , (Cardinal envoyé 
extraordinairement par le Pape.) A le- 
gate a latere. 
LEGATAIRE, / m. & f. (celui on celle 
à qui on a fait un legs.) Legatee, the party 
to whom a thing is bequeathed. 
LEGATION, /f. (Charge ou Office de 
Legat.) Legateship. 
+ LECE, adj. (terme de mer, corrompu 
de LEGER. ) Batiment lege. A walt ship 
or a Ship that is not loaded enough. 
o+ Vaiſſeau qui fait ſon retour lege. A 
merchant chi which returns home without 
any cargo of any kind or a Ship on her 
al aft, 
+ LEGENDAIRE, / m. (auteur de l6gen- 
des.) A writer of legends, 
LEGENDE, ſi:b/7. fem, (vie d'un Saint,) 
Legend. 

Legende, ( inſcription gravce autour 
d'une piece de monnoie oz d'une mé- 
daille. ) The legend, the writing about 
the edge of a wen 2 you or medal. 

Legende, (ſe dit par denigrement 
A liſte ennuyeuſe.) A long X tedious 
narrative or lift, : 
LEGER, re, adje&. (qui ne peſp guere.) 
Ligke , of ſmall weight, 

Leger, (qui ne peſe pas ce qu'il doit 
peſer, en parlant de la monnoie.) Light, 
not of full weighe. 

& Leger , (aiſé a ſupporter,) Light, 


eaſy. 

* , (facile a digerer, ) Light, eaſy 
to be digeſted. 

v Chevaux legers, (cavalerie legere, ) 
5 or light-horſe, Fes 

* Leger, (frivole, peu conſiderable, ) 
Light , flight, ſmall , inconſiderable , 
erefling. 

21 ger, (diſpos, agile.) Light, ſwift 
or nimble, REN 

* Leger , (volage.) Light, fickle, un- 
certain, | 

* Leger de cerveau, 
(qui n'eſt pas trop ſen 
a little cragk-brained. 

Il eſt leger Cargent, (il n'en a guerg. ) 


1 a la tète légere, 
iE.) Harerbrained, 


He is light of purſe or low. y 


| * LE Ny £6 
er rhciel.) Lilie, 
figerficial. ) Light , ſmal?, 
Legere teinture oz connoiſſance. A 
Þ * £t:5 leger d 
tre leger dela main, (etre prompt 
a frapper.) To be very ready wick 2 
hand. 

* Cheval leger à la main (on qui a 1! 
bouche bonne.) 4 liche bor bord. "2 

t De leger , adv. (trop facilement.) 
Lightly , eaſily.” 

Ala legere, adv. (legerement, Lightly. 

* A la legere, Tincoakd rEment, ) 
Rashly , foolishly. 
LEGEREMENT, ady. 
d'une maniere legere.) Lightly. 

* Legerement , ( uperficiellement.) 
Lightly; fightly, ſuperficially, 
 *®- Legerement , ( inconfiderement. ) 
Rashly , foolishly , unwarily. 

* Legerement , (avec viteſſe.) Lightly, 


(avec legerete, 


nimbly , ſwiftly. 
LEGERETE, 125 ( qualits de ce qui eſt 
peu —. ightneſs. 
* Legerete , (inconſtance, inſtabilite. ) 
Levity , Jn 
* Legerete , (imprudence.) Ligheneſs, 


oolery , folly or piece of folly. 

7 Legerete, Cafiies i. e.) Light- 
, neſs , nimbleneſs , ſwiftneſs. 

* Legerets d'une faute , (par oppoſi- 
tion a griéveté ou énormité.) The light- 
2 or ſmallneſs of a fault. 

a legèretè (ou la delicateſſe) d'un trait 
d'eſprit fait qu'il penetre plus avant, & 

u'il imprime quelqu' utile leon. The 
. of a jeſt ra tk the arrow pierce 
the deeper, and leave ſome uſeful correc- 
tion behind. 

LEGION, { F. (corps de gens de guerre 
parmi les Romaans. ) Legion. 

* Legion , (grand nombre.) A legion, 
a world, a vaſt number, a power. 


LEGIONNAIRE, / m. (ſoldat d'une 16- 


ion. tanary. 
ferLafeur, ſe m. 
des lots.) Law-grver, 
lator. 
LEGISLATIF „ive, adjed, (qui concerne 
les lois.) Legiſlative. 
Ex. Pouvoir légiſlatif, puiſſance légiſ- 
lativę (ou de faire des lois.) Legiſlative 
oer or autority , legiſlature, 
LEGISLATION , / 7 (puiſſance oz pou- 
voir de faire des lois.) Legiſlature, legiſ- 
lative _— 
LEGISTE, fub/t. maſe. ( Juriſconſulte. } 
A Lawyer or Civilian, | 
LEGITIMATION , / f. (action de legi- 
nn Legitimation ar legitimating. 
LEGITIME , adj. (qui a les conditions 
requiſes par la Loi.) Lawful. 7 
$ Legitime, (juſte, Equitable, ) Lawful, 
juſt , reaſonable. : 
LEGITIME , , ,. (portion que la Loi 
donne aux enfans ſur les biens des peres 
& des meres.) Portion, part or share 
that a child has by law in his parents 
eſtate. 
LECTTIME, ee, adj. Legitimated. 
LEGITIMEMENT , ady. „% 
avec raiſon.) Lawfully , juſtly. 
LEGITIMER, verb. act. { declarer legi= 
time.) To legitimate. 5 
LEGITIMITE , . f. (qualité d' enfant 
légitime.) Legitimacy. 
LEGS . 727 4 (ce qui a été legue. 


Le qui ctablir 
aw-maker , legiſ- 


Legacy , gift by will. ; 
te, adj. Begueathed, left by will. 
PLS, e, adj.Beg efe by will 


LEG LEP 
ACER, . 4d. (donner © teſtament.) 
To bequeath or leave by will. 
LEGUME » ſ. m. (petits fruits verds, 
comme pois , feves, Cc.) Pulſe, ſuch 
as beans , peaſe, and the like, Le- 


gume. | 
LeEgumes , (herbes potageres ou raci- 
nes bonnes a manger.) Herbs, roots, 

eens , ſalletings. 

+ LEGUMINEUX , euſe, adj. (qui a 
du rapport avec les légumes.) | 
minous. 

LEMME, ſubſt. m. (terme de geometrie: 
propoſition preparatoire.) A lemma. 

LENDEMAIN, /,. m. (le jour d'après, 
le jour faivan,{ The next day, the 

ollowin 


LEND ORE » ſc m. & f. (lent, pareſſeux, 
qui ſemble toujours dormir.) A hum- 
drum 


LENIFIER, . ad. (terme de médecine: 
adoucir.) To lenify or ſoften, 

LENITIF, {. n. (drogue qui adoucit. ) 
A lenitive. 

* Lenitif , (adouciſſement , ſoulage- 
ment.) Lenitive, allay , mitigation , alle- 
viation, eaſe, 

LENT, te, adj. (tardif, qui n'eſt pas vite, 

ui agit avec peu de promptitude.) Slow, | 
flack » backward , dull, lazy, dilatory, 
heavy , lingering. 

Un homme lent, A ſlow , heavy , dull 
man. 

Lone a punir. Slow or backward to 
nich. | 

Poiſon lent. A or lingering poiſon, 
that works but 4255. r 

Pas lent. Slow or ſoft pace. 

Fievre lente. An heAick fever. 

Feu lent. A gentle ſoft _ 

LENTE, /, fem. {ceut dont s'engendrent 
les poux.) A nit. 

LENTEMENT, adverb. (avec lenteur. ) 
Slowly, heavily. 

LENTEUR, / f. (pareſſe, manque d'aQi- 
vité.) Slowneſs, heavineſs, dullneſs , 
Nlackneſs , lazineſs. 

Voyez avec quelle lenteur il s'ap- 
plique a ſon travail. See how dull he is 

LLENTICULAIRE ( la fi 

, adj. (qui a la forme 
d'une lentille. ) obs. ae 

LENTILLE, / f. (forte de legume.) Len- 
til, a ſmall kind of pulſe. 

Lentille, (tache rouſſe, rouſſeur.) 
A freckle. 

$ Lentille, (terme de dioptrique : 
verre convexe des deux c0tes. ) Lent. 

LENTISQUE , /. m. (forte d'arbuſte, ) 
Lentisk. 

LEONIN, ne, adj. Leonine. Ex. Vers 
leonins , (certains vers latins de baſſe 
latinité.) Leonine verſes. 

Societe l&onine, (ſociété inégale, 
ou le plus fort tire tout Vavantage de 
fon cote.) An unequal ſociety, wherein 
the ſtronger has the 25 Share. 

LEOPARD, ſub. maſe. (bete feroce. ) 


5 

LEOPARD E, adje#. (terme de bleſon.) 

Ex. Lion leopard. A lion paſſant, 

eg „ In heraldry. 

LEPRE, . J. (ladrerie, eſpece de ma- 
e 


ladie. ) Leproſy. 
LEPREUX , le, adj. ladre.) Leprous, 
troubled with the leproſy. 
Un lepreux. A leper, a lazar. | 
LEPROSERIE , / f. (höpital pour les 
lepreux.) A lazaretto, lazar-houſe, 


Tome J. 


day LESINE, / 45 


| lethargie.) Lethargick. 


| 
LEQUEL, laquelle, (pronom relatif ou 
interrogatif.) That, whick , who, 
On a oui trois tEmoins leſquels ont 
depoſe. Three witneſſes have been heard 
that or who depoſed. 
Laquelle aimez- vous mieux? ich 
do you love beſt ? 
oififſez lequel vous voudrez. Chooſe 
which you pleaſe. 
LES, the plural of le and la. The, them. 
LESE , adj. f. Ex. Crime de leſe-majeſté. 
High-treaſon, 
LESE, ée, adj. Fronged, aggrieved. 
LESER, verb. ad. (offenſer, faire tort. ) 
To wrong or aggrieve. 

( Epargne induſtrieuſe & 
ſordide.) Sordid husbandry or houſe- 
wifry , niggardlineſs. 

LESINER, . n. (uſer de léſine.) To be 
a ſordid hushand or houſewife , to be 
niggardly. 

LESION, / f. (terme de Palais: tort, 
dommage.) Wrong, damage, grievance. 

LESQUELS , the plural of lequel. Fhich, 
who , that, the ſame makes in the femi- 
nine leſquelles. 

LESSE. V. Laiſſe. 

LESSIVE, /. 7 (eau chaude que Von 
es ſur du linge a blanchir.) Lie for 
waski 


ng. 

LESSIVE „ée, adj, (cendres leſſivées.) 
Lie-ashes. 

o- LESSIVER, . ad. (faire la leſſive.) 
To wash in lie. 

LEST, , n. (terme de mer: pierre, ſa- 
ble, &c. qu'on met au fond du vaiſſeau 
pour le tenir en Equilibre.) The ballaſt or 
laſt of a chip. Y 

Left en fer. ITron-ballaff. 
Leſt en pierre. Stone ballaſt. 
Bon leſt. Good ballaſt, as gravel, &c. 
Vieux left. Old ballaft or that which 
has been already uſed during a voyage. 
+ Gros left. Heavy ballaſt, compoſed of 
large ſtones , &c. 
Leſt lave. Fashed ballaſt, 
Voile a left. Port-ſail. 
Le leſt roule. The ballaſt shifts. 
Aller en leſt ou ſur ſon leſt, To go 
on the ballaſt. 
+ Vaiſſeau en leſt ou ſur ſon leſt, 4 
ship on her ballaſt. 

LESTAGE , ſub/t. m. (embarquement du 

| left.) Laſtage. ; EET 

LESTE , adj. (propre, bien mis, riche- 
ment accommode.) Spruce, fine, neat, 
in a neat or rich dreſs. ; 

x * Leſte, (adroit, habile, agiſſant.) 

T ever, active, nimble. 

LESTE, ée, adj. from leſter. Ballaſted. 

LESTEMENT , ady. (d'une maniere pro- 
pre & riche.) Neatly , finely , richly. 

& Leſtement, (avec adreſſe, agilité.) 
Cleverly , nimbly. 

LESTER, v. ad. (mettre du leſt dans un 
vaiſſeau.) To ballaſt. 

+ Vaiſſeau qui n'eſt pas leſté. 4 walt 
ship or a Ship which has not ballaſt 
enough aboard. 


+ LESTEUR , adj. (derive de LEs r.) 


Bateau leſteur. A ballaſt lighter or a large 


boat employed to carry ballaſt. 
LETHA Elk „ F. ( profond aſſoupiſſe- 
ment.) Lethargy , the ſleepy or drowſy 
x 75 3 
Lethargie , n „ Roncha- 

lance.) Lethargy , inſenſibility. ; 
LETHARG! UE „ adject. (qui tend a la 


rs 1Ez1 | 


LET LEV x49 

A ſubſt. m. & fem. ( attaque 

de la lethargic.) Lethargick, that hath @ 
lethargy. 

LETON, V Laiton. | 

LETTRE, / 1. (un des caracteres de 

Palphabet. ) Lerter. 

Lettre, (Ecriture.) Hand or hand- 
writing. 

. e, (epitre miſſive.) Letter, 

i/tle. 

Lettre de change. A bill of exchange, 

Vous aurez ſouvent de mes lettres. 
Fou will hear frequently from me. 

Lettres — es. Circular letters. 

Lettres de cr6ance on lettre qui 
porte creance, Credentials or letters of 
credence. | 

* Ce ſont lettres cloſes, ( c'eſt un 
ſceret.) That is hidden, that is a ſecret. 

* Lettre, (ſens littéral.) Letter or lite- 
ral ſenſe. 

Prendre une choſe au pied de la lettre: 
To take a thing literally or in a literal 
ſenſe. 

* Rendre a la lettre, (ou mot a mot.) 
To render word for word. 

* Aider a la lettre, (favoriſer Vexpli- 
cation d'un endroit obſcur on corrompu. ) 
To help the matter. 

* Lettres, (ſcience, littérature, les 
belles lettres.) Learning, good litera» 
ture. 

Un homme de lettres. A learned on 
lettered man, a "omg 

Les ſaintes Lettres, (les ſaintes Ecri- 
tures.) The holy Scriptures. 

Lettres-royaux, (certains actes de 
Chancellerie.) Lecters. ö 

Lettres patentes. Letters patents, 4 

atent. 

Lettres de récréance. Recredentials, 

Lettres d'abolition ou de remiſſion, 
A pardon of the malefactor who owns 
his crime, 

Lettre de reſcifion, A writ to nult 
or make void a contract. 

f Avoir lettres de quelque choſe, (en 
avoir aſſurance.) To be ſure of a thing. 

LETTRE, ée, adj. (qui a del'crudition, ) 

Lettered, learned. 

Les perſonnes lettrées, (les Savans.) 
Scholars, the learned , men of literature. 

Il eſt mEdiocrement lettr6, He is a pretty 
good ſcholar, he is a man of ſome lite- 
rature. 

LEVAIN, /. m. (pate aigrie.) Leaven, 

ferment. 

Pain ſans levain. Unleavenel bread. 

* Levain , (mauvaiſe diſpoſition 
reſte d'une maladie dans le corps.) Spice, 
relicks, remains of an old diſeaſe. 

* Levain, (reſte de haine, d'inimitié, 
Cc.) Old grudge. 

LEVANT , adj. (qui ſe leve.) Riſing. 
Ex. Le ſoleil levant. The riſing ſun. 
Levant , J. m. (le Levant, YOrient. J 

The Eaft , the Levant, 

o+ Echelles du Levant. The ſea - port- 
towns in the Levant or the ports of Turky 
and Egypt. | 

Departement du Levant. Is underſ- 
tood in France of the ſea ports whick 
lie on the Mediterranean, and of the 
navy of Toulon. 

þ Vice-amira du Levant. Is the title 
of one of the Vice-admirals of France, 
the other being called Vice - amizal du 
ponent , which 1s m_ but a name. 

I Levant, es EST, dans l 
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346 t L E v W 
Méditerranée.) Is alſo the eaſt point Lever des ſoldats, des troupes. Toraiſe| LEVER, ſe lever, . rec. To riſe, to get 
the compaſs or the eaſt wind, in the Me-| or levy ſoldiers or troops. | | =p, to be ſtirring. , 


diterranean navigation. * Lever le fiege. To raiſe or quit the] & Se lever, ( ceſſer d' etre aſſis, ſe tenir 

+ Greco-levant , (ſynonyme d' Es r- fiege. debout.) To riſe, to get or fland up. 
NORD-EST dans la Méditerranée.) The Lever le camp, ( décamper.) To] Se lever, (en parlant d'une aſſemblce.) 
Eaſt-north-eaft in the ſame dialeR. | | break up, to decamp. To ſe to break ap. 

LEVANTIN, ine, adj. & /. m. & f. (natif] Lever le piquet, (deéloger.) To break] Se lever, (en parlant des aſtres; com- 
du pays du Levant.) Levantin, born in| up, to go away. mencer a paroitre ſur Phoriſon. ) To riſe 
the Levant. Lever ('couper ) une paire d'empei-] or be up or begin to appear. 

C'eſt un Levantin. He was born in the] gnes. To cut out the upper leather for 44 & Se lever, (commencer, en parlant 
Levant. : pair of choes. du vent, de la tempete.) To riſe, arift 

LEVE, /. f. (eſpece de cuiller a long] w% Lever (couper) des griblettes. To or begin to blow. 
manche pour jouer au mail.) 4 hollow| cut off ſlices of bacon. LEVER, / m. (heure, temps auquel on 
mallet to play at mall. Lever (acheter) de I'Etoffe. To cake} te leve.) Riſing or time of gettin up. 

LEVE, ée, adj. Lifted , heaved up, ri-| up or buycloth. | + Au lever du ſoleil. At ſun x7 a, 
ſen , &c. V. Lever. „Lever, (faire expédier une copie | LEVEUR, , m. (celui qui leve des droits 

| ho Prendre quelqu'un au pied levé, d'un arret.) To take a copy of a ſen-| ſeigneuriaux, des taxes, Cc.) A tax- 
(le prendre au mot ſans lui donner le] rence. atherer. 


temps de faire aucune reflexion; tirer wv Lever, (on 6ter le py , ſe dé-LEVIER, ſubſt, maſe. ( biton pour ſoule- 


avantage contre lui de ce qu'il lui eſt] couvrir.) To take or pull off one's hat. ver & remuer quelque fardeau.) Lever, 
Echapps de dire.) To rake one at his] Lever le maſque. T take up or pull off LEVIS, adj. m. Ex. Un pont-levis. A draw- 
word, to take advantage of what he ſays.| the mack. bridge. 
Main-levee , (en termes de palais.) Re-] w Lever, (ôter une choſe de deſſus + LEVITE, fe m. (Ifra&lite deftine au ſer- 
plery „a law term. une autre.) To remove, take up, take off | vice du temple.) Levite. 
& Pain leve. Leavened bread. or take away. LEVITIQUE, /, m. (le troifieme Livre 
* Marcher la tete levee, (on fans rien] Lever le premier appareil. To take off} du Pentateuque on des cinq Livres de 
| craindre.) To go bare faced. the firſt- apparel. Moiſe.) Leviticus, the third Book of 
| LEVEE, /. 6 digue, chauſſée.) Bank, w Lever un corps, (emporter un corps] the Pentateuch. 
| cauſey or mole. mort hers du lieu ou il eſt, ne ſe dit LEUR, pronom poſſeſſif, ( pluriel de la 
| $ Levee, (temps auguel une aſſemblée] que lorſqu'on Vemporte par autorité pu-] troifieme perſonne. ) Their , theirs , their 
ſe leve. ) Riſing or brecking up. blique. ) To take up a corpſe. own. 


$ Levee d'un ſiege. The raifing of a fiege. | Lever une difficults ou un obſtacle. | Leur, pronom perſonnel, (le pluriel 
La levee (oz la ſeparation) du Par-] To remove, to take away a difficulty or | de lui.) Them, nk, 4 OE 
lement Britannique. The riſing or receſs | rub | Je leur dis. I told them. . 


£ of the British Parliament. Lever ay tracer) le plan de quel-| On leur fait tort. They are wronged. 

| & Levee (ou recolte) des fruits. Ga-] que lieu. To take or draw the plan fa] lll faut leur donner quelque ſatisfaRion, 
| thering of fruits, crop, harveſt. place. They muſt have ſome ſatisfadlion. 

| $ Levee, (recette, collete de de-“ w Lever, ( recueillir, amaſſer.) To] LEVRAUT, / m. (jeune lievre. ) A le- 
| niers, dimpots.) A levying, raiſing or] gather. veret or young hare. 

| gathering. Lever les fruits ou les rentes d'une LEVRE, / f. (le bord de la bouche.) 
| $ Levee, (main au jeu des cartes.) 4| Terre. To gather the fruits or rents of | The lip. 

| erick at cards. an Eftate. | & Gotiter quelque choſe du bout des le- 
| v& Levee de gens de guerre. Leyying, | Lever, (exiger) des taxes, des im- vres. To taſte a thing with the tip of one's 
Tevy or raiſing of ſoldiers. pots. To raiſe or levy taxes. tongue. 

Faire des levees de ſoldats. To levy or & Lever quelqu'un, (Vaider a ſe lever, [ #* Je Lai ſur le bord des levres, (quand 
| raiſe ſoldiers. às'habiller.) To take one up, to help him] on ne ſe ſouvient plus d'une choſe qu'on 


o+ Levee de Matelots. Raiſing of ſea-| to dreſs himſelf. | 
men. Lever la garde, la ſentinelle, (met- zongue's end. 
Faire des levees ſur le peuple. To] tre une nouvelle garde oz ſentinelle.-) | * Rire du bout des levres, (on d'un 
raiſe taxes upon the people. To relieve. | { rire force.) To feign a laugh. : 
| $ lly atrop de toile, il faut faire une} Lever boutique, lever cabaret, (con-jLEVRETTE, /. J. { femelle du levrier. ) 
| levée. There is too much cloth, ſome of | mencer a tenir boutique ou cabaret.) To} A grey-hound bitch. 


eſt ſur le point de dire.) I have it at my 


it muſt be cut of ſee up shop, to ſet up a tavern or ale-| LEVRIER, /. m. (ſorte de chien.) Agrey- 
* Faire une levee de boucliers. J. Bou-| houſe. hound. : 
clier. Lever ménage. To begin houſe-kee- | LEVRON , / m. (jeune ou petit levrier.) 
| + Levee , ( agitation ſourde dans les] ping, to begin the world. A young or little grey-hound, : 
eaux.) Swell of he ſows Ex. Lever les oreilles. To prick up one's LEURRE , {. m. (terme de fauconnerie.) 
[ Ily a delalevee. There is a ſwell. | ears. A lure for a hawk. 
LEVER , v. ad. (hauſſer.) To lift, heave, | * Je n'oſerois lever les yeux (on aſpi-] #* Leurre, ( appit, amorce.) A lure, 
| hold or raiſe up. rer) ſi haut. I dare not aim or aſpire ſo] a decoy. 
| Lever un fardeau. To lift up a burden. . ; LEURRE, &e, adj. (dreſſé au leurre. ) 
| Lever PVancre. To weigh the anchor. | LEVER , v. n. ( ſe dit des ſemences, des | Lured. 
6 Lever les rames. To unship the oars.| oignons , des fleurs, &c. qui commen-| #* Leurré, (attrapé.) Lured , decoyed, &c. 
| 7 Leve rame ! (commandement aux] cenct a pouſſer hors de terre.) To riſe, LEURRER, v. act. (dreſſer un oiſeau au 
| rameuts.) Unghip the oars ! The order grow or shoot. leurre. ) To lure a hawk, f 
to the rowers to ceaſe rowing. & Lever, ( fermenter.) To riſe, to] * Leurrer, ( attirer a deſſein de trom- 
Lever la main ou la tete, To hold up] ferment. er.) To lure, to decoy, to trepan. 
| one's hand or head. . Faire lever une perdrix. To ſpring a| LEVURE , ,. f. ( 6cume que fait la biere 
| Lever, { dreſſer une choſe qui étoit] partridge. uand elle bout.) Teſt. 5 
couchée ou panchée.) To take up, to] w Faire lever (ou partir) un lievre, To] LEVYDE, / f. (ville des Provinces- 
hold or lift up. | ſtart a hare. Unies. ) Leiden. ; 
Lever ſa robe. To take up one's gown, Lever le lievre, verb. act. {propoſer | LEZARD , /. m. ( ſorte de reptile.) A 
Lever la main devant le Juge. To Bold] une difficulté, &c. dont on ne $'etoit| lizard. ; 
up one's hand before the Court. point aviſé.) To ſtare a queſtion or dif- LEZARDE „.f. ( fente, crevaſſe qui ſe 
Lever une main, (au jeu des cartes.) ] ficulty. fait dans un mur.) Gap in 4 wall, 
To take up a trick, to get a trick. Faire lever la pate. To leaven the} LEZE. J. Leſe. 


* Lever I'ctendard contre quelqu'un ,| dgugh. LI ; 
lui declarer la guerze ouvertement.)] Faire lever un ſiege. To cauſe a ſiege LIAIS, . m. (pierre dure dont le . 
o levy war againſt one. | to be raiſed, ND | eſt fort menu.) 4 very hard freeſtane g 


* E 


S + 

LIA LIB 
whereof ſtair-ſteps and tomb- ſtones are 
commonly made. | 
LIAISON , / f. (union, jonction de plu- 
fieurs corps.) Binding, faſtening , lin- 
king or joining * 

Pour rendre la liaiſon des pierres plus 
ferme. To make the binding of the ſtones 
the r, to make the ſtones bind better 
or better bound. 

+ Magonnerie en liaiſon. Bound ma- 

onry. 

Baton „ (lien.) Bond, tie. 

Liaiſon, (trait de plume qui lie les 
parties des lettres.) A ſtroke of the pen 
that joins the parts of letters. 

* Liaiſon, ( ce qui lie les parties d'un 
diſcours.) Connexion. 

* Liaiſon des ſcenes, (en termes de 
Poe ſie dramatique. ) + The continuity of 
ſcenes. 

* Liaiſon, (lien d'amitié.) The bond, 
knot or knitting of friendship. 

* Liaiſon, ( afinite , connexité, rap- 
port.) Connexion, connexity , coherence , 
affinity , congruity , relation. 

* Liaiſon , ( correſpondance) ſecrette. 
A ſecret correſpondence or intelligence. 

* Liaiſon, (union, amitié.) Union, 
love, amity , friendship, familiarity , ac- 
guaintance. 

& Cela donne de la liaiſon aux ingre- 
dients. Tha! thickens the ingredients or 
makes the ingredients incorporate well to- 

ether. 

+ Liaiſons, (terme de conſtruftion ) 
ou pieces de liaiſon, Strengthening pieces; 
every thing that ſtrengthens a veſſel, as 
the knees, breaſt-hooks, &c. 

Vaiſſeau qui manque de liaifons. 4 
veſſe! badly put together. 
LIARD, /. m. (petite monnoie valant 
trois deniers.) A french farthing. 

* f N'avoir pas vaillant un liard, (etre 
fort pauvre. ) To be worth little or no- 
thing, not to be worth a grout. 

LIASSE , /, J. (pluſieurs papiers lids en- 
ſemble. ) A bundle of papers. 
LIBATION, F{ 5 4 Epanchemeat de la 
liqueur que les Paiens offcoient a leurs 
Dieux. ) Libation. | 
LIBELLE, /,. m. (écrit diffamatoire.) 4 
libel, an infamous or abuſive writing. 
LIBELLE, &e, adj. Declared upon. 
LIBELLER, v. a. (terme de pratique: 
dreſſer un exploit.) To declare upon an 
ation of treſpaſs, debt, covenant, &c. 
LIBERAL, ale, adj. (qui aime a don- 
ner, gEnereux. ) Liberal, free, generous , 
bountiful, 

Les Arts liberaux, (par oppoſition 
aux Arts mEcaniques.) The liberal Arts. 
E copy ch , adv. ( avec liberalite.) 

iberally, freely, bountifully , generouſly. 
LIB”RALITE 7 F (vertu — la — 
eſt libEral oz le don que Von fait liberale- 
ment.) Liberality, bounty, generoſity. 
LIBER TEUR, 7 m. SY 4 94 
livre.) A deliverer, a ſaviour. 
LIBERATRICE, / f. Deliverer. | 
LIBERATION, { ＋ (terme de juriſpru- 
dence; decharge d'une dette, d'une 
ſervitude.) Diſcharge, delivering , rid- 
dance. 

LIBERE „ée, adj. Freed, exempted, &c. 
LIBERER v. act. (terme de Pratique: 
déliwrer.) To free, to exempt, to rid 

Ont, 

$ Liberer des dettes, To clear from 

ts, 


N 


: 1 1 
Se libérer, verb. recip. (ſe delivrer. ) 


LIBERT 


To free one's ſelf, to get free. 
Se libéèrer 105 N 
clear or pay one's debts, 
E „J. F. (libre ou franc arbitre. ) 
Liberty or free-will. 
Liberté, {( independance des com- 
eren d autrui.) Liberty, Free- 
m. 
Liberté, (pouvoir de faire quelque 
3 ) La „freedom, N Free 
ave. 
Liberté, (par oppoſition a ſervitude 
ou a priſon. ) there or freedom. 
Liberté, (facilité, heureuſe diſpo- 
ſition naturelle.) Freedom, free or eaſy 
way , — „ facility of writing, ſpea- 


ng, &c. 

$ {iberts, ( maniere Cagir trop libre 
ou hardie.) Liberty, boldneſs, latitude , 
licentiouſneſs. 

& Prendre des libertes avec une femme, 
(etre familier avec elle.) To rake ſome 
liberties or to be free or familiar with a 
woman. 

Prendre (ſe donner) la liberté de faire 
une choſe. To take upon one's ſelf, to 
preſume , to make bold to do a thing. 

Il prend trop de liberté. He takes too 
great a latitude. 

Avec liberté, en toute liberté, (li- 
brement, hardiment.) Freely , boldly, 
confidently, 

Liberté de ventre. Looſeneſs , the 
having one's body open. V. Libre. 

Libertés, { franchiſes, immunités.) 
Liberties, privileges, exemptions, 

LIBERTIN, ine, adj. (licencieux, dé- 
bauché.) Lewd, licentious, debauched. 

Libe-tin , fub/t. maſe. (un eſprit fort, 
en matiere de Religion.) 4 [ibertine, a 
free thinker. 

Libertin , (un débauché.) A libertine, 


a lewd man. 


L'!BERTINAGE, F{. n. (stat d'un eſprit 


fort.) Libertiniſm. 

& Lihertinage, ( debauche, trop grande 
licence.) Lewdaeſs, licentiouſneſs, de- 
bauckery. 

LIBERTINE „J. F (une debauchee.) 4 
lewd woman. | 

+ LIBERTINER, verb. neut. (vivre 
dans le libertinage.) To be looſe. 
{+ LIBIDINEUX , euſe, adj. (diſſolu, 
laſcif.) Libidinous, lewd. 


a pecher des maquereaux. ) A rod to fish 
mackerels with. 

LIBRAIRE, /. m. (celui qui vend ou qui 
fait imprimer des livres.) A Bookſeller , 
a Stationer. 

La compagnie des Libraires. The com- 
pany of Stationers. 

LIBRAIRIE , ,,. (art & la profeſſion de 
Libraire.) Book-trade , Book-ſelling. 

LIBRE, adj. (qui peut choiſir ce qu'il lui 
plait. ) Free, that has his free will. 

Libre, ( independant.) Free, inde- 

endent. 

Libre, (qui n'eſt pas eſclave oz qui 
n'eſt plus priſonnier.) Free, at liberty. 

Libre, (aiſé, qui neſt point con- 
traint ou gene.) Free, looſe, eaſy, na- 
tural , unaſſected. 

Libre, { fincere, franc, ouvert.) Free, 

lain, downright , open, frank. 

4 Libre, (licencieux, téméraire.) Free, 
looſe, licentious, rash. 


II ſe croit bbre de ſes premigrs engage- 
. " 


= 


| 
payer ſes dettes.) To 


LIBOURET , / m. (terme de mer, ligne 


. 


| 


1 


LIBREMENT, adv. 


mens. He think: himſelf free from his firſt 
agements, 
| vous eſt libre de (vous pouvez) 
faire ce qu'il vous plaira, You may ds 
what you pleaſe. 


$ Avoir le ventre libre. To have one's 


belly relaxed, to be open. 2 
Se tenir le ventre libre. To keep one 
belly looſe or one's Body open. 


ſans circonſpection, ſans Egard. ) Freely , 
looſely , rashly. ; W g 


LICE, . (cartiere, lieu pour les cour- 


ſes ou autres exercices.) Liſts. 
* Entrer en lice on dans la lice, ( $'en- 
ga er dans une diſpute.) To enter the 


4 
LICE, / f. (femelle de chien de chaſſe 
4 f A 


deſtin 

v$ Lice, 
rie.) Ex. 
eſtry hangings. 


re race.) A hound-bitch. 
ſorte de fabrique de tapiſſe- 


LICENCE, /. f. ( permiſſion.) Licenſe 


or licence, leave, permiſſion , power ; licence 
is ſeldom uſed in this firſt ſenſe, 

Licence, (liberté trop grande.) Li- 
cen ſe, liberty, latitude. 

Licence poctique. A poetical licenſe. 

Licence, ( dereglement dans les 
mceurs. ) Licentiouſneſs, lewdneſs. 

Licence, (temps qu'on eſt ſur les 
bancs dans une Faculté avant que d'ob- 
tenir le ſecond degré.) The two years time 
after which a maſter of Ares is licen- 
tiate , before he takes the degree of Doc- 
tor. 

Licence, (ſecond degre en Theolo- 
gie, en Medecine ou en Droit.) A li- 
centiate's degree. ; 

Licences ou lettres de licence. A li- 
c:ntiate's diploma. 

LICENCIE, ée, adj. Disbanded. 

Licencié, ſub/t. m. (celui qui a fair fa 
licence dans une Faculté.) A licentiate, 
one that has power to prattiſe in any 
Art. . 

{+ LICENCIEMENT ( detroupes, ) /. n. 
Disbanding. 

LICENCIER, . a. ( congedier des trou- 
pes.) To disband. 

Se licencier, verb. recip. ( s'emanciper.) 
To grow licentious , to take too uc li- 
berty or too great a latitude, to be ſo 
bold as. 

LICENCIEUSEMENT , ady. (d'une ma- 
niere licencieuſe.) Licentiouſy, lervdty 
diſſolutely. 

LICENCIEUX, adj. (dèſordonns.) Li- 
centious, lewd, looſe, diſſolute, diſor- 
deri . 

LICITATION, /, (terme de Palais 
enchere. ) Audion. 

LICITE , adj. (qui eſt permis.) Lawful, 
allowed of or allowable. 

LICITEMENT , adv. ( ſans aller contre 
la loi.) Lawfully, 

+ LICITER , . 4. (terme de Pratique: 


mettre aux encheres une maiſon, un 


bien.) To ſell a houſe, an eſtate by auc- 


tion. | 

LICOL. V. Licou. 

LICORNE, /. f. ( forte d' animal ſauvage.) 
An unicorn. 

LICOU, J, m. (lien de chevaux, Ge.) 
A halter. 

* Il traine ſon licou, ( ſon train de vie 
le menera à la potence.) He wil! come 
to the gallows , he will be hanged at laft. 

LIC TEUR, /m. ( Officier qui marchoit 
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ans contrainte , 


apiſſerie de haute lice. Ta- 
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3 LIE 

devant les Magiſtrats Romains, portant 
un faiſceau de verges avec la hache. ) 
Lifor, a ſort of beadle among the an- 
cient Romans. 


LIE, 1 F. (ee = eſt de plus groſſier dans 
l q 


une liqueur ui va au fond.) Dregs 
or grounds, 

Ray la lie ou de la lie de vin. Dregs or 
ces." 


* La lie du peuple, (la plus baſſe & la 
plus vile populace.) The dregs of the 
people, the riff=raff of the people, the raſ- 
cality, the mob. 

þ Faire chere lie, (faire bonne chere, 

avec gaieté.) To feaſt, to junket. 

125 e, adj. Tied, bound , faſt, &c. V. 

ter. * 

* Un diſcours bien lie. A coherent diſ- 
courſe, a diſcourſe that hangs well to- 
gether. 

4. Matieres liées, (terme de Méde- 
cine : exccemens qui ont une certaine 
conſiſtance.) Excrements of conſiſtence. 
LIEGE, ,. m. (eſpece de chene-verd. ) 
The cork-tree. 

Liege, ( <corce de cet arbre.) Cork. 
Bouchon de liege. A cork. 

Liege, (ville d' Allemagne.) Liege. 

LIE GE, ée, adj. Corked. 

2 v. 4. (terme de Pecheur.) To 
cork, 

Ex. Lieger un filet, (y mettre le liege.) 
To cork a net. 

LIEN, / m. (ce qui ſert a lier une on 
pluſieurs choſes.) A ſtring, tie, band 
or bond. 

Lien, ( Vendroit ow” Pon met la fi- 
celle d'un chapeau.) The ſtring place of 
« hat. 

Liens, Loew ou chaine dont un 
1 eſt attache. ) Bonds, chains or 

Ons. 


* Liens, ( ſervitude.) Bonds, chains, 
Bondage, ſlavery. 

* Lien, (tout ce qui attache & unit les 

erſonnes enſemble.) Tie, bond, knot. 

P. Méchant chien, court lien. P. A curſt 
cur muſt be tied short. 

TIENTERIE, / . (devoiement dans le- 
quel on rend les alimens tels qu'on les a 
pris.) Lientery. 

TIER, v. act. (ſerrer avec quelque choſe, 
attacher.) To tie, bind, knit, faſten or 
male faſt. 

Lier, (faire un nœud.) To tie or 
make a knot. 

Lier un tonneau avec des cerceaux. 
To hoop a cask or veſſel. 

Lier, ( joindre enſemble.) To join 
or put together. 

Lier, (epaiſſir, rendre épais.) To 
thicken or make thick. 

* Lier un diſcours , (en joindre les par- 
ties.) To make a coherent or well-com- 
gated diſcourſe, 

* Lier (faire) une partie de chaſſe. To 
make a hunting-match. 

* Lier, (unir enfemble.) To tie, knit, 
wnite or join. 

* Lier (faire) amitié avec quelqu'un. 
To knit or join friendship with one, to 
enge e in a friendship with him. 

= ( entrer en) converſation avec 
Jui. To join converſation or diſcourſe with 
Him, 

* Cet entretien lia entre eux une étroire 
familiarité. That converſation bred by de- 
grees a ftrid familiarity amongſt them, 


* Lier, (aftxgiagge , obliger.) To tie | 


= 


LIE 

up , bind or oblige, to lay an obligation 

on. 
80 lier, v. rec. Ex. * Il s'eſt liè avec les 
Princes d. Allemaꝑne, (il a fait une ligue 
avec eux.) He las made a league with the 
Princes of Germany. 

Se lier, (sEpaiffir.) To thicken or 


ow thick. 


LIERRE, /. m. 8 rampante.) Ivy. 


Lierre terreſtre. Alehoof or ground- 


ivy. 
LIESSE „J. (terme dEcriture ſainte, 


Joie. ) Gladneſs , joy, exceeding joy. 


LIEU, / m. (toute forte d'eſpace, en- 


droit.) Place or room. 

Voici un beau lieu. Here is a fine place. 

* Ces bas lieux, (la terre.) The carth. 

Lieu de plaiſance, (jolie maiſon 
a la campagne.) A fine ſeat in the 
country. 

Lieu, (appartement ou piece d'une 
maiſon.) Room. 

Lieu, (place, rang.) Place, rank. 

* Lieu, ( endroit, temps favorable 
pour faire on dire quelque choſe.) Place, 
time. 

* Lieu, (ſujet, raiſon.) Cauſe, rea- 
ſon , matter. 

* Lieu, ( occaſion.) Fay, occaſion. 

Vous avez donne lieu a cela. For gave 
way to it, you are the occaſion of it. 

Un vilain lieu ou un mauvais lieu. 4 
ſtews, a bawdy-houſe. 

Lieu, (famille, race.) Family, 
birth, extraction. 

Il vient de bon lieu. He comes of a 
good family. 

Sallier en bon lieu. To marry into a 
good family, 

Iftu de bas lieu. Meanly born or ex- 
trated. | 

& Aimer, faire Pamour en bon lieu, 
( aimer une perſonne de merite.) To fix 
one's love upon a deſerving perſon. 

* Je tiens, je ſais cela de bon lieu, (ou 
de bonne part.) I have that from very 

ood hands. 

Lieu (endroit, paſſage) d'un livre. 
Place or paſſage in a book. 

Lieux communs , ( diſcours ſur des 
matieres generales qui peuyententrer en 
divers ſujets.) Common places, topick. 

En quelque lieu que, (par- tout ou. ) 
Wherever, whitherſoever. 

En aucun lieu, precede d'une negative, 
( nulle part.) No where. 

En tout lieu, (par-tout.) Every where. 

Il n'a ni feu ni lieu, (il n'a rien.) He 
has not a hole to creep into, he has no houſe 
nor harbour. | 

Lieu, (place qu'une perſonne ou 
une choſe tient pour une autre.) Place, 
room, ſtead, lieu. 

Il a &t6 mis en ſon lieu & place. He was 
put in his place and ſtead. 

Au lieu de cette ſomme. In lieu of that 


um. 

Au lieu de travailler, il joue. In/tcad of 
working he plays. 

& Tenir lieu de pere a quelqu'un, (lui 
ſervir de pere.) To be as a father to one. 

Ces exercices avec une grande ſobricte 
lui tenotent lieu de tous les remedes. 
Thoſe exerciſes, with great ſobriety or tem- 
perance , ſupplied him with all manner of 
phyſick. 

Au lieu. Whereas, when, when as or 
while. 


— 
— 


Les lieux, (ies aiſemens „le privé.) | 
» 


LIE LIG 
A > Ba! office, a crank es nece 
Se porter ſur les lieux, (ou & Len- 
OY Is & indiqué.) To go upon 


LIE OE, ſubſ.. f. (meſure de chemin.) 4 


lea 


e. 
LIEVRE » /- m. ( ſorte U'animal ſauvage.) 


ft Un bec de lievre, i a la levre de 

deſſus fendue.) 4 Oy 
* f Memoire de lievre, ( mEchante ou 

courte meEmoire.) Shore or bad me- 
mory. 

* f Gentilhomme a lievre, (on de peu 
de conſequence. ) A country-ſquire. 

*+ Ceſtla ou git le lievre, (c'eſt-lx 
v'eſt le ſecret, le nœud de Vaffaire.) 
here lies the main difficulty. 

LIEUTENANCE, ſubft. fem. 2 de 
N Lieutenancy, à Lieutenant's 

ace. 

LIEUTENANT, F. m. (officier qui eſt 
immediatement ſous un chef.) 4 Lieu- 
tenant, 

Lieutenant de Roi dans une province, 
The Lord Lieutenant of a Country. 

Lieutenant general. Zieutenant general. 

Lieutenant d'une compagnie de ſol- 
dats. Lieutenant of a company of ſol- 
diers. 

Lieutenant général des armées na- 
vales. An Officer whoſe rank is equal 
to that of Vice-admiral in the British na- 
vy, but only carries his flag, at the mi- 
zen top maſt head, 

Lieutenant de vaiſſeau ou Lieute- 
nant des vaiſſeaux du Roi. A Lieute- 
nant of a ship of war, in the French 
navy. 

Lieutenant de frégate. An Officer in 
the French navy, who has rank under 
the enſeignes. 

y Lieutenant en pied d'un vaiſſeau, 
The firſt Lieutenant of a ship who has the 
charge of trimming the hold, of the 
Ship's proviſions , o muſtering and dif- 
tributing the ship's crew, and in gene- 

ral of all the Capitain's duty in his ab- 
ſence. | | 

Lieutenant general de VAmiraute, 

A civil Officer under the Admiral of 

France, whofe employ anſwers to the 
civil charge of Fles—odnicat in En- 

land. 

LIEUTENANTE , ſub. f. (la femme du 
Lieutenant.) A Lieutenant's wife. 

LIGAMENT, /,. m. (terme d'anatomie , 
ſorte de tendon.) Ligament. 

LIGAMENTEUX, euſe, adj. (plein de 
ligamens, en parlant des plantes.) Full 

of ligaments, ſtringy. 

LIGATURE, . J. (bande d'6toffe dont 
les Chirurgiens lient les membres.) Li- 
gature, band. 885 ; 

Ligature, ( maniere de lier.) Liga- 
ture , binding. ES 

+ v Ligatures, (terme d'imprimerie; 
pluſieurs lettres lices enſemble.) Liga- 
tures. 

LI GE, ſabſt. m. (certain droit de relief 
que le Seigneur prend ſur ſon vaſſal.) 
A duty paid by the liegeman to the liege- 
lord. ; : , 

Lige, adj. (qui doit le droit de lige au 
Seigneur.) Liege, ſubjed , vaſſal. 

Hommage lige. Full homage , allo 

dance. 


Fief lige. Vaſſalage. 


1 

LIGEMENT, adv. ( d'une maniere lige.) 
By — 2 ; 

4 LIGNAGE, { m. (tous ceux dune pa- 
rents.) Family , lineage , offspring. 

LIGNAGER, ſubft. m. (qui eſt de meme 
lignage qu'un autre.) of the ſame 
amily. 

VIENAGER , adj, Ex. Retrait lignager, 
(en termes de pratique.) A power of re- 
demption. 

LIGNE , ſ. f. (trait ſimple confidere ſans 
largeur ni profondeur.) Line, a mathe- 
matical line. 

Une ligne d'écriture. A line in wri- 


ing. | 
"Metre un mot à la ligne ou mettre 
alinea, (commencer une ligne, quoique 
rautre ne ſoit pas remplie.) To make a 
new line. 

Mettre ou tirer en ligne de compte, 
(employer ſur la depenſe d'un compte.) 
To ſet or put to account, to charge, 

Ecrire, mettre , tirer une ſomme 
hors ligne, (Técrire a la marge.) To ſer 
e ſum on the margin. 

Ligne, ( cordeau.) Line, ſmall cord. 

Ligne a pecher. A fishing-line, 
4 Ligne d'amarrage. Seizings or laf- 
hings. 

Ligne de loc. A log line. 

Ligne de ſonde. Lead line. 

Ligne blanche. Untarred line. 

Ligne goudronnee ou ligne notre. 

Tarred line or black line. 

+ Ligne de fax fils, &c. A line of fix 
threads, &c. 

Ligne, (en termes de guerre, rang, 
rangee.) Line. a 

+ Ligne, rs d'6evolutions nava- 
nad, Dane e bataille. Line or line of 
bartle. 


Marcher en ligne. To ſail in a line. 
Ligne de front. A line formed a- 
breaſt. 


+ Ligne du plus pres. The line cloſe- 
hauled. 
+ Un vaiſſeau de ligne. A chip of the 


e. 
+ Lignes de circonvallation. Lines of 


circumvallation. 

Ligne, ( retranchement.) Line, in- 
trenchment. ; 

La ligne on la ligne Equinoxaale , 
8 cercle de la ſphere.) The 

ine or the equinoxial line. 

Ligne, (ſuite des deſcendans dans 
une le.) Line, race. 

Ligne, meſure, (la douzieme partie 
d'un pouce.) Line, the twelfth part of 
an inch. 

Lignes (traits) de la main. The lines 
Þ 9? 

+ Lignes d'eau, (terme de conſtruc- 

tion. ) 2 lines. . Ss 
igne d'eau en charge ou ligne 
ile. The load water line. 

LIGNEE, , f. (race.) Stock, family, 
offspring , iſſue, race. 

LIGNEUL, ſubſe. m. (fil poifſe dont ſe 
ſervent les cordonniers.) Shoemaker's 
thread. 

LIGNEUX, euſe, adj. (boiſeux.) Li- 

1 74 woody. 

GUE, , f. (union, confederation, ) 
League, confederacy. 

Ligue, ( complot, cabale.) Confe- 
deracy, combination, faction, club, 
party. 

LIGUER, . act. (unir dans une meme 


| 


II + 
ligue.) To unite of join in a league, to 
confederate, to combine. 
* 1 * 72 v. you To league. 
» . m. Ligueuſe, / f. 1 
_ de la ligue ous Henri li 4 3 
e . 
LILAS, / m. (arbre ou arbriſſeau.) The 
lilac, Arabian bean or pipetree. 
LIMACE, /, f. ou Limas, f. f. (inſecte 
= ant ſans coquille.) A ſlug or a ſlug- 
nail, 
LIMAQCON , / m. ou colimagon , (inſecte 
rampant avec coquille.) Snail. 
Limagon de mer. A perriwinkle. 
y Eſcalier en limagon. A winding ftair- 
caſe. 
LIMAILLE, ub. FE ( petites parties de 
_— que la lime fait tomber. ) File-duft , 
ings. 
Limaille d'or. Gold-duft. 
Limaille d'argent. Silver-duft. 
LIMANDE, FJ. f. (poiſſon de mer plat. ) 
A burt or brett-ſish. 
LIMAS. V. Limace. 
+ LIMBE, , m. (terme de Mathémati- 
que: bord.) Limb, edge, border. 
LIMBES, . m. (lieu ou, a ce qu'on dit, 
stoient les ames ſaintes avant la mort de 
notre Sauveur.) Limbs, 


1 „J. J. (outil de fer ou d'acier.) 4 


e. 
* Paſſer a la lime un ouvrage, (le 
lir.) To polish or finish a —— of blog 
Lime de maree, ( 6cume des bords 
de la 7770 The ſea-froth. 
LIME, / . ( forte de petit citron.) A fore 


of ſweet-lemon. 


LIME, ée, adjefif. Filed, &c. Voyer 


Limer. 

LIMER, v. ad. (amenuiſer avec la lime.) 
To file or file off 

* Limer, ( polir, corriger avec ſoin un 
ouvrage d'eſprit.) To polish or finish. 

LIMIER, / m. (gros chien de chaſſe.) 
Blood-hound , lime-Hound. 

t LIMINAIRE , adj. f. Ex. Epitre liminai- 
re (ou deEdicatoire.) An epiſtle dedicato- 
ry , à dedication. 

LIMITATION, %, f. (fixation, reftric- 
tion.) Limitation, reſtriction, modifica- 
tion. 

LIMITE, ée, adj. (borne. ) Bounded, li- 
miced, confined, ſtinted. 

LIMITER, ». a#. (borner, reſtreindre, 
modifier.) To limit or ſet bounds , confi- 
ne, reſtrain. 

LIMITES , / f. (bornes.) Limits, bounds, 
boundaries , borders. 

* Limites , (au figure.) Limits, bounds. 

LIMITROPHE , adj. (qui eſt ſur les limi- 
tes.) Neighbouring , bordering upon, ad- 
jacent , lying near to. 

LIMON , / m. (ſorte de citron.) A lemon 
or pome-citron. | 

+ Limon, (boue, bourbe.) Mud or 

ime. | 

Limon, (une des deux pieces de bois 
d'un chariot entre leſquelles on attele un 
cheval.) A Shaft of a cart. 

Limon, (piece de bois qui ſert a por- 
ter les marches d'un eſcalier.) The ſting- 
board of a ſtair-caſe. 

LIMONADE, / f. (boiſſon ou Von met du 
jus de citron. ) Lemonade. 
LIMONADIER, / m. (celui qui fait & 

ui vend de la limonade.) 4 maker or 

eller of lemonade. 

LIMONEUX , ſe, adj. (bourbeux, plein 
de limon.) Slimy, muddy. 


LIM 
marshy. 
—_— limoneux. Oz y or mary 
grou . 
LIMONIER, / . (arbre qui porte led 
limons.) A lemon or citron- tree. 
Limonier, (cheval qu'on attele au 
limon d'une charrette.) A thill-horſe , 


a thiller. 


d'une province de France. ) Limofin. 

4+ Limouſin, ( forte de magon.) A meas 

ſon or bricklayer, a rough-waller. 
LIMOUSINAGE,, T m. (ouvrage de Lis 

mouſin,) Rough-walling. 
LIMPIDE , adj. (terme dogmatique, claiy 

& net en parlant de Veau & du vin.) 
Habib ir. 7 # 

4 ite de ce qui ef 
limpide.) A 5. 46 
de la choſe limee.) Filing. | 
LIN P J. m. (forte de plante.) Line, ling 
or flax. 
Lin ou graine de lin. Lintſeed. 
4 Gris de lin, ( couleur.) Gridelin, gri- 
clin, 
LINCEUL , (n. (drap de lit.) A Sheet. 
o LINEAIRE, adj. (terme didactique: 
qui a rapport aux lignes.) Linear. 
LIN EAMENT, y m. (trait du viſage.) 

Lineament, feature. 

LIN GE, J. m. (toile coupte pour quel- 
que uſage.) Linen, linen- clothes. 

Linge, (morceau de linge pour en- 

velopper quelque choſe.) Rag, linen- 

rag , cloth. 

Linge a barbe. A barbing cloth. 
LINGER, / n. Lingere, 45 J. (qui fait 

& qui vend du linge.) One who males 

or ſells linen, a ſeamſtreſs. 

LINGERIE, / J. (commerce de linge.) 
Linen- trade. 

Lingerie, (lieu dans un convent de 
Religieuſes ou Pon ſerre le linge.) The 
2 in a nunnery where the linen is 

ept. 

LINGOT, /n. (maſſe oz barre de quel- 
ue metal.) An ingot or wedge. 

LINGOTIERE, ,. f ( moule pour faire 
n An ingot- mould, à wedge- 


mould. 

＋ LINGUAL, ale, adj. (terme didaQi- 

que: qui appartient ou qui a rapport à 

la — "=o Lingual. 

LINIE 4 ſubſt. F. (lieu ſemè de lin.) 4 
x-plot. 

INIMENT, / m. (eſpece d'onguent.) 
A liniment or thin ointment. 

LINON ou linomple, /. m. ( toile de lin 

tres-delice.) Lawn. 

LINOTE, / J. (oiſeau.) A inner. 

LINTEAU, , m. (bois qui ſe met en tra- 
vers au deſſus d'une porte ou d'une fe- 
netre.) Lintel, the head-piece over a door 
or window. 

LINX. V. LYNX, 

LION, / n. (animal fEroce & très-cou- 

rageux.) A lion. 

5 * C'eſt un lion, il a un cœur de lion, 
( ſe dit d'un homme tres-courageux. ) He 
is a lion, he has a heart of a lion. 

* Battre le chien devant le lion, 
(faire une réprimande a quelqu'un de- 
vant une perſonne plus conſidérable afin 
qu'elle ſe applique.) To reprimand in 
one's preſence another for a fault of which 
that perſon is guilty. 


| Lion, (un des douze figues du Zo 


110 6 
Limoneux, (marécageux.) — 


LIMOUSIN, ab. n. (nom des habitans 


LIMURE, 7 F. (action de limer ou état 
e 


z's L1IO LIS 
diaque.) Leo, one of the twelve Ce- 
leſtial ſigns. 

+ Lion, (terme de mer.) The lion erected 
by way of ornament on a ship's head. 

«+ Lion, (terme de conſtruction; piece 
tenant la place d'une courbe.) A bracing 
or a prop made uſe of inſtead of a knee 
for the ſtanchions of the hold. 

LIONCEAU, 5 m. (le petit d'un lion.) 
A lion's whelp , a young lion. 

LIONNE, [abſt F. (femelle du lion.) 4 

. lioneſs. 

LIPOTHYMIE » ſubſt. f. ( dEfaillance des 
eſprits.) Lipothymy , fainting or ſwoo- 
ning. 

LIPPE „%. F. (levre d'en-bas lorſqu'elle 
eſt trop groſſe & trop avancee.) A great 
blobber or pouting under-lip. 

+ LIPPEE , / F. (bonchee.) A mouthful. 

Un chercheur de franches lippees, (un 
Ecornifleur.) A ſpunger or ſmell-f:aft. 

LIPPITUDE, 77 (terme de Médecine: 
Ecoulement trop abondant de la chaſſie.) 
Lippitude. 

LIPPU, ue, adj. (qui a la levre d'en bas 
trop groſſe & trop avancee. ) Blobber- 

lipped. 

LIQUEFACTION, /. f. (action de lique- 
fier ou de fondre.) Liquefaion, 

LIQUEFIE , ée, adj. Liquefied, &c. 

LIQUEFIER, v. act. ( fondre.) To liquefy, 
melt, diſſolve or make liquid. 

Se liquehier, v. rec. To liquefy , to grow 
or become liquid, to melt. 

LIQUEUR, H. f. ( ſubſtance fluide.) 
Liquor. 

Liqueur, (boiſſon.) Liquor, drink. 
M4 Vin qui ade la liqueur, (qui et dou- 
cereux.) Luſcious wine. 

LIQUIDATION, Y Ff. (action de liqui- 
der, en matiete d'affaires.) A ſeteling 
or clearing. 

LIQUIDE, adj. (qui a ſes parties fluides 
& coulantes.) Liquid. 

Liquide, (ſe dit en terme de Grammaire 
des conſonnes L, M, N, R.) Liquid. 

* Liquide, (clair & net, en parlant 
d'affaires.) Clear. 

LIQUIDE, &e, adj. Cleared, ſertled. 

LIQUIDER, v. ad. (terme de pratique, 
rendre clair & certain.) To clear or ſettle. 

LIQUIDITE, / (qualité des corps li- 
quides.) Liquidity, 

4 LIQUOREUX , euſe, adj. (ſe dit de 
certains vins qui ont une douceur qu'ils 
ne devroient point aveir.) Luſcious. 

LIRE, v. neut. (parcourir des yeux ce 

ui eſt Ecrit ou imprime, ſoit qu'on pro- 
r wk les mots ou qu'onneles profere pas.) 
To read. 

Lire, (<Etudier.) To read or ftudy. 

* Lire, ( peEnetrer dans la connoiſſance 
de quelque choſe de cache.) To read or 
diſcover, to penetrate into. 

LIRON. V. Loir. 

LIS, /,. m. (ſorte de plante.) Lily. 

& Lis oz fleurs de lis. A lily. 

Fleur de lis, (en armoiries.) A flower- 
de-luce. 

v Fleur de lis, (marque dont on fletrit 
certains criminels en France.) Flowerde- 
luce or mark wherewith malefadlors are 
branded. 

LISERE, &e, adj. Bordered. 

ISERER, v. ad. (terme de Brodeur, 
broder des fleurs ſur le fond d'une étoffe 
avec un cordonnet.) To embroider. 

LISERON, / m. (ſorts de plante.) Bind- 
v. ; | 


| 


LIS LIT 
LISET, V n. (forte d'inſecte.) Vine- 


fretter. 


celle qui lit.) Reader. 

LISIBLE, adj. (aiſé a lire.) Legible, eaſy 
to read. 

LISIBLEMENT , adv. (d'une maniere li- 
ible. ) Legibly. 

LISIERE, /, F. (extrémité d'un drap on 
d'une stoffe.) Lift of cloth or of a ſtuff. 

1 ' "on de toile. The ſelvage of a linen 
cloth. 

v Lifiere de petit enfant, (dont on ſe 
ſert pour le promener.) A young child's 
ſtrings, leading ſtrings. 

* Liſiere, e extrèmités d'un pays.) 
Borders. 

* De grandes lifieres de montagnes. A 
long chain or ridge of hills. 

+ LISSE, / f. (terme de conſtruction, 
liſſes des couples.) Ribbands in ship- 
building. 

Liſſe de fond. A ribband between the 
floor ribband and the keel. 

* Liſſe du fort. The extreme breadth 
ine. 

Liſſe des fagons. Riſing line or floor 
ribband. 

+ Liſſes des ceuvres mortes. Rib- 
bands of the upper works or top-timber 
ribbands. 

Liſſes d'accaſtillage. Rails, 
Liſſes de plat- bord. Drift rails. 
Liſſe de vihord, Faiſt rail. 
Liſſes de herpes. Rails of the head. 
Liſſe d'hourdi. Fing tranſom. 
LISSE , adject. (uni & poli.) Sleek, 
ſmooth. 
LISSE, ée, adj. Sleeked, ſmoothed , made 
ſmooth, 
LISSER, verb. ad. (rendre liſſe & poli. ) 
To ſleek, ſmooth or make ſmooth. 
LISSOIR, ſubſt. m. ( matbre, verre, &c. 
pour liſſer.) A ſleek ſtone. 
LISSURE, J f. (poliſſure faite avec un 
liſſoir.) Sleeking. 
LISTE, ſb f. (catalogue de pluſieurs 
noms.) Lift, roll or catalogue. 


LISTEL, {. m. (terme d Architecture.) 4 


of a pillar, liſtel, lift. 
LIT, /, m. (meuble on on ſe couche pour 
repoſer oz pour dorm:r.) A bed. 
Etre au lit de la mort, (etre mourant.) 
To be on one's death-bed , to be a- dying. 
Lit de parade. A bed of Hate. 
Lit de repos. A couch. 
Lit d' Ange. An Angel-bed, 


Lit, (on bois de . A bed- ſtead. 
Lit, (le matelas & le lit de plume.) 
Bed 8 


Lit de plume. Feather-bed. 

Le lit (on le canal) d'une riviere. 
The channel of a river. 

* Lit, (o couche de quelque choſe, ) 
Bed or layer. 

Le Roi ſcant en ſon lit de Juſtice. The 
King being upon his throne. 

Un enfant du premier oz du ſecond 
lit, (on mariage.) A child by the firſt or 
ſecond wife, 

Lit, (droit fil de vent principal.) 
The chief point of the wind. 

Tenir le lit du vent, (eingler a fix 
quarts de vent, pres du rumb dou il 
vient.) To go cloſe by the wind or near the 
wind. 

„Lit d'un courant. A tide way or the 
part where a current flows, 


LISEUR, / m. liſeuſe, /,, ,. (celui ou 


1 


ſmall ſquare, an outjetting brow or member 


1 LIV 
LITANIES » ſubſt. f. plur. ( priere qu'ow 
lit oz qu'on chante dans les pliſes. ) The 


litany, 
LITEAU, / m. (lieu on repoſe le loup 
The haunt of a wolf. 


durant le jour.) 
LITHARGE, {. f. (compoſition de plomb 
d'argent.) Litharge. 


& d'6cume } 
aſe LITHOCOLLE, abi. f. (ciment pour 
attacher les pierres précieuſes.) Litho- 
m. (inſtrument pro- 


colla. | 

+ LITHOTOME, 1 
pre a Voperation de la taille.) An inſtru- 
ment for the extrating of ſtone. 

+ LITHOTOMIE, / , (terme de Chi- 
rurgie: Poperation de la taille.) Litho- 
tomy. 

＋LITHOTOMISTE, {. m. (Chirurgien 
qui Sapplique ſpecialement a Voperation 

e la taille.) Lithotomiſt. 

LITIERE, ſubſe, f. (voiture ou Von ſe fait 
porter.) Litter, to be carried in. 

$ Litiere, (paille, &c. que Von met 
ſous les chevaux & autres animaux.) Lit= 
ter, ſtraw. 

Cheval ſur la litiere, ( malade oz eſ- 
tropie.) A ſick or lame horſe. 

* T lleſt ſur la litiere, (il eſt malade au 
lit.) He is ſick a- bed, he is bed-rid. 

* Faire litiere de quelque choſe, (la 
prodiguer.) To throw a thing about like 
dirt, to lavish it. 

LITIGANT, ante, adj. & ſubſt. (terme 
de Palais: plaideur, plaideuſe.) Litigant, 
a ſuitor, one that is at law. 

LITIGE, / n. ( conteſtation en juſtice. ) 
Litigation, . „lau- ſuit. | 

LITIGIEUX, ſe, adj. (qui eſt oz qui peut 
etre en litige.) Litigious. | 

LITISPENDANCE, . f. (terme de Pa- 
lais: temps durant lequel un proces eſt 
pendant.) The time during which the law» 
ſuit is depending, litiſpendence. 

LITRE, /ubt. f. (ceinture peinte de noir 
autour d'une Egliſe avec des armoities.) 
A black girdle with coats of arms round the 
upper part of a Church. 

LITRON, /ub/. m. (ſotte de meſure, ) 4 
meaſure , containing ſomewhat more than 
a pint. | 

+ LITTERAIRE, adj. (qui appartient aux 
lettres.) Literary. 

LiTTERAL, le, adjc&. (qui eſt ſelon l 
* Literal. 

＋ N l eft trop litteral, (il prend trop 
les choſes au pied de la lettre.) He takes 
things too much in a literal ſenſe. 

LITTERALEMENT, adv. ( a la lettre.) 
Literally. 

LITTERATURE, / , ( Erudition , doc- 
trine.) Literature, learning, erudition. 

LITURGIE, ſubſt. f. (Vordre , les cere- 
monies & les prieres du Service Divan. ) 
A liturgy. 

ob LIURES , , pl. (terme de mer, forme 
da verbe LIER.) Seizings or lashings. 

«+ Litres de beaupre. The gammaning of 
the bow-ſprit. 

+ LIVARDE, / J. (ou Baleſton,) Sprit 
of a shou!der-of-mutton ſail, 

Voile a livarde. A ſprit fail. 

LIVECHE , ſubſe. fem. ( ſorte de plante.) 
Lovage. | | 

LIVIDE, adj. (qui eft de couleur plom- 

bee & tirant ſur le noir.) Black and biue, 

livid, 

2 LIVIDITE , . f. (tat de ce qui eſt 
livide.) Leividity. S 

LIVRAISON, /. f. (action de livrer ung 


| marchandiſe.) Delivery. 


EINE: 
LIVRE, /. m. (volume de papier relié.) 
A book. © 

Livre imprimé. A printed book. 

Livre de compte. 4 book of accounts, 

Les marchands & nẽgocians ont pluſieurs 


ſortes de livres de compte. Merchants and] LIVRET , ,. m. (petit livre.) A little 


traders have ſeveral books of accounts , 


vi: LOBE, ,. m. (terme d' Anatomie.) Lobe. 


| . Le mémorial. The memorial or waſte- 
book. 

2, Le journal. The journal or day-book. 

3. Le grand livre. The ledger. 

4. Le livre de caiſſe. The cash-book. 

FJ. Le livre du virement des parties. A 
transfer-book. 

6. Le bilan. A balance-account. 

7. Le livre de facture, (en dedans & 
en dehors.) The invoice-book, inward and 
outward. 

8. Livre de marchandiſes en commiſſion. 
A commiſſion-book. 

1 de port de lettres. A poſtage- 
ook. 

Rapporter du journal au grand livre. To 
poſt from the journal to the ledger. 

$ Livre, (partie d'un ouvrage d'eſprit.) 
A book. 

Livre, ſubſt. fem. ( ſorte de poids.) 4 
pound. 

Livre, ( monnoie de compte valant 
vingt ſols.) A livre. 

Livre ſterling, ( monnoie de compte 
d' Angleterre.) A pound ſterling , twenty 
Shillings. 

P. Il fait de cent ſols quatre livres, & 
de quatre livres rien. He brings his noble 
to nine-pence and his nine pence to notging. 

LIVRE, ée, adj. (from livrer.) Delive- 
red, delivered up. V. Livrer. 

LIVREE, / f. (habits de couleur dont 
on habille les laquais, cochers, Cc.) 
Livery. 

& Lhvels „ (gens de livree.) Livery- 


& Livree de la noce, (rubans de cou- 
= que Von donne aux noces.) Vedding- 
avour. 
v$ Livree, (ſubſiſtance & entretien de 
certains Officiers chez le Roi.) Board- 
wages or allowance. 
LIVRER, v. ad. (mettre en main, mettre 
au pouvoir.) To deliver or deliver up. 
Livrer bataille. To engage or join Knots 
Livrer un aſſaut a une place. To form 


4 place. 

Thus „ (abandonner, laiffer aller.) 
To give or deliver up, to abandon, to 
devote. | 
Les mondains livrent leurs cœurs aux 
voluptés. The wordlings deliver or give 
up their hearts or abandon themſelves to 
voluptuouſneſs. 
 $Livrer, (garantir, aſſurer.) To war- 
rant. | 

Je vous livre cette femme-là marice 
avant qu'il ſoit un an. I warrant that 
woman married before a year comes about. 

Se livrer, verb. recip. To give one's ſelf 
# or over, to ſurrender, to abandon one's 

e 


Il ſe livre a toutes ſortes de paſſions. He 
gives himſelf over, he abandons himſelf to 
ell manner of paſſions. 
 vlleſtentierement livre a la Maiſon de 
Guiſe. He is entirely devoted to the Houſe 
of Guile. 

Livre a Vavarice. Addided to avarice. 

Se livrer , ( ſe découvrir.) To betray 


LIV LOF | 


+ Se livrer à quelqu'un, (ſe confier 
enticrement a lui.) To confide in one, 
to repoſe an entire confidence in him. | 

& Livrer chance au jeu de des, To throw 
a main. 


book. 


Lobe, (de legumes & graines.) Cod | 
or {hell of pulſe and ſeeds, 

+ LOC, ＋ m. (piece de bois plate qui 

ſert au pilote a meſurer la viteſſe d'un 

vaiſſeau.) Log. 
Table de loc. Log- board. 
Ligne de loc. Log-line. 

Tour pour loc. Reel of the log. 

+ Jeter le loc. To heave the log. 
LOCAL, le, adj. (qui appartient au lieu.) 
Local, of place. ; 
LOCATAIKE, ,. m. & f. (qui tient a 
louage une maiſon ou une partie de mai- 
ſon.) A tenant or lodger. 
ft LOCATI, Vn. ( cheval de louage.) 4 
hackney-horſe. 

LOCATIF, ive, adj. (qui regarde le lo- 

cataire. ) Of or belonging to the tenant. 

LOCATION, /. f. (action par laquelle 

on donne a ferme, a loyer.) A letting 

out. 

LOCHE, J f. (petit poiſſon.) A loach. 

LOCHER, v. neut. (il ſe dit du fer d'un 
cheval qui branle.) To be looſe. 

* f ll a toujours quelque fer qui loche, 
(il a toujours quelque incommodite. ) He 
is ever ailing or wanting ſomething, he has 
always ſome ailment or other, * T his 
_ always wrings him in ſome place or 
other. 

LODIER, /. m. ( couverture de lit faite 
de laine entre deux toiles piquées.) 4 
bed quilt. 

LODS, F. m. (terme de Pratique.) Ex. 
Lods & ventes. Fines of alienation. 

LOF, /. m. (terme de marine, partie de- 

uis le mat du vaiſſeau juſqu'a un de ſes 
bords ou la moitiè du vaiſſeau diviſe par 
une ligne de poupe en proue.) The loof 
of a ship , the weather ſide. 

Le lor du vaiſſeau. Loof. 

Couple de lof. Loof frame or loof 
timbers. 

I le lof de la grande voile, on le grand 
lof. The weather tack or clue of the main 
ail, 

4 Largue le lof! (commandement de 

manceuvre.) Up tacks and sheets. 

++ Leve ou largue le grand lof ! (com- 
mandement de manceuvre.) Haul up the 
weather clue of the main= ſail ! 

Lof! ( commandement au Timon- 
nier.) Luff! an order given to the ſteerſ- 
man. 

a+ Lof tout! Luff round ! or luff all ! 
this may be tranſlated alſo by hard alee! 
or put the helm hard alee ! which anſwers 
to the ſame purpoſe. 

o- Lof a la riſce ! Eaſe the ship ! luff while 
it blows! | 

a+ Virer lof pour lof. To tack or weet the 
ship. 
enir le lof, (ſerrer le vent.) To keep 
the loof, to keep the ship cloſe to the 
ind. 

Aller au lof, (prendre le vent de côté.) 
To ſpring the loof, to ſail near the wind, 
to lay tack-abroad. 
Ka = R (noe 5 4 

oof, ſpring your loof, loof-up. 

Etre au lof, (ou ſur le vent.) To be 


one s ſelf. 
| | 


1 


LOG LOI 3g 
to the wind-ward, to have the weathere 


gage. 
7 Lof pour lof, (virer vent arriere, ) 

Tack- about, 

«+ LOFER, verb. neut. forme de Lor; 

(on venir au lof.) To put the helm a-lee, 

» order to bring the ship's head to wea- 

ther, : 

LOGARITHME, / m. (terme de Math6- 

v7, 56 „ n 

+ LOGARITHMIQUE, adj. de t. g. (qui 
a rapport aux eee „ou qui eſt de 


leur nature.) Of logarithms. 
LOGE, / f. (hutte.) Shed, lodge, hue 
or cab:n. 

Loge, (a la Comédie.) A box in a 
play-houſe. 

Loge, (dans une foire.) A booth in 
a fair, 

Loge, (ou lon enferme les fous.) 4 
box or cell in a mad-houſe. 

LOGE, ée, adj. Lodged. 

* f Jen ſuis loge-la, ( c'eſt ma penſce, 
ma reſolution.) I am of that mind, that is 
my humour or temper. 

* Vous tp ou nous en ſommes loges, 
(on en quel Etat ſont nos affaires.) Fou 
ſee how our caſe ſtands. 

LOGEAELE, adjed. ( ou Von peut loger 
commodement.) Convenient. 
Maiſon r A convenient houſe. 
LOGEMENT, ſubſe. m. { appartement, ) 

Lodging or apartment. 

Donner des logemens de gens de 
guerre a quelqu'un, To quarter ſoldiers 
upon one. 

Logement, (en termes de guerre.) 4 
lodgment in a ſiege. 

LOGER, . a#. (donner la retraite ou 


lodging to. 
& Loger (mettre en quartier) des ſol- 
dats. To quarter ſoldiers. 
Loger, verb. neut. ( habiter , demeurer. ) 
To * „lie, live or dwell. 

* Loger a la belle étoile, (coucher 
dehors.) To lie under the canopy of 
heavens. 

Se loger, v. r. (ſe batir une maiſon, ) 
To build a houſe for one's own ule. 

& Se loger, (prendre un logement.) 
To take a lodging. 

& Se loger ou faire un logement, (en 
termes de guerre.) To lodge one's ſelf, to 
make a lodgment. | 

LOGETTE, /. f. (petite loge.) A little 
lodge or cabin. : 5 

LOGICIEN, F. m. (qui fait on qui etudie 
la logique.) A logician. ; : 

LOG{QUE , / f. ( ſcience qui enſeigne 
a raiſonner. ) Logick. 

LOGIS, % m. { habitation, maiſon.) Houſe, 
home, lodging, habitation. 

Demeurer au logis. To ftay at home, 

orps de logis, (partie principale d'un 

bãatiment.) Main houſe. 

Corps de logis, ( appartement.) Pare 
& houſe , apartment. 

Logis, (hötellerie.) An inn. 

LOGISTIGUE 6 { F. ( ſupputation algé- 
brique. ) Logiſtick. g 
LOGO GRIPHE, . m. (eſpece d'enigme.) 
A riddle, an enigma. ; 
LOI, / ,. (toute forte de droit écrit.) 
aw, 

& Loi, ( ordonnance.) Law, ſtatute, 
ordinance, decree. 

loi, (precepte , commandement. ) 
Law, precept , comman 


| 


| 


le couvert.) To lodge, harbour or give a 
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Arongeſt. 


N'avoir ni foi ni loi, (n'avoir ni] 


LOIN, adv. (a grande diſtance.) Far, 


LOI | 
Gens de loi. Lawyers. 
Loi, (puiſſance, autorits. ) Power, 
dominion. 


+ La loi du plus fort. The law of the 


religion ni probite.) To have neither 
honour nor honeſty. 

* Ranger un &tat ſous ſes lois, ( ſous fa 
puiſſance ou ſon autorite.) To ſubdue a 
fate, to bring it under one's dominion. 

* Les lois de Thonneur, de la bien- 
ſcance, &c. The laws of honour , decen- 

„ Ee. 
1 Les lois du devoir m'y obligent. My 
duty binds me to it. 

* Faire la loi, gong avec une auto- 
rité abſolue.) To give laws, to com- 
mand. 


far off, a great way, a great way off, at 
a diftance or great diſtance. 

Il — 2 , = ps ou fort loin. 
He lives far off or very far off. 

A loin? Do you go ſo far? 

Entendre de loin. To hear a great way 
ef or at à great diſtance. 

n fuſil qui porte loin, A gun that carries 
a great way. 

Pas a pas on va bien loin. P. Fair and 
ſoftly goes far. : 

* Voir venir quelqu'un de loin, (voir 
ſon intention.) To ſee whereabout one is, 
to ſee what he would be at. 

* Revenir de loin on de bien loin, 
8988 d'une maladie perilleuſe ou 

un extreme danger.) To have a narrow 
eſcape. 

* Rejeter, renvoyer quelque choſe 
bien loin, (la rebuter.) To reject a 
thing. 

* Aller loin, (faire des progres.) To go 
far, to 7 a great way. 

Aller loin, (s'engager bien avant.) To 

o far or a great way, to engage deep. 
Tet 4 plus in E. * de plus 
de conſẽquence) que vous ne penſez. 
That is of greater conſequence than you 
imagine. 

* Parens de loin, ou dans un degre fort 
recule. Relations a great way off. 

* Il ne le portera pas loin, (il ne 
QUemeurera pas long-temps impuni.) He 
Shall not go long unpunished, I will ſcon be 
even with him, 

+ A beau mentir qui vient de loin, 
(quand on revient d'un pays Eloigne, on 
peut debiter tout ce qu'on veut, fans 
craindre de pouvoir Ctre convaincu de 
fauſſeté.) It is the privilege of travellers 
to tell lies. 

+ PreEvoir de loin ce qui doit arriver. 
To foreſee a great way of or long before, 
what will happen. | 

Au loin. A great way off. 

Loin a loin, de loin a loin. At à great 
diſtance. | 

Bien loin, bien loin que, (au lieu 
de, tant sen faut que.) Far from, inſtead 
of. 
Bien loin que cela ſoit. Ie is ſo far from 
being ſo. 

wv Plus loin. Farther. 

Loin , prep. de lieu, (qui a la meme 
ſignification que Loin adverbe.) Far, far 
off, a great way, a great way off, at a great 


ance. 
= de la ville. Far or a great way from 
town, 


A 


| 


LOINTAIN, aine, adj. (Eloigné du lieu 
LOINTAIN, / m. (ce qui paroit de plus 


LOIR, / m. (eſpece de rat ſauvage.) A 


t LOISIBLE, adj. (permis.) Lawful. 
LOISIR, /, m. (temps ou Von n'a point 


+ LOK, / m. (EleQuaire qu'on donne 


LOMBAIRE , adj. (qui appartient aux 
LOMBES, , m. 
L'ON. V. On. ä 
{4+ LONDRES, ſubſ. F. (capitale de la 
LONG, gue, adj. (etendu d'un bout a un 


ſlow. 


LOI LON | 

Loin d'ici. A great way off, far from hence. 

$ Loin d'ici, loin de nous, (retirez- 
vous ici oz de nous.) Away, avaunt, 
be gone. 

P. Qui eft loin des yeux eſt loin du 
cœur. P. Out of 450 , out of mind. 

* Il eſt loin de fon compte, He will be out 
in his account or reckoning. 

* Ils ſont encore tous deuxloinde compte 
ou bien loin de compte, ( en parlant de 
deux perſonnes qui ſont en marcke.) They 
two differ ſtill very much, 


ou l'on eſt.) Far, remote. 


Eloigne dans un tableau.) The deepening of 
a picture. 


dormouſe, 


Gaffaires.) Leiſure, ſpare time. 
$ Loifir, (eſpace de temps ſuffiſant 
pour faire quelque choſe. ) Time. 
Aloiſir, adv. ( ſans ſe preſſer.) Leiſurely, 


at leiſure, 


pour les maux de poitrine. ) Lock, a kind 
of elcAuary, 


lombes.) Lumbar or lumbaty. 

(terme d'anatomie, la 
eg inferieure de Vepine du dos.) The 
onms. 


Grande-Bretagne. ) London. 
autre.) Long. 

* f Avoir Ge dents bien longues, (etre 
fort affame.) To be sharp ſer or to be almoſt 
ſtarved. 

Long, (<tendu en durée de temps.) 

ng , great. 

Ex. Long temps. A great or a long 
while. 

Bail alongues annees, (bail emphy- 
thEotique, qui eſt pour plus de neuf ans.) 
A long lea ſe. 

Aſſignation a longs jours, (quand on 
donne un delai plus long qu'il n'eſt ports 
par Vordonnance.) A ſummons to a long 
day. 

& Long-temps, (dans un ſens adver- 
bial. ) Long. 

Ex. Long-temps auparavant oe apres. 
Long before or long after. 

Je ne Vai pas vu depuis long-temps, 1 
have not ſeen him this great while. 

Aſſez long- temps. A pretty while. 

* Long, Tlene, tardif.) Long, tedious, 


Long, /. m. (longueur.) Length, long. 

Bat — r To lie - 
one's length, to lie ſprawling along. 

Une chambre qui a vingt pieds de long. 
A room twenty foot in length or twenty foot 
long. 

. le court & le long d'une affaire. 
To know the short and the long of a buſi- 
neſs. 

* + ll en ſait long, il en ſait bien long, 
(il eſt fin & ruſe, & difficile a ſurpren- 
dre.) He is a shrewd cunning man. 

Prendre le plus long, (aller par le plus 
long chemin.) To go the longeſt way about, 
to go a great way about. 

Au long, tout aulong, ady. (amplement.) 
At large, ; 


4 


| 


Le 1 d 0 N 

Le long, du long, au long, „ ds 

lieu, (en edtoyanth Along, aft 1 4 1 
Tout le long, tout du long, prep. de 

om ( * = the * 

a jeune tout le long du carëme. 
has faſted the whole lent. a VR 
+ Tout le long de année. Al! the year 
"Unchevall 
n cheval long-jointe, (qui a le pitur 
ng. A lon inte 1 fl. rer 

LONGANIM E, ſ. f. patience.) Longa- 
nimity, long-fuffering , forbearance, long 
patience. 

LONGE , ſabſt. f. (partie du quartier de 
derriere d'un veau.) Loin. 

Ex. Une longe de veau. A loin of veal. 
* Longe, (courroie.) A trap or thong 
of leather. 

+ LONGER, . a. (terme de guerre & 
de chaſſe; marcher le long d'une riviere, 
d'un bois, &c.) To go or walk along 4 
river, a wood, &c. 

+ LONGIMETRIE, V f. (art de meſuret 
les longueurs.) Longimetry. 

LONGITUDE, {/. f. (terme d' aſtronomie 
& de geographie. ) Longitude. 

+ LONGITUDINAL , ale, adj. (terme 
didaQique; qui eſt Etendu en long.) Lon- 


itudinal. 

1 LONG-TEMPS, adv. V. Long. 

LONGUE, ſub/. f. (une ſyllabe log- 
gue, en terme de grammaire.) A long 
ſyllable. 

7 * Il obſerve les longues & les breves, 
(il eſt extremement eirconſpect & exact 
en tout ce qu'il — He is extremely 
cautious and circumſpect᷑. 

7 * Il en ſait les longues & les breves, 
(ſe dit d'un homme habile & intelligent 
en quelque affaire.) He knows the short 
and long of it, _ 

Longue, the feminine of Long. 

De longue main, adv. (depuis long- 
temps.) A long while fince or ago, of long 
ftanding. 

Jele connois de longue main. He is an 
old acquaintance of mine. 

A la — , adv. (avec le temps, a la 
continue.) At long run, at the long run, 
in time. 

Il ne la fera pas longue, (il ne peut 
2 guere vivre.) He is upon his laſt 
egs. 

7 Tirer de longue, (s'en aller bien 
pd To go a great way off. 

LONGUEMENT, adv. (durant un loag- 
temps.) Long, a long time, a great 
while, 

LONGUET, ette, adj. (un peu long.) 
Somewhat long. 

LONGUEUR, , f. ( Etendue oz durée 
de ce qui eſt long.) Length. 

Tirer en longueur , (differer. ) To Aram 
out in length, to put off, to prolong, ts 
delay, to ſpin, g 

Une affaire qui tire en longueur. A bhuſi- 
neſs that lingers or goes heavily on. 

Longueur, (lenteur , délai.) De- 


4 Longueur des vaiſfeaux, Los de 
mer.) The length of ships meaſured from 
the ſtem to the ſtern-poſt outwards. 

4+ Longueur de t&te en tcte, oz lon» 

ueur del'etrave a l' tambord. As above; 
which anſwers nearly to what is called 
in English, length of gun deck. 

+ I.ongueur de la quille, oz longueur 
de la quille portant ſur terre. The length 


of the keel upon a right line. Þ Vac 


LOP 


&+ Une longueur de cable, on une enca- 
bluze. A meaſure of 120 fathoms uſually 
called a cable's length. 

+ LOPIN, /. m. Nr de quelque 
choſe à manger.) Gob, gobbet, lunch, bit 
or morſel. 

+ LOQUE, F. f. (piece d habit dechire, 
haillon.) Rag, tatter. 

LOQUET, /ub/*. m. ( ſorte de fermeture 
- s' ouvre en hautlant.) The latch of a 

oor. 

LOOUETEAU, F. m. (petit loquet.) A 
little latch, 

t LOQUETEUX, euſe, adj. ( pauvre , 
dechire, couvert de haillons.) Ragged, 
bepgarly. 

LOQUETTE, F. f. (petite piece.) A little 

iece. 

LORD, / m. (titre dhonneur en An- 
leterre,) Lord. 

LORCENE, &e, adj. Ogled. 

LORGNER, v. a. (regarder en tournant 
les yeux de cote.) Io ogle. 

LORGNETTE, it. Femin. A ſpying- 
glaſs. 

LORGNEUR, euſe, /#b/. An ogler. 

LORIOT, F. . (ſorte d oiſcau.) Loriot, 
a ſort of bird. 

LORMIERS, , rr. (titre que prennent 
les Eperonniers & les iclliers. ) Lorimers 
or loriners, 

LORS de, ady. (au temps de.) At the time 
of, when. 


Ex. Lors de ſon élection. A: the time of 


his eledlion, when he was elected. 
Pour lors, ady. (en ce temps-la.) That, 
at that time. 
Des-lors, ady. {des ce temps-la.) Ever 
fence, from that time. 
LORSQUE, advy. ( quand.) F hen, at the 
time. 
} LOS, % m. (louange. ) Praiſe. 
LOSAN GE, J. J. (figure geometrique. ) 
Lozenge. 
LOSANGE, ée, adj. (terme de blaſon.) 


Lozenged. 

Lot » ſi:b/t. m. (portion d'un tout qui ſe 
partage entre pluſieurs perſonnes.) Lot, 
portion, share. 

Lot, (ce qu'on gagne a la loterie.) 


A prize. 

LOTERIE „JH (ſorte de banque ou jeu 
de haſard.) A lottery. 

+ LOTI, ie, adj. Shared, &c. 

Le voila bien loti ! (ſe dit par ironie 
d'une perſonne qui a fait un mauvais 
choix. ) He has made a fine choice of it, 
truly. 

LOTION, ,. (terme de chimie; ablu- 
tion.) Lotion. 

LOTIR, verb. act. (faire des lots d'une 
choſe a partager.) To share, to divide 
into lots. 

„ ? ſubſe. f. (ſorte de poiſon. ) 

el-pout. 

o LOTUS ou LOT OS, ſ/ub/t. m. (plante 
d' Egypte.) Lotos. | 

LOUABLE , adje#. ( digne d'©tre loué.) 
Commendable, to be commer:1:1, laudadle , 
praiſe-worthy, worthy of praije. 

188 (terme de médecine; qui 
eſt de la qualitè requiſe.) Laudable or 
good, 

LOUABLEMENT, adr, Laudably , com- 
mendably, 

LOUAGE, fab. m. (aftion de donner à 
louage, traniport de uſage de quelque 
choſe pour un certain temps & a certain 
Prix.) A letting out. 

{ome 1. 
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$ Louage, (action de prendre a louage.) 
A hiring. 

$ Carrofle on cheval de louage. A kack- 
ney=cocch or horſe. 

$ Louage (ou prix du louage) d'une 
d'une maiſon. The rent of a horſe. 

,? Le louage d'un cheval. The hire of a 
orſe. 

LOUANGE, FL. f. {&loge.) Praiſe, com- 
mendation. 

Digne de louange. Praiſe-worthy. 

$ Louanges empoiſonnces. Mock-praiſe, 
praiſes that carry a ſling in the tail, irony. 

T LOUANGER, verb. act. (donner des 
louanges.) To praiſe or commend, 

T LOUANGEUR, ſab. m. (donneur de 
louanges. ) A preijer, a flatterer, 

LOUCHE, adj. (qui ala vue de travers.) 
$quint=eyed, that looks askew. 

* T Expreſſion louche , ( ambigue.) 4 
dubious or ambiguous expreſſion. 

+ Vin louche, (un peu trouble.) Muddy 
wine. 

LOUCHER, . n. (regarder de travers.) 
To ſquint or look askew. 

LOUE, ée, adjed. (pris a louage. ) 
Hired. 

Loué, (donne a louage.) Let or le: 
out, | 

& Loue, (a qui on a donné des 
louanges.) Praiſed, commenced, Ge. V. 
Louer. 

LOUER, . ad. (prendre a louage.) To 
hire. 

4+ * lleſt à louer, (ſe dit d'un homme 
ſans emploi.) He is out of buſineſs. 

& Louer, (donner a louage.) To let or 
let out. 

o+ * FI! a des chambres a louer dans la 

téte, (e dit d'un homme qui n'eſt pas 
trop ſage.) His upper rooms are unf ur- 
nished, 

Louer, v. af. (donner des louanges.) 
To praiſe or commend. 

Louer (ou remercier) Dieu. To praiſe 
or thank God. 

Se louer de quelqu'un, v. r. (témoigner 
en Etre content.) To be well ſatisfied iel 
one. 

LOVER , verb. a4. (plier un cable en 
rond en forme de cerceau.) To coil a 
cable. 

LOUEUR, J, m. (flatteur.) A praiſer or 

recrer. 

+ Loueur, euſe , ſubſt. (qui fait metier 
de donner a louage. ) Letter, one who lets 
ort, 

LOUIS oz Louis d'or, ,. m. (eſpece de 
monnoie.) A lewis d'or. 

Payer en louis d'or & d'argent, (on 
ne le dit guere qu'en terme de pratique.) 
To pay in gold and ſilver. | 

LOOP, i. m. (animal ſauvage.) 4 
wolf. 

7 marin, (ſorte de poiſſon de 
mer.) Baſe, a kind of ſea- fish. 

& Loup, (ulcere qui vient aux jambes.) 
A malignant ulcer in the legs. 

& Veſle de loup. V. Veſſe. 

Loup, ( maſque de velours.) 4 
mask., 

& Loup = cervier, (animal ſauvage , 
lynx.) A [yax. 

& Loup-garou, (homme qu'on dit fe 
transformer en loup.) A wolf- man or 
were-wolf. 

* Loup-garou, (homme d'humeur fa- 
rouche.) An owl, an unſociable man. 

| * Entermer le loup dans la bergerie, (ne 


; 


LOU 353 
guerir le mal qu'a demi; laifſer quelqu'un 
dans un lieu où il peut faire beaucoup 
de mal.) To patch up a diſeaſe; to lock 
up the fox in the poultry yard. 

P. Quand on parle du loup, on en voit 
la queue. Talk of the devil and his horns 
appear. 

P. (Qui ſe fait brebis, le loup le mange. 
P. Daub your ſe!f with honey and you will 
never want flies, 

% Marcher a pas de loup, (oa douce- 
ment, a deſſein de ſurprendre.) To tread 
ginzerly like a thief. 

„ll a vu le loup, (ſe dit d'un homme 
qui s' eſt trouvè en pluſieurs actions de 
guerre, oz dans des pays dangereux.) 
He has ran thro” great perils. 

+ * f faut hurler avec les loups. He 
who has a wolf for his companion, muſt carry 
a dog under his cloak. 

+ $ Saut de loup, ( foſſé large qu'on 
ereuſe au bout des allces d'un parc, pour 
les fermer fans leur 6ter la vue de la 
campagne.) A ha a, 

Entre chien & loup, (pendant le cre- 
puſcule.) Ar twiligit, betwixt hawk and 
buz;ard. 

LOUPE „ fe F. (excreſcence de chair.) 4 
wen. 

+ Loupe, (verre convexe des deux 
cõtès qui groilit les objets.) A round ma- 
gnifying glaſs. 

LOURD , de, adj. (peſant.) Heavy, 
aukweard , unwieldy. 

* Lourd, (groſſier, ſtupide.) A:ary , 
dull, blockish, 

+ Lourde faute, ou faute groſſiere. A 

roſs or great fault. 

71. (difficile, rude a faire. 
Heavy, hard. 

LOURDAUDE ,, J f. (groſſiere & mal- 
adroite.) An aukward wench. 

LOURDAUT, . m. (un homme groſher 
& mal-adroit.) A dunce, block-head or 
logger-head, an aukward fellow. 

LOURDEMENT , ady. { peiamment. ) 
{Zeavily. 

* Lourdement, ( grofiicrement. ) Blo- 
ckishly , groſsly. 

* Lourdement, (en mal-adroit. ) Auk- 
wardly. 

.- F LOURDERIE, J, f. (faute groſſiere 
contre le bon ſens oz la bicalcance.) A 
groſs fault, a blunder. 

i LOURDISE. F. Lourderie. 

LOUTRE, / f. (animal amphibie.) Ar 
otter. | 

LOUVE, FL. f. (la fomelle du loup.) 4 
she-wolf. 

* Louve, (femme abandonnce.) 4 
laſeivious woman, a common whore , 4 

unk. 

4 Louve, (piece de fer qu'on attache 

à la corde d'une grue.) Slings or iron 

incers. 


LOUVER, . a. (terme de mag on, faite un 


trou dans une pierre pour y faire entrer 
la louve.) To make a hole in the ſtone to 
heave it up. 

LOUVETEAU, ſ. m. (petit loup.) 4 
young wolf. 

& Louveteaux de magon. Fedges of 
iron. 

LOUVETER, . neut. (faire des petits, 
en parlant de la louve.) To whelp, as a 
She- wolf. 

LOUVETERIE, /i. f. (tout ce qui 
regarde la chaſſe du loup.) Folf-huns 


ting. 
Yy 


.— - wv 


e 2 


: 1 
—— oo we 
— 


2 * rr 


— 75 
9 — 


— 
2 9 


r LY 


—— — ew - 


— Ln 6 - 
— 8 
_ 
hw ., 


—. 


ü 


8 


o — . 
n 


r 
. "*- 
— as. 3 4 Wee — 


— * 
2 — 
* 2 — 


——_— — _— —ͤ—ũ— ”—_ — 


P31 RTE = 5 
OUVETIER, , m. (Officier du Roi 
qui eſt le chef de la chaſſe du loup.) The 
maſter of the wolf-hunters , an Officer ap- 

ointed for wolf- hunting. 

LOUVOYER, . n. (terme de marine, 
faire plufieurs routes pour mieux profiter 
du vent.) To board, to bolt to and again, 
to laveer. 

+ LOUVRE, JF. m. ( palais des Rois de 
France a Paris: il ſe dit quelquefois des 
maiſons ſuperbes.) Louvre, a palace. 

LOXODROMIE , «be. f. (pratique & 
calcul ſur mer pour conduire un vaiſſeau.) 
Loxodromy. 

LOYAL, ale, adj. (qui eſt de la condition 
requite.) Riglt, lau ful. 

Vin loyal & marchand, (bien con- 
r pen} Marketable wine. 

+ Loyal, (plein d'honneur & de pro- 
bité.) Honeſt, loyal, full of probity. 

LOVYALEMENT, adv. (avec fidélité, 
ſans ſupercherie.) Loyally , faichfully, 
honeſtly. 

LOYAUTE „J f- (fidelite, probite : ce 
mot commence a vieillir.) Loyalty, fide- 
lity , honeſty. 

LOYER, i. m. (prix du louage d'une 
maiſon.) Rent. 

S Loyer, (ſalaite d'un ſerviteur oz d'un 
ouvrier.) Hire, ſalary , wages. f 

* ＋ Loyer, (récompenſe.) Reward , 
recompenſc. 


LOZANGE, J. Lotange. 
LU 


+ LUBIE, / J. ( fantaifie impertinente , 


captice extravagant.) A maggot or crot- 
chet, a ridiculous fancy , a whim. 

LUBRICITE, J J. (latcivete.) Lechery , 
laſciviouſneſs , wantonneſs, incontinency , 
lubricity. 

+ LUBRIFIER, v. ad. (terme didactique, 
oindre, rendre gliſſant.) To ſmooth, to 
make ſlippery. 

LUBRIQUE , adj. (laſcif, impudique. ) 
Lecherous , wanton , laſcivious , lubrick. 
LUBRIQUEMENT , adv. (d'une maniere 

lubrique. ) F anton!y, laſeiriouſly. 

LUCARNE, / f. (fenctre de galetas. ) 
A dormer-window. 

+ LUCIDE, . Ex. I a des intervalles 

lucides, (en parlant d'un homme qui a 
le cerveau attaque, Cc qui raitonne bien 
de temps en temps. He has lucid inter- 
vals, 

LUCRATIF, ive, 44%. (qui apporte du 
lucre. ) Lucrative, profitable. 

LUCRE, ,. m. (gain, profit.) Lucre, gain, 


Hr | 
LUETTE, /. f. (morceau de chair a Ven- 
tree du goter.) The uvulg. 
Luette abattue. The palate of the mouth 
down. 
LCUECR,/ . (clartè foible ou affoiblie. ) 
Light or glimmering light. 

* Il y a quelque lueur de raiſon dans 
ce qu il dit. There are ſome glimmerings of 
reaſon in what he ſays. | 

LUGUBEE, adjet. ( funebre, triſte.) 
Mournful, doleful, moanful , ſad. 
LUGUBREMENT, adv. (d'une maniere 
lugubre.) Mournfully, dolefully, moan- 
ily. 
101 ( eng de la troiſieme perſonne 
au maſculin.) He, him, 
wv Lui, (ie met quelquefois au lieu de 
— & alors il ſe rend en anglvis par) 
C. 


LUI LUM 


Ex. Ma femme a été chez vous, lui 
avez-vous parle? My wife has been at 
your houſe , did you ſpeak to her ? 
LUIRE, verb. neut. ( Eclairer, jeter de 
la lumiere.) To shine, to gliſter, to give 


light. 

4 * Voila un rayon d'eſpcrance qui nous 

luit. That is ſome gleam of hope. 
LUISANT, ante, adj. (qui luit. ) Shining, 
glittering, bright , light. 

Ver luiſant, (ſorte d'inſeQe.) Glow- 
worm, 

Le luiſant d'une étoffe. The gloſs 
of a fluff. | 
LUMIERE, / f. (clarte, ſplendeur.) Light 
or brightneſs. 

& Lumiere, (bougie, chandelle or 
lampe.) Light , candle or lamp. 

* Lumiere, (intelligence, connoiſſan- 
* Light , underſtanding , parts, know- 

edge. 

9 (éclairciſſement, indice. ) 
Light, inſight , hint. 

* Lumiere, (grand & illuſtre perſon- 
nage.) Light, an eminent or illuſtrious 
men. 

* Lumiere, (petit trou de la culaſſe 
d'une arme a feu.) The touch-hole of a 

unll, 

* Lumiere d'un canon. Vent. 

% Lumiece d'une pompe. The hole in the 
fide of a pump, thro' which the water is 
diſcharged upon the deck or into the pump 
dale. 

* Mettre un livre en lumiere, (Vimpri- 
mer, le rendre public.) To ſer forth, to 
publish or put out a book. 

* Vous av e trop de lumieres pour ne pas 
entendre ces choſes. Your underſtanding ts 
too clear or too much enlightened not to ap- 
prehend theſe things. 

* Commencer a voir la lumiere oz la lu- 
miere du jour, ( naitre.) To be born. 

* Il a perdu la lumiere, il eſt prive de la 
lumiere, (il eſt aveugle.) He has loſt his 
eye-/ighe. | 


tableau.) Lights in painting. 

* Les lumieres de Dieu decouvrent nos 
defautsjuſquedanslesrephs de nos ames. 
The moſt ſecret receſſes of our ſouls lie all 
open to God's all-ſecing eye. 

* Il ordonna un jeüne de trois jours, 
pour obtenir les lumieres du ciel dans une 
affaire ſi importante. He ordained a faſt for 
three days, in order to conſult heaven or to 
obtain the divine aſſiſtance, in ſo important 
an affair. 

LUMIGNON, / m. (meche de la chan- 
delle, bougie oz lampe qui brule.) Sn, 
wick or cotton of a candle, tlc match of a 
lamp. 

LUMINAIRE, , m. (terme de PEcriture; 
corps naturel qui eclaire.) Luminary or 
light. 

+ Le luminaire ( les torches , cierges 
& lampes ) d'une Egliſe. The lights of a 
Church. 

* f Luminaire, (les yeux.) Tie eyes, 
the eye-ſight. 

LUMINEUX, ſe, adj. (qui a, qui jette de 
la lumiere.) Luminous, lucid, bright, full 
of light. 

Il developpe tous ces faits d'une maniere 
fort lumineuſe. He ſets all thoſe facts in a 
very clear light, he explains thoſe matters 
in a very clear manner. 


LUNAIRE, adj. (qui appartient 4 la lune.) 


Lumieres, (endroits Eclairés tes! 


LUN LUS 


Mois ou année lunaire. A lunar month or 
year, 


Lunaire, / f. ( ſorte Cherbe. ) Lunary 

LUNAISON, 7. F. ( 

„J. J. (tout le temps qui 
s'Ecoule SE le commencement” do by 
nouvelle lune juſqu'a la fin du dernier 
1 Lunation. 

LUNATIQUE , adj. ( fou, dont la folie 
augmente oz diminue felon le cours de la 
lune.) Lunatick, mad, frantick or ſick at 
certain times of the moon. 

$ Cheval lunatique, (qui a la vue char- 

ce de temps en temps.) A moon-eyed 

orſe. 

Lunatique, /. m. A lunatick or mad. man. 

* Lunatique, ( homme fantaſque & 
capricieux. ) A fantaſtical or whimſical 
fellow. | 


LUNDI, V m. (ſecond jour de la ſemaine.) 
Monday. 


LUNE, J. A. (planete qui &claire pendant 
la nuit.) The moon. 

* T Youloir prendre la lune avec les 
dents, 3 faire des choſes impoſſi- 
bles.) To attempt impoſſibilities. 

7 fla fait un trou a la lune, (ils'en 
eſt allè ſans payer ſes créanciers.) He has 
left his creditors in the lurch. 

Cheval ſujet ala lune, (o lunatique.) 
A moon-eyed horſe. 

* ＋ Avoir des lunes, (etre ſujet a des 
. To be full of whims or crot- 
chets. 

LUNETTE, F. f. (verre taille pour aider 
la vue.) Glaſs. 

Lunette d'approche on de longue vue. A 
proſpective-glaſs, a teleſcope. 

Lunette a facettes. A multiplying-glaſs. 

$ Lunette de chapon, de poule:, &c, 
( os fourchu qui eſt au haut de leſto- 
mac.) The merry-thought of a capon or 
chicken. 

$ Lunette (on ſiege) de prive. The ſear 
of a houſe of ofjice. 

Lunette de chaiſe percée. Te ſeat of a 
cloſe-ſtool. 

& Lunette, (ou ſe met le criſtal d'une 
montre.) The cryſtal caſe of a watch, 

& Lunette de toit, (petite ouverture 
faite ſur le, toit d'une maiſon.) A litele 
dormer-window. 

Lunettes, (au pluriel, deux verres 
aſſemblès dans une meme enchaſture pour 
mettre ſur le nez. ) Spectacles. 

* tf ll n'a pas bien mis les lunettes, 
(e dit d'un homme qui n'a pas vu bien 
clair dans une affaire. ) He did not put on 
his ſpectacles right. 

4+  Lunette, (en terme de fortification, 
petite demrlune.) Lunette, a ſmall half 
moon. 

+ LUNETTIER, F. m. (faiſeur, marchand 
de lunettes.) Spectacle-· maker. 

o LUNULE, , F. (terme de geometrie : 
figure qui a la forme d'un croiſſant.) 
Lunula. 8 

T LUPERCALES, {f. p!. (fetes du Dieu 
Pan, chez les Romains.) Lupercalia. 

LU PIN, /,. m. (eſpece de legume, pois 
ſauvage.) Lupine, a ſort of pulſe. 

LUSERNE. V. Luzerne. 

«+ LUSIN,, /m. (tetme de mer, cordage 
propre a fatre des enfourchures.) Houſing 
or hien. 

I Luſin blanc. Vite or untarred houſe- 
line. 

+ Luſin noir ou goudronne, Tarred of 
black houje-line, 


| Lunar, 
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LUS LUX 

LUSTRAL, adj. Ex. Eau luſtrale, (dont 
ſe ſervoient les Pretres chez les anciens 
Romains pour purifier le Peuple.) Luſtral 
or holy-water. 

+ LUSTRATION , ſub/t. F. ( ceremonies 
par leſquelles les paiens purifioient.) 
Luflration. 

LUSTRE, /, m. ( &Eclat de quelque choſe 
de poli, de liiTe. ) Zu/tre or gloſs. 

Le luſtre oz VeEclat des couleurs. The luſ- 
tre brightneſs, briskneſs or vivacity of 
colours. 

Le luſtre d'un drap. The gloſs of a 
cloth. 

& Le paſſevelours garde long- temps ſon 
luſtre. The flower-gentle keeps fresh a long 
time. 

Luſtre, (compoſition pour donner du 
luſtre.) Gloſs. WE oi 

* * Luſtre, (cclat, ſplendeur du merite, 
de la beauté, Cc.) Luſtre, ſplendour , 
brightneſs. 

4 Luſtre, ( chandelier a pluſieurs 
branches & ſuſpendu.) A chandelier, a 
branch or a branched candleſtick, a great 
ſconce. 

. & Luſtre, (eſpace de cinq ans.) oy 
trum, the ſpace of five years among the 
ancients, 

LUSTRE „ce, adject. That has a gloſs 
upon it, 

Taffetas luſtre. Luſtring or lute-ſiring. 

LUSTRER, . ad. (donner le luſtre a une 
Etoffe, a un chapeau, &c.) To ſet a gloſs 


upon. * 

LUT, ſ. m. ( matiere dont les Chimiſtes 
bouchent les vales qu'ils mettent au feu.) 
Lute clay or loam. 

LUTE, ée, adj. (bouché avec du lut. ) 
Luted. 

LUTER, v. a. (enduire ou boucher de lut.) 
To lut or cover with clay. 

+ LUTHERANISME, y m. (doctrine de 
PHerefiarque Luther.) Lutheraniſm. 

o LUTHERIEN , enne, adj & ſubſt. (qui 
concerne la doctrine de Luther, celui qui 
la profeſſe.) Lutheran. 

oe tk , ſubſt. m. (inſtrument de muſique. ) 

ute. 

LUTHIER, /, m. ( artifan qui fait toutes 
ſortes d'inſtrumens de muſique.) A muſick 
inſtrument-maker. 

LUTIN, F. m. (eſprit folet.) A hob-goblin. 

* Un lutin, (un méchant gargon.) An 
unlucky boy, 

LUTINER on faire le lutin, ». n. (faire le 
demon, tempeter.) To make à deadly noiſe, 
eo tear or bluſter. 

uo Lutiner, verb. ad. ( tourmenter.) To 
plague. 

LUTRIN, , m. (pupitre élevé dans le 
chœur d'une Egliſe.) A reading desk or 
choriſter's desk in a Church choir. 

LOTTE, , . (forte Cexercice ou Von 
ſe prend corps a corps pour ſe terraſſer.) 
Wreflling. 

LUTTER, verb. neut. (ſe prendre corps 
a corps avec quelqu'un pour le terraſſer.) 
To wreſile, 

* N __ la fortune, (contre la 
mort, &c. o ſtruggle with or again/t 
fortune, 4200 Ke. 4s a 

LUT TEUR, / m. (qui combat a la lutte.) 
Wreſtler. 

LUXATION, 4. F. (terme de Chirurgie, 
deboitement des os.) A luxation, diſloca- 
tion or being out of joint. 

LUXE, /ub/2. m. ( ſomptuoſite exceſſive. ) 
Luxury, profuſeneſs, luxe. 


——_ 


LUX MAC 

LUXER, verb. a. (terme de Chirurgie, 
diſloquer , dEboiter. ) To luxate , disjoint 
or diſlocate. 

LUXE, ee, adj. Luxated, disjointed, diſlo- 
cated. 

LUXURE , ſub. f. (lubricité, inconti- 
nence. ) Lechery , wantonneſs , luſt, laſci- 
viouſneſs. 

LUXURIEUX, ſe, adj. (lubrique.) Le- 
cherous, wanton, laſcivious, luſtful. 


LUZERNE , /. A. ( ſorte d herbe.) Lucerne, 
a, 
LY 
LYCANTHROPE, / m. (loup garou.) A 


wolf-man or were-wolf. 

LICANTHROPVIE , / f. (maladie de loup 
garou.) Lycanthropy, the frenſy or madneſs 
of a wolf-man. 

LYMFHATIQUE, adj. (terme d'anato- 
mie, ſe dit des . qui portent la 
Iymphe.) Lymphatick. 

LYMPHE, ſubſt. f. (terme d' anatomie, 
humeur aqueuſe.) Lympha, a watiy 
humour. 

LYNX, ih. m. (animal farouche que 
quelques-uns appellent loup-cervier.) 4 
lyns. 

Avoir des yeux de lynx, (avoir des 
yeux pergans.) To have lynx-eyes, to be 
keen-ſ:ghted or F 

LYRE, /. f. (inſtrument de muſique parmi 
les Anciens.) A lyra, viol or harp, 

LYRIQUE, adj. Lyrick. 

Poche lyrique. Lyrick-poeſy, 

Poete lyrique. A {yrick Poet. 


M 


M Subſt. f. called by the French Emme, 
„is the twelfth letter of the alphabet 1 
and the ninth of the conſonants. © 

M is ſometimes ſounded like an N: 

I. At the end of a word : Ex, Nom, par- 
fum, faim , which are thus pronounced , 
non, parfun, fain ; but in foreign words, 
ſuch as Jeruſalem, Amſterdam , 6c. it 
retains its true pronounciation. 

II. It ſounds like an N in the middle of a 
word before B, P and N. Ex. Embleme , 
emploi, which are pronounced enbleme , 
enploi, ſolennel. * from this rule 
thoſe words that are derived from the Greek, 
as Amniſtie, &c. where M keeps its pro- 
nounciation. 

III. Ie ſounds like N before M in thoſe 
words that are compounded with the particle 
En. Ex. Emmener, emmailloter , which are 
ſounded enmener, enmailloter ; but in other 
words , ſuch as immeEdiatement, commina- 
toire, it keeps its natural ſound. 

M len natural, fregnified a thouſand 
among the Ancients ; as, 

M caput eſt numeri quem ſcimus mille 
tenere. 

But if you add a tittle on the top of it, 
it will tand for a thouſcnd times a thouſand 
or a million. 

M A 


MA, (pronom poſſeſſif feminin. ) My or 
mine. V. Mon. 

MACARON, F. m. ( forte de pätiſſerie.) 
Macaroon. 

MACARONIQUE, adj. (il ſe dit d'une 
ſorte de poche et ans laquelle on 
donne aux mots de la langue vulgaire une 
terminaiſon latine.) Macaronicł, ipeaking 
of a certain poem. 


4 


| 


MAC 355 
MACERATION, . ( mortification, } 
Maceration , mortification. 

$ Maceration d'une plante dans du 
vinaigre, (en termes de chimie.) The 
maceration or ſoaking of a plant in vi- 


1727 

MACERE, ée, adject. Macerated , mor- 
tified, &c. 

MA CERER, verb. act. (mortifier, matter, 
affliger ſon corps.) To macerate or mor- 


tify. 

e4 Macerer, (terme de chimie & de m6- 
decine, faire tremper.) To macerate, to 

ſoak or ſtee SE” | 

7 wg: bl. F. (herbe a ſalade.) Corn- 

allet. 

MACHE, &e, adj. (from macher.) Chewed, 
mashed or bitten into ſmall pieces. 

* On lui a donne cette affaire toute 
machee. The bujineſ; has been prepared to 
his hands. 

4+ MACHECOULIS ou MACHICOULIS, 
% m. ( ouverture pratiquee dans la ſaillie 
des galeries des anciennes fortifications 
pour defendre le pied du mur.) A piece 
of ancient fortification, 

MACHEFER, ub. m. {Ecume de fer.) 
Droſs of iron. 

MACHELIERE, agj. f. (les dents miche- 
lieres, les dents de dertiere.) Cheek-reech 
or the grinders. | 

MACHEMOURE, /. f. (terme de marine, 
debris on miettes de biſcuit, ) The crumbs 
of ſea- biſcuit. 

MACHER, z. a. (moudre avec les dents.) 
To chew, mash or grind. 

Cheval qui mache (on qui ronge ) ſon 
frein. A horſe that champs the bir. 

Je ne le lui ai point miche, (je lui at 
dit tout ce que javois ſur le coeur.) I did 
not mince the matter. 

Macher, ( manger beaucoup & avec 
avidite.) To ſet one's chops a-going, to 
claw it off, to eat briskly. 

* Micher les morceaux a quelqu'un, 


(faire le plus difficile de la beiogne.) To 


make a thing ready to one's hand. 

* Macher ( preparer , diſpoſer) une 
affaire. To prepare a buſineſs, to make it 
ready. 

+ MACHEUR, euſe, /, (qui mange, qui 
mache bien.) A great eater. 

MACHICATOIRE, /, m. Ex. Prendre du 
tabac en michicatoire , (ou en le mis 
chant.) To chew tobacco. | 

+ MACHINAL, ale, adj:&. (ſe dit des 
mouvemens naturels ou la volonte n'a 
point de part.) Machinal. 

I MACHINALEMENT', adv. (dune ma- 
niere machinale.) Mechanically. 

MACHINAT EUR,. m. (celui qui ma- 
chine un crime.) Machinator, contriver, 
plotter. 

MACHINATION, . (action de machi- 
ner.) Machination, device, plot, plotting 
or contriving. 

MACHINE, . f. (engin, inſtrument.) A 
machine, device or engine. 

Machine a miter. Sheers for maſting 


of ships; they being moſtly on shore in 


the ports of France. 

{+ Machine a mater flottante. 4 hulk with 
Sheers , for wag of chips, like thoſe 
uſed in the English dock-yards, 

* Machine, (invention, ruſe, adreſſe 
d'eſprit.) A ſly trick or crafty device, a 


ot. | 
Machine de cordonnier, ( ſoufre pre- 
pars avec de la cire blanche.) Paint fox, 
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MAD 


La machine ronde, (le monde.) The 
earthly ball, the world, the lobe. 

* Combien de ſoins faut- il pour entrete- 
nir cette pauvre machine ou notre corps ? 
What ado there is to keep this poor carcaſs 
in repair. 

MACHINE, ée, adj. Machinated, contri- 
ved, &c. : 

MACHINER, ». ad. (former, projeter , 
tramer.) To,machinare , contrive, plot, 
hatch or devije. 

$ Machiner les points d'un ſoulier, 

en terme de cordonnier.) To paint a shoe. 

ACHINISTE, ,. m. (celui qui invente 
ou qui conduit les machines.) A ma- 
chiniſt. 

MACHOIRE, / ſ. (from macher, os dans 
lequel les dents ſont plantees.) The jaw or 
jau- bone, the chops. 

* + Branler la michoire on jouer de la 
mächoire, (manger.) To ſer one's chops 
a- going, to eat. 

Machoires d'ctau. Vice-chops. 

+ MACHURER, verb. ad. (barbouiller ou 
noircir.) To duwb. 

MACIS, ſub. m. ( Ecorce de muſcade.) 
Mace. 

MACLE, /. /. (terme de blaſon.) Maſcle, 
a term of heraldry. 

MACON, /, m. ( ouvrier qui batit avec 
la pierre, la brique, be.) A maſon or 
brick/ayer. 

MACONNAGE, /. n. (travail du magon.) 
Maſon's-work. 

MACONNE, ée, adj. Made or built. 

MACONNER, ». a. . travailler en 
magonnerie.) To make or build. 

Magonner une porte, (la boucher 
avec de la magonnerie.) To mure, to wall 
ap a door. : 

4+ * Magonner, (travailler groſſiére- 
ment.) To bungle, to do or perform in 
a bungling manner. 

MACONNERIE, bft. f. (Vouvrage du 
ma gon.) Maſonry , maſon's-work, muring 
or walling, flene or brickwork. 

+ MACQUE, VH. f. (inftrument gon 
briſer le chanvre.) A tool to break the 
hemp. 

+ MACQUER, verb. act. (briſer avec la 
macque.) To break the hemp. 

MACREUSE, /,. . (oiſeau te mer.) A ſca- 
duck. 

MACULATURE, / ,. terme d'Impri- 
merie, feuille mal imprimèe.) A waſte 
Sheet of printed paper. 

Maculature, (gros papier gris.) 4 
very coarſe brown paper. 

MACULE, t. f. (terme d'aſtranomie, 
tache, ſouillure.) Spot, blemish, blot, 
ſtain. 

MACULE, ée, adj. Spotted. | 

MACULER, verb. act. & neut. (terme 
dImprimeur, tacher, barbouiller.) To 

ot or Hot. 

MADAME, FL. f. (titre qu'on donne par 
honneur aux femmes de qualité.) My 
Lady, Madam, Ladyship. 

Madame la Ducheſſe de Grafton. My 
Lady Ducheſs of Grafton. 

Madame, ſi vous voulez me faire cette 
grace. Madam, if you were pleaſed to do me 
that favorr, 

Je vous remercie, Madame, delhonneur 

ue vous me faites. 1 thank your Ladyship 
bb the honour you do me. 

% Madame, (titre que Pon donne aux 


| 


MAD MAG _ 

Madame, (la fille ainée du Roi.) 
Madam. | 

P. Monſieur vaut bien Madame. He is as 

ood as che. 

MADEMOISELLE » ſubſt. f. (titre qu'on 
donne aux filles de qualité.) Madam, 
Miſs, Miſtreſs. 

% Mademoiſelle, (la fille de Monſieur 
frere du Roi.) Mademoiſelle, the King's 
Brother's Daughter, 

MADRE , ée, adj. (tacheté, diverſiſis de 
couleurs.) Speckled, ſpotted; as bois ma- 
dre, ſpeckled wood. 

* Madre, (fn, ruſe.) Cunning , sharp. 

Un fin madre, /. m. A cunning man, a 
sharp blade. 

MADRIER, ſabſt. m. I terme d' Ingenieur, 
ſorte d'ais fort Epais.) A thick plank or 
board. 

MADRIGAL, /ub/t. m. (petite podſie. ) 
Madrigal, a kind of epigram. 

+ MAESTRAL, /. m. (vent du nord- 
oueſt ſur la Méditerranée.) The north- 
weſt wind, 

+ MAFFLE, ée, adjed. ( joufflu. ) Chub- 
cheeked, bloated face. 

MAGASIN, ſub. m. (lieu ou Von ſerre 
un amas de marchandiſes or de provi- 
_ A magazine, a warehouſe or ſtore- 

ouſe. 

ro Magaſin general. A4 ftore-honſe or 
magazine to contain all the naval ſtores 
in a dock-yard. 

* Magaſins particuliers. Store-houſes 
which contain the rigging, cordage, &c. 
of every one of the 2 s Ships in parti- 
cular in each 2 

Marchand en magaſin, (ou en gros.) 
A wholeſale-man or An 

| o+ v Magafin, (grand panier qui eſt 
derriere les carroſſes de voiture & ou 
l'on met les porte-manteaux & les pa- 
quets.) The boot or wicker- basket of a 
Hage coach. 

MAGE, ſ. m. ( ſage chez les Perſes & les 
autres Orientaux.) A wiſe man, among the 
Perſians , &c. a Magus. 

Mage, adje#. Juge-Mage , (prifcipal 
Juge dans certaines provinces. ) Chief 
Juftice. 

MAGICIEN, / m. (ſorcier.) A magician, 
a conjurer or ſorcerer. 

MAGICIENNE, J . ( ſorciere.) A witch 
or ſorcereſs. 

MAGIE, /. (art qu'on pretend produire 
des effets merveilleux par des cauſes oc- 
cultes.) Magick. | 

La magie naturelle on magie blanche. 
Magick or natural magick. 

Magie noire, (celle qui fait ſes op- 
rations par le moyen des demons.) The 
black art or magick, conjuring , ſorcery , 
witchcraft. | 

MAGIQUE , adjeck. (qui appartient a la 
magie.) Magical, magick , conjuring. 

MAGISTER, /. m. (mot emprunté da La- 
tin; Maitre Jecole du village.) 4 ſclool- 
Maſter. 

MA GISTERE, ſub. maſe. ( Gouverne- 
15 duGrand Maitre de Malthe.) Ma- 
giHery. 

Magiſtere, (poudre chimique. ) Ma- 
giftery, a chymical powder. 

MA CISTRAL, ale, adj. (qui eſt de maitre, 
impérieux.) Magiſterial or magiſterious, 
imperious. 


MAGISTRALEMENT, adv. (en maitre.) 


femmes & aux filles des Bourgeois.) Mavzifterially, imperiouſly. 


Madam, Miſireſs, 


MAGISTRAT, J n. ( Officier de Juſtice | 
| 


j} MAG 


| MAJ 
ou de Police.) A Magiſtrate, an Officer in 
authority or government. 


MAGISTRATURE, t. f. ( dignits & 

charge de Ma ita ) 7 25 - the 
Nr : 
office and dignity of a Magiſtrate. 

MAGNANIME , adj. (qui a lame grande 
& elevce.) Magnanimous, generous, brave, 
of great ſpirit. 

MAGNANIMITE, V grandeur de cou- 
rage.) Magnanimity , courage , generoſity , 
greatneſs of 4 irit. 

MAGNET] UE „adj. (qui appartient a 
Paimant.) Magnetick or magnetical, of or 
belonging to the load-ſtone. 

+ MAGNETISME, / n. (ſe dit des pro- 
priétés de Paimant.) Magnetiſm. 

MAGNIFICENCE , f. f. ( qualitè de celui 
qui eſt magnifique.) Magnificence , ſtate, 
greatneſs , generoſity. 

 $ Magnihticence, (ſomptuoſits.) Magni- 
ficence, ſtate, greatneſs, flatelineſs. 

MAGNIFIE , FA , adj. Magnified, exalted , 
highly praiſed, extolled. 

t MAGNIFIER, . ad. ( exalter, Clever, 
exagerer.) To magnify , exalt, praiſe 
highly or extol. 

MAGNIFIQUE, adj. (ſplendide, ſomp- 
tueux, en parlant des perſonnes.) Magni- 
ficent , ſtately , noble, great, that lives in 
great ſtate. 

Magnifique, (ſplendide, ſomptueux, en 
parlant des cho 27 Magnificent , ſtately, 


noble, ſumptuous , ſplendid. 

S Titres magnifiques, ( pompeux & 
Eclatans. ),Magnificent or great titles. 

& Paroles magnifiques, ( pompeuſes & 
Eclatantes. — words , ſtately or 
lofty expreſſions. 

$ Style magnifique , (élevé, grand, 
ſublime.) A lofty or high ſtrain, a lofty 
or ſublime ſtyle. 

Ny — magnifiques, (qui font 
eſperer beaucoup.) Great or mighty pro- 
miſes, 

MA GNIFIQUEMENT , adv. (avec ma- 
gnificence.) Magnificently , ſtately, nobly, 
royally, ſplendidly, ſumptuouſly. 

MAGOT , , n. { forte de gros ſinge.) 4 
baboon. 

* Magot , (ſot mal fait & mal bati.) * 
A baboon, a booby, an ill favourcd cox- 
comb, a naſly fellow, a puppy. 

& Magot, ( amas d'argent cache.) A 
hoerd of money, an hidden treaſure. 

4+ MAHOMETAN, ane, f#ub/?. (qui pro- 
feſſe la religion de Mahomet, ) Maho- 
metan. 

+ MAHOMETISME , / n. (la religion 
de Mahomet.) Mahomeraniſm. 

MAHONNE , /. f. (vaiſſeau Turc en 
forme de galcatle.) Malone, a Turkish 
ship ſomewhat like a galeaſs. 

MAI, /, m. (le cinquieme mois de Lan- 
nee.) May. : 

| oþ Mai, (arbre qu'on plante au premier 

jour de mai devant la porte de quelqu'un 
our lui faire honneur.) A may-pole. 

＋ MAIE, „it. f. (terme de corderie.) 

A ſort of trough bored full of holes, 

| wherein to drain cordage when it is 
newly tarred. 

MAJE. V. Mage. 

MAJESTE, , ( grandeur auguſte & 
ſouveraine) Majeſty. | 

Majeſté, (titre affecté aux Empe- 

| reurs, aux Rois & à leurs Epoules. ) 

Majeity. . 4 : 
Crime de leſe-Majeſte , au premier 

ou ſecond chef. High treaſon. 


MAJ MAI 

* Majeſté, (en parlant de tout ce qui 

2 quelque air d'augufle, de grand & no- 

ble.) Majefly, /tatelineſs, greatneſs , 
nobleneſs , loftineſs , ſublimity, ; 
Ces eſpeces de colloques de I'Hiſtorien 
avec le lecteur ne conviennent point a 
la majeſté de Vhiſtoire. That ſore of col- 
loguy of the hiſtorian with the reader, does 
not ſuit with the dignity of hiſtory. 

MAJESTUEUSEMENT, ady. (avec ma- 
jeſts, avec grandeur. ) Majeſtically, ta- 
rely, in great ſtate, nobly. a 

MAJESTUEUX, eufe, adj. (qui a dela 
majeſté, de l'eclat.) Majeftick, majeſti- 
— » full of majeſty , noble, ſtately , great, 
lofty , ſublime. Cheek 

MAJEUR , eure, adject. (qui n'eſt plus 
ſous la puiſſance d'un tuteur.) Of age, a 
mayor. 

+ L'excommunication majeure. The 

cater EXCOMMUNIiLcation. 

Force majeure, (a laquelle on ne 
ut rEfifter.) Force, ſuperior power. 

+ Majeurs, (nos), ſub/t. m. plur. (nos 
ancetres.) Our fore. fathers, anceſtors 
or predeceſſors. 

MAJEURE, /. f. ( premiere propoſition 
d'un ſyllogitme. ) The major propoſition 
of a Hllogiſm. 

& Majeure ordinaire, (Acte que Lon fait 
ea Larry & a la fin de la Licence. ) An 
act at the Univerſity. 

MAIGRE,, adj. (qui n'a point de graiſſe, 
ſec, décharné.) Lean, meager , thin, 


craggy. 
* Freie ng 0 , (aride, ſterile.) 4 
hungry, dry or barren ſoil. 

* Un maigre ſujet , (un ſujet léger.) 4 
diy, barren , jejune or ſlender ſubjef. 

* Faire maigre (ou mauvaiſe) chere. To 
make pitiful chear, to fare very hard, 
ſadly or pitifully. 

* Faire maigre chere a quelqu'un, ( le 
recevoir froidement.) To make one « cold 
reception , to give him a cold entertain- 
ment. 

* Un ſtyle maigre & «echarne, (qui n'a 
point d'agrẽment ni d'ornement.) A thin, 
poor, diy, barren ſlyle. 

* Un diſcours maigre , (ou il n'y a rien 
de ſolide.) A dry, jeune, barren, shal- 
low, infipid diſcourſe. 

* Un maigre oz chetif auteur. A ſorry 
author, a pitiful writer, a catch penny. 

* Jour maigre. A fish-day, 

; & Maigre, (en parlant d'un morceaude 
bois oz de pierre qui ne joint pas bien. ) 
That gapes, that does not join cloſe. 

Maigre , . m. (chair où il n'y a point 
de graiſſe.) Lean. 

Manger maigre, faire maigre, (s'abſ- 
tenir de manger de la chair.) To eat no 
flesh, to keep lent , to forbear meat. 

& Traiter en maigre, (on en poiſſon.) 
To treat with fish. 

MAI GRELET, te, adj. (un peu maigre. ) 
Lean , poor, out of caſe, thin. 

MAIGREMENT „ adv, (d'une maniere 
maigre. ) Poorly, flenderly , pitifully. 

T MAIGRET ; 10 , 255 Th "— — 

Lean, 7285 , thin, out of caſe. 

MAIGREUR, , f. (stat d'un corps mai- 
gre.) Leanneſs. , 

— a une grande maigreur. She is very 

can. 

MAIGRI, ie, adj. Grown lean, fallen 
eway, 

MAIGRIR, verb. neut. ( devenir maigre. ) 
To grow lean, to fail away. 


MAIL, / m. 1283 avec quoi on pouſſe 


MAILLE, 


pinch | pou or skin flint, a ſtingy fellow. 


MAILLE, 


a/onry. 
MAILLER, verb. 4 (armer de mailles.) 


MAILLET , /,. m. (eſpece de marteau a 


4 Allr E, /. m. The sheathing © 


L MAILLETER, verb. act. 
MAILLOT , / m. (les couches , les lan- 


MAIN, / J. (partie du corps humain. ) 


_ gnured to 4 thang. 


MAI 


une boule.) Mallet. 

Mail, (jeu auquel on pouſſe une 
boule avec ce mail ou le lieu ou Fon 
joue ce jeu.) Mall. 

4 . ( monnoie de billon qui va- 
loit autrefois la moitié d'un denier.) An 
ancient baſe coin of France, worth but 
half a denier. 

& Pinſe-maille , ( avare, taquin.) 4 


aille, (petit anneau qu'on fait 
avec Vaiguille en tricotant.) A ſtitch in 
knitting. 
Maille, (trou de réſeau on de filet.) 
A net-mash, 
& Maille, (annelet de fer dont on fait 
les armures.) Mail. 
Cotte de mailles. A coat of mail. 
$ Maille, (tache dans Pail.) A web 
or pin in the eye. 
aille dans Veil des beſtiaux. The 
haw. 
& Maille, ( marque or tache de per- 
drean.) Mail or ſpeck. 
adj. (en parlant d'un perdreau. ) 
Mailed or ſoeckled 
& Magonnerie maillée, (faite en forme 
de reſcau.) Net-m 


To erm with a coat of mail. 

Se mailler, verb. recip. (en parlant des 
perdreaux.) To grow mailed or ſpec- 
kled. 

Mailler, verb. neut. ee. les mailles 
d'un filet.) To make the mashes of a net. 

Mailles, (terme de conſtruQtion. ) 
e intervals or ſpaces left between a 
Ship's timbers, called by shipwrights 


room and pace. 


deux tetes.) A mallet. 
Maillet de bois. 4 wooden mallet. 
Maillet de calfat. Calking mallet or 
builge mallet. 
Maillet a Epiſſer. Driving mallet. 


a ship's bottom with ſcupper nails or wit 
nails made with a broad triangular head. 
o Sheath a 
s/iip's bottom with nails as above. 


ges & les bandes d'un enfant en nour- 
rice.) Swathing or ſwaddling clothes. 

Un enfant au maillot. An infant. 

ll eſt encore au maillot, (on en nour- 
rice.) He is ftill at nurſe. 


Hand. 

La main droite. The right hand. La main 
gauche. The left hand. 

Lever la main, (jurer & affirmer en 
juſtice.) To lay one's hand upon the book, 
to ſwear or take one's oath before a judge. 

& Reconnoitre la main, (on Vecriture 
de quelqu'un.) To know one's hand or 
writing. : 

Donnez-moi un mot de votre main. Give 
me a note under your hand. 

* Ils ſe tiennent tous par la main, ils ſe 
donnent la main Pun a Vautre, (ils 
ſont liss CWinterGts. ) They go hand in hand 
together. ; ; 

* Je men lave les mains, (je n'y ai 
point de part.) I wash my hands of it, 
I will not be concerned in it. 

* Avoir la main rompue (faite ou dreſ- 
ſte) a quelque choſe, To be ufed or 
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* Tendre la main, ( demander A 4 
ne.) To beg. 

* Tendre la main, (donner ou offrir du 
ſecours.) To lend an helping hand, to 
aſſiſt or come to one's aſſiſtance. 

Donner o«preter la main à quelqu'un, 

le favoriſer, Vaider en quelque choſe. ) 


bs favour one, to ſupport or countenance 
m 


* Donner la main a quelqu'un, (lui 
donner la main droite & le lieu d'hon- 
neur en marchant.) To give one the right 
hand or the wall. 

* Baiſer les mains a quelqu'un, ( ſe re- 
commander a lui.) To kiſs one's hand, to 
recommend on'es ſelf to him. 

Jen mettrois la main au feu, (jen 
jurerois.) I would take my oath of it. 

* Tout ce qui vient de votre main, 
(on de votre part.) All that comes from 
your hands or from you. 

* Faire credit de Ia main a la bourſe. To 
truſt no farther than one can ſee. 

Aller bride en main, la main à la bride. 
V. Bride. 

+ Licher, rendre la main à un cheval, 
5 la bride.) To give a horſe the 

ridle. 

Ill bata la main, ( ſe dit d'un cheval 
qui ſecoue la tete & leve le nez.) He 
leans upon the hand. 

Tl tire a la main, (il réſiſte aux ef- 
forts du cavalier.) He is hard mouthed, 

Cheval bien fait de la main en avant 
(qui a la tete & Vencolurebelle.) A horſe 
with a fine head and neck, a flately horſe. 

* Avoir quelqu'un en main pour une 
affaire, (etre ſir de quelqu'un, qu'on 
trouvera pret a exccuter tout ce qu'on 
omg ) To have @ perſon ready at one's 

eck. 

TU ala main crochue, ( ſe dit d'un 
homme ſujet a dérober.) He is nimble 


ered. a 

4 f ll a les mains nettes, ( ſe dit d'un 
juge qui ne ſe laiſſe point corrompre, & 
d'un N my ne fait point de pro- 
fits illicites.) His hands are clean. 

Fus ſont unis comme les deux doigts 
de la main, (fe dit de deux hommes fort 
amis & unis enſemble.) They are hand 


and glove ; they are as great as cup and can. 


* Main, ( puiſſance, vertu.) Hand, 

ower , virtue. 

* Venir aux mains avec lennemi, (don- 
ner la 4 To engage with the enemy, 
to join in battle. 

tre aux mains avec Vennemi, (ſe bat- 
tre.) To fight with the enemy. 

* Faire main-baile ſur lennemi. To put 
all to the ſword, 

+ Main avant! ( interj. Commande- 
ment dans la manceuvre.) Hand over 
hand ! The order to pull a rope quickly. 

Coup de main, ( un coup hardi.) 4 
bold adion. 

* Coup de main, (coup des armes 
qu'on tient a la main.) Handy-blows. 

Donner les mains a 1 choſe, 
( y conſentir, y condeſcendre.) To 
yield , condeſcend or conſent to a thing. 

Preter main forte a quelqu'un, To ſuc- 


cour one, to come to his aſſiſtance with 


main ſtrength. 

* Mettre la main ſur quelque choſe , 
(s'en ſaiſir.) To lay one's hand upon a 
thing, to ſeize upon it. 

* Mettre la main ſur le collet à quel- 
qu'un, (Larréter, 1; faire priſonnier.) 
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| The Prince has got the ſtart of him. 


o take one priſoner, to apprehend or 
arreſt him. 

* Mettre la main ſur quelqu'un, (le 
battre.) To lay one's hands upon one, to 
beat or bang him. 

* Mavieeſtentre vos mains, (en votre 
pouvoir o diſpoſition.) My life is in 
your hands or power. 

Combat de main a main, (on de près.) 
A cloſe ſight. 

* Tenir la main haute, (traiter avec 
ſeverits.) To keep a ſtrict hand over one. 

* Il eſt haut à la main, (ill eſt altier. ) 
He is a proud ſurly man. 

* Acheter une chole de la premiere 
main, (on de celui qui la vend le pre- 
mier.) To buy a thing at the firſt hand. 

* Donner les mains, ( ſe confeſſer vain- 
cu, ic rendre.) To yield, & to give up 
the cudgels. 

* Acheter de la viande a la main, (oz 
ſans la peier.) To buy meat by greſs. 

* Prendre en main la cauſe de quelqu'un. 
To take one's part, to eſpouſe one's cauſe 
or quarrel, 

* Mettre la main a une choſe, (Sen 
meler.) To have a hand in a thing. 

* Il a bien fait ſa main, (il a bien gagne 
dans ſon emploi.) He has made a good 
hand of his place, he has got well by it, 

* Prendrea toutes mains. Io catch every 
way. | 

Ils nous 0tent le pain de la main. They 
take the bread out of our mouths, 

* De longue main, ( depuis long- 
temps. ) Long ſince, of an old or a long 
ſtanding. 

Ils ſont amis de longue main. They are 
old friends, they are friends of an old 

ſtanding, they are old cronies. 

Un ouvrage qui vient de bonne main , 
(on fait par un bon maitre.) A piece of 
work of a good hand or maſter. 

* Mettre oz donner la derniere main a 
un ouvrage, (Vachever.) 1% put the 
laſt hand to a piece of work , to finish 


it. 

* Il a été forme & Eleve par une telle 
main, (oz par un tel.) He was brought up 
under ſuch a one. x 

* Jouir d'une terre par ſes mains, ( la 
faire valoir.) To keep land in one's own 
hands , to improve one's eſtate. 

* Battre des mains, (applaudir.) To 
clap or applaud. 

* Sous la main, (en parlant d'une choſe 
qui eſt proche de nous & a portce. ) Un- 
der one's noſe. | 

* Il eſt ſous ſa main, (o ſous fa de- 
pendance.) He is under him, he depends 
upon him. 

* Cheval qui eſt ſous la main, (qui eſt 
a la droite du cocker.) The oj=horſe. 

* Gagner de la main, ( gagner le de- 
vant en quelque affaire.) Jo be before- 
hand, to get the Hart. 

Monſieur le Prince Va gagne de la main. 


* Il a la main a la pate, (ou le maniment 
des deniers.) He has the fingering of the 
money. 

* Avoir la main, (etre a jouer le pre- 
mier.) To be the eldeſt or cider, to have 
the kand or to be the elder hand, 

Main pote, (main eſtropice on im- 
potente.) A lame hand. 

ll part de la main & va trouver ſon 
maitre. He goes out of hand or preſently 
to his maſler, 


+ MAIN-MORTABLE, adj. (qui eſt de 
4+ MAIN-D' 
tMAINT , te, adj. (pluſieurs.) Many, 
T MAINTES fois, adv. (ſouvent.) Many 
MAINTENANT, adv. ( a preſent, a cette 


forward , henceforth, hereafter. 


MAINTENIR, verb. ad. (tenir en &tat 


—x 
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| de conſiſtance.) To maintain, uphold , 


. 
MAT 

* Se donner la main, ( ſe promettre 
mariage.) To prumiſe marriage. | 

*La main me démange, ( j'en ai grande 
envie.) My fingers itch to be at it. 

Un homme de main, (on d'exccution.) 
An alive or ſtirring man, a man fit for 
ation, 

* Un cheval de main, A led horſe. 

$ Donner la main ( oz la bride) a un 
cheval. To give a horſe the bridle. 

Main chaude, (forte de jeu.) Hot- 
coc ł les. 

VDonner de main en main. To hand 
about. 

C'eſt une tradition que nos ancetres 
nous ont laifſe de main en main. This is 
a tradition handed down to us from our an- 
ceſlors. 

A pleines mains, adverbial. ( abondam- 
ment, liberalement.) Plentifully, libe- 
rally, largely. 

A deux mains, adv. (avec les deux 
mains.) Vith both hands. 

+ Une epce a deux mains, (qu'on tient 
avec les deux mains.) A two handed 
ſword. , 

A toutes mains, adv. (de tous còtés, 
de toutes fortes de gens; ſe dit en mau- 
vaiſe part.) Every way. 

Sous main, ady. (ſecrétement.) Un- 
derhand, privately , ſecretly. 

En un tourne-main on en un tour de 
main, ady. (en moins de temps qu'il 
n'en faut pour tourner la main.) In the 
twinkling of an eye, in @ trice. | 

Main de juſtice, ( eſpece de ſceptre 
au bout duquel eit la figure d'une main.) 
The hand of juſtice. 

Main de papier, ( 25 feuilles de pa- 
pier enſemble.) A guire of paper. 

Main, (une levee de cartes.) 4 
trick at cards. 

Main, (ſorte de pelle pour mettre 
de argent dans des ſacs.) A shovel to 
take up money with. 

9 Maia de fer, ( forte de croc.) 4 
grapple. 

Main, (bois on fer qui tient le ſeau 
lorſqu'on puiſe de l'eau.) The hook that 
holds the bucket of a well. 

Main, (gros cordon de ſoie atta- 
che aux cotcs des portieres du carroſſe.) 
The taſſels of a coach. 

La main d'un ſinge, d'un ours. The 
aw. 

* Main forte, (force, aſſiſtance qu'on 
prete.) Help, ſuccour, aid, aſſiſtance. 

4 Main - levee, (permiſhon de jouir 
d'une choſe qui avoit été ſaiſie.) Re- 


evy. 

MAIN - MORTE „. ( Etat de ceux 
dont les biens ne font pas ſujets a mu- 
tation, ou qui ſont dans une eſpece de 
ſervitude.) Mortmain. 


r In mortmain. 5 

UVRE, / f. (le travail de 
Touvrier.) Forkmanship. 

everal. 

a time , often. 

heure.) Now , at this time, now-a- 


days, 
Des maintenant. From this time forth or 


1 


| MAI 
bear up, to keep up, to countenance ot 
ſupport. 

Maintenir, (affirmer, ſoutenir.) To 
AR old or affirm. 

e maintenir, verb, recip. To keep up. 
MAINTENU , ue, aj Maintained, hore 
up, upheld, born up, co 
6 £5 T 3 p, countenanced, ſup- 
MAINTENUE, /. f. (terme de Pratique, 
confirmation dans la poſſeſſion.) A poſſeſ- 
ſion adjudged upon a full trial. 

Demander la maintenue. To demand 
poſſeſſion, 

MAINTIEN, ſub. m. ( conſervation. ) 
Maintenance , maintaining, countenance 
Preſervation. 

$ Maintien , ( contenance , air du vi- 
ſage & port du corps.) Face, countenance, 
looks. 

MAJOR, / n. ( Officier de guerre.) 4 
Major. 

+ Major de la marine, A principal Offi- 
cer, generally.a Captain in the navy, 
whoſe charge is the regulating, moun- 
og and relieving the guards, in the 
dock-yards and ports, and in fleets or 
ſquadrons ; and alſo to order the ſignals 
either at ſea or in the dock-yards. 

Major d'une eſcadre. An Officer ha- 


| ving the above charge in a fleet or ſqua- 


dron. 
Major, adj. Major. L'Etat major. The 
flaff officers. 
Tierce-major , (au jeu de piquet.) A 
tierce major, at picket. 
MAJORDOME, , m. (un maitre d'hotel 
Italien.) A majordomo or ſteward. 
MAJORITE , / f. ( &tat de celui qui eſt 
majeur.) Majority or being of age. 
tre en majorite, (etre majeur.) To 
be of age. 
La majoritè du Roi commence a 14 ans. 
The King is of age at fourteen. 


= $ "Majorite, (charge de Major.) 4 


Major's place. 
MAIRE, /#b/t. m. (premier officier d'une 
ville.) Mayor. 
MAIRIE, / f. (charge & dignitè de Mai- 
re.) Mayoralty or Mayorship. 
MAIRRIN. F. Mecrain. 
MAIS, conj. But. | 
tle n'en puis mais. It is none of my 
Fault, I cannot help it. 

Y puis-je mais ? How can I . it? 
MAIS , {. n. ( ble de turquie. ) Mai. 
MAISON, / f. ( logis pour y loger.} 
Houſe , home or habitation. 

Maiſon de ville. The crown-houſe. 

& Maiſon, . Houſe, family. 

v Faire ſa maiſon, 2 des do- 
meſtiques.) To begin houſe-keeping, to 
go to houſe-keeping. 

f Faire maiſon nette, (chaſſer tous 
ſes domeſtiques.) To clear the houſe. 
Faire maiſon neuve, (prendre 
d'autres domeſtiques.) To get new ſer- 
vants. 

&+ Tenir maiſon, (tenir ménage.) To 
be a houſe keeper. 

a maiſon du Roi, (les Domeſtiques 
& Officiers du Roi.) The King's Houſe- 
kold or Servants. ; 

La Maiſon du Roi, (les troupes qui 
font la garde chez le Roi.) The King's 
Houſthola or troops. NY 

Les petites maiſons, (hopital pour 
les fous.) The bedlam of Faris. 

$ Maiſon, ( race. ) Houſe , family, pa- 
rentage, extraction. 


MAI 


On le traitera en enfant de bonne 
maiſon , ( ſe dit par menace a un jeune 
homme , pour dire qu'on le chatiera com- 
me il le mérite.) He will be treated accor- 
ding to his deſerts. a 

+ MAISONNEE, J f. (tous ceux qui de- 
meurent dans une maiſon.) The houſe, 
the whole houſe or family. 
MAISONNETTE, J. J. (petite maiſon.) 
A little houſe. - 
MAITRE, /. m. (celui qui a des domeſ- 
tiques ou des gens qui dependent de lui.) 
Maſter. 
Maitre, (qui enſeigne quelque art on 
quelque ſcience. ) Maſter , teacher. 

Maitre-es-Arts. A-Maſter of Arts. 

Maitre de langue. VJ. Langue. 

& Un petit-maitre, (jeune homme 
qui ſe diſtingue par un air avantageux, 
par des manieres libres & ctourdies. ) 4 
petit-maitre, a beau, a fribble, a fop, a 
coxcomb. 

Maitre, (celui qui ayant fait ſon ap- 
prentiſſage eſt regu dans quelque corps 
de metier.) A freeman. 

l eſt paſſe maitre. He has his free- 
dom. 

+ * f Paſſer maitre, (diner fans quel- 
qu'un qu'on ne veut pas attendre. ) To 
dine with duke Humphrey. 

Maitre, (1avant, expert en quelque 
art.) Maſter , one that is killed in any 
art. 

* Il a trouve ſon maitre, (il a eu-at- 
faire avec un homme plus habile que lui. ) 
He has met with his match. 

Maitre, (celui qui commande.) 
Maſter , he that commands or has the 
maſtery or command of. 

Farler en maitre. To ſpeak magiſterially. 

+ Un maitre homme, un maitre fire, 
Ta maitre entendu, habile, qui fait ſe 

aire ſervir.) A clever man, a man f 
authority, 

Il eſt maitre de la ville. He is maſter o 
the town , he commands in the town. 

Apres avoir remporté cette victoire ſur 
Marc- Antoine, Auguſte voulut ſe rendre 
le maitre. After this vifory over Mark 
Anthony, Auguſtus had a mind to ſet up 
for himſelf. 

Il eſt maitre de ſa matiere, (il la poſ- 
ſede enticrement.) He has a perfect com- 
mand of the matter he treats of. 

Les principes fe rendent maitres des 
opinions les plus rebclles. Principles maſ- 

ter or conquer the moſt rebellious, ſtub- 
born or untoward opinions. 

Les Rois qui ſont maitres de tout, ne 
le ſont point de Puſage, en matiere de 
Langue. Kings who command every thing, 
not yet over=rule uſe, in point of Lan- 
gages. 

Lui mettre le jeune Prince entre les 
mains, c'ctoit le rendre maitre du prin- 
cipal obſtacle de ſon ambition. The put- 
ting the young Prince into his hands , was 
in effect delivering up to him the principal 
olſtacle to his ambition. 

Maitre de navire. The maſter or com- 
mander of a ship. 

{+ Maitre d'6quipage on fimplement , 
maitre. The boat/wain of a a ship of war. 

Maitre d'6quipage d'un port. A ſubal- 
tern Officer in the royal dock- yards, 
appointed to haſten and aſſiſt at the ca- 
reening, removing, mooring and ſecu- 
ring veſſels of war, &c. under the Ca- 
FITAINE DE PORT , Which lee, 


NAI | 
Maitre calfat. The caulker of a hip. 
Maitre calfat d'un port. A ſubaltern 
Officer in the royal dock - yards ap- 
pointed to ſuperintend the caulking and 
breaming of ships, &c. under the CA- 
PITAINE DE PORT, which ſee. 

Maitre canonnier d'un vaiſſeau. The 
gunner of a chip. 

Maitre canonnier d'un port. A ſu- 
baltern Officer in the royal dock-yards 
appointed to direct all the buſineſs of 
the artillery ground. 

Maitre mateur d'un port. The maſter 
maſt maker in a royal dock-yard, 

Maitre voilier d'un port. The maſter 
fail maker in a royal dock-yard , &c. 

{+ Maitre voilier d'un vaiſſeau. The 
maſter ſail maker of a ship. 

Maitre charpentier. The carpenter of 
a Ship; alſo the maſter carpenter or firſt 
carpenter in a royal dock-yard , &c. 

Maitre valet. The ffeward's mate. 

Z Maitre gabarit. The bevel or mould 
of the midship frame. 

Maitre, (ſeigneur, proprictaire. ) 
Maſter, lord or landlord. 

One compagnie de cent maitres, (ou 
cavaliers.) A troop of a hundred troopers. 

#% Maitre-d'hotel. A ſteward. 

Le Grand-Maitre d' Angleterre, The High 
Steward of England. 

Grand Maitre des ceremonies, Maſter 
of the ceremonies. 

+ Le Grand- Maitre de Malthe. The 
Grand Maſter of Malta. 

„ Maitre des ponts. He that takes the 
toll for bridges. 

& Maitre des hautes ceuvres, (le bour- 
reau.) The hangman or executioner. 

Maitre des baſſes ceuvres , ( cureur 
de retrait.) A tom-turd men or gold- 

nder. 

Maitre, (celui qui eſt le premier 
parmi ſes compagnons dans une bouti- 
que, dans une ctude.) Chief, head. 

Maitre, (titre qu'on donne au Pa- 
lais, aux gens de robe.) Maſter. 

{+ Maitre, (quand il eſt joint par 
exageration a certains termes d'injure.) 
Arrant, arch. 

* Un maitre fou, un maitre fripon. 
An arrant fool or łknave. 

Maitre Clerc. The head Clerk. 

Le Maitre-Autel. The high or great 
Altar. 

Maitre cable. A sheet-cable. 

MAITRESSE, /, , (ce mot a preſque 
toutes les acceptions de maitre. ) Miſtreſs. 

& Maitreſſe, (celle qui eſt recherchée 
par un galant.) Miftreſs , love, T ſweet- 
heart, ; 

Maitreſſe, adj. ( principale.) Principal, 
chief. 

La maitreſſe muraille d'un grand batt- 
ment. The principal or chief wall of a great 
building. 

& C'eſt une maitreſſe femme, (ou une 
habile femme.) She is a notable woman. 

MAITRISE, / J. (droit de maitriſe en 
certains mètiers.) Freedom, a freeman's 
riohe or privilege. 

MAITRISE , ee, qadjedtif. Domineered 
over, &c. 

MAITRISER , verb. act. (gouverner avec 
une autorité abſolue.) Zo domineer or 
have the dominion over. 

* Maitriſer , (dompter, vaincre les paſ- 
ſions.) To maſter , conquer or ſubdue one's 
pefſions , to have the command of them. 


94 1. 


| M 
Lemons , adj. Ex. Lettre majuſcu- 


le, ( ou capitale.) A capical letter, a 
capital, 
MAL, /ubſt. m. (ce qui eſt contraire au 
_ Ii, evil, miſchief. 
Mal, (dommage, préjudice, perte.) 
Evil, miſchief, hurt, harm, prejudice or 
damage. 

Il ne ſonge pas a mal. He means no harm, 

Mal, (douleur.) Pain or ale. 

Mal d'enfant. Labour. 

Mal, (maladie.) Sickneſs, diſeaſe or 
diſtemper. 

Mal caduc, haut mal, mal de faint Jean, 
( epilephe. ) The falling-ſickneſs. 

Mal venerien. Venereal or foul diſea« 
ſe, a clap or the pox, 

+ tf Tomber de fievre en chaud mal, 
( tomber dun petit accident dans un plus 
2 To fall out of the frying pan into 
the fire, 

$ Mal, (maladie contagieuſe. ) Sick- 

neſs, plague. 

Mal, (malheur, inconvenient.) Miſ- 
chief, misfortune, inconvenience. 

$ Expliquer une choſe en mal, (lui 
donner un mauvais ſens.) To put an ill 
conſtruction upon a thing. 

Vouloir mal a quelqu'un. To hear one 
a grudge, to have a ſpleen againſt him, to 
owe him a ſpite. : 

Ils ſe veulent mal. They hate, they have a 
pique againſt one another. 

Dire du mal de quelqu'un. To ſpeak 
ill of one. 

Mal daventure. A little miſchance. 

Le mal des 2 Sore eyes. 

$ Avoirle mal de mer. To be ſea-ſick, 

Mal, (peine, travail, incommodité.) 
Hardship, ado, difficulty, 

f ll a bien du mal a gagner ſa vie. He 
has much ado to pet a livelihood or to keep 
life and ſoul together. 

Vous me faites mal. You hurt me. 

La tete me fait mal. My head ales. 

Cela ne me touche ni en bien ni en 
mal. That does not concern me neither one 
way nor other, 

Prendre quelque choſe en mal, (Fs 
offenſer.) To 1 a thing ill, * 2 
offence or be offended at it. 

Mal, ady, (de mauvaiſe maniere.) IL, 
not well. 

Vous vous y prenez mal. Fou go the 
wrong way to work. 7 

Vous entrez mal dans mes ſentimens, 
(vous n'entendezpascequeje veux dire, } 
You groſ:ly miſtake my meaning. 

Etre mal aupres de quelqu'un. Ta be 
out of favour with one. | 

Ell veut nous mettre mal enſemble, He 
has a mind to make 1s fall out or he in- 
tends to ſet us together by the ears, 

Faire mal ſes affaires on Etre mal dang 
ſes affaires. To go down the wind, 

„Il eſt mal a cheval, (ſes affaires 
vont mal.) He is at an ill paſs, 

Cet habit vous fied mal. That ſuit 
does not become you. 

Ce portrait ne vous reſſemble pas mal, 
This piclure is pretty much like you. 

&+ lIn'y a pas mal de monde a la Come- 
die. The houſe is pretty full. 

Mal a propos, (non convenablement 
au ſujet, au heu, au temps, aux per- 
ſonnes , &c.) {mproperiy , unſcaſonably , 
prepoſterouſly. 

De mal en pis. Forte and worſe, 

ona » Sift, Am. (pierre pre. 


* 


ꝶ6— —— tO aw 20 


——ä—ñ— — — —— — — ——̃ = 


r 2 ——— — 2 


— — 


rr —— — 


1 

© 
, 

4 
| 

* 

1 

34 

ö 

' 

1 

| 

i 

i 

' 

' 


— —ͤ—Eœ—¹—ũ H ͤ—ꝶꝛ ̃ — — —_—_ — = 
* * a 2 = ——_— 


"ISS 


= — 4 
* — —ꝛ— — 


360 MAI. 


cieuſe.) Aſolachites, a precious fone of 
a dark colour. 

+ MALACIE, J f. (appétit, deſir ex- 
ceſſif de certains alimens.) An exceſſive 
appetite. 

MALADE, atvje#. (qui fe porte mal, au 
propre & au tigure. ) Sick, ill, fickly, 
diſeajad, out of o:der, diſiempered , Hes. 
ted. 

Malade, {. m. & f. (perſonne qui ne ſe 

porte pas bien.) Ae body, a fick per- 

ſon, a patient. 
Viſiter, alliſter les malades. To vi/:t, to 
aſſi/# the ſick. 


MALA DIE, , f. (mal, indiſpoſition, an 


propre & au figure.) Diſeaſe, diſtenper, 
ſickneſs , fit of ſickneſs , malady , indiſ- 
ofition. 
&$ Maladie, (peſte.) Sickneſs, plague. 
* Maladie, (affection déreglée qu'on a 
pour quelque choſe.) Fondneſs , dotage 
or the doting upon a thing. 
MALAD IF, ive, adj. ( tujet a Etre ma- 
lade.) Sick y, cap, weary, * 
+ MALADREKRIE, / f. (hoprital ancien- 
nement aſſeQe pour les malades de la 
lepre.) A {azaretto. 
+ MAL-ADRESSE , ſbP2. f. ( defaut da- 
dreſſe.) Aukwardneſs , unskilfulnefs. 
MAL-ADROIT, te, adject. (qui manque 
d'adreſſe.) LUnhandy, aukward, 
Mal-adroit, /. m. An aukward fellow , 
e fumbler. 
Mal-adroite , ſub/t. fem. An aukward or 
unhandy woman. 
MAL-ADROITEMENT, adv. Aukwardly. 
+ MAL-AISE, J. m. (incommodite , mi- 


ſere.) Trouble, a ſad caſe, a fad condi- 


tion , miſery. 
MAL-AISE, ée, adj. ( difficile.) Hard, 
g Hicult, troubleſome. 
Nal-aiſé, (incommode, dont on ne ſe 
peut ſervir aiſement.) Uneaſy, inconve- 
nent. 
Mal- aiſe, (qui eſt incommode en ſes 
affaires.) Poor, that has little to depend 


upon. 

MAL-AISEMENT , adv. ( difficilement. ) 
Haidly , with much ado. Ls 

MALANDRES, J. f- (mal qui vient aux 
jambes de devant d'un cheval.) Malan- 
ders, a horje dijeaſc. 

MAL-AVISE, ce, adj. (imprudent.) IIA- 
adviſed, unwiſe , filly , footish , impru- 

dent. 

+ MALAXER, v. ad. (terme de Phar- 

macie: petrir des drogues pour les ren- 
dre plus molles.) To malaxate. 

MAL-BATI, ie, adjed. (en parlant d'un 
batiment.) 4//-contrived, ipcaking of a 
houſe. 

& Mal-bati, ie, (mal-fait, mal-adroit.) 
Iil-shaped, aukward. 

MAL-CONTENT, ente, adj. (mecon- 
tent, qui n'eſt pas ſatisfait.) Diſconten- 
ted, dijpleaſed, diſſati d. 

MALE, adj. (qui eſt du ſexe le plus no- 
ble.) Male. 

* Male, (fort, vigoureux.) Manly, 
maſeuline , ſtout , ſirong, vigorons. 
Male, /. m. The male, in oppoſition to 
the female. 
Male, adj. f. (parlant de la mer.) Ex. 
ler male. A rougit ſea. 

+ MALEBETE, AH. f. (perſonne dange- 
reuſe, & dont on doit ſe &9:er.) Foul 
tend. 

MALEDICTION, , (imprecation. ) 


 Malediflion, ce, trnprecation, 


| MAL 
MALEFICE, V m. (ſorcellerie, ſortilege.) 


Witchcraft , enchantment, ſorcery, © 

T MALEFICIE, &e, adi. (langoureux, 

tout malade.) Pining, ſickly, lingering. 

MALEFIQUE, adject. (terme d' Aſtrono- 
mie, il te dit d'un aſtre dont Viafluence 
eſt maligne.) Maleficent, malignant. 

+ MALENCONTRE, {#42 f. (malheur, 
mauvaile fortune.) Miſchicf or il/-{uck. 
t MALENCONTREUSEMENT, adverb. 

(par malencontre. ) Unfortunately. 

+ MALENCONTREUX, ſe, a/. (mal- 
heureux & qui porte malheur.) Uzlucky, 
ominons , fatal, unfortunate. 

MAL-ENTENDU, /#b/. m. ( erreur , me- 
priſe, ) A miſtake. 

Mal-entendu, (paroles priſes dans un 
autre ſens qu'elles n'ont été dites.) 4 
miſ::nder/tanding. 

T MALEPESTE , interj. (eſpece de jure- 
ment comique.) Udsbudikins. 

4+ TMALEVOLE, adje@. (qui veut du 
mal.) Malevolent. 

MAL-FACON, FL. f. (ce qu'il y a de mal 
fait en une chole.) Defet, a defect in a 
picce of work, 

* Mal-fagon , (ſupercherie, mauvaiſe 
fagon.) Trick, under-hand dealing, cheat. 

MAL-FAIRE, v. neut. (faire du mal.) To 
do miſchief. | 

MAL-FAISANT , te, adj. (malin, enclin 
a mal-faire.) Miſchievous , unlucky , ma- 
licious. 

Mal-faiſant, (qui fait du mal, nuiſi- 
ble.) Hurtful, miſchievous, bad, apt to 
make ſick. 

MAL-FAIT, aite , adj. (qui n'eſt pas fait 
comme il faut.) 1//-made, ill-done, ill- 
contrived , il/-shaped, 

& Mal-fait, (laid. ) Ugly, ill-favoured. 

MALFAITEUR, / m. (qui fait des cri- 
mes.) A malefactor, an offender. 

+ | MAL-FAME, ce, adj. (qui a mau- 
vaiſe reputation. ) Defamed. 

+ MALGRACIEUSEMENT , adv. (d'une 
maniere mal-gracicuſe.) Unciviliy, rude- 
ly, clownishly. 

T MAL-GRACIEUX, ſe, adjcd. (rude, 
incivil.) Uncivil , ungenteel, unmannerly , 
rude, clownish. 

MALGRE , prepoſ. (contre le gre d'une 
perſonne.) In ſpite of , maugre, againſt 
one's will, 

Malgre que vous en ayez, malgre vos 
dents. In ſpite of you, in ſpite cf your 
teeth. 

& Bon gre, malgre. Vill he, nill he. 

MAL-HABILE , agje@. (peu intelligent, 
peu capable, peu adroit. ) Silly, :gno- 
rant, uncapable of a thing, unfit for it, 
eurward, 

+ MAL-HABILETE, / f. (incapacité, 
manque d'adreſſe.) Unskilfulneſ5 , inabi- 
lity, aukwardnefs. 

MALHEUR, . m. (infortune, déſaſtre.) 
Mis fortune, miſchance, ul fortune, di- 
ſefter , miſchief. | 

Malheur, (calamité, miſere.) Foe, 
miſery , calamity. . 

Malheur, (mauvaiſe fortune, coup 
du haſard.) 7!! luck, ill fortune. 

P. A quelque choſe malheur eſt bon. 
I. is an ill wind that blows no body good, 

P. Un malheur ne vient jamais ſeul. 
P. One misfortune comes upon the neck of 
another. | 

Malheur, (ſorte d'imprécation.) Foe. 

Par malheur, ady. (malheurcuſement.) 


| Urhappily , untuckily , unſortundtely. 
| | | 


[ 


| 


MALHEUREUSEMENT, ad», (par mal - 
og, Unhappily , unluckily , unfortuna- 
ely. 

Malheureuſement, / dans la miſt 
Hretehedly, poorly, miſerably. rg 

MALHEUREUX, ſe, adj. (qui a on qui 
apporte du malheur, ) Unhappy , unfor- 
tunate, unlucky , that has or brings ill 
luck. 

$ Malheureux, (mech frat 
4 „(méchant, ſcelérat.) 

Malheureux, (qui a quelque choſe 
de funeſte, de ſiniſtre.) Unlucky „unto- 
ward, ill ominous, f 

$ Malheureux, (mauvais dans ſon gen- 
re.) Wretched, piti al, forty. 2 

Un malheureux Ecrivain. A wreecked , 
pitiful or ſorry writer, 

Malheureux, /. m. malheureuſe, ＋ 4. 
(miſcrable.) An unhappy man or woman , 
a wretch, i 

Malheuteux, ſe, (méchant homme 
o mechante femme.) A wicke4 man or 
Woman. *© . 

MAL-HONNETE , adj. (qui n'eſt point 
honnete.) Dishoneſ?. hy. Fee 

Un mal- honnete homme. 4 dishoneft 
man, a knave, 

$ Mak-honnete, (qui eſt contre la bien- 
ſcance. ) Ungenteel, indecent , unſ+emly. 

$ Mal-honnete, ( incivil.) Uncivil , 
rude. 

MAL-HONNETEMENT, ady. (en mal- 
honnete homme.) Dishoneftly, not ho- 
neſtly, s 

$% Mal-honnetement, ( incivilement. ) 
Uncivilly, rudely. 

MAL-HONNETETE, / , (manque de 
civilité ou de bienſéance.) acivility , 
rudeneſs, indecency , unſcemlineſs , disho= 


neſty. 

MALICE, A, (mechancets, inclination 
a nure.) Malice, miſchief or miſchie- 
vouſneſs, wickedneſs. 

Malice, (tour de gaieté pour ſe di- 
vertir.) Malice, knavery , roguery , a ro- 
gutsh trick, 

MALICIEUSEMENT, ady. (avec malice.) 
Maliciouſly, with malice, with a malicious 
or miſchievous deſign. 

MALICIEUX, ſe, adj. (qui a de la ma- 
lice.) Malicious , miſchievous , delighting 
in miſckief, unlucky, | 

Cheval malicieux. An unlucky horſe. 

MALIGNE. Je is the feminine of malin. 

MALIGNEMENT, adv. ( avec mal:ignitsE.} 


Maliciouſly , with a malicious deſign. 


MALIGNITE, . F. ( malice.) Malice, 
miſchievouſneſs. 

Malignité, (qualic6 de ce qui eft mal- 
faiſant.) Malignity, m/ſchievoufnejs. 
MALIN , igne, ad. (mal-faiſant, mali- 
cieux.) Malicious, miſchievous, ac, 

unlucky. 
Malin, (nuiſible.) Malignant, Aure— 
ful, bad, miſchievous. 
Fievre maligne. A malignant fever. 
Influence maligne. A malignant influence. 
Le malin eſęrit, le malin, (ole dc- 
mon.) The evil /iit or devil. 
T Le malin, /. m. (le diable.) Li, ze 
devil. 
+ MALINES, / , (ville des Pays-Bas 
Autrichiens.) Mechlia. : 
MALINE, /. f. (temps des grandes marces, 
qui eſt a la nouvelle & à la pleine lune.) 
Spring tides. : 3 
T NMALINGRE, adj. (qui a peine a recou- 
vret ſes forces, o de qui les forces dimi- 
BUEUT , 


MAL | 


nuent, maigre.) Peaking , paling, ſickly , 


or. 
MAL-NTENTIONNE. V. Intentionns. 
MAL-JUGE, /. m. (defaut d'une ſentence.) 
An illegal decree or judgment, an error in a 
entence. 

MALLE , / J. ( forte de coffre pour 
orter des hardes en voyage.) Trunk. 
Faire ſa malle, (ranger dans ſa malle 

ce qu'on veutemporter pour ſon voyage.) 
To pack up. 

Malle, (valiſe des couriers. ) Mail. 

1 Malle, (panier ou les petits merciers 

rtent leurs marchandiſes.) A pedlar's 


ox. 

+ MALLEABILITE, / f. (qualitè de ce 
qui eſt malleable. ) Malleabilicy. 

MALLEABLE, adj. (qui ſe peut battre & 
forger a coups de marteau. ) Mallzable, 
which may be wrought with a hammer. 

+ MALLETTE, 7 f- (petite malle.) 4 
little trunk or box. 

MALLIER , m. (cheval qui porte la 
malle.) A road horſe or a pack-horſe. 

+ + Mallier, (le cheval qu'on met entre 
les brancards d'une chaiſe de poſte.) The 
Shaft or thill-horſe. 

MAL-MENE, ee, adj. Abuſed, ill or ſcur- 
vily uſed. 

MAC-MENER, v. ad. ( maltraiter.) To 
abuſe, to uſe ill or ſcurvily, 
MALOTRU, ue, adj. (terme d'injure, 
on le dit d'une perſonne miſerable, mal- 
faite.) Ungainly, wretched, ſad, pitiful , 


orry. 
Un malotru. A ſad, pitiful wretch, a ſad 


O. 

MAL-PLAISANT, te, adject. (déſagréa- 
ble, facheux.) Unpleaſant, diſagreeable, 
croſs. 

MAL - PROPRE, adj. (fale.) Slovenly, 

vetish, 

MAL-PROPREMENT, adv. ( falement. ) 
Slovenly , in a flovenly manner. 

MAL-PROPKETE, / f. (falete.) Slo- 
venlineſs. 

MAL-SAIN, ne, adj. ( contraire ala ſan- 
te.) Unwholeſome, unhealthful. 

Mal- fair, (maladif.) Unhealthy , 
ckly. : 

MAL-SEANT, te, adj. (qui fied mal.) 
Unſeemly, unbecoming. 

MAL-SONNANTE, adj. fem. (terme de 
Theologie.) !-founding. 

MALTOTE, /. f. (taxe, exaction ſur le 
peuple.) A tax, impoſt or exaflion upon 
the people. 

MALTOTIER, ſ/:b/t. m. (celui qui leve 
une maltote.) A tax-gatherer, an exciſe- 


man. 
adj. Ill uſed, abu- 


MALTRAITE , &e, 
ſed 5 &c. 

MALTRAITER, v. a. (outrager de coups 
on de paroles.) To ufe ill, to abuſe. 

v Maltraiter , (faire tort.) To wrong 
or abr e. 

+ MALVEILLANCE, / f. (haine, mau- 
vaiſe volontè pour quelqu'un.) Malevo- 
lence, hatred, ill-will. 

MALVEILLANT, /m. (qui veut du mal 
2 quelqu'un.) Enemy, adverſary , one that 
bears ill-will. | 

MALVERSATION , f. (faute notable 
& puniſſable commiſe dans Vexercice 
d'une charge.) M:/demeanour. 

MALVERSER , z. neue. (ſe comporter mal 
dans un emploi.) To be guilty of ſome miſ- 
demeanonr, 

MALVOISIE, Y. (certain vin Grec ou 

OMe 


| 


MAM MAN | 

vin de liqueur.) Malnſey , a ſort of luſ- 

cious and rich wine, 

MAMAN, 4 F. (terme mignard & enfan- 
tin =_ ire, ma mere.) Mamma. 

MAMELLE, F. f. (teton d'une femme. ) 
The breaſt. 

La mamelle d'un homme. The pap. 

$ La mamelle des femelles de quel- 

ques animaux. The tear or dup. 

Un enfant qui eft a la mamelle ov qui 

tette. A ſucking child, 

MAMELON, / n. (petit bout des ma- 
melles.) Nipple. 

MAMELU, ue, adj. (qui a de groſſes 
mamelles. ) Full breaſted. 

MANANT, fub/. m. (un habitant d'un 
bourg.) An inhabitant, 

Manant, (un payſan, un ruſtre.) 

A clown. 

MANCELLES, / ,. (partie du harnois 
du limonnier.) Great iron rings whereby 
the thill-horſe, &c. is faſtened to a cart. 
MANCHE , /m. (partie d'un inſtrument 
par ou on le prend.) Handle. 

Manche d'une cognee. The helve of 
an axe or hatchet. 

& 5 manche d'un couteau. The haft of 
a knife. 

& Manche d'un inſtrument de muſique. 
The neck of a muſica! infirument. 

Manche de la charrue. The plougk-tatl, 

* II branle au manche, (il n'eft pas 
ferme dans le parti o dans la reſolution 
qu'il avoit priſe.) He is wavering , he be- 
gins to ſtagger. 

E * Jeter le manche apres la cognee, 
( abandonner une affaire par chagrin , 
par caprice.) To throw the handle after 
the hatcher. 

MANCHE, , J. (partie du vetement. ) 

A ſleeve. 

+ La Manche, (canal de mer entre la 
France & V Angleterre.) The channel, the 
narrow ſeas. 

* + Ceſt une autre paire de manches, 
(c'eft une autre affaire.) It is quite ano- 
ther thing. 

* Avoir une perſonne, une choſe 
dans ſa manche, (en diſpoſer, en étre 
aſſure.) To have the diſpoſal of one. 

2 * ! Du temps qu'on ſe mouchoit ſur 
la manche, (du temps qu'on Etoit fort 
ſimple.) In the days of good king Arthur 
or good queen Beſs. 

& Bouts de manches. Cuffs. 

Manche a eau, (terme de mer.) A hoſe 

to convey water into the casks which are 
ſtowed in the hold. 

Manche de cuir. A leathern hoſe. 
Manche de toile. A canvas hoſe. 
Manche a vent, (voile en forme 

d'entonnoir, ſervant a renouveller Pair 
de la cale des vaiſſeaux.) 4 wind fail. 

* Manche de pompe. Pump hoje. 

Manche (ou canal.) A channel , in Hy- 

drography. : 

MANCHETTE , ſi:bA. f. ( ornement qui 

S'attache au poignet de la chemiſe.) 4 

rufjle. 

o+ Manchette, (ſorte de cordage.) Alort 
of ſpan or bridle, whoſe bight or middle 
is tied to the shrouds, &c. and has thim- 
bles to its extremities, into which bra- 
ces or ſuch running ropes are reeved, 
to hold them up and prevent their han- 

ing towards the ſurtace of the ſea. 

4 Manchette des bras de la grande 
vergue. A fort of pan or bridle, like 
the bridle of the bowlines, tied in the 
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afore ſaid manner to the main shrouds, 
to hold up the main braces. 

MANCHON, F. N. (fourrure pour garan- 
tir les mains du froid.) 4 muff. 

MANCHOT, te, adje#. (eſtropié de la 
main oz du bras.) Maimed, that cannot 
uſe one's hand or arm, lame. 
„ Manchot, (qui n'a qu'une main.) 
That has but one hand. 

* Il n'eſt pas manchot, (il n'eſt pas 
7 He is no fool. 

MANDAT, . m. (reſcrit du Pape.) 4 
mandamus, 

MANDATAIRE, /, m. (celui en faveur 
de qui le ape a écrit un mandat.) Man- 
datary , one that comes to a benefice by a 
mandamus. 

+ 4 Mandataire, (terme de Jurifpru- 
dence, celui qui eft charge d'une procu- 
ration pour agir au nom d'un autre.) 
Proxy. 

MANDE, ée, adj. Called, ſent for, &c. 
V. Mander. 

MANDEMENT, it. m. (ordre, or- 
donnance d'un ſupèrieur.) An order or 
mandate. 

+ Mandement, (lettre, billet portant 
ordre de payer.) An order, bill or note. 
MANDER, . ad. (faire venir, envoyer 
querir.) To call, to ſend for. 

% Mander, (faire ſavoir, envoyer 
dire.) To ſend word or acquaint with, to 
give notice f, to write, to adviſe, to give 
or /end an account. 

On mande de Paris que. --- They write 
from Paris , we have an account or we hear 

rom Paris, 

MANDIBULE, / . (terme d'anato- 
mic : michoire.) Mandible. 

MANDILLE, / f. (ſorte de caſaque de 
laquais.) A great coat, à mandilion. 
MANDORE, . fem. (inſtrument de 
muſique.) Mandore, @ ſort of muſical 
inſtrument. | 

MANDRAGORE, ,,. (eſpece de plante.) 
A mandrake. 

MANDUCATION, fb. f. (action de 
manger PEuchariſtie.) Manducation or 
eating. 

* MANEAGE „% em. (terme de loi ma- 
ritime.) A name given to thoſe employ- 
ments or labours for which the crew of 
a Ship can demand no additional pay of 
the merchant ; ſuch is the lading a ship 
with planks , timber, greea or dried 
fisch, &c. 

MANEGE, , m. (académie a monter à 
cheval.) Manage, à riding- academy or 
riding-houſe. N 

Manege, (exercice qu'on fait faire à 
un cheval pour le dreſſer.) Manage or 
managing of a horſe. 

* Manege, (intrigue , maniere d'agir 
adroite.) Intrigue, play, game. 
MANEQUIN, /. m. ( grand panier.) 4 
great basket or hamper. 
MANES, , m. pl. (Tombre, Vame d'un 
mort.) Shade, à ghoſt, the ſuul of one, 
deccaſed. - 

MANEUYRE. V. Manceuvre, and ies de- 
rivatives accordingly. 

MANGANESE , /. /d (ſorte de minsral.) 
Manganeſe. 

MANGEk, ée, adj. Eaten, eaten up, &c, 
V. Manger. 5 

MANGEABLE, adj. (bon a manger.) 
Eatable. A 

+ MANGEAILLE, {. f. (ce qu'on man- 
ge.) Eatables , any thing to eat, viduals. 
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& Mangeaille, (ce qu'on donne a man- 

er a des animaux domeſtiques.) Food. 
52 de la mangeaille aux oiſeaux. 
To give birds meat, to feed them. 


MAN CGEANT, ante, adj. (qui mange.) 


Eating. 
MAN GEOIRE „F. (auge où les chevaux 

mangent Lavoine.) A 3 

MANGER, verb. ad. (macher & avaler 
uelque aliment ſolide.) To eat. 

S'abſtenir de manger. To forbear ea- 
ting. 

anger trop, ſe crever de manger. To 
burſt one's ſelf with eating, to cram or 
uff one's guts till one burſts. 

* Manger ſon bien, (le diſſiper, le 
conſumer.) To ſpend, waſte or conſume 
one's eſtate. 

* Ses valets le mangent, (on le rui- 
nent.) His ſervants eat him up or ruin him. 

* P. Il {ait bien ſon pain manger, 

( entend bien ſes intercts, il fait bien 

e demeler de toutes fortes d'affaires.) 
He knows on which jude his bread is butte- 
red ; let him alone to draw his neck out of 
She halter. 

4 * Manger ſon ble en herbe, (con- 
ſumer ſon revenu avant que les termes 
en ſoient Echus.) To eat the calf in the 
cow's belly. 

+ * Cette forge mange bien du char- 
bon, (en conſume beaucoup.) That forge 
conſumes a world of coals. 

o+ * Ils ſe mangent le blanc des yeux. 
They are at daggers drawing. 

* ＋ Manger, —— de paroles.) 
To eat up. 

us ſe mangent, (ils ſe querellent.) 
They are mortal enemies. 

Manger, (ronger.) To eat up. 

* Manger (devorer) des yeux. To devour 
with one's eyes. 

* Manger de carefles. To kill with fond- 
neſs or kindneſs. 

J Cet enfant eſt a manger, il eſt 
Joli a manger. One could eat that child 
up, he is ſo pretty. 

Manger, (prendre ſes repas.) To 


et. 

P. Manger de la vache enragée, ( ſouf- 
frir beaucoup de fatigue.) P. To bite on 
the bridle. 

Les loups memes ne ſe mangent pas 
les uns les autres. The very wolves do not 
feed upon one another. 

* Il mange ſes mots, (il ne prononce 
pas bien toutes les lettres.) He clips his 
words. 

* Voyelle qui ſe mange devant une au- 
tre voyelle, (qui ne ſe prononce pas.) 
A vowel drowned, not ſounded or heard 
before another vowel. 

++ Manger, (en termes de mer.) La 
mer nous mange. The ſea will ſwal- 
dow us, 

Etre mange par la mer. To be in 
the hollow or trough of a high ſea which 
often breaks aboard ; ſpoken eſpecially 
of ſmall veſlels, co be buried in the 


ea, 

+ Etre mange par la terre. The fitua- 
tion of a ship not to be diſtinguished 
on account of being nearly of the ſa- 
me colour with the land, and cloſe 
to it. 

+ Manger le vent 2 un vaiſſeau. To 
becalm a Ship. 

+ Manger du fable, To flog the glaſs 
or to cheat the gloſs , expreſſed of the | 


ſteerſman who turns the watch glaſſes 
before they have run out, in order to 
Shorten the period of his watch. 
Manger, / m. (ce qu'on mange.) Meat, 
food or viduals. 
Le manger & le boire. Eating and drin- 


_ 

T MANGERIE, / f. Ex. Relever mange- 
rie, (recommencer a manger.) To eat 
again, to fall to it again. 

* Mangerie, (exaction.) Exaction, ex- 
tortion. | 

MANGEUR, / m. Mangeuſe, ,. f. (qui 
mange.) Eater. 

* Mangeur de charrettes ferrées, (un 
rodomont.) A bully, a huffing, heforing 


or ſwaggering res 
* Mangeur de crucifix, (bigot.) A ſi- 


Crucifixes. 

MANGEURE, . f. (endroit d'une &toffe , 
d'un pain mange par les vers, par les 
ſouris.) Nibbling , enawing. 

MANGONEAU, / m. (machine dont ſe 
ſervoient les anciens , pour jeter des 
piertes.) A mangonel or petrary. 

MANIABELE, adj. (aiſe a manier.) Eaſy 
to be handled, wieldy. _ 

* Maniable , (traitable.) Tradable, 
eaſy, ſupple, towardly. 
Temps maniable. Moderate weather. 
Vent maniable. Moderate wind and 
favourable for ſailing. 

MANIAQUE, adj. (furieux.) Maniack, 
mad , furious. 

MANICORDION , F. m. ( forte de clave- 
cin.) A claricord. 

MANIE, /. ( fureur.) Madneſs, fury, 
rage. 

* Manie, ( paſſion, fantaiſie.) Fancy, 


pajjion. 
MANIE, ée, adjef, Handled, &c. V. 
Manier. 

4x * Des mots bien maniés, (qui ſont 
dans la bouche de tout le monde.) Fords 
in every body's mouth, 

MANIEMENT, / m. (action de manier.) 
Handling or the act of handling. 

Il a perdu le maniement (on le mou- 
vement ) du bras droit. He has loft the 
uſe of his right arm, he cannot ftir it. 

* Maniement, (adminiſtration.) Mana- 

ement or conduct. 

ANIER, verb. ad. (toucher, tater, re- 
muer avec la main.) To handle, to feel, 
to meddle with, to touch. 

* Manier (ou traiter) un ſujet. To handle 
or treat a ſuhject. 

* Manier, 1 conduire, ad- 
miniſtrer.) To handle, to manage, to 
have the management of, to wield. 

Manier un homme, (le gouverner.) To 
manage or govern One. 

& Manier le ble, (le remuer avec la 
pelle.) To ftir the corn. 

Manier un cheval, (le faire aller 
avec art.) To manage @ horſe. 

＋ Au manier, ady, (en maniant.) By 
the footing: 

MANIERE, /. (fagon.) Manner, fashion, 
wiſe, way, rate. | 
Maniere, ( eſpece, ſorte.) Manner, 
kind or ſort. 


cette maniere. I can live no longer at this 
rate. 

Maniere de parler ou de $'enoncer, 
(expreſſion.) Fay of expreſſing one's ſelf, 
expreſſion, 


| 


MAN MN 


| 


perſtitious fellow, @ bigot, devourer of 


| 


Je ne ſaurois vivre plus long-temps de 


AN 


Ce ſont des manieres de parler 
des complimens.) Thoſe are — 22 
courſe, 
* Maniere, (goiit de peindre.) Style in 
painting. * 
Fo —_ 338 differe de celle 
u Titien. Raphael's 1 di 
that o Titan. e 
Manieres, au pluriel, (f d'agir. 
Way, behaviour, . e 
Far maniere de dire, (pour ainũ dire.) 
As it were, as one should ſay, 
$ Par maniere d'entretien. By way of 
diſcourſe, 


Par maniere d'acquit, (negligem- 


| ment.) Perfunforily , flight, only for 


fashion ſake, careleſsly. 

De maniere que, adv. (de ſorte que.) 
So that. 

+ MANIERE, &e, adj. ( qui a des affec- 
tions particulieres & fort marquees. ) 
AﬀeRted, ſtudied, borrowed. 

Cet homme eſt fort maniere. That man 
has ſomething very ſtriking. 

＋ Style maniers. An affected ſtyle. 

MANIFE STATION, u. f. (Faction de 
manifeſter.) Mani feſtation or making ma- 
ni feſt. 

MANIFESTE, adj. (notoire, évident, 
clair.) Manifeſt, clear, plain, open, ap- 
parent, evident. 

MANIFES TE, ſabſt. m. (écrit public d'un 
Prince, d'un Etat ou d'un parti.) A ma- 
nifeſto or publick declaration. 

MANIEESTE , ce, adj. Manifeſted, de- 
ee „published, revealed, made ma- 
Neft. 

MANIFESTEMENT, adv. (clairement, 
. clearly, plainly. 

MANIFESTER, v. ad. (rendre manifeſte.) 
To manifeſt, to declare, publish, reveal, 
shew or make manife/?. 

Se manifeſter , v. rec. (ſe faire voir.) To 
cheu one's ſelf. 

T MANIGANCE, / f. (procede artifi- 

cieux, mauvaiſe ruſe. ) Intrigue or under- 
hand dealing, 

oe MANIGANCER, v. act. (tramer quel- 
que petite ruſe.) To brew, contrive, hatch, 

lot. 

MANILLE , /. (terme du jeu d'hom- 
bre, du quadrille & du tri: c'eſt en noir 
le deux, & en rouge le ſept de la cou- 
leur dont on joue.) Manill. 

MANIPULE, J. m. (bande d'toffe que le 
Pretre porte a la Meſſe.) A maniple. 

Manipule, (bande de ſoldats parmi 
les anciens Romains.) Maniple, a handful 
or band of ſoldiers. 

& Manipule, ( meſure d'Apothicaire, 
ce que la main peut contenir.) Manzpie 
or handfull. a 

MANIQUE, F. f. (morceau de cuir que 

uelques artiſans ſe mettent a la main.) 
* boar, | 

MANIVEAU, /{.f. (petit panier ſans anſe.) 
A basket. ; | 

MANIVELLE, / ,. (manche pour faire 
tourner une machine.) A handle. 

Manivelle, (terme de mer, piece de 
bois que le timonier tient a la main qui 
fait jouer le gouvernail.) The whip or 
whip-ſtaff of a helm. : 

Manivelle de corderie. Laying hook. 

Manivelle double. 4 double laying 
hook or a double winch. 

Manivelle de rouet. Crank. 

Manivelles de pierre a meule, & aw 
tres pareilles. Iron winches, 


MAN | 


$ Manivelle de preſſe d'Imprimeur, The 
rounce of a printer preſs. 

MANNE, / F. ( eſpece de fac congele. ) 

Manna. 

Manne, (long panier d'oſier.) 4 
basket. 

4 Manne Cenfant, (panier d'oſier 
ou lon met coucher les enfans au mail- 
lot.) A cradle. 

+ MANNEQUIN, / m. (forte de panier 
long & Etroit.) Hamper. : 

{+ Mannequin, (figure dont les Pein- 
tres ſe ſervent pour diſpoſer des drape- 
ries.) Manikin. 

MANGCUVRE, F. m. (aide a magon.) 4 

labourer, a maſon's man. 

 Manceuvre, /,. f. (terme de marine, 
les cordes qui fervent a manier les 
voiles ou Fuſage de ces cordes, & le 
ſervice des matelots qui les font mou- 
voir.) Tackling of a ship, and the working 

of it. 

La manceuvre de notre vaiſſeau ne va- 
loit rien. The tackling of our ship was 
good for nothing. 

Ils ne ſavent rien moins oz il n'eſt 
rien qu'ils ignorent plus _ la marine, 
& la manceuvre d'un vaiſſeau. They are 
to nothing greater ſtrangers, than the 
naval exerciſe, and the working of a 
chip. 

Nous fimes une manceuvre qui nous 
donna le vent ſur les ennemis. Ve wor- 
ked or wrought on all hands ſo that we got 
the wind of the enemy. 

+ Mancuvres d'un vaiſſeau. The rig- 

ing and cordage of a ship ; and parti- 
cularly all the fanding and running ro- 

6. ES. 

+ Manceuvres courantes. Running rig- 

ing. 

rg Manceuvres dormantes. Standing 
rigging. 

{+ Manceuvres paſſées a tour. Ropes 
leading aft. | 

ale Mancrevres paſſees a contre. Ropes 
—_ forward, as thoſe of the mizen 
maſt, 

{+ Manceuvres baſſes. The lower rig- 
ring. 

4 Manceuvres hautes. The upper rig- 
ing, 

a une manceuvre. To belay a 
rope. 

Manceuvres de combat. Preventer 
rigging only made uſe of in time of 
action. 

+ Manœuvre, Signifies the working of 
a ship, or the direction of her move- 
ments, by the power of the helm and 
the diſpoſition of the fails. Ex. 

+ Mancuvre hardie. A bold and dif- 
ficult management of a ship, in working 

I. 

+ Manceuvre delicate. A nice and fine 
manner of working a ship. : 

+ Manceuvre prompte. A nimble and 
expeditious management of a ship, in 
working her. 

+ Mancœuvre haute. The employment 
or work which is performed aloft by the 
ſailors, in the tops, upon the yards, &c. 

+ Manceuvre baſſe. The work or em- 
ployment relative to the management of 
the Ship's ſails which is performed by the 
failors upon deck or on the forecaſtle or 
quarter-deck. 

+ Commander la manceuvie. To work 
e ship or to direct her movements. 


AN 


+ Officier qui entend la manceuvre. | 


An expert officer for working of ships. 
fficiers mariniers de manceuvre. 
The warrant Officers and inferior Offi- 


cers in a Ship of war, whoſe employment 


relates only to working the ship, and 
to her rigging, cables and anchors ; the 
firſt of theſe is the Maitre d'eguipage, 
and under him, the Contre- maitre, 
Quartier maitres, Boſſemans, which ſee. 

Notre General fit une manceuvre 
( ou fit faire un mouvement a Varmee ) 
qui nous mit hors de danger. Our Ge- 
neral made a motion that put us out of 
danger. 

* Manceuvre, ( conduite bonne ou 
mauvaiſe dans les affaires du monde. ) 
Work. 

Il a fait Ia une ſotte manœuvre. He has 
made a ſtrange or ſad work. 

MAN@GUVRER, verb. neut. (travailler 
aux manceuvres.) To attend the tackling , 
to work. 

+ Vaiſſeau qui manceuvre bien. 4 


ans which performs her movements very 
1 


ett, 

MAN@UVRIER, / m. ( matelot qui en- 
tend bien la manceuvre. ) A skillful ſea- 
man , one that underſtands well the uſe of 
the tackling. 

＋ Bon manceuvrier. A very expert ſea 
Officer, for working of ships. 

MANOIR, /ub/. m. (terme de Palais, de- 
meure, maiſon.) Manor, dwelling houſe 
or habitation. 

E75 QUE, . m. (defaut, beſoin.) Fant, 

ack. 
110 manque d'argent en eſt cauſe. The 
want of money is the cauſe of it. 

Il y a cela de manque. That is wanting 
or miſſing. 

Manque, adv. ( faute.) For want. 

MANQUEMENT, /. m. ( faute d'omil- 
ſion.) Fault, ſlip. 

& Manquement de foi oz de parole. The 
breaking of one's word or faith, 

MANQUER , »v. neut. ( faillir, tomber en 
faute.) To fail, to commit a fault, to of- 
fend, to do amiſs. 

Arme a feu qui manque, (qui ne 
prend pas feu oz qui manque a tirer,) 4 
gun that mis-ſerves , that will not go off. 

4 Marquer, (avoir faute de.) To wart, 
lack, need or fand in need of, to be 
short of. 

Il ne manque de rien, He wants no- 
thing. 

# Manquer de parole, (ne pas tenir 
parole a quelqu'un.) To fail or to balk 
one, to diſappoint him. 

La potence ne te peut manquer, (tu 
ſeras pendu fans faute.) Thou wilt be han- 
ged without fail. 

Manquer a ſa parole, a ſa promeſſe, 
(la violer.) To break one's word or pro- 
miſe. | 

Manquer au rendez-vous. To break an 
appointment. ; 

Manquer a ſon devoir. To fail in one's 

duty, to be wanting in it, to neglect it. 

Pourquoi avez-vous mangue ( ou né- 
glige) de le voir? Fhy did you negledt 
to ſee him? 


& Manquer, (omettre, oublier.) To] 


ail, forget or neglect, to m. 
77 A5 1 pas. I will not fail. 
+ Il a manque d'etre tus, (peusen 
eſt fallu qu'il n'ait et tus.) He was within 
a hair's breadth of being killed, 


| 


A 

Si vous manque: a le bien recevoir. 
If you offer to give him a cold recep- 
tion, 

$ Manquer, (tomber, perir , defaillir.) 
To fail. 

Cette maiſon manque par les fonde- 
mens. The foundation of that houſe gives 


way, 
Manquer, (faire beſoin ou faute.) To 
fail, to fall short, to want. 

L'argent lui a manque. Money failed him, 
his money fell short. 

Il ne lui manque rien. He wants no- 
_ 

& Manquer, (ne pas ètre ou on devroit 
etre.) To be miſſing. 

& $1 par malheur leur pere venoit a leur 
manquer (on a mourir.) {If their father 
was unfortunately taken from them , if 
they had the misfortune to loſe their fas 
ther. 

$4 L'affaire a manque, (ou n'a pas reuſi.) 
The buſineſs has miſcarried. 

Marchand qui a manque, (qui a fait 
banqueroute. ) A broken merchant, a ban- 
krupt. 

Le cœur me manque, (je tombe en 
defaillance. ) Ifaint, my ſtrength fails 
me. 

La honte Ia fait manquer. His bashe 
fulneſs has put him out, 

Le pied lui a manque, (il a gliſſé.) 
His foot ſlipt. 

Manquer, v. act. To miſs. 

Manquer ſon coup. To miſs one's aim, to 
be diſappointed. | 

Manquer (on perdre ) une occaſion. To 
miſs or loſe an opportunity, to let it 


iP. 

Manquer une perdrix, (latirer ſans Ia 
tuer.) To miſs a partridge. 

{+ tf La manquer belle, ( <chapper 2 
un grand danger.) To have a narrow 
eſcape. 

4 MANSARDE, / , (toit de maiſon dont 
le comble eſt preſque plat, & les cotes 
preſque a plomb.) The roof of a houſe 
the top of which is almoſt flat and the ſides 
nearly perpendicular. | 

MANSUETUDE, ſc. F. (débonnaiteté, 
douceur d' ame.) Man ſuetude, mcekneſs , 
N , tenderneſs of nature. 

MANTE, ſub/t. f. (grand voile de Dame 
pour le deuil.) A deep mourning mantle or 
veil. . 

MANTEAU, , m. (forte de vCtement 
dhomme.) A cloke. 

4 * Cela ſe vend ſous le manteau, (ſe 
dit des choſes detendues qui ſe vendent 
en cachette.) That is fold clandeſtinely or 
privately. | 

& Manteau Royal. A Royal Mantle. 

Manteau, (robe de femme.) A gown 
or mantud. 

% Manteau de chemince, A mantle- 
tree. 

* Manteau, ( apparence , prétexte.) 
Cloke, pretence, shew, colour, blind. 

MANTELE, &e, adj. (terme de hlaſon.) 
Mantled, in heraldry. 

+ MANTELET, 40 m. (eſpece de petit 
manteau: les EyCques en portent fur leur 
rochet, & les femmes ſur leurs robes, } 
Mantelet. .- 
& Mantelet, (terme d'Ingenieur.) Man- 
telet, a moveable pent-houſe or shed of 
boards for ſoldiers. 

& Mantelet, (en terme d'armoiries.) 
Mantile or mantle, in heraldry. 
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+ MANTELETS, ,. m. pl. (mantelets de 
ſabords.) Port-lids. 

Faux mantelets, Half ports for the 
upper deck. 

MANUEL, le, adj. (quiſe fait ala main. ) 
Manuel, done with the hand. 

Manuel, ſub. maſe. (livre uſuel ou 
you peut porter a la main.) A ma- 
nuel, 

MANUELLEMENT , adv. (de la main a 
la main.) From hand to hand. 

MANUFACTURE, /. (maniere de tra- 
vailler a certains ouvrages de main, oz 
Pouvrage meme, oz le lieu où on le fait.) 
Man fadture or menufattory. 

MANUFACTURER, . a. (travailler des 
onvrages de main dans une manufacture.) 
To manufacture, to work. 

MANUFACTURIER, F. m. ( ouvrier dans 
une manufacture.) A manufacturer. 

MANUNMISSION, {. f. (affranchiſſement.) 
Flanumiſ}.on. 

MANUSCRIT, te, adj. (Ecrit a la main.) 
Fit by hand. 

Un mannſcrit. A manuſcript. 

MANUTENTION, , f. ( maintien, con- 
ſervation.) 4 maintaining , preſerving or 

reſervation, upholding. 

MAPPEMONDE, ,,. (carte geographt- 
qus qui repre;ente les deux hEmiſpheres.) 
A general map, a map of the whole 
world. 

MAQUEREAU, /. m. (ſorte de poiſſon.) 
Mackerel , a fish. 

Maqueteau, (terme peu honnete : 
celui qui fait mEtier de proſtituer des 
femmes.) A pimp, a procurer , or ſetter. 
$ Maquereaux, (taches des jambes pour 
s tre trop chauffè.) Reddish ſpots in one's 
legs, red ſcorches. 

MAQUERELLAGE , ſub/?. m. (terme 
mal-honnete : mé&tier de dEbaucher des 
femmes.) Pimping , a pimp's or abawd's 
trade. 

MAQUERELLE, 7. f. (celle qui fait 
métier de debaucher des femmes.) 4 
bewd. 

MAQUIGNON , /. m. (marchand de che- 
vaux.) A jockey, a horſe-courſer. 

* Maquignon ,, (courtier.) A broker. 

* Maquignon de benetices. One that dri- 
ves a trade of livings. 

MAQUIGNONNAGE, ſubſt. m. { metier 
de maquignon.) Horſe-courjing , a jockey's 
trade. 

* Maquignonnage, / ſe dit en mauvaiſe 
part de certains commerces ſecrets. ) 
Inte. ite, 

NIA QUIGN ONNER un cheval, verb. act. 
( le taire paroitre plus beau & meilleur 
qu'il n'eſt , pour s'en defaiie.) To jockey 
or tim up a horſe, to pamper him for 
ſale. 

* Maquignonner , (s'intriguer pour faire 
vendre quelque choſe.) To drive a broker's 
trade. 

MAQUILLEUR , /m. (bateau pour aller 
a la peche du maquereau.) A mackerel 
boat. 

+ MARABOUT, ou Maraboutin, /. m. 

(terme de galere.) A larger main fail 

ned in a galley when the weather is very 


fair. 

MARAICHER, / m. (jardinier qui cultive 
un marals.) A rardener. 

MARAIS, /. m. (terres abreuvees Veaux 
qui ne fe vuident point.) Marsh, fen, 
moor, moraſs , bog. 

$ Marais ſalants. Salt-pirs, 
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Les marais de Paris, (tetroir ou Von 
fait venir des legumes, des herbes. ) The 

ardens of Paris. | 

4+ MARASME, , m. ( maigreur extreme, 
conſomption. ) Maraſmus. 

MARATRE, /, f. ( belle-mere , femme 
d'un homme qui a des enfans du premier 
lit.) A ftep-mother or mother-in law. 

+ * Maratre, (mere qui traite cruelle- 
ment ſes enfans. ) Barbarous mother. 

MARAUD , ſub/t. m. (terme d'injure , 
coquin, fripon.) A varlet, a raſcal, a 
baſe knave. 

MARAUDE, / f. (coquine, friponne. ) 
A quean , a jade, a ſlut. 

Aller en maraude, (en termes de 
guerre; il ſe dit des ſoldats qui vont en 
parti ſans la permiſſion du Commandant.) 
To go marauding. 

MARAUDEUR, / m. (ſoldat qui va en 
maraude.) A ſtraggler, a ſoldier that goes 
a-marauding. 

MARAVEDIS, ,. m. (petite monnoie 
d'Eipagne. ) Maravedis, a little Spanish 
coin, 

MARBRE, y n. (pierre extremement dure 
& ſolide. ) Marble. 

NARBRE, ée, adj. Marbled. 

i Bas marbres. Mixt coloured ſtockings. 

MARBRER , . ad. ( peindre en fagon de 
marbre.) To marble. 

& Marbrer une piece de lambris. To vein 
a piece of wainſcot. 

MARBREUR, / m. (celui qui marbre.) 
A marbler, he that marbles, 

MARBRIER, /. m. (artiſan qui travaille 
a ſcier & a polir le marbre.) A man who 

ſaws and poliskes marble. 

MARBRURE, ,. (imitation du marbre.) 
Marbling. 

MARC, / m. (poids de huit onces.) 4 
mark, eight ounces , half a pound. 

Mare, (ce qui reſte de plus groſſier de 
ce qu'on a Epreint pour en tirer le ſac. ) 
The groſs or thick ſub/tance that remains of 
a thing fqueered or /trained. 

Marc de raiſins. The kusks or skins of 

rapes after the laſt preſſing. 

WRC Abs be 5 7 2 we du ſanglier. ) 
A young wild boar. 

MARCASSITE, / J. (pierre minerale. ) 
Marcaſſite , the marcaſſite-/tone. 

MARCHAND , , m. (qui fait profeſſion 
d'acheter & de vendre.) A dealer, tra- 
deſman. 

++ Marchand en gros. 4 wholeſale dea- 

ler. t 
& Marchand , ( qui tient boutique.) 4 

tradeſman or shop-keeper, a ſeller of any 

thing. mY 

Marchand Libraire. A Bookſeller. 

Marchand Drapier. A woollendraper. 

Marchand de ſoie. A /ilkman. 

Marchand de bctail. One that ſells live 
cattle. | 

& Marchand, (celui qui achete, quoi- 
qu'il n'en faſſe pas metier. ) Chapman. 

* Vous vous en trouverez mauvais mar- 
chand, (il vous en prendra mal.) Tou will 
have an ill bargain of it. 

* T S'il croit en étre bon marchand, 
(s'il croit y gagner quelque choſe. ) If h: 
thinks to get any thing by it or by that 
bargain. | 

P. Marchand qui perd ne peut rire, P. 
Let kim laugh that wins. 

Marchand; ande , adj. Ex. Ville mar- 


chande. A trading or a trade town, a town 
of great trade. 
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Place marchande. 4 7 
thoroughfare, 5 trading place, 4 


Þ Riviere marchande ou navigable, 4 
navigable river, 

Vaiſſeau marchand. A merchant-man. 

* Marchand „(gui a les qualités requiſes 
= etre vendu, ) Merchantable, ven- 

2e. 

MARCHANDE, / f. (femme d'un mar- 
chand en gros.) A merchant's wife. 

Matchande, (femme qui negocie.) A 
trading woman. 

4 Une marchande d'herbes. An herb- 
woman, a green oc. 
MAKCHANDER, . act. ( demander le 
prix de quelque choſe, & ticher d'en 
convenir.) To cheapen, to haggle for, to 
beat down the price. 

* On ne Va pas marchandé, (ou épar- 
gné.) They did not ſpare him. 

*Marchander, ( heſiter , balancer.) To 
haggle or ftand haggling, to be irreſoluts 
or in ſiſpence, to be at a ſtand, to heſi- 
tate. 

MARCHANDISE, . ( denrees. ) Com- 
modity, goods, ware. 

P. Marchandiſe qui plait eſt a demi- 
vendue. P. Pleaſe the eye and pick the 
per e. 

Marchandiſes fines, (qu'on met dans 
Pendroit le plus ſec a bord des vaiſſeaux 
ſur leſquels on les tranſporte.) Dry 

oods. 

% Marchandiſe, (trafic, ) Merchandiſe, 
trade. 

Faire marchandiſe. To trade, to drive @ 
trade, to merchandiſe. 

P. Moitié guerre, moitié marchandiſe, 
(moitié de gre, moitié de force.) Ber- 
wixt conſent and denial. 

MARCHE, / f. (action de marcher.) 

Merch or marching. 

w Marche, ( ſe dit au jeu des Echecs 
du mouvement que peuvent faire les 

ieces.) March. 

Marche, (traite, chemin.) Journey, 
way. 

Marche, (terme de mer.) The pro- 
greltive motion or head-way of a ship 
through the water. 

+ Ce vaiffeau a la marche ſur nous. 
That hip fails fwifter than ours. 

Vaiſſeau conttruit pour la marche. 

A 5hip built to ſuil very f</?, 

+ Ordre de marche. Order of ſailing , 

in a fleet. 

Marche, (degre qui fert a monter & 

a deſcendre. ) A /tep. 

La marche d'un tour a tourner, on 
d'un m<tier de tiſſerand. The tredle of a 
turner's turn or @ weaver's loom. 

t Marches, ( frontieces d'un état.) 
Marckes, bounds, limits. 

MARCHE, /. m. (lieu public ou ſe 
vendent les marchandiies.) Market or 
market=place. 

Marché, (vente de ce qui ſe vend 
au marché, ou Valemblce de ceux qui 
vendent & qui achetent.) Market. 

Marché, ( prix d'une choſe qu'on 
achete, la convention & les conditions.) 
Bargain. : 

+ C'eſt un marche donné, (ſe dit d'une 
choſe qu'on a eue a fort bon marché.) 
I: is giving it almoſt for nothing. : 

Acheter on vendre a bon marché. To 
buy or fell cheap or a good pennyworth, 

Vous en avez eu bon marché. dad 
it very cheap, you had a good bargain of its 
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* Ne croyez pas en ſortir a ſi bon 
marche. Ds — think to come off ſo 

heap. 

* aire bon marché de quelque choſe, 
ne l'epargner pas, la prodiguer.) To be 
liel of a thing, not to ſpare it. 

* Mettre le marchè a la main a quel- 
qu'un , (lui t6moigner qu'on eſt pret de 
rompre Vengagement qu'ok a avec lui, 
& qu'on ne sen ſoucie point.) To offer 
one to be off with him. 

Pp. On n'a jamais bon marché de mau- 
vaiſe marchandiſe. P. Beſt is the cheapeſt. 

MAKCHEPIED,, / m. (eſpece de ban- 

uette, d'eſttade.) Foor-ſtool. 

+ MAKCHEPIEDS, J. m. pl. (en termes 
de mer; cordages places ſur les vergues, 
& ſur leſquels les matelots poſent les 
pieds.) The horſes or foot-ropes of the 

ards. 

+ Etriers de marchepicd. The ftirrups of 
a horſe. ; 

+ Ride de marchepied. The laniard of 
a ho;ſe. 

MARCHER, v. 2. (aller, s'avancer d'un 
lieu à un autre.) To march, go, walk or 
treud. 

Les troupes marchent. The troops march 
or are upon their march. 

Marcher vite. To go faſt. 

Marcher lentement. To walk ſlow. 

Marcher fort doucement, (on ſans faire 
de bruit. ) To tread gingerly. 

Marcher ſur quelque choſe , ( mettre le 
pied deſſus en marchant.) To tread upon 
a thing. 

* 11 25 marché ſur une mauvaiſe herbe, 
(il eſt de mauvaiſe humeur. ) He has piſt 
upon a nettle, ; 

+ Marcher, (terme de mer.) To ſail 
ſwiftly , to have fresh way thro” the water. 

de vaiſſeau ne marche pas. That ship 
ſails very ill. 

* Marcher en ligne. To ſail in a line, 
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* Marcher droit, {faire bien ſon devoir.) 
To keep to one's behaviour, to behave one*s 
ſelf well. 

Je le ferai bien marcher droit. I will 
bind him up to kis good behaviour. 

+ On lui a deja pardonnò une faute, il 
faut a préſenc qu'il marche droit. He has 
already been forgiven a fault, he is now 
upon tria! or he muſt now look to his hits. 

Ces deux affaires marchent d'un meme 
pied, (elles avancent également.) Theſe 
two things keep an equal pace together. 

| *Marcher ſur les pas des grands hommes, 
(les imiter.) To follow the ſteps of great 
men, to imitate them. 

+ + Marcher, (tenir certain rang dans 
une ceremonie.) To rank , to take place. 

+ Les Princes du ſang marchent avant 
les Ducs. The Princes of the bluod take 
place of the Dukes, 

Marcher, ,. m. (Vallure, la fagon de 
marcher.) One's gait, pace, going or 
treading. | 

MARCHETTE „. f. (forte de trebuchet 
pour prendre des oiſeaux.) A kind of trap 

For birds. 

MARCHEUR, ,. m. Marcheuſe, /. . 
(celui oz celle qui mache.) A walker. 

+ Marcheur, (terme de mer.) A fine 
ſallur or a ship that ſails ſwiftly. 

N Bon marcheur. An extraordinary fine 
ailur. 

MARCOTTE, /, ,. (rejeton oz branche 
de vigne, &c, qu'on couches en _ 
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pour leur faire prendre racine.) A layer, 
a ſhoot, twig or ſprig of a vine or tree 
put in the ground for increaſe. 

Marcottes de plantes. Layers of plants. 

MARCOTTER, . ad. (faire des mar- 
cottes.) To lay layers, to ſet youngs 
twigs , ſprigs in the ground for increaſe. 

MARDELLE. V. Margelle. 

MARDI, / n. (troiſieme jour de la ſemai- 
ne.) Tueſday. 

Mardi-gras. Shrove-tueſday. 

MARE, /. . (amas d'eau croupiſſante. ) 
A pool, a hole full of ſtanding water, @ 
Moor. 

Une mare profonde. A deep hole. 

{+ MAREAGE, / n. (terme de loi mari- 
time.) The hire or pay of a ſailor for any 
particular voyage. 

MARECAGE, /. m. ( terres humides & 
bourbeuſes.) A mash or marshy place, 
a fen, a bog. 

MARECAGEUX, euſe, adj. (plein de 
marccages , ou qui appartient aux maré- 
cages.) Marshy , fenny , moorish. 

MARECHAL, / n. (artiſaa qui ferre les 
chevaux. ) A farrier. 

& Marcchal , (Officier general! d'arm&e, 
22 Officier d'un Prince.) A Mara- 

at, 

# Marcchal de logis, (dans une armce 
ou à la _— A x WY 

MARECHAUSSEE, ſabſt. f. (la Juridic- 
tion des Marechaux de France.) Marshal- 
fey , the Juriſdidlion of the Marshals of 
trance. 

4 $ Marcchauſſee, ( compagnie d'ar- 
chers commandee par un Prevot.) 4 
company of horſe that patrols about the 
county. : 

MAREE, / /. (le flux & reflux de la 
mer.) Tide, water, ay rs and reſlux. 

| randes marces. Spring tides, 

Y Mate montante. Hood, ; 

+ Marce morte oz morte eau. Neaptide 
or dead-ncap, 

+ Ras de marée. Tide-gate. 

La marce monte. The tide comes in, it is 
high water. 

La marce deſcend, The tide goes out or 
ebbs. 

Haute mardce, pleine maree. High water. 

Baſſe mac. Low water. 

Il eſt venu avec la marce, He tided it 
over. 

«+ Prendrce la marce, (prendre le temps 

ue la marée eſt favorable pour entrer 

ans un port o pour en fortir.) To take 
the opportunity of the tide , to come or get 
in or go out of an harbour with the tide. 

& Marce, (toute forte de poiſon de 
mer frais.) Fresh ſca fish. 

* Contre vent & mare, (en depit de 
tous les obſtacles.) In ſpite of or againſt 
all oppoſition. 

t MARGAIJAT, FL. n. (terme de mé- 
pris dont on fe ſert en parlant a de petits 

argons.) Urchin, brat, monkey. 

MARGE „/. F. (blanc qui eſt autour d'une 
page Ecrite ou imprimee. ) Margin or mar- 

ent. 

MARGELLE , {. J. (pierre qui borde le 
tour d'un puits.) Kerb-/tone , the brim of 
a well, | 

MARGINAL, ale, adj. (qui eſt ala marge.) 
Marginal, as notes marginales, marginal 
notes. 

+ MARGOUILLET, /. m. (ou coſſe de 
bois, terme de mer.) A wooden thimble , 
a bull's eye or wooden traveller, 
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of ſ 
Alſo the {eizin trucks lashed to the 
c. for 


Shrouds , a running rope to be 
reeved through. 


MARGOUILLIS, ſub/. m. (gichis meld 
* » puddle. 

+ MARGRAVE, / n. (nom de dignits 
de quelques Princes ſouverains d'Alle- 
magne. N 

+ MARGRAVIAT, / m. (état, dignité 
du Margrave.) Margraviate. 

MARGUERITE, /, , (ſorte de planta 
& de fleur.) A daiſy. 

Marguerite, (cordages qu'on amarre 
dans certains cas au milieu d'une manœu- 
vre. ) Meſſenger. 

o+ Faire marguerite. To clap a meſſenger 

on the cable, when the anchor cannot be 
purchaſed by the voyal. 

MARGUILLERIE, F. f. (charge de mar- 
guillier.) Church-wardenship. 

MARGUILLIER, /n. (celui qui a le ſoin 
de la fabrique d'une Eglite. ) A Church 


warden. 


MARI, ſabſt. m. (époux.) A husband or 

ouſe. 

MARIABLE, adj. (en age d'tre marie.) 
Marriageable, ripe for marriage, of age to 
be married. 

MARIAGE, , m. (union d'un homme & 
d'une femme par le lien conjugal.) Mas- 
riage, match , matrimony , wedlock , con- 
Jucal life. 

$ Rechercher une fille en mariage. To 
court Or woo a maid for marriage. 

$ Mariage, (les noces.) A wedding or 
marriage. 

$ Prendre une fille en mariage, (Te- 
3 To take a woman to wiſe, to marry 

er. 

Mariage, (dot qu'on donne à la ma- 
rice, ou ce qu un pere donne à ſon fils 
en le mariant.) Portion. 

MARIE, ée, adj. Married. : 

Le marié, / m. (le nouveau marie, 
PEpoux.) The bridegroom. 

La mariée, / ,. (la nouvelle mariée, 
Fepouſe.) „ | 

MARIER, ». ad, (joindre un homme & 
une femme par le lien conjugal.) Ta 
marry , to match. 

* Marier, (allier, joindre deux choſes 
enſemble.) To match, to ally, to unite, 
to join, to reconcile, 

Se macier, v. 7. (ſe joindre a un autro 
par le mariage. ) To marry. 

Elle eſt en age de ſe marier, She js 
marriageable or of age for a husband. 

Il ne fonge qu'a ſe marier. He thinks of 
nothing but wedlock. 

MARIN , ine, adjed. (qui eſt de mer.) 
Marine, of or belonging to the ſea. 

Trompette marine. Trumpet marine. 

Un monſtre marin. A a- monſter. 

Carte marine. A ſea-card or chart. 

Avoirle pied marin, 2 accoutume à 
etre ſur mer.) To be uſed to the ſea. 

+ Marin, J. m. ( Officier de marine.) 
A ſea Officer. 


Bon marin. An able ſcaman. 
Marin d'eau douce. A fresh water jack, 
MARINADE, /. f. (friture de viande 
marine.) Marinade, pickled meat. 
MARINE, /A. (cõte de mer.) The ſea coaſt, 
Marine, (la navigation, act de na- 
viguer.) Navigation, ſailing. : 
Marine, (ce qui concerne la nayi- 
ation de la mer.) Navy , marine. 


Officiers de la marine. The Officers of 


| the marine or of the navy, 
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4 Marine, (en termes de peinture, 
tableau qui repreſente quelque vue de la 
oy A ſea-piece. 

Aimer la marine, (on la mer.) To 
like the ſea. 

Gens de marine. Seamen. 

Termes de marine. Sea-terms. | 

+ Marine, (le govt, Vodeur de la 
mer.) Ex. Cela ſent la marine, That 
ſmells of the ſea. 

MARINE, &e, adj. Marinated, pickled. 

+ Des marchandiſes marinées, ( gatces 
pour avoir été trop long - temps ſur la 
mer.) Merchandiſe ſpoiled by being too 
long at ſea. 

MARINER, . ad. (aſſaiſonner avec du 
vinaigre, du fel & du poivre, afin de 
conſerver la viande ou le poiſſon.) To 
marinate, to pickle. 

Mariner du porc. To ſonſe pork. 

+ MARINGOUIN, F. m. (forte de mou- 
cheron qui ſe trouve dans les pays 
chauds.) A ſort of gnat in hot countries, 
a muskito. 

MARINIER, ,. m. (qui ſert a la con- 
duite d'un vaiſſeau o de quelques bati- 
mens ſur les grandes tivieres.) Mariner, 
ſeaman; barger , waterman. 

MARJOLAINE, ,. f. (herbe odorife- 
m_ Marjoram , ſueet- ma joram. 

T MARJOLET, /,. m. Un plaifant mar- 
jolet. A pleaſant, a ſilly fellow. 

MARIONNETTE, /. f. (petite figure 
que l'on fait remuer par reſiort,) 4 
Puppet. | 

Il fait jouer les marionnettes. He ma- 
nages the puppets. | 

Aller aux marionnettes. To go to a 


puppet-shew. 

MARITAL, ale, adj. (terme de prati- 
que, qui appartient au mari.) Mari- 
tal, matrimonial, belonging to a hus- 
band. 

Devoir marital. The duty of a husband , 
matrimonial duty. 

MARITALEMENT , ady. (en mari, ) 
Like a husband. . 

MARITIME , adj. (qui eſt proche de la 
mer.) Maritime, near or bordering on 
the ſea. f 

Forces maritimes, (on de mer.) Mari- 
tirie or ſea forces. 
Affaires maritimes. Marine affairs. 
Puiſſances maritimes. Maritime powers. 

+ MARMAILLE , / f. (grand nombre de 

etits enfants.) Þrats. 

MARMELADE, /. f. ( forte de confi- 
ture de fruits. ) 4 marmalade. 

4+ Cette viande eſt en marmelade, (trop 
cuite.) That meat is done to rags. 

MARMITE, /. (pot où Fon fait bouillir 
les viandes.) A kettle or pot, a ſeething- 


ot. 
MAR MITEUX, euſe, adj. (qui fait le 
laintif.) B himpering , whining. 
MARMITON, Ffib/*. mm. (le plus bas 
valet de cuiſine.) 4 ſcullion, a kitchen 
drudge. 
+ MARMONNER, vers. neut. ( murmu- 
rer ſourdement.) To mumble, mutter or 
rumble. 
MARMOT, bft. m. ( eſpece de ſinge.) 
A marmoſet, a monkey. 
* f Marmot, (petit gargon. ) A young 
FOgue , 4 little monkey. 
7 


long-temps.) To dance attendance, to wait. MARQUER,, v. a2. (mettre une marque 


| 


Marmot, (ou, marmoulet.) A mar- 
ma ſet. 


Croquer le marmot, ( attendre. h 
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MARMOTTE, / , (forte de gros rat 
de montagne.) A marmotte, a mountain 
rat. 

10 Marmotte, (petite fille.) A young 
jade. 

+ Marmotte o Cachemeche, (terme 
de mer.) A matchtub. 

MARMOTTER, verb. neut. (parler en- 
tre ſes dents, confuſtment.) To mutter 
or mumble. 

MARMOUSET, /n. (petite figure gro- 
teſque.) Marmoſet, an odd kind of gro- 
teſ que figure. 

* f Marmouſet , (petit gargon, petit 
homme mal fait.) A lietle monkey. 
MARNE, / 2 (eſpece de terre graſſe 
pour engraiſſer les terres.) Marl. 
MARNE, ce, adj. Marled. 

MARNER, v. act. ( repandre de la marne 

ſur un champ.) To marl. 

MARNIERE, F«. f. (endroit d'où Von 

tire la marne. ) A marl-pit. 

MAROTTE, /. . (eſpece de ſceptre de 

fou.) A fool's bauble. 

* Marotte, (objet de quelque paſſion 
violente & deréglée.) Folly, fancy, 
whim , maggot , foolish conceit. 

+ MAROUELE, , m. (terme d'injure; 

fripon , mal-honnete homme.) Scoun- 

drel , raſcal. 

MARQUE, J. f. ( empreinte on figure 
que Von fait ſur une choſe pour la recon- 
noitre. ) Mark. 

Marque, ( inſtrument avec quoi l'on 
marque.) A marking-iron. 

Marque, ( trace, impreſſion que 
laiſſe une choſe ſur un corps.) Mark, 

Int. 

Marque de la petite verole. Pock-hole. 

Marque, (tache que Von apporte en 
naiſſant.) A mole or ſpot on the body. 

La marque blanche ſur le front d'un 
cheval. A far. 

Marque, ( ornement qui diſtingue un 
Magiſtrat, un Prince.) Mark or token 

of honour. 

Homme de marque, (homme fignale 
par ſa qualité, par ſon mecite.) 4 man 
of note, a noted, eminent or great man, 

Lettres de marque, (de repreſail- 
les.) Letters of mark. 

Marque, (ce qu'on emploie pour 
faice ſouvenir.) Mark, token. 

Marques, ( oz jetons dont on ſe ſert 
au jeu.) Marks or counters. 

Marque, (ſigne, caraQere.) Mark, 
character, ſign or token. 

Marque, (en termes d'Imprimerie, 
dix mains de papter.) A token among/t 
printers , that is ten guires of paper. 

Marque, (preuve, temoignage , 
ſigne.) . proof, teſlimony, ſign. 
MARQUE, ee, ad. Marked or markt, 
denoted, &c. V. Marquer. 

＋ Papier marque. Stampt paper. 

* Mar qus au bon coin. F. Coin. 

Marque de petite verole. Pitted with the 
| meg cup „that hes pock = holes in his 
Face. 

Il et marque, (ſe dit d'un homme 
note pour quelque faute.) Ile is a black 
Shcep. | 
Chacun a ſa portion marquee de 
vivres & de travail. Every man has his 
Share of proviſions and buſineſs allowed 


im. 


ſur quelque choſe, }) To mark or /et 4 
maik upon, 


MAR | 

Marquer avec un fer chaud. To mark 
* a hot hr 

arquer le drap avec de la craie 
de le couper, 7; chalk cloth. 8 oe 

Marquer, (mettre en :ompte.) To 
ſcore up, to ſet up. 

$ Marquer la monnoie. To ſtamp the 
coin, to ſet a ſtamp upon coin, 

% Marquer, (laiſſer une trace „ une 
marque.) To mark, to leave a print or 
mark, 

v& Marquer, (faire connoitre.) To de- 
note, to shew or co argue. 

Marquet ſa reconnoiſſance. To shew 
one s gratitude. 

Marquer, (ſpécifier, ſoit de bouche, 
ſoit par Ecrit. ) To mark out, to tell, to 
ſigniſy or ſpecify , to ſet out. 

* 1 , en terme de maitre d'ar- 
mes, (donner a plein un coup dans le 
corps.) To make a full or clear paſs. 

Cheval qui commence a marquer, 4 
young nag or horſe that begins to shew his 
age by his teeth. 

Cheval qui marque encore, c'eſt-a-dire 
qui n'a pas ſept ans. A korſe that is not 
yet ſeven years old, 

MARQUETE , ce, adj. ( tachete.) Spec- 
kled, ſpotted. 

MARQUETER, v. a#. ( marquer de plu- 
ſieurs taches. ) To ſpeckle or ſpot. 

MARQUETERIE, /H. f. ( ouvrage de 
pieces de rapport.) 1nlaid work. 

MARQUEUR, / m. (celui qui marque.) 
A marker. 

MARQUIS, F. m. (titre de dignité.) A 
Marguis. ; 

MARQUISAT, / m. (dignité de Mar- 
_ on la terre honoree de ce titre.) 

arquiſate. 

MARQUISE , it. f. (femme de Mar- 
quis.) A MarchioneJs. 

+ & Marquiſe, (grande toile qu'on 
tend par deffus une tente.) A large tilt 
or canvaſs put over a tent. 

+ MARQUISER, fe marquiſer, verb. recip. 
(prendre le titre de Marquis.) To aſſume 
the title of Marquis. 

MARRAINE , /. f. (celle qui a tenu un 
enfant ſur les fonts.) God-mother, 

MARREIN. V. Merrain. 

MARRI, ie, adj. ( fiche.) Sorry , trou- 
bled, prieved, concerned. 

MARRON, /. m. (groſſe chataigne. ) 
Cheſnut, the great cheſhut. 

+ Marrons d'inde, (fruits du mar- 

ronnier „ Horſe-cheſnuts. é 

Marron, (boucle de cheveux.) A 
buckle of hair over the ear, tied up with a 
ribband. 

＋ Marron, (ſe dit en Amérique d'un 
negre qui s'eft enfui.) A run away black, 
MARRONNIER, ,. m. ( arbre qui porte 
les marrons.) The great cheſnut-tree. 

+ Marronnier d'Inde. The horſe-chef- 
niut-tree. 

MARROQUIN, / m. (cuir du bouc oz 
de chevre apprete avec des noix de gal- 
le.) Spanish leather, goat's leather drei- 
ſed with galls. 

Marroquin du Levant. Turkey leather. 
+ MARROQUINER, verb. ad. { appreter 
des peaux de veau pour en faire une 
cipece de marroquin.) To dreſs calf 's 
leather with gall. 

+ MARROQUINERIE , fb. F. (art de 
faire le marroquin. ) D:eging goat's skin 
with gall, 


+ MARROQUINIER, V m. (ouvrier qui 


MAR 
fait le marroquin.) A dreſſer of turkey- 


leather. 

MARRUBE, ſabſt. m. ( ſorte de plante.) 
Hore- bound. ; : 

MARS, % m. (le troiſieme des mois de 
l'année.) March, 

Mars, (une des ſept planetes, & 
le nom du Dieu de la guerre.) Mars, 
the planet and the Cod of war. 

MARSILIANE, / F. (ſorte de vaiſſeau 
Venitien.) A kind of Venetian ship. 

MARSOUIN, / m. ( ou pourceau de mer.) 
A porpoiſe or ſea-hog. On le dit par in- 
jure d'un homme laid & mal-bati. 

4+ Marſouin , (terme de conſtruction.) 
Marſouin d&'avant. Sremſon. 

Marſouin d'arriere. A piece in ship- 
building, not uſed in English ships, 
which might be called ſfernſon, as being 
to the ſternpoſt in the ſame poſition as 
the ſtemſon is to the ſtem. 

MARTAGON, , m. (plante qui reſſem- 
ble au . Martagon , the mountain lily 

MARTE. V. Martre. 

MARTEAU, / m. ( outil de fer propre a 
battre, a cogner.) Hammer. 

{+ Marteau a dents. A claw hammer or 
fid hammer. 

+ Marteau d'une arbalète ou fleche. 
Croſs. 

Le marteau d'une porte. The knocker 
of a door. 

MARTEL , /. m. (marteau) il n'eſt plus 
” uſage que dans cette expreſſion figu- 
re. 

* Avoir martel en tete, (avoir goons 
jalouſie, quelque inquictude.) To have 
a flea in one's ear, to be reſtleſs or uneaſy 


ata 2 
4+ MARTELAGE, F{. m. (marque que les 
Officiers des Eaux & Forets font aux 


arbres avec leur marteau.) The mark ſet 


on trees. 

MARTELE, ée, adj. Hammered, &c. 
according to the verb. 

MARTELER, verb. act. ( battre a coups 
de marteau.) To hammer, to beat or to 
work with a hammer. 

MARTELET, abt. m. (petit marteau. ) 
A little hammer. 

MARTELINE , /. f. ( eſpece de marteau 
de Sculpteur. ) A pick. 

MARTIAL , le, adj. (guerrier. ) Mar- 

tial, warlike, valiant. 

+ MARTICLES, / f. (terme de marine, 
petites cordes.) Martneſs. 

MARTINET, / n. ( marteau de moulin 
a papier, a foulon, &c.) Hammer. 

% Martinet, (petit chandelier plat a 
manche.) A flat or hand candleſtick. 
Martinet, (ſorte d'hirondelle.) Mare- 
t, martinet. : 
y Martinet-pecheur, ( eſpece d'alcyon.) 
he King's fisher, a bird. 
+ Martinet, (ſorte de cordage.) Peck 
haliards of the mizen. 

MARTINGALE , J |. (ſorte de courroie 
pour un cheval de manege.) A martin- 

1 for a horſe. 

ARTRE, /. f. (eſpece de fouine.) 4 
martin or marten. 

Martre zibeline. A fable. 
Martre, (peau de martre.) A mar- 
genskin, 

P. Prendre martre pour renard, (ſe 
meprendre, ) To miſtake. 

MARTYR, / m. (qui a ſouffert la mort 
Pour la defenſe de la For.) 4 martyr or 


ſufferer, 


MAR MAS | 
* Martyr , (celui qui ſouffre beaucoup.) 


A martyr or ſufferer. 

MARTYRE , /. m. &f. (les tourmens & 
la mort qu'on ſouffre pour la defenſe de 
la Foi. ) Martyrdom. 

* Martyre, (toutes ſortes de peines de 
corps & d'eſprit.) Martyrdom, pains, 
torments, ſufferings. 

MARTYRISE, &e , adj. Martyred , that 
has ſuffered martyrdom , been tormented or 
put to great pain. 

MARTYRISER , v. ad. (faire ſouffrir le 
martyre.) To make one ſuffer martyr- 
dom. 

* Martyriſer, ( tourmenter cruelle- 
ment.) To put to a great deal of pain, to 
torment. 

MARTYROLOGE, F. m. ( catalogue des 
martyrs.) Martyrology , an hiſtorical ca- 
talogue of the martyrs. 

MASCARADE, FO. f. ( troupe, divertiſ- 
ſement de gens maiques.) A maſquerade. 

MASCARET „ ſub/t. m. (ou barre : reflux 
violent de la mer dans une riviere pro- 
che de ſon embouchure.) An eddy of 
water. 

MASCULIN, ine, adj. ( appartenant au 
mile.) Maſculine , male, of or belon- 
ging to the male. 

Genre maſculin. Maſculine gender. 

MASETTE , ,. ( mechant petit cheval.) 
A tit, a ſorry little horſe. 

& Maſette , (méchant joueur.) A bun- 

ler or novice at play. | 

MASQUE, n. ( faux viſage qu'on met 
pour ſe deguiſer. ) A viſor or mask. 

&S Maſque, ( perſonne maſquee.) 4 
masker, a maſquerader, one that has a 
viſor on. 

& Maſque, ( viſage ſéparé du reſte du 
corps , Las on ſe ſert dans les orne- 
mens de Peinture oz de Sculpture.) A 
head by itſelf in ſculpture or painting. 

* Maſque, (prétexte.) Mask, cloak, 
blind, colour or pretence. 

* Lever le maſque, (ne diſſimuler plus.) 
To pull off the mask, to unmask. 

Il 6toit le maſque aux vices de ſon 
temps, (il découvroit les vicieux.) He 
expoſed or unveiled the vices of his time. 

Maſque, ſubſt. f. ( forte d'injure qu'on 
dit aux femmes vieilles & laides. ) Ugly 
witch. 

Que la peſte ſoit de la maſque. Deuce 
take her for a witch. 

MASQUE, ée, adj. (qui porte un maſ- 

ue.) Masked, that has a mask on. 

* Maſque, ( faux.) Counterfeit , falſe. 

* Maſque, ( diffimule, cache.) Coun- 
terfeit , cloſe, diſſembling. + 

MASQUER, . ad. (mettre un maſque 
ſur le viſage de quelqu'un.) To mask or 
put a mask on. 

4 Se maſquer. To mask, to play the 
mummer. 

* Maſquer, (couvrir, deguiſer.) To 
mask, cloak, cover or diſguiſe. 

Maſquer , verb. neut. (aller en maſque. ) 
To mask , to go a maſquerade, 

MASSACRE, ſubſt. m. (tuerie, carnage. ) 
Maſſacre , ſlaughter. ; 

Clotilde, femme de Clovis, n'oublia 
jamais le maſſacre de ſon pere Chilperic, 
Clotilda , Clovis's conſort , never forgot 
the murder of her father Chilperick. 

# Maſſacre, ( tte du cerf tuE.) The 
head of a deer newly killed, 

+ + Maſſacre, (ſe dit d'un ouvrier qui 
travaille mal.) Bungler. 


| 
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MASSACRE, ée, adject. Maſſacred, but= 


chered. 


MASSACRER, verb. ac. (tuer, aſſom- 
mer des hommes qui ne ſe defendent pas.) 


To maſſacre, to butcher. | 
Maſſacrer (faire mal) une beſogne. 


To _ botch or do ina ſlovenly manner. 


MASSE, ,. (corps de matiere conden- 
ſee. ) dd Yay on 
La maſſe du ſang , (tout le ſang. ) The 
maſs of blood. 
$ Maſle, (fonds d'une heredits ou d' une 
"I Maſs or flock. 
aſſe, ( monceau. ) Ma or . 
Maſſe on maſſue. 4 * E 
Maſſe de fer. A large iron maul uſed 
to drive the bolts into the ship's ſide. 
Maſſe de bois. A commander. 
Maſſe, (marque d'honneur.) A mace 
or mace-royal. | 
Maſſe, (gros marteau de Sculpteur.) 
A mallet or hammer. 
Maſſe, (en terme de jeu de haſard.) 
The maſs, at play. 
$# Maſle, (billard dont on joue.) Maſs 
or billiard-ſlick. 
Or ou argent en maſſe. Gold or ſilver 
in bullion. 
MASSEPAIN, J m. ( forte de pätiſſerie.) 
March-pane. | 
MASSER, verb ad. (terme de jeu de ha- 
2 To maſs , lay or ſet. 
MASSICOT , / m. (couleur minerale & 


jaune.) Maſſicot, a yellow colour to paint 


with, 

MASSIER , / m. ( Officier qui porte une 
maſſe.) 4 mace bearer. 

MASSIF, maſlive, adj. (gros, ſolide & 
3 Maſſy, maſſive, ſolid, heavy. 

* Maſſif, ( ſtupide. ) Heavy, dull. 

{+ Maſſif, ,. m. (terme de jardinage: 
un plant de bois qui ne lai point de 
pailage a la vue.) A wood, 

Maſſif, ( forte d'ouvrage de magon- 
nerie. ) Maſonry-work. 

MASSUE, ,. (baton qui eſt gros par un 
bout, & propre a aſſommer.) A club, 

* C'eſt un coup de maſſue pour lui (en 
parlant de 2 accident facheux ar- 
rive a quelqu'un.) That knocks him 
down, 

MASTIC, / m. ( ſorte de gomme. ) Maſe 
tick. 

MASTICATION, V. (terme de Méde- 
cine; action de macher.) Maſticacion, 
chewing. 

MASTICATOIRE , I n. ( forte de medi 
cament.) Maſticatory. 

MASTIQUER, verb. act. (joindre, coller 
avec du maſtic.) To cement. 

MASURE, / f. (ce qui reſte d'une mai- 
ſon briilee ou ruinee.) A houſe ruined, 
the ruins or rubbish of a houſe. 

* Maſure, ( meEchante maiſon qui me- 
nace ruine.) A paltry, decayed houſe. 

MAT, / m. (Varbre d'un navire.) Maſt, 
a Ship maſt, 

Grand mat. Main maſt, 

Mat d'artimon. Mizen maſt. 
Mit de beaupre. Bow-ſprit maſt. 
Mat de miſaine. Fore maſt. 

+ Mat de pavillon, --- biton de pa- 
villon, on baton d'enſeigne. Enſign ftaff. 

Mat d'un brin ou d'une piece. A maſt 
formed of one piece. 

4+ Mat de cinq pieces, de ſept pieces, 
&c. A made maſt or a maſt formed of five 
pieces, of ſeven pieces, &c. ſuch arg 


the principal maſts of a ship of war, 


368 MAT 
+ Mit jumelé. A maſt which is fiched in 


a weak place. 


Mats bruts. Rough maſts. 

Mats de hune. Fats. 

Mats de hune de rechange. Spare 

top-maſts, 

L Mats majeurs. Lower maſts or ſtanding 
maſts. 

Mats de perroquet. Top-gallant maſts. 
ki Mats du Nord. Rough maſts from the 
North. 

+ A mits & a cordes. Under bare poles, 

MAT, te, adj. (qui n'a point d'eclat , 

ui n'eſt point poli, en parlantde lor & 
ds Vargent. ) Unpoliched „ unwrought, 

Mat, (en termes du jeu d'echecs. ) 
Mate. 

Ex. Echec & mat. Check-mate. 

Donner Echec & mat. To check-mate. 

Mat, adject. Ex. Il eſt mat. He is check- 
mate or mated. 

MATADOR, /n. (terme du jeu de 
hombre) Maradore. 

+ MATAFIONS , ſub/. m. pl. (terme de 
galere, ſynonyme de GARCETTES DE 
VOILES.) The gaskers of the fails of a 
galley. 

+ MATAMORE, F. m. ( faux brave.) 4 
drawcanſir , a bully. 

MATASSINS, /ub/t. m. ( eſpece de danſe 
boufonne.) A matachin dance. 

MATE , ce, adj. (garni de mats.) Maſ- 
ted, furnished with maſts. | 

Mat, (qui eſt mat aujeudescchecs.) 
Mate or matcd. 

4 Mate, (mortifie. ) Deeded , quelled, 
mortified , &c. V. Mater. 

MATELAS, /, m. (piece de la garniture 
d'un lit.) A matreſs or matraſs. 

& Matclas , (couſſinet dont on garnit 
le dedans des carroſſes, &:.) Fad or 


uab, 

MATELASSER, y.a. (garnir de matelas.) 
To cover with a matrajs. 

MATELOT, /. m. (qui ſert fous le pilote 
a conJuire un vaiſſeau.) 4 ſeaman. 

Matelot, (vaiſſeau qui en accompa- 
ene un plus grand.) A ſecond, a conſort 
ship appointed to aſſiſt or relieve another 
4n a fgit, 

. Vaiſſeau matelot. 4 good company 
Keeper; or the ships which, in a fleet of 
mea of war, are appointed ſeconds to the 
Admirals and commanding Oifcer. 

„Le Sagittaire Etoit notre matelot 
d' avant. The Sagittaire was our ſecond 
a-kead, 

+ MATELOTTE, . ( mets compoſe de 
pluſieurs ſortes de poiſſons.) Mazelot, a 
dich made of ſeveral forts of fish. 

A la matelote, adv. ( a la maniere des 
matelots.) Seaman-like. 

MATELOTAGE, F{. ui. (ſalaire de mate- 
lot.) A ſeaman's pay. 

MATER , verb. act. ( garnir de mats, 
maſt, to furnish with maſts, 

+ Mater Petzmbot d'un vaiſſeau- on 
mettre en place I'e:.ambot, To ſet wp or 
heave in its placz the tern poſt of a Ship. 

+ Mater une Epont:ile. To ſer up or eo 
ſet an-end a prog, Shore, &. 


Mater des bigues. To /zt up a pair of 


sheers , in a dock-yard. 
+ Mate en vaiſſeau. Tlree-maſted, or 
maſted as a ship of the line. 
Mite en ſenau. Mafted as a ſnow. 
Mate en fourche ov a corne. He 
with a gay, like a dutch galliot. 
we Mats à calcet, Maſted for à lateen 


' 


) To: 


MAT 


fail , as tartans, gallies, Cc. in the Me- 

diterranean ſea. | 

Mate a pible. Pole-maſt:d. 

Mite en polacre. Maſted with three 
pole-maſis and ſquare ſails, as a polacre 
in the Mediterranean ſea. 

+ Mate en heu. Maſfted for a ſprit 
which croſſes the ſail diagonally, as 
dutch hoys are moſtly. 

Mate en galere. Maſted as a galley. 

Haut mate. Over - maſted or taunt 
maſled, 

Mater, (terme du jeu des échecs.) 
To mate. 

Mater, (mortifier, macerer , affoi- 
blir.) To mortify, to macerate or weaken , 
to keep under. 

Mater, ( harceler, fatiguer, humi- 
lier, abattre.) To dash, to damp, to blunt, 
to haraſs , to tire out, to quell, to break, 
to bear down, to deunt, to take down , to 
12 , to curb, to tame. 

a preſence du Souverain mate la mor- 
gue & Pinſolence des favoris. The pre- 
ſence of the Sovereign dashes, damps or 
curbs the haughtineſs and inſolence of fa- 
VOUurites. 

La vivacité de ſon parti n'avoit pas en- 
core Cte afſez matce par les miſeres de la 
e pe The vivacity or ſpirits of his party 

ad not yet been ſufficiently damped, cooled, 
broke , repreſſed or taken down by the ca- 
lamities of war. 

Son armCce matee par la famine & par 
les fatigues , fut bientot dEfaite. His ar- 
my ſtarved by famine, and haraſſcd by fa- 
tigue, was ſoon defeated, 

ov MATEREAU, /. m. (diminutif de 
Mar.) A fmail maſt ; allo a 5% er, pole 
or shafr. 

4 MATERIALISME, f m. (opinion de 
ceurx qui n'admettent point d'autre ſubi- 
tance que la maticre.) Marcrialiſin. 

4 MATERIALISTE, , n. (celui qui n'ad- 
met point dautre ſubſtance que la ma- 
tiere.) Materialiſt, 

+ MATERIALITE, / f. (qualité de ce 
qui eſt matiece. ) Materialicy. 

MATERIAUX, J. m. (matieres dont on 
bätit.) Matesials. 

* Amaſſer des matériaux pour compo- 
ſer un livre. To gather materials to com- 
poſe @ book. 

MATERIEL, le, adje&. ( 
de matiere.) Material. 

Matériel, (groſſier, qui a beaucoup 
de res, Coarſe, thick, heavy , lum- 

ish. 

* Matériel, (groſſier, peſant, ſtupide.) 
Coarſe, dull, heavy. 

ATERIELLEMENT, adv. (terme de 
Ecole, a ne conſidérer que la matiere.) 
AMaterially. 

MATERNEL, le, adj. (qui eſt de mere 
on qui lui appartient.) Motherly, mater- 
nal, of or belonging to tlie mother. | 

MATERNELLENIENT, adv. (en mere.) 
Motherly, like a motner. 

MATERNITE , ſbſt. f. (état, qualité de 
mere.) Maternity, motherhood. 

+ MATEUR, ,. m. Maitre miteur. The 
maſter maj? maker in a rcyal dock-yard, 

MATHEMATICIEN, ,. M. (aui ſait les 
Mathématiques.) 4 Mathematician. 

MATHEMATIQUE, adj. (qui regarde 
les Mathématiques.) Mathematical. 

MATHEMATIQUEMENT , adv. (ſelon 
les regles des Mathcmatiques. ) Mathe- 


qui eſt compoſe 


| matically, 


| 
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MATHEMATIQUES, J f. pl. (fciencs 
qui a pour objet la quantite continue & 

emma”, Mathematicks, On ne le dit 


uere au ſingulier. 
ATIERE, 7 F. (ce dont une choſe eſt 


faite.) Matter or fluff, 

$ Matiere, (ſujet ſur lequel on écrit, 
on parle.) Marter, ſubject. 

% Matiere, ( cauſe, ſujet, occaſion dg 
quot que ce ſoit. ) Matter, ſubjc&, cauſe, 
reaſon , account, occaſion. 

n matiere (en fait) de guerre. In 
point of war, in the buſineſs of war. 

Matiere, (excremens du corps hu- 
main.) Matter, excrements. 

% Matiere, (pour faire de la monnoie. ) 
Bullion. 


$ Mattere, (pus qui ſort d'un apoſte- 
me.) Matter. 

+ Matiere, (en terme de Philoſophie, 
la ſubſtance étendue.) Matter. 

* Un homme enfonce dans la ma- 
tiere, (qui a Peſprit groſſier.) 4 man 
immerſed in matter. 

MATIN, /. m. ( premiere partie du jour.) 
Morning , forenoon. 

& J'irai vous voir un de ces matins ou 
un de ces jours. { will come and ſee you 
one of theſ: days. 

Matin, adv. 

Ex. Demain matin ou demain au matin, 
To morrow morning. 

Se lever matin on fort matin. To riſe 
early, to be up betimes in the morning. 

MATIN, J. m. (gros chien.) A great cur, 
a maſliff-dog. 

* + Un grand vilain matin, (homme 
vilain & mal fait.) A great lubberly fellow, 
MATINAL. V. Matincux. 

MATINE, ée, adj. Lined by a cur, &c, 
V. Natiner. 

MATINEE, F. (le matin depuis le point 
du jour juſqu'a midi.) The morning. 

* + Dormir la graſſe matinee. To ſicep 
one's belly full, to barrel up ſleep. 

MATINER, verb. ad. (il ſe dit d'un ma- 
tin qui couvre une chienne d'une plus 
noble eſpece.) To line, as a cur does 
with a bitch. 

* + Matiner, (gourmander, maltrai- 
ter de paroles.) To abuſe, to ſuub, to 
rattle. 

MATINES , /. f. pl. (premiere partie 
de l'Office divin.) Marins, morning- 
prayers. a 

MATINEUR, fe, adj. (qui fe leve ma- 
tin.) That riſes betimes , early r:/er. 

MATINIERE, adj. (Petoile matiniere on 
du matin.) The morning-f{er. 

+ MATIR, . af. (rendre mat de For on 
de Vargent.) To make unpolished. 

MATOIS, ſe, adj. (ruſe, fourbe.) Cun- 
ning, Sharp, knall. 

Un fin matois. A cunning blade, a shar- 
er. 

Matoiſe, /. f. A cunning gipſy. 

T MATOISERIE, / F ( ruſe.) Cunning. 

&% Matoiſerie, ( fourberie. } Cheat, 
trick. 

MATOU, /#5/t. m. (chat male.) A great 
cat. 

MATRAS, ,n. (ſorte de trait qui ſe de- 
coche avec une arbalete,) 4 guarrel or 
an arrow for a crofs-bow. _ : 

Matras, ( vaſe de Chimiſte, qui a le 
fond rond & le cou long.) A long, nar- 
row-necked and round-bellied bottle. 


MATRICAIRE, /. (forte de plante.) 


| Motherwort or fever few. MATRICE , 


. 5 ( 4 2 I 

ATKICE, ,. /. (partie des femelles 

| = ſe fait la generation.) Vomb, ma- 

trix. 

* Matrice; (moule de monnoyeur ou 
de fondeur de caracteres d' Imprimerie.) 
The matrix of mint-men and letter-foun- 
ders. | 

Matrice , adj. Ex. Egliſe matrice. Mo- 
ther-Church. 

Langue matrice. Mother-tongue. 

Couleur matrice, (couleur ſimple 
dont les autres ſont compoſces.) Aplain, 
unmixt colour. 

MATRICULE, FG F. (regiſtre, role des 
noms des perſonnes d'une ſociété.) 4 
matricular book or regiſter. 

MATRIMONIAL ,le, adj. (qui concerne 
le mariage.) Matrimonial. 

MATRONE „J f. (Dame Romaine.) 4 
Matron or Roman Lady. 

4 Matrone, ( ſage-temme.) Matron, 
midwife. 

+ MATURATIF, ive, adjed. (ſe dit de 
certains mEdicamens.) Maturative. 
4+ MATURATION , /. . (terme d' Alchi- 
mie.) Maturation. 

MATURE, /. ( fagon de miter un vaiſ- 
ſeau.) Maſting or the fitting up a ship with 
maſts. 

8 des vaiſſeaux. The art of maſ- 
ging ships; allo the particular way of 
maſting each ſort of veſſel. 

Mature de ſenau. The way or manner 
4 maſting a ſnow. 

Mature de brigantin, &c. The way 
of maſting brigs. 

Atelier ou chantier de la mature, The 
maſt shed. 

+ Vaiſſeau qui a ſa miture complette. 
A chip which has all her maſts and yards 
ready made. 

+ Mature, (mats d'un vaiſſeau.) The 
maſts and yards of a ship. 

MATURII E, ſub. Ff. ( Etat de ce qui eſt 

mir, au propre & au figure. ) Maturity, 

** 

Avec maturité, (avec circonſpection 

& jugement.) Maturely, with delibera- 
tion and judgment. 

MAUDIRE, verb. ad. (faire des impré- 
cations contre quelqu'un.) To curſe or 
accurſe, 

+ MAUDISSON, /m. (malédiction.) 4 
curſe. 

MAUDIT „te, adj. Curſed, accurſed. 

+ Maudit, ( tres-mauvais.) Curſed, 
confounded , damned bad. 


MEC 


MAUYAIS, fe, ad}. ( mechant, qui n'eft 


pas bon.) III, evil, bad, naughty. 

| + Les vins ne ſont pas mauvais cette 
année, (ils ſont afſez bons.) The wine 
is pretty good this year. 

Mauvais, ( nuiſible.) Bad, hureful, 
miſchievous, 

Mauvais, ( finiſtre , qui ſigniſie quel- 
que mal.) Bad, ill, ominous. 

& Trouver une choſe mauvaiſe, (ne la 
trouver pas a ſon goiit,) Not to like a 
thing. 

7 Mauraiſe ſante. Imperfe health, 

Mauvais, ( facheux, dangereux. ) 
Bad ill , troubleſome, dangerous , unlucky. 

$ Prendre quelque choſe en mauvaiſe 
part, io prendre en mal.) To take a 
thing ill. 

Mauvais , {. m. Ex. Il faut prendre le 
bon & le mauyais, One muſt take the good 
with the bad. 

En cas qu'il veuille faire le mauvais , 
(ou faire du bruit.) In caſe he be too 0b/- 
treperous. 

Mauvais, ady, Ex. Sentir mauvais, 
(rendre une mauvaiſe odeur.) To have 
an ill ſmell, to ſtinł. 

4 Trouver mauvais, (trouver aredire.) 
To find fault with. 

& Trouver mauvais, (prendre en mau- 
vaiſe part.) To take il, to take offence, 
to be offended at. 


Il fait mauvais , (il eſt dangereux.) J. | 


is dangerous, it is not ſafe. 
MAUVE, / J. ( forte de plante.) Mal- 


lows, a ſort of herb. 


+ MAUVIETTE, / f. ( eſpece Calouets- | 


te.) A kind of lark. 

MAUVIS, /. m. ( eſpece de grive.) Ma- 
vis, a kind of thrush. 

MA UX. It is the plural of Mal. 

I MAXILLAIRE , adj. (qui appartient 
aux machoires.) Maxillar, maxillary. 

MAXIME , /. . (axiome, propoſition 
générale, regle , principe.) Maxim, 
rule, principle. 

MAZET TE. V. Maſette. 


M E 
ME, ( datif on accuſatif du pronom de la 
premiere perſonne moi ou je.) Ex. Il me 
dit. He told me, 

Me voici. Here am J. 

Me, eſt quelquefois mis avec les verbes 
d'une manicre reciproque. Me, is ſome- 
times uſed reciprocally with verbs. 

Ex. Je m'habille. I dreſs my ſeif. 

Je me repens. I repent. 


. ˙— rx, 
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MECHANT, 


MEC 
—— , adv, 
ceté, avec perhdie. ickedly , peri- 
150 , — 4 Fn | 
HANCETE, / ,. (iniquité, mali- 
gnite, malice.) Vicledneſs, malice. 
$ Mechancete, (action méchante.) 
|Wickedneſs or wicked a4. 
$ Mechancete , ( malice, tour de gaie- 
A roguish trick or roguery, 
te, adj. ( mauvais, qui 
n'eſt pas bon.) IM, evil, bad, naughty, 
fſeurvy. 

v Mechant » ( qui ne vaut rien dans 
ſon genre, mal-fait, mal compoſé.) Sad, 
ſorry, pitiful , paultry , filly , wretched , 
ul, bad. 

& Mechant, ( malicieux. ) Miſchievous , 
unlucky , arch, roguish. 

$ Mcchant, (qui eſt contrairea la pro- 
bité, a la juſtice.) 7/, bad, wicked. 

ll a trouve plus méchant que ſoi. He 
has met with his match. 

Meéchant, / m. (homme de mauvaiſe 
vie.) An ill or wicked man. 

Faire le méchant, (le brave ou le 
rodomont. ) To bully or Rector, to hug. 


MECHE , /. J. (d'une lampe.) March or 


cotton of a lamp. 

$ Meche d'une chandelle. The wick of 
a candle, 

$ Meche, (pour certaines armes a feu.) 
Match for guns. 

v% Meche, (matiere préparte a prendre 
facilement feu.) Tinder. 

$ Eventer ou d&couvrir la meche, (le 
ſecret d'un complot.) To find out the in- 
trigue or plot. 

Meche , (en termes de mer.) Meche 
d'un mit. The main or middle picce of a 
lower maſt, when compoſed of ſeveral 
pieces, as are thoſe of ships of war. 

4+ Meche ou ame d'un cordage. The 
heart of a rope. 

+ Meche de cabeſtan. The barrel, middle 
piece or body of a capſlern. 

Meche de gouvernail, The main piece 
of a rudder. 

4- Meche a canon. Match. 
+ + MECHEF, / m. (malheur, ficheuſe 
aventure.) Miſchief, miſchance. 
MECOMPTE, / m. (erreur en un com- 
pte.) A miſtake or miſteckoning. | 
MECOMPTER, fe m£compter, verb. rec 
(ſe tromper dans un compte.) To mi 
reckon, to miſlake. 
* Se mécompter, ( ſe tromper.) To 
miſtake , to be under a miſtake, to be 


Je me ſouviens. I remember. | 
4 MECANICIEN, , m. (qui ſait la mé- 
canique.) Mechanician, one who under- 
ſtands mechanicks. | 
MECANIQUE, / f. (partie des Mathé- 
matiques qui traite des forces mouvan- 
tes.) Mechanicks. 
4 Mecanique , (la ſtructure d'une cho- 
ſe.) Mechaniſm. 
Mecanique , adj. (il ſe dit des Arts 


+ Allez, maudits, au feu éternel. Go 
e curſed into everlaſting fire. 
£ MAUGERE , /. (terme de marine,) 
Cow-hide. 
+ MAUGREER, . acl. (deteſter, jurer.) 
To curſe, to ſwear. | 
+ MAUPITEUX , ſe, adj. Ex. Faire le 
maupiteux, { ſe plaindre, ſe lamenter 
ſans en avoir grand ſujet.) To whine or 
complain, to groan. 


out. 
4+ MECONIUM , V m. (opium tire du 
pavot ; excrement que rend un enfant 
ui vient de naitre. } Meconium. 
MECONNOISSABLE, adj. (qu'on a de 
la peine a reconnoitre. ) Not eaſily to be 
known again. 
Il eſt tout-a-fait change , il eſt mècon- 
noiſſable. He is quite another man , he is 
ſo changed or altered that one cannot know 


MAUSOLEE, /,. m. ( tombeau magnifi- | ſerviles , oppoſes aux Arts liberaux.) | him again. 
—_ Mauſoleum , a ſtately tomb. Mechanical, mechanick. t MECONNOISSANCE, /. f. (ingrati- 
AUSSADE, adj. (ſale, mal- propre.) 


Un neétier bien mEcanique. A very 
low trade. 
+ MECANIQUEMENT , adv. (d'une 
fagon mccantque. ) Mechanically, 
MECANISME , /, m. (la ſtructure d'un 
corps ſuivant les lois de la mecanique. ) 
Mechaniſm. | 
| + MECENE, / m. (nom propre qui ſe} ( 
Slovenlineſs, aukwardneſs , clumſineſs, dit d un protecteur des ſciences, des arts.) 
igelegance. | | Mecenas, | 


Tome J. 2 | 


tude. ) Ingratitude , ungratefulneſs , un- 
thankfulnef+. 
MECONNOISSANT , te, adj. ( ingrat. J 
Ungrateful , unthankful. 
MECONNOITRE , v. act. (ne pas con- 
noitre:) Not to know, to take for another. 
& Meconnoitre ſes parens, ſes amis, 
ir & parler comme ſi on ne ſe ſouve- 
noĩt plus deux.) To forget one's relations 


and friends. > 
A aa 


Slovenly , fluttich , naſty. 
oe Matias: (Mal al, de mauvaiſe 
12 ) Aukward, clumſy. 
AUSSADEMENT, adj. (d'une maniere 
mauſſade.) Slovenly, aukwardly. 
+ MAUSSADERIE,, ubſt. J. ( mauvaiſe 
goes » fagon deſagreable, mal- propre.) 


70 MEC MED 

Meconnoitre ( oublier ) des bienfaits. 
To forget, to be unmindful of good turns. 

Se meconnoitre, verb. recip. (ne vou- 

Joir pas ſe ſouvenir de ce qu'on a été.) 

To fone one's ſelf , to forget one's for- 
mer condition. 

MECONNU, ue, adj. (qu'on n'a pas 
connu. ) Not known. 

$ Meconnu, (oublié.) Forgotten. 

MECONTENT , te, adj. (qui n'eſt pas 
ſatisfait- de quelqu'un.) Diſcontented , 
ili-fatisfied, diſſatisfied. 

MECONTENS, /n. (ceux qui murmu- 
rent contre le Gouvernement.) Male- 

contents, diſcontented people. M. le Cheva- 
lier Temple s' eſt ſervi du mot Diſcontents 
dans ce meme ſens. 

MECONTENTEMENT, V m. (deplaiſir, 
ſujet de plainte de celui qui eſt mEcon- 
tent.) Diſcontent , diſſatisfation, dif- 
pleaſure. | 

Donner du mEcontentement. To diſ- 
leaſ or diſublige. ' 

+ MECONTENTER, v. a. ( rendre mé- 
content.) To dijcontent, to dijſatisfy. 
MECREANT,, / m. (ne ſe dit plus que 
par dénigrement, d'un chretien qui ne 
croit pas les dogmes de la teligien.) A 

mijcreant, unbeliener, freethinker. 

MD ALLE, t. fem. (piece fabri- 
quece en focme de monnoie.) A medal. 

* La m&La:il!le etrenverſce, (la fortune 
eſt chanzee.) The tables are turned , the | 
caſe is a'tcred, 

++ * f Chaque medaille a fon revers, 
(chaque choſe a un bon & un mauvais 
cots. ) One ſtory is good till another is 
heard. 

* Tourner la médaille, (confiderer la 
choſe d'un autre biais ou d'un autre 
ſens.) To turn the tables, to conſider a 

thing another way. 

+ MEDAILLIER, /, m. (petit cabinet 
de medailles.) A cabinet of medals. 

MEDAILLISTE, , m. (curieux de mé- 
dailles.) 4 medalliſt, an antiquary. 

MEDAILLON , / m. (grande médaille.) 
A great medal. | 

MEDECIN, /, m. (Docteur en Mcedeci- 
ne.) A Phyſician , a Doctor of Phyſick. 

MEDECINE, /, f. (art de conſerver la 
ſanté & de guerir les maladies. ) Phy- 

ck. | 

& Medecine, ( remede purgatif, qu'on 
prend par la bouche.) Medicine, phyſfick 


or purge. 

F MEDECINER, v. a7. (faire prendre 
beaucoup de remedes.) To medicine, to 
phyfick, to give flops. 

MEDIANE , adj. f. Ex. La veine me- 
diane ou la médiane, /. f. (une des vei- 
nes du bras.) The median vein, the mid- 
dle, common or black vein. 0 

MEDIANOCHE, /, m. (repas en viande 
qui ſe fait apres minuit ſonné.) A flesh- 
meal, juſt after miduigit, among the 
Roman Catholicks. a 

+ MEDIANTE, /f. (en termes de mu- 
ſique, la tierce au deſſus de la note to- 
nique.) Mediante. 

MEDIASTIN, /. m. (terme d' Anatomie, 
continuation de la membrane qu'on ap- 
pelle plevre.) Mediaſtine. 


MEDIAT, te, adj. (qui ne touche à une 


autre choſe que par quelque milieu.) Me- 

diate. ; 
MEDIATEMENT,, adv. (d'une maniere 

mediate.) Mediately, by means, 


MEDIATEUR,, /ub/t. m. (qui moyenne 


| MED 
un accord, un accommodement.) Me- 
diator. 


MEDIATION, /. , (entremiſe. ) Me- 
diation. 

MEDIATRICE , V (celle qui moyenne 
un accord.) A mediatrix , a she-mediator. 

Mediatrice , adj. Ex. Des Puiſſances 
mediatrices. Mediating powers, 

+ MEDICAL, ale, a. ( qui appartient 
a la médecine.) Medical. 

MEDICAMENT, / m. (remede.) Medi- 
cament , medicine. 

MEDICAMENTAL , ale, adj. ( medici- 
nal.) Medicamental, phyſical , medicinal. 

MEDICAM ENTER, . a#. (donner & 
appliquer des medicamens. ) To give 
er apply medicaments, to phyſick, to me- 
dicine. 

+ MEDICAMENTEUX, euſe, adj. (qui 
a la vertu d'un e wont. Medica- 
mental , medicinable , medicinal, 

MEDIOCRE, adj. (qui eſt entre le grand 
& le petit, le bon & le mauvais.) Mo- 
derate , indifferent , mean, middle, or- 
dinary , neither too big nor too little, 
neither gocd nor bad. 

MEDIOCREMENT, ad. (d'une fagon 
med:ocre.) Indifferently, ſo ſo. 

Avoir du bien médiocrement. Ts have 
an indijferent eſtate. 

MEDIOCRITE, , J. (qualité de ce qui 
eſt mẽdiocte.) Mediocrity, mean, me- 
dium, moderation. 

MED IRE de, v. neut. (dire. du mal de.) 
To ſlander, rail, ſpeak ill, ſpeak evil, 
revile or vilify, to backbite, detract or 
traduce. 

MEDiSANCE, FL. f. ( detraQtion contre 
Phonneur, paroles injurieuſes.) Sander 
or ſlandering, obloquy, detraction, evil- 

ſpeaking, railing , reviling or vilifying , 
back-biting , traducing. 

MEDISANT, te, adj. (qui médit.) San- 
derous , ſlandering, foul-mouthed, apt to 

ſlander , detrafling, abuſive , apt to rail 
at, apt to ſpeak ill of others, back-bi- 
ting. 

Mediſant, ſubſt. m. m<difante, ſub/t. f. 
A back-biter, a flanderer, a ſlandering 
perſon, a railing man or woman, an ill- 
tongue. 

MEDITATIF, ive, adj. (qui s'applique a 
mediter.) Meditative, given to meditation, 
thoughtful, 

MEDITATION, /f. (penſ%e attentive , 
profonde conſideration.) Meditation, 
thinking upon, pauſing. 

Faire quelque méditation (ou méditer) 
ſur les miſeres de la vie humaine. To me- 
ditate or reflect upon the miſeries which 
attend human life. 

MEDITE, ée, adj. Meditated, thought , 
mitſ:d or reflected upon, conjidered. 

MEDITER, verb. af. & neut. ( penſer 
attentivement a quelque choſe. ) To me- 
ditate, think, muſe or reflect upon, te 
conſider. 


＋Mediter un deſſein. To projet a 


deſign. 

MEDITERRANEE, adj. (qui eſt enfer- 
me dans les terres.) Mediterranean, in- 
land. | 

Province méditerranée. Mediterranean, 
or in land province. 

Méditerranée, /. f. (on la mer mEdi- 
7 The Mediterranean. 

o MEDULLAIRE, adj. (qui appartient a 
la moëlle o qui en a la nature.) Medul- 


_— 


lar, medullary. 
* 


MET MEI. 

o MEFAIRE v. neue. (terme de Palais: 

faire tort a quelqu'un.) To miſdo, to ds 
MF, 

+ MEFAIT, / n. (action criminelle, ce 
mot eſt peu ufite.) Miſleed. 

MEFIANCE, . F. ( defiance.) Diſtruſt, 
miſtruſt , diffidence , ſuſpicion, jealouſy. 

MEFIANT, te, adj. (qui ſe m&fie. ) Diff 
erufiful » miſtruſiful , apt to miſtruſt, dix 

ent. 

MEFIER, ſe méſier, verb. recip. ( ſe de6- 
her, ſoupgonner.) To diſtruſt, miſtruſt or 


ſpe | 

MEGARDE, (par) ady. (manque de 

| ſoin, d' application.) Heedleſsly, inadver- 
tently , by overſight. 

MEGERE , / J. (une diableſſe.) A bitter 
ſcold, a shrew. 

MEGIE, / f. (art de preparer les peaux. ) 
7 raving or dreſſing of skin for gloves, 

urſes, XC. 

MEGISSERIE, T,. ( trafic de mégiſſier.) 
The tawer's trade. 

MECISSIER, /. m. ( artiſan qui prepare 
les peaux.) A tawer. 

MEILLEUR, re, adj. (le comparatif de 
bon.) Betrer. 

1 e meilleur, (au ſuperlatif.) Tie 
eft. 

Meilleur, {. m. Ex. Le meilleur eſt 
d' couter & de peu parler. The beſt way 
is to hear much, and talk lirtle. 

Se meilleur du conte. The cream of the 
jeſt or ſtory. 

+ Boire du meilleur. To drink the beſt 
wine, 

MELANCOLIE, / f. (une des quatre 
humeurs du corps humain.) Melancholy, 
black choller. 

& Mcelancohe, / chagrin, triſteſſe.) Me- 
lancholy, brown fludy , ſadneſs. 

MELANCOLIQUE, adj. & ſi:b/?. (qui a 
de la mElancolie.) Melancholy, fad, in a 
brown fludy. 

MELANCOLIQUEMENT , addy. (triſte- 
ment.) Melancholily, ſadly , in a melan- 
choly manner, 

MELANGE, / n. (jonction des choſes 

' melees.) Mixture, medley , a mingling or 
mixing. 

Ses belles qualitss ne furent pas d'abord 
ſans le mélange de beaucoup de dcfauts, 
His good qualities were not at firſt wit- 
hout an allay of many defects. 

MELANGE, &e, adj. Mingled or mixed 
together. 

MELANGER, v. act. (faire un mélange.) 
To mingle or mix together, to blend, 

MELASSE, /. f. (ſirop ou lie de ſucre. } 
Lees of ſugar. 

MELE, ée, adj. Mingled, mixed or mixt , 
blended , &c. V. Meler. 

MELEE, , f. (combat opiniatre.) A fighe 
or battle. 

Commencer la melee. To engage the 
thick battle. 

& Melee, (batterie entre pluſieurs par- 
ticuliers.) Fray. ; f 

& Melee, (conteſtation aigre.) Fray, 
a'tercation , diſpute. 

MELER, v. at. (mettre enſemble.) To 
mingle, mix or blend. ; 

& M<ler (frelater) le vin. To mix or 

| ſophiſiicate wine. 

K. Micler, ( embrouiller.) To intangle 

or ravel. I ae 

* Meler (joindre) Pagreable a Putile.. 
To mix , mingle or join profit with plea- 

ſure. 


| 


MEM 
* Meler une ſerrure, or fauſſer quel- 
gue reſſort.) To ſpoil a lock. 
Meler quelques mots pour rire dans 
fon diſcours. To interlard one's diſcourſe 
with ſome pleaſant jeſts. 
* Nouez vos intrigues de telle forte, 
1 vous ne m'y * (on embarraſ- 
e 


2) point. Order your intrigues in * 
e 


ME I. 


a manner, that I may not appear or 
concerned in them. 

Se meler, . _ ( ſe mElanger.) To 
mingle or mix together. 

4 Se meler, (s'accoupler, en parlant 
des males & des femelles de difterente 
eſpece.) To mix or couple promiſcuouſly. 
Se me&ler, (s'enttemettre, s'intriguer 
mal a propos. ) To meddle or intermeddle, 
to be meddling. 

de m&@ler de quelque choſe, (en faire 
1a profeſſion ou en prendre le ſoin.) To 
take a thing upon one's ſelf. 

Se meler, ( ſe fourrer parmi.) To go 
among , to intrude one's ſelf. 

MELEZE, ſichſt. f. ( arbre réſineux.) The 
larch-tree, | 

MELET , , m. ( ſorte de poiſſon.) The 
ſea-groundling or ſprat , a ſort of fish. 

MELILOT , /. m. ( forte de 
lilot, a kind of plant. 

«+ MELIS, /, m. (on toile de Meélis.) A 
ſort of ſail cloth fabricated at Melis. 
Melis double. A thicker fort of this 
ſail cloth, which ſerves for the mizen 
top-ſails of ships of the line, for the 
top-ſails of frigates, and ſtay- ſails. 

Melis ſimple. A ſort of this fail 


cloth, which is employed for the top- 


mes ſalls and ſtay- ſails of ships of the 

ine. 

MELISSE *; F. ( ou citronelle, ſorte de 
plante.) Balm-mint. 

MELODIE, /, /. (agrément qui reſulte 
d'une ſuite heureuſe de ſons.) Melody, 
harmony , muſick. 

MELODIEUSEMENT, adv. (d'une ma- 
niere mélodieuſe.) Melodiouſſy, harmo- 


nioufly , muſically. 


| 
MELODIEUX , ſe, adj. (harmonieux. ) 


Melodious , harmonious , mufical , well- 
tuned, 
MELON, . m. (ſorte de fruit on de lé- 
__u ) A melon. 
ELONNIERE, /. f. (endroit ou Von fait 
venir des melons.) A bed of melons. 
MEMARCHURE , at. f. (entorſe que 
ſe fait un cheval par un faux pas.) 4 


rain, | 
ebe ANE » {« F. (partie mince & ner- 
veuſe du corps.) Membrane. 
MEMBRANEUX, ſe, adj. (qui participe 
de la membrane.) M:mbranous. 
MEMBRE, /. m. (partie extérieure du 
corps de animal.) Limb or member. 
Le membre viril. The privy or virile 
member, a man's yard. 
Membre (<eclanche) de veau or de 
mouton. A joint. 
* Membre, (partie d'un corps politi- 
que, &c.) A member, 
4+ MEMBRES d'un vaiſckau, /. m. plur. 
Ribs of a chip. 
T MEMBRU, ue, adj. (qui a les membres 
M0 & puiſſans.) Strong or well-limbed. 
EMBRURE, / f. (piece de bois dans 
laquelle on enchaſle les panneaux.) The 
ſquares in which panrzls are put. 
Membrure, (pour meturer le bois.) 
A cord to meaſure wood. 


plante.) Me- 
| 


+ Membrure, (terme de mer.) A yy 


MEM MEN 


including all the ribs or frames of a ship. 

+ Bois de membrure. Any crooked or 
compaſs timber fit for the floors or fut- 
tocks of a ship's frames. 

MEME , pronom relatif, (qui n'eſt point 
different.) Same, all one, ſelf. 

C'eſt la meme choſe. It is the ſame thing , 
it 5 all one. 1 

oi-meme , toi-mème, Cc. «If, 
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ell me vint trouver de lui-meme. H. 
came to me of his own accord. 

Meme, adv. (de plus, outre cela.) Even, 
over and above, alſo, very. 

Non-ſeulement il eft liberal, mais m@me 
prodigue. He is not only liberal, but even 
lavish. 

Cela meme que je vous ai dit. The very 
thing which I told you. 

% on pas mème pour cent livres. No, 
not for a hundred pounds. 

De meme, tout de m&me, adv. (de la 
meme 1orte.) So, juſt ſo, thus, in like 
manner. 

De meme que, tout de mEme que. 
As, even as, juſt as. 

Quand meme, (quoique.) Though 
or tho*, although or altho”. 

+ A meme, adv. (ſc joint aux verbes 
erre , mettre, laiſſer, en parlant d'une 
perſonne qui aime extremement quelque 
choſe, & qui ſe trouve en ctat de fe 
ſatis faire la-defſus. ) At the fountain-head, 
in a capacity of being ſatisfied. 
MEMEMENT. V. Meme, adv. 

MEMOIRE, , , (faculte de Vame par 
laquelle elle ſe ſouvient.) Memory, 

& Meémoire, ( ſouvenir, effet de la 
meEmoire. ) Memory, remembrance. | 

Je n'ai aucune mémoire de ces choſes, 
Jen ai perdu la memoire, (je les ai ou- 
blices. ) I quite forgot thoſe things, they 
are quite out of my mind or memory. 

Meémoire, (reputation d'une perſonne 
apres ſa mort.) Memory, name. 

oe y Les filles de m&moire, (ſe dit en 
Po6tie, des Muſes. ) The tuneful ſiſters. 

Memoire, /,. m. { Ecrit pour faire ſou- 
venir, oz Etat ſommaire.) A memorandum , 
a note. | 

Meémoires, (relation des faits pour 
ſervir a Phiſtoire.) Memoirs. 

MEMORABLE , adj. (digne de memoire.) 
Memorable, worthy of remembrance , no- 
table, famous. 

＋ MEMORATIF, ive, adjed. (terme 
de pratique: qui ſe ſouvient.) Remem- 
berer. 

MEMORIAL, / m. (ſigne qui renou- 
vellele ſouvenir.) A memorial or monu- 
ment. | 

Mémorial de marchand, ( c'eſt ſon 
premier livre de compte.) A merchant's 
memorial or waſie-book. 

MENACANT, ante, adj. (qui menace.) 
Menacing , threatening , full of threats , 
ſwaggering. — 

MENACE, , f. (dsnonciation d'un mal 
qu'on veut faire.) 7 hreat, threatening or 
menace. 

MENACE, ée, adje#. Threatened , me- 
naced. 

MENACER, v. act. (faire des menaces.) 
To threaten , to menace. 

4 Menacer , ( pronoſtiquer quelque 
mal.) To ſwagger. | 

* Bitiment qui menace ruine, (on qui 
eſt pret a tomber.) A building in decay, 
or ready to fall, 


% 


MEN — 
$ f Menacer, (faire eſpérer quelque 
choſe de bon.) To threaten, to promiſe. 
* Qui menace les cieux, (fort Eleve. J 
That ftands aloft. | 
MENADE, F. f. (une Bacchante.) 4 
Bacchant. 


MENACE, /ub/t. m. ( maiſon , famille.) 


Houſe, houſehold, family. 

$ Menage, (gouvernement domeſti- 
que.) Houſe-keeping. 

$ Mettre une fille en ménage, (la ma- 
rier. ) To give a virgin in marriage. 

oile de mEnage. Home-ſpun cloth. 

Pain de mEnage. Houſehold-bread. 

Tenir ménage enſemble, To live, te 
keep houſe together. 

Rompre ou quitter ſon mEnage. To leave 
off houſe-keeping. 

& Menage, (meubles n&ceffaires 
un meEnage.) Goods, houſehold-ſtuff. 

% Meaage , (<Epargne , Economie. ) 
Husbandry , houſewifery , ſparingneſs. 

Vivre de meEnage. 7s live ſparingly. 

Vivre de menage, ( ſe it en 
plaiſantant d'un homme qui vend ſes 
meubles pour vivre.) To dive upon one's 
means. 

Elle entend bien le mEnage. She is a good 
houſewife. ; 

$1ls font enſemble un tres-bon mEnage, 
(ils vivent tres-bien enſemble.) They live 
very well together, 

Depuis qu'il y a des mEnages (ou des 
mariages) heureux en Angleterre, il n'y 
en a jamais eu de ſi fortune. ever there 
was a happy couple in England, they ewe 
were the happieſt, 

MENAGE, ée, adj. Husbanded , mana= 
ged, &c. V. Menager. : 

MENAGEMENT, /. n. ( 6gard, circonſ- 
pection que Fon a pour quelqu'un.) Re- 
gard , reſpet, caution, diſcretion. 

+ v Menagement, (ſe dit en parlant 
des eſprits, de Vart de les manier.) Ma- 
nagement, conduct. 

MENA GER, v. ad. (epargner, uſer avec 
Economie.) To husband or ſpare. 

* Menager, (avoir ſoin.) To husband, 
manage, mind or take ſpecial care of. 

* Menager, (conduire, manier avec 
adreſſe.) To manage or conduct. 

* Menager l'occaſion, (en proſiter.) 
To improve an opportunity. 

4 Meénager bien le temps. To husband 
one s time. 

Ce Poete a bien menage les incidens 


de ſa piece. That Poet has well managed, 


or well contrived the incidents of his play, 
his plc is well laid. 

* Menager (procurer) une conference, 
To manage or procure a conference. 

Menager la paix. To manage or procure 
a peace. | 

Enager ſon credit, (en uſer avec 
jugement.) To make a prudent uſe of one's 
credit. * 

* M<nager une gerſonne, (avoir de la 
complaiſance pour elle.) To have 4 
regard or reſpect for one, to be complaſſant 
to him, to keep fair with him, to uſe him 
gently. ; 

il n'y a rien a ménager (il uy a plus 
de meſure a garder) avec lui. There are 
no more e e to be taken with him. 

* Menager ſes amis, (ne leur pas Etre 
importun.) To forbear being troubleſome 
to one's friends, not to abuſe their friends» 
hip. 
# Menager les bonnes graces d'une mal- 


A aa ij 


. —˙¹ . r 
. 


| 
| 
' 
| 
| 
i 
: 


872 MEN. 
treſſe, (les conſerver avec ſoin.) To 
manage one's miſtreſs's favours or kind- 
meſſes , to keep in with her. 

| & Menager un terrain, une Stoffe, 
(les employer ſi bien qu'on en faſſe tout 
ce qu'on en veut faire, & qu'il n'y ait 
rien de perdu.) To make the moſt of a 


tece of ground or ſtuff. 

E * Mieager ++ of er dans un bati- 
ment, (faire enſorte qu'il sy trouve une 
place pour le faire ſans gater le deſſein 
principal.) To contrive a ſtaircaſe in a 
houſe. 

82 ménager, v. r. (ſe choyer.) To take 
care or make much of one's ſelf. 

* Se menager (ſe conduire) bien avec 
tout le monde. To live well or to carry 
one's ſelf well with every body. 

* Se ménager entre deux parties con- 
traires. To keep fair or keep in with 
tuo contrary parties, to trim betwixt two 

arties. 

Vous devez vous menager avec lui, (on 
avoir des Egards pour lui.) Jou ought to 
keep fair with him. 

MENAGER, ere, adj. (qui entend le 
menage, frugal , 8 Thrifty , 
ugal, ſaving, ſparing , provident. 
fs ger . 4 od husband, a 
thrifty or ſaving man. 

Une bonne menagere, ſubſt. f. A good 
houſewife , a careful or provident woman, 
ſaving or thrifty man. 

% Menagere, (ſervante qui a ſoin du 
menage. ) Houſe-keeper. 

MENAGERIE, ahi. f. (lieu bati aupres 
d'une maiſon de campagne pour y en- 
graiſſer les beſtiaux, les volailles.) 4 
yard. 


La ménagerie du Roi. The place where: 


the King keeps ſuch rare fowls and beaſts as 

come from foreign parts. ; 
MENDIANT , . . {gueux, qui demande 

Iaumone.) A beggar. | 

v L'Ordre des Mendians, ( ou des Reli- 
gieux mendians..) The Order of Mendicant 
or begging Friars. 

+ Les quatre mendians, (quatre ſortes 
de fruits ſecs qu'on mange ordinairement 
en careme.) 4 dish of raiſins, figs, al- 
monds and filberts. 


MENDICITE, / ,. ( &tat de celui qui 


mendie.) Beggary or begging. 
MENDIE, ée, adj. Begged , precarious. 
Louange mendice. Precarious praiſe. 


MENDIER, v. a. (demander par aumone: | 


il ſe dit au propre & au figure..) To beg or 
bes for. 

MENE, ce, adj, Carried, led, brought, Gc. 
V. Mener. 

MENEE , /#b/. f. ( ſecrete. & mauvaiſe 
pratique.) Secret praftices, under - hand 
dealings. 

MENER „v. ad, ( conduire, guider.) To 
carry, to lead, to bring. | 

+  Cechemin mene a la ville, (on y 
va par ce chemin.) That road leads to 
ton. 

Mener, (faire W To carry. 

Mener avec ſoi, (ſe faire accom- 
pagner.) To bring along with one. 

& Mener, (ſervir de chef.) To lead, 
to head, to command. 

Mener ( introduire) chez quelqu'un. 
To carry or introduce to one, to bring 
acquainted with one. 

* Mener (gouverner) quelqu'un. To 

vern one, to lead him by the noſe. 
* Menez battant. V. Battant. 


: 


[8 ENETRIER, /, m. ( joueur de vio- 
MENEUR, / m. (qui mene une dame.) 


x MENILLE, fſubft. F. (piece de bois 
pluſieurs eſpeces d' anſes pour autant de 


. nante. An implement nailed to the oar for 


ons. 
MENIN, {. m. Ex. Les menins du Dau- 


ſa pertoane.), The Dauphin's minions. 


E N 


* Il ſe laiſſe mener par le nez. He ſuffers 


himſelf to be led by the noſe. 

Lor & Pargent ne le menent (on ne 
le gouvernent) pas. Gold or filver can- 
* prevail with him or have no power over 

im. 

Mener (ou faire) du bruit. To make 
a now: to keep a clatter. 

ener une dame, ( lui donner la 
main.) To lead a lady, to lead her by the 
hand. 

Mener une dame, (danſer avec elle.) 
To lead a lady , to dance with her or be her 

artner. | 

Mener la danſe on un branle. To lead 
a dance. 

* Mener le branle ou mener les autres, 
( les mettre en train.) To lead the dance , 
to shew the way. 

* Mener quelqu'un rudement, (le mal- 
traiter , le mal mener.) To uſe one ſcur- 
vily, to abuſe him. 

Mener queiqu'un doucement, (le mé- 
nager.) To uſe one gently. 

* Mener une affaire doucement. To ma- 
nage or carry on a buſineſs gently or with 
diſcretion. | 

Cela ne peut pas mener bien loin, (on 
durer long-temps.) That cannot go a great 
way or laſt very long. 

* Mener, (amuſer.) To lead about, to 
amuſe , to keep at a bay. 

* Mener le trafic, une affaire, &e. (en 
avoir la conduite. ) To carry on. 

* Mener une vie bonne o mauvaiſe, 
(vivre bien ou mal.) To lead a good or 
a bad life, to live well or ill, 

+ Mener le deuil. To be the chief 
mourner, 

t * Mener deuil, (etre afthge.) To 
mourn , to- grieve. 

$ Mener { conduire) des animaux, des 
voitures. To lead , carry , bring or 
drive. 

Mener un cheval. To lead a horſe. Le 
mener a la riviere, to conduct him to the 
river. 

Mener des bœufs au marché. To drive 
oxen to the market, ; 

Mener un chariot. To drive a cart. 

Mener un carrofle. To drive a coach. 

Mener , (voiturer.) To carry or bring. 


on.) A minſtrel, a fiddler. 


A gentleman-usher. 


* ＋ Meneur d'ours, (qui mene des ours | 
par les rues.) One who leads bears along 


the ſtreets. 

++ $% Meneur, euſe, /:5/. (celui ou 
celle qui ſe charge d'amener a Paris des 
nourrices au bureau des recommanda- 
reſſes, & de donner auxparens des nou- 
velles des enfans.) He or she that recom- 
mends wet nurſes and calls now and then 
upon the parents. to inform them of the 


child's health, 

clouce ſur le bras de Vaviron , formant 
rameurs.) Menille d'aviron oz main-te- 
holding it.. 


{+ Menilles de forgat. Shackles with 
which. galley ſlaves are chained by the 


phin ,. (hommes de qualité attaches a 


7 W * 

» /« f- (petite main ö 

fant.) A little Ars er * 

Menottes, (fers qu'on met aux 
mains.) Manacles or hand-fetters. 

MENS E, , f. (revenu d'un Abbé, d'une 
Communauté.) The income. 

MENSONGE, V n. (diſcours contre la 
vérité.) Lie, falſehood. 

| * Menſonge, ( illuſion, vanits, er- 
reur. ) Lie, error, illufion , vanity. 

MENSONGER, ere, adj. ( faux, trom- 
peur.) Fa!ſe, deceitful , counterfeit. 

MENSTRUEL, elle, adj. (qui eft de 
tous les mois, enparlant des purgations 
naturelles des femmes.) Menſtrual or 
menſtruous. 

+ MENSTRUE, / m. (terme de chi- 
mie, liqueur propre à diſſoudre les corps 
ſolides, &c. &c. ) Menſtruum. 

Menſtrues, /. f. pl. ( purgation des 
femmes.) A woman's monthly terms , 
menſtrua, menſes, 

MENTAL, ale, adj. (qui ſe fait dans 
Peſprit. ) Mental. 

| Reftriftion mentale, (intérieure.) Men- 
tal reſervation. 

MENTALEMENT, adv. (d'une maniere 
mentale.) Mentally, with a mental in- 
tention. 

MENTERIE , ſubſt. f. ( menſonge, fauſ- 
ſete.) A lye or untruth, a fib, a falſe 


flory. 

MENTEUR, euſe, adj. (qui ment.) 

Lying, falſe, liar. 

* Menteur, deere les apparences ſont 
trompeuſes.) Treacherous , deceitful. 
Menteur, /. m. Menteuſe, /, f. (qui 
ne dit point la verite.) A liar, a lying 
man Or woman. 
MENTHE, / f. (herbe odvriferante. J 

Mint, a ſweet ſmelling plant. 
MENTION , /ubfi. F. ( commemoration, 

memoiure.) Mention, mentioning, na- 

ming. 
MENTIONNE, &e, adj. Mentioned, &cs 
MENTIONNER, verb. act. (faire men- 

tion.) To mention, to male mention or. 

to take notice of, to ſpeak of, to name. 
MENTIR, verb. neut. (dire pour vrai ce 

u'on ſait etre faux.) To lie, to tell a 
lee or untruth , to tell ſtories, to fib, ta 
romance. 

Gardez-vous bien de mentir.. Have & 
care of or forbear lying. nk 

A ne point mentir , (à dire vrai.) Truly, 
to ſpeak the truth. 

Sans mentir , (en vérité, ) c'eſt un 
honnete homme. Indeed, truly, he is an 
honeſt man. . 7 
MENTON , /ub/e. m. (partie du viſage.) 

Chin. 

+ Etre aſlis a table juſqu'au menton, 

(y etre aſſis fort bas.) To have the rable- 

up to one's chin, to be ſeated upon a low 


chair. 
MENTONNIERE , /. f. (bande de linge 
u' on met ſous le menton. ) Chin - cloth... 
+ MENTOR, /in. (nom propre qui ſe 
dit d'un homme qui ſert de conſeil & 
comme de gouverneur. ) Mentor. 
MENU, ue, adj. (delie, qui n'eft pas. 
gros.) Slender, ſpare, ſmall, thin, 
Jambes menues. Small, ſlender , ſpare- 
legs, ſpindle-shanks.. | 
Menu bois. Small wood. 
Le menu peuple. (le bas peuple. ). 
Tie vulgar, the mobile, the meaner ſort.. 
+ Menus droits, (les iſſues on 'extre>: 
mités d'un animal.) The hounds fees. 


* 


MEN MEFP 

' Hey. 

* Menu „(de peu de conſequence, ) 
Small , gore gg" » ſlender. 

Menus profits. Small , ſlender gains. 

* Il a tant par an pour ſes menus plaiſirs, 
(on pour ſes petites depenſes. ) He has 
fo much a year allowed him for his pocket- 
money or his pocket-expences. 

Menus plaiſirs, (chez le Roi.) The 
King's pri "purſe or pocket-money. 

Menu, / m. Ex. Je vous Ecrirai par le 
menu tout ce qui ſe paſſe, (je vous 
Vecrirai en detail.) I shall write to you 
minutely all that paſſes , I shall give you 
a particular account of every thing that 

aſſes. 

E Un paquet de menu (ou de petit) 
linge.) A bundle of ſmall linen. 
Se donner du menu, ( du bon temps, 

ſe divertir.) To make war's + 

Les menus du Roi, (tes menus plai- 
firs 1 The King's privy-purſe. 
Treſorier des menus. 


he Lord privy- 
nr ſe. 
Menu, adv, (en fort petits morceaux.) 
Small, 


Couper fort menu. To cut very ſmall. 
La neige tombe dru & menu. The 
ſnow falls thick in little flakes, 

Frapper dru & menu. To give quick 

rokes. 

+ MENUAILLES, F. ,. pl. (quantité 
de petite monnoie. ) Small wo gp 

+ Menuaille, (quantité de petits 
poiſſons.) A great number of ſmall fishes. 
+ Menuaille, ( toutes ſortes de 
pe choſes qu'on met au rebut. ) 

rash. 

MENUET, ſub/t. m. (ſorte d'air & de 
danſe.) Minuet, a kind of air and 
dance. 

MENUISERIE, /, ( m&tier ou ouvrage 
de menuiſter. ) A joiner's trade or work. 

{+ Menuiſeriedes vaiſſeaux, The joiner's 
work in a ship. 

MENUISIER, // mr. (artiſan qui travaille 
en bois. 55 Joiner. | 

MEPREN RE, ſe méprendre, v. recip. 
(ſe tromper, mEcompter. ) To miſtake 
or be under a miflake, * F to be in the 
wrong box. 

MEPRIS, , m. ( ſentiment bas qu'on a 
de quelqu'un ou de quelque choſe.) Con- 
tempt, ſcorn, a ſlighting, deſpiſing or 
making no atcount of, diſdain. 

Tomber dans le mépris. To fall into 


contempt, to be ſlighted , to fink in one's | 


credit. 
Par mépris. Out of contempt, diſdain- 
fully, ſcornfully, ſlightly. 
voir du mepris pour quelqu'un, en 
faire mépris. 10 ſlight or deſpiſe one. 
% Au mepris, ( au prejudice, fans 
avoir Egard.) In contempt, without any 


9 
. Mepris, is alſo uſed for the preter 
tenſe, compounded of the foregoing verb, 
fe meprendre. Mi/taken. 
MEPRISABLE, adj. (digne de mépris.) 
Contemptible, deſpicable, to be ſlighted. 
MEPRISANT, ante, adj. ( dedaigneux. ) 
7 2 » ſeornful , diſdainful. 
MEPRISE, „h. f. from ſe meprendte , 


( inadvertance, erreur.) Miſtake, over- 
fil , error , blunder. | 

EPRISE, ée, adj. Deſpiſed, ſlighted , 
feorned , contemned 
regarded. 


„ undervalued , not 


MER 


* Menue (on petite) monnoie. Small MEPRISER , v. ad. (avoir du mépris, 


ME 


faire peu d' eſtime Vune perſonne ou d'une 
choſe.) To deſpiſe, ſlight, ſcorn, con- 
temn , undervalue or ſet light by, to make 
no account of, to make nothing of, to 
neglect, not to regard. 
MER, ,. f. (Tamas des eaux en général.) 
The ſea. 
Bras de mer, ( golfe, baie.) A gulph, 
a bay, an arm of the ſea. 
# Sale comme mer, ( fort ſale.) As 


ſalt as brine. 


& Haute mer, (pleine mer.) The main 


ſea, the main, the deep. 
Haute mer. High water. 
Mer haute. A ſwelling ſea. 
Molle mer. Slack water. 
Groſſe mer, A great ſea or high ſea, 
Mer calme. A calm or ſmooth ſea. 
Il y a dela mer. * a runs high, 
Il y a groſſe mer. 
La mer eſt belle. The fea is ſmooth. 


runs croſs. 


the higheſt of the flood. 
it is falling water or it is ebb. 
ſea foams or frothes. 


hold out in the offing. 
Jeter a la mer. To throw over-board. 
Tomber a la mer. To fall over-board. 


e had a great ſea a-head. 
from the N. W. 


man, 
buſineſs. 
Homme de mer. A ſea faring man. 
* Se mettre ſur mer. Foy. Sembar- 
uer. 


is an abyſs. | 

La mer (on la marce) monte, It is 
high water, the tide comes in. 

La mer refoule. It is ebbing water. 

La mer eſt baſſe. I: is low water. 

Pleine mer, (temps ou la marée eſt en 
ſa plus — hauteur, laquelle dure 
environ douze minutes.) High water. 

Baſſe mer, (le contraire de pleine mer.) 
Low water. 

* + Avaler la mer & les poiſſons, 
(abſorber tout.) To make all away. 

* | C'eſt la mer a boire, ( c'eft une choſe 

ui n'a point de fin.) Je is an endleſs 
| buſineſs, 

Prov. Porter de l'eau a la mer. P. To 
carry coats to Newcaſtle. 
* Chercher quelqu' 


un par mer & par 
terre, (le chercher en pluſieurs lieux 
avec empreſſement.] To look for one 
high and low. cf | 
MERCANTILLE, F. f. (négoce de peu 
de valeur.) A ſmall trade. 
MERCENAIRE, adj. (qui ne fait que 
pour le gain ſeul. ) Mercenary, done for 
money. 

4 Mercenaire, (qui ſe laiſſe aiſẽment 
corrompre a Vinteret, ) Mercenary, greedy 
of gain, eaſy to be bribed. 


e 
here is a great ſea. 


La mer eſt tomb&e. The ſea is abated. 
La mer ſe creuſe. The fea riſes and 


+ La mer eſt Etale, Ir is between flood 
tide and ebb-tide or it is ſlack water, at 


La mer a perdu. The tide has fallen, 
La mer blanchit ow moutonne. The 


++ Tenir la mer. To keep the ſea or to 


Nous avions une groſſe mer deVavant. 


Nous avions une mer du N. O. Ve 
had a great ſea ſetting to the South-eaſt or 


Loup de mer. An expert ſeaman, a 


28 ſeaman or a thorough-pace ſea- 
ut unacquainted with any other 


* C'eſt une mer, (on un abyme.) That 


| 


| 


| 


f Mercenaire, J. m. (homme qui 2 ther to ſuck egas· 


h MER 37; 
vaille pour de Pargent.) An hireling , 2 
journey-man. 

Mercenaire, ( intéreſſé & aiſé a cor- 
rompre.) A mercenary man, one that is 
eaſily bribed or corrupted with money. 

MERCENAIREMENT , adv. (d'une 
maniere mercenaire. ) Mercenarily. 

MERCERIE , ſub. f. ( marchandiſe de 
marchand mercier.) Mercery, mercer's 
ware. 

Le corps de la mercerie, (on deg 
Merciers. ) The company of mercers. 

4 Mercerie oz menue mercerie, (toute 
forte de menue marchandiſe, ) Small 
wares. 

MERCH, fubft. f. (miſcricorde. ) Mercy , 
pity , compaſſion. 

Je vous crie merci, (je vous demande 
pardon.) I cry mercy , I beg your pardon. 

fre à la merci (au pouvoir, à la diſ- 
cretion) de quelqu'un. To be at one's 
mercy. 

$ Dieu merci, (grace à Dieu.) God 
be thanked , thanks be to God. 

rand merci, (je vous rends gra- 
ces.) Gramercy, thank ye, 

4 Merci de ma vie, (fagon deparler 
des femmes du bas peuple quand elles 
2 colere.) In the devil's name, for- 

voth. 
MERCIER, / m. (marchand qui vend en 
gros ou en détail.) A mercer. | 

Mercier, (celui qui fait trafic de 
menue marchandiſe.) A haberdasher of 
ſmall wares. 

Un petit mercier, (un colporteur. ) 
A pedlar or hawker. 

MERCREDI, / n. (le quatrieme jour 
de la ſemaine.) Vedneſday. 

MERCURE, /. m. (une des planetes.) 
Mercury, one of the planets. 

Mercure, (vif argent.) Mercury , 
quick. ſilyer. 

Mercure, (dien de la fable.) Mſer- 
cury , a fabulous god. 

4 Mercure, (titre de livre on de feuille 
volante.) Mercury, the title of a book or 

2mphlet. 
MERCURIALE , /,. ( forte de plante.) 
Mercury, a ſort of herb. 

$ Mercuriale , ( harangue du premier 
Preſident, ou de VAvocat general du 
Parlement.) A ſpeech of the Preſident or 
the King's Council in Parliament, to the 
Lawyers. 

* „ (reprimande.) Check, 
reprimand, lecture. 3 
On lui a fait une rude mercuriale. He 
was ſeverely checked or reprimanded. 
4+ MERCURIEL, elle, adj. (qui tient 
du mercure.) Mercurial. 

MERDE, / f. (matiere fecale.) A turd, 
excrements. 

4+ MERDE-D'OIE, F. m. (couleur entre 
le verd &le jaune.) Goſling green. 

MERDEUX , euſe, adj.( gate de merde.)' 
Beshit , turdy. 

MERE, /. f. (celle de qui Panimal tient 
la naiſſance.) Mother. 

Mere, (matrice.) Mother, womb. 
* Mere, (religieuſe profeſſe.) Mother , 
a profeſſed nun. | 
* Mere, (cauſe.) Mother, cauſe, oc 
caſion. 

a Loiſivets eſt mere de tous vices: Idle 
nejs is the mother of all vice. 

P. Il veut apprendre a ſa mere a fairs 
des enfans. P. He will teach his grand me 


ſervices.) To deſerve well of one's 


$74 MER 

Grand'mere. Grand mother. 

þ4 Belle-mere. Mother in law or ſtep- 
mother. 

+ Dure-mere & pie-mere, (deux mem- 
brane qui enveloppent le cerveau.) Dura 
mater & pia mater, two membranes that 
infold the brain. 

Mere-laine, (laine de deſſus le dos 
de la brebis.) The beſt wool that comes off 
the shecp*s back. 

Mere-goutte, (vin qui vient ſans etre 
preſſure.) Unpreſſed wine. 

MEREAU, , m. (piece de métal on de 
carton que Von donne dans les cEgliſes. ) 
A ticket or token. 


MERELLE, //. (eſpece de jeu qui n'eſt 


uere en uſage que parmi les enfans. ) 
Merils or five penny morris, a boyish 


lay. 

ME IDIEN, , m. (un des grands cer- 
cles de la ſphere.) Meridian. 

MERIDIEN, enne, adj. Ex. Ligne meri- 
dienne. Meridian. 

T MERIDIENNE , J f. Ex. Faire la meri- 
dienne, ( dormir incontinent apres le 
diner.) To take a nap after dinner. 

MERIDIONAL, ale, adj. (qui eſt du 
cote du midi.) Southern , ſoutherly, ſouth, 
meridional, 

MERISE, /f. (forte de petite ceriſe.) 
A lind of ſmall bitter cherry. 

MERISIER, /,. m. (arbre qui porte les 
meriſes. ) The ſmall cherry-tree. 

MERITE, /. m. (ce qui rend digne de 
louange ou de blame.) Deſert, merit. 

wv Merite, (ce qu'il y a d'eſtimable & 
d' excellent dans les perſonnes oz dans 
les choſes.) Merit, deſert , worth. 

Une perſonne de merite. A man of 
worth, a worthy, a deſerving perſon. 

Le merite (les raiſons) d'une choſe, 
d'une affaire. The merits or reaſon of a 
thing or buſineſs. 

Se faire un grand merite d'une choſe 
aupres de quelqu'un, (tirer avantage 
aupres de quelqu'un de avoir faite.) Fo 
extol a thing to one, to value one's ſelf 
upon it. 

Il Fen fait un grand mérite, (il en tire 
gloire.) Ee values himſelf very much upon 
it, he glories very much in it. 

MERITER , . ad. (etre ou ſe rendre 
digne.) To deſerre, to merit, to be 
worthy. 

$ Meriter, (faire ohtenir, procurer. ) 
To merit, to procure , get, purchaſe. 

Bien meriter de fun Prince, des 
belles lettres, (leur rendre de grands 

1 
of learned people, to oblige them, to do 
them a good turn. 

Sans Vavoir merite. Undeſervedly, 

MERITOIRE , adj. (qui mcrite , en par- 
lant des bonnes ceuvres.) Meritorious , 
deſerving. | 

MERITOIREMENT , ad. (d'une ma- 
niere méritoire.) Meritoriously, deſer- 
vedly. 

MERLAN, / m. (ſorte de poiſſon.) 4 

whiting, a fish. : 

MERLE, /, m. (oiſeau a plumage noir.) 
A blackbird. 

& Merle, ( forte de poiTon ſemblable à 
une perche.) 4 ſort of fish not unlike a 

erch, 

P. Si vous faites cela je vous donnerai 
un merle blanc. P. I you do that Iwill 
give you a white crow. 

n f C'ek un ha merle, (or un fin ma- 


| 


| MER MES 
tois.) Heis a rook, he is a cunning blade, 


he is as sharp as a needle. 

MERLETTE , /, (terme de blaſon, oi- 
ſeau qui n'a ni pieds ni bec.) A martlet. 

* LIN, /. m. (terme de mer.) Mar- 

ine. 

Merlin blanc. Vite untarred marline. 
Merlin noir. Tarred marline. 

+ MERLINER, . a. (formè du ſubſtantif 
precedent.) Merliner une voile oule point 
d'une voile. To marl a ſail. 

MERLON, / n. (terme de fortification , 
partie du par apet entre deux embraſures.) 
Merlon , a part of a parapet in fortifica- 
tion betwixt two lobes ; 

{+ MERLUCHE, /. J. (forte de morue 
ſeche. ) Srock-fich. 

4+ MERRAIN , /n. (bois de chene fendu 
4 3 planches. ) Oak ſawed into thin 

anks. 

MERVEILLE , ſabe f. { choſe rare & qui 
cauſe de Padmiration. ) Vonder, marvel , 
miracle, 

* Une merveille, ( perſonne tres-bien 
faite.) A perfect beauty, a wonder of na- 
ture. 

* Faire merveilles, ( faire fort bien.) 
To perform or do wonders, to behave one's 
ſelf very well. 

* Promettre monts & merveilles, (faire 
des promeſſes exceſſives.) To promiſe 
mountains of gold, to promiſe great mat- 
ters. 

Promettre merveilles a quelqu'un. To 
promiſe one wonders or great matters. 

A merveille, adv. ( parfaitement bien.) 
Admirably , rarely well, perfedly. 

&+ Pas tant que de merveille, (pas 
heaucoup.) Not extraordinarily well. 
MERVEILLEUSEMENT , adv. (d'une 
facon merveilleuſe, extremement.) Von- 
drouſly, wonderfully, admirably , extre- 

mely. 

MERVEILLEUX, ſe, adj. ( admirable , 
ſurprenant.) Marvellous, wondrous , 
wonderful , admirable. 

Vous ctes un merveilleux homme, (on 
un homme Etrange.) Fou are a ftrange 
man. 


ble qui cauſe de Padmuation. ) The mar- 
vellous, 

MES, the plural of mon, ma. My. 

MESAISE , {. m. (incommodité.) Trou- 
ble, inconvenizncy. 

+ MESALLIANCE, , f. (mariage avec 
une perſonne de condition fort interieu- 
re.) Marrying below one's ſelf. 

MESALLIER, ». ad. (marier une per- 
ſonne avec une autre d'une qualite infé- 
rieure.) To under-match. 

Se méſallier, v. ricip. To marry below 
one's ſelf., 

MESANGE, {. f. (eſpece de petit oiſeau.) 
A tit-mouſe or tom-t:t. 

MESARAIQUE, adj. de t. g. Meſaraick. 
Ex. Les veines melaraiques , the meſaraick 
veins. 

T MESARRIVER, verb. neut. Ex. Prenez 
garde qu'il ne vous en méfarrive. Take 
heed that you come to no harm by it. 

+ MESAVENTUREZ, J. (accident fa- 
cheux. ) Miſchance , mis::ap, misfortune, 


Advertiſement, 


See without 8, theſe words that are not 
here to be found with S in the j1:/t ſyllable. 


MESENTERE, /. m, (membrane qui eſt 


| 


MERVEILLEUX , /. m. (partie de la fa- | 


— 


| 


E S 


au milieu des inteſtins.) Me/ent 
membrane faſtening hy beser * 
MESENTERIQUE, adj. (terme d'Ana- 
tomie.) Meſenterick. | 
MESES IME, ée, adj. Diſefteemed , defs 
pied, ſlighted, undervalued. | 
MESESTIMER, verb. act. (mépriſer.) To 
di ſeſteem, deſpiſe, ſl ghe or undervalue. 
MESINTELLIGENCE , / f. ( mauvyaiſe 
intelligence.) A miſunderſtanding, odds. 
MESOFFRIR , . add. (offrir moins qu'une 
choſe ne vaut.) To underbid. 
MESQUIN , ne, adj. (chiche, avare, 
ſordide.) Niggardly , ſordid , ſtingy, ſnea- 


__ 
eſquin, ſub/t. m. A niggardly man, @ 
ſtingy fellow, 

s+ Meſquin , ( maigre, pauvre, de mau- 
vais goũt; en peinture & dans pluſieurs 
go? Thin, poor, pitiful. 

Meſquine, /. f. A niggardly woman. 

MESQUINE MENT, ad. (d'une fagon 
ſordide & meſquine.) Nipgardly, ſordid- 
ly, pitifully, ſneakingly. 

MESQUINERIE, / f.(depenſe ſordide. 
Niggardlineſs , ſlingineſs. 

MESSAGE, . m. charge, commiſſion 
de dire quelque choſe. Mefſage, errand. 

ME SSAGER, / m. Mleſſagere, /. f. (qui 
fait un meſſage.) A Meſſenger, one that 
carries an errand. 

Meſſager, (celui qui eſt Etabli pour 
porter des lettres, des paquets, &c. d'un 
lieu a un autre.) A meſſenger , carrier, 
waggonner. 

MESSAGERIE, ſubR. f. (charge de meſ- 
ſager public.) The office of publick meſſen- 

ers. 

$ Meſſagerie, (lieu ou font les meſſa- 

ers publics & ou on remet les lettres, 
_ paquets.) The carrier's houſe or the 
poſt- houſe. 

& Meilagerie, (revenu qui vient des 
meſſageries.) The poſt-revenues. 

MESSE , /ab/f. f. (partie de Office divin 

parmi les Catholiques Romains.) Maſs. 

4+ Grand'Mefſe ou Meſſe haute. High 
Maſs. 8 

4+ Petite Meſſe ou baile Meſſe. Low 
Maſs. | 

oe. Meſſe des TrepaiTes ou de Requiem, 
A dirge, a Maſs for the dead. 

Voila une Meſie qui ſort de la Sacriſtie, 
(ou un Pretre qui s'en va dire la Meſſe.) 
There is a Pricſt a-going to ſay Maſs. 

MESSEANCE, it. fem. ( indecence.) 
Unſeemlineſs, indecency. 

MESSEANT, te, adj. (indécent, qui ſied 
mal.) Aſisbecoming, unbecoming , unhand- 

ome , unſeemly , undecent. 

MESSEIGNEURS. I: is the plural of Mon- 
ſeigneur. My Lords. Ry, 

MESSIE, /f m. (le Chriſt promis dans 

Pancien Teſtament.) Meſſiah. | 

MESSIER, /#6/. m. (pay ſan commis pour 
garder les vignes.) A keeper or overſeer 
of vineyards. 

MESSIEURS. Je is the plural of Monſieur. 
Sirs, gentlemen. I 

&+ MESSINE , ſub/t. f. (ville de Sicile.) 
Meſſina. : 

MESSIRE, bst. m. (titre Chonneur qui, 
dans les actes de juſtice, ſe donne aux 
perſonnes diſtinguees.) J is a particular 
title of honour given to perſons of quality, 
both churchmen and lawyers. 3 

Meſſire-Jean, (torte de poire d'hi- 
ver.) A kind of uinterpgar. 


+ MESTRE , J. n. de IThatien, (terme 


ers 
1 e.) A term appropriated to the 
ph - _ and all its rigging, in the 
diale& of Provence and Italy. 

+ Arbre de meſtre. The main maſt of a 
alley , and of ſuch like veſſels. 


Antenne de meſtre. The main lateen 


yard. 

7 Voile de meſtre ou grande voile. The 
main lateen ſail. 

MESTRE-DE-CAMP, ,. m. (un Colo- 
nel de Cavalerie on de Dragons.) A Co- 
Lone l of 2 1 

+ La Meſtre-de- camp, (la premiere 
compagnie d'un régiment de Cavalerie.) 
The firſt company of a regiment of Horſe. 

MESURABLE, adj. (qui ſe peut meſurer, ) 
Meaſurable. 

MESURAGE, FL. m. (action de meſurer.) 
Meaſurement , meaſuring. 

& Meſurage ( arpentage) d'une terre. 
Meaſuring or ſurveying land. 

MESURE, /f. (ce qui ſert de regle pour 
déterminer I'ctendue d'une quantité.) 
Meaſure. 

& Meſure , (quantite compriſe dans 
une meſure.) Meaſure. 

& Meſure, (dimenſion. ) Meaſure , di- 
menſion, extent, ſize. 

Meſure, (temps & intervalle de mu- 
ſique.) Time or meajicre in mufick. 

& Meſure, (cadence dans les vers.) 
Meaſure or meter. 

& Meſure, (terme d'eſcrime, diſtance 
juſte pour porter.) A juſt diſtance in fen- 
cing to make a paſs. 

ettce quelqu'un hors de meſure, (le 
ecconeerter.) To put one beſide the cuſ- 
hion, to put him into diſorder. 

* Meſure, ( m&diocrite, regle.) Mea- 
ſure , rule, mediocrity. 

Outre meſure, (avec exces.) Beyond 
meaſure , exceſſively , immoderately. 

* Meſures, (moyens pour arriver a 
quelque fin.) Meaſures, means to bring 
a thing about. 

Prendre des meſures. To take meaſures. 

Rompre les meſures de quelqu'un. To 
break one's meaſures , to diſappoint or 
baffie his deſigns. 

* Ne garder point de meſure avec quel- 
qu'un, (n'avoir aucun mEnagement pour 
Im.) To have no regard or reſpect for 
one. 

A mcſure que, (ſelon que, a pro- 
portion & en meme temps que.) As, even 
es, as ſoon as, proportionably, acco;r- 
ding to. 

MESURE, ée, adj. Meaſured. 

* Meſuré, ( circonſpe&, concerte, Etn- 
dié, regle.) Cautious, diſcreet , circumſ- 
pet, ſtudied, regular. 

Le Pere Daniel „ quoique Jeſuite, ne 
peut S'empecher de reflEchir ſur une con- 
duite fi peu meſurde d'un Pape envers un 
Roi de France. Father Daniel, though a 
Jeſuit, cannot forbear refleding upon ſo 
uncautious, ſo indiſcreet or ſo unguarded 
@ behaviour of a Pope towards a King of 
France. 

*La lettre du Roi Etoit fi bien meſurce, 
2 le Pape ne put s'en prévaloir. The 

. King's letter was ſo cautiouſly writ, that 
the Pope could take no advantage by it. 

MESURER, verb. ad. ccharches a con- 
noitre I'6tendue d'une quantité par une 
meſure.) To meaſure. 


P. Meſurer les autres & ſon aune. P. To 
Pas orig other people's corn by one's own 
e 


MES „ 

* Meſurer, (determiner I'6tendue dans 
un ſens moral.) To meaſure or rate. 

* Meſurer ſes forces avec ou contre un 
autre, (en faire PEpreuve.) To try maſ- 
tery or to vie ſtrength with another. 

* Meſurer , ( proportionner. ) To pro- 
portion, to *. 

I Meſurer ſes entrepriſes a ſes forces. 
To meaſure one's enterprizes by his abili- 
ties or ſtrength. 

+ * Meſurer ſes diſcours , ſes actions, 
(parler, agir avec ſageſſe & circonſpec- 
tion.) To 2 cautious in one's words and 
ations. 

Se meſurer, (ſe comparer) avec quel- 
qu'un, verb. recip. To compare one's ſelf 
with one, to enter into competition with 
him , to vie with him. 

Ma colere ſe meſura a ma jalouſie, qui 
ne fut que mEdiocre. 1 meaſured my reſent- 
ment by my jealouſy , which was not vio- 
ent. 

MESUREUR, /. m. ( Officier qui a droit 
de V eaſurer. 

MESUSER dune choſe, verb. neut. (en 
faire un mauvais uſage.) To mi//2 or 
abuſe a thing, to make an ill uſe of it. 

+ METACARPE, J. f. (terme d' Anato- 
mie: la partie de la main qui eſt entre le 
poignet & les doigts.) Meracarpus. 

+ METACENTRE, /. m. comp. (terme 
d'architecture navale.) Metacen er. 

METAIRIE, , f. (ferme.) A farm. 

METAL, {. m. (corps mineral, fuſible & 
malleable.) Metal. 

METALLIQUE , adj. (qui concerne le 
metal.) Mceallick, metalline. 

Science, hiſtoire metallique , (qui 
concerne les m&dailles. ) Merallick ſcien- 
ce or hiſtory. 

+ METALLURGIE, / f. (partie de la 
Chimie qui concerne les mEtaux, ) Me- 
tallurgy. 

+ METALLURGISTE, / m. (qui s'oc- 
cupe de la Mctallurgie. ) Merallurgiſf. 

METAMORPHOSE, F. f. ( changement 
d'une forme en une autre.) Metamorpho- 
fis, transformation of shape. 

* Mctamorphoſe, (changement extra- 
ordinaire.) Metamorphoſis, elteration , 
change. 

METAMORPHOSE, &e, adj. Metamor- 
phoſed, transformed, turned. 

* Il eſt tout mẽtamorphoſc, (il a change 
de mceurs.) He is quite altered, he is quite 

| another man. 

METAMORPHOSER, . 4d. (changer 

d'une forme en une autre.) To metamor- 
phoſe, transform or turn. 

Se mẽtamorphoſer, verb. recip. (chan- 
ger de manieres.) To transform one's ſelf, 
to change, to turn into different shapes. 

METAPHORE, V, (figure de Rh4tori- 

ue.) 4A metaphor, a figure of ſpeech. 

METAPHORIQUE , adj. ( qui tient de la 
métaphore.) Metaphorical, figurative. 

METAPHORIQUEMENT, adv. (d'une 
maniere mEtaphorique. ) ee e 
figuratively, in a metaphorical or figura- 


tive ſenſe. 

t METAPHRASTE, F. m. (traducteur.) 
A tranſlator. 

METAPHYSICIEN , fab. m. (qui fait la 
m6taphyfique. ) Metaphyſici an. 

METAPHYSIQUE, fab}. f. (partie de la 
Philoſophie qui a pour objet Etre uni- 
verfel. ) Mceaphyficks, 

Mcetaphyſique, adj. (qui appartient a 

la l Metaphyſical, 


—— 


— 008 
* 1. = — ah , ( abſtrait, ) Meraphy- 


METAPHYSIQUEMENT, adv. Metaphy- 


{rat b 

METAPLASME » ſubſt. m. (terme de 

Grammaire.) Metaplaſm. 

+ METASTASE, /. f. (terme de M6- 
cine : changement d'une maladie en une 
_— 777 

+ METATARSE, ſabſt. m. (la partie du 
pied, entre le coude-pied & les orteils.) 
Metatarſus. 

+ METATHESE, /. f. (terme de Gram- 
maire, tranſpoſition d'une lettre dans un 
mot.) Metatheſis. 

METAYER, / m. from meétairie, (fer- 
mier.) A farmer. 

METAYERE, / f. (fermiere.) A farmer's 
wife or widow. 

METEIL, . n. ( froment & ſeigle mèlés 
0 Meſlin or maſlin. 

METEMPSYCOSE, /. f. (terme dogma- 
tique , paſſage d'une ame dans une autre 
93 Metempſichoſis or tranſmigration 
of ſouls. 

METEORE, / m. (corps qui ſe forme 
dans l'air.) A meteor. 

METHODE, /. f. (maniere de faire on 
de dire quelque choſe.) Method, order, 


way. 

Un diſcours ſans mEthode. An immethos 
dical diſcourſe, 

& Linduit garda la meme m<thode (on 
tint la meme conduite) que Vannee pré- 
cèdente. Linduit kept or obſerved the ſame 
method as he did the year before. 

ll ya une m<&thoge a tout, (il y a de 
Padrefſe & de Uhabilete a faire quoi que 
ce ſoit.) There is art and cunning in every 
thing. 

METHODIQUE, adj. (qui a de la mé- 
thode ou fait avec methode.) Mechodical, 

METHODIQUEMENT, adv. (avec m&- 
thode.) Methodzcally. 

METIER, /. m. (art mEcanique.) Trade 
or handicraft. 

$ Metier , ( compagnie de gens d'un 
meme mètier.) A company of tradeſmen, 

& Mcetier, (profeſſion en general.) Tra- 
de, profeſſion , buſineſs. 

* C'eſt un tour de fon metier. Tata 
one of his tricks , that is like him. 

t Donner un plat de ſon métier. To 
seu one's Kill or tricks. 

Metier, (machine de Tiſſerand, de 
Paſſementier, &c.) A loom. ; 

Metier, (machine de brodeur, Gc, 
A frame. ; 

petit métier, (orte de gateau.) A 

ort of cake. 

METIS, ie, adj. (ne d'un Europeen & 
d'une Indienne, & vice verſd.) Mongrel. 

& Chien metis , (engendré de deux ef- 
peces.) A mongrel dog. 

METONYMIE , // . — de Rhetori- 
ue.) Meronymy, a figure of ſpeech. 
METOPE , 2 5 2 Cure, 
eſpace entre chaque triglyphe.) Metopes 
METOPOSCOPIE, /, , (art de deviner 
par les traits du viſage.) Metepaſcopy, a 
divination by one's face. 
METROPOLE, J f. (ville capitale or 
avec ſiege Archiepiſcopal. ) Metropolis, 
a metropolitan or capital city, an Alchbis- 
hop*s fee. DS, | 
METROPOLITAIN, {. m. (UlArchev&- 
que.) 4 Metropolitan or Archbishop, 
Mc&tropolitain, ne, adj. ( Archicpiſcge 


pal.) Metropolitan, Lichiepiſcogals 
5 


376 MET 

METS, /. m. (tout ce qu'on ſert a table a 
manger.) A meſs , dish, meat brought upon 
the table, 

METTABLE, adje#. (qui eſt de miſe, 
qu'on peut mettre.) Paſſable , that will 
paſs or go. 

METTEUR, f m. Ex. Metteur en ceuvre 
(celui qui met en ceuvre les pierres pre- 
cieuſes.) A flone-ſetter. 

METTRE, . act. (poſer, placer dans un 

certain lieu.) To put, ſet, lay or place. 

Mettre chaque chols en ſa place. To 
put, lay or {er every thing in its > re 

Mettre du fard, du rouge. To paint. 
Mettre un habit. To put on a coat. 
Mettre le couvert. To lay the cloth. 

. Mettre la charrue devant les bœufs. 

P. To put the cart before the horſes. 
Mettre par Ecrit. To ſer down, to put or 

touch in writing. 

+ Mettre le deſſus d'une lettre, (en 
Ecrire le deſſus.) To write the ſuperſcrip- 
tion of a letter, 

+ Mettre en compte, (comprendre 
dans les articles du compte.) To put to 
account. 

Je vous mettrai au- deſſus de lui. 7 will 

lace you above him. 

* + Vous avez mis le doigt deſſus, 
(vous avez devine.) Tou have hit the 
nail on the head. 

& Mettre, (gager, parier.) To lay. 

en mettrois la main au feu: mettre 
la main ſur le collet, &c. V. Main, 

* Mettre quelqu'un en beaux draps 
blancs, (en parler mal, en médire.) To 
ſpeak ill f one, to rail at him. 

* Mettre le ſceau a une affaire, (la ter- 
miner enticrement.) To make an end of a 
buſineſs , to conclude it, & to ſign and ſeal, 

* Mettre ſur le tapis. V. Tapis. 

Mettre (réduire) au déſeſpoir. To 
drive into deſpair. 

Mettre au jour, T mettre en lumiere. 
To bring to light , to publish. 

4+ Mettre bas, (faire des petits.) To 
bring forth. 

Le cerf a mis bas, (seit depouille 
de ſon bois.) The ſtag has caſt his horns. 

+ Mettre (on expoſer) en vente. To 
expoſe to ſale, to ſell. 

& Mettre en couleur, {teindre.) To 
give a colour to, to die. 

Mettre la main a I'epce. To cap one's 
hand upon one's ſword, to take hold of 
one's ſword. | 

+ Mettre l'épée a la main, To draw 
one's ſword. 

Mettre la main a la plume. To take 
pen in hand, to fet pen to paper. 

& Mettre une choſe au net. To write a 
thing fair. 

Mettre en doute, (douter.) To put 
in or into queſiion , to queſtion or doubt. 

Mettre en oubli, (oublier.) To forget. 

Mettre en ſang, (faire ſaigner.) To 
make one bleed. 

 Mettre en ſueur, (faire ſuer.) To put 
in a ſweat, to make one ſweat. 

Mettre les lieux en état, (faire les 


| ö 


— 


— 


reparations d'une maiſon.) To put a houſe | 


in repair. 

& Mettre à la voile, {partir du port.) 
To fer ſul. 

* Meitre des troupes ſur pied, (lever 
des troupes.) To raiſe or levy troops or 
ſoldiers. 

Mettre une arme en campagne ou ſe 
met:re en campagne. 10 take the field, 


J 


MET 


* Mettre quelque choſe ſous les pieds, 


(ne Sen ſoucier pas.) To reread a thing | 


under foot , to ſlight it. 

+ Ment „0 2 avec monde.) YVoyer 

onde. 

LMettre en terre, (enterrer. ) To put 
into the ground, to bury. 

Mettre un domeſtique dehors, (le 
chaſſer.) To turn out a — 

$ Mettre un cheval au pas ou au galop, 
(le faire aller au pas on au galop.) To 
make a horſe pace or gallop. 

$ Mettre Goa perſonnes bien enſem- 
ble, (les reEconcilier.) To reconcile two 
perſons together, to make them friends. 

Mettre la paix dans une maiſon. To ſer 
all = in a houſe. 

Mettre mal enſemble, (brouiller, 
deſunir.) To ſet together by the ears, to 
ſet at variance or at odds. 

Mettre au hafard. To venture, to ex- 
poſe or to leave to chance, 

Mettre en evidence, (faire connoitre 
Evidemment.) To Se, to make appear. 

& Mettre les autres en train. To lead 
the dance. 

* Mettre en haleine, (faire acquerir 
une habitude de faire quelque choſe. ) 
To inure , accuſtom or put one in the way. 

& Mettre , (joint avec queſtion.) J. 
Queſtion, 

& Mettre une choſe en avant, (la pro- 
poſer.) To move or propoſe a thing. 

Mettre en comparaiſon on en paral- 
lele, (comparer enſemble.) To put in 
competition Or in balance, to make a com- 
pariſon, to compare or — 

& Mettre quelqu'un a lamende. To fine 
one or condemn him, to pay a certain 


ſum of money. 


& Mettre (o réduire) en abrégé. To 
abridge , to make an abridgment. 
++ Mectre en grand, mettre en petit, 
ee de peinture; rEduire les figures 
tout le deſſin d'un tableau qu'on co- 
pie a une grandeur beaucoup au- deſſus 
ou au- deſſous de celle de Voriginal.) To 
copy at large or to draw in miniature, 
Mettre des paroles en muſique, To 


ſet words to muſick. 


& Mettre (traduire) du Frangois en 
Anglois. To put, tranſlate or turn French 
into English. 

Mettre en fait, (ſuppoſer comme 
vrai.) To ſuppoſe, to take for granted. 

e Mettre en credit ou en reputation, 
To ſet up to get a name. 

Mettre du ſien. To contribute of one's 
own. 

& Mettre par terre, mettre a bas, (ren- 
verſer, abattre.) To throw, to pull dewn. 

Mettre un navire a l'eau. To launch 
a shi 
x, affairs. 

y mettrai bon ordre. I shall take a 
proſper courſe about it or will find a remedy. 

AMettre a bout la patience de quel- 
qu'un, (la pouſſer a bout.) To tire out 
one's patience. | 

& Mettre en peine, (cauſer des affaires 
facheuſes. ) To bring into trouble. 

& Mettre en peine, (inquiéter, donner 
du chagrin.) To trouble, to make uneaſy. 

$ Mettre en peine, (embarraſſer.) To 
puzzle, perplex, : 

Mettre quelqu'un en jeu, To bring 
one into play, 

„ Mettre un homme en Juſtice, (le 


: . l 
Metre ordre a ſes aſtaires. To ſettle 


1 


l 


M E T 
pourſuivre eriminellement. 
a man, to bring an adlion 

+ Mettre un * à une marchandiſe - 
mettre prix on la mettre a prix. To Terk, 
or aſcertain the price of a commodity , ta 
rate it, 

4 Mettre la téte d'un homme à prix; 
% fer "ad _ money upon a man's head, 

ettre (impoſer) u ; 
nll Fl. 7 5 6s 

ettre (couper, déchirer 1 
ces, To cut, pull 2 tear in he * 

Miettre en pieces, (cafſfer.) To break 
in pieces. 

Mettre beaucoup de temps à faire 
quelque choſe, (y employer beaucoup de 
temps.) To beſtow a great deal of time 

on a thing , to be a long while about it. 

L'hotefſe me mit dans une chambre 

aſſez propre. The landlady shewed me ta 
a tolerable neat room. 

$ Mettre une choſe en tète à quelqu'un, 
(la lui perſuader.) To perſuade one of a 
thing , to put a thing into his head. 

$ Mettre ſon argent a intérèt. To put 
out one's money to uſe. 

& Mettre ſon argent a quelque choſe, 
(en acheter quelque choſe.) To lay out 
one's money upon ſomething , to buy ſome- 
thing with it. 

. ettre en gage, (engager.) To pawn, 

Mettre (réduire) en poudre ov en 
cendre. To reduce to powder or ashes. 

4 Il a te mis hors de cout & de proces, 
He has obtained judgment, and is diſchar- 
ged the court. 

Mettre quelqu'un en apprentiſſage. Ts 
put one out to prenticeship, to bind one 
apprentice. 

il Mettre en gotlit de quelque choſe, 
To excite or give one a relish for any 
thing. + 

Mettre quelqu'un a la raiſon. To bring 
one to reaſon. 

Mettre au fait. To inform of a thing, 

7 Mettre tout à feu & à ſang. To put 
every thing to fire and ſword. 

Mettre chauffer de l'eau, (la faire 
chauffer. ) To warm water. 

4+ Mettre a la loterie. To buy a lottery- 
ticket. 

4+ Mettre le pied en quelque lieu, (y 
aller, y arriver.) To ſet one's foot in 4 


) To proſecum 
againſt pref 


place, to arrive, 


+ Mettre un enfant en nourrice, (le 
donner a une nourrice pour en avoir 
ſoin.) To put out a child to nurſe. 

+ Mettre une terre en labour, (labou- 
rer une terre qui Etoit en friche,) To 
plough a field, ; i 

+ Mettre une affaire en compromis. J. 
Compromis. | : 

F Mettre aux mains, (ſedit en par- 
lant de deux o pluſieurs perſonnes qu'on 
raſſemble, pour les mettre en état d'agi- 
ter quelque choſe enſemble.) To bring two 
or more people together. 

* Mettre les fers au feu, ( commen- 
cer à travailler tout debona une affaire.) 
To put the irons into the fire , to ſet about 
a thing in good carneſt, 


METTRE, ſe mettre, verb. recip. Ex. 


Mettez-vous devant moi. Stand before 
me. 
$ Se mettre en état, en diſpoſition ou 
en devoir de faire quelque choſe, (S 
diſpoſer.) To prepare one's ſelf to do a 
thing. | 
Se mattre à faire quelque choſe, (com- 
mencee 


Cheval qui ſe met 
that begins to tre. 
Se mettre à p fall crying, to] ftu 
begin to cry, to weep or burſt out into tears. 
| Se mettrea I'6tude de la philoſophie, 
(y appli 7? Feds betake one's. ſe 
the of philoſophy. 
3 ele wake. To betake . 
ſelf to trading. 285 ** 
e mettre en ménage, (ſe matier.) 
To mazry, to be married or linked in hymen's 
Se mettre en meEnage „Ctenir ménage.) 
To keep houſe or b 


in houſe-keeping. 
Se mettre a 


n aiſe. To take one 


7 Se mettre a Vombre, To go to or to 
get into the shade. 

Se mettre une choſe en tete on dans 
Feſprit. To put a thing into one's head, to 
ancy a thing or take a liki 

Se mettre bien dans Vefprit de quel- 
qu'un, To creep into one's favour, to gain 
his affedion. 

Se mettre en reputation. To get a name. 

Se mettre mal a la cour. To grow out of 
favor at court. | 

+ Se mettre ſur les rangs pour un em- 
ploi. To put in for one in the purſuit of 


Se mettre ſur ſon quant a ſoi, (faire 
le fier ou le rencheri.) To inſiſt upon 
. high terms, to carry it high. 
Se mettre en état, (fe conſtituer 

priſonnier.) To ſurrender one's ſelf pri- 
oner or ſurrender. 

de mettre bien, ( ſe bien habiller.) 
To adreſs well or to the beſt advantage. 
Se mettre apres quelqu'un, (ſe je- 
ter, ſe ruer ſur lui.) 
rush upon him. 

& Se mettre dans ſon tort. To confeſs 
one's ſelf in the wrong, to own one's 


o fall upon one or 


Se mettre (entrer) en poſſeſſion. 
To take or enter into poſſeſſion. 

+ Se mettre a la raiſon, ( entendre 
raiſon. ) To be ruled by reaſon. 

Se mettre a la raiſon, (faire une offre 
raiſonnable.) To bid any thing reaſona- 
ble, to make a fair offer. 

Se mettre en danger, To run a hazard. 

Se mettre en voyage. To begin a 
voyage or journey, to go a voyage or jour- 


ney. 

7 * tf Se mettre en quatre pour quel- 
'un, (faire toutes choſes pour lui.) 
o ſacrifice one's ſelf for one. 

e mettre au jeu, ( commencer a 
jouer a quelque jeu.) To fit down to 

cards, to cheſs, &c. 

de mettre dans le jeu, ( $'adonner 

à jouer.) To give one's ſelf-up to gaming. 

Se mettre en chemiſe, en veſte, 

( oter ſes habits hormis ſa chemiſe, ſa 

veſte.) To ſtrip to one's shirt or waiſt- 


++ $ La peur ſe mit dans les troupes. 
troops were ſtruck with a panick 


a+ $11 ſe met a tout, (ſe dit d'un do- 
meſtique qui ne ſe refuſe a rien de ce qui 
regarde le ſervice d'une maiſon.) He 
turns his hand to every thing or is very 


dy. 
BLE, ſub/?. m. (terme de pratique, 


| MEU MEZ 


bien qui ne tient 22 lieu de fonds.) 


Moveable, perſonal goods or eſtate. 
Meubles ou meubles meublans, en 
termes de 1 „Cuſtenſiles de mé- 

nage.) Houſchold - goods or houſehold- 


+ Meuble , ( garniture d'une chambre 
ou Gun appartement.) Furniture, goods. 

ll entretient une maitreſle , & il a 
miſe en ſes meubles. He keeps a miſtreſs, 
2 has furnished a houſe ot à lodging for 


e. 
++ Meuble, adj. (biens meubles.) Mo- 


veables poſſeſſions. 
+ Terre meuble, (legere, aiſce a 
_ Light land. | 
MEUBLE, . adj. Furnished. 


u eft bien meuble, (il a de beaux 
meubles.) He has very fine furniture or 


his houſe is well furnished. | 

MEUBLER, . a&, ( garnir de meubles. ) 
To furnish. 

MEVENDRE, „. a. (terme de com- 
merce, vendre une choſe moins qu'elle 
ne vaut.) To underſell. 

MEVENDU , ue, adj. Underſold. 

MEVENTE, ſubſe. f. (vente à trop bas 
prix.) An underſelling. 

Il y a dela mevente. The thing is under- 
ſold. | 

MEUGLEMENT. V. Beuglement, 

MEUCLER. F. Beugler. 

MEULE, / f. ( pierre pour moudre les 
grains.) A millaſtone. 

+ Meule, (machine de gres pour ai- 

uiſer.) GCrind- ſtone. 

Meule de foin, (pile de foin.) A mow 
of hay. 

Meules, (en termes de chaſe , eſpece 
de boſſe ſur la tete du cerf. ) The cabbage 
or burr of a deer's head. 

MEUNIER , // m. (celui qui fait aller un 
— A miller. 

MEUNIERE, /, f. (femme du meinier. ) 

| A miller's wife. 

MEURTRE, ſub/t. maſcul. ( homicide, ) 
Murder. 

* + C'eſt un meurtre , (en parlant de 
certaines choſes qu'on blame.) It is a fin 
or it is a thouſand pities. 

MEURTRI, ie, adj. Bruiſed, black and 
blue, &c. V. Meurtrir, 

MEURTRIER, /,. mn. Meurtriere, /. f. 

(qui a commis un meurtre.) A murderer, 


an aſſaſſin. 

Meurtrier , ere, adject. Murdering, ſan- 
guinary. ; 

Une arme meurtriere, A murdering 
arm. 


Une loi meurtriere. A ſanguinary law. 
{+ MEURTRIERE , /. ( ouverture pra- 
tiquee dans les murs d'une fortification , 
pour tirer a couvert ſur les affiegeans. ) 
A loop hole. | 
MEURTRIR, . af. (faire une contu- 
ſion.) To bruiſe. 
t Meurtrir, (faire mourir.) To mur- 


der , to put to death. | 


MEURTRISSURE, ,,. (grande contu- 
ſion.) A bruiſe or contuſion, a mark 
black and blue. 

MEUTE, ful. f. (nombre de chiens 
courans.) A pack, a cry or kennel of 
hounds. 

MEZARAIQUE , adj. (terme de méde- 
cine.) Meſaraick. V. Meſaraique. 

MEZELINE , b. f. ( forte d'toffe.) 4 
kind of linſey-woolſey , made in F. and? 

I'S. 
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MI, particule indeclinable qui entre dans 
la compoſition de quelques mots, & ſert 
a mat quer le milieu ou la moitié. MI, as 
indeclinable particle , uſed in a few com- 
pounds, inſtead of milieu or moitié. 

La mi-aoit. The middl; of auguſt. 

La mi-mai. The middle of may. 

La mi-careme. Mid-lent. 

Mi-cote, ( ſur le penchant d'une col- 
line.) Upon à riſing ground or the ben 
ding of a, hill. 

A mi-jambe. To the middle of the leg. 

Portrait ou figure a mi-corps, A pi 
or figure in half length. 

A mi-chemin. Half way. 

Ml-partir, &c. VJ. Mipartir , &c, 

＋ Mi, /, m. (note de muſique.) M.. 

MIAULEMENT, F. m, (eri du chat. ) 
Mewing. 

MIAULER , verb. neut. (c'eſt crier, en 
parlant du chat.) To mew. Le chat 
miaule. The cat mes. 

MICHE, fub/t, f. (pain d'une groſſeur 
mediocre.) A loaf. | 

tf MICMAC, / m. ( manigance, intri- 
gue , pratique ſecrette.) Secret practice, 
underhand dealing. . 

MICROCOSME, F. m. (terme dogma- 
tique, petit monde.) A microcoſm. 

un MICROMETRE . m. ( inftrument 
aſtronomique.) Micrometer. 

MICROSCOPE, . mn. (lunette qui 
groſſit les objets.) A microſcope, a ma- 

nifying glaſs. 

MID „J. m. (un des quatre paints car« 
dinaux du monde, le ſud.) South, 

Du cots du midi. Southwards. 

Midi, (milieu du jour.) Noon, mids 

, twelve o clock, 

En plein midi, (en plein jour, pu- 
bliquement.) In the day-time, openly , 
publickly , before all the world. 

4 * | Chercher midi a quatorze heures, 
(chercher des difficultès ou il ne peut 
en avoir.) To look for knots in a bull- 
rush, 

MIE, / f. (partie du pain entre deux 
ER The crumb of bread. 

Mie, (nom que les enfans donnent 
a leur 8 ) Dear, my dear. 


++ t Mie, pare. negat. (point, pas.) 
Not 


MIEL, / m. ( ſuc doux que les abeilles 
font.) Honey. 
Ruche a miel. Bee-hive. 
MIELLEUX, adjed. Ex. Vin mielleux. 
Luſcious wine. 
4 * Mielleux, (fade, doucereux, ) 
Inſipid. 
ME , enne , (pronom poſſeſſif relatif de 
la premiere 12 ) Mine, my own. 
Ses amis & les miens. His friends and 
mine. 
Un mien ami, (un de mes amis.) 4 
friend of mine. 
Mien, /. m. Ex. Je ne demande que 
le mien, I only ask for my own. 
. Les miens, (mes proches, mes 
alliés. LY friends, my relations. 
MIETTE, / f. (petite partie qui tombe 
du pain.) A crumb, a little crumb. 
Miette, (petit morceau.) A crumb , 
a little bit. . 
+ MIEVRE, adj. (il ſe dit d'un enfant 
vif & malicieux, ) Unlucky , roguish. 
MIEVRERIE, / f. (tour de malice.) 4 


d 


piece of roguery, a aha 


bb 
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tement ou d'une maniere plus avan- 
tageuſe. ) Berrer. 

4 De mieux en mieux, (en faiſant tou- 
jours quelques progres vers le bien.) 
Better and better. 

Vous chantez mieux que lui. Fou ſing 
better than he. 

Mieux, (plus, davantage.) Better, 
more, rather , beſt. 

Jaime mieux celui-ci que Vautre. I like 
this better than the other. 

Jaimerois mieux. I had rather. 

Lequel aimez-vous mieux? Fhich do 
you love beſt ? 

+ Mieux, (meilleur, plus convena- 
ble. ) Berrer. 

& II n'y a rien de mieux que ce que vous 
dites. There is nothing better than what 
2 ; GS 

Le mieux que je me ou qu'il me 
ſera poſlible. As well as I can, to the 
beſt of my power. 

ll vaut mieux, (il eſt plus a propos.) 
Tt is better or more convenient. 

Aqui mieux mieux, ( a Penvi.) In 
emulation of one another. | 

MIGNARD, arde, adj. (doux, gra- 
cieux, deélicat.) Pretty, quaint, nice, 
ſoft , ſmooth , fine, delicate, tender. 

n viſage mignard, A pretty face. 

Ouvrage mignard. A pretty , nice , deli- 
cate or curious piece of work. 

Mignard en paroles, ( doucereux. ) 
Fair-ſpoken , ſmooth-tongued , preciſe. 

Ell fait le mignard, (il fait le beau.) 
. up for à beau. 

MI 
led, faddled, cockered. 

MIGNARDEMENT, adverb. ( dElicate- 
ment.) Nicely , tenderly , ſoftly. 


+ MIGNARDER, verb. ad. ( dorloter, 


traiter delicatement.) To dandle, fond- 
le, to faddle, to cocker. 
MIGNARDISE, / f. ( deElicateſſe, en 
parlant des traits du viſage.) Delicacy, 
fineneſs of features. 

& Mignardites, (delicateſſes dans la 
peinture, dans la ſculpture , &c, ) Pret- 
tineſſes, delicacies, beauties. 

+ Mignardiſes , ( attraits, careſſes.) 
Fair or kind words, endearments , allure- 


ments. 

4 Mignardiſe de ſtyle. Quaineneſs of 

eech. ; 

+ Mignardiſe, (forte de petits œil- 
lets de couleur gris-de-lin.) 4 fort of 
pinks. 

MIGNATURE. V. Miniature. 
MIGNON, onne, adj. (deélicat, joli, 
gentil.) Pretty, delicate, fine. 

Il a fait cela d'une maniere tout-a-fait 
mignonne.. He has done it moſt delica- 
te ly. 

2 Argent mignon, (ou de réſerve.) 
Spare money. | 

+ Feche mignon, (celui auquel on 
a le plus de penchant.) A favourite ſin. 


Mignon, /. m. Une mignonne, / . 
(favori, ite; bien-aimé, Ee.) Minion, 


a darling or favourite. 


& Papa-mignon ,. (careſſe enfantine. )| 


Dear papa. | 
MIGNONNEMENT, adverb. ( delicate- 
ment. K. finely , curionſiy. 
+ MIG ONNETTE, / f. ( forte de pe- 
tits eeillets.) A ſmall kind 
++ Mi 
gere.) 


of 2 
rn ( forte de 
NIONEttey 


| 
EUX, adv. de compar. ( plus II" 


NARDE, ée, adj. Dandled, fond- 


dentelle 


MIG 
+ MIGNOTE, 6e, adj. Faddled, Cc. v. 


the verb. 


t MIGNOTER, . ad. ( mignarder , dor- 
ye, To faddl: : * cocker or 


andle. 

MIGRAINE, /f. (mal de tete. M 

e 

| „J. F. (terme d'injure qui ſe 
dit d'une fille ou d'une N . 
manieres ſont affectées & ridicules.] Ex. 
Voila une belle mijaurée! There is a 
piece indeed, being ſaid in contempt of a 
woman. | | 

MIL, adj. num. (ſe dit quelquefois par 
contraction au lieu de mille.) A cthou- 
ſand, as Van mil fix cent quatre-vingt- 
ſeize. The year one thouſand ſix hundred 
ninety fix. 

MIL ou MILLET, V. Millet. 

MILAN, ſub/t. m. (oiſeau de rapine.) 4 

ite. 

MILICE , / J. (Part & Vexercice de la 
guerre. ) War, the exerciſe of war. 

$ Milice, ( troupes de bourgeois ou de 
payſans.) Militia, train bands. 

Milice, ( troupes de gens de guerre.) 
Soldiery , ſoldiers. | 
MILICIEN, /. m. (ſoldat de milice.) 4 
militia-man. 
MILIEU, , m. ( endroit également Eloi- 
gne des extremites : il ſe dit du lieu & 
du temps.) Middle, midſt. 

* Milieu, ( temperament dans les affai- 
res. ) Mean, medium, expedient. 

*I n'y a point de milieu a cela, (il en 
faut paſſer par-la.) There is no other way, 
there is no help for it, that can not be 
helped. 

Au milieu, (parmi.) Among or 
amongſt. 

Il ſe jeta a corps perdu au milieu des 
ennemis. He ran headlong amongſt the 
enemies. 

+ Au milieu de tout cela, (nonob- 
ſtant tout cela.) Ter, for all that. 

+ Milieu, (terme de phyſique, ſe dit 
des corps diaphanes. ) Medium. 

MILITAIRE , adj. ( guerrier.) Military , 
warlike. ; 

Militaire, (qui ſe fait aVarmee, qui 
regarde Parmee.) Military, martial. 

x Militaire, ſub/t. m. A ſoldier. 
MILITAIREMENT, adv. (d'une maniere 
ROO In a military manner. | 
MiLITANTE, adj. f. Ex. L'Egliſe mili- 

tante. The militant Church. 

MILITER ,, verb. neut. (terme de palais 


contre vous. That reaſon does againſt you. 
MILLE, adj, num. (dix fois cent.) 4 
thouſand. 
Mille, {. m. (eſpace de chemin d'en- 
viron mille pas geometriques.) Mile. 


Milfoil, yarrow. 
T MILLE-FLEURS. Ex. Eau de mille- 
fleurs, ( urine de vache recue dans un 


vaſe pour la prendre enſuite en remede.) 
All- 110 er-water. 


+ 
flower-water.. 


MILLENAIRE,, adj. (qui contient mille.) 
Millenary ,. of a thouſand. 


logie, mille ans.) Millenary, à thou- 


and vears.. 


| Millenary or millenarian. 


MIL .} 


de Paris, A nieaſure © 


& d'ecole.) Exemp. Cette raiſon milite ] 


MILLE-FEUILLE , /. f. (forte Cherbe. ) | 


uile de mille-fleurs, ( diſtillee de 
la bouze de vache.) The ſpirit of all-| 


Millénaire, ſub/t. m. (terme de chrono- 


LMillénaire, ( forte d'heretique, ) | 


MIL 
MILLE-PERTUIS,, 
John's wort, St. 
+ MILLEROLE 
meſure. des liq 


MIN 
Fm. (herbe.) Se; 
John's graſs. 
A. (terme de Provence, 
uides, e = à 70 pintes 
| eighteen gallons. news - 9 
MILLESIME , Cn. (anne marquee ſur 
la monnoie ou ſur une medaille. Foo year 
or date of the money or of a medal. | 
MILLET, ſubſe. m. ou Mil, (ſorte de 
grain.) Millet. 12 | 
+ MILLIAIRE, adj. Colonne milliaire , 
| (3 laquelle les Romains marquoient la 
| ſtance des lieux.) A mile-/tone.. © 
MILLIAR, / m. (terme d'arithmetique , 
mille millions.) A thouſand millions. 
T MILLIASSE., / J. (grand nombre & 
incertain.) Thouſands and thouſands , a 
vaſt number, a world, | 
MILLIEME , adj ect. (nombre d' ordre. ) 
Thouſandth. 
Un millieme, (la millieme partie.) The 
thouſandth part. 
MILLIER, 1 m. (nombre colleQif con- 
tenant mille.) A thouſand, 
4 Millier , (mille livres peſant.) 4 
thouſand weight. 
MILLION , /. m. (dix fois cent mille.) 
A million, 
Million, (nombre incertain & inde- 
termine.) A million, a world, a great many. 
+ MILLIONNAIRE, F. m. (ſe dit des 
perſonnes extremement riches.) Extre- 
mely rich. 
MILORD , F. n. (mot anglois qui ſignifig 
| Monſeigneur.) A Lord. 
Un grand Milord. A great Lord. 
MIME, ,. m. (forte de farce.) A farce, 
Mime, ( bouffon.) A mimick, a buffoon, 
MINAGE, ſubſt. m. Droit de minage , 
(0B que Pon prend ſur les grains.) 
he fee accruing to a Lord from every mine 
of corn that is meaſured within his manor. 
MINAUDER , . neut. (faire des minau- 
deries.) To be full of affected ways, to 
prim or to prim it, to be preciſe. 
MINAUDERIES, % 7. f. pl. (mines & 
petites manieres affectèes.) Primming, 

affected ways. a 
MINAUDIER, /,. m. Minaudiere, /. . 

A prim , preciſe or affected man or woman. 
MINCE , adj. (peu epais.) Thin, ſmall, 
ſlender. © 

* Mince, ( foible.) Thin, weak. 
MINE ,. ſubſe. f. (air de la perſonne, & 
principalement du viſage.) Mien, look,, 
out ſide, countenance. - 
Pai bien la mine de payer vos folies. Z 
am like to pay for your follics. ; 
4 Il a la mine d'etre riche, (il paroit 
tel.) He looks like a rich man. 

Il porte la mine d'un eſpion. He looks like 
a ſpy , he carries the face of a ſpy with hims 
& Mine, (grimace.) Mouth, grimace. 

Mine, (apparence bonne oz mauvai- 
ſe de quelque choſe.) Looks, shew. 

Faire la mine a quelqu un. To me- 
nace or look ſeverely upon one. 

Faire bonne mine a quelqu'un. To pre- 
tend, to carry it fair to one. 

Lui faire mauvaiſe mine. To look ſour- 
ly , grimly or crabbedly upon him. 

P. Faire bonne mine Exon jeu. P. 
To ſet a good face on à bad game. 
as 2 de quelque choſe, (en 
faire ſemblant.) To ſeem, to make as if , 
to pretend, to make a Shew. | 

Faire mine d'etre fiche. To ſeem to be 
angry, to put on an angry COuntenances 


4 # o 


© 
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Aid to be in loqjẽ 
| 9 Mine, «(forte de meſure. ontenant 

a moitie-d'un ſetier.) 4 — — 
ning hal 4 entfernt 5 
valoit cent drachmes.) A pound, an Attic 
coin and weighe made up of an hundred 


drachma g. 

Mine, (lieu ou fe forment les mé- 
taux & les mineraux.) A mine. 

Mine, (metal on mineral mele avec 
la terte ou pierre de la mine.) Ore. 

pierres de mine, (dont on fait les 
crayons.) Stones or lead for pencils. 

Mine, (travail ſouterrein pour faire 
ſauter quelque ouvrage de fortification, ) 
A mine. 

Faire ſauter ou jouer la mine. To ſpring 
the mine. 

* Eventer la mine, (découvrir un deſ- 
ſein, & le faire Echouer.) To diſcover, 
baffle or diſappoint a deſign. 

a mine eſt Eventee. The mine has taken 


air. 
MINE, &e, adj. Mined, undermined. 
MINER , verb. ad. (faire une mine.) To 
mine or undermine. 
& Miner, (creuſer, caver.) To under- 
mine, to hollow. 
* Miner, (conſumer, detruire peu a 
peu.) To conſume or waſte by degrees, to 
impair or weaken by little and little, to 


prey upon. 
MINERAL „le, adj. (qui ſe tire ou qui 
tient des mineraux. ) Mineral. 

Mineral, /. m (corps qu'on tire des 
mines.) A mineral. 

+ MINERALOGIE, bst. f. (ſcience des 

 mineraux. ) Mineralogy. 

+ f MINET, ette, /. (petit chat, petite 
chatte.) A puſs, a kitten. 

| MINEUR, /ub/. m. (celui qui travaille a 
une mine pour faire ſauter un ouvrage. 
A miner. 

Mineur, eure, /, (celui qui n'eſt pas 
maitre de ſes droits, qui eſt en bas age.) 
A minor, one under age or in minority. 

Les quatre mineurs, ( ou les quatre 
petits ordres dans VEgliſe Romaine. ) 
The four leſſer orders. 

Mineur, re, adj. (qui eſt en bas age.) 
Under age, 

Mineur, (plus petit.) Leſſer, leſs , 
minor. i 

L'Afie mineure. The leſſer Aſia or Aſia 
minor. . 

Mineure, ( ſeconde propoſition d'un 
ſyllogiſme. ) The minor propoſition of a 
ſyilogiſm. 

+ Mineure, (Facte le plus court que 
Pon fait dans uae Univerſite.) The shor- 
teſt aft of al! in an Univerſity. 

MINIATURE, / f. (peinture delicate.) 
Miniature, a painting in water- colours. 
MINIERE , /. 75 (on mine de mètaux & 
de mineraux.) Mine. 
MINIME , /#b/2. m. (ſorte de Religieux.) 
Minim , a ſort of Monk. 
Minime, adj. (de couleur tannee. ) Of 


« minim , dark, brown, tawny or dun 
colour. 


MINISTERE , / m. (fonction d'un Miniſ- 
tre d'Etat.) Miniſtry. 
Miniſtere, (emploi & charge qu'on 
exerce.) Office, place. 
Miniſtere, (mot collectif, les Miniſ- 
tres d'Etat.) The Miniſtry or Miniſters. 
* promit de ne pas Singéret aux ſa- 


＋ 


| 


& = 
1 


eres Miniſteres. He promiſed not to inter- 


MIN MIO 


2 


_medale with holy funtlions. 

MINISTRE , m. (celui dont on ſe ſert 
pour exEcuter quelque choſe.) Miniſter. 

Un Miniſtre ou Miniſtre d'Etat. A Mi- 
1 * of State. | 

| reſt rien de plus dangereux qu'un 
premier Miniſtre qui a commis ces ſortes 
de crimes que les Princes ne pardonnent 

jamais, lorſqu'ils ont les yeux ouverts , 
parce qu'il fait que tot ou tard il lui en 
colitera la vie, $'il ne trouve le moyen 
de bouleverſer tout VEtat. Nothing is 
more dangerous than a prime Miniſter who 
is guilty of crimes which Princes never for- 
give » when their eyes come to be opened ; 
ecauſe ſuch a man is ſenſible, that, one 
time or other, it will coſt him his Uife „ un- 
leſs he can find means to over turn the whole 

tate. 

Miniſtre ou Miniſtre de lEvanglile. 4 
miniſter, a parſon. 

f MINOIS, /, m. (mine, air de viſage.) 
Look, face. 

Il a un vilain minois. He has an ugly 
look with him. 

4 Minois ou Porte-lof, (en termes de 
mer.) Bumkin. | 

＋ MINON, ſubſt. m. (mot enfantin pour 
dire chat.) A puſs, a cat. 

MINORITE , /, f. (état d'une perſonne 
mineure.) Minority , nonage, under age. 

MINOT, fub/t. m. ( meſure contenant la 
moitié d'une mine.) A meaſure contai- 
ning half a mine. 

MINOTAURE, . m. (monſtre fabuleux 
demi-homme & demi - taureau.) Mizo- 
taurus, a fabulous monſter , half man and 
half bull. 

MINUIT, , m. Midnight. 

MINUSCULE, /, m. (petite lettre d' Im- 

rimerie.) A ſmall letter. 

MINUTE, / f. ( eſpace de temps, la ſoi- 
xantieme partie d'une heure.) A minute. 

& Minute , (petit eſpace de temps, 
moment) Minute, moment. 

Minute, (<ecriture extremement pe- 
tite.) A ſmall hand. 

Minute, (ce qu'on Ecrit d'abord pour 
le mettre enſuite au net.) The minute or 

firſt draught of any writing, a foul paper. 

Mettre au net la minute d'un acte, 
(du Parlement d'Angleterre.) To engroſs 
a bill. 

MINUTE , adj. Drawn up 22 

MINUTER , verb. ad. (dreſſer un écrit.) 
To draw up, to make a rough draught, 
to minute. 

* Minuter , (projeter quelque choſe 
pour Vaccomplir bientot.) To deſign, to 
purpoſe , to contrive. ; 

MINUTIE , / f. (choſe frivole.) 'Trifle , 
minuteneſs. ; 

+ MINUTIEUX, euſe, adj. (qui s'atta- 
che trop aux minuties.) One who ſtands 
upon :rifles. 

MIPARTI, ie, adj. (compoſe de deux 
parties égales, mais différentes.) Parted, 
divided in tuo, divided into tue parts, 
bipartite. 

Chambre mipartie, (Chambre autre- 
fois compoſee de] ow moitié Catholi- 

ues, moitié Proteitans.) 4 Court of 
Juice , whoſe Judges were one half Roman 
Catholicks , and the other Proteſtants. 

MIQUELET , /. m. (Montagnard des Py- 
—_— A Miquelet, _ 

+ MIQUELOT, /, m. (petit gargon qui 


va en pelerinage a S. Michel, & qui ſe 
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ſert de ce pretexte pour gueuſer.) A yo 
pilgrim that begs bs w 4 e 
MIGUEMAC: m. V. Micmae. 
„f. (eſpece de peti 
prune. Mirabeltd, 5 Saves 1 
MIRACLE, F. m. (effet contre Vordre de 
la nature.) Miracle, wonder. 
Miracle, (choſe extraordinaire.) Mi- 
racle, wonder, wondrous thing. 
Il a fait des miracles, il a fait miracle, 
( on des merveilles.) He has done won- 
ers. 
TA miracle, adv. ( parfaitement bien.) 
Wonderfully well, extremely well. 
MIRACULEUSEMENT , adverb. 1 
maniere miraculeuſe.) Miraculouſly , 
wonderfully, by a miracle. 
MIRA CULEUX, ſe, adj. (fait par mira- 
cle. F » done by a miracle. 
$ Miraculeux, ( ſurprenant, merveil- 
leux , admirable.) Vonderful, beyond 
all expeAation , marvellous, admirable. 
MIRE, / , (Vendroit du fuſil, du canon, 
qui ſert a mirer.) Aim. | 
Le Canonnier a pris ſa mire. The Gun- 
ner has taken his aim. 
Mettre un canon en mire. To level 4 


reat gun. 

£ MIKE , adj. fanglier miré, (ſe dit en 
termes de chaſſe d'un vieux ſanglier dont 
les defenſes ne ſont plus dangereuſes, ) 
An old wild boar whoſe tusks are no lon- 

er dangerous, 

MIRER , . act. (viſer.) To aim, to take 
one's aim, 

Mirer, ſe mirer, v. recip. (ſe regarder 
dans un miroir.) To look in a glaſs. 

Se mirer dans une fontaine. To behold 
one's ſelf or ſee one's face in a ſpring. 

T MIRMIDON, / m. (petit homme.) A 
shrimp or $short-arſe. 

MIROIR, / m. (verre on criſtal qui ex- 
prime la reſſemblance des objets.) A glaſs 
or looking-glaſs. 

* C'eſt un miroir (on un exemple) de 
vertu & de patience, He is a mirror of 
virtue and patience. 

Miroir ardent, ne 

Des ufs au miroir, (cuits entre 
deux plats avec du beurre fans les brouil- 
ler.) Eggs dreſſed whole between two pla- 
tes with butter. 

＋ MIROITERIE , ast. f. (commerce de 
2 Looking-glaſs trade. 
MIROITIER, /, m. (celui qui fait & qui 
vend des miroirs.) A looking-glaſs ma- 
ker or ſeller. 

MIROITIERE, /, f. (femme de miroi- 
tier.) A looking-glaſs maker's wife. 

MIROITE , ée, adj. (en parlant du poil 
des chevaux.) Dapple black. | 

Un cheval miroite. A dapple black horſe, 

MIRTE. V. Myrte. 

MIS, miſe, adj. (from or eqns Put, ſet, 
laid , &c. according to the verb. 

Etre bien mis, ( ou fort leſte.) To be 
in a very good garb, to be very fine or 
ſpruce , to wear E. clothes. 

Mal- mis, ( mal-vetu.) I!l-clad, ill-ac» 
coutred, in a ſad garb or pickle. 5 

„ + Uſer de main-miſe, (uſer de voies 
de fait, frapper.) To aſſault one. : 

MISAINE, /. f. (terme de mer, voile 

ui eſt entre le beauprè & la grande voile 
du grand mat.) The fore-maſt ſail. 

Mat de miſaine. The fore-maſt. 

La voile de miſaine ou la miſaine. 
The fore fail. 


o La vergue de miſaine. The fore yard, 


\ 


4 
* 
. 


680 
La hune de miſaine. The fore top. 
Les porte-haubans de miſaine. The 
fore chain- wales, 

MISANTHROPE, ſubſe. m. (qui hait les 
hommes, bourru, ficheux. ) Man-hater, 
a miſanthrope. 

oe MISANTHROPIE „J. F. (la haine des 
hommes.) Miſanthropy. 

MISE, ,. 7 (emploi ou depenſe de Par- 
gent.) The expence, disburſement or laying 
out in a book of accounts. 

* Argent de miſe ou de debit, (argent 
qui a cours.) Current money. 

Piece qui n'eſt pas de miſe. A piece that 
is not current, will not go or pajs. 

* Si j'ai mal fait, mon excuſe eſt de 
miſe , ( ou recevable.) If I have done 
amiſs, my excuſe will be admitted or 1 
have a good or an allowable excuſe. 

* Un homme de miſe, (qui eſt bien fait 
de ſa perſonne.) A genteel or accomplished 
man, 


- MISERABLE, adj. (malheureux, qui eft 


dans la miſere.) Miſerable, ſad or poor. 

+ Miterable, (mechant , ſcelcrat. ) 
Ficked. 

* Miſerable, (vil, m£priſable, mal-fait. ) 

. Miſerable , wretched, fad, pitiful. 

Miſerable, ſub/?. ( malheureux , qui eſt 
dans la miſere.) A miſerable or unfortu- 
nate man Or wonan. 

Un miſerable, (un homme de nëant,) 
un coquin.) A man of no credit, a wret- 
ched man, a ſcoundrel, 

MISERABLEMENT , ad. (mal, d'une 
maniere pitoyable. ) Miſcrably , wretched- 
ly , pitifully. 

Miſerablement, (mechamment.) Vic- 

. kedly. 

$ Miſcrablement, (malheureuſement, 
per malheur.) Unkappily, unluckily , un- 
fortunately. - 

% Miſerablement , (dans la miſere.) 
Miſerably, ſadly, wretchedly , poorly , 
in miſery. 

MISERE, /a>/2. f. ( extreme indigence. ) 
Miſery , poverty , want. 

4 Miſere, (stat malheureux, infortu- 
ne.) Miſtry, trouble, calamity , misfor- 
rune. 

* Reprendrce le collier de miſere, (re- 
prendre un travail pénible & aſſidu.) To 
return to the plough. 

Miſere, (peine, difficulté, incom- 
moditeE.) A ſad or prievous thing. 

C'eſt une miſere. It is a ſad thing. 

MISERERE, /. m. qui ſe prononce comme 
en latin, (colique très-violegte.) The 

gwiſling of the guts. 

* Je reviendrai dans un miſéréré, (on 
dans l'eſpace de temps qu'il faut pour 
dire un miſerere.) I will come back in 
a trice. 

MISERICORDE, / ,. (pitie, compaſſion, 
bonte.) Mercy , pity, compaſſion, ten- 
aerneſs, goodneſs. 

v Miſericorde, (grace, pardon.) Mercy 

or pardon. 5 

Etre a la miſericorde ( ou merci) de 
8 To lie at one's —_ 

& Crier miſericorde ou l'aide. To cry 
out for help. 

Miſericorde , interj. (pour marquer une 
extreme ſurpriſe.) Bleſs me ! 

MISERICORDIEUSEMENT, adv. (avec 

miſericorde. D , compaſſionately. 

MIJSERICORDIEUX, ſe, adj. (qui a de 


la miſericorde.) Merciful, compaſſionate, 
p-tiful, 


MIS | 


MI. T. 
+ MISNIE,, ſub/t. f. (Province d' Allema- 
A Mi nua. * * f 

ISSEL, ſubſt. m. (livre qui ſert à dire 


MIS 


la Meſſe.) A Maſs-book. 

MISSION, ſubft. f. ( envoi , ordre & pou- 
voir qu'on donne à quelqu'un de faire 
1 choſe.) Miſſion, orders, commiſ- 

on. 

Miſſion, (ordre & pouvoir Caller 
precher VEvangile.) Miſſion, a com- 
miſſion to preach the Roman Faith in 
other countries, 

Les Peres de la Miſſion. The Fathers of 
the Miſſion, | 

Faire la Miſſion, (étre Miſſionnaire. ) 

To be a Miſſionary, to perform the Miſſion. 
MISSIONNAIRE , F{. m. (celui qui eſt 

—_— aux Miſſions, ) Miſſionary. 

T MISSIVE, adj. Ex. Lettre miſſive ou 
miſhve , 6 F. (lettre.) Letter, epiſtle. 

MITAINE , 2 F. (eſpece de gant ou il 
n'y a point de {Eparation pour les doigts.) 
A mitten. 

MITE, / ,. (petit inſeQe.) A mite. 

MITHRIDATE , /, m. (preſervatif contre 
les poiſons.) Mithridate. 

*+ MITIGATION, / , (adouciſſement, 
par oppoſition a reforme.) Mitigation. 

MITIGE „ée, adj, Mitigated. 

MITIGER, v. act. (adoucir, rendre plus 
aiſe a ſupporter.) To mitigate or alleyiate. 

I MITON, , m. (ſorte de gant qui ne 
couvre que Lavant-bras.) A kind of glove. 

De longuent miton mitaine, (ſe dit 
d'un remede qui ne fait ni bien ni mal.) 
Chip in porridge, powder of poſt. 

MITONNE , se, adj. (en parlant de la 
ſoupe.) Seethed, that has been ſeething a 
while upon a chaſing dish. 

MITONNER, v. ad. & neut. Ex. Faire 
mitonner la ſoupe, (la mettre ſur le feu 
pour la faire tremper.) To decoct or boil 
the ſoup , to let it ſeeth. 

* Mitonner , (dorloter, mignoter , mi- 
gnarder.) To cocker, to faddle or dandle. 

* Mitonner quelqu'un, ({mEnager adroi- 
tement ſon eſprit.) To manage one ten- 
derly , to humour one. 

* Il faut laiſſer mitonner cette affaire, 
(ou la laiſſer murir.) Ve muſt let that buſi- 
neſs ripen. 

* En fait de nEgociation , il faut miton- 
ner les choſes, juſqu'a ce qu'on voie le 
moment propre a les decider. In a nego- 
ciation , things muſt be kept hot and in ſuſ- 
pence, till a proper time for decifion comes 
about. 

MITOYEN, ne, adj. Ex. Un mur mi- 
toyen. A partitiou-wall. 

Les dents mitoyennes d'un cheval. 

The middle teeth of a horſe. 

Avis mitoyen , (ou partage.) A middle 
opinion, a medium. | 

MITRAILLE, /,. f. (vieux morceau de 
cuivre.) Broken braſs or copper. 
 & Mitraille, (vieux cloux, vieux mor- 
ceaux de fer.) Old nails, old iron. 

Mitraille, (laiton pour ſouder.) Braſs 
made uſe of to ſolder. 

+ Mitraille, (marchandiſe de quincail- 
lier.) JIronmonger's ware. 

v Mitrailles, (balles de mouſquet, de 
petits morceaux de fer, des tetcs de 
cloux, &c, dont on charge quelquefois 
les canons, ſur-tout dans un combat na- 
val.) Caſe- shot. 

MITRE, ſabſt. f. (ornement de tete des 
Eveques & des Abbés.) Mitre, 

MITRE, ée, adj. Mitred, wearing @ mitre. 


%. 


1 


MIX. M 
MIXTE, .adj. (mélangé,) MIxed. 
Ex. Les corps mixtes. Tie mixed bodies. 
Mixte, /. m. (corps mixte.) Mixed body. 
Réduire les mixtes en leurs principes. 
To reduce mixed bodies into their firft pri- 


— 4 
MIXTION, / f. (mélange.) Mixture , 
MIXTIONNE , 6, adjc 
, e«djed. langs. 

Mixed, min led * Ce. 22 (nf only 
MIXTIONNER, . ad. (melanger.) To 
mix or mingle. | | 

Mixtionner le vin, (le frelater.) Ts 
mix , adulterate or ſophiſticate wine, 


M O 


MOBILE, adj. ( capable de mouvement.) 
2 » that removes or may be reme- 
ved, 

* Mobile, (léger, changeant. he, 
inconſtant, dew e, fickle. 2 5 

Fetes mobiles, (dont le jour change 
tous les- ans.) Moveable feaſts. 

Mobile, /. m. (ce qui meut.) Mover. 

Le premier mobile. The primum mobile 

or 755 mover. 

Premier mobile, (homme qui donne 
le hranle à une affaire, a une compagnie.) 
A ring- leader, he that leads the — 1 
captain of the band. 

MOBILIER, iere, adj. (terme de Palais, 
qui tient de la nature des meubles.) Mo- 
veable, perſonal. 

Succeſſion mobiliere. A ſucceſſion to a 
perſonal eſtate. 

MOBILITE , l. f. (terme didactique; 
facilité a Etre mu.) Mobility , movea- 
bleneſs. 

4+ MODALE, adj. 75 (terme de Logique, 
ſe dit des propoſitions qui contiennent 

uelques conditions.) Modal. 

MODE „J. F. ( maniere qui eſt ou qui a 
été en vogue, en fait d'habits, de lan- 
gage.) Mode, fashion, vogue. 

P. Les fous inventent les modes, & les 
ſages les ſuivent. P. Fools make fashions, 
and wiſe men follow them. 

Qui eft a la mode. Fashionable or mo- 
dish. 

Du beuf à la mode, (un ragoũt 
fait d'une tranche de bœuf lardee de gros 
lard.) Beef a la mode. 

Mode, ( maniere, fagen.) Way, 
manner, fashion. 

P. Chacun vit a ſa mode, (on comme il 
lui plait.) Every one does as he liſts or as 
he thinks fit. . ; 

C'eſt un plaiſant corps, il veut que je 
vive a ſa mode. A pretty man indeed , he 
would oblige me to live as he does. 

Mode, /. m. (terme de Philoſophie : 
maniere d'etre.) Modality, the manner 
of exiſting. . 

Mode, (mcuf de verbe, maniere 
de conjuguer.) A mood of a verb. | 

Mode, (ton ſur lequel on compoſe 
un air en Muſique, ) Modulation or mea- 
ſure in Muſick. | 

MODELE, /, m. ( exemplaire, patron, 
au propre & au figure.) Model, pattern. 

MODELER, verb. act. (terme de Sculp- 
ture, faire un modele.) To make a 
model. 

Modeler, v. af. (faire un modele en 
cire , en platre, Cc.) To model. 

MODERATEUR, / m. (qui a la direc- 
tion de quelque choſe.) Moderator , di- 
rector. 


MOD MOE 


MODERATION, / f. (vertu qui re- 
tranche toute ſorte d excès.) dera- 
tion, temperance. 5 

2 Moderation, (diminutien.) Aba- 
tement, diminution. 


MODERATRICE , ub. fem. (celle qui 
ouverne.) Moderator. F 
ODERE, adj. ( adouci, tempere. ) 

Moderated ,. abated, allayed. 

Modere, ( ſage , retenu. ) Moderate, 

ſober , temperate. | 

MODEREMENT , - adv. (avec modera- 
tion.) Moderately, ſoberly , with mode- 
ration, without exceſs , temperately. 

MODERER, . a. Cadence , temperer. ) 
To moderate, por ah allay or qualify. 

4 Moderer , ( diminuer, retrancher.) 
To moderate, to diminish or leſſen, to 
abate. 

Se moderer, verb. recip. 12 de la 
moderation, ſe lates. 5 o refrain or 
countain one's. ſelf, to command or have 
the command of one's ſelf. 

Le chaud ſe modere, (on diminue. ) 
The heat abates. | 

MODERNE, adj. (nouveau, recent ; il 
eſt oppoſe a ancien.) Modern, of this 
time. 

Les Modernes, ,. m. ( par oppoſition 
aux Anciens.) The moderns. : 
MODESTE, adj. (qui a de la modeſtie. ) 
Modeft. 

Modeſte, (en parlant des choſes 
extérieures.) Modeſt, grave. 

Viſage, air modeſte. A modeſt look. 

Couleur ou habit modeſte. A grave co- 
lour or ſuit of clothes, 
MODESTEMENT , ad. (avec modeſ- 
tie.) Modeſty. 

& Shabiller modeſtement. To wear grave 
clothes. 

MODESTIE, /, f. ( moderation , rete- 
nue.) Modeſly, moderation, diſcretion. 

Modeſtie, ( pudeur.) Modeſty , bash- 
fulneſs. 

MODICITE , . f. (petite quantité.) 
Smallneſs. 

MODIFICATION , , f. (reſtriction, li- 
mitation.) Modification , limitation, reſ- 
triction, regulation. 

Modification, (terme didactique: 
maniere d'etre de la choſe modifice. ) 
Modification , modality. 

MODIFIE, ée, adj. Modified, limited, 
regulated, &c. 

MODIFIER, . ad. (modèrer, reſtrein- 
dre.) To modify, limit, moderate, qua- 
lify , ſoften. 

Modifier, (terme de Philoſophie : 
donner le mode & la maniere d'Ctre. ) 
To modify, to give the modality, * 
MODILLON, / m. (terme d'architectu- 
re: petite conſole.) Modillion, conſole. 
MODIQUE, adj. (petit, léger.) Mo- 
derate, ſmall. 

MODIQUEMENT , adv. (d'une maniere 
modique.) Moderately , but a little. 

4+ MODULATION, FX. f. (ſuite de plu- 
ſieurs tons qui forment un chant. ) Mo- 
dulætion. 

MODULE , / m. (meſure des Architec- 
tes. ) A model or module , a meaſure in 
ArchiteQure. 

MOELLE, /, f. (ſubſtance molle con- 
tenue dans la concavite des os.) Marrow. 

Moelle d'arbre. The pith of a tree. 

* Moelle, (le meilleur, la quinteſ- 
ſence.) Marrow, ſ.5ftance , quinteſſence. 


MOELLEUX, ſe, adj. (plein de moelle, 


} 


MOE MO TI 


en parlant des os.) Full of marrow. 
$ Moelleux , (en parlant des arbres. ) 


K* a 

* Moelleux, (plein de ſens ou de bon- 

nes — Full of marrow, ſub- 
flantial , full of good matter. 

* Vin moelleux, (fort & agréable.) 
Strong , rich, racy wine. 

* Drap moelleux, (qui a du corps & 
eſt doux au maniment. ) Subſtantial or 
ſtrong cloth, that feels very ſoft. 
MOELLON , /. m. ( ſorte de pierre a ba- 
tir.) Shards, rough, rugged , unhewn 

ieces of flones. 

M@UVE. V. Mode. 

M@VRS, / F. plur. (habitudes naturel- 
les oz acquiſes pour le bien on pour le 
mal.) Manners, converſation , be/iaviour. 

H n'a point de mœuts. He his a man 
no morals. 

* Mceurs, (coutumes, maniere de vi- 
vre d'un pays.) Manners , cuſtoms. 

* „(pronom de la premiere perſonne.) 

„ ne. 

C'eſt moi. It is J. 

Donnez-moi. Give me. 

Avec moi. With me. 

Moi-meme. My/e!f , own ſelf. 

Ceci eſt a moi, (ceci eſt mien.) This is 
mine or my own. 

+ De vous a moi, (fagon de parler 
par laquelle on tEmoigne de la confiance 
& Von demande le ſecret. ) Betueen you 
and me. 

* Se mettre ſur ſon quant a moi. V. 
Mettre. 

MOIEN. V. Mo YEN, and its derivau- 
ves accordingly. 

MOIGNON, ſubft. m. (tronc on reſte 
d'un membre coupe.) A ſtump of a cut 
limb. g 

MOINDRE, adj. (plus petit.) Leſs, 


meaner. 
The 


Le moindre, (le plus petit.) 
leaſt or meaneſt. 
& Moindte, (or aucun.) Leaſt. 
Je n'en ai pas la moindre connoiſſance. 
I have not the leaſt knowledge fit. 
MOINE , /, m. ( Religieux.) A Monk, a 
Friar. 
MOINEAU, feb. m. (petit oifeau.) 4 
ſparrow. 
* Tirer ſa poudre aux moineaux, (faire 
quelque tentative inutile.) To make a 
vain attempt, to loſe one's labour. 
MOINERIE, /ubP. f. (tous les moines. ) 
Monks. 
Moinerie, ( eſprit & humeur de 
Moine. ) Monkery. 
+ MOINESSE, abt. fem. ( Religieuſe. ) 
A Nun. 
4+ MOINILLON , ſbſt. m. (terme de 


mepris , petit Religieux.) A monk, 4 


friar. 
MOINS , adv. de comparaiſon, (pas tant.) 
Leſs. 
arlez moins. Speak leſs. 
Ni plus ni moins. Neither more nor fs , 
Juſt ſo much. 
En moins d'une heure. [In leſs than an 


_— 
I 
Kot J fewer thieves. 

gell eſt moins honnete-komme que ſon 
pere. He is not ſo honeſt a man as his 
father. 

Parlez moins haut, Do not ſpeak ſo 
loud. 


| Je Feſtime moins que je ne falſois. 


auroit moins de volzurs. There 
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I have a leſſer eſteem for him than Thad, 
I value him leſs than I did. 
y Il ne &agit de rien moins que de cela, 
(il ne s'agit point du tout de cela.) Thas 
is not the queſtion in the leaſt, 

Moins, , m. Ex. Le moins du monde, 
(fort eu. ) Never ſo little, 

Ceſt homme du monde le moins im- 
portun. He is a man the leaſt troubleſome 
in the world. | 

Le moins de gens qu'il ſe pourra, 
(auſſi peu de gens qu'il ſe pourra. ) As 
few people as may be. 

Ceſt le moins (ou la moindre choſe) 
que vous puiſſiez faire. Ie is the leaſt thing 
you can do, 

& 11 s'agit du plus & du moins. The 
queſtion is about the odd quantity. 

En moins de rien, (en tres-peu de 
temps.) In a trice, in the twinkling of an 
eye, in a moment. 

Du moins, au moins, tout au moins, 
tout du moins, conj. At leaſt, however. 

{+ Au moins, (ſur toutes choſes : on 
Sen ſert auſſi pour avertir celui à qui 
Pon parle de ſe ſouvenir particulicre- 
ment de ce qu'on lui dit.) Above all 
things , however. 

Sur & tant moins, (terme de pra- 
tique : en dèduction.) On account, in 
part. 

. A moins de, ( excepts. ) Except, 
without, unleſs. 

Vous ne laure? pas a moins de vingt 
Ecus, (ou pour moins de vingt Ecus. ) 
Ton shall not have it under twenty crowns. 

% A moins de cela, (autrement.) 
Otherwiſe, elſe, were it not. 

A moins que, conj. (ſi ce n'eſt que.) 
Without , unleſs, 

+ ll en fera rien à moins que vous ne 
lui parliez. He will do nothing, except you 
ſpeak to him. 

$ Pour le moins, (tout du moins.) Ac 
leaſt, however. 

MOIRE, /. . (eſpece d'6toffe de ſoie, 
Mohair. 

oe MOIRE, &e, adj. ( onde comme la 
moire.) Glouded , watered. 

MOIS, /. m. (une des douze parties de 
l'année.) Month. 

Les mois d'une femme, (ſes regles, 
ſes purgations.) A woman's courſe , men- 
ſes. 

MOISI, ie, adj. Mouldy, hoary. 

Moiſt , /. m. (la partie moiſie.) Mould, 
what is mouldy. 

MOISIR , . a. (faire chancir.) To make 
mouldy or hoary, 

MoOlsIR, verb. neut. ſe moiſir, . recip, 
( ſe chancir.) To grow mouldy or hoay, 
MOISISSURE, F:. f. (la corruption d'une 
choſe moiſie.) Mozwuldineſs, hoarineſs , 
' ſuch as is on bread or meat kept long. 
MOISON, , J. (part des fruits d'une 
terte que le mow eſt oblige de donner 
a ſon maitre.) The rent of a farm or te- 

nement paid in corn or other things in 


kind. 

o MOISSINE, ,. ( faiſceau de branches 
de vigne avec les grappes qui y pendent, ) 
A bundle of vine-branches with the grapes 
hanging to them, | 

MOISSON, / f. (recvlte des blés & 
autres grains.) Harveſt, crop. 

Moiſſon, (temps de la moiſſon.} 

Harveſt or harveſt-time. 

MOISSONNE, ée, adi. Reaped. 

* Yotre vic en la fleur delt Cire moiſ- 
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M O L 


ſonnee, (vous devez mourir jeune.) 


Your life will be cut off in the prime of 


our years. 


Mos ONNER, v. @. (faite la recolte 


des blés & autres grains, & les ſerrer. ) 
To reap , to harveſt, to mow, to get in 
harveſt. 

4 $% Moiſſonner un champ. To reap a 

eld. 

OISSONNEUR, , m. moiſſonneuſe, 
J. J. (qui moiſſonne.) A reaper , a har- 


veſt-man or woman. 


MOITE , adj. ( humide, un peu mouille, ) 


Vet, moiſt. 


MOITEUR, ſub. F (humidité.) Vet, 


moiſture. 


MOITIE , /. f. (partie d'un tout diviſe en 


deux parties.) Half, motety. ; 

& Moitis6 , (femme a Vegard du mari. ) 
One's ſpouſe or wife. 15 

+ Partager quelque choſe moitié par 
moitié. To divide a thing into two halves. 

C'eſt trop cher de moitié. Ie is too 
dear by half. 

+ Donner des terres a moitié, (les 
donner a un fermier qui en partage les 
fruits avec le maitte, moitié par moitié.) 
To let out lands on condition of receiving 
half the crop. | 

tre de moitié avec quelqu'un, (par- 
tager enſemble la perte & le gain par 
moitié.) To go halves with one. 

* 7 Il en faut rabattre la moitié, 
(pour dire que la choſe dont on patle 
n'eſt pas a beaucoup pres de la valeur 
qu'on pretend.) One muſt make confide- 
rable abatements. 

＋ * lus de la moitié de mes depens 
font payés, (il me reſte moins de temps 
a vivre que je n'ai deja vecu.) Half my 
courſe is run. 

La moiti6 du temps. Moſt commonly, 
moſt times. 

+ Moitic, adv. (une &toffe moitié laine 


moitié ſoie,) A ſtuff half wool and half 
: K 


* Il eſt moitié chair, moitié poiſſon, 
( on a peine a dire de quelles mceurs, 
de quel naturel il eſt.) He is neither 
ficli nor flesh, he is betwixt hawk and 
burzard. 

+ Un vaiſſeau moitié guerre, moitié 
marchandiſe, (vaiſſeau marchand aſſez 
bien atm pour ſe pouvoir dcfendre dans 
Foccafion.) A merchant man armed to 
defend itſelf upon occaſion. 

+ Moitic figue, moitié raiſin, Yoyer 
Figue. | 

$ A moitié, (en partie, a demi.) Half, 
by halves, almoſi. 

+ MOLAIRE, adj. ( ſe dit des grofles 
dents, ) Les dents molaires. The molares 
or grinders. 

MOLE, /. m. (rempart contre les vagues.) 
Mole. | 


Mole, /. f. ( maſſe de chair informe qui 


ſe forme dans le ventre des femmes.) A 
moon-calf, mole. 

+ MOLECULE, / J. (petite partie d'un 
corps.) A ſmall part or particle. 

MOLESTE „Ce, adj, Moleſted, troubled, 
vexed, &<c. 

MOLESTER, v. a. (terme de Palais, 
vexer, tourmenter.) To mol, trou- 
ble, vex. 

MOLETTE, , f. (fer U'eperon en forme 
d'etoile.) The rowel of a ſpur. 

„Molette, (pierre ou marbre avec quo! 


les Peintres bioyent leurs e 


MOL MoM. 
Mullar or molar, a flone wherewith a 


painter grinds his colours. 


9 Molette, (maladie de cheval.) 
indgall, a * 


t MO IERE, adj. Ex. Dents molieres , 
( molaires on mächelieres.) The grinders 
or cheek-teeth. | 

+ MOLINISME, , m. (la doctrine du 
Jeſuite Molina.) Molini/m, a pernicious 
doctrine to the church. N | 

+ MOLINISTE, adj. ſubſe. (qui tient du 
moliniſme, ſectateur de Molina.) A Mo- 
liniſt or a teacher of moliniſm. 

MOLLASSE, adj. 6 doux 
au toucher.) Flabby. . 

+ MOLLE, adj. f. Molle mer. Slack water. 

MOLLEMENT, adv. ( foiblement, lache- 
ment, ſans vigueur.) Faintly , faint-hear- 

tedly , flackly. 

* Mollement, (d'une maniere effémi- 
nee. ) Effeminately. 
tre couches mollement, (on dans un 
lit mou. ) To lie ſoft. 

MOLLESSE, J f. (qualité de ce qui eſt 
mou.) Sofeneſs. 

* Molleſſe, (delicateſſe molle & effe- 
mince.) Softneſs , luxury, effeminacy. 


Faint-heartedneſs. 

9 , te, adj. (agréablement mou.) 

oft. 

Ves cenfs mollets. Soft boiled eggs. 

Pain mollet, ( forte de pain blanc.) 
Light or ſpungy bread, French bread. 

Il a les pieds mollets. He is tender- 
footed. 

Mollet, {. m. (petite frange dont on 
embellit les rideaux, Cc.) Small frin- 
ges for curtains, and the like. 

Le mollet (on le gras) de la jambe. 
The calf of the leg. 

MOLLETON , / m. (petite Etoffe de laine 
tres-mollette. ) Swanskin , ſoft flannel. 

+ MOLLIFIER, verb. a4. (terme de 
médecine: rendre mou & fluide. ) To 
mollify. 

MOLLIR , verb. neut. (devenir mou.) To 
ſoften or grow ſoft. 

* Mollir, ( manquer de force.) Tov 
flacken or grow ſlack, to faint, to be diſ- 

irited. 

* Mollir, (cédet lachement.) To yield, 
to give away. 

. Mollir, v. a. & n. (terme de mer.) Ex. 

Le vent mollit. The wind ſlackens. 

4+ Mollir une corde. To eaſe off or eaſe 
away a rope. 

Molllir les haubans. To eaſe the shrouds. 

J MOLUQUES, il. F. plur. (iles de la 
mer d'Aſie.) The molucca iſlands. 

MOMENT, /,. m. ( inſtant, la plus pe- 
tite partie du temps.) Moment, minute. 

A tout moment ou a tous momens, ady. 
( a toute heure, fort ſouvent. ) Every 
moment , every foot, at every turn, ever 
and anon. 

MOMENTANEE , adj. (qui ne dure 
qu'un moment.) Momentary, of a moment. 

T MOMERIE , J f. (deguilementde ſen- 
timens, hypocriſie.) Grimace, hypocriſy. 

& Momerie, (jeu concerte pour faire 
rire oz pour 5 Mummery. 
MOMIE, /. (corps humain embaume. ) 
Mummy. 

MOMON, ſub. m. { deh au jeu des des 
porte par des maſques.) The money that 
maskers offer to play at dice. 

MON, ma, (pronom poſſeſſif de la pre- 
miere perſonne.) My, 


* Molleſle, (manque de vigueur.) 


| 


| MON 
MONACAL, ale, ＋ (qui appartient 
onkish 


a état de Moine. ish , monachal, 


MONACALEMENT, adv. (en Moine. ) 


= a monk. 
NACHISME., / n. (l'&tat d i 
IM Monachiſm. ws be 
ADE , f. (terme de philoſophie: 
etre ſimple 6 45 arties.) j OT 4 
MONARCHIE, ,/. f (gouvernement ab- 
ſolu d'un ſeul dans un tat, ou un Etat 
Keke - 8 N Monarchy. 
| „ 4d. (qui appartient 
à la — i at 
MONARQUE » ſubſt. m. (celui qui a ſeul 
Iautorite ſouveraine dans un Etat.) 4 
Monarch, an abſolute Prince or King. 
MONASTERE, , m. (couvent.) A mo- 
naſtery or convent. 


Monaſtere de filles, Monaſtery , nun- 


nery. | 
MONASTIQUE , adj. (monacal, qui 
eſt de moine. ) Monaſtick ,- monkish , mo- 

nachal. 2 G 
MONCEAU, , m. (tas, amas.) Heap. 
MONDAIN, ne, adj. (qui aime les va- 

nitès du monde, qui ſent trop le monde.) 

W _ „ worldly-minded , proud. 

Mondain, F. m. (celui qui eſt attaché 
aux vanites du monde.) A worldling. 
MONDAINEMENT , adv. (une ma- 
niere mondaine. ) After a worldly manner. 
MONDANITE , /. f. (vanité mondaine. ) 

Worldlineſs. | 
MONDE, /. m. (Vunivers.). The world, 

the univerſe. 

Monde, (la terre.) The world or earth, 
Depuis que le monde eſt monde, 
(de tout temps.) Since the beginning of 
the world, ſince the creation. 
o+ * f Sivousavez dix guinces de ce che- 
val, c'eſt le bout du moade, ( pour dire 
qu'il ne vaut tout au plus que dix guinCes.) 
If you get ten guineas for this horſe, it 
is the moſt you can poſſibly expect. 
Monde, 3 des hommes.) 

World, men, mankind, folks. 

Ila vu le monde. He has ſeen the world. 
Il ſait bien le monde, ou ſon monde, 

il entend bien le monde. He knows the 

world, he knows how to carry himſelf in 

the world. 
tudier le monde. To ſtudy men. 

Frequenter le grand monde. To keep 
company with perſons of quality , or with 
great folks, 

Le monde poli, le beau monde. The 
genteel part of the world. 

Avoir Pair du monde. To have a genteel 
air. 

Le monde ſavant, (les gens de lettres.) 

The learned world, the learned. : 

Monde, (la vie purement ſéculiere.) 

The world or its plcafures. 

Renoncer au monde. To forſake the 
world, 
Monde, (gens, perſonnes.) People, 
folks, men. 
Monde, (terme augmentatif.) Forld, 
Rien au monde n'c{t ſi agréable. Nothing 
in the world is ſo pleaſant. 

Un monde, (une infinité de gens.) 4 
world of people. 

„ C'eſt homme du monde pour lequel 
Jai le plus d'eſtime. He is the man whom 1 
have the greateſt eſicem for. 

$ Tout mon monde n'eſt pas venu, 
(tous mes domeſtiques ne ſont pas vo- 
nus.) All my retinue is not come, all my 
men are not come, : 


MON 
4 Vautre monde, (la vie future.) The 
nexe or the other worde. 
Il eſt alle en Lautte monde, (il eſt 
mort.) He is gone to the other world, he 


dead.” Mo $6 
" Mode „(globe d'or qui eſt une des 
mar de Pautorité de VEmpereur & 
de quelques Rois.) An Imperial enſign or 
a golden globe. 
MOND E, ée, adj. Cleanſed, peeled... 
MOND ER, verb. ad. (nettoyer.) To 


leanſe. : 
_— de la cafſe. To cleanſe caſſia. 


Monder d ö ; 
& Monder de Vorge , (ter la peau qui 
le couvre. ) To pcel barley. ; 
4+ MONDIFICATIF , we, adj. (terme 
de médecine: déterſif.) Mondificative. 
4+ MONDIFIER , . a. (terme de méde- 
cine: nettoyer, deterger.) To mondify. 
MONETAIRE , /. m. (celui qui fabri- 
quoit la monnoie chez les anciens. ) Maſ- 
ter of the mint. f 
+ MONIALE, /f. (terme de droit ca- 
non: religieuſe.) A nun. 2 
MONITION, / f. (terme de juridiction 
eccleſiaſtique, avertiſſement.) Monition, 
an eccleſiaſtical warning. 


MONITOIRES, /,. m. ou lettres moni- 
toires, adj, (terme d'Egliſe.) A moni- 


tory. 

+ MONITORIAL , ale, adj. des lettres 
monitoriales , (en forme de monitoire.) 4 
monitory. 

MONNOIE, . . (eſpeces d'or, d'argent 
ou d' autre metal qui a cours.) Money, 
coin. 

+ Monnoie, (lieu ou Von bat la mon- 
noie.) The mint. 

& Monnoie, (petites eſpeces, change.) 
Small money , change. 

4+ Donnez- moi la monnoie d'un Ecu. 
Give me change for a crown. 

MONNOYAGE, /, m. (fabrication de la 
monnoie.) The minting or coining of 
money. . 

MONNOYE, ée, adj, Minted, coined , 
ſtamped, made into money. 

MONNOYER, . ad. (faire de la mon- 
noie.) To mint, to coin. 

Monnoyer, (donner Vempreinte a 
la monnoie.) To ſtamp. 

MONNOYERIE, / f. (lieu particulier 
dans un hotel de monnoie on Von donne 
a la monnoie Vempreinte qu'elle doit 
avoir.) The ſtamp room in a mint. 


MONNOYEUR, /, m. (celui qui tra- 


vaille a la monnoic.) A moneyer, à coi- 
ner, a mint-man. 
Faux monnoyeur. A falſe coiner. 

MONOCORDE , /. m. (corde tendue ſur 

un inſtrument de bois. ) Monochord. 
MONOGRAMME , /#b/t. m. (eſpece de 

chiffre.) Monogram, a kind of cypher 

uſed by the French Kings of the two firſt 


races. 


MONOLOGUE, n. (ſcene d'une piece 


de theatre où un acteur parle ſeul.) Mo- 

neg, ſoliloguy. 

＋MONOME, V m. (terme d'algebre.) 
Monome. 

+ MONOPETALE , adj. (terme de Bo- 
tanique.) Monopetalous. 

MONOPOLE , / m. (lorſque quelqu'un 
ſe rend tellement maitre 8 ſorte de 
marchandiſe, qu'il la vend ſeul, & au 
prix qu'il lui plait.) Monopoly, an en- 


. MON 
MONOPOLEUR, /. m. ( qui fait des mo- 


- nopoles.) 4 monopoliſt. 
MONOSYLLABE, aj. (qui n'a qu'une 
ſyllabe.) Monoſyllabical. 

Monoſyllabe, /. m. (mot d'une ſylla- 
be.) 4 monoſyllable. 

MONOTONE , adj. (qui n'a qu'un ſon, ) 
Of one and the ſame ſound. 

MONOTONIE, / , (uniformité & éga- 
lité — — de ton.) Monotony. 

MONSEIGNEUR , bft. m. (titre qu'on 
donne aux perſonnes de grande qualité.) 
My Lord. 

MONSIEUR, F. m. (qualité, titre d' hon- 
neur.) Sir or Maſter. 

VDites a ce Monſieur-là qu'il entre. 
Defire that gentleman to come in. 

TF Faire le Monſieur, (ſe dit d'un 
homme de peu qui fait homme de con- 
ſequence.) To ſet up for a Gentleman. 

+ T lleſt devenu gros Monſieur, (il a 
fait fortune.) He is become a great man. 

Monſieur, (le maitre de la maiſon.) The 
maſter of the * 2 

Monſieur, (le frere du Roi.) Monſieur, 
the King of France's brother. 

P. Monſieur vaut bien Madame. He is as 
good as he. 

MONSTRE , {. m. (au propre & au figu- 
re.) A monſter. 

MONSTRUEUSEMENT , adv. (prodi- 
gieuſement. ) Monſtrouſly , prodigiouſly. 

MONSTRUEUX, ſe, adj. (qui tient * 
monſtre) Monſtrous. 

* Monſtrueux, (prodigieux, exceſſif.) 
Monſtrous, prodigious, very great. 

MONT, . m. (grande maſſe de terre on 
de rocher fort levee. ) Hill, mount, 
mountain. 

Les monts , (les Alpes.) The Alps. 
Les monts Pyrenees. The Pyrenees. 

+ Le double mont, (le Parnaſſe.) The 
Parnaſſian hill, 

* Promettre mont & merveilles , (faire 
de magnifiques promeſſes.) To promiſe 
great matters. 

Aller par monts & par vaux, (de 
tous cotEs.) To go over hills and dales. 

MONTAGE , /, m. (action de ce qui 
monte.) The coming up. 

MONTAGNARD, de, adj. ou / m. &,. 
(qui habite les montagnes. ) Mountaineer, 
highlander. 

MONTAGNE , , f. (mont.) Hill, moun- 
tain. 

Un pays de montagnes. A hilly or moun- 
tainous country. 

ft La montagne a enfanté une ſouris. 
The mountain brought forth a mouſe. 


| MONTAGNEUX, ſe; adje#. (plein de 


| montagnes. ) Hilly, mountainous. 


4 MONTANS , ſub/t. m. plur. (terme de 


conſtruction.) Stanchions of the bulk- 


heads, &c. and in general all upright 
pieces. 
Montans de volte. Counter timbers. 
Montans des bittes. The bits or main 
vertical pieces of the bits. 


MONTANT , . m. (piece de bois ou de | 


fer poſée de haut en bas.) An upright 


beam ,. poſt , ſtone or iron-bar , in building. | 
Le montant, (la ſomme, le total.) 


Amount, the ſum or whole ſum. 

Vin qui a du montant, (on de la vi- 
gueur.) Strong, heady wine. | 

4 Montans ow joints montans , (joints 


— groſſing of commodities into one's hands. de pierre qui vont x plomb, en archi-- 
* Monopole, (nouveau droit qu'on] tecture-) Mounters or mounting joints 
atablit ſur les marchandiſes. ) Tax, 1 of Hones. 


— 


| mand of a: e. 


MON 
| Montant, adj. (il ſe dit de celui 4 qui 
il appartient de monter à quelque place, 
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en cas de vacance.) No is next. 

+ Montant de la mare. Flowing water, 

the flood tide. 
1 2 932 At new flood. 
„ée, adj, Gone c. V. 
verb Monter. 20 * n 
4+ I! Etoit bien monté, (ſur un bon 
cheval.) He was riding a good horſe, he 
was well mounted, 

Un vaiſſeau monte de 3o canons. 4 
ship carrying 30 guns, a ship having 30 
guns mounted, a ship of 30 guns. 

Un vaiſſeau e, de 50 hommes. 4 


Ship 57 fo men. 
MONTEE , / , ( eſcalier. ) Stairs or” 
ſtair-caſe. . 
One montce, (une marche.) A Hep. 
Montée, (endroit par où on monte 
4 une montagne, a un c0teau. ) The ri- 


ing. 

$ Montce, (action de monter. ) Going 
up or aſcending. 

$ Montee de voiite. The riſing part of 


a vault, 

$ Montee (ou hauteur) d'une colonne, 

The height of a pillar. 
MONTER, v. n. & * 
en un lieu plus haut.) To 
get up, to mount, to of 1 

Monter les degrés. To go or come up 
ſtairs. 

Monter ſur une hauteur. To get up a hill 
or riſing ground, 

oe — en chaire , (precher.) To 

each, 

ll a monte ſur le theatre, (il a été 
Comedien.) He has been upon the ſtage, 

Monter un cheval, (etre monte ſur 
un cheval.) To ride a horſe, 

+ Monter la garde. To mount or go 
upon the 2 

Monter la tranchée. To mount the tren- 
ches. 

Monter quelqu'un, (lui donner un 
cheval.) To mount one, to furnish him 
with a horſe. 

& Monter au vent, (terme de marine, 
gagner le vent.) To weather-gage. 

* Monter, (paſſer a une charge plus 
Elevee, en parlant d'un Officier de guer- 
re, d'un Magiſtrat, &c.) To be preferred, 
to riſe. 

* Monter (parvenir) a la ſouveraine 
puiſſance. To arrive, to be advanced or 
raiſed to the ſovereign power. 

* Monter aux nues, ($s'emporter ſubite- 
ment de colere.) f To be on the top of 
the houſe, to fly into a yg, uy 

& Monter une arbalCcte. To fer a croſes 
bow on the ſtocks. 

& Monter ſur un vaiſſeau, ($s'embar- 
quer.) To rake shipping, to go on ship-hoard, 

Gautier de Mauni monta ſur mer avec 
un corps d'armée conſiderable. Falter 


tranſporter 
o, come or 


Mauni embarked or went on board, with a 


conſiderable army. 

Le Duc de 3 montoit (toit 
ſur ou commandoit) l'amiral. The Duke 
of Vivonne was in the admiral's ship or 
commanded the admiral's ship. 

On attend des ſoldats & des mate 
lots pour monter (ou Equiper) les vaiſ- 
ſeaux. Soldiers and ſeamen' are expected 
for the manning of the Ships. 

{+ Monter un vaiſſeau, (ſynonyme de 
COMMANDER.) To take or hes the com 
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& Monter un luth, (y mettre des cer- 
des.) To ftring a lute. 

Monter une horloge , un tourne-bro- 
che, &c. (en bander les reſſorts ou en 
rehauſſet les contrepoids.) To wind up a 
clock, a jack, &c. 

& Monter., (s'clever , en parlant de 
Lair, du teu, de Veau.) To ge up, to 


+ La marée monte. The tide comes in, 
it is high or flowing water. 

La rougeur lui monte au viſage. The 
blood begins to flusli up inte his face, he 
begins to colour. 

e vin lui monte a la tete. The wine 
es up into his head. 
* Monter , (hauſſer de prix.) To riſe. 
* Monter, (croitre, Saccroitre.) To 
ow or grow up, to increaſe. 
Monter en graine. To grow up to ſeed. 
Monter, (porter en haut.) To carry 


up. 
8 Monter, (<lever en haut.) To lift up. 

* Monter, (aſſembler les pieces d'un 
ouvrage.) To make up or put together. 

& Monter un ſoulier fur forme. To put 
a shoe upon the laſt. 

$ Monter une Epce. To mount a ſword. 

Monter le gouvernail. To hang the 
rudder. 

* f Monter ſur ſes grands chevaux, 
(prendre les choſes avec hauteur.) To 
ſtand upon high terms. 

& Monter, ſe monter, (en parlant d'un 
total, de pluſicuts ſommes.) To amount 
or come to. 

A quoi ſe monte le tout? Vat does the 
whole amount to? | 

Le tout ſe monte a vingt piſtoles. The 
whole comes to twenty piſtoles. 

Son arm&e monte a vingt mille hommes. 
His army conſiſts of twenty thouſand men. 

+ MONTICULE, F. m. (petite monta- 
gne.) A ſmall hill. 

MON T-JOYE ou mont-joye St. Denis, 
(ancien cri de guerre des Frangols , com- 
me, Mont-joye notre Dame & St. George, 
Etoit celui des Anglois.) The ancient mi- 
litary ery of the French, as our Lady and 
St. George was for the English. 

& Mont-joye St. Denis, (eſt auſſi le 
nom du premier Roi d' Armes de France.) 
This is alſo the name of the firſt King at 
arms in France, as Garter is in | Tg 
gland, 

Mont-joye, / f. (monceau de pierres 
fait par une armce Frangoiſe, pour mar- 
que de quelque viQg.re.) A heap of to- 
nes, made by a French army, fr a mo- 
nument of a viflory. 

MONTOIR, / m. (pierre on billot de 
bois pour monter a cheval.) A mounting- 
block. 

Cheval facile au montoir. An eaſy 
horſe to get upon or mount. 

Aſſurer un K au montoir. To make 
a horſe eaſy to get upon. 

Le pied ou le cote du montoir, (le 
pied ou le cote gauche du cheval.) The 

near foot or fide of a horſe. 

Le cotE hors du montour, The off-foot , 
the farfoot. 

MONTRE, fb. f. (portion de quelque 
choſe que Von montre o ce que les mar- 
chands expoſent a Ventree de leurs bou- 
tiques.) Ahe or ſample. 

Montre de marchand de drap on de toile. 
Stall-clothes. 


Montre «'Ccfevre, de Coutelier, * 


MON MOQ .! 
( boite vitrée ou ils mettent divers bi- 
_ A glaſs or ce box. 
$ Montre, (en terme de guerre, re- 
vue.) Muſter, review. | 
L'armee a fait montre. The army was 
muſtered. 
* Paſſer a la montre, (etre admis parmi 
les autres.) To paſs muſter. 


Montre, (la paye qui ſe donne aux 


ſoldats, lorſqu'on leur fait faire montre.) 
The ſoldiers pay when they are muſtered. 

Montte d'orgues, (les tuyaux exté- 
rieurs.) The out-ſide of an organ. 

Ne me faites point de montre, (mon- 
trez-mo1 Wabord ce que vous avez de 
plus beau.) Shew me preſently the beſt 
commodities you have. 

Montre, (apparence.) Shew , appea- 
rance. 

La montre des bles eſt belle. There is 
a good she of corn. 

Montre, (oſtentation, parade.) Shew , 
oftentation , parade. 

Montre, (petite horloge qu'on porte 
dans le gouſſet.) A watch, 

MONTRE, ée, adj. Shewed, diſcovered, 
&c. V. the verb. 

MONTRER, verb. act. (faire voir, indi- 
quer.) To shew, to let ſee or diſcover. 

A Montrer les dents a quelqu'un, (lui 
faire voir qu'on ne le craint point.) To 
shew one's teeth to one. 

* Montrer les talons, (s'enfuir.) To shew 
a pair of heels, to ſcamper away. 

4 Votre habit montre la corde. Four 
coat is thread-bare. 

Montrer du courage, (en donner 
des marques.) To shew courage, to give 
proofs of it. 

Se montrer homme de courage. To ap- 
prove or shew one's ſelf a man of courage. 

$ Montrer, (faire connoitre, prouver. ) 
To shew, to let underſtand, to prove, to 


| make it appear. 


i. Montrer , (enſeigner.) To teach or 

edin. 

+ Montrer au doigt. To point at with 
one's finger. 

oe MONTUEUX , euſe, adj. (ſe dit d'un 
pays extremement inegal. } Hilly , mon- 
farinous. 

MONTURE, , f. (animal ſur lequel on 
monte pour aller d'un lieu à un autre.) 
Any beaſt for the ſaddle or to ride upon, 
as a horſe, mule, &c. 

Monture de ſcie. The wooden frame 
of a ſaw. 

& Monture d'arme a feu. The flock of 
a gun. x 

Monture d'&peron. The ſpur-leather. 

+ Monture , (le travail de L'ouvrier 
qui a monte un ouvrage.) Mounting , 
ſetting , workmanship. 

MONUMENT, , m. (marque publique 
qu'on laiſſe a la poſtérité.) Monument, 
a memorial for after ages. 

Monument, (tombeau.) Monument, 
tomb , grave. 

i MOQUE, ſubſt. f. (ouvrage de*Pou- 
lieur.) All kind of dead-eyes and dead 
blocks, excepting thoſe wlech are em- 
ployed for ſetting up the shrouds, which 
are called in French , cap-de-moutons, 

Moque a un trou. A Heart. 

Poulie a moque. A dead block. 

Moque a trois trous. An oblong dead: 
ye with three holes bored in the ſame 
ine. 

+ Moque a ſept trous oz moque d'arai- 


„Mo O MOR 
Ee. The dead-eye of a crowſoor, with 
even holes, 5 

N , Ea, adj. Laughed at, &c. V. 

oquer. * 

MOQUER , ſe moquer de. verb. recip. 
(ſe railler de) To 2 at, 60 ridiculs, 
mock , ſcoff or deride, to jeer or banter. 

Se moquer (ne point faire de cas ) de. 
To ſcorn or make nothing of, not to care 

or. 

Se moquer de 2 „(ne lui pas 
tenir parole.) To baffle, diſappoint or 
fool one, to make a fool of him, 

Y/ Se faire moquer de ſoi. To make one's 
2 7 ridiculous, to make a fool of onc's 

elf. 

Se moquer, (ne dire oz ne faire pas 
ſerieuſement.) To jeer, to be in jeſt. 

Sans ſe moquer, (tout de bon.) Se- 
riouſly , in good earneſt. ; 
MOQUERIE, ,,. (action de ſe moquer, 
raillerie.) Mockery , raillery , jeſt, banter. 

Faire des moqueries d'une perſonne , 

ſe railler delle.) To ridicule one, to 

Jeer , banter or deride him. 
$ Moquerie, ( choſe abſurde ou imper= 

tinente. ) 4 foolish or ſilly thing, an im- 
pertinence , or foppery, a jeſt. 

MOQUETTE, 7 F. (eſpece d'étoffe de 
laine.) Mockadoes, a kind of ſtuff. 

MOQUEUR, / m. Moqueuſe, ſubſt. f. 
(railleur.) A mocker, « ſcoffer , a ſneering 
man or woman , a banterer. 

+ MORAILLES, / ,. pl. (eſpece de te- 
nailles que les marèchaux mettent au nez 
ou a la levre des chevaux.) The pincers 
with which farriers ſeize a horſe's noſe. 

MORAL, le, adjet. ( appartenant aux 
mœurs.) Moral. 

Reflexions morales. Moral refledions. 

Diſcours moral. A moral or practical diſ- 
courſe. | 

Aſſurance morale, (vraiſemblable, ap- 
parente.) A moral aſſurance or certainty , 
a great probability. 

MORALE „J. F. (doctrine des mœurs.) 
Morals or morality. 

& Morale, (une des parties de la Phi- 
loſophie.) Morals, the moral Philoſophy. 
MORALEMENT, adv. (ſuivant les ſeu- 
les lumieres de la droite raiſon.) Mo- 
rally... -:* 

Moralement, ( vraiſemblablement.) Mo- 
rally, probably. 

MORALISER, verb. neut. (faire des ré- 

flexions morales.) To talk morals, to 
make moral refletions, to mcralize. 7 

+ MORALISEUR , Vt. m. (celui qui 
affecte de parler morale.) Moralizer. _ 

4+ MORALISTE, i. m. ( Ecrivain qui 
traite des mœurs.) Moralift. 

MORALITE, F{. /. (reflexion morale.) 
Morality, a moral reffection. 

& Moralite, (ſens moral.) d'une fable. 
The moral of a fable. 
4+ MORBIDE, adj. (terme de Peinture: 
ſe dit de la chair vivement exprimée.) 
Morbid. 

+ MORBIFIQUE, adj, (terme de Mev 
decine : qui cauſe la maladie.) Mev, 

MORCEAU, / m. (partie d'une c ole 
bonne a manger, bouchee.) A bit, piece, 
morſel, mouthful. 

Manger Ie morceau honteux (on le 
dernier morceau.) To leave no manners 
in the dish. 

& Morceau trempe. A ſop. 

Morceau, (partie de quelque choſe.) 


A bi " any thing. 
| it or piece of any % 4 Morceau 


MOR 
4 1 Morceau, (piece entietè, dn par- 
lant d'ouvrages) Piece. : 
+ Un beau morcean d' Architecture. A 
ne piece of Architecture. : 
MOKCELER une terre, verb. ad. (la di- 
viſer en pluſieurs parties.) To cantle, 
disjoint or divide an eſtate. 
MORDACITE , V , (qualité corroſive.) 
Corrofiveneſs, mordacity. 
* Mordacité, (médiſance aigre & pi- 
quante.) Mordacity , sharpneſs , biting, 
— of ſpeech. . 
MORDANT, te, adj. (médiſant, ſati- 
rique.) Sharp, ſmart , biting , ſatyrical, 
nip ing » tart. : 
ordant , ſubſt. m. (grand clou dore a 
deux pointes.) A wo pointed nail, ſuch 
as ſadlers uſe. 
Mordant de Compoſiteur d'Imprime- 
rie. A ſlit piece of wood uſed by ſome Com- 
poſitors to shew the place of the copy they 
are come to. 
MORDICANT, te, adj. ( acre, eorroſif.) 
Sharp , corroſive. 
* — mordicante. Sharp humour. 
* Mordicant, (aigre, piquant, médi- 
ſant.) Smart, biting , nipping, tart , ſa- 
cyrical. 
MORDRE , verb. act. & neut. (prendre & 
ſerrer avec les dents.) To bite. 
Ce chien m'a mordu. That dog has bit 


me. 

Mordre dans du pain. To bite bread. 

Les puces mordent. The fleas bite. 

Fr + Mordre a lhamegon. To bite at the 
ook. 

% Leau forte mord ſur les métaux, 
(elle les creuſe.) Aqua fortis eats in or 
into metals. 

* Mordre, (mèédire, reprendre , cen- 
ſurer avec malignite.) To bite, carp, find 
faule with or have a ſling at, to cenſure, 
to rail at or ſlander. 

++ * Mordre la pouſſiere, ( tomber mort 
dans un combat.) To bite the duſt or 

round, "I 

* Mordrea la beſogne. To fall to work, 
_= one's hands to it. 

e Grec eſt 6 difficile, qu'il n'y ſauroit 
mordre, ( oz rien comprendre.) That 
Greek is ſo difficult that he can make no- 
thing of it. 

Un aveugle y mordroit. A blind man 
could find it out. - 

* f Il Yen mordra les doigts on les pou- 
ces, (il Sen repentita.) He will rue it , 
he will live to repent it. 

Il Sen mord les doigts, (il en eſt fort 
faché.) He is mad at it. 

MORE, , m. (celui qui eſt de Maurita- 
nie, un noir.) A moor, a blackmore, 
a black or negro. 

4+ * fTraiter quelqu'un de Turc a More, 

(avec toute ſorte de dureté.) To treat 

one like a negro. 

MOREAU, adj. m. ( extremement noir.) 
Black, shining black. Ex : 

Un cheval moreau. A black horſe. 

Moreau, /. m. (cabas de corde dans 
quoi on donne a manger aux chevaux, 

aux mulets.) A ſort of net or bag, 

that hangs on a horſe or mule*s mile with 
hay init , to feed them as they go along. 

MORELLE, J. ,. (forte @herbe. ) More! g 
night-shade. 

MORESQUE, arhjed, (qui a rapport aux 

coutumes des Mores.) Moorish. 

% Moreſque, ( danſe a la maniere des 

ores.) A morris or moorish dance. 


Tome I. 


4 


4 


| 


| 


MORFON 
MORGUE, /. #. 


Moreſque, ( peinture faite de 1 


Moorish-work , in painting. 


ce. 
MORE IL, /ub/t. m. (terme de Contelier, 


partie d'acier qui refte au taillant d'un 
couteau , &c. qu'on a paſle ſur la meule. ) 
Thread, a rough edge or wire-edge. 

+ Morfl, ( ſe dit des dents Felepbaat 
avant qu'elles ſoient travaillées.) Ele- 
phant's teeth. 


MORFONDRE , ». a. ( caufer un froid 


qui faifit.) To make one catch cold upon 


Se morfondre, verb. recip. ( gagner du 
froid.) To catch cold upon heat. 

Se morfondre, ( — du temps à at- 
tendre.) To wait in vain or dance atten- 
dance, to ſpend ones ſelf. 

URE, / f. (maladie de che- 
val morfondu. ) A cold upon heat. 
endroit on l'on met 
d'abord un priſonnier, afin que les Gui- 
chetiers puiſſent le regarder fixement & 
le reconnoitre. ) A little grated room whe- 
rein a new priſoner is ſet , and muſt conti- 
nue ſome hours , that the Jailer's ordinary 
ogg may the better take notice of his 

ace. 


Morgue, /,. f. (mine grave & here. ) 


A proud, big, haughty or ſtately look, 


tate, furlineſs or arrogant look. 
Tenir ſa morgue. To look ſurlily or 
haughtily, to look big. 
MORGUER , . ad. (braver, ſe moguer 


avec inſolence.) To brave, bully or h 


one. 
Morguer le ciel. To dare or defy heaven. 


MORIBOND , onde, adj. (qui va mou- 


rir.) Dying, in a dying condition. 


T MORICAUD, aude, adj. ou /., (qui 


a le teint de couleur brune. ) A black man 


Or woman. 


MORIGENE,, ée, adj. Tutored, brought | 


up, educated, well or ill behaved. 
MORIGENER, verb. a#. (former les 
mœurs, inſtruire aux bonnes mceurs. ) 
To tutor, bring up or educate. 
i Morigener , (corriger , remettre dans 
le devoir.) To ſchos!, to reprimand. 


MORILLE , / f. ( forte de champignon.) 
A ſort of mushroom, the ſmalleſt and 


daintieſt kind of red mushroom; moril. 
MORINE , /. f. ( herbe.) Chickweed. 
MORION, 1 m. (caſque a l'antique.) 
2 „a kind of head- piece formerly 
in uſe. 


$ Morton, (punition militaire.) A ſort 


of military puntshment. 


MORNE , 44. ( triſte, penſif, m&lanco- 


lique.) Dull, ſad, melancholy , ſullen, 


penſi ve. 


Temps morne & ſombre. Dull , cloudy 


weather. 


+ MORNE, ée, adj. ( 6moufle. ) Blunt 


or blunted. 


C 


1 
*» 


Morne, J f. (terme de blaſon, eſpece 


de virole.) A ferrel. 


MORNES, /. m. pl. ſynonyme de Mox- 


| 


TAGNE, (terme des iles 'Amerique. ) A 


name given in the French iſlands of Amc- 


rica to the mountains. 


T MORNIELE, / J. (coup de la main 


ſur le viſage.) A box on the ear or a 


ap on the face. 


MOROSE, adject. (terme didactique, 


morne, triſte.) Moroſe. 

MORPION, /. m. ( forte d'inſecte.) 4 
crab-louſe. 

MORS, /. m. ( fer qu'on met dans la 


bouche du cheval.) Bit, @ horſe bit. 


| 


Re ll. RR. 6. 


— 


[] 


1 


W. J V (plaie, meurtriſſure 


i 
More d'étau. The vice-chops. 


faite en mordant. ) A bite or biting. 


MORT , orte, adj. ( qui n'eſt plus en 


vie.) Dead, deceaſed. 

* f Avoir la gueule morte. To be dow 
in the mouth or in low ſpirits. . 
* Eau morte, (qui ne coule point.] 

Standing water. 
* Morte eau, (eau de la mer la plus 


baſſe.) Dead or flat water. . 
Morte marce. Neap-tide. 


* Argent mort, (dont on ne retire 
aucun profit.) Money that lies dead. 

* Chair morte. Dead flesh. 

* Bois mort. Dead wood. 

+ Mert-bois, (ſe dit, en termes de 
grurie , des Epines, des ronces & du 
bots blanc qui ne peuvent ſervir aux ou- 
yognny Such wood as can not be wrought , 
as briars , brambles , Cc. 

* Couleur morte, (ſombre, pile & 
ſans Eclat.) 4 dead, pale or faine 
colour, 

Un fonds mort, (ou en main-morte, Y 
A piece of land held in mor:-main, 

Main-morte. J. Main. 

Tate morte. V. Tete. 

Morte - paie, ſb. f. (nom qu'on 
donne à un ſoldat entretenu tant en paix 
qu' en guerre, & à un vieux domeſtique 
—— entretient ſans qu'il rende aucun 
— ) 4 ſoldier in ordinary pay during 
ife. 

$ Saiſon morte, (certain temps de 
Pannee ou le commerce, les affaires . 
languiſſent.) The dead time of the year, 

Il n'y va pas de main morte, (il frapps 
rudement. ) He has no light hand, 

Mort, orte, /. m. & f. A dead body, 
a dead man or woman. 

+ Le mort ſaiſit le vif, ( ſe dit en termes 
de juriſprudence, pour exprimer qu'un 
homme en mourant laiſſe ſon heritier 

offeſſeur de ſon bien, ſans qu'il ſoit 

eſoin d'un acte de Juſtice. ) The heir at 
law comes in of courſe. 

Les vivans & les morts. The living and 
the dead. | 

On La treuve parmi les morts, (en 
parlant d'un homme tue dans un com- 
bat.) He was found among the ſlain. 

La fete des Morts. A/l-Sorls day. 

Mort, /. f. (la fin de la vie.) Death 
or deceaſe. 

Mort naturelle ou civile. Natural or 
civil death. 

Mort, (on poiſon.) Bane. Ex. Mort 
aux rats. Rats-bane. 

* Mort, (grande douleur.) Death, 
great or violent pain. 

* Mettre la mort au cœur, donner la 
mort (donner de grands chagrins.) To 
break one's heart. | 

* C'eft une mort (une grande peine on 
miſere) d'avoir affaire avec lui. Je is a 
ſad thing to have any thing to do with 
him. 

S'offrir à la mort pour quelqu'un. To 
offer one's ſelf to death for one. 

Faire une belle mort, ( mourir en 
bon chretien.) To die well, to die like a 
good chriſtian. 

Faire une belle mort, (ov une mort 
glorieuſe.) To die nobly or honourably, 

* + Mourir de fa belle mort, (de fa 
mort naturelle.) To die à natural death, 

A mort, adverb, (mortellement.) To 
death, mortalty, 

| C cc 
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Blefſe a mort. Mortally wounded. 

Hair a mort ou a la more. To hate mor- 
tally. 

Il eſt hai a mort du peuple. He is mor- 
tally hated by the people. 

MORTADELLE, /. (gros ſauciſſon.) 
V. Sauciſſon. 

MORTAISE. V. Mortoiſe. 

MORTALITE , /ubR. f. (maladie con- 
tagieuſe.) Mortality, plague, peſiilence. 

& Mortalite, (condition de ce qui eſt 
mortel.) Mortality. 

MORTEL , elle, adj. (ſujet a la mort.) 
Mortal, ſubject to death, perishable. 

& Mortel, (qui cauſe la mort.) Mor- 
tal, deadly. 

* Mortsl, ( extreme , exceſſif.) Mor- 
ral, great, grievous, deadly, bitter, 
extreme, cruel, 

Mortel ennemi. A mortal enemy. 

Douleur mottelle. A great, grievous or 
cruel pain. 

Ua froid mortel. A cruel , deadly or bit- 
ter cold. 

Mortel, elle, /. (un homme, une 
femme.) A mortal, a man or woman. 

Nous pauvres mortels. Ve poor mor- 
tuls. 

MORTELLEMENT , ady. (a Mort.) 
Moreally , dead!y. 

& Moiteliement, (griévement.) Mor- 

cally , grievouſly , crue'ly , bitterly. 
MORTIER, /, m. (mélange de chaux & 

de ſable, &c.) Mortar, ujed by brick- 

layers, &c. N : 

$ Mortier , {vaſe ou Von pile certaines 
choſes. ) A mortar wherein things are poun- 
ded or bruijed. 

Mortier on mortier de veille, (mor- 
ceau de cire jaune avec une meche.) 4 
mortar cf wax with a wick. 

& Mortier, (piece dartillerie.) 4 
mortar-piece. 

& Mortier , (bonnet des Préſidens du 
Parlement.) A kind of a cap worn by Pre- 
fedents of ſovereign courts, from hence called 
Préſidens a Mortier. 

MORTIFERE, adj. (terme didactique; 
ui cauſe la mort.) Mortal, deadly. 
MORTIFIANT „ante, adj. (qui morti- 
fie, en donnant du chagrin.) Morti- 
Hing, unpleaſant , ſad , grievous, 
MORTIFICATION , fuſe 
de ſe mortifier,) Mortifying or mortifi- 
cation. | 

* Mortification, (honte, deplaifir , 
chagrin.) Mortification , grief, shame, 
trouble. 


* Mortification , (accident facheux. ) 


Mortiſ cation, croſs , misfortune, 

+ Mortfication, ( terme de chirur- 
gie, gangrene.) Mortification, gan- 

rene. 

MORTIFIE, ée, adj. V. the verb. 

MORTIFIER la viande, . act. (faire 
que la viande devienne plus tendre.) To 
mortify meat. 

* Mortifier ( macerer , affliger ) ſon 
corps. To mortijy or macerate. 

* Mortifier (réprimer) ſes paſſions. 
To mortify ,. ſubdue or conquer one's paſ- 

ons. 

* Mortifier quelqu'un, (lui cauſer du 
chagrin, lui faire de la peine.) To mor- 
tify , vex or trouble one, 

MORT-NE, ée, adje#. (qui vient au: 

monde mort.) Still-born. 

MORTOISE, /f. ( entaillure faite dans 
upe piece de bois.) Mort iſe. 


| 


fem. (aQion| 


MORTUAIRE, 72 (appartenant à la 


MORUE , /ub/. f. (poiſſon aſſez con- 
MORVE, / f. ( excrement qui ſort par 


MORVEAU, / m. ( morve plus épaiſſe.) 
MORVEUX, euſe, adj. ( a qui la morve 


MOSAIQUE, t. f. ( ouvrage de rap- 


MOSQUEE „J. F. ( Eglife mahometane. ) 
MOT, J. m. (terme, parole.) Ford or 


ſantant.) Jeſt, joke, humour. 


EN UN MOT, adv. (bref, pour faire 


MOT AMOT, ad. ( fans aucun chan- 
gement dans les mots, ni dans leur] 
him? 


MOR MOT 


pompe funebre, 
A pall. 

* * mortuaire. A knell or paſſing- 
ell, 

Livre mortuaire, (ou Von marque les 
noms des morts.) A regiſter, a book of 
burials, a buria!-book. 

Extrait mortuaire, ( certificat du jour 
de Venterrement.) A certificate out of 
the book of barials. 


Un drap mortuaire.. 


nu.) Cod or cod-fish. 
Morue fraiche. Green-fish. 
Morue falee. Salt-fish. 


les narines. ) Snort. 
Morve, (maladie de cheval.) Glan- 


ders, a horſe diſeaſe. 
The thickeſt mucus of the noſe. 


paroit.) Snotty. 

P. Qui ſe ſent morveux ſe mouche. P. 
If any fool finds the cap fit him, let him 

ut it on. 

Un cheval morveux. A horſe that has 
the glanders. 

Morveux, euſe, /. ( ſe dit par mépris 
d'un petit gargon, d'une petite fille.) 4 
ſaotty-noſed boy or girl. 


port.) Moſaick-work. 
Un ouavrage a la moſaique. Moſaick- 
work, work of ſmall in-laid pieces. 


A moſque , a mahometan church. 


term, 

Un vieux mot. An old or obſolete word, 
term or expreſſion. 

Mot, (ce qu'on dit, ce qu'on écrit 
en peu de paroles.) Ford. 

++ Ne dire mot, f ne ſonner mot, (ne 
point parler.) Not to utter one word. 

o Entendre a demi mot, ( comprendre 
ce que quelqu'un veut dire des. qu'tl a 
commence de parler.) To underſtand 
one's meaning by his mumping , to take 
one's meaning at once. | 

o+ 1s ſe ſont dit mots nouveaux, f its 
en ſont venus aux gros mots, (ils ſe ſont 
dit des injures.) They had high words , 
they called one another names , they railed 
at or abuſed one another. 

Mot, (prix qu'en demande on qu'on 
offre d'une marchandiſe.) Nord. 

Prendre quelqu'un au mot. To take 
one at his word. 

Mot, (on mot du guet.) The word or 
watch-word. 

& Bon mot, (mot ingenieux & vif.) 
A jeſt, a witticiſin or ſmart ſaying. 

Mot, (ſentence, apophtegme, dit 
notable.) Saying , apophregm , ſentence. 

Mot pour rue, (ce qu'on dit en plai- 


Avoir le mot pour rire. To be jocoſe, to 
be good company. 
Mot, (les paroles d'une deviſe. ) 


Motto. 


court.) In a word, in Short: 


ordre.) Word for word. 


de poiſſon.) Eel- Hout, a fort of fish. 


MOTELLE ou MOTEILLE, /. f. ( forte|- 


| 


MOT M 
muſique.) An anthem, a 3 


tion. 


MOTEUR, ſabſt. m. (celui qui donne lg 


mouvement.) Mover, 
* Moteur , (celui qui donne le branle, 


* . 
Pauteur. ) Mover, contriver, author. 


MOTIF , / m. ( raiſon qui meut à fairs 


quelque choſe.) Motive, incitement , 
encouragement. 


Motif, (but, fin, deſſein.) End, 
aim or — | 
Motif, (cauſe.) Motive, cauſe, 

occaſion. 
Mais amour en (toit le veritable motif, 
But love was at the bottom of it. 


MOTRICE, adj. f. (la faculte motrice. } 


The motive faculty, 


+ MOTION, 7. f. (terme didaQtique , 


mouvement. ) Motion. 


+ MOTIVER, . ad. (alléguer les mo- 


tifs d'un avis, d'un arrèt, &c.) To draw, 
to relate the motives. 


MOTTE, /f. (petit monceau de terre. 1 


Clod, a lump of carth. 

$ Motte ou il y a deVherbe , du gazon, 
Turf. 

Motte, (Eminence faite par main 
d'homme.) A mount, a hillock. 

o+ % Motte, (la portion de terre qui 
tient aux racines des arbres quand Sk 
leve.) The clod. 

+ Motte a briiler, (tan que les tan- 
neurs vendent pour brüler.) A ſort of 
peat. 


Se MOTTER , verb. recip. (terme de 


chaſſe, il ſe dit des perdrix qui ie cachent 
derriere les mottes.] To lurk behind a 
turf, as partridges do ſumetimes. 


MOU, olle, adj. ( qui cede facilement 


au toucher. ) Soft, tender. 
,? Mou, (en parlant des fruits.) Mel- 
ow. 

* Mou, (lache, ſans vigueur.) Slag- 
gish , ſlow, dull, lazy, unactive, faint. 
* Temps mou. Cloſe or faint weather. 
* Mou, (efféminé, gate par les dé- 
lices.) Soft, voluptuous, effeminate, 

looſe, womanish. 

* Mou, (qui n'a point de fermeté dans 
ſes reſolutions.) Soft, eaſy. 

+ * Mou, ( indolent, qui ne prend rien 
a cœur.) Indolent. 

Mou, ſubſt. m. ( poumon de veau on 
d'agneau.) Ca!f's or sheep's lights or 
lights of calves or sheep. 


* MOUCHARD , /. m. (eſpion, Emiſlaire 


des gens de juſtice.) 4% y, 4 ſetter or 


informer. 


MOUCHE , /ubP. f. (inſecte volant.) 4 


% Mouche , (petit morceau de taffetas 
noir qu'on met ſur le viſage.) A patch, 
Mouche ou Mouchard. V. Mouchard. 

Mouche àmiel, (abeille.) A bee. 

* f C'eſt une fine mouche, (un homme 
tres-fin & tres-ruſe.) He is a ſly or cun- 
ning rogue. ; 

* Prendre la mouche, {ſe facher, ſe 
piquer promptement & mal a propos.) 
To take ſnuff, to fall into a paſſion, to 
be nettled , to take pet. 

* Etre tendre aux mouches, (Soſfen- 
ſer de peu de choſe.) To be touchy or 
exceptious. 


Quelle mouche Va pique? iat alls 


o+ * Pieds de mouche, { mechante cri 


ture.) Pot hooks and hangers , ſcraws 
1 . m. (ſorte de compoſition de | lings. 


MOU 
MOUCHER, v. a4. ( preſſer les narines 
our en faire ſortir les ſuperfluitEs.) To 
low the noſe. 
$4 Moucher la chandelle. To ruff the 
candle. 
* + Il ne ſe mouche pas du pied, ( il 
n'eſt pas dupe. ) He is no fool. 
«+ Se moucher , . recip. Jo blow one's 


—_ 

MOUCHERON , /. m. (petite mouche. ) 
A gnat. 

4 Moucheron, (bout de la meche d'une 
chandelle qui brüle.) The ſnuff of a 
candle. 

MOUCHET, F. m. (oiſeau de prote, le 
male de Iepervier.) Tarſel, the musket 
hawk. ; 

MOUCHETE, ée, adj Spotted, pin- 
ked. V. the verb. 

Cheval moucheté. A flea - bitten 
horſe. 

MOUCHETER , ». ad. (faire de petites 
5 ſur de la toile, de la gaze, &c. ) 

o ſpot. 

+ Moucheter , (faire de petits ,trous 
ſur une stoffe.) To pink or cut with 
ſmall ſpots. © 

MOUCHETTE, F. f. (rabot de menui- 
ſier.) A kind of joiner's plane. 
MOUCHETTES , / f. pl. (uſtenſile a 
moucher les chandelles.) Snuffers. 
MOUCHETURE, / f. (ornement qu'on 
donne a une stoffe en la mouchetant.) 


Pinking. 
Moucheture, ( ouvrage moucheté.) 
Spotted work. 
MOUCHEUR, ,. m. as moucheur de 


chandelles a la comedie. The ſnuffer, he 
_— —_—_ the candles at the play-houſe. 

MOUCHOIR, /, m. (linge dont on ſe 
mouche. ) A handkerchief. 

Mouchoir de cou. A neck-handkerchief. 
MOUCHURE de chandelle, f. (le bout 
du lumignon qu'on mouche.) The ſauff of 
a candle, 

MOUDRE , verb. ad. ( broyer avec la 
meule. ) To grind. 

* Moudre de coups, (battre outra- 
geuſement.) To maul, to beat ſoundly. 
MOUE, / f. (grimace que on fait par 
derifion.) A mouth, a wry face, 

Faire la moue a qgquelqu'un., To make 
mouths at one. \ 

MOUETTE, / f. (poule d'eau.) 4 ſea- 
mew or gull, 
tMOUFLARD, arde, /. (qui a le viſage 
ras & rebondi.) A bloated face. 
MOUELE, / f. (mitaine.) Mitten. 

* tf Moufle, (gros viſage, gras & 
rebondi.) 4 bloated face. 

T Donner ſur la moufle a quelqu'un, 
(lui donner un ſoufflet.) To give one a 
ap on the chops. 

4 Moufle, (aſſemblage de pluſieurs 
poulies pour multiplier les forces mou- 
vantes) The aſſemblage of many pullies. 

MOUILLAGE, / m. (lieu propre pour 
Vencrage. ) Anchorage. 
Bon mouillage. Good anchoring ground. 
Mauvais mouillage. Foul ground, bad 
enchoring ground or foul bottom, 
tre au mouillage, To ride at anchor, 
alſo to be moored. 

w Aller au mouillage. To ſtand for the 
enchoring place. 

o Vaillzau au mouillage. A Ship riding 
at anchor or a roader. 

+ Chercher un mouillage. To ftrive for 
Me anchoring place. 


| MQ 


[ MOU 
4+ MOUILLE-BOUCHE, /. f. (eſpece 


de poire qui rend beaucoup d eau.) The 

2 mouth- water pear. 

OUILLE, ée, adj. Vet, moiſt. 

MOUILLER, verb. ad. ( tremper, hu- 
mecter, rendre moite & humide.) To 
wet or moiſten, to bathe, ſoak or dip in 
water. 

$ Mowller Pancre, ou ſimplement mouil- 
ler, (jeter Vancre.) To caſt anchor. 

++ Mouiller en barbe. To come to with 
two anchors ahead. 

+ Mouiller en croupiere. To moor by 
the ſtern. 

{+ Mouiller en faiſant emboſſute. To 
moor with a ſpring on the cable, in order 
to canonade a fort, &c. 

+ Mouiller en patte-d'oie. To moor with 
three anchors a-head equally diſtant from 
each other. 

«+ Mouille! Let go the anchor! The order 
to let the anchor fall from the cat-head to 
the bottom. 

«+ Mouiller les voiles. To wet the ſails, 
a practice uſual in light winds. 

Pluie qui mouille. A ſoaking rain. 

+ $ Mouiller, (terme de grammaire ; 
prononcer certaines lettres, comme la 
double 10, un peu différemment de leur 
articulation ordinaice.) To ſoften or 
liguify. 

* MOUILLETTE „J. J. ( apprete pour 
manger les ufs frais a la coque.) 4 
narrow and long ſlice of bread. 

% MOUILLOIK „J. m. (petit vaſe ou 
les femmes ſe mouillent le bout des 
doigts en filant. ) A little veſſel of water 
for women to dip their fingers in when they 


in. 
*MOUILLURE „J. J. ( Etat de ce qui 
eſt mouillé.) The being wet. 

MOULE, , m. ( creux dans lequel on 
forme une figure.) A mould. 

+ Jeter en moule, (mouler.) To caſt. 

* + ll y laiſſa le moule du pourpoint , 
(il y fut tus.) There he was killed, he left 
his 2 there. 

* Moule, ( modele, exemplaire.) Mo- 
del, pattern. | 

MOULE, / J. (petit poiſſon a coquille.) 
Muſcle, a kind of shell-fish, 

MOULE , &e, adj. Moulded, caſt into a 
mould. 

Lettre moulee, (ou imprimee.) Printed 
letter. 

MOULER, verb. act. (jeter en moule. ) 
To mould, to caſt into a mould, 

& Mouler du bois, (meſurer une voie 
de bois.) To pile up wood, in order to 
meaſure it with a cord. 

* Se mouler ſur quelqu'un, (ſe former 
ſur ſon modele.) To frame or /quare one's 
life by another man. 

MOULETTES, / J. (petites coquilles.) 
Small shells. 

MOULEUR de bois, /. m. ( officier qui 
a ſoin de faire mouler le bois.) An aſſiger 
of wood. 

MOULIN, /,. m. (machine a moudre du 
grain.) A mill, 

& Moulin, ( machine qui ſert a divers 
autres uſages.) Mill. 

Moulin a papier. A paper- mill. 

4 * Faire venir l'eau au moulin, To 
bring griſt to the mill. 

P. On ne peut pas Etre en meme temps 
au four & au moulin, One cannot be in 

ewo I at once. | 


LINET, 7. N. 


(machine pour 12 


] 


MOU 387 
de la monnoie.) A mill to coin money 
withal. 


Monnoie faite au moulinet. Milled 
money. 

y Moulinet , (on tourniquet. ) A turn- 

tte, 


Faire le moulinet avec une Epde. Ts 
make a flourish with a ſword. 

$ Moulinet de chocolatiere. A choco« 
late flick or mill. 

MOULU, ue, adjef. ( from moudre, } 
Ground. | | 
$ Or moulu, Vater - gold, painter's 
gold. 

* Avoir le corps tout moulu, ( ſentir 

des douleurs par tout le corps pour avoir 
: EtE à cheval o couche ſur la dure.) Ts 
be bruiſed all over. 
MOULURE, . . ( ornement d' architec- 
ture.) A moulding, in architecture. 
3 þ ante, adj. (qui ſe meurt.) 
lying. 

$ Mourant, ( languiſſant. ) Dying. 
languishing or lingering. 

Mourant, (pale, en parlant des cou- 
leurs.) Pale or faint. 

MOURIR , verb. neut. (ceſſer de vivre.) 
To die. | 

Je veux mourir, que je meure tout pré- 
ſentement , que je puiſſe mourir ſi cela 
n'eſt, (eſpece de ſerment. ) Let me die if 
it be not true; as I hope to live, it is true. 

* Mourir, ( ſe dit auſſi des choſes mo- 
rales, des ouvrages de Part, des arbres, 
des plantes.) To dic. 

* Mourir, (en parlant du feu, $'ctein- 
dre.) To go out. 

* Mourir de faim. To ftarve with hunger. 

* Mourir de froid. To ſtarve with cold. 

* Mourir d'envie, (avoir grande en- 
vie.) To long for, to have a longing deſire 
after. 

Il nous mourut ſix matelots dans la 
traverſce. Ve loſt fix men in that voyage. 

Faire mourir un homme, (Vexecuter 
a mort par autorite de juſtice.) To put 
to death, to execute. 

& Faire mourir de faim. To ſtarve one. 

* Vous me faites mourir de chagrin, Fou 
vex me to death. ; 
En fait de conſtitution de rente, le 

capital meurt pour le preEteur. In matter 
of annuities, the capital is ſunk for the 
tender. 

Se mourir, v. recip. (sen aller mou- 
rant.) To be a dying, to be at the point of 
death. 

MOURON, /. n. ( forte d'herbe. ) Pim- 
pernel, an herb. | 


4 Mouron , ( eſpece de léſard.) 4 fore 


F lizard. 

MOURRE „.F. (jeu fort uſité en Italie.) 
Morra, the Italian play of love with the 
fingers. 

MOUSQUET, a. m. (arme a feu.) 4 
musket , a ſort of gun. 

MOUSQUETADE, . (coup de mouſ- 
quet.) Musket-shor. ; 

MOUSQUETAIRE,, , . ( ſoldat a pied 
qui porte le mouſquet. ) A musketeer, 

4 Mouſquetaires, ( troupes a cheval 
qui font partie de la Maiſon du Roi.) 
The musketeers of the King's Houſehold. 

MOUSQUETERIE , /. 4 (décharge de 
pluſieurs mouſquets. ) A volley of musket= 
shot, ſmall-shot. 

MOUSQUETON, F{. m. ( fufil court de 
calibre large.) A musketoon , a blun- 
derbuſa. 


Cc c ij 


$8 MOU 
OUSSE, /. f. (eſpece d' herbe qui sen- 
endre ſur les arbres, ſur les pierres, &c.) 
ofs. 
4 Mouſſe de mer, (herbe. ) Sea-wrack. 
S Mouſſe, (ecume qui vient ſur l'eau 
ou ſur quelques liqueurs. ) Lather, froth. 
Mouſle , / m. (petit gargon de VEqui- 
page d' un vaiſſeau.) A ship-boy, a ſwatber, 
a cabbin-boy , a powder-monkey. 
t Mouſſe , adj. (dont le tranchant eſt 
uſe.) Dull, blune. | | 

MOUSSELINE, / . (forte de toile de 
coton. ) Maſlin. s 

MOUSSER, . neut. (il ſe dit des liqueurs 
ſur le{quelles il fe fait de la mouſſe.) To 
lather, roth, foam. 

MOUSSERON,, /, m. (eſpece de cham- 

ignon.) The white kind yy mushroom. 

£ MOUSSEUX, euſe, adj. (qui mouſſe. ) 
Foaming , frothing. 

4-MOUSSONS, . pl. (termedelVInde, 
vents regles.) 1 

MOUSSU, ue, adj. ( couvert de mouſſe.) 
Moſſy, full of moſs. 

MOUSTACHE, / f. (poil qu'on laiſſe 
au deſſus ou a Ventour des levres. ) 
Whiskers. 

+ MOUSTACHES on dormants, /. F. pl. 
mouſtaches de la civadiere. Standing Lifts 
of the ſprit- ſail of a chip. 

Y Rae ies A la pre ſeche. Stan- 
ding lifts of the croſs-jack yard. 

MOUT, at. m. (vin doux & nouvel- 
lement fait.) Muſt, new or unfermentcd 


wine. 
Tt MOUTIER , /. ( monaſtere, 6gliſe.) 
onaſtery, convent , church. : 
MOUTARDE, /«b/t. fem. ( compoſition 
faite avec de la graine de ſeneve. ) 
Muſtard. 

Graine de moutarde on de ſ{eneve. Ma- 
ftard-ſeed. 

* + Sucrer ſa moutarde, ( adoucir fa 
fatire ou ſa raillerie.) To qualify one's 
Jeſt, to take off the edge. 

* + S'amuſer a la moutarde, (on a des 
choſes inutiles.) To Hand triſting, to 

ool one's time away. 

MOUTARDIER, /: m. (petit vaſe a met- 
tre la moutarde.) A muflard-por. 

Moutardier, (celui qui vend la mou- 
tarde.) A muſtari-man, 


MOUTON, /. m. (belier chatre.) 4 


weather or sheep gelded. 

Mouton, (bete a laine en général.) 
A sheep. | 
Troupeau de moutons. A flock of 
Sheep. 

+ Eevenons a nes moutons, (repre- 
nons notre diſcours.) Let us reſume our 
ubjet. 


Mouton, {oz chair de mouton.) Mut- 


ton. 
Mouton, (peau de mouton preparce.) 
Shecp's leather, | 
N Lomen , (un des quatre piliers qui 
portent ſur le train Mun carroſſe.) A Han- 
dard of a coach. 
Mouton, (gros billot pour enfoncer 
des picux.) A rammer, 
Mouton, (terme de mer, vague blan- 
chiſſante.) A ſurge, a foaming ſurge, 
MOUTONNER, v. ad. (rend:e friſe & 
annels comme la laine d'un mouton.) 
Ex. Téte moutonnee. Cuiled or Filed 
head. 
+$ Mowonner, fen terme de mer, ſe 
dir de la mer lorfqu'elie commence a 
Klanchir.) To focm, 


| MOU 
MOUTURE, /, ,. (action de moudre le | 


MOY 


ble.) Grinding. 

$ Mouture, ( farine moulue.) Corn 
ground. 

Mouture, (falaire que prend le meu- 
nier.) The miller's fee for grinding. 

4 Mouture, (le melange du froment, 
du ſeigle & de Porge par tiers.) Meſling, 
mixed corn, as wheat , rie and barley. 

MOUVANCE, ,, (terme de pratique, ) 
as mouvance ou dependance de fief. The 
CR of a fee upon another. 

MOUVANT, te, adj. (qui a la puiſſance 
de mouvoir.) Moving. 

Sable mouvant. Duick-ſand, 

Tableau mouvant. A movihg pifure. 

Fief mouvant, (on qui depend d'un 
autre.) A fee holding of or depending 


upon another. 

MOUVEMENT , /, m. (action d'un corps 
qui ſe meut ou qui eſt mii, ) Motion, 
moving. ö 

* Mouvement, (reſſort d'une horloge, 
d'une montre.) Movement. 

Mouvemens, ( troubles dans un Stat.) 
Commotion, troubles, broils. 

Mouvement, (impulſion, paſſion, 
ou affection de Lame.) Motion, impulſe, 
diſpoſition, inclination. 

* Faire une choſe de ſon propre mouve- 


, 


one's own accord or free will, 

* Il Seft bien donné du mouvement, 
(il s'eſt fort intrigue.) He has beſtirred 
himſelf ſufficiently , he left no ſtone un- 
turned, | 

o + Mouvement, (la maniere de battre 
la meſure , en muſique.) Time, meaſure. 

Chanter, jouer de mouvement, (bien 
obſerver la meſure, en chantant ou en 
jouant de quelque inftrument. ) To keep 
time well in ſinging or playing. 

MOUVOIR , verb. add. ( remuer, faire 
aller d'un lieu a un autre.) To move or 
fiir. 

Mouvoir une queſtion, (la mettre ſur 
le tapis. ) To ftare a queſtion. 

* Mouvoir une querelle, (faire une 
querelle.) To pick a quarrel. 

* Mouvorr, (exciter, donner quelque 
impulſion, faire agir.) To move, entice, 
or ſtir up, to induce, incline or perſuade. 

Se mouvoir, verb. recip. ( fe remuer.) 
To move, flir or wag. 

MOYEN, /. m. (maniere, voie, expe- 
dient pour faire quelque choſe.) Means, 
coudſe, way, expedient. 

& Moyen , (pouvoir, faculté de faire 
quelque choſe.) Means, power. 

Les moyens d'une cauſe, (en terme 

de pratique: raiſons que l'on a pour la 
foutenir. ) The arguments a counſeller has 
to defend his client's cauſe. 

ll demande les moyens ou les condi- 
tions de paix. He defires the conditions of 
peace. 

Le moyen que cela ſoit? How can 
that poſſibly be? 

Le moyen de lui parler? (comment 
peut- on lui parler?) How can one ſpeak 
with him 7 

+ I! n'y a pas moyen de le tromper. 
There is no pojjibility of deluding him, 


riches. 
Au moyen de, adj, (terme de pratique, 
en conſequence de.) Fherefore, for. 
Moyen, adj. (mediocre, de mediocre 


grangdgwre) Middle, mean, 


ment, (ou de ſon gre.) To do @ thing of MU CILLA GE,, m. (corps gluant 


& Moyens , (ou richeſſes.) Means ory are caſt or shucting up 


FD MOY MUE 
La moyenne région de Vair, The middle 
2 of the air. 
uſtice haute, moyenne & haſſe. High, 
mean, and low juriſdidlion. 
| Il eſt de moyenne grandeur, He is of a 
middle fize. 
MOYENNANT , prep. (pour) For. 
t — e, adj, Mediated, pro- 
cured. 
+ MOYENNEMENT, adv. ( m&diocre- 
ment. ) Indifferent, ſo ſo. 
MOYENNER, . ad. (procurer quelque 
choſe par ſon entremiſe.) To mediate or 
procure. 
MOYEU, /, m. (partie du milieu de la 
| roue. ) The nave or ſtock of a wheel. 
| Moyeu, (eſpece de prune.) A fore 
of plum. 
Movyeu, (jaune d' œuf.) The yolk of 
an egg. 
M U 


— 


| 
{4+ MU, ue, adj. Moved. Voyeg Mouvoir, 

| MUABLE, adjed. ( inconſtant, ſujet au 
changement.) Murable, changeable, ſubjed 

to change, inconſtant. 

MUANCE, / f. (terme de muſique, 
changement d'une note en une autre.) 
Diviſion, in muſick. 

Faire une muance. To run a diviſion. 

Epais, 
eſpece de morve.) Mrcilage. 

MUCILAGINEUX, ſe, adj. (qui eſt de 
la nature du mucilage. ) Mucilaginous, 

MUCOATE, abe. f. (matiere gluar te 
comme la morve.) Mucoſity, mucous mate 
ter. 

MCE, , f. ( changement qui arrive aux 
oiſeaux quand ils mueat.) Moulting or 
mewing. 

| w$ Serpent en mue. A ſerpent caſting the 
ſlough. 

& Mue, (cage on lieu ſerrẽ ou Pon tient 
la volaille.) Mew or coop. 

MUER, v. neut. (changer de plumes , en 
parlant des oiſeaux.) To moult, mew or 
caſt feathers. 

& Muer, (changer de peau, en parlant 


des ſerpens, des vers a ſoie.) To caſt the 


skin or ſlough. 

MET, te, adj. (qui ne peut parler, 
qui n'oſe ou ne veut point parler.) Dumb, 
ſpeechleſs, mute. 

Il eſt muet de naiſſance. He was born 
dumb. 

I demeura muet d'6tonnement. e food 

eechleſs from amazement. 

i eſt 2 Ln un poiſſon. He is as 
mute as a fish, 

Il eſt demeure muet devant ſes Juges. 

He would not ſpeak before his Judges, he 
gave no anſwer to them, he ſtood mute. 

Rendre muet. To put to ſclence , to ſilence, 
to nonplus, ſew up or ſtop the mouth. 

* Muet, (terme de Grammaire, qui ſe 
dit de quelques lettres.) Mute, unpro- 
nounced , not heared, not ſounded. 

Muet, te, /. A mute or a dumb man 
or woman, - 

+ MUETTE, / A. (maiſon pour garder 
les mnes des cerfs, & pour y mettre les 
oiſeaux de fauconnerie quand ils ſont en 
mue.) Aplace for keeping {tags horns that 

Fax when they 
moult, f 

MUFLE , /. m. (bas de la tete de certains 
animaux.) Mrx;/e. SIE 

Mufle de taureau, de lion, de tigre, 

| The muzgle of a bull, lion or tyger. 


MUG MUL | 
MUFTI, / m. (chef de la religion 
Mahometane. ) Mufty. 
MUGE, { m. (ſorte de poiſſon.) Mullet, 
a ſort of fish. | ; 
MUGIR , verb. neut. (ſe dit du cri des 
taureaux, &c.) To bellow or to low. 
* Mugir , ( en patlant du bruit de la mer 
& des flots.) To roar. a . 
MUGISSANT, te, adj. (qui mugit.) Bel- 


lowing , lowing. 


1 


* Mugiſſant, (en parlant des flots. )- 


Regen: 
MUGISSEMENT, ſubſt, m. 
reaux & des vaches.) A 


lowing. 

* Mugiſſement de la mer. The roaring of 
the ſea. | 

MUGUET „ n. ( ſorte de fleur.) Lily of 

the valley. 

+ Muguet, ours homme qui a trop de 
ſoin de s'ajuſter & de paroitre mignon 
aupres des dames.) A ſpark, a beau, a 


op. 

TocurrkR une femme, v. ad. (la 
cajoler, lui en conter.) To cajole or 
wheedle a woman, to court her, to make 
love to her. 

++ Mugueter ( rechercher) une charge. 
To court a place. 

MUID, /. m. ( meſure pour les grains, le 
ſel, le charbon , &c. & pour les choſes 
liquides. ) A fort of meaſure for corn, 

alt, diguors, &c. 

Muid de ble. About five quarters, a comb 
and a bushel of corn. 

Muid de vin. A hogshead of wine. 

MULATRE, adj. (celui ou celle qui eſt 
ne d'une Indienne & d'un Negre, ou d'une 
Negreſſe & d'un Indien, on qui eſt ne de 

ere & mere de diffèrente Religion parmi 
fon Efpagnols.) A mulatto. 

MULCTE „Ce, adj. Fined. 

MULCTER, ». ad. (terme de Palais, 
mettre a Vamende.) To fine. 

MULE, / f. ( femelle de la meme eſpece 
que le mulet.) Mule or s/e-mule. 

$ Mules, ( ulcere oz tumeur qui vient 
aux talons. ) Kibes. 

& Mules , (on pantoufles.) Slippers. 

& Baiſer la mule du Pape. 7o kiſs the 


Pope's toe. 


* des tau- 
ellowing or 


* Ferrer la mule, (tromper ſur Vachat 


qu'on fait pour un autre.) To cheat one, 
to get by what one buys for him. 

MULET, /. m. (animal engendre d'un ane 
& d'une cavale, & qui n'engendre point.) 
A moyl or great mule, _ 

* + Garder le mulet, (attendre long- 
temps.) To wait along time, to dance 
attendance, 

+ Mulet, (poiſſon de mer.) Muller, a 
ſea-fish. 

MULETIER, /. m. (celui qui a ſoin des 
mules & qui les conduit.) 4 muleteer, 
a mule-driver. ; 

MULETTE , bst. f. (poche de veau ou 
- contenue la preſure. ) The maw of a 
calf. 

MULOT, F. n. ( ſouris des champs.) 4 


eld-mouſe. 


MULTIFLE, adj. (terme Carithmeti- 


que, ſe dit d'un nombre qui en contient 
un autre pluheurs fois.) Multiple. 
MULTIPLIABLE, adj. (qui ſe peut mul- 
tiplier.) Multipliable, multiplicable , 
which may be multiplied. | 
L MULTIPLICANDE, ſub/t. m. (terme 
Carithmetique ; le nombre a multiplier.) 
Multiplicand, 


| rice.) A ripe maid, a maid mn, 


M UL MUR 

MULTIPLICATEUR , / m. (nombre par 
lequel on en multiplie un autre.) Multi- 
plicator , the number whereby another is 
multiplyed. 

MULTIPLICATION , 1 f. ( augmenta- 
tion en nombre.) Multiplying or multi- 
plication. 

& Multiplication , (la troifieme regle 
darithmetique.) Multiplication, the third 
rule in arithmetick. 


MULTIPLICITE , Ne f. (multitude de 
pluſieurs choſes di 


crentes.) Multiplicity, 
multitude. 


Multiplicité (on pluralité) de benefices. 
Plurality of benefices. 

MULTIPLIE, adj. Multiplied , increaſed. 

MULTIPLIER, . a. ( augmenter le nom- 


bre de quelque choſe.) To multiply or 
increaſe. 

faire la multiplication en 
To multiply or make the 


Multiplier, 
arithmétique. 
rule of multiplication. 


Multiplier, verb. neut. (augmenter en | 


nombre par voie de geueration.) To mul- 
tiply or increaſe. | 
MULTITUDE, . f. (grand nombre.) 
Multitude or great number. 
La multitude, (le peuple, le vul- 
aire.) The multitude, mob or rabble. 
UNT, ie, adj. Stored or furnished with. 
V. Munir. 
Muni (or qui jouit) de quelques 
privileges. Enjoying ſome privileges. 
MUNICIPAL, le, adj. (qui appartient a 
la coutume d'un pays particulier.) Muni- 


cipal, 

2 droit municipal. Municipal lau, com- 
mon lau. 

Ville municipale. A corporation-town. | 

Officiers municipaux. The Officers or 
Magiſtrates of a town or corporation, &c. 

MUNIER. V. Meunier. 

MUNIFICENCE, / F. (libéralité.) Muni- 

cence , liberality, bounty. 

MUNIR , v. act. ( garnir & pourvoir des 
choſes ne-:efſaires pour la defenſe eu pour 
la nourriture. ) To ſtore, furnish or pro- 
vide with ammunition. 

Se munir dCargent. To provide money, to 
furnish one's 15 with money. 

Se munir contre Je Kol To provide 
againſt cold weather. | 

* Se munir de patience, To arm one's 
ſelf with patience. 

MUNITION, / f. (proviſions de guer- 
re.) Ammunition. . 

Pain de munition. Ammunition= Bread, 
brown George. 

Munitions de bouche, ( vivres. ) 
Provijions. 

MUNITIONNAIRE, /. m. (celui qui a 
ſoin des munitions nëceſſaires pour la ſub- 
ſiſtance d'une armée.) The commiſſary of 
the ſtores , the officer that provides ammu- 
nition for the army. 


Munitionnraire de navire. The purſer of | 


a ship. ; 

4 Munitionnaire des vivres de la ma- 
rine. The contradtor for ſea proviſions. 
+ MUQUEUX, euſe, adj. (qui a de la 

mucoſits. ) Full of mucoſuty. : 

MR, /, m. (ouvrage de magonnerie.) 
A wall. 

Mur mitoyen. A partition wall. 

MUR, re, adj. (qui eft en ſaiſon d'etre 
maige , en parlant des fruits.) Ripe, 
mellow. 

* Fille mire, (on en age d'etre ma- 


MUR MUS zs, 

* L'affaire oft mfire, The buſtneſs is ripe 
or come to maturity, 
| - Cn _ Mature judgment. 

n homme m ſage . 

ture or ſtaid man, ON NOS) PP 

Apres mie deliberation, 
deliberation. 


* Apoſteme miire. 4 ripe impoſthume , 
' 


Upon mature 


that comes to à head, 
* Toux miire. Rotten cough. 
MURAILLE, F; ＋ (mur. )] A wall. 
MURALE, adj. f. Ex. Couronne murale, 
(qu'on donnoit parmi les anciens No- 
mains, à ceux qui avoient ſautè les pre- 
miers ſur les murs des ennemis.) Murat 
crown , given to him that ſcaled the walls 
of an enemy's city, 

MURE, /f. (fruit de mitrier. ) A mulberry. 

8 Mitre ſauvage. Blackberry. 

. Il fait comme le renard des müres. 

P. He is like the fox and the grapes. 
* MUREMENT, adv. (avec N N de 


réflexion.) Maturely , ſeriouſly , delibe- 
rately. 


Apres y avoir miirement penſe. Upon 
mature conſideration. 
MURE , &e, adj. Walled, walled up or 


about. 


MURENE, J J. (ſorte de poiſſon.) Lam- 


rey. 
MURER, v. a. (environner de murailles.) 
To wall or wall about. 
Murer, (boucher avec de la migon- 
nerie.) To wall or wall up, to mure up. 
MURI, ie, adj. Ripened, made or grown 


ripe. 

MURIER „Jen. (arbre qui porte les mu- 
res.) A mulberry tree. 

MURIR , verb, neut. (devenir mür.) To 
ripen or grow ripe. 

arir, v. ad. (rendre mir.) To ripen 
or make ripe, 

R. On ſe ſect de Pun & de l'autre, au 
propre & au figure, This verb is uſed in 
a proper and figurative ſenſe, both in the 
neuter and athve ſignification. 

Faire mirir la toux. To rot the cough, 

MURMURATEUR, F. n. (celui qui mur- 
mure.) A murnurer. 

MURMURE, /. m. (bruit ſourd & con- 
fus de pluſieurs perſonnes qui parlent en 

| meme temps.) Murmur , a buzzing or 
humming noiſe, 

&% Murmure , { bruit & plaintes des 
perſonnes mal contentes.) Murmur, mur- 
muring , mumbling , grumbling , muttering. 

* Le murmure des rufleaux. The mur- 
mur or purling of brooks or flreams, 

Le murmire des zéphirs ou des arbres. 
The whiſpering of a weſtern gale or of 
trees. 

MURMURER, verb. neut. (gronder , ſe 
plaindre ſourdement.) To murmur , grum- 
ble or mutter. 

* Murmurer, (en parlant d'un bruit qui 
court.) To mutter or whiſper. 

Cela n'eſt pas aſſure, mais on en mur- 
mure. That is not certain, but ſomething 
is muttered about it, 

* Murmurer, (en parlant des eaux.) 
To purl or murmur. 

* Murmurer, (en parlant des vents, ) 
To whiſper. % | 

MUSARAIGNE , /. f. (animal gros com- 

me une ſouris & de la couleur d'une be- 
lette. } A shrew-mouſe. 

+ MUSARD, arde, adjef. (qui &ar- 
r&te, qui s amuſe par- tout.) Loitering, 4 


| loiterer, 


| 
| 
| 
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MUSC, ſ. m. (ſorte d'animal.) An In- 


dian beaſt like a wild goat, 


Muſc, (parfum qui ſort de cet ani- 


: 2 7755 Musk. 

MUSCADE, / , on noix muſcade, adj. 
(ſorte d'epice.) Nutmeg. 

& Roſe muſcade. Mrusk--0fe, 

MUSCADET , / n. {foite de vin blanc.) 
Mau ſcudel. 

MUSCADIN, F. n. (paſtille de bouche.) 
Mu ſcadine, a ſort of dainty. ; 
MUSCAT, de, adj. (qui a un certain 

parfum.) Mufcadine. 

Vin muſcat. Muſcadine wine. 

Muſcat, /. m. (ſorte de raiſin.) Muſca- 
dine grape. 

** Muſcat , (vin muſcat.) Muſcadine or 
muſeadel wine. 

Le gros muſcat d'hiver, ( ſorte de 

oire.) The great winter musk-pear, 

MUSCLE, / n. (partie charnue & fibreu- 
ſe qui eſt organe des mouvemens de 
FJ A. muſcle. 

4 MUSCOSITE , V/ , (eſpece de mouſſe 
qui ſe trouve dans les ventricules des 
animaux qui ruminent. ) Mrſcoſity. 

MUSCULAIRE, adj. ( ſe dit de quelques 
arteres & de quelques veines.) Muſ- 
cular. 


MUSCULEUX, ſe, adj. (ou il y a beau- 


coup de muſcles.) Muſculous , full of 


muſcles. 

MUSE, / f. (D&eſſe des beaux arts, & 
ſur-tout de la pocſie.) Muſe. 

MUSEAU, / m. (la gueule & le nez des 
chiens , & de quelques autres animaux.) 
Muzzle, ſnout. 

* f Muſeau, (nez, viſage des perſon- 
nes.) The noſe or face. 

+ MUSEE, / n. (lieu deſtiné a Ietude 
des lettres, des beaux arts.) Muſeum. 

MUSELIERE , /. J. (de chevaux, de mu- 
lets.) Amuxle. 

+ MUSER, . n. ( faincanter.) To loiter, 
to trifle, 

MUSEROLLE, / ,. (partie de la bride du 
cheval.) The noſe-band of a horſe-bridle. 

MUSETTE, / . (inſtrument de muſique 
4 by, A bag-pipe. 

MUSICAL , le, adj. (qui appartient a la 
muſique.) Mrfical, harmonious. 

MUSICALEMENT, ady. (d'un ton mu- 
ſical.) Muſically, harmoniouſly. 

MUSICIEN, /. m. Muſicienne , / f. (qui 
{ait la muſique, qui chante oz qui com- 

oſe en muſique. ) Mufician, 

MUSIQUE, /. J. (art de chanter & de 
compoſer des chants oz le chant meme 
ou un concert de voix & d'inſtrumens. ) 
Mu ſic k. 

Muſique, (compagnie de muſiciens.) 

ufick. | 

4 Regle comme un papier de muſique, 
( ſe dit d'un homme extremement regle 
& concerte dans tout ce qu'il fait.) 
Regular as the clock. 

MUSQUE, ée, adj. (qui ſent le muſc.) 
That ſmells of musk. 

 Muſque, (parfume avec du muſc.) 
Perfumed with musk. 

* f Fantaiſies muſquees, (ridicules, 
bizarres.) Ridiculous, foolizh, odd fan- 
cies or whims, 

* Paroles muſquees, (obligeantes & 
flatteuſes. ) Fair words, compliments. 

MUSQUER, . «#. (parfumer avec. du 
muſc.) To perfume with musk, 

MUSSER, ſe muſler, v. recip. (ie ca- 
cher.) To lurk in à corner, 


| 


| M UT MYS 


A Muſulman, a Turk. 


metan. 


| muable. ) Mucability , changeableneſs. 
MUTATION , /. f. (changement. ) Muta- 
tion, change, alteration. 

MUTILATION, ſubſe. f. (retranchement 
d'un membre.) Mutilation or maiming. 

MUTILE, &e, adj. Mutilated, maimed, 
curtailed. 

MUTILER, 3. act. (retrancher un mem- 
bre.) To mutilate, maim or curtail. 

4 Mutiler, (chatrer.) To caſtrate, 
geld, unman. 

MUTIN, ine, adj. (opiniatre, tetu, que- 
relleur.) Refractory, head/trong , froward, 
flubborn , ſullen. 

# Mutin, (ſcditieux.) Mutinous , fac- 
tious, ſeditious , rebellious, | 

Mutin, ,. m. (un ſéditieux.) A mu- 
tincer, a mutinous fellow, a factious or 
ſeditious man. 

Un mutin, (un epiniatre.) A refrac- 
tory , ſullen, froward or ſtubborn man. 

La petite mutine boudoit. The litele 
headſirong gi ou ted. 

de MUTIN £62 4 recip. (ſe revolter, ſe 
ſoulever.) To mutiny or rife up in arms. 

Faire mutiner le peuple. To make the 
people mutiny or rife up in arms. 

Se mutiner , (faire le mutin.) To be 
froward or refractory. 

+ Se mutiner , (te depiter, $'empor- 
— 75 To rage or fly out into a poſton. 

MUTINERIE, % J. (revolte, ſedition. ) 
Mutiny , commotion , ſedition, revolt. 

+ 4 Mutinerie, ( obſtination d'un en- 
fant qui ſe depite. ) Frowardneſs , peevish- 
neſs , perverſeneſs , refraftorineſs. 

MUTUEL , le, adj. (reciproque.) Mu- 
tual, reciprocal , interchengeable. 

S'aimer d'un amour mutuel. To love 
one another. 

MUTUELLEMENT, adv. ( rEciproque- 
ment.) Mutually , reciprocally, interchan- 

eably. 

Il faut ſe ſervir mutuellement. Ve muſ? 
ſerve one another, we ought to give mutual 
aid one to another. 

MUTULE, , f. (eſpece de modillon en 
architecture.) Mutule, à corbel or bra- 
cket in architeAure. 

MY 

+ MYOLOGIE, J. F. (partie de Vanato- 
mie qui traite des muſcles.) Myology. 

I MYOPE, /ub/t. m. (qui a la vue fort 
courte.) Myops, short-fighted. 

4+ MYOPIE, /. f. (état des myopes. ) 


YOPY« IE 

+ MYRIADE, , (terme d'antiquite; 
nombre de dix mille. ) Myriad. 

MYRRHE, / f. (gomme on liqueur odo- 
riferante.) Myrrh, a ſweet ſmelling gum 
or liquor. | : 

MYRTHE , ſub/. m. (arbriſſeau toujours 
verd.) The myrtle-tree, an ever-green 
shrub. 

+ MYSTAGOGUE, ſubſt. m. (celui qui 
explique les myſteres d'une religion.) 
My/tegogue. 

MYSTERE, ,. m. (ſecret, ce qu'il y a 
de plus cache dans une religion, ) My/- 
tery or ſecret in religion. 

* Myſtere, (ſecret en general.) My/- 
tery or ſecret. 

* Sans autre myſtere, (on ſans autre 
fagon, ) Vithout any mare ado, 


MUSULMAN, /, m. (un Mahometan.) 
Muſulman, ane, adject. Turkish , Maho- 
MUTABILITE, . (qualite de ce qui eſt 


] 


MVS A 
MYSTERIEUSEMENT » adv, (d'une fa- 
con myſtérieuſe.) Myſteriouſly. 
MYSTERIEUX, i m. ( qui fait myſtere 
on fineſſe des choſes qui n'en valent pas 
la N A myſterious , reſerved or shy 
man in things of no con - 
litick would be. 8 
Myſterieux, ſe, adje#. (qui contient 
2 que myſtere, en matiere de religion.) 
Tei e myſtical , obſcure. 
+ Myſterieux, (ſecret, cache.) My/te- 
rious , hidden, ſecret, 
+ MYSTICITE, /. 1 Pon profonde 
en fait de {piritualite.) Myſticalneſs. 
MYSTIQUE, adj. (figure & myſterieux 
en fait de religion.) Myſtical, myſterious , 
ſeoret , obſcure, 
MYSTIQUEMENT , adj. (ſelon le ſens 
myſtique. ) My/tically. 
MYTHOLOGIE , . (ſcience & expli- 
cation des fables.) Mythology, explica- 
tion of fables. 
MYTHOLOGIQUE , adj. (qui regarde 
la mythologie.) Mythological , mytho- 
logick. 
MYTHOLOGISTE , i. n. (celui qui 
traite des fables & qui les explique.) 
Mythologiſt, 


N S. F. the thirteenth letter of the alpha- 
g bet, and the tenth of the conſonants , 
is called enne by the French, 

This letter is generally pronounced in 
French as in English; but it is. mute or 
not heard in the termination ent, of tue 
third perſonal plural of verbs , thro* all 
moods and wee 

Ex. Ils aiment, ils aimoient, ils aime- 
rent, ils aimeroieat, ils aimaſſent. 

N among the ancients was one of the nu= 
merals that ſtood for nine hundred, as the 
poet has it. 

N quoque nungentos numero deſignat 
habendos. 

And when it had a tittle on the top of it 
ſtood for ninety 8 | 

N 


+ NABOT, /, m. Nabote, /. f. (nain, de 
petite taille.) A punchenello, a little man 
or woman, a Shrimp, a dwarf. 
NACARAT, te, adj. (rouge-clair, tirant 
ſur Vorange.) Of a lively orange red. 

Nacarat , /. m. (la couleur nacarate.) 
A lively orange red. 
NACELLE, 7 F. (petit bateau.) A boat. 

* La nacelle de S. Pierre, (I'Egliſe Ro- 
maine.) The Roman Carholick Church, 
NACRE, / f. ( coquille liſſe & comme ar- 
gentee, au- dedans de laquelle ſe trouvent 
ordinairement les perles.) Mother of pearl. 
NADIR, / m. (terme d' aſtronomie; point 
du ciel directement oppoſé au Zénith.) 
Nadir. 
NAFFE, /, f. Eau de naffe. Orange-flower 
water. 
+ NAGE, ſub/t. F. (morceau de bois ow 
poſe la platine de Vaviron.) The row- 
locks and ſeats for the rowers of a boat; 
alſo the crew of rowers. 

Nage, à la nage, ady. (en nageant. ) 
Swimming or by exon, 

Se ſauver a la nage. Fo get away or 
eſcape by ſwimming , to ſwim away, _ 

Pafler une riviere a la nage. To ſwim 
over à river. ; 

& Se jeter a la nage, (ouſe jeter dans 
eau pour nager.) To throw one's ſelf inte 


4 


| the water. 


NAG N AI 


'& ftre en nage (on tout mouillé de 
ſueur.) To be all in a ſweat. 

NAGEOIRE, /, ,. (eſpece d' aileron de 
poiſſon.) The fin of a fich. 

$ Nageoire, (veſſie, calebaſſe, &c. 
pour apprendre a nager.) A bladder or 
any other thing to hold up one that learns 
to ſwim. | 

& Nageoire, (bois que les porteurs d'eau 
mettent ſur leurs ſeaux.) The lid that 
covers the pail of a water-bearer. 

NAGER, v. n. (ſe ſoutenir & aller d'un 
cots & d' autre ſur l'eau par le mouve- 
ment du corps.) To ſw:m. 

Nager dans ſon ſang, (en perdre beau- 
eoup. ) To welter in one's blood, 

Nager, (camer pour voguer ſur l'eau.) 

o row. 

Nager, (t. de mer, yoguer.) To v 

Nage babord , ſcie tribord ! Pull the 
larboard, and hold water with the ſtar- 
board oars ! 

+ Nage qui eſt pare! Pull with the oars 
that are shipped ! 

+ Nage bien tribord ! Pull away with 
me ſtarboard oars ! 

+. Nage ſec! Row dry; the order to 
row without wetting the paſſengers ! 

Nager a ſec. To touch the shore with 
the oars in rowing. 

Nager debout. To row flanding, with 
the face towards the boat's head, 

* Nager dans Fopulence, (etre dans 
une extreme abondance.) To ſwim in 
riches, to have a plentiful eſtate. 

Nager dans les plaiſits, (vivre dans 
les plaifirs.) To ſwim in pleaſures, 

* Mon pied nage dans mon ſoulier, (le 
ſoulier eſt trop grand.) My Shoes are a 
great deal too big for my feet. 

4 * Nager en grande eau, (etre riche 
ou ſe trouver dans l'occaſion d' avancer ſes 
affaires.) To ſwim in deep water. 

* Nager entre deux eaux, ( fe mEnager 
entre deux parties.) To trim or be a 
trimmer. 

NAGEUR, ſ#b/. m. (celui qui nage.) 4 
ſwimmer. 

$ Nageur, (batelier qui rame.) A wa- 
terman Or rower. 

NAGUERE ou nagueres, ady. (il n'y a 
pas long-temps.) Newly , but newly, not 
long fince, not long ago, a little while ago. 

NAIADE, . f. (fauſſe divinité des fon- 
taines & des rivieres.) Naiad, a nymph 
of the fountains or waters. 

NAIF, ve, adje&. (nature! , fans fard.) 
Genuine , plain, native, no way counterfeit, 

+ Naif, (qui repréſente bien la vérité, 
qui imite bien la nature.) Genuine, natu- 
ral, true, lively. 

$ Naif, (ingenu.) Plain, ingenuous, 
downright. 

$ Naif, (un peu niais, ſimple.) Sim- 

25 innocent or filly, 

AIN, / m. Naine, /. ,. (celui qui eſt de 
tres-petite taille.) A dwarf, a shrimp. 

Nain, adj. Ex. Un arbre nain. A dwarf- 
tree, a dwarf. 

NAISSANCE, /. f. (action de naitre. 
Birth er nativity. 

Le jour de la naifſance du Roi. The 
King's birth-day. 

Naiſſance, (point auquel on nait eu 
Egarda la diſpoſition du Ciel.) Nativity, 

* 1 : 

Naiſſance, ( commencement.) Birth, 
riſe , ſpring , beginning. 

* Naiffance, (en termes d'architecture; 


endroit où commence 2 paroitrg une voũ- j 


| 


NA! NAN 
te, un corbeau, Cc.) The root of a vault, 
corbel, &c. in architecture. 

& Prendre naiſſance en quelque lieu, 
(y naitre.) To be born in a place. 

Le pays de ma naiſſance. My native 
country. a 

& * Naifſance, ( extraction.) Birth, 
extraction, deſcent. 

$ Naiflance, (mis abſolument ſe prend 
pour nobleſſe.) Birth, noble birth or 
extraction. F 

Avoir de la naiſſance. To be well born, 
or well deſcended. 

Erre de haute naiſſance ou d'une naiſ- 
ſance illuſtre. To be high born, to be no- 
bly deſcended or extrafed, to be of noble 
extraction. 

Un homme de baſſe naiſſance. A man of 
low extraflion, meanly born or extracted, 
of a mean or low birth. 

NAISSANT, te, adj. (qui nait, qui com- 
mence a venir, a paroitre.) Growing, 
riſing , newly born or come into the world, 
coming forth. 

L'Egliſe naiſſante, (on primitive.) The 
primitive Church. 

Naiſſant, (terme de blaſon.) Naiſſant, 
in heraldry. 

NAITRE, v. n. (venir au monde.) To be 
born, to come into the world. 

& Naitre, (en parlant de certains ani- 
maux imparfaits & des inſectes.) To breed 
or to be engendered, to come out. 

& Naitre, (en parlant des arbres & des 
plantes.) To ſpring or grow, to come forth, 

Le jour commence a naitre , (ou a 
paroitre.) The day begins to peep, it begins 
to be day-light, it is break of day. 

* Pai vu naitre fa fortune, (Jen ai vu 
le: commencement. ) I have ſeen the firſt 
riſe or beginning of his fortune. 

* Naitre, (prendre origine, Etre pro- 
duit , commencer d'etre. ) To ariſe, 
ſpring , grow, proceed or bebred, to begin, 
take riſe or beginning, to come or come forth, 

Faire naitre, (cauſer, produire. ) To 
breed, cauſe, produce or give beginning to. 

Les promeſſes & les ſermens ne ſont pas 
des liens aſſez forts pour refifter a Vinte- 
rct , & a diverſes raiſons que de diffé- 
rentes circonſtances font naitre de $'en 
croire diſpenſe. Promiſes and oaths are 
not ties or bonds ſtrong enough to reſiſt 
or with/tand intereſt, and divers reaſons 
which different circumſtances ſuggeſt to a man 
to think himſelf free from his engagements. 

Faire naitre une occaſion, To fart an 
opportunity. 

NAIVE, *Tis the feminine of Naif. 

NAIVEMENT, adv. (avec naiveté.) In- 
genuonuſfly , plainly, downright, 

NAIVEIE, / f. (ingenwte , ſincérité.) 
Ingennouſneſs, plainneſs , ſincerity, 

$ Naiveté, (ſimplicité niaiſe.) Simpli- 
city, innocence. 

Naiveté, (grace, fimplicite natu- 
relle avec laquelle une choſe eſt exprimee 
ou repreſentee ſelon la verite ou la vrai- 
ſemblance.) Livelineſs, naturalneſs. 

NANTI, ie, adj. Poſſeſſed of, inſured. 

Elle eſt nantie de fort bon nes nipes. She 
has a great many good clothes in her hands. 

NANTIR, ». ad. (donner des gages pour 
aſſurance d'une dette.) To give to, to 
lay down or deliver into the hands of, to 
inſure. ] ü 

Se nantir, v. recip. (12 faifir de quelque 
choſe pour aſſurance d'une dette.) To 
ſeize upon ſomething, to ſecure a debt. 

| 
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$ Se nantir, (ſe garnir, ſe munir d un 
manteau contre la pluie.) To put on 4 
cloke againſt the rain, 

NANTISSEMENT, F. m. (aſſurance d'une 
dette. ) Security. 

NAPHTE, / f. ( eſpece de bitume dont 
on faiſoit autrefois les feux gregeois. ) 
Naphea. 

+ NAPLES, F{. f. (nom d'un Royaume 

dltalie & de ſa capitale.) Naples. 

T Le mal de Naples, { la verole.) The 
French 57 5 | 

{+ NAPOLITAIN, adjed. ſubſt. (habitant 
de Naples.) Neapolitain. | 

NAPPE, / f. (linge pour couvrir la table 
ou 'on mange.) Cloth, table- cloth. 

Nappe de communion. Communion cloth, 

Mettre la nappe. To lay the cloth. 

v& Nappe, (terme de chaſſe, peau dg 
cerf.) A deer-skin. 

$ Nappe, (forte de filet.) A fore of 
net to catch wild fowl withal. 

$ Nappe d' eau, (chute d'eau qui tombe 
en mantere de nappe.) A sheet of water, 
a water-work whoſe water runs in the form 
of a table-cloth. 

* Une belle nappe de ble, 4 fine shew 
of corn, 

f NAQUETER, . neut. ( attendre ſer- 
vilement a la porte de quelqu'un.) To 
dance attendance, : 

NARCISSE, F/. m. (ſorte de fleur.) Daf- 
fodil, a fort of flower. 
NARCOTIQUE, adj. (terme de Méde- 

cine , qui aſſoupit.) Narcoticł. 

NARD, /#b/. m. (plante odoriferante.} 
Nard or ſpikenard. 

r NARGUE, (terme de raillerie & de m6- 
pris, pour marquer le peu de cas qu'on 
fait de quelque choſe.) A fip for. 

Ex. Nargue de lui. A fig jor him. 

H NARGUER, . 4. (braver avec m&- 
pris.) To hedtor, to bully. 

NARINE, ſubſt. f. (ouverture du nez. ] 
Noſtril. 

NARQUOIS, ſe, i. (trompeur fin & 
ſubtil.) A harper tricking fellow or pike, 

& Parler narquois, (parler un certain 

| jargon qui n'eſt entendu que de Y 
ſont d' intelligence enſemble.) To ſpeak a 
cant or gibberish. 

NARRATEUR, /, m. (celui qui narre.) 
Nelater, teller, he that relates or makes 4 
ftory. 

NARRATIF, ive, adj. (qui appartient & 
la narration.) Narrative. 

NARRATION , / J. { recit. ) Narration, 
relation, account, report, recital, 

NARRE, ée, adiect. Related, told, re- 
ported. | 

NARRE, m. (narration, récit.) A nar- 
ration or a narrative, a recital. 

NARRER, ». ad. (raconter.) To relate 
or make a narrative of, to tell or report, to 
make or tell a ſtory or recital. 

+ NASAL, ale, adj. (terme de Grant- 
maire : ſe dit d'un ſon modifiè par le nez.} 
Neſal. | 

+ NASARDE, /, f. (chiquenaude ſur lo 
nez.) A fillip or a rap on the noſe. 

+ NASARDER, , verb. act. (donner des 
naſardes.) To fillip or rap on the noſe, 

* + Naſarder, (ſe moquer , ſe rire de 
uelqu' un) To jeer, to banter, | 
NASEAU 10 m. ( ouverture du nez d'un 

animal.) The noſtril of a beaſt. | 
* + Un feadeur de naſzaux, (un fanfa- 


* 


| 


ron, un bravache.) A Hector, @ bully, & 
huff, a ſiyaggering fellows 


3 
1 
| 
; 
| 
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++ NASILLARD , arde, adjef. & ſubſe. 
( qui naſille.) That ſpeaks through the 
noſe. 
+ NASILLER, v. neue. (parler du nez.) 
To ſpcak through the noſe, to aui 
NASITORT, ſubſt. m. (creſſon alenois , 
ſorte de plante.) Naſturtium. | 
NASSE, /. f. (inſtrument d'ofier ſervant 
a prendre des poiſſons.) A bow-net or 
Wel. 
* + Naſſe, (bourbier, facheuſe affaire.) 
Scrape, plunge , lurch. | 
* Laifſer quelqu'un dans la naſſe. To leave 
one in the lurch. 
* + LU himen le tient dans la naſſe. He 7s 
got in the matrimonial nooſe, he is ham- 
ered with a wife. 
NATAL, le, adj. (où on a pris naiſſance.) 
Native. 
L'Anglcterre eſt ſon pays natal. England 


i e's native country. 


Reſpirer Vair natal. To breathe one's 
own country air. 
& Le jour natal d'une perſonne, (le jour 
de ia naiſſance.) One's birthday. 
NATIF, ive, adj. ( ne.) Native, born. 
Il eſt natif de Paris, natif de Langue- 
doc. Fe was born in Paris or Languedoc, 


NATION, ſubt. f. ( peuple, tous les 


habitans d'un meme pays.) Nation or | 
' 


cople. : 

"+ Nation, { ſe dit par mepris des per- 
ſonnes d'une certaine profeſſion.) The 
race. | 

La nation des Pocetes. The race of 
Poets. 

Les nations, (dans le ſens dePEcri- 
ture ſainte, les Gentils.) The nations, 
the heathens , the Gentiles. 

Les quatre nations dont I'Univerſite de 
Paris eſt compoice, ſont celles de France, 
de Picardie, d' Allemagne & de Norman- 
die. The four nations wiich make up the 

Univerſity of Paris, are thoſe of France, 
Picardy, Germany and Normandy. 

NATIONAL, le, adj. (qui eſt de toute 
une nation.) National. 

NA. TIVIIE, , J. (naiſſance.) Nativity, 
birth. 

+ Nativite, (terme d' Aſtrologie: la 
diſpoſition des aſtres au moment de la 
naiſſance de U 4 Nativity. 

NATTE, /. f. (tiſſu de paille ou de jonc.) 
Amat. 

Natte a fenetre. An umbrello. 

& Natte de cheveux, ( cheveux treſſès 
en natte.) Twiſted hair. 

NATTE, ée, adj. Matted , &c. 
NATTER, verb. act. (couvrir de natte.) 
bread To mat, 

& Natter (oz treſſer les cheveux.) To 

lait the hair. 

NATTES , J. f. pl. (tiſſu de vieux cor- 
dages pour fourrer les vergues, &c.) 
Paunches; alfa the mats uſed to linet he 
rooms, &c. 

NATTIER, F. m. (celui qui fait & qui 
vend de la natte.) A mat- maker. 
NATURALISATION, ſabhſt. f. (acte qui 
donne les privileges & les droits des na- 
turels.) Naturalization. 

NATURALISE, ee, adj. Naturaliged. 
NATURALISER, v. a, (rendre jouiſſant 
des memes droits que les naturels du 

ays.) To naturalige. 

* Naturaliſer une expreſſion, un mot. To 
naturalize an expreſſion or word. 

* NAT RALISME, ſ. m. (caractere de 
ce qui eſt naturel.) Naturalneſs. 


—_— 


NAT ' 


NAT 
NATURALISTE, . n. (celui qui $'ap- 


plique particulicrement a Vhiſtoire natu- 
relle.) Naturaliſt. 

+ NATURALITE, FL. , (&tat de celui 
qui cſt nd dans le pays qu'il habite. ) The 

_ a native. 
Lettres de naturalite, (par leſquelles 
le Prince accords le droit de naturalité 
aux Etrangers. ) A charter of naturaliza- 
tion. 

NATURE, {. /. (tout Punivers. ) Nature, 
the univerſe, the world. 

Nature, ( ordre répandu dans chaque 
choſe cr6&e.) Nature. 

Nature, (propricte de chaque tre.) 
Nature, property. 

Nature, (raiſon ou lumiere naturel- 
le.) Nature, natural reaſon or light of 
reaſon. | 

Nature, (complexion, temperament.) 
Nature, temper. 

Nature, (humeur.) Nature, humour, 
condition. 

Nature, ( eſſence d'un Etre en gëné- 
ral.) Nature, eſſence. 

& Nature, ( partie naturelle de Vani- 
mal.) Privy-parts. 

Nature, (ſorte, eſpece.) Nature, ſort , 
kind , ſpecies. | 

& Peindre d'après nature or au naturel. 
To draw to the life. 

Des meubles qui ſont en nature, (qui 
n'ont pas été allénés, dEtournes. ) Mo- 
veables that are in being. | 


NATUREL , le, adj. (qui appartient on 


qui eſt conforme a la nature.) Natural , 
innate. 

Juge naturel. Proper Judge. 

&% Naturel, ( ingenu, naif.) Plain or 
downright. 

Naturel, (qui n'eſt point deguiſe, point 
altere.) Natural, right, not counterfeit or 
ſophiſticated. 

Naturel, (aiſé, facile, ſans contrain- 
te.) Natural, eaſy, free, unaffeted. 

Le ſens naturel, (propre ou verita- 
ble) dun paſſage. The natural, proper or 
genuine ſenſe of a paſſage. 

Les Frangois naturels, (ceux qui ſont 
nes en France.) The French natives, the 
natives of France. | 

Fils naturel ou batard. Natural or baſe 
ſon, a baſtard. 

Naturel, /. m. (propriété naturelle, ) 
Nature, property. 

Naturel, (temperament, conſtitution 


9 Nature , temper, conſtitution. |. 


Naturel, (affe tion naturelle.) Na- 
tural affection, naturalneſs. 

& Naturel, ( diſpoſition & facilité na- 
turelle pour quelque choſe, ) Natural 
parts, talent, aprneſs. | 

* Naturel, {inclination, humeur natu- 
relle.) Nature, diſpoſition, inclination , 
humomnr, 

Etre d'un bon ou d'un mauvais naturel. 
To be good or ill-natured, good or ill- 
h::moured, good or ill-conditioned. 

Etre timide de ſon naturel. To be natu- 
rally bashful. 

& Imiter le nature!, (on la forme natu- 
relle & extèrieure d'une choſe. ) To imi- 
tate the life. 

Une ſtatue plus grande que le naturel. 
A ſtatue bigger than the lift. 

Un portrait fait au naturel. A picture 
drawn to the life, 

Les natureis d'un pays. The natives 
of a country, | 


i 


BIS BIT 
NATURELLEMENT, adv. ( par un prin! 
cipe naturel. ) Naturally, by nature. 
$ Naturellement, (dune maniere naive 
& naturelle. ) Naturally, plainly, 
erire naturellement, (on facilement. ) 
To have 4 natural, eaſy or free way of 
NAVAL. le, adj (qui 
„le, adj. (quire 1 
en plan A garde les vaiſſeaux 
Armee navale. Naval army. 
Combat naval. Sea: fight. 
Forces navales. Sea-forces, navy. 
NAVEE, / f. (charge d'un grand bateau.) 
A barge-full, | 
NAVET, /. m. (racine bonne à manger.) 


Turnip, 


NAVETTE, ſubſe. f. (ſorte de plante.) 
Rape. 


+ Navette , (on graine de navette.) 

Rapeſeed. 

+ Navette, (inſtrument de Ti : 

Autre. ( — 

* Navette de plomb , ( gros morceau 
de plomb.) A wedze of lead. 

% Navette, (partie d'un encenſoir.) 
An incenſe box. 

NAUFRAGE, /, m. (perte d'un vaiſſeau 
qui perit par fortune de mer, & des 
hommes qui ſont deſſus.) Freck or Ship= 
wreck, 

Faire naufrage. To ſuffer Shipwreck, to 
be caſt away. 

* Naufrage, ( ruine, malheur.) A wreck, 
a shipwreck, ruin. 

* Faire naufrage. To ſuffer shipureck, 
to ſplit. 

4+ NAUFRAGER, v. n. (ou faire naufrage.) 
To be wrecked. 

X Vaiſſeau naufrage. A wreck or a 
wrecked Ship. 

NAVIGABLE, adj. ( ou Von peut navi- 
* Navigable. 

NAVIGATEUR, f/ubft. m. (qui a fait de 
| may voyages ſur mer.) Navigator or 

attor, 

NAVIGATION, ſ/«b/t. f. (art, metier de 
naviguer.) Navigation, ſailing. 

Navigation, (voyage fur mer.) 
V oyage. 

NAVIGER, ou p/vt6r NAVIGUER, v. 2. 
(aller ſur mer oz ſur les grandes rivie- 
res. 4 fail, to navigate. 

+ Naviguer, ( mener oz conduire un 
vaiſſeau. ) To navigate or to fteer a hip. 
NAVIRE, ,. m. ( vaiſſeau, batiment de 

mer.) A ship, a veſſel, a ſail. 

Un navire marchand. 4A merchant 
man. 

NAULAGE, /, m. (ce qu'on paye pour 
paſſer Veau.) Freight or fare, money for 
paſſage. 

Payer le naulage. To pay the fare. 

NAUMACHIE, / J. (repretentation d'un 
combat naval. ) Naumachy , a mock ſea- 
ght, a ſca-fight repreſented. 

ran fe — 

Ven ai le cœur navré, (j'en ſuis fort 
fachẽ.) I am very ſorry for it. 

+ NAVRER, verb. neut. (bleſſer) To 
wound, g 

NAUSEE, ſub/2. F. (terme de Médecine; 
envie de vomir accompagnce d'inquietude 
& de grands efforts. ) Reach, reaching to 
vomit. . 

NAUTONNIER, / m. (terme poetique, 
matelot.) 4 ſailor, a mariner. 

+ NAUTIQUE, aj. (qui appartient à la 
navigation.) Nautical or nautick. 
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NEG 
ceſſits neceſſitante, ( abſolue ou indiſ- N EGLIGE, ée, adjed. Cc. V. Negliger, 
penſable.) Of an abſolnte or indiſpenſable | Neglefted , ſlighted. 
NE, (conjon tion & particule negative. ) neceſſity , by all means, | $ Neglige, (qui 4 7 pare. ) Care- 
Not, no. ; | ++ Grace néceſſitante. Necefirating, for- leſs , undreſt, indishabille. 
Je ne ſais pas. I know not. 16 22 Neglige, /. m. (Etat d'une perſonne qui 
Je ne veux pas. 1 will not, I won't. NEC SSITE, /. f,. (il ſe dit de tout ce] n'eſt pas parte.) Undreſs or cazeleſs dreſs, 
je n'en ſais rien. I know nothing on it qui eſt abſolument n&ceflaire & indiſpen- | morning dreſs. 
or of it. | | able.) Neceffity, as of a thing that muſt} $# N glige , "600 parlant du ſtyle & de 
N'en dites rien. Say nothing on it or | needs be. | la Peinture. ) Uncorre&. 
of it. Neceſſité, (beſoin preſſant, indigen- |NEGLIGEMMENT , adv. (avec negli- 
& Je ne Paime ni ne le crains. I neither] ce.) Neceſſity, need, want, indigence , | gence.) Negligently , careleſsly , ſupinely. 
love nor fear him. poverty. NEGLIGENCE , ſabe. f. ( nonchalance, 
ll dit plus qu'il ne fait. He talls more] $ Neceſlits, (contrainte, extrémité.) faute de ſoin & Mapplication, ) Negli- 
than he does. Neceſſity , extremity, flrait. | gence, negleq4, careleſſneſs, heedleſſneſs , 
NE, &e, adj. "ary naitre. ) Born. Les néceſſités de la vie, (le neceſ- | ſupinity. | 
Une ame ien n&ce. A generous ſoul. | ſaire.) The 1 of life. | Avoir des négligences dans ſon ſtyle, 
Une perſonne bien née, ( ou bien | I Faire de neceſſité vertu. To make a| (avoir pas aflez d'exactitude.) To be 
Elevee.) A well-bred perſon. virtue of neceſſity. uncorret or careleſs in one's ſtyle. - 
* NC pour quelque choſe, (qui a un] 4 Aller a ſes nEceſſitss, (aux latrines.) ] ll ya une negligence charmante dans 
grand talent ou une grande diſpoſition | To go to do one's needs. ſes Ecrits , (Un'y a rien VaffeRs, ils 
naturelle pour une choie,) Born to 44 De neéceſſité, ( n&ceſſairement.) Of | plaiſent parce qu'ils ſont naturels.) His 
thing. Ec neceſſarily, needs. writings pleaſe the more, becauſe they are 
+ NEANMOINS , conjond, ( toutefois , | NECESSITE, ée, adj. Neceſſitated, for- natural and unaffected. 
pourtant, cependant.) Nevertheleſs, and ced, compelled. NEGLIGENT „te, adj. (qui n'a pas le 


yet , for all that, however. NECESSITER, verb. ad. ( contraindre, ſoin qu'il devroir avoir.) Negligent, ne- 
NEANT, ſub/t. maſe. (rien.) Nothing, f forcer.) To neceſſitate, force or compel. gl:Aful , careleſs, ſupine. 


noughit. NECESSITEUX, ſe, adjetl. (indigent , NECLICER, v. ad. (avoir peu de ſoin 
Dieu a tire le monde du néant. God] pauvre.) Needy, poor, in want, indi-] de.) To neglet, not to take care of. 
made the world out of nothing. ent. Negliger, (ne ſe pas ſoucier, mé- 
Une choſe de néant, (on de peu £ NECROLOGE , , m. (livre ou Von| prifer.) To negled or fight. p 


de valeur.) A erifling thing, a trifle, a] marque la mort de certaines perſonnes | wv Negliger (oublier) 

frivolous , whiffling or inconſiderable mat-| illuſtres, particulicrement des bienfai- | Or forget one's friends. 

cer. teurs des Eglites. ) Regiſter of the dead] Negliger (laiſſer Echapper) une oc- 
Les enfans des hommes ne ſont qu'un] or deceaſed 3 caſion. To negle#, let go or let ſlip an 
ncant, (ou qu'une ombre. ) The children | NECROMANCE on NeEcromancie, ,. f. | opportunity. 

of men are but a shadow or bubble. (art d'evoquer les morts pour avoir con-] ve negliger , v. recip. (n'avoirpas ſoin 
Faire rentrer un homme dans ſon | noiſſanee de Vavenir.) Necromancy, con-| de fa perſonne.) To neglect one's ſelf, 

néant. To put a man in mind of his no-] juring , divination by calling up the ſpirits | hot to take care of one's e. 

thingneſs. , | of the dead. Se negliger en quelque choſe, (la 
& Un homme de n&ant, (de baſe naiſ- | NECROMANCIEN, / m. (qui ſe mele| fairencgligemment oz avec moins de ſoin 

ſance, un miſerable.) A man of nothing , | de necromance, magicien.) A necroman- qu'a Pordinaire.) To be ſlack in a buſi- 


cs amis. To neglect᷑ 


a mean, baſe, pitiful fellow , a miſerable] cer, conjurer. neſs, to do it negligently or eareleſsly , to 
wretch , a dunghill. NECTAR, , m. (breuvage des dieux de | gn careleſs or negligent in a thing, to do 
„ Mettre au neant, (en terme de Pa- | la fable.) Ne&ar. it by halves. 
lais, annuller.) To make void or of no * Ahrcuve de ncQar, (de bon vin.) NEGOCE, /. me. (trafic , commerce.) 
e fed. Filled with nectar or good wine. Trade, trading, commerce , trajjichk, 
NEBULEUX, fe, adj. (charge de nuages.) f NEF, , f. (terme poctique, navire.) | 4+ NEGOCIABLE, adj. (qui peut fe ne- 
Cloudy, dark, gloomy , overcaſt. A ship, a fail, a veſſel for the ſea. gocier, en parlant d'effets tels que les 


NECESSAIRE , adj. (dont on a abſolu-] w La nef d'une égliſe, (la partie d'une] aQions, Cc.) To be negoci ated. 
ment beſoin pour quelque fin.) Neceſſary, | égliſe, depuis le portail juſqu au chœur.) | NEGOCIANT,, / m. ( qui fait avgoce, ) 


needful , requiſite. he nave or body of the church, A dealer or merchant. 
Serendre n&Eceſiaire dans une maiſon. To + % La nefdu Roi, ( vaie de vermeil NEGOCIATEUR, 7. m. (celui qui nëgo- 
make one's ſelf neceſſary in a houſe. fait en forme de navire ou Von met les] cie quelque affaire dimportance.) Ne- 


Faire le nEceſfaire ou Vempreſſe, (Sin- ſerviettes du Roi & de la Reine.) A cafe} gociator, a manager of a bulinels, 
gerer de tout.) To be a buſy body or an} of ſilver gilt where the King and Queen's | Il fut un des negociateurs de la paix. 


intermeddler. | napkins are kept. | He was one of thoſe that negociated the 
% Neceſſaire, ( indiſpenſable.) Nece/-| NEFASTE , adj. m. Ex. Jour n&faſte , | peace. 

ſary . indiſpen/abic. ( jour où il n'&troit pas permis d'agir en |NEGOCIATION, ＋ F ( art & action de 
„ Necetlaire, (infaillible, inévitable.)] juſtice parmi les anciens Romains, & negocier les affaires publiques.) Nego- 


Neceſſary, infallible, inevitable, unavoi-j qu'on regardoit comme un jour malheu- | ciation , management of publick ajfairs, 


able, | reux. ) An in auſpicious or unlucky day s | % Negociation,( affaire qu'on ncgocte, ) 
Agent neceſſaire, (on qui n'agit pas | wherein no law-matters were heard, nor | Negociation, affair , concern, 
librement.) A neceſſary agent. any aſſemblies of the people called among | Laffaire fut miſe en _negociation. The 

% P:Eparer les choſes néceſſaires a un] the ancient Romans. affair was put upon the foot of a treaty or 
voyage. To prepare the neceſſaries for a\ NEFFLE, / f. ( ſorte de fruit.) A medlar | a, treaty was ſet on foot about it. 
Journey. ; | or open=arſe. * NEGOCIE, Ee, adj. Negoctaced , mana 

Necefaire » {. m. (tout ce qui eſt nE-| NEFFLIER, /, m. ( arbre qui porte les | ged. ag | 
ceſſaire pour la ſubfiſtance. ) Neceſſaries, | neffles. ) The medlar-tree. NEGOCIER , v. neut. (faire trafic.) To 
competeney. NE CATI, ve, adj. (qui nie.) Negative. | trade or deal, to drive a trade. | 

Le neceflaire lui manque. He wants ne- NEGATION, F{. J. (le contraire d'affir- | Negocier , verb, ad, (traiter une affaire 
ceſſaries. mation. ) Negation. avec quelqu'un.) To negociate or ma- 

Avoir le néceſſaire. To have a compe-| NEGATIVE, /, |. ( propoſition qui nie.) | nage. | e 12 
tency. The negative. Negocier des billets. To negociate 


NECESSAIREMENT, adv. (par un be-] I eſt fort ſur la negative, ( accontu-|] bills. 1-1 
ſoin abſolu.) Neceſſarily, needs, of ne- me à refuſer ce qu'on lui demande.) He NE CRE, negrefle, /. m. & f. (qui eſt de 
cefty. never grants a requeſ? or always gives a ne- la Nigritie.) A Negro. 


. $ Nccefſairoment, ( infailliblement. )] gative anſiver. NEGRERIE, /, (lieu on les marchands 
Neceſſarily , of. neceſſity , infallibly. 1] NEGATIVEMENT, adv, (d'une maniere | de Negres les gardent. ) Negro-yard. 
T NECESSITANT, te, adj. Ex. De n&- negative.) Negatively, 
Tome J. 1 | 


+ NEGRIER,, ſub/t, m. & adj. os vaiſſeau 
D d d 
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392 NAS NAT 

++ NASILLARD , arde, adjed. & ſubſe. 
( qui naſille.) That ſpeaks through the 
noſe. 

+ NASILLER, v. neue. (parler du nez.) 

To ſpcak through the noſe, to ai 

NASITORT, ſubſt. m. (creſſon alenois , 
ſorte de plante.) Naſturtium. 

NAS5SE, /. f. (inſtrument d'ofier ſervant 
a prendre des poiſſons.) A bow-net or 
w-cl. 


} NAT 
NATURALISTE, , n. (celui qui $'ap- 


rell2.) Naturaliſt. 


qui eſt nd dans le pays qu'il habite. ) The 
being a native. 

Lettres de naturalits, (par leſquelles 
le Prince accorde le droit de naturalité 


aux étrangers.) A charter of naturaliga- 


tion. 


* + Naſſe, (bourbier, facheuſe affaire.) NATURE, ,. ,. (tout univers.) Nature, 


Scrape, plunge, lurch. ; 

CLaiſſer quelqu'un dans la naſſe. To leave 
one in the lurch. 

* + L'himen le tient dans la naſſe. He is 
got in the matrimonial nooſe, he is ham- 

ered with a wife. 

NATAL, le, adj. (où on a pris naiſſance.) 
Native. 

 L' Angleterre eft ſon pays natal. England 
i e's native country. 

Reſpirer Vair natal. To breathe one's 
own Country air. 

& Lo jour natal d'une perſonne, (le jour 
de ia naiſſance.) One's birth-day. 

NATIF, ive, adj. ( ne.) Native, born. 

Il eſt natif de Paris, natif de Langue- 
doc. He was born in Paris or Languedoc. 

NATION, ſ«b/t. f. ( peuple, tous les 
habitans d'un meme pays.) Nation or 
people. : ; 

+ Nation, (ſe dit par mepris des per- 
ſonnes d'une certaine profeſſion. ) > 
race. ; 

La nation des Poetes. The race of 
Poets. 

Les nations, (dans le ſens dePEcri- 
ture ſainte, les Gentils.) The nations, 
the heathens , the Gentiles. | 

Les quatre nations dont I'Univerfite de 
Paris eſt compoiee, ſont celles de France, 
de Picardie, d' Allemagne & de Norman- 
die. The four nations wiich make up the 
Univerſity of Paris, are thoſe of France, 
Picardy, Germany and Normandy. 

NATIONAL, le, adj. (qui eſt de toute 
ure nation.) Nationa!. 

NATiVITE, F. (naiſſance.) Nativity, 
birth. 

+ Nativité, (terme d' Aſtrologie: la 
diſpoſition des aſtres au moment de la 
naiſſance de quelqu'un.) Nativity. 

NATTE, / f. (tiflu de paille ou de jonc.) 
Amat. 

4 Natte a fenetre. An umbrello. 

& Natte de cheveux, ( cheveux treſles 
en natte.) Twiſted hair. 

NATTE, ée, adj. Matted, &c. 

NATTER , verb. ad. (couvrir de natte.) 
bread To mat, 

& Natter (oz treſſer les cheveux.) To 

lait the hair. 

4 NATTES , J. f. pl. (tiſſu de vieux cor- 
dages pour fourrer les vergues , &c.) 
Paunches ; alſo the mats uſed to linet he 
rooms, &c. 

NATTIER, F. m. (celui qui fait & qui 
vend de la natte.) A mat-maker. 

NATURALISATION, ſabſt. f. (acte qui 
donne les privileges & les droits des na- 
turels.) Naturaligation. 

NATURALISE , ce, adj. Naturalized. 

NATURALISER, v. a. (rendre jouiſſant 
des mèmes droits que les naturels du 
pays.) To naturalize. 

*Naturaliſer une expreſſion, un mot. To 
naturalize an expreſſion or word. 

+ NATURALISME, / n. ( caractere de 
ce qui eſt naturel.) Naturalneſs. 


j 


the univerſe, the world. 

Nature, ( ordre rEpandu dans chaque 
choſe re.) Nature. 

+ Nature, (propricte de chaque tre.) 
Nature, property. 

Nature, (raiſon ov lumiere naturel- 


reajon. 
Nature, (complexion, temperament.) 
Nature, temper. 


condition. 

Nature, (eſſence d'un Etre en génsé- 
ral.) Nature, eſſence. 

& Nature, (partie naturelle de Pani- 
mal.) Privy-parts. x 

Nature, (ſo:te, eſpece.) Nature, ſort , 
kind , ſpecies. 

& Peindre d'après nature or au naturel, 
To draw to the life. 

Des meubles qui ſont en nature, (qui 
n'ont pas EtE al:Encs, dEtournes. ) Mo- 
veables that are in being. 

NATUREL, le, adj. (qui appartient on 
qui eſt conforme a la nature.) Natural , 
innate. 

Juge naturel. Proper Judge. 

$ Naturel, ( ingenu, naif.) Plain or 
downright. 

Naturel, (qui n'eſt point deguiſe, point 
al:ere.) Natural, right, not counterfeit or 
ſophiſticated. 

Naturel, (aiſé, facile, ſans contrain- 
te.) Natural, eaſy, free, unafßected. 

Le ſens naturel, (propre ou vCerita- 
ble) d'un paſſage. The natural, proper or 
genuine ſenſe of a paſſage. 

Les Frangois naturels, (ceux qui ſont 
nes en France.) The French natives, the 
natives of France. 

Fils naturel ou batard. Natural or baſe 
ſon, a baſtard. 

Naturel, /. m. ( propriete naturelle, ) 
Nature , property. 

& Naturel, e pen] , conſtitution 


tural affection, naturalneſs. 

& Naturel, ( diſpoſition & facilité na- 
turelle pour quelque choſe, ) Natural 
parts, talent, aprneſs. 

* Naturel, {inclination, humeur natu- 
relle.) Nature, dijpeſition, inclination , 
humonr. | 

Etre d'un bon or d'un mauvais naturel. 
To be good or ill-natured, good or ill- 
h::moured, good or ill-conditioned. 

Etre timide de ſon naturel. To be natu- 
rally bashful. 

& Imiter le nature), (on la forme natu- 
relle & exzerieure d'une choſe.) To imi- 
tate the life. 

Une ſtatue plus grande que le naturel. 
A ſtatue bigger than the life. 

Un portrait fait au naturel. A picture 
drewn to the life, 


Les natureis d'un pays. The natives 


| of a country, 


plique particulicrement a Vhiſtoire natu- 


+ NATURALITE, F. Ff. (&tat de celui 


le. ) Nature , natural reaſon or light of 


Nature, (humeur.) Nature, humour, | 


q 


* ature, temper, conſlitution. 
Naturel, (affe ion naturelle.) Na- 


i 


1 


_””” 


BI” 
NATURELLEMENT, adv. * un prin! 
cipe naturel.) Naturally, by nature. 
$ Naturellement, (d'une maniere naive 
& naturelle.) Naturally, plainly. 
crire naturellemeat, ( on facilement. ) 
To have a natural, eafy or free way of 
LAVAL. 
NAVAL,Ie, adj. (quiregarde les vaiſſeaux 
de guerre.) Naval. 
Armee navale. Naval army. 
Combat naval. Sea: fight. 
5 . — — 72775 Sea-forces, navy, 
„/f. (charge d' 
I £ t (charge d'un grand bateau.) 


NAVET, / m. (racine bonne 4 manger.) 


Turnip. 


NAVETTE, bg f. ( forte de plante.) 
Rape. 


$$ Navette , (on graine de navette.) 
Rapeſeed. 

Navette, (inſtrument de Tifferand.) 
A shuzele., 

Navette de plomb , (gros morceau 
de plomb.) A wedge of lead. 

Navette, (partie d'un encenſoir, ) 
An incenſe box. | 

NAUFRAGE, / m. (perte d'un vaiſſeau 

qui peErit par fortune de mer, & des 
3 qui ſont deſſus.) Vreck or ship- 
Wreck, 


Faire naufrage. To ſuffer shipwreck, to 


be caſt away. 

* Naufrage, (ruine, malheur.) A wreck, 
a shipwreck, ruin. 

* Faire naufrage. To ſuffer shipwreck , 
to ſplit. 

4+ NAUFRAGER, v. n. (ou faire naufrage.) 
To ze wrecked. 

X Vaiſſeau naufrage. A wreck or a 
wrecked chip. | 

NAVIGABLE, adj. ( ou Von peut navi- 
x2 Navigable. 

NAVIGATEUR, /ubf. m. (qui a fait de 
_ voyages ſur mer.) Navigator or 
ator, 

NAVIGATION, /#bP. f. (art, mEtier de 
naviguer.) Navigation, ſailing. 

Navigation, (voyage ſur mer.) 
V oyage. 

NAVIGER, ou plut6r NAVIGUER, v. n. 
(aller ſur mer oz ſur les grandes rivie- 
res. 4 fail, to navigate. 

4 Naviguer, ( mener oz conduire un 
vaiſſeau. ) To navigate or to ſteer a whip. 
NAVIRE, ,. m. ( vaiſſeau, batiment de 

mer.) A ship, a veſſel, a ſail. 
Un navire marchand. A merchane 
man. 

NAULAGE, F{. m. (ce qu'on paye pour 
paſſer l'eau.) Freight or fare, money for 
paſſage. 

Payer le naulage. To pay the fare. 

NAUMACHIE, / J. (repréſentation d'un 
combat naval. ) Naumachy , a mock ſea- 
'sht, a [ca-fight repreſented. 

Wenk“ fo Wounded. 

Fen ai le cœur navré, (j'en ſuis fort 
fich6.) I am very ſorry for it. 

+ NAVRER, verb, neut. ( bleſſer) To 
wound, | 

NAUSEE, i. F. (terme de Mcdecine 
envie de vomir accompagnce d'inquiẽtude 
& de grands efforts.) each, reaching to 
romit. | 
NAUTONNIER, / n. (terme poetique, 
matelot.) 4 ſailor, a mariner. 

+ NAUT;3QUE, adj. ( qui appartient a la 
navigation.) Nautical or nautick, 


| 


NE 


| 


NEA NEC 
NE e 


NE, (conjonction & particule negative. ) 
Not, no. N 
Je ne ſais pas. I know not. 
Je ne veux pas. Iwill not, I won't. | 
Je ren ſais rien. I know nothing on it 
or of it. | 
N'en dites rien. Say nothing on it or 
it. 
5 Je ne Vaime ni ne le crains. I neither 
love nor fear him. 


ll dit plus qu'il ne fait. He talks more | 


chan he does. 
NE, &e, adj. (from naitre. ) Born. 
Une ame bien nee. A generous ſoul. 
Une perſonne bien née, (on bien 
Elevee.) A well-bred perſon. 
* NC pour quelque choſe, (qui a un 
grand talent ov une grande diſpoſition 
naturelle pour une choie,) Born to 4 


thing. 

o+ NEANMOINS , conjond, ( toutefois , 
pourtant , cependant.) Nevertheleſs, * 
yet, for all that, however. 

NEANT, ſabſt. maſe. (rien.) Nothing, 
noug hit. 

Dieu a tire le monde du néant. God 
made the world out of nothing. 

Une choſe de néant, (on de peu 
de valeur.) A rerifling thing, a trifle, a 
frivolous , whiffling or inconſiderable mat- 
cer. 

Les enfans des hommes ne ſont qu'un 
neant , ( ou qu'une ombre. ) The children 
of men are but a shadow or bubble. 

$ Faire rentrer un homme dans ſon 
neant. To put a man in mind of his no- 
thingneſs. . 

& Un homme de neant, (de baſe naiſ- 
ſance, un miſerable.) A man of nothing , 
a mean, baſe, pitiful fellow, a miſerable 
wretch , a dunghill. 

& Mettre au ncant, (en terme de Pa- 
lais, annuller.) To male void or of no 
e eck. 

NEBULEURX, fe, adj. (charge de nuages.) 
Cloudy, dark, gloomy , overcaſt. 

NECESSAIRE , adj. (dont on a abſolu- 
ment beſoin pour quelque fin.) Neceſſary, 
needful , requiſite. 

Se rendre nëceſſaire dans une maiſon. To 
make one's ſelf neceſſary in a eve” 

Faire le néceſſaire ou Vemprefle, ( $'in- 
gcrer de tout.) To be a buſy body or an 
intermeddler. 

% Neceſlaire, (indiſpenſable.) Nece/- 
fary , indiſpen/abie. 

4% Necetlaire, {infaillible , inevitable. ) 
Neceſſary, infallible, inevitable, unavoi- 
aable, 

Agent neceſſaire, (ou qui n'agit pas 
librement.) A neceſſary agent. 

% Preparer les choſes n&cefſaires a un 
voyage. To prepare the neceſſaries for a 
Journey, 

Neceffaire, ſ. m. (tout ce qui eft ne- 
ceſſaire pour la ſubſiſtance.) Neceſſaries, 
Competency. 

Le neceſſaire lui manque. He wants ne- 
ceſſaries. | 

Avoir le néceſſaire. To have a compe- 
tency. 

NECESSAIREMENT, adv. (par un be- 
ſoin abſolu.) Neceſſarily, needs, of ne- 
ceſſity. : 

: * ae dee, , ( infailliblement. ) 

eceſſarily , of neceſſity , infallibly. _ 

T NECESSITANT * „adj. Ex. De nc- 


NEC NEG 
ceſſite neceſſitante, ( abſolue on indiſ- 
penſable.) Of an abſolnte or indiſpenſable 
neceſſity , by all means, 

+ Grace n&Eceſlitante, Necefirating, for- 


race. 


= eſt abſolument n&Eceflaire & indiſpen- 
able.) Neceſſity, as of a thing that muſt 
needs be. 
Neceſſité, (beſoin preſſant, indigen- 
ce.) Neceſſity, need, want, indigence , 
overty. 
& Neceſlite, (contrainte, extrémité.) 
Neceſſity , extremity, rait. 
Les ncEceſſites de la vie, (le nece(- 
. faire.) The py of life. 
＋ Faire de necefſite vertu. To make a 
virtue of neceſſity. 
+ Aller a ſes n&ceſſités, (aux latrines.) 
To go to do one's needs. 
De néceſſité, ( neceſſairement.) Of 
neceſſity, neceſſarily, needs. 
NECESSITE, &e, adj. Neceſſitated, for- 
ced, compelled. 
NECESSITER, verb. add. (contraindre, 
| forcer.) To neceſſitate, force or compel. 
NECESSITEUX, ſe, adjefl. (indigent, 
pauvre.) Noedy, poor, in want, indi- 


ent, 

£ NECROLOGE , , m. (livre ou Von 
marque la mort de certaines perſonnes 
illuſtres, particulicrement des hienfai- 
teurs des 7 ) Regiſter of the dead 
or deceaſed ben:fattors. 

NECROMANCE ou Necromancie, /. f. 
(art devoquer les morts pour avoir con- 
noiſſanee de Vavenir. ) Necromancy , con- 
Juring , divination by calling up the ſpirits 

| of the dead. 

NECROMANCIEN, F. m. (qui ſe mele 
de nccromance, magicien. ) A necroman- 
cer, conjurer. 

NECTAR, /, m. ( breuvage des dieux de 

la fable.) Nectar. 

* Abreuvé de ncQar, (de bon vin.) 
Filled with nectar or good wine. 

+ NEF, /, f. (terme poctique, navire. ) 
A ship, a ſail, a veſſel for the ſea, 

La nef d'une Eglte, (la partie d'une 
Egliſe, depuis le portail juiquan chœur.) 

he nave or body of the church. 

La nef du Roi, (vale de vermeil 
fait en forme de navire ou Pon met les 
ſerviettes du Roi & dela Reine.) A cafe 
of ſilver gilt where the King and Queen's 
napkins are kept. 

NEFASTE, adj. m. Ex. Jour nefaſte , 
(jour ou il n'étoit pas permis d'agir en 
juſtice parmi les anciens Romains, & 
qu'on regardoit comme un jour malheu- 


— __— 


wherein no law-matters were heard, nor 
any aſſemblies of the people called among 
the ancient Romans. 

NEFFLE, J J. ( forte de fruit.) A medlar 
or open=arſe. « 

NEFFLIER, /,. m. (arbre qui porte les 
neffles.) The medlar-tree. 

NEGATIF, ve, adj. (qui nie.) Negative. 

NEGATION, /. J. (le contraire d'athr- 
mation.) Negation. 

NEGATIVE, /, ( propoſition qui nie.) 
The negative. 

Il cf fort ſur la negative , ( accontu- 
me a refuſer ce qu'on lui demande.) He 
never grants a requeſt or always gives a ne- 
gative anſwer. 


NEGATIVEMENT, adv, (d'une maniere 


| 


Tome J. 


negative.) Negatively, 


| 


cin 
NECESSITE, / . (il fe dit de tout ce 


reux.) An in auſpicious or unlucky day, 


any pare. ) Care- 
e. 


NEG 
NEGLIGE, &, adjed. 
Neglected, ſlighted. 

$ Neglige, (qui n'eſt 
leſs, undreſt , indishabil 

Eglige, /. m. (tat d'une perſonne qui 

n'eſt pas par e.) Undrefſs or cazeleſs dreſs, 
morning dreſs. 

„ Neglige, hor parlant du ſtyle & de 

la Peinture. ) Incorrect. 

NEGLIGEMMENT , adv. (avec négli- 
gence.) Negligently, careleſsly , ſupinely. 

NEGLIGENCE ; fab f. 2 : 
faute de ſoin & d'application.) Negli- 

| gence, negleci, careleſſneſs , heedleſſneſs , 

| ſupinity. | 

& Avoir des n&gligences dans ſon ſtyle, 
(avoir pas aſſez d'exactitude.) To be 
uncorrect or * in one's ſtyle. 

$llya une negligence charmante dans 
ſes Ecrits, (il n'y a rien d'affects, ils 
plaiſent parce qu'ils ſont naturels.) His 
writings pleaſe the more, becauſ? they are 
natural and unaffected. 

NEGLIGENT, te, adj. (qui n'a pas le 
ſoin qu'il devroit avoir.) Negligent , ne- 
gl:Aful, careleſs, ſupine. 

NEGLIGER,, ». ad. (avoir peu de ſoin 
de.) To neglect, not to take care of. 

$ Negliger, (ne ſe pas ſoucier, mé- 

| prifer.) To negle or 

4 Negliger ( oublier) 
or forget one's friends. 

v% Negliger ( laiſſer echapper) une oc- 
cation. To neglect, let go or let ſlip an 
Opportunity. 

de negliger , v. recip. (n'avoit pas ſoin 
de ſa perſonne.) To neyleX one's ſelf, 
not to take care of one's e. 

Se negliger en quelque choſe, (la 
fairencglgemment oz avec moins de ſoin 
qu'a Pordinaire.) To be ſlack in a- buſi- 
neſs, to do it negligently or tareleſsly , to 
grow carciefs or negligent in a thing, to do 
it by halves. 

NEGOCE, /, me. ( trafic, commerce.) 
Trade, trading, commerce, trajjick. 

＋ NEGOCIABLE, adj. (qui peut ſe ne- 
gocier, en parlant d'effecs tels que les 
actions, Cc.) To be n:goc/xted. 

NEGOCIANT, / m. (qui fait négoce.) 
A dealer or merchant. 

NEGOCIATEUR, / m. (celui qui n6go- 
cie quelque affaire d'importance. ) Ne- 
gociator, a manager of a buſineſs. 

Il fut un des ncgociatcurs de la paix. 
He was one of thoſe that negociated the 
peace. | 

NEGOCIATION,, , f. (art & action de 
négocier les affaires publiques.) Nego- 
ciation , management of publick affairs. 

v Negociation,( affaire qu'on nCgocie, ) 
Negociation , affair , concern. 

L'affaire fut miſe en négociation. The 
affair was put upon the foot of a treaty or 
a treaty was ſet on foot about it. | 


NEGOCIE, ée, adj. Negociace!, mana- 


ighe. | 
{os amis. To neglect 


ed. SN 
NEGOCIER „v. neut. (faire trafic.) To 
trade or deal, to drive à trade. 

Negocier ,; verb, ad, (traiter une affaire 
avec quelqu'un.) To negociate, or ma- 
nage. et. ' | 

Negocier des billets. 
bills, 110 

NEC RE, négreſſe, {. m. & f. (qui eſt de 
la Nigritie.) A Negro. 
NEGRERIE, / (lieu ou les marchands 
de Negres les gardent.) Negro-yard. 
+ NEGRIER, ſubft, m. & adj. os vaiſſeau 
D d d 


To negociate 


| 


324 NEG NET 


negrier. A Guinea man or an African 
trader, 

4+ NEGRILLON ,, one, 1 

petite négreſſe.) A ſmall 

NEIGE , ſubſt.f. (mètéore 

now. 

Groſſir comme une pelote de neige. To 
gather like a ſnow-ball. 

* Neige, (grande blancheur.) Sncw , 
whiteneſs. 

Neige, (dentelle de peu de valeur, 
qu'on portoit autrefois. ) 4 fore of lace, 
in faskion ſome years ſince. 

* 8 Un homme de neige. A man of ſnow. 

NEI GER, „. imp. (il ſe dit de la neige 
qui tombe.) To ſow. 

* Il a neigè ſur fa tète, (il a des che- 
veux blancs.) He has got white hairs , he 
ts hoary. | 

NEIGEUX, ſe, adj. (chargé de neige.) 
Snowy , full of ſnow. 

+ NENNI, (particule negative.) No, no, 
orſooth , not at all. 

NENUPHAR, /, m. (herbe medicinale. ) 
Vater: lily. 

+ NEOMENIE, /. f. (terme d' Aſtrono- 
mie ancienne : nouvelle lune.) Neo- 
menia. 

NEOPHYTE, / m. & f. (nouveau Chre- 
tien.) A neopliyte, a new convert. 

NEPHRETIQUE , adje#. f. Ex. Colique 
nephretique ou la néphrétique, . f. 
(colique graveleuſe.) Nephritick colick, 
the gravel or ſtone-colick. 

+ Nephretique, ( ſe dit auſſi des reme- 
des propres aux maladies des reins, ) 
Nephritick. 

NEPOTISME, /. m. (trop grande autorite 
des neveux d'un Pape vivant. ) Nepor:/m. 

NEREIDES, /, f. ( nymphes de la mer. 
Nereids , ſea-nymphs. 

NERF, /, m. (partie du corps de Fani- 
mal.) Sinew, nerve. 

Nerf de bœuf, (membre genital d'un 
bœuf.) A bull's pile. ; 

Nerf, (cordelegtes qui font au dos 
des livres.) A band, in the bookbinder's 
trade. 

* Nerf, (force, tout ce qui ſoutient & 
fait agir. ) Sinews, ftrength. 


(petit negre, 
negro. 
ez connu. ) 


NEREF-FERURE, / f. ( atteinte que le 


cheval fe donne.) Upper-attaint. 
NERPRUN, F. m. (forte d' Spine.) Buck- 
thorn. 
NERVER, verb. a. (garnir & couvrir 
de nerfs. ) To cover with fin2ws. 
NERVEUX, fe, adj. (qui a de bons nerfs, 
plein de nerfs.) Sinewy , nervous, ſtrong , 
luſiy , brawny. 

* D:ſcours nerveux, (plein de force & 
de ſolidite.) A nervous, ſtreng or ſolid 
diſcourſe. . 

NERVCURE, /, f. (ces parties levees qui 
ſont ſur le dos d'un livre.) A twiſt or 
round edging. 5 

NET, te, adj. (qui eſt ſans ordure, pro- 
pre.) Clean, pure, cleanly, neat. 

* Avoir l' ame oz la conſcience nette. To 
have a clear conſcience. 

* ll eſt net, (ou innocent.) He is clear 
or innocent. | 


Net, (uni, poli, ſans tache. ) Clean | 


elear, ſmooth , fair. 


Ecriture o impreſſion nette, (on 


fort liſible & diſtincte.) A fair hand or 


rint.. 
75 Net, (clair, pur, en parlant de la voix, 
des inſtrumens.) Clear. 


* Net, (clair, aiſe, pur, en parlant 


NET NEU 
2 productions d' eſprit.) Clear, eaſy, 
ain. | 

* Net,( franc, ſans ſupercherie.) Clear, 
plain, downright, blameleſs, unſpotted. 

Jen ai le cœur net. I am ſatisfied. 

J'en veux avoir le cœur net. I will be 
ſatisfied about it. 

* Elle fit vœu en elle-m#me d'en avoir 
le cœur net a la premiere occaſion. She 
made à ſecret vow to eaſe herſelf of it or 
to vent it the 490 opportunity. 

Net, (vide. ) Empty, . 

* Faire maiſon nette, (chaſſer tous ſes 
domeſtiques.) To make a clear houſe of 
one's ſervants. 

$ Sain & net, (qui n'a aucune incom- 
modite, ) Sound and well. 

* Net, ( ſans d:fliculte, ſans embar- 
ras.) Clear, plain, 

* Bien net, ( clair & liquide.) A clear 
eſtate. 

Mettre au net unecrit. To write fair. 

Net, adv. ( franchement. ) Plainly, 
freely , fairly, 

Je lui ai dit tout net mon ſentiment. J 
told him plainly my mind. 

ll me Ia refuiè tout net. He has flatly 
denied me, 

& Net, (uniment & tout d'un coup.) 
Cleverly. 

NETTENMENT, adv. (avec nettete. ) 
Clearly, purely , neatly. 

* Nettement, (franchement.) Plainly, 
freely , fairly. 

NtTTETE, V. (qualite de ce qui eſt net; 
voyez tous les ſens de net.) Cleanneſs, 
cleanlineſs, clearneſs, neatneſs, pure- 
neſs , plainneſs. 

NETTOYE, &e, adject. Cleaned , made 
clean, cleanſed , cleared, ſcoured, wash:d. 

NETTOYEMENT, /. m. (action denet- 
toyer.) Cleaning, cleanſing, clearing, 
ſcouring, asking. 

NETTO YER, . ad. (rendre net.) To 
clean, to male clean, to cleanſe, clear or 
ſeorr. 

* Nettoyer la mer de corſaires, (ex- 
terminer les coriaires.) To ſcour the 
ſeas. i 

Nettoyer les chemins de voleurs. To 
clear the highways of robbers. 

* Nettoyer la tranchce, (en chaſſer les 
aſhegeans.) To clear the trenches. 

* Nettoyer ( liquider) le bien d'une 
' maiſon. To clear an eflate. 

* Nettoyer , ( emporter tout.) To ſweep 
all away. 

NEVEU, / m. (fils du frere ou de la 
ſœur.) 4 nephew. 

Petit - neven, ( le fils du neveu.) 
Grand nephew. 

a. Neveu a la mode de Bretagne, (le 
fils du couſin germain.) Couſin once re- 
moved. | 

Nos neveux, (en termes poctiques , 
ceux qui viendront apres nous.) Our off- 
ſpring , after-ages, poſterity , deſcendants. 

NEUF, ve, adj. (qui e 
lement.) New. _ 

f Tout battant neuf. Brand-new. 

* Faire corps neuf, (retablir fa ſanté.) 
To recover, to gather new /trength. 

Neuf, (qui n'eſt pas ſi vieux qu'un 
autre.) New. | 

Le chiteau vieux & le chateauneuf. The 
old and new caſtle. 

Terre neuve, (nouvellement defr:- 
chee.) New ploughed land. 

* Neuf, ( ſans experience.) Ray , unex- 


ö 


fait nouvel- | 


_— 


| NEU 


NEZ 


perienced , unskilful , unwary, thouohtle/: 

* Neuf, ( ſimple, niais. 5 Sim 15 : 446. 

A neuf, adv. ( refaire un batiment 2 
neuf.) To rebuild a building , to build ie 
up anew or again. 

+: ue , adv, New. 
a fait habiller ſes gens de neuf. 
has new=clothed his 3 WG 

Neuf, adj. de nombre. Nine. 

charles neuf, ( ou neuvieme. ) Char- 
les the ninth. 

+ Elle eſt dans ſon neuf, ( ſe dit d'une 
femme groſſe qui a paſſe le huitieme 
mois de fa groſſeſſe.) She is in her ninth 
month. | 

Neuf, /. m. (aux cartes.) A nine at cards. 

+ NEVROLOGIE, /. f. partie de Vana- 
2 qui traite des nerfs.) Neuro- 

Orgy, 

NEUTRALEMENT , ads. (d'une maniere 
neutre.) Neutrally , in a neutral manner 
or ſenſe. 

NEUTRALITE, /. . (&tat de celui 
ſe tient neutre. ) Neutrality, 

NEUTRE , adj. (qui ne prend point de 
parti entre des perſonnes qui ont des in- 
tEr6ts oppoſes.) Neuter. 

Une ville neutre. A town that flands neu- 
ter, that keeps the neutrality, 

$ Neutre, (en terme de grammaire. ) 
Neuter, in grammar. 

NEUVAINE, FL. f. (neuf jours continuels 
pendant leſquels on fait quelque devo- 
tion.) A nine days devotion. 

NEUVE. Ie is the feminine of neuf. 

NEUVIEME , adj. (nombre d'ordre.) 
Ninth. 

En neuvieme lieu. Ninthhꝭ. 

Le neuvieme, ſub/?. m. (le neuvieme 
jour. ) The ninth day. 

Le neuvieme, (on la neuvieme par- 
tie d'un tout.) The ninth part. 

NEUVIEMEMENT, ad. Ninchly, in the 
ninth place. 

NEZ, ſ. m. (partie Eminente du viſage. 

9e. 

Nez aquilin. A hawk's or roman noſe. 

Parler du nez. To ſpeak through the 
noſe, 

* Mettre, fourrer le nez or ſon ne- 
dans une affaire, (ie meler d'gntrer en 
connoiſſance d'une affaire.) To thruſ? 
one's noſe into a buſineſs, to concern one 8 
felf or meddle with it. 

* + Avoir toujours le nez ſur quelque 
chote, (y Etre toujours applique.) 1 
pore upon a thing. 

* + Mener quelqu'un par le nez, Cle 
gouverner comme on veut.) * To lead 
one by the noſe. 

4 * aigner du nez, ( manquer de re- 
ſolution, de courage dans Poccaiion. ) 
To hang an arſe, to want courage upon an 
occaſion. 

* + Aa nez de quelqu'un, (en fa pré- 
ſence.) Under one's noſe, before him, in 
his preſence. | N | 

Nez, (ſe prend pour tout le viſage.) 
Nofe, face. 

4+ Mettre le nez a la fenetre. To look 
through the window. 

Elle a toujours un maſque ſur le nez. 
She has ever a maſque over her noſe or 
face. 5 

Il la regarda ſous le nez malgre qu elle 

en elit. He looked her full in the face, in 

tte of her. ; 

22 ee nez a nez. To meet ful! 
butæ. 


quz 


az Nic; 

Nez, ( ſens de Vodorat.) Noſe, 
cent. 

Chien qui a le nez fin. A dog of a good 
noſe or 2 a ; 

* Avoir bon nez , (avoir de la ſagacité.) 
To have a good noſe, to be ſagacious or 
cunning. 

* f Ayoir un pied de nez, (demeurer 
confus.) To be dashed out of countenance. 

* + Eſt-ce a vous ay mettre le nez ? 
(ou a vous meler de cela?) Fhat have 
you to do with that? what is that to 

o 

* Cela n'eſt pas pour votre nez, (ou 

pour vous.) That is not for you. 
* f Ne voir pas plus loin que ſon nez, 
( n'avoir point de prevoyance, avoir peu 
de lumieres.) To ſee no farther than one's 
noſe, to be short= ſighted, to have no 
forecaſt. 

* Fermer la porte au nez a quelqu'un. 
To shut one out. 

Donner du nez en terre, (échouer 
dans quelque deſſein.) To be diſappoin- 
ted, to miſcarry. | 

* Tirer les vers du neza quelqu'un, 
(tirer de lui un ſecret en le queſtionnant 
adroitement.) To pump one. 

* Jeter quelque chote au nez, (la re- 
procher.) To tit in the teeth with, to 

throw a thing in one's dish. 

* Nez du bateau, (premiere partie du 
bateau qui finit en pointe.) The ſtern of 
a boat. : 

4+ Nez d'un vaiſſeau. The noſe, beak , 
head , bow or fore part of a ship. 

4 Vaiſſeau qui eſt trop ſur le nez, A ip 
which is too much on the head, 


NI 
NI, cony. (négative & disjonctive.) Nor, 


neither. 

Il n'eft bon ni mauvais. He is neither 
good nor bad. 

ll n'en ſera ni plus ni moins. It will 
be the ſame thing. 

+ NIABLE, adj. (qui peut Ctre nie. ) 
Deniable. 

NIAIS, ſe, adj. ( ſimple, qui n'a encore 
aucun uſage du monde.) Silly, dull, 
ſimple , innocent, foolish. 

Un faucon niais, (terme de faucon- 
nerie , faucon que Von prend au nid.) 
A nias hawk. 

Un niais, /. m. une niaiſe, /. ,. A fim- 

le, a filly man or woman, a fimpleton. 

NIAISEMENT, adv. (d'un air niais.) 
Simply, fillily , innocently. 

NIAISER, verb. neut. Chis , Samuſer 
a des choſes de rien.) To play the fool, 
to ſtand trifling or fooling. 

NIAISERIE, /. f. ( badinerie, bagatelle, 
ſottiſe.) A ſilly thing, a trifle, a foolery , 
nonſenſe. 


a & Niaiſerie, /. f. (caractere de celui 


2 eſt niais.) Sillineſs, foolishneſs , 


mplicity. 
NICHE, /f. ( enfoncement, pour mettre 
une ſtatue.) Nich. 
$ Þ Niche, (tour de malice que Von 
fait a quelqu'un.) A fun, a banter, a 
trick put upon one. 


NICHE, ée, adj. Placed, put. 
NICHEE, / ,. (oiſeaux duns meme cou- 
vee qui ſont encore dans le nid.) Nef, 
a whole neſt of birds. 


{+ Une nichée de ſouris, 4 neſt of 
mice, 


NIC NIV 

NICHER, verb. neut. ou ſe nicher, verb. 

recip. (faire ſon nid.) To neſtle, to build 

or _ one c 5 8 
t Nicher, v. a. (placer en quelque en- 

_— To place * wer? 

* f Il eſt niche dans une bonne maiſon, 
(il a trouvè une bonne place ou retraite. ) 
He has found a good neſt, he has neſtled 
in @ very good houſe, he has got a good 

lace there. | 

NICOLAITES, /, m. (forte de ſee. ) 

The Nicholaites , a ſort of feft. 

NICOTIANE, /f. J. Tabac. 

NID, /. m. (petit logement ou les oiſeaux 

font leurs petits.) Neſt. 

LNid d'oiſeau de proie. V. Aire. 

* Ul n'y a plus que le nid, (celui que 
Pon cherche $'eſt Evade.) The birds are 
flown. 

* f Prendre la pie au nid, ( trouver ce 
5 Lon cherche.) To find what one looks 

or. 

4+ * Un nid a rats, (méchante petite 
maiſon ou chambre.) A little or ſorry 
hovel. 

NIECE, f. (fille du frere ou de la ſœur.) 

iece. 

NIELLE, / f. ( certaine maladie qui s'at- 

tache aux bles deja en graine & qui les 

noircit.) Milde or blaſting. 

& Nielle, ( mauvaiſe herbe qui nait par- 
mi les bles.) Girth. 

NIELLE, &e, adj. Blaſted. 

NIELLER, v. @. ( gater par la nielle.) 
To blaſt. 

NIER, v. a. (dire qu'une choſe neſt pas, 
n'en pas demeurer d'accord.) To deny, to 
gainſay, to diſoun. | 

F NIGAUD ; de adj. & ,. m. & f. (fot 
& niais.) Silly, ſimple, foolish or a 
filly man or woman, a ſimpleton, a fool. 

F NIGAUDER, verb. neut. (faire des ac- 
tions de nigaud.) To ſtand fooling or 
erifling. 

f NIGAUDERIE, / f. ( niaiſerie. ) Sil- 
lineſs , foolery. 

NILLE , / f. (filet rond qui fort du bois 
de la vigne.) Tendrel, the twining ſprig 
of a vine. 

ENIMBE, F{. m. ( cercle de lumiere que 
les peintres mettent autour de la tete 
des Saints.) Glory. 

NIPPE, /. f. (habits on petits meubles. ) 
Clothes, goods. 

4 NIPPER, v. add. (fournir de nippes.) To 
fit up, to rig out. | 
F NIQUE, Fa F. Ex. Faire la nique a quel- 

qu'un , { ſe moquer de lui comme n'en 

ayant que faire.) To laugh at one by a 

ſlighting poſture, not to care for him, to 

make a jeſt of him. 
+ Faire la nique affix richeſſes, (les me- 
priſer.) To ſlight riches. 

fe m. (eſpece de ſel.) Nitre, a 
ſpungy falt-like ſubſtance. 

NITREUX, ſe, adj. (qui tient du nitre. ) 
Nitrous. 

NIVEAU, bt. m. ( inſtrument geome- 
trique.) A level. 

De niveau, au niveau, ady. (ſelon le 
up mg, Level, even. 

* Il eſt au niveau des plus grands 
Seigneurs, (il vade pair avec eux.) He 
is upon a level with the greateſt noblemen. 

NIVELE , Ee, adj. Levelled. 

NIVELER , v. act. (meſurer avec ou au 
oy} El level, to take the level. 

NIVELEUR, ,. m. (qui fait profeſſion 


Z 


de niveler,) A leveller. 


L 


— 
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«+ NIVELLEMENT, , n. (action de ni- 
veler.) Levelling. | 


N © 
NOBILIAIRE , / m. (catalogue des mai« 


ſons nobles. ) Peerage. 

Le nobiliaire d. Angleterre. The peerage 
of England, a book fo called. 

NOBLE, adj. (cleve par deſſus les ro- 
turiers par ſa naiſſance ow par les lettres 
du Prince.) Noble. 

Une terre noble. A lordship. 

$ Noble, (illuſtre. ) Noble, excellent, 
illuſtrious, 

Les parties nobles, (le cœur, le foie 
& le cerveau.) The noble parts. | 

Un noble. A noble, a nobleman, a 
entleman. 

Les Nobles. The nobility and Gentry, 

Les faux Nobles, Thoſe that falſely pre- 
tend to Gentility. 

NOBLEMENT , adv. ( en Gentilhomme.) 
Nobly , Gentleman-like. 

& Fief tenu noblement, (on en fief 
noble.) Land held by knight's ſervice , 
and the like, | 

4 Noblement, (d'une maniere excel- 
lente & noble.) Nobly, excellently. 

NOBLESSE, F. J. (qualité par laquelle 
un homme eſt noble.) Nobleneſs, nobi- 
lity, gentility. | 

Nobleſſe, (le corps des Gentilshom- 
mes.) Nobleſs, the Nobility and Gentry. 

$ Noblefſe, (excellence.) Nobleneſs, 
excellence or excellency. 

NOCE, J f. (feſtin, danſe, Ge. qui ac- 
compagnent le mariage.) Fedding or 
marriage, ſolemn feaſting and rejoicing. 

& Noces, ee Marriage. 

Il a épouſe ma ſceur en ſecondes noces: 
He married my ſiſter in ſecond marriage. 

Noce, (toute la compagnie qui ſe 
trouve a la noce.) The wedding gueſts. 
NOCHER, /, m. (terme poetique, celui 
qui gouverne un vaiſſeau.) A pilot or 
12 a 

x Nocher , (terme de la Méditerranée, 
ſynonyme de MA1tTRE D'EQUIPAGE. ) 
8 name given in the dialeQ of Pro- 
vence to the boat-ſwain' of a ship of 
war. SS F 

Caron, le pale nocher. Charon , the 

rim ferry-man. 

NOCTAMBULE, aht. (celui ou celle 
qui marche & agit en dormant.) One 
that walks in his ſleep. 

NOCTURLABE, , m. (inftrument aſ- 
tronomique.) A nofurnal or nodlur- 
labe. 

NOCTURNE, adj. (qui ſe fait de nuit.) 
Nocturnal, nightly , in the night-time. 

NOCTURNE, /. m. (partie de office 
de matines.) Nocturn, part of the Church 
ſervice among the Catholick Regular Prieſts. 
NODUS, /. m. (tumeur qui vient ſur les 
8 Anode, knot, knob or ſwelling. 

NOEL, ,. m. ( fete de la Nativité de No- 
tre- Seigneur.) Chriſtmas. 

& Noel, (cantique ſpirituel a Vhon= 
neur de la Nativité de Jeſus-Chriſt.) 
A Chriſtmas ſong or hymn upon our Sa- 
viour's birth. 

P. On a tant cri& ou chants Noel, qu'æ 
la fin il eſt venu. Ar laſt the thing is come 
to paſs. | 

NGUD , , m. ( enlacement de quelque 
choſe de pliant.) Knot, 
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rick bend or a proper ſailor's knot. 


 o+ Demi-ncend. An over-hand knot , not 


on with a rolling hitch, and the end ſlop- 


. of the log line. This word becomes ſy- 


da plus dure dans un arbre.) Knot. 


de la main.) Knuckle, joint. 


or leaf bud. 


NCR, re, adj. (qui eſt de la couleur la 


NOI 


neuds (en termes de marine) & d'a- 
marrages. The names of the ſev:ral kinds 
of knots , hitches , lashings and ſeigings. 

+ Nceud plat ou nœud marin. A car- 


Nœud de bouline. A bowline knot. 
Nacud d' coute. A sheet knot. 
Nœud de vache. A granny's bend. 
Nœud d'anguille. A timber hitch, 
Nœud de bois. A jamming or coun- 
try-man's knot. 
＋ Nezud daguy a Elingue. A bowling 


knot. 


drawn cloſe, with the ſeitings on. 

+ Nceud de jambe de chien. A Sheep- 
Shank. 

+ Natud a plein poing. An over-hand 
Knot. 

+ Nceud de haubans ou cul-de-porc 
double. A double wall-knot er a Shroud 
Knot. 

+ La gueule de raye. A cat's paw. 

Le cul-de-porc fimple. A firgle wall- 
Anor. 

Le cul-de-porc avec tèéte de mort. 
A crown- knot. 

4+ Le cul-de-porc avec t6te d'alouette. 
A double crown knot. 

4 Amarrage a plat. Lashing. 

Amarrage en ctrive. Sehing. 
Amarrage en fouet. A tail block put 


ed up. : 

+ Mariage de tournevire. Lashing to- 
gether of the eyes of a voyal. 

+ Demi-cle. Ha!f hitch. : 

4 Tour mert, avec deux demi-cles. 
A clove hitch with a round turn, a 

Nauds de la ligne de loc. The knots 


K0nimous to a marine mile or the Goch. 
part of a degree. Ex. 

Nous filons 12 nœuds par heure. 
Fe run twelve knots an hour. 

Nœud coulant, (qui fe ſerre & fe 
deſſerre fans ſe denouer.) A nooſe, a 
Nip knot or running knot. 

& Nozud de pierreries. A knot of pre- 
cious ſtones. 


& Ncozud, (boſſe d'un arbre on partie 
# Neeud, (article, jointure des doigts 


Naœuds, (de la queue d'un cheval, 
d'un chien.) The joints. 

„ Naœud, (des tuyaux d'une plante.) 
Knot or joint in plants. 

% Noeud, (en bouton a feuilles.) Knot 


* Nceud, ( attachement , liaiſon entre | 
des perſonnes.) Knot, tie, band. | 

* Ceſt le nœud {la ditficulte ou le 
point eſſentiel) de affaire. There lies 
the knot , flreſs or difficulty of the buſi- 
neſs , that is the main or chief point. 

* Ris qui ne paſſe pas le nœud de la 
gorge, 
laughter. 

* Nceud d'une piece de théattre, (Pen- 
droit ou la principale intrigue ſe forme.) 
The knot or intricate part of the plot of a 

lay. 

7 Nœuds d'une planete, (les deux 
points oppoſes on lecliptique eſt coupee 
par 'orbite de la planete.) The nodes of 


ec planet. 


plus chicure. ) Black or ſable. 


ris force.) A forced kind 7 
F NOIRE, / F. (note de muſique.) A black 


| NOISETTE, / 


| f 


| 


NOI 


Pain noir. Brown bread , brown 


corge. 

2 Viande noire, (ſe dit de la chair 
de certains animaux qui tire ſur le noir, 
telle que celle du lievre, de la bEcaſle, 
&c.) Black meat. 

Noir, (obſcur.) Black, dark, gloo- 


my. 

2 Il fait un peu noir. Ie is darkish or 
gloomy weather. 

% Froid noir. Black froft. 

. 15 Noir, (livide, meurtri.) Black and 
ue. 

Noir, (ale, craſſeux,) Black, foul, 
naſty , filthy. 

* Noir, (triſte , morne, mElancolique.) 
Black, ſad, _ , melancholy, 

* Noir, (méchant & lache, 

a deep die, wicked, baſe, ungenerous. 

* Renere noir. V. Noircir ou diffamer. 

N ſubft. maſe. (la couleur noire.) 

ack. 

Noir de lampe. Lamp-black. 

Teindrs en noir. To die black, 

* Lhomme va du blanc au noir, (on 
d'une extremite a l'autre.) Man is a fee- 
bl: creature, apt to go upon extremes. 

& Gare le pot au noir, (fe dit en 

jouant a colin maillard pour avertir ce- 

lui qui a les yeux bandes de prendre 
garde qu'il raille heurter contre quel- 
que choſe.) Roaſt meat. 

4+ * 1! voit tout noir, (il prend tou- 
jours les choſes du mauvais cots. ) He 
always views things in the worſt light. 

+ Noir, ( Negre.) A black, a Neggoe. 

NOIRATRE , adj. (qui tire ſur le no) 
Blackish , ſomewhat black. 

NOIRAUD, de, adj. & , m. & f. (qui 
a le poil noir on le teint brun.) Black, 
whoſe hair or complexion is black, a 
black man et woman. 

NOIRCEUR, /. (qualitè de ce qui eſt 
noir.) Blackne/5. 

& Norwceur, ( tacke noire. ) Black 
ſpot. 

* Noirceur, ( atrocité, énormité d'un 
crime.) The blackneſs , keinouſneſs , atro- 
city or enormity crime. 

NOIRCI, ie, adj. lacked, blackered , 
made black, &c. V. Noircir. 

NOIRCIR, verb. a4. (rendre noir.) To 
black, to blacken or make black. 

Noircir le teint. To tan the com- 
plexion. 

Neircir, v. neut. ſe noircir , rec. ( deve- 
nir noir.) To blacken or grow black. 

* Noircir , (diffamer, faire paſſer pour 
infame.) To diſprace, blemish or defame, 
to aſperſe , to caſt a blemish or aſperſion 
upon. 

9 Le temps ſe noircit, (on devient 
obſcur.) The weather begins to grow dark, 
gloomy or Ove cast. 

NOIRCISSURE, / J. (enduit de noir.) 
Blackning. : 

4 Nouciſſure, (tache noire.) Black 


Of. 


note in muſick. 

& Noire. The feminine of noir. 
T NOISE, ſubſt. F. (querelle, diſpute. ) 
Strife, ſquabble, guarrel, diſpute. 
NOISETIER, /. m. (coudrier.) Haxzet- 
tree or ſilberd- tree. 
petite noix que porte 
le coudrier.) A ſmall nut, hazelnut or 
herd. 


NOIX, J F. (fruit de noyer.) Valnut. 


) Black, of 


| 


* 


| 


2 


NOL 
Noix de galle. 4 22 17 


Noix muſcade. Nutmeg. 
; 9 La noix du genou, (Vos qui fait 
Pemboitement de la cuiſſe avec la jambe.) 
The kneepan. 

o& NOLI ME TANGERE , ſubſt. m. (nom 
d'un ulcere tres - malin; il fe dit auſſi 
parmi les Betaniſtes de certaines plantes 

ui font arm6es de piquans, ou dont les 
emences $'Elancent avec roideur.) Noli 
me tangere or touch me not. 

+ NOLIS ou Naulage, ,. m. (terme de 
la Mediterranee, ſynonyme de FRET, ) 
The freight of a ship or of any part of her 

cargo. 

*+ NOLISSEMENT » /- m. { ſynonyme 
MAFFRETTEMENT.) The a@ of freighting 
a ship, in the ſame dialect. 

+ NGLISER, . act. (terme de la Medi- 


_ terranee , ſynonyme de FRETTER.) To 


freight, in the 
the Levant. 

NOM, /: m. (terme de grammaire.) Noun. 
Nom, (terme dont on deſigne une 


iale& of Provence and 


| perſonne oz une choſe.) Name. 


Nom, (titre, qualité en vertu de 
laquelle on agit.) Name, quality, title. 

+ * T Deciiner fon nom, (declarer 
qui Pon eſt, atin de fe faire connoitre. ) 
To tell ond s name. 

Au nom (on de la part) de quel- 
qu'un. In one's name. 

$ Donner une choſe au nom (ou en 
vue) de mariage. To 2 a thing on ac- 
count of marriage, a law-term. 

Je vous conjure au nom de tout ce 
que vous avez de plus cher. I beſeeck you 
by all that is moſt dear to you. 

Nom, (reputation. ) Name, reputa- 
tion, renown, charadler. 

oe + Nom de guerre , (nom qu'un fol- 
dat prend en $'enrolant, nom ſuppoſe 
qu'on prend pour ne pas èétre connu. ) 
4A ſuppoſctitious name, a travelling name. 

+ NOMADE, adj. & ſub, (errant, qui 
n'a point de demcure ſixe, en parlant de 
certains peuples.) MWandering, errant. 

NOMANCIE oz Nomance, ,. f. (art de 

deviner par les lettres du nom de bap- 
teme.) A divination by the letters that 

o into one's chriſtian name. 

NOMBLE, /,. f. (terme de venerie, par- 
tie du cerf.) Numbles, entrails. 

NOMBRE, / m. (pluſieurs unites enſem- 
ble.) Number. | 

& Nombre, dixaine, centaine, mille, 
(en terme d' arithmètique.) Units, tens, 
hundreds, thouſands , &c. 

& Peupler une ville d'un bon nombre 
d'habitans. To peeple a town with a good 
ſet of inhabitants. 

Du nombre, au nombre, (parmi , 
au rang.) Of the number, among/t. 

Ftre du nombre des Savans. To be one 
of the Learned. ; 

ettez- moi, je vous prie, au nombre 
de vos amis. Pray, reckon me amongſt 
your friends, TO 

Nombre, (multitude. ) A great num- 
ber, a world or multitude, | 

+ Nombre, (harmonie dans la proſe 
on dans les vers.) Number, harmony. 

a. + Le livre des Nombres, (le qua- 
trieme des livres de Moyſe, parce qu'il 
contient le denombrement du peuple 
Hebreu.) The book of Numbers. 

Le nombre ſingulier, le nombre 
pluriel, (en termes de grammaire.)] The 
ſingular or plural number. 


NOM 
NOMBRE „ée, adj. Numbered , ſummed 
Kc. | 
NOMBRER „v. ad. (compter , ſupputer.) 


To number, ſum up, tell, count or com- 


ute. 

NOMBREUX, ſe, adj. (en grand nom- | 
bre.) Numerous, great, manifold. 

& Nombreux , harmonieux.) Nume- 
rous , harmonious. k 
NOMBRIL, / m. (partie qui eſt au mi- 

lieu du ventre.) The navel. 

& Le nombril de ecu, (en termes de 
blaſon. ) The nombril of the ſcutcheon in 
heraldry. Cs. 

NOMENCLATEUR, ſub. m. (celui qui 
ſuggeroit les noms des Citoyens a ceux 
qui briguoient les charges parmi les 
Romains.) A nomenclator. 
NOMENCLATURE, /. , (fe dit des 
diffèrentes méthodes ſelon leſquelles on 
diftribue tout ce qui regarde Vhiſtoire na- 
turelle ; la nomenclature aſſigne a cha- 
cune de ces choſes leurs veritables 
noms.) Nomenclature. 

NOMINATAIRE, ,. m. (perſonne nom- 
mee par le Roi a un Archeveche, un 
Evéché ou une Abbaye.) The King's 
preſentee, a perſon named by the King 
to an Archbishoprick, a Bishoprick or 
Abbey. 

NOMINATEUR, F. n. (celui qui nomme 
ou preſente pour une charge, pour un 
benefice.) He that has the nomination to 
a place or the preſentation to a benefice, a 
patron. 

NOMINATIF, /ub/. m. (terme de gram- 
maire , le premier cas des noms. ) No- 
minative , the nominative caſe. 
NOMINATION, % f. (action de nom- 
mer a un benchice o a une charge.) 
Nomination, naming or appointing. 

Nomination, (droit de nommer à un 
benefice, a une charge.) Nomination, 
_ of naming , gift. 

'eſt un bEnefice a la nomination du 
Roi. It is a living in the King's git. 

NOMME, ée, adject. Named, &c. J. 
Nommer. : 

MA jour nomme, (au jour marque, ) 
At the appointed day or time, 

Il eft nommé entre les conjures. His 
name is amongſt the conſpirators. 

% A point nomme, (preciſement au 
temps qu'tl faut.) Exafly, in the nick 
of time. 

NOMMEMENT, adv. ( ſpecialement. ) 
Namely , particularly, ſpecially, ex- 
preſsly. 

NOMMER, v. a. (donner, impoſer un 
nom.) To name or give à name. 

% Nommer, (dire le nom d'une per- 

onne oz d'une choſe.) To name or tell 
the name of, to call. 

% Nommer quelqu'un a une charge, a 
un benefice. To name, nominate or ap- 
point. 

oe Il le nomma (le declara) fon ſuc- 
ceſſeur. He declared him his ſucceſſor. 

Se nommer, verb. rec. Ex. Comment ſe 
nomme-t-1l oz $'appelle-t-il 2 Vat is his 
name? 

NOMPAREIL, eille, adj. (qui eſt ſans 
pareil, ſans Egal.) Matchleſs, incompa- 
rable, unparalleled. 

NOMPAREILLE,, / f. (forte de cuban.) 
Ribbon or half-penny broad ribbon. 

Nompareille, ( dragce fort menue.) 
A kind of ſmall ſugar plumbs. 

v% Nompareille, (le plus petit carac- 


NON 


NOR 


tere d'Imprimerie.) Nompareil, one of 


the leaſt printing letters. 
NON, 42 ( negatif.) Vb, nor. 
Il ſe ſont querelles pour un non. They 
uarrelled for a no. 


ONAGENAIRE, adj. (qui a quatre- 


age. 

+ NONAIN. V. Nonne. 

NONANIE, adj, num. (dans le diſcours 
ordinaire on dit quatre - vingt - dix.) 
Ninety. 

NONANTIEME, adje&. ( quatre-vingt- 
dixieme. ) Ninetieth. 

NONCE, F. m. ( Prelat que le Pape en- 
voie en ambaſſade.) Nuncio. | 

NONCHALAMMENT, adv. (avec non- 
chalance.) Careleſsly , ſipinely, negli- 

ently. 
ONCHALANCE „J. fe (négligence.) 
Carelzſſneſs , ſupinity , negligence. 

NONCHALANT, ante, adj. ( negligent, 
qui manque de ſoin.) Careleſs, ſupine, 
negligent , liſtleſs. 

Nonchalant, /, m. Une nonchalante , 
J. f. 4 careleſs , an idle man or woman. 

NONCIATURE, ſ#b/t. fem. (charge de 
Nonce. ) Nunciature , the office or place 
of a Nuncio. 

NONCONFORMISTE, ſubſt. (nom de 
ſecte ea Angleterre.) 4 Nonconſormiſt, 
a Diſſenter. 

NONE, J. f. (une des ſept heures cano- 
niales dans VEgliſe Romaine. ) None, one 
of the canonical hours. 

NONES, ſubſt. fem. plur. (le cinq ou le 
ſeptieme jour d'un mois parmi les Ro- 
mains.) The nones of every month among 
the Romans. 

T NONNE ou NONNAIN, F. f. (reli- 
greuſe.) A Nun. 

NONNETTE, /. f. (petite nonne.) 4 
young run. | 

NONOBSTANT, prep. (ſans avoir égard, 
malgre.) Notwithſtanding , for all that. 

J. NON-PAIR, adj. (impair.) Odd. 

NON-VALEUR, /. f. (manque de va- 
leur en une terre.) #aſte or tle being 
waſte, 

, Non-valeur, (d'un fonds, d'une im- 
poſition, &c.) A deficiency. 

4 NON-USAGE , ,. m. Diſuſe. 

NORD, , m. (le ſeptentrion.) North. 

Nord ou vent de nord. North-wind. 
a Entre le Nord & le Nord- quart- 
nord- eſt. North-half-eaſt. 
＋ Nord- quart- nord- eſt. North and by 
E aft. 
Nord-nord-eſt. North-north-eaft. 
Entre le Nord-quart-nord-eft & le 


— 


North. | 

＋ Nord-eſt-quart-de-nord. North - eaſt 
and by North. 

Faire le nord, (en termes de marine, 
faire route au nord.) To ſail or to be 
bound northwards, to ſtcer one's courſe or 
to ſtand to the north. 

4 Qui eſt du nord. Northern, 

Les Couronnes du nord. The northern 
Crowns. 

Un nord, (terme de Saint Domin- 
gue, pour dire un coup de vent de nord.) 
A hard gale from the north. 

NORD-EST, /, m. (partie du monde 
entre le nord & Peſt.) North eaſt. 

4+ Entre le nord- eſt & le nord- eſt- 
quart- de- nord. North-eaſt-half-north, Ge. 


4 * Nord-Eft, (le vent qui ſouffte 


1 


| 


| 


vingt-dix ans.) Fourſcore and ten years of 


L 


Nord- nord- eſt. North - north - eaſt half 


| 


| 


| NOR NOT 


_ le nord & Veſt.) The ma. 

wind, 

+ NORD - ESTER & NORD - OUES- 
TER, ». ad. comp. (en parlant de P'ai- 
guille aimantée.) To vary or decline to- 
wards the caſt , and towards the weſt ; ſpea- 
kin 'S of the magnetical needle. 

NORD-OUEST, / m. (partie du monde 
entre le nord & Poueſt.) North-J/eft. 

+ $ Nord-Oueſt, (le vent qui fouffle 

entre le nord & Voueſt,) The northweſt 
wind. 

+ NORWEGE, , f. (royaume d'Eu- 
rope dans la Scandinavie. ) Norway. 

+ NORWEGIEN, enne, ſubſt. m. & f 
( habitant de Norwege.) Norwegian, 
inhabitant of Norway. 

NOS, the plural of notre. Our. 

NOTA, (mot emprunté du latin, qui 
veut dire remarquez.) Nere, mark. 

Nota, m. (note, ) Vote. 

NOTABLE, adj. (remarquable.) Vora- 
ble, remarkable. 

$ Notable, ( conſiderable.) Notable , 
eminent, conſiderable, 

„ Notable , (fingulier , excellent.) 
Notable , excellent or ſingular. 

NOTABLES, /, m. (les principaux, les 
plus contiderables.) The chief men or 
topping men. 

es plus notables du lieu. The chief men 
of the place. 

NOTABLEMENT, adverb. (beaucoup, 

| grandement. ) Notably, conſiderably , 
very much, 

NOTAIRE, /, m. (officier qui paſſe les 
actes publics.) Notary, ſcrivener. 

NOTAMMENT, adv. (ſpecialement.) 
E ſpecially , particularly, 

NOTARIAT, 7 m. * do Notaire.) 

A Notaty's place or oſice. 

Notariat, (temps auquel on eſt No- 
taire.) The time during which one has been 
a Notary. 

{+ NOTARIE, adj. (ſe dit d'un acte paſte 
devant Notaire.) V. Paſſer. 

NOTE, . f. (marque que l'on fait en 
quelque crit.) Note or mark, 

Note, (commentaire, remarque, 
annotation.) Note, remark, annotation. 

Note, (marque infamante.) A note 
of infamy , blur, blemish or diſgrace. 

Note, (caractere de muſique. ) Notre 
in nuſicł. | 

* Je vous ferai bien changer de note. 
I Shall make you change your note or turn 
over a new leaf. | 

* f Il ne ſait qu'une note. He ever harps 
on the ſame ſtring. 

Notes, (abréviations pour recueillir 
un diſcours qui eſt prononcé.) Notes, 
short-hand.. 

NOTE, ée, adject. Noted, marked, &c. 
V. Noter. 

& Note d'infamie. Branded, that lies 

under a publick 7 
NOTER, v. act. (remarquer.) To note, 
take notice of, obſerve or mark. 

& Noter d'infamie. To blemish , defame , 
or diſgrace, to brand, 

$ Noter un air de muſique, (y mettre 
des notes.) To prick a tune or air, 

NOTICE, /, f. Ex. La notice de Pem- 
pire, (titre de livre.) An account or the 

reſent ſtate of the empire. | 

NOTIFICATION, / f. (aRe par lequel 
on notifie,) Notification , declaration. 

NOTIFIE, ce, adj, Notified , ſignified , 
made known, 
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398 NOT N OU 

NOTIFIER, v. ad. ( faire ſavoir dans les 
formes.) To notify » fiegnify , make known 
or give notice of. 

NOTION, F. J. (idée, connoiſſance.) 
Notion , idea, knowledge, conception. 

NOTOIRE, adj. ( Evident, manifeſte. ) 
Notorious, evident, plain, manife/t. 

NOTOIREMENT, adv. (évidemment.) 
Notoriouſfly , openly , manifeſtly. 

lla notoirement du bien pour porter 

cette dEpenſe. ſt is known that he has 
an eſtate to bear that charge. 


NOTORIETE, /, / (evidence d'une 


choſe de fait gencralement reconnue.) 


Notoriouſueſs, evidence. 

Ce ſont-là des faits d'une notoriété 
inconteſtable. Thoſe are fats known to be 
undeniable. | 

Cela eſt de notoriétèé dans la maiſon. 
It is well known to be in the houſe. 

NOTRE, (pronom poſſeſſif & relatif. ) 
Our or ours. 

Le notre, /. m. (ce qui eſt a nous.) 
Our own. 

Les notres, (ceux qui ſont de notre 
parti.) Our people, our men. 

Vous etes des notres, (on de notre 
compagnie.) Yor are one of us. 

NOVALE, /. f. (terre nouvellement 
dEfrichee. ) Novale, neu ploughcd land. 

&$ Novales, (dixmes que les Cures 
prennent ſur les novales.) Titles taken 
by the Clergy, after a certain time, from 
land that has been ploughed up or made 
arable. 

NOVATEUR, /, m. (qui introduit quel- 
que nouveautse en matiere de religion.) A 
novator, an innovator, a broacher of new 
opinions. 

N OVATION, / f. (terme de pratique, 
changement de titre, tranſmutation d'un 
contrat. ) Novation. 

NOUE, ée, adj. Knit, knozted, tied. 

Un enfant noue, (maladie commune 
en Angleterre.) A ricketty or child that 
has got the rickets. 

Cet homme eft tout nous de goutte, 
The gout has ſettled in that man's joints. 
? NOUE „J. f. ( tuile faite en canal pour 
'egout des eaux.) Pantile. 

NOVELLES, /, pl. (livre ou font les lois 
de quelques Empereurs.) The novels of 
the civil law. 

NOVEMBRE, F{. m. ( penultteme mois 
de Pannee.) Novemoer. 

NOUEMENT, , m. (action de nouer. ) 
Ex. Nouement de Paiguillette. The tying 
of the breecnes, 

NOUER, . add. (fairs un nœud, lier.) 
To tie, to knit. 

* f Nouer PFaiguillette a quelqu'un, 
(faire un na es malchce que le peuple 
croit emnecher la conſommation du ma- 
riage.) To tie one's breeches. 

* Nouer amitis. To knit friendehip. 

* Nouez vos intrigues de telle ſorte, 
que vous ne m'y meliez point. Contrive 
or order your in:rigues ſo, that I may not 
be concerned in them. 

Nouer, v. neut. ou fe nouer, v. ricip. 
(en parlant des boutons fleuris des arbres 
= commencent a ſe changer en fruit.) 

o ſet or knie. 

Se nouer, (en parlant de la goutte, 
dont Fhumeur ſe durcit dans les join— 
tures.) To knot or to be knotted, 

NOUET, ,. n. (nœud fait avec un linge 
dans lequel on a mis quelque drogue.) 4 
rag tied up into a knot, 


N ©'U | 
NOUEUX, euſe, adj. (plein de nœuds, 


en parlant du bois.) Knotty, full of 


knots or knurs* | 
+ NOVICE, / m. A diſtinctive name of 


fuch young ſailors who 7 their firſt voya- 


ge, before they are regiſtered as ſailors in 
the French fleet. 

Novice, adj. ou ſubſt. m. & f. (qui a 
pris nouvellement habit de religion.) 
A novice, a new monk or nun, à prob a- 
tioner. 

% C'eſt un franc novice, (on un igno- 
rant.) He is a meer ninny or ignoramus. 

Novice, ſubſt. & adj. (nouveau, oy 
exerce, pcu habile en quelque chole.) 
Novice, new beginner, rau, unexperienced, 
unskilful. 

Il lui preta ſa main novice. He lent him 
his unskilful hand. | 

On vieux ſoldat novice aux voluptes. 
An old ſoldier unacquainted with volup- 
tuouſne /s. 

NOVICIAT, ſubſt. m. (temps pendant 
lequel un Religieux on une Religieuſe 
eſt novice.) The time during which one is 
a novice, probation time, noviciate. 

& Noviciat, (maiſon des novices.) The 
proper place for novices in a monaſtery. 

MN OURRI, ie, adjef. Nourished, kept or 
maintained, &c. V. Nourrir. 

Tableau bien nourri de couleurs, (ou 
bien empatE.) A pifure whoſe colours are 
deeply laid. 

+ * Lettre bien nourrie, (dont les traits 
ſont bien formés.) A ftrong letter. 

* Des traits bien nourris oz moclleux, 
(en peinture.) Me/low ſtrokes. 

NOURRICE, , f. (celle qui donne a 
teter.) A nurſe. 5 

Mettre un enfant en nourrice. To put 
out a child to nurſe. 

Enfant qui a Ete change en nourrice. 
A changeling. 

* La Sicile Etoit la nourrice de Italie. 
Sicily was the nurſe of Italy. 


NOURRICIER, it. m. pere nourricier, 


(le mari de la nourrice.) A foſter-father, 
a nurſe's husband. 
* Pere nourricier , (au figure.) A fofter- 
father, ; 
Sue nourricier. The nutritive juice. 


NOURRIR, verb. ad. (ſuſtenter, ſervir 


d'aliment.) To nourish or feed. 

Le pain nourrit beaucoup. Bread is very 
nourtshing. | 

La bonne terre nourrit les plantes. Good 
ground nourishes plants. 

& Nourrir, (entretenir d'alimens.) To 
feed, keep or maintain, to find vifiuals, 
to entertain. 

* Le bois nourrit ( oz entretient ) le 
feu. Wood feeds or keeps the fire. 

oa La ſcience nourrit l'eſprit. Know- 
ledge is the food of the mind. 

& Nourrir , (donner a teter a un en- 
fant. ) To nurſe a child, to ſuckle it. 

* Nourrir, (inſtruire, elzver.) To nurſe 
up , to bring up, educate or inſtruct. 

Se nourrir, verb. recip. (te repaitre de 
quelque choſe.) To live or feed upon a 
thing. | 


. Se nourrir bien, To live well. 


* Un enfant qui ſe nourrit bien, (a qui 
les alimens profitent. ) 4 child that thrives 
well ; qui ſe nourrit mal, chat does not 
thrive. - 

NOURRISSANT , ante, adj. (qui nourrit 
beaucoup.) Nourishing , nutritive. 


NOURRISSON, {. m. (enfant qui eſt en 


1 
1 A nurſe-child , nurſery or foſten 
child. 

* 00 8 des Muſes ou du par- 
nalle, (les poetes.) Apollo's ſons or 
ſens of Apollo, Pod , Bards. 4 12 

*Nourriſſon, ( qui eſt cleve par quel- 
qu'un.) Fofter-child, pupil, ſcholar. 

NOURRITURE, /. (aliment.) Nou- 
rishment, food, ſuſtenance. 

o+ Faire des nourritures, (nourrir du 
betail & de la volaille dans une terre.) To 
keep cattle, hogs and poultry in a country= 
houſe, 


* Nourriture , ( Education. ) Nurture, 
education. 

NOUS, the plural of moi and je. Fe, us, 

Nous difons. Ve ſay, 

Il nous ordonne. He commands or bids us, 

NOUVEAU ou NOUVEL , elle, adjject. 
(qui commence d'Ctre oz de paroitre, ) 
New. 

R. Note, that nouveau in the fingular 
is only uſed before a noun beginning with 
a conſonant or an h aſpirated. 

Le nouvegu monde. The new world. 

Le nouvel an. The new year. 

La ſaiſon nouvelle, (le printemps.) The 
n:w ſeaſon of the year, the ſpring. 

Cela m'eſt tout-à- fait nouveau, That 
1s great news to me. 

& Recommencer fur nouveaux frais, 
( refaire enticrement.) To do a thing over 
again, to begin anew. 

* Il eſt nouveau dans ſon métier, (il 
n'y eſt guere experiments.) He is raw 
or unexperienced in his trade, he is a 
novice in it. 

Etre nouveau a la cour. To be a ſtranger 
at court. | 

* f C'eſt fruit nouveau que de le voir. 
It is a rarity to ſee him. 

& Quand je recevrai de nouvel argent, 
When I receive more money, the firft money 
I shall receive. 

ls ſe ſont dit mots nouveaux, (ils 
ſe ſont dit des injures.) There paſſed hard 
words between them. 

Nouveau, adv. Newly, new. 

Du beurre nouveau battu. Butter newly 
churned, 

Nouveau venu. Newly come. 

Un enfant nouveau ne. A neu- horn child. 

De nouveau, ad1vy. (derechef, une 
ſeconde fois.) Again, over again. 

NOUVEAUTE, / f. qualité de ce qui 
eſt nouveau.) Newreſs, novelty, 

& Nouveaute, (choſe nouvelle.) Novel 
ty , new thing. | 

4 Jaime a lire toutes les nouveau- 
tes, (tout ce qui s'imprime de nou- 
veau.) [ like to read every thing that comes 
out. 

& Nouveaute, ( innovation.) Novelty, 
innovation, change. 

& C'eſt nouveauté que de vous voir. 
Ir is a rarity to ſe? you. 

NOUVELLE , the feminine of nouveau 
and nouvel. V. Nouveau. 

NOUVELLE, it. f. (avis qu'on regoit 
d'une choſe arrive2 rEcemment.) News, 
tidings, intelligence, account. 15 

& Nouveile, (conte, hiſtoriette, tecit 
ingenieux d'une aventure agreable.) 4 
novel. ET , 

je ſais de vos nouvelles, (je ſais 
votre maniere de vivre. I hear of your 
carriage, conduct or method of living. 

e n'ai regu depuis long-temps aucune 
de ſes nouvelles, (on de ſes lettres.) I 


NOU NOY 
have not heard from him at all this great 
while. : 
Ne faites rien que vous n'ayez de mes 
nouvelles. Do nothing till you hear from 


me. ; 

& Envoyer ſavoir des nouvelles de 

elqu'un , ( Sinformer de Ietat de fa 

Kant“. To ſend to know how one does. 

Mandez-moi de vos nouvelles. Let me 
hear from you. 

Envoyer quelqu'un aux nouvelles , ( ou 

our Sinſtruice de l'état des ennemis. ) 
Fo ſend one out for intelligence. ; 

* + Dire les nouvelles de I'Ecole, (di- 
vulguer tout ce qui fe paſſe dans une 
ſocicts dont on eſt.) To ell tales. 

* + Point de nouvelles. Not a word of 


that. 

NOUVELLEMENT , adv. (depuis peu.) 
Newly , lately. ; 

NOUVELLISTE, ,. n. (qui eſt curiewx 
de ſavoir & de débiter des nouvelles.) A 
new ſmnonger, novel:/t, . 

+ NOYALE , / . (ou toile de Noyal. ) 
A ſort of ſail cloth , ſo named from the 
village of Noyal In Britanny. 7 

Noyale a trois fils. A ſort of fail cloth 
fabricated at Noyal in Britanny, which is 
employed for the courſes of ships of the 
line. 

Noyale a deux fils. A ſort of fail cloth 
thinner than the former, which ſerves for 
the courſes of frigates and for the top-lails 
of ships of the line. . 

NOYAU, , n. ( partie dure & ligneuſe 
qui eſt dans certains fruits.) The ſtone of 
4 fruit. 

& Noyau, (ce qu'il y a de hon a 
manger dans le noyau.) The kernel in 
the ſlone. 

& Noyau, (ce qui fait le calibre d'un 
canon forſewl eſt jetE en moule.) The 
mould within a piece of ordnance when it 
is caſt. 

Noyau (ou vis) de montee. The newel 
or ſpindle of a winding ſtair-caſe. 

NOYE, &e, adjed. Drowned, Ge. V. 
Noyer. 

* Un homme noyè de dettes, (qui doit 
plus qu'il n'a.) 4 man in debt over head 
and ears, that owes more than he is able 
to pay. 

ll eſt noyé a la cour, (il eft perdu 
dans Veſprit du Prince.) He is ruined at 
court. l 

4 Des yeux noyès (pleins) de larmes. 
Eyes ſwimming in tears. 

NOYER, verb. af. (faire mourir dans 
quelque liqueur.) To drown. 

* Noyer (oubl:er ) ſon chagrin dans le 
vin. To drown one's cares in wine. 

& Noyer, (inonder.) To drown, to put 
under water. 

Noyer un vaiſſeau. To lay or ſer a chip. 

Noyer une terre. To lay or ferele the 
land. 

+ Vaiſſeau dont la batterie eſt noyce. 
A 5hip that does not carry her ports a proper 
keighth out of the water. 

% Noyer la boule de fon compagnon, 
(en termes du jeu de boule.) To throw 
the bowl of one's adverſary out of the green, 
or into the ditch. 

* Noyer (ou détruire) quelqu'un dans 
Teſprit d'un autre. To put one out of con- 
ceit with another. 

Se noyer, verb. recip. (mourir dans 
quelque liqueur.) To be drowned, to be 
« drowning, WO 


| 


NOY NUD. 
Se noyer volontairement. To drown 
one's ſelf. 
Noyer, ſ. m. 
A walnut-tree. 
&$ Noyer, (bois de noyer.) Falnut- 
wood. 

NOYON, ,n. (eſpace au-dela de la ligne 
qui finit le jeu de boule.) The ditch of a 
bowling green. 5 | 

N 


( arbre qui porte les noix.) 


NU, ue, adj. (qui n'eſt point vẽtu, qui 
n'eſt couvert d' aucune choſe.) Naked, 
bare, uncovered. 

Etre nu en chemiſe, ( n'avoir ſur ſoi 
que ſa chemiſe.) To have nothing but 
one's shirt on. 

4+ & Une &p&ce nue, (hors de ſon four- 
reau.) A naked or drawn ſword. 

4 Ce cheval-là tout nu ( ſans ſelle 
ni bride) me coũte cent piſtoles. That 


horſe coſls me a hundred piſtoles without | 


ſaddle or bridle. 
Nu, ( fans ornement.) Plain. 


- | 
Vous ne voulez point de ruban ſur votre 


habit, cela ſera bien nu. You will have 
no ribbons on your ſuit, it will be very 
plain, 

* Nu, tout nu, ( ſans deguiſement. ) 
Naked, plain, without diſguiſe or diſſimu- 
lation. | 

+ Aller nu-pieds, nu-tete. To go bare- 
foot, without a cap on one's head. 

&+ Vetir les nuds. To clothe the naked. 

+ * Un va-nu-pieds, (un gueux, un 
nuſerable.) 4 poor wreteh, a black- 
guard, 

Nu, /{. m. Ex. Le nu d'une colonne ou 
d'une figure. The naked port of a pillar 
or picture. 

{+ $ Le nu du mur, terme d'architec- 
ture, (Vendroit du mur ou il n'y a point 
d'ornemens.) The bare part of the wall. 

A nu, adv. (a découvert, en parlant 
de ce qui a accoutume d'ctre couvert. ) 
Naked, bare. 

* A nu, (ſans deguiſement , ingénue- 
ment.) Nakedly , freely, ingenuouſly , 
openly , without diſſimulation, plainly, 

NUAGE, , m. (nu&ce.) Cloud. 

% Nuages, (en terme de peinture. ) 
Clouds, in painting. 

*Nuage, (vapeur qui offuſque la vue.) 
Cloud, miſt. 

* Un triſte nuage offuſque i'eEclat de ſes 
yeux. Her eyes are clouded with melan- 
choly. 

* Nuages, (doutes, incertitudes, 1gno- 
rances de Veſprit.) Clouds, miſts, dark- 
neſs. \ 

NUAISON,, {. m. (terme de marine, 
vent alizé.) A trade-wind. 

NUANCE, F. f. (mélange, adouciſſe- 
ment de couleurs nuces.) Shadowing ; a 
gentle gradation of colours, a shadowing 
with light colours upon dark of the ſame 
kind or with dark colours upon lighter of 
the ſame kind. 


NUANCER, v. ad. (m@ler de differentes 


couleurs.) To mix or blend different colours| 


one into another, to shadow. 
NUBILE , adject. (mariable.) Marria- 
geable, 
NUDITE, Y. (état d'une perſonne nue.) 
Nakedneſs. 
„ Nudite , (terme de peinture, figure 
nue. ) Nudity. 
LNudité, (parties que la pudeur oblige 
de caclicr.) Nudity, naked parts, 


NUE NUL 


NUE „J. f- (amas de vipeurs élevées en 
Pair.) A cloud, | 
* Elever juſqu'aux nues, (louer extr&- 


mement.) To raiſe, cry up or extol to the 
Skies. 


4 F aire ſauter quelqu'un aux nues , 
(Timpatienter & le mettre en colere.) 
To put one into a paſſion, to vex or teige 
him. 

* Tomber des nues, (etre fort ſupris. 
| To be in amaze, to be amazed. eis.) 
* Un homme tombe des nues, (on ſans 
aveu.) A man that can give no account of 
kimſelf. 
T * Se perdre dans les nues, (ſe dit 
d'un homme qui-s'Eleve trop dans ſes 
diſcours, dans ſes raiſonnemens.) To loſe 
one's ſelf in the clouds. 

NUE. , the feminine of Nu. 

NUE, ée, adj. (from nuer.) Shadowed, 

NUEE, / f. (nue on nuage.) A cloud. 

* Une nuẽe de traits. A shower of darts 
or arrows. 

.“ Une nuse de barbares. A fivarm of 
barbarians. 

NUEMENT, adv. (from nu, d'une ma- 
niere ſimple, ſans deguiſement. ) Nakedly, 
plainly , freely, ingenzouſly , with out dijſi- 
mulation. 

NUER, v. a. (mèler, aſſortir les couleurs 
dans les ouvrages de laine ou de ſoie.) To 
Shadow with colours. 

| NUIRE, . n. (faire tort, porter domma- 

ge.) To hurt, to prejudice, to do hurt, 
arm or miſchief , to annoy or wrong. 

NUISIBLE, adj. (dommageable, quinuit.) 
Harmful , hurtful, prejudicial , obnoxious , 
offenſive , miſchievous , dangerous, 

NUIT, / f. (temps pendant lequel le ſo- 
leil n'eſt plus ſur notre horizon.) Night, 

o+ Bonnet de nuit. A night cap. 
Il fait nuit. Ie is night. 
Il fe fair nuit. It grows towards night, 
Se mettre a a nuit. To be benighted. 
A nuit fermee, a nuit cloſe, Ven it 
is quite dark. 
One nuit Eternelle, (la mort.) An ever- 
laſting night , death. 
* Dans la nuit du tombeau. In the dark 
rave. 
* Nuit, (obſcurité.) Darkneſs. 
De nuit, adv. (pendant la nuit.) In the 
night or the night-time, by night. 

NUITAMMENT, adv. (terme de palais; 
de nuit.) By night, is the night. 

NUITEE, /f. oz couchee, es que Pon 
paye pour le gite & la depenſe dune nuit.) 
Night's lodging. | 

5 . „(travail d'une nuit.) Night's 
work, 

NUL, le, ade. (qui n'eſt d'aucune va- 
leur, en parlant d'un acte, Cc.) Void, 
72 does not ſtand good in law, of no 

Orce. 

v Nul, nulle, (aucun, pas un.) No, 
not One. 

Nul homme. No man, not one man. 

Je n'ai nul ſujet d'en douter. I have no 
reaſon to doubt of it. 

Vous n'avez nu!le raiſon de vous facher, 

You have no cauſe to be angry. 

Nulle part. No where. 

NULLE, :f.(caraRere qui ne ſigniſie rien 
& qu'on emploic dans les lettres Ecrites 
en chiffres.) A null, a cipher ſtanding for 
nothing. 

NULLEMENT, adv. (en nulle maniare. } 
No, by no meaus, in no wiſe, not at all, 


| * 
| not in tlie la. 


400 NUM 

NULLITE , fub/t. f. 
rend un aQte nul.) 
error. | 

+ NUMERAIRE ,, adj. (ne ſe dit que 
de la valeur fictive des eſpeces.) Nume- 
rary. 

NUMERAL , le, adj. (qui deſigne un nom- 
bre.) Numeral, of or belonging to num- 
ber. 

NUMERATEUR, /, . (terme d'arith- 
mætique.) Numerator. 

KUMERATION, % / (terme de pra- 
tique , compte d'une ſomme dlargent.) 
Numeration or payment of money. _ 

+ NUMERIQUE, adj. (qui appartient 
aux nombres.) Numerica!. 

NUMERO, /. m. (nombre, marque qu'on 
met ſur quelque choſe.) Number. 

Ex. Voye le numero cinq. See number 
ve. 
* + ll eatend le numero, (il eſt habile 


NYM 
LI » dcfaut qui 
ullity , invalidity, 


dans ce qu'il fait.) He under/iands the 


matter. 

NUMEROTER, . a. (mettre le nu- 
mEro.) To number, to mark with a num- 
ber. 

NUMISMATOGRAPHIE, /. f. (deſ- 
cription & connoiflance des anclennes 
medailles.) Numiſinatogruphy, knowled- 

2 of ancient medals and coins. 
NUMMULAIRE, / F. (plante.) Num- 
mularia, money-wort. 

NUNCUPATIF, ive, adjedt. (terme de 
droit & de theologie : verbal, de vive 
voix or qui n'eſt que de nom.) Nancu- 
ative, verbal or nominal. 

Teſtament nuncupatif. A nuncypative- 
will, a will-paroſe. 

+ NUNDINAL , ale, ad. (nom que les 
Romains donnoient aux hait premieres 
lettres de Valyhabet, dans leur calen- 
drier.) Nundinal, nundirary. 

NUPTIAL , le, adj. (aui concerne les 
noces oz le mariage.) Nuptial, bridal, 
belonging to a wedding or marriage, 

Un lit nuptial. A wedding bed, a bri- 
dal bed. 
Robe nuptiale. A wedding garment. 

NUQUE, J. f. (crewx qui eſt entre la 
téète & le chignon du cou.) Nape , th: 
kinder part of the neck, 

NUTRITIEF, ive, ad}. (nouruTant.)) Nu- 
tritive, vous g. 

NUTRITION, . f. (action de la faculte 
nutritive.) Nutrition. 


N V 


NYMPHE, ſub. f. {Dcelſle fabuleuſe.) 
Nymph , fairy. 

Nymphe, (jeune fille or femme bien 
faite.) Nymph, lady, beauty, goddefs. 

o+ Nymphe, (terme dHiſtoice natu- 
relle; état mitoyen d'un inſecte entre 
état de ver & celui de moucae.) 4 
nymph or ch Nis. 

Nymphes, (terme d'anatomie; aile- 
rons ov parties molles qui avancent hors 
les levres de la matrice.) Nymphz, parts 
belonging to the pudenda of Women. 


O 


S. m. The fourteenth letter of the 
» aſphab:t, afd the fourth of the vo- 
wels is ſounded in French, as in theſe 
English words, ſmoke, love. 
O among the ancients was a numeral 
Jetier that flood fer eleven: 


| obey , to be obedient or dutiful, to do os 


 OBEISSANT,, te, adj. (qui obéit.) Obe- 


OBE 


O numerum geſtat qui nunc undecimus 
extat. 

When it is marked with a tittle, it then 
ſtands for eleven thouſand. 

O, en Arithmetique ſignifie un zero. 
O, in Arithmetick ſignijies a cipher. 

O! (particule & interjection.) Ok! 

O! mon Dieu! Oh! my God! 

O! qu'il eſt difficile de, &c. OH! how 


hard it is to. 


OB 
OBEDIENCE, ,, {ſoumiſfion, hom- 


mage que les Catholiques Romains ren- 
dent au Pape.) Obedience to the Pope of 
Rome. 

Le Roi de France preſſa fort le comte de 
Flandre de quitter Vobedience d'Urbain, 
& Vembraſler celle de Clement. The king 

* of France preſſed very much the Earl of 
Flanders to turn from Pope Urban's to 
Clement's obedience. 

$ Ohedtence, (acte que donne un Supé- 
rieur ecclefiaſtique a un infirieur pour 
le faire aller en quelque Miſſion. ) Obe- 
dience. 

* Pays d'obèdience, (ou le Pape exerce 
une juridiction plus Etendue que dans les 
autres pays.) Countries of obedience. 

OBEDIENTIER ; /. m. (Religieux qui 
doit obeir a Vordce de fon Superieur pour 
deſſervir certains bénëfices.) Obedien- 
f147Y. 

OBEDIENTIEL , le, adj. (terme dog- 
matique: il fe dit de ce qui obCit aux 
cauſes ſupetieures.) Obediential. 

ey „ie, adject. Obeyed, &c. V. 
17. 

OSIR, verb. neut. (ſe ſoumettre aux or- 
dres de quelqu'un & les .cxecuter.) To 


the | 


one would have him. 

Je le terat pour vous obcir. I will do it 
to obey you or to shew my duty to you, 

v Obeir a un Prince, a un Etat, (en 
etre tujet.) To be ſaljed of or to a; 
Prince or State, to be in their dominions. 

& Obeir, (te ſoumettre, ceder.) To 
ob:y, yield or ſubmit. | 

& Obeir, (plier, céder en parlant des 
choſes inammees.) To be obedient, to 
bend, to be pliant, to yicld, to be eaſy to 
be wrought, 

Se faire ohbcir. To make one's ſelf to be 
obeyed. 

Il faut lui obeir, Fe muſt be eyed. 

OBEISSANCE, /ubft. f. (action de celui 
qui obett.) Obedience, dutifulnefs, 

& Obaerftance, (foumitiion , diſpoſi- 
tion a obcir.) Obedience, ſubjeclion, ſub- 
miſſion. | 

Onciſſance aveugle. Pafjive or blind 
obedlience. 

& Se ranger ſous Fobéiſſance du Roi, 


( fe ſoumettre au Roi.) To ſubmit to ele 


Ring. 

Se ſouſtraire de ſon obéiſſance. To 
withdraw one's allegiance, to rebel againſ: 
him, | 

& Les terres de ſon obéiſſance, (on de 
de ſa domination.) His dominions. | 

Etre ſous Pobcifance de pere & de 
mere. To be under the tuition of father and 
mother. 

Aſſurer quelqu'un de fa tres-hnmble 
ohtiſſance, (ou de ſes reſpects.) To aſſure 
one of one's moſt humble reſpects. 
dient, obſcquious , ditiful, 


* 


l 


OBE OBL 


* Obéiſſant, (ſoumis , en parlant deg 
paſſions, ) Obedient , ſubjeA. 

* Oberfſant , ( ſouple, maniable 
cede.) Obedient, pliant , 
wrought, 

OBELISQUE, / n. (eſpece de pyramide 
ctroite & longue pour ſervir dé monu- 
ment public.) An obclisk, a ſort of pyra- 
mid generally of one ſtone. 

OBERE, adj. (terme de Palais: chargé 
de dettes, endette ) Greatly indebted, 
in debt over head and ears, ſunk in debt. 

OBERER, „. a. (charger de dettes.) 
To run in debt. 

L. OBESITE, ſubſt. F. (terme de Mcde- 
eine, exces d'embonpoint.) Obeſity , 
obeſeneſs. 8 

OBIECTE, &e, adj. Objefed , &c. 

OBJECTER, . ad. (oppoſer quelque 
choſe a c2 que quelqu'un dit ou pretend. ) 
To objet or make an objeHion, to oppoſe. 

OBJECTIF, J m. ( vorre qui eft a Vextr6- 
mité de la lunette que Ion tourne du 
cots de l'objet.) The objective glaſs or 
oljetlive. 

+ Bcatitude objeQve, (terme de Théo- 
logie.) Osjefive happineſs. 

OBJECTION, ſub/t. f. ( difficults qu'on 
oppoſe.) Objection, difficulty. 

OBIER, J m. (forte darbulte. ) A maple- 
trec. 

OBJET, {. m. (ce qui touche les ſens on 
les facultes de lame.) An object. 

L'objet de la vue. The oljeX of ſight. 

Quel objet mépriſable cſt un homme 
dans Vivreſſe! V hat a contemptible ſ ght 
a drunken man is 

& Objet, (cauſe, ſujet d'une paſſion, 
d'une action, d'un diſcours, &c.) Object, 

ſub jet, matter. 

Un objet de riſée. A langhing-flock. 

La Logique a pour objet les opcra- 
tions de Pentendement, (elles lui fervent 
de matiere.) Logick 1s converſant a=cut Or 
in the operations of the underfianding. 

Ce gui eſt important dans une hiſtoite 
particuliere, ne Veit pas toujours dans 
hiſtoire générale; d'autant que ce qui 
appartient au principal objet dans la 
premiere, eſt ſouvent de nulle conic- 
quence dans autre. I Hat is important in 
a particular, is not always fo in a fe- 
neral hiſtory, becauſe what belongs to the 
principal olject or ſuhject in the former, is 
oftentimes of no conſequence in the latter. 

& Objet, (but, fin qu'on fe propo!e.) 
Aim, end, projpett, view. 

li n'a que ſon interet pour objet. He 
has nothing but ſe!f-intereſt in view. 

& Objet, ( motif.) Cor/ederation, mo- 
tive, end, view, proſpect. 

Il Va fait par des objets mondains. Fre 
has done it out of worldly conſiderations. 

La ſomme eſt trop petite, cela ne fait pas 
un objet. The ſum is roo ſmall, that is of 


„ qui 
eaſy to be 


no confideration Or it is ict worth a man's 


while. 

Ob, /n. (ſervice qu'on fait pour un 
mort.) Obit or dirge, an O1tace ior the 
dcad. 

OBITUAIRE, / m. (mortuaire. ) A boox 
of burials, a regiſter book of the dead. 

OBLAT, ,. m. (on Mome lat , Soldat 
invalide autreſois entretenu dans une 
Abbaye.) An Oblat, a diſabled ſoldier 
who was maintained as .a monk in an 
Abbey. Es 

OBLATION, , F. (offrande.) Olation, 


pings OBLIGATION, 


O85 | 
's a {engagement qui 


ce qu'on a regu. ) 


OBLIGATION , 
vient de quelque 
Obligation, tie, engagement or hond. 

Je vous ai de grandes obligations. Fon 


have laid great obligations upon me, I am 
very muck obliged , beholden or bound to 


"* Obligation , ( devoir.) Obligation , 


duty. 

Hoon ation, (acte par lequel on 
$'oblige de payer certaine ſomme. ) Obli- 

ation or bond. | 

GBLIGATOIRE, adj. (qui a force d'obli- 
ger.) Obligatory, binding. 

OBLIGE, de, adj. Bound, obliged, Gc. 
V. the verb. 

Obligé, /. m. (ace paſſé entre un 
apprenti & un maitre ſous des condi- 
tions reciproques. ) Indentare. 

OBLIGEAMMEN , adv, (d'une maniere 
obligeante.) Obligingly , courteouſly , 
kindly , officiouſly , friendly. 

OBLIGEANT, adj. ( officieux, Lr obli- 
ge, qui aime a faire plaiſir.) Cbliging, 
courteous , kind, officious , friendly. 

OBLIGER, verb. «A. ( forcer, contrain- 

a To oblige , force or compel. 

$ Obliger, (engager par un acte pu- 
blic.) To bind by a publick ad. 

S'obliger pour quelqu'un, To be bound 
for one. 

$ ©bliger, (porter, engager a faire 
quelque chofe.) To oblige, to lay an 
obligation upon, to bind. 

Mon devoir m'oblige a le faire. My duty 

obliges me to do it, I am bound in duty 
or conſcience to do it, 

$ Obliger, (faire plaiſir, rendre de 
bons offices.) To oblige, to lay an obli- 
gation upon, to do a findneſs „good turn 
or office. 

Perſonne n'a jamais ſu obliger de meil- 
leure grace. No body ever had a more gen- 
reel way of obliging. 

OBLIQUE, adj. (qui eſt de biais, in- 
cline.) Oblique, ſlope, awry, acroſs. 

| Þ Oblique, (mauvais, frauduleux, 
indirect.) Ill, wicked, fraudulous, indi- 


ref. | 
4 Louange oblique. By-praiſe. 
Cas oblique, (terme de grammaire; 
_ cas, excepte le nominatif. ) Oblique 
cafe. 

OBLIQUEMENT , ade. (de biais.) Ob li- 
quely , awry, ſloping, acroſs. 

* Obl:quement, (d'une maniere fraudu- 
leuſe.) Fraudulently. 

$ Obliquement, (indirectement.) In- 
diredly. 

 OBLIQUITE, y ,. (terme de mathéma- 
tique.) Obliquity. 

OBLONG, ongue, adj. (terme de geo- 
metrie, plus long que large.) Oblong. | 

OBOLE, {. f. (ancienne petite monnoie 
de cuivre. ) Obole, a baſe coin of old, of 
the ſmalleſt value. 

OBREPTICE, adj. (terme de pratique ; 
obtenu par ſurpriſe. ) Obreptitious or ſur- 
reptitious, obtained by indirect or crafty 
Mcans. 

OBREPTION , / F. (terme de palais ; 
ce qui rend des lettres obreptices.) Ob- 
repcton , the getting of a thing by crafty or 
falſe means. 

OBSCENE, adj. ( deshonnete, qui bleſſe 
la pudeur.) Oh ſcene, filthy, baudy, ſmutty. 

OBSCENITE, {@b/. f. (parole, image, 
ation qui bleſſe Ia pudeur.) Obſcenzty , 
filthineſs , ſmutineſs , bawdry, 
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OBSCUR, ure, adj. (ſombre, tenebreur.) 
Dark, fill of n—_— » gloomy. 

+ Obſcur, (dans les couleurs, moins 
vif ou moins clair, ) Dark or deep. 

* Obſcur, (qui n'eſt pas clair, difficile 
a entendre.) Dark, difficult, hard to 
underſtand , obſcure. 

7 * obſcur, ( ou ſourd,) A dull 


ound. 

* Obſcur, (cache, peu connu.) Obſcu- 
re , private, retired. 

Vivre dans un état obſcur, To live ob 
curely. 

* Naifſance obſcure , (ou baſſe.) Obſcure 
or mean birth, 

OBSCURCI, ie, adj. Darkened, Cc. V. 
the verb. 

OBSCURCIR, . a4. (rendre obſcur. ) 
To darken. 

$ Obſcurcir la vue. To dim the fight. 

* Obſcurcir, ( diminver Veclat de quel- 
qu'un oz de quelque choſe.) To obſcure, 
to cloud, eclipſe, darken. 

* Obſcurcir la reputation de quelqu'un. 
To blur or blemish one's reputation. 

Sobſcurcir, v. recip. ( devenir obſcur.) 
To darken, to grow dark, gloomy ot over- 


caft, 

S'obſcurcir, (au figure.) To be obſcu- 
red or eclipſed, to be clouded. 

OBSCURCISSEMENT,, /: m. ( affoihli(- 
ſement de lumiere.) Ar obſcuring , dark- 
ning or dimming. 

OBSCUREMENT, adv. (avec obſcurite, 
au propre & au figure.) Obſcurely , in 
the dark. 

OBSCURITE, i. fem. (privation de 
lumiere.) Darkneſs, gloomineſs. 

* Obſcurite, (vie cachée.) Obſcurity , 
living in the dark. 

* L'obſcurite de ſa naifſance. His obſcure 
or mean birth. 

* Son diſcours eſt plein dCobſcurite, (il 
n'eſt pas fort intelligible.) His diſcourſe is 
very dark, obſcure or difficult. 

OBSEDE, ée, adj. Beſet. 

OBSEDER, . ad. (etre aſſidument au- 
tour d'une perſonne.) To beſet, to Hand 


about. 
& Obſcder, (en parlant du diable. ) 
To poſſeſs. 

OBSEQUES „J fe pl. ( funerallles faites 
en ceremonie.) Obſeguies, funeral, funeral 
rites, 

OBSERVANCE, ſub. f. (pratique de la 
regle d'un Ordre religieux.) Obſervance 
or rule in a Monaſtery. 

& Obſervance, ( cEremonie. ) Ceremony, 

rite, | 

OBSERVANTINS, /. m. pl. { forte de 
Religieux.) Obſervants , a fort of Monks. 

OBSERVATEUR, , m. (qui accomplit 
ce qui lui eſt preſcrit.) Obſerver. 

& Obſervateur, (qui obſerve or re- 
| marque.) Obſervator. 

OBSERVATION, , f. (action d'accom- 
plir ce qui eft preicrit.) Obſervance , kee- 


ing. 

„ (remarque.) Obſerva- 
tion, remark. 

& Obſervation (o contemplation) des 
aſtres. The obſervation or contemplation 
cf the flars. 

OBSERVATOIRE, , m. (&difice deſtiné 
aux obſervations aſtronomiques.) An ob- 
ſervatory. 

OBSERVE, &e, adj. Obſerved, Gc. V. 
Obſerver. 


ES OBT r 
ce qui eſt preſcrit.) To obſerve, keep of 
follow. 

$ Obſerver, (regarder, conſiderer avee 
rude.) To obſerve, conſider, contemplate 
or fludy. 

$ Obſerver, (remarquer.) To o05/erve, 
mark or take notice of, to mind or heed. 

$ Obſerver, (&pier les actions, les pa- 
roles de quelqu un.) To obſerve, watch , 
ſpy or eye, to have a ſtri& eye over. 

S'obſerver, verb. recip. (tte circonſpect 
dans ſa conduite.) to look about one's 
elf, to he wary, cautions or circumſpeA. 
BSESSION, / f. (action Cobſcder. 
«= » beſerting. 

+ Obſeſſion , (Etat de ceux qu'on croit 
obſedcs du malin eſprit.) Ob/eſon. 

OBSIDIONALE, adj. Ex. Couronne ob- 
ſidionale, (que les anciens Romains don- 
notent au General qui avoit fait lever le 
fiege d'une ville.) An ob/idional crown. 

OBSTACLE, fab. m. { empechement..) 
Obſtacle, hindrance, let, rub , impedi- 
ment , bar. 

OBSTINATION, /#bR. f. (opiniätreté.) 
Obſtinacy , wilfulneſs, ſtubborneſs. 

OBSTINE, ée, adj. (opiniatte.) Ob/ſti- 
nate, wilful, ſliff-necked, ffubborn , ſelf- 
willed, 

& Obſtine , (réſolu opiniatrement. J 

B"ilfully reſolved, fiiff, firm in a deſign. 
Obſtins, ée, ſubt. A wilful, ſtubborn , 
ob/linate man or woman. 

OBSTINEMENT , adv. (avec obſtina- 
tion.) Obſtinately, wilfully, ftubbornly , 


Jug: 5 

OBSTINER, . ad. (rendte opinidtre.) 
To make obſlinate or ſtubborn. 

S'obſtiner, verb. rcc/p. ( Sopiniatrer. ) 
To be obſtinate or ſtubborn , to be ohſtina- 
te'y reſolved, to be ſtiff or e in a purpoſe. 

Si vous declinez la juſtice du peuple, 
& ſi vous vous obſtinez a n'ctre jugs 
que par les Conſuls. If you decline the 
juriſdiction of the People, and injiſt on 
being tried by the Conſuls only. 

$ Sobſtiner, ( gacharner contre quel- 
qu'un.) To be ſliffly bent againſt one. 

OBSTRUCTIEF, we, adject. (qui caufe 
obſtruction.) Obſtrudlive, ſtopping , that 
makes a ſtoppage. 

OBSTRUCTION , /. f. (terme de Me- 
decine : embarras dans les vaiſſeaux & 
les conduits. ) Obſtruttion, floppage. _ 

OBTEMPERER, verb. neut. (terme de 
Palais, obeir.) To obtemperate or obey. 

OBTENIR, verb. a4. (impétrer, avoir 
ce qu'on demande.) To obtain, get, 
gain or have. ö 

Il a obtenu ce qu'il demandoit. He ob- 
tained what he deſired. 

Il a obtenu ſa grace. He has got his 
pardon. 

Je ne ſaurois obtenir cela de ſon eſprit. 
I cannot gain that from hin, I cannot pre- 
yail with him about it. 

On obtint cela ſur lui. He was fo far 
prevailed upon. . . 

On ordonna un jeline pour obtenir 
les lumieres du Ciel. A faſt-day was ap- 
pointed to implore God almighty's direc 
tion. | 

OBTENTION, / f. (impétration.) An 
obtaining or getting. 

OBTENU, ue, adj. Obtained, got; had, 
OBTUS, fe, adj. (terme de geometrie,} 
Ob:ufe. 

* Eſprit obtus, (peſant, émouſſé.) 4 
dull, blunt or heavy wit. 


OBSERYER, », ad. (accemplir, ſuivre 
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4+ OBVENTION, / . (impòt Ecclefiaſ- 
tique.) Obvention, 


OBVIER, . neut. (prendre des meſures 
pour prevenir, aller au devant de.) To 
obviate, to prevent or hinder. 

4 OBUS ou OBUSIER, /n. (eſpece de 

mortier qui ſe tire horizontalement.) 4 
ſort of mortar piece. 

O 


+ OCA, ,n. (ſorte de racine d' Amé- 
rique dont la ſaveur eſt tres-douce.) A 

ore of ſweet american root. 

+ OCCASE, adj. du latin, (en parlant 
de Vamplitude.) Fefterly , ſpeaking of 
the amplitude. 

OCCASION, / f. ( conjonQure, rencon- 
tre propre pour faire quelque choſe. ) 
Occaſion, opportunity, lucky time. 

* P. Prendre Voccaſion aux cheveux. 
To take opportunity by the forelock. 

P. Loccaſion fait le lacron. Opporeunity 
makes the thief. 

& Occaſion, ( ſujet, cauſe, matiere.) 
Occaſion, cauſe or pretence, reaſon , 
matter, a handle to do a thing. 

Par occaſion. Occaſionally. 

A votre occaſion, (pour Pamour de 
vous.) Upon your account, in your be- 

half, for your ſake. 

& Occaſion, (action, combat, ren- 
contre de — Action, fight. 

OCCASIONNEL, le, adj. (terme didacti- 

ue : qui donne occaſion.) Occaſional. 


+ OCCASIONNELLEMENT, ady. (par 


occaſion.) Occaſionally. 


OCCASIONNER, verb. act. (fournir Voc- 
caſion, cauſer.) To occaſion , to cauſe. 
OCCIDENT,, /, m. (le couchant. ) V eſt. 
+ Qui eſt d'Occident o a POccident. 
Weſtern, weſterly. 

OCCIDENTAL, le, died. (qui eſt a 
POccident.) Fefterly , weftern, occiden- 
tal. 

3OCCIRE, ». ad. (tuer.) To ſlay or kill. 
1 Occis, ſe, dj. Slain or killed. 

3 OCTCISION, . (tuerie.) Slaughter, 
murder. 

OcCuLTE, adjed. (terme didactique, 
cache.) Occult, ſecret, hidden. - 
OCCUPANT, te, // { qui fe ſaiſit d'une 

choſe. ) Seizer, poſſeſſor , occupier. 

Une ile deſerte appartient au premier 
occupant.” A deſert iſland belongs to the 

rſt occupier. 

CCUPATION, . f. (emploi, affaire a 
Jaquelle on eſt occupe.) Employment, 
buſineſs , occupation. 

Cela fait toute ſon occupation, (il ne 
fait autre choſe.) That is all he has to do 
or he minds nothing elſe. 

* Donner de occupation, (cauſer de 
la peine, de Vembarras a quelqu'un.) To 
cut out work for one , to create him trouble. 

OCCUPE, &e, adj. (qui a des occupa- 
tions, des affaires.) Buſy , taken up , em- 
ployed. 

Il Etoit alors occupe d'une nouvelle 


guerre. He was then taken up with a neu 


war. 
Occupe, (rempli.) Taken up, poſ- 
744 a — v0 — e. 
©OCCUPER , . a#. (employer, donner 
matiere de travail.) To buſy , employ, 
OCcupy- © | 
+# Occuper ,( poſſeder , avoir.) To poſ- 
fel; , to be ſeized or poſſeſſed of. 
 Occuper , (tenir , remplir un eſ- 


 _occ 


pace de lieu ou de temps.) To take up. 
Occuper une maiſon , F habiter, y Etre 

logs. ) To take up a houſe , to inhabie it. 
$ Occuper la place de quelqu'un, ( exer- 

cer ſon emploi. ) Tobe in one's place, to 
exerciſe his employment, to do his office. 

+ $ Occuper un poſte, (en termes de 
guerre, sen emparer, ) To ſeize upon, 
to take a poſt, 

S'occuper , verb. recip. (s'employer a 
faire quelque choſe.) To be buſy, em- 
ployed or taken up. 

Nous devons ſans ceſſe nous occuper de 
cette penſee. Ve ought to be continually 
taken up with this thought. 

Occuper, verb. neut. (il ſe dit d'un Pro- 
cureur 1 eſt charge d'une affaire en juſ- 
ens 0 pup 
OCCURRENCE, / f. ( rencontre, occa- 

fion, EvEnement fortuit. ) Occurrence , 

occaſion , emergency , accident. 

OCCURRENT, te, adj. (qui ſurvient 
fortuitement.) Occurring, accidental, 
emergent. 

OCEAN, , m. (la grande mer qui envi- 
ronne toute la terre.) The ocean or main 
ſea that compaſſes the world. 

+ Les ports de POcean. Theſea ports of 
France which lie on the Ocean, by oppo- 
ſition to thoſe of the Mediterranean. 

Oceane, adj. fem. Ex. Mer oceane. The 
ocean. 

OCRE, F. f. (terre minérale dont ſe 
fait la couleur jaune.) Ochre, a ſort of 
mineral, 

+ OCTAEDRE , 4 m. (terme de G&o- 
metrie : corps ſolide a huit faces.) Odtoe- 
drical body. | 

+ OCTANT, ſabſt. m. (inſtrument ou ſec- 
teur qui contient 45 degres.) The octant 
invented by Godfrey and Hadley. 

tOCTANIE, aqjed. numeral , ( quatre- 
vingt. ) Fourſcore, eighty. 

+ OCTANTIEME, adjed. (nombre d'or- 
dre.) Eigktieth. 

OCTAVE, F. f. (terme d'Egliſe, huit 
jours qui tuivent certaines fetes. ) Odtave, 
eight 5 after ſome feaſts. 

Octave, (huitieme en muſique. ) 

Odlave or eighth in muſick. ; 
OCTAVO. . In-oavo. 

OCTOBRE, , m. (le dixieme mois de 
année.) October. 

OCTOGENAIRE, adj. & , (qui a qua- 
tre-vingt ans.) Fourſcore years old. 


OCTOGONE, adj. (qui a huit angles.) 


eight angles. 
n octogone, (figure de huit angles.) 
An ofogone or figure of eight angles. 

OCTROI, / m. (terme de Chancellerts 
& de Finance: conceſſion.) Grant. 

4 OCTROYER, . ed. (conceder, ac- 
corder : il n'eſt guere d'uſage que dans le 
ſtyle de Chancellerie & de Finance.) To 

rant. | 
x Ottroye, Ee, part. Granted. 

| OCULAIRE, adj. Ex. Temoin oculaire , 

(on qui a vu ce qu'il dẽpoſe.) An ocular 

or eye-witnefs. 

Verre-oculaire, (on qui ſert pour Foil.) 

Eye-zlaſs. 


Vifibly, ocularly , plainly. 
OCULISTE, {. m. (celui qui connoit & 
qui rraite les maladies de l'œil.) An 
oculiſt. 


OCULUS CHRISTI, ſalſt. m. ( forte de 
fleur.) Clary. 5 


OCU- | 


Octangular or oftogonal, conſiſting of 


OCULAIREMENT , adv. ( vifiblement. ) | 


ODE 211. 
OD 

ODE, ſubſt. f. (forte de poëme lyri 
Ode, a ſort of lyrick — e 

OD EUR, /f. ſenteur.) Odour , ſmell 
ſcent , flavour, y 

* Odeur, ( reputation. ) Name, fame, 
reputation. ' 
tre en bonne ou en mauvaiſe odeur, 
To have a good or bad name or reputa= 
tion, 

ODIEUSEMENT, adv. (d'une maniere 
odieuſe. ) Odiouſly , in an odious manner. 

1 , fe, adj. (haiſſable.) Odious, 

ateful. | 

+ ODOMETRE, , m. ( inftrument qui 
ſert a meſurer le chemin qu'on a fait.) 
Odometer. 

+ ODONTALGIQUE , adj. (ſe dit des 
remedes propres a calmer les maux de 
dents. ) Odonralgick. 

{+ ODORANT, ante, adj. (qui r&pand 
une bonne odeur. ) V. Odorifèrant. 

ODORAT, F. m. ( ſens qui a pour objet 
les odeurs.) Smelling, one of the natu- 
ral ſenſes. 

ODORIFERANT, ante, adj. (qui ſent 
bon.) Sweet, ſweet ſmelling , that ſmells 
ſweet , that has a good ſmell, fragrant , 
odoriferous, 

OE 


ECONOME, Cc. V. Econome, and its 
derivatives accordingly, 

ECUMENIQUE, adj. ( univerſel. ) Ecu- 
menical , general. 

Un Concile &cumenique. An ecumenical 
Council. 

GIL, {. m. yeux, au plur. (organe de 
la vue.) Eye. 

Un bel eil. A fine eye. 

Un eil brillant. A ſparkling eye. 

+ Je n'ai pas terme I'cil ou les yeux de 
toute la nuit, (je n'ai pas pu dormir. ) 
I have not cloſed my eyes or I have not had 
a wink of ſleep all night. 

je regarde d'un autre œil que vous, 
(avec des ſentimens différens) tout ce 

que vous m' avez raconte. I look upon all 
you have told me in a light very different 
from that in which you ſee it. 

P. L'œil du maitre engraiſſe le che- 
val, (quand on veille ſur ce qui ſe paſſe 
dans ſon domeſtique, tout en va mieux.) 
The maſter's eye makes the horſe fat. 

* Avoir I'ceil a quelque choſe oz ſur 
quelque choſe, (en avoir ſoin, y veil- 
ler.) To have an eye upon a thing, to 
look to it, to mind it. g i 

* Avoir l'œil ſur quelqu'un, (veiller à 
ſa conduite.) To have an eye upon one, 
to watch or obſerve him. 

* Donner un coup d' il a quelque cho- 
ſe, jeter un coup «d'@il fur quelque 
choſe, (la regarder comme en paſſant.) 
To caſt an eye or à glance of the eye upon 
a thing. 

* Le coup d'ceil (la vue, Vaſpet) de 
ce payſage eſt fort beau. The proſpet 
of that landskape is os ne. 

* Le premier coup d'œil du ſpectacle 
ſurprit le Chevalier. The Knight was ſur- 
prized at the firſt fight or proſpet of the 
shew. 

& D'un coup d'œil. At one view. 

o& Il nba pas ce coup d'&11 qui montre 
tout d'un coup un terrain de pluſieurs 
lieues dans toutes ſes fituations difteren- 
tes. He has not that comprehenſive view 


ich 


GIL 
takes in at once a tract of ſeveral leagues , 
in all its different ſituations, 
4 Voir de bon ou de mauvais œil. To 
look upon or ſee with a good or an evil 


% Cela ſe voit a I'eil, (il ſuffit de le 
regarder pour en Juger.) It is obvious to 
every body , it is a plain or viſible thing. 
* Avoir l'œil au guet, faire la guerre 
21 eil, (etre attentit a tout, afin de pro- 
fter de Loccaſion.) To be upon the watch. 
* A vue d'œil, (autant qu'on en peut 
juger par la vue.) By the ſight, by loo- 
king upon. 


A vue d'œil, (viſiblement.) Viſibly, 
lainly. : 
* Faire toucher au doigt & a Veil, 


( demontrer clairement.) To shew plainly, 
to demonſtrate. 
+ * Autant nous en penda Pail, (il 
peut nous en arriver autant.) It may be 
our caſe or we may be in the ſame ſituation. 

P. Avoir bon pied, bon col, (etre vi- 
goureux, ſe porter bien.) To be brisk 
and vigorous. 

* Avoir bon pied, bon eil, (tre vigi- 
lant.) To have a watchful eye. 

Des yeux creux , (ou enfonces.) Hollow 
eyes, eyes ſunk into one's head. 

Cela offenſe les yeux. That offends the 

es. 

"vole des yeux d'aigle ou de lynx, 
( avoir la vue aigue & pergante. ) To 
have an eagle's or lynx's eye, to be sharp- 
ſighted, 

Il a de bons yeux, (on de la pene- 
tration dans les affaires.) “ He is sharp- 
feghted , he is sharp or cunning, 

P. Il a plus grands yeux que grande 
panſe. P. His eyes are bigger than his 
belly. 

* A les yeux malades, les yeux 
bouches , les yeux en Echarpe, les yeux 
au talon , les yeux de travers, (ne voir 
pas les choſes telles qu'elles ſont. ) * To 
have loſt one's eyes or eye-ſight, to be 
blind, to ſee double. 

* f Avoir les yeux poches ou poches 
au beurre noir, avoir les yeux en com- 
pote, ( avoir les yeux livides & meur- 
tris.) To have one's eyes black and blue. 


* Avorr les yeux ſur les ouvriers, (ſur- 


veiller, prendre garde a ce qu'ils font.) 
To have an eye upon the workmen , to over- 
fee their work. | 

* Tout le monde a les yeux ſur vous, 
tout le monde a les yeux tournés ou ar- 
retes ſur vous, (tout le monde vous 
obſetve ou vous regarde avec attention 
on admiration.) The eyes of all the world 
are fixed or bent on you or upon you, 

* Regarder avec des yeux indifferens , 
avec des yeux jaloux, des yeux de con- 
cupiſcence, ( regarder avec des ſenti- 
mens d'indiffèrence, Ge.) To look with 
an eye of indifference, to look with a 
jealous eye, with an eye of deſire. 

* Regarder avec des yeux de mepris, 
(ou avec mepris.) To look with contempt. 

* Avoir une choſe devant les yeux, 
(en avoir lidee preſente à Veſprit pour 
regler fa 1 To have a thing be- 
fore one's eyes, to have it preſent to one's 
mind, 

Avoir la crainte de Dieu devant les 


Jeux. To have the fear of God before one's 
cy es. 


Cela donne dans les yeux, ou éblouit 


les yeux, (cela plait on à un Eclat qui ſur- 


E1IL 
prend.) That pleaſes one or dax;les one's 
eyes. 

* Jeter de la poudre aux yeux de quel- 
qu'un, (Veblouir, le 1 rendre par 
quelque eclat extérieur.) * To dale 
one's eyes, to caſt a miſt before one 

EF, 


* Cela lui bleſſe les yeux, on lui fait 


mal aux yeux, (cela lui deplait oz lui 
fait du chagrin, ) * That is an eye-ſore 
to him. 

Manger, devorer quelqu'un des yeux, 
(le regarder avec une extreme attention.) 
* To devour one with one's eyes. 

4 Le couver des yeux, (le regarder 
avec de grands ſentimens de tendreſſe.) 
— caſt tender and paſſionate looks upon 

im. 

* Devorer une choſe des yeux, (la re- 
N avec une extreme envie de la poſ- 
Eder.) * To devour a thing with one's 
eyes, to look upon it with longing or gree- 
dy eyes. 

Les yeux, (la vue, les regards.) 
Eyes, ſight , view, look. 

Attacher ou arreter les yeux ſur quel- 
que choſe. To fix one's eyes, ſight or view 
upon ſomething. 

Jeter ou porter les yeux ſur quelque 
choſe. To caſt one's eyes or look upon 
ſomething. | 

* Jeter les yeux ſur (choifir ) quelqu'un 
pour une charge. To chuſe or pitch upon 
one for an employ or place. V. Jeter. 

* Jeter les yeux fr quelque oudrage 
d'eſprit, ( Vexaminer en paſſant.) To 
caſt one's eyes upon or to look over an in- 
genious piece of work. 

* Avoir des affaires juſques par deſſus 
les yeux, (en Ctre accable.) To be full 
of bufineſs , to have more buſineſs than one 
can turn one's hands to. 

* Il a un bandeau ſur les yeux, (il eft 
preoccupe de quelque paſhon qui em- 
peche de voir les choſes on d'en juger 
ſainement. ) * He has a miſt or cloud be- 


fore his eyes, * he is blindfolded by paſ- | 


ſion or prejudice. 

* Aux yeux on devant les yeux de tout 
le monde, (au vu & au ſu de tout le 
monde.) In the eyes or fight of every body , 
before all the world, in the face or preſence 
of all the world, openly. 

Aller quelque part, (ou faire quel- 

ue choſe a yeux clos, ſans ſe ſervir de 

es yeux.) To go ſomewhere or do any 
thing blindfold. | 

* Voir les choſes par les yeux de la foi 
ou de la raiſon, (les confiderer par les 
impreſſions que donne la foi, les exami- 
ner par la raiſon.) To ſee things through 
the eyes of faith or reaſon. | | 

* Commencer a ouvrirles yeux, ( or 
a dEcouvrir ce qu'on avoit ignore.) To 
begin to have one's eyes open, to begin to 

ce. 

72 Ouvrir les yeux à quelqu'un, (lui 
donner des ouvertures d' eſprit.) To open 
one's eyes. a 

* Il ouvroit de grands yeux, a meſure 
qu'on lui contoit ces extravagances. He 
flood vary and gaping as they were telling 


im of thoſe extravagancies. 


ll a des yeux de chat, (des yeux gris 
& roux.) He has cat's eyes. 

* Faire les yeux doux à quelqu'un, (lui 
tEmoigner de amour.) To be ſweet upon 
one , to look ſweet or ſweetly upon one. 


* Phyllis na des yeux (ou d' affection) 


þ of pour vous. Phyllis has ns love but 
or you , she loves nothing but you. | 
$ Regarder quelqu'un entre deux yeux, 
(Venviſager fixement. ) To flare upon one, 
to look him in the face, to look wistfully 
on him. | 

* Les Lacedemoniens croyoient qu'il 
Etoit lache & indigne des Grecs , de tail- 
ler en pieces des gons qui n'oſvient pas 
les regarder entre deux yeux. The Spar- 
tans thought it baſe and unworthy of 4 
Grecian 2 le, to cut men in pieces who 
durſt not look them in the face. 

* Je ne ſaurois le regarder avec des 
yeux de complaiſance. I cannot look plea- 
ſantly upon him, 

* Ce n'eſt pas pour vos beaux yeux, 
(oz a votre conſideration , ou pour Ia- 
mour de vous.) It is not upon your own 
account or ſcore, it is not for your ſake. 

Cela eft ſous vos yeux ou devant vos 
yeux , cela vous creve les yeux, (il 
eſt preſque impoſſible que vous ne le 
voyiez.) That ts juſt before your eyes or 
before you , that is under your noſe, you 
cannot but ſee it. 

* Cela creve les yeux ou cela ſaute 
aux yeux, (cela eſt clair & manifeſte.) 
It is as plain as can be, it is obvious to 
every body , it is as clear as the ſun at noons 
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. Loin des yeux, loin du cœur. P. Out 

of ſight , out of mind. 

les yeux (on trous) de la mie du pain 
ou d'un fromage. The eyes of tie crum of 
bread and of cheeſe. 

* f Ou ſont vos yeux, (on vos lunet- 
tes?) Fhere are your eyes or ſpetacles ? 

& Yeux de chat, (ſorte d'herbe.) 
my dragon or calves-ſnout, a ſort of 
herb. 

Gil, (luſtre des Etoffes. ) Gloſs or 
luſtre. 

* (Fil , (endroit par ou ſort le bourgeon 
des plantes.) Eye, bub. 

+ Enter en œil. To inoculate. 

Perles qui ont un bel ceil, (on une 
belle eau.) Pearls that have a fine eye or 
water. 

Du vin de couleur d'œil de perdrix, 
( vin paillet.) A /ort of pale wine, 

* CaraQere qui 2 un bel cell, (dont 
Peil eft clair & net.) A letter that looks 
air or clear, that h1s a good face, 

* Fil de bceuf, (terme d' Architecture, 
eſpece de lucarne en rond ou en ovale.) 
An oval. 

* Cil de la volute, (le milieu de la 
volute du chapiteau ionique.) The eye of 
the voluta or ſcroll in Architefture, 

4 Eil du mors, (le trou par ou paſſe 
la tetiere.) The eye of the bir, 

CILLADE, / f. (regard, coup d'œil.) 
Look, a caſt or glance of the eye, ogle, 
sheep g-eye. 

Jeter des ceillades a quelqu'un. To caſt 
Sheep*'s eyes upon one. 

GEILLERE, adj. (les dents cellleres. ) The 
eyc-teetn, 

Gillere, /. f. (partie de la bride d'un 
cheval de carroile.) An eye-flap. 

EILLET, /. m. { forte de fleur dont il y 
a pluſieurs eſpeces.) Carnation. 

& Gillet d'lade, (fleur d'automne.) 
An african. 

CTillets d'Eſpagne, . de petits 
Eillets d'un rouge vif. ) Pink. 

＋illets de Poete, (autre ſorte de pe- 
tits œillets.) Sweet williams, | 
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$ Gillet, (petit trou pour paiſer un 
lacet.) Eyelet hole. 

+ @Gillet de fer, (en termes de mari- 
ne.) The iron eye of @ bolt. 

Cillets de voiles. Eyelet- Holes. 

Tillet, (ſynonyme de Bovcrk, 
dans les cordages.) Eye. 

+ Tillet de grelin & d'hauſſiere. Eye of 

4 fa. er or ſmall cable. 

Eillet d'étai. Eye of a ftay. 

Tillets de tournevire. The eyes in 
the two ends of the voyal, which are las- 
hed together with a laniard when the 
voyal is brought to the capſtern. 
WILLETON, {. m. (rejeton, marcotte 
d'cœillet ou Vartichaut.) A young ſucker 
or layer of a pink or artichoke. 
GSOPHAGE, ſb. m. (conduit par ov 

les alimens deicendent dans Feſtomac.) 

Eſophagus. 

GUF, /, m. (germe ou embryon enfermè 
dans une coque, par lequel fe repro- 
duiſent les oiſeaux, les ſerpens, les in- 
ſectes.) An egg. | 

P. Plein comme un uf, ( tout-a-fait 
plein.) As full as an egg. 

% Qufs de poiſſons. The ſpawn of 

hes, 

14 Elle a caſſé ſes ufs, (on fait une 
ſauſſe couche.) She has miſcarried. 

* f Pondre ſur ſes ufs, ( fe dit d'un 
homme qui vit a ſon aiſe.) To live very 

nug and warm. 

UVE, &e, adj. (qui a des ceufs, en 
parlant des poiſſons.) With hard roc, 
ſpeaking of fishes. 

MUYRE, J. (action.) Work, deed , 
action. | 

4% @uvre, (ouvrage, ce qui eſt fait 
par quelque agent.) York or workman- 
Ship. 

$ Torre, (banc des Marguilliers dans 
une Egliſe.) The Church-wardens pew. 

Q uvre, (ce qui ſert aux reparations 
d'une Egliſe.) Church-reparations or fa- 
$rick-lands, 

v @Tuvres, (ouvrages d'eſprit.) Forks, 
tcompoſures. 

Cuvres de marce, {( radoub qu'on 
donne a un vaiſſeau Echoue.) The caree- 
ming of a ship. 

+ Auvres mortes, (terme de marine, 
yore d'un vaiſſcau qui ſont hors de 

'eau.) Dead works or upper works , all 


that part of the ship which is above water. 
7 
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OFF 
certains ouvrages d' Architecture, avan- 
cer.) To jet out. | 

& Reprendre un vieux mur ſous ceuvre, 
(le rebatir par le pied.) To pin an old wall 
under the ground. 

$ Cette chambre a * pieds dans 

lle 


ceuvre, ( ou d'une muraille a Vautre. ) 
That wall is twenty foot in the clear. 

Eſcalier hors d'ceuvre , ( hors du corps 
4 batiment,) A /tair-caſe without the 
ctear, 

$ C'eſt une choſe hors d'ceuvre, (elle 
n'eſt point dans ſa place, elle ne convient 
point au ſujet.) It is a thing out of its place 
or foreign to the purpoſe. 

Hors-d'ceuvre , f/ m. (petits ragolits 
dans un repas.) Kickshaws. 

x Cuvre, /. m. (ſe dit des ouvrages 
des Muſiciens, du recueil des Eſtampes 
d'un Graveur, & de la pierce philoſo- 
phale.) Fork. 

+ Il tout l'œuvre de Calot. He has 
all the prints of Calot. 

&% Travailler au grand ceuvre, (chercher 
la pierre philoſophale. ) To ſeek the philo- 
ſopher's tone. 


OFFENSANT, te, atef. (qui offenſe.) 


Offenſive , injurious , abujive, outrageons. 


OFFENSE, . J. (faute, piche.) Offenſe, 
In, ereſpaſe , tranſgreſſion. 
* 


enſe, (injure de fait ou de pa- 
role.) Offence , wrong, injury , abuſe , 


OUITEPE. 


OFFENSE „ee, adj, Offended, &c. accor- 


ding to the verb. 

4 Offenſe de la gelce. Hurt or ſpoiled 
by the froft. 

Otfenſé, /. m. (celui qui eft offenſe. ) 
The injured party. 


OFFENSER, v. act. ( pEcher.) To offend 


or ſin againſt. 

v& Oftcaſer, ( faire une offenſe on une 
injure a quelqu'un.) To offend, wrong, 
injure or abuſe, 

$ Offenſer, (bleſſer.) To offend, hurt 
or wound, 

Ce coup lui a offenſe le cerveau. Ta 
blow has offended or hurt his brain. 

v Oitfenſer Voreille. To grate or offend 
the ear. 

S'offenſer de quelque choſe, ( $'en pi- 
quer, s'en fächer.) To be offended or an- 
gry at a thing , to take exception againſt it, 
to take pet or ſnuff at it. 


O F F 


Rendre de mauvais offices à quelqu'un, 


(le deſſervir.) To do one a diskindneſs o 


gy office , to Lee him an ill turn. 

ce, (ſervice de I'Egliſe. 

* 8 ſervice. e 

ce, (partie du bréviaite. 
part of the lee, NE e 

Omice, (charge, emploi.) Office , 
place, employment. 

* Le S. Office, (Finquiſition.) The In- 
quiſition. 

Office, ſub. f. (lieu ou Von garde le 
linge, la vaiſlelle, Cc.) An office, a 
pantry. 

* ffices, ſub. pl. (tous les lieux ou 
Pon garde, ou Von prepare ce qui eſt 
necefſaire pour le ſervice de la table.) 
Offices. 

OFFICIAL, / m. (Juge de Cour d'Egli- 
ſe.) Oficial, the Judge of a bishop's 
Court, | 

OFFICIALITE , {. f. (Juridiction Eccl6- 
ſiaſtique.) Offictalty. 

OFFICIANT, adj. ou ſ m. (qui officie à 
PEglite.) An officiating Prieſt, 

OFFICIER, , . (celui qui a un office 
on une charge.) An officer. 

4+ Ofncicr de la marine. Officer of the 
navy or a commiſſioned Ornicer in the 
French fleet. 

4+ Oficter general. Flag Offcer , com- 
prehiendiag the Chef d'elcadres, Lieute- 
nans geneEraux & Vice-amiraux; ſee theſe 
words. 

{+ Officiers d'adminiſtration de 11 ma- 
rine. Civil Off.cers or Officers appointed 
to regulate the juſtice, police, finances 
and works of a dock-yard, and ofa naval 
armament, comprehending the Iatendaut, 
Commiſſaires, &c. 

+ Oticiers de la majorite. Ofncers 
who have, under the Major de la ma- 
rine , the charge of — regula- 
ting, relieving the guards in dock-yards 
and ports, and in a fleet, and alto of 
ordering the ſignals either at fea or in 
the dock-yards. 

4 Officiers majors. The principal Offie 
cers of a fleet, and of each particular 
Ship. 

4 Ofſficiers de port. Officers in a dock- 
yard appointed to ſee that the $hipping 
be properly moored, maſted, rigged, bel- 
laſted, &c. under the Capitaine de port, 
which ſee. 


{+ @uvres vives. 2 works of a 
Ship, or that part which is under water. 

v @Tuvres pies. Charitable ufes. 

Maitre des hautes ou des bailes œu- 
vres. “. Maitre. 

Maitre des uvres, ( Officier qui a 
Vinſpetion ſur les euvrages de magon- 
nerie & de charpenterie.) An Overſeer, 

& ['ceuvre de la chair, (conjonction 
charnelle de Phomme & de la femme.) 
Carnal copulation. 

Elle eſt groſſe des ceuvres d'un tel. 
Such a one has got her with child, 

% Mettre en ceuvre, (employer a quel- 
que uſage.) To uſe or make uſe of 2-0 
work, 

* Mettre tout en ceuvre, ( ſe ſervir de 
toutes ſortes de moyens.) To turn every 
ſtone. 

Cuvre, ( chaton dans lequel une 
pierre eſt enchaſſèe.) Hegel or collet. 

Mettre une pterre préècieuſe en uvre. 
To ſet a ſtone. 


de jeter hors d cute, (en parlant de 


OFFENSEUR, F m. (celui qui offenſe. ) 
Injurer , offender. | 
OFrENSIF, ive, adj. (qui ſert pour atta- 
ver. ) Offenſive. | 
OFFENSIVEMENT , adv. ( d'une maniere 
offenſive.) Offenſively. 
OFFERT, te, adj. { from offrir.) Offered, 
&c. V. the verb. 
OFFERTE, / J. ( offrande de Thoſtie & 
du calice dans la Meſſe.) Offering. 
OFFERTOIRE , ,. m. ( certaine oraiſon 
dans la Meſſe. ) Offertory, à part of the 
Maſs. | 
OF ex „. m. ( devoir de la ſocicte civile 
ou de la vie humaine.) Office, duty, 
part, buſineſs. 
C'eſt Voffice d'un bon pere de . It is the 
office, duty or part of a good father to-. 
* Faice quelque choſe d'othce, (on de 


ſor propre mouvement. ) To do a thing of 


one's own accord, 

Office, ( plaiſir, ſervice, bienfait. ) 
Office, pleaſ:re, turn or good turn, ſer- 
vice , benefit , Kindaeſs, courteſy, 


4 Officiers bleus. So are called any 
temporary or acting Officers who are not 
commititoned, 

+ Officiers mariniers. The mechanical 
or warrant Officers in a ship of war, 
above the common ſailors, as the 
boatſwain and his mates , the Gunner, 
Carpenter, Caulker, Maſter ſail-maker, 
&c. their mates, and aſtiſtants, &c. 

+ Officiers non mariniers. The necha- 
nical or warrant Officers in a ship of 
war, whoſe employment has no relation 
to naval buſineſs, as the Armourerz , 
Baker , Butcher , Steward and his mate, 
&c. . 
Officiers de la ſantè. The magiſtrates 
which ſuperintend the affairs of the qua- 
rantine ina port, under the Intendant ds 
la fante, which ſee. ; 

5 Officier , (cuiſinier o ſommelier.) 
Cosk or buttler, Officer. 


OFFICIFER , vebr. neut. (faire VOffice di- 


vin.) To officiate, to read the divine Scl 


| vice. 


k 
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OFFICIEUSEMENT, ady. (d'une maniere 
officieuſe. } Officiouſly , friendly , cour- 
bre , obligingly. 

OFF CIEUX, e, adj. .( obligeant, ſer- 
viable.) Officious, kind, friendly , ſer- 
viceable , courteous. 

OFFRANDE, ſub. f. (preſent que Von 
offre a Dieu & aux Saints.) Offering , 
oblation. 

OFFRANT, adj. Ex. Au plus offrant, To 
kim that bids moſt. 

OTIFRE, . f. (action d'offrir, ou ce que 
ron offre.) Offer, proffer, tender. 

OFERIR, ». a&. (preſenter quelque choſe 
à quelqu'un afin qu'il Vaccepte.) To offer 
or tender, 

* Offrir quelque choſe a Dieu. To offer 
up a thing to God. 

4 Offrir, ( propoſer de donner] cent 
cus pour une montre. To offer or bid an 
hundred crowns for a watch. 

4 Offrir ( expoſer) a la vue de quel- 

u'un. To expoſe to one's ſight, to put be- 
fore one's eyes. 

Le premier objet qui s'offrit a ma vue, 
ou qui frappa ma vue. The firſt object I ſaw 
or that ſtruck my ſight , the firſt object that 
preſented itſelf to me. 

+ Je m'ofire a vous mener ala Comè die. 
Lam at your ſervice to wait on you to the 


lay. | 
GEFUSQUE , Ce, adj. Dimmed, &c, 
OFFUSQUER, . ad. ( empecher de voir 
ou d' tre vu, obſcurcir.) To dim, darken 
or cloud. 
$ Offuſquer, (eblouir.) To dazzle. 
* Offuſquer quelqu'un, ( Veffacer , le 
ſurpaſſer.) To drown or eclipſe one. 


OG 
+ OGIVE, , f. (arceau en forme d'aréte 


qui paſſe au dedans d'une volite d'un an- 
le a un autre.) Opee, ogive. 
+ OGRE, /{. m. ( eſpece de monſtre ima- 
ee Ex. II mange comme un ogre, 
e cats like @ wolf. 


OH 


OH! ou HO ! irrerj. (marque la ſurpriſe 
ou admiration. }) Ho! 


Ol 


OlE, / f. (oiſeau aquatique.) Gooſe, 

+ Fetite oie, (cou, bouts d'aile, 6c. 
d'une 012.) Giblets , gooſe-giblets. 

petite oie, (les bas, les rubans, le 
chapeau , &c, n&Eceſlaires pour rendre un 
habillement complet.) The trimming. 

OIGNON, ſub/2. m. (plante potagere bul- 
beuſe.) An onion. 

% Oignon, (racine de plantes bulbeu- 
ſes. ) A root, a bulbous root. 

Ti Se mettre en rang d'oignon, ( ſe 
placer parmi les autres.) To mix one's ſelf 

_ with the company. 

4 OILLE, Aabſt. f. ( potage dans lequel il 
entre pluſieurs racines & pluſieurs vian- 
des differentes.) Oglio. 

OINDRE, verb. act. (frotter d'huile on 
de quelque choſe de ſemblable.) To 
anoint, | 
OING, , n. vieux oing, ( graifſe pour 
frotter les roues d'un carroſſe.) Hogs 


L 
INT, te, adj. Anointed. 
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OISEAU, ſabſt. n. * à deux pieds 
ayant des plumes & des ailes) Bird or 


owl. 

P. La belle plume fait le bel oiſeau. P. 
Fine feathers make fine birds. 

La chaſſe aux oiteaux. Fowling, 
Oiſeau, ( oiſeau de proie dreſs pour 
la chaſſe.) A hawk. 

* Ftre battu de Voiſeau, ( Etre décou- 
rage 0 rebutE.) To be diſcouraged or diſ- 
tritcd, 

T Flan a vue d'oiſeau, (tel qu'on le 
_ : l'on étoit Eleve comme un oi- 
eau.) The horizontal proſpect. 

oe * vol Zoiſeau , 22 ar 
a ſtraight line. 

+ Oiſeau, (petite machine pour porter 
du mortier ſur les Epaules.) A hod. 

+ OISELER, . ad. (dreſſer un oiſeau 
de proie.) To bring up. 

+ Oiſeler, . n. (tendre des filets, des 
gluaux pour prendre des oiſeaux.) To 


owl. 
OSELLERIE „J f. (art de prendre des 
oiſeaux.) Fowling or birding. 
OISELEUR, /, m. (qui s'amuſe a prendre 
des oiſcaux.) A fowler, a bird-catc her. 
OISELIER, bst. m. (qui fait métier de 
prendre, d'elever & vendre des oiſeaux.) 
Bird- ſeller or trainer. 
OISEUX, ſe, adj. (fainéant.) Idle. 
Mener une vie oiſeuſe. To lead an idle 
life, to live in idlenefs. 
4 Paroles oiſeuſes, (vaines, inutiles.) 
Idle words, nonſenſical diſcourſes. 
OISIF, ve, adj. (qui ne fait rien.) Idle. 
* Argent oilif, (on mort.) Money that 
lies dead or without intereſt. 
t OISILLON, ſub/2. m. (petit oiſeau.) 4 
little, young or ſmall bird. 
OISIVEMENT, ad. (d'une maniere oi- 
five. ) Id. 
OISIVETE, V f. (&tat de celui qui eft 
orfif. ) /dleneſs, floth, lazineſs. 
OiSON , ſubſt. m. (petit d'une oie.) 4 
oſling, a green or young gooſe. 
of 7 Gion 5 (idiot, oe hee) A gooſe, 
ninny , bubble or fimpl:ten. 
OLEAGINEUX, ſe, adj. (huileux.) Olea- 
ginous, oily. 
Ex. Une liqueur oléagineuſe. An oily 
liquor. 


+ OLFACTOIRE, adj. (terme d'Anato- 


OLIGARCHIE, / J. (gouvernement ou 
un petit nombre de perſonnes poſſede 
Pautorite. ) Oligarchy. 

OLIGARCHIQUE, adjedt. (qui regarde 
Poligarchie, ) Oligarchical. 

Ex. Un Etat oligarchique. An oligarchi- 
cal State. 

OLIVAISON , J. (récolte des olives. ) 
Olivity , the crop of olives. 

OLIVATRE , adj. (qui eſt de la couleur 
des olives. ) Olive-coloured. 

OLIVE, ſubſe. f. (forte de fruit.) Olive. 

Olive oz olivier. An olive-rree, 
v Olives, (ſorte d' embouchure de che- 
val.) An olive- bit. 

OLIVETTE, /, f. (danſe de campagne 
qu'on fait en courant les uns apres les 
autres, autour de trois points fixes.) 
The hay, a country dance. 

OLIVIER, i. m. ( arbre qui porte les 
olives. ) An olive-tree. 

OLOGRAPHE , adj. terme de Palais, 
Ex. Teſtament olographe , ( qui eſt tout 
Ecrit de la main du teſtateur.) A will writ- 


Loint du Seigneur. The Lord's er ten with the teſtator s on hand, 


. 


oite ligne.) In | + 


mie: qui a rapport a Vodorat. ) Oifatory. 


OLY OME zoe 
*+ OLONNE, ſubſe. f. ( toile d'Olonne. ) 
A ſort of ſail cloth, fo named from the 
village of Olonne in the pays d' Aunis. 
OLYMPE, ſubſe. m. (terme poetique , le 
ciel.) The sy, heaven , horizon. 
OLYMPIADE, / ,. (eſpace de quatre 


ans.) Olympiad , the ſpace of four yea 
among the Grecians. 


OLYMPIQUE , adj. Ex, Les jeux olym- 
piques de la Grece, The olympick games 
in Gr CCce., 


O M 

+ OMBILIC , {. m. (terme d' Anatomie: 
nombril.) Navel. 

OMBILICAL , ale, adj. i a rapport 
a Vombilic. ) Unbilizal.. u 
OMBRAGE, . m. ( ombre que font les 

arbres.) Shade, a shady place, 

* Ombrage, (defiance, ſoupgon.) Un- 
brage , ſuſpicion , jealouſy , diſtruſt or 
miſtruſt. 

OMBRAGE, &e, adjef. Shaded or sha- 
dowed. 

OMBRAGER, verb. ad. (faire on donner 
del cmbre.) To shade or shadow. 

OMBRAGEUX, ſe, adjed., (en parlant 
d'une monture.) Starting, apt to ſtart , 
Skittish. | 
* 8 (dèfiant, qui prend de 
'ombrage.) Suſpicious , diſtruſiful ot mi- 
eruſtful GN e 1 

OMBRE, /. f. (obſcurité cauſce par un 
corps oppole a la lumiere.) Shadow or 
Shade, 

Les ombres de la nuit, (les ténebres.) 
The shades or darkneſs of the night. 

*+ * Les ombres de la mort, (du tom- 
beau.) The dark grave, tomb or ſepulchre. 

* Avoir peur de ſon ombre, (avoir 
peur de tout.) To be afraid of one's own 
Shadow. | 

* Tout lui fait ombre, (il ſe déſie de 
tout.) He takes umbrage at every thing , 
he is very ſuſpicious or miſlruftful, 

* Faire ombre a quelqu'un, (Veffacer, 
Poffuſquer.) To drown another's merit, to 
obſcure or eclipſe him. 

* Ombre, ( apparence. ) Shadow, appea- 
rance. 

* Ombre, (ſigne, figure d'une choſe 3 
venir.) Shadow , figure, ſign. 

Ombre, (terme de Poche; Vame ſé- 
parce du corps.) Shade, ghoſt or ſpirit, 

& Ombres en peinture. Shadows or ga- 
dowings in painting. 

Sous ombre, (o fous prétexte.) Under 
colour or pretence. 

* Ombre, (protection. ) Protection, pa- 
tronage. 

A Vombre de ſa protection. Under his 
protection. 

L'ombre de ſon maitre le met a couvert. 
He is sheltered under the protection of his 
maſter. 

Terre d'ombre, (dont Te ſervent leg 
ao perry foe earth found in ſilver mines, 
and uſed by painters for shadowings. 

OMBRE, /ub/t. m. ( forte de jeu.) Foy. 
Hombre. 

OMBRE, ée, adj. Shadowed. 

OMBRER, verb. ad. (terme de Peinture 5 
mettre des ombres.) To shadow, a 

+ OMELETTE, / , (ufs battus en- 
ſemble & cuits dans la poele avec du 
3 Omelet. 

OMET TRE, v. act. ( manquer a faire, a 
dire quelque choſe, oublier » &c.) To 
omit, paſs by or over, to take no notice 

| F, to forget ot leare out. 
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OMIS, ſe, adj. Omitted , paſſed by , forgot 
or left out, &c. 

OMISSION , / f. (manquement a une 
choſe de devoir ou d'uſage.) Omiſſton , 
negled. 

OMOPLATE „ ſubſt. f. (os de Vepaule 
lat & large.) Omoplate, the shoulder- 
lade. | 

ON on lon, (particule collective qui 
tient lieu de pronom perſonnel indefini, 
& qui ne ſe joint quavec la troiſieme 
perſonne ſinguliere des verbes.) This is 
a particle of a vaſt extent in the French 
tongue : it is uſed inſtead of a pronoun 
perſonal indefinite, with the third perſon 
ſingular of verbs „ and is englished 
ſeveral ways, but generally by it is, 
they, ſome body, ſome people, one, a 
man. 

Ex. On dit. It is reported, it is noiſcd 
abroad, they ſay. 

On me Va dit, (quelqu'un me Ia dit.) 
I was told ſo, ſome body told me ſo. 

On mien a averti. I had notice of it given 
me. 

Que dira-t-on ? What will the world 
ay ? 

Dn croit. It is believed or it is thought. 

On peut le faire ſi Yon veut. One may 
or a man may do it if he will. 

On eſt alle au devant de lui. Some people 
are gone to meet him. : 

On a fait tout ce qu'on a pu. They have 
done all that lay in their power. 

On Vaime fort. He is much beloved. 

On y rit, on y danſe, ons'y divertit. 
There is laughing, dancing and ſporting, 

On ſongera a vos interets, Your concerns 
will be taken care of. 

On aura ſoin de vous. Tou shall be taken 
care of. 

Que Von crie, que Pon querelle. Leer 
them clamour, let them quarrel. 

* Se moquer du qu'en dira-t-on, (me- 
priſetr tout ce qu'on pourra dire.) Nor 
to care what the world will ſay. 

4 ONC ou ONCQUES, adv. V. Jamais. 
ONCE, ſubſt. f. (la ſeizieme partie de la 
livre de Paris, la douzieme partie de la 
livre Romaine.) An ounce, the ſixteenth 
part of the pound averdupois weight or 
the twelfth part of the pound troy 
weight. . 

* ]l n'a pas une once de ſens commun. 
He has not a grain or ſenſe. 

ONCLE, /«+/t, m. (frere du pere ou de la 
mere.) Uncle. 

+ Oncle a la mode de Bretagne, (cou- 
fin germain du pere ou de la mere.) Couſin 
once removed. 

+ Grand oncle, (le frere du grand-pere 
ou de la grand'mere.) Grand uncle. 

ONCT 107 „. F. (action par laquelle on 
oint.) Unction. | 
Huile d' onction. Anointing oil. 

* Onction, (mouvement de la grace & 
du S. Eſprit.) Union, grace. 

ONCTUEUX, ſe, aj. (huileux, gras.) 
Uniuous , oily. 

ONCTUOSITE, / f. ( qualite des choſes 
onctueuſes.) Unciuoſity. 

ONDE, /. f. ( flot, ſoulevement de Peau.) 
A wave, a ſurge, a billow. 

* L'onde, (en termes poctiques , l'eau 
en général.) The tide or water, | 

* Les ondes d'une moire. The watering 

e 


Camelot à ondes. A watered camler. 


ONDE, ée, adi. (fagonnè a ondes.) Made 


OND ON 2 


in fashion of waves , as watered fluffs, and 
the grain of wainſeot ; watered, 

Sole ondee. Watered ſilk. 

Bois onde, Grained wood, 

$ Onde, (en terme de blaſon.) Vary 
or waving, 

Un caique onde de plumes blanches. 


A helmet with a white feather waving 
upon it. 


ONDEE, fubP.. f. (groſſe pluie qui vient 
tout a coup & ne dure pas long-temps.) 
A 5hower. 

ONDOYANT, te, adj. (qui ondoie. ) 
Waving , tottering , running to and fro. 

ONDOYE, ée, adj. ( baptiſe. ) Sprin- 
kled , chriſtened, baptized. 

ONDOYER, v. neue. (faire des ondes, ) 
To riſe in waves, to ſwell with waves or 
billows. 

* wipes tad, ( flotter par ondes, au 
figure.) To wave to and fro, 

ndoyer un enfant, verb. act. (le bap- 
tiſer ſans faire les cEr&monies, ) To bap- 
the an infant, to chriſten in a private 
manner. 

+ ONDULATION, / f. ( mouvement 
par ondes.) Undulation. 

ONERAIRE, adj. Ex. Tuteur oneraire, 
(qui eſt charge deVadminiſt.ation d'une 
tutelle.) A guardian in truſt, 

ONEREUX, ſe „adj. (qui eſt a charge, 
qui incommode.) Burdenſome, heavy, 
hard , chargeable. 

ONGLE, /. m. (partie dure qui couvre 
le bout des doigts par dehors.) A nail 
of a finger or toe. 

Ongle, (de canard, de poule d'eau 
& de quelques autres oiſeaux.) Claws. 

Ongles ou griffes de lion, A lion's claw. 

* T Il a du ſang aux ongles, (il a du 
ceur.) He is ſtout or reſolute, he is a 
brave or mettleſome fellow. 

+ T I! a de Vefprit juſqu'au bout des 
ongles. He has wit at will. 

fl abec &ongles, ( deleſprit & du 
courage pour ſe defendre. ) He has both 
teeth and nails, 

* I Rogner les ongles a quelqu'un, 
(Jui diminuer ſon pouvoir o ſes profits.) 
To clip one's wings or ſtop his career. 

ONGLE, ée, adject. (terme de Elaſon, 
armé d' ongles.) Armed. 

ONGLEE, fe. f. ( douleur que le froid 
cauſe au bout des doigts.) Numbneſs in 
the fingers end. 

+ ONGLET, /. m. (bande de papier on 
de parchemin que l'on coud au dos d'un 
livre en le reliant, pour y coller des 
eſtampes , &c.) A guard. 

4 Aſſemblage a onglet, (terme de me- 
nuiſerie.) The joining two pieces of board 
together whoſe extremities are ſo ſloped as 
to make a right angle. 

o Onglet, (terme de Botanique: la 
partie des feuilles de roſe ou d'autres 
fleurs par laquelle elles tiennent au ca- 
lice de la plante.) The white part of the 
leaf of a roſe and ſome other flowers , ad- 
herent to the cup. 

v Onglet , (poingon dont les Orfe- 
vres ſe ſervent pour graver.) A Sharp 

raver. 

NGUENT, . m. (mèdicament que lon 
met ſur les plaies.) Unguent, ſalve. 

$ Onguent, (compoſition de drogues 
propre a oindre.) Ointment. 

EMS „J. F. (eſpece d'agathe tres-fine. ) 
Onyx, ; 


ONZE , adj, ( de nombre. ) Eleven, 


| 


| 


ON OPT 


8 Onze ou onzieme, Eleventh, 
nze, /ub/t,m, (le nombre onzieme.) 


| Eleven, 
» adjed, (nombre d'ordre.) 


ONZIEME 
Eleventh, 
Onzieme, /. m. (la onzieme partie, 
The eleventh 4 l 
ONZIEMEMENT, adv, Eleventhly , in the 
eleventh place, 
OP 


OPACITE , /. , (qualité de ce qui eft 
opaque.) Opacity, darkneſs. 

OPALE, J. f. (pierre précieuſe.) Opal, 
a precious ſtone, 

OPAQUE, adj. (terme didactique, obſ- 
cur, qui n'eſt pas tranſparent.) Opa- 
que , dark, not tranſparent. 

OPERA, / m. (piece de theitre en mu- 
ſique, accompagnée de machines.) Ar 
opera. 

R. Ce mot n'a point d' au pluriel. 
Ex. Vai vu pluſieurs opera. I have ſeen 
many operas. 

o+ + — (le lieu on ſe repreſente 
Popera.) The opera-houſe, 

* f C'eſt un opera , (on une choſe fort 
difficile.) It is a hard matter. | 
OPERATEUR, / m. (qui fait certaines 

operations de Chirurgie.) Operator. 
Operateur, ( medecin empirique, 

charlatan.) An operator or empirick, a 

mountebank or quack. | 

OPERATION, lt. f. (action de ce qui 
opere.) Operation, action or working. 

La médecine commence a faire ſon ope- 
ration, {ou ſon effet.) The phyſick begins 
to work, : 

One operation d'Arithmetique, A wor- 
king in Arithmetick. 

OPERATRICE, / f. (qui fait le metier 
d' opèrateur.) A she-cmpirick. 

OPERER, v. a. (faire, produire quel- 
que effet.) To operate, to work or do. 

La mort de Jeſus-Chriſt a opcre notre 
redemption. Our Saviour's death hath 
operated or wrought our redemption. 

Dieu a opere tous ces mtracles. God 
has wrought all thoſe miracles, : 

Qu'avez-vous operc dans cette affaire? 
What have you done in that bufineſs 7 

Votre medecine a-t-elle bien opere ? 
Did your phy ſick work we'l with you ? 

OPHTHALMIE, / f. (mal des yeux.) 
Ophthalmy , ſorcneſs of the eyes, a pain 
in the eyes. . ; 

OPHTHALMIQUE , adj. (qui cencerne 
les yeux.) Ophrthalmick, of or belonging 
to the eyes. | Wi 

OPIAT, „h. m. ( compoſition mcdict- 
nale.) Opiate. 1 

OPILATIF, ive, adj. (qui opile.) Op- 

tative, ohſtructive, jo ping: 

OPILATION, / F. (obſtruction.) Oppi- 
lation, ſloppage , ohſtruction. 

OPILE, ée, adj. Oppilated, obſtructed , 
flopped , &c. that has got a floppag?. 

OPILER, . ad. (boucher, cauter obſ- 
truction dans les conduits du corps.) To 
oppilate or oliſtruct, to cauſe a ſtoppage or 
obflruction. 5 

OPINANT, /{. n. (celui qui opine.) 44 
opiner or voter. 

OPINER, v. a. (dire fon avis ſur quelque 
choſe dans une afſemblce.) To opine , o 
vote or give in one's vote, opinion or Judge 
ment, ; 1 

Ceux qui opinerent les premiers. Thoſe 
that voted ſciſt. 


OPP | 


ruine de 22 ville. The 

nt for the deſtroying of that town. 
"Ola pile diverſement ſur ce ſujet-là 
They have paſſed different judgments upon 
that ſubject. 


01 
On opina à la 


INIATRE, adj. (obſtiné, tètu.) Opi- 
3 , opinionated , obſtinate, born , 
wilful , fu , ſelf willed , heady. 
* Maladie opiniatre. 4 flubborn diſeaſe. 
* Combat ou diſpute opiniatre. An obſ- 
inate fight or diſpute. | 
2 „ ſ m. & f. An opiniatre , a 


ubborn , obſlinate , &c. man or woman. 

OPINIATRE „ce, adj. Obſtinate, obſti- 
nately maintened. 2 

OPINIATREMENT,, adj. (avec opinia- 
treté.) Obſtinately , wilfully, fliffly , ſtub- 
bornly. : 

OPINIATRER ,, . act. ( ſoutenir un fait, 
une propoſition avec obſtination.) Ob/ti- 
nately to containd or maintain, to be ftiff 
or obſtinate in an opinion. hs 

Opiniatrer le combat. To maintain an 
obſtinate fight, to fight it cut to the laſt. 

+ 1 Opiniatrer un enfant, (le rendre 
opinlatre.) To make a child ſtubborn. 

Fopiniatrer , verb. recip. (sobſtiner.) 
To be obſtinate or ſtubborn , to be abſolu- 
tely bent or obſtinately reſolved. 

OPINIATRETE, /. f (obſtination.) Ob/- 
tinacy, flubbornneſs , wilfulneſs , headineſs , 

ne ſs in opinion. 

OVINION , bft. f. (ſentiment, penſce, 
croyance. ) Opinion, mind, thought, ſen- 
timent , belief. 1 

4 Opinion, (avis de celui qui opine ſur 
quelque choſe. ) Opinion, vote. ; 

Opinion, (eftime, jugement que Fon 

fait d'une perſonne ou d'une choſe. ) Opi- 
nion , conceit , thoughts. 2 

Avoir bonne ou mauvaiſe opinion de 
quelqu'un. To have a good or a bad opi- 
nion of one. 

Il a bonne opinion de lui-mème. He has 
a great conceit of himſelf, he is conceited. 

OPIUM , ſubft. maſc. ( ſuc de pavot. ) 
Opium. 

OPOBALSAMUM, FL. m. (terme de Phar- 
macie. ) Opobalſamum. 

+ OPPORTUN, ne, adj. (qui eſt a pro- 
pos, felon le temps & le lieu, favora- 
ble.) O 1 convenient, ſeaſonable, 
favourable. 

En temps opportun. At a convenient 
time. 


+ OPPORTUNITE , V, { occaſion favo- 
rable.) Opportunity, convenient time or 
occaſion. 


OPPOSANT, te, ſubſt. & adjed. ( terme 
de Pratique: qui S'oppoſe par forme ju- 
diciaire a PexEcution de quelque ate. ) 
One that excepts or proteſts againſt an order 
of the Court. 

OPPOSE, ée, adj. Oppoſed, ſet againſt , 
&c. V. Oppoſer. 

Oppoſè, (contraire.) Oppoſite, con- 


erary. 

Oppoſe, {. m. The oppoſite or contrary. 

OPPOSER, v. a&. * — une choſe = 

une perſonne pour ſervir d'obſtacle a une 
autre.) To oppoſe or ſet againſt. 

Oppoſer une digue a la mer. To oppoſe 
a mole or bank to or againſt the ſea. 

On lui oppoſe un dangereux adverſaire. 
2 ſet a dangerous adverſary againſt 

im, 

* Oppoſer , (objecter, alleguer des rai- 
ſons.) To oppoſe , object or alledge. 

* Oppoſer, (mettre en comparaiſon ou 


| 
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en parallele.) To oppoſe, to put in com- 
petition, to ſet in balance againſt. 
S'oppoſer, verb. recip. (etre contraire. ) 
To oppoſe , hinder or be contrary, to be 
or ſet one's againſt. 
$ S'oppoſer a quelque choſe, en juſ- 
tice. To except againſt a thing, 
+ OPPOSITE, ,. m. (le contraire.) The 
oppoſite or contrary. 
Voppoſite , adv, (vis-a-vis. ) Over- 


againſt. 

OPPOSITION „ ſubſt. f. ( empechement, 
obſtacle.) Oppoſition , hinderance , rub , 
flop , obſtacle. 

* r ron » (empechement en juſ- 
tice,) Exception or proteſtation. 

Nous arretames FPennemi par Voppo- 
ſition d'une tranchee. Ve ſtopped the 
enemy by caſting up a trench in heir way. 

4% Oppoſition, ( contrariete.) Oppo- 
tion , contrariety, diſagreement. 

PPRESSER, ». ad. (preſſer violem- 
ment; il ne ſe dit que de certaines affec- 
tions corporelles.) To oppreſs. 

OPPRESSEUR, J. mn. (qui opprime.) An 


oppreſſor. 

OÞPRESSION, ſubſt. fem. (action Vop- 
preſſer, état de ce qui eſt opprime. ) 
Opreſſton , injuſtice, cruelty , tyranny. 

OPPRIME, ée, adj. Oppreſſe4. 

OPPRIMER , verb. act. ( accabler par vio- 
lence, par autorité.) Tooppreſs, to over- 
bear or over-charge. 

OPPROBRE, /, m. ( ignominie , honte. ) 


Reproach , ignominy, ame, blemish or 


diſgrace. 

OPTATIF „n. (mode optatif, terme 
de grammaire.) Optative, the optative 
mood. 

OPTE, ée, adj. Choſen. 

OPTER, v. a. (terme de Palais, choiſir.) 
To chooſe. 

OPTICIEN, F{. m. (celui qui fait Popti- 
que.) Optician, one skilled in opticks , 
one that underſtands opticks. 

OPTION, /. f. (from opter, choix.) 
Choice. 

OPTIQUE, adj. ( qui ſert a la vue.) Op- 
tick, pertaining to ſight. 

Optique, /. f. (ſcience qui traite de 
Pobjet & de organe de la vue.) Opticks, 
the optick ſcience. 

OPULEMMENT , adv. (avec opulence. ) 
Plentifully , richly. 

OPULENCE , /. J. (richeſſe, abondance 
de bien.) Opulency , wealth, riches. 

OPULENT, te, adj. (riche, abondant 
en biens.) Opulent , wealthy, rich. 

OPUSCULE, , m. (petit ouvrage d'eſ- 
prit.) A litele book, a ſmall piece. 


OR 

| | 

OR, ſ. m. (le plus precieux des métaux.) 
d. 


Gol 

Or, (terme de blaſon, couleur jau- 
ne.) Or, in heraldry. 

Or moulu, or de coquille. Painter s or 
water-gold, shell-gold. 

P. Tout ce qui reluit n'eſt pas or. P. All 
is not gold that gliſters. 

$ Delor , (on monnoie d'or.) Gold, 
golden coin , a piece of gold. 

Une chaine d'or. A gold or golden chain. 

oe 1 Il dit d'or, il parle d'or (ce qu'il 
dit eſt ſage & raiſonnable.) V hat he ſays 
is ſterling. 

11 I vaut ſon peſant d'or. He is worth 
his weight in gold. 


+ f C'eſt de lor en barre, (ſe dit d'une 


| 


| 


 ORATOIRE, 
| teur.) Oratory”, of or belonging to an 
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choſe dont on aura de Vargent comptant 
quand on voudra.) It is as good as ready 
money. 

o+ f Promettre des monts d'or, (faire 
de grandes promeſſes, promettre de 
grands biens.) To promiſe whole moun- 
tains of 2 

+ Lage d'or, le ſiecle dor, (les pre- 
miers temps du monde, en termes de 
Posſie.) Golden age. | 

4 Le nombre d'or, (terme d'aftrono- 
mie & de chronologie.) The golden num- 


ber. 

Or , conj. Now , but. 

Le ſage eſt heureux : or, eſt- il que So- 
crate eſt ſage, donc, &c The wiſe man is 
happy ; now Socrates is a wiſe man, there- 
fore, &c. 

Or, pour revenir a notre premiere pro- 
poſition. Now or co return to our firſt pro- 


7 
r ca, (particule qui exhorte. ) Now, 
Or ſus. Come on. 

ORACLE, ,. m. (Divinité qui rendoit 
des reponſes, ou la rEponſe que rendoit 
cette Divinite, ) Oracle. 

* Oracle, (perſonne de grande auto- 


rite ou les deciſions de cette perſonne. ) 
Oracle. 


ORAGE, ſubſt. m. (tempete.) Storm or 
tempeſt. 
* Orage, (trouble, deſordre, confu- 


ſion.) Storm, broils or troubles in a 
Stare. 


ORAGEUX, ſe, adj. (qui cauſe des ora- 
ges on ſujet aux orages.) Stormy , tem- 


I N 
RAISON, /. (diſcours d'eloquence.) 
Oration, ſpeech, harangue. | 
Oraiſon — A funeral oration or 
ſermon. 
Oraiſon, (terme de Grammaire. ) 
es parties d'oraiſon, The parts of 


Speech. 
ſpeech. 


$ Oraiſon , N Oriſon, prayer. 
O * „adj. f. (qu'on expoſe de bouche.) 
rat. 


ORANGE, ſubPe. f. (ſorte de fruit.) An 
orange. 

ORANGE, ée, adj. (de couleur d'oran- 
ge.) Orange-coloured. 

Orange, /. m. (la couleur orangee, ) 

Orange-colour. 

ORANGEADE , ſabſt. f. ( breuvage fait 
avec du jus d'orange.) A ſort of cooling 

liquor; cherbet. 

ORAN GEAT, FL. m. (petits morceaux 
d'orange conſits.) Candied orange-peel. 
ORANGER, / m. ( arbre qui porte les 

oranges. ) An orange: tree. 
ORANGERIE, / f. (lieu ei Pon conſer- 
ve des orangers en caiſſe.) An orange- 
houſe or green-houſe. 
ORATEUR, /. m. (celui qui prononce 
des diſcours d'eloquence.) An orator, 4 
okeſman. | 
& L'Orateur , (de la Chambre haute oz 
_ du Parlement d' Angleterre.) The 
eaker. | 


adj. ( appartenant a POra- 


Orator. 
L'Art oratoire. Oratory , rhetorick. 
Diſcours oratoire. An oration, ſpeeck 
or harangue. 


Oratoire , ſubſt. m. (lieu on Von prie 
Dieu. ) An oratory. 


ORATOIREMENT , ady, (d'une maniers 
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oratoire.) In en oratorical or rhetorical 
manner. 

ORBE, /, m. (terme d'aſtronomie; le 
cercle qu'un afire o une plancte par- 
court.) Orb or ſphere of a planet. 

Orbe, dj. Ex. Coup orbe, (qui n'en- 
tame point, mais qui fait une grande 
contuſion.) A heavy blow. 

ORBICULAIRE, adj. (rond, qui va en 


rond.) Orbicular, round. 
ORBICULAIREMENT , ady. (en tond.) 
Orbicularly. 
ORBITE, /, , (la route que decrit une 
planete. ) Orbit. 


L'orbite de Veil. The orb of the eye. 

&+ ORCADES, FL. f. pl. (es fituces au 
nord de I'Ecofle.) The Orkney iſlands , 
the Orcades. 

ORCHESTRE, / m. (le parterre dans le 
theatre romain. ) Orcheſtre , the pit in the 
roman play-houte of old. 

$ Orcheſtre, (lieu ou fe place la ſym- 
phonie au theatre frangois.) The nujick- 
room in a play-houſe, orcheſire. 

10RD, de, adj. (ſale, vilain.) Filthy, 
naſi . 

ORDALIE, , m. ( &preuve du feu, du 
fer chaud, de l'eau froide oz bouillan- 
te, dont on ſe ſervoit autrefois , &c. 
Ordeal, by fire, cold or hot water. F. 
Ordeal dans PAnglois. 

ORDINAIRE, adj. (qui a accoutums de 
ſe faire, qui arrive ſouvent. )- Ordinary , 
common , uſual, wonted, 

& Ordinaire, (commun, vulgaire. ) 
Ordinary, common, vulgar, indifferent. 

& Juge ordinaire, (le juge naturel 
d'une perſonne.) Proper or ordinary 
judge. 

Ambaſſadeur ordinaire. A leiger Am- 
beſſador. 

$ Ordinaire, (titre qu'on donne a cer- 
tains Officiers.) In ordinary. 

Gentilhomme ordinaire de la Chambre 
du Roi. A Gentleman of the King's bed- 
Chamber in ordinary. 

Ordinaite, . mz, (courrier, meſſager.) 
The poſt, 2 courier. 

Je vous écrirai par le premier oz pro- 
chain ordinaire. Iwill write co you by the 
next poſt, 

&S Ordinaire, ( I'Eveque diocéſain.) 
The Ordinary. 

& Ordinaire, (ce qu'on a accoutume 
de ſervir pour le repas.) Ordinary or 
Commons. 

Retrancher de ſon ordinaire. To live 
ſparingly , to abridge one's ſelf of con- 
ventenctes. 

Faire ordinaire. To keep houſe. 

+ Ordinaire (la meſure du vin qu'on 
donne par chaque repas aux valets; la 
meſure d'avoine qu'on donne le foir & 
le matin aux chevaux. ) Allowance of 
wine or other liquors to ſervants at their 
meals ; the quantity of oats given to horſes 
morning and evening. 

& Ordinaire, (coutume, ce qu'on a 
accoutumè de faire, ce qui a accoutume 
d'Etre.) Common way or pradiice , cuftom. 

C'eſt ton ordinaire. That is his common 

| way, it is common or ordinary with him 

0 to do. 

N'en faites pas ordinaire. Do not make 
u common practice of it. 

+ L'ordinaire des guerres, (fonds &tabl: 
pour payer la maiſon du Roi, la gendar- 
merie, &c.) The fund eſlablished to pay 
the ErGOPS. 


| 


| 


ORD | 

+ $ LOrdinaire de la Meſſe, (les 
prieres que le pretre dit a la meſſe & qui 
ne 3 jamais.) The ordinary of the 
maſs. 

Les ordinaires des femmes, (leurs 
purgations.) Vomens monthly courſes , 
or menſes. 

Pour ordinaire ou d' ordinaire, adv. (le 
plus ſouvent.) Commonly , uſually, ordi- 
narily, moſt commonly, generally, moſt 
times , moſily. 

A Vordinaire, adv. (a la maniere ac- 
coutumee. ) At the old rate, at the uſual 
rate, as before, as formerly. 

ORDINAIREMENT, ady. (pour Vordi- 
naire.) Commonly, uſually , ordinarily , 
generally, moſi commonly. 

RDINAL , le, adj. (qui marque l'ordre.) 
Ordinal. 

, Nombre ordinal. An ordinal num- 
cre 

ORDINAND, F. m. (celui qui fe preſente 
pour ctre promu aux ordres.) One that 
is to be ordained. 

+ ORDINANT, Am. ( l'Eveque qui con- 
fete les ordres facrEs.) A Bishop that con- 
fers holy orders. 

ORDINATION, . (action de conferer 
les ordres de I'Eglite. ) Ordination or re- 
ceiving into holy orders. 

ORDONNANCE, J. f. ( reglement, loi, 
conſtitution.) Ordinance, decree , order , 
law, ſtatute. 

& Les ordonnances de la marine. The 
flatutes of the king's navy. 

A ORE Ap. Kt dordonnance, (qui ne 
font partie d'aucun regiment.) Free com- 


panties. 
+ Habit 4ordonnance , ( Vhabillement 


uniforme que les Officiers & les ſoldats | 


doivent avoir dans chaque regiment, ) 
Uniform, regimentals. 

f li eſt meuble ſuivant Vordonnan- 
ce, (fe dit d'un homme qui n'a que les 
meubles abſolument neceſlaires & que 
Vordonnance defend d'exécuter; fe dit 
auſſi par extenſion de ceux qui ſont mal 
meublés.) His houſe is but poorly fur- 
nished. | 

+ Ordonnance, (mandement a un Tré- 
ſorier de payer une ſomme.) Order or 
warrant. 

Ordonnance de payement. An order 
from the Intendant to the treaſurer of 
the navy for the payment of any ſum. 

& Ordonnance de Medecin. A Phyſi- 
cian's preſcription. | 

Ordonnance, (diſpoſition, arrange- 
ment.) Ordinance, order, ordering or dif- 
poſing. 

92 de bataille. Battle- array, 
order of battle. | 

ORDONNATEUR, / m. (celui qui or- 
donne oz diſpoſe.) Orderer, diſpoſer or 
etter in order. 

RDONNE, ce, adj. Ordered, &c. ac- 
cording to the verb. 

ORDONNER, ». ad. (diſpoſer, ranger, 
mettre en ordre.) To order, diſpoſe or 
et in order. 

& Ordonner , ( commander.) To order, 
enjoin or command. 

& Ordonner un jour de jeune. To ap- 
point a faſt-day. 

& Ordonner (on diſpoſer) de quelque 
choſe. To diſpoſe of a thing, to have the 
diſpoſal or command of it. 

&% Ordonner, (preſcrire, en parlant 
d'un Mcdecin.) 7e preſcribe or order. 


| 


ORD 


Ordonner, ( conferer les ordres d 
1g.) To ordain or confer holy _ 


ders. 


ORDRE, ſub/t. m. ( diſpoſition, arrange. 


ORE 


ment.) Order , diſpoſition. 


b Ordre de marche. 
Ordre de bataille. 
of battle, &c. 

$ Ordre, ( commandement.) Order or 
orders, command. 

Ordre, (méthode.) Order or method. 

Ordre, (pour arreter quelqu'un pri- 
ſonnier.) A warrant. 

Lordre (ou le cours ordinaire) de la 
nature. The order or ordinary courſe of 
nature, 

Ordre, (rang. ) Order, rate, rank. 

* Eiprit du premier ordre, (eſprit ſu- 
blime. ) A wit of the firſt rate, a ſublime 

genus. 

Ordre, (mot de guerre.) Orders, 
the word. 

Ordre de Chevalerie. 
K nighthood. 

Ordre religieux. A religious Order. 

% Ordres facres ou les ſaints Ordres. 
The holy Orders. 

$ Ocdre d Architecture. An order of Ar- 
cnttecture. 

Mal en ordre, (mal range.) Di ſorde- 
red, out of order. 

Mettre oz donner ordre a ſes affaires. 
To ſetile one's affairs, 

y mettrai.bon ordre. I shall take a 
courſe about it or will ſzttle that matter. 

+ En fous-ordre, adv. ( ſubordonne- 
ment.) In ſubordination to another. 

ORDURE, ſubſt. f. (immondice. ) Filth, 
dirt, duſl. 

+ Ordure, (excremens.) Ordure or ex- 
crements. 

& Ordure, ( matiere qui ſort d'un 
apoſteme.) Matter, filthy /Eiff. 

Ordures, ( balayures.) Sweepings. 

* Ordures, (paroles ſales.) Smutty, 
bawdy , ſilehy, obſcene diſcoutſis. 

* Ordure, (corruption dans les mœurs.) 
* 

* Ordute, (turpitude dans les actions.) 
Filthineſs, dishoneſty. 

ORD URIER, iere, adj. & /ubP?. (qui ſe 
plait a dire des ordures.) One who lo- 
ves to talk bawdy, an obſcene talker or 
writer, 

OREE, F. . (bord or lifiere d'un bois.) 
The border or skirts of a wood or foreſt. 

OREILLARD, de, adj. (qui a de gran- 
des oreilles, en parlant d'un cheval ox 
d'une jument.) //ide-eared, being ſaid 
of a horſe or mare. 

OREILLLE, , f. (Forgane de louie.) The 
ear, the organ of hearing. . 

Chatouiller, flatter Poreille, To tickle 
or pleaſe the ear, 

Avoir Voreille juſte ou bonne. To have 4 
true or good ear. | 

* Avoir les oreilles delicates, (te fi- 
cher aiſement.) To be touchy or excep- 
tious. | | 

* Il ne ſe fait guete tirer Forelle, (il 
ne ſe fait pas beaucoup prier.) He needs 
no long intreaty. | : 

* 11 ſe fit un peu tirer Voreille. He was 
ſomewhat 5hy. 

* Preter Foreille, (écouter favora- 
blement, Ctre attentif.) To give cer, to 
give the hearing, to be attentive , to liften, 
to hearken. | 


Order of failing. 
The line or _ 


An order of 


| 
| 


5 


+ * Echayffec les oteilles a —_— 
9 


ORF | ORG 


„ ORGANEAU ; 


ORE 


(le mettre en colete par quelque diſ- 
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ours.) To provoke one. 

* * faire a ſourde oreille, (faire ſem- 
blant de ne pas entendre ce qu'on nous 
dit.) To lend a deaf ear. 

* + Donner ſur les oreilles a quel- 
qu'un , lui frotter les oreilles, (le bat- 
tre.) To cuff one, to give him a good cuf- 
fing or drubbing. 

+ Si cela lui vient une fois aux oreilles, 
(il en entend parler.) /f that comes to 
his ears. 

＋ * Avoir la une a Loreille, (etre 
inquiet, occupe de quelque choſe.) To 
fret, to be upon the fret, to be upon 
thorns. g | 

+ t Mettre la puce a Voreille. To make 
one fret. 

+ Etre endetté par deſſus les oreil- 
les, (ètre accablé de dettes.) To be over 
head and ears in debt. 

+ * Avoir les oreilles battues, re- 
battues de quelque choſe, (en avoir fi 
fouvent entendu parler, qu'on en eſt 
las.) To have one's ears ſtunned with a 


thing. 

* ; Il n'a point d'oreilles pour cela, (il 
ne veut point le faire.) He does not hear 
on that fide. 

Dire a Voreille. To whiſper in one's ear. 

Le bout du bas de Loreille. The lap of 
the ear. 

Oreille extErieure. The lugs or outſide 
of the ear. 

* Vin d'une oreille, (bon vin.) Good 
wine. 

* Vin de deux oreilles, (méchant vin.) 
Bad wine. 

$ Loreille de lievre, (terme de marine, 
voile latine.) A ſmack ſail. 

$ Oreille de livre. A dog's ear in a 
book. 

Pendant doreille. An ear-ring , bob 
or pendant. | 

++ Les oreilles du cœur, (terme d'ana- 
tomie.) The auricles of the heart. 

4 Oreille d'ours, ( forte de fleur, dont 
il y a pluſieurs eſpeces.) Auricula. 

Oreille de ſoulier. The latchet or 
ſtrap of a shoe. 

7 Oreilles de Vancre. The broad parts 
of the flukes of an anchor or the palms. 

OREILLER, V m. ( couſlin qu'on ſe met 
fous la 3833 illow. 

OREILLETTE, {bf F. ( cercle d'or ou 
d'autre metal que les Dames appliquent 
a Ventour des oreilles.) Fire about a 
woman's ear. 

OREILLONS, F. m. pl. ( tumeur qui vient 
dans les glandes derriere les oreilles.) 
An impoſtume or ſwelling about the ear, 

+ + OREMUS, V m. (priere, oraiſon. ) 
Oriſon, eolled , prayer. 


ORFELIN. V. 4 Orphelin, 
ORFELINE, * © Orpheline. 


ORFEVRE, /. m. (ouvcier qui met Por 
& Vargent en ceuvre.) A Gold-ſmith. 

ORFEVRERIE, ſubſt. f. { metier ou on- 
vrage d'orfevre.) A goldſmith's trade or 
ware. 

Boutons d'orfévrerie. Plate buttons. 

ORFRAIE, / (eſpece d'oiſeau noctur- 
ne.) Oſpray or ſea-eagle. 

ORFROI, /. m. (terme de chaſublier, 
broderie d'or d' argent ou de ſoie, qu'on 
met ſur les bords | won chappe ou autres 
habits eccléſiaſtiques.) Broad welts of 
gold or ſilver embroidery laid on co pes 
and other Church-veſtments, 2 


Tome J. | 


. m. (terme de ma- 
rine; anneau de fer on Ton attache un 
cable.) The ring of an anchor; and ſo- 
metimes any other iron ring. 
ORGANE, 2 m. (inſtrument de quelque 
faculté dans Vanimal.) Organ. 

* Organe, (perſonne, par Ventremiſe 
de laquelle on fait quelque choſe. ) Or- 
— , means, inflrument. 


RGANIQUE, adj. (qui appartient a' 


* * ) Organical. 

Une action organique. An ation per- 
formed by organs. | 

+ ORGANISATION, /. J. (la maniere 
dont un corps eſt organiſe. ) Organiza- 
tion. 

ORGANISE, ce, adj. Organized , furnis- 
hed with proper organs. 

ORGANISE | 
To organize. 


+ S'organiſer, verb. recip. To be or- 


8 
RGANISTE, ſub, m. (celui qui fait 
profeſſion de jouer de Vorgue.) An or- 


aniſt. 

GORGE „f. (grain afſez connu. ) Barley, 
a. known ſort of corn. | 

$ Futaine a grains d'orge. Nappy fuſ- 
tian, 

Futaine a gros grains d'orge. Coarſe nap- 
py fuſtian. 

T ll a bien fait ſes orges, (il a bien 
fait ſes affaires.) He has brought his hogs 
to a fine market. 

N ſ. m. Ex. Orge monde. Pecled 
arley. 
ORGEAT, ſubſt. m. (forte de boiſſon. ) 


Orgeat. 
ORGIES, FL. f. plur. (fètes de Bacchus.) 
2 |<, or revels of Bacchus. 


Orgia, the 
ORGUE, / m. ou orgues , /. f. pl. (inſ- 
trument de mad wy, An organ, a caſe 
of organs. 
Orgues a eau. Yater-organs. 
$ Orgue, (en terme de mer, gouttie- 
res du bordage du vaiſſeau.) The ſcup- 
per-holes. 
& Orgues, (eſpece de herſe.) A port- 
cullis.' 

ORGUEIL, / m. (varite , preſomption. ) 
Pride, haughtineſs , vanity, preſumption , 
loftineſs , arrogance. 

Un nobte orgueil, (une noble fier- 
te.) A noble ſpirit. 

ORGUEILLEUSEMENT , adv. (avec or- 
gueil.) Proudly, loftily , haughtily , arro- 


antl 


gueil.) Proud, haughty , arrogant, pre- 
ſomptuous , lofty. 


* Orgueilleux, (en parlant des choſes 


inanimees.) Proud, lofty. 
+ Orgueilleux, / m. (petit bouton qui 


vient ſur la paupiere de Pail.) A pimple 


upon the eye lid. 
4 Orgueilleux, ſe, /. A proud man or 
woman. 


ORIENT, / m. (le levant.) Eaft. 


Vent d'ortent. An eaſt , eaſtern or eaſterly 


wind. 
Vers l'orient. Eaſtward. 
Les regions d'orient. The eaſtern regions, 


the regions of the eaſt. 


ORIENTAL, adj. (qui eſt du cots de Vo- 
rient.) Oriental, eaſt, eaſtern. 
ORIENTAUX, / m. (les nations on les 
peuples d'orient.) The eaſtern nations. 
ORIENTE, ée, adj. That faces the eaft. 
Une maiſon bien orientee, A houſe well 


„v. a, (former les organes.) 


RGUEILLEUX , ſe, adj. (qui a de Por- 


OR 

fetuated towards the eaſt, whoſe front is 
placed eaſtward. | 

Carte bien orientée ou exacte. 4 
* exatly drawn. 

ORIENTER, v. ad. (diſpoſer une choſe 
ſeloa la fituation qu'elle doit avoir par 
rapport aux quatre parties du monde.) 
To fer toward the eaſt. 

$ Orienter une carte, (y marquer Po- 
rient.) To mark the eaſt upon a map. 

Orienter une voile. To trim a ſail. 
Orienter un vaiſſeau. To trim the 
ſails of a ship. | 

+ Voile mal orientée. A ſail which is 
not trimmed ship=shape. 

75 Vaiſſeau bien orienté. A well trimmed 
Ship. 

L Vaiſſeau oriente au plus pres. 4 
ship cloſe-hauled or a sharp trimmed chip. 

S'orienter, v. rec. ( reconnoitre orient 
du lieu ou Pon eſt.) To find out the eat 
of the place a man is in. 

I Laiſſez-moi m'orienter , (donnez- 
moi le loifir de reconnoitre de quot il 
s'agit, d'examiner les choſes. ) Ls me 
conſider. | 

ORIFICE, /, m. ( ouverture.) Orifice , 
opening , hole. 

ORIFLAMME, ſub/t. f. (étendard des 
anciens Rois de France.) Oriflamme , the 
royal ſtandard of the ancient Kings of 
France. 

ORIGAN, /ub/t. m. (herbe médicinale.) 
Origan, wild or baſtard marjoram or wilt 
mint. 


ORIGINAIRE, adject. (qui tire ſon ori- 
2 de quelque pays.) Originally come 
rom. 

Les Frangois ſont originaires de Ger- 
manic. The French are originally come 
from Germany. 

Un mot originaire de Grece. A word of 
Greek origin. | 
ORIGINAIREMENT, adv. (dans Vori- 
gine, primitivement.) Oreginally , pri- 
mut!:vely. 

ORIGINAL, le, adj. (qui n'e& copic ſur 
aucun modele.) Original, fia, primi- 
tive. 

& Un Auteur original, (qui écrit de 
ſon propre fonds.) An Author that writes 
from his own brain, : ; 

Original, I m. ( choſe qui eſt premiers 
en ſon genre.) An origina/. 

L'original d'un écrit. The original of a 
Writing. 

L'original d'un portrait. The original of 


a pidure. 

$ Original, ( patron , modele. ) Oxigi- 
nal, pattern or model. 

* + Un original, (homme fingulier en 
quelque choſe de ridicule.) An original, 
a fool or ninny. 

Savoir une choſe d'original. To have 
a thing from the firſt hand. 


ORIGINE, / f. (principe ou commence- 
ment de quelque choſe.) Origin, origi- 
nal, beginning or firſt riſe. 

& Origine, (extraction d'une race, 
d'une famille.) Origin, original, pedi- 
gree , extraction. : 

$ Origine, (cauſe.) Cauſe, occafion, 

Lorigine (on Vetymologie ) d'un 
mot. The original or etymology of a word. 

＋ Les nerfs tirent leur origine du 
cerveau. The ſinews proceed originally from 
the brain. 

ORIGINEL , le, adj. (qui eſt on qui vient 
de Vorigine. ) Original. 
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Le pechè originel. The original ſin. 
ORIGINELLEMENT , ady. Originally , 


8 the 1 

RILLARD,, arde, adj. (il fe dit d'un 
cheval ou d'une cavalle qui a de grandes 
oreilles ou qui les branle.) That has long 
ears or that flabs them, ſpeaking of a 
horſe or mare. 

ORILLON, iht. m. (terme de fortifica- 
tion.) Orillon, a kind of caſemate in for- 
tification. 

Une <Ecuelle a orillons. An eared por- 
ringer. 

Orillon, ( tumeur.) FV. Oreillon. 

+ ORIN, ,n. (terme de marine; cable 
qui tient & a la croiſce d'une ancre & a 
la bouce.) Buoy rope. 

ORION, f. m. (conſtellation celeſte. ) 
Orien, a kind of con/tel{ation. 

ORIPEAU „it. m. (lame de laiton fort 
mince, clinquant.) Tinſel, leaf - braſs 
sewing like gold. 

* Oripeau, (ouvrage d'eſprit ou il n'y 
a que de faux brillants.) Tinſel. 

ORLE, /. m. (terme de blaſon.) An orl, 
in heraldry. 

ORME, /. m. (grand arbre fort connu. ) 
An elm. 

ORMEAU, F/. n. (jeune orme ou un or- 
me.) A young elm or an elm. 

ORMIN, /,. m. (forte de plante.) A fort 
of clary. 

ORMOIE , / F. (lieu plants d'ormes.) An 
elm-plot. 

ORNE, / m. { forte d'arbre.) A wild ash, 
a kind of tree. 

ORNE, &e, adj. Adorned, ſet off, ſet out, 
beautified. 

ORNEMENT, F. m. ( parure, embelliſſe- 
ment.) Ornament, ſet off, finery , dreſs , 
@ttire. 

& Ornemens , (habits ſacerdotaux. ) 
Priefts ornaments or v:/iments. 

* Ornement, (ce qui ſett arendre plus 
recommendable.) Ornament, grace, ſet- 
off, beauty, commendation. 

* Ornemens de diſcours. Rhetorical or- 
naments or flourishes. 

ORNER, v. ad. (parer, embellir; il ſe dit 
au propre & au figure.) To adorn, ſet 
off or ſet out, to trim up, to grace, beau- 
tify or attire, to embellish. 

ORNIERE, /. f. (trace profonde d'une 
roue de chariot, de carroſſe, &c.) The 
rut of a wheel. 

ORNITHOGALE, ,. ( forte de fleur.) 
The flar of Bethlehem , a flower. 

+ ORNITHOLOGIE, J. /. (partie de 
Phiſtoire naturelle qui regarde les oi- 
ſeaux : ou traité fur cette matiere.) Or- 
nitholugy. 


OROBANCHE, / f. (herbe qui croit dans 


les légumes.) Choke-vertch , ftrangle-weed 
or choke-weed , broom-rape. 

ORFHELIN, /. m. Orpheline, /. f. (quia 
perdu ſon pere & ſa mere ou un des 
deux.) An orphan, one that is fatherleſs 
er motherleſs or both. 

ORPIMENT, /,. m. ( forte de mineral 
jaune.) Orpiment. 

OREIN, / m. (plante.) Orpine. 

ORSE , ad. & ſubſt. de Vltalien. (terme 
de la Méditerranée, ſynonyme de Lor.) 
Luff, in the dialect of Provence and 
Italy. 

ORTEIL „ ſubſt. maſe. ( doigt du pied.) 4 
toe. 

Se dreſſer ſur les orteils. To ſtand on 
tiptoes. 


| ORT 051 
L'orteil, (le gros doigt du pied.) The 
reat toe. ; 

ORTHODORXE, adj. ( conforme à la ſaine 

opinion , en matiere de religion.) Or- 
thodox. 

ORTHODOXIE, F. ,. (ſaine doctrine.) 

Orthodoxy , 7 — doctrine, true belief. 
ORTHOGRAPHE, / f. (art & maniere 
decrire les mots cortectement.) Ortho- 
graphy , 8 . 
ORTHO Abi, . F. (terme d'archi- 
— 1 profil, &c.) Orthography or 
ron. 
GRTHOGRAPHIE , Ce, adj. Spelt. 
ORTHOGRAPHIER, verb. ad. (&crire 
les mots correftement.) To ſpell or write 
true. 

ORTHOGRAPHIQUE, adj. (qui appar- 

tient a Vorthographe.) Orthographical. 


+ ORTHOPNEE, /, (terme de méde - 


cine: oppreſſion qui empèche de reſpi- 
rer.) Orthopnaa. 

ORTIE, { J. (forte de plante.) Nertle. 

4 * Jeter le froc aux orties, (renon- 
cer a la profeſſion monacale, a tat 
ecclefiaſtique, renoncer par libertinage 
a quelque profeſſion que ce ſoit. ) Fo 
throw off one's gown, to renounce one's 

41 
$ Mettre une ortie a un cheval. To 
rowel a horſe. | 

{+ ORTIVE, adj. f. (en parlant de Vam- 
plitude.) Eaſterly, ſpeaking only of the 
amplitude. 

ORTOLAN , / m. (petit oiſeau d'un goũt 
exquis & delicat.) Ortolan, a delicat bird 
about the bigneſs of a lark. | 

ORVALE , /f. ( forte de plante.) Clary 
a ſort of herb. 

ORVIETAN, {. m. (eſpece de theriaque, 
de contrepoiſon.) Orvietan. 


OS 


OS, /. m. (partie dure & ſolide de Pani- 
mal.) A bone. 

* ll ne fera pas de vieux os, (il ne 
vivra pas long-temps.) He will not live 
long, he will die young. 

* Donner un os a ronger à quelqu'un. 
To give one a bone to pick. 

Elle n'a que la peau & les os, les 
os lui percent la peau, (ſe dit d'une per- 
ſonne maigre.) She is nothing but skin 
and bones. 

a- OSCILLATION, / ,. (terme de mé- 
canique, mouvement d'un pendule.) O/- 
cillation. 

+ OSCILLATOIRE, adjed. ( qui eſt de 
la nature de l'oſcillation.) O/cillatory. 

+ OSCILLER, . n. (ſe mouvoir alter- 
nativement en ſens contraire.) To move 
backwards and forwards. 

OSE, ée, adjed. (qui a Vaudace de faire 
uelque choſe qu'il ne devroit pas faire.) 
x. Etes-vous 11 oſè que de- Are you ſo 

bold as to. --= ; 

OSE!LLE, /ub/t. f. (plante potagere.) 
Sorrel. 

OSER, verb. neut. (avoir Taudace ou la 
hardieſſe de faire ou de due quelque 
choſe.) To dare, to be ſo bold as to.--- 

4 Oter, . add. Ex. Il peut tout oſer. He 
may venture any thing. 

OSERAIE, /. J. (lieu plante d'oſiers.) 4 
willow-plot. | 

OSIER, /. m. ( forte d'arbriſſeau, ſaule 
nain.) Oſier. 9 9 

Oſier, (jet ou ſcion de cet atbri(- 
ſcau.) Wicker, à tig of ofter, 


| 


OSS r 
ll eſt franc comme oſier, (il eſt ſin- 
cere & ſans fineſſe.) He is a downright 
honeſt man. 


OSSELET, / m. it 0s.) A 
little bone, 11 e 
e Offelets, plur. (avec quoi les enfans 
Jouent , os tires du gigot de mouton.) 
Cockals. 

OSSENMENS, m. pl. (os décharnés des 
animaux qui ſont morts.) Bones. 

Ex. Les oſſemens des morts. Dead bo- 

dies bones. 


OSSEURX, ſe, adj. (terme didactique, qui 
eſt de nature won.) Bony. 

+ OSSIFICATION, // 74 (terme d' anato- 
mie: formation des os.) O fication. 

+ OSSIFIER, . a#. (changer en os.) 


To offfy- 

OSSIFRAGUE, f F. ( forte d'aigle.) Of 
frage , the bone-breaker eagle. 

+ OST, / m. (armee.) Hoſt, army. Ce 

mot eſt tout-a-fait hors d'utage. 

+ OSTE, ſub/t. f. (terme de galere.) A 
term in the rigging of gallies and other 
lateen fails of the Mediterranean, being 
a rope leading aft to ſteady the lateen 
yard, as a kind of brace or vang. 

++ Bragots des oſtes. The pendents of 

uch braces or vangs, 

STENSIBLE , adj. Ex. Une lettre oſten- 
fible , (faite expres pour ctre montree. ) 
A letter writen on purpoſe to be shewn. 

OSTENTATION, F. f. (vaine parade, 
montre affectèe.) Oſtentation, boaſting , 
vain glory , bragging , vaunting , cracking, 

arade. 

STEOLOGIE , ſubP. F. (partie de PA- 
natomie qui enſeigne a connoitre les os.) 
Oſteology. ; 

OSTRACISME „J. n. (banniſſement de 
dix ans parmi les Atheniens.) Oftraciſm. 

OSTRELIN, /. m. (terme de macine: il 
vient del Anglois, & on appelle oſtrelins, 
ceux qui ſont orientaux a Iegard de 
PAngleterre.) An eaſterling. 

+ OSTROGOT , . m. Ex. Vous me 
prenezpour un oſtrogot, (pour un homme 
qui ignore les uſages, les bienſEances. ) 
You take me for a barbarian. 


OT 


OTAGE, FL. m. (perſonne qu'on denne 
pour la ſurete de execution d'un traité.) 
Hoſtage. 

OiE, ée, adj. Taken or put away, remo- 
ved, &c. according to the verb. 

Ote, adverb. (hormis, excepte.) Save, 
except, but. : 

Ote deux ou trois endroits, cet ouvrage 
eſt excellent. Except two or three places, 
that is an excellent piece of work. h 

Ote cela, je ferai toutes choſes, I will 
do eny thing but that. . 

OTEKR, verb. ad. (tirer quelque choſe d'un 
lieu.) To take away Or remove. 

ter, (retrancher.) To cake away, to 
cut off, diminish , retrench or curtail. 

& Oter, (faire paſſer, guerir, faire 
ceſſer. To take away or remove, to Cure. 

$ Oter (enlever ) une tache. To cake 
away or fetch out a ſtain. 

Oter, (prendre par force, enlever R 
ravir.) To take away, rob, deprive or 
bereave of. 

E Oter (on lever) le chapeau. To tale 
or pull off one's hat. , 

On ne fauroit lui oter cela de la tete 
ou de Veiprit, One cannot beat it out of his 


head. 


OVA OVB 

& Otpr (tirer 'un) de peine on 
Fry ht 2 out of trouble, to 

#t his heart at reſt. 

S'dter , verb. recip. To go or get away, 
to remove. 

Otez-vous d'ici. Get you gone. 

Otez-vous de mon jour. Get you (or 
fand) out of my light, do not ſtand in my 


light. 
* o U 


Ob, conj. (alternative & disjonctive.) Or, 

either or elſe. | 

Cela eſt hon ou mauvais. That is either 
good or bad. 

Plus ou moins. More or leſs. 

Ou, adv. de lieu, (en quel lieu, en quel 
endroit? ) Where, whit her. 

Ou ſuis-je? Mere am 1? | 

Ou allez- vous? F here or whither do 


you go ? 

* Gu „(dans lequel on laquelle.) V Re- 
rein, in which. 

La priſon ou il fut mis. The priſon wherein 
he was put. - 

e Ou, (auquel, a laquelle, a quoi.) 
To what, where. 

La nEcefſits où il Etoit tẽduit. The neceſ- 

ty he was reduced to. 

Ou me rEduiſez-vous ? Vat do you re- 
duce me to? 

4 Par ou faudra-t-il que je me tire de 
cette affaire ? Yhich way or how gh I get 
out of that buſineſs ? 

+ Ou en ſont (en quel état ſont) vos 
affaires? How ſtands your buſineſs ? 

& Ou (en quels termes) en étes-vous 
avec lui? Upon what terms are you with 
him ? 

& Par tout où. Fherever. 

D'ou, (de quel endroit?) From 
whence 7? 

$ D'ou Gtes-vous ? (de quel pays Ctes- 
vous?) Mat countryman are you 7 

% D'ou ſavez-vous cela? How do you 
know that ? | 

+ OUAICHE, Y m. (terme de marine: 
PP d'un vaiſſeau.) The track or run 
of a ip. 

* OUAILLE, / , (brebis, chrétien par 
rapport a ſon paſteur.) Sheep. 

OVAIRE, F. m. (partie des oiſeaux ou ſe 
forment les ufs.) Che ovary. 

T OUAIS, (interjection qui marque de la 
ſurpriſe.) Heyday , hoity toity. Il eſt du 

le familier. 

OVALE, adj. (qui eſt de figure ronde & 
oblongue.) Oval. 

Ovale, ſ. m. (figure ronde & oblongue.) 
An oval. | 

4+ OUATE, , (eſpece de coton fin que 
Von met entre deux étoffes.) F adding. 

+ OUATER, . a. (mettre de la ouate.) 
To furnish with wadding. 

OVATION, /. F. (eſpece de triomphe 
parmi les Romains.) Ovation, a ſmall 
triumph. 

OUBLI, JV m. (manque de ſouvenir.) For- 
getfulneſs, oblivion, thoughtlefſneſs. | 

Mettre en oubli, (oublier.) To forget. 

} OUBLIANCE, / f. (faute de mémoire.) 

Forget fulne ſs. 

OUBLIE, / F. (patiſſerie fort mince.) A 
wafer, | 

OUBLIE, ée, adject. Forgot, forgotten, 


out of one's mind or memory, &c, V. 


0 
Oublier. 

Oublié, ( ov omis, terme d'Impri- 
meur.) Lei out, : * 


— 


| 


UB OUI 
OUBLIER, verb. af. (perdre le ſouvenir 
de quelque choſe.) To forget. 

$ Oublier, (négliger ſes amis.) To for- 

et or neglect one 32 | 

v Oublier, (laiſſer quelque choſe en 
quelque endroit.) To forget or leave. 

$ Oublier ſon devoir, ( manquer a ſon 
devoir.) To forget one's duty, to be wan- 
ting in it. 

y Oublier qui Von eſt ou $'oublier , v. 7. 
( ſe meEconnoitre. ) To forget one's ſelf, to 
grow proud, 

v$ Noubliez pas les pauvres. Pray, re- 
member the poor. 

$ Oublier, (omettre.) To forget, leave 
out , to omit. 

S'oublier, verb. recip. (manquer a ſon 
devoir ou negliger ſes interets. ) To forget 
one ' ſelf. 

LCes choſes-la s'oublient facilement. 
Thoſe things are eaſily forgotten. 

OUBLIETTES, /. f. pl. (ſorte de priſon.) 
A dungeon or dark hole. 

OUBLIEUR, /, m. (celui qui crie des 
oublies par les rues.) A waferboy or man. 

OUBLIEUX , ſe, adj. (from oubli, ſujet 
a oublier facilement.) Forgetful, unmind- 
ful , apt to forget. 

VE, /. m. (ornement d'architeQuretaille 
en forme d'ceuf.) An egg, an ornament in 
architeAure. 

OUEST, , m. (partie du monde qui eſt 
au ſoleil couchant.) Vet. 

Oueſt ou vent d'oueſt. Veſt, weſtern or 
weſterly wind. 

4 3 Weſt-and-by- 

dut h. 
= Entre VOueſt & VOueſt-quart-ſud- 
oueſt. Veſt- half ſouth, 

+ Oueſt- ſud-oueſt. Feſt-ſouth-weſt. 

«+ OUF, interj. (pour marquer une dou- 
leur ſubite.) O ! pho! 
— * ady. ( affirmation oppoſce a non.) 
es. 

Cela eſt- il vrai? oui. Is that true? yes. 

«+ | Oui-da. Ay, ay. 

Il ne m'a rEpondu ni out, ni non, (il 
n'a pas voulu s'expliquer.) He gave me no 
poſitive anſwer. 

On lui dit que oui. He was told ſo. 

Je crois que oui. I beliere fo. 

+ Oui, (marque quelquefois la ſurpriſe 
& ſigniſie, 
dit telle choſe?) Is it true or poſſible ? 
did he fo? 

Oui, / m. Tes. 

Il ne faut qu'un oui pour rendre un 
homme heureux. One yes may make a man 
happy. 

ul, ie, adj. (from ouir.) Heard. 
OUI-DIRE, /. m. (ce qu'on fait par le 
rapport d' autrui.) An 1 
O01 E „J. F. (celui des cinq ſens par lequel 
on regoit les ſons.) The hearing. 

Les ouies des poiſſons, pare wage 

arties qui leur fervent a la reſpication. ) 

he gills of fishes. | 
OUIR, verb. ad. (entendte, recevoir les 
ſons par Voreille.) To hear. 

J'avois oui dire que c'étoit un habile 
homme. I heard or 1 was told, that he was 
an able man. 

Par oui-dire. By hear-ſay. 

&$ Ouir, (donner audience, ccouter, ) 
To hear or give the hearing. 

Ouir , 4 exaucer.) To hear. 
VIPARE, adj. (ſe dit des animaux 
qui ſe multiplient par le moyen des œufs.) 


| Oviparous, 


| 


Quoi ! cela eft-il vrai? il 4 


OUR OUT A4rr 
OURAGAN, /. n. (temp@teaccompagnee 
de tourbillons.) A hurricane, ſtorm. 

OURD1, ie, adj. Feaved. 

OURDIR, verb. a. (diſpoſer les fils pour 
faire de la toile.) To warp. | 

* Ourdir ( tramer) une trahiſon. T. 
brew, —.— or = a treacherous deſign. 

+ OURDISSOIR, /n. (outil ſur lequel 
on met le fil ou la foie lorſqu'on ourdit.) 
Beam. 

OURLE, &e, adj. Hemmed. 

9 URLER, verb. act. (faire un ourlet.) To 

em. 

OURLET , ſabſt. m. (petit pli ou rebord 
ue Von fait a du linge, a une stoffe.) 
em. 

OURQUE, /. f. (monſtre marin.) Ork, 4 

1777 ſea-fich. 

URS, /. m. (animal feroce.) A bear. 

OURSE, ſubſt. f. (femelle de Vours.) 4 
sie- bear. 

La grande ourſe & la petite ourſe, 
(deux conſtellations ſeptentrionales) The 
great bear and the little bear, two nor- 
thern conſtellations. 

+ OURSES, FL. f. (terme de marine.) 
Ourſes d'artimon. Mizen bowlines. 

+ Ourſes de galere. A running rope in 
the rigging of gallies, and other lateen 
fails, the uſe of which is to haul a-wea- 
ther the lower part of a lateen yard, 
very ſimilar to the mizen bowlines, 

+ OURSON „/. m. (le petit d'un ours.) 
A bear's cub. 

OUTARDE,, / f. ( forte de gros oiſeau.) 
A buſtard. 

OUTIL, , m. (inſtrument d' artiſan, de 
laboureur.) A tool. 

Apportez-vous vos outils ? Have you your 
tools or all your trade about you ? 

oe + OUTILLE „Ce, adj. (qui a des outils: 
i] ſe joint aux adverbes bien ou mal.) 
Furnished with tools. 

OUTRAGE, / m. (injure atroce.) Ou- 
trage, an abuſe, affront , offence, contu- 
mely , wrong , injury. 

Faire outrage on un outrage. To abuſe. 

OUTRAGE, ce, adj. Abuſed, affronted, 
reviled , offended, wronged, injured. 

OUTRAGEANT, te, adj. (qui outrage: 
il ne ſe dit que des choſes.) Outra- 
geous , abuſive , injurious , contumelious , 
affronting. 

OUTRAGER, verb. act. (faire outrage.) 
To abuſe, affront, revile, offend , wrong 
or injure , to rail at. 

OUTRAGEUSEMENT, «adv. (d'une ma- 
niere outrageuſe,) Outrageouſly, inju- 
riouſly. 

4 4 Outrageuſement, (a outrance, avec 
exces.) Furionufly , violently. 

OUTRAGEUX, ſe, adj. (qui fait outrage.) 
Abaſive , offenſive, affronting , contume- 
lious, wrongful , injurious: 

OUTRANCE, / J. il n'eſt en uſage que 
dans ces fagons de parler adverbiales, à 
outrance, à toute outrance , (juſqu'a 
exces.) To the utmoſt, to the utmoſt ris 
gour , beyond or out of meaſure. 

& Combattre a outrance. To fight deſ- 

erately , to fight it out. 

4 OUT RE, ſubſt. f. (peau de bouc ac- 
commodee pour y mettre des liqueurs, } 
A leather-bottle. 

Outre , prepoſ. (par- deſſus.) Beſides , 
ebove or over and above. | 

$ Outre, (au-dela.) Beyond. 

Les guerres d' outte- mer. The wars beyond 


| 
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Outte, ady. Avant que de paſſer outre. 
Before we go any farther. 

Paſſez outre, (continuez.) Go on. 

D outte en outre, ad. (de part en part.) 
Through or guite throygh. | 

Outre que. Beſides that. 

En outre. Moreover. 

OUTRE, ée, adj. (fort fiche, irrité. 
Incenſed , urged, provoked, vexed, exaſ- 

erated , enraped. 

S Outre de doulenr. Grieved, afflicted, 
troubled to the very heart. 

$ Outre, (fougueux, emporté.) Fu- 
rious , extravagant. 

Outrs, (pouſſé trop loin.) Over- 
done, over-ſtrained , over-ſtretched, &c. V. 
Outrer. 

Cheval outré. A horſe hard rid or 
jaded. 

Un Jacobite outre. A rank Jacobite. 

4 OUTRECUIDANCE, /f. (inſolence, 
pretomption.) Preſumption , pride, arro- 
gancy, inſolence., 

} OUTLRECUIDE, ée, adj. (préſomp- 
tueux.) Proud, foolish , preſumptucus. 
oe OUTREMENT, adv. (d'une maniere 
outree.) Exceſſively , furiouſly , violently , 

beyond meaſure. 

OUTREMER, FL. m. (couleur d'azur fort 
vive.) Ultramarin: , the fineſt ſort of 
blue. 

OUTEEPASSER, verb. ad. (aller au- 
dela des bornes preicrites, au propre & 
au {icurse.) To tranſgreſs, to go beyond, 
to excced, 

OUTRER, »y. ad. (offenſer grievement, 
aigrir. ) To incenſe, urge, provoke, exaſ- 

erate. | 

$ Outrer, (pouſſer on porter les choſes 
au-delade la juſte raiſon.) To etch too 
Far, to over-ſiretch, over-ſtrain or over-do. 

Vous outiez les choſes, You run upon 
ate. 

Outrer un cheval, (le pouſſer au- 
de:a de tes forces.) To over-ride or jade 
a horſe. 

Sontrer , verb. recip. (ſe fatiguer trop.) 
To rain or over-ſtrain one's ſelf. 

S'ctant outre dans ces exercices violens, 
il contracta une maladie dont il mourut, 
Having over-ſlrained himſelf in thoſe violent 
exerciſes , he got a diſtemper that carried 
him off. 

_ OUVERT, te, adj. (from ouvrir.) Open. 
+ Vatiiſeau ouvert de par-tout. A very 

leaky chip. 

A livre ouvert. At the opening of the book, 

* Tenir table ouverte. To keep open 
houſe, 

* Pays ouvert An 

Guerre ouverte , 
war. 

I Parler a cœur ouvert. To declare one's 
ſentiments openly. | 
A force ouverte, (les armes ala main.) 
Vith open force. 

* OQuvert, (ſincere, franc.) Open, free 

or open - hearted, free- hearted, frank, 
candid, ſincere. 

A ouvert, ady. Etre a ouvert d'une 
baie. To be open with a bay. : 
OU\ ERTEMENT, adv. (publiquement, ) 

Opealy , publickly , in open view. 

& Ouve: tement, (tans déguiſement.) 
Openly, Vn „Frankly. | 

OUVERTURE, J J. (action d'ouvrir.) 
An opening. 

* Cuverture, (commencement de cer- 
taines cuoles,) Opening, 


open country. 
8 declaree.) Open 


A 


Louverture du Parlement. The opening 
of the Parliament. | 

* Ouverture, (trou, fente.) 4 hole, 

ſlit, chink er g 

* Ouverture, 
or propoſal, 

* Ourverture, (moyen, occaſion.) 4 
way , means or opportunity. 

* Ouverture, (lumiere, connoiſſance 
pour quelque choſe.) Hint, inſight, light. 

Ouverture de cceur, ( franchiſe, ſince- 
ritE.) Openneſs of heart, freeneſs , frank- 
neſs , ſincerity. 

* Ouverture ou ouvertute d'eſprit , ( fa- 
cilitE pour comprendre ou, pour appren- 
dre.) Parts, aptneſi to learn, genius. 

OUVRABLE, adj. jour ouvrable, (ou 
les lois de Eglite permettent de travail- 
ler.) Forking-day. 

OUVRAGE, /. m. (ce qui eſt produit par 
Pouvrter.) ork, piece of work. . 

* Ouvrage, (fagon, travail.) F'ork- 
manship. 

o * Ouvrage, (production d'eſprit.) 
Perfurmance , work. 

OUVRAGE, ce, adje#. (fagenné.) 
Wrought, figured, flowered, 

OUVRANT, ante, adje?. Ex. A porte 
ouvrante. At the opening of the gates. 

A jour ouvrant, (lorſque le jour com- 
mence a paroitre.) At or by break of day. 

OUVRE, &e, adj. Ex. Linge ouvre. D:a- 


per linen, 


49. 
kereposdon- Overture 


T OUVRER, . neut. & act. ( travailler.) 


To work, 

OUVREUR, Anm. Ouvreuſe, ſ. ,. ( from 
ouvrir.) Exemp!. Ouvreur de loges a la 
comedie. The box-keeper in a play-houſe. 

OUVRIER, /. m. (qui travaille & fait 
un ouvrage.) Workman, aft cer, wor- 
ker, labourer. 

„ Ouvrier, (auteur d'un ouvrage d'eſ- 
prit.) Author, maker. 

Ouvrier, ers, adj. Work man. 

Ex. Un jour ouvrier ou jour ouvrable, 
( ou il eſt permis de travailler.) A working 

ay. 

& Cheville ouvriere de carroſſe. The 

ole-bolt of a coach, 

OUVRIERE, /, f. (celle qui travaille.) 
A work-woman. 

La ſageſſe eſt Vouvriere de toutes 
choſes. Wiſdem is the contriver of all 
things. 


OUVRIR, . 44. (faire que ce qui Etoit 


fermé ne le ſoit plus.) To open or ſet 
open. 

* Ouvrir deux objets ou deux aiers. 
(en termes de marine.) To open to ſea 
marks, which were before in one. 

Ouvrir la porte on la fenetre. To open 
the door or window. 

* Ouvrir (commencer a tenir ) bouti- 
que.) Ts open shop. | 

* Ouvrir les ports, (les rendre libres.) 
To take away the embargo. 

* Remede qui ouvre {oz qui lache) le 
ventre. A remedy that opens the body. 

* Cela ouvre (on donne de) Vappetit. 
That whets or sharpens the ſtomac li. 

* Ouvrir (ctendre, é&carter) les bras, 
les jambes. To open, to firetch. 

* Ouvrir beſprit, (le ſubtiliſer, lui 
donner des lumieres.) To open the mind, 
to give light to it. 

* Ouyrir la porte (donner lieu oz 
occaſion) aux dèſordres, a la licence, 
&c. To give an occaſion , to open gaps to 
dijcrder Qt licentioujneſs, 


OUV 


* Ouvrir ſa bourſe a 
offrir de Vargent.) To offer one or lend 


him money. : 
* Ouvrir ſon cœur a quelqu'un. 
one's heart or mind to one. 


PAC 


quelqu'un, (lui 


To open 


$ Ouvrir, (faire une inciſion , fendre.) 
To _ or make an incifion. 

$ Ouvrir la terre, ( commencer & creu- 
ſer.) To open or break up the ground. 

* Ouvrir, (commencer.) To open or 


_— 
uvrir la campagne. To open or begin 
the campaign. 

Ouvrir le Parlement. To open the Pars, 
liement. 

* Ouyrir un avis, (&tre le premier à 
former un avis dans une deliberation. ) 
To move a thing, to make a motion, to 
propeye a thing. 

Ouvrir, vers. neut. To open. 

Cette porte n'ouvre jamais. That door 
never opens. 

Ouvrir, s'ouvrir, verb. recip. To open , 
to be opened. 

* Souvrir ( ſe faire, ſe frayer) un 
chemin. To make one's ſelf a way, 

* S'ouvrir, (déclarer ſes penſées.) To 
declare or open one's mind. 

* Il commence a $'ouvrir Vefprit, He 
begins to apprehend things. 

* S'ouvrir, ( $þ'clargir.) To open. 


O X 
OXYCRAT , / m. (boiſſon faite d'eau & 


de vinaigre.) Oxycrate, 

+ OXYGONE, agje#. (terme de g&9- 
metrie : dont tous les angles ſont aigus.) 
Oxygon. 

+ OXYMEL, /n. (mélange de miel & 
de vinaigre.) Oxymel. 

O 

OYANT , ante, adjed. (terme de prati- 

que. ) Hearing. 


P 


S. m. the fifteenth letter of the Alpha» 

P bet, is . Pe in french. 

P. is a numeral letter ſignifying a hundred , 
according to that of Ugutio. 

P ſimilem cum C numerum monſtratur 
habere. 

But according to Baronius it Hands but 
for ſeven. 

When tis letter is marked with a tittle it 
fignijies four hundred thouſand. 

Dh in french, as in english, is pro- 


nounced F, Ex. Vhiloſophie , Philoſophy. 
FED 


PACAGE, / n. (päturage.) Paſture, 
paſture- ground. 2 
PACE, (in), / m. (priſon perpetuelle 
dans un monaſtere.) A priſon for life in 
a monaſtery. ö 
PACEFI, bst. m. (terme de marine, le 
grand pacfi, la grande voile.) The main 
fail. 
Le petit pacfi, 
(la voile de miſaine. ) 


fait. : ; 
PACIFICATEUR, , m. (qui pacifie. ) 
Pacifier , peace-maker, an appedſer Or 
reconciler. 3 
PACIFICATION, ſub/?. f. ( cetabliſe- 
ment de la paix.) Pacification , Peace 
making. 


ou le pacfi de bourſet, 
The fore-maſt 


N 
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1 

PACIFIE, ée, adj.\Pacified, appeaſed. 

PACIFIER , verb. ad. (mettre la paix, 
appaiſer, accommoder.) To pacify or 
make peace, to appeaſe, _ ; 

PACIFIQUE, ae (qui aime la paix.) 

acifick, peaceable. 

N er cilens ou mer du ſud. The pa- 
cifick or ſouth-ſca. | 

PACIFI GUEMENT , adv, ( paiſiblement. ) 
Peaceably, quietly, in peace. a 

+ PACOTILLE 7. . 2 quantité 
de marchandiſes qu'il eſt permis a ceux 
qui ſerventſurun vaiſſeau d y embarquer 
pour leur compte.) Small quantity of 
mercantile goods. ; 

PACTE, , n. (convention, accord.) 
Pafion, covenant , bergain, agreement, 
treaty , contrad. 

t ACTION, V f. comme Pacte. 

PADOU, / m. (ruban tiſſu moitié de fil 
& moitié de ſoie. ) A ſort of ferret or rib- 

bon, half thread, half ſilk. 

+ PADOUE, st. F. (ville d'Italie.) 
Padua. 

PAGANISME, it. m. ( religion des 

aiens.) Paganiſm , Heatheniſm. 

+ PAGAYE, fub/t. f. (eſpece de rame 
pour conduire les pirogues & les ca- 
nots , fort uſitce chez les Negres & les 
nations de VAmerique.) A paddle. 

+ PAGAYER, verb. act. To paddle. 

PAGE, {. m. (jeune gentilhomme qui 
ſert un Prince, un grand Seigneur.) 4 
Page. | 

Ke hors de page, (on hors de la 
puiſſance Cautrui. ) To be free or at liber- 

„to be one's own maſter. 

Louis XI mit les Rois de France hors 
de page, (on les rendit maitres abſolus.) 
Lewis XI made the Kings of France abſo- 
lute. 

Cette conceſſion de IEmperenur con- 
tribua a mettre les Papes hors de page. 
Such a concefjion from the Emperor contri- 
buted towards the making the | entirely 
independent. 

Page, /. f: (un des cotes d'un feuillet.) 

A page or /ide of a leaf. 

tPAGNOTE, , m. (poltron , 
A coward. a 

T PAGNOTERIE, lt. f. (lacheté.) 
Cowardi ſe. Ar — 

PAGODE, F. f. (temple d'ldoles, on 
Fidole meme, dans les Indes. Il ſe dit 
auſſi de petites figures de porcelaine. ) 
Pagod. | 

PAIEN , enne, adj. & ſubſt. ( adorateur 
des faux Dieux. ) Pagan, heathenish, 

PA!ILLARD, arde, adj. (luxurieux, im- 
pudique : ce mot eſt mal-honnete.) Lea- 
cherous, wanton , laſcivious, roguish. 

Paillard, ſubſt. m. A leackerous man a 
fornicator, whore- monger or whore- 
maſter, 4 

Paillarde, / f. A leacherous woman, 
a ha lot or whore, 

TTAULLARDER, =. neut. ( commettre 
le peche de paillardiſe.) To where or 
commit whoredom, to commit adultery. 

T PAILLARDISE, /, f. (péché d'impu- 
rete.) Vhoredom, fornication. | 
PAILLASSE , J. J. (toile pleine de paille 
pour couche: deſſus.) A fraw-bed, + 
PAILLASSON, . m. (couche de paille 
qu'on met ſur les fleurs, ſur les oran- 
gers, &c. pour les garantir du froid, } 
A lay of ſtraw upon flowers and orange- 


"_ in winter, to keep them from the 
cold. 


PAC 


- 


lacae. ) 


| 


_  Paillaſſon, (qu'on met devant les 


fenctres.) A layer of tra quilted between 
two pieces of canvas , to keep off the ſun 
or prevent noiſe in a chamber. 

PAILLE, / f. (tuyau du ble, de Forge 
& de Pavoine, quand il eſt ſec.) Straw, 

Donner de la paille aux chevaux. To 
give the horſes 22 ſtraw. 

Paille, (qui ſe trouve avec le grain que 
Pon vanne. ) Chafe. 

& Paille, (défaut de liaiſon dans les 
me taux, dans les diamans , &c.) Aflaw, 
in metals or diamonds. | | 

* ＋ Un feu de paille, ( ardeur de peu 
de duree.) A ſudden blaze, a flash of 

re. 

* f Homme de paille, (on de neant.) 
A man of ſtraw, a mean, pitiful fellow. 

* f Rompre la paille avec quelqu'un, 
(ceſſer d'ètre amis.) To fall out with 
one. 

La paille eſt rompue. They are fallen 
out. 

& Tirer a la courte paille, (tirer au 
ſort avec des brins de paille d'une lon- 
gueur inegale.) To draw cuts. 

* + ll eit dans la paille juſqu'au ven- 
tre, on il vit comme rat en paille, (il a 
tout a ſouhait.) He lives in clover. 

Paille, (terme de marine.) Ex. 

Y Pailles de bittes. Long iron bolts thruſt 
into holes in the bits to keep the cable 
from ſtarting off. 

4 Paille. Is alſo a name of a ſort of veſ- 
ſel of the Eaſt Indies. 

{+ PAILLE - EN - CUL, ſubft. m. comp. 
( ſorte de voile.) Driver or ringeail. 

PAILLER, ,. m. (la cour d'une ferme où 
il y a des pailles, des grains.) Farm. 
yard , barn- door. 

Chapon de pailler. 4 barn-door capon. 

* Un homme eſt bien fort ſur ſon 
pailler, (dans ſa maiſon, dans ſon quar- 
tier, &c.) Every cock will crow upon his 
own dunghill. 

PAILLET , adje4. Ex. Vin paillet, (vin 
rouge peu charge de couleur.) Pale 
Wine. 

Paillet oz Pailler, (terme de marine, 
tiſſu de vieux cordages.) Mat. 


PAILLETTE., / f. (parcelle de quelque 


métal, aplatie & percce pour appliquer 
ſur quelque choſe.) Spangle. 

+ Paillette de fer, (ce qui tombe du 
fer quand on le bat.) A fparkle of iron. 


v Paillette, (grains d'or qu'on trouve 


parmi le ſable.) Gold duſt. 

PAILLEUR, /. m. ( voiturter qui vend 
de la paille.) 4 ſeller of ſtraw. 

VAILLEUX, adj. (ſe dit des mEtaux qui 
ont des pailles.) Brittle. Fer pailleux. 
Brittle iran. | he 

PAILLIER. V. Pailler, 

PAILLON, / m. (paillon de ſoudure, 
morceau de metal mince pour ſouder.) 
A link. 

+ PAILLOT , ſub/. m. (terme de galere. ) 
The ſteward's room in a galley. 

oe Mouſſe de paillot. A younker whoſe 
principal employment is to help the 
Reward in a gallcy. 

VAIN, /. m. (aliment ordinairement fait 
de farine petrie & cuite.) Bread. 

Pain blanc. Hhite-bread. | 

Pain de munition. Ammunition-bread, 

* Dieu m'a donné du pain ou Jai du 
pain, (J'ai de quoi vivre.) God has given 

me ſomething to live upon, I have got a 


| competency. 


. 


| 


| 
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* f Donner une choſe pour une piece 
de pain, (la donner a vil prix.) To 
give a thing for @ cruſt of bread or for 4 
ſong. + | 

4 * Promettre plus de beurre que de 
pain, ( promettre plus ; bon ne veut o 
qu'on ne peut tenir. o promiſe hat 

one has not the will or ability to per- 
form. 

& Pain d'epice. Ginger-bread. 

Pain bénit. Holy-bread. 

eft du pain beEnit, ( c'eſt un avantage, 

un plaiſir, une joie. ) It is nuts to one. 

Ex. C'eſt pain beEnit pour un honnete 
homme que d'attraper un fripon. Ie is nuts 
to an honeſt man to bite a knave. 

* f C'eſt pain bEnit que &eſcroquer un 
avare. It is good ſport to cheata covetous 
man. 

P. De tout s'aviſe a qui pain faut. Fant 
is the mother of induſtry. 

* T Il fait plus que ſon pain manger, (il 
eſt habile, ruſe, induſtrieux.) He is a 
cunning blade, he will made good shift 
for himſelf. 

* Pain, (la nourriture & la ſubſiſtance. ) 
Bread, livelihood, « 

* Oter le pain de la main de quelqu'un, 
To take one's bread from his mouth. 

* Je lui at mis le pain à la main, (je 
lui ai donné moyen de gagner ſa vie.) 
1 into a way to live. 

Manger ſon pain blanc le premier. 
To ſpend the beſt at firſt. 

o+ * + C'eſt du pain bien long, (ſedit 
d'un travail qui ne produita du profit que 
de long - temps.) The ſteed may ſtarve 
whilft the graſs is growing. 

* 1 Avoir du pain cuit, (on de quoi 
ſubſiſter.) To have a competency or here- 
withal to live, 

* Manger du pain du Roi, (etre en 
priſon ou en, galere.) To be in a jail or 
to be a galley-ſlave.  _ 

Pain, ( certaine maſſe de pain ou d'au- 
tres choſes.) Loaf. 

Un pain d'un ſou. A penny-loaf. 

Un pain de ſucre. A ſugar-loaf. 

* Emprunter un pain tur la fournde , 
( coucher avec une femme qu'on doit 
Epouſer un jour.) To be before-hand with 
one's ſpouſe, to get ſome jobbs before the 

 wedding-day. g ; 

v Pains de mouton , ('eſpece de. ga- 
teau.) A ſort of cake. 

$ Pain a chanter , (que le Pretre con- 
ſacre.) A wafer for the communion. 

4 Pain a cacheter, Hafer. 
ain de ſavon. A wedge of ſoap. , 

$ Pain de bougie. Small wax light or 
bougie. 

PAIR, adj. m. (qui ſe peut diviſer en 
deux parties Egales.) Even. | 

Nombre pair. An even number. 

& Non-pair oz impair. Odd. 

Jouer a pair au non. To play at even ot 
odd. 

Pair, adj. ou ,. m. ( Egal, ſemblable. } 
Peer, equal. 

Sans pair. Peerleſs , matchleſs. 

Par, (male ou femelle de certains 
oiſeaux, par rapport a l'un ova Vautre. ) 
Mate. BLOT 

+ $ Pair, (Duc ou Comte qui a {cance 
au Parlement de Paris.) A Peer. | 

Un Duc & Pair. de France. A Duke and 
Peer of France. 

De pair, adv. (d'égal, d'une maniere 
Egale.) Upon the ſquare , without odds, 


— 
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cheek by jole with one. 


Se tirer hors du pair, (ſe diſtinguer de 


ſes compatriotes.) To ſet one's ſelf above 
the level of one's countrymen, to diſtin- 
guish one's ſelf from them. 

Vivre, traiter avec quelqu'un de pair 
. compagnon. To be hail fellow well met 
with one. 

+ Le change eſt au pair, (quand il n'y 
a rien a gagner ni a perdre dans les traites 
d'un pays a autre.) The change is at 


ar. 
PAIRE „. F. (couple de deux choſes de 
meme eſpece.) A pair, two of a ſort, 
a couple. 
Une paire de gants. A pair of gloves. 
ole Une paire de ciſeaux. A pair of 
cigars. 
* f C'eſt une autre paire de manches, 
( c'eſt une autre affaire.) It is quite ano- 
ther thing ; it is another part of freech. 
Une paire de pigeons. A pair of pigeons. 
Une paire de canards. A couple of 
Oucks, 
PAIRIE, /, f. (dignité de Pair attachée 
a un grand fief.) Peerage , peerdom. 
PAISIBLE, adject. ( tranquille : il ſe dit 
des choſes & des perſonnes.) Peaceful , 
caceable , till, quiet , calm, gentle. 
PAISIBLEMENT, adv. (tranquillement.) 
Peacefully , peaccably, in peace, quietly, 
calmly. 
PAISSON, ſubſe. f. (ce que les beſtiaux 
mangent dans les forets.) Maſt. 
Paiſſon, ſubſt. m. (inſtrument pour 
Etendre les peaux.) A Hretc her. 
PAISSONNE., ée, adj. Stretched. 


PAISSONNER , verb. ad. { 6tendre ſur le 


paiſſon.) To ſtretch. 
Ex. Faiffonner une peau. To ftretch a 
Skin. | 


PAITRE, „. n. & ad. ( manger Þherbe| 


ſur la racine.) To feed or to graze. 

Mener paitre le betail. To lead the cattle 
to the paſture. 

* Envoyer paitre quelqu'un, (le ren- 
voyer avec mepris. ) To ſend one pac- 
king , to ſend him to the devil. 

+ Paitce, (donner a manger.) To 
feed. 

Se paitre, verb, recip. (ſe nourrir.) To 
feed upon. 

PAIX, / f. (le contraire de la guerre.) 
Peace. 

Paix, (traité de paix.) Peace or treaty 
of peace. 

Paix, (concorde.) Peace, concord. 

v% Laifler quelqu'un en paix, (neVim- 
portuner plus.) To let one alone, to let 
Vim be quiet. | 
'-& Patx, {repos , tranquillité.) Peace, 
tranquility, quiet, quietneſs. . 

Dieu lui faſſe paix, (en parlant d'une 
per ſonne morte.) God reft his foul. 

Tout eſt en paix, (tout eſt tran- 
quille.) All is quiet. 

paix, (ſilence, ne faites point de 


bruit.) Peace, hiſt, be quiet, hush, 


make no noiſe, filence. 
% Paix , { patene que Fon baiſe en allant 
i Voffrande.) Pax. | 
Paix, (os plat d'une Epaule de mou- 


ton.) The blade bone of a shoulder of 


mutton. 
PAL, / m. (terme de blaſon.) Pale, a 
term of heralcry. 
PALADE, 2572 f. de PELLE , partie 
de laviron, (terme de galere, ſynonyme 


PAL | 


Aller de pair avec quelqu'un. To go 


L 


+ PALAN, ſub 


PAL 


de Coup D'Avikon.) A ſtroke of oars in 


cipaux Seigneurs qui ſuivirent Charle- 
magne a la guerre.) Paladine, Knight. | 
PALAIS, / m. ( maiſon de Prince ou de 
grand Seigneur.) Palace. 

Dame de palais de la Reine. A Lady of 
the bed-chamber to the Queen. 

Palais, (lieu ou Von rend la juſtice.) 
A Court or Hall where matters of Judg- 
ment are pleaded and decided. 

Gens de Palais. Lawyers. 

Jours de Palais. Conrt-days. 

Terme de Palais. A law-term. 

Mourir de faim au Palais. To ftarve with 
the law, to get nothing by it. 

Le Palais n'enrichit aujourd'hui preſque 
perſonne. Few people now a days grow 
rich by the law. 

Palais, (partie ſupërieure du dedans 
de la bouche.) The palate or roof of the 
mouth, 

* Palais , (goũt.) Palate, caſte. 


+ PALAMANTE ,, {ub}. f. ( terme de ga- 


lere.) A general name given to all the 
oars of a galley. | 
A. m. ( cordes , mouſles & 
poulies propres a enlever des fardeaux ; 
corde qui ſert a remuer le timon des 
galeres.) A tackl:. | 
+ Poulic double de palan. A long tackle 
block. 
R ba CO ſimple de palan. A ſingle tackle 
ock. 
% Croc de palan. A tackle hook. 
+ Garant de palan. Tackle fall or tackle 
rope. 
Palan de candelette. The fore tackle 
for fishing the anchor, in French ships. 
: Palan d'amure. Tack tackle. 


Palans d'Etai. Stay tackles. 

Palan ſimple, A ſmall tackle or ſingle 
tac kle. | 

Palan double. A ewo-fold tackle. 

Palans de canon. Gun tackles. 

Palans de retraite oz palans de recul 
des canons. Train - tackles or relieving 
tackles of the guns. . 

Palan de bout. The ſprit-ſail haliards. 

Palans de ris. Reef tackles. 

Grands palans. Main tackles. 

Palans de ſurpente. The tackle of a 
guy , uſed to hoiſt in and out the cargo of 
a merchant ship. | 

PALANQUE, 1 F. ( fortification avancee 
faite de pieux.) Palanka, a piece of for- 
tification made with great poles or ſtakes. 

4+ PALANQUER, vers. act. & neut. (terme 
de marine; mettre les grands far deaux 
dans le bord d'un vaiſſeau par le moyen 
des palans.) To bowſe or draw any thing 
by means of a tackle. | 

4+ Palanquer les haubans. To ſet up the 
Shrouds. 

PALANQUIN, . m. (eſpece de chaiſe 
portative dont on ſe ſert dans les Indes.) 
Palanguin. 

+ Palanquins, (petits palans.) Small 
tackles. x 

T Palanquins, (on roms de mats de 
hune.) Small tackles 
heads in French ships, for ſetting up 
the top shrouds. | 

Pendeurs des palanquins. The pen- 

dents of the top maſt tackles. 

PALATIN, /. m. (titre de dignits dans 
I'Empire , en Hongrie, &c. ) Palatine. 


| 


the language of row gallies. | | 
PALADIN, , m. (on appelle ainſi dans 


les vieux romans quelques-uns des prin- 


xed to the top malt | 


Ex. Le Comte Palati 
Count Palatine Rh 

n 
'un Palatin.) Palatinate. 

PALATINE, F (eſpece de mouchoir 
de cou pour les femmes.) A tipper 

PALE, adj. (bleme, de couleur tirane 
ſur le blanc. ) Pale, bleak, wan. 

? Les pales couleurs, The green ſickneſs. 
a Une couleur pale, ( dechargee, qui 
n'eſt pas vive.) A light colour. 

PALE, 7 J. (carton quarre couvert de 
toile blanche, qu'on met ſur le calice. ) 
A ſquare paſtboard covered with a white 
cloth, laid upon the chalice, 

＋ Pale, (piece de bois qui ſert a fermer 
une 3 A dam, ſluice or flood-gate. 
Pale, (le bout plat d'une fame, d'un 
aviron. ) The broad and flat end of an oar. 

PALEE, , f. (pieux fiches en terre pour 
faire des ponts de bois. ) The piles of a 
wooden bridge. 

PALEFRENIER, ſ. m. ( valet qui panſe 
les chevaux.) A groom of the ſtable. 

1 5 - ( cheval qui ſervoit 

une dame. aifrey, a Lady's horſe. 

PALERON, /ub/e. 4 pin "4 reports 
= eſt plate & charnue. ) Shoulder-blade. 

PALESTRE, /, f. (lieu ou les lutteurs 
$ exercoient.) A wreſtling place. 

PALET, /, m. ( morceau plat de pierre, 

de metal, &c.avec quoil'on joue.) Quoit. 

PALETTE, ſub. f. ( inſtrument de bois 

pour jouer au volant.) A battledore. 
palette, (dans laquelle on regoit 

le 1 de ceux qu'on ſaigne.) A pcrringer 
to receive the blood out of an opened vein. 
Palette de Peintre. 4 Painter's pallet. 
$ Palette d'Imprimeur , (qui ſert a rele- 
ver l'encre.) A Printer's ſlice. 

PALEUR, 7 F. (couleur de ce qui eſt 

pale.) Paleneſs. 

T PALIER, 7 m. (Vendroit d'un eſcalier 

ou les marches ſont intertompues par une 

eſpece de plate - forme qui eſt propre a ſe 
repoſer.) A bread ſtep in a flair caſe, 
landing place. 

PALINODIE, / f. (rétractatien de ce 
qu'on a dit.) Palinody , recantation. 

Chanter la palinodie. To recant or 
make à recantation. 

PALIR, verb. neut. (devenir pale.) Te 

| grow or turn pale. ; 

| Pali, . ad. (rendre pale.) To make 
one look pale, 

PALIS, /{. m. (pieu.) Pale, a fence of pales. 

PALISSADE, J . (clöture de gros pieux 
plantes pour ie dèfendre.) Paliſado, a 
fence of pales , palijade. | 

4 Paliflade, (un pieu de la palit- 
ſade.) Pale, ſtake, 

& Paliſſade d'arbres, (termes de jardi- 
nier.) A khedge-row of fruit-trees ſet cloſe 


together. 
PALLISSADE „ce, adj. (revetu de pa- 
liſſades.) Pali ſaded, fenced with paliſades. 
PALISSAD ER, verb. ad. (entourer une 
fortification de palifiades. ) To paliſſade 
or fence with paliſades. 
PALLISSE, ee, adj, Paled up. 8 
PALLISSER, verb. a. (terme de jardi- 
ner, attacher des arbres contre une mu- 
raille.) To nail up the branches of frut- 
trees to a wall. 
PALLIATIF, ive, adj. (qui pallie.) Pal- 
liative. Eo 
Remede palliatif, cure palliative. A pa!- 
liative remedy or cure, which docs but 


patch up the diſtemper. 


d 
of the Rhine. Rhin, The 


. m, (dignité ou &tat 


— 


PAN 
PALLIATION, . f. (action de pal- 


PAL 
palliating , colouring 
2, ed. Palliated, coloured, 


— Palliation ot 

or cloaki 

PALLIE , 
cloaked. 
une choſe mauvaiſe. 

loak. . . 
, Pallier le mal, (ne le guerir quen 
£:,Parence. ) To palliate or patch up a 
diſeaſe. l . 

PALLIUM „Jen. (partie de Vhabit pon- 
tiſical.) Pall. | 

PALMA-CHRISTI , ſubſt. m. ( forte de 
plante.) Palma Chriſti. : 

PALME , ſubſt. maſc. ( meſure qui eſt de 
I'ctendue de la main.) Palm or hand's 
breadth. 5 

Palme, ſ. f. (branche de palmier.) A 
branch of a palm tree. 3 

* Remporter la palme, (ou la victoire.) 
To carry the day, to get the 1 

+ PALMES , ſabſt. f. plur. (meſure des 
mats bruts, Egale a 13 lignes.) A palm, 
a meaſure made uſe of in meaſuring of 
maſts. 

+ Un mit de 26 palmes. A maſt 26 palms 
thick ſomewhere towards the big end. 

PALMIER, /. m. (arbre qui porte des 
fruits qu'on nomme des dattes.) The 

alm-tree , the date-tree. 
PALOMBE, /«bPt. f. (eſpece de pigeon 
ramier.) A kind of ring dove. 

4+ PALOMBES , abt. F. plur. ſynonyme 
d'HELINGUEsS , (terme de corderie.) 

Straps in a rope yard. 

PALONNIER , he. m. (partie du train 
d'un carroſſe.) A ſpring-tree bar of a 
coach. 

+ PALOT, it. m. (villageois fort groſ- 
ſier.) A clown, a churl, a lubberly fellow. 

PALPABLE, adj. (qui ſe peut toucher.) 
Palpable, that may be felt. 

* Palpable, clair, evident.) Palpa- 
ble, plain, clear, man f:ſt , evident. 

PALPITANT „ante, adj. Panting. 

PALPTTATION, / f. (battement déréglé 
du cœur.) Palpitation, panting. 

PALPITER, ares 4 neut. 1 mouvoir d'un 
mouvement deregle & frequent.) To 

ant, to go pit-a- pat. 

+PALTOQUET, , m. (homme groſ- 
ſier.) A clownish, aukward fellow. 

4+ PALUS, y m. terme de geographie, 
matais.) Ex, Les palus méèotides. The 

alus meotis. 
AME, ée, adje#. Fallen into a ſwoon, 
wouned away, ; 
AMER, verb. neut. ſe pamer, v. recip. 
(te mber en defaillance.) To ſwoon away, 
to fail into a ſwoon , to faint. 

+ PAMELET, / m. (mot anglois, qui 
8 a quelquefois pour brochure.) Pam- 

ef. 

PAMOISON, ſubf. f. (defaillance.) 4 
[woon or fainting-ft. 

ANIVP.E, m. branche de vigne avec 
ſes feuilles,) A vine-branch full of leaves. 

PAMPRE, ce, adj, (terme de blaſon.) 
Decked with vine-leaves. 

PAN » ſ«b/t. m. (partie conſiderable d'une 
choſe etendue, comme d'un mur; on face 
& c6t6 d'une piece de bois, &c.) Pane, 
at font or face. 

Pan de robe. The 

PANACEE, jubPt. f. 

anacea. 

PANACHE., ſubſt. maſe. (tout ou bou- 
quet de plumes d' autruche dont on om- 


( deguiſer , excuſer 
) To palliate, colour 


lappet of a gown. 
remede univerſel. ) 


PAN 
brage un caſque.) A plume or bunch 
feathers. 
& Panache, (agréable mélange de cou- 
leurs dans une fleur.) A pretty mixture 


, 


of colours in a flower. 

PANACHE , ce, adje#. Of ſeveral co- 
lours, ſet out with variety of colours, 
ſtreaked, mixt or diverſified with ſeveral 
colours, 

PANACHER, verb. neut. (ſe panacher, v. 
recip. Une fleur qui commence a ſe pana- 
cher, (ou il commence a ſe former plu- 
fieurs couleurs.) A flower that begins to 
be flreaked with ſeveral colours. 

PANADE, /, f. (pain émié & cuit dans 
du bouillon.) Panado. 

PANADER, ſe panader, v. recip. ( mar- 
cher avec r To have a proud gait, 
to ſtrut or to go ſtrutting along, to go with 
one's arms a-kembo. 

PANAIS, /. m. (ſorte de paſtenade.) 4 

arſnep. 
ANARIS » . m. ( ſorte de mal qui vient 
aux doigts.) A whitlow at the end of a 
nger. 

ARCarTE „J. f. (carte, placard con- 
tenant la taxe des denrees. ) A paper con- 

| taining the rates of a toll. 

$ Vicilles pancartes , (vieux papiers.) 
Old writings. 

PANCHANT. V. Penchant. | 

PANCHER. V. Pencher. 

PANCREAS, / m. (forte de glande du 
renee, Pancreas, 

PANDECTES, / F. pl. (le digeſte on la 
compilation du Droit romain. ) Pandects 
or digefts, a body of the civil-laws. 

PANDORE, /. , (inſtrument de muſique 
qui n'eſt plus en uſage, & qui reſſemble 
au luth.) Bandore. 

PANEE, adj. 4 Eau pance, (ou Von a 
fait tremper du pain pour en òter la cru- 
dité.) Vater poured out of one veſſel into 
another , with toaſted bread in it. 

PANEGYRIQUE, it. m. (diſcours ou 
poeme fait a la louange de quelqu'un.) 
A panegyrick, elogy: 

Panégyrique, adj. Panegyrical. | 
Un diſcours panẽgyrique. A panegyrical 
rm 

PANEGYRISTE, /. 2 1 qui fait un 

anégyrique.) Pane riſt. 
FM. Abbadie F un des panégyriſtes de 
la Reine Marie. M. Abbadie is one of 
ueen Mary's panegyriſts. 

+ PANER, . ad. ( couvrir de pain Emie 
de la viande qu'en fait griller.) To 
cover meat over with crumbs of bread. 

PANEREE, / J. (plein un panier.) 4 
basket-full. 

PANETERIE, // f. (un des ſept Offices 
dela maiſon du Roi.) The King's Pantry. 

PANETIER, /. m. / qui a la charge de 
diſtribuer le pain chez le Roi.) The Pant- 
ler, the maſter of the pantry to his Ma- 


jeſty. 

NE TERRE, J. f. (fac où le berget met 
ſon pain.) A shepherd's ſcrip , the bag or 
poke wherein the Shepherd puts his bread. 

PANETON, /, m. (partie de la clef on 
ſont les dents & les fentes.) The key- 
bit. 

PANICULE., /. m. (terme de médecine, 
membrane qui eſt ſous la graiſſe.) Flesky 
membrane. 

PANICUM, /, m. (eſpece de millet.) 
Panick, a grain like a millet, 


PANIER ; /ubPt. m. (uſtenſile d'oſier, de 


| i... PAN FIC: 

panier, (qu'on met ſur les bétes de 
ſomme. ) A pannier. 

* Il eſt ſot comme un panier. He is 4 
mere ninny. 

P. A petit mercier, petit panier. P. 4 
little pack ſerves a liek, pedfar. | 

& Panier, Nr garni de cercles de 
baleine.) A hoop or hoop-petticoat. 

PANIQUE, adj. f. Panick. Ex, Terreur 
ou frayeur panique , (alarmg mal fon- 
dee.) 4 _ ear Or terror. 

+ PANNE, , f. (forte d'6toffe fabriquee 
a peu pres comme le velours.) Shag. 

4 Panne, (certaine graiſſe d'ani- 
maux.) Fat. | 

v+ Þ 11 a deux doigts de panne, (ſe dit 
d'un homme fort gras.) He has two inches 
of fat =—_ his ribs. 

+ $ Panne, (piece de bois qui ſert à 
ſoutenir les chevrons d'une couverture. ) 
Th - beam that ſupports the rafters of the 
roof. 

+ Panne, ſub. f. En panne, adv. The 
ſituation of a ship which is lying to or 
lying by , in order to wait for another 
veſſel, &c. | 

tre en panne. To lie to or lie by, 
Mettre en 1 (ſe dit d'un vaiſ- 

ſeau qui diſpoſe ſes voiles de maniere a 

ne pas continuer de faire route.) To lay 

7 , to bring to. 

PANNEAU, / m. (piece de bois ou de 
vitrage enfermée dans une bordure.) 
_ f 2 

anneau de vitrage. A pane of glaſs. 

F ro de — 4 pane 4 2 
cor. 

Panneau de bat. The pannels of a pacł- 
ſaddle. | 

＋ Panneau, /. m. (en termes de marine.) 
Cover or lid of a hatch-way , ſome times 
taken for the hatch-way itſelf : Ex. 

++ Grand panneau. Main hatch or main 
hatch-way. 

Panneaux (on couſſins) de ſelle. The 
pannels of 4 ſaddle. 

$ Panneau, ( filet pour prendre des 
lievres, des lapins.) A ſnare or gin. 

* Tendre un panneau a quelqu'un. To 
3 a trap for one. 

onner dans le panneau. To fall into 
the ſnare, to be trapped or caught. 

Elle a donné dans le panneau. She was 
Pas 2008 
+ PANONCEAU, , m. ( 6cuſſon d'armoi- 

ries affiché 

Scutcheon. 
T. PANSE, ſub. f. (ventre.) Paunch, 

belly , guts. 

Panſe d'A, (arrondiſſement d'un A.) 

The oval of an A. 

+ * Il n'a pas fait une panſe d'A, (il 
n'a rien écrit, rien compoſe.) He has not 
made one ſingle letter. 

PANSE, ée, adj. Dreſged, looked to, Cc. 

PAN SEMENT, ſubſt. m. (action de panſer 
les plaies.) Dreſſing. 

PANCER, verb. a#. (accommoder, avoir 
ſoin. } To dreſs, look to or after, to take 
care Of. 

Panſer une plaie. To dreſs a wound. 

Panſer un cheval. To look to or after a 

| horſe, e curry him, and give him all ne- 

CE/JAT!IES. 

PANSU, ue, adje#. (qui a une groſſe 
panſe.) Paunch bellied , that has a great 

aunch, 

PANTALON, ſubſt. m. (habit tout d'une 
piece ou caleg on.) Pantaloons, 


pour marque de juridiction.) 


jonc, Kc.) A basket, hamper, | 


PAP 


S Pantalon, (farceur vétu d'un panta- 
lon.) A pantaloon or buffoon. 


PANTALONNADE, ſub. f. (danſe de 
pantalon.) A pantaloon's dance, a kind 


416 PAN 


of merry dance. 

} PANTELANT, ante, adj. Panting. 

+ PANTELER, . neut. ( haleter , avoir 
la reſpiration embarraſſèe & preſſèe.) To 


ant. 

4 PANTENNE, ,. 
pantenne, ady. I 
riding with her yards a-peek er wit 

her Ens in a diſorderly ſituation. 

+ Vergues en pantenne. The yards pla- 
ced obliquely and the ſails badly trimmed , 
which is practiced in French ships as a 
Ty of the captain's death. 


f ( terme de mer.) En 
e fituation of a _ 


Vaiſſeau en pantenne. A ship which 
rides a-peek or with her yards a-peek or 
her ſails out of trim. 

+ PANTHEON, ſib/t. m. (le temple de 
tous les Dieux.) Panthgon. 

PANTHERE , ſub. f. ( bete feroce.) 4 

anther. 

PANTIERE, bt. f. (filet pour prendre 
des b&cafles.) A draw- net for wood- 
cocks. 

PANTOIMENT, it. m. (maladie d'un 
oiſeau de proie.) Panteſs, a hawk's hard 

etching of wind. 

PANTOMIME, A m. (bouffon qui repre- 
ſente les actions par les geſtes.) Panto- 
mime, a mimick or buffoon. 

PANTOUFLE, / f. (mule de chambre.) 
Slipper. 

& Soulier en pantoufle. A ſlip-shoe. 

Mettre ſon ſoulier en pantoufle. To ſlip 
one's She on. 

* + Raiſonner pantoufle, (dire des ſot- 
tiſes.) To talk idly , to talk like an old 
Woman. 

PAON, ſub. m. pron. pan, (oiſeau d'un 
tres -beau plumage.) Peacock. 

La femelle du paon ou paonne. A pea- 

nen. 

PAONNEAU, /ub/e. m. (jeune paon.) 4 
young peacock, . f 

PAPA, ,. m. (mot enfantin pour dire, 
pete. Papa, father. 

PAPABLEL, adjeX. m. (qui peut Etre élu 
Pape.) That may be made a Pope. 

PAPAL, ale, adj. (appartenant au Pape.) 
Papal, of or belonging to the Pope. 

D:gnite papale. Papal dignity. 

Couronne papale. 4 Pope's triple 
crown. 

PAPAUTE, . f. ( . de Pape.) Pa- 
pacy , Popedom, the Pope's dignity. 

PAVE, , m. (YEveque de Rome, le chef 
de l'Egliſe romaine.) The Pope, the head 
of the Church of Rome. 

PAPEGAY, / m. (oiſeau de carte ou de 
bois print, pour s'exercer a tirer.) 4 
wooden bird to shoot at. 

+ PAFELARD, , m. (hypocrite, faux 
-devot.) An hypocrite or falſe zealaz. 
PAPELINE, /ub/t. f. (Ctoffe tramèe de 
fleuret.) A kind of tuff. 

PAPERASSE , /«b/e f. (papier écrit qui ne 
ſert plus a rien.) Waſte paper, old dujly 


apers. 
£ + PAPERASSER, verb. neut. (paſſer 


ſon temps a feuilleter, a arranger des 
papiers.) To be rummaging one's papers. 


4+ Faperaſſer, (compoſer ſans fin, faire | 


des écritures inutiles.) To waſte paper, 
to ſcribble. 


PAPESSE, {. f. Ex. La Papeſſe Jecnne, 


(fable d'un pretendu Pape qu'on a cru 
| 


1 


P.AF 


avoir été femme, 
lous ſtory. 

PAPETERIE, F. ,. (lieu ou Pon fait le 
papier.) A paper- mill. 

I $ Papcterie, (le commerce de pa- 
pier.) Paper-making , paper-trade. 

PAPETIER, /ibf. m. (ouvrier qui fait le 
papier.) A paper-maker. 

$ Papetier , (marchand qui vend le 
papier.) A /lationer. | 

Papetier-Coleur (on cartonnier,) 4 
Paſtboard-maker. 

PAPIER, . m. Paper. 

Papier a Ecrire. Vriting paper. 

Papier gris. Brown paper. 

Papiers, (ou manuicrits.) Papers or 
manuſcripts, 

Ko — (journal, livre de compte.) 

ook. 

Ecrivez cela ſur vos papiers. Set that 
down in your book. 

tre ſur les papiers de quelqu'un, (lui 
devoir de Vargent.) To be in one's books , 
to owe him money or be in one's favour. 

Papiers, (Ecritures qui regardent les 
proces.) Papers, writings. 

Papier, { billets.) Bille, notes, paper- 
ſecurities, 

L'acceptation que le Roi fait lui-m&me 
de ſon papier, Vaccredite aupres de ſes 
ſujets. The King's accepting his own bills 
or paper-ſecurities, gives him credit with 
his ſubjects. 

PAPILLON, ſub/. m. (inſeQe volant.) 4 
butterfly. 

T PAPILLONNER,, verb. neut. ( &tre dans 
un mouvement perpectuel.) To flutter 
about , never to be at reft. 

PAPILLOTAGE, , m. (action de papil- 
loter.) The ewinkling. 

PAPILLOTE, ſabſt. fem. (papier dont on 
enveloppe les cheveux pour les tenir 
friſes. ) Paper to keep the hair in curl, 

PAPILLOTER, verb. neut. (ſe dit des 

eux, lorſqu'un mouvement incertain & 
involontaire les empeche de ſe fixer ſur 
les objets.) To twinkle. 

PAPISME, 7 m. (nom que les Proteſtans 
donnent a VEgliſe romaine.) Popery. 

PAPISTE, {. m. & f. A Papiſt or roman 
Catholick. 

PAQUE., FL. F. { fete ſolennelle parmi les 
Juits. ) Paſſover. 

& Paque, & plus ordinairement Paques , 
J. m. ( fete parmi les Chretiens. ) Eaſter- 
day, eafter, 

PAQUES, ,. F. pl. Ex. Paques cloſes, 
( dimanche qui ſuit celui de Paques.) Ro- 
gation-ſunday. 

Paques fleuries, ( dimanche des ra- 
meaux. ) Palm-ſundey. 

e Paques, ( devotions de Paques. ) 


Eaſter-devotions. 


P A 
) Pope 68 fabu- 


| 


| + PAQUERETTE, /* f. (eſpece de mar- 


guerite. ) The eaſter-daiſy. 

PAQUET, ſubſe. m. (aſſemblage de choſes 
attachées ou enveloppees ememble.) 
Bundle or parcel. 

% Un paquet de lettres. A packet of 
letters. 

* Donner un paquet a quelqu'un, (lui 
attribuer, lui imputer quelque choſe.) 
To father à thing upon one. 

* Donner ſon paquet a quelqu un, (lui 
faire une réponſe verte.) To fell one a 
bargain , to return him a sharp anſwer. 

* + Faire ſon paquet , trouſſer ſon 
paquet, (s'en aller de quelque maiſon.) 
To pack away. 


* 


pA O 


1 En paquet , adverb. Amener les voi- 

es en paquet. To let the yards go 
amain all together in a great hurry ; 
which is uſed in pole maſted ships. : 
+ PA UET-BOT, . m. ( batiment qui 
paſſe & repaſſe d'Angleterre en France & 
a:lleurs, pour porter les lettres.) Packet- 
boat, packet. " 
PAR, 3 ( qui ſert a deſigner la cauſe, 
le motif, Pinſtrument , ſe moyen , la 
mantere. ) By, through, out of. 

Je lui ai fait dire par un tel. 7 ſent him 
word by ſuch a one. 

Par ordre du Roi. By the King's order. 

It La obtenu par mon moyen. He got 
it through my means. 

It Va fait par crainte. He did it out of 
fear. 

Par. With. 

Je commencerai par notre arriv6e en 
Angleterre. I will begin with our arrival 
in England, 

Je le lui ferai tenir par la premiere 
occaſion. I will ſend it him by the firſt 
opportunity. 

4 Par, (en, dans.) In. 

Cela ſe fait par tout pays. That is com- 
monly done in all countries. 

Savoir les choſes par ſoi-m&me, To 
know things of one's own knowledge, 

Je Lai fait par cette raiſon. I did it 
for that very reaſon. 

2 Par paſſe - temps. By way of diver- 
on. 

Par, prep. de temps, (durant. In. 

Ou allez-vous par cette pluie-la ? ere 
are you going in ſuch a rain as this ? 

Nous partimes par un beau temps. Je 
ſet out in fair weather. 

ar, (marquant le mouvement & le 
paſſage.) Through , about , by , out. 

Il a pale par Paris. He wene through 
Paris. 

Il ſe promene par la rue. He walks about 
the ſtreet. 

Par eau & par terre. By land and by 
Water. 

Jeter par la fenetre. To throw out of the 
window. 

ll faut que vous paſſiez par Vexamen, 
You muſt ſubmit to the examination. 

* Il vous faudra paſſer par la. You mu? 
ſubmie to that. 

On donne tant par tète. They give 
ſo much a head. | 

On nous donne tant par ſemaine. Ve 
have ſo much a week. 

Par, ſe joint a pluſieurs prepoſitions 
& adverbes de heu. 

Ex. Par ou. Fhich way, 

Par ici. This way. 

Par la, par cet endroit-la. That way. 

W Par-la, (par cette choſe, par cela.) 
By that, thereby. 

Par deca. This ſide or on this fide. 

Par dela. The other fide or on the other 
:de. 

12 dedans. Vithin. 

Par dehors. Without, 

Par aupres. By. 

Par devers. By. 

Par deſſus. Over. 

+ Par deſſous. Under , underneath. 

Par-tout. Every where. 

Par-tout on. Fherc-ever. 

Par devant. Before , forwards. 

Par derriere. Behind, backwards. 

Elle eſt boſſue par dertiere. She has 


PAR 


Par 


| a crooked back, 


PAR | 

Par le haut, par en haut, Upwards, 
towards the top. 

Par le bas, par en bas. Downwards. 
Par haut & par bas. Upwards and down- 


wards. : - 

Par le paſle, ( autrefois.) Formerly, in 
time paſt , heretofore. : ; 

Par-ci, par-la, ady. (en divers endroits, 
ca & la.) Here and there. 

PARABOLE, / ,. (fimilitude & allego- 
rie.) A parable or fimilitude. 

4 Parabole, (ligne qui reſulte de la 
ſection perpendiculaire du cone.) Para- 
bola, a crooked line, made by the cutting 
of a cone or cylinder. 

PARABOLIQUE, adj. (terme de mathe- 
matique.) Parabolical or parabolick. 

PAKACENTESE ,, ſub/t. fem. ( operation 
chirurgicale , qui conſiſte a faire une ou- 
verture au bas ventre d'un hydropique, 
pour en faire Ecouler les eaux.) Para- 
centeſis, the punction, perforation or tap- 
ping for the dropſy. ; 

FaireVoperation de la op oo ly a quel- 

u'un. To tap one for the dropſy. 

t VARACHEVE. V. hchevs. 

T PARACHEVER. V. Achever. 

+ PARACLET, , m. (Conſolateur, en 
termes de l Ecriture ſainte: c'eſt le ſyno- 
nyme de S. Eſprit.) Comforter. 

PARADE, /. f. (montre, oftentation, ) 
Parade, $hew , ſtate, oſtentation. 

Lit de parade. A bed of ſtate. 

Un habit de parade. A ſtately ſuit. 

Faire parade de ſon eſprit. To make a 
parade or shew of one's wit. 

Parade, (action de parer un coup.) 
Parrying or putting by. 

4 Varade, ( Fa montre que font ſur 
la place les troupes qui vont monter la 
garde.) Parade. 

41 Parade, (ſcenes burleſques que les 
buteleurs donnent au peuple a la porte 
de leur theatre.) Burleſque ſcenes exhibited 
at the door of booths, 

PARADIS, /. m. (le paradis terreftre , 
jardin delicieux on Dicu plaga le pre- 
_ homme. ) The paradiſe or garden of 
den. 

Paradis, (ſéjour des hienheureux. ) 
Paradiſe, heaven, a place of bliſs. 

Ce lieu: ci eſt un paradis. This place is 
heaven on earth. 

a $ Paradis, (dans les theatres, les 
_ ui ſont au- deſſus des ſecondes lo- 
ges.) The upper gallery. 

% PARADOXAL” od (qui tient du 
paradoxe.) Paradoxical. ; 

PARADOXE, . m. ( propoſition contraire 
a Vopinion commune.) A paradox. 

Paradoxe, adj. (qui eſt avance contre 
opinion commune.) Paradoxal or para- 
doxical, . | 
PARAFE,, Gc. V. Paraphe, 6c. | 
PARAGE, ,. m. (plage on étendue de 
mer.) Latitude, a part of the ſea under 
eny latitude. £ 

kd Les parages des pays chauds. The 
warm latitudes. 

Etre mouille en bon parage. To be 
moored or anchored in a good flation, 

+ % + Parage, (extraction, qualité.) 
Extraction, deſcent, lineage. 

PARAGRAPHE, / m. (petite ſection de 
diſcours.) A paragraph. 

7 PARAGUANT „J. f. (petit preſent.) 
A pair of gloves, a preſent. 

PARALLAXE, / Fd (terme d'aſtronomie: 
arc du fir mament compris entre le lieu 


„ 


veritable & le lieu nc gy de Paſtre 
qu'on obſerve.) A parallax, the difference 
between the true and apparent place of 4 


tar. 

PARALLELE, adj. (qui eſt en égale diſ- 
tance. ) Parallel, equally diſtant. 

Un parallele, , m. (cercle de la ſphere.) 
A parallel, a circle of the ſphere. 

Une parallele, /., (une ligne parallele.) 
A parallel or a parallel line. 

Parallele, /. m. (comparaiſon.) Parallel, 
compariſon. 

Mettre en parallele. To put is parallel, 
fo compare. 

+ PARALLELISME, /. m. ( &tat de deux 

1165 „de deux plans paralleles.) Paral- 
eliſm. 

PARALLELOGRAMME , /, m. (figure 
g<ometrique.) A parallelcgram, a geo- 
metrical 5 ure. 

PARALOGISME, ,. m. (faux raiſonne- 
ment.) Paralogiſm, a fallacious ſyllo- 


iſm. 

PARALYSIE „, fe ( maladie.) Palſy or 

araly ſis. 

PARALYTIQUE „adj. (atteint de para- 

lyſie.) Paralytick, ſick of or troubled with 

the palſy. 

Paralytique, /. A paralitick, a man or 
woman troubled with the palſy. 

t PARANGON, 1 m. ( comparaiſon. ) 

Compariſon , perallel. 

t Parangon, (modele, patron.) A mode! 
or pattern. 

þ+ Parangon, (certain caractere d'im- 
primetie.) Primer. 

+ Parangon ou diamant parangon, (dia- 
mant ſans defauts.) Diamond that has no 
blemish. ; 

v Parangon, (ſorte de marbre noir.) 
A ſort of black marble. 

t PARANGONNER, . af. (comparer.) 
To compare or make compariſon of. 

+ PARANT, ante, adj. (qui pare, qui 
orne.) Setting off, decking , trimming , 
adorning. 

PARANYMPHE, ſ. m. (diſcours ſolen- 
nel qui ſe prononce a la fin de chaque 
licence, en honneurde chaquelicencie.) 
Elogy, a ſolemn ſpeech at the univerſity 
in praiſe of thoſe that are commencing 
doQors. % 

PARAPET, ſabſt. maſe. ( Elevation de 
terre ou de pierre.) A parapet or breaſt- 
work. 

PARAPHE, , m. (marque faite de plu- 
fieurs traits de plume, qui ſe met apres la 
ſignature d'une perſonne.) The flourish or 
knot added to one's ſignature. 


PARAPHE, &e, adj, Marked with a knot 


or Nn | 
PARAPHER, v. ad. (mettre un paraphe 
a quelque choſe.) To mark with a knot or 
uri sh. 
ARAPHERNAUX, /, m. pl. Ex. Biens 
paraphernaux, (les biens qu'une femme 
ſe reſerve, & dont le mari n'a pas Vadmi- 
1 Paraphernalia, 
PARAPHRASE, / f. (explication éten- 
due.) 4 4 or comment. 
PARAPHRASE, ee, adj. Paraphra ſed. 
PARAPHRASER, . ad. (faire quelque 
paraphraſe.) To paraphraſe or make a 
paraphraſe of , to comment upon. 

* 8 „ ( amplifier, augmenter 
dans le reEcit.) To make comments , to am- 
plify or romance, to add to the ſtory. | 

PARAPHRASTE, /. m. ( auteur de para- 
phraſes.) 4 parephraſt, 


Tome J. 


P 
leanart um , ſ. m. Umbrello. 


4 


AR 417 

PARASANGE, , f. (ancienne meſure dg 
Perſe.) Paraſang, a Perſian meaſure. 

PARASELENE , 0 1 (apparence qu'on 
volt autour de la lune.) Paraſelene, "a 
mock moon, falſe appearance of the moon. 

PARASITE , /, m. 0 ecornifleur.) A para- 
fite , a ſpunger, a ſmell feaſt, hanger-on or 
trencher-friend, a shark. | 

PARASOL, ſubſt. maſe. ( meuble pour 

defendre du ſoleil.) An umbrello, 4 
araſol. 

PARATITLES , ſubſt. fem. plur. ( expli- 

cation ſommaire des titres du digeſte & 

du code.) A ſummary explication of the 
| — „and the ſubject matters of 
them. 

PARAVENT, ſub/t. m. ( meuble qui ſert 

pour ſe parer du vent.) Screen, a folding 
creen. 

ARBOUILLI, lie, adj. Parboiled. 

PARBOUILLIR, verb. act. (terme dou- 
teux de pharmacie; bouillir à demi.) To 

arboil. ; 

| ARC, / m. (&tendue de terre entourée 

de murailles oz de paliſſades pour con- 

ſerver des betes fauves.) A park. 
1 Parc de brebis. A fold or sheep-fold. 

Parc, (pätis ou Von met les bœufs 
pour les engraiſſer.) Grazier's fold, 

Parc on arſenal. A dock-yard,. 

Parc d'artillerie. A warren or an in- 
cloſure for containing the guns, and the 
ſtore houſes belonging thereto, in or near 
a royal . 

+ Parc a moutons. A sheep-pen or a 
cot or pen wherein sheeps are incloſed 
on a Ship's deck. 

PARCELLE, /. f. (petite partie.) A ſmall 

| parcel or particle. 

ARCE QUE, conjond. Becauſe. 

PARCHEMIN, F. m. ( peau de brebis pte - 
parte pour Ecrire.) Parchment. 

4+ PARCHEMINERIE, / , (lieu ou l'on 
fait le parchemin; neEgoce de parchemin, YL 
A place where parchment is made; parch= 
ment trade, 

PARCHEMINIER, /3/. m. (onvrier qui, 
prepare du parchemin.) A parchment= 
maker. - 

PARCOURIR, vas. ad. (aller en divers 
endroits d'un pays.) To travel or run 
over. | 

Apres cette victoire, les vainqueurs par- 
coururent toute la Baviere, en la rava- 
geant. After this victory, the conquerors 
marched through Bavaria, laying 2 1 waſte. 

* Parcourir, ( paſſer legerement la vue 
ſur quelque choſe.) To run over, to ſur- 
vey. 

Parcourir un livre. To run over a book , 
to read it curſorily. 

Il parcourut des yeux toute Vaflemblce. 
He ſurveyed all the ſpectators. 

4+ PAR DESSUS, / m. Ex. Ce marchand 
donne toujours le par deſſus. That shop- 
keeper always gives ſomething over and 
above. 

PARDON, /, m. (remiſſion. ) Pardon or 
forgiveneſs. 

G Pardons, (indulgences du Pape.) Par- 
dons, indulgencies. 

PARDONNABLE , dj. (qui merite d'etre 
pardanne. ) Pardonable, to be pardoned 
or forgiven. , | 

PARDONNE, ée, adj. Pardoned , forgi- 
ven, remitted. | 


PARDONNER, . a. (accorder le par- 


| don June faute.) To pardon or forgive. 
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Pardonner une faute a quelqu'un. To 
forgive one's fault, to forgive or pardon 
one. 

'$ Pardonner, ( excuſer.) To pardon or 
excuſe. 

La mort ne pardonne a (ou n'epar- 
gne) perſonne. Death excuſes or ſpares 
no body. 

Vous mEritez qu'on vous pardonne. Fou 
deſerve to be forgiven. 

Pardonnez-moi, vous me pardonne- 
rez, (ſe dit pour marquer honnetement 
u'on n'eſt pas d'accord de ce qu'un autre 
dit.) Pardon me; I beg your pardon as 
eo that. | 
PARE, ée, adj. Set out, &c. according 
to the verb Parer. - 
PAREATIS, aht. maſe. (terme de Pa- 
lais : certaines lettres qu'on obtient en 
Chancellerie.) A writ or warrant in Chan- 


cery. 
T FAREGORIQUE , adj. ( ſe dit des re- 
medes qui calment les douleurs. ) Pare- 
orick. 
PAREIL, le, adj:4. ( ſemblable, &gal. ) 
Like, equal. 

Je nen ai point vu de pareil, I never 
ſau the like. 

Paceil en ſageſſe. Equal in wiſdom. 

D'une parcille maniere. In the like man- 
ner. 

le rai ſu trouver de pareil drap. 
JI could not match this cloth. 

* ls ſont a billes pareilles, (ils n'ont 
rien a ſe reprocher Vun a Tautre.) They 
are upon even terms. 

C'eſt une vilenie qui n'eut jamais de 


pareille. This is ſuck a baſe thing as 18 


unparalleled. 

Pareil, /. m. Equal, match. 

II n'a point fon pareil. He has not his 
match, no man is equal to him. 
Rendre la pareille, (un pareil traite- 
ment.) To render like for like, to be even 
with one. 

A la pareille , adv. I sha!l be even with 
o. 

ä PAREILLEMENT, ady, (ſemblablement.) 

Likewiſe, in like manner. 

' PARELIE, / f. (image du ſoleil qui ſe 
forme dans une nue.) Parkelion or mock 

un reflected by a cloud. 

FVARELLE, al. f. ( herbe.) Baſtard 
rhubarb. | 

PAREMENT, . m. ( ornement d'autel.) 
Parament or altar ornament. 

& Parement, (devant oz face d'une 
pierre taillee fort uniment.) The ſurface 
of a ſtone. 

&+ Paremens, (termes de magonnerie : 
les groſſes pierres de taille dont un ou- 
vrage eft revetu.) Ranges of large free 
fones in a building. X 

Paremens, (les gros batons d'un 
fagot.) The large ſticks of a fagot. 

+ Paremens, ( revers des manches.) 
The facing of ſleeves. 

Paremens, ( mailles qui parent les 
ailes d'un oiſeau de proie.) The ſpeckle 
of a hawk's feathers. 

4+ PARENCHYME ,, / n. (terme de Me- 
decine & d Anatomie.) Parenchyma. 
PARENT, ſ. m. (qui eſt de meme ſang.) 
Relation, kinſman, a kin. 

Parens, (pour dire pere & mere.) 
Parents. 

4 1! eft ne de parens illuſtres. He is 
robly deſcended. 


PARENTAGE, . m. ( parente; ce mot | 


PAR 


vieillit & ne ſe dit guere qu'en podſie. ) 
Parentage , family, Firth. 

PARENTE , /ub/t. fem. (celle qui eſt de 
meme ſang.) A kin, a relation or kinſ- 
woman. 

PARENTE, Y,. (conſanguinits.) Kindred, 
conſanguinity. 

Parenté, (tous les parens d'une meme 
perſonne.) Relations, kinsfolks. 

$ Parents, (race, famille.) Parentage, 
family. | 

t PARENTELE, FX. f. V. Parents. 

PARENTHESE, , ,. (paroles formant 
un ſens diſtinct & ſepaté de celui de la 
periode ou elles ſont inſérées, ou les 
marques qui enferment ces paroles-la. ) 
Parenthe ſis. 

PARER, v. act. (orner, embellir.) To ſer 
off, to ſet out , to deck, to adorn, to trim, 
trick or prank up, to embellish. 

$ Parer, ( empecher, eviter, détourner 
un coup.) To parry, put by or keep off, to 
ward off. 

Parer le pied d'un cheval, (6ter de la 
corne de fon pied pour le ferrer.) To par: 
a horſe's hoof. 

% Parer un cap, (terme de mer, le 
doubler, paſſer au-dela.) To weather a cape. 

$ Parer (cu appreter) des cuirs. To 
dreſs or curry leather. 

«+ Se parer contre les incommodites de 
la faiſfon. To guard againſt the inclemency 
of the ſeaſon. G 

Parer, v. n. (terme de manege, s'arrëter.) 
To /iop. 

3 qui pare bien. A horſe that ſtops 
well. 

＋Parer, (en termes de marine.) Parer 
un vaiſſeau. To dub a ship. 

＋ barer un banc, &c. To give a goodbirch 
to a rock or bank, to keep aloof from it. 

o- Pare la devant! ( commandement 
d'un patron de cannot.) Fend off before! 
an order given by the cock-ſwain. 

v Parer un cable. To ſee a cable clear 
or to get a cable ready. 

a+ Parer une ancre. To ſte an anchor 
clear for coming to. 

+ de parer, To get ready or clear or to 
prepare for any thing. 

E re par6. To be ready, clear or prepa- 
red for any _y. 

4 Nage qui eft pare, (commandement 
aux rameurs. ) Pull wi:h the oars that are 
shipped. . 

＋ Pare a virer! { commandement de 
manœuvre.) Sce all clear to go about or 
ready about. 

o- PAREPIEDS, % m. pl. comp. Parepicds 
du four & des cuiſines, (terme de mari- 
ne.) Planks covered with tin , Which are 
placed below the ovens and fire places 

in ships, to keep the cinders from the 
deck. | 

PARESSE , %. f. ( faineantiſe , noncha- 
lance.) Laing, idleneſs, ſloth , luth- 
fulneſs, ſluggislneſs. 

PARESSEUX, ie, adj. (qui a de la pa- 
reſſe.) Lazy, idle, flothjul, ſiuggiah, flow. 

Pareſſeux, ſe, ſ. 4 fu gg rd, a lay man 
Or woman. | 

PARFAIRE, v. a#. (terme de pratique: 
achever enticrement.) To perfect or bring 
to perfection, to finish. 

PARFAIT, aite, adj.{ acheve.) Perfected, 
brought to peffeclion, finished. 

Parfait, (accompli, acheve en ſon 
genre.) Perfet , complete, excelient , 
accomplished. ; 


PAR 
PARFAITEMENT, adv. (d'une maniere 
parfaite.) Perfedly , rarely well. 
+ Parfaitement , (entiérement.) Per- 
Feclly, entirely, wholly. 
On ouvrage parfaitement beau. 
fine , a complete piece of work. 


t PARFOIS, ady. (quelquefois.) Some- 


times, now and then. 

PARFONDRE , . ad. (terme d'email- 
leur: mettre la beſogne au feu.) To 
melt. 

PARFUM, ſub. m. (odeur agreable on 

| choſe qui exhale cette odeur.) A per- 
fume. 

+ Parfum, (terme de mer. ) Fumigating 
goods and men, in a ship performing 
quarantine, 

8 ME, &e, adj. Perfumed or ſwee- 
tened. | 

PARFUMER, verb. a#. (faire fentir bon, 
repandre une bonne odeur.) To perfume, 
to ſeeten. 

J. Parfumer un vaiſſeau. To ſmoke a 
ship and ſluice her with vinegar, &c. het- 
ween decks, in order to purify her, and 
expel the putrified air; alſo to fumigare 
a Ship or her goods or the crew, while 
performing quarantine. 

PARFUMEUR, /, . parfumeuſe, /. f. 
(qui fait & vend des parfums.) A per- 
fumer. 

PARI, {. m. (gageure.) Fager, ber. 

+ PARIADE, /. . (terme de chaſſe: 
ſaiſon ou les perdrix sapparient.) Pairing 
time. 

＋ Pariade, (les 
brace of partridges. 

PARIER, v. ad. (faire un pari.) To ber, 
to lay, to lay a wager. 

PARIETAIRE, / ,. (ſorte dherbe.) The 
peſlitory of the wall. 

PARIEUR, abt. m. (celui qui parte. } 
A better. 
＋ PARIS, ,. m. (capitale de la France.) 

aris. 

＋PARISIEN, enne, adj. & ſub/R. (qui eſt 
de Paris.) Pariſian. 

PARISIENNE, J. f. on ſedanoiſe, (ca- 
ractere d'Imprimerie. ) Pearl, a printing 
letter. 

PARITE, ſub. fem. (égalité.) Parity, 
equality. 

PARIURE, /, m. ( faux ferment on ſerment 
viols.) 3 

Parjure, ſalſt. m. & f. (qui s'eſt par- 
jure.) A perjurer, a forſworn man ot 
Worm an, 

ARJURE, &e, adje#. Perjured , forſ- 
Korn. 

FARJURER, ſe parjurer, verb. recip. 
( violer ſon ferment o faice un faux ſet- 
ment.) To be forſworn, to forſwear one's 


Avery 


perdrix apparices.) A 


fl. =o 
PARLANT, ante, adjet. (qui parle.) 
Spealing. 

Trompette parlante. A ſpeaking trum- 


er. 

PARLE. V. parler. 

PARLEMENT, {. m. (compagnie ſupe- 
rieure de Juges.) Parliament, a ſupreme 
Court of Judicature. 

Parlement, (durée des ſcances du 
Parlement.) Seſſion or term during which 
the Parliament fits. 

„Le Parlement (Taſſemblée des trois 
Etats) d' Angleterre. The Parliament of 
England, the lords ſpiritual and tempo- 
ral, and commons aſſembled. 


| ubſt, & adj. (on 


| ARLEMENTAIRE , /« 


PAR 


appelloit ainſi ceux qui tenoient le parti 
u Parlement contre le roi d' Angleterre 
Charles I.) A roundhead, a whig, ; 
+ Parlementaire, ſift. maſe. & adjedl. 
{ vaiſſeau parlementaire.) Cartel, a cartel 


shi . 

PARLEMENTER „ v. n. (entrer en traité 
our la reddition d'une place ou pour 

autre choſe.) To parley, to come to a 
arley. 

REER „v. n. (proferer, prononcer des 

mots, diſcourir, s'enoncer par le diſ- 
cours.) To ſpeak or talk, 

Il commence a parler. He begins to 
eak, | | 

Parler a quelqu'un. To ſpeak or to ealk 

to one. 

Un oiſeau qui parle. A bird that ſpeaks. 
je lui apprendrai a parler. / will teach 
him to rule his tongue. 

$ Parler bien o mal de quelqu'un, (en 
dire du bien ou du mal.) To ſpeak well 
or ill of one. 

& Se mettre a parler de quelqu'un. To 
fall into diſcourſe of one. 

en ai oui parler. I have heard 
of it. 

Je n'en ai point oui parler. I have not 
heard a word of it. 

* Parler , ( expliquer on declarer ſes 
ſentimens.) To ſpeak, to declare one's 
mind. 

parler, ( expliquer ſa penſce par 
Ecrit. ) To ſpeak or write. 

+ Parler a Voreille. To whiſper in the 
ear. 

+ {| ll en parle bien a ſon aiſe. I: is eaſy 
for him to ſay ſo. 

T Parler en Pair, ( fans aucun deſ- 
ſein, ſans fondement.) To talk at ran- 
dom. 

4 * Parler a cheval a quelqu'un, (lui 
parler avec hauteur, avec empire.) To 
ſpeak to one imperiouſly. 

t Vacler a ſon bonnet, (ſe parler a 
ſoi-meme.) To ſpeak to one's ſelf. 

T iarler de la pluie & du beau 
temps, {s'entretenir de choſes indifferen- 
tes.) To talk of the weather or of indiffe- 
rent things, 

* Les yeux parlent, (ou font connoitre 
les ſentimens intericurs.) The eyes ſpeak. 

* Cela parle tout ſeul, (cela eſt clair.) 
The thing ſpeaks fie. 

* Ses ſervices parlent pour lui. His fer- 
vices ſpeak for him. 

On en parle fort, (tout le monde en 
parle.) Ie is a thing much talked of. 

On n'en parle plas. There is no more talk 
of it, 

+ Trouver a qui parler. To meet with 
one's match. 

Ua tuyau 
ſounds wall 

Pacler, v. act. To ſpeak. 

Ex. Pailer Frangois, (ou la langue Fran- 
goiſe.) To freak French. 

$ Parlercnicane, (s'exprimer en termes 
de chicane.) To i law=terms. 

* f Farler Frango#s, ( expliquer nette- 
ment ſon intention.) To ſpeak plain. 

Se parler, v. r. To be ſpoken. 

La langue Frangoiſe le parle par toute 
Europe. The French tongue is ſpoken all 
over Europe. 

Parler, . n. ( langage, maniere de 
parler.) Speech. 

Je le connois a ſon parler. 7 know him 
by his ſpeech. 


qui parle bien. A pipe that 


| PAR 
+ + TARLERIE, / f. (babil, ) Loqueciey, 


ea/king, | 
PARLEUR, {7 m. Parleuſe, ſ. f. (qui parle 
beaucoup.) A talker, 
Un beauparlcur, A well-ſpoken man, 


a good ſpokeſman or ſpeaker. 

PA Lotk , 7 m. lida ou on parle aux 
gens de dehors dans une maiſon reli- 
gieuſe.) The parlour ofa Monaſtery. 

+ PARME, 7 f- (ville & duche d'ltalie.) 

arma, 

PARMESAN, / nm. ( fromage qui vient 
de Parme en Italie.) Parmeſan, Parme- 
ſan-Cheeſe. | 

PARMI, prep. (entre, dans le nombre de.) 
Among, amongſt, amidſt. 

PARNASSE, /ub/t. m. (mont conſacré a 
Apollon & aux Muſes; les Poetes, la 
Poehe. ) Parnaſſus, Poetry , Poets. 

PARODIE, /a. f. ( poEtique 
qui conſiſte a donner un autre tens a des 
vers, en obſervant autant qu'il eſt poſſi- 
ble les mEmes rimes, paroles ou caden- 
ces.) Parody, a way of turning veces 
into another ſenſe, by altering ſome jew 
words. 

PARCDIER, y. ad. (faire une parodie.) 
To make a parody, to parody. 

+ PARODISTE, alt. m. ( auteur d'une 
parodie.) The author of a parody, 

PAROT, / f. (muraille on cloiſon magon- 
_ A wall or partition. 

+ Parois de l'eſtomac, ( membranes qui 
environnent l'eſtomac.) The coats of the 
ſtomach. 

PAROIR, / m. (ou houtoir de marechal.) 
A farrier's buttreſs. 

PAROISSE, /. f. (territoire dont les ha- 
bitans ſont ſoumis pour le ſpirituel à la 
conduite d'un Cure.) A Parish, 

Paroiſſe, (VEgliſe patoiſhale.) Parish- 
Church. 

PAROISSIAL , le, aj. (qui appartient a 


to the parish, | 

Une Egliſe paroiſſiale. A parochial or a 

arishkeChurch. 

PAROISSIEN, F{. m. Paroiſſienne, /. . 
(habitant dans une paroiſſe.) Parishio- 
ner. 

PAROITRE, „erb. neut. { Etre expoſe a la 
vue, ſe faire voir.) To appear or be 
een. 

& Paroitre, (cclater, faire figure, ſe 
faire remarquer.) To appear in the world, 
to make a shew or ſome figure. 

4 Paroitre, ( ſembler,) To appear, to 
ſeem or look. 

& Ce ſecret commence a paroitre ( ou a 
ſe d6couvrir.) That ſecret begins to be 
diſcovered. 

Son elprit paroit en cela. He shews 
his wit in that. 

Le bleu paroit fort ſur le noir. Blue 
Shews very well upon black, black ſets off 
blue. 

& Faire paroitre, (montrer.) To shew, 
declare or diſcover. 

Paroitre, verb. imperſ. Ex. Il paroit bien 
quel parti il a pris. It appears how he ſtands 
affected. 

Il paroit bien oz il paroit aſſez que c'eſt 
une bere. It is plain enough that he is 
an afs. 

Il paroit un beau livre. There is a fine 
book come out. 

Il y paroit, (il en demeure des mar- 
ques.) There are the merks or prints of 

| if, , 


| 


la paroiſſe.) Parochial, of or belonging 
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Vraiment , il y paroit peu. Troth , little 
ign of it, 


AROLE,, Y (facult6 naturelle de par- 


ler.) Speech. 


4 Avoir la parole a commandement, 
(parler bien oz facilement.) To have one's 
tongue well hung, to be well-ſpoken. 

Parole, (parler, ton de la voix.) 
Speech , tone of voice. 

& Parole, (mot prononce.) Ford. 

Paroles affectèes. Afected words. 

Belles paroles. Fine or fair words. | 

je ſais bien Pair, mais j'ai oublié 
les paroles. I know the air very well, but 
[ have forgot the words. 

Paroles, (ſentence, mot notable. } 
Saying. 

Paroles, (diſcours piquans, aigres.) 
Words, hard words. 

Ils ont eu des paroles on de groſſes pa- 
roles. There paſſed ſome words or ſome 
hard words betwixt them. 

Se prendre de paroles, ( fe piquer, s in- 
jurier.) To rail at one another. 

On viat des paroles aux coups. From 
words they advanced to blows. | 

Porter la parole, (parler au nom d'un 
corps.) To ſpeak. 

& Prendre la parole, (parler immédia- 
tement apres quelqu'un.) To anſwer , 
to reply. 

& Couper la parole a quelqu'un, (Pin- 
terrompre.) To interrupt one that ſpeaks, 
to take one up. 

$ Reprendre la parole. To reſume the 
diſcourſe. 

& Varole, (aſſurance, promeſſe ver- 
bale.) Word, promiſe, parole. 

o Donner ſa parole. 15 paſs one's word. 

Tenir parole ou ſa parole. To be as good 
as one's word, 

Retirer ou dégager ſa parole. To recall 
one's word or promiſe. 

l eſt priſonnier ſur {a parole. He is pri- 
ſoner upon parole. 

Il eſt homme de parole, (il tient ce qu'il 
a promis.) He is as good as his word. 

On lui porta parole de (on lui promit 
cu on lui offrit) mille Ecus. He was pro- 
miſed a thouſand crowns. 

Les dernieres paroles d'une perſonne 
mourante. The laſt words or ſpeech of 4 
dying perſon, 

$ La parole Eternelle, incrEce ou incar- 
nee , (le Verbe, Jeſus-Chriſt.) The eternal 
word, Jeſus-Chriſt. 


PAROLI, /. m. (terme de jeu, double de 


ce qu'on a joue.) Paroli. 


PAROTIDE , .- f. (glande fituce aux 


cõtès de l'oreille pour la decharge du cer- 
veau.) Parotis, a ſwelling of the almonds 
of the ear. 


PAROXISME , ſubſt. m. ( acces de fievre 


qui redouble avec violence.) Paroxiſm, a 
return or fit of an ague. 


PARQUE, ,. ( Deefle qui prefidoit a la 


vie des hommes.) Deſtiny, one of the fatal 


ſifters. 


PARQUER, . ad. (mettre dans un parc 


des bœufs, Cc.) To fold catele, 
Farquer, v. n. ( Etre dans le parc, en 
parlant des moutons:) To fold or be in the 


fold. | 
VARQUET, FL. m. (eſpace enferme par le 


fiege des Juges & par le barreau. ) The bar 
of a court of Judicature. f 

& Parquet, (dans une Egliſe proteſ- 
tante.) The pe where the French Miniſters 
and elders 4 together. 
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4 Parquet, (compartiment de menui- 
ſerie ſur le plancher d'embas : il ſe dit 
auſlidel'aſſemblage de bois qu'on applique 
ſur une chemin&e ou ſur le trumeau d'un 
mur, pour y mettre enſuite des glaces.) 
An in-laid fioor. 

4+ Parquet, (terme de mer.) An enclo- 
ſure in general. 

+ Pai quet pour les bois. Locks for keeping 
timber under water. 

+ Parquet à boulets. Shot locker, pla- 
ced afore the well in French ships of war. 

+ Parquets ou caiſſons de left. Encloſu- 
res of boards or planks, wherein the 
keep the ballaſt for ships in a dock-yard. 

PARQUETAGE „1 m. (ouvrage de par- 

uet.) Inlaid-work. 

PARQUETE, &e, «dj. Inlaid. 

PARQUETER, . a. (mettre du parquet.) 
To inlay. 

Ex. Parqueter une chambre, To inlay a 

room. 

PARRAIN, f#b/2. m. (celui qui tient un 
enfant ſur les Fonts de Baptème.) God- 
at her. 

& Parrain, (ſoldat qui tire le premier 
coup à un autre ſoldat qui doit étte paſſe 
par les armes.) A ſoldier appointed to 

_ Sheot another to death. 

PARRICIDE, /, m. & f. crime de celui qui 
tue ſon pere, ſa mere, &c. ou Vauteur de 
te crime.) Parricide. 

Parricide, adjef. Parricidious, murde- 
rous. 

PARSEME, &e, adj. Strewed, &c. V. Par- 
ſemer. 

Tapiſſerie parſem&e de fleurs de lis d'or. 


A tapeſtry ſeeded with gold flower- de- luces. | 
PARSEMER, verb. a. ( ſemer, répandre 


pluſieurs choſes pour ornement. ) To 
ſtrew , ſeed, ſpread or cover. 
Parſemer un lit de fleurs. To ftrew a bed 
with flowers. 
4+ PARSIMONIE , V f. (epargne.) Parſi- 
mony , ſaving temper. 
PART, , f. (portion de quelque choſe.) 
Part, share, portion. 
Je vous ferai part de mes biens. Iuill 
give you part of my eſtate. 
Voila votre part, & voici la mienne. 
There is your share , and here is mine. 


Faire la part au plus jeune. To give the] 


youngeſt his portion. 

* f Avoir part au gateau, (aux profits 
qui reviennent d'une affaire.) To share in 
the profits of any thing , to come in for 
ſnacks. 

a Part, (en te mes de Marine.) Etre 

| a la part des priſes. A manner of tra- 
ding in the Mediterranean by which all 
the ship's company have a certain share 
in the profit. 

% La plupart du temps, (le plus 
ſouvent.) Moſt times, generally, com- 
monly. 

La plupart des hommes ont la plus 
grande part, (le plus grand nombre des 
gy The greateſt part, the genera- 
lity or majority of men , moſt men , moſt 
people. 

+ De ma part, (quant a moi.) For my 

art, as for me. 

& Prendre en bonne ou en mauvaile part, 
(trouver bon ou mauvais.) To take in good 
or ill part, to take well or ill. 

+ Avoir part a quelque affaire, (s'en 
meler.) To have a share or a kand in a buſi- 
neſs, to be concerned in it. 

Llle n'avoit nulle part dans cettt affaire. 


t 


; 


| 
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She was not the leaſt concerned in that 
buſineſs. 8 

Part, (intérèt que l'on prend a quel- 
que choſe.) Share, part, concern. 

La part que je prends a votre douleur. 
The hare I have in your afflidion or my 
concern for your afflidion. 

Quelle part prenez-vous a cette affaire? 
How far do you concern yourſelf in that 
buſineſs ? what part do you take in it ? 

Part, (co0te.) Side. 

D'une part il confideroit que. On one ſide 
he conſidered that. 

D'une autre part. On the other ſide. 

De toutes parts. On all ſides , on every ſide. 

Part, ( lieu.) Place. 

Quelque part. Some place, ſomewhere , 
in one place or other. 


where elſe. 

En quelque part que. F herever , whither- 
de ver. 

Nulle part. No-where. 

De part & d'autre, 
_— where , on every ſide. 

+ De part en part, (d'outre en outre.) 
Through or therough. 

De la part, (en parlant de la perſonne 
d'ou vient quelque choſe.) From. De la 
part du Roi. From the King, by the King's 
order. 

Dites-lui de ma part. Tell him from me. 

Saluez-le de ma part. Remember me , pre- 
ſent my ſervice or reſpeds to him. 

Je le ſais de bonne part. I have it from 
good hands, 

Faire oz donner part a quelqu'un de 
quelque affaire, (la lui faire ſavoir, la lui 
communiquer.) To impare a buſineſs to 
one, to acquaint him with it, to communi- 
cate it to him, 

Sur ma part de paradis, (ſorte de ſer- 
ment.) As 8 to be ſaved, 

A part, adv, ( ſeparement.) Afide , 
> rk, by one's ſelf, by itſelf, by them- 

elves. 
5 Mettre un peu d' argent a part. To lay 
up ſome money. 

* A part ſoi, (en ſoi-meme, tacitement.) 
To one's ſelf. 

+ Raillerie a part, (ſcrieuſement. ) Se- 
riouſly , without jefting, in good earneſt. 

PART, /. m. (terme de droit, enfant nou- 
vellement ne.) Birth, child, infant. 
PARTAGE, /. m. (diviſion. ) Parting , 
partition, sharing, dividing, diviſion. 

8 Partage, ( portion.) Lot, share. 

'eſt-la votre partage. That is fallen to 
your lot or share. 

* Partage, (diſtribution des biens & des 
maux, des talens, &c. de la nature, de la 
fortune.) Lot. 

Ia Veſprit en partage. Vit is fallen to 
his lot, he is a witty man. | 

* La gloire eſt le partage de la vertu. 
Glory is the appendix of virtue, 

* La prudence eſt le partage des vieul- 
lards. Prudence is proper to old age. 

%llya prong , {les Juges font par- 
wok The Court is divided. 

PARTAGE, &e, adj. Parted, shared, di- 
vided, &c. V. Partager. 

Vai été mal partage dans cette hoirie, 
I was ill uſed in the dividing of this inheri- 
tance. 

PARTAGER, v. ad. ( divifer en pluſieurs 
parts.) To part, to share or divide. 

& Partager, (ſéparer en 
To divide Qrmaks parties, 


de toutes parts. 


Autre part ou quelque autre part. Some- | 


artis oppolſcs, : 
F Fe | IIa &poulc un riche parti, He has mar- 
| 


PAR 


(prendre patt 4.) To be 


concerned, to share in, to part with. 
Je partage votre douleur. I am con- 
950 for your affliction. 
artager, (donner quelque cho 
partage.) To give a ow. 12 282 
Son pere Va partage en ainé. His father 
gave him an eldeſt brother's gare. 
La naturel'a bien partagé. He has good 
natural parts or accompliskments, 
PARTANCE „J. . (terme de mer, depart 
d'une flotte, d'un vaiſſeau.) The ſetting ſail 
or ſailing from a place. 
Le coup de partance. The failing = gun, 
+ Coup de canon de partance. 4 ſignal 
gun for 8 
2 vignat de partance. A ſional for ſetting. 
Jail or a ſignal of any Tad r Prov ts 
get ready for departing. 
7 Etre de partance. To be ready for 
ail 
o 


| 


＋ Partager , 


ng. 

Faire une belle partance ou un bel 
. To fee ſail with fair wea- 
ther. 

Point de partance. The place from 
whence a Ship takes her departure or loſes 
fight of the land. 

PARTANT, adv. (par conſequent.) There- 
fore, and therefore. 

PARTE (A-) /, m. (mot emprunte de 
Pltalien, qui ſigniſie ce qu'un acteur dit 
ſur le theatre ſans Etre entendu des autres 
acteurs.) An aſide, what an actor ſpeaks 
aſide upon the ſta 


e. 
PARTERRE, 2 m. (jardin on partie 


de jardin diviſce par compartimens & 
ornée de fleurs.) A parterre or flo ver- 
garden. | 
INES de gazon. A green-plot or graſs- 
ot. 
Parterre, (dans une ſalle de comddie.) 
A pit in a play houſe. 
* Parterre, (ceux qui ſont au parterre.) 
The 71 , thoſe that are in the pit. 
PARTI, ie, adj. (qui s'en eſt alle.) Gone, 
gone away, departed. 

Parti, (terme de blaſon.) Party, in 
heraldry. 

Parti, /. m. (union de pluſieurs perſon- 
nes contre d'autres.) Party, fide. 

Le parti des mEcontens. The diſcontented 
party , the malecontents. 

Attirer quelqu'un a ſon parti. To draw 
one to one's ſide, to bring him over. 

Cette dèmarche fit comprendre aux Je- 
ſuites qu'ils avoient contr'eux a la Cour 
des partis fort puiſſans. This ſtep gave 
the Jeſuits to underſtand , that they had 
powerful antagoniſts, adverſaries ot oppo- 
ſers at Court. 

Prendre, ſvivre le parti de quelqu'un, 
S'attacher 4 fon parti. To follow one's 
party, to fide with one. 

Quitter ſon parti, (Pabandonner.) To 
quit one's party, to forſake him, to quit or 
fall off from his intereſt, 

Chef de parti. A ring leader or a leading- 
man. 

* Prendre le parti (la defenſe ou Ia 
protection) de quelqu'un. To take one's 
part, to eſpouſe his quarrel , to protedt 
him. | 

Je lui ai propoſe pluſieurs partis (n 
exp<d:ens) pour ſortir d'affaire. Iyropoſed 
many ways to get him out of trouble. ; 

Parti, (perſonne à marier, confiderce 
par rapport aux biens de la fortune.) A 
match. 


PAR 


ied a fortune or a rich or a great fortune. 

Il a Epouſe un bon parti. He has made a 

ood match, 

Un parti ſortable. An equal match. 

parti, (offre, condition qu'on preſente 
à quelqu'un.) Offer, condition. 

Faire un mauvais parti à quelqu'un, 
(un mauvais traitement.) To make one 
ſuffer or ſmart , to be hard upon him. 

17 Tirer parti de quelque choſe. To make 
the moſt of a thing. 

$ Parti, (petit corps ou detachement 
de troupes.) A party of ſoldiers, a de- 
tachment. 

& Prendre Sw dans les troupes , (sen- 
röler.) To lift one's ſelf a ſoldier, to take 


on. 

& Parti , (reſolution, determination. ) 
Reſolution , choice, courſe. 

Mon parti eſt pris. My reſolution is 
taken. 

Il prit le parti d'aller a la guerre. He 
reſolved , he choſe rather to go to war, 

Elle a pris parti ailleurs. She has provided 
elſewhere for herſelf. 

ai pris parti ailleurs. I am engaged ano- 
ther way. 

Prenez votre parti & je prendrai le mien. 
Take your choice or courſe and I Shall take 
mine. 

Vai pris le parti de me taire. I choſe to be 
filent. 

Il prit enfin ſon parti, (il s'y reſolut 
enfin) & ſigna le traité. He at laſt reſolved 
upon it, and figned the treaty. 

e ſilence eſt le parti le plus sùr de celui 
= ſe deſie de ſoi=-mime. He that diſtrults 
imſelf does beſt to keep ſilence. 

Parti, (emploi dans les affaires.) 
Place. | 

Parti, (traité que l'on fait pour des 
affaires de finance.) The farming of the 
King's revenues, &c. ' 

Le parti des Gabelles eſt affermé. The 
Gabelles are farmed out. 

PARTIAL, le, adjed. (qui a de la par- 
tialite. ) Partial, biaſſed to one's party or 
intereſt. 

+ PARTIALEMENT , adv. (avec partia- 
lite.) Partially. 

PARTIALISER, ſe partialiſer, verb. recip. 
Avene à un parti.) To be partial or 

iaſſed to a party, to partialiſe. 

PARTIALITE, /f. (affection declare pour 
les interets de quelque perſonne, Cc.) 
Partiality. 

PARTICIPANT , te, adj. (qui participe 
a quelque choſe.) Partaker. 

On Laccuſe d etre participant d'un tel 
crime. He is accuſed of being an accomplice 
in that crime. 

Je veux que vous ſoyez participant de 
notre deſſein. I would have you to be a 
confederate in our deſign. 

PARTICiPATION , / f. (part qu'on a à 
quelque choſe.) Participation, share. 

$ Sans ma participation, ( ſans me le 
communiquer.) Unknown to me, without 
acquainting me with it. 

PARTICIPE, /ib/e. m. (terme de Gram- 

. maire: une des parties d'oraiſon.) A par- 
ticiple. 

Aimant, mangeant, aimé, mangé, ſont 
des participes. Loving, eating, loved, 
eaten , are participles. 

$ Participe, (celui qui a part dans une 
affaire de finance.) A partner. 

PARTICIPER a quelque choſe, v. neut. 
(y avoir part.) To participate or par- 
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ave of , to have a Share in, to take part 
with. 

$ Participer, (preadre part, Sintereſ- 
ſer.) To partake of, to have a share in, to 
be concerned for , to take part with. 

+ $ Participer , ( tenir de la nature de 
quelque choſe.) To partake, to participate, 


to rr of the property. 


Fg ULARISE, ée, adj. Particula- 
rized. 
PARTICULARISER, v. ad, ( marguer le 


particulier oz le detail.) To particularige, 
to inſiſt on particulars , to give a 3 
account 4 

l a particulariſc juſques aux moindres 
ror He has not omitted the leaſt 
thin 


PARTICULARITE 52 . ( circonſtance 


particuliere.) 4 particular or particu- 
larity. 


PARTICULE, /, . (partie d'oraiſon in- 


declinable. ) Particle. 

& Particule, (terme didaQtique : petite 
partie.) Particle, ſome parcel, little part, 
crumb or mite. 


PARTICULIER, re, adj. (propre, qui 


n'appartient qu'a certaines choſes ou a 


certaines perſonnes.) Particular, proper , 


peculiar. 

$ Particulier, (ſingulier, extraordi- 
naire.) Particular, ſingular, extraordinary, 
uncommon , more than ordinary. 

v Particulier, (qui eſt (Epare, qui eſt a 
part.) Private. 

Il a une chambre particuliere. He has a 
private room. ; 

Particulier, /. m. (une perſonne pri- 
ve.) A private man. 

Etre en ſon particulier. To be pri vate. 

# En mon particulier, pour mon parti- 
culier, (pour ce qui eſt de moi.) For me, 
for my part. 

En particulier, adv. ( a part, ſéparément 
des autres.) In particular, apart, aſide , 
privately , in private. 

Vivre en particulier. To live a private 


life. 

PARTICULIEREMENT , adverb. (d'une 
facon particuliere, ſpEcialement. ) Parti- 
cularly , eſpecially, in a particular or 


1 ecial manner. 
ARTIE » ſub}t. fem. (portion d'un tout.) 
Part. | 

Les parties du corps humain. The parts of 
the hum a n body. 

Les parties naturelles ou honteuſes. 
Privy parts, the pudenda. 

Les parties d'oraiſon. The parts of ſpeech. 

o& 1! eſt la partie honteuſe de ſa com- 
pagnie, (il en fait le deshonneur.) He is 
the fag end of his company. 

* Parties, (bonnes qualités naturelles 
ou acquiſes.) Parts, accomplishments , 
qualifications. 

Les quatre parties de la muſique. The 
four parts of muſick. 8 

4+ * + Tenir bien ſa partie, (faire bien 
ſon devoir dans la compagnie ou Von eft, ) 
To ad one's part well. 


Partie, ( perſonne dont un Procureur 


ou Avocat defend le droit.) A client, 
& Partie, ( 132 qui plaide contre 
une autre.) Party. 
Partie intéreſſée. A part 
Partie adverſe. Adverſs 
party. 
Un Juge doit é&couter les deux parties. 
A Judge ought to hear both parties or what 
is ſaid on both ſides. 


concerned. 
ry or adverſe 


| 


( 
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Partie, (projet de divertiſſement.) 
A match. | 

Partie de chaſſe. A hunting-match. 

Partie, (complot contre quelqu'un.) 
A plot or combination, 

Etre de la partie. To be one of the 
company , to put in for one. 

Il vouloit Etre de la partie. He would bs 
one of us , he put in for one, 

* Tandis que la partie étoit lice avec la 
cavalerie. While the cavalry was engaged. 

$ Prendre quelqu'un a partie, ſe porter 
_ contre lui, (lui faire un proces. ) 

o go to law with one, to ſue him. 

Prendre un Juge a partie. To ſue a Judge, 
to call him in queſtion. 

La pauvre creature eut beau prendre à 
partie les lois & la religion. It was to little 
purpoſe the poor creature exclaimed againſt 
the laws and religion. 

Partie, (certain nombre de points ou 
de jeux.) A ſer or party. 

Partie double, (en fait de jeu.) W 
lurch. 

Partie, (certain nombre de joueurs 
d'un cots & d'autte.) A match. 

Ceſt le coup de partie. That will decide 
A if any thing carries it that 
will. 

Je quitte la pattie. I have done with 
it. 

4 Qui quitte la partie, la perd. He 
that gives over his purſuit , can never hope 
for ſucceſs. 

Partie, (ſomme d'argent qui eſt due.) 
Sum or ſum of money. 

Vai a recevoir une partie de mille livres 
ſterling. I have a thouſand pounds ſterling 
to receive. 

Partie, (article d'un compte.) An 
article of an account. 

Parties, (compte, m&moire de ce qui 
a été fourni.) Bill. 

Les parties d'un Tailleur oz d'un Apo- 
thicaire. A Taylor's or Apothecary's bill. 

Parties caſuelles, (les deniers qui 
viennent au Roi des choſes qui ne ſont 
pas fix&es & reglees.) Caſual forfeitures , 
esheats., 

Partie ou en partie, adv. Partly, in part. 

Cela en eſt cauſe en partie. That is part- 
ly the cauſe of it. 

Je Vai pay& partie en argent, partie en 
billets. 7 paid him partly in money , partly 
in bills, 

Partie, the feminine of Parti. V. Parti. 


t PARTIR, v. ad. (diviſer en pluſieurs 


parts.) To part , ſeparate or divide. 

Partir, v. neut. (sen aller, ſe mettre 
en chemin.) To go or go away, to ſet 
out or forth, to depart. 

eu ne part point de la maiſon, (il n'ea 
bouge pas.) He never ſtirs from home. 

* Portis , (venir, émaner.) To proceed, 
66 ow or reſult from, to be the effect of. 

et ordre part de ſa colere. That com- 
mand or order is the reſult of his paſſion. 

* Partir , (emaner, proccEder.) To come 
or proceed. 

* Vous trouvez dans ſes Ecrits une ſuite 
d'idées, qui font appercevoir de plus en 
plus le principe d'où elles partent. For 
find in his writings a ſet or a ſeries of 
ideas, which more and more diſcover the 
principle they reſult from. 

partir, (ſortir avec 
To come or go out. i 

partir, (en parlant d'un lievre.) To 


impéëtuoſité.) 


| Hart, as a hare does. | 
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$ Parr, (en patlant d'une perdrix. ) 

To ſpring, as a partridge does. 

& Faite pactir, (envoyer.) To ſend or 
ſend. awey. 

Faire partir un cheval, (le pouſſer.) 
To ftart a horſe. 

v Faire partir une perdrix. To ſpring a 

rtridge. 

Faire partir un lievre. To Hart a hare. 

Le par tit d'un cheval, ſubſt. (ſon mou- 
vement quand on le pouſſe.) The motion 
of a horſe that ſets forward, 

PARTISAN, ſub. m. (celui qui fait un 
traité avec le Roi pour des affaires de 
finance.) Contradtsor. 

& Partiſan, (qui commande un parti 
de gens de guerre.) A parti/an, the leader 
or commander of a party. 

& Partiſan, (celui qui eſt attaché au 
parti de quelqu'un.) A parti ſan, a favor- 
rer of a party, a ſlickler. 

Chaque parti avoit dhonnctes gens 
pour ſes partiſans. Each party had honeſt 
men on their ſide. 

PARTITION, /. J. (diviſion.) Partition, 
a parting or diviſien. 

PAR-TOUT. V. Par. 

PARVENIR, verb. neut. ( arriver a quel- 
que terme.) To arrive, to come, get, 
e:tain or reach. 

Il ne put jamais parverir juſqu'au haut 
de la montagne. He could never come to 
or reach the top of the hill. | 

* Parvenir a ſes fins. To attain or get 
one's aim. 

* Parvenir a une charge, a une dignite, 
To arrive or come to a place or dignity. 

& Parvenir, (fe dit abſolument pour 
dire, s'clever, faire fortune.) To come 
to preferment , to make one's fortune. 

PARVENU, ue, adj. Arrived, come, &c. 
V. Parvenic. 

+ It eſt parvenua ſa fin. He has got his 


aim. 

PARVIS, . m. (place devant la grande 
porte d'une Egliie.) A place before a 
Chure%-porch. - 

PARURE, , f. (ce qui ſert a parer, or- 
nement , ajuſtement.) A ſe:-off,, an orna- 
ment, finery , attire, dreſs. 

, Une parure (os garniture) de dia- 
mans. A ſet of diamonds. 

v$ Parures, (les cxtremites de la peau 
qu'on coupe avec le couteau a parer.) 
Shans or parings. 

PAS, /. m. (mouvement de tout animal 
qui marche.) Pace, Hep. 

Le pas Tun homme. Tz /tep of a man. 

Le pas d'un cheval. Ile pace or pacing 
of a horf?. 

Il n'y a que vingt pas d'ici la. It is but 
twenty paces or ſteps thither, 
Cheval qui va bien le pas. A horſe tha: 

aces well. 

Cheval de pas. A pacing horſe. 

Pas de danſe. A ſtep in dancing. 

Les pas & les mouvemens principaux de 
la danſe ſont les ſuwans, avoir: Tae 
principal ſteps and motions in dancing are 
the following, v7 : 

1. Le pas de menuet. The minnettep. 

2. Le pas de boureeg. The boreenſlep. 

3. Le pas grave oz pas coulant. The 
courant-ſtæp. 

4. Le coupe. The coupee. 


5. Le pas de gaillarde. The gaillard-ftep. | 


6. Le pas tombé. The falling-ſtep. 
7. Le pai toctilie. The ew!/ted-/lep, 


8. Le pas battu. The beaten-{lep. 
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9. Le pas de fix ſons, The jump or the 
erst ſtep in the rigadoon. At 

10. Le contre-temps. 4 hop. 

11, Le jets. A bound, 

12. L'entrechat, A croſs-caper, 

13. La pirouette, The pirouette, the tur- 
ning upon one leg, the other up, 

14. Le balance. The balance, 

15. Le chaſſe. The drive. © 

16. La cabriole. The caper. 

La cabriole en avant, en arriere, & de 
coteE. A forward, backward or ſide-caper. 

Pas, (eſpace d'un pied a Vautre en 
marchant.) Pace, 

Pas geometrique. A geometrical pace. 

Le pas (ou le ſeuil d'une porte.) {he 
ſtep or threshold of a door. 

; Pas, (la marche d'un degré.) Step. 

Il y a quatre pas a monter. There are 
four ſteps to go up. 

Alier d'un bon pas, marcher a grands 
pas. To go at a good rate, to walk at a great 
rate. 

A petit pas, a pas ſerrés. Vith short 
and thick ſteps. 

Marcher a pas de loup, (c'eſt-a-dire, 
doucement.) To go fofily or gingerly. 

Marcher a pas comptes. To go ſtately on, 
to go with a great deal of gravity. 

P. Pas a pas, on va bien loin, P. Fair 
and ſoftly goes far. 

* Pas, (allées & venues, peines que 
Von prend pour une affane.) Going back- 
ward and forward, labour, trouble, pains. 

Vous n'y perdrez que vos pas. Yeu will 
loſe but your labour. 

De ce pas, tout de ce pas, adverb. 
(maintenant, tout maintenant.) Seraight, 
preſently. 

* Aller a la mort d'un pas ferme ou avec 
fermete. To encounter death wit! great re- 
ſolution, 

Retourner ſur ſes pas, (retourner a 
Pendioit d'ou Von vient.) To go back 
again, to go the ſame way one came. 

Faire un faux pas, (au prop:e & au 
figure) To make a falſe ſlep or ſlip. 

* Avorr le pas, ( marcher le premier.) 
To go firſt, to have precedency. 

* Prendre le pas devant. To go firſt. 

as, (veſtige , marque du pied, en 
ma.chant.) Sep, footſtep or track. 

* Vous devriez baiſer les pas qubelle fait. 
You ought to kiſs the ground She treads on. 

* Suivre les pas ou marcher ſuc les pas 
de quelqu'un, (le ſuivre oz Vimiter.) To 
tread in one's ſleps, to follow his ſteps, to 
follow or to imitate him. | 

* Pas, (demarche dans une affaire. ) 
Step. ” 

* Un pas gliflant. A ſlippery ſtep or bu- 
ſineſs. 

* Nous ne ſommes encore qu'au premier 
pas, (c'eſt- a· dire, qu'au commencement. ) 
e are yet but at the beginning. 

* Il voyoit a deux pas de lui la priſon & 
la mort. He ſaw himſelf near the prifon 
and death. 

Se tirer d'un mauvais pas on d'un pas 
difficile. To have a narrow eſcape. 

* Franchir le pas, (faire une choſe 
qu'on ne pouvoit ſe reſoudre a faire.) To 
determine at laſt, to take the ſlep. 

* Il faut paſſer le pas, (il faut que cela 
ſoit.) There is no help for it, it muſt be ſo. 

* Pafſler le pas, (mourir.) To make 
one's exit, to go the way of all flesh, 
* To kick up one's heels, to die. 

Pas, ( patlage Etroit & difficile entre 


| 
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eux montagnes.) Straits 

5 guss.) » narrow paſſa 

* Pas de clerc, (faute grofliere, be. 
2 — groſs error, a great overſight, a 

+ Pas, fe en. (en termes de marine.) 
A ſtreight or narrow channel : as, 

Le pas de Calais. The Channel. 

ip hy dots d'herbe.) Colts-foor, 

as Vane, (ſorte de FA” 
. en, 

* Pas Cane, (ſorte de mors de cheval.) 
A sharp-bit. 

PAS, (point, particulens zative.) No, not, 
Ex. Je ne veux pas. I will not, I won't. 
Ie ne puis pas. I cannot or [ can't, 

Je ne ſais pas. I know not. 

Il eſt 1 que pas un or qu'au- 
cun. Fe is as learned as any one. 

＋ Pas au vent, ou ne viens pas au 
vent ! (commandement au timonnier.) 
| No near or near ! 
PASCAL, ale, adj. (qui appartient a la 
fete de Paque,) Paſchal, of or belonging 
to the Paſſover or Eaſter, 

L'Agneau-Vaſcal, The Paſchal - Lamb, 
the Paſſover. 

PASQUINADE, . f. (ſatire courte, 
affiche pleine de medifance.) A paſyuil, 

PASSABLE, adj. (aſſez hon en ton etpe=- 
ce.) Paſſable, tolerable. 

PASSABLEMEN T, adv. (d'une maniere 
ſupportable.) Tolerably, jo fo. 

Faire des vers paſſablement. To make 
indiff:rent good verſes. 

v4 PASSACAILLE, FL. f. (terme de Mu- 
ſique, eſpece de chaconne.) A fore of 
chacoun. | 

PASSADE, /. f. (courſe d'un cheval qui 
paſſe & repaſle.) Turn, a horſe's courſe 
backward and forward upon the ſame plot 
of ground. 

Faure faire deux or trois pa%ades a un 
cheval. To gallop a horſe two or three 
turns. 

U n'a pas ſcjourne la, il n'y a fait 
qu'une paſſade. He did not make a ſlay in 
that place , he did but go through it. 

& Paſſade, (charite qu'on donne a un 
pauvie pata't.) 4 relief or alms given to 

oor paſ]:neers. 

PASSAGE, /. n. (action de paſſer.) Paf- 

age, going from one place to another. X 
74 palace, (lea — ou l'on paſſe.) 
Paſſage, way, avenue. 

Se faire paſſage. To make way. 

& Paſſage, (permiſſion de paſſer.) Paſ- 
ſage , liberty to paſs. 

$ Paſſage, (droit qu'on prend pour paſ- 
ſer.) Paſſage- money or roll. 

Paſſage, (trajet par eau.) Paſſage. 

＋ Payer ſon paiſage. To pay for one's 

aſſage. 

# Oiſeaux de paſſage. Travelling birds, 
birds of paſſage, pajſengers. 

* Paſlage, (endroit d'un Auteur.) Paſ- 
ſage, place of a book. 

&S Paſſage, (terme de muſique, rou- 
lement de voix qui fe fait en paſlant d'une 
note 2 une autre.) A 27/ll. 

PASSAGER, re, adj. (qui eſt de peu de 
bn] Tranſitory , tranſient , momentaſy. 

& Oiſcaux paſlagers oz de paſſage. Tra- 
velling birds. V. Paſſage. 

Paſſager, ſ. m. (qui eft dans un vaiſ- 
ſeau pour paſſec en quelque lieu.) 4 

ener. 

PASSANT, te, adj. Ex. Chemin paſſant, 
rue palſante, (chemin public, ue pu- 
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i chemin on rue ou il paſſe beau- 

— monde.) A thorough fare. 
En paſſant ou en paſſant chemin, 
en chemin, dans mon chemin.) Going 
along, as I went along, by the way. 

+ $ Lion paſſant, (en termes darmoi- 
ries, lion repreſents dans ecu comme 
marchant.) A lion paſſant. 

En paſſant, ( ſuccintement, ſans s'ar- 
r6ter beaucoup.) By the by, by the way. 

* En paſſant, (a la hate.) Slightly, cur- 
orily. 

Palant , ſubſt. m. (qui paſſe chemin.) A 
aſſenger. n 

VASSAVANT „ ſubt. m. (billet portant 
ordre de laiſſer paſſer les denrees.) Paſs. 

PASSE, ſullſt. f. (terme d'eſcrime.) A paſs, 
in fencing. 

& Paſſe, (terme de mer, paſſage entre 
deux bancs ou deux terres.) Channel. 

% Paſſe, (archet de jeu de billard.) 
The port, at billiards, 

% Paſſe, (de jeu de mail.) The goal of 
a mall. ; 

e Paſſe , (petite ſomme qu'il faut ajou- 
ter a des pieces de monnoie pour ache- 
ver de faire une certaine ſomme. ) The 
odd money, overplus, : 

+ Paſſe , (Vargent qu'on met au jeu 
toutes les fois qu'on recommence un nou- 
veau coup. ) Stake. 

* Ftce en paſſe d'avoir quelque emploi. 
Tobe in a fair way to get an employment , 
to ſtand fair for it. 

* [] eſt en fort belle paſſe. He is in a 
very fair way of preferment , he has a very 

ne proſpect. 

PASSE-AVANTS, fub/t. m. pl. comp. 
Gang-way , to communicate from the 
quarter deck to the fore caſtle. 

PASSE, ce, adj. Paſt, &c. V. Paſſer. 

$ Paſſe, (qui a &t6 autrefois & qui n'eft 
plus.) Paſt, over. 

* Paſte, (qui n'eſt plus en uſage ou a la 
mode.) Out, out of uſe, out of fashion, 
out of doors. 

Il eſt paſſé, (il eſt mort.) He is dead 
or dead and gone. 

Paſſé, ſ. m. (le temps paſle.) The time 
paſ?. 

Par le paſſé, ( autrefois.) Ina time paſt , 
formerly , heretofore. | 

% Lepaile, (ce qu'on a fait ou dit au- 
trefois.) Things paſe. 

 Paſſe (ou plus de) trois mois. Above 
three months, 

PASSE-DROIT, V m. (grace qu'on ac- 
corde contre le droit & contre uſage.) 
A favor, 
ue Faſie-droit, (eſpece de tort ou d'in- 
Juttice qu'on fait a quelqu'un en ne ſui- 
vant pas Fuſage ordinaire.) Inufiice, 
wrong. 

A FASSEE, ft. f. (action de paſſer des 
becafſes lorſqu'e!!es ſe levent du bois 


pour aller dans la campagne.) The flight | 


of wocdcocks from the woods into the 
fields. 

% Paſſee, (paſſage de gens de guerre. 
The paſſage of 44 A N ** : 
PASSE-FLEUR. V. Anemone. 
PASSEMENT,, , m. (forte de galon ou 
de dentelle.) Lace. 
PASSEMENTE, ée, adj. Laced. 
PASSEMENTER, verb. add. (chamarrer 
de paſſemens.) To lace. 


PASSEMENTIER , Y m. (artiſan qui fait 


des paſſemens.) A Lace = maker, lace- 
man. | 


| P A 
PASSE-PAR-TOUT, fſubft. m. ( clef qui 


ouvre pluſieurs portes.) A maſter key, 4 
key that opens many doors. 
PASSE-PASSE, /,. f Tours de paſſe-paſſe, 
(d'adreſſe ou de ſoupleſſe.) Juggler's 
tricks , leperdemain. 
Faire des tours de paſſe-paſſe, (trom- 
per adroitement.) To juggle. 
Un joueur de paſſe-paſſe. A juggler, a 
legerdemain. 
PASSE-PIED, . m. (eſpece de danſe.) 
The paſſe- pied, a ſort of jig. 
a PASSEPIERRE., V. Percepierre. 
PASSE-POIL, , n. (bord qu'on met ſur 
les coutures d'un habit.) A chain-lace or 


edging. 
PASSE-PORT , ſubſt. m. (permiſſion de 
paſſer.) A paſs or paſs-port. 


PASSER, v. neut. & act. (aller d'un lieu a 


un autre en traverſant un milieu.) To 
paſs , to come or go through, to come or 
go by, to come or go over. 

Il a paſle par Paris. He paſſed or went 
through Paris. 

Paſſez par ici. Come this way. 

Paſſez par-la. Go that way. 

Paſſez devant & je vous ſuivrai. Go be- 
fore and I will follow you. 

Nous avons paſſè le danger. Ve are paſt 
the danger, the danger is over. 

Paſſer plus avant. To go farther. 

Paſſer outre, To go en, to go forward, 
to proceed. 

Paſſer la riviere. To go over a river. 

On eſt curieux de voir paſſer les pa- 
tiens. People are curious to ſee the pri- 
ſoners go ay 

Les peuples paſſent aiſement du me- 

ris de leur Prince a la déſobélſſance & 


a la révolte. SubjeXs that deſpiſe their 


Sovereign eaſily advance from contempt to 
diſobedience and rebellion. 

$ Paſfer, (aller au-dela, exceder.) To 
go beyond, to exceed. g 

* Paſſer, (ſurpaſſer, exceller.) To paſe, 
to ſurpaſs, to exceed or excel, to go beyond, 
to out-do. 

* Paſſer, (s' ecouler, aller vers la fin.) 
To paſs, go or run away. 

& Paſſer, (couler, en parlaat d'une ri- 
viere.) To run. 

& Paſſer, (en parlant des eaux que Pon 
prend.) To paſs or run through, 

* Paſſer, 6 de main, en parlant 
des dignités, des poſſeſſions, &c.) To 
paſs , to go over, to be transferred. 

4 L'empire paſſa des Medes aux Perſes. 
The Empire was transferred from the Me- 
des to the Perſians. 

os + Paſſer par les charges, (s'elever 
par degres des moindres charges aux plus 
grandes.) To go through the offices. _ 

* Paſſer, (en parlant des tranſitions 
dans un diſcours.) J paſs on, to come 
to. 

Paſſons a d'autres choſes. Let us paſs on 
to ſomething elſe. 

Je paſſe au ſecond point. I come to the 
ſecond point. | 

. Paſſer ſur quelqu'un, (en termes d'eſ- 
crime.) To make a paſs at one. 

* Paſſer par deſſus toutes ſortes de con- 
ſidérations, (n'a voir Egard a aucune cho- 
ſe.) To overlook or forego all conſidera- 
tions whatſoever. 

* paſſer, (ceſſer, finir.) To be over, to 


ceaſe. 
La pluie a paſſé. The rain is over, it has 
done raining. | 


£1 8 RY 13 
La fantaiſie m'en eſt paſſce. My ancy 


is changed, 


* Faire paſſer un mal, (le guerir.) To 
cure a diſtemper, 

* Paſler, ( omettre, ne parler pas de.) 
To paſs over, ro omit, not to ſpeak of. 

Paſſer ſous ſileace. To paſs over in ſi- 
lence. 

* Paſſer (ſatisfaire) ſoa envie. To fa- 
ray one's deſire or longing. 5 

lle a rEſolu d'en paſſet ſa fantaiſie. She 
has reſolved not to loſe her longing , che 
las reſolved to ſave hier longing or to gra- 
tify her deſire. 

7 paſſer ſon envie d'une choſe, (etre 
oblige de renoncer a ce qu'on defiroit 
ardemment.) To forego, to renounce, to 
do without a thing. 

* Paſſer (diſſiper, chaſſer) ſa mélan- 
colie. To diſſipate or drive away one's 
melancholy. 

$% Paſſer ( conſumer, employer) le 
temps. To paſs, ſpend or employ the time. 

Jai paſte la nuit a jouer. I paſſed the 
night at play. 

v Paſſer le temps, (ſe divertir. ) To 
paſs away the time, to divert one's ſelf. 

we Paſſer mal ſon temps. To have an ill 
time of it, to ſuffer. 

$ Paſſer, (couler quelque liqueur au 
travers d'une choſe.) To ſtrain. 

* Paſſer de la facine. To bolt or fife 
meal. 

* Paſſer, (mourir, expirer.) To go away, 
to die or expire, 

$ Paſſer (faire) un acte par devant 
Notaire. To make. 

* Paſſer, ſe paſſer, (perdre ſon éclat, 
7 To fade away or decay. 

* Paſſer, (durer quelque temps, ſuffice.) 
To laſt or ſerve. 

Il faut que cet habit me paſſe lte. This 
ſuit muſt laſt or ſerve me all the ſummer. 

v$ Paſſer en revue, paſſer a la montre, 
(en parlant des gens de guerre.) To paſs 
muſt:r, to be 9] wy or reviewed, 

ꝙ Paſſer pour, (etre eſtimé ou repute.) 
To paſ; or go for, to be reputed, accounted 
or looked upon. 

& Paſſer au jeu du billard & du mail, 
(faire paſſer la bille oz la boule par la 
paſſe.) To paſs. 

Paſſer , ( aux jeux des cartes.) To 


. 
74 La carte paſſe, (terme de diffirens 
jeux des cartes, pour dire qu'aucun des 
Joueu:s ne la coupe.) The card is not 
trumpt. 
ole baſe de point, voulez - vous paſſer 
de point? . du jeu de piquet; 
voulez - vous que 7rEciproquement nous 
n'accuſions pas notre point.) Vill you 
agree thas neither of us shall reckon his 
oint : 

v% Paſſer, (devancer.) To out-run, out- 
go or out-ſerin, 

ll ne paſſera pas Vanngee, (il ne vi- 
vra pas juiqu'a la fin de Vannee. ) He will 
not live till the end of the year, 

＋Paſſer ( appretec ) une peau. To dreſs 
a skin. 

* Il vous faut paſſer par-la, (ou vous 
ſoumettce a cela.) You muſt ſubmit to 
that. 

En paiter par- (ſe r&duire,, ſe ſou- 
mettre a--.) To ſubmit to. 

+ Il men fallut paſſer par ou il voulut. 
T was obliged to ſubmit to his terms, I was 
obliged to grati his exorbitance, 
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grant it. 


* Paſſer au fil de Vepee, (6gorger.) To 


fre:man. 


allow a captain three men to muſter. 


one's reach or capacity. 


& Paſſer par deſſus quelqu'un, (le fou- 
ler aux pieds.) To trample upon one. 

\ Paſle, (ſoit, je Vaccorde, j'y con- 
ſens.) Let that paſs , let it be ſo, I 


$ Paſſer une riviere à la nage. To ſwim 
over à river. 

Paſſer a gué. To ford over. 

Il me paſſe (il eſt = grand 2 
moi) de toute la tète. He is taller than 
I by all the head. 

& Paſſer un ſoldat par les armes, (le 
faire mourir a coups de fuſil.) To Shoot 
a ſoldier to death. 

Paſſer ou ctre paſſe par les armes. To 
be shot to death. 


ut to the ſword. 

* Paſſer au fil de l'epee, (etre Egorge. ) 
To be put to the ſword. 

* Paiſer, (etre admis oz regu.) Topaſs, 
to be admitted, to commence. 

Il ne paſſera pas a Vexamen. He will not 
paſs or ſtand the trial. | 

Il ne paſſera pas aux ordres. He will 
not be admitted into orders. 

Paſſer Docteur. To commence DoFor. 
Paſſer le pas. V. Pas. : 
& Paſſer (aiguiſer, affiler) un raſoir. 

To ſer a razor. : 
& Paſſer maitre, (recevoir ou Etre regu 
à la maitriſe.) To make or to be made a 


* + Paſſer maitre, faire paſſer maitre 

uelqu un, (diner oz ſouper ſans lui.) 
To dine or ſup without one, to make the 
abſentee forfeit his ſupper. 

* Paſſer , ( approuver, allouer.) To al- 
low. 

Paſſer en compte oz a compte. To allow 
in reckoning. : 

Paſſer trois hommes a un capitaine. To 


4$ Paſſer ( ou faire valoir) une piece 
de monnoie. To put of, to make go. 

Paſter un &cu faux. To make a braſs 
crown go, to put it off. 

* Faſſer a quelqu'un la plume par le 
bec , (le fruſtrer adroitement de quelque 
choſe.) To baffle one, to make a fool of 
him. | 

* Paſſer condamnation , (avouer qu'on 
a tort.) To yield, to ſubmit, to confeſs 
one's ſelf in the wrong. | 

* Paſſer ſon ept᷑e au travers du corps de 
quelqu un. To run one through with 4 

word. 

* Paſſer, (etre arrete eu conclu, dans 
une aſſemblée de gens qu: déliberent.) 
To paſs, to be carried, to be reſolved upon. 

& Paſſer la main ſur le dos d'un ane. To 
ftroke an aſs upon the back. 

* Vous paſſerez un jour par mes mains, 
(vous aurez un jour befoin de mol.) 
One day or other you will fall into my 
hands. 

* Paſſer en proverbe, (devenir prover- 
be.) To grow into a proverb, 

* Paſſer, (&tre au deſſus de la portée & 
de intelligence.) To be beyond or above 


* Cela me paſſe. That is beyond my reach, 
I do not underſtand that. 

* Paſſer quelque choſe dans undifcours, 
(la toucher ſans approfondir. ) To touch 
or glance upon a thing in à diſcourſe. 

* Paſſer les yeux ſuc quelque choſe, (la 
voir a la hate.) To look over a thing. 


PASS 


ll faut pafler avec un pinceau du car- 


} 


PAS 


min fort clair par deſſus tous les traits. 
All the ſtrokes muſt be touched over with 
a pencil with thin carmine. 

Paſſer la lime ſur un ourrage, (Vache- 
ver, le polir.) To polish or varnish over 
a 2 of work, to finish it. 

Il ne ſauroit y avoir des fautes apres 
= tant d'habiles gens y ont paſſés, (on 

ont retouché, vu, examine.) There can 
be no faults after ſo many learned men 
havc * 16g or examined it. 

* Laiſfer paſſer une propoſition , une 
action que fait quelqu'un, (ne len re- 
prendre pas.) To let a thing paſs, not to 
take him up Fry it. 

It ne lui laiſſe rien paſſer. He forgives 
him nothing, he takes him up every time. 

% Il a paſſé. Je is gone current. 

Della il a paſſe a la reformation des 


mceeurs. From thence he came to ſpeak o/ 


the reformation of manners. 

* Le feu de ſon eſprit ne paſſa point 
dans ſes ouvrages, The quickneſs of his 
parts did not appear in his works. 

Faire paſſer la riviere a ſes troupes. To 
paſs one's troops over the river, 

& Paſſer, (tranſporter d'un lieu a un 
autre.) To paſs or carry over. 

Il paſſé fon armée dans des bateaux. 
He paſſed or carried over his army in 
boats. 

Paſſer ou faire paſſer du fil par le trou 
d'une aiguille. To run a thread thro? the 
eye of a needle. 

4 Faire paſſer la dignite de ſes ancetres 
a ſes deſcendans, To tranſmit to poſterity 
the dignity of one's anceſtors. 

Il faut lui faire paſſer ſa colere. Ve 
muſt appeaſe , pacify or cool his anger. 

ER, ſe paſſer, v. rec. (ſe faire.) To 
paſs , to be a doing. : 

Se paſler, (perdre ſon &þclat, fa 
8 To decay, fade away or grow 
old, | 

＋ Se paſſer , (s'<couler.) To paſs, go 
or run away. 

Un plaiſir qui ſe paſſe ou qui paſſe en 
un moment. A pleaſure that laſts but a 
moment, à momentary or short lived plea- 
ſure, 

+ $ Se paſſer, (arriver.) To happen, 
to fall out. 

+ Depuis votre depart, il s'eſt paſle 
pluſieurs EvEnemens conſidérables. Since 
your departure many conſiderable events 
have fallen ont. 

ll ſe paſſe de peu or a peu, (il ſe 
contente de peu.) A little matter ſerves 
his turn, he is contented with little. 

Il ſe paſſe a ce qu'on lui donne. He makes 
Shift with what is given him. 

# Se paſſer, (s'abſtenir.) To forbear, 
to make shift without, to be contented 
without. 

Il ne ſauroit ſe paſſer de vin. He cannot 
forbear wine. 

It ſe fuͤt bien paſſe de parler de cela. 
He might very well have forborn ſpeaking 
of that, he had done very well to let that 
alone. 

Je ne puis pas m'en paſſer. I cannot make 
Shift without it. 

Je m'en paſſe fort bien. J am very well 
contented without it. 

Il ne ſauroit ſe paſſer de ma compagnie. 
He cannot live or be without me. 


PASSE-RAGE, J. f. (herbe.) Dittander. 


PASSEREAU, ſiihſt. m. (moinęau.) 4 
ſparrow, 


4 


PAS 
PASSE-ROSE , ſubſe. f. (plante & fleur.) 


V. Anemone. 


PASSE-TEMPS , f m. ( divertor... 
recreation.) Pa ( wertiſſement, 


b ime, ſport, recreation, 
diverſion. 


PASSE-VELOURS, n. (ou amaranthe , 
ſorte de fleur.) Amaranth, flower-gentle 
or ng owe: 

PASSE-V GUE „I. fem. ( redoublement 
d'effort qu'on fait faire à des galcriens 
pour voguer.) A rowing a=-main. 

F aire paſſe · vogue. To row a main, to ply 
one $ oar a- main. 

PASSE-VOLANT, /. m. (homme qui 
paſſe en revue ſans Etre entòlé.) 4 fagot 


in a falſe muſter, 


PASSEUR, /m. (celui qui mene un bac 
pour paſſer Veau.) A ferry-man. 

PASSIBILITE, / f. (qualité de ce qui 
eſt paſſible.) Paſſibility , aptneſ to ſuffer. 

PASSIBLE , ade, (terme dogmatique, 
capable de ſouffrir, ) Paſſible, ape to 
ſuffer, 

PASSIF, ive, adj. (terme de phyſique 
& de grammaire, le contraire d'actif.) 
Paſſive. 

Qualité paſſive. A paſſive quality. 

Verbe paſſif. 4 for po 1 7 

$ Dette pailive, (terme de pratique.) 
A debt owing to another. 

Paſſif, /. m. (le verbe paſſif. ) The paſe 
five or paſſive verb. 

PASSION, /. f. (mouvement de Vame, ) 
Paſſion. 

& Paſſion, ( amour.) Paſſion, love. 

& Paſſion, (forte inclination, affection 
pour quelque choſe que ce ſoit.) Paſſion , 
aſfection, ſtrong deſire or inclination , 
fondneſs. 

& Paſſion, ( ſouffrances de Notre-Sei- 
gneur.) Paſſion, ſuffering. 

& Paſſion, (ſermon du Vendredi-Saint 
ſur la Paſſion.) 4 ſermon preached on 
Good-friday upon Chriſt's paſſion. 

PASSIONNE, ée, adj. (ee rem- 
pli de paſſion & de teadreſſe.) Paſſio- 
nate, affectionate, fond, amorous , paſſio- 
nately in love. 

+ Paſſionne pour quelque choſe, (qui 
la recherche avec paſſion, avide de quel- 
que choſe.) Greedy, deſirous, ambitious 


| or fond of a thi 


ag. 
+ Paſſionne, ( preoccupe de paſlion, ) 
Paſſionate, prepoſſeſſed with paſon. 
+ Un air bien paſſionne, A tune well 


h:moured. 

PASSLIONNEMENT, adv. (avec paſſion.) 
Paſſionately. 

Etre 9 amoureux d'une 
femme. To be paſſionately in love with a 
woman , to have a great paſſion for 4 
woman, ' 

PASSIONNER, verb. act. (donner un ca- 
ractere affectueux & plein de paſſion.) To 
humour. 

Ex. Paſſionner l'air qu'on chante. To 
humour the tune one ſings. 

Ce comè dien eſt froid, il ne paſſionne 
rien. He is a dull actor or ſtage + playcr, 
he humours nothing. 

Se paſſionner pour quelque choſe, 7. 7. 
(ſe preoccuper de paſſion, Sinterefer 
avec chaleur.) To have a ſtrong paſſion 
or deſire for a thing. 

NY < . Lang, ( s'emporter. ) To fly 
out into a. paſſion. 

PASSIVEMENT, adv. (d'une maniere 
paſſive, dans un ſens paſſif.) Peſſive!y , 
in a paſſive manner or in a pave Here, 


PASSOIRE 


PAS PAT 
PASSOIRE, V, (cuiller oh baſſin a pe- 
tits trous ronds.) A cullander. 
PASTEL, /. m. ( forte de plante.) Voad. 
S paſtel, (crayon fait d'une certaine 
pate compolCce.) Paſtel or crayon. 
PASTENADE. V. Panais, c'eſt la meme 
choſe. 
PASTEUR, / m. (berger.) 4 N 
& Paſteur, (Cure, Miniſtre de la pa- 
role de Dieu.) A Paſtor, a Minifter. 
PASTILLE, /. f. ( compolition de pate 
d'odeur.) Pafiil. 
PASTORAL, le, adj. (de paſteur.) Paſ- 
toral , of or belonging to a shepherd. 
PASTORALE, /, J. (piece de podfie on 
on fait parler les bergers.) A paſtoral. 
PASTORALEMENT, adv. {en bon paſ- 
teur.) Like a good paſtor. 
PASTOUREAU, relle, / (petit berger, 
petite bergere.) A little shepherd or che- 
herdeſs, a ſwain, a laſs. 
far, . indeclinable, (terme du jeu 
d'6checs qui ſe dit lorſqu'on ne peut jouer 
le Roi fans le mettre en Echec. ) Stale- 
mate at cheſs. 
Faire pat. To make one ſtale-mate. 


PATACHE, FL. F. ( forte de vaiſſeau le- 


er ) Pinnace. 
& Patache d'avis. An advice-boat. 
PATAGON, ,. m. (&cu d'Eſpagne.) A 
atacoon, a Spanish coin. 
VATARAFF E, J. F. ( traits & lettres con- 
fules 200g Pecriture.) Dash in writing, 
crawl, 

PATARD, F. m. (ſorte de petite mon- 
noie.) Penny. 

PATATE, /. f. (ſorte de racine bonne a 
manger.) Potatoe, a ſort of root. 
PATAUD, F. m. (jeune chien qui a de 
groſſes pattes.) A thick - footed young 
whelp or cur, 

Pataud, de, /,. (gros enfant potelé.) 
A great, 1 or chopping boy, a young 
plump girl. 

PAE, . f. (farine detrempee & petrie. ) 

Paſte, dough. 

Pate d'amandes. Almond-paſte. 

Pate de cordonnier. Shcemaker*s paſte. 

$ Pate (oz lut) de fourneaux bel 
* Lute, clay or loam of a chymical 

Urnace. 

+ Mettre de la viande en pite, (en 
faire un pate.) To make a pie. 

* Pate, ( conſtitution, complexion. ) 
Conſtitution , temper. 

* f C'eſt une honne pite d'homme. He 
is a good honeſt ſoul or man. 

F Tandis que vous avez la main a la 
pate, (ou que vous Etes en train.) Fhile 
your hand is in. 

Mettre la main a la pate, (aider les au- 
ay tema. To lend a helping hand, 
to help. 

PATE, /. m. (mets fait de viande, de 
poiſſon mis en pate.) A pie. 

Pate de pigeons. A pigeon-pie. 

Pate C'anguille. An _— 

Pate de venaiſon. A veniſon paſty. 

Des petits pits. Petty-patecs. 

* Pate, /goutte d'encre tombee ſur le 

papier.) A blot. | 

+ * 1 Un gros pate, (un gros enfant 
ns.) A great, plump or chopping 
child. 


+ Faire le pits, (arranger les cartes 
en les mélant, de manlere qu'on ſe 
donne celles qu on veut.) To pack the 
cards. 
+ Pate, (terme d'architecture mili - 
Tome I. 
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taire, fortification de figure ronde.) Pate. 

Pate, ée, adje#. (frompater.) Paſted over. 
PATEE, 18 F. (on paton pour engraiſſer 

la volaille.) Paſte wherewith poultry is 
fattened. 

T PATELIN, , m. (homme adroit & ar- 

tificieux qui fait faire venir les autres a 

ſes fins.) A wheedler, a sharper, a tricking 

ellow, a trickſter. 
PATELINAGE, /, m. (action de pate- 
lin.) Sharping, tricking, wheedling. 
PATELINE, ée, adj. Wheedled, gulled, 
inveigled, decoyed. 
T PATELINER „verb. ad. (tromper en 
3 To wheedle, gull, inveigle or 
ecoy. | 

Pateliner, verb. neut. ( agir en patelin.) 
To trick. 

+ t PATELINEUR, euſe, ſabſt. (qui ta- 
che de faire venir les autres a ſes fins, ) 
A wheedler, a crafty man or woman. 
PATENE, /. f. (petite aſſiette qui couvre 
le Calice.) Patine, a plate to cover the 
chalice. 
T PATENOTRE, , f. (oraiſon domini- 
cale.) A pater- nuſter or Lord's prayer. 
$ Patendtre , ( priere en general. ) 
Prayer. 

3 (le chapelet.) Beads. 
PATENO TRIER, F. m. (qui fait des cha- 
pelets.) A bead-maker or ſeller. 

PATENT, te, adj. (terme de chancelle- 
rie.) Patent. 

Lettres patentes. Letters patent. 
PATENTE, J. F. ou lettres patentes. 4 
atent or letters patent. 

VATER, /, m. ( oraiſon dominicale, ) 4 
pater or pater-noſter. 

Pater, ( gros grain d'un chapelet.) 4 
great bead, a pater. 

PATER, v. act. (terme de cordonnier. ) 
To paſte. 

Ex. Pater un talon de ſoulier. To paſte 
the heel of a Shoe. 

PATERNEL, le, adj. (qui eſt de pere.) 

Paternal , fatherly. 

& Parens paternels ou du co0te du pere. 

Relations on the father's ſide. 
PATERNELLEMENT, adv. (en pere.) 

Paternally , fatherly , like a father. 
PATERNITE, / J. (qualité de pere.) 
Paternity , fatherhood, fathership. 
PATERNOSTER, /, m. (le pater.) A pa- 

ter- noſter. 

PATEUX, euſe, adj. (gluant comme de 
la pate. ) Clammy. 

{+ Chemin pateux. Greaſy road. 

Bouche pateuſe. A clammy mouth. 
PATHETIQUE, adj. ( qui emeut les paſ- 
fions.) Pathetick, pathetical. 
PATHETIQUEMENT , adverb.  Patheti- 
cally, : 
oe PATHOGNOMONIQUE , adj. (terme 
de médecine: ſe dit des ſignes propres a 
la ſants & a chaque maladie.) Pathogno- 
monick. 
PATHOLOGIE, it. fem. (partie de 
la médecine.) Pathology, à part of phy- 


ick. 

FATHOLOGIQUE „ adj. (qui regarde 
la pathologie.) Pathological or patho- 
logick. 

PATHOS „/. m. (mot tire du grec ou il 
fignifie paſſion; il ſignifie les mouvemens 

ue l'orateur excite dans les auditeurs.) 
Pathos. 

Il y a bien du pathos dans ſon diſcours. 
His diſcourſe is very pathetical , affeting 
or moving. | | 
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PATIBULAIRE, adje#. (qui appartient 
au gibet,) Patibulary, Fa fir to the 
gallows, hanging, 

Avoir une mine 
hanging look, to 
be hanged. 

Avoir les inclinations patibulaires. To 
have ſuch inclinations as will bring one to 
the gallows. : 
PATIEMMENT, adv. (avec patience, ) 
Patiently , with patience. N 
PATIENCE, 1 F. (vertu qui nous fait 
ſouffrir conſtamment.) Patience, ſuffe- 


rance, endurance, long ſuffering. 
Prendre ——Y take patience or 


ſubmit. 

Patience, ( ſoumiſſion d'eſprit. ) Pa- 
tience, ſubjection, obedience. 

Patience, ady. Ex. Si on lui laiſfoit 
quelque choſe, patience, (ou a la bonne 
heure. ) If they left him ſomething , well 
and good. 

v — „s'il vous plait. Pray, have 
a little patience or do not be ſo haſty. 

+ Patience oz parelle, (plante fort 
commune. ) The dock. | 
PATIENT, te, adj. (qui ſouffre avec 
moderation , qui tolere avec bonte. } 
Patient , ſuffering , enduring. 

Patient, ( conſtant , qui perſevere. ) 
Patient, conſtant. 

Patient, ſ. m. (terme didaQtique, le 
conttaire de agent.) Pane. | 

Un patient, (un criminel livre entre 
les mains de Vexecuteur.) A priſoner con- 
demned to die and going to be executed, 

& Patient, (celui ſur lequel les Chi- 
rurgiens font quelque operation.) A pa- 
tient. 

PATIENTER, verb. neut. (prendre pa- 
tience.) To take patience. 

PATIN , {. m. (patin de femme.) A pattern 
or clog. 

& Patin, (pour gliſſer ſur la glace.) 4 
kate. 

& Patin , ( forte de fer de cheval.) 4 
kind of horſe-shoe. 

PATINE, ée, adj. Felt, fumbled. 
PATINER, verb. act. (manier indiſcré- 
tement & mal - proprement.) To fumble, 
to paw. 

Patiner, verb. neut. (aller ſur la glace 
avec des patins.) To skate. 

t PATINEUR, / m. (terme libre: celut 
qui manie les mains & les bras d'une feme 
me.) Pawer. 

PA TIR, verb. neut. (ſouffrir, avoir du 

1 To ſuffer. | 
PATIS, , m. (lieu où Pon met paitre les 

ben Paſture-ground , paſture. 
PATISSER, . a. (faire de la patiſſerie.) 

To make paſtry or paſtry-work. | 
PATISSERIE, /. f ( ouvrage de patiſſier.) 
Paſtry or paſiry-work. 

* Patiſſerie, (art de pitiſſer.) Paſtry, 
or paſtry-trade. 

PATISSIER , iere, / (qui fait des pates 

on autres pieces de four.) Paſtry-cook, 

PATOIS, / m. (langage groſſier & ruſ- 
tique.) Gibberish or county dialect. 

PATON, , m. ( morceau de cuir en de- 
dans du bout du ſoulier.) The inſide 
leather , the piece of leather wherewith the 
toe of a shoe is lined. 

110 ou patee, V. Patce. 

PA FA , {. m. ( berger.) A herdſman, 4 

Shepherd. 

Es. Les patres de Nubie. The herdſmen , 

the shepherds of Nubia. 


tibulaire. To have e 
k as if one were to 
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Ad PATRES. Ex. * 1 Aller ad-patres, 
( mourir.) To go the way of all flesh, * 1 
to kick up cne's heels, to die or be no 
more. 

PATRIAR CAL, le, adj. (qui appartient 
a la dignité de Patriarche.) Parriarchal. 

PATRIARCAT, /. m. (dignité de Pa- 
triarche.) Patriarchate, the dignity of a 
Patriarch. 

PATRIARCHE, / m. (nom qu'on donne 
a pluſieurs ſaints perſonnages de Van- 
— Teſtament. ) A Patriarch, a chief 
ather. 

& Patriarche, ( Eveque d'une Egliſe 
principale. ) Petriarch or national Pri- 
mate. 

PATRICE, , n. (titre de dignité parmi 
les Romains.) A patrician, a Roman 
Nobleman or Lord. 

PATRICIAT, / m. (dignite de Patrice.) 
Parriciate , a Patrician's dignity. 

PATRICIEN, ne, adj. & /ubft. (iſſu de 
Sénateurs.) Patrician. 

PATRIE, / f. (pays dans lequel on eſt 
ne.) One's native or one's own country , 
one's native foil, + 

PATRIMOINE, {. m. (bien qui vient du 
pere ou de la mere.) Patrimony, inheri- 
tance left by the father or mother. 

PATRIMONIAL , le, 44d. (qui eſt de po- 
trimoine.) Patrimonial. 

PATKIOTE, , m. bon patriote, (un 
homme zels pour fa patrie.) Apatriot, 


a publick 66 irited man. 
o+ PATR OTISME , ſ. n. (caractere du 
atriote. ) Patriotiſm. 8 
+ + PATROCINER, verb. neut. (parler 
longuement & juſques a Vimportunite , 
our perſuader; il ſe joint preique tou- 
jours avec le verbe precher. ) To preach. 
PATRON, /. m. ( modele.) A pattern or 
model. 
t Patron, (exemple.) Pattern , model, 
example, N 
Patron, (protecteur.) Patron, pro- 


tector, defender. 


S Patron, (celui qui a droit de nomme: 

a un benetice.) Patron, he that has the 
right of preſentation to a benefice. 

Patron d'un vaiſſeau, d'une galere. 
The majler, captain or commander. 
＋ Patron de chaloupe. Cock-fwain or 
coxen or maſter of the long boat of a ship 
of war. 
＋ Patron de canot. Cock-ſwain, coxen 
or maſter of the pinnace. 

PATRONAGE, /. m. (droit de nommer 
a un benefice.) Advow/on, right of pa- 
tronage. 

PATRONNE, ſub. f. (protectrice.) 4 

"atroneſs. | 

+ PATKOUILLAGE, /,. m. (ſaleté faite 
en patrouillant.) Puddle, puddling or 

uddering. 

PFATROUILLE „J. J. (ronde de guet ou 
de gens de guerre.) Patrol, rounds, 

Faire la patrouille. To patrol. 

PATROUILLER, verb. neut. (remuer de 

Veau ſale & bourbeuie.) To paddle, 
uddle. | 

& Patrouiller , ( manier mal-propre- 
ment.) To paw or fumble. 

A PATROUILLIS, {. m. ( patrouillage , 
bourbier. ) Paddling , puddle. 

PATTE , /. f. (pieds des animaux qui ont 
des doigts, des ongles ou des griffes. ) 
Paw. 

Patte d' ours, de lion, de chat. The paw 
of a bear, lion ot cat. 


| 


PAT 
8 — (ou pied) d'oie. The foot of 
a goo e. 


La patte d'un verre. The foot of a ae 
[ 
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+ * | Mettre la patte ſur quelqu'un, ( le 
maltraiter.) To lick, thrash or beat one. 
I * Donner des coups de patte , 
(licher un trait vif & malin contre quel- 
qu'un.) To give one a rub. 

* f Graiiler la patte à quelqu'un, (le 
corrompre par argent.) To greaſe one's 
fit, to ribs him. l hes 

Patte, (racine, en parlant de cer- 
taines fleurs.) Roo:r. x 

o Pattes, (en termes de marine) pat- 
tes d'une ancre. The flukes of an anchor. 
* Pattes de boulines. Bridles of the bow- 

es. 

4+ Pattes de voiles. The tabling of the 

ails, at the edges or bolt ropes. 
ATIE, &e, adj. (terme de blaſon. ) 
Patee, in heraldry. . 

PATTU, ue, adj. Rough-foored. 

Exemp. Pigeon pattu. A rough-footed 
Pigeon. 

PATURAGE, /n. (lieux ou les beſtiaux 
paturent. ) Paſture , paſture- ground. 

PATURE, J f. (ce qui fert a nourrir des 
betes.) Food, meat. ] 

* Pature, (ce qui nourrit Veſprit ou 
Pame.) Food. 

PATURER, ». n. (prendre fa piture. ) 
To feed. 

PAZURON, , m. { pours du bas de la 

jambe du cheval.) The paſtern of a horſe, 

N 4a J. m. ( ouvrage de paveur.) 

Paving. 

PAVANE, J m. (danſe grave.) Pavan, 

"aVvin. 

PAVANER, ſe pavaner, v. recip. (mar- 
cher d'une maniere nere, ſuperbe.) To 
ſtrut or walk majeſtically. R 

PAVE , ſabſt. m. (pierre, catreau, &c, 
dont on ſe ſert pour paver.) A pavcmer:t, 
the ſtones of a paved place. ; 

& Pave, (chemin, terrain pave. ) Paye- 
ment , paved place. | 

* f Battrele pave, (faire le fainéant.) 
To play the truant , to ramble up and down 
the ſireets. LES 


Un batteur de pave, (un fainéant.) An 


idle fellow. | 
\o+ f I! eft ſur le pave, (il ne trouve 
lus ou ſe loger, il a perdu l' emploi qui 
e faiſoit ſubſiſter.) He is out of place, he 
has neither houſe nor home. 
* Tater le pave, (agir avec circonſ- 
pection.) To examine the ground. 


Le haut du pave, (pave du cote des 


maiſons, endroit honorable en mar- 
chant.) The wall or right hand ſide. 

Prendre le haut du pave. To take the 
wall or right hand, 

+ * Tenirle haut du pave, (etre le plus 
coniidere.) Io be a topping man. ; 

* Diſputer le pave a quelqu'un, (lui 
faire tète.) To contend with one, to try 
mafleries with him, to ſtand it out againſt 
' f 

* La Reine a dit qu'il faut qu'elle ou le 
Prince quitte le pave. The Queen faid 
that cither she or the Prince muſt ſubmit 
or yield. 

* Il ne pouvoit faire quitter le pave a 
cette cabale que par une violence. He 
could not humble or bring down that cabal, 
but by violence. | 

PAVE, ée, adj. Paved. | 
PAVER , v. ad, ( couvrir de pavs.) To 
pave or pitch, 


| 


| 


r 

* La terre Etoit pavce (jonchee on cou- 
Pea de corps morts, The ground was 

firewed or covered with dead bodies, 

＋ * Les rues en ſont pavyees , (pour 
dire qu'il y a une grande abondance de 
certaines choſes ou une grande multi- 
tude de certaines gens.) The /lreets are 

aved with them. | 
AVESADE, , F. ou Paviers, (terme 
de marine.) Netting-ſails. 

PAVEUR, /. m. (celui qui pave. ) 4 paver 
PAVIE , / 
J. m. prononce; pavi, (ſorte d 
peche.) 4 2 8 5 
PAVIERS. V. Taveſade. 
PAVILLON, i. 73. (ſorte de tente.) 
Pavillon, a ſort of tent. 

Pavillon, (tour de lit pliſſé par en 
haut.) A rent-bed, 

MOTO » ( corps-de-logis. ) A pavi- 
* Pavillon, (banniere de vaiſſeau.) 

ag. 
Pavillon de pouppe. En/ign. 
Pavillon de beaupre. Jack. 

+ Pavillon neutre. The colours of a neu- 
tral nation. 

+ Pavillon national. Colours or flag of 
any nation. | 

Pavillon Hollandois. Dutch colours. 
Pavillons de ſignaux. Enfigns and flags 
of different colours for ſignals. 

＋ Pavillon de commandement. Flag. 

Pavillon Amiral. Admiral flag, a flag 
diſplayed from the flag ſtaff at the head of 
the main maſt, attributed only to the high 
Admiral of France. 

Pavillon Vice - amiral. A flag diſ- 
played from the fore maſt head. 

Pavillon de Lieutenant-general. A flag 
diſplayed from the mizen maſt. 

Pavillon en ber ne. The enſign with a 
10 ft. 

avion parlementaire. A flag of truce. 
Mat ou baton de pavillon. Enſign flaff 
or flag flaff. 

4 Hiſſer le pavillon. To koift or diſplay 
the flag or colours. 

Amener le pavillon, ou mettre le pa- 
villon bas. To firike the flag. 

4+ * 7 Baiſſer le pavillon, (ceder.) To 

teld. 

"> * + Je mets pavillon bas devant vous. 
I ferike to you. 

Pavillon blanc, (qu'on arbore lorſqu'on 
veut capituler oz demander une ſuipen- 
ſion 5 The flag of truce. 

& Pavillon de trompette. The broad end 
of a trumpet. 

PAULETTE,, /ub/2. f. (droit que chaque 
Officier de Juſtice & de Finance payetous 
les ans au Roi.) Paulet, a kind of yearly 
tax paid to the King, by ſuch Officers as 
belong either to Judicature or to his Ma- 
je/ly's Exchequer. ' 

PAUME, / J. (le dedans de la main.) 

The palm of one's Hand. : | 

& Vaume , ( meſure du poing ferme 
pour meſurer la taille d'un cheval.) 4 
hand in meaſuring the height of a horſe. | 

& Paume, (or le jeu de paume. ) Tennis. 

Jouer a la paume. To play at tennis. 

Un jeu de paume, (tripot.) A tennts-CO4/ 7, 
4+ PAUMELLE, / J. Faumelle de voilier. 
A ſail maker's pam. 

I Paumelle de cordier. Lg. 

f PAUMER, ». add. (donner un coup de 
poing fur le viſage.) Lx. Je te paumeral 
ia gagule.T shall giv's thee a ſlap on the face, 


PAV SAS. 
PAUMIER , / m. (maitre d'un jeu de 
aume.) A tcnnis-court keeper, the maſter 
a tennis-court. | 
AVOIS, /ub/. m. (grand bouclier.) 4 
reat Shield. 
+ Pavois , (en termes de marine, ten- 
ture de toile ou de drap le long du plat 
bord d'un vaiſſeau.) The wa#ſt cloths, and 
in general all ornamental c/oths ſerving 
to — and cover the rails of a ship. 
The French have them blue with yellow 
flower-de-luces ,- the. English have them 
of red bayze. 
pavois de hune. Top-armour. 
+Y?AVOISER , . a. ( garnir un vaiſſeau 
de pavois.) To dreſs a chip or to adorn her 
with a number of flags, pendents , &c. 
which are diſplayed from different parts 
of the maſts yards and rigging. on a ſefti- 
val day. 
+ Alle to put abroad a cpp] ôcloths, 
& 


PAYOT, ſubſt. maſe. (plante & fleur.) 


Poppy. 
PAUPIERE , ſub. F. (peau qui couvre 
I'eil.) Eye-lid. | 
* Fermer la paupiere, (dormir.) To 
thut the eyes, to ſleep. 
$ Paupiere, (on poil des paupieres. ) 
The hairs of the eye-lid. 

PAUSE, . f. (intermiſſion, ceſſation 
d'une action, d'un mouvement.) Pauſe, 
flop or reft. 

PAUSER, verb. neut. (tet me de muſique, 
faire une pauſe.) To pauſe, to make a 
pauſe or ſtop. 

PAUVRE, adjed. (qui n'a pas de quoi 
ſubſiſter. ) Poor , needy, in want. 

$ Pauvre, (ne pas riche.) Poor, 
not rich. 

* Un langage pauvre. A language that is 
poor or not copious. 

$ Pauvre en amis, (deſtitué d'amis. ) 
Deſtitute of friends. 

v Pauvre, (terme de compaſiion on de 
tendreſie.) Poor. 

Pauvre, (chétif, mauvais dans ſon 
genre.) Poor, ſorry, pitiſul, wretcked. 

Pauvre, / (un mendiant. ) A poor per- 
ſon, à beggar. ; 

Les pauvres, (ceux qui ſont pauvres. ) 
The poor, the poor ſort of people. 

PAUVREMENT , adverb. (dans Vindi- 
gores „on comme un gueux.) Poorly, 

ggarly , meanly , wretchedly. 

T. PAUVRET, ette , adj. & / (pauvre.) 

oor Creature. 

PAUVRETE, / , (indigence.) Pover- 


ey, want, need, indigence. 


. 
i 


o 


| 


* Pauvrete d'une langue. The ſterility of 


a language. 
* Pauvrete, ( choſe baſſe, ſottiſe. ) Silly 
thing, impertinence. | 
PAYABLE, adj. (qui doit &tre Paye. ) 
Pay able, to be paid. 
+ PAYANT, ante, adje&. (qui paye. ) 
Paying. 


* J. J. (ſolde de gens de guerre.) 


$ C'eſt une bonne ou mauvaiſe paye, 
(il paye bien ou mal.) He is a good or 
bad pay-maſter. 
PAYE, ce, adj. Paid, paid off. 
PAYEMENT J. m. (ce qu'on donne 
— acquitter une dette.) Payment, 
ing. | ? 
PAYEN, enne. V. Pajen, 
PAYER, v. a. (Sacquitter d'une dette.) 
To pay or pay f. 


J 


i 


PAY | 

Payer une ſomme d'argent. To pay a ſum 
of money. | | 

Payer ſes créanciers. To pay or pay off 
one's creditors. 

Payer I'6cot. To pay the reckoning. 

4 Qui repond paye, (on eſt oblige de 

ayer pour celui pour qui ona repondu. ) 


he bail muſt 7555 
TT Payer la folle enchere de quelque 
choſe, (porter la peine de ſon impru- 


dence.) To pay dear for one's rashneſ;. 

Se payer par ſes mains, — payer 
ſoi-mEme ſur argent ou les effets qu'on 
a a ſon debiteur.) To flop one's money. 

* Je payerai ſes faveuts de quelque ſer- 
vice, (je reconnoitrai ſes faveurs.) 7 
will repay his kindneſs with ſome good 
office or other. 

* Payer dingratitude, ( manquer de 
reconnoiſſance.) To repay with ingrati- 
tude , to be ungrateful. 

* f Tu me ie payeras, (je trouverai 
Poccafion de me venger. ) I {hall pay you 
off for it, I shall be even with you, I will 
be revenged on you. 

Ils lui firent payer (on porter) la peine 
de ſon crime. They punished him for his 
crime. 

Payer de fa perſonne, (s'expoſer dans 
une occaſion dangereuſe, & y fairebien 
ſon devoir.) To behave one's {elf with 
great courage or gallantry, to fight bra- 
vely, to shew one's felf a man. | 

* Pourvu qu'on paye de quelque exté- 
rieur. Provided one does but carry a fair 
out ſide. 

* Payer de raiſons. To give good reaſons. 

+ * Payer d'effronterie. Io ftand it out, 


to get out of a ſcrape by dint of impu- 


dence. ; 

Se payer de raiſons, ( s'en contenter.) 
To be ſatisfied with reaſons. | 

Se faire payer. To get one's money, 
to call in one's debts. 

Il faut que je me faſſe payer d'une vieille 
dette. I muſt get in an old debt. 

* Une choſe qui ne ſe peut payer, (ou 
qu'on ne ſauroit jamais ailez eſtimer, qui 
eſt excellente en ſon genre.) A thing of 
an infinite or ineſtimable value, an excel- 
lent thing. 


PAYEUR, ſubſe. m. (celui qui paye.) 4 


pay-maſter. 

Payeur, (on Agent d'un Regiment. ) 
A pay-maſter or Agent of a Regiment. 

* f Un payeur Carrerages, ( un homme 
bien capable de contenter une dame.) 4 
ſtout champion for a lady. 


PAYEUSE, J. J. (celle qui paye.) 4 


pay-miſtreſs. 


PAYS, {. n. (région, contree. ) A coun- 


try, land, region. 

7 Pays-Bas. The Lou- Countries, the 
Netherlands. 

Pays on pays natal, (patrie, lieu de 
la naiſſance.) Country, one's own coun- 
try , native land, native ſoil. 

De quel pays Etes-vous ? What coun- 
tryman are you? 

＋ 1 Avoir la maladie du pays, (mourir 
d'envie de retourner dans ſon pays.) To 


have a foolish itching to return to one's na- 


tive country. 
* + Pays, ( maniere baſſe d appeler un 
homme de ſon pays.) County man. 
* + Vous etcs bien de votre pays! (on 
bien ſimple.) V liat a filly man you are ? 
* Le pays latin, (le college, P'univer- 
fits. ) he ſchool or univerſity. 
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* De quel pays venez-vous? (com- 
ment ignorez-yous une choſe que tout le 
monde fait? ) From whence come yon? 
where have you been, that you ghould riot 
know ſuch a thing? | 
* Etre en pays de connoiſſance, ( ſe 
trouver parmi des gens de fa connoiſ- 
ſance.) Jo be among acquaintances , to be 
known. 

* f Avancer pays, ( avancer chemin. ) 
To go forward on one's journey. | 
* T Tirer ou gagner pays, (s'enfuir, 

. SEvader,) To fly, to run or ſcamper 
away , to betake one's ſelf to one's heels. 

2 7 Courir le pays, ( voyager en divers 
lieux.) To be upon the ramble , to ramble 
from one country to another, 

+ * Battre du pays, (range beancoup 
de ſujets differens.) To be upon the ramble. 
Pays de cocagne. V. Cocagne. | 
PAYSAGE, ſubſt. m. (pays que Von voit 
d'un ſeul aſpect, ou un 9 qui repre- 

ſente un payſage.) A landſcape. 
PAYSAGISTE, f,. m. (Peiatre qui fait 
des payfages. ) A landſcape-Painter. 
PAYSAN, , m. (homme de village oz 
de campagne.) A peaſant or countryman , 
a clown or country-clown. 

Payſan d'Allemagne. A boor. 

Un payſan, (un homme mal-propre ou 
incivil.) A clown, a clownish or ruſti- 
cal fellow, a churl. 
| Maniere qui ſent le payſan. A clownisk 
or ruſtical way. | 

PAYSANNE, ſub. f. (villageoiſe.) 4 
country woman. 

&$ Payſanne, (femme groſſiere.) 4 
clown , a clownish or ruſlical woman. 

A la payſanne, adv. (à la maniere des 
payſans. ) Country-like , like @ clown. 


PE 


PEAGE, , m. (droit qui ſe leve pour un 
paſſage.) Toll, cuſtom. 

v& Peage, (lieu ou Von paye ce droit.) 
Turnpike. 

PLAGER, / m. (celui qui exige le peage. } 
A toll-patherer, a turnpike-man. 
Fane „.. (partie extèrieure de lanimal.) 
in. 

La peau de homme. A man's ain. 

Peau d'anguille. Eel"s-skin. 

Peau (oa cuir) des bouts, des che- 
vaux, &c. Hide or skin. 

Les ſerpents depouillent leur vieille 
2 Serpents caſt of their coats or 
rug. 

70 eau, (<corce delice de plante, dar- 
briſſeau.) K/nd. 

Peau de fruits. Skin. 

Peau Na ares The peel of oniens, 

* ＋ Les os lui percent la peau, (il ef 
fort maigre. ) He is nothing but in and 
bones. 

Peau de fromage. The rind of cheeſe, 

* F Crever on enrager dans fa peau, 
(avoir quelque grand depit qu'on ne veut 
pas tEmoigner.) To fret, to be mad. 

* f Elle a envie de votre peau, (or de 

ſe marier avec vous.) She has a deſign upon 
our carcaſs. | 
la peur de fa peau, il menage fa 
peau, (il craint les coups.) He loves to 
be in a whole skin. | 

* + Je ne veux point me charger de 

votre pcau. { will not be troubled with 


On. 
* + ne changera jamais de peau , il 
mourta dans ſa peau, (il ne changera pas 
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de fagons de faire.) He will die as he lived, 
he will never change or mend. 

* f La peau vous —_— „(vous avez 
envie d'étre roſſé.) Jou have a mind to 
be beat or to have your Ride curried. 

+ * f Coudrela peau du renard a celle 
du lion, (joindre la ruſe a la force.) To 
tac the fox's skin to the lion's. 

& Contes de peau Cane, (petits contes 
inventés pour amuſement des enfans. ) 
Stories of a cock and a bull. 

PEAUSSIER, /. m. (artiſan qui-prepare 
& vend des peaux.) A skinner or fell- 
monger. ' 

PEC, adj. m. Ex. Hareng pec, (hareng 
en caque fraichement ſale.) Pickled her- 


ring. 

T PECCADILLE „f. F. ( pEche leger, ) 
Peccadillo, a ſmall fault, a venial ſin. 

PECCANT, ante, adje4. (qui peche. ) 
Peccant. 

Ex. Une humeur peccante, ( terme de 
médecine.) A peccant humour. 

T PECCAVI, /. m. (mot emprunte du 
latin. ) Ex. Un bon peccavi, (une bonne 
contrition, une vraie repentance.) A good 
contriticn,, a true repentance. 

PECHE, J. f. ( ſorte de fruit a noyau.) 
Peach, a ſort of fruit. 

4 Pcche, (art oz exercice de prendre 
du poiſſon, oz de retirer quelque choſe 
de l'eau.) Fishing. 

PECH E, ſub/. m. (tranſgreſſion de la loi 
divine.) A fin. 

* Chacun le met au rang des ptches 
oublics , (on ne fe ſouvient plus de lui.) 
He is quite forgotten. 

& Pecke, (faute dans le commerce de 
la vie civile.) Sin, fault. 

PECHER, . a. (tranſgreſſer la loi.) To 
fin or offend. 

Fecher, (faillir contre quelque regle.) 
To commit a fault, to go againſt a rule. 

Vin qui peche en couleur. Vine that 
is not of a right colour. 

PECHER, . ad. (prendre du poiſſon.) 
To fish. 

Pecher du poiſſon dans la mer. To fish 
in the ſea. 

Pecher a la ligne. To fo with a line. 

w% PCEcher un &tang, (en pecher tout le 
poiſſon.) To draw à pond. 

* f Pecher en eau trouble, (profiter de 
quelque déſordre.) To fish in troubled 
Waters. 

* + Ou avez - vous &cte pecher cela? (ou 
avez-vous pris or trouve cela?) V iere 
did you get that? 

* Pecher, (retirer de l'eau.) To fish, 
to get out of the water. 

PECHER, it. m. (arbre qui porte les 

&ches. ) A peach tree. | 

PECHERESSE, / f. (celle qui peche.) 
A ſinner , a ſinful woman. 

PECHERIE , ab. f. (lieu prepare pour 

echer. ) Fishery. X 

PECHEUR, ab. m. (celui qui fait des 
peches.) 4 ſinner, a ſinful man. 

Vieux pécheur, (vieux debauche.) An 
old ſinner or fornicator. 

FECHEUR, /, m. (celui qui peche du 

poiſſon.) A fisher or ſisherman. 

Martinet pècheur, ( forte d'oiſeau.) 
The King's fisher, 

+ PECORE, /. f. (b&te, perſonne ſtu- 
pide.) 4 blockhead, a loggerhead , a 


olthead. 


+ PECQUE , {. f. (femme ſotte & imper- 


tiaente.) 4 jilly us impertinent woman, 


| 


PEC PEG 


PECTORAL , ale, adj. (bon pour la poi- | 


trine. ) Pectoral, good for the breaſs, 
+ Croix peQorale, (que les Ev&ques 
portent ſur la poitrine.) Pectoral, a breaſt 
470%. 
Pectoral, ſub/t. maſc. (ornement de l ha- 
= du grand Pretre des Juifs.) A breaſt 
ate. 

PECULAT, / n. (vol des deniers pu- 
blics.) Peculation, peculate, the embe;;ling 
or robbing of the publick treaſure. 

PECULE, J. n. (fonds de celui qui eft 
en puiſſance d'autrui, & qu'il a gagne 
par ſes c pargnes & ſon induſtrie.) Stock, 
goods or effeAs, got by ſaving and honeſt 
induſtry ; peculium. 

t PECUNE, /ub/e. f. (argent.) Ready 
money. 

PECUNIAIRE, adj. Pecuniary. 

Amende pecuniaire, A pecuniary mul. 

f PECUNIEUX, euſe, adjcd. ( qui a de 


Fargent comptant.) Monied , full of 


money. 

+ PEDAGNE, , f. (terme de galere, 
derive de Pied.) The ftretchers of a row 
galley. 

PEDA GOGIE, f. (inſtruction d'enfans.) 

edagogy. 

+PEDAGOGUE, , m. (maitre domeſ- 
tique , pedant.) Pedagogue or pedant. 

PEDALE, /. f. (gros tuyau d'orgue.) 
Pedals, the low key of organs. 

PEDANEE, adj. mn. Ex. Juge Pédance. 
A country Judge, an inferior Judge. 

PED ANT, ſub/. m. (terme injurieux, 
maitre d'cole.) A pedant, a ſchool- 
edant. 

& Pedant, (celui qui affefte d'etre 
ſavant, oz qui parle avec un air trop 
decifif. ) A pedant, a pedantick or perem- 
ptory coxcomb , a pragmaiuical fellow , a 
fſir-pofutive. 

Pedant, ante, adj. (qui tient du pEdant.) 
Pedantick. 

PEDANTER, v. n. (etre pédant dans une 
Ecole.) To be a ſchool-pedant. 

PEDANTE , ſ#bR. f. (femme qui fait la 
22 A pedantick woman. 

PEDAN ERIE » ſubſt, f. ( profeſſion de 
peEdant. ) Pedantiſm. _ 

& Peédanterie, (air pedant , Erudition 
pedante. ) Pedantry, pedantick way or 
humonr. 

PEDANTESQUE , adj. (qui ſent le pe- 
dant.) Pedantick. 

PEDANTESQUEMENT , ad. (d'une 
maniere pEdanteſque. ) Pedantically, after 
a pedantick manner, like a pedant. 

PEDANTISER, . n. (faire le pédant.) 
To play or ad e pedant's part. 

PEDANTISME. V. Pedanterie. 

PEDERASTE, ,. m. (adonnè a la pede- 
raſtie.) A ſudomzte. 

PEDERASTIE , ſub}. f. (amour honteux 
entre des hommes.) Sodomy, prepoſterous 
Vene y. ; 

PEDICULAIRE , adj. (de poux. ) Pedi- 
cular , louſy. 

Ex. La maladie pédiculaire, (dans la- 
quelle il s' engendre des peux.) The pedi- 
cular or louſy diſeaſe. 

PEDICULE, / m. (la queue des fleurs 
& des fruits parmi les botaniſtes. ) Pedicle 
or falk of fruits and plants. 

PEGASE, /. m. (cheval aile & fabuleux.) 
Pegaſus. | 

+ PEGOLIERE oz PEGOULIERE, JJ. 


du Provengal PEGO, (poix oz refine.) A 


houſe vr shed where they melt and heat 


PEI 


pitch and tar for calking and paying ship's 
bottoms, Cc. in a — . e 
Alſo a boat furnished with a furnace and 
a kettle, which may be shifted from place 
to place for the ſame purpoſe. 
PEIGNE, /,. m. ( inftrument pour ajuſter 
les cheveux.) A comb, 
$ Peignes de cheval , ( zratelles farineu- 
2 = viennent auxpaturons.) The crown- 
cab, 


$ Peigne a carder la laine. Cards to card 
wool, 

$ Peigne de tiſſerand. The ay of a 
weaver's loom. 

9 7 pour appreter le chanvre, le 
Sn eckle or rather brake to dreſs hemp 
or flax. 

PEIGNE, ée, adj. Combed. 

* Jardin bien peigne, (on bien tenu.) 4 
garden well trimmed or kept in order. 

* Un diſcours bien peigné, ( ou poli.) 
A trimmed or polite di e | 

PEIGNER, v. ad. (demSler les cheveux 
_ un peigne.) To comb, to comb one's 
air, 

v Peigner de la laine. To comb or card 
wool, 

eigner du chanvre. To hackle hemp. 

4+ Peigner un étai, &c. To worm 4 
ay, &c. 

2 peigner, verb. recip. To comb one's 
ead. 
PEIGNIER, ,. m. (qui fait & qui vend 
des peignes.) A comb-maker. 
PEIGNOIR, / m. (linge qu'on met ſur 
les epaules quand on ſe peigne.) A night - 
rail , a combing cloth. g 
PEIGNURES, FL. f. { cheveux qui tombent 
en ſe pcignant.) Hair combed off. 
PEINDRE, v. ad. ( reprelenter , figurer 
en pcinture.) To paint, draw or ſet in 
colours. 

peindre en appret ſur le verre. To 
paint upon glafs. 

& Se faire peindre. To fit for one's 

icture. 

Peindre, (barbouiller avec de la cou- 
leur broyec. ) To paint or daub. 

v Peindre, ( decrire par le diſcours.) 
To deſcribe. 

* Cela vous va a peindre, (vous fied fort 
bien.) That becomes you very well. 

* Fait a peindre, (parfaitement beau 
ou bien fait.) Jer handſome, extraordi- 
narily handſome. 

* Un habit fait a peindre. A ſuit very 
well made. 

* + C'eft pour Vachever de peindre, (de 
le ruiner.) That will quite undo or ruin 
him, 

+ Peindre, ( fe dit auſh de Vecriture, 
pour marquer qu'on forme bien les let- 
tres.) Ex. Il peint bien. He writes a fine 
hand. | 

PEINE, / f. (travail, fatigue.) Pain, 
trouble , toil , labour. 

Prenez la peine d'y aller. Give yourſelf 
the trouble to go thither , do ſo much as go 

 thither. | 

peine, ( difficult.) Pain, ado, diffi- 
culty , trouble. ; - 

On a beaucoup de peine aujourd'hui 
2 gagner ſa vie. It is very hard now a-days 
to get a livelihood. 3 

ai bies eu de la peine a m'en debar- 
raſſer. I had much ado to get my ſel jrid of 

Lai peine à le croire. I can hardly 
believe it. . ; 


PEI. 


vai eu toutes les peines imaginables | 


mpecher qu'on ne le battit. It was as 
. ever I could do to ſave him from 
in beaten. > 
* Peine „(punition, chätiment.) Pain, 
punichment. 7 
On lui a ordonne cela ſur peine, ſous 
ine ou a peine 2 2 He was ordered 
do it upon pain of death, 
4 Peine, (douleur, affliction, ſouffran- 
ce, tourment.) Pain, ſuffering , torment , 
affiidion, grief , ſorrow, trouble. 5 
peine, (inquietude d'eſprit.) Pain, 
trouble, anxiety, concern. 

Se mettre en peine. To trouble one's ſelf 
or trouble one's head. 

Etre en peine. To be in pain, to be trou- 
bled or concerned. ' 

Il n'y a rien qui me faſſe plus de peine. 
Nothing vexes or troubles me more. 

& Avoir de la peine, (on de la repu- 

nance à faire oz a dire quelque chole. ) 
Fo be ſorry or loth. : f 

Etre en peine, (avoir des affaires 
ny o be in trouble. 

4 Ce n'eſt pas la peine ou cela n'en vaut 
pas la peine. It is not worth the while, 
or one's while. 

& Ce n'eſt pas la peine d'en parler. It is 
not worth ſpeaking of. 

peine, (le ſalaire du travail d'un ar- 
tiſan.) Task, labour. 

Une faut pas retenir la peine d'un 
pauvre homme. One muſt not defraud a 
poor man of the 2 of his labour. 

A peine, adv. Hardly, ſcarce. : 

4 Apeine ſommes-nous entres, (il n'y 
a qu'un moment que nous ſommes en- 
tres.) Ve are juſt come in. 

A grand'peine , ady. ( mal-aiſtment. ) 
With much ado. 

PEINE, ée, adj. Ex. Un ouvrage peiné. 
A laboured or elaborate piece of work. 
PEINER, v. ad. (donner de la peine.) To 

trouble, to put to trouble. | 

+ Ce peintre peine fort ſes ouvrages, 
(travaille beaucoup & difficilement.) That 
painter takes a great deal of pains with kis 
performances. 

4 Cette poutre peine trop, (eſt char- 
gee d'un trop peſant fardeau.) That beam 
is overloaded. 

Peiner, v. n. Se peiner, v. recip. (ſe 
donner de la peine.) To take great pains, 
to toil and meil. 

Il ſe peine furieuſement. He takes a world 


0 — 
1 PEINEUX, ſe, adj. V. Pénible. 
T La ſemaine peineuſe, (la ſemaine 
ſainte.) The holy week or paſſion week. 
PEINT, te, adje&. Painted, drawn, &c. 
V. Peindre. | 
* Il portoit ſa douleur peinte ſur le 
—_ One might read his grief in his very 
ace. 
PEINTRE, / m. (celui qui fait profeſſion 
de peindre.) Painter, piclure- drawer. 
Peintre en miniature. A limner. 
Peintre en Email. An enameller. 
PEINTURE, ſubſt. F. (art de peindre. ) 
Painting , the art of painting. 
$ Peimwure, (tableau. ) Piaure. 
Peinture, (couleur en general. ) 
antmg, ö 
* Peinture, (deſcription vive.) Picture 
or deſcription, 


* Faire une mauvaiſe peinture de quel- 


qu'un, (en parler mal.) To give an ill 
character of one, | f : 


| 
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* Des richeſſes en peinture, (ou ima- 
ginaires. ) Imaginaty riches. 

* | Un monarque en peinture. The sha- 
dow of a monarch, a Xing of ſtraw. 

F Brave en peintute, (un fanfaron, ) 
A braggadochio, a cowardly fellow , that 
makes a great shew of valour. 

$ Pernture , (ou figure, au jeu des car- 
tes.) A court card. on; 
PELADE, 1 F. (maladie qui fait tomber 
le I he falling of the hair. 

PELAGE , ſubft. m. (couleur, qualité du 
poll. ) Hair. 

PELAMIDE , {. f. (petit poiſſon de mer.) 

A pilcher or pilchard or a ſprat. 

4+ PELARD , adj. bois pelard, (bois dont 
on a òté IEcorce pour faire du tan.) 

Wood the bark of which is ſtripped off. 
PT, ée, adj. (qui n'a point de poll.) 

ald. 


Un cochon de lait pelé. A ſcalded pig. 
T Un vieux pelé. An old bald-pated 
fellow. 
Pele, ée, (dont on a òté la peau.) Pee- 
led , ſtripped, &c. V. Peler. 
PELE-MELE , adv. ( confuſement. ) Pell- 
mell , in a confuſion, confuſedly. 
1 „ v. act. (ôòter le poil.) To make 
ald. 
Peler (on échauder) un cochon de 
lait. To ſcald a pig. 
peler, (6ter Iecorce d'une plante, 
d'un arbre. ) To peel. 
$ Peler une pomme on quelque autre 
fruit. To pare an apple or ſome other fruit. 
Peler des amandes. To peel almonds. 
$ Peler des allees de jardin, (en cou- 
per herbe.) To mow or cut the walks 
of a garden. 


' PELERIN , {7 m. (celui qui fait un voyage 


de religion.) Pilgrim or palmer. 
* f Un bon pelerin, (un fin drole.) 4 
cunning fellow or blade. 
PELERINAGE, , m. (voyagejque fait un 
pElerin.) Pilgrimage. 
PELERINE, / f. Ex. Une bonne pélerine, 
( une finette.) A cunning gipſy. 
PELICAN, ſubjt. m. (ſorte d'oiſeau.) 
Pelican. | 
Pelican, ( vaiſſeau chimique, & un 
inſtrument de Chirurgien.) Pelican, a 


chymical veſſel, and a Surgeon's inſtru- 


ment. 
Pelican, (petit crochet defer ſervant 
a aſſujettir le bois qu'on travaille. ) An 
iron dog, to ſteady and hold faſt pieces of 
wood. 
4+ PELISSE, J. ,. (robe, manteau dou- 
bles d'une fourrure.) A furred robe or 
cloke, &c. 
PELLE, /,. . (inſtrument large & plat 
ui a un long manche.) Shovel. 
Pelle d'aviron. The blade or wash of 
an oar. Z 
PELLEE, PELLEREE, PELLETEE, 1 7 
(autant qu'il en peut tenir ſur une pelle.) 
Achovel full. 
PELLETERIE, / f. (peaux dont on fait 
les fourrures.) Skins or furs. 
& Pelleterie, (art d'accommoder les 
peaux.) A furrier's or skinner's trade. 
PELLETIEKR, iere, / (qui prepare les 
peaux dont on tait les fourrures, ) A skin- 
ner, furrier or fellmonger. 
PELLICULE, J. J. (peau mince. ) Pelli- 
cle, thin Skin. 


PELOTE, ſubſe. f. ( eſpece de boule. ) 
Ball. 
Ex. Pelote de neige. 4 ſnow-ball, 


P EIL. 
pelote, (pour amorcer les poiſſons.) 
Fong pellet. 
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$ Pelote, (a mettre des épingles.) 4 


pin- cushion. 


Pelote loton) de fil. 4b 
EE 1 ö FER 


$ Pelote ou Etoile au front d'un cheval. 
A ſtar in a horſe's forehead. 
PELOTER, . Af ouer a la paume ſans 
faire une partie reglee.) To of. 
7 Peloter, verb. ad. ( battre, maltraiter 
de coups ou de paroles.) To bang, to 


c. 

PELOTON, F. m. (boule que Von forme 
en devidantdufil, de la laine, &c.) A bot- 
tom of thread, &c. 

bpeloton, (petite pelote ou Von fiche 
des épingles.) 4 ſmall pin- cushion. 

* Peloton, (petit nombre de perſonnes 
ramaſlees & jointes enſemble.) A knot of 
men. 

$ Peloton d'infanterie. A platoon of 
Foot, a ſmall diviſion of foot-ſoldiers. 

57 Peloton de mouches a miel. A cluſter 
of bees. 

$ Peloton, ( balle a jouer a la paume 
qui n'eſt pas encore couverte.) The infide 
of a tennis-ball. 

* f Ceſt un peloten de graiſſe, (en 
parlant d'un oiſeau bon & gras.) Ie is a 
fat dab or a very fat fowl. 

PELOUSE, / J. (terrain couvert d'une 
herbe menue & courte.) Moſſy ground 
a down. | 

PELU, ue, adj. ( garni de poil.) Hairy. 
'oþ * Patte pelue, (ſe dit d'un homme 
qui va adroitement a ſes fins, ſous des 
apparences de douceur & d'honnéteté.) 
A cunning or cloſe shaver. 

arch J. F. (panne a long poil.) 

hag. 

PELUCHE, &e, adj. (ſe dit des étoffes 
& de quelques plantes.) Tufted. 

Anemone peluchee. A tufted anemony. 

PELURE, / f. ce qu'on ote des fruits 
en les pelant.) Paring. 

Pelure d'oignon, Onion's peel. 

t 


 FENAILLO! „ ſubſt. maſe. (haillon.) 


PENAL, le, adj, (qui aſſujettit a quelque 
peine.) Penal. 

Lois penales. Penal laws. 

+ PENARD, / m. Ex. Un vieux penard. 
An old fuſty fellow, an old dotard. 

Tout vieux penard qu'il eſt, As old as 
he is. | 

PENATES, adj. Ex. Dieux penates , (on 
domeſtiques, parmi les anciens.) Pena- 
tes, houſehold-gods. . 

+ PENAUD, de, adj. (interdit, confus, 
embarraile. ) Speechleſs, dashed out of 
countenance , dejected, abasked. 

PENCHANT, te, adject. (qui penche, 
qui va en pente.) Leaning or bending 
downward, inclining, ſtooping, Shelving. 

* Penchant, (qui eft ſur ſon declin. ) 
Declining , going downwards or down 
hill. 

Penchant, ,. m. (pente, terrain qui 
va en baiſſant.) Sreepneſs , declivity, ben- 
ding, shelvingneſs. 

* Etre ſur le penchant de ſa ruine, (on 
ſur le point d' etre ruin.) To be upon the 
brink of ruin. x 

* Le penchant du précipice. The brink 
of a precipice. | 

* Penchant, (on deEclin.) Decline or de- 
clining, the going down. 3 

* Penchant, ( propeaſion , inclination 
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naturelle de Vame.) Inclination , prone- 
neſs, natural propenſion. 

PEINCHE, &e, adject. Bent, bowed down. 
Airs penchés, ( mouvemens affetes 
our tacher de plaire.) Loll or lolling. 
rendre des airs penches. To loll, 

PENCHEMENT, F/. m. (action de pen- 
cher.) Bending or bowing. 

4 Penchement de tete. A nod. ; 

& Penchement , (tat d'un corps qui 
penche.) Leaning. 

IENCHER, verb. ad. (incliner, baiſſer 
quelque choſe de quelque cote.) To hend 
or bow down, to make to lean. 

Pencher , v. neut. ( baiſſer plus d'un 
cot6que de Vautre.) To lean or bow down, 
to bend downwards , to hang. 

* Percher, ( incliner a quelque choſe.) 
To lean, to incline or tobe inclined. 

Se pencher, v. recip. To bow or bend 
down, to ſtoop, to lean or loll. 

PENDABLE, adjed. (qui merite la po- 
tence. ) _— „that deſerves hanging. 

Un cas pendable. A hanging matter. 

PENDANT , te, adj. (qui pend.) Han- 
ing. 

Les fruits pendans par les racines , 
(terme de pratique, les bles, les fruits 
qui ſont ſur la terre, & dont on n'a point 
encore fait la récolte.) Standing corn, 
the fruits of the earth not yet cropt. 

ꝙ Pendant, (en parlant d'un proces. ) 
Depending. 

Pendant, ſu5/7. m. (les deux pendans 
d'un baudrier. ) The hangers of a belt. 

v Pendans d'oreille. | na op or ear- 
bobs. 

Les pendans d'un navire, (bande- 
rolles qu'on arbore aux vergues. ) The 

endants or ſtreamers of a ship. 

Il faut un pendant a ce tableau, (il 
faut Vaſſortir a un autre tableau d'egale 
grandeur, & peint a peu pres dans le 
meme gol. ) There wants anotner pidure 
to match this. 

Fendant , prepoſ. ( durant.) During. 

Lendaat Vete. During the ſummer, 


Pendant que, adv. (tandis que.) Bhi, | 


while. 

+ #ENDARD , , u. (vaurien, fripon, 
ſceicrat.) A rogue, @ villain, a knave, 
a raſcal. 

PENDARDE, / f. A villain or villainous 
jade. 

PENDELOQUE „J. fe (pierreries ajou- 
tées a des pendans d'oreilie. ) Dangling 
iewels bob or ear pendants. 

PENDEURS, /. m. pl. (terme de ma- 
rine.) Pendents. 

4 Pendeurs des grands palans. Main 
tackle pendents. 

+ Pendeurs des faux haubans. The pen- 
dents of the preventer shrouds. 

& Pendeurs de bras. The brace pendents 
of the yard arms, not uled in French ships 
of war. 

PENDILLER, verb. neut. ( brandiller , 
etre ſuſpendu.) To dangle to and fro, 
to hang danglingly , to bob. 

PENDRE., verb. act. (attacher en haut.) 
To hang or kang up. 

Pendre un criminel. To hang a malefac- 
tor. | 

Pendre une cloche. To hang up a bell. 

* PendreVepee au croc, (quitterVepee.) 
Te lay up one's ſword or l:ave it oF. 

* f ll ne vaut pas le pendre. He is not 
worth hanging. 

* + Il m'a dit pis que pendre, (il m'a 


| 
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chants pouilles.) He has railed at me 
bitterly. 
Peadre verb. neut. (etre attach en 
haut.) To hang. 


$ Pendre, (tomber trop bas.) To hang 
or fall. 

Votre jupe pend trop de ce cdt6-la. Four 
perticoat hangs too low on that fide. 

Les joues lui pendent, His cheeks 
fall in. | 

* | Autant lui en pend a I'll, ( il lui 
en peut arriver autant.) He is in as great 
danger every way , the ſame fate waits for 
or attends him, 

* Autant vous en pend a Toreille. 
The like fate attends you. 

PENDU, ue, adj. Hanged, hung. 

a Il eſt toujours pendu a ſes côtés, 
ou a fa ceinture, (il Paccompagne, le 
ſuit par-tout.) He is always dangling 
after him. | 

* Procès pendu au croc, (qu'on ne 
pourſuit plus.) A law-ſuit that is at a 
Hand. 

Pendu, ſub. m. One that is hanged. 

*+ * Il eſt ſec comme un pendu d'été, 
„e maigre. ) He is as dry as 
a chip. 

PENDULE, /. m. (poids qui regle le 
mouvement d'une horloge, &c.) A pen- 
dulum. 


Pendule, ſuhſt. f. (horloge a pendule.) 
A clock. 

PENE, /. m. ( morceau de fer qui fort de 
r- on; & qui entre dans la gäche.) 

olt. 

+ PENETRABILITE, . f. (terme 
didactique: qualité qui rend pènctrable.) 
Penetrability. 

PENETRABLE, adj. (qu'on peut pene- 
trer. ) Penetrable, that may be penetra- 
ted. | 

PENETRANT, te, adj. (qui penetre. ) 
Penetrating , that penctrates. 

* Penctrant, (pergant, en parlant de 
leſprit.) Penet:ane or penetrating , picr- 
cing, quick, ſagacious, sharp or diſcer- 
ning. 

PENETRATIF, ive, adj. (terme didac- 
tique : qui penetre aiſèement.) Penctra- 
tive or penetrating. 

PENETRATION, /, (vertu & action 
de pënẽtrer.) Penetration. 

Th. Penctration , (ſagacité, ſubtilité de 
Peſprit.) Penetration, ſagacity, quic- 
neſs , diſcernment. 

Avoir une grande pencettation d'eſprit. 
To have very quick parts. 

PENETRE , &e, adject. Penetrated, &c. 
V. Penetrer. 

* Elle avoit le cœur penetre de ces 
triſtes nouvelles. Theſe ſad news grieved 
her to the very heart. 

PENETRER, verb. act. & neut. (entrer 
bien avant, percer on paſſer a travers.) 
To penctrate , to go or get through or in- 
to, to pierce into or through, 

La Jumiere penetre le verre. Tie light 
penetrates or goes through the glaſs. 

II penctra bien avant dans le pays. He 
went a great way into the country. 

La pluie a penctre mon habit. The 
rain has LJ through my coat. 

* Penetrer, (concevoir, approfondir.) 
To penctrate , apprehend, underſtand, find 
out, diſcover, dive or pierce into. 

* Penctrer Tavenir o dans Vavenir. To 

foreſee things to come or look into futu- 
rity. - 


/ 
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* Pendctrer , (toucher vivement.) To 
penetrate , move, affect or work upon. 
Cela m'a penetre juſqu'au coeur. That 
went to my very heart. 
y La teinture penetre ledrap. The cloth 
takes in or imbibes the die. 

PENIBLE » ac. (qui donne de la peine.) 
Painful , toilſome, laborious, trouble- 
ENIBLEMENT , 

„ adv, (avec peine. 

Painfully , with much 1 As 

7 PENIL em. (os qui eſt au- deſſus des 
parties naturelles.) The bone about the 
privy parts where hair grows. 


+ INSULE, / J. (prefquiile.) & penin- 


ud. 

PENITENCE,, , (repentir; Fun des 
ſept Sacremens de l'Egliſe. ) Penitency, 
repentance, | | 
% Penitence, ( mortification, mac&ra- 
tion. ) Penance or mortification. 

$ Penitence , (punition impoſce pour 
quetque faute.) Penance, punishment. 

PENITENCERIE, ſub. f. ( tribunal on 
dignite du penitencier.) The peniten- 


tiary's court or dignity. 

PENITENCIER, /. m. (Pretre commis 
pour abſoudre des cas reſerves. ) Peni- 
rtentiary. | 

PENITENTIEL, le, adj. ne ſe dit qu'au 
pluriel. Ex. Les pſeaumes penitentiaux. 
The penizential ꝑſalms. 

Penitentiel,' ſ. maſe. (rituel de la pe- 
nitence. ) A penitential or penance-book. 
PENITENT, te, adj. (qui a regret avoir 
offenſe Dieu.) Penitent, ſorrouful, re- 

penting. 

Penitent, /. m. pénitente, ,. f. ( qui 
confeſſe ſes peches & qui fait penitence. ) 
A penitent , one that does penance. 

I PENNAGE, /. m. (terme de faucon- 
ncrie : ſe dit du plumage des oiſeaux de 
proie.) The feather of a hawk, 

PENNE, ſubt. fem. (groſſe plume des 
oiſeaux de proie.) A beam-feather of a 
hawk. | 

+ Penne, (en termes de mer.) Penne 
d'une antenne ou vergue latine. The peek 
of a lateen yard. 

＋ Penne, is alſo a kind of rop-ſail, in 
a galley. PETS 

Pennes, coarſe sheeps-skins with the 
wool on, out of which mops are made, 
&c. : 

PENNON, /, m. ( banniere on étendard 
d'autrefois.) Pennon. 5 

I Pennon, (en termes de marine, forte 
de girouette. ) A dog-vane. 

PENS, VF. Guet. 

PENSANT, te, adj. Ex. Mal penſant : 
(qui juge detavantageuſement de ſon 
prochain.) That has ill or uncharitable 
thoughts. g . 

L'ame eſt un Etre penſant. The ſou! 7s 
a thinking being. 

PENSE, ée, adj. Thought, &c. V. len- 
ſer. 

PENSEE, ſ. f. (production de Tetprit, 
qui penſe.) Thought, thoughts, Meaning y 
notion. : 

Penſce morale. A moral thought. 

La penfce de la mort. The thoughts of 
death, 5 

Vous n'entrez pas bien dans ma penſce. 
You miſtake my meaning. 

Une belle penſce. A fie thought or no- 
tion. | BI 

penſce, (opinion.) Thought , mind, 


opinion, belicf. 


PEN 
4 penſcee, (deſſein.) Thougheor thoughts, 


oy 6, vint en penſce on dans la pen- 


il me vint dans Veſprit, dans Vima- 
2 It came into my thoughts , 
mind, head or fancy. : 

Entretenir ſes penſées, sentretenir 
avec ſes penſces , (soccuper de ſes 
reveries..) To muſe upon one's own 
thoughts. 

& Penſte, (petite fleur.) Panſy, a 


little lower. 


Fenſce , ( defſein qui n'eſt pas encore 
Pg , eſquifle. ) Fancy, sketch , firft 
draught. 


PENSER, verb. neut. (former dans ſon 
eſprit lid e de quelque choſe.) To think, 
to conceive in one's mind. a 

penſer, ( raiſonner en ſon eſprit, 
avoir des penſces.) To think, to have 
thongits. - * f 

Charlemagne penſoit depuis long- temps 
à adoucir la ferocite de cette nation par 
le Chriſtianiſme. Charlemain fad it a long 
time in his thoughts to ſoften the fierceneſs 
of that people by Chriſtianity. ; 

% Penſer, (faire reflexion, ſonger a 
quelque choſe. ) To think, mind or refled, 
to make refledion, to remember. 

% Penſez ( prenez garde) a vous. Look 
to yourſelf, have a care. DS 

Penſer , v. act. (avoir dans Veſprit.) To 
think , to have in one's thoughts. 

Il ne dit jamais ce qu'il penſe. He never 
ſpeaks what he thinks, he never ſpeaks his 
mind, 

4 Penſer, (imaginer, croire, juger. ) 
To think , imagine, ſuppoſe or believe. 

Donner a penſer a quelqu'un. To put 
one to his trumps. 

Une chole a quoi l'on ne penſoit pas, 
(a quoi Von ne Sattendoit pas.) A thing 
unthought of or unexpeted. 

It et venu ſans qu'on y pensat. He came 
unexpefiedly. | 

Sans y penſer, (par megarde. ) 
Unwittingly , UNawares. 

je laime plus qu'on ne ſauroit penſer. 
love him better than can be imagined. 

benſer a quelque choſe, (en delibe- 
rer.) To think or conſider of a thing. 

$ Penſer a quelque choſe , (avoir en 
vue, former un Jeflein ſar une choſe. ) 
To think of a thing , to have a deſign upon 
it, to have it in one's thoughts or eye, to 
have ſome thoughts about it. 

A quoi penſez-vous de faire cela? 
Why do you do ſo? N hat do you mean by 
_ at is your dejign in doing ſuch a 
thing. 


l penſe a mal. He has ſome ill deſign 
or other. 2 
Jai penſé aux moyens de te delivrer. 
T have been thinking on the means or I have 
been contriving the means to ſave thee. 
% Il a penſe mourir, (il a été ſur le 
point de mourir. ) He was like to die. 
Tai penſé etre tus. 7 was like ro be or 
was within @ kair's breadth of being 

{VENSER 

ER, {. m. (terme poctique, pen- 
ſee.) Thee ( n 

PENoIF, ive, adj. (qui reve profondé- 
ment a quelque chole. ) Penſive, thought- 
ful, in a brown ſtudy , ſad. 

PENSION, Y, ſomme d'argent que bon 
Paye pour etre loge & nourri.) Penſion 
Or board, | 

y Penſion, (lieu ou Von eſt nourri & 


PEN PEP 


logs pour un certain prix.) A board or 
boarding place. 

Mettre un enfant en penſion chez quel- 
qu'un. To put out a child to board, 

Prendre en penſion. To board. 

Se mettre en penſion. To go to board. 

Vivre en penſion. To board. 

+ penſion, (maiſon ou de jeunes 
enfans ſont loges, nourris & inſtruits, 
moyeanant une certaine ſomme.) A boar- 
ding ſchool. 

$ Penſion, (rente qu'on fait a quel- 
_—_ par voie de don ou de tècompenſe.) 

enfion, yearly allowance. 

Penſion viagere, (penſion qu'on regoit 
annuellement toute ſa vie.) An:.uity , 
yearly penſion during life. 


PENSIONNAIRE-, /, m. & f. (qui eſt 


nourri & logs en penſion.) Boarder. 
$ Penſionnaire, (qui jouit d'une pen- 
ſion.) Penfioner. 


PENSIONNAIRE, F. m. (premier Miniſ- 


tre de la province de Hollande.) Pen- 


feonary or penſioner, the firſt is more 
roper. 


+ PENSIONNER, . act. (donner, faire 


une penſion a quelqu'un. ) To gratify one 
with a penſion. 


*+ PENSUM, pron. painſon, /. m. (ſur- 


roit de travail qu on exige d'un Ecoler 
dur le punir.) An impoſition. 


PENTAGONE, adj. Ex. Figure penta- 


gone ou PENTAGONE, ,. nm. (figure 
qui a cinq angles & cinq cotes. ) A pen- 


tagone. 


PENTAMETRE, adj. Ex. Vers penta- 


metre, ou PENTAMETRE, /,. m. (vers 


de cinq pieds parmi les Grecs & les La- 
tins.) A pentameter. 


PENTE, J. f. (penchant.) Declivi | . 


Donner la pente aux eaux. 


drain ſloping. 

o * Pente, (inclination a quelque 
choſe. ) Proneneſs, propenjion , inclina- 
tion. 

ll a peu de pente a I'6tude. He has 
little inclination to ſtudy. 

ao Pentes, (bandes d'étoffe qui s'atta- 
chent aux tablettes d'une bibliotheque.) 
Valance. 

& Pentes de lit, (bandes qui pendent du 
ciel du lit ſur les rideaux. ) The valances 
of a bed. 

Pente de tente. Sides of an awning. 


O cut 4 


PENTECO TE, f. ( fete de la deſcente 


du Saint-Eſprit.) Vhitſunday or Pente- 
coſt. | 
Le temps de la Pentecote. Vit ſuntide. 


PENTURE, /f. (bande de fer qui ſert a 


ſoutenir les portes & les fenEtres.) The 
iron-work of a door or window. 

o Penture de ſabords, (terme de ma- 
rine.) The googings of the port lids. 

4 Pentures de petits ſabords , ou pen- 
tures en fer a cheval. Scuttle hinges. 


PENULTIEME, adj. (qui eſt immédia- 


tement avant le dernier.) The laſt but 
One. 


Penultieme , /. f. ( ſyllabe penultieme.) 


Penultima. 


4 PENURIE, YF (grande diſette des 


choſes les plus neceſlaires.) Penury , 
indigence , want. 


+ PEOTTE, . f. ( bitiment rond 


fort en uſage ſur la mer Adriatique. ) 
A round veſſe! very much uſed in the gilph 


of Venice. 


PEPIE, /. f. (peau qui vient au bout de la 


langue des oiſeaux.) Pip. 


7 


| 


PEPINIERE , /. ,. (plant 


PEARCE 


PERCEPTIBLE, 
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Oter, arracher la pepie à une poule. To 
P + Ll | 
e n'a pas la pepie, (elle cauſe 
bien.) She has her Pola well oiled. 


PEPIER, verb. neut. (ſe dit des moineaux 


lorſqu'tls pouſſent leur cri naturel.) To 
or chirp as a ſparrow, 


pipe 
6 — ce moineau qui pepie ? 
Do you hear how that ſparrow chirps ? 
PEPIN, F{. m. (petit grain qui vient dans le 


cœur des err » des poires & autces 
fruits ſemblables. ) A kernel, of apples, 
pears, and ſuch like fruit. 
Pepin de raiſin. A grape-/tone. 
de petits arbres.) 
Nurſery , ſced- plot. 
* L'Univerſit L po Etoit une pE&pi- 
niere de bons Eccléſiaſtiques, de grands 
Philoſophes, & d'habiles Math&mar:ciens. 
The Univerſity of Oxford was a nurſery 
or ſeminary of good Church-men , great 
Philoſophers, and able Mathematicians. 


PEPINIERISTE,, m. (jardinier qui Cleve 


des pepinieres. ) A nurſery-gardener. 


þ+ PEPTIQUE ,, adj. (le dit des remedes 


qui aident ala digeſtion, ) Peptick. 


PEQUE. E. Pecque. 
PERCANT, te, adj, (qui perce.) Pier- 


cing, boring , Sharp. 

* Pergant, (aigu, vif, pénétrant.) 
Piercing , sharp , acute, penetrating. 

* Des yeux percans, ( vifs & bas.) 
Piercing , quick or ſparkling eyes. 

* Froid pergant. A sharp or niping 
cold. . 

* Eſprit pergant. 4 sharp, piercing , 
acute or penetrating wit, 

* Vox pergante , ( aigue & claire.) 4 
shrill voice. 


PERCE (en) adv. mettre en perce, (per- 


cer un muid de quelque liqueur.) To 
pierce , to broach. 


PERCE, &e, adj. Bored, &c. V. Percer. 


v$ Maiſon bien percee, (qui a de gran- 
des fenCtres.) A lightſome houfe. | 
Chaiſe-percce. A cloſe ſtool. ky 
* Il eſt bas percé. He is /ow of purſe. 
4 * | C'eſt un panier percé, (il de- 
Po tout ce qu'il a.) Money burns in his 
ocket. 


+PERCE-FORET, / m. (chaſſeur deter- 


mic.) A great hunter, 

LETTRE „. m. A ſteel- inſtru- 
ment, wherewith ſecretaries make ouver- 
eres for the labels, with which they cloſe 


their letters. 


PERCE-NEIGE, /, f. (petite fleur qui 


vient en hiver.) A white winter-flower. 


PERCE-OREILLE , / m. (inſecte long & 


menu.) An car-wig. 


FERCE-FIERRE, J. (herbe.) Parſtey- 


pert. | 
adj, (qui peut &@tre 
appergu. ) Perceptible , that may be per- 


ceived. 


PERCEPTION, / F. (action de perce- 


voir, recette.) Receipt, gathering. 

La perception des droits attribuẽs aux 
Juges & autres Officiers de Juſtice. The 
receipt of fees allowed to Judges and other 
Offices of Courts of Judicature. 

* Perception , (terme de Philoſophie, 
ſentiment produit dans Vame par Vim- 
preſſion d'un objet.) Perception. 


PERCER, verb. ad. (faire un trou ou une 


ouverture.) To pierce, bore or make a hole 
into. | | 


$ Percer, (mettre un tonneau en perce.) 


| To pierce, tap ot broach, 
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& Percer d'un coup d'&pee, Cc. To run 
through with a ſword. 

$ Percer, (penetrer, en parlant de la 
pluie.) To ſoak or go through. 

& Percer, (avec le bec, en parlant des 
oiſeaux.) To peck through. 

* Percer Vavenir oz dans Vavenir. To fo- 
reſee things to come. 

Les os lui percent la peau. One may ſee 
his bones through his skin. 

& Percer une porte dans un mur. To make 
a door in a wall, 

* Percer les haliers, les forèts, ( paſſer 
au travers.) To go through the thickets or 
foreſts. 

* Percer un eſcadron oz un bataillon, (ſe 
faire un paſſage les armes a la main.) To 
make one's wey ot break through a ſquadron 
or battallon. 

* Leſoleilperceles nuages. The ſin breaks 
through the clouds. 

Cela me perce le cœur, (on m'afflige 
beaucoup.) That ſtrikes me to the very 
heart, that breaks my heart. 

& Percer une apoſteme. T's lance or open 
an impoſihume. 

Percer, verb. neut. Ex. Les dents com- 
mencent a lui percer. He begins to cur 
his teeth. 

Les cornes lui percent. His horns begin 
to appear. 

$ bercer, (en parlant d'une apoſteme. ) 
To break. 

& Maiſon qui perce d'une rue à une autre. 
A fouſe that is a thoroughfare. 

+ PERCEURS, /. m. plur. (terme de 
conſtruction.) The artificers that bore. 
the holes for the treenails, bolts, and 
all the iron work in a ship. | 

PERCEVOIR, verb. act. (terme de Palais, 
recevoir.) To receive or gather. | 

PERCHE, /. f. (baton fort long.) A pole, 
a perch. | 

& Perche , { meſure de 18 ou de 20 
pieds.) 4 rod, perch or f par 

&$ Ferche, (poiſſon.) Perch, a fish. 

Perche de tete de daim ou de cerf. 
The beam of a buck's head, and the brancl. 
of a flag's. 

PERCHE, Ee, adj. Perched. 

PERCHER, v. neut. or te percher, v. rec. 
(ſe mettre ſur une perche, ſur une bran- 
che.) To perch. 

PERCHOIR, ſub/?. m. (lieu on Von met 
percher les volailles.) A perching flick or 
roof. 

PERCLUS, ſe, adj. (impotent, paralyti- 
que.) impotent, that has loſt the uſe of his 
limbs. 

* Avoir le cervẽau perelus. To be crack- 
brained. 


PERCOIR, , m. (inſtrument pour percer 


les pieces de vin, Cc.) A piercer. 
+ PERCU, part. of Percevoir. Received, 
gathered, 
PERCUSSION, / f. (terme didactique: 
coup.) Percuſſion , ſtroke. 
PERDANT , ſahſt. m. (celui qui perd.) 4 
loſer. 
PERDITION „J. F. (damnation. ) Perdi- 
tion, damnation, deſtruction. 
La voie de perdition. The way of perdi- 
tion. ä 
Tout ſon bien s'en va en perdition. 
All kis eſtate goes to wreck. 
FERDRE, v. a#. (tre privé de quelque 
choſe, ceſſer d'avoir, n'avoir plus.) To 
loſe, be deprived of or have no more. 


Ce Prince a perdu ſes Etats par ſa faute. 
} 


PER 


That Prince has loſt his dominions through 
his own fault. 

Perdre les yeux. To loſe one's eyes or 
cye-ſight. 

Perdre les bonnes graces de quelqu'un. 
To loſe one's favour. 

Perdre ſa reputation. To loſe one's repu- 
tation, to ſink in one's reputation. 

Perdre ſa couleur. To loſe one's or its 
colour. 

$ Perdre quelque choſe de vue, (ne la 
＋ voir.) To loſe a thing, to loſe fight 
of it. 

% Perdre, (faire un mauvais emploi.) 
5 29 to throw away, to ſpend ſoo- 
ishly. 

% Pordrs (laiſſer Echapper) Voccaſion, 

To loſe or let flip the opportunity. 

& Perdre, (tre vaincu en quelque 
choſe.) To loſe or be overcome. 

Perdre la bataille. To loſe the day or 
bat:le. 

Perdce la partie. To loſe the game. 

$ Perdre, (corrompre les mceurs , dé- 
1 To ruin, debauch, corrupt or 
ſpoil. 

a nielle a perdu (on gate) les bles. 
The corn is blaſted. 

* Perdre de reputation, (diffamer.) To 
define. 

& Perdre, (ruiner.) To ruin or undo, 
to be the ruin or undoing of, to bring to 
ruin. 

& Perdre ſon proces. To be caſt or non 
ſuited. 

$ Perdre courage, (ſe dEcourager.) To 
be diſcouraged or disheartened, to deſpond. 

* Onleperd de vue (on ne fait plus ou 
il va) dans ſes diſcours. He ſoars out of 
feght , he rambles in his diſcourſe. 

* Quand je perdrai le jour, (quand je 
mourral.) hen I shall go to the land of 
darkneſs or die. 

Perdre, ſe perdre, v. rip. (s égarer, 
perdre ſon 3 To loſe one's ſelf, 
to loſe one's way, not to know where 
one ts. 

Se perdre, (ſe demonter, ſe décon- 
certer.) To be dashed out of countenance. 

& Se perdre , perdre la tramontane, 
( &tre ae To be diſconcerted, 
perplexed or out of countenance. 

Breſè ne ſe perdit pas en cette conjonc- 
ture. Breſe was not at a non-plus on this 
occaſion. 

& L'argent ſe perd aiſement. Money tis 
eafily loft. 

Ces opinions ſe perdent avec le temps. 
Theſe opinions are loſt in time. 

uo Perdre, verb. neut. La maree perd. 
The tide falls. 

Nous nous perdimes ſur les cotes de 
Bretagne. Ve were caſt away on the coaſt 
of Britany. 

de perdre, (faire naufrage.) To be caſt 
away. 

* Se perdre, (s'Egarer dans ſes raiſon- 
nemens.) To loſe one's ſelf, to have a 
vague way of arguing. 


PERDREAU, / m. (perdrix de Vannee. ) 


A young partridge. 


PERDRICON, /. n. (ſorte de prune. ) 4 


fort of plumb, 


PERDRIX, / m. (oiſeau fort bon a man- 


ger.) A partridge. 


PERDU, ue, adj. (from perdre, Loft, 


&c. V. the verb. 


C'eſt autant d argent perdu. It is ſo much 


money loſt or thrown away. 


| 


P 
1 tete perdue. Brads. 
erdu, (qu'on ne 0 
not to be a CE TON wad 
Mettre de Vargent à fonds perdu, 
(donner un capital pour en tirer le re- 
venu fa vie durant.) To fink money. 
* Perdu (accable) de dettes. In debe 


over head and ears. 


* Perdu de deEbauches , fort deb q 

Lewd or debauched. 0 __— 
* Perdu de reputation, ( diffams.) That 

has loft his reputation, loſt as to his repu- 

tation , ruined or ſunk in his reputation, 
defamed , notorious. 

Il eft perdu de reputation. He has loſt his 
reputation, he his blown up. 

Courir comme un perdu, (ou de toute 
fa force.) To run like a mad man. 

Sentinelle perdue, (on avancée.) A 
perdue ſentinel. 

es enfans perdus d'une arm&e. The 
forlorn hope of an army. 

* Heures perdues , (on de loiſir.) Spare 
hours , ſpare time. 

* A corps perdu, (en deſeſpere.) Deſ- 
perately, 

Un coup perdu. A random-shor. 
coup perdu, (au hazard.) Ar ran- 
dom. 

Titer a coup perdu. To shoot at random. 

PERDUE, ſus/t. fem. (une debauchee,) 
An abandoned whore, a lewd woman, a 
proſtitute or ſtrumpeet. 

PERE, . m. (celui qui a un ou pluſieurs 
enfans.) Father. 

Dieu le Pere. God the Father, 

Il eſt le pere de la patrie, He is the father 
of his country. | 

Pere nourricier. Foſter-father. 

Le pere (le protecteur) des arts & 
des ſciences. The father or patron of arts 
and ſciences, 

Les Peres de FEgliſe, The Fathers of 
the Church. 

Pere, (titredeReligieux ou dePretre,) 
Father. 

Nos peres, (nos aieux, nos ance- 
tres.) Our fore-fathers or anceflors. 

& Pere de famille, (celui qui a femme 
& enfans & qui tient menage.), A man 
that has a wiſe and children, a houſc- 
ke:per , the maſter or good man of the 
houſe. 

* f C'eſt le pere aux Ecus, ( il eſt fort 
riche.) He is a monoyed man. 

{+ + PEREGRINATION, ift. f. (voyage 
fait dans des pays Eloignes.) Peregrina- 
tion, long voyage or journey. 

PEREMPTION, / f. (terme de Palais: 
pcremption d' inſtance, inſtance perimee.) 
A non=ſuit. V. Perimer, 

PEREMPTOIRE , 44. (terme de Palais.) 
Peremptory. 

1 Peremptoire , (déciſif.) Peremptory. 

PEREMPTOIREMENT , adv. (d'une ma- 
niere deciſive.) Peremptorily. 

PERFECTION , ,. J. (qualite de ce qui eſt 
parfait.) Perfection, perfednefs. 

perfection, (qualité, excellence.) 
Perfection, accomplisſ ment. 2 

& Perfection, (achevement.) Perfed- 
neſs, completeneſs. 

En perfection, (parfaitement.) Per- 
fectly, rarely well. : 

PERFECTIONNE ,, ée, adje#. Perfect, 
brought to perfeion, ſinished or improved. 

PERFECTIONNER, v. ad. (rendre par- 
fait.) To perfect, to make perfet or bring 


Se 


| to perfetion , to finish, 


PER 


Se perfoctionner, verb. recip. (devenir 

lus parfait.) To improve or grow better. 

RFIDE , adj. (traitre, deloyal. ) Perfi- 

dious , treacherous, baſe, falſe. 
perfide, /. m. & ,. A perfidious, baſe, 

treacherous or falſe man or woman. 

PERFIDEMENT , adv. (avec perfidie. ) 
Perfidiouſly , baſely , treacherouſly, falſely. 

PERFIDIE , / f. (dEloyaute, manquement 
de foi.) Perfidiouſneſs, baſeneſs , treachery, 
alſchood. 

4 PERFORATION, ſubR. V. * action de 
percer quelque choſe.) Perforation or 
boring through. 

PERI, ie, adj. (from Perir.) Periched, 
loft, deſtroyed. . 

PERICARDE, ub. m. (membrane qui 
entoure le cœur.) Pericardium, the heart's 


urje. 

4 dic ARE „J. m. (terme de bota- 
nique: pellicule qui enveloppe le fruit ou 
la graine d'une plante.) Pericarpium. 

PERICLITER, verb. neut. ( &tre en dan- 

er; ſe dit des choſes plutot que des per- 
onnes.) To be in jeopardy or danger. 

PERICRANE, /m. (membrane quicouvre 
le crane.) Pericranium , the membrane co- 
vering the skull. 

PERIDOT, /. m. (pierre precieuſe qui tire 
ſur le verd.) Peridot, a green - coloured 


one. 

VERIGEE, ſ. m. (lieu ou le ſoleil & les 
planetes ſe trouveat le plus pres de la 
terre.) Perigee, the place wherein a planet 
is neareſt the earth. 

PERIHELIE ,, / m. (la plus grande appro- 
che de la terre & des autres planetes 
vers le ſoleil.) Perihelium. 

PERIL , ſubſ2. m. (danger, riſque.) Peril, 
danger, hazard, jeopardy. 

PERILLLEUSEMENT, adv. 1 
ment.) Periloufly , dangerouſly. 

PERILLEUX , fe, adj. ( dangereux.) Peri- 
lous , dangerous, hagardous. 

Saut perilleux, (que font les danſeurs 
de corde.) Somerſault. 

PERIME, ée, adj. Ex. Inſtance perimee. 
A non-ſuit, 

PERIMER, v. neue. (terme de Pratique.) 
Ex. Laiſſer perimer Vinſtance , (1a laiſſer 
perir, faute de la pourſuivre.) To non- 
uit, to let fall a fie 

PERIMETRE ,, ſubſe. maſe. (terme de 
Geometrie : contour, circonference. ) 
Perimeter. | 

PERINEE, ubſ. m. (terme d' Anatomie: 
Teſpace qui eſt entre la verge & anus.) 
Perineum. 

PERIODE, , m. & f. (revolution. ) Pe- 
riod, revolution, return. 

La periode ſolaire ou du ſoleil. The ſolar 
period. 
Le periode de la fievre. The period or 
return of an ague. 
ys why r eſt aſon plus haut / 
{ouau plus haut point ou elle pui 
loquence is at its higheſt pitch, 
* Dans le dernier période de ſa vie. 
Towards the latter end of his life. 
Periode, /. f. (portion d'un diſcours.) 
A period, a perfect ſentence. 

PE lODIQUE, adj. (qui a ſes periodes. ) 

Periodical, that returns at certain times. 
Style periodique, (compoſé de pE- 
nodes nombreuſes.) A full Hyle 

PER lIODIGUEMENT , ad. Periodically. 

PERIOSTE, J. m. (membrane dui envi- 
ronne les os.) Perioſteam, the skin that 
Covers the bones, 
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riode, 
e Etre.) 


f 
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PERIPETIE, /. F. (changement ſubit & 
imprevude fortune, qui ſe rencontre dans 
les poëmes, les romans.) A ſudden turn of 

ortune, an unexpected chance. 
ERIPHERIE, 4 F. ( circonterence.) Pe- 
riphery , circumference. 

PERIPHRASE, /ab/. f. (circonlocution.) 
Periphraſe , circumlocution. 

A maniere de parler tient de la 
periphraſe. This manner of ſpeaking is 
periphraſtical or tedious, 

Dire une choſe par périphraſe. To 
ſpeak a thing periphraſtically. 

PERIPHRASER , verb. neu. (parler par 
periphraſes.) To periphraſe or uſe circum- 
locutions, to ſpeak periphraſtically. 

PERIPNEUMONIE, 14 F. (mflammation 
du poumon.) Peripneumony or inflamma- 
tion of the lungs. 

PERIR, verb. neut. (tomber en ruine, en 
decadence.) To perish, to go to ruin, 
wreck or decay, to be ruined or go down 
the wind. 

$ Perir, (prendre fin.) To perish, die 
or come to one's end. 

Faire perir (ruiner) une armée. To 
ruin or deſtroy an army. 

& Perir , (ſe perdre, faire naufrage.) 
To perish , to be caſt away or loſt. 

P RISSABLE „ adj. (ſujet a perir. ) Peris- 
hable, of no duration, frail, brittle. 

PERISTALTIQUE, adj. Ex. Le mouve- 
ment periſtaltique des inteſtins, (en ter- 
mes de m<decine.) The periſtaltick motion 
of the entrails. 

PERISTILLE, /ub/t. m. (terme d'architec- 
ture, lieu environne de colonnes.) A 

eriſtyle. 

PERITOINE, / m. (membrane qui enve- 

loppe les viſceres.) Peritoneum, the inner 
rim of the belly covering the entrails. 

PERLE, ſubſe. f. (matiere précieuſe qui fe 
forme dans certaines coquilles.) A pearl. 

* f Il n'eſt pas venu pour enfiler des 
rles. He is not come to pick ſtraws. 


' 


is the pink of our wits. 
* ed la perle des hommes. He is the 
beſt of men. 
* Net comme une perle. As clean as a 
enny. 0 
Nacre de perle. J. Nacre. 
perle d'arbalète. The aim of a croſs- 
bow. 

PERLE, ée, adje#. (terme de blaſon, 
orne de perles.) Pearled, ſet out with 

earls. 

| $ Bouillon perlé, (on bien conſomme.) 
A good jelly broth, 

PERLURES, /, , (grumeaux qui ſont le 
long du bois des cerfs.) Curlings, the 

little ſported curlings , wherewith the beam 
of a deer's head is powdered. 

4 PERMANENCE, FL. | (terme do 
_ Permanence , permanency. 

PERMANENT, ente, adjed. (ſtable, im- 
muable.) Permanent, conſtant, durable, 
continuing, laſting. 

PERME , {. m. (bateau ture pour faire 
de petits trajets.) Permagy, a ſort of 
boat uſed at Conitantinople. 

PERMETTRE,, verb. act. (donner pou- 
voir, liberté de faire, de dire.) To per- 
mit, to ſuffer, let, allow or give leave. 

Vous me permettrez de vous dire, 

(terme de civilité.) Give me leave or 
| permit me to tell you. 

& Fermettre quelque choſe de mal. To 

| ſuffer , countenance or give countenance to. 


| 


gma- 


1 


* + C'eſt la perle des beaux eſprits. He 
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$ Permettre, (tolérer.) To ſuffer, to 
wink or connive at, to tolerate. 

Ill ſe permet beaucoup de choſes, (il 
prend une grande licence.) He takes 4 
great latitude, 

Quand les amans ſe permettent des aga- 
ceries. When lovers indulge or gratify 
provocations, 

Je ne lui permets rien que de raiſonna- 
ble. I indulge him in —— but what is 


e 

n homme bien n ne ſe permet jamais 
rien d'iadecent. A man well-born never 
indulges himſelf in any thing that is inde- 
cent. | | 
Il ne ſe permet aucun plaifir que celui 
whe trouve dans Vaccompliſſement de 

s devoirs. He indulges himfelf in no plea- 
ſures , but ſuch as a man finds in the dif- 
_ of his duty. 

+ Dieu a permis que--, (la providence 
divine a voulu que---) I: has pleaſed 
God, God almighty was pleaſed to-— 

PERMIS, iſe, adject. Suffered, Cc. Voy. 
Permettte. 

pPermis, (licite.) Lauful. 

A vous permis, (vous pouvez faire 
ce qu'il vous plaira.) You may do what 
you pleaſe or think proper. 

ll n'eſt pas permis (ou donné) a tout 
le monde de bien chanter. Ie is not given 
to every body to fing well, it is not every 
body that can ſing well. 

& S'il m'eſt permis de le dire on de 
parler ainſi. If I may ſay ſo, if I may uſe 
the expreſſion. 

PERMISSION, / f. (pouvoir, liberté, 
licence. ) Permiſſion, allowance, leave. 

+ Avec votre permiſſion, (terme de 
8 By or with your leave. 

PERMUTANT , /{. n. (celui qui permute.) 
Permuter. 

PERMUTATION, i. f. ( 6change de 
benefice.) Permutation, exchange of li- 
„ing. 

PERMUTER , verb, ad. (échanger un 
benefice contre un autre.) To permute or 
exchange a living. 

PERNICIEUSEMENT , adverb. (d'une 
maniere pernicieuſe.) Pernicioufly , miſ- 
chievouſly. 

x , euſe, adj. (dangereux, 

mauvais , nuiſible.) Pernicious , dange- 

rous, deſtrudive, miſchievous, hurtful , 

nocive. 


T PERONNELLE, y f. ( femme ſotte.) 
A filly woman , T8 

PERORAISON , aht. f. (concluſion d'un 
diſcours oratoire.) Peroration, the con- 
cluſion of an oration or ſpeech. 

+ PEROU, {. n. (grande & riche contree 
de Amerique meridionale.) Peru. 

PERPENDICULAIRE, adj. (qui tombe 
a ee Perpendicular. q 

Perpendiculaire, /. f. (une ligne qui 

tombe a plomb.) A perpendicular, a per- 
pendicular line. . 

PERPENDICULAIREMENT, adv. (2 
plomb. ) Perpendicularly. | 

PERPENDICULE , , m. (filet qui tend 
perpendiculairement en bas par le moyen 
d'un plomb.) A plummet. 

PERPETRE, ce, adj. Perpetrated , com- 
mitted. 

+ PERPETRER, „. af. (terme de pra- 
tique , commettre un crime.) To perpe- 
trate, to commit. 


PERPETUE, ce, adj. Perpetuated, eter- 


d, 
| Nie lii 
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PERPETUEL , elle, adj. (continuel, qui 
dure toujours.) Perpetual, continual , 
conſtant, eternal, endleſs. 

Charge perpetuelle, (ou a vie.) 4 
lace or employment for or during life. 
PERPETUELLEMENT, adv. (fans ceſſe.) 
Perpetually, continually , without inter- 

Eg always. 

PERPETUER, . ad. (rendre perp6tuel.) 
To perpetuate or eternize , to continue for 
ever. 

Se perpetuer, verb. recip. To be perpe- 
tuated. 

C'eſt une ancienne tradition qui s'eſt 
perpetuce juſqu'a nous. Ie is an old tra- 
dition perpetuated, tranſmitted or handed 
down to us from antiquity. 

PERPETUITE ,, , ( duree fans inter- 
ruption.) Perpetuity , perpetual duration, 
endleſſneſs , continuance without interrup- 
tion. 

La perpetuite de la foi touchant 
VEuchariſtte , (titre d'un livre.) The per- 

etual belief concerning the Euchariſt. 

4 PERPETUITE, adv. (pour toujours.) 
For ever, for ever and ever. 

PERPLEXE , adj. (irrEfolu, chancelant, 
incertain.) Perplexed , wavering , irreſ0- 
lute, uncertain what to do. 

Rendre petplexe. To perplex or con- 
found. 

PERPLEXITE, J,. (irreſolution, incer- 
titude, embarras d'eſprit.) Perplexity , 
irreſoluti on, uncertainty , doubt, trouble, 
quandary. 

Cette nouvelle mit mon efprit dans 
une grande perplexite. This news per- 
plexed me very much. 

Il ſe trouva en une grande perplexité. 
He found himſelf very much perplexed. 

PERQUISITION, { f. (recherche exacte.) 
Perquifuion , diligent ſearch, ſtrid en- 
guiry., 

o+ PERRIERE, , (terme uſitè en quel- 
ques cantons pour carriere.) Quarry. 

PERRON, / m. (ouvrage de maconnerie 
attaché par dehors au-devant d'un corps 
de logis, & qui ſert d'eſcalier.) Steps 
raiſed before the door of a great houſe, &c. 


PERROQUET, ,. . (forte d'oileau. ) 


A parrot, a ſort of bird. 

Perroquer , (terme de marine, petit 
mat Cleve ſur les grands mats & fur les 
Hunes.) A zop - maſt or a top = ga:lant 
maſt. 

La voile du perroquet. The top-/ail, 

++ Mats de perroquet. The top-gallant 
maſts. 

4 Mat de grand perroquet, Main-top- | 
gallant mas. 

＋ Grand perroquet oz voile de grand 
perroquet. Mala-top-gallant fail. 


+ Grand per:oquet volant. Main-top- | 
{| PERSILLE, adje&. Ex. Fromage perſillé, 


gallant royal-ſail. 

+ Petit pertoquet volant. Forc= top- 
gallant royal-ſail. 
＋ Amener les perroquets. To ftrike or 
lower the rop-gallant ſails. 

+ Porter les perroquets hauts. To have 
the top-gallant ſails hoiſtcd. 

+ Perroquet de fougue ou perroquet 
d'artimon. The mizen top-ſail. 

Mat de perroquet de fougue. The 
migen top-maſi. 

+ Perroquet, (ſorte de chaiſe a dos 
qui ſe ple.) A folding chair with a 
back. 

PERRUCHE, 7 f. (petit perroquet vert 
des Indes.) Parroquer,, © = 


PER 


+ Perruche, (terme de marine.) Mi- 
den-top. gallant ſail. | 
+ Mat de la perruche. Migen-top- gal- 
lant maſt, 
+ Vergue de la perruche. Mizen-top- 
gallant yard. 
PERRUQUE, , ( coiffure de faux che- 
veux.) Periwig, wig or perruque. 
PERRUQUIER, / m. ( faiſeur de perru- 
ues.) A periwig-maker. 
PERS , erſe, adj. ( de couleur entre le 
vert & le bleu.) Bluish-grey. 
oe * ſubſt. f. (royaume d' Aſie.) 
er/id. 
PERSECUTANT, ante, adje#. (incom- 
mode.) Perſecuting, troubleſome, tea- 


ing. : 

PERSECUTE , Ee, adj. Perſecuted , that 
has ſuffered perſecution, &c. J. Perſé- 
cuter. 

PERSECUTER, . ad. (vexer, inquis- 
ter, tourmenter.) To perſecute, vex or 
torment. 

{+ Perſecuter, ( importuner , preſſer 
avec importunite. ) To perſecute, trouble, 
torment, haunt or dun. 

PERSECUTEUR, / m. (celui qui perſe- 
cute.) A perſecutor. 

Perſècuteur, (un importun.) A trou- 
bleſome man. 

* Un perſecuteur d'oreilles, A trouble- 
ſome talker , babbler. 

PERSECUTION, / f. (vexation injuſte 
& violente. ) Perſecution. 

PERSEVERANCE, / f. (conſtance, fer- 
metè.) Perſeverance, conſtancy , ſteadineſs, 


reſoluteneſs. 


tant , reſolute. 

PERSEVERER, v. neut. ( demeurer ferme 
& conſtant, perſiſter.) To perſevere , per- 
fit, to continue or be ſledfaſt, to hold out 
conſtantly, to be conſtant. 

PERSICAIRE, ſub. f. (plante.) Arſe- 

mart. 

PERSIFLER, v. act. (tourner quel- 
qu'un en ridicule par les choſes qu'on 
lui fait dire ingenument.) To banter, to 
ridicule. 

+ Perſifler, v. neut. { tenir volontaire- 
ment des diſcours ſans idées lièes.) To 
talk non-ſenſe. 

＋L PERSIFLEUR, /. m. (qui perſifle.) 
Jeerer , banterer , joker. 

PERSIL, /. m. (herbe potagere.) Parſley, 
an herb. 

Perfil d'eau ov de marais. Vild parſley. 

„ Perſil de Mac<doine, ( ctleri.) Cel- 
lery. 

 PERSILLADE , . f. (ragoũt de tranches 

de bceuf avec du peril. ) Beef-/ſtakes with 

parſley. 


(qui a en dedans de petites taches ver- 
datres.) Green cheeſe. | 
PERSISTER, verb. neut. (perſeverer , 
demeurer ferme.) To perfiſt, continue, 

tand or hold out. 


| PERSONNAGE, F{. n. ( perſonne, hom- 


me.) Perfon , man, perſonage. 

Un illuſtre perſonnage. An illuſtrious 
man or perſon , a great perſonage. 

Un ſot perſonnage. 4 filly man or 
fellow. 

Je connois le perſonnage. I know the 
man. 

Tapiſſerie a perſonnages , (on a figu- 
res.) Imagery.. 75 


PERSEVERANT, ante, adj. (qui perſé- 
vere. ) Perſevering, ſtedfaſt, ſteady, conſ- | 
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erſonnage, rſonne repre 
dans une — LY rang Perſon — 
ſented in à play. 
$ Clotaire, qui faiſoit le per ſonnage de 
Roi d. Auſtraſie. Clotair who per ſonated the 
7 of Auſtraſia. 

$ Perſonnage, (ro6le que joue un co- 
1 ou une comeEdienne.) A part in 4 
Play. 

Jouer bien ſon perſonnage. To ad one's 
part well, 

Il joue le perſonnage d'un ſot, (il fait 
le ſot.) He plays the Pol. 

PERSONNALITE, / fem. (qualité, ca- 
ractere de ce qui eſt perſonnel.) Perſo- 
nality. 

+ $ Perſonnalite, (trait piquant & 
3 contre quelqu'un.) Abuſe, ill 

PERSONNAT, / m. (ſorte de benefice 

dans une &Egliſe cathédrale ou collégiale.) 
Perſonnate or perſonat. 

PERSONNE, /. F. (homme ou femme.) 
Perſon, a man or woman, 

Une perſonne de merite. A perſon of 
merit. 

Les trois Perſonnes divines. The three 
divine Perſons. 

| La perſonne ſacrée du Roi, The King's 
ſacred pron. | 

En perſonne, en propre perſonne, In 
perſon, 

Les perſonnes , (dans la conjugai- 
ſon des verbes.) The perſons, in the con- 
2 — of verbs. 

'outrage qu'on faiſoit a VEgliſe en la 
perſonne du Cardinal. The injury that 
was done to the Church in ill treating the 
Cardinal, 

Je ne reponds que de ma perſonne, 
bo que de moi.) I only anſwer for my- 

elf. 

9 7 ſoin de ſa perſonne. To take care 
of one's ſelf. 

Il a donné peu d'idée de ſa perſonne 
aux gens de mo He has e no 
great idea or character of himſeif to mi- 
litary men. 

Il aime ſa perſonne. He loves his dear 
felf or his own carcaſs. 

Il eſt bien fait de fa perſonne. He ts 
a handſome man. 

& Perſonne, (nul, qui que ce ſoit.) 
No body, no man, no perſon. 

Perſonne ne ſera afſez hardi. No man 
or no body will be fo bold. 

$ Perſonne, ( quelqu'un.) 4ny one, 
any man, any body, any Creature, 

Y a-t-il perſonne aſſez hardi ? Ie there 
any body, any one or any man ſo bold ” 
PERSONNEL, elle, adj. (qui eſt propre 

a chaque perſonne. ) Perſonal. 

Merite perſonnel. Perſonal merit. 

v& ll y a ajournement perſonnel contre 
vous. There is a ſummons gone out againſt 
you for perſonal appearance 

Action perſonnelle, (en termes de 

alais.) An aclion in the perſonality. 

PERSONNELLEMENT, adv. (en per- 

| ſonne.) Perfonally, in perſon, in one's 
own perſon. : 

PERSONNIFIER ,. verb. a4. ( attribuer 
un perſonnage a une choſe.) To per- 


EnSecTIVE „J H (partie de Topti- 
| que.) Perſpective. : ; 

v FerſpeQtive , (tableau qui repreſente 
en Eloignement des jardins, des pay- 
ſages.) A landskapes 


| 


* x 
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Perſpeftive , (vue, aſpect de divers 

51 — de loin à la campagne.) Proſ: 

ped or viſta. ? 

Elles n'ont en perſpective qu'une 

vieilleſſe affreuſe. They have in proſpect 

nothing but the Frigheſul ſcene. of old 
age. 

PERSPICACITE, ſubſt. f. (force, ſaga- 
cits, penetration d' eſprit.) Perſpicacity, 
quickneſs of apprehenſion , ſagacity, penc- 
tration. 

PERSPICUITE, ,. f. (clarts, netteté.) 
Perſpicuity , clearneſs , — 4 

PERSUADE, ce, adj. Perſuaded , &c. ac- 
cording to the verb. 

PERSUADER , verb. add. (déterminer a 
croire , convaincre.) To perſuade, con- 
vince, ſatisfy or make to believe. ; 

& Perſuader, (conſeiller, porter a 
faire.) To perſuade or adviſe, to put one 

upon, to induce. ; a 

Se perſuader, v. recip. (croire, $'ima- 

iner.) To perſuade one's ſelf , to think, 
> imagine or believe. | 

Se —— quelque choſe, (en ctre 
convaincu.) To be perſuaded or convinced 
of a thing. 

PERSUASIF , N adj. (qui perſuade.) 
Perſuaſive, perſua ſory. 

PERSUASION „J. f. (action de perſua- 
der.) Perſuaſion. 

& Perſuaſion, (ſollicitation, avis.) Per- 
ſuaſion, advice or motion. 

& Perſuaſion, (ferme croyance. ) Per- 
ſuaſion, opinion, belief. 

& Je ſuis de dure perſuaſion, I am hard 
to be perſuaded. 

PERTE, /. f. (privation d'une choſe qu'on 
aàvoit.) Loſs. 

La perte des biens. The loſs of one's 
eftate. | 

La perte de ſon argent. The loſs of one's 
money. 

Faire une perte, (etre prive de ſes 
biens, de ſes amis ou de ſes proches. ) 
To have a loſs. 

Perte au jeu. Loſs, loſings. 

tre en perte de dix piſtoles , (en par- 
lant d'un joueur.) To be a loſer by ten 
piſtoles, to loſe ten piſtoles. 

- retirer ſur (a perte. To go off a 

er, 
ai fait en cela une grande perte. J 
loft a great deal by that. : 

Perte ou gain, ce lui eſt tout un. I 
is all one to him whether he wins or loſes, 
he does not care how the world goes, 

$ Perte de ſang, ( Ecoulement de ſang.) 
Loſs of blood. 

v Perte de ſang, (qui ſurvient quel- 
quefois aux femmes.) An iſſue of blood, 

$ Perte, (dommage. ) Loſs, damage, 
prejudice, diſadvantage, detriment. 

& Perte , ( ruine.) Loſs, ruin. 

v Perte, (mauvais ſucces.) Loſs, lo- 


ng. 

La perte d'une bataille, The loſs of a 
barele, 

Perte d'un proces. A being caſt at law. 

+ Perte (mauvais uſage) de temps. 
Loſs of time. 

A perte, en perte , en pure perte, ady. 
(avec perte.) Viel loſs, to loſs. 

Vendre a perte. To ſell to loſs, to loſe 
by what one ſells, 

Courir a perte d'haleine. To run one's 
ſelf out of breath. 

Une allee a perte de vue. 4 walk 
#bar reaches farther than one can ſee, 


PES 


* Diſcourir , raiſonner a Peres de vue, 


PER 


(ou d'une maniere vague, 
or ealk at random, 

4% PERTEGUES ou PERTEGUETTES, 
J. F. pl. (terme de galere.) Two rails 
extending aloft, over the ſides of the 
canopy or poop of a galley, to ſupport 
the awning. 

PERTINEMMENT , ady, (comme il faut, 
avec jugement.) Pertinently, to the pur- 
poſe, with - apo or judgment. 

PERTINENT, ente, adj. (convenable , 
qui eſt a propos.) Pertinent , fit, to the 


kT; n. ( trou. ) Hole. | 


Pertuis , ( detroit ſertè entre une ile 
& la terre ferme.) A dam or narrow chan- 
nel, as pertuis d Antioche , &c. 

PERTUISANE, J. F. ( forte de hallebar- 
* A —_ 

+ PERTUISANIERS, / m. pl. (terme de 
galere, tire de PERTUISANE.) A fort 
of ſoldiers employed to guard the galley 
ſlaves in the dock-yards, 

PERTURBATEUR, /, m. (qui cauſe du 
— Perturbator , diſturber, make- 

ate. 

PERTURBATION , Fi 
tique, trouble.) Per 
bance, trouble. 

PERTURBATRICE, . f. (celle qui 
cauſe du trouble.) A $she-diſturber, 

PERVENCHE, / J. ( forte d'herbe.) Pe- 
riwinkle, a ſort of herb. 

PERVERS, erſe, adject. (méchant, de- 
prave.) Perverſe , wicked, froward, un- 
toward, 

Il eſt Pappui des bons, la terreur des 
pervers. He is the protefor of good, and 
the terror of wicked men. 

PERVERSION, / f. (action de pervertir 
ou de ſe pervertir, corruption.) Perver- 
fron , perverſeneſs, corruption. 

PERVERSITE, / f,. (mechanceté, de- 
pravation.) Perverſeneſs or perverſity , fro- 
wardneſs, untowardneſs , malice , wicked- 
neſs , depravation. 

PERVERTI, ie, adj. Perverted , &c. accor- 
ding to the verb. 

PERVERTIR, v. ad. ( 
bien en mal dans la religion.) To pervert 
or ſeduce. 

v% Pervertir, (corrompre, débaucher, 
perdre dans les mceurs.) To deprave, 
{poil, debauch or corrupt. 

Pervertir ( troubler) Vordre des cho- 
ſes. To pervert the order of things, to turn 
all upſide down. 

PESAMMENT, ad. (d'une maniere pe- 
ſante.) Heavily. 

PESANT, ante, adj. (lourd, qui peſe.) 
Heavy , weighty , ponderous. 

v Veſant, (difficile a remuer.) Heavy, 
unwieldy. | 

4 Une piſtole peſante , (qui a ſon poids 

3. A good piflole. 

Peſant, (lent, groſſier, en parlant 
du corps ou de Veſprit.) Heavy, dull, 

o. 

22 Peſant, (onéreux, embarraſſant.) 
Troubleſome , burdenſome, cumberſome. 

+ Un cheval peſant a la main, (qui 
S'appuie ſur le mors.) A hard- mouthed 
horſe. 


J. (terme didac- 
turbation, diſtur- 


PESANT, I m. Ex. Mulet qui porte cinq 


cents peſant. A mule that carries five hiun- 
dred weight. 

Il vaut ſon peſant d'or, He is worth his 
weight in gold, 


To diſcourſe 


faire changer de 


| 


N 


PESANTEUR 

eſt peſant, ) 
dineſs. 

* Peſanteur , (lenteur , grofſicret6 d'ef- 
rit.) Dulneſs, wt 
PESE, ée, adjef. Weighed , &c. Voy. 

Peſer. 
PESEE, , f. (tout ce qu'on peſe en une 
ſeule fois.) All that is weighed at once. 

+ þ Peſce, (Faction de peſer.) Veig- 

ing. 
o+ PESE - LIQUEUR, f Nn. Foy. Ard6o- 

metre. 
PESER, . act. (Juger avec les poids 
combien une choſe eſt lourde.) To weigh, 

* Peſer, (examiner, conſiderer atten- 
tivement.) To weigh, ponder , examine or 
confider. 

Peſer, v. neut. (&tre lourd.) To weigh, 
to be heavy, to be of any weight. 

Piſtole qui peſe, (qui a le poids qu'elle 
doit avoir.) A piſtole that weighs. 

$ Viande qui peſe ſur Veſtomac, Meat 
that lies heavy upon the ſlomach, 

Cheval qui pefe a la main. A Hard- 
mouthed horſe. 

* Choſes qui peſent ſur les bras, (on 
qui ſont a charge par la depenſe.) Things 
that lie heavy upon one. x 

* Cela me peſe ſur le cœur, (on me 
cauſe beaucoup de chagrin. ) That lies 
heavy upon my heart. 

* Peſer, 6 plus long-temps, 
appuyer ſur une note, ſur une touche.) 

o weigh or dwell upon a note or fret. 

＋ Peſer ſur une manceuvre, (en ter- 
mes de mer.) To hang upon or haul 
downward on any rope over head. 

PESEUR, ſub/t. maſc. (celui qui peſe. ) 
Veigher. 
PESON, , m. (romaine , ſorte d'inſtru- 
ment a peſer.) Steel - yard, a fore of 
— — 
PESSAIRE, /. m. (remede pour les maux 
de femmes.) Pefſary, a ſuppoſitory for 


women's privy parts. 
PESTE, /. f. { contagion , maladie epi- 
demique.) Peſt, plague , peſtilence, ſick 


n 
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eſs. 

f C'eſt une peſte, (c'cſt un homme dont 
la frequentation eſt pernicieuſe.) He is 
a peſiiferous or dangerous man. 

* Ils ſont la peſte du genre humain, 
They are the plague or bane of mankind. 

+ Un petit peſte, ( un jeune gargon 
plein de malice.) An unlucky boy. 

& Pefte ! (imprecation. ) Deuce! 

La peſte ſoit du fou! Deuce take him for 
a fool ! 

Peſte ! inter}. (pour admirer. ) I ſwear, 
bleſs me. 

Peſte ! qu'elle eſt belle! 7 fear he is 
very handſome, bleſs me] how handſome 
She is. 

f PESTER, . neut. (Semporter, faire 
Fenrage, tempeter.) To be mad or enra- 

| ged, to ſtorm, bluſter or tear. 
$ Peſter, (invectiver contre quel- 

qu'un.) To inveigh againſt one, to rail 
at him. | 

PESTIFERE, adj. (qui porte la peſte.) 
Peſtiferous, infefious , contagious. 1 

PESTIFERE, &e, adj. (infecté de peſte, ) 
Infeded with or that has got the plague. 

Un peſtifere. A perſon infected with the 

lague , one that has the plague. 

PESTILENCE, ſub/. f. (peſte repandue 
dans un pays.) Peſtilence, plague , infee- 
tion. | 


| 


Hit y 
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PEI 
PESTILENT, ente, adj. (qui tient de la 
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eſte.) Peſtilent. 
PESTILENTIEL, elle, ou PESTILEN- 
_ TIEUX, euſe, adj. (infectè de la peſte, 
contagieux.) Peſtilent, peſtilential , infec- 

tious, contagious. 
PET, /. m. (vent qui ſort du derriere 


avec bruit.) A fare. 


Faire ou lacher un pet. To let a fart, to 
fart, to break wind backwards. 

+ Pets, ( forte de beignets fort enflés.) 
A fort of nice puffed fritters. 

ETALE, /. f. (terme de botanique , 
les fenilies d'une fleur qui ſervent d'en- 
veloppe au piſtil & aux Etamines.) Pe- 
talum. 

PETALISME, . m. (exil pour cinq 

ans. Petaliſm, 

PETARADE, / , (pet que fait le cheval 
en ruant.) A horſe's farting. 

Le cheval fit la pëtatade. The horſe 
kicked and farted. ; 
PETARD, ſubft. m. (piece C'artillerie 

courte.) Petard. . 
Petard, ( ſorte de feu vAartifice.) 4 
cracker. 
PETARDE, ée, adj. Blown up with a 
etard. 

ETARDER, . ad. (faire ſauter avec 
un petard.) To blow up with a petard. 
PETARDIER, / m. { officier d'artillerie.) 
A petardeer. ; 
+F PETAUD , . m. Ex. La cour du roi 
Petaud ou Petaudiere, ,. f. (cohue, lieu 
de confuſion & de deſordre.) Dover-court, 
where all are ſpeakers and none hea- 
rers ; or * a bear-garden. ; 
«+ PETAUDIERE, 45 F. (terme de rail- 
lerie, aſſemblée ſans ordre, lieu ou 
chacun fait le maitre.) A bear-garden. 
PETER, . neut (faire un pet.) To fart, 

to let a fart, to break uind. 
peter doucement , a petit bruit, To 
oop. 
* peter , (faire du bruit, Eclater.) To 
bounce or crack, to give a bounce. 
* Peter, (petiller dans le feu.) To 
crackle. 
4 peter, ( en parlant des armes a 
feu.) To report, crack or bounce, as 


uns do, 
PETEUR „J m. (qui pete.) A farter, a 
arting fellow. 
ETEUSE, ſubſt. fem. A farting girl or 
woman. | | 
PETILLANT, ante, adj. Crackling, ſpark- 
ling, mettleſume. 
PETILLEMENT, /, m. Crackling , ſpark- 
ling. 
PETILLER, . neut. (&clater avec bruit 
dans le feu.) To crackle. 
* Petiller , ( briller, eclater.) To 
arkle. 
Les yeux lui petillent. His eyes ſparkle. 


* Petiller (avoir grande envie ) de faire 
quelque choſe. To long to do a thing, to 


be eager to be at it. 
PETIT, ite, «dj. (qui n'eſt pas grand.) 

Little, ſmall. 

petit Roi, Prince ou Philoſophe. 4 
petty King, Prince or Philoſopher, 

Petit et. Small, ſlender , narrow, 
Shallow wit. 

Petit homme. A little or short man. 

Petit feu. Small or gentle fire. 

Les gens de pete étoffe, ou les pe- 
tites gens, (les gens de peu.) The mean 
or common fort of people. 


$ Le petit peuple, (le bas ox menu | 


| 


FEEL 


peuple.) The mobile, the mob , the dregs 
of the people, the raſcality. | 
Les petits (les jeunes) Princes. The 

young Princes. 

La petite (on la premiere) pointe du 
jour. The break of day, the dawn. 

$ Petit-fils, petite-fille, A grand-ſon, 
a grand=daughter, 

$ Le petit ſceau. The privy ſeal. 

Du petit lait. Fhey. 

petit lard, (lard entrelarde. ) Serea- 
ked bacon. 

$ Petite-oie. Gooſe-giblets. V. Oie. 

petits-pieds, (oiſeaux bons a man- 
ger.) Any ſmall birds that are good to 
eat. 

petits choux, ( forte de pätiſſerie.) 
A ſort of puff cakes. 

& Petite verole, (maladie aſſez con- 
nue. ) The ſmall pox. 

' & Petit-gris , on menu-vair , ( ſorte de 

fourrare. ) A fort of fur. 

Petit, /. m. Ex. Peindre en petit, ( ou 

en raccourci.) To paint in miniature. 

Les petits & les grands. The little and 
the great ones. 

$ petits, (animaux nouvellement nes.) 
Young ones. 

Les petits d'une chienne. The whelps or 
puppies of a bitch, 
= petits d'une truie. The litter of a 

ow. 

Les petits d'une aigle. The young ones 
or the brood of an fm 4 

Faire ſes petits, (en parlant des ani- 
maux. ) To bring forth young ones. 

I Du petit au grand, (par comparaiſen 
des petites choſes aux grandes.) Hy com- 
paring great things to ſmall. 

Petit a petit, adv. (peu a peu.) By de- 
grees , by little and little. 
PETITEMENT, ady. (en petite quan- 

titE.) Litele. 

Petitement, (chetivement.) Mean- 
ly , poorly. 

PETITESSE, / f. (petite taille.) shore- 
neſs or low ſtature. 

& Petiteſle , ( baſſeſſe. ) Meanneſs , low- 

lineſs, baſeneſs. . 

* petiteſſe ( modicite ) d un preſent. The 
littleneſs or flenderneſs of a preſent. 

* Petiteſſe d'eſprit. Slenderneſs , shal- 
lowneſs or narrowneſs of wit. 

PETITION, / J. Petition de principe, 
(lorſqu'on allegue pour preuve ce qui eſt 
en queſtion.) A begging the queſtion. 

PETITOIRE , m. ou action petitoire , 
adj. (demande en juſtice. ) Demand. 

tf PETON, / m. terme de nourrice, 
pied petit & mignon.) Litele foot. 

PETONCLE, ſub/t. f. (petit poiſſon a 
coquille.) A cockle. 

PETREE, adj. Ex. L'Arabie petree , (on 
pleine de pierres.) Arabia petrea. 

PETRI, ie, adjet, Kneaded, &c. V. Pé- 
trir. | 

* Tout petri d'ignorance & de vanité. 

Full of ignorance and emptineſs. 

* Il eſt tout petri de menſonges. He is 
all made up of lies. | 

* I! eſt tout petri de ſalpètre, ( il eſt 
colere & impètueux.) He is a fiery, 
paſſionate man. 

PETRIFICATION , ſub. f. (action de 
pétrifier.) Perrifying or petriſication. 

PETRIFIE , &e , adj. Peer fed „turned into 
tone. | 

FETRIFIER, . ad. (changer en pierre.) 
To petriſy os turn into ſtone, 


| 


| 


PET 
Se petrifier, verb. as 1 2 „te 


turn or grow into ſtone, 

PETRIN, ſubſt. m. (huche, coffre dang 
lequel on petrit & lon ſerre le pain.) 
Trough, a baker's kneading-trongh, 

PETRIR, verb. ad, ( preparer & accom- 
moder la pate.) To knead, 
Ne diroit-on pas que le ciel Pa petri 
r. limon que moi? Vould not one 
A he was made of different fluff from me ? 

PETROLE „J. m. (liqueur — 
qui ſort des fentes des rochers.) Petrol 
or rock-otl, 

+ PETTO, (In) ( mot emprunts de lta- 
_ „oui 1475 dans Vinterieur du cœur 
en ſecret.) In ſecret, ſecretly, kept hidden. 

PETULAMMENT , A. 1 * petu- 
lance.) Petulantiy, boiſterouſly , ſau- 
cily , malapertly. 

PETULANCE, fab. f ( maniere d'agie 
emportce, inſolente.) Petulancy, boiſ- 
terouſneſs , ſaucineſs , malapertneſs. 

PETULANT, ante, adjed, (vil, impé- 
tueux, bruſque , violent.) Petulant, 
boiſterous, ſaucy , malapert. 

TPETUN , Vn. (tabac, herbenicotiane.) 
Tobacco. 

TPETUNER, . neut. (fumer du tabac. } 
To ſmoke. 

PEU, adv. ( guere, le cantraire de beau- 
coup.) Little, but little, but a little, 
few, but few, but a few. 

Manger peu. To eat litele or but little, 

Peu de gens. Few people. 

Peu ou point. Liecle or nothing. 

Si peu que rien. Very lietle. 

Tant ſoit peu. A little, never 72 little, 

Pour peu que vous le faſſiez. If you do 
it never ſo little. 

Peu de choſe. A ſmall matter. 

Une choſe de peu de valeur. 4 thing 
of little or ſmall value. 

Gens de peu. The mean or common ſore 
of people. | | 

Peu de ſanté. Crazineſs, 

Dans peu, (bientòôt.) Fithin a little 
while, ſoon, ſpeedily, 

Peu ſouvent, (rarement.) Seldom , not 
= » 

eu à peu, it à petit. degrees 
by link and Fee, nd ants 

A peu pres , ( preſque , environ.) 
Near, very near, almoſt, thereabout, 
about, 

A peu de choſe pres. Within a ſmall 
matter. 

Peu s'en faut que je ne le batte. My 
fingers itch to beat him. 

Peu gen eſt fallu que je n'aie été tus. 
I was like to have been killed, I was within 
a hair's breadth of being killed. 

peu (un) /. m. (quelque choſe.) A 
little, ſome, ſomewhat. ; 

peu, (peu de choſe.) A little, 4 
ſnall matter. 

Il vit du peu qu'il a. He lives upon. the 
little he has. 

PEUILLE, / f. (piece de monnoie ſur 
laquelle on fait Teſſai.) A piece of new 
coin broke off for an effay. | 

PEUPLADE, /, f. (colonie.) A colony. 

PEUPLE, ſubſf. m. ( nation.) People, 
nation. 

& Peuple, / multitude de perſonnes. } 
People, folks. . 

4 Peuple, le menu, le bas ou le petit 
peuple, (la populace.) The peop os Pra 
commonal:y , the.meaner fort the mobile, 
the vulgar, 


PHE 


Mettre du peuple , (on du petit poiſ- 
oF dans un Etang. To flock a pond. 


PEU 


PEUPLE, ée, adjed. Peopled , popu- 
lous, Cc. V. Peupler. ; 
PEUPLER, . ad. (remplir d'habitans.) 
To — 
+ Peupler un &tang de poiſſon. To ſtock 
« pond with fich. 
eapler un parc de betes fauves. To 
flock a park with deer. EEE 
peupler, verb. neut. ( multiplier par la 
voie de la generation.) To increaſe , mul- 
tiply or augment. 
PEUPLIER OW 
lar, the poplar-tree. 
FEUR, J. F. ( erainte, frayeur.) Fear, 
fright , dread. 
Avoir peur. 
to be af aid. 
Avoir grand' peur. To be in great fear. 
Faire peur a quelqu'un. To fright one, 
to make him afraid, to put him in fear. 
De peur de. For fear of. 
De peur que. For fear, left. 
De peur qu'il ne Sen aille. Leſt he go 


away. 
PEUREUX , euſe, adj. ( craintif, timide.) 
Fearful, timorous , faint-hearted. 
Cheval peureux, (on ombrageux.) 
A ſtarting horſe. | 
PEUT. V. Pouvoir. 
PEUT-ETRE, adv. dubitatif. May be, 
it may be, perhaps, it is poſſible. 
Peut- tre qu'oui, Perhaps yes. 
Vous fondez-vous ſur un peut-Etre ? 
Do you depend upon a may be ? 


PH 
PHAETON, . m. (eſpece de petite 


grand arbre.) Po- 


To ſtand in fear, to fear, 


. 


caleche tire par un ouplufieurs chevaux.) ! PHILOSO 


A phaeton. 
PHALANGE, J f. (bataillon carte que 
formoieat les anciens.) Phalanx. 
PHANTAISIE. V. Fantaiſie, 
PHANTOME. V. Fantome. 
+ PHARAON, , m. ( forte de jeu des 
cartes.) Pharao. 


PHARE, / 5 ( gue fanal pour&clairer 


les vaiſſeaux.) Phare , pharos. 


PHARISAIQUE, adje#. (de Pharifien.) 


Phariſaical. 


PHARISIEN , ht. m. (nom de ſectaire 
Juif.) A Phari ſee. 


| 


+ PHARMACEUTIQUE, adjed. ( qui 


PHI: PHI 


dinaire qui paroit dans la nature.) Phe- 
nomenon. 
Des phEnomenes. Phenomena. 

PHIEA'CTERE. V. Phylactere. 

4+ PH!LANTROPIE, F. f. (bonté natu- 
relle qui diſpoſe à aimer tous les hommes.) 
Philantropy. 

PHILOLOGIE, / f. (&rudition qui em- 
braſſe diverſes parties des belles-lettres. ) 
Philology, univerjal learning. 

PHILOLOGUE, / n. ( habile en philo- 
logie.) A philo/oger. 

PHILOSO HAL, ale, adj. f. Ex. La 
pierre philoſophale, (la tranſmutation 
des mEtaux en or.) The philoſopher*s ſlone. 

PHILOSOPHE, /. m. 1 celui qui s'appli- 
que a Pétude des ſciences.) A philo- 
ſopher. 

ry Philoſophe , (homme ſage.) A phi- 
loſopher, a wiſe man. 

+ Philoſophe, ( Etudiant en philoſo- 
phie.) A ftudent in philoſophy. 

Philoſophe , ( chinuſte. ) A philoſopher, 
a chymiſt. 

PHILOSOPHER, . neut. ( raiſonner en 
philoſophe.) To ſpeak or write philoſo- 
phy , to argue like a philoſopher. 

El. ce. la votre maniere de philoſopher ? 
Ts that your way of arguing ? 

2 Philoſopher, ( moraliſer.) To mora- 
lize or talk morals. 

PHILOSOPHIE, ab. f. ( ſcience qui 
app:end a connoitre les choſes par leurs 
cauſes & par leurs effets.) Philoſophy , 
the knowledge of things rational , natural 
and moral. 

& Philoſophie, ( ſageſſe, fermete & ElE- 
vation d'eſprit. Ln » Wiſdom. 

PHILOSOPHIQUE , adj. (qui concerne 
la 13 Philoſophical. 

HIQUEMENT, adv. (en phi- 
loſophe. ) Philoſophically , like a philo- 


1 —4 | 

HILTRE, /,. m. (breuvage qu'on ſup- 
pole propre a donner de l'amour.) Phil- 
ter, a love-potion. 

PHIMOSIS, /, m. (mal qui vient au pre- 
puce, & qui le reſſerre avec inflamma- 
tion.) Phimoſis. 

PHIOLE, ſub/t. f. (petite bouteille de 
verre.) Vial or ſmall phial. 

PHLEBOTOMIE , J, (terme de chi- 
rurgie; ſaignee.) Plebotomy, the letting 
of blood, the opening or Tracking of a 


vein. 


appartient a la pharmacie. ) Pharmaceu- PHLEBOTOMISER , . neut. (ſaigner.) 


tick, 
PHAR 


armaceutical. 


h 
MACIE „J. F. (art de preparerles 


To let blood, to breathe or open the 
vein. 


remedes.) Pharmacy , the art of prepa- PHLEGME, &c. F. Flegme, &c. 


ring medicines. 
PHARMACIEN, F. m. (Apothicaire.) 
A Pharmacopoliſt, an Apothecary. 
PHARMACOPEE , /, 7 (traité qui en- 
ſeigne la pharmacie.) A diſpenſatory. 
PHASE, /. f. (aſpect de la lune.) Pha- 
os or aſpect of the moon. 
HASEOLE, / f. (feve de haricot.) V. 


Faſcole. 
PHEBUS, / m. (le Soleil & Apellon.) 


Phebus', Apollo. 
% Parler phebus, donner dans le ph&- 
us, employer le phebus , ſe ſetvir d'un 

ſtyle trop guinde.) To ſpeak or write 


bombaſt. 


PHENIX, bg. m. ( oiſeau fabuleux. ) 
A phenix, a fabulous bird. 


* Phenix, ( choſe rare, unique & ex- 
cellente.) Phenix. 


| 


PHENQMENE „ + n. (effet extraor- | 


+ PHLOGISTIQUE, / m. (terme de 
chimie; la partie des corps qui eſt ſuſ- 
ceptible de S'enflammer. ) Phlogiſton. 

PHOSPHORE, /, m. ( meteore ignée, on 
matiere artificielle, qui brule & qui de- 
vient lumineuſe ſans Papprocher d'un feu 
ſenſible.) Phoſphorus. | 

PHRASE , /. f. (certain aſſemblage de 
mots.) Phraſe, ſentence. 

PHRENESIE, &c. V. Fren&fie, &c. 
PHTHISIE, / J,. (maladie qui deſſeche 
tout le corps.) Phthifick, ho es 
PH THISIQUE , adj. ( malade de phthiſie.) 

Troubled with a phthiſiek, waſting. 

PHYLACTERE, 7 m. (terme d' hiſtoire 
ecelẽſiaſtique. Phyladery. 

PHYSICIEN, / m. (qui fait la phyſique.) 
A natural philoſopher. 


PHYSIOLOGIE , ſubft. F. (partie de la 


: médecine.) Phyſcology, 


j 


PHY PIC 
PHYSIONOMIE, /. f. (ſcience 
naturel des gens par les traits 
Phyſfiognomy. 
F Phyſionomie , 0” , traits du viſage.) 
Phyfiognomy , look or looks. 
PHYSIONOMISTE, , n. (qui $'entend 


* 1 Phy fiognomiſt, 


437 
| ug Juge du 
u viſage. ) 


SIQUE, uf f. (connoiſſance des 
choſes naturelles.) Phyſicks, natural 
hiloſophy. 


AI aAdject. (naturel. ) Phyſical, 

natural, 

PHYSIQUEMENT, adverb. ( naturelley 
ment.) Phyjically , naturally. 


21 
＋PACULAIRE, adj. (qui a rapport A 


Vexpiation.) Piacular, piacuious. 

T PIAFFE, ſubſt. f. (faſte, oftentation. ) 
Strutting , vain-glorious shew, parade, 
flate. 7 

Faire piaffe. To carry it haughtily, to 
ſtrut it, to take * 1 150 

f PIAFFER, . neue. (faire piaffe.) To 
ftrut it, to make a vain-glorious shew of 
one's ſe!f, to take ſtate upon one. 

PIAFFEUR, / m. — 2 (ou 
qui piaffe.) A proud or ſtately horſe. 

T PIAILLER, v. neut. (criailler, crier 
d'un ton aigre & aigu.) To ſquawl, bal 
or ſcold. 

f PIAILLERIE , /. ,. ( crierie importune.) 
—_— , bawling or ſcolding. 

T PIAILLEUR, 25 m. Piailleuſe, 22 
(criard, qui ne fait que criailler.) 4 

brawler, a ſquawler, a bawling or ſcol= 
ding man or woman. 

PIASTRE, / f. ( monnoie d'argent qui 
vaut un Ecu ou environ. ) A piaſter or 
piece of eight, a Spanish coin worth 
ahout a crown. 

PIC, ſubſt. maſe. (inſtrument de fer.) 4 
pick-axe. 

& Pic, (terme de jeu de piquet.) Peck, 
at picket. 

＋ Pic, (terme de geographie; ſe dit de 
certaines montagnes tres-hautes. ) Peak. 

+ A pic, adv. (perpendiculairement. } 
Perpendicularly. 

Pic, (ſorte de vergue.) Ga. 

PICA, . m. (appétit deprave, envie de 
femme groſſe.) 122 

pic OR EE, {. f. (action de butiner; ſe 
dit des ſoldats qui vont en maraude.) 
Pickeering , plundering. 

Ex. Aller a la picoree, (on à la petite 

uerre.) To go a pillaging. 

PICORER, v. zeut. (aller a la picorée.) 
To plunder, to go Nr about. 

t PIC OREUR, ſubſt. m. (ſoldat qui va 
picorer.) Free-booter, a plundering ſol- 
dier. p 

PICOT, , m. (petite engrelure au bas 
des dentelles.) Purl. 

+ Picot, (petite pointe qui demeure 
ſur le bois qu'on n'a pas coupe nette- 
ment.) A little knob remaining upon the 
wood that has not been cut even. ; 

PICOTE, ée, adj. Pricked, &c. V. Pi- 
coter. ; : 

$ Picote, ( marque de petite vérole.) 
Pitted with the ſma'l pox, that has pock= 
holes , full of pock-holes. 

?2}COTEMENT , / m. (impreſſion un 
peu douloureuſe cauſée par Pacrimonie 
des humeurs , &c.) A pricking. 

PICOTER, . act. (cauſer des picote« 


| mens.) To prick, to ftimulate. 


. 


Je ſens que quelque choſe me picote 
Veſtomac. I feel ſome prickings in my ſto- 
mack. 

$ Picoter , os og „en parlant des 
oiſeaux.) To peck. 

* Picoter, ( agacer, quereller par des 
paroles malignes.) To tee, to pro- 

' woke, to anger, to quarrel. 

PICOTERIE, ſub/t. fem. (petite attaque 
maligne, petite querelle.) A bickering, 
a quarrel, 

if y a toujours entr'eux quelques pe- 
tites picoteries. They are always at va- 
riance or quarrelling. 

PICOTIN, , m. ( forte de meſure. ) Peck. 

Ex. Un picotin d'avoine. A peck of 
oats. 

PIE, /. f. (oiſeau de plumage blanc & 
noir.) A magpy or pie. 

Pie grieche. A ſpeckled maggy or wary- 
angle. 

* Pie grieche, (femme d'humeur ai- 
gre & querelleuſe.) A Shrew, a very 

cold, 
* t Elle cauſe comme une pie borgne. 
She is a twartling houſewife. 

* Il croit avoir trouve la pie au nid, 

il croit avoir fait une dEcouverte conſi- 
derable. ) He thinks himſelf cock-ſure. 

«+ Pie, (grillade faite des os d'une 
Epaule de mouton avec le peu de viande 
qui y reſte.) A broiled blade-bone f 
mutton. 

& Pie ou cheval pie, ( cheval blanc & 
noir ou blanc & bai.) A pied horſe, a 
pie-bald horſe. . | 

Pie, adj. (pieux.) Pious, godly, cha- 
ritable. 

Euvre pie. Charitable uſe. 

PIE- MERE , f,. f. (membrane qui en- 
veloppe tout le cerveau.) Pia- mater, the 
inmoſt skin incloſing the brain. 

PIECE, / f. (partie, portion, morceau. ) 
A piece „part or bit of a thing. 

Une piece de viande. A piece of meat. 

Une piece de terre. A picce of ground. 

+ Une piece de ble, (portion conti- 
nue de terre ſemce en ble.) A wheat 

field. | 

＋ Piece d'eau, (grande Etendue d'eau 
pour l'embelliſſement d'un jardin.) A 
piece of water. ON 

+ Piece, (choſe qui fait un tout com- 
plet.) Piece. . 

Piece de drap. A piece of cloth. 

++ Ces chevaux colitent cent Ecus piece, 
(ou chacun.) Theſe horſes coſt a hundred 
crowns a- piece or each. 

+ Un fermier qui a tant de pieces de 
betail , (en parlant du gros betail. ) 4 
farmer that has ſo many heads of catele. 

+ $ Un appartement de fix pieces de 
plain-pied. An appartment of ſix rooms 
on the floor. | 

Une piece (un muid) de vin. A veſſel 
of wine. 

Pieces de rapport, (dans les ouvra- 

es de marqueterie.) {n/aid-work, 

Piece de cordage. A piece of cordage. 

Pieces a l'eau. The water casks. 

Piece de quatre, oz tonneau. A tun, 

Piece de trois. A pipe. 

Piece de deux, ou tonne. A half tun. 

Piece de bois. A piece of timber. 

Piece de conſtruction. A piece of timber 
fit for ship-building, 

+ piece de tour. A piece of timber very 

- crooked and fit to be ſawed into planks 
for the harpings. | 


PIE... 


| 


| 


| 


q 


. 


Piecede quille. A piece ofkeelor a piece 


of ſtrait timber fit for a ship's keel. 

Piece d''artillerie, piece de canon, 
(un canon.) Piece of ordnance, a cannon. 

Pieces de campagne. Field. pieces. 

Piece, ( ouvrage d'eſprit. ) Piece, piece 
of work. 

ne piece de proſe. A piece in proſe. 

Piece, on piece de theatre, (444 
die ou tragédie.) A play, a piece for 
the Hage. 

Piece de monnoie. A piece of money. 

Piece, (pour raccommoder quelque 
choſe d' uſc.) Piece, patch. 

Pieces, (que les femmes mettent 
1g leurs corps de jupe.) A ſtoma- 
cher. 

ꝙ Piece, (au jeu des échecs.) A piece 
at cheſs. 

* f Piece, (tour malicieux.) A trick, 
a roguish trick, 

* ArmEe qui a &tè taillee en pieces, (qui 
a cte defaite.) An army cut in pieces, 
routed or defeated, 

++ Mettre (briſer) en pieces. To put or 
to break in pieces. 

Piece de four, (on de pätiſſerie.) 4 
piece of paſtry-work. 

Cette fille eſt une groſſe piece de 
chair. She is but a great lump of flesh. 

Armè de toutes pieces, ( oz de pied 
en cap.) Armed cap-a-pee or all in ar- 
mour, 

Emporter la piece. V. Emporter. 

* Accommoder quelqu'un de toutes 
pieces, (le maltraiter, en dire beaucoup 
de mal.) To give one a good dreſjing, to 
claw him to ſome purpoſe. 

+ * Cet homme eſt tout d'une piece, 
(ſe dit d'un homme qui n'a rien de libre, 
de degage dans ſa contenance; ou d'un 
homme 1nflexible , ſans manege & ſans 
ſoupleſſe.) That man is a [tiff as a 


poker. 


** Etre bien 2 de ſes pieces, (etre 
mal dans ſes affaires.) To be short of 
money, to be low in cash. 

* + C'eſt une bonne piece, (en parlant 
d'un homme rule.) He is a cunning or 
Sharp blade. 

* On a donne la piece au clerc du Rap- 
porteur , (on Va corrompu.) They greajed 
the fiſt of the Reporter's clerk, 

ll faut voir les pieces (on les Ecritu- 
res) qui ſervent au proces. The papers or 
writings muſt be produced. 


PIED, /. m. (partie du corps de Vanimal 


qui lui ſert a marcher. ) Foot. 

Le pied droit oz gauche. The right or left 
bot. 

J Le coude-pied. The inſtep. 

Aller a pied. To go on foot. 

Il ne ſauroit mettre un pied devant Vau- 
tre, (il ne ſauroit marcher.) He cannot 
ſet one foot before the other, he cannot go 
or walk. 

* Pied, (Vendroit le plus bas d'un ar- 
bre, d'une montagne, d'un mur, Ge.) 
The foot of a tree, hill, wall, &c. 

Pied de mat, (terme de mer.) Heel 
of a maſt. 

a Pied-droit. A /tanchionor any piece of 
wood or timber which is upright or an- 
end. 

Pied marin. Sea legs or ſea shoes. 

Avoir le pied marin. To have ſea 
legs; expreſſed of a man who treads 
firmly at ſea, as being accuſtomed to 
it, 


— 


| 
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* Cinq cents pieds d'arbres 


ou ein 
cents arbres.) Five hundred mi s 


. petits pieds, (des perdrix, des 


cailles, des ortolans & 
oiſeaux.) Small fowls or game, 

* Pied de lit, de table, 40 chandelier 
& d'autres meubles. The foot of a bed, 4 
table, a candleſtick, and ſome other houſe= 
hold-goods. 

Pied, (meſure geom&trique contenant 
douze pouces de long.) Foot, a meaſure 
of twelve inches, 

* Elle a un pied de fard ſur 
She paints an inch thick. 

* Si vous lui donnez un pied, il en 
prendra quatre. Give him an inch, and 
he will take an ell, 

Pied, (certain nombre de ſyllabes dans 
les vers.) Foot, a meaſure of ſyllables in 
verſes. 

* Mettre une choſe ſous les pieds , 
(Toublier.) To forget a thing, to bury it 
in oblivion. 

* Mettre tout le monde a ſes pieds, 
( ſubjuguer tout le monde.) To ſubdue 
all the world, to bring it under ſubjec- 
tion, 

G Se tenir ſur le bout des pieds. To ſtand 
a tip-toe. 

De pied en cap, adv. Cap-a-pee , from head 
to foot, from top to toe. 

Coup de pied. Kick. 

Donner des coups de pied. To kick 0 
give kicks, 

Il lui a donne cent coups de pieds. He 
| as given him a hundred kicks, 

& Tenir pied a boule, (en jouant.) Ts 
ſtand fair. 

* f Tenirpied a boule, (&attacher avec 
application a quelque choſe. ) To follow 
a bufineſs cloſe, to ſlick cloſe to it. 

De pied ferme, ( ſans bouger.) Vi- 
thout ſtirring. 

* Le combat étoit de pied ferme, ( on 
opiniätre.) The fight was obſtinare. 

* Pied a pied, (petit a petit, peu a 
peu.) Gradually , by degrees, by little and 
little. 

* Aller pied a pied, ( ſe conduire avec 
circonſpection.) To at with delibera- 
tion. | 

* Il a trouve chauſſure a ſon pied, (il 
trouve un homme capable de lui — 
tete.) He has met with his match. 

* F Vous étes encore ſur vos pieds, 
(vous n'Ctes engagè à rien.) Fou may do 
ill what you pleaſe. 

* Jai été ſur pied (j'ai veille) toute 
la nuit. I ſat up all night. : 

& Marcher les pieds en dedans ou en 
dehors. To go with one's toes in or out. 

Avoir le pied a Vetrier, (etre pret a 
partir.) To be going, to take horſe. 

Mettre pied a terre, (deſcendre de 
cheval.) To light or alight. 

& Prendre pied, ( toucher le fond de 
eau.) To come within one's depth, to take 
footing. 

+ Perdre pied, (ne trouver plus le fond 
de Veau avec les pieds.) To go out of 
one's depth. : 

I y a pied par-tout, (ſe dit en par- 
lant d'une riviere dans laquelle on peut 
ſe tenir debout la tte hors de eau.) 
There is ground every where. _ ; 

* Une coutume qui prend pied, (qui 
s'ctablit.) 4 cuſtom that gets footing. 

& Prendre pied ſur quelque choſe, ( ſe 


autres petits 


le viſage, 


regler ſur une choſe, la tirer a conte- 


PIE 
quence. ) To go by @ thing, to make a 

recedent of it, f 

* prendre quelqu'un au pied levs n 

prendre avantage contre lui du moin- 
= mot qui lui Echappe.) To rake or ſnap 
one up. ; 

* Lui couper I'herbe ſous les pieds, (le 
ſupplanter.) To cut the graſs under his foot, 
to put his noſe out of joint. f 

* La choſe va bien d'un autre pied, 
(ou d'une autre maniere.) The bufineſs 
goes quite another way or after another 
manner. MOL 

+ Il y va bien d'un autre pied, (ou d'une 
autre maniere.) He tales quite another 

ourſe. 

72 Tier de bon pied dans une affaire, 
(s'y comporter de bonne foi.) To deal 
fairly or uprightly in a buſineſs. 

* Pied, (tat, condition.) Paſs, con- 
dition. 

Etre ſur le bon pied. To be well to 
paſs, to be in good circumſtances , to make 
a figure in the world. 

* Mettre quelqu'un ſur le bon pied, 
(!obliger à faire ce qu'on veut.) To order 

one right. 

Les choſes ſont ſur ce pied-la. Things are 
come to that paſs. 

* prendre les choſes au pied de la lettre, 
( ou ſelon le ſens litteral. ) To rake things 
litterally or in a —_ 

Mettre une armée ſur pied, (lever 
une armCe.) To raiſe an army. 

& Entretenir une arméèe ſur pied. To 
keep a ſtanding army. 

+ Officier en pied, (qui n'eſt pas ré- 
forme.) An Officer in full pay. : 

Sur le pied, ( a raiſon, a proportion.) 
At the rate. 

Il a acheté fa charge ſur le pied de dix 
mille 6cus. He has bought his place at the 
rate of ten thouſand crowns. 

Il entrerenoit les troupes de la marine 
ſur le pied des autres. He kept his ſea- 
forces at the ſame pay as the land-forces. 

* Se mettre ſur le pied d'un homme de 

ualite, (s'eriger en homme de qualité.) 

o ſet up for, or to pretend to be, a man 
of quality, 

— on s'eſt mis ſur ce pied-la, on 
ne craint rien. Ven a man is once come 
to that, he fears nothing. 

On ne le regarde pas ſur le pied de 
bel eſprit, (il ne paſſe pas pour bel eſprit.) 
He is not looked upon as a great con- 
Jurer, 

* Deux chambres de plain pied, {ou l'on 
va de Pune a l'autre ſans monter ni deſ- 
cendre.) Two rooms on a floor. 

* Ne poſez pas Vechelle toute droite, 
donnez-lui un peu de pied. Do not put 
the ladder ſtraight up, but a little ſloping 
or make it heel a little. 

% Avoir bon pied, (etre bon mar- 
cheur.) To be a good footman or a ſtout 
walker. 

Gens de pied, (fantaſſins.) Foot or 
foot-ſoldiers, 

Un valet depied, (un laquais.) A foot- 
man , a footboy, a lackey. 

* Licher le pied, ( reculer.) To give 
ground or way, 

* Gagner au pied, (ſe ſauver par la 
fuite.) To ſly, run or ſcamper away, to 
betake one's ſelf to one's heels. 

$ A pied ſec. Dry foot. 

Haut le pied, (il faut Sen aller.) 
Away.. 


* 
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v * vaſe a trois pieds. A three- ſooted 
veſſel, 
; ne bete a quatre pieds. A four-footed 

eaſt, 

Pieds de mouton. Trotters. 

Pieds de cochon. Pettitoes. 

$ Pied (on plante) d'œillet, de vigne, 
Cc. A ſet or plant. | 

pied cornier, ( chacun des montans 
qui portent Vimperiale d'un carroſſe.) 4 
main pillar of a coach, 

Pied cornier, (terme de gruerie, 
Farbre qu'on laiſſe a VextrEmite d'un hE- 
ritage pour ſervir de marque & d'enſei- 
gnement.) A tree left at the end of an 
eſtate as a boundary. 

& Raſer une maiſon rez pied, rez terre, 


(on au niveau de la terre.) To lay a houſe | 


even with the ground, to raze and level it 
with the ground. 

* f Bon pied, bon eil, (prenez garde 
a vous.) Look to yourſelf , have at 

ou, 

* ll faut avoir bon pied, bon œil avec 
lui. A man muſt be sharp with him. 

* ReEduire quelqu'un au pied du mur, 
(lui òôter les moyens d'uſer de ſubter- 
fuges.) To leave one no hole to creep 
out at, 

* + Il tombe toujours ſur ſes pieds, (il 
ſe tire heureuſement des occaſions les 
plus facheuſes.) He is like a cat, he always 
lights upon his feet. : 

9) Faire le pied de veau, (faire la 
rEverence.) To make a bow or a leg. 

* Faire le pied de Ee; (attendre 
long-temps ſur ſes pieds.) To dance at- 
tendance. 

Pieds de mouche, (méchante Ecri- 
ture.) Pot hooks and hangers. 

* Faire des pieds de mouche, (Ecrire 
fort mal.) To ſcrawl or write a very bad 
hand. 

Aller de pied comme un chat maigre. 
To be nimble footed, to go a quick pace, to 
go at a quick rate. 

Avoir le pied marin. V. Marin. 

Pied plat. 4 broad-foot. 

* + Un pied plat, (un miſerable, un 
homme groſſier.) A wretched fellow, a 
clown, a hob-nail, a pill-garlick. 

* Avoir les pieds chauds, (etre a ſon 
aiſe. ) To be warm, to be well to paſs. 

* Etre réduit au petit pied, ( oz a un 
Etat fort au deſſous de celui ou on Etoit. ) 
To be ſtraitened, pinched or reduced to 
ſtraits. 

+ R<eduire un plan au petit pied, (en 
faire en petit une copie ou Von conſerve 
les memes proportions.) To draw a plan 
upon a leſſer ſcale. 

* + Aller au beau pied fans lance, (aller 
a pied.) To go upon one's legs, to go on 
foot, to foot it. ; 

* + Ven aurai, jen tirerai pied ov aile, 
(jen tirerai quelque profit.)  shall ge: 
ſome ſnips out of it. : 

* Ce n'eſt pas un homme qui ſe mouche 
du pied, (il en fait long.) He is no fool, 
he is a cunning fellow. 

* Faire un pied de nez a quelqu'un, 
(s'en moquer.) To make a fool of one, 
to laugh at him. 

* ＋ Il a eu un pied de nez, (il n'a pas 
reuſſi on on s eſt moque de lui.) He came 
of pitifully or unſucceſsfully, he was 
laughed at or derided. 

* Tenir le pied ſur la gorge a quel- 
qu'un, (le traiter avec durete.) To keep 


| 


| 
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one under, to uſe one with the utmoſt 
rigour, 

I Ne ſavoir ſur quel pied danſer, (ne 
ſavoir plus que faire, ) 15 be put to one's 


trumps or laſt shifts , to be put to a non- 
plus, 


* Avoir toujours le pied en Vair. V. Air. 

*Secher ſur pied, (etre en un triſte Etat.) 
To be in a ſad condition. 

* Chercher a pied & a cheval, (cher- 
cher par- tout.) To look every where. 

+ D'arrache-pied, adv. (tout de ſuite, 
ſans diſcontinuation. ) Fithout intermiſ- 
ſion, continually. 

$ Contre-pied. VJ. Contre. 

PIED-DROIT , / m. (pilier carre qui eſt 
en partie engage dans un mur.) Piedroit, 
a ſquare pillar , part of it being in the 
wall, 

Pied-droit, (ou jambage de porte ou de 
fenetre.) The poſt of a door or window. 

PIEDESTAL , , m. (partie qui ſoutient 
„ The footſtal, a pedeſtal of a 

illar. 

Pièdeſtal, (tout ce qui ſert à ſoutenir 
quelque figure.) Pedeſtal. 

PIEDOUCHE, V m. (petite baſe qui ſert 
de ſoutien à une figure.) Piedouche, 4 
little ſtand or pedeſtal, 

PIEGE, / m. (machine pour attraper des 
animaux.) A gin, a ſnare or ſpringe. 

* Piege, (artifice pour tromper quel- 
qu'un.) A ſnare, a trap or crafty wile. 

+ PIERRAILLES, / f. ( amas de petites 
pierres.) Pebbles, ſmall ſtones. 

PIERRE, 2 F. (corps tecreſtre dur & 
ſolide.) Stone. 

Pierre de taille. Freeſtone. 

Pierre infernale ou pierre a cautere. The 
—_— ſtone. 

ierre précieuſe. A precious ſtone. 

P. Faire d'une pierre deux coups. P. To 
kill two birds with one ſtone. 

& Pierre a fuſil. A flint. 

* C'eſt une pierre de ſcandale on d' a- 
choppement. Ie is a ſtumbling-blocł. 

* Trouverdespierres (ou des obſtacles) 
dans ſon chemin. To find or meet obſtacles 
in one's way. 

+ * Jeter la pierre a quelqu'un, (ſe 
dit lorſqu'entre pluſieurs perſonnes qu'on 
pourroit ſoupgenner, on accuſe Vun 
plutot que l'autre.) To fix a thing upon 
one. 

* Jeter des pierres dans le jardin de 
quelqu'un, (faire devant lui des railleries 
couvertes, des plaintes qu'il ne peut pas- 
s empècher de S'appliquer.) To rail before 
one whom the cap muſt fit , to give him a' 
dry rub. 

* Il gele a pierre fendre. It freezes very 
hard. 

Pierre de touche. Touch-ftone. 

* Pierre de touche, (au figure.) Touch · 
ſlone , teſt , proof. 

& Pierre ( gravier) dans la veſſie. Stone 
or gravel in the blader, 

PIERREE, /f. (conduit pour le coulement 
des eaux.) A drain. 

PIERRERIES, /. yl. (pierres precieuſes.)' 
Jewels, precious ſtones. 

PIERRETTE, / f. Ex. Jouer a la pier- 
rette, ( ſorte de jeu denfans.) To play 
at marbles. | 

PIERREUX, ſe, adj. (plein de pierres.)' 
Stony , full of ſtones. | 

& Pore picrreufe , (on pleine de gra- 
vier.) A gravelly or ſtone- pear. 

PIE KN. / m. (petit canon dè fer, )) 


. 


| 
= 
[ 
i 
bl 
' 


- Hb. > He i en et SDA 7%;Ä¾ eo Oo mo 


— — A > tn 
— — IE — 


443 PI E PIL 


A pederero or patterero, a fowler, a ſort of 


un. 

PIETE, V/ "gy , religion.) Piery, 
godlineſs , religion, devotion. 

Faire des æuvres de piété. To do pious 
works. 

Un homme de piété. A pions, godly or 
religious man. 

Gens ſans picté. Ungodly men. | 

piété, (amour qu'on doit avoir pour 
ſa patrie, pour ſes parens.) Piety, natural 
afſection or love. 

PIETER, verb. neut. (terme du jeu de 
boule, &c. tenir le pied a Vendroit mar- 

us pour cela.) Ex. D'ou pitterons-nous ? 

hat place shall we play from. 
Pierez bien, n'avancez point la jambe. 
Stand fair to the trigger, do not ſtretch 
our leg. 

PIETER, . ad. (derive de Pie.) 
Pieter Petrave & l'étambord. To mark 
the ſtem and ſtern-poſt with feet, in order 
to know the ship's draught ef water afore 
and abaft, 

PIETINER, . n. ( remuer frequemment 
les pieds.) To kick and yerk with one's feet, 
to kick about. 

PIETON , onne, ſub/t; (qui va à pied.) 
Walker. 

Les femmes ſont mauvaiſes picronnes. 
Women are forry walkers. 

Il eſt bon picton, (il marche bien.) He 
is a good walker, 

+ PIETRE, adj. ( chetif, vil.) Sorry, 
wre:ched , pitiful, paltry , beggarly. 

+PIETREMENT, adv. Sorrily, wretchedly, 
pitifully , miſerably. 

+ PIETRERIE, / J. (choſe vile & mepri- 
ſable.) A ſorry or pitiful thing, wretched 
or paltry ſtuff, vile trumpery. 

PIEU, /. m. (piece de bois pointue par 
un bout.) A ſtake. 

PIEUSEMENT, adverb. (d'une maniere 
picuſe. ) Piouſiy, godly, religiouſly. 

PIEUX , ſe, adj. (plein de picte.) Pious, 
godly , devout , religious. 

R. Pieux, in one ſyllable, is the plural of 
pieu. 

T PIFFRE, /. mr. Piffreſſe, {. f. (qui eſt 
exceſſiv ement gros & replet.) A ſat- guts. 

PIGEON, /ub/t. m. (oiſeau domeſtique.) 
Pigeon, dove. 

* + Pigeon, (dupe.) A bubble. 

PIGEON. EA U, m. (petit d'un pigeon.) 
Ang pigeon. 

PIGEONNIER, ſabſt. m. (colombier.) 4 

igeon-HGνꝑ or dove-houſe, 

PIGMEE. V. Pygmee. 

+ PIGNOCHER, v. 3. ( manger ſans ap- 
pétit, & ne prendre que de petits mor- 
ceaux. To piddie. 

PIGNON, /ub/t. m. ( graine ou amande 
de pomme de pin.) The kernel of a pine- 
apple. 

wv Pignon, (mur d'une maiſon qui va 
en triangle, tur 1:quel poſe la couver- 
ture.) The cap on the ridge or top of the 
houſe. 

* ＋ Avo1i- pignon ſar rue, (avoir une 
maiſon a foi.) To have a houſe of one's 
own. 


PII. | 

PILE, /. f. (un des còtés d'une piece de 

monnoie.) Pile, Jouer a croix ou pile. 
To play at croſs or pile. | 

Sy { amas de pluſieurs choſes en- 


tailſees.) Pile, heap. 

pile, (maſſif de magonnerie, qui ſou- 
tient les arches d'un pont.) The pier of a 
bridge. 

e pile, (pierre ſervant a broyer, a 
Ecraſer quelque choſe.) A grinding or 
pounding ſtone or peſtle. 

4 * : Mettre quelqu'un a la pile au 
verjus, (parler mal de lui ſans IeEpargner 
en quoi que ce ſoit.) To pay one hip and 
thigh , to give him a ſouſing, to rail at him 
outrancouſly. 

PILE, ce, adjef. Beaten , bruiſed , poun- 
ded. 5 

PILER, verb. ad. (broyer, Ecraſer dans 
un mortier.) To beat, pound, bruiſe or 
bray. 

* f ll pile bien, il pile comme il faut, 
(A mange bien.) He is a good trencher man, 
he eats with a good ſtomach. 

* f PILEUR, /. m. Ex. C'eſt un grand 
pileur, (pour dire un grand mangeur. ) 
He is a great cormorant , feeder or eater, 

PILIER, ſubft, m. ( ouvrage de magon+ 
nerie ſervant a ſoutenir un édifice.) 4 

illar. 

* f Avoir de bons gros piliers, (on 
de groſſes jambes.) To have good luſty 
legs. 

A Pilier, 1 Poſt. 

Pilier de manege. The poſt of a manage 
or riding-Houſe. 

* + Piller de cabaret, (qui ne bouge du 
cabaret.) A perpetual tippler or guxler. 

PILLAGE , 75 m. (action de piller, ſacca- 
gement.) Plunder, à pillage. 

Abandonner une ville au pillage. To 


ſacked, 
T VILLARD, de, adj. (qui aime a piller.) 
Thievish , pilfering , filching. 
Pillard, /. m. (ſoldat qui pille.) A rob- 
ber, ſpoiler, plunderer. 
PILLE , ée, adj. Plundered, pillaged , ſto- 
len, robbed. 
PILLER, verb. act. (ſaccager , voler,) To 
plunder , pillage, ſteal. 
* Piller les Auteurs. To play the plagia- 
ry , to pirate, to ſteal, 
il Pa fait piller par ſon chien. He ſer his 
dog on to worry him. 
Piller des confitures, des fruits, &c. 
(ſe dit lorſque pluſieurs perſonnes ſe 
jettent ſur les plats pour ſe charger de 
confitures , de fruits, &c,) To pillage 
ſweetmeats , fruit, &c. 
Pille, (prends ce qu'on teJette, en 
parlant a un chien.) Take it up, ſnap. 
$ Piller, (au jeu des cartes.) To take 


in. 
PILLERIE, F. f. (volerie, 'extorfion, ) 
Plundering , robbery , extortion. 
PILLEUR, / m. (qui pille.) A planderer, 
e bber or extortioner. 
* Pilleur, ( plagiaire.) A plagzary, 
PILON, ,. m. (inſtrument pour piler.) 4 


& Pignon de montre. The pinion of a 
watch, NN 
+ PiGOU oz PICOU, /, m. (terme de 
mer, chan1clier dc Lois a dux pointes.) ; 
A wooden cand/eſtick. 
PILASTRE, et. maſc. ( pilier carre , | 


efſt's. 

PILORI , {. m. (machine pour la punition 
de certains criminels. ) Thepillory. 

PILORIE, ée, adj. Set in the pillory, 

PILORIER, v. ad. (mettre au pilori.) To 
ſet in the pillory. 


PILO SELLE, ſub/t. f. ( forte d'herbe, ) 


gu; entre orunairement dans le mur.) 4 Hawk-weed , a ſort of herb. 


pilaſter. 


PILOTAGE, /. m. ( ouvrage de pilotis.) | 


give up a town to be plundered , pillaged or | 


3 

pile-work , any thing made o 

thened with Miley 4 y or feng 

＋ Pilotage , (terme de marine, Part de 
conduire un vaiſſeau, ) Piloting. 

4 Officiers mariniers de pilotage. Theſe 
are the warrant and inferior Officers in a 
Ship of war, whoſe employment relate; 
only to the ship's navigation, compre- 
hending the Pilote and his mates, 2 
PiLOTE. 

PILOTE, /½ m. (celui qui conduit un 
vaiſſeau. ) Pilot. 

Pilote lamaneur, 4 coaſting, harbour 
or river pilot. 

PILOTE , ée, adj. Strengthened with piles, 

PILOTER, verb, af. & neut. (enfoncer 
des pilotis pour bitir deſſus.) To ftren- 
gthen with piles, to drive in piles, 

＋ Viloter un vaiſſeau. To pilot 4 ship 
into or out of a harbour or river, 

PILOTIS , / m. (gros pieu qu on enfonce 
en terre pour batir deſſus.) A pile or 
wooden ſtałe driven in with a commander. 

PILULE, F. J. (compoſition médicinale 
_ en petite boule.) A pill, a phyſical 

ellet. 

* Dorer la pilule, (aſſaiſonner quel- 
= choſe de facheux, de paroles douces.) 

o gild the pill. 

* + C'eſt une ficheuſe pilule, (ou une 
choſe difficile a ſouffrir.) Ie is a hard thing 
to bear. 

fPIMBECHE , {. F (femme impertinente.) 
An impertinent or filly woman. 

ft PIMPANT, te, adj. (terme de railleric: 
magnifique en habits.) Fine, ſpruce, gau- 
dy, flaunting. 

+ f PIMPESOUEE , //. (femme qui fait 
la delicate & la precieufe.) A fine lady, 
a formal piece. 

PIMPRENELLE, / f. (forte de plante.) 
Pimpernel or burnet, a ſort of herb. 

PIN, / m. (forte d'arbre.) A pine- tree. 
Pomme de pin. A pine- apple. 

PINACLE, {. m. (partie la plus Elevee 
d'un grand édifice.) Pinnacle, battle- 
ment. 

* Mettre quelqu'un ſur le pinacle, (le 
louer extremement.) To ſet ene up upon 
the pinnacle of glory, to raiſe him up to 
the skies. 

PINASSE , {. f.( forte de vaiſſeau de mer.) 
A pinnace. : 

PINCE, F. J. ( barre de fer, levier.) 4 
crew, an iron-bar or leaver. 

& Pince, (inftrument de paveur pour 
arracher le pave.) A ewibill. : 

& Pince , (pli qui ſe termine en pointe.) 
The sharp-pointed plait of a band, &c. 

& Pince, (bout du pied du cheval.) 
The extremity of a horſe's foot. 

es pinces d'un cheval, (les dents de 
devant avec leſquelles il pait Therbe.) 
The gatherers. 

Gon pinces des betes fauves. The edge 
of a deer's hoof. ; : 

* f Un Juge qui a bonne pince, ( qui 
prend de toutes parts.) A Judge that takes 
bribes. 8 ; 

* + Son argent eſt ſujet à la pince, (o 
ſujet & 6tce pris.) He is apt to be cheated 
of his meney. : 

PINCE, ée, adj. (from pincer. ) Pin- 
ced, &c. V. the verb. / 

PINCEAU , , m. (inſtrument de peintre 
pour appliquer les couleurs.) A pencil, 

* Donaer le dernier coup de piaceau 2 
un tableau, (Pachever. ) To give the 


finishing ſtroke to a picture. 


tu 


PIN PIO 


+ 41a le pinceau hardi, ( | 

diment. ) He has a bold way of painting. 

Pinceau , (broſſe avec quoi on bar- 
bouille, on colle, &c.) Brush. 

PINCEE, ſub/t. 4 (quantité qu on peut 
prendre avec deux oz trois oigts. ) A 
pinch , as much as one can take with his 
fingers ends. ; 

ne pincee de tabac en poudre, A pinch 
of ſuf | 

PINCELIER, /, m. (vaſe où le peintre 
lave ſes pinceaux.) A painter's utenſil ; 
any thing wherein a painter cleanſes his 
encils, 

PINCE- MAILLE, i. m. ( avare, 
taquin. ) A pinch-penny, a penny-father , 
a pinch-plum. 

PINCER, verb. ad. (ſerrer avec les doigts 
on autrement.) To pinch. 

$ Vincer, . avec les ongles, ) 
To nip, pinc —_ off. 

Pincer un inſtrument de muſique, (en 
jouer.) To play upon a muſical inſtrument. 

* Pincer , (railler, ſatiriſer, repren- 
ere.) To nip, jeer, play upon or give a 
wipe, to banter. 

4 Pincer le vent, (aller au plus pres du 
vent.) To ply or turn to windward or to 
haul the wind. | 

PINCETTES, ,. F. pl. ( inſtrument pour 
s arracher le poil. E — 

$ Vincettes , (uſtenſile pour accommo- 
der le feu.) Tongs or a pair of tongs. 

{+ Vincettes, ( inſtrument pour pren- 
dre ou pour placer certaines choſes. ) 
Pincers. 

PINGON , ſabſt. m. (marque qui reſte ſur 
la peau apres qu'on a été pincé.) The 
mark that remains on the skin when one is 
Jn 
INDARIQUE., adj. (qui eft a Vimita- 
tion de Pindare.) Pindarick. : 

Ode pindarique. A pindarick ode. 

PINDARISER , »y. a#. (parler avec affec- 
tation.) To ſpeak aſffeficdly, to have an 
affeted way of ſpeaking. | 

PINDARISEUR, / m. (celui qui pinda- 
riſe.) One that ſpeaks affectedly. 

PINEALE , adj. * pinéale, (qui ſe 
trouve au milieu du cetveau.) The glan- 
dula pinealis in the brain. 

+ PINNULE, fi. f. (petite plaque de 
cutvre percce d'un petit trou, clevee 
perpendculurement ſur un inſtrument 
Taitronomie) Pinule. | 

PINOUE, // (flute, vaiſſeau de mer.) 
Vink, a ſort of ea-veſſel. 

PINSON, , m. petit oiſeau.) Chaffinch. 

wv PINTADE, , f. ( efpece de poule dont 
" plumage eſt tachets. ) A kind of ſpeckled 

en 


PINTE, Vf. (meſure de differente gran- 
deur ſelon 100 pays.) A pint. cl 
PIN TER, verb, neut. (boire en débauche.) 

To tipple, to gux xe. 
PIOCHE, / , 0 inſtrument a fouir la 
terre.) A kind of pick-axe, a mattock. 
HOCHER, verb. ad. ( four la terre avec 


une pioche.) To dig or break up the 
ground, 

FLER, verb. neut. (ſe dit du cri des 
Petits poulets.) To pep. 


VION, Vn. (piece du jeu des Echecs.) 4 
Pawn, at cheſt, 


* T Damer le pion a quelqu'nn, (Vem- 
gforier ſur lui.) To oucdo one. 0 

| IONNIER, ſ. m. (travailleur dans une 

ee A pioneer, a workman in an 


army. 
Tome J. 
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PIP 
I m. (du vin.) Mine. 
Ila un peu trop pris de piot. He has took 
a cup too much, 


PPE , / F. (pourfumer du tabac.) A pipe 


or tobacco-pipe. 


tor. 1 


| Pipe, ( grande futaille de vin.) 4 

pipe, a wine veſſel. 

Pipe, (en termes de mer.) ou piece de 
trois, A pipe. 

TIS , Ee, adj. Cheated or gulled, Voy. 

iper. 
Des pipes. Falſe or cogged dice. 

PIPEAU, / m. ee fliite cham- 
pctre.) A pipe or oaten-pipe. 

PIPEE, /. Yall chafſe ou Ton prend les 
oiſeaux en les pipant.) A way of catching 
birds with a bird=call. 

PIPER, verb. act. ( contrefaire la voix des 
oiſeaux pour les prendre. ) To counterfeit 
the voice of birds in order to catch them , 
to trepan birds with a bird-call. 

Piper, ( tromper au jeu.) To bubble, 
to cheat at play. 

Piper les des, (preparer des des afin 
de tromper au jeu. to cog the dice. 

PIVERIE, / f. ( tromperie au jeu on au- 
trement.) A trick, ſleight or cheat. 

PIPEUR, F{. m. (qui pipe au jeu.) A cheat 
or Sharper. 

PIQUANT, te, adj. (qui pique avec une 

| pointe. ) Pricking , ſlinging, nipping. 
$ Piquant, (qui a des pointes pour pi- 

quer.) Prickly , sharp. | 


grant. 

* Piquant, ( ſatitique, offenſant.) 
Sharp, biting, nipping, cutting, ſatiri- 
cal, keen, poignant , abuſive, bitter. 

Un plaiſir qui n'a rien de piquant, ( qui 
n'a rien qui Emeuve lame) A flat or dull 
kind of pleaſure. 

* Une beaute piquante. A ſinart beauty, 
a killing beauty. 

PIQUANT', J m. (pointe qui pique.) 4 

rickle. 

* 11 faut du piquant & de Vagreable, fi 
l'on veut toucher. To affet one's mind, 
one muſt uſe both sharp and ſweet. 

PIQUE, J f. (arme aſſez connue.) 4 

ike, 

"a Pique , (on piquier.) Pike or pike-man. 

* Pique, ( brouillerie, meſintelligence.) 
Spleen , grudge , bickering. 

8 ſ. m. (une des couleurs noires 
du jeu des cartes.) Spade, at cards. 

PIQUE , ée, adj. Pricked or prickt, &c. 
according to the verb, 

PIQUE-NIQUE, adv. Ex. Faire un repas 
a pique-nique , (en payant chacun ſon 
. To club for a dinner or ſupper. 

PIQUE-PUCE,, /n. ou Picpus, ( forte de 
rel:gieux.) An Order of Franciſcan friars. 

PIQUER, verb. ad. (percer, entamer 
legerement avec quelque choſe de poin- 
tu.) To prick or ſting. 

& Piquer (o = la viande. To 
lard meat, 

& Piquer du tafſetas. To pink taffety. 

Piquer un matelas. To make @ quilt, 

Piquer une jupe. To quilt à petticoat. 

| 4 Piquer des piertes, (les rendre rabo- 
teuſes en y faiſant de petits enfoncemens 
avec la pointe du marteau.) To indent 

ſtones. 

+ Piquer les abſens, (en parlant de 
certaines compagnies, marquer ceux qui 
n' ont pas aſſiſtè aux fonctions.) To prick, 
to mark, to ſet down thoſe that are 
abſent, 


* Piquant au goiit. Sharp, tart , Poi- 


| 212 
y Piquer, (coudre.) To /titch. 
Piquer, (etre piquant au goiit.) To 
be sharp, tart or poignant. 
* Piquer, (facher, irriter , offenſer.) 
To nettle, touch, offend , exaſperate or 


441 


nip. « 

F4 Piquer un cheval ou piquer, ( pouſſer 
un cheval, lui donner des Eperons.) To 
ſpur a horſe , to put on. 

+ ft Piquer la mazette, (monter un 
mauvais cheval.) To ride a jade. 

Il ſe ſauva, parce qu'il avoit mieux pi- 

us que les autres. He made his eſcape , 
ecauſe he out-rid all the reſt. 

* Piquer , ( encourager, enflammer.) To 
ſpur on, ſtir up, encourage or animate. 

* Cette hiſtoire n'a rien qui pique (on 
qui excite) la curioſité. This ſtory has 
nothing in it that flirs up one's curioſity. 

* Piquet d'honneur. To encourage upou 
the ** of honour. 

* Il n'y a rien a faire avec lui, fi on ne 
le pique d'honneur. There is no good to 
be done with him, but upon the point of 
honour, 

Se piquer, verb. recip. ( S'offenſer , pren- 
dre en mauvaile part.) To be offended, to 
take in dudgeon, to take pet or ſnuff at, to 
be angry. 

Vous piquez-vous pour ſi peu de choſe? 
Are you offended at ſo ſmall a matter? are 
von ſo ſbon angry 

Il ſe pique au jeu, (il s'opinlätre à 
jouer malgre 1a perte. ) He always plays 
on when he loſes. 

Se piquer d'honneur. To /land upon 
the point of honour, 

Ils ſe piquerent d'honneur, (ils s- 
chaufferent ) en racontant leurs belles. 
actions. They grew hot upon the relation 
of their exploits. 

Se piquer, (faire proſeſſion de, ſe 
glorifier de quelque choſe.) To pretend 
to, to ſet up for. 

Il ſe pique de bien parler. He pretends ta 
ſpeak well. 

Je ne me pique de rien. I pretend to no- 
thing. 

I fe pique de qualité. He ſets up for 4 
man of quality. 

PIQUET „J n. ( biton pointu pour ficher 
en terre.) A flake, a peg or picket. 

& Piquet, (forte de jeu de cartes.) 
Picket, a ſort of game at cards. 

4 Piquet, (terme de guerre: certain 
nombre de foldats toujours prcts a mat- 
cher au premier ordre.) Picke:. 

* Planter le piquet quelque part, ($'y 
Etablir. ) To pitch one's camp or to ſettle 
ſomewhere. | 

* Lever le piquet, (s'en aller.) To go 


away. 

PIQUETTE, F. f. (méchant vin.) Small, 
tart wine. 

PIQUEUR, / m. (homme de cheval qu? 
fait chaſſer les chiens.) 4 pricker, 4 
huntſman on horſeback. | 

$ Þiqueur , (celui qui fait travailler les 
ouvriers dans les batimens, ) An overſeer 
of buildings. 

b Piqueur , (lardeur. ) Larder, one that 
lards meat. ; : 
PVIQUIER, /n. (ſoldat qui porte la pi- 

ue.) A pikeman. 

PIOUOTER,, &c. V. Picoter, Ge. 

PIQURE, /,. ,. (petite bleſſure de ce qui 
pique.) A pricking. ; 

% Piqlre, (d'un matelas, C'une jupe, 
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& Piqiire , (marque qu'on' fait au nom 
des ablens.) Pricking , mark. 

PIRAMIDAL, PFiramide, Cc. V. Pyra- 
mide , &c. 

PIRATE, / m. (corſaire, Ecumeur de 
mer.) A pirate, a rover, a robber on 
the ſea. 

PIRATER, verb. neut. (faite le métier de 
pirate.) To play the pirate , to exerciſe 

iracy , to rove on the ſea. 

IRA ERIE , / f. ( m&tier & courſe de 
pirate.) Piracy, roving on the ſea. 

% Piraterie, ( volerie, exaction.) Pil- 
ling and polling; exadtion, extortion , 
robbing. 

PIRE, adj. (plus mèchant, plus domma- 
geable.) /orfe. 

Le pire, (le plus mEchant de tous.) The 
worſl, 

Pire, /. m. The worſe or worſt, 

Il a choiſi le pire. He choſe the worſt, 

Avoir dupire, {oz du 1 To be 
worſ/ted, to have the wor/t of it, to be beaten, 

PIROGUE, / m. (bateau d'un ſeul ar- 
bre, dont ie ſetvent les ſauvages d Amé- 
rique. ) A canoe. 

+ VIROLLE, /, J. (plante vulneraire. ) 
Kinter-green, | 
PIROUETTE, {. |. ( forte de petit jouet.) 
A whirligig. 

+ Pirouette, (tour entier du corps ſur un 
pied.) Ie turning upon one leg, the other up. 

4e Pirouette, (terme de manege ; 
volte que it le cheval ſur ſa longueur 
dans une ſeule & meme place.) Pi- 
role tte. 

PIKO CLT TER, vers. neut. (faire des pi- 
rouettes. To turn upon one leg. 

+ PIRKI{CNIEN ,, enne, adj. &,. (qui 
doute o qui afiecte de douter de tout.) 
Prrrhonian, ſceptick. 

+ FIRRHONISME, . m. (caractere, 
ſecte des pirrhoniens.) Pyrrhoniſm , 


1 
IS, /. m. (tetine d'une vache, d'une 
brebts. } Udder, dug. 

Fis, adje?. (plus deſavantageux, plus 
facheux.) Vorſe. 

Il n'y a rien de pis que cela. Nothing 
can he worſe than that. 

Eis, / m. (le pire.) The worſe or worſt. 

Le pis qui puiſle arriver. The worſt that 
can Rah Den. 

Faire du pis qu'on peut. To do one's worſt. 

Je vous mets au pis, (ſorte de deft.) Do 
vour worſe 

De mal en pis, de pis en pis. Vorſe and 
1 e. 

Au p'is aller, (poſant les choſes au pire 
Etat ou elles puiſſent etre.) en all 
comes to all, when the worſt comes to the 
worſt, 

Ils ne pouvoient faire pis que de ſe 
rendre. The worſt thing they could do was 
ro ſurrender themſelves. 

U m'a dit pis que pendre. He has 
railed at me at a ſtrange rate. 

v C'eſt leur pis aller. That is their laſt 

rayer. 

2 Qui pis eſt, (ce qu'il y a de pire, de 
plus facheux. ) V hat is worſe. 
FISCINE, f. (reſervoir d eau.) A pool 
or pond. 
PISSAT, , m. (urine.) Piſs , urine. 
' Viſfat de cheval. Horſe-piſs or {ale. 
FVISSENLIT, {. m. (enfant qui piſſe au lit.) 
Piſc-a-bed. 
5 „ (plante.) Dandelion, an 
erb. 


PIT 
PISSER, verb. neut. (uriner, faire de 
x5 To piſs or make water , to urine. 


PIS 


* 7 Il piſſera ſur votre foſſe, (il vivra 
ou long-temps que vous. ) He will out- 

ive you , he will bury you. 

& Viſſer , (en parlant d'un cheval.) To 

ſtale, being ſaid of a horſe. 

Pifler , verb. ad. Ex. (piſſer du ſang. ) 
To piſs blood. : 

PISSEUR, / m. piſſeuſe, f f. (qui piſſe 
ſouvent.) One who piſſes often. 

f Une piſſeuſe, 6 une petite fille.) 4 
little girl. 

PISSOIR / m. (lieu deſtinè pour y piſſer.) 

A piſſing place. 

PISS TER „verb. neut. (piſſer ſouyent. ) 
Topiſs often. 

PISTACHE , f. (ſorte de fruit. ) Pi/ta- 
chio or piftachic-nut. 

PISTACHIER, F. m. ( arbre qui porte les 
piſtaches.) The piſtachio-tree. 

PISTE , 4 F. (trace que laiſſe l' animal on 
il a paſſe.) The track, print of the foot 
or footing. 

Suivre quelqu'un ala piſte. To trace one, 
to follow him by the track or 22 

* Marcher ſur la piſte de les ancetres , 
(les imiter.) To tread in or to follow the 
footſteps of one's anceſtors. 

* Suivre un lievre a la piſte. To prick a 
are. 

* PISTIL, {. m. (terme de botanique, 
partie de la fleur ou eit ordinairement 
renfermée la graine.) Pil. 

PISTOLE, „, ({ monnoie d'or Etrangere, 
dix francs de France.) Pole, a fort of 

old foreign coin, 

PISTOLET, /n. (forte d'arme à feu.) 
A piſic!. 

Un coup de piſtolet, A pi//ol-shor, 

Tirer un coup de piſtolet. To Shoot of a 
Piſtol. 

Le tirer contre quelqu'un. To piſtol 
one. 

PISTON, F{. m. (partie d'une pompe.) The 
ſucker of « pump. 

FITANCE, J. F. (la portion qu'on donne 
a chaque repas dans les communautés.) 
Pittance or allowance of food. 

& tf Aller ala pitance, (aller acheter les 
proviſions neceſſaires pour un menage. ) 
To go to market. 

PITANCIER, F{. m. (Officier elauſtral qui 
diſtribue la pitance aux Moines.) Pit- 
tancer. 

tf PITAUD, / m. (un payſan, un ruſtre.) 
A country-lob or clown, a lubberly or 
ſlovenly fellow. 

tPITAUDE,, / , (payſanne.) A coarſe or 
ſluttish woman. 

FITE, / f. (petite monnoie de cuivre 
d'autrefols.) 4 baſe coin of old, worth the 
twelfth part of a farthing , a mite. 


+ PITEUSEMENT, adverb. Sadly, grie- 


vouſly , pitifully , wofully , wretchedly , la- 


mentably. 

+ PITEUX, euſe, adj. (digne de pitié, 
pitoyable.) Sad, grievous , pitiful , woful, 
wretched, lamentable. 

Vous faites bien le piteux or la pi- 
teuſe. You make your caſe very woful. 

PITIE, / f. (compaition.) Pi, compaſe 
ſion , commiſeration , concern. 

Avoir pitic de ſon prochain. To take pity 
on one's neighbour, to pity him. 

L'Etat 0:1 il eſt, fait pitis, His condition 
moves one's pity, his caſe is pitiful. 

P. Il vaut mieux faire envie que pitié. 


P. Better be envied then pitied, _ | 


| 


ko A 


n PLA 
ps charger 5 4 * avec des yeux de 
„ ( mcprier, 1 
contemn, . r 

Cela fait pitié, (cela ne vaut rien.) 
Ie is a pitiful or wretched th ing. ' 

ll fait pitié quand il preche, (il pra- 
che fort mal.) He is a for preacher. 

Il Ecrit a faire pitié. He writes pitifully 
or moſt wretchedly , he is a ſorry or mi ſe- 
rable writer, 

PITON, i m. (ſorte de clou dont la téte 
eſt percce en anneau.) A pin with a round 


eye. 

PITOYABLE , adje&. (enclin & la pitie, ) 
Pitiful, compaſſionate, tender-hearted. 

Pitoyable, (qui excite la pitic, digne 
de compaſſion.) Pitifal, woful, ſad , la- 
mentable, to be pitied. 

& Pitoyable, ( mepriſable, mauvais.) 
Pitiful, ſad, wretched, miſerable. 

PIT YABLEMENT, adv. (d'une maniere 
pitoyable & mepriſable. ) Sadly, wret- 
chedly , pitifully , miſerably. __ 

+ PITU TAIRE , adj. (terme d' anatomie: 
qui a rapport a la pituite.) Belonging to 
the pituite. 

PITUITE, abt. f. (phlegme.) Phlegm, 
Pitulte. 

PITUITEUX, ſe, adj. (phlegmatique.) 
Pituitous , phlegmatick, waterish. 

Pituiteux, . m. A phlegmatick man. 

2 ſ m. (orte d'oiſeau. ) 4 wood- 

cer. 

PIVOINE, , m. (forte de petit oiſeau.) 
A gnat- ſnapper. 

Pivoine, . (ſorte de plante & fleur.) 
Peony, a plant and flower ſo called. 

PIVOT , f. m. (morceau de metal arrondi 
par le bout, qui toutient un corps ſolide , 
& qui ſert a le faire tourner. ) Pivot, 
hinge or axis. 

＋ Pivot de cabeſtan. Spindle of a cay- 
ſtern. 

++ Pivot de bouſſole. The brafs center 
pin of a compaſs. 

+ * C'eſt le pivot ſur lequel toute Pat- 
faire tourne, ( ſe dit d'un homme qui a 
la principale part dans une affaire.) He 
is the main hinge or whe?! of the engine. 

Pivot de meule de moulin. The trendle 
of a mill. | 
L 


PLACACE, F{. m. (ouvrage de menuiſerie 
fait de bois ſcic en feuilles, & applique 
ſur d'autre bois.) Veneering , a fort of 
joiner's-work. 

PLACARD „/n. (écrit ou imprimè qu'on 
affi che.) A bill or paper poſted up. 

& Placard, (edit des Etats de Hollan- 
de.) 4 placart or proclamation. 

& Placard, ( &crit injurieux qu'on afh- 
che on, qu'on ſeme parmi le peuple.) A 
libel, poſted up or diſperſed about. 

PLACARD ER, . @. Ex. placarder quel- 
qu'un, (afficher oz ſemer des libelles 
contre lui.) To poſt up or libel one. 

PLACE, ſ. f. (lieu, efpace qu'occupe une 
choſe, une perſonne.) Place or room. 

Faire place a quelqu'un. To make room 
for one. 

+ Place, place, (fagon de parler pour 
faire ranger ceux qui empechent de paſ- 
ſer ou pour faire retiter ceux qui occu- 
pent des places.) Clear the way , maks 
room. | 

$.11 a &t6 tus ſar la place, ( ſur le 
champ on ſur le lieu meme.) He was Al: 
led upon the ſpots 


PLA 


$ Sur la place, au milieu de la place, 
3 terre, par terre.) On the ground. 
Place marchande. /. Marchand. 
place, ( _ 05 guerre, 1 
lace, town , hold or fortreſs. 
a" Place , ( lieu ue & decouvert 
dans une ville.) A place or ſquare in a 
wn. 
Place du marché. The market - place. 
4 Place, (lieu du change. ) The ex- 
change. 
Jour de place. Exchange-day. 
4 Mettre une choſe en la place d'une 
autre. 2555 a thing in the place, room 


or ſtead of another. 

& $i j'6tois a votre place, (on dans 
votre Etat.) If I was you, were I in your 
eaſe. 

3 en ma place. Suppoſe you 
were in my caſe, 

eu ne peut tenir en place, (il eſt tou- 
jours en mouvement.) He never ſtands 
fiill , he is ever in motion or ever ſtirring. 

& Place, (charge, emploi, dignite. ) 
A place, office, employment or dignity. 
PLACE, &e, adj. Placed , put or laid. 

& Place, (qui eſt en place, qui a quel- 
que emploi.) That has got a place or an 
employment, in place. 

* Jai le cœur trop bien place, (je ſuis 
trop honnete homme) pour vous aban- 
donner. I have too hone/t a heart to for- 


the you. 
{ PLACEL, ſub. m. A ghoal of rocks 
near the ſurface of the water and of a 
reat extent. 
PLACER „v. act. (ſituer, mettre dans un 
lieu.) To place, put, lay or ſeat. 
Ou placerez- vous tout ce monde ? 
gere will you place all theſe folks ? 
Ou avez-vous place vos livres? Fhere 
did you put your books ? 
Placez-les la. Lay them there. 
Placer un batiment. To ſeat a building. 
Maiſon bien placée. A houſe well-ſca- 
tec 


* ll place bien ce qu'il dit, (il parle a 
propos.) hat he ſays is to the purpoſe, 
he times well what he ſays. 

* Placer ſes affections ou amitices en bon 
lieu. To place or lodge well one's affedtions, 
to love @ deſerving perſon. 

* Placer bien ſes 1 To beſtow well 
one's charities. 

* Placer bien un bon office. To beſtow 
well 2 good office. 

* Placer de Vargent. To put out money. 

wv Placer quelqu'un, (lui procurer une 
place.) To ger one a place or employ, to 
put him in a place, to prefer him. 

Se placer, v. recip. (prendre place.) To 
place one's ſelf, to take one's place. 

PLACET, V m. (ſiege qui n'a ni dos, ni 

bras.) Stool, a low ſtool, a cricket, a 
Joint tool. 

% Placet, (requete, demande par Cerit.) 
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+ PLACIER, iere, ſubg. (fermier on pro- 
priétaire des places du marché.) The te- 
nant or owner of a market-place. 
PLAFOND, , m. (le e d'un plan- 
cher, garni de platre oz de menuiſerie.) 
The cicling. 
+ Flafond d'un vaifſeau. The floor or 
bottom of à ship. 
PLAFONNER, verb. act. 
| N To make a cieling, to ciel. 
PLAGE, ,, (rivage de mer plat & de- 
couvert.) 4 flat Shore, 


(mettre un pla- 


| 


| 


* 


P 
+ Plage de ſable. A ſloping ſandy coaf? | 


or @ ſandy beach. 
{+ Vaiſleau jets ſur la plage. A iy 
ſtranded on a ſandy coat or on the beach. 
plage, (terme poctique, contree , 
climat.) Country, climate, place, region. 


PLAGIAIRE, /. m. ou adj. ( auteur qui 


pille les ouvrages des autres.) A plagia- 
ry , he who ſteals and filches out of other 
mens writings, and pretends himſelf to 
be the author. 


+ PLAGIAT, /m. (action du plagiaire.) 


Plagiariſm. 


PLAID. V. Plaids. 
PLAIDANT, adj. m. Ex. Avocat plaidant. 


A pleading Counſellor, 


PLAIDE, ée, adjeft. Pleaded, &c. V. 


Plaider. 


PLAIDER , verb. neut. (dsfendte de vive 


voix devant le Juge.) To plead. 


| % Plaider, (conteſter en juſtice.) To 


1 


ö 


[ 


be at law. 

Ils plaident enſemble il y a plus de fix 
mois. They have been at law above theſe 
fix months. 

Plaider, v. ad. plaider quelqu'un, (lui 
faire un procès.) To ſue one at law, to 
go to law with him. e 

plaider une ſucceſſion, (y former des 
pretentions en juſtice. ) To claim a ſuc- 
ceſſion, to demand it. 

Plaider une cauſe. To defend a cauſe. 

* f Il plaide fort bien ſa cauſe, (il fe 
defend bien dans la converiation.) He 
argues the caſe very well. 


PLAIDEUR, tt. m. plaideuſe, ſub/t. f. 


(qui aime a plaider.) A litigious man or 
woman. 

& Plaideur, euſe, (qui eſt en proces.) 
One that has a law-ſuit or that is at law, 
a ſuitor in Chancery. 

+ PLAIDOIRIE, / f. (Part de plaider 
une cauſe , la profeſſion qu'on en fait.) 
Pleading. 

PLAIDOYABLE , adj. (terme de palais : 
ou Von plaide. ) Ex. Jour plaidoyable. 4 
court-day. 


PLAIDOYER, . m. (diſcours prononce 


au barreau pour defendre une cauſe. ) 


Pleading, brief. 
* f Corrigez votre plaidoyer la-deſſus, 
( ſe dit a quelqu'un qui avance temerai- 
rement quelque choſe.) Croſs that out. 
PLAIDS , . m. (audience: ne ſe dit que 
dans les provinces & dans les juſtices 
inferieures.) Court-leet. 
Les plaids tenants. The court-ſitting. 
PLAIE, /. f. (bleſſure.) Found, fore. 
* Plate, (deplaiſir, peine.) Found, 
trouble or affliction. 


Egypt. 


ſtrife and contention. 


PLAIGNANT, te, /. m. & fem. (qui fe 


plaint en pen} A plaintiff. 
PLAIN, ne, adj. (uni, plat, ſans inéga- 
lités.) Plain, even, fiat. 

#% Chambres de plain pied. Rooms of a 

bor. 

Il y a beaucoup de plain pied dans cette 
maiſon. There a-e a great many rooms on 4 
floor in that houſe. V. Pied. 

& Maiſon en plain champ oz en plaine 
campagne. A houſe ſtanding in the open 
country. | 

Etoffe plaine, ( unie, ſans fagan. ) 


Plain ſtuff. 


*% e demander que plaie & boſſe, ( ai- 
mer les debats , les querelles.) To love 


| 


* Les plaies d'Egypre. The plagues. of 


PLAIND 


| 


W PLA 
1 plain. Plain linnen. | 
ain-chant, (le chaat ordinaire de 
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Pegliſe. 33 mu ſic k. 
E, v. aa. (avoir pitié & com · 
p_ „etre fache ou _— To pity, 
ewail , bemoan or lament , to be ſorry or 
concerned for. 


ll eſt a plaindre. He is to be pitied or 
lamented 


$ Plaindre, (employer, faire ou don- 
ner a regret.) To grudge or repine at. 

Je ne plains pas ma peine. I do not grudge 
my pains or labour. | 

| plaint la depenſe. He repines at the 


charges 

6 f ſe plaint toutes choſes, il ſe plaint 
le neceſſaire. He abridges himſelf of neceſ⸗ 
ſaries. 

en ne plaint rien a ſes enfans. He is 
very free or liberal to his children , he never 
lets them want for any thing. 

Se plaindre, v. rec. (gemir, lameater. ) 
To complain, lament or groan , to bemoan 
one's ſelf. 

de plaindre, (faire des plaintes, té- 
moigner du m&contentement contre quel- 
qu'un. To complain or make complaints , 
to expoſtulate. | 


PLAINE , / f. (plate campagne.) A plain 


or champeign-ground. 
Les plaines humides, ſalfes or azu- 
rees, (la mer.) The main, the ſer, 


PLAINT, te, adjed. Pitied, &c. J. 


Plaindre. 


PLAINTE , ſibſt. fem. ( gemiſſement, la- 


mentation.) Complaint , groan , lamenta- 
tion. 

$ Plainte, (diſcours qui marque quel- 
que mecontentement.) Complaint, expoſ- 
tulation. 


PLAINTIE, ive, adj. (gémiſſant, qui ſe 


lamente.) Moanful, doleful, groaning. 
& Plaintif, (dolent, qui ſe plaint a tout 
moment.) WY hining , whimpering. 


PLAINTIVEMENT, adv. (d'un ton plain- 


tif.) Moanfully, dolefilly, whining/y. 


PLAIRE, „. neut. (agreer, Gtre au gre.) 


To pleaſe, to be acceptable or agreeable. 

Plaire a quelqu un. To pleaſe one, to be 
acceptable to him. 

Elle n'eſt pas belle, mais elle plait. She 
is not handſome, but che pleaſes or is 
agreeable. 

Cela vous plait a dire. For are pleaſed 
to jay ſo. 

$ Plalre, (vouloir, avoir pour agréa- 
ble, trouver bon.) To pleaſe, will or be 
p lea ſed. 

It a plu a Dieu de Paffliger. Ie pleaſed 
God to afflict him. 

Plaiſe au Rot, (terme de formule.) May 
it pleaſe his Majeſty. 

it me plair de faire cela. I am pleaſed or 
it is my pleaſure to do ſo, I will do it. 

S'il vous plait de vous en informer. [f 
you pleaſe or if you will be fo kind as to 
inquire about it. | 

aites-moi, s'il vous plait, la grace de 
croire. Be pleaſed to believe or pray, do me 
the favour to believe. 

Si cela ne vous plait pas. [f you are averſe 
from it or unwilling to do it. 

Que vous plalt- il? (que ſouhaitez- 
vous?) Vat is your pleaſure * what do 
you want ? what would, you have ? 

Te produirai des temoins tels qu'il vous 
plaira. I shall produce ſuch witneſſes as 
you will like of. 

A Dicu ne plaiſe. God forbid, 
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444 PLA | 

Plat a Dieu que. ou ro God 
that. 

Ses r6&gicmens furent le modele de ceux 
1 nit deruiẽtement a Utrecht, & pliit 

Dieu quiil en ent été de meme de ſa 
politique! His regulations where the fan- 
dard of thoſe lately made ae Utrecht; 
would to God, his politicks had been ſo 
too 

PLAIRE, ſeplaire a quelque choſe, v. rec. 
(y prendre plaiſir, s'y deleQer.) To be 
pleaſed with a thing, to Je or be fond of it, 
to delight, to take pleaſure or delight in it. 

Se plaire en un lieu, (aimer à y etre, 
en parlant des animaux & des plantes.) 
To like a lece, to delight in it. 

PLAISAMMENT, adv. (agreablement. ) 
Pleaſant u, merrily, 

Cela eſt plaiſamment imaginé. That is a 
pleaſant fancy. 

HPlaiiamment, (ridiculement.) Plea- 

antly , comically , ridiculouſly. 
LAISANCE, J. f. il ne ſe dit quen ces 
phraſes. 

Une maiſon oz un lieu de plaiſance. 4 
Ine country-ſeat, a houſe of pleaſure. 

Un jardin de plaiſance. A pleaſure- 

arden. 

PLAISANT, te, adjed. (agreable , qui 
plait.) Plicaſant, pleaſing, agreeable , 

weet. 
= Plaiſant , (divertiſſant, qui fait rire.) 
Pleaſant, merry , comical. | 

+ \laiſant, (impertinent , ridicule. ) 
Pleaſant, comical, ridiculous , imperti- 
nent. 

Plaiſant, ſ. m. (celui qui plaiſante, 

ui fait 0:: dit quelque choſe en intention 
4 faire tire.) A jeſter, a buſfoon. 

Un mauvais pi-itant. A ſorry jeſter. 

Un froid plaiſant. A /illy jeſter. 

TLAiISANTER, v. neue. (railler, badiner , 
tächer de faire rice les autres.) To jeſt, 
Joke, droll or banter. 

PLAISANTERIUE, /, f. (raillerie, badine- 
rie, choſe dite oz faite pour divertit.) 4 
Jet, joke, banter, humour, droll, buf- 
foonry, pleaſantty. 

& Haitanterie a part, (ſcrieuſement. ) 
Seriouſly, in good earneſt, without jeſting. 

PLAI>SIR, . m. (joie, contentement. ) 
Pleaſure, joy, delight , ſatisfailion , 
content. 

Donner duplaiſir, (on du contentement.) 
To pieaſe, to be pleaſing , to delight. 

Prendre plaitir a quelque chote. To be 
pleaſed with a ching, 20 like it, to delight 
or take pleaſicrs in it. 

„ Plalür, (divertiſſement, recreation.) 
Pleaſure, paſtime, diverſion , recreation , 
ſport. 

& Les plaiſirs du Roi, (Vetendue de 
pays ou la chaſſe eſt relſervce pour le 
Roi.) The King's game, the royal chace, 

Menus plaifirs, V. Menu. 

S Flaiſir, (volonté, fantaifie. ) Plea- 
fore, will, humour, fancy. 

$ laißir, (contentement.) Pleaſure, 
conſent, aſſent. 

blaiſir, (grace, faveur, bon ofice.) 
Pleaſure, favour, kindneſs, good turn, 
friendly ace, courteſy. 

Faire un plaifir , ( obliger.) To pleaſe, 
40 do a kindneſs, to content or oblige. 

Ce fera lui faire plaifir que de lui ap- 
prendre. It will be a grateful, or it 
will be ue wngrateful , office, to let him 


know. 
. plaiſir, dy, { expres.) Deſignedly. | 
| 


PLA 

Elle eſt faite a plaifir, (elle eft fort 
bien faite.) She is extremely handſome. 

Un conte fait a plaiſir, (on purement 
invente.) A tale, a fiction, a ſtory, a 
romance. bo 

+ A plaiſir, (avec beaucoup de com- 
modité, fort a Vaiſe.) Ae one's eaſe. 

+ Far plaifir, (pour eſſayer, pour voir 
ſi, &c.) By way of trial, &c. 

+ Litons par plaiſir ce diſcours. Let vs 
read aver that ſpeech to ſee what is in it, 

Far plaifir , (par divertiſſement.) For 
NN for paſlime or recreation. 

PLAN, /{. m. ( defſein d'un ouvrage d'ar- 
chitecture.) Plan, draught , model or 
groundylot. 

+ lan d'un port, rade, &c. The plane 
or draught of a harbour, &c. 

+ lan d'un vaiſſeau, The plane of a ship 
or draugut. 

＋ Plan d'Elevation, Sheer draughe or 
plane of elevation. 

Plan horizontal. Horizontal plane. 

Flan vertical oz plan de projection. 

ertical plane, 

* Plan, (deſſein, projet d'un ouvrage 
en general.) Plan, den, ground plot or 
projett of any piece of work. 

% Han, (ſurface plane on platte.) 
Plane, a plain ſuperficies. 

Fan, ne, adj. (terme de mathématique.) 

«Ai, 

Un angle plan. A plain angle. 

Une turface plane. A plain ſuperfcies, 

PLANCHU, i. f. (ais, morceau de 
bois icic en long.) Plank, board er 
Shelf. 

Plancae a GCharquer. Gang - board 
of a boat. 

Planches de roulis. Side boarde, 
boards put up at the ſides of beds to 
prevent a perſon's rom out. 

&+ Planches a feu. Some deals which en- 
circle the ship at her water line, to pre- 
vent the flames from riting higher up 
while the ship is breaming. 

Jours de planche. Lay days. 

Tirer la planche o« lever la planche, 
(terme tire des galeres.) A figurative 
expreſſion ſignifying to depart from any 

ort. 

# Planche (couche, carreau) de jar- 
din. A bed or border in a garden. 

$ Planche, (ou Von grave quelque figu- 
re.) A plate. 

Planche de cuivre. A copper-plate. 

ob * Planche, (exemple, eſpece d'au- 
toritE pour faire quelque choſe.) Prece- 
dent. 

Il ne voulut pas le faire, de peur que 
ce ne fiit une planche pour d'autres. He 
would not do it, lejl is chou be a precedent 
for others. 

* f Faire la planche aux autres, (leur 
montrer Pexemple.) To shew others the 
way, to break the ice, to make way for 
them. | 

PLANCHER , /, m. (partie d'en bas d'une 
chambre.) Floor. 

& Vlancher, (partie d'en haut d'une 
chambre.) Cieling. 

{+ blancher, (terme de marine.) A 
platform. | 

+ blanchers de la cale. Platforms of the 
hold. 

＋ Plancher de la ſoute aux poudres. 
Platform of the magazine. 

+ lancher de la foils aux cables, Plac- 
feim for hs calls. | 


+ Plancher des malades. The cock.,; 

* Le plancher des vaches, (la __ 

pf. 1 8 la mer.) The land, : 

Nr. 8 "2 1270 e 3 
'LANCHEIE, &e, adj. Boarded. 

PLANCHEIER, . 4. garnir de planches 
le plancher d'en bas.) To board. 

PLANCON, FV. Plantard. 

＋ PAN CON, /. m. Plank timber. 

PLANE, J. m. (ſorte d'arbre.) A plans- 
eree. 

Plane, ſubſt. fem. (outil de charron , 
de tonnelier , pour polir du bois.) A 

lanc. 

+ lane, adj. F (Carte plane.) Plain 
chart. | 

«+ Navigation plane, (on action de na- 
viguer ſur la carte plane.) Plain ſailing. 

PLANE, ce, adj. Planed „Cc. V. the verb, 

PLANER , verb. ncut. (il fe dit d'un oi- 
ſeau qui ſe ſoutient en Pair avec les ai- 
les etendues.) To hover. 

* Planer, (dans les affaires, nager 
entre deux eaux.) To trim, to be a trim- 
mer, to hold with the hare and run with 
the hound, 

Planer, verb. ad. (polir, unir avec la 
plane.) To plane. 

Planer un plat, (en termes d'orfevre.) 
To planisk a dish, to beat a dish even. 

PLANETAIRE, adj. (terme d'aſtronomie: 
qui appartient aux planetes.) Planetary. 

+ Planetaire, t. m. { repreſentation 
du ſyſteme des planetes. ) Planetarium, 
Orrery. 

PLANETE, ſubſe. f. ( aftre qui a un 
mouvement propre & pcriodique.) 4 
Planet. 

PLANEUR, , m. {ourricr qui plane la 
vaiſſelle d'or on d'argent. ) A plagisher. 
PLANIMETRIE, / ,. (art de meſurer les 

plans geometriquement. ) Planimetry. 

PLANISUHERE, ,. m. (terme Caftrono- 
mie & de geographie, carte où les deux 
moitiés du globe font repreſ>ritees ſur 
une ſurface plane.) A pianijphere. 

PLANT, ſ. m.(i(cionqu'on tire d'un arbre 
pour planter.) A pſen!, 4 ſer. ; 

PLANTAGE, /, n. (aQion & travail de 

lanter. ) Planting. 

I Plantage, (plante de ſucre, de tabac, 
Sc. dans I Amerique.) Plantation. 

PLANTAIN, m. (plante medicinale, } 
Plantain, a lſort of phyſical herb. 

PLANTARD, / m. (groſſe branche de 
ſaule , de peuplier , &c. pour planter.) 
A ſet or twip. 

+ PLANTATION, /s. f. (on appelle 
ainſi en Amerique des GtabliTemens que 
les colonies font dans les terres qu'elles 
defrichent.) Plantation. 

PLANTE,, ,. f. (corps végétant.) 4 
plant, a vegetable. ü 

& Plante, (jeune vigne.) A vine newly 


et. 
& Plante, (herbe.) Plant, herb. 
$ La plante des pieds, (lVendroit de 
deſſous les pieds qui eſt entre les doigts 
& le talon. ) The fole of the foot. 
PLANTE, ée, adj. Planted , ſet, &c. V. 
Planter. 
PLANTER, verb. af. (mettre une plants 
on une graine en terre.) To plane or 


et. 
* Planter ( ctablir ) la foi dans un pays. 
To plant the faith in a country. 
& Planter, ( enſoacer en terre.) To {es 


| or ſec vp, 


P L A. 
J Planter des bornes. To ſet bounds. 


| Planter I'ctendard. To ſet up the Han- 
J Planter (ficher) un clou en quelque 


eu. To frike a nail into a place. 

" — quelque 4 au nez de 

elqu'un , (lui faire quelque reproche. ) 
To caſt or throw a thing in one's dish, to 
twit one in the teeth with it. 

* Il eſt alle planter des choux chez 
jus, (fe dit d'un courtiſan, &c. qui ſe 
retire à la campagne.) He is retired to his 

unter car. ; 
* . ( appliquer ) des échelles a 
une muraille. To place or ſet up ladders 
againſt a wall. : 

* le piquet en quelque lieu, (S 
Etablir. ) V. Piquet. : 

+ + Planter la quelqu'un , (le quitter , 
Vabandonner. ) To forſaks one, to leave 
one in the lurch. 

Il lui planta hon enfonga) le 
dans le cœur. He ſtruck him to t 
he tabbed him. 

7 devant quelqu'un, (fe poſter 


en 
e heart, 


devant lui.) To ſet, place or put one's ſelf 


before one. 

1 ſe vint planter a Vembouchure. He 
came to the river's mouth, 

ll ſe plante bien, il eſt bien plante ſur 
ſes pieds, (il ſe tient de bonne grace.) 
He is a well-ſet man. 

& Maiſon bien plantee, (on bien placce.) 
A houſe well ſeated or that ſiands very 
well. 

PLANTEUR, /. m. (qui plante.) A plan- 
ter or ſetter. 

PLANT OIR, / n. ( outil dejardinier pour 
faire des trous en terre.) A dibble, a 

lantiag or ſetting ſiick. 

+ PLAN FUREUSEMENT, adv. (copieu- 
ſement.) Plentifully, in abundance, 

+ PLANTUREUX, ſe, adj. (copieux, 
abondant.) Plentiful, abundant. 

PLANURE, /, f. Vom planer, (bois que 
la plane coupe.) Chip. 

PLAQUE, / . N table de quelque metal. ) 
A plate of metal. 

Plaque, (partie d'une garde Vepee 
qui couvre la main.) The shell of a ſword's 
hilt. 

& Plaque (on deſſus) une perruque. 
The crown of a periwig. 

Plaque de feu ou de chemin&e. The 
back of a chimney. 

Plaque, ( chandelier a manche.) A 

late or hand-candleflick. 
LAQUE, ée, adj. Clapt. 

PLAQUER, verb. act. ( appliquer une choſe 
platte contre une autre.) To clap on. 

* + Plaquer (donner) un ſoufflet. To 
give a ſlap on the chops. 

* Vlaquer (ou planter) quelque choſe 

Au nez de quelqu'un. V. Planter, 

+ !LASTIQUE,, adj. (terme de philoſo- 

| Þhie : qui a la puiſſance de former.) 

. Plaſiick. 

PLASTRON, / m. (piece de cuir rem- 
bourrẽe qui couvre feſtomac d'un maitre 
d' armes.) Plagron, the breaſt quilted lea- 
ther of a fencing maſter. 

* Plaſtron, (piece de devant d'une 
cuiraſſe.) The breaſt piece of an armour. 

PLAT, te, adj. (qui a la ſurface unie. ) 

at. 


Un nez plat. A flat noſe. 

Un pays plat. A flat country. 

Le plat pays, (la campagne, les villa- 
Bes.) The flat country, 


| 
Vaiſſeau plat, (navire de bas bord.) | 


A flat boat. 

* Sa bourſe eſt bien platte, (il eſt 
oY dans ſes affaires.) His purſe is very 

ow. 

A platte terre, ( a terre, ſur le pave.) 
Flat upon the ground, 

* Plat, ( bas, rampant, trivial, fade, 
en parlant des ouvrages d'eſprit.) Flat, 
low , mean, common, ordinary. 

Un pied plat. A wrerched fellow. 

* Il les detit a plate couture, (on entié- 
rement.) He utterly defeated them, they 
were totally routed. 

Plat, {. m. (uſtenſile de table.) A dish. 

Plat, (ce qui eſt contenu dans le 

lat.) Dish or meſs. 

Plat de Fequipage, (en termes de ma- 
rine, ſept rations de mer.) A meſs, for 
ſeven folks. 

Plat de matelots. Meſs of ſeven failors 
who cat together. 

Plat des malades. The 2 meſs. 

t Donner un plat de ſon mctier , 
( faire part de ce qu'on fait le mieux. ) 
= on” a ca/? of one's office , to shew one's 
Skill 


* + C'eſt un plat de ſon metier, ( c'eſt 
un de ſes tours.) This is one of his 
tricks. 

+ Plats (ou baſſins) de balance. The 
ſeale of a balance, 

* f A plats couverts, ( ſous main.) 
Underhand , in hugger-mugger, 

& Plat, ( partie platte de certaines 
choſes. ) The flat ſide. 

＋ Plat ou pelle des avirons. Blade or 
wash of the cars. 

＋ Plat de la varangue. The flat or hori- 
zental part of the floor timbers. 

Plat d'&pe&e. The flat fide of a ſword. 

Le plat d'une rame. The flat ſide of 
an oar. 

Donner du plat de la langue, ( flatter.) 
To flatter , coax or ſooth up. 

Tout plat , adv. Flat. 

* Tout a plat , adv. ( librement , nette- 
ment, ſans détour.) Flat!y, far and 
plain, freely, plainly , downright. 

PLATANE ou PLANE, / m. (arbre.) 
The plane-tree. 

+ FLAT-BORD „/n. (terme de marine; 
appui ou garde-fou autour du pont d'un 
vaiſſeau.) Gunnel or gun-wale. 

＋ Avoir on mettre le plat-bord a Veau. 
To have gunnel in or gunnel to; expreſ- 
ſed of a Ship or boat that, by crowding 
ſailin a fresh wind, heels ſo much to one 
fide as to make the gunnel touch the 
ſurface of the water, 

PLATEAU / m. (ſond de bois de groſſes 
balances.) A wooden ſcale. | 

& Plateau, ( plat de la Chine verniſſé 
pour ſervir du the, &c.) A tea-table. 

& Plateaux, (en ter mes de chaſſe, fum&es 
des bctes fauves.) The excrement or dung 
of a deer. | 

PLATE-BANDE, /, J. (terme d'archi- 
tecture.) Plat-band, in architecture. 

& Plate-bande d'un parterre. A kind of 
border for flowers. 

＋ blate-bande daffüt, ſub/t, f. comp. 
Cap-ſquare or clamp of a gun carriage. 

PLATE-FORME , / f. (ce qui ſert de 
couverture au haut des batimens, & qui 
eſt uni, plat & deEcouvert. ) Platform, 

at-roof. 

& Plate-forme , (terre élevée & unie 


| 


* dreſſer une batterie.) A platform. 


PLA PLE 
PLATINE, / f. (plaque de cuivre * — 
convexe pour repaſſer le linge.) A round 
copper-plate. 

Platine d'arme à ſeu, (la piece a 
laquelle ſont attachees toutes celles qui 
ſervent au reſſort.) The braſs plate to 
44 - lock of a gun is fixed, 

atine de ſerrure, (la pla 
tachee au devant de la 0 3 


errure po 
paſſer la clef.) The ſeutcheon o , od . 


Les platines d'une montre. The plates 

of a None. p hs 0 
atine de e imeur. Th 
IX. of a Printer's preſs. ” 850 

PLATITUDE, ſubſt. J. (qualité d'un 
diſcours, d'un ſtyle plat. ) Flatneſs , 
dullneſs. 

Une dit que des platitudes. He talks 

TEA ONIOUE, . ent 

ö „ adj. ( qui a rapport 
ſyſteme de Platon.) PA wirk x $A 

+ !LATONISME , V n. (ſyſteme philo- 
ſophique de Platon.) Platonifm. 

+ PLATRAGE, /n. ( ouvrage fait de 
plätre.) Plafter-work. 

PLAIRAS, /n. ( morceau de plitre qui 
a deja été mis en œuvre.) Rubbich , 
pieces of old and dry plaſter. 

PLATRE, / m. ( forte de pierre cuite 
& miſe en poudre.) Parget , white lime- 
laſler. 

* tf Platre, (fard.) Paine, 

* f Battre 1228 comme plitre, (le 
battre dos & ventre.) To beat one to 
mummy , to beat him ſoundly or unmer- 
cifully. 

wv 7 Plätre, (figure tirce en plitre.) 4 
figure formed in plaſter. 

VLATRE „ce, adj. Pargetted, plaſtered, 

Paix plätrée, (qui n'eſt qu'en appa- 
rence.) A patched up peace. 

PLATRER, verb. act. (couvrir de platre.) 
To plaſter or parget. 

% |litrer un mur, (le raccommoder 
en y appliquant du platre.) To patch up 

a wall. 

* Plitrer, (pallier, couvrir ſous de bel- 
les apparences.) To palliate or cloke, to 
daub over, to patch up. 

Se platrer, verb. recip. (ſe farder.) To 

aint. 

PLATREUX, euſe, adj. (ſe dit d'un 
terrain mèlè d'une eſpece de craie rouge.) 
Mixed with reddish chalk, 

PLATRIER, / m. (celui qui fait ou qui 
vend le plitre.) He that makes or ſells 
plaſter. 

VLATRIERE, / /. (lieu d'ou Pon tire 
la pierre dont on fait le platre. ) Chalk- 

it , plaſter-quarry. 

PLAUSIBLE, adj. ( ſpeEcieux. ) Plauſible , 
ſpecious , fair. 

 PLAUSIBLEMENT , adv. (d'une maniere 

plauſible. ) Plaufibly, ina plauſible man- 


ner. 

PLEBEIEN, ne, adj. & ſ#b/t. (de Vordre 
du peuple parmi les anciens Romains. } 
Plebeian. 

PLEIADES, ſabſt. f. ( conſtellation de ſept 
etoiles.) Pleiades, the ſeven flars, a 
conftellation. 

PLEIGE, F. n. (terme de Pratique, cau- 
1 Pledge, ſurety, bail. 

PLEIGER, v. ad. (cautienner en , 
To be, to become pledge or ſurety, to bail. 

PLEIN , ne, adj. (qui contient tout ce 
qu'il peut contenir. ) Full. 

Un verre plein de vin, A glaſs full of 
wing, 


5 PLE 


Elle a le ventre plein, (elle eſt groſſe.) 
She has her belly full, se is big with child, 
La ſalle eſt pleine de monde. The parlour 
is full of people. 
Plein, 4 copieux, abondant en quel- 

que choſe.) Full, abounding with. 

& Plein, (couvert, charge.) Full, 
covered. 

Plein de vin, (ivre.) Fuddled. 

* Plein, (rempli, au figure.) Full. 

Un ouvrage plein d'eſprit. A work full 
Of wir. 

Fo homme plein de lui-meme. A man 

ull of himſelf, a conceited proud man. 

* Eire hk de loifir, 4 n'avoir rien a 
faire.) To have a great deal of time to 
ſpare , to have nothing to de. 

* plein, (entier, abſolu.) Full, entire, 
abſoſute, whole. 

* Pleine lune. Full moon. 

* Pleine rEcolte. A plentiful crop. 

* Plein pouvoir, elaine liberte, Full 
power , full liberty. 

+ * Crier a pleine tète, a pleine gorge. 
To cry as loud as one can bawl. 

+ Voguer a pleines voiles. To go wil: 
full fails, 

Un arbre en plein vent, (qui n'eſt 4 
Tabri d'aucune muraille.) A /tendard, a 
tree in an open air. 

+ Une . pleine, (qui porte des 
petits.) A bitch in pup, with young, great 
with young. 5 

* En plein, (au milieu.) In full. 

Ex. En plein Parlement, en pleine aſſem- 
blee. In 2 Parliament, in a full aſſembly. 

En pleine audience. In oper court. 

& En plein jour, en plein midi. In broad 
day-light , at high noon. 

& Armes pleines, ( ſans briſures.) 
Plain coats of arms without rabatement. 

En pleine nuit. In the dead time of the 
night. 

En pleine paix. In the midſt of peace. 

Apleines mains. Largely. 

De plein ſaut. V. Saut. 

& 1! put le vin a pleine bouche. His 
breath ſmells flrong of ue. 

& Tanzier plein, { quin'eſt pas à jour.) 
A thick wrought basket. 

Cette Ctoffe eſt brodee tant plein que 
vide, {la broderie tient autant de place 
que le fond.) That ſtuff has as much em- 
broidery as ground. 

4 Faire fon plein, (en termes de 
jeu de tricicac , couvrir de deux dames 
chaque caſe d'un des cotes du trictrac.) 
To , th. table, to be made at home. 

Plein, /m. Ex. Le plein de la lune. The 
ful of the moon. 

lein, terme de philoſophie, eſpace 
plein.) 4 full ſpace. 

plein, rey. (de quantite.) Full. 

Avoir de Vargent plein ſes poches on 
avoir plein ſes poches d' argent. To kave 
one's pockets full of money. 

A pur & à plein, adv. ( abſolument , en- 
ticrement.) Fully, to the full, entirety , 
ebſulurcly, perfecily. 

+ Tout plein, (beaucoup, plußcurs.) £ 
goat many , a world , abundance. 

＋ lein, (terme de marine,) Ex. 

Por er plein. To keep the ſails full. | 

Ties & plein! (commandement au 
tinonnier.) Full and by ! 
PLEtN-CHANT. J. Plain. 
PLENZMENT , adv. ( ent:icrement , tout- 
a-fait.) Fully, entirely, to the full, 
eEundantly, 


PLENIERE 4 7 : leaary 
, adj. f. Full . 
Cour pleniere. Full Ge. | 
Indulgence pleniere. Plenary indulgence. 
PLENIPOTENTIAIRE, /, m. ( Miniftre 
d'un Prince ſouverain, qui a plein pou- 


voir de traiter de quelque affaire.) Ple- 


ET . 
PLENITUDE, {. f. (abondance.) Fulneſs , 


plenitude. 

1 de grace. Fulneſs or plenitude 
of grace. 

PLEONASME, {ft m. (redondance 
de paroles.) Ple 
words. 

PLETHORE, F. J. (trop grande abon- 
dance d'humeurs. ) Plethora, an abun- 
dance of humours. 

PLEVRE, /f. ( membrane qui environne 
les cotes en dedans.) Pleura, the inward 
skin of the ribs. 

PLEURER, verb. neut. ( repandre des 
larmes.) To weep , cry or shed tears. 

Pleurer de joie. To weep or cry for joy. 

*La vigne pleure, (on degoutte. ) The 
vine drops. 

Pleurer, verb. act. To weep, cry, shed 
tears or lament for, to lament, bemoan or 
bewail. 

Pleurer la mort de ſes parens. To weep 
for the death of one's relations, to bewail 
one's relations, 

Il pleure fon deſaſtre. He laments for his 
misfortune. 

w il pleure (il ſe plaint) le pain qu'il 
mange. He grudges himſelf what he eats. 

de mettre a pleurer, To fall a-crying, 
to burſt forth in tears. 

On pleure fort dans cette maiſon. There 
is great weeping in that houſe, there is 4 
fd houſe. FIR 1 

S'empecher de pleurer. Forbear crying. 


Etre las de pleurer. To be weary of 


crying. 

PLEURESIE , Tf (douleurde cdte cauſce 
par Inflammation de la plevre.) Pleuri- 
V, an inflammation of the pleura. 

PLEUREUR o pleureux, 4 m. Pleu- 
reuſe, /. J. (qui pleure facilement. ) 
Weeper , one that is apt to cry. 

Les pleureuſes, (dans les obſeques 
des anciens.) The mourners. 

+ PLEUREUSES, / f. pl. (larges man- 
chettes qu'on porte ſur la manche de 
I'habit, dans les premiers temps d'un 
deuil.) Weepers. 

PLEURS, / m. pl. ( larmes.) Tears. 

Verſer , répandtre des pleurs. To sſied 
rcears. 

Fondre en pleurs. To melt or diſſolve in 
Or into tears. 

PLEUVOIR, verb. imp. (il ſe dit de l'eau 
& des autres choſes qui tombent du ciel.) 
To rain, to fall as the rain does. 

Il pleut a verſe. Ic rains very faſt or as 
faſt as it can pour down. 

Il a plu quelque peu. There has fallen 
a little rain. 

Il a plu du ſang. I: kad rained blood. 

Pleuvoir a petites gouttes. To rain a 
drix:ling rain, to dri;{/e. 

+ F Quand il pleuvroit des halle- 
bardes, (quelque mauvais temps qu'il 
puitie faire.) Fere it to rain cats and 
dogs. 

* Hleuvoir, (tomber d en haut en grande 
quantite,) To rain of pour down. 

Nous voyions pleuvoir des dards de tous 
cotes. Ve ſuw darts raining down on all 
ſides, , 


onaſm , redundancy of 


—— 


PLI 


Faire pleuvoir une 
; grele de fleches 
ennemi. To pour down a shower of — 
upon the enemy. 

Que de biens que d'honneurs ſur to; 
sen vont pleuvoir ! Fa: riches, what 


honour i 
_ s are going to be heaped upon 


PLEYON, ſubſt. m. 
— of or twig. 
„J. m. (double d'une 

a ) Plaid or fold. » 

. Pli de cable. Fake of a cable or rope 
coiled up. 

$ Pli, mauvais pli, (d'une choſe chif- 
fonnee.) Rumple. 

Habit qui ne fait pas un pli, (qui eſt 
juſte a la taille.) A ſuit of clothes that fits 
very cloſe. 

e pli du coude on du jarret. The 
bending of the elbow or ham. 

li, (habitude.) P/y, habit or cuffom. 

Il a pris un mauvais pli. He has got or 
contracted an ill cuſtom or habit. 

* Il a pris ſon pli, (il ne changera point 
d'habitude.) He will never be otherwiſe 
than he is: P. What is bred in the bone will 
never out of the flesh, 

_ * C'eſt une affaire qui ne fera pas un 
pli, (une affaire aiſce & Sire.) Ie is an 
affair that will be attended with no 
dificulty. 

PLIAZLE, adj. (flexible, aiſc à plier, au 
propre & au figure.) Pliant, pliabl:, 
flexible, that bends eaſily. 

* Humeur pliable. A pliant or flexible 
temper. 

Bois pliable. Pliane wood, that bends 
eafily. 

PLIA GE, m. (action de plier.) A folding 
or folding up. 

PLIANT, te, adj. (pliable, flexible.) 
aka » pliable, flexible, that bend: 
eaſily. 

* Plant, (ſouple, accommodant.) Plianc, 

ſupple. 

Siege pliant, (qui ſe plie) oz un 
plant, ſc m. A folding chair, 

PLIE, J. f. (forte de poiſſon de mer.) 4 
plaice, a ſea- fish. 

PLIE, &e, adj. Folded or folded up, &e. . 
Plier. 

PLIER, verb. ad. (accommoder en un on 
pluſieurs doubles.) To fold or fold up, 

Plier du linge. To fold up linen, 

Plier une lettre. To fold or make up 4 
letter. 

* Plier bagage, ( oz s en aller.) Ta pack 
away, to pack up one's awls. : 

& Plier les voiles, (les ferler.) To f::1 
the ſails. 

$ Plier, (courber, fl*chir.) To bend or 
bow. 

Plier les genoux. To bend the knees, 

Plier, v. n. (devenir courbe.) To bend, 
bow or fink. 

Plier ſous un fardeau. To bend, ſink or 
Shrink under a burden. 

Un bãton qui phe. A fick that bends. 

* Plier, (ccder, fe ſoumettre.) Tc vow, 
bend, yield or Hoop. : 

P. Il vaut mieux plier que rompre /! 7s 
better to bend than break. | | 

+ * Je ne ſaurois me plier a co qu on 
exige de moi. I cannot ſabriit to what is 
required of me. ; 

* Plier, (reculer.) To lofe or give 

round, a 

Linfanterie commence à plier. The ſ--? 
begins to give ground. 


(brin C'ofier.) 4 


PLI PLO 


Faire plier linfanterie oz la cavalerie.To 
heat back the foot or the horſe. 
+ Plier o donner a la bande, ( en 
termes de marine.) To heel or Lye along. 
+ Vaiſſeau qui plie. A ship that keels or 
careens. 5 
pLIEUR, Y m. Plieuſe, /. f. (qui plie.) 
A folder. ; 
PLINTHE , ſub/7. f. (membre vCarchi- 
tecture.) Plinth , the ſquare foot of a 
illar. ; ER 
FLIOIR , ſ. m. (morceau de bois ou d'tyoire 
pour plier & pour couper du papier.) 4 
folding-flick. | 
PLISSE , ée, adj. Plaited, folded. 
PLISSER , verb. ad. (faire des plis a un 
habit, a du linge.) To plait or make plaits, 
o fold. 20 
fliler neut. ſe pliſſer, recip. (ſe former 
en plis.) To plait. 


PLISSURE , J F. ( maniere de pliſſer. ) 


Plaiting or folding. 
x PLOC a * 6 compoſition de poil de 
vache & de verre pile qu'on met entre 


le doublage & le bordage d'un vaiſſeau.) 
The hair and tar put between the bottom 
planks of a ship and the sheathing, to 
preſerve the bottom from worms. 
PLOMB, / m. (le plus peſant des mEtaux 
apres Tor.) Lead. 
* + Cul de plomb, (homme laborieux 
& ſedentaire.) A laborious, ſedentary 


man. 

e Plomb , (balles de plomb.) Bullets, 
leaden bullets , Shot. 

Le plomb vole a Vinſtant, & pleut de 
toutes parts. The bullets fly about, and 
pour down on all ſides. 

Nous ne craignons ni leur plomb, ni leur 
fer. Ve neither fear their guns , nor their 
ſwords. 

* Jeter ſon plomb (avoir deſſein) ſur 
quelque choſe. To have a deſign upon a 
thing, to have it in one's eye. 

+ $ Plombs, ( morceaux de plomb 
aplatis que les femmes mettent dans les 
manches de leurs habits.) Leads. 

$ lomb , (inſtrument de magons, &c. 
pour clever perpendiculairement leurs 
—} Plummet or plumb-line or a 

Vert, 

Drefſer une muraille a plomb. To raiſe a 
wall by the level. | 

$ Prendre Vaplomb. V. Aplomb. in the 
lecter A. 

A plomb, ady. ( perpendiculairement , 
directement.) Diredly , perpendicularly. 
PLOMBAGINE, /, f. (pierre de mine de 
plomb & d' argent meles enſemble.) Lead 
and ſilver oar. 

PLOMBE, &e, adj. Leaded, &c. accor- 
ding to the verb. 

+ Il a le teint ou le viſage plombé, 
(livide.) He has a livid complexion. 
PLOMBER, . ad. ( garnir de plomb. ) 
To lead. 

$ Plomber, (vernir de mine de plomb.) 
To colour or die over with lead. 

+ Plomher , (marquer avec du plomb. ) 
To mark or ſtamp with lead. 

$ Uomher un mut, (en prendre Va- 
plomb.) To leve! a wal! by a plumb- line. 

+ $ Plomber des ballots, &c. (appli- 


quer un petit ſceau de plomb ſur des bal- 
ots à la Douane, pour marquer qu'ils 
ont paye les droits, & pour empéchec 
quiils ne ſoient ouverts dans les autres 
ureaux 


Erunks , 


ou ils paſſent.) To 


lead packs , 
& packs 


PLO 
PLOMBIER, /. m. ( ouvrier en plomb.) 
A plummer or plumber. 
PLONGE, ée, adj. Dipped or dipt, plun- 
ed, involved. 


PLONGEON, / m. ( oiſeau de riviere.) 


PLU | 


A plungeon. 
+ * i fait le plongeon, (ſe dit d'un 
homme qui plonge.) He dives, | 
4 Plongeon de mer. A puffn. 
PLONGER , v. act. ( enfoncer dans Veau 
ou dans quelque liqueur.) To dip, to duck, 
to immerſe. 
Plonger un criminel. To duck a malc- 


Factor. 


Plonger quelque choſe dans la riviere. 
To dip a thing in the river. 

On plongeoit autrefois dans l'eau ceux 
qu'on baptitoit. In former times thoſe 
that were bapticed were immerſed into the 
water, 

* Il a plongé ſes mains dans le ſang de 
ſon Prince. He has dipt his hands in the 
blood of his Prince, he has imbrued his 
hands with it. 

$ ll lui a plonge (ou enfonce) le 
poignard dans le cœur. He has /ſiruck 
= dagger into his breaſt, he has ſtabbed 

im. 

* Plonger, (jeter dans quelque stat 
ficheux. ) To plunge, to overwhelm , to caſt 
into. 

v Tirer le canon en plongeant, (o de 
haut en bas.) To shoot a cannon down- 
wards, 

«+ Le canon plonge. This expreſſes that 
the guns are pointed too low , and that 
the shot falls in the ſea. 

* Se plonger dans quelque malheur oz 
dans toutes ſortes de diſſolutions. To 
plunge or run one's ſelf into misfortune or 
into all manner of lewdneſs. 

Plonger, v. n. (Senfoncer enticrement 
dans Feau.) To dive or duck. 

PLONGEUR, / m. (celui qui a coutume 
de plonger dans la mer pour pecher des 
perles, &c.) A diver, plunger. 

4 PLOQUER, „. ad. derive de Proc, 
(garnir un vaiſſeau de wa}; To apply 
the sheathing hair to a Ship's bottom. 

PLOYER, 6c. V. Plier, &c. 

PLU. F. Pleuvoir and Plaire. 

PLUIE, / J. (eau qui tombe du ciel.) 
Rain, water. 

Il a tombè beaucoup de pluie. There has 
fallen a great deal of rain or water. 

Un temps de plute. Rainy weather, 

Un jour de pluie. A rainy day. 

Un pays ſujet a la pluie. A rainy coun- 
try, a country ſubjet to much rain. 

PLUMAGE, /. m. (toute la plume d'un 
1 The plumage or feathers of a 

ird. i 

PLUMASSEAU, /ub/t. maſe. (tampon de 
charpie pour une pale.) A pledget for a 
wound. | 

4 Plumaſſeau, ( bouts de plume pour 
emplumer des clavecins, des fleches. ) 

will. 

PLUMASSIER, , m. (celui qui vend & 

prepare des plumes e A fea- 
therman. 

PLUME, /-b/t. fim. (ce qui couvre les 
oiſeaux, & qui leur ſert a voler. ) Fea- 
ther. 

% Plume, (plume d'autruche préparée 
pour Pornement.) A feather, a plume or 
»l:::ne of feathers. 

Plume, (tuyau de plumes de toutes 
ſortes Coiſeaux.) A quill, 


| 1 


PL 447 


Plume, (tuyau de plume on d'autre 
choſe propre pour Ecrire.) Apen. 

Prendre la plume, mettre la main & la 
oo , ( Ecrire une lettre oz autre choſe.) 

(01 et p to paper. 

* Une bonne plume, (homme qui peint 
bien.) A good pen or penman, one that 
writes a good hand, 

* Plume, ( maniere d'Ecrire d un auteur, 
ſtyle.) Pen, fiyle, way of writing. | 
Il a une dangereuſe plume. He has a 
dangerous pen. 

* Plume, (Auteur, ſur-tout un Auteur 
en 9 en, Writer, Author. 

* f Paſſer la plume par le bec à quel- 
* „(le fruſtrer de quelque attente.) 

o make a fool of one, to baſfle or put 4 
sham upon one. 

* Jectis ce qui ſe trouve au bout de 
ma plume. 1 write what comes upper= 
moſt, 

* flly a laifſe des plumes, (il lui en 
colite, ) It coſt him ſauce. 

$ Chien dreſfe au poil & à la plume, 
A do * for any game. 

* # eſt au poil & a la plume, (il a 
du talent pour toutes ſortes de choſes.) 
He is fit for any thing. 

FLA E, ce, adject. Picked, &c. V. the 
verb. 

PLUMEE, Y f. (plein une plume d' enere.) 
A dip of ink. 

PLUMER , verb. ad. ( arracher les plumes 
d'un oiſeau.) To pick or plume. 

* Plumer quelqu'un, (en tirer de Var- 
gent par filouterie ou autrement.) 7o 

ece One. 
LUMET, n. (plume d'autruche pour 
mettre autour du chapeau.) A plume or a 
feather. 

* Plumet, ( damoiſeau.) A beau, a 


ark, 

„ Plamet, ( forte de porteur.) A por- 
ter. 

PLUMITIF, F. m. (papier original où on 
Ecrit les minutes des actes.) Minutes or 
minute=book. 

PLUPART, (la) eſpece d'adjeRif & de 
ſubſtantif; (la plus grande partie.) Moſt, 
moſt part, the — art. 

La plupart du monde. Moſt men, moſt 
people, the greateſt part or the generality 
of men or mankind. 

o La plupart du monde fait cela. Maſt 

eople do that. 

La plupart de ſes amis Vabandonne» 
rent. Moſt of his friends forſake him. 

La plupart du temps. Moſt times, moſtly, 
generally, commonly. 

Pour la plupart. For the moſt part, gene- 
ra ly. 

PLURALITE, { f. (plus grand nombre 
de ſuffrages, de voix, d'avis.) Majority 
of votes or opinions. 

4 Pluralite, (multiplicité.) Plurality, 
multiplicity. 

Pluralite des mondes. Plurality of 
worlds. 

Pluralité de benefices. Plurality of li- 
vin”; , the having more than one. 

PLURIEL, le, adj. (te me de grammaire; 
de pluſieurs) Plural. 

Pluriel, , m. (le nombre pluriel. ) The 
plural or plural number. 

PLUS, adv. (davantage.) More. 

Perſonne n'y a plus d'intécèt que lui. 
No body is more conc:rn'd in it than he. 
Je ren veux plus entgndre parler. 7 wild 
bear no more of it. 
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Plus de larmes, (dé ſormais il ne faut 
plus verſer des pleurs.) No more tears, 

De plus en plus. More and more, 

Il y a plus, (outre ce qui z été dit.) 
More than that, 

Plus ou moins. More or leſs. 

&+ Plus je la vois, plus je la hais. The 
more I ſee her, the more I hate her. 

Je ſuis d'autant plus oblige a le ſervir. 
I am the more obliged to ſerve him. 

Sans plus de fagon. F ithout any more 
ado. 

Sans plus differer. Vithout any more 
delaying, without farther delay. 

Jouer deux parties ſans plus, To play 
tuo ſets or games and no more. 

Le plus. The moſt, mof?. 

C'eſt le plus mEchant homme du monde. 
He is the moſt wicked man in the world. 

C'eſt lui que Jaime le plus. It is he whom 
J love moſt. 

& Plus, ( outre cela, item, en termes 
de _ ) Item, moreover. 

$ 11 eſt plus de midi, It is paſt twelve of 
the clock. 

Il a plus de quarante ans. He is paſt or 
above fifty years of age. 

+ N'avoir plus rien. To have nothing 


t. 

N'ètre plus ſenfible. To be no longer 
ſenſible, 

R. La plupart des adjectifs Anglois ſe 
comparent a la maniere des Latins, & 
alors plus S'exprime par Vadjectif com- 

are, 

Ex. Il eſt beaucoup plus civil que vous. 
He is miich civiller than you. 

11 eit le plus civil de tous. He is the 
eivilleſt of all. 

Ni plus ni moins, (pour dire que les 
choſes demeurent o demeureront dans 
le mcme état.) Nevertheleſs, notwith- 
ſtanding that. 

+ Quiplus, qui moins, (les uns plus, 
les autres moins.) Some more, ſome leſs. 

De plus, ady. { outre cela.) Further- 
more, motedver, bejcdes , again. 

Plus tard, 2dy. Later. 

lus pres, adv. Nearer, nearer hand. 

Plus iom, adv, Further, farther , a greater 
way off. 

PLUSItURS , adjeX. plur. (beaucoup, 
quaritite,) Many, @ great many, abun- 
dance. 

Pluſicurs, ſubſt. m. (pluſieurs perſon- 
nes.) Many or a great many, many people. 

+ PLUTOT, adv, (de meilleure heure. ) 
Sooner, before, 

＋ Au plutòt. As ſoon as poſſible. 

+ Plut6t , (marque le choix, la prefe- 
rence.) Rather, ſooner. 

+ ilutot mourir que de faire une la- 
chete. Kacher die than do a dishonourable 
thing. 

PLUVIAL, y m. ( chape eccléſiaſtique.) 
A bishop's cope. 

PLUVIALE, adj. fem. Ex. Eau pluviale. 

Nain-water. 

LLUVIER , ſb. maſe. (ſorte d' oiſeau.) 
lover. 

FVLUVIEUX, ſe, adjc4. ( abondant en 
pluie oz qui amene la pluie, ) Rainy or 
pluvious, 

P N 


PNEUMATIQUE, adj. Machine pneu- 
matique, (avec laquelle on pompe Pair 
d'un IE} A pneumatick engine. 


& PNEUMATOLOGL:, . (terme 


| 


POC POE 
didactique: traité des ſubſtances ſpiri- 
tuelles.) Pneumatolo 


PNEUMONIQUE, /{. © ad, ( remede pour 


les poumons.) Pneumonick, good for the 
lungs, _ 


POCHE , ſ«b/t. f. (petit ſac attache a un 


habit.) Pocket. 

Mettre en poche. To pocket up. 

+ Poche, (filet pour prendre des la- 
pins.) Purſe-net. 

Voche, (petit violon de poche.) Kit 
or pocket - violin. . 

poche (jabot) Coiſeau. The crop or 
craw of a bird, 

$ Yoche, (trait de plume rond.) 4 
round {iroke of a pen, a round top or bot- 
tom of a letter. 

Poche, ( grand fac de toile pour mettre 
du ble. ) Sack, bag, pouch. 

P. Acheter chat en poche, (acheter une 
_ ſans la voir.) P. To buy à pig in a 

oke. 

* fl n'a pas toujours eu les mains 
dans ſes poches, (il n'a pas toujours 
ets a ne rien faire.) He has not always 
flood with his hand before him or been 
idle. 

POCHE , ée, edjeX. (en parlant des 
cuts eppretes d'une certaine maniere.) 
Pocked. 

2 Des yeux pochés. Eyes black and 

e. 

VOCHER, . ad. Pocher les yeux a quel- 
qu'un, (les lui meurtrir.) fo beat one's 
eyes black and blue. 


che.) To make a round top or bottom to 
a letter. 

POCHETER des fruits, v. ad. (les mettre 
dans fa poche pour les rendre meilleurs 
a manger.) To pocket fruit, to mellow fruit 
in one's pocket. 

POCHETTE, {. f. (poche dans le premier 
ſens.) A pocket. 

4 Pochette, (petit filet.) A little pur- 


ſenet. 


PODAGRE, {. m. (un goutteux.) A gouty 


man. 


PODESTAT, {. m. (Magiſtrat dans cer- 


taines villes d'italie. ) Zode/tate, a kind 
of Magiſtrate. 

POELE, . m. (fourneau pour Echauffer 
une chambre, ou la chambre ou eſt ce 
fourneau. ) A ſtove. 

Pole, (dais portatif.) A canopy. 

$ Pocle (on drap mortuaire ; il ſe dit 
auſſi du voile qu'on tient ſur la tte des 
mariès durant une partie de la Meiſe qui 
ſe dit pour la beacdittion nuptiale.) 4 
all. 

"Pocle a frire, (uſtenſile de cuiſine.) 4 
frying-pan. 

* . de la potle dans la braiſe. 
P. To fall out of the frying-pen into the 
Ire, 

+ $ Pole, (uſtenfile ſans queue dont 
on ſe ſert pour faire des coniitures.) A 
an for ſweet meats. 

POELON , ſub/?. m. (petite poele.) 4 
skiller, | 
% POELONNEE, . f. (autant qu'un 

delon peut tegir, ) A $killor ful, 

VOEME, i. m. { ouvrage en vers.) 
Poem, a piace of poetry, 4 copy o 
verſes, 


of po. 


| 


Poeme, (genre de pocite.) Poem or kind 


bocher une lettre, (y faire une po- 


| 


— 


POE Por 
Ev {he oa. on org 


» poetry. 


$ Pothe, (art de verſifier, ) Poefy , 


verſ:fication. 

+ Pocle, (poeme, ouvrage en vers. ) 

POET 7 ET of Frog 

„J. m. (celui qui S'adonne ! 
poëſie.) A Poet. Y * 

Les Poctes, (les Poëtes grecs & la- 
tins.) The greck and latin Poets. 

TPOETEREAU, A m. (mauvais poete.) 
A rr . , @ paltry poet, a rhimer. 

POETIQUE, adj. (qui regarde la poche.) 
Poetick, poetical. 

Poetique, ſubſt. f. (traité de Vart de la 
pockie. ) Poctiy, the art of poetry, 

POETIQUEMENT, adv. (d'une maniete 
poctique.) Poerically. 

TPOETISER, . n. (verſifier.) To rhims 
or poetize, to make verſes. 

POGE, /. n. (terme de marine du Levant, 
ce quon appelle ſtribord ſur VOcean. ) 
Starboard , the right fide of a ship. 

POS, , m. (peſanteur, qualité de ce 
qui eſt lourd.) Height, load, burden, 
ponderofitys 

* Le poids des affaires. The load, weight 
or burden of affairs or buſineſs. 

& Pords, (maſſe de fer, de cuivre, Cc. 
qui fert a peſer.) J eight. 

Faire bon poids. To give good weight. 

Etre de poids, (peſer.) To weig:. 

* Veadre une choſe au poids de lor, * 
exceſſivement cher.) Lo ſell a thing very 
dear. 

Faire toutes choſes avec poids & meſure, 
(oz avec circonſpection.) To do every thing 
with weight and meaſure, to go by rule and 
compaſs. f 

& Poids a peſer l'eau. A water-poi/:. 

* Poids, (importance, conſideration.) 
Weight, importance, moment, conſide- 
ration. 

* Po:ds, (force, autorité.) Yeight, force, 
authority. 

Ces raiſons auront plus de poids dans 
votre bouche. Thoſe reaſons will have more 
weight, will be of greater force, wi'l weir 
more, will be more forcible, prevailing ot 
prevalent in our mouth. 

& Poids , (plomb on autres corps pe- 
fants qui font aller quelque machine. ) 
Weight, 

t POIGNANT, te, adj. (piquant.) Poi- 

nant, sharp or pricking. 

POIGNARD „/ m. (dague, bayonnette.) 
Dagger „ pontard. 

Coup de poignard. A Hab. 

* C'eſt lui donner des coups de poignatd 
dans le cœur, (on lui faire un deplaivr 
ſenſible.) This is to wound him to the hear, 
this is a {ab to him. 

* Avoir le 8 dans le cœur. 7o 
be grieved to the heart. 

POIGNARDE, &e, adj. Stabbed. 

POIGNARDER, verb. act. ( frapper, tuet 
avec un poignard.) To cab. 

* Poignarder, (cauſer une extreme dou- 
leur.) To /iab, co wound or grieve t e 


ge ert. 

VOIGNEE, f. from poing, (avtant que 
la main fermè peut contenir. ) 4 huncy <2 
or graſp. : 

+ Une poigude, (un petit nombre de 
ens.) A handfu! of people. 
59 Poignee d'une Epce. The handle of 4 


ſword. 


POIGNET, Y m. ( endroit où le bras ie 


joint! in.) Hriſt. 
| joint a la main.) /”74/ & boignet; 


POI 
4 Poignet, (bord de la manche d'une 
chemiſe.) Vriſt- band. 
POIL , , m. (ce qui croit ſur le corps de 
animal en forme de filets. ) Hair. 
be quel poil eſt votre cheval? de 
quelle couleur eft ſon poil? Vat colour 
is your 105 of ? 
Poil, 
Poil folet, (coton qui vient avant la 
barbe.) Down , downy beard, ſoft hair. 
Faire le poil a quelqu'un, (le raſer. ) 
7 shave , barb or trim one. : 

* + Avoir le poil a quelqu'un, (avoir 
quelque avantage ſur lui.) To be too sharp 
or too cunning for one. 

Poil de drap ou de chapeau. The nap 
| 4 cloth or of a hat. | 

Etoffe à poil court, Short-woolled cloth. 

Etoffe à poil long. High-napped or shag- 
ged cloth. 8 

Monter un cheval a poil, (ou a nu.) 
To ride without a ſaddle or bare backed. 

P. Reprendre du poil de la bete. P. To 
take a hair of the ſame dog. 

*+ C'eſt un brave a trois poils, (il eſt 
fort brave.) He is a very ſtout fellow. 

*f Il eſt au poil & a la plume. He is 
good at all kinds of game. V. Plume. 

Lievre ou lapin en poil, (a = on n'a 
pas 0tE la peau.) of hare or rabit in the 
caſe. | 

o+ rh POILOUX, / m. (terme de mepris : 
un miſerable, un homme de néant.) 4 
wretch, 

POINCON , n. (inſtrument pour per- 
cer oz une aiguille de tEte.) A bodkin. 

Poingon, 7 ſorte de tonneau. ) Pun- 
cheon, a ſort of veſlel. 

v Poingon , (dont les Orfevres mar- 
quent la vaiſſelle d'ar 2 A punch or 
puncheon or mark uſed by goldſmiths. 

Ro cum de tablettes. The pin of a table- 
00K. 
POINDRE, . ad. ( piquer.) To prick, 
fling or nettle. 

Poindre, verb. neut. ( commencer a pa- 
roitre, en paclant du jour.) To peep or 
dawn. | 

Le jour eommence a poindre. The day 
begins to peep or daun, it is break of day. 
Les wks commencent a poindre , (ou 
a pouſſer.) The plants begin to peep or 
Shoot out. ; | 
POING, /,. m. (main fermée.) The fiſt. 
Se battre a coups de poing. To fight ar 
fiſty-cuffs , to go to cuffs , to cuff or box. 

? oing, (main. Hand. 

voir le poing coupe. To have one's hand 
cut off. 

Mener une Dame ſur le poing. To lead 
a Lady by the hand. 

Il lui promit de lui amener le Pape 
row & poings lies. He promiſed to 

ring the Pope to him humble and ſubmiſ- 

e 


EY ns, 
POINT, J m. (piqlre qui ſe fait dans 
5 nets en la piquant ou en la couſant. ) 
titch. 


Ouvrage dont le point eſt beau. A work 
well flitch:d. 


$ Point, (ouvrage de fil fait a pug wt 


barbe de Ihomme. ) Beard. 


eſpece de dentelle.) Point, a ſort. of 


Nnecd/e-work. 


2 Point, (en Mathématique, ce qui 
conſiders comme n' ayant aucune par- 


tie.) Foint, in Mathematicks. 


porter. 
＋ Point d' quilihre. Center of gravity. 
Tome I. | 


+ Point C'appui. A point of reſt , a ſup- 


| 


1 


$ Points verticaux , cardinaux & colla- 
téraux, en Aftronomie. Vertical, car- 
dinal , and collateral points, in Aſtro- 


nomy. 

9 Point, (valeur de chaque carte.) 
Ex. Les figures valent dix points. The 
court=cards are worth ten. 


Point, (au piquet, nombre de points 


que font pluſieurs cartes de mème cou- 
leur.) The point, at picket. 

Le point, (aux autres jeux des cartes.) 
The ruff. | 

& Points, (qui font une partie.) Ex. 
Combien de points avez-vous ? How 
many are you ? 

En combien de points va la partie ? 
How many is up ? 

Point, 2 piquante, qui vient 
ordinairement de froid.) Stitch, a ſort 
of pain. 

Point, 1 que Von fait a des Etri- 
vieres, a des courroies, pour y faire 
paſſer Pardillon. ) Hole. 

Point, (état, ſituation , diſpoſition. ) 
Point , paſs, flate, caſe, condition. 

L'affaire eſt rEduite a ce point. The buſi- 
neſs is come to that point or paſs. 

Il eſt toujours au meme point. He is 
ſtill in the ſame caſe or condition. 

& Point d'honneur, (ce en quoi on fait 
conſiſter l' honneur. The point of honour. 

ll prend tout au point d'honneur. He 
flands too much upon the point of honour, 


he ſlands upon punctilios of honour , he is 


touchy, 
Point, (degré, période dans les cho- 
ſes morales F Height, degree, period, 
itch. 


Sa reputation eſt arrive a un point que, 
Ge. His reputation is come to that height , 
he is arrived to that pitch of reputation , 
that, &c. 

Au dernier point, (extremement. ) To 
the higheſt degree , extremely. 

Point, (terme de navigation.) Day's 
work or the ship's place as pricked on a 
nautical chart. 

Faire ſon point. To calculate the day's 
work of a oe þ or to prick tke ship*s place 
on a nautical chart. 

Point d'une voile. Clue of a ſail. 
Contre-point. The double rope and 
marling made on the clue of a fail. 
: 9 du vent. The weather clue of 4 
ail, 
Fa Quand il eſt queſtion de la 1 
voile & de la miſaine, on dit auſſi: The 
tac ł. 

% Point, (inſtant, moment, temps 
précis.) Point, moment. | 

Sur le point de mourir , il dEclara. He 
declared at the point of death. 


Au point que les troupes alloient don-| 


ner. At the moment that the troops were 
ready to charge. 
Un mal qui eſt ſur le point d'arriver. 


i 


An imminent evil, an evil that is ready] 


at hand. 
ll fat ſur le point d'ctre tus, (ilpenſa 


Etre tuE.) He was like to be killed, he 


wanted little, he was within a hair's 
breadth of being killed. 

Le point du jour, (temps ou le jour 
commence à paroitre.) Break of day, 
the dawn. 

point, (partie principale d'un diſ- 
cours.) Point, part, head. 

Diviſer ſon texte en trois points. To di- 


vide one's text into three parts or heads, | 


. 
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Point, (ce qu'il y a de principal dans 
une affaire, dans une queſtion. ) Point, 
thing , matter, particular Ay , ſubjeA. 

C'eſt-la le principal point de affaire. 
That is the chief point of the buſineſs. 

Un point de controverſe. A point or 
matter of controverſy. 

C'eſt un point arched. It is a thing agreed 
on or upon. 9 

Vous vous trompez en ce point. You 
deceive yourſelf in this matter or in this 
particular. 

Le bonheur de homme ne conſiſte pas 
en ce point. Man's happineſs does not lie 
in this, 

C'eſt en ce point que conſiſte la diſficul- 
tE. Herein lies the difficulty. 

Vous ne touchez pas ſe point. You do 
not hit the buſineſs. 

Il ne touche pas le point de notre diſ- 
pute. He does not hit the ſubjet of our diſ- 
Pute. ö 
$ Point, (titre qu'on met ſur une let- 
tre.) A dot. 

Point, (dont on ſe ſert dans la ponc- 
tuation.) Stop. 

Point, (a la fin d'une periode.) A full 


flop. (- : 

Les deux points. A colon. (:) 

Le point & virgule. A ſemicolon. (;) 

Le point interrogant. A note of interro- 
gation. (?) 

Le point admiratif. A note of admira- 
tion. (!) 

Point, (marque ſur une regle de 
cordonnier. ) Ex. A combien de points ſe 
chauſſe-t-il 2 Fhat ſize are his shoes of ? 

* Us ſe chauſſent tous a un meme 

oint, (leurs humeurs conviennent.) 
f They all piſs thro'one quill, they are all 
of the ſame kidney. 

Faire venir quelqu'un a ſon point, (le 
faire condeſcendre. ) To bring one to one's 
own terms. 

+ Point de vue, (le lieu ou il faut ſe 
placer pour hien voir un objet ; le lieu 
ou l'objet doit Etre mis pour èétre bien 
vu; toute Petendue d'un lieu ou la vue 
peut ſe porter.) Point of ſight ; true light ; 


pro ſpe. 


A point, ady. ( a propos, au temps qu'il 
faut.) In eime, in the nick of time. 

A point nomme , tout a point, (tres a 
propos, au moment determine.) Seaſo- 
nably, in the nick of time, f in pud- 
ding-time , in a luckey moment. 

De tout point, ady. (totalement, en- 
ticrement.) Totally, utterly , quite and 
clean. | 

De point en point, ady. ( exactement.) 
Exally , to the full. | 

De point en blanc, ady, (diretement. ) 
Direcily. 

POINT , adv. negatif , ( 
No, not , not at all. 

Il n'a point d'argent. He has no money. 

P. Point d'argent, point de Suiſſe. P. No 

oney, no Pater: naſter. „ 

e ne Vai point vu. I did not ſee him at 
all. 

Point du tout. Nor at all. 

Point, point, vous ne le ferez pas. 
No, no, you shall not do it. 

POINTE , ,. f. (bout piquant & aigu.) 
Point, the sharp end of any thing. 

La pointe d'une epce, d'un couteau. The 
point of a ſword , of a łnife. | 

La pointe d'une épingle, au d'une ai- 


guille. The point or tip 4 1 * or needle, 


pas, nullement. } 
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a pointe des herbes. The point of plants. 
Pointe de terre, (dans une riviere.) 4 


Pointe de terre, (qui avance dans la 
mer.) A point of land. 

La pointe du vent. Ex. 

Vaiſſeau qui vient avec la petite 
ointe du vent. A lip that comes ga- 

ing away. 
pPointe, (ſommet de quelque choſe 
qui va en diminuant.) The top or sharp 
top. 

4 La pointe (on la t&te) de Vaile droite 
d'une armée. The head of the right wing 
of an army. 

Pointe, ( coiffure de deuil d'autre- 

fois.) Peak, a mourning coif, 

Pointe de chemiſe de femme. The 
gore of a ſmock. 

& Pointe , (burin pour graver a l'eau 
forte.) A point, @ graving tool uſed in 
etching. 

$ Pointe, ( clou ſans tete.) A ſprig, a 
nail without a head. 

+ Pointe, (poingon d'Imprimeur.) 4 

rinter's bodkin. | 

* Pointe d'efprit, ( penſce ſubtile, jeu 
de mots.) A quibble or quibbling, pun , 

Joke , witticiſm, witty conceit or fancy. 

* Pointe, (ſaveur piquante & agreable.) 
Quickneſs or guicꝶ taſte. 

Pointe, (àcreté, acrimonie, acidité 
des humeurs, des fruits.) Edge, 5harp- 
neſs , acrimony , point. 

4 Pointe, (terme de chaſſe, ſe dit du 
vol d'un oiſeau qui s'Eleve vers le ciel.) 
Point. 

Pourſuivre fa pointe, ( continuer ſon 
deſſein.) To purſue one's point, aim or 
deſign, to be conſtant to one's end. 

La pointe du jour, on le point du 
jour. The daun, the brea'. of day. 

* Ileſt en pointe de vin. He is a little 
merry or elevat:d with the juice of the 

ape. 

* Je Vai emporte a la pointe de I'cpce , 
(on de vive force.) I got it by dint of the 
ſword. 8 

Tourner la pointe du pied en dehors, 
To turn one's toes out. 

* Faire des querelles ſur la pointe d'une 
aiguille. To make quarrels about a triſl: 
or about a thing of no Value, to be quar- 
re ſome. 

En pointe, ( adverbial : en forme de 
pointe. ) Ex. Tailler en pointe. To cut 
point-wiſe. ; 

Se terminer en pointe. To end in a 

oint , to have a Sharp top. 

POINTE, &e, adj. Pricked, &c. V. the 
verb. 

POINTER, . «. (perter des coups de la 
pointe d'une pee.) To prick or ſtick. 

Pointer la carte. To prick the chart. 

Pointer le canon, ( le tournec & le 
dreſſer vers Pendroit ou l'on veut qu'il 
porte.) To point or level a cannon. 

+ Pointer a couler bas. To point the guns 

o as to fink an enemy s chip. 

Pointer a démäter. To point the guns 
© as to diſable the maſts or rigging. 
Pointer, verb. neut. ou faire une pointe, 

(lever vers le ciel en volant.) To ſoar 
Leh, to tower. {IDs 

& Pointer , ( ſe dit en parlant de cer- 
tains. ouvrages de miniature qui fe font a 
petits points.) To dor. 

POINTEUR, , m. ( Ofkcier d'Artillerie 


| POI 
POINTILLAGE , /. m. (petits 2 dans 


les ouvrages de miniature, 
in miniature, 

Pointillage, (points faits avec le bu- 
rin.) Pricking, 

POINTILLER , verb. neut. & ad. (faire 
des points avec le pinceau, avec la plu- 
me.) To dot. 

. $ Pointiller , (faire des points avec le 
burin. ) To pricł. 

Pointiller, verb. neut. ( conteſter ſur les 
moindres choſes.) To quarrel , to carp, 
to cavil. 

+ Pointiller, ». a. ( piquer, dire des 
choſes deſobligeantes.) To netele, nip , 
touch, 

POINTILLERIE , , f. (picoterie, con- 
teſtation ſur des bagatelles.) Quarrel, 
bickering , carping , cavilling. 

POINTILLEUX, ſe, edj. (qui aime a 
pointiller, ) Cavilling, carping , captious, 
exceptious , full of cavils, 

POINTU, ue, adj. (qui a une poiate 
aigue.) Pointed, sharp, that has a point, 
Sharp-pointed. 

* 1] a Veſprit —_ „(il affecte de dire 
des pointes.) He is full of puns. 

Chapeau pointu. A ſugar-loaf hat. 

POIRE , / . (ſorte de fruit.) Pear. 

T Poire, (petite bouteille de cuir on 
Pon met de la poudre pour tirer.) 4 
powder-horn. 

* Entre la poire & le fromage, (ala 
fin du repas.) V hen the fruit is upon the 
table. 

* f Garder une poire pour la ſoif, 
(conſerver quelque choſe pour la né- 
ceflits. ) * To make hay while the ſun shi- 
nes , to lay up a thing againſt a time of need. 

POIRE, F. n. (boiſſon faite de poires. } 

e. 

POIREAU, ou PORREAU, F. m. (herbe 
potagere. ) Leek. 

+ Poireau, (excreſcence de chair qui 
vient ſur la peau.) Fart. 

POIREE, J J. (herbe .potagere.) Beer 
or beets. 

POIRIER, /. m. (arbre qui porte les poi- 
res,) A pear-tree. i 

POIS, . m. (forte de lègume.) Peaſe. 

Pois rames, (qu'on appelle ainſi, parce 
qu'ils ſont appuyes ſur des rames 64 bian- 
ches d'arbre.) Great garden pee/: or roun- 
cival peaſe. 

Pois chiches de montagne. Food peaſ: 
or heath peaſe. 

Pois hatifs. Green hajtings. 

4% Pois goulus o tans coſſe, (dont 
on mange la coſſe.) Peafes wit an eſculent 
husk. 

Un avaleur de pois gris , (un homme 
* a bon appetit & qui mange Egalemeat 

e tout.) A good trenclier-man. 

POISON, / m. (venin.) Poiſon. 

Faire mourir quelqu'un par le poiſon, To 
poiſon one to death, 

* Poiſon , (mal, deſordre.) Poiſon, 
venom , evil or miſchicf. 

+ POISSARDE, F. f. (terme de mepris 
qui ſe dit des femmes de la lie du peuple.) 
Naſty, greaſy , ſtinking jade. 

POISSE ky 2 e. Pitched, full of 
pitch, &c, 

POISSER , verb. act. ( endaire de poix. ) 
To pitch , to ſmear with pitch. 

v Poifſer , (ſalir avec quelque choſe de 

luant.) To daub, to glue. 

POISSON , J. m. (animal qui nait & qui 


Dotting , 


gui pointe le canon. Pointer. 
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ll eſt comme le poiſſon dans beau. 
(il eſt a ſon aiſe. ) He lives in br rey : 


* Muet comme un poiſſon. As mute 45 


a Hon: | 
T Il weſt ni chair ni 2 „(il n'eſt 

bon a rien. ) He is neither fich nor flesh. 
4+ Donner un poiſſon avril à quel- 
| ho (Tattraper le 3 jour d'avril.) 

o make an april- fool of one. 

+ Poiſſon, ( petite meſure qui con- 
tient un demi-ſetler.) A quartern, 

$ Poiſfons, (un des douze fignes cé- 
leſtes.) Piſces, one of the twelve ce- 
leſtial ſigns. 

4+ Tt POISSONNAILLE, F. f. (fretin.) 
Fry , young fish. . 

POISSONNERIE, / , (lieu ou lon vend 
le poiſſon.) A fish market. 

POISSONNEUX, ſe, adj. (qui abonde 
en poiſſon.) Fishy, full of fisk. 

POISSONNIER, /m. (marchand de poiſ- 
ſon.) A fish-monger. 

POISSONNIERE, /f. (celle qui vend 
du poifion, ) A fish-woman. 

Poiſſonniere, (uſtenſile pour cuite 
du poiſſon.) A feh- pan. 

POITRAIL, / m. (partie de devant du 
corps du cheval. ) The breaſt of a horſe. 

$ Poitrail,, (partie du harno:s qui 1e 
met ſur le poitrail. ) A breaſt- leather. 
_  Poitrail , ( poutie qui ſe pole ſur les 
jambages des portes, architrave, ) Hy- 
ert hren. 

POITRINE, , ,. (partie de Vanimal de- 
puis le cœur juſques au diaphragme.) 7he 
breaſt. 

La poitrine, (ou les poumons.) The 
breaſt or lungs. 

POIVRADE, / J. (ragoũt fait avec du 
poivre & du vinaigre.) A pepper and vi- 


negar ſauce. 
POIVRE, ſubſt. m. (ſorte d'&Epicerie. ) 
Pe 


er. 

PO vRE „ée, adj. Peppered, that has 
pepper in it , ſeaſoned wich pepper, &c. J. 
the verb. 

POIVRER, v. a. ( affaiſonner de poivre. ) 
To pepper, to put pepper in or te ſeaſon 
with pepper. 

* Porvrer, (donner quelque mal vé- 
nerien.) To pepper or infet with ſome ve- 
nereous diſtemper. : 

POIVKIER , /. m. (arbre qui porte le poi- 
vre.) The pepper plant. : 

% Poivrier , (boite où Von met du poi- 
vre. ) Pepper-box. ; 2 
«+ POIVRIERE, / f. (petite boite a 
divers compartimens ou Von met du poli- 
vre, de la muſcade, &c. ) Spice-box. 

POIX, %, f. (matiere gluante & noire 

ui ſe tire des arbres rèſineux.) Pitch, 

Poix réſine, ( gomme jaunatre. ) Ro- 


n. 
LAcRE , on polaque, /. f. (vaiſſeau 
levantin.) Polake, a kind of ſea veſſel uſed 
| in the Mediterranean. a 
POLAIRE, adj. (qui eſt auprès du pole. } 
Polar, near the pole. 
'POLAQUE. V. Polacre. 
POLE, , m. (un des points fur leſquels 
tourne le globe ctleſte.) Pole. 
Le pole arctique ou antarctique. The erc- 
tick or antardlick pole. | 
De Yun a Vautre pole, (par tout le 
monde.) From pole to pole, from one end 
of the world to the other, all ch: world 
over. 


POLEMIQUE, adj. (qui concerng Ia 


| vit dans Peau.) Fish. 


| controverſe.] Polemical. 


I 

pol, ie, adj. (from polir, rendu uni.) 

Polished, ſmoothed. 

& Poli, (clair, luiſant.) Polished, clear 
or bright. . : 

* Poli, (en parlant du ſtyle : exact, cha- 
wy Neat or polite. 

* Poli, (doux, civil, honnete , com- 
22 Polite, genteel, accomplished, 
civil, well-bred, complaiſant. 

Poli, ,. m. (luſtre, Eclat de ce qui eſt 
poli.) Gloſs, luſtre, brightneſs, polish. 

POLICE, / f. (ordre , reglement qu'on 
obſerve dans un état, dans une ville.) 
Police. | 

Juge de police. A civil Judge. 

Chambre ou Cour de police. A civil 
Court. 

Police d'aſſurance, (terme de mer.) 
Policy of 12 an inſurance- contract. 

Police de chargement, (ſur la Médi- 

tertanée, connoiflement tur POcean.) 4 

bill of lading. | 

POLICE, ée, adj. Governed, ordered. 
POLICER, . a. (mettre, Etablir la po- 

lice.) To govern or order, to polish. 

POLICKINEL, /,. m. (forte de bouffon 
ou de marionette. ) Punchinello. 

POLIMENT, F m. (Faction de polir.) 
Brigheneſs , polishing. 

Le poliment du diamant fe fait ſur la 
roue, The diamond is polished upon the 
wheel. 

Poliment , adv. (d'une maniere polie. ) 
Politely, neatly , fiacly. 

POLIR, ». act. reeds uni.) To polish 
or ſmooth. 

e Polir, (rendre clair & luiſant.) To 
polish, to brighten, to make clear or bright, 
to burnish. | 

* Polir, (adoucir, orner, cultiwer Veſ- 
prit & les mœurs.) To polish, to make 
polite, to civilize. 

* Polir le ſtyle. To polish one's ſtyle. 
POLISSOIR , / m. (inſtrument pour polit 

certaines choſes.) A policher or a po- 

 liching-iron. 

+ POLISSOIRE, ,. (forte de décrotoire 

douce. ) A kind of brush. 

t POLISSON, /. m. (petit garcon mal 
propre qui joue dans les rues.) An idle 
ſlovenly boy. 

$ Polifſon, (qui fait des plaiſanteries 
baſſes.) A wag, a waggish boy. 

+ POLISSONNER, verb. neut. (faire des 
poliſſonneries.) To fool, to play the wag 
or fool. | 

TPOLISSONNERIE, / f. ( bouffonnerie, 
&c.) Fooling , wagzery, waggish or wanton 
trick or prank. 

POLISSURE, / f. (action de polir.) 
Polish , politure, polishing, ſmoothin:s. 

POLITESSE, / /. ( maniere d'agir, de 
parler civile, honnete, polie.) Politeneſ , 
good-manners. 

Avoir de la politeſſe. To be polite. 

POLITIQUE, adj. ( qui regarde le gou- 
vernement d'un Etat.) Politick or poli- 
ical. | 

* Politique, ( fin, rule.) Politiek, 
crafty , ſubtle, cunning. 

Politique, /. m. (qui eſt ſavant dans la 
politique.) A politician or ſtateſman. 

Politique, (qui ſe gouvetne d'une ma- 
niere fine & adroite.) A politick, crafty, 


ſubele or cunning man. 


Politique, / f. (art de gouverner un | 


Etat.) Politics or policy. 
* Politique, (maniere adroite de ſe con- 
duire,) Policy or conduct. 


{ 


| 


| 


POM 
POLITIQUEMENT, adv. (ſelon les regles 
de la politique.) Politically. 
* . „ ( finement, adroite- 


P O L | 


ment, ) 
ningly. 

4 t POLITIQUER, . . (raiſonner ſur 
les affaires publiques.) To talk politieks, 
to ſettle the ſtate. 

POLLUER, . ad. ( ſouiller, profaner.) 
To pollute, defile or profane. 

POLLUTION , /ub/t. fem. (action de 
polluer. ) Pollution, uncleanneſs , profa- 
nation. 

POLTRON, ne, adj. (lache, qui manque 
de courage.) Cowardly, 

Un poltron, /. m. une poltrone, /. f. 
A poltron, a coward, cowardly man or 
woman. 

POLTRONNERIE , ſubſe. f. ( lachete. ) 
Cowardice, cowardlineſs, a cowardly a. 

POLYCRESTE, /, m. ( fel artificiel, ) 
Polychreſt, an artificial ſalt. 

POLYGAME, F/. n. (celui qui a eu, ou 
-_ a pluſieurs femmes.) Polygamiſt, who 

as had or has many wives. 

POLYGAMIE, F. F. (état de celui qu 
eſt marie a pluſieurs femmes , ou de celle 
* a pluſieurs maris en mème- temps. 

olygamy , the having many wives or 
husbands at once. 

POLYGLOTTE , adj. (écrit en pluſieurs 
langues.) Polyglot, of ſeveral languages. 

Dictionnaire polyglotte. A polyglot dic- 
tionary. 

Polyglotte, /. f. (bible en plufieurs 
langues.) The polyglot bible, a bible in 
ſeveral languages. 

POLYGONE, adj. ( terme de G&ome- 
trie; qui a pluſieurs angles.) Polygone, 
of many corners. 

Polygone, /. m. (figure polygone.) 4 
Polygon. 

POLYPE, /, m. ( excroiffance de chair 
qui vient dans les narines. ) 0 04 


olitickly , with policy, cun- 


& Polype, (eſpece de poiſſon.) A poly- 
us or many feet, the name of a fish. 


POLYPODE , /. n. (plante.) Poly- 


ody. 

POLYSYLLABE „adj. (terme de Gram- 
maire; qui a pluſieurs ſyllabes.) Poly- 
yUabical. 

+ POLYSPASTE, FL . 
canique, machine a plu 
Polyſpaſt. 

POLYTHEISME, FG m. (le culte de plu- 
fieurs dieux.) Polytheiſm. 

+ POLYTHEISTE , 7 m. (qui croit plu- 
ficurs dieux.) Polytheiſt. 

POMMADE, ,. f. (forte de compoſition 
molle & onctueuſe.) Pomatum. 

Pommade, (tour en voltigeant a che- 
val.) Pomada, a vaulting trick. 

POMMADER, ſe pommader, v. r. (met- 

tre de la pommade.) To uſe pomatum. 

POMME, /. f. ( forte de fruit.) An apple. 

#% Pomme rage, A crab. 

Pomme de pin. Pine-apple. 

Pomme d'amour oz pomme dorée, 

(plante.) The love-apple. 

* Pomme de diſcorde. V. Diſcorde. 

& Pomme de ſenteur. A ſweet ball. 

+ Pommede chou oz de laitue. A cabbage 
or lettice head. 

+ Pomme de canne. The head of a cane. 

& Pomme de lit. A cap of a bed. 

& Pomme d' Adam, (groſſeur qui pa- 


8 de me- 
eurs poulies.) 


roit-au nœud de la gorge.) Adam's bit: 
pomum Adami, the protuberance of the | 


threat, 


( 


POM 


* de marine. 


471 
+ Pomme, ) 8 
de pavillon. Trucks of the enſign flaffs. 

57 Pommes de girouette. Acorns or eruc 
of the vanes. 


+ Pommes de flamme. Acorns of 4 
pendent flaff. . 
+ IEA de racage. Trucks of the 
arrels. 
ougees. Seizing trucks, 
dak Mouſe of - ſtay. 


Pommes 
Pomme d 
Pommes ou boutous de tournevire, 
Mouſes of the voyal. | 


POMME, ée, adj. Headed. Ex. Laitue 


pommee. Headed lettice. 
1 Un fou pomme, ( acheve.) An 
accomplished fool. 
Pomme, ſ m. (cidre.) Cider. | 

POMMEAU, / m. (de Vargon de la elle, 
ou d'une garde d'epee.) The pommel of 
a ſaddle-bow or of a ſword. 

POMMELE, ée, adj. ( marque de gris & 
de blanc. ) Dapple. 

Por tg gris pommelé. 4 dapple grey 
orſe. 
1 Le ciel eſt pommelé. The sky is cur- 
dled. 

POMMELER, ſepommeler, v. r. (devenir 
pommele, en parlant du poildes chevaux.) 
To grow dapple. | 

Se pommeler , 
To curdle. 

POMMELLE , ſub/t. fem. ( plaque de 
plomb trouce qu'on met a Vembouchure 
d'un tuyau.) A plate of lead with holes. 

POMMER, verb. neut. ( fe former en 
mma en parlant des choux & des 

aitues.) To cabbage, to grow into a head , 


to pome. | 

POMMERAIE , ſubſt. f. (lieu plants de 
pommiers.) An orchard of apple-trees. 

POMMETTE, FX. f. (petit . de fil.) 
Knotted work. | 

& Pommette, (pomme de bois, de cui- 
vre, Cc.) Ball. 

POMMETTE, ée, adj. (terme de bla- 
ſon ) Pometty. 

POMMIER, /. m. ( arbre qui porte les 
pommes.) An app/--rree. 

& Pommuier , ( uſtenſile pour faire cuire 
des pommes.) An appl:-roafter. 

POMONE,, ,,. (la D&eſle des jardins & 
des fruits.) Pomona. 

{+ POMOYER, . . (on paſſer ſous le 
cable avec la chaloupe pour le viſiter.) 
To under-run the cables, 

POMPE, ſubP. f. (appareil magnifique , 
ſomptuokte.) Pomp, ſolemnity, ſtate or 
magnificence, pageantry. 

* Pompe du ſtyle, du diſcours. Loftineſs 
of ſtyle, lofry ſiyle. 
fo oa back 6. vanite ) des choſes du 
monde. Pomp or vanity of worldly things. 
Pompe, (machine pour clever Veau. } 
A pump. ; 
A la pompe ! Pump ship, ho! 
kj Babord a la pompe ! The order fer 
the larboard watch to ſpell the pump, 
larboard to the pump, ho ! 
Pompes royales. Common pumps. 

of Charger ou engrener la pompe. Te 

fetch the pump. 

+ La pompe eſt engorgée. The pump is 
choaked or foul. | 

4 La pompe eſt éventée. The pump 
blows as being {ſplit or rendered unſer+ 
viceable. : 

!. Pompe a chapelet. Chain pump, 

7 Pompe de Vavant du vaiſſeau. The 
head-pump , a lead or 111 pump, whoſe 


li 


(en parlant du ciel.) 


— — 


4 2 


P ON 


pipe goes down along the ship's ſtem 
eutwards , and is there fixed for pum- 
ping water out of the ſea for ſeveral 


es. 
+ Pompe pour futailles. Small hand 
pump . uſed for water casks or wine 
casks, &c, 

+ Pompe de mer ou trompe. A water 


ut. 

Foot , Ee, adj. Pumped. 

POMPER, verb. neut. & adj. (faire jouer la 
pompe.) To pump. 

Pomper l'air. To ump or ſuck out the air. 
POMPEUSEMENT , adv. (avec pompe.) 
With great pomp or ſtate, pompouſly 

flately, magnificently , loftily. 

POMPEUX , le, adj. (qui a de la pompe , 
où il y a de la pompe.) Pompous, ſtately, 
magnificent, lofty. 

+ POMPON, /ub/t. m. (ornemens de peu 
de valeur que les femmes ajoutent a leurs 
coiffures. ) Trinke:. 

PONANT, /. m. (le couchant ou Vocci- 
dent.) The weſt. 

+ Ponant, (ou vent d'Oueſt.) The weſt 
wind, in the Mediterranean ſea. 

Le ponant, (VOcean par oppoſition a 
la Mediterrance.) The weſtern Ocean. 

+ PONANTAIS, /ubR. maſe. pl. A name 

given in the ports of France, &c. to 
the ſea men of the weſtern coaſts of 
France. | 

ONCE, pierre ponce. A pumice ſtone. 

PONCE, ee, adj. (from poncer. ) Rubbed 
over with a pumice ſtone, &c. according to 
the verb. 

PONCEAU, , m. (pavot ſauvage.) Red 
or shadow-poppy, corn-roſe. 

# Ruban ponceau on couleur de pon- 
ceau, (d'un rouge vif & foncé.) Scarlet 

riband. bo: 

PONCER, verb. ad. (frotter avec la pierre 
ponce.) To rub with a pumice ſtone or with 
pounce. 

Poncer un deflein, (paſſer du charbon 
en poudre ſur un deſſein pique pour le 
contretirer.) To prick a deſign , and rub it 
over with 9 

PONCHE, /ſub/. m. (liqueur angloiſe.) 

uncn., 

PONCIRE , ,. m. (gros citron.) A great 
lemon. 

PONCIS, ſub/t. m. (deſſein ponce.) 4 
defign pricked and rubbed over with coal- 


duſt. 

PONCTION, . f. (terme de Chirurgie.) 
Tapping. 

ON CTUALITE „. F. (exactitude a faire 
quelque choſe en temps & lieu.) Punctua- 
lity , exadineſs. 

PONCTUATION, /, (art de ponQuer.) 
Pointing. 

PONCTU#, &e, adj. Poinred. 

PONCTUEL, le, adj. (exact, qui fait a 
point nomme ce qu'il faut faire.) Punctual, 


exact. 

PONCTUELLEMENT, adv. (avec ponc- 
tualite. } Puncually , exactly. 

PONCTUER, . act. (mettre des points & 
des virgules dans un écrit.) To point, to 
make ſtops. 

PONDRE, v. act. & n. (faire des ufs.) 
To lay eggs. | 

PONUU, ue, adj. Laid. 

PONT, /. m. ( batiment de pierre on de 
bois 6leve au deſſus d'une riviere, &c.) 
A bridge. 

Pont de bateaux. A bridge of boats, 
Pont-aovis, 4 draw-bridge, 


| 


| PON 


” 
| POP 
Pont, (tillac) d'un vaiſſeau. The deck 
of a chip. | 
Premier pont. The lower gun deck. 
Second pont. The upper deck of a ship 
with two decks or the middle deck of a 
Ship with three decks. 
Faux-pont. Spare deck or orlop. 
Pont entier. A deck flush fore-and- 
aft. 
Pont-arque. A cambered deck. 
Pont coupe, A deck open in the 
4 Po 
ont volant. A hanging ſtage. 

PONTE, /. m. ( . e — qui 
joue contre le banquier.) A punter, at 
baſſet. 

＋ Ponte, (au jeu de hombre, Vas de 
cœur ou de carreau.) Punto. 

Ponte, /. f. (action de pondre.) Laying 

WE | 

PONTE, adj. m. (terme de marine.) Ex. 
Vaiſſeau ponté. A deck ship. 

++ Batiment non ponte. An undecked or 
open veſſel. 

v PONTER, verb. neut. (jouer contre le 
banquier, a la bafſette ou au pharaon.) 
To be the punter. 

PONTIFE , ſubſt. m. ( Pretre , Eveque. ) 
Pont , Bishop. 

0 Le ſouverain Pontife , (le Pape.) The 

OPeC. 

PONTIFICAL , adj. (qui appartient au 
Pontife.) Pontifical. 

It parut dans tous ſes habits pontificaux. 
He appeared in his pontiſicalibus. 

Pontifical, /. m. (livre des fonctions 
Epiſcopales.) Pontifical, a book of ponti- 
fical rites. . 

PONTIFICALEMENT, ady. (d'une ma- 
niere pontificale. ) Pontifically. 

Le Pape étoit vetu pontificalement. 
The Pope was in his pont fical robes. 

PONTIFICAT, F{. m. (dignité de Pontife 
par mi les anciens.) Prieſthood. 

Pontificat , (Papauté.) Pontificate. 

$ Ceſt-la Vhiſtoire de quatre Pontifi- 
cats. That is the hiſtory of — Popes or of 
four Popes lives. 

PONTON, / m. (pont flottant.) Ponton, 
a bridge of boats. ; 

Ponton, ( eſpece de barque platte.) 
A lighter. | 

+ PONTONAGE, /n. (droit qu'on per- 
coit ſur les perſonnes, &c. qui traverſent 
une riviere ſur un pont en dans un bac.) 
Pontage, bridge-toll. 

PONTONNIER, / m. ( batelier qui tient 
un bac.) A ferry-man. 

POPLITE, &e, adj. (terme d'anatomie , 
qui appartient au jarret. ) Poplitick. 

La veine poplitee. The oy pars vein. 

POPULACE, /. f. (le bas, le menu peu- 
ple.) The pepulace, the common people, the 
vulgar, the mobile, the mob, the rabble, 
the raſcality. 

La populace eſt emue. The mob is up. 

POPULAIRE, adject. (qui appartient au 
peuple.) Popular, of or belonging to the 
people. 8 

Maladie populaire, (on épidémique.) 
An epidemical or popular diſeaſe, 

& 8 „(qui täche de plaire au 
peuple.) Popular, that courts the favour of 
the people. a 

POPULAIREMENT, adv. ( a la maniere 
du peuple. ) Popularly, in a popular 
manncr. 


POPULARITE," , f. (ce qui rend un 


POP PO 
| ft POPULO, / m. ( petit J. potelé.) 


4 N boy. 

PO Ai E, ee, adj. (terme de Medecine: 
il ſe dit de la bile qui tire ſur la couleur de 
porreau. ) Green, leek-green. 

PORC, /n. ( pourceau, cochon.) A hog, 

wine, 

8 * » ( porc frais, chair de eochon.) 
ork, | 
Porc marin. Sea-Hog. 

PORCELAINE I 75 ( pate de terre dont 
on fait toutes ſortes de vaſes.) Porcelain, 
the earth of which China is made. 

$ Porcelaine, (vaſe fait de cette terre.) 
China or china-ware. 

$ Porcelaine, ( ſorte de coquille. ) The 
ea-ſnail or venus-shell, the purple-fich. 
ORC-EPIC, / m. 3 ſemblable à 
un hériſſon, mais plus grand.) A por- 


* 

PO — J. m. (portique, parvis.) A 
Och. 

PORCHER „Jem. (qui garde les pour- 


ceaux.) A ſwine-herd. 

PORC-SANGLIER, /. m. (ſanglier.) 4 
wild boar. 

PORE, /. n. (trou preſque imperceptible 
on = corps. ) Pore, very little hole in 
a body. 

POREUX, ſe, adj. (qui a des pores. ) 
Porous , full of pores. | 

PORPHYRE, / m. (marbre fort dur mat- 
que de petites taches blanches.) Porphiry, 
a fine ſtreaked marble. 

4+ PORQUES, /. f. pl. (en ter mes de mer.) 
Riders. 

Porques aculées. The aftermoft and 
foremoſt riders. 

＋ Porques de fond. The floor riders or 
midship riders. 

PORREAU. V. Poireau. 

PORREE. V. Poirée. 

PORT, /, m. (endroit du rivage de la mer 
pore Pabord des vaiſſeaux.) Port, ſea-port, 

arbour, haven. 

＋ Port de roi. A royal dock-yard, ſuch 
as the ports of Breſt, Toulon, and 
Rochefort. 

Port marchand. A harbour for merchant 
ships or trading ſea-port-town. 

o&+ Port de barre. A harbour with a bar 
that can only be paſſed at or near high 
water. 

Port franc. A free port town. ; 

T Por franc on port permis. Is alſo ſaid 
of a certain number of tuns permiſſion 
allowed to ſome Officers or paſſengers in 
long voyages. | 

o Avoir ſon port franc ſur un vaiſſeau. 
To have a certain number of tuns permiſſion 
in a slip. | 

+ Port d'un vaiſſeau. Burden of a ship 
or eunnage. 2 

Port, (ſur une riviere.) A wharf. 

Prendre port, (entrer au port, abor- 
der a terre.) To come into harbour , to 
land. | 

Arriver à bon port, (oz heureuſement.) 
To come or arrive ſafe. 

* Port, (tout lieu derepos, aſſurance.) 
A haven , harbour, shelter or place out of 
danger. 8 

Il eſt dans le port, ( c'eſt-a-dire , hors 
des atteintes de benvie & de Vinjuſtice. ) 
He is ſafe or in a ſafe condition, he is out 
of the reach of envy and injuſtice. 

Fermer un port on fermer les ports, 
ſempòͤcher qu'iln'en forte aucun vaiſſeau.) 


homme populaire.) Popularity, 


| 


| To lay an embargo upon shipping. 


POR _ 


+ Port, / n. (maintien, contenance d'une 


perſonne.) Carriage, gait , preſence, coun- 


nce. 
bort „(voiture.) Portage, carriage, 
bringing. ; 
bort, (ce qu'on paye pour la voiture 
des bardes, &c.) Carriage. 
port de lettres. Poſtage. : ; 
$ Navire de grand port, ( qui contient 
beaucoup de marchandiſes.) 
great burden. : 
% D&fendre le port des robes. To prohi- 
bit the wearing of gowns. 5 
Permettre le port des &p&es. To permit 
the wearing of ſwords. 
Port 1 {jm des cartes.) The going 


out. ; 
PORTAGE, { m. (action de porter.) 
Carriage. + | 
PORTAIL, /. m. (principale porte d'une 
6gliſe.) Front, gate of a church. 

& Portail , ( fagade d'un Edifice. ) 
Front. 
PORTANT , adj. Bearing, &c. according 
to the verb Porter. | 

Vun portant Vautre, One with ano- 


er. 
on a publié un arret portant de- 
fenſe, &c. An edict was published, prohi- 

biting, &c. 

portant, , m. (fer en forme d'anſe pour 
porter un bahut, &c. ) The handle or ring 
of a trunk or the like. 

+ Portant , part. act. du verbe Por- 

TER, (en termes de mer.) Ex. 

+ Portant ſur terre. The part of the keel 
which is on a right line or ſometimes 
the extremity of it towards the ſtem, 
where it begins to be incurvated. 

+ Longueur de la quille portant ſur 
2 The length of the keel in a right 

ine. 

Frégate portant 26 canons de 12. 
A frigate mounted with 26 twelve-poun=- 
ders. 

PORTATIF, ive, adj. (qu'on peut aiſé- 
ment porter.) Portable, that may eaſily 
be carried, 

PORTE, ,. f. (ouverture faite au mur d'une 
ville, d'une fortereſſe, d'un grand Edifice 


ou ce qui ſert a fermer cette ouverture.) 
A gate. 


Porte, (d'une maiſon & ce qui ſert a 


la fermer. ) Door. 

Porte briſce. A folding door. 

+ Porte cochere , grande porte. 4 

ate. 

+ Porte d'6cluſe, (cloture de bois qui 
arrete l'eau dans les Ecluſes.) A flood gate 
or ſluice gate. . 

De porte en porte. From door to door. 
tre loge à la porte de quelqu'un ou Etre 
logé porte à porte, (avoir une maiſon 
aupres de la ſienne.) To live next door to 
one. | | 

* Mettreunvaleta la porte, (le chaſſer.) 
To turn a ſervant out of doors. | 

+ * Il a &tE aux portes de la mort, (a 


Vextremite.) He has been at the gates of 


death or almaſt dead. | 
2 . portes lui ſont ouvertes, (il 
aud-eentree par-tout.) All d 
e par-tout.) _ fly open 
* Porte, ( place frontiere qui donne 
omen dans un pays.) Gate or frontier- 
own. | 


* Porte, (li ſion. 
„ 


* C'eſt ouvrir la porte à toutes ſortes 
1 


A ship of 


P 


| POR 
de crimes. This opens a gap to ( this 
makes way for) all manner of crimes. V. 
Ouvtir. 
* Porte de derriere, ( faux-fuyant, 
Echappatoire.) A back-door, a gift. 
Portes de proue. Head doors. 
Portes d'un baſfin. Gates of a dock. 
Porte , ( la Cour Ottomane.) The 
Port, the Grand Seignior's Court. 


PORTE, ee, adj. Carried, &c. according 


to the verb Porter, 

Nous ſommes ici tout portés, (nous 
ſommes d&ja ici.) Here we are already. 

$ ll eſt porte par la loi que. It is provided 
by the law, that. 

4 Nonobſtant les defenſes portées par 
cette declaration. Notwithſtanding the 
inhibitions mentioned or expreſſed in that 
declaration. | 

$ ]'y ſuis tout ports, (c'eſt mon incli- 
—_— I am entirely for it, that is the 
thin 


am 18 
PORTE-A 8 f. m. (Officier 


ui porte le fuſil du Roi quand il va a la 
chaſſe.) The King's gun-bearer. 


PORTE-ASSIETTE, /. n. (uſtenſile de 


table ſur lequel on met des aſſiettes, &c.) 
A ſtand, to ſet a plate or dish upon. 


{+ PORTE-BALLE, ,. m. (petit mercier 
P 


ui porte une balle.) Pedler. 5 

RTE-BOUQUET, fe m. fam, d'aſ- 
fiette qui ſert aux toilettes des Dames.) 
A fland to lay noſegays upon. 


PORTE-CHAPE, / m. (on chapier.) A 


Cope-bearer. 


PORTE-CRAYON, /,. m. ( inſtrument 


dans lequel on met un crayon.) A pencil- 


caſe. | 
PORTE-CROIX, /, m. (celui qui porte 


la croix devant un Prelat.) A Croſ5-bearer. 


PORTE-CROSSE, ,. m. (celui qui porte 


la croſſe devant un Prelat. ) 4 Crofier- 


bearer. 


PORTE-DIEU, f u. ( Pretre qui porte 


Hoſtie aux malades.) The Prieſt that 
carries the Hoſt to ſick perſons. 


PORTE-DINE, i m. (pot pour porter a 


manger a certains ouvriers. ) A veſſel 
fed to carry the dinner in to workmen. 

RTEE, /, f. (ventree des femelles 
des animaux.) The brood or litter of a 
She animal. x 

Porte, (&tendue a laquelle une arme 

porte.) Reach, shot. 

Hors de la portèe des fleches. Beyond the 

reach of arrows. 

Ala porte du canon. Vithin cannon-shot. 
Portée, (terme d' Artillerie.) Range, 
Portee des canons. Range of cannon. 
Porteedes mortiers. Range of mortars. 
Portèe entiere ou toute volee. Ran- 

domshot. 

o+ Etre a portée du canon. To lie within 

shot or within the flight of shot. 

Etre a demi- portée du canon. To lye 

within half shot. 
A portée du fuſil. Vithin musket shot. 
A porte du piſtolet. Viehin piſtol shot. 
A portée de la voix. Vithin hearing. 
Cela n'eſt pas a la portée de mon bras, 
(je ne ſaurois y atteindre. ) It is above my 
reach, I cannot reach it. | 


a naiſſance & ſes grands talens le 


mettent a portce des plus grandes places. 
His birth and great abilities put him within 
reach of the high:/t employments. 

Etre ala porte de la voix de quelqu'un. 


To bewithin hearing or within call. 


Etre à portée de demander quelque 


| 


PORTE-FE 


PO 


mi 
PO 


PORTE- 
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choſe à la Cour. To be in a fair way or 
to fland fair to obtain any thing at Court, 

e feu n'tchauffe qu'a une certaine 
portée, (on diſtance.) Fire warms only 
at a certain diſtance. | 

La portée des oreilles ou des yeux. The 
reach of the ears or eyes, 

* Porte, (&tendue, capacité de l'eſ- 
1 Reach, ability, capacity. G 

Portée, ( &tendu2, longueur des 
choſes Elevees ou ſuſpendues.) Lengtł 
or height. 8 

Portée, (partie des pieces de chat - 
penterie qui portent ſur un mur, ſur un 
revs ) That part of a piece of timber that 
ears upon a wall or pillar. 

$ Portces, (en terme de chaſſe, bran- 
ches de bois que le cerf a plices on rom- 
pues avec la tète.) The boughs, which a 
deer bruiſes or beats down with his head, 
in traverſing the thickets. 


PORTE-ENSEIGNE, ah. m. Enſign- 


bearer. 


PORTE-EPEE , /. n. (ſorte de ceintu- 


ron.) A belt. 


PORTE-ETENDARD, JF. m. ( cavalier 


qui porte IE&tendard du Cornette.) A 


ſtandard-bearer. 


PORTE-FAIX, I m. (erocheteur.) Por- 


ter, a gon moet 

ILLE, / n. (carton plié en 
deux, couvert de peau ou de velin , ſer- 
vant a porter des feuilles de papier.) 
A porto-folio ; two paſte-boards bound toge- 
ther in the shape of a folio book, and 
commonly covered with vellum, uſed to put 
5 in. 

TE - HAUBANS, , m. (terme de 
marine, Ecotards.) Chain-wales or chan- 
nels, a ſea-term. | 

Les grands porte-haubans. The main 


chain- wales. 

+ Les porte-haubans de miſaine. The 
fore chain-wales. 

+ Les porte - haubans d'artimon. The 
en chain- wales. 


TE-LETTRE, / m. ( forte d' etui ou 
Von met des papiers, &c.) A letter caſe, 


a pocket-book. | | 
PORTE-MANTEAU » {- m. ( Officier qui 


heres le manteau d'un Prince.) Cloak- 
earer. 
& Porte-manteau de Madame, (celui 
- porte la queue du manteau de Ma- 
ame.) Madam's train-bearer or Page. 
Porte-manteau, ( forte de .) 
Portmanteau. 
Porte-manteau, ( morceau de bois 
attache a la muraille, on Von ſuſpend les 
habits.) Peg. 


+ PORTE-MOUCHETTES , n. (int. 


trument de metal ou l'on met les mou 
8 Snuſfers pan. | 
IECE, /. m. (poingon de cor- 


donnier ) A-shoe-maker*s punch. 


PORTER, verb. act. (avoir un fardeau ſur 


ſoi.) To carry, to bear. | 
Porter un fac de ble. To carry a ſack of 
corn. . 
On le portoit dans une chaiſe. He was 
carried in a chair or ſedan. 
Mulet qui porte cinq cents peſant. 4 
mule that carries 500 17 * a ̃ 
o 1! porte les deux, il porte ſes deux, 
(ſe dit au jeu de la boule, de celui qui 
joue deux boules, contre deux hommes 
qui n'en ont qu'une chacun.) He plays 


againſt two people with two bois. 


| o+ * Je le porte ſur les Epaules, (ſe dit 


— — — — —— , > Ä ·˙můlb nt — 


454 POR 


d'un homme qui eſt a charge par Fennui 
2 donne.) He hangs upon me like a 
ad weight, he is quite tireſome to me. 

Porter, * une choſe en un 
lieu & aller la mettre en un autre.) To 
carry. 

Portez ces papiers dans mon cabinet. 
Carry theſe papers into my cloſet. 

* Te ne porte, je n'ai point d' argent ſur 
moi. I carry or I have no money about me. 

& Porter (renverſer) quelqu'un par 
terre. To throw one upon the ground. 

* Vous en porter ez le peche, (vous ſe- 
re chargé = peEche. ) The fin will lic at 
your door. 

$ Porter, (ſoutenir quelque choſe de 

ſant.) To bear or bear up. 

* Vin qui ne porte 8 l'eau, (qui a 
peu de force.) Vine that will not bear 
water, ſmall wine. 

* Porter quelqu'un, (le ſoutenir de ſa 
faveur, le favoriſer.) To bear one up, 
to countenance, ſupport or uphold one. 

& Porter , (avoir ſur fot pour Vhabille- 
ment, pour la parure ou pour la defenie.) 
To wear. 

Porter un habit tout uni. To wear à plain 
ſ#it of clothes , to go plain. 

Porter I'epee. To wear a ſword. 

Un homme portant barbe, (un 
Homme fait.) A man grown up. 

& Riviere qui porte bateau, (qui eſt 
navigable.) A navigable river. 

* Elle porte le haut-de-chauſles , (elle 
eſt plus maĩtreſſe que ſon mari. ) * She 
wears the breeches. 

Su 2 les chauſſes, (il a ẽtè page.) 
He has been à page. 

lla porté 2. couleurs ou les livrées, 
(il a &te laquais.) He has worn a livery , 
he has been a footman. 

& Porter ( boire ) la ſantéè de quelqu'un 
a un autre. To propoſe one's health to ano- 
ther. 

& Porter, ( produire, en parlant de la 
terre & des atbres.) To bear, to bring 
forth , to yield or produce. 

Porter du fruit. To bear, bring forth or 
vield fruit. ö 

Porter, ( en parlant des femmes & 
des femelles des animaux.) To bear, to 
breed, to be breeding, to go with child or 
with young. 

Une ſomme qui porte (on produit) 
interet. A ſum that bears or yields inte- 
reſt. 
A Porter ,( ſouffrir, endurer.) To bear, 
ſuffer , endurer or abide. _ 

Il porte patiemment fa diſgrace. He bears 
patiently his diſgrace or misfortune. 

* Le Roi de France porta fort impatiem- 
ment cette paix. The King of France bore 
that peace very impetiently. 

Il enportera la peine. He will ſ:ffer for it. 

Porter les armes, (ſervir, etre homme 
de guerre.) To bear arms, to ſerve, to 
be a ſoldier. 

Porter (avoir) les marques d'une 
bleſſure. To bear or have Hiil the marks 
of a wound, 

& Porter, ( au jen de piquet, garder 
certaines cartes apres qu'on a Ecarte. ) 
To carry or go out with, at picket. 

Je porte une quinte en cœur & trois 
as. I carry (or Igo out with) a quint in 
hearts and three aces. 

$ Porter, ( contenir, ſignifier, en 
parlant d'un ecrit, d'une lettre.) To 


import. 


POR 


Porter, (ineliner, induire, inciter, ) 


To incline, put forward, induce „ move, 

or {ea or incite, | 
orter ( diriger ) intention à quel- 

x chole, To dired the intention to 2 


ks F orter , ( arreter, fixer.) To fix or 

Porter ſa vue en quelque endroit. To 
fix one's ſight ſomewhere, to look ſome» 
where. 
eue ger ſa 2 à quelque choſe. To 

one's t — 

ever Fea oughts to or jix them on ſo 

* Il porte (il a) la mine d'avoir fait 
cela. He looks as if he had done it. 

$ Porter, (&tendre, faire aller.) To 
carry, 

Il faut porter ce mur juſques-la. This 
wall muſt be carried chus far. 

Porter ſes armes dans le pays ennemi. 


, - 
To carry one's arms into the enemy*s coun- 


try. 
Va tuyau porte de Veau dans un jardin. 
Pipe carries or conveys water into a 
garden. 

Arbre qui porte (a tete dans les nues. 
A tree that shoots his head into the clouds, 
a tall, lofty tree. | 

* Porter la terreur, porter la confuſion 
par-tout, (cauſer, donner de la terteur, 
repandre le deſordre.) To carry terrour 
and confuſion every where. 

* Porter trop loin ſa colere. To carry 
one's anger too far, too indulge it too 
much, 

* Porter malheur, porter guignon , 
928 du malheur, &c.) To bring ill 

uck. 

* Porter un coup a quelqu'un, (ta- 
cher de le frapper.) To wake a FR at 
one. 

* Porter coup, (etre de conſéquence, 
faire ſon effet.) To hit home, to do the 
buſineſs. 

Porter, (pouſſer) une botte. To 
make a paſs. 

Il lui porta le poignard a la gorge. H- 
held the dagger at his throat. 

Le metierle porte, (le requiert, le 
demand .) The trade requires it or it is 
the neture of the trade. 

Porter, ( comporter, ſouffcir , per- 
mettre.) To bear, ſuffer, permit or give 
leave. * | 

Il donne plus que ſon hien ne porte. He 
gives more than his eſtate can bear, he gi- 
ves away beyond what he has or more than 
he is well able. 

Il entreprit une choſe plus hardie que 
ne portoit ſa condition. He undertook a 
bolder thing than was jit for one of his con- 
dition. 

Porter, (en parlant d' actes publics, 
de lettres, &c. ſe dit des choſes qui y 
ſont contenues.) Ex. La loi porte cela, 
ou il eſt porté par la loi. The law is thus 
or this is the tenour of the law. 

L'Arret portoit que ſes livres ſeroltent 
briiles. His books were ſentenced to be 
burnt. 


L'ordre du Roi ne porte pas cela. The | 


King's order does not come or amount to 
that, 

Porter læ parole, (parler au nom d'un 
corps.) To ſpeak, to be the ſpeaker or 
ſpo eſman. 


La nEgoctation commencee , on porta 


des paroles de part & dGautre, The nego- | 


* * fl bei 2 0 R 
cidtio ng /et on foot 
carried or — to 2 yo PN 2 

Porter amitié, porter affection & quel. 

un ou 5 5 lg 
qu etre ports d'affection ou d ami- 
tie pour quelqu lun, ( avoir de Vamitis 
Cc. pour lui.) To bear friends hi h 

; : P » affec 
_ o good 0 towards one. 

„ rorter, (toutenir, appuyer , favo- 
riſer.) To rvphold, to — 8 to fa- 
vour, to bac , to countenance. 

Il portoit fort Charles de Duras ſon cou- 
fin, dans les pretentions qu'il avoit ſur 
le Royaume de Naples. He countenanced 
very much his coufin Charles de Duras , in 
his pretenſions to the K ingdom of Naples. 

Porter honneur, porter reſpect, 
(honorer, reſpecter.) To honour , reſpet. 

& Porter temoignage, ( temoigner, } 
To bear witneſs, to be a witneſs, 

$ Porter ton jugement de ou ſur quel- 
que choſe, To give one's verdict or jud- 
gment about a thing. 

* Le porter haut, (faite “homme de 
qualité.) To carry it high, to ſet up for 
a man of quality, . 

* Le porter beau, (etre bien mis, faire 
une belle depenſe.) Io go fine , neat or 
genteel, to make a figure. 

Porter, (en parlant des differentes 
manieres de tenir fon corps.) To carry. 

Porter la tète haute. To carry one's 
head aloft. 

Porter le bras eneEcharpe. To carry one's 
arm in a ſling. 

Cheval qui porte bien fa tete, ou che- 
val qui porte beau, (en termes de ma- 
nege.) A lately horſe, that carries his 
head handſomely. 

Cheval qui porte bas, (qui baiſſe trop 
latete.) A horſe that hangs his head down. 

Porter ſon pied en dehors oz en dedans. 
To turn one's toes in or out, to tread 
outwardly or inwardly. | 

Porter bien le pied. To ſtand handſomely. 

Porter (mettre) la main au chapeau. 
To put the hand to one's hat, 

Porter la main a I'&pce. To lay one's 
hand upon one's ſword. 

PORTER, verb. neut. ( poſer, &tre ſou- 
tenu.) To carry, bear, reſt, lie or lean. 

Cette poutre porte a faux. That beam 
carries falſe. 

Tout \'edifice porte ſur ces colomnes. 
All the building bears, reſts, lies or leans 
on thoſe pillars. | 

Porter, (atteindre, en parlant des 
armes a feu & autres.) To carry, to 
reach. 

Une coulevrine qui porte à une de- 
mi-lieue, A culverin that carries half 4 
league. 

+ Tirer a bout portant, (en appuyant 
le bout de Varme ſur le corps de ſon ad- 
verſaire, ou au moins de fort pres. ) To 
Shoot with the maile of the gun clofe ts 
one s breaſt. 

Tous les coups de canon ne portent 
pas. All the cannon-shots do not carry 
home, . 

Porter, (en termes de blaſon , avoir 
dans ſes armoiries. ) To bear. 

I porte d' azur au hon d'argent. He 
bears azure a lion argent. 

+ Porter, (terme de navigation.) To 
ſtand : Ex. ; 

I Porter au Nord- oueſt. To fland to ths 
Nord-weſt. 

I Porter en route. To land onward upon 
the courſe, : 


TI WORE r e ON 
| ; rte a fix airs de vent. e ur les lieux. To go to or upon vre de portraiture. A drawing-book, 
T pr fg 2 wit 2 oints of the wind.] the place. + ForTUG ISE , ſubſe. J. ( rerme d 
1e 4. (en parlant des voiles. ) Se porter ſur le pré pour ſe battre. To] marrage.) Lashing and croſſing of the 


nt. The ſails are full. go to the field 80 fight. head of cheers, 

_ — port » fl ty; A fe 8 Se porter ( ie laiſſer aller) a des P84 CK n. (le travail ou la depenſe 
Fais porter ! ou porte plein! (com- violences extremes. To run on into ex-| pour mettre en place certains ouvrages. ) 
dement au Timonier. ) Keep her. full! treme violences, to run one's ſelf into riot| The ſaying. 

ors ry | and violence. I POSE, J , (le travail qu'il 3 
* Porter la voile. To carry the ſail tiffly , | 11 ſe porta a toutes ſortes d'impuretes, 


poſer une pierre.) The laying of a ſtone. 
it is ſaid of a ship which carries a quan- He gave himſelf over to all manner of im POSE, ée, adj. ( mis, place, d, ſet, 


It il in a hard vind , without dan-| purity or lewdnefs. ; 4 + Cela poſt (on accords, ) il s'enſuit. 
— 1 or without heeling] %Þ Pon ſe portoit, (il y avoit une gran-| This being granted or n it fol- 


Sock - preſſe * 1 grande _ , 9 —— _ "4-2 
E i e bien la voile. 4 erie, ans la cour. People wa oſé que cela fut, on poſt le cas 
3 fes fall very ſtiff. — one another's heads in the hall , galle- cela füt. Grant or ſu —— it were ſo. + 
Ce vaiſſeau porte la voile comme un] ry, and yard. $ Poſe, ée, (modeſte, raſſis, grave.) 
rocher. That ship carries her ſail as ſliff | o+ PORT -TAPISSERIE, ,. m. ( chaſſis] Sober, ftayed, grave. | 
« church. de bois qu'on Eleve au haut dune porte, [POSEMENT, ady. (doucement.) Softly, 
7 Porter (en parlant de Vartillerie. ) To] & ſur lequel la tapiſſerie $'6tend pour] gingerly. 
Ex. tenir lieu de portiere.) A frame fixed to | $ Poſement , (gravement.) Gravely, 
Vaiſſeau qui ne peut pas porter toute the w_ of a door, andcovered with tapeſtry.| with deliberation. 


ſon artillerie. A ship built on ſuch bad| PORTE-VENT, /. n. (tuyau d'orgue. )}POSER, . a. (mettre, placer.) To lay, 
inciples , as not to be able to carry the| The pipe of an organ. put , ſet or place. 
. the was firſt deſigned for. PORTE-VERGE, ſub/. m. ( bedeau.) A} Poſer un vaſe ſur un buffet. To ſet 4 
Ce vaiſſeau porte du 36 a ſa batterie] verger. 15 upon a cupboard. 
baſſe. That Ship carries thirty-fix poun= | oe P RTE-VERGUES Subſt. f. plur. comp.] Poſer les fondemens d'un Edifice. To lay 
ders on her lower deck. ou bras de la poulaine. Stender cails rea- the foundation of a building. 
4 Cette fregate porte 28 canons de 12.] ching from the cat head to the hair of the] Poſer le talon a terre. To ſer the heel 
This fregate is mounted with or carries] figure or lion of the head which ace moſ- upon the 22 


28 twelve-pounders. tly made of iron in English ships, and oſer des gardes, des ſentinelles. To 
Le canon ne porte pas, The shot falls] are called iron horſe. ſet a 4 or ſentinels. | 
chort. | PORTE-VOIX, /, m. (inſtrument pour] Poſer (mettre bas) les armes. To lay 
Le canon porte. The shot. falls a-board.| porter la voix plus loin,) 4 ſpeaking] down arms. x 


e er Stag * Poſer, (ctablir pour veritable.) Ts 
& ſails R lands = ſteers northwards. PORTEUR, Vn. (celui qui porte.) Por- lay ork, ble. ) 


ORI ER, ſe porter, verb. recip. (en] ter, bearer. Poſer un principe. To lay down @ prin- 
IT de etat de la ſanté.) To be or] Porteur de Boulanger. A baker's porter. ] ciple. 7 


4o, in point of health. Billet payable au porteur. A bill payable w Poſer ou poſer en fait, poſer pour 


Se porter bien. To be well. to the bearer. : : inconteſtable. To take for granted. 

Comment vous portez-vous 2 How do] Un porteur de chaiſe. A chairman. * Poſer, (accorder, uppoſer.) To grant 
you dy? or how d'ye do * + Porteur ( le cheval ſur lequel eſt] or ſuppoſe, to admit. | 

Comment ſe porte-t-il > How does he] monte le poſtillon dun carroſſe a fix che-] Voſons que cela ſoit, Grane or ſuppoſe 
do? | _ The poſlillon's horſe. it to be ſo. 

Il ſe porte tellement quellement. He is | PORTE 


USE, J. f. porteuſe d'eau. A-] Poſer, v. n. (porter ſur quelque choſe.) 
ſo jo. ter-bearer , a woman that carries water up} To bear, reſt, lean or lie. | 

Se porter, (avoir de Vinclination ou and down to ſell. 1 82 ; Une choſe qui poſe ine&galement ſur: 
de la pente.) To be inclined, to tend or PORIIER, /. m. (celui qui a ſoin d'ou- une autre. A thing that does not ſtand 
incline. vrir & de fermer la porte d'une maiſon. )| even upon another. | 


Il ſe porte au bien ou a la guerre. He is] Porter door-keeper or Suijs. ; POSITIF, ive, adj. (certain, conſtant, 
inclined to good,or to wars. | PORTIERE, f F. (celle qui a ſoin d'ou-] aſſuré, reel.) Poſitive, certain, con ant, 
Se porter a la debauche. To be inclined} vrir la porte.) A door-k:eper. ſure, true, rel, | ji 
to debauchery or 2 & Portiere , (ouverture de carroſle par . Le droit poſitif, (par oppoſition au 
Les choſes peſantes ſe portent naturel-| on Von monte & deſcend.) The boot of} droit naturel.) The poſccive law. 
lement en bas. {{cavy things do naturally] a coach. PIT a Le degré poſitif, (en termes de gram- 
tend or incline downward. & Portiere , (tapiſſerie os rideau qu'on maire.) The poſiti ve degree in grammar. 


Se porter (s'appliquer avec ardeur )| met devant une porte pour empecher le] Poſitif, /. m. (le degré poſitif.) The 
à une choſe. 1. be eager in a thing, to do vent.) A piece of the rapeſtry » Sc. hung] poſitive or poſitive degree. | ö 


it with eagerneſs. before a door to keep out the wind. POSITION, / J. ( fituation. ) Pofition, 
Se porter avec ardeur au ſervice de quel-| PORTION , f. (partie d'un tout.) Por-] ſituation. 


qu un. To ſerve one with great zeal and] tion, share, part, piece. & Poiition , ( &tabliſſement d'un prin- 
effefion. Ma portion eſt la plus petite. My portion] cipe.) Poſition or laying down of a prin- 
Se porter, (ſe conduire, agir.) To] or share is the leaſt of all. ciple. 
carry, bear or behave one's ſelf. Portion de pre. A piece of meadow] w Poſition, (maxime que Von avance.) 
Il s'y eſt ports en homme de cœur. He ground. | | Poſition , maxim, aſſertion. 
carried or behaved himſelf like a man of | Portion de maiſon a louer. Part of a} w Regle de fauſſe poſition , (en arith- 
courage. } houſe to let. a mẽtique.) The rule of falſe poſition in 
$ Se porter, (en terme de pratique, w& Portion, (certaine quantits de vian- | acithmetick, 
ſe rendre, prendre la qualité de.) Toj de, de vin, Cc.) Allowance or com-] w La poſition de la clefde muſique, The: 
make one's ſe!f , to bear one's ſelf as. mons. etting of a ſong to the right key. 
Ex. Se porter partie contre quelqu'un. | PORTIQUE , , m. (galerie ouverte dont OSITIVE, / J. ou theologie poſitive, 
To make one's ſelf a party againſt one. le comble eſt ſoutenu par des colonnes | (qui expoſe les ſentimens des Peres &. 
Il ſe porte pour heritier, He bears him-} ou par des A portico, a pia;;a.} des Conciles ſur la Religion.) Poſitive 
ſelf as heir , he declares himſelf heir, he; + PORTRAIRE, V. Peindre ou Tirer. | dinvinity. 


claims the ſucceſſion. PORTRAIT, / m. (repreſentation d'une POSITIVEMENT',, adv. ( affur&ment. ) 
Se porter pour appelant, (interje- perſonne. ) PiAure, portrait. Poſitively , aſuredly, certainly, plainly. 
ter appel.) To enter an appeal. 


— 


* Portrait, ( deſcription d'une perſonngs POSSED E, se, adj. (dont on a la poſe 
Se porter pour accuſateur contre quel- | ou d'une choſe) Picture, portraiture,\ ſeſſion. ) Poſſeſſed, enjoyed, held. ; 
qu un. To impeach one. | deſcription. 


& Poflede, (qui eſt en la poſſeſſion dw . 
Se porter, (aller.) To go. PORTRAITURE „J. I. V. Portrait, diable.) Poſſeſſed with or by the devil, + 


456 PO $:.-. 

Un poſſédé, /,. m. une poſſedee, ,. f. 
4 _ or woman poſſeſſed with or by the 
devi 

POSSEDER, . ad. (avoir a ſoi, jouir 
de.) To poſſeſs, have, enjoy or be in 
boy” on of, to be poſſeſſed of. 

Poſſeder un bien. To poſſeſs or enjoy 
an 27 , to be in poſſeſſion or to be poſ- 
ed of it. 

Fence une charge. To have an office. 

* poſſeder les bonnes graces de quel- 

*un. To be in one's favour. 

* poſſeder Veſprit ou le coeur de quel- 
qu'un, poſſeder une perſonne, (avoir 
beaucoup de credit ſur ſon eſprit.) To be 
very great with one, to have a great influence 
upon him. 

* [ambition , Vavarice le poſſede, (il 
y eſt ſujet. ) He is poſſeſſed with ambition 
Or avarice. 

* Quelle rage oz fureur vous poſſede? 
(ou vous tranſporte ?) Fhat rage or fury 
poſſeſſes or tranſports you ? 

S Le d&mon le poſſede, (il eſt démo- 
niaque.) The devil poſſeſſes or torments 
him, he is ofſeſſed with a devil. 

* Poſſeder bien une langue, (la ſavoir 
parfaitement.) To be — of a language, 
to underſtand it perfectly well. 

* Il poſſede toutes les ſciences. He is 
maſter of all the ſciences. 

* Il poſſede bien ſa harangue, (il la fait 
bien par cœur.) He has his ſpeech at his 

gers end. ; 

* Se poſſeder, v. recip. (etre maitre de 
ſon eſprit, de ſes paſſions.) To command 
(to have an entire command of) one's ſelf ; 
to maſter (or have the maſtery of or over) 

one's paſſions. 

Le vieux renard ſe poſſedoit a merveille 
dans ces occaſions. The old fox had a 
marvellous temper upon thoſe occaſions. 

* Ne ſe polldder pas. To be beſide one's 


If. 
PY ＋ 11 ne ſe poſſede pas de joie. He is | 


ready to leap out of his skin for joy. 

* fl ſe poſſẽda parfaitement, ( il ne ſe 
laiſſa point troubler.) He was not in the 
Ieaſt concerned. 

* Un auteur qui ſe poſſede, (qui eſt 
ſage & judicieux.) A diſcreet author. 

POSSESSEUR, 4 m. (celui qui poſſede 
quelque bien.) Poſſeſſor, maſter, owner or 
roprietor. 


POSSESSIF, adj. m. (terme de grammai- 


re.) Poſſeſſive. 
22. Un pronom poſſeſſif. A pronoun poſe 


ſeſſive. 
POSSESSION, /, , ( jouifſance. ) Poſ- 
ſeſſion , enjoyment, uſe or keeping. 

Votleen d'un bien, The poſſeſſion of ax 
eſtate. 

pPoſſeſſion, (jouiſſance des plaiſirs.) 
Poſſeſſion, poſſeſſing , enjoyment , frui- 
tion. 

Les Ev&ques de France $'etoient mis 
en poſſeſſion de decider des droits des 
Princes, & de donner & d'0ter les Cou- 
ronnes. The Bishops of France had taken 
upon themſelves or had aſſumed to them- 
{ves the power to determine the titles 
of Princes, and to beſtow and take away 


Crowns. 


& Poſſeſſion, (&6tat d'un poſſede.) The 
being poſſeſſed by the devil. | 

4 Eden , (inſtallation dans un bé- 
ncfice.) Poſſeſſion , induction. 


pPoſſeſſions, biens & heritages que 
l'on poſſede.) Poſſeſſions, eſtates. 


| 


[ PO 
POSSESSOIRE, /. m. (terme de 
ue, poſſeſſion. ) Poli, 


prati- 


POSSIBILITE, / / (qualité de c 

eſt poſſible.) Pandas , 8 

POSSIBLE „ adj, & 7 (qui peut etre 

ou . ſe peut faire. ) Poſſible „ that 
e. 

$ Je ferai tout ce qui me ſera poſſible. 
T will do whatever lies in my power, I will 
do my beſt endeavour. 

Autant qu'il eſt poſſible. As. muck as 
may be. 

De tout mon poſſible. Vith all my 
power or might. 

Faire tout ſon poſſible. To do one's 
utmoſt, to do or uſe one's utmoſt endea- 
vous. 

Il fait tout ſon poſſible pour me perdre. 
He does all he can to ruin me. 

t Poſſible, adv. (peut- etre.) Poſſible, 
perhaps, it may be. 

Poſſible, vous ne m'entendez pas. Per- 
haps , you do not underſtand me. 

POST-COMMUNION , 5 F. (oraiſon 
_— la communion. ) Po 

POSTE, F. m. (lieu où Von eſt place par 
un ſuperieur.) Poſt, ſtation, ſtanding. 

Un poſte dangereux, (a la guerre.) 4 
dangerous poſt or ſtation. 

Il faut que chaque ouvrier travaille dans 
ſon poſte. Every workman muſt work in 
his poſt or ſtation, 

* Poſte, (emploi, fonction.) Poſt, 
ation, place, employment. 

Tout le monde envie fon poſte, Every 
body envies his poſt or employment. 

o Poſte, ( ſynonyme de logement, 
en termes de mer.) Birth. Ex. 

N. um des Chirurgiens, The Surgeons 
irch. 

Poſte des malades. Cock-pit. 

Poſtes de combat. Quarters. 

Poſte d'un vaiſſeau, (terme de 
Tactique navale.) Station of a ship, in 
a fleet. 

Vaiſſeau qui a quitte ſon poſte. A ship 
which has abandoned her tation. 

o+ Vaiſſeau qui rejoint ſon poſte. A ch 
crowding to her ſtation. by 

Poſte, /. f. (courier qui porte les let- 
tres.) Poſt. | 

& Poſte, (bureau des couriers publics.) 
Poſt-kouſe or poſt-office. 

& Poſte, ( voitures ctablics pour voya- 
ger en diligence. ) Poſts. 

Chevaux de poſte. Poft-horſes, 

Courir oz courre la poſte, aller en poſte. 
To ride or go poſt. 

Prendre la poſte. To take poſt-horſes. 

& Bateau de poſte. A packert-boar, 

& Poſte, (lieu ou ſont les voitures de 
poſte, ou diſtance qu'il y a d'un de ces 
lieux a un autre.) Poſt-ſtage. 

& Poſte, (petite balle de plomb. ) Hail- 
Shot, 

A poſte, (a certains termes differens 

dont on eſt convenu.) At certain, fixed 
or limited times. | 

Vendre a poſte. To ſell at a time 
agreed upon. 

＋ A 1a poſte, (a fa diſpoſition.) To 
one s liking or mind. 

a+ 11 a trouve des gens a fa poſte. He has 
found people entirely devoted to him. 

POSTE, &e, adj. Poſted, placed. 
POSTER, v. ad. (mettre dans un poſte.) 
To poſt, to put in a poſt. ; 

I Pofter, (mettre dans un emploi.) 
To place, to put in a place or employment, 


1 


=COMMUNION. 


1 


Se 5 9 4 rec LOT 
oner, „ . 7 . , : 
= ce a poſt. il ag "ff, 

| Se bien poſter, To take a 

get a . N 

* On Ia bien poſté, (il a une bonne 
place.) He has got a good place. 

POSTERIEUR, re, adj. (qui eſt apres 

a VEgard du temps.) Larter, that comes 

after. 
$ Poſterieur 

yg / 

a partie poſterieure du cerveau. 
hind or hinder part of the brain. on 
+ na MENT, ads. ( apres, ) 

ter. 

POSTERIORITE, fubſt. F (qualité de ce 
= eſt poſterieur a I'Egard du temps. ) 

ofteriority, a being or coming after, 

POSTERITE, bft. f. ( ſuite de ceux qui 
deſcendent d'une mꝭme race.) Paſterity, 
offspring, iſſue, children. 

$ Poſterite, (tous ceux qui viendront 

apres ceux qui vivent, ) Poſterity , after- 
times, after-ages, 

POSTHUME, adj. (n& apres la mort de 
ſon pere.) Poſthumous, born after the 
father's death. 

Un enfant poſthume. A poſthumous child. 
. Ouvrage poſthume A poſthumous work. 
POSTICHE, adj. (fait & ajouts apres 

coup.) Added, done after, poſtick. 

$ Poſtiche, (qui eſt ajouté & ne con- 

vient pas.) Paſtick, prepoſterous. 

& Poſtiche, (faux, emprunté.) Sham, 
fictitious, borrowed, falſe. 

Un nom poſtiche, A sham or fidlitious 


name. 
Un nez poſtiche. A falſe noſe. 

POSTILLON, ſe m. 13 qui court 
la poſte.) Paſtilion or poſt- boy. 

Poſtillon d'un carroſſe a fix chevaux, 

T Are of a coach and ſix. 

4+ POST-SCRIPTUM, it. m. (mot 
emprunté du Latin, ſe dit de ce qu'on 
ajoute a une lettre apres la ſignature.) 
oſtſcript. | 
POSTULANT , adj. Ex. Un Avocat poſ- 
tulant. An exercent, at Law. 

Poſtulant, ſub. m. poſtulante, ſub/t. f. 
( qui demande quelque charge.) A ſuitor, 
a candidate, one that ftands for prefer 
ment. 

& Poſtulant, te, (qui demande a etre 
admis dans une maiſon religieuſe, ) One 
that asks admittance into a monaſtery. * 

POSTULER , verb. act. ( demander quel- 
que charge.) To ſuc or to ſtand for pre- 
ferment. 
| o+ Poſtuler, (demander une place dans 
un couvent.) To beg admittance into 4 
monaſtery. . 

* Poſtuler, v. n. (terme de Pratique, 
plaider, faire les fonctions d Avocat ou 
de Procureur.) To plead. 

POSTURE , ab. f. (tat & ſituation du 
cocps. ) Poſture. 

* Poſture, (&tat a Egard de la fortune.) 
Poſture, way. 

Il eſt en bonne poſture anpres du 
Prince. He is upon a good footing with the 
Prince, | 

POT, r m. (vaſe de terre os de metal 
ſervant a divers uſages.) A por. 

Pot de terre. An earthen pot. 

Le pot, (la marmite.) The pot. 

$ Pot, (forte de meſure qui tient 
deux pintes. ) 4 pot, a meaſure of two 
pints. 

Un pot, (un caſque.) 4 AS 


» (qui eſt derriere.) Hind, 


Pot 


">: 3. 

& Pot a feu, (piece de feu Cartifice.) 
A pot-granado. 

Pot pourri , ( ſorte de ragoũt de plu- 
Geurs viandes.) A dish of ſeveral ſorts of 
meat ſtewed together , a mingle-mangle or 
hotch-potch. 

* Pot pourti, (livre qui eſt compoſe 
d'un ramas de pluſieurs choſes afſemblees 
confuſtment.) A hotch-porch, a mingle- 
mangle. 

& Pot pourri, (pluſieurs ſortes de fleurs 
miſes dans un pot. ) A flower-por. 

* f Pot de vin, (ce qu'on donne outre 
le marché fait.) A preſent made into the 
bargain. a 

1 Etre a pot & a rot avec quelqu'un, 

vivre avec lui.) To live with one. 

* f Decouvrir le pot aux roſes, (de- 
couvrir le myſtere d'une intrigue.) To 
find out or unfold the myſtery. 

H DeEcouvrir le pot aux roſes, r 
vrir un ſecret.) To reveal all, to blab out 
a ſecret. 

* Faire le pot a deux anſes, (ſe car- 
rer.) To ſet one's arms a kimbo. 

* f Tourner autour du pot, (uſer de 
detours inutiles.) To go about the bush. 

* Payer les pots cafles, (on les frais.) 
To pay the charges, to pay ſauce for all, 

＋ Pot-à. brai » /- m. comp. (en termes 
de mer.) A pitch-por. 

POTABLE, adj. ( propre a boire.) Po- 
table, drinkable. 

De or potable. Potable gold. 

POTAGE, ſub/t. m. (mets fait de bouil- 
lon & de tranches de pain.) Pottage, 
porridge or ſoup. 

* Cen'eſt qu'un fou pour tout potage, 
( ou pour toutes choſes.) Fhen all is 
done, he is but a fool. 

* f Il ne rencontra que cela pour tout 
potage. That is all he found. 

POTAGER, ere, adj. Ex. Jardin pota- 
ger. A kitchen-garden. 

Herbe potagere. A pot-herb. 

POTAGER, / m. (un jardin potager , 

jardin deſtine pour toutes ſortes d'herba- 
ges, de legumes & de fruits.) A kitchen- 
garden, 

v Potager, ( ſorte de fourneau or de 
foyer elevè dans une cuiſine pour y faire 
mitonner les potages. ) 4 ſtove. 

Potager, (pot pour porter le diner 
aux ouvriers.) An earthen or pewter veſſe! 
to carry the dinner to the workmen. 

+ POTE, adj. f. main pote, (groſſe & 
enflee.) A ore ſwollen hand. 

POTEAU, ih. m. (piece de bois de 
ws pag groſſeur, fichce en terre.) 4 
poſt or flake, 

7 © 5g8 » ſub}t. f. (plein un pot.) A por- 


$ Potee, (tain calciné.) Putty. 
POTELE , ée, adj, (gras & rebondi. 
Plump, full , fat. 

Exemp. Viſage potelé. A plump or full 

ace, 


PO TELE T, m. (petit poteau.) A little 


poſt. 
POTENCE, / f. (aſſemblage de trois 
poteaux ſervant a divers uſages.) Three 
poſts or pieces of wood in the form of a 
gibbet. 
. Potence, (gibet.) Gallows , gibbet. 
Potence , (dont on ſe ſert pour ſe 
ſoutenir en marchant. ) A crurch, 
$ Potence de fer, (pour foutenir une 
enſeigne de porte.) The iron-work of a 


fign. 
Tome I, 


| 


* 


POT P O U 


+ Potence, (pour ſoutenir les mits de 
hune & les vergues de rechange.) Gal- 
lows bits, 

o+ Potence de pompe, The fulcrum of a 
common pump. 

POTENCE, &e, adj. (terme de blaſon.) 
Potency, in heraldry, 

POTENTAT, / n. (Monarque, Roi.) 
A Potentate, a Monarch, a King. 

POTENTIEL, le, adj. (terme dogmati- 
que „le contraire Patuel. ) Potential. 

POTERIE, / f. (toute ſorte de vaiſſelle 
de terre.) 
ware. 

POTERNE, / f. (terme de fortification, 
fauſſe 12 Poſtern-gate or back-door. 

POTIER, 4 m, (celui qui fait & vead 
des pots de terre.) A potter. 
$ Potier d'étain. A pewterer. | 

POTIN, / m. (forte de cuivre jaune.) 
Brittle braſs. 

2 „J. f- (breuvage.) A potion or 

rink. 

POTIRON, / m. ( forte de gros cham- 
pignon.) Mushroom or toad-ſtool. 

& Potiron, (eſpece de citrouille.) 4 
pumpion. 

POU, {. m. (ſorte de vermine.) A louſe; 
des poux, lice. 

$ Pou-de-ſoie, ( forte d'ctoffe. ) Pade- 
oy, a ſort of ferandine. 

POUACRE, adj. ( ſalope, vilain.) Naſty, 
beaſily , ſlovenly, filthy. 

Pouacre, /. ( c'eſt un vilain pouacre. ) 
He is a naſty , beaſtly, filthy, ſlovenly 
fellow, he is a dirty floven. 

POUCE, /n. ( e plus gros doigt de 
la main.) Thumb. 

$ Pouce, ( meſure, la douzieme partie 
du pied.) Inch, the twelfth part of a 
foot. 

P. Si on lui en donne un pouce, il en 
prendra grand comme le bras. P. Give him 
an inch, and he will take an ell. 

o * Il Sen mordra les pouces, (il Sen 
repentira.) He will be ready to bite his 
nails for it. | 

* Serrer les pouces a 2 „(lui 
faire qaelque violence afin de lui faire 
avouer ce qu'on veut ſavoir de lui.) To 


otter's ware, any earthen 


. wreſt a ſecret from one forcibly, 


POUCIER, /. m. ( pouce de metal dont 

ſe ſervent quelques ouvriers.) A thumb. 
POUDRE, , f. (petits corpuſcules de 
terre deſlechee.) Duft. 

& Poudre, (ſciure de bois ou limure de 
quelques metaux. ) Duſt. 

Mettre de la poudre ſur Vecriture. To 
put duſt upon the writing. 

Poudre d'or. Gold-du/t. 

* Jeter de la poudre aux yeux, ( Eblouir 
par de belles apparences.) To caſt a mift 
before one's eyes, to blind or deceive 
him, | 

Poudre, ( compoſition defſechte & 
broyce qui fert a pluſieurs cheſes.) 
Powder. 

Poudre medicinale. Phyſical powder, 

Poudre a canon. Grun-powder. 

+ Poudre de perlimpinpin, (poudre de 
charlatan.) Powder of poſt. 

Poudre a poudrer. Powder to powder 
one's hair withal. 

* Mettre ou r6duire en poudre un cha- 
teau, une ville, (les abattre, les ruiner.) 
To reduce a caſtle to ashes, to ruin or deſ- 
troy it. : 

+ Tirer fa poudre aux moineaux, (ſe 
mettre en frais, prendre beaucoup de 


| 


POUDRE, ée, adj. 
POUDRER, . a. (couvrir de poudre 


| POU 457 
peine pour une choſe qui ne le merite 
pas.) To waſte one's powder on ſparrows, 
owdered. 


les cheveux. ) To powder. 


POUDREUX, ſe, adj. (plein de poudre.) 


Duſty. 
Pied poudreux. A clownish , wretched 
fellow. 


POUDRIER, /, m. (boite qu'on remplit 


de poudre pour mettre ſur I'6criture. ) 
A ſand-box. 
$ Poudcier, (celui qui fait de la poudre 


a canon.) A gun-powder-maker. 


OU, (mot pour exprimer le bruit 


] 


| 


POULE, /ubPe. ,. 


ſourd que fait un corps en tombant. } 
Plump, ban | 


o t POUEFFER de rire, v. n. ( Eclater de 


rire involontairement. ) To burſt out into 
a laughter. 


+ POUILLE, ſubſt. M. (état & le de- 


nombrement de tous les benefices d'un 
Royaume ou d'un Dioceſe.) A regiſter of 
the livings in a country with an account of 
their revenues, 


T POUILLER, . 4. (dire des pouilles.) 


To rail at, to call names. 


T POUILLES, / f. (injures groſſieres.) 


Railing, names, baſe injuries. 

Il m'a chants pouilles, il m'a dit 
mille pouilles. He has railed at me at a 
ftrange rate, he has called me a thouſand 


names. 


POUILLEUX, fe, adj. ſ. (qui a des poux.) 


Louſy, full of lice. 
{4+ POUILLIER, ,. m. (terme de mépris: 
ſe dit d'une mEchante hotellerie.) A pal- 


try inn. 


POULAILLER, /. m. (lieu ou les poules 


ſs retirent la nuit.) A hen rooſt. 
& Poulailler, (qui vend de la volaille.) 


A ponlterer. 


POULAIN, ſubft. m. (jeune cheval.) 4 


colt or foal. 
Poulain, ( mal venerien. ) A buboe or 
ſwelling in the groin. 
Poulain, 8 traineau ſans roues com- 
poſe de deux groſſes pieces de bois & de 
tcaverſieres.) A pulley. 


{+ POULAINE, / f. (pieces de bois qui 


font partie de Vavant d'un vaiſſeau.) The 
head of a ship. 
Plancher de la poulaine. The gratings 
of the head. 
+ Ocnemens de la poulaine. The moul- 
dings or carved work of the head. 


POULARDE, /. f. (jeune poule engraiſ- 


ſte.) Pullet, a large and fat pullet. 
la femelle du coq.) 
en, | 
Poule d'inde. A zurkey-hen. 
Poule faiſane. A pheaſant-hen. 

Poule d' eau. 4 moor-hen. N ; 
& Poule, (les enjeux a certains jeux 
des cartes.) A pool, the ſtakes played for 

at certain games. 


&+ C'eſt le fils de la poule blanche, ( fe 
dit d'un homme extremement heureux.) 


He is the favourite of fortune. | 
* + Plumer la poule , (voler.) To fleece 
one or ſtrip him naked. | l 
* + Faire la poule mouillee, ( faire 
paroitre de la lachets.) To be faint- 
hearted. | 
* + Faire le cul de poule, (ou une eſ- 
pece de moue.) To make mouths. K 
+ C'eſt un tite-poule, (ſe dit de ce- 
lui qui ſe mile trop du mEnage des fem 
mes.) He is à cotguean. | 
| mm 


POU 
. Ce n'eſt pas à la poule a chanter 


458 


devant le coq, (une femme ne doit point 
ſe mèler de 1 en preſence de ſon 
mari.) A woman muſt not take too much 
upon her before her husband. 

POULET, ſubſe m. (petit d'une poule.) 
Chick or chicken. 

Poulet, (billet galant o amoureux. ) 
A love-!etter. 

POULETTE, ,. f. (jeune poule. ) 4 
young hen, 

* Poulette, (une femme.) A laſs. 

POULICHE, . fem. (jeune cavale, 
le feminin de poulain.) A foal, a she- 
colt. 

POULIE, F. , (petite roue cannelce qui 
ſert a Clever & a detcendre des fardeaux.) 
A pulley. 

+ Poulie, ( employee dans la marine.) 
Block. 

＋ Parties d'une poulie. The parts of a 
block. 

Le corps de la poulie. The shell. 

La goujure ou rainure. The notch, 

Le rouet. The heave. 

L'eſſieu. The pin. 

Poulie ſimple. Single block. 

Poulie ſimple eftropee a fouet on pou- 
lie a fouet. A tail block. 

+ Poulie ſimple a croc. A ſingle block 
with a hook. 

+ Poulice double de palan. A long tackle 
Plock. 

+ Poulie double a canon. A double block 
of the ſmaller ſort , ſuch as are employed 
in the gun tackles, &c. 

+ Poulies de caliorne a trois rouets. 
Winding tackle blocks furnished with three 
Sheavcs. 

＋ Poulies de caliorne a deux rouets. 
Vinding tackle blocks with two sheaves. 

++ Poulics de driſſe a trois rouets. The 
main gear blocks with three sheaves. 

- oe Poulie de guindereſſe. Top block. 

+ Poulies de bout de vergue. Top-ſail 
Sheet blocks fixed on the lower yard arms; 
fitted alſo to contain the lower lifts ac- 
cording to the French practice. 

«+ Poulie de ſous - vergae. A clue-line 
block. 

+ Poulie a tourniquet, An iron- bound 
block with a ſwivel hook. 

Poulie de balancine. A lift block. 
Poulie de capon. A car block. | 

+ Poulies plates, pour itagues & tètes 
des mats. Tye blocks. 

+ Poulies d'itague a rouets de fonte. 
Large leadings blocks with braſs sheaves, 
SR uſe of in the dock-yards. 

Poulies de carene. Careening blocks. 


" o+ Poulie d'étai a quatre rouets. A block | 


with four sheaves for the main ſtay. 
Poulie de retour. A quarter block. 
ki Poulle de retour pour la caliorne du 
grand mat. The quarter block for the main 
winding-tackle. 

+ Poulie coupce on 'a dent. A ſnatch 
block. 

+ Poulie de driſſe des voiles latines. 
The gear blocks in lateen veſſels. 

& Poulie de hauban des galeres. The 
blocks for the laniards of the shrouds of 
galleys. 

«+ Rateau en poulies. A rack. 

+ POULIERIE, / f. (ou Atelier des pou- 
lieurs.) The Shed where blocks are made. 

+ POULIEURS , /b/t. m. pl. (derive de 
PouLIE:) Block-makers. 


POULJNER. , verb. neut. (mettre bas, en 


POU | 


parlant de la cavalle.) To foal, to bring 

orth a colt. | | 
OULINIERE, adj, f. Jument pouliniere, 
A mare for breed, 

POULIOT, / maſe. (herbe medicinale.) 
Penny-royal. | 

POULPE, /,. (terme didaQtique, le plus 
gros & le plus ſolide de la chair ou la 
chair des fruits.) Pulp, the fleshy part 
of any thing. 

+ PO LPETON » ſub/t. m. (ſorte de ra- 
"_ fait de viande hachee.) A fort of 
asn. 

+ POULS, {. m. (mouvement des arte- 

res.) Pulſe, 

4 * Tater le pouls a quelqu'un, (le 
preſſentir , le ſonder ſur une affaire.) To 
feel one's pulſe. 

POUMON, / m. (partie interne de Vani- 
mal.) The lungs or lights. 

Tt POUPARD, , m. (enfant au maillot. ) 
A babe, child or infant. 

POUPE, / f. (Parriere d'un vaiſſeau.) 

tern , poop. 

+ Batiment a poupe carrèe. A ſquare- 
ſterned veſſel. 

+ Batiment a poupe Etroite, A lute- 
fterned veſſel. 

' & Avoir le vent en poupe, (avoir vent 
arriere.) To go before the wind. 

* Avoir le vent en poupe, (etre en 
proſperite ou en 1 To have good 
fortune or good luck, to be in favour. 

POUPEE, / f. (petite figure qui ſert de 
jouet aux enfans.) 4 baby , doll or pup- 

et. | 

FS Enter en poupee , (terme d'agricul- 

ture.) To graft in the cleft or flock. 

 Poupee, ( enveloppe de linge autour 
d'un doigt bleſſèe, &c.) A rag about a 
ſore finger. 

POUPELIN, ,. m. (piece de four.) 4 
fort of ſoft cake. 

POUPETIER, i. m. (qui fait ou qui 
vend des poupées.) A baby-maker or ba- 
by-ſeller. 

POUPIN, ine, adj. (propre, d'une pro- 
prete affectèe.) Beauish, nice. 

tPOUPON, /{. m. (jeune enfant.) A babe, 
a child, a plump. 

POUPONNE, F. f. A plump. 

OUR, prep. (qui marque le motif, la 
cauſe finale de, &c. ) For. 

Cela eft pour vous , & ceci pour mol. 
T hat is for you, and this for me. 

Pour l'amour de Dieu. For the love 
of God, for God's ſake. 

Pour , ( devant les verbes.) To, in 
order to. 

Pour vous obliger. To oblige you. 

Pour la voir. To ſee her. 

＋ Pour ainſi dire. As one may ſay, if I 
or we may ſay ſo. 

Pour venir about de cela. In order to 
bring it about or compaſs my deſign. 

& Pour moi, (quant a moi.) As for me 
or for my part. 

Pour, (en la place, au lieu de.) For, 
inſtead of. 

Pour, (en Echange , moyennant un 
certain prix. ) For. 

Pour cent Ecus. For a kundred crowns. 

Pour, (comme, en qualité de, de 
meme que.) For. 

On La laifſe pour mort. He was left for 
dead. 

Pour qui me prenez-vous ? Fho do you 
take me for? 

Je compte ſon tEmoignage pour dix 


POU 


autres. I reckon his teſtim 
_ others, tas - ppt 
e le tiens pour mon ami, 
to be my friend. e 
Mourir pour mourir, il vaut mieux 
- mourir en ſe defendant, Den a man muſt 
die , it is better for him to die in his own 
defence. 

Pour, (a cauſe de, à cauſe que. } 
For, becauſe, upon the account. 

Il a été condamné pour une légere 
faute. He was condemned for a very ſmall 
fault. 

Je n'en dis pas davantage, & pour 
cauſe. I ſay no more, ad ond ate 
why or becauſe of ſomething. 

$ Pour, (marque la duree du temps.) 

or. 

Pour un an. For a year. 

Pour toujours. For ever. 

7 Pour peu que vous en preniez ſoin, 
(ſi vous en prenez le moindre ſoin.) If 

you take care of it never ſo little. 
Pu Pour cet effet. Therefore, and there- 
ore. 

Pour le moins, (du moins.) Ac leaſt. 

Pour lors, (alors.) Then , at that time, 

Eſt- ce a dire pour cela que je le ſois ? 
( ſuit-il de la que? &c.) Does it follow 
therefore that I am ſo? _ 

Ne laiſſons par pour cela de nous di- 
vertir. Let us divert oarſelves nevertheleſs, 
let us be merry for all that. 

Etre pour quelqu'un , (etre dans ſon 
parti.) To be for one, to be on his ſide. 

Nous avons pour nous (on de notre 
cote ) Vautorite des plus ſages. Fe have 
the wiſeſt men on our fide or of our opi- 
nion. 

Cela eſt paſſable pour le temps, (eu 
„ au temps.) Ie is paſſable conſidering 
the times. 

& Remede bon pour (on contre) la 
fievre. A remedy goed for an ague. 

Cela n'eſt pas pour (cela ne pout 
pas ) durer long-temps. That cannot hold 
out long. 

Pour que, (afin que.) That, to the 
end that. 

Savoir le pour & le contre. To know 
the pro and con. 

& Je ne ſuis pas affez heureux pour que 

cela ſoit. I am not lucky enough for ſuch a 
thing to be. 

Pour peu que, conj. ( fi peu que.) Never 
fo little. 

Pour peu que je m'ttendiffe ſur cette 
matiere, je pourrois faire voir. &c. If 1 
enlarged ever ſo little on that ſubjed , 1 
could she, &c. 

+ Pource, conj. (parce, d autant que.) 
Becauſe. 


POURCEAU, / mn. (cochon, porc.) Hog, 

ſwins, pig. f 
& Pourceau de mer, (marſouin.) 4 
ſea-hog , a porpoiſe. 

+ POURCHASSER, v. ad. ( rechercher. ) 
To ſeek or to ſeek after, to 7 ue, to fol- 
low, to follow after or look for. 

+ POURFENDRE, Ge. (fendre entiere- 

ment.) V. Fendre, G&c. | 

POURPARLER, /ubft. m. ( conference , 
abouchement , pour parler d'accommo- 
dement.) Parley , conference. 

POURPIER, ſub. m. (herbe potagere.) 
Purſlain. ; 

POURPOINT, g. m. (partie d'habit. 
d homme gui n'eſt plus a Ia mode.) Dow 
Vet. 


* 


— 


. 
| * 


| 


* + Remplir ſon pourpoint, ( manger 
bien.) To fill or cram one's guts. 
+ + Pourpoint de _ de taille, (pri- 
ſon.) A flone doublet. . 
* Sauver le moule du pourpoint, 
(ſauver fa peau.) To ſave one's bacon. 
++ Tirer un coup a brüle pourpoint, (ou 

à bout- n_ To shoot cloſe. 

1 POURPOINT RIE, /ub/t. f. Doublet- 
making. 

4 POURPOINTIER , /m. ( faiſeur de 

ourpoints.) Doublet-maker. 

POURPRE, ,. m. (ou fievre pourpree. ) 
Purples , the ſpotted fever. 

& Pourpre, (ſorte de couleur.) Pur- 
ple, a fort of colour. 

Pourpre, ,. f. (petit poiſſon a coquil- 
le.) Purple, a little shell-fish. 

4 Pourpre, (teinture precieuſe.) Pur- 
ple or purple die. i 

4 Pourpre , (<toffe teinte en pourpre.) 
Purple. 

* Pourpre, (dignité de Roi, de Car- 
dinal, de Magiſtrat.) Purple. 

*La pourpre , (au figure, ſignifie en 
N , la dignitE d'un Cardinal.) The 
purple, in a figurative ſenſe , ſignifies in 
particular, Cardinalship or a Cardinal's 
dignity, 

POURPRE, ée, adject. (de couleur de 
a e Purple, of a purple colour or 

ue. | 

& Fievre pourpree. A ſported fever, the 
purples. g 

1 POURPRIS » {. m. (enceinte, enclos.) 
An encloſure, the whole compaſs of a 
round or place. 

POURQUO1? adverbe interrogatif, (pour 
quelle cauſe? ) Ny? for why ? upon what 
account ? wherefore ? 

Pourquoi, c'eſt pourquoi, c'eſt done 
pourquoi. Therefore , and therefure , whe- 
refore , for which cauſe, for which reaſon. 

POURRI, ie, aj. Rotten, corrupted. 

Pot poutri. V. Pot. 

Pourri, /. m. Ex. entir le pourri. To 
ſmell rotten. 

POURRIR, ». ad. ou faire pourrir , (al- 
térer, gater, corrompre.) To rot or cor- 
rupt, to make to rot. 

T Faire pourrir un homme en priſon. 

To make one rot in a goal. 

* Faire pourrir de cuire , ( cuire trop.) 
To boil to pieces or to rags. 

Faire pourrir (ou murir ) un rhume. 
To ripen a cold. 

Pourrir „verb. neut. ſe pourrir, rec. ( ſe 
gaͤter, ſe corrompre.) To rot, to grow 
rotten or to putrify. 

POURRITURE, . F. ( corruption, ) Rot- 
tenneſs , putrefaction. 

TR en pourriture. To rot or to pu- 
trify. 

POURSUITE, /.f. (ation de courir apres 
quelqu'un.) Purſuit, running after. 

% Pourſuite, (terme de Palais, proce- 

ure.) Proceeding, proceſs. 

* Pourſuite , (ſoin, diligence , pour 
obtenir quelque choſe.) Purſuit, proſe- 
cutton. 

POURSUIVANT, V m. ( poſtulant, qui 

T1gue quelque choſe.) A candidate, one 
that lands or puts in for any thing. 

Un pourſuivant d'armes, (terme de 
Chevalerie.) A purſuivant at arms, 


POURSUTYI ie, adjed, Purſued, proſe- 


cuted, 
POURSUIVRE „ v. a. 
Purſue, to go or 


| 
( courir apres.) To 
run after, 


| 


1 


Pourſuivre, (briguer, demander une 


charge.) To /tand or put in for an em- 
ployment or office. 
$ Pourſuivce quelqu'un en juſtice, 
agir contre lui.) To perſecute one at 
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Pourſuivre un proces, To proſecute a 
lawſuit. 

* Pourſuivre, ( continuer.) To go on, 
to purſue or proſecute, 

Pourſuivre ſon chemin. To go on. 

Pourſuivre un deſſein. To purſue or pro- 
ſecute a deſign, to go on with it. 

Pourſuivre fon Scars, To go on in 
one's diſcourſe. 

Pourſuivre ſa * To 
point or aim. JV. Pointe. 

Pourſuivre, verb. neut. (continuer.) To 

1 ry or go on. | 
OURTANT , cony. ( neanmoins, ) Howe- 
ver, howſoever, yet, for all that. 

POURTOUR, /. m. (tour, circon- 
— Compaſs, circumference , peri- 

ery. 
OURVOIR „verb. neut. (donner ordre a 
quelque choſe.) To provide, ſet, look or 
take care. 

Pourvoir a une affaire. To look to a 
— , to take care of it. 

ieu pourvoira a tous nos beſoins, God 
will provide for all our wants. 

, Pourvoir a un bénsfice on a une 
cnarge, (les conferer.) To beftow or 
confer a living or place , to fill them up. 
POURVOIR, verb. ad. (munir, garnir.) 

To provide or furnish with. 

& Pourvyoir ſes enfans, (les Etablir. ) 
To provide for one's children. 

$ Pourvoir quelqu'un d'une charge oz 
d'un ben&tice. To beſtow or confer a place 
or living upon one. 

Le * eſt oblige de pourvoir celui 
que le Roi lui nomme pour un benefice. 
The Pope is obliged to inveſt him whom the 
King names ſor a benefice. 

Se pourvoir en juſtice, verb. recip. To 
ſue at law. 

& Se pourvoir, (s'adreſſer, porter 
plainte.) To make applicati for redreſs, 
to complain. 

Les habitans de Bruges $'Etoitent pour- 
vus a la Cour, contre la ceſſation de 
leurs privileges. The inhabitants of Bru- 


purſue one's 


kes had made application to the Court (of 


rance) againſt the taking away their pri- 
vileges. 

POURVOYEUR, /, m. (celui qui a ſoin 
de pourvoir une maiſon de vivres.) Pur- 
veyor , provider. 

POURVU „ue, adj. (muni, garni, qui a.) 
Provided, furnished, that has, &c. 

* Pourvu (orné, parc) de mille char- 
mes. Adorned or ſet out with at houſand 
charms, V. Pouryoir. ; 

& Pourvu, (ecclcliaftique qui poſſede un 
bénéfiee.) An incumbent. 

POURVU que, corj. ( a condition que.) 
Provided, provided that. 

POUS. FV. Pouls. 

POUSSE, , f. (maladie de cheval, diffi- 
cults de reſpier.) Short wind, purfineſs. 
 & Pouſle, (jet, jeune branche darbre.} 
Shoot. 

La pouſſe d' Aout ne fait jamais de fruit. 
A shoot of Auguſt never yields fruit. 

POUSSE, ee, adj. Pushed, thruſt, &c. 
according to the verb. 

Vin pouſſe ou tourné. Vine that is 
priced. | 


| 
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+ POUSSE-CUL ,\/. m. (ſergent.) A bum- 
baily or catch-pole. 

POUSSEE, , f. Ex, Pouſlte de la terte. 

The | or. ; 4 the earth. 

Pouſſée de voũte, (effort qu'elle 
fait contre les murs qui la ſoutiennent.) 
The flying out or ſpreading of a roof. 

* f Je lai ai donnè la pouſſee, (je lui at 
dit une choſe qui lui a fait peur.) I put 4 
flea in his ear or made him tremble. 

POUSSER, v. ad. (faire effort pour avan- 

cer.) To push, thruſt or shove, to give a 
push or thruft, 

Pouſſer quelqu'un hors de ſa place. Ts 
push , thruſt or shove one out of his place. 

Pouſſer un mur plus loin, (le con- 
duire plus loin.) To carry a wall farther. 

& Pouſler un cheval, (le piquer.) To 
ſpur or put on a horſe. 

* Pouſſer ( exciter) quelqu'un. To egg 
or ſpur one on, to put him forward. 

& Pouſler, (faire entrer de force.) Ts 
thruſt or drive him. 

& Pouſſer (porter) un coup de fleuret 
ou d'Epce. To push or make a paſs with 4 
foil or ſword. | 

* Pouſler des cris, (crier.) To cry out, 

* Pouſſer des ſoupirs, ( ſoupirer.) To 
fetch fighs , to ſigh. 

& Pouſler la porte au nez de quelqu'un. 
To thruſt or push one out of doors. 

| * pouſſer, (ctendre , porter plus loin.) 
To carry on, extend or enlarge. 

C' toit un de ces hommes nes ambitieux 
& inſolens, qui s'attirent l'autorité par 
leur hardieſſe autant que par leur eſprit, 
qui la pouſſent auſh loin qu'elle peut 
aller, & qui en utent ſans nul mena- 
gement. He was one of thoſe men natu- 
rally ambitious and inſolent, who aſſume 
authority to themſelves as much by auda- 
ciouſneſs as by merit , who ſtrain it to the 
highe/t pitch, and uſe it without the leaſt 
bs br to any body. 

Pouſſer 1a fortune. To push one's for- 
tune, to push one's ſelf forward. 

* Pouſſer , pourſuivre ſa pointe. J. 
Pointe. 

& Pouſſer dehors, (faire ſortir.) To 
drive out, to expel. 

& Pouſler (jeter) le de. To throw the 
die. 

4. Pouſſer du bois, (en parlant des ar- 
bres.) To shoot forth wood. 

Pouſſer des fleurs. To bloſſom. 

* Pouſſer les beaux ſentimens, (faire 
le paſſionnè auprès des dames. ) To make 
fine ſpeeches to ladies. 

* Pouſſer Vennemi, (le faire fuir.) To 
push or beat off the enemy, to drive them 
back. 

* Ponſſer ( pourſuivre) une affaire. To 
push or carry on a buſineſs. _ 

* pouſſer, ( conſeiller, perſuader, in- 
duire.) To induce , move or entice, to ſet 

or egg on, to perſuade or N 
| * Pouſſer, (avancer, favoriſer.) ſo push 
or put forward, to prefer. 

* poufſer ſa voix, (parler plus haut.) 
To raiſe or life up one's voice. 3 

* pouſſer, (offenſer, choquer, irxiter.) 
To urge or provoke. 

* Pouſſer une matiere , (Papprofondir.} 
To diſcuſs or exemine a ubjet, to dive 
into it, to ſay as muci upon it as it will 
bear. 

* Pouſſer quelqu'un a bout, (le réduire 
a ne pouvoir repondre.) To put ont te 
nonplus. 
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Pouſſer a bout la patience de quelqu'un. 
To put a man's petience to the utmoſt ſtretch. 

* Il youloit pouſſer plus loin ſa victoi- 
ne. He had a mind to improve his victory. 

* Pouſſer la railierie, (la pouſſer ti op 
loin, railler trop fortement.) To carry 
one's jeſt too far. 

* Pouſſer un raiſonnement trop loin. 
To carry or flretch an argument too far, to 
lay too much fireſs upon it. I 

Ne pouſſez pas plus loin votre folie, 
( donnez-y des bornes.) Put a flop to your 
fooleries. 

Vous avez pouſſé trop loin votre ven- 
geance. Fou have carried your revenge 
too far, you are gone too far in your 
revenge. 

POUSSER, . . (en parlant des plantes 
& des arbres.) To Shoot or bud, to ſprout 
out, to bloſſom. 

* Poufler a la roue, ( aider.) To help 
on or forward, to be a ſecond. 

& Pouſſer , ( fe dit des chevaux qui ont 
la reſpiration difficile.) To be purſy or 
Short-winded. 

Mur qui pouſſe en dehors, (qui fait 
un ventre.) A wall that ſwells, bellies, 
bulges or flics out, 

Pouſſons juſques-là, (allons juſques- 
la.) Let us go to that place. 

* Pouſſer ſe temps avec Fepaule, (ga- 
gner du temps.) To gain time, to uſe 
delays. 

Pouſſer, ſe pouſſer, v. rec. (Savancer.) 


To push one's fortune, to put one's ſelf 


forward. 

a 11 geſt pouſſé lui-mème dans le mon- 
de. He has pushed his way of himſelf in the 
world, 

POUSSIER, 
duſt, 

POUSSIERE, ſubPe. f. (terre réduite en 
poudre fort menue.) Du. 

* Tirer quelqu'un de la pouſſiere, (on 
de la baſſeſſe.) To raiſe one out of the 
dunghill or from nothing. 

* ReEduire en pouſſiere on en poudre. J. 
Poudre. 

Jeter de la pouſſiere ou de la poudre aux 

eux de quelqu'un. V. Poudre. 

POUsSSIF, ive, adj. (qui a la pouſſe, en 
parlant des chevaux.) Purſy , broken-win- 
ded , short-winded. 

* Un gros pouſſif, (un homme gros 
& gras qui a peine a reſpirer.) A big 
unwieldy man. | 

POUSSIN, , m. (poulet nouvellement 
Eclos.) A little or young chick or chicken. 
POUSSINIERE , { F. ( les Pleiades.) The 
ſeven ſtars, the Pleiades. | 
POUSSOLANE. V. Pozzolane. 
POUTRE, /. fem. (grofle piece de bois 


ſ. m. (menu charbon.) Coal- 


Equarrie.) A beam, a great piece of 


timber. 
POUTRELLE, /. f. (diminutif de poutre.) 
A ſmall beam. 
POUVOIR, v. neut. (avoir la faculte, 
Etre en Etat de.) To be able or capable. 
Pouvoir marcher. To be able to walk. 
But commonly it is made by the verb 
may or can. Ex. Cela peut étre. That 
may be. | 
Je ne puis pas. I cannot, Ican't. 
Pouvoir, verb. act. Ex. Je ne puis rien 
dans cette affaire. I can do nothing in that 
bufineſs. 
Vous pouvez tout ſur lui. Fou are 
emnipotent with him, you have a great 
power over him, 
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Je n'en puis plus, (je ſuis dans un 
grand accablement.) I am quite ſpent. 

Cheval qui n'en peut plus, (qui eſt 
extremement las.) Ahorſe tired out. 

Le moyen que je puiſſe maintenant 
me rejouir ? How is it poſſible for me now 
to be merry; 

Je n'en puis mais, (je ne ſaurois 
qu'y faire, ce n'eſt pas ma faute.) I is 
not my fault , I cannot help it. 

Cela ſe peut, il ſe peut faire. That 
=_ be, it is poſſible. 

ela ne ſe peut pas. That cannot be, 
it is impoſſible, 

a+ I! attrape tout ce qu'il peut. He cat- 
ches what comes next to him. 

POUVOIR, /, m. ( autorite, faculté de 
faire.) Power, authority. 
. % Pouvoir , (credit. ) Power, intereſt , 
credit. 

Pouvoir, (poſſeſhon.) Poſſefſion , 
keeping. | 

Il eſt en ſon pouvoir on a ſa volonté. 
I: lies in his power or breaſt. 


mes mains.) His life lies in my hand. 
Je ſuis en ſon pouvoir. I am at his 
mercy. 
POUX , the plural of pou. Lice, JV. Pou. 
POZZOLANE, / f. ( fable qui ſe trouve 
aupres de N n, SI. 


PRAGMATIQUE, adj. f. Ex. La prag- 
matique ſanction on la pragmatique , /. f. 
(réglement ſur les matieres eccléſiaſti- 
ques.) The pragmatick ſanfion. 

PRAIRIE, / f.( Etenduede terreen pre. ) 
Meadow, ficlds. 

PRALINE, / f. (amande riſſolée dans du 
ſucre. ) Criſp almond. 

+ PRAME, /ubp. f. (ſorte de navire pour 
les canaux à rames & a voiles.) A ſort of 
pram or lighter. Alſo in the royal nav 
a kind of ſloop of war mounted wit 
twenty or more twenty-four-pounders. 

PRATICABLE, adj. (qui fe peut prati- 
quer.) Practicable. 

Chemins qui ne ſont pas praticables. 
Impraticable or unpaſſable ways. 

PRATICIEN, F. m. (qui ſuit, qui exerce, 
qui entend la Pratique.) A Practitioner 
in the Law. 

PRATIQUE, bft. f. (uſage, coutume , 
fagon d'agir.) Practice, uſage , cuſtom , 
way. 

Pratique, 8 de la pro- 
cedure , art de plaider.) Practice or 
courſe of pleading, the Law , the rules of a 
court. 

Terme de Pratique. A law-term. 

Pratique, (exercice d'un emploi.) 
Pradlice. a 

Cet Epicier ales meilleures pratiques 
de la ville, (en patlant des perſonnes 
qui achetent de lui oz qui Vemploient 
dans ſa profeſſion.) That grocer has the 
beſt cuſtomers of the town. 

Ce Mædecin on cet Avocat , a beaucoup 
de pratique. That Phyſician or that Lawyer 
has a great deal of Re. 

& Pratique, ( chalandiſe ou chaland. ) 
Cuſtom, cuſtomer. 

Pratique, { frequeatation. ) Frequen- 
ting or keeping company, converſe , inter- 
courſe. 

pratique, ( uſage, experience. ) Prac- 
tice, uſe , experience. 

Pratique, (par oppoſition a la theo- 
rie.) Pradlice or practical part, 


Sa vie eſt en mon pouvoir (on entre 


1 


| 


PRA PRE 
Pratique, 


' (exercice. ) Pradice „ exere 
ciſe. 3 


pratique, (intrigue, mences, caba- 
le.) Pradbice, intrigue, device ot under- 
hand 22 » plot, deſign. 

Faire de ſourdes pratiques. To carry on 
ſecret or clandeſtine deſigns. 

On faiſoit des pratiques pour le perdre, 
There was an underhand defisn to ruin him 
the plot was laid for his ruin. : 

I Pratique, (tous les papiers de Etude 
d'un Procureut, d'un Notaire. ) All the 
buſineſs of an Atterney or a Notary, 

wv Il a la pratique des armes & du bar- 
reau. He is well practiſed in arms and in 
the law. 

Donner bien de la pratique (on de 
Pexercice) a quelqu'un. To cut out 4 
great deal of work for one. 

$% Donner pratique a un vaiſſeau, (le 
laiſſer aborder & trafiquer. ) To permit a 
chip to come to an anchor, and trade. 

Pratique, adj. (qui n'eſt pas ſpecula- 
tif.) Practick, praflical. 

+ Etre pratique d'un lieu, (en termes 
de marine.) To be a good pilot for à cer- 
tain place, to be acquainted with the bea- 
rings and ſoundings, ſettings of the tides, 
&c. of any particular shore. 

PRATIQUE, &e, adj. Practiſed, put into 
practice, &c. V. Pratiquer. 

PRATIQUER, verb. ad. ( exercer, mettre 
en pratique.) To pradliſe, exerciſe or put 
into practice. 

A Pratiquer la médecine. Te pradliſe + 
phyfick. | 

$ Pratiquer, (fréquenter, hanter.) To 

frequent, te converſe or keep company 
with, 

& Pratiquer , (ſolliciter, ticher d'attircr 

de gagner a fon parti, ſuborner. ) 
To practiſe upon, to endeavour to bring over, 
win , bribe or corrupt, to tamper with, to 
ſollicit. 

Il avoit 2 les principaux Officiers 
de Farmée. He had pradtiſed upon or 
tampered with, the chief Officers of the 
a 


| 


 Pratiquer , (former, faire) des ca- 
bales. To contrive cabals , to cabal, to 

lot. 

& Pratiquer des intelligences. To gee 
intelligence. 5 

Pratiquer (ménager) un cabinet. To 
contrive a cloſet. 

Se pratiquer, verb. recip. (ſe faire or- 
dinairement.) To be in «ſe or practice, to 
be pradtiſed, to be practicable. 

＋ Pratiquer, (en communiquer , terme 
de mer.) To have free intercourſe with the 
inhabitants of a country , after having 
performed quarantine or otherwiſe ha- 
ving obtained leave. 

PRE, ſ. m. (terre qui porte de Therbe 
dont on fait le foin.) A meadow , a green 
eld. ; 

* Se porter ſur le pre, (on ſur le lieu du 
combat.) To go to the place appointed jor 
a duel. ; 

PREADAMITES, /. m. (ceux qui croient 
qu'ily a eu des hommes avant Adam.) 
Pre- Adamites. 

PREALABLE , adj. (terme de Droit, qui 
doit ſe faire auparavant.) Previous, going 
before. : 

PREALABLE, ſubſt. maſc. A previous 

thing. ; : 

La retraite du Prince futun triſte preala- 
ble de la guerre civile. The Prince's retreat 


' 


PRE 
was 4 ſad prelude to or a ſad fore-runner. 
vil war. 
Wor *dalable , adv. ( auparavant. ) Pre- 
viouſly , firſt of all , in —_ Samy 
+ PREALABLEMENT , adv. V. Au préa- 
le. 
PREAMBULE ; f. m. (exorde, avant- 
ropos.) A preamble , = 3 or prologue. 
FPREAU , {. m. (petit pre.) 4 little mea- 


"4 Preau . N dune priſon.) A 
before a priſon. 
SEN. 7 F. ( benefice qui eſt or- 


dinairement attach au Canonicat.) Pre- 


end. 
PREBENDE „adj. m. Chanoine prebende, 
( qui jouit dune prebende.) 4 prebenda- 
„a canon. ; ; 
PREBENDIER » {. n. ( eccleſiaſtique qui 
ſert au chœur au- deſſous des Chanoines.) 
Prebendary. 
PRECAIRE , adj. ( dependant , ſubor- 
donné.) Precarious. 
pouvoir ou puiſſance precaire. A preca- 
rious power. 6 
+ Jouir d'une choſe par precaire. To 
enjoy a thing precariouſly or in a preca- 
rious manner. 
PRECAIREMENT, adv. Precariouſly. 
PRECAUTION, / f. (prevoyance pour 
Eviter quelque mal.) Caution, precaution, 
foreſight , provident care. 
Prendre des precautions aupres de quel- 
u'un. To proceed warily with one. 
+ PRECAUTIONNE, ée, adj. ( prudent, 
aviſe.) Vary, conſiderate. 
PRECAUTIONNER, ſe précautionner, 
verb. recip. (prendre ſes precautions. ) 
To provide, to be cautious, to take a 
rovident care. 
FRECE DE, adj. Preceded. 
PRECEDEMMENT , adv. ( auparavant, 
ei-devant.) Before, formerly, hereto- 


fore. 
PRECEDENT, te, adj. (qui precede. ) 
Foregoing , preceding , former. 
PRECEDER, verb. ad. (aller, marcher 
devant.) To go before, to go firſt, to 
recede. 
$ PrecEder , (avoir le pas ſur un au- 
tre.) To 7 before, to have the precedency , 
to take place. 
$ Preceder, ( alcgard du temps.) To 
ge before. 
PRECEINTES d'un vaiſſeau, ſub. 
F. pl. ( derive de CEinTURE.) F ales. 
4 Preceinte baſſe. Main wale. 
+ Préceinte de vibord. Sheer rail. 
Seconde & troiſieme preceintes. Chan- 
nel wale, Which is ſeparated in two in 
French ships of var. 
PRECEN TEUR, /{. m. (chantre, maitre 
du chœur d'une Fgliſe. ) Precentor. 
PRECEPTE, fe m. regie , enſeignement.) 
Precept, rule, leſſon. 
$ Precepte, (commandement. ) Pre- 
cept, command, 
PRECEPTEUR, /. n. (celui qui eſt charge 


de VEducation d'un enfant. A preceptor, 
a tutor or maſter. | 


PRECEPTORIALE, / F ou prebende 
Preceptoriale , adj. ( prebende affectée a 
un maitre de grammaire. ) A preceptorial 


Fenke 
PRECESSION, /f. (terme d'aſtrono- 
mie.) Preceſſion. 


PRE CHE, J. m. (ſermon parmi les pro- 
teſtans.) 4 + be oy ; 


Freche, (lieu ou les Proteſtans s'aſ- 


PRE 


Re pour 9 de leur reli- 

ion. roteſtant church, a meeting. 

P denk, te , adj. Preached. K 

PRECHER, „. add. & neut. ( annoncer la 
parole de Dieu.) To preach. 

tf Precher ( louer, vanter, faire va- 
. To preach or cry up, to praiſe or 
extol. | | 

* Precher (ſoutenir) une maxime. To 
preach or maintain a maxim. 

I Precher miſere, (ne parler que pour 

annoncer quelque choſe de facheux. ) To 
make a poor mouth, to complain that times 
are hard. 

+ PRECHEUR, , m. (terme de mépris 

ur Predicateur,) A Preacher. 

& Freres-Precheurs, (les Jacobins ou 
Dominicains.) The Jacobin or Domini- 
can Friars. 

PRECIEUSE, F. f. Une femme. qui fait 
la précieuſe, (qui eſt affectée dans ſes 
manieres , dans ſon langage.) An affec- 
ted , finical or preciſe woman. 

PRECIEUSEMEN „ adv. (avec grand 
ſoin. ) Choicely or carefully. 

Garder, conſerver precieuſement. To 
keep choicely. 

PRECIEUX, ſe, adj. (de grand prix.) 
Precious, of great price or value. 

Précieux, (cher, dont on fait grande 
eſtime. ) Precious, dear. 

& Precieux, (affecté dans les manie- 
res, dans le langage. ) Affected, finical , 
over nice , preciſe. 

PRECIPICE, /, n. (lieu fort bas au deſ- 
ſous d'un lieu fort Eleve & fort eſcarpe. ) 
A precipice, a ſteep, hollow way, 

* Precipice , (grand malheur, ruine.) 
Precipice, diſaſter , ruin. 

PRECIPITAMMENT , adv. ( a la hate.) 
With precipitation, haſtilßy, in haſte, 
rashly. 

PRECIPITATION , / f. (trop grande 
hate.) Precipitation , too great haſte , over- 
kaſt ine ſs. 

* Precipitation , ( trop d' emptreſſement 
dans les affaires.) Precipitation, rash- 
neſs. 

La precipitation du mercure, (en 
Chimie.) The precipitation of mercury in 
Chymiſtry. 

PRECIPITE , ée, adj. (jets dans un pré- 
cipice.) Precipitated, thrown or fallen 
headlong down into a precipice. 

& Precipite, (trop hate.) Precipitate, 
abrupt, hurried. Fon, 

& Precipite , (terme de Chimie.) 
Precipitate , in a chymical ſenſe. 

PRECIPITER, v. a. { jeter d'un lieu Cleve 
dans un lieu fort bas.) To precipitate, 
to throw or caſt down headlong. 

* Precipiter, (hater, preſſer trop, 
faire trop tot.) To preciyitate, hurry or 
over-haſten, to do in haſte. h 

* Précipiter (jeter ) dans les embarras. 
To run or hurry into troubles, 


& PreEcipiter , (diſſoudre, en termes de 


Chimie.) To precipitate , in a chymical 
ſenſe. | 

Un fleuve qui ſe precipite dans la mer. 
A river that runs down with violence into 
the ſea. 

L'oiſeau ſe precipita (ou fondit ) ſur 
la proie. The hawk made a ſtoop at the 


uarry. 

PRECIPUT „. m. ( avantage que le teſta- 
teur on la coutume donne a un des cohe- 
ritiers; o ce qu'un de ceux qui ſont en 
communauté a droit de prendre avant 
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to one of the coheirs over and above 
his 2 Share with the ref. 

PRE IS, ſe, adj. (fixe, determine, par- 
ticulier, juſte, diſtinct.) Preciſe, cer- 
tain * » particular , diſtind , exact. 

. Ma partie me lie a un delai precis de 

trois jours, My adverſary binds me to 4 
three days forbearance 1 4025 

＋ Etre prEcis dans ſes diſcours, (con- 
cis & net.) To be conciſe and clear in 
one's diſcourſes. 

o+ Precis, /. m. (Vabrege de ce qu'il y 
a d' important dans un diſcours, dans un 
livre.) Subſtance, ſummary, abſtracl. 

Voila le précis de Vaffaire. That is the 
ſubſtance of the buſineſs. 

PRECISEMENT, adv. (juſtement, exac- 
tement. ) Preciſely, exally. 

PRECISION, / . (diſtinction exacte 5 
abſtraction, ſeparation.) A preciſe or 
exact diſtinction, abſtration or ſepara- 
tion, 

oe Precifton , ( exaQtitude dans le diſ- 
cours, pat laquelle on Evite tout ce qui 
ſeroit ſuperflu. ) Preciſion, 

Avec preciſion. Preciſely , exactly, juſtly. 

PRECOCE, adj. ( miir avant la ſaiſon. ) 
Forward, ſoon ripe , early ripe, 

Fruits precoces. Forward or early fruits, 
fruits ſoon ripe , haſtings. 

* E .— "3 A forward wit. 

PRECOCES, / f. plur. (ceriſes précs- 
ces.) The moft early cherries. 

PRECOMPTER, verb. ad. (compter ce 
2 eſt à rabattre.) To diſcount, to de- 
duct. 

PRECONISATION, /, Preconiſation , 
a report made, according to the verb. 

PRECONISE , ée, adj Proconiſed, 

PRECONISER, v. a il ſe dit du Pape 
ou d'un Cardinal qui font leur rapport en 
plein Conſiſtoire, que la perſonne nom- 
mee a quelque benefice a les qualites re- 
quiſes pour le poſſeder.) To preconiſe , 
to make a report in the Pope's Conſiſ- 
tory, that the party preſented to a be- 
nefice is qualified for the ſame. 

1 Préconiſer, (louer extremement. ) 
To extol or cry up. 

PRECURSEUR, / m. (qui vient devant 
pour annoncer la venue de quelqu'un.) 
Forerunner, harbinger. 

PREDECEDER , verb. neut. (terme de 
pratique; mourir avant un autre.) To 
deceaſe or die before. 

PREDECES, / n. (terme de pratique.) 
Deceaſe or death before that of another. 

PREDECESSEUR, ſubſe. m. (celui quia 
precede un autre dans un emploi.) Pre- 
deceſſor. 

& Predeceſſeurs, 8 qui ont été 
avant nous. ) Predeceſſors, anceſtors, thoſe 
that went before us. 

PREDESTINATION , F. J. (décret éter- 
nel de Dieu. ) Predeſtination. 

PREDESTINE, ée, adj. Predeſtinated. 

PREDESTINER, . a. ( deſtiner de toute 
EternitE au ſalut, on a quelque autre 
choſe.) To predeſtinate. 

PREDESTINES, /, n. pl. (ceux qui ſont 
deſtines de Dieu a la gloire.) Theſe that 
are predeſtinated. 

PRED ETERMINATION, V, action de 
determiner. ) Predetermination. 

PREDICABLE, adj. (terme de Logique, 
qui peut Ctre dit d'un ſujet.) Predicable , 
in Logick. 

CAMENT , /. m. (terme de Logi- 
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que, catégorie, rang.) Predicament , 
in _ 

* f Etre en mauvais predicament (on 
en mauvaiſe reputation) dans le monde. 
To have an ill name or repute, 

+ PREDICANT , /. m. (terme de mepris , 
ſe dit d'un miniſtre proteſtant. ) A calvi- 
niſt preacher. 

PREDICATEUR „/n. (celui qui preche 
la parale de Dieu.) A preacher. 

PREDICATION, //. (adtion de pre- 
cher. ) Preaching. 

& Predication, (ſermon.) A ſermon 
or predication. 

PREDICTION, //. ( prophetie. ) Pre- 
diction, prophecy. 

PREDILEC ION, /. f. ( preference d'af- 
fection.) Partiality , preference of affcc- 
tion. 

PREDIRE, . 4d. ( annoncer ce qui doit 
arriver.) To foretell or propheſy. 

Predit, te, adj. Foretold, propheſied. 

PREDOMINANT, adj. (qui predomine.) 
Predominant , prevailing. 

PREDOMINER, verb. neut. ( prevaloir. 
_ plus fort.) To predominate or pre- 
vail, 


PREEMINEN CE, I ,. (avantage, pré- 


rogative.) Preeminence, advantage, pre- 
rogative. 
PREEXISTENCE, , f. (exiſtence ante- 
rieure. ) Preexiſtence. 
PREEXISTENT, te, adj. (qui exifte avant 
uelqu'un, ou avant quelque chote. ) 
Preexitene , exiſting before another. 
PREFACE, J. ,. (diſcours preliminaire. ) 
Preface. 
Diſcours en forme de preface. A prefa- 
tory diſcourſe, 
% Preface, (preambule.) Preface , 
reamble. 
PREFZCTURE, F. J. (dignité de Prefer 
Romain.) Prefeclure. 
PREFERABLE, adj. (qui mérite d'tre 
pr<fere.) Preferable or preferible, to be 
referred. 
PREFFRABLEMENT, adv. (par prefe- 
rence. ) Preferab!y, by preference, before. 


PREFERE, ee, ad}. Preferred. 


PREFERENCE, /. f. (choix que Von fait 
d'une perſonne, on d'une choſe plutot 
que d'une autre.) Preference. 

Avoir la preference d'une choſe qu'on 
veut vendre. To have the refuſ:!. 

PREFERER, . a. (eſtimer davantage.) 
To prefer, to make more account of, to 
eſteem or ſet more by, | 

FREFET, // m. (Magiſtrat parmi les an- 
ciens Romains.) A prefet, among the 
ancient Romans. 

W Prefet, (celui qui a ſoin des claſſes 
dars un college.) The overſeer or chief 
maſicr of a college. 

wv Prefet, ' parmi les Jeſuites, celui qui 
avoit ſoin d'un certain nombre d'Ecoliers.) 
A tutor among the Jeſuits, 

PREFINIR, verb. ad. (terme de Palais, 
marquer un terme.) To fet, determine 
or appoint. 

PREFIX, xe, adj. (terme de Palais: ar- 
rete, dhernind,) Prefixed, appointed, 
decermined, ſet , ſettled, agreed upon. 

PREFIXION, {. f. Ex. Pour toute preh- 


xion de délai on lui a donné deux mots. 


The fartheſt time the court has allowed him 


is but two months. 


PREJUDICE, , n. (tort, dommage. )j PREMA 


Prejudice, damage, iet, harm, detri- 
mene, loſs. | 


* 


Au prejudice de fa parole on de fon 
honneur , ( contre ſa parole. ) Contrary 
to his word or honour, 

Sans prejudice de (ſans faire tort à) 
mes droits. Saving my rights, my rights 
remaining entire. 

PREJUDICIABLE, adj. (dommageable, 

ut nuit.) Prejudicial, hurtficl. 

P EJUDICIER, verb. neut. (nuire, por- 
ter prejudice, faire tort.) To prejudice , 
to do [ah 0g wr or be prejudicial to, to 
hurt , to be hurtful or offenſive. 

Sa negligence préjudicie a ſes affaires. 
ft negligence is very prejudicial to his 
affairs, 

PREJUGE, , m. (ce qui a été Jugs au- 
paravant dans un cas ſemblable ou appro- 
chant.) A precedent. 

R. On prononce, & on écrit ſouvent, 
preſident, par corruption. | 

& Prcjuge, (marque, augure.) Sign, 
omen, preſage, token, augury. 

Préjugéè, (prevention , préoccupa- 
tion.) A prejudice, a prejudicate or con- 
ceited opinion, prepoſſeſſion. 

$ Avoir des prejuges en faveur de quel- 
qu'un. To be prepoſſeſſed in one's behalf, 
to be partial to him, 

& Prejuge, (en terme de Palais.) Pre- 
judication, precedent. 

Decider d'une affaire par préjugé. To 
decide a buſineſs prejudicately or by a pre- 
cedent. 

PREJUGER, „, ad. (terme de Palais, 
juger auparavant.) To prejudge , to judge 


wa 

rEjuger , verb. neut. (conjecturer.) 
To conjeFure, to gueſs at. 

+ PRELART, /ubſt. m. (terme de ma- 
rine , d'étymologie incertaine.) Tar 
pawling. 

PRELAT, {. m. (qui a quelque dignité 
Eminente dans VEgliſe.) A Prelate, a 
dignitary. 

PRELATURE, F. J. (dignite de Prelat. ) 
Prelacy, prelature, prelateship, a Prelate's 
dignity. 7 8 
PRELE, ſe F. ( forte de plante.) Horſe- 
tail. a 
PRELEVER, „. a#. (déduire, prendre 
par avance.) Te deduct. 

Apres avoir prélevé les interets dus a 
leurs créanciers. After deduction of the 
intereſt due to their creditors. 

PRELIMINAIRE , adj. ( qui precede la 
matiere principale.) Preliminary, preface. 

PRELIMINAIRES , / m. pl. (les premieres 
demarches dans une negociation.) Preli- 
minaries or introduftions. 
PRELIMPINPIN. V. Poudre. 
PRELUDE , ,. m. (ce qui ſe chante o- 
qui ſe joue pour eſſayer la voix ow Vinl- 
trument.) Prelude, flourish , eſſay. 

* Prelude, (ce qui precede quelque cho- 
ſe.) Prelude, flourish , forerunner. 

PRELUD ER, verb. neut. (jouer un pre- 
lude.) To prelude or flourish, to play a 

relude, to make a flouris\h. 

PREMATURE, ée, adj. (precoce, en 
parlant des fruits. ) Forward , early or 
ſoon ripe , untimely , prematurely. 

* Eſprit premature , (ou precoce.) A 
forward wit, an eerly wit. 

* Cette entrevriſe eſt prematurce , (il 
n'eſt pas encore temps de Vexecuter.) 
This defign is not yet ripe. 

FREE r N ady. Untimely , 
bejore due time or ſeaſon, prepoſterouſly. 


PRKEMEDITATION, / . (action de pre- 


| 


| 


| 


ö 


| 


mediter, ) Premeditation , a think 
15 11 a thing eee 8 
ce, adj, P | 
7. the eb J. Fremeditated, &s. 
alice préméditée. Prepenſed mal; 
De deſſein prémédité, ( — afro 
purpoſe, for the nonce, deſignediy. 
PREMEDITER, . a. (mediter une choſe 
avant que de VexEcuter,) To premeditate, 
to think of beforchand, to dejign, to pur- 


e. 
Nläncks „JJ (premiers fruits de la 
terre & du betuil,) Fig fruits. 

* Premices » ( premieres productions 
de Veſprit.) Firft- fruits, firſilings , an 


eſſay. 
PREMIER, re, adj. ( qui precede par 
rapport au temps, au lieu, a Vordre, à 
la dignité, &c.) Firſt. 

Premier, (principal, le plus conſidé- 
rable.) Fiſt, chief or principal. 

La raiſon d'etat eſt la premiere Religion 
des Souverains qui ne conſultent que 
leur inteEret. Reaſon of flate is the para- 
mount or chief Religion of Sovereign, 
who conſult nothing but their intereſt. 

$ Lhomme vient au monde la tete la 
premiere. Man comes into the world head 
foremoſt. 

ll demeure au premier, (au premier 
appartement.) He lives on the firſt floor. 

Premier, (qui avoit été auparavant, 
qu'on avoit deja eu.) Former. 

Recouvrer ſa premiere beauté. To reco- 
ver one's former beauty. 

$% Premier , ( imparfait. ) Firſt , im- 
perfed. 

Il n'a qu'une premiere teinture des let- 
tres. He has but the firſt or an imperfect 
tincture of learning. 

Premiere idée. Firſt or imperfeA no- 
eion, 

PREMIER , ſave. m. Ex. Monſieur le 
premier, (ou le premier Ecuyer.) The 


firſt Gentleman of the horſe to his Ma- 


N. 

PREMIEREMENT, adv. ( en premier 
lieu.) Firſt, in the firſt place, firſt of all, 
gfe and foremoſt, 

PREMIER-NE , adj. on ſ. m. Firſt-born, 

r/tling. | 

PREMISSES, J. f. p/. (terme de Logique, 
les deux premicres propoſitions d'un ſyl- 
logiſme. ) The premiſſes. ; 

PREMONTRES, /. m. ( Ordre de Reli- 
gicux de la Regle de S. Auguſtin, ) Pre- 
monſtratenſes or Norbertins. 

PREMUNI, ie, adjedt. Fortified before- 
hand, &c. 

4+ PREMUNIR, ». a. (munir par precau- 
tion.) To provide, to forewarn. 

+ Premunir quelqu'un contre la ſsduc- 
tion. To forewarn one againſt being ſc- 
duced. | ; 

Se premunir, verb. recip. (ſe fortifiet.) 
To fortify one's ſelf beforehand, to provide 
one's ſelf with. : 

PRENABLE , adj. (qui peut Ctre pris.) 
That may or cen be taken. . 

* Il n'eſt pas prenable par argent. He is 
not to be gained, bribed or corrupted by 
money. 

PRENANT, te, adj. from prendre. Ta- 
king, &c. V. the verb, 

Carime-prenant. Shrove- tueſday. 
Carème. N 

PRENDRE, v. ad. (mettre en {a main.) 
To take, to lay hold of. 
prendre un livre. To take à book. 


Toy. 


PRE 

prenez-le par les cornes. Lay hold on 

him by the horns, : 
rendre, Lone, _ la bouche & 

g dents, happer.) To ſnap. 
= l prend Gant 45 ſa 3 , (il 
la vend tant.) He takes ſo much for 
commodity , he ry it for ſÞ much. 

& Tai pris (on achete) toute ſa mar- 
chandiſe. I have taken or bought all his 
commodities. 

& Prendre, ( ſaifir , empoigner.) To 
tale, to ſeize upon, to lay hold of or to 
catch. 

& Prendre, ( arreter, faire priſonnier.) 
To take, catch , arreſt or apprehend. 


prendre a la chaſſe ou a la peche. | 


To take or catch, 

e Prendre une place, (sen rendre mai- 
tre.) To take a town , to make one's ſelf 
maſter of it. 

prendre a force on par force une 
femme , (la forcer.) To ravtsh a wo- 
man. 

prendre, ( recevoir , accepter.) To 
take or receive, to accept of. 

+ Prendre (ou recueillir ) les voix. To 
gather or collect the votes. 

& Prendre, (avaler, humer.) To cake 
or ſwallow down. 

Prendre une médecine. To take phyſick. 

$ Prendre, (boire ou manger.) To take, 
to drink or eat. | 

Prendre un morceau de pain. To take 
or eat a bit of bread. 

Prendre un doigt de vin. To drink a 
little wine. 

$ Prendre, (humer par le nez.) To 
take or ſnuff up. 

 Prendre un lavement. To zake a ch 
ter. 

prendre, (emporter, dérober.) To 
tate away, to ſteal. 

+ Prendre, (en parlant des habits que 
on met ſur foi, ) To put on. 


$ Prendre le deuil. To go into mour-| 


ning. 

$ Prendre une profeſſion, (s'y enga- 
ger.) To take up or to a profeſſion, to 
engage in it. 

Il a pris la robe, He has taken the 

own. 

Prendre Vepee, (on la profeſſion des 
armes.) To turn. ſoldier. 

v Prendre a partie. V. Partie. 

% Pcendre langue, (en termes de guer- 
re, Sinformer, tacher de ſavoir letat des 
ennemis.) To get intelligence, to find out, 
ts diſcover. 

+ Prendre Voccafion, (en profiter.) To 
1cke the occaſion or advantage of it. 

Prendre ſon temps, (épier Voccaſion.) 
To take one's time, to watch an oppor- 
tunit 


1 Ra bien ſon temps, (faire quel- 


que choſe à pores.) To time the buſineſs | 


well, to nick the time or hit it. 

* prendre, ( entendre , comprendre , 
concevoir.) To take, underſtand , com- 
frehend or conceive. 

*Prendre, (interpreter , expliquer les 
choſes d'une certaine maniere. ) To take, 
nterpret or conſtrue, to put a conflruc- 
Hon Upon, 


p? Freadrs,, (Joint avec part.) J. 


3 Prendre, (joint avec pied.) J. Nad. 

Prendre bien ou mal une affaire, (la 
concuire bien ou mal.) To go the right or 
Wrong way to work in @ buſineſs, 


prendre en jeu quelque choſe. To tale 
a thing in jeſt. 

* Prendre a injure, To take 7 look 
upon as an affront, injury or injuſtice. 
, Prendre 75 foi, e charyer , I6- 
pondre d'une choſe.) To take upon one, 
to undertake ,- to warrant or paſs one's 
word. 

* Il prend trop ſur ſoi, (il travaille 
trop.) He takes too much buſineſs upon 
himſelf. 

& Prendre ſur ſoi, (ſe contraindre. ) 
Ex. Il fallut un peu prendre ſur lui, pour 
ſe d&faire de ſa paſſion. It was not without 
great ſtruggle or mortification , that he 
conquered his paſſion. 

P Prendre ur (retrancher de) ſon ns- 
ceſſaire pour donner aux pauvres. To 
take from one's neceſſaries or to abridge 
one's ſelf of neceſſaries to give to the 

oor. ä 

& Prendre (mettre ou employer) 
une étoffe par Vendroit. To put the beſt 
fide outwards. 

& Prendre (on couper ) une Ctoffe de 
travers. To cut a fluff ſideways. 

& Prendre quelqu'un au mot, (accepter 
ſes offres.) To take one at his word. 

A tout prendre, (en conſidsrant 
ou en compenſant le bien & le mal.) 
All together or take all together, in the 
main. 

eu eſt d'un naturel facheux, je ne 
ſais comment le prendre ou agir avec 
lui. He is of a croſs temper, I know not 
where to have him or how to deal with 
him. 

& Prendrele mors aux dents. V. Frein. 

& Prendre a forfait. V. Forfait. 

& Prendre fans vert. V. Vert. 

Je vous prends a témoin. Bear wit- 
the neſs. 

$ Prendre (poſer) le cas que. To put 
caſe or ſuppoſe that. 

& Prendre (lever) quelque droit. To 
take or levy a duty. 

On prend tant ſur chaque bœuf. They 
take ſo much for every ox. 

& Prendre un air oz un viſage riant. 
To put on a ſmiling countenance or face. 

Il prend (il s'arroge) un titre qui ne 
lui appartient pas. He aſſumes or arro- 
gates zo himſelf a title that does not 
belong to him, ; Fe 

& Il ne ſut pas prendre aſſez d'autorité 
ſur ſes Generaux. He did not know how 
to keep his Generals in awe. 

v Prendre des ſoupgons de quelqu'un, 
(le ſoupconner.) To entertain ſuſpicions 
or jealouſics of one, to ſuſpect him. 

prendre en mariage, (epouler.) To 
take in marriage, to marry. 

Sans rien prendre, (gratis.) Gratis, 
freely. 

9 "BET (choiſir) un certain chemin. 
To take, to go à certain way. 

Il vous faut prendre a droite ou a gau- 

che. Fou muſt take to the right or to the 


1 * 
cendre le plus long oz le plus court, 
prendre ſon plus long ou ſon plus 
court. To take or go the A or chorteſt 
way. 

95 Prendre (aller par) la voie du car- 
roſſe ou du meſſager. To go by the coach 
or with the meſſenger. | 


Prendre (aller par) la route d'[calie.. 


To take the road to Italy, to go through 


a 
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þ Prendre congé de (dire adieu à) 
quelqu'un. To take one's leave of one, to 
bid him farewel or adieu. 

$ Prendre la bonne on la mauvaiſe 
voie, ( ſe porter au bien on au mal.) To 
follow good or bad courſes. 

$ Prendre une certaine voie, (ſe ſervir 
d'un certain moyen pour faire quelque 
choſe.) To rake or make uſe of a certain 
way to do a thing. 

% Prendre AR pour dupe, (le 
duper.) To bubble one, to make a bubble 
of him , to cheat, cogen, gull or chouſe him, 

P. Il a été pris pour un homme de ſon 
pays, (il a été trompé.) He was bub- 
bled, cheated, corened or gulled. 

prendre, ( attaquer.) To attack, to 
fall upon. 

Prendre Vennemi en flanc. To attack the 
enemy in flank. 

La fievre Va pris oz lui a pris, (il a 
commence d'avoir la fievte.) He was taken 
with an ague, the ague ſeized hin, 

ll lui prit un grand tremblement par 
tous les membres. He was talen with a 
great trembling all over his limbs, 

Il lutyprit un ſaignement de nez. His 
noſe fell a bleeding, his noſe Bled. 

li lui prit une defaillance, He fell 
into a ſwoon, he ſwooned away. 

L'envie lui prit, oz i lui prit envis 
d'y allzr. The fancy took him or he had 
a mind to go thither, 

Si la curiofite me prend d'y aller, If 
my curioſity prompts me to go thither. 

& I! faut prendre (on déduire) la choſe 
de plus haut. Ve muſt draw a better conſe- 
quence. 

Vous prenez la choſe de trop haut. The 
thing is too far fetched. 

Cette riviere prend fa ſource en ce 
heu-la, (elle commence a couler de ce 
lieu-la.) That river takes its riſe in that 
place, it riſes in that place. 

Cette maiſon prend (on tire) ſon ori- 
gine d'un tel. That family takes or draws 
its riſe from ſuch a one. 

# Prendre poſſeſſion (entrer en jouiſ- 
ſance ) de quelque bien, de quelque 
charge, &c. To take poſſeſſion, to enter 
into poſſeſſion. | 

$ Prendre exemple ſur quelqu'un, (ſe 
régler ſur lui.) To take example by one, 
to ſquare one's life or conduct by his, to 
make one's condud the ſtandard of one's 
own. 

& Prendre feu, ( Sallumer , s'enflam- 
mer.) To catch or take fire. 

Le feu s'eſt pris (ou le feu a pris) a cette 
maiſon, That houſe catehed fire or was ſet 
on fire. 

* Prendre feu. V. Feu. 

& Prendre plaitic a une choſe, y prendre 
ſon plaiſir, (s'y plaire.} To take pleaſure 
or one's pleaſure in a thing, to be pleaſed 
with it, to delight in it. | 

Prendte le plaiſir de la chaſſe, de la 

&che , (aller a la chaſſe, a la peche.) 
To take the pleaſure or diverſisn of hunting” 
or fishing, to go a hunting or ring: 

prendre haleine, (reſpirer.) To tals 
breath or take one's breath, to breathe. 

Prendre l'air, ( ſortir d'un lieu enfer-- 
mé, ou Etre à la campagne.) To take che 
air. 

Prendre des airs. V. Airs, 

& Prendre patienc? , (ſouffrir on atten- 
dre patiemment.) Fo take paticnce ,, te 


| bear or wait patientix. 
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Prendre une choſe en patience, (la 
ſouffrir patiemment.) To take or ſuffer 
a thing patiently. 

prendre pitié ( Ctre touche ) du mal 
d'autrui. To take compaſſion or pity on 
other people's misfortunes. 

4 Prendre (avoir) ſoin d'une choſe. 
To take care of a thing , to look to it or 
after it. 

$ Prendre ow a * choſe, ( en 
avoir ſoin, la garder.) To take care of 
a thing , to look to or after it. 

# Prendre garde a une choſe, (la 
remarquer, y faire attention.) To take 
notice of a thing, to mind it. 

Prendre garde a ſoi, prendre garde 
que, (etre ſur ſes gardes.) To take 
heed , to have a care, to look to one's 
felf 

& Prendre pretexte de quelque choſe , 
ou ſur quelque choſe. To take a pretence 
from a thing. 

& Prendre la balle. V. Balle. 

Prendre avantage. V. Avantage. 
Prendre ſes meſures. V. Meſures. 

prendre les devants, (prévenir quel- 
qu'un.) To get the ſtart of one, to be 
beforehand with him , to prevent him. 

Prendre parti. FV. Parti. 

Prendre le vent, (en termes de ma- 
rine.) To ſail near the wind. 

Prendre la haute mer, (ſe mettre en 
pleine mer.) To ſail into the main. 

E Prendrele large, ( alarguer.) To bear 
or fland off. 

& Prendre terre, prendre port en quel- 

ue terre, (y aborder, y dcbarquer. ) 
To land , to get ashore. 

prendre ( obſerver avec un inſtru- 
ment) la hauteur du ſoleil. To tale the 
height of the ſun. 

& Prendre racine, on fimplement pren- 
dre, verb. neut. To take or ſirike root, to 
ſtrike. 

* Prendre racine, (s'ctablir en quel- 
que lieu.) To get footing or /ettle in 4 

lace. 

prendre I'epouvante. To take the ala- 
rum , to be frighted. 

& Prendre jour & heure, prendre aſſi- 
gnation, (demeurer d accord de fe trou- 
ver en quelque lieu, a certain jour & a 
certaine heure.) To appoint or fix upon 
a day and an hour, to make an of ws ov 
or appointment. =D 

& Frendre du temps, prendre dela , 
( demander du temps pour faire quelque 
choſe.) To take time. 

Prendre avis oz conſei! de quelqu'un, 
(de conſulter.) To take one's advice, to 
adviſe or conſult with one. ; 

& Prendre part ou intérét a quelque 
choſe, (sy intereſſer.) To take a part, 
to concern one's ſelf or to be concerned in 
a thing. 

& ll en a pris (il ena eu) fa bonne 
part. He has had his share of it, 

Prendre peine a quelque choſe , 
(Vefforcer de la bien faire.) To rake pains 
about a thing. i 

& Prendre (gagner) une maladie. To 
catch or get a diſiemper. 7 

$ Prendre la parole, { commencer a 
parler apres un autre.) To begin to ſpeak 
eo anſwer , to reply, 

v4 Jai pris parole (J'ai tire 
verbale) qu'il le fera. I got or 
word that he will do it. 

& Prendre la fuite, ou prendre la clef 


| my 
have his 


* 


PRF 
des champs, (s'enfuir.) To fly or run 


away , to N away. 
Prendre la poſte, (aller en poſte.) To 


take poſt 

5 rendre ſon eſcouſſe avant de ſauter. 

o take one's run before one leaps. 

$ Prendre les armes, (sarmer.) To 
take up arms. 

$ Prendre (contracter) une habitude. 
To take, get or contract a habit. 

Ce cheval prend quatre ans, (ul 
approche de quatre ans.) That horſe is 
near four years old or upon his fourth 
year. 

% Prendre le pas ſur quelqu'un, ( paſſer 
devant lui pour le preceder.) To go 
1 one, to take the precedence of 

im. 

Prendre la droite ſur quelqu'un, (mar- 
cher a ſa droite.) To take the right hand 
of one. 

* f Prendre la mouche , prendre la 
chevre, ( ſe facher tout a coup & mal 
a propos.) To take ſnuff, to take pepper at 
the noſe, to fly into a paſſion. 

& Prendre quelqu'un au ſaut du lit, 
(Taller trouver des le matin.) To take 
one at his upriſing , to go to him in the mor- 
ning early. 

pPrendte quelqu'un oz quelque choſe 
pour un autre, ( ſe méprendre.) To take 
or miſtake one or a thing for another. 

& Prendre en main le droit oz les in- 
tercts de quelqu'un. To eſpouſe a man's 
cauſe or intereſt. 

e Prendre quelqu'un ſous ſa protection, 
(le protéger.) To take one under one's 
protection, to protect him. 

& Prendre ( emprunter ) de Vargent a 
interCt, To take up or borrow money upon 
intereſt. : 

& Prendre ( entreprendre) une choſe 
a ſes perils & fortune. To take or under- 
take a thing at one's own peril, to run the 
hazard of it. 

Il a pris le bonnet , (il s'eſt fait Doc- 
teur.) He has taken his degrees. 

Je n'y prends, ni n'y mets , (je n'y 
prends aucun interct, je ne m'en mets 
point en peine.) I neither meddle nor make 
with it, J do not trouble or concern myſelf 
about it. 

& Je vous y prends, (en parlant a quel- 
qu'un que Pon ſurprend.) Now I have 
'Olts 

$ Prendre ( attirer , gagner) quelqu'un. 
To catch one. 

Elle Va pris par les yeux. She caught 
him by the eyes. 

4 Se laiſſer prendre. To yield, to give 
Way. | 

. chair, (engraiſſer, devenir 
charnu.) To take or gather flesh, to 
grow fat and pin ESD 

Le Fils de Dieu a pris chair humaine , 
(il s'eſt incarne dans le ſein dela Vierge.) 
The Son of God has taken or aſſumed Hu- 
man flesh in the Virgin's womb. 

0, Prendre ſel ou prendre ſon ſel, ( ſe 
ſaler, en parlant des viandes. ) To take 
ſale. 

& Prendre naiflance, (naitre.) To be 
born. 

Ou avez-vous pris naiſſance? on Etes- 
vous. ne? Where had you your birth 7 


where was you bore ? where is the place of 


your nativity ? 
Prendre vie. To come to life. 
PRENDRE, verb, neut. (faire impreſſion 


| 


| 


| 


5 PRE 
EM gorge ou au nez.) To catch, to ſeire 
oiit eſt fi Epice qu'il prend à 1 

gorge. That ragoo is & high-ſeaſoned* 
that it catches at one's throat, . 

Cette odeur eſt trop forte, 
au nez. That fell is too ſtrong 
at or ſeiges on one's noſe, 

$ Prendre ou en prendre, (avoir un 
bon ou mauvais ſucces.) Ex. Bien lui 
prit ou bien lui en prit d'avoir un bon 
patron, It was well for him he had a good 
patron. 

Si tu y vas, il ben prendra mal. If thou 
goeft thither , evil will betide thee. 

$ Il vous en prend comme à moi. J. 
fares with you as with me. 

PRENDRE, ſe prendre, verb. recip. (ere 

pris.) To be taken. 

Ce remede ſe prend par la boucke. This 
remedy is taten inwardly. . 

Ce mot ſe peut prendre en divers ſens. 
This word may be taken in ſeveral ſenſes. 

$ Se 133 (S'attacher) a quelque 
choſe. To catch , to take or lay hold of , 
to ſeize on a thing. 

$ 5e prendre, ( ſe figer, $epaifſir. ) 
To thicken , to ſettle or coagulate. 


$ Se prendre, (ſe geler.) To be frozen 
u 


elle prend 


„it catches 


p. 
Se prendre de paroles, (ſe dire des 
injures, ſe quereller.) To have ſome 
words or ſome high words together. 

$ Se bien prendre a une choſe, s'ypren- 
dre de bon biais, d'une belle mantere, 
(la faire adroitement, s'y conduire avec 
eſprit.) To go the right way to work, to 
take a right courſe or method. 

Il s'y prend mal, il ne s'y prend pas de 
la bonne fagon ou comme il faut. He goes 
the wrong way to work , he takes a wrong 
courſe or method. 

De la maniere dont il s'y prend. As he 
goes to work, as he manages matters. 

On a tout de moi quand on sy prend 
de la bonne fagon, (quand on uſe de 
bons procedes.) One may have any thing 
of me by fair means, 

v Se prendre de paroles, ( ſe quereller) 
avec quelqu'un.) To quarrel, to fall our, 
to have ſome words with one, to give one 
another ill language. 

+ Se prendre Kamitie „d' averſion pour 
quelqu'un, ( concevoir de Famitie, de 
Paverfion,) To take a liking or averſion 
for one. 

ao Se prendre de vin, (s'enivret.) 70 
get fuddled, to get drunk. 

de prendre (commencer) à pleu- 
rer.) To begin to cry , to fall a crying. 

Ne vous prenez pas a lui, (wave: 
rien a demeler avec lui.) Do not meddle 
nor make with hips. 

& Sen prendre a quelqu'un ou a quel- 
que choſe, (lui attribuer quelque faute, 
Fen quereller , Ven rendre reſponſable. ) 
To tax, quarrel, to lay the fault or to lay 
it upon, to come upon or blame one, ot 
make one anſwerable. ; : 

Ex. S'il lui arrive de perdre au jeu, il 
sen prend à la Providence. I he hapyens 
to loſe at play , he takes Providence with 
it or he quarrels with Providence for it. 

On m'a vole mon argent, & je ne fais 
2 qui m'en prendre. I was robbed of my 
money, but know not whom to lay it 
upon. 

S'il ſe perd quelque choſe, ( 
prendrai a vous. If any thing be loſt, 


je m'en 
Twill 


lay 


PRE 
toy it upon you; or you all be dnſwerable 
2 aye ,jem'en 7 à vous. 


Tf he does not pay me, shall come upon 
0 . ” a 8 
55 ne m' en prefds as A vous. I do not 
complain of you for it, I do not quarrel 
with you 
with it. 7 
S'il ya du mal, prenez-vous-en a vous- 
meme, I any thing be amiſs, you may 
thank urſelf . . 
PRENEUR, / Nn. 
taker. | 
Vn preneur de tabac. A ſaufſ-rtaker. 
Le preneur, (terme de Notaire , celui 
qui prend a ferme.) - The leſſee. 8 
PRENOM, / m. (nom propre eu nom qui 
convient à chaque particulier, que 
Ton met devant le nom general de fa- 
mille.) Prænomen, firſt name, proper 
name. * ( ; 
Le prenom parmi les Romains, Etoit le 
| des trois noms qu'ils portoient, 


(celui qui prend.) 4 


repond au nom de bapteme des Chre- 


tiens. The prenomen among the Romans, 
was the firſt of the three names they. bore , 
and anſwers to the Chriſtian name among 
the Chriſtians, | 
PRENOTION, Vf. (connoiſſance obſcure 
d'une choſe avant qu'elle ſe ſoit manifeſ- 
tee.) Notion, foreknowledge, ſurmiſe, 
conjeAure. | 
PREOCCUPATION, 7. f. ( prevention 
 Ceſprit , préjugé.) Prejudice, prepoſſeſ- 
ſion, conceit , conceited opinion, preoc- 
cupation. 
PREOCCUPE, ée, adj. Prepoſſeſſed , 


rejudiced. 

PREOCCUPER „verb. af. (prevenir, 
perſuader par avance.) To prepoſſeſs or 
prejudice, to poſſeſs with a conceit, 

Se preoccuper , verb. recip. ( etre pré- 
venu.) To be prepoſſeſſed , prejudiced or 
conceited. 

PREOPINANT , /. m. ( qui _ deyant 


un au.re.) He that votes before another. 


+ PREOPINER „verb. neut. ( opiner avant. 


uelqu' un.) To vote firſt or before another. 
PREPARANT „te, adj. (terme d' anato- 
mie, qui * ) Preparative. 
PREPARATIF, / m. (appret.) Prepa- 


ration. ö 
PREPARATION , % J. (action de pre- 
Pars} Preparation, making or getting 
ready, 

Preparation (on compoſition) d'un re- 


mede. The preparation or compoſition of a 
remedy. 


PREPARATOIRE , adj. 


(qui prepare. ) 
Preparatory. | LV 
PREPARE, &e, adj. Prepared , got rea- 


PE &c. | 
PREPARER , . ad. (appreter, mettre en 
Etat de ſervir.) To prepare, to get or 
make ready, to fit or fit up. 

$ Preparer, ( diſpoſer * HEY a quel- 
que choſe.) To prepare. 

Se préparer, py. recip. To prepare or 
Prepare one's ſelf, t ? 
Fu ſelf, to get or make one's 


Le temps ſe prepare au beau. The 


. weather inclines to be fair. 
+ FREPONDERANT ante, adj. (qui 
a plus de poids qu'un autre : il n'a guere 
uſage que dans cette phraſe: Yoix pre- 
IRE. ange.) Preponderating. lets 
REI OSE ce , adj. Prepoſed, &c. 
Prepoſe, /. m. An overſeer, 
Tome J. 


\ PRE 
PREPOSER,, verb. ad. ( commettre, 6ta- 
blir quelqu'un pour avoir Vintendance 


give one the charge of a thing, to make 
m 


. E 
| PREPOSIT ION, /. f. (terme de Gram- 
out it , 1 do not charge y 
" | I Þ "Prepoſition. . * 
PR | 
Pextremite du membre viril.) | Foreskin | 


or prepuce. I of 
1 Le prepuce, 6 terme de TEcriture , 
les Gentils.) uncircumciſion, the | 
Gentiles. e : 


PREROGATIVE, A ( privilege, avan- 
tage.) Prerogative , privilege , ade anta- 


ez 
PRES » Prep. (qui marque proximité de 


hard hy, nigh. 


mille hommes. His army is almoſt fifty 


De pres. Near, near at hand, cloſe, at 


un grand interet. ) I am nearly concerned 
| + Preſcrire, ( acquerir.la propricte de 


ftrid. 
$ Pres a pres. Cloſe, cloſe together , 


Nef, 


de quelque choſe.) To ſet over, to 


an overſeer or appoint him as an 
overſee + wha _ | 


maire.; une 


des parties de Poraiſon.) 
PUCE , / n. (la peau qui couvre 


a4 preeminence. 


lieu on de temps, proche.) Near, by, 
S'aſſeoir pres de quelqu'un. To fit near 
or by one. | SY 
Pres d'ici. Hard by this place. | 
Il eft pres de midi, Te is near upon 
twelve. ; | 
Il eft pres de mourir. He is near death. 
o+ Pres , (preſque, environ.) Almoſt, 
near. 
ua (été pres de trois heures a diner. 
He was almoſl three hours at dinner. 
++ Son armee eſt de pres de cinquante 


thouſand ſtrong. 
Pres, adv. Near, by, herd by. 


the hecls. 

Voir Vennemi de pres. To ſee the enemy 
near at hand. | 

Obſerver de pres. To obſerve at cloſe 
view. 

Suivre quelqu'un de pres. To follow one 
cloſe or tread upon his heels. | 

ombattre de pres. To fight hand to 

hand. | 

Il” me touche de près, (il eſt mon 
proche parent.) He is my near rela- 
tion. 

* Cela me touche de pres, (j'y ai 


in it. 
& Tenir un homme de pres, (le preſ- 
ſer, ne lui donner point de reläche.) 
To preſs one hard. | 1 
ll regarde de trop pres aux choſes. He 
looks too narrowly into things. 
La veritable amitié ne regarde pas 
de fi pres. True friendship is never ſo 


near each other. 

Plus pres. Cloſer. | 

+ A cela pres, (eager cela.) Save or 
except that , that being excepted. 

Ne laiſſez pas de conclure le marché 
a cela pres, (ou ſans vous arreter a cela.) 
Strike up the' batgain'for all that or never- 
theleſs. | | 

A cela pres, voila quel eſt Petat de 
nos affaires. That is very near the poſture 
of our affairs. | 

A cent Ecus pres , nous ſommes d'ac- 
cord. There is but a hundred crowns diffe- 
rence between. us. | 
Ell n'en parle ni près ni loin, (on en 
aucune fagon.) He does not ſpeak of it 
at all or 1 20. 1 * 


A peu I prep. (quaſi, preſque. ) 


: 


| 


PRESAGER , ». act. 


PRESBITER 


or belonyin * 
PRESBYTERE , //m. ( maiſon du Cure.,) 
PRESBYTERIEN ,- 


PRESCRI 


cribed, ordered. 


PRES 


PRESENCE, 


| + près du ER E. plus . 


vent, (terme de mer.) Cloſe- hand. 
I Pres & plein! (commandement au 
Timonier.) Full and by ! an order to 
the ſteersman to keep the ship cloſets 


* o 


the ſails; 


| the wind without Shaking or Shivering 
| ' FF 


lequel on juge de Vavenir, ) Preſage, 
omen, ſign , portent. | | 
De mauvais preſage. Ominous. . 


''$ Preſage, (conjecture qu'on tire de 
quelque ſigne.) Omen, conjeclure, progr 
noſtic atio... ö 


Les devins ſont de mauvais préſages. 
The ſooth-ſayers prognoſticate evil things. 
as. ( marquE comme 
) Preſaged, portended, 

boded. . 11 57 


2 Préſagé , Ee « ( predit , conjeQurs,) 


Preſagei, prognoſlicated , foretold , ami- 
hated; © e 


devant arriver. 


4 . 7 | * 
indiquer, marquer 
une choſe a venir. 9 age, portend 
bode, forebode. a PSY * * \ 
$ Prefager, (predire, conjecturer.) 
To preſage, prognoſticate, cminarte', 
conjecture or JH T 
L, le, adj. ( * appartient 
a _l'ordre de Pretriſe.) Presbyteral, of 
7 ro a preeft. t > | 


The Prieſts houſe. '\ © 3-1 
'[. n. ( forte de ſec- 
taire proteſtant en Anglererte.) A pres- 


byterian. \ 


PRESCIENCE , /f. (connoiſſance de co 


2 doit arriver.) Preſcience , foreknow- 
edge, fore he. * "Rs K 
PRESCRIPTIBLE, adj. (terme de jurif- 
prudenee: qui peut etre preſcrit. ) Pref 
criptiblg. eiten ar 

PRESCRIPTION, . F. (droit qui 
$'acquiert par certain temps limit par la 
loi. ) Preſeription, à title taking its uſt 
and time allowed by the lau. 


PRESCRIRE, verb. ad. (ordonner.) To 


preſeribe, order or ordain. 


quelque choſe par une jouiſſance conti- 
nuelle & paiſible durant le temps limite 
par la loi.) To preſeribe or get by pre 
cription. I | 52.2% 
Se preſcrire, verb. recip. ( $'acquerir par 
preicription.) Te remain in the owner's 
hands t reſcription. * : 
„te, adj, ( ordonne.) Preſ⸗ 
& Preſerit, (acquis par preſcription. } 
Got by preſcription. | 2525 
FANCE , ſubſe. f. (droit de prendre 
place au deſſus de quelqu'un ou de le 
preceder.) Precedency or taking place 


before. COILED . 5 
£ f. (exiſtence d'une choſe 
en un lieu.) Preſence. 

En ma preſence , (devant moi.) In my 
preſence , before me. | 

Deux armées qui ſont en preſence 
(ou en vue) Pune de Vautre. Two armies 
that are in fight or view of each other, 

* Preſence d'eſprit (eſprit vif & prompt.) 
Preſence of mind or readineſs of wit, a 


ready wit. 


PRESENT, te, adj. (qui eſt au temps ov 


au lieu dont on parle.) Preſent. 
Le temps prèſent. The preſent time. 
Nun 


PRESAGE, , m.- (ſigne , accident par 


| C'eſt, un preſage de quelque grand 
| "malheur, It portends 3 evil. 


466 ke PRE. ib: 282 & | 


Le-preſent porteut. Tae bearer. La , 
' & La preſente lettte ola preſente. This 


Fe a regelt preſent, (vif ou prompt.) | 


He has a ready wt. 


S J'etois preſent, lorſqu'ils eatrerent | 


en querelle. I was there when they began 


420 quarrel. | 


4 4 ö 
Il eſt preſent à tout ou par tout, (il eſt 


Fort agiſſant. He is here and there and every- 
where. | | | 


$ A'tous-preſens & a venir, ( formule 
Ye Chancellerie.) To all that are and 
whall be. TRE ILL 4 8 

Preſens tels & tels, (en ſtyle de 

Notaire: ) In the preſence of ſuch and ſuch 
4 one. 
- * Jai toujours cela preſent a Veſprit , 
{jy ſonge toujours.) I have it always 
preſent in my thoughts, I always think of 
at. ' 


- -* Ila lamemoire préſente, (il ſe ſou- 

vient a propos de ce qu'il a vu &lv.) He 

"has a happy memory. 62 
* ll eſt preſent a ma mémoire. He is 

resh in my memory. | 

! * Poiſon preſent , (qui fait ſon effet ſur 
Je champ.) A preſent, firong or deadly 

#i/on. | 
72 Remede preſent, ( 2 qui opere ſur le 

champ.) A preſent on ſovereign cure. 
PRESENT , 2a. (le temps preſent. ) The 
preſent or preſent time. 

4 le — wy For the preſent, now. 
Le preſent, (ou le temps prefent, en 
-termes de Gramstaite.) The preſent or pre- 

ent tenſe. | ; : 

De prefent, adv. (formule de Notaire, 

a preſent.) At preſent , now. 

1 preſent, ady. ( maintenant.) Ar 
"preſent, "now , now+a-days, at this time. 
Des à preſent. Now, from this very 

inſtant, — this time forward. 
 Juſqu'a preſerit. Till now , hitherto , to 

Alis per % eỹ ett. 
PRESENT ,./. n. (don.) Preſent, gift. | 
TRESENTATEUR, . m.  ( patron d'un 
henekee.) Preſenter, patron. _ 
PRESENTATION, / f. (droit de preſen- 
ter a un benchce.) A preſentation to a 

diving. | 
v 1 (comparution' du Pro- 
-Cureur pour ſa partie.) An attorney's ap- 

pearance at Court in his client's behalf. 

Le regitre des preſentations. The enrol- 
ment of hills in à Court. 

PRESENTE, &e, adject. Preſented, offe- 

red, &c. V. Preſenter. 1 
PRESENTEMENT, adv. (maintenant.) 
' Now, at this time, at preſent, for the 


reſent. | | 
PR SENTER, . ad, ( offrir.) To offer, 
preſent or tender. 
Preſenter de Vargent a quelqu'un. To 
offer or tender one money. | 
-. Preſenter un bouquet a une Dame. To 
preſent a noſegay to @ Lady. TIE 
. & Preſenter un placet or une requete au 
Roi. To put up a petition to the King. 
wv Preſenter (introduire) quelqu un. To 
reſent or introduce one. ; 
& Preſenter ( nommer ) à un bEnefice. 
To preſent to a living. ; 
Preſenter un enfant au Bapteme. To 
Nand godfather or godmother to a child. 
Se preſenter, verb. recip. ( paroitre , 
venir.) To come or appear, 
vw Seprcſenter, (Sofrir , en parlant des 
eccations, &c.) To offer or preſent it/elf. 
' 


* 


N F 


Preſehter zu vent. To Nm the wind. 
Preſenter 1 . ra, 
F Preſenter le ttavets. To bring th Letz. 
ſide to bear on any öbjeccg. 
I pPreſenter la grande bouline. To ſnatch 
| the main bowline or put it into the ſnatch 
block. F 
o+ Preſenter un bordage, une alonge, 
ou telle autre piece de bois. To offer a 
plank, a futtock or any piece of timber 
to the place for which it is intended, to 
fee whether it fits. ; 8 
PRE SEN TES, /ub/t. f. (terme de Chan- 


* 


cellerie) Preſents. 
PRESERVATIE, ive, adj. (qui a la vertu 
de preſerver.) Preſervative. IF: 
Preſervatif, ſ. m. (femede qui preſerve: 
il ſe dit auſſi de choſes morales.) Preſer- 
vative, counter-poiſon, antidote. MY 


PRESERVE, &e, adj. Preſerved, kept. 


To preſerve or keep. 

+ Dieu m'en preſerve; nous en pré- 
ferve, &c. God forbid ! avert it heaven 
PRESIDENCE, 7. f. ( fonction de Preſi- 

dent.) A preſident”s place. 

PRESIDENT, / m. (celui qui preſide à 
une compagnie, a une aſſemblée.) A 

refident. , 

$ Preſident, (on Orateur du Parlement 
12 The Speaker. 

PRESIDENTE, /. , (la femme d'un Pre- 
ſident.) A Preſident 's lady. 

PRESIDER, verb. neut. & ad. (occuper la 
premiere place dans une aſſemblée.) To 
preſide or be preſident. . 

Prefider a une compagnie ou prẽſider une 
compagnie. To prefide in or to be preſident 
of a company. 

& Preſider, (avoir le ſoin, la conduite, 
ſurveiller a la direction.) To preſide, to 
have the government, rule, tuition, care or 

management, to rule or dired. 

PRFSIDIAL, /n. (Juridiction de certains 
Sieges Royaux.) Preſidial, a ſpecial Court 

Judicature. 

PRESIDIAL, le, adj. (qui appartient au 

Préſidial.) Of or belonging to the preſedia? 
Court. t 

PRESIDIALEMENT, adv. (ſans appel.) 

_ Without appeal, peremptorily. 

PRESOMPTIF, ive, adj. Ex. Heritier 
prEfomptif, (celui qui eſt regarde comme 

e plus proche heritier, en forte cepen- 
dant qu'il peut ſurvenir des enfans qui 
Pexcluent de la ſucceſſion.) Preſumptive 
or apparent heir. 

PRESOMPTION, /. f. ( orgueil, vanité, 
arrogance.) Preſumption, pride , arro- 
gance , STII | 

& Prefomption , (conjecture, ſoupgon.) 
 Preſ:mption, conjecture, ſuſpicion. 


PRESOMPTUEUSEMENT , adv. (avec 


arrogently. | 

PRES OMPTUEUX , ſe, adj. (vain, arro- 
gant, orgueilleux.) Preſumptuous, proud, 
vain , arrogant, ſelfconceited. 

Un jeune preſomptuecux. A ſclf-conceited 
young jop or coxcomb. 

PRESQUE , ad. ( a peu pres, peu Sen 
faut.) Almoſt, even almoſt , very near, near 
upon the matter, within a hair's breadth, 

PRESQUILT., / f.: (peninſule, ) A pe- 
nin{ula or demi-iſtand. 75 

PRESSAMMENT, ady. ( inftamment. ) 
Preſfungly , earneſtly. | 

Solliciter preſamment. To ſollicit very 


PRESERVER, ». ad. (garantir de mal.) 


, 
| 


; 


N 


preſomption. ) Preſumptuouſly , proudly, 


earneſtly , to be preſſing. | 


4 


| 


PRESSANT Ye , { qui prelte vive. 
ment, urgent. ) Preſſing , urgent, \earnch. 
| | Doule r or Wk, rate 
Ah acute , Harp br violent an. 
PRESSE, / f. ( foule.) Fah, crowd, 
throng , mob or gang. 

F 1 e tirer de la preſſe, ('ſeretirer de 
quelque parti dangereux.) * + To ſlip 
one's neck out of the collar. | 

* Il ny aura jamais grand'prefſe & le 
3 Few men will be forward to ſarve 
im. 4, | 

* La preſſe y et, il ala preſſe, (en 
parlant Fon Na fort faivi ) por 
ple flock to kim, they crowd to hear him 
preach. 

o+ La preſſe y eft, (ſe dit d'une mar- 
chandiſe qui ſe debite bien.) It has a great 
run, is much ſought after or called for. 
Prefle, (machine qui ſert à divers 

ufages. ) A preſs. 

Preſſe d'Imprimeur. A printing preſs. 
Preſſe, (forte de plche. ) A fort of 


each. 

PRESSE, fe m. (il ne ſe dit que dans cette 
fagon de parler.) Aller au plus preſſe. To 
do what is moſt in haſte, to mind the main 
chance. 

Ex. II alla au plus preſſé, & penſa 
d'abord a mettre la perſonne du Roi 


| en ſureté. He took care of the main 


chance, and caſt about to ſecure the King's 


erſon. 
VRESSE „Ce, adj. Preſſed, crowded, &c. 
according to the verb. | 
$ Preſſe, (qui a hate.) In haſte. 
PR SSEMENT, ſim. (terme dogmatique, 
action de ce qui preſſe.) Preſſing, com- 


preſſion. 

PRESSENTI , ie, adj. V. Preſſentir. 

PRESSENTIMENT, ,. m. (mouvement 
intérieur qui fait prevoir ce qui doit arri- 

ver.) Surmiſe, miſgiring of what ga 

happen , foreſigkt. 

Javois un preſſentiment qu'il mourroit. 
T had it in my thoughts or I thought all 
along that he should die. 

PRESSENTIR , verb. ad. ( prevoir par un 
mouvement intérieur.) To foreſee , to per- 
ceive'befcrehand , to have a foreſight of, to 
have in one s thoughts any thing that shall 
happen. 

Preſſentir quelqu'un, ( decouvrir par 
adreſſe ſon intention.) * To feel one, to 
feel one's pulſe. 

PRESSER, verb. ad. (ſerrer, étreindre 

avec force.) To preſs, ſgueege or crowd. 
Preſſer du linge. To prefs linen. 

Preſſer un livre. To preſs a book. 

Preſſer une oi ange. F. ſqueeze an orange. 
Preſſer quelqu'un, (l'incommoder en ſe 

mettant trop pres de lui.) To ſqueeze or 

crowd one. — 

Preſſez un peu plus votre Ecriture, 

Vrite a little cloſer. GEEK. 

& Prefez un peu vos rangs. Cloſe your 

"ranks a little. | 

* Preſſer, (ſolliciter, pouſſer avec cha- 
leur.) To urge or preſs , to be earneſt or 

preſſing with. 

* Preſſer , (importuner.) To preſs, to 
follow cloſe, haunt or dun, to be importu- 
nate WI. DY 
* preſſer, (hater, 77 — 8 To 

"preſs or haſten, to put forward. 

kalte rel The bufineſs requires 
haſte, it is an urgent buſineſs. : 

* Preſſer, ( pourſuivre ſans relache, 
continuer à attaquer avec chaleur. ) To 


BE © P R E 7 j 

preſs hard, 40 follow «loſe » to. be elſe at 

* one's heels , to ſtrazten of pit to ſtraits. | 

' Preſſer e e le fi ge, To carry, on 
* the ſiege vigorouſty. „ 

ſe, (la pouſſe 


„ 


A... 


& Preſſer. une entrep ; 
* avee vigueur.) Fo carry on, to push 
| enterpriſe with vigour. - 78 
* keller un chaval. To ride hard. ' 
„Une douleur qui preſſe , ( qui 
violente.) An acute, Sharp or vio 


ain. 
Irre preſſe par le beſoin, pat la né- 
ceflits, (etre dans ua extreme beſoin.) 
To be ſtraitened by want or neceſſity , to bs 

under the preſſure” of neceſſity , to be put to 

* ſtraits or to a pinch. | 

Preſſer les coutures, (en terme de 
tallleur.) To ſmooth the ſeams with a hot 
iron, 

Se preſſer, verb. recip. ( ſe ferrer.) To 
crowd, to lay cle ſe. : | 

On ſe preſſoit pour le laiſſer paſſer, 
People crowded to make way for him or to 
let him go by. 

On ne ſe preſſe pas beaucoup a ſes ſer- 
mons. The: © is no great crowd to hear his 
ſermons. 

Se preſſer , (ſe hater, ) To be in haſte, 
to make haſte. 

Pourquoi vous preſſez- vous tant? Fhy 
are you in ſuch haſte. 

Il ne fe preſſe guere de payer. He is 
not very forward to pay. 

+ PRESSION , ;y. 4 (terme de phyſique: 
action de preſſer.) Preſſion. 

RES SIS, /; m. (jus on ſuc exprime de 
quelque viande.) Gravy ſqueezed out of 
meat. 

FRESSOIR, / m. (machine ſervant a 
9 du raiſin, des pommes, &c. A 

eis. 

fpreſſoir, ( lieu ou Pon met cette ma- 
chine.) The preſs-houſe. | 

Preſſoir, (faloir ou les charcutiers 
ſalent leur lard.) 4 ſalting tub for 
on. 

PRESSURAGE, / m. (vin qu'on tire du 
marc 2 a mis ſur le preſſoir.) A wine 
ext adted with a preſs. 

% Preflurage , . de preſſurer.) 

Preſſing. 
PRESSURE „ée, adj. Preſſed, wrung, 

uee ed. 

PRESSURER, v. a. (preſſer les fruits 
avec un preſſoir pour en tirer une liqueur.) 
To preſs. | 

Preſſurer avec la main. To ring or 


ueeze. 

F vön Run » ſe m. (celui qui fait aller 
le preſſoir.) A preſs-man , he that works 
at the wine-preſs. 

PRESTANCE,, /. , (bonne mine accom- 
Pagnce de gravits & de dignité.) Pre- 

ence, noble carriage. 882 
RE STATION, /. f. Ex. Preſtation de 
ferment, (action de preter ſerment.) 


3 


The cabing of an oath. 
On gonne tant au ſecretaire pour chaque 
preſtation de ſerment. There is ſo much 
pow to the clerk for every hk. 
P ESTE, adj. (prompt, adroit , agile.) 
9 , * k (vie , alert. | 
e, adv. (vite, promptement. 
uick , make haſte , be SN e f 
ESTEMENT, adv. (bruſquement, a la 
1 8. Iss haſtily , unmannerl ) 
4 PRESTESSE, J. Legi, fubttlize. 
4th, 
PRESTIG | 


1.575 , nimbleneſs. 


13 
| Tre 


' &e. V. the verb. 


lens] Freſum 


FRESEE 
reſuppoſition, ſuppojition. 
PRESURE , FA ce qui ſert a faire 


J. m. (illuſion par ſortilege.) | 
9 


. deeei: 
ion, 4 0 ? po R 
ts. E. ters Go een, 


eceleſiaſtique ſans établiſiemaag & #5; 
na gange.) 4 prieft without birth or Pre 


ferment. 
PRESUME, ée, adj. Preſi med, thought 4 
PRESUMER, . a. (conjeQurer , juger 
pa- induction, * . 
' think, conjecture, [ippoſq or 
ma ine, , - V1 1 
e Preſumer trop de quelqu'un oz de 
quelque choſe, (en avoir trop bonne 
opinion.) To preſume too much upon one 
or a thing , to have too good an opinton 
of them, © Bt reer 
Fréſumer trop de ſoi. To preſume too 
much upon one's ſelf „to arregate or aſſume 
oo much to one's ſelf, to have a great 
conceit of one*s ſelf , to be conceited. 


| PRESUPPG3E, ee, adj. Preſuppoſed, ſup- 


2d, granted. 


ofe1 
FR SUPPOSER, verb. ad. ſuppoſer prea- 
tablement. ) To preſuppoſe , te ſuppoſe , 
1 


ranted. 


to take for 
ITION, F., (ſuppontion. 


prendre & cailler le lait.) The rennet that 
turns milk. | | . 


'PRET, te, adj. (qui eſt en &tat, qui eſt 


prepare.) Ready, in readineſs, at hand, 
. | 
Elle eſt prete a accoucher. She is ready 


to lie in , she is near her time. © 


PRET, /- m. ( ſomme pretee.) Loan, 


money lent. 
% bret „(action de preter. ) Loan or 
lending. | 
ft PRETANTAINE, /. f. Ex. Courir la 
pretantaine , (courir d'un cots & d'au- 
tre.) To ramble about, to gad up and 
down. AE ak 1 
PRETE , &e, adj. (from 
&c. according to the verb. 
PRETENDANT , /, m. prétendante, V,. 
( qui pretend , qui aſpire a quelque choſe.) 
A candidate, a competitor , one that ſtands 
for a thing. 1 
PRETENDRE „verb. aA. (demander une 
choſe a laquelle on croit avoir droit.) To 
claim, challenge or demand, to expect. 
Il pretend un dixieme. He claims a tenth 
part. | 
Je prétendois de vous cette marque de 
reconnoiſſance. I expected from you that 
proof of gratitude. 
Pretendre à, verb. neut. (aſpirer a.) To 
aim or aſpire at , to ſtand or put up for. 
$ Pretendre, (ſoutenir affirmativement.) 
To pretend, maintain or ſuppoſe. | 
v Pretendre, (avoir intention, avoir 
deſſein.) To intend, deſign, mean or 
urpoſe. 
&$ Pretendre , (croire avoir droit de faire 
une choſe.) To pretend or expe. © 
Que pretendent ces miſcrables? (que 
veulent-1ls dire?) Vat do theſe wretches 
pretend ? what do they mean ? what would 
they be at? f 
Je ne prætens pas que vous croyez que 
je raille. I would not have you thtnk that I 
am in jeſt , let me not be underſtood as if I 
were in jeſt. es | 


preter.) Lent, 


Il ne prétend que de me chafſer de ma 


place. All his aim is to get me out of my 


lace. 
P ETENDU „ UC, adj. (demands. ) Clai- 


med, &c, V. Pretendre, 


P 
E Pretendu, Der . 50 
H qu uud partic gtetead etre vrai & autre 
44 Lads echt, ſappoſed .. 
+ PRETEZ:NOM, n. (cory 


. chole;”) Aim, 


- 


- 


| 


4 


R E 467 


| = 
ſon nom à quelquun pour tenir un hail, 
un office.) One that lends another his 


rEten= 
Pretenſion, claim.” 81 
„ (action Uafpicer à une 
n. *.1M: 7I 
ze ne ſais quelles ſont ſes pretentions: I 
know not what he aims at. Aa 
PRETER, verb. ad. (donner a la charge 
de rendre. )' To lend. n -/ , 
Preter de argent. To lend money. 
+ Preter a intérèt. To lend money of 
intereſt. E 24 
+ Preter ſur gage. To lend upon pawn, 
to oe a pawn-broker. '' © © | 
* Prerer ſecours, preter aide, (aider , 
ſecourir.) To lend an helnving hand, t 
help or ſuccour , to give aſſiſtance. 
* Preter ia main, (favoriſer ) F. Maip. 
* Prètez- moi un peu la main, (aidez- 
mot un peu.) Lend me your hand a little , 
* 


ori wrt 


* name. | 
PRETENTION, V (agion de 
- dre uns choſe. ) 


$ Pretention 


* o 


elp me a little. 8 
* Preter Voreille, priter audience, 
( Ecouter.) To lend an ear, to give aus 
dience, to give the hearing. 5 
4 Preter filence, (faire ſilence.) To be 
ſilent ö 
$ Preter ( faire 
oath , to ſwear. £ 

* Preter une chatité ou des charités a 

quelqu'un, (lui attribuer des choſes a 
quoi il n'a point penſé.) To lend one a 
thing , to father a thing upon one. , 

* C'eſt une rEponſe ou un conte qu'on 
lui prete. It is an anſwer or a ſtory made up 
for him. ; 5 

* La chauſſée pretoit (ou tournoit) le 
cõts au vent. The fide of the cauſey was to 
the windward. 

* Preter le collet aquelqu'un. V. Collet, 
To cope or contend with one. 

＋ Pr6ter le cots. To range a-breaſt of a 
ship, in order to give her a broad-iide. 

* Preter , ſe preter, v. rec. a quelqu'un, 
(ne ce ms veut ou appuyer ce qu il 
ait.) To be one's tool or inſtrument, to 
do one's dirty work. IEP 

* Se preter a des meſures criminelles. 
To fall in with criminal meaſures, to be 
or to make one's ſelf a property to criminal 
meaſures. 

ill a trop de grandeur d'ame pour ſe 
preter au Jedein de mettre ſa patrie aux 
fers. He has too great a ſoul to become a 
tool to the deſign of enflaving his coun 
try. 835 

2 courtiſans ſe pretent volontiers 
aux paſſions des Princes. Courtiers are 
ready to humour or gratify the paſſions of 
Princes. x2 | 

* Veux-tu que je me prete a cette per- 
fidie? Vouldſt thou have me countenance 
ſuch 4 piece of treachery ? or be acceſſory 
co it f 

Pretez-vous au vrai, parlez-en avanta- 

euſement, & vous ferez votre propre 

ien. Back or „ the truth, ſpea well 
of it, and you will find your own advantage 
in it. 

Il ſe pretoit aux travaux les plus pé- 
nibles , & ne croyoit rien au-deſſous de 
lui , dans un miniſtere ou tout eſt au- 
deſſus de homme. He underwent the har- 
deſt labours, and thought nothing below 


nn ij 


) ſerment. To take an 


— 
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Aim, in the diſcharge of a miniſtry every 
way above human capacity. 
PRETER, . a. ( $'tendre. ) 

+ Preter (employ( ſubſtantivement. ) 
« Lending. 
+ tf Ceſt un preter a jamais rendre, 
(en parlantde ce qu'on prete à un homme 
inſolvable.) It is a loan which you will ne- 
. ver ſee agas. | 
PRETERIT, /n. (terme de grammaire, 
\ temps paſle. ) A preter, a preter tenſe. 
PRETERITION, Vf. (omiſſion du nom 
un fils dans un teſtament.) The leaving 
out , forgetting or omitting mentioning 
the name of a fon in a will and teflament. 
PRETEUR, teuſe, ,. ( quiprete. ) Lender. 
+ Preteur ſur gage. Pawn-broker. 
PRETEUR, /,. m. (Magiſtrat parmi les 
anciens Romains.) A Pretor, a kind of 
| Magiſtrate among the ancient Romans. 
PRET EXTE, ſ nm. (couleur, apparence, 
cauſe fimulee.) Pretence or pretext , cloak, 
colour, blind, appearance, Sew. 
Je prendrai ce pretexte. I will uſe this 
« pretence, I will make this pretence. 
PRETEXTE „ée, adj. Bretended R 
Led. | 
PRETEXTER, verb. af. (couvrir d'un 
pretexte, cacher ſous une apparence 


cloa- 


ſpecieuſe.) To pretend, to cloak under a | 


retence or blind. 

PRETIEUX, Ge. V. Précieux, &c. 

PRETINTAILLES, / f. plur. (menus 

ornemens & affiquets de femmes.) Vo- 

mens trimmings, trinkets, gewgaws, fur- 
belows, &c. 

PRFHTOIRE, , m. (Palais du Preteur. ) 
The Pretor's houſe or palace. 

& Pretoire, (lieu ou le Preteur & au- 
tres Magiſtrats rendoient la juſtice.) 
Judgment-hall , the common-hall. 

PRETORIEN, ne, adj. ( appartenant a 
la charge de Préteur.) Pretorian. 

PRETRE, F m. (celui qui a Ferdre de 
pretriſe. ) Prieſt. ; 

Pretre parmi les Juifs, parmi les Paiens 

& parmi les Chretiens. A Prie/t among 
the Jews, Heathens and Chriſtians. 

PRETRESSE, ,. f. (femme attachée au 
ſervice d'une fauſſe divinité.) Prieſteſs. 

PRET RISE, /,. f. (Sacerdoce.) Prieft- 
hood. 

PRETURE, / f. (charge de Préteur.) 
Pretorshin, Pretor's dignity. 

PREVALOIR, . neut. (avoir Pavantage 
ſur.) To prevail , to be prevalent, to have 
the better of it, to carry it or gain che viftory. 

Son avis prévalut. His advice prevailed. 

It ne faut pas que la coutume prévaille 
Fur la raiſon. Cuſtom ought not to prevai! 
againſt reaſon. 

e prevaloir, verb. recip. (tirer avan- 
tage.) To take rages to make uſe. 


Se prevaloir de quelque choſe, (en 


tirer de la gloire.) To value one's ſelf 
upon a thing, to glory or pride in it. 
P EVARICATEUR, ſubſt. m. (celui qui 


prevarique.) Prevaricator, a double-. 


dealer, one that betrays a cauſe, a jack 
on both ſides , an ambidexter, 
Vai été prevaricateur contre moi- mème, 
| (j'ai trahi ma propre cauſe.) I betrayed 
my own cauſe. : 
PREVARICATION, ſubP. F. (action de 
prévariquer.) Preyarication , colluſion , 
double-dealing , ambidextrous dealing, 
foul play in pleading. 
PREVARIQUER „ v. n. (trahir la cauſe, 


| 


1 '©1 
f 
: 


de defendre, uſer de colluſion.) To pres 
. © -.# varicate, to betray a cauſe, to play or 
To ftretch. | 335 


. work by colluſion, 
PREVENAN 
Preventing. ; 
La grace prévenante de Dieu. God's 
preventing grace. 
+ Prevenant, (agreeable, qui diſpoſe 
en {a faveut.) Prepoſſeſſing, preengaging. 
＋ Prevenant , ( gracieux, qui va au 


„te, adj. (qui previent. ) 


devant de tout ce qui peut faire plaiſir.) 
Officiouſ kind. | 
PR 


VENIR, verb. ad. ( arriver devant.) 
To prevent , to come before. 

Prèvenir quelqu'un, (etre le premier 
à faite ce qu'il vouloit faire.) To prevent 
one, to get the ſlart of him, to be before- 
hand with him. 

S Prevenir , (aller au devant d'un mal, 
Pune objection, &c. ) To prevent or ob- 
viate. 

$ Prevenir, (anticiper, en parlant de 
tout ce qui a du rapport au temps.) To 
prevent, to anticipate. 

$ Prevenir ( preEoccuper ) Peſprit de 
quelqu'un. To prepoſſefs one's mind. 

L'amitié previent ſouvent le jugement. 
Friendship oftentimes prevents the judgment. 

$ La _— a prevenu ma penſèe. My 
tongue ran before my wits. 

Se prévenir, verb. recip. en faveur de 

uelqu'un. To take a liking to one. 

Elle ſe prevenoit aiſement pour les 
perſonnes, & Sen degolitoit de meme. 
She eaſily took a liking to people, and as 
eaſily diſliked them. 


PREVENTION, /b. f. (action par la- 


quelle on previent. ) Prevention, foreſ- 
talment, anticipation. 
$ Condamner par prevention. To con- 


demn a malefator before the indicdtment be | 


drawn or before a due trial. 

& Prevention , ( preoccupation. ) Pre- 

judice , prepoſſeſſion , prevention. 
PREVENU, ue, atjef. Prevented, &c. 
V. Prévenir. 

Un homme prévenu, ( accuſe de cri- 
me.) A man attainted of a crime, a cri- 
minel arraigned. ; 

PREVISION, /. f. (action de prevoir. ) 
Foreght, foreſecing, foreknowledge. 

PREVOIR, verb. ad. (juger par avance 
qu'une choſe doit arriver.) Ts foreſee 
or foreknow. 

PREVOT, / m. (certain Magiſtrat.) 4 
Provoſt. 

Preyot 
Marshal. 

PrEvot, (on chef d'un Ch 
noines.) The Provoſt or 
collegiate Church. 


_” de Cha- 
reſcedent of a 


Pr&vot des Marchands on de Ille * 


France. The Provoſt of Merchants or the 
Mayor of Paris. 

Prévöôt de ſalle d'armes. A fencing-maſ- 
ter's aſſiſtant. 


des Maréchaux. A 'Proveft- 


- + Prevot d'équipage. The ſivabber of 


4 chip, who alfo chaſtiſes the crimi- 


nals: this laſt part of his duty 1s per- 


formed in English ships by the boatſ- 


wain. 
4 Prévôt de la marine. A provoſt- 


martial of the navy or an Officer whoſe 
reſembles that of the judge adve- 


duty 
cate of the naval courts martial in En- 
land. 
Le 
Proveft or ordinary judge of the King's 


VintEc&t des parſogaes qu'on eſt oblige | houſehold, 


grand Prévôt de Thotel. The great | 
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PREVOTAL „adj. eas prevdtal , ( crime 
qu eſt dela competence du grandPrevgt,) 

2 ue Ow. to the juriſdiclion of the 


PR EVOTALEMENT, ady. 


in the Provo ft. 
court. oft 


PREVOTE, /. {| (la Cour 

The Court FS Ain) POM) 
$ Prev8te, (juridiction d'un Prévöt. 

The precints and juriſdiction of a Prove 
$ Preyote, (charge de Prevot.) Pro- 

voſtship, the Provoſt: office or dignity. 

PREVOYANCE, / f. (faculté ou ation 
de prevoir.) Forefight , forecaſt, 

PREVOYANT , te, adj. (qui prévoit ee 
qui doit ou Gui peut arriver.) Provident , 
wary , having a good foreſight or great 
forecaſt. 

PREUVE s bo 4 (ce qui prouve la vérité 
d'une propoſition, d'un fait.) Proof or 
arpument. 

5 Faire preuve de nobleſſe oz faire ſes 
preuves. Jo prove one's nobility. 

Donner des preuves, des marques ow 
des tEmoignages de ſon courage. To give 
proof or teſtimonies of one's courage, to 
shew one's ſelf a man of courage. 

$ Preuve , (eEpreuve dont on fe ſer- 
voit autrefois pour prouver des faits 
dont on n'avoitpoint de tEmoins.) Ordeal, 
trial, | 

Exemp. La preuve du duel. Ordeal by 
combat, trial by campfight or by duel, 

La preuve de l'eau bouillante. Vater 
ordeal or trial by hot water. 

La preuve de eau froide. Ordeal by 
cold water. 

La preuve du feu. Ordeal by fire. 

+ PREUX, adj. (brave, vaillant.) Stout, 
brave, valiant , bold. 

Preux , f. m. plur. (anciens Paladins:) 
Ex. Les neuf preux. The nine worthics. 

PRIAPE, /. m. (le Dieu laſcif des jar- 

N reg, Priapus , the laſcivious God of gar- 

ens. 

PRIAPEE., ,. f. (vers laſcifs & impudi- 
2 Baudy or ſinutty verſes, ſuch as 
the Earl of dems. 

PRIAPISME, /. m. (erection de la verge 
ſans deſir de femme.) Priapiſm, a lufeſs 
efection of the yard. 

PRIE, ée, adjef. Prayed, deſired, &c. 
V. Prier. 

PRIE, /. m. (un convié.) A gueſt, one 
that is invited. 

Ex. Etes-vous du nombre des priés 
Are you of the gueſts ? 

PRIE-DIEU, /. m. ( ſorte de pupitre ov 
Pon $'agenouille pour prier Dieu.) A 
ort of desk to kneel on at prayers. 

PRIER, v. add. (requerir , demander avec 
ſoumiſſion.) To pray, beſeech, intreat or 
beg, to deſire. 

$ Prier ( interceder) pour quelqu'un. 
To pray, entreat or intercede for one. 
$ Prier, ( inviter, convier.) To invite 
or bid. 
& Prier on prier Dieu, ( Sadreſſer 2 
Dieu dans Voraiſon.) To pray or to ſay 
| one's prayers. ; 

S Prier (invoquer) Dieu, les Saints, 

Cc. To pray to God or the Saints, to 

call upon them. 

| Je prie Dieu qu'il vous amende. I pray 
God amend you. | | 
Se faire prier. To look for intreaty. 
Il viendra bien ſans ſe faire prier. 


| 


- 5 


He 


* 


will come without entreaty , he needs no 
entreaties to comer 


On ma pris de le faire. I am deſired or 
ed to do it. f 

re IT „ fubſt. F. ( oraifon dans 9 — 
on s adreſſe a Dieu.) Prayer, uppli- 

on. 

1 Priere, ( requiſition, humble deman- 
de.) Prayer „ entreaty , requeſt , humble 

it or defire , petition. : 

RIEUR, /. m. (ſuperieur d'une maiſon 
religieuſe.) A Prior, a Superior of a 
religious houſeQ. 

PRIEURE „,. (Supérieure dans un mo- 
naſtere de filles, on en chef, oz ſous une 
Abbeſſe.) A Prioreſs. 

PRIEURE, , m. (communauté ſous un 
Prieur ou une Prieure.) 4 Priory. 

4 Prieure , ( maiſon du Frieur. ) The 

Prior's houſe. 4 $6 We 

PRIMAT, /. m. (Prelat dont la Juridiction 
eft au-defſus de celle des Archeveques.) 
Primate. : 

PRIMATIAL , le, adj. (qui concerne le 
Primat.) Primatial. : 

PRIMATIE , /. (Juridiction du Primat.) 
Primacy. 

PRIMAUTE , , F. (premier rang, pre- 
miere place.) Primacy, preeminence, 
riority. - 

Primaute , ( avantage d'Ctre premier 
à jouer.) The being elder at play. 

PRIME, /. f. ( forte we agg des cartes.) 
Primero, à game at cards. 

prime, T's termes de commerce.) 
Premium or advance money. 

+ Prime d' aſſurance, (terme de mer.) 
The præmium of inſurance paid to the in- 
ſurers by the merchant for inſuring the 
ship's cargo. 

$ Prime, (la premiere des heures ca- 
noniales.) Prime, the firſt of the canonical 
hours. 

De prime-abord, ady. ( tout-a-coup.) 
At firſt, at firſt ſight or view. 

PRIMER, v. neue. (exceller , ſurpaſſer, 
avoir Vavantage ſur les autres.) To be the 
firſt, to excel above others, to top, over- 
= or ſurpaſs them, 

rimer , v. act. (prevenir, devancer. ) 
To prevent, to get the ſtart of, to be be- 
forehand with. 

PRIME-VERE , ſub. f. ( ſorte de fleur.) 
Cowſlip, a flower. 

PRIMEUR , fub/t. f. (premiere ſaiſon de 
certains fruits.) The firſt coming in of 
certain fruits, 

PRIMICIER, /, m. (celui qui a la pre- 
miere dignitè dans certaines Egliſes.) Fhe 
dean of ſome Churches. 

PRIMITIF, ive, adj. (qui eſt le premier 
ou le plus ancien.) Primitive, firſt, an- 
cient, | 

4 Primitif, (terme de Grammaire, ori- 
kinal.) Primitive. 

Primitif, (nom primitif.] A primitive, 

a radical word. 

+ PRIMITIVEMENT, ade. ( originaire- 

_ d'une maniere primitive.) Primi- 
eively. 

PRIMOGENITURE,, . E (droit dai- 
neſſe.) Birth-right, primogeniture. 

PRIMORDIAL „le, adj. (primitif.) Pri- 
mitive or pri mordial. 

PRINCE, fubſt. m. (celui qui poſſede une 
ſouverainet ou qui eſt d'une maiſon ſou- 
veraine.) A Prince. 

Un diger de Prince, (un diner ſplen- 
dide , magnifique. ) A princely dinner. 

Prince, (le premier, le plus excel- 
kat, ) Prince, the ohief,, the firſt, 


PR 
PRINCESS E, ſubſt. f. (nom de dignité.) 
_— | 
PRINCIPAL, le, adj. (capital, premier, 
le plus conſiderable.) Principal, chief, 
main. 

Principal, ſubſt. m. ( ſomme capitale.) 
3 al. 1. 0 

Principal, (ce qu'il y a de plus im- 
portant, te plus conſiderable.) The main, 
the main thing , the main buſineſs , point or 
chance. 

Vous oubliez toujours le principal. Fon 
always forget the main thing. 

Les principaux d'une ville, The head 
men, the chief or topping men, the moſt 
eminent men of a town or city. 

$ Principal d'un college. The principal, 
the head or head-maſter of a college. 

PRINCIPALEMENT , adv. ( ſur toutes 
choſes.) Principally, chiefly, mainly, 
above all, particularly. 

PRINCIPALITE , 4H. f. principalité de 
college. The place of a principal, head- 
maſter of a college. 

PRINCIPAUTE, FL. , (dignité on terre 
de Prince.) A principality. 

4 Principautés, J. f. plur. (nom que 
Fon donne a un des neuf Chœurs des 
Anges. ) The Principalities. 

PRINCIPE, ſub/t. m. (premiere cauſe.) 
Principle, firſt cauſe. | 

$ Principes, ( premiers préceptes ou 
premieres regles d'un art.) Principles, 
firſt rules or precepts, elements. 

& Principe, ( maxime.) Principle, ma- 
xim , an undoubted truth. 

&S Principe , ( motif.) Principle, mo- 
tive. 

＋ PRINCIPION , /. m. (petit Prince.) 4 
little or petty Prince. 

PRINTANIER , re, adj. (qui eſt du prin- 
temps. Of or belonging to the ſpring. 

Une fleur printaniere. A ſpring-flower. 

PRINTEMPS, /. m. (premiere des quatre 
ſaiſons de l'année.) The ſpring or ſpring 
time. 

* Il pèrit au printemps (on a la fleur) 
de ſon age. He died in the prime of his age. 

oe PRIOKITE , . f. (anteriorite , pri- 
mautẽ en ordre de temps.) Priority. 

PRIS, iſe, adj. from prendre. Taken, &c. 
according to the verb. 

II fut pris de la fievre, dont il mourut. 


He was taken or ſeized with the fever, of 


which he died. 

& Pris, (Sele) Frozen up. 

& Bien pris, (bien fait, par rapport a 
la taille.) Fell-shaped. 

Un cheval bien pris. A well - shaped 
horſe. 


PRISE , ſubſt. f. (action de prendre.) 4 | 


taking. 

La priſe d'une Ville, d'un General, des 
voleurs. The taking of a town , of a gene- 
ral , of thieves. 

Etre en priſe, (etre expoſe.) To lie 
open or expoſed. 


Une priſe, (vaiſſeau pris ſur les en- 


ne mis.) A prize. 

Declarer de bonne priſe. To declare a 
prize. | 
Part de priſe. Prize money. 
Amariner une priſe. To mar a prize. 


Lacher priſe, ( abandonner ce que 


l'on a pris.) To let go or loſe one's hold. 
Priſe, ( doſe de médecine.) A doſe. 
Une priſe de caffe. A dish of coffee. 
Une priſe de tabac. A pinch of off 
Avoir une priſe de corps ou un decret 
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de priſe de corps contre quelqu'un. Ts 
ite, endete one. 

riſe, (endroit par ou on tient quel- 
que choſe.) Hold. 4 W 

Ils tiroient a eux les branches qui don- 
noient le plus de priſe. They pulled to them 
the branches that were moſt at hand or that 
were moſt within reach. 

Donner priſe ſur ſoi a ſon ennemi, To 
give one's enemy an advantage or favous 
rable opportunity. 1 | 

* Gardez-yous bien de lui donner priſe, 
Be ſure er. give him no hold. | 

Ses deportemens donnent priſe à tout 
le monde. He does expoſe himſelf ſtrangely 
by his carriage. 

$ Priſe de poſſeſſion. The taking (or 
entering into) poſſeſſion. | 

$ Priſe de poſſeſſion , (en fait de bene 
fices.) Indufion. 

$ Priſe d'habit, (veture de Religieux 
ou de Religieuſe.) The ceremony perfor- 
med at one's taking of a monk's or nun's 
habit , a cloathing. 

$ Priſe, ( querelle. ) Scufle, quarrel, 
bickering. 

Pr _ _ priſes avec quelqu'un. To 

all to logger-heads with one, to po * 
ther by 3 222 

En venir aux priſes avec Pennemi. To 
engage the enemy. 

Etre aux priſes. To be engaged. 

PRISE , &e, adj. Praiſed, valued, prized , 

raiſed , rated. 

PRISEE, ſubſt. f. (le prix quion met aux 
choſes dans les inventaires.) The price 
that any thing is put up at by the aufioneer. 

Faire une priſee de meubles. To prize 

oeds. | 

PRISER , verb. act. (mettre le prix à une 
choſe.) To prize, to value or rate, to ſet 
a price. 

$ Priſer , ( eſtimer, faire cas de.) To 
value or eſteem, to have an eſteem for. 

PRISEUR, / m. ( officier qui met le prix 
aux choſes. ) Prizer, aut:oneer, 

PRISMATIQUE , adj. (qui a la figure 
d'un priſme. ) Priſmatical, priſmatick, 

PRISME , ſubft. m. (terme geometrique, 
ou ſolide termine par deux baſes Ye.) 

riſm. | 

& Prifme, (figure ſolide & triangulaire 
de verre.) A priſmatical glaſs, to ſee the. 
colours of the rainbow ; priſm. : 

PRISON, F. f. (lieu où Pon enferme les 
criminels , les debiteurs, &c.) Goal or 
jail, ++ nag , cuftody , hold. 

$ Priſon , (temps qu'on eſt en priſon, 
empriſonnement. ) Impriſonment , confi- 
nement. 

PRISONNIER, / m. priſonniere, ſub/t, f. 
(qui eſt detenu dans une priſon.) A pri- 
ſoner or captive. | 

PRIVAIIF, ve, adj. (qui marque priva- 
tion.) Privative. | 

PRIVATION, FL. f. (manque ou perte 
d'une choſe qu'on devoit avoir.) Priva- 
tion, want, the being without. | 

PRIVATIVEMENT , ad. (excluſive- 
ment.) Excluſively, 

PRIVAUTE , /b. n. ( familiatité.) Pri- 
vity , intimacy, familiarity, a private com- 
merce. 

Prendre des privautes, (ſe dit d'ordi- 
naire des libertes que les hommes pren- 
nent avec les femmes.) To take liberties 
or male too free. 

PRIVE, ée, adj, (a qui on a it quelque 


| choſe, &c. ) Deprived or bereft» 


Prive af 4 l i de 
| ive, ticulier , qui n'a point 

Sd. Wales. Private „that is not in 
© 


e. 

1 Privé, ( ſecret.) Privy, ſecres. 

Le conſeil prive. The — Council. 

4 Prive, (familier.) Familiar, privy. 
Privé, (apprivoiſe.) Tame or gentle. 
Cela s'eſt fait en ſon propre & prive 


nom. That wes done in his own name. 


PRIVE , ſubſ. m. (les lieux, retrait.) 4 


privy, a houſe of office, a convenient 
ouſe. 

PRIVEMENT, adv. ( familicrement. ) Fa- 
miliarly , intimately , freely. 

PRIVER, verb. act. quelqu'un de quelque 
choſe, (la lui 6ter ou retenir.) To de- 
prive, bereave or rob one of a thing, to 
take it away from him. 

o Se priver, v. recip. (Sabſtenir.) To 
deprive one's ſelf, to abſtain. 

Il faut ſavoir te priver des choſes qui 

ne ſont pas neceflaires. One muſt learn to 

Ceprive one's ſelf of what is not neceſ- 


ſary. 
PRIVILEGE / m. (facultè de faire quel- 
ue choſe , de jouir de quelque avantage 
a Vexcluſfion des autres.) Privilege, a ſpe- 
cial grant or permiſſion. 

Ky Privilege , ( avantage, prerogative, 
droit ſpecial.) Privilege, advantage, pre- 
rogative. 

Privilege, (liberté de faire ou de dire 
quelque choſe.) Privilege, liberty. 

PRIVILE CIE, ée, adj. (qui jouit d'un 
pgs} Privileged , authorized ot em- 
powered. : . 
Les privilégiés, ,. m. (ceux qui jouiſ- 
ſent dun privilege.) Privileged people. 
PRIX, ,. m. (ce qu'une choſe ſe vend, 
ce qu'on en paye.) Price, rate or tax. 
Mettte une tete a prix. To ſer a ſim 
of money upon one's head, 

& Prix, (valeur d'une choſe. ) Price, 
value, worth. | 

Une choſe de prix, (on precteuſe.) 4 

thing of great price, a precious thing. 

dg Une Etoffe de prix, ( oz chere.) A 
dear ſtuff. 

Cela eft hers de prix, ( ou extremement 
cher.) That is extraordinarily dear. 

Vendre a non prix, (en termes de 
commerce, moins que la choſe ne coùte.) 
To ſell under price or under its value. 

& Une choſe hors de prix, qui n'a point 
de prix, (ineſtimable.) 4 thing ineflima- 
ble or invaluable, tha: cannot be valued , 
not to be valued. 


de prix. This is ſuch a favour as can never 
meet with a ſuitable return. 
* Prix, ( tout ce qu'il en coute pour 


obtenir quelque avantage.) Price, rate, 


expence. 

Il a amaſle du bien au prix de ſon hon- 
neur. He has got an eſtate at the expence 
of his honour. 

A quelque prix que ce ſoit. Fhatever it 
coſts. 

& Prix ( r&compenſe qu'on propoſe 
dans certains exercices, &c.) Prize. 

Gagner, remporter le prix. To win, to 
carry the prize. 

* Remporter le prix, ( ſurpaſſer les au- 
tres en quelque choſe.) To carry the prize, 
to bear away the bell. 

Au prix, ady. (en comparaiſon.) In 
compariſon to. 

Cela n'eſt rien au prix de ce que vous 
allez entendre. That is nothing in compa- 


| 


| 


| 
& C'eſt une faveur qui ne peut recevoir 


| 


. PRO 
on of what you a hear or to what you 
PROBABILITE , ( vraiſem 
» /. . ( vraiſemblance. 
Probability, likelihood, ſemblance of _ 
PROBABLE, adj. ( vraiſemblable, qui a 
apparence de verite, 
PROBABLEMENT, adv. Probably, likely 
+ PROBANTE, adj. f. En forme proban- 
te, (terme de palais: en forme authen- 
tique.) Ia an authentical form. 
PROBATION, ſubſe. f. ( noviciat d'un 
Religieux. ) Probation, trial or proof. 
PROBITE, £ F. ( integrite de vie & de 
mœurs.) Probity, honeſty , integrity , 
uprightneſs, goodneſs , piety. 
PROBLEMATIQUE, adj. (ce qui peut 
ſe toutenir dans Vaffirmative & dans la 
negative.) Problematical. 
PROBLEMATIQUEMENT, adv. Proble- 
matically, 
Diſputer problematiquement, To khoid a 
T 1 diſpute, | 


pour & le contre ſe peuvent ſoutenir.) A 


problem. 

Probleme, ** Geometrie, ) Problem. 

PROCEDE, ſub. m. ( maniere d'agir. ) 
Proceeding , procedure, dealing or car- 
riage. 

Procede, (querelle, demele. ) Quar- 
rel, diſpute, falling out or breach. 

PROCEDER „ v. u. (provenir, deriver.) 
To proceed, come from or be derived, to 
ſpring from, to riſe. 

& Proceder, (agir en juſtice.) To pro- 
ceed in courſe of law. 

& Proceder, (agir en quelque choſe 
que ce ſoit.) To proceed, act or deal. 

& Procceder (ſe comporter) en hon- 
nete homme. To carry one's ſelf like an 
honeſt man. 

PROCEDURE, ſubP. f. (actes faits pour 
Linſtruction d'un proces.) A proczeding or 
courſe of pleading , legal procedure. 

Procedure, (pratique, forme de pro- 
ce der en juſtice.) The practice or rules 
of a Court. 

PROCES, ſub. m. (inſtance, differend 
entre des perſonnes devant un Juge.) 
Action, ſuit , law-ſuit, cauſe , proceſs, 
caſe. | 

Faire un proces a quelqu'un. To enter an 
ation againſt one, to ſue him at law, 

Etre en proges. To have a law-ſuit, to 
be at law. 

Gagner ſon proces. To carry the cauſe, 
to caſt one*s adverſary. 

Perdre ſon proces. To be caſt at law. 

Il a perdu fon proces. He was caſt, it is 
gone againſt him. 

Solliciter un proces. To look after, to 
attend or to piafecute a law-ſuit. 

Inftruire un proces. To get a cauſe read 
for a hearing ot trial. 

a+ t Sans autre forme de proces, ( ſans 
autre fagon.) Without any more ado. 

Juger un proces en faveur de quel- 
qu'un. To give jadgment in one's behalf. 

Faire & parfaire le proces a un cri- 
minel. To arraign and convict a criminal. 

On lui a fait ſon proces. He was tried, 
he has had his trial. 

Proces-verbal. A verbal proceſs, 

Proces-criminel. 4 criminal proceſs, 

& Proces , (ou toutes 1 pieces d'un 

roces. ) Papers, writings belonging to a 
har, aides 7 a 3 4 

* Proces , (querelle.) Quarrel. 

Il mg fait un proces ſur un rien. H- 


ri 
4 


| 


| 


Probable , 2 


OBLEME, /. m. ( propoſition dont le 


| 
| 
| 
| 
q 


PROCESS, ive, adjea, 


* Pp RO 
pic 4 quarre quarrels wi 
for — * — has | CIO 
* Faire le proces a un mot (1 
o dt „ 10 
1 To condema ot rejecl a 
* Vol ſon proces fait, (le vollà con- 
damne.) He py ance} (YI age 
(qui aime les 


ur.) Liti 
, given to law, ) Eitigious , quarrels 


ome 
ROC SSION, FX. . ( marche de 
ſonnes eccléſiaſtiques 2 eulkeres quy 
chantent des prieres.) A proceſſion. 
* Pr oceſſion, (acte de proc der.) Pro- 
2 . 8 
x. La proceſſion du S. Eſprit, (en ter- 
mes de Theolo ie.) The 9. has of 
Holy Ghoſt gie.) The proceeding of the 
PROCESSIONNAL ou PROCESSION= 
NEL , ſubſt. m. (livre d'Egliſe.) 4 pro- 
ceſſional. 
PROCESSIGNNELLEMENT , ady. (en 
Dre” In proceſſion. 
N, ne, adj. (qui eft proche. 
Next or near at LT & 1 
$ Prochain , (qui eſt pres Carriver, ) 
Next. 
La ſemaine prochaine. Next week. 
PROCHAIN, / m. (chaque homme, tous 
les hommes,) Neighbour. ! 
PROCHAINEMENT, adverb. (terme de 
Pratique.) Next. 
PROCHE, adj. (voiſin.) Near, next. 
Ces deux maiſons ſont fort proches. 
Thoſe two houſes ſtand very near. 
La plus proche maiſon de VEgliſe. The 
very next houſe to the Church, 
$ Proche, (en patlant du temps.) Near, 
at hand, 
% Proche, (en parlant de parents. ) 
Near. 
Proche parent. Near kinſman or rela- 
1 - 
Proche, tout proche, prep. Near, nigh. 
Proche, ady, (tout contre.) Hard þ ; 
juſt by. 
De proche en proche, adv, (lun apres 
Pautre.) Cloſe or one after another. 
Proches , /. m. pl. (parens.) Near rela- 
tions, kinſmen or xi folk. 
PROCLAMATION, / . 
action de proclamer, ) 
proclaimiug. a 
PROCLAME, ée, adj. Proclaimed, 
PROCLAMER , v. 47. (publier a haute 
voix & avec ſolenaité.) To proclaim. 
L'armee le proclama Empereur, 7 he ar- 
my proclaimed him Emperor. 
& Proclamer (o . f les bans de 
mariage. To publish the banns of matri- 


mony. 
PROCONSUL , £ m. ( Magiſtrat de l'an- 
cienne Rome.) Proconſul, a Roman Ma- 
iſtrate of old. 
PROCONSULAT , /. m. (charge de Pro- 
conſul. ) Preconſulship. | 
PROCREATION, . F. ( geacration.) 
Procreation , generation, 
PROCREER , v. a#. ( engendrer des en- 
fans.) To procreate, to beget or engender. 
PROCURATEUR, /. m. {titre d'office 
armi les Venitiens.) Procurator. 
PROCURATION, / f. (pouvoir donné 
a quelqu'un pour agir comme procureur.) 


A letter of attorney. 5 
4 PROCURATRICE, 4 A. (celle qui a 
pouvoir d'agir pour autrui, ) Proxy. 
PROCURE, &e, adj. Procured, got. 
PROCURER, verb. ad. ( moyenner, faire 


proces, chicane 


publication, 
roclamation , 


| 


MES: 
"gebkr, faire obtenir.) To procure br get, 
| 1 al procurs cet emploi. I procured 
him that How 
ese uré (on attire) ce malheur. 
. = 7 that miſchief upon him- 
Hcunkun „J nm. (celui qui defend 
en juſtice les interets de ſes parties.) At- 


tomey. We 4? | 
05 Procureur, (celui qui a pouvoir 
chagir pour un autre. ) Proxy. 
PROCUREVUSE, ſubft. f. (femme de Pro- 
- careur.) An Attorney's wife. ; 
PRODIGALEMENT, adv. (avec prodi- 


galits. ) Prodigally , profuſely , lavishly , 


wajre u!l . 

PROMIGALITE, ſc . (RIF Pro- 
dieality, profuſeneſs, lavishneſs , waſte- 
fulneſs , profuſion or throwing away. 
PRODIGE , / m. (effet ſurprenant de la 

nature. Prodigy, a prodigious or won- 

Arens thing, a wonder. . 

+ Cet homme eſt un prodige de ſavoir, 

(il eſt extremement ſavant.) He is a 
man of vaſt learning or a prodigy of know- 
ledge. b | 

& Un prodige (un monſtre) de cruau- 
t6. A monſter of cruelty, a barbarian. 

PRODIG!EZUSEMENT , ads. (d'une ma- 
niere piodigieuſe.) Prodigiouſly , won- 
de ful, extremely , vaſtly. | 
PRODIGIEUX, te, adj. (qui tient du 
prodige.) Prodigious , wondrous , extre- 
me, vaſt. 

FRODIGUE, adj. (qui diſſipe ſon bien 
en folles dépenſes.) Prodigal, profuſe , 
lavish , waſteful, riotous. 

* Prodigue de promeſles. Lavish of pro- 
miſes, 22 in words or ſpeech. 

* Etre prodigue de fa vie, (ne la mé- 

nager pas aflez.) To expoſe one's ſelf 
too much. 

PRODIGUE , ſibſt. m. une prodigue, / f. 
A prodi gal man or woman, a ſpend-thrife. 

Vivte en prodigue. To live prodigally or 
rote. ; 

PFRODIEUE,, ée, adj. Prodigally ſpent, 
conſumed, lavished , waſted or ſquandered 
away. 

PRODIGUER, ». a#. (depenſer ſon bien 
en folles depenſes.) To ſpend prodigally, 
to conſume , to lavish, waſte or yams 
away, to be prodigal or lavish of. 

* Prodiguer fa vie, (ne Pepargner pas.) 
To expoſe, venture or hazard one's life. 

PRODITOIREMENT, adv. (terme de 
Palais; en trahiſon. ) Traiterouſly or ra- 
ther ereacherouſly. 

PRODUCTION , /t. f. ( ouvrage, effet 
de la ratwe, de Part, de Veſprit.) Pro- 
duction, product, work. 

$ Produdtion , ( Ecritures que Pon pro- 
duit dans un proces.) Fritings , papers, 
evidence produced. 

PROD UIRE „v. ad, (porter du fruit, en 
parlant de la terre, des arbres. ) To pro- 
duce, yield or bring forth. 

Y Produire, ( rapporter , en parlant 
Tune charge ou d'une ſomme d'argent.) 
To yield, to be worth, to deſerve. 

$ Produire , (engendrer.) To produce 
or Feget. | 

$ Produire, (cauſer.) To cauſe or oc- 

* to be the canſe or occaſion of. 

Nu'eſt- ce que cela vous produira ? 
que gagnerez - vous a cela? Phat will 
you get by that? what will you be the ber- 
fer for it? or what will it evail you ? 


1 PROF 


PRO | 
* Produire, (compoſer un ouvrage d eſ- 
prit.) To produce, make, write or com- 


e. 

* Produire, (faire voir, expoſer à la 
connoiflance , a examen.) To produce, | 
to Shew. 

+ Produire des temoins. To bring wit-, 
neſſes. 

& Produire (introduire, faire connoi- 
tre) quelqu'un a la Cour, To introduce 
or make one known at Court. 

Produire une femme, (la proſtituer.) 
To expoſe or praſtitute a woman. 

Se produire, v. rec. (ſe faire connoi- 
tre.) To make one's ſelf known , to push 
one s ſelf forward. | 

Produit, te, adjed. Produced, yielded, 
brought forth, &c. V. Produire. 
PRODUIT „. m. (nombre qui reEſulte de 

deux nombres multiplies.) Produce. 

+ Produit d'une terre, &c. (ce qu'elle 
rapporte en argent, en denrees, Cc.) 
Produd , produce. 

PROFANATEUR, / m. (qui profane les. 
choſes —_— A prophaner. 
PROFANATION, ＋ J. (action de pro- 
faner.) Prophaning or prophanation. 
PROFANE, adj. ( impie.) Prophane, im- 
pious , irreligious. | 

& Profane , (qui eſt oppoſe au facre.) 
Prophane. | 

Les Auteurs profanes. Prophane Au- 
thors., p 74 1 1 

Un profane, /. rophane perſon. 
ANE ce, 41 D , Abu- 
ed. 
FROFANER v. ad. (abuſer des choſes 
ſaintes.) To prophane. ; 


PROFERE, &e, adjed. Urtrered , ſpoken. | 
PROFERER, . ad. 8 dire 
une parole, un mot.) To utter, to ſpeak. 
+ PROFES, eſſe, / m. & f. (qui a fait 
les vœux dans un Ordre religieux.) 4 
rofeſſed religious man or woman. | 
PROFESSER, -. ad. (faire profeſſion on 
A de.) To profeſs, to be profeſ- 
Or Of. 
proleſtet une religion. To be à profeſſor 
of it. 

Profeer une ſcience, (Venſeigner.) To 
profeſs a ſcience, to teach it. f 

Profeſſer (exercer) un metier, To pro- 

9 86 or prafiſe a trade. #1 
ROFESSEUR, F{. m. (celui qui enſeigne 
publiquement.) 4 Profeſſor, a pub 
reader. 

PROFESSION, f. (<tat de vie, m&tier , 
vocation. ) Profeſſion , calling, condition, 
trade or art. 

++ Un joueur de profeſſion , bY or eſt 
dans Ihabitude du jeu.) 4 profeſſed ga- 
meſter. | 

& Profeſſion d'un Religieux ou d'une 
Religieuſe. Profeſſion, the entering into 
any Religious Order. 

v Profeſſion, ( aveu public. ) Frofeſſion, 
an open profeſſing, confeſſion or acknow- 
ledgement. b 

Faire profeſſion d'une religion, (la pro- 
feſſer.) To profeſs a religion. | 

Profeſſion de Foi. Confeſſion of faith, 
articles of one's belief. 

Faire p:ofefſion d'etre fincere. To pro- 
11 fincerity. | 

aire profeſſion d'ignorance ou detre 
ignorant. To make an open profeſſion of 
197074nce. 

＋ Il fait profeſſion (il ſe pique) d'etre 
ſavant. He pretends to learning. | 


ick' 


1 PROFITABLE, 


4 


PRO 471 
It fait profeſſion de bel eſprit. Me ſets 


up for a wit. 

PROFIL, ſub. m. (terme de peinture. ) 
Profile, the picture of a thing drawn fide- 
ways. | 4 

Profil d'une ville. The profile of a town. 

Tete de profil, ( ou viſage peint de pro- 

fil.) A face drawn in profile, a ſide- face. 
PROFILER, . neut. (faire le profil d'une 
figure.) To draw the profile. | 
PROFIT, / m. (gain, avantage, utilits. 
Profit, gain, benefit, emolument, — 
tage, intereſt, | 

Mettre tout a profit. To improve every 
thing to the beſt advantage, to manage it 
ſo , that it may turn to a good account. 

Les profits d'une place. The profits or 
perquiſites of a place. 

ne m'en revient aucun profit, 7 
2 nothing by it, I am not the better 
or it, 
Faites-en votre profit. Make the beſt 
of it, husband it well. 

$ Ouvrage fait a profit, (on a durer 
long-temps. ) Serviceable work, work that 
will do a great deal of ſervice. 

Profit, (progres dans les études, 
dans les ſciences.) Progreſs, advance- 
ment, proficiency, improvement. 

$ Il fait beaucoup de profit par fes 
predications. He profits much by his fer- 
mons. | 

adj, — „ avantageux.) 
Profitable, uſeful, beneficia!, advanta- 


cous. 


\PROFITER, . neue. (tirer un 6molu- 


ment, faire gain.) To get, gain or earn. 

$ Profiter, (tirer de Vavantage ou de 
Vatilite de quelque choſe.) To get by a 
thing , to make an advantage or good uſe 
of it, to be the better for it. « 

Il fait que ſon temps ne ſera pas long, 
& ainſi il en proſite. He knows how hore 
his time will be, therefore he makes the 
beſt of it, he makes hay while the ſun 
Shines. | 

2 Profiter, (etre utile, ſervir.) To 
profit , to be profitable, 

De quoi cela vous profitera-t-il? Fhat 
will that profit you V hat will you get 
by it? what good will it do you ? | 
+ Profiter, (faire du progres. ) To pro- 
fit, to make a progreſs , to be a proficient , 
to improve. 

& Profiter, (croitre; en parlant d'un 
enfant, d'une plante, &c.) To thrive. 
Son argent profite. His money turns 
to a good account. 

Faire profiter ſon argent, (en tirer 
de Vinteret.) To improve one's money, to 
ut or let it out to uſe. 

PROFOND, de, adj. (creux, & dont 
le fond eſt Eloigne de la ſuperficie. 
Deep. | 

Un puits fort profond. A very deep 
well. 

* Profond, (grand, extreme dans ſon 
genre.) Deep, profound, high , great. 

Profond ſilence. A deep or profound 
filenee. | | 


Profond ſommeil. A profound or deep 
eep. 
Profond ſavoir. Deep, profound or great 


learning. 5 

* Profond, ( dont la connoiſſance eſt 

très- d fficile.) Deep, abſtruſe, difficult. 
* Pprofond, (fort ſavant. ) Deeply lear- 


ned. 
* Profond, (fort bas.) Profound, low. 


PRO | 


Faire une profonde reverence. To make 
4 profound reverence , to bow very low, to 
bow down to the ground. 


472 


Vn pouls profond. A low pulſe. 
PROFONDEMENT , ady. (bien avant 
dans la terre.) Deep, 

& Saluer protondement, (ou fort bas.) 
To ſalute very low, to make a profound 
reverence. 

* Profondement, (bien avant, dans un 
ſens figure.) Deep , deeply. 

PROFONDEUR, / ,. (etezndue depuis 
la ſuperficie juſqu'au fond.) Deecpneſs , 
| 2 » profundity , the being deep. 
a profondeur d'une riviere. Ile deep- 
neſs of a river. 
ette cannelure a trop de profondeur. 
| This chamfret is too deep. 

* Profondeur, ( grandeur, incompre- 
— Deepneſs, depth , profundity, 

eatneſs , beight. 
PROFUSION , / f. ( prodigalits. ) Profu- 
feneſs, profuſion, lavishneſs, prodiga- 
lity. 

FA Faire des profuſions. To ſpend la- 

283 , to make immoderate expences. 


PROGNOSTIC. V. Pronoſtic, and its 


derivatives accordingly, 


PROGRAMME, ſub/. m. (terme de col- 


lege, affiche pour inviter a une action 
publique.) A bill put up to give publick 
notice of the exerciſe to be braid in the 
chool. 
PROGRES, /. m. (mouvement en avant.) 
Progreſs or progreſſion, a going forward. 
* P:ogres, ( avancement , accroiſſe- 
ment.) Progreſs, advancement , profi- 
ciency or improvement. 
PROGRESSIF, ve, adj. (terme didaQi- 
que.) Progreſſive. Ex. Un mouvement 
progreſſif , (ou en avant.) A progreſſive 
Morion. : 
PROGRESSION, I f. (terme didaRtique 
& de mathematiques.) Progreſſion. 
PROHIBE, &e, adjecl. Prohibited, forbid- 
den. 
PROHIBER, . a#. (terme de Chancel- 
lerie , faire dcfenſe.) To prohibit or 
orbid. 
ROHIBITION, /,. f. (inhibition, de- 
fenſe.) Prohibition, a forbidding. 
.PROIE, /ub/t. F. (butin, ce qu'on ravit 
avec violence.) Prey or booty. 
Se jeter ſur la proie. To fall upon the 


| 


rey. 
4. de proie. A bird «f prey. 

* Etre en proie a fa douleur. To be a 
prey to one's grief, to be torn in pieces by 
one's grief. 

Leurs divifions les livroient en proie 
aux nations voiſines. Their diviſions ex- 
poſed them or made them a prey to the neigh- 
bouring nations. 

PROJECTION, /f. poudre de projection. 
Powder of projection, a kind of chymical 
owder. | 

Projection de la ſphere, ( repreſen- 
tation de la ſphere ſur un plan. ) The pro- 
jection of the ſphere, | 

Mouvement de projection, (de ce 

qui eſt jets en l'air.) Projedlile motion. 
PROIET, H. m. (deſſein.) Project, de- 
fign , purpoſe, intent. 

1 Projet, (premiere penſee de quelque 
choſe mile par Ecrit.) A rough draught. 

Le projet d'une lettre. The draught, 
model or hcad of a letter. 

& P:0jet, (plan pour lever des deniers.) 
Project » ſcheine, | 235 


| 
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e projet fatal du Mi i. [ 

(Mii 5 n 
OJETE, &e, adj. Projefted , de 5 

purpoſed , 8 ae 


PROJETER, verb. add. (former le deſſein 


—7 To projet, deſign, purpoſe or in- 
tend, 

— Ils réſolurent d'ex&cuter le deſſein 
qu'ils avoient projété. They reſolved to 
execute the deſign they had been upon. 


PROLEGOMENES, I n. pl. (terme di- 


dactique, ample & longue preface, ) 4 
long preface, preem or preamble. 

PROLIFIQUE, adj. (propre a la géné- 
ration.) Prolifick or prolifical , fit A ge- 
neration. 

PROLIXE , adj. (trop Etendu, trop long.) 
Prolix, long, tedious, 

— ENT, ady. Tediouſly , pro- 
IX. 

PROLIXITE , ſub. f. (longueur dans un 
diſcours.) Prolixity , tediouſneſs of ſpeech. 

PROLOGUE, /#b/t. m. ( ouvrage en vers 
qui ſert de preface a une piece dra- 
I A prologue, the ſpeech before 
a PAN. 

PROLONGATION, ,. (action de pro- 
longer, ) A prolonging, lengthening , &c. 

«lay. 

PROLONGE „ce, adj. Prolonged , leng- 
thened, &c. 

PROLONGER, v. ad. (faire durer plus 
long-temps.) To prolong or lengthen, to 
ſpin or firetch out. 

Prolonger la treve. To prolong or leng- 
then the truce. 

Prolonger le temps. To prolong or ſpin 
out the time. | 

Prolonger le terme du payement, To 
give a longer time for payment. 

T Prolonger , (<tendre, continuer, en 
parlant d'autre choſe que du temps.) To 

lengthen out, draw out. 

PROMENADE, /. f. (action de fe pro- 
mener.) Walk, walking. 

Promenade, (licu ou l'on ſe prome- 
ne.) Valk. . | 

PROMENE, ée, adj. Walked. 

PROMENER, v. ad. ( mener d'un cots & 
d'autre.) To walk, to lead about. 

Promener un cheval. To walk a horſe, 

It nous promena par toute la ville, He 
led us about all over the town. 

Promener (jeter) fa vue ſur pluſieurs 
objets, To lead one's fight to many diffe- 
rent objects, to carry one's ſight from one 
object to another. 

* Promener ſon eſprit ſur toutes les 
creatures. To run over in one's mind all 
the works of the creation. 

Se promener , v. rec. (marcher, aller a 
pied pour faire exercice ou pour ſe di- 
vertir.) To walk. 

Se promener en carroſſe ou a cheval. 
To take a riding in a coach or on horſc- 
back. | 

ll eſt alle ſe promener ſur eau. He 
is gone upon the water. 

+ Je Venverrai promener, I shall ſend 
him packing to the devil, 

# Qu'il saille promener , (dans un ſens 
de mepris.) Let him go and be hanged. 

* + Envoyer promener (chaſler) quel- 
qu'un. To ſend one packing or away. 

PROMENOIR, /,. n. (lieu ou Pon ſe pro- 
mene.) A walk or walking place. 

PROMESSE , / . ( affurance de bouche 
ou par écrit de faire quelque choſe.) 
Promiſe, | 


P R O | 
Promeſſe verbale. / 2 „ word, 
; 


re homme de prome 
of one's word, to be as 
word, 


Promeſſe par Ecrit. A promiſe in wri- 


To be a man 
good as one's 


gb | 
endre avec promeſſe de garantir, To 
warrant one's commodity good. 

$ Promeſle, (billet par lequel on pro- 
met de payer une ſomme. ) A note under 

PROMETTEUR,, g. 

l » /- m. promettenſe, /. f. 
(qui eſt prodigue de Taue ) 7 — 
miſer, one that promiſes much, and per- 
forms but little, a trifling fellow, 

PROMETTRE, . ad. s' engager par pa- 
role ou par Ecrit a faire quelque choſe.) 
To promiſe, to engage. 

$ Promettre ſa fille en mariage à quel- 
qu'un. To promiſe or betroth one's daugh- 
ter to one, 

Tenir ce qu'on promet. To do or per- 
form what one promiſes , to keep one's pro- 
miſe, to be as good as one's word. 

$ Promettre, (faire eſperer.) To pro- 
miſe, to give hopes. 

Les bles promettent beaucoup. There 
are great hopes of a very good harveſt. 

C'ctoit un enfant qui promettoit beau- 


coup, (qui donnoit de grandes eſpéran- 
ces.) He was a very hopeful or promiſing 
youth. 


Sylvius , perſonnage qui n'avoit rie 
de ce que promettoit le nom romain qu'il 
avoit pris. 3 „a man who had nothin 
of a roman but the name he had ms 

Se promettre, v. r. (eſperer.) To promiſe 
one s felf, to hope. 

o+ Je n'oſerois me promettre que vous 
me ferez cet honneur. I dare not hope that 

ou will do me that honour. 

PROMIS, ſe, adj. from promettre. Pro- 
miſed , &c. V. Promettre. 

PRO MISSION, / f. Ex. La terre de pro- 
miſſion, (la Paleſtine.) The promiſed 
Land or Land of 1 16 


PROMONTOIRE, . m. (Cap.) Promon- 
tory or headland. 

PROMOTEUR, , m. (celui qui prend le 
ſoin principal d'une affaire.) Promoter. 


& Promoteur, (Procureur d' office dans 
une Cour d' Egliſe.) A protector, in an 
Eccleſiaſtical Court. 

PROMOTION, %, f. (&levation a une 
dignité.) Promotion, advancement. 
PROMO UVOIR, -. act. ( avancer, clever 
a une dignité.) To promote, raiſe , ad- 
vance or prefer. 5 
PROMPT , te, adj. (ſoudain,) Quick, 
ſudden, ſpeedy. ; 

+ Prompt, (aff, diligent.) Ready, 
quick , nimble, alive. a : 

* Prompt, (en parlant de Vefprit, qui 
congoit aiſement.) Ready, quick, 

4 Prompt, (qui ſe paſle vite.) Quick, 
wift. 

Ake (colere.) Haſty , ſoon an- 


, allionate. a 
K Vin prompt a boire, ( qui ſe boit 


dans la primeur.) Vine that is ſoon drin- 
kable. | 
PROMPTEMENT , ady. (avec diligen- 
ce.) Readily , quickly , nimbly. k 
PROMPTITUDE, /. f. (diligence, vi 
teſſe.) Readineſs, quickneſs , ſpeed , haſte. 
& Promptitude , (mouvement de co- 


lere ſubit & paſſager.) Haſtineſs , paſſion. 
PROMU, ue, adjei. Promoted, &c. J. 
Promouvoir. 


+ PROMULGATION 


PRO 

4 PROMULGATION, .J. (publication 
des lois, faite avec les formalités re- 
guiſes. ) Promulgation. : 

4+ PROMULGUER, . act. (publier une 
loi avec les formalités requiſes.) To 
romulgate. ; : 

RON „ ſabe. m. (inſtruction chretienne 

ue fait le Cure tous les Dimanches a 
es Patoiſſiens.) A kind of Homily or di, 
courſe made every ſunday by the Prieſt, for 
the inſtruction of his parishioners, 

* + Prone, (remontrance importune. ) 
Rattling , ſcolding. 
PRON ER, verb. a4. (vanter, louer avec 
exageration.) To praiſe, to cry up, to 
reach up. ? 

+ Proner , (faire de longs diſcours en- 
nuyeux.) To preach, to hoid forth. 

PRONEUR , /ubft. m. (grand parleur.) 4 
reat talker. 

Proneur , (celui qui prone, qui loue, 
&c.) One that praiſes, cries up or extols, 

PRONOM, /. m. (partie d'oraiſon qui tient 
lieu de nom.) A Pronoun. 

PRONONCE, ée, adj. Pronounced , &c. 
according to the verb. 

PRONONCER, verb. ad. (exprimer les 
ſons des lettres, des mots, Kc.) To 
pronounce , to ſpeak. 

& Prononcer (reciter) un difcours. 
To ſpeak or deliver a diſcourſe or ſpeech. 

$ | as „ (déclarer avec autorité 
juridique.) To pronounce, to paſs one's 
verdit or judgment. 

Prononcer (lire) la ſentence a un 
criminel. To paſs ſentence upon a crimi- 
nal or to read the ſentence to him. 

&% Prononcer , (decider, declarer ſon 
ſentiment.) To pronounce, to decide, to 
paſs one's verdict. 

& Prononcer fouverainement ſur quel- 
que choſe. To decide a buſineſs fully. 

PRONONCIATION, Rg. f. (action de 
prononcer. , Pronunciation, ſpeaking. 

$ Prononciation , (maniere le rEciter. ) 
Delivery, ſpeaking. | 

$ Prononciation (lecture) d'une ſen- 
tence. The reading of a ſentence, 

PRONOSTIC, / m. (ſigne, marque de 
ce qui doit arriver.) Prognoſtick , preſage 
or omen. 


þ Pronoſtic , (conjecture.) Prognofti- 
cation, conjecture. | 

PRONOSTIQUE, ée, adj. Prognoftica- 
ted, preſaged, foretold, conjectured. 

FRONOSTIQUER, . ad. (faire un pro- 
noſtic, conjecturer, predire.) To pro- 
gnoſticate , preſage , foretell or conjecture. 

PRONOSTIQUEUR, / m. (qui pronoſ- 
tique.) Prognoſticator , foreteller. 

+ PROPAGANDE, /f. ( Congregation 
Etablie a Rome pour la propagation de 


la foi.) The Congregation de propaganda 


fide or for the ropagation of the faith, 
PROPAGATION , 7 F. ( multiplication 
par voie de generation.) Propagation, 
increaſe, 
* Propagation , (extenſion de 1a foi.) 
ropagation or ſpreading of the faith, 


tion, ) Propen 20 
PROPHANE 1 


PROPHETE, ſubft. m. (celui qui predit 
Tavenir.) A Prophet , one that foretells 
=p to come. 

PROPHETESSE, J. J. (celui qui predit 

) 4 Propheteſ+. 


Vavenir, 
PROPHETIE, JV (prediction des choſes 


» propenſity, inclination, 
V. Profane, &c. 


futures.) Prophecy, prediction. 
Tome J. 


he 
PROFENSION „J. J. { penchant, inclina- 


PRO 

PROPHETIQUE, adj. ( qui tient du Pro- 
TH Prophetick, pro hetical, 

PROP ETIQUEMEN , adv, (en Pro- 
phete.) Prophetically. 

PROPHETISE, &e, adjef. Prophetized, 
1 » foretold. 

PROPHETISER, . a. (prédire Vavenir.) 
To prophetize, to prophecy , to foretell. 

PROPICE, adj. (favorable. ) Propitious , 
favourable. 

Ainſi Dieu me ſoit propice, ( formule 
de ſerment. ) Sv God help me. 

Le Ciel ſoit propice a ſes vœux. Hea- 
vens favour his vows or proſper his de- 
ſigns. 

PROPICIATION, F. f. Ex. Sacrifice de 
propiciation, (pour rendre Dieu propt- 
ce. ) A propitiatory ſacrifice. 

PROPICIATOIRE, adj. (qui a la vertu 
de rendre propice.) Propitiatory. 

Propiciatoire , /ub/t. m. (table d'or qui 
Etoit dans VArche.) Propitiatory , mercy- 
ſeat. 

PROPORTION , /. ,. (convenance, rap- 
port des parties entr'elles & avec leur 
tout.) Proportion, agreement, agreeable- 
neſs, anſwerableneſs. 

# Compas de proportion, ( inſtrument 
de Mathématique.) A ſector. 

$A 13 „ ( fagon de parler ad- 
verbiale : par rapport.) Proportionable , 
proportionably or according to. 

Ne faites rien qui ne ſoit a proportion 
de vos forces. Do nothing but what shall 
be proportionable to your Frag 

Depenſer a proportion de ſon revenu. 
To ſpend proport:onably to one's income. 

PROPORTIONNE, &e, adje#. Proportio- 
ned, proportionable , commenſurate, fit, 

tted. 

OFORTIONNEI „le, adj. (terme de 
Mathématique.) Proportional. 

PROPORTIONNELLEMENT, adv. (ter- 
me de Mathématique.) Proportionally. 

PROPORTIONNEMENT, ady. (par on 
avec proportion.) Proportionably, with 

roportion Or in proportion. 

PROPORTIONNER, . a&. ( garder la 
proportion oz la convenance nèceſſaire.) 
To proportion, to make anſwerable or 
commenſurate, to adjuſt, to fit. 

PROPOS, ,. m. (diſcours, entretien. ) 
Diſcourſe, words , talk, 

& Propos, (reſolution.) Purpoſe, de- 
ſign, reſolution, intention, mind, will. ; 

A propos, ( maniere de parler qui 
tient lieu d'adjectif, & qui ſignifie con- 
venable.) Fit, fitting, convenient, pat, 
proper. . | ; 

| & Hors de propos, mal a propos, (qui 

n'eſt pas convenable.) Unfit, improper , 
impertinent , unſeaſonable. | 

A propos, ady. (convenablement au 
ſujet, Cc.) To the purpoſe, opportunely, 
ſeaſonably , in time, patly. 

ll eſt d'ordinaire plus a propos de 
porter la guerre dans les pays ennemis, 


[ 


more edviſeable to carry the war into an 
enemy's country, than to expeft it at home. 
＋ A propos de rien. Without any rela- 
tion to what went before. | 
o&+ * A propos de bottes, (ſans la moin- 
dre raiſon.) Vithout rkime or reaſon. 
$% Hors de propos, mal-a-propos, (a 
contre temps.) Improperly, unſzaſonably , 
repoſterouſly. 
* 3 1 3 & mal-a-propos, Vrongfully 
and without a cauſe, 


| 


que de Vattendre chez foi. It is generally | 


PRO 473 
$ A tout propos, (a tout moment.) 
very now and then , every minute, at 

every turn. 

A propos, comment ſe porte-t-il 2 
Now T think or now you put me in mind 
of it, how does he do? 

A propos de ce que vous dites, je me 
ſouviens d'une choſe. Your telling of that 
puts me in mind of a thing. 

De propos delibere, (de deſſein for- 
me.) On ſet purpoſe, defignedly , purpo= 
ſely, for the nonce. 

PROPOSANT , F. m. (celui qui fait une 
offre.) A propoſer. 

Propoſant, ( Etudiant en Theologie 
parmi les Proteſtans Frangois.) A fludene 
in divinity , one that is ſo much a profi- 
cient, as to make trial-ſermons. 

PROPOSE, ée, adj. Propoſed, Ec. ac- 
cording to the verb. 

PROPOSER, . ad. (enoncer par le diſ- 
cours , mettre en avant.) To propoſe, 
propound , ſpeak , offer, declare, put or 
ſet forth, to move or make a motion, 

Propoſer un argument. To propoſe an 
argument. | 

Fropotar ſon opinion. To ſpeak , pros 
poſe or offer one's opinion. 

Propoſer une difficulté. To propound @ 


driculty. 
*ropoſer une rècompenſe. To propoſe 
or offer a reward or recompenſe. 

& Propoſer, (faire une propoſition pour 
en Geliberer.) To propoſe, to move or 
make a motion, 

& Propoſer (donner) un ſujet a trai- 
ter. To propoſe or give a ſubjef to write 
upon. | 

Propoſer, verb. neut. ( precher, en par- 
lant d'un propoſant.) To make or deliver 
a trial-ſermon. 

Se propoſer , (avoir.defſein , former le 
deſſein.) To purpoſe, mean, intend or 
deſign. | , 

PROPOSITION , /. f. (choſepropoſceafin 
| qu'on en delibere.) Propoſal, propoſi- 
tion, motion. 

& Propoſition, (ce qu'on Enonce par 
le diſcours ſur quelque ſujet.) 4 pro- 
poſition. 

% Propoſition, ( ſermon de propoſant.) 
A trial-ſermon. 

Pain de propoſition. Shew-bread. 

PROPRE, adj. (particulier, qui appartient 

a quelqu'un en particulier.) Proper , 
peculiar , particular, own-ſelf. 

La magnanimite eſt la vertu propre des 
| heros. Magnanimity is the proper virtue of 
heroes. 

Je ferai ſeulement une reflexion propre 
a mon hiſtoire. I shall only make a 2 
tion proper to my ſubject. 

C'eſt ſon propre fils. Ie is his own ſon. 

L'amour propre. Self-love, ſelf conceit. 

Il Ya fait de ſon propre mouvement. He 
did it of his own accord or without bids 
ding. 

Un mot dans fa propre ſignification. 4 
word in its proper Renifcarion | 

Un nom propes. A proper name. 

& Ce ſont ſes propres paroles (on ſes 
paroles memes. Theſe are his own words 
or the very words he ſaid. | 

Propre, ( convenable a quelqu'un 
ou a quelque choſe.) Proper, fit, con- 
venient. | 

% Propre, (bon a certains uſages. ) Fit, 

ood, 


& Propre, (qui a de la diſpoſition pour 


OO 


4 PRO 
quelque choſe.) Fit, apt, proper for the 
purpo/e. 

& Propre, (net, bien-ſcant , bien mis, 
ajuſts.) Neat, clean, decent, ſpruce, ſine, 

enteel. 

OPRE, / m. (qualité particuliere d'un 
_— ) Natural diſpoſition , property. 

'eſt le propre des choſes animces d ap- 
_ ce qui eſt convenable a leur nature. 

t is natural for living creatures, it is their 
property to deſire that which is agreeable 
to their own nature. 

Le propre de Vorateur eſt de diſcou- 
rir El&gammeat. It is proper for, it is the 
part of an orator to ſpeak eloquent y. 

S Propre , (bien qui appartient ſpe- 
cialemert a quelqu'un, & dont 1] peut 
diſpoſer.) Property, perſonal or rea. ef- 
tate, one's own. 

Les ſujets d'un Prince deſpotique ſont 
comme les Moines profes qui n'ont rien 
de propre ou rien en propre. The ſubjefs 
of a dejpotick Prince are like profeſſed 
monks, who have no property or nothing 
of their own or nothing they can call their 
OWN. 

Se rendre propre, (s'approprier.) To 
make one's own, to appropriate to one's ſelf. 

Les Princes, ſans ctre ſavans, peuvent 
ſe rendre propre tout ce que les ſavans 
ont de bon. Princes without being ſcho- 
lars , may make all the excellencies of lear- 
ned men their own. 

Poſſeder en propre, (on en particu- 
lier.) To be the right owner or proprietor. 

Cela m'appartient en propre. I am the 
right owner of that or maſter. 

& Propre, (fignification naturelle d'un 
terme.) The proper ſenſe or figniſication. 

PROPREMENT , adv. (juſtement, con- 
venablement.) Properly , proper. 

Ce n'eſt pas proprement ce que je cher- 
che. This is not properly the thing I look 

or. | 

* Grece proprement dite. Greece pro- 
perly ſo called. | 

Parler proprement , (en termes pro- 
pres & ſigniſicatifs.) To ſpeak properly. 

+ $ Proprement, (en termes de Gram- 
maire, dans le ſens propre, par oppoſi- 
tion a figurement.) Properly, in a proper 

enſe. | 

+ Proprement, (avec proprete.) Neatly, 
finely, decently , cleanly. 

tre vetu fort proprement. To be finely 
dreſſed, to be neat in cloaths. 

Danſe: proprement. To dance neatly or 


gracefu'ly , f:nely. 


& FRO PB, ette, adj. (qui a une pro- 


reté aff ct.) Neat, nice!y neat, ſpruce. 
PROPBRETE, . f. (qualitè de ce qui eſt 
propre, bien mis, ajui.c. ) Nearnzſs, 
the being nent or fine. : 
Faime« la proprete. I love nearneſs, &c. 
Elle à beaucoup de propreté. She is yery 
neat. : 
PROPRICTAIE, ,. 8. & f. (celui or 
celle qui poſſe de qualque choſe en pro- 
pciEre.) Proprietor , propriety, poſjeſ- 
foi , owner. _ . 
Le propriétaire ou la proprictaire Vuae 
maiſon. The landlord or lardlady / a 


houje. l : | 
FROPKIETE, . F. (titre par lequel une 
choſe appartient en propre.) Property, 
right to a thing. 
% P:opricte, (ſens propre de chaque 
mot. 27. | 
& Þcopriers, (qualité & vertu natu- 


SH a — 
Fr TU; + & 


PRO 


relle.) Property, natural virtue or 
PRORATA de, (au) adv. (a proportion 
de.) In Nn of , proportionably to. 


quality. 


PRORO ION, / f. (d&lai, remiſe. ) 
2 » Proroguing or putting off , 

elay. 

PROROGE, ée, adjed. Prolonged, proro- 
gued, put off. 

PROROGER, v. a. (prolonger le temps 
qui avoit CtE pris.) To prolong, prorogue 
or put off. 

On a prorogè le temps de ſon Conſulat. 
They have prolonged the time of his Con- 
ſulship. 

Proroger un delai a ſa partie. To get the 
cauſe put off, 

Proroger le Parlement d'Angleterre , 
en remettre la ſeance a une autre fois.) 
To prorogue the Parliament. 

* PROS, / m. ( forte de bateau dont on 
ſe fert aux lles Marianes.) A particular 
ſort of a boat navigated at the Mariane 
iflands. 

PROSAIQUE, adj. (qui tient de la pro- 
ſe.) Proſaick. 

PROSATEUR, F. m. (Ecrivain en proſe. ) 
A proſe-writer , a writer in proſe , one that 
writes proſe. 

PROSCRIFTION „„. 4 ( condamnation a 

ic 


mort ſans forme judiciaire; Vaction de 


proſcription , outlawry. 

PROSCRIRE, . ad. (mettre la tte de 
quelqu'un a prix, le condamner ſans for- 
me judiciaire.) To proſcribe or outlaw. 

& Proſcrire, (bannir,) To proſcribe or 
banish. 

* Proſcrire un mot. To expunge a word, 

PROSCRIT, te, adj. Proſeribed , outlawed, 
or banished. 

Un mot proſcrit , (banni o hors d'uſa- 
ge.) 4 word expunged, out of date or out 
of doors, an obſolete expreſſion. 

Proſcrit, /. m. (celui qui eft proſcrit.) 
An outlaw. 

PROSE , / F. (diſcours qui n'eſt point aſ- 
ſujetti a une certaine meſure de pieds & 
de ſyllabes comme les vers.) Proſe. 

++ % Proſe, (forte d'Hymne latine en 
pcoſe rimee. ) Hymn. 

PROSELYTE, /. m. & f. (un nouveau 
convert: ſe dit auſh des partiſans qu'on 
gagne a une ſecte, a une opinion.) A 

roſelyte, a new convert. 

PROSODIE, / f. (terme de Grammaire, 
prononciation reguliere des mots.) Pro- 
ſody, the ait of accenting right. 

ole PROSODIQUE „ adj. (qui appartient 
a la proſodie.) Belonging to the proſody. 

PROSOPOPEE , /. (figure de Rhetori- 
que.) Proſopopeia, a figure of Rhetorick. 

of PROSPECTUS, J. m. (mot emprunte 
du latin, fe dit d'un programme qui ſe 
publie quelquefois pour annoncer un li- 
vre.) A ſort of bill or circular letter. 

PROSPERE, adjedt. (favorable, propice 
au ſucces d'un deſſein.) Propitious, fa- 
ruurable. 

PROSPERER, verb. neut. (ètre heureux, 
avoir un heureux ſucces, rcuſtir.) To 

. proſper , to thrive, to be proſperous, 
ach, fortunate or ſucceſsful, 

Faire proſptrer. To projper. 

PROSPERITE, . f. (bonheur, heureux 
état des affaires.) Proſperity, happineſs, 

ood luck , good fortune, good ſucceſs. 

PROSTERNE, ee, adj. ease 

PROSTERNEMENT , /. m. (action de ſe 
prolterner.) Proſtration, 


| 


mettre a prix la tete de quelqu'un.) 4 


| 


PRO 
PROSTERNER , ſe proſterner, verb, rec. 
(le * — aux pieds de quel- 
qu'un. o proſtrate one*s ſel 
one's ſelf at 2 Tow, - 1 


PROSTITUE, ce, adjed. Proſtituted, ex- 
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Un homme proſtitué à la faveur 
(devout aux favoris.) A man devoted *. 
addicted to favourites. 

PROSTITUEE, Y f. (une femme proſti- 
tué e.) A proſtitute, a whore, a common 
trumpet. 

PROSTITUER, . a. (abandonner à Vim- 
pudicits.) To proftituce, to expoſe , to 
make common. 

. *Proftituer ſon honneur, ſa dignité, 
( ſe déshonorer, avilir ſa dignité.) To 
proſtitute or expoſe one's honour or dig- 
nity. 

PROSTITUTION , / (dereglement de 
vie, en parlant des femmes.) The life of 
a praſtitute, lewdneſs. 

* Proſtitution des lois, (le mauvais uſa- 
ge qu'on en fait.) The proftituting or proſ- 

| titution of laws. 

+ PROTASE, / f. (la partie du poëme 
dramatique , qui contient Vexpoſition du 
ſujet. ) rotaſis. 

PROTECTEUR, / m. (celui qui pro- 
0 , defenſeur.) Protector, defender. 

PROTECTION, / J. (action de pro- 
teger.) Protection, defenſe, patronage, 
Shelter. 

PROTECTRICE , ſub/t. fem. (celle qui 
protege.) Protetreſs. 

PROTEE, , m. (mot emprunte de la 
mythologic : perſonae inconſtanis & 
changeante, ) A proteus. | 

PROTEGE, ée, 44j. Protefled, deſen- 
ded, countenanced, patronized. 

PRO TE GER, . 4d. (pre idre la defenſe 
de quelqu'un o de quelque chote.) To 
protect or defend, to countenance or pa- 
tronize. 

PROTESTANT „/. n. une Proteſtante, 
J. F. (qui eſt de la religion anglicane re- 
formee ou luthérienne.) 4 Proteſtast, 
one of the Church of England, a Calvis 
niſt or a Lutheran. 

Proteſtant, te, adj. (qui eſt de la reli- 

ion des proteſtans. ) Proteſtant. 

+ PROTESTANTISME,, /n. (la croyan- 
ce des Cgliſes proteſtantes.) The proteſ- 
tant religion. 

PROTESTATION, , f. (declaration. ) 
Proteſlation, declaration. 

Proteſtation, (promeſſe & aſſurance 
poſitive.) Proteſtation, ſolemn promiſe 
or vow. 

PRO TESTER, verb. neut. ( declarer en 
forme juridique.) To proteft or declare. 

II proteſta de ſon innocence juiqua la 
mort. He proteſted and vow?d he was in- 
nocent till he died. 

Proteſter, verb. act. ( promettre forte- 
ment, a{ſurer poſitivemeat.) TY prore/? 
fſolemntiy, promiſe , affirm or declare, 40 
make a ſolemn promiſe , to vow or 
ſwear. 

& Proteſter une lettre de change, (en 
ter mes de banque.) To prote/t « bill of 
exchange. = 

PROTET, /n. (ade qu'on falt finte 
d'acceptation o de payement d'une late 
de change.) 4 proteſt or proteſtuuion of 
a bill of exchange. | 

PROTOCOLE, / m. ( formvlaire pour 
dreſſer les actes publics.) A protocol, 4 


[ 


| preceden:-book , a regiſter, 
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PROTONOTAIRE, /. m. (officier de la 
Cour de Rome.) Protonotary. 

PROTOTYPE, / m. (original, mode- 
le. ) Prototyne, firſt-pattern or model. | 

4+ PROTUBERANCE, / (terme da- 
natomie, avance, Eminence. ) Protu- 
berance. 

+PROU, adv. (aſſez.) Enough, ſuffi- 
ciently. : : . 

PROUE, TV. (partie d'avant d'un vaiſ- 

ſeau, d'une galere. ) Prow , the fore: part 
of a Ship. ? 

Le vent fe leva tout a coup droit par 
proue, (il devint contraire.) The wind 
of a ſudden turned or chopped about quite 
Contrary. , : 

PROVEDITEUR, /, m. {grand Officier 
en Italie & particulierement a Veniſe.) 
Proveditor , an overſeer joined to the Ge- 
neral of an 7 8 5 a 

+PROVENDE, . F. (proviſion de vi- 
vres.) Provender , proviſion ſtores. 

PROVENANT, te, adj. (qui provient.) 
Coming , proceeding or Ming out , ac- 
cerums, | 

PROVENIR, verb. neut. (proceder , de- 
river.) To come, to proceed, to ijſue. 

G Provenir , ( revenir au profit de quel- 
qu'un.) To accrue. 

PROVENU, ue, adj. Come or proceeded. 

Pcovenu, /. m. (profit qui provient 
d'une affaire.) OP . 

Net provenu, (o produit, en termes 
de negace.) Neat gain. 

+ Il a vendu ſes plus beaux joyaux , 
pour employer le provenu a payer ſes 
troupes. He has ſold his beſt jewels, to 
beſtow the price of them on the payment of 
his forces. 

PROVERBE, /. m. ( ſentence, maxime 
commune & vulgaire. ) Proverb , ſaying , 
a common ſaying. 

PROVERBIAL, le, adj. (qui tient du 
proverbe. ) Prove-bial. 

PROVERBIALEMENT,, adv. (d'une ma- 
niere proverbiale.) Proverbially , by way 
of proverb. 

f PROUESSE, . f. ( from preux, ac- 
tion de valeur.) Proweſs, a valiant or 
mighty act or thing, an exploit. 

* ll fit des proueſſes a coups depoing. 
He did wonders at fiſly cuffs. 
PROVIDENCE, J. F. (ſupreme intelli- 
gence qui conduit toutes choſes.) Pro- 
vidence, 

Le monde eſt gouverné par une ſage 
Providence. The world is governed by a 
wiſe Providence. | 

C'eſt par un effet particulier de la Pro- 
vidence. It is a great Providence. 
PROVIGNE, ce, adj. Propagated, laid 
down or ſet for increaſe. 

PROVIGNER la vigne, v. a. ( coucher 
en terre les ſeps, afin qu'il en revienne 
d'autres.) To provine, to propagate the 
vine, to lay a vine-ſtock in the ground, 
that others may cume from it. 

Provigner , verb. neut. ( multiplier.) To 
breed, increaſe or multiply. 

PROVIN, / m. ( rejeton d'un ſep pro- 
vigné.) A new vine-ſprig. 

PROVINCE, / (<cendue de pays qui 
fait partie d'un grand Etat. ) Province, 
Province d' Angleterre. A country or shire 
in England. | 

+ Province, (Juridiction d'une Mé- 
tropole.) Province, the Archbishop*s Ju- 
riſdiction. 

Province, (la campagne par oppo- 


PRO 


| fition a la ville, à la cout, on au beau 
monde.) Country. 

Les gens de province. Country-people. 
Terme de province. 4 provincial or 


country word. 

PROVINCIAL , le, adj. (qui eſt de pro- 
vince.) Provincial, of or belonging to 
a province. 

Provincial, (par oppoſition a la cour, 
— beau monde.) Provincial, country- 
ike. 

Une plume provinciale. A country pen. 

Provincial, /. m. provinciale, /. f. 
(qui eſt ne, qui a Et& Eleve en province.) 
One that is bred and born in the country , 
a country-man or woman. 

+ Provincial, ( Supericur de tous les 
Couvens de la province d'un meme Or- 
dre. ) Provincial, the Chief of the Friars 
of the ſame Order in a province. 

PROVINCIALAT, , m. ( digrite de pro- 
vincial.) A Provincial's dignity, Provin- 
cialship, 

PROVISEUR, F. m. (premiere dignité 
dans certains Colleges. ) Proviſer or 
Patron of a College. 

PROVISION, /f. ( fourniture des choſes 
neceſſaires.) Proviſion. 

Provifion alimentaire d'un criminel , 
pendant qu'il eſt en priſon. Proviſion for 
one's maintenance. 

& Proviſions , (lettres par leſquelles on 
confere un emploi, un office.) Grant or 
patent. 

& Proviſions, (lettres de collation de 
benefice,) Proviſion , a providing one 
with a benefice. 

I faut, en France, la nomination du 
Patron laique pour rendre valable la pto- 
viſion d'un Collateur. The nomination of 
the laick Patron is neceſſary in France, 
to make the preſentation of the Collator 
valid, 

Elle a eu aujourd'hui proviſion de fa 
perſonne, { phraſe de palais : elle a &té 


miſe hors de priſon. ) The lady has been 


releaſed to day, she was ſet at liberty. 
++ Par proviſion, (en attendant & prea- 
lablement.) However, in the mean while. 

PROVISIONNEL, le, adj. (qui fe fait 
on qui s'ordonne par proviſion. ) Provi- 
ſional. 

PRO VISIONNELLEMENT, ou proviſoi- 
rement, ady. (par proviſion.) Provi- 
fionally, by proviſion. 

4 PROVISOIRE, ad;. (terme de palais : 
ſe dit d'un jugement rendu par provi- 
fion. ) Proviſional. 

PROVOCATION, / J. (action de pro- 
voquer.) Provocation, an urging or pro- 
voking. 

PROVOQUE, &e, adj. Provoked, ur- 
ged, challenged. ; 
PROVOQUER , -. a. ( inciter , exciter.) 
To provoke, urge or challenge, to ſtir 

up. 
's Provoquer , ( cauſer.) To provoke, 
diſpoſe or cauſe. 
Cela provoque le vomiſſement. That 
rovokes or cauſes vomiting. 

PROUVE, ee, adj. Proved , made good , 
made out. 

PROUVER, v. a. (faire voir la verite 
ou la fauſſete d'une choſe.) To prove, to 
make good or to make out. 

PROXIMITE, / f. (voiſinage.) Proxi- 
mity, nearneſs. 

Proximité ou proximité du ſang. Near- 


| 


neſs of blood, 
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T PRUDE, adj. (ſage, réglé, circonſ- 
peR dans ſes mœuts, avec affectation.) 
Diſcreet , ſtayed, grave, prudish. 

Prude, ſ. m. une prude, ,. f. (ne ſe 
dit qu'en mauvaiſe part.) A prude. 

PRUDEMMENT , ady. (avec pcudence.) 
Prudently, wiſcly, diſcreetly , adviſedly. 

PRUDENCE, /,. (ſageſſe dans la con- 
duite de la vie.) Prudence, wiſdom , dif 
cretion , adviſedneſs. 

PRUDENT, te, adj. (qui a de la pru- 
dence on fait avec prudence.) Pudent , 
wiſe, diſcreet , adyiſed. | 

PRUDERIE, ,. F. (vertu affeQce, ou 
apparente.) Preciſeneſs, affeted virtue, 
"neſs; reſerve. 

oute la pruderie de la Cour en fut 
déchainée. The cenſoriouſneſs of all the 
prudes at Court was let looſe upon it. 

PRUD'HOMME, . m. (terme de pra- 
tique, un expert.) A skilfal perſon in 
an art or trade. 

+ Prud'homme, (terme de mer.) A cer- 
tain number of thoſe are in ſome ſea ports 
choſen among the moſt ancient and re- 
putable fisher-men, to have an autho- 
rity over all the fichermen and keep good 
order among them. 

t PRUD'HOMMEE, / f. (conduite ſage. } 
Prudent carriage or behaviour, 

FRUNE, / f. ( forte de fruit.) A plum. 

* F Ce ne ſont pas-la des prunes , (on 
des bagatelles.) Thoſe are no trifling 
things. 

* Ce neſt pas pour des prunes, 
(pour peu de choſe. ) It is not for trifling 
things. 

PRUNEAU, fubf. maſe. ( prune ſeche.) 
Prune. 
PRUNELLE, . ( prune ſauvage.) Sloe 

or wild plum. 

PRUNELLE, / f. on la prunelle de Pail, 
(le noir qui eſt an milieu de l'œil.) The 
apple, ball or fight of the eye. 

* f Jouer de la prunelle, (jeter des 
eillades.) To caſt sheep's eyes, to leer 
or ogle. 

PRUNELLIER, /i. m. (arbriſſeau qut 

roduit les prunelles.) A floe- tree. 

PRUNIER, / m. (arbre qui porte les pru- 
nes.) A plum: tree. 

PRURIT , / n. ( demangeaiſon.) An itch 
or itching. 

PRYTANEE, /, m. (édiſice public dans 
lequel Saſſembloient les Prytanes ou 
principaux magiſtrats d Athenes.] The 
council-houſe at Athens. 


P'S 


PSALMISTE, / m. (VAuteur des Pſeau- 
mes, le Roi David.) Pſalmiſt, the Com- 

cſer of Pſalms. 

PSALMODIE, , f. (eſpece de chant 
des pſeaumes. ) Pſalmody, a ſinging of 
pſalms. | 

PSALMODIER , verb. neut. (téciter des 
pſeaumes ſans inflexion de voix & tou- 
jours ſur une meme note.) To read or 


recite pſalms. 


PSALTERION , ſubſt. m. ( inſtrument de 
Mufique. ) Pſaltery , a muſical inſtrument, ' 
PSEAUME, ſubſe. m. ( cantique ſacré.) 
Pſalm , a divine ſong. : 
PSEAUTIER, , m. ( recueil des pſeau- 
mes.) Pſalter or book of pſalms. 
PSEUDONYME, adj. m. (nom que les 
critiques donnent aux Auteurs qui font 
des livres ſous des noms empruntes. ) Ex. 


| Oooy 


PTY 


PUD 

Le Craftſman eft un Auteur pſeudony- 
me. The Craftſman writes under a borrowed 
or fictitious name, 
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476 


«+ PTYALISME, /n. (terme de Mede- 
eine: ſalivation.) Peyaliſm, 


PU 
PUAMMENT, adv. (avec puanteur. ) 


Stinkingly, in a ſtinking manner. 

* ＋ Mentir puamment (on impudem- 
ment.) To tell a great or an impudent lie. 
PUANT, te, adj-4. (qui put, qui ſent 
mauvais.) Seinking, ſtrong , offenſive. 
Haleine puante. A ſtinking or ſtrong 

breath. 

+ Devenir puant. To begin to ſtink. 
Puant, ſub. m. une puante, ſubſt. f. A 
ſtinting man or woman. 

Une groſſe puante. A fuſtilungs. 

PUANTEUR, / f. ( mauvaite odeur. ) 
Stink , ill or ſtrong ſmell. 

PUBERE, adj. (qui a atteint lage de 
puberte. ) Pubeſcent. 

PUBERTE, / f. age de puberté, (age 
de quatorze ans pour les gargons , & 
de douze pour les filles.) Puberty , age 
of fourteen in men, and twelve in wo- 
men. 

PUBLIC, que, adj. ( commun , qui con- 
cerne tout un peuple.) Publick or com- 
mon. 

& Public, (manifeſte, connu de tout 
le monde.) Publick, publickly known. 
{+ Femmes publiques, (les filles & 
les femmes proſtituées. Common wo- 
men, women of the town , bunters. 

Public, /, m. (tout le peuple en gene- 
ral.) The publick. 

En public, adv. (publiquement.) [n 

publick, public y. 

Parler en public. To ſpeak in —— 

PUBLICAIN, /. m. (Receveur des reve- 
nus publics : c'eſt un terme de PEcriture 
Sainte.) A Publican. 

PUBLICATION, / f. (action de rendre 

ublic.) Publication or publishing. 

PUBLICITE , /f. (ſe dit dun crime qui 
a EtE commis a la face de tout le monde.) 
The publickneſs of a crime, the notoriouſ- 
neſs of it. 

PUBLIE, ée, adj. Published, made pu- 
blick, divulged, noiſed abroad. 

PUBLIER, . act. (rendre public & mani- 
feſte.) To publish, make publick, make 
known , divulge or noiſe abroad, to re- 

ort. 
Publier un livre, un Edit, &c. To pu- 
blisk or put out a book, an edit, &c. 

PUBLIQUEMENT , adverb. (en public, 
ouvertement.) Publickly, in publick , 
openly, before all the world. 

PUCE , ſub/t. fem. (ſorte de vermine. ) 
A flea. 

* + Avoir la puce a Foreille, (etre in- 
uiet touchant le ſucces de quelque af- 
aire.) To have a flea in one's ear, 

+ PUCEAU , /n. ( gargon qui n'a jamais 
connu de femme.) A chaſte man, 

PUCELAGE , /. m. (virginité.) Mai- 
denhead, virginity, pucelage; ce der- 
nier eſt un terme de Palais. 

PUCELLE , / f. (fille qui n'a point connu 
d'homme.) Maid, virgin. 

PUCERON, {. m. (ſorte de vermine.) 4 


vine-fretter. 


PUDEUR, /ubR, f. (honte honnete 4 


PUD PUI | 
modeſtie.) Bashfulneſs , shamefacedneſs 


or modeſty, 
$ Pudeur , (pudicits. ) Pudicity , chaſ- 
tity , modeſty , virtue, honeſty, 
+ PUDIBOND, onde, adj. (qui a une 
certaine pudeur naturelle: ne ſe dit guere 
ven plaiſanterie. ) Baskful , modeſt. 
PUDICITE , J. J. (chaſteté.) Pudicity, 
chaſtity. 
PUDIQUE, adj. (chaſte & modeſte.) 
Chaſte, modeſt, honeſt. 
PUDIQUEMENT, adv. Chaftly, modeſtly , 
honeſlly. 
PUER, verb. neut. ( ſentir mauvais.) To 
ſtink, to ſmell ſtrong. 
Voila qui put fort, That ftinks mightily. 
Vous puez le vin a pleine bouche. Your 
breath ſmells very ſtrong of wine. 
*La viande me put, (jen ſuis degonte.) 
IT loath meat. | 
PUERIL, ile, adj. (qui tient dePenfant. ) 
Childizh , boyish, of or belonging to a 
child, puerile. 
PUERILEMENT , adv. (d'une maniere 
puerile. ) Childishly , like a child. 
PUERILITE , /ibPt. F. (action, diſcours, 
penſce, qui tient de enfant.) Puerility , 
childishneſs , a childish trick. 
++ PUGILAT, /. m. (combat a coups de 
poing, en uſage dans les anciens Gym- 
naſes.) Boxing, cuffing , fiſty-ſight. 
＋ PUINE, ce, adj. & ſubſe. ( cadet.) 
Younger. 
!. Ceft mon puiné. He is my younger 


be of 
brother. 


PUIS, / m. V. Puits. 

PUIS, ad. (de temps & d'ordre.) Then, 
after that, afterwards. 

Il toit place apres moi, puis un tel. He 
ſat next me, then ſuch a one. 

Puis (je). A perſon of the verb Pouvoir, 

PUISQUE,, corny. (qui marque le motif, la 
cauſe, la raiſon.) Seeing, ſince, ſecing 
that, ſince that. 

* , Ee, adj. Drawn up, &c. V. thc 
verb. 

PUISARD, /, m. (trou en forme de puits 
pour faire Ecouler les eaux.) A waſte 
well or draining well. 

PUISER, v. act. (prendre de l'eau avec un 
vaſe dans une riviere, &c.) To draw up. 

* Puiſer une choſe dans quelque auteur , 
(Ven tirer.) To draw a thing out of an 
author. 

PUISNE. V. Puine. 

PUISSAMMENT, adv. (avec pouvoir, 
avec force.) Aightily , with main force, 
powerfully, 

& Puiſſamment , ( extremement, beau- 
coup. ) Mightily , extremely, very much. 

PUISSANCE, J. f. (pouvoir, autorité.) 
Power, authority, might. 

& Puiſſance, (domination, empire.) 
Power, dominion, empire, ſway. 

Soumettre a fa puiſſance. To bring under 
one's dominion, to ſubdue. 

Puiſſance, (Etat ſouverain.) A flare 
or ſoyercign ſtate. 

Leurs Hautes Puiſſances, (les Etats- 
Generaux des Provinces-Unies.) Their 
high mightineſſes. 

No Paine , ( vertu, qualité phyſique. ) 
Power, virtue, natural quality. 

o+ Puiſſance, (en termes de mecani- 
que, ce qui agit pour ſurmonter un pods.) 

oer. 

+ Dans un moulin a eau eau eſt la 
puiſſance. In a water-mill the water is the 


| 


Power, 


nl 4 ** I PUN 
uiflances, (Vune d 1 i 
des Anges.) Po — g ce 
$ Puiſfances ( facultés 
faculties of the ſoul, 
$ Puiſſance, (en termes de Philoſo- 
phie, ce qui eſt oppoſe à ate. ) Poſſibi- 


) de Vame. The 


lity, 

rd Toute-puiſſance „(ne ſe dit que de 
ey Omnipotency. 

PUISS NT, te, adj. ( qui a du pouvoir F 
de Vautorite, du credit.) Powerful , 
"2 » Puiſſant , potent. 

Puiſſant, ( extremement riche.) 
Mighty rich , extremely rich. 
& Puiſſant, (robuſte, de grande taille. 
85 ) 
Serong, flout or gigantick. 

$ Puiſſant, ( fort . efficace. ) Power- 
ful » ſtrong , enforcing , forcible , effica- 
CIOUS, 

+ Tout-puifſant, ( qui peut tout.) Al- 
mighty. 

＋ I eſt tout-puiſſant aupres du Prince, 
(ſe dit par exageration d'un homme qui 
a beaucoup de credit a la cour.) He can 
do any thing with the Prince; ot he is 
in the higheſt degree of credit with the 
Prince. 

+ Le Tout-Puiſſant, , m. (il ne ſe dit 
que de Dieu ſeul.) The Almighty. 

PUITS, / . ( creux profond pour avoir 
de l'eau.) Hell. 

＋ Puits ou foſſe ſur un fond. A pite 
or we'l on @ bank. 

* * C'eſt un puits de ſcience, (ſe dir 
d'un homme extcemement ſavant.) He is 
deeply learned. 

PULLULER, . neut. ( multipier en peu 
de temps, au propre & au figure.) To pul- 
lulate, to germ, to bud, 

PULMONAIRE, / f. (herbe.) Lung- 
wort. 

＋ pulmonaire, adject. (qui appartient 
aux poumons.) Pulmonary. 

PULMONIE, J f. (maladie du poumon, ) 
The conſumption. 

PULMONIQUE, adj. (qui a les pou- 
mons affe&es. ) Conſumptive, who is in a 
conſumption. g 

Pulmonique, ſubſt. m. A conſumptive 
man , a man in a conſumption. 

4+ PULPE, / f. (terme de botanique, 
ſubſtance médullaire ov charnue des 
fruits.) Pulp. 

PULSATION, /f. (terme dogmatique , 
battement du pouls.) Pulfation, beating 
of the pulſe. 

PULVERIN, , m. (poudre a canon tres» 
fine.) Priming powder. 

+ & Pulverin, ( etpece de poire ou on 
met cette poudre.) 4 priming powder-caſe 
or horn, 

PULVERISE, ée, adj. Pulverized , redu- 
ced ro or beaten into powder. 

PULVERISER, ». act. ( reduire en pou» 
dre.) To pulverize , to reduce to Or to beat 
into poder. 

PUNAIS, aiſe, adj. (puant du nez.) That 
has a ſtinking noſe. 

pes IF > 1 Une punaiſe, ſubſt. F. A 
man or woman that has a ſtinking breath , 
that flinks like a bug. _ 

PUNAISE, ſubPe. f. ( forte dinſecte & de 
vermine.) A bug. 

PUNI, ie, adj. Punished. : : 

PUNIR, v. ad. (faire ſouffrir une peine 
pour une faute oz pour un crime. ) To 
punish , to bring to punishment , to inflict a 
punishment. ; 

Punir exemplairement. To bring to an 


PUR 


punishment , to make an exem- 


PUN 
exemplary 

le of. * 
VUNISSABLE , adj, (qui merite quelque 
peine.) Punishable, fit to be punished. 
PUNITION, /«b/t. J. (chatiment, peine.) 
Punishment. 5 

Cela lui eſt arrive par punition de 

Dieu. It is a judgment of God upon him. 
4+ PUPILLAIRE , adje&. (terme de pra- 
tique ; qui appartient au pupille.) Pu- 


lay. . 
PUPILLARITE „JF. (terme de droit; 
le temps qu'un enfant eſt pupille.) Pupi- 
loge, wardship. 

PUPILLE, {. m. & f. ( orphelin en bas 
age.) Pupil, an orphan under age. 

& Pupille, (jeune enfant ſous un gou- 
verneur.) Pupil, a tutor's ſcholar. 

PUPITRE, /. m. (meuble fur quoi on 
met les livres pour étudier ou les papiers 
pour Ecrire.) A desk. 

PUR, ure, adj. (qui eſt ſans mélange.) 

Pure, mere, unmixed , without mixture. 

Du vin pur. Pure or unmixed wine. 

De leau toute pure. Mere water, nothing 
but water. 

* Pur, (entier, dans les choſes mora- 
les.) Pure, mere, clear, downright , en- 
tire, whole. 

* Pur, (innocent, integre.) Pure, ho- 
neſt , innocent, upright. 

4 bur, (ſe dit pour mieux —_ 
la vraie nature, Veflence des Eires dont 
on parle; & pour lors PadjeRif fe met 
ordinairement devant le ſubſtantif. ) 
Mere. 

I Suivant Deſcartes, les b&tes ſont de 
pures machines. According to Deſcartes , 
beaſts are mere machines. 

pur, (net, fans tache, ſans ſouil- 
lure.) Pure, clear , clean, neat , fair, 
unſpotted. 

* Pur, (chaſte.) Chaſte, honeſt, pure. 

* Style pur, (net, exact.) A pure, clean, 
neat, exact or clear ſlyle. 

+ En pure perte , ady. (vainement. ) 
In vain, to no purpoſe. 

A pur & a plein, adv. (enticrement.) 
To all intents and purpoſes , entirely. 

PUREE, / f. (ſuc de pois cuits dans de 
Ieau or potage fait de ce ſuc.) A peaſe- 
ſoup or porridge. 

PUREMENT , adverb. (innocemment. ) 

Uprightly , honeſily , innocently. 

$ Purement, (avec pureté de ſtyle. ) 
Purely , neatly , exadly. 

4 Purement, (ſans condition, ſans re- 
ferve.) Without any condition, exception 
or reſerve. 

$ Purement, (entiérement.) F holly, 
fully , entirely. | 

$ Purement, (ſeulement.) Purely , me- 
rely, clearly. | 

PURETE, ſubſe. f. (qualits de ce qui eſt 
ſans mélange ou net.) Pureneſs , clear- 
neſs, the being pure , unmixed or clear. 

* Purete, ( exactitude dans le ſtyle. ) 
Pureneſs , clearneſs, cleanneſs , neatneſs or 
exactneſs of ſtyle. « 

* Purete, ( innocence , droiture, inté- 
grits.) Purity, uprightneſs , integrity, ho- 
. r d 

ureté, (chaſteté.) Chaſtity , honeſty. 

PURGATIF „ ive, 440 qui 5 7 4 
ative, purging. 

Purgatif, /. m. ( remede qui purge.) A 
Ut ge Or 4 purging medicine. 

— N,. F. (action de ſe purger.) 


PUR PUT 


+ oþ jean , (remede dont on ſe pur- 

e. purge or an ingredient for a purge. 
% EE de fins, * — 7 — 7 
ly courſes or flowers. 

PURGATOIRE, F. m. (lieu ou VEgliſe 
Romaine croit que les ames vont expier 
certains peEches.) Purgatory, 

PURGE , ée, adj. Purged, cleared, Ge. 
V. the verb. 

PURGER, . ad. (purifier, nettoyer.) 
To purge, clear or cleanſe. 

Purger un malade, (lui donner une 
purgation pour nettoyer ſon corps des 
humeurs impures.) To purge a ſick body, 
to give him a purge, 

* Purger un Etat de voleurs, (les cha 
ſer, les exterminer.) To clear a ſtate of 
thieves. 

* Purger ſa réputation. To clear or de- 
fend one's reputation. 

* Purger ſon bien, (ſe libérer.) To clear 
one's a 14 , to pay one's debts. 

& Purger 8 ) un metal. To refine 
a metal, to clear it from droſs. 

Se purger, v. rec. (prendre medecine. ) 
To take a purge, to take phyſick. 

* Se parger d'une accuſation ou d'un 


from an imputation or a crime, to juſtify 
one's ſelf, to prove one's innocence. 

PURIFICATION, J. f. (VPaQion de puri- 
mn, Purification , cleanſing. 

& Purification ou la purification de la 
ſainte Vierge, (la Chandeleur. ) The 
purification of the bleſſed virgin Mary , 
candlemas. 

PURIFICATOIRE, /ub/. m. (linge dont 
le Pretre fe ſert a Vautel.) Purificatory , 
the little linnen cloth that wipes the cha- 
lice. 

PURIFIE , ée, adj. Purified, cleanſed. 

PURIFIER , verb. act. (rendre pur, net- 
toyer, au propre & au figure.) To puri- 
fy , to cleanſe , to purge, to clear. 

Se purifier , verb. rec. ( devenir pur, au 
propre & au figure.) To purify one's ſelf, 
to be purified , cleanſed or cleared. 
PURIM , ſub. m. ( fete parmi les Juifs.) 
Purim, a Jewish feaſt on the fourteenth of 
Match. 

PURISME, , m. (affectation de purete 
dans le langage.) The being nice in point 
of language. 

PURISTE, ſub/. m. (celui qui affecte la 
pureté du langage.) Puriſt, one that affects 
to ſpeak nice and proper. 

PURITAIN, , m. (Presbytérien rigide 
en Angleterre.) A Puritan, a Presbyterian. 

PURULENT, ente, adj. ( mele ou plein 
de pus.) Purulent , matztery. 

PUS, /, m. { matiere corrompue.) Matter, 
corruption, ſnot. 


cœur.) Puſillanimous, faint - hearted , 
coward. 

PUSILLANIMITE,, /. f. (manque de cou- 
rage, lachete. ) Puſillanimity, faint-heart- 
tedneſs , cowardice. 

PUSTULE, ſubPt. f. (petite veſſie qui 
S$'Eleve ſur la peau.) Bliſter, puſtule. 

PUT. A perſon of the verb Puer and Pou- 
voir. 

T PUTAIN, 4 F. (terme injurieux & mal- 
honnete ; fille ov femme proſtituée.) 
Whore, wench , harlot , proſtitute , ſtrum- 

et, crack. 7 
+PUTANISME, / m. (commerce avec les 
putains ou le deſordre des femmes proſ- 


tituces.) Fhoring , whoredom, 
| | 


crime, (ſe juſtifier.) To clear one's ſelf 


PUSILLANIME , adject. (qui manque de] 


UT QUA . 
PUTASSIER, ſub. m. ( qui eft 40 
aux putains.) A whoremaſter or whore- 
PUTATIF , ive, ad 
„ive, adject. (qui eſt r6puts 
etre ce qu'il n'eſt pas.) Reputed, owes 


ſed, pretended. 
putatif, A reputed or ſup- 


Ex. Un pere 
poſed father. | 
PUTOIS, {. m. (animal fauvage.) A fore 
PUTRErACTION ＋ 
( „.J. ( Etat de ce qui 
eſt putrefie, ) Na He 6 e 
COrTUPtON, 
{ PUTREFAIT , aite, adj. (terme de me- 
| decine ; corrompu, infect, puant.) Pu- 
trified , rotten, corrupt, linking. 
PUTREFIE ce, adj. Putrified, rotten. 
| PUTREFIER „v. a2, ( corrompre, faire 
pourrir.) To putriſy, to rot orc corrupt, 
Se putrcher, v. rec. To pitrify , to cor- 
pt, rot or grow rotten. 
PUTRIDE, adjed. ( m6le de pourriture.) 
Ex. Fievre putride. A putrid ſever, 


* 


PYGMEE, Y u. (petit homme 
215. 4 dwarf, f a shrimp, 
arj/e. 

PYLORE,, /. m. (terme de médecine, ori- 
tice inferieur du ventricule, ) Pylorus or 
lower orifice of the ſtomach, 

PTRAMIDAL , ale, adj. (qui eſt en for- 
me de pyramide. ) Pyramidal or pyrami- 
dical, like a pyramid, 

PYRAMIDE, J. f. (corps ſolide qui a 
une large baſe, ordinairement carré & 
qui ahoutit en pointe.) A pyramid. 

Pyramide, (tas de pluſicurs choſes.) 


Pyramid, heap. 
a 


, nain.) 4 
f a Short= 


PYREN EES, /. f. pl. (hautes montagnes 
qui ſepareat la France de VE/pagne. ) The 


pyrenees or pyrenean hills, 


+ PYRITE, ſubſe. F. (ſorte de mincral. ) 


rites. 
PYROTECHNIE, /, , (art qui enſeigne 
Fuſage du feu.) / Foo, the age 9 
of fire-works, 


PYRRHONIEN, ſubſt. & adj. (nom de 
philoſophes qui doutent de tout.) Pyr- 
rhonian , ſceptick. 

PYRRHONISME, ſub/t. m. (opinion ou 
ſecte de philoſophes qui doutent de tout, 
& dont Pyrrhon a été le chef.) Pyrrho- 
niſm, ſcepticiſm. 

PYTHON, /, m. (c'toit chez les Grecs 
un eſprit qui aidoit a predire l'avenir, & 
por qui 2 etoit poſſede. ) Python, a 

amiliar and propheſying ſpirit or one poſ- 
ſeſſed a... 2 4 rr 

PY THONISSE,, FL. f. (ſorciere, devine- 
reſſe.) A pythoneſs, a ſorcereſs, awitch, 
a propheteſs, 


S. m. A conſonant , and the ſixteenth 

9 letter of the French alphater, has al- 

ways an u after it in the beginning or 

middle of words, and ſound like Kk, or c 
before a, o and u. 

Q, among the antients was a numeral 
letter ſignifying five hundred. 

Q, velut A cum D quingentos vult nume- 
rare. 

When it had a tittle on the top of it 
(thus, C) then it ſtood for five hundred 
thouſand, 

QU 


| QUADERNES ou Carmes, /. m. (terme 
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du jeu de triftrac ; deux quatre.) Two 
OUS 
CAR GENAIRE,, adj. ( age de qua- 


raute ans.) Quadragenarious or rather 
forty years od. 
OUADRAGESIMAL , ale, adj. ( appar- 
tenant au careme.) Quadrageſimal, of 
o „hong to lent, i 
QUADRAGESIME , ſ#b/2. f. (le premier 
dimanche de catème.) Quadrageſima, 
the firſt ſunday in lent. | 
QUADRAIN. V. Quatrain. 
QUADRAN. F. Cadran. 
QUADRANGULAIRE, adjef. (qui a 
quatre angles.) Quadrangular, four ſquare. 
QUADRAT, /. m. (terme d'Imprimeur ; 
iece de fonte que '[mprimeur met dans 
es eſpaces blancs.) A quadrat, in the 
art of Printing. 
QUADRATURE, J. (réduction d'une 
figure a un carrè. Squaring or quadrature. 
Fa quadrature du cercle. The quadrature 
of t circle, 


OUADRE. V. Cadre. 


CUADRER, . neut. (avoir de la con- | 


venance, du rapport.) To gquadrate, ſuit, 
aoree , ſquare. 

QUADRILLE, J f. ( troupe de cavaliers 
pour un carrouſel.) A trop of horfe for 
a carrouſel or turnament. 

4+ Quairille, /. m. (ſorte de jeu des 
cartes.) COTS 

QUADRUVEDE , /:b/t. m. (bete a qua- 
tre pieds.) A quadruped or four - footed 
beaft. 


QUADRUPLE, Anm. (quatre fois autant.) 


adruple , four-fold. 
N rien * double piſtole dE 
pagne.) A double Spanish piſfole. 

QUADRUTLER, v. ad. (multiplier par 
quatre.) To quadruplicate. 

QUAI, J. m. (levee faite le long dane 
riviere on d'un port.) The key of a river 
or haven. i 

QUAICHE, V n. ( ſorte de petit vaiſſeau.) 
V. Ketch. 

QUAKER ou QUAKRE, / m.( nom qui 
ſignifie Trembleur , & qu'on donne a une 
ſete An ere . Quaker. 

a QUALIFICATE R, / m. (membre 
du Saint-Office en Eſpagne & en Italie, 
dont la charge eſt de determiner par ſon 
avis la nature, le genre & le degré des 
crimes defer6s a ce Tribunal. ) Quali- 

Catror. 

UALIFICATION, / f. (qualité qu'on 
donne à une propoſition, à un dogme, 
&c.) Name, character. 

Vous avez qualifié de menteur, cette 
qualification ft injurieuſe. Fou gave him 
the character of a liar, that is an injurious 
name. 

QUALIFIE, ée, adject. Called, &c. J. 
Qualifier. 

& Qualifie, (qui eſt de qualité.) Honou- 
rable, of quality. 

QUALIFIER , v. ad. ( marquer de quelle 
qualité eſt une choſe or une perſonne. ) 

To qualify , to call, to give the character 
of, to deſcribe. 

Qualifier, ( attribuer un titre.) To 
call or give a title, to entitle, 

Se qualifier Gentilhomme , v. rec. To 
call or entitle one's ſelf a Gentleman, to 
take upon one the quality or to aſſume the 
title of Gentleman. 

QUALITE, H. f. (accident = lequel 
une choſe ou une perſonne eſt telle on 

telle.) Quality , condition, nature. 


| 


| 


Qualité NX ualité, (avantage 
du corps & de Feſprit. ) Gl —— 4 
qualification, accomplishment. 

Mauvaiſe qualité. An ill or bad qua- 
lity , an ill cuſtom, 

Qualité, (nobleſſe, naiſſance illuſ- 
1 „ noble birth, 

* Vin qui a de la qualité. Rich, noble, 
racy wine. 

Qualité, ( titre.) Quality, title. 

It avoit droit a Empire, en qualité de 
petit-fils "Auguſte, (on comme petit fils 
d Auguſte.) He had a right to the Empire, 
as being grandſon to Auguſtus. 

Il n'a pas les qualites requiſes pour cela. 

He is not qualified for that. 

QUAND, 1 de temps, (lorſque on 
dans quel temps.) hen. 

Quand Dieu crea le monde. Ven God 
created the world. | 

Quand reviendrez-yous ? F hen will you 
come back ? 

Juſques a quand? How long? 

T Quand & quand, (avec.) At the ſame 
time with, together with. 

Quand oa quand meme, con. (quoique.) 
Though, although. 

Quand elle le voudroit bien, Though 
She were willing. 

T QUANQUAN, ſub/t. m. prononceq Can- 
can. Ex. Faire un grand quanquan 
(beaucoup de bruit ou d'6clat) pour peu 
de choſe. To make a preat noiſe about a 
erifle. 

QUANT à, adv. (pour ce qui eft de-.) 
As to, as for, concerning, touching, 

Quant a lui. fe for him. 

Quant a cette affaire. As to or concer- 
ning that buſineſs. 

* f ll ſe met {ur ſon quant a moi, (il 
fait le ſuffiſant.) He carries it high, he 
ſtands upon high terms. 

+ QUANTES ac). f. plur. Ex. Toutes 
fois & quantes ( toutes les fois) que 
vous voudrez. Whenever, as often or as 
freouently as you pleaſe. 

QUANTIEME , adj. & f#b/2. (lequel d'un 
nombre ou d'un rang.) Fhat, which. 

Le quantiemejour du mois oz quel quan- 
tieme eſt-ce aujourd'hui? Vliat day of 
the month is this ? 

QUANTITE, / F. (accident de la ſubſ- 
tance corporelle. ) Quantity , bigneſs or 
extent. 

„ Quantité, (multitude, abondance.) 
A great quantity; abundance, a great ma- 
ny , a world. 

+ Quantite, (meſure des ſyllabes. ) 
Quantity, the meaſure of ſyllables, 

QUARANTAINE , V. (nombre de qua- 
rante.) Forty. 

Jeuner la quarantaine, ( oz pendant 
le careme.) To keep the lent, 

Faire la quarantaine, (en parlant de 
ceux qui venant d'un pays infe&é de 
peſte ſont ſeparés des autres pendant 
quarante jours.) To perform guarantain 
or quarantine. : 

+ Prendre quarantaine. To take date 
in order to perform quarantine Or to begin 

uarantine. 

QUARANTE, adj. de nombre, (4 fois 10.) 
Forty. 

+ QUARANTENIER, /b/. m. (menus 
cordages dont on fait les enflechures.) 
A rope of the ſize of the ratling lines. 

Quarantenier a quinze fils, a douze 

fils, a neuf fils, &c. Fifteen - thread , 

twelvc-chread or nine-thread ratling , &c. 


| 


UA 
QUARANTIEME adj. (nombre Tordre;) 
L CARE 57 
» Jubſt, m. OQuarrs n 
( terme de Tadiqie.) The naval 1 
| + Quarr6, (terme de corderie. ) $ 
in a rope yard. . Cacre, 
QUART, /t. m. ( quatrieme partie d'un 
tout.) Quarter or fourth part. 

Un quart Caune. A quarter of an ell. 

+ Il eſt une heure & un quart. Ie is 
fifteen minutes after one. 

+ Il eſt deux heures trois quarts on 
trois heures moins un quart, It wants 
fijteen minutes of three. 

Quart de vent ou quart de rumb, (ter- 
me de marine.) A quarter wind. 

Quart de rang, ( dans Vexercice mili- 
taire. ) A quarter rank. 

Quart de cercle, ( inftrument de 
Mathématique.) Quadrant, the fourth 
part of a circle divided into degrees, mi- 
nutes, &. 

Quart d'écu, (monnoie qui vaut à 
pretent vingt ſous.) A ſort of coin worth 
twenty ſous, 

$ Devoir au tiers & au quart, (on a 
_ le monde.) To be in every body's 

ebt. 

Medire du tiers & du quatt. To ſpeak ill 
of every body. 

Quart, (terme de mer, temps qu'un 
matelot oz un Officier fait ſa fonction.) 
Watch. 

Quart de bahord. The larboard watch, 
Quart de teibord. The ftarboarl watch, 
Faire le quart ou Etre de quart, To 
keep the watch, 
Relever le quart. To ſer the watch, 
＋ Rolle des quarts. Vateh bill. 

x. Othcier de quart. The Officer who com- 
mands the watch. 

Le quart du jour oz de la diane. The 
day-break watch. 

L Faire bon quart. To keep a good look- 


ledge 


out. 
7 Bon quart! Alls well. 
Bon quart Vavant! Look out afore 
there ! 


＋ Tribord au quart! The manner of 
calling the watch to relief: as, the /tar- 
board watch hoay ! | 

Quart, te, adj. (quatrieme, ) Fourth. 

Ex. Le quart denier, (terme de finan- 
ce.) The fourth penny. 

La fievre quarte. A quartain ague. 

+ QUARTAINE , adj. Ex. Vos fievres 
quartaines , ( ſorte d*imprecation. ) Pox 
take you, 

+ QUARTANIER , /ub/?. m. (terme de 
challe, ſanglier de quatre ans.) Av 
boar four years old. 

QUARTAUT, F. m. ( vaiſſeau tenant la 
quatrieme partie d'un muid, ) The f, 
part of a hogshead. 

QUARTE , /, ( meſure contenant deux 
pintes.) A quart, two pints, ' 

& Quarte, (en muſique.) A fourth, in 
muſick. : 

„ Quarte, (au jeu de piquet: on dit 
maintenant quarrieme,) A quart or fourt!, 
at picket, 

& Qaarte, (botte d'eſcrime.) A guart , 
a paſs in fencing. : : 

QUARTENIER, /, m, ( Officier de ville 
qui a ſoin d'un quartier) The Aiderman 
of a ward or an officer propoſed over 4 


wardinac 


itY. f : 
QUARTERON „/ m. (quatrieme partie 


| d'une lives, ) A quarter of a pound, 


UA 

$ Quarteron, (quart de cent.) A guar- 

ter © '4 hundred. 1 : 
QUARTIER „Jen. (quatrieme partie de 
<ertaines choſes.) Cutter or fourth arty 

Un quactier d'agneau. A quarter of lamb. 

+ Un quartier de terre, (la quatrieme 
partie d'un arpent de terre labourable. ) 
The fourth pert . 

Un quartier de lard, (grande picce 
de lard titée de deſſus un cochon.) 4 
tch of bacon. a 2 8 
L Quartier ( endroit, partie) de ville. 
uarter of a town Or City , 4 ward. 
N Quactier, (endroit d'une Province, 
dune campagne.) Parts, quarters, coaſt, 
ountry | 
y Ouartier , (endroit, partie du camp.) 
uarters in a camp. 
” quartier du Roi. The King's quarters. 

Enlever un quartier. To beat up the quar- 

rs of a party. 

9 L Chüiver „(lieu ou les troupes 
paſlent hiver.) Vinter- quarters. 

Quartier de rafraichiſſement, (lieu ou 
Von envoie des troupes fatiguées pour 
ſe remettre. ) Summer-quarters 

& Quartier de ſoulier, (le cuir qui envi- 
ronne le talon.) Quarter piece of a shoe. 

& Quartier daſſemblée, (rendez-vous 
des troupes.) A rende vous, head quar- 
ters. 

„Quartier, (quatrieme partie de Fan- 
nec. ) A quarter of a year. : 

Le premie:, le dernier quartier de la 
lune, (la quatr:eme partie de ſon cours.) 
The firſt or laſt quarter of the moon. 

$ Quartier , (loyer ou rente de trois 
mois.) Quarter-rent. 

Quartier, (penſion on gages de trois 
mois.) A quarter, quarter - allowance , 
quarter-ſalary or wages. 

Servir pat quartier chez le Roi, chez un 
Prince. To wait quarterly at Court. 

tre de ou en quartier. To be in waiting. 

Officier de quartier. A quarterly waiter. 

Sortir de quartier. To come out of wai- 
ting. 

$ Quartier, (en termes de guerre, com- 
poſition.) Quarters, 

Demander ou donner quartier. To beg 
or give quarters. 

* On n'y fait quartier a perſonne, (on 
n'y Epargne perſonne.) There is nobody 
ſpared , they give no quarters. | 

Quartier, (degré de pere & de mere 
pour prouver ſa nobleſſe.) Deſcent. 

Ia fait preuve de ſa nobleſſe de quatre 
quartiers, He has proved his nobility by 
four deſcents. 

ll tut mis par quartiers, (on Ecarte- 
IE.) He was quartered. 

A quartier, adv, (a V'Ecart.) Out of the 
way, aſide. 

+ Mettre de Vargent a quartier. To lay 
money. 

oy Quartier, (en termes de marine.) 
Quartier Anglois, quattier de Davies os 
rart-de-nonante. Quadrant or Davies's 
quacrant, 

+ Quartier de réduction. A ſinical ga- 
drant uſed by the French pilots, in wor- 
king their day's works, to diſcover the 
sh p's place, 

＋ Quartier ſphérique. A ſpherical qua- 


rant. 


+ Vent de 
ring wind, 

ki Pieces de quartier. Harpings. 

* Quartier des claſſes. A port of France 


quartier. A large or quarte- 


of an acre of arable land. () 


QUA 
of the ſecond rate where an Officer is 
eſtablished for the diſcipline of ſailors, 
and for maintaining the laws of naviga- 
tion, &c. under the quality of Sous- 
commiſſaire de la Marine & des Claſſes. 
QUARTIER-MAITRE, . m, ( Marechal 
ac logis.) A Quarter-Maſter, 

UARTO. V. n-quarto, | 
Tt QUASI, ady. (preſque, peu s'en faut.) 
Almoſt, in a manner. 
UASIMODO, F. J. (dimanche d'apres 
aques. ) Low-ſunday. 
QUATO LE, adj. (nom de nombre. ) 
Fourteen. 


«+ Chercher midi a quatorze heures, 
(chercher des difficultes ou il ne peut y 
en avoir.) To look for a knot in a bul. 
rush. 

Louis quatorze, (on quatorzieme. ) 
Lewis the fourteenth, 

Quatorze , ſubſt. m. (au jeu de piquet.) 
A quatorze at picket , fourteen by aces, 
kings, &c. 

QUATORKRZIEME, adjed. (nombre d'or- 
dre.) Fourteenth. 

Quatorzieme, ſubſt. (le quatorzieme 
jour, la quatorzieme partie.) The four- 
reenth. 

QUATRAIN, ſub/. m. (piece de quatre 
vers.) Quatrain, a ſtanza of four verſes. 

QUATRE, adje&#. de nomb. (qui contient 
deux fois deux. ) Four. 

Les quatre-temps. The four ember-weeks. 

* Il ſe met en quatre (il s'emploie de 
toute ſa force) pour ſes amis.) He will do 
any thing to 7 £6 his friends. 

* Faire le diable a quatre, (ſe tour- 
menter beaucoup , faire beaucoup de 
bruit.) To keep a heavy do or clutter, V. 
Diable. 

* Elle eſt toujours tirée a quatre Epin- 

les, (elle affecte une proprete outrée.) 

he is always tricked up. 

* Il demeure a quatre pas d'ici. He lives 
hard by. * 

Henri quatre, (on quatrieme.) Henry 
the fourth. 

Marcher a quatre pattes (on avec les 
pieds & les mains.) To go upon all 
four. 

+ Un de ces quatre matins, One of thoſe 
days, ſome time or other. 

. 5 , [. m. (en chiffre, en fait de 
cartes.) A four. 

RL. „(aux des.) A four or cater, at 
ice. 
QUATRE - VINGTS, adject. Fourſcore, 
ciohry, 
OUATRE - VINGTIEME , adject. Eigh- 
tieth. 
QUATRIEME , adj. (nombre d'ordre.) 
Fourth. | | 

Quatrieme , uh. (quatrieme partie.) 
A fourth or fourth part. 

4 Cet Ecolier eſt en quatrieme, (dans 
la quatrieme claſſe.) That boy is in the 
fourth claſs or ſchool. N 

& Quatiieme, /. f. (au jeu de piquet.) 
A fourth , at picket. 

QUATRIEMEMENT , adverb. (en qua- 
trieme lieu.) Fourthly, in the fourth 
place. | 

OUATRIENNAL , ale, adje&. (il fe dit 
d'un office qui s'exerce de quatre années 


Pune ou de Vofficier qui exerce cette 


charge.) Of every fourth year , quadren- 
nial, | 

QUE, (accuſatif ſingulier & pluriel du 
pronom Qui.) That, which , whom, 
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L'homme que vous avez vu. The man 
that or which you ſaw. 6 

R. Quelquetois le prondm n'eſt pas 
exprimè en anglois, 

Ex. La femme que j'aime. The woman I 
love. 

Que, (quelle choſe.) Vat. 

Que dit-il? Phat does he fay ? * 

«+ Que, (de qui, de quoi ou dont; à 
qui, a quoi.) Of whom, ro whom. 

+ C'eſt de vous qu'on parle. Ie is you 
they are ſpeaking of or it is of you they 
are rr 8 

* C'eſt a vous qu'on s'adreſſe. It is 10 
you they make application. 

Que, cory. That. 

Je crois qu'il viendra. I believe that he 
will come; ou, pour abréger, I believe 
nei come, 

$ Il importe peu qu'il le faſſe ou non. 
It matters not much whether he does it or 
not. 

+ Que, ( 4 à ce que.) Till. 

Attendez qu'il vienne. Stay till he comes. 

Je ne ſortirai pas que vous ne ſoyez 
1 N I shall not go out before you come 

ack, 

Je ne ſuis pas ſi fou que de le croire, I 
am not ſuch a fool as to believe it. 

Quelque riche qu'il ſoit. As rich as he 
Is. 

Que, (en marquant la comparaiſon.) 
Than, 

L'or eſt plus preEcieux que Vargent. Gold 
is more precious than ſilver. 

Plutort que de le faire. Rather than do it. 

Il eft tout autre que vous ne le diſiez. 
He is quite another man than you ſaid. 

Que, s'exprime ſouvent par But. 

I ne fait que manger & boire. He does 
nothing but eat and drink. 

Il ne ſonge qu'a cela. He minds nothing 
but that. ; 3 

Il n'a pas fini une chaſe qu'il en com- 
mence une autre. He has no ſooner made 
an end of one thing, but he begins ano- 
ther. 

Que, “ lorſque.) Ven. 

Je lui parlois qu'il étoit encore au lit. 
I ſpoke to him when he was ſtill a-bed. 

Mais ſur le point qu'on Etoit d'en venir 
aux mains. But as they were upon the point 
of engaging. 

+ Que, (de peur que.) Left, for fear. 

Retirez- vous, qu'il ne vous batte. Go 
away left he beat you. 

& Que, ( afin que.) Thar, 

Venez ici que je vous parle. Come here 
that I may ſpeak with you, 

& Que, (a moins que.) Unleſs, except. 

Je ne ſortirai point que vous ne ſortiez 
le prem-er. 1 will not go out, unleſs you 
go out firſt. 

$ C'eſt ici qu'il met fon argent, (ou la 
où il met, &c. This is the place where 
he puts his money. 

„Que (pourquoi) ne ſe corrige-t-il2 
VJ does he not mend or correct himſelf ? 

& (ue, (plat a Dieu!) Fould te God! 

Que n'ai-je le temps! Oh! that I had, 
would I had but time ! 

Qae ne puis-je vous rendre ſervice! 
Would to God that I were able to ſerve 
youu L 

Que ce verre de viu me lerve de poi- 
ſon, ſi je vous ments. I this glaſs 
of wine be poiſon to me if I lie. 

ly along-temps que (on depuis que) 
nous nous connoiſſons. It is a great while 
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fince we knew one another, we have known 
one another or been acquainted a long 
while, 

Que ſi vous faites cela. And if you 
do that. 

Que ſi cela eſt vrai. And if that be true. 

3 ne ſoit. To prove that it is Lan 

ant petits que grands. Both ſmall and 
great, little and big. 

&$ f Que bien que mal, (en partie bien, 
en partie mal.) So ſo, indifferent. 

& Cinq cents y ſont demeures, tant 
morts que bleiſſes a mort. Five hundred 
were left upon the place, part of them dead 
and part mortally wounded. 

Il ne ſe paſſera aucun jour que je ne vous 
Ecrive. 1 will let no day paſs or ſlip wi- 
thout writing to you. 

Que, marquant Vimperatif, s' exprime 
par Let. 

Que je meure. Let me die. 

Qu'il vienne au plutot. Let him come as 
ſoon as poſſible. 

& Soyez tel que vous voulez ètre eſtimé. 
Be fuck as you would be taken for. 

Ce ſont les plus 2 guerriers qu'il 
y ait dans toute l'Europe. They are the 
greateſt warriours of all Europe. 

C'eſt ici que je couche. Here I lie. 

C'eſt-la que je fus bien frotte. There I 
was ſound'y banged. 

ela et cauſe qu'on a public cet Edit. 
He was the cccaſ.on of the publishing of 
that edi or the inſtrument of it. 

& Jattends qu'il ſorte. 1 wait for his 
eoming out or till he comes out. 

Je n'ai que faire de cela. [ have nothing 
to do with that. 

Quand on n'a que faire on ſe divertit. 
When a man has nothing to do, he takes 
his pleaſure. 

& Que je ſouffre cet affront ! je n'en 
fera1 rien. I put up ſuch an affront ! I shall 
never do it. 

Le moyen que je endure? How can ] 
{ how is it poſſible for me to) endure it: 

$ C'eſt que (parce que) je ne ſavois 
pas que.--- It is or it was becauſe 1 did 
not know that. 

4+ & Que ſavez-vous ſi lame de votre 
pere n'etoit pas paſſce dans cette bete ? 
How do you know but that your father'; 
ſoul was paſſed into that creature? 

4 Que ne parlez-vous? (poucquoi ne 
parlez- vous pas?) V do you not ſpeak : 

C'eſt 6tre fou que de parler de la forte. 
Tt is a jully to ſpeak after that manner or 
at that rate. 

C'eſt etre ſage que de vivre ainſi. Ir 
i like a wiſe man ſo to live. 

C'eſt regner que de ſervir Dieu. He 
reigns that ſerves God. 

C'eſt en vain que je me fatigue. In 
»ain do I toil and moil. 

Allez, ſot que vous étes. Go like a 
Block-head as you are. 

& Ce n'eſt pas tcop que cela. That is not 
too much, | 

$ $S'il y va & que je le ſache. If he goes 
thither , and I know of it. 

Si vous le voulez, & que je ne le 
veuille pas. {f you will have it ſo, and 1 
Not. 

& Je crois qu'oui. I believe fo or yes. 

Il croit que non. Fe believes not. 

Je dis qu' oui. I fay yes. 

II dit que non. He /ays no or not. 

Je gage que fi. I lay it is ſo. 

Je gage que non. I lay it is not ſo, 


| 


QUE 
+ 1 Je vous aſſure que cela eſt ainſi, 
J afſure you that it is ſo. 
+ Je doute que cela ſoit ainſi. I doubt 
whether it is ſo. 


Que! adv. (combien.) How, how much , 
how many! 


Que la vertu eſt belle! How beautiful is 
virtue 
Que vous etes Eloigne de la vertu de 
vos ancetres ! How much you are degene- 
rated or fallen from the virtue of your an- 
ceſtors ! 
Qu'il y a de fous dans le monde! How 
many fools there are in the world! 
QUEL, elle, pron. adj. (dont on ſe ſert 
pour interroger.) Vat? | 
Quel homme eſt-ce la? Vat man is 
that ? 
Quelle heure eſt-il? How late is it? 
N. Quel, (ſert auſſi d'admiration.) 
Quelle pitié! Oh, what pity it i? 
Quel que ſoit. Fhatever or hat- 
ſoever it be. 


Quel qu'il ſoit. Fhatever he be, let him 
be who he will. 

Quelle que puiſſe Etre la cauſe de ſa 
dilgrace. Fhatever was the cauſe of his 
misfortune. 

$ Tel quel, (mediocre, plutdt mau- 
vais que bon.) So /o, indifferent. 

QUELCONQUE , pron. (quel que ce 
toit oz quel qu'il ſoit.) Fhatever , hat- 
foever any. 

& Quelconque, (aul, aucun.) None, 
none at all. 

En fagon quelconque. By no means, by 
no means in the world. 

QUELLEMENT , adv. Ex. Tellement 
quellement, (ni trop bien ni trop mal.) 
So ſo, indifferent. 

QUELQUE , pron. adjedl. (un ou une 
d' entre pluſicurs. ) Some, any. 

Adreſſez-vous a quelque autre. Go to 
ſome body elſe. 

Py ira! quelque jour. I will go ſome day 
or other, 

Savez-vous quelque choſe de cette 
affaire? Do you know any thing about 
that buſineſs. 

Quelque jour. Some day or other, 

Quelque part. Somewhere. 

% Quelque, (quel or quelle que ſoit, ) 
Whatever, whatſoever, any. 

Quelque choſe qui arrive. Fhatſoever 
happens, 

Quelque raiſon qu'il ait. Vat rea ſun 
ſoever he may have. 

En quelque état que ſoit TVaffaire. In 
what caſe ſoever the buſin:ſs may be. 

En quelque lieu qu'il ſoit. Fherever he 
ts or be. 

En quelque temps que ce ſoit. At any 
time. 

& Quelque, (petit, peu.) Some little. 

ll y a quelque temps. A little while ago, 
ſome time ſince. 

Quelque peu, (un peu.) A little, 
ſome , ſomewhat. 

„ Quelque, (a quelque point ou a quel- 
que degre que.) Ho ſoever as. 

Quelque riche qu'il ſoit. How rick foever 
he may be or is, as rich as he is. 

„ Quelque , (environ, a peu pres.) 
About, ſome. 

Nous ſommes quelque vingt perſonnes. 
We are about twenty people. 
QUELQUEFOLS, adv. (de fois à autre, 
par fois.) Sometimes, now and then, 


QUELQU'CN, une, / (un entre plu- 


UE 
fieurs.) Any body, any man 


one. 


Quelques- uns. Some. 
T QUENOTTES, 


laire, dents de lait des enfans.) Teeth, 


» ſome body z 


pour filer.) A diftaf. 
% Quenouille, (chanvre, lin, &c, 
ont une 


uenouille eſt c . To 
4 Ale q hargee.) 4 diſ+ 

* Leroyaume de France ne tombe point 
en quenouille, (les femmes n'y ſuccedent 
pas a la couronne.) The kingdom of 
France never falls to the diſtaff or to the 
Women. l 


+ Quenouille (on colonne de lit,) 4 


_— 

+ QUERATS, / m. plur. (terme de la 
Mediterranee.) Theſe are, in the Medi- 
terranean trade, a certain number of 
Shares into which the property of a 
yy is 77 between its owners, 
maſter, &c, 

QUERELLE , /ub/e. f. (different, démelé, 
diſpute, ) Quarrel » difference, diſpute, 
debate » /trife, variance, wrangling or fal- 
ling out. 4 

Faire querelle a quelqu'un. To pick up 

a quarrel with one, 

Querelle dAllemand, (querelle faite 

legsrement.) 4 drunken quarrel. 

Prendre querelle. To quarrel , to fall 

ont, 

QUERELLE, ée, adj. Quarrelled with 
ſcolded at f 

Cc . 

QUERELLER, v. ad. (faire quecelle à 
quelqu'un.) Jo pick a quarrel with one, 
to quarrel with one. 

& Quereller, (gronder.) To quarrel 

with, to [cold at, 

QUERELLEUR, / m. (qui aime a que- 
reller.) A quarre/ſome man or fellow, 

er 97 ſubſt. F. A quarrelſome 
woman , a ſcold. 

QUERELLEUX, euſe, adject. (qui fait 
ſouvent querelle.) Quarre/ſome. 

QUERIR, v. ad. (chercher: on ne ven 
tert qu'a Vinfinitif, & avec les verbes 
aller, venir , enveyer.) Ex. Aller querir, 
To fetch , to go for. 

Venir querir. To come for. 

Envoyer querir. To ſend for. 
QUESTEUR, , m. (tréſorier parmi les 

anciens Romains.) Queſtor, treaſurer 
among the ancient Romans, : 

v Queſteur, (tréſorier d'une Univer- 
Vote.) A burſer or purſer in a college. 
QUESTION, /. f. (interrogation, deman- 

de.) Queſtion, interrogation, demand. 
$ Quzition , (propoſition ſur laqueile 
on diſpute.) Queſtion , propoſetion , query. 

& Queſtion, ( chole, ature.) Matter, 

buſineſs , queſtion. 1 

De quoi eſt- il queſtion? (de quoi s'agit - 

il?) Vat is the matter? what is the buſi- 
neſs in hand ? 

La queſtion eſt de ſavoir fi.., The queſ= 

tion is to know whether... : 
Eplus d'un an avant qu'il fit queſtion 
de la belle Temple. Above a year before the 
fair Temple came to be talked of or came 
to be a toaſt, ö 

& Elle Etoit groſſe, & quand il en ſut 
queſtion, on trouva quelle netoit pott 
marig g. She was with chiid, and when it 
came to the upshot, it was found that She 
was not married. 

$ Queſtion , (gene, torture.) Rack, 


corte. QUESTIONNAIRE 


TTONNAIRE, /ub/. m. ( cetur qui 
_ la queſtion aux accuſes.) The tor- 
menter. 


QUESTIONNE , Ee, adject. Queſtioned, 
interrogated, examined, demanded. 


UESTIONNER, verb. act. (interroger. ) 


o queſtion , interrogate or examine , gu 


ak queſtions , to demand. ts 

QUESTIONNEUR, ſ m. (qui fait ſans 
ceſſe des queſtions.) A queſtioner , an 
examiner , one that is full of queſtions. 

UESTURE , V, (charge de Queſteur 

Romain.) Q:-:florship , the place , office 
or dignity of a Roman * 

QUETE, / f. (action de chercher a la 
chaiſe ou ailleurs.) Queſt. 

Il y a long-temps que je ſuis en quete 
d'un tel. I have been a long time in queſt or 
fearch of ſuch a one. 155 ; 

e Quete, (action d'un Religieux qui 
mendie.) A begging. 

$ Quete, ( cueillette pour les pauvres.) 
A gathering. 

ous avons fait maintenant une bonne 
quete. We got pretty well this bout, 

Quete de I'Etambord , (terme de ma- 
rine, ſaillie, Elancement que fait Vetrave 
ou I'6tambord hors de la quille.) Rake of 
the ſlern-poſt. 

+ Qucte de la 1 85 Rake of the ſtern 
or length of the rake abaft. 

QUETER, . act. (chercher, terme de 
chaſſe.) To gueſt or go in queſt of or to 
unt. 

Un chien qui quete bien, (qui bat beau- 
coup de pays. }) A good range, a dog 
that ranges a great deal of ground. 

* Queter des louanges, ( chercher 
adroitement a ſe faire doaner des louan- 
ges.) To beg praiſes. 

Queter , verb. neut. (mendier, comme 
font certains Religieux.) To beg or go a 
begging, as mendicant friars do. 

$ Qu#*ter, (faire une cueillette.) To 

male a gathering, 

QUETEUR, 4045 m. (frere mendiant 
parmi les Religieux.) A mendicant friar, 
that goes up and down to beg for his mo- 
naſtery. 

& Queteur, (qui fait une cueillette. ) 
One that makes a gathering. 

QUETEUSE, /. f. (femme qui fait une 
cueillette.) A women that makes a gathe- 
ring or that goes a begging for the church 
or poor. 

QUEUE, f. (partie de derriere d'ani- 
mal a quatre pieds, d'eiſeau, de poiſſon, 
& de reptile.) The tail or train of any 
eee animal, bird, fish or rep- 
tile. | 

La queue d'un cheval. The tail of a 
horſe, 


Une queue de renard. A fox's tail or 
tram, 

La queue d'un paon. A peacock's train. 
La queue d'un poiſſon ou d'un ſerpent. 
The tail of a fisk or ſnake. 
Queue, (ſe dit de pluſieurs choſes 
qu! ont du rapport a la queue d'un ani- 
mal, &c.) Tail or train of ſeveral 


things. 


Ex. La queue d'une comete. The tail of 


d comet. 


La queue d'une lettre. The tail of a 
eter, 
La queue d'une robe ou d'un manteau. 
he train of a gown or cloak. | 
Perruque a queue. A Kue ig. 
w La queue (la tige) d'un fruit, une 
ome J. 


| 


QUE 
fleur. The ſtalk of a fruit or of a 


flower. 


La queue des lettres de Chancellerie. 
The label of letters of Chancery. 

4 Queue de mouton, (piece de viande 
de mouton ou la queue tient.) A loin 
of mutton. 

$ Queue de potle on de potlon, (ce 
par ou on les tient.) The handle of a pan 
or killer. 

Queue de moulin, (grande piece de 
bois pour le faire tourner ſur ſon pivot. ) 
Mill-handle. 

P. Brider ſon cheval par la queue, or 

Ecorcher [anguille par la queue, (com- 
mencer par ou on — nir.) To flay 
an eel at the tail, to do a thing the wrong 
or "wana d way, to begin where one should 
end. 
ll sen eſt retourns la queue entre les 
jambes, (tout confus ou déconcerté.) 
He went away like a dog with his tail 
betwixt his legs, he went ſneaking away , 
he ſneaked away. 

. Quand on parle du loup, on en voit 
la queue. P. Talk of the devil, and his 
horns appear. 

Rogner un livre par la t&te & par la 
queue. To cut a book both at top and 
bottom. 

* f Ticer le diable par la queue. Yoy. 
Diable. 

* Queue (le bout, la fin) de quelque 
choſe. The end, the latter end. 

La queue de la tranchée. The end of the 


trenches. 


La queue de Vhiver. The latter end of |. 


Winter. 

* Queue, (dernier rang de quelque 
corps.) Rear. 

La queue de VarmEe, The rear of the 
army, 

I eſt a la queue. He brings up the 
rear. 

* Ala queue, en queue, (a la ſuite, 
immédiatement apres, derriere.) Behind, 
cloſe behind, after, next after. 

Le bagage ſuivoit en queue. The bag- 
gage fol/owed behind. 

* A laqueue, en queue, (aux trouſſes, 
a la pourſuite de.) Ar one's heels. 


Avoir les ennemis en queue. To have] 


the enemy at one's heels. 

Les ſergens ſont a ſa queue, ou il a les 
ſergens en queue. The batliffs are at his 
heels, he has the bailiffs at his heels. 

* Queue a queue, (Pun apres l'autre, 
a la file.) One after another, one on the 
neck of another, one by one. 

* Queue, ( train, ſuite d'un Prince, 
&c.) Train, retinue. 

* Queue, (ſuite, conſequence d'une 
affaire.) The end or conſequence of a buſi- 
neſs. 

7 Monſieur ou Madame ſans queue, (or 
ſans rien ajouter.) Monſieur or madam, 
without any addition. 

Queue, {baton rond dont on joue au 
billard.) Aue, the round flick, one plays 
with at billiards. 

Queue, ( fataille qui tient un muid 
& demi.) A fort of hogshead, holding a 
french muid and a half. 

4 Queue, ( ſorte de pierre a aigui- 


| 


ſer.) A hone, a wetſtone. { 


Queue a faux. A rubber. 

Queue d'aronde. V. Arende. 

Queue de rat, (des manœuvres, des 
cordages, des cables.) Pointing. 


N 


QUICONQUE , pron. maſc. 


UE QUI 4$ 
+ 1 en queue 2 rat. 4 * 


rope. 

QUEUX R Ba m. Ex. Maitre yy: (le 
premier Cuiſinier du Roi.) The King's 
Maſter-Cook. 


QUIT, pron. relat. maſe. & fim. (lequel, 


_— e.) That, who, whom. 
n homme qui vit bien, 4 man that 
lives well. 

Je ſais qui c'eſt. I know who it is. 

C'eſt elle de qui je me plains. It is she 
of whom I complain. 

Voila qui eſt bien. That is well. 

y Qui, (ou ce qui.) hich. 

t qui pis eſt. And which is worſe. 
Qui plus eſt, ( outre cela.) Moje than 
that, moreover. 

Qui (lequel) d'entre vous oferoit 
_—_ cela ? Which of you durſt do ſuch a 
thing! 

Le voici qui vient. Here he comes. 

La voila qui vient. There che comes. 

Je le vois qui vient. I ſee him a coming. 

Qui, (celui qui, quiconque.) He 
that, whoever, whores, 

Qui obſervera les commandemens de 
Dieu ſera ſauve. He that or whoever shall 
obſerve the commandments of God, Saul 
be ſaved. 

P. Qui bien fera, bien trouvera. P. Ds 
well and have well. 

Qui que ce ſoit, qui que ce puiſſe 
etre, * quiconque.) Whoever, whoſoe 
ver, whoever he be. 

Qui que ce ſoit, ( chacun, tous indif- 
—— Any one, any man, any 

ody. 

% Il n'y a qui que ce ſoit, (on per- 
ſonne. ) There is nobody. 

A quieſt ce livre? 2 hoſe book is that 
or this ? 

$ + Qui, (ceux-ci, ceux-la, les uns, 
les autres.) Some. 

Ils ſont diſperſés, qui ga, qui la. They 
are diſperſed, ſome one way, ſome another 

hey ſtraggle up and down. 

Is * . la riviere, qui à la nage, 
qui en bateau. They went over the river, 
ſome ſwimming and ſome in boats. 

Un quiproquo, (une mepriſe.) Voy. 
Quiproquo. : 

UIA, a quia, terme * du latin. 
Ex. Il eſt a quia, (il eſt a bout, il ne 
ſait plus que dire.) He is at a fand, he 
is nonpluſſed or put to a nonplus. 

Mettre a quia. To nonplus, to put to 4 
nonplus , to put to a ſtand, to pur;le. 
qa que ce 


ſoit. ) /Fhoever or whoſoever. 


QUIDAM, /. mn. Quidane, / f. (terme 


de monitoire, de procès- verbal, &c. un 
certain, une certaine perſonne.) A cer- 
tain man or woman , à certain perſon , 


Oe. 
+ QUIET, ete, adj. (tranquille, calme.) 


92 , at reſt, 
voir Veſprit quiet. To have a quiet or 
compoſed mind , to have one's mind at 


reſt. 
QUIETISME,, /, m. ( ſee de fanatiques 


ou dillumines , qui a pris naiſſance parmi 
les Catholiques Romaias.) Quietiſm, a 
ſort of fanaticks. | 


QUIETISTE, adj. & ſubſt. (qui eſt de 


cette ſee.) Quietiſt. ; 
QUIETUDE, J f. (terme myſtique ; 
tranquillite, repos.) Quietneſs, quiet, 
repoſe , reſt , tranguility , compoſedneſs. 
a quictude de esprit. The quletneſs, 
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2 z tranquillity or compeſedneſs of 
mind. 

Il a paſie la nuit dans une grande quié- 
tude. He had a very good repoſe laſt 
* he has had a very hs | night's 
reſt. 

1 QUIGNON, F. m. (gros morceau de 
pain.) A great luncheon or piece of bread, 

QUILLE, F. f. ( morceau de bois pour 
jouer.) Pin or keel. 

Jeu de quilles. Nine-pins or F keels. 

Jouer aux quiiles. To play at nine- 
pins. 

Pai fait trois quilles de venue & huit 
de rabat. I carried three pins and tipt 
eight. 

11 of fut regu comme un chien dans 
un jeu de quilles, (mal regu.) He was 
as welcome as a dog at a wedding. 

++ Trouſſer ſon ſac & ſes quilles, (ſe 
ſauver promptement.) To pack away. 

$ Quille, (longue piece de bois qui 
eſt comme le fondement d'un navire. ) 
The keel of a clip. 

+ Fauſſe quille, Falſe keel, ſeldom uſed 
in French ships. 

4 Contce-quille. Sremſon. 

+ Ecarts de la quille, The ſcarfs of the 
keel. x 

1 Doublage de la quille. The sheathing 
of the keel. 


++ Hauteur de la quille. Depth of the 
keel. 

+ Largeur de la quille. Thickneſs of 
the keel. 

QUILLER, verb. neut. (tirer avec des 
quilles a qui ſera le plus pres de la boule, 
pour ſavoir ceux qui ſeront enterable dans 
une partie de jeu de quilles.) To throw at 
the bowl with pins to know who and who 

are together, to make up a match at nine- 

ins. 

QUILLIER, /. m. (eſpace ou Von range 
les neuf qüilles.) A /quare or place for 
nine-pins. | | 

QUILLON, / m. (branche qui tiert au 
corps de la garde d'une Epee. ) The croſs- 
bar of the hii: of a ſword, 

4 QUINAUD , aude, adr. (confus, hon- 
teux d'avoir Cte vaincu dans une conteſ- 
tation.) Thar looks filly , abashed, asha- 
med , out of countenance. 

Il fut ſi quinaud apres avoir perdu la 
partie. He looked fo ſilly after he had loft 
the ſet. | 

+ QUINCAILLE, / J. (toutes ſortes 
d'uſtenſiles, d'inſtrumens de fer ou de 
cuivre.) Hard-wares. 

+ QUINCAILLERIE, /f. {marchandiſe 
de toute ſorte de quincaille.) Dealing in 
hard-wares, 

+ QUINCAILLIER, /. m. (marchand, 
vendeur de quincaille.) Haberdasher of 
hard-wares. 

{+ QUINCONCE, / m. (diſpoſition de 
plant faite par diſtances égales en ligne 
droite, ou le lieu plantè de cette maniere.) 

uincunx. | 

+ QUINCONNEAU oz chevillot, /. m. 
(terme de marine.) Toggel. 

QUINES, fub/. f. (en termes de jeu des 
des, deux cinq.) Two cingues or ſives at 
dice. 

QUINOLA, /ub/t. m. (valet de cœur au 
reverſis.) The knave of hearts at the game 
called reverſis, the ſame as pam is at 


loo. 
QUINQUAGENA!RE, adi. & fab. (qui 
a cinquante ans.) Fifty years old, 


| 


| Quinte, ( caprice, bizarrerie.) A 


| crotchet , freak, caprice. 


2 ENO VE. F. f. (ſorte de jeu 

des des.) Quinquenove, a kind of game 
with two dice. 

QUINQUINA, /, m. (&corce “arbre des 
Indes, qui chatle la fievre.) The bark, 
the Jeſuits powder. 

QUINT, inte, adj. ( cinquieme. ) Fifth, 
Ex. Charles-quint. Charles the fifth. 

Quint, ou le quint-denier, /. m. The 
fifth penny. 

QUINTAINE, /ub/t. f ( ancien terme de 
manege : potcau fiché en terre, contre 
lequel on court avec la lance.) A quin- 
tin, a thick plank or poſt ſet faſt in the 
ground to run a tilt at. 

QUINTAL, / m. (poids de cent livres.) 
A quintal or hundred weight. 

$ Quintal, (cruche de gres, en termes 
de Potier.) A flone-pircher. 

QUINTE, /f. (ſuite de cinq cartes de 
la meme couleur au piquet.) A quint, at 
picket. 

Quinte, ( certaine conſonnance en 
maſique.) A fifth, in muſick. 


humour, fancy, whim , whimſey , maggot, 


v 3 » ( grande toux.) A great 
couch, 

QUINTEFEUILLE, / f. (herbe a einq 
teuilles, ) Cinqueſoil or five = leaved 
graſs. 

QUINTESSENCE, , . (le plus pur, le 
plus ſubtil, le principal d'une choſe phy- 
ſique ow morale.) Quinteſſence, ſubſ- 
tance. 

* Tirer la quinteſſence d'une bourſe, 
( Pepuiſer.) To drain à purſe. 

QUINTESSENCIER, v. neut. (raffiner, 
ſubtiliſer.) To refine, to be nice or cri- 
tical, 

QUINTEURX, euſe, ag. ( capricieux. ) 
Humourſome , fanciful , whimſical ; mag- 
gotty , freakish. 

QUINTIN, J. m. (ſorte de toile fine & 
claire.) Kintin-cloth. | 

QUINZAiN, ut. maſe. (quinze, en 
terme de marqueur de jeu de paume. ) 
Fifteen. | 
QUINZAINE, / f. (quinze jours.) 4 
fortnight. i 

ne quinzaine de piſtoles, (quinze 
iſtoles.) Fifteen piſtoles. 
UINZE, adj. de noms. (trois fois cinq.) 
Fifteen. | 
Quinze jours. Fifteen days or a fort- 
night. : 
& Gregoire quinze, (ou quinzieme. ) 

Pope Gregory the fifteenth. 

* En faire pailer quinze pour douze, 
(tromper, en donner a garder.) To im- 
oſe or put upon, to cheat. 

QUINZIEME , adje&. (nombre d'ordre.) 
Fifteenth, : 

Quinzieme, /. m. (quinzieme partie.) 
A fifte:nth or fifteenth part. 

Le quinzieme du mois. The fifteenth day 
of the month. ; 

r QUIPROQUO, F. m. (mepriſe : fe 
dit particulièrement des meprifes d Apo- 
thicaire.) A quid pro quo, a miſtake. 

QUITTANCE , / f. ( regu.) An acquit- 
tance or receipt. | 


Q UI 

QUINQUAGESIME, /, F ( dimanche 
devant le premier dimanche de carème.) 
Quinquageſima , shrove- ſunday. 

+ QUINQUENNAL, ale, adj. (qui dure 
cinq ans, oz qui ſe fait de cinq en cinq 
ans. ) 118 


QUI 

QUITTANCER, »v, 48. ( dicharger une 
obligation, 5.0 To write a receipt, 

QUITTE, adj, (aui eſt libers de ce quil 
devoit.) Quit, clear. 

Je ſuis quitte envers vous. I am quit 
with you. 

Un bien franc & quitte de toutes det- 
tes. An eſtate free and clear from all 
debts. ; 

Je vous tiens quitte pour dix &cus, 
(Je payerai pour vous, fi vous me donnez 
dix Ecus.) I excuſe or acquit you for ten 
Crowns, | 

Je vous tiens quitte de ce que vous 
me dever, (je vous en decharge, ) Tfor- 
give you that which you owe me. 

Quitte, { delivre, debarrafle.) Free, 
rid off or from, clear, at liberty, 

Je ſuis quitte d'un grand embarras, I am 
free from or rid of a great trouble. 

Quitte ( degage ) d'une promeſſe. 
Diſengaged from a promiſe. 

Je vous tiens quitte de votre parole, J 
acquit or diſengage you from your word or 
promiſe. 

Si je viole ma promeſſe, je vous tiens 
quitte du ſerment de fidélité que vous 
m'avez fait. If I break my promiſe, I ab- 
ſolve you ; or hold you free , from the oath 
of allegiance you have ſworn to me. 

J*en voudrois Ctre quitte pour cent Ecus, 
1 wish it coſt me no more than a hundred 
Crowns. 

Tu ren ſeras pas quitte a fi bon mar- 
che. Thou shalt not come off ſo cheap. 

Jouer a quitte ou a double. To play quits 
or double. 

*La Reine, preſque au deſcſpoir, réſo- 
lut de jouer à quitte ou a double. The 
es , almoſt in deſpair, refſulyed to win 
the horſe or loſe the ſaddle. 

Nous voila quitte a quitte, (pour dire 
qu'on a rendu la pareille.) Now we are 
quits Or even. 

Quitte pour s'enfuir oz a s'enfuir. 
It is but flying or running away for it, 

Il ea fut quitte pour la peur, (out 
n'en eut que la peur.) His fear was his 
only punishment. 3 

Quitte pour Etre grondé. It is but 
bein. chid for it. 

Je QUITTEMENT , adv. (terme de pra- 
tique , franc de toutes dettes.) Free and 
clear from all debts. 

QUITTER, verb. add. (laiſſer, abandon- 
ner.) To quit, læave, forfake, go from or 
part with, a f 

& Quitter, (öter de deſſus ſoi, fe de- 
pouill-r.) To leave, pull or caſt off. 

* Quitter une profeſſion, (y renoncer.) 
To leave off a profeſſion , to guit it. 

* Quitter les études. To give over or 
abandon fludy. ; 

* Quitter une charge, (sen defaire, 
s'en demettre.) To quit or relinquish an 
office , to lay down one's commiſſion. 

* Quitter ( ſe défaire de) ſes mauvaiſes 
habitudes. To leave off one's il fal its, 
to break one's ſelf of them. 

* Quitter, (cëder, delaiſſer.) To quit, 

ield , part with or give up. 

1 Ger - (laifler aller, licher,) To 
let go. 7 

Quitter priſe. To let go one's hold. 

& Quitter , (ceſſor de $'adonner a quel- 
que choſe , sen deſiſter.) To leave off, 
or give over, 20 deſiſt. 

Quitter un ouvrage. To leave off a 
Wark. 


QUI QUO 


OQuitter ane entrepriſe. To give over an 
enterprize , to deſiſt from it. 

II quitta ſes mauvais deſſeins. He laid 
fide his ill deſigns. : : 

&$ Quitter , ( décharger, affranchit.) 
To quit, forgive or excuſe. 

Je vous quitte pour vingt scus. 
or excuſe you for twenty crowns, 

je vous quitte de cette dette. I forgive 
you that „ 7 

QUO, pron. (qui tient lieu du pronom 
relatif lequel , laguelle, dans les cas 
obliques. ) This particle is uſed inſtead 
of the relative pronoun lequel, laquelle, 
in the oblique caſes, and is rendered into 
English by that, Which, what. 

Le plus grand vice a quoi il eſt ſujet. 
The greateſt vice that he is ſubj: to. 

De quoi il ne ſe corrige point. V hich he 
never mends, | 

La cauſe pour quoi on Pa arret6. The 
account upon which he was arreſted , the 
reaſon why he was arreſted. 

Quo, (ſe prend auſſi ſubſtantive- 
ment, & ſigniſie quelle choſe.) Subſtan- 
tively taken is rendered by what. 

Je ne ſais a quoi me rcſoudre, I know 
not what to reſolve upon. 

A quoi penſez- vous? Vat are you all 
thinking on ? f 

R. Remarquez que ce mot n'eſt pas 

_exprime en Anglois dans beaucoup de 
phraſes. Note, that this particle is den 
leſt out or unexpreſſed in many English 
phraſes. 

Ex. A quoi paſſez-vous le temps? How 
do you ſpend your time. | 

A quoi bon tant de fagon ? hy do 
you keep ſuch ago or make ſo many cere- 
monies ? 

Le vice à quoi il eſt ſujet. The vice he is 
ſubject to. 

Ceft a quoi nous devons penſer. This 
we ought to think upon. 

Ce qui nous fied le moins eft ſouvent 
de quoi nous nous piquons le plus. We 
often value ourſelves moſt upon what be- 
comes us leaſl, 

Vous ne ſavez pas en quoi conſiſte 
Tamitié. You do not know wherein frien- 
ip lies or in what it con ſiſts. 

Il ne dit ni quoi ni qu'eſt-ce. He ſays 
nothing, he ſays not a word. 

Un je ne ſais quoi, ſub. ( certaine 
choſe qu'on ne peut exprimer.) The 
French je ne ſais quoi, or Tknow not what , 
en unexpreſſible quality. 

$ Quol qu'il arrive. Fhatever happens, 
fall back fall edge. 

* qu'il en ſoit. However, however 
it be, 

» Quol, partic. (marque Padmiration, 
Ietonnement , Pindignation , &c. ) Vat! 
how now ! 

+ Quoi ! vous avez fait ccla ! How ! 

ave you done that ! 

+ Eh quoi ! vous n'étes pas encore 
parti! How now ! are you not gone yet! 

QUOIQUE, conj. (encore que, bien 
que, ) Though or tho?, although. 
CYOUBET » J=b. m. (plaiſanterie tri- 

tale, 

QUOTE, at. F. Ex. Quote part, (ſomme 
que chacun doit payer ou recevolr, ) 

Uuota, 

QUOTIDIEN, enne, adj. (de chaque 
cur.) Daily , quotidian , of every day. 

an quotidien. Daily bread. 

Fievre quetidienne, Quotidian ague. 


I quit 


) 4 jeſt, a quirk or joke, a pun. | 


—_— 


R, 


| 
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QUOTIENT, . (nombre qui réſulte 


de la diviſion d'un nombre par un autre.) 


8 „the number ariſing out of any | 
1 


viſion. 


+ QUOTITE, . F. (la ſomme fixe 


à laquelle monte chaque quote part.) 
Quota, 


R 


. F. A conſonant, and the ſeven- 
teenth letter of the alphabet, is pro- 
nounced erre by the French. 


R was formerly a numeral that ſtood for So, 


according to the Poet. 


Octoginta dabit tibi R, ſi quis nume- 


rabit. 
And when it was marked with a tittle, 


then it ſignifed eight thouſand. 
REMARQUE. 


La lettre & la ſyllabe re ſervent, en 
Frangois, a former les ſubſtantifs & les 
verbes, que les Grammairiens nomment 
reduplicatifs, parce qu'ils marquent la 
reiteration ou le renouvellement d'une 
action, comme 

Rabaiſſement , Redite, 

Rabaiſſer, Redire, 

Raccommodement, REEdification , 


Raccommoder, Recdiher, 
Refaire , Réunion, 
Refait, Réunir. 


Or il eſt a remarquer que le nombre de 
ces reduplicatifs n'Etant pas fixe, outre 
ceux que VAcademie Frangoiſe a admis 
dans ton Dictionnaire, Vuſage a donné 
cours à nombre d'autres, dont on ne 
doit pourtant ſe ſervir, qu'apres qu'ils 
ſont bien Etablis & appuyes de bonne: 
autorités. 


REMARK. 
The letter r and the ſyllable re ſerve, in 


French, to form the ſubſtantives and verbs, 
which Grammarians call reduplicative , 
becauſe they denote the reiteration or rc- 
newing of an ation, ſuch as 

Rabaiſſement , Redite, 

Rabaiſſer, Revire , 

Raccommodement, Résdification, 

Raccommoder , Recditier , 

Refaire , Reunion, 

Refait , Réunir. 

Now it is to be obſerved , that the numbe; 
of the reduplicatives not being fixed , 
beſides thoſe th: French Academy have 
admitted into their Dictionary , uſe kas 
made current ſeveral others; which, one 
ver, ought not to be employed til! they are 
well eſtablisled, and ſupported by good 
authorities, 
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RABAIS, ub. m. ( diminution de ſomme 
ou de valeur.) Abatement, leſſening , 
fall. 

Rabais de taxes. An abatement of taxes. 

Le rabais des monnoies. The fall of the 
money, the crying down of the money. 

Publier le rabais des monnoies. Zo cry 
down the money. 

Leble & le vin ſont au rabais. The price 
of corn and wine is fallen or corn and wine 
are fallen in their price. 

+ Donner 04 mettre un ouvrage au 
rabais, (publier qu'on le donnera a faire 
a celui qui Ventreprendra au meilleur 


| 
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marché.) To advertiſe a piece of work to 


be performed by him who gives in the moſt 
reaſonable propoſal. 


RABAISSE, ce, adj. Pulled down , hum 


bled, &c. V. the verb. 


RABAISSEMENT , Y m. (abaiſfement.) 


Pulling down, humbling or humilia- 


tion, 
4 Rabaiſſement (diminution) des mon- 
noies. he fall of money or coin, its being 


cried down. 


RABAISSER, v. aq. (diminuer , mettte 


plus bas.) To bring down , to abate, 

Rabaifler le prix des denrees. To bring 
down the price of commodities. 

Rabaiſſer les monnoies. To bring or cry 
down money. 

Rabaiſſer les tailles. To abate the lang. 
taxes. 

La malignité releve ſouvent le bonheur 
d'un Prince pour rabaiſſer ſon mérite. 
Malice often cries up or extols a Prince's 
good fortune, in order to depreſs his 
merit. 

* Rabaiſſer, (abaiſſer, reprimer.) Te 

ul! or bring down, to check, to humble. 

* Rabaiſſer le caquet. J. Caquet. 

Se rabaiſſer, verb. recip. (s'humilier.) 
To debaſe or humble one's ſzlf, to cringe. 

Se rabaiſſer, ( rabattre ſes courbet- 
tes, en parlant d'un cheval.) To rebate, 
ſpeaking of a horſe. 

+ RABANS , /ub/t. m. pl. corrompu de An- 
glois ROPE-BAND , (treſſes, terme de 
mer.) A general name for earrings, gaſ- 
kets, rope-bands, and kniteles, 

o+ Rabans de frelage. Furling lines or 


rope-bands. 
Rabans de tetiere. Earrings. 
Rabans de pointure , on 3 de 
ris, The reef earrings of a ſail. 
* Rabans de pavillon. The rope-bands 
of a flag or enſign. 
A Rhone 45 ſabords. Port ropes or 
ſmall ropes lashed to the inner rings of 
the port-lids, to help hauling them 
down, to shut them. 
RABAT, ſubſe. m. (collet d' homme.) 4 
band. 
& Rabat, (ſecond coup au jeu de 
quilles.) The tipping, at nine-pins. 


Jai fait cinq quilles de venue, fix 


de rabat. I carricd iV pins, and tipt 


dx. 

FHABAT Jol „ſ. m. (perſoane ſevere 
qui trouble la jole des autres.) A cron 
bleſome gueſt, one chat ſpoils the ſport of 
the company. 

& Rahat-joie, (facheux accident.) Any 
thing that chec':s ou joy, an ill piece of 
news aſter a goed one, a diſappointment , 
a great balk. 

RABATTRE, verb. a4. (diminuer, re- 


trancher.) To batc or abate. 


Rabattre quelque choſe du prix. To bate 
ſomething of the price. ; ; 

* Il n'en rabattta rien, (ih eſt inflexi- 
ble.) He will not bate an inch of it, he will 
not give up the leaſt point. 

* Il ne veut rien rabattre de ſa fierte. 
He will not be brought down , he is as 
haughty as ever. I 

* Jen rabats de moitié, (je diminue 
de Peſtime que javois pour lui.) I have 
not haf the efizem I had for him. 

* Rabatire, (en termes de Palais & de 
Coutume , rEvoquer. ) To abate, a Law- 
term, to defeat. 

+ Rabattze, (parer, détourner, em- 
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pechet Peffet.) To beat down , to break, 
to ward off, to parry, to put by, 

Un manteau de . rabat la fu- 
mee. A mantle tree in a chimney beats or 
keeps down the ſmoke. 

Rabattre un coup. To break, put by or 
parry a blow. 

$ Rabattre, ( abaiſſer, abattre.) To 
pull, heat, bring or preſs down, to lay. 

Rabattre les coutures. To beat down the 
ſeams. 

Rabattre les vapeurs. To lay the va- 

ours. 

* Rabattre ( reprimer ) Porgueil de 
quelqu'un. To pull or bring down one's 
pride er ſpirie , to quell or check his pride. 

Cheval qui — ſes courbettes de 
bonne grace, { en termes de manege.) A 
_ that rebates his curvets very handſo- 
mely or finely. 

&S Rabattre, (jouer en revenant, au 
jeu de quilles.) To tip, at nine-pins. 

Rabattre, v. neut. Ex. Quand vous ſe- 
rez- la, vous rabattrez par un tel endroit, 
(ou vous deEtournerez par un tel endroit. ) 
When you arrive there, you muſt take or 
turn to ſuch a place. 

Ils rabattirent vers Eambray , qu'ils em- 
porterent & pillerent. They turned or bent 
their maich towards Cambray, of which 
they poſſ-jfed themſelves, and which they 
plundered. 

Se rabattre, v. recip. (tomber bruſque- 
ment.) To fall down or upon, to light. 

Les perdrix ſe rabattirent dans ce 
champ. The partridges fell down in that 

eld. 

* Apres avoir laifle prendre lVeffor a ſon 
imagination , il n'eſt pas a propos de ſe 
rabattre ſur des bagatelles. It is not well 
for a man that has ſoared ſo high to deſ- 
cend or to come down to ſuch trifles. 
RABATTU, ue, ay}. Bated, abated, ac- 

cording to the verb. 

+ Epee rabattue, (qui n'a nipointe ni 
tranchant. ) A ſword without edge or point. 

Tout compte, tout rabattu ; tout bien 
compte & rabattu, (tout bien examine. ) 
After all, when the affair is thoroughly 
conſidered. 

++ Rabattues , ſub/f. f. plur. (terme de 
conſtruction.) Hences or falls of the rails 
from the ſtern to the gangways, and 
from the fore - caftle to the gangways. 

RABBIN, / m. ( DoQeur de la Loi parmi 
les Juifs.) 4 Rabbi, Rabbin, a Jewish 

Doctor. 

RABBINIQUE, adj. ( qui eſt des Rabbins.) 

Rabtinicel. 

RAB EINISME, , m. (doctrine des Rab- 
bins.) Tie doctrine of the Rabbins, 

RABBINISTE, / m. (qui ſuit ou qui fait 
la doctrine des Rabbins.) A Rabbiniſt. 

+RABETI, ie, adjed. Dulled, ftupified , 
be ſotted. 

+ RABETIR, verb. ad. (rendre bete & 
ſtupide.) To dull, flupify or beſot, to 
male dull or ſtupid. | 


RABLE, /. m. (partie du lievre ou du| 


lapin qui eſt depuis le bas des Epaules 
juſqu'à la queue.) The back of a hare or 
rabbit. 

* + Il a un bon rable, ( enparlant d'un 
homme fert & robuſte.) He has a good 
ftrong back. 

RABLU, ue, adj. (qui a le rable Epais. ) 
That has a good back, ſtrong-backed. 

+ RASLURE, t. f. (terme de marine, 
entaille zur la quille d'un vaiſleau pour 
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emboiter les gabords.) The rabbit or 
channel cut in the keel, ſtem, and ſtern- 
ou to receive the edges of the gar- 
oard ſtreaks, and the ends of the 
planks afore and abaft. 
+ Rablure de Vetambord, The rabbit of 
the ſtern-poſt. 
+ Rablure de I&trave. The rabbit of the 


em. 

IS Rablure de la quille, The rabbit of the 

cel, 

+ Rablure de la liſſe Chourdi, The rab- 
bit of the wing tranſom. 

+ RABONIR, . ad. (rendre meilleur, 
ne ſe dit qu'en parlant de certaines cho- 
ſes qui n'ctoient guere bonnes d'elles- 
memes, on qui avoient été gätées.) To 
meliorate , better , improve. 

RABOT, /, m. (inſtrument de menui- 
* joiner's plane. 

$ Rabot, (pour détremper la chaux. ) 
A plaiſterer's beater. 

* Paſſer le rabot ſur un ouvrage d'ef- 
prit, (le polic, le perfectionner.) To 
polis or lick over an ingenious piece 
work. 

* Il reprend vingt fois le rabot & la 
lime, (il palit, it ictouche fon ouvrage.) 
He polishes his work ove; and over. 

RABOTE, ée, adj. Planed, &c. accor- 
ding to the verb. 

RAOTER, verb. a#. '/rendre uni avec le 
rabot. ) To plane or make ſmooth with a 
plane. | 

+ * Il y a bien a raboter a cet ouvrage. 
That performance wants great polishing. 
RABOTEUX, ſe, adj. ( inegal , qui n'eft 
pas uni.) Rough, rugged, uneven. 

RABOUGRI, ie, adj. un arbre rabougri. 
A ſtunted, miſgrown., grubbed tree, a tree 
not come to perfection, a mere grub. 

* f Un petit homme tout rabougrt , (on 
de mcchante conformation.) A ſtunted 
fellow, a miſshapen ghrimp, a crab. 

RABOUGRIR, v. n. ſe rabougrir, verb. 
recip. (en parlant des arbres qui ne pro- 
fitent pas, qui ne viennent pas bien.) 
To grow ſtunted , to grow crooked and low 
withal ; ſpeaking of a tree that does not 
thrive, 

RABOUILLERE, /f. ( creux ov la lapine 
fait des petits.) A rabbit's naſt. 

4+ RABOUTIR, . ad. (te dit populai- 
rement en parlant de quelques morceaux 
d'ctoffe qu'on met bout a bout Pun de 
Pautre.) To piece, to patch. 

RABROUE, adj. Snubbed. 

RABROUER, verb. ad. ( rebuter avec 
rudeſſe & avec mepris.) To ſnub, to 
give a sharp or crabbed anſwer. 

+ RACAGE, ſubft. n. du Suedois RACKA, 
racage, terme de marine; boules de 
bois enſilées qu'on met ſur les mats 
pour facuiiter le mouvement des vergues. 
Ce mot ſ.gnifie dans la meme langue, 
coucir; en effet ie racage ſert a faire 
courir la vergue le long de fon mat, ) 
Parrel. 

Grand racage. The main parrel or 
parrel of the main yard. 

Racage de miſaine. The fore parrel 
or parrcl of the fore yard. 

4 Racage du grand hunter. The main 
top parrel or parrel of the main top-ſail 
yard. 

Y Racage a VAngloife. Truſs parrel. 


Racages des perroquets. The main 


4 top-gallant parre!s or parrels of the main 


| 


cvp-gallant: fail yards, 
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acage de galere. The parr 
laten yard, r 
| igots de racage. Ribs of a arrel, 
! Pommes de — Tad, of a par- 
rel. 
Bitard de racage. Parrel rope. 
Droſle de racage. Parre! truſs, 
Palan de drofle ou droſſe du racage 
d'artimon. The migen parrel truſs, 
RACAILLE, ſubP. f. (lie & rebut du 
peuple.) The ſcum , the rabble, the dregs 
of the people, the mobile or mob, the 
raſcality. 
* Racailles , (toutes choſes de rebut, ) 
Ne ſtuff, trash, 
up CAMBEAU, ſabſt. m. de mime 
origine que RACAGE; ( anneau de fer 
concave a ſa ſuiface exterieure, & d'un 
grand diametre pour pouvoir paſſer & 
courir le long d'un mit. } A traveller 
or lender iron ring which ſometimes 
encrrcles the maſt of a long boat, ſet- 
ving as a parrel to the yard or gaff. 
+ Racambeau du grand foc, on cercle 
pour amurer le grand foc. The jib iron. 
RACCOMMODAGE, /ub/. u. (action, 
travail de raccommoder. ) Mending , pie- 
cing , patching or botching. - 
RACCOMMODE, ée, adj. Mended, 
&. V. the verb. 
RACCOMMODEMENT, , m. ( rEcon= 
ciliation.) Reconciliation, reconcile- 
ment. | 
RACCOMMODER, . a. ( refaire, re- 
mettre en tat.) To mend, piece, patch 
or botch. 


A 7 Raccommoder, ( remettre dans 
une fituation plus convenable & plus 
ſelon la bienſeance.) To adjuſt, to ſer 
right. 

Une femme qui raccommode ſes che- 
veux. A woman that adjuſts her hair. 

+  * Raccommoder , (reparer.) To 
make amends, indemnify or give ſatisfacs 
tion. 

la fait une ſottiſe, il cherche a la 
raccommoder. He has committed a folly, 
he wants to make amends for it. 

% Raccommoder, ( rEconcilier des gens 
qui $'Etoient browlles.) To make friends 
again, to reconcile. 

Se raccommoder , v. recip. To be friends 
again, to be reconciled. f 

RACCOMMODEUR, / m. (celui qui 
raccommode.) Mender, patcher , botcher. 
4 RACCORDEMENT, ſubPt. m. (terme 
d'architecture: reunion de deux corps 
ou ſuperficies a un meme niveau, ou 
d'un vieil ouvrage a un neuf.) Level- 


ling. 

LRACCORDER, »..a. (terme darchi- 
tecture: faire un raccordement.) T9 
make a levelligg. 

RACCOUPLER, verb. a4. ( accoupler 
de nouveau.) To couple again. 5 

Raccoupler des levriers. To couple again 

greyhounds, : 

Raccoupler des bœufs a la charrue. To 
| woke again oxen to the plough. 
RACCOURCIH, ie, adj. Shortened, made 

shorter, abridged. 

& A bras :accourct.' With main ſtrength, 

Raccouict , /H. m. (un abtege.) An 

abridgment. | 

RACCOURCIR, verb. ad. rendre plus 

court.) To shorten , to make or cut Shor- 

ter, to abridge. 
& Raccourcir, 
To fore- horten. 


(en terme de peinture.) 


CCOUTRE , ée, adj. Mended. 
\RACCOUTRER , v. ad. ( raccommo- 


RAC OUTUME, ce, adj. Uſed again. 
RACCOUTUMER, fe raccoutumer , v. 


RACCROCHER, . act. ( accrocher de 


RACE, /. f. ( lign&e, extraction.) Race, 


RACHETER , v. act. (acheter ce qu'on 


RACINE, /. m. (partie des arbres & des 


RAC 
RACCOURCISSEMENT , 


de raccourcir.) — 


ſ. m. (action 
5 abridging. 
Raccourciſſement, (en peinture.) 


Fore- horten. 


np. - 
t FACCOUTREMENT, Y m. (action 


de raccoutrer.) Mending. 
To mend. 


der. 


Ncip. ( reprendre une coutume.) To uſe 


nes ſelf again. N 
RAC ROCH 


E, ée, adj. Hooked again, 
&c. V. the verb. 


nouveau.) To hook again. 

* Raccrocher, ( ratraper , regagner. ) 
To recover or get again. 

* Il s'eſt enfin raccroché (on raccom- 
mode) avec ſa maitreſſe. He is at laſt 
reconciled to his miſtreſs. 


family, flock or generation. 
la race future, les races futures, 
(la poſteritE. ) Future or after-ages , after 
times , parry. 
4 Race ( forte , eſpece ) de gens. 
Race, ſort, kind, generation of men or 
eople. 
% Race „(en parlant des animaux.) 
Race, breed , ſtrain or kind. | 
RACHAT, /. m. ( recouvrement d'une 
choſe vendue. ) Redemption , redeeming , 
recovery. 
Vendre a faculté de rachat. To fell with 
power of redemption. 
4 Rachat ( amortiſſement ) d'une rente. 
The redeeming or amortiſation of a rent. 
& Rachat, (delivrance.) Redemption, 
redeeming , delivrance. 
RACHETABLE, adj. (qu'on a droit de 
racheter.) Redeemable , recoverable. 
RACHETE, &e, adj. Bought again , re- 
deemed , &c 


avoit vendu oz quelqu'autre choſe en fa 
place.) To buy or purchaſe again. 

$ Racheter, ( re , retirer des 
mains d'autrui; un bien, une perſonne, 
une rente, &c.) To redeem , to buy off, 
to recover. 

* Racheter les bonnes graces des Tl 

of the 


de bien. To regain the favour 
00d, 


RACHITIQUE , adj. ( ſe dit des per- 
ſonnes nouges & attaquees- du rachitis.) 
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RACHITIS, J m. (terme de Médecine, 


nœuds qui viennent aux bras & aux jam- 


bes des enfans, & qui les empechent de 


croitre. ) The rickets. 


plantes qui eſt dans la terre.) The root 
of plants and trees. 

a racine des ongles, des dents, des 
cheveux, The root of nails, teeth, and 

ir, 

La racinedes cors , des loupes, des ver- 
rues, &c. The root of corns, wens, 
warts, &c, 

= 2 . * 

0 Racine , (principe, commencement 
une choſe.) Root, principle, begin- 
ning. 

Prendre racine, 

des plantes. 
radicate. 

* , 2 .* e . 
e » ( mot primitif.) Roo, radi- 

or primitive word, 


(en parlant des arbres 
) To take root, to grow or 


4 RACLE ou G 


* f RACLEUR, /. m. Ex. Racleur de 


RACLOIR, J. m. 


4 


RAC RAD 


* Racine, Sy arithmétique, nombre 
multiplié par lui-meme.) Noot, a num- 


ber multiplied by itſelf. 
ITE, ſubſt. f. A ſcra- 
per uſed to clean a ship's dis , deck, &c, 
4 Racle double. 4 two edged or double 
ſcraper or a double-headed ſcraper. 
+ Grande racle. A large ſcraper uſed to 


clean a ship's bottom under water. 


RACLE, ée, adj. Scraped, &c. V. Racler. 
RACLER. v. a#. (ratiſſer, emporter avec 


quelque choſe de rude ou de tranchant 
quelque petite partie de la ſuperficie d'un 
corps.) To ſcrape or eraſe. 

Racler de Vivoire. To 8 

Racler les boyaux, (en parlant de 
certains breuvages qui donnent des tran- 
chees. ) To rake the bowels. 

* f Racler le boyau, (jouer mal du 
violon ou de la viole. ) To ſcrape upon a 
viol or violin, to grate one's ears. , 
tarre, ( mEchant joueur de e. 
ſeurvy player on the guitar, that grates 
one's ears with ſcraping upon it. 

4 inſtrument à racler.) 
A ſcraper. 
& Racloic de jardinier. A gardener”s 


rake. 


RACLOIRE, / , (inftrument pour ra- 


cler un boiſfeau de grain.) Serick/e. 


RACLURE, /, f. (ce qu'on a emporte en 


raclant. 


Scraping. 
RACONTE, ; 4 , adj. Told, related. 
RACONTER, v. act. (conter, narrer.) 


To tell, relate or give an account of. 


RACONTEUR, /. m. A relater, a teller. 
RACORNIR, v. act. (rendre dur & co- 


riace, en parlant de la viande, &c.) To 
make hard or tough as a horn. | 
Se racornir , v. recip. (devenir coriace.) 
To grow tough and hard. 
$ Se racornir, ( ſe retirer au feu, en 
parlant du cuir.) To shrivel in the fire as 
leather does. 


RACQUITTER, verb. a#. (regagner ce 


u' on a perdu au jeu.) To re-gain or win 

ack again what one had loſt. 

Jai joue pour lui, & je Pai racquitté. 
I played for him , and won the money he 
had loft, I got him home again. 

Racquitter , ſe racquitter , verb, recip. 
To win one's money back again. 

* Se racquitter, (rEparer quelque perte.) 
To retrieve a loſs , to recover it. 


RADE, /. f. (plage de mer ou Pon peut 


anerer.) A road for ships. 
Rade foraine. An open road. 
Grande rade. Great road. 
Petite rade. Little road. 
Vaiſſeau en rade. A roader. | 
Aller en rade. To go into the road. 


RADEAU, . m. (eſpece de train de bois.) 


Radeau de mats. Raft. 
Radeau de bois de conſtruction. Float 
or raft. 
+ Radeau on rat de carene. Punts or 
ating ages. 


4 155 of timber, a raft. 


RADIATION, / f (terme de pratique; 


action de biffer un compte.) A croſs or 
croffing out. 5 

+ Radiation, (terme didactique: effet 
des rayons de la lumiere envoyes par un 
carps.) Radiation. 


RADICAL, ale, adj. (qui eſt la racine on 


le principe de quelque choſe. } Radical, 
L'humice radical. The radical moiſture, 


Mot radical, A radical word. 


* 


RAD RA 
RADICALEMENT, ads. 
tique, originairement.) 
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terme dogma- 
adically, ori- 


inally. 
F RADIER, / m. (dans un baſſin, en 
termes de mer.) Apron in a dock. 
RADIEUX, ſe, adjed. (rayonnant.) Ra- 
diant , shining , glittering, | 
+ RADIS, / n. (ſorte de raifort.) V. 


Raifort. 
+ RADOTAGE, ſubſe m. { diſcours ſans 
e ſens.) Dotage , ra- 


ſuite & denue 

ving , non ſenſe, 

RABOTER= y. neut. (dire des extrava- 
gances.) To dote, to rave, to talk idly, 

RADOTERIE, /ub/. te ( extravagance, ) 
8 „ extravagances. 

RADOTECUR, /. n. (qui radote.) A do- 
tard , a doting man. 

RADOTEUSE, /«bPt. f. A doting woman , 
a women come to dotage. 

RADOUB, bst. n. IN RIneng d'un 
vaiſſeau endommage.) The refitting of a 
Ship. 

o Vaiſſeau en radoub. 4 Ship repai- 
ring. 

Donner le radoub & un vaiſſeau. To 
ref a Ship. 

os galeres ſont arrives dans ce port 
_ le radoub. Our gallies are come in 
ere to refit. 

RADOUBE, ée, adj. Refitted. 

RADOUBER, verb. act. (terme de mer, 
rEtablir un vaiſſeau. ) To refir. 

* radouber, v. r. To repair the ship's 

441. 

RAD OO Cl, ie, adj. Sweetened , Cc. V. 
the verb. 

RADOUCIR, . ad. (rendre plus doux.) 
To ſweeten or ſoften. 

Radoucir fa voix. To ſweeten one's 
voice. 

La pluie a radoucile temps. The wea- 
ther is grown mild after the rain. 

* Radoucir, ( appaiſer.) To ſweeten , 
45. » appeaſe , allay, mitigate or pa- 
cify. 

Se radoucir, verb. recip. (en parlant du 
temps.) To grow mild. 

* Se radoucir, (ètre appaiſé.) To be 
appeaſed, to relent, to grow gentle. 

* Se radoucir pour une femme, (en 
faire Tamoureux.) To pretend or make 
love to a woman, to be ſweet upon her, 

RADOUCISSEMENT , /. m. (diminution 
de la violence d'un mal, d'une paſſion. ) 
Softening , allaying , mitigation , relaxa- 
tion of a diſeaſe or paſſion, 

+ RAFFALES , /ib/t. fem. plur. ( coups 
de vent de terre a Vapproche des mon- 
tagnes.) Sudden and violent ſqualls of 
wind, 

RAFFERMI, ie, adj. Strengthened , &c. 
according to the verb, 

RAFFERMͤIR, v. ad. ( rendre plus ferme.) 
To ſtrengthen, to faſten, to make more faſt 
or frm, to fortify. 

$ Raftermir, (rendre dur.) To harden, 
to make hard, 

$ Raffermir un chapeau. To ſtiffen or 
make a hat fliff. 

* Raffermir, (remettre dans un état 
plus aſſuré.) To eftablisch, to confirm 
or ſettle, to ſecure, to corroborate or 
fortify. 

* Raffermir le courage de quelqu'un. 
To put one in heart again, to keep up his 

drooping ſpirits, 

Se raffermir , v. rec. ( devenir plus fer- 


me, plus ſtabls,) To grow tram er „ ts 
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2 ſtrength, to be confirmed or ſett- 


ed. 

RAFFERMISSEMENT, ib. m. (nouvel 
affermiſſement. ) Eftablishment , 3 
tion, ſettlement , ſtrengthening, faſten: 7 

RAFFINA GE, / m. (action de raffiner le 
ſucre.) The refining of ſugar. 

Raffinage, ( maniere de raffiner le 
ſucre.) Refinement. 

RAFFINE, &e, adj. Refined, fine, V. the 
verb. 

* Rafhad, (ſubtil, fin, délicat.) Ref- 
ned, ſubtle, nice, critical. 

RAFFINEMENT, ,n. Ex. Raffinement 
de la poudre a canon. The refining of 
gunpowder, | 

* Raftinement, (trop grande ſubtilits.) 
Refining, ſubtle y, nicety. 

RAFFINER, verb. act. (rendre plus pur, 
plus fin.) To refine. 

Rafſiner, v. n. (ſubtiliſer en ſaiſant des 
recherches.) To refine, to be nice, to be 
Full of niceties , to be critical. 

Rafhner ſur le langage. Io refine the lan- 
guage, to be nice or juil of niceti2s in oh, 
ſpeech. 

Se raſſiner, verb. rec. (devenir plus fin, 
ſe deniaiſer.) To grow sharp, to learn 
wit, 

+ RAFFINERIE, /,. (lieu ou Pon rat- 
fine le ſucre.) Sugar baker's houſe. 

RAFFINEUR, . m. (qui raffine trop 
dans les affaires.) A reiner, one that is 
too nice or over critical, an hyper = cri- 
tick. 

+ RAFFOLER, verb. ncut. (ſe paſſionner 
fortement pour quelqu'un, pour quel- 
que choſe.) To have a flrong pallion or 
deſire. 

t RAFFOLIR, . z. Ex. Vous me feriez 
raifolir, (on deveni: fou.) Fou would 
make me mad. 

RAFFLE oz raffe, f. f. (grappe de raiſin 
qui n'a plus de grains.) {he fH,ν¾e on which 
the grapes hung. 

RAELE, /h. f. (coup au jeu des des, 
quand les trois des amenent un meme 
point.) Pair royal, at dice. 

* Faire rafle, ( emporier tout avec 
violence.) To ſweep away, to ſweep 
Rake *. 
＋ RAFLER, verb. af. (empurter tout 
avec violence & emportemeut.) To fieep 
away. 

RAFRAICHI, ie, adj. Cool:d, &c. V. 
le verbe. 

RAFRAICHIR, v. a. (donner de la frai- 
cheur.) To cool. 

J Rattaichir le canon. To cool the gans, 
which conſiſts in wetting the cannons 
inſide and outgde with cold water by 
means of a ſpunge and a ſwab, when 
the guns are heated with ſuccadive Te 
ring ; this practice is forbidden by 
the ſtatutes of the English ravy, as 
having been the cauſe of ſplittiug many 
guns. | 

* Rafraickir, (deélaſſer de la fatigue, 
donner du repos.) To refresh. 

* Rafraichir les cheveux, (en couper 
les oxtremites.) To crop the hair. 

* Rafraichir (raccommoder) une mu- 
raille. To repair a wall. 

& Rafraichir une tapiſſerie. To mend a 
piece of tapeſtry. i 

* Rafraichir un tableau, (lui rer dre la 
vivacitè des couleurs en le lavant, le ver- 
niſſant.) To varnish a picture. 

& Rgfcaichir, (rétahlir les forces par la 
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bonne nourriture, par le repos.) To re- 
fresh. 

* Rafraichir, (renouveller,) To refresh, 
renew Or revive, 

* Rafraichir la m&moire à quelqu'un, To 
refresh or rub up one's memory, to put him 
in mind, to remind him. 

Rafraichir ſa douleur. To renew or revive 
his grief. 

$ Rafraichir une place d'hommes & de 
munitions, (y en faire entrer d'autres.) 
To recruit a place with men, proviſions 
and ammunition, 

Rafraichir , ſe rafraichir , verb. recip. 
( deveair frais.) To cool or grow cool. 

v Se rafraichir, (ſe dit ſur mer du vent 
qui augmente ſa force.) To blow fre. 

de rafraichir, (boire un coup, faire 
collation.) To refresh nature, 

* Se rafraichir la m&moire d'une choſe. 
To refresh one's m:mory , to call a thing to 
mind, to help one's memory. | 

Se faire rafraichir les cheveux. To get 
one's hair cropped or cut a little. 

Rafraichir , verb. neut. (devenir frais.) 
To cool, to be a cooling. 

RAFRAICHISSANT, te, adj. (qui rend 
frais.) Cooling. 

RAFRAICHISSEMENT , ,. m. ( modera- 
tion de chaleur.) A cooling. 

* Rafraichiſlement, (recouvrement de 
forces.) Refreshment. 

* Raft aichiſſement, (viandes, liqueurs, 
proviſions.) Refreshment , proviſions. 
5 Rafraichiſſemens, /; m. pl. A ſupply 
of fresh proviſions ; alto the choice-pro- 
viſions given to the fick people. 

T RAGAILLARDIR, v. add. (redonner de 
la gatete.) To brisk up, to make merry. 

RAGE, . f. (maladie qui rend furicux, 
& qui te communique par la morſure.) 
Madnejs, a diſtemper properly among 
dogs, &c. 

* Rage, (fureur, violent tranſport.) 
Rage, fury, madneſs. 

Etre ſaili de rage. To be poſſeſſed wich 
rage, madneſs or fy, 

* Ces nouvelles porterent la rage 
dans ſon cœur. That news made enraged 
him. : 

4d * Aimer a la rage, juſqua la rage, 
To love to difirattion. 

* f Avoir la rage de quelque choſe, 
(' abandonner avec paſſion.) To be mad 
for or cfter a thing, 

* Faire rage contre quelqu'un, (etre 
enrage contre lui.) To be mad at one, to 
be enraged againſt him. 

* f Faire rage, (ou grand deſordre.) To 
make a great hayock or difirbance, 

* ＋ Il fait rage en 1a faveur, (il fait des 
efforts extraordinaires pour le ſervir.) He 
is eager or he leaves no one unturned to 
ſerve him. 

* + Il ait rage en médecine, (en par- 
lant par ironie.) He does wonders in 
phy ſick. 

* Dire rage de quelqu'un, (en dire 
tout le mal imaginable.) To rail maſt 
bitterly at one. h 

+ RAGOT, te, adjed. (petit de taille, 
court & gros.) Lietle, short or thick and 
Short. 

C'eſt un petit ragot, rond comme une 

boule. He is a slert, thick, fat chub, as 
round as à foct-ball, | 
RAGOUT, /, m. { mets pour irriter le 
golit.) Ragoo or ragout, a dish high- 
taſted, atier the french way, 


4 


| 
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RAT 

Ragoũt, (ce qui excite le ddfir.) Ines 
cement, incentive, provocative, 

Di 2 oy une eſpece de ragofit, 
feeulty is a kind of incentive or Provo 
cative, 

Il ya du ragout (ou du plaiſir) dans la 
nouveauté. 7 here is a pleaſure or delizhe 
in novelty, . 

* f Ceſt un grand ragoiit pour lui que 
le ey aime le bruit.) He loves 
noiſe , noiſe is a diverſion to him, 

RAGOUTANT, te, adj. (qui ragoiite , 
qu remet en appetit.) Ex. Un mets 
ragoutant. A eid-bit, a delicate morſel. 

* Ragoiitant, ( agreable, ) Agreeable, 
pleaſant or pleaſing , delightful, 

RAGOUTER, . ad. (redonner du gout, 
remettre en appetit.) To whet one's fto- 
mach, 

* Ragoiiter , ( exciter de nouveau.) Ts 
quicken, to flir up, to provoke. 

RAGRAFE, ce, adj. New-claſped. 

RAGRAFER, . n. ( agrafer de nouveau.) 
To new-claſp. 

+ RAGREER, v. ad. (repaſſer le mar- 
teau & le fer aux paremens des muts 
d'un hatiment pour les readre unis & les 
polir.) To neu- front a houſe. 

a $ Ragr&er un ouvrage de menuiſerie, 
(mettre la derniere main.) Te finish a 

tece of joiner's work. 

RAIE, J I. (ligne, trait tire en long.) 

ine, 

T Raies, (qui ſe trouvent ſur la peau 
des animaux, ſur les marbres, &c.) 
Streałs. 

$ Raie, (d'une stoffe.) Stripe. 

Etoffe a caies, Seriped Huf. 

KRaie, (ſeparation des cheveux.) The 
ſeam or parting of the hair. 

v Raie, (Lentre- deux des ſillons.) 4 
furrow. 

La raie du cul. The cleft of the 
breech. 

& Rajie, (poiſſon de mer.) A thorn- 
back. 

RAJEUNT, ie, adj. Made or grown young 
again, 

RAJEUNIR, verb. neut. (redevenir jeune 
on paroitre jeune.) To ge young again 
or look young gin. 

Rajeunir, v. a. (rendre la jeuneſſe.) 
To make young , to make look younger. 

* Rajeunir les arbres, (les renouveller 
par la coupe de quelques branches.) To 
prune or lop trees. 

* Rajeunir les cheveux, (les pcindre, 
les noircir,) To colour the hair. 

* Rajeunir du vin vieux avec du nou- 
veau, (les mcler enſemble,) To mix old 
and new wine tonether. 

+ RAJEUNISSEMENT , . n. (action de 
rajeunir, état de celui qui paroit ra- 
je ani.) Growing yourg again. , 

RAIiFORT, {. m. (rave qui a le gout fort 
piquant.) Horſe-radish. ; | 

RAILLE, &e, adj. Rallied, jeered, played 
upon, bantered. ; : 

RAILLER  ». add. (tourner en plaiſanterie 
6: enridicule.) To rally, to play and doll 
upon, to jeer or Panter. : 

Railler quelqu'un. To rally, jeer or ban- 
ter one. 

Railler de, v. n. To jeer, rally or banter, 
to joke, droll, jelt or play upon. „ „ 

Il caille de ſes meilleuts amis. He jokes 
or je/?s upon or he banters his beſt friend. 

Railler des choſes ſaintes, To droll or 
play upon ſacred things. 


RAT 
Railler ou ſe railler, verb. rec. 
as ſcrieuſement.) To jeer or 
jeſt, to be in jeſt, 


( ne parler 
anter, to 


Se railler (ſe moquer) de. To mock, 
to laugh at. - L : 
RAILLERIE » ho ( plaiſanterie , action 


de raillerie. ) £4. „ bantering , jeering , 


1 Kalene, (mot plaiſant & ſatirique.) 


, joke , banter. 

WY — raillerie , (ou une choſe 
ridicule de croire que.) Ie is a jeſt or it 
is ridiculous to think that. 

Tourner une choſe en raillerie, (on en 
ridicule.) To make a jeſt of a thing, to 
turn it off with a joke. | 

l dit cela par raillerie, (oz pour rire.) 
He ſaid it in jeſt, he did not ſay it in ear- 


neſt. 

a Entendre raillerie, (ne s'offenſet 

oint de ce qu'on nous dit en raillant.) 
F. take a joke very well, 

* Je n'entends pas raillerie, (je parle 
ſerieuſement.) I am in earneſt. 

Raillerie a part, ſans raillerie, (ſérieu- 
ſement.) Seriouſly, in good earneſt. 

RAILLEUR, euſe, adj. (ports a la rail- 
lerie.) Jeering , bantering. 

Raillenr, /. m. railleuſe, ſ. f. A jeſter, 
a banterer, a jeerer, a jeering man or 
woman. 

+ RAINE. V. Grenouille. 

RAINETTE. J. Reinstte. 

RAINURE, J. f. (petite entaillure faite 
dans un morceau de bots pour y aſſem- 
bler une autre piece.) A groove. 

RAI“ ONCE, ſub. f. ( forte de plante.) 
Ramp'ons. 

+ RAIRE, verb. act. (raſer.) To shave or 
trim. 8 

P. A barbe de fou on apprend a raire. 
By ah nga of fools , a barber's prentice 
learns his Skill. 

RAIS, aj. il n'eſt en uſage que dans cette 

hraſe: | 

* line ſe ſoucie des rais ni des ton- 
dus, (ou de perſonne. ) He cares for no- 
body. 

J RAIS, ,. m. (rayon , trait de lumiere. 
Beam of 12 N ) 

Kais d'une roue, (piece qui entre 
par un bout dans le moyeu de la route, 


& par Vautre dans les jantes.) A ſpoke of 


a wheel, 

PAISIN, ſubſt, m. (fruit de la vigne. ) 

rape. 

+ Une grappe de raiſin. 4 bunch of 
grapes. 

% Un grain de raifin, A berry, a 
Plumb, 

Raiſins ſecs. Raiſins. 

Raiſins de Corinthe. Currents. 

RAISINE, V m. (confitures de raiſins.) 4 
confection of grapes. 

RAISON, JubPe. f. (taculté de lame par 
laquelle homme eſt diſtingue des bestes.) 
Reaſon, reaſoning faculty. 

% Raiſon, (bon ſens, jugement.) Rea- 
ſon, ſenſe, Judgement, wit. 

+ *f ll afait une piece on il n'y a ni 
T1me nt raiſon. He has wrote a play that 
las neither rhirze nor reaſon. 

+ Etre de raiſon, (on 1maginaire. ) An 
imaginary being. 

% Raiſon, (preuve par diſcours par 
ar ument, ) Reaſon , argument, _ 

+ T Point tant de raiſon, (fagon de 
Parler dont un ſuperieur ſe ſert envers 
un inferieur, pour lui marguer que ſes 
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objections, ſes repliques ne lui plai- 

fent pas. ) None of your prating or ar- 
$% Raiſon, (ſujet, cauſe, motif.) Rea- 

ſon, cauſe, matter, account, motive. 

* Conter ſes raiſons a quelqu'un, (Ven- 
tretenir de fes affaires, de ſes intététs.) 
To tell a men one's reaſons , to open one's 
caſe to him. 

&% Raiſon, ( conſideration.) Reaſon, 
conſideration. 

$ Raiſon, (droit, Equite.) Reaſon , 
right, juſtice, equity. 

mener a la raiſon. To bring to reaſon or 
to reaſonable terms. 


to right one's ſelf. 
aiſon, (compte.) Account. 

Rendre raiſon de ſa conduite. To give an 
account of one's condud, 

Livre de raifon. A book of accounts. 

oute la raiſon que j'eus de lui. Al! 
he could ſay for himſelf. 

$ Raiſon, (proportion mathématique.) 
Proportion. 

& Raiſon, (reparation, ſatisfaQion. ) 
Reparation , ſatisfafion. | 

4 Marchandife qui eft hors de raiſon , 
(ou fort chere.) A commodity extraordina- 
rily dear. 

2 A plus forte raiſon, (d' autant plus.) 
Mauch more. 

A plus forte raiſon, (d' autant moins.) 
Much lefs. 

« Comme de raiſon. As it is or was 

t. 
& Faire raiſon a quelqu'un, (boire la 
ſante qu'il a portée.) Fo pledge one, in 
drinking. | 


tique, pour dire, a cauſe de quoi.) Ve- 
refore , for which cauſe. 


rate of. 
RAISONNABLE, adj. (douè de raiſon.) 
Rational , reaſonable. 
$ Raiſonnable , (jute, équitable.) 
Reaſonable, juſt, right, conſcionable. 


wiſe. 

& Raiſonnable, ( convenable. ) Reaſo- 
nable, competent, moderate. 

Penſion raiſonnable. A reaſonable pen- 
ion. 
NS in raiſonnable. A competent re- 
VENUE. 

Prix raiſonnable. A reaſonable or mode- 
rate price. 

Un homme d'une taille raiſonnable, 


A 


_ 4 


a good fire, a proper man. 
e ſtyle eſt fort raiſonnable. It is a 
pretty good flyle. 
[l a un appartement raiſonnable. He has 
a pretty large appartment. 
RAISONNABLEMENT , adv. (avec rai- 
ſon.) Rationally, g 
& Raiſonnablement , (conformé ment a 
Pequits.) Rea/onably, juſtly. 
% Raiſonnablement, ( paſſablement. ) 
| Indiffcrent well, pretty well. 
T Raiſonnablement, (convenablement.) 
Reaſonably, moderately , competently, 
RAISONNE, ée, adj}. (appuyé de rai- 
ſons, exact.) KRationa', accurate. 
RAISONNEMENT, f/#b/. m. (raiſon, fa- 
cults oz action de raiſonner.) Reaſon , 
Judement. 


Kaiſonnement, (raiſons, argumens, 


* 


Se faire raiſon. To do one's felf juſtice, | 


Pour raiſon de quoi, (terme de Pra- 


A cauſe de, adv. (ſur le pied.) At the 


& Raiſonnable, ( ſage. ) Reoſonable , | 


(ou au-defſus de la mediocre.) Aman of 
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ſyllogiſme.) Reaſon, 4 reaſoning , an ar- 
8 a rational diſcourſe. 
ISONNER, v. neut. (diſcourir de hon 
_ To ſpeak ſenſe, to diſcourſe well. 

y aiſonner , ( diſcourir , chercher & 
alleguer des raiſons ſur une affaire, une 
queſtion , &c.) To reaſon, argue or con- 
tend with reaſons, to diſcourſe upon or 
about a thing. 

& Raiſonner, (terme de mer, parlemen- 
ter pour avoir permiſſion d' entrer dans un 
port.) To give an account of one's ſelf , 
before one comes to anchor. 

a Faire raiſonner un vaiſſeau. To oblige 
a ship to come near and ſpeak. 

f Raiſonner , (importuner de diſcours 
ou de repliques une perſonne ſuperieure.) 
To chop logick, to argue the cafe. - 

Si vous me raiſonnez davantage, je 
vous ferai ſauter les degres. If you chop 
logick any more at this rate, I Shall kick 
you down ſtairs, 

RAISONNEUR, FX. m. raiſonneuſe, ,.. 
(qui impor tune par ſes taiſonnemens.) 
Ex. Taiſez-vous, & ne faites pas ici le 
raiſonneur. Hold your tongie, and do 
not ſtand arguing the caſe or chopping 
logick with me. 
RAJUSTE, &e, 

again, &c. 
RAJUSTER, v. ad. (ajuſter de nouveau.) 
To ſet in order again. 

* Rajuſter , (rEconcilier , raccommo=- 

der.) To ſet to rights again, to reconcile , 


to make friends again. 
(orts d'oiſeau.) Rayl, a 


RALE, /. m. 
ſort of bird, 

RALE ou RALEMENT, F. n. (action de 
raler & le bruit qu'on fait en ralant.) A 
rattling in the throat. 

Le ralement le prit, & il mourut peu 
apres. His throat began to ratcle , and ſoon 
after ke died. 

RALENTI, ie, adj. Made or grown ſlow, 
flackened, relented, abated. 

RALENTIR ,, v. ad. (readre plus lent. ) 
To make ſlow', to flach, relent or abate, 
to leſſen or diminish. | 

Ralentir un mouvement. To flacken a 
motion. 

Le temps ralentira ſon ardeur. Time wilt 
abate , cool or leſſen his xeal. 

Se ralentir , verb. recip. ( devenir plus 
lent.) To flacken, to grow cold or remiſs , 
to relent. 

La haine comme les autres paſſions , ſe 
ralentit avec le temps & par les reflextons, 
Hatred, like other paſſions , abates or re- 
lents in time and by reflexion. 

RALENTISSEMENT , /,. m. (action de 
ſe ralentir.) A flackening or relenting , 
remifſneſs. A. 

RALER, verb. neut. (rendre en reſpirant 
an ſon enrouc cauſe par la difficulte de la 

| re{piration : il ſe dit proprement des ago- 

niſans.) To rattle or have a rattling in 
the throat. 

＋ RALINGUE, il. f. (cordage coufu 
ſur les bords des voiles pour les fortifier 
& les emptcher de ſe dechirer.) Bolt 
rope; alſo in the rope-yards the name of 
the ſort of cordage laid ſlack for ſuch uſe : 
Ex. 

4 Une piece de ralingue de fix pouces 
& de quatre-vingts braſſes. A piece of 
cordage fit for bolt-ropes, &Cc. 

* falinpus de fond. Foot - rope of a 
ſal. | 

o+ Ralingue de chute, Leech-rope. 


adjet, Set in order 


— 


— 


| 


488 R AL 
*. Ralingue de tètiere. Head-rope of a 
ail, 
+ Mettre une voile en ralingue. To let 
Ny the sheets of a ſail, ſo as to make it 


RAM 


fly looſe to the wind. 
+K 
to the wind ; ſpeaking of fails. 

+ Ralinguer, verb. act. Ralinguer une 
voile, ou coudre les ralingues a une 
voile. To ſew the bolt-ropes to a ſail. 


Alfo to let fly the sheets of « ſail looſe 
to the wind, 

RALLIE, &e, adj. Rallied. 

RALLIER, verb. ad. (terme de guerre: 


raſſembler, remettce enſemble.) Io rally. 
Se rallier, verb. recip. To rally. 

+ Rallier au vent. To haul the wind 

again or bring a chip to the wind, after 

whe had yawed to leeward. 

RALLIEM 
A rallying. 

RALLONGE, ée, adj. Lengthened. 

RALLONGER, v. act. — 2 plus long.) 
To lengthen, 
Ex. Rallonger une jupe. To lengthen a 
petticoar. 

Se rallonger, verb. recip. { devenir plus 
lon 5 To grew longer, to lengthen. 

RAIL ME, ée, adjed. Neu- kindled , 
new-lighted, rekindled, religh:ed , &c. 

RALLUMER „ v. ad, 3 de nou- 
1 To rekindle or relight. 

* Rallumer la guerre, (la faire renaitre.) 
To rekindle the war, to flir it up again. 

Se rallumer, verk. recip. To kindle 
again, to break out aga-n. - 

RAMAGE, . m. (branches des arbres ; 
terme de chafle.) Ex. Epervier a ra- 
mage. A ramage ſparrow-hawk. 

Ramage , ( chant des petits oiſeaux. ) 
The ſinging, chirping or warbling of little. 
birds. 

++ Ramage , (repréſentation de ra- 
meaux, feuillages, &c. ſur une étoffe.) 
Flowering. 

Ouvrage a ramage , ( ſur 
Flowered work. 

RANMAGER, verb. neut. (chanter, en 
patlant des oiſeaux.) To ſing, chip or 
warble. 

RAMAIGRI, ie, adj}. Grown leaner. 

RAMAIGRIR, . act. (rendre maigre de 
nouveau. ) To make lean again. 

Ng 1 > verb. nent, ( redevenir 
maigre.) To grow lean again. 

RAMAS, ,. n. (afſemblage.) Collection, 
heap. 

RAMASSE, . . (eſpece de traineau, 
dont on ſe ſert fur les Alpes.) A fled 
or ſledge, uſed on the Alpes. 

RAMASSE, &e, adj. Gathered , 
gether, &c. V. Ramaſſer. 

& RamaſlCc , (trapu, vigoureux.) Fell- 
ſet, thick and Short. 

RAMASSER, v. ad. (faire un ramas or 


got ro- 


un aſſemblage.) To gether, to get together, 
| 


to collect. 
Ramaſſer en un monceau. To heap np. 
* Ramaſler ſes forces. To gather or maſ- 
ter all one's forces. 
+4 Ramaſler , (relever ce qui eſt a terre.) 
To take or pick up. 
amaſſez mes gants. Take up my gloves. 


Ramaſſer des brouſſailles. To pick p 


Tooſe ſlicks. 


S Ramaſſer quelqu'un, (le trainer or 


ALINGUER, verb. neut. To fly looſe 


NT, / m. (action de rallier. ) 


une étoffe.) 


| 


N 


conduire ſar la neige dans une ramaſſe 
ou traineau.) To drive one in a ſl:age 


or ſled, 


1 
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* Ramaſſer, ( maltraiter,) To cuff, 
to bang, box, drub, thrash. 
Se ramaſſer , verb. recip. (saſſembler.) 
To gather, to get together or aſſemble. 
Se ramaſſer, (reunir tout ſon corps.) 
To gather one's ſelf or to gather. 
Se ramaſſer, (en patlant d'un che- 
val. 155 knit , as a horſe does. 
+ tf RAMASSIS, % m. (aſſemblage de 
choſes ramaſlces ians choix.) Confuſed 


” 


collection. 
RAMBADE, 0 . (la partie la plus avan- 
cee d'une galere.) The bend or wale of a 


galley. 

RAMBERGE, / F. (forte de bitiment 
de mer.) Ramberge, a kind of advice-hoar, 

RAME, / F. ( vingt mains) de papier. 4 
ream of paper. 

Rame, (petit branchage pour ſou- 
tenir des pois, du lin, &c.) Stick or 
take. 

$ Rame, (aviron.) Oar or skull, 

Lee rame ! Unship the oars ! 

* Tirer a la rame, (avoir beaucoup 
de peine a faire quelque choſe.) To tug ar 
the oar. 

RAME, ée, adj. Ex. Pois rames. Peaſe, 
that grow upon ſticks or ſtakes. 

Balle ramée, (deux balles de plomb 
jointes enſemble.) A croſs-bar shot. 
RAMEAU, {. m. (petite branche d'arbre.) 
Bough, branch or ſprig. 

Le Dimanche on le jour des rameaux, 
(le Dimanche de devant Paques. ) Palm- 
ſunday, 

* Rameaux, (petites veines ou arteres 
qui rEpondent a une greſſe.) Branches 
of veins or arteries. 

RAMEE, ,. f. (aſſemblage de branches 
entrelacces.) A green arbour, 

Ramèe, (branches coupees avec leurs 
feuilles. ) Boughs, branches with their 
leaves. 
RAMENDE, 
ckeaper. 
RAMENDER, v. neut. { baiffer de prix.) 

Ts fall, to grow cheaper. 

Ramender, v. a. Ex. Il n'a pas ramende 
ſon marché. He did not mend his bargain, 
he got nothing by it, 

RAMENE „ EC, adj. Brought again or 
brouglit back, &c. V. the verb. 

RAMENER, v, act. (amener une ſeconde 
fois on faire revenir.) To bring back or 

bring again. 6 

& Il avoit amené ſept, il ramene le 
m<cme point, (en termes de jeu de des.) 
He flung ſeven firſt, and nicked it after- 
wards, 

* Ramener une vieille mode, (lare- 
mettre en vogue.) To bring and old fas- 
hion up or introduce it again. 

* Ramener quelqu'un, (le reduire au 
devoir.) To reclaim or convert one. 

* Ramener un homme traniporte de: 
colere. To bring a man who is in a great 

affion to himſeif or appeaſe him. | 
RAMEQUIN, / n. ( fromage Etendu ſur 


ée, adj, Fallen, grown 


and bread or a toaſt and clieaſe. 
RAMER, verb. neut. (tirer a la rame. ) 
To row, to tug at the oar. 
Ramer, So | act. ramer des pois, du 
lin, Cc. (les ſoutenir avec des rames. ) 
To fer up ſlicks for peaſe , flax, &c. to 


grow UpPUun. | 


| 


| 


une rote.) 4 welsh rabbi: , roaſted cheeje} 


| 


RAN 


m. (jeune ramier, 
voung-dove or FRAY ”_ 


RAMEUR, / m, (qui tire à la rame. 


Rower. 
RAMIER, /, m. 
( pigeon ſauvage 


ien. Þ 


2 4 


) 


ou pigeon ramier, adj, 
94 ring- dove or Wood - 


igeon. 
RAMIFICATION In. (terme d'Anato- 
mie, diſtribution des veines en rameaux.) 


The ramification or branching out of 
veins, 


+ RAMIFIER, ſe ramifier, verb. rec ip. 
(ſe partager en pluſieurs branches, en 
pluſieurs rameaux.) To ramify. 

+ RAMOITIR, verb, ad. ( rendre moi- 
te.) To moiſten, to make damp, 

RAMOLLI, ie, adj. Softened, &c, ac- 

cording to the verb, 

RAMOLLIR, verb. ad. (rendre mou & 


maniable.) To ſoften , to make ſoft or 

ſofter. 

* Ramollir, ( rendre mou & efféminé.) 
To 15 1 " -xgrry or effeminate, to unman. 

$ Kamollir le ventre. To looſen the 
belly. 

3 „ſe ramollir 

often or grow ſofter. 

AMONE, ée, adj. Swept , cleared. 
RAMONER, v. a. ( nettoyer) une che- 
minee. To ſweep a chimney. 
RAMONEUR, / m. (celui qui ramone 
les cheminees.) A chimney-ſweeper. 
RAM PANT, te, adj. (qui rampe, ) Cree- 
ping , crawling. 

v Rampant, (en termes de blaſon.) 
Rampant in heraldry. 

* Rampant, (qui s'abaiſſe exceſſive- 
ment, humble, ſervile.) Creeping, crin- 
ging , crouching, humble or Krill. 

* Style rampant, (on bas.) A low or 
mean ſtyle, 

Lierre rampant. Ground-ivy, 

Rampant, /, m. (terme de Chirurgien, 
ſorte de bandage.) A kind of eruſs uſed 
by ſurgeons. 

RANIPE, , f. rampe de montce or d'eſ- 
calier, (partie d'un eſcalier par laquelle 
on monte d'un palier a Vautre. ) A flight 
in a ftair=caſe, the ſteps from one lan- 
ding place to another. 

{+ Rampe, (la baluſtrade a hauteur 
d' appui que loa met le long d'un elcalier.) 
The ballijter or ballaſtrade. 

4 Rampe, (plan inclinò dans unjar- 
din, par lequel on monte & on deſcend 
ſans Garde.) A ſlope. 

RAMPEMENT , /. m. (action de ramper.) 
Creeping , crawling. | 

RAMPER, v. neut. (ſe trainer ſur le ven- 
tre comme les reptiles.) To creep or 
craul, as reptiles do. : 

* Ramper, (en parlant du lierrs, do la 
vigne, &c.) To creep, as ivy, as vine, &c. 

* Ramper, (6tre dans une fortune baile.) 
To creep, ta be low in the world. 

* Ramper , (Sabaiſſer exceſſivement, 
avoir des complaiſences laches , baſſes & 
ſerviles.) To creep and crouch , to cringe. 

* Ramper , ( n'6crire rien que de bas.) 
To creep, to write in a low ſiyle. 

+ RAMURE, / f. (le bois d'un cerf, d un 
daim.) The horns of a deer. 

E Ramure , (toutes les branches d'un 
arbre.) Branches or boughs, ; 

RANCE, adj. ( qui commence 4 ſe gater , 
qui a une mauvaiſe odeur.) Ruſty. 

Ex. Du lard rance. Raſiy bacon, 

Lard qui ſent le rance. Bacon that ſmells 


verb. recip. To 


| firong., 4 RANCHER, 


RAN 

4 RANCHER, /. m. ( ſorte d'echelle. 
A fort of ladder. 

RANCI, ie, adj. Ruſty , grown ruſty. 
RANCIR, verb. neut. ( devenir rance.) To 


OW TUJZY» 
TO LCURE ou RANCIDITE, ſubPt. f. 
(qualité de ce qui eſt rance.) Ruſtineſs. 

RANCON, /. (prix qu'on donne pour 
la ddlivrance d'un captif ou d'un priſon- 
niet de guerre.) Ranſom. 

Mettre a rangon. To ſet a ranſom upon, 
to ranſom. : 

RANCONNE, ée, adj. Ranſomed, &c. 
V. the verb. | 

RANCONNEMENT, /.m. (action deran- 
conner, d'exiger trop.) Exacting, exac- 
tion , extortion. 

RANCONNER,, v. ad. (faite payer une 
rangon à ceux qu'on prend durant la 
guerre.) To ram. 

Rangonner, ( exiger de quelqu'un plus 
qu'il ne faut.) To exad upon, to extort 
money from. ; 
+RANGONNEUR, euſe, / (celui on 
celle qui rangonne en exigeant plus qu'il 
ne faut.) Exader, extortioner. 

RANCUNE, it. f. (haine inveteree.) 
Grudge, animoſity , ſpleen , ſpite , invete- 
rate hatred. 

+ RANCUNIER, iere, adj. & ſubſt. (qui 


adelarancune.) Rancorous, ſpiteful. 


RANG, , m. ( ordre, diſpoſition de plu- f. 


| 


RAN 

& Treate de rang, (ou de front.) Thirty 
a-breaſt. 

+ Paroitre ſur les rangs, (ſe preſenter 
au combat.) To enter the liſts. | 

* Se mettre ſur les rangs, (ſe produire, 
$'avancer au nombre de ceux qui preten- 
dent a quelque choſe.) To put in for one, 
to fland for a thing in competition with 
others. 

* Ftre ſur les rangs, (etre en état on 
en concurrence pour parvenir a 2 
charge.) To be one of the candidates or 


competitors, 

* On le met ſur les rangs a tout bout de 
champ. He is ever and anon or ſometimes 
brought upon the ſlage. 

* Mettre au rang , ( mettre au nombre.) 
To rank, put, 1 or reckon among ſt. 

Jaimerois mieux Etre au rang des igno- 
rans. I had rather be ranked or be amongſt 
the ignorant. 


'RANGE, ée, adjed. Ranged, ordered , 
fet , 


laced, diſpoſed, drawn, &. 
Foy. * 

Bata.ile rangée. A drawn battle, a pit- 
ched battle or field. 

» En bataille rangee. In battle-array. 

Un homme range, (qui a beaucoup 
d' ordre dans tes affaires.) An orderly 


man. 


RANGEE, ,, ( ſuits de choſes ranges 


ar une meme ligne.) A row. 


fieurs choſes ou de pluſieurs perſonnes RANGER, v. ad. ( mettre en ordre, en 


ſur une meme ligne.) Row, range. 


Un rang @arbres, de maiſons, de colon- ' 


nes, dhommes. A row of trees, houſes, 


pillars and men. 

Rang, (ſuite de ſoldats places de flanc 
en flanc.) Arankof ſullters. 

$ Rang, (ordre de la ſeance & de la 
marche qui appartient a chacua ſuivant fa 
dignité, ſon age, Cc.) Rank, place. 

Rang, (tour, ordre, revolution. ) 
Turn, order. n 

Ceſt a votre rang a traiter. It is your 
turn to treat. 

Chacun ſera pay a ſon rang. Every one 
will be paid in order or in his turn. 

$ Rang, (place qu: convient a chaque 

| Choſe, parmi 8 autres.) Rank, 
place, order. 

+ Rang, ( dignite , degré d'honneur, 
qualité.) Rank, degree, note or quality. 

* Rang, (terme de marine ; rien & 
ordre de vaiſſeaux regle ſuivant leur ca- 
non, leur port & leur longueur.) Rate. 

. Premier rang. Firſt rate which com- 
prehends all Ships with three decks from 
90 guns upwards. | 

+ Second rang. Second rate, from 74 
to 80 guns, 

＋ Troiſieme rang. Third rate, of 64 
guns or thereabouts. 

* Quatrieme rang. Fourth rate, of 50 
guns, or ſo. | 

+ Cinquieme rang. Fifth rate , which 
comprehends all frigates. 

Rang de cable, ou d'un 
roue. Tier of the cable, &c. 

Vaiſſeau du premier or du ſecond rang. 
A 5hip of the firſt or ſecond rate. 

* Rang, (place qu'une choſe o qu'une 
perſonne tient dans Veſtime des hommes.) 
Rank „place, rate. 

Ariſtote tient le premier rang parmi les 
Fh.loſophes. Ariftotl: holds the firſt rank 
or ace among the Philoſophers, 

Un Poete du premier rang. A firſt-rate 
Poet or a Poe: of the firſt rate, 

Tome I, 


eordage 


| 


ſa place ou ſon rang.) To range, to or- 
der, put, ſet , place or diſpoſe in its 
rank , place or order. 

* Ranger une armée en bataille. To 
draw up an army in battle-array. 

Ranger les troupes ſur deux lignes. To 
draw troops upon two lines, 

* Ranger, (mettre au rang ou au nom- 
bre.) To rank, put , place or reckon 
amongſt. 

* Ranger (rEduire) quelqu'un ala raiſon. 
To bring one to reaſon. 

* Ranger ſous ſa domination, ſous ſa 
puiſſance, (ſoumettte a ſon pouvoir.) To 
bring under on:'s obedience, to ſubdue. 

% | Pont „(mettre a quartier pour ren- 
dre le paſſage libre.) To draw or pull back. 

& Ranger la cote, (naviguer terre a 
terre ou le long de lacote.) Tocoaſtalong, 
to keep cloſe to the Shore. 

oe Ranger le vent. To claw the wind or 
to haul cloſe to the wind. 

+ Le vent ſe range de Pavant. The wind 
hauls forward. 

+ Le vent s'eſt range au Nord-quart- 
nord-eſt. The wind has veered to the North- 
and-by-eaſt, 

{+ Le vent ſe range de Varriere. The 
wind veers aft. | 

Se ranger, v. recip. (s'oter du 2 
To draw or ſtep aſide, to fall back, 
fland by. 

* Se ranger du cbté or aupres de quel- 
qu'un, ( ſe mettre dans fon parti, & Val- 
ler trouver pour rec2voir ſes ordres.) To 
fide or take part with one, to go over to 
him. 

* Se ranger ſous les Etendards, les enſei- 
gnes oz les drapeaux d'un Prince, (em- 
braſſer ſon parti & ſervir dans ſes trou- 
pes.) To go over to à Prince. 

* [ls ſe rangerent ſous ſon obéiſſance. 
They ſubmitted to him. 

& Le vont ſe rangea au nord, ( oz ſe fit 
nord.) The wind veered to the north, 
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R 


RAPE, ée, adj. (egrugé avec la 


RATE 


RAPETISS 


| 


RAN RAP 4% 


RANIME, &e, adj. Reanimated , &c. 
RANIMER , . ad. (rendre la vie.) To 


reanimate or revive, 

* Ranimer, (animer, exciter, en- 
flammer de nouveau.) To ſpirit again , 
to revive or reinflame , to ftir up. 

Ranimer le courage de quelqu'un. To 
revive one's courage, to put him in heart 
again, to animate or encourage him. 

Elle ranima aiſément une paſſion qui 
n'Etoit pas encore Eteinte. She eaſily re- 
vived a paſſion that was not yet extin- 

uithed. 


RAPACE, adj. ( avide, ardent alaproie.) 


Rapacious , raveneus , greedy, 
APACITE, / (avidits ala proie on & 
ravir quelque choſe.) Repacity , rapa- 


ciouſneſs , greedineſs. 


RAPATRIE, &e, a1j. Reconciled. 
ft RAPATRIEMENT ou RAPATRIAGE, 


ſubſt. m. Reconciliation , reconcilement. 


F RAPATRIER, verb. ad. ( reconciller, 


rajuſter des perſonnes.) To reconcile, to 


ſet to rights or to make friends again, 


Se rapatrier, verb, recip. To be recon- 
ciled, 


RAPE , ſubſt. fem. (uſtenſile pour raper. ) 


Grater. 

Rape, (eſpece de lime.) A raſpatory , 
a ſort file. F HOT 

Rape, (inſtrument de maréchal.) 4 
arrier's rape. 

4 Rape. FV. Rafle. 7 
ripe.) 
Grated. 

4+ Ripe , /,. m. (grappes de raifin qu'on 
met dans un tonneau de vin gate, pour 
le raccommoder. ) Grapes put in a veſ- 
ſel of ſpoiled wine to mend it, 

+ Rape de copeaux, ( copeaux qu'on 
met dans un tonneau, pour Eclaircir le 
vin.) Chips put into wine to reſenc it. 

4 * Rape, ( ſe dit du vin qui a paſſè par 
le 1aps. ) Vine that has been mend:d by 
putting grapes into the veſſel. 

„v. a. (mettre en poudre avec 


la rape.) To grate. 


RAPETASSE , ée, adj. Patched, pieced. 
RAPETASSER, v. ad. ( raccommoder de 


vieilles hardes, y mettre des pieces.) To 
patch to piece. 

E, Ce, adjeX. Leſſened, dimi- 
niched, &c. 


RAPETISSER, v. act. ( rendre plus petit.) 


To leſſen, to shorten, to make leſs ot 
ghiorter. 


RAPETISSER, . n. ſe rapetiſſer, v. rec. 


To leſſen or grow leſs, to short. 
Etoffe qui ſe rapetiſſe. A Huff that 


Skrinks. 


RAP!DE, adje4. (qui a un mouvement 


prompt & violent, au propre & aufigu- 
re.) Rapid, ſwift, violent, quick, 


RAPIDEMENT, adv? (avec rapidité.) 


Rapidly, ſwiftly , faſt. 


RAPIDITE, , ,. (célérité, viteſſe, au 


propre & au figure. ) Rapidity , ſwift- 


neſs. 
RADIECETAGE „,. n. ( hard2s rapiece- 


tees.) Patched works, goods full of pat- 
ches or pieces. ; ; 
+ RapiCcetage, (action de rapiécetet.) 


Piecing , mending , patching. 


RAPIECE ou rapiéceté, ée, adj. Patched, 


ieced, m:nded , botched. 


RAPIECER or rapiéceter, v. ad. ( rape- 


taſſ er) To patch , to piece. 
RAPIERE, /ibR. f. (vieille & meEchante 


Epec.) 4 rapier, 
Qqq 


96 RAP | 
Mrmek „J. (pillage, volerie.) Rapine, 
, ranſacking , pillaging. 


robbe 

N Gileau de rapine. 

or a bird of prey. 
+RAPINE, ee, adj. Stolen, got by rapine 
or extortion, 

RAPINER, v. ad. (ravir injuſtement & 
en abuſant de ſon emploi.) To uſe rapine 
and extortion, to get ” rapine , to pill 
end poll, to fleal or rob. 
4 RA 


ravenous bird , 


PIQUER, »y. a. Rapiquer au vent, 
(terme de mer.) To bring a ship to the 
wind, in order to haul the wind, 


RAPPAISE, &e, adjed. Appeaſed, pacified 


again. 

RAPPAISER „verb. act. ( appaiſer , adou- 
cir de nouveau.) To paciſy or appea/e 
again. 

+ RAPPEL, / n. (action par laquelle on 
rappelle, ſe dit principalement de ceux 
qui ont EtE diſgracies ou exiles.) Recall, 
recalling. 

Il mourut quelque temps apres ſon rap- 
pel, (ou apres qu'il fut rappelé.) Ee died 
ſome time after his being recalled or ajter 
he was recailed. + 

RAPPELE, &e, adj. Recalled. V. The verb. 

RAPPELLER oz Rappeller, v. 4d. (ap- 
peller plufieurs fois.) To call over and 
3 (fa; LL aa 

a er, (faite revenir celui qui 
x va) To cal! back or recall. | 

% Rappeller, ( faire revenic ceux qui 
avoicnt été envoyés quelque part.) To 
recall or call me. 

* Rappeller, (ſe reptrcſenter les idées 
des choſes pailezs.) To call or trace back, 
to reſtect on things paſt. 

Rappaller dans {a mEmoire. To call back 
to one's memory , to call to mind. 

Ayez la bonte de rappeller un peu les 
exprefiions Ge votre lettre. Le /o good 
to recullef a little the terms of your letter. 

* I cappelioit en leur eſprit le ſouvenir 
de ceux qui avoient été chailes, He put 
them in mind of theſe that had been turned 
out. 

* Rappeller a ſa mEmoire, (tacker de 
fe reſſouvenir.) To call to mind, Þ to 
rub up one's memory , to reco!l: one's eff. 

Sp. Caſſius Niſcellinus etoit un homme 
naturellement vain & plein d'oſtentatlon, 

ui exageroit ſes ſervices, mòpriſolc ceux 
— autres, & rappelloit a lui ſeul toute 
la gloire des bons ſucces. Sp. Caſſius 

Viſcellinus was 4 man naturally proud 
and full of oftentation , who amplified his 
own ſervices, and depreciated thoſe of 
others, and who arrogated (or aſſumed ) 
to himſelf the credit of every proſperous 
event. | 

+ Pour y rappeller la ſeve, (pour I'y 
faire revenir.) To draw the ſap to it 

again. — 

* Rappeller (on reprendre) ſes ſens. 
To recover one's ſelf , to come to one's 
ſenſes again. 

RAFPLIQUER, verb. ad. (appliguer de 
nouveau. ) To apply, to put, to clap 
again. V. Appliquer. 

Se rappliquer, v. recip. a Vetude, aux 
affaires, &c. To apply one's ſelf again to 
ftidy, to buſineſs, &c. | 

RAPPORT, ſub. m. { rEcit, temoigna- 
ge.) Report, account, relation, infor- 
mation. | 

Rapport, (diſcours malin fait a de{- 
fein de nuire a quelqu'un.) Report or falſe 
report, tale, ſtory.. 


cauſe, 


RAP | 


Rapport (que fait un Juge) d'un 
proces. The report of à cauſe. 

$ Rapport, ( Egard, conſideration, ) 
Relation, reſpect or regard. 

Il fait tout par rapport a ſes intéréts. 
He does every thing with relation to kis 
own intereſt, he has always his own intereſt 
in view or proſpect. 

e. 3 conformite , 
reſſemblance.) Relation, coherence, affi- 
nity , likeneſs , proportion, reſemblance , 
conformity , agreeablene v, anſwerableneſs. 

o $ Rapport, (terme de mathEmatique , 
relation que deux grandeurs ont une 
avec Fautre.) Relation. 

i Rapport, (revenu, ce que produit 
une choſe.) Revenue, produce, income. 

Terre de grand rapport, (on qui rap- 
porte beaucoup. ) A very fruitful ſoil. 

P. Belle montre, & peu de rapport. 
P. Much cry and little wool. 

4+ Rapport, (vapeur déſagréable qui 
monte de Veſtomac a la 2 ) Riſing. 

Cette viande m'envoie des rapports. 

That meat riſes on my ſtomach. 

& Pieces de rapport. Inlaid works. V. 
Rapporté, ée. 

4% Var rapport, prep. (pour ce qui eſt 
de.... Quant a ce qui regacde....) As to. 

Par rapport à cela. As co thar. 

ve Par rapport, (par comparaiſon, par 
proportion.) Ia compariſon. 

+ La terre eſt petite par rapport au ſo- 
leil. The earth is ſmall in compariſon of 


the ſun. 


RAPPORTE, &e, adj. Brought back, &c. 


according to the verb. 


$ Ouvrage de pieces rapportées, (ou- 
vrage de marqueteric. } [n/aid work. 


RAPPORTER, verb. ad. ( apporter d'un 


lieu ce qu'on y avoit apporte.) To bring 
back or to carry back. 

o+ Rapporter, (apporter d'un lieu ce 
IE n'y avoit pas porte. ) To bring along 
with, 

Il a rapporte beaucoup de curioſités 
d' Angleterre. He has brought a great many 
rarities out of England along with him. 

＋ Un chien qui rapporte bien, (qui eſt 
dreſſè a apporter le gibier qu'on tue o ce 
qu'on lui jette.) A dog that fetches and 
carries well. 

& Rapporter, (faire le recit de ce qu'on 


a vu ou entendu.) To report, ſay, tell, 


or relate, to give an account of. 
Rapporter, (redire a quelqu'un ce 
qu'on a entendu dire de facheux a lon 


egard.) To report, to tell. 


&$ Rapporter, (faire des rapports ma- 
lias.) To tell tales or ſtories, to make 


falſe reports. 


& Kapporter ( tirer, recueillit) beau- 
coup de profit de quelque choſe. To draw 


or reap a great advantage from a thing, 
to get much by it. 

Il a rapporte beaucoup de gloire de ia 
derniere campagne. He has got muck ho- 
nour by his left campaign. 

& Kapporter un proces, (terme de Pra- 
tique, en ecduire oz expoſer I'etat.) To 
report @ cauſe , to make the report of it. 

& Rapporter (attribuer) ſon origine 
a quelqu un. To deduce one's origin from 
one, to refer or trace it back to him. 

& Rapporter, (r&{<rer , faire dependre 
une choſe de Pautre.) To refer. 

On rapporte ſa mort a une cauſe ſe- 
crete, His death is aſcribed to a ſecret 


R AP 

Rapporter effet à la cauſe. To 
efe to the cauſe, 

$ Rapporter , (alléguer, citer, 
ledge, quote, cite, relate or bring in. 

Jamal la renommée ne rapporte les 
choſes au vrai. Fame does never give a 
true account of things, 

Je rapporte fimplement leurs paroles, 
only ſay what they ſaid, I only deliver 
their words, 

Les choſes que nous venons de rap- 
porter. The things above-mentioned, 

$ Rapporter, ( produice, rendre.) To 
yield, to bring forth, to bear. 

Ma terre ou ma charge me rapporte mille 
ECus par an. My eſtate or place yields me 
a thouſand crowns a year. 

Des arbres qui rapportent beaucoup 
de fruit. Trees that bear a great deal! of 
fruit. 

$ Rapporter, (diriger, avoir pour but.) 

To direct or to aim at. 

Rapporter ſes actions a la gloire de Dieu. 
To dired one's ations to Gol's glory. 

Rapporter tout à ſon profit ou & ſes in- 
terets. To aim at nothing but one's private 
intereſt, to make all things ſiubſervient to 
ſelf-intereſt, to have nothing but one's in- 
tereſt in proſpet. 

& Rapporter du journal au grand livre, 
(en termes de Marchand.) 7 poſt from 
he journal to the ledger or ledger-book. 

RAPPORTER, ſe rapporter, vers. recip. 
(avoir du rapport, de la convenaace, 
de la reſſemblance.) To relate, to agree, 
to anſwer, to be agreeable or aaſwerable, 

* # Se rapportec, (terme de grammai- 
re, avoir relation.) To relate. 

Se rapporter de quelque choſe au ju- 
gement de 325 (sen remettre, 
S'en tenir a {on avis.) To refer, leave or 
put a thing to one's judgment, to make him 
the umpire or judge, to join iſſue. 

Je m'en rapporte a vous. 1 refer or 1 
leave it to you. : 

Je m'en rapporte a qui que ce ſoit, J 
refer the thing to auy body, let any body 
be the Judge. 

Je m'en rapporte a votre ferment. I put 
it to your oath, 

Je m'en rapporte, (jen doute.) J 
queſtion it or let my author anſwer jor it, 
it may be ſo for ought I know. 

RAPPORTEUR, /, m. (celui qui fait le 
rapport d'un proces.) The judge that re- 
ports the caſe. 

& Rapporteur, euſe, (celui qui fait 
des rapports malicieux,) A tell-tale or 
tale b:arer, a tatler or make bats. 

$ Rapporteur, (demi-cercle de laiton 
diviſe en 180 degres.) A protractor, a 
little braſs ſmi-circle divided into 180 
degrees. 

RAPPRENDRE , verb. act. ( apprendre 
de nouveau.) To learn again, to learn 
anew. 

RAPPRIS, ſe, adjef. Learne again, new 
learnt. x 

RAPPRIVOISE, &e, adj. Tamed again. 

RAPPRIVOISER, erb. act. (apprivolſer 
de nouveau.) Te tame again. 


RAPPROCKE, es, adjet. Drawn near 
again. 
RAPPROCHEMENT , ſubſt. m. { recon- 


ciliation.) Reconcilement, accommoda- 
tion. 
RAPPROCHER, verb. ad. (approcher de 


nouveau.) To draw near aga:n. 


refer tha 
) To al- 


| Se rapprocher , vb. recip. (ſe raccom- 
{ 


RAS 


moder.) To begin to be friends again, to 
drow towards a reconciliation, 
Se rapprocher , (Vapprocher de nou- 


RAP 


0 approach „to draw near again. 

RAPSODIE, 4 F. (mauvais ramas ou re- 
cueil de proſe ou de vers.) Rhapſody, a 
confuſed collection. 3 4 

4 RAPSODISTE, . m. (celui qui n'Ecrit 
que des rapſodies. ) Khapſodift. 

RAPT, Y m. ( enlevement d'une femme 
ou d'une fille.) Rape. 

Faire un rapt. To commit a rape. 

RAQUETIER, /. n. (celui qui fait & 
vend des raquettes.) A racks:-maker, one 
that makes or ſells rackets. 

RAQUETTE, /. f. (inſtrument pour jouer 
à la paume & au volant.) A racket. 

RAQUITTER. V. Racquitter. 

RARE, adj. (qui n'eſt pas commun, ex- 
traordinaire.) Rare, uncommon , unuſual , 
extraordinary , that happens but ſeldom. 

+ Rare, ( extraordinaire, excellent, 
exquis.) Rare, excellent, extraordinary , 
good, exquifite, : 

Kate, (difficile a avoir parce qu'il 
y en a peu.) Rare, ſcarce, hard to be got. 

+ Rare, (terme de phyſique, qui n'eſt 
point Epais, qui eſt fluide oz poreux, ) 
Rare , thin, not thick. 

v4 Pouls rare, (qui n'eſt pas frequent. ) 
A ſow ulſe. 

RAREF ACTIF, ive, adj. (qui raréfie.) 
Rarefadlive, that rarefies or thins. 

RAREFACTION, /, J. (action de rare- 
fier, ou état de ce qui eſt raréfié.) Na- 
refadlion, a making or becoming thin. 

RAREFIE , Ee, adj. Rareficd. 

RAREFIER , verb. ad. (rendre un corps 
rare ou plus Etendu.) Ts rarefy or make 
thin, to thin. 

2 raréfier, v. recip. To rarefy or grow 
thin. 

RAREMENT, adv. (peu ſouvent, peu 
fre quemment.) Rarely, ſeldom , not 


often. 


veau. 


RARE TE, /ub/. |. (diſette, le contraire 


d'abondance.) Rarity, rareneſs , ſcar- 
City. 

$ Rarete, (piece rare & curieuſe , 
curiolite.) A rarity or rare thing, a cu- 
riofity. 

% Racrete, (ſingularité.) Rarity, uncom- 
monneſs , an unuſual or uncommon thing. 

RAS, ſe, adj. (qui a le peil coupe juſqu'a 
la peau.) Shaved cloſe. 

Velours ras, (qui a le poil court.) 
11 _ 

toffe raſe, (qui n'a point de poil. 
Bare cloth or fluff 2 A pores 

+ Boiſſeau ras, meſure raſe, (lorſque 
le grain n'excede pas la hauteur de la 
melure.) Strait meaſure. 

+ Table raſe, (lame, plaque, pierre 
unie, planche ſur laquelle il n'y a encore 
rien de grave.) Tabula raſa. 

3 ( ou platte) campagne. Open 

: | 


hy Vaiſſeau ras. A low ſtrait-shzered 
Ship. 
+ Accaſtillage ras. Upper works ftrait- 
Sheered, and with low drifts. 
Bateau ras ou plat. A flat boar. 
(Ras, ſubſt. m. Ex. Ras de Chalons , 
forte de ſerge.) Shaloon, a kind of 
ſerge. 
Ras de marde, A tide gate or race, 
+ Ras, (ſorte de danger.) Ex. Le ras 
es Saints, le ras de Portland. A race or 
dangerous shoal as the race of Saints near 


| 


A 

moe or the race of Portland on the "_ 
coaſt, 

RASADE, ſubſ/t. fem, (verre de 
liqueur plein jutqu'au bord.) 4 
or bumper, 

RASE, ce, adj. Shaved, trimmed, &c. 
V. Raſer. 

RASEMENT, F{. m. (demolition d'une 
place.) Rating, demelishing or pulling 
down, 

RASER, verb. act. (faire le poil avec un 
raſoir.) To shave, trim or barb. 

* Raſer, (abattre un édifice rez pied, 
rez terre.) To rage or lay even with the 
ground , to pull down. 

* Raſer, (paſſer tout contre avec viteſ- 
ſe.) To graze or glance upon. 

* Raſer ( ou ranger) la cote. To coaſt 
along, to keep cloſe to the shore. 

ao Kaſer un vaiſſeau, (lui 6ter ce qu'il 
a d'cruvres mortes ſur ſes hauts.) To 
cut down a chip or take off part of 
her upper works, as the poop, quarter- 
om and fore-caſtle when they riſe too 

igh. 

RASIBUS, ady. (terme populaire, tou: 
pres on tout contre.) Cloſe. 

Couper raſibus. To cut clever or cle- 
verly off. 

Le coup lui paſſa raſibus du nez. The 
shot paſsed cloſe to his noſe, the chor 

razed his noſe. 

RASOIR, /. m. (inſtrument d'acier pour 
faire le pol.) A razor. 

RASSASIANT, te, adj, (qui raſſaſie.) 
Filling, cloying. 

RASSASIE, ée, adjed. Satisfied , full, 
filled, that has his belly full. 

RASSASIEMENT, F/. m. (état d'une per- 
ſonne raſſaſièe, au propre & au figure. 
Satiety, the being ſatiated, ſatisfied , fil- 
led, clogged or glutted. 

RASSASIER, v. a. (donner ſuffiſamment 
a manger.) To ſatisfy or fill, to fill one's 
belly , to cloy or glut. 

* Raſſaſier, (en parlant des choſes 
morales.) To ſatiate, ſatisfy , cloy or glut. 

Se raſſaſier, v. recip. To fill one's belly, 
to eat one's belly full. 

4 Les voluptueux ne peuvent ſe raſſa- 
ſier de bor coy V oluptuous perſons are 
never cloyed with pleaſures. 

RASSEMBLE , ée, adj. Joined, put or 
clapt together again, &c. according to 
the verb, 

| RASSEMBLER, v. ad. (remettre enſem- 
ble en bon ordre.) To join, put or clap 
together again. 

Kaſſembler les pieces d'un cabinet. To 
join, put or clap together again the pieces 
of a cabinet. 

Raſſembler des troupes diſperſges. To 
get or gather together again diſperſed or 
frraggling ſoldiers. 

% Raflembler, (convoquer de nouveau 
une aflemblee.) To reaſſemble or call 
again. 

Se raſſembler, v. rec. To reaſſemble, to 
meet, get or gather together again. 

RASSEOIR, verb. neut. ( s'epurer en ſe 
repoſant, en parlant des liqueurs.) To 
ſettle. 

Laiſſez raſſeoir le café. Let the coffee 
ertle. 

Raſſeoir, (en patlant des humeurs , 
du ſang, de Veiprit.) To ſectle. | 

Rafleoir un fer au pied d'un che- 


) To fix on or foſter. 


13 


rimmer 


val, (Ty rattacher. 
a horſe-shoe, 


| 


| 
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Se raſſeoit, v. recip. (s'aſſeoir de nog« 

veau.) To fit down again. 
RASSERENER, . ad. (rendre ſerein.) 
To make ſerene, to clear the weather. 

t Se raſlerener, v. recip. (devenir ſe- 
rein.) To clear up, to grow ſerene and 
clear. 

* Seraſſerener, (paroitre gai.) To clear 
up one's brow , to look cheerful 0 

SSIEGER , verb. ad. (aſſiéger de nou- 
veau.) To beſiege again, to lay a new 


Us 

RASSIS, ſe, adj. (repoſe, en parlant des 
ns} N 45 

Pain raſſis, (pain qui n'eſt plus ten- 
dre.) Stale bt bn a E 

* Raſſis, (poſe, tranquille, en parlant 
de Teſprit.) Sedate, ſober, /taid. 

* De ſens raffis, (avec reflexion , ſans 
etre trouble.) Vith a ſound judgment, in 
one's right ſenſes. 

＋ Raflis „. m. (fer de cheval qu'on 
raſſied avec des clous 3 A horſe- 
Shoe ſet on again with new nails. 

ft RA3SOTTE , ( infatus de quelque cho” 
ſe.) V. Infatue. 

RASSURE, &e, adj. Encouraged , hear- 
tened , put in heart again, &c. J. Raſ- 
ſurer, 

RASSURER, v. ad. (redonner le courage 
& Vaſſurance.) To encourage, to hear- 
ten, to put in heart again, to remove one's 
fears. 

* Raſſurer (raffermir) une foi chan- 
celante. To keep up a ſlaggering faith. 

Se raſſurer, v. recip. ( reprendre coura- 
ge.) To take courage again, to pluck up a 
good heart, to cheer up again, to take 
fresh courage, to come to one's ſelf again , 
to recover one's ſelf. 

& Se raſſurer, ( ſe mettre au beau, en 
parlant du temps.) To ſettle, ſpeaking 
of the weather. 

RAT, /, m. (petit animal a 
donnent la chaſſe.) Arat. 

Mort aux rats. Ratrsbane. 

4 * Gueux comme un rat d'Egliſe, 
(fort gueux.) As poor as a Churche 
mouſe. 

o+ * Payer en chats & en rats, (payer 
en bagatelles & en mauvais effets.) To 
pay in trifling elfects, to pay in meal or 
malt. 

P. A bon chat, bon rat, ( bien attaque, 
bien defendu.) P. They are well met or 
well matched. | 

* + Avoir des rats, (des caprices, des 
fantaiſies.) To be magotty , to be a hus 
mouriſt, 

on fuſil a pris un rat, (quand 
Pamorce n'a point pris oz que Parme ne 
tire pas.) His $un ſnapt, flached in the 

an or miſcarried. 

RATAFTA, /,. m. (forte de liqueur. ) 
Ratafia, cherry or rasberry brandy. 

T RATATINE, &e, adj. (ride, rappetifis 
par Vage ou par les maladies. ) Shrivelled, 
Shrunk in. ; 

RATE, ,. f. (un des principaux viſceres.) 
The ſpleen. 

Incommode du mal de rate. Troubled 
with the ſpleen. = 

* + S'Epanouir la rate, (fe réjouir.) To 
be merry. V. Epanouir. a 

RATEAU, /. m. (inſtrument dCagricul- 
ture.) A rake. 

RATELE, ée, adj. Naked. 

RATELEE, , , (ce qu'on peut tamaſſer 
en un coup de rateau.) A raking, as much 


Qqq ij 


qui les chats 
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hay, raſs,&c.asisraked at once with a rake. 

f Dire ſa ratelée, (dire a fon tour li- 
brement ce que Von ſait ou ce que Von 
penſe.) To tell one's ſtory or tale, to ſpeak 
what one knows or thinks, 

RATELER, . ad. (amaſſer ou nettoyer 
avec le rateau.) To rake. 

RATELEUR, /. m. (homme de journée 

8 \ ratele.) A raker. 
+} RATELEUX, ſe, adj. (quia mala la 
rate.) Splenctick, troubled with the ſpleen. 

RATELIER, ſubſe maſc. ( barreau ſur 
quoi on met le foin pour les chevaux.) 
A rack to put hay in for horſes to feed on. 

& Ratelier, (piece de menuiſerie avec 

pluſicucs chevilles pour mettre des har- 
des, des armes, des outils, &c.) Rack, 
ro ſet or hang things on. 

Ratcher du beaupre. The rack or 
range of blocks placed on each fide of the 
gammoning of a Ship's how-ſprit. 

Rateau oz ratelier en poulies. Rack. 

Rateaux ou rateliers a chevillots. 
Croſs-piece of a windlaſs or any ranges 
fixed to the Shrouds, &c. in whick be- 
laying pins are fixed, 

L * F Rätelier, (les deux rangées de 
dents.) A /:t of teeth. 
o+ RATER, verb. neut. & act. (ſe dit d'une 
arme a feu qui manque a tirer.) To miſs, 
miſcarry , ſnap or flash in the pan. 
+ RATIER, /. m. (un homme qui a des 
rats.) A maggoty fellow, a humoriſt. 
RATIERE, /. f. (machine a prendre les 
rats & les ſouris.) A mouſe-trap. 
RATIFICATION, % Ff. (confirmation au- 
thentique de ce qui a été fait ou pro- 
mis.) Ratification, confirmation. 
RATIFIE, ce, adj. Ratified , confirmed. 
RATIFIER, verb. act. (confirmer, ap- 
prouver par un acte public.) To ratify or 
confirm. 
Rating „ J. F. (forte d'stoffe de laine.) 
Katteen, a kind of woollen fluff. 
RATION, J. f. (portion de vivres ou de 
fourrages que l'on diſtribue auxtroupes. ) 
Ration, a share or portion of proviſions 
or forrage. 
7 Ration de bord. The daily allowance 
of bread, flesh, fish, wine, pulſe, &c. 
diftributed to each ſailor in a $hip : It is 
alſo called in French ration de bord. 
+ Ration d'Officier-marinier, ov ration 
& demie. The allowance of the mechani- 
cal or warrant Officers in the French fleet. 


+ Ration ſample. The allowance of a. 


common ſailor in the French fleet. 
RATIONNEL , le, adj. (terme de geo- 
graphie & de geometrie. ) Rational. 
Horizon rationnel. A rational horizon. 
Une ligne rationnelle. A line rational or 
proportiona/ to another. ; 
RATISSE, ée, adj. Scraped, raked off. 
RATISSER, v. a. ( ter, emporter en 
raclant.) To ſcrape or rake off 
RATiSSOIRE, / f. (inſtrument de fer 
avec quoi on ratiſſe des allees, des de- 
zrés, &c.) A raker, an iron rake. 
RATISSURES, /. f. (ce qu'en 0te en ra- 
tiſſant.) Scrapings. 
RATON, // m. (petite piece de patifſerie 
ea forme de tarte.) 4 penny or halj- 
enny tart, a cheeſe cake, 
ATTACHE, ée, adj. Tyed again. 
RATTACHER, v. ad. (attacher de nou- 
veau.) To tie again. 
RATTRAPE, &e, adj. Catcked or over- 
rook again, &c. 


RATTRAPER, v. act. (reprendre, ov 


| 


RATURER, v. ad. 


: og. 
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atteindre de nouveau.) To catch or over- 
take again. | 
& Rattraper , (regagner, recouvrer ce 


qu'on avoit perdu. ) 
or regain. 
RATURE, / f. (effagure faite en rayant. 
An eraſement, raſure, ſcratch, das 
— any writing. 
atures , (ou raclure) de parche- 
min. Scrapings of parchment. 


o recover, retrieve 


RATURE, ée, adj. Razed, blotted or 


ſeratched out. 
% Rature, ( racle.) Scraped. 
faire des ratures , 


effacer.) To blot , raze, put or ſcratch out. 


RAVAGE, / m. (ruine, degat fait avec 


violence.) Havock, waſte , ſpoil, ruin, 
devaſtation. 


RAVAGE, ée, adj. Ravaged , ſpoiled, 


ranſacxed or laid waſte. 


RAVAGER, v. 4. (faire du ravage.) To 


ravage, ſpoil , ranſack or lay waſte. 


RAVALE, ée, adj. Suallowed up again, 


&c. according to the verb. 


t RAVALEMENT, /. m. ( abaifſement. ) 


Fall, diſgrace, contempt , diſparagement. 
4 Ravalement, (le travail qu'on fait 

a un mur lorſqu'on le crepit de haut en 

bas.) Plaſtering or roughcaſting a wall. 


RAVALER, v. a. ( retirer quelque choſe 


en dedans de la gorge.) To ſwallow 
down again. 

* | Faire ravaler une parole à quelqu'un, 
(Ven faire dédire.) To make one eat his 
words, to make him recant. 

& Ravaler, (rabaiſſer, remettre plus 

To put or bring lower. 
avaler un mur, ( ackever de faire 
ce qui y manque pour le rendre parfait, 
en le crepiſſant.) To "oo or perfect a wall. 

* Ravaler, ( avilir , déprimer.) To 
undervalue, vilify or debaſe. 

Se ravaler , verb. recip. (s abaiſſer.) To 
under value, to debaſe one's ſelf , to deſcend. 

Nous qui ſommes les liberateurs de la 
république, pouvons-nous nous ravaler 
juſqu'à demander ce qu'il n'appartient a 
aucun homme de pouvoir donner? Can 
we, who are the deliverers of the com- 
monwealth , deſcend to ask what no man 
ought to have in his power to give? 


RAVAUDAGE, /. m. (raccommodage 


mal fait, beſogne mal faite.) Botching , 
botched or bungled work. 


at, &c. V. the verb. 


+ RAVAUD ER, . a. ( maltraiter de pa- 


roles.) To rattle or ſcold at. 
& Ravauder , ( importuner par des diſ- 
cours impertinens.) To tcize, to plague. 
RAVAUDER, verb. neut. ( raccommoder 
de méchantes hardes a Paiguille,) To 
botck, to mend, to patch, 


+ f Ravauder, (tracaſſer dans une 


maiſon, $'occuper a ranger des hardes, 
&c.) To buſtle about in a houſe. 

T RAVAUDERIE, /. (diſcours de niai- 
ſeries.) Silly, impertinent, idle fluff, non- 
enſe, impertinence. 

RAVAUDEUR, / m. ravaudeuſe , / . 
(celui on celle qui raccommode de vieil- 
les hardes. ) A botcher. 

r Ravaudeur , (qui ne dit que des 
balivernes.) A filly prattler. | 

RAUCITE, / f. (rudeſſe de voix.) Rau- 
city, koarſenefs. | 

RAVE, /, J. (racine longue, bonne a 
manger crue. ) A radish, 


Rave cordee, A tingy radigh, 


RAVAUDE, ée, adj. Rartled, ſeolded j. 


RA v 
RAVELIN , 9 N. ( ouvrage de fortifica- 
tion.) A ravelin , apiece of fortification 
RAVI, ie, adj, ( enleve de force.) Ra- 

vished, &c. according to ravir. 

Etre ravi, (avoir bien de la joie, etre 
bien aiſe.) To be rarished, to be very glad, 
overjoyed, 

Je ſuis ravi de ſavoir qu'il eſt arrive, 7, 
am very glad to know that he is come, 

* Ravi en extaſe. In a trance or exta5 
wrapt up in an extaſy or rapture, 

* Ravi de joie. Kavished with Joy or 
over-juyed,. 

Ravi d'admiration, Vrapt up in admira- 
tion. 

t RAVIGOTER, erb. act. (remettre en 
force & en vigueur.) To brisk up again, 
to revive. 

RAVILI, ie „ adj. Debaſed, vilified , or 
grown deſpicable, fallen into conic mpe. 

RAVILIK , v. a. (rendte abje&, contem- 
ptible.) To debafe or viliſy, to diſgrace 
or underyalue, to diſparaye , to make or 
render deſpicabie. 

RAVIN, aft. m. (ereux fait par une 
ravine. ) A gutter made by a water Hood. 

RAVINE, J. J. (torrent d eau.) Flood, a 
great flood. 

Kavine, (lieu que la ravine a creu- 
ſe.) V. Ravin. 

RAVIR, v. a. ( enlever de force, em- 
portec avec violence.) To ravisk or rod, 
to take or ſnatch away , to take by force, 
to wreſt from. 

* Ravir , ( enlever Veſprit par un exces 
de Joie. ) To ravish, charm or p-eaſe ex- 
ceedingly , to enrapture. 

o+ A ravir, ady. ( admirablement bien.) 
Wonderfully well, to admiration. 

＋ Elle chante a ravir. She fings to admi- 
ration. 

RAVISER , ſe raviſer , verb. recip. ( chan- 
ger davis.) To change one's mind, to 
bethink one's ſelf, to do a thing upon ſe- 
cond thoughts, zo think better of it. 

Il S'efſt ravite. He bethoughe himſelf, his 
mind is changed or altered, 

Je me ſuis taviſé. I thought better of it. 

RAVISSANT, te, adj. (qui ravit de for- 
ce , il ne ſe dit guere que des betes. ) 
Ravenous , rapacious. 

* Raviſſant, merveilleux, qui ravit 
Feſprit & les tens.) Ravishing, admira- 
ble, charming. 

RAVISSEMENT , ſalſt. m. ( enlevement 
d'une perſonne.) Ravyishing or rav:sh= 
ment , rape. 

* Nene (extaſe, tranſport de 
beſprit caute par la joie, Padmu ation, 
&c.) Ravishment , rapture , extaſy. 

RAVISSEUR, / m. (celui qui ealeve une 
temme.) A ravisher , one that has com- 
mitted a rape. | 

$ Unraviſſeur du bien autrui. A ra- 
visher , robber or extorttoner. 

RAVITAILLE, ée, adj. Victualled. 

RAVITAILLEMENT, ,. mn. (action de 
ravitailler une place.) The ſupplying a 
place w:th fresh proviſions and ammunitiou, 
a ſupply of provifuuns and ammunit!on. 

RAVITAILLER, verb. ad. (remettre des 
vivres dans une place.) To vidtuul, to 

upply with provijions. 
Malle! un 33 To vidual & Slip. 

RAVIVE, ée, adj. Nee d f 
RAVIVER, ». a. (rendre plus vif.) To 
revive, to brisx up. : i 
RAVOIR, ». a. (retirer des mains d' au- 


| trui.) To recover, to get aga¹n. 


RAU 


verb. recip, (reprendre ſes 


en parlant du ſon , de la voix.) Hoarſe, 
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PAYE a 2 adjeA, (raturé.) Blotted, 


eratched or croſſed out, barred, &c. 
e Raye, (quia des rates, en parlant 


dune Ctoffe. ) Striped, full of ftripes. 
Rays, (en parlant du canon d'une 


e à feu.) Rifled. 
RAYER , 9044 raturer, effacer.) To 
bar, to croſs or ſtrike out, to eraſe or 


cel, 
'S Rayer „(faire des raies. ) To ſtreak, 
to make ſtreaks or lines, to furrow , to 
ke furrows. , 
"% 1 une arme à feu, (faire une 
rayure a ſon canon, afin quelle porte 
lus loin.) To rifle a gun. 
"Canon 4 fuſil ray. A rifled barrel of 


a gun. 
RAYON „,. n. (trait de lumiere. ) Beam 
or ray. : 

Les rayons du Soleil. The 

the ſun. 
gh Il 5 a dans Ihomme un rayon de la 
Divinité. There is in man a ray or ſpark 
of the Divinity. 

* Un rayon (un peu) de bon ſens. A 
grain of ſenſe. 

Un rayon d'eſperance. A ray of hope. 

Rayon, (terme de geometrie, demi 
diametre d'un cercle.) Radius, a line 
from the center to the circumference, 

+ Rayon, ( baton qui va du moyeu de 
la roue juſqu'aux jantes.) The ſpoke of 
a wheel. | 

+ Rayon, (ſillon qu'on trace en la- 
boutant. ) Furrow. 

$ Jeter les m&tauxen rayon, (en termes 
de monnoie.) To caſt and mould metals 
into bars. 

Rayon de miel, ( ouvrage Cabeilles. ) 
A honey comb. 

RAYONNANT, ante, adj. ( quirayonne. ) 
Radiant, ſparkling , shining. 
RAYONNEMEN » ſubſt. m. (action de 
rayonner, ) Radiation , the caſting forth 
beams, 

$ Lerayonnement des eſprits, (le mou- 
vement des eſprits animaux.) The radia- 
tion or ſpreading of ſpirits. 

RAYONNER, . n. (jeter des rayons. ) 
To caſt forth beams, to radiate, to shine. 
$ Rayonner, (en parlant des eſprits 
animaux, ſe repandre par tout le corps.) 
To radiate or ſpread. 
+ RAYURE, { F. (la maniere dont une 
Etoffe eſt ray&e.) Stripes. | 
Rayures d'une arme a feu. The rifle 
of a gun, 
RE 


+ RE, ſub/t. n. (ſeconde note de la 
gamme.) Re, 

+ REACTION, 2 1 
ſique; rẽſiſtance 
tion. 

REAGGRAVE , . m. (dernier monitoi- 
re.) The laſt threatening monitory , the 
laſt commination. 

R AGGRAVER, v. add. (terme de droit 


canon , aggraver de nouveau.) Tor cage 
$74vate, ; 


beams or rays 


( terme de phy- 
du corps frappe. ) Reac- 


REA | 


Ravoir, (avoir une autre fois.) To 


have ag ain. 
voir, 
2 ) To recover, to gather new ſtrength, 


:ck up one's crumbs. 
above, 25 (rude, àpte, enroute , 


| Un rebelle, 


REA REB 
REAJOURNE, &e, adj. Summoned again. 
REAJOURNEMENT', , m. (action de 

reajourner.) A new ſummons or reſum- 
mons. 
REAJOURNER , verb. act. (aſſigner une 
ſeconde fois.) To ſummon again 
REALE, /f. E principale * galeres.) 

The commander*s galley. 

# Reale, ( monnoie d'Eſpagne.) Real, 
a Spanish coin. 

+ REALGAL, / m. (arſenic rouge.) 
Realgar. 
REALISER, . ad. To realize. 

Les avares appellent réaliſer, faire des 
monceaux d'or & d'argent. M:ſers call 
2 » the hoarding up of gold and 

Ver, 

REALITE, /, , (exiſtence effective.) 
Reality, real exiſtence. 
La réalité, (la réalité du corps de]. C. 


au ſacrement de VEuchariſtie. ) Real pre- 
ſence. 


& Realite, (choſe reelle. ) Reality, 
p | 


eed. 

REASSIGNATION, / f. (nouvelle aſſi- 
gnation ſur un autre fonds.) New aſſign- 
ment. 

$ Reaflignation , (ſeconde aſſignation 
en Juſtice. ) A new ſummons into court, 
a reſummons. 

REASSIGNER , v. act. (aſſigner & col- 
loquer de nouveau.) To aſſign anew. 

& Reaſligner, (aſſigner une ſeconde 
fois.) To ſummon again. 

REBAISE, ée, adj. Kiſſed again." 

REBAISER, v. ad. ( baiſer de nouveau.) 
To kiſs again. 

REBANDER , v. ad. ( bander de nou- 
veau.) Ex. Rebander un arc. To new- 
bend a bow. | 

Rebander un piſtolet. To cock again a 

Piſtol. 

Rebander une plaie. To bind up a wound 
again. 

t REBARBATIF, ive, adject. ( rude & 
rebutant.) Snappich, crabbed, ſour , 
croſs. 

REBATI, ie, adject. Rebuilt, built up 
again. 

REBATIR, v. ad. (bätir de nouveau.) 
To rebuild, to build up again. 

REBAPTISE, ée, adj. Rebaptiged, bap- 


tized again. 

REBAPTISER , verb. ad. (baptiſer de 
nouveau.) To rebaptize , to baptize again. 
REBATTRE , v. ad. ( battre une ſeconde 
fois.) To beat again, to beat over and 
over. 


Shuffle the cards again. 

Rebattre, (repeter, dire ſouvent.) 
To repeat , to tell over and over, to tire 
or weary with the ſame thing. 

REBATTU, ue, adj. Beaten again, &c. 
V. Rebattre. 

* Argument rebattu. An old beaten 
argument. 
en ſuis rebattu, jen ai les oreilles 
rebattues, (je ſuis las d'en entendre 
parler.) My ears are quite flunned with 
it, I am fick of hearing it ſo often. 

+REBEC , /, m. (ancien violon.) Rebeck, 
a three- ſteinged fiddle, 


Rebellious, diſobedient. 

' m. A rebel. 

REBELLER, ſe rebeller, verb. recip. ( ſe 
révolter, ſe ſoulever,) To rebel, riſe 


ſupérieur. 


| up or revolt againſt, 


$S Rebattre (remeler ) les cartes. To 


REBSELLE , adjef. (qui déſobéit à ſon 


{ 


| 


REB 
REBELLION, J. J. (revolte, ai 


ment.) Rebellion , le, ri i 
ſurretlion. W DEW IO 


* 1 ry , adj. Conſecrated anew, 


act. ( benir d 
To reconſecrate. CONE men, 


+ REBEQUER, ſe reb&quer. verb, recip. 
( repliquer, rEpondre avec quelque fierts 
4 ceux à qui on doit du reſpect.) To make 
repartees, to be ſaucy or malapere. 

REBLANCHI, ie, adj. Fasked or whi- 
tened anew, 

REBLANCHIR, . a. ( blanchir de nou- 
veau.) To new-wask or wash again. 

Reblanchir de la vaiſſelle, on une 
muraille. To new-white or whiten again. 

REBOIRE, v. act. ( boire de nouveau.) 


To drink again. 
Boire & reboire. To drink hard to drink 
too much. 

T REBONDI, ie, adj. ( arrondi par em- 
bonpoint.) Round, plump and hard. | 
Sein rebondi. A round, plump and hard 
breaſt. | 

REBONDIR, . neut. (faire un ou plu- 
ſieurs bonds.) To rebound or bounce up 
again. 

REBONDISSEMENT, I m. (action de 
reboadir, ) Rebounding , rebound , reboun- 
cing. 

REBORD, ſubſt. m. (bord d'un habit.) 
Border, edge, hem. 

$ Rebord, (partie qui avance ſur le 
bord d'une autre, en architecture.) Bor- 
der or edge. 

REBORDE, ée, adjed. Neu- bordered, 
new-bound. 

REBORDER, „. ad. (border un habit 
2 rs To new-border, to new- 
ind. 

REBOUCHE, ée, adj. Stopt again, 6c, 
V. the verb. 

Rebouché, ( &mouſle. ) Blunted , 
blunt , dull. : 

REBOUCHER, verb. ad. ( boucker une 
ſeconde fois.) To ſtop again. 

Se reboucher , v. recip. ($s'Emouſler. ) 
To grow blunt or dull. 

REBOUILLIR, . a#. ( bouillir de nou- 
veau.) To boil again, | 


* 


REBOURGEONNER, z. n. ( pouſſer de 


nouveaux jets.) To bud or shoot again. 

REBOURS, /, m. (le contre-poil d'une 
Etoffe. ) The wrong ſide of a ſtuff. 

* Le rebours, (le contre-pied , le con- 
tre- ſens, le contraire de ce qu'il faut.) 
The wrong ſenſe, the contrary ſenſe or 
meaning. 

A rebours, ou au rebours, adv. Ex. A 
rebours de poil, (a contre-poil, ) Againſt 
the hair, the wrong way, againſt the 
grain. X 

* A rebours os au rebours, ( a con- 
tre-ſens.) The wrong way , prepoſterouſly , 
croſs , quite contrary. 

* Vous prenez a rebours ce qu'on vous 
dit en ami. Fou miſconſtrue what one tells 
you as @ friend. h 

f Rebours , adject. (peu traitable.) 
Croſs, croſs-grained. 

Il appocta dans le commerce des hom- 
mes un naturel ſauvage & rebours. Men 
he came to converſe with men, he diſcove- 
red a wild, untoward , croſs-grained ge- 
Nuss. 

4% REBOUSE, /ub/. f. (cheville de fer 
ſervant a enfoncer dans le troa on toit 
la cheville , pour achever de la chaſſer 
hors du bois.) A /tarting bolt. 


REB 

E, &, adj, Buttoned again. 

REBOUTONNER, „. ad. ( boutonner 
une ſeconde fois. ) To button again. 

+ REBRASSER, ſe reh:affer, verb. recip, 
( retroufter ſes manches.) To tuck or 


REGOUTONN 


turn up on:'s ſleeves, 
REBRIDE,, ee, adj. Bridled again. 
REBRIDER, v. ad. ( remettre la bride.) 
To bridle again. 
REBROU!LLER, verb. ad. ( brouiller de 


nouveau.) To jumble, to entangle, to 


embroi! , to mix, to confound again. V. 


Brouiller. 

+ REBROUSSE-POIL, (A) adv. (a contre- 

oil.) Ageinſt the hair or the grain. 

REBROUSSER les cheveux, v. act. (les 
relever du ſens contraire au naturel. ) 
To turn up the hair, 

Rebrouſſer chemin, ou rebrouſler , v. n. 
(retourner en arriere.) To turn or go back. 

Les rivieres rebrouſt2ront (on remon- 
teront ) contre leurs ſources, avait que 
je, &c. The rivers will ſconer run back, 
to their fountains than I, &c. 

REBROYE, ce, ad}. Ground again. 

REBROYUER, ». ad. (broyer de nou- 
veau.) To grind again. 

REBRUNI, ie, adjef. Burnished again, 
neu- hurni shed. 

REBRUNIR, verb. act. (brunir de nou- 
veau.) To burnish again, to new-bur- 
nish, 

I REBUFFADE , ſubf. f. ( rebut, refus 
accompagne de paroles aigres.) Rebuff, 
repulſe , denial, or a ſnappish anſwer. 

1 une rebuffade, ſouffrir des 
rebuffades. To ſuffer a rebuff or repulſe, 
eo be repulſed, to take the foil. 

REBUS, f. m. (jeu d'eſprit qui conſiſte 
en alluſions, en Equivoques ſur des mots 
coupes ou joints enſemble on ſur quel- 
ques figures qui les repréſentent.) 4 
rebus , a clenching witticiſm or device, 
either in words or figures repreſenting 
them. 

* Rcbus , (choſe frivole, fade & dite 
Hors de propos.) A filly pun, a foolish 
conceit, an empty clench, an impertinence, 
nonſenſe or nonſenjical ſtuff. 

REBUT, fub/t. maſe. (action de rebuter, 
rebuffade.) Repulſe , rebuff, dental. 

& Rebut, (ce qu'il y a de plus vil en 
chaque eſpece, & dont peiſonne ne 
veut.) Oue-caſt, refuſe, trash, ſad, paltry 
ſtuff, trumpery, frippety. 

Papier de rebut. Vaſte-paper. 

＋ Bois de rebut. Refuſed wood, being 
roiten or defettive, 

Canon de rebut. A condemned cannon, 

REBUTANT, ante, adj. (qui rebute , 

vi degoiite. ) Loachſome, tedious , crab- 
2 , hard, diſcouraging. 

il n'y a rien de ſi rebutant que de faire 
un dictionnaire. Difionary making is the 
moſt loathſome , tedious or crabbed work 
that is. 

& Rebutant, (choquant, deplaiſant, 
rébatbatif.) Forbidding , diſagreeable, 
crabbed. 

Un air, un viſage rebutant. 4 forbid- 
ding air or. face. 

REBUTE, ée, adje#. Repulſed, denied, 
refuſed, &c. V. Rebuter. 

Les chevaux, qui Etoient las & rebutes, 
ne ſentoient plus l' peron. The hor ſes being 
tired and out of heart, did no longer feel or 
anſwer the ſpur. : 

REBUTER,, verb. act. (repouſſer, rejeter 

en arriere avec duretè & aveg rudeſſe. ) To 


| 


REB REC 
repulſe , rejef, deny or refuſe, to thruſt 
or turn away, | 

Il vouloit entrer, mais on le rebuta. He 
had a mind to go in, but he was repulſed 
or turned away. 

— wht une propoſition, To rejed a pro- 

oſal. 

Il a rebutè quatre guinses qui Etoient 16- 

_ He refuſed four guineas that were 

igkt. 

Rebuter, (decourager, degoſiter. ) 
To dishearten, diſcourage or 4% lie, to 
forbid, to deter, to diſguſt or to tire. 

Les Sentences ou les maximes font un 
grand ornement de Phiſtoire, pourvu 
qu'elles n'y ſoient pas propoſees ſenten- 
ticuſement , autrement elles deviennent 
des legons magiſtrales, qui rebuteat 
Veſprit du lecteur. Sentences or maxims 
are great ornaments to hiſtory, provides 
they are not ſententiouſly delivered or 
brought in; otherwiſe they become ma- 
giſterial lectures, which diſguſt or tire the 
reader. 

Rehuter, ſe rebuter, verb. rc. (perdre 
courage.) To deſpond, to be diſcouraged 
or d:sheartened. 

Il ſe rebute pour rien. The leaſt thing 
diſcourages him. 

RECACHE, &e, adj. Hidden again, 

RECACHER, v. act. (cacher une ſeconde 
fois.) To hide again. 

RECACHETE , ée, adj. Sealed again. 

RECACHETER, verb. 2. (remettre le 
A To ſeal up again. 

* T RECALCITRANT, ante, adj. (qui 
reſiſte avec humeur & avec opiniatrets. ) 
Reluctant, refractory. 

RECAPITULATION, / . ( repetition 
ſommaire de ce qui a été dit.) Recapi- 
tulation or ſumming up, a ſummary repe- 
tition of the heads. 

RECAPITULER, . ad. (reſumer, redire 
ſommairement ce qui a t dit.) To reca- 
pitulate, to ſum up, to rchearſe briefly 
what has been ſaid before. 

RECARRELER, verb. ad. ( carreler de 
nouveau) une chambre. To new-pave a 
room. 

Ne des bottes. To mend a pair of 
oots. 

n „ee, adj. Concealed, &c. V. the 
verb. 

Rec2le, /. m. (terme de pratique, recé- 
lement.) Concealment or concealing. 

Il fut banni pour crime de recelé. He 
was banished for concealment of theft. 

RECELEMENT, ſ. m. (action dereceler.) 
A concealing or concealment. 

RECELER, v. ad. ( garder & cacher un 
vol.) To conceal or receive ſtolen things. 

eceler des effets, (les détourner, 
les cacher.) To ſecret effects. 

$ Reccler un larron, (lui donner re- 
traite, le cacher chez ſoi.) To conceal or 
harbour a thief. 

RECELE UR, /. m. receleuſe, ſ. f. (celui 
ou celle qui recele.) A receiver or con- 
cealer of ſtolen things, one that harbours , 
lodges and conceals thieves. 

RECEMMENT, adverb. (nouvellement, 
depuis peu de temps.) Recently , newly, 
lately , freshly , of late. 

RECENT, te, eq}. (nouveau, nouvelle- 
ment fait ou arrive.) Recent, new, fresh , 
lately done or happened. 

Une plaie rEcente, A fresh wound. 

Des drogues tècente: . Recent or fresh 
drugs, 


La msmoi RE C 

1. moire en eſt encore 

The memory of is i fil 1 recente, 
Avoir la mEmoire rècente d'une lecture 
ſe ſouvenir de ce qu'on a lu depuis peu. \ 
o have that fresh in one's memory Fil 

one has been readins of late. 

„ RECEPAGE, J. m. (action de recs. 
per.) Lopping a tree of its branches, 

RECEPER, ». a. (couper les branches d'un 
arbre pour en faire repouſſer de nouvel- 
les.) To top a tree of its branches, 

RECEPISSE, , m. (écrit par lequel on 
reconnoit avoir regu das papiers qu'il 
faut rendre.) A receipe, 

RECEPTACLE, ſub/t. m. (lieu ou fone 
regues les immondices, les ordures, ) A 
fink, ſewer or commen- shore. | 

* Réceptacle 5 ( retraite , repaire de 
mechantes gens.) Neceptacle, shelter, neſt, 

RECEPTION, / J. (action de recevoir 
quelque choſe.) Reception or receiving, 
receipt 
Rsception, 1 „ maniere de 

recevoir une perſonne. ) Reception, wel- 
come , entertainment, 

Reception, (ceremonies avec leſ- 
quelles on eſt admis a une compagnie, a 
une charge.) Admittance. 

RECETTE, ſubſe. f. (ce qui eſt regu en 
argent ou auttement.) Receipt. 

Bois de recette. Vood or timber ſit 
for ſervice. 

{+ Marchandiſes de recette. Goods and 
ſtores allowed to be fit for ſervice by the 
OT — the principal Officers of a 

ock-yard. 

& Recette, (bureau ou 'on regoit les 
deniers.) The receiver's office. 

& Recette, (compoſition de drogues 
pour guerir un mal.) A phyſical receipt. 
RECU, ue, adj. Received, admitted, Cc. 

according to the verb. 

RECEVABLE, adj. ( admiſſible, qui doit 
etre regu.) Receivable, that may be re- 
ceived or admitted or fit to be admitted, 
good, right , lawful , allowable. 

Il n'eſt pas recevable en ſes demandes. 
He is not fit to be admitted plaintiff. 

Excuſe recevable. A good or allowable 
EXCULiJE, 

RECLYEUR, ſub. m. Receveuſe, /. . 
qui a charge de faire une recette.) 4 
ecei ver. 

Receveur general des tailles. The Recei- 
ver general of the land taxes. 

C ou Tréſorier d'une ville. 
The Chamberlain or Treaſurer of a city or 
town. 

Le receveur d'un Seigneur. A Steward 
to a Lord. 

Receveur d'une terre. A country Steward, 

RECEVOIR, . ad. (prendre ce qui eſt 
donns, payè, envoye, &c.) To receive, 
to take. 

Recevoir une rente. To receive a rent. 

Recevoir des prelſens. To receive or take 

reſents, 

e des graces, des recompenſes 
du Prince. To receive faveurs or rewards 
from the Prince, 

Recevoir les Sacremens. To receive the 
Sacraments. 

La mer regoit toutes les rivieres. The /ze 
receives all the rivers or all the rivers run 
into the ſea. 

9 rot car , ( admettre.) To receive or 
admit, to take, to allow of. We 

Recevoir à une charge. To admit inte 


a place. 


REC 


Recevoir dans ſon amitie, To admit into 


one's friendship. þ 
Recevoir quelqu'un en grace. 
one into one's favour. . ; 
Recevoir une excuſe. To admit or allow 

excuſe. 
Tel affaire du monde qui regoit ou 
i admet le moins de difficulté. Ic is a 
thing that admits of no difficulty , the leaſt 
liable to any difficulty. 

Receyoir ( reſſentir) beaucoup de 
jole ou de deplaifir. To reſent a great joy 


To take 


or grief , to be overjoyed or much af - 
ided. 

1 Recevoir une opinion. To take up an 
opinion. | 


* Recevoir, (accueillir.) To receive, 
welcome , entertain or treat, to make a 
reception. f BE a 

Recevoir, donner retraite chez ſoi.) 
To receive, lodge or harbour. 

4 Recevoir les ennemis, (repouſſer la 
force par la force.) To receive the enemy , 
to repel force by force. 

+ ecevoir ( accepter , agreer) une 
propoſition. To receive, to accept (or ac- 
cep: of } a propoſal, to like it. ; 

$ Recevour ( approuver ) une maxime, 
To receive, admit or approve a maxim, to 
allow or approve of it. 

$ Recevoir un coup, (etre bleſſé.) To 
reccive a blow , to be wounded. 

ai regu (j'ai eu) aujourd'hui quan- 
tits de viiites. { had today ſeveral! viſits. 

RECELZ, /. m. (mot dont on ſe ſert en 
parlant des affaires d'Allemagne.) Ex. 
Le recez de PEmpire, (recuetl, cahier 
o regiltre des dEuberations d'une Diete 
de PEmpire. ) The book or regiſter of the 
reſolution of an Imperial Diet. 

RECHAFAUDER , verb. act. (faire de 
nouveaux Echatauds.) To new ſcaffuld, 
to make a new or fresh ſcaffolding. 

RECHANGE, {. m. (terme de marine, 
agres qu'on reſerve pour en changer au 
beſoin.) A change of ſails, ropes, and 
ſail-yards , and ſuch like. 

wv Rechanges du maitre. The boatſwain's 
ſpare ſtores. 

4 Mits de hune de rechange. Spare 
top-maſts, 

Voiles de rechange. Spare ſails. 

. : (terme de negoce, ſe- 

cond droit de change.) Re-exchange. 


RECHANGE, ée, adjecl. Changed again. | 


RECHANGER, v. at. ( changer de nou- 
Vcau. ) To change again. 

FEECHANTE, ee, adj. Sung again, &c. 
KLCHANTER, v. ad. (chanter de nou- 
Kr To ſing again. 

I Rechanter, (redire ſouvent par ma- 
niere davis.) To tell over and over, to 
tel. often. 

KECHAPPE, &, adj. Eſcaped, recovered. 
TRECHAPPER, . ad. ( fortir , Etre de- 


livre du peril de la mort.) To eſcape, 


to recover. 


Rechapper du naufrage. To eſcape being 


caſt away. - 
REchapper d' ladie. 
Gef une maladie. To recover 
RECHARGE 
atme a feu. 
aded again 


) New - charged , charged or 


$ Recharge, (en parlant d'un fardeau. ) | 


ew loaded, loaded again. 
RECHARGER, . at. (charger une ſe- 


conde fois une arme 4 feu.) Ts charge 
or load again, r 


, Ee, adj. (en parlant d'une 
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$ Recharger, (remettre un. fardeau 
ſur.) To load again, 

Recharger Vennemi, (faire une nou- 
velle attaque.) To make a ſecond charge 
upon the enemy. 

4 $Recharger, (donner un ordre en- 
core plus preſſant.) To charge or enjoin 
over again. 

RECHASSE, ée, adj. Beaten back again, 
V. Rechaſſer. 

RECHASSER, v. ad, (repouſſer les en- 
nemis.) To beat back. 

Rechaſſer des bètes. To drive beaſts back 
again. 

7 Rechaſſer, (chaſſer de nouveau un 
domeſtique.) To turn a ſervant out again. 

+ RECHAUD,, , m. (uſtenſile dans le- 
quel on met du charbon pour chauffer les 
viandes. ) Claſing- dish. 

RECHAUFFE, ce, adj. Heated or warmed 
again, &c. 

RECHAUFFER , . a. ( chauffer de nou- 
veau ce qui s toit refroidi,) To warm or 
heat again. 

+ Rechauffer ou Echauffer un ſerpent 
dans ſon ſein. To make or keep a ſnake 
warm in one's boſom. 

* Rechauffer , ( exciter de nouveau, 
rallumer.) To ſtir up or kindle again, to 

ive new life, warmth or ſpirit. 

* Rechauffer, (rcetablir) le combat. To 
renew the fight. | 

Se rèchauffer, v. recip. (ſe chauffer en- 
core.) To warm one's ſelf or get one 
ſelf warm again. 

Se réchauffer, ( reprendre de la cha- 
leur.) To grow warm again. 

* La guerre $'eſt rechauffee, ( ou rallu- 
mee.) The war is broke out or kindled again. 

+ RECHAUFFOIR, / m. ( fourneau qui 
ſert a rechauffer les plats qu'on apporte 
d'une cuiſine Eloigate. ) A ſort of ſtove to 
warm again the dishes brought from a di 
tant kitchen. 

RECHAUSSE, ée, adj. Put on again, &c. 

RECHAUSSER, verb. act. (chauſſer une 
ſeconde fois.) To put on again, &c. 

Ex. Il rechauſſa fs bas. He put on his 
ſtockings again. 

& Rechauſler la vigne. To lay new earth 
about the root of a vine. 

RECHERCHE, /. f. ( enquete, perqui- 
ſition.) Search, reſearch , enquiry, perqui- 
ſition , queſt or ſeeking after. 

La recherche de la verite. The ſearch 
after truth, 

Faire la recherche d'une choſe. To in- 
quire into a thing. 

Recherche, (examen de la vie & des 
actions de quelqu'un.) The calling to an 
account , the bringing into queſtion. | 

La recherche des Financiers. The calling 

. Financiers to an account. 

On fait la recherche des faux nobles. 
Thoſe that falſely pretend to be gentlemen 
are brought into queſtion. 

$ * BFA , ( pourſuite que Von fait 
pour avoir une fille en mariage. ) Courting, 
wooing, amorous addreſſes, making love. 

RECHERCHE, ce, adj. Sought or enqui- 
red after, ſearched, &c. V. Rechercher. 

* Penſee trop recherchee , ( cherchee 
avec affectation.) A far fetched thought. 

Une figure bien recherchce , q en 
termes de Peinture & de Sculpture..) 4 
figure well finished or licked over. 

RECHERCHER, . a#Z. (chercher une 
aut:e fois.) To ſcek again, to look for a 


| 


EC 49 

Rechercher, (chercher „ 
To ſeek after, to ſearch or enquire after or 
into, to make diligent ſearch for, into or 
after a thing. 

Rechercher, (faire enquete des 
actions de quelqu un pour le falre punir.) 
To call to an account. 

* Rechercher, ( polir une figure de 
fonte.) To polish a figure of braſs, to go 
over it again. 

* Rechercher, (tacher d'obtenir.) To 
court, to ſue for. 

Rechercher uneplace. To court a place, 
to ſue for it, to put in for it. 

Rechercher la faveur & les bonnes 
graces de quelqu'un. To court one's favour. 

* Rechercher une fille en mariage or 
ſeulement la rechercher. To court or woo 
a maid in marriage or for a wife. 

Rechercher, (enparlant des ouvrages 
de ſculpture, retrancher les moindres 
defauts , retrancher tout ce qui peut les 
_— moins parfaits.) To lick over, to 

NSA. 

ECHIGNE, &e, adjed. (qui rechigne.) 
Grim, grim-faced, that has a ſour crabbed 
look, powting. 

Une vieilleſſe rechignée. Grim old age. 

Ua vieux rechigne, /. m. An old gruff or 

rim-faced fellow. 

F RECHIGNER, verb. neut. ( tEmoigner 
par Lair de ſon viſage qu'on n'eſt pas 
content.) To look grim, gruff or crabbed , 
to have a ſour , dogged or crabbed look, to 
make faces, to powt. 

t RECHOIR, verb. neut. (tomber de nou- 
veau.) To fall again. 

* Rechoir, (retomber dans la meme 
maladie.) To fall ſick again, to have a 
relapſe, to relapſe. 

tRECHU, ue, adj. Fallen again or re- 
lapſed. 

REC HUTE, /. f. (ſeconde chute.) 4 
ſecond fall. 

* Rechute , (retour d'une maladie ow 
retour dans une faute. ) A relapſe. 

RECIDIVE, / f. (rechute dans une 
faute. ) Recidivation , relapſe. 

RECIDIVER , ve-b. neut. (faire une réci- 
dive, p To relapſe. 

+ RECIF, /ub/t. m. Reef or ride . 

RECIPE, / m. (ordonnance de Medecin.) 
A recipe, a Phyſician's preſcription. 

RECGIFIENDAIRE, /,. m. (celui qui ſo 

reſente pour Etre regu a une charge de 
judicature, de finance oz dans quelque 
compagnie. ) One who ſtands to be admitted 
into ſome office or company. 

RECIPIENT, /. m. (vaſe de verre dont ſe 
ſervent les Chimiſtes.) Recipient, a veſſel 
in Chymiſtry. ' 

+ Recipient, (pour la machine pneuma- 
tique. ) Recipient. 

4+ RECIPRGCATION, / f. (terme de 
phyfique. ) Reciprocation. 

+ KECIPROCI E, /. f. («tat & caractere 
de ce qui eſt réciproque.) Reciprocation. 

RECIPROQUE , adj. (mutuel.) Recipro- 

cal, mutual, interchangeavle. 

Verbe réciproque, (qui marque 
raction d'un ſujet ſur lui- meme.) Reci- 
procal verb. "$a 

Reciproque, ,. m. Ex. Je vous rendrat 
le reciproque or la pareille. I Hall male 
you a return , 1 shall requite you, 1 shall be- 
even with you. 

RECIPROQUEMENT , adv. ( mutuelle- 
ment.) Reciprocally , mutually , inter- 
changeably,- 


: ſecond. time. 


1 
3 
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Ils ſe donnerentla foi rẽciproquement. 
7 3 148 57 fidelity to each other. 

RECIRE, &e, adj. New-waxed', waxed 
Again, new done over with wax. 

RECIRER „v. act. (repaſſer de la cire ſur 
une choſe cirèe.) To wax again, to do 
over again with wax. 

RECISION, /, f. (caſſation des actes, 
des contrats.) Reciſion, diſannulling or 
undoing. V. Reſcinder. 

Lettres de rEcifion, A writ to annull or 
break off a contract. 

RECIT , /ub/. m. (relation, narration. ) 
Recital, account, relation, report, nar- 
ration. | 

& Faire un grand rẽcit ou de grands recits 
de quelqu'un, (en dite beaucoup de bien.) 
To ſay a great deal in one's commendation, 
to give a very good character of him. 

g Recit, (en Muſique, ce qui eſt chanté 

ar une voix ſeule.) Recitativo in Mufick. 

RECITATEUR, /, m. (qui recite par 
cœur.) A reciter or rehearſer. 

RECITATIF, ſ. m. (chant qui approche 
le plus de la prononciation. ) RecitativVe or 
recitative Muſick. 

4+ RECITATION, /f. (action de reciter 
un diſcours qu'on fait par cœur. ) Reciting, 
rehearſing. 

RECITER, v. act. ( prononcer un diſcours 
par cur.) To recite or rehearſe, to ſay 
without book. 

e Reciter, (raconter.) To tell, relate 
or give an account of. 

RECLAMATION , /. ,. (terme de droit.) 
Reclamation. 

RECLA ME,, ſubſt. f. (terme d' Imprimeur, 
mot oz demi-mot qu'on met au- deſſous 
d'une page, & qui eſt le premier de la 

age ſuivante.) A catch-word. 
Reéclame, 4 m. (terme de fancon- 
nerie: le cri & le ſigne qu'on fait a un 
oiſeau pour le faire revenir au leurre on 
ſur le poing.) Reclaiming. 

RECLAME, de, adj. Sued for, &c. accor- 
ding to the verb, 

RECLAMER, . a. {implorer, demander 
avec inſtance.) To ſue or beg for, to im- 
plore, to call upon. 

Reclamer Vaſliſtance de Dieu. To ſue or 
beg for God's aſſiſtance, to implore God's 
ſuccour. | 

Reclamer un Saint. To invoke a Saint. 

v Reclamer, ( revendiquer, demandet, 
ce qui nous appartient, & qui eſt entre les 
mains d'un autre.) To claim, challenge ot 
demand, to ſue. 

& R<clamer ( rappeller) un oiſeau de 
fauconnerie. To reclaim à hawk. 

Réclamer, verb. neut. ( contredire, s'op- 
poſer de paroles.) To contradid or 
gainſay. 

Tite-Live lui-meme nous fournit des 
preuves ſans réclamer contre les faits 
qu'il rapporte. ( Abbe de VertotR.deR.) 
Livy himſelf furnishes us with theſe proofs 
without calling in queſtion the fats he 
relates. 

& Reclamer, ( ſe plaindre d'un grief.) 
To expoſtulate, to complain. 

+ v Reclamer , (revenir contre quel- 
qu'acte.) To proteft againſt. 

Un majeur peut céclamer contre les 
actes faits en ſa minorite. A perſon at age 
can proteſt againſt any ad that paſſed in his 
minority. 

Se reclamer de quelqu'un, verb. recip. 
(s'avouer, s'autoriſer de lui, dire qu'on 
lui appartient.) To make uſe of ones 


REC 


name , to ſay that one belongs to him, 
* to challenge one's acquaintance with 

im. 

RECLOUE, &e, adj. Nailed again. 

RECLOUER, ». ad. (cleuerde nouveau.) 
To nail apain. 

RECLURE , verb. ad. ( renfermer dans un 
cloitre.) To cloifter up or shut up in a 
cloiſter. 

RECLUS, / m. (Religieux qui ne ſort 
jamais.) Recluſe, one chiftered up. 

Reclus, ſe, adjed. (renferme dans un 
cloitre.) Cloiſtered up, recluſe, shut up in 
a cloiſter or monaſtery, 

* Il eſt reclus dans ſa chambre, (il n'en 
ſort point on il ne voit — 4 He is 
shut up in his room , he never ſtirs abroad. 

__ SE, J. . (Religieuſe.) A Recluſe, 
a Nun. 

RECOGNE, &e, adj. Knocked or thruſt 
in again, &c. V. the verb. 
F RECOGNER, . ad. (repouſſer.) To 

drive, to beat-back, 

RECOIFFE, ée, adj. Fhoſe head is dreſſed 
again, 

RECOIFFER, verb. af. ( coiffer une autre 

2 To dreſs one's head again. 

RECOIN, , m. (coin cache.) Corner, 
nook , by-place. 

4 * Les recoins du cœur, (ce qu'il y a 
de plus cache dans lame.) The moſt ſecret 
receſſes of the heart. 

RECOLEMENT, {. m. (action de recoler 
des temoins.) A rexamination. 

RECOLER, ». a. ( ouir une ſeconde fois) 
des temoins. To reexamine witneſſes. 

RECOLLE, ee, adje4. Paſted or glued 
again, &c. | 

RECOLLER, v. af. (rejoindre avec de 
la colle.) To paſte or glue again. 

RECOLLET, F. n. Recollette, / f. (forte 
de Religieux ou de Religievſe de l' Ordre 
de S. Frangois.) Recollet, a ſort of Fran- 
ciſcan Friar or Nun. 

RECOLLECTION , /. f. (terme de dévo- 
tion: action de ſe recueillir en ſoi- mè- 
me.) Recollection. 

t RECOLLIGER, ſe rEcolliger, verb. rec. 
(terme de devotion , rentrer en ſoi-me- 

me.) To recollect one's ſeif. ; 

RECOLTE, /, ,. (ce qu'on recueille des 
biens de la terre.) Crop, harveſt. 

Faire la récelte. To get or gather in 
harveſt. 

RECOMMANDABLE, adj. ( eſtimable, 
qui mèrite d'etre confidere.) Commenda- 
ble, praiſe worthy , recommendable. 

Recommandable pour ſa ſageſſe & pour 
fa piete. Commendalle for wiſdom and 

iety. 

RECOMMANDARESSE a { F. (femme 
qui tient un bureau d'adrefſe ou Von va 
chercher des nourrices. ) An intelliggnce- 
woman, that keeps an office of intelli- 

ence for nurſes, 

KECOMMANDATION, /f. (action de 
recommander,) Recommendation, recom- 
mending. 


qu'on envoie a un Ortevre pour arreter 
ce qui a t vole.) An advertiſement, note 


ſtolen. 
$ Recommandation, ( oppoſition 
qu'on fait a la ſortie d'un priſonnier ar- 
rete a la requete de quelqu'un.) 4 wrt, 
another writ. | 
4 Recommandation, (eſtime qu'on a 


& Recommandation, (avis ou billet | 


or bill ſent to goldſmiths to flop any thing | 


| 


pour le merite.) Eftecjn , value, requeſt. | 
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Etre en grande recommandation, To be 


much or highly efteemed , valued 
red, to be in great requeſt. a 


Avoir Phonneur en recommandati 
tion 
„ a toutes choſes. To value 
one s honour before or ab ng i 
8323 fc ove any thing in 
$ Faire des recommandations 4 quel- 
qu'un, (fe recommander à lui.) To re- 
commend, commend or remember one's felf 
to one, make him one's compliments , to 


Ju him one's commendations. 


ECOMMANDE, ée, adjecl. Recommen- 
ded, &c. 


RECOMMANDER, . ad, (prier quel- 


qu'un d'etre favorable à un autre.) To 
recommend. 

Je vous recommande mon fils. I recom- 
mend my ſon to you. 

& Recommander une affaire, (prier d'en 
avoir ſoin.) To recommend a buſineſs, to 
defire to take care of it. 

Je vous recommande ma maiſon, (je 
vous en laiſſe le ſoin.) I leave the care of 
my houſe to yeu, I recommend it to your 
care. 

Recommander, (prier, charger.) To 
deſire, to charge, 

On m'a recommande de vous dire. I was 
* or charged to tell you. 

e vous recommande le ſecret. I charge, 
beg or deſire you to be ſecret, | 

Recommander une choſe a un Orfe- 
vre, (lui donner avis pour arreter ce qui 
a EtE vole.) To ſend an advertiſement to a 
11 about ſtolen goods. 

Recommander quelqu'un aux prieres 
de IEgliſe. To pray for one at Church. 

+ $ Recommander, (recharger un pri- 
ſonnier par un nouvel Ecrou.) To lodge 
a new writ againſt one. 

Se recommander a quelqu'un, verb. rec. 
To commend or recommend one's ſeif to 
one, 

It ſe recommanda a Dien, & mourut 
auſſi-tot. He recommended himſelf to God, 
and died preſently after. 


RECOMMENCE, &e, adj. Begun again, 


begun anew, renewed. 


RECOMMENCER , verb. af. & neut. 


(commencer une autre fois.) To begin 
again , to begin anew, to renew. 

$ Ce ſera toujours a recommencer, (ce 
ne fera jamais fait.) There will never be an 
end of it. 


RECOMPENSE , , f. (le bien qu'on fait 


a quelqu'un par reconnoiſſance d'ua ſet- 
vice, &c.) Recompenſe , reward. 

„ Recompenſe, ( compenſation , dé- 
dommagement.) Recompen/e or recompen- 
ſation , amends. 

Récompenſe, ( chatiment.) Reward, 

unishment. 

En récompenſe, (en revanche.) To 
male amends. 


RECOMPENSER, . ad. (reconnoitre 


un ſervice ou une bonne action.) To re- 
compenſe, reward or requite. 

& Recompenſer (ou punir) quelqu'un 
de fes crimes. To reward or punish one for 
his crimes. 

& Recompenſer , (dédommager, repa- 


rer.) To recompenſe , to make mende, to 


make up, to give a recompenſe. 


Il eſt bien r6Ecompenls de ſes pertes. He 
is abundently recompenſed for his loſſes. 

Nous ſerons un autre marché qui vous 
r&compenſera. We will make another bar- 


ain that shall make you amends. 
a i Recompenter 


REC 


' Recompenter par ſa diligence les defauts 

de ſon eiprit. To make up the want of parts 
one's diligence. 

R COMPOSE „ée, adj. Compoſed or ſet 


n. 

RECOMPOSER , y. ad, ( compoſer une 

ſeconde fois.) To compoſe again. 
Recompoſer, (remanier, refaire; en 

parlant d'un Imprimeur.) To compoſe or 


t again. 
{ RECOMPTER , ». act. ( compter une 
ſeconde fois.) To tell over again. 
RECONCILIABLE , adj. (qui peut Etre 
reconcilie.) Reconcileable, that may be 
reconciled. 


RECONCILIATEUR , ah. m. Recon- 
ler. 
RECONCILIATION, fe F. (accommode- 


ment de perſonnes qui étoient mal en- 
ſemble.) Reconcilement or reconciliation , 
a making of friends. 

& Reconciliation d'une Egliſe. The new 


A of a Church. 

RE ONCIE1 „Ce, adj. Reconciled. 

RECONCILIER, . ad. ( remettre bien 
enſemble.) To reconcile, to make friends. 

$ Reconcilier une Egliſe , (la rebenir.) 
To new conſecrate a Church, 

Se réconcilier, v. rec. (entrer en grace) 
avec Dieu. To reconcile one's ſelf, or 
to make one's peace with God. 

Se rEconcilier avec ſes ennemis. To be 
reconciled with one's enemies, to make one's 

eace with them. 

RECONDUCTION, / A tacite rècon- 
duction, (terme de pratique: la continua- 
tion de la jouiſſance d'une ferme, &c. 
aux memes conditions, apres Iexpiration 
d'un bail.) The enjoying the premiſes upon 
the ſame conditions without being obliged 
to renew the leaſe. 

RECONDUIRE quelqu'un, v. a2. (Vac- 
compagner par civilite.) To wait upon one 
back, to recondu# him. 

Reconduit, te, adj. Brought back again; 
reconducted. 


+ RECONFORT, /, m. (conſolation, ) 
Comfort. 
RECONFORTE, ce, adj. Comforted. 
RECONFORTER , verb. act. (conforter, 
fortifier.) To comfort or fortify. 
t Reconforter , (conſoler.) To comfort 
r yon comfort. 
RECONFRONTATION, fe F. The con- 
fronting again. 
RECONFRONTER ,, . af. To confront 
A. to _ again face to face. 
CONNOISSABLE , adj. (facile à re- 
connottre, ) Eafy to be known again. 
RECONNOISSANCE,, /. f. (action de 
remettre image de quelqu'un ou de 
quelque choſe.) An acknowledgment or 
ow:ng again, 
La reconnoifſance , ( gratitude. ) Ac- 
knowledgment , gratitude , thankfulneſs. 
$ Reconnoiſſance, (recompenſe d'un 


bon office.) Ack 
I ) Acknowledgment , requital , 


KReconnoiſſance, ( acte par lequel 


on reconnoit avoir regu quelque choſe 
or etre oblige a quelque devoir.) Recogni- 
_ a bond to acknowledge a debt or 
w Reconnoifſance, (terme de mer.) A 
ca- mark; alſo the act of reconnoitring. 
3 „(aveu.) Acknowled- 
» acknowtedgment , owning, confeſſion. 
ECONN OISSANT, te, adj. (quia de la 
gratitude, ) Grateful, thankful, 
ome 1, 
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RECONNOITRE, verb. ad. ( ſe remettre 
dans Vefprit Videe on image d'une choſe, 
d'une perſonne.) To know or know again. 

Reconnoitre une rente, (en faire une 
reconnoiſſance.) To recognize a rent. 

& Reconnoitre, ( connoitre, remarquer, 
voir diſtinctement.) To find out, ſee, dif- 


cover or perceive, to be Zh tisfied of. 

$ Reconnoitre, ( obſerver a la guerre 
ou ailleurs.) To obſerve, view or take a 
view of. 

4+ Reconnoitre, (en termes de mer.) 
Reconnoitre une terre. To reconnoitre 
the land. Fez. v8 

+ Reconnoitre un vaiſſeau. To approach 
a Ship in order to diſcover her ſtrength, 
and of what nation she is. 

Reconnoitre, (avouer, confeſſer.) 
To acknowledge, own or confeſs. 

$ Reconnoitre , (avoir de la gratitude, 
rEcompenler.) To acknowledge or confider, 
to be thankful or grateful for, to requite, 
reward or recompenſe. 

Se reconnoitre, verb. recip. (reprendre 
ſes eſprits ou ſes fens, * a ce qu'on 
doit faire.) To come to one's ſelf. 

Se reconnoitre , (ſe repentir.) To 
repent or acknowledge one's foule, 

+ Se reconnoitre ou commencer a ſe 
reconnoitre en quelque heu. To know 
where one is. 

Voyez quel brouillard il fait, on a peine 
a $'y reconnoitre. See what a fog there is 
abroad, one is like to be loſt in it. 


RECONNU, ue, adj. from reconnoitre. 


Known , acknowledged, &c. V. Recon- 
noitre. 


RECONQUERIR , verb. af. ( conquerir 


une autre fois.) Tone conquer or conquer 
again. 

econquis, ſe, adj. Neu- conquered, con- 
quered again. 


RECONSTRUIRE, verb. ad. (conſtruire 


de nouveau.) To build up again, to new 
build. 


KECONTE , adj. Recounted or told over 


again. 


RECONTER, verb. act. (narrer une autre 


To recount, relate or tell over again. 
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RECONVOQUER, . ad. (raſſembler.) 


To convene again, to call again together, 
to reaſſemble. 


RECO DIE, &e, adj. Copied again.] 
RECO PER, v. act. (copier de nouveau.) 


To copy again, to write fair again. 


ROOTS LLE, ée, adj. Curled, curled 
up, &c. | 
RECOQUILLEMENT „/ m. (état de ce 


qui eſt recoquille.) Curling up, turning up, 


shrinking. 


tf REC OOUILLER, ſe recoquiller, v. rec. 


( ſe retirer en maniere de coquilles ,' ſe 
friſer.) To curl or curl up, to shrink up, 
to turn up. | 

Recoquiller , verb. act. (retrouſſer) ſon 
chapeau. To cock up one's hat. 


+ RECORDER fa legon, v. a. (la repeter 


afin de la ſavoir par cœur.) To con one's 
leſſon , to get it without book or by heart. 

. © phy. un (terme de pratique: atteſ- 
ter par des tEmoins, rendre ſolennel.) 
To record. 


RECORRIGE, &e, adj. Correfed again. 
RECORRIGER , v. a. ( corriger pluſieurs 


fois.) To correct again, to reviſe. 


RECORS, /, m. (celui qu'un 1 mene 


avec lui.) 4 ſerjeant's or baillif 's aſſiſtant 
or ſetter. 


RECOUCHE, ee, adj. Put to bed again. 


| 


| 
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RECOUCHER, », ad. (remettre au lit.) 
To put to bed again. 

RECOUDRE, . ad. (coudre ce qui eſt 
decouſu ou déchiré.) To ſew, to ſew up 

ain, 

RECOUPE, /. f. (ce qui s abat des pierres 
lorſqu'on les retaille.) Vaſte, shards or 
rubble of ſtones, 

$ Recoupe, (ſon du ble.) A middle 


ſort of bran. 

RECOUPE, ée, ad}. Cut again. 

RECOUPER, v. a. (couper de nouveau.) 
To cut again. V. Couper. 

RECOURBE, ée, adj. Crooked, bent. 

RECOURBER, »v. a#. (courber en rond 
par le bout.) To crook or make crooked, 
to bend, 

Se recourber , verb. recip. To grow croo- 
ked, to bend. 

RECOURIR, verb. neue. (courir de nou- 
veau.) To run again. 

+ Recourir, (avoir recours, s'adreſſer 
a.) To have recourſe, to fly to or any 
whither for ſuccour , help or relief, to 
make addreſs to. 

Mais le Pape en recourant a Dieu, crut 
qu'il toit de la prudence de ne pas n&gli- 

er les moyens humains. But while the 

ope applied himſelf thus to God, he thoughe 
it prudence not to neglet human means. 
Recourir, v. act. Recourir les cou- 
tures d'un vaiſſeau. To run over the ſeams 
of a chip, in caulking. 

+ Recourir une manceuvre, &c. To 
under-run a rope or cable. 

t RECOURRE, . ad. (retirer, repren- 
dre, ſauver d' entre les mains de ceux qui 
emmenent par force.) To reſcue. 

RECOURS, /, m. (recherche de ſecours 
dans le beſoin.) Recourſe , refuge, addreſs. 

Avoir recours (recourir) a Dieu. To have 
recourſe to God, to fly to him for ſuccour. 

Ils curent recours au Prince. They made 
addreſs to the Prince. 

& Recours, (droitderepriſe, action qu'on 
peut avoir pour dedommagement contre 

uelqu un.) Relief, remedy , redreſs. 

+ RECOUS, it. maſe. (vieux mot, 
VAISSEAU REPRIS.) Reprize. 

Recous , ſe, adj. (from recourre.) 
Reſcued, 

RECOUSSE, FL. F (delivrance, repriſe, J 

. Reſeue, help. 

RECOUSU, ue, adj. (from recoudre.) 
Sewed again. 

RECOUVER, . act. (couver de nou- 
veau.) To brood or fit on again. 

RECOUVERT, te, adje4. ( couvert de 
nouveau.) Covered again, new covered. 

& Recouvert, (ou recouvre, en termes 
de Palais.) Recovered. 

RECOUVRABLE, adj. (terme de finance; 
qui ſe peut recouvrer.) Ræcoverable. 

RECOUVRE, &e, adj. Recovered , regai- 
ned, retrieved, &c. 

RECOUVREMENT, F. m. (action de re- 
couvrer ce qui eſt perdu.) A recovery, 
recovering , regaining or reobtaining. 

Recouvrement, (perception des de- 
niers qui ſont dus.) Recovery, gathering. 

RECOUVRER, v. ad. ( acquerir de nou- 
veau ou retrouver ce qu'on avoit perdu.) 
To recover, regain or retrieve. 


Recouvrer ſa ſanté. To recover one's 
health. 
Recouvrer ſon bien. To recover one's 
eſtate. 


Recouvrer l'occaſion. To regain or re- 
trie ye the opportunity. 
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Recouvrer, ( faire la levce des deniers 
impoſss.) To recover, levy or gather. 
RECOUVRIR, . ad. (couvrir une autre 
fois.) To cover again, to new cover. 
RECRACHER, . neut. & a. (cracher 
ſouvent ou rejeter ce qu'on a pris dans 
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la bouche.) To hit often or ſpit up again. 

RECREANCE, 4 7 8 dela choſe 
litigieuſe que Von adjuge a celui qui a le 
droit le plus apparent.) A proviſional poſe 
ſeſſion given in a ſuit to one of the parties, 
till the cauſe be determined. 

Lettres de rEcreance. Recredertials. 

RECRTATIF, ive, adj. (qui reEcr&e, di- 
vertiſſant.) Recreative, diverting , plea- 

ant , delightful, entertaining. 

ECRFATION, /{f. (divertifſement pour 
ſe delafler de quelque travail.) Recreation, 
refresument, ſport , diverſion, 

RECR DEN TIAIRE, ,. m. (bendficier 
ut jouit par rEcreance d'un bénéfice.) 
ecedentiary. 

RECREE, ce, adj. Necreated, diverted, 

delighecd, &c. 

RECREEK, . a. (réjouir, divertir.) To 
recreate , refresh, divert or delight, to make 
merry. 

Serecreer, verb. recip. To recreate, divert 
or refresh one's ſelf, to unbend one's ſpirit. 

RECREUSE , adj. Digged up again or 
deeper. 

RECREUSER „v. ad, (creuſer de nouveau 
on plus avant.) To dig up again or dig 
deeper. 

RECRIBLER, z. ad. (cribler de nouveau.) 
To ſift again. 

RECRIER, ſe recrier, v. recip. (s'ccrier, 
faire une exclamation ſur une choſe qui 
nous choque.) To cry out upon, to exclaim , 
to clamour againſt, 

Le Pape ne le recria pas fort contre cette 
violence. The Pope made no great expoſtu- 
lations about that violence. 

RECRIMINATION, / f. (accuſation or 
injure rEtorquee. ) Recrimination, the re- 
turning an accaſation or reproach. 

RECRIMINER, verb. neut. (répondre a 
des accuſations par d'autres accuſations.) 
To recriminate , to return an accujation, 

RECRIRE, verb. ad. (ecrire une ſeconde 
fois.) To write again, to write over again, 

Recrire, (faire reponie.) To write an 
anſiver, to anjwer. 

RECRIT, te, adj. Frit over again. 

KECROQUEVILLER, fe recroqueviller, 
verb, recip. (ſe recoquiller, ſe retirer en 
maniere de crochet, en pariant du patche- 
min, d'un ver, Cc.) To curl, t. n or roll 

up, to rivel, shell or shrink up. 

RECROTTER , verb. rec ip. (ſe crotter de 
nouveau.) To gert fresh dirt, to be dirty 
again. 

RECRU, ue, adj. (haraſſé, las, qui 
n'en peut plus de fatigue.) Tired, quite 
tired, over toiled, jaded, ſpent with fa- 


tigue, 
RECRUE, . f (nouvelle levce de ſoldats 
your remplacer ceux qui mangquent. ) 
ecruit. _ 
RECRUTE, ée, adj. Recruited. 
RECRUT#R, verb. ad. ( remplacer les 
ſoldats qui mar quent.) To recſuit or fil! 


up. 
F 
+ + BECTA, ady. (mot emprunté du 
latin: en droiture, directement. ) Dire&ly, 
ftrairhe , in a /iraivh? line. 
RECTANGLE, adj. (qui a un oz pluſieurs 
angles droits.) Rectangular. 
RECTANGLE , ,. n. { carre ou patalle- 


REC 
logramme 


qui a quatre angles droits.) A 
rectangle. | 


RECTEUR, / m. = chef d'une Univer- 
fitE.) The Rector of an Univerſity. 
Recteur ( ſuperieur) d'un Couvent de 


Jefuites, The rector of a Monaſtery of 
Jeſuits. 


RECTIFICATION „J. F. (terme de Chi- 
mie, diſtillation reitErce.) Redification , 
a redifying or refining. 

$00 Wink ée, adj. Refified, &c. V. the 
verb. 

RECTIFIER, . ad. (redreſſer, corri- 
ger, rendre meilleur.) To refify, corred, 
redreſs, mend or better, to ſet to rights 
again. 

$ ReQifier, (terme de Chimie, rendre 
plus ſubtil.) To refify or refine. 

RECTILIGNE, adj. (terme de Geometrie, 
dont les lignes ſont droites.) Redilineal, 
of right lines. 

RECTITUDE, / f. (équité, juſtice, 
droiture.) Uprightneſs , refitude , honeſty, 
probity, integrity. 

+ RECTO, , . (terme emprunté du 
latin: la premiere page d'un feuillet.) The 
frſt page of a leaf. 

RECTORAT, /, m. (place & dignité de 
Recteur.) Rectorahip, the place and di- 
gnity of a Rector. V. Recteur. 

RECU, part. from recevoir, Received, &c. 

4 Recu, ſ. m. (quittance par laquelle on 
reconnoit avoir regu.) Receipt, diſcharge, 
acquittance. 

RECUEIL, /ub/. m. (ramas de diverſes 
choſes. ) Collection. 

RECUEILLEMENT, F. n. (action de ſe 
recueillir.) Recollection. 

RECUEILLI, ie, adj. Gathered, &c. J. 
Recueillir. 

RECUEILLIR, v. act. (amaſſer, ſerrer les 
fruits d'une terre.) To gather or reap, to 

et in. 

Recueillir une ſueceſſion. To inherit an 
eſtate, to have an eſtate or ſucceſſion fallen 
to one. 

* Recueillir du fruit de quelque choſe, 
(en tirer du profit, de Vavantage.) To 
gather fruits from a thing, to reap or get a 
prefit or advantage by it. 

& Recueillic, Fraffembler „ramaſſer ce 
qui eſt diſperſé.) To gather or get to- 

ether. 

* Recueillir les voix. To gather the 
rotes. 

* Recueillir les bruits qui courent. Te 
pick up flying news or reports. 

* Recueillir, (faite des collections 
d'Auteurs.) To colle, cull or pick our. 

* Recueillir, (recevoir chez ſoi.) To 
recen or entertain. 

Recueillir, ( inſerer. ) To gather or 
infer. 

* Recueillir ſes eſprits o ſon imagina- 
tion, ou ſe recueillir, verb. reciv. (rap- 
peler ſes eſprits oz fon imagination pour 
S'appliquer a quelque choſe.) To recollect 
one's ſelf. | 

RECUIRE , ». ad. (cuire une autre fois.) 
To boil, bake or roaf? again. 

$ Recuire, (remettre au feu les metaux, 
les Emaux & le verre.) To neal. 

RECUIT, te, adj. Bciled, baked or roaſted 
again. 

v Recuit (on trop cuit.) Over-boiled, 
baked or roa/led, overdone. 

& Recuit, (en parlant des mctaux , des 
Emaux, &c.) Nealed. 

Recuit , „uh. m. (action de recure 
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les metaux, 
Nealing. 
RECUL, /, m. (mouvement d'une arme 


a feu qui recule.) A recoil , li 
givin back. ' 5 


++ Recul de canon. The recoil of 4 


cannon. 
fe J. Ex. Feu de reculce, 
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les Emaux & le verre.) 


t RECULCE, 
(grand feu.) A great fire that makes people 


draw -r 
RECULE, ée, adj. Put, pulled or dr 
back, &c. V . Reculer. 4 2 


Reculé, (lointain, éloigné.) Remote, 
47 


Les regions les plus reculées. The remo- 
teſt regions. 

RECULEMENT, / n. ou RECULADE, 
ſe J. (action de reculer, en parlant 
3 &c.) Putting or drawing 

ack, 

RECULER, . ad. (tirer en arriere.) To 
put, pull or draw back. 

* Reculer, ( retarder.) To put off, delay 
or retard, 

* Reculer, (cloigner.) To put back or off, 
to remove. 

* Reculer, (etendre, porter plus loin 
les bornes d'un royaume.) To extend, 
enlarge or carry further the boundaries of a 
kinedom. 

Recuer, v. neut. (fe retirer en arriere.) 
To go, fall or draw back. 

Reculer, (lacher le pied.) To give 
ground , to recoil, 

$ Reculer, (en parlant d une are a feu.) 
To recoil, 

* Reculer, ( tergiverſer, ne vouloir pas 
venir au point.) To go back, f to hang 
an arſe, to shift or trifle with, 

Il n'y a plus moyen ov il n'eſt plus temps 
de reculer. There is no going back. 

Se reculer, verb. recip. (ſe retirer en 
arriere.) To go, fall or draw back. 

A RECULONS, ad. (en reculant, ) 
Backward. 

* + A reculons, (en empirant. ) Down 
the wind, croſs , prepoſterouſly. 

＋ RECUPERER, ſe r6&cuperer, verb. rec. 
ou ſe rEcuperer de ſes pertes, (Sen re- 
compenſer.) To retrieve or make up one's 
lo les. 

RECUSABLE, adj. (qui de droit peut 
etre rEculs. ) Exceptionable, to be chal- 
lenged or excepted againſt , liable to ex- 
ception. Ho 

RECUSATION, V. (ation de récuſer.) 
Challenge or exception in law. 

RECUSE, ée, adj. Challenged, excepted 
anainft. | 

RECUSER, . ad. (ne vouloir pas rece- 
voir pour juge.) To challenge or except 
aaainſl, . PR 

REDACTION, / . (terme de palais, 
action de rédiger.) Digeſting. 

RED AN, /t. m. (piece de fortification 
a angle ſaillant.) Aredan in fortification. 

RED ARGUE, ée, adj. Rebuked or re- 

roved. 

#REDARGUER „verb. aA. ( reprendre, _ 
blimer.) To rebuke or reprove. 

REDDILTION, /f. (action de rendre une 
place.) Reddirion, ſurrender or ſurrende- 
ring of a place. Dh 

* Reddition de comptes. The giving up 
of accounts. | 

REDEFAIRE, z. a. (defaire de nouveau.) 
To undo again. 

REDEJEUNER, . a7. To breakfaſe again, 
to eat a ſecond breaijaſt. 


RED. 
REPELIBERER, verb. ad. ( deliberer de 


nouveau.) To reconfider , to deliberate 
again upon, to take again into confide- 
ration. i 

REDELIVRER, verb, act. ( remettre une 
ſeconde fois en libertE.) To ſet a ſecond 
time at m_ 12 

REDEMAN E, se, adject. Demanded 
again, required. 

RE DEMAND ER, v. act. (demander de 
nouveau: il fignifie plus ordinairemeat 
demander ce qu'on a prete ou donné.) 
To demand again , to require. 

REDEMEURER, verb. neut. To flay again. 

REDEMOLIR , verb. ad. ( demolir de 
nouveau.) To demolish, to pull down 


again. 

RED EMP TEUR, m. (celui qui rachete, 
titre affectè a JESUS-CuRIST.) Redeemer, 
our Saviour. 

.REDEMPTION, /. 45 (rachat du genre- 
humain par Jeſus-Chriſt.) Redemption, 
redeeming. 

On dit auſſi la redemption des captifs 
chretiens , (d'entre les mains des infide- 
les.) The redeeming of chriſtian 2 

REDESCENDKRE , v. ad. (deſcendre une 
ſeconde fois.) To come down again, &c. 
V. Deſcendre. 

REDEYABLE, adj. ( reliquataire , débi- 
teur apres un compte fait.) Who is /lill 
in one's debt, indebted. 

* Redevable (qui a obligation) a quel- 

u'un. Indebted, beholding, beholden 
air or obliped to one. | 


REDEVANCE, / /. (rente fonciere on 


autre charge annuelle que Pon doit au 
Seigneur 04 a un autre.) Duty, rent or 
ervice. : 

KEDEVANCIER , iere, ſub. (qui eft 
obl:ize a des redevances.) A tenant or 
homaeer. 

RED&EVENIR, verb. neut. ( devenir de 
non7eau.) To grow, to become again. 

REDEYENU, ue, adj. Grown or become 
ara'n. 

REDEVIDER, v. act. (dévider de nou- 
veau.) To wind up again. 

_ REDEVOIR, vers. ad. (devoir apres un 
compte fait.) To remain in one's debt, to 
owe till. C 
Vous me redevez dix Ecus. Tou remain 
ten crowns in my debt. 

REDIGE, adj. Aajuſted or put into order. 

REeDIGER, v. act. (reduire, mettre en 
ordre ce qui a EtE dit ou lu.) To digeſt or 
put into order. 

% Rediger (ou mettre) par Ecrit. To couch 
in writing , to write or to write down, to 
commit to writing. 

REDIME, ée, adj. Freed, exempted. 

REDIMER, ſe rédimer, verb. recip. (fe 
racheter, $S'exempter.) To-free or exempt 
one's ſelf. 


+ REDINGOTE, V (eſpece de caſaque 


dont on ſe ſert dans les temps de pluie, 
de gelce, Cc. & ſur-tout a cheval.) 
Niding-coat. | 
REDIRE, . act. (répéter.) To repeat, eo 
ay or tell over again. 
Redire, (revelzr a un autre ce qu'on 
nous a dit.) To tell again. 
$ Frouver a redire, (à reprendre or a 
cenſurer.) To find fault with , to find 
amiſs, to criticize upon. 
REDIS URIBUER, verb. act. To diſtribute 
gala, to diftribute anew. 


REDISTRIBUTION, / fo 4 new diftri- 


ation. 
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RED ITE, , ( repetition. ) The ſaying 
of the ſame thing over again , repetition, 
tautology. | 

REDONDANCE » ſubſt. f. ( ſuperfluite 
— un rn ſuper- 

ity. 

REDONDANT, te, adj. (ſuperflu.) Re- 
dundant, ſuperfluous. 

REDONDER , verb. neut. (etre ſuperflu 
dans le diſcours.) To be ſuperfluous or 
redundant, | 

REDONNE, ée, adj, Given again, &c. 
V. the verb, 

REDONNER, v. a. (donner une ſeconde 
fois.) To give again, to give over and 
over, 

+ Redonner, (donner, m&me pour la 
premiere fois, une choſe qu'on avoit 
deja eue de celui a qui on la wheel To 
re/tore , to give. 

+ Ce breuvage m'a redonne la vie. 
That potion reſtored me to life. 

4 Redonner, v. n. (terme de guerre: 
revenir a la charge.) To charge again, to 
fall on again. 

REDORE, &e, adj. New gilded, pilded 
over again, 

REDORER, . act. ( dorer une ſeconde 
fois.) To gild over again, to new gild. 

REDOUBLE, &e, adj. New lined, &c. 
according to the verb. 

REDOUBLEMENT, abt. m. ( accroiſle- 
ment, augmentation. ) Increaſe, redou- 
bling. 

Redoublement de fievre. The increaſe 
or redoubling of a fever or of a fit, a 
paroxyſm. 

Fievre avec redoublement. A more vio- 
lent fit a paroxyjm. 

REDOUBLER, verb. ad. ( remettre une 


doublure.) To new-line or line again. 


& Redoubler, (augmenter, reiterer.) | 


To redouble, double, increaſe or reite- 
rate. 


On redouble les couriers pour lui en- 


voyer des nouvelles. Expreſſes are ſent or 

diſpatched one upon another to give him 
intelligence. 

REDOUBLER, verb. neut. To redouble or 
increaſe. 

REDOUTABLE, adj. (fort a craindre. ) 
Dreadful , formidable. 

REDOUTE, FL. f. ( ouvrage de fortifica- 
tion.) A redoubt. 

REDOUTE, ee, adj. Feared, dreaded. 

REDOUTER, v. ad. (craindre fort.) To 
fear, to dread. 

Se faire redouter. To make one's ſelf to 
be feared, to keep in awe. 

REDRESSE, ce, adj. Made ſtraight, &c. 
according to the verb. 

REDRESSER, v. add. (rendre droit ce qui 
eſt courbe on ce qui a EtE droit.) To make 
ftraight or to make ſtraight again. 

& Redreſſer, (relever ce qui Etoit tombc 
par terre.) To ſet up again. 

Redreſſer un vaiſſeau qui a et abattu 
en carene. To right a chip. 

$ Redreſſer, ener dans le droit 
chemin.) To put in che right way. 

* Redrefler, (remettce dans le bon 
chemin, corriger.) To redreſs, reform or 
correct. 

* Redreſſer, (rectifier.) 
redify or ſet to rights apain. 

+ * f Redrefler, ( attraper.) To over- 


reach, to nick. 


To redreſs , 


Se redreſſer , verb. recip. (redevenir | 


droit.) To*grow ſtraight again, 


| 
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+ Se redreſſer , (ſe relever.) To get up 
again. 

Se redreſſer, (avoir plus de ſoin de fon 
ajuſtement que d' ordinaire.) To ſmug up or 
trick up one's ſelf. 

REDRESSEURS, Vn. Ex. Les Chevaliers 
errans fe diſoient redreſſeurs des torts. 
Knights errant called themſelves redreſſers 
of wrongs. 

REDUCTIBLE , adj. (terme didaQtique , 
7 peut etre rEduit.) Redufible, that may 

e reduced, 

REDUCTIF, ve, adj. (terme de Chimie.) 
Neduclive. 

Ex. Sel réductif. A redudive ſalt. 

REDUCTION, JJ. (action de téduire.) 
Neduction or reducing. 

Faire la réduction des meſures Etran- 
geres. To reduce foreign meaſures. 

＋ Ré duction, (l'état facheux ou Von 
ſe trouve dans une mauvaiſe fortune.) 
The being reduced. 

REDUIRE, verb. ad. ( mettre, cauſer, 
yy cauſe , faire devenir.) To reduce or 

ring. 

Reduire dans un ẽtat pitoyable. To reduce 
to or bring into a lamentable or wretched 
condition. 

Reduire a la mendicitè ou a la heſace. To 
reduce to beggary, to beggar. 

* f Reduire au petit pied. To bring inte 
or redace to ſtraights, : 

Require en poudre, To reduce to or into 
powder , duſt or atoms. | 

Rè duire ſous ſes lois o ſous ſon obdif- 
ſance. To reduce or bring under one's 
dominion or ſubiection. 8 

Require a la raiſon. To bring to reaſon, 

& Reduire, ( ſoumettre, dompter, 
vaincre.) To reduce, ſubdue or bring te 
ſubjeTion. 3 | 

v$ Redure , (contraindre, forcer.) To 
reduce, force or compel, | | 

& R<eduire, (tawener au devoir, a a 
raiſon.) To reclaim or reform. | 

& Require (pouſſer) au déſeſpoir. To 
drive to deſpair, 

$ Rcduire (dompter ) un cheval.) To 
break a horſe. 

Reduire, (rédiger.) To reduce, bring 
or digeſt. 

& Reduire en methode. To reduce or 
digeſt into a method. C 

& Reduire ſon avis, (le réduire ſom- 
maitrement.) To ſum »p one's opinion, 

& R<eduire, (reſtreindre.) To reduce, 
or confine. 

& Reduire, (faire diminuer.) To redu- 
ce, to diminish or abridge. 

„ Reduire, (changer, convertir.) To 
reduce Or turn. 

Se réduire, verb. r{cip. (ètre réduit.) 
To be reduced. | 

& Sercduire, (ſe reſtreindre.) To con- 
ine one's ſelf. | ' | 

& Se téduire, (aboutir, ſe terminer.) 
To come or amount, : 

Tout ſon diſconrs ſe réduit à ce point, 
All kis diſcourſe comes or amounts to 
th is, 

Tout ſon tranſport ſe reduifit a lui dire 
des injures. The vprhot of his paſſion was 
on y to call him names. ; 3G 

& Se réduire, (ſe ranger 2 fon devoir.) 
To be reclaimed, to mand or reform. 

REDUIT, te, adj. Reduced, &c. accor- 
ding to the verb. 


o+ 11 toit dans une grande opulence, 
mais le voila bien reduit. He lived in 
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great opulence , but now he is greatly 
reduced. 
ag UIT, / m. (retraite. ) Habitation, 
ace. 
Reduit, ( retranchement dans une 


REF 
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place.) An intrenchment. 
REDUFLICATIF, ve, adj. (terme de 
Grammaire qui marque redoublement. ) 
Reduplicative. 
REDUPLICATION, /«b/. f. (terme de 
Grammaire grecque.) Keduplication. 
REEDIFICATION, / Ff. (action de résé- 
difier. ) Re-edification or re-ediſying. 
REEDIFIE, ée, adject. Re-edified , built 


up ag. 

REEDIFIER „verb. ad. ( rebatir.) To re- 
edify , to build up again, 

REEL, le, adj. (qui eft en effet, effec- 
tif.) Real, true, that is indeed. 

Monnoie reelle, (eſpeces qui ont 
cours.) Current coin or money. 

je ne puis pas comprendre ce que la 
grandeur a de reel. I cannot comprehend 
what reality there is in greatneſs. 

* ＋ ll elt reel & effectif, (il tient ce 
qu'il promet.) He is as good as his word. 

REELECTION , / f. ( ſeconde election.) 
Re-el:Aion or ſecond election. 

REELLEMENT , adv. from reel, (en effet, 
yan} Really, indeed. 

REENGENDRER, . a. (terme de picte, 
regenerer.) To regenerate. 

REER ou RAIRE, verb. neut. (terme de 
chaſſe, qui exprime le cri des cerfs , 
daims & chevreuils, quand ils ſont en 
rut.) The noiſe that deers make in rutting- 
time. | 

REFAIRE , v. act. (faire encore une fois 
ce qu'on a deja fait.) To do again or do 
over again or a ſecond time. 


+ Refaire, (cauſer une ſeconde fois.) 


To make again or remake. 

& Refaire , (recommencer.) To begin 
again. V. Recommencer. 

$ Refaire, (racommoder, reparer. ) 
To mend, to repair, meliorate. 

& Refaire, (donner les cartes une ſe- 
conde fois.) To deal again. 

Refaire, (remettre en vigueur & en 
donne ſanté.) To recover or refresh. 

Se refaire, verb. recip. (ſe remettre 
en bon état, reprendre ſes forces.) To 
recover , to mend , to recruit or refresh 
one's ſelf, * f to pick up one's crumbs 


again. 

REE AIT, te, adj. Done over again, &c. 
F. Refaire. 

Refait, /. m. (coup on partie qu'il faut 
recommencer en certains jeux.) A drawn 
ame. 

REFECTION, J. F. (reparation d'un ba- 
timent.) Repair or repairing. 

Reétection, (terme de couvent, re- 
pas.) Repaſt, meal, refection. 

REFECTOIKE, /ub/t. m. (lieu ou les 
Religieux prennent leur réfection.) 4 
dining-room or hall, in a monaſtery , a 
refectory. 

REFEND, ſub. m. Ex. Mur de refend, 
(mur qui ſepare les pieces du dedans d'un 
batiment. ) A partition- wall. 

REFENDRE, verb. ad. (fendre de nou- 
veau.) To cleave, ſplit, cut or divide 
in two. 

REFERE, ,. m. (rapport d'un juge com- 
mis.) Report. | 

REE EKENDAIRE, , m. ( Officier de la 
Chancellerie.) Referendary, an Officer in 
Chancery, 


| 


REF 

Tiers ReEferendaire, ( parmi les Pro- 
cureurs, celui qui eſt appellé pour la taxe 
des depens.) A referee. 

= ERER, verb. ad. ( rapporter.) To 
refer. 

7 Referer, (attribuer.) To refer, to 
aſcribe or impute. 

$ Referer le ſerment, (sen rapporter 
au ſerment de quelqu'un.) To put it to 
one's oath, 

+ Referer le choix a quelqu'un, (lui 
laifſer le choix d'une choſe dont il nous 
donnoit le choix lui-meme. ) To refer the 
option to one. 

Referer, verb. neut. 
que, faire rapport.) 
a report. 

Se referer , verb..recip. (avoir rapport.) 
To be referred, to relate. 

REFERME, &e, adject. Shut again, &c. 

$ Reterme, (en parlant des plaies. ) 
Cloſed up again. 

RETN ER ER „v. ad, ( fermer une ſecon- 
de fois.) To shut again. 

4% Retermer la porte au verrou. To bolt 
the door again. 

Se refermer, v. recip. (en parlant des 

laies.) To cloſe up again. 

REFERRER, v. ad. Ex. Referrer un che- 
val. To new-shoe a horſe. 

REFICHER, verb. ad. ( ficher de nou- 
veau.) To drive, to thruſt, to ſlick in 
again, 

REFIGER, v. ad. (figer de nouveau.) 
To congeal or coagulate again. 

REFLECHI, ie, adj. Refletted. 

Réfléchi, (fait avec réflexion.) Ex. 
Action réfléchie. An action done with de- 
liberation. 

REFLECHIR, verb. ad. (renvoyer, re- 
pouſſer la lumiere, la chaleur.) To reflect 
or beat back. 

Reflechir, verb. neut. ( Ctre 2 
To reflect, to be reſtected or beaten back. 

* Reflechir, (rejaillir, retourner.) To 
reflect or return. 

Reflechir ſur une choſe, (y faire 
réflexion, y penſer miirement.) To re- 
fleA upon a thing, to think or conſider 


terme de Prati- 
o report or make 


of. it. 

Se réfléchir, verb. recip. To reflect, to 
be reflected. 

Les rayons du ſoleil tombant ſur un 
miroir 12 reflechiTent. The beams of the 
ſun falling upon a looking-glaſs are reflec- 
ted back. 

REFLECHISSEMENT, , m. ( rejaillifſe- 
ment, n Reflexion , reſi- 
lition or returning back. 

+ REFLET, /n. (terme de peinture : la 
reverberation de lumiere, de couleur, 
que fait un corps ſur un autre.) The re- 
flexion of the light which one object throws 
upon another. | 

REE#LEURI, ie, adjef. Bloſſomed again. 

REFLEURIR, verb. neut. (fleurir de nou- 
veau.) To bloſſom again. 


* Refleurir, (rentrer en eſtime.) To flou- 


rish again. : : 

REFLEXION, / , (action de reflechir 
ou de rejaillir, ) Reflection, returning 
back. 

* Reflexion , { mEditation o confide- 
ration attentive de Velprit. ) Reflection, 
meditation, conſideration. 

REFLU ER, verb. neut. (il ſe dit des eaux 
qui retournent vers le lieu d'ou elles ont 
coule.) To rejlow or run back. 


REFLUX, / un. (mouvempnt réglé de 


' REF 


la mer apres le flux.) Reflux, «bb or 
ebbing. 

* Keflux, ( viciſſitude dans les choſes 
humaines.) Reflux, ebb, viciſſitude. 

REFONDE, ee, adje&. E unded, paid 
back. 

REFONDER les depens, v. ad. (terme 
de pratique, les rembourſer.) To refund 
or ay back the charges or coſts, g 

REFONDRE, verb. ad. (remettre à la 
fonte.) To melt, to caſt again, to new 
caſt. 

Refondre les monnoies. To melt down the 
old coin, to new-coin the money, 

* Refondre, ( refaire ent:Ecement.) To 
reform or new-mould. 

+ Refondre, (reparer , radouber un 
vaiſſeau.) To rebuild or to repair a chip 
thoroughly. 

| + | Vous ne le refondrez pas, (ſe dit 
d'un homme qui a de mauvaiſes habitu- 
des.) Lou cannot reform him, 

REFONDU, ue, adj. Melted, caſt again 
or new=coſt. 

REFONTEt , ſubſt. f. The melting down 
again, &c. 

Les refontes des monnoies apportent au 
Roi tout Vargent du Royaume quand il 
lui plait. The new-coining of the money 
brings all the money into the King's coffers, 
when ever he pleaſes. 

Refonte, (terme de mer.) A thorough 
repair. 

REFORGER, verb. a. (forger de nou- 


veau.) To new forge, to new hammer and 


forge. 

RECORMATEUR „J. m. (celui qui ré- 
forme.) A reformer. 

REFORMATION , /. f. (retablifſement 
dans Vancienne .ou dans une meilleure 
forme.) Reformation, a reforming , @ 
reform. 

REFORME , ſubſt. f. (ou rEformation. ) 
Reform, reforming or reformation. 

Vivre dans une grande rEforme , (ou 
dans une grande regularite de mœurs.) 
To lead a very regular, ſober or ftrick 
1 

& Reforme de gens de guerre. A re- 
form or disbanding of ſome part of the 
army. 

On dit que le Roi veut faire une rèforme. 

Ie is ſuid the King will reform or disband 
part of the army. 

REFORME, ce, adj. Reformed, &c. V. 
the verb. 

& Officier reforms. A half-pay officer. 

Les Réformés, /. m. (les Proteſtans. ) 
The Proteſtants, thoſe of the reformed Re- 
ligion. 

9 Reformes , (Officiers rèformès.) Half- 

pay Officers. 2 

& Reformés, ou Religieux reformes, 

Reformiſis. 

REFORMER, v. ad. (mettre dans Van- 
cienne o dans une meilleure forme.) To 
reform, redreſs or improve. 

e Reformer les troupes , (les reduire 
2 un moindre nombie.) To reform the 
troops , to cashier part of them. 

REFORTIFIE, ce, adj. Refortified , new 
ortificd, 

REFORTIFIER , v. ad. ( fortifier de nou- 
veau.) To refortify or new fortiſy. 

REFOUETTER, v. ad. ( fouetter plu- 
fieurs fois.) To whip again. 


REFOUILLER, . ad. ( fouiller une ſe- 
conde fois.) To rake up again, to trench 


again, &c. V. Fouiller. 


REF 
FFOUIR, ». a#. ( fouir une ſeconde 
fois.) To dig or turn up the round. 
REFOULE „ce, New fulled, 
REFOULER, v. 4. ( fouler de nouveau.) 
To fur again. a 
efouler la vendange. To ſtamp again. 
Refouler la marce, (terme de mer, 
aller contre la maree.) To go againſt 
de. 
yg „verb. neut. ( deſcendre, en 
arlant de la maree.) To ebb. 
La matée refoule. It is ebbing water. 
REFOULOIR, /. maſe. (on fouloir, 
baton qui ſert a charger le canon.) 4 
rammer. 
+ Refouloir de corde, (terme de mer.) 
A rope rammer. : : 
REFOURBI, ie, adj. New furbished. 
REFOURBIR , verb. act. ( fourbir de 
nouveau.) To new furbish , to furbish 


ain. 

REROURNIR „verb. act. (fournir de 
nouveau.) To new flock, &c. V. Four- 
nir. 

Se refournir , verb. recip. To new ſtock 
one's ſelf. 

REFRACTAIRE, adj. (rebelle aux ordres 
des ſuperieurs.) Refradory , rebellious , 
froward. ; 

REFRACTION , /A {ome d'Optique, 
briſure d'un rayon.) Refraction. 

REFRAIN, /. m. (repetition d'une on de 

luſicurs vers dans une chanſon, Cc.) 

he burden of a _ 

Les refrains de la mer, (en terme de 
mer, le retour des houles.) The con- 
tinual toſſing of the ſea, 

+ REFRANGIBILITE, / f. (terme de 
Phyſique : propricte des rayons de la lu- 
miere. ) Refrangibility. 

+ REFRANGIBLE , adj. (terme de Phy- 
ſique: ſuſceptible de refration. ) Refran- 

bie. 

REFRAPPE, ée, adj. Seruck again, &c. 
REFRAPPER, verb. act. (frapper de nou- 
veau.) To ſtrike again. 

Refrapper, (en parlant de la mon- 
noie. Io new /tamp or to ſtamp again. 

REPRATE , Ee, adject. Polished , ſmoo- 
thed. G 
REFRAYER, . ad. (terme de potier, 
polir, unir avec le doigt.) To polish or 

mooth, 

REFRENE, ée, adj. Refrained, reſtrained, 
curbed, bridled, repreſſed. 

REFRENER, v. a. (reprimer.) To refrain, 
or reſtrain, curb , bridle or repreſs. 

REFRIGERANT , te, adje#. (terme de 
medecine : qui rafraichit. ) Refrigerative , 


_— 
Ex. Un onguent refrigerant, A cooling 
0:nement. 
REFRIGERANT, In. (terme de Chimie: 
partie de Valambic. ) The cooler. 
REFRIGERATIEF, ive, adj. (terme de 
medecine : qui rafraichit.) Reffigerative, 
cooling. : 

Un refrigeratif, /. m. A refrigerative, 
a cooling Tk a cooler. 
REFRIGERATION, / f (terme de Chi- 
mie: action qui rafraichit.) A refrigera- 
tron or cooling. 
REFKIRE, v. 4. (frire une ſeconde fois.) 
To fry again, 
* KISE , ce, adj. New curled. 

EFKISER, v. ad. friſer de nouveau.) 
v curl again. | | 
TG CNE, ée, adjed. ( rechigne. | 

n, grim-faced, gruff”, that has a jour, 


4 
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dogged , ſullen , crabbed look or counte- 
tenance. 
Un refrogne, une refrognée, ſubſt. A 


im- faced man or woman. 


REFROGNEMENT, F. n. (action de ſe 


refrogner.) A ſour, crabbed, dogged, 


ſullen look or countenance, a bending or 


knitting of one's brows. 


REFROGNER, ſe refrogner, verb. rec. 


ps pon ou ſe faire des rides au viſage.) 
o put on a ſour look or grim countenan- 
ce, to bend or knit one's brows. 


REFROIDI, ie, adj. Made or grown cold, 


cooled, &c. 


REFROIDIR, ». ad. (rendre froid.) To 


make cold, to cool, to take away the 
heat. 

* Refroidir, (ralentir.) To cool, to 
relent , to ſlacken. 

Refroidir, verb. neut. ( devenir froid. ) 
To cool or grow cold. 

Se refroidir, verb, recip. (devenir froid.) 
To grow cold, to cool, to loſe its heat. 
* Se refroidir, (ſe ralentir.) To cool, 
to relent, to leſſen, to grow colder or leſſer, 


REFROIDISSEMENT, / m. (diminution 
de chaleur ) Cooling. 

* Refroidiſſement , (ralentiſſement.) 
Cooling, coldneſs, relenting. 

REFROTTER „ v. ad, ( frotter de nou- 
veau.) To rub again. 

REFUGE, . m. (retraite, aſyle: il ſe dit 
au propre des lieux, & des perſonnes au 
figure.) Refuge, shelter, ſanctuary. 

* Refuge, ( excuſe, pretexte.) Pretence 
or excuſe. 


REFUGIE, &e, adj. Sheltered, fled to a 


place of refuge. 
Les réfugiés Frangois, The French re- 


fugees. 

REFUGIER, fe refugier , verb. recip. ( ſe 
retirer en quelque lieu on aupres de quel- 
qu'un pour Etre en ſurete.) To fly to a 
place or to one for shelter or refuge, to 
take ſanAuary. 

Il s'eſt refugie aupres de moi. Fe is fled 
to me for refuge. | 

REFUIR, v. neut. Ex. Le cerf refuit ſur 
ſo1, (en terme de venerie, il reprend les 
memes voies.) The ſtag doubles. 

REFUITE, / J. (retraite on ruſe d'un 
cerf qui eſt pourſuivi. ) The doubling of 
da Mag-. 

4 efuite , ( retardement affectè dans 
une affaire.) Shifting. 

REFUS, , m. (action de refuſer.) Re- 
fuſal, denial , repulſe. 

Marius pourſuivit la premiere &la ſecon- 
de edilitè, mais il eſſuya deux refus dans 
le m&me jour. Marius purſued ( or put 
in or ſtood for) the firſt and fecond 
Edileship, bt was twice repulſed (or 
bore two repalſes ) in one day. ; 

&% Une choſe * n'eſt pas de refus, (qui 
n'eſt pas a refuſer.) A thing not to be 
refuſed. 

% Refus , ( choſe refuſde.) Refuſe, a 
thing refuſed by others. 

& Avoir une choſe au refus de quelqu'un, 
(ou apres qu'un autre Va refuſee.) To have 
the refuſal of another.. | | 

L Cela n'eſt pas a votre refus, (ou a 
votre choix.) It is not in your choice. 

REFUSE, ée, adj. Refuſed , denied. 
REFUSER, v. act. (rejeter une offre on 
une demande.) To refuſe, to deny. 

«+ Refuſer la porte a quelqu'un, (ne 
pas lui permettre Ventree dans un lieu.) 
1 o deny one admittance, 


| 


REF REG «xox 

Se refuſer (ſe priver de) quelque choſe. 
To deny one's ſelf a thing, to deprive or 
abridge one's 2 of it. 

Il eſt impoſſible de ſe refuſer (de re- 
fiſter) a la force de ſes raiſons. It is im- 
poſſible to withſtand the force of his argu= 
ments. 

+ Refuſer, ( en parlant du vent, ». n. 
To ſcant. Le vent refuſe, (il eſtcontraire.) 
The wind ſcants. 

Vaiſſeau qui refuſe de virer. A $i 
which would not come to the wind or —_ 
not ſiay , in tacking. 

REFUSION , /. f. (terme de pratique, 
rembourſement des frais picjudiciaux, 
&c. N. funding or paying back. 

REFUTATION, F. . (diſcours par lequel 
on refute.) Refutation, confutation. 

REFUTE, ee, adj, Kefuted, confuted. 

REFUTER, . ad. (montrer la fauſſeté 
de ce qui a été avance.) To refute or 
confute, 

REGAGNE, &e, adj. Regained, recove- 
red, won back , got again. 

REGAGNER, »y. ad. (gagner une autre 


KEGALIEN, adj. m. 


REGARD, /. 


fois , dans tous les ſens de ſon primitif.) 
To regain, recover, win back or get again. 
$ Regagner un lieu, (y artiver.) To 
reach a place. 
$% Regagner, (aller prendre le chemin 
que Von avoit quitté.) To get into or 
to return to the way one had left. 


REGAIN, / m. (ſeconde herbe qui vient 


dans un pre fauche,) After-graſs, after- 


math. 


REGAL, / m. (feſtin, grand repas qu'on 


donne a quelqu'un.) Treat, entertainment, 
regalement. 


RECALE, / f. (droit qu'a le Roi de Fran- 


ce de confèrer certains benefices pendant 
la vacance des Eveques.) Regale, a right 
belonging to the King of France of diſpo- 
ſing of beneſices ducing the vacancy of an 
Epiſcopal ſee. | 

+ © „(un des jeux de Vorgue, ) 

egal. 

* 1 , adj. (terme de chimie qui ſe 
dit de Veau regale.) Aqua regalis. 


REGALE, ce, adj. Negaled, treated, nobly 


treated or entertained, &c. 


REGALEMENT, / n. (terme de finan- 


ce.) A{ſeſſment. 

4 Regalement, (terme d' architecture: 
le travail qu'on fait pour mettre un ter- 
rain de niveau.) Levelling, laying even. 


REGALER, v. ad. (faire ou donner un 


regal.) To regale, treat, feaſt or entertain. 

& Regaler, (divertir.) To divert or 
entertain. 

&% Regaler, (faire un preſent.) To pre- 

ant. 

+ Régaler, (terme d'architecture: 
mettre de niveau un terrain.) To level, 
to lay or male even. | 
Ex. Droits régaliens, 
(on attachés à la Souverainete. ) The 
Ne yalties, the King's prerogative , the 
regalia. | 


R{GALISTE, , m. (celui qui eſt pour- 


vu pat le Roi d'un benefice vacant en 
regale.) The incumbent of a benefice by | 
virtue of the King's gift and prerogative of 
Regale. 
m. (action par laquelle on 


regarde.) Look, vic, eyes. | 
& Regard, (coup-d œil.) A look or 
glance of the eye. 
Jeter des regards amoureux. To caf? 
sheep's eyes , to ogle, to leer. 


REG 


& Regard, (mine.) Looks, counte- 
nance. 

Regard, (aſpect des aſtres.) Aſped. 
Je Regard, (terme de peinture, deux 
-portraits de meme grandeur peints de; deputies of England during the King's ab- 


TA 


telle manicre que les deux figures qui 

M ſont repreſentees ſe regardent Vune 

autre.) Two pictures that look at one 
another, 

+ &% Regard, ( endroit fait pour viſiter 
un aquedue & pour diſtribuer les jets 
d'eau , ou pour voir sil n'y a rien a 
gefaire aux tuyaux.) An opening in an 
aquedutt, 

t Au reyord , adv. (par rapport, en 
comparailon.) In compariſon to. 

Il eſt pauvre au regard d'un tel. He is 
poor in compariſon of ſuch a one, he is a 

oor mar. in conmparijon of him. 
REGARDANT, /. m. (ſpectateur.) A 
looker on, a ſpectator. 

+ Regardant, (qui regarde de trop 
pres a quelque choſe, qui eft trop me- 
nager.) Too ſaving, near , niggard!y, 

Regardant , adject. (terme de blaſon.) 
Regardant, a term in heraldry. 
REGARDER, v. ad. (jeter les yeux ſur 
quelque choſe.) To look upon, ſee or 
behold. 

S$ Regarder fixement. To ſlare at, to 
look fixedly. 

& Regarder avec admiration. To gage at. 

Regarder vigoureuſement. To [cok 
ſweet upon, to caſt sheep's eyes, to leer 
upon, to ogle. 

& Regarder de bon oz de mauvais œil. 
V. Ocil. 

Les aſtres ont regards favorablement. 
The ftars favoured h:m. 

* Regarder quelqu'un de haut en bas, 
(ou avec mepris.) To look ſcornfully , 
to look down upon one with contempt, to 
deſpiſe one or cock up one's noſe at him. 

* Regarder , (etre vis-a-vis, a Poppo- 
ite.) To look, jace, front or be fituate 
againſt. 

* Regarder, (prendre garde, conſidé- 
rer.) To lock, to mind, to tale heed or 
notice, to conſider, to have a care. 

* F.egarder, ( concerner.) To concern. 
* Cette ſucceiſion le regarde, (elle lui 
appartient oz lui doit venir.) That ſuc- 
celſion belongs to him or is to come to 
kim, 

Un tel eſt mort, ſon emploi vous regar- 
de, (on vous avez lieu d'y pretendre. ) 
Such a one is dead, and you ſtand fair for 
his employment. 

La ſucceflion a I'Empire le regardoit 
plus qu'aucun autre. The ſucceſſion to 
the Empire belonged to him before any 
other. 

* Regarder de près, {etre fort exaRt on 
ménager.) To look narrowly or nicely 
eo things, to be roo nice or to be cloſe 
near. 

Un chien regarde bien un Eveque. 

P. A cat may look upon a King. 
REGARNI, ie, adj. New furnished, new 

trimmed. 

REGARNIR, v. ad. (garnir de nouveau.) 

To furnish again , to new trim. 

REGELE., &e, adj. Frozen up again. 

REGELER, . ad. & neut. (geler encore 
une autre ſois.) To freeze again, in an 
active and neutral ſenſe. 

R EGENCE, ,. f. (pouvoir & dignité de 

Regent o de Régente.) /tzgency , the 
adminiſtration of the government, 


* 


RN 
$ La régence, (le Regent on la REgen- 


te.) The Regent or Gorernour. 
La regence (les Regens) 4 Angle- | 
terre pendant Vabſence du Roi. The Lords 


ſence. 

25 Kere (place de Regent de colle- 
ge. ) Maſtership or government of a college, 

REGENERATION, /. f. — picts.) 
Regeneration, the being neu- born. f 

2 Régenération, Freprodudion:) Re- 
production, growing again. 

La regeneration Joo chairs. The gro- 
wing again of the flesh. 

REGENERE, ce, adjc4, Regenerared , 
new-born. 

Regenere, /. m. (un homme rcgcnere.) 
A regenerate man. f 
REGENERER, . act. (terme de picts : 
faire renaitre en Jeſus-Chrift, ) To rege- 
nerate. 

++ Se regenerer, ( ſe reproduire.) To 
grow again, 

+ Ce cauſtique empeche les chairs de ſe 
regencrer. That cauſtick hinders the flesh 
from growing again. 

REGENT , te, adjed. & ,. (qui gouverne 
PEtat pendant la minorite oz abſence 
du Roi.) Regent or Governour. 

Le Prince regent os le Régent. The 
Prince regent or the Regent. 

La Reine regente or la Régente. The 
Queen regent, the Regent. 

& Regent, (en Angleterre pendant la 
minoiite du Roi.) Protedtor; (pendant 
ſon abſence,) Lord deputy. 

& Regent, (celui qui enſeigne dans un 
college.) A ſchoo!-maſter or teacher. 

REGENTER, v. act. & neut. (enſeigner 
en qualité de regent.) To teach, to be a 
ſehool-maſler. 

Regenter une claſſe. To teach a form. 

* Regenter, v. af. & n. (faite le maicre, 
affecter de la ſupèriorité.) To domincer, 
rule or maler. 

REGERMER, v. neut. (germer de nou- 
veau ov renaitre.) To burgeon, bud or 
grow again. 
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REGI, ie, adjed. from régir. Governed , 
ruled. f 
REGICIDE, ſ. m. (aſſaſſin d'un Roi.) 
A regicide, a King- killer. 
& Regicide, (meurtre d'un Roi.) Re- 
icide, the murder of a King. 
REGIE, /ubPt. f. (terme de Palais or de 
finance, adminiſtration des biens.) Ad- 
miniſtration , management, 
REGIVBER, v. neut. (ruer des pieds de 
derriere, en parlant des montures.) To 
kick, wince or winch. 

* + Regiraber contre I'6peron , ( r<:iſter 
a ſon ſuperieur.) To kick againſt the ſpur. 

REGIME , / m. Netze dans le manger & 
le boire.) Diet, à courſe of diet. 

Vivre, uſer de régime. To keep a flrict 
courſe of diet, to live by rule. | 

& Regime, (gouvernement d'une mai- 
ſon religieuſe.) Hegimen, government , of 
a religious houſe. 

Régime, (en termes de grammaire, 
action d'un mot qui en gouverne un au— 
tre.) Caſe governed, conſltuction. 

Le régime d'un verbe. Ihe cafe governed 
by a verb. . 

Vetbe qui n'a point de régime. 4 verb 
that governs no caſe. | 

REGIMENT, ſ«b/*. m. (corps de gens de 
uerre.) A regiment. 


1 + Regiment, (grand nombre, multi- 


* 
1 


_ 
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tude.) A whole regiment or whole 
* U 4 
REGION » ſ«b/t. f. (etendue de 3 


d'air.) Region, 
2 les contrees) d Afrique, 
910; countries of Africa, 

Les trois regions de l'air. The three re- 
gions of the air, 

La région du cœur. 
of the heart. 

REGIR, v. a. ( gouverner. 
or rule, 

Regir un Etat, To govern a Stare, 

Le verbe actit regit un accuſatif, (en 

2rmes de grammaire.) The active verb go- 
verns an accufative caſe. 

+ Rt GISSEUR » /- m. (celui quircoit par 
commiſſion & a charge de rendre comp- 
te.) Adminiſtrator, manager. 

REG IRE oz regitre, /. m. (livre ou 
F'on Ecrit les actes & les affaires de cha- 
que jour.) A regiſter, a regi/t:r-book or 
record. 

*:7 I eſt Ecrit ou il eſt ſur mes regiſ- 
tres, (il m'a fait quelque deplaifir dont 
je me ſouviendtai.) I have had him in my 
books. 

* Les regiſtres de tous les ſiecles ſont 
autant de proces tout inſtruits contre 
ee du genre humain envers ſon 
Createur. The records of all ages are ſo 
many landing proofs , ready at hand to 
convict mankind of their ingratitude to- 
wards their Creator. 

+ Regiſtre, (tir6 de VEſpagnol, ) Vaiſ- 
ſeau de regiſtre. A Spanish regiſtcr ip. 

v REGISTRER, . ad. (terme de for- 
mule.) V. Enrègiſtrer. 

REGLE, / f. (inſtrument pour tirer des 
lignes droites.) A ruler. 

* Regle, (precepte, enſeignement.) 
Rule, precept. 

Qui eſt ; pb les regles, (régulier.) 
Regular. 

„ % Regle, (opération d'Atithméti- 
que.) A ſum. 

o+ La regle de trois. The rule of three. 

4 Regles az . (la purgation ordi- 
naire & naturelle des femmes.) Che men- 
ſes or monthly terms. 

* Regle, (ſtatuts d'un Ordre religieux.) 
Nule, ſtatutes or in/litures of a religious 
Order, 

Les regles, {les lois de la nature.) 
The rules or laws of nature. 

* Regle, ( coutume, utage.) Rule, cuſ- 
tom, common pratice. 

* Regle, (exemple, modele.) Rule, 
example, pattern, model, guide. 

REGLE, ee, «dj. ( fur quoi on a tire des 
lignes.) Nuled. 

* Regle, (preſerit, fixe, certain.) Ser, 
certain, regular. 

* Reyle, (ordonne, régi, gouverné.) 
Regulated, ordered, governed. 

* R&zle, (ſage.) Orderly, ſober, 

* Rezle, ( exaQ.) Exact, punctual. 

* Horloge bien reglee. A clock well keps 
in order or that goes very right, 

Vent regle , (on de faiſon.) A trades 
wind, 

REGLEMENT, /. m. (ordonnance, ſta- 
tut.) Negulation, law, ſtatute. 

REGLEMENT, ady. (d'une maniere re» 
glee.) Regularly , ſtrict'y , by rule. 

Reglement, ( preciſoment,, au memee 
temps, toujours.) Conſtantly, a/ways. 

REGLER, verb. af. (tirer des lignes ſur 
quelque choſe.) To rule. 

Regler du papier. 10 rule papers 


The region or ſeat 
) To govern 
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» Regler , (conduwre, diriger ſuivant 
certaines regles.) To regulate, govern, 
order , direct, guide, frame or ſquare. 

Regler ſa depenſe. To regulate one's ex- 
pences- 


Il a bien r&gle ſon Dioceſe. He has well 
ordered his Dioceſe. 

Regler ſa vie ſur celle des grands hom- 
mes. To regulate, frame or ſquare one's 


{+ by that of great men. 
T Regler fg horloge. To ſet a clock 


right. a 
* Se regler ſur quelqu'un on ſur ſon 
exemple, ( le prendre pour modele. ) 
To imitate one , to go by or follow his 
example. 
je ne me regle pas ſur cela. I do not 
o by that. 2 
La fievre commence a ſe ah , (ou 
à etre rEguliere.) The ague begins to 
ſettle. 2 3 
Regler, (determiner , décider.) To 
reoulate, decide, determine or ſettle. 
7 Rot a réglé les ſeances. The King 
has regulated or determined the places. 
Regler les differens. To decide or deter- 
mine differences. 
& Regler les parties ſur leur different. 
To give a rule in a cauſe. 
Ma montre regle le ſoleil. My warch 
correts the ſun, 
REGLET , /. m. (petite regle d'Imprimeur 
qui ſert à faire la diviſion des chapitces , 
cc.) A reglet. 
REGLISSE, FL. ,. ( forte de plante.) Li- 
guorice. 
Du jus de régliſſe. Spanish liquorice. 
REGNANT,, te, adj. (qui regne. ) Reig- 


ning. 

Es. Le Roi régnant. The King now reig- 
ning or on the throne. 

REGNE, .. m. (gouvernement, adminiſ- 
tt ation d'un royaume par un Roi.) Reign, 
government or adminiſtration. 

+ * Etre en regne, (&tre en vogue.) 
To be in vogue or fashion. 

REGNER, verb. neut. (régir, gouverner 
avec titre de Roi.) To reign, to be a 
Hing, to rule as a King. 

Rien ne peut Eteindre la ſoif qu'il a 
de regner. Nothing can allay his thirſt 
after a Crown, 

* Regner, (dominer , avoir Vempire, ) 
To reign, to ſway or bear ſway, to rule 
or bear rule, to have the upper-hand. 

* Regner, (etre en credit.) To reign , 
to be in great favour or credit , to have a 
Lat: intereſt, 

* \&gner, (Ctre a la mode oven vo- 
fue.) To be in vogue or fashion, to be 
cried up. 

Les figures regnent dans ſes ecrits, 
(il y en a beaucoup.) His writings are 
full of rhetorical figures. 

_ * Regner, ($'etendre tout le long.) To 
reach along. . 

Regner tout autour, (entourer.) To 
ſarround, environ, encompaſs or encircle. 
REGNICOLE, /m. & |. (qui eſt naturel , 
habitant d'un royaume.) A native or in- 
habitant of a Kingdom. 

Etranger regnicole, ( qui par conceſſion 
a les droits des habitans naturels.) 4 
deniſon or denizen. 


+ REGONFLEMENT, I m. ( elevation 
88 le cours eſt arrété par 
quelque obſtacle.) Che fivelling of waters 
lope by ſome obſtacle. / FT 
EGONEFLER., verb, neut. (en parlant des 
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eaux qui remontent vers leur ſource, ) 
To ſwell or overſlow , as waters that ate 


ſtopt do. 

REGORGEMENT, ſ. m. (action de ce 
qui regorge.) An overflowing or exube- 
rance. 

REGORGER, v. ad. (déborder, s'&pan- 
cher hors de ſes bords.) To overflow or 
ruR over. | i plein) 

Tout le pays regorge (on e 
de ſoldats. All the — is full of l- 
diers. 

* Regorger de quelque choſe, (en avoir 
en abondance.) To abound with a thing , 
to ſwim in it, as riches, pleaſures. 

T REGOULER. F. Rabrouer. 

REGOUTER, . a. (goũter de nouveau.) 
To taſte again. 

REGRAT, /. m. (vente de ſel a petite 
meſure; le lieu où le fel fe vend ainſi.) 
The trade of a huckſter of ſalt; the place 
where ſalt is ſold by retail. 

REGRATTE, ée, adj. Scratched again , 
&c. V. Regratter. 

REGRATTER, . act. ( gratter de nou- 
veau.) To ſcratch again. 

& Regratter, (raccommoder des hardes 
pour les faire pacoitre neuves.) To new 
vamp. 

% Regratter une muraille , (la racler 
pour la reblanchir, &c.) To. prepare a 
wall for plaſtering. 

4 Regratiter , (faire des rEduRtions ſur 
les plus petits articles de la depenſe d'un 
compte.) To /tand vpon trifles. 

REGRATTIER, / m. (celui qui vend en 
detain & de la ſeconde main certaines 
dearces.) A huckſter. 

Regrattier de ſel. A huckſter of ſalt, 
that tells ſalt by little meaſures. 

+ f Regrattier , (celui qui fur un 
compte, tur une dépenſe, prend garde 
a une bagatelle.) /rangler, haggler, one 
that ſlands upon trifles. 

REGRATTIERE , /. fc (celle qui vend en 
detail.) A huckſtreſs, and particularly a 
woman that ſells ſalt by little meaſures to 
poor people, 

Ri:GREFrER, v. ad. (greffer, enter de 
nouveau.) To new-grafe, to greft again. 

REGRES, /. n. (pouvoir de rentrer dans 
un benefice.) A power of returning into a 
benefice reſigned. 

REGRET, /. m. ( deplaifir d'avoir perdu 
ou laiſſé Echapper un bien.) Grief , ſor- 
row or affiition, regret or concern tor the 
loſs or miſſing of a thing. A repining at 
or gr:dging. 

Vai grand regret a mon ami qui eſt mort. 
I am very much grieved or aſjlicted for my 


dead friend, I miſs him mightily. 


Je n'ai pas regret a mon argent. I do not 
grudge my money. i N 

& Regret, (repentir o chagrin, dé- 
plaiſir, douleur.) Grief, ſorros, diſcon- 
tent, pain. 

Regret de ſes pëchés. A grief or ſorrow 
for one's ſins. 

Un regret cuiſant, mortel. A bitter, 
deadly, cutting or great gi. : 

Vai bien du regret de vous avoir of- 
fenſe. I am very ſorry that I have offended 
V3't, 

Je meurs de regret d'avoir offenſé mon 
Dieu. I am grieved to death that I have of- 
fended my God. 

Jai tous les regrets du monde d'etre 
obligs Ven uſer ainſi. It grieves me eæcec- 
ding that I am forced jo to do. 
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$ Les vaincus n auront point de regret 
a mes victoires. The vanquished will never 
repine at my vidories, 

$ Regrets, (lamentations, plaintes , 
doleances.) Lamentations, complaints , 
WOCes, 

A regret, ady. (avec rEpugnance, mal. 
gre ſoi.) Vith regret, hardly, with reluc- 
tancy , againſt the grain, grudgingly, 

REGRETTABLE, adj. (digne d tre re- 
grettE.) To be lamented. 

REGRETTE, &e, adj. Regretted , lamen- 
ted, bewailed , miſſed, &c. 

REGRETTER, verb. act. (etre fichs de 
quelque perte.) To regret , mourn , la- 
ment, bewail , miſs or want, to be ſorry , 
to grudge, | 

Regretter un ami que la mort nous a 
enleve. To mourn or lament, to bewail for 
the loſs of a friend, to regret the loſs of a 
friend. 

Tout le monde le regrette. He is mied 
by every body. 

[1 regrette ſon argent. He grudges his 
money. 

ä „ée, adj. Hoiſted or lifted up 

gain. 

REGUINDER, . act. (guinder de nou- 
veau.) To koijt or lift up again. 

Neguinder, v. ncut. (terme de faucon- 
netie; U ſe dit de Voiſeau qui fait une 
nouveile pointe.) To ſoar again, as a 
hawk does. 

REGULARITE, /,. (obſervation exacte 
des regles.) Regularity , exaclneſs, ſtrid- 
ne /s, obſervance or attention, 

La régularité d'un batiment. The regula- 
riey of a building. 

La régularité des traits du viſage. The 
regularity of features. 

Vivre, demeurer dans la régularité. To 
live up to the ſtriclneſ of rules, to lead a 
regular or ſtrict life , to live ſtrictly. 

Eerire dans la derniere régularité. To 
write moſt accurately, to have a mot ac- 
curate pen. 

REGULE, {. m. (terme de Chimie, la 
partie pure du métal que Pon fait préci- 
piter. ) Regulus, a term of Chymiſtry. 

Regule d'antimoine. Regulus antimonli. 

REGULIER, ere, adje#t. (conforme aux 
regles.) Regular, done according to fome 
rule, 

& Regulier, (dans les mœurs.) Regu- 
lar, orderly. 

& Regulicr, (exact, ponQuel.) Exact, 
pundual. 8 

Reégulier, (en parlant des Religieux 
qui ſont aitceints a la regle d'un certain 
Ordre.) Regular. 

Réguller, /#5/?. m. (un Religieux, ) 4 
regular, a Monk. 

REGULIEREMENT , adv. ( ſelon les re- 
gles. ) Regularly, according to rule. 

&S Regulicrement, ( regicment. ) Punc- 
eually , conſiantly. | 

REHABILITATION, abt. f. ( retablifſe- 
ment au premiec Stat.) Rehabilitation , 
re- enabling oc a re/toring of one or une's 
being reſtored to his former rights or pri- 
vileges. # 

REHABILITE, ee, edi. Re-habilitated , 
re-enabled, re-in/taied , reſtored, re-eſta- 
Llished. 

REHABILITER , . aZ. (terme de Droit; 
r6tablir, remettre au premier état.) To 
re-habilitate, re-enable, re=injtate, reſtore 
or re-eſtablish. 

REHACHER, verb. ad. (hacher de nou- 
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veau.) To mince again, to mince ſmaller, 

REHAUSSE, &e, adj. Raiſed, &c. accor- 
ding to the verb. 

REHAUSSEMENT „Jm. (action de re- 
hauſſer une muraille o les monnoies.) 
Rai ing. 

REHAUSSER, verb. ad. (relever ce qui 
_ abaiſſè ou hauſſer dranta ge.) Fo 
raiſe. 

Rehauſſer une muraille. To raiſe a 
wall, 

* Rehauſſer ( augmenter ) le prix du 
ble. To _ the price of corn. 

* Rehauſſer les monnoies. To raiſe the 
money. 

* Rehauſſer, (faire paroitre davantage.) 
To heighten or advance, to ſet off. 

* Rehauſſer une tapiſſerie d'or & de 
_ To heighten a tapeſtry with gold and 

{k. 

4 Sa vertu rehauſſe Veclat de ſa dignité. 
His virtue advances or heightens the glory 
of his dignity. 

REJAILLIR, . neut. (fe rcfAcchir.) To 

y or return back. 

II lui fit rejaillir de la boue au viſage. 
He made the dire ſpurt up or fly into his 
face, he ſplashed his face with dirt. 

Fontaine qui rejaillit, (on qui jail- 
lit.) A fountain, that ſpouts or ſpurts ent 


OT up. 

* Rejaillir „(réfléchir, retourner.) To 
reflect or return. 

Cet opprobre rejaillit ſur ſes proches. 
That reproach reflects upon his relations. 

Cela rejaillit ſur vous. That caſts a re- 
fletion on you or is a blot in your eſcue- 
cheon. 

REJAILLISSEMENT, ,. m. (action de 
ce qui rejaillit.) Reſilition, a flying or 

returning back. 

REJAUNT, ie, adj, Made or grown yellow 
or yellowish again. 

REJAUNIR, verb. ad. & neut. (faire rede- 

venir jaune.) To make or to grow vellow 
again. 

REJET, , m. (terme de Finance; r<impo- 
ſition de taxe.) A new afeſsment of a 
tax. 

+ Rejet, (terme d' agriculture; nou- 
veau bois, nouvelle pouſſe d'une plante, 
d'un arbre.) Young shoot, ſprig, ſprout, 
ſucker. 

REJETABLE, adjed. (qui mérite d'Ctre 
rejetE. ) Thar deſerves to be rejected. 

REJETE, ée, adjet. Rejected, ſliglied, 
deſpiſed, &c. V. Rejeter. 

REJETER, v. ad. (jeter une autre fois.) 
To throw again. 

& Rejeter, (jeter dehors.) To caſt out. 

& Rcjeter, (vomir.) To caſt up or 
vomit. 

* Rejeter, (rebuter, n'agréer pas.) To 
rejet, ſlight or deſpiſe. 

* Rejeter ( reimpoter ) une taxe. To lay 
or aſſeſs a tax a ſecond time. 

* Rezeter la ſaute ſur quelqu'un, ( Sen 
decharger ſur lui.) To lay or throw the 
fault upon ene, to Shift or shufjle it off 
to another. 

Rejeter, v. neut. (pouſſer de nouveau, 
en parlant des arbres.) 7o shoot out 
again. 

REJETON, F{. m. (nouveau jet d'arbre.) 
A yeung shoot, ſucker or ſprig. 

REIMPOSER, L. af. (impoſer de nou- 
veau) une taxe. To reaſſeſs a tax. 


 REIMPOSITION, / F. ( ation de reim- 
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REIMPRESSION, /. f. ( ſeconde édition 
d'un livre.) Reprinting , new edition. 

REIMPRIMER, v. act. (imprimer de nou- 
veau.) To reprint. 

REIN, / mn. (ronnen , viſcere dans Vani- 
mal.) The rein or kidney. 

$ Reins, (les lombes, le bas de l'épine 
du dos.) The reins , the loins , the back. 

* Pourſuivre quelqu'un Vepee dans les 
reins. To follow one cloſe, to be at his 
heels, to lie hard at or upon him. 

* ＋ Il a un tour de reins os on lui a 
donne un tour de reins, (on lui a rendu 
un mauvais office qui lui nuira beau- 
coup.) They have put his noſe out of 
Joint. 

Ila les reins forts, (il a de quoi, 
il eft riche.) He is an able or ſubſtantial 
man, his purſe is well lined. 

REINE , /. fem. (femme de Roi oz celle 
qui poilede un Royaume de ſon chef.) 
A Queen or royal conſort. 

La reine du bul. The queen of a ball. 

La reine au jeu des Echecs. The queen 
at cheſs. 

oe REINE-CLAUDE, ſub. f. ( forte de 
prune.) Queen-Claudia, a ſort of plum. 

4. REINETTE, / f. ( forte de pomme. ) 
Renette, French renetre , a ſort of apple. 

REINFECTER, v. ad. (infecter de nou- 
veau.) To infed or taint again. 

REINTE, ée, adj. un chien bien reinté, 
(qui a de bons reins.) A ſtrong = backed 
dg, a dog that has a good back. 

REINTEGRANDE, ſaahſt. f. (terme de pa- 
lais, retabliſſement dans la poſſeſſion.) 
A reſtoring of one to his own. 

REINTEGRE, &e, adj:A. Reftored to his 
own or put in poſſeſſion of it. 

REINTEGRER, F. a#. (remettre, reta- 
blir dans la poſſeſſion.) To reſtore one 
to his own. 

REINTERROGER, verb, ad. (interroger 
de nouveau.) To interrogate again, to 
re-ECX AMINE. 

REINVITER, verb. ad. ( inviter de nou- 
veau.) To reinvite, to invite again, 
REJOINDRE, v. ad. (joindre de nou- 


veau.) To join again, to rejoin. 


apres sen Ctre ſeparc.) To come or re- 
turn to one again. 

& Rejoindre, (reunir des parties qui 
avoient été tEparees.) To get, put, join 
together again or reconcile. 

Se rejoindre, verb. recip. (ſe joindre de 
nouveau, ſe raſſembler.) To come toge- 
ther again, to meet again, to be joined 
together or again. 

REJOINT, te, adj. (joint de nouveau.) 

Joined again, rejoined. 

Rejoint, (raſſemblé.) Come or met to- 
gether again. 

REJOUER , v. ad. (jouer de nouveau.) 
To play again. 

REJOUI, ie, adj. Joyful, overjcyed , full 
of joy, glad, pleaſed. 

f Rejoui , (un gros) /. m. une groſſe 
réjouie, /. f. (une perſonne de bonne 
humeur.) A mcrry or jovial man or wo- 
man. 

REJOUIR, v. a#. (donner de la joie. ) 
To rejoice or overjoy. a 

& R&jouir , (divertir, donner du di- 
vertiſſement.) To divert or make merry. 

Reéjouir, (récréer.) To cheer up, 
revive or exhilarate. 

& Sa venue a réjoui tout le monde. His 
arrival has cauſed en univerſal joy. 


poler,) Reaſſeſiment. 


& Rejoindre quelqu'un, (le joindre 
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Se réjouir, verb. recip. (ſe divertir.) To 
rejoice, 1 up, to be or to maks 
merry, t& tale one's pleaſure, 

Se ſréjouir, (avoir de la joie.) To 
rejoice , * be glad or overjoyed. 

s ne ſongent qu'a ſe rcjouir, 
L of Lr ing bur mirth, * 
e rEJour avec quelqu'un de A 
que choſe, (Ven dlititer To 3 

Joy about @ thing. 

REJOUISSANCE „J. . ( demonſtration 
de joie. ) A rejoicing , joy. 

+ R&jouiſfance, ( granddivertiſſement, ) 
Rejoicing , merry-making. 
REJOUISSANT,, te, adj. 

TRY » pleaſing , comfortable. 

REITRES, / m. ( Cavaliers Allemande: 
on les appelloit ainſi dans le ſiecle paſte. ) 
ng the German Horſe, that came 
into France during the regency of Oueen 
Catharine of Medicis. th 8. 

* f C'eſt un vieux Reitre, (un fin & 
ruſe qui a vu du pays, & qui s'eſt mele 
de pluſieurs ſortes d'affaires.) He is an 
old fox or dog. | 

REITERATION , / V (action de reite- 
rer.) Retteration, repetition. 

REITERE, ce, adj. Reiterated , repea- 
ted. 

REITERER, 2. ad. (faire de nouveau 
une choſe qui a deja été faite.) To rei- 
terate, to repeat. 

RELACHE, ,. m. (intermiſſion, diſcon- 
tinuation. ) Intermiſſion, diſcontinuance, 
a giving over for a time. 

& Reliache, (divertiſſement apres quel- 
que exercice continu ou violent.) Kela- 
xation, reſt, reſpite, refreshment , brea- 
thing-eime. 

Le relache qu'un malade a dans fon 
mal. The abating or relaxation of a di- 
ſeaſe , a good interval. 

& Reliche, /. f. (terme de marine, licu 
propre pour y rel:cher.) An harbour, 
road, bay or any place fit to put into. 

{+ Nous avons fait une relache de 
quinze jours a Rio-Janero. He ſtaid at 
Rio Janciro if freen days. 

Le cap de Bonne-Eſperance. eft une 
bonne reläche pour les vaiſſeaux qui 
vont aux Indes. The cape of good hope 
is a good place to get ber pl for the 
India ships. 

Nota. Il n'y a point en Anglois de mot 

ui-correiponde dans tous les cas a c-lut 
& reldche; ils ont en revanche celui de 
wind-bound, que nous ne pouvons reudre 

ue par une periphraſe. | 

RELACHE, ee, adjet. Slackened, &c. 
V. Relacher. | 

& Relache, &e, (qui eſt dans un rel2- 
chement moral.) Looſe, remis. 

RELACHEMENY, . m. (état de ce qui 
eſt moins tendu qu'il n'etoit. ) Unbeu- 
ding, flackening , ir relaxation. 

Relaächement, (récréation.) Ex. II eſt 
permis aux gens d' tude de prendre d hon- 
n6tes relachemens , (ou dhonnetes piai- 
firs.) Seudious men are allowed to tele 
innocent relazations or diverſtons. 

* Relichement du froid, ( lorſque le 
temps $'adoucit.) The abatement of the 
cold. on, 

* Relichement , (tat de celui qui ſe 
reliche dans le travail.) Remiſſneſs, Hack- 
neſs, negligence. 

* Relachement, ( defordre dans les 
mœurs, dans la diſcipline. ) Rem. ſſnefs , 
looſeneſs of manners or diſcipline. FI Þ 


(Jui r&jouit, ) 


Le relichementdelapicte chretienne. 

The decay of chriſtian pie. 

+ Relichement de courage. Fainr-hear- 

Fo | 
RE CHER , v. act. (faite qu'une choſe 
ne ſoit pas fi tendue.) To ſlacken , loo- 

* or unbend , to relaxate, 

* Relicher, ( remettre en liberté.) To 
releaſe or letgo , to ſet at liberty. 

* Kelicher, (ceder, quitter, remettre 
quelque choſe.) To remit, yield or fo- 
reov, to abate or hate, to forgive. 

* Relicher , ( abandonner, cëder.) To 
yield, to give up. s 

On tourne contre vous cette partie de 
la Magiſtrature que vous avez relache2 
a des leditieux. They turn ægainſt you that 
part of the Magiſtracy which you have yiel- 
del ts rebels. | 

Relächer de ſon droit. To remit , yield 
or abate of one's right , to forego it. 

Je n'en relacherai rien. / will not hate or 
loſe an inch of it. | 

Il me devoit tant, je lui en ai relache 
la moitié. He owed me ſo much and I 
vroave him Half the ſum. 

NE Relicher R 4 og, pre beaucoup de 
fa premiere ardeut , &c.) To fall, to grow 
ſlack or remiſs, to remit or flachen, to 
abate, 

Ils ont beaucoup relache de Pancienne 
diſcipline. They are mach fallen from the 
ancient diſcipline. 

Relicher de ſon ardeur. To remit or 
abate of ene's heat. 

Il faut un peu relacher de cette ſ&ve- 
rite. We muſt remit « Song aq 'Y. 

$ Relacher, (terme de mer: c<der 
a la tempete & au vent contraire, & 
chercher un port o une rade pour ſe 
mettrea Vabri.) To put into an harbour , 
to land in for an harbour or road, to he 
_ into an harbour or road by ſireſs of 
weather, 

Dix de leurs vaiſſeaux ont relaichs dans 
ce havce. Ten of their ships haye put into 
this harbour, 

Nous relichimes dans cette ile. Ve 
eaſt anchor in that iſland. x 

La tempète nous fit relacher en ce port. 
Ile flream drove us into that harbour. 

Se relacher, verb. recip. ( perdre de 
ſa premiere ardeur,) To ſlacken , to grow 
lack or remiſs, to abare. 

* Se relacher Veſprit, ( fe repoſer, ſe 
delaſſet.) To unbend one's mind, to give 
u jome relaxation, to refresh one*s ſelf. 

* Ic relacher , (céder, quitter , remet- 
tre.) To yie/d or to remit, to forego. 

ll fe relacha ſur ce mariage, (il gen 
de porta.) He flood off from, he declined 
that march, 
RELAIS, / m. (un on pluſieurs chevaux 
frais.) A fresh horſe or horſes, relays. 

Aller ea relais, To ride with fresh horſes. 

Relais ou chiens de relais. Relay dogs 
fresh dogs. 7 

Les relais, (la meute de chiens de 
relais.) The relays , the cry or kennel of 
re'ry hounds, | 

& Reiats, (Pendroit on Von met les 
chiens de relais. ) The relay for hounds. 

Tenir le relais. To be in relay. 

J Relais, (lieu ou Von met les relais.) 
The ſtag: here fresh horſes are kept. 

* T Etre de relais, (n'avoit rien 4 
Rel To have nothing to do, to be idle. 
vl ICE, és, adj. (en pallant dune 

ete fauve.) Imprimed, as a deer. 
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RELEGATION, 


RELEVE, ée, adj. Raiſed, life, 


E L 
$ Relance, (en parlant d'un lievre.) 
ecovered , as a hare, &c. V. Relancer. 


RELANCER, . ad. (lancer de nouveau 


une bete fauve.) To imprime a deer, 
Relancer un lievre. To recover a hare. 
Relancer de ep Pennemi. To 
repulſe or beat back the enemy. 

* Relancer quelqu'un, fle rabrouer. ) 
To pay one off with a sharp return , to give 
him as good as he brings, to give him a 
rowland for his oliver. | 

* Relancer quelqu'un, (Faller cher- 


cher dans un lieu ou il ſe cache.) To 


ferch one out. 


RELAPS, F{. m. relapſe, ,. f. (qui eſt re- 


tombe dans Phecchie, ) A relap/ſ:, one that 
has relapſed into his abjured hereſy. 


RELARGI, ie , adj, Made wider again, en- 


larged. 


RELARGIR, v. ad. (Elargir de nouveau.) 


To make wider again or enlarge. 


RELATER, v. ad. (later de nouveau.) 


To new lath. 


RELATIF, ive, adj. (qui a relation.) 


Relative, having relation to another. 
Relatif, / m. (terme de grammaire, 
mot qui a rapport a un autre. ) A relative. 


RELATION, / f. (rapport d'une choſe 


a une autre.) A relation or reference. 
Relation, (commerce, liaiſon , cor- 
reſpondance.) Acquaintance , correſpon- 
dence. 
Relation, (recit, narration. ) Re!a- 
%o, account, narration. 


RELATIVEMENT , adv. (d'une maniere 


relative.) Relatively , with relation. 


RELAVE, ée, adj. Washed again. 
RELAVER, v. ad. ( laver de nouveau.) 


To wash again. 


RELAXATION , / f,. (ou relichement) 


des nerf3. The relaxation of the nerves. 
* Relaxation, ( diminution oz: remiſhon 
des peines canoniques.) Relaxation , 


abatement or releaſing of canonical punish- 


ments. 


RELAXE, ée, adj, Ex. Un nerf relaxs, 


A relaxed Rerse. 


XELAXER un priſonnier. J. Relacher. 


RELA VE, ée, adj. Relieved. 
RELAYER , verb. neut. (prendre des che- 


vaux oz des chiens frais.) To take fresh 
horſes or dogs. 

* Relayer , v. af. (mettre en la place 
de quelqu'un pour le foulager de fon 
travail.) To reiteve. 

Se relayer, v. recip. (travailler les 
uns apres les autres.) To relieve one 


another. a 
. f. (action de relé- 


guer.) Conſinement, banishment. 


RELEGUE, ée, adj. Banish:1, exiled, 


conſined to a place, &c. V. Releguer, 


RELEGUER , v. ad. (envoyer unhomme 


en quelque endroit par une eſpece d'exil.) 
To banish or exil:, to ſend away, to con- 
fine to a place at à diſtauce, to remove out 
of the way. 


RELENT, /, m. (qui ſent Venferme, le 


moiſi. ) Muſty, juſty fell. 
Sentir le relent. To have « muſty fn-1l. 


RELEVAILLES, / f. ( ceremontes pour 


relzver une femme accouchee.)- The 
churching of a woman after cht A-bed. 
got, 
taken up, aga n, &c. V. Relever. 
& Releve, ( cleve haut.) Higł. 
* Releve, (ſublime, en paclant du 
diſcours , des penſées.) High, lofty, 


ſublime , elevated. 


| 


| 


E. 
* Mine relevee, (noble & haute.) 4 
great, noble look. | 
On gout relevé, (haut & piquant.) 
High-:aſted or high-ſeaſoned meat. 
ne femme relevee de couche. 4 wo- 


man that is churched or up again after 
child-bed. 
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RELEVEE, , (terme de Barreau: le 


temps apres diner.) The Afternoon. 
RELEVEMENT , V m. (action de rele- 


| ver.) Raiſing up again. 


+ Relévement du pont, (terme de 
marine.) The cheer of a ship*s deck, or 


the gradual riſing of the deck afore and 
abate. 


RELEVER, v. af. (remettre ce qui toit 


toinbe ou penchant, en l'état ou il &toit 
auparavert.) To raiſe, get or take up 
again, 

\cleverune muraille. To raiſe ot rebuild, 

Relever un foſſé. To raiſe up the banks 
of a ditch, 

Relever quelque choſe de terre. To cake 
up a thing from the ground. 

Relever, (hauſſer, rendre plus haut.) 
To raiſe. 

Relever la mouſtache. To turn up one's 
whishers, 

Relever une femme, (après ſes cou- 
ches.) To church a woman. 

* Relever une maiſon, (la remettre 
dans Peciaz & dans les biens ou elle a 
EE.) To raiſe up again a decayed family. 

& Relever , (rehauſſer, donner de 1's- 
clat oz du luſtre.) To heighten, to ſet of, 
to adyance. 

Les pierreries relevoient ſa beauté. The 
Jewels heightened or ſet off her beauty. 
Le vinaigre, le jus de citron rele- 
vent une fauce, (la rendent plus pi- 
quante.) Vinegar and lemon quicken or 
give a relish to ſauce, 

* R2lever fa condition, ( augmenter ſa 
dignité.) To raiſe or advance one's con- 
dition. 

* Relever quelqu'un, ( le reprendre 
avec rigueur. ) To take one up. ; 

+ Relever un mot, une parole. To lay 
ho!d of a word. 

＋ Nous relevames une faute de gram- 
maire. Ve animadverted upon a gramma- 
tical blunder, 

& Relever, (terme de guerre: mettra 
ou ſe mettre en la place d'un autre.) To 
relieve. + 

Relever la Garde. To relieve the Guard. 

* + Relever quelqu'un de ſentinelle, 
(lui faire voir par quelque forte ré- 
peimande, qu'il a dit oz fait quelque 
choſe de mal-a-propos.) To give one 4 
ſiuart rap over the knuckles or reprimand. 

* Relever, (faire valoir quelque ac- 
tion, quelque diſcours.) To cry up or 
extol, to heighten , vaunt or boaſt. 

* Relever, ( augmenter le courage.) To 
raiſe up, heighten or increaſe the cou» 
rage. 1 

% Relever, ( 0ter ce qu'on avoit mis.) 
To take away or take off. ; 

+ Rolever un ſervice , ( defſervir les 
plats qui ſoat ſur la table, pour en ſervir 
d'autres.) To take away one courſe of 
dishes , in order to ſerve up another. 

& Relzver, (terme de Pratique: reſti- 
tuer, remettre en fon entier.) To re- 
" lieve or reftore. 

Relever un appel, ( le pourſuivre.) 
To ſue an appeal, to bring the cauſe before 
the judge appealed unto. 5 
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26 REL 
Se faire relever de fes vœux, 

(faire declarer ſes vœux nuls.) To gee 
one's vows annulled. 

&$ Relever Vaacre , (en termes de mer.) 
To weigh anchor. 

$ Relever un vaiſſeau, (le remettre a 

To ſet a chip a-float. 


_— 
++ Relever une cote, To draw a view of 


a coaſt, 

++ Relever une pointe de terre, un 
objet, un vaiſſeauavec la bouſſole. To fer. 

+ Relever un vaiſſeau qui Etoit Echoue. 
To bring a ship a-float, after she had lain 
a-ground for ſome time. 

o+ Relever le quart. To t the watch or 
to ſpell the watch. 

Relever de maladie, verb. neut. (com- 
mencer a ſe porter mueux.) To recover, 
to be on the mending hand. 

& Relever ou relever de couche, (en 
parlant d'une femme.) To be churched , 
eo be up or to go out after lving-in. 

% Relever, etre dans la feodalite d'un 
SO , en parlant des perſonnes.) To 

old. 

$ Relever, (en parlant des terres.) To 
de held. 

Fief qui releve d'un autre. A fee that is 
held of or depends upon another. 

Le Roi ne releve que de Dieu ſeul. The 
King holds of God alone. 

Se relever, verb. recip. { ſe lever du 
lit pour $'y remettre enſuite.) To ger 
up , to rife. 

w Se relever, (ſe lever de terre apres 
etre tombe.) To get up again. 

* Serelever, ( te remettre de quelque 
perte. To recover, repair or retrieve a 
loſs. 
oe LELIAGE „/. n. (action de relier des 
euves, des tonneaux, Cc.) Hooping, 
neu- Hooping a veſſel. 

RELIE, ée, adject. { from Relier.) Tied 
again, &c. V. the verb. 

RELIEF, , m. relief d'appel , (en termes 
de Droit.) Relief or remedy of appea!. 

Relief, (droit que doit un fief au 
Seigneur.) Fine, the money paid by a 
tenant to his landlord upon his firſt 
entry. 

Relief, (dans les ouvrages de bro- 
derie.) Embaſſed work, embroidery-work. 

Relief, (en ouvrage de ſculpture, en 
fonte, &c.) Emboſſ:d work or relievo. 

+ * Son nouvel emploi lui donne du 
relief. His new employment gives kim a 
rank in the world or makes him of conje- 

uence, 

Reliefs, pl. (ce qui reſte des viandes 
ſervies. ) Ofals, ſcraps, remnants , ta- 
ble-remnants, 

RELIER, verb. ad. { refaire le nœud qui 
lioit.) To tie again. 

«+ Relier des livres. To bind or bind up 
books. 

& Relier, (remettre des cerceauxa une 
futaille. ) To new hoop or hoop arzain. 
RELIEUR , /e. m. (celui qui relie des 
livres. ) A binder or book-binder. 
RELIEURE. V. Reliùrc. 

RELIGIEUSE. JV. Religieux. 
RELIGIEUSEMENT , adv. (d'une ma- 
niere religieuſe, pieuſement.) Reli- 
- giouſly , godly , piouſey. 

& Religieut ment, (exactement, ponc- 
ruellement.) Religiouſly , tridiy, exac- 
ily, p:nQually. 

RELIGIEUX, fe, adj. (pieux, devor. ) 
iNeligicus , pious, godly , devgut. 


| 


REL 

$ Religieux, (exact, ponctuel. 
gious , exact, ftria, pundtual, 

+ Religieux, (qui appartient a la Re- 
ligion. ) Religious, belonging to Reli- 
gion. 

$ Religieux, (qui appartient à un or- 
dre regulier. ) Religious, monaſtick. 
1. religieuſe. A religious or monaſlick 
ife. 

Une maiſon religieuſe, A religious houſe , 
a monaſtery, 


RELIGIEUX, ,. m. A Friar or a Monk. 


Religieuſe, /. f. A Nun. 


RELIGION, /. ( culte qu'on rend à la 


DivinitE, & la croyance qu'on en a.) 
Religion , the worship of a Deity. 

La Religion, (la Religion réformée.) 
The reformed or proteſtant Religion. 

Religion, (picte , devotion. ) Reli- 
gion, piety , godlineſs , devotion. 

N ** 0s , ( ordre régulier on reli- 
gieux.) Religious order of monks or nuns. 

Il a dix ans de Religion, (on il y a dix 
ans qu'il eſt Moine.) He has been a monk 
theſe ten years. a 

Quitter Vhabit de religion, To quit the 
monkly habit. 

+ Mettre une fille en religion , {dans 
une maiſon religieuſe.) To put a girl 
into a convent, to shut her up in a nun- 


nery. 

La Religion ( oz Ordre) des Cheva- 
liers de Malthe. The order of the knights 
of Malta. 


o+ Vaiſſeau de la religion. Maltheſe 


Ships. 


＋ Pavillon de la religion. Maltheſe co- 


Iours. 


* La religion (la ſainteté) du ſerment. 
The religion or ſacredneſs of an oath. 

* Surprendre la religion (on la juſtice ) 
du Roi. To abuſe the King's equity. 

Se faire une religion (on un devoir 
indiſpenſable) de quelque choſe. To make 
a thing a matter of conſcience or an indiſ- 
penſable duty. 

Les profanes & les impies ſont des 
peſtes publiques: car la religion eſt le 
ciment de la focicte civile, Paiguiilon 
de la vertu, le frein du vice, Vappui 
des lois, & le ſoutien des Etats. Pro- 
phane and impious men are publick peſts : 
for religion is the cement of civil ſocie- 
ty, an incentive to virtue, a curb to 
vice, a prop ro the laws, and the ſup- 

ort of States. 


Pp 
RELIGIONNAIRE , ſubſt. m. (un Pro- 


teſtant.) One of the reformed religion, a 
Proteſtant. 


RELIME , ée, adj. Filed again. 
RELIMER, verb. act. (limer une ſeconde 


fois.) To ſile again. 


RELIQUAIRE, /,. m. (boite, coffret, 


&c. pour mettre des reliques.) A shrine 
for relicks. 


RELIQUAT, /,. m. (terme de palais, 


reſte de compte.) Remainder. 
Ex. Le reliquat d'un compte. The re- 
mainder of an account. 
RELIQUATAIRE,./. m. ( from reliquat, 
qui doit queique choſe de reſte.) One 
that is behind hand in his accounts. 
RELIQUE, /f. (ce qui reſte d un Saint 
apres ſa mort.) Relick or relicks. | 
* Reliques, (lereſte de quelque choſe 
de gcand & de conſiderable.) Relicks or 
remainders.. : 
RELIRE , v. ad. (lire une ſeconde fois.) 
To read over again. 


) Reli- | 


k 


LBS: 
+ RELIURE, /: f. (Vouvrage d'un relieur; 


la maniere dont Vre” 
12 ont un livre eſt relis, ) 
RELO ER, v. n. (retourner loger en un 
lieu qu'on * ee To lodge, guar- 
ter, live or dwell again in the [ 
RELOUE, &e, ad}. Lee again, Rs Tg 
RELOUER, v. at, ( louer à quelqu'un 
ce qu'on loue d'un autre.) To under-let , 
to let again. 5 


Relouer une maiſon. To under- let 4 
houſe. 

RELUIRE, v. reve. (réfléchir la lumiere.) 
To shine, glitter or gliſter. 

P. Tout ce qui reluit n'eſt 
All is not gold that gliſters. 

* Reluire, (briller, paroitre avec Eclat. ) 
To shine, to appear, to be ſeen, to be 
conſpicuous or make a figure. 

REI. UISANT, te, adje. (qui reluit.) 
Shining , glittering or gliſtering. 
REMACHE, ée, adj. Chewed again, V, 
Remacher. 


pas or, P, 


REMACHER, . act. ( micher de nou- 


veau.) To chew again. 

* Remacher, ( ruminer, repaſſer dans 
ſon eſprit.) To chew the cud upon, to 
revolve in one's mind. 

REMACONNER, verb. ad. (repater par 
le moyen d'un magon.) To repair, as a 
bricklayer does, 

REMANDER, . act. (envoyer dice. une 
autre fois.) To ſend word again. 

REMANGER, . ad. (manger de nou- 
veau.) To eat again. 

REMANIE, &e, adj, Handled again. V. 
Remanier. 

REMANIER, v. ad. ( manier une ſecon de 
fois.) To handle again. 

$ Remanier une page, (en termes d'Im- 
primeur.) To over-run à page, to run it 
over again. 

REMARCHANDER, v. a. ( marchander 
de nouveau.) To cheapen again. 

REMARCHER , . neut. ( marcher une 
ſeconde fois.) To walk, go or march again. 

REMARIE, ee, adjedt. Married again, 
remarri:d, 

REMARIER, verb. ad. (refaire 
riage.) To marry again. : 

Se remarier , verb. recip. (paſſer a de 
ſecondes noces.) To marry again. _ 

REMAROUABLE, agjeX. (digne de tre 
remarquè on qui fe fait diſtinguer.) Re- 
markable , obſervable, notable, worth ta- 
king notice of. 

REMAROQUE, /. f. ( obſervation. ) Re- 
mark, obſervation, taking notice of. 

REMARQUE, ce, adj. Marked, remarked , 
minded, obſerved, taken notice of , KC. 

REMARQUER , vert. a. ( obierver quel- 
que choſe, y faire attention.) To mark, 
remark , mind, conjider , obſerve or take 
notice of. 5 

& Se faire remarquer, (le faire diſtin- 
guer.) To be remarkable, to be taken pa- 
ticular notice of. f 

Le Roi ſe faitoit remarquer a ſa bonne 
mine. The king was remarkable for his good 
mien. 

„ Remarquer , (marquer une ſeconde 
fois.) To mark a ſecond. time, to make 
another mark. 3 

RENMASOUER, ſe remaſquer , verb. rcip. 
(remettre ſon maſque.) To put on one's 
mas again. 5 

REMBALLE, ée, adi. Packed up again. 

REMBALLER, . a2, (emballer de nou- 
veau.) To pack up agdin. 


un ma- 


RE 
REMBARQUE, &e, 


barked T (7 , reimbarked, 


MBARQUEMENT, / m. (action de 

— A reembarking , a shipping 
or embarking again. 

REMBARQUER, . af. (embarquer de 
nouveau.) To chip or embark again, to 
reembark. 

+ Rembarquer , (engager de nouveau 
dans quelque affaire.) To embark or engage 
anew , to draw in again. 

Se tembarquer, verb. recip. 
dans un vaiſſeau.) To re 

hipping again. 

"x C — „ (s'engager encore 
une fois.) To reembark or reengage one's 


ſe remettre 
ark or take 


elf. 

WONITT: , 6e, adj. Beaten back, re- 

ulſed , &c. i 

REMBARRER „v. act. (repouſſer vigou- 
reuſement.) To beat back or repulſe. 

+ Rembarrer , (repouſſer de paroles.) 
To pay off, to fit with a ſmart or sharp 
anſwer, to be even with him. 

REMBLAVER, . ad. (reſſemer de ble 
une terre.) To ſow again with corn. 


REMBOITE , ée, adjef. Set into joint 


again. 

REMBOITEMENT, ſubfl. m. (VaMion de 
remettre a fa place ce qui Etoit deſem- 
bas} A ſetting into joint again. 
REMBOITER, . ad. ( remettre un os en 
fa place.) To ſet into joint again. 
REMBOURRE, ée, adj. Stuffed up. 
REMBOURREMENT, /. m. (action par 
laquelle on rembourre. ) Seuffing up. 
REMBOURRER, verb. act. (garnir de 
bourre.) To ſtuff' up, to flop up with 
flocks, 

* f Rembourrer ſon pourpoint ou le 
ventre, (bien manger.) To ſtuff one's 
guts, to cram one's 54% 

REMBOURSE , &e, adj. Reimburſed, paid 
again, 

REMBOURSEMENT, , m. ( payement 
d'une ſomme que Von doit.) Reimburſe- 
ment, paying again. 

REMBOURSER, . ad. (rendre argent 
qu'on a debourſe.) To reimburſe, to pay 

again. 

REMBRASER, verb. ad. (embraſer de 
nouveau.) To rekindle, to kindle again, 
to make a fire blaze again or flir up the 
coals. 

REMBRASSE, ée, adj. Reembraced. 
REMBRASSER, v. ad. (embraſſer une 
ſeconde fois.) To reembrace. 
REMBROCHE, ée, adj. Spitted again. 
REMBROCHER, verb. act. (remettre a 
la broche.) To ſpit, to lay on the ſpit 
again. 

REMBRUNI „ie, adj. Made darker. 

Un teint rembruni. A brown dark com- 
plexion. 

REMBRUNIR, »y. ad. (rendre plus brun.) 
To make darker. 
REMBRUNISSEMENT , ſ. m. (état de 
ce qui eſt rembruni.) The being darker. 
REMBUCHE, ée, adj. Drove or driven 
back into the lair, 

REMBUCHER „v. ad, (terme de venerie, 
faire rentrer une bete dans ſon fort.) To 
drive back into the lair, 

Rembucher , ſe rembucher, verb, recip. 
(renerer dans le fort.) To go back into the 
Se rembucher, (ſe cacher, ſeretirer 


aus un lieu fort & couvert.) To hide one's 


— 
2 Shipped or em- 


mal, une maladie.) Remedy, phyſick, 
cure, medicine. 
tre dans les remedes. To be in a courſe 
of phyſick, 
Le grand remede, (le mercure pour 
la gueriſon des maux veneriens. ) A ſali- 


| vation. 


& Prendre un remede, (ou un lavement.) 
To take a gliſter. 

Un wel has remede, (on incurable.) 
An incurable diſeaſe. 

* Remede, (ce qui ſert a guerirles mala- 
dies de lame ou a prevenir, ſurmonter & 
faire ceſſet quelque malheur, quelque in- 
convenient.) Remedy, cure, help, eaſe, 
comfort. 

* T Un remede a tous maux. A plaſter 
for all ſores. 

* Avoir recours aux derniers remedes , 
(etre reduit a VextremitE,) To be put to 
one's laſt Shifts. 

* Remedes de droit, (Pappel, Poppo- 
— , &c.) Remedy, redreſs or relief at 

aw. 

* Remede de poids ou daloi, (terme de 
monnoie , permiſſion de tenir le poids 
ou le titre des monnoies moindre qu'il 
n'eſt porte par POrdonnance.) An allo- 
wance from the Prince to the farmers of the 
mint , to fall e short of the juſt 
weight or to add unto the allowed embaſe- 
ment of gold and ſilver coin 

REMEDIER, verb. neut. (apporter du re- 
mede, au propre & au figure.) To remedy, 
cure or help. 

Remcdier a un mal. To remedy an evil. 

On ne ſauroit y remeEdier. That cannot 
be helped. 

REMELE, ée, adj. Shuffled again. 

REMELER, v. act. (mèler une autre fois.) 
To shuffle again. 

Ex. Remeler les cartes. To shuffle the 
cards again. 

+ REMEMBRANCE, , J. (ſouvenir.) 
Remembrance, memory. 

+ REMEMORATIEF , ive, adjedt. (qui 
ſert a rappeller la mémoire.) Remem- 
bering. 

t REMEMORER, verb. af. (remettre en 
memoire.) To remember, to put in mind, 
to rub up one's memory. 

REMENE, ee, adj. Carried back again. 

REMENER, v. ad. (mener au lieu dou 
bon avoit été amene.) To carry back 
again. 

e veux vous remener ox vous recon- 
duire chez vous. Iwill ſee you or I will 
wait upon you home again. 

REMERCIE , ée, adj. Thanked. 

REMERCIER, v. a. (rendre graces.) To 
thank, to return or give thanks, to acknow- 
ledge a kindneſs. | 

Remercier, (refuſer honnetement.) 
To thank or return thanks, to refuſe hand- 

omely or courtierlike. 

REMERCIMENT, /, m. (action de graces.) 
Thanks, acłknouledgment. 

REMERE . m. (terme de palais, faculte, 
de retirer un heritage qu'on vend.) 
Power of redemption. 

REMESURE, Ce, adj. Meaſured again. 

REMESURER, . ad. (meſurer de nou- 
veau.) To meaſure again. 

REMETTRE, v. ad. (mettre de nouveau 
au meme endroit. ) To put or /t again, &c. 
V. Mettre. 


Put up your ſwords. 


| 


REM 
REMEDE, , m. (ce qui ſert & guerir un 


& Remettez (rengainez) vos épées. 


REM _ 
$ Remettre (remboiter) un os. To /ze 
a bone into joint again, 

$ Remettre, (rétablir.) To reſtore. 

Remettre, (mettre entre les mains, 
livrer.) To give or deliver up. 

$ Remettre de Vargent, (Veavoyer par 
lettres de change.) To remit money , to 
return or make a return of money. 

$ Remettre, (differer a une autre fois.) 
To drive or put off, to delay, 

* Je vous remets (je vous rends) votre 
parole. I give you back, I cancel your 
promiſe, 

wv Remettre quelqu'un a VA, B, C, 
(Tobliger a recommencer tout de nou- 
veau.) To make one begin again. 

* Remettre, (pardonner.) To remit or 
forgive. 

Remettre les pEches, 
fins. | 

* Remettre, (faire grace d'une partie 
d'une dette.) To remit or forgive part of 
a debt. 

Remettre une peine. To free or quiz 
from punishment , to pardon. 

+ % Remettre une partie, (ſe dit au 
jeu des Echecs lorſque ni Vun ni Vautre 
des joueurs ne pouvant gagner, il faut 
recommencer la partie.) To draw a game, 
to make a drawn game. 

* Remettre des troupes ſur pied, (lever 
d2 nouvelles troupes.) To raiſe new 
forces. 

$ Remettre, (mettre comme en depot, 
confier au ſoin.) To put into one's hands, 
to commit to him, to intruſt him with, te 
leave the care. 

Je remets tous mes intErets entre vos 
mains. I put all my concerns into your 
hands, I commit them all to your care, I 
intruſt you with all my concerns. 

* Remettre une charge, (s'en deſſaiſir.) 
To reſign one's place or lay down one's 
commiſſion. 

* Remettre quelque choſe devant les 
yeux a quelqu'un, (lui repréſenter, lui 
remontrer.) To lay a thing before one, to 
remonſtrate it to him. 

% Remettre un degoute en appetit, (lui 
redonner Vappetit.) To ſettle a man's 
ſtomach or give him an appetite, 

% Remettre quelqu'un au droit chemin. 
To bring one into the right way. 

* Remettre, (raſſurer, redonner de 
Vaſſurance, faire revenir du trouble, de 
la crainte.) To recover, to hearten , to put 
in heart again, to remove one's fears, to 
[pirit again or encourage up. 

* Remettre, (redonner ; la ſantè ou des 
forces.) To recover, to make one well. 

& Remettre un ben&ce, (sen deſſaifir.) 
To reſign or make a reſignation of a 
beneſice. | 

Remettre bien enſemble des gens qui 
font brouilles, (les raccommoder. ) FT, 
reconcile people that are at variance, to 
make them friends again, 

% Remettre les rangs & les files, (en 
tecmes de guerre.) To bring back into 
ranks and files. 

& Remettez- vous, 
militaire.) As you were. 

& Remettre a la voile. J. Voile. 

Remettre, ſe remettre à quelque cho- 
ſe, v. r. (la recommencer ou ee of 
To ſet one's ſelf again to a thing, to fall 
to it again. 

4% Se remettre en (reprendre) fa place, 
To take one's place again. 


Sss ij 


To remit or forgive 


(commandement 
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* Se remettre, (revenit du trouble, de 
la crainte.) To recover one's ſelf, to come 
to one's /e'f again. 

&$ Se remettre, (recouvrer ſa ſanté.) 
To recover or grow well again, to be on 
the mending hand, to get out of the doc- 
tors hands, 

Se remettre de quelque choſe a quel- 
qu'un, (Sen rapporter a lui.) To leave or 
of a thing to one, to make him the judge 
Fit. 

* Se remettre quelque choſe, (en rap- 
peller Videe , le ſouvenir.) To remember 
a thing, to call it to mind, to know it 
again. 

Il ſe remit a fuir (il recommenga a 
fuir) plus fort qu'auparavant. He betook 
himj:'f to a ſpcedier flight than before. 

$ Seremettce bien av2c quelqu'un, (fe 
rEconcilier avec lui.) To be reconciled or 
to be friends with one. 

& Se remettre (ſe mettre) en priſon 
de ſon pcopre mouvement. To ſurrender 
one's ſe'f. 

+ Se remettre entre les mains de quel- 
qu'un, (avoir recours a lui en telle forte 

qu'on ſe mette a fa diſpoſition.) To throw 

one's ſelf .nto the hands of a perfor. 

{+ v Se remettre, (terme de chaſſe: 
ſe dit des perdrix qui ap:es avoir fait 
leur vol, Sabattent en un endroit.) To 
liohe. 

REMEUBLE, ée, adj. Furnished again. 

REMEUBLER, ». ad. (regarnic de meu- 
bles.) To furnish, to new furnish. 

REMINISCENCE , // f. (reſſouvenir.) 

Remembrance, memory. 

REMIIS, ſe, adj. from remettre. Set again, 
reflored, &c. V. the verb. 

Le tenips s eſt remis au beau. It is fair 
weather again. 

&+ La partie eft remiſe, (terme de jeu.) 
It is a drawn game. 

REMISE ,, ii. f. (délai, retardement. ) 

A delay or put off. 

Remiſe, (lieu pour mettre un carroſſe 
a couvert.) A coack-houje. 

+ Remife, (endroit ou une perdrix ſe 
Temet apres avoir fait ſon vol.) The 
Shelter where the bird hides itſelf from the 
hawk. 

& Remiſe, (taillis de peu d'ctendue qui 
ſert de remiſe aux lievres , aux lapins.) 
A thicket. 


& Rereiſe, (argent remis ou envoye.) | 


| A remittance of money, a return of money, 
| 4 return. 
| On a fait une remiſe de cent mille livres 
Nerling, en lettres de change, pour la 
levce d'un rEgiment. There is a return of 
an hundred thouſand pounds or there is 
an hundred thouſand pounds, remitted by 
bills of exchange, for the raijing of a 
Regiment. 
4+ Remiſe, (grace qu'on fait a un dehi- 
teur, en lui cemettant une partie de ce 
u'il doit; ou la ſomme que Von aban- 
Gans a celui qui eſt charge d'une recette, 
d'un recouvrement, &c.) Abatement. 
REMISSIBLE, adj. (par donnable.) Re- 


miſſeble, pa donable, tc be remitted, par- | 


don:d or furgiven. 
REMISSION, J. f. (pardon.) Remiſſion, 

pardon, forgiveneſs. 

Re miſſion des peches. Remiſſion or forgi- 
veneſs of ſins, 

$ Remithon, (grace que le Prince fait a 
un homme ou les lettres de rémiſſion.) 4 
pardon, 


| 


REM 
+ ReEmiſſion , (la miſéticorde, Vindul- 
gence dont uſe une perſonne qui a auto- 
rite on avantage ſur une autre.) Indulgen- 
ce, mercy. 
+ C'eſt un homme ſans remiſſion, (im- 
placable.) He is a mercileſs man, a hard 


or KN hearted man. 

＋ Rémiſſion (terme de Médecine, 
diminution, relachement) dans la fievre. 
Abatement , relaxation, remiſſion. 

4+ REMISSIONNAIRE, , m. (celui qui a 
obtenu des lettres de rèmiſſion.) He that 
has obtained his pardon, 

REMMA!LLOTE, ee, adj. Fraps up again 
in ſwaddling-clothes, 

REMMAILLOTER, . a. (remettre dans 
le maillot.) To wrap up in ſwaddling-clothes 
again, 

REMMANCHER, verb. a. (mettre un 
nouveau marche a quelque outil oz uſten- 
file de menage.) To new haft, to put or ſet 
n a new hafe or handle. 

REMMENER, v. act. (tirer quelqu'un du 
lieu ou il eſt & Vemmener avec ſoi.) To 
carry back. 

4 REMOLADE, , /. (eſpece de ſauce 
prquarte.) A kind cf sharp ſaiice. 

T REmolade, (remede dont les maré- 
chaux ſe ſervent pour guerir les foulures 
des chevaux.) A kind of application to 
cure ſprains in horſes. 

REMOLLIENT, te, ou remollitif, ive, 
adj. (terme de médecine: qui ramollit. ) 
Emollient , mollifying , ſoftening. 

REMONTE, /f. ( chevaux qu'on donne 
a des cavaliers pour les remonter.) New 
horſes. | 

Pourvoir à la remonte des cavaliers. 
To provide new horſes to remount the 
troopers. 

REMONTE, ée, adj. Got up again, &c. 
according to the verb. 

REMONTER, verb. neut. ( monter une ſe- 
conde fois.) To go or get up again. 

& Remonter fur un vaiſſeau, (ſe rem- 
barquer.) To reimbark. 

L'armée Danoiſe remonta ſur ſa flotte. 
The Danish army reembarked or went again 
on board their fleet. 

f Remonter ſur ſa bete, (regagner ce 
qu'on a perdu.) To recover one's loſs. 

% Remonter, (retourner vers fa four- 
ce, en parlant d'une riviere.) To run 
back. 

* Pour entendre cette hiſtoire, il faut 
remonter plus haut, (oz reprendre la 
choſe de plus loin.) For the underſlanding 
of this ſtory, we muſt fetch it or reſume 
it a little higher, we muſt trace it up 
higher. 

* Remonter a la ſource, a la cauſe, 
a Vorigiae, au principe, ( confidere: une 
choſe dans ſa cauſe, &c.) To trace a 
thing back to its firſt cauſe, origin or 
principle. : ; 

4“ Cette maiſon remonte juſqu'à 
Charlemagne. Thar family may be traced 
back to the days of Charlemagne. 

＋ La goutte remonte, (quand elle s'ar- 
réte au dedans du corps.) The gout riſes 
into the ſtomach, 

Les autres remonterent ſur leurs vaiſ- 
ſeaux, (on ſe rembarquerent.) Some reem- 
barked , others got back on board their 
Ships. 

Le ſoleil commence a remonter, 
(loriqu'apres le ſolſtice d'hiver les jours 
commencent a croitre.) The ſun begins 
to curn back cowards the equator, 


{ 
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Remonter „ v. act. ( monter une ſeconde 
fois.) To go or get up 

Remonter la riviere, 
again, 

$ Remonter, (une montre „une hor« 
loge.) To wind up again, 

* Kemonter , png enſemble les 
pieces d une choſe qui ſe demonte,) To 
make up again. : 

4 Remonter, (des bottes, des ſou- 
liers.) To clap on a new pair of ſoles. 

Remonter un inſtrument de muſique 
( y remettre des cordes.) To new-ſcring 
a muſical inſtrument. 

*+ $ Remonter un fuſil, des piſtolets , 
(y mettre un Bois neuf.) To ner-mount 
a gun or piſtols, 

4 Remonter les cavaliers, (leur re- 
donner des chevaux.) To remount the 
troopers, to give them new horſes, 

* Remonter, ( remettre en Stat, réta- 
blir.) To flock anew or again, to give 
anew ſtock, to ſet up again, 

Remonter une ferme. To flock a farm 
anew, 

Apres qu'il eut fait banqueroute, ſon 
pere lui donna dix mille écus pour le 
remonter. After he was broke or after he 
turned bankrupt , his father gave him ten 
thouſand crowns to ſet him up again. 

REMONTRANCE, /. ,. (avertiſſement F 
avis qu'un ſupericar donne a ſon infé- 
rieur.) Advice, counſel, admonition , 
warning. 

& Remontrance, ( diſcours pour re- 
preſenter les inconveniens d'une choſe 
qu'on va faire.) A remon/trance. 

& Faire des remontrances au Rot. To 
addreſs the King, to preſent an addreſ to + 
the Ning. 

& Remontrance, (diſcours oratoire 
que fait le premier Préſident a Vouver- 
ture du Parlement.) A Preſident's ſpeech 
at the opening of a Court of Parliament. 

REMONTRER, „. ad. (faire enten- 
dre, faire voir, repréſenter.) To re- 
monſtrate, to shew by reaſon and inſtan- 
ces, to make appear, to lay before. 

P. C'eſt gros Jean qui remontre a ſon 
Cure, ( ſe dit d'un ignorant qui veut 
donner des l:qons a un habile homme.) 
A ſow teaches minerva ; The clerk forget 
that ever le was a ſexton; Jack Sprat 
would teach his grandame. 

& REMOP.A, /,. m. quelques- uns ont 
dit, REMORE, /. f. (obſtacle, retar- 
dement.) Stop, o acle, hinderance, 
EMORURE, v. add. ( mordre une ſe- 
conde fois.) To bite again. 

* $a conſcience le remord fans ceſſe, 
(elle lui reproche quelque crime.) He 
feels continually the lings, remorſes of 
checks of his conſcience. 

REMORDS , / m. ( reproches que fait la 
conſcience. ) Remorſe , check, reproackes , 
nawings or ſlings of conſcience. 

REMORE, ſabſt. f. ou REMORA, / m. 
(petit poiſſon que les Anciens ont cru 
avoir la force d'arreter un vaiſſeau na- 
viguant à pleines volles. ) A ſick toe 
or ſea lamprey, a little fish u was 
thought formerly to hinder the courſe of 4 
Ship. 

RA REMORQUE, f/ f. Towing. 

Cable de remorque, A tow rope. 

REMOROUER, v. ad. (tirer un grand 
vaiſſeau par le moyen d'un plus petit, 
Sc.) To tow or haul a ship. 


—_— 
10 go up the river 


| REMQUCHER , eb. ad. ( moucher de 


nouveau) une chandelle. To auff again 
a candle. Le nez; to blow one's noſe 


REMOUDRE v. «4, ( moudre de nou- 
u.] To grind again. 
"RE OUDRE. 2 Emoudre. 
EMOUILLE „ée, adj. Dipt again. 
REMOUILLER, verb. a#. (remettre dans 
Dean. | To dip again. ; 
REMOULEUR. V. Gagne-petit. 
EMOULU , ue, adj. ( from remoudre.) 
Ground agein. ; 
4+ REMOUS, ſubſt. m. (terme de marine, 
tournoiement d'eau 8 un navire 
le.) Dead water or eddy. 
PD AQUETE „Ce, 44% Packe up again. 
REMPAQUETER, ». ad, (empaqueter 
de nouveau.) To pack up again. 
REMPARE, ée, adj. Fenced, intrenched. 
REMPARER, ſe remparer , v. recip. ( fe 
faire une defenſe contre quelque atta- 
ue.) To fence or intrench one's ſelf. 
REMPART, /,. m. ( levee de terre qui 
couvre & environne une place.) A ram- 
pire or rampart. 5 
* Rempart, (tout ce qui ſert de defen- 
ſe.) A fence or bulwark. 

REMPFLACE, ce, adj. Replaced, made 
up, compenſated, &c, ; 
REMPLACEMENT, , m. (emploi utile 
des deniers qui proviennent d'une terre 
vendue , &c. & qu'on eſt oblige de placer 
ailleurs.) Replacing of money, laying or 

letting it out again. 
+ Kemplacement de vivres , &c. Sup- 


ly. 

REMPLACER „v. act. (réparer une per- 

te, mettre quelque choſe en la place 
de ce qu'on a perdu.) To replace, to 
make up, to make amends, to compen- 
fate. 

& Remplacer ſon argent, (le placer de 
nouveau.) To lay ont one's money again, 
to let it out again or to buy ſomething 

" With it. 

+ Remplacer une perſonne, ( remplirſa 

place.) To be inſtead of one. 
REMPLAGE, J m. (action de remplir 
une picce de vin qui n'eft pas pleine.) 4 
filling up of a wine-veſſel. 

Faire le remplage. To fill up a wine- 

| veſſel that has leaked, &c. 

% Remplage de muraille, (le blocage 
dont les magons la rempliſſent.) The 
ragged ſtones with which the inſide of 4 
wall is filled up. 

+ REMPLI, / m.( pli que Von fait a du 
linge, a de I'&toffe, pour les rétrécir on 
pour les accourcir.) Folding in, taking 


im. 

REMPLI, ie, adj. Full , filled, filled up, 

&c. V. Remplir. 

REMPLIE , Ge, adj. Turned in or down. 

REMILIER, verb. act. (faire un rempli. ) 
To turn in or tun down , to take in. 

REMPLIR, verb. ad. ( emplir , combler.) 

To fill or fill up. 

Se remplir de viandes, ( manger avec 
exces.) To fill, cram or ſtuff one's belly 
Or puts, 

Remplir le nombre des Officiers , (le 
rendre complet.) To fill up the number of 

ces. 
<mplir un “crit, (écrire a Vendroit 
qu on avoit laifſe en blanc.) To fill up 
a writing, 
* Remplir ( occuper ) une place. To 
a place, to fill it. 
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charge or do one's duty, to acquit one's 
Felf of it. Sax 
* Remplir Vattente ou Peſperance du 
public, (y répondre.) To anſwer the 
expectation or hopes of the publick, to 
come up to them. 
4 Remplir, (emplir de nouveau.) To 
fill again. 
emplir du point oz de la dentelle, 
(les refaire a Vaiguille,) To mend point 
or lace. 
REMPLISSAGE, /. m. (on remplage de 
vaiſſeau de vin.) A filling up. 
Rempliſſage, ( de point, de dentelle.) 
Mending. 
4+ Rempliſſage, (en termes de mer.) 
Any piece of timber employed to fall up 
a vacancy in $hip-building, 
| * Couples de rempliflage. Filling tim- 
ers. 
REMPLISSEUSE, , J. Ex. Rempliſſeuſe 
de 22 ou de point. A mender of point 
or lace. 


REMPLOI, /. m. (remplacement.) Re- 


| placing of money. 


REMPLOYER, verb. ad. (employer de 
nouveau.) To employ or uſe again, &c. 
V. Employer, 

REMPLUME, ée, aj. New- feathered , 
&c. 

REMPLUMER, verb. ad. ( emplumer de 
3 To neu-feather. 

Se remplacer, verb. recip. (il ſe dit des 
oiſeaux a qui les plumes reviennent. 
To put on new feathers. | 

* + Il commence a ſe remplumer , (ou a 
rétablir ſes affaires.) He begins to thri- 
v:, the world mends with him. 

REMPOISONNE, ee, adjef. Poiſoned 
again. 

REMPOISONNER , v. act. ( empoiſon- 
uer une ſeconde fois.) To poiſon again. 

REMPOISSONNE, ée, adj. New-flocked 
with fich. 

REMPOISSONNER, verb. ad. (repeu- 
pler de poiſſon.) To new = ſtock with 
ith. 

EEMPORTE „ée, adj. Carried back or 
away , &c. V. Remporter. 

REMPORTER , verb. ad. (reprendre & 
rapporter de quelque lieu ce qu'on y avoit 
apporté.) To carry back or away. 

* Remporter, ( emporter, gagner, 
obtenir.) To get or obtain, to carry. 

Remporter la viftoire. To get the vie- 
tory , to carry the day, conquer or be 
triumphant, | 

ael fruit remporterez - vous de tout 
cela? Vat will you get by all that? hat 
will you be the better for it? 

REMPRISONNER , v. ad. (remettre en 
priſon.) To remand to priſon , to confine 
again. 

REMFRUNTE, ée, adj. Borrowed again, 

REMPRUNTER, verb. ad. ( emprunter 
derechef.) Io borrow again. 

REMUANT, te, adj. ( vif, qui eſt tou- 
jours en action.) Stirring , adlive, li- 
vely, ſprighely. 

* Remuant, (brouillon, propre a ex- 
citer des troubles dans un Etat.) Sezr- 
ring, fatlious , ſeditious , ungquiet , reft- 


7. 
REMUE, ée, adj. Moved, flirred , jog- 
ged, &c. V. Remuer. 
* L'eiprit ame à Etre remué dans la 
lecture de Vhiſtoice , a proportion comme 
il Sattend a l'etre au theatre & dans les 


* Remplic (faire) ſon devgir, To diſ- 


ſpectacles. The mind delights in "Ou, 
| 


REM REN gag 
flirred » moved or affeded by the readin 
of hiſtory, in proportion as it N 
to be ſo at the theatre and in publick 
Shews. 

Coufig remus (on iſſu) de germain, 
( expreſſion populaire.) 4 coufin once 
removed , a ſecond couſin, 

REMUZMENT, ag. n. ( atian de ce 
qui remue.) Motion, ſtirring or jog- 
ging. 

Remuement des terres, 
earth, 

*Remuement, (troubles , brouilleries.) 
Stir, trouble, diſturbance. 
+ + REMUE-MENAGE, n. ( deran- 
_ de pluſieuts meubles, &c.) 
moving. 

4 Remue-menage, ( changement de 
domeſtique s.) Change, 

Tf Remue-ménage, (ſe dit des trou- 
bles & des defordres qui arrivent dans les 
fanulles , dans les stats par des change- 
mens ſubits.) Diſturbance, /lir, trouble 
confuſion. j 

REMUER , v. ad. (mouvoir.) To move, 
ſtir, jog or wag, 
Remuer la terre, (la fouir.) To turn 
up or dig the ground, to dig. 
# Remuer un enfant, (le changer de 


langes & le nettovyer. ) To un h 
tref, a child. 5 W 


* Remuer (emouvoir) les paſſions. 
To move or work upon the affetions, to 
affect. 

* Remuer ciel & terte, (employer 
toutes ſortes de moyens, ) To leave no 
flone unturned. 

Il a remue ciel & terre contre moi. 
He has done his worſt againſt me, 

Remuer, verb. neut. ( bouger , chan- 
ger de place.) To ftir, to move. 

Ne remuez pas de la. Do not flir from 
thence. 

* Faire remuer (on agir) les puiſſances, 
les perſonnes qui ont Pautorit6 en main. 
* To ſet the great ſprings a going. 

* Remuer , ( exciter 1. troubles & des 
mouvemens dans un Etat.) To ſtir or 
riſe, to make a diſturbance. 

L'enfant remue, {en parlant de Pen- 
fant qui eſt dans le ventre.) The child 
ſtirs or moves. 

Se remuer , verb. recip. (ſe donner du 
1 To ſtir. 

*Largent ſe remue ( oz roule) dans le 
commerce.) Money ſtirs , there is'a great 
deal of money ſlirring. | 

REMUEUSE, /, ,. (celle qui remue un 
enfaat , une berceuſe.) 4 rocker, 

REMUGLE, ,. n. (odeue déſagtéable, 
odeur d'un corps qui a été long-temps 
renferme. ) Muftineſs , mfly. 

dentir le remugle. To ſmell muſty. 

REMUNERATEUR, /. m. (celui qui 
reécompenſe.) Rewarder, 

REMUNERATION, / Ff. (récompenſe, 
rétribution.) Remuneration, recempenſe, 
reward. 

REMUNERE, ée, adj. Remunerated , re- 
quired , rewarded, recompenſed. 

PEMUNFRER, ». a#. (récompepſer.) 
To remunerate , recompenſe, reward or 
reguite, l 

RENAISSANCE , /. f. (regeneration. ) 
Newbirth, renewing. 

RENAISSANT, te, adj, (qui renait. ) 
Newborn or ſpringing «p again. 

* La nature tenaiſſante. Nature ſprins 
ing up again. 


Th 
: e removing 
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ENAITRE, verb. neut. ( naitre de nou- 
veau.) To be born again or new-born, 
to grow or ſpring up again, to be repro- 
duced. 


On dit que le phcenix renait de ſes 
cendres. The phenix is ſaid to be born 
again or to Solas up again out of its 
own ashes. | 


Les plantes renaiſſent. The plants grow 


up =_ 3 
* Renaitre par la grace, (etre rege- 
néré.) To be new-born or regenerated by 
race. 
*La nature renait au printemps. Na- 
ture renews or is revived in the ſpring. 
Cette riviere ſe perd ſous terre, & te- 


nait en cet endroit. That river loſes irſelf 


under ground, and riſes again at ſuch a 
place. 

* Cela a fait renaitre { ov renouvelé) 
les ſoupgons d'autrefois. That has revi- 
ved the former jealouſies. 

RENARD, , m. (bete puante, maligne 
& ruſce.) A fox. 

Renard, (les Poëtes burleſques Pap- 
pellent quelquefois.) Renard or reinard 
the fox. 

* Un renard, (un fin, un ruſs.) 4 
cunning fox, a fly cunning man. 

&+ P. Se confeſſer au renard, (décou- 
vrir ſon ſecret a un homme qui en tirera 
avantage contre nous.) To confeſs to the 
OX. 

Renard, (inſtrument de pilote ; mor- 
ceau de planche ſur lequel font figures 
les trente-deux airs de vent de la bout 
ſole.) A traverſe board. 

4 Renard a embarquer les bois; ( croc 
de fer fourchu qui tert a trainer les bois 
ronds a Vaide d'une corae.) A dog or a 
cant=hook. 

RENARDE , / f. ( femelle du renard. ) 
A s$he-fox. 

RENARDEAU, F. m. (petit renard.) 4 

ox's cub. 

RENARDIER, /, m. (celui qui a ſoin 
de prendre les renards.) Fox - catcher, 

RENARDIERE, /. f. (taniere de renard.) 
A fox's hole. : 

+ RENASQUER, z. neut. (faire du bruit 
en tirant impẽtueuſement Phalcine par le 
nez.) To ſnuff or ſnufjle. 

RENCHAINER, „. ad. ( remettre a la 
chaine.) To pur again to the chain, to 
chain up again. 

RENCHERI , 
dearer. 

* Faire le renchéti, (le difficile on le 
précieux.) To take upon one, to be 


ie, adj. Riſen, grown 


Shy. 
RENCHERIR, v. ad. (rendre plus cher.) 
To raiſe the price of. 

Rencherir, v. neut. (devenir plus cher.) 
To riſe ot grow dear. 

* Rencherir ſur, (augmenter, excel- 
ler, ſurpaſſer.) To improve or top upon, 
to go beyond, to excel. 

* Rencherir ſur quelqu'un, (le pri- 
mer.) To top upon one, to go beyond 


kim. | 

RENCHERISSEMENT, /. m. (action par 
laquelle on rencherit. ) Rifeng of the price 
of a commodity. 

RENCLOUER,, ſe renclover , verb. recip. 
(s'enclouer de nouveau.) To get a nail 
again in the foot, ſpeaking of a horſe. 

RENCONTRE, FX. f. (action de trouver 
fortuitement une perſonne ou une choſe.) 
A meeting 0s rencounter, 


| 


| 


| 
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Aller ou venir ala rencontre, ( ou au de- 


vant.) To go or to come to meet, 

$ Rencontre, (haſard, aventure, ) 
Accident, chance, hit or adventure, 

Rencontre, (combat non premddite, ) 
A rencounter or accidental fight. 

Rencontre, (combat fingulier qui 
n'eſt pas prẽmëdité, par oppoſition à un 
duel.) A rencounter. 

Rencontre, (occaſion.) Occaſion , 
opportunity, CUunveniency. 

* Rencontre, ( pq d'eſprit, bon 
mot.) A pun , quibble, joke or jeſt. 

Acheter quelque choſe de rencontte. 
To meet with a bargain, 


Fai achets une robe de rencontre. 1 


bought a gown that was offered me by 
chance, 
f « ll a fait rencontre d'une femme fort 
jolie & fort riche. He had the luck to find 
or to marry a very pretty woman and a 
fortune. 

Faire rencontre de quelqu'un. To 
meet one accidentally. 

$% Roue de rencontre, (dans une hor- 
loge ou dans une montre. ) The balance- 
wheel of a clock or watch, 

t Rencontre, /. m. Ex. Dans ce ren- 
contre d'affaires , (dans cette conjonc- 
ture.) In this juncture of affairs, 

8 ée, adjed. Met, met 
with, 

RENCONTRER, . ad. ( trouver, ſoit 
que Fon cherche ou non.) To meet, to 
meet with or find. 

Nous -rencontrames deux vaiſſeaux de 
guerre Frangois. We met or fell in with 
two French men of war. 

Ils tuotent tous les llotes qu'ils trou- 
voient or 


led all the 3 they could light upon, 


* Rencoxtrer, ( dire un bon mot oz une 


pointe a propos.) To pun. 

* Rencontrer, (deviner.) To kit or 
gueſs. 

Vous avez bien rencontré. Fou hit the 
nai! on the head, you gueſſed right, 

Je m'applaudis d'avoir ſi bien rencontre. 
I 2997 myſelf with this lucky hit. 

e rencontrer , verb. recip. To meet or 
mect with, 

* Se rencontrer, (avoir les m&mes 
penſces qu'un autre ſur un m&me ſujet. ) 
To jump. 

«+ Rencontrer, (terme de pilotage. ) 
A term in conding which exprefles to 
flop the effect of the tiller. Ex. 

Rencontre Varrivee . Yeer no more! 
Rencontre Vaulofee ! No nearer ! 

RENCORSER, v. ad. (faire un corps 
neuf a une vieille robe.) To make a new 
bodice or ſtays. 

RENCOURAGER, v. ad. ( redonner de 
la hardieſſe, du courage a ceux qui 
avoient le cœur oz Veſprit abattu.) To 
ſpirit up again, to give fresh courage or 
ſpirit. 

RENDETTER, ſe rendetter , veri. recip. 
( Sendetter une autre fois.) To run into 
debt again. 

RENDEZ-VOUS, Am. (aſſignation qu'on 
ſe donne pour fe rencoatrer en certains 
temps, en un licu dont on convient. ) 
A rendeq-vous , aſſignation, appointment 
or meeting. 

Rendez-vous, (lieu ou Von fe doit 
rendre.) Nendez-· vous or meeting: place. 

RENDORMI, ie, adj. Lulled or fallen 


aſleep again, 


u'ils rencontroient. They kil- 


RE 
— y, 2 K 


nouveau.) To lull 1 raire dormir de 


Se rendormi . 
8 r,v. recip. ( rec 
* _— ) To fall . — 
ée, adj, i 
down , &c. e e . 
RENDOUBLER, verb. act. {remplicr un 
manteau, une jupe, &c. quand ils lont 
trop longs.) To turn in or down, 
Rendoubler une ſetviette. To fold up 
a napkin, 
RENDRE, v. act. (redonner, 


N reſtituer, 
remettre entre les mains.) To reſtore 
return , give back ag « 


ain , repay, pay again 
or make reſtitution. 52 


Rendre quelque choſe à quelqu'un, (la 


lui faire recouvrer.) To reſtore a thing 
to one. 


Rendre 
or vomit. 

* Rendre gorge , ( reſtituer par force ce 
qu'on a pris injuſtement. ) To refund. 

v Rendre , ( en parlant de quclques 
devoirs dont on s'acquitte.) To render, 
give or pay. 

Rendre viſite. To give or pay a viſe. 

Je vous rends graces, I give or return 
you thanks, 

Rendre hommage, To pay or make lo- 
mage, 

* Rendre, (faire devenir. ) To render, 
to make, 

Sa vertu le rend illuſtre. His virtue ma- 
kes him illuſtrious. 

* La Cour eſt un pays ou la calomnie oſe 
tout, & ou la politique diſſimule tout; 
c'eſt ce qui y rend tant de myſteres imp 
neEtrables. As calumny dares all, ſo policy 
diſſembles all at court, which is the reaſon 
there are ever in it ſo many impenetrab/e 
myſteries. 

$ Rendre, (livrer.) To deliver, give 
gh ſurrender, 

endre I'Epce. To deliver one's ſword. 

Rendre une place. To ſurrender a town. 

& Rendre combat, rendre bataille. To 
give or join battle, to fight, to engage 
the enemy. 

Rendre (adminiſtrer) la juſtice. To 
adminiſter juſtice. 

Rendre (faire) juſtice a quelqu'un. To 
do one juſlice , to give him his due. 

& Rendre (donner, prononcer ) un 
arrèt ou une ſentence. To make a decree, 
to give, to paſs a ſentence. 

$ Ce furl Rs (qu'il diſtribua) 
le pain bEnit d'une maniere > ſolennelle. 
It was there he diſtributed the bread offc- 
ring, in ſo fol:mn a manner. 

& Rendre, ( traduire.) To render, turn 
or tranſlate. 

& Rendre quelque choſe en quelque 
endroit, (ly porter.) To ſend or cerry 
a thing to a place. 

Rendre, (vomir.) To caſt rp, to 
vomit, to void upwards or caſt account. 

& Rendre par embas. To void down- 
wards or by Hool. 

Rendre du ſang par le nez. To bleed ar 
the noſe. | 

Cet abſcès rend beaucoup de pus. 
There comes a great deal of matter ou! of 
that abſceſs. 

v Rendre beſprit, rendre lame, ( mou- 
rir.) To give up the ghoſt , to expire or die. 

Rendre raiſon, rendre compte. To 
give a reaſon or to give an accompt. _ 

Rendre ſes comptes. To render, give 40 


gorge, (vomir.) To caſt up 


or deliver one's accompts. 
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dre * „ (témoigner.) Pry m. (ſenteur de relent.) 
7 — a teſtimony , to teſtify , to be wir- mas) ſent :cile renferms. Here is a muſty 
0 . nell. | 
neſs or evidence. lau'un ſa parole, (le ENFERMER , . ad. (enfermer une ſe- 
| T a — qu'il — faite.) conde fois.) To shut up again. 
de Tr age a man of his promiſe. $ Renfermer un priſonnier, (le reſſer- 
. * 4 1 lettte, (la remettre & s = 14 Etroitement.) To keep a priſoner 
TH” ce.) To deli-] ctoſer. 
1 . Renfermer, ( contenir dans un en- 
A : eld, bear] clos.) To encloſe. 
\ haze ond ne *Renfermer, (comprendre ſous ſoi.) 
or : þ To include, contain or comprehend. 
oy þ N 4 x. ge * Renfermer (réduire, reſtreindre ) 
l : ndus ne nous rappellent qu'impar- ſon ſujet, fa matiere, en deux points. 
—— les originaux. Silver bufts , To reduce or bring one's ſubje4 to two 
15 expreſſing the features but indif- heads. | 
ones ihe" 2 perfealy repreſent the | * Se renfermer en ſoi-méme, (ſe re- 
fer 10 I; cueillir.) To RT _ ſelf. Pe 
YEP s ILER, v. a#. (enfiler une ſeconde 
bord, (terme de mer, | RENFILER, ; b 
42 feng ꝗ ) To caſt cher; fois ce qui s' eſt defilè.) To thread again, 


to an anchor. to neu- ſtring, &c. V. Enfiler. 
3 reſte — piece RENFLAMMER, v. act. (rallumer, en- 
d — fo To give the change. flammer de nouveau. ) To re-kindle or 
„Lecho rend ( ou rEpete) les paroles, kindle anew , to ſet again on fire or in a 
The echo returns or repeats the words. ame. 


dre ſervice à quelqu'un, (le ſer- RENE LE, &e, adj. Swelled again. 
. 75 to one 4 * office , kind turn | RENFLEMENT , J. m. (terme darchi- 
ſervice, to oblige him. tecture, augmentation de groſſeur que 
1 y. «. (aboutir.) Ex. Ce che- e ogg, The belly or 
Sewers $4 ou . Thi leads to af ſwelling of a pillar. 

OED PO VIE RENFLER, verb. neut. (enfler de nou- 
ENDRE, ſe rendre, verb. recip. (cé- veau.) To ſwell again. : 
or: ſe mettre au pouvoir, ſe ſoumettre.) ; ran, , 2 2 (en parlant d'un 

| c , to ſur-| tonneau.) New-headed. 

3 down one's aims, to ſt ＋ RENFONCEMENT, / m. (terme Cart: 
Je me rends, (je nai rien a repliquer.) ) effet de la perſpective.) Deepening. 

I yield, I knock under. RENFONCER, . add. (remettre un fond 
* Se rendre , (fe faire, devenir. ) a un Ry To ſet a new head or bot- 

g ſelf, to become or} tom to a cask, 

nog; 8 IRENFORCE , Ee, adj. Strengthened , rein- 
de rendre, (aller, ſe tranſporter en | Forced, fortified. : 

quelque lieu.) To repair, reſort or go to] Canon renforce. A reinforced gun. 


a place. & Renforce, (qui a du corps, Epais, 
$ Les fleuves ſe rendent a la mer. The; en parlant des étoffes.) Thick, ſtrong. 
rivers run into the ſea. | E worn ee $ 6 m. ( augmenta- 

8 dr en pouvoir plus.) To] tion de force.) Strengthening. 

Ry handy wag ho nbd l RENFORCER, v. ad. (fortifier , rendre 
RENDU, ue, adje4. Reſtored, returned, plus fost.) To ſtrengthen , re-inforce or 
Cc. according to the verb. fortify. : 
% Rendu, ( arrive.) Come, arrived. Renforcer , ( Clever) ſa voix. To raiſe 
Rendu, ſ#b/t. maſc. (un déſerteur.) A} one's voice. i 3 
deſerter. Se renforcer, verb. recip. (ſe fortifier, 


RENDUIRE, verb. act. (enduite de nou-] devenir plus fort en nombre, augmen- 
veau.) Tonew-plaſter, to dawb over again. ter. To increaſe or grow ſlronger. 
RENDUIT, te, adj. New plaſizred, dawbed , RENFORT, /. m. (accroiſſement de for- 
over again. ce, ſecours de gens de guerre.) Supply, 
RENDURCIR, v. add. (endurcir de nou- ] recruit , relief, * i | 
veau.) To harden, to make harder or Un renfort de dix mille hommes. 4 


tougher, ſupply of ten thouſand men. 
RENE, / f. (courroie de la bride dun] * Renfort ( ſecours) d'argent. A up- 
cheval.) The rein of a bridle. ply or recruit of money. 


* Tenir les renes de Vempire , (régner, ; RENFROGNEMENT', RENFROGNER, 


avoir le ſouverain gouvernement. To! V. Refrognement, ſe ref. ogner. 


hold the reins ef the Empire, to ſway thei «+ RENGAGEMENT, /. m. (action de 


ſceptre, to reign. ſe rengager.) Re-engaging one's ſelf. 
RENEGAT, ſ. m. (quia renic la religion] RENGAGE, ce, adj. Re-engaged, &c. 
chretienne.) A renegado. V. the verb. 
RENE!GER, verb. neut. (neiger de nou-; RENGAGER, v. ad. ( engager de nou- 
veau.) To ſnow again. veau.) To re-engage or engage again. 
RENETTOYER „verb. act. (nettoyer de ＋ Se rengager, verb. reciy. To re· engage 
nouveau.) To clean again, &c. V. Net- one's ſelf, to engage one's ſelf again, 
toyer. | | $ Pengager, (mettre en gage une autre 
RENFAITER, . af. ( raccommoder le fois.) To pawn or mortgage again, &c. 
faite d'une maiſon.) To mend the top of | . Engager. 


6 houſe, to new=tile it. | RENGA'NE, ée adj. Sheathed again, 
RENFERME, ce „adj. Shut up again. ut u e24/n into its ſcabbard. 
Tout Por 


renferme dans les mines du RENGAINER, ». ef. {remettre dans la 


erou, All the gold that lies hit in the gaine, daus le fourreau.) To sheath or 
mines of Peru. | | gut up. 
4 


REN 1 
We un couteau. To heath up 4 
ni fe. 

Rengainer une &p&e. To put up, to sheath 
a ſword ot put it into the ſcabbard, 

* Rengainer, (ne pas dire quelque 
choſe qu'on avoit meditee.) To put up 
again , to forbear ſaying what one was 
52 K to ſay. 

* Rengainez votre compliment, Put up 
your compliment, forbear thoſe compli- 


ments. 


RENGORGE, &e, adj. That bridles it. 

RENGORGER, ſe rengorger , verb. recip. 
(il fe dit des femmes qui avancent la 
gorge, & retirent la t&te un peu en ar- 
riere.) To bridle it, to thruſt the chin into 
the neck, as women do ſometimes. 

RENGOUFEFRER, ſe rengouffrer , verb. 
recip. (Sengouffcer de nouveau.) To gee 
myo agarn. 

RENGOURDI, ie, adje#. Benummed , 
grown fliff again. 

RENGOURDIR, fe rengourdir, verb, 
recip. (s engourdir de nouveau.) To grow 
ſtiff again. 

RENGRAISSE, ée, adj. Fattened, made 

or grown fat again. 

RENGRAISSE v. act. (engraiſſer de 
nouveau.) To make fat, to fatten again. 

Se rengtaiſſer, v. rec, (redevenir gras.) 
To grow fat again. 
+RENGREGE, &e, adj. Increaſed, grown 
worſe, exaſperated, &c. 

+ RENGREGEMENT, / n. (augmen- 
tation de mal, de douleur.) Increaſe, the 
exaſperating of a diſcaſe or pain. 

t RENGREGER , v. act. (accroitre ſon 
mal.) To increaſe, make worſe or exaſ- 
perate one's diſeaſe. 

Rengreger ſa douleur, ſa peine. To in- 

__ or aggravate one's ſorrow Or pain. 
Se rengreger, v. recip. To had to 
row worſe. 

RENGRENER „v. act. (remettre du grain 
dans la tremie d'un moulin. ) To put again 
corn in the mill- hopper. 

RENIABLE, adj. (mot de peu d'uſage: 
ce qu'on nie par honte o par crainte.) 
That may be denied or diſouned. 

v RENIE, ée, adi. Ex. Chrétien renié, 
(qui a renoncè a 1a religion.) A rene- 
gado. 

RENIEMENT, /«b#. maſe. (blaſpheme.) 
Curſing , ſwearing , blaſpheming. 

RENIER, v. act. (detavouer.) To deny 
or diſown. 

Reniet Dieu. To deny God. 

Renier ſon maitre. To deny one's maſter. 

Renier (abyurer ) fa religion, To al- 
jure one's religion. | 

$ Renter, (renoncer a.) To deny, for- 
ſwear or abjure, 

$ Renter oz renier & hlaſphémer, (ju- 
rer le nom de Dieu.) To curſe and ſwear ,- 
to bla{pheme, | 

RENIEUR, /, m. renieuſe, /ub/2. f. (qui 
renie, qui blaſpheme.) A blaſphemer , a 
ſwearer. 

RENIFLER, verb. neut. (retirer en reſ- 
nirant Piumeur qui remplit les narines,) 
To ſnuff up one's ſnot. | 

RENIFLEUR, / m. Renifleuſe, .. f. (qui 
cenifle.) One that ſnuffs up his ſnot. 

RENIVEL?R , v. ad. (examiner ſi un 
niveau qu'on a pris eſt juſte.) To take 
again the level of a piece of ground, 

RENNE, / m. (animal qui nait en La- 
ponie, & qui reflemble- au cerf.) 4 
fein- dee. 


Fil REN 
RENOIRCIR, . a. (noircir de nouveau.) 
To Blachen again. 
RENOM, /. m. (reputation.) Renown , 
name, fame , reputation, note. 
RENOMME, ee, adj. ( fameux. ) Re- 
nowned , famous, noted. 
RENOMMEE, /. f. (renom, reputation.) 
Fame , reputation, name. 
$ Renommee, (voix publique qui ré- 
pand un bruit.) Fame or common report. 
$ Renommee, (perſonnage allegorique 
parmi les Poetes.) Fame. 
RENOMMER, verb. act. (nommer avec 
cloge; on s'en ſert de cette maniere:) 
Cela vous fera renommer pat-tout. That 


will make your name famous every where , 


that will get you fame or @ name throug 
out the whole country, 

$ Se renommer (s'avouer, fe rcEcla- 
mer) de quelqu'un. V. Se rèclamer, &. 

RENONCE, J. ,. (terme du jeu des car- 
tes.) Ex. Tai renonce a piques. I trump 
or cut N 2 

RENONCEMENT, ſ. m. (adion de te- 
noncer.) A renouncing , denial or for- 
faking. 

Renoncement de ſoi-meme. Sclf-denia!. 

RENONCER a quelque choſe, verb. ner. 
(quitter, abandonner la poſſeſſion, le 
deſit, &c. de quelque choſe.) To renoun- 
ce, quit, forſake or give over a thing. 

Renoncer, ( a certains jeux des cartes.) 
To renounce or revoke, at cards. 

& Renoncer a ton privilege. To ware 
one's privilege, 

Renoncer, v. a#. (renier, de{avouer.) 
To renounce , deny or diſown. 

Je le renonce pour mon fils. I renounce 
or diſown him for my ſon. 

Renoncer a ſoi-meme, ( ſe depouiller 
Ya amour propre.) To deny one's 

elf. 

RENONCIATION, /, f. (acte par le- 
quel on renonce a quelque choſe.) Re- 
nunciation, 

RENONCULE, F. . (forte de fleur.) 
Crow-fo2t, a fort of flower. 

RENOYATION, /. H. (renouvellemeat, ) 
Renovation or renewing. 

RENOUE, ée, adjed. Tied with another 
knot, &c. V. Renouer. 

RENOUEMENT d'amitis, /. m. (recon- 
ciliation.) A renewing of ficudship, re- 
conciliation, 

RENOUER, verb. act. (nouer ce qui eft 
denoue.) To tic again. 

Renouer, (nouer.) To tie. 

* Renouer ( refaire ) un traité, une 
alliance. To renew à treaty or alliance. 

* Renouer amitie. To reaew friendship, 
to join or knit friendship aguin. 

* Renouer PFamitie entre des parens, 
(les reconcilier.) To reconciie relations, 
to make them friends. | 

* Il tachoit à renouer (a rejoindre or 
raſſembler) les mépriſables pieces de fa 
harangue. He endeavoured to patch up the 
wretcked pieces of his ſpeech. 

#* Renouer une affaire, (la reprendre 
en main.) To reſume a b:jineſs, to take 
it again in hand. 

* Kenouer, verb. neut. (ſe reconcilier. ) 
To be reconcited. 


+ PENOUEUR, {. m. (celui qui fait pro- RE 
feſüon de remeitie les membres diſlo- 


| RENTORTILLER, verb. a. (tordre de 


A bone- ſetter. 


ues. ) 


+ RENOUVEAD, i m. (le printemps, 
la faiſon nouvelle.) The ſpring , the fuſt) 


ſeaſon of the year, 


| 


F 


REN 

RENOUVELE, &e, adj. Renewed , revi- 
ved, ſct on foot again. 

REN UVELLEMENT „. m. (action de 
renouveler.) A renewing , reviving or 
ſetting os foot again. 

RENOUVELER, ». ad. (rendre nou- 
veau.) To renew or revive. 

Le retour du ſoleil renouvelle toute la 
nature, The return of the ſun renews or 
revives the whole nature. 

La grace renouvelle (on régénere) les 
Fideles, Grace renews or regenerates the 
Faithful, 

Renouveler (changer) toute une com- 
pagaie. To ren-w or change a whole com- 
4 

Renouveler ( recommencer de non- 
veau) une querelle.) To renew or revive 
a quarrel, to begin it efresh. | 

Reaouveler un traité. To renew a treaty , 
to ſet it on foot again. 

Renouveler le mal oz la douleur de 
quelqu'un. To renew or revive one's grief. 

Renouveler le ſouvenir d'une choſe, (en 
rappeller le ſauvenir.) To refresh or 
renew the memory of a thing, to call it to 
mind. 

r Renouveler de jambes, (recom- 
mencer a marcher comme fi on avoit de 
nouvelles jambes.) To walk brisłly again, 
as one hed got a new par uf legs. 

+ | Renouveler d'appetit. 10 fall 10 
afresh , or as if one hal eat nothing 
bejore. 

Se renouveler, verb. recip. To renew or 
revive, to be renewed or revived. 

RENSEMENCER, verb. ad. (enſemen- 
cer de nouveau.) To new - ſow, to ſow 
again, 


RENTAMER, v. ad. (entamer de nou- 


veau.) To cut, to begin again. V. En- 
tamer. | 
RENTASSE, ée, adj. He:aped up again, 
RENTASSER, . ag. (entaſſer de nou- 
veau.) To heap up again. 
RENTE, J. f. (revenu annuel.) Fearly 
revenue Or income. 

Vivre de ſes rentes. To live upon one's 
revenues or means. 

Il a dix mille Ecus de rente. He has ten 
thouſand crowns à year. 

Rente, (ce qui eft du tous les ans a 
cauſe d'un fonds donne, lous, aliene, ) 
Kent. 

Rente fonciere. Ground rent. 

Rente féodale. Rent-ſervice or ſee-farm 
rent. 

Rente viagere on conſtituee. An an- 
nuity. | 

RENTE, ée, adjedd. (a qui on a aſſigné 
une rente.) Endowed. | 

& Rentc, (qui a des rentes ou un re- 
venu annuel.) That has a yearly revenue 
or income, ; 

RENTER, v. act. ( afligner un revenu a 
une fondation que on fait.) To endow. 

RENTERRE, ée, adj. Buried again, 

RENTERRER, v. ad, (enterrer de nou- 
veau. ) To bury again, 

RENTIER, /, n. (celui qui a une rente 
conſtituèe.) One that has an annuity. 

F Rentier, (celui qui doit une rente 
ſcigneuriale.) A tenant, 

NTOI!LER, . ad. (remettre de la 
toile.) To put other linen to. | 
nouveau o faire de nouveaux plis & 
retours.) To new-twiſt, &c. V. Entor- 
tiller. 


| 


| 


| 


| 


i 


| 


| REN 
REN TRAINER, „. ad, (remporter, en. 
| 2 de nouveau, ) To carry back, 

NTRAIRE, . a#, ( coudre deux mor- 

| ceaux de drap, en forte que la couture 
ne paroiſſe pas.) To fine- dra. 

Þ Rentraice une tapiſſerie. To darn a 
tapeſtry. 

RENTRAIT ,, te, partic. Fine-drawn or 
darne d. 

RENTE AITURE, V f. (couture du drap 
rentrait.) 4 ne- drauing. 

Rentraitutre (de tapiſſerie.) A dar- 
ning. 

RENTRAYEUR, . m. Rentrayeuſe, /; 
F. (qui tentrait.) A fine-drawer. 

REN IRE, ce, part. Gone, got 11 again, 

REN TREE J. J. (au jeu des cartes, car- 
tes qui viennent apres qu'on a &carté.) 

| The taking in, 

| o+ Rentree, (action de rentrer : ſe dit 
des tribunaux, lorſqu'ils recommencent 
leurs fonctions.) The opening of the ſeſ- 
fron. 

* Rentree (terme de chaſſe: le retour 
des animaux dans le bois au point du 
jour.) Return. 

4 Rentrée des cenvres mortes d'un 
vaiſſeau. Tumbling home of the top tim- 
bers or houſing in, 

RENTRER, verb. neut. (entrer de nou- 
veau.) To come, go or get in again, 

* Je lui fecai rentrer les paroles dans 
la bonche, (je le ferat retratter.) T I will 
make him eat his words, I will make him 
recant. 

* Rentrer en ſoi-meme, (ſe tecueillir, 
faire réflexion ſur ſoi-meme.) To recv!- 
let, to reflect upon one's ſelf, to enter 
into one's ſeif, 

* Reatrer {£2 remettre ) dans le de- 
voir. To return to one's duty or obcdiencc. 

* Rentrer (ſe remettre bien) dans les 
bonnes graces de quelqulun. To per aga'n 
into one's favy'r, to regain one fur. 

* Faire rentrer un homme dans fon 
n ant. To put a man in mind of his no- 
thingneſs , nonexifi:nce or little worth, 

4 ll n'eſt rentre beau jeu, (terme du 
jeu des cartes.) I kave taken in ſine 
cards. | 

RENVAHIR, . a9. { eavahir de. ncu- 
veau.) To invade again. 

RENVELOPPE, ee, part. Vrapt up again. 

RENVELOPPER, verb. act. (envelopper 
de nouveau.) To wrap up again. 

RENVENIMER, ». ad. (eavenumer une 
ſeconde fois) une plate. To make u wound 
or ſore feſter or rankle again. ö 

REN VERSE, a la renverſe, ady. (ſur le 
dos, le viſage en haut.) Backward , ups! 
one's back, 

Tomber a la renverſe. To fall back- 
wards. 

RENVERSE, ée, part. Thrown down, 
over-thrown, &c. V. Renverſer. 

* Une famille renverſce , (on ruinée.) 
A ruined , decayed family. 

+ C'eft le monde renverſe, (en par- 
lant d'une choſe qui eſt contre Pordre 
raturel & la raiſon.) It is the world turn. d 
upſide down. 

RENYERSEMENT, , m. (ation de rene 
verſer un edifice, &c. ) 4 pulling down 

r deſtroying, | 
5 eee IO (deſtruction de l'ordre 
dans les choſes politiques & morales. 
Overturning , overthrowing » perver eung » 
ſubver/ien, daſtruction, ruin, eiforder , 


conf fion, RENVERSER 


REN REP 
RENVERSER , v. ad. (mettre, jeter par 
terre.) To throw, ull or lay down, 

* Renverſer, ( defaire, mettre en dé- 
route.) To defeat or overthrow , to rout, 

* Renyerſer un eſcadron , un bataillon, 
(le rompre.) To break a ſquadron or bat- 
zalion. 25 
+ Des troupes qui ſe renverſent les 
unes ſur les autres. Troops that fall foul 
one upon another. | 

& Renverſer (abattre, combler) les 
travaux des aſſiegeans. To ruin or deſtroy 
the works of the beſiegers. ; 

* Renverſer ( ruiaer) une famille. To 
ruin a family. 

* Renverſer, (troubler , confondreVar- 
rangement des choſes.) To turn upfide 
down or to- turyy , to confound, to 
overturn, 

4 Renverſer, (détruite PEtat , trou- 

| bler Fordre des choſes politiques & mo- 
rales.) To turn topſy-turvy , to overthrow , 
ſubvert , overturn , defeat, confound , ruin 
or deſtroy, to pervert. 

* Cect lui renverſera la cervelle aſſu- 
rément. This will certainly turn his 
brains. * 

RENVI, , m. (ce qu'on met par deſſus 
la vade, a certains jeux des cartes.) A 
revy , at play. 

RENVIER, v. neut. (faire un renvi, au 
jeu.) To revy, at play. 

RENVOI, iht. m. ( envoi d'une choſe 
deja envoyce.) 4 ſending back or retur- 
ning. ; 

Marchandiſe de renvoi. A returnable 
commodity. 

Renvoi dans un livre, (marque qui 
renvoie le lecteur a un autre endroit. ) 
A reference. 

Renvoi, (dans VeEcriture , marque 
relative a une autre pour faire inſcrer 
quelque choſe.) An inlet. 


$ Renyoi, (terme de Palais, change-| 


ment de juridiction.) Reference to another 
Judge. | 

RENVOYE, ée, adj. part. Sent back, &c. 
according to the verb. 

RENVO TER, v. ad. (envoyer ce qu'on 
nous avolt envoye.) To ſend back or ſend 
back again, to return. 

Renvoyer quelqu'un, (lui donner ſor. 
congè ou ordre de ſe retirer.) To diſn 
onc. 

Renvoyer quitte & abſous, (en ter- 
mes de Palais.) To clear and acguit. 

v% Renvoyer, (envoyer, adreſſer & 
quelqu'autre lieu dans un livre, ou a 
un autre Juge, en matierg de proces. ) 
To refer. 

+ Renvoyer, ( remettre à un autre 
temps.) To put off. 

+ Renvoyer aux calendes grecques , 

. (remettre à un temps qui n'arrivera ja- 
mats.) To put off to latter lammas. 

*% Renvoyer, (refuſer ſechement , re- 
buter.) To deny, to repulſe. 

+ Renvoyer, ( repouſſer, réflsclur, re- 
> os, To push or drive back, to re- 

ect, 

REORDINATION » ſubſt. f. (action de 


reordonner,) 4 re-ordaining or re-ordi- 
nation. x 


REORDONNE, Ee, part. Re-ordained 
REORDONNER, 33 ( conferer une 
ſeconde fois les ordres de PEglife.) To 
re-ordain. 
REPAIRE, m. ( gite, retraite d'une bGte 
feroce.) The haunt or den of a wild beaſt. 
Tome 1, 


REP 


* Repaire (receptacle) de voleurs. 4 
receptacle, helter , neft or lurking hole of 


thieves, 


Repaire, (fiente de lievre, de la- 
pin.) Crotels or hares-dung. 


REPAITRE, v. neut. (manger, prendre ſa 


refeQion ; ſe dit des hommes & des che- 
vaux.) To feed or eat. 

v Repaitre, (en parlant d'un leger re- 
pas qu'on fait lorſqu'on eſt en matche.) 
To bait or bate. 

* Repaitre, v. ad. To feed. 

Ex. Repaitre quelqu'un d'eſpërances, de 
chimeres, (amuſer par des choſes vai- 
nes, fauſſes.) To feed or entertain one 
wich falſe hopes or chimeras. 

Se repaitre d'cſperances vaines. To feed 
one's ſelf with vain hopes. 

a * Il ne ſe repait que de ſang & de 


carnage. He thirſts after nothing but blood 
and ſlaughter. 


REPANDRE, v. a#. (&pancher, verſer.) 


To ſpill or shed. 

Repandre du vin ou de Veau. To ſpill 
wine or water. 

Repandre des larmes. To shed tears. 

ReEpandre du ſang, ( tuer on bleſſer.) 
To jpill or shed blood. 

* Repandre, { departir, diſtribuer a 
pluſieurs perſonnes.) To ſcatter , to 
diſtribute. 

Ua répandu beaucoup dargent pour 
avoir la faveur du peuple. He has ſcat- 
tered a great deal of money to gain the peo- 
ple's favour, 

* Repandre, ( diſperſer.) To ſpread, dif- 
fuſe or diſperſe. 

$ Repandre des fleurs. To ſtrew flowers. 

Se repandre, v. rec. (en parlant des opi- 
nions, d'un mal, d'un bruit, &c.) To 
ſpread, to diffuſe or fpread itſelf. 

4 Se repandre en longs diſcours. To 
run into a long talk. 

Se rEpandre en Eloges. To launch out 
into great commendation. 

* Se laiſſer rEpandre, (tomber.) To 
fall or tumble. 


REPANDU, ue, part. Spilt, shed, &c. 


V. Repandre. 

* Un homme fort répandu o fort re- 
pandu dans le monde. A man of @ gene- 
ral acquaintance. 


REPARABLE, adj. (qui fe peut rEparer. ) 


Reparable, to be repaired, &c. 


REPARATEUR, /. m. (qui répare.) Re 


torer. 


Je ſus- Chriſt eſt le rEparateur du genre 


humain. Jeſus- Chriſt is the reſiorer of 


mankind. 


REPARATION, / |. (action de réparer 


un batiment. ) Repair or repairing. 
* Reparation, (ſatisfaction d'une 1njure 
regue.) Reparation, ſatiafaction. 


REPBARE, ée, pert. Kepaired, made up. 
REPARER, v. ad. (refaire, retablir quel- 


que choſe a un batiment.) Jo repair a 
building. | 

* Reparer , (retablir , remettre en ſon 
premier état.) To repair, make up, re- 
trieve, reſtore or recover, to give ſatif- 
faction, to make amends. 

* Reparer une perte. To repair , to make 
up or retrieve a loſs. 

* Reparer ſes forces, (les recouvrer.) 
To recover one's ftrength or to recruit one's 
fel | 

* Reparer une faute, (faire les fatis- 
factions convenables.) To mae amends 
for a fault, to give ſati faction for it. 


REP 15 
* Reparer Phonneur de r 0 
axke 


repair one's honour, to make him a repa- 
ration. : 
REPARLER, v. neut. (parler de nouveau.) 


To ſpeak again, 


REPAROITRE , . neut. (ſe montrer de 


nouveau.) To appear, to shew one's ſelf 
again. 


REPARTI, ie, part. (from tépattit.) Sha- 


red or divided again. 


REPARTIE, FL. f. ( replique.) A repartee , 


reply or anſwer. 


REPARTIR, ». ad. (partager, diſtribuer.) 


To share or divide, to aſſeſs. 
Repartir, ( rEpliquer, répondre.) To 
reply or anſwer again. ; 
| lui repartit une aſſez plaiſante 
choſe. He made him a pleaſant repartee. 
Repartir, v. neue, (partir de nouveau.) 
To go back again. 


O 
REPARTITION „.F. ( diviſion, diſtribu- 


tion.) Repartition, aſſeſſment. 

Il fe commet de grands abus dans 
impoſition & la repartition de la taille. 
There are great abuſes committed in the 
impoſition and aſſeſſment of the land-tax. 


REPAS, /. m. (rétection que l'on prend 


à une heure réglée, ſur- tout le diner & 
le ſouper.) Meal, refection, particularly 
dinner or ſupper. 

Faire ſes quatre repas, (déjeuner, di- 
ner, gouter & ſouper.) To make four 
meals a day. 

Ou prend-il ſes repas? (où mange- 
t- il?) here docs he eat or diet ? 


REPASSE, ée, part. Repaſſed, &c. accor- 


ding to the verb, 


REPASSER, v. ad. (paſſer de nouveau.) 


To repaſs , to paſs, go of croſs again. 

& Repaſler, (remener au lieu Von Pon 
eſt parti, en paclant d'un batelier.) To 
carry over again. 

* Repaſſer (rouler de nouveau) dans 
ſon eſprit. To confider , reflect upon, pon- 
der or revolve in one's mind, 

v5 Repaſſer la lime (ſur quelque ouvra- 
ge de fer.) To file over again , to ſmooth 
or polish with a file. 

* Nepaſſer la lime ſur quelque ouvrage 
d'eſhrit, (le polir, le corriger.) To lick 
0927 , reviſe or correct. 

& Repaiſer quelque choſe, (pour Pap- 
prendre par cœur.) To repeat. 

Repaſſer (aiguiſer) des couteaux. To 
ſet or whet knives. 

* Repaſſer du linge, (le rendre plus 
uni.) To iron linen. 

& Repaſſer des cuirs, (leur donner un 
nouvel appret.) To dreſs or curry leather 
a ſecond time. . 

* Repaſſer les allées, (en termes de jar 
dinier.) To rake over the walks. 

+ | Repaſſer quelqu'un, (le battre.) 
To curry one, to give him a dreſſing. 

I Repaſſer, (reprimander, maltraiter 
de paroles.) To chide or reprimand one, 
to ſcold at him. 

Kepaſſer , verb. neut. (paſſer une autre 
fois.) To repaſs, to paſs, go or croſs 

ain, 

* Cela me repaſſe ( ou revient ) ſou- 
vent dans Pefprit. That ever runs in my 
mind, I think of it of<en. 3 

PEPAVER, verb. aft. ( raccommoder le 
nave rompu ou paver de nouveau ce 


| qui avoit été pave autrefois.) To new 


pe; 5 | 
EPAYER , verb, ad. ( payer une ſeconde 
fois.) Ts pay @ ſecond time. 
2X2 
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REYECHE, ée, part. Ficked up again. 

REPECHER, verb. ad. ( retire de Peau.) 
fo Fel up again, 

REPEIGNE, ee, part. Combed egain. 
EPEIGNER, verb. ad. (peigner de nou- 
veau.) To comb again. 

REPENDRE, erb. ad. (pendre de nou- 
veau.) To fang up again. 

REVENDU, ue, part. Hanged up again. 
EPENSER, verb. neut. (penſer pluſteurs 
fois.) To think of again , to revoive in 
one's mind. 

REPENTANCE, , f. (regret, douleur 
qu'on a de ſes ptches.) Repentance , pe- 
niece, forrcw for one's ſins. | 

RET LNIANT, ce, adj. (qui fe repent 
dlavoir fauh, ) Repentant, penitent, ſorry, 

FEPENTI, ie, pare. On dit ſevlement les 
files repenties, (certain couvent ou 
Yon regoit C25 nilles qui ont été dans le 
deterdre.) Ihe penitent nuns, a Nunnery 
in France, 

REPENTIR, ,. (regret d'avoir fait ou 
de n'avolir pas fait quelque choſe. ) Re- 
pentance, ſorrow. 

Un repentir ſincere ou cuiſant. A ſincere 
or bitter repentance. 

Qui voudroit acheter ſi cher un repen- 
tir? NO would buy at ſo dear a rate a 
thing to be repented of ? 

Se repentir, vers. rec. (avoir regret 
d'avoir fait ou de n'avoir pas fait quel- 
que choſe.) To repent, to be ſorry. 

Vous vous en repentirez quelque jour. 
Fou will live to repent it. 

REPERCER , verb. ad. (percer encore 
une fois) un muid. To new pierce à hog- 
Shead. 

REIT ERCUSSIF, ive, adj. (qui reper- 
cute.) Repercufſive , driving or beating 


REP 
ones livelihood by teaching Philoſophy in 
private, 
v$ Repeter quelque choſe ſur quelqu'un, 
( en juſtice. \ To recover a thing from 
one, 

REPETITEUR, / m. (qui fait profeſſion 
de xEpeter des é&coliers.) A tutor in an 
Univerſity, a private maſter, one that tea- 
cles in private Greek, Latin, Philoſo- 
Fry, &c. i 

% Repetiteur , adj. (en termes de mer.) 
Vauleau repetiteur des ſignaux. The ship 
which repeats the jignals in a fleet. 

REFETITION, /. fd (redite.) Repetition, 
the ſaying the ſame thing over again, tau- 
fUlOLy. 

Montre a repetition. A repeating 
watch, 

$ Repetition , (action de repeter , pour 
exccuter enſuite en public.) Repetition 
or renearſal, 

% Repetition, (exercice des Ecoliers 
qu'on repete.) Repetition, 
% Repetition, (action de reptter en 

Juitice. ) Recovery. 

REFPEUPLE, &e, part. Repeopled. 

REPEUPLER, erb. ad. ( peupler de nou- 
veau.) To repeople, to people again. J. 
Peupler. 

4% Repeupler un étang. To neuſtock a 
pend with fish. 

REVIC, / m. (terme du jeu de piquet.) 
Repeck, at picket. 

Faire repic. To repeck. 

REPILE, ée, part. Pounded or beaten 
dp. 

REFILER, v. acf. (piler de nouveau.) To 
repound or beat again in a mortar. 

REPIT, ii. m. (reliche, dælai, ſur- 
feance.) Re/pite, delay, reſt, continuation 


of fe, 


Zack. REPLACE, ée, adject. Put in its place 


REPERCUSSION , / J. (action de Per- 
cuter.) Repercuy:on , driving or beating 
back ; IC ecti on. 

REEERCUTE, ée, adj. Repercuted , beaten 
or ſtruck back, &c. 

R®YPERCUTER, . ad. (terme didacti- 
que: repouſſer, rEflEchic action de quel- 
que agent.) To repercuſs, to drive or ſi;ike 
back, to rere berate or reflect. 

REPERDRE, verb. ad. (perdre ce qu'on 
avoit gagné vr perdre une teconde fois.) 
To loſe again. 


REPERTOIRE, y n. (inventaire, table, 


' 


, 


recueil, &c. pour trouver les choſes dont 


on a beſoin.) A repertory, an inven- 
tory. 

REPESER, vert. ad. (peſer une ſeconde 

fois.) To new weigh, to weigh again. 

REFETE, ée, part. Repeated, rehearſed , 

a'd over again, &c. 

REPETER, v. 24. (redite, dire ce qu'on 
a Ccja dit.) To repeat, to tell over and 
over again, to fuy over again. 

+ Cet auteui fe repete, (ſe ſert ſou- 
vent des meraes touts ; il ſe dit auſſi d'un 
muſicien, d'un peintre.} That author ſays 
the ſume thing over and over again. 

&$ Repcte: , (dire o« faire pluſieurs fois 
une choſe afin de la bien ſavoir.) To re- 
peat or rehearſe. 

& Repeter les ſignaux, (en termes de 
me: ; faire les memes ſigi aux que le Com- 
mandant, ann que les vaiſſeaux les plus 
Eloignes en ayent connoifſance.) To 7. 
paar the figrats. 

„ Gagrcr a vie a reneter (ou a enſci- 
uc) ex chambre, la Philoſophie, To get 


gain. 

REELACER, v. ad. (rerꝛettre en ſa place.) 

to put in its place again. 

REPLAIDER, verb. neut. (plaider une ſe- 
conde fois, rentrer en proces.) To go to 
law again. 

REFLANCHEIER, v. ad. (faire de nou- 
veaux planchers ou enduits de planches.) 
To new-flocr, to neu-board. 

REFLANTE, ce, part. Replanted, 

REPLANTER, v:b. ad. (terme de jardi- 
nisr: pianter une ſeconde fois.) To tranj- 

plant or ſet again. : 

$ Replanter des fleurs avec le doigt. 
To rep/ant flowers with one's finger, 

REFLATRER, v. ad. {rendwre de platte, 
courrir de plätre.) To ne plaſter, to 

| new parget. | 

REYLET, te, adj. (qui a trop de graifle 
ou d'embonpoint.) Too fat, too full, 


P, 
FE CEE. 


{REVLETION, V /. (plenitude, grande 


abondance d'humeurs.) Nepletion. 


trop grande abondance de viandes.) Ne- 
tion, ſurfeit. 
KEPLEU VOIR, ». neut. imp. (pleuvoir de 
nouveau.) To rain again. 
REPLI, , m. (pl: rendouble.) Fold. 
Les replis d' an ſerpent. The folds of a 
ſerpent. 
„Les replis (ou rides) de la peau. 
Wrinkles. 
* Les plis & les replis (les ſecrets ) du 
cou humain. The windings and turnings, 
the ſecret receſſes of a man's heart, 


REPLIE, ée, adj, Folded again, 


| R 
REPLIFR, v, at. 


|REPLIQU 


0 
RE 


# Replction, (plenitude cauſée par la 


| 


E P 


N . (plier de nouveau on 
raccourcir en pliant.) To fold again or 
turn in. ; 

Se replier, verb. rec. (comme "I 
pent, &c.) To wri 105 a ſnake. 2 

+ $ Sereplier, ( ie des mouvemens 
que fait un corps de troupes pour ſe rap. 
procher un autre, de peur d'etre coupé 
ou e x To fall back, 

„J.. (rEponie à ce qui a été 
repondu, repartie.) Reply , anſuer, re- 
partee. 

Faites ſans replique ce qu'on vous com- 
mande. Do what you are bid without reply 
or without anjwering again, 

$ Replique ou repliques, ( en termes 
de Palais.) Replication, 

REPLIQUE, ée, part. Replied, an ſwered. 

REPLIQUER, . act. (répondre.) To e- 
ply, to anſwer, to make a reply, anſwer or 
repartee. 

REPLISSE, &e, part. Plaited again. 

REPLISSER , v. ad. (pliſſer de nouveau.) 
To plait again. 

REPLONGE, ée, partic. Dipt or duct 
again. 

REPLONGER, v. af. (plonger de nou- 
veau.) To dip or duck again. 

Replonger, verb. neut. ou ſe replonger , 
v. rec. To dive again. 

REPOLI, ie, pare. Poli-ched again, 

RET OLIR, verb. ad. { polir de nouveau.) 
To polish again, to polish over and over. 
V. Polir. 

REPOLON , /. m. (demi- volte d'un che- 
vel.) A half-volta, a kind of manage. 

REPONCE, J. f. (racine bonne a man- 

er.) Rampions. V. Raiponce. 

REPONDANT, /,. m. (caution.) Hail, 
ſecurity, ſurety. 

& Repordant, (celui qui foutient une 
theſe.) Reſpondent, he tha: anſwers the 

pponent. 

PONDRE „ v. a8. & nent, (repliquer, 

repartir.) To anſwer or reply, to make 

anſwer. 

I ne me répondit que deux mots. He 
anſwered me but two words. 

Répondre une requet?, un placet, 
(mettre au bas ſa volonte.) To anjwer or 
ſubferibe a petition. 

Reponcre a ceux qui appellent. To an 
wer thoſe that call. 

$ Repondre, (ſoutenir des theſes.) To 
be a reſpondent. 

* Rcpondre, {avoir du rapport, regard 
& proportion.) To anſwer or agree, tote 
an ſwerable or apreeable. f 

* Répondre, (aboutir a quelqu'endrott.) 
To lead, to go or ſtrike into. 

Cette allce rèpond au canal. That alley 
leads or poes to the canal. 

* Je tuis blefs au coude, & la dou- 
leur me :&pond au petit dvigt. I have a 
ſore elbow, and I feel the pain at my 
little finger or it tingles up to my little 

ger. | 

* Repondre pour quelqu'un, (etre fa 

caution.) To bail one, to paſs ones 

word or be ſecurity for him. 

& Repondre, (etre garant ou reſpon- 
ſable de quelqu'un oz dc juutque choſe. ) 
To anſwer or to warrant, fo be reſpon- 
fable, accountable or anſwerable, to be 
bound to make good. : 

le vous en réponds, (je vous en 
aſſure.) I warrant you, 1 pajs my word 

or it, 5 
: & Ce que vous venez de ſalre pour me: 


SST 

nd de votre coeur. I am cienly 
——_— of your kindneſs, by what you 
have already done for me. 

Vous me repondrez du dommage que 
m'a fait votre betail. You shall make good 
the damage I received by your cattle. 

1 Repondre, (égaler.) To anſwer or 

ual, to be anſwerable. 

* Repondre, (faire T's ge rg de 
ſon cots ce qu'on doit.) To anſwer , to 
correſpond , to make a ſuitable return. 

:- 4 a Vattente publique, (la 
remplir.) To anſwer the expectation of the 
publick , to come up to it. : 

Ny pas répondre. Not to anſwer to it, 
to ful chort of it. : 

Le ſucces na pas rEpondu à nos deſirs. 
The ſucceſs did not anſwer , (or the ſucceſs 

fell short of ) our wishes. ; 

Tout repond a nos vœux. Every thing 
falls out or ſucceeds according to our 
wishes, 

4 Repondre, (en parlant de echo. ) 
To anſwer again. 

& Pour repondre a votre lettre. Ia anſ- 
wer to your letter, 

REPONDU, ue, part. Anſwered, &c. 
V. Repandre. a ; 

REPONS, / m. (paroles qui ſe repetent a 
lEgliſe dans le ſervice divin.) Reſponſe, 
the anſwer made by the clerk or people in 

ervice-time. 

REPONSE, ,. , (ce qu'on répond de pa- 
role ou pat Ecrit, ) An anſwer. 

Faire rEponſe à une lettre. To anſwer, 
or write an anſwer to a letter. 

REPORTE , Ee, part. Carried back. 

REPORTER, verb. ad. { porter une choſe 
an lieu d'où elle avoit EtE apportee.) To 
carry back. 

REPOS, /. m. (ceſſation de mouvement 
ou de travail.) Reſt, repoſe. 

Repos, (quiétude, tranquillite. ) 
Reft or repoſe, quiet, peace, quietneſs of 
mind, 

Avoir Peſprit en repos. To have a quiet 
mind. 

Se mettre Veſprit en repos. To ſet one's 
mind at teſt, to quiet one's ſelf. 

Mettez- vous Veſprit en repos de ce 
coͤte- la, ( n'en ayez aucune inquietude. ) 
Reſt ſatisfied as to that, never trouble your- 
felf about it. 

Repos, (vie tranguille.) Quiet life, 
peace, quiet, tranquility. 

2 Le repos des morts. The reſt of the 
cat, 

Repos, ( ſommeil.) Reft, repoſe, 
ſleep. 

+ Repos, ( pauſe dans les ſtances. ) 

auſe, 

+ v Repos, (en termes de poëſie, ſe dit 
de la cure qui ſe fait dans les grands 
vers.) Pauſe. 

Laiſſez-moi en repos. Let me alone, 
Or be quiet. 

Repos, (palier de montee.) A lan- 
ding place or broad ftep. 

we Repos, (en parlant d' armes a feu.) 
The being uncock:, 

RFEPOSEE, / f. (lieu ou les betes fauves 
ſe reurent pour ſe repoſc:.) The lodge 
or lair of deer. 

REPOSER, . 

To get reſt, to 
$ Repoſer 


nent, (prendre du repos. ) 
reſt one's ſelf. 

» ( dormir.) To reſt or repo- 
„to take one's reſt 


ſe, to ſt 
2 AY or flumber 


repoſe en cet endroit, (il y eſt 


REP 
enterre.) His body lies in ſuch a place, 
he is buried there. 

$ Laifſer repoſer une terre, (la laiſſer 
en jachere.) To let a piece of ground lie 
fallow, to lay it up, 

$ Repoſer, (4 raſſeoir, en parlant 
d'une liqueur. ) To ſettle, 

Lziſſer repoſer un ouvrage, (le gar- 
der, le ſerrer pendant quelque temps.) 
To let a piece of work lie by. 

Repoſer , ſe repoſer, v. recip. (ceſſer 
d'agir on de travailler.) To ref take reſt 
or to reſt one's ſelf, to be at one's eaſe or 
lie ill. 

. Se repoſer, ( ſe poſer ; en parlant 
des abcilles, des oiſeaux.) To reft or light, 

to ſettle, 

* Se repoſer ſur queiqu'un de quelque 
affaire, ( ſe decharger ſur lui du ſoin de 
cette affaire.) To rely upon one about a 
concern, to truſt or intruſt him with it, to 
commit or leave it to his care. 

* Je me repoſe ( je fais fond) ſur votre 
_ foi, I rely or depend upon your ho- 
neſly. 

Repoſer, verb. act. Le fils de Vhomme 
n'a pas out repoſer fa tete. The ſon of 
man has not where to lay or reſt his 
head. 

4 Cela repoſe le teint, (le rend frais.) 
That gives a fresh complexion. 

REPOSOIR, /. m. ( autel pour y mettre 
repoſer le S. Sacrement.) An altar ſet up 
in the ſtreets for the Coipus-Chiriſti pro- 
ceſſion. 
bs ER „v. a, (Epouſer une ſeconde 
fois.) To marry again. 

REPOUSSEMENT, /#b/t. m. (action par 
laquelle on repouſſe.) Repulſing , repel- 
ling. 

77 repouſſement d'un fuſil. The recoi- 
ling of a gun. 

REPOUSSE, ée, pare. Pushed back, &c. 
according to the verb. 

REPOUSSER, vers. ad. (rejeter, ren- 
voyer, faire retirer.) To push, beat, 
force, thruſt or drive back, to repel or 
repu!/2, 

epouſſer Pennemi. To push or beat back 
the enemy , to repulſe the cnemy. 

Repouſſer la force par la force. To repel 
force by force. 

Repouſſer une tentation. To repel or 
withſland a temptation. 

Arbre qui repouſſe des branches. A tree 
that shoots forth new branches. 

Repouſſer, verb. neut. (en parlant d'un 
reſſort.) To ſpring. 

Repouſſar, (reculer, en parlant d'une 
arme à feu.) To recoil. 

Repouſſer, (pouſſer de nouveau, en 
parlant d'une plante, d'un arbre.) To bur- 

eon, choot or bud again. | 

+ REPOUSSOIR, /. m. (inſtrument de 
fer pour repouſſer une cheville, en 
termes de marine.) A driving bolt or drive 
bolt. 

REPREHENSIBLE, adj. (digne de blame.) 
Neprehenſible. | 

REPREHENSION, ſub}. f. (rSprimande, 
correction.) Reprehenſion, rebuke , reproof, 
reprimand. 

REPRENDRE, v. ad. (prendre de non- 
veau ce qu'on avoit renvoye, abandonné 
ou p2rdu.) To retake, to take again or 
recover. 

Reprendre une place ou un priſonnier. 
To retake a town or a priſoner. 

Reprendre (recouvrer) ſes forces, To 


| 
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recover one's flrength, * to pick up one's 
crums, | 

% Reprendre, (recommencer, renou- 
veler.) To reſume, to begin again, to 
renew ot take in hand again, to ſet on foot 
again, 

eprenons notre diſcours, Let us reſume 
our diſcourſe. 

Reprendre une inſtance on un proces. To 
reſume or begin again a lau- ſui:. 

$ Reprendre, ( rejoindre les pieces 
d'une toile, d'un has.) To take up. 

+ Reprendre un palan, (te:me de mer.) 
To over-haul a tackle. 

$ Reprendre un bitiment ſous œuvte. 
To under-pin a building. 
$ Reprendre, (téprimaader, blimer. ) 
To take up, rebuke, check, blame, repri- 
mand, chide or reprove. 

4 Reprendre, 4 trouver a redire, criti- 
quer.) To find fault , to carp or cavil, to 
criticiſe upon. 

& Reprendre ſes efprits, (les rappeller , 
ſe remettce.) To recollef or recover one's 
ſelf, to come to one's ſe'f again. 

% Reprendre ſon haleine. I ſ:tch breath 
again. 

ll reprit cette route, (il repaſſa par- 
la.) He went the ſame way again. 

Ils Sembarquerent pour reprendre le 
chemin de leur pays. They embarked in 
order to return here, 

& Reprenons la choſe d'un peu plus 
loin, (remontons un peu plus haut. ) Lee 
us go a little higher, let us reſume or fetch 
the thing a little higher, 

$& Reprendre d'une faute au jeu, & la 
marquer a ſon profit. To come upon one 
with a why net. | 

4 , verb. neut. Ex. La fievre 
lui a repris. The fever or ague has ſeized 
him again , it is returned or come upon 
him again. 

Comment! reprit-il, (en répliqua- 
t-il.) How now ! replied or anſwered he. 

v% Reprendre, (prendre recine de nou- 
veau, en parlant des plantes, des acbres.) 
To take or take root again, 

Reprendre, ſe reprendre, verb. recip. 
(ſe rejoindre, en patlant d'une plate.) 
To cloſe up again. 

* Se reprendre, ( ſe réunir, fe rac- 
commoder.) To cloſe again, to unite 
again. 

qd Se reprendre, (ſe corriger, ſe rEtrac- 
ter de quelque choſe qu'on a dite mal a 

ropes on contre ſon intention.) To re- 
colle4 one*s ſelf. 

Il dit un mot pour un autre, mais il 
ſe reprit auſſi-tot. He ſaid one thing for 
another, but he recolleded himſelf imme- 
diately. 

REPRESAILLES, /. f. pl. (priſe que I'on 
fait ſur ceux qui nous ont pris quelque 
choſe. ) Repriſals or retaliations. 

Repréſailles ou lettres de rep:Efailles, 
Repriſals or letters of mark. : | 

Prendre par droit de repréſailles. To 
take by way of repriſals. 3 

* Par le droit de repręſailles je lui at 
fait ce tour. That trick I played him by 
way of retaliation. 

REPRESENTANT, /. m. (celui qui dans 
une fonction publique reprelente une per- 
ſonne abſente.) A repreſentative or a 


roxy. 
REPEESENTATIF , ve, adj. (qui figure, 
ui repréſente.) Repreſentative. : 
REPRESENTATION , / J. (tout ce qui 
Itt ij 
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repreſente quelque choſe.) Repreſenta- 


non. 

E Repreſcntation d'une perſonne, (en 
juſtice.) The forth coming or bringing forth 
of one before the judge. ; 

Donner la repreſentation d'une piece 
de th&atre. To preſent or at a play. 

C'eſt la premiere repreſentation de la 
piece. This is the firſt acting or the firſt 
time that the play was ated. 

& Repreſentation , (figure de tombeau.) 
The effigies of a dead body. 

epreſentation, ( remontrance ref- 
peQueuie.) Addreſs , repreſentation. 

REPRESENTE, &e, part. Brought forth, 
produced, 1 deſcribed, &c. ac- 
cording to the verb. 

REPpPRESENTER, v. act. ( expoſer devant 
les yeux.) To bring forth or produce, to 
lay b. fore. 

Repreſenter les originaux du proces. To 
bring forth or produce the original papers 
of a law-fuit. 

Repreſenter un priſonnier. To bring forth 
e priſoner. 

lik fit repr6ſenter les regiſtres. He had 
the regiſters produced or laid before him. 

& Repreſcnter , ( figurer par le burn.) 
To repreſent. 35 

& Rep:eſenter, ( exprimer par le dif- 
cours, par le rEcit.) To repreſent , to de/- 

criłe or expreſs. 

& Ce lieu me repreſente (on rappeile 
dans mon ſouvenir) la perte que Jai 
faite. That place puts me in mind of my 

loſs. 

& Repreſenter , (jouer une comédie, 

ou un perſonnage de comedie.) To at a 

play or à part in à play. . 

& Cet ctang reprefente une vraie mer, 
(il reſſemble a, &c.) This pond locks 
like a ſea. 

+ Repreſenter quelqu'un, ( tenir fa pla- 
ce.) To repreſ cat one, to hold or be in his 
place, to be his repreſentative or proxy, 
to perſonate him. 

4 Repre(enter, (remontrer.) To repre- 
ſent or shew, to lay before, to let ſec. 

Frangois T. reprèſente tres-humblement 
a votre Majeite, (formule de placet. To 
the Ring, Francis T. humbly sheweth, 

Repréſenter, ( ctre le type, la figure 
de quelque choſe.) To be the type of, to 
repreſent. 

: Repreſenter , vereb. n. ( ſe dit d'une 
perſonne qui ſait ſe faire reips&ter & 
faire reſpecter ſa place, qui a un grand 
air, &c.) To ad, to act up to one's 
felf. 

Lun reprefentoit, & autre portoit la 
parole. One per ſonated, and the other was 
the ſpokeſman. 

Elle pria le Roi de lui preter ſon carroſ- 
ſe, pour yy repréſenter le premier beau 
jour de Fyd:-Park. She deſired the Ring 
to lend her his coach, that she might make 
a figure in it , the firſt fair day in Hyde- 
Park. a 

Repréſenter, ſe repréſenter, verb. rec. 
( comparoitre en juſtice.) To be forth- 
coming , to make one's appearance. | 

& Se cepiclenter, (fe ſigucer, s'imagi- 
ner.) To fancy, 

& Je me repréſente (je regarde) le 
repos comine le plus grand bien de la vie. 
1 look upon contentment as the greateſt bleſ- 
ſi of this life, ot 

REPRETER, . ad, (prcter de nouveau.) 
to lend again. 


ö 
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REPRIER, verb. ad. (prier derechef.) 


To pray again. 


REPRIMANDE, b. f. (reprehenſion, 


correQion.) Reprimand, rebuke , reproof , 
check or chiding, & a lefure. 


Lettre de rEprimande. A rebuking or 
ria res 


ANDE, &e, part. Reprimanded , 


rebuked, reproved , checked. 


REPRIMANDER, verb. ad. (reprendre, 


corriger de paroles avec autorits.) To 
- + "may to rebuke, reprove, check or 
chide. 

REPRIME , ée, part. Repreſſed, &c. V. 
the verb, 

REPRIMER, 2. ac. (retenir, rabaiſſer, 
rabattre. Il ne ſe dit guere que des choſes 
morales.) To repreſs, to curt, flop or 
ſlay , to quell, to bound, to keep under or 
reſtrain. 

REPRIS, ſe, part. Retalen or taken again, 

ic. FV. Reprendre. 

REPRISE, J f. (action de reprendre. ) 
Retaking, 

La repriſe d'une ville. The retaking of 
a town. 

Repriſe, ( continuation de ce qui a été 
interrompu. ) A renewing. 

La repriſe d'un proces, The renewing or 
reviving of a law-ſiir. 

La repriſe, (la ſeconde partie d'un 
air, d'une chanſon.) The repetition , 
upholding or burden of ballads and 
ſongs. 

% Repriſe (on retour) de maladie. The 
return of a diſtcmper. 

$ Repriſe d'hombre, (ſCance on partie 
au jeu de Phombre. ) A party at ombre. 

7 Repriſe, (fois.) Time. 

diverſes reprites. Ar ſeveral times, 
by fits and giids,, by ſnatches. 

$ Si Feats eſt gros, elles Sen deli- 
vrent a diverſes repriſes. If the child be 
big, they bring it forth by degrees. 

4 Repriſe, (terme d'architecture: la 
re par ation qu'on fait a un mur dont on 
rebãtit les fondemens par deſſous ceuvre.) 
The underpining a piece of building. 


REPRISER, v. act. (priſer une ſeconde 


fois.) To new-praiſe or appraiſe again. 


REPROBATION, {X. | (from réprouver, 


ecret Eternel de Dieu par lequel on tient 
qu'il rejette certaines per ſonnes.) Repro- 
batior. 


REPROCHABLE , a4i-@. (digne d'&re 


reproche. ) Reproacc/iful , shameful , dis- 
hone. 

$ Reprochable, (qui peut Ctre récuſé, 
ſuſpect; en pariant d'un téèmoin.) That 
may be excepted againſ?. | 


REPROCHE, /. m. (ce qu'on objeQe à 


une porſonne pour lui faire honte.) Ke- 
proach or impuration. 

Je me glorifie de ce reproche. I glory 
in that imputation. 

Reproche, (hlàme ohjectè contre un 
temoin.) An exception or charge again. 
a witneſs. | 

Reproche, (action de reprocher.) A, 
reproaching, vporaiding or twitting in the 
teeth, the !aying to one's Charge. 

Faire des reproches a quelqu'un. To re- 
proach or upbraid one with a thing, to 
tWit him in che teeth with it, to caſt or 
throw it into his dish. 

Sans reproche, (a qui on ne peut 
rien reprocher.) Blameleſs, unblamea- 
ble, unſpotted, without blemish , honeſt , 


| upright, 


REP 

REPROCHER, 7. ad. (objecter à quel- 
u un une choſe qu'on croit lui devoir 
aue honte.) To upbraid Or reproach , to 

tit, to tax, charge or lay to one's cha- 
ge, to hit in the teeth, to caſt, throw or 
fling dirt at one. ; 

Reprocher a quelqu'un ſon ingratitude. 
To upbraid, reproach , tax or tit one with 
ingratitude. 

Reprocher un bienfait. To reproach a 
good turn or benefit. 

Il me reproche cela à tout moment. He 
ever and anon hits me in the tecth with it . 
reproaches or upbraids me with it at every 
turn. 

$ Reprocher des témoins, { Jes reje- 
ter, les rEcuſer, ) To except againſt wit- 
neſſes. 

REPRODUCTION, F. J. (ation par la- 
quelle une choſe renait, eſt produite de 
nouveau.) Reproduction. 

REPRODUIRE, . ad. To reproduce, 

REPROMETTRE, . ad. { promettre de 
nouveau.) To promiſe again. 

Ils promettent & repromettent , & ne 
tiennent rien. They promiſe over and over , 
ard perform nothing. 

REPROUVE, &e, part. Reproved , rejec- 
ted, reprobated. 

Les reprouves, (ceux que Dieu a te- 
jetés & maudits.) Ihe reprebate. 

REFROUVER, v. add. (rejeter comme 
n'approuvant pas.) To reprove, reject ot 
diſallow, to diſown. 

L'Egliſe a reprouve cette doctrine. The 

. Church has reproved or rejected that doc- 
trine. 

Il admet le culte des images en reprou- 
vant ſeulement les abus qui peuvent s'y 
etre gliffes. He admits the worship of ima- 
ges, condemning only ſuch abuſes as may 
have crept into it. 

& Reprouver , (en parlant du decr2t de 
Dieu, par lequel il rejette les mechans.) 
10 reprobate. 

REPTILE, adj. (qui rampe. ) Creening. 
Ex. Animal reptile. A creeping animal. 
Reptile, /. m. (animal reptile. ) A cree- 

ping thing, a reptile. 

REPUBLICAiN, / m. (qui vit dans une 
république.) A republican or member of 4 
commonwealth, 

& Republicain, (qui aime le gouverne- 
ment des republiques.) A republican or 
commonnealth's man. 

Republicain , adj. m. Ex. Avoir Teſprit 
rEpublicain. To be a republican , to be a 
commonweelth's man. 

REPUBLIQUE, i. f. (Etat gouverné 
par pluſicurs.) A republick or common- 
wealth. 

„ République, (toute ſorte d'état.) 
Commonwealth. 

* La république des lettres. The con- 
monwealth of the learned. ; 

REPUDIATION, / J. (action de repn- 
dier.) A divorcing or putting away one $ 
fe, repud:ation. RE. 

REbU DIE, &e, part. Put away, divorced, 
repudiated. 

REPUDIER , verb. at. ( renvoyer ſa 
femme.) To put away; to divorce or 
repud:ate. FR 

REPUGNANCE, FX}. . (contraristé en- 
tre deux choſes.) Nepugnancy, contra- 
riety or a being contrary, contradiction. 

Oo Répugnance, ( difficulté , averſion , 
qu'on a a faire quelque choſe.) Repug- 
nancy , reluancy ,. averſencfs. 


REQ 


Ily aconſenti avec repngnance, He con- 


REP 


ented with reluAancy or a ainſt the | pry 
* Vai de la répugnance a le faire. I can- 
not do it without ſome reluancy, it goes 
aozinſt my will to do it. 
| fait cela avec tant de er 
He does it ſo repugnantly or ſo muc againſt 
's conſcience. 
” 1 * aucune répugnance a fe ren- 
dre. He is willing or ready enough to ſur- 
render. : 

REPUGNER, v. neut. (etre contraire , 
ne Saccorder pas.) To repugn, to be 
contrary or againſt, to clash with, 

4 Cela repugne , ( eſt contradictoire. ) 
That implies a contradiction. 

Cela :Epugne a la raiſon. That is con- 
trary to or clashes with reaſon. i 

La mere rEpugnoit entierement a ce 
maria ge. The mother was entirely againſt 
that match. : 

Cette boiſſon repugne a ma nature. 
That drink goes againſt my ſtomach. 

REPULLULER, verb. neut. ( renaitre en 
grande quantite.) To repullulate, to 
grow again, to bud or ſprout anew. 

REPURGER , v. ad. (purger derechef. ) 
To puree again. | 

REPUTATION , / f. ( renom, eſtime, 
opinion publique.) Repute , repuzation , 
fame, report, credit, name. ; 

Etre en repuration de bel eſprit, 
(paſſer pour hel efprit.) To paſs for a 
fin: wit or brilliant genius. 

REPUTE , ée, part. Reputed , looked 
upon, thought, counted. 

REPUTER, verb. ad. ( eftimer on tenir 
pour tel.) To repute , to think, count or 
look upon. 

REQUERANT, ante, /. (terme de Pa- 
lais, demandeur en juitice.) A ſuitor or 
plaintif. 

RIOQUERIR, verb. af. ( prier de quel- 
que choſe.) To requeſt, require, pray 
or beg. 

& Requerir, (demander en juſtice. ) 
To require or demand. 

Cela requiect (demande) diligence. 
Thar requires diligence, diligence is re- 
quifite or neceſſary in that. 

$ Aller requerir, (o querir de re- 
chef.) To go and fetch again. 

REQUETE, / F. (demande qu'on fait 
en priant.) A requeſt, ſupplication or 
petition. 

$ Reguete , (ade judiciaire par lequel 
on demande.) A petition. 

Maitre des requètes. Mafter of requeſts. 
Chambre des requetes, Court of re- 
queſts, 

Les requetes de 'Hòôtel chez le Roi. 
The cor of the green-cloti. 

REQUETZER „ v.. act. (terme de chaſſe, 
chercher de nouveau la bete.) To gueſt 
anam, 


+ REQUIN „Jm. (gros poiſſon de mer.) 
ark. 
REQUINQUE,, ee, part. Smugged up, 


tricked up, ſet 6. 
REQUINQUER, > requinquer , v. recip. 
le parer; en parlant des vieilles gens. ) 
1 DJ 
To /mus or 7 


trick one's ef up 
" do : p of * R 
REQUINT, FL. n. (cis guieme partie du 
ceinqp ö 


:eme denier.) The fiſth part of th 
een ) The fifth part of the 
-QUIPER, verb. a2. ( cquiper de nou— 
Deny £0 new rigs, &c. J. Equiner. 
QUIS, fe, pare, from requérir. Regui- 
red, regueſied, &c. : 


REQ , RES | 
$ Requis, ſe, adj. ( n&ceſſaire.) Re- 
quiſite , neceſſary , convenient, 


+ REQUISE,, /. f. Ex. Cela ſera de re- 


uiſe, (cela ſera rare ou on en aura be- 
oin. ) That will be in requeſt. 
REQUISITION, /. f. (requete. ) Requeſt, 


etition. 


REQUISITOIRE, /. m. (terme de Palais, 
acte de requiſition. ) Suit or requeſt. 


AVERTISSEMEN T. 


Chercher avec SS les mots que vous ne trou- 

verez pas Ecrits par une ſeule S. 

RESCELLE „ée, part. Sealed again. 

RESCELLER, „. ad. (ſceller de nou- 
veau.) To ſeal again. 

RESCIND ANT, /, m. (demande conte- 
nant les moyens de reſeiſion.) A demand 
to obtain a reſciſion, 

RESCINDER, v. a9. (terme de Prati- 
que: caſſer, annuller un acte.) To reſ- 
cind, cancel, null, vacate or make void. 

RESCISION, /, ,. (terme de Pratique: 
caſſation.) Reſeiſſion, the reſcinding , 
abrogating. 

RESCISOIRE, F{. m. (ce que Von de- 
mande en vertu du refcindant. ) The 
execution of a re/cindant. 

RESCRIPTION, / . ( ordre par &crit 
pour toucher une ſomme. ) An order or 
aſſignment. 

RESCRIT, F{. m. (lettre du Pape on de 
PEmpereur.) A reſcripe from the Pope 
or Emperor, 

RESEAU, /, nm. (petits rets.) A litele 
net, a bag- net. 

Réſeau, (ouvrage de fil, &c. fait en 
forme de rets.) Net-work. 

RESERVATION, J f. (action par la- 
quelle on réſerve.) Reſervation. 

Reſervation mentale. Mental reſerva- 
eon. 

RESERVE, /. f. (action de réſærver or la 
choſe rèſetvẽ e.) Reſervation or a proviſo 
or caveat in a law ſenſe. 

Corps de reſerve , ( ex-termes de 
guerre.) A reſerve or body of reſerve. 

„ Reſerve, ( Cdiſc:ction, -retenue. ) 
Neſerve, refervedneſs, diſtretion, ca- 
tion, circumſpection. 

Vous traitez vos amis avec trop de 
réſerve. You uſe your friends with too 
much reſerve, you do not uſe them with free- 
dom enough, | 

Donner fans réſerve, (donner libe- 
ralement ou prodigalement.) To give 
freely or prodigally. 

Une choſe de reſerve, (on que Von 
garde.) A Hare thing. 

Temps de reſerve. Spare time. 

& Poires dereſerve. Pears that will keep, 
uinter-pears. 

En reſerve , adv. { a quartier, a part.) 
In ftore. 

ll a toujours quelque argent en reſerve. 
He always has ſome money in fore. 

Mettre en réſerve, { garder pour un 
autre temps.) To lay up. | 

A la reſerve de, ady. (cxcepte. ) Ex- 
cept., but. 3 

Sans reſerve, adv. (ſans exception.) 
Withgut exception. 

RESERVE, Ce, pert. Reſerved, laid up, 
kept, ſaved, &c. V. the ver". 

Reſerve, ée, adj. (circonſpect, diſ- 
cret.) Reſerved, cloſe, wary,” shy , cau- 
tro. 


| Reſervs, ée, ſub. Ex. Il fait bien le 


RESERVER 


RESERVOIR, / m. (lieu ou on 


Pe 
RESIDANT, te, adj. (qui reſide, 
RESIDENCE, 


1 
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reſerve. He is a very cloſe or reſerved 
man, 

Elle fait bien la reſerve. She is very 
shy or reſerved. | 
$ Ce point eſt expreſſement reſerys 
dans l'ordonnance du Roi. The King's 
order makes an expreſs proviſo for this. 

o Cas réſervés, 40 pEches dont il n' 
a que PEveque o le Pape qui puiſſe 
abſoudre.) Reſerved caſes. 

„verb. ad. ( garder & retenir 
23 choſe du total. To reſerve, to 
eep. 

$ Referver, ( garder pour un autre 
temps, mEnager pour une autre occa- 
ſion.) To lay up, to keep or ſave. 

Se réſerver, verb. recip. ( reſerver , 
garder & retenir.) To reſerve or keep to 
one's ſelf. 

Se reſerver a faire quelque choſe, 
( remettre a la faire en temps & lieu.) 
To ſtay till it is convenient to do a thing. 
ama 
des ceaux.) A water - houſe , a conſerva- 
tory of water. 

* Reſervoir, (etang, vivier.) Figh- 


ond. 5 
) Re- 
ſiding, dwelling. 85 
J. f- (demeurs ordinaire 

en quelque lieu.) Reſidence, continual 
dwelling in a place. 

Faire fa réſidence en quelque lieu. To 
make one's reſidence or to reſide in 4 

lace. | 

# Reſidence, ( licu on Von reſide, ) 
Reſidence, abode, dwelling-place. 

$ Reſidence, (terme de chimie , ſedi- 
ment de liqueur.) Sediments, ground, 
ſetelings. 

& Reſidence, (emploi de Reſident. ) 
Reſidentship. 
RESIDENT, F{. m. (celui qui reſide au- 
pres d'un Souverain de la part d'un au- 
tre.) A Neſident. 


RESIDER, verb. neut. (faire ſa demeu- 


re.) To reſide, ſtay, continue or abide. 
* La ſouveraine puiſſance reſide en la 
perſonne du Roi, (il a la ſouveraine 
puiſſance.) The ſupreme power feſide s, 
lies, is lodged or placed in the King's 


perſon. 


RESIDU, , m. (terme de commerce: 


le reſtant d'une ſomme.) Reſidue , re- 
mainder. 

RESIGNANT , // m. (celui qui réſigne.) 
Reſigner, he that reſigns an office or 
living to another. 

RESIGNATAIRE, F{. m. (celui en faveut 
de qui on réſigne.) Reſignee, the party 
to whom a thing is reſigned. 

RESIGNATION, ,. (dèmiſſion volon- 
taire d'un manga Reſignation, de- 
miſe or yielding up a benefice or office. 

Reélignation, (abandonnement) a la 
volonté de Dieu. A reſignation or entire 
ſabmiſſion to God's will. 

RESIGNE, ée, part. Reſigned , yielded 
up , ſurrendered or made over. 7 

RESIGNER, verb. af. ( {>.demettre d'un 
office, d'un b{:8%kce.) To refegn, yield 
up, ſurrender or make over. 

&% Refigner ſon ame à Dieu, (Ia re- 
mettre da tre ſes mains.) To reſign, yield 
or gie wp one's ſoul to God. 

Se réſigner, verb. vecip. (8 abandonner, 
ſe ſoumettre à la volonts de Dieu.) To 
reſigu, give up or ſubmit one's ſelf. te 
providence, 
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RESILIATION, /,. (terme de prati- 
que, reſolution d'un atte. ) Cancelling , 
annulling, making void. 


RESILIER, verb. neut. 
RESINE, F{. ,. ou poix refine, ( matiere 
RESINEUX, ſe, adj. (qui produit la 
RESIPISCENCE, / , (reconnoiſſance 
RESISTANCE, I , (oppoſition.) R-/iſ- 


attaquent.) Reſiſtance or reſiſtence. 


RESISTER a, v. neut. (S'oppoſer a.) To 


RESOLU, ue, part. 
Rs ſolu, ue, adj. (déterminé, hardi.) 


4 RESOLVANT, ante, adj. (qui ré- 


RESOLUMENT, adv. (hardiment, avec 


RESOLUTIF, ive, adj. (qui reſout. ) 


RESOLUTION, / f. (deſſein que Von 


( terme de prati- 
que; caſſer, annuller un acte.) To can- 
cel, annul, make void. 


inflammable qui ſort de certains arbres. ) 
Na ſin. 


refine ou qui en a la qualité.) Of rofen 
or like it. 


de ſa faute avec amendement. ) R:fepi/- 
cence , amendment of life, repentance. 


tance, oppoſition. 

+ Reſiſtance, (qualité par laquelle un 
corps r&liſte; detenſe que font les hom- 
mes, les animaux, contre ceux qui les 


* F Piece de reſiſtance, (groſſe piece 
de viande de boucherie. ) A piece of meat 
where you may cut and come again. 


refiſt or withſtand, to be againſt , to op- 


ofe. 

Reſifter aux efforts de quelqu'un. To 
reſiſt or withſtand one's attempts. 

Reiiſter a une propoſition. Tobe again}? , 
to oppoſe a propoſal. 

\& {v/v 1 4 ſupporter ) la fatigue. 
To bear or endure the 3 

( from rEſoudre.) Re- 

dlyed, &c. according to the verb. 


Reſolute , ſtout , bold. 
Vous faites bien le réſolu. Fou are very 
out, 
Il Etoit rEfolu d'y apporter remede. He 
was reſolved to app'y a remedy to it. 
Il Etoit réſolu a la perdre. He was reſol- 


ved to ruin her. 


ſout : on dit auſſi un réſolvant.) Re/ol- 
vent. 


courage.) R-ſolutely , floutly , bo'dly, 
+ Reſolument, ( abſolument, avec une 
reſolution fixe & dEtermin&ce. ) Ab/ſolu- 
tely, peremptorily , ch/linazcly. 
Il veut réſolument ce qu'il veut. He is 
a peremptory man, what he will have he 
muſt have. 


Reſolutive , diſſolving. 
Un réſolutif, /. (remede pour réſou- 
dre.) A reſolutive or diſſolving medicine. 


prend.) Reſolution, reſolve or determi- 
nation , mind , full purpoſe or intention. 
Prendre une reſolution. To take a re- 
olution, to reſolve upon ſomething. 
Changer de reſolution. To change one's 
reſolution , to alter one's mind. 
15 reſolutions du conſeil. The reſolves 
of the council. 
Tirai , la reſolution en eſt priſe. I will 
o thither , I am reſolved on it. | 
Il m'a fait prendte la reſolution de fair. 
He made me reſolve upon flight. 
Je ſuis maintenant Cans la reſolution de 
men retourner. Now I am minded or re- 
ſolved to ch back again. 
# Reſolution, (courage, fermeté.) 
Reſolution , courage, ſtoutneſs. : 
'$ Reſolution, ( Eclairciſſement & dé- 


ciſion d'une queſtion. ) Reſolution , deci- 
ſion , determination, 


— tac 
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$ Reſolution ( caſlation ) d'un eon- 
trat. The annulling or making void of a 
contract. | 
La reſolution (on, réduction) d'un 
corps en les principes. The reſolution 
or redudion of a body into its principles. 
T La relolution d'une tumeur , ( ſe 
dit en patlant dune tumeur qui ſe diſſipe, 
qui fe réſout.) The reſolution of a tu- 
Nor. 
RESONNANT, ante, adj. (qui rend un 
ſon.) Sounding, that makes a ſound. 
$ Reſonnant, (qui renvoie le ſon.) 
That ſounds again, reſounding , ringing. 
RESONNEMENT » ſubſt. mi. retentify- 
ment, ſon renvoyé.) Reſounding , rin- 
ging again. 


RESONNER verb. neut. (rendre un grand 


ſon.) To ſound, make or yield a ſound. 
$ Reſonner, (renveyer le ſon.) To 


refound, to ſound or ring again. 


RESOUDRE, . ad. ( determiner quel- 


qu'un a quelque choſe. ) To perſuade or 
induce , to bring to. 

$ Retoudre quelque choſe, (la deter- 
miner, en prendre la reſolution.) To 
refolve a thing or upon @ thing , to deter- 
mine it , to come to a reſolution. 

$ ReEtcudre, ( diffiper , amollir.) To 
rejolve , ſoften , diJivate or melt. 

& Retoudre (changer) une choſe en 
une autre. To reſolve, red:ce or turn a 
thing into another, 

& P.etoudre (rendre nul) un contrat, 
To annul or make voil a contract. 

% Reſoudie, (decider une queſtion. ) 
To reſolve, clear, ſolve or determine a 
gueſtion ," a difficulty, &c. 

Refoudre, verb. neut. ou ſe reſoudre , 
verb. rec. ( determiner , arreter de faire.) 
To reſolve or to be reſolved, to determine, 
to purpoſe, | 

$ Retous (on prepare ) toi d'y aller. 

Prepare thyſelf to go thither. 

Je ne taurois m'y rẽſoudre. Icannot 
fend in my heart or have not courage to ds it. 

& Se réſoudre, (ſe require, fe chan- 
ger.) To reſolveor tura, to berejſolvedor 
reduced. 

RESOUS, edj. m. Ex. Brouillard réſous 
en piuie. 4 m'ſt reſolved into rain, | 
RESPECT, /, m. ( egard, conſidération.) 

Reſped, conſideration , regard. 

Les reſpects humains. Vorldly confide- 
rations. 

i Au reſpect, ady. (en comparaiſon. ) 
In reſpect, in compariſon to or of. 

Cela n'eſt rien au reipe& de l'autre. 
T kat is nothing in reſpect or compariſon of 
the other, that is nothing to the other. 

Reſpect, (vencration, deference. ) 
Reſpect, regard, reverence , veneration. 
Porter reſpect a quelqu'un, To shew 
reſpect to one. 

Avoir du reſpect pour les choſes facrees. 
To kave a reſpect or vencration for holy 
things. 

Perdre le re{p2& a quelqu'un. To break 
in upon the reſp: due to une, to ve ſaucy 
or impertinent before one. 

Aſurer quelqu'un de ſon reſneft ou de 
ſe: reſpets. To preſent one's reſpedts or 
duty to one. 

Readre tes reſpeQs a quelqu'un. To pay 
one's reſpets or duty to one. 

& Sauf le reſpect de la compagnie , 
(terme d'adoucifiement. ) Vieh the fa- 
your of the company, under favour or cor- 
rection. 


| 


| 
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De faire porter reſpect, (ſe faire 
3 To keep in awe or at flick's 
Une place qui tient Vennemi en reſpect. 
A place that 14 the enemy in awe. 
RESPECTABLE, adj. (qui merite du 


reſpect.) Reſpectable, venerable. to be 
reſpeded or reverenced. 

RESPECTE, Ee, part. Reſpeded . hoe 
noured , +, Pn „ reverenced, 

RESPECTER, „. act. (honorer, révé- 
rer, porter reſpect.) To reſpe4, honour : 
2 * Or reverence, to Shew reſpect. 

eux qui reſpectent cet excellent Poete, 
Thoſe who reverence or honour that excel 
lent Poet. 

* Reſpefter, (ne pas endommager , 

* ) To reverence or ſpare, 
+ Se reſpecter, verb. recip. { garder 
avec ſoin la decence & la bienicance 
coavenable a ſon ſexe, a ſon état, Cc.) 
To ad ſuitably to one's ſtation or charac- 
ter , to maintain one's dignity, 

RESPECTIF, ve, aj. (mutuel, réci- 
proque.) Reſpective, mutual, rec iprocal. 

Reſpectif, (relatif.) Reſpective, re- 
lative. 

RESPECTIVEMENT, adv. ( mutuelle- 
ment.) ReſpeAively, mutually, inter- 
changeably, reciprocally. 

RESPECTUEUSEMENT , odv. (avec 
reſpect.) Reſpectſully, humbly. 

RESPECTUEUX, ſe, adj. (qui porte 
reſpect ou qui marque du reſpect.) Reſ: 
pectful, full of reſpet , humble, ſubmi 
ve. 

RESPIRATION, /, (action derefpirer.) 
Breath , breathing, reſpiration. 
ESPIRER, — 7 act. (attirer Vair par 
le mouvement des poumons.) To breathe 
or breath in, to ſick in. 

Reſpirer un bon air, To breathe in a good 
air. 

* Reſpirer, (ſouhaiter ardemment , 
aimer avec paſſion.) To breathe , to gape 
after , to be bent upon. 

Il ne reſpire que la vengeance. H: 
breathes nothing but vengeance. 

* Reſpirer, ( marquer, t&moigner. ) 
To breathe. 

Dans cette maiſon tout reſpire la 
Jote, la piété. In chat family every thing 
breathes joy, piety , &c. 

2ſpirer , verb. neut. To breathe or fetch 
one*s breath. 

Tout ce qui reſpire, (on qui vit.) 4:! 
that has life. 

* Reſpirer apres quelque choſe , ( 11 
ſouhaiter avec ardeur.) To gape aft-r 4 
thing, to long for it or deſire it ardent ). 

& Difficulte de reſpirer. A breatiing 
with difficulty, a ſtoppage or shorenejs of 
breath. 

* Mes occupations ne me laifſent pas 
reſpirer, (on ne me donnent point de 
relache.) My buſineſs gives me no reſpite , 
no breathing time. 

RESPLENDIR, verb. neut. ( brille: avec 
grand Eclat.) To shine, to gliſier. 

RESPLENDISSANT , te, adj. (qui rei 
plendit. ) Shining, gliſtering , glittermg 
or bright. 

RESPLENDISSEMENT , /ib/t, m. (grand 
Eclat ou lueur.) Brightneſs. 

RESPONSABLE, ed}. (qui doit répondre 
ou ètre garant.) Reſpon/zble, anſwerable , 
accountable, : 

& Parmi les crimes qu'on lui r eprocha , 
on la rendit reſponſable de la mort tła- 
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e de ſon mari. Among the crimes they 
reproacked her with , they laid to her charge 
her husband's tragical death, 

RESSAC , ,. m. (choc des vagues de la 
mer qui frappent avec impétuoſitè une 
terre & sen retournent de meme. ) 


RESSA CRER, v. a. (ſacrer de nouveau.) 
To reconſecrate. : 
RESSAIGNE, EC, part. Blooded again. 
RESSAIGNER, . ad. (ſaigner de nou- 
veau.) To bleed, to let blood again. 
RESSAISIR, v. ad. (reprendre, ſaiſir de 
nouveau.) To ſeize again or a ſecond 


IMC. 

RESSALE „ée, part. Salted, powdered , 
ickled again. 
ESSALER, v. ad. (ſaler de nouveau.) 
To ſalt , to powder again. 

RESSALUER, v. act. (rendre le ſalut ou 
ſaluer pluſieurs fois.) Io reſalute, to ſalute 


again, 

RESSARCLE, ée, part. Needed again. 
RESSARCLER, v. ad. (ſarcler de nou- 
veau.) To weed again. 

+ RESSASSER, v. act. (ſaſſer de nou- 
veau.) To fift again. | : 

+ + Refſaſſer quelqu'un, la conduite 
de quelqu'un, ( Pexaminer avec ſoin.) To 
call on to account. 

RESSASSE , ée, part. Sifted again. 
RESSECHER, v. ad. ( ſecher de nou- 
veau.) To dry up again, 
RESSELLER, . ad. ( remettre la ſelle a 
un cheval. ) To 3 again. 
RESSEMBLAN 
formite.) Reſembling , likeneſs or fumi- 
litude, 

Its n'ontaucune refſemblance. There is no 
likcn:fs betwixt them, they are not like or 
do not reſemble one axother in the leaſt. 

$ Ce portrait eſt bien peint, mais la 
reſiemblance n'y eſt pas. That piclure is 
well done, but it is not like the original. 

v Ceft la vraie reſemblance (on le 
portrait) du pere. That is the father's own 

icthure, 

KLSSEMBLANT, te, adj. (qui reſſemble.) 
Neſembling, like. 
RESSEMBLER, . n. (avoir du rapport, 
1 la conformité.) To reſemble, be like or 
our. 

1! reſemble a ſon pere. He reſembles or 
is like his father, 

Il lai reſſemble dans la mani 
He takes after him. 

ls ſe reſſemblent fort. They are much 
ali ke » they favour one another much. 

RESSEMELER, verb. act. (remettre des 


Ng a ) des ſouliers. To neu- ſole 
SNUCS, 


Reſſemeler des bas. 


ere d'agir. 


To neu foot ſtockings. 
RESSEMER, . a&. 8 ſeconds 
fols.) To ſow again, 

3 ie, part. Reſented, &c. V. 

e V2rÞ, 

RESSENTIMENT, ſ m. ( ſentiment d'un 
mal qu on a eu.) The return, grudging or 
relicks of a diſeaſe, 

l avoit queique reſſentiment de gout- 
. had a touch of the gout. 
4 Reſſentiment, (ſouvenir qu'on garde 

une jure. ) Reſentment , ſenſe. 

Four moi, Jai ſactifiè mes reſſentimens 
a la république. For my part, I have 


fe eee my reſentments to the common 
Ait. 


Le reſſentimen 


os 2 
of thet injury, cette injure, The ſenſe 


E, /. f- (rapport, TEA, 


7 


{ 


| 


| 
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Je n'ai aucun reſſentiment du tort qu'il 
m'a fait. I quite forget the wrong he kas 
done me, I take no notice of it. 

Reſſeniiment ( ſouvenir } d'un bien- 
fait. The ſenſe or grateful acknowledgment 
of a benefit. 

Reſſentiment, (gratitude, reconnoiſſan- 
cc.) Gratitude , gratefulneſs, thankfulneſs, 
acknowledgment, ſenſe. 

Je ne perdrai jamais le ſouvenir & le 
reſſentiment des bontès que vous m'avez 
temoignees. I Shall ever acknowledge , 
and be ſenſible of the kindneſs you have 
done me. 

RESSENTIR, v. ad. ( ſentir fortement.) 
To feel, reſent or be ſenſible of, to have 
a deep ſenſe. 

Je reſſens de temps en temps une dou- 
leur au bras. I feel now and then a pain in 
my arm. 


* Reſſentir un affront. To reſent or ſto-| 


mach an affront. 

Je reſſens Vobligation que je vous ai. J 
am very ſenſible or I have a deep ſenſe 
of the obligation you have laid on me, I 
acknowledge the ſervice or good turn you 
kave done me. 

Se reſſentir, v. rec. ( garder le reſſen- 
timent) d'une injure, To reſent, to shew 
one's reſertment or be ſer:/.ble , to take 
to heart or ſlomach an injury. 

Se reflentir ( ſentir quelque reſte ) 
d'un mal. To feel ſtill an old diſeaſe, to 
haye ſtill ſome grudging or relicks of it, 
not to be well recovered of it. 

Il ſe reſſent encore de ſes pertes. He is 
not yet recovered from his loſſes , his loſſes 
flick by him fti!l. 

Ade reſſentir, (avoir part a quelque 
choſe de bien oz de mal.) To share, to 
be affected. 

* Sa maiſon a &tE briilee, & les maiſons 
voilines s'en ſont reiſenties. His houſe 
was burnt down and the adjoining horſes 
have ſuffered by it. 

RESSERRE, ce, part. Laid up, &c. J. 
Refierrer. 

＋ RESSERREMENT, /. m. (action par 

laqueile une choſe eſt reſſerrée.) O 
truction, ſtoppage. 

o Le reſſerrement des pores cauſe ſou- 
vent de grandes maladies. The obſtruc- 
tion of the pores often occaſions great 

diſtempers. 

RESSERRER, v. ad. (remettre une choſe 
au lieu d'où on Vavoit tiree.) To lay up, 
or to lay up again. : 

Referrer, { ſerrer davantage ce qui 
eſt lache.) To tie tighter, to bind up 
or faſt. | 

* Reſſerrer un priſonnier, (le mettre 
dans une priſon plus ctroite.) To keep one 
cloſer priſoner than before. | 

* Refſerrer quelque choſe dans un dit- 
cours. To contratt or bring a thing into 
a narrow compaſs. 

4% Reflerrer , ou reſſerrer le ventre, 
{ conſtiper.) To bind or be binding. 

Les ſorbes reſſerrent le ventre. Sorb- 
berries are binding. CS 

Referrer, ( reſtreindre, limiter.) To 

bind, to reſtrain, to limit, to check. 

Le pouvoir des Rois d' #ngleterre eſt reſ- 
ſerré par le Parlement. The King of En- 
gland's power is reſtraed or checked by 
the Parliament, che Parliament cf England 
is a check to the King's power. | 

RESSERRER, ie refieries , verb, recip. 
(ſe retrEcir.) To contract ici. 


| 
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* Se reſſerrer, (ne ſe pas PP be. + 
fort qu auparavant.) To lie or ſtand cloſe 
fupefrncr, 
RESSORT, 7. m. (morceau de fer, de 
cuivre , &c. qui ſe remet dans ſon premier 
Etat quand il ceſſe d'*tce contraint, & 
qui ſert à dwers uſages dans les machi- 
nes.) A ſpring. 
Faire jouer un reſlort, To make a ſpring 


0, 

Une branche plice fait reſort, 4 bow 
that's bent flies back again, 

* Elle ne ſe remue que par refſort, 
(elle n'a rien de naturel dans ſes manieres, 
dans ſes mouvemens. ) She moves like a 
m_ of elock-work, She is as ſtiff as a 

oker. | 

* Reflort, (moyen ſecret pour fairo 
rcuthr quelque deſſein.) A ſpring, 4 
wheel, a ſecret way. 

* Bander tous les reſſorts oz faire jouer 
tous les reſſorts. To ſee all wheels as 
going. 

* Les reſſorts de la providence. The 
ſecret ways of providence, 

* Vous ne connoiſſez guere les reſſorts 
ſecrets des intrigues du cabinet. Fou little 
know the ſecret ſprings of cloſating. 

RESSORT , /. n. (Jurididion on Etendue 
de juridiction.) Jurifdi&tion or the di, 
erit or extent of a juriſdidion, pro- 
Vince. 

Cela eft du reſort de la Théologie, 
( c'eſt a la Theologie a en decider, a en 
juger.) That falls within the verge or 
under the cogniſance of divinity, that be- 
longs to divinity. 

v4 Juger en dernier reſſort, (ou ſans 
appel.) To give a final judgment without 
furcher appeal. 

XESSORTIR, v. neut. (ſortir derechef.) 
To go out again. | 

$ Reffortir, (terme de Palais, &Ctre 
de la dependance de quelque juridic- 
tion.) To be under the jurijdifion of a 
COUT? 

RESSORTISSANT, te, aded. Belonging 
to or lying under a furiſdidlion. 

RESSOC ODER, verb. ad. ( remettre de la 
ioudure.) To ſolder again. 

RESSOUKCE, , m. (moyen, remede & 
quoi on a recours au defaut d'autres 
moyens. ) Shift, remedy, help , refuge, af- 
ter- game, retrieve. 

C' eſt ma derniere reſſource. That is my 
laſi shijt. f 

ll n'y a point de reſſource. There is no 
help or remedy for it. | 

Reſource deieſperce. A deſperate after- 
game, 

Le credit cto:t perdu ſans reſſource. 
Credit was loft paſt retrieve. 

Un malheur ſans reſſource. An irre- 
parable or irrecoverable mijchicf. 

Je ſuis perdu fans reſſource, (ou en- 
ticrement.) I am undone or ruined to all 
intents and purpoſes or I am a loſt 
man. 

Its ſeront ſans reſſource depouilles 

d'une portion de leur heritage. 7hey will 
be unawoidably bereft of part of their inhe= 
ritance. 
Pai fait une perte qui n'a point de 
reſſource. I ſuſtained a loſs without hopes 
of recovery. c 

RESSOUYENMIR, Y m. (ſouvenir , mé- 
moirc.) Kememorance, memoiy. | 

RKeſouremr, (reſſenument.) Touch. 


N55 OOVENIR, fe reſſcuv en, v. rec. 
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& imper/. (ſe ſouvenir.) To remember or 
call to mind, 

& Faire reſſouvenir. To remember or put 
in mind. 

Se reſſouvenir, (rappeller dans fa 
meEmoire.) To call to mind. 
RESSUI, ,, m. (endroit ou le cerf ſe re- 
tire pour ſe délaſſer vu pour ſe ſécher.) 
The covert of a deer or deer's covert. 
RESSUSCITE , ce, part. Riſen, raiſed 
from the dead. 
RESSUSCITER , verb. act. (ramener de 
mort a vie.) To raiſe or to raiſe from 
the dead. | 

* Reſſuſciter un malade, (lui redonner 
la vie.) To revive a ſick body, to bring 
him to liſe again. 

* Reſſuſciter, ( tirer d'un chagrin mor- 
tel.) To revive or cure of melancholy. 

* Reſſuſciter (faire revivre, renouvel- 
ler) une heEreiie. To revive or renew an 


hereſ7. | 
RESSUSCITER, verb. neut. (revenir de 
mort a vie.) To riſe from the dead. 

* Faire reſſuſciter. To revive. 
RESSUYE, ée, adj. Viped again. 
RESSUYER, . act. tele une ſeconde 
fois.) To wipe again. 

Reſſuyer, (1ccter.) To dry. 
RESTANT , te, adj. (qui reſte.) Remai- 
ning, Icft. 

Reftart, /. m. (ce qui reſte d'une plus 

rande ſomme. ) Remainder. 
RESTAURANT, / nm. (aliment qui reſ- 
taure, qui redonne les forces.) A refto- 
rative, a reſtorer. 

RESTAURATEUR, F. m. (qui reftaure : 
il ne ſe dit que des grandes choles. ) R 
torer or deliverer. 

RESTAURATION, /. F. (rétabliſſement.) 
eſtaurat ion. ; 
RESTAURE, ée, adj. Reſtored, repai- 
red, &c. 

RESTAURER, verb. act. (réparer un 
ouvrage de ſculpture, ) To rcjtore 0i 
repair, 

& Reftaurer (rétablir) ſes forces, fa 
ſanis. To recover ond ſirength or health, 
to pick up one's crums or crumbs, 

ES TE, f. m. (ce qui demeure d'une 


plus grande quantité.) Reſt, remainder , | 


remnant, reſidue , remains. 

Donnez-moi le refte. Give me the reft. 

Le reſte de Fargent. The remainder - of 
the money. 

Les reſtes Pun diner. The remnants, frag- 
ments or {craps of a dinner. 

Le reſte de ma vie. The refdue of my 
life. 

Les reſtes de Pantiquité. The remains 
of antiguity. 

& Je n'ai que les reſtes (on le refus) 
d'un tel. [ have only ſuck a one's leavings 


or + 5.66 

Etre en reſte, ( devoir encore.) To 
be hellind or to be in arrears. 

* Je ſuis encore en reſte envers vous 
des obligations que je vous at. I am ill 
behind hand with you in point of courteſy , 
Jam lill in your debe. 

* Quelque perfidie que La Niviere elit 
faite au Cardinal, celut-ci n'ctoit pas en 
reſte. How treacherous ſuever La Riviere 
had been to the Cardinal, the latter was 
rot behind hand with him. 

* f Reſte de potence, (un penderd.) A 
hang-dog „a newrate- bird. | 

es reſtes d'une fievre. The dregs or 
re-icks of a fever, 
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A ce coup de des il joue de tout ſon 
reſte, (il joue tout ce qu'il a.) This very 
caſt of the dice runs for all. 

* Jouer de ſon reſte, ( haſarder tout ce 
4 8 a de reſte, faire les derniers ef- 

orts.) To lay all at ſtake, to venture 
all, to run all hazards, to make one's 
laſt push. 

Il y va de notre reſte. All we have If. 
lies at ſtake. 

% Il n'y a rien de reſte, (il ne reſte 
rien.) here is nothing left. 

De toute Varmee nous ne ſommes de 
reſte que 500 hommes. Of the whole army 
we are but 500 left. 

Jen ai de reſte, (on plus qu'il ne 
faut.) 7 have more than enough, I have 
ſome to ſpare, 

Je n'at point de temps de reſte. I have 
no ſpare time, I have no time to ſpare or 
on my hands. | 

* Donner ſon reite a quelqu'un, (lui 
repartir de telle forte qu'il ne puiſſe point 
repliquer.) To non-plus one, to put him 
to a non-plus. 

* je ne ſuis pas homme a me laiſſer don- 
ner mon reſte ſur les bons exemples , 
non plus qu'en toute autre choie. I am 
not a man to be out-done in point of good 
examples, no more than in any thing 
elſe. h 

* Ul ne demande pas fon refte, il ſen 
va fans demander ſon reſte, (il ſe retire 
apres quelque mauvais traitement, de 
crainte de pis.) He ſneaks or slinks 
away. 

Au reſte, adv. (qui ſert ſouvent de con- 
jonction: au ſurplas, d'ailleurs, malgré 
cela, outre cela.) For, as for the reſt, 

finally, but, now. a 

Du refte, (au reſte, au ſurplus, &c.) 
As jor the ret, beſides, otherwije, | 

Il Etoit adroit, du reſte, brave & in 
trepide. He was a dextrous man, and be- 
ſides, brave and ſtout. 


RESTE, ée, adj. Left, remained. 
AESTER, v. u. (etre de reſte.) To be lf: 


or remain, to be extant. 

Il reſte quelque argent. There remains 
ſome money, there is fome money left. 

Les Cuvres de Xenophon qui nous reſ- 
tent. The Works of Xenophon now extant. 

& Reiter, (demeurer, ſéjourner quel- 
que temps en quelque lieu.) To /lay, re- 
main or continue. 

Rien n'eſt reſtè contre ce ſyſtème que 
la ferme:e ordinaire du vieux préjugé, 
contre la raiſon qui ſe preieate tous Faſ- 
pect de la nouveaute. Vorhing has oppo- 
ſed or nothing has flood again? this nei 
ſcheme , but the common obftin.icy of old 
prejudice againſt reaſon, when the latter 
appears under the form of novelty. 

Le nom lui en cit reſté. He was af- 
terwards called by that name. 

4 Reſter, (terme de mer, en parlant 
de la poſition des objets.) To bear. 

Ex. Le cap Finiſterre nous reſtoit au 
S. O. de la bouſtole. Cape Finiſterre bore 
S. by V. of the compaſs. 


+ RESTITUABLE , a}. (terme de pra- 


tique: qui peut ctre reſtituc, remis en 
ſon premier état.) To be reſtored. 


RESTITUE, &e, adj. Reſtored, returned, 


iven back again, &c. 


RESTITUER, v. «d. (rendre ce qui a 


été pris oz poſſede injuſtement.) To re- 
tore, return, give back again or refund, to 
mah good. 


—— 


| 


KETABLISSEMENT, / m. 
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v$ Reſtlituer (réparer 

quelqu un. To repair one's 

$ Reſtituer une perſonne 

( en termes de Palais, 
his former rights, 

4 3 (ou rEtablir un paſſage d'un 

Aae. reſtore @ paſſage of as 

RESTITUTION „ſubſt. f. (action par la- 
quelle on reſtitue.) Keſtitution 
ding , making good. 

$ Reſtitution ( rEtabliſſement ) d'un 
paſſage. The reftoring of a paſſage. 

RESTREINDRE, verb. act. (referrer ) 
To bind or ajtringe, to be aſtringent. 

Eau qui reſtceint. Binding or aſtringent 
water, 

* Reſtreindre, (limiter, retrancher, ) 
To confine, ſtint or limit, to abridge. 

Reſtreint, te, adject. Bound, confined R 

ſtinted, limited, abridged. 

RESTRICTIF, ive, adj. (qui reftreint 
& reſſerre.) Reftridive, binding. 

RESTRICTION, / f. (condition qui reſ- 
treint, modification.) Ryrifion, limi- 
tation. 

+ Reſtriction mentale, (la reſerve que 
Pon fait d'une partie de ce qu'on penſe.) 
Mental reſervation. 

RESTRINGENT, te, adj. (qui teſſerre.) 
Reſtrifiive or reflringent, binding. 

Un reſtringent, /. m. A reſtringent. 

RESULTANT, te, adj. (qui réſulte.) 
Reſulting, 

RESULIAT, , m. (ce qui reſulte d'une 
conſultation, d'une diſpute, &c.) Reſult, 
conſcouence. 

RESULTER , verb. neut. (s'enſuivre, 
naitre de quelque choſe. ) To reſult or 
follow. 

RfOSUME, ée, adj. Reſumed , &c. 

RESUMER, . ad. (recueillit, récapi- 
tuler ce qui a é&té dit.) To reſume, to 
recapitulate or ſum up. 

RESUMPTION, / f. ( recapitulation. } 
Recayitulation , ſumming up. 

RESURRECTION, /. f. (retour de la 
mort a la vi2.) Refſurrreclion. : 

L RETABLE, ,. M. (ornement d'archt- 
tectuce contre lequel eſt appuys Vautel, 
& qui enferme ordinairement un tableau.) 
Altarpiece. 5 

RETABLI1, ie, adi. Repaired, reſtored, 
re- eſtabliched, re- inſtated, &c. 

RETAZLIR, v. act. (remettre au pre- 
mier état, en bon état o en meilleur 
Etat,) To retriere, to repair, to reſtore, 
to re- inſtate, to re-eſtablish or recover, to 
renew. 

Charles VII retablit les affaires de la 
France. Charles VII retrieved the affairs 
of France. 

Retablir un bätiment. 
ding. 

Retablir quelqu'un dans fa enge. To 
reflore one to his office or in his office. 

Retablir ſa ſante. To recover ones 
health. 

Retablir (recommencer) le combat, To 
renew the fight or battle, _ 

Retablir quelqu'un, (lui redonner la 
ſantd.) To recover one, to ſe? one 15 
again, to ſet one again upon his legs. 

* Retablir quelqu'un, (lui redonner les 
moyens de vivre.) To ſet one up again, 
to fe: him up in the world again. 

＋ REtablic un paſſage d'un autcur. To 


# 


RET 


Phonneur de 
honour. 


en ſon entier, 
) To reſtore one to 


s FIT uns 


To repair a buil- 


. N N* . a $4 6+ 

FEedOre A PMjtife CJ an anſior. 

| (état d'un: 
C018 


— S 74 i eſt retablie.) 
e ou une perſonne qui e ie. 
— : —— 0 re-eſtablishment , 
recovery, renewing. V. Retablir. 

4 RE AILLE, J. . (partie, morceau 
qu ion retranche d'une choſe en la fagon- 
— Shred, a piece cut off. 

RETAILLE , ée, adj. Cut again. 

RETAILLER , . 4: (tailler de nouveau.) 

0 cut again. 

Er ER, v. a. un chapeau, (retrouſ- 
ſer les bords d'un chapeau contre la for- 
me.) To cock up a hat. 

RETARD. V. Retardement. 

TARD E, ée, adj. Retarded, hindered, 
kept off, put off, ſtopped, delayed. 

EO ab. maſe. ( delai , 
only. > Stay , flop, delay, hinderance. 

RETARD ER, v. ad. ( differer, empecher 
Caller, d'avancer.) To retard, hinder , 
flop , keep or put off, to delay or let. 

Retarder , verb. neut. (aller trop lente- 
ment, en parlant d'une horloge.) To go 
too ſlow. 

+ Retarder, ( venir plus tard , en par- 
lant de la marée, de la fievre, de la 
lune.) To come later. 

RETATE , &e, adj. Taſted again. 
RETATER, ». ad. ( tater de nouveau.) 
To taſte again. 

* letter „ (repolir un ouvrage d'eſ- 
prit.) To reviſe or polish. 

RETAXER, . act. (taxer de nouveau.) 
To new-tax , to re-aſſeſs a tax. 

RETEINDRE, verb. ad. ( &teindre de 
nouveau.) To extinguich or put out 
again. 

RETEINDRE, v. act. (teindre une autre 
fois.) To die again. 

RETEINT, te, adj. Died again. | 

RETENDRE, verb. a. ( 6tendre de nou- 
veau.) To ſtretch or pull out again. 

RETENIR, v. ad. ( ravoir, tenir encore 
une fois. ) To get hold again. 

Si je puis retenir mes papiers, il ne les 
aura plus. If can get hold of my pa- 
pers again, he shall never have them any 
more. 

je voudrois retenir Vargent que je lui 
ai prete. I wish I had or I wish I could 
get the money I lent him. 

Je voudrois bien retenir ce que j'ai 
2 I _ could call back or recal what 

ave /aird, 

Retenir, (reſerver pour ſoi.) To keep 
to one's ſelf, to reſerve. 

% Retenir, ( arreter, faire demeurer. ) 
To keep, detain or ay. 

* Retenir, ( emp&cher l'effet d'une ac- 
tion.) To hold back. 

I alloit le tuer, ſi je ne l'euſſe retenu. 
=> "© d-going to kill him, but I held him 

Qu eſt- ce qui vous retient? Vat do 
Lon : heſitate about at? what hinders 


Je ne ſais ce qui me retient. I know not 
what keeps me from it. 
4 * » (garder I ſoi ce 
à un autre. ] 
dries e.) To keep, detain or 
Retenir, (prendre, loue 
0 » louer par avan- 

= . 3 aſſurer 1 To hire, beſpeak or 

Retenir un domeſtique. To hire, enter- 
eain or retain a ſervant. 

Þ Retenir, (mettre, imprimer dans 
= .) To retain or imprint in his 


1 Retenir, ( réprimer, moderer, ) To 


Tame 1, 


RET 


reſtrain , to curb or to bridle, keep in or | 


contain, 

Retenir, (en terme d'arithmétique.) 

o carry, in arithmetick. 

$ Retenir, — la ſemence, conce- 
voir, en parlant des bètes.) To retain 
the ſeed , to conceive. 

+ Retenir, (ſe dit des chevaux qui 
empechent la voiture d'aller trop vite 
a une deſcente.) To keep a carriage 


fleady. 


Retenir, ſe retenir, verb. recip. ( $em- 
__ de faire ou de dire quelque chole. ) 

o forbear, to contain on'es ſelf. 

de retenir a quelque choſe, (Sy pren- 
dre pour $'emp©cher de tomber.) To get 
hold of a thing. 


RETENTER, . a#. (faire une ſeconde 


tentative.) To try again, to make a ſe- 
cond trial or attempt, 


RETENTION, / f. (terme de pratique, 


reſerve.) Reſervation. 
Retention d'urine, ( forte de mala- 
die. ) A retention of urine. 


RETENTIR, verb. neut. (faire en ren- 


voyer un ſon <Eclatant.) To ring or 
to reſound. 

Cette chambre retentit de leurs cris. 
That room rings again with their cries. 
Toute la terre retentit de ſes louanges , 
ou ſes louanges retentiſſent dans tout 
Punivers. All the world rings again with 
his praiſe. 


[4 
RETENTISSANT , te, adj. (qui reten- 


tit.) Ringing , echoing, reſounding. 


RETENTISSEMENT, /. m. ( bruit ren- 


du avec eEclat.) Sound, reſounding. 


RETENTUM , / m. (terme de prati- 


que, clauſe.) A tacit clauſe or mitiga- 
tion. 


RETENU, ue, part. (From retenir.) Kept 


or detained, &c. according to the verb. 
Retenu, ue, adj. (ſage, poſe, mo- 
dere.) Staid, ſober , diſcreet , grave. 

$ Retenu, ( circonſpe@, reſerve. ) 
Reſerved, circumſpect, cautious. 


RETENUE, /, f. ( moderation, diſcre- 


tion, circonſpection, reſerve.) Mode- 
ration, ſoberneſs , warineſs, diſcretion , 
caution , circumſpection, reſervedneſs , mo- 
deſty. 
ow Vivre dans Vordre & dans la rete- 
nue. To live a ſober and regular life. 
Un homme qui n'a point de retenue, 
( temeraire, indiſcret. ) Arash or undiſ- 
creet man , that doth things imprudently. 
Retenue, (terme de mer) corde de 


retenue. A guy uſed to ſteady a heavy 


bale, cask, &c. when hoiſted into a 
Ship. 


«+ Palan de retenue. 4 relieving tackle in 


careening of ships. | 

+ Palan de retenue d'une voile auri- 
que. The sheet or sheet-tackle of a {loop or 
boom-failed veſſel. | 


RETICENCE, bft. f. (figure de rheto- 


rique.) Reticence, a rhetorical figure. 


& Reticence , ( ſuppreſſion d'une choſe 
qu'on devroit dire.) Concealing or con- 


cealment. 


RETIF, ive, adjed. ( qui ne veut pas 
avancer, en parlant d'une monture, 


Reſtive, that will not go forward, 

* Retif, (qui refuſe de faire quelque 
choſe , ou qui la fait de mauvaiſe grace.) 
* Reſtive , ſtubborn , froward. 


& Retif aux remedes. Averſe from phy- | 
fick. | 
5 E , /. f. (forte de lacis formt dans 


| 


RET 1127 
le fond de Vail par les filets du nerf 


optique.) The retina or net-like tunicls 
of the eye. 


RETIRADE, F. f. (forte de retranche- 


ment.) An intrenchment. 


RETIRATION, ſubſe. f. (terme d' Impri- 


meur : c6te de la feuille oppoſe a celui 

qui vient d'etre imprime.) The fide of 

the sheet oppoſite to that which is prin» 
d 


ted. 
RETIRE, ée, part. Drawn out, &c. V. 


Retirer. 

ll eft tous les jours retire de bonne 
heure. He gets home in good time every 
day , he keeps very good hours. 

Il y a plus d'une heute qu'il s'eſt re- 
tire d'ici, (on qu'il Sen eft alle.) Ie is. 
above an hour ſince he went away from 
hence. | 

* Il veſt retire de toutes ſes folies. He 
is off from his former pranks , * f he has 
ſown his wild oats. 

Retire, Ee, adj. (ſolitaire.) Retired , 


ſolitary, loneſome, 


RETIREMENT , / . (contraction, tac- 


courcifſement. ) Contraction, a shrinking. 
Retirement des netts. A contraction or 
shrinking of the ſinzews. 


RETIRER, verb. ad. (Gter, tirer hors.) 


To draw, tale, fetch or get out, to get or 
take off. 

Retirer un ſeau du puits. To draw & 
bucket out of a well. 

Retirer quelqu'un de priſon. To fetch 
one out of priſon. | 

Retirer une garniſon d'une place. To 
draw a garriſon out of a place. 

Retirer ſon argent de chez un Banquier. 
To get one's money out of the Banker's 
hands. ; 
| Retirer quelqu'un du peril. To get one 
out of danger. 

* Retirer quelqu'un du vice. To take 
one off from an ill courſe. | 

Retirer quelque choſe qui ctoiten gage. 
To fetch a thing out of pawn, to redeem 
it. | 

Retirer quelqu'un d'un mauvais pas. 
To get one out of a plunge, to get one off. 

* + Retirer ſon Epingle du jeu, ( ſe 
dégager d'une affaire, d'une intrigue 
dangereuſe.) To get out of the ſcrape. 

8 1 — „ (ravoir, recouvrer.) To 

er, to recover or to get again. 

* Retirer ( N ſa parole. Ts 
call in or call back one's word. = 

& Retirer ( recevoir ) quelque profit 
de quelque choſe. To draw ſome profis 
from a thing, to get ſomething by it. 

& Retirer , (tirer une autre fois.) To 
draw or pull again. 

$ Retirer , ( tirer en arriere.) Todraw 
or pull back, . 

Retirer, (tirer une ſeconde fois avec 
und arme.) To shoot again. 

4 Retirer chez ſoi, (donner refuge.) 
To harbour , lodge, shelter or entertain, 
to take or receive into one's hou” | 

+ Reticer, (terme de Palais retraire, 
rentrer dans la propricte d'un bien aliéné 
en rembourſant Vacherteur. ) To redeem , 
relcaſe. | 

Retirer , ſe retirer, verb. recip. (sen 
aller, $'eloigner. ) os bots , withdraw , 
devart or go away , to be gene. 

1 Faire — 4 foule. To diſperſe the 
crowd. : ; 

de retirer , (faire ſa retraite. ) To 
retire , to make one's retreat, 
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$ Se retirer, ( ie ranger.) To draw, 
fall or go back, to fland by. 

Se retirer de quelque choſe, (la quit- 
ter, Pabandonner, ) To retire or with- 
draw from a thing , to leave , quit or for- 
ſake it, to leave it off, 

de retirer , (aller ſe renfermer chez 
ſo1.) To retire, to go home. 

Se retirer de bonne heure. To go home 
betimes , to keep good hours. 
de retirer, (ſe retrecir , ſe raccour- 
Cir.) To sArink. 
E Retirez-vous d'iei. Get you gone. 
de retirer de la ſoule, (en ſortir.) 
To go out of the crowd. 


RETIVE. V. Retif. 


RETOISER, . ad. (remeſurer avec la 


toiſe , toiſer de nouveau.) To meaſure 
over again, 

RETOMBE , ée, adj. Fallen again, &c. 

RETOMBER , verb. neut. ( tomber de 
nouveau.) To fall again, to get another 
fall, 

&S Retomber, (etre attaqus de nou- 
veau d'une maladie.) To fall ſick again, 
to relapſe. 

* Retomber dans la meme faute. To 
fall again or relapſe into the ſame fault. 

* Ces injures retomberont ( retourne- 
ront, ou reflechiroat) ſur vous. TH 
ſcandars will return, refle4 or fall furl 
upon yon, they will come home to you. 

* Toute cette affaire retombe ſur vous. 

All theſe concerns fall heavy upon you. 

Porte qui retombe , (on qui ſe ferme 
d'elle- mème.) A pulley-door. 

RETONDRE, v. ad. (tondre de nou- 
veau.) To Sheer again. | 
RETONDU, ue, adj. Sheered again. 
RETORDRE, v. ac. (tordre de nou- 
veau du fil.) To wricke or twiſt again. 

wv Retordre (du linge.) To wring again, 
| *T Donner du $1 aretordre a quelqu'un, 
(lui ſuſciter des affaires ov des embar- 
Tas.) To cut out work for one, to bring 
kim into trouble. 

RETORQUE, se, adj. Retorted , retur- 
ning. 

RETORQUER un argument, verb. add. 
( Sen ſervir contre celui qui Pa employe 
le premier.) To retort or return an ar- 
gument. 

RETORS, ſe, adj. (from Retordre.) Vri- 

thed, twiſted, wrung again. 

Un homme retors, (tin, ruſe, ar- 

tificieux.) A shrewd cunning man, a 


fly fox. 

RETORSION, / f. Ex. Retorfion d' ar- 
ument. The retorting of an argument. 
BETORTE, J. F. (vaiſſeau de Chimie.) 

Retort, a kind of chymical veſſel. 


RETOUCHE, se, adj. Reviſed, touched} 


ober 40711. 


RETOUCHER, . a. (toucher de nou- 


veau.) To touch again. 


* Retoucher un ouvrage d'eſprit, ou re- 


toucher à un ouvrage, (dans un ſens neu- 


tre; le polir, le corriger, le perfection- 


ner.) I reviſe or examine an ingenious 


piece of work, to mend it. 


RETOUR, . m. (arrivee au lieu d'ou 


Ton toit parti.) A return or coming back, 
arrival, | 


' 11 eft de retour, (on revenu.) He is | 


returned or come back. 


Retour, repentir. ) Repentance „re- 
penting, converfion. 


Le retour de Biron n'stoit pas ſincere. 


fiiron's repentance has not fencere. | 


| 


| 


* 


| 


| 


— — 


or go home, to go back. 


tre ſens.) To turn or tn up. 
1 


quivslent d'un bienfait regu.) Return. 


RETOURNE, . f. (carte qu'on retourne 


RETOURNE, ée, adj. Returned , gone 
RETOURNER, v. neut. (aller de nou- 


REIT | 


* Faire un retour a Dieu, (ſe conver- 
tir.) To turn to God, to be converted. 

Faire un retour ſuc ſoi-meme, (faire 
re{l2xion ſur ſa eonduite.) To refle# upon 


or to examine one's ſelf. 


RET 


Retourner un habit. To : i 
cloaths. peas 
Retourner une carte. To turn up a card, 
Se retourner, verb. rec. ( ſe tourner, ) 
To turn, to face about. 


Tours & retours d'une riviere, d'un] RETRACR, ce, adj. Drawn again. 


labyrinthe, (leurs ſinuoſités.) The tur- 
nings and windings of a river or maze. | 

Retour, ( changement, viciſſitude des 
aflaſtes, de la fortune.) Turn, return , 
viciſſuude, change. 

Etre ſur le retour, (commencer à 
dEchoir , a decliner, a perdre de ſon 
Eclat.) To be upon the decline, to go 
down the hill or the uind, to begin to de- 
cay or decline, to be in a decoying or de- 
clining condition. 

Sa fortune eſt ſur le retour, His fortune 
ts upon the decline or begins to decline, 

Une beauté qui eſt ſur le retour. 4 
declining , decaying or antiquated beauty, 

tre ſur le retour de Vage, ( vieillic, ) 
To be in a declining age, to be paſt one's 
b:?, to be old. 

* Arbre qui eſt ſur ſon retour, An old 
tree. 

Vous me donnerez un Ecu de retour, 
(en parlant de troc.) You shall give me 
a crown to boot. 

Il me faut deux 1ons de retour, (il 
Ja deux ſous qui doivent me revenir, ) 
I muſt have two-pence back again. 

Retour, (reconnoiſſance, ſorte d'E- | 


* Il lui ſemble, que je lui dois bien du 
retour, (on que je lui ſois fort oblige.) 
He thinks I am much in his debe. 

++ A beau jeu beau retour, (pour dire 
qu'on a bien eu oz qu'on aura bien fa 
revanche.) One good turn d:ſerves ano- 
ther; I or we shall be up with you pre- 
ſently. 

*La ſentence qu'on prononcera contre 
vous fera fans retour. The ſentence that 
wil! be awarded againſt you ,, a be irre- 
vocable or irreverſible. 

Il eſt perdu ſans retour. He is irretrie- 
vably loſt. | 
* lIn'y a point de retour avec lui, (il 
eſt irrceconciliable.) There is no peace to 
be made with him, he will never be recon- 
ciled. 2 9 | 
* Il ade facheux retours, (il eſt hizar- 
re.) He: is a croſs, peevish ſort of a man. 


a certains jeux.) Trump or the turned up 
card, | 


back. 


veau en un lieu ou Von a deja été.) To 
return or go back, 

Retourner a ſon ouvrage, (recom- 
mencer à le faire.) To return to one's 
work. 

& Retournons a notre propos, ( repre- 
nons notre propos.) Let us return to or 
reſume our former diſcourſe. | 

V retournerez-vous? ( ferez - vous | 
encore la mEme faute? ) Hill you doſof 
again 7 

on, je n'y retournerai plus, Noll wil! | 
do ſo no more. a 

* Retourner à Dieu, (ſe convertir.) 
To turn to God, to be converted. 

S'en retourner , verb. recip. To return 


— —_— — — 


Retourner, v. a#, (tourner d'un au- 


| 


RETRACER, . a. ( tracer de nouveau.) 
To draw again, 

* Retracer les exploits des Heros , en 
retracer Videe, (les déctire, en reaou- 
veler la mEmoire.) To relate, deſcribe 
or recount the noble atchicvements of 
heroes. 

RETRACTATION , fab, f. déſaveu.) 
Netradlation, recantation. 

RETRACTER une opinion, verb. ad. ou 
ſe retracter d'une opinion, verb. recip. 
(Sen dedire.) To retradl an opinion, to 


 recante. 


Vous Etes condamne a vous r6&traQer 
publiquement. Fon are condemned to take 
a publick recantation. 

RETRAIRE, . add. (terme de Pratique; 
retirer par droit de lignage.) To redeem, 

RETRAIT, /. m. (terme de pratique: 
action de retirer ce qui eſt engage. ) Re- 
demption, redeeming. 

Retrait, (les lieux, le privé.) 
A privy or houſe of office. 

RETRAITE, / f. (action de fe retirer 
chez ſoi.) Retiring or going home, 

Faire retraite. To retire, to go home, 

Retraite, (tun du tambour pour aver- 
tir de ſe retirer.) Tattoo. 

wv Canons de retraite. The ſtern chaſes 
or thoſe guns which are placed a-ſtern 
in a ship of war. 

Sabords de retraite. Stern ports. 
Coup de canon de retraite. The evening 
gun or the night watch gun, 

Cloche qui ſonne la retraite, Curfew- 
bell. 

Retraite, ( marche des troupes qui ſe 
retirent.) Retreat. 

Nous fimes une belle retraite. Ve made 
a fine retreat. ; 

& Se battre en retraite, (on en fe reti- 
rant.) To maintain a running ſizat. 

* Retraite, ( cloignement du commer- 
ce du monde, de la Cour, &c. ) Retreat, 
retirement, privacy, private life, 

Le Roi Ecoutoit cet homme comme un 
Prophete ; mais ce n'ctoit qu'un de ces 
fourbes qui font ſervir leur retcaite & 
Paufterite de leur vie a leur vanité & a 
leur intérét. The King hearkened to that 
man, as if le had been a Prophet ; but he 
was oniy one of thoſe cleats, who mare 
their recluſzneſs and auſtzre way of living 
ſubſervient to their intereſt. : 

% Retraite, (lieu ou Fon ſe retire. ) 
Retirement, a retiring place. ö 

Retraite, (refuge, aſile.) Refuge » 
Shelter , ſan&uary, harbour. 

Donner rettaite, To shelter or harbour. 

Une retraite (un repaire) de voleurs. 
A receptacle, neſt or lurking hole of thie- 
Ves. ; 

Retraite, (terme d'architecture, 
diminution d'epaiſſeur. } Reereat, the 
diminishing or making ſmall. . 

RETRAN CHR, ée, 44. Leſſened, dimi- 


* 
nished, retrenched, &c. F. Retrancner. 


[hETRANCHEMENT , „lf. m. (ſup- 


preffion oz diminution de quelque choſe. ) 

A retrenching , leſſening , diminishing or 

abridging , retrenchment. 3 
Retranehement, (eſpace retranc 


d'un plus grand.) A by-piace , @ Corners 


RET | 

S Retranchement , (travail d ingénieur 

ur ſe mettre a couvert des attaques des 

ennemis.) An intrenchment. 

* Retranchement, (refuge.) Refuge. 
4 * Forcer quelqu'un dans ſes retran- 
chemens , (detruire ſes dernieres , ſes 
plus fortes raiſons.) To force one in his 
laft intrenchment. | 
RETRANCHER, v. ad. ( ſcparer une 

partie du tout.) To retrench , leſſen or 

diminish , to cut off or abridge. 

Retrancher ſa dépenſe. To retrench or 
diminish one's expences. 

Retrancher les gages d'un domeſtique. 
To leſſen or cut of a ſervant*s wages, 

Retrancher une branche d'un arbre. To 
cut off a branch from a tree. 

Pai retranche trois chapitres, I cut off 
three chapters. 

Retrancher une chambre. To leſſen a 
room. 

$Retrancher, (oter enticrement. ) To 
take away or cut off. 

On lui a retranche ſa penſion. He had 
his penfion taken away or cut off, he has 
loſt his * : 

Il retrancha aux factieux toute eſperance 
de changement. He took away from the 
fallion all hopes of a change. 

Les Medecins lui ont retranche (on 
interdit) le vin. The Phyſicians have for- 
bidden him wine. 

* Retrancher de la Communion des Fi- 

- deles, ( excommunier.) To cut off from 
the church, to excommunicate with bell, 
book and candle. 

& Retrancher, ( fortifier avec des re- 
tranchemens.) To intrench, to fortijy. 

RETRANCHER, ſe retrancher, v. rec. 
(ſe reſtreindre.) To confine one's ſelf. 

de retrancher , ( diminuer fa dépen- 
qe.) To l ſſen one's expences, to abridge 
—_ ſelf, to live within compaſs, to 

inch, 
"4 Se retrancher , (ſe fortifier.) To in- 
trench, to fence or fortify one's. 

+ ll ſe retraache toujours ſur ſa 
bonne intention. He always pleads the 

kene ſs of his intention. 


1 + 

1 0 ECI, cie, adj. Seraitened, shrunk , 
ce. 

RETRECIR, ». add. (rendre &troit. ) To 


Hraiten or make ſtraiter, to make narrow 
or narrower. 

Se retrecir , verb. rec. ({ devenir &Etroit. ) 
To grow ftrait or narrow, to grow ſiraiter 
or narrower , to shrink, | 

RETRECISSEMENT , , m. The making 
narrower or ſtraiter, shrinking, contrac- 
tion or taking in. 

RETRESSER, v. af. (treſſer de nou- 
veau.) To neu weave. V. Treſſer. 
RETRIBUTION, /. f. (ſalaire, récom- 
penſe.) Retribution, reguital, recompenſ? 
or reward. | 

v Retribution, ( honoraire pour certai- 
nes fonctions.) Fee. 

8 v. act. (&triller de nou- 
eau.) 10 curry again. | 
RETROACTIF , wg adj. (qui agit ſar le 
paſts.) Rerroaive , driving back. 
RETROCEDE, ée, adjeck. Made over 


again, 
RETROCEDER „verb. act. (remettre a 
quelqu'un le droit qu'il nous avoit c£de.) 
A make over again, | 
PETROCESSION » ſubſt. fem. (acte par 
wel oa r6troced2.) A making over again, 


RETROGRADATION, fe J. ( mouve- 


[ RET 
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trogradation. | 
RETROGRADE , adj. (qui retrograde, 
en parlant des planetes, ) Retrograde. 
RETROGRADER, . neut. (fe mouvoir 
contre l'ordre des ſignes; en parlant des 
planetes.) To retrograde or go contrary 
to the 


RETR 


up, tucked up. 


noſe that turns up. 
RETROUSSER, . ad. (trouſſer, rele- 
ver.) To cock, turn or tuck 
Retrouſſer ſon chapeau. 
one's hat. 
Retrouſſer ſa mouſtache. To turn up one's 
whiskers, 
Retrouſſer ſes manches. To 
ſleeves. 
Retrouſſer ſa robe. To tuck up one's 
gown. 
RETROUSSIS, , m. (d'un chapean : la 
partie du chapeau qui eſt retroutſce.) The 
cock of a hat. 


to cock up 


turn up one's 


again. 

RETROUVER, v. a#. (trouver de nou- 
veau.) To find, to find again. 

RETS, /,. m. (filet. ) A net. 

RETUDIER , v. act. (ctudier de nouveau.) 

To ffudy or learn again. 

RETUVER, verb. ad. (ctuver pluſieurs 
fois.) To bathe over and over, to foment 
a wound, 

T REVALOIR a quelqu'un, verb. neut. 
(lui rendre la pareille, en mal.) To be 
even with one, to return him like for 


like. 
lu. he has obliged me, I have acknowled- 


teſy. 
REVANCHE „JF. (repriſe de jeu pour 
ſe racquitter.) Revenge, at play. 

* Revanche, (action de ſe revancher 
du mal qu'on a regu. ) Revenge or reta- 
liation. 

II m'a maltraits, & Pen veux avoir ma 


be revenged of him. 

Vous m'avez rendu de bons offices, 
je ticherai d'en avoir ma revanche, (on 
de les reconnoitre.) Jou have done me 
ſeveral good offices, I will endeavour to 
return, requite , acknowledge or repay 
them. 

En revanche , (pour rendre la pareille, 
pour ſe venger.) By way of retaliation, 


return, acknowlegement or requital. 


venged. 
REVANCHER quelqu'un, ». act. (le d6- 
fendre , le ſoutenir, alder.) To take 


his quarrel. 

Se revancher, verb. r:cip. (fe défendre 
lorſqu'on eſt attaque. ) 
ſelf, to ſtrike again, to make one's party 

ood. : 

" Se revancher, (ſe venger d'une in- 


like, to be even with one , to retaliate, 
Se revancher d'un bienfait, (le re- 


ledge or repay a benefit. 
+ REVANC 


| mot peu uſite,) Revenger, 


ment des planetes qui r&trogradent.) Re- 


ucceſſion of the figns. 
vole „se, adj. Cocked up, turned 


Un nez retrouſſé, (qui releve.) 4 


RETROUVE, ée, adjeck. Found, found 


S'il m'a fait du bien, je le lui ai reva- 


ged it, I have returned him the ſame cour- 


revanche. He has abuſ:d me, and I will, 


Ea revanche, (par reconnoiſſance.) In 
REVANCHE, ee, adject. (vengé.) Re- 
one's part, to ſide with him, to eſponſe 


o defend one's 


jure.) To be revenged, to return like for 


connoitre.) To requite , return, acknow- 


EUR, /, m. (qui revanche: 


| | 
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f REVASSER, verb. neut. ( avoir de ke. 

— reveries, ) a have a great _—_ 

* Revaſſer, (etre diſtrait.) To be full of 
_ to be in a brown jtudy. 

REVE, / n. (ſonge fait en dormant.) 4 


ey | 
EVECHE, adj. (rude, äpre au gofit. 
Harsh , crabbed 6 ny - s ) 

* Reveche, (peu traitable , rude , opi- 
ere Unruly , ſtubborn, heady , fo 
ward, | 

Reveche, .. f. (forte d'6toffe friſce, ) 
Baize or bays, a kind of tuff. by 

REVEIL, /. n. (ceſlation de ſommeil, ) 
The time when one awakes. 
A mon reveil. Ven I am awake. 
REVEIL on réveille-matin, ,. m. (ſorte 
d'horloge ou de montre pour reveiller.) 
Aarum- clock, alarum- bell. | 
REVEILLE, ée, adj. Awaked, &c. ac- 
cording to the verb. | 
REVEILLER, v. ad. (faire ceſſer le ſom 
meil.) To awake or wake. 

* Reveiller, (exciter , donner de la 
gaietE.) To awake, to ſtir up, revive, 
raiſe or quicken, 

Reveiller ( renouveler) une querelle. 
To revive or renew a quarrel. 

Le danger & la crainte réveillent les 
ſentimens de religion. Danger and fear 
awake the ſentiments or ſenſe of Religion. 

* Il reveilla tout ſon courage pour cette 
entrepriſe. He ſummoned all his courtge 
for that enterpriſe, 

Se reveilller , verb. recip. (ceſſer de dor- 
mir.) To awake or wake. 

* Se reveiller, (ſe renouveler.) Ts 
begin anew , to be revived. 

REVEILLON, / n. (repas qu'on fait au 
milieu de la nuit.) A ſmall collation 
between ſupper and bed-time. ey 

REVELATION, / ,. (action de révéler.) 
Revelation or revealing. 

La revelation divine, on ſimplement, 
la revelation. Divine rev:lation. | 

La revelation d'un ſecret. The revealin 
or diſcovering of a ſecret. 

Etre oblige a revelation. To be bound 
to reveal. 

REVELE , ée, adjef. Revealed, diſco- 


vered. 


REVELER, „. ad. (découvrir, declarer 


ce qui Etoit ſecret.) To reveal or diſ- 
cover. ; 7 
REVENANT, te, adj. (qui revient, qui 
plait.) Likely, taking, comely. i 
Un revenant, ſahſt. m. ( eiprit qu'on 
croit qui tevient de Pautre monde.) 4 
ſpirit that walks or that haunts a houſe. 
ly a dans cette maiſon des revenans. 
| Spirits walk in that houſe , that houſe is 
haunted. W 
4+ REVENANT-BON, ſabſt. m. (profit, 
émolument, les deniers qui reſtent entre 
les mains d'un comptable.) Perguiſites, 
| profits , emoluments , the remainder of a 


um. 
VEVENDEUR , ſe m. revendeuſe „ 
(qui achete pour revendre.) A huckſter, 
a retailer, an apple-men , an apple-wo- 
man , one that ſells ſmall commodities by 
retail. ; | 
REVENDEUSE , , (femme qui achete 
de vieilles hardes. ) An old cloaths 


broker. a : 
REVENDICATION , ſubft. f. (action de 
reyendiquer. ) Claiming or claim, deman- 


| ding or demand. 
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EVENDIQUE, &e, adj. Claimed , deman- 
REVENDIQUER, verb. ad. (terme de 


REVENDRE  ». a. (vendre ce qu'on a 


REVEND U, ue, adj. Sold again. 
REVENIR, v. neut. (venir une autre fois.) 


 flomach. 


from baniskment. 


ſes eſprits , ſes forces, &c.) To recover 


cover of a ſwoon , to come to one's ſelf 


- 5 of ſickneſs. 


ded , challenged. 


Pratique; rEclamer ce qui nous appar- 
rien.) To claim , demand or challenge. 
acheteE.) To ſell again, to ſell by retail. 

* llenaarevendre, (ou en abondance.) 
He has enough of it, and to ſpare. 


To come again, to come back or come back 
ain. 

Revenir, (croitre de nouveau.) To 
grow again or grow up again. 

$ Revenir, (monter ou ſe monter , 
coliter.) To come, amount, coft or 
ſtand in. 

$ Revenir, ( retourner.) To return or 
come. 

Revenir a la charge. To return to the 
charge, to charge again. 

Revenons a notre propos. Let us return 
to or reſume our former diſcourſe. 

Je reviens a ce que vous diſiez. I come 
now to what you was ſaying. 

+ Il me revient (on me rapporte, on 
m'informe ) de toutes parts. I hear by 
every body , every body tells or informs me. 

Viande qui revient, (ou qui donne 
des rapports.) Meat that riſes up in one's 


S Revenir, (téſulter, provenir a Fa- 
vantage, a Putilité.) To ariſe, accrue or 
reſult. 

C'eſt le profit qui nous en reviendra. 
That is the profit that will ariſe from it or 
that will accrue to us from it. 

Il ne m'en revient rien. I ger nothing 
by it. 

& Cela me revient toujours dans Veſ- 
prit, (jy penſe toujours.) That always 
runs in my mind, I ever thinck of it or 
it is uppermoſt in my thoughts. 

Revenir, ( ſe rapporter, aſſortir.) To 
ſuit or match. 

Cette couleur revient a celle-la, This 
colour ſuits or matches with that. 

Voyez quelle couleur revient le mieux 
a votre viſage. Sce what colour ſuits beſt 
with your complexion, 

L' un revient a Vautre, ( c'eſt tout un.) 
Ie comes to the ſame thing, it is all one. 
Son humeur ne me revient (ou ne 
me plait) pas. His humour does not pleaſe 
me, I do not like his humour. 

Faire revenir quelqu'un, (le rappel- 
ler.) To call one back or home. 

Il le fit revenir d' exil. He called him back 


& Revenir, (ſe remettre, reprendre 


or r:cover one's ſelf, to come to one's ſelf 
gain. | a 
& Revenir d'un évanouiſſement. To re- 


again. 
evenir de quelque perte. To recover a 
toſs ,to make it up, to repair it, to reco- 
ver one's ſe!f. 
Revenir d'une maladie. To recover out of 


aire revenir quelqu'un de pamoiſon. 
To recover one out of a ſwoon. 

Le vin fait revenir le cœur, (il le 
eonforte.) Wine chears up the heart. 

ale *“ Revenir ſur l'eau, (ſe retablir 
dans ſes affaires.) To come above water 
again. 
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* Revenir, (ſe réconcilier, ſe rappai- 
ſer.) To be reconciled or appeaſed, to be 
friends again, to forgive. 

Elle reviendra bient6t a vous. She will 
ſoon be reconciled with you. 

Quand on m'a fait de ces tours, jen'en 
reviens pas, (je ne les pardonne jamais.) 
I never . ſuch tricks. 

+ Revenir, (ſe déſabuſer de quelque 
choſe.) To be out of conceit with a thing, 
to be undeceived, te be off with it. 

Faire revenir de la viande, (la faire 
un peu bouillir ou griller pour la larder.) 
To parboil meat or to broil it a little. 

+ Revenir, ( abandonner Vopinion dont 


on Etoit, pour ſe ranger a Vavis d'un au- 


ws To come over to. 
line revient jamais, (ſe dit d'un 
1 opiniatre.) He cannot be perſua- 
ed, 
& Revenir de ſes folies, ( Sen défaire, 
les quitter.) To leave off one's old pranks. 
$ Revenir, (en parlant des eſprits.) 
To appear, to walk, as ſpirits do. 
REVENTE, , f. ( ſeconde vente.) The 
ſelling again. ; 
Hardes de revehte, (ou de la ſeconde 
main. ) Goods of the ſecond hand. 


+ REVENTER une voile, v. at. To fill 


a ſail again , after it had been $hivering 
or lain aback. 

REVENU, ue, adj. Come back, returned, 
&c. according to the verb. 

Revenu, ſ. m. (ce qu'on retire annuel- 
lement du fond des biens que Von a.) Re- 
venue, rent, income, profits. 

Un revenu qui ne manque jamais. A re- 
venue that never fails, à ſure income. 

Avoir cent mille écus de revenu. To 
have a hundred thouſand crowns a year. 

Un bien dont les revenus ſont petits, 
(qui ne rapporte pas beaucoup.) An e, 
tate that yields ſmall profits. 

Les prairies ſont de moindre entretien 
& de plus grand revenu. Meadows are 
leſs chargeable, and yield a great deal 
more. 

+ REVENUE, ,. f. (ſe dit du jeune bois 
qui revient ſur une coupe de taillis.) Un- 
der wood that ſprouts forth after the cop- 
pice is felled. 

REVER, verb. neut. & act. (faire des rèves 
ou des ſonges.) To dream or be in a 
dream. | 

Vai reve que je voyols. I dreamt that 
1 ſaw. 

Vous Vavez reve. Fou dreamt it. 

& Rever, (etre en delire a cauſe de quel- 
que maladie.) To rave or be light-headed. 

* Rever, (dire ou penſer des choſes dé- 

raiſonnables.) To talk idly, to rave or 
dote. 
* Rever, (etre diſtrait, laiſſer aller 
ſon imagination ſur des choſes vagues.) 
To rave, to have a roving wandering 
head. 

4 Rever, (penſer, méditer profonde- 
ment ſur quelque choſe.) To think or 
conſider, to chew the cud upon. 


Un lieu propre a r@ver. A proper place | 


to paſs melancholy thoughts in. 
REVERBERATION , /. f. ( reflEchiſ- 
ſement, reflexion.) Reverberation , re- 
fledion , repercuſſion. 
REVERBERE, /. m. Ex. Feu de reverbe- 
re. Reverberated fire. 
4 Reverbere , (machine qu'on ajoute a 
un flambeau, a une lampe, pour en 


| augmenter la lumiere, ) 4 OTOL} 
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plate ro put behind a lamp or ; 
REVERBERE „ée, adj. 223 
e 


r of ed. 

REVERBERER, ». ad. (reflechir, ren. 
voyer la chaleur on la lumiere.) To, 
verberate or reflect. my 

REVERDI „ ie, adject. Painted green or 
become green again. 

REVERDIR, ». ad. peindre une autre 
fois de vert.) To paint green again. 

Reverdir, v. neut. (redevenir vert 
To become om again, : 

* Reverdir, (en parlant des dartres 
de la gale & autres maux qui recommen. 
cent. F To break out again. 

f On Pa planté la pour reverdir, (on 
Pa laiſſé la.) They left him there or he was 
left in the lurch. 

yon &- wr „ée, adj. Revered, reverenced, 
reſpecled. 

REVERENCE, J. F. (honneur, reſpect.) 
Reverence , een. 

7 Sauf reverence, reverence parler, 
(adouciſſemens populaires.) Under fa- 
vour , and if it pleaſe you. 

& Reverence, (mouvement que fait 
homme pour ſaluer.) A reverence, bow, 
curſey , courteſy. 

Faire la reverence a quelqu'un. To make 
a reverence, bow or congee to one, to 
bow to him. 

E Allez lui faire la reverence chez lui, 
(allez lui rendre vos reſpeQs. ) Go and 
watt on him at his houſe. 

$ Re&verence , ( de fille ov de femme.) 
Courteſy or curſy , f honours. 

Marion, faites la révérence. Molly, 
make a curſy, or make your honours. 

$ Reverence, (titre d'honneur qu'on 
donne aux Religieux Pretres. ) Reve- 
2 a title given to Monks that are 

rieſts, 

f REVERENCIEUX, ſe, adj. (qui affecde 
de faire quantite de reverences. ) Fu! 
of bows or curſies. 

REVEREND, de, adject. ( digns d'etre 
rEvers& : c'eſt un titre qu'on donne aux 

erſonnes religieuſes.) Reverend. 

REVERENDISSIME , adj. (titre qu'on 
donne aux Eveques , Archeveques, &c. ) 
Right reverend or moſt reverend. 

REVERER , v. ad. ( honorer , reſpecter.) 
To revere , reverence, honour or reſpeX. 

REVERIE , / ,. {delire cauſé par quel- 
que maladie.) Raving, delirium or idle 
talking, the being light-headed, 

4 Reverie, (penſce, méditation.) Me- 
ditation , thoughts, refleion. 

& Reverie, ( imagination. ) Fancy, 
conceit , notion. 

& Reverie, (imagination extravagan- 
te.) An idle fancy or notion , foolish con- 
ceit , extravagance or impertinence. 

REVERNT, ie, adj. New glazed again. 

REVERNIR, verb. a. (vernir derechef.) 
To glaze or varnish over again. 

REVERS, /, m. (le cots oppoſe.) The 
reverſe , the contrary fide. 

Ex. Le revers d'une medaille o d'une 
piece de monnoie. The reverſe of a medal 
Or coin. 

4 Revers, (la ſeconde page d'un feuil- 
let.) The oppoſite page of a leaf. | 

Un revers, un coup de revers, (on 
d'arriere- main.) A back:/troke. 

* Un revers de fortune o un revers , 
(diſgrace , malheur. } Adverſe fortune, 
* turn of the tide, * a croſs caper, 4 
mis- fortune or unlucky adventure. 


. terme de conſtruction.) 
A — _ for the pieces of tim- 
whoſe convexity lies inwardly, 
Alonges de revers. Top timbers, 
Genoux de revers. The lower futtocks 
in the fore and hind — of a ship whoſe 
ity lies inwardly. 
T Nerd. du coltis. The hollow of the 
znuckle timber or the flaring of the knuckle 
7. de IEperon. The hollow or 
ne of the cut-water. 
4711 recs de revers. The ropes 
which are out of uſe, while they lie 
on the lee fide or weather ſide. Ex. 
+ Ecoutes de revers. The weather 
heets. 
S Boulines de revers. The lee bow- 
yr de revers. The lee tacks. 
REVERSE, ce, adj. Poured again. 
REVERSER , v. act. (verſer de nouveau.) 
To pour again. a 
REVERSI, ,. m. ( forte de jeu des car- 
I A game at cards. 
REV RSIBLE, adj. ( ſujet a reverſion. ) 
Revertible , ſubject to reverſion. 
RE VERSION, /. f. (terme de Pratique, 
retour d'un bien ou d'une terre a celui 
qui en avoit diſpoſe.) Reverfion , a lau- 


term. 

REVESTIAIRE, /,. m. (lieu de I'Egliſe 
ou ſont les habits ſacerdotaux. ) Reveſ- 
tiary, reveſtry , and by contraction veſtry , 
the place where Church-veſtments are kept. 

REVETEMENT, 4 m. (ouvrage de pierre, 
&c. dont on revet un rempart, un foſſé.) 
Lining. | 

REVETIR, . ad. (habiller, donner des 
habits.) To clothe. 

* Revétir ( pourvoir ) quelqu'un de 
quelque charge. To confer or beſtow an 
office upon one. 

* Revetir, ( inveſtir , mettre en poſſeſ- 
ſion.) To veſt, inveſt or give bees. 

* Revetir ( orner) de belles qualités. 
To indue, ſet out or endow with great ac- 
complishments. 

* Revetir un baſtion (le couvrir, le 
remparer) de pierre. To line or to over- 
caſt a baſtion with ſtone. | 

Se revetir, v. recip. ( reprendre ſes ha- 
bits. ) To put on one's cloaths again. 

REVETISSEMENT , ſub/2. m. (terme de 
Pratique 1 de revetir ou de met- 
tre en poſſeſſion.) Veſting, inveſtiture. 

REVETU, ue, 4% Clothes » &c. — 
ding to the verb. 

Le Roi revètu de ſes habits royaux. The 
3 in his royal robes, 

L'Evegue revetu de ſes habits pontifi- 
caux. The Bishop in his pontificalibus. 

Les Magiſtrats revetus de leurs robes. 
The Magiſtrates in their formalities, 

les qualités aimables dent il étoit 
revetu. The amiable qualities with which 
he was endowed. 

* Un gueux revetu, (devenu riche 
& 5 An upſtart fellow. 

REVEUR, ſe, adj. (qui reve, qui s'en- 
tretient de ſes imaginations.) Thorgheful, 
full of thoughts, penſive, melancholy. 

Reveur , ſe, f. 4 thoughtful or drea- 
ming man or woman. 

$ Un reveur, (qui dit des extravagan- 
ces.) A dorard, a doting fool, 

REVIREMENT » /- m. ( changement de 


route ou de bordée, ent 
acking about, e 95 


| | 
REV REVIRER de EE 4d. (terme „ 


mer.) To zack about. 

+ REVISEUR, ſubſt. m. (celui qui revoit 
apres un autre.) Reviſer. 

REVISION, fab. f. (action de revoir, 

d' examiner de nouveau, un compte, un 

proces.) A reviſing , reviewing ot review, 

a looking over again. 

Faire réviſion. To reviſe or review. 

REVISITE, ée, adje#. Reviſited, viſited 
again. 

REVISITER, v. ad. (viſiter de nouveau.) 
To reviſit , to viſit again. 

REVIVIFIER, v. ac. (vivifier de nou- 
veau.) To revive, to put life again 
into. ö 

Ex. Il Etoit preſque mort de froid, mais 
ce cordial Va revivifie. He was almoſt 
ſtarved with cold, but that cordial has 
revived him or has put life again into 
him. 


a la vie.) To revive or come to life again, 

* Revivre, (vivre d'une ſeconde vie.) 
To revive or live again. 

Faire revivre, (reſſuſciter.) To bring 
to life again. 

* Faire revivre, (renouveler, remet- 
tre en vigueur.) To revive, to renew. 

RE UNI, ie, adj. Re-united, &c. V. the 
verb. 

* Toutes les vertus Etoient reunites 
dans ſa perſonne. Every virtue were uni- 
ted in his perſon. 

REUNION, /. ,. (action de rEunir.) Reu- 
nion , re-uniting , re-annexing. 

Réunion, (reconciliation. ) A re-uni- 
ting, reconciling or reconciliation. 

& On fera reunion de toutes ces choſes 
au Domaine du Roi. All theſe things will 
be re-annexed to the crown. 

REUNIR, . act. { rejomdre ce qui avoit 
EtE ſEpare ou de membre.) To re-unite, to 
join together again, to re- annex. 

& Reunir ( unir) une terre au Do- 
maine du Roi. Tounite or annex an eſtate 
to the King's demeſn. 

* REunir, (rEconcilier.) To re-unite or 
reconcile. 


la concurrence dans la profperite avoit 
rendus ennemis mortels. Diſgrace ſometi- 
mes reconciles thoſe, whom , in their proſ- 
perity competition had made mn ene- 
mies. 

Se rEunir, v. recip. To unite, to center, 
to agree. 


* 


bloient ſe rEunir dans la compagnie du 
Sud. All advantages of trade ſeemed to 
center in the ſouth-ſea company. 

Leurs differens avis ſe réuniſſoient en 
ceci. Their different opinions agreed in 
this. 

REVOCABLE, adj. (qui peut &tre revo- 
que.) Reyocable, reverſible, which may 
be revoked or recalled, &c. 

REVOCATION, /, f. (action de révo- 
quer.) A revoking , revocation or repea- 
ling. 

* Sous peine de revocation on de per- 


lo ſing his place. 


REVOIR, v. af. (voir de nouveau.) To 
ſee again. 

. % Revoir, (reviſiter quelqu'un.) To 
wait upon one again. 

& Revoir, (examiner de nouveau.) To 


. 


| reviſe or look over again , to review, 


REVIVRE, v. neut. (revenir de la mort 


La diſgrace rEunit quelquefois ceux que 


Tous les avantages du commerce ſem- 


dre ſon emploi. Under the penalty of 
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Revoir „J. n. Ex. Adieu, juſqu'au re- 
voir. Adieu, till our next meeting. 

REVOLER, . act. (voler de nouveau.) 
To fy again. 

REVOLIN, /. m. (terme de mer, orage 
on tourhillon ſubit.) A guſt of wind. 

REVOLTE, , f. (ſoulevement, rebel- 
lion.) Revolt, rebellion, riſing , inſur- 
rection. 

* La révolte eſt comme une maladie 
contagieuſe qui ſe répand bien loin en 
peu de temps. Rebellion, like a conta- 
gious diſtemper , ſpreads far and wide in a 
Short time. | 

$ La révolte d'une armée. The mutiny 
of an army. 

REVOLTE, ée, adj. Revo!ted, rebelled. 

REVOLTER, verb. ac. (porter à la re-. 
volte, foulever.) To cauſ: to rebel or 
revolt, to turn, excite or ftir up againſt, to 
raiſe a rebellion, 

Se revolter , v. recip. (ſe ſoulever.) To 
revolt , rebel or rif: againſt, to matiny. 

* révoltés, (les rebelles.) The re- 
els. 

REVOLU, ue, adj. (qui a fait ſon cours, 
en parlant des planetes & du _— 
Come about, revolved : ce dernier eſt 
poctique. 

Avant que le cours de Saturne foit ré- 
volu. Before Saturn is come about. 

Apres l'année révolue. After the year 
was come about or had finished its _ . 

REVOLUTION, / I. (retour d'un aftre 
au point d' ou il Eto1t parti.) Revolution , 
a turning round to the firſt oint. 

* Revolution, (vici ele grand chan- 
gement dans le monde.) Revolution, great 
change or turn of affairs. 

REVOMIR, v. ad. (vomir de nouveau.) 
To vomit , caſt or ſpue up again, | 

REVOQUE , Ee, adj. Revoked , recalled, 
repealed. 

REVOQUER, v. a#. (caſſer, annuller ce 
qu'on avoit fait.) To revoke, recall, re- 
peal, reverſe or make void. 

Reévoquer (mettre) en doute. To 
call in or into queſtion, to queſtion. 

& Revoquer un Commis, (lui oter ſon 
emploi.) To turn away a commiſſiorner. 

& Revoquer ( rappeiler ) un Ambaila- 
deur. To recall an Embaſſador. 

REUSSIR, v. neut. (avoir un bon ſucces.) 
To ſucceed, to ſucceed well, to thrive or 
proſper , to come to a good iſſue, to have 
a good ſucceſs , to be ſucceſsful or proſe 

erous. | 

Il a rèuſſi dans ſes deſſeins. He has ſuc- 
ceeded in his deſigns, he has been ſucceſs- 
ful in them , he has brought them about or 
to a good iſſue. 

La chaſſe ne me reuſſit pas, (je n'y 
ai pas de bonheur.) I kave no luck in 
hunting. 

REUSSITE, . , (bon ſucces.) Succeſs, 
good ſucceſs or iſſue. 

REVU, ue, adj. (from revoir.) Reviſed, 
&c. according to the verb. 

REVUE, / f. (inſpection exacte.) Re- 
view , diligent ſearch, 

Après une revue exacte. After a dili- 
gent review or ſearch. 

Revue de gens de guerre. Review or 
muſter of ſoldiers. ; 

Faire la revue, paſſer en revue. To tale 
a review , to review, to muſter, | 

REVULSION, /. f. (action par laquelle 
une humeur eſt détournée.) Revulſion , 


| the forcing of humours to contrary parts. 


EET RIB 


EZ, prep. Ex. Rez pied ou rez terre, (a 
fleur de terre, au niveau de la terte.) 
Even or level with the ground, 

REZ-DE-CHAUSSEE, , m. (niveau du 
terrain.) The level ground, the ſuperficies 
of the earth. | 

L'stage de rez-de-chauſice. The ground- 
floor, the N | 
A rez-de-chauſflee, adv. Level with the 


round. 
e RH 


RHABILLAGE, ,. m. (raccommodage. ) 
Mending or old clothes mended. 

RHABILLE, &e, adj. New clothed, &c. 

RHABILLER, verb. ad. (fournir de nou- 
veaux habits.) To neu- clothe. 

+ Rhabiller , (habiller de nouveau.) 
Jo dreſs again. 

& Rhabiller, (raccommoder.) To mend, 
patch up or new vamp. 

* | Rhabiller une affaire, (la rectifier du 
_ qu'on peut.) To patch up a buſi- 
neſs. 

RHETEUR,/ m. (qui enſeigne la rheto- 
rique; il ne ſe dit guere aujourd'hui que 
d'un mauvais Orateur.) A Rhetorician , 
a rhetorick-maſter , an Orator. 

RHETORICIEN, /. m. (qui fait on qui 
apprend la Rhetorique.) A Rhetorician. 

RHETORIQUE, / F. (art de bien dire.) 
Rhetorick, oratory , the art of ſpeaking 
eloquently, well or wiſely. 

RHINOCEROS, /. m. (bete ſauvage & 
feroce.) A rhinoceros, a fierce and wild 
beaſt. 

RHOMBE, / n. (loſange, figure géo- 
metrique.) mb or rhumb , a geometri- 
cal figure like a quarry of a glaſs. 

RHOMBOIDE , / m. (figure rofiiens de 
quatre cotes, dont il n'y a que les paral- 
leles qui ſont Egaux.) A rhomboid, a 
rhomb whereof two ſides are longer than 

the other two. 

RHUKRARBE, / f. (racine médicinale.) 
Riubarb , a phyſical root. 

RHUMATISME, /. m. (grande fluxion 
ſor tout le corps ou ſur une partic. ) 
Rheumatiſm. : 

+ RHUMB de vent, /,. m. comp, Riomb 
line. 

RHUME, /, m. (fluxion qui coule du 
cerveau.) A rhe:m or cold in one's head. 

+ RHYTHME, /. mn. (nombre, cadence. ) 
Rhythm. 

o RHYTHMIQUE, adj. (qui appartient 
au rhythme.) Rhychmical. | 


RI 
RIANT, ante, adj. ( gracieux, qui marque 


de la gaiets.) Smiling, chearful. 

Un viſage riant, une mine riante. 4 
ſmiling or chearful look or countenance. 

& Riant, (agreablz à la vue, qui plait 
aux yeux.) Smiling, that looks pleaſant , 
Pretty. f 
Tout y &toit riant. Every thing looked 
ſmiling and pleaſant. 

TRIBAUD „/ m. (luxurieux, impudique.) 
A fornicator , whore - maſter or whore- 
monger, a leacher. 

+ RIBAUDE, ſub. fem. ( impudique.) 4 
wench , a whore. 

RIBLETTE, . f. (tranche mince de 
porc, de veau on de bœuf, qu'on rotit 
ſur le gril.) A ſlice or collop of pork, 
bacon , veal or beef broiled. | 


7 RIBLEUR , 7. m. Rambler, 


4 


RIC 
tf RIC-A-RIC, adv. (avec une exacti- 
tude entiere, a la rigueur.) Exatly, to 
a farthing. 
RICANER, . neu-. (rire à demi, par 
ſottiſe ou par malice.) To giggle, to 


Pot or ſnigger. 

ICANEUR, ſub/, m. Ricaneuſe, ,. f. 
(qui ricane.) A gigglerer or ſnezrer. 

T RICHARD, FL. m. Tui a beaucoup de 
bien.) A rich man. 

RICHE, adj. (opulent, qui a beaucoup 
de bien.) Rich, wealthy, opulent, able 
in eſtate, 

Riche en bétail. Vell tocked with cattle. 

Ricke en argent. Monied , well lined. 

I! a fait un riche mariage, (on Epouſe 
une femme riche.) He has married a for- 
tune. 

* Riche, (en biens du corps & de lVeſ- 
prit.) Rich, 

Riche en amis. Nich in friends, that has 
a great many friends. 

* Riche taille, (qui eſt au deſſus de la 
mediocre.) A tall, proper ſize. 

þ Riche, (abondant , fertile.) Rich, 
plentiful , copious, 

*La langue angloiſe eſt fort riche (on 
abondante) en mots. The English tongue 
is very rich or copious. 

$ Riche, (do grand prix, magnifique. ) 
Rich, coſtly , magnificent. 

* Riche, (noble, releve, en parlant 
des * amazon, du ſtyle.) Noble, lof- 
ty, ſublime, 

Le mauvais riche, (dont VEcriture fait 
mention.) Dives. 

RICHEMENT , adverb. (d'une masiere 
riche.) Richly, ſplendidly, magnificently, 
nobly. | 

Marier ſa fille richement. To ger one's 
daughter a rich husband. 

v Elle eſt richement Iaide. She is extre- 
mely ugly. | 

RICHESSE, J. F. ( abondance de biens.) 

ickes, 

& Richeſſe, (en parlant de ce qui eſt 
riche & precieux. ) Richne/ s. 

Richeſſes, (grands biens.) Riches, 
vaſt or great eſtate. 

& La richefle (on 
langue. The copiouſneſs of a language. 

RICOCKET, /. m. (bond que fait une 
choſe plute qu'on fait gliſſer ſur la ſur- 
face de l'eau.) A duck and a drake. 


drakes. 
RIDE, /, ,. (pli ſur la peau da corps 
humain.) Hrinkle. : 
Le vent fait des rides ſur l'eau, (il 
en trouble la ſurface.) The wind rujfies 
the water. ; 
Rides, { forte de cordes de navires.) 
Laniard:, a ſort of sh1p-rop2s. 
+ Rides des haubans. Laniards of the 


Shrouds. 
i Rides de galhaubans. Laniards of the 
back-ſtays. : 
Rides des marchepieds. Laniards of 
the horſes of the yards. 
o+ Ride a palan. A rackle by way of la- 
niard to a ſtay. ; : 
Ride du grand étai. The laniard of 
the main ſtay, &c. : 
RIDE, ée, adj. (from Rider.) Frin- 
kled, full of wrinkles , shrivelied. 
RIDEAU, ,. m. A curtain. 
Rideau de lit. A ;ed- curtain. : 
Tirer le rideau. To draw the curtain. 


RID | 


| 


les richeſſes ) d'une 


Faire des ricochets. To make ducks and 


2 ATE 

orme de ratelier, 

108 of a wain, . 1% rack oe 
IDER, ». ad. (faire des ri 
wrinkle or make rat „ to 45 jo 

v Rider une corde, (terme de mer, la 
4 53 aff org out or bend a rope. 

ider les baubans. 

sh rouds, . 1 os 

* Ce qui égayoit les autres rido; 
front. That Shack diverted others . — 
frown or knit his brow. 

Le moindre petit vent fait rider la cs 
des eaux. The leaſt wind that blows raffles 
the water. 

Se rider, v. recip. ( avoir des rides,) 
To wrinkle, to be wrinkled or #hrivelled, 

Se rider, (ſe faire des rides.) T» 
bend or knit the brow, to frown, lower 
or pou”, 

RIDICULE, adj. (digne de riſce,) Ridi- 
culous , fit to be laughed at, 

& Traiter quel wun de ridicule, (ſe 
moquer de lui.) To make @ fool or an aſs 
of one, 

Tourner en ridicule. To turn into rili- 
cule, to turn off with a droll. 

Ridicule, /. m. Une ridicule, , f. 4 
ridiculous, impertinent or foppish man or 
woman. 

Le ridicule des gens, (leur ſottiſe 

leur impertigence.) The ridicule, fop- 
pery , foppishneſs or impertinence of ſome 
people. 

Tomber dans le ridicule ou ſe donner 
un ridicule, ( devenir ou ſe rendre ridi- 
cule.) To fall into ridicule, to make 
one's ſelf ridiculous, 

RIDICULEMENT, adv. (d'une maniere 
ridicule.) Ridiculouſly, in a ridiculous 
manner. 

t RIDICULISER, . ad. (rendre ridi- 
cule.) To make ridiculous, to turn into 
ridicule, tp laugh at. 

＋ RIDICULITE, , f. (adion os parole 

ridicule.) Ridiculous or foolisi thing ſaid 
or done. 

REN, {. m. (nulle choſe.) Nothing. 

| Dieu a cree le monde de rien. Cod 

created the world out of nothing. 

Je ne dis rien. I fay nothing. 

Riens, (au pluriel.) Ex. Il nous fait 
bien prendre de la peine pour des ricns, 
He puts us to a great deal of trouble for 
nothing. 

II — m'eſt rien, (il n'eſt pas mon 

arent.) He is nothing to me. AY 

o- Cela ne m'eſt de rien, (je n'y 
prends aucun intEret.) That does not con- 
cern me. ; A (Oy 

Il n'y a rien qu'il étoit ici, 

b 8 He was here a little 

while ago. f 
＋Moins que rien, un peu plus que 

rien, fi peu que rien. Very little, ever 

or never ſo little. a 5 

+ Ne ſavoir rien de rien, (ne favoir 
abſolument rien.) To know nothing at 
all. 

od. * Un homme de rien, ( de fort baſſa 

nalſſance.) A man of no family. _ 

& Je n'en ferai rien. T 5ha!l not do it. : 

Ne voulez- vous rien mander a Londres. 
75 voulez- vous mander quelque choſe?) 

ave you any thing to ſend to London : 

Je n'ai rien vu de plus magniftque. 
never ſaw any thing more mags one: 

N'y a-t-il rien de nouveau? IS there any 


news? f 
$ Quin'a ſanté, n'a rien. He that wants 


RIDELLE „J. F. (le gore d'une charrette | 


is 


RIM | 


RIE "9 
Jalth wants all things, health is all in 


= Un rien ſuffit pour le fächer. He 
EN exception at the leaſt thing in the | 


_—_ faut rien, en de telles conjonc- 


tures , pour faireenticrementabandouner 
un Prince malheureux. The leaſt thing in 
the world, in ſuch circumſtances , is ſufft= 
cient to make every body abandon an unfor- 
tunate Prince. : 

En moins de _ , 7 très- peu de 
5 In the twinkling of an eye. 
12 ſi de Without 
taking the leaſt notice. 

je ne penſe a rien moins qu'a vous cho- 

ner, (je n'y penſe point du tout.) 
Nothing is farther from my thoughts than 
to offend you, I have not the leaſt thought 
of offending you. | 

Ce n'eſt rien moins que cela, (c'eſt 
toute autre choſe.) It is quite another 
thing , there is nothing in it, far from it. 

Il ne s'agit de rien moins que de cela. 
That is not the queſtion in the leaſt or that 
is quite out of the queſtion. 3 

RIEUR, . m. Rieuſe, /. f. (qui aime a 
rire.) Laughter, a laughing man or woman, 
one that is apt to laugh at any thing , that 
will laugh at a feather. : 

$ Rieur, (qui raille, qui ſe moque.) 
A laugher or jeerer , a jeering man or wo- 
man , a banterer. 

RIGIDE , adj. (fort ſevere.) Rigid, ftrid, 

12 rigorous , ſtern. ER 

IGIDEMENT , adv. ( avec 5 I 
Rigidly, ſtrictly, ſeverely , vigorouſly. 

RI IDITR, 7472 12 ſévérité.) 
Rigidity , firifineſs , ſeverity, ſliffneſs. 

+ RIGODON, / m. (forte d'air ou de 
danſe, * Rigadoon or rigodoon. 

RIGOLE, ſubſe. f. ( tranchee pour faire 
couler l'eau.) A trench, gutter, ditch or 
furrow to convey water. 

Rigole, (petit canal qu'on creuſe dans 
des picrres de taille.) A gutter of ſtone 
for water to paſs in. 
4+ RIGORISME, /ubft. m. (morale trop 
ſevere.) Strifneſs, ſliffneſs , rigidity , 


2 

RIGORISTE, ,. n. (celui qui pouſſe 
trop loin la ſEverite dans la morale.) A 
ſevere, rigid perfon , puritan. 

KIGOUREUSEMENT , adverb. (avec 
rigueur.) Rigorouſly , ſeverely , hardly, 
ſternly. 

RIGOUREUX, euſe, adj. (qui a beau- 
coup de rigueur, ) Rigorous , ſevere , 
hard, ſtern, cruel, | 

$ Hiver oth (rude, apre.) A 

2 or cruel winter. 

RIGUEUR, ſub/e. f. (dureté, ſeverite, 
auſterite.) Rigour, ſevericy , hardneſs , 
cruelty, 

La riguenr (on Vaprete) de Vhiver. 
The Mapa of ue Loa. f 

“ Rigueur, (rigidité dans la juſtice.) 
1 rigidity , ſtriclne ſs. . 

raiter quelqu'un avec rigueur ou A 

la rigueur, lui tenir rigueur. Jo be ſevere 
upon one, to uſe him ſeverely. 

A la rigueur, a la derniere rigueur, 
a toute rigueur, (fagons de parler adver- 
ales, avec exactitude, ſans faire grace.) 
Regorouſly ſtricily. 


ous prenez les choſes trop a la rigueur. 


Fou take things too ſtrictiy or in too ſeri} 


a manner. 


T RIMAILLER, verb, neut. ( faire de 


] 


| 


RIME, / 


RIME, ée, adj. Rk 
RIMER,, . neut. 


R 


+ RIPOPE, / m. (me 


RIPOSTE, JF. f. (terme deſcrime, a 


KIM ELK: 
mechans vers.) To rhyme , to make ſorry 


* octige. | 


1 — , to 
T RIMAILLEUR, /n. (méchant Poete.) 


A ſorry Hymer, a Poctaſter. 
uniformité de ſon dans la 
terminaiſon de deux mots.) Rhyme. 

P. Il n'y a ni rime ni raiſon, P. There is 
neither rhyme nor reaſon. 

$ Rimes, (vers ou potſie.) Verſes. 
ymed, 
(avoir un meme 
ſon, en parlant des mots.) To rhyme or 


jingle, 


& Rimer, (faite des vers.) To rhyme 
or make verſes, 

Rimer, v. a4. (mettre en vers.) To 
" me or put in metre. 


rhymer. 


«+ RINCEAU, / m. ( feuillage que Von 


emploie dans les ornemens 


e peinture 
& d'architecture.) Foliage. 


RIN CR, ée, adj. Rinſed, &c. 


lla été bien rincé, (ſe dit d'un 
homme qui a été fort mouille.) He has 
been well ſouſed or ſoaked, 


RINCER, v. ad. ( nettoyer les vaſes, en 


les lavant & en les frettant.) To rinſe 
or wash. 
Rincer un verre. To rinſe a glaſs. 


Rincer ſa bouche. To wask one's mouth. | 


RINCURE, / J. (eau dont on a rincé 


quelque choſe.) Vater made uſe of for 


rinſin 


ale RING GRAVE „J. f- ( culotte fort ample 


dont on ſe ſervoit autrefois.) A kind of 
breeches. 


f RIOTER, . n. (diminutif de rire. ) To 


laugh. 


(faire bonne chere ou dEbauche de table.) 
To junkes, feaſt or 3 

ange que font les 
cabaretiers dedifferens reſtes de vin, &c, 
Il ne ſe dit guere que par mepris.) 4 
mixture of the bottoms of ſeveral bottles 
of wine, the drippings of casks. 


de parer & de porter un coup en meme 
temps.) A paree and thruſt, in the art of 
fencing. 

* Ripoſte, (repartie prompte.) A quick 


repartee. 


BIPOSTER „v. n. (parer & pouſſer en 


meme temps.) To paree and thruſt at the 


ſame time. 


& Ripoſter , ( rEpondre vivement & ſur 
le champ.) To make a quick and ſmart 
epartee , to reply or rejoin. 


7 
RIRE, v. n. ( ce verbe marque une action 


aſſez connue.) To laugh. 

* Ne rire que du bout des levres. To 
laugh thro” the teeth , to feign a laugh. 

* Crever de rire. To burſt, to ſplit one's 
fides with laughing. | 

Rite ſous cape, rire dans ſa barbs. To 
laigh in one's ſleeve. | 

clater de rire. To break out into laugh- 

ter; to burſt out with laughing or into 
laughter. 5 | 

Quand je le vois, je ne puis m'empCcher 
dz rire. Vhen I ſee him, I cannot forbear 
laughing. 

P. Celui-la rira bien qui rira le dernier. 
P. Let him laugh that wins. 

& Rire, {fe divertir, ſe réjouir.) To 
laugh, to be merry. : 

Se faire rire, ſe chatouiller pour ſe faire 
rire. To make one's ſelf merry, 


i 
ction 


q 


EUR, /ub/t. m. (celui qui rime.) 4 


T RIPAILLE, fubft. f. Ex. Faire ripaille, | 


i 


RIR RIS «G27 

% Avoir le mot pour rice, (dite des 

choſes agreables laiſantss.) To be 

facetious , jocoſe or full of jokes , to be 
_—_ 

$ Rire, (badiner, ne dire pas tout de 

bon, n'agir pas ſerieuſement.) To laugh 


or be in jeſt, 

Il ne fait que rire. He does but laugh , he 
ts not in earneſt, 

141 le diſois pour rire. I ſpoke it in 

jeſt. 

$ Faire tire, donner ſujet de rire. To 
make ſport, to give occaſion to laugh, 

v$ Appreter a rire a la compagnie, (fe 
rendre ridicule.) To make one's ſelf a 
laughing flock, to make one's ſelf ridi- 
culous, 

$ Rire de quelque choſe, (ne sen point 
foucier.) To laugh at a thing, not to 
care = it, 

KRire au neꝛ de quelqu'un, (ſe moquer 
de lui en face.) Te at 4 if 

On verra bientòt rire, , fagon de par- 
ler ironique.) Ve shall have fine ſport 
preſently. | 

F. Marchand qui perd ne peut rire. P. 
Let him laugh that wins, 

$ Rice de quelque choſe, ( $'en mo- 
2 To derive, to laugh or ſcoff at a 
thing. 

Si vous m'echauffez la tete, je vous 
ferai rire dune autre ſorte: ( c'eſt une 
forte de menace.) If you anger me I will 
make you ſing to another tune or rattle you 
to ſome purpoſe. 

* Rire, (etre agréable, plaire aux 
yeux.) To ſmile, to look agg 

Tout rit dans la campagne. Every thing 
ſmiles in the country. 

* La fortune lui rit , (on lui eſt favora- 
ble.) Fortune ſmiles upon him, every thing 
proſpers with him, 

* Tout rit dans cet appartement, (tout 
y eſt beau & agreable. ) Every thing is 
wonderfully fine in this appartment. 

La roſe rit au ſoleil, (cft-a-dire, 
s' tale, S'Epanouit.) The roſe ſpreads it- 
ſelf to the ſun, 

Se rire, v. recip. (ſe moquer) de quel- 
qu'un. To laugh at one, to make ſport 
with him, 

On s'en eſt bien ri. He was much laughed 
at. 

Je me ris de vos menaces. I laugh at 

our threatenings. 

RIRE ou RIS, ſub, m. (action de rire, ) 
Laughter , laughing, ſmile. 

Un rire os un ris charmant. A pleaſant 
laughter or ſmile. wa 

Un ris force, ou qui ne paſſe pas le nœud 
de la gorge. A forced laughter, when one 
laughs faintly. 

4 Les graces & les ris la ſuivent par- 
tout. Graces and ſmiles attend her every 
where. : 

RIS de veau, ſ. m. (glandule qui eſt ſous 
la gorge du veau.) Sweet-bread , the 
ſweet-bread of a breaſt of veal. 

Ris , ( terme de marine , rang 
d'œillets qui ſont aux voiles.) Reef of 
a fail, 

Bas ris. The lower reef. 

Etre aux bas ris. To be cloſe reefed. 

Prendre un ris. To reef or to take in 
a reef. 

Ris de chaſſe. The fot reef. 

Larguer les ris. To let the reefs outs 

RISDALE, 7 4 (monnoie d' Allemagne, 
de Flandic, ) Dollar, rixdollar, a 


RIS 


| 128 
German coin worth about four shillings RIVA GE, ſubſt. m. (rives ou bords d'un 


RIT | RIV RO C 
lee, Ns 0 G 


| and ſixpence. fleuve ou de la mer.) Bank, shore, rocaille.) A grocto- ( qui travaille en 
; RISEE , ſub/. f. (grand Eclat de rire. ) | water-ſide. , Fa ROCAMBOLE 8 fe forte de peti 
| Laughter. Rivage haut, (on élevé.) A ſtrand. Echalote.) A ſort of shalot or OUR. 


| Une riſtee univerſelle de toute Vaſ- 
| ſemblce. A general laughter of all aſſem- 
bly. 

+ Riſce, ( moquerie.) A laughing at, 


Droit de rivage. Shor 


Age. 
RIVAL, / m. Rivale, /. 7 (concurrent 
en amour.) A rival. 


* Rival, (concurrent, competiteur pour 


ROCHE „J. J. (ou roc.) Rock. 
Un cœur de roche, (dur, inflexible. 
A heart of flint, a hard or ſtony hearted 


man or woman. 


| deriſion or mocking. quelque choſe que ce ſoit.) Rival - * Un h iel 
Vous vous expotez a la riſce de tout le | petitor. ; ö 82 (Fune — 722 vl. 
| 7 0 ou expoſe yourſelf to the deriſion TYALITE „J. J. ( concurrence.) Riva-| old famp. . man of the 
| of every body. FR ity , rivalry competition. ux a quelque anguilleſ 
+ Riſce, (objet de la riſée, jouet.) RIVE, /. f. (le bord d'un fleuve, d'un (K dit 8 1 
Laughing-ſtock or butt. 2 


lac, de la mer, &c.) Bank, shore-ſide, 
water-ſide. 


* Il n'y a ni fond ni rive, (on n'y peut 


quand dans une affaire il y a quel 
choſe de cache.) There is N ſnake * 


LSE 
OCHER, bt. m. (roc ou roche.) 4 


Il eſt la riſée de tout le monde. He 
is the laughing-ſiock or ridicule of every 


Body. rien comprendre.) It is above any man 
Riſcée ou bouffée de vent. Guſt or] reach. F 9 1 2 5 rock. 
ſquall. RIVE, &e, adj. Riveted , clinched. * Pour n'aimer pas de ſi beaux yeux, 


+ Lof a la riſee ! Eaſe the ship] Luff RIVER, v. ad. ( abattre la pointe d'un 
when it blows ! clou ſur autre cote de la choſe qu'il 
+ RISIBILITE, / f. (terme de I'Ecole: | perce.) To river or clinch. 
faculte de rice.) N. ibility. * f River le clou a quelqu'un, (le rem- 
RISIBLE, adj. (qui a la faculte de rire.) ] barrer, lui repondre vertement.) To fit 
Rifible, capable of laughing. one, to pay him off. 
Riſible, (propre a faire rire.) Comi- | RIVERAIN, ſub/t. m. (celui qui habite 
cal , N „ Merry. aupres d'une riviere oz d'un bois.) One 
&$ Riſible, (ridicule, digne de riſee.) | tha? inhabits on the bank of a river or the 


il faut Etre un rocher. One muſt be 
of flint not to love ſuch fair 4 <5 
* Parler aux rochers, (on i des gens qui 
ne ſont point touches de ce qu'on leur 
dit.) To preach to a deſert. 
ROCHET, ſabſt. m. (partie de Thabit 
ecelẽſiaſtique.) Rochet, a Church-veſt= 


ment. 


+ RODE, ſubſe J. (terme de galere.) A 


Ridiculous, ; borders of a foreſt or wood. term in gallies and the Mediterranean 
+ RISQUABLE, adj. (qui a du riſque. ) | RIVET., ,. m. (petit clou rive. ) A river. agnifying the loweer part of the ſtem and 

Hazerdous. 2 RIVIERE, J. f. (fleuve.) A river. of the ſtern-poſt, the upper part being 
RISQUE, ſub/t. m. &. f. (peril, danger.) ] Gens de riviere. Fater-men. called Carton. See this and 


Risk, hazard, venture, peri! , danger. 
Fen courrai le riſque. I will run the risk 
or the hazard of it , 1 will venture that. 

RISQUE, ée, adj. Ventured, hazarded , 
expoſed. 

RISQUER, v. act. (haſarder, mettre en 
danger.) To venture, hazard or expoſe, 
to bring into danger , to run the risk or 
hazard. 

Riſquer ſa vie. To venture, hazard or 
expoſe one's life, 


Oiſeau de riviere. A water-fowl. 
P. Porter de l'eau a la riviere. P. To car- 
ry coals to Newcaſtle. 
RIXDALE. V. Riſdale. 
RIZ, /. m. (ſorte de grain.) Rice, a ſort 


of grain. 


++ Rode de poupe. The ſtern-poſt of a 
galley. 


. Rode de proue. The ſtem of a 


2 

＋ Contre-rode de poupe. The back of 

the ſtern-poſt of a galley. 

+ Faireduriz, (faire cuire du riz avec] & Contre-rode de proue. Apron of a 
du 5 To make or boil rice- milk. galley. 

+ RIZIERE, /, f. (campagne ſemée de] RODER, . neut. (courir, errer g & 
riz.) A field of rice. | la.) To roam, rove, range or ramble, to 

ROBE, / f. (forte de vetement long.) go up and down. 


Il n'y a rien a riſquer pour vous. Fon own. RODEUR, /. m. (qui rode.) A roamer 
run no * in it. Robe de chambre. A night or morning- or rambler, a rambling man, 
Riſquer le tout pour le tout. To run all] gown. RODOMONT, F. m. ( faux brave, fan- 


hazards or venture, to lay all at ſtake. 

RISSER , ». ad. ( amarrer, terme de 
wa | To lash or ſeize any thing. 

{+ Kiſſer la chaloupe. To frap the 
boat. 

Riſſer les vergues. To laſt the lower 


Robe de femme. A woman's gown. 

Robe, (de gens de Judicature, de 
Medecins & autres gens de profeſſion 
publique.) Gown. ; 

Gens de robe. Gowns men. 

Juges de robe longue. Judges of the Jong 


faron.) A bully, a huffing blade, huff, a 
braggadochio , a vapouring hector. 

Faire le rodomoat, trancher du rodo- 
mont. To rodomontado, to ſwagger , to 
liector it, to huff or vapour. 


RODOMONTADE, J ,. (fanfaronade.) 


yards or to ſtrike the lower yards down 


-port-laſt. 6 
% RISSES de chaloupe, . f. pl. Gripes 
' or ropes by means of which they frap 
the boat on a ship's deck. 
RISSOLE, /, f. ( forte de petit pate. ) 


A ſort of minced pie. 


Rodomontado or vain-glorious bravado , 
vapouring. : 
ROGATIONS, / f. ( fete de trois 20 
que VEgliſe celebre avant VAſcenfion. ) 
Rogation-week , gang-week or graſs-week 
before whit-ſunday. | 
+ f ROGATON, / m. (ſe dit de toute 


gown. 


Robe, (de Magiſtrat ou de Solennité.) 
obe. 


Je porte reſpect a ſa robe. I have a reſ- 
pect for his gown. 

Rohe, (on habit de certains reli- 

ieux.) A religious habit. 


RISSOLE, ée, ad;. Fried or roaſted brown | F ROBIN, ſub. m. (terme de mepris : ſorte de papiers de nulle importance. ) 
or criſp. homme de robe.) A limb of the law, a| Waſtt-papers. 


* + Vieille riſſolée, (vieille qui a le 
viſage ride & defleche.) An old, gshri- 
velled , wainſcot-face. 


counſellor. ae * / pas „yl. (mets communs ou 
ROBINET, /. m. (piece d'un tuyau de rechauffés; reſtes de viandes ramaſlees. ) 
fontaine, qui ſert a donner l'eau & a la} Scraps. 


RISSOLER, v. ad. (faire devenir roux| retęnir.) A cock. RO GENE, . f. ( gale inveterce.) The ſcab 
en rötiſſant, &c.) To fry or to roaſt brown. | þ ROBORATIEF, ive, adj. (qui fortifie.) or c : 
Se riſſoler, verb. recip. (il ſe dit de la | Corroborative. ROGNE, ée, adj. Cut, pared, clipped. 


ROGNER, v. ad. (retrancher, 0ter des 
extrémités.) To cut, pare or clip, to 
shred, 


viande, &c. qui prend une couleur rouſſe 
quand on la fait frire ou rotir,) To fry or 
roaſt brown or criſp. 


ROBUSTE , adj. (fort de corps.) Robuſt, 
ſtrong , ſtrong-limbed, Iuſty. 
 $ Robuſte, (fort de complexion, ) 


RIT ou RITE, /. m. (ordre preſcrit des | Hardy. Rogner un livre. To cut a book, 
ceremonies qui ſe pratiquent dans une ROC, J. m. (maſſe de pierre tres-dure, ) Rogner les ongles. +” agg the nails. 
religion.) Rite or Clurch-ceremony. Rock. g Rogner la monnoie. To clip the money. 


* + Rogner les ongles a quelqu un, 
(lui diminuer ſon pouvoir ou ſes pro- 
fits.) To clip one's wings or take one 
down. 3 

* Il eſt le maitre, il rogne, il taille, 
| (il fait ce quiil veut, ) 


RITOURNELLE, /ubſe. f. (petite ſym- 
honie qui a rappart avec le chant qui 
la precede.) Flourish. 

RITUEL, /,. m. (livre contenant le rit 

ou le rite.) A ritual, a book containing 

the ceremonies of a Church, 


& Roc ou Tour, (piece du jeu des 
Echecs.) A rock at cheſs. | 
ROCAILLE, / f. ( cailloux ov coquil- 
lages qui fervent a orner une grotte. ) 
Little flones , pevbles or shells for a 
Ste, | 


He is thy 


maſter , 


| 


ROG ROI | ROI ROL | ROM 


2 
maſter , he does what he liſts or thin fon rapide.) That river has a rapid or vio-| * Je ſuis au bout de mon rdlet, ( 10 5 
t ſtream, ſais plus que dire.) I know not what to ſay 


next. ä 
RO MAIN, ne, adj. Roman. 

Ex. Le chiffre Romain. The Roman figu= 
res or way 2 by letters. 


+ Laitue Romaine, (laitue longue.) Ro- 
man or cos lettuce. 


7. 
HOGNEUR „J n. Rogneuſe, .. f. (qui] $ Un vol roide, (on rapide.) A wife 
rogne la 2 clipper. flight. A 3 
ROGNEUX, ſe, adj. (qui a la rogne. ) Une montagneroide, (difficile a mon- 
Scabbed , ſeurvy. i 1 1 4 cep hi 4 | 
ROGNON, / m. (le rein d'un animal. )] * Roide, ( opiniatre, dur.) Stiff, in- 
ay , 2 „ hard. . 417 
* Se tenir roide, (s'obſtiner dans ſa omain , ſubſt. maſe, (car - 
reſolution.) To be fliff or obſtinate. 3 * 8 a — of in 
Les Juifs Etoient un peuple de col roi- letter, | 
de: (phraſe de l' criture.) The Jews were | ROMAINE, ſub. f. (peſon, inſtrument 
a fliff-necked people. pour peſer.) A /teel-yard, the Roman bal- 
Il tomba roide mort, (il mourut ſur la] /ance, a ſort of weight. 
place.) He fell ſtone dead. ROMAN, / m. (hiftoire fabuleuſe conte- 
Roide, ady. Ex. Auſſi roide qu'un trait] nant des aventures d'amour ou de guerre.) 
d'arbalete.) As ſwift as an arrow. A romance. 
ROIDEUR, / J. ( tenſion, qualité de ce] A Prendrele roman par la queue, (al- 
qui eſt roide. ) Stiffneſs. ler Cabord a la concluſion. ) To take the 
v& Roidear , (rapidité, impétuoſité de] romance by the tail, 
mouvement. ) Rapidity , ſwiftneſs , vio-| ROMANCE, / f. (forte de podſie en 
lence. pores vers, contenant quelque ancienne 
& Roideur ( pente droite & difficile] hiftoire. ) Romance. 
a monter) d'une montagne, d'un degre, | ROMANCIER, / n. (faiſeur de romans.) 
&c. The /tcepneſs of a hill , of a pair of | A writer of Romances. 


1 les mains ſur les rognons, (on 


ſur les hanches.) To put one's arms a- 


0. 
4 Rognon, (teſticule de certains ani- 
maux. ) Teſticle or ſtone. 
+4 ROGNONN ER, verb. neut. ( gronder, 
grommeler. ) To growl, to gr. le. 
ROGNURE, / J. (partie qui a été ro- 
gnee. ) Shreds , parings , clippings. 
Rognure d' stoffe. Shreds or pieces of 


Rognures d'ongles. Parings of nails. 
Rognures de monnoie. Clippings. 
ROGUE, adj. (arrogant, fier, ſuperbe.) 
Surly, haughty , proud. 
ROI, ſubſt, m. (Prince ſouverain cou- 
ronne.) A King, a ſovereign Prince 


crowned. ſtairs, &c. ROMANESQUE, adj. (qui tient du ro- 
Le Roi de France. The King of France,, “ Roideur, ( fermete exceſſive, ſeve-| man.) Romantick. 

or the French King. rite inflexible, opiniitrets. ) Stiffneſs, | ROMARIN, / m. (arbuſte aromatique.) 
Le Roi de la Grande Bretagne. The King] obſtinacy. | Roſemary, 

of Great Britain. ROIDIR, . ad. (tendre, rendre roide.) + ROMBAILLET, , m. (ſynonyme de 
Vivre en Roi. To live like a K ing. To /tiffen or make ſtiff. FOURRURE ,, terme de conſtruction. ) 


La Maiſon du Roi, ( ſes Officiers do- 


A furr in a piece of timber. 
meſtiques. ) The King's houſehold or 


Roidir (tendre, étendre) une corde , 
+ ROME, , J. (la capitale du monde 


le bras, &c. To ſtretch out a rope, the 


ervants. arm, &c. chretien.) Rome, 

+ La Maiſon du Roi, (les troupes qui] Roidir, verb. neut. (&tre roide.) To be] f ROMINAGROBIS, i. m. (qui af- 
font la garde chez le Roi.) The troops] ſtiff. | fete d'etre grave.) A grave plece of for- 
of the houſehold. Se roidir, verb. recip. (devenir roide. ) 8 

Les coffres du Roi, (le tréſor royal, | To /tiffen or grow Ruſt ROMPEMENT, ,. m. Ex. Rompement 


Iepargne.) The King's coffer, the exche-| “ Se roidir, (tenir ferme, ne vouloir| detete, {bruit importun.) A troubleſome 


Fuer. point ſe relicher.) To be fi, to reſiſt, | noiſe. 
Roi, (parmi les animaux.) Xing] or with-ſtand, to bear up againſt, to be] * Rompement de téte, (affaire im- 
among beaſts. obſtinately bent. portune, ou trop grande application.) 


La vertu ſe roidit contre les obſtacles. 
Virtue reſiſts or withſiands all obſtacles , 
virtue bears up again all oppoſition. 

ROITELET, /. m. (terme de mepris : 
petit Roi.) A petty King, a mock 


Roi, (au jeu des Echecs ou des car- 
tes.) A King at cheſs or cards. 

Vous Etes le roi des hommes, (on 
un fort brave homme.) You are a brave 
man. 

Roi UVarmes, (premier Hérault.) King 
at arms. 

Le Roi des violons. The direfor of 
the King's muſick. 

$ Le Roi du bal, (celui qui mene 


A vexatious buſineſs, or vexation of 
ſpirit. | 
ROMPRE, v. ad. (briſer, caſſer, mettre 
en pieces.) To break. 
Rompre un bras. To break an arm. 
Rompre un criminel ſur la roue. To break 
a maleſaclor upon the wheel. 
* Rompre ſes fers o ſes chaines, (ſe 
mettre en liberté.) To break of one's 
chains. 


King. 
9 Roitelet „(fort petit oiſeau.) Awren, 
a little bird. | 
ROLE, .,. m. ( liſte, catalogue.) Roll, 


troll, lift or catalogue. 


of branle.) The leader of the 
att. 


$ Le Roi de la baſoche. The maſter of 
miſrule or the head clerk of Paris. 

Le Roi des ribauds. An Officer which in 
old times looked to the vagabonds and idle 
perſons that haunted the court. 

*+ Ceſt la cour du Roi Petaut, chacun 
y eit maitre, (ſe dit en parlant d'une 
maiſon , Tune compagnie où la ſubordi- 
nation n'eſt point gardée.) It is a mere 
Dower- Court, 

+ Le jour ou la 
(TEpiphanie. ) The 
pany. 

aire les Rois. 1 
* To _ King and 
Aune de Roi. An ell, 

Pied de Roi, (meſure de douze pou- 
The twelve-inch foot. 
L, V. ROYAL, and its derivatives 


accordingly, 


ROIDE, 47 ; WET IST 
Hie.) 2 7. (fort tendu, difficile à 


1 F. les jambes roides, My legs are 


fete des Rois, 
twelfth-day or Epi- 


0 
R 


e cours de cette riviere eft roide, 
Tome J. ; 


Röle des cauſes qui ſe doivent plaider 
dans une Cour. The roll of cauſes that are 
to be heard in a Court. 

$ Role, (regiſtre.) A roll or regiſter. 

Role, (feuillet d'ecriture, en termes 
de pratique.) A leaf of writing. 

Faire des roles d'Ecriture. To write whole 
Sheets of law buſineſs. 

& A tour derole, (a ſon tour.) In cour- 
ſe, one after another. | 

Cauſe appellee a tour de role. A cauſe 
called in courſe. 

& Role, (ce que doit reciter un acteur 
dans une piece de theatre, on le perſon- 
nage repreſents par Vateur.) A part or 
cue in a play. 

* Jouer bien ſon role, ( faire & dire ce 
qui convient.) To play well one's part. 

+ Role de combat, (terme de mer.) 

varter bill. 
Role de quart. Fatch bill. 

Role d'6quipage. 4 muſter or regiſter 
of the chip's company. 
ROLET, ſubſe. m. (petit role.) On dit 

ſeulement : 

* + Touer bien ſon rolet, ( ou ſon perſon- 


| nage.) To play one's part well, 


* Rompre la glace, 'ſurmonter les pre- 
mieres difficultes. ) To break the ice. 

* Rompre la tcte a quelqu'un, (Itour- 
dir ou Vimportuner.) To diſturb one's 
brains, to be troubleſome to him. 

* Se rompre la téte a quelque choſe, 
(sy appliquer trop fortement.) To pur;/e 
one i brains about a thing, 

% Rompre, (détourner le mouvement 
droit de quelque corps.) To break, to keep 
off, to turn off, to divert. 

Rompre le vent. To break wind. 

. Rompre le fil de fon diſcours, 
( quitter tout-à-coup la ſuite de ſon 
diſcours & entrer dans une autre ma- 
tiere.) To break off the thread of one's 
diſcourſe. 

* Rompre,, (faire ceſſer, detruire quel- 
que union, &c.) To br:ak off. 

* En rompant ainſi fa volonte, & en 
domptant ſes golits, on lui donnoit une 
ſoupleſſe de cœur, & une force d'eſprit 

ropres a le rendre docile pour Ecouter 

es bons conſeils, & ferme pour les ſuivre. 

Thus by breaking his will, and ſubduing his 

inclinations, they made him contra ſuck 

a fermity of heart, and ſtrength of mind, 
X X 
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as made him docile to hearken to good 
coumſel and firm to purſue it. 

* Rompre un traite, un mariage. To break 
of a treaty or a match. 

ai rompu avec lui. I broke or I fell out 
with him. | | 

* Rompre le camp. To break out. 

* Rompre ſon train, (le congedier.) To 
turn away or diſmiſs one's ſervants. 

* Rompre (congedier) une armee. To 
break or disband an army. 

P.ompre Vaſſemblee , (la faire ceſſer.) 
To break up an aſſembly. 

+$ Rompre le dé, ( brouiller les des 
qu'an autre a jouès.) To bar the dice. 

* Kompre les meſures ou les deſſeins 
de quelqu'un. To break one's meaſures , to 
diſappoint him. 

* ( violer) ſon ſerment, fa pa- 
role. To break one's oath or word. 

* P.ompre (ſtyler, dreſſer, exercer, 
accoutumer ) quelqu'un a quelque choſe. 
To »ſe, bring or train up ot exerciſe one to 
a thing. 

* Rompre le filence, ( commencer 


a narler.) To break ſilence, to begin 10 frarkiy. 


ed. 


| 


R ON 


RONDACHE, /ubP. f. (grand — 


rond.) A shield or buckler. | 
RONDE, F. J. (terme de guerre, viſite 
qui ſe fait de nuit des ſentinelles, des 
corps de garde, &c.) Round. 
Faire la ronde. To go the rounds. 
Faire la ronde, (aller tout autour pour 
Epier.) To walk the rounds. ; 
la ronde, ady. ( a Ventour.) Round 
about. 
Dix milles a la ronde. Ten miles round , 
or round about, | 
Boire a la ronde, 
drink round. 
RONDEAU, ſubſt. m. (piece de podſie 
particuliere aux Frangois.) A roundo , 
roundel. 
Rondeau, (ſur quoi les patiſſiers met- 
tent leur ouvrage.) A pH- peel. 
f RONDELE T, ette, adj. (qui a un peu 
trop d' embonpoint.) Plumprsh , flesky. 
ROND ELLE, {. f. (petit bouclier.) 4 
little Shield. | 
RONDEMENT, adv. ( fincerement, fran- 
chement. ) Round!ly, ſincerely , plainly , 


(on tour a tour.) To 


Rondement, (uniment.) Even. 


v Rompre ( giter)les chemins. To make [RONDEUR, J. F. (figure de ce qui eſt 


the Wars deep. 


rond.) Roundneſs, rotundity. 


* Rompre ( enſoncer , mettre en de- KO DIN, ſab/?. m. ( biiche ronde.) 4 


route) un bataillon, un eſcadron. To 
break through , to rout, to put to the 
rout. © 

«- Rompre des bordages, &c. To break 
up or to rip off planks, &c. Tex: 

+ Rompre la ligne, (terme de TaQi- 
que navale.) To break the line of battle. 

* Rompre en viſiere a quelqu'un, (lui 
dire en face quelque choſe de deſobli- 

eant.) To out-face one. | 
ROMPRE, verb. neut. on ſe rompre, verb. 
rcir. (ſe briſer, ſe caſſer.) To break, to 
break off. 

Il rompra plutòt que de plier, (il 
pèrira plutõt que de ceder.) He will ſooner 
die than give up. „„ 

Se rompre une jambe on un bras. To 
break one of one's legs or arms. 

＋ A tout rompre, ady. (tout au plus.) 
At the mo/l, it is the outſide. 

ROF U, ue, adj. Broke or broken. 

& A batons rompus. V. Batons. 

Chemin rompu. A deep way. 

* Rompu de travail, (fort fatigue. ) 
Mio ily wearicd or tired. 


RCN, , f. arbriſſeau epineux & ram- 
pant.) Frambie, briar. | 
RON, de, adjet. (de la figure d'une 
boule. ) Kd, circular. 


II cit tout rond oz: cond comme une 
boule, (il eſt gros & cout.) He is as 
thick as long, he is a re punch. 

Il eſt rond & franc, (1 agit fans arti- 
ce.) tHe isa plain dow nrt: he man. : 
Lau nl cond, (o un peu gros.) Coarſe 


* 1 
F:1rE%c. 


8227 Si . - 

* Comnte rond, dont 12 nombre eft 
we. 5 . * 8 2 «4 * - - 4 > 
parfait ax ans tt action.) An even deviant, 

Or £17 MUNTY. 


. * 
Faire le compte rond. To make even 
N. 


. = $ © - 1 — 
& Vol ronde, (voix pleine, une & 
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und, 2 cirele, 


Ror d, ſcm. (cerele. A. 
aug. a 
* Rond, (tour, enceinte.) Compaſs. 
Eu rend, dr. Nbuad. | 
Ez. Tourner en tond. To turn wound, 
or in a run. 


i 


4 


billet. 
e Rondin, (biton rond & court.) 4 
cudgel. Th 


RONFLEMENT, /n. ( bruit qu'on fait 
en ronflant.) A ſnoring or ſnorting. 

e Ronflement, (grand bruit. ) Rumbling 
or noiſe. 

RONELER, verb. neut. (faire un certain 
bruit des narines en dormant. ) To ſaore, 
ſnort or ſnuſſte. | 

* Rontler, (ſe dit du bruit des canons, 
des vents, de certains inſtrumens de mu- 
tique.) To rumble or roar. 

Ronfler, (en parlant des chevaux.) 
To ſhort, as horſes. do. 3 

RONFLEUR, /. m. Ronfleuſe, ſubſt. f. 
(qui ronfle.) Snorer, à ſnoring man or 
woman. 


RONGE, ée, adj. Cnaun, &c. J. Ron- 


er. 

Be JNGER, ». ad. (couper avec les dents 
a pluſieurs repriſes.) To gnaw, to nibble 
or pick. | 

Ronger un os. To gna or pick a bone. 

Les ſouris rongent ie fromage. The mice 
nifbl: the cheeſe. 

* + Donner un os a ronger a quelqu'un, 
(lui donner de Vembarras.} Lo give or 
throw one a bone to pick or put him to 
trouble, 

& Ronger, (conſumer peu a peu, en 
pailant de Feau forte, de larouille, &c.) 
To eat, eat p or confine 

& Konger ( mordre) ies 
one's nails, | 

Cheval qui ronge ſon frein. A horſe 
that champs the bit. 

* Ronger ſon frein, (retenir ſon depit.) 
To free inwardly or prey upon his owi 
vitals. | | 

Se ronger le coeur or Peſprit, To fret 
one's e, ts dijiurh one's own Peace. 

*La ttiſteſſe ronge leſprit. Grizf gnaws, 
ve ves Or turments the mind, 

RONGNER. J. Rogner, and its deriva- 

accordingly, 

+  RONGEUR,, adj. Ex. Le ver ron- 

2cur, (remvids qui rourmente le coupa- 


ongles, To bite 


C 


2 


le, Zke never dying worm conſciexce. 


ROQUER 3 Le 
verh. neut. (terme du; 
Echecs, ) To caſele, AN a 
ROQUET, i. m. (ſorte de petit chien 
très- commun.) A cur-dog, shock. 
ROQUETTE, in. f. (forte d'herbe.) 
Row) a fort of herb, 
) LE, /. m. (la plus petite d 

meſures du vin.) A jill, the Hs part of 
a pint, 


ROSAIRE, / m. (grand chapelet. 
ary or great beads, 
OSAT, adj, * dit de quelques compo- 
ſitions dans leſquelles il entre des to es.) 
8 
uile roſat. Oil of roſes. 
Miel roſat. Mel roſatum. 
Onguent roſat. Unguentum roſatum. 
ROSE, /. f. (forte de fleur.) 4 roſe. 
+ Eau de roſe, ou plus communc ment, 
eau roſe; (Veau qu'on tire des rotes par 


) Ro- 


| Palambic.) Roſe-water. 


Bouche de roſe. A rofy mouth. 

Roſe de luth. The roſe of a /::1e. 

; $ Roſe d'Inde, ( forte de fleur arnuel- 
le.) Indian roſe or French marigold , an 
annual flower. 

* DeEcouvrir le pot aux roſes, (on le ſe- 
cret.) To diſcover, ſmoke, find out or 
reveal the ſecret or the intrigue. | 

* Roſe de vent, (terme de mer.) The 
card or face u compaſs. 

Nord. North or north point. 
Nord-quaid-nord-eſt. North and by 
ea/t. 
Nord-nord-eſt. North-north-er/l. 
Nord-eſt-quart-de-nord, Nort/i-ea/? 
and by north. | 
Nord-eſt. Noreh-ea/. 
Nord-eſt-quert-&'eſt. North-2c/? and 
by ea l. 
+ Eſt- nord- eſt. Zafi-north-caf. 
Eſt-quart- nord- eſt. Laſi and by north. 
ER. Tat. 

+ Eft-quart-ſud-eft. Eaſt and by forth, 
&c. &c. 

+ ROSE-CRO &, bst. f. (nom propre 
d'unę ſecte dempiriques.) Refreructian, 
ROSE , adj. Ex. Vin roſe, (de couleur 

vermeille.) ine of a lively red. 
ROSEAU, i. m. (plante aquatique. ) 
Reed. | 

$ Roſeau aromatique, Sweet calanus. 

ROSLE, , f. (vapeur qui ie refout le 

matin en gouttes d'eau) Dew. 
ROSETTE, / f. (ornement fait en forme 

de roſe.) 4 roſe. 

& Roſette, ( encre rouge.) Ned ink, 

$ Roſette, (cuivre rouge.) Id braſs, 
molten copper. . 

Roſette, (petits elous dont ie ſervent 
les bahutiers.) A nail, fuck 25 the truncke 
makers ſet off their trunks with. 

ROSIER, , mn. arbriſſeau qui porte des 
roſes.) 4 roſe-bush. . 
RO58E, Y. (cheval ſans force, ſans vi- 

gucutr.) 4 jade, an old kack, 

& Roſle, ( forte de poiſſon.) A roach, 

ROSSE, ce, adj. Banged , belaboured, 
mauled ng [winged 5 drubbed. 

TL.OSSER,, ». ad. (aſſommer de coups, 
bien battre.) To bang, maul ox belabour. 

ROSSIGNOL, / n. (oiteau qui chilſſite 
fort agreablement.) A nightingale, 

* + Roſſignol d'Arcadie , (un ane. An 
aſs. ; 
'% Roſſignol, (inſtrument pour ouvrir 
les portes.) A pick-ivcr. 

KO&dS3LUS, ſubſe, m. (Lorte de liqueur.) 
Roſa-jults, 


25/1. m. (ventoſité qui ſort par 
TY ) A belch or breaking wind 


5 m. (du ròti: il ſe dit auſſi dans 
les feffins, du ſervice qui ſuit immediate- 
ment les entrees. ) Roaſt meat. : 
+ Etre a pot & a rot dans une mai- 
ſon, (y Etre fort familier, y manger 
continuellement.) To be intimate in a. 


amily. 4 , 

f ROT-DE-BIF, /. m. (la partie de der- 
riere d'un mouton , d'un chevreuil , &c. 
qu'oa ſert rotie. ) The ſaddle of mutton or 
loin of veniſon roaſied. 

ROTE, ab. f. (juridiction de la Cour 
de Rome.) Rota, the chief juriſdiction of 
the Coure of Rome. 

ROTER, verb. neut. (faire un rot: on 
bvite de ſe ſervir de ce terme.) To belch, 
to break wind upward. | 

- ROTI, ie, adj. Roaſted, roaſt. 

Roti, Jah. m. ( viande rotie,) Roaſt 
meat. 

ROTIE, . F. (tranche de pain roti.) 4 
toaſt. | 

ROTIR, v. ad. (faire cuire a la broche 
on devant le feu.) To roa/7. 

15 Rotir ſur le gril, ( griller.) To 
oil. | | 

4 Faire rotir des marrons. To roaſt cheſ- 
nuts. 

pd + Il n'eſt bon ni a rotir ni a bouillir, 
(ſe dit d'un homme qui n'eſt propre a 
rien.) He is neither fish nor flesh, 

$ Rotir, (en parlant de Veffet du ſo- 
leil.) To burn, to parch or parch up. 

Rotir, v. n. ſe rötir, recip. 7 
be roaſting, 

$ Kotir, ſe rotir, To be parched or dried 
with fire, | 

ROTISSERIE, , f. (boutique de rotiſ- 
ſeur.) A cook's shop. | 

Aller a la röôtiſſerie. To go to the 
cook's, 

ROTISSEUR, F. m. rotifſeuſe, ſ. ,. (qui 
vend des viandes appretees.) A cook, 
one that keeps a cook's shop. 

ROTONDE, %% f. (forte de collet.) 4 
kind of ſtarched band which was formerly 
worn. Mae; _ | 

ROTULE, / f. (terme d'anatomie. Os 
rond fitue ſur le genoux.) Tie ball or vhirl- 
bone of the knee. a 

 ROTUKE, /. (&tat d'une perſonne ou 

dun heritage qui n'eſt pas noble.) Soc- 

cage or villenage , mean tenure. 

ens de roture , ( roturiers. ) 7gnoble 

perſons , plebeians. | 


ROTURIER, re, adjed. (qui n'eſt pas |, 


noble; en parlant d'un bien.) Hel 
ſoccage. F 761 * 0 | 9 72 
Droits roturiers. Mean or inferior ſcr- 
vices. | 
Roturier, (en parlant des perſonnes. 
Ignoble, meanly extracted , that is no __ 
man born » plebeian. 
Roturier , / m. une. roturiere, H $-:4h 
plebeian. ; 
bY L URIEREMEN T, ady. Terre poſſe- 
eroturierement. I. | 
or villenage. FF * rat ſoccage 
-  $ hoturiczement, (en roturier.) 1gno- 
ee e  f 
ACE, ſub/t. m. (les roues d'une ma- 


chine. heel-work. 


RUUAN, adj. (qui al F 1 
& de rouge 7 ) 5 e poll mele de gris 


ROT RO U | 


o roa/t orf 


* 


RO U 


ROUANNE, ée, adj, Markt or marked. 
ROUANNER, ». 44. ( marquer avec la 
rouanne.) To mark. 
ROUANT, adj. m. (terme de blaſon.) 
Ex. Paon rouant. A peacock in his pride. 
ROUE, ſub/t. fem. (machine ronde & 
plate qui ſert a faire rouler.) 4 
wheel, FAG 

+ Roue de gouvernail. heel of the helm 
or fleering wheel, 

Les roues d'une horloge on d'une mon- 
tre ſont, 1. Le balancier ou le roue de 
rencontre; 2. la roue de champ; 3. la 
maitreſſe roue ; 4. la roue de minute; 
5. & la roue moyenne. The wheels of a 
clock or watch, are, 1. the ballance wheel; 
2. the canther , ( vulgarly called canting ) 
wheel ; 3. the great wheel ; 4. the minute 
wheel; 5. and the third wheel. | 
La roue de la fortune. The wheel of 
fortune, | | 
Le paon fait la roue. The peacock is in 
his pride or ſpreads his tail. 
' Pouſler a la roue, (aider.) To help on, 
to forward, to promote. 

ll a le plus pouſle a la roue pour faire 
reuſſit ce deſſein. He was the greateſt pro- 
; moter of that deſign. 3 
RO UE, ée, adj. Broke upon the heel. 
* Rous de coups, (roſſe.) Sound!y ban- 
ged, beaten or mauled. x 
* Roué, (rompu de fatigue.) Bruiſed. 
ROUELLE, J f. ( tranche de certaines 
choſes coup es en rond.) A ſlice. 
Rouelle de veau. A fillet of veal. 
ROUER, . ad. ( rompre ſur la roue.) 
To break upon the vhEe . 

* Rover quelqu'un de coups, (le battre 
exceſſivement.) To beat or. bang one 
: ſoundly, to thrash or maul him. 

+ Rouer un cable, un cordage, (le 
plier en rond, en cercle,) To coil a cable 
or rope. | — 
ROUET, b. m. (machine a roue qui 
ſert a filer, a devider.) A ſpinning- 
wheel. i 

& Rouetde moulin. The cog- Heel of a 
mill. ; 
; . + Rouet de tiſſerand. A weaver's cloth- 
beam. l 
ee RKouet d'arquebuſe. The lock of an 
| arquebuſe. Wy 
T. Rouet, (terme de corderie.) heel 
in a rope yard. 
| Rouets de poulies. Sheaves. 

Rouets de foate. Braſs sheaves. 
: Rouets de gayac a des de fonte. 


Sheaves of lignum-vite with brajs coaks. | 


IT Rouets de gayac. Sheaves of lignum 


ST rn 55 
ROUGE, adj. (de couleur de ſang, de 
feu, &c.) Ked. 


Devenir rouge, (rougir, avoir honte,) 


To blush, to be put to the blush, 
Des yeux rouges. Glood-shut eyes, 


T Cuivre rouge. 74. 


Rouge , /. m. (couleur rouge.) Red or 
red colour. 3 

+ Rouge bord, (verre plein de vin juſ- 
qu aux bords.) FHrimmer,, bumper, 


. 4 . : U 111 4 
I Boire a rouge bord. I drink greet 


brimmers or bumpers. 


LV. ! 
Alle a un peu de rouge, (04 de cou- 


* 


leur, aux joues.) She has a colour in her 


cheeks. ; 


— le vin.) 4 mark to mark * 


R O U 831 
e rouge lui monte au viſage. His 
colour riſes or he colours blushes, 
1 Rouge, (oiſeau de riviere,) Ruddocł. 
oF $ Rouge, (torte de poiſſon.) A fort 
of fish, pages the roach, : 
ROUGEATRE, adj. (qui tire ſur le rou- 
ge.) Ned ich, ſomewhat red. 
ROUGEAUD, de, , ( qui a naturellement. 
le viſage rouge.) A red face, a refaced 
or ruddy 'complezioned man or woman. 
ROUGE-GOKGE, / V (forte d'olſeau.) 
Nobin-red-hreaſt, a bird. 
ROUGEOLE, /.f. (maladie epidcmique.) 
The meaſles. 
ROUGE-QUEUE, Vn. ( forte d'oifeau.) 
Red-:ail, a little ſinging bird. 
ROUGET, ſub/?. m. (poiſſon de mer.) 4 


roach or rocket. 


ROUGEUR, ft. f. (couleur rouge.) 
Reaneſs. £ 
$ Rougeur, (petite puſtule rouge.) 4 
pimple or red pimple. | 
$ Rougeur, (qui monte au viſage. A 
blusk-colour. 
ROUGI, ie, adj. Made red, &c. 
ROUGIR, „. at. (rendre rouge.) To 
redden , to make red. 
$ Rougir Veau, (n'y mettre qu'un peu 
de vin.) To colour water. 
 Rougir, ». n. (devenir rouge.) To red- 
; den , to grow red. 
* 5 » ( avoir honte on confuſion.) 
To bl::sh or colour , to be at. 
ROUI, ie, adj. ( fromrouir. ) Steeped, 
; watered , ſoaked. | | | 
ROVUILLE, / I. ( craffe qui ſe forme ſur le 
fer.) Ruft. : 
ROUILLE, ée, adj. (couvert de rouille.,) 
' Aufry. , 
FOVILLER „verb. act. (faire venir dela 
;rowlle,) To male ruſty, on of 
"+ * Toifivete rouille Teſprit. Idleneſ 
'ruſls the mind, , 
Se rouiller , verb, rec. (devenir rouille. ) 
To grow ruſly. | ee 1 
Leſprit ſe rouille a la campagne. Vit 
rows ruſly in the country. 70 
OUIR, „. ad. (terme d'agticulture: 
faire tremper dans Veau du lin o dy 
chanvre.) To /teep, ſoak or ue. 
Ex. Rouir le chanvrie. To Heep or water 


Alem p. | | 
ROULADE : " ＋. ( roulement en muſi- 
que.) A trill, trilling or quayer, _., 
ROULAGE, J n. (tacilite de Touler. ) 

Tolling. | * 
ROULANT, te, adj. Ex. catroſſe bien 
roulant, (qui roule ailement. ) An eaſy 
coach. 
Chemin roulant, (on commode.) An eaſy 
or good road. . 


& Chaile roulante, (voiture a deux. 


roues. ) A calash. 

ROULE, ee, adj. ( from. rouler.) Rolled 
or rolled up, &c. V. the verb. 
ROULEAU, abt. m. ( paquet de quelque 

choſe qui eſt roule,) A roll. 
\ + Rouleau, (.gr0s baton rond ſervant 
ax patiſſiers, &c.) A rolling-pin. 
& Rouleau, (cylindre pour be ua 
les boulingrins, les allees.) A ler. 
. Rouleau, ( ſur lequel on fait rouler 

des fardeaux.) 4 roller. _ | 
ROULEMENT , V n. (mouvement de ce 
qui reule.) A rolling. _ : 
— Nollen FEA The rolling of the 


| ©. 085% {18 
L. Cheval rouan. A roan horſe. Rouge, (ſorte de fard.) Red, a fort] Roulement , (en muß que.) A crill, 
ROUANNE , ub, F. ( inſtrument pour of ee - I in linging. ; x 45 
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+ v Roulement, (en parlant des bas 
retrouſles ſur la culotte de maniere qu'ils 
font une eſpece de bourlet autour du 
genou. ) Rollup or roller. 

+ Le roulement de ſes bas eſt toujours 
”— fait. His rollups are always very gen- 
reel, 

ROULER , . a. (faire avancer une choſe 
en la faiſant tourner.) To roll. 

Rouler un tonneau. To roll a cask. 

Se rouler ſur Vherbe. To roll upon the 

raſs. | 

* Se rouler ſur argent, ( Etre fort ri- 
che.) To roll in money. 

Rouler les yeux. To roll the eyes. 

Rouler de haut en bas. To roll or tumble 
down. 

Rouler, (plier en rond oz en rouleau. ) 
To rol! or roll up. 

+ Rouler carroſſe, (avoir un carroſſe a 
ſoi..) To keep a coach. Wl hr 

* Rouler ( repaſſer ) quelque choſe 
dans ſon eſprit. To revolve ſomething in 
one's mind. 

* Rouler ſa vie, (mener un train de vie 
mediocre.) * To rub on, to make a Shift 
to live or to keep life and foul together. 

Rouler ſes eaux, (en parlant d'un 
fleuve. ) To vun. 
 Rouler, v. neut. 
To roll. 3 

KRouler, (en parlant des eaux.) To 
Fun. 

Faire rouler la preſſe, (faire impri- 
mer.) To print. 

T Largent roule, (il y en a en abon- 
dance.) Money ſtirs or is ſtirring. 

* Millz — Ca tui roulent 4 lui paſ- 
ſent o repaſſent) dans Veſprit. A thou- 

fend thoughts run in his mind. © 
'* Rouler. Voyez plus haut Rouler fa 
vie. 4g . 

* Rouler, (errer , ſans $'arrEter en un 
lieu.) To ramble, range, roam or rove, 
to go up and down. 

4 Rouler , (terme de mer, il ſe dit 
d'un vaiſſeau qui ſe tourmente.) To roll, 
Labour, feel, tumble or be unſteady, as 
a Ship does at ſea. 

Tout roule la-deſſus , (ou depend de 
la.) That is the main point on which all 
other sdepend or turn. 

* C'eſt ſur lui que roulent tous nos en- 
tretiens. He is the ſubject of all our diſ- 
courſes. 

* Sa harangue rouloit là-deſſus. His 
ſpeech ran upon that. f 

$ Des officiers qui roulent enſemble, 


( avancer en roulant.) 


(qui ſervent tour a tour.) Officers that | 


take their turn or ſerve alternatively. 


+ * Ceſt lui qui fait rouler ( ſubfiſ-| 


ter) toute la maiſon. It is he who keeps 
or maintains the whole family). 

ROULETTE, /. f. (roue fort petite.) 
A litele wheel. 


+ Roulette, ( petite boule ſervant a | 


faire rouler un lit, un fauteuil. ) Caſter. 

+ v Koulette, (petite chaiſe a deux 

roues tirée par un homme.) A*wheel- 
. barrow. 5 | 


Roulette d*enfant, ( machine 
roulante ou de petits enfants fe tien | 


nent debout 


; fans pouvoir *tomber. |) 
A go-cart. | „ 


& Roulette , (inſtrument de felieut.) 


A bookbirnder*s roll. i 

+ Roulette, (lit fort bas qui ſe peut 
mettre ſous un autre lit.) A truckle- 
bed or trundle- bed. 


' a maſt or 


+ ROUSTURES ou Roſtures, ſubP2. f. 


» 
. L # 
F * 


W 
+ ROULEUR, ſubft. m. Vaiſſeau rouleur. 


A , which rolls much at ſea. 

ROULIER, F. m. ( charretier qui voiture 
par charroi. ) A carrier, a waggoner. 

ROULIS, (n. (terme de mer, agitation 
d'un vaiſſeau.) The rolling, labouring , 
feel or ſeeling of a chip. | 

ROUPIE, Y (eau qui diftile du nez. ) 
Snivel or droppings of the noſe. 

Ua toujours la roupie au nez. His noſe 
drops perpetually. 

+ Roupie , (monnoie des Indes Orien- 
tales.) A rupee. 

T ROUPIEUX, /, m. roupieuſe, ,. f. (qui 
a ſouvent la roupie au nez.) A ſnivelling 
man or woman. | Wh 

ROUPILLER , verb. neut. ( ſommeiller a 
demi.) To doge. 

+ ROUPILLEUR, euſe, /, (qui roupille 
1 A doing fellow. >, 

ROUSSATRE, adj. (qui tire ſur le roux. ) 
Ruddy , reddish, between red and yellow. 

ROUSSE. It is the feminine of roux: | 

ROUSSEAU, /, m. (qui a le poil roux.) 
A red-haired man. | 

ROUSSELET , fub/t. m. (ſorte de poire. ) 
Ruſſelet, a kind r delicate ſmall pear. 

ROUSSEUR, . ( qualite de ce qui eſt 

roux.) Redneſs. | | 

; Rouſſeur de cheveux. Redneſs of hair. 

;  Roufſeurs, (on taches de rouſſeur, 

qui viennent au viſage, &c. ) Freckles. 

ROUSSI, /. m. (cuir qui vient de Ruſſie.) 
Ruſſia leather. 

Rouſſt, ie, adj. Reddened, &c. J. 
Rouſſir. 

Cela ſent le rouſſi, ( ſe dit d'une 
choſe que le feu a rouſſie, & qui eſt 
prète a brüler.) That has a burnt ſmell. 

ROUSSIN, /,. m. ( cheval entier un peu 
Epais.) A ſtrong horſe, a horſe fit for 
war-ſervice. ; ' 

ROUSSIR , v. ad. (faire devenir roux. ) 
To redden , to make look red or yellow. 
Rouſſir, verb. neut. To grow red. 

Faire rouſſir du beurre. To fry butter 
till it looks yellow, to brown butter. 

+ ROUSTER, verb. act. ou Roſturer. 
Rouſter un mat, une vergue. To woold 

ard. 


(tours de cordages faits autour des 
mats.) Fooldings. 


4 Cercles des rouſtures des mats. The | 


wooden hoops of the wooldings of maſts. 

ROUTE, / ,. ( allee faite expres dans un 
bois ou une foret.) A riding or lane 
through a foreſt. 

& Route, (voie, chemin que Von 
tient par terre.) Road, way, path or 
lane. 

Route . d'un vaiſſeau.) Fay 
or courſe of a chip. 

Faire, tenir la route du nord. To fteer 
one's courſe to the northward, to ſteer to 
the northward, to ply to the north. 

& Faire route, (en termes de mer, faire 
voile.) To ſail, to be under ſail. 

+ Porter en route. To lie on the courſe. 

Mets le cap en route! (com. au 
timonnier. ) Steer the courſe ! The order 
to the helmſman to bring again the ship 
on the courſe, after they had occaſio- 
nally deviated from it. F 

"A Vairs fauſſe route. To alter the courſe , 
in order to avoid an enemy, in the night 
time or in a fog. 

o+ Route eſtimee. Dead reckoning. 


* Route, { conduite, moyen qui mene 


| 


Rev. RUB 
2 quelque fin.) Fay, means or contri- 
vance. 

* La route la plus süre pour clever 
aux honneurs. The ſure , 
7K ſelf * 8 Hom By ye 

oute de gens de guerre, 

ſoldiers in the — CES of 

t A vau de route, adv. Ex. S'enfuir 4 
vau de route, ( ov en deſordre.) To run 
away in diſorder or confuſion, | 

ROUTIER, / m. (livre qui marque les 
routes de mer.) Ruttier, a direfory ſor 
the courſe a ship is to take. 

* Ceſt un vieux routier , (il eſt fort 
experimente.) He is an old dog at it. 

ROUTINE, J. . (uſage acquis par une 
longue habitude.) Note, 22 , cuſtom, 

ROUVRIR, . ad. ( ouvrir une ſeconde 
. To open again. 

* Rouvrir une plaie, (renouveler un 
ſujet 2 To renew a wound, 

Se rouvrir, verb. recip. To open again, 

ROUX , rouſſe, adj. (de couleur entre 
rouge & jaune.) Red or ruddy. 

$ Roux, (qui a le poil roux.) Red- 
haired , carroty or foxey. 

Papier roux. Bron paper. 

Beurre roux , (devenu roux a la pos- 
le.) Brown or burnt butter. 

Roux, ſubſt. m. (couleur rouſſe.) Red. 
ROY. V. Roi. 

ROYAL, ale, adj. (qui eſt de Roi, qui 
appartient a un Roi.) Royal, regal , 
princely. 

$ Royal, (magnifique , genereux , li- 
beral.) Royal , princely , noble, magni- 
ficent, generous , liberal. 

Sucre royal. Doruble-refined ſugar. 

ROYALEMENT , adv. (en Roi, noble- 
ment, magniſiquement.) Royally , Prince- 

like, in @ princely manner, nobly. | 

Il nous a traite royalement. He has gi ven 

us a princely entertainment. 

ROYALISTE , J. n. ( qui ſuit le parti du 
Roi.) A royaliſt. 

Les Royalifſtes en Angleterre. The To- 
ries, Royalijts or Cavaliers. | 

ROYAUME, /,. m. (état gouverne par 

un Roi.) Kingdom , Realm. 

Le royaume des cieux, (le paradis.) 

' The kingdom of heaven. f 

ROYAUTE, ſubſe. F. ( dignite de Roi.) 

Royalty, dignity , crown. 

Avenement à la royauté. Acceſſion to 
the crown or royal dignity. 

Les marques de la royaute. The re- 
alia. 

Les Frangois aiment la Soros „(on 
la monarchie.) The French love monar- 
r n 

ROZAT. V. Roſat. 

RU 

+ RU, V n. (canal d'un petit ruiſſeau.) 
Channel of a little ſtream. 

RUADE, . f- (action de ruer.) A hor- 
ſe's kicking , wincing , yerking or flinging 
out with his heels. 

D&tacher (on faire) une ruade. To 
ing, to kick up one's heels. 
RUBAN, /b. m. (tiſſu plat de fil, de 

ſoie ,' &c. ) Riband. ns 

RUBANIER , /, mn. ( ouvrier qui fait du 
ruban.) A riband-weaver. 

KUBARBE, V. Rhubarbe. g 

RUBICAN, asj. m. Ex. Cheval rubi- 
can, (qui a le poil mele de gris & de 
rouge. ) NA rubican horſe , a true mixt ron 
korſe. 


RUB RUE 
RUBICOND , onde, adject. (rouge, en 
:lant du viſage.) Ruddy , red. 
RUBIS, ſubſt. m. ( pierre precieuſe.) A 


P abi „ ( bouton rouge.) A red 
imple, 
4e Faire rubis fur Vongle. To drink 


aculum. 


{ BRICAIRE, /,. m. (qui fait bien 
es rubriques.) os nk verſed in 
10 1100 F. (titre des livres de 
N ; 4 Droit canon.) Rubrick 
or titles of Law-books. 5 

& Rubrique, ( regle de Breviaire & des 
offices de VEgliſe.) Rubrick or title- 


* Il ſait des rubriques (des tours, 
des [efſes) que vous ne ſavez pas. He 
knows more tricks than you. 

RUCHE, / f. (ruche a miel.) Hive, 4 
bee-hive. 

RUDE, adje#. (raboteux, apre au tou- 
cher.) Rough , harsh, rugged or uneven. 

Rude, ( apre au palais, au golit. ) 
Harsh, crabbed, sharp. 

Rude, ( ficheux, ſevere, auſtere, 
difficile a ſupporter.) Rough, hard, 
ſevere , churlish , ill-natured , croſs. 

Rude, (en parlant du froid, &c.) 
Harp, bitter, violent, nipping , ſevere. 

* Rude, (violent, impetueux, en par- 
lant d'un choc, d'une attaque.) Sharp, 
violent , fierce. 

* Rude, (qui donne de la peine, fati- 
gant.) Troubleſome , uneaſy, hard. 

Travail rude. A hard or troubleſome 
work, 

Cheval rude. A horſe that does not go ea- 
fily , a hard trotting horſe, 

* Des yeux rudes , (ou hagards.). ld 
eyes, a wild look. 

* Viſage rude, (dont les traits ſont 
groſſiers.) A coarſe face. 

Rude a Poreille, (qui a un ſon deſa- 
greable.) Harsh, that grates the ears. 
RUDEMENT , adverbe , (d'une maniere 
rude.) Roughly , ſeverely, sharply , harsh- 
ly, rigorouſly » cuttingly. 

Aller. rudement en beſogne, (tra- 
vailler avec aprete.) To work hard. 
RUDESSE, , f. (qualite de ce qui eſt 
rude.) Harshneſs , ruggedneſs. 

Rudeſſe d'humeur. Roughneſs, harsh- 
neſs , croſſneſs, ill-nature. 

*Rudeſſe de ſtyle. Harshneſs , rugged- 
neſs of /tyle. 

* Rudeſſe, (traitement rude. ) Se- 
verity, harsh, rough, hard or ſevere 
age 
RUDIMENTS, f n. pl. (premiers prin- 
cipes des ſciences & des arts. ) Rudi- 
ments , elements, principles. 

* Rudiment, au ſingulier, (livre qui 
contient les principes du latin. ) A book 
of accidence. 

+ *Ileſtencore au rudiment , (encore 
novice dans ſa profeſſion.) He is yet but 
a dabbler or ſmatterer. 

RUDOYE, &e, adj. Roughly uſed. 
RUDOYER , ». ad. ( traiter rudement. ) 
To uſe roughly, 
Rudoyer un cheval. To ſpur a horſe 


violently, 


* ſubſe J. ( forte d'herbe.) Rue, an 


Rue, (chemin entre des maiſons ou 
es murailles.) Street or lane. 


Une nouvelle qui court les rues, 


% 1 


RUE RUI 
(qui eſt ſue de tout le monde.) A news 
that flies about, a common report, a 
thing known by every body. 
* Courir les rues, (ètre fou.) To run 
diſtracted. 


bien fou.) He is ready to run diſtracted, 
he is flark mad. 
RUE, ée, adj. Flung , Cc. V. Ruer. 

* Les plus grands coups ſont rucs , 
(les plus grands efforts ſont faits.) The 
worſt is paſt. 

RUELLE , fe. F. (petite rue.) A narrow 
ſtreet or narrow lane, a court. 
y Ruelle , (eſpace entre un des deux 
5 tes du lit & la muraille. ) The bed- 
de. ö 
* Il paſſe ſa vie dans les ruelles, (il 
ſouvent chez les dames, & il ſe plait 
a leur converſation.) He ſpends his life 
among the ladies. 

* Mot de ruelle , 2 de converſation 
galante.) A word affected among/t ladies 
in their private converſation, 

RUER, v. act. (jeter avec impetuoſits. ) 
To fling or throw with vehemente. 

Ruer des pierres. To fling ſtones. 

Ruer, v. neut. (jeter les pieds de der- 
riere en l'air avec force, en parlant des 
chevaux.) To fling , to kick up one's heels, 
to wince or jerk. 

* Se ruer ſur, v. recip. ( ſe jeter impe- 
tueuſement ſur.) To rush or to fall 


upon. 

ft RUFIEN, /, m. (terme peu honnete ; 
paillard, qui entretient une femme de- 
bauchee.) A lecher or whore-maſter. 

RUGINE, J. r pour ratiſſer 
les os.) A ſteel inſtrument wherewith bo- 
nes are ſcraped. 

RUGINE , &e, adj. Cleanſed. 

RUGINER, v. ad. (terme de Chirur- 
gien: oter la carie d'un os avec la ru- 
gine.) To ſcrape, to ſcale, 

RUGIR, verb. neut. (qui marque le cri 
propre du lion.) To roar like a lion. 
RUGISSANT, ante, adj. (qui rugit. ) 
Roaring. 

Ex. Un lion rugiſſant. 4 E privy | lion. 

RUGISSEMENT , / m. (cri du lion.) 4 
roaring. 

RUINE „J. f. (chute, deſtruction d'un 
batiment. ) Ruin, fall, decay. 

Maiſon qui tombe (oz s'en va) en 
ruine. A houſe that falls to ruin or decay, 
a ruinous houſe. 

Ce batiment menace ruine. That buil- 
ding is ready to fall. 

La ruine d'une tour. The fall of a tower. 

+ Battre une place en ruine, ( a coups 
de canon.) To batrer a place. 

KRuines, az pluriel, (les debris'd'un 
batiment abattu. ) Ruins. | 

* Ruine, (perte du bien, de Phonneur, 
du credit.) Ruin, loſs , undoing , over- 
throw. 

* S'elever ſur les ruines * 2 de To 
raiſe one's ſelf by the ruin of another. 
AUR , Ee, adſect. Ruined , &c. V. Rui- 

ner. 

Ruine , qui eſt en ruine, (en par- 
lant d'un bätiment.) Nuinous, decayed , 
in decay, ready to fall. 

RUINER, verb. add. (détruire, mettre en 
ruine.) To ruin or deſtroy , to pull down, 
to bring to decay. ; 

* Ruiner , (cauſer la perte du bien, de 
Phonneur , &c.) To ruin or undo. 


* Il eſt fou à courir les rues, (il eſt 


* Ruiner ( piller, faccager ) un pays. | 


i 


RUI RUS 533 
i: x or ſpoil a country , to lay it 


* Ruiner la ſanté. To impair the health, 


* Ruiner ( renverſer) un deſſein.) To 
baffle or diſappoint a deſign. 

Ruiner les principes d'une Religion. 
To ſubvert or deſtroy the principles of a 
Religion, 

uiner un cheval. To ſpoil a horſe, - 
2 24 


ruiner, v. recip. ( tomber en ruine, ) 

To decay or = to decay. 

4+ * Il Feſt ruiné par le jeu. He has rui- 
ned _ by gaming. 

RUINEUX, eufe, adje4. (qui menace 
ruine.) Ruinous, decayed, in decay, 
ready to fall. 

* Ruineux, ( qui 
mage. ) Harmful, 
deſtruAive. 

RUISSEAU, /. m. (petit courant d'eau, ) 
Brook, ſtream , rivulet. 

Ruiſſeau, (le milieu d'une rue par ou 
Peau s'écoule.] A treet-kennel, 

* Ruifſeau, ( choſe liquide qui eoule en 
abondance.) Flood, river, ſtream. 

Verſer des ruiſſeaux de larmes. To shed 
a flood of tears. 

* De tous cotEs couloient des ruiſſeaux 
de vin. Rivers of wine ran on all ſides. 

RUISSELANT, ante, adj, Gushing or 
running out. | 

RUISSELER, verb. neut. ( couler en ma- 
niere de ruiſſeau.) To gush or run out. 

RUM, / m. (eſpace qu'on prepare à fond 
de cale pour la cargaiſon d'un vaiſſeau. ) 
Any room made or contrived in the hold of 
a ship to put in the lading. 

RCUMATISME. FV. Rhumatiſme. 

RUMB, / m. ou Rhumb. Rumb de vent, 
(terme de mer, ſe dit de chacune des 
trente- deux parties de la bouſſole, deſ- 
quelles part Fun des trente- deux vents.) 
A rumb or point of the compaſs. 

RUMEUR, / J. ( bruit tendant a 6mo- 
tion.) A rumour, an uproar. 

RUMINANT , ante, adj. (qui rumine.) 
Ruminating , chewing the cud, that chews 
the cud. 

RUMINE, &e, adj. Chewed again, Ge. 
According to the verb. N 

RUMINER, . a. (remacher , en parlant 
de certains animaux.) To chew the cud or 
to ruminate. 

* Ruminer quelque choſe, (y penſer & 
repenſer.) To ruminate a thing, to chew 
the cud upon it, to ponder it, to conſider 
of or on it, to weigh the matter, 

RUPTURE, / f. (fracture, état d'une 
choſe rompue.) A rupture, a breaking , 
a rent, 

* Rupture, (divifion entre des perſonnes 

ui Etotent unies par traité o amitié.) 
ee „breach * treaty or friendship, 
falling out. 

$ Rupture, (deſcente de boyau.) Rup- 
ture , burſt-belly or burſtneſs. 

RURAL, ale, adj. (qui eſt des champs.) 
Rural, of or wa of to the country, 

Ex. Doyen rural. A rural Dean. 

RUSE, . , ( fineſſe, artifice , moyens 
ſubtils pour tromper. ) Frick , cunning , 
ſlight , wile , craftineſs , devices , ſubti= 
lities. 

& Ruſes des b&tes qu'on chaſſe. Dou- 
blings, shifts or changes. | | 

Demeler les ruſes du cerf. To po the 

ag off the changes, to put him hard to it. 

105 2 4 , 3 fin, adroit.) Cunning , 
ſly , crefty , ſubele , Sharp. 


cauſe ruine o dom- 
hurtful, prejudicial , 


RUS 8A 


4 

P. Les plus ruſès ſont les premiers pris. 
P. He that ſeeks others to beguile is over- 
taken in his wile. 

RUSE, AN. A cunning or ſly man, a sharp 
blade or intriguing fellow. 

RUSEE, J. f. A cunning , crafty , ſly or 
Hanh woman. 

RUSER „verb. neut. (ſe ſervir de ruſes; 
en parlant des bètes que Von chaſſe.) To 
double or Shifts, to uſe Shifts or dou- 
blings. 

* Ruſer, (en parlant des perſonnes. ) 
To shijt , double or dodge. 

RUSTAUD, aude, adj. ( groſſier , qui 
tient du payſan.) Clownish , boorish , 
ruſlical. 

Luſtaud, / n. (un homme groſſier, un 
paylan.) A clown, a churl, a clouterly 
or clumſy fellow. 

RUSTICILE , , J. (groſſiéreté, rudeſſe.) 
NRuſticity, clownishneſs , rudeneſs , chur- 
lishneſs. ; 

RUSTIQUE, adj. (champètre, qui eſt 
des champs.) Rural, of or belonging to 
the countiy. 

Vie ruſt:que. Country-life. ; 

* Ruſtique, (groſſier, peu poli.) Ruſ- 
tick or ruſtical, rude , boorish , clouniah, 
homely. 

RUSTIQUEMENT,, adv. (groſſiérement.) 
Ruſtically, ridely , clownishly. 
+ PUSTIQUER, . ad. (terme dCarchi- 
tecture; crepir, en fagon d'ordre ruſ- 

tique.) To make 7:.ſtick-ike, 

RUSTRE, adj. (tort ruitique oz groſſier.) 
R«Pical, rude, clownish , boorish. 

Ruſtre, , m. (un payſan, un ruſtaud.) 
A clown, a clouterly fellow , a boor, a 
churl, : 

RUT, /. n. (terme de chaſſe: il ſe dit des 
betes ſauves qui tont en amour.) Rutting, 
the lu or copulation of deer. 


S 


Sub ft. f. a conſonant, and the eighteenth 
S, letter of the alphabet is pronounced 
eſte by the trench. | 

S is ſeldom founded at the end of a word, 
unleſs the following word begins with a 
vowel. 

Ex. Mes propres interets. The laſt S in 
mes and intErcts is not pronounced, but 
in propres it ſounds like 2. 

A ſingle S betwiæt two vowels in the 
middle of a word is pronounced like a 2. 

Ex. Quaſi , phraſe, braiſe, chaiſe, &c. 

S is net ſounded when it goes before a 
conſonant in the middle of a werd , but 
only, ſerves to make the ſyilable long, 

Ex. Albaſtre, tempeſte, huiſtre, oſter ; 
but it is pronounced in theſe works , chaſte, 
juſte , buſte, and ſome others. Note, that 
in the new way of jpelling , S is generally 
lefe out where it ought not to be ſounded , 
| end its abfence marked with a circumfiex ; 
thus , albatre, tempetre, huitre, oter, &c. 

* + Faire des eſſes ou des ss, ( chance- 
ler de cote & d'autre comme une per- 
ſonne qui eſt ivre.) To make 4 or make 


a figure of , to reel or ſiagger, like a drun- | 


ken man. 


S A 


SA, ( gente feminin du pronom poſſeſlif 
Son.) His, her, ita. | 


Il a baiſe ſa femme. He has kiſſed his 


wife. 
Et elle ſa fille. And $he her daughter, 


| 


+ SABATTE : A y 
Zararo, bocller. 4 


I Sabatte d'une ancre, (piece de bois 
i s emboite au bout de la patte de 


Eſpagnol 


: * » pour garantir le bord du vaiſ- 
eau de trottement.) Shoe of an anchor. 
SABBAT, / m. (jour du 4 parmi les 
J uifs.) Sabbath, the day of reſt. 

* Sabbat, (aſſemblée nocturne que le 
peuple croit que les ſorciers tiennent pour 
adorer le diable.) A nofurnal meeting of 
witches, 

F Sabbat, (grand bruit fait avec de- 
ſordre.) A devilish noi, catterwauling. 

* Þ Faire un beau fabbat a quelqu'un, 
( criailler contre lui, le gronder.) To 
rattl2 one, to ſcold and bawl at him. 

SABBA LINE, J. f. (terme de College, 
petit acte public en philoſophie. ) 4 theſis 
or diſputation upon any part of logick or 
moral philoſophy, 

SABBATIQUE, adj. Ex. Année ſabba- 
tique, (chaque ſeptieme année chez les 
J uits.) {he ſabbatical year. | 

+ SABINE, ble 7. ( forte Carbriſſeau. ) 
Savin or ſabin-tree. 

SABLE, /{. m, ( terre menue melee de 
gravier.) Sand or gravel. 

4 2 mouvant. Quick ſand or shifting 

ana, 

Sable, (gravier qui sengendre dans 
les reins.) Sand or gravel. . 

Sable, (ſorte dhorloge.) An hour- 
glaſs. 

Sable, (la couleur noire dans le 
blaſon. ) Sable or black in heraldry. 

SABLE, ee, adj. Gravelled. 

SABLER, . ad. ( couvrir de fable.) To 
gravel , to cover with gravel. 

Sabler un verre de vin, (Pavaler 
tout d'un trait.) To gulp down a glaſs of 
wine, to drink it off at one gulp or at 
one ſwallow. 

SABLIER, /m. ( fable.) An hour-glaſs. 

SABLIERE, J. J. (lieu creuſé dans la 
terre dont on tire du ſable.) Sand-pit, 
gravel-pit, 

4 $ Sabliere, (piece de bois entaillée 
pour y mettre des ſoliveaux, ou creuſfce 
pour y faire tenir les planches d'une cloi- 
ſon.) A piece of timber in which rafters 
are inſerted ; the grooved wood of a parti- 
tion, 

SABLON, J. n. (ſable tres-menu.) Sand, 
ſmall-ſand. 

SABLONNE, ée, adj. Scoured with ſand. 
SABLONNER, v. ad. (écurer avec du 
ſablon.) To ſcour with ſand. 
SABLONNEUX, euſe, adjed, 
ſable. ) Sandy, full of ſard. 
SABLONNIER, / m. (celui qui vend du 

ſablon.) A /eller of ſand. 

SABLONNIERE, /ub/?, f. (ou ſabliere.) 
Sand- pit, gravel-pit. 

SABORD, , m. 4 ouverture a un vaiſſeau 
par où le canon tire.) A port or pore- lole 
in a ship for ordnance. 

+ Sabords de la premiere batterie. The 
gun ports of the lower tier or deck. 

« Sabords de la ſeconde batterie. The 
gun ports of the middle tier or deck in a 
Ship with three decks, and the gan ports 
of the upper deck in a ship with two 
decks. 

„Sabords des gaillards, The gun ports 
of the quarter-deck and-fore-cajile, 

+ Sabords de chaſſe. Chace ports of the 

fore-caſile. | 
I Sabords de retraite, Stern chaces, 


(plein de 


S AB 
+ Sabords de e "Pp 


ports. . 


* Sabords des chambres d'Officiers. 

ighe ports, 

4 Sabords des avirons. Row orts, 
bois , &c. 


Sabord a embarquer des 
dans la cale d'un vaiſſeau de charge. 
Raft | wb 


＋ Fermer les ſabords. 


To l 
"7 the port=lids, e e 
Palanguins de ſahords. Port tackles 
SABOT, / m. ( chauſſure de bois au lieu 
de ſoulier. ) 4 wooden shoe. 


Sabot, ( corne du pied du cheval. 
A horſe's hoof. | F 5 1 
$ Sabot, (jouet d'enfant.) A top, to 
whip about, 
SAVBOLER, . n. (jouer au ſabot.) To 
whip a top. 


SABOTIER, J m. (qui fait des ſahots.) 


A wooden shoe-maker. 

4+ $ abotier, (qui porte des ſabots. ) 

One that wears wooden shoes. 

f SABOULE, ee, adj. Toſſed, tun- 
bled, Cc. 

T SABOULER, verb. ad. (tourmenter, 
tirailler quelqu'un.) To toſs or tumble , 
to touze, to pull about. 

SABRE, /. m. ( cimeterre, coutelas.) 4 

ſabre , a hanger, cymetar or cutlaſs. 

SABRER, v. ad. (donner des coups de 
ſabre. To cut with a ſabre. 

SAC, J. m. (ſorte de poche de toile, 
de cuir, &c.) Sack or bag. 

Un tac a ble. A jack for corn. 

Nang, pour mettre de Vargent. 4 money- 
ag. 
* f Un ſacavin, (un ivrogne.) 4 drun- 

kard , a wine-bibber , one that is addiei 

[0 Wine. 

* Un homme de fac & de corde, (un 
ſcelerat, un filou.) A rogue, a bully, a 
villain, a raſcal. 

$ Cul-de-ſac, (rue ſans iſſue.) 4 
ſireet , lane or court that has no way vt, 
that is no thorough<fare. 

* ＋ Manger ſon pain dans ſon ſac. To 
eat one's victuals privately or in Hagge 
mugger. | 

* + Tirer d'un fac double mouture, 
(prendre deux fois le droit qui ett dil, ) 
Jo take doable fees to trim, 

Se couvrir d'un ſac mouillè, (donner 
une mechante excule.) 7o make a matter 
the ue by colouring or excuſing it. 

4 * | Voir le fond du tac, (penétrer 
dans ce qu'une affaire a de plus cache.) 
To examine an affair to the bottom. 

„*La mcilleure piece du ſac, (la 
choſe la plus avantageuſe.) The be/? piece 
in the pack, the beſt bargain. : 

＋ * f Juger ſur l'etiquatte du ſac, (juger 
ſur le champ une queition qui ne regolt 
point de diiliculte ; ou bien, prononcer 
tur une queſtion difficile, ſans ie donner 
la peine de Sen inſtcuire ſufſiſamment.) 
To d:cide preſently an eajy controverjy or 
a difficult point without entering into ts 
merit of the cauſe. : 

* + On lui a donne ſon ſac & ſes quilles, 
( on Va renvoye ou chaile. ) He is ewrned 
out of his place, they have, jent hin 

acking. 3 7 : 

* + brends ton ſac & tes quilles, & 
ſauve-toi, (prends tes hardes & va-t en.) 
Take thy bag and beggage and get thes 
away or pack 0{/. 

7 yy $40 (habit de penitence. ) Sack- 
cloth, 
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4 y 5ac» (depòt de matiere qui ſe for- 
me en quelque partie du corps, aupres 
d'une blade ou d'un abces.) Bag, gathe- 


ae „ (pillage entier d'une ville.) 
Sacking , ranſacking or pillaging of a 


SREADE, ſub. f. (ſecouſſe en tirant 
la bride d'un cheval.) A jerk with a 

dl . 4 
© Saccade (ſecouſſe en general.) A 
jerk, pull or pulling. 

# + Saccade, p oe. vn Check , 

mand, reproof , rebuke, chapter. 

CCAGE, N adj. Sacked , ranſacked , 
pillaged , lundered, &c. : 
CCEAGEMENT , {. m. ( fac, pillage.) 
A ſacking , ranſacking , pillaging or plun- 
dering. : 
SACCAGER, verb. at. (mettre a fac, 
piller.) To ſack, ranſack, plunder or 


Hage. 
ACER DOCE , ſ. m. (Pretriſe. ) Prie/t- 


hood. 
SACERDOTAL , ale, adj. ( appartenant 
au Sacerdoce. ) Prieſtly, ſacerdotal. 
SACHANT, ( participe du verbe ſavoir. ) 
Knowing. 


SACHEE, ＋ F (un fac plein.) A ſack 
Il | , 
AchEr. . m. (petit ſac.) A little ſack, 


a little bag. 

+ SACOCHE, F. , (deux bourſes de 
cuir jointes enſemble par une large cour- 
roie, dont on ſe ſert en voyageant.) 4 
currier's bag. 

SACRAMENTAIRE , [. m. & f. (nom de 
ceux qui ont public des erreurs touchant 
FEuchariſtie. ) The ſacramentarians or ſa- 
cramentaries. 

SACRAMENTAL, ale, on SACRAMEN- 
TEL, elle, adjef. (qui appartient au 
Sacrement. ) Sacramental. 

SACRAMENTALEMENT, ou SACRA- 
MENTELLEMENT, adverb. Sacramen- 


tally, 

SAC! E, {. m. (action de ſacrer un Roi.) 
Coronation. 

Sacre d'un Eveque. The conſecration 
of a Biskop. 
# Sacre, ( oiſeau de fauconnerie. ) 

Saber, a hawk ſo called. 

SACRE, ée, adj. V. Conſacré, &c. 

Sacre, ( faint, le contraire de profane.) 

Sacred, holy , hallowed. 

SACKEMENT, , m. ( figne viſible d'une 

you divine & inviſible, inſtitus de 

ieu pour la ſanctification des hommes.) 

A Sacrament. 

Le Saint - Sacrement, (dans VEglite 
Romaine.) The conſacred Hoſt. 

Le Sacrement, (le Mariage.) Matri- 
mony, wedlock, hymen's bands. 

SACRER, verb. act. ( conſacrer a Dieu 
avec certaines ceremonies. ) To conſe- 
crate, 

aerer un Roi. To crown a Ning. 

SACKIFICATEUR, Fc. n. (celui qui facri- 
fie.) 4 Prieft, a facrificing Prieſt. 

SACPIFICATURE, . . (dignité de 
Dacrificateur.) Prieſthood. 

SACPIFICE, J m. (action d'offrir quel- 
que choſe a la divinits.) Sacrifice or offe- 
Jing up. 

* Faire un facrifice a quelqu'un, (renon- 
cer a quelque choſe pour l'amour de lui. | 

o make one 4 ſacrifice, to ſacriſice ſome- 
thing ro him, 


Je lui ai fait un ſacrifice de tous mes 


le 
SACRILEGEMENT , 


SAFRANER, verb. ad. 


SAG 


SAC SAG 
reſſentimens. I ſacrificed to him all my 


reſentments. 


SACRIFIE, &e, adj. Sacrificed, offered up 


in ſacrifice. 


SACRIFIER, „. ad. ( offrir un ſacrifice 


a la divinité.) To ſacrifice, to offer up in 
facrifece. 


* Sacrifier quelque choſe, ( y renon- 


cer.) To ſacrifice or make a ſacrifice of 


a thing. 

* Je vous ſacriſie mes intErets. I ſacri- 
fice my own intereſt to you, 

Elle ſacrifia ſa lettre a ſon rival. She 
ſacrificed or delivered his letters to his 
rival. . 

Il facrifie tout a ſes interets. He ſacri- 
fices every thing to his intereſt, 

' * Se facrifier pour quelqu'un, (ſe de- 
vouer a lui fans reſerve.) To lay down 
one's life and fortune for one. 


SACRILEGE , /. m. ( profanation des 


choſes ſaintes.) Sacrilege , profanation. 
$ Sacrilege, ( larcin des choſes ſaintes.) 
A jacrilege or Church-robbing. 
& Sacrilege, (qui commet un facri- 
lege.) A Church-robber or ſacrilegious man. 
Sacrilege, adj. (qui commet un fſacri- 
ge.) Sacrilegious, guilty of ſacrilege. 
adverb, Sacrile- 


giouſly, 
SACRISTAIN, / m. (celui qui a ſoin de 


la ſacriſtie.) A ſexton or veſiry-keeper, a 
ſecriſian. 


SACRISTAINE. FV. Sacriſtine. 
SACRISTIE, / f. (lieu pour ſerrer les 


vaſes & ornemens de Egliſe.) The ſacriſtie 


or ve/try. 


SACRISTINE, /f. (Religieuſe qui a ſoin 


de la ſacriſtie.) The veſtry-nun. 


SAFRAN, ſubjt. m. (plante on fleur) 


$Safron. 

4 Safran du gouvernail, (terme de 
marine.) The 2 piece of a rudder uſed 
to augment its hreadth , and commonly 
made of hr. . Gouvernail. . 


SAFRANE, ce, adjed. (de couleur de 


ſafran.) Saffroned, of oy om colour, 
J 


aunir avec du 
ſatran. 


) To ſaffron. 


SAFRANIER, , m. (terme populaire & 


iajurieux : fe dit d'un homme ruine.) 4 
broken merchant , a bankrupt. 


+ SAFRE, adj. (goulu.) Greedy. 
SAGACITE, , mn. (perſpicacitéè, penc- 


tration d' eſprit.) Sagacity, quick parts, 
sharpneſs of wit. Ce 
E, adj. (prudent, circonſpect, judi- 

cieux, aviſé.) Sage, wiſe, diſcreet , pru- 
dent, conſidering. | 

age, ( modere, retenu.) Sober, 
moderate. 

Enfant qui eft ſage, (qui n'eſt point 
turbulent, malicienx.) A good child. 

Sage, ( modeſte, chaſte.) Honeſt, 
modeſt, chaſte, pure. 

Sage, / m. un homme ſage, un Philo- 
ſophe.) A ſage or wiſe-man , a Philoſo- 

her. 
"Loa ſept Sages de la Grece. The ſeven 


wiſe men or S ages of Greece. 


SAGE-FEMME , /. f. (une accoucheuſe.) 


A midwije. ; 
SAGEMENT , adv. (avec ſageſſe.) Sagely, 
wiſely, dijercetly, prudently. _ 
+AGESSE, / f. (prudence, circonſpec- 
tion, connorilance des chofes.) W:jaum, 
ſageneſs , prudence. __ 

„ Sageſſe, (retenue, modceiation. ) 
Soberneſs, moderation, 
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$ Sageſle, (modeſtie, chaſteté. ) Mu- 
deſly, chaſiity. 
$ oageſſz, (connoiſſance des choſes Ai- 
vines & humaines.) Viſdom, the knows 
ledge of things human and divine, 

ACT TAKE, J. m. (un des XII ſigner, 
du Zodiaque.) Sagittarius, one of the 
twelve celejiial ſigns. 

9 m. (petit ſinge.) A little 
monkey. 

+ Sagouin, (ſe dit d'un homme mal- 
propre.) A ſloven or ſlovenly fellow, 

SAIE , J f. (broſſe d'Ortevre.) A hard 
brush uſed by goldſmiths to brush their work 


clean. 


5SAIGNANT,, te, adj. (qui ſaigne encore, 
Bleeding or bloody. (4 a 5 


La plate eſt encore toute ſaignante. The 
wound is ſtill bleeding. 

SAIGN E, ce, adj. Blooded „let blood, 

SAIGNEE, .. f. ( ouverture de la veine, 
pour tirer du ſang.) A lettiag of blood, 
blood-letting or breathing of a vein, F 

Craindre la ſaignee. To fear being let 
blood. 6d 

Faire pluſieurs ſaignees dans un jour, To 
let many people blood in a day. 

; C'elt une grande ſaignte qu'on lui 
a faite, (quand on a exige de quelqu'un 
une ſomme tro forte.) They have drained 
him pretty ſufficiently. 

Saignée, ( rigole pour tirer de l'eau 
de quelque endroit. ) A draining or letting 
out the water. 

SAIGNEMENT, ,n. ( Ecoulement de 
ſang.) A bleeding. 

Il lui prit un ſaignement de nez. His noſe 
fell a bleeding. 

SAIGNER, verb. ad. ( ouvrirla veine pour 
tirer du ſang.) To let blood, to blood, to 
breath or open a vein. 

$ Saigner un folle, &c. (en faire 6couler 
l'eau.) To drain or let the water out. 

* Saigner (exiger, tirer de Vargent de) 
quelqu un. To drain one, to ſqueeze or 
get money out of him. 

Saigner , verb. neue. To bleed. 

Le nez me ſaigne. My noſe bleeds. 

* f ll a faigne du nez, (il a manque de 
reſolution.) His heart failed him, he 
wanted courage. 

* La plaic ſaigne encore, (le ſouvenir 
de Vinjure eft encore recent.) The wound 
bleeds fill. . 

* Le cœur me ſaigne, (je ſuis ſenſible- 
ment touche de cela.) My heart bleeds for 
it, it grieves me to the 8 'y heart. 

* Se laigner, v. rcci. (ſe taxer vo- 
lontairement.) To give or ſpend the laſt 
penny, to give to the utmoſt of one's 
ability. 

Se faigner pour un amt, ( facrifier 
pour ſes intErets ce qu'on a de meilleur.) 
To part with the beſt thing one has for a 
friend. 

+ SAIGNEUR, / m. (il ne ſe dit guere 
que des Médecins qui aiment a ordonner 
la ſaignee. ) Bleeder. | 

Les Medecins de France ſont de grands 
ſaigneurs. The French Phyfrcians are great 
bleelers or are much for letting blood. 

SAIGNEUXR, fe, aq. (ſanglant.) Bloody, 

& Bout faigneux. J. Bout. oh 

SAILLANT,, te, died. (qui avance en 
dehors.) ting out, that ſticks or bears 
out , hang 'ng ut. ' | 

+ SAILLE F OH, SAILLE! (terme de 
maine, commantlement pour haler en- 
ſemble ſur un ſimple cordage fans Laide 


SAI 

d'aucun palan , pour tirer a ſoi un far- 
deau) Rouſe ! 

SAILLIE , al. f. (terme d'architecture, 
avance qui fort en dehors.) A jutting or 
leaning out in a — a projeAure. 
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+ Saillie, (ſortie qui ſe fait avec impé- 
tuoſite , mais avec interruption.) Gushing 


out, ſpouting out. 
e jet d' eau ne vient que par ſail- 
lies. That ſpout plays only by ſudden 
urts. 


* Saillie, (emportement, Echappee. ) 


Sally , ſpurt, brunt , heat, fury , a ſud-' 


den fit. 

* Saillie, (trait d'eſprit brillant.) Sally 
or flash of wit, rant or flight, 
SAILLIR, . add. ( couvrir la femelle, en 

parlant du cheval, &c.) To leap. 

Saillir , verb. neut. (ſortir avec impé- 
tuoſite, en parlant du ſang , d'une ſour- 
ce.) To gush or ſpout out. + 

+ $ Saillir, (terme d'architecture, ſe 
dit d'un balcon, d'une corniche, &c. 

ui debordent le nu du mur: ence ſens 

il ne s'emploie — qu'a Vinfinitif & a 

la troiſieme perſonnede quelques temps.) 

To bear out, to jut out, to hang out, to 

projed. 

SAIN, ne, adj. (qui ſe porte bien on qui 
eſt de bonne —— Sound , who- 
leſome , healthy , healthful. 

Il eſt revenu ſain & ſauf. He came home 
14 and ſound or ſafe and well, 

n homme mal-iain. An unkhealthful or 
craqy man, that has ſeldom his health. 

Un lieu mal-ſain, ( contraire ala fante. ) 
An unhealthful or unwholeſome place. V. 
Mal-ſain. 

ain, ( qui n'a rien de gate, de 
pourri; il ſe dit du corps humain, des 
truits, des plantes.) Sound, whole. 

11 Sain, ({alubre. ) Wholeſome, health- 

4. 

* Saine doctrine, (doctrine orthodoxe.) 
Sound, whol:ſome or true doctrine. 

* La ſaine (on la droite) raiſon, Sound 
reaſon. 

* il a le jugement ſain. He has a ſound 
Jadgment , he is a rational or judicious 
man. 

Ce malade n'a pas Veſprit ſain, (il a 
Veſprit trouble, ) This fick perſon is diſ- 
turbed in his mind, he is not in his right 
Wits. | 

* Cote ſaine & nette, (en termes de 
mer, süre, ſans bancs, &c.) A clear 
coaſt. 

SAIN-DOUX Vn. (graiſſe de pourceau.) 
Hog's greaſe. 

SAINEMENT , adv. Ex. Pour vivre ſai- 
nement. To live found and well. 

. * Sainement, ( ſelon la droite raiſon. ) 
Soundly, aright , rationally , judiciouſly. 

Ell parloit encore ſainement, quand il 
teſta. He had his ſenſes about him, he was 
compos mentis when he made his will. 

WY OIN, /. m. ( forte d'herbe.) Sain- 

oin, 

SAINS, {. m. pl. As, les ſains n'ont pas 
beſoin de médecine The ſound want no 
phyſick. : 

SAINT, te, adj. (pur, ſacré.) Holy, 
ſacred, bleſſed, godly. 

La fainte Trinite, -The holy or bleſſed 
Trinity. © 

L'Hiſtoire ſainte. The ſacred or holy 
Hiſtory. 

La ſainte Vierge, The holy or bleſſed 
Virgin, 


SAI 


Un homme ſaint. A holy or godly man. 

Le ſaint Sacrement. The holy Eucha- 
riſt, the conſecrated Hoſt. | 

L'Ecriture ſainte. The holy Vrit or 
Scripture, 

Le ſaint Siege. The holy See. 

+ Le faint Pere, (le Pape.) His Ho- 
lineſs. 

La ſemaine ſainte, (qui precede le 


jour de Paques.) The holy week before 


Eaſter. 

$ Le vendredi ſaint. Good-friday. 

La ſaint Barthelemi, (jour ou fete 
de ſaint Barthelemi.) Saint Bartholomew's 
day. 

La ſaint Michel. Michaelmas- day. 

La faint Jean. Midſimmer-day. 

La faint Martin. Martinmas-day. 

+ La ſainte-Barbe, (lieu dans unvaiſ- 
ſeau ou Von ſerre la poudre. ) The powder 
room. 

Saint, / m. une Sainte, , f. (ceux que 
Egliſe reconnoit pour Bienheureux.) A 
Saint. 

Invoquer les Saints. To call upon the 
Saints. 

Le Saint des Saints, (dans Arche 
ou dans le Temple de Salomon.) The 
Holy of Holies. 

* + Il ne fait a quel Saint ſe vouer, (il 
n'a plus de reſſource.) He does not know 
which way to turn himſelf , he is put to his 
laſt shifts. 

& Saint, (perſonne qui vit ſaintement.) 
A Saint, a godly perſon. 

* Mal de ſaint Jean o mal de Saint, (le 
haut-mal.) The falling-ſickneſs. 

SAINTEMENT, ady. (d'une maniere 
ſainte.) Holily. | 

Ex. Vivre ſaintement. To live holily, to 
lead a holy life. 

SAINTETE , /ubft. fem. (qualité de ce 
qui eſt ſaint. ) Holineſs, ſanctity, ſa- 
credneſs. 

Sa Sainteté, (le Pape.) His Holi- 
neſs , the Pope of Rome. | 

SAIQUE, A (vaiſſeau de charge ſur la 
Mediterranee.) A ſaick, a ſort of ship. 

SAISI, ie, adj. Seized , ſeized upon, ta- 
ken or laid hold of. 


On Ia trouve ſaiſi du vol. The theft 


was found in his 27 1 poſſeſſion, he 
was found poſſeſt or ſeized of it. 

* Ss CHO Seruck or poſſeſſed with 
fear , awed. 

* La verite attire les regards des eſ- 
prits ſuperieurs; des que ceux-ci en 
ſont ſaiſis, ils Cai font prendre bientot 
le deſſus. Truth attracts the eyes of ſu- 
perior minds, who as ſoon as they have 
catched it or are 1 maſters of it, 
ſoon make it prevail, 

SAISIE, /. 7 (acte de juſtice, par le- 

uel on ſaifit les biens meubles ou im- 
meubles.) Diſtreſs, ſeiſure, attach- 
ment. 

SAISINE, FL. f. (terme de pratique, 
priſe de poſſeſſion.) Seizin, poſſeſſion. 

o+ Saifine, (terme de marine.) Exemp. 

Saifines des huniers , ou dégorgeoirs. 
A hand leech-line for the top-ſails, chiet- 
ly made uſe of in French ships of 
war, 

SAISIR, v. a. (prendre tout d'un coup.) 
To ſeize or ſeize upon, to take or lay hold 
of , to catch. 

Saitir Voccafion , (en profiter.) To 
lay hold of an opportunity. | 

„ Saint, (arroter juridiquement le 


1 
ien de quelqu'un. i ral 
or 3 , ) To fits, a 

+  Saifir un tribunal d'une affaire 

y faire des procedures qui y attirent 
retiennent la connoiſſance de Vaffai. 
re.) To lay an affair before a Cour: 

* Saiſir, (en parlant des maux, deg 
paſſions.) To ſeize, to ſeize or come upon 
to [lrike or poſſeſs. x 

La fievre Va ſaiſi. The fever has ſenged 
upon him, he was taken ill with a fever. 

a peur les a ſaiſis. Fear is come upon 
them , they are ſtruck with fear. 

Il fut frappe d'une maladie mortelle , & 
la terreur des jugemens de Dieu le ſaiſit. 
He was ſtruck with a mortal diſeaſe, and 
the terror of God's judgments ſeized upon 


m. 

Le froid me ſaiſit aux Epaules. J coughe 
cold in my shoulders. 

Se ſaiſir de quelqu'un, (le prendre, 
Parreter.) To ſeize upon one, to appre- 
hend or arreſt him. 

Se ſaiſir d'une choſe, (sen rendre 
maitre.) To ſeize a thing, to lay held 
of it, to poſſeſs one's ſelf or take poſſe/- 
fron of a thing, to make one's ſelf maſ< 
ter of it. 

* Tout ce qui s'appelle divertiſſement 
amuſe la Cour, dans les lieux où l'on ſe 
ſaiſit de tout pour ſe deſennuyer. Any 
thing that has the name of diverſuon amu= 
ſes the Court in remote places, where peo- 
ple take up with any thing to paſs the time 
away. 

SAISISSANT , te, /. (terme de palais, 
qui ſaiſit par juſtice. ) Seizer or diſtrainer, 

Fi Froid ſaiſiſſant. A ftriking cold. 

SAISISSEMENT ou ſaiſiſſement de cœur, 
J. m. ( impreſſion que fait un grand de- 
plaiſir.) A ſudden qualm or oppreſſion of 
the heart. 

SAISON,/ . (une des quatre parties de 
l'année.) Seaſon, part of the year. 

Les quatre ſaiſons de l'année. The four 
ſeaſons of the year. 

La ſaiſon nouvelle, (le printemps.) 
The ſpring. 

& Saiſon, (temps ou on a accoutume 
de ſemer ou de recueillir, &c.) Seaſon , 
time. 

& Saiſon, (temps propre pour faire quel - 
que choſe.) Seaſon , time, proper time. 

Qui eſt de ſaiſon. Seaſonahle. 
Qui eſt hors de ſaiſon, qui n'eſt plus 
de ſaiſon. Unſeaſonable. 

SALADE, / J. (herbes, legumes , Cc. 
qu'on apprete avec du ſel, du vinaigre & 
de Vhuile.) A ſallet. 

Salade , ( catque jadis en uſage.) 4 
head-piece. 

SALADIER, /, m. (plat ou Von met la 
ſalade.) A fallet-dish. 

SALAGE, /. m. (action de ſaler.) Salting. 

Droit de K (droit ſur cer- 
taine quantité de ſel.) Salt-duty. ; 

SALAIRE , / m. (payement pour travail 
ou pour ſervice.) Salary, wages. 

Salaire , ( rEcompenſe. ) Reward. 

SALAISON ,, ſabſt. F. (action de ſaler.) 
Salting. i 

+ Salaiſon, (viande ſalée, poiſſon 
ſale, pour la nourriture des Equipages. ) 
Salt meat , ſalt fish. 

SALAMANDRE, /. f. (forte de lézard.) 
A ſalamander , a kind of lizard. ; 
SALANT , adj. from. Sel. Ex. Un marals 
ſalant , ( marais propre a faire du fel.) 4 


ſalt- marsh. 


+ SALARIER, 


AL 
ü SALARIER , verb, act. Voyet Récom- 
penſer. : Pr” 
SALE, adj, ( mal-propre, qui neſt pas 
net.) Foul, naſty, ſlovenly , ſluttish , 
dirty , filthy. 
1 Sale, (d6shonnete , obſcene. ) Naſty, 
filthy , beaſtly, obſcene, impure, ſmutty, 
wdy. 
1 ions ſales, (ou il y a de la baſ- 
ſeſſe, de la trahiſon.) Foul, baſe or un- 
generous adlions. ; : 
Un interet fale , (on ſardide.) Sordid 
intereſt. 
wy 7355 cas eſt ſale, (en parlant d'un 
homme qui a commis un erime. ) His caſe 
is very foul or dirty. _ 
& Cote ſale, (on pleine de bancs, en 
termes de mer.) A coaſt full of Shelves. 
& Gris fale , ( ſorte de gris terni.) Sal- 
low , a ſort of colour. 
SALE „ée, adj. ( from ſaler.) Salt or ſal- 
ted, powdered. 
$ Sale, (en parlant des eaux.) Salt, 
brinish, brakish. 
Les plaines ou campagnes falees, (la 
mer.) The briny main, the ſea. 
Sale, / m. (pore ſalé.) Salt pork. | 
Sale on franc ſale. A. yearly proviſion 
of ſalt. V. Franc ſale. | 
SALEMENT, ady. ( mal-proprement. ) 
Naſlily , filthily , ſlovenly, 
0, oft 25 rand ag This is a naſty place 
to be in. ; 
SALER, v. ad. (aſſaiſonner avec du ſel. ) 
To ſalt , powder or ſeaſon with ſalt, 


$ Saler du poiſſon. To cure fish. 


* Saler, (vendre bien cher. To male 
one pay ſauce for a thing. 

Il vend de bonnes marchandiſes , mais 
il les fale bien. He ſells good commo- 
dities, but he makes one pay ſauce for 
them, | 

Ce Libraire a des livres fort rares, 
mais ul les ſale d'une terrible maniere. 
That bookſeller has very ſcarce books, but | 
he puts exorbitant prices upon them. 
SALETE, F. f. (qualité de ce qui eſt 
ſale, mal-proprete.) Naſtineſs, filthi- 
neſs , ſlovenlineſs, fluttishneſs. 

% Salete, (ocdure, choſe ſale.) Dire, 
filth, naſtineſs. | 8 
* Saleté, (déshonnèteté, obſcénité.) 
Naftineſs, jilthineſs , beaſtlineſs, obſce- 

nity , ſmuttine/s. 

Dire des ſaict6s. To talk bawdy, to talk 

muttily or obſcenely. 

ALI, ie, adj. (From ſalir.) Fouled , dir- 
tied, ſoiled. 

SALIERE, /. ( vaſea mettre du ſel ſur 
la table.) A falr-ſeller. 

$ Saliere, (uſtenſile pour tenir le ſel. ) 
A ſalt-box, 

* Saliere , (creux qui ſe fait dans les 
Chairs quand on maigrit.) A Hollow or 
hollow pit. 

4 SALIGAUD , aude, adj. (mal-propre.) 

Naſty, ſlovenly, ſluttish. | 
SALIN, ine, a, (qui contient du ſel.) 
Saline, ſalinous, | 

Un ſang fort 


rave Jubſt, f. (poiſſon ſais.) A /alr 
Sr, 


Saline, (chair ſale.) Sal: meat. 


1 — (mine d'où Pon tire le ſel.) | 
Saline, (lieu ou Von fait le ſel.) 4 
| 


alt-houſe, 


MALIQUE » «dj, Salick, 
Ex. La loi ſalique, (qui exclut les fem- 


SALISS 


ſalin. A very sharp blood. | F 


Tome I. | 


mes de la couronne de France.) The 
alick law. 
SALIR, verb. act. (rendre ſale. ) To foul, 
foil, dirty, ſpot or ſlain. 

* Salir { ternir) la reputation. To ſtain, 
to ſully, to blemish one's reputation, to 
caſt a blemish upon it. 

Salix imagination , (la remplir d'idees 
ſales.) To ſully the fancy, to fill it with 
naſty, filthy, obſcene thoughts. 

Se falir, verb. recip. To ſoil, dirty or 


ſpot. 
SALISSANT, te, adj. (qui ſalit.) That 


fouls or dirties. 
$% Saliffant, (qui ſe ſalit aiſement, ) 
That ſoils or ſpots preſently. 


F SALISSON , ſubPe. f. (petite fille mal- 


propre.) A young ſlut. 
RE, / 7. ſouillure qui demeure 
ſur une choſe ſalie.) A ſpot of dirt. 


T SALIVAIRE , adj. (terme d' anatomie: 


ſe dit des glandes qui contiennent la 
ſalive & des canaux par ou elle paſſe. ) 
Salival, ſalivary. 


+ SALIVATION, , f. (lVEcoulement de 


la falive proveque par quelque remede. ) 
Salivation. 


SALIVE, /, f. ( pituite qui vient a la 


bouche.) Spiele, 


o+ SALIVER, verb. neut. (rendre heau- 


coup de ſalive.) To be under a ſaliva- 
tion. 


SALLE, F. f. (premiere piece d'un ap- 


partement complet.) Hall or parlour , 
a room. 

Salle du commun, ( ou mangent les 
domeſtiques.) The hall where ſervants eat. 

La falle des gardes, (chez le Roi.) 
The guards hall. 

Salle oz falle baſſe. A parlour, 

Salle a manger. A dining-room. 

& Salle, (grand lieu couvert 
ſervice oz pour le plaifir, ) A hall. 

La falle lu palais. The palace-hall, as 
Weſtminſter-hall. 

& Salle d'armes. A fencing-ſchool. 

a Prevor de ſalle, (celui qui donne 
lecon aux Ecoliers ſous le maitre d'ar- 
mes.) A fencing maſter's aſſiſtant. 

Salle a danſer. A daneing-ſchool. 

alle, (dans les hopitaux, lieu 
ou ſont les lits des malades.) Fard. 

A alle, (lieu planté d'arbres qui 
forment une eſpece de ſalle dans un 
jardin.) An arbour, a green arbour , 
a bower. 

+ SALMI, ſubſt. m. (ragoũt de certaines 
pieces de gibier cuites a la broche.) A 
hash. 

SALMIGONDIS, /m. { ragotit de plu- 
ſieuts ſortes de viandes rechauffces. ) 4 
totch-potch. V. Pot-pourti. 1 8 

SALOIR, /,. m. (vaiſſeau de bois dans 
lequel on ſale.) A ſalting or powdering 
tub. 

& Saloir, (vaiſſcau de bois on Pon 
garde du fel.) A ſalt-tub or ſalt-box. 
SALON, , n. (piece dans un apparte- 

ment.) A beautiful hall, 

SALOPE, adj. (ſale, mal - propre.) 
Naſty, b:aſtly, flovenly , fluttisiy, 

+ f SALOPEMENT, adv. (d'une ma- 
nierc ſalope.) Slovenly , ſluttishly. 
SALOPERIE, F{ f. (ſaleté, mal-propre- 
te.) Neſtineſs, filthineſs , ſloverlinefs , 

utti ahne /s. . 
SALPETRE , {. m. ( forte de ſel qui entre 
dans la compoſition de la poudie a ca- 
non.) Saltpetre. 


our le 


* 


7 


AL 


: 7 

* f Faire peter le ſalpetss, 4 2 
armes à gre” To Shoot. | 
Ce neſt que falpetre, il eſt tout 


ſalpetrs ou tout petri de ſalpétre, ( ſe 
dit d'un homme vif & — FR is 
gk ; "4 "oped, he catches fire pre- 
ently, he flies preſently into a paſſion. 

SALPETRIER , 7 2 4 ouvrier A. fait 
du ſalpatre.) A ſaltpetre-man. 

SALPETRIERE, / |. (lieu ou Pon fait le 
ſalpetre. ) A ſaltpetre-houſe. 

SALSIFIS, ſub, m. ( racine bonne 4 
manger. ) Goats-beard, a kind of eata- 
ble root. 

SALTIMBANQUE, / m. ( farceur , char- 
latan , vendeur d'orvictan. ) A mounte- 
banck, a quack. 

SALUADE, / J. (action de ſaluer en 
faiſant la révérence.) A ſalutation or 
ſalute, a congee, bow or reverence. 

SALVAGE, 7. m. (terme de coutume, 
droit qui eſt di a ceux qui ont aide a 
ſauver quelque choſe d'un naufrage. ) 
Salvage-money. 

SALVATELLE „.f. (rameau de la veine 
cephalique.) Salvarel/a. 

SALVATIONS , / f. (terme de palais , 
dernieres Ecritures pour rEpondre aux 
contredits.) A bill, reply or pleading , 
which maintains the truth of an account 

iven in before, &c. 

SALUBRE, adj. (terme didactique, qui 
1 A.) Wholeſome , health- 
ful. 

gn wall . f. Salubrity , wholeſo- 
meneſs. 

SALVE, f. (decharge d'un grand nom- 
bre de mouſquets. ) Volley or diſcharge. 

Salve de mouſqueterie. 4 volley of 
muſquet=shot. | 
Faire une falve de tout le canon. To 
make a diſcharge of all the cannon, to 
diſcharge all the cannon. 

SALVE, . m. (priere que Von chante en 
Vhonneur de la Vierge.) Salve Regina, 
a prayer to the bleſſed Virgin Mary. 

SALUE, ée, adj. Saluted, greeted , &c, 

SALUER, v. ad. (donner a quelqu'un 
des marques exterieures de civilité.) 
To ſalute, to greet : ce dernier vieillit. 

Saluer, ( faire la révérence a quel- 
qu'un.) To ſalute one, to bow or congee 
to him. 

e ſaluer, (lui ôter le chapzau.) Te 
ſalute him, to pull off one's hat to him. 

Saluer, ( baiſer en ſaluant.) To ſalute 
or kiſs. 

Saluer un vaiſſeau ſur mer. To ſalute 
a ship at ſea. 

Faluer de onze coups de canons. 
To fire a ſalute of eleven guns. 

4 Saluer de la veix. To ſalute with 
chects , &c. 

J. Saluer des voiles. To ſirike the top- 
ſails, by way of ſalute. 

+ Saluer du pavillon. To flrike the co- 
lours, by way of ſalute. _ 

& Saluer quelqu'un, (lui faire la reve- 
rence chez lui, pour ſe faire connoitre 
de lui oz pour luz marquer ſon reſpett. ) 
To wal: upon one, to p1y one's reſpects 
or duty to him, 1 

Saluer quelqu'un, (lui faire des com- 
plimens dans une lettte.) To ſalute one, 
to recorumend one's fe to him, to remem- 
ber one's love, ſervice, &c. to him, 

$ On le ſalua (teclama on reconnut) 
Empereur. He was Jaluted or proclaimed 
Emperor. 


Yyy 


SAN 


SALUT, ſubft. n. ( marque exterieure de 
ſalutation , a ſalu- 
u'on N 351 dans 

les lettres patentes du Roi, &c. ) Gree- 

ting. 
Salut de mer. A ſalute at ſea. 
Rendre le ſalut. To return the ſalute. 
Salut, (conſervation dans un état 
heureux.) Safety, preſervation , welfare. 
Salut, (vie.) Life. Fig. 
+ Salut, (ſanctification qui conduit a 
la félicité Eternelle.) Salvation. 
Salut, ( prieres qu'on chante le ſoir 


apres office en de certains jours, dans 
quelques E 3 The expoſing and be- 
oft. 


ting. 
Salut, (terme 


nediction of the 
SALUTAIRE, adj. (ſalubre, ſain, utile, 
avantageux.) Sound, wholeſome , good, 
uſeful , profitable, comfortable. 
Doctrine ſalutaire. Sound doctrine. 
Un avis falutaire. 4 wholeſome advice, 
4 piece of good or wholeſome counſel. 
emede Elataire. A good or comforta- 
ble remedy. 
SALUTAIREMENT, adv. (utilement, 
avantageuſement. ) Uſzfully, profitably. 
Travailler falutairement pour le pro- 
chain. To work for one's neighbour's 
ood. 
SALUTATION, J. F. (ſalut humble.) 
Salutation , greeting : ce dernier vieillit. 
SAMEDI, , m. (le ſeptieme jour de la 
—— aturday. 
w- SANCIR, v. n. (on paſſer, terme de 
mer.) To ſink or founder at ſea. 
++ Vaiſſeau qui a ſanci ſous voiles. 4 
Ship which has foundered under ſail. 


A | 
Le ſang en ſaillit. The blood gushed out 


of it. 

* Epargner le ſang, (oa la vie des 
mes.) To pare blood. 

* Suer ſang & eau, (faire de grands 
efforts.) To toil and moil, to labour with 
might and main. 

La chair & le ſang, (en termes de 
Ectiture, la nature corrompue. ) Flesh 
and blood. 

* Le Bapt&me de ſang, (le martyre. ) 
Martyrdom. 

* Ua homme qui aime le ſang, qui eſt 
alters de ſang , (qui eſt cruel. ) A blood- 
thirſty man. 

& Mettre tout a feu & a ſang. To 
deſtroy all with fire and ſword, to burn 
the houſes and put the inhabitants to the 
ſword. 

* Sang, (race, extraction.) Blood, race, 
extraction, parentage. 

Princes du Rag, Ton de la Famille reya- 
le.) The Princes of the blood or the royal 
Family. 

* Il a le ſang chaud, (il eſt prompt & 
colere.) He is a paſſionate man. 

ella du ſang aux ongles, (il eſt ſen- 
ſible a Vinjure & fait la repouſſer avec 
vigueur.) He has ſpirit , he is ſteel to the 
back bone. 

* Sang froid, (tat de Vame qui n'eſt 
agitee d' aucune paſſion violente.) Cold 
blood, preſence of mind. 

Il le tua de ſang froid. He killed him in 
cold blood. 

* Pourriez-vous bien conſerver du ſang 
froid en VEcat où vous me voyez ? Can 
you ſee me in this condition and be uncon- 
cerned ? 

* J'admire ce ſang froid qu'il conſerva 
dans la chaleur du combat. I admire his 


hom- 


| N 
par laquelle ſe fait le ſang. 
x ns * — 
SANGUIN, ne, adject. (celui en qui le 
ſang predomine.) Sanguine, cf a ſanguine 
conſiitution, | 
Sanguin, (de couleur de ſang.) San- 
guine, red as blood, 

Sanguin , ſubſt. Ex. Les ſanguins ſont 
ordinairement joyeux. Thoſe of a ſanguine 
conſlitutien are commonly chearful, 

SANGUINAIRE, adj. (qui aime a tépan- 
dre le ſang humain.) Blcod-thirty, bloo- 


dy, cruel, anguinary. 
SAN GUIN . „J.. (mine de pierre rouge.) 
Red lead. 


$ Sanguine, (pierre précieuſe.) The 
blood-ſtone. 

SANGUINOLENT, te, adjed. (teint de 
ſang. Il ſe dit des phlegmes, des glaires.) 
Bloody. 

SANICLE, fubſt, f. (plante medicinale.) 
Saniele or ſelf-heal. 

SANIE, / F. (terme de Médecine, pus 
{ereux qui ſort des ulceres.) Matter co- 
ming out of a putrified ſore. 

SANIEUX , ſe, adj. (où il y ade la ſanie.) 
$anious , purulent. 

SANS, 8 excluſive. Vithout. 

Sans vie. Without life. 

Il eſt parti ſans prendre conge de moi, 
He went away without taking his leave 
of me. 

Sans, ( n'ctoit que, a moins que, 
fi, &c.) Were it not, had it not been 

or. 

Sans l'amour que j'ai pour elle, je ne 
lui pardonnerois jamais cette faute. Mere 
it not for the love I have for her, I would 
never forgive her that fault. 

Sans moi, il mourroit de faim. Fre it 
not for me, he would ſtarve. 


SANCTIFIANT, ante, adj. (qui ſancti- 
' fie.) Sandifying. 
| SANCTIFICATION , ſubft. F. (action & 
effet de la grace qui ſanctifie.) Sandi-| 
cation. 
SANCTIFIE, ée, adje4. Sanfified , hal- 
lowed , bleſſed. 
SANCTIFIER, v. ad. (rendre ſaint.) To 
ſandtiſy or hallow , to make holy. 
$ SanQtifier (celébrer) le jour du Di- 
manche. To keep the Lord's day. 


preſence of mind during the time of battle. 
SANGLANT, te, adj. (tacke, ſouillé de 
ſang.) Bloody, covered with blood. 
* La plaie eſt encore toute ſanglante, 
(elle ſaigne encore.) The wound bleeds 
ll 


Je Vaurois gagne ſans vous. I had won it 
if it had not — for you. 

Sans qu' aucun acte precedent puiſſe dé- 
roger au préſent. Notwithſtanding any 
former act contrary to the preſent. 

R. Les Anglois expriment ſouvent notre 
prepoſition ſans, par leur particule /eſs 
jointe aux noms. Ex. Il eſt ſans argent. 
He is moneyleſs or pennyleſs. 

Sans amis, Friendleſs or helpleſs. 

Sans y penſer. Unawares , unwit- 


$& Sanglant, (ou il y a beaucoup de 
ſang rEpandu.) Bloody, cruel. 
* Sanglant, ( outrageux, offenſant. ) 
Outrageous , deadly, grie vous, cutting. 
SAN GLE „J. F. (bande platte de cuir, de 


SANCTION, ſ/ub/. f. Ex. Pragmatique| tiſſu de chanvre, &c.) A girth. tingly. 
ſanction, ( conſtitution eccleaſtique. )} & Sangles, (tiſſus de vieux cordages] Sans faire ſemblant de rien, As though he 
Pragmatical ſanction. ſervant a fourrer des manœuvres.) Mats | did not. 


SANCTUAIRE , / m. (lieu le plus ſaint 
du temple des Juits, ou repeſoit Varche. ) 
Sanctuary, the holy of holies. 

G Saactuaire, 2 de IEgliſe on 
eſt le maitre-autel, & qui eſt enferme 
d'une baluſtrade.) The chancel. 

+ * Peſer au poids du ſanQuaire, ( peſer 
exactement & mùtement toutes cholcs. ) 


or paunches of ſpun yarn. D 
SANGLE, ce, adject. Girt, &c. V. the 
verb. 
SANGLER, . ad. (ceindre, ſerrer avec 
des ſangles.) To gird. 
* F Sangler, (fouetter, battre, appli- 
quer avec force des coups de fouet, de 
canne, &c.) To lash, whip, ſtrike or 


Pai ete fix jours ſans la voir. I have not 
ſen her theſe ſix days. | 

Je ne ſaurois la voir ſans Vaimer. I can 
not ſee her , but I muſt love her. 

Il viendra ſans Etre appelé. He wilt 
come uncalled for. 

& Sans, ( outre.) Beſides. 

Sans les autres depenſes que j'ai faites. 


— — 


To weigh every thing maturely. beat. | Beſides the other expences I have been at. 
* Sanctuaire, (le conſeil ſecret des Sou-| SANGLIER, /. m. ( porc ſauvage.) 4 wild| Il a beaucoup d'argent dans ſes coffres, 
verains.) The fecrets of the King's coun-] boar. | ſans parler de ſes revenus , (on outre ſes 


SANGLOT, ſub. m. ( ſoupir redoublé, 
pouſſé d'une voix entrecoupee. ) Sob , 
figh , grean, a ſobbing , ſeghing or groa- 
ning. 

SA NGLOTTER „ verb. neut. (pouſſer des 
fanglots.) To ſob, ſigh or groen. 

 SANGSUE, /. |. (inſecte aquatique qui 

ſace le ſang des animaux.) Leech, hor/c- 
leech. 
* Sangſue, (celui qui tire de Vargent du | 

peuple par extorſion.) A blood-jicher , 

epprefſor or extoriioner. | 


NGUIFICATION , ſubſe. F. (action 


+\ 


! | 


cil , the myſterics of the State. 
+ SANDAL, /, n. (bois des Indes dont 
on fait une couleur rougeatre.) Sandal 
wood, 

SANDALE, ,,. (eſpece de chauſſure qui 
ne couvre point le deſſus du pied.) San- 
dal, an open she. 

* Sandale, (terme de mer.) A ſort of 
lighter or boat uſed in the Levant. 

SANDARAQUE, ,. m. (eſpece dacſenic 
naturel.) Sandarack, red arſenick or orpin. 

SANG, . m. ( liqueur rouge qui coule 
dans les veines de eagumal. ) Bog, 


revenus.) He has a great deal of money 
koarded up in his 2 , not to ſpeak of 
his revenues or beſides, over and above his 
revenues. 

& 11 leur fit dire que ſes Ambaſſadeurs 
ne ſeroient pas long- temps fans arriver 4 
Rome. He ſent them word that it wou'd nut 
be long before his Ambaſſadors arrived at 
Rome. 

Le Duc ne fut pas long-temps fans fe 
repeatir d'avoir donne ſes ordres. It was 
not long before the Duke reperted his having 
Sven lat oder. 


* 


"—_— 


— 
; — 


SAN SAP 


ns que, conj. Without. 
— dion cela ſans que j'y aille. 
You will do that well enough without my 
oing thither. NT 
Tous furent taillés en pieces, ſans 
qu'il sen ſauvit un ſeul. They were all cut 
in pieces and not one ſaved. 


+ Sans plus, (& pas davantage.) Alone, 


| 


one only. 
4+ SANSONNET, / n. (oiſeau qui ap- 
prend a ſiffler & meme à parler.) Star- 


ng. 

SANE, ſubft. f. (Etat de celui qui eſt 
ſain, qui ſe porte bien.) Health ot good 
health. 

Etre en ſanté. To be in health or good 
health, to have one's health, to be well. 

Etre en mauvaiſe ſanté. To be in an ill 
flate of health, to be indiſpoſed, to be out 
of order , to be ill. 

Boire a la ſanté, ou boire la ſanté de 

uelqu'un. To drink one's health. 

& A votre ſants, ou je ſalue votre ſanté, 
( maniere de parler lorſqu'on boit a quel- 
qu'un.) My ſervice to you. 

La ſanté ou lieu de ſanté, (hopital 
des peſtiferes. ) A pefi-houſe. 

＋ Billet de ſanté, ( atteſtation que les 
Officers ou Magiſtrats des lieux donnent 
en temps de peſte pour certifier qu'un 
voyageur ne vient pas d'un lieu ſuſpect.) 
Bill of health. 

+ Bureau de la ſante. The office for regu- 
lating the quarantine of chips, and all 
matters relating thereto, 

SAOUL. Voy. Soul, and its derivatives 
accordingly, 

4 SAP, /,. m. (terme de mer, derive 

de SAPIN.) Fir wood or deals. 

+ Bordages de ſap du Nord de quatre 

ouces. Four inch deals. 

888 de ſap d'un pouce. One inch 
deals. 

+ SAPAJOU, . m. (eſpece de petit 
ſinge.) Marmo ſet. | 

SAPE, {. f. (action de ſaper, on Vouvrage 
qu'on fait en ſapant.) An undermining of 
a wall or digging under it. 

SAPE, &e, adj. R e. 

SAPER, verb. act. (creuſer tous un mur, 
un rocher, &c. pour les faire tomber.) 
To ſap, to undermine, dig into or cut 
open. 

* Saper les fondemens d'un Etat. To 
undermine or ſtrike at the foundations of 
a State. 

SAPEUR, {. m. An underminer. 

SAPHIQUE , adj. Ex. Vers ſaphique. 4 
5 —— verſe, 

SAPHIR, /. m. (pierre precienſe.) Saphire, 

a 388 8 

4 SAPIENCE, . f. (ſageſſe.) Sapience, 
wiſdom. | 


La Sapience de Salomon. The wiſdom of 
alomon. 


Le pays de ſapience, (la Norman- 
die.) Normandy. 
+ SAPIENCIAUX, adj. plur. (ſe dit de 
certains livres de VEcriture ſainte.) Of 
wiſdom. 


SAPIN, / m. (grand arbre réſineux.) 4 
fir-tree. 


Du ſapin, (du bois de ſapin.) Fir 
or deal. 

+ SAPORIFIQUE, aj. (terme didaQi- 
92 qui appartient à la ſaveur.) Sapo- 
FINCK. 

SAQUEBUTE „J. F. (inftrument de mu- 
Lade qui reſſemble a la trompette.) Sac - 


SAR SAT 
but, a muſical inſtrument ſomewhat like a 
trumpet. 

SARABANDE, / , (eſpece de danſe on 
d'air à danſer.) A ſaraband, a dance and 
tune. 

SARBACANE, /, , (long tuyau pour 
jeter quelque od of foufMans.) 4 
or pipe to choot with. 

«+ f Parler par ſatbacane, ( 
ſonnes interpofees. ) To ſpea 

SARCASME, aht. m. 64 ure de rhets- 
rique : raillerie amere & inſultante.) 
Sarcaſm, a biting , niping, cutting, jeft or 
taunt, 

SARCELLE. V. Cercelle. 

SARCLE, ée, adj. Weeded. 

SARCLER, . ad. ( arracher les méchan- 
tes herbes.) To weed. 

SARCLEUR, / m. (celui qu'on emploie 

| a farcler.) Veeder. 

SARCLURE, / f. (ce qu'on arrache en 
rr Weedings. 

SARCLOIR, / m. (inſtrument propre a 
ſarcler.) A weeding hook. 

SARDINE, /«b/. fem. (petit poiſſon de 
mer.) A ſardin or pilchard, a little ſea- 

sh.- 

SARDOINE, /, f. (pierre précieuſe.) 
The ſardonix, ſardain or ſardine - ſtone. 

SARMENT, /. m. (bois que pouſſe le 
cep de la vigne.) Av ine- branch, a ſprig 
or twig of a wine. 

Sarment avec ſa racine. A quick-ſet ſprig. 

SARRASIN, /. m. ou ble ſarraſin, (ble 
noir.) Buck-wheat. 

SARRASINE, / f. ( ou herſe, porte a 
treillis. ) A porecullis. 

+ SARRAU, /f. (eſpece de ſouquenille 
que 12 les payſans, les rouliers & 
les ſoldats.) A Fock. 

SARRIETTE, ſubſe. f. ( forte d'herbe.) 
Favory. 

RA SARTIS „ ſubſt. maſe. plur. (terme de 
galere, de Fitalien SART1.) The shrouds 
of a galley. 

SAS, ſubſt. m. (tiſſu de crin attach&a un 
cercle , pour paſſer la farine, le platre, 
&c.) Steve, ſearſe. 

* Cela a ᷑tè paſſc au gros ſas, (ou exa- 
miné avec peu de ſoin.) That was not 


| 


qr des per- 
by proxy. 


well ſifted, that has been curſorily looked 


over. 


SASSE, ée, adj. Sifted , ſearced. 


SASSER, . ad. (paſſer au ſas.) To ſift 


or ſearce. 
*Saſſer, ( examiner, diſcuter.) To ſift, 
ſean or examine. 


SATAN, , n. (le diable.) Satan, the 


devil. 
+ SATELLITE, / n. (homme armè qui 
eſt aux gages & à la ſuite d'un autre 
comme Vexecuteur de ſes violences. ) 
Attendant, a rufſt 


an. 

Satellites, (terme d'aſtronomie: pe- 
tites etoiles qui tournent autour de plus 
grandes.) Satellites, attendants, little 
ſtars turning round great ones. 

SATIETE, /, f. ( repletion d'alimens qui 
va juſqu'au dégoũt.) Satizty , fulneſs , 
ſurfeit. ; 

SATIN, / n. ( forte d'étoffe de foie. ) 
Satin. 

P. Doux comme du ſatin. P. As ſoft as 
velvet. 


+ SATINADE, /. f. (petite etoffe de ſoie 


qui imite le ſatin.) A ilk in imitation of 


ſatin. 


SATINE, ée, adj. Ex. Ruban ſatiné, (fait 


comme du ſatin.) Satin ribband, 
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| OS. 4 wr at, ( * elque 6.22 
maniere du ſatin.) To make ſatin-like. 

SATIRE, /, , (ouvcage en proſe on en 

vers pour cenſurer les vices.) A ſatire or 
oon. 


= 

p 2 ſe m. (ou Orchis. 

nder=graſs, rag-wort , prieſt-platle. 

SATIRIOUE. 41 (enclin * a la 

mediſance. ) Satirical, cenforious, abuſive, 
critical, 

$ Satirique, (qui appartient à la ſati- 
re.) Satirical , biting , nipping , cutting , 
tart , charp, abuſive, 

SATIRIQUEMENT, adv. (d'une maniere 
ſatirique.) Satirically, in a ſatirical 
manner. 

SATIRISE, ée, adj. Satiritel, criticiſed 
upon, lampooned. 

SATIRISER, . a. (railler d'une maniere 
piquante.) To ſ/atirize or criticiſe upon , 
to lampoon. 

SATISFACTION, VJ. ( contentemeat. ) 
Satisfafion , comfort. 

Je prends heaucoup de peine pour 
vous inſtruire, &. vous ne me donnez 
point de ſatisfaction. I rake abundance of 
pains to teach you, and you do not 
anſwer them in the leaſt or and you make 
no return. 

& Satisfaction, (payement, récompen- 
ſe.) Satisfaction, payment, making amends, 
recompenſe. 

Satisfaction, (pour des péchés.) Sa- 
tisfation , atonement. 

Satisfaction, (reparation d'honneur.) 
Satisfaction, reparation. 

SATISFA CTOIRE , adj. Sati factory. 

SATISFAIRE, verb. ad. (contenter.) To 
ſatisfy , humour, pleaſe or content. 

$ Satisfaire, ( payer.) To ſatisfy or pay, 
to diſcharge a debt. 

+ 1 Satisfaire un homme qu'on a of- 
fenſe, (lui faire reparation.) To give @ 
proper ſati cfadlion to an injured perſon. 

Se ſatisfaire, verb. recip. ( contenter le 
deſir qu'on a de quelque choſe.) To fa- 
tisfy , pleaſe or content one's N. 

& Se ſatisfaire, (tirer ſoi- meme raiſon 
d'une offenſe.) To make one's ſe!f ſatis- 
faction. 

Cela ne me ſatisfait (ne me plait) 
pas. That does not pleaſe me. 

Satisfaire, verb. neut. (a un devoir, 
a une obligation.) To diſcharge a duty or 
obligation , to acquit an obligation. 

& Satisfaire aux objections, (y répon- 
dre.) To enſwer the objeAions. 

& Satisſaire ( obcir ) a Vordonnance., 
To obey the order. 

SATISFAISANT, te, adj. (qui contente.) 
Satisfatory, pleaſing. 

SATISFAIT, te, adj. Satisfied, conten- 
ted, &c. V. the verb. 

& Il ſen va peu fatisfait, (ou mal 
content.) He goes away diſcontentæd or 
diſpleaſed. 

SATRAPE, ſub/t. m. (Gouverneur de 
Province chez les anciens Perſes.) A 
Satrap, a Governor of a Perſian Province 
of old. 

SATURNALES, / ,. (fetes de Saturne.) 
Saturnals , the feaſts of Saturn. . 

SATURNE, /. m. (une des planetes qui 
prend ſon nom d'un faux Dieu.) Saturn, 
one of the planets. 

SATURNIEN , ne, adje4. ( mElancoli- 

ue, ſombre, taciturne, mot de peu 
Fudge. Saturnine, heavy , melancholy , 

dull. 


) Satyrion , 
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SATYRE, /. n. (demi-Dieu de la fable.) 
A Satyr. 

* Un vieux ſatyre, (un vieillard laſ- 
cif.) An old lecher or fornicator. 

SAVAMMENT, adv. (d'une maniere ſa- 
vante.) Learnedly. 

Parler ſavamment d'une choſe, ( en 
parler avec connoiſſance.) To ſpeak of a 
thing with knowledge. 

SAVANT, te, adj. (qui a beaucoup de 
ſavoir, ou rempli de ſcience.) Learned, 
good 3 » Full of learning. 

+ Les ſavans, (les gens de lettres.) 
The learned, the ſcholars. 

«> Savant , (qui eſt bien inſtruit, bien 
informe de quelque choſe, de quelque 
affaire.) Knowing, informed, inſtructed. 

Apres tout ce qu'il m'a dit, je n'en 
ſuis pas plus ſavant. After all that he has 
told me, I am not the wiſer for it. 

+ SAVANTASSE, /, m. (homme qui a un 
ſavoir confus, & qui affeQe de paroitre 
doQe.) A pedantick ſcholar. 

SAVATE, /. f. (vieux ſoulier uſe.) An 
old shoe. 

SAVATERIE, / f. (lieu on Yon vend de 
vieux ſouliers.) 4 ſtreet or place wherein 
old shoes are ſold. | 

SAUCE, /«b/t. f. (aſſaiſonnement liquide.) 
pour donner du golit aux viandes, Gs.) 
Sauce. 

P. Il n'eſt ſauce que d'appetit. A good 
ſtomach is the beſt ſauce. 

41 On ne fait a quelle ſauce le mettre, 
( ſe dit d'un homme qui n'eſt propre a 
rien.) One does not know what to make 
of him. 

SAUCE, &e, adj. Dipt in the ſauce or any 
other liquor. 

SAUCER, . ad. (tremper dans la ſauce.) 
To dip in the ſauce or ſome other liquor. 

o+ + Saucer quelqu'un, (le repri- 
mander fortzment.) To give one a sharp 
reproof. 

SAUCIERE, , J. (aſſiette dans laquelle 
on fert des ſauces.) A ſaucer, 

SAUCISSE, Y. (boyau rempli de viandes 
hachees. ) Sauſage. 

& Saucifſe, (pour mettre le feu a une 
mine, à un fourneau.) Pudding, ſuch as 
they uſe in ſieges , ſauciſſe. 

SAUCISSON, , m. (groſſe ſauciſſe.) A 
thick and short ſauſage. 

SAVETIER, /n. (celui qui raccommode 
les vieux ſouliers.) A cobler. 

+ Savetier, ( ouvrier qui travaille 
Se b A cobler, a bungler, a 

becher. 

T SAVETER, v. ad. (gater une beſogne.) 
To coble or bungle. 

SAVEUR, J. F. (qualité qui ſe fait ſentir 
par le goùt.) Savour, taſte, relish. 
SAUF, fauve, adp. (qui n'eſt point endom- 
mage, qui eſt hors de peril..) Safe. 

Sauf, prep. (ſans bleſſer, ſans donner 
atteinte.) Save, under. 

Sauf votre reſpect. Save your reverence. 

Sauf correction. Under favour , under 
correction. 

% Sauf, ( ſans. préjudice.) Saving, 
without prejudice, 

Sauf le droit de la preſeance a. qui il 
appartiendra. Saving or without prejudice 
to the right of precedency to whom the ſame 
shall belong. 

Le :cpondant eft condamne a payer 


la dette, ſauf ſon recours contre un tel. 


The ſecurity is adjudged to pay the debt , 
but with an atlion.againſt ſuch a one.. 


| 
i 


SAV 
$ Sauf, ( hormis, excepté.) Save, ſa- 


SAU 


ving , except, but. 
SAUF-CONDUIT, {. n. (eſpece de paſſe- 
port.) Safe- conduct, paſs. 

+ Sauf-conduit, (ecrit que des crean- 
ciers donnent a leur debiteur pour la 
ſurets de ſa perſonne pendant un cer- 
tain temps.) Letter of licence. 

SAUCE, FL. F. (plante odorante.) Sage. 

La grande ſauge. Great ſage or broad 


ſage. 

auge franche ou petite ſauge. Sage 
royal or common ſage. 

T SAUGRENU, ue, adj. (impertinent, 
ridicule, abſurde.) Impertinent , foo- 
lish , filly, ridiculous. 

SAULE „/ m. ( ſorte d'arbre. ) A ſallow- 
tree, a willow or willow-tree. 

+ SAUMATRE, eau ſaumätre, (qui a 
un goũt —_— de celui de Veau de 
la mer.) Vater that has a brackish or 
briny taſte. 


SAUMON, ſub/t. m. (poiſſon de mer.) | 


Salmon. 
Saumon, ( maſſe de plomb qui vient 
de la 8 A pig of lead. 
o- SAUMON AU, J. m. (petit ſaumon. ) 
A little ſalmon. 

SAUMONE, ee, adj. truite ſaumonee, 
(qui a la chair rouge.) A ſalmon-trout. 
SAUMURE, J f. (liqueur qui fe fait du 
ſel fondu, & du ſuc de la choſe ſalée.) 

Brine. 
SAUNAGE, ,. m. (trafic de ſel, ) Salt- 
ſelling or ſalt-trade. 

oe 3 ſaunage, (la vente du ſel en 


8 The ſmuggling of ſalt. 
SAUNERIE, / f. (endroit ou on fait le 
ſel.) A falt-houſe. 


SAUNIER, /. m. ( ouvrier qui travaille a 
faire le ſel.) A ſalt- mater. 

Faux-ſaunier , (celui qui vend de faux 
fel.) A ſmuggler of ſalt, an unlicenſed 
ſeller of ſalt, that trades in ſalt withour 
authority. 

SAUNIERE, F. f. (boite de bois ou l'on 
garde du ſel, & qu'on pend à un des 
cotEs. de la cheminee.) A ſalt box. 

SAVOIR, verb. act. ( connoitre., avoir 
connoiſſance de.) To know, to have 
knowledge of. | | 

Il ne fait rien de cela. He knows no- 
thing of that. 

Perſonne que je ſache. No body that 1 
know of. 

Savoir, (etre verſe en quelque art 
ou ſcience.) To have skill, to be skiiled 
or to underſtand, to know. 

Il ne fait rien. He knows nothing at all. 

Il fait Palgebre. He underſtaxds algebra. 

Il fait la médecine. He is skilled or has 


skill in phyſick. 


Savoir, (avoir l'eſprit orné & rem- 
pli de bonnes choſes.) Fo be learned. 


Savoir vivre, (fe comporter bien a | 


Pegard des autres.) To underſtand one's 
elf. 

K il fait mieux qu'il ne dit, (il parle 
contre ſa conſcience.) He knows better 
things, he ſpeaks againſt his conſcience. 

Savoir, (avoir dans la memoire. ) 
To know, to have by hcart , to have in 
one*s memory. 

Je le ſai de bonne part, (je le tiens, 
je Vai appris de, &c.) I have it from good 
hands or authority. 

Il dit qu'il n'en ſavoit rien aſſure. He 
ſays that he had no certainty of it. 

Si on vient a ſaveir ceci , c'eſt fait 


de moi, If this comes to be 

undone or ruined, 

Il ſe mit en grande colere quand il le 
+ a flew out into a rage , when he heard 
Sachez que cela n'eſt pas. 
„FE... 
Savoir, (avoir le pouvoir, Padteſſe. ) 

To know, to have the way or knack. 
La vraie galanterie fait donner une vue 
agréable a des choſes ficheuſss, Trug 
 galantry has a way of or a knack at making 

Jad things look pleaſant, 

Savoir bon gré ou ſavoir gre a quel- 
qu'un. To take it well or kindly of one. 

Savoir mauvais gre. To take it ill or 
unkindly, | 

Faire ſavoir, ( inſtruire, informer.) 

To let one know or underſtand, to ac- 

quaint , inform or give intelligence. 
Je ne ſaurois, (je ne puis pas.) I 

cannot or it is not in my power. 
Il wa ſu, ( ou pu.) He could not. 
Je ne ſai qu'en croire. I am at a loſs or 

I know not what to believe of it. 

- 4 Ceſta ſavoir, i ſavoir, ſavoir, (fa- 
cons de parler pour marquer les choſes 
dont on parle.) To wit, (& par conttac- 
tion,) viz, that is, that is to ſay. 

v C'eſt un a ſavoir, ( fagon de parler 
pour marquer le doute. ) Ir is a queſtion , 
that is the queſtion. 

C'eſt a ſavoir s'ils pourront le faire. The 
queſtion is, whether they shall be able to do it. 

% Un je ne fai quoi. Something I do not 
know what , a je ne ſgay-quoi, 

Elle a un je ne fat quoi ( oz quelque 
choſe , ) qui la rend tout-a-fait aimable. 
She has a je ne ſai quoi or ſomething that 
maxes her very lovely or that renders her 
very acceptable. 

Savoir, /. m. ( erudition.) Learning, 
ſcholarship , ſcience, erudition. 

Un homme de grand ſavoir. 4 man of 

reat learning, a great ſcholar. 

SAVOIR-FAIRE, ſub/t. m. (habilete, 
induſtrie.) Skill, induſtry , ingenuity , wit. 

Il en viendra a bout par ton ſavoir-faire, 
He will bring it about by his cwn $kill. 

Il vit de ſon ſavoir-faire. He lives by his 


wits. 

+ SAVOIR-VIVRE, /,. m. ( connoiſ- 
{ance des choſes du monde & des egards 
de politeſſe que les hommes ſe doivent.) 
Manners, mannerlineſs, behaviour. 

SAVON, / m. (compoſition qui ſert a 
blanchir, a degcaifſer.) Soap. 

SAVONNAGE, ,. m. ( blanchiſſage par 
le ſavon.) Fashing with ſoap. 

Ex. Mettre le linge au 1avonnage. To 

ſoap the linen, and lay it a-ſoaking. 

Eau de ſavonnage. Soap-ſud. 
SAVONNE, ée, adj. Soaped, washed in ſoap. 
SAVONNER, verb. ad. ( degraifler & 

blanchir avec du ſavon.) To ſoap or wesk 
in ſoap. N 
Les toiles de coton des Indes fe a- 
vonnent, (ou ne perdent point leur cou- 
leur en ſavon.) Indian callicees was. 
＋ f On La bien ſavonne, (on lui. a 
fait une forte réprimande.) He has been 
reprimanded to ſome tune. 2) 

SAVONNERIE, F{. f. (lieu ou Von fait du 
ſavon.) A ſoap-houſe. 

VOTE, J J. (boule de ſavon 

réparé.) Wask-ball. 


known , I am 


d- SAVONNEUX , euſe, adj. ( qui tient 
de la. qualité du. ſavon.) S04py y of & 


ſoapy quality. 


SAU | | 
SAVOURE, ée, adj. Savoured , taſted , 
reliched. 
SAVOURER, v. ad. ( 


iter avec atten- 
tion & avec plaiſir.) To ſavour, to taſte 
elish. g 
SAVOURET ,ſ.m. (os ou il ya beaucoup 
de moelle , dont les pauv:es gens font du 
pota by A marrow-bone. 
AU EUSEMENT, adv. (en ſavou- 
tant.) Savourily. : 1 
SAYOUREUX , ſe, adj. ( qui a bonne 
ſaveur.) Savoury , well-tafted , well-re- 
lich:d , that has a good taſte or relish, 
SAUPIQUET , / m. ( fauce piquante.) A 
tart kind of onion-ſauce , a high-relished 


ſauce. | 
SAUPOUDRE , ée, adj. Corned, pow- 


dered. 

SAUPOUDRER, verb. add. (poudrer de 
ſel.) To corn, to powder, to ſprinkle with 
alt. 

— avec de la farine. To ſtreu 
or ſprinkle with flower, to flower. : 
Saupoudrer avec du ſucre. To treu with 
2 47. 

AUR on ſaure, adj. Ex. Un cheval ſaure. 
A ſorrel horſe. V. Sor & ſoret. 

+ Hareng ſaure ou ſauret, ( hareng 
ſeché a la famee. ) Red herring. 
SAURER, x. a. des harengs. To dry her- 
rings in ſmoke, 

SAUSSAIE, / f. (lieu plante de ſaules.) 
A willow-plot. 

SAUT, un. (action de ſauter.) Leap, 
jump or 5kip. 

Faire un ſaut. To take a leap, to leap or 


ump. 

LSaut , (chate:) Leap, fall, tumble. 
aut de riviere. A fall of a river. 

Saut perilleux. The ſomerſet. 

Saut de loup, ( foſle que Pon fait au 
bout d'une allee pour en défendre Ven- 
tree ſans en 0ter la vue.) A ha-ha ditch. 

Saut du breton , (le ſaut oz la chiite 
dun homme qu'on fait tomber par un cer- 
tain tour de lute.) Cornish hug, the tripping 


a one's heels, 


Le ſaut de la carpe. The ſomerſet, 4 


turning topſy=turvy or top over tail. 
Cy * un fofle de on ſaut. To leap 
cleverly over à ditch. 
* Monter de plein ſaut oz tout d'un ſaut 
2 une dignite. To leap into preferment. 
Au ſaut du lit, (au ſortir du lit.) 
At one's upriſing. | 
Un changement qui arrive de plein 
faut, (ou tout-a-coup.). A ſidden change. 
f Faire le ſaut de Allemand, (aller 
de la table au lit, & du lit à la table.) 
To go from the table to bed, and from bed 
to cable. 
SAU TE, ée, adj. Leaped, jumped, Ki- 
ped over, &c. 


SAUTER, verb. neut. (s'elever de terre |. 
avec effort ou $'Elancer d'un lieu a un 


autre.) To leop, jump or skip. 
Sauter, (faire des ſauts ſur un théa- 
tre.) To tumble. 


Sauter ſur un cheval. To vault on a 
horſe, 


Le vent. ſaute,” (en terme des mer, 


paſſe d'un rumb en un autre.) The uind 
veers er shifts, the wind chops about. 
Sauter d'un ſujet à un autre, (faire une 
Ureſfion. . To digreſs from the matter, to 
make a rambling or foreign digreſſion. 
Sauter au cou de quelqu'un pour 


Fembraſſer, To hang about one's neck, to 
Tags. him,- 


SAU 


Sauter au viſage de quelqu'un. To 
fly in one's face or Pifule *. F 

* Cela ſaute aux yeux, (cela eft evi- 
dent.) It is plain enough, that is obvious 
to the eye, one cannot but ſee it. 

* Sauter aux nues, (ſe mettre en grande 
colere.) To be preſently on the top of the 
kouſe , to fly into a great paſſion. 

P. Il recule pour mieux ſauter. P. He 
flands off for advantage. 

* Il faut que tout on bien faute, Sil 
por ſon proces. All is gone if he be 
caſl, 

Faire ſauter en Vair, avec de la pou- 
dre a canon. To blow up into the air. 

Faire ſauter la 1 à quelqu'un. 
To dash the brains out of his head. 

Je vous ferai ſauter les degres. I shall 
kick You down flairs, 


aire ſauter la tte a quelqu'un, (la 


lui trancher.) To take or cut off one's 
head. 


* f Il faut que je le faſſe ſauter. I muſt 
blow him up. 

Sauter , ». ad. (franchir.) To leap, 
jump or skip over. 

Sauter un foſſé. To leap over a ditch, 

* Sauter quelque choſe, Pomettre en 
liſant, en tranſcrivant.) To skip a thing, 
to paſs it by. 

i. SAUTE de vent, ſubſe. f. (de SAUTER.) 
A ſudden veering or shifting of the wind. 

SAUTEREAU, , m. (piece de bois d'une 
Epinette. ) Jack. 

Ex. Les ſautereaux d'une epinette. The 
jacks of a ſpinnet or virginal. 

SAUTERELLE, /. f. ( forte d'inſecte.) 
Grashop 


r. 
SAUTEUR „. m. Sauteuſe, /. f. (qui 


ſaute.) Leaper or jumper. 


Sauteur, (ſorte de cheval d'Acadé- 
+ SAUVEMENT, abt. m. (terme de 


mie.) A vaulter , being faid of a manage- 
horſe. 
$ Sauteur, euſe, (celui o celle qui 
fait profeſſion de ſauter ſur un theitre.) 
A tumbler, 
4+ SAUTILLEMENT, / m. (action de 
marcher en faiſant de petits ſauts.) Hop- 
ing, Skipping, tripping along. 
SAUTILL R Sk. So. ( fauter a petits 
ſauts.) To frisk, hop, skip, trip 2 
＋ * Sautiller, (changer bruſquement de 


Ecrits.) To digreſs from the matter, to 
make a rambling digreſſion. 


Andrew's croſs in heraldry. 


SAUVAGE, adj. (feroce, farouche , en 


parlant des betes.) Vild, ſavage Kere. 
Sauvage, (qui reſt point apprtvoi- 
ſs.) Vild, untamed, brutal, barbarous. 
Un pays ſauvage, ( deſert, inculte , 
inhabits. ) A wild deſert country, à wil- 
 dernefs. | 


Sauvage, (qui neſt point cultive ,| 


en parlant des plantes, des arbres. ) 
Wild , uncultivated, neglected, unlop- 


ed. 
2 Herbe fauvage. A weed. 

Sauvage, ( farouche , en parlant des 
hommes qui évitent la frequentation du 
monde.) Savage, unſociable. | 

es peuples ſauvages dePAmerique. The 


' favage people of America, or the ſavages 


of America. ; 


* Phraſe ſauvage or quia quelque choſe 


de ſauvage, (qui eſt rude, qui choque 


(terme de marine 
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Puſage.) An uncouth phraſe, an odd ſore 
of exoreſſion. 

D. SAUVAGE ou ſauvement, , n. (ac- 
tion par laquelle on ſauve les as boo 
diſes apres un naufrage, ) Salvage. 

SAUVAGEON , /. n. 7 arbre venu ſans 
culture. A wild flock, a tree come from 
kernels , that was never grafted, 

SAUVAGIN, ne, ſabſt. (certain goũt ou 
odeur qu'ont les oiſeaux de marais. ) Fild 
or rammish taſte. 

Un oifeau qui ſent le ſauvagin ou la 
ooo A fowl that has a rammish 
taſte, 

SAUVAGINE, /f. (oiſeau d'&tangs & 
de marais.) Wild fowls. 

SAUVE, (feminin de ſauf.) Safe. 

Il Sen eſt tirè bagues ſauves, (il s'eſt 
. e tiré d'affaitre.) He came 
off with bag and baggage , he got off v 
well , he ſaved his 5g e 

SAUVE, ée, adj. Saved, &c. according 
to the verb ſauver. 

SAUVEGARDE, J. ( protection.) Sa- 
fegrard, protection, ahelter, defenſe. 
Sauvegarde, (lettre que l'on accorde 
a ceux que l'on veut protéger.) Safe- 
22 letters for the protection of a perſon 
or Perce, 

Sauvegarde, ſub/?. m. (garde employe 
a mettre un lieu a couvert. ) Safeguard , 
e employed for the ſecurity. of a 

ace. | 

++ Sauvegarde ou garde-corps; Verma 
de mer.) tauvegarde de l'6chelle hors Ie 
bord. Entering ropes. | 

+ Sauvegarde de combat. A ſwifter or 
rope that encircles a ship above the 
water line, 


＋ Sauvegarde de gouvernail, The rud- 


der pendents with their chains. 


loi maritime. ) Salvage, 

„ SAUVE - RABANS, /ub/t. m. comp. 
: anneaux de corde 
aupres des bouts des grandes vergues , 
pour empecher que les rabans ne eien 
coupes par les Ecoutes des hunes.) Tie 
mats or paunches of the yards, being pla- 
ced to preſerve the furling lines from 
fretting agaipſt the yards. 


SAUVER, verb. act. (tirerdu peril , mettre 
| matiere dans la converſation, n'obſerver |] 
aucune liaiſon dans ſes ditcours , dans fes | 


en ſureté.) To ſave, keep, deliver or 
reſerve. 


Il a ſauvs fon pays. He has ſaved, de- 


. livered or preſerved his country. 
SAUTOIR, /n. (terme de blaſon, croix| 
de ſaint Andre.) Saltier ; that is, Se. 


& Sauver, ( rendre éternellement heu- 
reux dans le ciel.) To fave ,. to bring to 
ſalvation or lead to heaven. 

* Sauver les dehors ou les apparences. 


To fave appearances or prevent ſcandal, 


% Sauver,. (epargner.) To ſave or 


1 ſpare. 


Cela vous ſauvera beaucoup de peine.- 


| That will ſave you a: great deal of trou- 
| ble. 


Ne pouvant ſauver ( c'eſt -a-dire - 
' excuſer ) fa conduite, je juſtifiois ſes in- 
tentions. Though I could not juſtify or 
excuſe his conduTt, yet I juſtified Ais* 
intentions, 
SAUVER, ſe ſauver, v. recip.( $'Echaper,: 
s'enfuir.) Fo fly, to make one's eſcape ,: 
to get away. 
On s'eſt-il fauve? hither has he led? 
whither has he made his eſcape ? | 
Se ſauver, (aller en un lieu pour y 
chercher un aſile.) To fly or get ins a 
place. | 


. 


(4 SAU SCA | 
u geſt ſauvé en Angleterre. He is fled or 
got into England. | 

+ Se ſauver de priſon. To break out of 
priſon , to make one's eſcape out of pri- 


on. 
4 Se ſauver, (ſe retirer.) To go away, SC 


to retire. 

en vend a bon marché, mais il ſe 
ſauve (il ſe dedommage ) ſur la quan- 
tite. He ſells cheap, but he gets by the 
quantity, 

On ne ſonge guere a ſe ſauver, (ou a 
ſon ſalut.) Men little think of their ſalva- 
tion or eternal welfare. 

a SAUVETAGE, ſubſt. m. The act of 
ſaving or recovering any goods, &c, 
from the ſea or things wrecked on the 
ſea beach, 

SAUVETE, /. f. Ex. Etre en ſauveté, 
( ou hors de peril:) To be ſafe. 
SAUVEUR, 9 m. (libérateur 
qui ſauve.) Saviour or redeemer. 
Le Sauveur, ( par excellence, Jeſus- 

wt? Our Saviour, Jeſus-Chriſt, 

Y SAXE, / f. (EleQorat. ) Saxony. 

SAXON, onne, adj. ſubſe. (qui eſt de 
Saxe. ) Saxon. 

SAXIFRAGE, . f. (herbe médicinale.) 
Saxifrage or ſtone-break. 

+ SCABELLON, F. m. ( ſorte de piedeſ- 
tal ſur lequel on met des buſtes , &c, ) 
Pedeſtal , ſtand. 

SCABIEUSE , ,. (ſorte d'herbe. ) Sca- 
bious, a fort. of herb, 

SCABREUX , le, adj. (rade, raboteux, 
en parlant d'un chemin, &c.) Argged , 
rough , uneven. 

* Scabreux, ( dangereux, perilleux, 
en parlant d'un deſſein, d'une affaire 
difficile.) Dangerous, perilous, difficult, 
ſlippery, ticklish. 

SCAMMONEE, /,. (plante purgative.) 
Scammony. 

SCANDALE, F. m. ( occaſion de tomber 
dans le peche. ) Scandal or ffumbling- 
block. 

& Scandale, ( mauvais exemple. ) Scan- 
dal, ill or bad example. 

Scandale, ( indignation qu'on a des 
mauvaiſes actions.) Scandal, offenſe. 

wv Scandale, ( eclat d'une méchante 
action, honte.) Scandal, Shame. 

SCANDALEUSEMENT, ady. (d'une 
maniere ſcandaleuſe.) Scandaloufly, in 
a ſcandalous manner. 

SCANDALEUX, ſe, adj. (qui cauſe du 
ſcandale.) Scandalous, giving offenſe, 

Scandaleux, ( infame, honteux. ) 

\ Scandalous, shameful, | 

SCANDALISE, ée, adj. Scandaliged, 
offended. 

On eſt fort ſcandaliſe de ſon procede, 
{ on le blame fort.) His proceeding is very 
much diſliked or found fault with, 

SCANDALISER, verb. act. (donner du 
3 To ſcandalize or give offence. 
Se ſcandaliſer d'une choſe, verb. recip. 


celui 


( 5'en offenſer.) To be ſcandalized or 


offended at a thing. 

SCANDER un vers, v. ad. (le meſu- 
rer.) To ſcan a verſe. 

SCAPULAIRE, F. m. (bande d'etoffe que 
portent certains Religieux & Religieu- 
ſes.) Scapulary, a ſanflified piece of 
fe about a foot broad, which monks 
and nuns wear over their habits, 

SCARAMOUCHE , {t (bouffon de la 
comedie italienne, ) Scaramouch, an ita- 


tian Jani, | | 


8 


C E 


SCARIFICATEUR, 7. m. ( inſtrument de 


chirurgie.) Scarificator. 
SCARIFICATIO „. . ( operation par 
1 on ſcarifie, 1 Sec Karten » ſea- 
rifying. 


RIFIE, ée, adj. Scarified, 

SCARIFIER, . ad. (terme de chirur- 
gie, découper la peau.) To ſcarify, cut 
or lance. N 

SCAVOIR, ſgavant. V. Savoir, ſavant, 
and its derivatives accordingly. 

SCEAU , / m. ( cachet d'un Prince, d'un 
Seigneur.) A ſeal. 

Le grand ſeeau. The great ſeal. 

Le ſceau ou Vempreinte que fait le ſceau. 
The ſeal. | 

Garde-des-ſceaux. ſ. m. The lord keeper 
of the great ſeal, the lord chancellor. 

Sa grace a paſle au ſceau. His pardon has 
paſt the ſeal, | 

S'oppoler au ſceau, (s oppoſet a ce que 
des lettres ſoient ſcellèes.) To ſtop letters 
at the ſeal. 

* Conher quelque choſe ſous le ſceau 
de la confeſſion, (ou à condition de garder 
le ſecret.) To truſt a thing under an oath of 
ſecrecy. 

SCEL, ſubſt. m. (terme de Chancellerie: 
ſceau.) Seal. 

Ex. Le ſcel ſecret du Roi. The King's 
privy ſeal. 

SCELERAT, te, adj. ( mEchant, pervers, 
qui n'a ni foi ni probite.) Vicked, pro- 
figare » flagitious , raſcally, lewd. 
celerat, / m. A wicked , profligate, 
flagitious man or fellow, a raſcal , a rogue, 
a villain, a gallows bird. 
SCELERATE, /, f. A wicked, flagitious, 
rofl:gate woman. 
SCELERATESSE, , f. (méchanceté 
noire , enorme perfidie.) Fickedneſs , 
villainy. 
SCELLE, &e, adj. Sealed, under ſeal , &c. 

Scelle, /. m. ( ſceau appoſé par auto- 
rits de juſtice.) The ſeal, 

SCELLER, v. ad. (appliquer le ſceau 4 
une lettre de Chancellerie.) Te ſal. 

$ Sceller, (appoſer un cachet a une 

orte, a un coffre, &c. par autorité de 
juſtice.) To ſeal up. ; 

& Sceller (boucher, fermer) un vaſe, 
une bouteille. To ſeal up a veſſel or 
bottle. 

Sceller un crochet de fer dans un 
mur, (Pattacher, Varreter avec du plomb 
ou du wy To cramp an iron hook into 
a wall, to faſten it with molten lead or 


* 


er. 
9 * Sceller, (confirmer, affermir.) To 
eal , ts confirm. 
SCELLEUR, / m. (celui qui appoſe le 
ſceau.) A ſealer. 
SCENE, /. m. (partie du theatre on les 
acteurs repreſentent,,) The /tage, 

Scene, (lieu ou Von ſuppoſe que ſe; 
paſſe action d'une piece de theatre.) 
The ſcene. | 

Scene, (partie d'un ate d'un poeme 
dramatique.) Scene, part of an act in a 
dramatick poem. 

* Scene, ( theatre des changemens qui 
arrivent dans les affaires du monde. ) 
Scene , ſtage, theatre of grand affairs, 

Le favori a été chaſſé, voila un nou- 
veau Miniftre qui va monter ſur la ſcene. 


| The favourite being diſmiſſed, a new Mi- 


nifter will enter the ſtage. . 
Changeant de ſcene, vous admireriez 
ce Heros dans ung vie privée. Shifting 


SCE 
the ſcene , you would admire that Hero in 


a T tfe. 
* T Il nous a donn un i 
(il a ſurpris la com AT — 
8 quelque 
choſe de plaiſant.) He gave us a lea /. 
entertainment , he mad * 
„ he e us very merry, 

SCENIQUE, adj, (qui appartient à la 
ſcene.) Scenical, belonging to the ſtage 

SCENOGRAPHIE, J, ( peripectivè: . 

» /-f- peripective: re- 
preſentation d un objet en projection ſur 
un tableau.) Scenogra hy. 

SCEPTICISME, / m. (ſecte, ſentimens 
des ſceptiques.) Scepticiſin, pyrroni/m 
free- thinking. ks 

SCEPTIQUE,, adj. (qui doute de tout.) 
Sceptick or ſceptical. 

Un ſceptique, / m. (Philoſophe 
tique.) A ſceptick. 

SCEPTRE, / n. (biton orne qui eſt une 
marque de la royaute. ) Sceptre, 

SCHELLIN G, ſubſt. m. ( monnoie d' An- 

roomy „qui vaut douze ſols du pays o 
a vingtieme partie de la livre ſterling. ) 
A Shilling. 

* Schelling de Hollande, (ou eſcalin.) 
Dutch Hing or shelling, 

SCHISMATIQUE, adj. (qui fait ſchiſme. ) 

TO or ſchiſmatical, 
Schiſmatique, /ub/t. (qui eſt dans le 
ſchiſme,) A ſchiſmatick, one guilty of 
ſchiſm. 

SCHlSME, ſ. m. (diviſion, ſeparation de 
PEgliſe. ) Schiſm, a ſeparation or diviſcon 
in the Church. 

5CHOLASTIQUE. V. Scolaſtique. 

SCHOLIE, &c. V. Scolie, &c. 

SCIAGE, ſubſt. maſe. (action de ſcier, ) 
Sawing, 

& Bois de ſciage ou bois ſcié. Sawed 
wood, | 
+ SCIATERIQUE, adj. (terme de gno- 
monique: qui montre Pheure par lombre 

du ſtyle.) Sciatherick , ſciatherical. 

SCIATIQUE, 44%. Ex. Goutte ſciatique, 
ou Sciatique , / f. ( goutte qui s'attache 
a Vemboiture des cuiſſes.) Sciatica, the 
hip-gout. 

SCIE, ſubſt. f. (lame de fer taillée d'un des 
cotes par petites dents. ) A ſaw, 

Scie a main. A hand-ſaw. 

SCIE, ée, adj. from ſcler, ſawcd, Cc. 

SCIEMMENT , adv. (ſachant bien ce que 
Pon fait.) Vittingly, knowingly. 

SCIENCE, ſubſt. f. (ſavoir, érudition.) 
Science, knowledge, learning, erudition. 

Avoir de la ſcience. To be a learned man 
or a good ſcholar, 
Science, ( connoifſance certaine & 
Evidente des choſes par leurs cauſes.) 
Science, perfect knowledge. 

$ Science, (connoiſſance qu'on a de 
quelque choſe en general. ) Knowledge. 
Je vous en parle avec ſcience. 1 ſpeak of 
it with knowledge. f 
Te le ſai de ſcience certaine, I know 2t 
for certain. 

SCIENTIFIQUE , adj. (qui concerne les 
ſciences abſtraites.) Scientifica!, learned, 

SCIENTIFIQUEMENT, adverb. (dure 
maniere ſcientifique. ) Scientifically , leut 
nedly. | ; 

SCIER, v. a. (couper avec la ſcie.) To ſaw. 

4 Scier les bles , (les couper avec la 
faucille.) To cut down corn. 
o+ Scier, v. n. (en termes 


SCI 


ſcep- 


de marine , 


ramer a rebours, revenir ſur ſon fillage.) 
Scier avec les avirons. To hold water. 
+ Scie babord! Hold water with the lar- 


board oars ! 


 SCROPHULAIRE, V . ( forte d'herbe. ) 


501 1 
Scie ttibord! Hold water with the 
d ! . 
AI Scier 4 culer. To back a- ſtern. 


Scie tout a culer ! Back all a-flern ! 

SCIEUR, ſubſt. m. (celui qui ſcie avec la 
ſcie. } A auger. 

Scieur de bles. A reaper. 

SCINTILLATION, / J. (terme d aſ- 
tronomie : Etincellement. ) Scintillation , 

inkling- 

285 7 m. (petit rejeton d'un arbre . 
Fun arbrifſeau. ) Scion, ſprig or twig, a 

oung Shoot. rape ; 
CISSION , / V. ( diviſion , ſeparation. ) 

Mon divi ion, 

* IRE * f. (ce qui tombe du bois 

uand on le ſcie.) Saw-duft. 5 

ScOLASTIOUE, adj, (qui appartient a 
I&cole.) Scholaſtick or ſcholaſtical. 

Des queſtions ſcolaſtiques. Scholaſtick 

ueflions. 3 

Scholaſtique, /. m. (celui qui traite 
de la Théologie de Ecole. ) A ſchool- 
divine or ſchool-man. 

Scholaſtique , ſubſ}t. . (ou la Théologie 
ſcolaſtique.) School-divinity. 

SCOLIASTE , / m. (qui fait des ſcolies 
ſur un Auteur.) A ſcoliaſt. 

SCOLIE, YF. (terme didaQtique : com- 
mentaire, annotation.) Scholy or ſcho- 
lion, a Short expoſition, a commentary. 

+ Scolie , / m. (terme de geometrie; 
remarque qui a rapport a une propoſition 

recedente. ) Scholium. 

SCOLOPENDRE, /,. ( forte d'inſecte.) 
Scolopendra , a venemous inſedl. 

4 Scolopendre , ( ſorte de plante.) Sco- 
lopendra, a ſort of herb. 

SCORBUT , / m. ( forte de maladie.) The 
cf. 

SCORBUTIQUE, adject. (qui regarde le 
ſcor but.) Scorbutick or ſcorbutical, 

Scorbutique , ſubſt. (malade du ſcor- 
but.) Fho has the ſeurvy. 

SCORDIUM, / m. ( germandree aquati- 
que.) Scordium , water-germander. 

SCORPION, / m. (inſecte venimeux.) 
A ſcorpion. 

Scorpion, (un des XII fignes du Zo- 
diaque.) Scorpio, one of the twelve ſigns 
of the Zodiack. 

Herbe aux ſcorpions. Scorpion-wort , 
ſeorpion-graſs. 

Scorpion, (forte de machine de 
guerre des anciens.) Scorpion, an engine 
to shoot arrows. 

SCORSONERE, F. ,. (plante médici- 
nale.) Scoronera, a ſort of plant. 

SCRIBE, . m. (interprete de la loi parmi 
les Juifs.) A Scribe. 

f Un ſcribe, (un copiſte.) A tranſcriber 


or copter, 


Scrofularia , blind-nettle , pile-wort ,  fig- 
wort. | 

SCRUPULE, , m. ( doute , crainte de 
faillir.) Scruple , doubt. 


Il eſt plein de ſcrupules. He is full of | 


ſcruples or doubts, 

Faire ſcrupule de quelque choſe, avoir 
du ſcrupule de la faire, (en faire conſ- 
cience.) To make a ſcruple or conſcience 
of a thing , to ſtick, boogle or heſitate at it. 

aire un ſcrupule L uelque choſe a 


quelqu'un, To make one 2 a thing. 


y Scrupule , (petit poids.) Scruple, a 
weight, the third part of a dram. 


SCRUPULEUSEMENT, ady. (d'une ma- 


SCR | 


en 
SCRUPULEUX, euſe, adjedd. ( ſujet à 
avoir des ſcrupules.) Scrupulous, full of 
ſeruples. | 

& Scrupuleux, (trop exact.) Scrupu- 
lous , ftrid or preciſe. 

SCRUTATEUR, F. n. (terme de lecri- 
ture.) A ſearcher. 

Ex. Dieu eſt le ſcrutateur des cœurs, 
il les ſonde, il les examine. God is the 
ſearcher of hearts. 

$F Scrutateur, (celui qui examine le 
ſcrutin.) Scrutator. 
SCRUTIN, /ub/t. m. ( maniere dont les 
compagnies procedent dans les Eleions 
qui ſe font par ſuffrages ſecrets.) Scrutiny, 
a peruſal of ſuffrages or votes. a 

$ Scrutin , ( billet dans lequel on écrit 
ſon ſuffrage ou ballotte dans laquelle on 
met ce billet.) A ballor. 

Faire une élection par ſcrutin. To chuſe 
by ballot, to ballot for an election. 
SCULPTER, verb. ad. (graver, taillet 
quelque figure.) To carve, fi c'eſt ſur de 
la pierre , du bois, du marbre, To grave 
or engrave, fi c'eſt ſur quelque metal. 
SCULPTEUR, V maſe. (celui qui fait des 
figures de ronde boſſe.) A carver, a 
ſculpter. 

Sculpteur en pierre. A ſtone- cutter. 
SCULPTURE, / f. (art de ſculpter.) 
Sculpture or carving. 

& Sculpture, ( ouvrage de ſculpteur.) 
A carved work, carving. 

Sculpture des vaiſſeaut, (terme de 
mer.) Carver's work or mouldings of the 
ſtern and head of ships. 
SCURRILITE , . f. (facétie baſſe.) 
Scurrility, buffoonry , drollery, ſcurrilous 


Jeſt. 
SCUTE, J f. (terme de mer: eſquif qui 
ſert a un gros vaiſſeau.) A boar. 

SE 

SE, (tantot datif, tantot accuſatif, de 
ſoi.) One's fe, himſelf, herſelf, them- 
ſelves , itſelf. 

Saimer. To love one's ſelf. 

Il Saime. He loves himſelf. 

Il ſe donne beaucoup de peine. He gives 
himſe'f a great deal of trouble. 

Elle fe chatouille. She tickles herſelf. 

Ils ou elles fe divertiſſent. They divert 
themſelves. 

Si Poccafion ſe preſente. If the occaſion 
offers it ſel . 

Se, (Pun & Vautre.) Each other, one 
another. 

Ex. Ils Sentr'aiment. They love one 
another, 

R. Note, that verbs uſed with this reci- 

rocal pronoun, are called in french, ver- 
bes réciproques ou neutr<5 paſſifs, that 
is reciprocal verbs or neuter paſſive ; but ef- 
pecially ſuch verbs as are never uſed without 
this pronoun , ſuch as. 

Se repentir. To _ 

S'abſtenir. To forbear. 

Se ſouvenir. To remember. 

Senquerir. To 1 * 

* Se promener. To walk. ; 

. Se, ſe met quelquefois d'une maniere 
imperſonnelle. Se is uſed ſometimes im- 
"4 | 

x. Il ſe mange de bon bœuf en An- 
gleterre. There is good beef eaten in 
England. 

It ſe boit de bon vin en France. There 
is good wine drank in France, 


niere ſerupuleuſe.) Scrupulouſly, 


Il ſe paſſe blen des choſes dans un jour. 


| 
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any things come to paſs in a day's time. 
Cela ſe peut. That al be. pb I 


Il ne ſe peut autrement, Ic cannot be 
otherwiſe. 


Cela ſe fait, That is a-doing. 
L'affaire ſe conclut. The buſineſs is 4 
concluding or allmoſt finished, 

Les amis ſe connoifſent au beſoin. 
Friends are known in time of need, : 
Les rofes ſe trouvent parmi les épine:. 
Roſes are found among ſt thorns. | 
SEANCE, /. 8 (temps auquel une com- 
pagnie eſt aſſemblée.) A fitting, meeting 
or ſeſſion. | 

La iéance du Parlement. The fitting or 
ſeſſion of Parliament. 

$ SEance,, (aſſemblée d'une compagnie 
celebre. ) Meeting, aſſembly. 

Y Seance, (place dans une compagnie 
réglée.) Place. 

Il prit ſcance dans la Chambre haute. 
He took his place in the upper houſe or 
among the Lords. 

$ Seance a table, (pour manger on 
pour jouer.) Sitting at table either at meat 


or N . 

SEANF, te, adj. (qui eſt aſſis, qui eſt 
affemble.) Sitting. 

Le Roi ſéant ſur ſon lit de juſtice. 
The King fitting on his throne or royal ſeat, 

Le Parlement eſt ſcant. The Parliament 
ts fitting or ſits, 

$ Seant, (qui ſied, qui eſt convenable.) 
Becoming, decent, fitting. V. Bien-ſcant, 
& Mal-1cant, 

SEant, . m. (poſture d'une perſonne 
qui eſt aſſiſe dans ſon lit.) Ex. Mettre un 
N ſur ſon ſcant. To ſee down a fick 

ody. 

Etre ſur ſon ſcant. ed or ro fit down. 
SEAU, ſub. m. (vaiſſeau de bois, de 
cuir, &c. pour mettre de Peau.) A pail 
or bucket. 

ll pleut a ſeaux, (ſe dit par exagd- 
ration quand il pleut bien fort.) Ir rains 
as faſt as it can pour. 

SEBILE, {. f. (vaiſſeau de bois fait en 
rond.) A wooden boyl. 

SEC, ſeche, adj. (qui eſt oppoſe a hu- 
mide.) Dry, without moiſture. 

& Sec, (aride, mort, en parlant d'une 
branche, uno, Dry, dead or withered. 

* Voir quelque choſe d'un eil ſec, 
(ſans jeter des larmes.) To ſee a thing 
with a dry eye or without shedding tears , 
to be unconcerned at it. x | 

Du ſon ſec, (ou il n'y a point de fa- 
rine.) Coarſe bran. 

* Argent ſec, (on comptant.) Dry or 
ready money. 

* Toux ſeche, (quand on touſſe ſans 
cracher.) A dry cough, 

4+ Muraille de pierres ſeches , ( miſes 
Pune ſur Vautre fans morticr.) A flons 
wall without mortar. 

4 Coup ſec, (terme de billard.) 4 
short froke. 

Du fang ſec, (dans lequel il n'y a 
point aſſez de feroſite.) Blood that has 
not ſerum enough, _ 

4 La donner ſeche, ( annoncer quel- 

ue mauvaiſe nouvelle ſans precaution. J 
Fo tell a piece of bad news abruptly. 

* Viſite ſeche, (ou Von n'offre rien a 
boire.) A 2 vifet. Foe lh 

* Manger ſon pain ſec. To eat dry bread. 

Sec, (rude, piquant, en parlant d'une 
r6ponſe, d'une reprimande, &c.) Dry, 


rough, sharp, ſevere , cutting, 


* 


| 


SEC or 


1 
| 
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Sec, ( maigre, décharné.) Lean, all 
Skin and bones. 

* Sec, (aride, ſterile, en parlant d'un 
Kyle, d'une matiere, de Veſprit.) Dry, 
barren , empty, poor, thin, flat. 

Sec, /. m. (une des quatre premieres 
qualitcs.) The dryneſs. 

Le ſec & Vhumide, Dryneſs and moiſ- 
ture. 

Remettre un cheval au ſec, (lui faire 
quitter le verd.) To take a horſe from 


graſs. | 

* i Il a employè le verd & le ſec, (il a 
employe toutes fortes de moyens.) He 
has done his utmoſt, he has left no ſtone 
unturned. 

Tirer des confitures au ſec, (les tirer 
de leur ſirop.) To rake ſweet-meats out of 
their "rhe 

ne aſſiette de ſec, (remplie de 


eonfitures ſeches. ) A plate of dry ſiveet- 


meats. 

+ Sec, adv. Ex. Boire ſec, (bien boire, 
boire ſans eau.) To drink hard. 

v$ Repondre ſec, parler ſec a quel- 
qu'un. To give a blunt anſwer, to talk 
bluntly. 

A ſec, adv. Etre a ſec, (ou ſans eau.) 
To be dried up. 

++ Vaiſſeau a ſec ov.a mats & a cordes. 
A Ship a-hull or under bare poles, 

+ Courir a ſec. To ſcud under bare 
poles. 

+ Vaiſſeau a ſec ſur le rivage. A ip 
high and dry. 

Mettre un vaiſſeau a ſec on hors de 
Veau. To ground à ship, to bring her on 

ound, | 

Le pauvre homme eſt a ſec, (n'a 
plus de bien, plus d'argent.) The poor 
man is a-ground. 

&Vaiſſeau qui met a ſec,( ov qu'on met a 
mats & a cordes, qui navigue avec toutes 
ſes voiles ferlees.) A hip that ſpoons, 

SECANTE, . f. ligne ſecante, (terme de 
trigonometrie. ) Sccants, a ſecant line. 

Seche, from ſec, adj. Dry. 

SECHE, /. f. ( forte de poiſſon de mer.) 
The cuttle-fish or ſound. 

4 SECHES, ſubſt. f. plur. Sands or rocks 
left dry in the ſea or near the coaſts, 

SECHE., &e, adj. Dried, dried up. 

SECHEMENT, ads. (en lieu ſec.) Dry, 
in a dry place. 

& S<chement, (d'une maniere ſeche.) 
Driiy, ery. 

* Sechement, (froidement.) 4 

* Sschement, (d'une maniere rude 
rebutante.) Drily, roughly. 


& 


SECHER, verb. a#. (rendre ſec on mettre 


: ſec.) To dry or dry up. 
"* Seer ee (collar de pleurer.) 
To dry up or wipe away one's tears, to 
give over crying or ceaſe from weeping. 
Sécher, verb. neut. (devenir ſæg.) To dry 
or grow diy, to wither. _— 
* Sccher (ſe conſumer) d'ennui, de 
triſteſſe. To waſte or conſume with grief, 
to linger or pine away. OY 
* Secher ſur un livre, (palir a force 
d'etudier.) To waſte one's ſe!f with too 
muck ſtudying or poring over hooks, 
# S{cher ſur pied, (ſe conſumer den- 
nui.) To linger and pine away, to be con- 
med with grief. : 
GECHERESSE, /, f. (état de ce qui eſt 
ſec.) Drought, dryneſs. | 
Les ſéchereſſes de Vets ont etc fort 
glaades. This has been a very dry ſummer. 


* Sdchereſſe, (maniere de r&pondre' 
dure, rude,) Roughneſs, 

* Sechereſſe, (ſtèrilité, aridité dans un 
diſcours, dans un ouvrage.) Dryneſs, 
E emptineſs. 

Sechereſſe de converſation. A dry 
converſation, 
o+ * SEchereſſe, (tetme de devotion.) 
Aridity , dryneſs. 

SECOND, de, aj. (on prononce ſegond : 
qui vient immediatement apres le pre- 
mier.) Second. 

Beautòè ſans feconde ou ſans pareille, 
A matchleſs or peerleſs beauty. 

Second, / m. (celui qui tient le ſecond 
lieu dans une partie de paume.) A ſecond, 
a partner. 

Un ſecond, (celui qui en ſert un au- 
tre dans un duel.) A ſecond or aſſiſtant In 
a duel. | 

Etre en ſecond, ( ſervir ſous un autre.) 
To be a ſecond or aſſiſtant in any buſi- 
neſs. 

* Second, {( celut® ou celle qui aide a 
faire reutſir une affaire.) A ſecond, one 
that backs a motion made by another. 

Un Officier en ſecond, (qui com- 
mande au defaut de Officier en chef.) 
An under officer. 

Le Comte de Dunois voyoit avec cha- 
grin , qu'il n'etoit preſque nulle part 
qu'en ſecond, & que le Connetable 
avoit Thonneur de tout. The Count de 
Dunois bore it impatiently to ſind he had, 
almoſt to the end, — a ſecond part, whilſt 
the Conſtable had the credit of all, | 
+ SECONDAIRE , adj. (acceſſoire, qui 
ne vient qu'en ſecond. ) Secondary. 
SECONDE, FX. J. (la ſoixantieme partie 
d'une minute.) A ſecond, the fixtieth part 
of a minute. 

SECONDE, ée, adj. Seconded, backed, 

helped, aſſiſted, ſupported, countenanced. 

SECONDEMENT , adverb. ( en ſecond 

lieu.) Secondly, in the ſecond place. 

SECONDER, verb. ad. ( tenir lieu de 
ſecond dans le jeu de paume.) To be a 

ſecond. 

* Seconder, ( aider, appuyer, favo- 
riſer.) To ſecond, back, help or aſſiſt, 
to favour countenance. 

SECOUE, ée, adjed. Shaked, jogged , 

toſſed or jolted, &c. V. Secouer. 

SECOUER, verb. act. (remuer, Ebran- 
ler fortement.) To shake, jog, 8 K or jolt. 

Cheval qui ſecoue. 4 horſe that jolts, 
a hard trotting horſe. 

& Secouer, ( ſe defaire de quelque 
choſe en remuant.) To shake off. 

Secouer la pouſhere. To Shake off the 
duſt, 

* Secouer le joug, ( ſe mettre en 
liberté.) To shake off the yoke, to free 
one's ſelf. f 

* Secouer, (mal-traiter.) To bang or 
abuſe. 

Se ſecouer, verb. recip. (ſe remuer for- 
tement pour faire tomber quelque choſe.) 
To shake ones ſelf. 

4 SECOUMENT', abt. m. (action de 
ſecouer.) A shaking, jogging, toſſing. | 

SECOURABLE, aq. ( enclin à ſecourir.) 
Helpful, ready or willing to help. 

Place qui n'eſt pas {ourable, (qui 
ne peut etre ſecourue.) A town that 
canuo' be relieved. | 
SECOUBEIR, verb. act. (aider, aſſiſter, 

donner aide.) Te juccour , help, affiſt 
or relieve. 


| 


[ 


| 


| 


Secourir 1 1 1 7 

r les antliges, 

940 or relieve the 72 rms help, 
ecourtir une place. 5 
ae e piace. To ſucconr or relicyg 
3 (aide, aſſiſtance dans 

oin.) Su . 

tance, ) Succour, help, relief, 40%. 

Secours, (renfort de 
cour , relief, dn troupes.) Suc- 

Secours, ( Egliſe batie pour la de. 
We Ons parole. ) A chapel cf eaſe 

| U, ue, adj. Su ö : 
aſſiſted, relieved, l —_—_ 

SECOUSSE, / f. {ation de ſecouer 
Ebranlement de ce qui eſt ſecoue, A 
Male, toſs, jolt or ſudd:n pull, a 
jerk. 

Secouſſe de carroſſe. The Jolting of a 
coach, 

Secouſſe de cheval. A joggin "olti 
of a horks Jogging or jolting 

Ce cheval m'a donne de terribles ſecouſ- 
ſes. That horſe has jolted me horribly. 

* Secouſle , ( violente attaque qu'on 
recoit dans ſa fortune.) Check, blow , 
toſs. 

* Secouſſe, ( violente attaque d'une 
maladie.) Violent fit. | 

SECRET, ete, adj. (cache, occulte, 
connu de peu de perſonnes.) Secret, pri- 
vate, cloſe, hidden. 

Secret, (qui ſait ſe taire & garder 
le ſecret.) Secret, cloſe, that keeps 
counſel, 

$ Conſeil ſecret du Roi. The King's 
privy council. 

Le ſcel ſecret. The privy ſeal. 

Secret, /. m. ( choſe qui ne doit pas 
etre révelée.) A ſecret or myſtery, a 
thing which few people know or that ought 
to be kept ſecret. 

Je vous dis cela dans le ſecret, ou 
dans le dernier {ecret. I rel! you that as 
a friend or as a great ſecret or under the 
rofe. | 

* Secret, (moyen conan de peu de 
perſonnes pour faire quelque chofe, ) 
A ſecret, a way, means, knack. 

En ſecret, adv. (en particulier, ſans 
tEmoins. ) Secretly , privately , in ſecret, 
in private. 

+ Secret d'un brulot, /,. m. That part 
of the train of a fire-ship, where the 
match is placed to be ſet on fire by the 
Captain when retreating. 
SEKCRETAIRE, /. m. (domeſtique d'un 
Prince, d'un grand Seigneur, &c. pour 
Ecrire ſes lettres & autres choſes.) 4 
ſecretary. 

&% Secretaire de quelque aſſemblée no- 
table. 4 ſecretary or clerk. 
SECRETARIAT, /i5/. m. (emploi de 
ſecretaire.) Secreta/yship or a ſecretary's | 
place. A e 

& Secretariat, (lieu ou fe font les 
expeditions chez les Eveques.) The ſecre- 
taiy”s office at a Bishop's. N 
SECREIEMENT, ads. (en particulier.) 
Fecretly, in ſecret , in private. 
SECRETES 1 1 Late que le Pretre 
dit à baſſe voix.) Secret prayers, ſuch 
as arc ſaid in a low tone of voice by the 
Romish Prieft at the altar, : 

+ SECRETION, /. f. (terme de mede- 
cine; ieparation qui ſe fait des humears 
alimentaires, &c. ) Secretion. = 

＋ SECRETOIRE, adj. ( fe dit des vaii- 
ſeaux qui {Eparent les humeurs de la maſſe 


du ſang.) Secretory. SECTAIRE 


SEC SED 


IRE, /. n. (qui eſt d'une 60. 
were, mf 


condamnee. „ : 
SECTATEUR, / n. (qui ſuit un Philo- 
ſophe, un Docteur.) 4 follower or 
ke. 5 
SECTE, /. 8 perſonnes qui 
ſuivent une meme opinion.) A ſet. 
e&ECTEUR, n. (terme de geometrie , 
ortion du ceccle, ) Sedor , in geometry, 
art of a circle. ; 
SECTION, / J. ( diviſion d'une choſe.) 
Section, diviſion of a thing. 
Section, (partie d'une choſe diviſce.) 
$:4ion, part of a thing divided. | 
SECULAIRE, adj. (qui ſe fait de cent 
en cent ans.) Secular, 
Ex. Les _ ſeculaires, The ſecular 
games or 7 ays. : | 
SECULARISATION , /ubPe. f. (action de 
ſeculariſer.) Secularization or ſeculari- 


ing. 

SECULARISE, te, adj. Secularized, made 
or become ſecular. 

SECULARISER, . af. ( rendre ſéculier 
un bencfice, une pe:ſonne.) To ſecularize 
or make ſecular. 

SECULARITE , / F (ſe dit de la juri- 
dition ſeculiere d'une Egliſe, pour le 
temporel.) Secularity. ä 

SECULIER, ere, adj. (qui vit dans le 
ſiecle.) Secular, lay, temporal. 

SECULIER, / m. (un laique.) A lay- 


man. 

SECULIEREMENT, adv. (en ſéculier.) 
Like worldly men. 

SECURITE, 4 J. (confiance interieure, 
tranquillité bien oz mal fondce dans le 
peril.) Security, aſſurance, unconcerned- 


neſs. 

SEDANOISE, / f. (on Pariſienne , le 
plus petit caractere d' Imprimerie.) Pearl, 
a pry letter. 

SEDENTAIRE , adje#. (qui demeure 
pr On aſſis.) Sedentary , fitting 
muc 


$ Seédentaire, ( qui fe tient preſque 


toujours chez lui.) Sedentary, that keeps 


at home, that ſeldom ſtirs abroad. 
Les Parlemens ſont ſédentaires, 
{ fixes, attaches a un lieu.) The Parlia- 
ments are fixed or ſettled in a place. 
SEDIMENT , / n. (lie on partie groſ- 
ſiere d une liqueur qui tombe au fond du 
vaiſſeau.) Sediment, ſettling , dregs , 
rounds. 
EDITIEUSEMENT, ady. (d'une ma- 
niere ſ{cditieuſe.) Scditiouſty. 
SEDITIEUX, euſe, adj. (mutin, enclin 
a faire ſEdition, qui tend a ſcdition. ) 
Seditious , fadlious, mutinous. 
Seditieux, /. m. une Seditieuſe , ,. f. 
(qui a part a la ſeditien.) A ſeditious or 
atious man or woman, à rebel. 
Punirles ſéditieux. To punish the factious 


or rebels, 
SEDITION , ſubſt. F. ( Emotion popu- 


laire, ſoulevement contre la puiſſance lé- 
gitime.) Sedition, commotion , mutiny , 


inſurretion, a popular tumult , riſing or | 


uproar, 


SEDUCTEUR, / m. Séductrice, ,. f. 

(qui ſeduit, qui fait tomber en erreur. ) 
A ſeducer or deceiver, a cheat. 

L SeduQeur , ( corrupteur des mœurs.) 
—_ er, corrupter , debaucher. 

UCTION, / |. (action par laquelle 

on ſeduit, ) Seduction, a ſeducing , miſlea- 

a deceiving, a corrupting or debau- 


Tome J. 


\ 


* 


SEIGLE 
SEIGNE 


SEIGNEURIAGE , 


SEINE, . 


SED SEI 


SEDUIRE, verb. ad. wang, 7 abuſer, 


faire tomber dans Verreur. ) To ſeduce, 
miſlead, abuſe, deceive or cheat. 


e laiſſer ſeduire. To ſuffer one's ſelf to 
3 or miſled. 1 4 


ardez vous bien de vous laiſſer ſedui- 
re. Take heed you be not ſeduced. 


$ 5Eduire, (corrompre, debaucher, ) 
To ſeduce, corrupt or debauch. 


SEDUISANT, te, adj. Seducing , bewit- 


ching, enſnaring. 

Sa converſation étoit ſeduiſante, & 
pleine de traits gracieux. Her converſa- 
tion was enſnaring , and full of graceful 


turns. 


SEDUIT, te, adj. S:quced , miſled , abu- 


ed, deceived, &c. FV. Séduire. 

EGMENT, /, m. (portion d'un cercle 
ou autre figure gẽomètrique.) Segment, 
4 part of a circle or any other geometrical 


figure. 
+ SEGREGATION, /. f. (aQion par 


laquelle on met a part. ) Segregation. 
7 m. (ſorte de ble.) Rye. 

R, / m. (qui a un fief oz une 
terre qui lui donne Pautorite ſur des 


'vaſſaux.) A Lord or Seignior. 


Seigneur, (homme de qualité.) 4" 
Lord, a Noble or a Nobleman. 

Seigneur, (perſonne diſtingutee par 
ſa dignite.) A Lord. 

Le Seigneur, le Seigneur Createur , 
( Dieu.) Ile Lord, God, God Almighty. 

Notre Seigneur, (Jeſus-Chriſt.) Our 
Lord Jeſus-Chriſt. 

Le Grand Seigneur, ( PEmpereur des 
Turcs. ) The Grand Seignior, 

2 m. (droit qu'un 

Souverain prend ſur la fabrication des 
monnoies.) Seignorage, a regality in gold 
or ſilver to be coined. 


SEIGNEURIAL, le, adj. (qui appartient 


au Seigneur.) Of or belonging to the Lord 


of a manor. 


SEIGNEURIE, / f. (droit, puiſſance de 


Seigneur.) Lordship , ſeigniory; ce der- 
nier eſt un terme de palais. 

Seigneurie, (terre ſeigneuriale. ) 
Lordship. | 

La Seigneurie (on République) de 
Veniſe. The Seigniory or Republick of Ve- 
nice. 

* f Serviteur a votre ſeigneurie, (ſalu- 
tation familiere & burleſque.) Save your 
worship. 


SEIN, ſub/t. m. (partie du corps humain , 


ſur-tout des femmes , depuis le cou juſ- 
qu'au creux de Veſtomac.) Breaſt, eſpe- 
cially a woman's breaſt. 

Sein, (les mamclles des femmes.) 
Breaſts. 5 

Il repoſoit fa tète ſur mon ſein, He reſ- 
ted his head upon my boſom.” 

* Sein, (Veſprit & le cœur de Phomme.) 
Boſom , breaſt, mind, heart. ; 

Depoſer fes ſecrets dans le ſein d'un ami. 
To truſt one's ſecrets to a boſom-friend, 

* Le ſein (le dedans) de la terre on 
de la mer. The boſom of the earth or 


ea. 
" * Le ſein de VEgliſe. The boſom of the 


Church. . 

Sein, (ventre, matrice où Penfant 
eſt congu.) Vomb. 

Le ſein (le cœur, le milieu) d'un 
Etat. The heart - mis of a 3 

Sein, (golphe.) Bay or guiph. 

7; i 2 de filet.) Sean, a 

kind of fish-net, 


4 


| 


OP 


SET SEL yas 
SEING; /- m. (nom de quelqu'un ecrit 
par lui-mème a une lettre, à un acte.) 
Name, hand or ſignature. 
SEJOUR, . n. ( demeure qu'on fait en 
un lieu.) Abode , reſidence, ftay. 
$ Durant Vete notre ſejour eſt (nous 
demeurons ) aux champs , & durant I'hi- 
ver a la ville. In ſummer-time we live in 
the country, and in the winter-time in © 
town. 
Nous y fimes fort peu de ſ6jour. Fe 
ſtaid there but a little while. 
& Scjour, (lieu confidere par rapport 
a Thabitation.) Abode, dwelling-place , 
manſon. 
C'eſt un beau ſejour que Paris. Paris is 
a 27 place to live in. 
e ſejour des bienheureux. The manſion 
of the bleſſed. 


SEJOURNER, verb. neut. (faire ſéjour en 


quelque lieu.) To ſojourn, ſtay or remain 
in a place, to dwell, abide or live a while 


in it. 


SEIZE, adj. de nombre. Sixteen. 


Le ſeize (on ſeizieme ) du mois, The 
fexteenth day of the month. 
Un ſeize, (un ſeizieme, en —— 


de meſures.) A ſixteenth or ſrxteettth 
art. 
Un in ſeize, (un livre dont une feuille 
a 32 pages.) A ſixteen. 


SEIZIEME , adj. (nombre d'ordre.) Six- 


teenth, 
Seizieme, ſ. m. (une ſeizieme partie.) 
A ſiæteenth or fixteenth part. . 


SEL, /, n. (mixte fait par la nature eu par 


Part, & qui ſert a aſſaiſonner les viandes 
& a d'autres uſages.) Salt. 

Sel mineral. Mineral ſalt. 

Sel des Chimiſtes. Chimical ſale. 

* Sel attique, (la délicateſſe, la ma- 
niere fine de penſer & de s' exprimer des 
Atheniens.) Attick wit, attick humour. 

* Je n'y ai pas trouve le moindre grain 
de ſel, ( c'eſt-a-dire, le moindre trait 
d' eſprit.) I found no ſalt in it, 1 found 
nothing of wit in it; it is all flat, dull, 


and 22 a 

SELLE, ſabſt. f. (petit ſiege de bois.) 4 

ool. 

+ Selle de calfat, (terme de mer.) Acaal. 
king box , which contains the inſtruments 
of a caulker, and which ſerves him as a 
ſeat. 

Selle, ( 6vacuation qu'on fait en une 
fois.) A tool. 

Aller a la ſelle, (on lacher ſon ventre.) 
To go to ſtool. 

Selle, (ſorte de ſiege qu'on met ſur Ie 
dos d'une monture.) A ſaddle. 

* Avoirle cul ſur la ſelle, (etre a che- 
val.) To be on horſeback, to ride. 

SELLE, ée, adj. Saddled. | 

SELLER, v. «4. (mettre la ſelle ſur une 
monture.) To ſaddle, to put on the 
ſaddle. 

SELLERIE, //. f (lieu où Von met les 
harnois des chevaux.) 4 cupboard for 
ber e 00 a 

SELLET TE, ſabſt. f. (ſiege de bois ſur 
lequel on fait aſſeoir un criminel. ). The 
ſtool on which the priſoner fits at the time 
of his trial. f 

SELLIER, /. mr. (qui fait des ſelles pour 
les montures.) A ſaddler. 

SELON, prep. (eu égard a, conformé- 
ment à, ſuivant.) According to, after, 
agreeably or anſiverably to, purſuant 
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$45 
judgment, in my opinion. 
rences.) It is as it happens, it may be. 


SEMAILLE, / J. (action de ſemer les 


grains.) Sowing, 


SEMAINE, , / 


nangs. 
SEMAINIER, ſuhſt. m. (celui qui eſt de 


SEMAQUE, /. f. (petit vaiſſeau de mer.) 
SEMBLABLE, adj. (pareil, qui reſſem- 


+ SEMBLABLEMENT , adverb. ( pareil- 


SEMBLANT, /, m. (apparence, feinte, 


fickneſs. 


ſemblant. He is ill, but he wilinot ſeem 


SEM 


$ Selon moi ou felon mon ſens. In my 


—  __ 


v$ C'eſt ſelon, (c'eſt ſuivant les occur- 


Selon que, conj. As, according as. 


$ Semaille, (grain ſemE.) Corn ſown. 
_ $ Semailles, (temps ou Von ſeme les 
terres.) Seed ie, ſowing-time. 

: (ſept jours de ſuite, a 
compter du dimanche ou de quelque 
autre jour.) A week. 

P. La ſemaine des trois jeudis, (jamais.) 
P. V ben two ſundays come together. 

+ Etre de ſemaine, (etre chargé de 
gs fonction qui ſe fait par ſemaine.) 

o bc in one's duty or week. 

T Preter ala petite ſemaine, (tirer un 
antEret exorbitant d'une petite ſomme 
qu'on a pietce, pour Etre rembourſee a 
un terme tres-court.) To lend ſmall ſums 
of money at an exorbitant intere/t. 

+ v Semaine, (le travail que les 
ouvriers font pendant une ſemaine ; or 
lepayement qu'ils regoivent du travail de 
leur ſemaine. ) 4 wcek*s work, week's car- 


ſemaine pour officier dans un couvent. ) 
Whoſe week it is to officiate. 


A ſmack, a ſmall ſea-veſſel. 


ble.) Like, not unlike , alike, ſuch. 

Ces deux choſes ſont fort ſemblables. 
Theſe two things are very like. 

Ils ſont tous ſemblables. They are all 
alike, 


Vites-vous jamais rien de ſemblable, 


(or rien de tel?) Did you ever ſee the like 7 
or any ſuch thing? 

Semblable, /. m. (Egal, pareil.) Like, 
equal , match. | 

P. Chacun aime ſon ſemblable. P. Like 
loves like or like will to like. 

Il n'a pas ſon ſemblable. He has not his 

ual or his match. | 


de nos ſemblables. Humanity obliges us 
to take pity of our fellow-creatures. 


lement, de mcme.) Likewiſe, in like 
manner. 


chors. ) Shen, pretence, appearance, 
out ſi de. 

Beau ſemblant. A fair shew or outſide. 
Sous un faux ſemblant d'amitie. Under a 
shew or pretence of friendship. 

Faire ſemblant, (feindre.) To make 
as if or though, to feign or pretend, to 
diſſemble or counterfeit. 

It fait ſemblant de ne pas le voir. He 
maker as if he did not ſee it. 

II faiſoit ſemblant d'aller plus loin. 
He made as though he would have gone 
wrther. | 
Il fit ſemblant Metre malade. He feigned 
or pretended being ſick, he 3 


& 11 ſe porte mal, mais il n'en fait pas 


or appear to be ſo. 
& Ne faites ſemblant de rien. Take no 

notice of any thing, 
IBLER, verb. neut. (paroitre d'une 
ecertaine maniere.) To appear, ſeem or 


, 


1 


: I barley, lettice, 
+ L'humanite nous oblige d'avoir pitic | 


SEM 


Cela me ſemble ainſi. It appears ſo to me. 
Ces choſes me ſemblent bonnes. Theſe 
14 ſeem to me to be good, I take them 
to be good. 

Vous me ſemblez tout mélancolique. 
Fou look very melancholy. 

ll ſemble, verb. imp. (il paroit, ) 7: 


ſeems. 


Il me ſemble, (il me paroit, je crois.) 
It ſeems to me, methinks, I think or 


ancy. 
Il lui ſemble. He thinks, he fancies. 
Que vous ſemble de cela? F hat do you 


think of that ? 


Vous Etes, ce ſemble, un peu fiche. 
Fou are, it ſeems, a little angry. 

Si bon lui ſemble, ( Sil lut plait, il 
le trouve a propos.) If he thinks fit or 
convenient , if he pleaſes. 


SEME, ée, adj. ( from Semer.) Sowed 


or ſown, &c. According to the verb 
Semer. 


SEMELLE, / ,. (le deſſous du ſoulier, 


N botte.) The ſole of a shoe, boot, 


c. 
* ＋ Battre la ſemelle, (voyager a pied. 
To Lo the hoof. tas rite 
* Semelle de bas. The foot of 4 ſtoc- 

ng. 

v Il a ſauté tant de ſemelles , (en tant 
de pieds.) He has jumped ſo many feet. 

v% Semelle, (terme de mer, allemblens 
de trois planches qui ſervent aux heus & 
aux belandes pour aller a la bouline. ) 
Lee-board. 


SEMENCE, F. f. (tout ce qui ſe ſeme, 
ou la matiere dont tous les animaux font 


engendres.) Seed, either of a plant or 
a living creature. 

* Semence, ( cauſe de certains effects.) 
Seed, cauſe. 

Semence de perles, ( tres-petites 
perles.) Seed-pearl. 


SEMER, . ad. (cpandre de la graine. 
on de la ſemence.) To ſow. 


Ex. Semer du ble, de lorge, des lai- 
tues, du pourpier , &c. To ſow corn, 
urſlain , &c. 

Semer (on enſemencer) un champ. To 
ſow a field. 

& Semer (on joncher) un chemin de ro- 
ſes. To propagate, to ſirew a awy with roſes. 

* Semer ia diſcorde , des diviſions, des 


querelles oz ſemer la zizanie 1 des 


perſonnes. To fow diſcord, diſſenſions, 


quarrels or diviſions. 
* Semer, (répandre, faire courir.) To 


ſpread, to propagate , to publish abroad. 
Semer des erreurs.. To ſpread or propa- 


gate errors. 

Semer des nouvelles oz de. faux bruits. 
To ſpread news or falſe reports. 

* | pag de *. 10 diſtribuer de Var- 
gent a pluſieurs perſonnes.) To fatter 
money, to give money, to make preſents 
or largeſſes, among ſeveral people. 

* Cet homme ſeme Vargent, (il eſt 
extremement liberal o« prodigue.) That 
man flings or throws money like dirt or 
like a prodigal fool.. 

& Semer, (couvrir en pluſieurs en- 
droits.) To ſeed, to ſet thick, to. cover 
all over. | 

Sems d'&toiles. Seeded with ſtars. 

Seme de pierreries. Thick ſet with pre- 
cious ſtones. EEE 

* L'/argent eſt clair ſemè chez lui, (il a 
peu d'argent.) Money is thin ſown or 
ſcarce with him. | 


| SEM 


qui ſert par demi-ann 


| SEN 

SEMESTRE, 2 Ex. Un Parlement on 

une Cour ſemeftre, (qui dure fix mois 
e.) A Parliament 
or Court that ſits half a year, 

2 wary raged d'Etat ſemeſtre (qui ne 
ert que fix mois.) 4 Con : 
that 9% but fix 2 W 

Semeſtre, ſubſe, ma ſc. (fix mois.) Six 
months , ſix months together. 

Servir par ſemeſtre. To wait fix months 
together. 

Entrer en ſemeſtre. To begin one's ix 
R 2 1 85 4 
emeſtres, ciers qui ſerv 
ſemeſtre.) Officers half Stk 8 be 
SEMEUR rh m, ( celui qui ſeme.} A ſower. 
4 1 de diſſenſion. A ſower of dif- 

enſion. 

SEMI, (demi.) Ex. Les ſemi-PElagiens 
The ſemi-Pelagians. N 

Semi-ton. Semi-tone. 

T SEMILLANT, te, adj. (remuant, fre- 
tillant.) Flutrering , frisking , brisk, airy. 

Elle mettoit tout ſon merite & tre plus 
ſemillante que les autres. She placed all 
= _ in being more brisk and airy than 
the reſt. 

SEMINAIRE, /, m. (lieu pour 6lever des 
Ecclchaſtiques.) Seminary. 

+ SEMINAL, ale, adj. (terme d'ana- 
tomie, qui a. rapport a la ſemence, ) 
Seminal. 

SEMINARISTE, /. m. (qui eſt eleve dans 
un ſéminaire.) A ſeminariſt. 

SEMI-PREUVE, /. f. (preuve impar- 
faite.) Half-proof. 

SEMOIR, /n. (fac de ſemeur.) A ſeed-bag. 

＋ Semoir, (machine nouvellement in- 
ventee pour ſemer avec plus d'tcono- 
mie.) An engine to ſow. 

SEMONCE, /, f. (invitation pour quel- 
que ceremonie..) Invitation, ſummons, 
call, 

& Semonce, (avertiſſement fait par 
quelqu'un qui a autorite,) Admonition , 
warning. 

t SEMONDRE „ v. ad, (inviter a quel- 
que enterrement oz a des noces.) To 
invite. 

t SEMONNEUR, / m. (celui qui porte 
les billets pour certaines convecations.) 
He rhat carries funeral bills, &c. about to 

uch as are invited to the funeral, &c. 

SEMPITERNEL, le, adj. Ex. Vieille 

ſempiternelle, (femme fort vieille.) 4 
ſempiternal woman, a very old woman, 
an old trot. 3 

SENAT, ,. m. (aſſemblée des principaux 
d'un Etat.) Senate. 

Senat, (lieu ou le Senat s'aſſemble.) 
A Senate-houſe. 33 

SENATEUR, /. m. (celui qui eſt membre 
d'un Sénat.) 4 Senator. : 

| SENATORIAL , le, adj. (qui appartient 
au Sénateur.) Senatorian. 

od SENATRICE , , ,. (femme d'un Séna- 

teur, en Pologne.) A Senator's lady. 

SENATUS-CONSULTE, ,. m. (arrct 
du Senat Romain.) A decree of the Roman 
Senate. 

+ SENAU, /. m. (forte de bätiment mar- 

| Chand.) Snow, a ſort of veſſel with two 

maſts. 

I Voile de ſenau. Try fail of a ſnow. 

SENE, ſ#b/t. maſe. (feuilles purgatives 

d'un certain arbre.) Senna, purging leaves 

f a tree. 


SENECHAL , Ji. m. ( chef dela juſtice 


dans un certain reſſort.) Seneſchal, rhe 


1 


SEN 
chief juſtice or Magiftrate of @ certain 


Flche, .. (femme du Sénéchal.) 

The Seneſchal's wife. TY 
SENECHAUSSEE „ ſubt. f. ( uridiction 
Fun Sénéchal.) 4 Seneſchal's juriſdic- 


| 


Na 
SENECON,, I n. (plante medicinale. ) 
Groundſel , a phyſical plant. 

SENEGRE, / m. (forte de plante.) Sen- 

cen, 4 plant. | 

SENER , verb. af. (chatrer) un cochon. 
To geld a boar or a hog. 

Sener une truie. To ſpay a ſow. 

4 SENESTRE , adj. de tour g. (gauche, 
en termes de blaſon.) Left. 

SENEVE, ſub/t. m. (herbe qui porte la 

raine dont on fait la moutarde.) MA 
tard- ſecd. ; 

SENS , ſub/t. m. ( faculte de Vanimal, par 
laquelle il regoit Vimpreſſion des objets 
extcrieurs. way op 

Les cinq ſens de nature. The five natu- 
ral ſenſes. 

Donner tout a ſes ſens, (s'abandon- 
ner aux plaifirs ſenſuels.) To gratify one's 
ſenſes , to give one's ſelf over to ſenſuality 
or ſenſual pleaſures. 

* Mortifier ſes ſens, To mortify one's 
ſenſes. f 

+ * Mettre, appliquer tous ſes ſens a 

elque choſe, (y employer tous ſes 
oins, toute ſon induſtrie.) To apply all 
one's ſenſes or induſtry to a thing. 

* & Sens commun, (la raiſon.) Common 
ſenſe , reaſon. 

Sens, (jugement, faculté de com- 
prendre les choſes & d'en juger ſelon 
la raiſon.) Senſe, judgment, wit. 

Un homme de grand ſens. A man of 
great ſenſe or judgment. 

tre de ſens raſſis. To be of a ſound 

mind, to be ſober , to be in one's right 
wits, to be compos mentis. 

tre hors de ſens, ctre hors de ſon bon 

ſens, (etre fou.) To be out of one's wits, 
to be mad. 

Je crois qu'il a perdu le ſens. I think 
he is out of his wits. 

Vous lui renverſerez le ſens. You will 
make him mad, you will put him out of 
his wits, 

Sens, (avis, opinion, ſentiment.) 
Senſe, opinion, advice, mind, thoughts , 
ſentiments. 

Je donne dans ſon ſens. I am of his mind 
or opinion. 

Donner dans le ſens de quelqu'un, (par- 
ler comme lui.) To chime in with one, 
to ſay as he ſays. 

Sens, (ſignification qu'a un mot, un 
diſcours, un écrit.) Senſe, meaning, ſigni- 
fication. 

C'eſt le ſens de c paſſage. That is the 
ſenſe or meaning of that paſſ uge. 

Un mot qui ſe peut prendre en divers 
ſens. A word that may be taken in ſeveral 
ſenſes or ſeveral Ways. 

Des paroles à double ſens. Double 
antendres, equivocal words. 

Sens, (maniere d'expliquer ou din- 
kerprEter une action ou ce que l'on dit.) 

Conſtruction, interpretation. 


onner un bon oz un mauvais ſens à une] 


choſe. To put a good or a bad conſtrudlion 
upon a thing , to conſtrue it well or ill. 
Vous donnez à mes paroles un ſens tout 


Contratre. You put a quite contrary inter- 
pretation upon my words. 


| 
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* Sens, (cots d'une choſe, d'un corps.) 
ay, fide. 

Le cube eſt une figure ſolide, carrée 
de tout ſens. A cube is a ſolid figure , 
fourſquare every way, Fe 

Mettez cela du bon ſens. Put that the 
righe way or on the right fide. 

Prendre une affaire de tous les ſens. 
To turn a buſineſs every way. 

Sens deſſus deſſous. Top/y - turry , 
upſide down. ? 

Sens devant derriere. Prepoſterouſly , the 


cart before the horſes, 


SENSATION, / . (terme didactique, 

impreſſion que les objets font ſur les 
ſens.) Senſation. 

SENSE, ée, adj. (qui a du bon ſens, qui 
a de la raiſon.) Senſible, conſiderate, 
rational, judicious or diſcreet. 

$ Diſcours ſenſe, (plein de ſens.) 4 

rational diſcourſe. 

SENSEMENT , ady. (dune maniere judi- 
— Rationally , wiſely, judiciouſly, 
diſcreetly. 

SENSIBILITE, / A. (qualité de ce qui eſt 
—_— Senſibleneſs, ſenſibility. 

+ Senſibilite de cœur, ( ſe dit des ſenti- 
mens d'humanite & des ſentimens de ten- 
dreſſe.) Tenderneſs of heart. 

SENSIBLE, adj. (qui frappe les ſens, qui 
ſe fait ſentir, ) Senſible, that may be fel 
or perceived by the 2 

& Senſible, (qui a du ſentiment.) Sen- 
ſible, that feels, apt to perceive. 

* Senſible, (qui reſſent ce qui choque, 
delicat.) Touchy, exceptious, tender, 
nice. 

Pour peu qu'on le choque, il eſt ſen- 
ſible. He ts very touchy or exceptious, a 
ſmall matter puts him in a paſſion, the 
leaſt refleAion nettles him. 

* Je ſuis ſenſible aux obligations que j'ai 
a quelqu'un. I am very apt or ready to 
acknowledge any one's kindneſs to me, a 
benefit is never loſt upon me. 

* Senſible, (touchant, douloureux. ) 
Sad, grievous, 

Il eſt ſenſible de ſe voir mepriſe, Je is a 
ſad or grievous thing to ſe one's ſelf deſ- 

i/cd, | 
i Vai un ſenſible déplaiſir de ſa mort, 
(Pen ſuis fort touche.) I am very much 
troubled or concerned for his death. 

* Joie ſenſible, (ou grande.) A great Joy. 

* C'eſt ſon endroit ſenſible, (c'eſt ce 

ui le touche le plus.) That's his moſ? 
fenfible or tender part. 

Je le prendrai par ſon endroit ſenſible. 
I Shall touch him in the moſt ſenſible part. 

SENSIBLEMENT , adv. (d'une maniere 
ſenſible.) Senſibly, very much, greatly, 
highly. | 
SENSITIF, ive, adj. (qui a la faculté de 

n Senſitive. 

SENSITIVE, yt. f. (eſpece de plante.) 


The ſenſitive plant. 

SENSUALITE, / J. (attachement aux 
plaiſirs des ſens.) Senſuality , an indul- 

ing or gratifying the ſenſes. 

SENSUEL, le, adj. (voluptueux, trop 
attache aux plaiſits des ſens.) Senſual, 
voluptuous, given to pleaſures, 

& Plaifirs Enſuels, ( ou des ſens.) Sen- 
ſual pleaſures, the pleaſures of the ſenſes. 

SENSUELLEMENT, adv. (d'une maniere 
ſenſuelle. ) Senſually. 

SENTENCE , ſubft. f. (dit memorable, 


maxim. ) Sentence, ſaying , maxim, apo- 


* 
F 


phchegen. 


| 


E N 


entenee, (jugement rendu par des 


Juges ſubalternes.) A ſentence, judgment 
or decree. | 


P. De fou Juge brieve ſentence. P. 4 
ool's bolts are ſoon shot. ; 
ENTENCIE, &e, adj. Sentenced. 
SENTENCIER, verb, ad. (prononcer une 
ſentence contre quelqu'un.) To ſentence, 
SEN TENCIEUSEMENT , ady. (d'une 
maniere fentencieulſe.) Sentenciouſly , by 
ſentences, 
SENTENCIEUX, ſe, adj. (plein de ſen- 
en. 4 Hons 
I „J J. ( odeur, ce qui fra 
Podorat. ) 3 0 — ; SE w 
Senteurs, (bonnes odeurs, parfums.) 
Perfumes , ſircets. 
SENTI, ie, aj. Fele, &c. V. Sentir. 
SENTIER, % m. (petit chemin.) Park, 
by-way. 


* Leſentier de la gloire. The path or way 


to 4 . 
SE TIMENT „J. m. (action de ſentir, la 
fonction des ſens.) Senſe or fecling. 

Sentiment des chiens, (lodorat, ) 
The r or noſe of dogs. 

+ Il n'y a plus de ſentiment dans fon 
bras. There is no more feeling in his arm. 

$ Sentiment, (impreſſion que font les 
objets ſur les ſens. ) Senſe, ſenſation. 

& Sentimens naturels , (mouvemens 
inſpicés par la nature.) Natural ſenſe or 
afe1on. 

Il n'a aucun ſentiment dhumanité. He 
has no ſenſe of humaniry. 

Sentiment, (ſens, opinion, penſce.Y 
Sentiment, thoughts, mind, opinion, 
meaning, Jenſe. 

La jeune Nobleſſe de preſque toutes les 
nations, en acquerant la politeſſe & la 
délicateſſe de la cour, tombe ordinaire- 
ment dans la corruption des mœurs & 
des ſentimens. The young Nobility of moſt 
nations, while they acquire the > 6 
and nicety of — nc „generally 
fall into ſuch licentiouſnæſt of morals, as 
debauches their underſtandings. 

$ Je ſuis ſi fort accoutume a ſouffrir, 
que j'en ai perdu le ſentiment. I am ſo 
much uſed to ſuffer, that J am grown 
inſenſible. 

Sentiment, (aTeQion, paſſion, mou- 
vement de Vame.) Sentiment, thoughts , 
inclination , paſſion. 

Sentiment noble. A noble ſentiment. 

Sentiment bas & lache. 4 mean, baſe 
or ungenerous inclination, 

＋ Avoir des ſentimens, Etre capable de 
ſentimens, (avoir Vame noble, Elevee, 
delicate. ) To think nobly, to have noble, 
exalted and refined ſentiments. 

Avoir des ſentimens d'eſtime pour quel- 
qu'un. To have a particular eſteem or refs 
pe for one. | 

Avoir des ſentimens de tendreſſe pour 
lui. To be tender of him, to have a tender- 
neſs for him. 

Xþ F oufler les beaux ſentimens, (affee- 
ter de dire des choſes recherchèes & paſ- 
Gonnees en matiere de galanterie.) To 
talk fine things, to af the romantick lover. 
SEN TINE, /. I. (partie du navire où s ecou- 
lent les ordures.) The fink of a chip. 

% Sentine , (Teau puante qui croupit 
dans la —_ } = flinking water that 
lies in the fink of a vip. 2 
SENTIN Elk fut. f. (ſoldat qui fait le 
guet.) A ſentinel, a ſentry , ſoldier ſtandigg 


a watch. 


| 
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Faire ſentinelle“, ètre en ſentinelle. 
To ſtand ſentry , to be upon duty. 
SENTIR, v. a. (recevoir quelque impreſ- 

fion par les ſens. ) To feel, to be ſen- 

le of. | 

Sentir le froid ou le chaud. To feel the 
cold or the heat , to be ſenſible of it. 

Sentir de la douleur a la tete. To feel a 

ain in one's head. 

$ Sentir, (par le ſens de Vodorat, flai- 
ter.) To ſmell or ſcene. 

Sentir une roſe. To ſmell a roſe. 

Sentir des parfums. To ſmell perfumes. 

Les chiens courans ſentent par ou le 
lievre paſſe. The hounds ſcent the hare. 

Sentir, (par le ſens du goũt.) To caſte. 
ai ſenti le ſel ov VPamertume. I taſted 
the ſalt or bitterneſs. 

Sentir, verb. n. (avoir ou rEpandre une 
certaine odeur.) To ſmell, to have a 
ſmell either good or bad. 

Sentir le bouquin. To ſmell rammich. 

Il ſent bon ou mauvais ici. v. imp. Here is 
4 good or bad ſmell. 

a roſe ſent bon. The roſe has à good 
ſmell. ; 

Cette herbe ſent mauvais. This herb has 
an ill ſmell, 

& Sentir, (ſentir mauvais.) To ſmell 
* flrong , to ſlink. | 

Cette viande ſent. This meat flinks or 
has a hogo. 

+ Sentir, (avoir un certain golit.) Fo 
taſte or ſavour, to have a taſte or ſavour. 

Cette carpe ſent la bourbe. That carp 
taſtes of the mud. 

Cette ſoupe ne ſent rien. The ſoop has 
no taſte or ſavour at all. 

P. La caque ſent. toujours le hareng, 
(on retient toujours les impreſſions natu- 
relles.) P. Vat is bred in the bone, will 
never be out of the flesh. , 

* Sentir, (avoir le cœur touche ou ame 
Emue de quelque choſe.) To be ſenfible 
of, to have ſenſe, to reſent. 

ll ſent comme il faut le bien qu'on lui 
fait. He is ſenſible or he has a due ſenſe of 
the kindneſſes done him. 

Il ne ſent point les affronts. He is not 
ſenſible of affronts, he does net reſent 
-affronts. 

* Sentir, (avoir les qualités de.) To 
favour. 

Cette propoſition ſent Phereſie. That 

ropo/ition ſavours of hereſy. 

ce ade ſent recon, That dif- 
courſe ſavours of affeAation. | 

+ Sentir, (avoir l'air, les manieres de.) 
To look. | 

Il n'avoit rien qui ne fut noble, & qui 
ne ſentit la grandeur. He was noble, and 
Looked great every inch of him. 

Il ſent ſon bien. He looks like à gentle- 
man. 

Elle ſent ſon bien. Ske looks like à gentle- 
Woman. 

* Sentir , ( $appercevoir , connoitre, 
voir.) To be ſenſible of, to perceive, ſee 
or know. 
| Je ſens bien qu'on me trompe. I am very 
ſenſible that I am cheated. 

Je le ſentois venir de loin. I perceived, 
faw or knew whereabouts he was or what 
he would be at. 

Faire ſentir quelque choſe a quelqu'un 
dans un diſcours, To make one ſenſible of 
a thing. 

Ii falloit faire ſentir cela davantage. 
That should have. been farther inſiſted 


, 


| 


SEPARABLE, adj. ( qui 


SE P 
upon, one should have laid more ftreſs 


SEN 


upon it, 

Je lui ferai ſentir (on 71 ma 
colere. I will make him feel my anger. 

$ Se ſentir, verb. recip. (connoitre, 
ſentir en quel Etat on elt.) To feel or 
know one's ſelf, to be ſenſible of one's 
condition. 

Il ſe ſentoit mourir. He felt himſelf a- 
dying , he was ſenſible of his own death, 
he found death coming upon him. 

Une fille ſe ſent a ſeize ans, ou jamais. 
A virgin knows herſelf at ſixteen years or 
never, 

Il ſe ſent bien, (ou il ſent bien ſes forces, 
il fait bien de quoi il eſt capable.) He knows 
himſelf or his own flrength very well. 

Se ſentir d'une incommodite, ( ſentir, 
avoir une incommodite.) To feel a diſtem- 
per, to have it or to be troubled with it, 

Se ſentir d'un mal, (en ayoir quelque 
reſte.) To feel ſtill a diſeaſe, to have ſome 
relicks of it, not to have clawed it off. 

Se ſentir d'une chiite. To be ftill ſenſible 
Z a fall, to feel it yer, to ſmart fill 

or it. 

Elle ſe ſent du lieu d'où elle vient, (elle 
en a Vair ou Vapparence.) She looks like 
what she is. 

* Il ſe ſent de la province, (il en a 
quelque reſte.) He has ſomething of the 
country ſtill with him. 

Se ſentir de quelque choſe, (y avoir 
part.) To have a share in a thing. 

Quelle condition, quelle 2 ne 
s' eſt pas ſentie des richeſſes Ecloſes du 
nouveau ſyſteme ? Fhat rank or condi- 
tion of men, what profeſſion, have not sha- 
red the riches that have ſprung or flowed, 
from this new ſcheme ? 

$ Se faire ſentir, (en parlant d'un mal.) 
To make, to ſmart. 

* Se faire ſentir, (toucher.) To work 
upon, to make an impreſſion upon, to 
touch or ſoften. 

SEOIR, verb. neut. ſe ſeoir, verb. recip, 
(s'aſſeoir, Etre aſſis.) To ſic or to ſir 
down. 

v$ Seoir, (Etre converable; il ne $'em- 
ploie plus a Pinfinitif.) To ſit well, to 
become. 

Cela vous fied a merveilics. That ſits 
wonderfully well upon you. 

o+ Sa coiffure lui ſeyoit mal. Her head- 
dreſs did not become her. 

Il fied, verb. imp. It becomes, 

II fied mal a un homme de. I: does not 
become a man to, 

SEP. Y. Cep. 

+ SEP - DE-DRISSE, ſabſt. m. comp. 
Knight - heads of the gears with their 
Sheaves. Theſe machines are no longer 
uſed in English ships, and very ſeldom 
in the French ones. p 

ſe peut ſeparer. 

Separable. = F 
SEPARATION, FX. , (action de ſeparer. ) 

Separation or parting. 

Separation, (divorce entre mari & 
femme.) Separation or divorce. 

& Separation, (la choſe, le corps qui 

ſepare. ) Partition. 

SEPARE, ée, adjed. Separated, ſevered, 

arted, &c. V. Separer. 

& Separe , (different, qui n'a rien de 
commun.) Separate, diſtin , different. 

SEPAREMENT, adv. (a part Pun de lau- 
tre.) Aſunder, ſeparately , ſeverally. 
SEPARER , verb. ad. { diviſer , detacher 


[ SEP 


SE 


des choſes qui Etoient jo; 
Jointes, - 
parate, ſever, part, divide or * 


«+ Separer deux hommes qui ' 

( faire _ _ comber — oe ee 

nant Pun de Pautre. x 
— are fighting. „ 
LN og bead 
to go from lim. ene 

Il op ſeparE d'avec ſa femme. He is 

Is ſe ſont {ſpares en deux corps, 
have divided themſelves into __ OP 

$ Se ſeparer , (en parlant d'une aſſem- 
blee. ) To ſeparate , to break up, 

__— ” 4 7 wy Seven, 
ept, /. m. ( ſept de clifre, 
the figure of as. FROG; 

x, Sept , ( ſeptieme.) Seventh. 

Charles Sept. Charles the Seventh. 
SEPTANTE , adje&. ( ſoixante & dix.) 
Seventy , three ſcore and ten. 

Les eptante, (qui traduifirent la Bible 
d'Hébreu en Grec. } The ſeventy Inter- 
preters of the holy Bible. 

SEPTEMBRE, / m. (le ſeptieme mois de 
l'année, en commencant au mois de 
mars.) September. 

SEPTENAI E, adj. Ex. Nombre ſepté- 
naire, ( ſept. 128 number, ſeven. 

SEPTENTRION, / m. (le nord & les 
pays du nord.) The north. 

SEPTENTRIONAL, le, adje. (qui eſt 
du cõtè du ſeptentrion. ) Septentrional, 
northern, northerly. 

SEPTIEME, adjed. (nombre d'ordre. ) 
Seventh. 

En ſeptieme lieu. Seventhly. 

$ Septieme, /. m. (la ſeptieme partie.) 
A ſeventh or a ſeventh part. 

4 Septieme, / . ( late de ſept cartes 
de meme couleur.) A ſeptieme or ſeventh 
at picket. 

SEPTIEMEMENT, adv. (en ſeptieme 
lieu.) Seventhly. 

SEPTIER. V. Setier. 

SEPTUAGENAIRE , adj. (age de ſoi- 
xante & dix ans.) Thre:ſcore and ten 
ears old, ſeptuagenary. 

SEPTUAGESIME , t. f. ( troifieme 
Dimanche avant le premier Dimanche 
de Careme.) Septuagefima. 

SEPULCRAL , ale, adj. (qui appartient, 
qui a rapport au ſépulcre.) Sepulchrat 
or funerary. 

SEPULCRE, ,. m. ( tombeau , monu- 
ment.) Sepulchre , grave. : 

SEPULTURE, fub/t, F. (inhumation , 
action d'enterrer.) Sepulture, inter- 
ment, burial, burying. 

& Sepulture , (lieu on Von enterre un 
corps mort.) A burying-place. 

Prive de ſepulture. Left unburied. 

Laiſſer un mort ſans ſẽpulture. To leave 
a dead body unburied, 

+ SEQUELLE , bft. f. (nombre de gens 
attaches au parti, aux ſentimens, aux 
intéréts de quelqu'un.) Gang, party » 


club. 
SEQUENCE , /ubſt. f. (ſuite de plu- 
ſieurs cartes de meme couleur.) A ſe- 
uence at cards. : : 
SEQUESTRATION „ ſubſe. . (action par 
laquelle on ſequeſt;e. ) Segqreſtration, 4 
eparatirg a thing in controverſy. 
SEQUESTRE , /, m. ( depot d'une choſe 
litigieuſe en main tierce. ) Segueſtfation. 


i 


SEQ SER 
Mettre en ſéqueſtre. To ſequeſter or ſe- 
queſtrate. {patent <= awe cet. 
0 degree eſt miſe en ſẽqueſtre.) He 
into whoſe hands a thing is F wr 
EQUE TRE, ée, adj. Sequeſtred , &c. 
SEQUESTRER „verb. act. (mettre en ſé- 
queſtre. ) To ſequeſter or ſequeſtrate, to 
into a third man's hands. 
74 Sequeſtrer, | Ecarter , ſEparer des 
perſonnes, ) To ſequeſter , ſeparate or put 
a 


under. EO : 
iN, * m. (monnoie d'or qui eſt 
battue a Veniſe. ) Zechin, a foreign piece 
of gold coined at Venice. 
SERAN ou Sérans, /. m. (outil a prepa- 
rer le chanvre ou le lin. ) A hatchel. 
SERANCE , ée, adj. Hatchelled , dreſſed. 
SERANCER , v. ad. ( paſſer par le ſcran.) 
'To hatchel or dreſs flax or hemp. 
SFRAPHIN, {. m. (Eſprit céleſte de la 
temiete hicrarchie. ) A ſeraphin. 
SERAPHIQUE, adj. (qui appartient aux 
ſeraphins.) Seraphick , N= 

Amour ſeraphique. Seraphick love. 
SERASKIER, ſubſt. m. ( General Car- 
me parmi les Turcs.) Seraskier , a Ge- 
neral of an army among the Turks. 
SERDEAU, , m. (office ow Von porte 
les plats qu'on deſſert de la table du 22 
An office in the King's houſehold, to hic 
all the dishes that come off the King's ta- 
ble, are carried, 

$ Serdeau , ( officier qui prend les plats 
que les Gentilchommes ſervans deſſer- 
vent de la table du Roi.) The officer that 
takes the ſaid dishes from the gentleman- 
ſewer , and the body of thoſe that belong 
to the aforeſaid office „are called by the 
name of Serdeau. 

SEREIN, ne, adj. (clair & fans nuage, 
en parlant de Pair.) Serene, clear or 
open, fair. 

* Serein, ( gai, tranquille. ) Serene , 
clear or chearful , quiet. 

Viſage ſerein. A ſerene or chearful look. 

Le matin on a Veſprit plus ſerein. The 
mind is more ſerene or — in the mor- 
ring. 

+ Jours ſereins, (heureux.) Auſpi- 
cious days, 

+ 9 Goutte ſereine, (privation ſou- 
daine de la vue cauſte par Pobſtrution 
du nerf optique.) Gutta ſerena , a drop 
ſerene. ; 

Serein, ſ. m. (humidité qui tombe vers 
le coucher du ſoleil.) A dampish and un- 
wholeſome vapour that falls py ve ſun-ſet in 
hot countries, a ſort of mildew. 

Ne ſortez pas au ſerein. Do not go out 
after ſun-ſet, 

SERENADE, ſabſt. f. ( muſique que l'on 
donne le ſoir ou la nuit.) Serenade or 
night-muſick, 


SERENISSIME, adj. (titre que bon donne 


a quelques Princes.) Moſt ſerene. 
SERENITE, / F. ( 7 oy . eſt ſe- 
rein, au propre & au figure.) Serene- 
neſs, ſerenity , —_— 

Y Serenite, (titre 'honneur.) Sereni- 
2 „a title of honour. 
ur ſe, adjed. (plein de ſeroſité.) 
SE watery, ſpeaking of blood. 


pendant d'un maitre.) That is in bon- 
ge. 


Serf, ſubſt. m. 0 | 
_ F m. (un eſclave.) Bonds- 


Serf, (en matieres feodales.) Avillain. 


| SER | 
SERGE, ſ«bPt. f. ( ſorte d'6toffe legere.) 


„eee. 8 ſore of fluff, .ucier de juttice.) 
A ſergeant , a bailiff. 
$ Sergent , (bas officier d'infanterie.) 
A ſergeant among ſoldiers. 
SERGENTER, v. ad. (envoyer des ſer- 
gens pour faire payer quelqu'un.,) To 
uw bailiffs after one, to arreſt him for 
ebt. 
+ * f Sergenter, (preſſer, importuner 
3 pour obtenir quelque choſe.) 
o urge, to be earneſt or importunate 


with, 
SERGENTERIE, / /,. (office de ſer- 
ent.) A ſergeant's place. 

SERGER, {. m. (celui qui fait ou vend 
de la ſerge.) A maker 1 of ſerges. 

SERIE, 5 F. (terme de Mathématiques: 
ſuite de pluſieurs choſes.) Series. 

SERIEUSEMENT , adv. (d'une maniere 

| ſcrieuſe.) Seriouffy , gravely. 

$ Serieuſement , (tout de bon.) Se- 

" riouſly , earneſtly , in earneſt. 
SERIEUX, ſe, adj. ( grave.) Serious, 
grave. 

$ Serieux, (important, ſolide.) Se- 
rious , important. 

Serieux, ( fincere, vrai, non dif-, 
ſimuls.) Serious, earneſt, fincere , true. 

Serieux, ſ. m. (gravité dans Pair, dans 
les manieres. } — or ſeriouſneſs , a 
ſerious mood, humour, countenance or 
carriage. 

Sache que je ſuis dans le ſérieux, 
(que je parle tout de bon.) I would have 
you to know that I am in good earneſt. 

Prendre une choſe au ſerieux, To take 
a thing in earneſt. 

& Prendre ſon ſerieux. To grow ſerious. 

SERIN, ine, , m. & f. (petit oiſeau 
dont le chant eſt fort agreable.) A ca- 
nary, a canary-bird. | 

4 SERINETTE, . f. ( inſtrument en- 
fermé dans une boite, dont le premier 
uſage Etoit d'inſtruire un ſerin.) A kind 
of muſical inſtrument. 

{+ SERINGAT , /, m. (fleur blanche qui 
vient au printemps.) Seringa. 

SERINGUE , ſub/t. f. ( eſpece de pompe 
pour comprimer Lair ou les liqueurs. ) A 
ſyringe. 

Seringue pos donner des lavemens. A 

ringe, a er-pipe. 

Fr CUE. Le R 44. Syringed. 
SERINGUER, verb. act. (pouſſer une 
liqueur avec une ſeringue.) To ſyringe, 
to ſquirt. 
o+ Seringuer ov enfiler un vaiſſeau, (terme 
de mer.) To rake or enfilade a ship. 
SERMENT, / m. (afhrmation d'une choſe 
en prenant Dieu a temoin.) An oat. 

D&ferer le ſerment. To tender the gath. 

Preter ſerment. To take the oath, 

& Serment, (jurement.) Oath , ſwea- 


, ſerve, adj. (qui eſt enticrement 


ring. 
SERMON, ſubſt. m. (ptédication.) A 
ermon. 

* + Sermon, ( remontrance ennuyeu- 
ſe.) A ſermon, à tedious lecture or ad- 
monition. 

SERMONNAIRE, , m. (recueil de ſer- 
mons.) A collection of ſermons. 25 
* + SERMONNER, verb. neut. (faire 

des remontrances.) To preach. 


+ SERMONNEUR, euſe, adj. and ſub/. 


(qui fait des ſermons ou des remontran= | uy 


ces.) One that is always reading lectures, 


| a faultfinder , preacher, 
a 8 


| 
SER 
SEROSITE , 7 (humeur dere & #2 
les autres humeurs, ) Sero ſity „., a 
erous or waterish matter. 
—_ , h'h ( inſtrument de fer pour 
bil 5 es arbres, &c.) A bill, a hedging- 
* f Ouvrage de main ou d'eſprit fait 
a la ſerpe, (mal fait.) Bungled "vs of 
work. 
SERPENT, F. m. (reptile venimeu 
Serpent , ſnake. : mY 
Serpent, ( inſtrument de muſique. ) 
A ſerpent, a kind of muſical inſtrument. 
1 Le vieux ſerpent, (le diable.) The 
& 


7 ent, the devil. 
SERPENTAIRE , /u$/e f. ( ſorte d'herbe.) 


Dragon- wort. | 
SERPENTE, abt. f ( forte de papier 
| pour faire des chaſſis.] A ſort of paper , 

to make paper-windows, 

SERPENTEAU „J. m. (le petit d'un ſer- 
pent.) A young ſerpent or ſnake, 

$ Serpenteau, ( ſorte de fuſée de feu 
d'artifice.) Serpent, a kind of fire- 

work. 

SERPENTER, v. neut. (avoir un cours 
tortueux, en parlant des ruiſſeaux, des 
rivieres.) To go winding about, to go in 
and out, to be full of turnings and win- 
dings. 

+ Serpenter deux cordages ou deux 
manceuvres, (terme de marine, amarrer 
un mème cordage alternativement de lun 
- To ſnake two ropes toge- 
ther. L 
SERPENTIN , /. m. (piece de la platine 
du mouſquet.) The cock of a musket. 

4 Marbre ſerpentin , ( dont le fond eſt 
vert avec des taches rouges & blan- 
ches.) Green marble ſtreaked with red and 

white. 

SERPENTINE, /«bft f. ( forte de pierre.) 
The ſerpentine-ſtone, a kind of marble. 

$ Serpentine , ( ſorte d'herbe. ) Small 
dragons or graſs plantane. 

SERPER , v. neut. (terme de mer, lever 
Pancre d'une galere.) To weigh anchor, 
ſpeaking of galleys. 

SERPETTE, / f. (petite ſerpe. ) A hoo- 
ked knife, a pruning knife. 

SERPILLIERE, / J. (toile pour embal- 
ler.) Sarplier or packing cloth. 

SERPOLET „J. m. (petite herbe rampan- 
te.) Creeping thyme or wild thyme. 

SERRAIL ow plur6r SERAIL, ,. m. (Pa- 
lais d'un Prince ce e Seraglio, a 
Prince's palace among eaſtern nations. 

errail, (femmes qu'on tient dans 
un ſerrail.) Seraglio, à retinue of vo- 
men. 

SERRE, ,. f. (lieu couvert ou Von ſerre 
les arbres & les plantes.) An orange - 
houſe or green-houſe. 

Serre pour les fruits: A fruir-houſe,. 

Serre, (le pied des oiſeaus de proie.) 
The talon or claw of à hawk. : 

* f Avoir la ſerre bonne, (tre avare.) 
To be a hold-faſ, i | 

I En ſerre, (en parlant des canons. ) 
Canons en ſerre. Houſed guns. 

Canon en ſerre alongé contre le 
bord. A gun houſed fore-and-aft. 

Canon en ſerre en travers du vaiſ- 
ſeau, „ la bouche contre le haut du 
ſabord. 4A gun houſed athwart. 

SERRE - BAUQUIERES, ſubſe. m. 

comp. Thick H, placed under the. 

| clamps in a Ship's ſide. 


>; 


SER 


8 
dage chafde NS Waft 4 ornme- / Hefe 


contre le bord.) Certain short ropes ma- 
king the office of a shank-painter ; and 
which ſerve to hold the flukes of the an- 
chor up to the ship's fide. | 

SERRE, ce, adj, &c. V. Serrer. Laid or 
locked up. 

&$ Serie, (pres Vun de Vautre. ) Cloſe 
or compact. 

Ces lignes ſont trop ſerrees. Theſe lines 
fland too cloſe. 

Un diicours ſerré. A cloſe or compact 
diſcourſe. 

Ua nceud ſerre. A faſt knot, a very 
” knot. 

Jai le cœur ſerté, (or faifi de dou- 
leur.) My heart is ready to break, my 
heart is 1 or shrunk with grief. 

+ & Avoirle ventre terre, (n'aller pas 
librement à la garderobe.) To be bound, 
to have one's belly caſti ve. | 

s Serre, (avare.) Cloſe-fiſted , near, 
covetous , niggard. 

* Serré, Fracks » Couvert.) Cloſe, 
reſerved , ſecret. 

* Style ſerré, (coneis.) A cloſe, con- 
ciſe ſty le. 

* Expliquez- nous plus amplement ce 
'il nous a dit d'une maniere fi courte 
ſi ſerr6e. Explain to us more at large 

what he did but give a hint of. 

Serré, edv. (fort.) Hard, ſoundly. 

I! gele bien ſerré. Ie freezes very hard. 

Il a eu le fouet bien ſerré. He was ſound- 
ly pt. 

Ia ment! bien ſerré, (on fort impu- 
demment.) He tells a great lie. 

SERRE-FILE, /. m. (le dernier ſoldat de 
la 7 The bringer-up , the laſt ſoldier 
of a file. 

«+ Serre-fils, (terme de taQique na- 
vale.) A term of naval evolutions ; 
the extreme sip in a fleet. 

+ SERRE-GOUTTIERES, ſbſt. f. comp. 
plur. The planks of the decks which are 
placed cloſe tho the water-ways. 

SERREMENT , adv. (d'une maniere trop 
menagere.) Cloſe, near, too ſparingly , 
ſevingly , niggardly. 

SERR MENT „J. m. (action de ſerrer.) 
Squcering. . 

* Sercement de cœur, (grande dou- 
leur.) Oppreſſion of the heart, great 
ge, heart's breaking. 

£ SERRE-PAPIERS, ſub/t. m. ( arriere- 
cabinet ou Von ferre les papiers ; on 
tablette diviſce ea plufteurs comparti- 
mens on l'on arrange des papiers.) A 

ace to keep papers in. 

SERRER, verb. act. (mettre en lieu ſtir 
pour garder ou conſerver.) To lay. or 
lock up. 

Serrer de Vaxgent. To lay or lock up 
money, 

Serrer les bles. To inn or houſe corn, 
to get harveſt in. 

1} Serrer , (lier fortement.) To tie or 
$ind hard or faſt. 

+ Serrer , (<treindre, preſſer.) To 
ſqueeze, wring or ſtrain. | | 

Serrer la main a quelqu'un. To ſqueeze 
one's hand. 

Les ſouliers me ſerrent les pieds. My 
Shoes wring me or pinch me. 

ll ſe jette en pleurant aux pieds de 
ſon oncle, & le prie, en lui ſerrant les 
genoux, de lui ſauver la vie. He throws 


Himſelf crying at his uncle's feet, and | 


SER 
claſping his knees, begs of him vs ſave 

* Serrer les pouces a quelqu'un, ( ie 
forcer a avouer la verite. ) To force or 
compel one to confeſs. 

* Serrer le bouton à quelqu'un, (le 
preſſer vivement ſur quelque choſe.) To 
preſs or urge one, to be inſtant upon him, 
to lie hard at or upon him. 

* Serrer, ( pourſuivre ) quelqu'un de 
pres. To be at one's heels, to follow or 
purſue him cloſe. 

v% Serrer les ſangles d'un cheval. To 
girth a horſe pretty hard. 

$ Serrer , 4 preſſer V'un contre l'autre, 
joindre pres a pres.) To draw, join or 
pull cloſe , to cloſe. 

Serrer les eſcadrons. To draw the ſqua- 
dron cloſer. 

$ Serrer ( tirer a ſoi) la bride. To pull 
in the bridle. 

& Serrer le poing. To clinch the fiſt. 

* La douleur ſerre le cœur. Grief op- 
preſſes the heart. 

Cela me ſerre le cœur. That grieves my 
heart, that almoſt breaks my heart. 

$ Serrer la forme, (en termes d'Impri- 
meur.) To lock up the form. 

Serrer (abréger) un diſcours. To 
horten or abridge a diſcourſe, to reduce 
it into few words. 

I Serrer ſon jeu, (terme de trictrac.) 
To play cloſe. | 

Serrer les lignes, (en Ecrivant.) To 
write cloſe. 

$ Serrer le vent, (prendre Pavantage 
du vent de c0te.) To go near the wind. 

$ Serrer de voiles, (en porter peu.) 
To bear few ſails. 

+ Serrerles voiles. To take in the ſails, 
to furl or hand the fails, 

4 Serrer la ligne. To cloſe or contract 
the line of battle in a fleet. 

Deux mers qui ſerrent ( ovembraſ- 
ſent ) de deux cotes la terre. Two ſeas 
that do as it were claſp a neck of land. 

$ Serrer un cheval du genou. To clap 
one's knees cloſe to the ſides of a horſe. 

 Serrer un cheval, (en termes de ma- 
nege, faire qu'il ne s'elargiſſe pas trop.) 
To keep a horſe from going too wide. 

Se ſerrer, v. recip. ( te tenir pres a pres.) 
To fit, ſtand or lie cloſe. 

SEERURE, / f. (machine pour fermer 
une porte, &c.) A lock. 

SERRURERIE, / F (art oz travail de 
ſerrurier.) The lock - ſmith's trade or 
work. 

SERRURIER, / m. ( ouvrier qui fait des 
ſerrures, Cc.) A lock-ſmith. 

SERTI, ie, adj. (terme de lapidaire. ) 
Ex. Diamant ſerti. A diamond ſet. 

SERTIR , verb. ad. (terme de lapidaire , 
enchaſſer une pierre dans un chaton. ) 
To ſet a flone in a beazil. 


SERTISSURE, / f. ( maniere oz ation 


| 


de ſertir.) Setting of a ſtone. 
+ SERVAGE, F. n. (eſclavage.) Slave- 
„bondage. 


SERVANT, ante, adj. (qui ſert.) Ex. 
Gentilhomme ſervant chez le Roi. 4 
entleman waiter or in waiting. 
SERVANTE, ſub}t. f. (fille on femme qui 
ſert, & qui eſt employee aux plus bas 
offices d'une maiſon. ) Servant , a ſervant- 
maid or a maid. : 
$ Servante, (en termes de compliment.) 
Servant, by way of compliment. 
SERVE, F. Seif. 


SER 


SERVI, ie, adj. Served, attended ; Wale 


ted on J., Servir. 
Lier 14k. 5 ad}. * PU. e. & How 


vir, officieux, ) Serviceable , ready to 
ſerve one, officious. 
Etat de celui ou de 


1 5 ( 

celle qui eſt domeſtiqus. 

condition of a fret) , the 
La pauvrets Ia contraint de 


. ſe m 
en ſervice, Poverty has forced Tm 


him to go 


1 

a femme de chambre eſt ſortie de mon 
ſervice, & elle ena pris un autre qu'elle 
ne gardera pas long-temps.. My women is 
gone from my ſervice to another place 
which she will not keep long. q 

P. Service de Grand n'eſt pas heritage, 
P. Service is no inheritance. 

Service, (fonction des Officiers qui 
ſervent chez un Prince. Waiting. 

Je ſuis de ſervice chez le Roi. I am now 
in waiting at court. 

Service, (fonction de ceux qui ſer- 
vent le Roi dans les armées.) Service, 
the being a ſoldier, 

Service, (bon office, aſſiſtance. ) 
ee » office or good office, good 

Je ſuis a votre ſervice , ( terme de 
compliment.) I am at your ſervice. 

On homme de grand ſervice, (ou 
fort neceſſaire.) A very neceſſary or uſe- 
ful man. 

Une femme de ſervice, (qui eſt en 
ſervice.) A woman or maid ſervant. 

Service, (celEbration de Poffice di- 
Mos Divine ſervice. 

Service, (certaine quantité de vaiſ- 
ſelle ou de linge de table.) A ſer of dishes 
and _ or of table-linen, 

$ Service, (nombre des plats que Ion 
ſert a la fois a table.) A ſervice or courſe 
at table. 

& Service, (uſage que Von retire d'une 
choſe.) Service, uſe. 

Ce manteau m'a rendu de bons ſervi- 
ces. That cloak has done me à great deal 
of ſervice. 

Ces armes ne ſont de ſervice que dans 
le tumulte. Theſe arms are only good or 
ſerviceable upon an uproar. 

Ces choſes ſeront alors de ſervice. Theſe 
things will be then of ſome uſe. 

Si je puis vous rendre ſervice (ou 
vous ſervir) en quelque choſe que ce 
ſoit. If I can ſerve you in any thing. 

Service, (au jeu de paume. ) Ser- 
vice, at tennis. 


SERVIETTE, y f. (linge dont on fe ſert 


a table.) Napkin. : 
Serviette, (pour eſſuyer les mains.) 
towel. 


SERVILE , adj. (qui appartient a la fonc- 


tion d'un valet.) Servile, flavish, ſer- 
vant-like. © 
* Servile, (bas, rampant.) Servile, Na- 
vish , mean, pitiful , ſordid. 
* Traduction ſervile, ( on Von Satta- 
che trop à la lettre.) 4 ſervile or litteral 
tranſlatiox. 


SERVILEMENT,, «dv. (en valet. ) Servi- 


lely, flavishly, ſervant-like. 

5. e „(d'une maniere baſſe.) 
Servilely , meanly , ſordidly, pitifuliy. 

* Agir ſervilement. To do things ſer- 
vilely or pitifully. | ; 

v Te Fi dir s' attache ſervilement 
aux paroles du texte. That tranſlator keeps 


ſervilely to the tear. 


SERVIR 


mme a 
— 4 To ſerve one , to wait on him, to 


„ forvant , to attend him. 
—_ ſervez un bon maitre. Fou ſerve a | 


SER 


ſon domeſtique ou recevoir ſes 


ap ono batterie, Vartillerie, le 
canon, 1 avoir ſoin que le canon tire 
bien.) To ſerve a battery, the artillery 
or cannon , to ſee that the guns play well. 
Servir quelqu'un, (lui rendre de bons 
4 „Taider, 8 To ſerve one, 
to do him a ſervice , to help or aſſiſt him, 


do ſomething for him. 
2 ſes — To ſerve one's friends. 

Servit quelqu'un de ſon credit. To help 
one with one's intereſt. | : 

$ Servir Dieu, (lui rendre le culte qui 
tu eſt du.) To ſerve or worship GO. 

& Servir I Egliſe, ſervir Etat, ſervir 
fa patrie, 2 quelque choſe à leur 
avantage.) To ſerve the Church , the State 
or one's country. ; 

+ $ Servir 4 Meſſe, (ſervir le Pretre 
qui dit la Meſſe.) To ſerve Maſs or to 
ſerve at Maſs. ; 

& Servir le Roi, (avoir quelque em- 
ploi au ſervice du Roi.) 
King , to be in the King's ſervice. 

e Servir le Roi ou ſervir, verb. neut. 
(porter les armes.) To ſerve the King, 
to ſerve , to be in the King's ſervice, co 
bear arms or be a ſoldier. | 

&$ Servir une Dame on une belle, (lui 
rendre des ſoins amoureux.) To ſerve a 
lady or a fair one, to be her ſervant, to 
court her, 

& Servir la balle ou fervir, (en termes 
de jeu de paume.) To give ſervice or to 
ſerve the ball at tennis. 

Servir, v. neut. (etre domeſtique. ) To 
ſerve, to be a ſervant, to wait. 

Il eſt rude de ſervir. Ie is a fad thing to 
ſerve or to be a ſervant. 

Servir a la chambre. To wait in the 
chamber. | 

$ Servir, (ou ſervir les viandes ſur ta- 
ble.) To ſerve up meat , to bring in meat, 
to lay meat on the table. 

On a ſervi. The meat is on the table. 

Dites qu'on ſerve. Send in dinner or 
ſupper. 

$ Servir une table, (la couvrir de 
plats, de mets, &c.) To ſerve a table. 

v Servir (donner, préſenter] d'une 
viande a quelquun, To help one to ſome 
meat, 


Servez - vous. vous - meme. Help your 


ff. 
Servir , verb. neut. ( tenir la place, faire 


Poftice de.) To ſerve., to be inſtead of, to 


be as or to be. 


Ce trou me ſert de maiſon, This hole | 


ferves me for a houſe. | 
ow ſert de pain, Thar ſerves inflead of 
ead. 

Ser vir d Ecuyer à une Dame. To be a 
lady's gentleman-usher. 

Uma ſervi de pere. He has been a father 
or as @ father to me. 

Cela vous ſervira de recompenſe, That 
muſt be to you inſtead of a reward. 

Servir de témoin contre quelqu'un. To 
be an evidence or to come in as a witneſs 
againſt one, 

Servir de couverture on de pretexte. To 
ſerve for a cloak, pretext or excuſe. 

9 Servir, (etre d' uſage, ètre utile, bon 
propre à quelque choſe. ) To ferve, to 


'un , verb. ac. (Etre i wil 


do ſervice. 


o ſerve the | 


Serviteur, (terme de compliment.) 


SER 
help, to be ſerviceable, uſeful or of uſe, to 


Cela ſert a la guerre, That ſerves, is 
ſerviceable, uſeful or af uſe for the or in 
war. 

Cet habit ne me ſauroit ſervir. This ſuit 
is of no uſe to me, this ſuit can do me no 
ſervice. 

Cela ſert a la digeſtion. That helps di- 
geſtion. 

Une choſe qui ne ſert de rien. A thing 
inſignificant, of no uſe or to no purpoſe , 
an uſeleſs or unprofitable thing , a thing of 
no ſtead, 

Cela ne m'a ſervi de rien, That has avai- 
led or helped me nothing, 

Il ne vous ſervira de rien de prendre 
cette peine. It will be to no purpoſe for 
you to take that pain. 

Cela ne ſert de rien pour Etre heu- 
reux. That makes not at all for one's 
happineſs. 

Servir aux plaifirs de quelqu un. To 
be inſtrumental , to be an inflrument or ſub- 
ſervient to one's pleaſures. 

Sa fortune ſert a ſes plaiſirs, His fortune 
is ſubſervient to his pleaſures. 

La politique profite de tout, & tres- 
ſouvent fait ſervir au crime la vertu me- 
me. Politicians take advantage of or un- 
prove every thing, and very * make vir- 
tue itſelf ſubſerviens to villainy. 

Cela ſervira a ma gloire. That will turn 
to my plory. 

Vous vous trompez, cela ſert a plu- 
ſieurs choſes. You are miſtaken , that has 
ſeveral uſes. 

& Faire ſervir, (en termes de mer, 
mettre à la voile.) To hoiſe up ſail. 

Faire ſervir la miſaine. To hoiſt up the 
foremaſt-ſail. 

SERVIR, ſe ſervir d'une choſe , verb. rec. 
(en uſer.) To make uſe of @ thing, to uſe 
or employ it. 

Se ſervir mal de la raiſon. To make an 
ill uſe of reaſon. 

Je le lui ferai bien faire, ſans me ſer- 
vir de commandement. I shall make him 
do it well enough without bidding. 

SERVITEUR, , m. (domeſtique.) A 
ſervant. 


Servant, a complimental word. 

* Je ſuis votre ſerviteur , (phraſe 
ironique, ſigniſie qu on n'eſt pas de Vavis 
d'un autre, qu'on ne veut pas faire quel- 
que choſe , &c.) Ok! your ſervant. 

* + Tres-humble ſerviteur au bel eſ- 
prit, c'eſt de quoi je ne me pique pas. 


what I do not pretend to. : 

& Faites ſerviteur a Monſieur , ( faites- 
lui la reverence, en parlant a un enfant.) 
Bow to the gentleman or ſay, your ſervant 
Sir. 

SERVITUDE, / ,. (eſclavage.) Servi- 
tude, ge , thraldom , ſlavery. 

& Servitu 

Service. 


ment.) Slavery, . ee 
Servitude, (aſſujettiſſement ſur un 
fonds, une maiſon, &c.) A rr dom. 


FV. Son. | 

SESAME , /#b/. m. ( eſpece de ble on de 
legume.) Seſame, a ſort of corn. 

SESEL!, J m. (forte de plante.) Seſely, 


hart-wort.- 


SES | 


I am a very humble ſervant to wit, it is ö 


e, (condition de domeſtique.) 


* Servitude, (contrainte, aſſujettiſſe- 


SES, the plural of Son and Sa. His, her. 


SES 8 
SESSION, / f. ( ſeance) A a 


ſeſſion or fittin 1 a council, 
SESTERCE, 2 . m. (monnoie d'argent 
parmi les anciens Romains.) Seſterce, a 
ſort of filver coin among the antient 
Romans. - 


SETIER, / m. (meſure de grains.) Twelve 
bushels. 

$ Setier, ( meſure de liqueurs.) Eight 
pints of Paris, or two English gallons. 

SETON, V. m. (terme de Chirurgien: 
remede qui ſert comme un cautere.) 4 

SEVE, J 

» /- (liqueur que Varbre ou la 
plante tire de la —1 Sap, the juice 
or moiſture of a tree. 

Seve, (les temps ou les arbres ſont 
en ſeve.) The riſe of the ſap. 

| u+ Seve, (certaine force qui rend le vin 
agréable.) Sap. 

+ Vin qui n'a point de ſeve. Dead or 

at wine. 

SEVERE, adje#. (rigide, qui exige une 
grande régularité.) Severe, ftrick, rigid, 

Severe, (rude, rigoureux, en par- 
lant des perſonnes & des choſes. ) Se- 
vere, rough, ſtern, sharp, harsh, crabbed , 
TIgOTrOUS., 

unition ſevere. Severe or rigorous pu- 
nishment. 

Mine ſévere. A ſtern or crabbed look. 

Reprimande ſevere. A ſevere or Sharp 
reprimand, 

SEVEREMENT, adv. (avec ſeverits. } 
Severely, ftrialy, rigidly , rigorouſly , 
Sharply. 

SEVERITE , . F. (rigidite , rigueur.) 
Severity, flrifneſs , rigour , rigidity. 

La trop grande feverits ne differe guere 
de la cruaute. Too great a ſeverity or ſtrid- 
neſs is little better than cruelty. 

Uſer de ſeverite envers quelqu'un. To 

| uſe one ſeverely or with ſeverity , to be ſo 
vere upon one. 

SEVICE, , m. (rude traitement, en ter- 
mes de Palais.) Rough or ill uſage. 

SEUIL , , m. (piece de bois ou de pierre 
qui traverſe le bas d'une porte.) The three 
shold of a door. 

+ SEUILLETS, /n. pl. (terme de ma- 

rine.) The port. ſells, or the lower part of 

the gun ports. 

auteur des ſeuillets. The depth of 
the port- ſells, from the deck immediately 
beneath them. 

SEVIR, verb. neut. (terme de pratique: 

traiter avec rigueur.) To miſuſe, to uſe 


roughly. 
SEUL „le, adj. (qui eſt ſans compagnie. ) 
Alone , lonely. 
P. Un malheur ne vient jamais ſeul. One 
|. misfortune comes upon the neck of another 
or draws on another, 
Nous Etions ſeul a ſeul. There was' 
none but us two. 
* & Seal, ( unique.) Only, ſolely, alone. 
Il eft le ſeul homme qui.--- He is the” 
only man that.--- 
Le ſeul remede a cela eſt de. The only 
or ſole remedy for it is,--- 
Dieu ſeul peut faire cela. God alone can 
do that. 
Vn ſeul, une ſeule. One. 
Un ſeul Dieu. One God. | 
Ela ſeule (la fimple ) penſcée de cela' 


þ 


1 eft criminelle. The very thoughts of it are 


criminal. 


SEULEMENT , adv. (uniquement, ſags' 


|» 


f autre choſe. ), Only, but, ſolely. 


1 


„ SEV SI 
ous ſerons ſeulement trois. Ve all 
be only three. 
Je ne demandois que cela ſeulement. J 
demanded but that. 
Un mot ſeulement. But one word. 
SEULET, te, adj. (fans compagnie, n'a 
d'uſage que dans de petites chanſons.) 
Alone, lonely. 
SEVRER, v. act. (retirer de la mamelle.) 
To wean. 
Sevrer un enfant. To wean a child, to 
take it from _ 
* Se ſevrer de quelque plaiſir, (s'en 
priver.) To wean one's ſelf from a 


leaſure. 

JEXAGENAIRE „ adj. (qui a ſoixante 
ans.) Sixty or T years old. 

Un ſexagenaire, /. m. A man ſixty years 


of age. 

SEXAGESIME „. m. (le Dimanche qui 
precede immediatement la Quinquageh- 
me.) Sexageſima , the ſixth ſunday before 

975 unday. 

SE E, /. m. (ce qui fait la difference du 
male & de la femelle parmi les animaux.) 
Sex, the difference between the male and 
female. 

Le ſexe maſculin. The male ſex. 

Le ſexe féminin. The female ſex. 

Le beau ſexe ou le ſexe, (les fem- 
mes.) The fair ſex or the ſex, the women, 
the fair. 

Aimer le ſexe. To love women. 
SEXTE, / f. (une des heures canonia- 
les.) Seæte, one of the canonical hours. 
SEXTIL, le, adj. (terme d'aſtrologie. ) 

Sextile. 
Ex. Aſpect ſextil ou Sextil, /. m. Sextile 
«ſpeci or ſextils, 


81 


81, Y m. (une des principales notes de la 
muſique.) Si, in muſick. 

SI, conj. (& particule conditionnelle, en 
cas que.) V, in caſe. 

Si vous le faites. If you do it. 

Si vous venez. F you come. 

Si vous le voulez ainſi. If you will have 
it ſo. 

omm 2 ſi. As if. 

Sinon. If not. 

Si tant eſt que. If /o be that. 

Si, before the pronoun Il, loſes its I, 
but keeps it before eny other by what vowel 
ſoever it begins. 

Ex. S'il vient. If he comes. 

Si on vous dit. If they tell you. 

Si a Theure du diner. F at dinner 
time. 

R. Quelquefois cette particule n'eſt 
point exprimce en Anglois, par une élé- 
gance particuliere a cette Largue. 

Ex. Si vous m'aimiez. Did you love 
. 

Si je Paveis vu. Had I ſeen it. 

S'il Etoit honnete homme. Were he but 
an honeſt man. 

Ji, (particule dubitative.) If, whe- 

er. 

Je ne ſais fi cela eſt vrai. I do not know 
if or whether it be true. 

Vous demandez fi je vous aime. You 
ask whether I love you, 

Je ne fais ſi je le ferai, ou non. I know 

not whether I shall do it or no. 

Si, (tellement, a tel point.) So, 

uch, to that degree. 


„„ 
reil. He is ſo wiſe, that he has not his 
match, 

Je ne ſuis pas fi ſot que de le croire, 
I am not ſo ſimple or I am not ſuch a fool 
as to believe it, 

N'allez pas fi vite. Do not go ſo faſt. 

Il fait un fi grand vent que. The wind is 
ſo high that or the wind blows to that 
degree that. 

Si, (particule comparative, auſſi, 
autant.) So, as. 

Il n'eſt pas fi riche que vous. He is not 
ſo rich or as rich as you. 

Il ne fait pas de fi beaux vers, He does 
not make ſuch ne verſes. 

f Si, (neanmoins, de plus, avec 
cela.) Yet, however , nevertheleſs , for all 
that, moreover, beſides. 

Si dirai-je en paſſant. Fee or howewer. 

Si faut il que vous y alliez. You muſt go 
thither nevertheleſs or for all that. 

Il eſt brave & vaillant, & fi il eſt doux 
& facile. He is brave and valiant, and yet 
or and beſides kind and eaſy. 

Il eſt beau & jeune, & 4 il eſt riche. He 
is handſome and young, and moreover rich 
or and rich beſides. 


its | even before another |. 

Si, ( particule affirmative, oui.) 
Fes, ſo. 

Vous dites que non, & je dis que fi. 
Fou ſay no, and I fay yes. 

Je gage que fi. I lay it is ſo. 

t Irez-vous la? Si ferai ou fi ferai-je. 
Will you go thither ? Tes, I will. 

ale Si fait, ( fagon de parler qui n'eſt 
pas du bel uſage, dont on ſe ſert pour 
affirmer le contraire de ce qu'un autre a 
dit.) Fes, yes though , but though. 

Vous verrez que fi. Fou will ſee itt. 

Si bien que, ( tellement, de telle 
ſorte que.) So that, inſomuch that. 

Si- töt que, (auſſi- tot que.) As 
ſoon as. 

Si ce neſt, (ſinon.) Unleſs , but. 

Si ce reſt que, (a moins que.) Un- 
leſs, except , but. 

t Si eſt-ce que, ( neanmoeins.) Fer, 
however , nevertheleſs, notwithſtanding. 

Si, ſubſt. (il ſert a marquer une con- 
dition oppoſée a ce qu'on dit.) H or 
condition. 

Il n'y faut pas mettre tant de fi & de 
mais. You muſt not uſe ſo many ifs and 
ands. 

Un fi, (un defaut.) 4 fault or 
defed. 

SIBYLLE, / F. (prophéteſſe ancienne. ) 
A Sibyl, a prepheteſs of old. 

* F Sibylle, (vieille fille.) 4 ale 

maid. | 

o SIBYLLIN, adj. m. (ſe dit des vers & 
des oracles des ſibylles.) Sibylline. 

SICCITE, V f. (terme didactique; qua- 
lite de ce qui eſt ſec.) Siccity, dryneſs. 

SICLE, /. m. ( monnoie & poids parmi les 
anciens Juifs.) Shekel, a kind of Jewish 
coin and meaſure , about 2 p. ſterl, 

SIDRE, 7 Cidre. 

SIE, &c. * | Scie, &c. 

SIECLE, /,. m. (cours de cent années.) 
An age or century. | | 

Siecle d'or, (temps heureux. ) Golden 
age, ha times, halcyondays. 

Al vicals dans le kom fiecle. He 
lived in the third century. 

& Siecle, (eſpace de temps indeter- 
minE.) Age, time. 


U eft ſi ſage, qu'il n'a point ſon * 


* 


R. Note that in this +3 nts „Si keeps | 


Notre fiecle, le ſiecle. 
we live in, 


Our age, the age 

I RG d. Auguſte, Auguſtus's age or 
$ Siecle, (les hommes qui vi 

le ſiecle * on — E gs " 


C' toit un ſiecle ignorant. That was an 
ignorant age, 


$ Siecle, 

Ape „ world. 
es vertus & les vices du ſiecle. The 

virtues and vices of the age. | 

WA e du ſiecle. The men of the age, 
rldlings, 

Siecles éloignés. Remote ages, remote 
antiquity. 

Aux ficcles des ſiecles, à tous les 
ſiecles, (terme de VEcriture: éternelle. 
* ) Ty wy and ever , eternally. 

„ (11) verb. imperſ. (il eſt convena- 
ble.) 1 becomes. 2 Ade 885 
SIEGE, {. m. (meuble pour s'aſſeoir.) 

Seat, a chair or ftool to fit on. 

Siege, (place ou le Juge $'aſſizd pour 
rendre juſtice. ) Seat or bench. 

d, Siege, (Cour de Judicature.) Court 

0 Judicature, tribunal, 

Siege, (compagnie de Juges ſubal- 
ternes.) Court. 

y Siege, (Juridiction.) Juriſdifion, 
Siege de cocher. A coach-box. 
Siege, (dignité Epiſcopale ou ponti- 

ficale.) See. . 

Le faint Siege, (le Siege de Rome.) The 
holy See. | 

$ Siege, (ville capitale d'un Empire, 
d'un Etat.) The ſeat or capital city of an 
Empire or State. 

Paris eſt le ſiege des Rois de France. 
Paris is the ſear of the Monarchs of 
France. 

Rome Etoit le ſiege de Empire. Rome 
was the ſeat of the Empire. 

* Le cerveau eſt le ſiege de la raiſon, 
The brain is the ſeat of reaſon. 

Le ſiege, (Vanus, le fondement.) The 
fundament. 

Siege, /. m. (travaux & attaques pour 
prendre une place.) Siege. 

Faire le ſiege d'une place. To lay ſiege to 
a place, to befiege a place. 

Lever le ſiege. To raiſe the ſiege. 

Les plus fameux fieges des anciens ſont 
ceux de Troye, de Tyr, d' Alexia, de 
Numaxce , & de Jeruſalem; ceux des mo- 
dernes, ſont ceux d'Oftende, de Candice, 
de Grave , & de Namur en 1695. The 
moſt famous ſieges of the ancients were thoſe 
of Troy, Tyre, Alexia, Numantia, and 
Jeruſalem ; and of the moderns, thoſe of 
Oſtend, Candia, Grave, and Namur in 


1695. 

SIEGER , verb. neut. (tenir le fiege 
pontifical ; il ſe dit auſſi des Juges, des 
tribunaux.) To keep one's ſee. 

Ex. Pendant que les Papes ſiégeoient a 
Avignon. Whilſt the Popes kept their ſeats 
at Avignon. g 

SIEN, ne, adj. (pronom relatif poſſeſſif 
de la troiſieme perſonne.) His, his own, 
hers, her own. 

C'eſt-là le votre, & celui-ci le ſien. 
That's yours, and this is his or his own; en 
parlant d'un homme: mais fi c'eſt d'une 
femme, il faut dire, This is hers or her 
own. 

Sien, (le) ſ. m. (ſon bien) His own, her own. 

Il n'y a rien mis du ſien. He has contri- 
butcd nothing of his on. 


(Etat de la vie mondaine.) 


P. Chacun 


SIE SIG 


p. Chacun le ſien n'eſt pas trop. Every 
one his own is not too much, 
Les fiens, ( les parens & les domeſti- 


de quelqu'un.) His relations, his 
— : 5 people, ſuch as belong to 
him. 


SIESTE, ſubſt. f. (mot emprunte de 
Fee : le temps qu'on donne au 
ſommeil pendant la chaleur du jour.) 
Siefta . | 
Ui, 7 (monoſyllabe; eſpece de 
titre d honneur.) Sir or Maſter. 

Traduit par le Sieur d'Ablancourt. 
Tranſlated by d Ablancourt Gentleman, 
(& par contraction ,) Gent. 

ieur d'un tel lieu, (ou Seigneur d'un 
tel lieu.) Lord of — a place. 
SIFFLE, ée, adj. Hiſſed at, &c. 
SIFFLEMENT , / m. (bruit qu'on fait en 
fifflant.) A whiſtling. | | 

$ Siflement, 3 aigu que font les 
ſerpens, &c.) Hiſſing. 

$ Siflement , (action de ſiffler par 
moquerie.) A hiſs, a hiſſing at. 

$ Siflement , (bruit aigu que fait le 
vent, une flecke, une balle de fuſil, 
&c.) Fhiſlling , kiſſing, whirging. 

SIFFLER , verb. neut. (en parlant des 
hommes, des oiſeaux.) To whiſtle. 

+ Sifler, (en parlant des ſerpens.) To 
hiſs or make a hiſſing noiſe. 

Siffler, (en parlant du bruit aigu que 
fait le vent, une fleche, une balle.) To 
whiſtle , hiſs or whiz. 

SIFFLER, ». act. (exprimer un air en le 
ſifflant.) To whiſtle a tune. 

Siffler un oiſeau , (lui apprendre a 

er.) To whiſtle to a bird. 

* f Siffler la linote , ( boire beaucoup.) 
To drink hard. 

* Sifler quelqu'un, (Vinſtruire de ce 
qu'il aura à dire ou a faire.) To prompt, 
or to inſtru one before-hand. 

* Siffler, (dEſapprouver avec derifion, ) 
To hiſs or hiſs at, to damn, to explode. 
SIFFLET, /,. m. (inſtrument pour ſiffler.) 

41 Aer 
ifet de maitre d'Equipage. A call 
or boat-ſwain's call. TM 

f Sifflet, (le conduit par oul'on reſpire. ) 
The whiſtle or the wind- pipe. 

SIFFLEUR, { m. Siffleuſe, /. f. (qui 
; . A whiſtle. 
SIGILLEE, adj. Ex. Terre ſigillée, (ſorte 
de terre glaiſe qui vient des iles de 
ad. Terra ſigillata, a ſort of red 
, earth, 
SIGNAL, ſub/t. m. ( figne que l'on donne 
pour ſervir d'avertiſſement.) A ſignal or 

, 1 
IGNALE, ée, adj. (rendu remarqua- 
ble.) S grell. : 

$ Signals, (remarquable , fameux. ) 
Signal , notable, ſpecial , remarkable, 

amount. 

SIGNALEMENT, / m. (deſcription 
que Von donne de la figure d'un deferteur 
ou d'un criminel, pour le faire recon- 
nottre.) Sign, note of reſemblance, deſ- 
eription of a man. 

SIGNALER, v. a. (rendre remarquable.) 
To fignalize „to make famous, 

+% Signaler, (faire par écrit la deſerip- 
tion de la figure d'un ſoldat qu'on enròle.) 

To take down in writing the deſcription ef a 
t at his enliſting. 

GNATURE, J. J. (ſeing de quelqu'un 
appolE à un écrit.) Signature, fign ma- 

„one's hand to a writing. | 

Tome J. 


+1 
Signing. 
$ Signature, (terme d'Imprimerie : 
lettre qu'on met au bas des premiere, 
troiſieme & cinquieme pages d'une feuille 
$51 17S $; nature. 
» /e H. N. lur. Signals, 
Signaux de brume, Fog ſignals. 
Signaux de jour. Day ſignals. 
Signaux de nuit. Night ſignals. 


diſtreſs. 
SIGNE, / m. (indice, marque.) Sign, 
mark or token. 


Þ 5igne, (préſage.) Sign, omen, pre- 


ſage. 

$ Signe , (ſymptome de maladie.) 
Sign , ſymptom. 

$ Signe » (demonſtration exterieure , 
pour faire connoitre ce qu'on penſe.) 


_ 

e parler par ſignes. To ſpeak b . 
Signe de vie. Sign of 1141 . Vie. ww 
$ Signe des yeux. A wink or twinkle. 

Faire ſigne des yeux. To twinkle, to 
twink with the eyes. 


Signe de la main, A beck with the 
hand. 


the hand. 

Signe de la téte. A nod. 

Faire ſigne de la tète. To nod with the 
head. 

le ſigne de la croix. The ſign of the 
croſs. 

Faire le ſigne de la croix. To make the 
ſign of the croſs, to croſs one's ſelf. 

$ Signe , (miracle, en termes de VEcri- 
ture. ) Sign , wonder, miracle. 

&$ Signe, (conſtellation.) Sign, con- 
ſtellation in the heaven. 

&$ Signe, (marque oz tache naturelle 

won a ſur le corps.) A mole. 

SIGNE, ée, adj. Signed. 

SIGNER, v. ad. (mettre ſon ſeing a un 
Ecrit.) To ſign, ſubſcribe, to put one's 
hand to. 

Signer un contrat. To ſign à contract. 

Signer une lettre. To ſubſcribe a letter. 

Signer à un contrat, verb. neue. (il fe 
dit ordinairement de ceux qui ſignent 
comme tEmoins.) To ſign a contract as a 
witneſs. | 

SIGNET, /, m. (petits rubans ou filgts 
que Pon met dans un livre pour marquer 
les endroits.) A taſſel. 

SIGNIFICATIF, ive, adj. (qui exprime 
bien, qui a un grand ſens. ) Significant. 

SIGNIFICATION, /. f. (ſens, ce que 
fignifie une choſe.) Signification , mea- 
ning , ſenſe. ts 

& Signification ou notification de juge- 
ment rendu , (en termes de pratique.) 

As intimation of judgment given. 

SIGNIFIE, ée, adjed. Signified, Cc. V. 
the verb. 

SIGNIFIER, . ad. (marquer, denoter 
quelque choſe.) To ſigniſ or denote. 

Tout ce qu'il dit ne fignifie rien, (on 
ne fait rien a la queſtion.) All that he 
ſays ſignifies nothing or is not to the 
purpoſe. ; 

& Signifier , avoir un ſens, (en parlant 
d'un mot, &c.) To ſignify or mean, to 
have a ſignification or _— 

$ Signther , (notifier , declarer, faire 
connoitre.) To ſignify , notify , declare 
or intimate, to give notice of , to make 
acquainted with, 


3 
$ Signature, (Taction de figner. ) 


Signal d'incommodité. A ſignal of 


Faire ſigne de la main. To beckon with: 


{ 


SIL SIM 
sch » ſubſt. m. ( ceſſation de ben. 
Silence, flillneſs , quietneſ. 
5 Le ſilence de la nuit. The dead time 
of the night. 


Silence, (ceſſation de parler de bou- 
che ou en &Ectivant.) Silence. 

Garder le filence. To keep ſilence, to 
hold one's peace, to be hugh or ſilent. 

og une 772 ſous ſilence, (n' en 
parler point.) To paſs @ thing over in 
filence 8 to ſoeal . | , 

Impoſer ſilence. To command ſilence, to 
bid one hold his tongue. 

Rompre le ſilence, (commencer à 

arler.) To break ſilence. 

SILENCIEUX, euſe, adj. (taciturne, qui 
ne parle guere.) Silent, flill, of few 

SILIQUE ＋ f. (gouſfe des 16 

„ J. J. ( gouſſe des es. 

Cod, husk or hell of pulſe , L 
and beans. 

SILLAGE, ſabſt. m. (trace du cours du 
vaiſſeau.) The track, run or wake of « ship. 

+ Faire bon ſillage, ( naviguer heureu- 
ſement.) To have a proſperous voyage. 

++ Notre vaiſſeau * le ſillage de 
Pautre, (alloit une fois plus vite. ) Our 
Ship outſailed the other two knots to one or 
ailed twice as faſt as the other. 

SILLER, v. neut. (terme de marine; 
ſe dit d'un vaiſſeau qui fend les flots en 
avangant ſur ſa route.) To ſtcer, to bear. 

SILLON, , m. {longue trace que le ſoc 
de la charrue fait dans la terre qu'on 
laboure. ) Furrow. 

* Sillon de lumiere, un fillon lumineux, 
(un trait de lumiere.) A glimpſe or flask 
of light. | 

SILLONNE „ée, adj. Furrowed. 

Un viſage ſillonné de rides. A face fur« 
rowed with wrinkles. 

SILLONNER, . act. (faire des ſillons.) 
To furrow. 

4 * Sillonner les mers, la plaine liqui- 

de, &c. (phraſe poetique ; naviguer.] 


To plough the main. 
1 SI AGREE » ſubſt. + (mine, fagon 
affetce.) Grimace, affefed way, apisl- 


neſs , apish trick. | 
SIMARRE „ ſub}. F. (habillement long, 
eſpece de robe.) Simar, a ſort of gown. 
SIMILAIRE , adjef. (terme didaQique z 
ſemblable, en parlant des parties du 
corps, des plantes.) Similar, of the ſame 
nature. J 
SIMILITUDE, a. f. (comparaiſon.) 
Similitude or compariſon. 
& Similitude, (parabole de VEcriture.} 
Similitude , a parable. | 
SIMONIAGUE , adj. (ou il y a de la 
ſimonie ow qui commet ſimonie.) Simo- 
niacal. A mak; (ond _ 
Simoniaque , ſubſt. maſc. (qui comm 
ſimonie.) 4 ſimoniack , one guilty of 


ſimony. 

SIMONIE , {ubPt f. (vente ou achat des 
choſes ſacrèes, comme Sacremens , BE 

| n&fices.) Simony , @ trade of ſpiritual 
ehings. ' : 

SIMPLE, adj. (qui n'eſt point compoſe 
ou mele.) Simple, pure, unmixt , uncom- 
pounded. |: | 

Simple, (ſeul, unique.) Single. 

only, bare. a 
Souliers a ups 2 Shoes with à 
nple ſole or ſingle-ſoled shoes. 

Fg. 1 3 ur un ſimple ſoupgon. 
He was condemned upon a bare ſuſpicion. 


$ Beacfice ſimple ou Bencfice a ſimple 
Aaaa 


| 


SIN 


tonſure, (qui n'a point charge d'ames.) 
A ben:fice or living without cure of ſouls, 


$54 SIM 

Donation pure & ſimple, ( ſans condi- 
tions.) An abſolute gift. 

Simple, ( quin'a point de charge qui 
le diſtingue des autres.) Common , ordi- 

„private. 

Un fimple ſoldat. 4 common ſoldier. 

Simple, (ſans ornement.) Plain, 
without ornament. 

Simple, (niais, dupe.) Simple, weak 
or ſilly. 

Simple, (ſans déguiſement, fans ma- 
lice.) Simple, plain, downright, honeft , 
without deceit. 


Simple, ſ. m. (herbe oz plante medici- 


nale.) A ſimple, a phyſical herb or plant. 
v Spe air oz chanſon chanté'e 


ſuivant le chant naturel & tout uni.) 
Plain ſong. 

SIMPLEMENT , adv. (ſans ornement. ) 
Plain, without any ornament. 

+ Simplement , (ſans déguiſement.) 
Roundly , downright or plainly. 
Simplement, (ſeulement.) Only. 

SIMPLESSE, / f. (Il n'a guere q uſage 
que dans cette phraſe familiere : il ne de- 
mande qu'amour & ſimpleſſe, il ne deſire 
que la paix & le repos.) He is all for 
love and a quiet life. 

SIMPLICITE, / f. (naiveté, qualité de 
ce qui eſt ſimple, fincerite, candeur. 
Simplicity, plainneſs, ſingleneſs, plain- 
D downright hone | 

& Simplicite, (niaiſerie.) Simplicity, 
ſillineſs , foolishneſs. 

SIMPLIFIER, verb. act. (rendre ſimple, 
moins compoſe.) To make ſimple. 

+ Simplifier le recit d'un fait. To relate 
the bare matter of fact. 

SIMULACRE, ſub/. n. (image, ſtatue, 
idole.) Image or repreſentation, a ſimu- 
dacre. 

v% Simulacre , (ſpetre , fantome.) 4 
phantom, a ghoſt. 

* Un vain ſimulacre (une ombre) de 
royaute. A vain shadow of monarchy. 

SIMULE, ée, adj. Feigned , pretended. 

SIMULER une donation, verb. ad. (la 
feindte.) To feign or pretend a gift. 

A SIMULTANEE, adj. de t. g. (ſe dit 
de deux actions qui ſe font en meme 
temps.) Simultaneous. 

SINAPISME, ſabſt. m. { cataplaſme de 
ſemence de moutarde.) Sinapi/m , poul- 
tice of muſtard-ſced: | 

SINCERE, adj. (veritable, franc, ſans 
deguiicment, ſans artifice.) Sincere, ho- 
neſt, true, true - hearted , plain, free, 
open, downright, ingenuous , candid. 

SINCEREMENT, adverb. (d'une maniere 
fincere.) Sincerely, honeſtly , hag of 
plainly, candidly, ingenzoufly , truly 
without diſguiſe. 

SINCERITE, / f. (franchiſe, candeur.) 
Sincerity , honefty , integrity, plainneſs, 
true heartedneſs , candour. 

SINGE, ,. m. (animal qui reſſemble le 

lus a I'.omme.) Aa ape. ; : 
* Singe, (celui qui contrefait oz qui 

imite un autre.) An ape, mimick , imi- 
gator. ; 

+ Payer ea. monnoie de ſinge, en 

8 „(ſe moquer de celui a qui 


* 


on doit.) To laugh at a man inſtead of 


paying him. 
Singe, (engin pour Elever des far- 
deaux.) 4 wind-l:fs or draw-beam, 


Lf 
SIN CERIE, Y f. ( grimaces , geſtes plai- | 
b 1. 


1 


SIN 


ſans a la maniere des ſinges.) Trick, an 
apish trick , grimace, 

«+ SINGLER, verb. ad. (aller à toutes 
voiles, faire route.) To ſail on a parti- 
cular courſe, 

Nous ſinglions au nord-oueſt, V. 
ſailed on to the north-weſt. 

SINGULARISER, ſe ſingulariſer, v. rec. 
8 faire remarquer par des manieres 
ingulieres : il ne ſe dit qu'en mauvaiſe 
part.) To be ſingular, to affed ſingula- 
rity. 

SINGULARITE, V A. (qualité de ce qui 
oy ſingulier.) Singularity, a being 

414. g 

$ Singularite, (rareté.) Rarity, ſingu- 
larity. 

$ SingularitsE, (maniere aff:Qce d'agir, 
differente de celle des autres.) Singula- 
rity, a ſingular or particular way, an 
affected way, affetedneſs. 

SINGULIER, ere, ad. (par oppoſition 
a pluriel.) Singular, in oppoſition to 
plural. 

y Singulier , (particulier.) Singular, 
peculiar, particular , ſpecial. 

Combat fingulier , (ou d'homme a 
homme.) A /ingle fight. 

& Singulier , 1 rare, excellent, extra- 
ordinaire.) Singular, rare, excellent, 
extraordinary , matchleſs, choice. 

Singulier, (bizarre, qui affecte de 
ſe diſtinguer.) Singular, particular, af- 
feed. 

Singulier, /. m. (le nombre ſingulier, 
en termes de grammaire. ) Singular, the 
ſingular number, 

SINGULIEREMENT, adv. (particulié- 
rement.) Eſpecially , ſingularly , pecu- 
liarly , particularly, in a ſpecial or fingu- 
lar manner. 

$ Singulicrement , ( excellemment. ) 
Singularly , excellently, 

v$ Singulicrement , (d'une maniere af- 
feQee. ) Singularly, affefed!y. 

SINISTRE, adj. (malheureux, funeſte.) 
Siniſter, untoward , unlucky, unfortu- 
nate. 

e Siniſtre, (méchant, pernicieux. ) 
Bad, wicked, e a „ ſiniſtrous. 

＋ll a des deſſeins ſiniſtres. He has wicked 
deſigns, 

SINISTREMENT, ady. (d'une maniere 
ſiniſtre.) Untowardly, unluckily, unfor- 
tunately. 

Vous interpretez ſiniſtrement mes 
penſces. You put an untoward conſtruction 
upon my thoughts. 

SINON , adv. (autrement, a faute de 
quoi.) Ee, or elſe. 

Faites cela, finon vous n'aurez rien, Do 
that or elſe you shall have nothing. 

,? Sinon, (ſi ce n'eſt, e Save, 
ut. 

Je ne ſais rien, finon qu'on dit que, &c. 
I hear nothing ſave only that. 

SINOPLE , ſub/t. m. (forte de craie or 
de mineral bon pour teindre en vert.) 
Sinople. : 

＋ Sinople , (couleur verte dans le 
blaſon.) Sinople or green, in heraldry. 

SINUEUX , eule, adj. (qui fait pluficurs 
tours & detours, ) That has many turnings 
and windings, crooked. 

SINUOSITE, / f. (tours & detours.) 
Turnings, windings, crookedneſs. 

SINUS, J m. (terme de mathématique.) 
A fine, in the mathematicks. ; A 

+ Sinus, (terme de chirurgie; cavitc 


{  SLOOP, ſubſe. 


SIR. S$S1xX 


qui ſe fait aux cötés ou au fond d 
laie, & ou il s'amaſſe du 1 2 

SPH ON, / m. (tuyau recourbe dont leg 

deux branckes ſont inégales.) A ſiphon 


or crane. 
Siphon, (terme de matine , tour- 
billon ow nuage creux qui deſcend ſur la 
mer, & 0 en Eleve eau.) Spout, | 
x7 7 ſubſt. m. (titre affectè aux Rois.) 
ir. 


14e ſignifioĩt autrefois, Seigneur. 


SIRENE, ſ. f. (monſtre matin & fabu- 
leux.) Siren. 

SIRERIE, /ubR. f. (titres de certaines 
terres.) Lordship. 

SIROC, ſabſt. m. (le vent ſud- eſt ſur la 
Méditerranée.) South-eaſt, 

SIROP, /ub/t. m. (liqueat faite du ſuc de 

| fruits, de plantes, &c.) Surop. 

SIROTER, v. neut. 1 avec plaiſir 
& a petits coups.) To „ip, to tipple, 

SIS, iſe, adjeda. from Scoir , (terme de 
pratique; ſitué.) Seated, ſituated. 

SISTRE. FV. Ciſtre. 

SITUATION, /, . (aſſiette d'une mai- 
fon, d'un chateau, &c.) Scat or fitua- 
tion. 

Vous ravez tien a faire à votre belle 
fituation * maiſon de campagne) de 
Chaſeu. Fou have nothing to do at your 
fine ſeat at Chaſeu. 

Situation, (aſſiette, poſition.) Situa- 
tion or ſite. 

La cour eſt un ſable mouvant qui change 
tous les jours de ſituation, The court is a 
quick=jand , that chifts place every day. 

Situation, (poſition, poſture.) Sit- 
ting , poſture. | 

Je ſuis dans une ſituation incommode, 
I do not fit eaſily or at my caſe. 

* Situation, (ctat, diſpoſition de l'ame, 
des affaires.) State, paſs or condition, 
circumſtance. 

Ces verites univerſelles ont du rapport 
aux ſituations actuelles. Thoſe univerſal 
truths are relative to the preſent circumſ- 
ſiances. 

SITUE, ée, adj. Situate, ſeated, ſituated, 

Etre fort bien fitus pour le com- 
merce. To ſtand well for trade. 

SITUER, . ad. (placer, poſer en cer- 
tain endroit.) To ſeat or ſituate. 

SIX, adj. (nombre.) Six, half a dozen, 

Six, /. m. A fix. 

Ex. Un fix de carte. A fix at cards. 

Un fix aux des. 4 fix at dice. 

Un ſix de chiffre. A fix, 3 of ſix. 
SIXAIN, /n. ( pothe de fix vers.) 4 
flanga of ſex verſes. ; 

& Sixain , 9 de ſix jeux de car- 
tes.) Six packs of cards. ; 
SIXIEME, adj. (nombre d'ordre.) Sixth, 

En ſixieme lieu. Sf. ; 

Un ſixieme, / m. (le ſixieme partie.) 
A ſixth , a ſiæth part. ; ; 

& Un fixieme, (un Ecolier de la fixie- 
me claſſe.) 4 jchool boy of the ſixth 

m. 

* „/ F. (ſuite de ſix cartes d'une 
meme couleur au piquet.) 4 ſaleme at 
picket. 

| Sixieme , (la ſixieme claſſe d un-col- 

lege.) The ſixth form in a ſchool. 

SIXIEMEMENT, adv. Sixthiy. 


4 SIXTE, ſ#+/?. f. (terme de muſique 3 


intervalle de ſix ſons de la gamme. ) 


fixth , in muſick. 
m. (ou bateau Bermu- 


SOB S2 U 

dien, on bateau d' Amérique.) 4 ſloop, 
a ſort of veſſel with one. maſt. 
SMECTIN, ſub. m. (eſpece de terre 
glaiſe fort gluante. ) Fuller's-earth. 


S O 
SOBRE , a4j. (tempérant dans le hoire 
& dans le manger.) Sober, temperate , 
moderate. 
& Repas ſobre & frugal. A thrifty 
meal, 


bre a parler. Sober in ſpeech, cautious 
of his words , diſcreet. 

SOBREMENT , adverb. (d'une maniere 
ſobre.) Soberly, temperately, modera- 
tely, with moderation. 

parler ſobrement, (avec retenue. ) 
To ſpeak ſoberly or cautiouſly. 

SOBRIETE, /. f. (temperance. ) So- 
briety , ſoberneſs, temperance, modera- 
tion. 

SOBRIQUET, fobfe m. (ſurnom qui ſe 
donne par derifion. ) A nickname. 

SOC, /ub/t. m. Soc de charrue. A share, 
« plough share. 

SOCIABLE, adje4. ( n& pour vivre en 
compagnie, qui aime la compagnie , on 
qui eſt d'un bon commerce.) Scciable. 

D'une maniere ſociable. Sociably. 

SOClETE, / f. (fréquentation, com- 
merce, amitié, familiarité.) Society, 
commerce, intercourſe, company, fami- 
liarity, fellowship , friendship. 

Ils ſont dans une etroite beiets. They 
are intimate friends, there is a great inti- 
macy betwixt them. 

Société, ( compagnie de gens qui 
$aſſemblent pour une partie de plaiſir.) 
Society, club. 

$ Societs, (union, compagnie de plu- 
fizurs perſonnes jointes pour quelque 
intérèt.) Society, company, partaership, 

La Societe des Jeluites. Ihe Society 
of the Jeſuits. 

od La Société royale de Londres. Te 
royal Society of London. 

SOCINIANISME, * /ab/e. m. (héréſie des 
Sociniens.) Socinianiſm, the Socinians 
heretical tenets. 

rr m. 88 qui nie la 
diviaite de Jeſus-Chriſt.) A Socinian, 
an heretick that denies our Saviour's 
divinity. 

+ SOCLE » {- m. (terme d'architecture; 
membre quarré qui ſert de baſe aux de- 
corations, on ſorte de petit picdeſtal fur 
lequel on poſe des buſtes, des vaſes.) 
Socle, foo: or ſtand. . 

SOCQUE , , m. ( ancienne chauſſure des 
Acteurs de Comédie.) Sock. 

$ Socque , (ſandale, patin de bois que 
portent les Recollets.) 4 fanda!, a 
561 or clog worn by Rgcolleds. 


SUDOMIE, bft. f. (péché de la chair 
contre nature.) Sodomy, prepoſterous | 
venery. 

SODOMITE » {- m. (qui commet la ſo- 
domie.) A ſodomite. | 
ee J. J. (fille nee de meme pere, 


e meme mere, ou de Pun des deux 
ſeulement. ) A ſiſter. 


Sur de pere & de mere. A fi/ter by the 
father's and mothers fide. e 
Sœur de lait. Foſter-fiſter. 


Les nœufs ſceurs , (les muſes. ) The 
acred nine. | 


Une Sœur 


Ne (une Religieuſe.) 4 Si 


* Sohre (ou retenu) en paroles, o- 


4 
4 


| 80 | 
SOFA, /: m. (eſtrade fort élevëe & cou- 
verte d'un tapis, lit de repos dont on ſe 
ſert comme de ſiege. ) Sofa, a Turkish 
ſofa. 
» ( pronom perſonnel de la troifie- 
me perſunne & de tout genre.) One's 
17655 himſelf , herſelf, one, him, her, 
it /eif. 
Ex. Revenir a foi. To come to one's ſelf 
again , to recover one's ſelf. 
I a ſoin de foi. He takes care of him- 


4 

lle a ſoin de ſoi. She rakes care of her- 
elf. 

33 ſur ſoi VEvEnement d'une af- 
faire. To tak: upon one the iſſue of a bu- 
fineſs. | 

II n'avoit point d'argent ſur ſoi. He had 
no monty about him, 

Elle n'en portoit point ſur ſoi. She car- 
ried none about her. 

Action indifferente en ſoi. An action in- 
different in itfelf. 

Remede innocent de ſoi. A remedy in- 
nocent in itſelf. 

Soi- diſant, (terme de Palais, pre- 
tendu, ) Pretended. 

Un tel ſoi-diſant heritier. Such a one 
pretended heir. 

Les beaux-eſprits on ſoi-diſants tels. 
The would-be-wits, the wits or preten- 
ders to wit. 

Etre a ſoi, (ne dependre de perſonne.) 
To be one's own man or to be one's own 
maſter or to depend upon nobody, 

Etre a ſoi, (n'etre point trouble on 
diſtrait.) To be undifturbed or to have one's 
wits about one. 

Soi-meme. One's ſelf, himſelf , herſe f, 
itſelf. 

«Ol „ /. f. ( matiere propre a filer. ) 
Silk. 

| & Soie, (poil de cochon & de ſan- 

glier-) Briflle, 

& Soie, (la partie d'une lame de cou- 
teau oz d'epee qui entre dans le manche, 
dans la poignee. ) The tongue of a Knife 
or ſword-blade. 

& Sotes, (poil long & doux d'un Epa- 
gneul.) The long hair of a ſpaniel. _ 

+ * Des jours files d'or & de ſoie. 
A happy and glorious life. 8 

SOIERIE, /. f. (marchandiſes ou fabri- 
que de ſoie.) Silk, ſilk-ſtufſs , the fulk- 
trade, a filk-manufatture. 

SOlF, / f. ( alteration, envie de borre. ) 
Thirſt , the being dry , dryneſs. 

Etancher ſa ſoif. To quench one's thirft. 

Avoir ſoif, To be dry, to thin. 

Mourir de ſoif. To be almoſt choked 
with thirſt, 

Avoir grand'ſoif. To be very dry or thirſty. 

* Soif , ( defir immodere.) Thirft, 
greedy , eager or immoderate daſcre. 

* Soif de regner. Thirſt after a crown. 
* La foif des honneurs. The greedy de- 
re of honours. 

SOIGNE, ée, adj. Looke after, taken 
care of , attended. 

SOIGNER, v. a. * 1 avec beaucoup 
de ſoin.) To look after or take care cf , 
to tend or attend. 

Soigner un malade. To look after, to 
tend or attend a ſick body, 

+ Soigner à quelque choſe, verb. neut. 
(en avoir ſoin, y veiller.) To lock 47 


ele 


ter a thing, to be about it, to take care 


of it. f 
ae. ady. (avec ſoin, 


8 2 1 91 
avec exactitude.) Carefully, 
diligently , — 82 

tudier ſoigneuſement. To mind one's 

* 

l UX, ſe, adje@. ( qui agit avec 
ſoin.) Careful, that at 5 care, 
diligent. 

SOIN, /m. (application d'eſprit a faire 
quelque choſe. ) Care, application, dis 
ligence. 

Avoir ſoin de quelque choſe. To tale 
care of a thing , to look after it. 

Je vous en laiſſe le ſoin, I leave it te 
your care. 

+ T'y apporterai tous mes ſoins. No- 
thing shall be wanting on my fide to make 
it ſucceed, : 
_ 4 Avoir ſoin de quelqu'un, (pourvoir 
a ſes beſoins, a fa fortune.) To tale 
care of one, to provide for him. 

$ Rendre ſes ſoins a quelqu'un, (lui 
faire ſa cour, le voir avec aſſiduité.) 
To make ones court to one, to wait upon 
him often. 

$% Soin, (ſouci, ſollicitude, peine 
Teſprit.) Care, heavy care, ſollicitude , 
anguish of mind , trouble. 

SOIR, J m. (la derniere partie du jour.) 
Evening, night, 
Se promeaer ſur le ſoir. To walk in the 


evening. 
Bon ſoir, (forme de ſalutation.) Good 
night, good evening. 90 
SOIREE, /. f. (efpace de temps depuis 
le declin du jour juſqu'a ce qu'on fe 
couche.) Evening or night , that part of 
the night from candle-light to bed-time, 
SOIT, con. (disjonctive.) Fhetker , or. 

Soit qu'il le faſſe, ſoit qu'il ne le faſſe 
pas. Fhether he does it or no. 

Soit, adv. ( from the verb Etre. Je le 
veux, Jen tombe d'accord.) Let it be 
o, I grant it, I conſent to it, well and good. 
SOIXANTAINE, ſub/t. fem. ( nombre de 
ſoixante.) Sixty, three/core, 
SOIXANTE, adjed. ( nombre.) Sixty, 
threeſcore. 

Soixante & dix, ( ſeptante. ) Threeſcore 
and ten. 

SOIXANTIEME , adj. ( nombre d'ordre. 
Sixtieth, a 

Un ſoixantieme, /. m. (la ſoixantieme 
partie.) A ſixtieth, a ſixtieth part. 
SOL, / m. (note de muſique.) Sol, a 
muſical note. 

SOL, /. m. (terrain conſiders ſuivant ſa 
qualite & fa fituation. ) Ground or ſoil, 

Sol propre pour batir. Good ground to 
build upon. 

uand on veut faire un jardin, il faut 
conſiderer le fol. To make a garden, 4 
man muſt firſt conſider the nature of the 
ſoil or ground. | 
terme de juriſprudence: fonds 
ſur lequel on bãtit.) Ground or ground plot. 
SOL. VJ. Sou. | : 
SOLAIRE, adj. (appartenant au ſoleil.) 
Solar. 

Ex. Annee ſolaire. A ſolar year. 
SOLANDRES, / f. pl. (maladie de che- 
val.) Solanders. N 
SOLBATU, ue, adj. (ce mot ſe dit d'un 
cheval qui a la ſole foulee & meurtrie, ) 
Surbated. 
SOLBATURE, /. f. (meurtriſſure de la 
chair qui eſt ſous la ſole du cheval.) Sur- 
hate or ſurbating. 

SOLDAT, / n. (homme de guerre.) A 
ſoldier, 


fi 


with care, 


Aaaa ij 


SOL 


Soldat, ſimple ſoldat. A ſoldier, a com- 


556 


mon ſoldier. 
Soldat, adj. Ex. Il a Fair ſoldat. He 
looks like a ſoldier. 
1 J. J. (les ſimples ſol- 
dats.) The ſoldiery, the ſoldiers. 
A la ſoldateſque, ady. ( en ſoldat.) 
Aſter the ſoldier's way. 
SOLDE, ,. ( paye de gens de guerre. ) 
Pay, a ſoldier's pay. 
 Solde de compte. The balance of an 
account. 
+ SOLDER, . a. un compte, (terme de 
— 1 & de commerce : en payer le re- 


iquat. ) To cloſe or ſettle an account by 
paying off the balance. | 

SOLE, 6 F. (poiſſon de mer plat. ) Sole, 
a fish ſo called. 

Sole, (terme de mer; fond large & 

lat d'un batiment qui n'a point de quil- 

e.) A flat bottom. 

+ Sole d'affüt. The ſole or bottom of 

=carri 


Sole de ſabord. Sole or port-ſell of a 


yun " ery 
++ Sole oz ſabatte. 4 ſole for the heel of 


the Sheers to ſtep in. 
+ Sole, (ctendue de champ ſur la- 
quelle on ſeme ſucceſſivement des bles , 
vis de menus grains, & qu'on laiſſe en 
jachere la troiſieme année.) An extent 
of ground on which wheat is ſown the firſt 
ear, oats, barley, Gc. the next, and lies 
* fallow the third year. 
Sole, ( corne de cheval.) A horſchoof. 
SOLECISME, F. m. ( faute contre les ré- 
gles de la Grammaire.) Soleciſm, an in- 
corgruity of ſpeech. : 
SOLEIL, V n. (Taſtre qui fait le jour.) 
The ſun. 
Il fait grand ſoleil. The ſun is very hot 
or piercing. | 
4+ Conp de ſoleil, (Iimprefhon vio- 
lente que le ſoleil fait quelquefois ſur 
ceux qui y ſont expoſes. ) An overkea- 
ting of the brain in perſons expoſed to the ſun. 
{+ Marcher entre deux ſoleils , (entre 
le lever & le coucher du ſoleil. ) To 
walk between the riſeng and the ſetting 
of the fun „ to travel between ſun and 
un or between two ſuns. 
* Adorer le ſoleil levant, (faire ſa cour 
à une puiſſance naiſſante.) To adore the 
riſing- ſun. 
* Nos beaux ſoleils, (nos beaux jours.) 
Our ſine or happy days. 
Soleil, ( cercle d'or ou d' argent on 
Ton enferme 'Hoſtie. ) The remonſtrance. 
'* Soleil, (on tourne-ſol; fleur.) The 
:n-flower or turn-ſol. 
SOLENNEL, le, adj. (cclebre, authen- 
tique, public.) Solemn , done 22 
SOLENNELLEMENT, ady. Solemnly , 
in a ſolemn manner. 
I SOLENNISATION , J J. (action de 
ſolenniſer.) Sclemnization, ſolemnizing. 
SOLENNISE, ée, adi. Solemnized , A. 4 
brated. 
SOLENNISER , verb. ad. ( celebrer.) To 
ſolemnize or celebrate. 


SOLENNITE , J J. (célébrité.) Solem- 


nity. 
. SOLFIER, ». aA. (chanter un air en a 
pelant oupronongant les notes.) To folfe. 
SOLIDAIRE , adj. (terme de pratique.) 
Ex. Obligation ou contrat ſolidaire, 4 
bond or contrad in ſolido or = the whole, 
SCLIDAIREMENT , ad. (terme de pra- 
tiyuz.) 7: ſelido, wholly or for the whole, 


| 


-|SOLLICITE, &e, adj, 


'$ 


. 


SOLID E, adj. (qui a de ha conſiſtance, 
le contraite de fluide.) Solid, thick. 


Solide, ( compatte, ſerr6, maſſif, | 


ferme, dur.) Solid, maſſive, hard, ſtrong, 


rm. 

* Solide, ( reel, effectif, durable.) So- 
lid , real, laſting , ſubſtantial, 

* Preuves ſolides , (ſortes, bonnes.) 
Solid, ſound or ſtrong proofs. 

Solide, (qui a trois dimenſions. ) 
Solid, having three dimenſions. 

* Solide, ( ſubſtantiel, reel.) Solid, 
real, ſubſtantial, 

SOLIDE , ſub/t. m. Ex. Creuſer juſqu'au 
ſolide, (on juſqu'a la terre ferme.) To 
dig till he finds firm ground, 

$ Solide , ( corps qui a trois dimen- 
ſions.) A ſolid, a body having three 
dimenſions, 

Aller au ſolide (on a ce qui eſt reel 
& le plus important.) To aim at what is 
moſt materia! , to look to the main chance. 

SOLIDEMENT , adv. (d'une maniere ſo- 
lide , ferme, durable.) Strongly. 

$ Solidement, (ſavamment, avec beau- 
coup de jugement. ) Solidly, learnedly, 
with great ſtrength or ſoundneſs of rea- 


ſon. 

SOLIDITE , / f. (qualité de ce qui ef 
ſolide.) Solidity. 

0 e qui porte ſolidité. 4 
bond in ſolido, a bond obligatery for 
the whole, 

SOLILOQUE , F. m. ( diſcours d'un hom- 
2 qui parle ſeul. ) Soliloguy, mono- 
Oglle. 

+ SOLIPEDE , adj. ( ſe dit des animaux 
qui n'ont qu'une corne a chaque pied. ) 
Solipede. 

SOLITAIRE , adj. (qui aime la ſolitude. ) 
Solitary, that loves ſolitude and reti- 
rement. | 

Solitaire, (deſert. ) Solitary, deſert , 
retired , lonely or loneſome. 

Solitaire, /. m. A ſolitary man, an 
anchoret. 

SOLITAIREMENT , adv. (d'une maniere 
ſolitaire.) Solitarily, privately, without 
company. | 

Ce terme pris ſolitairement on abſo- 
_ en ſol. That word taken by it- 
«lf. | 

SOlrrupk, ſe. f- (lieu deſert & re- 
tire.) A ſolitude or ſolitary place, a 
deſert. 

Solitude, ( &tat de celui qui vit dans 
la ſolitude.) Solitude, retirement. 

SOLIVE, / J. (piece de charpente qui 
orte ſur les murs de la chambre ou ſur 
es poutres.) A joiſt. 

SOLIVEAU, . m. (petite ſolive.) 4 
little joiſt or rafter. 

SOLLICITATION, F. f. (inſtigation, 
inſtance preſſante, priere.) Sollicitation, 

ſuit , inſtigation, inſtance , motion, per- 
vaſcon , temptation , impulſe, 

& Sollicitation ( pourſuite ) de quel- 
que affaire. The ſolliciting or proſecuting 
of a buſineſs. 

& Sollicitation, (recommandation qu'on 
fait a des Juges. ) Sollicitation or ſolli- 
citing , recommendation. | 

Sollicited, &. 
according to the verb. 

SOLLICITER , verb. act. (inciter , exci- 
ter, induire a faire quelque choſe. ) To 
ſollicit, move, urge, entice , tempt or 

on. 

Solliciter une aſſalre, (la pourſui- 


SOL SOM 


vre, en avoir ſoin.) To ſollicit, attend 

look after or proſecute a b : ad 

it, to follow is yu * 
To ſollicit one's 


Solliciter ſes Juges. 
SOLticTE 
LI UR, F/. n. ſolliciteuſe, / 
(qui ſollicite une affaire.) 4 Pdf 
m. a ſollicitreſs, f. 7 
SOLLICITUDE, F. . (foin inquiet.) 
Sollicitude , uneaſy care, uneafineſs, 
Sollicitude paſtorale , la ſollicitude des 
Egliſes, (le ſoin que les EvCques en 
doivent avoir.) Paſtoral care. 
* ; 7 m. * auquel le ſo- 
eil eſt dans Tun des deux tropiques. 
8 * 
SOLSTICIAL, le, adj. (qui eſt de ſolſ. 
ties.) Solfticial.  * (q 5 
SOLVABILITE, ſubf. f. (puiſſance de 
payer.) The being ſolvable or able to 
pay, ſolvability. 
SOLVABLE, adj. (qui a de quoi payet.) 
Solvable , able to pay. 
SOLUBLE, adj. ( qui ſe peut ex liquer.) 
Solvible , that may be 3 
SOLUTION, F. f. ( denouement d'une 
difficulté.) Solution or explication, 
Solution de continuité, ( diviſion 
d'un corps continu.) Solution of conti- 
nuity. 
Solution, (terme de Palais; paye- 
ment.) Payment. 


+ SOMATOLOGIE, F. f. (traité des 


parties ſolides du corps humain, ) Soma- 
py 4 
SOMACHE, adj. f. Eau ſomache ou ſalce, 
(en termes de mer.) Salt or brackish 
water, 
SOMBRE, adj. (obſcur, peu claire. ) 
Dark, dull, over-caſt , gloomy. 
Temps ſombre. Dark, cloudy , dull, 
over-caſt or gloomy weather. 
Un lieu ſombre. A dark place. 
Couleurs ſombres , (qui n'ont point d'6- 
clat.) Dull colours. 
* Sombre, ( mElancolique, morne, rè- 
veur, chagrin.) Dull or melancholy. 
* Une matiere ſombre , ( triſte, qui n'a 
_ de gai.) A dull or melancholy ſub- 


Je. 
SOMBRER ſous voiles , verb. neut. (il ſe 
dit en termes de mer , d'un vaiſſeau qui 
eſt renverſe par un coup de vent. ) To 
go bottom npwards , to be overſet. 
SOMMAIRE, adject. (ſuceinct, court, 
abrege. ) Summary , short , conciſe, abrid- 
ed, ſuccind. 
SOMMAIRE, F. m. ( abrege, , 
A ſummary , an abridgment, an ahſtract. 
SOMMAIREMENT , adv. { brievement,. 
ſuccintement. ) Summarily , briefly , ſuc- 
cinAly, in short. 
Connoitre ſommairement 
ces. To make à quick trial. 
SOMMATION, / J (action de ſom- 
mer, ou acte par lequel on ſomme.) A 
ummons. ; 
SOMME , , f. (charge, fardeau d'un 
cheval, d'un mulet , &c.) Burden, load, 
carriage. : 
Somme de ble. A load of corn. 
Bete de ſomme. A beaſt of burden or for 
carriage. | 
$ Somme 3 
money. 
* Somme toute, (ou en ſomme. ) adv, 
enfin, pour toute concluſion.) Ia short. 
ment or à collection. 


d'un pro- 


quantits argent.) Sum of 


+ Somme, (abrégé.) Summary , abridg- 


SOM 

Somme, ,. m. ſommeil de Thomme.) 
, quiet. 

Sit % 2% Summoned, &c. . 


Sommer. 
SOMMEIL , ſubſt. m. 
* , ( ſomme, repos. ) Sleep , 
reſt, repoſe , Number. 

Avoir ſommeil. To be ſleepy or drowſy. 
SOMMEILLER „verb. neut. ( dormir d'un 
ſommeil leger-) To ſlumber , fleep. 
SOMMELLERIE , /- F. (lieu ou le ſom- 
melier garde le linge, la vaiſſelle, &c.) 


try or buttery. ; 
% ie „(charge de ſommelier.) 
A bu 


tler's place or office. 
SOMMELIER , T m. ( officier domeſtique 
chargé du linge, de la vaiſſelle, &c. ) 
A butler. 


Sommelier „(terme de marine.) The 
Captains ſte ward s mate in French ships 


( envie de dormir.) 


war. 
SMMER „v. rec. (declarer, fignifier a 
vdquun qu'il ait 3 faire quelque choſe.) 
7 — or charge. 

Sommer quelqu'un de {a promeſſe, 
(le prefſer de s en acquitter. ) To claim 
or challenge one's promiſe, to call upon 
one to he as good as his word or pro- 


7. 
7 ſomma ſes allies de lui fournir des 
vaiſſeaux. He ſent to his allies to provide 
him Ships, 
Sommer une place, (le Commandant 
dune place.) To ſummon a place. 
Sommer, v. ad. (mettre pluſieurs ſom- 
mes en une.) To ſum or caſt up, 
SOMMET, /ubft. m. (le haut, la cime) 


4 hill. 


a rock, 

Le ſommet de la tete. The top or 
of the head. ; 
SOMMIER, / m. ( matelas de crin.) 4 
hairguile, 

+ Sommier , ( eſpece de coffce dans 
lequel les ſoufflets des orgues font en- 
trer le vent.) The ſounding board of an 
organ. 
$ Sommier, (piece de bois. 
a piece of timber ſo called. 

Sommier , (piece de bois où tient 
Iecrou d'une preſſe d'Imprimeur. ) The 
winter and the head of a printer's preſs. 

$ Sommier, ( cheval de ſomme.) A 
ſunipter horſe. 

SOMMITE, /. f. (petit bout, pointe 
du haut des herbes, des fleurs, des bran- 
BY, The sharp end of the top of plants 
and flowers, &c. 

+ SOMNAMBULE, ,. m. & f. (celui 
\ = ſe leve tout endormi , & qui marche 
ans $'Cyeiller.) One that walks in his 


8 
OMNIFERE, adj. (qui cauſe le ſom- 
meil.) Somniferous, that cauſes or brings 


ep. 
OMPTUAIRE, adj. Ex. Les lois ſomp- 
tuaires, ( qui réforment le luxe, qui 
reglent la Liens en habits, &c.) 
umptuary laws. | 
TY EUSEMENT, ade. (d'une 2 
mere ſomptueuſe.) Sumprtuouſly , ſplen- 
didly , 3 , 5 ; N 
ſplendor , with great magnificenee. 
Vetu ſomptueuſement , my richement.) 
Richly clad or 4 
SOMFTUEUx, ie, 


crown 


) Summer , 


adj, ( magnifique . 


| 


dane montagne. The top, height or peck of 


Le ſommet d'un rocher. The ſummit of 


L 


SOM SON 
ſplendide, de grande depenſe. ) Sump- 


tuous , rich, coſtly , ſplendid , magnifi- 
cent. 


* ee cx magnifique, en parlant 
des per ſonnes.) Magnificent , noble. 
SOMPTUOSITE, 7 . (grande & ma- 


a depenſe.) Sumptuouſneſs , coſt- 

ineſs, ſplendor , magnificence. 

SON, fa, au pluriel ſes, (pronom poſſeſſif 
de la troiſieme perſonne du ſingulier.) 
His, her, its. 

Son Epee. His ſword. 

Son inclination. His or her inclination. 

La coigaée & ſon manche. The hatchet 

8 its A1 . N 

„ {- m. (bruit, ce a 'ouie, 
ad gr Su g 

Un fon aigu, (ou pergant.) A sharp or 
chrill ſound. 

Un ſon clair. A clear ſound. | 

Un fon harmonieux, An harmonious 
ſound, 

Le ſon des trompettes. The ſound of 
trumpets. 

Le ſon d'une cloche. The ſound or rin- 
ging of a bell, 

Le ſon du tambour, The beat of a drum. 

* Sons, (terme poetique , des vers.) 
Chime, verſes, rhimes. 

$ Son, (la partie la plus groſſiere du 
grain moulu.) Bran. 

Son ſec. Coarſe bran. | 

Son gras. Fine bran. 

* Robe de velours, ventre de ſon ; 
(ſe dit d'une perſonne 2 Epargne ſur ſa 
nourriture pour faire de la depenſe en 
habits.) He pinches his belly to cover his 
back. 

+ SONATE, /. J. (piece de muſique. ) 
Sonata. 

SONDE, { 7 (inſtrument dont les Chi- 
rurgiens ſe ſervent pour ſonder.) A pro- 
be, to ſearch a wound. 

Sonde de mer, (pour connoitre la 
profondeur d'une mer.) A plummet or 
ounding line. 

Plomb de ſonde. Plummet or lead. 

Plomb pour les grandes ſondes. Deap- 
ſea-lead. 

Petit plomb de ſonde. Hand- lead. 

Aller a la ſonde. To e by ſoun- 
2 , with the hand lead or deep-ſea 
lead. 

+ Baille de ſonde. A bucket to hold the 
lead, line and plummet. 


1 25 ſondes. The 8 


Etre ſur les ſondes. To be on the | 
ſoundings. 
4+ Sonde de pompe. The gauge rod of 
a pump. 


Sonde pour les canons ou chat, 
(inſtrument @artillerie.) A ſearcher, to 
diſcover the flaws, cracks or honey-' 
combs, in a piece of ordnance. 

* Aller toujours la ſonde en main, ( agir 
avec circonſpection.) To at with deli- 
L-ration or to go warily to work. 

SONDE, &e, adj. Sounded, &c. accor- 


ding to the verb, | 
SON DER, v. a#. (tacher de reconnoirre 
la qualité du fond on la profondeur d'un 
lieu couvert.) To ſound. 
Sonder la mer on une riviere. To ſound 
the depth of the ſea or of a river. 
4 Sonder la pompe. To ſound the 


94s 3 : 
Sonder une plaie. To ſearch or probe 
a wound. 2 
* Sonder quelqu' 


un, (tacher de connoi- 


| 


SON - 
me penſtbe.) To ſound, fift or * — 
Sonder le gue, (ticher d | 
vil n'y a point — Romy — 
|: — > 1 faudra s prendre.) To 
ound &4 bu 9 whether thin g 
feafible or — 8 34 
SONGE, . n. (reve, imagination d'une 
A dream, 


perſonne qui dort. 
en ſonge. To ſee 4 


Voir quelque che 
2 in a dream. 

Les choſes de ce monde ne ſont qu'un 
ſonge, (elles n'ont aucune ſolidits. ) The 
things of this world are but a dream or 
Shadow. 

SONGE-CREUX, , n. (un reveur, un 
mélancolique, un homme qui a Thabi- 
tude de mèditer quelque malice noire.) 
A dreaming man, a dull melancholy man , 

SONGER® . a8 © 

„v. act. & n. (faire un ſonge. 

1 ou a be in a 3 55. 

ai ſonge un beau ſonge. I dr 

T had a — fine dream. 8 . 
* Songer creux, (rever profondé- 
ment.) To be in a brown 4. > 
Songer , v. neut. (penſer , conſiderer. ) 
To think, mind or conſider. 

Songez=y bien avant que de le faire, 
2 or conſider well of it before you 

o it, 

Vous vous trompez , c'eſt à quoi Ion 
ne ſonge pas. Tou are miſtaken, it is not 
ſo much as thought on. 

Songeꝛ a ce que vous faites. 
you are about, 

Vous n'y ſongez pas, a quoi ſongez- 
vous, ( forte de reproche, en parlant à 
quelqu'un qui fait ou qui dit quelque choſe 
qui n'eſt pas raiſonnable.) You do not 
confider , you do not refle4 on what you' 


ay. 
$ 11 faut que vous ſongiez (on preniez 
garde) a vous. Tou muſt look to your- 


Mind what 


elf. 

* Je Pai fait ſans y ſonger. I did it una- 
wares or unthinkingiy. 

Songer a quelque choſe, (avoir quel- 
que vue, quelque deſſein pour quelque 
choſe, ou avoir deſſein de la faire.) To 
think of a thing, to have it in one's 
thoughts , mind or eye, to have a deſign 
upon it or to deſign to do it. 

es courtiſans ne ſongent qu'a profi- 
ter de la foibleſſe des Princes. Courtiers 
are ever thinking or caſting about, how to 
male their advantage of the weakneſs of 

Princes. 

SONGEUR, / m. (qui fait des ſonges. ) 

A — (re * 0 

ongeur , (rèveur, mElancolique. 

Poon. of or melancholy man. * 
t SONICA, ad. (a point nommé, 

juſtement.) In the nick of time. 

+ SONNAILLE, / f. (clochette qu'on 
attache au cou des bétes.) Abell. 
SONNANT, ante, adj. (qui rend un 
ſon clair.) Sounding, that has a clear 
ound, 
Horloge ou montre ſonnante. A ſtriking 
cloek, watch that repeats. 
Je ſuis arrive a ſept heures ſonnantes. 

J arrived juſt as the clock was ſtriking 

even. | 

77 * Propoſitions mal ſonnantes, (qui 

peuvent Ctre priſes dans un ſens héré- 

tique.) Il. ſounding propoſitions. | 
SONNER, verb. neut. (rendre un ſon.) 
To ſound or to have a ſound, | 


$5 SON TOP 

Ex. Cela ſonne creux. That ſounds hol- 
low or has a hollow ſound. 

La trompette ſonne. The trumpet ſounds. 

Sonner de la trompette. To ſound the 
trumpet. | 
Fates ſonner cet cu. Make that crown- 
piece ſound. | 

Un mot qui ſonne bien a Poreille. A word 
that ſounds well to the ear. 

Les Anglois font ſouvent ſonner To 

comme un a. The English often ſound their 
© like an a or the vowel o in english is 
often ſounded like an a. 
* Cette action ne ſonne pas bien, on 
elle ſonne mal dans le monde, (elle eft 
mal regue du public.) That ation does not 
ſound well or ſounds ill. 

* Faire ſonner bien haut (vanter, faire 
valoir beaucoup) une victoite. To make 
a vidory ſound high, to extol, to exagge- 
rate or improve it. | 

Sonner, (en parlant d'une cloche. ) 
To ring, as a bell. 

Sonner, (en parlant d'une horloge.) 
To ftrike, as a clock. 

Sonner du cor. To blow or wind the 
horn. 

Sonner, verb. ad, (faire ſonner les 
clockes.) To ring the bells. 

Sonner le ſermon, To ring for ſermon. 

Sonner le premier coup, ou ſenner le 
premier. To ring the firſt bell. 

Sonner le diner. To ring for dinner. 

$ L'horloge a ſonne onze heures. The 
clock has ſtruck eleven. 

Sonner la charge, la retraite on le bou- 
teſelle. To /ound the charge, the retreat 


or to * 0 
+ Ne ſonner (ne dire) mot. Not to 
ſpeak a word, to be ſilent or hush. 
SONNERIE „ ſubſt. F. (ſon de pluſieurs 
cloches enſemble.) A ring of bells. 
& Sonnerie, (les refforts & le timbre 
d'une horloge. ) Clock-work. 
SONNET, /. m. (ouvrage de poche. ) 
A ſonnet. 
SONNETTE, 1 F. (petite clochette.) 
Bell, alittle bell, any ſmall tia ling bell. 
6 Sonnette, (machine pour enfuacer 
des pilotis.) An engine uſed to drive in 
piles withal. 
SONNEUR, F. m. (qui ſonne les cloches.) 
A ringer. : 
+ SONNEZ, , m. (terme du jeu de 
trictrac; deux fix.) Two ſixes. 
SONORE, adject. (qui a un beau fon.) 


Sonorous. 

SOPHI, /, m. (titre du Roi de Perſe. ) 
Sophi, the King of Perſia. 

SOPHISME , /. m. (argument trompeur , 


captieux.) Sophiſin, fallacy, cavil, a 


icce of ſophiſtry. X 
90 Plis fk , ſ. m. (qui fait des argumens 
captieux.) Sophifter or caviller. 


SOPHISTIQUE ,, adj. ( captieux, trom- 
pour: Sophiſtical, captious, fallacious , 
eceitful. 
SOPHISTIQUE,, &e, adj. Sophiſticated , 
adulterated. 
SOPHISTIQUER, v. ad. (frelater, fal- 
ſifier une liqueur oz une drogue.) To 
ſophiſticate or adulterate. 
4 + Sophiſtiquer , ( ſubtiliſer.) To act 
the ſophiſter , to cavil. 


SOPHISTIQUERIE, / F. (fauſſe ſubti- 


lité dans le diſcours. ) Sophiſm or ſophiſ- 
try fy , cavil. ; ; 

4 5ophiſtiquerie, (frelaterie.) Sophiſ- 
ticating or adulterating, 


| 


ſ 


| 


SOP SOR 

SOPHISTIQUEUR, . n. (celui qui 
altere les marchandiſes , les drogues , 
&c.) Sophiſticator, adulterator. 

SOPORAT IF, ive, Soporifique & Sopo- 
rifere, adj. (qui a la vertu d'endormir. ) 
8 » ſoporifick. 

oporatif, /. m, A ſoporifick. 

SOR. V. 3 Few 

SORBE, /. F. (forte de fruit.) Sorbs, 
the fruit of the ſervice-tree. 

SORBET, / m. ( compoſition & breu- 
vage.) Sherber. 

SORBIER oz Cormier, ſub/e. m. (arbre.) 
The ſervice-tree. 

SORBONNIQUE, adj. (acte qu'on fait 
dans la falle de Sorbonne pour etre regu 
Docteur en Theologie.) An act of divi- 
nity , jo called, for that it is always kept 
#n the hall of the Sorbonne in Paris. | 

SORCELLERIE , J. J. (opération de ſor- 
cler 9 Sorcery, witchcraft. 

SORCIER, ſubſe. m. (celui 
Popinion du peuple, a un pa 
diable pour faire des mal&fices. 
witch , ſorcerer. 

* 7 Il n'eſt pas grand ſorcier, (ou fort 
_— He is no conjurer. 

SORCIERE, / . (celle qui fait un pré- 
tendu pacte avec le diable.) Fitch, hag, 
or ſorcereſs. 

SORDIDE, adj. (ſale, vilain, par rap- 
port a Pavarice. ) Sordid, baſe or sha- 
meful , filthy , dirty , niggardly. 

SORDIDEMENT, adv. Sordidly, filthi- 
ly, dirtily, niggardly, beggarly. 

SORNETTE, J. J. (contes, diſcours fri- 
voles.) A tale or idle flory , fiddle- 
faddle, flams, 


SORT, /. m. (haſard, rencontre fortuite.) 
Chance, Hazard. 


Sort, (deſtin on deſtinée.) Fate, 
deſtiay. 

Sort, (maniere de decider quelque 
choſe par le haſard.) Lot. 

Jeter ou tirer au ſort. To caſt lots. 

Sort, (paroles, caracteres magiques.) 
Spell or charm, 

Vous ſerez rembourſe du fort prin- 
c:pal, (oz du capital, ea terme de pra- 
tique.) Fou hall recover the principal or 
capital ſum. 

SORTABLE, adj. ( 
& à la condition 
table. | 

Un parti ſortable a ſon mèrite. A mate 
ſuitable to his merit. ; 

SORTE , , f. (eſpece, genre.) Sort, 
kind, manner. 

Toutes ſortes d'Etoffes. Al! forts or all 
manner of ſtuffs. 

Sorte, ( maniere, fagon.) Manner, 
way, fashion. 

Les Frangois $'habillent d'une ſorte, & 
les Eſpagnols d'une autre, The French 
dreſs after one way, and the Spaniards 
after another. 

De telle ſorte. So, in ſuch a manner. 

De la ſorte, de cette ſorte. Thus, in 
this manner, after this fashion. 1 

De ſorte que, en ſorte que, ad. (tel- 
lement que.) So that, inſomuch that. 

& Faites en forte que tout foit pret. See 
that all things be ready. 

a+ Þ Parler de la bonne ſorte a quel- 
qu'un, (lui faire une reEprimande.) To 


- , felon 
e avec le 


) Fiard, 


_=_ convient a I'ttat 
es perſonnes. ) Sui- 


"rattle one to ſome tune. 


SORTES , VF. pl. Les ſortes d'un Libraire, 
(les livres qu'il fait imprimer.) The books 
printed for-a Bookſeller, 


| SOR 
SORTT, ie, adjed, 1 | 
out, &c. accordin nn Jeet) 5 
* Sorti de bas lieu. Come our of a mean 
amily , meanly extracted or born, 


ORTIE, / f. (action de fortir, ) A going 


out, 
La ſortie, (tranſport d'une choſe hors 


d'un lieu, d'un 8. ; 
exportation. EDT OY ö 


Sortie, (ifſue, i 
Fe) A A. ow. TIO Tos 
Sortie, (que font les 

CO) A fally. 
fa une ſortie. To make a ſally, ta 
SORTILEGE, /. m. 
craft , ſorcery. 
SORTIR, v. neut. ( pafſer du dedans au 
dehors.) To go, come or ſt:p out, to go 
or come forth , to go abroad, to 4 
out , to gee out, to iſſue. 
Sortir de la chambre. To go or ſtep out 


aſſieges ſur les 


( ſorcellerie. ) Firck- 


of the room. 
Sortez ici. Go ont. 


Ils fortent de VEgliſe, Th : 
the Church, . e 


Il vient de ſortir, He is Juft gone out or 
abroad. 

Tantot le ſerpent ſe cache, tant\t il 
ſort. Sometimes the ſerpent hides itſelf, 
ſometimes it comes forth, 

Je vis une femme qui ſortoit du jardia, 
I ſaw a woman going out of the garden. 

e ne ſaurois ſortir te ce trou. I cannot 
get out of this hole, 

Il fort beaucoup d'eau de cette ſource, 
There comes a great deal of water out of 
that ſpring. | 

Le pus qui ſort de la plaie. The matter 
that iſſues from the wound. 

Sortir du ſermon, ſortir de la coms-— 
die, &c. ( ſortir du lieu on Von a entendu 
le ſermon, &c.) To come from ſermon , 
or out of the play. 

Un malade qui ſort, (ou qui fort de chez 
lui.) A fick perſon that goes out or goes 
abread. 

Sortir de priſon, (etre élargi.) To get 
out of priſon, to come out of cuſtody. 

& Yortir, ( pouſfer au dehors, com- 
mencer a paroitre.) To come, shout or 
peep out, to ifſue, to break out. 

Les herbes ſortent de la terre. The herbs 
come, shoot or peep out of the pron.!, 

Une branche qui ſort d'un bouton 4 
fleur. A branch that iſſues from a flower 
bud, | 

Il lui eſt ſorti une dent. One of his teeth 
begins to prep out. 

Il lui ſort beaucoup de puſtules. He has 
a great many blifters breaking out. 

Une figure qui ſort, (terme de pein- 
ture, figure qui ſemble tre de relief.) 
A figure that comes forward. 

& Sortir, (par rapport au temps.) To 
come out, 

Sortir de Venfance. To come out 0 
infaacy or childhood, to be paſt a child. 

Sobtir de ſon annee climaterique. Tocome 
out of one's climaterick year. 

% Sortir , (par rapport a 'etat, a la 
condition, a Vemploi vu Von eſt, ow par, 
rapport aux affaires & aux matieres qu on 
traite.) To ſtep or get out, to com? or 

et off. 

Sortir d'apprentiſſage. To come out of 
prenticeship. a} 

Sortir de condition, To come 
ſervice, 


out of 


terminer avec ſucces.) To come off honou- 


. ferme une hotte a ſon ennemi.) To 


OT * te 7 adj. 


SOTTE J. f. 4 ſor, a fool 14 
A Ot, A αν,˖p g Wor | 
| fot, fe As 1 dey | | 'a reſpect for honcjt ty 
| : | : f FR 


SOR;; SOT _ 
Sortir de ſon ſujet. To ſtep our of one's 
road or deviate from the ſubjeR. eG 

Fortit d'affaire, ( ſortir ond e 

tirer d'un embarras.) To get out of trouble, 
me of. 

3 Tune choſe a ſon honneur, (la 


ith good ſucceſs. 
1 1 ue ex Pouvrier, des 
mains de Touvrier,, (il ne vient que 
lettre acheve.) The work is juſt come out 
of the artiſt's hands. 4 
Cet ouvrage ſort d'un bon auteur, 
Tune bonne plume, (eſt fait par un homme 
a; 6crit bien.) That ts the performance of 
ellent pen. | 
J Sortir a cadence, (ne danſer plus 
en cadence.) To dance out of time, to 
be out of time. 

Sortir de meſure, en termes de mu- 
que , (ne chanter plus en meſure.) To 
out of time, not to ſing in time, 

Sortir de meſure, en termes deſcri- 
me, (ſe mettre hors d'etat de porter de 


out of the line or dired line, 
Sortir, (etre iſſu.) To deſcend or come 
rom , to be born, to ſpring. 

Il fort de hon lieu, ou de bonne race. 
He comes from à good family, he is born 
of good parents , he is well born. 

& Les yeux lui ſortent de la tète. His 
eyes flick ont of his head. | 

& Sortir de la vie, ( mourir.,) To make 
one's exit, to die or give up the ghoſt. 

& Faire ſortir. To get, drive, flrike, 
ſquerre , turn or put out. ; 

Faire ſortir un homme de priſon. To get 
a man out of priſon. 

Faire ſortir un clou par force. To get 
or drive out a nail by force. | 

Faire ſortir du feu d'une pierre. To get 
or ſtrike fire out of a ſtone. 

Faire ſortir du lait d'une mamelle. To 
get or ſqueeze milk out of a woman's breaſt, 
to draw it. 

Faire ſortir quelqu'un de ſa place. To 
turn one out of his place. 

* Faire ſortir quelqu'un hors des gonds, 


{le faire mettre en grande colere.) To 


put one of the hinges or vex him. 

 þ Sortir, (exhaler.) To exhale, to 
iſue, 

4 l ſort une agreable odeur de ces 
4 Theſe flowers exhale a pleaſant 
mell, 

Sortir, v. act. ( tirer.) To get or bring 
out, to bring of | 
Ex. Sortir quelqu'un d'affaire. To get or 
bring one out of trouble, to bring him 
off. 
la ſentence ſortira oz aura ſon plein 
& entier effet, (en termes de palais, ) 
The Sentence will take efj:4. 

+ Au ſeortir, adv. ( au temps , au mo- 
ment que Von ſort.) At the time of one's 
getting out, 
ſtupide, groſſier, ſans 

eſprit : il ſe dit Fax hoſes * des per 
ns.) Sottish, filly , ſimple , foolish, fop- 
p'1h, dull, | 
K 2 affaire, (une facheuſe 
Maike. curvy or plaguing buſineſs. 
Sot, J. m. A ſot or feet x fd . 
a ſimpleton „ blockhead,. | 
y Un fot glorieux. A proud or vain glo- 
Tore, boaſting, impertinent coxcomb. 


SOT SOU 
Foolishly , ſimply , idly, 

SOTTISE, /. f. (qualied de ce qui eſt ſot.) 
Sottishneſs , folly or ans þ . 

$ Sottiſe , . parole ſotte.) Fol- 

by, a piece of folly, a ſilly thing, fop- 
70. „ impertinence or foolish trick, 

ous avez fait - la une grande ſottiſe. 
You have done very foolishly. 

Vous vous etes attire toutes ces ſot- 
tiſes , (ces injures, ces impertinences.) 
Fou brought all this abuſe upon yourſelf. 

Il ne soccupe qu'a des ſottiſes. He 
minds nothing but trifles. 

Il ne dit que des ſottiſes. He talks id!y, 
he talks like a ſimpleton. 

J Sottiſe, (parole & action obſcene. ) 

Ob ſcene or ſmutty language. 

Dire des ſottiſes devant une femme, 
To talk bawdy before a woman. 

. T SOTTISIZER, / m. ( recueil de ſot- 
tiſes ; ſe dit particulicrement de vaude- 
villes & d'autres vers libres.) A collec- 
tion of looſe unconnected pieces, ſuch as 
ſongs , epigrams, riddles, &c. 

SOU, /ub/t. m. ( monnoie valant douze 
deniers. ) Penny. 

Un ſou, (la valeur d'un ſou.) 4 
penny or penny-uorth. 

SOU-BAIL, /. m. (bail que le preneur 
fait a un autre.) An under leaſe. 

SOUBASSEMENT, , m. (la baſe & le 
picdeſtal d'une colonne.) The baſe and 
foot of a pillar , the patten of a pillar. 

& Soubaſſement de lit. The baſes of a 
bed. 

SOUBRESAUT, F. m. (ſaut ſubit.) 4 
gambol. 

SOUBRETTE, FL. f. (terme de mepris; 
femme de chambre, ſuivante.) An abi- 
ail , a waitint-woman , a chamber maid. 
£SOUBREVESTE „.. (forte de vete- 
ment ſans manches a Puſage des Mouſque- 
taires du Roi.) An upper- coat without 

ſleeves. 

SOUCHE, ab. f. (partie du tronc de 
Varbre qui eft en terre.) Log or ſtump, 

* Une ſouche, (un fot.) A loggerhead 
or blockhead, 

& Souche d'enclume. The flock of àn 
anvil. 

* Souche, (terme de genealogie, le 

remier d'une race.) Stock. A 

+ Faire ſouche, (commencer une bran- 
che dans une genealogie.) To be the firſt 
of a branch or newmade gentleman. 

& Souche de chemince, (aſſemblage 
| deplufieurs tuyaux qui s levent au-def- 
ſus du comhle.) A Hack of chimneys. 
SOUCHET, /, m. ( forte de pierre de 
taille.) A kind of free-ſlone,, and the worſt 


ſort of it. 


a /ort of rush. : 
SOUCI, /n. (ſorte de fleur.) A magi- 
ld. 
7 Souci, (ſoin accompagne d'inquié- 
N Cares , anxious care, ſoliicitude , 
t. 


E. | 5 . 
% C'eſt un ſans ſouci, (en patlant Tun 
homme que rien n'empeche de ſe diver- 
tir.) He 1s @ boy without Cates 
SOUCITER, ſe ſoucier, verb. recip. ( fe 
metge en peine, faire cas de quelque 
choſe.) To care, to have a reſpet for. 
ll fe foucie pen de fes amis, He lierle 
cares for his friends. 
Se ſoucier des gens d'honneur, To have 


man, a impleton, 


SOTTEMENT , adv. (d'une ſotte fagon. ) | 


& Souchet, ( ſorte de jonc.) Cyperus, | 


SOV 
Se ſoucier de ſon honneur. To RE, ... 
to be Jealous of one's honour, 14 
Se ſouciet, (avoir ſoin.) To mind 
to * careful or take care. j 
e ne m'en ſoucie plus, (jen ſui 
degoiite.) I am diſgu 5 I Dr 


conceit with it. a 
SOUCIEUX „euſe, adj. inquiet, cha- 
BR Careful, moroſe, ſullen. 
SOUCOUPE, /. (eſpece d aſſiette qui 
a un pied.) A ſalver. 
+ Soucoupe, ( eſpece de petite aſſiette 
qui fe met ſous une taſſe.) Saucer, _ 
S DAN, aine, adj. (ſubit, prompt.) 
Sudden, unlooked for. 
Soudain , adv. ( tubitement. ) Suddenly, 
upon a ſudden , unawares. | 
vY Seudain, (auſſi-töt apres. ) Forth- 
with, preſently, inſtantly, in a moment ina 
trice or twinkling of an eye. 
SOUDAINEMENT, adv. (ſubitement.) 
Suddenly , uppon a ſudden. 
SOUDAN, 1 m. ( c'6toit un Prince ſou- 
verain de quelque pays.) Sultan. 
Ex. Les Soudans d'Epypte. The Sultans 
of 55587 
+ SOUDARD, /. m. (ſoldat.) A ſoldier, 
an old weather-beaten ſoldier, 
SOUDE, /. f. (herbe dont on tire un ſel 
—— ou les cendres de cette plante.) 
ail, 


Fe. ée, adj. ( from ſouder.) Sol- 
ered. | 
SOUDER, . ad. (lier des m&taux avec 
de la ſoudure.) To ſolder. 

$ Souder un compte, (terme de finan- 
ce, le clorre.) To balance or make up an 
account. | 
SOUDOYER, . ad. (entretenir) des 

gens de guerre. To keep ſoldiers in pay. 
4 SOUDREune queſtion, v. ad. (la de- 
cider.) To folye or reſolve a gueſtion. 
+ SOUDRILLE, / n. { miſerable ſoldat.) 

A raſeally , pilfering 2 ; 
SOUDURE, J J. (action de ſouder.) 4 
ſoldering. 

$ Soucure, (compoſition d'etain , de 
cuivre, pour ſouder. } Solder. 

+ Soudure, (Vendroit par ou deux 
pieces de metal ſont ſoudees. ) The part 
where metal is ſoldered. ; 
SOUFFERT, te, adj. (om ſouffrir.) 
Suffered, endured, &c. V. the verb. 
SOUFFLAGE, ſalſt. m. (terme de mer, 
renforcement de planches qu'on donne à 

quelques vailieaux.) S Heating or furring 

of a Ship. a 
SOUFEFLE, F{. n. (haleine, reſpiration.) 
Breath. | 

v Souffle, (vent que Von fait en pouſ- 

ſant Lait hors de la bouche.) Breath, puff 

or blowing. | 

vv Souffile, ( agitation de l'air cauſce par 

le vent.) A puff of wind. 
SOUEFLER, verb. neut. (reſpirer.) To 

breathe or fetch one's breath, to blow. 
!1 n'ofe pas ſouffler. He dares not ſerch 
his breath or reſpire. 
Souffler, (haleter, reipirer avec 
effort.) To breathe thick and short, to puff 
and blow. | ; 
4 Souifler, ( agiter Lair par la bouche 
ou autremen*.) Fo blow... 
 Souftter dans ſes doigts. To blow one's 

ſingers. , 

Le vent ſouffle. The wind blows. 
Ce ſoufflet ne jouffle pas. Theſe bellows 


do ner blow. 


| * S6aſher aux orcilles de quelqu'un, 


560 | 

( vouloir lui inſpirer quelque méchante 

choſe.) To whiſper or bug @ thing in 

one's ears, to prompt him to it, to put him 
on it, 

Sans qu'on en ſouffle, (ſans qu'on en 
diſe mot.) And not a word ſaid of it, and 
no notice taken. 

- & Souffler, (chercher la pierre philo- 
ſophale , travailler en chimie.) To ſeck 
the Philoſophers flone. 

* Il faut que je ſouffre tout ſans que 
Joſe ſouffler, „ pre on dire un 


mot.) I muſt bear all, and not complain, 
open my mouth or ſpeak a word. | 
Souffler, v. act. To blow. 


Ex. Souffler le feu. To blow the fire. 


Souffler un veau, (Penfler en ſoufflant 
entre la chair & le cuir.) To blow a 
calf. 

Souffler la viande. To blow the meat, 
to ſwell it with blowing. 

& Souffler une chandelle, (Téteindre 
en ſoufflant.) To blow out a candle. 

4+ Souffler de la pouſſiere, ( oter du 
lieu ou elle eſt, en ſoufflant. ) To blow 
off duſt, We ; 

+ Souffler quelqu'un, (lui dire, lire ou 


| 5 tout bas ce qu'il doit dire en 


ic.) To prompt one, to whiſper what 
2 is to freak in his ear. 

Souffler un comedien. To prompt a 

layer. 

* Qui vous a ſouffle cela? on qui vous 
à ſoufflé cela aux oreilles ? (qui vous a 
inſpirs ou perſuade cela?) V did 
prompt you to that? who put you upon it 7 

* Souffler le chaud & le froid , (par- 

ler pour & contre,) To blow hot and 
cold. 

* Souffler, (exciter la diſcorde ou le 
feu de la diſcorde.) To blow the coals, 
to ſow diſſenſion or diſcord. 

& Souffler une dame, (au jeu des da- 
mes.) To blow a man, at draughts. 

* Souffler à quelqu'un un emploi, (lui 
enlever un emploi auquel il s'attendoit.) 
To blow one up, to trip up his heels. 

& Souffler un vaiſſeau, (en renforcer le 
bordage.) To heat a Hip. 

4+ $ Souffler le poil a un lievre, (en 
termes de chaſſe, pour dire qu'un chien 
a preſque appuye le muſeau deſſus & 
qu'il la manque.) To miſs a hare after 
touching it with the ſnout, 

+ Souffler les canons. To ſcale the 


ns. 

SOUFFLET , {. n. (inſtrument qui ſert 
a faire du vent.) Bellows, @ pair of 
bellows. F 

& Sonfflet, (coup de la main ſur la 
joue.) A box, eff or blow on he ear. 

* F Donner un ſoufflet a Ronſard, 
parler mal frangois,) To ſpeck impro- 
229. ; 
'* + Il a recu on on lui a donné un vi- 
lain ſoufflet , (il lui eft arrive quelque 
grand dommage ou Echec dans fa for- 
tune.) He has had a fad balk. 

_þ Soufflet, (petite caleche.) A calash 


or calesh. 


SOUFFLETE , ce, adj, Boxed, cuffed. 

SOUFFLETER , . ed. (donner des fout- 
flets.) To box or cuff. 

SOUFFLEUR, {ub/t. m. ſouffleuſe, ,. f. 
(qui ſouffle.) A blower. 


Souffleur, (terme de mépris, celui 


qui cherche la pierre philoſophale.) One 
that is roy of the philoſopher*s ſtone. 
Sou 


SOU | 


| 


| 


| SOU 


A whiſperer or prompten | 

+ Souffleur , ( eien à peu près ſem- 
blable a une baleine.) A fich much like 
« whale. 

SOUFFRANCE, / f. (miſere, douleur , 
peine.) Suffering , miſery , trouble, afflic- 
tion , grief, 

$ Souftrance, (terme de pratique: to- 
lerance.) Toleration, connivance. 

SOUFFRANT, te, adj. (qui ſouffte.) 
Suffering , that ſuffers, 

$ Souffrant , ( patient, ) Suffering, pa- 
tient, that can endure. 

T SOUFFRE - DOULEUR, /. 92 
ſonne qu'on expoſe a toutes ſortes de fa- 
3 A drudge. 

t SOUFFRETEUX , euſe, adj. ( miſera- 
ble, pauvre.) Needy, poor, miſerable. 
SOUFEFRIR, z. act. . ſupporter.) 
To ſuffer , bear, abide or endure, to un- 


dergo. 


Souffrir la douleur, To ſuffer or endure 


ain. 

Il ne ſauroit ſouffrir la fatigue. He can- 
not bear hazdship or fatigue. 

Je ne puis fouffrir votre abſence, I can- 
not bear your _— 

Je ne puis le ſouffrir, ( Pai de Vaverſion 
_ lui.) I cannot abide him or endure 

im. 

$ Souffrir une rude tempete, (en &tre 
agite.) To ſuffer a violent ſtorm. 

$ Souffrir un aſſaut, ( Vattendre.) To 

ſtand an aſſault. 

Souffrir un fiege. To fland a ſiege. 

+ Souffrir un affront. To ſuffer , brook 
or put up an affront. 

$ Souttrir, ( tolerer , n'empecher pas, 
quoiqu'on le puiſſe.) To ſuffer, to bear 
with, to tolerate , to wink or connive at, 
to permit or allow. 

Souffrir toutes ſortes de religions, To 
ſuffer or tolerate all religions. 

Souffrir les défauts de quelqu'un. To 
bear with one's defeds. 

Souffrir des abus. To ſuffer or permit, 
to wink or conrive at abuſes. 

4 Souffrir, ( permettre.) To ſuffer, 
permit or give leave, to let. 

Souffrez que je vous reponde. Give me 
leave to anſwer you, 

Je ne ſouffrirai pas que vous parliez de- 
couvert. 1 will not 32 you to ſpeak bare · 
headed, 

& Souffcir, (admettre, recevoir, etre 
ſuſceptible.) To admit of, to be liable to. 

Cela ne ſouffre point de retardement. 
That admits of no delay. 

Cela ſouffre differentes explications. 
That admits of or is liable to ſeveral in- 
terpretations. : 

7 Les blés ont beauceup ſouffert , 
(ont ett maltraitès par le mauvais temps.) 
The corn has ſuffered greatly or is very 
much damaged. 

& Une poutre oz une muraille qui ſouf- 
fre, (qui eſt trop chargee.) A beam or 
wall that is overcharged. | 

+ * Le papier ſouffre tout, (on écrit 
ſur le papier tout ce qu'on veut, vrai 
ou faux.) One may put any thing on 
paper. : 

SOUERE » ſc m. (ſorte de mineral, Yun 
des trois principes de la Chimie.) Brim- 
one, falphur. 

SOUFRE, ée, adj. Done over with or dipt 
in brimſtone, &c. V. the verb. 

SOUFRER, v. ad. (enduire de ſoufre 


10 


ur, (celui qui ſuggexe quelque | 


. choſe a une perſonne qui parle en public.) 


ou tremper d : 8 1 
ans le ſoufre fondu.) 7 
do . * . . x @ 
1 with brimſtone or to dip in 12 
$ Soufrer du vin, (ſoufrer ! 
ou on le 2 7 . 
brimſtone, to burn brimſtone in a veſſel 
and fill it with wine afterwards. ity 
SOUGARDE 7 J. J (-morceau de fer plis 
en forme de demi-cercle au- deſſous de la 
detente de Varme. ) Gard. 


Sougarde de faſil. The throat-band of 4 


gun. 
SOUGORGE, bt. F. (cui * 
partie de la Bade.) 1 :. 


4 bridle, 


9 „J m. (deſir.) Visi, deſire, 
ow. 

Vos ſouhaits ſont juſtes & legitimes, 
Your wishes are juſt and n 

Un ſouhait ardent. An ardent deſire. 

Faire des ſouhaits. To make vows , to 
wish, 

A ſouhait, adv, Ex. Alors nous aviong 
tout a ſouhait, (ou ſelon nos deſirs.) 
Then we had all things according to our 
hearts defire or according to our mind. 

Tout lui vient a ſouhait. Every thing 
falls out as he would have it , he has the 
world in a ſtring. 

SOUHAITABLE , adj. (defirable.) De- 
ſirable, to be wished or deſired. 

SOUHAITE, ée, adj. Wished or longed 
for, o_—_ 

SOUHAITER, v». ad. (defirer.) To wish, 
long or deſire , to wish or long for. 

Je ſouhaite que cela ſe faſſe. / wisk that 
may be done, 

Je ſouhaite de le voir. I long to ſer him. 

Souhaiter les richeſſes. To wisk or long 
for riches, 

Avoir tout ce qu'on ſouhaits. To have 
every thing according to one's mind, 

Que ſouhaitez - vous? (que vous 


plait- il?) Fhat will you be pleaſed to 


have ? 

SOUILLE, /, J. (lieu bourbeux ou le 
ſanglier ſe vautre.) The ſoil of a wild 
an „the ſlough or mire wherein he wal- 
oWSs. | 

SOUILLE, &e, adje4. Fouled , &c. V. 
Souiller. 

SOUILLER, . a#. (ſalir, tacher , cou- 
vrir d'ordure, de boue, &c.) To foul, 
dirty or ſtain, 

* Souiller ſa conſcience, ſon hon- 
neur , &c. To defile or pollute, to ſpur 
or ſtain. ; 

f SOUILLON, . (celui ou celle qui 
tache ſes habits ; ne ſe dit guere que des 
enfans, & ſur-tout des wy Sloven , ſlut. 

& Souillon ou ſouillon de cuiſine, A 
ſeullion or pores a 

SOUILLURE, / 5 ( tache. ) Spot, ſtain, 
blemish , blot, blur. 

Ceſt une ſouillure a ſon honneur ou 2 
ſa reputation. Ie is a blot in his ſcue- 
cheon. 

SOUL, le, adj. ( extremement raſſaſié.) 
Full, glutted. ; 

Soul, (ivre, plein de liqueur forte.) 
Drunk , cup shotten , full of ſtrong liquor, 

fuddled. NY EIN 
je ſuis ſoll de cette viande, (Jen at 
tant mange que j'en ai du degoiit.) J amt 

glutted, cloyed, ſatiated or ſurfeited with 

that meat, 1 a 
* Soil, (rebuts, las, ennuyE. ) Surfei- 
ted, glutted, ſatiated , cloyed , wearied , 


tired, ſick, SOUL 


SOULE, &e, adj. Filled, full, &c. . 
SOULER, . act. (raſſaſier avec excès, 


full. 


SOULEVEMENT, A m. (révolte, ſedi- 


SOULEVER , verb. ad. ( lever quelque 


SOU 


* m, Ex. Manger ſon ſo\\l, man- 

— — ſon ſoül, (autant qu'il ſuit, ) 
* eat one's fill, to eat one's belly full. 

+ + Elle en a eu tout ſon ſoul. She has 

had her belly full of it, She has had enough 


Jol Act, 6, adjef. Eaſed, relieved , 


comforted, allayed, alleviated , &c. V. 


lager. 
SOULAGEMENT, {. m. ( adouciſſement 


de peine, de douleur.) Eaſe, relief, 
comfort , help , redreſs. 


SOULAGER, . ad. (ôter une partie 


d'un fardeau.) To caſe, lighten or dis- 
burden. ' 3 

1 Soulager, ( adoucir & diminuer une 

eine, une douleur.) To eaſe, help, re- 
lee , comfort , leſſen, abate, allay or 
alleviate. 

SOULANT, te, adj. (qui ſoule.) Fil- 
ling , cloying. 


Sonler. 


gorgei de viandes.) To fill one, to give 
one his fill or his belly full, to ſatiate 
him. 

4 Sofiler quelqu'un, (Tenivrer.) To 
make one drunk, to fuddle him, to drink 
him down. 

t Soiiler ſes yeux de ſang & de carnage. 
To feed one's cyes with blood and ſlaugh- 


ter. 

Se ſoviler, v. recip. ( ſe gorger, fe 
raſſaſier avec excès.) To fill, glut, cley 
or ſurfeit one's ſelf, to eat one's belly 


$ Se ſoüler, (s'enivrer.) To drink too 
much, to over-drink one's ſelf, to make 
one's ſelf drunk or fuddled. 


* Se ſouller de toutes ſortes de plaifirs. | 


To glut one's ſelf with all manner of plea- 


ſures. 


tion.) A riſing, inſurrection, revolt, re- 
bellion , ſedition. | 

$ Cela cauſa dans la compagnie un ſou- 
levement general contre lui, (un mou- 
vement d'indignation.) That raiſed the 
— of the whole company againſt 

im, 

$ Soulevement de cœur, (mal de cœur 
2 par le degout.) A rifing in the ſto- 
mach, 

+ 4 Soulevement des flots, (Vagita- 
tion des flots. ) The ſwelling of the waves. 


choſe de lourd & ne l'élever guere 
haut.) To lift, raiſe or heave up. 

La tempete ſouleve ( Emeut ou agite) 
les flots. The Horm raiſes or teſſes the 
waves. 

Se ſoulever, verb. recip. ( ſe revolter. ) 
To take up arms, to riſe up in arms, 
to revolt. | 

* * Soulever, ( exciter Pindignation.) 
To raiſe the indignation. 

Son inſolence ſouleva tout le monde 
contre lui. His inſolence raiſed the indi- 
baation of every body againſt him. 

Soulever, verb, neut. Ex. Le cœur me 
ouleve, ( Jat envie de vomir. ) My Ho- 
mach riſes, 

Cette viande me fait ſoulever Veſtomac. 
=> meat makes my ſtomach riſe or wam- 

Soulever, v. act. on faire ſoulever le 
peuple, (le revolter , Pexciter a la ſédi- 
uon.) To cauſe an inſurrection or defec- 


| 


SOU 


tion, to raiſe a rebellion, to make peo- 

ple riſe, to gnake them riſe up in arms, 

to ſlir up a rebellion , to make people rebel 

SOULEUR,, g. f. (£ ſubite qui 

„ ſubſt. f. (frayeur ſubite qui 

fait treſſaillir.) Sudden Fright, 75 

1 s . m. (chauſſure du pied.) 

be. 

* f Il n'a pas de ſouliers, (il eſt fort 
pauvre.) He is bare foot or wants shoes. 
+ SOULIGNER, . a#. ( tirer une ligne 
ſous un mot, ſous une ligne d'ecriture, ) 
To underline, 

t SOULOIR, . neut. (avoir de coutu- 

me.) To be wont or to uſe. 

SOUMETTRE, . a. (reduire , ranger 
ſous la puiſſance, ſous Vautorits. ) To 

ſubdue , ſubjet, bring under or bring un- 
der ſubjection, to humble. 

$ Soumettre une choſe au jugement de 
quelqu'un, (en deferer an jugement qu'il 
en fera.) To ſubmit a thing to one's judg- 
ment, to refer it to him. 

Se ſoumettre, v. recip. (ſe ranger ſous 
la puiſſance de quelqu'un, cëder.) To 

ſubmit or yield. 

$ Se ſoumettre (s'engager, conſentir ) 
a quelque choſe. To ſubmit, yield or 
conſent to a thing, to engage one's ſelf 
or be bound to it. 

SOUMIS, ſe, adj. Subdued , &c. accor- 
ding to the verb. ; 
Jai bien de la joie de vous voir fi ſou- 
mis, (on ſi humble.) [ am very glad to 
ſee you ſo humble or ſubmiſſive. 

SOUMISSION , /{. f. ( humilite, reſpect, 
deference reſpectueuſe.) Submiſſion, hu- 
mility , reſpect. 

Parler avec beaucoup de ſoumiſſion. To 
ſpeak with great ſubmiſſion or humility. 

Il a une grande ſoumiſſion pour ſes ſu- 
peErieurs. 2 has much reſpect for his ſu- 
periors, he is very ſabm toe or reſpectful 
to them. 

& Notre colere ne peut durer contre 
ceux qui nous font beaucoup de ſoumiſ- 
fions , (on qui s'humilient devant nous.) 
Our anger cannot hold out long againſt thoſe 
who humble themſelves before us. 

Le Roi recut leurs ſoumiſſions. The 
King received their humble addreſs. 

&% Soumiſſion, ( parmi les gens d'affai- 
res, ſouſcription.) Subſcript:on. Rl 

Soumiſſion, (en termes de Palais, 
obligation, promeſſe de payer oz de ſu- 
bir une peine comminatoire.) Recogni- 

ance. 

Il s'eſt déclaré caution pour un tel, & 
il a fait au greffe les ſoumiſſions en tel 
cas requiſes. He has bailed ſuch a one, 
and has entered into a recognizance in due 
form. 5 

SOUPAPE, F{. f. (languette de pompe 
ou d'autres machines.) The fucker of a 
pump, &c. | 

Les ſoupapes du cceur. The valves of the 
heart. 

SOUPCON, F. m. (opinion déſavanta- 
geuſe, accompagnee de doute, denance.) 
Suſpicion, jealouſy , diftruſt, fear. 

& Soupgon, ( conjefture.) Suſpicion , 
ſurmiſe , conjedure, 

SOUPCONNE, ée, adj. Suſpected. 
SOUPCONNER, verb. act. (avoir des 

ſoupgons.) To ſiſpct, fear or miſtruſt. 

Soupgonner quelqu un d'un crime. To 
ſuſpet one of a crime. ; 

Je le ſoupgonne, I ſuſpe# or miſtruſt 
him, 


Tome J. 


| 
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Cela me fait ſoupgonner qu'il eſt mort. 
That makes me ſuſpacl or fear that he is dead. 
$ Soupgonner , (conjecturet.) To fuſs 
eck, ſurmiſe, conjecture or think. 
OUPCONNEUX, ſe, adjed. (defiant, 
enclin a ſoupgonner. ) Suſpicious , diſtruſt- 
ful, jealous , full of jealoufees , ſuſpicions 


or fears. 


SOUPE , ,. (potage , mets fait de bouil- 


lon & de tranches de pain.) Soup , por- 
ridge. 

Vene manger ma ſoupe on de ma 
ſoupe , (venez diner chez moi.) Come 
and dine with me or take potluck, 

$ Soupe, ( tranche de pain fort mince.) 
Sippet, a thin flice of bread. 

Soupe au perroquet oz ſoupeauvin , 
( pain trempe dans du vin. ) A toaſt and 
wine, 

ll eſt ivre comme une ſoupe, (fort 
wr \ He 11 as mags as a Lord. 

eval ſoupe de lait, pigeon ſou 
de lait, (de vol blave „de 1 Mane 
tirant ſur Viſabelle. ) A horſe or pigeon of 
a light grey or ſilver grey colour, 


SOUPE, /. m. ou ſouper , (le repas du 


ſoir. ) Supper. 

Apres-ſoupee, /. ,. (temps entre le ſou- 
per & le coucher.) The time after ſupper 
till bedtime. 


SOUPENTE, J,. (aſſemblage de groſſes 


courroies pour tenir le corps d'un car- 
roſſe ſuſpendu.) The main braces of 4 
coach. 

Soupente, (terme d'architecture: 
eſpece d entteſol pour loger des domeſ- 
tiques. ) A loft for a ſervant's bed. 


SOUPER, verb. neut. ( prendre le repas 


ordinaire du ſoir.) To ſup. 

Avez-vous ſoupe ? Hare you ſupped ? 
Je m'en vais ſouper. I go to ſupper. 
Et moi je m'en vais coucher ſans ſouper, 
And I am going to bed ſupperleſs. 


SOUPER oz ſoups, V. SOUPE., 
SOUPESE, ée, adj. Weighted. 
SOUPESER, ». act. (lever un fardeau 


avec la main, & le ſoutenir pour juger 
combien il peſe.) To weigh or poiſe, 


SOU PIERE, / f. ( forte de plat dans 


lequel on ſert la ſoupe. ) A dish for por- 


ridge. 


SOUPIR, / m. (reſpiration forte, cauſce 


par quelque 2 Sigh , groan or ſob. 

Jeter , pouſler des ſoupirs amoureux. To 
fetch amorous ſighs, 

Le dernier ſoupir, (le dernier mo- 
ment de la vie.) The laſt breath or gaſp. 

Juſqu'à mon dernier ſoupir. To my laſt 
breath og 74055 : 

Rendre le dernier ſoupir , (mourir.) 
To give up the ghoſt, to breathe one's laſt, 
to die. 

& Soupir , ( pauſe du tiers on du quart 
d'une meſure en muſique.) A minim, in 
muſicł. 


SOUPIRAIL, /ub/t. m. ( ouverture pour 


donner du jour a une cave ou a quelque 
autre lieu renfermé.) A breathing hole, 
a vent, an air-hole. 
SOUPIRANT, /. n. ( amant. ) A lover, 
an admirer. : 
SOUPIRER, . neut. (pouſſer, faire des 
ſoupirs. ) To ſigh or fetch ſighs. 
4 Soupirer pour une femme, (en 6tre 
amoureux.) To be in love with a woman. 
* Soupirer apres quelque choſe , ( la 
defirer , la recherchet avec paſſion.) To 
gape aſter @ thing , to long for it, to 


court it, 5 1 b 6 
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OUPLE, adjc#. ( maniable, en parlant 
d'une peau , &c.) Supple, limber. 

$ Souple, (flexible, qui ſe plie aiſé- 
ment.) Pliant, eaſy to be bent, flexible. 

Le feu tempere Vacrimonie des mé- 
taux, & les rend ſouples au marteau. 
Fire does temper the harshneſs or aerimony 
of metals, and makes them malleable. 

* Souple, ( docile, complaiſant, _ a 
Feiprit flexible, Thumeur accommodan- 
te.) Supple , pliane or pliable, flexible, 
tractable, docil, complaiſant, eaſy , 
Aumble. 


Il faut Etre ſouple a la Cour, A man 


muſt be ſupple or pliant at court. 

811 ft ſouple comme un gant, (il 
$'accommode a tout ce qu'on veut.) He 
is a ſupple as a glove. 

SOUPLEMENT , adverb. (d'une maniere 
ſouple & ſoumile. ) Submiſſively. 

SOUPLESSE ,, / f. (flexibilitè du corps.) 
Suppleneſs , plianeneſs , nimbleneſs. 

La ſoupleſſe des membres. The ſupple- 
nejs or pliantneſs of the limbs. 

Tours de ſoupleſſe. Feats of adlivity. 

Tours de ſoupleſſe, ( ruſes, artifices.) 
Tricks, cunning tricks, fetches , artifice. 

* Soupleſſe, (docilite, complaitance , 
ſoumiſſion.) Supplene/s, pliantneſs, trac- 
rableneſs , complaiſance, 


SOUQUENILLE, i. f. ( forte de ſur- 


tout de cocher & de laquais.) A frock 
for a coackman or footman. 

% SOUQUER, verb. ad. & neut. (terme 
d'amarrage.) To ſtretch or raughten any 
ſeizing or lashing, &c. 

SOURCE, ſubſt. f. ( endroit ou l'eau 
commence a ſourdre.) Source, head, 
ſpring , fountain. 

La ſource d'une riviere. The ſource , 
head or ſpring of a river. 

* Source, (principe, cauſe, origine.) 
Spring, root, occaſion, beginning, prin- 
ciple, bottom, 

+ Il écrit facilement, cela coule de 
ſource, (en parlant de ce qu'une per- 
ſonne dit ou Ecrit d'une maniere facile 
& naturelle ou conformeEment a ſon gé- 
nie, au caractere de ſon eſprit, aux 
ſentimens de ſon cœur.) He writes with 
eaſe, it flows from him naturally os is 
ſuitable to the character of his genius. 

o+ Source du vent. The point of tlie 
compaſs whence the wind blows. 

SOURCIL, ,. m. ( poil en maniere de 
demi-cercle au della 
or eye-brow. 

* Froncer le ſourcil, (ſe facher, mon- 
trer qu'on n'e!t pas content.) To knic 
one's brows, to look ſour, to frown. 
SOURCILLER , verb. neut. ( remuer le 
ſourcil.) To knit the brow or lock /tern, 
SOURCILLEUX, ſe, adj. (terme poc- 
tique, haut, Eleve en parlant d'une mon- 
tagne, d'un rocher.) High, lofty, tees. 
SOURD , de, adj. (qui ne peut ouir, |) 
Deaf, that cannot hear. 

* Il eſt ſourd (on incxorable) a mes 
prieres. He is deaf ts my prayers, he is 
inexorable. 

* Faire la ſourde oreille. J. Oreille. 

& Sourd, (quine retentit pas autant 
qu'il devroit.) Dull. 

Un lut ſourd. A dill lute. 

Bruit ſourd, (qui n'eſt pas éclatant.) 
A dull noi, a belle noiſe. 

* Il court un bruit ſourd, (on fe dit a 
Poreille une nouvellz.) It is whiſpered 
about. 


s de Tœil.) Brow 
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+ Douleur ſourde, (interne, & qui 


n'eſt pas aiguse.) An inward pain. 

Lanterne ſourde. A dark lanthorn. 

* Sourdes pratiques ou menees , (pra- 
tiques, mences ſecrettes.) Secret prac- 
tices , underhand dealing, shuffling. 

Lime ſourde, (pour couper le fer 
ſans faire beaucoup de bruit.) 4 fine 
ſmooth file. | 


| 


Nombre ſourd, (en termes d'Alge- 


bre.) A ſurd number. 
Un ſourd, une ſourde, /, ( perſonne qui 
ne peut ouir.) A deaf man or woman. 
Frapper comme un ſourd. To knock hard, 
as deaf folks commonly do, who fancy they 
cannot be heard otherwiſe. 


* II fait le ſourd, (il ne veut pas en- 


tendre a quelque choſe.) He will not hear. 


SOURD. A perſon of the verb ſourdre. J. 
Sourdre, 


SOURDAUD, de, /½ (qui eſt un peu 


ſourd.) One that is deafish or thick of 


hearing. 

SOURDEMENT , adv». Ex. On entendoit 
gronder le tonnerre ſourdement (on d'une 
maniere peu retentiſſante. The thunder 
made a dull or hollow noiſe. 

* 1ls parloient entr'eux ſourdement , 
(ſecrettement.) They whiſpered one to 
another. 

On en parloit ſourdement. It was but 
whiſpered about. 

SOURDINE, J. f. (ce qui ſe met dans 
une trompette pour en diminuer le ſon.) 
Pipe, the little pipe that is put into the 
mouth of a trumpet to make it found low. 

A la ſourdine, ady. (avec peu de 
bruit , ſecrettement.) Silently, without 
any noiſe, privately , in hugger-mugger, 
SOURDRE, verb. at. (ſortir de terre, en 
parlant des eaux.) To ſpring, riſe or 
ifjue, as waters do. 

SOURICEAU, / m. (jeune ſouris.) 4 
litele mo fe. 

SOURICIERE, % f. (inſtrument pour 
prendre des ſouris.) A mouſe- trap. 

SOURIRE, verb. neut. (rire doucement 
& ſans 6:lat.) To ſmile or fimper. 

Sourire a quelqu'un. To ſmile upon one. 
& Sourire oz ſouris, / m. (action de 
ſourire.) A /inile or ſimpering. 


SOURIS, / /. (petit animal.) A more. 


i SOURNOIS, oiſe, adj. & ſubſt. (mor- 
ne, cachs, & qui ne dit pas ce qu'il 
penſe.) G/vomy, ſaturnine, ſullen. 
SOUS, pr. (qui marque la ſituation 
d'une choſe à Vegard d'une autre qui et 
au deſſus.) Under. | 

Sous le ciel. Under heaven. 

Sous terre. Under ground. 

Sous le lit. Under the bed, 

Sous la table. Under the table. 

Cela s'eſt paſſe ſous mes yeux, (Jen 
ſuis tẽmoin oculaire.) Tat happencd or 
paſſed under my noſe, I am an eye-witneſs 
of it. 

Sous main on ſous la main. J. Main. 

Sous le vent. V. Vent. 

* Regarder quelqu'un ſous le nez , 
(le regarder cur:zeuſement & de pres 
avec quelque marque de mEpris ou un 
manque de reſpect.) To ſtare one in the 

ace. 

E Rice ſous cape, (rire de quelque 
choſe en telle forte que perſonne ne sen 
appergoive.) To laugh in one's ſleeve. 

o Faire mourir quelqu'un ſous le ba- 
ton. To cudgel one. to death. 

+ Camper ſous une ville, ſous le ca- 


| SOU 


non d'une ville, (auprès d' ; 
dont on eft le 2 pee 45 — on 
ſur ceux qui viendroient attaquer le 
camp.) To camp under the cannon of 4 
_ FEY 

Etre ſous les arm 
des ſoldats.) To be up in LEM PI 

* Elle eſt ſous les armes „(elle eft ex- 
tremement parée.) She is dreſt out, she 
has all her finery about her „che shews off, 
On ne doit rien affirmer ſous ſerment 
a moins qu'on ne le ſache de ſcience cer. 
taine. One ought never to ſwear to any 
thing , the truth of which is not certainly 

own. 
Un cheval ſous poil gris (on de poil 
4 A grey coated "ar ( . 

Cela eſt ſous la clef, (cela eſt dans 
un lieu ferme a clef.) That is under lock 
and key. 

+ Un papier qui eſt ſous le ſcellé. 4 
paper ſealed up. 

Sous le ſceau. V. Sceau. 

* Sous, (marque auſſi la ſubordina- 

tion & la dependance.) Under. 

Il a tant d'hommes ſous lui. He has ſo 
many men under him. 

+ Etre ſous la main de quelqu'un, 
(dans fa dependance.) To be under one, 
to depend upon him. 

Sous, (ſert auſſi à mar quer le temps.) 
Under. 

Sous le regne d* Auguſte. During Auguſ- 
tus's reign. 

* Sous pretexte, ſous ombre de paix. 
Under pretence or colour of peace. 

* Sous le nom d'un autre, ſous un nom 
emprunte , (en ſe ſervant du nom d'un 
autre.) Under another's name, under a 
borrowed name. 

* Pailer ſous filence, To paſs over or 
paſs by in ſilence. 

sous (on moyennant ) le bon plai- 
fir du Roi. Urder or with the King's 
pleaſure or favorr. 

Sous (ou ſur) peine. Upon pain. 

Sous cette condition, (a cette condi- 
tion.) Upon that condition. 


AKySRATISSEMIENT, 


4 Cette prepoſition Sous ſe joint a plu- 
ficurs mots de la langue pour fignitier ce 
qui eſt ſous quelque choſe, ſous quel- 
qu'un, ſoit par la poſition, ſoit pour la 
qualité. On Vexprime alors en Anglols . 
par /#b ou par under. Comme, Sous 
Doyen, Subdean; Sous - Gouverneur, 
Sub- Corernor, Ec. Il ſuffit de mettre 
dans le Dictionnaire les mots de cette 
eſpece les plus importans. 

od SOUS-AFFERMER oz Sous-fermer , 
verb. af, (donner ou prendre a tous» 
ferme.) To under-leaf? , under-let, _ 

+ SOUS-AIDE-MAJOR de la Marine, 

m. An Officer under the Major and Aide- 
major de la Marine to help them in their 
duties. 

＋ SOUS-ARGOUSIN, . m. comp. 
An Officer under the argouſin in the 

allies. 

+ SOUS-BAIL, / m. An under leaſe. 

+ SOUS-BARBE, l. F. (manceuvre 
ſervant à lier le beaupre avec Veperon 
du vaiſſeau , afin de le ſoutznir contre 
effort des étais de mitaine , & du petit 
mat de hune.) Sous-barbe de beaupré. 
Bob-ſtay. 

a e dun vaiſſeau ſur le chan- 


| 
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zer. ( matereau ou Epontille qui fait arc- 
— contre Ietanbord d'un vaiſſeau 
ſar le chantier.) A short prop or shore 
placed undet the ſtern- poſt of a Ship while 
on the ſtocks. 
SOUS-COMITE , ſub/. m. (terme de 
alere , & par corruption S0US-COME. ) 
ſubaltern to the comittee in the gallies. 
+ $SOUS-COMMISSAIRE de la Marine, 
n. An Officer of adminiftration or civil 
Officer in the French navy , under the 
Commiſſaire. | 25 
» SOUSCRIPTEUR, /, m. (celui qui 
ſouſcrit pour Vedition d'un livre.) Sub- 
ſeriber. 
SOUSCRIPTION, / ,. (ſignature au 
deſſous d'un acte pour Vapprouver. ) Sub- 


ef 0 1 
QUSCRIRE , verb. a#. (ſigner un aQe.) 
To ſubſcribe or ſet one's hand. 

Souſcrire un contrat. To ſubſcribe a con- 
trad, to ſet one's name to it. 

* Soulcrire a \ 067 ay choſe, (y con- 
ſentir.) To ſubſcribe or conſent to a 


thing. 
% SOUS-DIACONAT „ {. m. (le troi- 
ſieme des Ordres ſacrés.) Subdeaconship. 
4+ SOUS-DIACRE, / m. (celui qui eft 
romu au Sous-Diaconat.) Subdzacon. 
SOUS-ENTENDRE, verb. act. (avoir 
dans lintention une choſe qu'on n'ex- 
prime pas.) To underſtand. 
Quand je vous ai dit cela, j'ai ſous- 


entendu que. Ven I told you that, 1 


underſtood that. 


Il nous laiſſa ſous - entendre que. He 


gave us to underſtand that. 
Cela ſe ſous-entend. That is underſtood. 
SOUS-ENTENDU, ue, adj. Underſtood. 


SOUS-ENTENTE , fubP. f. (ce qui eſt 


ſous-entendu artificieuſement par celui 
ut parle.) Mental reſervation. 

# SOUS-FERME, J. f. (convention par 
laquelle un Fermier general cede une 
partie de ſa ferme. — 

SOUS-FERMER. V. Sous - affermer. 

SOUS-FERMIER, F{. m. (qui prend 
des heritages ou des droits a ſous- ferme. 
Under-farmer. | 

+ SOUS-FRETTER , verb. ad. To under 

7 a ship. 

SOUS - INGENIEUR CONSTRUC- 
TEUR, / m. A $hip-wright in the royal 
navy whoſe rank is under the Ingenicur- 
conftrufeur, 

-+ SOUS-LOCATAIRE, ſubſt. m. Under- 
tenant. V. Locataire. 

SOUS-ORDRE. FV. Ordre. 

SOUSSIGNE , ée, part. (terme de 
formule.) Under-written. 

Je ſouſſigné declare, &c. I the under- 
written declare, &c. 

SOUSSIGNER, v. ad. (figner au deſſous.) 
To ſign, ſubſcribe or ſet one's hand to. 

SOUS-TIRAGE. V. Soutirage. 

SOUSTRACTION » ſubR. 5 (regle d'A- 
richmetique.) Subſtradlion, a rule in 
Arithmetick. | 

SouſtraQion , (action de ſouſtraire. ) 
A drawing or taking away. 


$ SouſtraQtion d'alimens. The taking off 


of food. 
Souſtraction d'obédience. The with- 
drawin or shaking off obedience. 
SOUSTRAIRE, . 4. (õᷣ ter quelque choſe 
a quelqu'un, par adreſſe, par fraude, par 
violence.) To draw, take or get away, 


'o withdraw, to keep from, to purloin, to 
ridge, | | 


| 


L 


| 
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Elle a ſouſtrait ce qu'il y avoit de meilleut 
dans le logis. She got away the beſt things 
in the houſe, 

Souſtcaireau ſoldat ſon pain de munition. 
To abridge a ſoldier of his ammunition 
bread. 

Souſtraire des ſujets de lobéiſſance de 
leur Prince, (les faire révolter.) To 
withdraw ſubjects from their allegiance, to 
make them revolt or turn rebels, 

Souſtraite un ſerviteur du ſervice de ſon 
maitre. To entice , get or draw away 4 
ſervant from his maſter. 

$ Souſtraire, (en Arithm#tique, ôter 
un nombre d'un plus grand.) To ſub/tra?, 

Se ſouſttaire, verb. recip. (ſortir) de la 
puiſſance paternelle. To forſake one's duty 
or be wanting in it to a father, 

Se fouſtcairealatyrannie, (sen délivrer.) 
To ſet one's je F free from tyranny, to shake 
off the yoke of ſlavery. 

Se ſouſtraire a la juſtice. To fly from 


uftice. 


SOUSTRAIT , te, adj. Got away, purloi- 


ned, &c. according to the verb. 


SOUTANE , /, f. (habit que portent les 


gens d'Egliſe.) A caſſock, 


SOUTANELLE, ,. (petite ſoutane.) 4 


Short caſſock. 


SOUTE, /ub/t. m. (terme de finance, 


payement fait pour demeurer qu te lun 
reite de compte.) The balance of an 
account, 

$ ZSoute, (terme de marine, le plus has 
Etage du chateau de poupe. ) The bread- 
room in a ship. 

+ Soute aux poudres. Magazine or 
powder room. 

Y Soute vitrée. Filling-room. 

Soutes au pain. The bread rooms , par- 
ted in three in French ships of war, on 
the ſides and abaft the magazine. 

Soute aux voiles. The /ail room. 

Soute aux vivres. The hold for the 
proviſions. 

+ Soute aux rechanges du maitre. 
Boatſwain's ftore-room. 

+ Soute du maitre canonnier. The gun- 
ner ſtore-room , which is placed in the 
aftmoſt part of the ship, in the French 

ractice. 


SOUTENABLE,, adjed. (qui ſe peut ſou- 


tenir par raiſon. ) Harrantable, maintai- 
nable. 


+ SOUTENANT, /#b#. m. (celui qui 


ſoutient des theſes. ) Suſtainer, reſpon- 


dent. 


SOUTENEMENT, b. m. (terme de 


magonnerie: appui.) Prop. 


SOUTENIR, . act. (porter, appuyer, 


ſupporter.) To ſuſtain, to bear, hold or 
keep up , to uphold or ſupport. 


ette calonne ſoutient tout le batiment. 


That colum ſuſtains, bears up or ſupports 


all the building. 

Soutenir quelqu'un par deſſous les 
bras. To bear or hold one up under the 
arms. | 

* Soutenir le faix des affaires, (en 
avoir l'adminiſtration principale.) To 


bear or ſuſtain the weight or burden of 


32. 

* Soutenir ( 
ou une famille, To keep up, maintain or 
_— a houſe or family, 

n regiment qui en ſoutient un autre, 
( qui a ordre de Pappuyer en cas que les 
ennemis le repouſſent.) A regiment that 


ſuftains or ſupports another, 


faire ſubſiſter) une maifhn| 
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* Soutenir (fournir 2) la converſation. 
To keep up the converſation, 

Il ne ſauroit ſoutenir la depenſe qu'il 
fait. He ſpends too much, he cannot hold 
it out, 

*La baſſe ſoutient le deſſus, (entermes 
de muſique.) The baſe keeps up the 
treble. 

* Soutenir ſon caractere on ſa répu- 
tation. 7o keep up one's character or repu- 
tation. 

* Soutenir ſa voix on ſon ſtyle. To keep 
up one's voice or ty le. 

La conduite ſoutenue on reguliere de 
la vie, (la maniere de vivrs que Von 
- 5 ordinairement. ) The tenor of a man's 

ife. 

 Soutenir, (tenir ſuſpendu.) To keep 
up or inftore. 

'aimant ſoutient le fer. The loadſtone 
keeps up iron, 

* Soutenir, (réſiſter a quelque attaque, 
tenir bon, tenir ferme contre.) To bear, 
to bear up, to fland, to ſtand out, to main- 
tain, to hold out, to make good. 

Il ſoutint le choc ou Vaſſaut des enne- 
mis. He bore the enemies onſet, he ſtood it 
out. : 

Soutenir le combat. To maintain the 
fight „ to hold it out. 

zoutenir le ſiege d'une ville. To hold or 
ſtand out the feege of a town, to maintain 
it, to make it good. 

$ Soutenir, (ſouffrir, endurer.) To bear 
or endure, 

II ne peut ſoutenir la raillerie. He cannot 
bear a jeſt, 

Ses yeux ne peuvent pas ſoutenir la 
lumiere. His eyes cannot bear the light. 

Il ne peut ſoutenir ma vue ou ma pré- 
ſence, (il eſt deconcerte quand il me 
voit.) He cannot bear my fight or pre- 
fence. : | 

ll ne put ſoutenir la démarche qu'il 
venoit de faire. He could not [land to the 
flep he had taken. 

& Soutenir , ( fortifier.) To ſuftain , 
ſtrengthen or give ſtrength to, to fortify. 

Le vin foutient, (on donne de la force.) 
Wine ſuſtains one or gives one ſtrength. 

$ Soutenir, (affirmer, aſſurer, defendre 
par raiſon.) To maintain, aſſert, vouch , 
hold , juſtify or affirm. 

Soutenir des theſes, (repondre dans 
une diſpute publique.) To ſuſtain 4 
theſis. 

* Soutenir, (appuyer, favoriſer.) To 
bear up, back, ſupport , countenance, aſſiſt 
or defend. 

Se ſoutenit, v. recip. (ſe tenir debout.) 
To ftand vp or upon one's legs. 

Je ne ſaurois me ſoutenir. I cannot 
ſtand. | 

Seſoutenir, (ne pas ſe d&mentir.) To 
hold, to hold out, to hold water. 

& Se ſoutenir, verb. refl. (terme de mer.) 
To bear up againſt a ſcant wind or current , 
without being much driven to leeward 
or down the ſtream. 

* Se ſoutenir, (ſe maintenir. ) To bear 
or keep one's ſelf or itſelf up. i 

Ss foutenir dans un grand emploi. To 
bear one's ſelf up in a great place. 

La vertu fe ſoutient d'elle-meme, Virtue 

upports itſe'f or wants no prop. 

1 Pes ſeo qui ſe uf. 14 20g (qui 
ſont fermes. ) Stuffs that wear cloſe, and 


do not grow ſpungy. 
ole Elle ſe foutient bien, (elle conſerve 


b ij 
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fa _ » fa beauté.) She holds out very 
well. 

Sa voix ne ſe ſoutient pas, (elle n'eſt 
pas Egale.) His voice does not hold. 

* Ces choſes ne ſe ſoutiennent (ou ne 
8'accordent ) pas. Theſe things do not agree 
or hang well together. 

Un diſcours qui ſe ſoutient bien, (qui 
eſt Egal par- tout.) A diſcourſe that bears 
up itſelf well, an even diſcourſe. 

* Son ſtyle ne ſe ſoutient pas. His Hyle 
is not eren, his ſtyle flags. 

SOUTENU, ue, adje#. Born or kept 
up, &c. according to the verb. © 

* Un diſcours bien ſoutenu. A diſcourſe 
well maintained, a ner , 

* Un ſtyle qui n'eſt pas aflez ſoutenu. A 
Peeping or an unevesr Hyle. 

Le ſtyle ſoutenu, (on oratoire.) An 
elevated, Ag or ſublime y le. 

SOUTERKAIN, ne, adj. (qui eſt ſous 
terre.) Subrerrancous, under ground. 

Souterrain, ſib/?. m. (voũte dans une 
place forte.) A vault, a /iubterranean 
cave, 

Un ſouterrain a Pepreuve des bombes. 
A ſubterranean bomb-proof. 


+ Souterrain, (voie, pratique ſecrete 


pour parvenir a quelque fin.) Secret 
practice, double dealing. 
SOUTIEN, / m. (ce qui ſoutient.) A 
icy or prop. | 
* Soutien, ( appui, protection.) Prop, 


uUppCcre. 

4 SOUTIRAGE, / m. (action de ſou- 
tirer.) Racking. 

+ SOUTIRER, verb. ac. ( tranſvaſer du 
vin oz quelqu'autre boiſſon d'un tonneau 
dans un autre.) To rack, to defecate. 

4 SOUVENANCE, J f. ( ſouvenir. ) Re- 
membrance of. 

t Avoir ſouvenance de. To remember, to 
be mindful. 

SOUVENIR, ,. m. ( mEmoire. ) Remem- 
brance , memory. 

v Perdre le ſouvenir d'une choſe, ( Vou- 
blier.) To forget a thing. ; 

Jen ai tout-a-fait perdu le ſouvenir, 7 
guite and clean forgot in. 

Rappeller le ſouvenir. To call to remem- 
brance or to mind. 

SOUVENIR, fe ſouvenir, verb. recip. 
( avoir mEmoire de quelque choſe.) To 
remember, to call to mind or have in 
memory. 

Se ſouvenir du temps pale. To remember 
paſt times. 

Faire ſouvenir. To remember , to mind or 
put in mind, 

wv Se ſouvenir (avoir ſoin) d'une affaire. 
To remember a bufincſs , to mind it or be 
mindful of it, to take care of it. * 

Se ſouvenir, (eſt auſſi imperſonnel.) Ex. 

H me ſouvient. I remember. 

II lui ſouvient. He remembers. 

On ſe ſouviendra toujours de cette 
action. That ation will never be forgot- 
ren. | 

SOUVENT, adv. (frèquemment, pluſieurs 
fois.) Often, oftentimes , frequently. 

Il arrive ſouvent. It hapens oftentimes. 

Les Prophetes avoient ſouvent des 
viſions. The Prophets had frequent vi- 
ſions. - 

Le plus ſouvent, ( la plupart du temps.) 
Moft times, moſe frequently , moſtly , ge 
nerally, 

4 SOUVENTEFOIS , ad. ( ſouvent. ) 
Often, oftentimes. 


SOU SPA 

SOUVERAIN, ne, adj. (ſupreme, tres- 
excellent en ſon genre.) Sovereign , 
— chief, higheſt, excellent. 

n ,cmede ſouverain. A ſovereign re- 
medy 

Au , ſouverain degré. To the higheſt 
degre .. a 

e ſouvetain bien. The ſupreme good, 

the F ummum bonum or chiefeſt Lows: 
neſs. 

$ Souverain, ( abſolu, indépendant.) 

Sovereign, abſolute, ſupreme. 

& Juger en fouverain , (ou ſans appel.) 

To judge without further appeal. 

Souverain , ſubſt. m. (Prince indépen- 
dant.) A ſovereign , ſovereign or abſolute 
Prince. 

SOUVERAINEMENT, adv. (d'une ma- 
niere abſolue & independante.) Sove- 
reignly , independently, abſolutely. 

ommander ſouverainement. To com- 
mand ſovereignly , like a ſovereign , ma- 
giſterially. 

981 _ ſouverainement , (on ſans ap- 
pel.) To judge without further appeal. 

$ Souverainement, ( excellemment , 
parfaitement.) Sovereignly, perfeAly, moſt, 
in the highe/t degree, excellen:ly, 

v$ Souverainement, (extremement, en- 
tierement.) Extremely, entirely. 

SOUVERAINETE , „bft. f. 7 qualite de 
Prince ſouverain.) Sovereignty , ſupreme 
power. 

& Souverainetse, (ctat d'un Prince ſou- 
verain.) The dominions of a ſovereign 
Prince. 

SOYEUX, ſe, adj. (plein, epais de foie.) 
Thick, ſpeaking of a filk-ſuff, 

Soyeux, (délié, fin comme de la ſoie.) 
Silken, ſoft , fine. 2 | 
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SPACIEUSEMENT , ady. (en grand 

eſpace, au large.) Midely, at large. 

Il eſt loge fort ſpacieuſement. He has 
a great deal of room or ſpacious apart- 
ments. 

SPACIEUX , ſe, adjedd. ( qui eft de 
grande Ctendue. ) Spacious, broad, large, 
wide. 

SPADASSIN, F{. m. ( bretteur.) A bully, a 
heflor , ſwaggerer or pf. 7 

ed SPADILLE, ſub/t. m. (Vas de pique a 
certains jeux.) Spadille. 

SPAGIRIQUE, /. m. ( ou Medecin ſpa- 
girique, adj. Medecin chimique.) 4 
ſpagirick or ſpagirica! Doctor, a Doctor 

| of phyſick that utes chymiſtry much. 

SPAHI, /. m. ( cavalier Turc.) Spa. 

+ SPARTE, , /,. ( ancienne ville de 
Grece.) Sparta. 

4 SPARTON, , m. ou Eſparte, (terme de 
la Méditerranée; cordage fait de genct 
d Eſpagne.) A ſort of junk or herb em- 

| ployed to make ropes in Spain, Italy, and 

other parts of the Mediterranean. g 

SPASME, ſubft. maſe. (convulſion qui 
cauſe un mouvement involontaire des 

nerfs.) Spaſm , a Shrinking of the 
finews. : 

＋ SPASMODIQUE , adj. ( ſe dit des 

! mouvemens convulſifs & des remedes 
propres aux convulſions, ) Spaſmodick. 

+ SPATULE, V,. (inſtrument de chirur- 

ien & d'apothicaire.) Sparula. 

SPECIAL le, adject. (particulier, fin- 
gulier, determine.) Special, particular, 

ſingular. 


Un cas ſpecial. A particular caſe. 


Clauſe ſp&ci 5 WE 

aute IpCcclale, A ſpecial clauſe, 
SPECIAL MENT, 2 N 
ſpcciale. ) Specially , eſpecially , particu- 


larly, ſingularly. 


SPECIALITE, V f. (terme de pratique, 


cular or ſpecial expreſſion. 

SPECIEUSEMEN , adv. (avec apparence 
de veritE.) Speciouſly , plauſibly, 

SPECIEUX, ſe, adj. ( plauſible, qui a 
apparence de verite & de juftice. ) Spe- 
cious, fair, plauſible. 

SPECIF * „ ſubſt. f. ( expreſſion 

articullere.) Specification or ſpecifying, 

 SPECIFIE ; ce, — — 
rized, expreſſed, expreſly mentioned. 

SPECIFIER, verb. ad. (exprimer, deter- 
miner en particulier.) To ſpecify, parti- 
cularize , expreſs or mention in expreſs 
terms. 

SPECIFIQUE , adj. (propre ſpEcialement 
a quelque choſe.) Specifick or ſpecifical , 
particular. 

Remede ſpecifique ou un ſpecifique, /* m, 
A 1 or ſpecifick remedy. 

SPECIFIQUEMENT, adj. (d'une maniere 
ſpecifique. ) Specifically. 

SPECTACLE, ſub. m. ( repreſentation , 
grande action oz ceremonie publique.) 
Spect᷑acle, a publick she or ſight, a 

geant. 

L'opera eſt un beau ſpeQacle. The opera 
is a fine ſpectacle or shew. 

L'entree des Ambaſſadeurs de YVeni/3 
Etoit un beau ſpectacle. The Venitian 
Embaſſador's entry was a very fine en or 
ſight. 

Etre en ſpectacle, (etre expoſe a at- 
tention publique.) To be expoſed to publick 
view. 

Vous aveꝛ fait voir un ſpectacle que per- 
ſonne ne pouvoit regarder fans pleurer. 
11 ou have expoſed a thing to view which no 
one could behold without tears. 

* Servir de ſpectacle, (etre expoſe a la 


expreſſion ſpeciale. ) * 1m parti= . 


cenſure. | 
SPECTATEUR, / m. (celui qui eſt pré- 
ſent a un ſpectacle.) SpeHator, beholder , 
or /ooker on. : 
SPECTATRICE, / J. (celle qui eſt a 
un ſpectacle.) Spefartreſs, a woman 
beholder. : 
SPECTRE , /. m. ( phantome, viſion, 
figure étrange qui apparoit.) A ſpettre, 
phantom , ghoſt, ſpirit , apparition , 


vifton. 


Speculator , obſerver. : 
SPECULATIF, ve, adj. (qui ſpécule on 
qui eſt le ſujet de la ſpeculation. ) Spe- 
culative, contemplative.  _ 
SPECULATIF, / m. (celui qui raiſonne 
ſur quelque choſe.) A ſpeculative man 4 
eculator. 85 
SPECULATION , /ub/#. f. (action de 
ſpèculer.) Speculation, contemplation , 
obſerving. : 
$ Speculation , (théorie, le contraire 
de la pratique.) Speculation , theory. 
SPECULER, . add. ( contempler , obſer- 


ver les aſtres & les phenomenes du 


ciel.) To ſpeculate, contemplate , view or 


mend. 

Speculer ſur quelque chote, verb. neut. 
(y rever, y mediter attentivement. ) Ts 
ſpeculate, contemplate or meditate upon & 


thing. 


cenſure publique.) To beexpoſed to public 


SPECULATEUR, /. m. ( qui ſpécule.) 


obſerve the. ſtars and the celeſtial pheno- 


| $ P E * * - 
SPERMATIQUE , adj. (qui — le 
Spermatick, ſper matical. 


CO ERMATOCELE. J. f. (terme de 


SPI | 


fauſſe hernie cauſce par le 


irurgie : 
cement des vaiſſeaux deferens.) Sper- 


gonflement 
matocele. : 
SPERMATOLOGIE, / f. (traité fur 


mence.) Spermatology. 

Ark ; 4 — dont Vanimal 
eſt engendre.) Sperm or ſeed. 

SPHERE , 1 m. (terme de geometrie , 
corps rond & ſolide.) Sphere, a round 
ſolid body , as a bowl. : 

4 Sphere, (terme de grapes & 
$aftronomie.) A ſphere, a globe. 

Apprendre la ſphere oz la ſcience de la 
ſphere. To learn the globes. 

Sphere, ( cercle dans lequel une 

lanete fait ſon cours.) Sphere, circle or 
orb of a planet. 

4 Sphere d'activité, (terme de phyſique; 
ttendue de la vertu d'un agent.) Sphere 
of adlivity. | ; 

# Sphere, (<tendue de pouvoir, d'auto- 
rite, de connoiſſance.) Sphere, reach, of 

ower, autority or knowledge. 

PHERIQUE , adjea. (rond comme un 

lobe.) Spherical, orbicular, round. 

SHERIOUEMENT , adv. (en rond.) 
Spherically , in @ ſpherical manner, round. 

% SPHEROIDE, / f. (terme de géomé- 
trie: corps ſolide dont la figure approche 
de celle de la ſphere.) Spherotd. 

SPHINX, ſub/t. m. (monſtre fabuleux. ) 
Sphinx , a feigned monſter, 

SPIRAL, le, adj. (courbe, qui va toujours 
en tournant & en $'Eloignant de ſon pre- 
mier point.) Spiral. 

Ligne ſpirale ou ſpirale, ſ. f. A ſpiral 
line, a line rolling in ſeveral circles. 

SPIRATION, , f. (terme de thevlogie : 
maniere dont le S. Eſprit procede du Pere 
& du Fils.) Spiration. 

SPIRITUALISATION, F{. f. (terme de 
chimie, converſion des parties d'un corps 
compacte en eſprit.) Spiritualization, a 
changing a body into ſpirits. 

6 „ee, adject. Spirituali- 
Jed, MC. / . 

SHRITUALSER , verb. ad. (terme de 
chimis, rédure un corps en eſprit.) 
To ſpiritualize , to change a body into 
ſpirits, | 

$ Spiritualiſer un paſſage, (en termes 
de devotion , lui donner un ſens devyot.) 

To explain a paſſage in a ſpiritual manner , 
to give @ godly or nh "ag ſen ſe. 

SFIRITUALITE, / f. (theologie myſti- 
ue.) Spirituality, 9 

SPIRITUEL, le, adj. (qui eſt eſprit, 1. 
corporel.) Spiritual, incorporeal. | 
Spirituel, (qui a de Veſprit.) Vitey, 
ingenious, 

y Spirituel, (qui regarde la devotion. 
| 1 : po, 6 ) 
ie ſpirituelle. A ſpiritual life. 

Livre ſpirituel, (ou de devotion, 

godly book, a book of devotion. 

w» Spirituel, ( allegorique, par oppoſi- 

non a littèral.) Allegorical. 

Spirituel, /. m. Ex. Le ſpirituel & le 

| temporel d'une Egliſe. The ſpirtualities 
and temporalities of a Church. 
PPIRITUELLEMENT,, adv. ( en eſprit, 

{elon Veſprit.) Spiritually , myſtically, in 

o ſpiritual or myſtical ſenſe. | 
$ Spirituellement , (d'une maniere 


pleine det, it, 2 . . 
— prit.] Vittiiy, ingeniouſly , 


) 4 


SPL ST A | 
SPIRITUEUX, ſe, adj. (plein d'eſprits.) 
Full of if irits , ſpirituous. 
SPLENDEUR, /. F. (grand &clat de lu- 
miere.) Splendour, brightneſs. | 
* Splendeur , (grand Eclat d'honneur & 
de gloire. ) Splendour, glory. 
* Splendeur, ( magnificence, pompe. ) 
Splendour , magnificence , pomp. 
SPLENDIDE, ad. ( magnifique , ſomp- 
tueux.) Splendid, glorious, magnificent , 
ſumptuous , ſtately, noble. 
SPL ergy ir reac} ad. (d'une maniere 
ſplendide.) Splendidly, gloriouſly , magni- 
ficently , 4 0 * N 
SPLENIQUE, adj. (terme d anatomie & 
de médecine; qui a rapport a la rate.) 
Splenick. 
SPOLIATION, / f. (action de ſpolier.) 
Spoliation , a ſpoiling. 
SPOLIE, ée, adj. Spoliated, &c. 
SPOLIER, „. ad. (terme de pratique, 
depouiller.) To ſpoliate, ſpoil, bereave or 
ſtrip one of a thing. 
SPONDAIQUE, adj. Ex. Vers ſpondai- 
0. (vers hexametre qui a deux ſpon- 
tes a la fin.) A ſpondatk verſe. 
SPONDEE, 7 m. (pied de vers grecs & 
latins.) Spondee, two long ſyllables in 
reek o/ latin verſe. 
SPONGSEUX, ſe, adje4. ( ſemblable a 
l'Eponge. ) Spengious or ſpongy. 
SPON ANEE, adj. (terme dogmatique , 
volontaire.) Spontaneous, free, volun- 


tary. 

SPON TANEITE, /. f. (qualite de cequi eſt 
ſpontance, & qui ſe fait ſans contrainte.) 
Spontaneity. 

SON TON. V. Eſponton. 

SPORTE, / f. (panier de Religieux men- 
diant.) A mendicant friar's basket. 

{+ SPUTATION, / f. (terme de méde- 
cine: action de cracher, ) Spitting. 


S Q 
SQUELETTE,, /. m. (la carcaſſe & les os 


d'un corps mort dans leur ſituation natu- 
relle.) Skeleton, anatomy. 

* Un ſquelette, (une perſonne fort 
mazgre.) A skeleton. 

SQUILLE, {. F. (oignon qui vient dans les 
lieux — Squiil, ſeaonion or 
ſea- leek. 

SQUINANCIE. V. Eſquinancie. 

SCUIRRE, /. m. (tumeur qui ſe forme en 
diverſes parties du corps.) Scirrhas, 4 

ort of preternattral ſwelling. 

SQUIRREUX, ſe, adjed. (qui tient du 
ſquirre.) Scirrhous. 


1 7 
STABILITE, ＋ , (fermeté.) Firmneſs , 


ſtrength , fortitude, 

* Stabilite, (qualité de ce qui eſt ſtable, 
| durable.) Scableneſs , ſtability. 
STABLE, adj. (ferme, en parlant d'un 
Edifice.) Firm, ſtrong , ſolid. 

* Stable, (ferme, durable, conſtant.) 
Stable, firm, ſure , conſtant , durable, 
laſting. 
STACTE, ſubſe. m. (graiſſe qui ſe retire | 
de la myrrhe.) Stade, the gum of the 
myrrh tree. 

STADE, ſub/t. m. (carriere où les Grecs 
s'exergoient a la courſe.) A ſtade or a 
race. | 

Stade, (Tongueur de chemin pareille 
à cette carriere qui Etoit de 125 pas.) A 
ſtade or furlong, 


| j 


STA STE 5655: 

+ STAGE, , m. (reſidence que doit faire 
ms nouveau Chanoine.) Reſidence. . 

+ STAGNANT, ante, adj. (ſe dit des 
eaux qui ne coulent point.) Stagnant. 

+ STAGNATION , 7. J. { Etat des eau 
ſt Roms. Stagnation. 

+ STALACTITE, , 46 
cretion pierreuſe qui ſe forme dans les 
grottes, &c.) Stalactites. 

+ STALLE, /. m. (ſiege de bois pour 
ceux qui chantent au chœur.) Sears, 
forms for the chorifters. 

STANCES, FL. F. pl. ( podfie compoſte de 
pluſieurs couplets.) A Hana, an ode, a 
copy of verſes. 

$ Stance, au fingulier, (ſtrophe ov 
— * des ſtances.) A ana or Haff of 
Vverj/es. 

+ STARIE, ſabſt. f. (terme de commerce 
maritime.) Demurrage. 

STATERE, ſubſe. f. (balance romaine, 

eſon.) A roman weight , a ſtec! yard. 

STATION, / ,. (pauſe, demeure qu'on 
fait en un lieu.) Station, pau/*, 

4 Faire ſes ſtations, ( viſiter les Egliſes 
marquees pour y gagner les indulgences.) 
To viſit the churches. | 

{+ tation, (terme d'aſtronomie, 
état d'une planete lorſqu'elle ſemble 
n'avancer ni ne reculet dans le zodiaque.) 
Station. 

＋ Station, (pris quelquefois dans le 
ſens Anglois pour croiſfiere. ) Station or 
cruigzing latitude. 

STATIONNAIRE, adj. (terme d'aſtrono- 
mie: il ſe dit d'une planete qui ſemble etre 
arretee. ) Seationary. 

STATIQUE, /F. (ſcience des poids, des 
centres de gravite, de Iequilibre. } 
Staticks, the ſcience of weights. 

STATUAIRE, /. m. (qui fait des ſtatues; 
ne ſe dit guere que des Sculpteurs de 
Pantiquite. ) A ſtatuary , a carver or ſtone- 
cutter. 

STATUE, / f. (figure humaine de pleis 
relief.) A flatue, a figure. 

* f C'eſt une ſtatue (ou un homme 
ſans action, ſans mouvement. ) He is as 
motionleſs as a ſtatue or poſt , he is a hum- 
drum. | 

STATUER, . ad. (terme de droit, or- 
donner.) To ordain, decree or determine. 

STATURE, /. | (hauteur de la taille.) 
Stature, pitch, ſize. | 

STATUT, /. m. (regle ou reglement pour 
la conduite d'une compagnie.) A ſtatute 
or by-law. ; 

STELLIONAT, / m. (terme de droit, 
crime que commet un homme en vendant 
un heritage qui n'eſt point a lui, &c.) 
Stellionate. 

STELLIONATAIRE , / m. (celui qui eſt 
coupable de ſtellionat.) He that is guilty 
of ſtellionate. 

STENTE , adj. (terme de peinture.) Ex. 
Tableau ſtents. A tiff pilure not natural, 
that is not done with a free hand. 

+ STEREOGRAPHEE , . f. (Part de 
repreſenter les ſolides ſur un plan.) 
Stereography. _ ; | 

+ STEREOMETRIE , / J. (la ſcience 
qui traite de la meſure des ſolides.) 
Stereomety. ; | 

STERILE, adj. (qui ne porte point de 
fruit.) Barren , fruitleſs , unfruizful. 

Une terre ſterile. A barren ground. 

Femme fterile. A barren woman. 


% Annee ſterile, (année de diſette.) 4 
year of ſcarcity. 


pierre o con- 


es STE STR 

4 Stérile, (dans les choſes morales.) 
arren , empty, diy, ſorry , poor. 
* Un ſujet 22 1 8 ſubjed. 
* Des louanges ſtcriles. Empty praiſes. 
* Un ouvrage ſterile. 4 fruiele s work. 
* Un . f ſtérile. A barren, poor wit. 

STEKILITE, / ,. (qualité de ce qui eſt 
ſterile.) Scerility , barrenneſs , unfruit- 
fulne 7. 

Sterilite, (diſette de ble.) Scarcity 
of corn. | 
* Sterilite, (d'un ſujet, d'un eſprit, &c.) 
Barrenneſs , ſterility, poorneſs , dryneſs , 
emptineſs. 

STERLING, /, m. (livre ſterling, monnoie 
de compte d' Angleterre.) Sterling , English 
money. 

Il Paſſura que le Duc de Brabant, tout 
gendre qu'il Etoit du Roi de France, 

ne ſeroit pas a Vepreuve des ſterlings 

d' Angleterre. He afſured him that the Duke 
of Brabant, though ſon-in-law to the King 
of France, would not be proof againſt 
English money. 

Sterling, adj. m. & f. Sterling. 

Ex. Une livre ſterling, (monnoie de 
compte d' Angleterre.) A pound ſterling. 

Un ſou ſterling. A penny ſterling. 

STERNUTATOIRE, ,. mn. ( medicament 
qui fait Eternuer.) Sternutatory, a ſneezing 
powder. 

STIGMATES, /. pl. (marques des plaies 
de notre Seigneur eius Chriſt.) Prints ot 
marks. 

STILE, Cc. V. Style, 6c. 

STIPULANT , te, adj. (qui ſtipule.) Si- 

ulating , covenanting. 

STIPULATION, i. f. (convention, 
clauſe.) Stipulation, covenant, clauſe. 

STIPULE, ee, adj. Stipulated, &c. 

STIPULER, verb. ad. ( obliger a quelque 
choſe en contractant.) To /tipulate , cove- 
nant or agree. 

Jai ſtipulè cela avec lui. I have ſcipulated 
that with him. 

STOCK-FI CHE, /ub/. maſe. ( poiſſon 
ſale & defſeche, morue. ) Srock-fish. 

STOICIEN, ne, adj. (auſtere, ſevere.) 
Stoical, ſevere, auſtere, rigid. 

Maxime ſtoicienne. A ftoical maxim. 
Stoicien, ſub/t. m. (homme ferme, 
ſevere , inébranlable.) 4 Sroick , a 
Philoſopher, one free from the perturba- 
tion of aſſions. 

J STOITISME,, /. m. (fermeté, auſté- 
rite, telle qu'etoit celle des anciens 
Stoiciens.) Stoick philoſophy , ftoick life. 

STOIQUE, adject. (ferme, inſenſible. ) 
Stoical, unconcerned, inſenſible. 

STOMACAL, le, adj. (qui fortiſie Veſto- 
ms. Cordial, good for the ſtomach. 

+ STOMACHIQUE, aqj. & % (qui ap- 
partient a Peſtomac , bon pour Veitomac.) 
Stomachical, ſtomachick. 

STORAX, . m. (gomme odoriferante. ) 
Storax, a ſweet-ſmelling gum. 

STORE, /n. (eſpece de rideau pour ſe 
garantir du ſoleil.) An umbrello for a 
window. 

+ STRABISMZ, {. m. (terme de méde- 
cine: ſituation depravce du globe de 
Pell.) Serabiſſm. 


+ STRANGULATION, /ub/. f. (terme 


didactique, ctranglement,) Strengula- 
tion. 

4+ STRANGURIE, Vf. (terme de méde- 
cine : envie frequente d'uriner dans la- 
quelle on ne peut le faire qu'en petite 
<uantits & avec douleur.) 0trengu7 ys 


STR STY 

STRAPASSE, ée, adj. Abuſed. 

t STRAPASSER, v. ad. (battre , mal- 
traiter.) To drub, bang, thrash. © 

STRAPONTIN, . m. (petit ſiege garni 
que Von met ſur le devant des carroſſes 
coupes.) A {tool or cricket. 

STRATACENME, / m. (ruſe de guerre. ) 
Stratagem, a trick of war. 

* Stratageme, ( fineſſe, tour d'adrefle.) 
Stratagem, cunning , ſubtlety , device. 

STRIBORD, / m. (le côté droit d'un 
navire.) Starboard, the right fide of a ship. 

STROPHE, i. f. (couplet, ſtance.) 
Serophe , ſtanza, a ftaff of verſes. 

STRUCTURE, / F (maniere dont un 
edifice eſt bati.) Structure, building, 
conſtruction. 

La ſtructure d'un palais. The ſtrufure of 
a palace. 

ne tour fort Elevee, non ſeulement de 
ſituation, mais auſſi de ſtructure. A very 
lofty tower , both by nature and art. 

Un batiment d'cternelle ſtructure. An 
eternal or everlaſlin n 

Ceci n'eſt pas de la meme ſttucture. 
This is not built after the ſame manner. 

La ſtructure du corps humain. The ſtruc- 
ture or frame of a man's body. 

* La ſtructure Fog Parrangement des 
parties) d'un diſcours. The ſtrudure or 
diſpoſure of the parts of a diſcourſe, the 
order to be obſerved in the framing of a 
diſcourſe. 

STUC, F. m. ( mortier fait de marbre blanc 
pulveriſe & mele avec de la chaux. ) 
Seuc or [{tuceo. | 

STUDIEUSEMENT, adv. (avec Etude & 
application.) Studicuſly, ſedulo#ſly. 

STUDIEUX ſe, er Al pris Lade.) 
Seudious , bookish , ſedentary. 

STUPEFACTION, , f. (terme didaQi- 
que : engourdiſſement.) Stupefaction, 
ſtupefying , benumming. 

4+ 7 > FT UPEFAIT , aite, adj. ( extreme- 
ment ctonne. ) Stupefied , aſtonished. 

ST UPEFIE, &e, adj. Stupefced. 

STUPEFIER, . ad. (terme didactique, 
engourdir,) To ſtupefy or benum. 

STOP. UR, / f. (terme didactique, en- 

ourdulement. ) Stupor, numneſs. 

STUPIDE, , m. (hebcte, d'un eſprit 
lourd.) Stupid, blockish , dull. 

STUPIDE, , m. (un fot.) A blockhead, 
a dunce, a loggerhead. | 

STUPIDEMENT, ady. (d'une maniere 
ſtupide. ) Stupidly , blockishly , dully. 

STUPIDITE, V J. (peſanteur d'eſprit.) 
Stupidity „ dullneſs , blockishneſs. 

STYLE, /, m. (groſle * pour Ecrire 
ſur des tablettes.) A tile or pin to write 
with. 

* Style, (maniere d'ccrire.) Style, 
manner of writing. 

Style, ſaiguille d'un cadran.) Thepin, 
cock or the needle of a dial. 

* Le ſtyle oz la pratique du palais. The 
practice of the court. * 

* Style, (maniere d'agir, de parler.) 
Way , humour, cuſtom, habit. : 

Style, (maniere de compter les jours 
& les mois.) Seyle. 

Le ſtyle vieux & nouveau. The old and 
new ſtyle. | 

STYLE, Ce, adj. Uſed, &c. ; 

STYLER, . ad. (former, dreſſer, habi- 

tuer.) To train or bring up, to uſe or 

accuſtom. 


4 STYLET, 


. m. (ſorte de poignard, ) 


8 U A 
STYPTIQUE, adjed, 
reſſerrer.) Seyprick. 


SU 


SU Part. of ſavoir, Known. 

＋* SUABE, J. (grande province d' 
magne.) 544140 nne 

SUAIRE, /. m. (linceul dans 
enſevelit un mort.) Winding sheet. 

Ex. Le ſaint Suaire. The holy Hand- 
kerchief. 
SUANT, te, adj. (qui ſue.) Sweating, in 

a ſweat. 

SUAVE, adj. 2 agreable: il ne ſe 
dit guere que des odeurs.) Sweet, 

Ex. Une odeur ſuave. A ſweet odour. 
SUAVITE, ſub}. f. (douceur, agrement, ) 

Suavity , ſweetneſs. 

SUBALTERNE, adj. (ſubordonné, qui eſt 
tous un autre.) Subaltern, ſubordinate 
inferior. : 

Les ſubalternes, (les Juges ou Officiers 

ſubalternes.] The ſubalterns, the inferior 
Judges or Officers. * 

$ L'inquietude des ſubalternes décon- 

certa les meſures des chefs du parti. The 
uneaſineſs of the underſtrappers diſconcerted 
the meaſures of the party leaders, 

SUBDELEGATION , /. f.{ commiſſion 
par laquelle un officier ſuperieur commet 
un particulier pour agir ſous ſes ordtes.) 
Subdelegation, 

SUBDELEGUE, &e, adjef. Subdelegate, 
ſubſtituted. 

Subdelegue, /ubſt. m. A ſubdelegate or 

deputy. 

SUBDELEGUER , verb. ad. (deputer, 
commettre avec pouvoir d'agir.) To ſub- 
delegate, ſubſtitute or appoint another ta 
act under one's ſelf. 

SUBDIVISE, ée, adj. Subdivided. 

SUBDIVISER, verb. ad. diviſer la partie 
d'un tout deja diviſe.) To ſubdivide. 

Se ſubdiviſer, verb. recip. To be {uldi- 

vided. 

SUBDIVISION, /. F. (diviſion d'une des 
parties. ) Subdiviſion, 

SUBHASTATION, , ,. (terme de pra- 
tique : encan.) Port- ſale, open -Jale, 
ſubkaſtation. 

SUBI, ie, adj. Undergone, &c. V. Subir, 

SUBJONCTIF, adj. m. (terme de Gram- 
maire. ) Subjunctive. 

Le mode ſubjonctif on le ſubjonctif. The 
ſubjunctive mood or the ſubjunfive. 
SUBIR, verb. 755 (etre 8 a.) To 

undergo, to ſuffer, to yield. 

Subir une peine. To ſuffer or undergo 4 
punishment. | 

Subir les lois du vainqueur. To yie/d to 
the congueror, to receive laws from kim. 
SUBIT, te, .adje#. (ſoudain, prompt.) 
Sudden, ſubitaneous , unthought of , un- 
looked for. 

Mourir d'une mort ſubite. To die Sud- 
denly or die a ſudden death. 
SUBITEMENT , adv. ( ſoudainement. ) 
Suddenly „upon 4 ſudden, 

SUBJUGUE, &e, adj. Subjugated , ſub- 
dued , brought under or into ſuljection. 

SUBJUCUER, verb. ad. (mettre ſous le 
joug, vaincre, conquerir.) To ſubjugate 2 
ſubdue , ſubjet or conquer, to bring under 
or into ſubjefion. 

SUBLIMATION , ſubſe. F. (opération de 
chimie. ) Sublimating or ſublimation. 

SUBLIME , adj. (haut, grand, i&leve.) 


| SUB 


( qui a la vertu de 


lequel on 


| Stiletto. 
b 


| Sublime , lofty , high , great. 


30 
Le ſublime, (le ye ſublime.) The ſu- 
Mime , the lofty le. 
SUBLIME , ce, adj. Sublimated, 
Sublime , ſubſt. m. ( mercure ſublime. ) 
limate. a 
Soll E WAE r. „ ady. (d'une maniere 
ſublime. ) Sublimely. 5 
SUBLIMER, „. act. (terme de chimie, 
dever un corps volatil par le moyen du 
feu.) To ſublimate. | 
SUBLIMITE , T n. (qualité de ce qui eſt 
ſublime. ) Sublimuty , loftineſs , greatneſs. 
SUBLUNAIRE, adj. (qui eſt au-deſſous de 
la ſphere de la lune.) Sublunary, under 
the moon. ; 
SUBMERGE, ée, adjef. Drowned, ſunk, 


&c. __ 
SUBMERGER, verb. act. (noyer, inon- 
der, couvrir d' eau.) To drown, to over- 
whelm with or put under water, to fink or 
merſe 


ub ; | 
90 MERSION, {. J. (inondation.) Sub- 


merſion, inundation, drowning. 

SUBORDINATION , L. f. (dependance.) 
Subordination , dependence. 

SUBORDONNE , ée, adj. Subordinated 
or ſubordinate. 

4$UBORD ONNEMENT, ady. (en ſous- 
ordre.) Subordinately. 

SUBORDONNER, verb. ad. (mettre les 
choſes & les perſonnes dans un tel ordre 
que les unes dependent des autres.) To 

ubordinate , to ſet under another. 

SUBORNATION , / ,. (action de ſubor- 
ner.) A ſuborning or ſubornation. 

SUBORNE, ée, adj. Suborned, &c. 

SUBORNER, v. @. ( apoſter) des témoins. 
To ſuborn, to prepare, and procure falſe 
witneſſes. 

& Suborner , (débaucher, ſéduire, 
gagner.) To ſuborn or debauch, to corrupt, 
to draw in. 

Saborner une fille. To debauch a 3 

On ſubornoit des gens qui lui conſeil- 
loient de s' enfuir. They corrupted or tampe- 
red with people, who adviſed them to fly. 

SUBORNEUR, , m. ſuborneuſe, /. . 
(qui ſuborne, qui dEbauche.) A ſuborner 


or debaucher. 


SUBRECOT , A n. (le ſurplus de Pecot.) ee gent „ ady, Subſtarti- 


New reckoning. 

SUBREPTICE, adjed. (terme de Palais: 
obtenu par ſurpriſe.) Subreptitious, got 
by ſtealth. 

SUBREPTICEMENT , adverb. (d'une ma- 
mere ſubreprice. ) Subrepritiouſly. 

SUBREPTION, /. . * — 

SUBROGATION, / f. (ade par lequel 
on ſubroge.) Subrogation , ſurrogation or 
ſubſtitution. 

SUBROGE, ée, adj. Subrogated or ſurro- 
gated, ſubſtituded, deputed. 

SUBROGER, . ad. (ſubſtituer, mettre 
en la place de quelqu'un.) To ſurrogate, 
to ſubſflitute, depute or appoint in the 
room of another. 

SUBSEQUEMMENT, adverb. (terme de 
2 enſuite, apres.) Subſequently 
or after. 

SUBSEQUENT, te, adj. (qui uit , qui 
vient apres.) Subſequent, next, following, 
coming after. f 

SUBSIDE, / n. (impòôt.) Subſidy , aid, 


tax. 


SUBSIDIAIRE „adj. (terme de Pratique, 
athaire.) Subſidiary , auxiliary. 

SUBS|DIAIREMENT „ adv, Subſidiarily. 
SUBSISTANCE „J. F. (nourriture, entte- 


tien.) Subſiſtence , ſuſtenance, 


1 


i 


SUBSIS 


| 


$ Subſiſtance, (argent pour faire 115 


ter les troupes.) Sub ſiſlencs or ſul ſiſtence- 
money. 

Avoir ſoin de la ſubſiſtance des pau- 
vres honteux. To take cafe of the poor 
fort of — le, that are ashamed to beg. 

ER, verb. neut. (exiſter, Etre 
encore.) To ſubſift, to exiſt, ſtand or be, 
to continue, to have a being. | 

Les pyramides d'Egypte Fubſiſtent en- 
core, The pyramids of Egypt ſubſiſt or 
Hand to this very day. 

Il n'y a que Dieu qui ſubſiſte indépen- 
damment. None but God has an indepen- 
dent being, 

& Subſiſter, (demeurer en force & en 
vigueur, en parlant des lois, &c.) To be 
in force. 

Subſiſter, (vivre, s'enttetenit.) To 
ſubſift , to live. 

Il a de quoi faire ſubſiſter ſon mEnage. He 


has wherewithal to maintain his family. 


SUBSTANCE, I. ( etre qui ſubſiſte par 


lui-meme. ) A ſubſtance , a being. 

$ Subſtance, (toute ſorte de matiere. ) 
Subſtance, matter. 

$ Subſtance, (ce qu'il y a de meilleur 
ou d'eſſentiel.) Suhſtance. 

La ſubſtance d'un diſcours. The ſubſtance 
of a diſcourſe. 

4+ * Subſtance, (ce qui eſt abſolument 
neceſlaire pour ſubſiſter.) Subſtance , 
ſubſiſtence , means of life. 

En ſubſtance, ad. (ſommairement, 
en gros.) Summarily, in ſubſtance. 


SUBSTANTIEL , le, adj. (qui appartient 


a I'ctre.) Subſtantial. 

& Subſtantiel , ( ſucculent, en parlant 
d'un aliment. ) Subſtantial or juicy. 

* Le point ſubſtantiel d'une affaire, (le 
point principal.) The ſubſtance or main 

oint of a buſineſs. 


SUBSTANTIELLEMENT, adv. (quant a 


la ſubitance. ) Sub/tanrzally, in a ſubſtan- 


tial manner. 


SUBSTANTIF, adj. m. (terme de Gram- 


maire.) Ex. Un nom ſubſtantif, ou un 


ſubſtantif, /. m. A ſubſtantive or a noun 


ſubſtantive. 


„ e. 
SUBSTITUE, ée, adj. Subſtituted, &c. 
SUBSTITUER, verb. act. (ſubroger.) To 


ſubſtitute or put in the room of another, to 
ſurrogate. 

& Subſtituer, (terme de droit, appeler 
a une ſucceſſion apres un autre heritier.) 
To entail, to ſettle. 

Il a ſubſtitus cette terre aux ainès de fa 
maiſon. He has entailed that eſtate upon the 
eldeſt ſons of his family. 


SUBSTICUT, , m. ( officier de Judi- 


cature ſous le Procureur general.) 4 
ſubſtitute. 
Subſtitut du Procureur general du Roi. 
A deputy attorney general or ſollicitor 
eneral, 
SUBSTITUTION, / f. ( diſpoſition par 
laquelle on ſubſtitue un bien.) An entail. 
En France il n'y a point de ſubſtitution 
a Vinfini. In France there is no perpetual 
entail, 


Faire une ſubſtitution en faveur de el. 


u' un. To entail an eſtate upon one. 
SUBTERFUGE, /. m. (fuite, Echappa- 
toire,) Subterfuge, shift, evaſion, eſcape , 


hole te creep out at. 


SUBTIL, le, aj. {delie, fin, menu.) 


Suòtle, ſmall, thin, ſine. 


F 

$ Poudre ſubtile, ( qui prend feu aiſe- 
ment.) Subtle or quick powder, 

Poiſon ſubtil. A fibtle or quick 

* Subtil, (aigu, en patlant du 
la vue.) Keen, sharp, quick. 

* Subtil, (adroit a faire des tours de 
main.) Subtle, quick. 

i Subtil, (vif, penétrant, Gc. en parlant 
deſprit,) Subtle, sharp, cunning, ready, 

uicł. 

SUBTILEMENT , adv. (d'une maniete 
ſubtile & adroite. ) Subtilly, cunningly. 
SUBTILISATION, /, f. (terme de chi- 

mie.) Subtiliſation. 
SUBTILISER, . 4. (rendre ſubtil, délié.) 
To ſubtilige. 
Subtiliſer, verb. neut. (raffiner dans une 
queſtion, dans une affaire.) To ſubtilize, 
to uſe ſubtilties. 


SUBTILITE, /F. F. (qualité de ce qui 
ſubtil. 20 (q EY 

* Subtilite, (tour d'adreſſe, fineſſe. ) 
. » craft, a ſubtle trick or cunning 

etch. 

SUBVENIR a, . neut. (ſecourir, aſſiſter, 
ſoulager.) To relieve , help, aſſiſt or 
Fer: 

ubvenir aux n&ceffiteux. To relieve the 
needy. | 

v Je ne ſaurois ſubvenir, (pourvoir ou 
ſuthre a tout.) I cannot do all, I am not 
able to do all. 

je ne puis pas ſubvenir a cette dé- 
penſe. I cannot be at that charge. 

SUBVENTION, ah. f. (ſecours d'ar- 
5 F eſpece de ſubſide.) Supply, aid, 

ubſidy. 

SUBVERSION, , , ( ruine, renverſe- 
ment.) Subverſion, ruin, overthrow. 

SUBVERTIR, v. add. (ruiner.) To ſubvert, 
ruin or overthrow. 

SUC, J n. (liqueur qui s'exprime des 
plantes, des fruits, des fleurs.) Moiſture, 
juice, of plants, fruits, and flowers. 

Le ſuc des viandes, The gravy of meat. 

Le ſuc qui eſt dans le corps des animaux 
ou dans la terre. Moi/ture. 

Un aliment de hon ſuc & de bonne 
nourriture. Juicy and ſubſtantial food. 

* Suc, (ce qu'il y a de bon dans un 
diſcours, dans un livre.) The ſubſtance or 
quinteſſence , marrow. 

+ Un diſcours qui n'a point de ſuc, (un 
diſcours ſec.) A dry empty diſcourſe , 
that has little or nothing in it. 

SUCCEDE, ce, adj. Succeeded. 

SUCCEDER, ». n. (venir apres, prendre 
la place de.) To ſuccced, to come next or 
after. 

o Les ſaiſons ſuccedent, ſe ſuccedent 
les unes aux autres. The ſeaſons ſucceed 
cach other. | 

Un peu avant que Louis ſuccedat au 
Trone imperial. 4 lietle before Lewis 
came to or aſcended the imperial throne , 
ſome time before his acceſſion , &c. 

Les Chretiens du temps de Charle- 
magne , firent ſucceder le jugement de la 
Croix, a la preuve du duel, (P. D. H. 
de F.) In Charlemaign's time the Chriſtians 
made uſe of the trial by the Croſs , inſtead 
of ordeal by combat. 

succéder, ( reuffir,) To ſucceed or 
proſper. : 1 f 

+ Succéder, ( recueillir Thérédité 
d'une perſonne. par droit de parents.) To 
inherit, to land next heir. 

SUCCES, /. n. ( Ev6nement, ) Succeſs , 
iſſue , events 
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SUC 
$ Succes , (bon ſucces, bonheur.) ſugant la neau.) A red ſport made on the 
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Succeſs , proſperity , good luck, 

SUCCESSEUR, /. m. (celui qui ſuccede 
a un autre.) Succeſſor, he that comes in 
another's place. 

SUCCESSIF, ive, adj. (il ſe dit des choſes 
qui ſe ſuccedent les unes aux autres. ) 

ucceſſive, ſuccedaneous, 

SUCCESSION, /. J. (action de ſucce- 
der.) Succeſſion, a ſucceeding or coming 
after. 

$ Succeſſion, (hérédité.) Succeſſion , 
inheritance , an eſtate come to one by ſuc- 
ceſſion. 

Cela ſe fera par ſucceſſion de temps, 
(par une longue ſuite d'ann&es.) Thar 
will be done in time or in proceſs of 
time. 

SUCCESSIVEMENT, ady. (Fun apres 
Vautre.) Succeſſively, one after another. 

SUCCIN, /, m. (ambre. ) Amber. 

SUCCINCT, te, adje&. (court, bref, 
concis.) Succind, short, brief or con- 


15 
iſcours ſuccinct. A ſuccind, short or 
brief diſcourſe. 

* f Un repas ſuccinct, (ou léger.) 4 
light or thin meal, a ſmall allowance. 

SUCCINCTEMENT , ady. (en peu de 
mots.) Briefly, in few words, ſuc- 
cinAaly. 

* Diner ſuccintement, (on légére- 
ment.) To make a light dinner. 

+ SUCCION, /. (terme de phyſique: 

action de ſucer. ) Sucking. 

SUCCOMBER, v. n. (etre accable ſous 
un fardeau.) To fall or ſink. 

Ce crocheteur ſuccombe ſous le faix. 
That porter finks under his burden. 

* Succomber (etre accable) ſous le 
poids des affaires. To faint, to fink under 
the load of affairs. 

Un grand Etat eſt un grand poids, ſous 
Jequel un petit gente ſuccombe. A great 
Kingdom is a great burden , under which 
a ſmall genius ſinłs or which weighs down a 
weak genius. 

* Succomber, (ſe laiſſer vaincre.) To 
fall, to ſuccumb, to yield, to be overco- 
me, to be worſted. 


SUCCUBE, ,. m. ( demon qui, ſuivant 


Vopinion populaire, prend la forme 


d'une femme pour avoir la compagnie 
charnelle d'un homme.) Succubus, a devil 
tha: in the shape of a woman lies with a 
man, 

SUCCULENT, te, adj. (quia bien du ſuc; 
en parlant des alimens) Juicy, full of 

ravy. 

Viande ſucculente, Juicy meat. 

Soupe ſucculente. Srong ſoup. 

* SUCCURSALE, /, f. ou Zglife ſuccur- 
ſale, adj. (Egliſe qui ſert d'aide a une 
paroiſſe.) Chapel of eaſe. 

SUCE, ée, adj. Sucked. 

SUCER, v. act. (tirer un ſuc, une liqueur 
avec la bouche.) To ſuck. 

Sucer le lait. To ſuck the milk, 

* Sucer une paſſion ov une erreur avec 
le lait, (en tre imbu lorſqu'or. eſt jeune.) 
To ſuck in a paſſion or an error with one's 
mother's milk. 

* Sucer quelqu'un, (tirer pen a peu ſon 
bien.) To ſuck one's ſubſtance, to drain 
his purſe by little and little, 

w- SUCEUR, , m. (us ſe dit guere que 
de ceux qui ſucent le plaies pour les 

uerir, ) Sucker, 8 


SUCON, /. m. (marque qui ſe fait en 


SUC SUE 


skin by ſucking it. | 

SUCRE, /. m. ( ſuc doux qu'on tire de 
certaines cannes & qui ſe durcit, &c.) 
Sugar. 

Sucre candi. Sugar-candy. 

Sucre d'orge, ( compoſition de ſucre & 
d'cau d'orge.) Barley-ſugar. 

SUCRE, &e, adj. Sugared, ſweet. 

& Sucre, ( doux, en parlant ds fruits.) 
Luſcious, ſweet, 

* f Une fille qui fait la ſucree, (la 
modeſte, Vinnocente.) A coy, preciſe, shy 
or reſerved virgin. 

Elle a fait la ſucree. She looks preciſe or 
demure, she prims it. 

SUCRER, v. act. ( afſaiſonner de ſucre.) 
To ſugar , to put ſugar in or to ſweeten 
with ſugar. . 

SUCRERIE, , f,. (lieu ou Pon fait le 
ſucre. ) Sugar-houſe. 

SUCRERIES, / F. pl. ( choſes ſucrees, 
confitures. ) Sweet things, things done with 
ſugar, ſweet- meats. 

SUCRIER, F{. m. (piece de vaiſſelle ou 
Von met le ſucre.) A /igar-box. 

SUCRIN, adj. m. Ex. Melon ſucrin, (qui 
a le goùt de ſucre.) 4 ſugar or luſcious 
melon. 

SUCTION. FV. Succion. 

SUD, /, m. (le midi.) South. 

Le ſud oz le vent du ſud, The ſouth or 
ſoutherly wind, 

a+ Faire le Sud, ov courir le Sud, To 
fail! Southward. 

SUD-EST, /. n. (vent qui eſt entre le 
ſud & Veſt.) South-eaſt. 

SUDORIFIQUE, adj. (qui provoque la 
ſueur.) Sudorifick, that cauſes one to 
ſwear. 

SUDORIFIQUE, , m. A ſudoriſick, 

SUD-OUEST, /, m. (vent qui tient Ega- 
lement du Sud & de l'Oueſt.) South- 


weſ?. * 

SUEDE, , (grand royaume d' Europe 
ſitué vers le nord.) Sweden. 

ft SUEE, . f. Ex. Il aeulaſuee, (il a 
eu peur.) He has been frighted, he even 
ſweated jor fear. 

Donner une ſuce a quelqu'un. To make 
one ſweat for fear. 

SVELTE, adj. (terme de peinture: 
leger, delice, menu.) Svelto, finc. 

SUER, v. neut. ( jeter par les pores des 
gouttes d'cau, des ſcrofites.) To ſweat, 
to be in a ſweat or perſpiration. 

Je ſue par tout. I fiveat all over. 

* Suer, (travailler beaucoup, ſe donner 
beaucoup ve peine.) To ſweat, to labour, 
to toil and moil, to take pains. 

Suer, v. act. Ex. Suer ſang & eau. To 
ſweat blood and water. 

Suer la vérole, ( ſe faire ſuer pour 
gucrir de la verole.) To fiveat for the 

o. 

52 Nos adverſaires s'agitent & ſuent ſang 
& cau ſur ces paſſages, ( ils font fort 
embarraſies.) Here our adverſaries are 
gravelled, and in a great ſweat to come off. 

SUEUR, . f. (humeur qui fort lorſqu'on 
ſue.) Sweat or ſweating, 

* Sueur, (peine, travail.) Sweating , 

ains, labour, toil. 

SUFFIRE, . neue. { Ctre capable de ſatis- 

faire a quelque choſe.) To ſuffice, to be 

ſufficient or enough, to be ſufficiently able, 
to aAnme?r. 

et ſufit pour ſa ſubſiſtance. That 7s 
ſufficient or enough for his ſubſiſtence. 


| 


| 


La d6penſ 2UF : 
penile eſt trop grande, il n 
ſuffice. The ch u ne peut y 
e 09%. oh are too great, he is not 
Cette ſomme ne peut pas ſuffre à tous 


les beſoins Tha 
. t ſum cannot an ſi 
occaſions, ſuer all the 


Il ſuffit , verb. imp, 1 etl 
cient or enough. pe It ſuffices, ie 2 
; 82 * que cela ſoit. It ſuffices that it 
 Suffit, (pour dire, il ſuffit.) Enough ot 
it is enough, : 

Le marchand & Vouvrier ne peuvent 
ſuffire aux demandes des acheteurs. The 
traders and wy cage cannot anſwer the 
7508 of the buyers. 

uttre , { contenter.) To /. 
12 2 . ho ) To fffice, ſe- 
u'il vous ſuffiſe que.- Let ; 

you that.— I « it ſacs 

Il vous doit ſuffire que je vous aie 
deja averti une fois, Jon ought to be 
ſatisfied that I have already warned you 
once. 

Le peu que j'ai me ſuffit, ( Jen ſuis 
content.) I am contented with that little I 
have. 

4A chaque jour ſuffit ſa peine, (il ne 
faut pas ſe tourmenter inutilement pour 
Pavenir.) Sufficient for the day is the evil 
thereo b 

SUFFISAMMENT, adv. (aſſez.) Suffi- 
ciently, enough , well enough , abun= 
dantly. 

SUFFISANCE, J. f. (ce qui ſuffit, ce qui 
eſt aſſez.) Sufficiency, fill, thai which is 
enough , competency. 

T Jen ai ma ſuſſiſance, (on aſſez.) I 
have enough of it, 

Avant qu'elle en eùt pris fa ſuffiſance. 
Before she had her fill or her belly full 
of 1t. 

Suffiſance, ( aptitude, capacité.) 
Ability, capacity. 

Suffiſance, (vanité, preſomption. ) 
Pride, vanity, conceit, preſumption , DT 
ſufficiency. Le Chevalier Temple eſt le ſeul 
que je ſache, qui ait employe ce dernier 
mot dans ce ſens. 

SUFFISANT, te, adj. ( qui ſuffit.) S f- 
cient, enough, able. 

& Suffiſant, (orgueilleux, preſomp- 
tucux.) Arrogant, proud, haughty, con- 
ceited, over bearing. 

SUFFISANT, /. n. A proud man, a proud 
or conceited coxcomb. 

U fait le ſuffiſant, (il fait Vhabile 
homme ou le capable.) He pretends to 
great matters , he gives himſelf great airs. 

SUFFOCANT, te, adj. (qui tuffoque. ) 
Suffocating , choaking , flifling. 

SUFFOCATION, i. ( etouffement, 
perte de reſpiration.) $uffocation , /tope 
page, ſtifling , choaking or ſmotherizg. | 

Suffocation de matrice. A ſuffucation or 
ſtoppage of the matrix Cr ons. 

SUFFOQUE, ée, adj. Stifled, choked , 
ſmothered or ſuffocated, 

Viandes ſuffoguees, (la chair des 
betes dont on a'a point fait fortir le ſang.) 

Things ſiransled. | 

cure duh. v. a. { Etouffer, ) To flifle, 
che ke, ſmother or ſuffocete. : 

SUFFRAGANT V adj. n. Ex. Eveque 
ſuffragant, on Suffragant, ſc m. (qui 
releve de ſon Mctropolitain, ) A ſuffragan 
Bishop. 1 RP 

& Suffragant, (Eveque titulaire qui fait 


les fonctions Epiſcopales dans N 


$97. $UJ- 
run autre Eveque.) A ſuffragan or ſubſi- 
diary op. 
SUFFRAGE; , m. (voix que Von donne 
dans une election, dans une délibération.) 
Vote, voice, * 


4 Suffrage , (approbation.) Approba- 
tion , commendation. 

SUFFUMIGATION , /, ( remede qu'on 
fait entrer dans le corps par le moyen de 
la fumee. ) Sufſiumigation, a conveying a 
remedy * ſmoke. f a 

SUFFUSION, / f. (terme didactique: 


ſe dit du ſang oz de la bile qui se panche 


entre cuir & chair.) SAH on. 
SUGGERE, ée, adj. Suggeſted, prompted. 
SUGGERER, v. ad. (mettre, inſinuer, 

faire entrer dans Veſprit.) To ſuggeſt or 
prompt, to put upon. 

Qui vous a ſuggere cela? Fho prompted 
or perſuaded you to that? ; 

C'eſt moi qui lui ai ſuggere ce deſſein. 
It is I that put him upon it. 

SUGGESTION, /. 7 (inſtigation, per- 
ſuaſion.) Suggeſtion, follicitation , per- 
uaſion, a prompting. | 

SUICIDE, /«b/t. m. (action de celui 
qui ſe tue ſoi-mème.) Suicide, ſelf- 
murder. 

SUIE, {. f. (matiere noire & Epaiſſe que la 

fumee produit.) Soot. 

SUJET, ſujette, adj. ( ſoumis, oblige a 
elque dependance.) Subject, obliged , 

— , liable. 

Nous ſommes tous ſujets aux lois. Ve 
are all of us ſubject to the laws. 

Je ne veux point Etre ſujet a ces condi- 
tions-la. I will not be ſubjeA, obliged or 
bound to thoſe conditions. 

Il eſt ſujet a la taille. He is ſubjet or 
liable to the land-tax. 

Sujet, (qui eſt en grande ſujetion.) 
Subject, in ſubjection. 

Il le tient fort ſujet. He keeps him very 
ſubje4 or in great ſubjection, he allows him 
no liberty. a 

Etre ſujet a Vheure, ẽtre ſujet a un 
coup de marteau, (etre oblige de fe 
rendre exactement dans jy hg endroit 
a certaine heure preciſe. ) To be a ſlave to 
the hour. 

7 C'eſt un emploi fort ſujet, (fort 
aſſujettiſſant.) It is a very ſlavish place, a 
poſt of a great ſlavery. 

-% Tenir un cheval ſujet, (tenir fa croupe 

dans le rond.) To keep a horſe within the 

ring. 

Sujet, (qui eſt accoutume, enclin , 
porte a.) Subject, apt, inclinable. 

Sujet a S'enivrer. Apt to be drunk. 

Sujet a de grandes maladies. Subjed to 
great diſeaſes. 

Sujet a maladie. Apt to be fick, ſickly. 

+ f Un homme ſujet à caution, (au- 
quel il ne faut pas trop ſe fier.) A man 
00 to be truſted, a man ſuſpicious, a 

iar. | 

Un pays ſujet aux inondations. A country 
ſubject to inundations, 

Sujet, te, /. m. & ,. (qui eſt ſous la do- 
mination d'un Prince, & ) 4 ſubject or 
vaſſal. ' | 

Sujet, /. m. ( cauſe, raiſon, motif.) 

| Occaſion , motive, cauſe, reaſon or 
matter, 

C'eſt un grand malheur pour un pere, 
Uavoir ſujet de ſe r6jouir de la mort de 
ſon Sls. It is a great misfortune for a father 
to have reaſon or occaſion to rejoice at the 

th of a ſon. 
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Sujet, 
maire, ) Subject. 

Sujet, (matiere d'un ouvraged'eſprit.) 
Subject or ſubjea matter. 

Le ſujet (on l'objet) d'une ſcience. 
The ſubjed of a mms; that which a ſcience 
ts converſant about, 

Les Anatomiſtes appellent ſujet un corps 
qu'ils diſſequent. Anatomiſts call ſubject, 
a body they are diſſeding. 

On bon ſujet, (une perſonne capable 
de — charge.) A perſon fit for an 
employment, 

r 5 n ſujet papable, (un Cardinal qui a 
les qualites requiſes pour pouvoir Etre 


Pape.) A Cardinal qualified for the 
Papacy. 


SUJETION , ſub. fem. (dependance. ) 
1 f very, dependance, ſervi- 
tude. 


Tenir quelqu'un en ſujétion. To keep 


one under or in awe. 

$ Sujetion , (grande aſſiduité.) Great 
attendance. V. Ailiduité. 

Jai ſuivi mon original ſans m'y atta- 
cher avec trop de ſujetion. I followed my 
original, without confining myſelf ſervilely 
to the words. 

SUIF, {. m. 2 dont on fait de la 
chandelle.) Tallou. 

＋Suif, (ou brai dont on enduit la partie 
ſubmergèe du batiment.) A coat of tallow, 
ſoap, ſulphur, &c. with which the bottom 
of a ship is paid. 

SUINT, / m. Suint de laine, (ſueur on 
craile de la laine qui n'eſt pas lavèe.) The 
filth, greaſinzſs or oilineſs of sheep's wool, 
before it be washed. 

SUINTER, v. n. ($'ecouler preſque inſen- 
fiblement.) To run out, to ſweat, drop, 
give or leak, 

Le vin ſuinte, The wine runs out. 

Ce vaiſſeau ſuinte. That Me leaks. 

L'eau qui ſuinte du mur. The water that 
ſweats or drops from the wall. 

Ce rocher ſuinte. That rock gives. 

+ SUBSE, VJ. (grand pays d'Europe.) 
Switzerland. 

On Suiſfe, (un habitant de Suiſſe.) 4 
ſwiſs or ſwitzer. | 

Les cent Suiſſes de la garde du Roi de 
France. The hundred Switzers or yeomen , 
of the French King's guard. 

Un des cent Suiſſes oz un Cent-Suiſſes. 
A Switzer or yeoman of the guard, like a 
beef-eater in England. 

& Suiſſe, (qui garde la porte d'un 
grand Seigneur.) A ſwiſs or porter in 
a great man's houſe. : 

SUITE, /f. (train, ceux qui accom- 
pagnent quelqu'un.) Rerinue, train, 
attendance . attendants, followers. 

Etre a la ſuite de la Cour, ( ſuivre la 

Cour.) To follow the Court. 

+ Etre a la ſuite d'une affaire, (la 
pourſuivre ; Etre attentif a tout ce qui 
y a rapport.) To proſecute an affair , 
to be attentive to the manner of its being 
conducted. 

+ Carroiles de ſuite, ( qui ſont chez 
un Prince pour das © de ſes domeſti- 

ues. ) Coaches for a Prince's houſehold. 


I Vin de ſuite, ( deſtine pour la table 
Ces domeſtiques. ) Mine for the ſervants 
table. | 

en n'a point de ſuite, (il na point de 
famille.) He is ſingle or a batchelor. 

Suite, (ordre, ſuccellion.) Series, 


| order, ſucceſſion , ſequel, 


SU 
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SUI 65 
& Suite, ( conſcquence. ) Sequel, — 
ſequence, what follows. 

Pour bien entendre ce paſſage, il faut 
lire la ſuite. To underſtand this paſſage 
right , one muſt read what follows. 

y La ſuite (la liaiſon ) d'un diſcours, 
The coherency of a diſcourſe, the con- 
nection or agreement of its parts, 

4 Suite, 6 terme de pratique: hypo- 
theque.) Ex. Les meubles n'ont point 
de ſuite, The moveables are not mortga- 

eable. 

*+ Suite, (continuation; ce qui eſt 
ajouté a un ouvrage pour le continuer.) 
Sequel, continuation. | 

La ſuite des Annales de Baronius, The 
ſequel of Baronius's Annals. 

4 Suite, (ſe dit d'un certain nombre 
de choſes de m&me eſpece, rangèes ſe- 
lon un certain ordre.) Order, ſeries , 
ſucceſſion. 


+ Une belle ſuige de m&Edailles, 4 fine 
collection of medals. 

De ſuite, ady, (Tun apres Vautre. ) 
Together, one after another. 

Jai dormi dix heures de ſuite. I ſept ten 
hours together. 

Rangez-les de ſuite, Put them one after 
another. 

Les trois autres jours de ſuite . 
ſuivans) il fut en voyage. The three 
following days he was pon a journey. 

Tout d'une ſuite, (ſans diſcontinuation.) 
All together , without any intermiſſion or 
pauſe, at once. 

En luite, adv. & prep. ( apres.) Next, 
next to that, after, after that, after- 
wards, 

En ſuite de ( ſuivant) ma commiſ- 
ſion. Purſuant, according to my com- 
miſſion. 

Dans la ſuite du temps, (avec le 
temps.) In time, in proceſs of time, in 
ſucceeding times. 

SUIVANT, te, adj. & /,. from Suivre; 
( qui va apres. ) Next, following. 

Le chapitre ſuivant. The next or fol- 
lowing chapter. 

L'annce ſuivante, The year next fol- 
lowing. 

& Une Demoiſelle ſuivante, (on qui 
accompagne. ) A waiting- Gentlewoman. 

Un Gentilhomme ſuivant. A Centle- 
man attendant. 

Prenez le ſuivant, (on celui qui ſuit.) 
Take the next. | 

& Un ſuivant d'Apollon, (un bel 
eſprit. ) One of Apollo's followers, a 
wit, an ingenious man. 

P. II n'a nienfans ni ſuivans. P. He has 
neither child nor chick, he is a fingle 
man. 

Suivant, prep. ( felon.) According, 
apreeably , purſuant to. 

Crank que , conj. As , according as. 
SUIVER, verb. act. (terme de marine; 
enduire de ſuif.) To pay. 

Ex. Suiver un vaiſieau , (lui donner le 
ſuif.) To grave or pay 4 ship. 

SUIVI, ie, adj. Followed, Cc. Accor- 
ding to the verb Suivre, ET” 
Un diſcours bien ſuivi, (on bien lie. ) 
A coherent or conſequent diſcourſe, 
Un deſſein bien ſulvi, (on concerté.) 
A deſign well contrived or laid, : 
Ce Predicateur eſt fort ſuivi, ( il 
attire beaucoup d'auditeuts.) People 
flock mightily to that preacher's ſere 
Mons. 
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SUIVEE, . ad. (aller oz venir apres. ) 
To follow , to go or come aſter. 

Suivez-moi. Follow me, come after me. 

$ Suivre , (eſcorter.) To follow or 
guard. 

$ Suivre, (pourſuivre pour attrapet.) 
To go after, to purſue. 

e Suivre, (aecompagner, aller avec.) 
To follow, attend or accompany , to wait 
upon , to go along. 

Suivre un chemin, (aller par un che- 
min.) To go away. 

* Suivre ſa pointe. VJ. Pointe. 

* Suivre la Cour, (s'y attacher.) To 
follow the court. 

Suivre le Barreau. To follow the law. 

* Suivre ( pourſuivre) une affaire. To 
follow or profecute a buſineſs. 

L'Impèratrice ſuivoit toujours ſes deſ- 
ſeins. The Empreſs ſcill purſued or proſe- 
cuted her deſigns. 

* Suivre une opinion, ſuivre un phi- 
loſophe. To follow an opinion or a philo- 
4 * 

Suivre ( ſe conformer a) une mode, 
une coutume. To follow a fashion or 
c/tom, | 

* Suivre ( $S'abandonner a) une paſ- 
fion , ſon inclination , &c. To follow 
one's paſſions or inclinations , to indulge 
or gratify them, to give way to them. 

+ Suivre, {Ctre apres , par rapport au 
temps, au lieu, au rang, &c.) To fol- 
low , to come or be next , to come after. 

* Zuivre le (Ctre du) parti de quel- 
qu'un. To follow one's party, to fide with 
kim, to ſtand by him. 

* Suivre un homme dans un diſcours , 
(etre attentif à ce qu'il dit.) To follow 
one in à diſcourſe. 

Votre diſcours ne ſe ſuit pas, (il neſt 
pas lie oz n'a pas de ſuite.) 1 our diſcourſe 
is not cokerent or does not hang well to- 
ger her. i 

SULFUREUX, euſe, adj. (qui tient du 
ſoufre ou qui ſent le ſoufre.) Sulphureous, 
Full of brimſtone, like brimſtone or ſmel- 
ting like brim/tone. 

SULTAN, F. m. ({ ['Empereur des Turcs, 
le Grand Seigneur.) Sultan, the Grand 
Seignior. 

SULTANE, /ub/t. f. (femme du Grand 
Seigneur.) Sulraneſs, the Sultan's wife. 

Sultane, (vaiſſeau turc.) Sultana, 
2 turkish ship. 

4 SUPERBE, fub/.. f. (orgueil, vaine 
gloire , preſomption : il ne ſe dit guere 

ue dans les matieres de devotion. ) 
Pride » arrogance, laughtineſs, vain 
glory. 


Superbe, adj. ( orgueilleux, arrogant, 
qui preſume trop de toi. ) Proud, haughty, 
fiartely , high-flown, arrogant, ſelf-con- 
cited. 

$ Superbe , ( ſomptueux , magnifi- 
que. ) Stately , ſumptuous , magnificent , 
nobly , coſtly, rick. | 

SUFERBEMENT , adverb. ( orgueilleu- 
ſement. ) Proudly, haughtily , arrogantly, 
lately. 

& Superbement, ( magnifiquement. ) 
Stately, ſumptuouſly, coftly , magnifi- 
cently, nobly, richly , lordly. 

SJPERCHERIE, ſub. f. (tromperie , 
fraude.) A cheat, a trick, a fraud. 
SUPERFETATION, /, f. (conception 
d'un fetus lorſqu'il y en a deja un de 
forme dans le ventre de la mere.) Su- 
| erfetation, 


„ 


SUP 
d'un corps.) Superficies, ſurface , the 


outſide. 
La ſuperficie de la terre. The ſurface © 
the earth. 


of bodies, 

* Ne ſavoir que la ſuperficie des cho- 
ſes, (n'en avoir qu'une teinture ou con- 
noiſſance legere.) To have but a ſuperſ.- 
cial or igt knowledge of things, to be a 
ſmatterer, to have bs a ſmattering in 
knowledge. 

SUPERFICIEL} elle, adj. (qui eſt à la 
ſuperficie.) Superſic/al, outward. 

* Connoiflance ſuperficielle, (ou le- 
gere.) A ſuperficial or ſmall knowledge , 
a ſmattering. 

* Homme ſuperficiel , (qui ne ſaitrien 
a fond.) A ſmatterer. 
SUYERFICIELLEMENT , adv. (d'une 
maniere ſuperficielle, au propre & au 
figure.) Superfcially , lightly, in a ſu- 
perfecial manner. 

SUPERFIN, adj. m. Ex. Trait ſuperfin , 
(on très-fin, en termes de Tireur-d'or. ) 
A ſauperfine wire. 

SUYERFLU, ue, adj. (qui eſt de trop.) 
Srperfluous, over-much, enough and to 
ſpare. 

1}epenſe ſuperflue. Superfluons expence. 

$% Superflu , ( inutile.) Superfluous , 
idle, unnecefſary , needleſs , unprofitable. 

Paroles ſuperflues. Superfluous, idle 
words. 

Regrets ſuperflus. An unprofitable ſor- 
row. : 

Peine ſuperflue. An unneceſſary or need- 
leſs trouble. 

Superflu, /. m. (ce qui eſt de trop.) 
Superfiuity, over- plus, more than needs , 
that which is ſuperfluous. | 

Donner Vaumone de ſon ſuperflu, 
donner ſon ſuperflu aux pauvres. To 
beſtow alms out of one's ſuperſluity. 

SUPERFLUITE, feb. f. ( abondance 
vicieuſe, ce qui eſt ſuperflu.) Seperftuirty, 
over-plus, more than needs, exceſ«, 

SUPERIEUR, re, adj. (qui eſt au deſ- 
ſus, au propre & au figure. ) Superior, 
upper or upper moſt. 
rutſſance ſuperieure. A ſuperior power. 

Genie ſupèrieur. A ſuperior or prevai- 
ling genius. 

La region ſupérieure de Pair, The upper 
region of the air. 

La Germanie ſuperieur?, (on haute, en 
terme de géographie ancienne.) The 
upper or higher Germany. 

Superieur en ſcience. Superior in know- 
ledge , more learned, better ſcholar. 

Les ennemis ſont ſupcricurs en force 
(on ſeulement, ſupericurs.) The enemizs 
are uperior in trength, they are ſironger. 

Supèrieur, eure, /. (qui a comman- 
dement or autorite ſur un autre.) 4 

ſuperior, one of our becters. 

$ Superieur , {ou Pere Superieur, dans 
un Couvent. ) A ſuperior. f 

La Supérieure ( ou la Mere Supérieure) 
d'un Couvent. The Superior of a Mo- 
naſtery. 

SUPERIEUREMENT, adv. (d'une ma- 
niere ſupérieure en bonté.) Better. 

SUPERIORITE, ſub}. f. ( preeminence , 

elevation au deſſus des autres.) Sypc- 

riority, pre- eminence, excellence above 
others. 

& Supcriorits dans un Couvent. The 


SUPERFICIE, J. ( ſurface , le * 


La ſuperficie des corps. The ſuperficies 


| 


| 


a LE] 

pPertor. Or bein 7 : . 

A ater oY g ſuperior in 4 mus 

SUPERLATIF, adj. m. (terme de Gram. 
maire.) Ex. Le degré ſuperlatif on le 
ſuperlatif, /: m, The ſuperlative degree 
f. Choſe bonne ou mauvaiſe au degré 
ſuperlatif. 4 thing ſuperlatively good or 
bad, good or bad ir. the higheſt degree 

SUPERLATIVEMENT, ad» ( au 1 
latif, 7 , 4 — 
atif, 8 

vw SUPER-PURGATION, ſubſt. f. ( pure 

ation outree. ) Super-purgation, - 

t SUPERSEDER „v. neut. (ſurſeoir aux 
pourſuites, en terme de pratique. 

pratique.) 7g 

1 or demur the roceeding-, 

5 PERSTITIEUSEM NT, ad. (d'une 
maniere ſuperſtitieuſe.) Super/titiouſly 
ſcrupulouſly. 5 

SUPERS ITIEUX, ſe, adj. (qui a-de 
la ſuperſtition.) Super/iitious , ſerupus 
lous in matters of Religion. 

$ Superſtitieux , (trop exact.) Super/+ 
titious, ſcrupctlous, overnice. 

Un ſuperſtitieux, une ſuperſtitieuſe, . 
A ſiperſtitious or higotted man ot woman , 
a bigot., 

SUPERSTITION, /. f. (fauſſe idée 
qu'on a de certaines pratiques de reli- 
gion.) * N » foolish Religion, 
idle ſcrupulouſneſs. 

$ Superſtition, (vain préſage qu'on 
tire de certains accidens.) Superſtition , 
foolish belief about omens. 

$ Superſtition , ( exces d'exactitude.) 
Super/tition , ſcrupulouſneſs, over-nicety, 

SUIN, {. m. (terme de Grammoire la- 
tine: partie du verbe qui ſert à former 
divers autres temps.) Supine, part of a 
verb in Latin. 

SUPPLANTE, ée, adj. Supplanted, un- 
dermined, &c. 

SUPPLANTER, . act. (deétruire quel- 
qu'un & ſe mettre en ſa place.) To ſup- 
plant or undermine one, * T to trip up his 
„ 

SUPPLEE, ée, adj. Supplied or made 
up, &c. 

SUPPLEER , v. ad. (ajouter ce qui man- 

ue.) To ſupply or make up. 

% A le reſte. / "hall make up 
for the reſt. 

& Suppleer ce qui manque à un Auteur, 
(en remplir les lacunes. ) To , up the 
gaps of an Author, 

Suppléer a, verb. neut. { ſufire pour 
répater le manqyement.) To /«pply, to 
make up or recompenſe, to mak: amends, 

SUPPLEMENT, /, m. (ce qui ſert pour 
ſupplcer.) Addition, ſupplement, that 
which makes up a thing. ; 

SUPPLIANT', te, adjed. (qui ſupplie, 
humble.) Suppliant , humble, crouching. 
Suppliant, 4 m. ſuppliante, /. f. (qui 
preiente une requcte. ) A petitioner, 4 

ppliant, an earneſt ſuitor. 

SUPPLICATION , /f. ( priere avec ſou- 
miſſion. ) Supplication or prayer , humble 
etition or ſult, 5 

SUPPLICE, / m. (punition corporelle. ) 
Punishment. 

Le dernier ſupplice, (la mort.) A ca- 
pital punishment , death. 

& Mener au ſupplice. To condud to the 
place of execution. ; 
* Supplice , ( douleur , peine.) Tor- 
ment, pain, anguish , rief. 

SUppLICIE, ee, adj. Executed. ; 

SUPPLICIER , verb. ad. (faire ſouffrir 
le ſupplice de la mort.) To execute. 


* 
5 
i. 


| 


SUPPLIE , ée, adj. Begged, prayed, in- 
treated, KC. : a | 
SUFPLIER , v. a. (prier avec ſoumiſſion.) 
To beg, to beg humbly , intreat, pray or 


upplicate. 
rler 99 u. 4 pré- 
ſente au Pape : il fe dit auſſi dans les 
Univerſités.) A petition put up to the 


Pope. : 
SUPPORT, , m. (aide, appui, pro- 
tection , ſoutien. ) Support, help, afiſ- 
tance, protefion , defence. 

& Supports , pl. (en termes de blaſon.) 
Sup orters in heraldry. 

SUPPORTABLE „adj. (tolerable. ) Suf- 
>rable , tolerable. 

SUPPORTABLEMENT, adverb. (d'une 
maniere ſupportable.) Tolerably well, 
retty well, : 

SUPPORTE, ée, adj. Suffered, &c. V. 
Supporter. 

SUPPORTER, verb. act. { ſouffrir, en- 
durer.) To ſuffer, bear , bear with or 
endure. 

Supporter, (porter, ſoutenir.) To 
ſupport or bear up, to prop up. 
SUPPOSE, ée, adj. Suppoſed , &c. V. 
the verb. 

& Suppoſe, ( faux.) Suppoſed, coun- 
gerfeit, faiſe, ſuppoſititions. 

Un teſtament ſuppoſe. A ſuppoſititious , 
falſe or counterfeit will. 

Un enfant ſuppoſe. 4 ſuppoſed or ſup- 
poſititious child, a changeling. 

Un enfant ſuppoſe, (un batard.) 4 
baſtard. 


$ Suppoſe (on ſuppoſez) que cela ſoit. 


Suppoſe or put the caſe it be ſo. 

SUPPOSER , v. 4. ( poſer une choſe pour 
6tablie. ) To ſuppoſe or grant, to take 
for granted, to put the caſe. 

& Suppoſer un teſtament, ( produire 
un teſtament faux.) To ſuppoſe, forge 
or counterfeit a Will. 

& Suppoter ( alleguer ) un fait qui 
n'eſt pas. To pretend a falſe thing. 

Vael crime pouvez - vous lui ſuppo- 
ſer? What crime can you object againjt 
him or lay to his charge? 

$ Suppoler un enfant, (le vouloir 
faire reconnoitre fils de ceux a qui il 
n'appartient pas.) To ſuppoſe a chill. 
8 „ J. J. (propoſition que 

on ſuppoſe.) Suppoſition, ſuppo/ul. 

* 88 kay echtes, allega- 
tion d'une choſe fauſſe.) The ſuppoſing, 
forging or counterfeiting. 

On Vaccuſa de ſuppoſition de teſta- 
_ He was acciſed of having forged a 
will, 

$ Suppoſition d'enfant. The ſuppoſition 
of a child. 

$ Suppoſition , ( choſe fauſſe & con- 
trouvce.) A forgery. 

SUPPOSITOIRE, Vn. (remede topique, 
dont on fe ſert quand on eſt reflerce. ) 
A ſuppoſitory. 

SUPPOT, {. n. ( miniftre qui ſert aux 
mauvais deſſeins d'un autre.) An imp 
or an agent, pimp or pander. 

Ex. Le Diable & tous ſes ſuppots. The 
Devil and all his imps or agents, 

es ſuppots (les membres) de U- 
mverhte de Paris. The members or fellows 
of the Univerſity of Paris. 
SUPPRESSION, /. f. (action de ſuppri- 
mer.) Supprefſing or ſuppregion, 
$4 uppreſdon d'urine, ( forte de rea- 
adie.) Strangury, ſtoppage of urine, 


| 


S:UP SUR 

SUPPRIME , ce, adj. Suppreſſed , &c. 
V. the verb. 

SUPPRIMER, verb. ad. ( abolir, an- 
nuller une charge, un ordre.) To ſup- 
preſs or put down. 

& Supprimer (faire ceſſer o empé- 
cher de paroitre) un écrit, un livre, 
&c. To ſuppreſs a writing or book. 

& 2 (öter) des imports, des 
taxes. To take off duties, impoſit ions or 
taxes. 

$ Supprimer-, (taire, paſſer ſous filen- 
ce.) To ſuppreſs, conceal or paſs over in 
ſilence. 

SUPPURATIE, ive, adj. (qui facilite la 
ſuppuration.) Suppurative , that makes a 
ſore run with matter. 

SUPPURATION, / f. (ecoulement du 
pus.) Suppuration or running with mat- 
ter , mattering. 

SUPPURER, . n. ( rendre, jeter du 


pus.) To ſuppurate or run with matter, 
to matter. 


SUPPUTATION, / f. (calcul.) Sup- 
putation or rather compatation, recko- 
ning. 

SUFPUTE, ce, adj, Computed, recko- 
ned , caſt up. 

SUPPUTER, . ad. ( calculer, compter. ) 
To comp:te, reckon or caf up. 
SUPRALAPSAIRE , adj. & fn. (terme 
de Theologie: Calviniſte rigide, qui 
croit que Dieu a reloiu par un decret 
Eternel de ſauver les uns, & de damner 
les autres, ſans avoir Egard aux bon- 
nes ou aux mauvaiſes uvres.) Supra- 
lapſarian. 

SUPREMATIE, / F (autorité ſouveraine 
des Rois d' Angleterre, dans les choſes 
de la Religion.) Supfemacy, the ſove- 
reign power of the Kings of Ingland in 
eccleſiaſtical affairs. 

SUPREME, adjed. (qui eſt au- deſſus de 
tout en ſon elpece. ) Supreme, ſorereign, 
higheſt. 

Bonte ſupreme. Supreme or higheſ/? good- 


neſs. 
Elle eſt belle au ſupreme degré. She 
is ſuperlatively handſome. 
SUR, prep. (deiſus, au- deſſus.) On, 
upon , over. | 
Sur la table. On, upon or over the table. 
Sur la terte. On the ground. 
S'appuyer ſur le coude. To lean on or 
upon one's elbow. | 
Sur la tte. On, upon or over the head. 
Se jeter ſur quelqu'un, (Pattaquer avec 
impetuolite.) To fall or rush upon one. 
Mettre la main ſur quelqu'un, (le 
battre o Varrcter.) To lay hands upon 
one. | 
„Sur, (joignant, tout proche.) Upon, 
by , near. Gs” 

Une maiſon ſur le graud chemin. A hoſe 
upon the road or high-way. 

Une ville ſituòe ſuc le bord d'une riviere. 
A town ſeated upon the bank of a river or 
by the river fide. 3 

Cet appartement ouvre ſur le jardin. 
That appartment opens into the garden. 

Une maiſon qui a vue ſur le jardin. 
A houſe that looks over or into the gar- 
den. 


gne, (don Pon découvre toute la cam- 

pagne.) A houſe that looks over all the 

country or that overlooks all the country. 
Lever ſur le trone ou au trone, To 


ad ance, to raiſe to the thrones 


Une maiſon qui domine ſur la campa-| 


8 971 
Sur, (dans.) In, N 
crivez cela ſur votre livre. Vyite or ſet 
that down in your book. 


; Cela n'eſt pas ſur le contrat. That is not 
in the contract. 


Il n'eſt pas ſur état. He i | 
en eee 
Avoir ou porter ſur foi, a dans ſes 
poches.) To have or carry about one. 
ur, (fe dir auſſi en parlant J'ailigna- 
tion, de payemens.) Upon, one. 

Une taxe ſur le papier. A tax upon 


1 
ne lettre de change ſur un tel. A bill 
of exchange upon ſuch a one. 

On lui a payè cette ſomme ſur & tant 
moins, (en déduction.) They paid him 
that moncy upon account, 

Sur, (ſert auſſi a marquer la ſuperio= 
rite, la domination, Vexcellence.) Over, 
upon, 

Egner ſur pluſieuts nations. To reign 
over ſeveral nations, 

Il a un grand aſcendant ſur moi. He has 
a great e over me ot upen me. 

Sur, (ſert a marquer la cauſe, le 
motif qui fait agir, la matiere dont on 
parle, le ſujet auquel on s'applique, & 
s'emploie outre cela en pluũeurs autres 
fagons tigurees.) Upon , about. 

Il partit ſur le bruit de fa venue. He 
went away upon the news of his coming. 

Ils diſputent ſur cette queſtion. They 
diſpute upon or about that queſiion. 

* [ls ſont en different ſur un ſeul point. 
They differ only in one point. 

Jeter les yeux ſur un tableau. To caſt 
one's eyes upon a picture. 

Sur un ſimple ſoupgon. Upon à mere ſuſ- 
picion. 

Il et toujours ſur les livres. He is al- 
ways poring upon books. 

Il travailie ſur Lor. He works upon 
gold. 5 

Faire des commentaires ſur I Eeriture 
ſainte. To write comments upon the holy 
Scripture. 

Faites reflexion ſur cela. Reſtect or think 
upon that. ; 

&+ L'Imprimeur a mis deux ouvriers ſur 
la.meme ſeuille pour aller plus vite. The 
Printer has ſet two workmen about the fame 
Sheet, to make more diſpatch. 

Preter de Vargent ſur gages. To lead mo- 
ney upon à pawn. 

Sur cela ils ſe battirent. Upon that or 
thereupon , they went to fighting. | 

Je me repoſe ſur vous. { rely or depend 
upon You, 

brides ſur. J. Prendre. 

Le fort tomba ſur lui. The lot or chance 
fell upon him. f 

Aller ſur les briſces de quelqu'un. /. 
Britees, 3 

Etre ſur la défenſive. J. Defenſive. 
Etre ſur le quant a moi. V. Quant. 

J Tourner fur la droite, ſur la gauche. 
To turn on the right hand or the left. 

$ Ayez ſur cela (ou par rapport a cela) 
Fefprit en repos. As to that, ſet your 
mind at reſt or be eaſy. 

ur, (ſert auſſi a marquer Vaftirma= 
tion.) Upon. | 

Ex. Sur mon honneur. Upon my ko- 
nour. ; 

Sur mon ame, ſur ma conſcience, Upon 
mv foul , upon my conſcience. i 

1 fr les hints Evangiles, ( faice 
ul ferment en mettant la main fur le 
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72 
Tire des Evangiles.) To ſwear upon the 
holy Evangeliſ/ts. 

Sur ma part de paradis. As I hope to be 

aved. 

Sur tout, ſur toutes choſes, (plus 
que toutes choſes.) Over all , above 
all, above all things, above any thing, 
eſpecially, 

Sur peine de la vie, (on de perdre la 
vie.) Upon pain of death. 

Sur, ( marque auſſi le temps, & ſi- 
gnifie environ, vers, durant.) Upon, 
about, towards. 

Etre ſur le point de faire quelque choſe. 
To be upon the point of gong a thing. 

Etre ſur ſon depart. To be upon one's 
departure. 

ur Pheure du diner. Aboue dinner- 
time. 
Sur le point du jour. About break of 
day. 
Sur le ſoir. About or towards the eve- 
ning. 
Il a été pris ſur le fait. He was taken in 
the fact or deed. 

Je me reglerai ſur ſon exemple. I shall 
regulate myſelf by his example. 

Sur (ou parmi) vingt écus, il y en 
avoit dix de faux. Of twenty crowns ten 
were found falſe. 


4 Nous avons pris force butin fur les 


ennemis. Ve took a great ſpoil from the 
encmy. 

+ Se tenir ſur le bout des pieds. To 
ſtand a tip-toe. 

Sur le champ. Strait, preſently , out 
of hand, without delay. 

Sur ces entrefaites. Vhile theſe things 
were a doing. 

+ Mettre une queſtion ſur le tapis. To 
move or to propound a queſtion, to make a 
motion. 

Le Roi n'a rien repondu ſur le point 
de la guerre. The King has given no anſ- 
wer to or upon the point of the war. 

je vous Vaccorde ſur votre bonne 
mine. I grant it, becauſe I like you ſo well. 
dur, (aigrclet.) V. Suret. 

SUR, re, adj. (certain, indubitable. ) 
Sure, certain, ungueſtionable, 

$ Sir, (infaillible, immanquable. ) 
Sure, certain, infallible. 

Le plus sür on le plus sür moyen. The 
ſureſt way. © 

Il n'eſt jamais s:ir de ſe fier a un traitre. 
Tt is never ſafe tru/iing a traitor. 

Ce Chirurgien a la main $:re , {or fer- 
me.) That Surge has a /icady hand. 

&S Sir, (qui fait certainement.) Sure, 
certain, that knows for certain. 

Etre sür de ſon fait, (etre sur de 
Pevenement, de ce qu'on a appris.) To 
go upon ſure grounds, 


Sur, (ou il n'y.a rien a craindre,| 


hors de danger.) Safe, ſecure, out of 
danger. 

ur, (ſidele, en qui Von peut ſe 
fler.) Safe, truſty, faithful. 

+ A coup sür, (infailliblement, im- 
manquablement.) Sure, to be ſure, infal- 
libly , without fail, moſt certainly, 

SARABONDAMMENT, adverb. ( avec 
ſurabondance.) Superabundantly, more 

| than enough, exceſſively. 

SURABONDANCE, , f. ( tres-grande 
abondance.) Superabundance, @ very great 
plenty, exceſs , ſuperfluity. 

Une ſurabondance de charité. An cæceſ 
five or flamming charity, 


SUR | 


SUR 
SURABONDANT , te, adj. (qui ſura- 
bonde.) Superabundant , exceſſive , ſuper- 


04. 
URABONDER, . neut. (abonder avec 


exces.) To ſuperabound, to predominate, 
to be over and above, 


SURACHETER, verb. ad. (acheter une 
choſe plus qu'elle ne vaut.) To buy too 
dear, to over- pay. 


SURANNATION, /f. (terme de pra- 


date. 

SURANNE, ée, adj. (terme de pratique: 
il ſe dit d'un acte qui a paſſé le temps 
au-dela duquel il n'a plus d'effet.) Su- 
perannuated, grown out of date. 

$ Suranne, (vieux.) Superannuated , 
ſtale, paſt the beſt, grown out of date, 
antiquated. 

Beauté ſurannee. A ſtale or antiquated 
beauty , a decayed beauty, 

SURANNER , verb. neut. laiſſer ſuranner , 
(ou vieillir un acte or une date qu'on 
doit faire valoir un certain temps. ) To 
let the time elapſe. 

SURARBITRE, abt. m. ( tierce perſonne 
dont on convient pour vider e juger a 
amiable un different, quand les deux 
arbitres qu'on a nommes ſont de ſenti- 
ment contraire, & ne peuvent conve- 
nir.) An umpire. 

+ 5URBAISSE , ée, adj. (terme d'archi- 
tecture: ſe dit des voùtes & des arca- 
des qui ne ſont pas en plein cintre, mais 
qui vont en s'abaiſſant vers le milieu.) 

Elliptick. 

SURBANDE, ſe. F. (ſeconde ligature ; 
terme de Chirurgie.) A filler. 

+ SURCENS, 4 m. (rente ſeigneuriale 
dont un heritage eſt charge par- deſſus 
le cens.) An additional charge upon an 
eſtate over and above the quit rent. 

SURCHARGE, abt. f. (nouvelle charge 
ajoutce a une autre.) A new and addi- 
tional charge, burden or load. | 

SURCHAR GE „ee, adject. Over-charged , 
over-burdened, oppreſſed. 

SURCHARGER, . ad. ( impoſer une 
charge exceſſtve.) To over - charge, to 
over-burden or oppreſs. PTY 

+ Surcharger un vaiſſeau, To overload 


a ship. 

SURCROIT, ſ. m. (augmentation.) In- 

creaſe , addition, overplus. 

Un ſurcroit de puiſſance. An increaſe or 
addition of power. 

Surcroit 6 taxes. An addition of taxes. 

Et par ſurcroit de bonheur. And to 
complete my , our, &c. happineſs. 

Cela eſt arrive par un ſurcroit de 
malheur. That added to our misfortune. 

Ce ſera un ſurcroit d'obligations. This 
will be a fresh or new obligation. 

Outre la paye , chaque foldat a eu 
dix Ecus de ſurcroit. Beſides the pay, eve- 
ry ſolder had ten crowns overplus. 
SURCROITRE , verb. neue. (en parlant 

de la chair.) To grow out, as an excreſ- 

cence. 

SURDENT, /. (dent qui vient hors 
de rang.) Gag-tooth, a tooth that ſlicks 
out from the reſt, 

Surdents de cheval. Folves-rteeth. 
SURDITE, / f. (privation du ſens de 

Pouie. ) Deafneſs. 

+ SURDORE, ée, adj. (doré double- 
ment.) Twice gilt over, double gilt. 

SUREAU , / m. (arbre moelleux.) Elder- 

| tree, elder. 


tique. ) Surannation, a growing out of 


SUR 


Sirop de ſureau. Sir, 
; p of elder, 
SUREMENT, ad. ( certainement, ) Sue 
rely, certainly , infallibly. 


v gona , 
er.) Securel 
— 3 a 

Votre argent ſera ſurement entre ſes 
mains. Four money will be ſafein his hands 
or Ker may truſt him ſafely, 

SURENCHERE, / J. (enchere au-deſſus 

d'une autre enchere. ) 4n out-bidding or 
enhancing the price. 

SUREN HERIR „v. aA. (faire une ſur- 
enchere.) To out - bid or enhance the 

rice. 

SUREROGATION , b. E ( ce qui eft 

| au-dela de ce qu'on eſt oblige de faire.) 
1 » doing more than one's 

duty, 

SUREROGATOIRE , adj. Ex. Des gu- 
vres ſurErogatoires, (ou de ſurèro ation.) 
Supererogatory works or works of ſuperero= 

ation. 


SURET, te, adject. (aigrelet.) Sourish , 


a little 1 
SURETE , ſubſt. f. ( Eloignement de tout 
peril.) Safety, the being out of danger, 
ſecurity. 
Pourvoir a fa ſureté. To provide for one's 
ſafety or 1 
Tout eſt en ſuret6. Every thing is ſafe. 
En ſurete de conſcience, (fans péché.) 
With a ſafe conſcience , without ſin, 
Etre en lieu de ſureté, ( Gre en pri- 
ſon.) To be in ſafe cuſtody. 
& Surete de main, (lorſqu'on a la main 
ferme.) Steadineſs of hand. 
v Surete, (gage on garantie, aſſuran- 
ce.) Security. | 
Vous me priez de vous preter de Var- 
gent, & oueſt ma ſuretè? You deſire me 
to lend you money, but where is my ſe- 
curity ? 
Prendre ſes ſuretés. To ſecure one's 


(en ſureté, hors de dan- 
in ſafety , afe or ſafely , 


elf. 

Tai pris mes ſuretés contre cela. / 
have provided — that. 

& Places de ſureté, (pour l'exécution 
d'un traité.) Cautionary towns. 

SURFACE, / /. ( ſuperficie exterieure 
d'un corps.) Surface, ſuperſccies , the out 
ſide of a bod;). 

SURFAIRE, . ad. (demander plus qu'il 
ne faut d'une choſe a vendre.) Toexat, 
to ask too much. 

SURFAIX, ,. m. (ſangle de cheval.) 4 

urcingle or long girth, 

SURGEON, /u 2 m. (rejeton du trone 
du pied d'un arbre.) A ſucker, shoot or 
ſprig- : Eg”, 

«+ Surgeon d'eau, Four jet d' eau qui 
ſort naturellement de terre oz dune 
roche.) A water-ſpout. 

+ SURGIK, verb. neut. (arriver, aborder } 
au poit oz a bon port. To come to land or 
to land. V. Arriver ou Aborder. 

SURHAUSSE, ée, adjed. Over rated, 
raiſed. : 

SUHLAUSSEMENT „ ſubſt. m. (action de 
ſurhauſſer.) An over rating, a raiſing the 

rice too high. i 

SURHAUSSER, . ad. (mettre a plus 
haut prix qu'il ne faut.) To over-rate , t 
raiſe the price too high. : 

Surhauſſer , (terme d'architecture: 
ſe di“ des voittes qu'on Cleve au- delà de 
leur plein cintre. ) To razfe higher. 

+ SURJALE, adj. (forme du mot Jar.) 


| 


Feul of the anchor Hock; expreſſed of 


SUR 


| 
the cable when it is entangled * 


ſtock. : 

SET „Jen. (couture ronde.) A whip, 

ver-caſteng. 

WRIETE Wes adj. Whipped, over-caſt. 

SURJETER , v. at, ( faire un ſurjet.) To 
whip , to over-caſt. 

SURINTENDANCE, ſub}. f. (charge de 
Surintendant. ) Superintendency , the place 
or office of 4 ſuperintendant. 
SURINTENDANT), / m. (qui a inten- 
dance au-deſſus des autres.) 4 Superin- 
tendant, a chief overſeer or ſurveyor. 

SUKINTENDANTE, fub/t. f. (femme 
de Surintendant.) The Superintendant's 

ife. : 

4  RLENDEMAIN , g m. (de jour 
qui ſuit le lendemain.) The day after to- 
morrow. ; 

4 SURLIER , v. ad. Surlier un cordage, 
un cable , &c. To make a lashing to the 
fag-end of any rope. , 

SURLONGE, Fe F. ( terme de boucherie, 
piece de hœuf.) Surloin of beef. 

SURMENE,, ee, adj. Foundered. 

SURMENER, v. ad. ( accabler de tra- 
vail.) To ſounder. 

Ex. Surmener un cheval. To founder a 
horſe, to over-ride him. 

SURMONTE, ée, adj. Surmounted, over- 
come, &c. according to the verb, 

$ Surmonte, (en terme de blaſon. ) 
$urmounted. 

SURMONTER, v. a. ( monter au- deſſus.) 
To go over , to overwhelm. 

L'eau le ſurmonte. The water goes over 

him. 

* Surmonter, ( vaincre, dompter.) To 

ſurmount , to overcome or ſubdue. 

* Surmonter , (ſurpaſſer.) To ſurmount, 
to go beyond , to excel , paſs or ſurpaſs, 
to out do. ; 

SURMOUT, n. (vin ou biere qui n'a 

int cuvé.) Muſt, new wort. 

SURNAGER , verb. neut. (nager defſus. ) 
To ſwim over , on or upon. 

SURNATUREL, le, adject. (qui eſt au- 
deſſus des forces de la nature.) Superna- 
tural , above nature. 

SURNAT URELLEMENTT , adverb. (d'une 
maniere ſurnaturelle. ) Supernaturally , in 
a ſupernatural manner. 

SURNOM , 1 m. (le nom de la maiſon 
dont on eſt ou ẽpithete qu'on ajoute au 
nom ou au ſurnom.) A ſurname. 
SURNOMME , &e, adj. Surnamed. 

SURNOMMER , verb. ad. (ajouter une 
cpithete au nom ou au ſurnom d'une per- 
ſonne.) To ſurname or give a ſurname. 

On le ſurnomma le Simple. He wes ſur- 
named the ſimple. 

SURNUMERAIRE,, adj. (qui eſt au-dela 
du nombre.) Supernumerary. 

SUROS, /. m. (calus ou durete qui vient 
aux jambes d'un cheval.) Splent, a vi- 
c10us excreſcency about a horſe's foot. 

SURPASSE, ée, adj. Surpaſſed, exceeded, 
excelled, 

SURPASSER, verb. ad. (etre plus haut.) 
To go over, to over-top. 

* Surpaſſer, (exceller, ſurmonter.) To 
Jopaſs » £0 beyond, exceed or excel. 
SURPAYER, ». ad. (payer au-dela dela 

Juſte valeur.) To over-pay, to give or pay 

dog much for, to buy dear. 

SURPEAU, /. F. (Vepiderme.) The epider- 
mis, the upper Skin. 

+ SURVENTE,, / |. ( grofſe corde ten- 

ue du grand mit au mat de miſaine pour 


ſervir d'appui a divers palans , pour em- 


barquer ou debarquer les marchandiſes.) 


oy 
SURPLIS, ſub. m. ( vetement ecclefiaſ- 


tique fait de toile.) A ſurplice, a white 
veſtment. 


SURPLUS, ſub. m. (ce qui eſt au-dela 


d'une certaine quantite, ) Overplus or re- 
mainder. 

Pour le ſurplus, ( outre cela.) Moreo- 
ver, beſides. 

Au ſurplus, ad. (au reſte.) Further- 
more, for the reſt. 

SURFPRENANT , te, adj, (6tonnant, im- 
prevu. ) 2 , wonderful, ſtrange, 
amazing, unexpected, unlooked for. 

SURPRENDRE,, ». ad. (prendre ſur le 
fait.) To ſurpriſe, to take in the deed or fad. 

$ Surprendre, (prendre a Iimpourvu, 
au deEpourvu ou a Vimproviſte.) To ſur- 
priſe, to take unawares, to come upon one 
unawares. 

Abderame avoit ſurpris Barcelone ſur les 
Frangois. Abderama had taken Barcelona 
from the French by ſurpriſe. 

$ Surprendre ( intercepter ) des lettres. 
To intercept letters. 

La nuit nous ſurprit. The night over- 
took us, we were benighted. 

Lorſque la mort les ſurprit tous deux. 
When death overtook them both. 

++ La pluie me ſurprit. I was caught in 
the rain. 

Il a &te ſurpris d'une apoplexie. He was 
taken with a fit of an apoplexy. 

& Surprencre, (<tonner.) To ſurpriſe, 
amaze or aſtonish. 

$ Surprendre, (attraper, abuſer, trom- 
per, decevoir.) To abuſe, deceive or cir- 
cumvent , over-reach or impoſe upon, to be 
too cunning for. 

Surprendre la juſtice du Roi. To abuſe 
the King's equity, to impoſe upon it. 

Deéfiez-vous de lui, il vous ſurprendra. 
Do not truſt him , he will over-reach you. 

& Surprendre, ( obtenir frauduleuſe- 

—_— To get ſurreptitiouſly. 

Le Clerge a ſurpris quantité d'arréts 
contre les Proteſtants. The Clergy have 
ſurreptitiouſly got ſeveral orders againſt 
Proteſtants. 

SURPRIS, ſe, adj. Surpriſed, &c. accor- 
ding to the verb. 

Je fus bien ſurpris de me voir ainſi trahi. 
I was greatly ſurpriſed to ſee myſelf ſo 
betrayed. 

Il fut tout d'un coup ſurpris de la mort. 
He was ſuddenly ſnatched away by death, 
SURPRISE , / f. (action de prendre a 
Fimpourvu. ) Surpriſe or ſurpriſing, the 

taking , the coming upon unawares. 

& Surpriſe , (ctonnement. ) A ſirpriſe 
or amazement. : 

& Surpriſe, (mepriſe, erreur.) An over- 
fight, error or miſtake. 

& Surpriſe, ( tromperie, fourbe.) Cap- 
tiouſneſs , a cheat, abuſe, fallacy, fraud, 
deceit, trick. | 

Se garder de ſurpriſe, (ou d'Ctre trom- 
PE.) To keep one's ſelf from being cheated, 
abuſed or impoſed upon. 

Peut- etre ſaura-t-il un jour les ſur- 
priſes continuelles qu'on fait a ſon equi- 
t6. He may be made one day ſen {ible how his 
equity has been conſtantly abuſed. _ 

SURSAUT, / m. (ſurpriſe.) Surpriſe, a 
ſudden ſurpriſe. ; 

$ $'eveiller en ſurſaut, (ou ſubitement.) 
To Hart out of one's ſleep, 


SUR 

SURSEANCE „T, ( delai, Caſpentiod J 
la pourſuite d'une affaire.) 4 demurrer, a 
pauſe or ſtop put to the proceedings 

Lettres de ſurſcance. 4 ſuperſedeas, a 
writ to op the proceedings, 

SURSEMER, verb, act. (ſemer dans une 
terre qui eſt deja ſemée.) To ſow over 
again, 

SURSEOIR, . ad. (differer, ſuſpendre) 
une affaire, une procedure, To ſuperſede, 
ſuſpend , demur, put off or ſtop an affair 
or proceeding, 

$ Surſeoir le ſupplice d'un criminel, To 
reprieve a malefator. 

urſeoir le jugement d'un proces. To 

Put off the judgment of a _— | 

SURSIS, iſe, adj. ( from ſurſeoir.) Su- 

erſeded , ſuſpended , put off, ftopt. 

SURSIS, / n. (terme de Palais, delai.) 


Demurrer , delay. 


SURSOLIDE, /ub/. m. (terme d'algebre. 
Surſolid. Pn es 


SURTAUX, / m. (taux exceſſif pour la 
taille.) Oyer-aſſeſſment. 
SURTAXE, &e, adj. Orer-rated, over- 


. | 

SURTAXER, v. ad. ( taxer trop haut.) 
To over-rate or 3 

SURTOUT, F. m. (ſorte de juſtaucorps 
fort large qu'on met ſur d autres habits. ) 
A ſur-tout , an upper coat. 

SURVECU,. V. Survivre. 

SURVEILLANT , /ib/. m. (qui ſurveille, 
er , overſeer, overlooker. 

SURVEILLE, /. Lon avant-veille, le 
jour devant la veille.) The day before 
the eve. 

SURVEILLER a oz ſur, v. neut. (avoir 
inſpection ſur une choſe ou ſur une per- 
ſonne.) To inſpeX, overſee or overlook , 


to have an eye or inſpection upon, to 
watch, 


+ SURVENANCE, / f. (terme de Juriſ- 
prudence: arrivèe qu'on n'a point pré- 
vue.) Coming in unexpededly. 

SURVENANT', te, ſubſt. (qui ſurvient.) 


That comes in by chance , a chances 


gueſt, 

SURVENDRE, verb. ad. (vendre trop 
cher.) To ſell too dear, to exad, to over- 
rate. 

SURVENDU, ue, adj. Sold too dear, &c. 

SURVENIR, v. neut. (arriver inopiné- 
ment.) To come, to come upon or to come 
in unlooked for ot unexpetedly , to befall or 
happen contrary to expeclation. 

Il eſt ſurvenu lorſqu'on toit a table. He 
came as they were ſitting at table. 

Il lui eſt ſurvenu une maladie. A diſeaſe 
is come upon him, | 

Il m'eſt ſurvenu un facheux accident, A 
ſad accident has befallen me. 


any obſtacle comes in the way. 

SURVENTE, , f. (vente a prix exceſſif.) 
An over-rate, an exceſſive rate. 

+ SURVENTER, . a. ( forme de vent ; 
terme de mer.) To over-blow or to blow 
a ſlorm. : 

SURVENU, ue, adj. (Vom ſurvenir.) 
Come, come upon or come in unlooked for, 
&c. V. the verb. | 

Le Roi étant ſurvenu, ils ſe rEconcilie- 
rent. The M ing happening to come in; they 
were ſeconciled. 

SURVIE, / ,. (terme de pratique, état 
de celui qui ſurvit a un autre.) Survivan- 
ce, out-living. 


|SURVIVANCE „J f. (droit de ſucceder 


S'il ſurvient quelque empechement. If 
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574 SUR SUS 


a quelqu'un dans ſa charge apres ſa mort.) 
$::rvivership or reverfion. 
SURVIVANCIER, /#b/. m. (celui qui 
eſt pourvu d'une charge en ſurvivance. ) 
He that has got a reverſion or ſurviver- 


ip. 

SU RVIVANT „te, ſub. (qui ſurvit a un 
autre.) Surviver, the longer liver. 

SURVIVRE, v. neue. & ad. (vivre plus 
gr. amy of To ſurvive or outlive. 

Survivre a ſon pere oz ſurvivre ſon pere. 
To ſurvive or outlive one's father. 

* Survivre a ſon honneur, (vivre apres 
Vavoir perdu.) To ſurvive or outlive one's 
honour or be defamed. 

+ SURVUIDER ou SURVIDER, . act. 
( Ster une partie de ce qui eſt dans 
un tonneau , dans un fac trop 22 
To lighten a veſſel or ſack that is too full. 

SUS, inte. (pour inciter ou exhorter. ) 
Up, come. 

Sus, qu'on fe leve. Riſe up or get up, 
leave your bed. 

Sus, lus. Come on, come away. 

Sus, prep. ( ſur.) Ex. Courir ſus a quel- 
qu'un. To fall upon one. 

+ Le tiers en ſus, (la troifieme par- 
tie d'une ſomme, ajoutée à la ſomme 
totale.) The third part being added to the 
whole. 

SUSCEPTIBLE, adj. (capable de rece- 
voir.) Suſceptible, capable, apt to rake an 
impreſſion. 

SUSCEPTION, J. (des ordres ſacrés.) 
The ſuſception, taking up or going into 
holy orders. 

SUSCITATION, , f. (ſuggeſtion, inſti- 
gation.) Sollicitation , motion, inſtiga- 
tion, perſuaſion. 

USCITE, ce, adj. Raiſed, 

SUSCITER, verb. ad. ( faire naitre, 
faite paroitre.) To raije, to raiſe up, to 
create. 

Dieu a ſuſcitè des Prophetes. Cod has 
rated Prophets. 

Sufciter des ennemis. To raiſe enemies. 

Suſciter de mEchantes affaires. To create 
trouble. 

SUSCRIPTION, , f. (deſſus d'une let- 
tre.) Syperſcription , direction. 

SUSDIT, te, adj. (terme de pratique: 
ci-devant mentionne. ) Afureſaid. 

SUSERAIN, V. Suze:ain. 

SUSPECT, te, adj. (qui cauſe du ſoup- 
con, de qui on a ſujet de ſe dener, qu'on 
{oupgonne de quelque choſe.) Sujpicionus, 
ſuſpected, miſtruſte d. 

8 contrat ſuſpe ct. A ſuſpicious con- 
tract. 

Il eſt ſuſpect de trahiſon. He is ſhſpected 
of treaſon. 

Cela meſt ſuſpect, je tiens cela pour 
ſuſpect. I doubt of that , that is not clear. 

Leur filence m'eſt fort ſuſpect. I am 

Jealous of their filence. 

SUSPENDRE, . ad. (attacher pat en- 
haut, ſoutenir en l'air.) To hang up, to 
hang. 

Suſpendre des luſtres. To hang up bran- 
ched candieſiicks. 

Suſpendre un carroſſe. To hang a coac/ 


25. hs 
Suſpendre, ( ſurſeoir, différer, ceſſer, 

diſcontinuer.) To ji:ſpend, ſuperſede, put 
off or ſiop, to delay or ftay. 

* Suſpendre, ( tenir en ſuſpens.) To 
Keep in ſuſpenſe or doubt. 

* Suipendre, (interdite quelqu'un de (a 
foaQtion,) To ſuj; .nd. 


4 


| 


SUS 
SUSPENDU, ue, 


SYM 
adj. Hanged up, &c. V. 
Sutpendre. | 


SUSYVENS,, adj. m. Ex. Pretre ſuſpens, 
(o ſuſpendu des fonctions eccleiiaſti- 
ques.) A /uſpended prieſt. 

En tuſpens, ady. (en incertitude, en 
doute. ) In ſuſpenſe, in doubt, at a bay, 
in a quandary. 

Tenir en ſuſpens. To keep or hold in ſuf- 
penſe, to keep at a bay. 

Etre en ſuſpens. To be in ſuſpenſe, to 
doubt or be uncertain. 

L'affaire eſt demeurée en ſuſpens, (on 
indecile.) The buſineſs is left in ſuſpenſe 
or undecided, the buſineſs is ſtill depending 
or undetermined. 

Chacun eſt en ſuſpens de Viſſue de 
cette diſpute. Every body is in great 
——_— of the conſequence of this 
diſpute. | 

SUSPEN SE, ,.. (cenſure par laquelle un 
Ecclehaſtique eſt declare ſuſpens.) S 
penſe , ſuſpenſion. 

Etre en ſuſpenſe. To be in ſuſpenſion , to 
be ſujpended. 

*% SUSPENSIF, ve, adj. (qui ſuſpend, 
qui empcche d'aller en avant.) Suſpen- 
ding. 

SUSPENSION „J. A. ( ceſſation, furſean- 
ce.) Suſpenſion , ceſſation. 

Suſpenſion d'armes. Suſpenſion or ceſſa- 
tion of arms, a truce. 

SUSPENSOIRE, A m. (terme de Chirur- 
gie, ſorte de bandage.) A eruſs, bag, 
bandage. wy 

SUSPICION , „bg. f. (terme de Palais, 
ſoupgon. ) Sufpicion. 

SUSTENTATION, J. (action de ſuſ- 
tenter.) Suſtentation, ſuſtenance. 

SUSTENTE, ée, adj. Suſtained, &c. 

SUSTEN TER, v. act. (nourrir, entrete- 
nir par le moyen des alimens.) To ſuſtain, 
maintain, feed or keep, to keep life and 
ſoul together. 

SUTURE, FL. ,. (terme danatomie.) Ex. 
Les ſutures du crane. The ſutures of the 
cranium. 

SUZERAIN, ne, adjed. (terme de fief: 
il ſe dit du Seigneur qui poflede un 
fief, dont d'autres fiefs relevent. ) Para- 
mount. 

Seigneur Suzerain. Lord paramount, 


SY 


SYBILLE. V. Sibille. 
SYCOMORS, , m.( 
ſycomore-tree. 

SYCOPHANTE , F{. m. (menteur, impoſ- 


teur, trompeur. ) A ,/ycouphant. 


forte d arbre.) The 


SYLLABE, /«b/t. f. (fon articule forms | 


d'une ou de pluneuts lettres.) 4 /lable, 
a complete ſound of one or ſeveral let- 
ters. 

SYLLABIQUE , adj. (de ſyllabe.) Ha- 
bical. 

SYLLOGISME , , m. (argument compoſé 
de trois propoſitions.) A {yllogi/m, an 
argument that has the two premiſſes, and 
the concluſion. ; 

+ SYLLOGISTIQUE , adj. (qui appar- 
tient au ſyllogiſme.) Sy{logi/zicel, 

SYLVAL, ſubſe. maſe. (dieu fabuleux 
des forcts.) Sylvanus, a God of the 
woods. : 

SYMBOLE, y n. (figure 0: image qui eſt 
le ſigne de quelque chote.) Symbol, fgn 
or token. 

On donnoit ala figure dg cette idole de 


| 


| S17:M:. --0Y 


fort differens ſymholes, They give to the 


figure of that idol 4; | 
or ſymbols. very different attributes 


Le ſymbole de. 
bole de la foi, ( la profeſſion de foi 
* x7 Apotres nous ont laiſſce.) The 
2 » the creed or ſum of our chriſtian 

SYMBOLIQUE, adj. ( 
bole.) Symbolical. 

SYMBOLISZER „v. neut. (terme dida ai. 
que, avoir du rapport.) To ſymbolize, to 
CONCUT, 

SYMETRIE, /, J. (proportion des par- 
ties.) Symmetry, a due proportion of 
parts, 

$ Zymetrie (uniformité d'un batiment. 
Symmetry , uniformity, 

S\YMPATHIE, J. F. (verta naturelle par 
laquelle deux corps agiſſent l'un ſur lau- 
tre.) Sympathy in bodies. 

bi Sympathie, ( convenance, rapport 
d'humeur, ) Sympathy, a natural agreement 
in aſfection or paſſion. 
5YMPATHIQUE, adje#. (qui a de la 
8 Sympathetick or Hmpathe- 
tical, 

SYMPATHISER, . neut. (avoir de la 
{ympathie.) To /ympathixe, to have mutual 
a ſfeclion ot fellow-fezling. 

STMFHONIE, ſubſt. F. (concert d'inſtru- 
mens oz de voix.) Symphony, harmony , 
concert. 

SYMPHONISTE, A m. (Joueur d'inſtru- 
mens oz compoſiteur de pieces de muſi- 

ue.) Symphoniſt. 

SYMPTOMATIQUE , adj. (terme di- 
dactique, qui eſt cauſe par quelque ſymp- 
tome ou qui y a rapport.) Symptomatick 
or ſymptomatical. 

SYMPTOME, m. (accident dans une 
maladie.) A Hmptom, accident, ſign or 
e Fecl of a diſeaſe, 

SYNAGOGUE, ſub. f. (Paſſemblee des 
Juifs ou le lieu ou ils s'aſſemblent.) 4 

nagogue, a Jewish aſſembly. 

SYNARTHROSE, / f. (terme d'ana- 
tomie: Particulation de Vos qui Ie fait 
ſans mouvement.) Synarthroſis. 

4% SYNCHRONE, ad}. (terme didactique: 
ſe dit des mouvemens qui ſe font en 
meme temps.) Synchronica!, | 

+ SYNCHRONISME , abt. m. (rap: 
port de deux choſes qui fe font os cul 
ſont arrivees en meme temps.) Hu- 
chroniſm. 


Apotres ou le lym- 


qui ſert de ſym- 


987 


tion, in muſick. _ 5 
& Syncope, (défaillance, pamoiſon.) 
Syncope, a faden decay of the ſpirits, a 
ſwoon or fainting fit. + 
Syncoper , V. neut. (terme de muli- 
que: faire une ſyncope.) To make n. 
copation. f 
SYNCRETISME , /, m. (c'eſt ainſi que 
M. Bayle nomme la reuniop de deux 
ſees differentes, comme des Catholi- 
ques & des Proteſtans. ) Hncfetiſm, com 
rehenſon. 25 
SYNDERESE , /ub/. f. (terme de devo- 
tion : remords de conſcience.) A prick, 
remorſe or ing of conſcience , 4 fyn- 
tereſy. 
SYNDIC, /. m. (cel 
prendre ſoia des affa ir 


ui qui eſt elu pour 
2s d'une Commu- 


| 


SYN 


$YNDIC K. bY adj. 
YNDIC 1 74 N. \ _— : 
Ne.) Syndicate , ſyndicship, a ſy cs 


lace. 
98 ECDOQUE, ſubſt. f. ( figure de 
Rhctorique.) Synecdoche, a figure of Rhe- 
torick. a 4 ; 
SYNODAL, le, adj. (qui appartient au 
ſynode. ) 17 75 
SYNODALEMENT , adv. (en ſynode. ) 
In a ſynod or convocation. a 
SYNODE , /. m- ( aſſemblee Ecclefiaſti- 
que. A ſynod or convocation. ; 
SYN 9510U , adj. (terme d' Aſtronomie.) 
Synodick. ; 
SYN ONYME , adj. (qui a meme ſignifi- 
cation qu'un autre mot.) Synonymous , 
of the ſame ſignification. 
Synonyme, /. m. (mot ſynonyme.) A 
nonyma. 
Deux ſynonymes. Two ſynonymas. 
SYNTAXE , . f. (arrangement des mots 
ſelon les regles de la grammaire.) Syntax, 
conſtrution , the regular joining of words 
into ſentences. f 
SYNTHESE, / f. (compoſition , arran- 
ement de diverſes parties d'un tout. ) 
$rackeſis ; ; 
4 SYNTHETIQUE, adj. (qui appartient 
a la ſyntheſe. ) Synthetrick, 2 
4 SYRACUSE, ſubft. f. (ville de Sicile.) 
Syracuſa. 
SYRENE. V. Sirene. 5 
4 SYRIE, J. F. (grande region d' Aſie.) 
Hria. 
STROP. F. Sirop. 
SYRTES, / f. pl. (terme de mer, bancs 
de ſable.) A quick-ſand or Shelf, jyrees. 
SYSTEMATIQUE , adj. (qui appartient 
t un ſyſteme. ) Sy/temarical. 
SYSTEME , / n. ( aſſemblage de pluſieurs 
principes.) A /y/tem, a ſuppoſition, an 
h-pothejis of one or more principles in a 
c!2NCE, 


Un ſyſteme de Theologie. 4 tem of 


Syndical, 
4 charge de Syn- 


Divinity. 

* Syſteme terme de muſique, ſuite de 
plufieurs conſonances. ) Sy/tem, the com- 
pa's of a tune. 

$ Syſteme, (projet, arrangement.) N 
ten, ſcheme , projed , plan. 

Le nouveau ſyſteme a brille aux yeux 
de tous les —ͤ— The new ſy/tem or 
ſetheme has appeared bright and clear to all 
that were conſulted about it. 

Le Legat propoſa un autre ſyſtème plus 
conforme aux intentions du Roi. The Le- 
10 propoſed another ſcheme, more agreea- 

le to the King's deſtres. 

* Le ſyſteme (I'ctat) des affaires de 
la Cour. The Hate or poſture of affairs at 


Court. 


+ SYSTOLE, FL. f. (terme danatomie , 


mouvement naturel du cœur 
reſſerre. ) Sy Hole. 


T 


S. m. the nineteenth letter of the al- 

Ee 8 » is pronounced Te by the 
This letter amon 

meral that ſtood 75 

verſe. 

I quoque centenos & ſexaginta tenebit. 

nd when it has a tittle over it, it then 

for 160 » O00. 


loriqu'il ſe 


the ancients was a nu- 
r iGo , according to this 


SYS 


nauts dont il eſt membre.) A Hadick, a 


ſtrate of ſome corporations. 


TAB 
T A 


TA, au pluriel Tes, (pronom poſſeſſif de 


la ſeconde perſonne. ) Thy. 


ſiſter. 


others. 


Ex. Ta ſœur. Th 
Tes freres. Thy 6, 


TABAC, FL. m. (plante venue de I'Ame- 


rique , 
tiane ou herbe a la Reine.) Tobacco, a 


u'on a appellee petun, nico- 


known plant. 


Fumer ou macher du tabac. To ſmoak or 


chew tobacco. 


Tabac en poudre. Snuff rapee. 


TABAGIE, / f. (lieu ou plufieurs per- 


ſonnes fument du tabac , ou compagnie 
de fumeurs.) A ſmoaking room or a ſet 


of ſmoakers. 
TABATIERE, FL. f. (boite a mettre du 
tabac en poudre.) A ſnuff-box. 


TABARIN, F. m. (charlatan, farceur qui 


repreſente dans les places publiques.) 4 
jack pudding, a merry andrew. 


TABELLION, /, m. (terme de pratique, 


un Notaire.) A tabellion, Notary or ſcri- 


vener. 


TABELLIONAGE, , m. (charge de Ta- 


bellion.) A cabellion's or nota:y's place 
or office. 


TABERNACLE, /,. m. (tente, pavillon 


TABIDE, adject. (terme de Médecine.) 


par mi les Cat 
cle, a place wherein the holy Sacraments 


des anciens liracElites.) A tabernacle or 
tent. 


Tabernacle, (ouvrage de menuiſerie, 
&c. ou l'on 2 le ciboire & Thoſtie 
oliques Romains.) Taberna- 

is put on the altar. 


Tab id. 


TABIS, /. m. (ſorte de taffetas onde.) 


T abby. 


TABISE, &e, adj. Tabby-like. 


| 


TABISER, v. ad. (rendre une Eétoffe 
ondce comme du tabis.) To make tabby- 
like. | 

TABLATURE, i. f. (livre de muſi- 
que, airs notes.) Tablature or muſick- 
book. 


* + Donner de la tablature a quelqu'un, 
(Lembarraſſer.) To puzzle one, to non- 


plus him or put him to a ſtand. 


* ＋ Donner de la tablature a quel- 


qu'un, (lui ſuſciter quelque affaire.) To 
cut out work for one, to create or make him 
trouble. 


TABLE, ſub/t. f. (meuble aſſez connu.) 
le 


a . 
Table ronde, ovale oz quarree. A round, 
oval or ſquare table. 

Table briſée. A folding table. 

Table de marbre, d'argent ou de bois. 
A table of marble, ſilyer or wood. 

Table a Ecrire. A writing table. 

Table a jouer. A table to play upon. 

Table a manger, (on abſolument) table. 
Toble or board for meat. 

Couvrir la table. To ſpread the table, to 
lay the cloth. Es 

Se mettre (ou s aſſeoir) a table. To fee 
or fit down to table. 

Se lever (on ſortir) de table. To riſe 


from table. 


+ * Mettre quelqu'un ſous la table, 
(Venivrer.) To knock one up, to make him 
drunk or fuddle him. 

& Table de cuiſine. A dreſſer. 

Table, (bonne o mauvaiſe chere, 
depenſe de bouche.) Table or horſe. 

Il tient bonne table, ſa table eſt bonne, 
He keeps à good table or houſe, 


| 


1 

Tenir table, tenir table ouverte , 
8 ordinairement a manger.) To 

eep an open table or to keep an open 
houſe. | 
Tenir table, (demeurer long-ter 
a table.) To ſit 1 at table. 3 

Donner fa table a quelqu'un, (le 
faire manger , le nourrir a ſa table.) To 
give one one's table or board, to table 
one. 

F Courir les tables, piquer les tables A 
(aller manger chez ceux qui tiennent ta- 
ble.) To go about for a dinner. 

+ Manger a table d'hote, ( mahger à 
Ihotellerie, a Vauberge a un certain prix 
regle.) To eat at an ordinary, 

La ſainte Table, (la communion du 
corps & du ſang de Jeſus-Chriſt.) The 
holy Table, the holy communion or ſacra- 
ment. 

Table, (plaque on lame de metal, 
morceau de pierre plat & uni ſur quoi 
on peut Ecrire, graver, &c.) A table. 

Les deux tables de la loi de Moiſe. The 
two tables of Moſes's law. 

Les lois des douze tables, parmi les 
Romains. The laws of the twelve tables 
among the Romans. 

% La table (on Vindex) d'un livre. 
2 or index of the contents of 4 

OO &. 

$ Table, (feuille ou planche ſur laquelle 
on digere & on range des matieres dog- 
matiques.) A table, where matters are 
methodically digeſted, 

Table genealogique on chronologique. 
A genealogical or chronological table, 

ables aſtronomiques, ( qui eontien- 
nent le calcul du mouvement des aſtres.) 
Aſtronomical tables. 

+ Tables, (pieces de bois ou d'ivoire 
rondes pour jouer au triftrac.) Men, to 
play at tables. | 
. Toutes tables, (ſorte de jeu.) Ta- 

es. 

Diamant ou rubis en table, (en 
terme de joaillier.) A cable diamond or 
ruby. 

Table d'inſtrument de muſique, The 
belly of a muſical inſlrument. 

+ Table de loc, (terme de marine, 
morceau de bois qui ſert a meſurer la 
viteſſe d'un vaiſſeau.) A log- board. 

Table raſe, (lame ou pierre pour y 
graver quelque choſe.) A plate of metal 
or a ſmooth flat ſtone to engrave ſomee 


thing upon 

* Cell une table raſe ou on mettra ce 
qu'on voudra, (en parlant d'un jeune 
enfant ſuſceptible de toutes ſortes d'im- 
preſſions.) It is a white paper, where you 
may write what you pleaſe. 


+ TABLE DE MARBRE, t. f. (on 


appelle aink la Connétablie, PAmiraute 
& la Juridiction des eaux & forets. 
The Marbre- Table. b 


TABLEAU, J m. (ouvrage de peinture. ) 


A picture. 

Les tableauxdes grands-maitres, comme 
Raphael, Michel= Ange, Carrache, le 
Titien , le Pouſſin, &c. ſont eſtimes de 
tous les connoiſſeurs. The pictures of great 
maſters, ſuch as Raphael, Michael-An- 
gelo, Carrache, Titian, Pouſſin Ke. 
are highly valued by all the judges in pain- 
ting. 4 i 

* Tableau, (repreſentation , deſcrip- 
tion.) Picture, deſcription or repreſen- 


tation. 


Ie 

Tableau (liſte) des membres d'une 
compagnie. A table, lift or catalogue of 
all the members of a company. 

+ Tableau. A flat part of the taffarel 
between the cove and the upper moul- 
ding in French ships, and what in a pe- 
diment in civil architecture is called the 

mpanum : on this part they ſet ſome 
ulpture bearing ſome relation to the 
Ship's name. 

3 TABLER, . neut. 3 les tables 
du trictrac ſuivant les points qu'on a 
amenes.) To ſer or play one's men at 
table. 

* Vous pouvez tabler (on compter ) 
la-deſſus. Von may depend upon it. 

* ll table ſur cinquante mille livres de 
rente. He reckons or he depends upon fifty 
thouſand livres a year, he ſpends at the 
rate of 50 , ooo livres per annum. 

TABLETIER, /. m. 4 artiſan qui fait & 
vend des échiquiers, des cannes, des 
ouvrages d'ivoire, &c.) A to- man, one 
that keeps a toy- shop. 

TABLE TIERE „J. J. A toy-woman, one 
that keeps a toy-shop. 

TABLETTE, FL. . 4 planche pour mettre 
quelque choſe deſſus.) A She. 

F Tablette, (compoiition de pharmacie 
reduite en forme plate.) Logenge, a phy- 
ſical lozenge. 

Tablette (oz établi de preſſe d'Im- 
primerie.) The bank of a printer's preſs. 

Tablette, (en termes de mer.) Ihe 
riſing-/'aj/, a form or ſcale uied by 
Ship-wrights , when ereQting the frames 
of the timbers. 

TABLETTES , %, f. plur. (petit livre oz 
agenda qu'on porte ſur ſol.) A table 
book or pocket-book, 

* Vous etes ſur mes tablettes, (vous 
m'avez donne ſujet de me plaindre de 
vous, & je m'en ſouviens.) I Have you 
in my books, I remember you. 

TABLETITERIE, / f. (ouvrage de table- 
tier. ) Toys. 

+ TABLIER, , m. (eEchiquier o, damier.) 
A board, for cheſs or draughts. 

$ Tablier, (piece de toile, de cuir, &c. 
qu'on met devant ſol.) An apron. 

+ Tablier oz renfort des voiles. Ta- 
bling in the middle of a top-ſail. 

TABOURET, fub/*. m. (torte de petit 

fiege.) Stool, a low ſtool. 

TAC „ ſub/t. m. (maladie contagieuſe des 
moutons.) The rot among sheep. 

TAC-T4©, (mot qui exprime le bruit 

ue fait le choc frequent de certains corps 
wk & ſecs, &c.) Tick-tack. 

Le tac-tac de la montre Vempeche de 
dormir. The tick-tack of the watch hinders 
his ſleep. 

TACET, , m. Ex. Faire le tacet, en 
mulique, (cela ſe dit des parties qui ſe 
taiſent.) To make a pauſe, in muſick. 

1 11 garde le tacet (il ne dit mot) en 
compagnie. He is altogether ſilent or mute, 
he does not ſay a word in company. 

TACHE , ſ#b/t. f. (ſouillure tur quelque 
choſe.) Stain, ſpot or blot. 

Tache d'encre. A Hain of ink. 

Tache d'huile. A ſpot of oil. 

Les taches du ſoleil. The ſpots of the 


un. 

& Tache (marque) naturelle. A natural 
ſpot or ſpeck. 

& Tache de rouſſeur. A freckle. 

* Tache, (défaut.) Blur, blemish , de- 


TAC TAY 


Une tache a Vhonneur oz a la r6puta» 
tion, (ce qui les bleſſe.) A blur, Blot, 
Hain or blemish in one's honour or repu- 
tation, 

TACHE, / f. avec un accent circon- 
flexe ſur I's, (beſogne qu'on prend on 
qu'on donne à faire dans un certain 
temps.) A task. 

Donner une tiche a quelqu'un. To give 
or ſet one a task. 

Travailler a la tache or: &tre à la tiche. 
— work by the task, not to work by the 

ay. 

$ Prendre un ouvrage a täche, (lVen- 
treprendre.) To take a work by the great, 
to take a work in hand, to undertake a 
work. 

Prendre à tache de faire quelque choſe, 
4 & , S'attacher ala faire en toutes 
ortes d occaſions.) To make it one's buſi- 
neſs to do a thing, to do a thing on pur- 
poſe, to uſe one's beſt endeavours about 
it , to be bent upon it. 

En bloc & en tache, (fagon de parler 
adverbiale; en gros.) By the great, by 
the lump. V. Bloc. 

TACHE, ée, adj. (ali, &c.) Stained, 

otted, &c. 

ACHER, v. ad. (ſouiller, ſalir.) To 
ſtain or ſpot, to dirty, 

* Tacher, (dans les choſes morales.) 
To ſtain, ſpot, blur or blemish. 

TACHER, v. neut. (from Täche, with a 
circonflex ; faire ſes efforts o ſon poſ- 
ſible.) To indeavour or endeavour , to 
ſirive, to labour, to attempt, to ſtrain, to 
do or uſe one's endeavours, to do one's beſt. 

Je tacherai de vous ſatisfaire. Iwill en- 
deavonr or uſe my endeavour to content you. 

Je vous demande pardon, je n'y 
tachois pas, (compliment populaire, 
quand on a fait mal par megarde.) I beg 
your pardon, I did not do it on purpoſe 
or deſ:gnedly, I did not deſign to hurt you. 

TACHETE, &e, adj. Speckled » ſported. 

TACHETER, verb. af. (marquer de di- 
verſes . To ſpeckle or ſport. 

TACHY GRAPHIE, . (art d'eEcrire par 
abréviations on par certaines notes.) 
Tachy grapl y, short-hand. f 

TACII E, adj. (qui n'eſt point exprime. ) 
Tacit, not expreſt, implicit, ſilent. 

TACIHIEMENT, adverb. (d'une maniere 
tacite.) Tacitly, impliciely. 

TACITURNE, ge,. (qui eſt d'humeur a 
parler peu.) Silent, of few words, cloſe, 
reſerved. — 

TACITURNITE, {. f. (humeur d'une 
perſonne taciturne.) Taciturnity , ſilent 
humour , ſilence. 

TACT, i. M. (terme de philoſophie ; 
le toucher.) The feeling. 

TACTILE , adjed. (terme didactique; qui 
ſe peut toucher.) Tactile, that may be felt 
or touched. 

TACTION, . f. (terme didactique; 
action de toucher.) Taction, a touching 
or feeling. 

TACTIQUE , /-b/. f. (art de ranger les 
troupes en bataille.) Tacticks, military 
diſcipline, the art of marshalling an 
army. 

+ TaQique navale. Naval exerciſe or 
the art of forming naval evolutions. 
TAFFETAS, /, m. ( ſorte d'etofte de foie. ) 
Tajjecy a elk. 

Taffetas luſtré. Luteſtring or luſtring, 


alamode. 


fel. | 


bla, ſub. F. (pellicule blanche qui 1 


2 ſur en. Al or web in the 
8 
A bed-tick, N 2 
ede l. gant one; Heme: 
The caul in which the fatus, Sc. is in. 


cloſed. 
» adjef. (ſujet à la taille. 


TAILLABLE 
Liable, to the land tax or poll- tax. 


TAILLADE, bt. H. (b 

15 — ach * 12 J. (balafre, coupure, ) 
AILLA , ce, adj, Slasked 

TAILLADER, verb. ad. couper par tail 

_— N. ſlash or cut. 

ERIE, /abf. F. 
ad.) rod eres 

TAILLANDIER, / m. (ouvrier qui vend 
toutes ſortes de ferremens.) An iron- 
monger. 

TAILLANT, ,. n. (terme de coutelier : 
le tranchant d'un couteau, &c.) The edge 
of a cutting tool, as a knife, &c. : 

TAILLE, J. f. (le taillant on tranchant 
d'une epce.) The edge of a ſword, 

Taille, (coupe, maniere de couper 
certaines choſes.) Cutting or cut. 

o+ Frapper d'eſtoc & de taille, (de la 
pointe & du tranchant de I'&pee.) To cut 
and thruſt , to hack and hew. 

Ex. La taille des pierres. The cuttin of 
ſtones. | N 

La taille de la vigne. The cutting or 
dreſſing of the vine. 

La taille des arbres. The pruning or 
lopping of trees. 

La taille d'un habit. The cut or cutting 
of a ſuit of cloaths. 

Un tailleur qui a la taille bonne. A taylor 
that has a good hand in CULLNg. 

Habit chamarre ſur les tailles, (o. 
ſur les coutures.) A ſuit daubed with lace 
on or over the ſeams. 

Pierre de taille. Free-Hone. 

Taille, (gravure on eftampe.) A cut. 

Taille de bois, (gravure faite ſur le 
bois.) A wooden-cut. 

Taille-douce, ( gravure faite au burin 
ſeul ſur une planche de cuivre.) A braſs 
cut, a copper-plate. > 

Taille, (baton coupe en deux parties 
Egales, ſur leſquelles on fait des coches 
pour marquer ce qu'on prend a credit. ) 
A tally, a ſcore kept on two equal pieces 
of wood. 

* Taille, (en termes de monnoie, 
ſe dit de la diviſion d'un marc d'or or: 
d'argenten une certaine quantitè de pieces 
Ezales.) A /tated part of eight ounces. 

Les louis ſont a la taille de trente au 
marc. Louis d'ors are at the proportion of 
thirty to the marck ; that 1s, thirty to 
the weight of eight ounces. | 

Taille, (ſtature, grandeur du corps.) 
Size, pitch or ſtature. 

Belle ou grande taille. Fine, proper 


Oo ee Sabdet SR 


* 2 1 
NP KS EEE 0 
> ds » * 


* 7 1 W_—_ 5 2 14 * 
—— Taree papel” 
"Iv ** 2 ey 4 6 - OS a * 1 8 
G e e K 2 , 


Ie. : 
by Taille, (partie du corps depuis la 
ceinture en haut.) Shape , waiſt. ; 
Elle eſt groſſe & courte, elle n'a point 
de taille. She is thick and short, she has 
no manner of shape or is like a dimp-ing- 
Cet habit vous fait la taille trop longue. 
That ſuit makes you too long-waiſted, | 
+ Taille, (bois qui commence 4 


revenir apres avoir été coupé.) Coppice 
One 


| wood. 


- or ſubſidy. 


TAI 


4 Une taille de deux ans. A coppice 
wood of two years growth, 
Bailſe-taille , ( bas-relief, en termes 


de N aſſo-relievo. ; 
Taille, (droit ſeigneurial qui ſe 
zyoit autrefois,) Tallage, _ ; 
La plupart des Seigneurs avoient droit 
de taille aux quatre cas, ce qu'on appe- 
loit auſſi droit de loyaux aides; ſavoir , 
uand le Seigneur Ctoit pris priſonnier en 
juſte guerte; quand il faiſoit ſon fils aine 
Chevalier; quand il marioit ſa fille aince 
à un Gentilhomme; quand il alloit en 
voyage Voutre-mer. Moſt Lords of manors 
had a right to levy tallage ; which was alſo 
called loyal aid, in . 4 caſes, to wit, 
when the Lord was taken priſoner in a juſt 
war; when he made his eldeſt ſon a knight; 
when he married his eldeſt daughter to a 
Gentleman ; and when he went to the holy 
war beyond ſea. 
Taille, (impoſition de denicrs.) Tax 


Taille réelle (ou abſolument la taille) 
qui s' impoſe ſur les terres. Land-tax. 

Taille perſonnelle, (qui s'impoſe & ſe 
leve par t&te. ) Poll-tax or poli-money. 

& Taille, (terme de jeu: chaque 
fois que le banquier acheve de retourner 
toutes les cartes.) Deal. 

47 Taille, ( Voperation de la taille; 
terme de chirurgie.) The cutting for the 

one. : 

AR Tailles de point ou taille de fond, 
cargue- point oz cargue- fond, (cordes de 
navire.) Tackles, a ſort of ship-ropes. 

Taille, (partie de muſique entre la 
baſſe & la haute- contre.) The tenor, in 
muſick. 

Baſſe-taille, (voix qui en chantant, 
approche de la taille.) Counter-tenor. 

$ Haute - taille, (voix qui en chan- 
2 , approche de la haute- contre.) A 
treble. 

TAILLE, ée, adj. Cut, Cc. V. Tailler. 
$ lmage taillée, (en termes de VEcri- 
ture. A graven image. 

7 Taille (ns „propre, fait) pour quel- 
que choſe. Cut out for ſomething , born to 
it, made for it. 

* Faire une cotte mal taillee , (on un 
arrete en gros & à la hate.) To clap up 
an agreement, 

. Taille, (terme de conſtruction.) 
Vaiſſeau taille de Vavant. A veſſel built 
with a sharp bow. 


os r. taille pour la marche. A 
velſel built Sharp, ſ as to ſail fall. 
o+ Lau E- Je m. 0 "Bi 
de marine: aſſemblage de deux ou plu- 
ſieurs pieces de bois qui s'appliquent en 
avant de la gorgere pour former un 
tranchant on diviſe le fluide 4 meſure 
que le vaiſſeau fait chemin.) The loweſt 
I.. of a ship's cue- water. 

AILLER, verb. ad. ( couper.) To cut, 
to cut out, 

Tailler la ſoupe. To cut ſlices of bread 


for the ſou 6 


Tailler un habit. 


Clothes. 


* Tailler de ouvrage, de la beſogne. 
0 cut out work, 


* f Tailler de la beſogne ou des crow 


Pieres a quelqu'un, J. Beſogne & Crou- 
pieres. 


e des pierres. To cut or hew 
2s. 


To cut out a ſuit of 


Tailler un diamant. To cut a diamond, 
Tome J. | 


| TAI. 

4 Tailler ( inciſer ) quelqu'un de la 
pierre. To cut one pd the ſtone, 

! Taillerla vigne. Tocut or dreſs the vine. 

Tailler des atbres. To lop or prune 
frees. 

1 Tailler une plume. To make a pen. 

$ Tailler, (ſe dit a certains jeux ou 
le banquier tient les cartes & joue contre 
pluſieurs.) To deal, to play. | 

* Taillerenpieces (d&faire entifrement) 
une armce. To cut an army in pieces, to 
defeat or rout it totally. 

ll eſt le maitre, il rogne, il taille, 
(il fait ce qu'il veut.) He is the maſter, 
he does what he liſts, no body controuls 
what he does. 

TAILLEUR, ſabſt. m. (artiſan qui fait des 

habits.) A taylor. 

Tailleur pour homme. A man's taylor. 

Tailleur pour femme. A woman's taylor. 

v Tailieur de pierres. A ftone-cutter. 

v Tailleurde monnoie, (celui qui grave 
les coins & les poingons.) The engraver 
of the mint. 

$ Tailleur, (celui qui taille & qui 
tient la banque a la baſſette.) The banker, 
at baſſet. 

TAILLIS, adjet. m. Ex. Bois taillis ; on 

Taillis, / m. (bois que Von coupe de 

temps en temps.) Coppice-wood or copſe, 

a coppice or under-wood, 

* T Gagner le taillis, (s'enfuir.) To 
ſcamper away, to take to one's heels, to 
betake one's ſelf to one's heels. 

D. & Taillis, (mot barbare oucorrompu 
dont les Frangois refugies , qui parlent 
mal, ſe ſervent au lieu de Taille ; mor- 
ceau de bois coupe en deux parties Egales 
pour y marquer quelque choſe.) Tally. 
V. Taille. 

TAILLOIR, /. m. (aſſiette de bois.) 4 
trencher. 

4+ $% Tailloir, (terme d'architecture; la 
partie du chapiteau des colonnes fur 
laquelle poſe Varchitrave.) The plinth, 
the abacus. 

+ TAILLON, F. n. (impoſition de deniers 
qui ſe leve comme la taille.) A ſort of 
land-tax or poll-tax. 

TAIN, . m. (feuille d'étain fort mince 
que Von met derriere les glaces de mi- 
roir.) A tin-plate. 

TAIRE, v. ad. (ne pas dire une choſe. ) 
To conceal, to keep cloſe or ſecret , to 
keep to one's ſelf. 

aire un ſecret. To conceal a ſecret. 
Il ze dit rien de ce qu'il faut taire. He 
never fays a word of what ought to be kept 


Faire taire, (impoſer filence.) To com- 
mand or impoſe ſilence, to make one hold 
his tongue or his peace, to flop one's 
mouth , to filence him. 

Je te ferai bien taire. I will make thee 
hold thy tongue. 

Par cette action vous ferez taire tout le 
monde. By ſo doing you will ſtop people's 
mouths, 


TAIRE , ſe taire, verb. recip. ( garder le 


ſecret. K 


ſilence.) To hold one's tongue , one's 


peace or one's prating, to be filent, to 
forbear talking , to keep ſilence. 


giving him the hearing. 


| acquieſee , to obey , * to knock under, 


11 ne Sen pouvoit taire ; ni moi, me 
laſſer de IEcouter. He could not give over 
or forbear ſpeaking or talking of it, nor 1 


FI 
& Se taire, (plier, fe rendre, obetr , 
acquieſcer.) To be ſilent, to yield, to 


| 


EAT AL 


Se taire, (ne point faire de bruit, ) 
4 1 858 or till, to make no noiſe, to 
TAISSON , ſubſt. maſe. ( blaireau, ani- 
mal ſauvage.) 4 badger, an amphibious 
animal, 

TALC, / n. (forte de pierre tranſpa- 
rente.) Talc, a tranſparent ſtone. 

TAL „. m. (voile dont les Juifs ſe 
couvrent dans leurs Synagogues.) The 

veil uſed by the Jews in their Synago ues. 

TALENT, . m. (certaine quantitè d'or 
ou d argent parmi les anciens.) A talent, 

a ſum of money among the ancients, 

Le talent &toit d'une valeur differente 
chez la plupart des peuples d'Orient. The 
talent was of different yalue among moſt 
of the eaſtern nations, 

Faire valoir le talent, (ou ſon eſprit.) 
To make the meſt of one's abilities. 

* Talent, (don de nature, capacité, 
habilets. ) Talent, capacity, endowment, 
gift , parts. | 

Il a un grand talent pour cela. He has 
4 . talent that way. 

Enfouir ou enterrer le talent, (rendre 
ſes bonnes qualités inutiles.) To bury 
one's talent, not to make uſe of one's parts. 
TALINGUER, . ad. (terme de mer: 
amarrer le cable a Vorganeau de Vancre.) 
To bend the cable. 

TALION, V m. ( punition pareille a Vof- 

fenſe.) Retaliation, like for like, a re- 

quital of an injury or hurt in the ſame kind. 

TALISMAN, /. m. (fort ou charme fait 

ſur une piece de metal gravee ſous cer- 

taine conſtellation.) A taliſman, artift- 
cial magical images or figures made under 
certain conſtellation. 

TALISMANIQUE,, adj. (qui appartient 

au taliſman. ) Taliſinanicł. 

TALISMANISTE, /ub/?. m. (qui fait des 

taliſmans oz qui y ajoute foi.) Taliſma- 

niſt, one that makes taliſmans or that gi- 
ves credit to them. 

TALMOUSE , /. f. (piece de patiflerie. } 

A cheeſe-cake. 

TALMUD, n. (livre qui contient la 
tradition des Rabbins.) Talmud er thal- 
mud, the Jewish rabbinical tradlitions. 

TALMUDISTE, n. (qui eſt attaché 
aux ſentimens du talmud.) A talmudift, 

+ TALOCHE, / J. (coup de main.) 4 
rap, a cuff or box. . 

TALON, . m. (la partie de derriere 
du pied.) The heel, the hinder part of 
the foot. 

Le talon d'un ſoulier, d'une botte, &c. 
The heel of a shoe or boot. i 

* Il eſt toujours à mes talons, (il me 
ſuit toujours.) He is always at my heels, - 
he follows me wherever 5 . 

* Marcher ſur les talons de we 
(le ſuivre de pres en quelque c oſe.) 
To tread upon one's heels, to follow his 
cloſe or watch him narrowly. 

| Montrer les talons , (s'enfuir.) To be 

take one's ſelf to one's heels , to fly , run 

or [camper away. : 

I Feſprit aux talons, (ſe dit d'un 
homme qui manque d'eſprit en pe. 
conjoncture.) His wits are a woo gathe- 
ring; his brains are in his heels. 
Talon (extrémité) de pique. The 
lower end of a pike. ; 

Donner du talon (ou de Veperon) 
2 un cheval. To ſpur 4 horſe, to clap 

urs to him. : 

Porter un cheval dun talon ſur lau- 
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tre, (ou de la droite a la gauche.) To 
72 a horſe go from the right to the 
7 


Un cheval qui connoit, qui entend 
les talons, ou qui obéit aux talons, (ou 
a 18 A horſe that minds the ſpur. 

Talon, (aux jeux de cartes, cartes 
qui reſtent apres qu'on a donné.) The 
flock at cards. 

Talon, (terme de mer.) Talon de la 
quille. Heel; the after part of the keel, 
into which the foot of the ſtern-poſt is 
tenanted. 

+ Donner un coup de talon. To ſtrike 
or touch the ground. 

TALONNE, ée, adject. Kicked , V. the 
verb. 

T TALONNER, verb. act. ( pourſuivre 
de pres.) To be cloſe at one's heels, to 
purſue him narrowly or cloſe, to follow 


im ne, 

t Talonner (preſſer vivement, im- 
portuner) quelqu'un. To be at his elbow, 
to urge or preſs him hard, to lie upon him, 
to dun him. 

La ncceſits le talonne. Neceſſity is hard 
upon him or —_ him very hard. 

TALONNIERES, /f. pl. Les talonnieres 
de Mercure , (les ailes que les Poetes 
ſeignent que Mercure porte aux talons.) 
Talaries , the winged shoes of Mercury. 


- . Talonnieres de moines, ( mor- 


ceau de cuir qui leur couvre le talon. ) 
Heel-pieces which are tied over the inſtep 
of a monk. 

JALUS, n. (pente qu'on donne a une 
terraſſe, a une muraille, &c.) Talus, 

£ eneſs , Shelving. 

TALUTER, . ad. (faite en talus.) To 
make ſloping or ghelving. 

TAMARIN, / m. (arbre & fruit des In- 
des orientales.) Tamarind, a ſort of In- 
dian fruit, | 

TAMARIS ou tamariſc, ,. m. ( ſorte d'ar- 
brifſeau. ) Tamarisk, a kind of shrub. 

TAMBOUR, /, m. (caiſſe dont on ſe ſert 
dans VInfanterie.) A drum. 

Les ſons du tambour les plus en uſage 
ſont, 1. la generale, 2. Vaſſemblee, 3. 
aux armes ou au drapeau, 4. la mareke 
ou battre aux champs, 5. la retraite, 6. la 
diane, 7. Pappel, S. la chamade, 9. un 
roulement. The beats of the drum maſt in 
=ſe , are, r. the general, 2. the troop, 3. to 
arms, 4. the march, x. the tattoe or retreat, 
6. the reveille , ( vulgarly called trevaille) 
7. the call, S. the a „ 9. aroughor 

ourish, 

T f On Va ment tambour battant , (ſe 
dit de quelqu'un fur 2 on a remporté 
pluſieurs avantages, dans le jeu, la diſ- 
ꝓute, &c.) They beat him out and out. 

o+ tf Ce qui vient de la flite $'en retour- 
ne au tambour, (les biens acquis trop 
facilement ou par des voies peu honne- 
tes, le diſſipent bientot. ) Lightly come, 
lightly go. : 

$ Tambour, (celui qui bat letambour.) 
A drummer. 

Tambour de baſque. A tabor. 

Tambour, (terme d'horloger , piece 
d'une montre. ) 7 he barrel of a watch. 

Tambour de jeu de paume. The tam- 
bour of a tennis-court. 

Tambour, (avance de menuiſerie 
avec une porte, au devant de Ventree 
d'une chambre.) A tambour. 

Tambour, (en architecture.) Tam- 
zor or yaſje, in architecture. 


— 


1 


; 
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4 Tambour , (terme de marine.) Tam- 
beur de l'éperon. Fach- board under the 
cheeks or doubling of the cut-water or the 
planks nailed on the outſide of it un- 
derneath the cheeks of the head. 

Tambour de la roue du gouvernail. 
Barrel of the ſteering wheel. 

+ TAMBOURIN, /. m. (forte de petit 
tambour; celui qui eſt en joue.) Tim- 
brel, tambarine , tabouret, tabourine. 

4+ TAMBOURINER, v. neut. ( battre le 
tambour ou le tambourin : ne ſe dit pro- 
prement que des enfans.) To drum, to 
beat the drum or the timbrel. | 

+ TAMBOURINEUR, / m. (terme de 
mEpris : celui qui tambourine.) Drum- 
me, tabourer. 

TAMIS, . m. (eſpece de fas.) A ſearce 
or ſtevc. | 

4+ TAMISE, fub/t. f. ou TAMISAILLE , 
( terme de marine, piece de bois circu- 
laire fixée par ſes deux extrémités ſous 
les baux du ſecond pont dans la ſainte 
Barbe, pour fervir dappui a la barre du 
gouvernail.) The ſweep of the tiller, 

TAMISE, ée, adject. Bolted , ſearced, 
fitted. 

TAMISER, v. ad. (paſſer par le tamis. ) 
To bolt, ſearce or ſie. 

&+ Tamiſer , (terme de marine.) La barre 
tamiſe. The tiller shakes. 

TAMPON, ſub/. m. ( bouchon.) Bung or 
flopple. 

Tampon ou bouchon, (en termes de 
mer.) Plugs. N 

+ Tampon d'6cubiers , (pieces de bois 
ſervant a boucher les Ecuhiers pour fer- 
mer le paſſage a l'eau, lorſque le vaiſſeau 
eſt ſous voiles.) Hauſe plugs. 

Tampons ou tapes de canons, (bou- 
chons ronds & plats pour fermer la bouche 
des canons dans les vaiſſeaux.) Tampions. 

TAMPONNE, ée, adj. Bunged, ſtopped. 

TAMPONNER, z. ad. (boucher avec un 
tampon.) To bung or ſtop. 

TAN, F{. m. ( Ecorce de chène moulue , 
avec quoi on prepare les gros cuirs. ) 
The bark beaten ſmall of a young oak, 
wherewith leather ts tanned. ; 

Donner le tan au cuir, le mettre au 
tan, (le tanner.) To tan leather. 

T TANCER, verb. a4. (reprimander, ) 
To check, to rebuke, 

TANCHE, / f. (poiſſon d' eau douce. ) 

tench. 

TANDIS que, adv. (pendant que.) Fhil/t, 
as long as, ſo long as. 

+ TANGAGE, ſubſt. m. (terme dg ma- 
rine : balancement d'un vaiſſeau de a- 

. vant a Varricre, & de Parriere a Vavant 
alternativement.) Pitching. 

TANGENTE, ſubſt. f. ( certaine ligne en 
Geometrie.) A tangent or a tangent-line , 
in Geometry. 

+ TANGUER, verb. act. (terme de ma- 
rine.) To pitch or ſond. 

TANIERE , /ub/. f. ( caverne où les betes 
ſauvages ſe retirent.) Hole, a lurking 
hole, a den. 

ll eſt toujours dans fa taniere, ( ſe 
dit d'un homme qui ſort rarement de chez 
In.) He is always in his den. ; 

TANNE, ſubſt. f. (petite bube durcie qui 
vient ſur le viſage. ) A little black ſpot 
on the face. 

TANNE, ée, adj. ( prepare avec du tan.) 
Tanned. | 

$ Tanne , (de couleur de tan.) Tawny , 


dun , dark, 


T 
TANNER s . act. ( Preparer avec du tan, } 


To tan. 
Ex. Tanner du cuir. To tan leather, 


TANNERIE, / f. (li ; 
1 e J. F. (lieu ou Fon tanne.) 
TANNEUR, F. n. (ouvrier qui tanne des 


cuirs.) A tanner. 


TANT, ady. (de quantité. ) So many, as 


* » ſo * , as much. 
a tant d'amis, He 
friends. W 

Il a tant de bonté, tant de vertu „&e. 
He has ſo much goodneſs, ſo much vir. 
tue, &c. 

Tant & fi peu qu'il vous plaira, As muck 
and as little or as many and as f:iw, as 

you pleaſe. 

ll en a tant & tant, tart & plus, 
(beaucoup, extremement. ) He ka; got 
@ vaſt deal or a great many. 

Tant tenu, tant payé. So much reſerved, 
fo much paid. | 

Tant, (fignifie auſſi toute ſorte de 
nombres qu'on n'exprime pas.) So much, 

fo many. 

Il y aura tant pour vous & tant pour 
moi. There will be fo much for you, and ſo 
much for me. 

% Nous ſommes tant a tant, (notre 
jeu eſt égal.) Ve are even, we are five, 
fix , ſeven, &c. all, ſpeaking of games, 

& Tous tant que nous ſommes , (cha- 
cun de nous.) Every one of us, f every 
mother's child of us. 

Tant ſoit peu, (fort peu.) A little, 
but a little, never ſo little, very little, 

ft Tant y a que, (quoi qu'il en ſoit. } 
However. 

Tant petits que grands. Both ſmall 
and great. 

Tant de part que d'autre. On both ſides, 

& Tant pour hommes que pour fem- 
mes. As well for men as for women. 

ell m'a pays cent guinees fur & tant 


moins de ce qu'il me doit, (a compte.) 


He paid me a hundred guineas upon account 

of what he owes me. : 

$ Tant s'en faut (bien loin) que la 
mort ſoit un mal, qu'au contraire, &c. 
Death is ſo far from being an evil , that 
on the contrary , &c. 

4 Þ Si tant eſt, ( fi la choſe eſt, ſuppoſe 
que la choſe ſoit. ) If that be ſo. 

Si tant eſt que cela arrive. If ſo be 
that , if that comes to paſs. 

& Soixante & tant de livres. Threeſcore 
and odd pounds. 5 

En ſes ſoixante & tant d' années qu'il a 
vecu. For ſixty years , more or leſs , that 
he lived. ; ; 

Tant plus que moins, (a peu pres, 
environ.) Thereabouts , more or lefs. 

Tant ( oz auſſi long-temps) que. As 
long or ſo long as. 

ant ( 2 loin) que. As far or 

© far as. 

AR , (a tel point.) So much, ſo, 

at degree. 

1 il el abuſe. So much he is deceived, 
Tant il eſt vrai. So true it is. Fi 
Tant, ady. (de comparaiſon ou d'c- 

galité.) So much , as much. ; 

Ce n'cſt pas tant manque de ſoin , que 
manque d argent. It is not ſo much for want 
of care , as for want of money- 

Tant plein que vide. Full or sf 4 

Tant bon que mauvais. Good and bd 


together, ; 
Tant mieux, (marque qu une choſe 


TAN TAP - |! 


eſt avantageuſe, qu'on en eft bien aiſe.) 

Fo much the better. 

Tant pis, (marque qu'une choſe eſt 
dèſavantageuſe, ; & qu'on en eſt fache, ) 
So much the worſe. j 

Tant pis tant mieux, ( ſe dit pour 
mar quer que la choſe dont on parle nous 
ef indifferente.) Be it ſo or be it not ſo, 
it is all one. 

TANTE, ſabſt. f. ( ſceur du pere ou de la 
mere.) Aunt. ö 

+ Grand'tante , ( ſceur de Vaieul, de 
raieule.) Great aunt. 

+ Tante ala mode de Bretagne „(celle 
qui a le germain ſur quelqubun.) Aunt 
once removed. | 

TANTOT , ad. (qui Etant redouble veut 
dire quelquefois.) Sometimes, now and 
then , one while, another while, 

Tantot il eſt d'une humeur & tanto6t 
d'une autre. Sometimes or one while, he 
is of one humour , and ſometimes or and 
another while of another. 

$ Tantot, (tout a Theure, dans peu 
de temps.) Anon, by and by, preſently , 
forthwith. 

Je le verrai tant6t. / shall ſee him anon. 

+ On n'a dit que vous Etiez venu tantòt 
me chercher, (il y a peu de temps & 
dans la meme journee.) [ was told that 

ou called upon me a little while ago. 

Tantot , (preſque.) E'en, almoſt. 

et ouvrage eſt tantot acheve. That 
work is een or almoſt done. 

Il eſt tantõt temps que vous y alliez. 
It is e'en time for you to go thither. 

TAON , pron. Tan, /. m. ( forte de groſſe 
mouche.) An ox-fly or dun-Hy, à breeſe 
or gad-fly, 

Taon marin. The ſea-Brecge. 

TAPABOR, / m. ( bonnet qui fe rabat 
ſur les Epaules.) A riding-cap. 

1 TAPAGE „J. m. ( detordie accompa- 
gn dun grand bruit.) Nac ber, cute, no:fe. 

Faire du tapage. To keep a racket, to 
make a clutter or buntle. 

+ T TAPAGEUR, ſub. m. (qui fait du 
tapage.) Noi. 

TAPE, { f. (coup de la main ouverte 
ou fermee.) A tap, pat or flap. 

TAPECU, /m. ( ſorte de baſcule, pour 


fermer Pentree d'une barriere.) A ſort of 


falling-gate. 6 
+ Tapecu, (terme de mer.) A ſort of 
ring-tazl or driver. 
TAPE, Ee, adi. Rapped, flapped, ſtruck, &c. 
J Des pommes tapees , (aplaties & 
ſechees au four.) Apples dried in the oven. 
o* Taps, canon tape. A cannon with its 
tompion on. 
+ Taper les canons, To lay the tompions 
en the Un 
T TAPER, verb. act. ( frapper , donner un 
coup.) To rap, flap or ftrike. 
+ Taper ſes cheveux, (les renfler avec 
le peigne.) To frixgle one's hair. 
Taper (frapper) du pied, v. neut. To 
2. with one's 12 
„e, adj. (from tapir.) Squat. 
T TAPINOIS, en 9 g v. (ſour- 
dement, ſecretement. ) Secretly , cunnin- 
#2 » covertly, privately, 
2 ſe tapir, v. recip. (ſe cacher en 
e tenant dans une poſture raccourcie.) 
32 165 or lie ſquat , to crouch, 
APIS, , m. (piece d'étoffe ou tiſſu de 


laine „&c. pour couvrir une table, &c.) 
carpet, 


Un tapis verd, (un boulingrin, en- 


„ 

droit gazonné dans un jardin.) A green 
or a gra fe- plot. 

* Mettre une choſe ſur le tapis, (la 
propoſer pour Pexaminer,) To move, 
to make a motion or propound a buſineſs , 
to ſpeak for it. 

* La remettrE ſur le tapis. To renew it. 
* Tenir quelqu'un ſur le tapis, (parler 
de lui.) To bring one upon the ſtage, to 

ſpeak of him. | 

* Amuſer le tapis, (entretenir la com- 
pagnie de choſes vaines.) To trifle, to 
amuſe the company, to ſay nothing to the 
9 

Cheval qui raſe le tapis, (en termes 
de manege. ) A horſe that does not riſe 
enough from the ground. | 
TAPISSE, &e, adj, Hung , furnished with 
hangings. 

*La terre eſt tapiſſce de fleurs. The 

round is decked with flowers. 

FAPISSER, v. ad, ( revEtir de tapiſſe- 

rie.) To hang or furnish with hangings. 

Tapiſſer une chambre. To hang a room. 

On tapiſſe les rues a la Fete-Dieu. They 
hang out carpets in the ſtreets on Corpus- 
Chriſti-Day. 

TAPISSERIE, / f. (toute ſorte d'6toffe 

ſervant a — murailles, &c.) Han- 
ings, a ſuit of hangings. 

— ( — e fait à Vaiguille 

ſur du canevas. ) Tapelt'y. 

Tapiſſerie de haute-lice, tapiſſerie de 
baſſe - liſſe, ou tapiſſerie a perſonnages, 
( ouvrage fait au mEtier pour parer une 
chambre.) Tapeſt hangings. 
TAPFISSIER, /, m. (qui fait de la tapiſ- 
ſerie au meEtier. ) A tapeſtry maker. 

& Tapiſſier, ( artiſan qui travaille en 
toutes ſortes de meubles de tapiſſerie & 
d'ctoffe.) An upho!ft:rer. | 

v% Tapiſher de cuir dor. A gilt leather- 
maker. 

TAPISSIERE , , f. (femme de tapither. ) 
An uphoiſterer's wije. 

$ 1apithere, (qui fait de la tapiſſerie 
a Vaiguille.) 4 capeſtry-maker. 

t TAYON, / m. (ſe dit des etoffes , &c. 
qui te bouchonnent & ſe mettent tout en 
un tas.) A bundle. 

Il a mis tout mon linge en un tapon. 
He has put all my linen in a bundle, he 
has bundled up all my linen. : 
+ TAPOTER, . act. (donner de petits 
coups a plufieurs repriſes.) To pat, tap. 
+ TAQUETS, it. m. pl. (pieces de 

bois qui s'appliquent contre le bord du 
vaſJeau en dedans , &c. pour y amarrer 
diverſes manczuvres. ) Cleats, kevels, 
| and wedges : Ex. 


| 


cleats. | 
+ Taquets & oreilles, on taquets de 
tournage, & taquets a cœur. Kevels. 
Sole des taquets. The ſtep of the kevels. 
Traverſin des taquets. The croſs-piece. 
Les taquets , oz les oreilles des ta- 
quets. The arms or horns. 
Taquets à gueule , ou a dent. Snatch 
cleats. 
4+ Taquets de cabeſtan ou flaſques. 
The whelps of a capſtern. 
Taquets de mat ou porte - collier. 
The belaying cleats of the lower maſts , 
ſerving to ſupport the collars of the 


| pes are faſtened, 


| 


a maſt in the partners. 


| 


+ Taquets a cornes. Common belaying 


ſtays, and whereon ſeveral running ro- 


+ Taquets de mits. Vedges to confine 


[ 


TAR 
+ „ ou Echelons. The 


Ayo which are nailed on the gan ay, 
iereby to aſcend or deſcend the $hip's 
es. 


T A 


Taquets de vergues. Cleats of the 
yard arms. 1 
I Taquets ſimples. Cleats formed nearl 
in the manner of a quoin ; they are em- 
ployed to ſupport or wedge up any 
weighty body. 

+ Taquet de la barre de gouvernail, 
Gooſe-neck of the tiller, | 

T TAQUIN, ne, adj. ( vilain & avare.) 
Niggardly, penurious , pitiful, ſordid , 
covetous , ſtingy. 

Un taquin. A niggardly man, a cloſe 

iſted , covetous or penurious wretch, a miſer, 


TAQUINEMENT , ady. (en taquin. ) 
Niggardly » penuriouſly , pitifully , ſordid- 


2 

TAQUINERIE, / f. (avarice ſordide.) 
Penuriouſneſs, ſordidneſs , niggardlineſs , 
covetouſneſs , ftingineſs. 


$5 ret f ée, adj. Plagued, &c. 


TARABUSTER, verb. ad. importu- 
ner par des interruptions, pat du bruit. ) 
To peſter, to plague or teige. 

TARANTULE, /. f. V. Tarentule. 

T TARARE, (mot dont on ſe ſert pour 
ſe moquer de ce qu'on dit.) A fiddle ſtick. 
{+ TARAU, F. n. ( inftrument d'acier 

Jo faire des Ecrous, ) A ſerue-tap. 

ARD, adv. ( apres le temps néceſſaire, 
determine ow convenable , ou apres le 
temps ordinaire.) Late. 

Le ſecours arriva tard ou trop tard. The 
ſupply came late or too late. 

Se retirer tard. To come home late, 10 
keep bad hours. 

Arriver tard au gite. To come late te 
one's journey 's end. 

Tot ou tard. Sooner or late. 

, Venir a tard, (en termes de Prati- 
que, faire quelqu'acte, quelqu'oppoſi- 
tion en Juſtice apres le temps expire. ) 
To enter a caveat or do ſome other ad, 
when it is too late. | 

Tard, f. m. Ex. Sur le tard. Late in 
the evening. | 

Il fe fait tard. It grows late. 

Au plus tard , pour le plus tard. Ar far- 
theft. | 

TARDER, v. neut. ( differer en ſorte que 
ce qu'il y a a faire ne ſe faſſe pas a temps.) 

To tarry or flay, to put of , to delay, 
to linger and spin out the time, 

Que tardons-nous ? Vat do we tarry 
or ſtay for ? 3 : 

It ne tarda guere à le chatier. He did 
not long put off his punishment, 

Tarder, ( s'amuſer , $'arreter en ſorte 
qu'on arrive tard.) To tarry, ſtay or 
dally , to loiter or trifle away time. 

TARDER, verb. imp. ( il ſert a marquer 
impatience , & ſe conſtruit avec de ou 
que.) To long , to think long. 

Il nous tardoit bien d'en Etre defaits. 
We longed to be rid of them , we thoughe 
it long till we were rid of them. | 

Il me tarde que cela ſoit fait. T long to 
have it done. : 

TARDIF, ive, adj. (qui tarde, qui vient 
tard.) Tardy, late , ſlow , lingering. 

Repentir tardif. A late repentance. . 

Mouvement tardif. A ſlow motion. 

Un homme tardif (on lent.) A flow mas 

& Tardif, qui n'eſt en ſa bonte | 
bien tard.) Backward, that comes 4 

Fruits tardifs, Backward fruits. 
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152 TAR 
TARE, / f. (dechet, diminution pour la 
qualité o pour la quantité.) Tare and 
tret, waſte of goods. 
* Tate, (vice, défaut.) Blemish , de- 
fed, fault. | 
P. Il reſt cheval qui n'ait fa tare. P. 
Jt is a good horſe that never ſtumbles or 
trips. 
oe FARE „ée, (vicié, gate, corrompu.) 
Vitious , IN , corrupted, 
TARENTULE, fub/t. f. (eſpece d'arai- 
gnee venimeuſe.) Tarantula, a veno- 
mous ſpider, 


& Tarentule, (petit lézard.) Taran- 


tula, a little lizard. 

TARGE, // f. { bouclier dont on ſe ſer- 
voit autrefois.) Target, a Shield. 

+ TARGETTE, /. J. (petite pla e de 
fer avec un petit verrou, qu'on met aux 
portes & aux fenctres pour les fermer. ) 
A ſort of little Bolt. 

Tt TARGUER, ſe targuer, verb. recip. 
( fe piquer, fe prevaloir de.) To pretend 
to, to ſtand upon, to be proud of, to 
value or pique one's ſe!f upon. 

Se targuer de bel eſprit. To pretend to 
wit. 

11 ſe targue de ſa nobleſſe. He ſtands 
upon , he is proud of his nobility. 

TARI, ie, adjed. ( from tarir.) Dried up, 
drained. 

TARIERE, , f. ( inſtrument de char- 
pentier , de charron, &c.) An auger or 
wimble. 

4 Tariere, (terme de marine; forte de 
ove vrille ſervant a faire des trous 
ans le bois pour y planter des chevil- 
les & gournables. ) An augre or auger, 
uſed to bore the planks and timbers, ſo 
as to faſten them together with bolts and 
nails, and tree-nails, 
Cuillere de tariere. Bit of an auger. 

Manche de la tariere. The through 

of the auger. 


Tige on verge de la tariere. The shank 
of an auger. 
+ Tariere de douze lignes. Ar inch- 
auger, 
TARIF, , m. ( role qui marque le prix de 
certaines denrees ou les droits d'entrée 


& de ſortie.) A cuſtom-book, a book of 


rates, a tariff. 
TARIR, v. ad. (mettre a ſec.) To drain 
or dry up, to exhauſt. 

Tarir une ſource. To drain a ſpring , 
to dry it up. 

* Tarir , (arreter, faire ceſſer.) To 
drain, to flop. | 

DIEU fait quelquefois tarir la ſource de 
ſes confolations. GOD drains or flops ſo- 
metimes the ſource of his bleſſings. 

Le Roi Guillaume III. a tari la ſource 
des dangers qui menagoient I Angleterre. 
King William III. has effectualiy pur a top 
#0 the ſpring of the dangers that threatened 

England. a 
Tarir, verb. neut. (ètre mis & ſec.) To 

dry up Of fo be dried up. 
* Il ne tarit point ſur ces ſujets-la , 
il en parle beaucoup.) He is mexhauſti- 

te upon thoſe ſubjeds, 

3+ TARISSABLE, adj. (qui fe peut tarir ; 
n'a guere d' uſage qu'avec la negative: ) 
That can be drained. 


TARISSEMENT, A n. (deſſechement, 


Etat de ce qui eft tari.) The draining or 

TAROT”. fbf. maſe. ou bafſon. Voz 
A maſc. ou on, Yoye; 
Baſlon.. 


N 


| 


1 


{ 


TAR t 
Tarots, pl. (ſorte de cartes.) A ſore 
of checkered cards to play withal. + 
TAROTE, ée, adj. Ex. Cartes tarotées, 
( marquees de raies noires par deſſus.) 
Cards checkered on the back. 
+ TARSE, /. m. (terme C'anatomie ; la 
_ du pied qui eſt avant les doigts.) 
ar ſus. 
TARTANE, F. f. ( batiment de charge ſur 
la Mediterrance.) A tartane. 
TARTARE, F. m. le langage des Tarta- 
res. Tartar, the Tartarian ſpeech or lan- 
uage. 
+ Tartare , adject. & ſubſt. (qui eſt de 
Tartarie.) Tartarian, 4 Tartar. 
TARTAREUX, ſe, adj. (qui a la qua- 
lite du tartre.) Tartareous. 
+ FARTARIE, aht. f. (grande region 
d Aſie & d' Europe.) Tartary. 
TARTARISE, &e, adj. Refined or purified 
by the ſalt of tartar, 
TARTARISER, v. a. (terme de Chimie, 
purifier par le {el de tartre.) To tarta- 


riſe, to refine or purify by the ſalt of 


tartar. 

TARTE, ſuhſt. f. (piece de pätiſſerie.) 
A tart. 

TARTELETTE, F. f. (petite tarte.) 4 
little tart. 

TARTRE, / m. (ſel qui provient du vin 
& qui s'attache aux douves des ton- 
neaux.) Tartar, argal, hard lees ſticking to 
the ſides of wine veſſels. 

TARTUFE, /, m. ( faux devot, un hypo- 
crite.) An kypocrite or impoſtor. 

TAS, /, m. (monceau, amas.) A heap. 

Un tas de ble. A heap of corn. 

Mettre le ble en tas. To heap up corn. 

A tas, (en quantite, en grand nombre.) 
By heaps , in great numbers. 

Tas de gerbes. A Shock. 

* Tas, ( multitude de gens aſſembles. ) 
A company , knot , band or troop. 

Un tas de filoux. A company of char 
ers. 

ASSE, /f. (vaſe ſervant a boire.) 4 
bow! or drinking c 

TASSEAU, /, m. 

little anvil, 

$ Taffeau, (morceau de bois pour ſou- 
tenir des tablettes ou des planches.) 4 
bracket. » 

TASSEE, F. f. (plein une taſſe.) A bow! 
or cup full. 

TASSER, . act. (mettre en un tas.) To 
head up. 

TASSETTE, ,. f. Tafs. 

Ex. Taſſette de cuiraſſe, (pieces qui 
ſont au defaut de la cuiraſſe.) The tafſes 


of a cuirafs, 


4p. 
(petits enclume. ) 4 


TATA, F{ m. (liſiere attachee au dos des 


robes des petits enfans, a qui on apprend 
a marcher.) Leading-ſtrings. 

TATE, ée, adj. Felt, &c. 

TATER, v. act. (toueher, manier douce- 
ment.) To feel or touch. 

Tater une etoffe. To feel a ſtuff. 

Tater le pouls. To feel the pulſe. 

* Tater le pouls à quelqu'un oz täter 
quelqu'un ſur une affaire, (eſſayer de 
connoitre ſes ſentimens.) To feel one's 
pulſe about a buſineſs , to ſornd try or 
pump him, to dive into his opinion. 

* Tater le pave, ( agir avec trop Uirre- 
ſolution & de circonſpection dans une 
affaire.) To demur, to boggle, to be at 
Shall I, shall I; to go about the Bush. 

„ Tater de quelque choſe oz a quel- 
que choſe, (la goũter.) To taſte a ching. 


AT 


* f Il ren titera que d'une dent, (il 


TAU 


n'en aura point du tout. 
taſte of it, he Shall have 
＋ Se titer, v. recip. 
ſonder ſur quelque ch 
examine one's ſelf. 


) He shall not 
none of it, 

(s' examiner, fe 
oſe.) To ſound , to 


＋ Se täter, (etre trop attentif 4 fa 
771 8 er with one's ſelf. 
1 1 tat! 
n 3 1 (qui tatillonne.) 
ILLONAGE, /. m. 
tatilloner, Meddling.* wp e 


o t TATILLONER, verb. neut. ( entrer 
mal a 471 * dans toute ſorte de petits 
détails.) To be à meddler, to be meddling 
or a buſy body. 

+ TATONNEMENT, / m. (action de 
tatonner. ) The feeling in the dark, &c, 

TATONNER, verb. neut. (chercher dans 
Pobſcurite en titant.) To feel in the 
dark. 

$ Tatonner, (marcher en titonnant.) 
To grope along, to grope or fee! one's 
way, 

* Tatonner, (proceder avec incer- 
titude.) To boggle, to demur, to go about 
the busk , to be irreſolute. 

Il tatonné tant, qu'il laifſera Echap- 
per Poccaſion. He does go ſo about the 
bush, that he will let ftp the opportu- 


ni:y, ] 

A TATONS, adv. (en tatonnant, ) Gro- 
ping or groping along in the dark. 

TAVAIOLE, / f. (eſpece de toile doat 
on pare les enfans qu'on porte au bap- 
teme.) A child's mantle. 

TAUDIS, „ißt. m. (petite maiſonnette, 
petit logement en mEchant état.) A little 

altry houſe or room. | 
AVELE, ce, adjet. Spotted, ſpeckled , 
brinded or brindled. 

TAVELER, v. ad. (tacheter, mouche- 
ter; il ne ſe dit que de la peau des be- 
tes.) To ſpot or ſpeckle. 

TAVELURE, / f. ( bigarrure d'une peau 

tavelce.) Spots, ſpeckies or freckles. 

TAVERNE, / f. (cabaret a vin.) Ta- 
vern. 

TAVERNIER, /. m. (qui tient taverne.) 
A vintner or tavern- man, one that keeps 
a tavern. 

TAVERNIERE, /ub/t. f. (femme de ta- 
vernien,) A vintner's wife, 4 tavern- 
woman. 

TAU PE, /, f. (petit animal.) A mole, a 
little blind creature. 

* + 11 eſt alle au royaume des taupes, 
(il eſt mort.) He is gone, he is dead and 
buried. 

TAUPER. . Toper. 

TAUPIER, , m. (preneur de taupes. ) A 
mole-carcher. 

TAUPIERE., /. f. (machine pour prendre 
des taupes. ) A mole-trap. 

+ TA Url 65 ou TAUPINIERE, {ub}. . 
(petit monceau de terre qu'une taup? 2 
élevé en fouillant.) A mole-hill. _ 

TAURE, /, (jeune vache qui n'a point 
ports.) 4 heifer. 

TAUREAU , J. m. (le male de 
A bull. 

e Taureau, ( figne celeſts. ) Taurus, à 
celeſtial ſign. a 

TAUTOLOGIE, V, (vice de diſcours: 
redite & repetition inutile.) Tauto!ogy y. 
needleſs repetition. : 2 5 

TAUTOLOGIQUE , adj. T autological, 

TAUX, /. m. (prix r6gle des dent Ces. 
Rate, price or ajjtze ſet upon commaditisss. 


la vache.) 


i 


TEI B 
TEILLER, v. act. (rompre les bring. de 


chanvre & ſéparer les chenevotes de 
Le taux du pain. The afſize of bread. Ecorce qu'on doit filer.) To peel hemp 

Le taux, (le denier auquel les inté- or flax. | 
rets de Vargent ſont regles.) The rate of | TEINDRE , v. ad. (faire prendre une au- 
intereſt- money. tre couleur.) To die or colour. 

Taux, ( ſomme à laquelle un hom-] $# Teindre , (ſalir avec une couleur 
me eſt tax pour la taille.) Rate, aſſeſſ- þ or ne Sen va que mal aiſément.) To 
ment. ; aps 

TIONS, , F pl. (droits de ceux|TEINT , te, adj. Dyed or died, &c. 
1 Es bas 10 Roi.) Poun-] Teint, /. m. (coloris du viſage.) Com- 
dage, fees. f 
TAX 


plexion , the colour of one's face. 
E, J J. (réglement pour le prix de] eint, (maniere de teindre.) Die. 
quelque choſe.) A ſet rate or price, aſ- 


TAY. T-E1 
Mettre le taux aux denrees. To. ſettle the 
rice or rates of commodities, 


TEL TEM 87 


1 Telle perſonne m'a joue un tour, qui 
n'oſeroit pas maintenant en faire de ma- 
me. Thoſe plaid me tricks before, that durſt 
not do it now, 

40 7 * quel, ( _ méchant que bon, 
peu de valeur. undi 
mean, half and half. ee eee 

+ C'eſt une maiſon telle quelle. That 
houſe is ſo ſo. 

TELESCOPE, , m. (lunette pour ob- 
ſerver les aſtres.) A teleſcope or proſpec- 
tive-glaſs. 

TELLEMENT, adv. (de telle maniere.) 
So, in ſuch à manner. 

$ Tellement quellement, (d'une ma- 
niere telle quelle.) So ſo, indifferent , 
pretty well. 

Tellement que, cnj. (de ſorte que, 
So that, in ſuch 4 8 that. 1 85 

TEMERAIRE , adj. (hardi avec impru- 
dence.) Rash, bold, fool-hardy, inconſi- 
derate , unadviſed, indiſcreet. 

Il eſt plut6t tEmeraire que vaillant. He 
ts rather rash than valiant, 

Un coup tEmeraire. Arash or bold en- 
terpriſe. 

Jugement téméraire, (on mal fonds.) 
A ras\ judgment, 


TEINTE, ſubP. f. (terme de peinture: le 
degré de force que le peintte donne aux 
couleurs.) Teint, tinct, colour. 

Demi-teinte. Mezzo-tinto. 

TEINTURE, {. f. (impreſſion de couleur.) 
A dying or tindure. 

v% Teinture, (couleur, liqueur pré- 
parée pour teindre.) A dye, hue or co- 
lour. 

* Teinture , (connoiſſance ſuperficielle.) 
2 a ſmattering , a ſuperficial know- 
edge. | 

* Il a quelque teinture de philoſophie. 
He has a tinfiure of Philoſophy. 

* Teinture, (impreſſion que la bonne 
ou mauvaiſe Education ou freEquentation 


La taxe des denrees. The ſet rate or price 
of commodities. 
La taxe du pain. The 4 of bread. 
Faire la taxe de quelque choſe. To ſettle 
the price of a thing, to rate a thing. 
Faire la taxe des depens d'un pro- 

cès. To adjudge ſo much for the coft and 
harge of a law-ſuit. 
K La do — Epices due aux Fuges. 
The fees due to the Judges. : 

& Taxe, (impoſition en deniers.) 4 
4 tax or aſſeſſment. _ 

4 4 Taxe , ( ſur un traitant , un partifan.) 


3 7 hex or fue. Action temeraire. Arash, incon/iderat 
4 TAXE, # adj. Rated, &c. according to laiſſent dans Vame.) Impreſſion, habit, or indiſcreet afion. ; e 
3 the verb. a I cuſtom. Téméralre, ſubſt. A rach man or wo- 
4 TAXER, v. ad. (régler, limiter le prix] w Teinture, (ſubſtance la plus ſubtile man. 


d'un mineral ou d'un vegetal , que les 
upon , to ſettle the price. Chimiſtes tirent par le moyen d'une li- 
L Taxer, (faire une impoſition.) To] queur.) A tinfure, a chymical extract. 
tax, to lay a tax upon , to aſſeſs. } TEINTURIER, / m. (celui qui exerce 
& Taxer un riche partiſan. To fine a} Vart de teindre.) A dyer. Toy 
rich farmer of the cuſtoms or exciſe. | TEINTURIERE, ſub/. fem. (femme on 
* Taxer, (blamer , cenſurer, accuſer.) | veuve de teinturier.) A dyer's wife or 
To tax, charge or accuſe, to blame. widow. ; : 

On le taxe avarice. They tax or charge TEL, telle, adjef. (pareil, ſemblable, de 


de quelque choſe.) To rate or ſet a rate TEMERAIREMENT, adv, ( inconfidere- 


ment.) Rackly, unadviſedly, inconſide- 
rately , headlong, at random, at adven- 
ture, wiel temerity. 

TEMERITE, ft. f. (hardieſſe impru- 
dente.) Rasineſs , temerity, boldneſs , 
fool-hardineſs , unadviſedneſs , inconſide- 
ration. | 

La temerite d'une action. The rashneſs , 


I him with avarice. 


On taxe fort ſa conduite. His conduct is 
very much blamed or condemned. 

+ Je ne taxe perſonne, (je ne fais tom- 
her le ſoupgon ſur perſonne nommé- 
ment.) I accuſe or charge nobody. 


T'E 


TE, (cas oblique de TU.) Thee. V. Tu. 
Je te battrai. I shall beat thee. 

TECHNIQUE, adj. ( artificiel. ) Techni- 
cal, artificial, 

Vers techniques, (pour aider a la me- 
more.) Technical verſes, to help me- 
mory. 

TE-DEUM, ſubft. m. (cantique de I'E- 
liſe pour rendre des actions de graces.) 
e-Deum. 

Chanter le Te-Deum. To fing Te-Deum. 

+ TEGUMENT, ſub/t. m. (terme d'a- 
natomie ; ce qui ſert a couvrir. ) Tegu- 
ment. 

T TEIGNASSE, {. f. (m&chante perru- 
que oz cheveux vilains & craſſeux.) A 
naſty head of hair. 

TEIGNE, ſabſt. f. ( vilaine gale plate & 
ſeche. ) Scurf, ſcall on the head. 

* 1 (ver qui ronge les Etoffes, ) 
morn. 


TEIGNERIE,, /; F. ( hopital pour les tei- 


our.) An hoſpital for thoſe that are trou- 
le | 


d with the ſcurf. 
TEIGNEUX, ſe, adj. (qui a la teigne-) 
Scurfy , troubled with the ſcurf. 


TEILLE, J. ( Ecorce d'un brin de chan- 
vre ou. de lin.] The rind of hemp or flax. 


meme. ) Such, like, ſame. 


Il n'y a pas de tels animaux. There are} 


no ſuch animals. 
Je ne vis jamais rien de tel. I never ſaw 


any ſuch , I never ſaw the like. 


—_ 


TEILLE,, ée, died. Peeled, 


Tel fut les diſcours qu'il tint. Such 
was his ſpeech; ſuch were the words which 
he ſpoke. 

P. Tel maitre , tel valet. P. Like maſter, 
like man. 
Telle eſt la condition des hommes, que. 
Such is the condition of men, that. 
Tel qu'un lion rugiſſant----, tel 
Achille, &c. As a roaremg lion ſo 
Achilles, &c. 


Vous n'etes pas tel que vous devriez| 


etre. You are not what you should be. 
Jaccepterai telles conditions qu'il vous 


plaira. / shall ſubſcribe to what terms ſoever 


ou pleaſe or name. ; 
Ma deſtince ſera telle qu'il vous plaira. 
My deſtiny shall be what you pleaſe. 
Tel, (ſe dit des perſonnes & des 
choſes qu'on ne marque qu'indetermine- 
ment.) Such. 


Tels & tels s'y trouverent.. There was 


ſuch a one. 


Il lui dit telle & telle choſe. He told] 


him ſuch and ſuch a thing. . 
On ne fauroit le trouver chez lui, 
tantöt il eft chez monſieur un tel, tan- 


tot chez madame une telle. One can never] 


mezt with him at home he is one while at 


Mr. ſuch a one's, another while at Mrs. 


uc a one's. 


＋ Tel fait des Nbdra Bags qui one ene 
5 fe: tes. M ws libera- 
pas ſes dettes. Many a one beſtoy | N 


lities who. does not pay his debts. 


temerity or inconſideration of an action. 

Excuſez ma tEmerite, (compliment que 
on fait par modeſtie.) Pardon my teme- 
rity or boldneſs. 

TEMOIGNAGE , J m. (rapport de vive 
voix ou par écrit touchant un fait.) Te 
timony, report. | 

% Temoignage, (qu'on rend d'une per- 
ſonne.) The character or teſtimeny one 
gives of a perſon.” 

& Temoignage , ( depoſition de té- 


moins.) Teſtimony , witneſs , evidence 


depoſition. 

Rendre un faux temoignage. To give in 
a falſe evidence. 

Rendre temoignage à la verite, To teſ- 
tify or witneſs the truth, 

2 Etre appelé en témoignage. To be 
called to give one's evidence. 

#& Temotgnage, (preuve, marque, 
ſigne.) Teſtimony ,. proof, token, mark x 
ſign, argument, evidence, 

& Temoignaye, ( atteſtation. ) A certi- 

Foy or teſtimonial, | 
EMOIGNER, . act. (declarer, faire 
connoitre.) To teſtiſy, shew , demonſtrate. 
expreſs , make appear or make known , to 
take notice, 

Je tEmoignerai par-toyt ce que je lui ai 
vu faire. J will reftiſy every where what I 
have ſeen him. do. | 

Il m'a temoigne beaucoup d'amitié. He 
has shewn or expreſſed a great deal of 
friendship to me. | 

Je n'ai pas voulu Ie lui témoigner, 7 
would not take notice of it to him, 

4 Temoigner ,. (porter témoignage ,» 


—— —— ä U 
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poſe ot give in one's evidence againſt 
one. 

Je vous témoignerai en toute ren- 
contre que je ſuis votre tres - humble 
ſerviteur. Fou call fad by me upon all 
occaſions, that I am your moſt humble 


ant. 5 

{Eoicnt, Ee, adj. Teſtified, &c. V. 
the vers. 

TEMOIN, / n. (qui a vu ou oui quel- 
que choſe.) A witneſs , an evidence, a 
deponent. 

n témoin oculaire. An eye-witneſs. 

Un faux témein. A falſe witneſs. 

Servir de tEmoin contre quelqu'un. To 
come in as a witneſs or evidence againſt 
one. 

Elle eſt un bon témoin. She is a good 
witneſs. 

Mes yeux en ſont témoins, (je Vai 
vu moi- meme.) I have ſeen it with my 
own eyes. 

Dieu men eſt temoin, (Dieu fait 
que je dis la verite.) God knows , [ ſpeak 
the truth, 

Etre temoin, ( tEmoigner.) To reftify 
or witneſs, to be a teſtimony or witneſs. 

Ce camp ſera temoin de ma valeur. This 
field shall witneſs or teſtify my valour, 

Ce temple eſt tEmoin de ſa magnificen- 
ce. This temple is a teſtimony of his magni- 

cence. 

S Temoin , (eſt mis d'une maniere in- 
declinable.) Ex. Il etoit fort religieux, 
tEmoin les Abbayes qu'il a fondees. He 
was very religious , witneſs his founding ſo 
many Abbies. 

+ En temoin de quoi, (terme de pra- 
tique: en foi de quoi.) In teſtimony 
whereof. 

+ TEMPE, J. F. (la partie de la tete qui 
eſt depuis Voreille juſqu'au front.) The 
temple. 

TEMPERAMENT, / n. (complexion. ) 
Temper , conſtitution. 

+ Temperament, (ſe dit quelquefois 
du caractere, en y ajoutant une Epi- 
thete.) Ex. Un tzmperameat violent, 4 
violent temper, 

* Temperament, ( accommodement , 
adouciſſement dans les affaires.) 4 tem- 
erament, medium , mcan , modification. 
TEMPERANCE , J. J. (vertu qui regle 
les paſſions & les appctits, ) Temperance, 

moderation, foberneſs. 


TEMPERANT, ante, adj. (qui a la vertu 


de temperance.) Temperate, ſober. 
TEMPERATURE, / J. (conſtitution, ) 
Temperature. 
Ex. La temperature de l'air. The tem- 
erature of the air, 
EMPERE, ce, adj. Tempered, allayed, 
&c. V. the verb. 
v$ Tempere , (ni trop chaud, ni nrop 
froid.) Temperate , neither too hot nor too 
cold, moderate. 
* Tempere, (modere, poſe, ſage.) 
Temperate , ſober, moderate. 
TEMPERER, verb. ad. ( moderer, dimi- 
nuer Pexces de quelque qualité.) To 
temper, allay , qualify , moderate or abate, 
Temperer le chaud par le froid. To tem- 
per or qualify the heat by the cold, 
Tempsérer ſes paſſions, (les moderer, 
les reprimer. ) To moderate, rule, govern 
or refrain one's paſſions, 


TEMPETE, , f. — A tempeſt or 


form bluſtering, tempeſtuous , foul er boiſ- 
reroys weather, | 


TEM 


Une mer ſujette aux tempètes. A tem- 
peſtuous , boiſterous or ſtormy ſea. 

* Tempete, (grande perſecution qui 
s'Eleve contre quelqu'un.) Storm or tem- 
peſt, a violent perſecation. 

La tempete ſe forme, & on ne ſait ou 
elle ira fondre. The ftorm gathers, and no 
body knows where it will fall. 

* Tempete, (trouble, ſédition.) Storm, 
commotion, ſedition, trouble. 

* Tempete, ( bruit, tintamarre.) A 
heavy, deadly, diſmal , thundering noiſe, 
a great buſtle. 

+ TEMPETER , verb. neut. (faire bien du 
bruit.) To ſtorm, bluſter or keep a heavy 
noiſe, to rage. 

TEMPLE, /m. ( Egliſe, Edifice public 
conſacre a Dieu.) A temple or church. 

* Son nom eſt écrit au temple de la 
gloire, ( phraſe poctique.) His name is 
recorded in the annals of fame. 

TEMPLIER, i. m. ( c'Etoit un Che- 
valier d'un ordre militaire & religieux 
qui a été aboli.) 4 templar, a Knight- 
templar. 

P. Boire comme un templier , ( boire 


avec exces.) To drink like a knight-tem- 


lar, to drink hard. 

TEMPORALITE , / f. (domaine tempo- 
rel d'un Eveche. ) The temporalities of a 
bishoprick. | 

TEMPOREL  , le, adj. (qui paſſe avec le 
temps, periſſable.) Temporal, temporary, 
that laſts but for a time, tranſient, tran- 
fe. perishable. 

& Temporel, le, (ſéculier.) Temporal, 
ſecular. 

Temporel, /. m. (les biens temporels 
de lEgliſe. ) The temporalities of the 
Church. 

TEMPORELLEMENT, ady. (durant un 
temps.) For a time or ſpace. 

& Temporellement, ( quant au temps.) 
Temporally. 

Ils ſont reEcompenſes temporellement. 
They have a temporal reward. 

TEMPORISEMENT, ,. (action de tem- 
poriſer.) Lingering, prolonging of time, 
delay or delaying , putting off the evil 
day. 

TEMPORISER , y. neut. (différer, uſer 
de remiſes.) To linger, delay or dally, 
to prolong , drill on or ſpin out time, to 
temportze. 

TPC RISE UR, ſ m. (qui attend une 
occaſion favorable, qui uſe de remiſes.) 
A lingerer or prolonger of time, a tempo- 
riger. 

TEMPS, /. m. (ce qui meſure la duree des 
choſes.) Time, the mcaſure of the dura- 
tion of things. 

Le temps paſſé, le temps preſent, le 
temps futur oz a venir. The time paſt , 
preſent, and to come. 

Etre bon menager du temps. To be a good 
husband of one's time. 

Paſſer le temps, ſe donner du bon 


temps, (ſe rejouir,) To paſs the time 


away. 

aller ſon temps (employer) a étu- 
dier. To ſpend one's time in ſtudy or upon 
books. | 

Avant le temps ou les temps, ( avant la 
creation du monde.) Before the times or 
before the creation, | 

Perdre le temps, (en faire un mauvais 
uſage.) To loſe or waſte one's time, 

Tuer le temps. V. Tuer. 

$ Temps, (terme prefix.) Time, 


1 


— 


Revenir d 5 — 
enir dans le temps, ; 
"wn ps. To come back in 
Cet apprenti a fait ſon tem 
tice has ſerved his time, he 
time. 
Marquez le temps. 4 
Temps, (delai.) Time, delay. 
onnez-moi un peu de temps 
vous payer. Give me a little — A 


on. 

* Temps „ (loifir,) Time leiſure, 

Je nai pas le temps. I have no time, 7 
am not at leiſure, 2 
. Temps, ( occaſion propre, con- 
een Time, Jaſon, aeg 

Le temps eſt favorable. This is a favou- 
rable opportunity, 

Attendez a un autre temps. Stay till 
another time or 22 

Prendre bien ſon temps. To nick the time 
to do a thing in ſeaſon. : 

Temps, ( faiſon propre a chaque 
choſe.) Time or os. 

Le temps de la moiſſon. Harveſt-time, 

$ Temps, (age „ſiecle, par rapport a la 
chronologie, &c.) Time, age, davs, 

Du temps d Abraham. Ia the time of 
Abraham. 

2 ans ce temps · là. In thoſe times, in thoſe 
ays. 

Du vieux temps, du temps jadis. In old 
times, in times of yore. 

De notre temps. In our time, in our age, 
in our days. 

Temps, (par rapport a I'ttat ou ſont 
les choſes, pour le gouvernement, pour 
les manieres de vivre.) Time. 

Temps de paix ou de guerre. Time of 
peace or war, 

Bon temps. Good times, 

Temps facheux ou difficiles, durs ou 
mauvais. Troubleſome, difficult, hard or 
bad times. 

Saccommoder au temps. To be a time- 
ſerver. 

Ceder au temps. To comply with or yield 
to the times. 

Temps, (diſpoſition de l'air.) Vea - 
ther. 

Il fait beau o mauvais temps. It is fair, 

ne Or bad weather. 

Gros temps, (ala mer, temps d'orage.) 
Stormy or foul weather, ſtorm. 

+ Grand temps, (terme de mer.) Brave 
wind or brave weather. | 

4 Temps fait. Seteled weather. 

Les injures du temps. The injuries of the 
weather, 

Tux fait la pluie & le beau temps, 
(ſe dit d'un homme qui eſt en grand 
credit dans un pays o dans queique 
maiſon particuliere.) He is all pow-1f! 
there or — the chief ſway. : 

* f Hauſſer le temps, (faire la de- 
bauche.) To fuddle, to tipple or drink 
hard. 

4 Temps, (dans ladanſe, dans la muſs 
que, dans les exercices militaires, c. 
moment ou il faut faire quelque pauſe on 
quelque mouvement.) Time in dancing, 
muſick , military exerciſes , &c. 
Obſerver les temps de la dance. To ob- 
ſerve the time in dancing. | 

+ Temps, (terme de Grammaire , par 
rapport aux verbes.) Tenſe. 

& Les Quatre-temps , (les jeunes or- 
donnes par IEgliſe dans les quatre ſaiſons 
de Vann6e. ) The four ember-weeks, 


PS. That pren- 


is out of his 


point the time, 


TENABLE, adj. (From tenir, capable de 


TENACE, adj. (qui tient extrèmement, 


flicky , tough. 


\TENACITE, fe f. (viſcoſite. ) Tenacity , 


— 
TENAILLE, /. F. (on ouvrage i tenaille , 


 outwork in fortification. 


TENAILLE, ée, adj. Whoſe flesh is pin- 
TENAILLER verb. act. ( tourmenter un 


f 
ENANCIER, re, , (qui tient des terres 


F enancier, re, (qui poſſede le domai- 


TENANT, te, part, (de tenir.) Hol- 


1 
4 Temps , ( partie de temps.) Time, 


1 de temps. A little time, a little 


le. ; 
3 adv. (juſtement quand il falloit, | 


os.) In time, opportunely , ſeaſo- 
- a 2 nick of ns; at the time 


ointed. ; 
P Tout vient a temps à qui peut at- 
tendre, (avec la patience on vient a 
bout de tout.) A little patience brings 
things to maturity , patience over comes 
all difficulties. 

Au m#me temps on en meme temps, 
adv. ( auſſi-tot, a inſtant.) At the ſame 
time, in the ſame moment , ſtrait , preſently, 
as ſoon. | 

Au m&me temps, adv. ( preſque auſh- 
tit, peu de temps apres.) At or about 
the ſame time, ſoon after, 

En m&me temps, adv. (tout enſemble , 
tout à la fois.) Ar the ſame time, at one 
bont , at one dash, together. 

En m#me temps, (on avec cela.) Vi. 
thal. 

De temps en temps, adv. (quelquefois.) 
Now and then, ſometimes, from time to 
time. 

De tout temps, ady. (toujours.) At all 
times, ever. LES 

Depuis le temps (ou depuis) que j'ai 
commence. Since I began. 


defenſe.) Tenable , holdable, capable of 
1 i 

ll fait trop froid ici, la place n'eſt pas 
tenable, (on ne peut y demeurer commo- 
dement.) It is too cold here, there is no 
ftaying in the place. 


viſqueux.) Viſcous, clammy , clingy , 


* Tenace, (avare, qui ne donne rien 
qu avec peine.) Tenacious, niggardly , 
covetous, hard, miſerly. 

4 * Tenace, (attaché opiniatrément a 
ſes ide es, a ſes projets.) Stubborn, obſti- 
nate, headſtrong. 

+ Tenace, (ſe dit au jeu de Phombre 
& a quelques autres jeux, d'un joueur qui 
voyant venir avec deux cartes, eſt aſſure 
de les faire toutes deux. ) Tenace. 


viſcoſity. 

* Tenacite, ( avarice. ) Tenacity, nig- 
gardlineſs , covetouſneſs , cloſeneſs as to 
expence. 


forte de fortification.) Tenaille, a kind of 


. Tenaille , ( inftrument de fer pour 
tenir ou arracher quelque choſe : il ne 


ſe dit guere qu'au pluriel.) Pincers or 
nippers, 


ched or torn off with red hot pincers. 


criminel avec des tenailles ardentes.) To 
pinch or tear off the flesh with red hot 


en roture.) Tenant, 


ne utile d'un heritage dont un autre a 
la directe.) A copy-holder. 


ding, | 
Tenant, adj. (tenace, avare.) Hold- 


faſt, covetous , penurious or cloſe-fiſted, | 


4 


| 
Tenant, /. n. (terme de blaſon: ſup- 


port.) A ſupporter. 


Les tenans d'un tournoi, (ceux qui] 


entreprennent de tenir contre toute ſorte 
CTaſſaillans,) The firſt challengers in a 
turnament. 

J Tenant, (celui qui ſoutient une opi- 
nion dans une diſpute, celui qui defend 
une perſonne dans la converſation.) De- 
fendant , champion. 

Les tenans & aboutiſſans. V. Abou- 
tiſſant. 

I Tout en un tenant, tout d'un tenant, 
( fagon de parler adverbiale dont on ſe 
ſert en parlant de terres, d'heritages , 
pour dire ſans interruption, d'une meme 
continuite.) Contiguous, all. in one 


1ece. 
4 TENDANCE, , f: (terme didactique: 


la direction du mouvement ou la force 
qui le dirige.) Tendency. 


TENDANT, te, adj. (qui tend, quiva a 


quelque fin.) Tending , driving, that has 
a tendency. 

Une requete tendanta & ce qu'il plaiſe 
a la cour, A petition begging leave of the 
court, 


{+ TENDELET de galere, /,. m. (terme 


de marine; piece d'ctoffe a la poupe de 
la galere, pour mettre a Vabri du ſoleil 
ou de la pluie.) The awning or canopy in 
the after part of a galley. 
Tendelet de canot. Tilt or awning 

of a boat. 

Fer de tendelet. The iron work of an 
awning. 


+ TENDINEUX, euſe, adj. (terme d'a- 


natomie : qui a du rapport au tendon. ) 
Tendinous. 


TENDON, / m. (la queue d'un muſcle. ) 


Tendon, inſtrument of motion, at the top 
of muſcles, 


TENDRE, . ad. ( tirer, bander.) To 


bend. 

Tendre un arc. To bend a bow. 

Tendre un filet. To bend or ſpread a 
net. 

Tendre les chaines d'une ville. To 
chain the ſtreets. 

* Tendre (dreſſer) un piege ou des em- 
buches. To lay a —＋ or an ambush, 


| wv Tendre (dreſſer) un lit. To ſer up a 
bed 


Tendre un pavillon. To ſer up a pavilion 
or tent, to pitch it. 

Tendre une tapiſſerie. To hang up a 
ſuit of hangings. 

$ Tendre une chambre, (la parer de 
tapiſſerie.) To hang a room. 

v Tendre, ( preſenter en avangant.) To 
ftretch out, to reach, to hold forth. 

Tendre la main, To ftretch out one's 
hand. 

Tendez-moi mon EpEe. Reach me my 
ſword. ; 

Tendrelepied a quelqu'un pourle faire 
tomber. To hold or ftretch out one's foot 
to make one fall. : 

& Tendre ( &lever ) les mains au ciel. 
To hold or lift up one's hands to hea- 
ven. 

* Tendre les bras ou les mains a quel- 
qu'un , (lui donner du ſecours.) To lend 
one a helping hand, to help him at a pinch, 
to give him a lift. 4 

endre, verb. neut. (aller a un certain 
terme.) To go. : 

Ou tend ce chemin? Fhere goes this 
way © 


TEN 533 

Ou tendent vos pas? Phere do you go ? 
which way do you fleer your 72 0 ? 

* Tendre, (aller a un but, & une fin.) 
To tend, to have a tendency , to drive 
or aim at. g 

* Je ſais ou tend votre diſeouts. I know 
what your diſcourſe tends to, I know the 
_— or drift of your diſcourſe, I know 
whereabouts you are. 

* Maladie qui tend a la mort, ( qui 
eſt mortelle.) A mortal or deſperate di- 
ſea ſe. 

TENDRE, adjed. (aiſé a couper, à m4- 
cher ; le contraire de dur.) Tender, 
ſoft. 

Viande tendre. Tender meat, young meat. 

Du bois tendre. Soft wood. 

Pierre tendre. Soft ftone. 

Un metal tendre. 4 ſoft metal. 

Pain tendre, (on nouvellement cuit,) 
Soft or new bread, 

Tendre, (ſenfible aux impreſſions de 
Vair, delicat.) Tender, of a weak confli- 
tution. 

Il eſt fort tendre. He is very tender. 

Avoir les Jon tendres , ( avoir la vue 
delicate.) To be tender-eyed. 

* Etre tendre aux mouches , ( ſe cho- 
quer facilement.) To be tender, touchy or 
exceptions. 

+ Un cheval qui eſt tendre a I'&peron, 
(qui y eſt fort ſenſible.) A horſe that 
cannot bear being ſpurred. 

7 Ce cheval a la bouche tendre , 
( delicate.) That horſe is tender mouthed. 

*La tendre jeuneſſe, (age tendre, les 
tendres annees, le commencement de la 
jeuneſſe.) Tender age or youth, tender 
years , infancy. 

* Une conſcience tendre, (delicate, ſcru- 
puleuſe.) A tender, nice or ſcrupulous 
conſcience, 

* Tendre, (ſenſible a Vamour, a Vamitie, 
a la compaſſion, ) Tender 7 oy ny 

Avoir le cœur tendre. To have a tender 
heart, to be tender hearted. E 

* Tendre, (propre a inſpirer de l'amour, 
de Vamitie, be.) Soft, moving. 

Des vers tendres. Soft verſes. 

o+ 4 Tendre, (ſe dit en termes de pein= 
ture, de certains coups de pinceau extre- 
mement delicats.) Soft, delicate. 

+ Ce Peintre a le pinceau tendre. That 
Painter has a very delicate pencil, 

+ Tendre, /. m. Ex. Elle a un furieux 

' tendre pour les hommes d'Ep&e. She has a 
great tenderneſs for or mighty fancy to 
ſwordſmen. 

TENDREMENT, adv. (avec tendreſſe.) 
Tenderly , A affectionately. 


& Peindre tendrement, (on deélicate- 


ment.) To have a ſmooth free way of pain- 


ting. 
TENDRESSE „ ſubſt. fem. ( ſenſibilite a 
amour oz a Vamitis.) Tenderneſs , ſen- 


thility. 
* Tendreſle, ( amour, ) Tenderneſs , 
love, paſſion, affetion. ; 

4 1 TENDRETE, ſubſt. 4 (qualité de 
ce qui eſt tendre : ne fe dit que des 
viandes, des fruits, des legumes.) Ten- 
dernefs. : 

TENBRON , [. n. ( eſpece de cartilage.) 


A tendrel or little griſtle. 
$ Tendron , (rejeton tendre de quel- 


ques arbres ou plantes.) Foung shoot or 


A be jeune tendron, (une jeune fille.) 
A young virgin, à young laſt or girl, 


— — — = > — 
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TENDU, ue, adj. from tendre. Bene, &c. 
V. the verb. 

* Avoir efprit tendu (on applique) a 
quelque choſe. To have one's mind bent or 
intent or to be bent upon a thing. 

TENEBRES, / f. pl. (obſcurité.) Dark- 
neſs, the dark , obſcurity. 

* Tenebres , (dans le langage de VEcri- 
ture, Venter.) Darkneſs , hell. 

* Tenebres, (erreur, aveuglement. ) 
Darkneſs , error, blindneſs, _—_— 

& Tenebres, (partie de PFofhce de la 
Semaine ſainte.) Tenebres, a ſervice ſo 
called in the Romish Church. 

TENEBREUX, ſe, adj. (obſcur, ſombre, 
au propre & au figure.) Tenebrous, dark, 
full of darkneſs, gloomy , obſcurc, in a 

roper and figurative ſenſe. 

TENE:IENT , [. m. (terme de palais, 
mEtairie qui depend d'une ſeigneurie. ) 
Tenement. 

TENESME, ,. m. (envie d'aller a la ſelle 
ſans faire rien.) Teneſmus, @ vain defire 
of going to ſtool. 

TENETTE, /, /. (eſpece de pincette de 
Chirurgien. ) A pincer. 

TENEUR, 23 un teneur de livres, 4 
book-keeper. 

Teneur , /. f. (terme de pratique, cc 
qu'il y a dans un Ecrit. ) Tenor, content, 

urport or ſubſtance of a Writing. 

ENIR , verb. act. (avoir a la main 0% 
entre les mains.) To hold or take hold 
of. 

Heir un livre. To hold a book. 

Je tiens le voleur. I Hold the thief, T have 
got hold of him. 

& Tenir, (avoir, poiſeder.) To hold, to 
have, to be poſſeſſed of. 

II tient le bon bout par-devers fot, (il 


a des aſſurances.) He has the better end of 


the Ha. 


Les Tu:cs tiennent les plus belles pro- 
vinces de I Afie. The Turks hold or are 
peſſeſſed of the fineſt provinces in Alia, 

Tenir un pays en ſouveraineté. Io hold 
a land as a ſovereignty. 

Tenir une terre en franc aleu. To kold a 
land by free tenure or free hold. f 

+ Tenir le de, { tenir le cornet, avoir 
la main pour jeter les dEs.) To hold the 
dice box. | 

* 1 Il veut toujours tenir le dé dans 
la converſation, (il veut toujours par- 
ler.) He engroſſes all the talk of the com- 

any. 

P>. Un tiens vaut mieux que deux tu 
Pauras. P. One holdſaſt is better than two 
4˙⁰ give thee's. P. A bird in the hand ts 
worth two in the bush. ; 

* + [| tient bien ce qu'il tient, (on a 
peine à revoir ce qu'il a pris.) He is an 
koldfalt. 

Tenir un enfent ſur les fonts de 
bapteme, (en Ctre parrain 0 marraine. ) 
To ſtand godfather or godmother to a 
child. : 

* Tenir quelqu'un ſur le tapis, (parler 
de lui.) To talk of ong. 

$ Teair une terre a foi & a hommage 
de quelqu'un, ( poſſeder une terre qui 
releve de quelqu'un a foi & hommage. ) 
To hold land of one by fealty and ho- 
mage. 

Tenir de quelqu'un , verb. neut. (relever 


de lui 2 cauſe d'une terre.) To hold of 


one. 
$ Tenir (defendre) une place contre 
nde armec ennemic, To keep or defend a 
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place (or to hold out) againſt the enemy's 


army, | 

* Je ne tiens rien de lui, (je ne dépens 
rage de lui.) I have no dependence upon 

im, 

*Tenir 1 choſe de quelqu'un, (lui 
en avoir obligation.) To hold a thing of 
one, to owe it to him, to be obliged or. 
indebted to him for it. ' 

* Teair quelque choſe ( Vavoir appriſe) 
de quelqu'un. To have a thing from 
one. 

Je le tiens de bonne part. I have it from 
good hands. 

ls ſont tous civils & obligeants dans 
cette maiſon-la, ils tiennent cela de race, 
(c'eſt une choſe qui s'eſt :tanſmiſe de pere 


en fils avec le ſang.) They are civil and 


obliging in that houſe, it runs in their blood 
to be ſo. 

Le lynx tient (a quelque choſe de la 
nature) du loup. The lynx is of the nature 
of the wolf. 

$ Tenir quelque choſe de ſon pere ou de 
ſa mere, ou abſolument tenir de ſon pere 
ou de 1a mere, {leur reſlembler.) To take 
after one's father or mother, to be like 
them in ſomething. 

Il tient de ſon pere, (il lui reſemble par 


les traits du viſage.) He ſavours his father, 


he is like him. 

. Tenir jeu a quelqu'un, (continuer 
a jouer avec lui.) To play on with 
one. 

$ Tenir, (au jeu, faire bon ce qu'un 
_ couche.) To hold or to anſwer at 

ay. 

* Je le tiens, (je Vai réduit en un tel 
etat qu'il n'a plus d'Echappatoire. ) I have 
or I hold him faſt. 

S Tenir, (en parlant des maladies & 
des paſſions dont on eſt ſaiſi.) To be 
upon. 

Il y a long: temps que ce mal le tient, Tha: 
diſeaſe has been long upon him, 

La fievre le tient. ſhe fever or ague is 
upon him. 

Des que la colere le tient. As ſoon as his 
anger is upon him, as ſoon as his paſſion. 
25 UP. 

Sa belle humeur le tient. He is in good 
humour. 

Qu'a-t-1l ? qu'eſt- ce qui le tient? Nat is 
the matter with kim ? | 

$ Tenir, (occuper un eſpace, un lieu.) 
To take up, to kcep. 

Cela tient beaucoup de place. That takes 
up a great deal of room. 

Serrez-vous, vous tenez trop de place, 
Sit cloſe, you take up too muh room. 

Il tient la maiſon toute entiere. He keeps 
the whole houje. 

Je ne tiens qu'un appartement. I only 
keep an apartment, 

L'armee tient la (ou eſt en) campa- 
gne. The army keeps the field or is in the 


field. 


Un vaiſleau qui tient le vent, (ſe dit 
en termes de marine, d'un vaiſſeau qui 
va le plus pres qu'il eſt poſſible vers Ven- 
droit d' où vient le vent.) A ship that ſails 
cloſe to the wind. 

＋ Tenir le vent. To keep the luff, to 
keep the wind or to work to windward. 

Tenir le lit ou la chambre, (y demeu- 
rer.) To keep one's bed or one's chamber, 

Tenic priſon. To keep priſon, to keep in 
priſon, to be in priſon. 

& Teair , (en pariant de Vordre oz du 


ſchool, 


| 


EN 
rang dans lequel les perſonne 


choſes ſont placees.) To hols or here 


Il tient le premi 

keeps the firſt — r 

* — _ airs elemens le feu tient le 
er lieu. Amon 

holds the firſt place,” wa gn Fe Py 

* 11 tient bien „tient bien ſon coin 
(il ſoutient, il occupe, il remplit digne- 
ment ſon rang, ſa place, ton catac- 
tere.) He keeps up or maintains ki; rank 
place or character. 

* Tenir le milieu (prendre un tempe- 
rament) dars une affaire. To keep a me- 
dium in a buſineſs. 

V. Tenir ( ou chanter ) ſapartie, To ſing 
one s part. ; 

* Il tient bien ſa partie, ( il s'acquitte 
bien de ce qu'il doit faire. ) He plays or 
acts his part very well. 

+ Tenir, (en parlant de certains lieux 
= Von occupe oz de certaines choſes 

ont on fait métier pour la commodits 
du public.) To keep. 

Tenir boutique, To keep a shop, to be a 
shop-keeper. 

Tenir Ecole. To keep a ſchool. 

Tenir hotellerie. To keep an inn, to be 
an inn- Keeper. 

Tenir banque. To keep a bank. 

$ Tenir, (en parlant des aſſemblées.) 
To hold or keep. 

Tenir les Etats. To hold the Stator. 

Tenir un Concile general. To hold a 
general Council. 

Tenir un marché ou une foire. To keep 
market or fair. 

Tenir les aſſiſes. To keep the aſſiſes. 

* Vous tenez bien vos grands jours, 
(vous nous venez voir fort rarement. ) 
* Fou are a great ſtranger in our houſe, 

v% Tenir, (mettre & garder en quelque 


' lieu.) To keep. 


Il tient fon argent dans ſon cabinet. He 
keeps his money in his cloſet, 

Il tient tous tes papiers ſous la clef. He 
keeps all his papers under lock and key. 

On le tient en priſon. They keep him in 
priſon. 

Tenir ſa femme a la campagne, ( Vobli- 
ger d'y demeurer.) To keep one's wife in 
the country. 

Tenir tes enfans au college ou a Iecole, 
(les y mettre pour les faire ctudter.) To 
keep one's children at the college or at 

Tenir des penſionnaires , (tenit des gens 
en penſion chez foi.) To keep boarders. 

& Tenir, (entretenir, avoir un grand 
train.) To keep , entertain or have a great 
retinue. ' 

Il tient quatre amis chez lui. He keeps 
or entertains four friends at his houſe. 

Puiſque nous vous tenons (ou avons) 
ict. Since we have you here. | 

& Tenir, ( renfermer , contenir. ) To 
hold or contain. : 

Une bouteille qui tient trois pintes. 4 
bottle that holds three pints. | 

L'enfer ne les ſauroit tenir. Hell cannot 
contain them. : 

& Tenir, (arréter, fixer, reprimer. ) 
To Fold, to keep in or bridle. : 

Il eſt fi vif, qu'on ne le ſauroit tenir. 
He is ſo lively that one cannot keep him in. 

Tenir fa langue. To hold one's tongue, 


. govern or command it. 


& Tenir quelqu'un de court, (ne lui 


laiſſer pas la liberté de faire ce qu'il 
veudroit.) 


, 
r 


3 


De ſure or you may aſſure yourſelf that, 


__ maxim, 


Jo fide with him 5 
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voudroit.) To keep one short, to have a 
rid hand over him. 
Un emploi qui tient en ſujétion. A Ha- 
vie employment, 

Tenir rigueur a quelqu'un , ( le trai- 
ter avec rigueur.) To uſz one rigorouſly 
or ſeverely, to be ſevere upon him. 

* Tenir le pied ſur la gorge. V. Pied. 

& Tenir , (faire èétre, faire demeuter 
dans un certain état.) To keep. 

Tenir les ſujets dans le devoir, To keep 
the ſubjeAs in or to their duty, 

Tenir le monde en ſuſpens. To keep 
eople in ſuſpenſe. 
pope ns = cu le bec dans Peau. 
To keep ene at a bay. 

Tenir toutes choſes pretes ou en état. 
To keep all things ready or in readineſs. 
Tenir ſa maiſon propre. To keep one's 
houſe clean, 

Tenir une ville bloquee. To keep a town 
Blocked up. 

Tenir les yeux ouverts, To keep one's 
eyes open. 

Tenir en bride. V. Bride. 

$ Tenir, ( occuper pendant quelque 
temps.) To keep, to take up or detain. 
Cette cérémonie nous tiendra long- 
temps. That ceremony will keep us or take 
us up @ long-time. 

Je ne vous tiendrai guere. will not 
Vep or detain you long. 

$ Tenir, (eſtimer, réputer, croire. ) 
To hold, to count, to account, to believe, 
to look upon, to take. 

Je tiens cela pour certain. I hold that 
for a certainty, 

Nous tenons ceux-la pour fous , qui... 
Ve account thoſe men mad, who.... 

Je tiens cela vrai, puiſque vous me le 
dites. I believe it is true, fince you tell 
me ſo. 

Je tiens VPaffaire faite a Vheure qu'il eſt. 
I look upon the buſineſs as done now. 

Te tiendrai cela a faveur o a honneur. 
T (hail take it as a favour or an honour. 

Je tiendrai cela a grand honneur. ISH 
look upon it as a great honour, 

On le tient pour perdu, They look upon 
him as a dzad man , he is quite given over 
or deſpaired of. 

de le tenir pour dit, (avoir une eſ- 
pece de certitude d'une choſe qu'on 
craint.) To expect a thing or wait for it. 

Tenez-yous pour dit { ſoyez aſlure ) que. 


_ this along with you that , believe m: 
at. 

Je me le tiens pour dit, (il n'eſt pas 
nẽceſſaire que vous m'en fafliez ſouvenir.) 
Land correfed, I will be ſure to remember 
i, that is @ ſufficient warning to me. 

$ Tenic un chemin, (aller par un che- 
min, ſuivre un chemin.) To keep a way , 
to go or follow a way. 

Quelle route tiendrez- vous? Vat road 
will you keep or go ? 

| Tenir une bonne ou mauvaiſe con- 
duite, (ſe conduire bien ou mal.) To 
follow good or bad courſes, to conduct 
one's ſelf well or ill. | 
enir quelqu'un de pres. To follow 

one cloſe, to bet at one's 4 f 


a Py . . . # 
Tenir (ſuivre) une opinion, une 


maxime, To hold or follow an opinion or 


* Tenir ( ſuivre ) le | ; 
parti de quelqu'un. 
To follow one's party , to Land for þ him , 
ro be for him, 


| 
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* Tenir la main ol' i x quelque choſe, 
(avoir ſoin q'elle ſe faſſe.) To tate care 
of a thing, to look to it er to ſee it 
done. | 

$ Tenir un diſcours, ( parler.) To hold 
or entertain a diſcourſe, to ſpeak, to talk 
or maintain. 

Tenir des diſcours ſales. To talk bawdy. 

Tenir des diſcours dsſavantageux de 
quelqu'un. To ſpeak ill of one, to ſpeak 
to one's diſadvantage, to entertain ill diſ- 
courſes of one or detract him. 

Pluſieurs S'offenſent des diſcours que 
vous tenez. Many are offended at your 
diſcourſe or manner of ſpeaking. 

Ceſlez de tenir ce langage. Forbear thoſe 
expreſſions or refrain from them. 

4 Tenir ( obſerver exactement) ſa pa- 
role, ſa promeſſe. To keep or perform 
one's word or promiſe, to be as good as 
one's word or promiſe. 

P. Promettre & tenir ſont deux.. To pro- 
miſe and perform are two things. 

Faire tenir, (envoyer.) To ſend, 
return or convey. 

Faire tenir de l'argent a quelqu'un, (lui 
en envoyer.) To return or to ſend one 
money. 

Comment lui ſerai- je tenir une lettre? 
How Shall I convey him a letter? 

4 Tenir (garder, conſerver, perſiſ- 
ter dans) ſa colere, ſon reſſentiment. 
To keep one's anger or reſentment. 

Tenir ſa gravité. To keep up one's gran- 
deur, to look grave. 

Tenir ſa morgue. To look ſurlily or 
ly ices. 

enir table. V. Table. 

Tenir tcte. V. Tere. 

Tenir pied. V. Pied. 

+ Tenr le livre ou le regiſtre chez un 
Marchand, chez un Banquier, &c, (etre 
chargé = Ecrire ce qui doit y tGtre 
Ecrit.) To keep a Merchant's or Ban- 
ker's books. 

Tenir la caiſſe chez un Tréſorier, (re- 
cevoir & payer Vargent pour lui.) To 
keep a Treaſurer's cash, to be his cashier. 

& Tenir la plume dans une compagnie, 
(en Ctrele ſecretaire.) To be ſecretary to 
a company. 

& Tenir 7 de quelque choſe, ( Ve- 
crire dans le livre, dans le regiſtre.) 
To keep an account of a thing, to write or 
ſet it down. 

Il tient regiſtre de tout, (il remarque 
tout exactement, & il s'en ſouvient.) He 
takes notice of all, he remembers all. 

& Tenir compte d'une ſomme ( paſſer 
une ſomme en compte) a quelqu'un. To 
allow one a ſum in an account. 

* Je vous tiendrai compte de cette gra- 
ce, (je tacherai de la reconnoitre.) J 
shall endeavour to be thankful for or to 
acknowledge this favour. END 

Tenir , v. neut. (etre attache.) To 
hold, to hold faſt, to be faſt, to be faſte- 
ned, to ſlick. 

Vous ne ſauriez arracher ce clou, il tient 
trop. Tou cannot pull out that nail, it 
holds too faſt. 

Cela tient fort bien. That is very faſt. 

Tenir a de bons clous. To be faſtened 
with good ſtrong nails. 

Sa chemiſe lui tient au dos. His shirt 
flicks to his back. FI 

$ Sa maiſon tient a lamienne, (on joint 
la mienne.) His houſe is contiguous to 
mines 


| 


6 


= 985 
El tient (il eſt en) priſon pour vingt 
guinées. He is in limbo or in priſon for 
twenty guineas. 

Ses pierreries tiennent (on ſont en 
gage ) pour mille Ecus. His jewels are 
pawned or in pawn for a thouſand crowns. 

* C'eſt une affaire qui me tient au cœur, 
(Jans laquelle je wintéreſſe fort.) That 
is a thing which I take very much to heart or 
that I am much concerned for. 

Cela lui tient au cœur, (il en a du 
reſſentiment.) * That ſlicks to his ſto 
mach , he reſents it. 

* Tenir a quelqu'un, (lui etre attaché 
par quelque lien &'intEret, d'amitis, &c. ) 
To be tied to one. 

Il tient a ce parti-la par des raiſons de 
famille. He is tied to that party out of 
ſome private reaſons concerning his family. 
| & Tenir pour quelqu'un, (tre dans ſes 
interets, dans ſon parti, on &tre de fon 
ſentiment.) To be for one, to be of one's 
fide , to ſtand for him, to fide with him. 

Lene, voila ce que je vous dois. 
Here, take what I owe you. 

T Tenez ( voyez) le voila qui paſſe. 
See now , he is going 15 the door. 

* Tenir, (ſe dit auſſi des conſidé ra- 
tions, des obſtacles qui empéchent de 
faire quelque choſe.) * To ſtick , to be 
the matter, to hinder, to be long of. 

Je ſais a quoi cela tient. I know where it 
flicks. 

A quoi tient-il que nous ne partions ? 
What is the matter that we do not go 
away ? 

A quoi tient-il que je ne te batte? 
What hinders me from beating of thee ? 

Il ne tint preſque a tien qu'ils ne ſe bat- 
tiſſent. They were very near coming to handy 
blows or a battle. 

Ilne tint qu'a deux cens mille es; qu'il 
ne les mit en campagne. He only wanted 
two hundred thouſand crowns to bring them 
into the field. 

S'il ne tient qu'a cela, je ne ſerai pas 
des derniers. If thatbe all, if it only ſticks 
there, if that will do, I shall not come short 
of any. 

l n'a tenu qu'a un cheveu. It was within 
a hair's breadth or within the turn of 4 
die. 

Le Roi voyant qu'il ne tenoit qu'aubien 
que ce mariage ne ſe fit. The King per- 
ceiving that the want of a whores wes the 
only obſtacle to that match. 

A quoi ce marché tient-il? (quel eſt le 
different?) What is the difference in that 
bargain ? : 

Il ne tiendra pas a moi, (je n'y 2 
terai point d'obſtacle.) Je will not be my 
fault, it will not be long of me. 

Ul ne tient qu'a vous que la paix ne ſe 
faſſe. It is only long of you that the peace 
is not made. 

Il n'y a rien qui tienne , (il n'y a aucune 
conſideration qui puiſſe m'empecher de le 
faire.) I will do for all that or no matter 
for all that. 1 

4 Tenir on tenir bon, tenir ferme. 
( reſiſter , ſe defendre.) To hold or hold 
out, to ſtand or ſtand out, to reſiſt or 
bear. ; | 

Ce vaiſſeau ne ſauroit tenir la mer. Thar 
ship cannot hold againſt the ſea or cannot 
bear the ſea. 

Tenir le large. To keep off. 
Tenir la mer. To keep the ſea ot te 
hold one in the offing. | 
| Ee ee 
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T Tenir ou conſerver deux amers l'un 
par Vautre, To keep two ſea- marks in 
one. 

Cette place ne peut pas tenir encore 
plus de huit jours. That place cannot hold 
or hold out above eight days longer. 
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Il a tenu bon quinze jours durant. He 
held it out a whole fortnight. 

On ne peut pas tenir contre des forces 
fi ſuperieures. One cannot ſtand againſt 
forces ſo much ſuperior. 

Il tint ferme juſqu'au troiſieme aſſaut. 
He held it out till the third aſſault. 

Les nouvelles de cette annee ne tiennent 
point ( ou varient) d'un ordinaire a 
Pautre. This year's news do not hold or 
they very from one poſt to another, 

On ne peut tenir contre ſes prieres , 
(on ne peut y reſifter,) One cannot reſiſt 
his prayers , there is no reſiſting of his 
prayers, a man muſt need yield to his 
prayers or earneſt intreaties. 

Je ne ſaurois tenir contre les charmes 
de votre beauté. I cannot reſiſt the charms 
of your beauty. 

Il ne tient point centre la raillerie, oz 
contre la plaiſanterie. He cannot bear a 
jeſt or à banter. 

* Tenez bon, tenez ferme, (ne vous 
relachez pas, nen rabattez rien.) Stick 
to it, ſtand faſt, do not give way. 

Il n'y a point de reſſentiment qui puiſſe 
t<nir contre lui. No man can keep his an- 
g<r or reſentment againſt him. 

& Tenir, (demeurer dans un certain 
Etat.) To keep , to remain. 

Sa friſure ae tient pas. His hair does not 
keep in curl, 

Ces inſtrumens ne tiennent pas d'ac- 
cord. Thoſe inſtruments do not keep in 
tune. 

* Teair, (etre d' opinion.) To hold, 
to be of opinion, to think, to believe, 
0 

Je tiens pour la n&gative. I am for the 
Negative. 

Tenir, (etre compris dans un cer- 
tain eſpace.) To hold, 

Tous vos meubles ne peuvent pas tenir 
dans cette chambre. This room cannot 
Gold all your goods. 

% Tenir, (en parlant de certaines 
aſſemblées publiques.) To be kept or 
held, to fit. 

La foire de S. Germain tient au mois de 


* 
— 


fevrier. The fair of St. Germains is kept 


in february. 

Pendant que le Concile tenait. During 

the time that the Council was held, 

Le Parlement commence a tenir. The 

Parliament begins to ſit. 
En tenir, (etre pris, etre attrape. ) 
To be caught. 

Jen tiens. I am caught. | 

Ul en tient, le bon homme. The poo 

man is caught , gulled or chouſed. 

& 1! a bu plus que de raiſon, il en tient. 
He has taken his load, he is fuddled. 
TENIR, ſe tenir, v. recip. (s'attacher, 

S'arr&ter a quelque chols .) To take or 
tay held, to hold faſt. 
1 


ſe tint a une branche. He took or 


laid hold of a branch. 
Il ſe tenoit a une corde. He held faſt 
a rope. 
ale * f Se tenir an gros de Parbre , (de- 
meurer fermement attache au pouvoir 
reconnu pour legitime.) To keep to the 


body of the tre, to be of the ſtrongeſt | 


9 


| 


EN 


2 „ to fide with him that is upper- 
mof. 

$ Se tenir bien a cheval, (y tre fer- 
me.) To fit faft or well on borfiback 

Se tenir mal a cheval. Not to fit faſt or 
well on horſeback. 

$ Se tenir, ( ſe fixer, garreter a quel- 
que choſe.) To keep, to ſtand or ſtick to 
a thing. 

Se tenir aux conditions arrétées. To 
ſtand to the conditions agreed on. 

Je me tiens aux déciſions de VEgliſe. 
I keep, and or flick to the deciſions of 
the Church. 

Le criminel ſe tint ſur la négative. The 
criminal ſtands upon the negative. 

Je m'y tiens, 2 terme de jeu: je ſuis 
content des cartes que j'ai.) I Hand. 

Se tenir a ſon mot, (n'avoir qu'un mot, 
en fait de marché.) To fand to one's 
word, to have but one word. 

Se tenir a peu, ou a peu de choſe. To 
fland upon a ſmall matter. 

ll ſe tient a une vetille ſur un marché 
de cent mille Ecus. He flands upon a trifle 
in a bargain of a hundred thouſand crowns. 

Se tenir, (etre, demeurer dans un 
certain lieu.) To keep, to ſtay, to be, 
to ſtand, to lie. 

Ou vous tenez-vous ? Yhere do you 
keep ? 

Se tenir dans ſa maiſon. To keep ar 
home. 

Se tenir cache. To keep private, to 
abſcond. 

Tenez-vous la. Stay there. 

Je me tiens tous les matins dans ma 
chambre. I keep or I am every morning in 
my chamber, I never ſlir out of my chamber 
in the morning. 

Se tenir debout. To ftand or ſtand up, 
Se tenir loin. To ſtand afar off. 

Se tenir ſur ſes gardes. To Hand upon 
one's guard, 

Se tenir en embuſcade. To lie in ambush 
or in ambuſcade. 

$ Se tenir, (loger.) To live, dwell 
or lodge. ' 
Il te tient dans une telle maiſon. He 
lives , dwells or lodges in ſuch a houſe, 

Il ſe tient a Paris, He lives in Paris. | 
$ Se tenir ( Sempecher ) de faire quel- 
que choſe. To hold or forbear doing of 
3 , to keep one's ſelf from doing 
of it. 

& Tenez-vous, demeurez en repos. 
Be quiet. 

Se tenir, (ſe croire, ſe reputer, ) 
To hold, think or account one's ſelf. 

Je me tiens heureux d'avoir pu vous 
ſervir. I Hold or account myſelf happy in 
having been able to ſerve you. 

Il ſe tient affure de la victoire. He hol1s 
or thinks himſelf ſure of the victory, he 
preſumes much upon the victory. 

Se tenir, (on tenir, en parlant des 
afſemblees.) To be kept or held, to ſit. 
V. Tenir, neut. | 

Se tenir, (etre joint.) To le cloſe 
together, to be contiguous, to ſlick toge- 
ther, to hang one upon another, 

Des atomes qui ſe tiennent. Atoms that 
flick together. 

Ces choſes ſcmblent ſe tenir. Theſe 
things ſeem to hang one upon another. 

Les graces fe tiennent toutes par la 


main. The graces go hand in hand toge- 


ther. 


$11 ſe tient les côtés de rire, He cannot | 


3 
hold his ſides with laughing, he ſplits his 


ides with r 
ENON, ſubſt. m. (bout d'une piece 


de bois qui entre dans une mortoif; 
* tene end of a rafter Pur 23 
tiſe, 

＋ Tenon de Itambord, 
the ftern-poſt. 

$ Tenons de montre ou d'horloge. 
ox ieces of a watch or clock. «ogy 

enon, (ſcion tenadre de vigne | 

A ſtring of a vine, &c. mY OY 

\% Tenon d'arquebuſe, (petit anneau qui 
tient au canon.) A loop of 


The tenon of 


of a gun. 

TENOR, (terme de muſique.) V. Taille. 

TENSION, ſub. f. (etat de ce qui eſt 

q 
tendu.) A tenſion or bending. 

* Tenſion (grande application) d'eſ- 
prit. Contention or great application of 
mind, 

TENTANT, ante, adje2. (qui donne 
envie.) Tempting. 

TENTATEUR, adj. m. Ex. Leſprit ten- 
tateur; ou le Tentateur, /m. (le diable.) 
The tempter, the devil. 

* Tentateur , (qui ſollicite a quelque 
choſe.) A tempter. 

TENTATION, , m. (mouvement par 
lequel on eſt ports a une choſe mauvaiſe 
ou indifferente,) A temptation. 

TENTATIVE, / J. (effort pour eſſayer 
de faire re uſſir quelque choſe.) Attempt, 
tryal , effort. 

& Faire fa tentative, (en termes de 
theologite.) To make a probation-ſermon. 

TENTE, /, f. from Tendre, (eſpece de 
pavillon dont on ſe ſert à la guerre.) 4 
tent, to encamp. 

Tente, (terme de marine.) Auning. 

Tente de canot & de chaloupe, on 
tente de nage. Awning for the rowers of 
a boat. 

+ Tente de gaillard, The quarter-deck 
awning. 

Tente de dunette. The poop awning. 

Grande tente. The main-deck awning, 

Tente d'herbage. A kind of awning 
uſed for the crews of galleys , made 
of a coarſe woollen ſtuff, called her- 
bage. 

+ Montans de tente. Stanchions of the 
awnings. ; 

S Tente, (petit rouleau de charpie 
qu'on met dans une plaie.) A rent, to 

ut into wounds, 

TENTE, ée, adj. Tempted, &c. V. the 
verb. 

TENTER, v. ad. ( ſolliciter au mal.) To 
tempt or induce to evil. 

Le diable tente les hommes. The devil 
te mpt s men. 

On Ia tents avec de Vargent. He was 
tempted with money. : : 

Tenter, (donner envie, faire naitre 
le defir.) To tempt, to ſet agog, to 
invite. 

& Tenter , (eſſayer.) To ery or ar- 
tempt. : ; 

Tenter toutes les voies d'accommo- 
dement. To try all means of accommo- 
dation. 

Tenter la fortune du combat, (haſarder 
le combat.) To venture; to hazard the 

ght, to try the fortune of the war. 

ENTURE , ſubſe. f. (certain nombre 
de pieces de tapiſſerie.) A ſu of han= 

ings. ? 

ENU, ue, adj. ( from Tenir.) Held 
kept 7 Cc. V. the verb, 


TEN 


mince. ) Tenuous, thin, ſlender. 
TENUE , ſub/t. fem. 12 pendant le- 
quel une aſſembles ſe tient.) Sitting or 
ton. 
4 Tenue, (une des conſonnes grec- 
ues.) Tenuis, a greek conſonant wit- 
Aont aſpiration. 
Tenue, (aſſiette ferme d'un homme 
4 cheval. ) A ſitting firm on horſeback, 
1 Tenue, (état d'une choſe ferme.) 
old. 


Les eſprits foibles n' ont point de tenue. 
There is no hold to be laid on weak 
minds. 8 

4 Tenue, (terme de mer.) The gripe or 
hold which an anchor has of the ground 
when it is ſunk. 

Bonne tenue. Good holding. 

La tenue eſt bonne dans cet endroit. 
There is good holding ground in this place. 

Un fond de bonne ou de mauvaiſe 
renue , (en termes de mer; fond bon ou 
mauvais pour Vancrage.) Good or bed 
anchorage. : 

* Le temps n'a point de tenue, (il eſt 
variable.) The weather is unſettled. 

* © Un homme qui n'a point de tenue, 
(ou de reſolution , qui eſt inconſtant , 
incertain.) A fickle or uncertain man, a 
man of no certainty, not to be relied or 
depended upon, a trifler. 

es Numides n'ont point de foi ni de 
tenue. The Numidians have neither faith 
nor principles. 

+ Tenue , (terme de muſique : la con- 
tinuation d'un meme ton.) Tenuto , the 
continuing uyon the ſame note. 

+ Tenue noble, (fief qui releve d'un 
autre.) Noble tenure. 

&+ Tout d'une tenue ou tout d'un tenant, 
(en parlant de terres.) Contiguous, all 
in one piece. 

TENUITE, , f. (terme de Philoſophie ; 
qualite d'une choſe tEnue.) Tenuity , 
thinneſs. 

TENURF, .. f. (redevance , mouvance 
d'un fief, d'un tenement, &c. en termes 
de coutume.) Tenure, manner of holdin 
a tenement, lands or houſes , of the hoe 
land-lord. 

„ TEORBE, F. m. (inſtrument de muſi- 
__ Theorbe. 

TEKCET, / m. (eſpece de couplet com- 
Poſe de trois vers.) Tiercet, a flaff of 
three verſes. 

TEREBENTHINE , , f. (refine qui coule 
du terébinthe.) Turpentine. 

TEREBINTHE, /. n. (arbre réſineux.) 
The turnentine-tree. 

TERGETTE. V. Targette. 

TERGIVERSATION , ſub/t. f. (action 
de tergiverſer.) Tergiverſation, a ch 

| 22 flinching, a ſubterfuge, a fetch 

or shift. 

TERGIVERSER, v. x. (prendre de faux 


fuyans pour luder la concluſion d'une 


\ 


affaire.) To skuffle or flinch , to dodge, to 


uſe fetches, to Shift. 

TERIAQUE. V. T hériaque. 

TERME, /. m. (fin, borne des actions & 
des choſes qui ont quelque &tendue de 
temps & de lieu.) Term, bound, limit , 
end, goal. 

Le terme de la vie. The term of life. 


Chaque choſe a ſon terme. Every thing 
has an end, | 


TER. 

& Tenu, ( oblige a faire quelque choſe.) 
Bound, obliged. | 

TENU, ue, adj. (terme de philoſophie; 


L 


| 


| 


(ia mal parle de vous.) ic has ſpoke 


TER 


Le terme d'une courſe, The goal of a 
race. 

Metellus fut aſſez hardi pour oſer de- 
mander a Hylla, en plein Senat, quel 
terme il mettoit a la miſere de ſes con- 
citoyens.? Metellus was ſo hold as to dare 
to ask Sylla in a full Senate, when he 
would put an end to the miſeries cf his fel- 
low-citizens, 

Terme, (rapport, en termes de Phi- 
loſophie.) Term. 

Ex. Pere & fils ſont deux termes de re- 
lation. Father and ſon are two terms of 
relation. 

Terme, (temps prefix de payement. ) 
Time or term of time, day. 

Donner terme a quelqu'un. To give one 
time for payment, 

Les loyers de maiſon ſe payent aux 
quatre termes accoutumes. Houſe-rent 
is paid at the uſual times or quarter-days, 

Terme, (loyer di au bout d'un 
terme.) Rent, 

Payec ſon terme. To pay one's rent. 

4 | Qui a te:me ne doit rien, (on ne 
peut etre contraint de payer avant le 
terme Echu.) He that has a time allowed 
him to pay a debt, cannot be accountable 
before the time is elapſed. 

Terme, (temps auquel une femme 
doit accoucher ; il ſe dit auſſi des femelles 
de quelques animaux.) Time. 

Elle approche de ſon terme. Ske is near 
her time. 

Elle n'eſt pas a terme. She has not gone 
her time. 

Une femme qui eſt a terme, (on prete 
d'accoucher.) A woman near her time. 

Un enfant qui n'eſt pas venu a terme. 
A child born before its time, a ſtill-born 
or abortive chi/d. 

++ Terme, (forte de ſtatue qui n'a que 
latete ou le haut du corps, & qui ſervoit 
anciennement de horne ou de limite.) 
Supporter , a bounder- mark. 

Terme, (parole, mot.) Term, word, 
expreſſion. 

erme propre or figure. A proper or 
figurative term, word or expreſſion. 

Vous dites de bonnes choles, mais en 
mauvais termes. You ſpeak good things , 
but expreſs them ill. 

& Il a parlè de vous en mauvais termes, 


ill of you. 

Les termes (les mots propres) d'un 
art, &c. The terms of an art. 

Termes de peinture. Terms of painting. 

Termes, (Etat ou eſt une affaire.) 
Terms, caſe, ſlate, paſs, condition, foot 
or footing. 

Ils ſont en termes d'accommodement. 
They are upon terms of accommodation. 

En quels termes eſt cette affaire ? In what 
fate, peſs, caſe or condition, is that 
__— ; 

Dans les termes ou ils en ctoient. As 
matters or affairs ſtood betwixt them. 

tre en termes d' amitié avec quelqu'un. 
To Se upon the foot of friendship with 
one. 

& Terme, (le Dieu des bornes parmi 
les Paiens.) Terminus. | 

TERMINAISON , ſubſe. f. ( delinence 
d'un mot.) Termination or ending of a 
word. _ | 

TERMINE, ée, adj. Terminated, boun- 
ded, limited, &c. V. Terminer. 


TER 


| 
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bornes.) To terminate, bound or limit , 


to ſet bounds to. 

$ Terminer , (achever, 
or finish, 

Il a termins glorieuſement ſes jours, He 
has gloriouſly ended his days. 

$ Terminer , ( conclure , decider. ) 
To end, determine or put an end to, to 
decide. 

Terminer un different. To end, determine 
or decide a difference, 

Se terminer, verb, recip. ( 'achever.) To 
end or come to an end. 

de ter miner, (avoir une terminaiſon, 
en parlant d'un mot.) To end, finish or 
terminate. 

$ Tout cela fe terminera à rien, (on 
n'aboutira a rien.) All that will come to 
nothing. 

TERNAIRE „adj. m. Ex. Le nombre ter- 
naire, ( trois.) Ternion or ternary, the 
number of three. 

) 


TERNE, adj. (qui n'a point d'éclat. 
Dull, tarnished. 

Votre argenterie eſt terne. Tour plate 
looks dull, 

TERNES, / n. (terme de trictrac, deux 
trois.) Two trois. 

TERNT, ie, adj. Tarnished, dull. 

TERNIR, verb. ad. ( readre terne, faire 
perdre I'&clat, obſcurcir.) To dull, to 
tarnish or dirty. 

Ternir les couleurs. To dull the co- 
lours. 

* Ternir ( noircir, obſcurcir) ſa rEpu- 
tation. To obſcure or blaſt ones reputation, 
to caſt a blemich upon it. 

* [age ternit la beauté. Age brings 
beauty to decay. 

Se ternir, verb. recip. (perdre ſon eclat.) 
To tarnish, to grow dall, au propre; To 
decay, to be blaſted or obſcured , dans le 
figure. 

TERNISSURE, ſub/l. fem. Tarnishing , 
dulling. 

TERRAIN, / m. ( efpace de terre qu'on 
occupe.) Ground, 

Diſputer le terrain. To diſpute the 
ground. 

Gagner du terrain. To get ground. 

Leur armée tient un grand terrain. 
Their army takes up a great deal of 
ground, . 

Bon terrain pour batir. Good ground to 
build upon. f : 

* Les Eſpagnols Etoient alors maitres 
da terrain a la cour de Rome. The Spa- 
niards had then the upper hand at the court 
of Rome. 

Terrain, (terre conſidérée par rap- 
port à certaines qualités.) Ground or 

oil. 

IeRRASSE, J. F. (levee de terre pour 
la promenade oz pour le plaiſir de la 
vue.) A terraſs or terraſs- uu. 

Terraſſe, (toit d'une maiſon en plate 
forme.) A terraſs or flat roof. 

v Terraſle, (terme de peinture, le 
devant d'un payſage.) The front of @ 
landsKip. | | 

TERRASSE, ée, adj. Thrown , thrown 
down , &c. V. Terrailer. 

TERRASSER, ». ad. (jeter par terre de 
force.) To throw or fling down, to throw 
on the ground. f 

* Terraſſer, (conſterner, faire perdre 
courage.) To caſt or pull doun, to diſ- 
courage, to damp one's ſpirits. : 

Terraſſer quelqu'un a force de raiſons, 


finir.) To end 


TERMINER, v. act. (mettre, donner des 
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2. convaincre en forte qu'il n'ait rien 
rEpondre.) To non-plus one. 

& Terrafſer une muraille , (la ſou- 
tenir par un amas de terre.) To terraſs 
a wall, to ſtrengthen it with earth, to 
rampire it, to fill it up in the inſide with 


earth, 
TERRASSIER, /,. m. ( ouvrier qui fait 
des terraſſes.) A terraſs-maker. 
TERRE, / f. (le plus peſant des quatre 
clemens; element ſec & froid.) Earth , 
round, land. 

Le globe de la terre. The globe of the 
earth, 

Le ciel & la terre. Heaven and earth. 

Joncher la terre de fleurs. To ſtrew the 
earth or ground with flowers. 

Cent pieds ſous terre. A kundred foot 
under ground. 

Chercher quelqu'un par mer & par terre. 
Ts ſeek dns By ſea and land. 

Mettre un batiment rez pied, rez terre. 
To level a building with the ground. 

$ Mettre pied a terre, (deſcendre de 
4 voiture.) To alight or light from 
or off. 

P. Tant que terre nous pourra porter , 
( auſſi loin que nous pourrons aller.) P. 
As far as we can go. 

* L'homme n'eit que terre on qu'un ver 
de terre. Man is hut duſt or clay. 

f Tant que terre, ady. (extremement. ) 
beaucoup, fort & ferme.) Stoutiy, hard, 
very much, extremely. 

Se promener tant que terre. To walk 
hard, to walk ſtoutly. 

Cela n'eſt pas tombe a terre, (on la 
releve, on y a pris garde.) * That did 
not fall to the ground, it was taken up or 
talen notice of. | 

Terre, (partie on parcelle de terre, 
confideree ſelon ſa qualité oz ſon état.) 
Earth, land, ground, ſoil, 

Terre a dégtaiſſer. Fuller's earth. 

Terre a potier. Potter's earth or clay. 

Terre fertile ou ſterile, Fertile or barren 

round or ſoi/. 

Labourer la terre. To plough the ground. 

Cultiver la terre. To till the ground. 

Les fruits de la terre. The fruits of the 
earth. 

Une piece de terre. A piece of ground 
or land. 

Terre inculte. Untilled ground or land. 


Un baſtion de terre. A baſtion of 


earth. 

Vaiſſelle de terre. Earthen ware. 

La terre de promiſſion, la terre ſain- 
te, (la Judee.) The land of promiſe, the 
holy land, Judea. 

Terre, (terre ou l'on enſevelit les 
morts.) Ground. 

Mettre en terre, (enſevelir.) To lay 
in the ground, to bury. 

Etre enterté en terre ſainte, (dans 
une Egliſe ou dans un cimetiere.) To 
have chriftian burial. 

Ferre, ( <tendue d'un pays, d'un 
Etat.) Land, dominions, country. - 

Etre en terre Etrargere. To be in a 
ſtrange land. 

Les terres de France. The land or domi- 
nions of France. 

La terre ennemie. The enemy's country. 

Juſgu'aux terzes les plus reculces. To 
the remoteſt countries, 

Terre, ( domaine, fonds d'un heritage.) 
Eſtate, land. 

Achetes une terte. To bry an eſtate, 


| 


TER 

Terre ſubſtituce. An eſtate intailed. 
Terre d'Egliſe, (on appartenante a 'E- 
gliſe.) Church-land. | 

Un homme riche en fonds de terre. 4 
landed man. 

+ Terre, (cote de la terre pres de la 
mer. ) Coaſt or ſea-coaſt, the shore. 
Cotoyer la terre oz ranger la terre, or 
naviguer terre a terre. To ſail along the 
coaſt , to coaſt along. 

Prendre terre, (aborder.) To come 
a Shore, to land. 

*% A terre, ady. (oppoſe au mot A bord.) 
A shore. 

A terre, (ou Echoue.) A ground or 
a Shore. 

+ Terre, terre! interj. Land, land! A 
us fog the men aloft when they perceive 
and. | 

Etre à terre on ſur la terre, (c'eft- 
a-dire, pres de terre.) To be cloſe in 
Shore. 

« Courir a terre. To ſtand in shore or 
to ſail towards the shore. 


*+ Avoir le bord a terre. To ſtand in 


Shore. 

{+ Dans les terres. Inland, up the 
country. 

+ Aller terre a terre. To coaſt or ſail 
along shore. 

& Terre ferme, (le continent.) The 


frm land, the continent. 

$ Perdre terre, (dans une riviere, &c. 
etre dans un endroit ſi creux qu'on ne 
peut y demeurer debout en touchant 
du pied au fond.) To go cut of one's 
depth. 

Donner du nez en terre, (tomber ſur 
ſon viſage.) To fall upon one's face. 

* Donner du ne en terre, (ſuccomber 
dans un deſſein.) To be fruſtrated or 
diſappointed , to miſcarry or have no ſuc- 
ceſs, to miſs one's aim. 

* Terre, (les habitans de la terre, le 
8 Earth, the world, men, every 

ody. 

Toute la terre le fait. A!! the earth or 
world knows it. 

ll eſt craint de toute la terre. He is 
feared by all the world. f 

*La terre, (les biens & les plaiſirs de 
la vie preſente.) The earth, the world, 
earthly goods or pleaſures. 

Vous aimez la terre. Jou love the earth 
or the world , you are earthly minded. 

+ Terre, (terme de chimie: ce qui 
reſte de plus terreſtre d'un corps.) Caput 
NMortuum. 

TERREAU, . m. (fumier pourri & ré&- 
duit en couche.) Mould. 

TERREIN. V. Terrain. 

4+ TERRENEUVE, J f. (grande ile de 
PAmerique ſeptentrionale.) New-found- 
land. 

+ TERRENEUVIER, adj. & ſubſt. ( ie 
dit des pècheurs & des vaiſſeaux qui vont 
a Terreneuve.) Skips and ſailors engaged 
in the new-fourd!and fishery. 

TERRE-PLEIN, /i. maſe. (terme de 
fortification.) Terraplain, a platform of 
earth. 

TERRER, ſe terrer, v. r. (ſe cacher ſous 

erre, en pariant de certaios animaux.) 
To earth one's ſeif. 

TERRESTRE , adj. (qui appartient a la 
terre.) Terreſtrial, earthly. 

TERREUR, /us/e. f. ( Epouvante, grande 
crainte.) Terror, conſcernatiun, a great 
fear or jright, 


| 


TER TES 


Terreur panique, (craints 
— Ire terror or As a MY 


REUX, ſe, adj. ( plein de terre, ) 


PN 
+ Terreux, (ali de terre, ple 
crafle & de pouſſiere.) Earthly, full 7 


earth and _ 

+ * Cet omme a le viſage terreux 
(mal-ſain, le viſage d'un mort, ) That 
man has an earthly countenance, 

A (qui donne de la 
diſmal. ) errible , dreadful , fearful 5 

1 Terrible, ( Etonnant , extraordi- 
rf? Terrible, ſtrange, wonderous, won= 

Ut, 

TERRBLEMENT, ady. (d'une maniere 
terrible.) Terribly , mightily, flrangely 
wondrouſly, wonderfully, : 

TERRIEN, (grand) /. maſe. ( qul 
eſt Seigneur de pluficucs terres.) One 
that has a vaſt eſtate in land, a landed 
man. 

TERRIER „ {. m. (trou dans la terre ov 
ſe retirent les lapins, les renards, &c.) 
A burrow , where conies, foxes, &c. 
carth themſelves; a kennel. 

* f Toux de renard qui mene au 
terrier, ( toux mortelle.) 4 Church-yard 
cough, 

Terrier, oz papier terrier, ad}, 
( regiſtre contenant le dEnombrement 
des particuliers qui relevent d'une ſei- 
gneurie, & le detail des droits, cens & 
rentes qui y ſont dus.) Terrier , a regiſter 
of lands. 

TERRINE, F. f. ( vaiſſeau de terre.) Az 
earthen pan. 

ft TERRINEE, Xo J. (plein une terrine. ) 
An earthen pan full, 

TERRIR, verb. neut. (il fe dit des tortues 
qui viennent faire leurs ceufs a terre..) 
To lay one's eggs on earth , ſpeaking of a 
tortoiſe. 

v Terrir, (prendre terre, en termes de 
mer.) To land. 

TERRITOIRE, ,. m. ( etendue d'une 
Seigneurie ou d'une Juridiction.) Terri 
tory, Juriſdiction. 

TERROIR, lg. m. (terre confideree 
par rapport a I'Agriculture. ) Ground, 
vil, 

„ Vin qui ſent le terroir, quia un gout 
de terroir, (un certain goũt qui vient 
de la qualité du terroir.) Fine that taſtes 
of the ſoil. 

Un homme qui ſent le terroir, (qui 
a les d&fauts qu'on attribue aux gens de 
ſon pays.) A man that has ſomething of 
the ſoil in him. 

TERTRE, / m. (éminence de terre.) 4 
hill or little hill or riſing ground. 

TES. The plural of Ton, and Ta. Thy. 

TEST, ,. m. ſerment du teſt, (qu'on a 
exigs quelquefois des Catholiques Ro- 
mains en Angleterre, pour les reconnoi- 
tre, & les déſarmer en cas de danger.) 
Te/t, the oath impoſed upon Catholick 
Recuſants. a 

TESTACEE, adj. (couvert d'une ccaille 
dure & forte.) Teſtaceous. 

Poiſſon teſtacee. A teſiaceous fsh, as 
oyfters, &c. | i 

TESTAMENT, /, m. (témoignage par 
Ecrit de 1a derniere volonté.) Teſament, 
will. | 

Faire ſon teſtament. To make one's will. 
Teſtament olographe. A will written all 


with the teflator's own hand, 
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1 
Teſtament nuncupatif, (ou de vive 
voix.) A nuncupative will or by word of 
nn ancien & le nouveau Teſtament , 
les ſaintes Ecritures.) The old and new 
— „the holy Vrit. 
TESTAMENTAIRE, adj. (qui concerne 
le teſtament.) Ex. Diſpoſition teſtamen- 


ire. A diſpoſition by will. 

Un 5 The execu- 
tor of a will. : : 

TESTATEUR, / n. (qui fait un teſta- 
ment.) Teſtator. 1 

TESTATRICE, / f. (celle qui fait un 
tetament.) Teſlarrix. 

TESTER, v. neut. (faire ſon teſtament, ) 
To make one's will. 

ll eſt mort ſans teſter. He died inteſtate 
or without making his will. 

TESTICULE, /. m. (partie double de 
Panimal qui ſert à la generation. ) Teſti- 
cle or ſtone. : 

TESTIMONIAL , le, adj. (qui rend té- 
moignage. Teſtimonial. : 

Preuve teſtimoniale , (on par temeins. ) 
A t:timonial proof, a proof by witneſſes. 
Lettres teſtimoniales, ( certificat qu'un 
Eveque donne à un Ecclehaſtique.) A 
teſtimonial. : ; 

TESTON, /. m. ( ancienne monaoie de 
France.) Teſter , an old ſilver coin. 

t TESTONNER, v. act. (friſer, accom- 
moder les cheveux.) To frizle the hair. 
+TET, V m. (crine.) A ſeull. 

$ Tet, (piece d'un pot de terre.) Por- 
sherd. - 

TETARD , {. m. (inſecte aquatique.) Bull- 
head, a little black water-vermine. 
TETASSE, , f. (terme de denigrement : 
mamelles flaſques & pendantes.) A ſwag- 

ing breaſt or dug. 

TETE, J. F. (chef, partie de Vanimal.) 
Head. 

Le ſommet de la tete. The :op of the 
head, 

La tète d'un homme, d'un cheval, d'un 
oiſeau, The head of a man, a horſe or a 
bird. 

Trancher la tète a quelqu'un. To cut 
off one's head, to behead him. 

* +11 a bien des chambres a louer dans 
ſa tète ou il a la tote mal timbree oz il 
ef blefſe a la tete, (ſe dit d'un homme 
leger, N f He is crack-brained, 
le kas a confounded knock on the head , he 
is ſoft-headed , he is a shuttlecock. 

* Il a des affaires par deſſus la tete , (il 
eſt accable d'affaires.) He is full of bu- 


fineſs , he has more buſineſs than he can turn 


his hands to, 

*fllyva de cul & de tete, comme 
une corneille qui abat des noix, (il 
Sy emploie de toutes ſes forces & avec 
ardeur.) He does it with might and main, 
he is very earneſt or eager upon the matter. 

Elle ſe jeta a fa tete, (ou $'abandon- 
na 2 lui.) She threw herſelf into his arms. 

* Il ſe jette a la tete de tout le monde. 
He inerudes upon every body. 

* Se jeter la tte la premiere dans une 
affaire, (Ventreprendre, sengager in- 
confiderement.) To undertake a thing hand 
ws in haſte, rashly or inconſide- 

ately, | 

La tete me tourne. J. Tourner. 

* La tete me fend, (j'ai un tres-grand 
mal de tte.) My head is ready to ſplit in 


ewo, 
* * \ * 4 A 
- Crier a pleine tete ou à tue - téte, 


———— 


{ 


TET — | 


(crier de toute ſa force.) To cry out 
aloud, to bawl. 

* Rompre la tete a quelqu'un de quel- 
que choſe, (Ven importuner.) To break 
one's head about a thing , to trouble or im- 
portune him about it. 

* Se rompre, ſe caſſer la téte a faire 
quelque ckoſe, (s' appliquer avec un 
grand travail d'eſprit.) To put one's brains 
upon the rack about a thing. 

o * Avoir martel en tete. V. Martel. 

Tete, (repreſentation d'une tote hu- 
maine par un peintre, par un ſculpteur, 
&c.) A head, painted, carved, Ge. 

Vin qui donne a la t&te oz dans la 
tete, qui porte oz qui monte ala téte, 
vin qui eſt du cafſe-tete on du vrai caſſe- 
tète, (du vin gros & fumeux.) Strong, 
heady wine, 

* Tete, (vie.) Head, neck, life. 

Ex. Haſarder fa tcte pour le ſervice 
d'un homme. To venture one's head, neck 
or life, to ſerve a man. 

La priſe de cette place a coùté bien des 
tetes. The taking of that place has coſt 
many a man his life. 

Il y a eu bien des tètes caflees, There 
was many a head broke. 

Perdre a tète ſur un Echafaud. To loſe 
one's head upon a ſcaffold, to be behea- 


ed. 

* Tete, (une perſonne.) Head, a per- 

ſon, a man, | 

Payer tant par téte, (ou pour chaque 
2 o pay ſo much a head, fo 
much a man or ſo much a piece. 

Les Tetes couronnees. Crowned Heads. 

Il n'y a t&te d'hommes qui oſe entre- 
prendre de le faire. There is no man that 
dares undertake to do it. 

Autant de tetes, autant d' opinions. 
P. So many men, ſo many minds. 

* Faire quelque choſe de a tete , (ſans 
le conſeil d autrui.) To do a thing of one's 
own head. 

* Tete, (la premiere place, le premier 
rang, dans un corps politique ou mili- 
taire.) Head, front or firſt rank of a body 
politick or military. 

A la tete du Clerge. At the head of the 
Clergy. | 

A la téte du Parlement. At the head of 
the Parliament. 

Marcher a la tète de l'armèe. To march 
at the head of the * 8 

Un Regiment qui eſt a la tete de tout. 
A Regiment that is at the head of all. 

& Tourner tète a Vennemi. To face the 
enemy , to turn head to the enemy. ; 

* Donner tcte baiſſée ſur l'ennemi, 
(fondre ſur Vennemi bruſquement & 
courageuſement.) To fall head long, to 
fall deſperately or furiouſly, upon the 
enemy. | 

&% Avoir Vennemi en tete & en queue. 
To have the enemy front and rear. 

$ Tete, (ſommet des arbres, de cer- 
taines plantes.) Head, top of trees, and 
ſome plants. 

Tete d'oignon. A head or root of an 
onion. 


＋ Tete de cerf, (le bois d'un cerf.) 


A ſlag's horns. Fo 
&$ Tete-morte , (en termes de Chimie, 


parties terreſtres d'un corps, dont on a 
tire le ſel, &c.) Caput mortuum. 

Tete à t6te, adv. ( ſeul a ſeul.) Face 
to face, check by jole. 

Iſs bolvent tete à tete au cabaret. They 


| TET e8 
drink together cheek by j p 
face, 28 N e 


* Ils conferent tète à tte, * 
heads together. e 


Un tete a tte, ſubſt. n. (occaſion od 
deux perſonnes ſont ſeul à 8 ) A pri- 
vate converſation between two. | 

Avoir un tete i t6te avec une maitreſſe. 
To have a private converſation with one's 
miſtreſs. 

Troubler un tete à t&te. To diſturb a pri- 
vate converſation, ro be a trouble. fas or 
unvellcome gueſt. 

late pour tote, adv, (en preſence 
Pun de l'autre.) Full-bue , face to face. 

Ils ſe rencontrerent tète pour tète. They 
meet juil-bui or face to face, 

* f Avoir — eete 85 du bonnet, (etre 
prompt on cclere.) To be ha/* & 
8 0 e 

de font deux tètes dans un bonnet 5 
(ils ſont toujours d'un mime ſentiment, 
They pifs through one gull, they hang 500 
together, they are ſworn brothers. 

* Tete, (Veſprit, imagination, la fan. 
taiſie.) Head, pate, noddle, brains, fancy 
crown. > 

Se mettre des chimeres dans la tète. To 
put chimeras into one's head, to trouble 
one's head, pate, noddle , brains or fan- 
cy with chimeras, to fancy ſtrange chi- 
meras. 

Se remplir la tete de ſottifes. To fl! 
one's head, noddle or brains with ully 
— 

Il lui vint une fantaifie en tte. The 
fancy took him in the crown or in the 
ate. 

Il Feſt mis en téte qu'on le raille. He 
fancies he is laughed at or ridiculed. 

* Il lui faut mettre en téte cet homme- 
la, (il faut lui oppoſer cet homme - la.) 
We muſt ſet that man againſt him. 

* Tenir tète on faire tte a quelqu'un, 
( s'oppoſer a lui, lui reſiſter, ne lui point 
céder.) To cope with one, to oppoſe or 
reſiſt him, to keep him at a diſlance, 

* Laver bien la tete a quelqu'un, 
(lui faire une verte reprimande.) Te 
chide, check or rebuke one ſoundly , to give 
him a sharp reprimand, to rattle him to 
ſome tune, to read him a lecture, to ſchool 
him or pull his noſe. 

. A laver la tcte d'un ane ou d'un 
more, on n'y perd que ſa leſſive. P. To 
reprove a fool is but loſt labour, 

* Aller par-tout la tete levee , (har- 
diment, ſans craindre aucun reproche. ) 
To go about boldly , bare-faced or without 
any fear. 

* f Il ne fait où donner de la tète, (il 
ne ſait que faire oz que devenir.) He 
does not know which way to turn himſelf, 
he is upon his laſt legs, he is put to his laſt 
shifts or pur led to death. 

* + C'eſt ſe vouloir donner de la tete 
contre le mur, (c'eſt une entrepriſe im- 
poſſible.) This is ſwimming againſt the 
ſtream , one had as good beat his head 
againſt a wall, 

* ＋ Avoir 60 ans ſur la tete, (avoir 
ſoixante ans.) To be 69 years old, to be 
paſt threeſcore. | 

* Avoir de la tete, (ctre opiniatre ou 
capricieux.) To be hearftrong , heady, 
ſtubborn , wilful or obſtinate, 

* Avour de la tte, (du ſens ou du ju- 
gement.) To have ſenſe, judgment, prigz 


| dence ot diſcernment, | 
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* Une forte ou une ſage tète, une bon- 


ne tte, un homme de tète oz qui a de 
la t&te, (homme qui a beaucoup de ju- 


gement.) A good head - piece, a man of 


great ſenſe or judgment, a wiſe or ſaga- 
cious man. 

* Agir de tete, jouer de tcte, payer 
de tete, faire un coup ou des coups de 
tète, (agit avec prudence ou avec juge- 
ment.) To ad with prudence, wiſdom or 
diſcretion, to shew one's wiſdom, expe- 
tience or judgment. 

* Une téte folle, une tète verte, une 
t6te Ecerveldce ou fans cervelle, une t6te 
a event, une tete de linotte ou de gi- 
rouctte , (homme ſans jugement, eſprit 
frivole & leger.) A giddy or hare brai- 
ned man, a shiitle-pate , a shallow-brains, 
a weather-cock. 

* Une groſſe t8te, (un lourdaud.) 4 
block-head, a logger-head, a dunce. 

* Un homme qui n'a point de tete, (on 
de rèſolution.) A man of no reſolution. 

& Une belle t{te, (ou chevelure.) 4 
fine head of hair. 

Tete de more, (terme de mer, 
bloc ou choquet. ) A knight or block. 
Tete, (en termes de mer.) Tete 
es mats. The head or upper part of the 
maſts, 
fete de bordages. A but. 
Tete, (terme de conſtruction.) Ex. 

De tete en tete. From ſtem to /tern. 

Longueur de tète en tte. The length 
of a hip taken from the outward line 
of the ſtem to that of the ſtern- poſt; 
which anſwers nearly to what they 
call in England the ; Roar of the gun 

dec k. 

Faire tte, To ſtem the wind after a 
ship has caſt her anchor. 

TETER, verb. act. (ſucer le lait de la ma- 
melle.) To ſuck. | 

Donner a teter. To give ſuck , to ſuckle. 
TETIERE, / f. (partie de la bride qu'on 

met autour de la tete d'un cheval.) The 
kead-ſtall of a bridle. 

& Tictiere, ( coiffe de tolle d'enfant 
nouveau ne.) A ſtay-band for a neu- born 
child. 

+ Tetiere d'une voile, (terme de mer.) 
The head of a ſail. 

TETIN, ſubft. m. (le bout de la ma- 
melle des hommes & des femmes.) The 
nipple. | 

TETINE, I f. (pis d'une vache, d'une 
truie, d'une brebis.) An undder or teat. 

Tetine, {Penfoncement qu'un coup 
de mouſquet a fait ſur une cuiraſie.) 4 
din. 

TETON, ſu>/7. m. (mamelle de femme.) 
Breaf!, a woman's breaſt , bubby. 
TETRAGONE, adjeZ. ( quadrangulaire. ) 

Tet agonal, quadrangular. 
TETPARQUE, , m. (Gouverneur de la 

uatrieme partie d'un pays; Prince du 
| ordre, dans Thiſtoire ancienne, ) 

Tetrarch. 

Ex. Herode le Tetrarque, Herod the Te- 
trarch. 

TETTE, , F. (le bout de la mamelle des 
bet2s.} The teat or dug. 

TETU, ue, adj. (from tote, opinlätre.) 
Headſtrong, heady, wilfu! , obſtinate, ſtub- 
born , opinionated. 

TEUTONIQUE, adje&#, ( Germanique. ) 
Teutonick, belonging to Germany. 

L'Ordre Teutonique a fort d6chu ; mais 
le grand Maitte de cet Ordre tient encore 
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un rang diſtingue dans Empire, The Teu- 
tonick Order is very much decayed ; but 
the great Maſter of that Order holds till a 
diſtinguished rank in the Empire. 
TEXTE, {#b/. m. ( propres paroles d'un 
auteur.) Text, an author's own words. 
Texte, (paſſage de PEcriture qui fait 
le ſujet d'un ſermon. ) og 1 «yp ſubjed of 
a ſermon drawn out of the ly writ. 
Petit texte, (caractere d' Imprimerie.) 
Te vier. 
+ TEXTILE, adj. (qui peut &tre tire en 
filets propres a faire un tiſſu.) Textile. 
w TEXTURE, / f. (ce qui fait qu'une 
choſe eſt tiſſue: ſe dit fur-tout au Seed, 
de la liaiſon des differentes parties d'un 
ouvrage.) Texture. 


T8 


R. Th ts pronounced in French like a 

| fingle T. 

THE, /. n. (feuille deſſéchée d'un ar- 
briſſeau des Indes orientales, ou la boiſ- 
ſon qu'on fait avec cette feuille.) Tea. 

THEATINS, ſub. m. (Ordre de Reli- 
gieux.) Theatins, a ſort of Religious 
Order. | 

THEATINE , /,. ( Religieuſe de cet Or- 
dre.) A Theatine Nun. 

THEATRAL , le, adjed, (qui tient du 
; oa. T heatral, of or belonging to the 

ave. 

THEATRE, /,. m. (lieu élevé, on Von 
repreſente des comedies, des tragedies , 
des opera, &c.) Stage, theatre, play- 
horſe. 

Un beau theatre. A fine ſtage. 

+ Changemens de theatre, (les chan- 
gemens de decoration dans la meme 
piece.) Shifting of ſcenes, 

Ouvrir le theatre , (jouer quelque pie- 
ce.) To open the ſtage, to act a play. 

Ecrire pour le theatre. To write for the 
ſtage , to write plays, 

4+ Mettre une piece an theatre, ſur le 
theatre. To have a play ated. 

+ Monter ſur le theatre, (faire le mé- 
tier de Comedien.) To appear upon the 
tage, to be a flagerylayer. 

% Theatre, (lieu deſtine pour repréſen- 
ter des ſpectacles publics.) Theatre, play- 
lou ſe. 

1 theatre de Pompee parmi les Ro- 
mains, Pompey's theatre among the Ro- 
maus. 

Les comediens ont fait batir un nou- 
veau theatre, The players have built a new 

lay-houje, of | : 

$ Piece de theatre , (une comédie or 
une tragédie.) A play, a comedy or tra- 
gedy. 

ll r'entend pas le theatre, (on les 
regles de la poche dramatique.) He is 
not acquainted with the Hage. 

Le thcatre de Corneil/e, (recueil des 
eue de theatre de ce Poete. ) Corneil- 
e's plays. 

* Les Pays-Bas font le theatre de la 
guerre. The low Countries are the ſcene or 

eat of the war. 

+ THEIERE, / f. (vaſe pour faire in- 
fuſer le the.) A tea- pot. 

4. THEISTE , / m. (celui qui reconnoit 
Pexiſtence de Dieu.) Thei/t. 

THEME, / m. (ce qu'on donne aux Eco- 
liers a traduire d'une langue en une au- 
tre.) An exerciſe, 

& Theme, (texte, ſujet d'un ſermon.) 

A themg or text, 


| 


$ The a + 

me celeſte, (horo 

tial theme , Pang aid W N mm 

THEANS » ſub}, f. ( Deeile de la Juſtice 
Op les Lois.) Themis , Juſtice , 

THEOCRATIE, TEE 

', 

-RATIQUE, adj. i 
a la — A tes hr 

THEOGONIE » Subſt. F. ( gEnEalogie des 
Dieux de la fable.) neogony , the 
neration of the Gods. 5 * 

THEO OGAL, le, adj. (terme 
ti * Divine or Theological. 

x. Les trois vertus t 2 
three divine virtues. eee e 

Théologal, /. m. (Docteur en Theo- 
logie dans un Chapitre.) 4 Theologi/t 
Dotor of Divinity, Prebend of a Can 
777 N75 8 

THEOLOGALE, , (dignité de Theo. 
_ dev prebend of the theologiſt, the 

ogueship. 

 THEOLOGIE, /. F. (ſcience qui a Dieu 

& les choſes que Dieu a revelces pour 
objet.) Divinity or Theology. x 

& Theologie, (claſſe ou lon enſeigne 
la Theolo ie.) 4 divinity-ſchool, 

THEOLO TIEN, /. m. (qui fait la Theo. 
logie.) A Divine or Theologian. 

THEOLOGIQUE, adj. (qui concerne la 
1 Theological, of divinity. 

THEOLOGIQUEMENT, ads. (en Théo- 
logien.) Theologically, 

THEORBE. V. Teorbe. 

THEOREME, ,. m. (propoſition d'une 
vèritè qui ſe peut demontrer.) Theorem , 
a propoſition of undoubted truth. 

THEORIE, / ,. (ſpeculation, connoiſ- 
ſance qui ne paſſe pas a la pratique.) 
Theory, ſpeculation , interior ænouledge. 

THEORIQUE, adj. (qui regarde la theo- 
rie.) Theorical, theorick, ſpeculative, 

+ THEORIQUEMENT, adv. Theerical- 
ly, ſpeculatively, 

THERAPEUTIQUE \ ſubſe. f. (partie de 
la Medecine qui enteigne a guerir les 
maladies.) Therapeutick, the art of curing 
diſeaſes. 

THERIACAL, le, adj. (qui a la vertu de 

la theriaque.) Theriacal. 

THERIAQUE, / J. (compolition mèdi- 
cinale.) Treacle. 

T HERMES, /. m. (bains chands parmi 
les anciens.) Therme, hot baths, batis 
of the ancients, 

THERMOMETRE, /, n. (tuyau de verre 
dans lequel eſt enferm&ce une liqueur quꝭ, 
en montant & deſcendant, marque les 
différens degres de chaud & de froid.) 
Thermometer, a weather-glaſs. 

THESAURISER, verb. neut. (amaſſer des 
treſors.) To theſauriſe, to treaſure up, to 
koard or heap wp riches, treaſires. 

THESE, /, f. (propoſition , queſtion fur 
laquelle on diſcourt. } Theſis, a general 
argument or poſition. _ ; 

$ Theſe, ( feuille imprimce qui con- 
tient pluſieurs propoſitions ſur quelque 
ſcience.) A theſes. 

+ Theſe, (la diſpute des theſes. ) 4 
diſputation. 

+ Il vouloit ſoutenir ſa theſe, (on ce 
qu'il avoit avance.) He reſolved to tand 
it out, he reſolved to maintain his aſſertion. 

+ THEURGIE , / f. ( eſpece de magie 
par laquelle on croyoit entretenir come 
merce avec les divinités bienfaiſantes.) 

| Theurgy. 
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THO 


HON, ſubſe. m. gros poiſſon de mer.) 
8 . ſort of [ca- fish. : 

THORACHIQUE, adj. (terme didac- 
tique : qui a rapport a la poitrine.) Tho- 
racick. 

ONE. V. Trone. l 5 
TURIFERAIRE „J. m. (terme d'Egliſe ; 
acolyte ou clerc qui porte Vencenſoir, ) 

huriferary-. : 
1 7 m. (petite plante odori- 


ferante. ) me, a ſort of ſweet herb. 
THYRSE, / n. ( biton ou javelot de 
Bacchus & des Bacchantes entoure de 


ampre & de lierre. ) Thyrſe, Bacchus's 
Javelin wrapt with vine-leaves and ivy. 


Bt os 
TIARE , ſubſt. f. ( eſpece de bonnet parmi 


les anciens Perſes.) Tiara, a round orna- 
ment for the head, ſomething like @ mitre 
or crown, worn by the ancient Perſians, 

La tiare (on la triple couronne ) du 
Pape. The tiara or the Pope's triple 
crown. 
TIC, /; m. (maladie du cheval.) The tick, 
4 kind of diſeaſe amongſt horſes. 

$ Tic, (mouvement convulſif.) 4 
convulſive motion, a convulſeve fit. 
TICTE, ce, adj. ( marquete ; en termes 
de fleuriſte.) Speckled, ſported. 

Ex. Une fleur tice. A ſpeckled flower. 
TIEDE, adject. (qui eſt entre chaud & 
froid, en parlant des liqueurs. ) Luke- 


warm. 

# Tiede, (nonchalant, qui manque 
Cardeur.) Lukewarm, cold and ſlack, 
indifferent. | 
TIEDEMENT , adv. (avec indifference. ) 
Coldly, with indifference, coolneſs. _ 
TIEDEUR, /, f. (qualité de ce qui eſt 
tiede. ) Lukewarmneſs. 

* Tiedeur, 1 d'ardeur, indif- 
ference.) Lukewarmneſs, indifferency , 
colineſs. 

TIEDIR, verb. neut. ( devenir tiede.) To 
cool , to grow lukewarm. ; 
TIEN , tienne, (pronom poſſeſſif relatif 
de la ſeconde perſonne ſinguliere.) Thi- 
ne, thy own. 

Tien, /. m. (le bien qui tappartient.) 
Thy own. 

Les tiens , (tes proches, tes parens.) 
Thy own, thy friends and relations. 
TIERCE, ée, adj. (rom tiercer.) Ter- 
tated, 

$ Tierce, (terme de blaſon.) Divi- 
ded into three parts. 

TIERCE, fubft. f. (une des heures ca- 
noniales.) Tierce, one of the canonical 
hours, 

b Tierce, ( certaine conſonance en 
muſique.) A tierce, third, in muſick. 

$ Tierce, (en termes deſcrimes.) Tier- 
ce, in fencing. 

$ Tierce, (trois cattes de meme cou- 
leur qui ſuivent au piquet.) A tierce , 
at picket. 

v Ticrce, (terme d'Imprimeur, troi- 
lieme Epreuve. ) A ſecond reviſe , amongſt 

rinters, 

Y Tierce, (la ſoixantieme partie d'une 

econde, en mathematique.) A third, 
the ſixtieth part of a ſecond in mathe- 
maticks, 

Tierce, adj. f. V. Tiers. 
Tl ACELET » + m. (le male de quelques 
OVeaux de prole.) Taſſel, tiercel or ter- 
cel, the male of a hawk. 


TEERCEMENT J n. ( augmentation du 


T1IE | 


11 


prix d'un tiers.) Tertiating or enhan- 
cing the price by a third part, 

TIERCER, verb. neut. (hauſſer d'un tiers 
le prix d'une choſe dans une enchere.) 
To tertiate, to enhance the price by a 


TIM 


third part. 


+ Tiercer , (terme du jeu de paume. ) 
To be a third. 
+ TIERCON, / n. (meſure de liquides, 
qui contient le tiers d'une meſure entie- 
re.) A third part of a meaſure. 


TIERS, tierce, adj. rg wn ) Third. | 


Le tiers Etat. The third Eſtate. 

La tierce partie. The third part. 
| $ Fievre tierce, (qui prend de deux 
jours Pun.) A tertian ague. 

Tiers, /. m. ( troifieme perſonne.) 4 
third perſon, 

Que n'etes- vous en tiers avec nous 
deux? Why do not you make a third with 
us two ? | 

Le tiers & le quart, (tout le monde.) 
Every body, all the world. 

$ Tiers, (troiſieme partie.) Third 


art. 

£ TIERS-POINT, ſubft. m. comp. ( ſyno- 
nyme de TRIANGULAIRE.) Voile a tiers- 
point. A triangular ſail , as the ſtay-ſails, 
jibs and lateen fails. 

TIGE, F. (partie de la plante qui porte 
les feuilles.) Stall, blade , ſtem or shank 
of a plant. | 

La tige (ou le corps) d'un arbre. The 
trunk or body of a tree. 

La tige (ou jambe) d'une botte. The 
leg of a boot. 

| W#Latige d'un chandelier, The shank of 
a candleſtick. 

* Tige, (la branche principale d'une 
famille.) Stock, head of a houſe or fa- 
mily. 

+ TIGNON, {. m. (la partie des cheveux 
qui eſt derriere la tete des femmes.) 
The back part of a woman's hair. 

4+ Tignon , (toute la coiffure des fem- 
mes du peuple.) Cap, head-dreſs. _ 

T TIGNONNER, ». a. (prendre par 
le tignon.) To pull caps or quarrels. 

4 Tignonner, (mettre en boucles les 
cheveux du chignon. ) To buckle, to curl. 

II GRE, /{. m. ( bete feroce.) A tiger. 

* Un tigre , un vrai tigre, (un homme 
| cruel, impitoyable.) A tiger, a cruel 
man. | 

Des chevaux tigres , des chiens ti- 
gres, (tavelés & mouchetes a peu pres 
comme des tigres.) Spotted horſes or 


dogs. 

L & Tigre, ( ſorte d'inſete mouchete 
qui s'attache au deſſous des feuilles des 
arbres, & principalement des poirters en 
eſpaliers.) A ſort of ſpeckled inſect. 

+ TIGRE, ée, adj. ( mouchets comme 
un ti ELIT » ſpeckled. 
TIGRESSE , / f. (femelle du tigre.) 4 
eigreſs „a che tiger. Y 
Une tigreſſe, (femme qui maltraite 
ſes amans.) A tigreſs, a cruel miſtreſs. 
TILLAC, /. m. (le premier pont d'un 
vaiſſeau.) Deck. 
Franc-tillac. The gun deck. 
TILLE, / f. (écorce de jeune tilleul.) 


The rind of a young linden tree. 
TILLEUL, 2 . m. (ſorte d'arbre.) A 
linden=tree. 


TIMBALE, ſub. f. ! eſpece de tambour 
dont la caiſſe eſt de cuivre. ) A ketele- 


drum. | 
| * Cela fait bouillic la timbale, (ex- 


TIM TIN for 
preſſion baſſe & populaire pour dire la 
marmite.) That makes the pot boil, 

'$ Timbale, ( forte de raquette pour 

Jy au volant.) A battledeor, 
IMBALIER, ft. m. (celui qui bat des 
1 — — 71 A kettle-drummer, 

„ J. m. ( cloche d'un ? 
Bell, MERRY W ) 

Timbre, (terme de blafon , le caſque 
qui ſe met ſur ecu.) The helmet , creft 
of a coat of arms. 

* Le vin lui donne dans le timbre „(ou 
dans la og The wine vets up into his 
noddle or diſturbs kis reaſon. 

* ll ale timbre un peu felé, (il eſt un 
peu fou.) His brains are a little cracked , 
he is a little crack-brained. 

Timbre, (marque du Roi ſur le pa- 
pier & ſur le parchemin. ) The ſlamp upon 

£97 er and parchment. 

IMBRE, ee, adj. Creſted, &c. Voyer 
Timbre. 

7 Papier timbre. Sramped paper. 

ll a le cerveau mal timbre, (il eſt 
un peu fou. He is a little erack-brained, 
he has but shallow brains. 

TIMBRER, ve, ö. ad. (terme de blaſon, 
accompagner d'un wang To cre, 

% Timbrer le 4 ou le parchemin, 
(le marquer avec la marque du Roi.) Ts 
ſtamp paper or parchment. 

TIMIDE, adj. ( craintif, peureux. ) Fear- 
ful, timorous, bashful, timid, 

Les femmes font timides. Vomen are 
fearful or timorous, 

Un enfant timide. A baskful child. 

Un conſeil timide. A cautious ad- 
vice. 

Une Equite timide. A tender equity. 

TIMIDEMENT , adv. (avec rimidits. ) 
Timorouſly , fearfully. 

TIMIDITE, . m. (qualité de celui qui 
eſt timide.) Fear, timorouſneſs , fear- 
fulneſs, timidity , bashfulneſs. 

Une grande timidité. A great timidity, 
fearfulneſs or bashfulneſs. 

Donner de la timidité a un enfant. To 
l a child fearful, timurous or basf- 

ul, 

TIMON, / m. (piece de bois longue & 
droite du train de devant d'un chariot. ) 
The beam of a cart or wain. 

Le timon d'un carroſſe. The pole of a 
coach. 5 

Lever le timon pour mettre le carroſſe 
dans la remiſe. To put up the pole, to put 
the coach into the coach-houſe. 

Timon, (gouvernail d'un vaiſſeau. ) 

| The helm of a chip. 

+ Mettce deux hommes au timon. To 
put two men to the helm. 

J Un homme au timon ! A hand to the 
helm ! | 

* Prendre le timon ( ou le gouverne- 
ment) des affaires. To ſit at the helm, to take 
the government of affairs upen on helf. 

TIMONNIER, /. m. ( matetot qui tient 
le timon. ) Steerſman. f 

TIMORE , ée, adj. ( penetre de la crainte 
d'offenſer Dieu.) Timorous , fearful, 

crupulous , Juſt or righteous. 


TIMPAN, V. Tympan , and its derivatives _ 


accordingly. | 
oe TIN E, os lus ordinairement TIN ET- 
TE, ſubſt. 1 ( vaiſſeau de bois qui n'eſt 


point couvert , & quieſt ordinairement 
lus large par en haut que par en bas; 
il ſect a tranſporter de leau.) An open 


| b, 
| t 


TIN TIR 


Fe 

INME 
Tenit. 

TINS, tint, tintes, tinrent. V. Tenir. 

+ TINS, t. m. plur.( terme de marine.) 
The blocks upon which the keel of a ship 
is laid while she is building. 

TTINTAMARRE, / m. ( grand bruit. ) 
A noiſe, a thundering noiſe, a buſtle or 
hurly burly. 

TIN EMENT „n. ( bruit de la cloche.) 
The tinkling of a bell. 

v Tintement , ( bourdonnement d'o- 
reille.) A tinkling or noiſe in the ear. 

TINTER, verb. ad. ( faire ſonner lente- 
ment une cloche.) To toll a bell. 

inter le ſermon , (avertit par le ſon 
de la cloche que le ſermon va commen- 
cer.) To ring for ſermon. 

Tinter , verb. neut. ( renare un ſon clair 
comme font les cloches , les metaux , les 
vertes.) To tinkle or jingle. 

Les orcilles me tintent. My ears tinkle. 

ft TINTOUIN, { m. (tintement C'orcille.) 
A tinkling or noiſe in one's ears. 

* ＋ Avoir du tintouin dans les oreil- 
les, (etre plein de ſouci, d'inquictude. ) 
To be full of anxiety or cares. 

TIQUE, F. f. (inſecte noiratre.) Tick, 
a ſort of vermin, 

+ TIQUETE, &e, adj, ( marque de pe- 
tites taches. ) Speckled. 

TIQUER, verb, neut. Ex. Un cheval qui 
tique, (on qui a le tic.) A horſe that has 

ot the tick. 

TIRADE, /, f. Ex. Une longue tirade (on 
ſuite de paroles.) A long train or ſeries of 
words, a long ſpeech, 

Tout d'une tirade, adv. (tout de ſuite. ) 
Of a ſtreteh, without intermiſſion, all at 
once. 

TIRAGE, /. m. (action de tirer.) Pul- 
ling, drawing, 

& Tirage , (des feuilles d'impreſſion.) 
The preſs-work in a printing-ho::ſe. 

9 ILLE, ce, adj. Pulled or hau led 
about. 

TIRAILLEMENT , F{. m. (action de tirail- 
__ Pulling and hawling about. 

TIRAILLER, . ad. ( tirer une perſonne 
a diverſes repriſes avec importunite. ) 

To pull or hawl about. | 

1 * Tirailler , ( importuner.) To teaſe. 

irailler , verb. neut. ( S'amuter a tirer 
une arme a feu.) To got. 

I TIRAILLEUR, F. m. (ſe dit des chaſ- 
ſeurs qui tirent mal, oz des ſoldats qui 
tirent en deſordre,) A bad markſman, a 
perſon that fires ill. 

TIRANT, /. m. tirant de botte. A boot- 
ſtrap. 

Les tirants (ou cordons) d'une bourſe. 

The F gp 7606 
$ Tirant , (morceau de parchemin pour 
attacher des papiers.) A ſlip of parch- 
ment to tie papers with. | 

& Tirant, ( grande piece de bois d'une 
charper te.) A beam reaching from one 
wall to another a main beam. 

E Tirant, (terme de mer, quantite 
des pieds d eau que tire un vaiſſeau. ) 
The dravght or drawing of a chip, the 
water that a ship draws. 

+ Difference du tirant d'eau. The dif- 
ference in the draught of water. 

TIRASSE, F. f. ( filet pour prendre des 


eailles, des perdrix, &c.) A net for 
quails, partridges , &c. 
TIRASSER, verb. act. ou neut. (prendre 
xvec la tixaſſe.) To catch with a net, 


S, A perſon of the verb Tenir, / : 


TIR 


Tiraffer des cailles oz aux cailles. To 
catch quails with a net. 

Tt TIRE, /f. Ex. Tout d'une tire, (on 
d'une tirade.) All at once, all together, 
without any ſtop, of a ſtretch. 

TIRE, &e, adj, ( from tirer.) Drawn , 
&c. according to the verb. 

TIRE-BOTTE , , n. (tiſſu qu'on attache 
aux deux cotes d'une botte.) A boot- 


ſtrap. ' 

TIRE-BOUCHON, /,. m. A ſerew, to 
draw a cork out of a bottle. 

TIRE-EOURRE, F. m. ( fer crochu en 
forme de vis pour dEcharger une arme a 
feu.) A worm to unload a gun, 

TIRE-BOUTON, / n. ( outil de tailleur 
= lui ſert a boutonner.) A buttoner. 

TIRE-CLOU, . m. ( outil de couvreur 
pour arracher des clous.) A nail drawer. 

TIRE-D'AILE, /. m. ( battement d'aile 
prompt & vigoureux. ) A quick beating 
of the wings, 

A tire-d'aile , adv. Ex. Voler a tire- d'ai- 
le, (d'un vol rapide & continu.) To 

£ ſwiftly or faſt. 

IRE-FOND „/ m. ( outil de tonnelier.) 
A cooper's turrel. 

Tire fond de Chirurgien, A Sur- 

eon's terebra or piercer. 

+ T TIRE-LAISSE » ſub}t. m. ( ſe ditlorſ. 
qu'un homme eſt fruſtre tout a coup d'une 
choſe qu'il croyoit ne pouvoir lui man- 
quer. ) Balk. 

T TIRE-LARIGOT, /, m. (on dit ſeule- 
ment, ) boire a tire-larigot, (boire beau- 
coup.) To drink kand to fiſt, to drink 
hard or briskly or foot to foot. 

TIRE-LIGNE, /,, m. ( inſtrument pour 
tirer des lignes.) A drawing pen. 

TIRE-LIRE, / f. (forte de boite qui a 
une fente en haut par ou Von met Par- 
gent dont on veut faire un petit amas. ) 
Chriſimaſs-box , money-box. 

T TIRE-MOELLE, F{. m. (petit inſtru- 
ment dont on ſe ſert a table pour tirer 
la moelle d'un os.) A marrow ſpoon. 

TIRE-PIED, /. m. ( laniere de cuir dont 
ſe ſervent les cordonniers.) 4 shoe-ma- 
ker*s ſtirrup. 

TIRE-PLOMB, , {. m. (ſorte de rouet de 
vitrier.) A glazier's vice, 

TIRER, v. ad, f a ſoi, mouvoir 
vers ſoi.) To draw, pull, lug, pluck or 
tug. 

Tirer un batiment a terre. To ground 
a veſſel. 

Des chevaux qui tireat un charriot, 
Horſes that draw @ cart. 

Tirer quelqu'un par le manteau. To 
pull one by the cloak. 

Tirer quelqu'un par les oreilles, ( tirer 
les oreilles a quelqu'un.) To pull one by 
the ears, to pluck his ears, to lug him. 

Tirer la rame on tirer a la rame, (en 
cette derniere phraſe il eſt neut.) To tug 
at the oar. 

Tirer a quatre chevaux, ( ſorte de ſup- 
plice.) To draw and quarter one, to tear 
the malefactor in pieces with four horſes , 
pulling ſeveral ways. 

& Tirer, (0ter, mettre hors, faire 
ſortir.) To draw, to draw out, to pull, 
lug or loll out, to pull off, to draw off, 
to take out, up or off „to get out. 

Tirer l'épce hors du fourreau, To draw 
one s ſword out of the ſcabbard. 

Tirer Vepee, ( ſe battre contre quel- 

qu'un.) To draw againſt, to fight 

him 


* 


| 


SP 


TIR 

Tirer de Vargent de fa poche. 7. ull 
or lug money out of one's pocket. F 

Tirer la laague pour la montrer au Me- 
decin. To put out one's tongue to shew i 
to the Phyſician, TN 

Tirer la langue, (pour ſe moquer on 
autrement, ) Fo loll out one's tongue. 

Tirer les bottes, les ſouliers ou les has 
a quelqu'un. To pull off one's bouts 
shoes or ſtockings. 5 

* un diamant de ſon doi 
a aramond-ring off of one's fin 

Tirer de For 2 4 7 
out of the mine, 

On ne ſauroit le tirer de deſſus les livtes. 
— cannot draw or take him off frem his 

ooks. 

On Pa tire du lieu ou il ſe cachoit. They 
235 _ * of the place where he lurked or 
avj/conaeca, 

irer le ro0ti de la broche. To tale the 
meat off the ſpit, 

Tirer le bouilli du pot, To take the boi- 
— meat out of the pot, to take up the boi- 

ed meat. 

Tirer de For d'un coffre. To take gold 
out of à trunk. 

Tirer l'échelle. J. Echelle. 

* Tirer ſes chauſſes ou tirer ſes gu6- 
tres, (Sen aller.) To betake one's ſelf 
to one's heels , to ſcamper away , to be gone, 

On ne peut tirer d'argentde lui, (on 
ne peut en Etre payee.) One can get no 
money of or from him. 

On ne peut rien tirer de lui, ov on ne 
ſayroit tirer un mot de lui, (il ne veut 
rien rEpondre. ) One cannot get a word 
from him or out of him. 

* Faire tirer la langue a quelqu'un 
d'un pied de long, (le faire languir dans 
Patteate de quelque choſe. ) To keep one 
at a bay. 

# Ter „(faire ſortir, 22 une 
liqueur de l'endroit ou elle eſt contenue.) 
To draw, to get a liquor out of the place 
where it is contained, 

Tirer de l'eau. To draw water. 

Tirer du vin ou de la bierre. To draw 
wine or beer. | 

Tirer du ſang, ( faigner. ) To draw or 
let blood, to bleed. 

$ Tirer la mamelle, (teter.) To ſuck 
the breaſt, to ſuck. ; 

& Tirer le pis d'une vache, tirer une 
vache, (la traire.) To milk a cow. 

Un navire qui tire tant deau oz tant 
de pieds d'eau, (qui $'enfonce tant de 
pieds dans l'eau.) A sip that draus 
ſo much water or ſo many feet of water. 

+ Un tel vaiſſeau tire vingt pieds deau 
à Parriere. Such a ship draws twenty feet 
of water abaft. 1 

Cela tire de Veau, (cela s imbibe ou 
s'abreuve d'eau.) That takes, draws or 

ucks in water. 

E Tirer ( <crire) une lettre de change. 
To draw a bill of erg 

& Tirer, (délivrer, degager.) To 7 
out , to get or bring off, to deliver, fes 
or rid from. g 

Tirer quelqu'un de priſon. To get one 
out of priſon. : 

ot ns de'cetembarras? Vo will 
get him out of that trouble? N ho will get 
or bring him off ? a 

Tirer ſon ami du danger. To get one's 
friend out of danger, to deliver or free him 
from danger. 


* II I'a tirs de la boue ou de la pouſ- 
ſier 


gt. To pull 
ger. 


la mine. To dig gold 


Mere, (il 2 2 deff 
(i Ya dlevs beaucoup an defſus 
2 tes. He has raiſed him from 
the dirt, duſt, dunghill or nothing. 
4 Tirer parole de quelqu'un. Te get 4 
prom: © from one. 1 
# Tier, (recueillir, recevoir.) To 
raw, to get, to receive, to reap. 
Quel avantage tirez-vous de la? Fhat 
advantage do you draw from that ? what 
do you get by that? what advantage do 
receive or reap from or by that? 
II tice beaucoup de la Cour, He gets 
much by the Court. ; 
Tirer de la gloire. To get honour or 
edit. 
71 tire dix mille cus de rente de fa 
terre. He makes ten thouſand crowns a 
year of his eſtate or his eftate yields OT ren- 
ders him 10000 crowns a year. 
Tirer , ( obtenir) quelque choſe de 
quelqu'un. To gee or obtain a thing from 


one. 

Tirer parti de quelqu'un on de quel- 
- choſe, (en tirer de Putilité.) To 
make an advantage of one or of a thing. 

& Tirer (on faire) vanité d'une choſe. 
To grow proud upon a thing, to take a 

ride in it, to pride one's ſelf in it, to 
value one's — it. 

Tirer avantage d'une choſe, (la tour- 
ner a ſon avantage. ) To take an advan- 
rage of a thing. 

* Tirer vengeance ( ſe venger) d'une 
injure. To revenge an injury or affront. 

* Tirer raiſon oz ſatisfattion. V. Raiſon. 

* Tirer ſon origine. V. Origine. 

* Tirer, (extraire, puiſer, recueillir.) 
To draw, to extract, to collect, to pick, 
take or get. 

Il a tire, une infinité de belles penſces 
des Anciens. He has drawn a great many 
fine thoughts from the Ancients or out 0 
the Ancients. He has extracted, collected, 
picked, borrowed or taken abundance of 
fine notions out of the Ancients. 

D'où peut-il tirer tant d'impertinences? 
Where can he get ſo much impertinence ? 

Cette raiſon eſt tirce de la morale. This 
reaſon is drawn from morality. 

* Tirer (inferer) une conſéquence, 
une concluſion or un argument. To draw 
« conſequence , a concluſion or an argument, 
80 infer or conclude, 

$ Tirer, (extraire par diſtillation on 
re To draw or extract. 

L'eau tire la teinture des fleurs. Vater 
draws a tinfure from flowers. 

Tirer de Thuile ſans feu. To draw oil 
without fire. | 

$ Tirer, (en preſſant.) To ſqueeze out. 

Tirer le ſuc des viandes. To ſqueeze out 
the gravy. 

Tirer la quinteſſence. V. Quinteſſence. 


. 


ll tireroit de l'huile d'un mur, (il 


fait tirer du profit de tout.) He could get 
oil out of a flint. 

y Tirer (tracer) une ligne. To draw 
« line. 

Tirer le plan d'une citadelle. To draw 
22 or to make the draught of 4 ci- 


; | 
bv Tirer (peindre) quelqu'un. To draw 
one, to draw one's piflure, . _ 
Tirer, (imprimer.) To draw or print. 
irer une feuille. To draw a Sheet, to 
work it off, to print it. 
Tirer des eſtampes. To draw prints. 
Þ Tirer le vin de la lie. To rack wine. 


I Tirer ſon epingle dy jeu, (fe dega- | 


Tome I, 


IR 
ter d'une mechante affaire.) To flip #nc's 
neck out of the collar. ren 

* Tirer en longueur. V. Longueur. 

* f Tirer les vers du nez de quelqu'un, 
(tirer de lui un ſecret en le queſtionnant 
adroitement.) To pump a thing out of one, 
to pump one. 

On tira cette confeſſion de ſa bouche. 
That confeſſion was pumped out of him. 

v Tirer { dEbuter ) une boule. To drive 
4 bowl away, 


$ Tirer , (stendre.) 
ech 


Tirer du linge. To pull out linen. 

Tirer une eourroie. To ftretch a thong 
of leather. 

$ Tirer Por on Vargent , &c. (les éten- 
dre en fils delies, ) Fo wire draw gold or 

ver. 

$ Tirer (ou faire) Phoroſcope de quel- 
qu'un. To caſt or calculate a man's na- 
2 
$ Tirer, . neut. & ad. (en parlant des 
armes de trait ou a feu.) To shoot off, 
to let off, to diſcharge, to diſplode ; this 
laſt is a poetical word. 
Tirer de Varc. To shoot with a bow. 
Tirer de Varbalete ou tirer une arbalete. 
To shoot with a croſs-bow ," to shoot off 
a croſs-bow. 

Tirer au blanc, To Shoot at the white or 
mark, | 

Tirer un fufil. To shoor or let off a gun. 

Tirerun canon. To shoot off or diſcharge 
a cannon or great gun. 

Tirer ſur quelqu'un, a quelqu'un or 
contre quelqu'un. To shoot upon or at one. 

Ticer au vol. To shoot flying. 

Tirer un oiſeau ou un lievre. fo Shoet a 
bird or a hare. 


To pull out, to 


& Tirer (faire jouer) un feu Carti- 


fice. To let off fire-works. 
Tirer, v. neut. (en parlant des armes 
a — To go off, to shoot or play. 

Son fuſil vint malheureuſement a tirer. 
His gun unluckily went off. | 

Le canon de notre batterie commence 
a tirer. The cannon of our battery begins 
to play. 

& Tirer ( ou faire) des armes. To fence. 

& Tirer une eſtocade on un coup deſto- 
cade. To make a paſs. V. Eſtocade. 

Se tirer, v. recip. (ſortir.) To get out 
or off. 1 

Se tirer de la foule. To get out of the 
crowd or throng. 

Se tirer d'affaire ou d'intrigne. To get 
out of trouble, to get off. : 

+ Se tirer de pair, ſe tirer du pair, (Se- 
lever au defſus de ſes &gaux.) To get 
above the level of one's equals. 

Tirer au ſort, v. n. To draw or caſt lots. 
irer a la courte paille. To draw cuts. 

Tirer , (prendre au ſort, ) verb. act. To 
draw. | 

Tirer un billet a la loterie. To draw a 
ticket at the lottery. | 

Tirer une loterie. To draw a lottery. 

& Tirer, v. neut. (aller, sacheminer.) 
To go. 2 | 

De que! cdte tirez- vous? Fhich way 
do you go ? ; 

L'armee tira vers un tel lieu. The army 
went towards ſuch a place. ; 

ly a bien a tirer avant que vous y arri- 
viez. You have a good way to go before 


you get thither. 
IE 


Tirez , (paſſez votre chemin.) 


Brus or brusk away, | 


| 


* 


+ TIRE-BO 


TIRET 


TIRETAINE, ſub/t. fem. ( forte d'étoffe, 


ul}. 
4 HaEVEHIE , ſubſt. f. comp. (terme 


TIREUR, / m. (celui qui tire avec un 


4 


TSF Ir 

$ Tirer à la mer, (prendre le 1 % 
en termes de mer.) To ſail into the main, 
to bear off or away. | 

* Tiret de long, 
aller, $g'enfuir. 7 ſcamper away, to + 
betake one's ſelf to one's heels. 3 

* ll a encore bien à ticer la, (il a+ 
encore beaucoup de peine à prendre pour 
en venir la.) He will have a hard tug before 
he compaſſes that. 

On malade qui tire à ſa fin, (qui 
approche de la mort.) A fick body that 
draws near to his end, that lies a dying 
or that is at the point of death. . 

Cela tire a con{cquence, (cela pent 
avoir des ſuites conſidérables ou on en 
peut tirer des conſequences pour Vave- 
nir.) That may be a precedent for the 
future, that may be drawn into a conſe- 
quence. | 

Cela ne tire point a conſ&quence. That is 
no precedent , that does not follow or is 
no conſequence or argument. 

Les agremens du viſage ne tirent point a 
conſequence pour ceux de leſprit. The 
beauty of one's face is no argument for the 
beauty of the mind. a 

Le vent tire, (on ſouffle impetneuſe- 
meat.) The wind blows hard or is very high, 
the wind bluſters, | 

* Tirer au baton ou au court baton avec 

uelqu'un, (conteſter avec lui d'6gal a 

gal.) To try maſterics with one, to vie 
with one. 

$ Tirer ſur, (avoir quelque rapport.) 
To incline to. 83 

Cette Etoffe tire ſur le rouge. This fluff 
inclines #0 red or is reddish. 

Cette pierre tire ſur le vert. That ſtone 
inclines to green, that ſtone is greenish. 

& Un cheval qui tire ala main. A horſe 
that preſſes upon the hand. 

UBRE, ſubſt, m. comp. ( inſ- 
trument de canonnage.) The worm of a 
cannon. 


tirer pays, (sen 


, 15 m. (ou tirant de parchemin.) 

A ſlip of parchment, to tie papers with. 

& Tiret , (trait de plume que les Impri- 
meurs nomment diviſion.) A divifion. 


moitié fil, moitié laine.) Linſey-woolſcy 


de marine.) A ladder rope or man-rope. 
4 Tireveilles de I'Echelle hors le bord. 
Entering ropes ot man-ropes of the ſides, 


fuſil. ) Shooter. 
4 4 Tireur, (ſe dit abſolument d'un 
chaſſeur qu'on entretient.) 4 game- 
keeper. 
Vn tireur (arc, An archer. 
Tireur-d'or. A gold wire-drawer. _ 
Ele tireur d une lettre de change, The 
drawer of a bill of exchange. 
4 Tireur (ou maitre en fait) d armes. 
A fencing-maſter. _ a 
TIROIR, / m. (petite caiſſe on layette 
emboltée dans une table, une armoire.) 
A drawer. 
TISANE, / F (breuvage aſſez connu.) 
Barley-water, dier · drink. 
TISON, / m. (reſte d'une biiche dont 
une partie a été brülée.) Brand, fire 
brand. | 
& Les tiſons, (le feu.) The fire. 
Remuer les tiſons. To poke the fire. 
It :6ve au;-res de ſes tiſons. He ſors in 4 


rown ſtudy by his fire. 
eee 
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u Tifon d'enſer, (boute-feu.) A frre- 
brand or boutefeu , a make-bate. 
TISONNER, v. neut. (remuer les tiſons 
fans beſoin.) To ſtir up the fire. 
TISONNEUR, euſe, /ub/. (qui aime a 
tiſonner. ) One that loves to poke. 
TI15SE, ée, adj. Laid. 
TISSER, verb. ad. (faire un tiſſu.) To 
weave. 
TISSERAND, F. m. (ouvrier qui fait de 
la teile.) 4 weaver, a cloth-weaver. 
+ Tifferand en drap, en foie. A cloth 
or ſilk weaver. 
TISSU, ue, adj. Foren. 
Du bien tiſſu. Cloth well woven. 
* Ceſt lui qui a tiſſu cette intrigue, 
(qui Ya conduite, mende.) He tis the 


manager of that intrigue. 

od Tiffu of m. (ſe tir particulicrement 
de certains petits ouvrages tiſſus au mE- 
tier.) Tiſſue. 

n tiſſu de cheveux. A hair-lace. 

* Le tiſſu (Vordre & VEconomie) d'un 
& ſcours. The contexture of a diſcourſe. 

Un tiſſu {une longue ſuite) de grandes 
actions. A ſeries of great or noble actions. 


TISSURE, iht. f. (liaiſon de ce qui eſt 


tiſſu.) A weaving or texture. 
- & Tiſſuce, ( compoſition de la chaine 
& de la trame.) The web. 

La tiſſure (Vordre, Feconomie) d'un 
diſcours. The conteæture, ordering or fra- 


min a diſcourſe. | 

Titties „ſ. m. ( ouvrier qui fait des 
rubans, &c.) A riband weaver. 

4 TISTRE, . a#. (faire de la toile on 
de Vetoffe.) To weave. 

TiTHYMALE, , ,. (forte de plante.) 
Tithymal. 

TITILLATION , i. f. (ſenſation de 
chatouillement.) Titillation , tickling. 
TITRE , ,. m. ( infcription qui donne a 
connoitre la matiere d'un livre, d'un 
cakier , &c.) The title, the infcription 

of a book or act. 
wv Titre, (petit trait que Fon met au- 
deſſus d'une lettre.) A title. 


C'eſt toi. Thou art he, thou art the man. 
Avec toi. Hit thee. 


to die or for death. 
Tu n'es pas de cet avis, toi. Thou art 
not of that opinion, for thy part. 
TOILE, /. m. (tiſſu de fils de lin ou de 
chawvre.) Cloth, linen-cloth. 
| Tolle fine. Fine cloth, 
. Toile de Hollande ou de Cambray. 
Holland or Cambrick. 
+ Toile de dunette. A canvas covering 
for the poop. 
+ Toile blanche pour pavillons. Fhite 
linen cloth, uſed for the French colours, 
Tolle a voile. Sail cloth. 
Tolle à prelart. Canvaſs or duck uſed 
for tarpawlings. 


W the thinneſt fort of fail cloth which is 
7 Of an ell broad, and is employed for 
top gallant fails, ſtay-ſails, and ſtud- 
ding-ſails. 

Toile d'or ou d argent. A tiſſue of gold 
or ſilver. 

Tolle peinte. Painted callico. 

Toile imprimée. Printed callico. 

+ Toile ciree, (qui eſt enduite d'une 
compoſition que l'eau ne peut traverſer.) 
Otl-clath, ſearcloth or cerecloth. 

& Tolle d'araignée. A cobweb. 

& Toiles de moulin a vent. The ſails of 
a wind-mill, 

$ Tolle, (rideau devant un theatre.) 
The curtain. 

La toile eft levee. The curtain is draws 


up. 
$ Blanchifſeur de toiles. A uieſter. 
Marchand de toile. A linen- draper. 
Toiles, ( oz filets pour prendre des 


+ 7 It va fe mettre dans les toiles, (il 
va ſe coucher.) He is going to lay him- 
ef between the $heets or to bed. 

TOILE, / m. (le fond) de la dentelle. 
The ground of a lace. 


& Titre, (qualité honorable, nom de} TOILERIE, Y J. (marchandiſe de toile.) 


dlignité.) Title, a mark of dignity and 


honour. 


Titre, (droit qu'on a de pofleder , 


Ce demander quelque choſe.) Title or 


right. 

Titre, (acte ou piece autheatiqhe. ) 
A decd or writing , to prove one's tisle, 
record, voucher. | 

Titre, (degré de perfection de Por 
eu de Vargent monnoye. ) Standard of the 
coin. 

A titre, adv. ( en qualité de, ſous pro- 
texte de.) Under colour, under the pre- 
tence, 

TITRE, ée, adj. (qui a un titre d hon- 
neur.) Honoureble, that has a title of 
honour. | 

TITULAIRE , adj. (qui n'a que le titre 
d'une dignité.) Titular, 

Titulaire, /. m. (celui qui eſt revetu 
dune charge, & qui la poſſede actuelle- 
ment.) An incumbent. 


1 0 


| 


TOCANE , , f. (vin nouveau fait de la 
mere goutte.) Vine that runs from the 
grape without preſſing. 

TOCSIN, ſub/t. m. (alarme qu'on ſonne 

avec une cloche.) Alarm, an alarm-bell. 

TOI, (cas oblique du pronom Tu.) Thou, 
thee, thy, thxſclf, 


| 


Linen-cloth. f 

TOILETTE, F. . (toile qu'on étend fur 
une table pour y mettre le déshabillé.) 
A toilet or dreſſing- cloth. 


une femme ſe pare, & tout ce qui ſert 
a fa parure.) To:le or dreſſing - cable. 

* Pai été a ſa toilette. I was at her 
levee. | 

* Plier la toilette, ( emporter les har- 


Jenn: and be gone. 


A meaſure contalning ſix feet in length, 

a fathom , two yards. 

TOISE, ée, adj. Meaſured by the fathom. 
* Cela eſt toiſe, c'eit une affaire 

toiſée , (terminée ſans eſpérance de 

retour.) The thing is done or paſt reco- 


very. 

- Toiſe, / m. (meſurage de batimens.) 
or joiner's work of a houſe, 

TOISER, . act. (meſurer un bitiment 
avec une toiſe.) To meaſure the brick- 
with a fathom or a yard. 


| Meaſurer. 


ſur une brebis. ) Fleece. 


TOISON,, / f. (laine que Von a tondue 


TOI 


Prepare-toi a mourir. Prepare thy/e!f 


+ Toile écrue de Z A ſort of canvaſs 


betes.) Toils or hay, to take wild beaſts. 


Toilette, (la table devant laquelle} 


des de quelqu'un.) To pack away one's| 
OISE, ſubſt. f. (meſure de fix pieds. ) 


Meaſure or the meaſiing the brick-work 


| work, joiner's work, &c. of a houſe 


/ TOISEUR, fabff. m. (celui qui toiſe. ) 


| 


!  T:Q 1 TOM 
L'Ordre de la Toiſon d'Or. The ord 
of the golden fleece. 5 
TOIT, /. (la couverture d'un bati- 

_ ), The top of a honſe, the roof. 

IA, de paume, The roof of 4 
$ Toit (stable) à cochon. 4 hog- 

TOLE; A. f. (fer en n 


lates, 

＋ OLERABLE , 44. ( qu' 
Tolerable or m i _—_— e 

TOLERANCE „J. J. (indulgence pour 

ce qu on ne peut empècher, condeicen- 
dance en matiere de religion, &c. ) Tole- 
ration , connivance , ſufferance. 

1 OLERANT, ante, adj, (qui tolera, 
en matiere de religion.) One who is for 
toleration. é 

TOLERE, ée, adj. Tolerated, ſuffered, 
born with , winked or connived at. 

TOLERER , . ad. ( conniver a, ſouffrir,) 

To tolerate, ſuffer , bear with, to wink or 
connive at. 

+ TOLLETS, aft. m. plur. (terme de 
marine; ce qui contient Vaviron dans 
un batiment ou canot.) Tholes. 

+ TOLLETIERES, ſub/. m. plur. comp. 
( places pour les avirons ſur fe plat bord 

d'un canot ou d'une chaloupe greee a 
l'Angloiſe.) Reow-loks. 

+ TOMBAC, / N. ( forte de metal fac 
tice.) Tombach , pinchbeck. 

TOMBE, / f. (pierre qui couvre la foſſe 

d'un mort.) A tomb. ſtone or monument, 

* Tombe , (tombeau.) A tomb, grave, 


NN or vault, 

MBE, ée, adj. Faln or fallen, 6c. 
V. Tomber. 

TOMBEAU, {. m. (monument Cleve à la 
memoire dun mort a Pendroit ou il eſt 
inhume.) Tomb, monument. 

þ Tombeau, ( ſepulcre , foſſe.) Grave, 
ſepulchre, 

Le tombeau , (la mort.) The grave, 
death, end. , 

Fidele juſqu'au tombeau. Faithful to the 
grave or the laft gaſp, till death, 
Mettre quelqu'un au tombeau, (lui 
cauſer la mort.) To break orc's heart. 

L * Fouiller dans le tombeau de quel- 
qu'un, (rechercher fa vie apres ſa mort 
pour noircir ſa mémoire.) To rake the 
ashes of the dead, | ; 

'TOMBELIER, /. m. (homme qui mene 

le tombereau.) A cart man. ; 

TOMBER, . neut. (etre ports de hau 

en has par ſon propre poids.) To fall or 

tumble, to get a fall or tumble, to fall 
down , to drop or drop down. 

Tomber a terre. To fall on the ground, 
to drop down. | 

Il tomba mort ſur la place. He fell down 
dead upon the ſpot or on the place. | 

Il eſt tombè du haut du toit. He tumbled 
down from the top of the houſe. 

Un bitiment pret a tomber. A building 
ready to fall or in a ruinous condition. 

Les fruits tombent des arbres. The fruits 
fall off or from the trees. 

It tombe de la pluie. The rain falls, it 
rains. | 

Se laifſer tomber. To ger a fall, to fall. 

Il n'eft pas tombs de bien haut. He has 

got no great fall. ; 

% Les larmes lui tomboient des yeux. 

The tears trickled or ran down his cheeks. 

Le cheval ſe cabrant fit tomber ſon 
homme, The horſe kicking up his heels 


| threw his rider, 


3 | 

+ + Tomber de ſon haut, {tre extré- 
mement ſurpris.) To be amazed, to be 
in amaze, to be extremely ſurprigcd. 

Cela n'eſt pas tombe a terre. V. Terre. 

* Tomber des nues, (©tre fort ſurpris, 
ctonné.) To be amazed or aftonished , to 
wonder. V. Nues. | 
p. Toner de ſievre en chaud mal. P. 
Tomber de la poele dans la braiſe (on 
an mal dans un pire.) P. To fall out of 
b ing=pan into the fire. 

* (ou Fad x malade. To 
fail fick, to be taken ill or ſeized with a 
diſtemper. 

5 du haut mal, (avoir le mal 
caduc.) To have 2-4 be 2 with) the 
alling-/cckneſs or epilepſy. 2 
— en Leidlelte o — ou en 
fyncope , (s'&vanouir.) To fall into a 
Joon , to ſwoon or faint away. 

+ Tomber dans le m&pris , { devenir un 
objet de mepris.) To fall into contempt , 
to become deſpicnble. 

* Tomber en diſgrace ou dans la diſgrace. 
To fail into D to fall under one 
diſpleaſure, to be out of favour, to loſe 
one's favour. 

Ss Tomber en faute, dars le crime ou 
dans le péché, (commettre une faute , 
&c.) To fall into a ſin or crime, to 
commit a crime or ſin. 

* Tomber, (en termes de VEcriture , 
pecher. ) To fall or fin. 

* Laiſſer tomber Vancre, ( mouiller. ) 
To caſt anchor. 

Les dents me tombent. I loſe all my 
teet i 5 I shed them. N 

Les cheveux me tombent. I loſe all my: 
fair, all-my hair comes off. 

Le vingt- ſeptieme de fevrier qui tomboit | 
{qui arrivoit) un dimanche, le facre fe 
fit avec un grand appareil. On the 27th of 
february , which fell on a ſunday , the 
King's coronation was performed with 

at pomp and magnificence. 

* Je ne {ai ſur qui le ſoupgon tombeta. 
I know not upon whom the ſ.;ſpicion will 
light ar fall. 

$ Le vent tombe, (le vent sabat.) 
The wind falls or comes down, the wind 
4s laid. 

$ Tomber ſous le vent, (prendre Va- 
vantage du vent, ſur mer.) To fall o 
the Iecward, to loſe the weather-cape., | 

* La converſation tombe, (perſonne 
ne 2 The converſation ſulls or dies, 
20 body ſpeaks or filence reigns here. 

* Tomber d'accord avec quelqu'un, 
{ convenir avec lui.) To come to an agree- 
ment or to agree with one. 

* Tombyr d'accord, (avouer, conve- 
nir) que, To agree, confeſs, avow, own 

or grant ut. 

* Tomber dans le ſens de quelqu'un, 
(etre de ſon avis.) To be of one's mind 
or opinion, to agree with him in opi- 
nion. 

* Tomber, (Echeoir, venir.) To fall, 
to come, to light. 

Cela lui eſt tombs en partage, cela eſt 
tombe dans ſon lot. That fell to his lot, 
Share or portion. | 

Ses biens me ſont tombes. His eſfate fell 
to me or I inherited it. | 

Sa charge eft tombée dans les mains 
Tun habile homme. His place fell into the 
lands of an able men. | 
Le diſcours vint a tomber là-deſſus. The 
tonyerſation fell upon that, | 


TOMBEREAU, /. . (ſorte de charret- 


TOM TON | 

ATouvertuce da livre, je tombai ſur ce 
chapitre. At the opening of the book, I 
did light upon that chapcer. 

* Tomber, ( decheoir de reputation, de 
credit.) To fall or to fall to the ground, 
to ſink, to lower, to decay. 

Les comédies de D. tombent bients6t, 
D---"s plays ſoon falls to the grounds. 

Il Etoit en credit, mais il eſt tombe, He 
had a great name or reputation, but he is 
ſunk in it or lofes it. 

* On voit touvent tomber des ou- 
vrages qui dans le fond valeat beau- 
coup mieux que d'autres qui ont plus 
de cours. We often ſee l . 
blown up or damned, which, in reality, 
have more merit then others that have a 


run. 
2 Tomber, (ètre affoibli de corps.) To 


ay. 

Un homme tombe. A decayed man. 

$ Loiſeau tombe (on fond) ſar la per- 
drix. The hawk falls upon or makes 4 
ſtoop at the partridge, the hawk ſtoops at 
the partridge. | 

* Tomber ſur les ennemis, ( fondre 
ſur eux, les attaquer vigoureuſement.) 
2 upon the enemy, to rush upon 


* Tomber ſur quelqu'un, lui tomber 
ſur le corps, tomber ſur fa friperie , 
( Pentrepreadre , lui dire des paroles fa- 
cheuſes, le deſſervir.) To fall upon one, 


* fit upon his skirts, to vex or abuſe 
im. 


* Tomber ſur les bras de quelqu'un, 


(lui Ctre a charge.) To be upon one's back, 
to be a charge to him. 
Tomber, (etre pendant.) To hang. 
Ses cheveux lui tombent ſar les 
Epaules. His hair hung upon his chou!- 


ders. 


te.) Tumbrel, a dung cart or the Like. | 

TOME, , mn. (volume d'un ouvrage d'eſ- 
prit.) Tome, volume or part. 

TON , ta, au pluriel, tes, (pronom 
poſſeſſif de la ſeconde perſonne.) Thy , 
thine. | 

Ton, 4 m. (certain degré d'eleva- 
tion ou d' abaiſſement de la voix.) Tone, 
voice. 

Un ton aigre. Achrill tone. 

Parler q un ton lamentable. To ſpeak with: 
4 lam:ntable or doleful tone or voice. | 

Un ton de voix charmant. A charming or 
rayishing voice. 

Parler d'un ton fier ou d'un ton reſfolu. 
To ſpeak boldly or confidently , to talk big. 

Parler d'un ton de maitre. To ſpeak 
with a magiſterial tone, to ſpeak magiſte- 
rially. | | 

Ton, (on ſon.) Sound. 

Hauſſer le ton des tuyaux de Vorgue. 
To raiſe the ſound of the organ-pipes. 

Ton, (mode ou mamere de chanter 
ou de jouer des inſtrumens.) Tune or 
note. 

* Changer de ton, (changer de ma- 
nieres.) To ſing to another tune. | 

* Etre ſur un ton railleur oz ſérieux, 
(railler ov parler ſcrieuſement.) To be 
upon the bantering or ſerious. ſtrain. | 

* Etre toujours ſur un meme ton, 
(dire toujours les memes choſes.) Always 
ro harp on the ſame firing. ; 

Le prendre ſur un ton de fierté, ( agir 
on parler fierement.) To Hand upon high 


* Elle le prit ſur un ton ſi haut; 24 
fut contraint de lui demander — 
She took him up at that rate, that he was 
fain to beg her pardon, y 


+ * Il donne le ton a la converſation, 
(il Sen rend le maitre, il oblige les au- 


tres a penſer & à parler comme lui.) Fe . 


bears the bell or the 7 way in conver ation. 

+ Ton de couleur, (le degré 4 force 
du coloris, lharmonie on Paccord general 
des couleurs d'un tableau ou des parties 
d'un tableau.) 7he agreement of the vo- 
lours or parts of a picture. a 

Ton des mats , ( terme de marine.) 
aſt-head or the ſpace comprehended 
between the cap of the lowelf maſt and 
the treſtle-trees beneath it. 

+ Avoir les huniers ſur le ton. To have 
the top-/ails upon the cap. 

TONDEUR, 1 m. (ela 

brebis.) A Sheep-chearer. 
$ Tondeur de draps. A shear-man ar 
clotk-worker, 

$ Tondeur, (barbier.) A barber, 

TONDRE , verb. ad. ( couper la laine 

on le poil aux betes, aux draps, &c. ) 
To shear. x 

Tondre les brebis. To shear the cheep. 

Tond:e des craps. To hear cloth, 

Toadre une haie. To hear an hedge. 

ft Tondre quelqu'un, (le raſer.) Ts 
shave one. 

1 Tondre quelqu'un, (lui couper les 
cheveux.) To cut one's hair. 

* Elle ſe laifſe tondre la laine comme 
un mouton, (elle eſt fort patiente.) She 
bears with any thing or has the patience 
cf Job. | ; 

Je veux etre tondu, on je veux qu'on 
me tonde ſi j y retourne. I will be whipped, 

or hanged if ? do fo again. | 

* Tf Elle tronveroit a tondre ſur wa 

ceuf, (elle eft fort avate.) She is fo co- 
vetous, tha: he could shave an egg or flay 
a louſe. 

TONDU, ue, adj. Skorn. : 
Ex. Une brebis tondue. A horn sheep. 
Ua etc tondu, on tondu ſur le pet- 

gae, (ſon avis a &te rejete.) His advice 


was exploded. 


qui tond les 


* Hy a qu'un tondu & un pele, There 


is nothing but tag-rag and bob-tail. 
„ TON{QUE, adj. (terme de médecine 
& de mul ue.) Tonical, ronick. ; 
TONNANT, adjed. (qui tonne.) Tlua- 
dering. ä 
Jupiter tonnant. Thandering Jove, the 
reat chunderer Jupiter. : 
TONNE, J. | 2 vaiſſeau à deux 
fonds en forme de muid.) A tun. 
&$ Toane d'or, (cent mille francs, felon 
la maniere de compter de Hollande, &c.) 
A tun of gold, about eight or nine thou- 


ſand pounds e 


ITONNEAU, /. n. (vaiſſeau a de ax fonds 


ou l'on met des liqueurs ou des marchan- 
diſes. ) Cask or veſſel. 

& Tonneau, ( certaine meſure, ou en 
termes de mer, poids de deux mille 
livres.) A tun. op 

Un vaiſſeau de quatre cens tonneaux. A 
ship of four hundred tuns burden. 

+ Vaiſſeau de cinq cens tonneaux. A 
chip of five hundred tuns burden. 

TONNELER, =. ad. (chaſſer, prendre à 
la tonnelle.) To tannel, to take partridges 
with a tunnel or a ſtalking-horſe. | 

+ * Tonneler, (faire tomber dans quel- 
que piege.) To entrap , t9 exſaaree 


terms or upon one's pentoufles, | 
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TON TOP 
ONNELEUR, / m. (qui chaſſe a la ton- 
_ ) One that takes partridges with a 


tunnel. 

TONNELIER, ſubſt. m. (artiſan qui fait 
ou qui raccommode des tonneaux.) A 
cooper. 

I Maitre tonnelier, The maſter cooper of 
« dock-yard. 

TONNELLE, , /,. (eſpece de filet pour 

one des perdrix.) A tunnel or ftalking- 


rſe for partridges 

$ Tonnelle, ( — de treillage cou- 
vert de verdure dans un jardin.) An 
arbour. 

TONNELLERIE, / f. (lieu ou travaillent 
les Tonneliers.) Cooperage. 

TONNER, . neut & imp. (il ſe dit du 
Þruit qui ſe fait dans les nues.) To thun- 
der. 

Il tonne. It thunders. 

* Tonner, (en parlant d'une batterie de 
canon.) To thunder or make a thundering 
noiſe © to roar. 

* Il tonne contre le vice, (il deelame 
eontre le vice.) He thunders , exclaims or 
inveighs againſt vice. 

T ONNER E, ſ. m. (bruit Eclatant qui ſe 
forme dans la nue.) The thunder, a rum- 
bling in the clouds. 

& Le tonnerre, (la foudre.) The thun- 

der- bolt. 

Il fut frappe du tonnerre. He was thun- 
der- ſtruck or ſtruck dumb. 

* C'a été un coup de tonnerre pour 
Jui, (cette aventure I a ſurpris & abattu.) 
He was thunderſtruck at it, he was in a 


- great mage. 
TFONSURE, J. F. (cErEmonie par laquelle 
on entre dans la clericature ; couronne. 
qu'on fait ſur la tete aux Clercs, &c. en 
leur raſant les cheveux.) Tonſure. 
TONSURE, adjed. Shaven , as & roman 
clergyman, 
Un Tonſuré, (qui a regu la tonſure. ) 
One with a shaven crown, a shaveling. 
TONSURER, . ad. (donner la tonſure. ) 
To shave one's crown. 
TONTE, ſub. fem. (action de tondre, 
& la laine qu'onretire-en tondant.) Shea- 
ring. 
Front „(temps ou Pon a accoutumé 
de tondre les troupeaux. ) Shearing 
time. 


TONTINE, /. f. ( forte de rentes via-| 


geres ſur le Rot, avec droit d'accroifſe- 
ment pour les ſurvivans.) Tontine, annui- 
tics on ſurvivorship. 

"TONTURE, /. f. ( poil que Von tond ſur 
les draps.) Shearing or wool, 

La tonture d'une bordure de jardin. The 
hearing of the border of a garden. 

Tonture, ( terme de marine.) 

Tie sheer of the wales and decks or the 
convexity of the tranſoms and beams of 
a ship. 1 

+ Tonture des ponts. Sheer of a ship's 
decks. 

+ Tonture des baux, &c. The round up 
or convexity. of a ship's beams. 

oe TONTURE, adject. (vaiſſeau fort 
tonture;) 4 Ship built with a great 
Sheer. 

TOPAZE, / f. (pierre precieuſe.)) To- 

aze, a ſort of precious ſtone. 

7 OPER, ». neut. (conſentir a une offre.) 
To agree or conſent to a thing, 20 let it 
be ſo done. 

| n'y a pas voulu toper, He would not: 
agreo to it. Es 


;  TOF TOR 


Tope or je tope. Done, I agree to it. 
Je "3 par-tout, (au jeu des des.) I am 
At att. 

TOPINAMBOUR, / m. ( forte de plante 

| dont la racine eſt bonne a manger.) Po- 

tatoe. 

TOPIQUE, adj. & ,. (ſe dit d'un remede 
qui n'opere qu' tant applique a une cer- 
taine partie.) A topical remedy. 

TOPIQUES, F. m. pl. (traité des lieux 


communs d'où on tire des argumens.) | 


Topicks, 
TOPOGRAPHIE, 1. 1 ( deſcription d“ un 
lieu particulier.) Topography, the deſ- 
r of a particular place. 
TOPOGRAPHIQUE, adj. (qui regarde 
la * 6 np ) Topographical. 
Deſcription topographique. A topogra- 
P «4 account or deſcription. 


rebords, couvert de velours, Cc.) A cap 
or bonnet. 

4+ TOQUER, verb. ad. ( offenſer ; ne ſe 
dit que dans la phraſe ſuivante. ) Qui to- 
que Pun, toque l'autre. He that offends 
one offends both. 

TOQUET, /, m. ( forte de bonnet.) 4 


ore 0 =& 

ORCHE, /. ,. (forte de flambeau fait 

| decire & de meche appliquees a un long 
baton de ſapin.) A rorch or taper. 

TORCHE, ée, adj. Viped, made clean. 

tf TORCHE-CUL, / n. ( mEchant papier 

| ou linge dont on s'eſſuie le derriere. ) 
Bum:-fodder, waſte paper. 

TORCHER, verb. 44 1 frotter 
pour 6ter Vordure.) To wipe, to make 
or rub clean, 
Se torcher le derriere. To wipe one's 
back-ſide. 

TORCHERE , /. f. ( gueridon fort Cleve.) 

| A high ſtand to put lights upon. 


N melee avec de la paille, &c.) 
ud. 

Muraille de torchis. Mud-wall. 
TORCHON, /,. m. (ſerviette de groſſe 


toile pour frotter les meubles.) A rubber, 


a duſting-clout. 
Torchon a Ecurer. A dish-clour. 
4 Torchon, ( paille tortillee pour frot- 
ter les chevaux.) A wiſp of ſtraw. 
TORDEUR, F. m. Tordeuſe, / F. (qui 
tort la laine.) A twiſter of wool. 
TORDRE, verb. a#. (tourner en long 

& de biais en ſerrant.) To twiſt, wreſt, 

ring, writhe or wreath or throw, to wind 

out. 
Tordre de la laine. To twiſt wool, 
Tordre de la ſoie. To throw filk. 

Tordre du linge. To wring linen. 
Tordre le cou a quelqu'un. 
one's neck, 

Tordre la bouche, (la tourner de tra- 
vers.) To wreſt one's mouth, to make a 
wry mouth or wry faces. 


the ſenſe of a paſſage, 
+ *T Il ne © + HY & avaler, ( ſe 


ment.) He gives his morſels but one, twiſt 
and dawn with them. | 


wreſted , &c. 


TORE, /ub/t. m. (terme d' architecture, 
. anneau des baſes on des colonnes.) 


orus, a round member in the. baſe of a 


l pillar. 


OQUE, ,, ( forte de chapeau a petits 


TORCHIS, /ub/t. m. ( mortier de terre 


To wring- 


* Tordre le ſens d'un paſſage, (lui don- 
ner une violente interpretation.) To wreſt 


dit d'un homme qui mange trop avide- 


Tordu, ue, adjed. Twiſted, wrung ,. 


t 


TOR 
TORMENTILLE , ſubſt. ftm, ( | 
| 8 Tormentil or en, one < 


+ TORON, / 
| fieurs. cordons 
| dage.) Strand of a rope. 

| 45 p —_— a * torons, ou cor- 
n trois, 

þ eng rope made of three 

445 Cordage à _ torons , ou cor- 
e en quatre. 

flrands , &. $41 _ 8 88 


TORPILLE, / f. (poiſſon de mer.) The 
cramp-fi sh. 

t TORQUET, / m. Ex. Donner un tor- 
quet a quelqu'un, (le tromper, lui dire 
quelque choſe pour le faire tombet dans 
le panneau.) To put a (ham upon one, to 

MN him the bag or deceive him. 
ORQUETTE, / f. ( maree entortillée 
dans de la paille.) A certain quantity of 

| 4 wrapped up in ſtraw. 

TORREFACTION, / , (operation 
ar laquelle on applique une chaleur vio- 
ente a un corps.) Torre faction. 

+ TORREFIER, verb. act. (griller, ap- 
pliquer une chalcur violente.) To tor- 
refy. 

TORRENT, F. m. (cours d'eau rapide.) 
Torrent or violent ſtream. 

Il vint un torrent qui ravagea tout ce 
pays. There came a torrent that laid waſte 
all that country. 

* Le torrent, ( VimpEtuoſite des paſ- 
ſions.) The torrent, violence or impetuouſ- 
neſs of paſſions. 

* Un torrent d'<loquence. A torrent or 

| rapid ſtream of eloquence. 


m. (aſſemblage de plu- 
qui compoſent un cor- 


— 


the tide or rapid courſe of vices. 
TORRIDE, adj. fem. (briilant, extreme» 
ment chaud. ) Torrid. 
Ex. La zone torride. The torrid zone. 
TORS, torſe ou torte, adj. (From tordre.) 
Twiſted , twined , wreathed, wrung , &c. 
V. the verb. 
3 je torte. Fry mouth. 
voir les jambes torſes. To have crooked 


| 


legs. 

4 Colonne torſe, adj. (en termes d'ar- 
chiteQure.) A wreathed column. 

+ Tors d'un cordage, /. m. (terme de 
mer.) Twiſting of a rope. 

4 Cordage qui a trop de tors. A rope 
too hard twiſted. ; 

I Oter le tors à un cordage. To unewiſt 
a rope, which is done immediately 
after the laying it, when it.is too hard 
twiſted. | | 

+ TORSE, /. f. (terme de ſculpture 

figure tronquee.) The erunk of a fi- 


is * 
| foRT, m (léſion, dommage.) Frong , 
injury , damage, hurt. 2 
Eparer le tort qu'on a. fait. To make 
good the wrong one has done. 
Vous faites tort a votre reputation. Fou 
rong your own reputation. 
Vous m'avez falt tort d'un cu. You 
wronged or cheated- me of a crown. 
Les Chevaliers- errans reparoient les 
torts. Knight-errants redreſſed wrongs and 
ies. 
* dirai ceci ſans lui faire tort. This 
I shall ſay without any diſparagement to 
m. : 
_ Tort, (ce qui eſt contre la raiſon, 
ce qu'on peut blamer, ) Frong , Jault or 
blame.. a | | LK : 


— 


S' oppoſer au torrent des vices. To ſtem | 


* 
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| TOR | 
Vous aver tort. Fon are in the wrong, 
are tO b . 
Tout le monde lui donne le tort. Every 
hody lays the fault upon him or lays the 
blame at his door. 
4 Mettre uelqu'un dans ſon tort, (lui 
faire une offre qu'il ait tort de ne Ks 
accepter. 
that the fault may be on his ſide, if he 
does not accept of them , to leave one no 
excuſe or plea. . es 
A tort , adv. ( ſans raiſon, injuſte- 
ment.) Frongfully , without a cauſe, in- 
ly. 
7 * & i travers on a tort & a droit, 
adv. ( ſans conſideration.) At random. 
TORTE , adj. V. Tors. | 
TORTICOLIS , /, m. (qui porte le cou 
de travers.) A wry-necked man. 
+ Torticolis, (mal qui fait 1 ne 
peut tourner le cou ſans douleur.) A 
wry-neck, a crick. 
TORTIL , ah. m. (terme de blaſon.) 
Torſe, in heraldry. 
TORTILLE , ée, adj. Twiſted. 
TORTILLEMENT, ,. m. Twiſting. 
1 Tortillement , ( petit detour, 
petite fineſſe dans les affaires.) Shifting, 
chuffling , cunning , —_— 
TORTILLER, . a. ( tordre. ) To twiſt. 
* + Tortiller, v. n. (chercher des de- 
tours, des ſubterfuges.) To dodge, to go 
about the bush, to shuffle or uſe shifts. 
$ Tortiller, (n'aller pas droit en mar- 
chant.) To waddle or widdle-waddle. 
4+ TORTILLON, / m. ( coiffure d'une 
fille du bas peuple. ) A ſort of cap. 

#* + Un petit tortillon, (une jeune fille 
1 ſert.) A young wench. $ 
TORTIONNAIRE , adj. (terme de palais; 
inique, contre raiſon.) Frongful , unjuſt, 

unlawful. . 
+ TORTIS, /. m. (eſpece de guirlande.) 
A wreath , a garland. 
TORTU, ue, adj. ( qui n'eſt pas droit. ) 
Crooked , bowed in and out. 
+ f Avoir Veſprit tortu. To be of a croſs- 
grained diſpoſition or temper. 
ORTUE , /. . (teſtacee qui vit ſur la 
terre & dans eau.) Tortoiſe. | 
* Marcher a pas de tortue, (ou fort len- 
tement.) To go a ſnail's pace. : 
$ Tortue , (machine de guerre parmi 
les anciens.) A tortoiſe, a warlike inſtru- 
ment among the ancients. 


— 
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To bend, to make crooked. 

Je tortuer, verb. recip. Fo grow croo- 
ted, to warp. 

TORTUEUX , ſe, adj. (qui fait pluſieurs 
tours & retours.) Finding, turning in and 
out, crooked. 

TORTURE, 
ture , rack. 
Mettre (ou appliquer ) a la torture. To 
put to the rack, to torture. 

Donner la torture a ſon eſprit, ſe don- 
ner latorture, | arapeoge avec une grande 


que choſe.) To put one's brains upon the 
torture or the rack, to rack or beat one's 
brains about a thing. 

TORY, & par corruption TORIS , ſub/t. 
(nom de parti en Angleterre, tres-diffi- 


les Toris ſont oppoſes aux Fhigs.) Tory, 
aparty name moſt difficult to be defined, 
etherwiſe than that the Tories are oppo- 


To make one ſuch fair offers 


+ TORTUER, verb. ad. ( rendre tortu.) 


.F. ( gene, tourment.) Tor- 


contention d'efprit a la recherche de quel- 


eile a definir , autrement qu'en diſant que | 


..TOT TOv 


TORYSME, /ub/t. m. 1 des . la main ſur quelque choſe. 


Toriſm , the being a . 
TOT, adv. (promptement, vite.) Quick, 
quickly, ſoon, out of hand. 

Bientot, adv. (dans peu de temps.) Soon, 
quickly , ſpeedily , shortly , in a short time, 
ere it be long. 

Plus tot, adv. ( devant.) Sooner , 
before. 

Au plus tot. Fith all ſpeed. 

$ Plutot, (marque auſſi le choix & la 
preference.) Sooner, rather, before. 

Auſſi-tôt, adv. (dans le mème temps, 
dans le moment.) Preſently, ſtrait, in 
the ſame moment , forthwith , immediately, 
incontinently. V. Auſſi. 

$ Auſſi-tot, (auſſi aiſẽ ment ou voloh- 
tiers.) As ſoon, as eaſy. 

Auſſi-tot que ou ſi-tõt que, des que, 

( dans le meme temps. ) As ſoon as. 
TOTAL, le, adj. (entier, complet, uni- 

verſel.) Total, whole, entire, utter. 

Total, /. m. (le tout.) The whole, the 
total or whole ſum, 

TOTALEMENT , adv. (entiérement.) 

Totally, utterly , to all intents and pur- 
1 , entirely, 

OTALITE, / F. (le total.) Torality, 

the total or whole ſum. 

TOTON, F{. m. (eſpece de de.) A whirl- 
bone or totum. 

TOUAGE, ,. m. (terme de mer; action 
de touer.) Towage or towing. 

TOUAILLE, , Fd (toile qui ſert a eſſuyer 
les mains.) A rcowel. 

TOUCHANT, te, adjed. ( ſenſible, affli- 
geant.) Senſible, ſad, grievous , afflicting. 

$ Touchant, (qui touche le cœur, qui 

Emeut les paſſions.) Pathetick , moving, 

powerful , taking. TI 

Touchant, prep. ( concernant , ſur le 
ſujet de.) Touching , concerning, about. 

TOUCHE, /ubP. f. (petites pieces d'E- 
bene & d'ivoire qui compoſentle clavier 
d'une orgue, d'une épinette on d'un 
clavecin. 2 ſtop or fret of organs, vir- 

ginals, harpſichords. a 

& Touche, ( corde de luth, de vio- 
lon, Cc.) The ſtring of a muſical inſtrument. 

Touche, ( eflai qu'on fait de Vor on 
de Vargent. ) Touch or trial of gold and 

Iver. 
| * de touche. A touch-ſtone. 

* L'adverſité eſt la pierre de touche 
des vrais amis. Adverſity is the touch ſtone 
or proof of true friendshnp. ; 

* Il craint la touche , (il a peur d etre 
battu ou gronde.) He is afraid of being 
| beaten, ſcolded at or chaſtiſed. 

u I craint la touche, (il a peur de tout 


ce qu'il croit capable de lui nuire.) He 


fears to come to the touch , trial or proof. 


& Touche, ( brin de quelque choſe 
les lettres.) A feſcue. 


4 Touche, ( baguette dont on ſe ſert | 
aux jonchets , pour lever chaque piece 
des jonchets apres qu'on les a fait tom- 
ber.) The ſtick or wan with which the other | 
flicks are taken off in the play called jon- | 


chets. 


Touche, (terme de peinture; ma. 


niere de peindre, coup de pinceau.) 


* 


Touch, ſtrołe. 
Des Ne kardies. Bold touches or 


kes, in painting. 
100 C lit 8 — „ adject. Touched, &c. V. 


Toucher. 


ſite to the higs.. 


1 


'un enfant tient a la main en epelant | 


TOU 
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. ) To touck > 

to meddle with, to handle or feel, to 
finger. a g 

Les Laiques ne doivent point toucher 


les vaſes acres ou aux vaſes ſacrés. The 
Lai medale 


ty ought not to h 

with holy veſſels. pe wing cp 
Toucher les Ecrouelles on abſolument, 

toucher, (en parlant du Roi. ) To touck 


for the evil. 
$% Toucher a quelqu'un dans la main, 
hand , to schale hands 


| To give one one's 
with him. 

Nous nous ſommes touches dans la 
main. We lool hands together. 

Po rep” eſt pr, tonchez-la. The bu- 

neſs is done, t is hand 7 
shake hands. Ty EO 

Toucher, (immédiatement par quel- 
qu' autre partie du corps, on mediate- 
ment par quelque choſe que ce ſoit. ) To 
touch, handle or feel. 

Toucher quelqu'un du pied, du bras 
ou du coude. To touch one with the foot, 
= _ or _ elbow. 

'a touch avec ſon gant. He couch 
* his . a F 

Faire toucher quelque choſe au doigt 
& alceil, (la demontrer — ) 
To make a thing plain, to demonſtrate or 
make it appear plainly or clearly, 

Toucher a, verb. neut. ( a. To 
touch, to be next, adjoining or conti- 
guous, 

Sa maiſon touche la mienne. His houſe 
touches mine, his houſe is next, adjoi- 
ning Or contiguous to mine. 

Se toucher , verb. recip. ( joindre.) To 
touch one another , to be next, contiguous 
or adjoining. 

Ces deux pierres ſe touchent. Theſe 
two ſtones touch one another. 

Deux maiſons qui ſe touchent. Two 
houſes adjoining to each other. 

+ Toucher, (en termes de mer.) Ts 
| ſtrike againſt a rock or ſand- bank. 

++ Toucher a un port, ov a un mouil- | 
lage. To touch or to call ar any port. i 

Un vaiſſeau qui touche ou qui touche 
terre, (qui heurte contre une roche ou 
un banc de fable faute d' eau.) A ship 
that ſtrikes or runs a ground, 

Nous touchimes une telle cote ou à 
une telle cote, (nous y abordames..} 
We touched at ſuch a coaſt, we landed or 
went ashore at ſuch a coaſt. | 

$ Toucher un inſtrument de muſique , 
(en jouer.) To touch an inſtrument of 
muſick, to play upon it. BN 

It touche View un luth. He touches 4 
lute finely. a 

Toucher la guitare. To play upon the 
guitar. # 

Toucher l'orgue. To play upon the organ. ' 

* Ceſt une corde qu'il ne faut pas 
toucher , ( Vaffaire eſt delicate, il n'en 
faut pas parler.) One muſt not touch upon 
that ſtring or enter on that ſubject. ' 

$ Toucher une piece d'or ou Gargent ,, 
(lVeprouver avec la pierre de touche.) 

To bring old or ſilver to the touch, to try 
gold or filver by the touch-ſtone. — 
Toucher ( recevoir ) une ſomme 
. Cargent. To receive a ſum of money. 

Faltes-moi toucher cette ſomme , 
vous en aurez la moitié. Procure me that 
ſum, and you Shall have half of it. : 
Toucher (atteindre) à quelque choſe. 


— 


_— 


— 


— 


ws OW 


* ' '1 


| TOUCHER, verb, aq. & neut. ( — 7 touch. or. reach. a thing, 


i 
. 
J ; a! 
' . 
4 
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Il eſt fi grand qu'il touche au plancher. 
He is ſo tall that he touches or reaches the 
eteling or reaches to the cieling. 

Ty touche de la main. I reach it or 7 
reach to it with my hand. 

* Toucher a un certain temps, (en Etre 
proche.) To be or draw near, as times 
do; to touch, 

Ul n'y a pas quinze jours d'ici a Pagues , 
nous y touchons. It is not a fortnight to 
Eaſter, it is or it draws very near. 

Nous touchons au dernier moment. Ve 
are within few moments of the time, we 
almoſt touch the laſt moment. | 

$ Toucher, ( frapper. ) To touch, rike 
or hit. ; 

Pourquoi vous plaignez-vous ? il ne 
vous a pas touche. y do you complain? 
he did not touch you. 

Touchez, touchez fort. Strike hard. 

N a touches le blanc. He has hit the 
mark. 

& Toucher , (frappet pour faire aller, 
chaſſer devant ſoi.) To drive or drive on. 

Il touchoit des bœufs devant lui. He 
drove oxen before him. 

Touche, cocher, il ſe fait tard. Drive 
on, coachman, it grows late. 

& Toucher a quelque choſe, (en pren- 
dre, en d6ter.) To touch a thing, te take 
ſomething cut of it. 

Les aflicgss n'ont pas touché a leurs 
magaſins. The beſieged have not touched 
their magazines. 

& Tciicher a une choſe, a une affaire, 
(la detruire, y apporter quelque chan- 
gement.) To meddle with a thing, to 
rike at it. 

Le Roi a rEvoque pluſieurs 6dits , mais 
il n'a pas touche a celui-la. The King has 
revoked ſeveral edis, but he did not 
meddle with that. 

Il n'oſa toucher a la religion. He duct 
not meddle with religion. 

Toucher aux lois fondamentales. To 
meddle with or ſtrike at the fundamental 
laws. 

& Toucher, ( exprimer.) To touch or 
expreſs. 

Il y a dans cette tragediedes choſes bien 
touches. There are in that tragedy ſome 
things finely touched. 

Ce boete touche bien les paſſions. That 
Poet expreſſes the paſſiens very well. 

4% Toucher une choſe, (en parler in- 
cidemment dans un diſcours.) To touch 
at or upon a thing, to ęlance at it, to 
ſpeck to or of it by the hy, to handle in 
diſcourſe. 

1 n'a touche ce point qu'en paſſant on 
que legerement. He has but lightly tone hed 
oe that point, he did but hint at it by 
the by. 

Tamkon-on quelque choſe dans votre 

preface, Say ſomething of it in your 
preface. 

Il a touches trois points fort impor- 
tans. He handled three very material points. 
* Toucher, { emouvorr.) To touch, 
no or affect, to go near one's heart. 

Dieu lui a touches le cœur. God has 
touched or ſoftened his heart. 

Toucher le cœur d'une belle. To move 
or affe a lady's neart. 

Il en fut touche de pitié, de douleur. 
He IA touched or moved with pity or 
refs 


Cette mort Va fort touches, That death 


went very near his heart. | 


| 


TOU 


Ce Predicateur touche beaucoup ſes 
auditeurs. That Preacher affets very mach 


or makes a great impreſſion on his hearers. 
* Ses menaces me touchent fort peu. 
J am little concerned at his threats. 


* Toucher , (concerner.) To touch or 


concern. 


Cela ne me touche pas. That does not 


touch or concern me. 
* Toucher 1 ther „(lui appartenir 
par le ſang.) To be related to one, to be 


of kin to him, to be his relation or his 


kin/man or kinſwoman. 

* Sa raillerie eſt fine, il ſemble qu'il n'y 
touche pas. He has a notable ſmooth way 
of jeering , he gives gentle touches ot wipes 
by the by or dry rubs. 

TOUCHER, /. m. (le tat, un des cinq 


ſens de nature.) The feeling, the ſenſe of 


feeling, the touch. 

«+ |! a un toucher dElicat, (en parlant 
de quelque joueur d'inſtrument.) He has 
a fine or delicate finger. 

TOUE, J, (touage, action de touer, ) 
Towage, towing or kedging. 

— de toue. A kedger or kedge an- 
chor. 

$ Toue, (bac a paſſer une riviere. ) 
A fer -boat. : 

+ TOUEE, abt. f. (terme de marine.) 
Tow-line, tow-rope or warp. 

+ Porter une touce en-dehors du vaiſ- 
ſeau, To carry a warp out of the ship. 
TOUE , ée, adj. Towed, kedged , hawled. 
TOUER, v. act. (terme de mer, tirer un 
vaiſſeau par le moyen des cables.) To 

tow. 

os Se touer, To haul one's fe!f a-head. 

TOUFFE, , J. ( aflemblage de certaines 
choſes pres a pres.) Taft. 


Touffe de cheveux ou d'herbe. A ft of 


hair or graſs. 


Touffe de poil. Tuft or bush of hair. 


& Touffe &arbres , (petit boſquet d'ar- 


bres feuillus & ſerres.) A thicker. 

TOUFFU, ue, adj. (qui eſt en touffe.) 
Thick, bushy, | 

TOUTJOURS, adv. (en tout temps, con- 
tinuellement.) Always, ever , evcrmore, 
continually, 

S$ Je vais ſortir, travaillez toujours en 
attendant (on cependant.) 7 am a going 
out, do you work in the mean while or 
erme. | 

& Sils ne ſont pas entiSrement defaits , 
toujours (on au moins) ſont- ils fort 
affoiblis. If they be not tot ally routed, at 
leaft they are very much weakened. 

Toujours, (nonobſtant, quoi qu'il 
en ſoit.) For all that , but ſtill, ne ver- 
theleſs. a 

Vous avez de grands biens, toujours 
faut - il mourir. You have a vajt eſtate, 
but flill or for all tha: you muſt die. 

TOUPET , ſub/?. m. (petite touffe de 
diverſes choſes, comme de cheveux , 
d'arbres, &c.) A little tuft, toupet, 
tohpee. 

TOUPIE, / f. ( jouet de bois.) 4 fig, 
a whirligis., 

+ | TOUPILLER, verb. neut. (ne faire 

u'aller & venir ſans ſavoir pourquoi.) 
Fo do nothing but run up and down. 

TOUPILLON, / m. (petit toupet.) 4 
little tuft. 

+ TOUPIN, /ub/t. m. (inſtrument de cor- 
derie à l'aide duquel les cables ſe tor- 
dent ou commettent.) A l[aying-tep. 

TOUR, bft. m. ( mouvement en rond. ) 


| 


| 


| 
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Turn or turning, the going round or about . 
* 


circular mation or revolution, 


Un tour d f 
= r de boule, A turn or turning of « 


Tour de toue. Th 

Le tour du ſoleil, 
ow , . courſe, 

e ſoleil fait le tour d 

of 5 prong the world. or: . 

y va à tour de bras, (on de t 
force. ) He does it with 2 e 8 
* ll a eu un tour de reins on on lui a 


e turning of a wheel, 
The revolution of the 


donnsé un tour de reins, (en lui a a 
» 


on Pa fait Echouer en quelau , 
have put a ſpoke in his J ng 
Donner un tour de peigne a quel- 
Ju un, (lui lacher un trait de mediſance ) 
a give one a touch or gentle wipe, f 
Tour, (petit chemin, promenade, ) 

A turn or walk, a little way. . 

Allons faire un tour au parc. Let us ge 
and take a turn or walk in the park, 

Il eſt alle faire un tour en ſon pays. 
He is gone to take a turn into his own 
country, 

Il eſt alls faire un tour de promenade, 
(il eſt alle fe promener.) He is gone to 
take a walk , he is gone a walking, 

It eft alle faire un tour, (il eft ſotti 
pour revenir bjentot. ) He is gone « littls 
way or for a short time, 

Cette riviere fait pluſieurs tours & 
retours, (elle va en ſerpentant.) That 
river has many turnings and windings , it 
goes in and out. 

Les tours & retours d'un labyrinthe, 
The turnings and windings of a 2 
or maze. 

Un tour ( une partie) de trictrac. 
A game at ticktack. 

En un tour de main, (en un inftant, ) 
{n the turning of a hand, in a moment or 
twinkling of an eye. 

Tour, (circuit, circonference, ) 
Compaſs, circumference , tour. 

Le tour d'une ville. The compaſs of a 
town, 

Le tour d'un arbre. The compaſs or cir- 
cumference of à tree. 

Faire le tour de France. To make the tour 
of France. 

Ceci a dix pieds de tour. This is ten food 
in circumference , this is tea foot about. 

Ce bracelet fait trois tours. This bra- 
celet goes three times avout, 

Le tour du vilage. The contours or 
the shape of one's face. 

Un tour de lit, (les rideaux qui envi- 
ronnent un lit.) A ſuit of bed-crriaine. 

Tour ( collier) de perles. V. 
Collier. 

Tour, on tour de cheyeux, (cheveux 
faux que porteat quelques Dames.) A 
tower, faſe hair for women, 

Tour de plume, (pour le chapeau. } 
A ſingle feather about one's hat, 

1 Four de cou, (une cravate.) 4 
neckcloth. 

Tour de cou, ( gance & bouton au 
haut d'un manteau. A c!oak-loop. | 

Tour de cou d'un rabat, The neck of 4 
band. 

Tour, (trait de ſubtilité & d'adreTe 
de main.) Trick, ſlight of hand, legte 
demain. 3 

Tour de bateleur, (tour de gibeciere, 
de paſſe -paſſe, tour d'adreſſe or de ſou- 
pleſſe.) A jugler's or jugling trick , legers 
demain, 


a WÞ. am «© 


5 
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turned that very well. 


1 o u 
rute des tours de cartes. To thew 
wicks with cards, 

Tour, (trait d'habileté, ruſe, fineſſe.) 
Trick, @ wile, à fetch. AE 
11 lui a joue d'un tour, He has played or 
thewed him a trick or given a bone to pick. 
# Tour , ( procede, maniere d'agir.) 
Turn , trick. 

Un tour d'ami. A friendly turn or offi- 
ce , 4 courteſy or ſervice. 

("eſt un tour de galant homme. Done 
like a gentleman , genteely. 

Un mauvais ou un vilain tour. An ill 
wn, 4 ſlippery or ſcurvy trick. 

Tour de Hlou. A _ trick, 

Lache tour. A baſe trick. 

* Le tour du baton, ( profit ſecret & 
Wicite d'un poſte. ) Hy- profits. 

+ Tour, (machine pour fagonner en 
rond. ) Turn-lath or turning-wheel, 

+ Fait au tour, (fort bien fait.) Artiſi- 
cially turned , very well made. 

Elle a les plus beaux bras du r:5nde, 
on diroit qu'ils ſont faits au tour. She 
has the fineſt arms that can be ſeen , one 
would think them artificially turned. 

Tour, (armoire ronde & tournante 

{ce dans VEpaifleur de la muraille dans 
un couvent de Religieuſes.) A turning 
box or turn in a nunnery. 

* Tour, (maniere de trait*.., de con- 
duire une affaire.) Ex. Donner un tour 
favorable a une affaire. To ſet a fine 
gloſs upon @ thing. 

Il a donne un bon tour a cela. He has 

* Tour, (en matiere d'eloquence , de 
podlie , de ſtyle, de periode, fignifie la 
maniere d'exprimer ſes penſees & d'ar- 
ranger ſes termes.) Turn, manner, way 
of expreſſing one's ſelf. 

Le tour d'une periode. The turn of a 
period, 

Ses vers ſont d'un tour noble. There is a 
noble turn in his verſes. 

Il Ecrit d'un tour galant, fin, dElicat , 
goguenard & plaiſant. He has a genteel , 
fine , delicate and pleaſant way of wri- 
ting; there are fine, genteel , &c. turns 
in his writings. 

Il faut lui donner un autre tour, (on le 


tour ner d'une autre maniere.) You muſt|, 


turn it another way Or put into a new 
Oreſs. a | 

* Mademoiſelle Stuart voulant preve- 
nir les mauvais tours qu'on pourroit 
donner a Vaventure de la nuit précé- 
dente. Mrs. Stuart to obviate the ill 


conſtruction that might be put on the laſt] 


night's adventure. 

* Avoir un tour d' eſprit fort agréable, 
mettre bien les choſes dans leur jour. ) 
Jo have the knack of ſetting out things to 
the beſt advantage. 

* Tour, (rang ſucceſſif ou alterna- 


tif.) Turn, order. 


Chacun a ſon tour. Every one in his 
turn or order, 

ous aurez votre tour. Four turn will 
come, you will have your turn. 

our à tour, adv. (ſucceſſivement, l'un 
apres l'autre.) By turns, one after ano- 
ther, ſucceſſively, | 

Tour, I. m. (terme de marine.) Ex. 
Tour de cable, (tour que prennent 
quelquefois Pun ſur Pautre les deux ca- 
= fur leſquels un vaiſſeau eſt affour- 
ban An elbow in the hauſe or a foul 


| TOU 


Cable qui a pris un tour. A cable 
which is foul in the hauſe or an elbow 
in the hauſe. 
| Tour à bittord. A reel for ſpun yarn. 

Tour de loc. Reel of the log. 

our, /. f. ( ſorte de batiment, rond 
ou quarre.) A tower, 

$ Tour, (en parlant de clocher ou de 
colombier fort Eleve.) A ſpire. 

Tour, (piece du jeu des Echecs.) 4 
rook, at cheſs. 

\ TOURBE, /f. (terme de Pratique.) Ex. 

Enquete pac tourbe, ( qui ſe fait en pr :- 

| nant le tEmoignage de pluticurs perion- 

nes. ) A general inqueſt. 

$ Tourbe, ( motte de terre graſſe 
propre a brüler.) Turf, a kind of fuel. 
OURBILLON, / m. (vent impetueux 
qui va en tournoyant.) Fhirlwind. 

Tourbillon, (terme de Philoſophie; 
8 de matiere qui tourne autour 

un aftre ou d'une planete.) Vortex , 
whirl or whirling. 

TOURELLE, J f. (petite tour.) Turret. 

+ TOURET, . m. (terme de corde- 

rie.) A winch in a rope-yard, on which 

| the yarn 1s wound up, 

TOURIERE , ,. ( domeſtique qui a ſoin 
du tour de dehors, &c. dans un couvent 
de Religieuſes.) A maid that looks to the 
—_ box in a nunnery. 

TOURILLON, / m. (gros pivot ſur 
lequel tourne une porte cochere, &c. 

On le dit auſſi des parties rondes qui 

ſont vers le milieu du canon.) Trun- 

nion. 

TOURMENT, F. m. ( ſupplice, peine 
ordonnee par les lots.) Torment, for 
the punishment of a crime. 

$ Tourment, (grande douleur cor- 
porelle. ) Torment, pain. 
* Tourment, (peine d'eſprit, inquié- 
tude.) Torment, pain, trouble, grief, 
ſorrow, anxiety, racing thoughts, 
| TOURMENTANT, te, adj. — 
teiʒ ing, troubleſome, 

TOURMENTE, J. f. (orage, bouraſ- 
que.) Storm, tempeſt. 

TOURMENTE, ee, adj. Tormented , &c. 
according to the verb. 


TOURMENTER, », af. (faire ſouffrir 


ment , torture or put to great pain, to 
rack. 


tourment d'eſprit.) To torment, diſ- 
quiet , grieve, vex or afflid. 

* Tourmenter, ( 1mportuner.) To 
plague , tire, trouble , importune or dun. 
* Tourmenter, (incommoder. ) To tor- 
| ment or plague , to be troubleſome, 
| w% Tourmenter, ( agiter violemment. ) 
To toſs, to tumble, to jotr. 


de peinture.) To deaden the colours by 
too much tampering with them. 


ſe remuer. ) To toſs, tumble or roll. 

* Se tourmenter , { ſe donner bien de la 
peine de corps on d'eſprit.) To labour 
much , to take or to be at a great deal of 
pains , to put one's ſelf to trouble, to be 
anxious, uneaſy or very buſy. 

Se trourmenter, ( ſe déjeter, en parlant 
du bois.) To 8 . 

+ TOURMENTEUX, euſe, adj. (terme 
| de marine, en parlant de certains para- 
ges qui ſont plus ſujets aux tempetes. ) 
Stormy, 


| 


quelque tourment corporel.) To tor-| 


* Tourmenter , (faire ſouffrir quelque | 


ourmenter les couleurs, (en termes | 
5 70 | diately faced about to the enemy, and beat 


Se tourmenter, verb. _ ( gagiter , | 
e o 
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+ TOURMENTIN , /ub/t. m. terme de 
marine; perroquet du mit de beaupté.) 
A name ſometimes given to the fore- 
flay-ſail. 
TOURNANT, {. n. (lieu ou Von tourne.) 
A turning. 

Le tournant de la rue, The turning of the 
ſtreet. „ 

$ Tournant, (terme de mer; endroit 
de mer qu Veau tourne.) 4 wherl-pool. 

TOURNE, ée, adj. (from tourner, ) Tur- 
ned, &c. according to the verb. 

* Il eft bien tourne, (il eſt bien fait, il 
a bon air.) He is a very genteel man, 

* Ila Veſprit bien tourné, (il a le ſens 
bon, Vefprit droit.) He has a true wit, he 
is a man of ſenſe. 

* Il a Vefprit mal tourné, (il prend les 


or contentious man. 

y Une maiſon bien ou mal tournee, 
(dont les appartemens ſont bien ou mal 
diſpoles.) A well or il contrived honſe. 

TOURNE-BOUT, . m. (eſpece de 
flüte.) A kind of muſical inſtrument ſome- 
thing like a flute. 

TOURNEBROCHE, fi. n. (machine 
N à faire tourner la broche.) 4 

| jack, 

| Tournebroche, ( marmiton qui ſert a 

tourner la broche.) A turn- ſpit or tourn- 

| broche, 

| TOURNEE, / f. (courſe que quelques 

Officiers font dans leur reſſort.) Circuit, 

a progreſs or viſit. 

| WS Tournee, (tour, promenade.) Round, 

; walk or turn. 

| Faire ſa tournce. To walk one's round, 

to take one's walk, to take a turn. 

TOURNELLE, / f. (Chambre du Parle- 

ment pour juger des affaires criminelles.) 

A Conrt for criminal cauſes belonging to 
the Parliaments of France. | 
TOURNEMAIN (en un) adv. (en un 
| inſtant.) In the turning of a hand, in the 
twinkling of an eye, in a moment. 
TOURNER, . ad. (mouvoir en rond.) 
To turn, to turn or wind round, 
| Tourner une roue. To turn a wheel, 

Tourner une broche. To turn a ſpit. 

$S Tourner , (ſe dit auſſi de pluſieurs 
mouvemens, pour peu qu'ils approchent 
du mouyement en rond.) To turn. 

Ex. Tourner la tete. To turn one's head. 
Tournez-vous vers moi. Turn to me. 
Tourner les yeux. To turn one's eyes. 
Tourner le dos a quelqu'un. To turn 

one's back to one or avoid him. 

Tourner tete aux ennemis , (ſe tourner 
aſin de leur faire tete.) To turn head to 
the enemy, to face the enemy, to turn upon 
the enemy. 

Aufſi-tot on tourna tte a Vennemi, & 
on le battit a plate couture. They imme» 


— — — — — _ 


or cut them to pieces, 

* f Tourner caſaque , (changer de par- 
ti.) To be a turn-caat or traitor. 
* Je tourne fon eſprit oz je le tourne 
comme je veux, (je lui fais faire ce que 
je veux.) I turn and wind him as I pleaſe, 


with him, I lead him by the noſe. 

* Tourner le dos, (fuir.) To turn one's 
back, to fly. 

* Tourner le dos a quelqu'un, ( Paban- 
donner.) To turn one's back from one, to 
forſake or abandon him. 


| 4 Tourner (porter ) les pieds en de- 


choſes de travers.) He is a croſs-grained 


I manage him as I pleaſe, I do what I pleaſe 
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dans ou en dehors. To turn one's toes in 
or out. 

4 Tourner ſes fouliers, (les gater, en 
marchant. ) To turn one's hoes. 

$ Tourner, (faire aller, porter d'un 
certain Cote.) To turn or bend a certain 


way. 

Tous les Princes de Europe ont tournE 
leurs armes on leurs forces contre la 
France. All the Princes of Europe have 
turned or bent their forces againſt France. 

* Tourner ( appliquer) toutes ſes pen- 
ſees a quelque choſe. To turn or bend all 
one's thoughts to or on a thing. 

1 Tourner ſon cœur a Dieu ou ſe tour- 
ner a Dieu. To turn one's heart to God, 
to return to God. 

+ Tourner un lievre, des perdrix, 
2 termes de chaſſe: tourner autour 

u lievre, des perdtix.) To go round 
4 hare or partridges, to beat about the 
busk. 

* Tourner un homme de tous les ſens 
ou de tous les cotes, (lui faire diver- 
ſes queſtions pour dEcouvrir ſes ſenti- 
mens.) To turn one every way , to pump 
Aim, to feel one's pulſe, to ſift him. 

* Il Va f bien tournée qu'il Va gagnee. 
He has fo wrought upon her that he has 
made her yield. 

* Tourner bien ou mal une affaire, une 
choſe, (lui donner un bon ou mauvais 
biais.) To turn a thing well or ill, to 

ive a good or ill turn, take in good or 
344 part. 

+ Tourner, (changer de ſens, mettre 
deſſus ce qui eſt deſſous.) To turm or 
turn up. 

Tourner les feuillets d'un livre. To turn 
the leaves of a book. 

Tourner une stoffe. To tarn a ſtuff. 

Tourner une carte. To turn up or face 
a card. f 
22 Tourner bride. To ride back, to turn 

ack. 

* Tournez la médaille, ( regardez la 
ehoſe d'un autre cots.) Turn now the 
tables. 

- Tourner, (donner un certain tour 
aux paroles, aux penſces.) To turn, to 
give a turn to one's words or thoughts. 

Il tourne bien un vers. He turns well a 
verſe, he gives a verſe a fine turn. 

Je voudrois tourner cette periode autre- 
ment. I would give that period another 
turn, I would _— that period, 

& Tourner (traduire) d'une langue en 
une autre, ( phraſe de college.) To turn 
or tranſlate from one language into ano- 
t her. 

e Tourner tout en bien ou en mal, 
( interpreter tout en bonne ou en mau- 
vaiſe part.) To py a good or bad con- 
ftrution upon al ge. 

+ Tourner les choſes a ſon avantage , 
(en tirer de Vavantage.) To turn things 
to one's advantage, to make the beſt of 
them. 

& Tourner quelqu'un en ridicule, (le 
rendre ridicule par des traits de raillerie,) 
To turn one into ridicule , to ridicule one, 


to make a fool of him, to make him ridi-|. 


culous or expoſe him, 

& Tourner une choſe en raillerie, (la 
prendre comme dite en raillant.) To turn 
4 thing with a droll, to take it as a jeſt, 
to make a jeſt of it. 

+ Tourner une choſe en raillerie, (s'en 
moquer, en faire des railleries.) To 


TOU 
make a jeſt of a thing, to jeſt or droll 
on it. 

$ Tourner à blime ou & louange. To 
blame or praiſe. 

$ Tourner, (fagonner au tour.) To 
turn, to make with a turner's wheel. 

Tourner, v. neut. (ſe mouvoir en rond.) 
To turn, to turn round. | 

Le moulin on la roue tourne. The mill 
or wheel turns or turns round. 

4 Tourner , ( ſe mouvoir a droite & a 
gauche ou en arriere. ) To turn. 

Tourner de cot & dautre. To turn to 
and fro. | 

Il tourne comme une girouette. He turns 
like a weather-cock. 

Tournez a gauche. Turn to the left. 

Tourner en arriere. To turn backwards, 

Le vent tournera. The wind will turn. 

Il tourne a tous vents, ( c'eſt un eſprit 
variable.) He turns to all winds or he 
turns with the wind, he is always wave- 
ring. 

W. La tete me tourne, (je ſuis étourdi.) 

y heads turns round, my head is giddy , 
I am giddy. | 

La tete lui tourne, la tete lui a tour- 
ne, la bonne fortune lui a fait tourner 
la téte, (ou Va aveugle.) He is puffed 
up with his good fortune, he has forgot 
himſelf. 

* La tete lui tourne, (il n'eſt pas ca- 
pable de remplir ſon emploi.) His head 
grows giddy, 

*La tete lui tourne, (il a trop d'oc- 
cupations , il ne peut faire tout ce qu'il 
a entrepris. ) He has too much buſineſs 


upon him , he has more buſineſs than he can 


turn his hands to. 
* Tourner antour du pot, ( &viter de 


venir au fait.) To go about the bush, to 


dodge. 

* Tourner du cote de quelqu'un, ( ſe 
ranger de ſon parti.) To go over to one, 
to fide with him. 

* Il ne fait plus de quel cote tourner, 
* ne ſait que faire, il n'a plus de reſ- 

ource.) He knows not which way to turn 
himſelf, he is put to his laſt shift. 

* Tourner, (pencher, aboutir a une 
certaine fin.) To turn, tend, ſucceed or 
come to prove, 

Cela tournera a votre honneur & a ia 
honte. That will turn to your honour and 
to his shame. 

Tout cela tournera a votre avantage. 
All that will turn to your advantage. 

On ne fait pas comment cette affaire 
tournera. Nobody knows yet how that affair 
will ſucceed, 

Cela tournera a mal, That will come to 
no good er be of bad conſequence. 

Cette maladie tournera a la mort. That 
diftemper will prove mortal. 

LTourner, (s'altérer, ſe giater.) To 
turn , to be ſpoiled, 

Ce vin commence a tourner, That wine 
begins to turn. 

e lait tourne. That milk turns. 

Faire tourner le lait. To turn the milk, 
to make the milk turn. 

Les raiſins, les ceriſes, &c. commen- 
cent à tourner, (a miirir ou a rougir.) 
The grapes , the cherries begin to ripen or 

row TIpe. | | 

ell tourne cœur, il tourne carreau, 
(au jeu des cartes.) Heart or diamond is 
trump. . 

Se tourner, verb. recip. (ſe mouvoir en 


| 


rond ou d E = 8 
ou aun certain cdte. 
turn _ ) To are _ 
Se tontner, (ſe changer, ſe * 
tir, devenir.) To turn, — or * 
ged, to become or prove. 
Son eſtime ſe tourna en amour. His 
2 3 into love. 
ette affaire ſe tourne & bien ou 4 al. 
That bufineſs turns well or ill, that buſineſs 
3 good + bad. | 
out ce qu'il mange ſe tourneen poiſo 
All that he eats —— into poi ſon. : 
Le temps ſe tourne au beau. The weg- 
ther turns fair , the weather inclines ts 
AF. 
cet enfant ſe tourne (on ſe porte) 
au bien ou au mal. That child kas good 
or bad inclinations, 
gu ne fait de quel cote ſe tourner ou 
tourner. V. Tourner, verb. neut. 
TOURNESOL, /, m. ( ſorte de fleur.) 
Turnſor, a kind of flower. / 
4+ TOURNEVIRE, / F. comp. (cordage 
mediocre joint par ſes deux bouts, auquel 
on fait faire deux ou trois tours ſur le 
cabeſtan, ſur 1 il forme une eſpece 
de chaine ſans fin.) Voyal. | 
Boutons on pommes de tournevire. 


We of the voyal. 
+ Cillets de tournevire. Eyes of the 


voyal. 
Mariage de tournevire, Lashing to- 
ether of the eyes of the voyal. 


TOURNE-VIS 15 m. (petit inſtrument | 


pour ſerrer ou d 
for a ſcrew. 

TOURNEUR, /, m. ( artiſan qui fait des 
ouvrages au tour.) A turner. 

TOURNIQUET, /ubf. m. (machine qui 
tourne ſur un pivot, & qu'on met a un 
paſſage.) A tarnſtile. 

TOURNOI, / m. (joũte.) Tournament ot 
tournay, a juſt or running a- tilt. 

TOURNOIEMENT , /ub/. m. (action de 
tournoyer. ) A whirling or turning round, 
a turning or winding . 4 Fckisg a 
compaſs. | 

Tournoiement de tete. A dizzineſs or 

iddineſs. 

OURNOIS, adj. de tout genre , ( nom 
que Von donnoit a la monnoie qui fe 
battoit autrefois a Tours: il n'eſt plus 
duſage que dans le ſtyle de Notaire.) 
Ex. Une livre tournois, (valant vingt 
ſous.) A french livre, a pound tournois. 

TOURNOYER, verb. neut. ( tourner en 
faiſant pluſieurs tours.) To turn or go 
about , to go turning and winding , to whirl 
or wheel about, 

* Tournoyer, (biaiſer, chercher des 
detours.) To go about the bush, to dodge, 
to shuffle. 

+ TOURNURE, ſubft. fem. ( tour, ) 
Turn. 

Tournure d'eſprit. Tura of wit. 

Le ſucces de votre affaire depend de 
la tournure qu'on y a donnee. The ſucceſs 
of your affair depends upon the turn that 
is given it. 

TOURTE, ſub/t. f. (piece de four or de 
patifſerie. ) A kind of paſtry - work baked 
in a pan, a Pic, : 2 

Tourte de pigeonneaux. A pidgeon- pic. 

Tourte de pommes. An apple-pie. 

TOURTEAU, / m. (terme de blaſon: 
ceſt une repreſentation de gäteau de 
plufieurs couleurs.) A torteauæ, in he- 


errer des vis.) A key 


raldry, | 
$ Tourteau 2 Eclairer, (en termes de 
| gue: toe 
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erre.) 4 wreath of pitched cord, a 


relle.) A young turtle- dove. 
TOURTERELLE, / f. ( eſpece d'oiſeau.) 
A turtle-dove. 

TOURTIERE, /, f. (uſtenſile pour faire 
cuire des tourtes.) A pan, a baking 


an. 

4 TOURTRE, /, f. J. Tourterelle. 
TOUSSAINT, /ub/t. F. ( fete de VEgliſe 
Romaine.) 4!l[- Saints day, all- hailow 


day. 
TOUSSER, verb. neut. (faire Pefort & le 
bruit que cauſe la toux. ) To cough. 
TOUT, te, a4. (qui comprend univer- 
ſellement les differentes parties, quali- 
t6s ou eſpeces.) All, whole, any thing, 
whatever. 
Tout le monde, tout Punivers. All the 
world, the whole world or univerſe. 
Toute la famille. Al! the family or the 
whole family. 
Aimer Dieu de tout ſon cœeur. To love 
God with all one's heart. 
len a pris tous les ſoins du monde. 
He has taken all the care imaginable a- 
bout it. 
Tout ce que j'ai d' amis. All the friends 
I cave. 
Tout ce que vous voudrez. Any thing 
that or whatever you hall think fit, 
Tout ce qu'il y a d'honnètes gens dans 
le monde. Whatever honeſt people there 
are in the world. 
4 Tout , (quelque choſe, ou quelque 
erſonne que ce ſoit.) All, every, any. 
Tout bien eſt déſirable. A! good is de- 
Trable. 
Tout homme eſt ſujet a la mort. Every 
man is or all men are ſubject to death. 
Toute eau peut ſervic a cela. Any water 
will ſerve for that. 
Par toute terre , par tout pays. Every 
where , any where. 
4 Courir a toutes jambes, a toute 
hride , (courir fort vite.) To run full 
ſpeed, to run as faſt as one's legs can car- 
ry him, 
&+ Prendre a toutes mains, (de tous 
cotes , acquerir par toutes fortes de 
votes.) To take on all hands. 
A tout haſard, (pour dire qu'on 
veut courir le riſque de tout ce qui 
peut arriver.) Lee what will be the con- 
ſequence, 
$ Tout, (ſe met quelquefois par pure 
nergie, & s'exprime par) mere. 
Ex. Ce ſont toutes fables. Theſe are mere 
Fables or old womens tales. | 
Toutes les fois que. As often as, 
every time that. . 
Tous tant qu'ils ſont. As many as they 
ere, every one of them. a 
Tout, (dans la ſigaification de quoi- 
que, encore que on de quelque, s'expri- 
me par) as, though , for all. 
Is Tout ſage qu'il eſt. As wiſe as 
e is, 
Tout votre ami qu'il eſt. Tho? ke be your 
friend , for all he is yorr friend. 
es hardes tout uſées qu'elles ſont. 
heſe goods worn out or thread-hare as 
they are. 
Tout Imperatrice qu'elle eſt. Tho? she be 
en Empreſs. 
R, En ce ſens on ne decline pas Tout, 
lorſqu il eſt devant un ſubſtantif oz ad- 
ectif qui commence par une voyelle; 
Tome J. | 


ink. 
TOURTEREAU „J. m. (jeune tourte-] TOUT, n. (une choſe en ſon entier,) 


TOU 
ainſi on dit: tout Imperatrice =—_ et, 


ces hardes tout uſces qu'elles ſont. 


The whole, all. 

Diviſer le tout en ſes parties. To divide 
the whole into its parts, 

Prenez le tout ſi vous voulez, Take the 
whole if you pleaſe. 

Eſt-ce tout? avez-vous tout dit? Is 
that all ? have you ſaid all? 

Ces choſes different du tout au tout. 
Theſe things are wholly, entirely or quite 
different one from another. 

Tout, (toutes choſes, toute ſorte 
de choſes, quoi que ce foit.) Al , all 
things, every thing, any thing. 

Tout compte , tout rabattu. Ven all 
things are rightly computed , and juſt aba- 
tements made, 

Dieu eſt en tout, & tout eſt en Dieu. 
God is in all, and all is in God. 

Tout bien conſiders. All things or every 
thing being well conſidered. 

Il fait tout avec eſprit. He does every 
thing wittily or ingeniouſly. 

— eſt propre a tout. He is fit for any 
thing. | 

I 5 va du tout pour toute I Errope, 
The intereſt of all Europe lies at ſtake. 

Tout, ( toutes les perſonnes.) All, 
all men , every body. 

Tout ſe plaint, tout murmure contre 
la fortune. All complain, all grumble 
againſt fortune. | 

$ Pouvoir tout auprès de quelqu'un 
ou ſur quelqu'un. Ts be omnipotent with 
one, to be very great with him, 

Le tout. All that. 

Ex. II à fait telle & telle choſe & le 
tout pour parvenir a ſon but. He has done 
ſuch and ſuch things, and all that to 
compaſs what he aimed at. 

Le tout enſemble. All together, the 
whole. 

Il y a de beaux vers dans ce poëme, 
mais le tout enſemble ne vaut rien. 
There are fine verſes in that poem , but 
altogether or but the whole is good for 
nothing. 

Le tout, (en termes de joueur.) The 
tout or the tobt, a term uſed amongſt 
gameſters inſtead of all. 

Jouer le tout. To play for the whole or 
fer all, to play double or quits. 

Le tout du tout. Twice the toot , the 
double toot. 

Mettre le tout pour le tout, (haſarder 
toutes choſes.) To run all hazards, to 

venture all at once. 

& Celſt le tout, ( c'eſt ce qu'il 1 a de 

plus important ou de principal.) T. 

all in all. 

C'eſt le tout, quand on eſt honnete- 
homme on le tout eſt d'etre honnete- 
homme. Ie is all in all to be an honeſt man. 

C'eſt le tout de cet homme-la,, il eſt ſon 
tout ou il fait ſon tout, (il en eſt extre- 
mement aimé.) He is all in all with him, 
he is very great with him. 

Ce n'eſt pas tout, (de plus.) This 
is not all, moreover. 

& Ce n'eſt pas tout, (il ne ſuffit pas, 
ce n'eſt pas aſſez.) Ie is not enough, it 
does not ſuffice. 

& A tout, adv. oz un atout , ſ. m. { cou- 
leur dont eft la triomphe a certains jeux 
de cartes.) Trumps or trump. 

Jouer a tout. To play trumps , to trump 


at is 


1 0 U Gor 
Jouer um atout. To play a trump. 
tion, ſans reſerve.) holly, entirely , 
quite , thoroughly » all, altogether , all 
over. | 

Je ſuis tout a vous. I am wholly or en- 
tirely yours or at your ſervice, 

Il eſt tout dèvous a votre ſervice. He is 
entirely devoted or addicted to your ſer- 


vice. 
Il eſt tout autre que vous ne Vavez vu. 


him. 

Ils furent tout étonnés. They were all 
or altogether in a mage. 

Us Etoient tout couverts de pierreries. 
They were covered all over with jewels. 

It eſt tout malade. He is ſick all over. 


wit , he has a great deal of wit, 

R. En ce ſens, Tout ſe decline lorſque 
PadjeRif qui le ſuit eſt fEm'nin, 

Elle eſt toute malade. She is ſick all 
over, 

Elles ſont toutes ſurpriſes. They are all 
in a maze. 

Des poires toutes pourries, Pears quite 
rotten. 

R. Mais on ne decline point Tout devant 
les adjectifs feminins qui commencent 
par une voyelle ; ainſi on doit dirs: 
Elle eft tout eplorte , des femmes tout afſli- 
gees, &c. 

Tout cceur, tout eſprit, (plein de 
ceur oz Ceſprit.) Full of courage, full 
of wit. 

Il eſt tout cceur. He is full of courage. 

Elle eſt tout eſprit. She is full of wit, 

Tout nu. Stark naked. 

„M a laiſſé la porte tout ouverte. He 
left the door wide open. 

R. Tout, fe joint avec pluſieurs pré- 
poſitions & adverbes, & avec pluſieurs 
fagons de parler ou il ſert a donner quel- 
13 „comme dans les exemples 

uivans. 

Tout autant, adv. As much, as many. 

& Tout auſſi, adv. Every whit. 

Ces fleurs ſont tout auſſi fraiches que le 
jour qu'elles furent cueillies. Theſe flowers 
are every whit as fresh as the day the were 

athered. 

& Tout-a-fait, adv. ( enticrement. ) 
Very, quite, altogether, wholly , entirely, 

Tout d'un coup or tout-a-coup, adv. 

(d'abord, ſoudainement.) Suddenly, all 
of a ſudden. 

Tout a point, adv. In the nick of time, 
in good time, ſeaſonably. 


with a loud voice. 

& Tout bas, adv. (a voix baſſe.) Sof- 
tly, with a low voice. | 

Tout beau, tout doux, ady. Softly , 
not fo faſt, forbear. | 

Tout au moins, tout du moins, ady, 
At leaſt. | 

Tout franc, adv. Frankly, freely. 

& Tout-outre , (de part en part.) 
Through and through. : 

Tout a Theure, tout maintenant, 
(il n'y a qu'un moment.) Juſt now, 
een now. ; 

Tout a Vheure, tout maintenant, tout 
incontineat, tout preſentement, (dans un 
moment.) Juſt row, by and by , forth= 
with, 


Tout contre | 
þ ber, 8 1 adv. Hard by, 


about, to lead trump, 
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TOUT, adv. (entiérement, ſans excep- 


He is quite another man ſince you ſaw 


Il eſt tout plein d'eſprit. He is full of 


Tout-haut, adv. (à haute voix.) Aloud, 
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Tout de ſuite, adv. All together, all 
at once , one = another, 

+ Tout enſemble, adv. All together. 

8 Tout au plus, adv. At the moſt 

eſt tout au plus, ſi elle a cela. It is 
the outſide if she das that. 

Tout de bon, adv. ( {crieuſement , 
en vérité.) Seriouſly , indeed, in earneft, 
good earneſt. 

Tout ainſi que, on tout de meme que, 
(terme de comparaiſon. ) The ſame, the 
very ſame , the ſame thing, the very ſame 
thing, as, juſt ſo, even ſo. 

Tout du long, ady. All at length, 
at large. 

crire ſon nom tout du long. To write 
one's name at large, 

Tout du long, on plutòt tout le long, 
prep. Ex. Tout le long de la nuit. AU 
the night long. 

Tout d'un temps, adv, & conj. At the 
ſame time. 

+ Du tout, ad. (en aucune fagon, ) A: 
all. 

Point du tout, rien du tout, Not at all, 
nothing at all, 

En tout, adv. (tout étant compris.) 
In all. 

Ea tout & par-tout, ady. (entiére- 
ment.) Every way, wholly, entirely, in 
all things. 

& Par-tout, adv. (en tous lieux.) Every 
where, in every corner, 

Un homme qui tranche par-tout , 
( dans toutes les compagnies.) A man that 
aſſumes in all companies. 

$ Par-tout ou, ady. (en quelque lieu 
que.) Fherever. 

Apres tout, adv. (dans le fond, tout 
confidere.) Aſter all, upon the whole. 

«+ Sur-tout, adv. (principalement, plus 

que toute autre choſe.) Above all, over 
all, above all things, above any thing, 
eſpecially, 

TOUTEFOIS, conj. (neanmoins, mais, 
pourtant.) Fee, nevertheleſs, however. 

TOUTE-PUISSANCE, / f. ( puiſſance 
fans bornes.) Almighty power, almighti- 
neſs, omnipotency. 

v La Toute-puifſance, (la Divinité, 
Dieu.) The almighty or omnipotent being, 
God almighty. 

TOUT-PUISSANT, te, adj. (qui peut 
tout.) Almighty , omnipotent. 

Le Tout-puiiſant , uh. m. ( Dieu. ) 
The Almighty, God almighty, God the 
Lord. 

TOU-TOU, F. m. (terme enfantin pour 
dire un petit chien.) A little dog or help, 
eP 172 , 1 

TOUX, / f. (maladie qui fait faire des 
efforts a la poitrine.) A cough. 

P. Toux de renard, &c. V. Terrier. 

+ TOXIQUE, . m. (nom generique 

ui ſe donne a toute forte de poiſons. ) 
Poiſon. 

TR 


+ TRAC, V. Trace. 

TRACAS, ſ. m. ( agitation de gens qui 
vont & viennent, bruit.) Hurry, buflle, 
noiſe. h 

Voila bien du tracas. Fhat a hurry or 
buſtle there is? 

* Tracas, ( deſordre, derangement, 
confuſion.) Hurry, confuſton , diſorder. 

* Le tracas des affaires. The hurry or 
buftle of buſineſs. 

TRACASSER , verb. neut. (fe remuer , 


TRA 


$'agiter, ſe toutmenter pour peude choſe.) 
To be buſy, to be a doing, to be taken up 
about ſome trifling thing or other, to be full 
of buſile, to be always in action or in a 


hurry. 
K Tracafſ er, (etre brouillon oz facheux 


par les rapports qu'on fait.) To be a buſy- 
body or an intermeddler. 

Tracaſſer, verb. aa. ( inquieter , tour- 
menter quelqu'un.) To plague, trouble, 
vex or diſquiet one. 

TRACASSERIE, FX. f. (méchant proce- 
de, chicane, mauvais incident.) Shift, 
Shuffle, shuffling , artifice, trick, eluſory 
practice. 

a Tracaſſerie, (diſcours , rapport qui 
va a brouiller des gens les uns avec les 
autres.) Bickering, broil. 

TRACASSIER, /. m. Tracaſſiere, ,. f. 
(qui tracaſſe, qui ne fait que brouiller, 
qui ſe veut meler de tout.) A buſy-body , 
an intermeddler. 

% Tracaſſier, (qui ne ſait ce qu'il veut, 
qui eſt ſujet a faire de mauvais incidens 
dans les affaires.) One who does not 
know his own mind, shifter , shifting or 
Shuff.ing man or woman. | 

TRACE, / f. (veſtige, piſte, marque du 
pied.) Foorftep, track, print, veſtige or 
mark of the foot. 

Suivre quelqu'un à la trace. To fo!low 
one by the track, to follow his footſtep , 
to trace him. 

La trace des betes noires, (en termes 
de chaſſe.) The trace of ſome wild beaſts, 
ſuch as wolves, &c. 

* Traces, ( exemples de ceux qui nous 
one precedes.) Footſteps, ſteps, exam- 

e. 

* Marcher ſur (on ſuivre) les traces de 
ſes ancetres. To fo/low the fleps or feot- 
ſteps of one's anceſtors. 

* Trace, (marque, impreſſion.) Foot- 
ſtep, track, ſign , mark. 

Las arts ont fleuri en ce pays-la, il y en 
reſte encore des traces. The arts have flou- 
rished in that country, there are ſome foor- 
eps of them to this day. i 

On ne voit aucune trace de leur perte. 
There is no ſign of their loſs to be ſeen. 

& Trace, (lignes qu'on fait ſur le ter- 
rain pour marquer le deſſein d'un par- 
terte; les premiers points d'aiguille, les 
premiers traits que Von fait ſur du cane- 
vas.) Drawing or draught. 

TRACE, ée, adj. hereof a draught or 
a model is made, &c. V. Tracer. 

TRACEMENT, /. m. (action de tracer.) 
Drawing, draught , delineation. 

TRACER, verb. act. (tirer les premieres 
lignes d'un deſſein, d'un plan.) To make 
a draught or model of, to draw. 

Tracer le plan d'une maiſon. To make the 
draught or model of a houſe. 

* Tracer le deiiein d'un ouvrage d'eſ- 
prit. To make the firſt draught of an 


deſign. 


qu'un, (lui donner des exemples glotieux 
a imiter. ) To shew one the way to glory , 
to ſet hin glorious examples, to follow or 
imitate. 
* Tracer, (decrire.) To deſcribe. 
TRACHEE-ARTERE, /, f. canal qui 
porte Vair aux poumons.) The tracheal 
artery or pipe of the lungs. 


TRASTT CN, f. (terms de pratique, 
| 


dans la ſociete, par ſes manieres d'agir ,| 


ingenious compoſure, to lay the firſt| 


* Tracer le chemin de la gloire a quel- | 


La 


TRA 


action de livrer quel 

fone, 22 quelque choſe à une per- 
Tradition, {connoiffance qui - 

petue fans l'aide de — \ Ns 

dition. 

La tradition de VEgliſe, [tion · 
5 gliſe. The tradition 
«+ IRADITIONEL, elle, adj ( qui a 
rapport a la tradition.) Traditional, 
TRADUCTEUR, /. mz. (qui traduit d'une 


langue en une autre.) A tranſlator. 
Un fidele traducteur. 4 Fallen tranſ= 


lator. 

TRADUCTION, / F. ( verſion d'une 
langue en une autre, ) Tranſlating , tran- 
lation, verſion. 

TRADUIRE, . ad. ( tourner un ouvrage 
d'une langue en une autre.) To tranſlate, 
turn or do a work out of one language 
into another, 

Traduire, ( transferer un priſonnier 
dun lieu a un autre.) To remove or 
transfer a priſoner from one place to 
another, 

Traduire (tourner ) en ridicule. To 
ridicule , to turn into ridicule, to make a 
fool of, to traduce, to expoſe. 

Traduit, te, adj. Tranſlated, &c. J. 
Traduire. 

Traduit en anglois. Tranſlated into en» 
glish, engliched , made englich. 

TRAFIC, ſub. m. (negoce, commerce.) 
Traffick, trade, trading, commerce. 

Faire trafic, ( trafiquer.) To drive a 
trade, to traffick, trade or deal. 

TRAFIQUANT', te, ſub/t. m. ( commer» 
cant, négociant.) Trader, merchant , 
dealer. | 

TRAFIQUER, verb. neut. (faire trafic.) 
To trade, deal , traffick or drive a trade, 
to buy and ſell. 

Frafquer , v. act. ( neEgocier) des bil- 
lets, des lettres de change. To negociate, 
or ſell bills of exchange. 

TRAGEDIE, /, f. (eſpece de potme dra- 
matique.) A tragedy, a loſty play. 

* Tragedie, ( Evenement funeſte.) 4 
tragedy , a fad and cruel accident. 

TRAGI-COMEDIE, / ,. (piece de thea- 
tre qui tient de la tragedic & de la come- 
die.) A tragicomedy. 

TRAGICOMIQUE , adj. Tragicomical. 

TRAGIQUE, adj. (qui appartient a la 
tragédie. Tragical, tragick. 

& Tragique, (funeſte.) Tragick, tra- 
gical, fad, cruel, : 

Tragique , /, m. (le genre tragique.) 
The writing of tragedies. ; 

Il reuffit dans le tragique. He writes 


good tragedies. 


TRAGIQUEMENT, ady. (d'une maniere 
tragique.) Tragically, in a tragical or 
mournful manner. 

TRAHI, ie, adj. Betrayed, ke. 

TRAHIR, verb. act. (faire une perfidie 
2 quelqu'un, lui manquer de foi.) To 
betray , to be falſe, to. 

Il a trahi ſon maitre. He has betrayed 
or been falſe to his maſter. 

II a trahi la ville. He has berrayed the 
town. 5 

* Trahir, (découvrir.) To betray, to 
dijclyſe or diſcover. 

9 eG 14 trahi. His voice betrayed 
him. 

Trabir le ſecret de quelqu'un. To betray, 
diſeloſe or diſcover one's ſecret. _ 

Tahir 25 ſentimens, ſa conſcience , 

(parler, agir contre ſes ſentimens, Kc. 
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To betray one's own ſentiments or con f- 


cience, to ſpeak or af contrary to one's 

thoughts or conſcience. 
Se trahir ſoi-meme, verb. recip. ( agir 

contre ſes propres interets. ) To betray 

one's ſelf or one's own cauſe, to do one's 

* ſelf an injury. 
RAHISON, / ,. (perfidie. ) Treachery, 
treaſon , falshood. 


La trahiſon eſt dEcouverte, The treachery | 


is diſcovered. 

Tuer quelqu'un en trahiſon. To kill one 
treacherouſly. 

Haute teakiſon , (crime de leſe-Majeſte 
en Angleterre. ) reyes. 

TRAJET, , m. (eſpace a traverſer par 
mer ou ſur une riviere pour aller d'un ri- 
vage à un autre.) A paſſage over the ſea, 
or a river. 

Le trajet de Calais a Douvres. The paſ- 
ſage from Calais to Dover. 

Paſſer un trajet de mer. To croſs the ſea. 

& Trajet, (chemin qu'on fait par terre.) 
Way. . \ 

Il y a un long trajet de Paris a 
Vienne. It is a great way from Paris to 
Vienna, 

Quand la pratique donne un peu dans 
une grande ville, il faut faire de longs 
trajets. A man who is pretty well cuſtomed 
in a great city, is freed now and then 
upon great rambles. 

TRAIN, / m. (ſuite d'un grand Seigneur.) 
Train, retinue or ſervants. 

Train, (gens de mauvaiſe vie.) Ro- 

ues or whores. | 

Ila du train ou du mauvais train loge 
chez lui. He has rogues and wenches lodged 
in his houſe. 

Train, {allure d'une b&te de voiture.) 
The pace or going, rate. 

Ce cheval n'a point de train (on dal- 
lure téglée.) That horſe has no pace. 

Le train de ce cheval eft doux. This 
korſe goes very eaſily. 

Ce cheval va grand train. That horſe goes 
at a great rate or very faſt, 

Le cocher nous a men beau train. The 
coachman drove us very faſt or at a great 
rate. 

Train, (amas de bois lié enſemble 
qui flotte ſur l'eau.) A float of wood. 

Un train de bois montant oz avalant. 
A float of wood going up or down the 
Fier. 

$ Le train (la partie) de devant d'un 
cheval. A horſe's fore- legs and ghoul- 
ders. 

Son train de derriere. His hind- part. 

Train, (tout le charronage qui porte 
Je corps du carroſſe ou du chariot. ) The 
carriage of a coach or cart. 

Le train, (les roues de devant d'un 
carroſſe.) The fore-wheels of a coach. 

Le train de derriere d'un carroſſe. The 
hind-wheels of a coach. 

On train de preſſe, (en termes d'Im- 
primeur.) An entire preſs. 

Train d'artillerie, (tout Pattirail ne- 
ceſſaire pour ſervir Partillerie.) A train 
. of artillery. 

1 Train (la trace) d'un carrofſe on 
Tun chariot. The track of a coach or cart, 
a ront, 

Train de bateaux, (pluſieurs bateaux 
qui ſe ſuivent.) A train of boats. 

* Mettre en train, (mettre en action 
ou en mouvement.) To ſet on, to ſet a 
going. 


| 


TRAINER, v. act. (tirer apres 


TRA 

Se mettre en train de faire une choſe, 
To fet one's ſelf about a thing. 

* Etre en train, (etre en action, en 
8 To be in or in a right cue. 

Quand il eſt en train, rien ne lui cofite. 
When he is once in, he does every thing 
with eaſe. 

Je ſuis en train de travailler. I am diſpo- 
ſed or minded to work. - | 

Il eſt en train de boire. He is in a drin- 
king fit , mood or humour. 

e voila en train de parler, ne Varr@tez 
pas. His tongue runs, do not flop him. 

* Train, ( maniere de vivre.) Courſe, 
way, rate, manner. 

Il mene un mèchant train de vie. He fol- 
lows ill courſes or ways. 

Il va toujours ſon meme train. He goes 
on ſtill at the old rate or track. 

* Train, (courant des affaires.) Courſe, 
way. 

Il faut ſayoir le train des affaires. A man 
muſt know the courſe of affairs. 

L'aftaire eſt en bon train. The buſineſs is 
in a fair way. 

Les choſes prennent maintenant un train 
de douceur. Things are now carried on 
with ſome moderation. 

Il faut voir premierement quel train 
prendront les affaires. Ve muſt ſee firſt how 
things will go or the end. : 

Tout d'un train, (tout de ſuite. ) Ar 
one blow , all at once, altogether , at the 
ſame time, at one bout, 

o+ tf Boute-en-train, ,. m. (un homme 
qui excite les autres a la joie & qui met 


toute la compagnie en train.) The life of 


the company , the main ſpring. 


TRAINANT, te, adj. (qui traine , qui 


pend a terre.) Trailing , dragging, that 
drags upon the ground. 

Une pique trainante. A trailing pike, 

ueue trainante. A dragging train. 

Malade trainant, (o languifſant. ) 
A ſick perſon in a lingering conditioa. 

* Voix trainante, (foible & lente.) 
A drawling voice. 

＋ Style trainant, ( languifſant.) A lan- 
uid, heavy , tireſome ftyl:. 

RAINE, ée, adjef. ( from trainer.) 
Drawn, dragged along, &c. V. the verb 
Trainer. 

{+ TRAINE. Ex. Des perdreaux qui font 
en traine, (qui ne peuvent pas encore 
voler.) Young partridges that cannot fly. 

Un bateau qui eſt a la traine, (qui eſt 
trains par un autre.) A boat in tow. 

4 Chaloupe a la traine. A boar towing 
at the ſtern of a ship. 


TRAINEAU, /,. m. (eſpece de voiture 


ſans roues.) A ſledge or ſled. 
& Traineau, ( forte de filet.) A am- 
mel, drag-net or drau- net. 


TRAINEE, ſubſe. f. (petite quantité de 


certaines choſes Epanchees en long.) 4 
train. Traince de poudre. A train of gun- 
powder. Toy 

Trainée de ble, de cendres, &c, 4 
train of corn, ashes, &c. _ 

+ Trainee, (trace qu'on fait avec des 
morceaux de charogne pour attirer un 
loup dans le ins] The track made by 


iece; of carrion to allure wolves. 
1 es ſol.) To 
draw , trail, drag or drag along. 

Les chevaux trainent le carroſſe. The 


horſes draw the coach. f 
Trainer un criminel ſur la claie. To draw 


| a malefafor upon à hurdle, 


4 


| 


| | creep along. 
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Trainer ( faire aller de force) en pri- 
ſon. To drag to priſon. 
Trainer la pique. To trail the pike, 
Trainer quelqu'un par terre, To drag one 
1 the ground. 
$ Une femme qui traine ſes habits. 4 
woman that draggles her tail, a draggle 
tail, a naſty ſlut. 

a riviere traine (on emporte) bien 
des immondic2s. The river carries away a 
great deal of dirt or filthineſs. 

* Il traine (il mene) toujours avec 
lui une longue ſuite de valets. He has 
always with him or he always takes along 
with him a great retinue of ſervants, he 
has always a long train of ſervants at his 
heels. | 

*La guerre traine après ſoi (elle eſt 
ſuivie) de grands malheurs. Great miſ- 
chief's or miſeries attend war. 

* Le feu trainoit (ou portoit ) par- tout 
Phorreur & la deſolation.) The fire carried 
_ with it horror and deſolation in all 
places. 

* f C'eſt un traine-potence, (il porte 
malheur a ceux qui s'attachent a lui.) 
He is a bringer or harbinger of ill luck. 

* ll traine ſon lien, (töt ou tard il 
perira.) The gallows waits for him. 

* Trainer (mener) une vie languiſ- 
ſante & malheuteuſe. To lead a wretched, 
lingering life. 

* Trainer ſes paroles, (parler lente- 
ment.) To draw ont one's words, to ſpeak 
very ſlowly or dreamingly, to coin one's 
words, 

* Trainer (faire trainer ou prolon- 
ger) une affaire.) To make linger, ta put 
off, prolong or ſpin out a buſineſs. 

* aka quelqu'un, (Pamuſer.) To 
amuſe one or trifl: with him. 

TRAINER, verb. neut. (pendre juſqu'a 
terre.) To trail , drag or drag along. 

Votre jupe traine. Four petticoat drags 
along. 

9 Halses; (demeurer expoſe ſans Etre 
ſerre en 1a place.) To lie about, to lie 
ſeattered or expoſed. 

Ces papiers trainent dans mon cabinet, 
Thoſe 1 1 lie about in my cloſet. 

Tous les meubles trainent par terre. 
All the goods lie ſcattered upon the ground, 

* Trainer, ( Ctre en langueur ſans pou- 
voir revenirc en convaleſcence.) To lin- 
ger or languish, to be in a lingering or lan- 
guiching condition, to lead a lingering life. 

* Trainer, (n'avancer pas, en parlant 
des affaires.) To linger, to be lingering 
or long a doing, to hold out long. 

Ce proces traine trop long-temps. This 
law-ſuit holds out too long, 

Je n'eſpere pas bonne iſſue d'une affalre 
qui traine tant. I can hope for no good 
from ſo lingering a . 

& Trainer, (ne ſutvre pas le gros 
des autres, en parlant d'une meute.) 
To loiter, to flay behind, : 

* Un ayle ant trades, (un ſtyle froid 
& languifſant.) A dull flyle. 

TRAINER, ſe trainer, verb. hs ( ſe 
gliſſer en rampant , ſe couler adroite- 
ment.) To crawl or creep _ 

Il ſe traina 4 travers d'une haie. He 

rawled through a hedge. 

1 ſe traina ſous la — du General. He 
crept under the General's tent. 

Se trainer, ( marcher avec grande 


peine.) To go crimpling , to crawl , to 
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TRAINEUR, . m. Ex. Un traineur 
d'épce. A ſword-man. V. Epée. 
Traineur, (ſoldat qui ne marche pas 
avec le corps des troupes dont il eſt: ſe 
dit auſſi des chiens qui ne ſuivent pas le 


gros de la . A firaggler or ſtroller. 


+  Traineur, ( chafſeur au traineau. ) 
Poacher, a perſon that catches game with a 
trammel. 

TRAIRE, . af. (tirer le lait.) To milk. 

Ex. Traire une vache. To milk a cow. 

TRAIT, adj. m. Ex. Or ou argent trait , 
( or ou argent tire ſans fil & ſans ſoic.) 
Gold or Same, 

Trait, ſubſt. m. (fleche , dard.) Dart, 
arrow , Shaft or bolt. 

* Les traits de amour. Cupid's darts, 
the chafts of love. 

Nous n'ttions qu'a un trait d'arba- 
lete, (nous &tions ECloignes d'un eſpace 


egal a la portée d'un trait.) We were| 


within a croſs-bow shot. 

& Trait, (longe de corde ou de cuir 
avec quoi les chevaux tirent. ) Trace, 
for draught-horſes. 

Une paire de traits. A pair of traces. 

Trait, (ce qui emporte Vequilibre 
de la balance & la fait trebucher.) The 
turn of the ſcale. 

Aux marchandiſes qui ſont en grand 
volume & d'un grand poids , le trait doit 
Etre plus fort. In goods that take up a 
great deal of room and are heavy, the 
turn cf the ſcale ought to be more conſi- 
derable. 

$ Trait, (ce qu'on avale de breuvage 

eu un coup.) Draught, gulp. 

Boire un trait de vin on de biere. To 
drink a draught of wine or beer. 

Avaler tout d'un trait, (on tout d'un 
coup.) To ſwallow at one draught, at 
one gulp or at one ſwallow , to ſup up 
at once. 

Boire a longs traits, (Tentement, en 
Tavourant ce qu'on boit.) To drink great 
draughts. 

7 * Goüũter un plaiſir a longs traits. To 
relish a pleaſure. 

Trait ( lineament ) du viſage. 4 
Feature or lineament cf one's face. 

Trait, (ligne que Von tire avec un 
pinceau, un crayon ou une plume. ) 
Stroke, touch or dach. 

Ce tableau eft copis trait pour trait. 
This picture is copied ſtroke ty ſtroke. 

Un trait hardi, un trait d'une main 
hardie. A bcld or maſterly ſtroke or touch. 

Un trait de plume. 4 /-oke or das of 
a pen, a ſtroke made with a pen. 

Falze des traits, (en tc:mes d'écri- 
ture.) To ſtrike. 

{1 Ecrit ſon nom d'un ſeul trait. He writes 
his name at one ſtroke or dash. 

Paſtez un trait ſur cette ligne pour Vef- 
facer. Strike a dash on that line. 

Tout ce gui @ trait (relation, ou 
rapport) aux finances. AZ! that has any 
reference ot relation to tie exchequer Or 
any dependance upon the finances. 

* Trait de plume , (fignature d'un hom- 
me puiſſant, ou quelques mots qu'on 
écrit.) Dash of a pen. 

i lui donna cent mille cus d'un trait 
de plame. He gave him a hundred thou 
ſand crowns with the dah of a pen. 

Il immortalife ceux qu'il lui plait d'un 


trait de plume. He immortaliſes or makes | 


immortal! whom he pleaſes wich the dash 


of a gen. 


TRAITABLE , «dj. 
TRAITAN 


* 
TRA 

* Trait, (bel endroit d'un diſcours, ce 
qu'il y a de vif & de brillant dans une 
penſée, dans une expreſſion, ) Stroke, 
touch, 

Il y a de beaux traits d'éloquence. 
There are fine ſtrokes or touches of elo- 
quence. 

Un trait d' eſprit. A witty ſtroke or touch, 
a piece or flash of wit. 

Un trait de raillerie. A touch , a gentle 
wipe, a witty jeſt or joke. 

Un trait de fatire, A ſatirical ſtroke. 

* Trait, ( bon ou mauvais office. ) 
Turn, office, trick. 

Ce n'eſt pas la un trait d' ami. This is not 
a friendly turn or office, this is not done 
like a friend. 

On lui a joué un méchant trait. They 
have ſerved him an ill turn or done him 
an ill office , they have played him a trick, 

Un vilaia trait. A ſerrvy trick. 

& Trait, (action qui a quelque choſe de 
ſingulier.) Stroke, touch, act, piece, 
paſſage. 

Un trait hardi. A bold ſtroke, touch or 
at, 

Un trait de prudence. A piece of pru- 
dence, a prudent act or wiſe action. 

Voila un trait d'habile homme. That is 


@ piece of skill , that is done like a man of 


skill or parts. 

Je ne vous dirai que ce trait de notre 
cclebhre Molina. I shall only mention this 
paſſage of our famous Molina. 

Un trait d'humilité. A piece of humi- 
lity. 

Fa Trait, (au jeu des Echecs, Pavan- 
tage de jouer le premier.) The move, at 
cheſs. 

& Je vois bien que cette affaire-la pren- 
dra trait, (qu'elle ne finira pas fi-tor. ) 
I fee that buſineſs is like to run on or 
not to come to a concluſion ſo ſoon. 

Trait, (or o argent trait.) Gold 
or ſil er- ire. 

++ Trait, (terme de liturgie.) Tractus. 

Trait, ( figne qui partage Vecw, 
dans le blaſon. F A bar in heraldry. 

( affable, ; 0 ) 

Tradiable, gentle, fair dealing, kind. 
F. ſ. m. (celui qui traite des 

fermes du Roi.) A farmer of the King's 


revenues, an exciſe-man, 


TRAITE, f. (etendue de chemin.) 4 


journey, way or progreſs. 

Faire de longues traites. To go long 
Journeys. 

La traite eft longue. Ie is a long way. 

Aller tout d'une traite, (o ſans s'ar- 
réter, ſans repaitre.) To go without bai- 
ting or flopping on the way. 

& Traite, (terme de mer, commerce 
entre des vaiſſeaux & les habitans d'une 
cote. ) Trading of ships with the inhabi- 
tants of a ſea- coaſt. 

Sur cette cdte on ne fait pas beaucoup 
de traite. There is little trading with tha: 
coaſt, | 

+ Traite des Negres. Trading for Ne- 


groes or the Guinea trade. 


& Traite , (commerce des banquiers. ) | 


Draught, remittance of money. 

$ Traite, ( tranſport de denrees. ) 
Exportation or tranſportation of commo- 
dities. : 
& Traite foraine ou domaniale , (droit 
d'entree ou de ſortie ſur certaines den- 
rees.) A cuſtom or impoſition upon cer. 
rain commodities exported os imported, 


TRA 
TRAITE , be, adj. ( from traiter.) Tyea- 
ted, &c. V. Traiter. 

Je fus traite par lui du temps de ma 
maladie. 7 was under his care when I had 
* fit of ſickneſs. 

raite, /. w. (diſcours ſur quelque 
matiere.) A trad, a treatiſe or diſ- 
courſe, 

$ TIraite, (convention, accommode- 
ment.) Treaty or agrecment. 

TRAIIEMENT, /. m. (accueil, r6- 
ception, maniere d'agir avec quelqu'un.) 
Treatment, entertainment , uſage. 

Le mauvais traitement que vous lui 
avez fait. The ill treatment or uſage he 
received at your hands, 

Bon traitement, A kind entertainment 
or uſage. 

Traitement, ( certains honneurs 

u'on rend dans les cours à des per- 

onnes de diſtinction.) Title , uſage , 
honour paid. 

T Traitement, (repas que le Roi fait 
donner aux Ambaſladeurs. ) Entertain- 
ment. 

$ Traitement, (ſoins & remedes qu'un 
chirurgien emploie pour traiter un ma- 
lade.) Attendance, dreſſing, care. 

TRAITER, verb. ad. & neut. ( agiter , 
diſcourir ou raiſonner ſur.) To treat or 
handle, to diſcourſe of or upon, to be 
upon. 

Traiter une matiere, To treat or handle 
a ſubjet, to treat or diſcourſe of it. 

Traiter de Pimmortalité de Vame. To 
treat of , to diſcourſe upon the immor- 
tality of the ſoul, 

La queſtion que nons traitons main- 
tenant. The queſtion we are now upon, 

T Traiter , (négocier une affaire, un 
accommodement, &c.) To ercat of or 
about, to be upon a treaty. 

Traiter la paix ou traiter de la paix. 
To treat about the peace, to be upon a 
treaty of peace. 

Traiter un oz d'un mariage. To treat 
about a match or marriage. 

& Traiter, verb. neut. ( entrer en ne- 
gociation pour vendre oz pour ache- 
ter.) To treat, to be upon a treaty er 
bargain. 

Traiter ( compoſer ) d'une dette. To 
treat or compound for a debr. | 

$ Traiter, v. a4. ( agir avec quelqu'un, 
en uſer avec lui de telle ou telle manie- 
re.) To ereat or uſe, to deal with. 

Il Pa fort bien traité. He treated or uſed 
him very well or with great urbarity. 

Il m'a traits en frere. He uſed me like a 
brother. 

{1 nous a traité avec plus d'equite, Fe 
dealt more juſily by 1s. 

Traiter quelqu'un avec honneur. To 
uſe one honourably, to shew one great 
honour. 

On me traite fort mal. I am very ill 
uſed, treated or handled. | 

T Traiter quelqu'un de haut en bas , 
(le traiter avec mepris. } To treat with 
contempe Or disdain. , 

þ+ Traiter quelqu'un de turc a more, 
( avec toute la rigueur poſſible. ) Tv uſe 
one as hard as poſſible or drive one thro 

re and water. 

& Traiter quelqu'un de, (lui donner 
le titre de, Vappeler.) To give one the 
title of , to call him. 

Il le traite de Prinee, He gives him the 


title of Prince. 
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11 Ya traité de fat. He called him a 
vol. N 

& Traiter , ( regaler, donner a man- 
ger.) To treat or entertain, to give an 
entertainment. 

Le Roi 'traite les Ambaſſadeurs. The 
King treats the Embaſſadors. 

Il traite à tant par tete , (il donne a 
manger pour un tel prix. ) He keeps an 
ordinary at ſo much a head. 

Il traite fort bien, (il accommode 
bien les viandes.) He dreſſes meat very 
well. | 

$ Traiter un malade, (le médicamen- 
ter.) To have a patient under cure or 
under one's hands. 

II m'a traité de cette maladie. He cured 
me of that diſtemper. 

Ce Chirurgien l'a traité. He has been 
under that ſurgeon's hands. 

de bien traiter , (faire bonne chere.) 
To eat well, to fare well, to keep a good 
table. 

& Se traiter (vivre) a ſa mode. To 
live after one's own way. 

TRAITEUR, /. m. (qui donne a manger 

pour de Vargent,) A cook, that keeps a 

reat ordinary. 

TRAIT - QUARRE, . m. comp. 
Voile a trait - quarre, A ſquare rigged 


- veſſel. 


TRAITRE, traitreſle, adj, ( perfide. ) 
Traiterous , treacherous, falſe, perfi- 
dious. 

Un procede bien traitre. A traiterous 
act or baſe practice. 

Tous les flatteurs ſont traitres. AL! 
flatterers are treacherous and falſe. 

Une ame traitreſſe. 4 falſe , treache- 
rous , perfidious man or woman. 

$ Traitre, (plus dangereux qu'on ne 
penſe.) Treachereus , falſe, dangerous, 

Une liqueur traitreſſe. A ereacherous 
liquor. 

Les chats ſont traitres. Cats are trea- 
cherous. 

Traitre, f. m. (un perfide.) A trai- 
tor, a falſe, treacherous or perfidious 
man, a betrayer. 


TRAITRESSE, ,. f. A traitreſs , a falſe, | 


traiterous , treacherous or perſidious o- 
man. 


TRAITREUSEMENT , adv. (terme de 
procedure , en trahiſon.) Treacherouſly 


TRAME , ée, adj. Woven , &c. f 
TRAMER, v. ad. (conduire la trame 
d'une étoffe.) To weave, | 

* Tramer , (machiner, faire un com- 
plot.) To plot or contrive, to brew. 
TRAMONTANE , / f. (on nomme ainſi 
fur la Mediterranée & en Italie le vent 
du Nord.) Tramontane, the North- 


wind, 
weſt. 


R Greco-tramontane. The North=north- 
aſt, 


F Tramontane, (retoile du Nord. 


Meſtre-tramontane. The North-north- 


R A 

* f Perdre la tramontane, (ne ſavoir 
plus ou on eſt, ni ce qu'on fait.) To be 
at a loſs, to be at one's wits end, to be 
at a non-plus, to be beſide one's ſelf. 

* C'eſt un homme qui ne perd point la 
tramontane , (il ne ſe déconcerte pas, 
il conſerve ſon ſang froid.) He has a 
great preſence of mind, he is a man that 
nothing can diſcompoſe. 

TRANCHANT, te, adj. (qui tranche. ) 
Sharp , cutting, keen. 

Un couteau tranchant. A Sharp or cut- 
ting-knife. 

Un Ecuyer tranchant, (officier qui 
tranche les viandes a la table des Prin- 

| ces.) A gentleman- ſewer or carver. 

$ Couleurs tranchantes, (couleurs 
fort vives, miſes a cote Pune de Vautre, 
ſans aucune nuance entr'elles.) Strong, 
glaring colours without any shadowing. 

Tranchant, /ubft. m. (le fil d'une Epee, 
d'un eouteau, &c.) The edge. 

0 tranchant d'une EpEe, The edge of a 
word, 

Epée a deux tranchans. 4 two- edged 
ſword. 

TRANCHE, / f. ( morceau coupe en 
long & un peu mince.) Slice, cut. 

Tranche (extrémité de tous les 
feuillets ) d'un livre. The edge of a book. 

TRANCHE, ée, adj. Cut, cut o, &c. 
V. Trancher. 

TRANCHEE, / f,. (foſſé pour divers 
uſages.) Trench or trenches. 

Tranchée pour ſaigner un étang. 4 
trench to draw a pond, 

Une tranchée pour planter des arbres. 
A trench to plant trees. | 

La tranchce devant une place aſſicgee. 
The trenches before a town beſieged. 

Nettoyer la tranchee. To clear the tren- 
ches. 

Tranchees, (pour defſecher des ma- 
rais. ) Trenches, 

* Traachees de ventre, ( douleurs 
violentes dans les entrailles. ) The gri- 
pes or piping in the guts, the wringing 
of the belly. 

& Tranchees avant Vaccouchement. 
The pains of a woman in labour. 

Tranchees apres l'accouchement. After- 

„„ 


TRANCHEFILE , | f. ( honture de fil 


en coupant.) To cut or cut off. 


one's head. 

Ce couteau tranche comme un raſolr. 
That knife cuts like a razor. | 

* Il tranche du Philotophe , ( il fait le 
Philoſophe. ) He ſets up for a Fhileſopher. 

* Trancher du grand Seigneur. J lord 
it, to carry it like a Lord. 
* Traacher, { decider, déclarer har- 
diment.) To decide, reſolve or determine, 
ts ſpeck or be plain. | 


Cect tranche la difficulté. This refolves 


— 


TRANCHER, . at. (couper, ſéparer 


Trancher la tete a quelqu'un. To cat off 


} TRA 605 

* Trancher le mot, (Sexpliquer apres 

avoir héſité quelque temps.) To ſoeak 
the word, to be plain. 

+ Le trancher net, (dire tout net ſon 
ſentiment.) To tell one's mind plainly , 
not to mince the matter or be ſincere. 

* Un homme qui tranche par tout, (qui 
S'en fait trop accroire.) 4 man that 
aſſumes in all companies, 

* Trancher court, (abreger.) To cut 
hort, to be short, to make but few 
words. 

Trancher, verb. neut. (en parlant des 
couleurs lorſqu'elles ſont fort differentes 
les unes des autres.) To glare. 

TRANCHET, F. m. ( couteau de cordon- 
nier.) A cutting-knife, a shoe-maker's 
cutting-knife. 

TRANCHOIR, / m. (tailloir, aſſiette 
de bois.) A trencher. 


ſans Emotion, ) 988 flill, calm. 

Une mer tranquille. 4 calm ſea. 

* Tranquille, (dans les choſes mora- 
les.) Quiet, ſtill, calm, peaceable , un- 
diſturbed , ſedate. 

Tout eſt tranquille dans le Royaume, 
All is quiet in the Kingdom. 


perſon. 

Avoir Pame tranquille. To have a ſeda- 
te, undiſturbed or compoſed mind. 

Une vie tranquille, A quiet life. 
TRANQUILLEMENT , adv. (d'une ma- 
niere tranquille.) Quietly, peaceably. 
Heureux celui qui vit tranquillement. 
Happy is he that lives quietly or that lives 

a quiet life. 

TRANQUILLISER, v. ad. (rendre tran- 
quille.) To quiet, to /lill, to make eaſy. 

TRANQUILLITE, IJ. ( &tat de ce quĩ 
eſt tranquille, ) Quiet, tranguillity, cal- 
mneſs , ſedateneſs, compoſedneſs. Voy. 
Tranquille. 

TRANSACTION, / f. { ate par lequel 
on tranſige.) Tranſaction, agreement 
articles, 

4 TRANSCENDANCE, , f. ( ſaperio- 
rite marquee d'une perfonne ou dune 
choſe ſur une autre.) Tranſcendence , 
tran ſcendency. . 

TRANSCENDANT, te, adj. (terme de 
Philoſophie : il ſe dit des attributs qui 
conviennent a toutes ſortes d'etres.) 


qu'on fait en dedans des fouliers.) A 
or traitorouſly, bar in a shoe. Tranſcendent , ſurpaſſing the predica- 
TRAVAIL, {. m. ( ſorte de filet pour | Tranchefile, (terme de relieur de | ment. 3 
#4 prendre du poiſſon.) A trammel or drag- livres, petit rouleau recouvert de ſoie ou] Tranſcendant, (Cleve, ſublime, } 
by 2 de fil, qui ſe met r 8 3 ry hace Enna „extraordinary, ſublime , 
Fe. ME, J f. (fil conduit par la navette | dos d'un livre.) The head-band of a book, excellent. ; 
% entre les Ef * la - raph wad faiſant un TRANCHEFILER, ». ad. (mettre des TRANSCRIPTION „ 1. F. (action de 
x tiſſu.) The woof, in weaving. tranchefiles a un livre.) To make head- tran/crire. ) Tranſcription or tranſcribing. 
'Y La trame (le cours ou la duree) de] {nds for books. TRAN SCRIRE „. act. (copier un Cerit.) 
7 ſa vie. The,courſe of his life. TRANCHELARD, ſ. m. (couteau de To tranſcribe or copy, to write from the 
3 * Trame, ( complot.) Plot. cuiſinier.) A cook's great knife. original, 


Traaſcrit, te, adjeck. Tranſcribed , co= 
2 2 


d'un mal qu'on croit prochatn.) Trance, 
agoty, pangs. | 

1! eſt toujours en tranſe. He is always 
in 4 trance. 

Le moyen d'y penſer dans les tranſes de 
la mort! How can a man think of thoſe 
things in the panys of death or when he is 
flrugpling with death! 

TRANSFERE, Ce, adj. Transferred , tranſ< 

lated or removed, &c. 


TRANSFERER, v. ad. { tranſporter.) Te 


TRANQUILLE, adj. (paiſible, calme, 


Un eſprit tranquille, A quiet or peaceable 


RANSE , ſube. f. (grande apprehenſion | 
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or decides the difficulty, | | transfer, to tranſlate or remover. 
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Transferer un Empire. To transfer an 
Empire, 
B e un Evèque. To tranſlate a 

eo. 

Transferer un priſonnier. To remove a 
Priſoner. 

Transferer une Cour, To tranſlate or 
remove a Court, 

$ Transferer (c&der) ſon droit. To 
make over one's right. 

TRANSFIGURATION, / f. ( change- 
ment en une autre figure, ne ſe dit qu'en 

arlant de Jeſus-Chriſt.) Transfiguration. 
RANSFIGURE, ee, adj. Transfigured. 

TRANSFIGURER, ſe transfigurer, verb. 
recip. (changer de figure, en parlant de 
Jeſus-Chriſt.) To be transfigured. 

TRANSFORMATION, Vf. (changement 
d'une forme en une autre.) A transfor- 
ming or transformation. 

TRANSFORME, &e, adj. Transformed, 
metamorphoſed. 

TRANSFORMER, v. act. (changer en 
une autie forme.) To transform, to turn 
or change from one form to another, to 
metamorphoſe. 

Se transformer, verb. rec. To be trans- 
formed, to turn. 

TRANSFUGE, . m. (deſerteur.) 4 
deſerter, a turn-coat. 

TRANSFUSER, ». ad. To trancfiſe. V. le 
mot ſuivant. 

TRANSFUSION, ſubſt. f. ( operation de 
Chirurgie par laquelle on fait paſſer le 
ſang d'un animal dans un autre.) Trans- 
fi:fion ; pouring from one thing into ano- 
ther. 

TRANSGRESSE , ée, adjed. Tranſgreſ- 
ſed, &c. 

TRANSGRESSER, . a#. (contrevenir 
a quelque ordre.) To tranſgreſs, to break, 
to infringe. 

TRANSGRESSEUR, ,. m. (celui qui 
tranſgreſſe.) A tranſgreſſor or laubreaber. 

TRANS GRESSION, /ubR. f. (action de 
tranſgreſſer.) A tranſgreſſing, tranſgref< 
fon or violation. 

& Tranſgrethon , (faute, pcche.) 4 
treſpaſs , offence or miſdeed. 

TRANSI, ie, adj. (from Tranfir. ) Chil- 
led, benummed with cold, &. V. Tranſir. 

Tranſi de triſteſſe. Overw/:/med with 
ſorrow. 


* Un amoureux tranſi , (un amant reſ- 


peQueux & timide juſqu'a Vexces.) 4 
bashful or modeſt lover. 

TRANSIGER, v. ad. (paſſer un ae pour 
accommoder un different, unproces.) To 
tran ſact, to agree or enter into articles. 

TRANSIR, v. a4 (penstrer & cngourdir 
de froid.) To chill or henum. 

* Tranſir, (en parlant de effet de la 
peur, de la douleur.) To chill, daunt or 
damp one's ſpirits. 

TRANSIR, verb. neut. To be chilled or 
benummed. 

TRANSISSEMENT , /,. m. (état d'un 
homme tranſi.) Chilneſs, numbneſs. 

TRANSITION , /{. f. (paſſage d'un ſujet a 
un autre dans un difcours.) Tranſition, a 

afſing from one thing ts another, 

RANSITOIRE, adj. (en parlant des 
choſes de ce monde, paſſager.) Tranſi- 
tory , tranſient, ſuon paſſing , of short 
duration. 

+ TRANSLATER, (traduire d'une langue 
en une autre.) J. Traduire. | 

*+ + IRANSLATEUR. FVoyez Traduc- 

te ut. : 


TRA 


Tranſlation , removal. 

La tranſlation d'un Eveque. The tran/* 
lation of a Bishop. 

La tranſlation des reliques d'un Saint, 
The removal of the relicls of a Saint, 

La Cour s'eſt relächée de la tranſlation 
du Parlement a Blois. The Court has 
yielded as to the removal of the Parlia- 
ment to Blois. 

TRANSMETTRE, . ad. ( c&der , mettre 
ce qu'on ben en la poſſeſſion d'un 
autre.) To make over, to paſs away or 
convey a thing to one. 

* Tranſmettre (faire paſſer) a la poſ- 
tEritE. To tranſmit, convey or hand down 
to poſterity. 

TRAMSMIGRATION , /. f. (paſſage d'un 
peuple d'un pays en un autre.) Tranſmi- 
gration , the paſſing from one country 
to another, 

La tranſmigration des ames, (leur paſſage 
d'un corps a un autre, ſelon Vopinton des 


TRANSLATION , . f. EA 


Pythagoriciens.) The tranſmigration of 


ouls, the metempſycoſis. 

RANSMIS, ite, adj. ( from Tranſmettre.) 
Made over, paſſed away, tranſmitted , 
conveyed , &c, 

TRANSMISSIBLE, adj. ( qui peut etre 
tranſmis.) Conveyable , that can be made 
over. 

x TRANSMUABLE , adj. (terme didacti- 
que: qui peut ctre tranſmue.) Tranſmu- 
table or capable of change. 

TRANSMUE, ée, adj. Tranſmuted , chan- 
ged, transformed, turned from one form to 
another, 


TRANSMUER, v. ad. (changer, tranſ- 


taux.) To tranſmute, change or transform. 

TRANSMUTATION, /,. m. (change- 
ment, transformation.) Tranſmatation , 
change, transformation. 

TRANSPARENCE, J. J. (qualité de ce 
qui eſt tranſparent.) Tranſparency , a 
being tranſparent, diaphan:ity. 

TRANSPARENT, te, adj. (diaphane, au 
travers duquel la lumiere paſte.) Tranſ- 

arent, diaphanous , pellucid. 

TRANSPARENT, /,. m. (papier ou 
ſont tracces pluſieurs lignes noires & 
dont on ſe ſect pour apprendre a ecrire 
droit.) Lines. 

TRANSPERCE, ée, adj. Tranſpierced , 

ierced or run through. 

TRANSPERCER, v. add. (percer de part 
en part.) To tranſpierce, to pierce or run 
through. 

* Tranſpercer le cœur, (penctrer de 
douleur.) To ftrike, wound or cut to the 
very heart. 

TRANSPIRABLE; adj, (terme didactique, 
qui peut ſortir par la tranſpiration. ) 
Tranſpirable. 

TRANSPIRATION, {. f. (monvementdes 
humeurs qui tranſpirent.) Tranſpiration, 
a breathing forth through the pores of the 
body. 

TRANSPIRER „ verb. neut. (s'exhaler par 
les pores du corps.) To tranſpire or perſ- 
pire, to breath out through the pores of the 
body. 

4% ll ne tranſpire rien de cette affaire. 
Nothing of that affair tranſpires. 

TRANSPLANTATION , / . (action de 
tranſplanter.) Tranſplantation. 

TRANSPLANTE, ée, adj. Tranſplanted, 


removed. 


j 


r v. ad, (planter en un 


| 


former: il ne ie dit guere que des mé- 


tre endroi . NA 
au ndroit, o tranſpla * 
—— place * — ee 

* Tranſplanter (tranſporter 
nie. To A a 87% Foal 5 

c(hlarlemagne en tranſplantant les 
Saxons de Saxe en France, d'un diable 
en fit deux. By tranſporting Saxons into 

Le of one devil Charlemaign made 

TRANSPORT, /, m. (action de tranſ- 
porter une choſe d'un lieu à un autre.) 
Tranſport experting, tranſportiag or 
tranſportation, 

$ Tranſport, (ce qu'on paye pour faire 
tranſporter.) Carrriage. 

Vaiſſeau de tranſport, 

* a tranſport. 
; ranſport, (fougue de quelque paſſion 
violente.) N , violent motion. 
Un tranſport de joie. A tranſport of 
Jex. 

Un tranſport de colere. A violent paſſion, 

* Tranſport, (raviſſement, extaie. ) 
Tranſport , rapture, extaſy. 

$ Tranſport, (ceſſion juridique.) Con- 
veyance , aſſignment or making over. 

Un tranſport au cerveau, (ſympt6- 
me caufs par des vapeurs malignes. ) 
Light-headedneſs, a being light-headed , 
delirium. 

TRANSPORTE, ée, adj, Removed, tranſ: 
ported, &c. according to the verb. 

TRANSPORTER, y. act. (porter d'un 
lieu en un autre.) To tranſport or export, 
to remove or carry from one place to 
another. 

Tranſporter des denrées. To tranſport 
or export commodities. 

Tranſporter des meubles. To remove 
houſe-hold-goods. 

$ Tranſporter (transferer, faire paſſer) 
un Empire d'une Nation a une autre, 
To transfer an Empire from one Nation to 
another. . 

* La colere, la joie, la fureur, le 
tranſporte, (ou le met hors de lut-mcme.) 
Anger, joy or fury tranſports him or puts 
him befides himſelf. 

& Tranſporter, ( ceder juridiquement. ) 
To convey or make over, to aſſign, to paſs 
away. 

Se tranſporter, verb. recip. (ſe rendte) 
ſur les lieux. To go upon the place. 

TRANSPOSE, ée, adj. Tranſpeſed. 

TRANSPOSER, v. ad. (mettre une choſe 
hors de Vordre ou naturellement elle 
devroit Etre.) To tranſpoſe, to change tie 
order or to miſplace. 

TRANSPOSITION, %, f. (renverſement 
de l'ordre.) Tranſpoſition, achanging th? 
order or a miſplacing. 

TRANSSUBSTANTIATION, V. (c:an- 
gement d'une ſubſtance en une autre. | 
ne ſe dit que du changement du pain & du 
vin en la ſubſtance du corps du Chriſt, 
dans le Sacrement de VEuchariſtie. } 
Tranſubſtantiation , a change of on 
tance into another, as of the bread and 
wine into the body of Chriſt, in the Sa- 
crament of the Euchariſt. 
TRANSSUBSTANTIE, ée, adj. Tran- 
ubſtantiated, | 

RANSSUBSTANTIER, v. act. (terme 
de Theologie ſcholaſtique; changer une 
ſubſtance en une autre.) To tranſub/?ans 
tiate, to change into another ſiiſlance. 

TRANSVASE, &e, adj. Decanted, poured 
out of one veſſel into another. 


TRANSYASER , verb, ad, ( verſer d'un 
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Faiſſeau dans un autre.) To decant, to 
our out of one veſſel into another. 

RANSVERSAL, le, adj. (terme didacti- 
ue: qui va de travers, qui traverſe.) 

Fran verſe, cro ing. 

TRANSVERSALEMENT , ad. (d'une 

maniere tranſverſale.) Tranſverſally, 

croſs-wiſe. _. | | 
TRANTRAN , /. m. (cours des affaires, 

ſecret d'un neEgoce, d'un metier, &c.) 

K nack. 

Il ſait, il entend le trantran. He has the 
knack of it. 

TRAPPE, / f. (piege pour prendre des 

bétes.) A trap or hare 

Trappe, (eſpece de porte qui ſe 
hauſſe & qui ſe baiſſe.) A trap-door. 

TRAPEZE, /. m. (figure geometrique. ) 
Trapez ium, a geometrical figure. 

4+ TRAPEZOIDE, / n. (terme de Geo- 
metrie.) Trapezoid. 

TRAPU, ue, adj. (gros & court.) Thick 
and short, ſtrong-limbed , ſtubbed , ſquat. 
TRAQUENARD, F. m. (eſpece d'amble 
de cheval.) A kind of ambling pace of a 

horſe. | 

Cheval qui va letraquenard. An ambling 
nag. 

7 Traquenatd, (ſorte de danſe.) 4 
brisk ſort of dance. 

Traquenard, ( ſorte de piege qu'on 
tend aux bestes puantes.) A trap. 

+ TRAQUER, y. ad. (faire une enceinte 
dans un bois pour reſſerrer le gibier & le 
prendre ou le tuer.) To make an encloſure 

for hunting. 

TRAQUET, / m. (piege qu'on tend aux 
betes.) Trap, ſnare. 

* Donner dans le traquet, (ou dans le 
panteau.) To be trapped or chouſed. 

W Traquet (on claquet) de moulin. A 
m#ill-clapper. 

TRAVADE, / f. (terme de mer; eſpece 
de tourbillon.) A kind of whirlwind at 


ea. 
TRAVAIL, /, m. ( labeur, peine, fatigue 
pour faire quelque choſe.) Fork, labour, 
ains. 
"Us peEnible travail. A painful work. 
Fuir le travail, To shun work. 
Vivre de ſon travail. To live upon one's 
labour. 
Detourner quelqu'un de ſon travail. To 
diſturb or take one off from his work. 
Aimer le travail. To love to take pains, 
to love work. | 
Dieu benifſe votre travail. God ſpeed 
your work. | 
Un homme de travail oz de grand 
travail, (qui eſt laborieux.) A laborious 
or induſtrious man. 
Une choſe qui demande un grand travail. 
A laborious or ftudious piece of work. 
A force de travail. Vith pains- 
taking. 
& Travail , ( ouvrage fait ou a faire.) 
Work, piece of work. 
Beau travail. 4 fine-work or piece of 
work. 
Il y a beaucoup de travail. There is a 
great deal of work. 
& Travail d'enfant ou travail, (tat 
d'une femme qui commence a ſentir des 
douleurs pour accoucher.) Labour, tra- 
vail, pains of child bearing. | 
tre en travail. To be in labour, to 
cry Out. 
Travail, (eſpace enfermé de quatre 
Piliers dans lequel on ferre od on panſe 
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les chevaux vicieux.) Travel, traviſe or 

pent-houſe to shoe unruly horſes in. 
+ Travaux, plur. from travail, 

vrage que Fon fait pour Vattaque 

, defenſe des places.) Works. 

Les travaux d' Hercule, (ſes entre- 

r remarquables.) Hercules*s labours. 
RAVAILLE, ée, adj. Frought , &c. V. 
Travailler. | 

Laine travaillee. Frought wool. 

$ Travaills, (fait avec application.) 
Elaborate, done exailly. 

Un ouvrage bien travaills, (bien fait.) 
A piece of work well done, that has good 
work-manship in it or is well finished, 

TRAVAILLER, verb. neut. (faire une 
beſogne, un ouvrage.) To work or be at 
work, to be about a work, to labour, to 
be buſy. 

Il travaille nuit & jour, He works night 
and day. 

Travailler a un batiment. To work in a 
building. 

Travailler fort & ferme. To work hard or 
ſtoutly , to be hard at work. 

Travailler aſa fortune. To labour to make 
one's fortune. 

Je travaille a un grand ouvrage. I am 

about a great piece of work, 

Ils travaillent a faire bon feu, They are 
buſy in making of a good fire. 

* L'eſtomac, le poumon ttavaille, (il 

' ſouffre, il eſt oppreſſẽ.) The ftomach or 
lungs labour or are in pain. 

* Ce bois travaille, (ſe tourmente , ſe 
dejette.) That wood warps. 

a & Travailler, (fe dit en parlant du 
vin, de la. biere & des autres liquenrs 
qui fermentent.) To work, to ferment. 

Ce cheval travaille (ou va) bien. That 
horſe works or goes well. 

TRAVAILLER, verb. a4. (tourmenter, 
donner de la peine.) To trouble, to diſor- 
der or diſcompoſe. 

La goutte le travaille extremement. The 
gout troubles him mightily, he is mightily 
troubled with the gout. 

Cela travaille trop Veſprit. That troubles, 


ou- 
la 


much. | 

& Travailler (fagonner, ouvrager ) 
le fer, le marbre. To work iron, mar- 
ble, &c. 

Travailler un ouvrage defprit , (le 
faire avec ſoin.) To do an ingenious work 
with great care or exatineſs, to labour it. 

On doit bien travailler ce qu'on doane 
au public. That which is to appear in pu- 
blick ought to be done with great care or 
ought to be elaborate. | 

& Travailler un cheval, (Texercer, 
le manier.) To work or ride @ horſe, to 
manage him. 

+ Se travailler, verb. recip. (ſe tours 
menter , $'inquicter.) To fret, to toil 
and moil , to make one's ſelf uneaſy. 

TRAVAILLEUR, / m. (qui travaille de 
corps ou deſprit. ) A labourer. 

Travailleur, ( pionnier.) A labourer or 
a Plone. 

TRAVAURX. F. Travail. 
| TRAVEE, / f. (eſpace compris entre 


between two beams. 
| TRAVERS, /, m. ( Etendue d'un corps 
conlidere ſelon ſa largeur.) Side or 
| breadth, 

Le travers d'une pique, The fide of a 
Pikes 


| 


diſorders or diſcompoſes one's mind too 


TRAVERS 


deux poutres.) A bay of joiſts, the ſpace | 
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Deux travers de doigt. Two fingers 
breadth, 

Travers, (biais, irrégularité, d'un 
batiment, d'un jardin, &c.) Irregularity. 

4 * Travers, (bizarrerie , caprice, 
* e Teſprit & d'humeur. ) him , 
freak, caprice , oddity. 

A rravers, au travers, prep. (la premiere 
regit Vaccuſatif, & l'autre le génitif.) 
Croſs, through or thorough, 

A travers les champs. Croſs the fields. 

A travers les bois. Through the woods, 

Au travers du corps. Through the body. 

Regarder au travers d'une jalouſie. To 
look through a lattice window. 

+ Au travers de tout ce qu'il dit on 
voit bien qu'il n'eſt pas content. Through 
or by all that he ſays one may ſee plainly 
that he is not pleaſed. 

En travers, adv. (d'un c6t6 à Vautre , 
ſuivant la largeur.) Croſs, croſi-wiſe , 
ſide-i ſe. 

De travers, (obliquement.) Croſs, 
a-croſs , awry , a- ſlope, athwart , tranſ= 
verſally , croſs-wiſe. 

Mettez cela de travers. Put that a croſs 
or croſs-wiſe. 

Marcher de travers. To go all awry. 

Regarder de travers. To look askew or 
4 

aroles de travers. Croſs words. 
*. Frapper de travers. To give a ſlanting 
ow. 

De travers, (de mauvais ſens, a 
contre-ſens.) Over-thwart , awry , the 
wrong way or ſide, 

Regarder quelqu'un de travers, (ou avec 
averſion.) To look upon one with an ill or 
envious eye. 

* A tort & a travers. V. Tort. 

++ Le travers d'un vaifleau. Athwart= 
ships. 

+ Par le travers du vaiſſeau. On the 
beam. 

Mettre en travers. To bring to, which 
is done in a night when they would not 
ſail beyond a port, &c. or in any other 
occurrence when they are obliged to 
wait for any thing. 

Vent par le travers. A wind on the 
beam. 

Etre en travers de Ia lame. To be in 
the hollow or trough of the ſea or to have 
the ſea athwart. 

Etre par le travers d'un port, &c, 
To ſtand athwart a port or harbour. 

od Preſenter le travers a un vaiſſeau. 
To bring the broad-ſide to bear upon a 
Ship. h 

Dy Etre mouille en travers de la marde, 
To ride athwart the tide, | 

Travers par travers. Hank-for-hank. 

Par le travers, (maniere de parler 
dont on ſe ſert ſur mer, a la hauteur, } 
Off. 

PR Etoit par le travers de la Ro- 
chelle. Tlie = was off of Rochelle. 

„. F. (chemin qui le detourne 
du chemin ordinaire.) A croſs way, 4 
short cut. 

Traverſe, (piece de bois miſe en 
travers.) A croſs piece of timber. 

Traverſe, (en termes de fortifica- 


tion.) Traverſe, in fortification, 


* Traverſe, (affliction, oppoſition, 
obſtacle.) Croſs, croſs accident , trouble, 
diſappointment , miſchance , misfortune , 
rub , difficulty or bolt. 

A la traverie , adv, Ex, Se jeter, venig 
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a la traverſe , (ſurvenir inopintment & 
apporter guelque obſtacle.) To come 
berwixt , to come in the way, to fall croſs, 
to croſs or thwart, 

Il eſt venu a la traverſe, & a rompu 
toutes mes meſures. He came unto- 
wardly in my way , and ſpoiled all my 
meaſures. 

TRAVERSE , ce, adj. Croſſed, gone or 
paſſed over, Ge. V. the verb. 

ll eſt tout traverſe de la pluie, (tout 
trempé.) He is wer through and through 
with the rain. 

Un cheval bien traverſe, (large de 
poitrail , large d'epaules.) A broad- 
Shouldered horſe. 

TRAVERSEE,, /ubP. f. (terme de mer; 
trajet ou voyage d'un port a un autre; 
ne ſe dit pas d'un voyage de long cours.) 
A voyage , 4 ſea-voyage , a paſſage. 

oe e une belle traverice. To have a 
good paſſage, 

4 Notre traverſce a été de quinze 
jours. We had a paſſage of fifteen days. 

TRAVERSER , verb. act. (paſſer d'un 
côté a Vautre.) To croſs, to go or paſs 
over. 

Traverſer la riviere. To croſs the river, 
40 go over the water. 5 

Traverſer, (paſſer au travers.) To go 
croſs or through, to traverſe. 

Traverſer une foret. To croſs a foreſt, 
to go croſs or through a foreſt. 

& Traverſer, (etre au travers.) To 
croſs or go croſs-way or athwart. 

L'allee qui traverſe le jardin. The walk 
that croſſes or goes croſs the garden. 

I Traverſer, (terme de mer.) Traver- 
ſer Vancre. To get the anchor up along 
the bow in order to ſtow it to the gun- 
nel, or to /fow the anchor. 

+ Traverſer les voiles. To flat in the 
fails. 

I Traverſer la miſaine. To flat in for- 
ward. 

o+ Traverſe miſaine ! Flat in forward ! 

od Traverſer un vaiſlean ou Sentra- 
verſer devant un fort. To bring the 
Ship*s broad ſide to bear upon a fort or 
battery, &c. 

& Rue qui traverſe. A thorough-fare, 
% Traverſer, (percer de part en part.) 
To run through. 

* Traverſer, ( empccher, mettre obſta- 
cle.) To traverſe, to thwart or croſs. 

* Traverſer , { troubler, inquister, 
cauſer du déſordre.) To trouble, diſturb 
or ve. 

TRAVERSIER, iere, adi. (qui traverſe 
d'une part a Tautre: n'a guere d'uſage 
que dans la mzrine. ) Croſs, that croſſes 
or goes croſs. 

Flite traverſiere, (flite d' Allemagne 
dont on joue en la mettant de travers ſur 
les levies.) 4 German flute. 

Vent traverſier ou traverfier, ſubſt. m. 
(vent qui vient en droiture dans un port 
& qui en empeche la ſortie.) A wind that 
plous into an harbour, and hinders the 
coming out. 

+ TRAVERSIER, /. m. ( ſorte de bateau 
de pcche.) A ſmall fishing veſſel on the 
Coaſts of the Pays d' Aunis. 

+ Traverſier de chaloupe. The fore- 
thwart of a long boat. 

* Barque traverſiere. A packet, packet- 
oat. | 

TRAVERSIN , {. m. ( chevet de lit.) 4 
$0{fer. | 

1 
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| 
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4+ Traverſin, (terme de 1 


TRE 


Traverſins des baux ou barrotins. Sma 
carlings put between the beams in French 
Ship of war, 

F Traverſin des bittes. The croſs-piece 
of the bits, 


7 Traverſin de taquets. The croſo- piec: 

of the main and fore sheet kevels and 
of other kevels. 

Traverſin d'écoutille. Gutter - ſedge. 

Traverſins de Vancre. Ropes faſtened 

to the flukes of the anchor, and which 

ſerve to take hold of it with the tackle 

2 , in order to ſtow it to the ship's 
ow. 

TRAVESTTI, ie, adjed, Traveſted, diſ- 
guiſed. 

Traveſti en Turc. Having a Turk's Aa- 
bit on. 

TRAVESTIR, . ac. ( deguiſer, en fai- 
ſant prendre Vhabit d'un autre ſexe or 
d'une autre condition.) To diſguiſe or 
put in a diſguiſe, to dreſs in another ſex's 
or man's cloaths, 

Se traveſtir, verb. rec. To diſguiſe one's 

elf, to put on a diſguiſe. 

TRAVESTISSEMENT, F. m. ( deguiſe- 
ment.) Diſgui ſe. 

TRAYON, /. m. (bout du pis d'une va- 
che, d'une jument.) A dug. 

Les trayons d'une vache. A cow's 
dugs. 

TREBUCHANT, te, adj. (qui tréèbuche, 

ui eſt de bon poids.) That weighs, of 
fall weight , that bears down the weight, 

Une piſtole trebuchante. A piſtole that 
weighs. 

TREBUCHEMENT, /n. ( chute.) Fall, 
down-fall. 

t Le trebuchement de Phaeton. Phaz- 
ton's doun - full. 

TREBUCHER, . z. (faire un faux pas.) 
To ſtumble, ſlip or trip. 

+ Trébucher, (tomber.) To fall or 
tumble, to fall or tumble down. 

* Trébucher, (en matiere de poids; fe 
dit une choſe qui emporte celle contre 
laquelle elle eft peſce.) To be of ful 
weight or to bear down the weight. . 

TREBUCHET, ſub. m. (balance pour 
pefer des monnotes.) Weights, gold- 
weights. 

& Trebuchet , (petite machine pour 
attraper des oifeaux.) A trap or pit all, 
to catch birds, 

TREFLE, /. m. (herbe a trois feuilles.) 
Trefoil, three-leaved or clover-graſs. 

$ Trefle, (une des quatre couleurs au 
jeu des cartes.) Clubs, at cards. 

TREFLE , ce, adject. (terme de blaſon. ) 
Trefoil, in heraldry. 

TREILLAGE, /#5/2. m. (perches & é&cha- 
las lies Pun ſur l'autre en petits car- 
reaux.) Arbour-work , pole-hedge or pole- 
arbour. 

TREILLE, ſub. f. (eſpece de berceau 
fait de ſeps de vigne.) Arbour, a vine- 
arbour. 


Le jus de la treille, (le vin.) Vine, 


the juice of the grape. 
TREILLIS , /. m. (ſorte de toile gommee.) 
Buckram. 

+ Treillis, (eſpece de groſſe toile dont 
on fait des ſacs, &c.) Fackelotk, 

% Treillis , (aſſemblage de barreaux de 
bois ou de fer qui ſe croiſent en droite 
ligne ou de biais.) A grate or lattice, croſs 

ars. 

Feactre ou il y a un treillis. A window 


TRE 


that has a grate, a lattice- windo 
dow trellized, 


TREILLISE, &e, adjeck. Grated, ero ſi- 


barred. 

TREILLISER, . aA. 
bois ou de fer.) To 

+ TREIZE, adj. 
Thirteen. 

4 TREIZIEME, 
Thirteenth. 

{+ Le treizieme, #1. (le treiz; 
denier.) The — . An 

+ TRELINGAGE » /- m. (terme de ma- 
rine.) Trelingage des haubans, ou ir6. 
lingage des haubans ſous la hune, Cat. 
harpings. 

+ Trelingage de combat. Lower cge- 
harpings reeved below the former from 
the ſtarboard to the larhoard shrouds: 
forming a kind of netting over-head 
the uſe of which is to receive any Nee 
or ropes which may fall from alo% in 
time of action, and which would otl;cr. 
wiſe wound or kill ſome of the ship's 
company. 

{+ TRELINGUER, verb. a4. To reeve 
a crow-foot , or form an thing ſimilar 
thereto, as the clue of 1 , &c, 

+ TRELUCHER, v. neue. (terme de la 
Mcediterrancc, parlant des voiles latines.) 
Changer oz muder les voiles. To gybe 
or to gift the ſails ; ſpoken only of la» 
teen fails, 

TREMA , (ſe dit des lettres é, i, ü, ſur 
leſquelles on met deux points.) 4. e, 
1 or ü, with two titles upon them , dia- 
lyſis. 

TREMBLAIE , /ubR. F. (lieu plants de 
trembles.) A grove of aſps or of afpin- 
ces. 

TREMEBLANT, te, ac. (qui tremble.) 
Trembling , guaking , shaking, 

TREMBLE, /. m. ( peuplier noir, forte 
d'arhre.) The aſp or aſpin-tree. 

TREMBLEMENT „J. m. ( agitation de ce 
qui tremble.) A trembling , quaking , sha- 
king or shivering, 

$ Tremblement de dents, A chattering 
or gnashing of teeth. 

& Tremblement de terre. An earth- 
quake. 

* Tremblement, (grande crainte.) 4 
trembling or fear. 

+ Tremblement, (terme de muſique, 
agrement que l'on donne au chant.) 4 

uavering in vocal muſick, à trill. 

TREMBLER, verb. neut. (remuer, ctre 
agite par de petites & frequentes ſe- 
couſſes.) To tremble, quake, Shade or 
Shiver. 

Je tremble de peur. Itremble or qua! 
for fear. 

La main lui tremble. His hand 5/:akes. 

La terre tremble. The earth quakes. 

Trembler de froid. To quake for cold, 
to shiver. 

Trembler dans un acces de fievre. To 
Shake in an ague-fit. 

* Tremblec , (craindre, avoir grand 
peur.) To tremble or quake, to fear. 

Faire trembler. To cauſe a trembling or 
make to tremble, to shake, 

* Il a ſait trembler ſes voiſins , & au- 
jourd'hui ils le font trembler. He made 
his neighbours tremble or he kept his 
neighbours in awe , and now they make him 

uake. 

Trembler, (en termes de muſique : 


toucher des cordes ou des touches a petits 
coups 


W, 4 wine 


( garnir de treillis dg 
grate or croſs-bar, 
num. (dix & trois.) 


adj. (nombre d'ordre.) 


TRE 
— redoubles.) To make a ale in 
muſick. 


1 

+ TREMBLEUR, /, m. (qui tremble, 
ne ſe dit guere qu'au hgurs d'un homme 
trop craintif.) One who is afraid. 

4 Trembleurs, pl. (forte de Sectaires 
en Angleterre.) Quakers, a ſort of mo- 
dern enthuſiaſts, 

TREMBLOTANT, te, adj}. (qui trem- 
blote.) Trembling, qua king, sh:vering. 
TREMBLOTER, . neut. rags de 
trembler.) To tremble, quake or Ser. 
TREMIE, bt. f. trèmie de moulin , 
(grande auge ou Von met le ble qui 
tombe de-la entre les meules.) A mill- 


hopper. 
T REMOUSSEMENT, ſ. m. (action de 
tremouſſer.) A fluttering. 
TREMOUSSER, . neut. (ſe remuer d'un 
mouvement fort vite ; il ſe dit propre. 
ment des oiſeaux.) To flutter. 
Un oifeau qui trẽmouſſe de Vaile. A bird 
that flutters with his wings. 
Se tremouſſer , verb. rec. (s'agiter d'un 
mouvement vii & irregulier.) To wriggle 
or jog one's arſe. 


* + Se trémouſſer, (prendre des ſoins 


pour faire reuſſir une affaire.) To ftir or 
be/lir one's ſelf, to be in action. 

TREMFE , / J. ( maniere de tremper le 
fer.) The terzpering of iron. 

Donner la trempe au fer. To temper iron. 

Trempe, (qualite que le fer contracte 
quand on le trempe. ) The quality of iron 
tempered. 

* f [ls ſont tous de mꝭme trempe, (ou de 
meme humeur.) They are all of a kidncy. 

* Ceft un eſprit de bonne trempe, 
(ferme & ſolide.) He is a man of good 

arts, of ſolid wit. 

REMPE, ce, adj. Dipt, &c. according to 
the verb. 

Je ſuis tout trempe , (on fort mouille.) 
I am ſoaked through or wet to the skin. 
 TREMPER,, . ad. ( mouiller une choſe 
en la mettaat dans une liqueur.) To dip, 
ſoak or ſicep. | 

* Tremper ſes mains dans le ſang, 
(.commettre, ordonner un meurtre.) To 
imbruc one's hands in blood, to murder one. 

% Tremper ( baigner) ſes yeux de lar- 
mes. To bathe one's eyes in tears. 

& Tremper ſon vin, (y mettre de 
Teau.) To dilute wine, to allay it with 
water. 

4 Tremper du fer ou de Vacier, (le 
plonger dans Veau pour le durcir.) To 
Semper iron or feel. 

Tremper, verb. neut. ( demeurer quel- 
que temps dans une liqueur.) To ſoak or 
ſteep. | 

On ſe réjouit ſur ce que, pour éviter 
un peu de pluie, on s'étoit ſi hien trempe 
dans la Seine. They made very merty with 
their being ſo well ſouſed or ſoaked in the 
river Seine, to avoid a little rain. 

% Mettre tremper. To lay in water, to 
lay a ſoaking. 


* Tremper dans un crime, dans une| 


conſpiration, (en Ctre complice.) To be 
concerned or have a hand in a crime or plot. 

TREM PURE, /, f. (terme de Meunier : 
poids qui ſert a faire moudre d'une cer- 
tune maniere.) The trendle of a mill. 

+ TREMUE, ſubſe. f. (terme de mer, 
paſſage de planches depuis les Ecubiers 
Juſqu'au dernier pont du vaiſſeau.) A 
kind of companion around the batchway 
of a fishing boat, 
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TRENTAIN, /ub/, m. (terme du jeu de 
paume , pour marquer que les joucurs 
ont chacun rents.) Thirty all. 

TRENTAINE, ſubſt. f. (nombre collectif, 
contenant trente.) Thirty. 

TRENTE, adj. (nombre qui contient trois 
fois dix.) Thirty. 

Trente & un, trente & quarante, (deux 
ſortes de jeu.) Thirty-one, and thirty- 
forty, two toits of games. 

TRENTIEME , adj. (nombre vCordre. ) 
Thirticeh. 

4 TREOU ou Voile de fortune, /. m. 
(terme de la Méditerranée.) Lug ſail or 
ſquare ſail uſed in ſcudding by tarrans , 
xebecs, &c. or the croſs-jack fail in ſome 
English boom-rigged veſſels. 

Vergue de treou. The yard of ſuch 
a ſquare ſail; called the croſ5-jack yard 
in ſome boom-rigged veſſel among the 
English. 

TREPAN, / m. ( inſtrument de chirnr- 
gie.) Trepen. 

$ Trepan , ( operation qui ſe fait avec 
cet inſtrument.) A trepanning. 

Ordonner le trEpan. To order one to be 
trepanned. 

TREPANE, &e, adj. Trepanned. 

TREPANNER, verb. 44. (faire ouverture 
au crane avec le trepan.) To trepan, to 
open the skull with a trepan. 

| Ii fautletrepanner. He mit be trepanned. 

TREPAS, /. m. (la mort.) Death, deceaſe. 

TREPASSE, ée, adj. (mort. ) Deceaſed , 
dead, departed this life. 

Les trepaſſes. The dead. 

+ TREPASSEMENT, /. mz. (moment au- 
quel on trepaſſe. ) The point of death, de- 
ceaſe. 

TREPASSER, ». neut. ( mourir, rendre 
lame.) To die, to depart this life, to 
ive up the ghoſt, 

TREPIDATION , F. f. (terme d' Aſtrono- 
mie; tremblement.) Trepidation , trem- 


bling. 

TREPIED, /, n. (uſtenſile de cuiſine.) 4 
| trevet. 

Le trepied de Delphes , le trépied 
d'Apollon. The tripod of Delphos or Tpol- 
lo's tripod. 7 

TREPIGNEMENT, /. m. (action de tré- 
pigner.) A flamping or clattering motion 
with the feet. 


contre terre avec viteſſe.) To make a clat- 
tering motion with the feet, to ſlamp with 
one's feet. 

TREPOINTE , /#5/t. (bande de cuir ſur 
laquelle le cordonnier coud les ſemelles.) 
A welt. 

TRES, ady. (qui denote le ſuperlatif.) 
Moſt, very. 

Tres-ſage. Moſt wiſe, very wiſe. 
Tras-aflurdment, loſt certainly. | 
TRESOR , /. n. (amas d'or ov Wargent , 
mis en reſerve.) Treaſure , a ſtore of gold 

or ſilver , riches hoarded up. 


treaſury , the exchequer. 

& Treſor on chambre du tréſor, ( juri- 
diction Etablie pour juger du domaine du 
Roi.) The ercaſury-chamber , the exchequer. 

& Treſor, (lieu on Pon met en reſerve 
un amas de richeſſes.) A treaſury or trea- 
Som | 

* Treſor , ( choſe excellente.) A trea- 
ſure, a thing of great value. 

＋Treéſor, (archives, titres, papiers 
d'une communauté.) Charters , records, 


| 


Le tréſor royal. The royal treaſure nd 
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$ Tréſor, (lieu où Von garde ces ti- 
tres.) A place where records are kept, as 
the tower of London, | 

TRESORERIE, V f. ( maiſon du Treſorier 
d'une Egliſe.) Treaſury. 

$ Trelorerie , (bénéſice de Tréſorier 
dans un Chapitre.) Treaſurership, a trea- 
ſurer's place in a Collegiate Church. 

TRESORIER, / n. ( Officier &tabli pour 

arder les deniers d'un Prince, d'un 

ommunaute.) A Treaſurer. | 

Treſorier de VeEpargne. Treaſurer of the 

exchequer. 

Le Treforier d'un Chapitre. The Trea- 
ſurer of a Chapter. 

$ Trelorier des menus. The privy purſe, 

$ Trclorier de Pordinaire des guerres , 
( officier qui paye la gendarmerie. ) The 
pay-maſter of the King's houſehold. 

TreEtorier de Vextraordinatre des guer- 
res, (celui qui paye toutes les troupes. ) 
The general pay-maſter in time of war. 

＋ Treforier de la marine. Treaſurer of 
the navy reſiding in any of the king's 
ports. 

* Ticſoriers geacraux de la marine. 
Treaſurers of the navy reſiding at Paris; 
they are two, having each of them one 

ear's bufinets alternately. 

TRESSAILLEMENT, {. m. ( mouvemeat 
de ce qui treſiaille.) 4 fart, ſtzrcing oc 
ftarting up. 

Il me prend quelquefois des treſſaille- 
mens. I am apt ſometimes to ſtart up. 

TRESSAILLIR, v. neut. (etre ſubitement 
Emu par une agitation vive.) To ſtart, 
to ſlart up, to leap. 

Treſſaillir de peur. To ftart for fear, to 
ſtart up. 

Treflaillir de joie. To leap for joy. 

+ TRESSAILLI, part. Ex. Nerf treſſailli, 
( ſorti de fa place par un effort violent.) 
A finew ſtarted out of its place. 

. „J. F. (tiſſu de cheveux.) A lock 
of hair. 

* Treſſe blonde, (cheveux blonds, ) 
Golden treſſes or locks of hair. 

TRESSE, ee, adj. Feaved, woven, &c. 

TRESSER, v. ad. (mettre des cheveux 
en treſſe.) To weave hair, 

od TRESSES, . J. pl. Treſſes de vieux 
cordages. Foxes. 


»* TRESSEUR, / n. Treſſeuſe, f f. (qui 


TREPIGNER, . neut. (battre les pieds treſſe les cheveux.) A weaver, that wea- 


ves hair for periwigs. 

TRETEAU, /. m. (piece de bois longue 
& etroite ſoutznue de trois ou quatre 
pieds, & qui ſert a porter des tables, 
des 6chafauds , &c.) A treſtle. 

TREVE, /#b/ f. ( ceflation de tous actes 
Choſtilits pour un temps.) Truce , ceſſu- 
tion of arms. 

* f Treve de cEremonie ou treve de 
complimens, (ne faiſons plus de com- 
plimens.) Let us forbear compliments or 
ceremontes. 

* Treve, (relache.) Intermiſſion, brea- 
thing- time, reſt. ; | 

Son mal ne lui donne point de treve. 
His diſeaſe gives him no intermiſſion , reſt, 
breathing-time or relaxation. ; 

TREUIL , it. m. (machine formee d'un 
arbre ou eſſieu auquel on attache des le- 
viers, & qui ſert a clever des fardeaux. ) 
Roll, axis, axle-trec. 

os TREVIRE , / f. (invention pour deſ- 
cendre un tonneau du haut d'un quai 
dans une barque, a Vaide d'une ſimple 
cor de.) Parbuekle. 
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+ TRIACLEUR, / m. (vendeur de the- 
riaque, charlatan.) A quack or ſeller of 
treacle, a mountebank. 


TRIAGE, /, m. (action de trier, choix.) 


and culling. 


Choice or chuſing , _ 
and chy/z or to 


Faire un triage. To pic 
ick and cull, 
RIAIRES , / m. pl. ( forte de ſoldats 
parmi les anciens Romains. ) Triarians , 
the ſtout Roman /oldiers in the rear. 

TRIANGLE, /, m. (figure qui a trois c0- 
tès & trois angles.) A triangle. 

TRIANGULAIRE, adj. (qui a trois an- 

les.) Triangular, three cornered. 
IBADE, /. f. (femme qui abuſe d'une 
autre femme.) 4 woman that loves her 
own ſex. 

+ TRIBORD, /ub/t. m. & adv. de lien, 
( forme de DExXTR1-80RD, ou cote droit.) 
Starboard. 

Tribord ou les tribordais , (partie de 
Tequipage.) The ſtarboard watch. 
+ Tribord au quatt! Spell the watch 
arboard ! 
4 Tribord la barre ! Starboard the 
helm ! 
Tribord tout! Hard a- ſtarboard. 
Ne viens pas ſur tiibord ! Mind your 
larboard helm ! 

TRIBU, / f. (une des parties dont un 
peuple eſt compoſe.) A tribe, clan. 

TRIBULATION, /. ( afflition , adver- 


ſite.) Tribulation , trouble, afflition , | 


croſs , adverſity. 

TRIBUN, /, m. (Jom tribu : magiſtrat 
2 les Romains.) A tribune , among the 

omans. 

TRIBUNAL, / m. (ſiege du Juge.) Tri- 
bunal or judgment-ſeat. 

+ Tribunal, (juridiction, Cour de Ju- 
ges.) Tribunal, juriſdidion , court of Ju- 
dicature. 

* Le tribunal de la conſcience. The 
ertbunal of one's own conſcience, forum 
conſcientie. 

TRIBUNAT, /,. m. (charge de tribun. ) 
The tribun's he and dignity, among 
the ancient Romans. 

TRIBUNE, /, f. (lieu éelevè d'où les ora- 
teurs Romains haranguoient le peuple.) 
The pu/pit. 

Tribune, (dans une Egliſe.) A gal- 
lery in a Church. 

TRIBUT, /,. m. (ce qu'un Etat paye a 
un autre pour marque de dependance. ) 
Tribute. 

Tribut, (impòôt.) Tax, duty, cuf- 
tom. 

* Payerle tribut a la nature, (mourir, ) 
To die. 

* Tribut, (hommage.) Tribute, ho- 


mage. 

TRIBUTAIRE, adj. & ſulſt. (qui paye 
tribut a un Prince.) Tributary, that pays 
tribute. 

TRICHE, ee, adj. Cheated, bubbled. 

TRICHER, . a#. ( tromper au jeu on 
en quelqu'autre choſe.) To cheat, to 
bubble. 

TRICHERIE, ,. (tromperie au jeu.) 4 
cheat or cheating trick. 

TRICHEUR, /. m. tricheuſe, .. f. (qui 
triche au jeu.) 4 harper, a cheat, a 
cheating man Or woman. 

4+ TRICOLOR, / m. ( ſorte de plante.) 
Tricolor. 

TRICON, , m. (trois cartes de m&me 

int ou de mEme valeur au jeu de bre- 
lan.) 4 pair-royal. 


TRI 
t TRICOT, V. (baton gros & court 
om battre * u' un.) A cudgel. 

RICO TAGE, 1 m. (action de tricoter.) 
2 | 

TRICOTE, ée, adj. Knitted. 
TRICOTER, v. ad. (faire a Vaiguille des 
bas, des camiſoles , &c.) To knit. 

Tricoter des bas. To knit flockings. 

Elle gagne fa vie a tricoter. She gets her 
livelihood by knitting. 

& Tricoter de la dentelle, (ſur un 
<q avec des fuſeaux.) To weave 
ace. 

TRICOTETS , , m. pl. ( ſorte de danſe. ) 
A cheshire round, a ſort of dance. 

TRICOTEUR, /. m. tricoteuſe, /. f. (qui 
tricote.) A Anitter. 

TRICTRAC, ſubſt. m. (jeu on l'on joue 
avec deux des & trente dames qu'on 
nomme auth tables. Tick-tack. 


Trictrac, (tablier dans lequel on 


joue.) Tables, à pair of tables. 

TRIDENT, /, m. ( fourche a trois poin- 
tes.) Trident. 

Ex. Le trident de Neptune. Neptune's 
trident. 

TRIE, ée, adj. ( from trier.) Picked , picke 
out, choſen, culled, 

TRIENNAL, le, adjed. (qui eſt de trois 
ans.) Triennial, of three years. 
np triennale. Triennial proſeſ- 
ton. 

Parlemens triennaux. Triennial Parlia- 
ments. 

TRIENNALITE , . f. ( durce de trois 
ans.) The term of three years. 

TRIER, . ad. ( choifir entre pluſieurs 
choſes ou perſonnes.) To pick, to pick 
out or chuſe, to pick and chuſe, to cull. 

TRIGAME, adj. & /. (qui a été marie 
trois fois.) That has been married three 
enmes. 

TRIGAMIE, / f. (troifteme noce.) Tri- 

amy , the marrying three times. 

F TRIGAUD, de, adj. & , (qui ragit 
pas franchement dans les affa:res.) 4 


Shuffler, a shuffling man or woman, a 
Shamms:r. 


T TRIGAUDER, . n. (n'agir pas fran- 
chement.) To shuffle, to play faſt and 
looſe, to play foul. 

17 TRIGAUDERIE „J. J. (action de tri- 
gaud.) Shuffiing , playing faſt and looſe, 
foul play. 

TRICLYPHE , /- m. ( ornement Carchi- 
tecture.) A trigh ph, an ornament in ac- 
chitecture. 

TRIGONOMETRIE, /. f. (partie de la 
gcometrie , qui enſeigne a meſurer les 
triangles.) Trigonometry. 

++ TRIMESTRE, /. m. ( efpace de trois 
mois pendant lequel on eſt attache a cer- 
tains. emplois.) The term of three months. 

TRIN, adj. m. Ex. Trin aſpect; en termes 
d'aſtrologie.) Trine aſpect, in aſtro- 
nomy. 

TRIN GLE, F{. m. (verge de fer ou l'on 
paſſe les anneaux d'un rideau.) A curtain- 
rod. 

*& Tringle, (morceau de bois long & 
Etroit qui poſe ſur les colonnes du wy 
A lath , that reaches from one bed-po 
to another, 


v4 Tringle, ( regle de bois longue & 


Etroite.) A long and narrow wooden rule. 


& Tringle de houcher. The wooden bar 
full of tenter-hooks, on which a butcher 
hangs his meat. 

% Tringle, (petit membre quarre en 


T RI 
architecture, qui eſt a droite de cha 
triplyphe. A triangle in architecture. 
TRINITAIRES, { m. pl. (Mathurins, forte 

de Religieux.) Trinitarians or Mathurins 
S Trinitaires » ( Jes orthodoxes al 
croient la Trinité.) Trinitariang. ; 

TRINITE, J f. (un ſeul Dieu en trois 

erſonnes , * , Fils & S. Elprit.) The 
rinity , one God and three 8 
NIL 

f TRINQUER, ». ». (boite en choquant 
le verre & en ſe provoquant lun Vautre.) 
To tipple, — 7 
4 TRINQUERIN, F. m. (terme de ga- 
lere, ſynonyme de gouttiere.) The water. 
__ of a galley. 

TRINQUET, / n. (mot levantin, le mit 
Havant.) The fore-maſt. 

+ Arbre ou mit de trinquet. The fore 
maſt , of a galley, xebec, &c. 

+ Voile de trinquet. The fore ſail of 
ſuch a veſſel. 

TRIO, /. m. ( compoſition de muſique à 
trois parties.) Muſick in three parts, a 
three part ſong. | 
y rio, (trois perſonnes.) A company of 
three. 

TRIOLET, ſubſl. m. (petite podſie.) 4 
french kind of poem. 

TRIOMPHAL  , le, adj. ( appartenant au 
triomphe.) Triomphal, belonging to a 
triumph. 

TRIOMPHANT, te, adj. (qui triomphe.) 
Triumphant, triumphing. 


$ Triomphant, (pompeux, ſuperbe. ) 


Glorious, famous, magnificent. 


TRIOMPHATEUR, /ubft. m. ( General 
d'armèe qui entroit en triomphe dans 
Rome.) A triumpber. 

TRIOMPHE, . m. (honneur ſolennel 
qu'on rendoit patmi les Anciens a ceux 
qui avoient remporté une victoire fi- 
gnalce.) A triumph, a ſolemn $hew at 
the return of a general from noted victo- 
ries. | 

Mener les captifs en triomphe. To lead 
the captives in triumph. 

Les triomphes (les victoires) d'un 
grand Roi. Ihe triumphs or vidories of 
a great King. 

Les triomphes de l'amour, de la beauté. 
The triumphs or victories of love and 
beauty. 

Un are de triomphe. A eriumphal arch. 

Triomphe, /. f. (carte que Von retour- 
ne a certains jeux apres qu'on a donné.) 
The trump-card. 

Triomphe, (carte de la couleur de la 
retourne.) A trump. 

TRIOMPHER, v. neut. ( faire une entree 
ſolennelle apres avoir remporte quelque 
victoitre.) To triumph or receive the honour 
of a triumph, DS: 

& Triompher d'un ennemi, (le vaincre 
en guerre.) To triumph, to be triumphant 
over an enemy, to conquer or vanguish him, 
to get the better of kim. 

Les gens de bien gemiſſent en ſecret de 

voir triompher le crime. Good men-g/teve 
inwardly when they ſee vice triumphant or 

prevailing, . 
* Triompher de ſes paſſions, (les vain- 
cre.) To conquer, ſubdue or maſter one's 

paſſions. ; f 
Il triomphe de ſon crime, (il en fait 
vanité.) He glories or he takes a pride in 
his crime. 

* Triompher ſur ( exceller en) quel- 
que choſe. To excel in a thing. 


gy WS ” 0 ks E be 1 2 * 
28 5 70 1 tr N ___ : : 1 8 
e n ** aa * , ' 

= l ME 1 Nn NTT, 7 7 


I Ly 
CESSES 


n 
9 2 ee, 
£ * 
4 8 2 


. 


mY 


as 


te , ge 
4 NN 


TRI 
Triompher, (etre fort aiſe.) To be 


_— 

TR AILLE, /. f. (les tripes de quelque 
animal.) Garbage. 

TRIPE, / 45 (boyau.) Tripe, gut. 

* tf Rendre tripes & boyaux, (vomir 
avec grand effort.) To vomit one's guts. 
up, to ſpue horribly. 

TRIPE- E-VELOURS, ſubſt. F. ( forte 
d'étoffe travaillee comme le velours. ) 
Mock-velvet, wool- velvet. 

TRIPE-MAD AME, /J. f. ( forte d' herbe.) 
Tripmadam, an herb. 


TRIPERIE, /, f. (lieu ou Von diftribue 


les tripes aux tripieres.) A tripe-houſe. 

TRIPHTHONGUE, /, f. (trois voyel- 
les qui ne font qu'un ſon.) A triphthong , 
three vowels together making but one 
ound. | 
RIPIERE, / f. (qui vend des tripes. ) 
A tripe-woman , one that ſells tripes. 

TRIPLE, adj. (qui contient trois fois le 
ſimple.) Triple, threefold. 

Triple, , m. (trois fois autant.) Treble, 
three times as much. 

TRIPLE, ée, adj. Trebled. 

TRIPLEMENT, /ib/?. m. ( augmentation 
juſqu au triple.) A threefold augmentation. 

4% Triplement, adv. (en trois fagons.) 
Three manner of ways. 

TRIPLER, verb. a. (rendre triple.) To 
treble. 

Tripler, verb. neut. (devenir triple.) 
To treble. 

TRIPLICITE , / f. (qualitè de ce qui eſt 
triple.) Triplicity. 

TRIPOLI, / m. (forte de pierre blanche 
& tendre dont on ſe ſert a polir de la 
vaiſſelle, * Whiting , trepoly , a ſort 
of ſtone to polish metals. 

TRIPOT, / m. (jeu de paume.) A tennis- 


court, 


houſe. 

F TRIPOTAGE , ſub/. m. (melange 
qui produit quelque choſe de mal-pro- 
pre ou de mauvais goit ; au figure, 
aſſemblage de choſes qui ne conviennent 
point enſemble.) Mishmash, a mingle, a 
medley. | 

TRIPOTE, &e, adj. Mixed, &c. 
TRIPOTER, v. a. ( brouiller , melanger 
diverſes choſes enſemble, & en faire 
quelque choſe de mauvais.) To mash or 
to make a mighmash, to make a mingle- 
mangle , to huddle. 

* f Tripoter , (dans les affaires.) To 
huddle , to make a medley. 

{+ TRIQUET, , m. (eſpece de battoir 
fort Etroit dont on ſe ſert pour jouer a 
la paume.) A fore of bat or batcledoor. 

+ TRIREME, /. f. (terme d'antiquité: 
eſpece de galere a trois rangs de rames. ) 
Trireme. | 

TRISAIEUL, fubft. m. (pere du biſaieul 
ou de la biſaieule.) Great-great-grand- 
father, 

TRISAIEULE,, ,. f. (mere du biſateul ov 
de la biſateule. ) Great-great-grandmother. 
+ TRISSYLLABE , adj. & ſubſt. (qui eſt 
de trois ſyllabes.) Trifſyllabical ; a triſ- 
labe. 

RISTE, adj. (affligé, abattu de dou- 
leur.) Heavy, fad, ſorrowful, ajflicied , 
caft down. 

e Triſte, ( chagrin , mélancolique.) 
Sad, heavy, ſorrouful, ſorry , melancholy, 
penſive, ſullen. | 


| TRIVIAL , le, adj. (fort commun.) Tri- 
&+ Tripot, { maiſon de jeu.) A gaming 


1 
cevoir froidement,) To make one a cold 
entertainment, 

& Triſte, (chagrinant, ennuyeux.) Sad, 
melancholy , heavy, tedious , dull. 

Triſte nouvelle. A ſad or melancholy 
piece of news. - | 

Une vie triſte. A ſad melancholy life. 

Un concert triſte. 4 dull concert. 

Faire un triſte repas, (on mauvaiſe 
chere.) To make a ſorry meal. | 
— (obſcur, ſombre.) Sad, dull, 

ark, 

+ v Triſte, (affligeant, difficile a ſup- 
porter.) Sad, grievous. 

++ I! eſt triſte de ſe voir fruſtré de ſa ré- 
compenſe, apres avoir pris tant de pei- 
nes. It is a ſad thing to ſee one's ſelf bal- 
ked or diſappointed of the reward, after 
taking ſo much pains. 

N Triſte „ ( petit, leger, peu conſidé- 
_ Sorry , pitiful, fmall, inconſide- 
rable. | 

TRISTEMENT , ady. (d'une maniere 
triſte.) Sadly , ſorrowfully, in a melan- 
choly manner , heavily. 

TRISTESSE, F. f. (affliction, abatte- 
ment.) Sadneſs, heavineſs, grief, ſorrow, 

1 , trouble , affliction. 
$ Trifteſſe, ( melancolie. ) Sadneſs , 
heavineſs , melancholy, penſiveneſs. 

TRITON, /. m. (Dieu marin, dans la 
fable.) Triton, a ſea-god. | 

TRITURABLE, adj. (qui peut Etre tri- 
turé.) Triturable. 

TRITURATION, FL. , (action de tritu- 
rer.) Trituration, triturating. 

TRITURE, ée, adj. Triturated. | 

TRITURER, . act. (ſe dit de l'action de 
Peſtomac qui broie & digere les alimens. ) 
To triturate , to grind and digeſt the food, 
as the ſtomach does. 


vial, common , ordinary, 

TRIVIALEMENT, adv. (d'une maniere 
triviale.) Trivially, in a trivial manner. 

+ TRIVIALITE , /. (qualité des choſes 
triviales. ) Trivialneſs. 

TRIUMVIR, /. m. (certains magiſtrats 
de Rome qui Etoient au nombre de trois.) 
ATriumvir. 

TRIUMVIRAT, /, m. (gouvernement 
des Triumvirs.) Triumvirate, the govern- 
ment of the Triumviti. 

TROC, /. m. (<change de nippes, de 
meubles, &c.) Truck, bartering , exchan- 

Ce, {Wappmse. 
af 44 — , { troquer.) To make an 
exchange, to chop, ſwap or barter. 


ain, 
8 troc pour troc. To truck even 
hands. | 

de TROCAR, /ub/. m. ( inftrument de 

chirurgie pour faire des inciſions, ) Tro- 

car. | 

TROCHEE, / m. (pied de vers grec ou 
latin.) Trochee, a foot in greek or latin. 
verſes. ? 

TROCHET, /. m. Yarn ry de fleurs or 
de fruits joints enſemble.) 4 cluſter of 
flowers or fruit growing cloſe together en 
a bough. 

TROCHISQUE, ſ. m. ( compoſition de 
pharmacie. ) Trochisk, a phyſical cake. 

TROCHURE, /. f. (terme de chaſſe, 
bois du cerf diviſe en trois oz quatre 
cors au ſommet de la tete.) Trochings , 
the many ſmall branches on the top of a 


Faire triſte mine a quelqu un, (le re- | 


| deer's head, | 


| 
Jai perdu au troc. I loſt by the bar- 


TRO G11 
TROENE, , n. (eſpece d arbuſte.) Pri- 
vet, a ſort of shrub. 
3 „ ſubſt. F. ( viſage.) Phi, 
ace. ' 
Rouge trogne, trogne enlumin&e, A red 
ace, a drunken phiz. 
ROGNON , /. m. (trognon de chou, la 
tige dun chou dont on a 6tE les feuilles.) 
The ſtem or ſtump of a cabbage. 
$ Trognon de poire ou de pomme , 
(le cœur de ces fruits lorſque le meil- 
leur en eſt öté.) The core of a pear or 


—— 
TROIS, adj. (nombre.) Three. 
* trois en trois jours. Every third 
ay. 
Trois ou troiſieme. Third. 
enry trois. Henry the third. 

Trois , Fans m. ( chiffre qui marque le 
nombre de trois.) A three. 

Un trois aux cartes, Three at cards. 

Un trois aux des. A trey or trey-poine 
at dice. 

TROISIEME, adj. & F{. (nombre d'ot- 
dre.) Third. 

La troiſieme, /. f. (la troifieme claſſe.) 
The third form in a ſchool. 

+ Un bon troiſieme, (un bon &colier 
de troiſieme.) A good ſcholar of the third 
form, 

+ La troifieme des Enquetes, (la 
troiſieme chambre des Enquetes. ) The 
third chamber of the Inqueſts, | 

TROISIEMEMENT, adv. (en troiſieme 
lieu.) Thirdly, in the third place. 

TROLE, ée, ad, adje#. Carried up and 
down. 

tTROLER, v. a. ( mener de tous cõòtés.) 
To carry up and down, to lead about, to 
ſtroll. 

Vous nous 'offrez cette marchandiſe 
apres Vavoir trolce par-tout. You offer 
us that commodity after you have carricd 
it up and down or after it has been blown 
upon. 

T Troler, v. n. (roder.) To ftrell, to 
ramble, # 

+ TROMBE, , f. (terme de marine: 
tourbillon en nuage creux qui deſcend ſur 
la mer en forme de colonne.) A water 


ſpout. 
TROMPE » ſubſt. f. ( cor de chaſſeur.) A 
hunter*s horn. 

# Publier a ſon de trompe, (on de 
trompette.) To proclaim ſound of 
erumpece. 

La trompe d'un Elephant. The trunk 
or ſnout of an elephant, proboſcis. 

+ Trompe, ou trompe a laquais , 
( petit inſtrument dont on tire du ſon 
en le mettant entre les dents.) The jews 
harp. 


laquelle les mouches, &c. ſucent &tirent 
leur noutriture.) Trunk. 

L 4 Trompe, (certaine coquille de mer 
en forme de limagon.) Periwinkle. 

{+ $% Trompe, (terme d'architecture, 
coupe de pluſieurs pierres appareillees 
& taillées avec art, pour porter ſolide- 
ment un cabinet en ſaillie.) A ſet of flones 
jutting out of a building to ſupport a 
cloſer. 

TROMPE, ée, adjed. Cheated, gulled , 
. , d:ceived or deluded, &c. V. the 
Verb. 

TROMPER, v. a#. (décevoir, abuſer, 
induire a erreur.) To deceive, delude or 


beguile. 
Hhhh ij 
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ale Trompe, (cette petite partie avec 
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* Tromper , (faite quelque choſe contre 
Pattente de quelqu'un.) To deceive. 

Il a trompe notre attente. He has decei- 
ved our expectation. 

$ Tromper , ( fourber.,, duper.) To 
cheat, gull, cozen , bubble, chouſe or 
catch. 

Se tromper, verb. recip. ( errer, $'abu- 
ſer.) To miſlake or be miſtaken, to be 
out. 

TROMPERIE, / F. (fraude, fourberie.) 
3 „ 4 cheat, fraud or deceit, a 
trick. 

TROMPETE , ce, adj. Summoned with 

Home of trumpet. 

ROMPETER , v. ad. (publier a ſon de 
trompe : fe dit d'une perſonne que Von 
aſſigne a comparoitre.) To ſummon with 
found of trumpet. 

* Trompeter, (publier ce qui devoit 
etre tenu cache.) To publish, to blab 


" Out. 


TROMPETTE, f. (inſtrument de mu- 


ſique a vent.) A trumpet. 

Les ſons militaires de la trompette ſont, 
1. la générale, 2. le boute-lelle, 3. a 
at Sik 4. la marche, 5. la retraite, 6. 
la diane, 7. la charge, 8. la fanfare. The 
military ſounds of the trumpet are, 1. the 
5 2. boots and ſaddles, 3. te 
horſe, 4. the march, 5. ſet the watch , 
6. the reveille, 7. the charge, 8. a flow- 
rich, 

* f Deloger ſans trompette, ( ſe retirer 
ſecretement , ſans faire bruit.) To march 
of private) and ſilently. 
fe C'eſt is S (i publie tout 
ce qu'il fait.) He is a blab, he can keep 
no counſel or ſays all he thinks, 

& Trompette marine, (inſtrument de 
muſique qui n'a qu'une corde.) A trump- 
marine. 

% Trompette harmonieuſe, ( ou ſaque- 
bute.) 4 ſackbut. 

. 9 Trompette parlante, (grande 
trompette dont on ſe ſert pour faire en- 
tencre la voix de fort loin.) A jpeax/ng 


irumpet. 


Trompette, iht. m. (celui dont la 
fonction eſt de ſenner la trompette.) 4 
Fumpecrer. 

TROMPEUR, / m. Trompeuſe, ſub/?. f. 
(qui trompe.) A cheat, a cheating man 
or woman. 

Trompeur, fe, adj. (qui trompe.) De- 
cei ful, cheating, fallacious. 

TRONC, H. m. (le gros d'un arbre.) 
The rrurk , ſiump or body of à tree. 

* Troac , (race, famille.) Stock, fa- 
mi. | 

+ Tronc du corps, ( corps de Panimal 
dont on a coupe la tcte on les quatre 
membres.) The trunk of the body. 

% Troac, (petit coffret dans une Egliſe 
pour mettre les aumones. ) A Church-box 
for the poor. 

Le tronc (on le füt) d'une colonne. 
The shaft Fa pillar. 

TRONCHET , /. m. (billot dont fe ſert le 
tonneher.) A block. 

TRONQON, ſub/?, m. (morcean coupe 
on rompu.) A piece cut or broken, a 
Stump. | 

Un trongon de lance, A erunked ſpear, 
Un trongon d'anguille. A piece of 


cel. 
TRONCONNE, ée, adj. Trunked , 5hi- 
vered, broken in pieces. 


TRONQCONNER, z. a, (couper par tron- 


| 


1 


| 


TRO 


cons.) To truncate, to lop , to cut into 
pieces. 


Trongonner une lance. To erunk a 
lance. 


TRONE, / m. (ſiege où les Rois ſont 


* 


| 


aſſis.) A throne. 

Le Roi stant aſſis ſur le trone, manda 
les communes. The King being ſeated 
on his throne, the commons were ſent 
for up. 
rone, (la couronne , la puiſſance 

ſouveraine des Rois.) A throne or crown, 

the royal power or dignity. 

Monter ſur le trone. To aſcend the throne, 
to come to the crown. 

Le Prince legitime fut chaſſé du trone 
par le tyran. The lawful Prince was expe!- 
led the throne by the tyrant, 

Trone Epiſcopal. An epiſcopal throne. 

I Trones, au plur. (un des neuf chœurs 
les Anges.) Thrones. 

Anges, Archanges, Trones, Domi- 
nations, &c. Angels, Archangels, Thro- 
nes, Dominations, &c. 

TRONQUE, &e, adj. Maimed, mutila- 
ted, &c. V. Tronquer. . 

Nous ſommes tronques de la plupart 
de nos membres. We hare loſt moſt of our 
limbs, ; 

* Prendre un mot dans une ſignifica- 
tion tronquee, To take a word in a lame 
ſenſe 

TRONQUER, -. ad. (mutiler.) To maim, 
mutilate or mangle. 

& Tronquer, (retrancher, diminuer de 
quelque partie.) To curtail, to leſſen or 
diminish , to cut off. 

% Tronquer un livre, (en 0ter quel- 
ques paſlages.) To lame a book. 

FROP, adv. de quantite, (plus qu'il ne 
faut.) Too much, too many, too great, 
overmuch, 

Trop grand. Too great. 

Trop tot. Too ſoon. 

Il a trop bu. He has drunk too much. 

Nous ſommes trop. Ve are too many. 

Vous avez trop de paſſion pour Ia 
gloire. Fou have too great a paſſion for 
glory, you are too greedy or coverous of 
honour. 

On diſcours qui n'eſt pas trop galant, 
(qui n'eſt 1 galant.) A diſcourſe not 
very genteel. 

Cela n'eft pas trop bon. That is not very 
good or pleaſing. 

Je ne ſuis pas trop content de ſon pro- 
cds. I am not much pl:aſed with his pro- 
ceedings. 

& Trop peu, (pas aſſez.) Too little, 
not enough, 

Trop, /. m. Ex. La mediocrits eſt entre 
le peu & le trop. Mediocrity is between 
too little and too much. | 

Le trop d'eſprit ne Pincommode point. 
He is not troubled with too much wit. 

4 TROPE, ,. m. (terme de Rnetorique ; 
emploi d'une expreſſion au ſens figure, ) 
Trope. 

TROPHEE, / m. ( amas d'armes en figne 
de victoire: la dépouille d'un enneni 
vaincu. ) A trophy, any thing ſet up in 
token of a victory. 

* Faire trophce d'une choſe, ( gen glo- 
rifier.) To boaſt of a thing, to glory, 
rake a pride or pride one's ſe in tt. 

1RKOPIQUE, / m. (un des petits cercles 
de la ſphere celeſte.) Trepick. | 

TROPOLOGIOQUE, adj. Ex. Le ſens 


1 


tropologique (ou fgure) de VEcriture 


3 1 RO 
ainte. The tropological urati 

of the koly — n 
TROQUE, ée, adj. Trucked , bartered 
——— exchanged, ſiapped, fg 
TROQUER, »y, a. (faire un troc, &chan- 
ger.) To truck, barter, chop, exchange 
or ſwap. 
TROQUEUR, / m. 


qui a coutume de 
troquer. ) One fond 


þ trucking or exchan- 


ing. 
£ TROSSE » ſubſt. F. (terme de galere, 
ſynonime de RACAGE.) The parrel of a 
lateen yard. 
TROT, , m. ( allure des beètes de voi. 
ture entre le pas & le galop.) Trot, 
Aller le trot. To trot. 
Se mettre au trot. To begin to trot. 
Cheval qui a le trot libre, qui eſt ferme 
au trot. A horſe that trots freely. 
Cheval qui a un rude trot. A horſe that 
trots hard. 


9 ſubſt. f. (traite, chemin.) 
ay, 


Ex. Vai fait aujourd'hui une bonne 
trotte. 1 were a good way to-day, 

TROTTER, reth neut, ( aller le trot. ) 
ſo trot or be trotting. 

* f Trotter, (en parlant des perſon- 
nes, courir.) To trot or run. | 

Faire trotter un laquais. To make a 
footman trot or run, 

TROTTEUR, ſubft. m. { cheval qu'on a 
dreſſé a n'aller que le trot dans un ma- 
nege. ) A trotter or trotting horſe. 

ft TROTTIN, /. m. (petit laquais.) 4 
foot-boy. 

TROTTINER , verb. neut. ( trotter , 
aller ga & la.) To trot or run up and down, 

+ TROTTOIR, , m. (chemin Eleve le 
long des quais & des ponts pour la 
commodité de ceux qui vont a pied.) 
Foot-way , foot-path. 

+ Cette fille ef ſur le trottoir, (elle 
eſt a marier.) That, maid ſets up for a 
husband. 

TROU, F. m. ( ouverture dans quelque 
choſe.) A hole, a gap. 

Un trou cn terre oz dans une mu- 
raille. A hole in the ground or in a wall, 

& Trous d'6coutes, (terme de mer.) 
The sheave holes which are cut obliquely 
through a ship's fide, wherein the main 
and fore sheets are reeved. ; 

+ Trous, on yeux de la civadiere. The 
holes formed in the clues of a ſprit-ſail to 
let out the water which falls into its ca- 
vity when the ship pitches. 

＋ Trou du chat de la hune. Lubber 
Role. 5 

4 Le trou de la veſſie. The orifice cf 
the bladder. 

Boire comme un trou, (beaucoup. ) 

To drink like fish. 

* + Boucher un trou , ( payer unc det- 


qu'un trou. That is not a town, ie is but à 
lieele hole, a little paltry houfe. ) 
The hazard at tennis. 

chaque trou une chevil- 
nous reproche.) To have an excuſe for 


te.) To fiop a gap, to pay a debt. 

* 1 Ce veſt pas une ville, ce n'eſt 
hole. : 

Un möchant petit trou de maiſon. A 

+ Le petit trou, (au jeu de paume. 

l a fait un trou ala lune, (il S'eft 
enfui.) He is gone away. 

* f Irouver a N 
le, (avoir des excuſes ſur tout ce qu on 
every fault , a cure for every ſore, to have 
always a hole to creep out at, 


R O 
TROUBLE , adj. ( brouille, qui n'eſt pas! 
clair, en parlant des liqueurs.) Thick , 
muddy, troubled, turned, 


T R 0 [ 
$ Trouer, ( percer une muraille.) To 
break —_ a wall, 


TROU-MADAME, f m.( ſortedejeu.) 


E 613 
f Maiſon bien trouflee, (jolie.) A well 


contrived houſe, 
Repas bien trouſſé. A well ordered meal. 


Du lait . Turned milk. 

De Veau ou du vin trouble. Thick or 
muddy water or wine. Z 

P. Pecher en eau trouble , ( faire ſes 
affaires dans les déſordres publics.) P. 
To fich in troubled waters. 

L'air ou le temps eſt trouble, (il y a 
beaucoup de nuages.) The weather is 
cloudy or overcaſt. 

Ce verre eſt trouble, (il n'eſt pas 
net.) That is a dirty glaſs. 

Une vue trouble, ( chargee.) A dim 
fight. 

Avoir la vue trouble, (ne voir pas 
bien.) To be dim- ſighted. 

Trouble, ſubſt. m. (brouillerie, déſor- 


dre.) Trouble, confuſion, diſturbance | 


diſorder. 

* Trouble de lame & de Iefprit, ( paſ- 
fon dercglee, agitation de Veſprit. ) 
Trouble, diſturbance or perturbation of 
mind. 

Troubles, plur. ( guerres civiles. ) 
Troubles, broils, civil wars. 

+ Trouble, (terme de Juriſprudence , 
action, par laquelle on inquiete un poſ- 
ſeſſeuc dans la jouiſſance de ce qu'il poſ- 
ſede.) Trouble, 

TROUBLE, ée, adj. Troubled, &c. ac- 
cording to the verb. 

+ TROUBLE-FETE, , n. ( importun , 
qui vient interrompre la réjouiſſance.) 
A trouble-feaſt, a troubleſome gueſt. 


| TROUBLER, v. ad. (rendre une liqueur 


trouble.) To trouble, to make thick or 
muddy, to turn. 

Troubler Veau. To trouble the water ; to 
make it thick or mud:y. | 

T:oubler le lait d'une nourrice. To 
turn a nurſe's milk. 

* + On diroit qu'il ne fait pas l'eau 
troabler , ( il paroit ſimple.) * ＋ He 
looks as if butter would not melt in his 
mouth, 

* Troubler, (cauſer du trouble, du 
dsſordre.) To trouble, diſturb, embroil 
or confound. 

* Troubler, ( troubler la mémoire, 
Veſprit.) To put out or confound. 

* Troubler, (interrompre.) To di- 
turb, interrupt , to break or ſpoil a con- 
verſation, &c. 

* Troubler ( emp2#cher ) la digeſtion, 
To hinder the digeſtion. 

* Troubler, (inquicter quelqu'un dans 
la jouiſſance de quelque choſe. ) To 
trouble, let or hinder one in the poſſeſſion 
of a thing. 

Se troubler , verb. recip. (devenir trou- 
ble, en parlant des liqueurs.) To grow 
thick or muddy , to turn. 

Se troubler , (en parlant du temps.) 
To be over-caſt. 

* Se troubler, ( ſe brouilier, S'embar- 
raſſer.) To be out or confound one's ſelf, 
to falter , to contradi one's ſelf. _ 
TROUE, ée, adj. That has one hole or 
more. 

Votre cabat eſt tout troue. Four band is 
full of holes. 

+ TROUEE, / f,. (eſpace vide, abatis 
qui perce tout au trave:s d'un bois; ou- 
verture faite dans I'epaiſſeur d' une hate. ) 
Opening, gap. 

TROUER, v. act. (faire un trou,) To 
make a hole, | 


| 


Trol-mydames or ESE „a game 
ſo called. 


TROUPE , {.f.( multitude de gens aſſem- 


blés.) Troop , company, band, ſet , gang, 


crew. 
, Troupe de ſoldats. A troop or band of 
ſoldiers. 

Une troupe de jeunes gens, A company 
of young people. 

ne troupe de comediens, ( compa- 

gnie de comèdiens aſſociés.) A company 
of players. 

Troupe de filous, de voleurs. A com- 
pany ſet or gang of $sharpers or thieves. 

$ Troupe de poiſſons. A shoal of fishes. 

e Troupe de loups. A herd of wolves. 

$ Troupe d'oies, de grues, d'ctour- 
neaux. A flock of geeſe, cranes and ſtar- 
lings. 

Aller en troupe ou par troupe , (en 
parlant des oifeaux.) To flock together. 

Aller en troupe, (en parlant des loups.) 
To herd together. 

& Troupes, ( ſoldats , gens de guerre.) 
Troops, forces , ſoldiers, men. 

Lever des troupes. To raiſe men, to 
raiſe forces. 


TROUPEAU, , m. ( troupe d' animaux 


de meme eſpece qui ſont dans un meme 
lieu. ) A flock. 

Troupeau de gros betail, 4 drove or 
herd of cattle. 


TROUSSE, J. f. (un carquois.) A gui- 


er for arrows. 

4+ Trouſſe, ( forte d'étui où les bar- 
biers mettent tout ce qui leur eſt né&ceſ- 
ſaire pour faire la barbe & les cheveux. ) 
A caſe. 

& Troufle a peignes. A comb-caſe. 

Trouſſe, ( faiſceau de pluſieurs cho- 
ſes liées enſemble.) A eruſs, bundle or 
bunch. 

Trouſſe de foin. A truſs of hay. 


Trouſſe de linge mouillé. A bundle of 


wet linen. 
Trouſſe d'herbe. A bunch of herbs. 

Je mettrai un ſergent a ſes trouſſes, 
( a ſa pourſuite.) I will fet a catch-pole 
on his back or at his heels. 

& Monter en trouſſe, (on en croupe. ) 
To ride behind. 

Se mettre en trouſſe derriere un cava- 
lier. To fit behind one on horſeback. 

& Trouſſes, (chauſſe de page.) Trunck- 
breeches. 

* Fire aux trouſſes de Verfffemi X24 
pourſuivre.) To be upon af enemies heels, 
to be cloſe at their backs; to purſue them 
cloſe. 

* Les ennemis Etoient toujours a nos 
trouſſes, ( a notre pourſuite. ) The ene- 
mies were always at our heels or in purſuit 
of us. 

* + Avoir un homme a ſes troufles , 
( Vavoir toujours a fa ſuite.) To have 
one at one's heels. 


TROUSSE, ée, adjed. (From. trouſſer. 


Tucked or pinned up, &c. Voyer, Trang 


er. 

„ Bien trouſſé, (propre, joli , bien 
proportionne.) Clever, tight, dapper, 
well truſſed, well ſet. 

+ Un petit homme bien trouſſé. A cle- 
ver , dapper, tight, little fellow. 

Un cheval bien tcoufle. 4 
or well ſet horſe, 


well-truſſed 


1 


4 


TROUSSEAU, V m, 


uickly. 
4 TROUSS -QUEUE 


TROUSSER, . a. 


28 up, to run 2 


to me, I take it to be good. 


1 Voila qui eſt trouſſé, (on expédié.) 
here is an end of that, 

petite trouſle de 
fleches.) A quiver of arrows, 

$ Trouſſeau de clefs. A bunch of kevs, 
Le troufleau, (les nippes, les bijoux 
d'une nouvelle Epouſee.) A bride's clo- 
thes , paraphernalia. 


T TROUSSE-GALAND , /, m. ( cholera 


morbus, forte de maladie.) Cholera mor- 
bus, @ sharp and violent diſeaſe, that 


carries one 0 
UE, C. K m. (mor- 
ceau de cuir, de toile, &c. avec lequel 


on enveloppe le haut de la queue d'un 
cheval & on retrouſſe le reſte.) Trouſſe- 
uene. 


7 
+ TROUSSEQUIN , . (piece de 


bois cintree 


ut $'Eleve ſur le derriere 
d'une ſelle.) 


rouſſequin. 
kadar ce qui pend 

trop bas.) To truſs or tie up, to tuck up 
or in, to pin up. 

Trouſſer ſes jupes. To tuck or pin up 
one's coats. 

Trouffer la courte - pointe. To tuck in 
the counter pane. 

* La 8fievre l'a trouſle( cvenleve) en 
on jours. A fever carried him off in to 

ays. 

2 T Trouſſer (expédier) une affaire. 
To diſpatck or expedite a buſineſs. 

* f Trouſſer quelqu'un en malle, ( Ven- 
lever. ) To ſnap one up. 

* f Trouiler bagage, (s'enfuir.) To 


ROUSSIS, /, m. (pli qu'on fait a une 
robe pour Vempecker de trainer.) Fol- 
ng in, takin? in. 


d 77 
+TROUVAILLE, / f. ( choſe trouvee 


par hafard.) A thing found by chance, good 
luck or fortune. 

Elle a épouié un homme riche : c'eſt 
une bonne trouvaille pour elle, She has 
married a rich man : she has the luck of 
it or that is a piece of luck for her. 


TROUVE, ee, adjed, Found, &c. V. 


Trouver. 


% Un enfant trouvé, ( qui a été expo- 
ſe.) A foundling. 


TROUVER, verb. ad. ( rencontrer quel- 


qu' an on quelque choſe, ſoit qu'on le 
cherche, ou qu'on ne le cherche pas. ) 
To ind, meet or meet with, 

Je le trouvai chez lui. I found or met 
him at his houſe, 

Jai trouve un beau paſſage dans ce li- 
vre. 1 found or met with a fine paſſage in 
that book. ; 

& Trouver, (inventer , imaginer.) To 
find, to find out, invent, contrive or 


deviſe. 


Je trouve cela bon ou je trouve que 
cela eſt bon, (il me ſemble, il me pa- 
roit que cela eſt ben. ) I lik: chat, I think 
that good, I jind it good, that ſtems good 


Comment le trouvez-vous? How do you 
like it? 

Je la trouve belle. Ifnd her handſome ,, 
she looks handſome to me. 

Je lui trouve bon vitage. Merhinks he 
looks very well. | | 

Je ne lui trouve point deſprit. I find no 
wit in him , I do not take him to bg a witty 
mane. 


— 
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&$ Trouver a dire on a redire. To find 
Fault with or carp at. 
$ Trouver a manger. To get ſome vic- 
tuals, to get ſomething to cat. 
Aller trouver A ny; (aller 


voir, aller lui parler.) To go to one, to 

go to ſee him, to wait upon him. 

Trouver bon, (approuver, conſen- 

tir.) To like, to approve, allow, think 
fie or con/ent. 

$ Trouver mauvais , ( defapprouver. ) 

To take ill, to diſlike , not to approve of , 
eo diſallow, diſapprove or be Kade at, 

Il tache de lm faice trouver mauvais 

tout ce que je fais. He does what he can 
= put him out of conceit with every thing 

do. 

P. Qui bien fera, bien trouvera. P. Do 
well and have well. 

Se trouver, verb. recip. (ſe rencontter.) 
To meet, to be found. 

& Cela s'eſt trouve veritable. That was 
found true, that proved true or that pro- 
ved to be true. 

Se trouver (etre preſent. ) To be, ap- 
pear or be preſent. 

+ Se trouver mal, ( reſſentir quelque 
incommodite.) To be ill, to find one's ſe!f 
zl. 

+ Se trouver bien, (ne reſſentir aucun 
mal.) To be well. 

+ Se trouver mieux. To be better, to 
find one's ſelf better. 

of Il ſe trouve mal toutes les fois qu'on 
le ſaigne, (il tombe en foibleſſe, i] $'cva- 
nouit. ) He faints away every time he tis 
Plooded. 

Je me trouvai bien du conſeil que vous 
me donnãtes. Ireaped great advantage from 
the counſel you gave me. 

Il gen trouve parfaitement bien. He 
finds much good by it, he does very well 
with it, 

S'crant mele de donner a fa ſœur quel- 
ques petits avis ſur ce ſujet, il ne Sen 
trouva pas bien. Having taken upon him, 
or having been ſo free to give his fiſter 
ſome cautions about it, he did not fare the 
better for it. 

Je me trouve fort bien de Vabſence 
des gens que je n'aime pas. I am very 

eaſy upon the abſence of thoſe I do not 
like. 
TRUAND , ande, /. (mot vieux & po- 
pulaire : vagabond, vaurien , qui gueuſe 
ar faineantiſe.) A rruant. 


| + + TRUANDAILLE, /,. f. ( ceux qui 


truandent.) Truantship, who 


truant. 

T TRUANDER, verb. neut. ( gueuſer. ) 
To play the truant , to truant. 

TRUCHEMAN , . m. (interprete.) An 
interpreter. : 

+ TRUCHER, verb, n. (mendier, gueu- 
ſer.) To beg. 

+ TRUCHEUR, fe, ſub. ( mendiant, 

ueux.) A beggar or eruant. 
VELLE, /ub/t. f. ( outil de Magon. ) 
Trowel a maſon's tool. 

TRUELLEE, /. f. (plein une truelle. ) 
A trowel-full, 

TRUFEE, / f. (plante qui ſe forme dans 
la terre.) A erufſi: , a puff growing in 
the ground. 

TRUIE „ ſubſe. f. (la femelle du porc.) A 


OW. 

IA Urrk, . J. (poiſſon d' eau douce. ) 
A trout. 

TRUITE, ee, adj. ( marquets de petites 


thoſe 


T R U TUE 


* rouſſes.) Red-ſported or ſpeck- 
ed. 

TRUMEAU, J. m. (cuiſſe de bœuf.) 
4 4 of beef. 

% Trumeau, (mur ſolide on maſſif qui 
eſt entre deux portes ou fenetres.) A 
pier or the wall that parts two doors Or 
wo windows, 

+ Trumeau, (glace qui ſe met ordi- 
nairement entre deux fenëtres.) A pier- 
glaſs. 


TU 


TU, ( pronem perſonnel, le nominatif 
ſingulier de la ſeconde perſonne. ) Thou. 
Tu ne peux nier. Thou canjt not deny. 
Les cas obliques de Tu, ſont Te & Toi, 

V. Toi & Te. 

+ TUABLE, adjedt. (qu'on peut tuer. ) 
That can be Killed. 

T TUANT, te, adj. (qui cauſe beau- 
coup de peine, incommode , fatiguant.) 
Killing, toilſome, laborious, tireſume or 
troublejome. | 

TTIUAUTEM, ,n. (mot emprunts du 
latin.) Ex. Savoir le tu autem (le ſe- 
cret, ou le fin) d'une affaire. To know 
the short and the long of a buſineſs. 

TUBE, /ab/t. m. (terme de mEcanique, 

tuyau.) A tube or pipe, 

+ TUBERCULE, / n. (terme de jardi- 

nage: excreſcence qui ſurvient a une 

plante.) Tuberelc. 

+ Tubercule, (clevure qui ſurvient a 
la peau ; petit abces attache a la ſuper- 
ficte du poumon.) A pimple, a tubercle. 
TUBEREUSE, . f. ( forte de fleur.) 
Tuberoſe, a flower. 

TUBEROSITE,, /. (terme de médecine 

& d' anatomie: tumeur.) Tubcrofity, a 

bunch, in a man's body. 

TUDESQUE, adj. & / (qui appartient 

a la langue des Germains.) Teutonick. 

TUE, ee, adject. Killed, ſlain , murde- 

red. 

TUER, v. act. (oter la vie.) To kill, 

ſlay or murder. 

Tuer d'un coup d'epee ou de piſtolet. 
To kill with a ſword or piſtol- shot. 

Tuer de la volaille , des bœufs, &c. 
To kill poultry, oxen, &c. 

Il fut tué dix mille des ennemis dans 
cette bataille. Ten thouſand of the enemies 
were killed or ſlain in that fight, 

Il Pa tueE lachement. He murdered him 
baſely or rreackerouſly. 

Les Mggecins Pont tus. The Phyſicians 
have killed him. 

Vous tuez votre cheval de le mener 
ainſi au galop. You will kill your horſe if 
you gallyp him at that rate, 

Il ſe tue a force de boire. He kills him- 
ſelf with hard drinking. 

La triſteſſe Va tus. Grief has killed him 
or broke his heart. | 

* Il tue (il fatigue) le monde avec 
ſes complimens. He kills people with his 
compliments. | 

* Se tuer, ou ſe tuer ic corps & l'ame, 
(prendre beaucoup de peine.) To roil 
and moil , to take abundance of pains. 

Le chagrin ou je ſuis me tue. My heart 
is ready to break oc I am almoſt dead with 
grief cr melancholy, 

Tuer ( Etcindre) le feu or la chan- 
delle. To put out or extinguish tlie fire or 
candle. 

Tuer le temps , (ſe divertir pour paſ- 


| 
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ſer le temps.) To paſs or ſaunter away the 
time. 
rtl n'eſt pas encore bien tus, (bien 
convaincu.) He is not, yet thoroughly 
INN or convinced, ; 
UERIE , u. f. (carnage, maſſacre, ) 
Slaughter, 1 , carnage, 
# Tuerie, (lieu ou Von tue des betes 
pour la boucherie.) 5/auphrer-houle, 
t TUE-TETE, adv. Ex. Crier a tve-tote 
(on tant qu'on peut.) To bal. x 
TUEUR, ſub. m. un tueur de cochons, 4 
hog-butcher, 


* 1 Un tueur de gens, (un bretteur.) 
Bully. 
TOF, / m. (pierre poreuſe, 14gere & ten- 
dre.) A ſoft graue one, a ſandy-ſtone. 
o * Pour peu qu'on Papprofondifle, on 
rencontre hientotle tuf, (c'*eft un homme 
ſuperſiciel. ) ¶ you examine him, you will 
find preſent.y that he has no depth or that 
he is a shallow fellow. 
de TUGUE, . f. (terme de marine: eſ- 
pece de faux tillac au- devant de la 
dunette pour fe garantir du foleil & 
de la pluie.) The poop of a fi gate, 
an accomodation at the ſtern of French 
frigates on the quarter deck, containin 
two cabbins for the captain and the fri 
Lieutenant. 
+ Toile de tugue. A canvaſs covering 
for the poop of a frigate. 
TUILE, / J. (terre cuite faite pour cou- 
vrir les toits des maiſons.) A tile. 
Tuile plate. A tile or flat tile. 
Tuile creuſe. Roof-rile, a gutter-tile, a 
ridge-tile, 
TUILEAU, FL. m. ( morceau de tuile rom- 
pue.) A shard of a tilc. 
TUILERIE, . f. (lieu ou Pon fait de la 
tuile.) A tile-kiln, 
Les Tuileries, (jardin du Roi a Pa- 
ris.) Tuillerizs, the garden near the 
Louvre in Paris. 


'TUILIER, ſubſt. m. ( ouvrier qui fait des 


tuiles.) A tiler or tile-maker. 
TULIPE, /, J. (forte de fleur.) A clip, 
a ſort of flower. 
+ TUMEFACTION, ſubſt. f. (terme de 
Médecine & de Chirurgie: enflure cau- 
ſce extraordinairement.) Time action. 
TUME EIA, ée, adj. Tumeſted. 
TUMEEFIER, . a#. (terme de Médecine 
& de Chirurgie, cauſer une tumeur.) To 
eumefy , to cauſe a tumour or a ſwelling. 
TUMEUR, ,. f. (enflure de quelque par- 
tie du corps de Vanimal.) A tumour or 
ivelling. 
TUMULTE, y m. (bruit avec confuſion 
& deſordre.) A tumult , an tproar, 4 
buſtle, ftir or riot. 

L En tumulte. Tumultuouſly. 

| 6 Le tumulte des paſſions. The tumult 
of the paſſtons. f 
TUMULTUAIRE , adj. (fait avec tu- 
multe & precipitatign.) Tumultuary , 
tumiultuous , kaſty , diſorderly, done in a 
hurry , precipitately. 
TUMULTUAIREMENT , ad. (d'une 
maniere tumultuaire.) Tumult or 
eumultuouſly , in a hurry , in haſte, haſ- 
tily, in a pudder. ; 
TUMULTUEUSEMENT , adv. (avec 
tumulte & ſcdition.) Tumultuouſly , Jedi- 
tiouſly , riotouſly , in a riotous manner. 


multe & confuſion.) 
nous, riotous. 


TUNICELLE , „at. f. (petite tunique 


Tumultuous , muti- 


| 
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blanche de certains Religieux.) Tunick, 
4 short tunick, jacket , or jerlin. 

UNIQUE, . 7 (vètement ecclefiaſti- 
que.) A tunick, a ſleeveleſs coat, jacket 
or jerkin. 

& Tunique, (pellicule , membrane.) 
A tunicle or thin Ain. 

TUORBE , /. ( inſtrument de muſique. ) 
Theorb, a muſical inſlrumen: with ſtrings. 
TURBAN, /. m. (bonnet turc.) Turbant, 

a turkish cap. | 

& Prendre le turban, ( ſe faire Turc. ) 
To turn Turk. 

TURBOT, /. m. (poiſſon de mer plat.) 
Turbot, a ſort of flat ſea-fish. 

TURBOTIN, ſub/t. m. (petit turbot.) 4 
mall or little turbot. 

URBULEMMENT, adv. (d'une maniere 
turbulente.) Turbulently, ſeditiouſly , in 
a turbulent or ſeditigqus manner. 

TURBULENT, te, adj-4. (impétueux, 
ports a faire du bruit, a exciter du dé- 
ſordre.) Turbulent, bluſtering, mutinous, 
ſeditious , boiſterous. 

TURC, , m. (nom de nation.) A Turk. 
* Traiter de Turc a More. V. More. 
Le Turc, (la langue Turque.) Turk, 

the Turkish lauguage. 

Ture, turque, adj. (qui concerne les 
Turcs.) Turkish. 

49 Turc, (petit ver qui s'engendre en- 
tre I'Ecorce & le bois des arbres.) Alitele 
worm that breeds between the bark and the 
wood of a tree. 

TURCIE, ſubſe. f. (levee de terre ou de 
pierre en forme de digue.) 4 ſtone cauſey 

in form of a dike, 

+ TURLUPIN, /, m. ( bouffon , mauvatis 
plaiſant.) A punſter, a witleſs or ſilly 
buffoon , a ſilly jeſter. 

+ TURLUPINADE, /, f,. (mauvaiſe plai- 
ſanterie.) A pun, a joke, ſilly jeſt, a 

lly way of jeſting or fooling. 

FRI HkER , v. ad. (railler, tour- 
ner en ridicule.) To jeer, to banter, to 
play upon or ridicule, 

Turlupiner , verb. neut. ( plaiſanter ſot- 
tement.) To pun, to be full of filly jeſts, 
to banter. 

TURPITUDE, /. f. (infamie, baſſeſſe.) 
Turpitude , filthineſs , baſeneſs , shame. 

TURQUE, i. F. (femme turque.) 4 
turk or turkish woman. 

A la turque, adv. (a la maniere des 
Turcs.) After the Turk's way, after the 
turkish manner, as the Turks do. 

+ TURQUIE, . . (nom propre des 
pays qui compoſent Vempire des Turcs. ) 


urkey. 

TURQUIN, adj. Ex. Bleu turquin, (fon- 
ce ou couvert.) A deep blue. 

TURQUINE, / f. (forte de turquoiſe. ) 
A ſort of turquoiſe. , 

TURQUOISE, /. f. (pierre précieuſe.) 
Turquoiſe, a ſort of precious ſtone. 

TUTAYER. V. Tutoyer. 

TUTELAIRE, adj. (qui garde, qui pro- 
tege.) Tutelar, guardian. 

1 tutélaire. A tutelar or guardian 

angel. 

TUTELLE „. f. (adminiſtration des af- 
faires d'un mineur,) Guardianship. 

TUTEUR, /, m. tutrice, /. f. (qui a la 
conduite d'un mineur, & Vadminiſtration 
de ſes biens.) A guardian. 


% + & Tuteur, (terme de jardinage: per- 


che qu'on met en terre a cote d'un jeune 
arbre pour le ſoutenir oule redrefler, ) 4 
prop. 


| 


TUT Ss to © COS 
TUTIE, 6 F. (fleur de cuivre, qui s'atta- 
che au fourneau.) Tutty, a white phy- 
ſical ſubſtance bred of the ſparkles of 
brazen furnaces. 
4 TUTOIEMENT, , m. (action de tu- 
toyer.) Thouing , thee ing. 
TUTOYE, &e, adj. Thoued. 
TUTOYER, v. a. (ſe ſervir de tu & de 
toi, en parlant a quelqu'un.) To thou. 
TUTRICE, ſubſe. f. V. Tuteur. 
TUYAU, , m. (tube, conduit par ou 
Pair & les choſes liquides pailent.) 4 


ipe. 
Fes de fontaine. A vater pipe. 
Tuyau d'orgue. An orgen-pipe. 
Le tuyau de la cheminee. The tunnel of 
a chimney. 
S Tuyau (tige creuſe) du ble, du 
chanvre, &c. The ſtalk of corn, hemp, &c. 
Monter en tuyau. To grow up. 
Tuyau de ſoufflet. A bellow's-nozzle 
or ſnout. 
2 (groſle plume d' oiſeau.) 4 
4. 
= Le tuyau d'une pipe a fumer. The 
Shank of a tobacco- pipe. 


TY 

TYGRESSE, N Tigreſle. 

TYMBALE. V. Timbale. 

TYMPAN, , m. (membrane liſſe dans 
oreille,) The tympanum or drum of the 
ear. 

& Tympan d'Imprimerie , ( eſpece de 
chaſſis deparchemin.) A Printer's tympan. 

& Tympan, (roue dentelée de montre 
eu d'horloge.) An indented watch or clock- 
wheel. 

& Tympan, (en architecture.) A pedi- 
ment or tympan in building. 

4 + Tympan, (en termes de menuiſerie, 
panneau renferme entre des moulures. ) 
Tympan. 

TY MPANISE, ée, adj. Defamed , ſlan- 
dered , traduced , lampooned. 
TYMPANISER, v. ad. (decrier quel- 
qu'un hautement.) To defame , ſlander, 
traduce or lampoon. 

TYMPANON, FL. m. (forte d'inſtrument 
de mufique.) Dulcimer, a kind of ger- 
man inſtrument of muſick. 

TYPE, /, m. ( ſymbole, repreſentation.) 
Type, figure, shadow. 


Type, (modele.) Type, model. 


TYRAN, ſubft. m. (Prince qui gouverne 


avec cruaute & injuſtice.) A tyrant, a 

cruel Governor. | 
Un tyran, (un uſurpateur de la ſou- 

veraine puiſſance.) A tyrant, an uſurper. 


Un tyran, (un homme qui abaſe de | 


fon autorité.) A tyrant, à tyrannical man. 


TYRANNICIDE, , m. (meurtre d'un 


tyran.) Tyrannicide, the murdering or 
putting a tyrant to death. | 

Le Tyrannicide, qu: Etoit permis & 
honorable parmi les anciens Grecs , paſſe 
aujourd'hui pour une Doctrine exEcra- 
ble, ſur-tout dans les Etats monarchi- 
ques. Tyrannicide , which among the an- 
cient Greeks was not only allowed, but 
honourable , is now accounted a moſt de- 
teſtable dodlrine, eſpecially in monarchical 


States. 


Pluſieurs Caſuiſtes parmi les Jeſuites, | 


Etabliſſent la déteſtable doctrine du Ty- 
rannicide, qu'ils appuient d'une maniere 
ſophiſtique tar les Lois, ſur VEcriture, 
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& ſur les principes de la Morale. Several 
Caſuiſts among the Jeſuits maintain or 
aſſert the deteſtable doArine of tyranni- 
cide , which in a ſophiſtical manner they 
ſupported by the Laws, the Scripture , and 
the principles F Morality. 

TYRANNIE, /. f. (gouvernement d'un 
tyran.) Tyranny, a tyrant's govern- 
ment. 

$ Tyrannie, (oppreſſion , violence.) 

yranny , cruelty, oppreſſion , violence. 

* Tyrannie , (pouvoir que certaines 
choſes ont ſur les hommes.) Tyranny , 
tyrannical power. 

La tyrannie de Vuſage ou de la coutume. 
The tyranny :f uſe or cuſtom. 

Vous exercez ſur mon cœur trop de 
tyrannie. Tou exerciſe too great a tyranny, 
you tyranniſe too much over my heart, 

* tyrannie de la beauté. The power of 
eauty. Z 
TYRANNIQUE, adje&. (qui tient de la 
tyrannie.) Tyrannical, tyrunnous, un- 

juſt, violent, lawleſs. 

TYRANNIQUEMENT , adv. (d'une ma- 
niere tyrannique.) Tyrannically , in a 
77 or tyrannous manner. 

TYRANNISE , ce, adj. Tyranniſed, op- 
preſſed, &c. 

TYRANNISER quelqu'un, v. a. (le trai- 
ter tyranniquement.) To tyranniſe over 
one , to oppreſs or treat him cruelly, 

* Les paſſions tyranniſent Lame. Paſ- 
ſeons tyranniſe over the ſoul. | 

* Mon mal me tyranniſe, (ou me tour- 
mente.) My diſtemper racks or torments 
me. ; 

* Tyranniſer ( gener , contraindre 

quelqu'un. To conſtrain one. 


U 


U Subſt. m. The twentieth letter of the 

5 French alphabet, and the fiſth of the 
vowels, has a particular ſound hardly to 
be expreſſed in writing. 

V is always a conſonant when it goes 
| before another vowel in the ſame ſyllable, 
and ſometimes alſo before the conſonant R. 

Ex. Vacance. Vacancy. 

Vertu. Virtue, 

Vice. Vice, 

Vrai. True. 

V is alſo a numeral letter that ſtands 
for five, according to the Poet, 
vero quinque dabit tibi, fi rectè 

numerabis. 

But if you put a title upon it, it will 
ftand for five thouſand. 

NoTa. Dans cette nouvelle Edition on a 
mis ſepariment , d'apres le Diftionnaire 
de I Academie Frangoiſe, les mots qui $'& 
crivent avec la voyelle U, & ceux qui 
$*Ecrivent avec la conſonne V. 


_ 


= 


| UB 


UBIQUISTE, / m. (terme de PUniver- 
fits de Paris; Docteur en Theologie qui 
n'eſt attaché a aucune maiſon particu» 
liere.) A Dodor of Divinity that belongs 

to no particular College in the Univerſucy 
of Paris. 

„ Ubiquiſtes , ( forte d'hérétiques.) 
Ubiquitarians, 83 N 


ULCERATION, V f. (formation d'ul- 


cere.) Ulceration, 


; 


”,v 
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UNA 


8 dans les 


616 ULC 
ULCERE, ug. m. 


chairs ou dans quelqu'autre partie du 


"corps, cauſce par des humeurs acres & 
malignes.) An ulcer, a running ſore, full 
of putrid virulent matter. 

ULCERE, ée, adj. Ulcerated , exulcera- 
ted, troubled with or that has an ulcer, 
u/cerous. 

S Ulcers, (itrité, aigri.) Offended, 
imbittered , exaſperated , provoked. 


* Conſcience ulceree, (on chargée de | 


crimes.) An ulcerous or wounded con- 

C'ENCe. 

ULCERER, v. act. (faire un ulcere.) To 
ulcerate or exulcerate. 

* Ulcerer , (aigrir, irriter.) To pro- 
voke , incenſe, 2 or cæxaſperate. 
ULTERIEUR, re, adj. (terme de G&o0- 
graphie: qui eſt au-dela.) Further or 
furthermoſt , ulterior. 

+ Demandes ultérieures, (terme de 
negociations: demandes qui ſe font apres 
les premieres propoſitions. Further de- 
mans, ; 
ULTRAMONTAIN, ne, adj. & /, (qui 
eſt au-dela des Alpes.) Ultramontane. 

. Maximes ultramontaines. Ultramon- 
tane or Italian maxins, | 


UN 


UN, adj. (le premier nombre, quand on 
compte quelque choſe.) One. 

Un, deux, trois, quatre, &c. One, 
two, three, four, &c. 

Un, une, (ſeul oz ſingulier en nom- 
1 One, a, an. 

Je les ai comptés un a un, I told them 
one by one. 

Un homme. A man. 

Une femme. A woman. 

Un eunuque. An eunuch. 

Un pour cent. One per cent. 

Un Dieu oz un ſeul Dieu. One Gd, 
one only God. 

$ C'eſt tout un, (c'eſt le meme on la 
meme choſe.) Ie is all one, it anſwers the 
ſame purpoſe, it is the ſame or the ſame 
thing. 

C'eſt tout un, (il n'importe.) Ie is 
all one, it is no matter. 

Les uns, (quelques- uns.) Some. 

Lx. Les uns ſont riches & les autres 
pauvres. Some are rich and others poor. 

& Les uns & les autres, {tout le monde 
. diſtinction.) All, altogether, every 
body. 

En un, (enſemble.) In one, toge- 
ther. 

ls s'aiment Pun Vautre. They love 
one ansther or each other. 

$ L'un & Vautre , (tous les deux.) 
Bock. 

L'un ou l'autre, (Pun des deux.) Either. 

Ni Pun ni l'autre. Neither. 

* L'un apres l'autre. One after another. 

＋ Sur les une heure, (vers une heure.) 
About one o*clock. 

* En donner d'une a quelqu'un, ( Pat- 
traper , lui faire une fourberie.) To put a 
trick or sham upon one, to deceive him. 

+ Lun portant l'autre, Pane portant 
Vautre , (fagon de parler adverbiale pour 
dire en faiſant compenſation de ce qui eſt 
moindre dans Pun avec ce qui eft meil- 
leur dans l'autre.) One with another, 
UNANIME, adj. (qui fe fait par le con- 
cours des ſentimens de tous les intéreſ- 
Ks.) Unanimous , of one mind, of one 
accord, | 


UNA 


Conſentement unanime, 
conſent or univerſal approbation. 


UNI 


UNANIMEMENT , 


one conſent or accord. 


UNANIMITE, / , ( conformite de ſen- 


timens.) Unanimity , a common or gene- 


ral conſent. 


UNI, unie, adj. (Jom unir.) United, 


&c. V. the verb. 


& Uni, (cgal, poli, applani, qui n'eſt 


point raboteux. ) Smooth, even or level. 

Un chemin uni. A /inooth or level way. 

Galop uni, (en termes de manege.) An 
even gallop. 

De la toile unie, (ou il n'y a point de 
nœuds, qui eſt également ſerrée par- 
tout.) Even cloth, cloth well wrought. 

Un habit o du linge uni, (ou il n'y 
a aucun ornement.) A plain ſuit or plain 
linen. 

+ Un homme tout uni, (ſimple & 
ſans fagon.) A plain downright man. 

Uni, adv. (uniment.) Even. 

Cela eſt file bien uni. That is ſpun very 
even. 

A uni, adv. (de niveau.) Level. 

Mettre une allée a Puni. To level a 
walk, 


UNIEME , adj. (nombre d' ordre.) One. 


Ex. Vingt & unieme. One and tryenticth. 


UNIFORME , adj. (dont toutes les par- 
ties ſont iemblables.) Uniform, even, of 


one, fashion, 

4+ Habit uniforme, (fait ſuivant le mo- 
dele preſerit a une compagnie.) Regimen- 
tals, regimental clothes, uniform. 


UNIFORMEMENT, ads. (d'une maniere 


uniforme.) Uniformly , after the ſain: 
fashion, in an even tenour. 


UNIFORMITE, J. f. (rapport entre les 


choſes uniformes.) Uniformity , even te- 
nour. | 


UNIMENT, ad. (d'une maniere unie, 


également.) Smooth or even. 

Marcher uniment, (on d'un pas Egal.) 
To walk an even pace. 

ae Il ſe met fort uniment, (fort ſimple- 
ment.) He goes very plain. 

Vivre uaiment. To lire a uniform life. 


UNION, FL. J. (jonction de pluſieurs cho- 


ſes enſemble.) Union, the conjunction or 
combination of ſeveral things into one. 


* Union, (concorde, fociete, correſ- 


pondance.) Union, unity, concord, ſo- 
ciety , intelligence, agreement. 

* Mettre union entre des perſonnes 
diviſcees & deſunies, (les reconcilier. ) 
To reconcile perſons at variance, to make 
them friends. 


UNIQUE , adj. ( ſeul. ) Only, ſole, 


Un fils unique. An only fon. 

Unique, ( excellent.) Notable, ſin- 

ular. | 

* Il eſt unique en ſon eſpece, (il excelle 
en ce qu'il fait.) He is a ſingular or ex- 
cellent perſon in his way. 

L'unique né&ceſſaire, (en termes U'6- 
criture, affaire du ſalut.) The one thing 
needful. 


UNIQUEMENT, adv. (excluſivement a 


tout autre, ſingulièrement.) Only , ſin- 
gularly , excluſively of all others. 

& Uniquement , (entiérement, ſans 
reſerve.) Entirely, without reſerve. 


UNIR, verb. act. (joindre en un.) To 


unite or join together. 
Unir une terre au domaine. To unite an 


| eſtate ro the King's demeſies, 


Unanimous 


adv, (d'une com- 
mune voix.) Unanimouſly, jointly , with 


| 


UNI URE 


Ils ont uni leurs forces. They have unt- 
ted or joined their forces, 

* Unir deux familles par un mariage, To 
unite two families by a match, 

Les Provinces-Unies , (la Republique 
de Hollande.) The united Provinces, 

nir, (rendre égal, 6ter les iné- 
galites , polir , applanir.) To ſmooth 
to level , to make ſmooth, level or N 
'v Unir un cheval, (le faire galoper 
juſte. ) To make a horſe go an ever gallop; 

S'unir, verb, recip. (le joindre en un.) 
To unite or be united, to join together, 

UNISSON, / m. (terme de mutique ; 
accord de deux voix, de deux corces , 
de deux inſtrumens , qui ne font enten- 
dre qu'un meme ſon.) Uniſon, the being 
tuned to the ſame tune. | 

La veritable amitié eſt comme deux cor- 
des qui font a Vygifſon, Von ne peat 
Ebranler Vune ſans que Vautre ne 5$'6- 
branle en meme temps. True friendshi,» is 
like two uniſon ſtrings, if you touch the 
one, the other moves by conſent, 

UNITAIRE, { (c'eſt le nom que pten- 
nent les Antitrinizaires.) Unitarian. 

UNITE , iH. f. (principe des nombres 
& qui eſt oppoſe a pluralité.) Unity, 
unit, 

L'unité de IVEgliſe. The unity of the 
Church, 

Le nombre eſt compoſe d' unités. The 
number is compoſed of units. 

o+ UNITIF, ive, adj. (terme de devo- 
tion myſtique.) Unitive. 

UNIVERS, /, m. (le monde entier.) The 
univerſe, the world, the whole world. 

þ$ Lunivers, (la terre.) The univerſe , 
the world , the earth. 

UNIVERSALISTE,, F. (qui croit la grace 
univerſelle.) Univerſaliſt, one who be- 
lieves univerfal grace. 

UNIVERSALITE , ſubP. f. (generalite. ) 
Univerſality , generality. 

UNIVERSEL, adj. (général, qui s'étend 
par tout.) Univerſal! , general. 

& Un homme univerſel, (qui fait de 
toutes choſes.) An univerſal ſcholar. 

UNIVERSEL, univerſaux, /. m. (terme de 
Logique; ce qui eſt commun en pluſicurs 
choſes.) An univerſal in Logick. 

UNIVERSELLEMENT, adv. { general- 
ment.) Univerſally, generally. gals 

UNIVERSITE , / f. (corps de profes- 
ſeurs & d'ecoliers, &c.) An univer/:ty, 
a ſcholaſtick ſociety, a ſeminary oj lears 
ning. 

UNIVOQUE adj. (terme de logique, nom 
qui convient a pluſieurs cho1es, ) Uni- 


vocal, 
UR 


URBANISTES, /. fem. pl. (Religieuſes 
de ſainte Claire.) Urbaniſts, a fort of 


' nuns. 


URBANITE, / f. (politeſſe que donne 
Puſege du monde.) Urbanity, civility , 
good manners, good breeding, politeneſs, 
courteſy. 5 

URE, /. m. (bœuf ſauvage qui nait dans 
la Pruſſe.) The wre-ox. 1 

URETERE, /. m. (terme d' Anatomie; 
canal qui porte Purine des reins dans la 
veſſie.) Ureter, urine- pipe from the reins 
to the bladder. : 

URETRE , /, m. (terme d'Anatomie, con- 
duit de la verge par lequel Purine palle.) 
Urethra, the paſſage of * from the 

he end of the yard. 
bladder to the end of tlie URGENT 
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URG USE 


| 
URGENT, te, adj. (preſſant.) Urgent, 


pong: 
RINAL, ſub/t. m. (vaſe où les malades 


urinent.) An urinal. 


URINE, / f. (eau qui fort de la veſſie 


de Panimal.) Urine, water. 

Retention d'urine. The ſtrangury. 
UXINER, verb. neut. ( piſſer , faire de 
Leau, ne ſe dit guere que des malades.) 

To urine, to make water. * 
URNE, /ub/t. f. (vaſe antique qui ſervoit 
a divers uſages.) An urn, a pitcher, for 

ſeveral uſes among the ancients. 

Urne, (pour mettre les cendtes des 
morts.) An urn into which they ufed to put 
the ashes of the dead. 

Urne, (on l'on mettoit les noms de ceux 
qui donnoient leurs ſuffrages.) An urn 
or ballot-box. 

+ Urne, (vaſe de porcelaine ou de 

falence qui ſert d'ornement.) A china- 


ar. 
URSULINE, * f. (ſorte de Religieuſe. 
Gallas oh ö ' 


8 ö 
US, , m. plur. (terme de palais, uſage, 


pratique, regles.) Fays, prafice, cuf- 
com. 

Les us & coutumes de la mer. The ways 
and cuſtoms of the ſea. 

USAGE, ſm. (coutume, pratique regue.) 
Uſe , cuſtom, uſage, common praclice , 
fashion , way. 

C'eſt Puſage du pays. That is the uſe, 
euſtom , fashion, Ee. of the country. 
L'uſage eſt le maitre des langues vi- 


vantes. U/e is the umpire of living lan- 


nages. 


Cela eſt hors d'uſage. That is out of 


uſe, 

+ Uſage, (emploi d'une choſe.) Uſe, 
the uſing of a thing. 

Cela eſt de grande dépenſe & de nul 
uſage. That is very chargeable and expen- 
five, and of no uſe oc ſervice at all. 

Mettre une choſe en uſage, (Sen ſer- 
vir.) To uſe a thing. 

Faire un bon ou un mauvais uſage d'une 
choſe, (s'en ſervir bien ou mal.) To 
make a good or an ill uſe of a thing. 

& Uſage, (utilité, profit.) Us: „ ad- 


vantage, benefit , uſefulneſs. 

& Je lui ai laiſſ@uſage (on la jouiſ- 
ſance) de ma man. I left him the uſe 
of my houſe. 

$% Uſages, (en terme de Librairie: 
livres d'Egliſe on de devotion, comme 
Bibles, nouveaux Teſtamens, livres de 

rieres.) Books 1 devotion , church- 

ooks, Bibles, Teſtameats , prayer- 
books. 

* Ulage, (bien poſſede en commun 
pour y faire paitre le betail.) Commons, 
2 


Droit d'uſage dans une foret royale. 


Right of commonage or of paſture in ai 


royal foreſt, © 
USAGER, ſub. m. (qui a droit d'uſage 
dans de certains bois ou pacages.) 4 
commoner. 
+} USANCE, F. f. (uſage regu.) Uſage, 
cuſtom , uſe. «| 
$ Viance, (terme de banquier, un 
mois.) Uſance, a month. 5 
Lettre payable a uſance ou a deux uſan- 


ces. A letter payable at uſance or at dou- 
ble uſance. | 


USE, ce, adj. Worn out or off, &c. V. 


Uſer, ad. 


Tom: J. 


USE UST 


USER, verb, neut. ( ſe ſervir de quelque 
27 „ employer.) To uſe, to make 
uſe of. 

Uſer de remedes. To uſe remedies , to 
make uſe of remedies. 

Uſer de violence. To uſe violence, to 
make uſe of violence or harsh means. 

Uſer de douceur. To uſe fair means. 

Uſer bien de quelque choſe. To make a 
good uſe of a thing or husband it well. 

Ufer d'une fagon de parler. To uſe an 


expreſſion. | 

4 ſer de régime. To keep a ſtrid diet. 

$ En uſer (agir) bien o mal avec 
quelqu'un. To deal or do well or ill by 
one, to uſe or treat him well or ill. 

En uſer franchement avec quelqu'un. 
To deal freely or frankly with one, to be 
plain with him, | 

ll faut ſavoir comme on en uſe en ce 
pays-la. Le muſt know the way or cuſtom 
of that country. 

v Uſer de miſcricorde, (faire miſcri- 
corde.) To shew mercy. 

Uſer, verb. ad. ( conſommer la choſe 
dont on ſe ſert.) To uſe, waſte or con- 
ſume. 

On uſe bien du bois dans cette maiſon. 
They uſe, waſte or burn à great deal of 
wood in that houſe. 

$ Uter , ( deteriorer imperceptiblement 
les choſes a force de sen ſetvit.) To wear 
out, to wear off. 

Uſer un habit, des ſouliers, &c. To 
wear out à ſuit of clothes, shoes, &c. 

Votre habit eſt uſe. Your clothes are 
worn out or thread-bare. 

* Uſer ſa jeuneſſe aupres de quelqu'un, 
(la paſſer a fon ſervice.) To Fans one's 
youth in a perſon's ſervice, 

* Il n'y a rien qui uſe tant un homme 
que la anche, Hooking wears out a man 
ſo foon as debauchery. 

* Penſce uſce, (qui a ẽtè employ&e ſou- 
vent.) A worn-out thought, a thought 
worn thread-bar?. 

* Paſſion uſce , ( diminuee par le temps.) 
A worn-out or thread-bare paſſion. 

& Uſer le verre, (en termes de Miroi- 
tier, le frotter. ) To polish glaſs. 

4 Uſer, (en termes de chirurgie, con- 
ſumer.) To eat off. 

I ll faut des poudres pour uſer les 
chairs. Powders are requiſite to cat off the 

es. 

Huber, verb. recip. ( ſe gater a force de 
ſervir.) To wear out or off. | 

* S'uſer , (perdre ſa vigueur on ſa for- 
ce, en parlant du corps ou de Fefprit. ) 
To wear out, waſte or decay. 

Uſer, , m. Ex. Ce drap eſt d'un bon 
uſer, (il dure long- temps.) This cloth 
will wear well or will do good ſervice. 

* + Il eſt bon à ufer, (il eſt offi- 
cieux.) He is a very officious or obliging 
man. | 
USITE, &e, adj. (qui eft en uſage, en 
parlant des mots, des phraſes.) Cſed, 
in uſe. 

& Ulite, (pratiqué communement , 
ordinaire.) Uſual, common , ordinary. 
USTENSILE , / m. (petit meuble ſervant 
au meEnage.) Utenſil, veſſel , furniture, 
implement. 


' kitchen-rackling or furniture. 
| & Uſteniile, (tout ce que Ihcte eft 
oblige de fournir au ſoldat qui loge chez 


| lui.) Free quarters, 


4 | 


+ USTION, ff 
er.) 


Uſtenſiles de cuiſine. Kitchen-utenſils, | 


USU UTI C. 
terme didaQique : 
action de brũ ion. a 
USUEL, le, adzed. (dont on ſe ſert 


ordinairement.) al, common, ordi- 


nary. 
USUFRUCTUAIRE, adj. (qui ne donne. 
e la faculte de jouir des fruits.) Uſu- 


| EI # | 
USUFRUIT, / n. (jouiſſance du revenu 


d'un heritage, dont la propricte eſt a un 
autre.) Uſofrut , uſe and profits without 
roperty. : 

USUFRUITIER, ub/t, m. Uſufruitiere , 
ſubſt. f. (qui a Puſufcuit. ) Oſufruduary 
or tenant: he or she that has the uſe 
and 22 of that whoſe property is 
another's. 

USURAIRE, adj. (ou il y a de Vufure.) 
Uſurious, 

USURAIREMENT , ady. Uſurer-like, in 
an uſurious manner, 

USURE, / F. (interet illegitime. ) Uſury, 
an unlawful uſe or intereſt. 

Preter a uſure. To lend upon uſury. 

* Rendre avec uſure, (rendre au dou- 
= le bien on le mal.) To return with 
47. 

& Uſure, (déchet des habits, des meu- 
bles par le long uſage.) The wearing or 
wearing out of a thing. 

USURIER, /. m. Ulariere. . F. ( qui 
prete a uſure : ſe dit par extenſion de 
ceux qui profitent du malheur d'autrui 
pear faire des gains exceſlifs, &c.) An 
Aer. 

* » . m. (qui uſurpe.) An 
Hf UrPer. 

USURPATION, / F. (action d'uſurper.) 

Uſurpation. 

USURPATRICE „J. F. (celle qui uſur- 
pe.) An uſurper, a she-aſurper. 

USURPE , ée, adj. Uſurped , &c. 

USURPER, verb. a. (s'emparer injuſte- 
ment de ce qui ne nous appartient pas.) 
To uſiup, to take away or ſeize upon 


unjuſtly. 
F V-1 


UT, ſubf. m. (note de muſique.) U, a 

muſical note. 

UTERIN, ine, adj. ( ſe dit des freres ou 

ſœurs de mere ſeulement.) Uterine. 

Frere uterin. An uterine brother, a bro- 
ther by the mother's ſide. 

UTILE , adj. (qui ſert ou qui peut ſervir a 
uelque chotc, profitable, avantageux.) 
feful, of uſe, 29 *cial , profitable, ad- 

vantageous, good, ſerviceable. 

” travail fort utile, 4 very uſeful 
work. 

Cela eſt plus honorable qu' utile. That is 
more honourable than profitable. 

Vous n'etes utile a rien. Fou are good 
for nothing. 

Si je puis vous etre utile. FI can be 
ſerviceable to you. 

Utile, / m. Ex. Joindre Putile a hon i 
nete. To join what is honeſt and profitable 
together, 

oindre Vagreable a Putile. To join pro- 
fit to pleaſure. | 

UTILEMENT, adv. (d'une maniere utile.) 

Uſefully , to good purpoſe, profitably. 

Travailler utilement pour le public. To 
work for the publick good. 

UTILITE , ſub. f. (profit, avantage.) 

Utility, uſefulneſs, benefit, advantage , 


profit. 


S Vtilite, ( uſage. Bee „ Uſto 


| 
: 
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Cela n'eft d' aucune utilits , (cela ne 
ſert à rien.) That is of no uſe at all. 
UVEE, / /. (une des tuniques de Fail.) 
The Ae. v 


V. , (pac du verbe Aller.) Go, 

go thou or got thee gone. 

Va-t-en en paix. Go in peace. 

Va, (ou tope.) Done. : 

ll va, elle va, ( troifieme perſonne 
du preſent de Vindicatif du verbe Aller.) 
He goes, che goes. 

+ Va-tout, (faire un va-tout, terme 
de brelan.) To ſweep the ſiakes. 

VACANCE, / f. (etat d'une charge qui 
eſt vacante.) Vacancy, a being vacant 
or void. 

VACANCES, FL. , pl. (temps auquel les 
Etudes cellent dans les Ecoles.) Holydays, 
the time when ſchool is broke up. 

Vacances oz vacations, ( ceſſation 
des ſcances des gens de Juſtice.) Vaca- 
tion, the time between term and term 
amongſt Lawyers. 

VACANT, ante, adj. (vide, qui eſt a 
remplir, en parlant d'une dignite, d'une 
place.) Facant, void. 

Vacant, (en parlant d'une maiſon, &c. 
qui eſt a remplic de droit.) Void, empty. 

VACARME, ſub. m. (tumulte, grand 
bruit.) Nie, flir, huſile, habbub, tu- 
mult , uproar. 

VACATION, J,. f. (from vaquer, mé- 
tier.) Trade, calling, profeſſion. 

Un homme de vacation, (un artiſan. ) 
A tradeſman. 

Vacation, (temps = on emploie 
a travailler a quelque affaire.) Time. 

On paye tant aux Juges pour chaque 
vacation. The Judges are allowed ſo much 
every time Or ſitting. 

VACATIONS, FL. Ff. pl. ( ceſſation des 
ſcances des gens de falion, ) V acation, 
the time betwixt term and term. 

VACHE, F. J. (la femelle du taureau.) 
A cow. 

Lait de vache. Cow's milk. 

* f Cette dupe-la eſt une vache a lait 
Pour un tel, (il en tire un profit conti- 
nuel.) That buvble is as good as a milk- 
cow to ſuch a one. 

P. Quand chacun fe mèle de ſon m&tier, 
les vaches ſont bien gardees. P. F hen 
every one takes care for himſelf, care is 
taken for all or all are provided for. 

H. Fleurer comme une vache. P. To cry 
like a ſucking calf. 

* t Fcendrce la vache & le veau, (ẽpouſer 
une fille qu'un autre a engroſſèe.) To 
marry a woman whom another tas got with 
child. 

Le diable eſt aux vaches, (il y a 
du vaca:rme, de la brouillerie, &c.) There 
#s the devil to pay or the world is turned 
tee down. | 

* f Manger de la vache enragee, (ſouf- 
fiir de grandes fatigues.) To bi:e on the 
brid!e, to endure much hardship. 

Vache, (oz cuir de vache.) Neats 
leather. 


Vache de Ruſſie. N leather. 


& Poil de vache, ( poll roux.) Red or 


carrotty hair. 
VACHER, /. m. (celui qui mene paitre 
les vaches.) 4 cow-herd or cow-keeper. 
VAC TIERE, / J. (celle qui mene pattre 
les vaches.) 4 cow-keeper , a womar that 
Reps CO#Ss 


| 


| 


VAC VAG 

VACHERIE, /, . {&table à vache.) 4 
cow-houſe, a vaccary, 

VACILLANT, ante, adj. (qui vacille, 
qui chancele.) Reeling, ſtaggering , tot- 
tering , waggling. 

* Vacillant, ( incertain , irreſolu. ) 
Wavering, irreſolute , uncertain. 
Un eſprit vacillant. 4 wavering mind. 

VACILLATION, 7 F. ( mouvement de 
ce qui vacille. ) Yacillation, a reeling , 
a tottering , ſtaggering , joggling or wag- 

n 


gling. 

* Fa (incertitude, irrcſolu- 
tion.) Vacillation, a wavering , irreſolu- 
tion, uncertainty or quandary. | 

VACILLER, . n. (chanceler, branler.) 
To reel, ſtagger, totter, waggle , joggle 
or Shale. 

La langue m'a vacillé, (j'ai dit un mot 
pour un autre.) My tongue ſlipped , 1 
tripped with my tongue or I miſtook. 
*La langue lui vacille, (il prononce 
mal.) He trips with his tongue, he falters 
in his ſpeech or clips the Kin s English. 

* Il vacille dans ſes réponfes, (il ſe 
trouble, il ſe coupe.) He falters in kis 
anſwers, he contradicts or diſagrees with 
himſelf. 

* Vaciller, (etre incertain, irréſolu.) 
To be wavering, irreſolute or uncertain 
what to do, to be in a quandary. 

VACUITE, V (stat d'une choſe vide: 
il eſt de peu d'uſage.) Vacuity, emptis 
neſs. 

VADE, L{. f. (enjeu en certains jeux, 
comme a la grande prime.) The go or 
Vale, at ſome games. | 

o VA-ET-VIENT, /, m. comp. on pro- 
nonce VAT-ET-viENT. 4 paſs rope , 
made faſt to a ship and to a Wharf, 
being like a ferry by means of which 
a boat may come backwards and forwards 
with one man and without the help of 
oars. 

VAGABOND, onde, adje#. (qui erre 
75 & le.) Vandering, vagrant, ram- 

ing. 

Vagabond, {. m. (un gueux, un fai- 
ne ant qui rode ga & la.) A vagatond, a 

vagrant fellow, a rambler. 

VAGIN, / m. (terme d'anatomie ; canal 
qui conduit a la matrice.) The vagina or 
%- pipe. 

VAGUE, adj. (indsterminé, indéſini.) 
Vague, looſe, indefinite , indeterminate , 
unconfined. 

Eſpace vague. An indefinite or uncon- 


ned ſpace. 
14 F, — vaines & vagues. J. Vain. 
* Vague, (qui n'a rien de précis.) Ram- 
bling, looſe, extravagant. 
Penſces vagues. Kambling or extreva- 
gant thoughts. 
Vague, ſ. m. Ex. Le vague de Vair on 
des airs; (il ne ſe dit guere qu'en poëſie.) 
The airy way, airy plains. 
Vague, /: f. (flot de mer oz de riviere.) 
"ave, ſurge or billow. 

4% VAGUEMENT, ady. (d'une maniere 
vague, au figure.) In a vague or indeter- 
minate manner. 

VAGUE-MESTRE, /,. m. ( Officier qui 
a ſoin du bagage dc Varmze.)) The maſter 
of the wagons. 

VAGUER, . neut. (errer ca & la.) To 
wander, rove or range about, to fra or 
Hraggle, to ramble. 

＋ VAIGRAGE, n. (derive de vaigre.) 


Jr LS 8 
C etiing or Foct-MHuleing. 


| 


VAI 
+ VAIGRES, / f. pl. (terme de conf. 
truction, planches qui font le revéte- 
ment intérieur d'un navire.) A general 
name for the planks, clamps, and thick. 
fluff uſed in the ceiling of a Ship. 

Vaigres de fond. The thick-/tuff and 
ceiling placed next to the keel over all the 
floor timbers. 

J. Vaigres de fleurs. The thick-/tuff and 
ceiling placed next to theſe about the floors 
heads. 

+ Vaigres d'empiture. The thick-fluff 
and ceiling placed between the floor-heads 
and the clamps. 

4+ VAIGRER, . af. To place the planks 
and thick-ſluff of a ship's ceiling. 

VAILLAMMENT, adv. (avec courage.) 
V aliantly , floutly , couragiouſly. 

VAILLANCE, J. . 2 courage.) 
V alour , ſtoutneſs , bravery , courage. 

VAILLANT, ante, adject. (valeureux, 
courageux.) Valiant, ſtout, courageous, 
brave. 

Vaillant, / m. (le capital, le fonds du 
bien d'un homme.) All a man is worth, 
a man's eſtate, 

Manger tout ſon vaillant. To ſpend all 
one is worth, a man's eſtate. 

It n'a pas quatre ſous vaillant. He is 
not worth a groat or a lowſe's liver. 

t VAILLANTISE, lt. f. (proueſſe.) 
V alianeneſs, proweſs , feats. 

VAIN, aine, adj. { inutile , qui ne pro- 
duit rien.) Vain, fruitleſs, unprofitable, 

De vains efforts. Vain, fruitleſs endea- 
vours. 

One peine vaine & inutile. An unpro fi- 
table and fruitleſs labour or trouble. 

Terres vaines & vagues, (inutiles, 
incultes.) Vaſte ground, a waffe. 

Vain, ares , Chimerique.) Vain, 
unprofitable, frivolous, empty, foolish , 
chimerical. 

& Vain, (orgueilleux, ſuperbe.) Fain, 
vain-glorious, proud, haughty. 

Un . vain. A proud or valn-glo- 
rious man. 

Vaine gloire, ( orgueil. YVVain- glory, 
vanity , pride. 

ll fait un temps vain, (lorique le 
temps eft bas & couverp, & qu'il fait un 
chaud Etouffant, ) It Hint weather. 

En vain , adv. (i ement.) Vainly, 
in vain , to no pu 

VAINCRE, v. at. (ſurmonter en guerre, 
ſubjuguer.) To vangquish , ſubdue, over- 
come or conquer , to worſt, to get the 
better of. 

Vaincre ſes ennemis. To vangus h, ſub» 
due, overcome or conquer one's enemies. 

* Vaincre ( ſurmonter ) les obſtacles, 
les difficultés. To ſurmount, overcome ot 
conquer obſtacles or difficulties. 

* Vaincre (ſurmonter, ſurpaſſer) quel- 


one, fo eclipſe him. ; : 

Se vaincre , verb. recip. ſoi- meme, 
(ou vaincre ſa paſſion, ſes paſſions.) To 
conquer one's ſelf, to ſubdue, overcome, 
conquer; maſter or keep under one's paſs 
ions. | | 

x Se laiſſer vaincre, (der.) To be pre- 
vailed upun, to yield, to give way to. 

Il geſt laifle vainere a Foe — is vie. 
The love of life has prevailed with nm. 

Se 8 Tia pitis. To yield to 

pity , to be moved to pity. | 


qu'un. To ſurmount, to out-do or ſurpaſs 


way to grief, to fiak under it. 


| 
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S> taiffer vaincre' a la douleur. To gie 
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VAT | v 
VAN CU, ue, adj. Vanguished, ſubdued, | VALABLE, edj. 2 , bon.) Valid, 


VAL | AL | VAL 619 

I Pour valeur regue, (terme dont on 
ſe ſert dans les promeſſes & lettres Us 
change, pour marquer qu'on a regu 
autant que la ſomme qui y eſt ſpecifice. ) 
For value received, 

Choſes de nulle valeur, ( qui ne ſervent 
de rien.) Things of no value, that are 
worth nothing , 14 70 things. 

tre en valeur, (ſe vendre bien.) To 
keep up its price, to bear a good price. 

Les diamans ne ſont point en valeur. 
Diamonds ar: fallen in their price or 
value, 

$ Non-valeur, ( en matiere de finance. ) 
Deficiency or falling $hort, of a fund or 
tax. 

«+ $ Terre en valeur, (bien cultivée, 
& en état de rapporter ce qu'elle doit 
produire.) Land in good heart or condi- 
tion. | 

$ La valeur de, (environ.) A matter, 
about , as good as. 


overcome or conquered. 

Vaincu, / m. One that is vanquished 
or conquered. 

VAINEM ENT, adverb. ( inutilement. ) 
Vainly, in vain , to no purpoſe. 

VYAINQUEUR, /. m. (colui qui a vaincu. ) 
A conqueror or vanquigher. 

Vainqueurs, adj. Ex. Vos yeux, vos 
charmes vainqueurs. Four conquering eyes 
or charms, 

VAIR, /, m. (un des émaux du-blaſon. ) 
V aire, in heraldry. 

VAIRE, adj. (terme de blaſon.) Vairy, 
in heraldry. 

VAIRON, adj. maſe. (cheval qui a Pail 
vairon , dont la prunelle eſt entouree 
d'un cercle blanchatre.) 4 wall-eyed or 
-filver-eyed horſe. 

VAISSEAU, /. m. (uſtenſile qui ſert a 
contenir quelque liqueur.) A veſſel. 

Vaiſſeau de terre. An earthen veſſel. | 

Vaiſſeau, (navire, bätiment pour 
aller ſur l'eau.) A veſſel or sip. 

Un grand vaiſſcau. A great veſſel or 


good, lawful, allowable. 

— excuſe valable. A good and lawful 
excuſe. 

Raiſon valable. 4 good reaſon. 

$ Valable, (valide en Juſtice, fait dans 
les formes.) Valid, good in law, done 
in due form. 

VALAELEMENT, adv. (d'une maniere 
valable.) Ex. Un pupille ne peut con- 
tracter valablement. One under age cannot 
make a Valid contract, the contradt of one 
under age cannot be good in law. 

VALANT , pare. du verbe Valoir. Worth. 

Ex, Un tableau valant cent piſtoles. A 
picture worth a hundred piſtoles. 

VALERIANE, /, Ff. (plante m&dicinale.) 
Valerian, great ſet-wall , a phyſical herb. 

VALET, /. m. * Ih qui ſert dans 
les bas emplois.) Man, ſervant. 

Appelez mon valet. Call my man. 

Donnez cela aux valets. Give that to the 
ſervants. La valeur de deux lieues. About te 

Valets de livre. Livery-men. leagues, 

Un valet de chambre. A valet de chambre + y Valeur, (terme de muſique ; durée 

Un valet de pied. A foor-man. que doit avoir chaque note, calativeriont 

Valet de chambre, (chez un Prince.) | a fa figure.) Value. 


#hip. 
Vaiſſeau du premier rang. A ship of the 


r 
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rſt rate. 

' Vaiſſeau de guerre. A or a man of 
war. 

Vaiſſeau de ligne, (qui eſt aſſez grand 
& aſſe bien arme pour etre mis en ordre 
de bataille dans une armce navale.) 4 
#hip of the line. 

Vaiſſeau du Roi. A King's ship. 
Vaiſſeau de compagnie. A good com- 
pany — 

+ Vaiſſzau de la Compagnie des Indes. 
An Eaſt- India man, | 

＋ Vaiſſcau du ſecond rang. A ſecond 


rate. 


A Vaiſſeau nëgrier. A Grinea man. 
Vaiſſeau à Ia voile oa ſous voiles. 
A ghip under ſail. 
Vaiſſeau a Pancre ou au mouillage. 
hip riding at anchor or a roader. 
Vaiſſeau ennemi. An enem He ghip. 
aiſſeau neutre. A neutral cp. 
Vaiſſeau corſaire. A privatcer. 
Vaiſſeau de bas bord. 4 low built 


veſſel. 

7 Vaiſſeau de haut bord. A general 
name for large ships. 

++ Vaiſſeau de *. A veſſel of bur- 
then. 

Vaiſſeau marchand. A merchant-man. 
Vaiſſeau de reprobation oz d'cleQion, 
(un rEpgouve oz un elu.) A veſſel! of elec- 
tion or reprobation. 

_ + Vaiſſeau, (veine, artere.) Veſſel, a 
vein Or artery. 

Un grand oz un beau vaiſſeau, (ſe 
dit d'une Egliſe, d'un Palais, d'un grand 
batiment.) A fine piece of building, a 
vaſt ſpacious picce of building. 


VAISSELLE, /. f. (uſtenſiles de table, 


comme plats, aſſiettes.) Dishes and 
lates. 
Vaiſſelle de terre. Earthen ware. 
Vaiſſelle d'étain. Pewter. 
Vaiſſelle d'or o d'argent. Plate gold 
or ſilver plate. 


VAL, /, m. (eſpace de terre entre deux 


Cdteaux.) Valley, dale. 

Le val de Suſon. The valley of Suſon. 

* | Courir par monts & par vaux (ou 
de tous cots.) To run over hill and 
dale, te run up and down, to run every 
where, | 


VALETAILLE, ſub/t. fam. ( multitude de 


| in corn. 


footmen. 


VALE TER, . neut. (avoir une aſſiduité 


VALETUDINAIRE , adje#. (maladif.) 
VALEUR, /. fe (bravoure, vaillance.) 


A groom of the bed chamber to a Prince. 

Valet de la garde-robe. A groom of the 
wardrobe. 

Valet d'ecurie, (palefrenier.) A groom 
of the ſtables. 

Ame de valet, (ame baſſe.) A mean, 
baſe , ſneaking, cringing , narrow ſoul. 

. Tel maitce, tel valet. P. Like maſter, 
like man. 

* F Faire le bon valet, (faire trop le 
complaiſant ou Vempreſle.) To be too 
officious or over officious. 

* Valet a louer, (homme qui a perdu 
ſon emploi, & qui en cherche un autre. ) 
A man out of place. 

Valet, (au jeu des cartes.) A knave, 
at cards. 

Valet de miroir, (morceau de hois 
qui le ſoutient par derriere.) The desk of 
a table looking-glaſs. 

& Valct, (crochet de fer dont le menui- 
ſier ſe ſert pour tenir le bois ſur I'&tabli. ) 
A hold-faſt. 

Valet de porte, (poids qui pend der- 
riere pour faire qu'elle ſe ferme.) The 
weight of a pully door. 

Valet, (terme de mer, peloton fait 
de fil tire d'un des cordons de quelque 
vieux cable.) A ſpunge. 

Valet, maitre valet, (en termes de 
mer.) The ſleward's mate. 

I Valets a canon. Wads. 


valets.) A pack of inferior men-ſervants , 


baſſe & ſervile aupres de quelqu'un, par 
intérèt, faire pluſieurs dEmarches deta- 
greables aupres de quelqu'un, pour obte- 
nir ce qu'on demande.) To attend, to 
cringe, to wait, to trot. 


Sickly , crazy, valetudinary. 


Valour, courage, ſtoutneſs, bravery. 

& Valeur, (prix d'une choſe, ce qu'elle 
vaut.) Value, worth, price. | 

Payez-m'en la valeur. Pay me the value 
or price of it. 

Il a la valeur de dix mille éècus de ble. 
He has the worth of ten thouſand crowns 


, 


+ $ Valeur, (la juſte ſignification des 
termes, ſuivant Vuſage regu.) Import, 
meaning, ſign/fication. 

VALEUREUSEMENT, adv. (courageu- 
ſement.) Valiantly, ftoutly , courageouſly, 
bravely. 

VALEUREUNXN, euſe, adj. ( courageux.) 
Valiant, ſtout, courageous , brave. 

VALIDATION, VJ. (action de valider.) 
The ratifying or confirming. 

VALIDE, adj. (valable, qui a les con- 
ditions requiſes par les lois pour produire 
ſon effet.) Valid, legal, done in due 
form , good in law. Ce dernier eſt le plus 
uſité. 

Mendians valides, ( fains & vigou- 
reux.) Sturdy or bold beggars. 

VALIDE, ée, adj. Validated, ratified , 
confirmed, autorized, 8 

VALIDEMENT , adv. In a valid manner, 
legally. 

VALIDER, v. act. (rendre valide.) To 
validate, ratify , confirm or authorize. 
VALIDITE, J J. (forces que les for ma- 
lies requiſes donnent a certaines choſes.) 

V alidity , the being good in law. 

La validite d'un contrat. The validity of 
a contract. 

La Cour a confirme la validité du ma- 
riage. The Court has declared the mar- 
riage good. \ 

VALISE, / f. (fac de cuir pour porter 
des hardes en voyage.) Cloak-bag, port- 
mantle. 

VALLEE, F (deſcente.) En ce ſens, 
il n'eſt plus 5 en uſage que dans ca 
proverbe : II n'y a point de montagne 
ſans vallée. There is no hill without 4 
valley. x 

Vallée, (eſpace de terre ſitué aupres 
d'une montagne ou cote.) Valley, vale, 
dale or bottom. i | 

Vallée, (lieu deſtiné a Paris pour 
la vente de la volaille & du gibier.) The 
poultry , the place where the poulterers ſell 
fowls and game. 

VALLON, t. m. (terre entre deux 
coteai'x.) A dale, a little valley. 

VALOIR, verb. Heut. (Etre d'un certain 
prix.) To be worth, to be of ſome value. 

Ce drap vaut tant, That cloth is worth 
ſo much, 
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Cala vaut bien la peine. Ii is worth one's 
while or trouble. 

P. Le jeu ne vaut pas la chandelle. P. 
The play is not worth the candle. 

* + Cela vaut ſon peſant d'or, (cela eſt 
tres-bon dans ſon genre.) Thet is worth 
its weight in gold. 

v Valoir „(avoir une certaine bonté on 
mérite.) To be worth, to be good. 

P. Un homme en vaut bien un autre. 
P. One man is as good as another. 

P. Monſieur vaut bien madame. He is as 
good as She, 

Ne valoir rien. To be worth nothing , to 
be good for nothing, to be naught. 

Il ne vaut rien. It is good for nothing, 
it is ſtark naught or very vile. 

Chaque choſe oz chacun vaut ſon prix. 
Every thing or every one is good for ſo- 
mething. 

* Cela ne vaut pas un ſou, cela ne vaut 

as un clou a ſoufflet, cela ne vaut pas 

e ramaſſer. That is not worth a farthing, 
a groat, à pin's head or a rush., 

Vous ne conſiderez pas ce que vaut le 
perſonnage. Fou do not confider the man's 
worth or merit. 

Il vaut fon peſant d'or, (il a de tres- 
bonnes qualites , ſur-tout par rapport a 
la ſocieté de la vie.) He is worth his 
weight in gold or is the beſt of men. 

C'eſt un homme E vaut de Pargent 
ou ce qu'il dit vaut de Vargent, (c'eſt un 
homme qui eſt plaiſant & agreable dans 
ce qu'il Gi.) It is worth money to ſee him, 
or hear him tall, he is a pleaſant man. 

Cela ne vaut pas la peine d'y penſer. 
It is not worth one's while to ehink of it. 

Je ſais ce qu'en vaut laune, (je con- 
nois cela par experience.) I know wha: 
Telongs to that. 

Cela ne vaut rien, (cela eſt tout uſc 
& ne peut plus ſervir.) That is good for 
nothing, that is quite worn out. 

Un homme qui ne vaut rien, (un 
méchant homme, un coquin, un ſce- 
Ierat.) 4 man of no good principles, a 
Bare, a rogue, a thorough paced villain. 

P. Un averti en vaut deux. P. Fore- 
warned fore-armed. 

Vaille que vaille, tout coup vaille, 

a tout hafard. ) Happy be lucky. 

Vous ne faites rien qui vaille. Fou do 
nothing well or as you ought. 

Valoir, (tenir lieu, avoir la force, 
Ia ſignification de.) To be worth, to ſtand 
for , to be good for. 

M. en chiffre romain vaut mille. M. in 
the roman way of reckoning is worth a 
tho::ſand or ſtands for a thouſand. 

L'as au piquet vaut onze. The ace 
at picket is worth eleven or is good for 
eleven. 

v4 Valoir, (Ctre d'un certain revenu, 
xapporter.) To be worth, to yield. 


ette charge lui vaut beaucoup. That | 


place is worth to him a great deal of 
money. 

Sa terre lui vaut dix mille Ecus par an. 
His eſtate is worth or yields him ten 
thouſand crowns a 2 

2 8 valoir. To improve, to make the 
bet of. 

Faire valoir une penſce. To improve a 
notion , to make the beſt of it. 

Il fait bien valoir ce qu'il fait. He makes 
the beſt of his knowledge. 

P. Faire valoir le talent. To improve 
one ; talent, 


F 


Faire valoir ſon argent. To improve one's 

ny, to turn a penny. 
aire valoir une terre, (la cultiver 

ſoi-meme.) To keep land in one's own 
hands. 

$ Faire valoir une raiſon. To lay great 
or much ſtreſs upon reaſon, to urge or to 
preſs a reaſon or argument, 

Faire valoir ſon droit. To proſecute 
one's right, to make good one's title. 

Les pretentions du Duc d' Orleans ſur le 
Milanez Etoient trop bien fondées, pour 

ue la France les abandonnat, lorſqu'elle 

eroit en Etat de les faire valoir. The Duke 
of Orleans had too good a title to the Mi- 
laneze , for France to abandon it, whe- 
never she should be in a condition to pro- 
ſecute it. 


forward. 

Valoir , imperſonally uſed. 

Ex. Il vaut mieux. Ir is better. 

ll vaut autant lui donner que lui 
preter. One had as good give him as lend 


im. 

+ A valoir, (terme de négoce & de 
finance; ce qu'on fournit, ſoit en billets, 
ſoit en marchandiſes, a compte d'une 
plus grande ſomme qu'on doit fournir. ) 
In part of, on account of. 

+ VALTURE, fab/t. f. (terme de mer.) 
A ſeizing made at the head of a lower 
maſt to ſecure the top-maſt by the heel. 

+ VALUE, plus mw, f- (terme de 
pratique; Texcedent de la premiere eſti- 
mation.) The exceſs of a thing's value 
above its firſt eſtimation. 

VALYULE, {4b f. (terme d' anatomie; 
certaine membrane qui ſe trouve dans la 
plupart des vaiſſeaux du corps.) Yalve. 

Les valvules du cœur. The valves of the 
heart. 

VAN, f. n. (inſtrument qui ſert a net- 
toyer le grain battu.) Fan, a winnowing 
an or van. 

VANILLE, FL. f. (plante dont le fruit, 
qu'on nomme auth vanille, entre dans la 
compoſition du chocolat.) Vanilla. 

VANITTE, ſubft. f. (from vain: orgueil, 
preſomption.) Vanity, pride, vain-glory, 
preſumption. ; 

Vanité, (inutilité, peu de ſolidité.) 
Vanity, emptineſs , unproſitableneſs. 

VANNE, J. f. (porte de bois qui ſe hauſſe 
& qui ſe baiſſe, & dont on ſe ſert aux 
Ecluſes, aux moulins, &c. pour retenir 

| eau.) A flood-gate or water-gate. 

VANNE, ée, adjeck. (om vanner.) 
V anned , winnowed. 

VANNEAU, /. m. (forte d'oiſeau.) 4 
lapwing , a ſort of bird. 

VANNER, verb. ad. (nettoyer le gram 
par le moyen du van.) To van or 
winnow. 

VANNERIE, /. f. (métier de vannier, ) 
The basket-trade. 

VANNETS, /#b/2. m. (terme de blaſon; 
coquilles dont on voit le fond.) Eſcolop- 
shells, in heraldry. 

VANNETTE, ſabſt. f. (panier plat pour 

vanner Pavoine avant de la donner aux 


| chevaux.) A flat and shallow basket , to 


shake the oats in before they are given to 


| the horſes. 
VANNEUR, ſ. m. (celui qui vanne le 


rain.) A vanner or winnower. 


VANNIER, J. m. (artiſan qui fait toutes 


ſortes de paniers.) A basket-maker, 


VANTalL, fe m. (battant d'une porte 


} _ 


Se faire yaloir. To put one's ſelf 


| 


| 
? 


| VAN VAR 
qui s'ouvre de deux c0tes.) 4 leaf, of x 
folding door. . 

++ — „J. m. (qui ſe vante.) 

oaſter. 

VANTE , ée, adjed. Cried up, commenc 
ded, praiſed, 3 4 

VANTER, . ad. (louer extrèmement. 

To cry up, to commend, praiſe or extol. 

Se vanter, verb. recip. 9 louer.) To 
commend , praiſe or extol one's ſelf, to 
be one's own trumpeter. 

Se vanter, (ſe glorifier.) To boaſt, 
brag, glory or vapour. : 

Se vanter de ſes richeſſes. To boaſt of 
one's riches, to plory in them. 

$ Se vanter, ( ſe faire tort de quelque 
choſe.) To pretend to a thing , to under- 
take to do it, 

VANTERIE, // f. (diſcours trop avanta- 
geux de ſoi-meme.) A boaſting, glo- 
7 bragging or vapouring. | 

VAPEUR, /, f. (fumee qui s'eleve des 
choſes humides.) Vapour, fume, ſteam, 

Vapeur groſſiere on ſubtile, 4 groſs or 
ſubtil vapour. | 

Les vapeurs qui $'clzvent des rivieres, 
The vapours riſing from rivers. 

Vapeur maligne. A noiſome ſieam. 

Vapeurs de Peſtomac qui montent au 
cerveau. Fumes or vapours of the oruch 
fiying up to the brain. 

4 $ Vapeurs , (maladie dont effet 
ordinaire eſt de rendre mElancolique.) 
V ayours. 

VAFOREUX , euſe, adj. (qui envoie 
des vapeurs dans le corps humain.) Va- 
porous, flatulent. 

VAQUANT. J. Vacant. 

VAQUER, v. neut. (ctre a remplir, en 

rlant d'une charge, d'une dignite, d'un 
benefice.) To be vacant or void. 

Vaquer, (etre vide, en patlant des 
1 To be empty. 

Le Parlement vaque pendant un tel 
temps, (il n' entre point alors, il ne 
tient point ſa ſeance.) It is vacatibn- 
time for the Parliament, the Parliament 
does not fit then, 

+ Vaquer, (s'appliquer, $'adonner, ) 
à quelque choſe. To attend or mind à 
thing or bruf:neſs, to ply it, to apply 


one's ſelf to it. 


pieces de bois qui ſervent a former le 
| fond d'un vaiſſeau.) The ribs or floor 

timbers of a ship. | 

o- Varangues de fond. The floor tim- 
bers amidskips, placed in the middle or 
broadeſt part of a ship. | 

I Varangues aculees. The crotches or 
floor timbers afore and abaft. 

I Varangues demi-aculces. The floor 
timbers which are placed between the crot - 
ches and the middle floor timbers. 

Varangue plate. A flat floor timber. 

1 fort aculee. 4 riſing jloor 
timber amidships. 

Tetes des varangues. The floor-heads. 


piece being longer in French ships and 
framed and bolted with the other timbers. 
o Varangues de porques. The futtock 
riders. 
VARECH, V m. (nom de plante aqua» 
tique. ) Sea-wrack or ſea-weed. 

& Varech, (terme de coutume nor- 
mande : debris, reſte de naufrage qui va 
a terre.) Vreck. 

Droit de varech. Freck, 


| 


VARANGUES, b. f. (terme de mer; 


Demi-varangue. Croſs chock , this 


: . 4 R * — 5 2 . 
* = M 8 x = . 4 a * 5 N Mi a r. of 1 3 . 1 1 * - 8 N 1 
a 2 * A 29 . : 223 . 83 1 2 0 A * Oy? r N 0 FF 
e 8 n 1 V FE 357 þ 7 SR MR IIS op Ree 1% hal PE. - a. : MRP IDA ER YO LOTS 
— 9 7 2 FY * YEE (ET 3 88 * . DX 22 2 1 . . + n 7 . Pa Fo Sq 8 = "By * mw BE 3 - * 1 a f P # pI 2 3 22 1 PS, * 2 0 " - \ 7 # 
n c D Wannen 2 Mn x Fo Fate.” FD 
s . i rr a AK ma $521 : VA — . WY IOW OR, WEED WIE: : {nds . 2 5 p 


alter or change, to 


_- " " - A N PIE q 2 Ne Ne] ; 
n 3; 26 2 N 3 2 ==: 4 a6 S. 1 De 
— - * . EY A * 21 4 2 ä „ Fas 1 r _ * — 
9 1 r 2 OE >. = Le Y S . 8 2 
8 MN ax. Wa, a * + Hr 8 AER EQ F 4 * 8 j 
: KY EW 1 82 On 


VAR VAS 
VARENNE, , f. (&tendue de pays qu'un 
Prince reſerve pour la chaſſe.) A warren, 
an extant of ground kept for a Prince's 
ame. 

ARIABLE, adj. (qui change ſouvent.) 
Variable, changeable, uncertain , ſubjea 
to change. 

VARIANT, ante, aqjed. (volage, qui 
change ſouvent.) Variable, changeable, 
ckle, uncertain. 

VARIANTES, , pl. ( diverſes legons 
d'un mème texte.) Various readings. 

VARIATION , ſubſe . ( changement. ) 
Variation , change, alteration. 

La variation du temps. The variation or 
alteration of the weather. 

La variation (on declinaiſon ) de Vai- 

uille ou de Vaimant. The variation of the 
needle of a compaſs. 

+ La variation eſt de vingt-cinq degres 
Nord-Oueſt en ces parages. The varia- 
tion is twenty five degrees Weſt in thoſe 

arts. 

es variations (les contradictions) 
d'un Auteur. The inconſiſtencies or con- 
tradictions of an Author. 3 

VARICE, /ub/e. F. (veine exceſſivement 


dilatée par quelque effort.) A ſwollen 


vein, varix , varicous vein. 
VARIE, ée, adjef. Varied * diverſi- 
fied , &c. | 
& Vatié, (de diverſes couleurs.) Va- 


riegated. 
VARIER , v. act. (diverſifier.) To vary, 
to diverſify. 
Varier, v. neut. e er.) To vary 
e fickle or ur ſteady. 
+ Varier, (fe dit de Paiguille aimantée 


| lorſqu'elle $'ecarte du _ Vary. 
e 


& Varier (vaciller) dans ſes reponſes. 
To vary or falter in one's anſwer, to diſ- 


grace with one's ſelf , to differ from one's 
ſelf or contradid one's /elf. 


VARIETE, /ubſt. F. (diveriits.) Variety, 


diverſity. 


4+ VARIQUEUX, euſe, adj. ( ſe dit des 


tumeurs cauſces par les varices , & des 
veines trop dilatees. ) FYaricous. 


+ VARLOPE, / f. (forte de rabot.) 4 


ſort of plane. 


VASE, , m. (uſtenſile ſervant a tenir 


quelque liqueur ou qui ſert d'ornement.) 
A veſſel. 

Un grand vaſe. A great veſſel. 

Vaſes ſacrés. Holy veſſels or utenſils, 

Vaſes de faience. Fine dutch ware. 

Vaſes de porcelaine. China-ware. 

% Vaſe, (ornement d'architecture au 
deſſus des corniches, &c.) Vaſe, an 
ornament in architecture. 

Vaſe, ,. f. (bourbe qui eft au fond de 
la mer, des fleuves, &c.) Mud, mire, 
ſlime. 


VASEUX, euſe, adj. 3 miry. 


Fond vaſeux ou fond de vaſe. Oo) 
or ſlimy, expreſſed of the bottom or ſoun- 
dings at fea. | 

VASSAL, , m. Vaſſale, /,. f. (qui re- 
leve d'un Seigneur à cauſe d'un fief.) 
A vaſſal, a tenant in fee. 


VASSELAGE, ſubſt, m. (condition de 


vaſſal.) Vaſallage, the condition of a 
veſſal. 

+ Vaſſelage, (ce que le Seigneur a 
droit d'exiger du vaſſal.) Vaſſallage, the 


duty of a vaſſal. 


+ VASSOLES des chambranles des Ecou- 


tilles, . f. 2 (terme de conſtruction.) 


Coamings of the hatches, 


; 


| 


| 


VEGETATI 


| 


VAS VEG 


VASTE, adj. (d'une fort grande &ten- 


due.) Y aſt, large, ſpacious , great. 

Un vaſte pays. A vaſt country, @ coun- 
ery of a large or vaſt extent. 

, ne vaſte plaine. A vaſt or ſpacious 
plain. 

* Un efprit vaſte. A yaſt or great ge- 


nius. | 
* De vaſtes deſſeins. Great deſigns. 

VAU, a vau eau, adv». Ex. f Tour eſt 
a vau Veau, (tout eſt perdu.) All goes to 
wreck, all is loft. 

VAUDEROUTE, ady. S'enfuir ou fuir à 
vauderoute , ( precipitamment ou en 
defordre.) To run away in great confuſion, 
to be routed or put into diſorder. 


Mettre une armce en vauderoute. To 
rout an army. 


VAUDEVILLE, fbf. m. ( chanſon qui 


court par la ville.) A ballad or country- 
ballad. 


VAURIEN, / m. (fainéant, fripon , li- 
bertin.) An idle raſcal or rogue. 


VAUT, c'eft une perſonne verbe Va- 
loir. 


VAUTOUR, i. m. (grand oiſeau de 
proie.) A vultur, a bird of prey. 

VAUTRAIT, , m. (<quipage de chaſſe 
pour le ſanglier & les betes noires.) An 


eqipage for the chaſe or hunting of wild 


oars. 
VAUTRER, ſe vautrer, v. rec. ( $'6ten- 
dre, ſe rouler.) To tumble. 
Se vautrer ſur un lit. To tumble upon a 
bed. 
Se vautrer dans la boue. To tumble, to 


wallow, to welter or grovel in the dirt. 
VAUX. F. Val. 


VAZE. V. Vale. 


VEAU, /n. (le petit de la vache.) 4 


calf. 

Veau marin oz veau de mer. A ſea- 
calf. 

Veau, (chair de veau.) Veal. 

Veau, (cuir de veau prepare. ) Cal- 
ves-leather. 

Relié en veau. Bound in calves. 
Faire le veau, (veler.) To calf, to 
bring forth a calf. 


4 * II fait le veau, (ſe dit d'un jeune 


homme qui s etend nonchalamment.) He 
lolls about like a young pup 

* f Veau, (homme Gt 
fool, a ſimpleton. 

* Pleurer comme un veau. To cry like 
a child. 

* + Brides a veau. V. Bride. 

* f Fairs le pied de veau, (faire la re- 
verence.) To ſcrape a leg, to a leg, 
to bow. 

P. Auſſi- tõt meurt le veau que la vache. 
Both young and old muſt die. 

VEAUTRER. J. Vautrer. 


niais.) A ſilly 


VECU & Vecuſle, ( perſonnes du verbe 


Vivre. 


J. Vivre. 


VEDETTE , / f. (cavalier mis en ſenti- 


nelle dans un lieu avance.) A centinel on 
horſeback. 


VEGETABLE, adj. (qui peut vegeter.) 


Vegetable , capable of growing. 
o VEGETAL, . m. (ce qui vegete.) 
Vegetable. ; ; 
o+ Vegetal, ale, adj. (qui appartient 
a ce qui N. Vegetable. 
„ive, adj. (qui a la faculte 
de vegeter.) Vegetative. 
L'ame vegetative. The vegetative ſoul. 


| 


— 


1 


V 


near the grave. 


VEG VET cat 


VEGETATION , / f. (action de vege- 


ter.) Vegetation, growth. | 


VEGETAUX, / n. pl. V. Veg#tal. 
VEGETER, y. Fan (terme didatique ; 


croitre , pouſſer par un principe inté- 
SIA 0 . to grow. 
VEHEMENC 


Fr f- (imp<tuoſitse, em- 
ortement.) Veh 


t emence or vehemency , 
eat , or , eagerneſs , earneſIneſs , boiſ> 
— „ fierceneſs , violence. 

Parler avec vehEmence. To ſpeak with 
paſſion , vehemence or eagerneſs , to ſpeał 
eagerly, vehemently or „ mg . 

a vehEmence des paſlions. The vehe- 


mence , heat, boiſterouſneſs or ferceneſs of 


paſſions. 

a vchémence de ſes defirs. The eager= 
neſs, earneſineſs or violence of his de- 
res, , | 
La veéhémence des vents. The veihe- 


mence , boiſterouſneſs , fierceneſs or violence 
of wind. 


VEHEMENT, ente, adj. (imptetueux , 


violent.) Vehement, hot, earneſt, eager, 
— violent, paſſionate, boiſterous , 
erce. 
Un homme, un eſprit vchément. A hot 
or p 2 man. 
Paſſion vchémente. A vehement , Boiſte- 
rous or violent paſſion. | 
Deſirs vehEmens. Vehement, paſſionate, 
eager or earneſt deſires. 
Un Orateur vehement. A sharp Orator, 
Diſcours vchEment. A Sap or violent 


70 Ee. 
VEHICULE, F. n. (terme de phyſique; 


ce qui ſert a faire paſſer plus facilement.) 
Vehicle. 


Le bouillon ſert de vehicule a ce reme- 
de. Broth is a vehicle to this remedy. 

* Cette conſideration a ſervi de vchi- 
cule pour le rcſoudre. This has made him 
70 upon the buſineſs. 

ILLE, fub}t. f. (privation du ſommeil 
pendant la nuit.) Farcking. 

$ Veille, (eſpace de temps pendant la 
nuit.) A wazch or part of the night. 

& Chandelle de veille. A rush-candle.' 

* Veilles, (grande & longue applica- 
tion qu'on donne a l'ẽtude & aux affai- 
res.) Lucubration, labour, ſtudy , bufi- 


. . 
octes & ſavantes veilles. Learned la- 
bours or ftudies. 

C'eſt le fruit de mes veilles. That is the 
fruit of my labours. 

Ty emploirai mes veilles. 7 shall make 
it my buſineſs or ſtudy. 

$ Veille, (le jour precedent.) Eve or 
vigil , the day before. | 

- veille de Noel. Chriſtmas - eve or 


vietl. 


arrivai la veille de ſon depart. I came 
the day before he went away. 

* Etre a la veille ( ou ſur le point) de. 
To be upon the brink , to be near, to be 
within à few moments, to come to that 
point or paſs that. 

* Nous ſommes 2 la veille de voir de 
grands malheurs. Ve are upon the brink of 
great calamities , great misfortunes hang” 
over our heads or threaten us. 

* Il eſt a la veille de fa mort, He is very 


* Nous voici maintenant a la veille 
d'une grande guerre. Now a great war is 
coming upon us, 4 great war is ready to 
break out. 

* Il Etoit ala veille de ſe voir le plug 


VEI VEL 


612 
triomphant or _— miſerable Prince de 
toute la terre. He was come to the point 


of being either the moſt glorious or the 
mo/t miſcrable Prince of the univerſe. 
| o+ Bouce a la veille. A buoy floating in 
ſigut over the anchor. 

VILLE, ée, adjet. Fratched, &c. J. 
Veiller. 

VEILLEE, /. f. (aſſemblée que les bour- 
geois or artiſans font ſur le ſoir, pour 
travailler oz pour fe divertir.) A night's 
rendeg- v, where ze neighbours meet to 
paſs friendly and ſuciably ſome part of the 
long winter nights , fitting up to work in 
company. 

Aller a la veillee. To go to a night's 
rendey-vous. 

VEILLER „v. neut. (S'abſtenir de dormir 

endant le temps deſtiné au ſommeil.) 
2 watch , to fit up in the night, 

+ Veiller, (ne point dormir.) To wake , 
to be or lic awake. 

* Veiller (prendre garde) a. To watch, 
to be vigilant or watchful, to have an 
eye or a watchful eye upon, to ſland 
pon one's guard , to mind or take care 


c. 

2 Veille les Ecoutes ! Stand hy the 
Sheets ! 

+ Veille la driſſe du grand hunier! 
Stand by the main top ſail haliard ! 

+ Roche qui veille. A rock always out 
of the water. 

* Veiller au ſalut, au bien de TEtat. 
To watch for the ſafety or welfare of the 
State. 

* La Providence veille ſur tous les 
hommes. Providence watches for all men, 
Providence has a watchful eye upon al! 
men. 

* Veiller ſur ſoi- mëme. To be vigilant 
or watchful , to ſtand upon one's guard. 

Veiller ſur quelqu'un. To watch one, to 
have an eye or a watchful eye upon him. 

* Veiller a une affaire. To mind a buſi- 
ne /i, to take care of it. 

Veiller, verb. act. (veiller quelqu'un, 
veiller aupres de lui la nuit.) To watch 
one, to fit up with him in the night. 

* Veiller quelqu'un, (prendre garde a 
ſes déportemens.) To watch or obſerve 
one to have an eye or a watchful eye upon 
or over him. 

VEILLOIR, /-b/. m. (petite table ſur la- 
quelle le cordonnier met ſes outils.) 4 
Shoemeker”s ſtool to put his tools upon. 

VEINE, /«b/e. f. (vaiſſeau qui contient le 
ſang de animal.) A ven. 

Ouvtir la veine, (ſaigner.) To open or 
breathe the vein, to let blood. 

+ Veines, (dans les pierres, dans les 
mines.) 4 vein in ſtones or mines. 

Veine de la terre. A vein of the earth. 

Veine d'eau, (petite ſource d'eau ſous 
terre.) A vcin of water, a ſpring under 

ound, 

& Veine de bois. The grain of wood. 

* Veine oz veine pottique , (genie poE- 
tique, talent pour la poeſie.) Vein or 

oetical vein or genius, 

VEINE, ée, adject. (plein de veines, en 
parlant des piertes, &c.) Full of veins, 

Un marbre veine de blanc & de noir. 4 
marble white and black. 

VEINEUX, euſe, adj. (plein de veines. ) 
Veined , full of veins. 

VELER , v. neut. (ſe dit d'une vache 
ui met bas.) To calve. 


YELIN, /. m. (parchemin fait de peau 


| VEL VEN 
2 veau.) Vellum, parchment of lambs 


skin. | 
VELITES, e. m. ( forte de ſoldats de 
Pancienne Rome.) Velites, light armed 
ſoldiers amongit the ancient Romans. 
. . ( volonte foible.) Vel- 

ity. 

VELOCITE, / (viteſſe, promptitude.) 
V. _ » ſwijeneſs , nimbleneſs. 
VELOURS, / m. ( &toffe de ſoie a poil 
court & ſerre.) Velvet. 

* Un chemin de velours , (chemin ſur 
une pelouſe.) A carpet-way. 

* Jouer ſur le velours, (avoir Pavan- 
tage.) To play in the ſmooth or upon the 
2 when a man has the odds on his 

ide. | 

VELOUTE, ce, adje#. (qui tient du ve- 
lours.) Velvet, tufted or tuft. 

Ruban veloute. Velvet ribbon. 

Fleur veloutée. A velvet flower. 

Vin veloute, (bon vin rouge un peu 
fonce.) Strong-bodied, deep-coloured red 
wine. 

Velouté, /. m. ( galon fabrique comme 
du velours.) Velvet-lace. 

VELU, ue, adj. (plein de poil.) Hairy. 

VENAISON, /. ( chair de bète fauve, 
ſanglier, &c.) Veniſon. 

Pate de venaiſon. A veniſon-paſly. 

+ Venaiſon, (temps auquel la venaiſon 
eſt bonne a manger.) Veniſon- time or 
ſeaſon. 

& Venaiſon , (graiſſe de bete fauve or 
noire.) The ſuet of veniſon, 

Les vieux cerfs ont plus de venaiſon 
que les j2unes. Old ſtags are higher of 
greaſe or have more ſuet than young 
ones. 

Un ſanglier qui a trois doigts de venai- 
ſon. A boar three inches fat. 

VENAL, ale, adj. (qui ſe vend, qui ſe 
peut vendre.) Venal, vendible, that may 
be ſold. 

Les places ſont venales a la Cour. Pla- 
ces are venal at Court. 

* Plume venale, (cEcrivain a gages.) A 
venal or mercenary writer. | 

* Ame venale, (ame baſſe & merce- 
naire. A baſe, mercenary ſoul , one that 
will do any thing for morey. 

VENALEMENT, adv, (d'une maniere 
* 8 ) In a venal manner, mercena- 
rily. 
ꝑENalurt, J. F. (qualité par laquelle 
une choſe eſt venale.) Venality, a being 
venal, ſelling, 

VENANT, , m. ( from venir, celui qui 
vient.) A comer, 

Ex. Sa maiſon eſt ouverte a tous ve- 
nans. His houſe is open to all comers. 
VEND. F. Vendre. 

VENDANGE, FL. f. (recolte des raiſins 
pour faire du vin.) Vintage. 


$ Vendange, (temps ou ſe fait la re-| 


colte des raiſins. ) Vintage time. 

* + Precher ſur la ber Aer „(s'amuſer 
a patcler le verre à la main.) To preach 
over one's liquor or to be like parſon Lug, 
that preached over his liquor. 


VENDANGE, &e, adj. The grapes whereof 


are gathered. 

* Tout eſt vendange , ( ceſt-a-dire , 
tout eſt perdu.) All is gone, all is loſt or 
gone to wreck. 

VENDANGER, . ad. (faire la récolte 
des raiſins.) To gather the grapes, in order 
to make wine. 


* f La pluie, la grele, les ſoldats ont 
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tout vendangs , (ils ont git6 
tous les frults 4 la — ) The ba. 


the hail or the ſoldiers have ſwept all 


away. 
On vendangera dans quinze jours. The 
fortnight hence. 
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NDANGEUR, /ub/. m. vendangeuſe ; 
firb/t, F. (qui ſert Lare les vendanges.) 


Vintager , grape-gatherer , a gatherer of 


grapes. 
VENDEUR, /n. vendeuſe, , f. (celuĩ 


ou celle qui vend.) A ſeller, a man or 
women that ſells. 


ora allumettes. A ſeller of mat- 
ches. 5 
$ Vendeur de mare. A fish-monger. 
v% Vendeur de charbon, A coal mag. 
$ Vendeuſe de fruits. 4 fruiterer, a 
rutt-=woman. 
Vendeur de mithridate, ( charlatan.) 
A quack, a mountebank. 

VENDICATION, V ,. (action de vendi- 
quer.) Veadication, claiming , challen- 

ing, claim or challenge. 

VENDIQUE, ée, adj. Vindicated, clai- 
med, challenged. 

VENDIQUER, v. act. (terme de Palais, 
reclamer , redemander.) To vindicate, 
challenge or claim, to lay a claim to. 

VENDRE, v. ad, (donner, alicner pour 
un certain prix.) To ſell, to part with or 

make over for a certain price. 

Il a vendu ſa charge. He has ſold his 
place. 

Fg choſe a vendre. A thing to be 
od. 

Expoſer une choſe a vendre, (on en 
vente.) To expoſe a thing to ſale or to be 


otd. 

* Vendre bien cher (défendre bien) fa 

vie. To ſell one's life dear or at a dear 

_ to kill many of the enemy before one 
ies. 

Un coq de combat qui vend bien cher fa 
vie, (ou qui a peine a mourir.) A cock of 
the game that will die hardly. 

ll eſt à moi a vendre & a dependre, 
(il eſt entièrement a ma devotion o a 
ma diſpoſition.) He is entirely at ny de- 
votion or command, I may do what I pleaſe 
with him, 

* f ll les vendroit tous, il les vendroit 
à beaux deniers comptant, (il eſt plus 
fin qu'eux.) He would ſell them all, he is 
too sharp or cunning for them all, 

* Vendre quelqu'un, (le trahir par in- 
tErct. ) To ſell or betray one. 

* f Je crois qu'ils vendent la ville, 
(en parlant de pluſieurs perſonnes qui 
parlent enſemble tout bas.) They are 
2 or brewing ſome miſchief or 
other. 

Vendre tout. To ſell all off. 

Se vendre, v. rec. (Etre vendu.) To bg 
ſold. 7 

Se vendre, (ſe dehiter.) To ſel! or 

o off. 

* 1. vendre, (ſe trahir les uns les au- 
tres.) To ſell or betray one another. 
VENDBREDI, /m. (cinquieme jour de la 
ſemaine.) Friday. 
VENDU, ue, adj. ( from vendre.) Sold or 
ſold off, &c. V. Vendre. 
VENE, ée, adj. part. Hunted. : 

& Viande bien vençe, (qui eſt trop 
mortifite, qui commence a ſentir.) Mor- 
tified meat, that ſmells as flrong es hunted 
veniſon. 


VENEFICE, ſubſe, m. (terme de proce» 
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dure: empoiſonnement.) Veneſice, « poi- 
ſoni ng. 

Vinciue, . f. (petite rue;)il neſt en 
uſage que dans cette phraſe: . 

* Enfiler la venelle, (ſe ſauver, pren- 
dre la fuite.) To ſcamper or run away, 
to make one | e. 

VENENEUX, ſe, adjedl. (venimeux, en 
parlant des plantes.) Venenoſe or veno- 
mous , poiſonous. 

VENER, v. ad. ( courre, chaſſer une bete 
pour en attendrir la chair.) To kunt. 

Faire vener (ou mortifier) de la 
viande. To keep meat till it mortifies. 
VENERABLE, adj. ( digne de venera- 
tion.) Venerable, to be reverenced. 
VENERATION, /. f. (reſpet, honneur 
qu'on rend.) Veneration, reſpect, reve- 
rence. 

VENERER, . ad. (porter honneur, reſ- 
peer.) To venerate, reverence , reſped or 
honour. 

Venerer les lieux ſaints. To venerate or 
reverence holy places. 

VENERIE, /. f (la chaſſe aux betes fau- 
ves.) Venery or hunting of deer. 

& Venerie, (<quipage de la chaſſe 
aux betes fauves.) The train and equi- 
page belonging to venery or hunting of deer. 
VENERIEN, ne, adj. (ſe dit du com- 
merce charnel entre les hommes & les 
femmes.) Yenereal, venereous. 

Mal vénérien. A venereal diſeaſe. 
VENEUR, F{. m. (celui qui a le ſoin de 
faire chaſſer les chiens courans.) 4 
huntſman. 

Le grand Veneur de France. The King's 
great huntſman in France. 

Le grand Veneur d'. Angleterre. The maß 

er of the buck-hounds in England. 
VENGE, ee, adj. Reven n 
VENGEANCE, /. f. (action par laquelle 
on ſe venge.) Vengeance, revenge. 

Une cruelle vengeance. A cruel ven- 

eance. 

Le ſang des innocens erte vengeance. 
Innocent blood cries for vengeance. 

Pouſſer trop loin ſa vengeance. To 
carry one's revenge too far. 

C'eſt par eſprit de vengeance ce qu'il 
en fait. He does it all out , 6 revenge. 

Tirer vengeance d'un affront, (s'en 
venger. ) Fo be revenged of one for an 
aFront. 

Souffrirez-vous ce crime ſans en pren- 
dre aucune vengeance? ( le laifterez- 

vous impuni?) 2 you ſuffer or permit 
this crime to go unpunished ? 
VENGER, ll | act. ( procurer la répa- 
ration d'une injure , en failant ſouffrir 
quelque peine a celui qui Va faite.) To 
revenge, avenge or vindicate. 

Venger ſon pere. To revenge, avenge 
or vindicate one's father. 

Venger un affront, un crime, (punir 

celui qui a fait un affront, un crime.) 

To revenge an affront or crime, to take 
vengeance of an affront or crime. 

Se venger de quelqu'un, v. recip. (en 
prendre vengeance. ) To be revenged of 
one, to reverge one's ſelf upon him. 
VEZNGEUR, exeſſe, adject. (qui venge.) 
Avenger, revenger, of revenge or ven- 
geance. 


Dieu eſt un Dieu vengeur. God is an 
avenger, God is a God of revenge or ven- 


geance. 
Vengeur, /. m. 
e, arenger. 


(qui venge.) Reven- 


| VEN od 
VENIEL, elle, adj. ( qui ſe pardonne 


aiſement.) Yenial , pardonable. 

PeEche veaiel , faute venielle, A venial 
fin or fault. 

VENIELLEMENT, adverb. Ex. Pécher 
veniellement. To commit a venial ſin, 
VENIMEUX, euſe, adjed. (qui a du 
venin : ne ſe dit proprement que des 

animaux.) Venomous or poiſonous. 

Le crapaud eſt venimeux. The toad is a 
venomous Creature. 

Une langue venimeuſe , (médiſante 
& maligne.) A venomous, poiſonous or 
virulent tongue. 

VENIN, /{. n. (poiſon. Venom, poiſon. 

Venin ſubtil & dangereux. A ſubele 
and dangerous venom or poiſon, 

P. A la queue git le venin , ab a la 
fin des affaires que lon trouve le plus de 
„ e P. The venom lies in the 
tail. 

* Venin, (tout ce qui eſt contrairea la 
doctrine de PEgliſe. ) * . ns 

* Venin , ( mediſance. ) Venom, viru- 

Je crains le venin de a plume. I fear 
the venom or virulency of his pen. 


* Venin, (haine cachee, humeur mal. 


faiſante, rancune. ) Spite, grudge , ma- 
lice, hatred. 

* Vous avez bien du venin contre lui. 
Vou have a great ſpite againſt him. 

VENIR, ſl neut. ( ſe tranſporter d'un 
lieu Eloigne a un plus proche.) To come 
or be a coming. 

Fu viens de Londres. I come from Lon- 
on. 

Je viens pour vous dire. I come to tell 

Olls 
" Vieulrevous a Paris ? Will you come 
to Paris? 

Il vint a nous tout effraye. He came to 
us all in a fright or much terrified. 

Je venois vous voir. / was a coming to 
fee you or about to pay you a viſit. 

& Venir, (aller, ſe tranſporter d'un 
lieu proche à un lieu Eloigne. ) To come 
or go. 

Je m'en vais a Rome, voulez- vous 
venir avec moi? / am a going to Rome, 
will you come or go along with me ? 

Nous allons a la promenade, venez 
avec nous. We are going to walk, come 
or go along with us, 

Sen venir, (venir.) To come away. 

Dites - lui qu'il $'en vienne. Bid him 
come Or come away. 

Nous nous en vinmes enſemble. Ve came 
away together. ; 

Venir, ( ſe dit auſſi des choſes ina- 
nimCes.) To come. 

Il vient du vent de ce cote-la. There 
comes a wind from that ſide. 


Ne faire qu'aller & venir, (etre tou- 


jours en mouvement.) To be always 
going and coming, to be always in mo- 
tion. 

* + C'eſt un beau venez-y voir, (fa- 
con de parler ironique , pour dire c'eſt 
peu de choſe.) A fine or pretty thing in- 
dced , being ſpoken by way of irory. 

* Il faut le voir venir , (il faut voir ce 
qu'il fera , on quel eſt ſon deffein.) Ve 
will ſee what he can do or what he has a 
mind to do. pe = 

D'ou venez-vous ? (comment pouvez 
vous ignorer ce que tout le monde fait? | 
I here have you been all this while ? 


| * Il ſemble que vous veaiez de Tavire 
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monde. Ir looks as if you had been in ano- 
ther world. 

* Faire venir l'eau à la bouche. V. Eau, 

Ses revenus viennent bien, (ils ſont 
bien payés.) His revenues come in very 
well , they are well paid. 

Venir, (arriver. ) To come or come 
=; to N ; 

vient des trou e toutes parts, 
There come ſoldiers of or from all des. 

Les lettres qui ſont venues aujourd'hui. 
Theſe letters that came in to- day. a 

Venir, ( arriver fortuitement ou pat 
accident.) To come, to come upon, to 
chance or happen , to fall out or ſucceed, 

Le bien lui vient en dormant. Riches 
come to him ſleeping. 

Il lui vint une groſſe fievre. A great 
fever came upon him. 

Il viendra un temps. A time will come, 

Si ma lettre venoit a ſe perdre. If my 
letter should come , chance or happen to 
be loſt. : 

Tout lui vient a ſouhait. Every thing 
ſucceeds or falls out according to his e- 
hes , as he would have it or deſired. 

Il lui vient toujours bcau jeu. He has 
always very good cards or good lack. 

Il vint une bouraſque, une temp2te, 
There aroſe a tempeſt or ſtorm, 

* Cela vint (on arriva ) a ma connoiſ- 
ſance. That came to my knowledge. 

Il me vint une penſce, oz il me vint 
en pence. A thorght came into my head, 
it came into my thoughts or entered my 
mind. 

* ll lui vint en tte oz dans Veſprit, (il 
ſe mit en tte, &c.) It came into his 
head or thought, the fancy took him, he 
fancied, 

Voir venir quelqu'un, (aux jeux 
des cartes.) To lie behind one, at 
cards. . 

$ Venir, ( arriver par ſucceſſion or 
par le ſort, Echoir.) To come or fall 
to. | 

Il vint jeune a la couronne. He came 
young to the crown. 

Apres la mort du pere, tout le bien 
vient a Vaine. After the father's death, all 
the eſtate comes or falls to the eldeſt 
ſon. | 

Il neſt venu un bon billet à la lote- 
rie. A benefit - ticket fell to me in the 
lottery, I got a benefit = ticket in the 
lottery. 

Venir, (etre iſſu, ſortir par la naiſ- 
ſance.) To come, to be born or deſcended. 

Il vient de cette maiſon par les femmes. 
He comes of that family by the mother's 
fade. | | 

Un homme qui vient de bon lieu. 4 man 
well born or deſcended. | 

& Veair , ( ſoctir, en parlant des choſes 
liquides & autres.) To come, to iſſue, 
to rin, 

Cela vient goutte a goutte. That comes 
drop by drop, or by drops. | 

Les veines qui viennent du cœur. The 
veins that come or ifſuz from the heart. 

Le vin eft au bas, il vient trouble. The 
wine is lu, it runs muddy, * 

& Venir, ( proctder, Emaner. ) To 
come, to proceed. 

Cela vient de borine main, That comes 
from a good hand. 

Les biens qui viennent du cote du here, 
The goods that com: L 


* 


A. 
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father's ſide. 
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Sa douleur 7 de mon _ His 

riefs proceed from my happineſs. 
e qui vient de Ra date s' en retourne 
au tambour. P. Lightly come, lightly go; 
P. Vat is got over the devil's back, is 
ſpent under his belly. 

D'ouù vient que vous me faites cela? 
(pourquoi me faites-vous cela?) How 
eomes it, how does it happen or from 
whence comes it that you do ſo, why do 
you do ſo, what makes you do ſo, what 
is the reaſon you do ſo ? 

De-la vient que. From thence it comes 
that, that is the reaſon why, therefore it 
4s that. 

v% Venir, (naitre, croitre,, profiter. ) 
To grow or thrive. 

Il ne vient point de bl en ce pays-la. 
There grows no corn in that country. 

Les arbres viennent bien au bord des 
rivieres. Trees thrive or grow well on the 
hank of a river or river's ſide. 

* + Faire venir de leſprit a quelqu'un, 
(le deniaifer.) To teach or learn one 
wit. 

R. Venir, (ſe dit dans pluſieurs fagons 
de parler proverbiales ou figurées.) Ve- 
nir, is uſed in ſeveral phraſes , either pro- 
verbial or figurative. 

Ex. * En venirou venir aux mains, (ſe 
.battre.) To come to handy blows , to fight , 
box or cuff. 

En venir aux mains avec VPennemi. To 
engage the enemy or give them battle. 

es paroles, ils en vinrent aux coups. 
From words they came or advanced to 
blows. 

* Il en fallut venir a un proces, (il 
fallut plaider.) They were fain to go 
to law. 

ll en vint juſqu'ale menacer, (il le 
menaca enfin.) He carried things ſo far 
as to threaten him. 

* En venir aux extrEmitCcs. To come to 
or uſe extremitics. 

En venir a la violence. To uſe vio- 
lence. 

* Il en faut venir la, ( c'eſt une choſe 
inévitable au neEceflaire.) Ve muſt come 
to that at laſt, that will be the reſult. 

* Les choſes vinrent a tel point que. 
Things came to that peſs that. 

* Venir au fait, a la queſtion, (en 
parler.) To come to the point or queſ- 
tion. 

1 Venir a une ſucceſſion, ( heriter. ) 
To come to a ſucceſſion , to inherit. 

* Venir a compte, ( compter.) To 
come to an account, to account. 

+ Venir au monde, (naitre.) To be 
born , to come into the world. 

Venir à ou en maturité, ( miirir.) To 
come to maturity, to ripen or grow ma- 
ure. 

* Venir au jour, venir en lumiere, 
{ etre rendu public.) To come forth or 
abroad, to be publishgd. | 
* Venir a rien, (ſe réduire à rien, di- 
minuer beaucoup.) To come to nothing. 
* Venir bien, (etre convenable. ) To 
fie, ſuit or become. 5 

Cet habit ne lui vient pas bien. That 
| ſuit does not fit or become him. 

Ce caraQere lui vient bien, That cha- 
refer ſuits or becomes him very well. 

Ces couleurs viennent (ou s'aſſortiſ- 
ſent) bien enſemb e. Theſe colours match 
one another very well or look very well 
together. 9 
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Le bleu vient bien ſur Viacarnat. Blue 
looks very well upon a carnation. 

* Venir a la traverſe , ſur le marché, 
ſur les briſees. J. Traverſe, Marché, 
Briſees, 

* Venir a bout d'une choſe, (y reul- 
fir.) To bring a 52 about, to com- 
paſs, accomplish or finish it. 

* En venir a fon honneur , (r&!uſſit 
dans ce qu'on avoit eatrepris.) To come 
off with honour or a plauſt. 

* Venir a bout de ( ſurmonter ) ſes 
ennemis. To ſurmount , overcome or van- 

uish one's enemies. V. Bout. 

* + Venir faute, ( mourir.) To fail, 
to die. 

S'il alloit venir faute de lui. If he should 
fail or die. 

* Venir a, Ex. Venir a faire, a dire, a 
2 , a mourir, &c. (V. Faire, Dire, 


arler, Mourir. ) To come to do, to ſay, | 


to ſpeak, to die, Ge. 

* Venir de, (fagon de parler qui ſe 
joint a Vinfinitif des verbes, pour mar- 
quer un temps paſſè depuis peu.) Ex. Je 
viens de le quitter. I left him juſt now. 

Je viens de querir mes livres. I have 
been to fetch my books. 

Il vient d'arriver. He is but juſt come, 
he is but juſt now come or arrived. 

v4 A venir, (futur.) To come, future. 

Les ſiecles a venir. Ages to come, the 
future or after ages. 

ao Venir , , m. Ex. L'aller & le venir. 
Going and coming. 

VENT, J. m. (Tair agite.) Find, gale, 
air in motion. 

Les vents cardinaux & collatéraux. The 
cardinal and collateral winds. 

Le vent de midi on de ſud. The ſouth- 
wind. 

Le vent d'eſt on de levant. The eaſt or 
eafierly-wind. 

Le vent de tramontane ou du nord. The 
north or northerly-wind. 

Le vent d'oueſt on du couchant. The we/? 
or weſterly-wind. 

Il fait vent oz il fait du vent. The wind 
blows. 

Un ſouffle de vent. A blaſt or puff. of 
wind, a gale, 

Vent de mer ou de terre. A wind that 
blows from the [za or land. 

Vent: ce mot entre en pluſieurs fagons 
de parler de mer. Ex. Vent frais, (vent 
un peu fort & toujours Egal. ) A fresh or 
fliff gale. 

Vent largue ou de quartier. A quarter- 
wind, 

Vent regle, vent aliſe , vent de ſaiſon. 
A trade-wind. 

Vent d'amont. A term uſed in ſome 
countries for a land wind or breeze oppo- 
ſed to. 

Vent d'aval, a ſea-wind or breeze or 
that which comes from the offing. - 

++ Vent de bouline. A ſcant wind , which 
makes it neceſlary to be cloſe hauled , 
and conſequently to make uſe of the 
bowlines. | 

Bon vent. A fair wind. 

Vent contraire, A foul wind. 

Vent debout. A ſcant wind, with 
which the ship cannot lye on her courſe , 
even when cloſe A 

Vent devant. Head to wind. 

Donner vent devant. To turn the ship*s 
prow to windward 2 43 in tackin 3 0r ro ſtay 
a ship, 5 | 
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Gros vent. A ſtrong gale of w: 

? Vent au plus pres, rn 
makes it neceſſary to be sharp trimmed 
in order to lie on the courſe. : 

+ Vent de quartier. A wind perpendi- 
cular to the ahi courſe or upon the 
7 

ents variables. Variable wi 
ſuch as are without the — = " 
Au vent. To the windward. 
Sous le vent. To leeward or under the 


lee. 

? Cote du vent. The weather ſide, 

Deſſus du vent, ou avantage du vent. 
The weather gage. 

Vent deſſus. The ſituation of the ſails 
which are taken aback. 

Vent dedans. The ſituation of the 
ſails which are filled or ſwollen by the 
wind, | 

+ Coup de vent. A very hard gale of 
wind, 

Faire ou prendre vent devant, faire on 
prendre vent par proue ou de bout au 
vent, ( aller contre le vent oz a vent 
contraire. ) To have the wind in one's 
teeth, to go or ſail againſt the wind. 

Vent arriere ou vent en poupe. A fore- 
wind, 

Faire on porter vent arriere, (prendre 
le vent en poupe.) To ſail before the 
wind. | 

Prendre le deſſus on ſe mettre au- deſſus 
du vent d'un autre vaiſſeau, gagner le 
vent, monter oz paſſer au vent, (pren- 
dre Vavantage du vent.) To weathe- a 
ship, to go to wind-ward of her, to get 
the wind or weather-goge of her, 

4+ * Etre au deſſus du vent, (etre en 
Etat de ne rien craindre, ) To be ſafe, to 
have nothing to fear. 

Nous avions le vent ſur eux, (nous 
avions gagné Vavantage du vent.) Ve 
lad the wind of them. 

tre ſous le vent, (avoir le déſavan- 
tage du vent.) To be to the leeward. 

omber ſous le vent. To fall to the 
leeward. 

Pincer le vent, tenirle vent, ſe tenir 
pres (oz approcher ) du vent. To ſail 
near the wind, 

tre trop pres du vent. To come too near 
the wind, | 

Mettre les voiles au vent. To ſer ſail, 
to hoifl ſail. 

* Mettre les voiles au vent, (com- 
mencer une entrepriſe.) To enter upon a 
deſign, to begin an enter prize. 

Aller ſelon le vent. Fo ſail with the 
wind. 

Aller tout d'un vent oz d'un meme vent. 
To fail with the ſame wind. 

* Aller ſelon le vent, (s'accommoder 
au temps.) To ſail with the wind, to 
comply with the times , to be a time-ſer- 
ver. 

Un vaiſſeau qui flotte au gre on a la 
merci du vent, ( qui n'eſt point gou- 
verne.) A ship a-drift. 

Ses cheveux flottolent au gre du vent. 
Her or his hair played or wantoned in the 
air. 

* Ayoir le vent en poupe, (etre en 
ſaveur, avoir beaucoup de credit.) To 
ſail before the wind, to be in favour , to 
be in great proſperity or power. | 

FW. e. Late 1 0 au propre & au 
figur.) To ſail with wind and tide. 

Il va plus vite que le vent, (il - 
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wind, he runs very ſwiftly or faſt. 

* Un oiſeau qui fend les vents, (qui 
vole avec une grande rapidite. ) A bird 
that cuts the yielding air. 

* f Autant en emporte le vent, ( tout 
cela n'eſt rien, il ne faut point faire fond 
la-deſſus.) It is. but ſo much breath ſpent 
in vain or loft, 

* C'eſt un homme qui tourne a tout 
vent ou c'eſt une girouette qui tourne a 
tout vent, (c'eſt un eſprit leger, inconſ- 
tant, changeant.) He is a man that turns 
with every wind, he is fickle, inconſtant 
or uncertain, he changes like the wind. 

+ Porter au vent, porter le nez au 
vent, (porter la t&te fort haute, ſans 
la ramener ; ce qui ſe dit proprement 
des chevaux Cravates, & par ſimilitude 
des hommes qui portent la tcte de la 
meme ſorte.) To bridle up or kold up 
one's head. | 

Vent coulis, (vent qui paſſe par de 
petites ouvertures.) Find that comes 
' through a cranny , chink or hole. 

7 v Vaae, (air agité par artifice.) Find, 
4 artificial wind. 

| Faire du vent avec un ſoufflet , un cha- 
peau oz un Eventail. To make wind with 
a pair of bellows, a hat or a fan. 

po e vent d'un boulet de canon. The wind 
6% of a bullet. 

| Vent, {air retenu dans le corps de 
: Vanimal.) Find, in one's body. 

TE Etre plein de vents. To be full of wind ,' 
34 to be troubled with wind. 

4 Cette viande donne, cauſe ou engen- 
dre des vents. That meat cauſes or breeds 
winds , that meat is windy. 

Lacher un vent on des vents , ( peter. ) 
To break wind, to let a fart, to fart. | 
"Is Donner vent à ua vaiſſeaw ou a une 
2 liqueur, ( faire quelque ouverture au 
| vaiſſeau qui contient une liqueur pour en 
*N faire ſortir Vair.) To give vent to a veſſe! 
=Y or liquor, to peg it. 

b Vent, any ee Tg „ ſouffle, ha- 
leine.) Vind or breath. N 
+ Prendre ſon vent. To fetch one's wind 
or breath. 
+ Retenir ſon vent. To keep in one's 
breath. 

Vent, ( odeur, ſentiment qu'une 
bete ou autre choſe laiſſe dans les lieux 
ou elle paſſe.) Find, vent, ſcent. 

Le cerf eſt de plus grand vent que le 


4 lievre. The flag leaves a ſtronger ind, 
» vent or ſcent than the hare. 

E Les chiens ont le vent du lievre. The 
3 dogs have the hare in the wind. 

bn Prendre le vent, ( flairer.) To wind or 
4 ſeent. | 
1 4 * Le vent du bureau, (ce qu'on 


4 connoiĩt ou ce qu'on preſume des diſpo- 

| fitions de ceux de qui depend la déci- 
ſion d'une affaire.) The knowledge of the 
turn that things are likely to take. 

* Vent, (avis ſecret, connoiflance ſe- 
crette.) Inkling , hint, private notice. 

Il avoit eu vent de la conjuration de 
Beſſus. He had ſome inkling of Beſſus's 
conſpiracy. 

Il eut vent de la marche de Vennemi. 
He had notice of the enemy's march. 

$ Arbre qui aime le plein vent, (qui 
neſt pas bon pour Ctre mis en eſpalicr.) 
A tree that delights in an open air. 

$ Deſtiner un arbre pour le 
vent, le laiſſer croitre en haute tige.) 


Tome J. 


Fort 14ger a la courſe.) He oufſtrips the 


| Ex. Ventiler un bien, une terre, un heri- 


lein 


EN | 


To let 4 tree grow up to its full height. 


* Un homme qui voit voler le vent, 
(un eſprit fin, pergant, pénéttant.) 4 
man quick= ſighted in buſineſ) , a sharp man. 

Vent, ( vanite.) Find, vanity , emp- 
tineſs. | 


Il ſe repait de vent & de fumce. He feeds 
himſelf with wind and ſmoak. | 
Une tete pleine de vent. A head full of 
wind , an empty noddle, * 
Science de vent. Vain knowledge. 
Une gloire qui n'eſt que du vent. Az 
empty glory. 
out cela n'eft que du vent. All that 
fig ifies nothing. : 
VENTE, , J. (action de vendre.) Sale, 
ſelling or vendition. 
Expoſer en vente. To expoſe to ſale. 
Vente de meubles. 4 /ale or ſelling of 
kouſehold goods. 
* Marchandiſe qui eſt de vente ou de 
bonne vente, (qui eſt de bon debit.) 4 
commodity that ſells or goes off well. 
Vente, ' x3 publique ou Von vend 
des marchandiſes.) The place where com- 
modities are ſold. | 
Vente, (terme d'eaux & forets : la 
partie d'un bois qui vient d' tre coupée.) 
The felling of a wood. 
+ Vider, nettoyer les ventes, (enlever 
le bois qui eſt coupé.) To clear the pre- 


miſes , to carry away or remove the 
wood, 


＋ I! eſt defendu de laiſſer aller les 
beſtiaux dans les jeunes ventes, (dans 
les ventes ou le bois coupé commence 
a repouſſer.) Ie is forbid to let the 


| 


cattle into a coppice that ſprouts forth | 


again. 

$ Lods & ventes, (redevance due au 
Seigneur cenker pour la vente d'un heri- 
tage.) A fine for alienation, due to the 
Lord of the manor, and paid in ſome 
places by the purchaſer, in others by the 
ſeller, and in others again between them 
both. 6 

Veates & honneurs , (droits de ventes 
& honneurs.) A fine or duty payable by the 
purchaſer. 

VENTER, v. neut. imp. (faire du vent.) 
Ex. Il vente, The wind blows , it is windy 
or boiſterous weather. | 

lll vente grand frais du N. O. I: blows 
a ftrong hows from the N. V. 

VENTEUX, fe, adj. (ſujet aux vents, 
expoſe aux vents.) Windy, expoſed to the 
winds. 

$ Venteux, (qui cauſe des vents dans 
le corps humain.) Windy, that cauſes 
wind. 

oe VENTILATEUR, FL. m. A ventilator 
uſed at ſea. 

VENTILATION, {. f. (terme de pratique, 
diſcuſſion d'un bien, d'une terre, &c.) 
An eſtimate, eſlimation , valuation or 
pricing. 

& Ventilation ( diſcuſſion, examen ) 
d'une affaite, Pune queſtion, Acanvaſſing 
or fifting of a buſineſs or queſtion , a 
debare. 

VENTILE, ée, adj. Eftimated, &c. V. 
Ventiler. 

VENTILER, . ad. (terme de pratique.) 


tage, (en faire la diſcuſſion pour ſavoir 

uelle portion appartient a chacun, &c.) 
7 ventilate, eſtimate, prize or value an 
eſtate or inheritance. 


& Yeatiler, ( diſcuter, agiter , exami- 


VEN C25 


ner) une affaice, une queſtion. To debate, 


canvaſs, fift or examine a buſineſs or 


ueſtion. 


VENTOSITES, /. F. pl. ( amas de vents 
dans le corps de Vanimal,) Ventoſities, 


winds, 

VENTOUSE, /, ,. (petit ſoupirail qu'on 
laiſſe dans les 41. de fontaine.) A 
vent or air-hole, 


Ventouſe, ( vaiſſeau de verre qu'on 


applique ſur la peau avec des bougies allu- 


mees , &c. pour attirer le mauvais ſaag.) 
A cupping-g'a/e- 
v 


entouſe ou barbacane. V. Barba- 
cane. 


VENTOUSE, ée, adj. Cupped. 


VENTOUSER, . act. ( appliquer des 


ventouſes.) To cup. 

VENTRE, /ub/t. m. ou bas ventte, (ca- 
pacite du corps de Panimal ou font ten- 
fermẽs les boyaux. ) The belly, paunch or 

uts, 
ai mal au ventre. My belly ales. 

Avoir le ventre enfle. To have a ſwoln 
belly. 

Un gros ventre. A great or big paunch. 

II lui paſſa VeEpee dans le veatre. He rar 
him trough the guts or belly. 

«+ Le Capitaine cria a ſes ſoldats, ventre 
a terre, (les fit mettre ventre a terre, 
leur ordonna de ſe coucher ſurle ventre.) 


The Captain ordered his ſoldiers to lie flat 


on the ground. 

P. Veatre affame n'a point d'oreilles. P. 
An hungry belly has no ears. 

Etre ſujet a ſon ventre, (etre gour- 
mand.) To be given to one's belly, to be a 
Sr, gormandiſer or glutton. 

* + Lager a ventre dEboutonne, (man- 


ger exceſſivement.) To cram or fill one's 


guts, to glut one's ſelf, 
$ Avoir le ventre libre. To be looſe. 
Lacher le ventre. To looſen. 
Flux ou cours de ventre. Looſeneſs. 
Cela tient le ventre libre. That keep one's 
body open or belly looſe. 


* f Battrequelqu'un dos & ventre, (le 


bien battce.) To beat one's back and belly, 
to beat one ſoundly. 

P. Tout fait ventre, (les choſes les 
plus communes raſſaſient.) Every thing 

Ils. 

* Paſſer ſur le ventre a ſon ennemi, (le 
terraſſer.) To overthrow the enemy, 

* Il ſe flattoit qu'avec le ſecours de la 
France, il paſſeroit ſur le ventre a toutes 
les forces d'[ralie. He flattered himſelf , 
that with the French ſuccours he would 
defeat all the forces of Italy. 

& Ventre, petit ventre, (capacité de 
Veſtomac. ) The ſtomach, breaſt or 

' ventricle, 

f Remettre le cœur au ventre a quel- 


qu'un, (lui donner du courage.) To put one 


in heart again, to give him fresh courage, 
to ſpirit him up again. 

* Je ſaurai ce qu'il a dans le ventre, (je 
ferai Epreuve de ſa valeur oz je ſaurai ce 
qu'il a dans la penſee.) I will try his cou- 
rage or 1 will pump him out, 0 

Ventre, (la matrice des femmes 
& des femelles des animaux.) Belly or 
womb. of 

a. Le ventre anoblit, (en parlant de 
certains pays oules femmes tranſmettent 
la nobleſſe a leurs enfans.) The womb 
ennobles. 

BEai ſoit le fruit de ton ventre, Bleſſed 
be the fruit of thy womb. 
6 K K 
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+ Ventre , (capacité d'une bouteille, 
d'un pot, &c.) The belly of a bottle or 


ot. 

& Une muraille qui fait le ventre, (on 
une boſſe.) A wall that bellies or bunches 
out. 

VENTREE, / f. (portée, tous les petits 

e les animaux font en une fois.) 4 
cter. 

Ces fix chiens ſont de la m&me ven- 
tree. Theſe fix puppies are of the ſame 
litter. 

VENTRICULE, fub/t. m. (Veſtomac de 
certains animaux.) The ventricle or ſto- 
mach. 1 

Ventricule (terme didaQtique, cer- 
taine capacité) du cœur ou du cerveau. 
The ventricle of the heart or brain. 

VENTRIERE ' F. (longe de cuir on de 
corde qu'on paſſe ſous le ventre d'un che- 
val de trait.) A belly-band, for a draught 
horſe. 

VENTRILOQUE , adj. ( qui parle en 
retirant l'air dans le poumon, en ſorte 

u'1l paroit que la voix vienne de loin.) 

ne that draws his breath inwards through 
the lungs , and ſpeaks in his belly, ſo 
that his voice ſeems to come far off ; ven- 
rriloguiſt. 

T VENTRU, ue, adj. (qui a une groſſe 
panſe.) Big-bellied, gore-bellied. 

VENU, ue, adj. (from venir.) Come. 
Mr. ſoyez le bien venu. Welcome Sir. 
Un nouveau venu. A new comer, one 

newly come. 

VENUE, fubPt. f. ( arrivee.) Coming, 
arrival. 

Depuis fa venue. Since his coming or 
arrival. 

Le temps s'eſt paſſe en allées & 
venues, (on n'a fait qu'aller & venir de 
part & d'autre ſans rien conclure.) The 
time was ſpent in going backward and 
forward, without doing any thing. 

& Pai fait trois quilles de venue & fix 
de rabat, (en termes de jeu de quilles.) 
I carried three pins and tipt ſix. 

Un arbre d'une belle venue, (jeune 
arbre grand & droit.) A young tree that 
grows up finely. 

$ Tout d'une venue, (uni & égal par- 
tout, mais égal ſans agrément.) All of 


4 ſize. 

* 7 Un homme tout d'une venue, (qui 
eſt mal-tourne & de mauvaiſe grace.) A 

man all of a piece, a man of no good 
carriage. 

VENUS, ,. (Deeffe de Vamour.) Venus, 
the Godlejs of love. 

Venus, (une des planetes.) Venus, 
ore of the planets, the morning far. 

Venus, (le cuivre, parmi les 
Chimiſtes.) Venus or copper, among 
Chymiſts. 

VEFRES, /, f. pl. (partie des heures de 
Loffice divin, qu'on dit Vapres midi.) 
Veſpers, evening-prayers. 

VER, /ub/. m. (petit inſecte rampant. ) 
Form. 

Ver a ſoie. A filk-worm. 

Ver-luiſant. A g/ow-worm. 

Ver, (qui s'engendre dans les fruits, 
dans la viande & dans le fromage.) 4 
maggot or mite. 

Ver, (qui ronge les hardes, teigne.) 
A moth or moth-1)orm. 

* Un verde terre, (homme ſans biens, 
fans credit.) 4 worm, a wretch. 


VER 
The remorſes , ſlings or checks of conſ- 
cience. - 

* Tirer les vers dunez a quelqu'un. To 

ump one. V. Nez. 

4 VERACITE, h. f. (un des attri- 
buts de Dieu : ſe dit par extenſion 
d'un attachement conſtant a la verite.) 
Veracity. 

VERBAL, le, adj. (qui vient du verbe. ) 
Verbal , that comes from the verb. 

AdjeQif verbal. A verbal adjedlive. 

&$ Promeſle verbale, (de vive voix.) A 
verbal promiſe, a promiſe by word of 
mouth, 

& Proces verbal, (rapport par Ecrit d'un 
Juge oz d'un officier de Juſtice de ce 


qu'il a vu & entendu.) A verbal proceſs. 
| VERBALEMENT , adv. (de vive voix, 


de ſimple parole.) Verbally, by word of | fe 


mouth, 

VERBALISER, . neut. (faite un proces 
verbal.) To make a verbal proceſs. 

* F Verbalifer, ( cauſer , parler d'une 
maniere trop étendue.) To be long- 
winded or tedious in one's diſcourſe, to 
make many words. | 

VERBE, 4 m. (partie d'oraiſon.) A verb, 
a part of ſpeech. 

Le Verbe, (la ſeconde perſonne de la 
tres-ſainte Trinité.) The Ford, the ſecond 
perſon of the bleſſed Trinity. 

J VERBERATION, /. (terme de phy- 
ſique, ſe dit de Pair frappè qui produit le 
ſon.) Verberation. 

+ VERBEUX, euſe, adj. ( qui abonde en 
paroles inutiles.) Verboſe. 

TVERBIAGE, . m. (abondance de paroles 
qui ne difent preſque rien.) Idle words, 
empty, frothy diſcourſe. _ 

o VERBIAGER, v. n. (employer beau- 
coup de paroles pour dire peu de choſes.) 
To be verboſe, to be proliæ. 

+ T VERBIAGEUR, euſe, /#b/. (qui 
emploie heaucoup de paroles pour dire 
peu de choſes.) A verboſe or prolix 
talker. 

+ VERBOSITE, Vf. (abondance de paro- 
les ſuperflues.) Verboſity, too many words, 
talkativeneſs. 

VERCOQUIN, aht. m. (ver qui Sen- 
gendre dans la tete.) A maggor. 

VERD. . Vert. 

VERDATRE, adj. (qui tire ſur le vert.) 
Greenish , ſomewhat green. 

VERDEE, , f. ( forte de vin blanc de 
Toſcane.) Verde-dea, white Florentine- 
wine. - 

VERDELET,, te, adj. Ex. Vin verdelet, 
(on un peu vert.) A tart wine. 

VERDERIE, /. f. (juridiction d'un ver- 
dier.) A Ferderer's juri ſdiction. 

VERDET, F. m. (ou vert- de- gris, ſorte de 
couleur.) Verdigriſe, the green ruſt of 
braſs or copper. 

VERDEUR, / f. (ſeve) du bois. Green- 
neſs or ſap of good. 

7 N f Page, (jeuneſſe.) Green 
years , youth, youthful days. 

* Verdeur, (vigueur.) Briskneſs , lufti- 
neſs , ſtrength, 

& Verdeur (acidite) du vin. Harskneſs 
or tartneſs of wine. 

VERDI, ie, adj. (from verdir.) Painted 


. , grown or become green. 


2 


ERDIER, /. m. (officier pour comman- 
der aux gardes d'une forèt.) Overſeer of 
foreſts. 

Ver 


en, 


dier, (ſarte d'gifgau, ) 4 green- 


* Le ver (ies remords ) de la conſcience. f 


F 


{ 


ER 


| V | 
VERDIR, ». ad. (peindre en vert. 


| ) To 

paint green. | 

Verdir, y. n. (devenir.vert.) To grow 

or become green. 

VERDOYANT , te, adj. (terme pocti- 
que, qui verdit oz qui eſt vert.) Green , 
verdant. 

t VERDOYER, v. neut. ( devenir v 
To grow green, to be verdant. 

VERDURE, / F. (herbes, feuilles quand 
elles ſont vertes.) Verdure, green. 

La verdure des pres. The greenneſs or 
verdure of meadows. | 

& Etre couche ſur la verdure „(on ſur 
Pherbe verte.) To lie upon the green or 
green graſs, 

$ Verdure on tapiſſerie de verdure, (qui 
repreſente principalement des arbres.) 4 

oreſt-work ſuit of ha 


ert.) 


nginmps. 

VERDURIER, /. m. {celui qui a ſoin de 
fournir les ſalades dans les maiſons 
royales.) The herb-man, he that furnishes 
the King's houſe with herbs and ſalle- 
ting. 

VEREUX, fe, adj. ( quia des vers, en 
parlant de certains fruits.) Maggory , fil! 
of maggots, rotten. 

* f Vereux, (qui n'a pas les bonnes 
qualitEs qu'il doit avoir.) Naught. 

Votre cauſe eſt vereuſe, Torr caſe 
is defeflive, ſuſpicious or doubtful, 

VERGE, / f. (petite baguette.) 4 rod, 
ſwitch or wand. 

La verge de Moiſe. Moſes's rod or 
wand, 

il n' avoit qu'une verge a la main. He nad 
but a ſwitch in his hand. 

Verge de magicien. A conjurer's wand. 

Verge ( tringle ) de fer. An iron red. 

o Verge de Pancre. Shank of the 
anchor. 

+ Verge de pompe. Pump-ſpear. 

$ Verge de bedeau. A verge for 4 
V :rger. , 

& Sergent a verge. A Verger. 

v$ Verge, {mg de meſure.) A yard, a 
ſort of meaſure. 

& Verge, (membre viril.) A man's:yard 
or privy-member. 

& Verge de terre, (quantité de terre 
differente ſelon les lieux.) Verge of land 
or yard-land. 

v Verges , (au pluriel; pluſieurs menus 
brins de bouleau, de genct, &c. avec quok 
on donne le fouet.) 4 red. 

Cet enfant craint les verges. That child 
fears the rod. 

It le fit battre a coups de verges , 
(il le fit fouetter.) He cauſed him to be 
whipt. 2 

& Verges , ( chitiment militaire.) 
Gauntlet. | 

Paſſer par les verges. To run the 
gauntlet. ; 55 

* Verges, ( peines, maux, afflic- 
tions que Dieu nous envoie.) Rod, 
afflidion. 

Il faut benir les verges dont Dieu nous 
chatie. We muſt bleſs the rod which God 
makes uſe of for our correction. 

VERGER, /. m. (lieu plants d'arbres 
fruitiers.) Au orchard. 

VERGETE, &e, adj. Brushed. ; | 

4+ Peau vergetee , (ou il paroit de 
petites raies de differentes couleurs, & 
plus ordinairement rouges.) Streaked or 
ſpeckled skin. 

VERCETER, . a#. (nettoyer avec des 


vergettes.) To brust, 
b 


VER t 
VERGETTIER, ſubſe. m. on vergettier 


broſſier, (artiſan qui fait des vergettes. ) 
A brush-maker or ſeller. 

VERGETTES, / J. plur. ( Epouſſette , 
broſſe.) A brush. 

VERGLAS, , m. (pluie menue qui ſe 

lace en tombant.) A glazed froſt, 

4 VERGOGNE, ſub}. f. ( honte qu'on 
a de quelque choſe.) Shame, *. 
ashamed , out of countenance or diſmayed, 

VERGUE, J. (antenne; piece de bois 
ronde qui croiſe les mits, & qui ſect a 
porter les voiles.) A yard, in a ship, to 

which the ſails hang. 

La grande vergue oz la vergue du grand 
mat. The main-yard. 
La vergue de miſaine. The fore yard. 
La vergue de grand hunier. The 
main-top yard. 
+ La vergue de petit huniet. The fore 
top yard. 
4 La vergue de grand perroquet. The 
main-top-gallant yard. 
+ La vergue de grand perroquet volant. 

The main-top-gallant-royal yard. 

+ La vergue de petit perroquet. The 
fore-top-gallant yard. 
+ La vergue de petit perroquet volant. 

The fore-top-gallant-royal yard. 

La vergue d'artimon. The migen 
ard. 
+ Lavergueſeche, ou vergue de fougue. 

The croſs-jack yard. | 
1 La vergue de perroquet de fougue. 

The mizen-top yard. | 
+ La vergue de la perruche. The migen 


top-gallant yard. 

＋ * vergue de civadiere. The ſprit- 
fail yard. 

+ La vergue de contre-civadiere. The 
ſprit-top-ſail yard. 

+ Vergue de tente. A ſpread yard 
for the awning , ſet acroſs the enſign 
ſtaff. 
++ Vergue de paille-en-cul on de tan- 
gon. Driver yard. 

Vergue des bonnettes. The ſtudding 
ſail yards. 

X Vergue a corne. A yard which is 
faſtened to its maſt by a crutch, as 
the boom and gaff of a brig, of a 
ſloop, &c. 

+ Vergue latine oz antenne. A lateen 


yard. 
Vergues quarrces. 
Bouts de vergues. Yard arms. 
Taquets de bouts de vergaes. Cleats 
at the yard arms. 

VERIDIQUE, adj. (qui aime a dire la 
veritE.) Veridical, ſpeaking truth. 

VERIFICATEUR, Z m. { celui qui eſt 
commis pour examiner une Ecriture,) An 

examiner or cenſor. 

VERIFICATION, / f. Verification or 
verifying , a proving, an examining , &c. 
according to the verb. | 

VERIFIE, ée, adjed. V. erified , &c. V. 

' Verifier. 

VERIFIER, . act. (prouver la vérité.) 
To verify, to prove, to make good. 

& Verifier des Ecritures, (les comparer 
enſemble pour voir f elles ſont de la 
meme main.) To examine and compare 
writings. | 

wv Verifier des Edits en Parlement, (1 
enrégiſtrer.) To verify or record edits M. 

VERITABLE 

; TABLE, adj. (vrai, par oppoſition 

à falſifiè, à contrefait.) Tris. l 


er yards, 


or ſack. 

Veritable ami. True friend. 

Relation veritable. A true account. 

VERITABLEMENT, adv. (avec verite.) 
Truly, really. 

$ Veritablement, (a la vérité.) Truly, 
indeed. 

VERITE, ſubſe. f. (ce qui eſt vrai, ou 
conformite de ce qu'on dit ou qu'on 
penſe, avec ce qui eſt en effet.) Truth, 
verity. 

Une veérité éternelle. An eternal truth. 

Chercher la vérité. To ſearch after or 
Go” into the truth. 

vouer la vérité. To confeſs the truth. 

* Dire a quelqu'un ſes verites , (lui 
dire librement ſes defauts.) To tell one 
his own, to tell him of his faults. 

P. Toutes vérités ne {ont pas bonnes a 
dire. P. All truths are not to be ſpoken at 
all times, 

Il S'imagina que ſon ami lui deguiloit la 
verite, He fancied his friend miſrepreſented 
the matter to him. 

En vérité, adv. apart gy eos vrai- 
ment.) Truly, verily, in truth, indeed. 

A la verite, ( fagon de parler adver- 
biale , par laquelle on avoue quelque 
choſe.) Indeed, I confeſs. 

A la verits, je Vai frappé, mais il m'a- 
voit offenſe. Indeed or 7 co nfs, I ſtruck 
him , but he had injured me firjt. 

VERJ US, . m. (ſac de railins verts.) 
V erjuice. 

& Verjus, (raiſins verts.) Sour grapes. 

VERJUTE, ee, adj. Ex. Vin verjute , 
(qui a une pointe d'acidite.) Sharp or tart 
wine. 

VERMEIL , eille , adje#. (de couleur 
rouge un peu plus foncee que Vincarnat.) 
Of a fine or lively red. 

Levres vermeilles. Red, cherry lips. 

Joues vermeilles. Cherry cheeks, cheeks 
of a fresh vermilion colour, 

Des chanoines vermeils & brillans de 
ſanté. Jolly, red-faced Canons. | 

Vermeil, /. m. (argent doré.) Silver 

te. 

Un buffet de vermeil. A ſaver cup-board 

it. 

VERMICELLES ou VERMICELLI, , m. 
(eſpece de mets a Vitalicnne.) Vermicelli, 
a ſort of Italian dish. 

«4 VERMICULAIRE , «dj. (qui a quelque 
rapport aux vers; ſe dit du mouvement 
des inteſtins, &c.) Vermicular. 

{+ VERMICULE, ee, adj. (terme d'ar- 
chitecture.) Vermiculated. 

þ+ VERMIFUGE, adj. (ſe dit des remedes 
contre les vers qui s'engendrent dans le 
corps humain.) Vermifuge. 

+ VERMILLER , verb. neut. ( fe dit 
des ſangliers qui fouillent la terre avec 
leur boutoir.) To grub up the earth or 
worms. | 

VERMILLON, /, m. (mineral d'une cou- 
leur rouge fort vive & fort éclatante.) 
Vermilion , cinnabar, vermil. 

$ Vermillon , (couleur rouge, vive & 
Eclatante.) Vermilion, a ruddy lively 
colour. 


| joues & des levres.) A natural red, a 
vermilion tincture upon the face, a cherry 
red, the bloom. 


VERMINE, f/ub/. f. ( inſeRes nuiſibles 


& incommodes, comme poux, puces , 


| | chenilles , &c.) Vermine, lice, fleas , &c. 


| Veritable vin de Canarie, True Canary 


. & Vermillon, (couleur vermeille des 


| 


0 


VER 627 


* f Vermine, (toute ſorte de canaille.) 
Vermine , a curſed and hateful generation 


of 1 

VERMISSEAU, i. m. (petit ver de 
terre.) A little or ſmall worm. 

VERMOULER, ſe vermouler, v. recip 
( devenir vermoulu.) To grow worm- 
eaten. 

VERMOULU, ue, adj. ( il fe dit du 
bois, du papier qui eſt mangé des vers. } 
Worm-zaten, rotten. 

VERMOULURE, /,. (la trace que les 
vers laiſſent dans ce qu'ils ont ronge , ou 
la poudre qui en fort.) Vorm-hole, rot- 
tenneſs in wood, &c. 

VERNI, ie, ou VERNISSE , ée, adje4, 
V arnished. 

VERNIR, verb. 4d. ( enduire avec du 
vernis.) To varnish. 

VERNIS, . m. (gomme qui ſort du bois 
de genievre au feu.) The gum of juniper- 
tree. 

Vernis, ( compoſition dont on ſe 
ſert a enduire du bois, du fer, &c.} 
Varnish, 

* Vernis, (couleur, fard.) Varnish, 
colour , gloſs. 

* La modeſtie eſt un vernis qui releve 
les autres vertus. Modeſty is a gloſs or 
varnish that "of off other virtues. 

＋VERNISSER, v. ad. (vernir : il ne ſe 
dit guere que de la poterie. ) To var- 
nish. 

VERNISSEUR, / m. ( ouvrier qui ap- 
plique le vernis.) A varnisher. 

VEROLE, on groſſe Verole, / f. (ma- 
ladie vEnerienne, mal de Naples.) The 
pox, the French pox or the French di- 
ſeaſe. 

$ Lapetite vérole, (maladie qui pouſſe 
des puſtules au viſage & par- tout le 
corps. ) The ſmall-pox. 

VEROLE, &e, + | (qui a la verole.} 
1 has the pox, that has got the pox, 

OCKY. 

Verole, ée, ſub/t. (terme peu hon- 
néte: qui a la verole.) A pocky man or 
woman , one that has the pox. 

VEROLIQUE, adj. ( appartenant a la 
verole.) Pocky. 

VERON, ſub. m. ( poiſſon de riviere. ) 
Menow , the menow=-fish, | 
VERONIQUE, / . (plante qui porte 
une fleur rouge.) Fluellia, a ſort of 

lant having a red flower. 

VERRAT, /. m. (pourceau mile. ) Buar 


or boar-pig. 
VERRE, 4 m. ( certaine matiere tranſ- 
parente & fragile.) Glaſs. 
Verre de fougere. Fern-glaſs. 
Verre clair, Clear-glaſs. 
v& Verre, (vaſe & boire fait de verre.) 
A glaſs or drinking glaſs. 

n verre net. A clean glaſs. 

Entre les verres & les pots. In cne's 
CUPS, 

Verre, (liqueur contenue Gans un 
verre.) A glaſs, any liquor contained 
in a glaſs. 

Un verre de vin ou de biere. A glaſs of 
wine or beer. 
& Cul de verre, ( taie dans Vil des 
hommes & des chevaux.) A web in the eye. 
VERREE, ,. f. (verre plein.) A glaſs 
or glaſs full, a brimmer. 
VERREKUE , J. F. (lieu on Von fait le 
verre.) A glaſs-houſe. 
& Verrerie, (art de faire le verre.) 


Glaſs-making, 
10 F K K kk ij 
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VERREUX, V. Vereux. 

VERRIER, /, m. ( ouvrier qui fait des 
verres.) A glaſs-maker. 

$ Verrier , (qui vend des verres.) A 
giaſs-man or glaſs-ſeller. 

& Verrier, 4 uſtenſile pour mettre les 
verres. * glaſs-frame or glaſs-basket. 

VERRIERE , /t. i: ( morceau de verre 
qu'on met devant des tableaux, des re- 
liques, &c.) A glaſs. 

+ VERROTERIE , /utf. f. ( menues mar- 
chandiſes de verre, comme bagues , 

rains, &c. ) Glaſs-ware. 

:RROU, / m. ( morceau de fer qui 
ſert a fermer une porte.) A bolt for a 
door, 

VERROUILLE, ée, adj. Bolred. 

VERROUILLER, . add. ( fermer au ver- 
rou. ) To bolt. 

VERRUCAIRE, / f. ( forte de plante.) 
IB art-wort. 

VERRUE, / f. ( forte de durillon Eleve 
ſur la peau.) A ware. 

VERS, /. n. (nombre de paroles qui ont 
une certaine cadence & une meſure re- 
glce & determinee.) Verſe. 

Vers latins. Latin verſes. 

Vers ſans rimes. Blank verſes. 

Faire ( compoſer ) des vers. To make 
verſes. 

* I Faire des vers a la louange de 
1 „ (meédire de lui.) V. Me- 

re. 

Vers, ( prepoſition de lieu & de temps.) 
Toward, towards. 

Vers Vorient. Towards the eaf. 

Vers le printemps. Towards 


ring. 
toe SANT , ante , adj. (ſujet a ver- 
ſer , en parlant des carrofles & autres 
voitures ſemblables. ) oa yg 
A VERSE, adv. Il pleut a verſe, (il 
pleut abondamment. ) It rains very faſt , 
it pours down , it rains as faſt as it can 

Our. 

VERSE, ée, adj. ( from verſer.) Pou- 
red &c. according to the verb. 

Verſé, (exercé, experimente.) Ver- 
ed , Skilled, experienced, uſed. 

Il eft verſe dans les affaires. He is verſed 
or experienced in buſineſs. 

Etre fort verſé dans Vhiſtoire. To be 
well verſed, killed or well read in hiſ- 
tory. 

VERSEAU, {. m. (un des douze fignes 
du zodiaque.) Aquarius , one of the 
twelve celeſtial ſigns. 

VERSER, verb. ad. (faire Ecouler une 
liqueur.) To pour or fill. 

Verſer de Veau. To pour water. 

Verſer du vin, verſer a boire. To fill 
ſome wine or ſome drink. 

Verſer par inclination, ( en termes 
de chimie.) To cant, to pour off by 


inclination. 


the 


4 Verſer , (répandre, Epancher.) To 


ſpill or shed. 

Verſer le ſang innocent. To ſpill inno- 
cent blood. 

Verſer des larmes, ( pleurer.) To shed 
tears, te cry, to weep or vent one's grief. 

La plue a verſé ( ou couché) les 
 bl&s. The rain has laid or lodged the 
corn. 
e Verſer (renverſer) un carroſſe on 
un charzot. To overturn 4 ceach or 
cart, 


| VER 

P. Il n'eſt fi bon charretier qui ne verſe. 
P. I: is a good horſe that never trips or 
ſtumbles. | 

Verſer, v. neut. (en parlant des blés 
que la pluie on le vent couche.) To be 
laid or lodged. 

# Verſer, (en parlant d'un carroffe , 
d'un chariot , &c. qui ſe renverſe.) To 
overturn Or to be overturned, 

VERSET, / n. (petite ſection deVEcri- 
ture ſainte.) A verſe or place of Scrip- 
ture. 

VERSIFICATEUR ,, , m. ( qui fait des 
vers.) A verſiſier or maker of verſes , a 


oet. 

VERSIFICATION, ubſt. F. ( maniere de 
faire des vers.) 
making verſes. 

VERSIFIE, ée, adj. Verſified. 

VERSIFIER, . nc. (faire des vers.) 
To verfiſy, to make verſes. 

VERSION, / J. ( traduQtion.) Verfion, 
tranſlation. 

+ VERSO, , m. (la ſeconde page d'un 
feuillet, par oppoſition a reQo. ) Verfo, 
the back of the leaf. 

VERT, erte, adj. (qui eſt de la couleur 
des herbes & des feuilles d'arbre.) 
Green , of a green colour. 

Un drap vert. A green cloth. 

Sur Vherbe verte. On the green graſs , 
on the green. 

Bois vert, (qui n'eſt pas ſec.) Green 
wood , wood that is not diy. 

Fruit vert, (qui n'eſt pas mur.) 

Green or unripe frait. 

Pois verts, ( nouveaux.) Green haſlings , 
green peaſe. 

$ Vin vert, (qui n'eſt pas aſſez fait, 
qui a quelque acidité.) Tart wine. 

& Morue verte , (qui n'a pas été 
ſechée.) Salt fish that has not been yet 
dried. 

46 Cuir vert, (qui n'a pas été cor- 
roy.) Raw leather. 

*La verte jeuneſſe, (les premiers temps 
de la jeuneſſe.) Green years , tender years, 
youthful days. 

* Vert, ( vif, alerte, vigoureux. ) 
Brisk, luſty, fresh, ftrong. . 

Un vert galant. A brisk gallant. 

Il eſt encore vert. He is brisk yet. 

* C'eſt un homme vert, (on rcfolu,) il 
nes'y faut pas jouer. He is a mettleſome 


— 


fool with him. 

* Une verte reponſe. A sharp anſwer. 

* Une verte reprimande. A Sap repri- 
mand, a ſevere check or rebuke. 

* On lui fit une verte reEprimande. He 
was Sharply or ſeverely reprimanded, he 
was rattled to ſome tune, 

_ * Une tete verte, ou un homme qui a la 
tete verte, (un Evapore. ) A giddy-brai- 
ned or hair-brained fellow. 

Vert, /. m. (la couleur verte.) Green 
or green colour. ; 

Un beau vert. A fine green. 

Vert de mer. Sea-green. 
Vert de Saxe. Saxon green. 


wine. | 


Verdigriſe. V. Verdet. 
| Y Mettre un cheval au vert, on donner, 
faire manger le vert a un cheval, (lui 


turn a horſe to graſs. 


| Cheval qui mange le vert. 4 graſs-horſe. 


erfification, a way of 


| 


or reſclute fellow , there is no playing the 
| 


Vert, (acidité du vin.) Tareneſs of | 
$ Vert-de-gris , ( rouille de cuivre.) 


faire manger Vherbe verte.) To put or | 


j 


| 


VER 

* Manger ſon ble ea vert, ( manget 
ſon revenu par avance.) To anticiparg 
_—_ revenue ; to eat the calf in the cow's 

elly. 

* Prendre quelqu'un ſans vert, (ou au 
depourvu.) To take one unprovided or 
napping. 

* Employer le vert & le ſec, ( faire 
tous ſes efforts.) To uſe all poſſible 
means , to leave no flone unturned, to do 
one 4 utmoſt. 

VERTEBRE, /, f. (Fun des os qui s' em- 
| boitant un dans autre, compoſent 
epine du dos de animal.) Vertebre 
chine-bone. a 
VERTEMENT , adj. (avec fermets, avec 

2 5 7 Briskly , floutly , ſmartly, 

VERTEVELLE, , F; ( piece de fer ronde 
pour faire couler & retenir le verroy, ) 
Staple of a bolt. 
VERTICAL, ale, adj. (terme de mathé- 
matiques : perpendiculaire a Vhorizon, ) 

Vertical. 

Point vertical, (zenith. ) Vertical point 
or zenith. 

VERTICALEMENT, adverb. Vertically, 
Jr! 

VERTICGE, /. m. ( tournoiement de tte 
cauſé par des vapeurs. ) A dizzineſs , 

| giddineſs or a ſwimming in the head, © 

ERTIGINEUX , euſe, agj. ( ſujet au 
v__ ) Giddy, vertiginous. 

T VERTIGO, t. m. (caprice, fan- 
taiſie.) A maggot, a fiolick, a crotchee 
or whim. 

Vertigo de cheval, (maladie du che- 


2 The ftaggers. 

VERTU, . 7 (efſfieacité, force, vi- 
gueur , propriété.) Virtue, efficacy ,, 
force , property , power. 

La vertu d'un remede. The virtue or 
force of a medecine. 

La vertu de Paimant. The virtue of the 
loadflone. a 

En vertu de quoi demandez-vous cela? 
By virtue of what or upon what account 
do you demar:d that ? 

Vertu, (habitude de Vame , qui la 
porte a faire le bien & a tuir le mal.) 
Virtue. 

Les quatre vertus cardinales. The four 
cardinal virtues. 

Les vertus theologales, F age la foi, 
Feſperance'& la charité. The theological 
vircues , viz faith, hope and charity. 

Vertu, (probate , droiture de lame.) 
irtue , honeſty. 

Un homme qui a de la vertu, (de la pro- 

bite.) A virtuous or honeſt man, a man 
of good principles or ſentiments. 
Vertu, ( chaſtete.) Virtue, honeſty , 
chaſtity. be 
& Vertus, (un des ordres de la Hiérar- 
chie céleſte.) Virtues. 
VERTUEUSEMENT, adv. (d'une ma- 

niere vertueuſe.) Virtuouſly , uprightly , 
. worthly , like an honeſt , upright or wor- 
thy man. 


— 


— 


vertu morale oz chretienne.) Virtuous, 
well-principled, honeſt, upright, worthy. 
$ Vertueux., (chaſte.) Firtuous, lo 
neſt, chaſte. 
VERTUGADIN, A n. ( bourrelet gros & 
large que les dames portoient autrefois 
' ſous leur corps de jupe.) 4 fardingal , 
verdingal. $92 
VERVE, ſubiſt. f. (enthouſiaſme, faillie, 
feu d'c{pcit , qui échauffe Nunagmalieh 


» 
a 


VERTUEUX, euſe, adj. (qui a de la 
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VER 


rage, 4 fit of making verſes , the heat of 
-@ poet's fancy. 41, 
Verve, (caprice, fantaiſie bizarre.) 

A frolick,, fit or fancy, a whim, maggot 

or crotchet. 

Quand ſa verve le ptend. Fhen the mag- 

ot bites him. 

ERVEINE , { F. (herbe dont en ſe ſer- 
yoit aux ſacrifices.) Vervein or holy herb. 

VERVELLE, ſubſt. f. ( eſpece d'anneau 

qu'on met au pied d'un oifcau de faucon- 

7 Varvels. 

VERVEU, n. (ſorte de panier a mettte 
du fruit.) A fruit basket. 

VERVEUX, ſub/t. m. ( ſorte de filet.) 4 
weep-net. ; | 
ESCE, ,. f. ( forte de grain dont on 

nourrit les pigeons. ) Vetch, fitch. 

VESICAIRE , abt. f. ( alkekengi, ſorte 

d'herbe.) Alkekengi or winter = cherry, 
a plant. 

VESICATOIRE. adj. m. Ex. Emplatre 
vEſicatoire, ou un veſicatoire, ſubſt. m. 

qui fait venir des veſſies.) A veſccatory 
or bliſtering plaſter , a bliſter. 

VESICULE, / f. (petite veſſie.) Veſi- 
cle, little bladder. 

VESPERIE, /. (dernier acte de theo- 
logie que ſoutient un Licencie avant que 
de prendre le bonnet de DoReur, ) Yeſ- 
peries, the laſt act of diviaity amongſt 
the Sorbonifts. 

* Veſperie , (rEprimande. ) A lecture, 
reproof or reprimand, : 

On {ui a fait une terrible veſpérie on 
r6primande. He has been ſeverely checked 
or reprimanded. : 
VESPERISE, ée, adj. Schooled, chid , 
checked , rebuked , reprimanded. 

+ VESPERISER, . a. (reprimander. ) 
To ſchool , chide , check, rebuke or repri- 
mand, 

VESSE, , , ( ventoſite qui ſort par le 
derriere ſans bruit. ) Filing. 

Veſſe de loup, ( faux champignon 
qui eft plein de vent.) A puff-bail or 


Vt „verb. neut. (lacher une veſle.) 


To fix le. . 
VESSEUR 6 4 m. Veſſeuſe, /, f. (qui 
fait des veſſes.) Filer, a filing man 
or woman. 

VESSIE, /. f. (partie membraneuſe dans 
le corps de Vanimal, qui eſt le rEcepta- 
cle de Purine. ) The bladder. 

* + ll veut faire croire que veſſies ſont 


lanternes , (ou que le blanc eſt noir.) He 


would make us believe that the moon is 
made of green cheeſe. 
LVeſſie, (petite ampoule ſur la peau. ) 
A bliſter. | 
VESTALE, ſubP. F. (fille vierge parmi 


les anciens Romains , conſacree au ſer- 


vice de la Deefſe Veſta.) A veſtal 


nun or virgin , amongſt the ancient Ro- 
mans. | 
VESTE, ,,. f. (longue robe qui fe met 
ſous les autres habits & ſe porte par 
les peuples du Levant. ) A veſt. 
* Veſte „(longue camiſole qu'on porte 
ſous le juſtaucorps.) A waiſt-coat. | 
Veſtes, pl. (terme de mer, ſynonyme 
de DRissk.) Haliards of a lateen yard. 
VESTIAIRE , , m. (lieu ou ſont les ha- 


bits des Religieux ; la depenſe que Von 


fait pour leur habillement. ) VJ eftiary 5 
the friar's wardrobe ; the expence of clo- 
thing them, 


WES | 
du potte. ) A poetical rapture , ſally or 


VES VEX 

VESTIBULE , ,. m. (piece d'un bitiment 
qui s'offre la premiere à ceux qui en- 
trent.) Entry, porch, veſtibule. 

VESTIGE, /. m. (trace, empreinte du 
pied d'un animal, marquee dans l'endroit 

ou il a marché.) Step, foot-ſtep, veſtige. 

* Suivre les — 1 de quelqu'un, 
| {Vimiter.) To follow one's foot-ſteps, to 
imitate him. 

$ Veſtige, (marque qui reſte de cer- 

taines choſes , comme maiſons, villes, 

fortifications , &c.) Sign, mark, re- 
mains , 280 „trace. 

VETEMENT , /, m. (habillement, ha- 
bit.) Veſtment, raiment, clothing, gar- 
ment, veſture, habit. 

VETERAN, /. m. ( ſoldat parmi les an- 
ciens Romains , qui avoit vieilli dans 

le ſervice.) A veteran or veteran ſoldier, 
among the old Romans. 

& Veteran, (officier en France, qui a 
exerce pendant vingt ans une charge. ) 
A veteran, an old officer of twenty years 
ſtanding. 4 

& Veteran, (&colier qui paſſe deux 
années dans une meme claſſe. ) A 3 
boy of two years ſtanding in the ſame 


form. 

+ VETERANCE , V f. (qualité de vete- 
ran.) The being a veteran. 

VETILLARD. V. Vetilleur. 

VETILLE, / f. ( choſe de rien on de peu 
de conſequence, bagatelle.) A rrifle, a 
thing of nothing, an idle, impertinent or 
in ſignificant nicety, 

VETILLER, verb. neut. (s'amuſer a des 
vétilles.) To trifle, to ſtand upon tri- 
flzs , to conteſt for a trifle. 

VETILLEUR , / m. Vetilleuſe , ,. f. ( qui 
s'amuſe a des vetilles.) A rrifler , a man 
or woman that ſtands upon trifles or 
punctilios. 

VETIR , . ad. (fournir d'habillemens. ) 
To cloth: , to find cloaths. 

& Vetir (mettre ſur foi) une robe, 
&c. To put on a gown, Cc. 

Se vetir, v. recip. ( $Shabiller.) Ts 
dreſs one's ſelf, to put on one's cloaths. 

Se vetir d'une robe, (la mettre ſur ſoi.) 
To put a gown on. 

$ Se vetir, (etre habille d'une cer- 
taine maniere.) To dreſs or dreſs one's 
ſelf, to go in cloaths. 

Se vetir a la Frangoiſe. To dreſs after 
the French mode, 

Vetu, ue, adj. Clad, arrayed , cloa- 
thed , having on. 

Vetu de blanc. In a white apparel. 

Vetu a Pavantage. Dreſt to the beſt ad- 
vantage. 

Il eft toujours bien vEtu. He has always 
very good cloaths on, he always goes very 
well or genteely dreſſed. | 

VETURE , 45 F. (cèrémonie qu'on fait 
lorſqu'on donne habit de Religion a 
un Religieux ou a une Religieuſe. ) The 
taking of the religious habit. | 

+ VETUSTE , f 4 (ancienneté: ne ſe 
dit qu'en parlant des Edifices que le laps 
du temps a fait dépérir.) Acne 4 
oldn | 


* 
. 


morte. ) A widower. a 
VEUVAGE, /, m. (état de veuf ou de 
veuve.) Fidowhood, viduity. 
VEUVE , iht. f. (celle dont le mari eſt 


mort.) A widow. 


VEXATION, ſubſ. f. (action de vexer. ) | 


| Vexation, 


| V EX” 


e/s. 
veur. ſubſe. m. (celui dont la femme eſt | 


| VIC 616 

YER, Ee, adjef. Vexed , troubled, 2 
reſſed. | 

| 3 R, 22 ( tourmenter , faire de 
a peine injuſtement a quelqu'un.) T, 
vex, trouble or oppreſs. wo tr 


VI 


VIAGER, re, «dj. (terme de palais; qu 
eſt a vie.) For 1170 during fe rai 
Penſion viagere. A penſion jor life, an 


— 
VIANDE, . (chair des animaux terreſ- 
tres & des oiſeaux.) Meat , flesh. 
Groſſe viande ou viande de boucheris, 
Coarſe meat , butchers meat. 


* enue viande: (la volaille, le gi- 
bier.) Fouls and game, 


+ Viande blanche, (la volaille.) Vite 
meats, poultry, 
+ Viande noire, (lievre, bécaſſe, &c,) 
Came. 
Viande de careme. Lenten fare. 
Viande fraiche, (fraiche tude.) Meat 
newly killed. LW 
Viande, (nourriture en general, com- 
me chair, poifſon , legumes, riz, &c. ) 
Meat, viands, viduals, food. 
+ * Viande creuſe, {par oppoſition a 
Rs veritable ſolide.) Thin 
iet. 
1 5 Se repaitre de viandes ereuſes, 
(d'imaginations chimeriques & d'eſpé- 
rances mal fondees. ) To feed upon chi- 
meras or ill grounded hopes, to build caſtles 
in the air. 

VIANDER, . neut. (terme de chaſſe, 
paturer, en parlant des betes fauves. ) 
To feed, to go to feed. 

VIANDIS, /. m. (piture des b&tes fau- 
you) The feeding, viands or paſture, of 

eer. 

$ Viandis, (lieu ou les b&tes fauves 
viandent.) The paſture or feeding place 
of deer. 

AM /- m. (proviſion qu'on donne 
à des Religieux pour le voyage.) Viati- 
cum 1 for a journey. 

1 iatique, (le Sacrement de VEucha- 
riſtie qu'on donne aux mourans.) The 


we viaticum , the Sacrament, 
o 


BORD, / m. (terme de conſtruction; 
la groſſe planche qui entoure le pont d'en 
haut d'un vaiſſeau.) The waiſt of a ship, 
or that part which is between the fore- 
caſtle and quarter-deck. 

o+ Lifſe de vibord. Vaiſt ribband : alſo 
the top timber line. | 

VIBRATION, „ift. f. (terme didactique, 
mouvement d'un poids ſuſpendu.) Vi- 
bration. 

Les vibrations d'un pendule. The vibra- 
tions of a pendulum. 

VICAIRE, F. m. (celui qui tient la place 
d'un Superieur.) Vicar. + ; 

Ce Prince eſt vicaire de Empire, That 
Prince is vicar of the Empire. 

Vicaire, (celui qui fait les fonctions 
ecclefiaſtiques ſous un ſuperievr.) A Vis 
car or Curate. 

Le vicaire d'un Eveque. 4 Bishop”s 
vicar. | 

Vicaire perpetnel, A perpetual vicar. 

Voicaire d'un Cure than paroiſſe. The 

(ore of the Reflor or Parſon of a pu- 
TISAR., 

VICAIRIE, / ,. (vicariat d'une paroifle. 
Vicarship or Curacy. 


VICARIAL, le, adj. (qui regards le vi- 


] caire. ) Ficarious , of a vigary 


6 v 

VICARIAT, / m. (fonction de vicaire.) 
Vicarship or Curacy. 

VICE, Fob m. (habitude de-Vame qui 
porte au mal.) Vice, the contrary of 
virtue. 

Prot6ger , autoriſer le vice. To counte- 
Rance vice. 

Vice, (impureté, deſordre.) Vice, 
fin, lewdneſs, debauchery , <> "va 

Vice, ( defaut, imperfection, faute.) 
Vice, fault, defed , default, blemish, im- 
perfection, ill quality. 

VICE, (particule qui ſe joint a certains 
mots, & qui ſignifie, tenant la place.) 
Vice, this particle is uſed with ſome 
nouns, and ſignifies as much as in- 

cad. Ex. 

VICE-AMIRAL , {. m. A Vice-Amiral. 
An Officer immediately under the Ami- 
ral, and above the Lieutenant-general ; he 
only carries his flag at the fore top maſt 
head, but has _ in the army with 
the Marechaux de France, and conſe- 
quently above the rank of Vice- Admi- 
ral in the English fleet. There are only 
two in the French fleet, one of whom 
takes the title of Vice- Amiral du Po- 
nent, and the other of Vice- Amiral du 
Levant. | 

+ Vice- Amiral, (le ſecond vaiſſeau 
d'une flotte.) The ſecond ship of a fleet. 

+ VICE- AMIRAUTE, V ,. (charge de 
vice-Amiral.) Vice-Admiralty. 

V e ſubſt. maſe. A Vice-Bai- 
liff. | 

e e ſe m. Vice- Chan- 
CELLOT, 

+ V1CE-CONSUL, /, m. comp. A Vice- 
conſul, an Officer under a Conſul reſi- 
ding in a fmaller port of the latter's de- 
2383 „or named to help him in his 

uſineſs. 


VICE-GERANT, / m. A vicegerent or 


dep:ty. 
VICE-LEGAT „. m. Vice-Legate. 
VICE-LECATION, ſubPt. f. Vice- lega- 


reship. f 
VICE-REINE, /. f. (femme de Viceroi.) 
A Viceroy's or Deputy's wife. 


VICE-ROI, ſubſl. m. Viceroy , a Deputy- 


King. | 

VICE-ROYAUTE „ſubſt. f. The place and 
dignity of a Viceroy or Deputy. 

VICE-SENECHAL, ſubſt. m. A Vice-Se- 
nechal. 

A VICIE, ée, adj. (terme de médecine, 
gate, corrompu.) Vitiated, depraved, 
corrupted. 

VICIER, v. ad. ( gater , corrompre.) To 
vitiate, to taint, to corrupt. | 

P. Ce qui abonde ne vicie pas, ( Pabon- 
dance ne fait point de mal.) P. A ſtore is 
no ſore. = 
V:cier, verb. neut. (terme de pratique, 
Etre un vice.) To vitiate, to be an error 
in law. 

VICIEUSEMENT, adv. (d'une maniere 

vicieuſe.) Vitiouſly, wickedly , lewdly. 

VICIEUX, fe, adj. (qui a quelque habi - 

tude portant au mal.) Vitious, wicked , 
Hnful, lewd, naughty. | 


& Cheval vicieux. A head-flrong horſe. 


'$ Vicieux, (qui a quelque dEfaut , im- 
, 2 Vitious, lame, faulty, imper- 
Jed. | | 
Vicieux, (en parlant d'un contrat. ) 
Full of errors. 
Entretenir les vicieux. To countenance 
vitious meg. | 


1 white ſpace in à writing, 


Tie: 10 
VICISSITUDE, ,, (révolution, chan- 
gement ſucceſlif. ) Viciſſitude, a revolu- 
| tion, a changing by turns. | 


VICOMTE, { m. (celui qui a une dignité 
au- deſſous de celle de Comte.) A YViſ- 
count. 


Vicomte, (certain Juge royal.) 4 
Viſcount or Sheriff. 

VICOMTE, /. f. (dignite on qualité & 
territoire de Vicomte.) A V; * avon 
VICOMTESSE, , f. (femme ou veuve 
d'un Vicomte.) Viſcounteſs, a Viſcount's 


lady or widow. ; 

VICT IME, J. f. (ſacrifice qu'on offre a la 
Divinité.) A vidim or ſacrifice. 

Il immola pluſieurs victimes. He ſacri- 
ficed many victims. 

* Victime, ( perſonne qui ſouffre injuſ- 
tement , que Fon ſacrifie a ſes paſſions, 
a ſes intErets.) A victim, a perſon made 
a ſacrifice or cruelly uſed. 

VICTOIRE , / f. (avantage qu'on tem- 
porte ſur les ennemis en guerre.) Vidto- 
ry , the upper hand, the better, 

Remporter la victoire. To get the victo- 
ry , the upper hand or the better, to carry 
the day, to be the conqueror. 

% Remporter la victoire, (avoir Pavan- 
tage en autre choſe qu'en guerre.) To get 
the victory , to get the better, to carry the day. 

* Remporter la victoire ſur ſes paſſions, 
(les aſſujettir.) To ſubdue one's paſſions , 
to bring them under. 

VICTORIEUSEMENT, ad. (en vain- 
ueur.) Vidoriouſly. 

VIiTTORIEUX, ſe, adj. (qui a remporté 
la victoire.) Vidorious. 

* Grace victorieuſe, (c'eſt- à- dire, effi- 
cace.) A viclorious, efficacious or pre- 
vailing grace. 

VICTUAILLE, /, J. (vivres, ne ſe dit 
guere qu'au pluriel, & des vivres qu'on 
charge ſur les vaiſſeaux.) Viauals , pro- 
viſions. 

VIDAME, F. m. (celui qui tenoit la place 
de TEveque entant que Seigneur tempo- 
rel.) Vidame, the judge of a Bishop's tem- 

oral juri ſdiction. 

VIDAME, /. m. ou VIDAMIE, FL. f. 

( dignite de Vidame.) Vidamship. 
VIDANGE , /. f. (action de vider.) Clea- 
ring, emptying. 

Un tonneau en vidange, (qui n'eſt 
pas plein.) A cask almoſt drawn off. 

& Vidanges, (ordure qu'on tire des 
foſſes a prives, des cloaques, &c.) The 
filth , that comes out of a houſe of office 
or common-shore. 

& Vidanges (dEcombres) d'une maiſon. 
| The rubbish of a howſe. 

& Vidanges, ( Evacuation. des femmes 

- apres Vaccouchement.) Flood or flooding , 

| after the birth of a child. 

VIDANGEUR, /, m. (celui qui vide les 
foſſes a prives. ) A night - man or gold- 
inder. 

VIDE, {.m. (ou il n'y a rien de ce qui 
doit on qui a accoutume d'y etre.) Empty 
or void. 

Une place vide. A void or empty place. 

Une bourſe vide. An empty purſe. 

Une chambre vide, An empty room. 

* Ua diſcours vide, (on depourvu) de 
ſens.) A diſcourſe void of ſenſe , non ſen- 
ſical ſtuff. | 

Vide, /. m. (eſpace vide.) Void, an 
empty ſpace, a void ſpace. 

7 vile „(dans un écrit.) A blank or 


1 


vin 


$ Vide, (abſence de tout corps.) Ya 
cuum , an empty place. 

* Ila laifſe un grand vide dans ſon diſ- 
cours. He has left a great gap or chaſm in 


his diſcourſe. _ 

A vide, adv. (ſans Etre plein. F 
11 VS. B0UTEAULE 2 N * 
maiſon avec un jardin pres de la ville. 

A ſmall country houſe near the town, 

VIDE, Ee, adj. Emptied, &c. according 
to Vider, 

VIDER, verb. act. (rendro vide, déſem- 
plir.) To empty, to clear, to male void 
or empty. 

Vider un ſac. To empty a ſack. 

Vider les priſons. To empty or clear the 
priſons. 

Vider une chambre. To clear a room. 

&% Vider la volaille, (en tirer les 
boyaux.) To draw a fowl, to draw out 
the guts. 

& Vider un oiſeau, (en terme de Fau- 
connerie ; le purger.) To enſeam a hawk, 

Vider un Etang, (en 0ter Peau.) To 
drain a pond. 

Il a etE contraint d'en vider ſes mains, 
(c'eſt-a-dire de sen deſſaifir.) He was ſor- 
ced to give it up or to reſign it. 

+ $ Vider une clef, (la c:euſer par le 
bout.) To bore a key, 

$ Vider un lieu oz vider d'un lieu, 
v. neut. (en ſortir, en partir.) To avoid 
4 . to go out of a place, to leave a 
_ , to march away or off, to clear 4 
ace, 

Il faut qu'il vide le pays. He muft leave 
or run the country, 

Videz la maiſon, Clear the houſe. 

Vieer le Royaume. To clear the Kings 
dom. 

* Vider, (terminer, finir, decider.) 
To determine, to decide, to end or make an 
end of , to make up, 

* Yider un proces. To determine a lau- 
ſuit , to make an end of it. 
* Vider ua different. To decide a con 
troverſy, 

* V:der ſes comptes. To make up one's 
accounts, 

* Vidons cette affaire. Let us make an 
end of or put an end to that buſineſs. 

& Vider les terres , ( 6ter de la terre 
d'un lieu pour abaiſſer une place & la ren- 
dre 6gale a une autre.) To level the ground 
by removing the earth out of one place ints 
another. ; 

& Vider des excremens en allant a 
ſelle. To void excrements by ſtool. 

Cette mèdecine m'a fait vider beaucoup 
de bile. That phyſick has made me void or 
has carried off a great deal of choler. 

Se vider, verb, rec. (ſe delemplir.) To 

empty. | 

Se vider, (laiſſer aller les excremens 
ſous ſoi. ) To void, to do one's buſineſs , 
to let fey. 

* . ae, (ſe terminer, ſe finir, &c. 
To be determined, decided, ended or made 
an end of, PAS Es 

VIDELLE , /. V (inftrument de patifſicr 
pour couper la pate.) A jagging - 10, 
ſuch as paſtry-cooks uſe. ; 

+ VIDIMER, . act. (terme de pratique: 
collationner une copie fur Pate . 
To compare a copy with the originat. 

+ VIDIMUS , . n. (terme de pratique, 
pour dire qu'un acte a été vidime. ) A 
certificate that an act is conformable to its 
original, 


0 


| VIE 
VIDUITE, ſuf. f. (veuvage.) Fiduity , 
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widowhood. 
VIE, fub/t. f. (union de Vame avec le 
corps.) Life, the union of the ſoul with 


the body. 

La vie animale, ſenſitive ou végéta- 
tive. The animal, ſenſitive or vegetative 
life. 

1. principes de la vie. The principles 
of life. 

Dieu eſt le maitre de nos vies, God is 
maſter or ſupreme Lord of our lives, 

La vie de homme. The life 7 man. 

La vie des plantes. The life of plants. 

Avoir vie, etre en vie. To have life, to 
be alive or living. 

Aimer la vie. To love life, to be fond of 
life or of this world. 

Sortir de la vie. To depart from this 
life. 

Attenter à la vie or entreprendre ſur la 
vie de quelqu'un. To attempt upon a man's 
life. 

Ceux dont nous tenons la vie oz qui 
nous ont donné la vie, (nos pere & 
mere.) Thoſe we have received our lives 
from, our parents. 

Perdre la vie, ( mourir.) To loſe one's 
life , to die. 

+ Sa vie ne tient plus qu'a un filet, 1 
dit en parlant d'un homme moribond.) 
His 1175 hangs only by a thread. 

+ I! n'a qu'un filet de vie, (ſe dit d'un 
homme infirme , qui n'a point de vi- 
gueur.) He is as weak as water. 

Revenir de mort a vie, To come to life 
again or riſe from the dead. 

eder, expoſer ſa vie. To hazard, ven- 
ture or expoſe one's life. 

Oter la vie a quelqu'un, (le tuer.) To 
take one's life, to kill him. 

Il y va de la vie, la vie en depend. Our 
life lies at ſtake , it is as much as our life 
is worth, it is death, 

Donner la vie a ſon ennemi, (nele pas 
tuer quand on peut le faire.) To give one's 
encmy his life , not to kill him when he lies 
at Our mercy. 

Le Roi a donné la vie a trois criminels, 
U leur a fait grace de la vie, il leur a ac- 
cords la vie. The King has given three ma- 
lefaftors their lives, he has given them their 
pardon. | 

Demander la vie, (demander quartier 
a celui contre qui on ſe bat.) To beg one's 
A. to cry quarters. 

e vous dois la vie, je vous ſuis oblige 
de la vie, je tiens ma vie de vous, vous 
m' avez ſauvè la vie. I owe my life to you, 
Tam obliged or indebted to you for my life , 
you have ſaved my life. 

Cette nouvelle lui a donné ov rendu la 
vie.” That news has brought him to life 
again. 

e Juge n'a donné qu'une heure de vie 
a ce criminel. The Judge has allowed the 
priſoner but an hour longer to live. 

Il eſt defendu ſur or ſous peine de la 
vie ou de perdre la vie. I: is prohibited 
upon pain of death, 

Vie, (durce de Punion de Vame avec 
le corps, jours.) Life, days, the time 
2 which the ſoul is united to the 

ody. 

E ou courte vie. Long or short 
Fe. 


Paſſer ſa vie à la Cour. To paſs one's life 
Paſſer ſa vie dans les plaiſics, To paſs 


or days at Court, to live at Court. 1 


1 


Vie 


or ſpend one's life or time in pleaſures. |' 


++. Rouler doucement ſa vie, (paſſer 
fa vie fans Etre ni trop malheureux , ni 
pas. aiſe, ) To rub A. n. through the 
world. 

Ke reſte de ma vie. The refidue of my 
ive. 

Cette vie n'eſt qu'une ombre. This life 
is but a shadow. | 

La vie éternelle, (la vie des bienheu- 
reux dans le ciel.) The life eternal. 

A vie, ad. ( E tout le temps 
qu'on a a vivre.) For life, during life. 

Penſion a vie. A penſion for life. 

Le mariage eſt un marché a la vie & a 
la mort. Marriage is a bargain for life and 
death. 

& Etre ſur la fin de ſa vie. To have 
one foot in the grave, to be going of the 
ſtage. 

je ne puis pas demeurer en vie plus 
long-temps. I can live no longer. 

Etre de longue vie. To live long, to be 
long-lived. 

Vie, (la nourriture & la ſubſiſtance.) 
Livelihood, food. 

Mendier, ( ou demander fa vie.) To beg 
for one's livelihood, to beg one's bread. 

Travailler pour gagner ſa vie. To work 
for one's livelihood. 

Il n'a que la vie & le vetement. He has 
nothing but food and raiment. 

Il a bien de la peine a gagner ſa vie. He 
has much ado to get a livelihood os to keep 
life and ſoul together. 

De grande vie, (on qui mange beau- 
coup.) A great eater or . 

De petite vie, (on qui mange peu.) A 
little eater. 

Vie, ( maniere dont on ſe nourrit. ) 
Ex. Faire bonne ou joyeuſe vie. To live 
merrily , ꝛ:0 have a merry life of it. 

Faire vie de gargon. To live like a bat- 
chelor. 

Faire vie qui dure, ( mEnager ſon bien.) 
To live frugally or within compaſs. 

Faire vie qui dure, (avoir ſoin de fa 
ſante , mènager ſes forces.) To take care 
of one's ſelf. 

& Faire la vie, (ſe réjouir, faire bonne 
chere.) To be merry or make merry. 

Vie, ( maniere de vivre , par rapport 
aux commodités & incommodites de la 
vie. ) Life, way of living. 

. . ue douce & heu- 
reuſe. To lead an eaſy, ſweet and happy 
life. 

Mener une vie languiſſante , triſte & 
douloureuſe. To lead or live a languis- 
hing, Jad and painful life. 

Les plaifirs & les commodites de la vie. 
The pleaſures and conveniencies of life. 

Vie, (maniere de vie, par rapport a 
la conduite, aux mœurs.) Life, courſe 
of life, way of living or manners. 

Mener une vie réglée & irréprochable. 
To lead a regular and blameleſs life. 

Mener la vie d'un Saint. To live like a 
Saint. 

Une vie de Philoſophe. A philoſophical 
life. | 

Quelle vie faites-vous a Buſſy 7 Vat 
fort of life do you lead at Buily ? How do 
you paſs your time? or how do you divert 


yourſelf there, 


Changer de vie. To change one's man- 
ners, to alter one's courſe of life, 

Une perſonne de_mauyaiſe vie. An ill 
liver, a lewd ox wick:d perſon, 


| 


— — 


| 


| 


& aux pr 
| Choifir un genre 


te, (par rapport aux occupations 
ofeſons Life, 74 life. 

vie. To pitch upon 
a courſe of life. 

/Embraſſer la vie religieuſe. To embrace 
a religious life. | 

Vie active ou contemplative. An adive 
or contemplative life. 

Vie laborieuſe. A laborious life. 
* Vie, (plaiſir, delices.) Life, delight. 

La grace eft la veritable vie de Vame, 
Grace is the true life of the ſoul. 

La ſcience eſt la vie de lame ou de Vet 
prit. Science. is the life of the ſoul or 
mind. 

C'eſt ma vie que la chaſſe. Al! my de 
light is in hunting. 

Vie, (hiſtoire des choſes remarqua- 
bles de la vie de quelqu'un.) Life, the 
hiſtory of a man's life. 

Les vies des Saints. The lives of the 

Saints. 

Les vies des hommes iHuſtres Ecrites 
par Plutarque. The lives of illuſtrious men 
written by Plutarch. 

* II partit ſans lui donner le moindre 
ſigne de vie ſur ſa dette, (ſans lui en 
dire un mot.) He went away without ta- 
king the leaſt notice of the money he owed 
him. 

* Deux heures stant paſſces ſans 
qu'on lui donnat le moindre ſigne de 
vie. Two hours being ſpent , and not the 
leaſt notice taken of him or and nothing 
ſtirring. 

21 Vie, (grand bruit, crierie.) Noiſe, 
do, buſtle, clutter. 

Faire une vie enragée. To make a great 
noiſe, keep a heavy do, coil or clutter. 

Ils ont fait toute la nuit une vie de dia- 
ble. They made a devilish noiſe all the 
night long. 

t Vie, (reprimande.) Reprimand, lec- 
ture. 

Votre pere va vous faite une belle vie. 
You muſt expect a sharp reprimand from 
your father , your father will rattle you ta 
ſome tune. 

4+ Eau-de-vie, (liqueur forte titée 
du vin par diſtillation.) Brandy, aqua 
vitæ. 

T VIED ASE, / m. (mot injurieux.) A 
ſcoundrel or raſcal. | 
VIEIL ou VIEUX, vieille, adj. ( avance 
en age.) Old or ancient, in years or ſtric- 
ken in years. 

R. Veil ſe met devant les ſubſtantifs qui 
commencent par une voyelle, & vieux 
devant ceux qui commencent par une con- 
ſonne. Vieil is uſed before ſubſtantives, 
beginning with a vowel , and vieux before 
thoſe that begin with a conſonant. ; 

Ex. Vieil 9 „vieil oiſeau, vieux 
cheval. An old man, an old bird, an old 
horſe. 

Un vieux reveur. An old dotard, an old 
fool. 

Vous etes plus vieux que mol. You are 
older than J. : 

Il eſt vieux. He is old, he is in years. 

Vieux, (ancien, antique, qui eft- 
depuis long-temps.) Old, ancient, of an 

old flanding. | | 

Un vieux chateau. An old caſtle. 

Le vieux temps. The old or ancient ti- 
mes, the days of yore. | 

Vieux ſtyle, ( maniere de compter qui 
6toit en uſage avant la reformation du 

+ Calendrier. ) The od he 
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Une vieille dette. An old debt. 

Vieille mode. An old fashion. 

La vieille ville. The old town. 

* Un homme de la vieille roche, 
(d'une probite antique & rare.) A man 
of the old flamp. 

4+ * Un ami de la vieille roche, (tel 
qu'on n'en trouve plus.) A ſtaunch 

riend. 

4+ Depouiller le vieil homme, (en termes 
de VEcriture, ſe convertir.) To put off 
the old man or change manners. 

Vin vieux, (qui n'eſt pas nouveau.) 
Old wine. | _—_ 

Vieux, (par rapport au temps qu'il 
y a qu'on mene un certain genre de 
vie, qu'on fait un certain metier , &c. ) 
Old. 

Un vieux petcheur oz un vieux débau- 
che. An old ſinner or leacher, an old for- 
nicator or rake, | 
Un vieux ſoldat. An old ſoldier, 
Vieux, (uſe, en parlant des hardes, 
&c.) Old, worn out. 

Vieil habit, vieux chapeau. An old ſuit, 
an old hat, | 

Un vieux coffre. An old :runk, 

& Vieux, (qui n'eſt plus d'uſage.) Old, 
obſolete, antiquared, out of date. 

n vieux mot. An old, obſolete or anti- 
vated word, | 

VIEILLARD, / n. (celui qui eſt dans le 
dernier age de la vie.) An old man, an 
ancient man. 585 

VIEILLE , adj. The feminine both of vieil 
and yieux, | | 

Une vieille, 1 An old woman, an 
old trot; ce dernier eſt un terme de 
mepris, 

Des contes de vieille. An old woman's 
tales. 

VIEILLERIE , /ubF. f. (vieilles hardes or 
vieux meubles.) Old cloaths or goods, 
old fluff or rubbish. f 

VIEILLESSE, F. f. (le dernier age de la 
vie.) Old age, age. | > | 

Une grande vieilleſſe. A Ts age. 

Il mourut de vieilleſſe. He died with age 
or being very old. 

VIEILLI, ie, adj. Grown old, grown out 
of date. es, 

VIEILLLIR, verb. neut. (devenir vieux.) 
To grow old. 

Nous vieilliſſons tous les jours. Ve grow 
older every day. SHR Rh 

Fagon de parler o mode qui vieillit, 
(qui commence a n'etre plus en 1 ) 
An expreſſion or fashion that grows old or 
out of date. | 

Vieillir, v. ad. (rendre vieux, ou faire 

aroitre vieux.) To make one grow old 
or look hold. | 

+ VIEILLOT, te, adj. (qui commence a 
avoir un ait de vieilleſſe.) Oldish , ſome- 
what old, flale. | | a 

VIELLE, J. f. (inſtrument de muſique a 
cordes.) 4 cymbal, : | 

VIELLER, v. neut. (jouer de la vielle. ) 
To play upon the cymbal. * 

* Vieller, (uſer de longueurs inuti- 
les.) To ſtand fiddling or trifling. 

VIELLEUR , / m. (qui joue de la vielle.) 
A player on the cymbal- ee 

VIERCE, ſub. fem. (fille qui a vecu 
dans une continence parfaite.) Virgin or 
maid, | th 14.4 
Vierges confacrees a Dieu. Virgins con- 

fecrated to God, nuns: 9." 

La Vierge on la Sainte Vierge, la Vier- 


VIE 1 


e Marie. The holy Virgin Mary, the holy 

irgin. 

$ Vierge, (ſigne du Zodiaque.) Virgo 

one of the oy ve celeſtial 2840 of 

Vierge, adj. ( ſe dit des hommes qui 
ont vecu dans une continence parfaite. ) 
Maid. 

Il eſt vierge, He is « maid. 

Elle eſt morte vierge. She died a maid, 

De Thuile vierge, ( huile qui fort 
des olives ſans qu'on les ait preſſes.) 

' Virgin oil. 

+ Parchemin vierge, (fait de la peau des 
petits agneaux ou cheyreaux morts-nEs.) 
Virgin parchment. 

++ Cire vierge , (qui n'a pas encore été 
employce.) Virgin wax. 

VIEUX, V. Vieil. 
VIF, vive, adj. (qui eſt en vie.) Live, 
quick, alive, living. 

Une carpe vive. A live carp. 

Eſt-il vif? Is it quick or alive? 

It a été brülé tout vif. He was burnt 
alive, 

Couper juſqu'à la chair vive, To cut to 
the quick. 

$ Cheveux vifs, (coupts ſur la tete 
d'une perſonne vivante. ) Live hair. 

$ Eau vive, (qui coule de ſource. ): 
Spring water, running water. 

* Vif, (qui a beaucoup de vigueur & 
d'activité.) Lively, brisk, ſprightly, me:- 
tleſome, fiery. | 

Un enfant vif. A lively , brisk or ſprigh- 
tly youth, 

Cheval vif. A mettleſome horſe. 

* Efprit vif, (qui congoit aiſément.) 4 
quick , sharp , ſmart or piercing wit. 

* Des yeux vifs, {pritlane & pleins 
de feu.) Brigit, ſparkling or piercing 

es. 

* Couleur vive, (eclatante.) A bright 
or lively colour. | : 

* Teint vif, (blanc & vermeil.) 4 
complexion clear and lively. 

* Avoir le ſentiment vif, (etre extré- 
mement ſenſible.) To be warm tender or 
touchy. 

* Avoir les paſſions vives, (on violen- 
tes.) To be paſſionate. 

* Vif, (violent, ) Sharp, violent, ſmart, 
lively. 

* La guerre fut beaucoup plus vive en 
2 The war was far more ſmart in 
taly. | 

Un froid vif. A Sha cold. 

Vive douleur. A ſmart or violent 
pain. 

Un vif reſſentiment. A lively or ſtrong 
reſentment. 

* Vif, (ardent dans une affaire, dans 
une enttepriſe.) Sanguine, confident. _ 

* De vive voix , (de bouche.) By word 
of mouth, : | 
* Une garenne vive, (bien peuplce 
de lapins.) A warren well ſtucked with 
rabbets. 

+ Chaux vive, (qu'on n'a pas encore 
miſe dans l'eau pour Vetcindre. ) Quick 
lime. | 
*+ Dartre vive, (qui revient toujours & 
qui paroit fort enflammee.) An obſtinate 
red tetter. "UL | | 

+ Bois, poutre a vive aréte, (dont on 

2 6tE VEcorce & Faubier, & dont les 
angles ne ſont ni Ecornes ni mutilés.) 
Timber or a beam whoſe bark or ſoft wood 
las been hewn off to make it ſyuare, | 


| ＋ Haie vive. A-guick-ſet- wage: ü 


; 3 & 


. 
Vif, /m. Ex. Le vif de eau, (ternie 
de mer; marde haute.) High water. 
Vif, ( la chair vive.) The quick, 
1 juſqu'au vif. To cut to the 
quick, 
be Etre pique oz touche au vif, (rece- 
voir un as laiſir ou une offenſe tres. 
mn ra; o be touched or nettled to the 
wick. 
+ VIF-ARGENT, n. (ſorte de metal 
liquide que Von nomme autrement Mes- 
| 2 Quick-ſfilver, mercury. 

7 Avoir du vif-argent dans la tte, 
( faire ſouvent des étourderies par viva- 
cite, par legerets.) Te be full of mer- 
cury. | 

+ VIGIE, { f. Etre en vigie, (terme de 
marine: etre en ſentinel e.) To ſtand 
ſentry. 

+ Vigies, pl. ( Ecueils en pleine mer.) 
Rocks always above water, as the yigies 
in the Ocean or main ſea, 

+ Vigies, (poſte d'un gardien des 
ſignaux.) Patching places on the top of 
a hill having a fight over the main ſea, 
where watchmen are kept to make ſignals 
of what ships paſs by; this term is pecu- 
liar to the French weſt Indies, and is 
borrowed from the Spanish. 

+ Vigies, they call ſo too the man 
that watches at one of thoſe ſtations. 

VIGILAMMENT , adv. (avec vigilance. ) 
FW atchfully , vigilantly , carefully, warily, 
rer 

VIGILANCE, // f. (ſoin accompagne de 
diligence & d'activité.) Vigilance or *. 
gilancy, watchfulneſs , carefolnsf; „ Waris 
reſs , diligence, circumſpection. 

La vig:lance eſt ſur-tout requiſe dans un 
Capitaine. Vigilance is chiefly requiſite in 
a Captain, 

On ne ſauroit apporter trop de vigilance 
au maniment de cette affaire. One cannot 
be too vigilant in the, management of this 
buſineſs. | 

VIGILANT, te, adj. (attentif, ſoigneux, 
applique, qui veille avec ſoin a ce qu'il 
doit faire.) Vigilant, watchful, careful, 
diligent, wary or circumſpett. 

VIGILE, , f ( veille d'une fete.) Vigil, 
the eve of a holy-day, | 

& Vigiles des morts , (office pour les 
morts. ) Service or prayers for the dead. 

VIGNE, J. J. (plante qui porte le raifin.) 

ine. 

Planter la vigne. To plant or ſet the 
vine. 

Vigne ſauvage. Vild vine or black 
briony. 

Vigne, (terre plantée de ceps de 
vigne.) A vineyard, 


tour de Rome.) A country houſe about 
Rome. | 

VIGNERON, ſub. m. (payſan qui cul- 
tive la vigne.) A vine-dreſſer or husband- 
man. 

VIGNETTE, / f. (terme d'Imprimerie, - 
ornement qu'on met au haut d'une page, 

au commencement d'un livre, d'un cha- 
pitre.) Flourish, head piece. 

VIGNOBLE, abt. f. (ctendue de pays 


lanté en vigne. ) A vineyard plot. 


VIGOGNE, J. f. (ſorte de laine d'Eipa- 


ne,) Vigone, a ſort of Spanish wool. 
Es „,. m. ( chapeau fait de laine 
de Vigogne.) Vigone, à kat made of chat 
5207 | 


woo!, f 
VIGOUREUSEMENT , ady. (avee vi- 
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| ; gueur. ) 
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& Vigne, (maiſon de plaifance au- 
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| que.) Filthy , obſcene, bawdy, dishoneſt. 


 VILAINEMENT, ads. (ſalement.) Naß 


VIG 2 I L. G [ 
eur. ) Vigorou outly, briskly. 
Wende. 9 To ſtand it out 


vigorouſly , to make a ſtout reſiſtance. _ 
USG, ſe, adj. (qui a de la vi- 


ueur.) Vigorous, ſtout, ſtrong , luſty , 
Frick , mettleſome. ; 

VIGUERIE, F. . (charge de Viguier.) 

The place or juriſdiction of a Viguier. 

VIGUEUR, J. F. (force & promptitude 

pour agir.) Vigour, Jong , mettle. 

Manquer de vigueur. To want vigour 
or mettle. 

Un. vieillard qui a de la vigueur. 4 
brisk old man. 

Un corps ſans vigueur. A decayed or 
weak body. 

* Vigueur, (fermeté, courage.) Stout- 
neſs, mettle, —__ 

* Une loi qui eſt en vigueur. A law 

ill in force. 

VIGUIER, / m. (ſorte de Juge en quel- 
ques provinces de France.) A Magiſtrate 
in ſome provinces of France. 

VIL, vile, adj. (bas, abject, mepriſable.) 
Vile, mean, deſpicable, contemptible. 

Un homme vil & abject. A vile and con- 
temptible man. 

Vile condition. Vile or mean condi- 
tion. | 

4 Une choſe qui eſt de vil prix ou 
à vil prix. A ching very cheap or dog 
cheap. 

VILAIN, ne, adj. (ſale.) Naſty, filthy, 
dirty, ſad, ſlovenly, ſluttish. 

Vilaine maiſon. A naſty , filthy houſe, 

Il fait un temps vilain. This is ſad dirty 
weather. 

+ Voila un vilain rhume, (un rhume 
dangereux.) You have got an ugly cold. 

& Vilain, ( laid.) Ugly, favoured, 
homely. 

& Vilain, (honteux, indigne; en par- 
lant des actions.) Vilainous , unworthy , 
baſe, pitiful , ſordid , shameful. 

& Vilain, (chiche, avare.) Sordid, 
niggardly , covetous. 

& Vilain, (deshonnete, fale, impudi- 


Vilain , ſubſt. m. (ſignifioit autrefois un 
payſan, un roturier.) A vilain or bond- 
man. | 
Un vilain, (mal propre.) A naſty 
man, a floven. 
Un vilain, (un avare.) A pitiful, 
baſe, ſordid , niggardly, or covetous fel- 
low, a miſer. 
+ Jeux de main, jeux de vilain, (il 
n'y a que les gens dela he du peuple qui 
ſe divertiſſent a $'entre-frapper.) None 
but your low creatures shew their wit by 
their fingers. 
P. Il n'eſt chere que de vilain, (quand 
un avare donne un repas, il le fait avec 
plus de profuſion qu'un autre.) Nothing 
like a miſer's feaſt. 
VILAINE, , f. (une ſalope.) 4 2 
Une vilaine, (une femme proſtituce.) 
A ftrimpet, a proſtitute. 


tity, filthily, dirtily. 
Vilainement, {( deshonnetement. ) 
Filthily, obſcenely, shamefully. 
& Vilainement, (honteuſement, indi- 
gnement.) Baſely, shamefully, unworthily. 
VILEBREQUIN, , m. ( inftcument pour 
pe cer du bois, &c.) A wimble. 
VILENIE, fub/t. f. (From vilain; ordure, 
ſaleté, choſe dEshoanete.) Filth, filthi- 
neſs, naſtingſs or naſty thing, 
Tome J. 


VIL VIN 
Vilenie, ( choſe honteuſe & indi- 
gne.) A baſe, pitiful, shameful or diſ- 
graceful thing or ation. 
Vilenie, { d&shonnetets.) Filthineſs, 
bawdry, obſcenity. , 
$ Vilenie, (avarice ſordide. ) Sordid- 


vetouſneſs. 
+ Vilenie, (mauvaiſe nourriture, nour- 
_ mal-ſaine.) Trash, unwholeſome 
60d. N . 
VILETE, Vf. from vil, (peu Gimportance 
d'une choſe.) Vileneſs, inconſiderable- 
neſs, meanneſs, 
$& ViletE, (bas prix.) Cheapneſs. 
F VILIPENDE, adj. Under-valued , deſpi- 
ſed, vilified. 
T VILIPENDER, . ad. ( me&priſer.) To 
undervalue, vilify or deſpiſe. 
VILLAGE, ſubft. m. (nombre de maiſons 
champetres qui ne ſont point ferm&es de 
cioture commune.) A village or country- 
town. 
rl eſt bien de ſon village, (bien 
mal inſtruir de ce qui ſe paſſe.) He knows 
nothing of what is doing in the world. 
VILLAGEOIS, / m. ( habitant de villa- 
5570 A county - man, a clown, a bump- 


clownish , aukward or ruſtical, 
Air villageois. A clownish look. 


country-laſs. 

try ba'lad or lay. 

ture commune.) A town or city. 
Une belle ville. A fne town. 

fortified town. 

A city. 

He dines abroad or in the city. 


frown. 


VIN, {. m. (liqueur propre a boire, que 
Pon tire du raiſin.) Vine, the juice of 


the grape. SR 
Vin du Rhin. Rhenish wine. 
Vin d'Eſpagne. Spanish wine, ſack. 
Vin de Champagne. Champagne wine 
Champagne. 


Vin vieux oz nouveau. Old or new 


wine. 
Vin de deux feuilles, de trois feuilles 


(qui a deux oz trois ans.) Wine two or 


three years old. 


Vin d'abſynthe, (dans lequel on a 
fait infuſer de Vabſynthe.) Abſynth wine. 
* Vin d'une oreille, (bon vin.) Good 


vine. 
vais.) Bad wine. 


* + Cuver ſon vin, (dormir apres avoi 
trop bu.) To ſleep one's ſelf ſober. 


wine , in one's Cups. 


Vin qui a beaucoup de vin, (on de 


force.) Strong wine. 


* ＋ Mettre de l'eau dans ſon vin, (fe 


moderer, marquer moins de chaleur. 
To cool one's heat or ſpirits. 


Choiſir du vin oz une piece de vin. To 


| ohuſe a piece of wine, 


neſs or ſordid avarice, niggardlineſs , co 


in. . 
Qui ſent le villageois. Country-like or| wit 


Villageoiſe, /. f. A country-woman, a 


VILLANELLE, ſabſt. f. (ſorte de podſie 
paſtorale; air fait pour danſer.) A coun- 


VILLE, F. f. (aſſemblage de maiſons diſ- 
poices par rues, & — d'une clo- 
Ville forte, ville de guerre. A ſtrong or 
Ville, (qui eſt le ſiege d'un Eveque.) 
& I dine en ville ou hors de chez lui. 


VILLETTE, J. J. (petite ville.) A ſmall 


11 Vin de deux oreilles, (qui eſt mau- 


* Dans le vin, ( apres avoir bu, parmi HR 
les verres & les pots.) Over a glaſs of VIOLAT, adj. m. Of violets. 


' TN SID as 


Mettre le vin en perce. To pierce a piece 
of wine. 

* tf VindePetrier, (vin qu'dn donne 4 
quelqu'un pret a partic. ) he fiirrup or 
parting cup. 

* Pot de vin, (ſomme d'argent qu'on 
donne par deſſus le prix d'un marché.) 
A bottle, E or a pair of gloves. 

Donner le vin du marché aux valets , | 
(leur donner quelque choſe pour boire.) 
To give the ſervants ſomething to drink 
upon the bargain. 

tre entre deux vins, ( approcher de 
l'ivreſſe.) To be half ſeas over. 

＋ Il eſt en pointe de vin, (le vin com- 
mence a le mettre en gaieté.) He is upon 
the merry pin or grows mellow. 

+ llalevin gai, le vin triſte, (il eſt 
gai ou triſte quand il a bu.) He is merry 
or dull in his liquor. 


Un ſac à vin, (un grand ivrogne. 

A. ſot. 22. * 
4 Taches de vin, (taches rouges que 

—_—_ ens apportent en naiſſant.) 
eing marked with claret. 

VINAIGRE, / m (vin rendu aigre par 
artifice.) Vinegar. 

VINAIGRE, ée, adj. (aſſaiſonné de vi- 
_—_ ) That has vinegar in it, ſeaſoned 

vinegar. 

VINAIGRETTE, /,. f. (ſauce avec du 

vinaigre, du poivre, &c.) A ſauce with 

vinegar and pepper, &c. 

Vinaigrette, (petite chaiſe trainée 
ar un homme.) A wheel-barrow chaiſe. 

VINAIGRIER, / m. ( artiſan qui fait & 
qui vend du vinaigre & de la moutarde.) 
A vinegar man. 

Vinaigrier, (vaſe a mettre du vinai- 
re.) A cruet for vinegar. 
INDAS, ſub/t. m. ( forte de cabeſtan.) 
Vindlaſs, draw-beam. 

VINDICATIF, ive, adj. (qui aime la 
vengeance.) Vindictive, revengeful. 

VINEE, /. J. ( recolte de vin.) Crop of 
wine. 

VINEUX, ſe, adj. (qui a le goũt ou lo- 
deur du vin.) Vinous, that has the taſte 
or ſmell of wine. 

Vin vineux, (qui a beaucoup de 
farce.) Strong wine, good bodied wine. 
Couleur vineuſe, (qui tire ſur le 
vin.) A wine-like colour. 

VINGT , adj. de nombre. Twenty, 4 

| ſeore. 

Vingt hommes. Twenty men. 

Quatre-vingts. Four ſcore. 

Six vingts. Six ſcore. 

| ++ Le vingt du mois, (le vingtieme.) 
The twentieth day of the month. 

VINGTAINE, /, f. (nom colleQif qui 
comprend vingt.) A ſcore or twenty. 

VINGTIEME , adj. (nombre d'ordre. ) 
Twentieth. | 

Le en e (la vingtieme partie.) 
A twentieth or twentieth part. 

VINT, is a perſon of the verb Venir. 

r| VIOL, ſub/t. m. (violence qu'on fait 4 

| une femme qu'on prend par force.) 

Rape. 


Ex Sirop violat, (ou on a fait infuſer 

des violettes.) Sirup of violets, 
VIOLATEUR, { m. (qui viole les lois, 
les droits.) A breaker, infringer or tranſ= 
reſſor. 
ML cron. V. Violement. 
VIOLE, , f. (inſtrument de muſique à 

| cordes.) A viol, 

L11I 


6 34 VIO 

VIiOLE, ée, adj. (from violer.) Violated, 
&c. according to the verb. 

VIOLEMENT, / m. (infraQtion.) A vio- 
lating , violation, breaking , infringing , 
eranſgrefſing. 

Violement ou viol. Rape. 

VIOLEMMENT, adv. (avec violence.) 
Violently, outrageouſly, in a violent or 
outrageous manner, fiercely. 

$ Violemment, (avec ardeur.) Eager- 
ly , earneſliy , ardently. 

VIOLENCE, . F. (qualité de ce qui eſt 
violent, impetuoſite.) Violence, fierce- 
neſs, boiſterouſneſs , vehemency. 

Violence, (ardeur.) Violence, eager- 
neſs, earneſtne /s. 

Violence, (force dont on uſe contre 
le droit commun.) Violence , outrage , 
oppreſſ.on , force. 

aire violence a quelqu'un. To offer vio- 
lence to one. 

* Faire violence aux paroles d'un con- 
trat, (leur donner un ſens force.) To 
wreſ/t the ſenſe of a contract. 

VIOLENT, te, adj. (impetueux , qui 
agit avec force.) Violent, fierce, vehe- 
ment, boiſterous. 

Remede violent. A violent remedy. 

Vent violent. A violent, boiſterous or 
Ferce wind. 

Douleur violente, (grande & aigue.) 4 
violent pain. 

Un feu violent. A violent or vehement 
re. 

For violente, (cauſce par quelque ac- 
cident.) 4 violent, unnatural or unti- 
mei y death, 

* Violent, (ardent, emporté; en par- 
lant des perſonnes, des ſentimens, des 
actions.) Violent, haſty , paſſionate, bol /- 
terc us. 

& Violent, (rude, penible.) Violent, 

toilſome, hard. 

VIOLENTE, ce, adj. Forced, &c. 

VIOLENTER, . a. ( contraindre, faire 

par force.) To force. 

On ne veut point le violenter. They 
do not deſign to force him. 

VIOLER, v. a. ( enfreindre.) To violate, 

break, infringe or tranſpreſs. 

Violer les lois. To violate, break or 
infringe the laws. 

Violer le reſpect qu'on doit a la Reli- 
ö To break in upon the reſpect due to 

ligion. 

+ Violer une femme, (la prendre de 
force.) To ravish or force a woman , to 
commit a rape upon her. 

VIOLET, te, adj. (de couleur de la vio- 

lette.) Purple, of violet colour. 

* f ll en devint tout violet, (on il en 
palit.) He looked blue upon it. 

* + Faire du feu violet, (faire des mer- 
veilles, dans un ſens ironique.) To do 
wondcrs or miracles. 

VIOLET, F. m. (couleur violette.) Pur- 
ple or violet-colour. © 

VIOLETTE, / f. (fleur printaniere.) 4 

violet. 

VIOLIER, /, m. V. Giroflier. 

VIOLON, / m. (inſtrument de muſique 

a cordes.) Violin, fiddle. 

Violon, (celui qui joue du violon.) 
A player upon the violin, a fiddler. 

* 1 Ceſt un plaiſant violon, (un plai- 
ſant fot ou impertinent.) He is a plea- 
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VIO VIR 

VIORNE, F. J. (forte de plante.) The 
wild vine or 1 
VIPERE, /f. (eſpece de ſerpent.) Viper, 
a ſort of ſerpent. 

* Langue de vipere, (perſonne medi- 
_—y A virulene tongue. 

VIPEREAU, /. m. (petit d'une vipere. ) 
A yourg or little viper. 

t VIRAGO, ſub. f. (fille ou femme de 
on taille qui a air d'un homme.) 

irago , a many or bouncing woman, a 
termagant. 

VIRELAI, ,. m. (ancienne petite podſie 
frangoiſe.) Virelai , a ſort of poem. 

VIREMENT, , m. virement de partie, 
(terme de n&goce : le tranſport d'une 
dette active faite a un creancier.) 4 
transfer , the paying a creditor with a 
debt which is owing us, the paying with 
bills. 
ft VIRER, . act. (tourner) une roue, 
une vis. To turn a wheel or ſerew. 

+ Virer au cabeſtan, (en termes de 
mer.) To heave the capſtern. 

Virer a pic. To heave $short. 

Virer de bord. To put about a ship 
or to go about. 

Virer vent devant. To tack. 

of Virer vent arriere. To veer. 

+ Virer un vaifſcau en carene. To 

- heave down a Ship or to careen a hip. 

Vaiſſeau vire en quille. A ship with 
ker keel half out of water or keel-our, 

& V:rer le vaiſſeau, (en termes de mer; 
changer la route.) To tack about. 

P f Fournte & virer quelqu'un, (le faire 
parler pour ſavoir de lui quelque choſe. ) 
To pump one. 

Virer, verb. neut. Ex. Tourner & virer, 
(chercher ptuteurs detours pour ſortir 
d'une 3 To go about the bush. 

+ VIREVAUT, /ub/t. m. (terme de ma- 
rine ; machine pour lever Iancre ou des 
fardeaux : morceau de bois pour aider a 
tourner les groſſes cordes,) Roller or 
winch. Alſo any ſmall windlaſs. 

VIRE-VOLTE, , F. (tour & retour avec 


viteſſe.) A turning and winding, à quick 
turning. . 

{+ VIREVOUSSE, /t. fem. V. Vi- 
revolte. 

VIRGINAL, le, adj. (appartenant a une 
perſonne vierge.) Virginal, maidenly , 
virgin- like. 

odefae virginale. Virginal or mai- 
denly modeſty. 
Lait virginal, ( forte de compoſition, ) 
Vireinal-milk. | 


VIRGINITE , V f. (état d'une perſonne | 


vierge.) Maiden-head , virginity. 
VIRGOULEUSE, F. J. (forte de poire.) 
Virgouleuſe, a ſort of pear. 
VIRGULE, /. J. (marque dans la ponc- 
tuation.) A comma. 
VIKIL , le, adj. (qui convient a Phomme 
ertant que are? Of a man, male. 
Le membre viril. A man's privy mem- 
ber. 
Le ſexe viril. The male ſex. 
L'age viril. Man's eſtate , manhood. 
* Viril , (ferme, courageux, vigou- 
reux.) Virile, many, jlout. 
Courage viril. Many courage. 
VIKILEMENT', ad. (avec vigueur.) 
Manly , fury 
VIRILITE, /. J. ( age viril.) Firility, 
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VIR Vrs 


teau, au bout d'une canne, &c.) 4 firs 
7 = _ 
irole, (petit anneau de fer plat 
ſe met a 4 (oe d'une cheville, Ar 
rive a fleur du bois pour la centenir, 
A little iron ring placed on the end of a 
bolt , for clinching bolts. 
VIRTUEL, le, adj. (terme didactique: 
qui ef? ſeulement en puiſſance.) Virtual. 
VIRTUELLEMENT , adv. (d'une maniere 


virtuelle.) Virtually. 


+ VIRTUOSE, /{. m. & f. (mot emprunté 
de Vitalien : qui a des talens pour leg 
beaux arts.) Virmofi, 

VIRULENT, te, adj. (qui a du virus.) 
Virulent. 

+ VIRURE de bordages, . f. Strakes 
or /trcaks. 

VIRUS, V m. (venin de certaines mala- 
dies.) Virulency, venom. 

VIS, J. F. (piece ronde de fer oz de bois 
canclee en ligne ſpirale & qui entre dans 
un Ecrou.) A ſcrew. 

Fg de preſle. The vice or ſpindle of a 

reſs. 

Vis (on noyau) de montée. The ſpindle 
tree of a ſlair-caſe. 

Un eicalier a vis. A cockle or a winding 
{tair-caſe, cockle or winding ſtairs. 
ViS-A-VIS, adv. & prep. (a Toppoſite.) 

Over-egainſt , over the way, crefs the way, 
oppoſite. : 

w Vis-a-vis, {. m. (ſorte de voiture ou 
il n'y a qu'une ſeule place dans chaque 
ud, ) A vis-a-vis, 

Vis, from the verb voir. V. Voir. 
VISA. V. VISER, v. at. 

VISAGE, ſ. m. (la face humaine.) Face, 
viſage. 

Viſage long ou en ovale. A long or an 
o face. 

Viſage couperoſé. A ruddy complexioned 

ace. a 
Wige Egratigné. A ſcratched face. 

& Tourner viſage aux ennemis, (ſe 
tourner vers eux pour les combaitre. 
To face the enemy. 

& Avoir bon viſage, (avoir le viſage 
d'une perſonne qui eſt en ſantE.) To louk 
well, 

Avoir mauvais viſage. To look ill. 

* Faire bon viſage a quelqu'un , (lui 
faire bonne mine ou bon accueil.) To 
look pleaſantly upon one. 

Lui faire mauvais viſage. To look upon 
him jourly or with an ill cye. ; 

* |] a le viſage ou la mine patibulaire, 
(il a une phyfionomie funeſte.) He has a 
hanging or gallows look. 

* Se compoſer le viſage, (prendre un 
air ſérieux.) To compoſe one's face, to 
put on à ferious countenance. 

+ * Se demonter le viſage , (prendre tel 
viſage qu'on veut.) To have one's face at 
command. 

* Un homme à deux viſages, (un four- 
be.) A difembler, a double-dealer , a cheat 
or impoſture. 

* + Trouver viſage de bois, (ou la porte 
ferme.) To find the door shut. 

Changer de viſage, (rougir.) To co- 
lour , to blush. Wk 

* Changer de viſage, ( palir.) To turn 
pale. 

* Viſage, (une perſonne.) A face. 

Elle aime à voir de nouveaux viſages. 


art fop or coxcomb, man's eſtate, manhood, | She loves to ſee new faces. | 
74 ies de beaupre or taquets de] VIROLE , 7 F. (petit cercle de meta! * Quel viſage eſt - ce la? V hat fellaw 
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VIS 
* Voila un plaiſant viſage. A pretty face 


indeed. 
VISAGERE, { F. (partie de devant du 
bonnet de femme.) The fore-ſide of a 
woman's cap. 
VISCERE, ,. n. (terme de Médecine, 
une partie des entiailles & des parties 
noblcs.) Viſcus, inteſtine, viſcera, en- 
trails, 
VISCOSITE, V (qualité de ce qui eſt 
viſqueux. ) Viſcoſity, ſlimineſs , tenacity, 
vicidity, 


VISEE, ſabe. f. (a ion de mirer.) Aim. 


* Viſce, (deſſein, but, fin.) Aim > 


deſign. 

VISER, verb. neut. (mirer, regarder un 
but pour y adreſſer un coup.) To aim or 
take one's aim. 

Il viſoit a ce but-la. He aimed at that 
mark. 

Viſez bien avant que de tirer. Take your 
aim right before oe shoot. 

* Viſer a quelque choſe, (avoir en vue 
une ce:taine fin Kind une aftaire.) To aim 
or drive at a thing, to have in view or 

roſpedt. 

VISER, v. ad, (terme de Chancellerie; 
voir, examiner une expedition & mettre 
— viſa.) To reviſe and examine an 
act. Rn 

VISIBILITE, / f. (terme dida&que: 
qualité de ce qui eſt viſibler) Viſibi- 
lity. 

VISIBLE, adj. (qui peut etre vu.) Viſi- 
ble, that may be ſcen. 

v$ Viſible, (evident, manifeſte.) Viſi- 
ble, clear, plain, apparent, manifeſt. 

VISIELEMENT , adv. (d'une maniere 
viſible. ) Viſibly. 

Viſiblement, (manifeſtement , &vi- 
demment.) Viſibly, demonſtrably , in a 
viſ:ble or demonſirable manner, plainly, 
clearly. 

VISIERE, J. f. (piece du caſque, qui fe 
hauſſe & qui 7 alte, & à —— de 
laquelle le gendarme voit & reſpire.) The 
Seght or viſe of a head-piece. 

f Sa beauté m'a donnè dans la viſiere, 
( jen ſuis devenu amoureux.) { was taken, 
ſmitten or captivated with her beauty, 

* | Rompre en viſiere a quelqu'un, 
er mal à propos & ſottement.) 


o fall out with one abruptly, to croſs one 
without reaſon. 
Viſiere, (petit bouton qui ſe met au 
bout du canon d'un fuſil pour conduire 

Pail.) The aim of a gun. 

VISION, ſub. f. (terme de phyſique: 
72 de la faculté de voir.) Vijon, 

che, 

$ Viſion, (apparition.) Viſion or ap- 
partition. 

* Viſion, (imagination fauſſe, folle, 
extravagante.) An idle fancy, an airy 
notion, a chimera. 

VISIONNAIRE, adj. (qui a des viſions 
on des imaginations extravagantes.) Fan- 
ciful , whimſical. 

Viſuonnaire, /. m. & f. A viſionary, a 
fanciful! man or woman. 

VISIR, /m. (grande charge dans Em- 
pire Ottoman.) Vizier, a prime officer 
and ſtateſman in Turky. 

m „. m. (office de Viſir.) Vigicr- 
5 ID. 

VISITATION, V, Ex. La viſitation de 
la Vierge on la ſte de la viſitation. The 
viſitation of the bleſſed Virgin, the feaſt 
of the viſitation of our Lady. 
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| VIS VIT 
VISITE, , f. (ation de viſiter par civi- 
lite.) Viſie or viſiting. 

Faire viſite. To give or to make a viſit. 

Rendre une viſite. To return a viſit. 

Aller en vifite. To go a viſiting. 

$ Viſite d'un Médecin ou d'un Chirur- 
gien. The viſit of a Phyſician or Surgeon. 

Viſite, (que fait 'Eveque , le Cure, 
&c.) Viſitation. 

Faire la viſite d'un dioceſe. To make the 
viſitation of a ae by 

Viſite, (perquilition, recherche qui 
ſe fait par autorits de juſtice ou de po- 
lice. ) Search, ſearching. 

Faire la viſite des caves. To ſearch the 
cellars. | 

Ils ont tant la peine de leur viſite. 
They have ſo much for ſearching. 

od Viſite de matrones. The inſpedion of 
a jury of matrons. 

o+ Vifite de cadavre. The inſpeTion of a 
dead body by a jury of Surgeons. 

VISITE, ée, adj. Pasted, c. V. Viſiter. 
VISITER, v. ad. (aller voir.) To viſit or 
go to ſee. 

Viſiter un ami. To viſit a friend, to give 
or make him a viſit , to go to ſee him. 

Viſiter les pauvres & les malades. To 
it the poor and ſick. 

$ Dieu viſite les Elus, (il les afflige, 
il les Eprouve par des afflictions.) God 
viſits or afflits the Elec. 

Viſiter, (faire une viſite eccléſiaſ- 
tique.) To make a viſitation. 

& Viliter, ( obſerver, examiner avec 
ſoin f tout eſt dans Vordre.) To ſearch. 

Viſiter les marchandiſes. To ſearch com- 
modities. | 

Viſiter un navire. To ſearch a ship. 

Les matrones Vont viſitée. She has 
undergone an inſpection of a jury of ma- 
trons. 

Le Chirurgien a viſits ſa plaie. The Sur- 
geon examined his wound. 

Le Commiſſaire a viſité le corps mort. 
The Coroner ſat upon the dead oy 

v& Viſiter une maiſon, (voir & rien n'y 
manque.) To view 232 4 1 

VISITEUR, /. m. (celui qui fait la viſite 
dans un couvent. ) A viſitor. 

& Viſiteur, (celui qui a droit de viſit 
les 58 A ſearcher. | 


VISORION , / m. (terme d'Imprimerie ; 
planchette ſur laquelle le compoſiteur 
attache ſa copie.) A Printer's viſorium. 

VISQUEUX, ſe, adj, ( gluant.) Viſcous, 
ſlimy , glutinous , ſticky. ; 

VISUEL, elle, adj. (qui appartient a la 
vue.) Viſual. . 

Ex. Le rayon viſuel. The viſual ray. 

VIT, a perſon of the verb vivre. Voyez 

ivre. 

VITAL, le, adj. (qui ſert a la conſerva- 
tion de la vie.) Viral. 

Les eſprits vitaux. The vital ſpirits. 
Les parties vitales. The vitals. 

VITE, adj. (prompt, qui ſe meut avec 
promptitude. ) Quick, ſwift, nimble, 
ſpeedy , fleet. | 
Vite, adv. (promptement.) Quickly, 
ſpeedily , faſt. 

Venez vite. Come quickly, make haſte. 

Cette horloge va trop vite. That clock 
goes 100 faſt. 

Parler trop vite. To ſpeak too faſt. 

VITEMEN 


3 
VITESSE, , f. (celerite, grande promp- 


| titude.) Quickneſs , nimbleneſs , ſwifeneſs. 


| 


„ adverb. (promptement. ) | 


VIT VIV cs; 
Il va d'une viteſſe incroyable. He goes 
incredibly faſt. 

VITONNIERES, / Ff. (terme de marine; 
canaux = regnent a fond de cale.) 
Limberholes. 

VITRAGE, /, m. (toutes les vitres d'un 
batiment. ) Glazing, the glaſs, windows, 

Une ſeparation de vitrages. A glazed 
partition. 

VITRAUX, /. m. plur. (grandes vitres 

4 1 "ut Nen 

VII RE, J. f. (aſſemblage de pluſigurs 
pieces de verre pour fermer une fen6tre. ) 
A glaſ5-window. 

$ Vitre, carreau on panneau de vitres, 
(une des pieces qui compoſent la vitre. ) 
A 147 or pane of glaſs. 
VI , ce, adj. (garni de vitres ou de 
glaces.) Glazzd or done with glaſs. 
Porte vitrée. A glaſs door. 
$ Humeur vitree, (une des trois hu- 
meurs qui ſe trouvent dans l'œil.) The 
vitreous humour. 

2 „ v. ad, (garnir de vitres.) To 
glare. x 

VITRIER, ſubſt. m. ( artiſan qui fait & 
accommode les vitres.) A glatier. 

I VITRIFIAELE, adj. (propre a etre 
change en verre.) Vitrifcable. 

VITRIFICATION , / f. (action de vitri- 
fier.) Vitrification. 

VITRIFIE, ee, adj. Virrified. 

VITRIFIER, v. ad. (fondre une matiere 
en ſorte qu'elle devienne verre.) To vi- 
triſy, to make as hard and tranſparent as 


laſs. 

vithior +: m. (eſpece de mineral acide.) 
Vitriol, a led 

VITRIOLE, &e, adj. (où il y a du vitriol.) 
Done with vitriol, vitriolous. 

VITRIOLIQUE, adj. (qui tient de la 
nature du vitriol.) Fitriolous, that has 
ſomething of vitriol in it. 

t VITUPERE, /,. m. ( blame.) Blame, 
reproach. 

+ VIVACE, adj. (qui a en lui des prin- 
cipes d'une longue vie.) Viracious, long- 
—_ (au : 

antes vivaces , (qui portent des 
* pluſieurs ann&es de Kite ſur les 
memes tiges.) Vivacious plants. 

VIVACITE „ ſubſt. fem. (feu, activité, 
promptitude a agir.) Vivacity, livelineſs, 
fire, mettle, ſprightlineſs. . 

Avoir de la vivacite dans les yeux, 
(avoir les yeux brillans & pleins de feu.) 
To have bright ſparkling eyes. 

& La vivacité ( We, des couleurs. 
The livelineſs or brightneſs of colours. 


* La vivacité de Peſprit, (la prompte 


penetration de Veſprit.) The vivacity, 
livelineſs, quickneſs or readineſs of wit. 
Vivacités, (emportemens legers & 
paſſagers.) Sudden ſtarts or ſallies of 
aſſion. 

Vos, ere, ſ. m. & f. (qui vend 
des vivres à la ſuite de la cour ou de 

Parmee.) A ſtler. 


VIVANT, te, adj. (qui vit, qui eſt en 


vie.) Living , alive. 


| Les creatures vivantes. The living crea» 


tures. 

Il eſt vivant. He is alive. 

Nl n'y a homme vivant oz ame vivante, 
(c'eſt-à-dire, perſonne ) qui puiſſe dire. 
There is 20 man living or there is no body 
that can ſay. 5 

De ma vie vivante, (jamais.) Never 
in Fay life, never. | 
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636 VIV 
He is the true pidlure of his father. 

Le Roi eſt la loi vivante. The King is 
4 living law. 

2 grand Dieu vivant. The great living 
od. 

Vivant, ſ m. Ex. Il n'y a point de vivant 
ou d'homme vivant, qui ſoit plus a elle 
que moi. There is no man alive more 
eddifed to her than I am. 

Les vivans & les morts. The quick and 
the dead. 

+ Un bon vivant, (un bon compagnon 
qui aime a ſe divertir 1ans faire tort a 
perſonne.) A good fellow, a good compa- 
nion, a jovial and harmleſs man. 

Un mal-vivant, (terme d'ordonnances : 


un homme de mauvaiſe vie.) An il! liver, |. 


4 lewd fellow. 
be ſon vivant, (pendant le temps 

2 vécut.) In his life-time, while he 
wed. 

+ tf VIVAT, (mot emprunte du latin, 
dont on fe fert pour approuver, pour 
applaudir.) Bravo, wel! done. 

VIVE, the feminine of vif. J. Vit. 

Vive, /.. (eſpece de poiſſon de mer.) 
The ſea-dragon. 

VIVEMENT , adverb. (avec ardeur, avec 
vigueur.) Briskly, sharply, ſmartly , 
vigoror/ly. 

$ Vivement, ( ſenſiblement , juſqu'au 
vif.) To the quick. 

La joie de tant de ſucces fut temperee 
par des ſujets de chagrin , que les Prin- 
ces ne peuvent pas plus Eviter que les 
autres hommes, & qu'ils reſſentent ſou- 
vent plus vivement, parce qu'ils y ſont 
moins accoutumes. The joy occaſioned by 
ſo many proſperities was ſucceeded by afflic- 
tions, which Princes can no more avoid 
than other men , and which often go nearer 
their hearts ( or and of which they have 
often a more lively ſenſe) becauſe they are 
not uſed to them. 

VIVIER, i. m. (piece d' eau où bon 
. conſerve du poiſſon.) A pond, a fish- 

ond. 

+ Vivier, (reſervoir d'un bateau pccheur 

our tenir le poiſſon en vie.) Vell of a ſis- 

Ling veſſel, wherein to keep the fish alive. 

VIVIFIANT , ag. (qui vivifie.) Vivi- 

ing, viviſical, quickening. 

VIVIFICATION , / f. Vivification, vi- 
vifying. | 

VIVIFIE, ée, adj. Vivifed, quickened, 
revived. 

VIVIFIER, v. «a4. (donner la vie & la 
conſerver.) To vivify or quicken. 

VIVIFIQUE, adj. ( qui donne la vie. ) 
V ivifical , viviſying , that gives life. 

+ VIV:PARE, adj. (ſe dit des animaux 
qui mettent au monde leurs petits tout 
vivans.) Viviparous. 

+ VIVOTER, v. af. (vivre petitement , 
ſubſiſter avec peine.) To live from hand 
to mouth, to make juſt shift to live, to 
make shift to keep life and ſoul together, 
to rub or hobble on. 

VIVRE, verb. neut. (etre en vie.) To 

live, to be living or alive. 

Il vit encore. He lives flill, he is till 
or yet alive or he is yet living. 

It a vEcu cent ans. He lived a hundred 


EATS. 
Lil vit age d'homme. If he lives to be a | 
man. 
Ceſſer de vivre, (mourir.) To ceaſe to | 
lixe, to dies 


+ * C'eſt le portcait vivant de ſon pere. | 


”—_ 


1 
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Y 1. V- 


Etre las de vivre. To be tired with life. 
P. On ne fait qui meurt ni qui vit, (le 
temps de la mort eſt incertain.) Life is 
uncertain , no man can tell how long he 
Shall live. 
Vivre, { ſe nourrir par le moyen des 
alimens.) To live, to feed, to maintain 
one's ſelf. 

Il ne vit que de legumes & de racines. 
He only lives or feeds upon pulſe and 
roots. 

il vit aux depens d'autrui oz ſur le 
commun. He lives at other people's charges 
or upon the common. 

ao * f Il vit de la grace de Dieu, (ſe dit 
en parlant d'un — à qui on ne 
connoit aucun bien, e reſſource 
pour ſubſiſter.) He lives, God knows 
how. 

P. Vivre au jour la journée, (ne ſubſiſ- 
ter que de ce qu'on gagne chaque jour 
par ſon travail.) P. 7 live from hand 
to mouth , to exiſt. 

Vivre au jour la journée, ( fans 
vue, fans preEveyance.) To live without 
any care for to morrow. 

Il vit de ſes rentes. He lives upon his 
income or eſtate. 

Vivre a table d'hote, a diſcretion. V. 
Table, Diſcretion. | 

& Faire vivre, (nourrir, entretenir. ) 
To maintain, keep , feed or entertain. 

Vivre, (par rapport a la depenſe 
qu'on fait, aux commodites & in- 
commodités de la vie.) To live, to 
ſpend. 

Vivre ſplendidement, magnifiquement. 
To live ſplendidly, magnificently. 

Vivre — To live nobly or like a 
gentleman, | 
Vivredelicieuſement. To live deliciouſly. 
Vivre pauvrement, miſcrablement, 
meſquinement ou chetivement. To live 
poorly, miſerably or pitifully. 

Il vit en trop grand Seigneur. He lives 
or ſpends too high. 

ll fait cher vivre a Londres. I: is 
dear living at or in London. 

Vivre, (ſe conduire bien ou mal, 
eu égard aux mœurs.) To live, to lead 
a fore of life. 


Vivre en homme de bien. To live lik: a 


good or honeft man. 


Vivre regulicrement , religieuſement 
ou ſolitairement. To live regularly, reli- 
gioufly or ſolitarily, to lead a regular, 
religious or ſolitary life. 

Vivre mal. To lead an ill life, to live 
lewdly, to be an ill liver. 

Vivre, ( ſe comporter , ſe gouverner 
bien ow mal a Vegard des autres.) To 
live, to behave, carry or underſtand one's 
l 

Vivre bien avec tout le monde. To live 

ell or agree with every body. 

Ils vivent mal enſemble. They do not 
live well together, they jar or diſagree. 

Il a de l'eſprit, il a vu la Cour, il fait 
vivre. He is an ingenious man , he has ſeen 
the Court, he knows how to live in th: 
world or he knows how to carry or behave 


| kimfelf or he underſtands himſclf. 


Il ne fait pas vivre. He: knows not how 
to carry or behave himſelf, he does not 
underftland himſelf , he is ill bred. 

Apprendre a quelqu'un a vivre. To tcach 
one how to behave himſelf, to teach him 
manncrs or politeneſs, 


$ Movre (demeurer, Etrs) ſous les 


VIV 


lois d'un Prince, d'un état. To live under 
the laws of a Prince or flate. 


VOE 


8 Vivre, 9 To live or exiſt. 
ieu vit & regne de toute Eternits, 
God lives and reigns from all eternity. 

Il eft difficile d'expliquer comment les 
Anges vivent. I: is hard to explain how 
the Angels live or exiſt. 

La langue Latine vivta toujours, The 
Latin tongue will live for ever, 

$ Vive le Rot, ( acclamation ou cri 
de joie pour la longue vie & proſperité 
du Roi.) God ſave or _ the King. 

Vive Londres pour les femmes, & 
Paris pour la bonne chere. London I ſay 
for women or give me London for women , 
and Paris for good wine. 

Vive un tel, c'eſt un galant homme, 
God bleſs ſuch a one, he is a fine gent- 
l:man or he is very much a gentleman, 

Qui vive? (terme de guerre, pour 
demander de quel parti on eſt.) V h are 
you for? 

Vive Angleterre , ou vive France. For 
England or for France. 

* On eſt ſuc le qui vive a la Cour, 
(il y a des partis 2 There are 
different parties at Court, the Court is 
full of jealouſies. 

* Il faut étre toujours ſur le qui vive 
avec lui, (c'eſt un homme querelleur 
& difficile a vivre.) A man muſt always 
be at daggers drawing with him. 

Vive Dieu, (forme de ſerment tiré 
de PEcriture.) So live God. 

Vivre, /. m. ( nourriture.) Food, diet. 
Il lui donne tant pour le vivre & le 
vetement, He gives him ſo much for his 
diet and * 

VIVRES, /. m. plur. (tout ce dont on ſe 
peut nourrir.) Provifions, viduals. 

+ DireQeur des vrvres de la Marine, 
Agent vitua:lezr of the navy, reſiding in 
each king's port. 

{+ Munitionnaire des vivres de la Ma- 
rine. The contractor for ſea proviſions. 


VIZIR. J. Viſir. 
V O 
VOCABULAIRE, /, m. (eſpece de Die- 


tionnaire.) Vocabulary or Diflionary , 4 
word-book. 
VOCAL, le, adj. (qui s'énonce par la 
voix.) Vocal, oral. 
Muſique vocale & inſtrumentale. Vo- 
cal and inſlirumenta! muſick. 
Priere vocale. An oral 7 ; 
VOCATIF, F{. m. (terme le rammaire; 
cinquieme cas du nom, dont on ſe 
ſert pour appeler.) Vocative, vocative 
caſe. ; 
VOCATION, /, f. ( mouvement inté- 
rieur par lequel Dieu appelle quelqu'un 
a un certain genre de vie.) Vocation, 
cailing, 


VOCAUX, /, m. (ceux qui ont voix 


dans une élection, dans une Commu— 
nauté religieuſe.) Thoſe that vote in an 
election. ; 
VEU, /n. (promeſſe irrevocable quon 
fait a Dieu, Voffrande promiſe par un 
vœu.) 4 vow, a ſolemn promife made 
20 God. 

Vœu ſecret oz ſolennel. A ſecret or 
* ſolemn vow. 

Les trois veeux, de pauvreté, chaſ- 
tete & obciſlance. 23 vo © 
overty , chaſtity and obedience. ; 
" fas vu à Dieu, (je jure) que ſi je 


NV OE VOlI 


rattrape. I vo to God or I ſwear that 
if I can catch him. ; 

Appendre des vœux aux piliers d'une 
chapelle. To hang up offerings at the pil- 
lars of a chapel. 

+ $ Veu, (ſuffrage; dans cette ac- 
ception il ne fe dit qu en quelques lieux, 
dans certaines Eletions & delibera- 
tions.) A vote. ; 

& Veux, ( ſouhaits, defirs.) Vow, 
ish, deſire, prayer, requeſt. 

Faire des vœux pour quelqu'un. To 
offer up prayers for one. 

4 II 4 _— du public. He has the 
good wishes of the publick. 

& Veeux, (hommage qu'on rend a une 
perſonne qu'on aime.) A lover's homage 
or addreſſes. 

VOGUE, / f. ( mouvement d'une galere 
entraince par - force des rames.) The 
rowing of a galley. 

2 4 — To give the jiroke. 

* Vogue, (credit, eſtime, reputa- 
tion.) Vogue, eſteem, repute. 

Avoir la vogue. To be in vogue, to be 
cried up. 

* Cette Dame a mis les commodes en 
vogue, (elle en a fait venir la mode. ) 
That Lady has brought up the mode or 

achion of commodes. FS 

VOGUE-AVANT, , m. (rameur qui tient 
la queue de la rame, & lui donne le 
branle.) A rower or fore-rower. 

VOGUER, verb. neut. ( ramer ou eCtre 
pouſſè ſur Veau a force de rames ; fe dit 
auſſi des vaiſſeaux qui vont à la voile.) 
To row. 

Vogue tribord ! Pull farboard ! 

+ Vogue avant ! Pull away! 

* Voguer a pleines voiles, (avoir tout 


a ſouhait.) To be in the flush or height of 


proſperity. - 
P. Vogue la galere, (arrive ce qu'il 
pourra.) P. Happy be lucky. 
VOGUEUR, /. m. (un rameur. ) A rower. 
VOICI, adv. (qui ſert a montrer. ) Be- 
hold, here is, this is, here be, hereare, 
theſ: be, theſe are. 
Voici homme que je cherchois. Here 15 
or this is the man I looked for. 
Voici mes livres. Here are my books. 
Voici ma femme & mes entans. Here be 
or theſe are my wife and children. 3 
Le voici qui vient, voici qu'il vient. 
Here he comes. 
La voici qui vient. Here she comes. 
Me voici. Here am J. "» 
Comme japprochois de la ville, voict 
venir grand nombre de ſoldats, (vieille 
fagon de parler.) As I drew near thetown , 
I perceived a great number of ſoldiers ma- 
king towards me. 


volk, , f. ( chemin.) Pay, road. 
Les voies militaires des Romains. The 
military ways or roads of the Romans. 

& Voie , (endroit par ou la bete fauve 
a paſſe. ) The footing or ftrain of deer. 

+ * Mettre quelqu'un ſur les voies, ſur 
la voie, (lui donner des moyens de 
parvenir a execution de ſon deſſein.) To 
put one upon a proper ſcent. 

* La voie du 3 „du Ciel, du ſa- 
lut. The way to Heaven, the way of ſal- 
vation. | 

La voie de perdition. The way of per- 
dition, | 
La voie lactéèe, (amas d'étoiles qui 

font une eſpece de trace blanche dans le 
ciel.) The milky way, 


Ol 


+ Voie, (voiture par laquelle les cho- 
ſes ou les perſonnes ſont tranſportées, 
& le chemin par ou elles vont.) Fay. 

Quelle voie prenez-vous pour aller a 
_— ? Which way do you go to Ren- 
nes? . 

La voie de la poſte eſt la plus sfire pour 
faire tenir les lettres. The poſt is the beſt 


way to convey letters. 


* Etre en voie d'accommodement. To 
be in a way of accommodation or agree- 
ment. 

* Voie, (moyen pour arriver a quel- 
que fin.) Fay, means, method or courſe. 

En venir aux voies de fait, (terme 
de Juriſprudence, en venir a des actes de 
violence.) To uſe violence, 

% Voie, 1 entre les deux roues 
* carroſſe, d'un chariot. ) The riding 

ed. 

$ Panier a claire voie. A flight or thin 
wrought basket. 

& Une voie (on charretée) de bois. 
A cart-load of wood. 

& Une voie d'eau, ( fente par où l'eau 
entre dans un vaiſſeau.) A leak. 


* Boucher une voie d'eau. To flop a/ 


leak. 

＋ Decouvrir une voie d'eau. To find 
out a leak. 

Faire une voie d'eau. To ſpring a lenk. 

o Etancher une voie d'eau. 7 free a 
ship of the water which had been cauſed 
into her by a leak, 

+ Voie d'eau , (deux ſeaux d'eau que 
porte un homme,) A load of water. 

VOILA, adv. (qui ſert a montrer.) There 

is, that is, there be, there are, thoſe be, 
thoſe are. 

Le voila, le tsaitre qu'il eſt. There goes 
the traiter. 

＋ Ah! vous voila. Oh ! are you there. 

os Voila qu'on m'appelle. I am called. 

VOILE, /. m. (piece d'étoffe ou de toile 

pour couvrir quelque choſe.) A veil. 

Voile de religieuſe. A nun's veil. 

o+ Prendre le voile, ( entrer au novi- 
ciat.) To take the veil. 

Voile de veuve. A widow's veil. 

Voile, (grand rideau.) A veil or 
great curtain. 

* Les voiles de la nuit, (les tene- 


bres, en termes pottiques.) The veil of 


night or of darkneſs. 

L & Voiles, (I<ctoffe dont ſe font les 
voiles des debe W „a quelque uſage 
qu'on VPemploye. ) Crape. 

* Voile, (figures, allégories qui font 
entendre autre choſe que ce qubelles 
ſignifient naturellement.) Veil, figure, 
allegory. 

* Avoir un voile devant les yeux, (ne 
voit pas les choſes comme elles ſont.) 
To have à miſt before one's eyes. 

* Voile, ( apparence, couleur ſpécieu- 
ſe , pretexte.) Veil, cloak, colour, ghew , 
cover, pretence. 

Voile, / f. (grande piece de toile qui 
fait aller un navire par le moyen du 
vent.) A ſail. 

I Voiles quarrces. Square ſails, 

Voiles latines. Latcen fails, 

Voiles d'étai. Stay-ſails. 

Voiles a livarde. Sprir ſails. 

Voiles auriques. Skhoulder-of-mutton 
ſails, and boom ſails, 

Noms des voiles d'un vaiſſeau de 
guerre. The names of all the ſails of a 
man of war, 


VOI 637 
La grande voile. The main ſail. 
La voile de miſaine. The fore ſail. 
La voile d'artimon. The migen ſail. 
La voile de grand hunier. The main 
top-ſail. 
La voile de petit hunier. The fore 
top- ail. 
4 La voile de perroquet d'artimon, on 
le 0 de fougue. The migen top- 
att, 


＋ La voile de grand perroquet, ou le 
grand perroquet. The main top. gallane- 
fail, 

+ La voile de petit perroquet, on le 
Fal. pertoquet. The fore top- gallant- 
ail. 

+ La voile de grand perroquet volant, 
ou le grand perroquet volant. The main 
top-gallant-royal ſail, 

La voile de petit perroquet volant , 
ou le petit perroquet volant, The fore 
top- gallant- royal ſail. 

kj La voile de la perruche d'artimon , 
ou ſimplement la perruche. The migen 
top-gallant-ſail. 

& La grande voile d'6tai. The main ſtay 

ail. 

+ La voile d'etai d'artimon, The migen 
ftay- ſail. | 

+ La grande voile d'&tai de hune, ou 
3 8 hunier. The great main-top ſtay= 
att, 

La petite voile d'étai de hune. -The 
ſmall main-top ftay-ſail, 

T La voile d'ctai de grand perroquet, 
The main top-gallant ſtay-ſail. 

+ La voile d'etai du perroquet de fou- 
gue , ou la voile d'étai de fougue , ou le 

tablotin. The mizen-rop Kay Fail. 

4 La voile d'ctai de la perruche. The 
mizen top-gallant ſtay-ſail, 

+ La voile de crvadiere, The ſprit-ſail. 

La voile de contre-civadiere. The 
ſprit-top-ſail. 

+ La voile de paille-en-cul, The driver 
or ring- tail. 

+ Parties & acceſſoires d'une voile. The 
parts and appurtenances of a ſail, 

o Pattes des voiles. The tablings of the 
ſails at the edges and bolt-ropes. 

* des ris. The reef lands. 

Tillets. The eye-let holes. 

+ Renfort on doublage. The tabling at 
the foot-ropes , and leech-ropes. 

+ Tablier. The tabling in the bunt,of a 
top- ſail. 

Ralingues. The bolt-ropes. 

Ralingue de fond. The foot-rope. 

Ralingues de chute. The lecch-ropes, 

Ralingue de tetiere. The head-rope. 

Le point. The tack or clue. 


Les herſaux. The cringles on the bolt- | 


ropes of a ſail, 
L Les garcettes de ris. The reef lines or 
points, 
Les rabans de ferlage. The furling li- 
nes or rope-bands, 
* Les rabans de pointure. The ear- 
rings. 
o Fond d'une voile. Foot of a ſail. 
* 2 fonds d'une voile. The bunt of 
a ſail. 
7 Tettere d'une voile. Head of a ſail. 
3 d'une voile. Depth or drop of 
a /a:rt, 
Envergure d'une voile. Square of a 
ſail. 
Voile coiffce, ou ſur le mit, A ſail 
taken aback, 
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Voile ſerrée. A fail talen in or fur- 


led. 

Voile au ſec. A fail looſed to dry by 
the ſun or wind, after a rain, 

Voile bordee. A ſail well trimmed ; 
or a ſail whoſe sheets are tallied aft. 

Voile weferlce. 4 fail looſened or 
unfurled, | 

Voile carguée. A ſail clued up or 
hauled - in the brails. 9 5 

Voile qui faicye. A fail shivering in 
the wind. 

Voile qui porte. A fail which draws 
or a taught ſail. 

Voile en ralingue. A flowing ſail or 
a ſail whoſe sheets being flackened or 
flown, flies looſe and flutters in the 
wind, 

es baſſes voiles. The courſes. 

„Les voiles de Pavant. The head ſails. 

„es voiles de Varriere. The after ſails. 

2. Toutes volles dehors. All ſails ſet, 
al! ſails out or ſlanding. 

Les quatre corps de voiles. The main, 
and main-top , fore and fore-top ſails, 

Une voile. A ſail or veſſel diſcovered 
at a diſtance, 

Mettrea la voile, (partir du port, &c. ) 
To ſet ſail, to fail, to go out. 

Remettre a la voile. To go out again. 

Faire voile, ( naviguer.) To ſail, to be 
under ſail , to ſteer one's courſe. 

& Voiles, (on vaiſſeaux.) Sails, chips. 

Une flotte de cent volles. A fleet of an 
hurdred ſails. 

Nous d<couvrimes cinq voiles du cots 
du Nord. Ve diſcovered five ships North- 
ward. | 
VOILE, ée, adj. Veiled, covered with a 
veil, &c. V. Voiler. 

J Dans le monde tout corrompu qu'il 
ef, on veut que le vice marche voile. 
In the world, corrupted as it is, vice muſt 
go in diſguiſe. 

VOILER, v. 48. (couvrir d'un voile.) 
To veil or cover with a veil. 

Voiler une fille on une novice, (lui 
donner le voile.) To give @ novice the 
veil. 

* Voiler, (couvrir d'un pretexte ſpé- 
cieux.) To veil, cloak, hide, cover or 
conceal, | 
VOILERIE, / f. (lieu ou Von fait les 
voiles.) Sail-yard. - 
VOILIER, /,. m. ( vaiſſeau qui va bien on 
mal a la voile.) A ſailor. 

IMlaitre vollier. The maſter ſail- ma ler 
of a royal dock-yard. 

++ Vailtzau bon voilier. A good ſailor, 
expreſſed of a sig that fails ſwiftly, 

a Mauvais voilier. A bal ſailor ; ex- 
preſſed of a sip that fails heavily, 
VOILURE, ,. (toutes les voiles d'un 
vaifleau ; la quantite de voiles qu'il por- 
te, par rapport au vent qu'il a, & a la 
route qu'il veut faire.) Sails; way of 

ating, | 

Ce vaiſſeau a fa voilure complette. 
This ship's fuit of ſails is ready. 

Voilure. A general name for al! ſpe- 
cies of ſails uſed in any ship whatſoe- 
ver. Ex. 

+ La voilure des galiottes. The man- 
ner of cutting the fails of a galliot or 
galliot ſails. | | 

++ Voilure. The trim of the ſails for 
very particular manner of working the 
ship. | 

w Regler la voilure, To regulate the 

| 
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quantity of ſail to be carried in a feet, 
in order to keep company. 


+ Etre ſous la mime voilure. To be 


under the ſame ſails; expreſſed of two 
Ships in company, which carry the ſame 
quantity and number of fails. 

VOIR, v. act. ( appercevoir, recevoir les 
images des objets par les yeux.) To ſee, 
to perceive or diſcern objects by the eyes 
or ſight. 

Que voyez- vous? Vat do you ſee ? 

Je vois un homme. I ſee a man. 

Je le vois qui vient. I ſee him a coming. 

Voir clair. To fee plain, to be clear- 
ftghted. 

Il ne voit goutte. He does not ſez at all, 
he can fee nothing. 

Voir loin. To /ee a great way off. 

Voir de loin. 3 afar off. 

Voir au travers du verre. To ſee through 
the glaſs. 

Je patle pour avoir vu. I ſpeak of what 
I have ſen. 

Je le vois maintenant. I ſee or perceive it 
now. 

* f Elle ne voit pas ſon mari ov il eſt, 
(elle Vaime extremement.) She is extre- 
mely fond of her husband. 

* Voir de bon os de mauvais cell. J. 
Ell. 

& Je voud:rois bien voir, (marque 
Veavie qu'on a qu'une choſe tit.) / would 
or i'd fai fee or I long to ſee, is uſed 
to expreis a deſite. | 

Ex. Je voudrois bien voir tout le monde 
heureux. I would fain ſce every body 
hapoy. 

Il la voudroit voir morte. Fe would 
fain ſee her dead or he longs to fee her 
dead or in her coffin. 

Je voudrois bien voir qu'il osat faire 
cela, (je le déſie de faire cela.) / would 
fain ſee kim dare to do that. 

Il vous fait beau voir vous amuſer a 
ces bagatelles. It is a fine or pretty thing 
to ſee you mind thoſe trifies. 

Voir, (regarder, conſidérer avec 
attention.) To ſee, look or behold. 

Voyez ce tableau. See that picture, look 
upon that picture, 

C'eſt une choſe a voir. That is a thing 
worth ſeeing or to be ſeen. 

Voyez un peu leperionnage. Do but ſee 
or bchold the man. 

V:t-on jamais rien d'egal oude tel? Did 
ever any man ſee the like ? | 

& Voir, ( conſidcrer, aviſer, exami- 
ner, obſerver, remarquer.) To ſee, con- 
fider, examine, obſerve, mind or take 
Notice, 

Voyez s'il en eft capable. Sce if he be 
capable of it. 

He bien, je verrai, (j'y aviſerai.) 
Well, I shall conſider of it; well, I will 
fee. 

Voir un proces. To examine a lau- 
ſuit. 

Voyez fi cela vous accommode. See 
lerer that can ſerve your turn. 

Voyez la raiſon qu'il apporte. Do bu: 
fee , o5ſerve or mind the reaſon he brings , 
do but take notice of it. 

Fai vu dans Tite-Live. I have ſeen or 
o»ferved in Titus Livius or in Livy. 

Ou avez-vous vu cette particularits ? 
Where did you ſee that particular? 

. ” . 4 

& Voir tur oz ͤ voir, (regarder, avoir 
la vue ſur.) To look over , to crerivor or 


— 


| | ſurvey, 
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Ma maiſon voit ſur ſon jardin, My houſe 
looks over his garden. 

Cette hauteur voit cette place, Thar 
eminence over-looks or ſurveys that place, 

* Il na rien a voir ſur moi, (Al n'a 
nulle juridiction ſur moi ou nulle inf. 
pection ſur ma conduite.) He has no- 
thing to do with me or no authority over 
me. 

* Voir, (ſe dit auſſi de la connoiſſance 
Ju on acquiert des choſes du monde.) 

o ſee , in order to get knowledge; to bz 
acquainted with. 

It a beaucoup yu. He has ſeen a great 
deal, 

It a vu beaucoup de pays, He has ſeen 
ſeveral countries. 

Qui n'a point vu la Cour de France, 
n'a rien vu. Fho has not ſeen the Court 
of France , has ſeen nothing. 

Il n'a encore rien vu. He has ſeen no- 
thing yet. 

Jai vu la guerre. I have ſeen the war, 
J have been a ſoldier. 
$ Voila un beau venez-y voir, (ſe 
dit 1 pour rabaiſſer une 
choſe qu'un autre veut faire valolr.) 4 
fine raree show truly ! 

* C'eſt une choſe a voir. That is 4 
thing worth ſeeing or worthy to be ſen, 

*+ | Nous en avons bien vu d'autres, 
(pour témoigner qu'on ne craint pas.) 
Ie were not born in a wood, we are not t9 
be ſcared by an owl. 

Si vous ne le croyez, allez-y voir, 
( allez verifier fi cela eſt vrai oz non.) If 
you will not believe me, go and ſee it ye 
e For go and ſatisfy yourſelf. 

F. Faire voir bien du pays a quelgu'un, 
(lui donner hien de Pexercice, lui ſuſciter 
bien des affaires.) To shew one fine ſport , 
to find him work enough, 

On n'a jamais vu choſe pareille, cela 
ne s' toit jamais vu, cela ne s' toit point 
encore vu, (c'eſt une choſe extraotdi- 
naire.) The like was never ſeen before, 
that is an extraordinary thing. 

Il a vu le loup. V. Loup. 

Aller voir quelqu'un, (lui rendre 
vilite, aller chez lui pour le ſaluer, pour 
Pentretenir , &c.) To go to ſee one, to 
make, give or pay him a viſit, to wait on 
or upon him, to cell upon him. 

Je Fai Sts voir deux fois. I went twice to 
fee him, 

Pai t pluſieurs fois pour vous voir chez 
vous. I have been ſeveral times, to watt 
upon you at your houſe. | 

Je viendrai vous voir demain. I will call 
upon you to Morrow. 5 ; 

& Quel Medecin eft-ce qui vous voit? 
(ou quia ſoin de vous?) V Phyſician 
ſees you or looks after you ? 


Madame ne voit perſonne aujour- 


d'hui, (elle ne recoit point de viſites. ) 
My Lady ſes no body to day, She is at 
home for no body to day. 

„Une voit perſonne , (il vit hors du, 
commerce du monde.) Ile ſees no body, 
he keeps company with no body. 

Il ne voit point ia femme, (il ne couche 
poinc avec elle.) He does not lie with 
his wife. | a : 

Il ſemble, à voir la maniere dont il 
parle, que c'eſt un tres-honncte-homms. 
Ie fezms or it looks by his ſgeech as i he 
was @ very honeſt man. : 

Ale voir vous le prendriez pour un 
honnéte- homme, (il à la nune d'un 
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honn®te-homme. ) By lis looks you would 
take him for an honeſt man. 

Voir venir. V. Venir. 

Voir le jour. V. Jour. 

* Voir, (s'appercevoir, connoitre.) To 
ſee, perceive or know, to be ſenſible of, 
to ſmoke. 

Je vis bien qu'il me manqueroitde parole. 
I ſaw or knew very well that he would 
break his word to me. 

Il ne voyoit pas qu'on ſe moquoit de lui, 
Je did not ſee , perceive or underſtand that 
they laughed at him. 

Rien n'eſt plus difficile que de faire voir 
à une multicude ſes veritables interets , & 
de les lui faire ſuivre. Nothing is more 
difficult than to make a multitude ſenſible 
of and purſue their own intereſt. 

Faites cela, vous verrez; ou ſi vous 
faites cela, vous verrez ce qu'il vous en 

rendra. Do that and you will ſee what will 
Jerome on't, or do that and mark the end 
of it. 

* Voir, ( peEnetrer par la connoiſſance, 
comprendre.) To ſee, to penetrate into , 
to apprehend or underſtand. 

Dieu voit le fond de nos cœurs. God ſecs 
into the bottom of our hearts. 

Voir clair dans une affaire. To ſee plain 
into a buſineſs, to apprehend or underſtand 
it very well. 

Je ne vois pas quel eſt ſon deſſein. I do 
not ſce, 1 or underſtand what his 
deſign may be. 

& Voyez ( goiitez) fi ce vin eſt bon. 
See or taſte wh:ther that wine be good. 

$ Voyez ( tatee ) fi cela eſt chaud. See 
or feel whether that be hot. 

& Voyez (ſentez) fi cela ſent bon. See 
or ſmell whether that has a good ſmell. 

v Faire voir, (montrer.) To let ſee, to 
Show. 

Faire voir, (montrer, faire connottre.) 
To let ſes, to shew , to let know or under- 
fland , to demonſtrate or diſcover. 

Voir, ſe voir, v. recip. { fe regarder. ) 
To look one's ſelf , to look upon one's 
fel 
'& Se voir (ſe trouver) en état de faire 
quelque choſe. To be or find one's ſelf in a 
condition to do ſomething. 

$ $Se voir, (ſe rendre viſite, ſe fré- 
quenter.) To fee, frequent or viſit one 
another, 

+ Se voir, ( coucher enſemble, en par- 
lant d'un homme & d'une femme. ) To lie 
together. | | 

Se faire voir. To appear, to shew, 
one's ſelf or itſelf. 

+} VOIRE, adv. (oui, vraiment.) Ay, ay, 
marry , nay. 

VOIRtE, / ,. ( endroit on Von porte les 
boues, chatognes & autres immondices.) 
Lay-ſtall. 

$ Jeter quelqu'un a la voirie, (lui 
refuſer la ſcpulture.) To deny one a 
7 res burial. 
++ Voirie, (charge de voyer. ) The place 
or office of the * 77 1. higk- 
ways. 

VOISIN, ne, adj. (qui eft proche, qui 

demeure aupres.) Neighbouring , borde- 

ring, adjacent, adjoining, neighbour. 
Une province voiſine. A neighbouring or 
adjacent province. 
Les terres voiſines de la forèt. The lands 
bordering upon or adjoining to the foreſt. 
Nous ne ſaurions Ctre plus voiſins. Ve 
cannot be more neighbours than we are. 


VOI VOL 

Voiſin, /. m. une voiſine, /f. (perſonne 
= Gemeure aupres d'une autre.) A neigh- 

our. 

VOISINAGE, F. m. (proximité d'un lieu.) 
Vicinity , 0 

& Voiſinage, (les voiſins.) The neigh- 
bourhood , the neighbours. 

ft VOISINER , verb. neut. ( viſiter ſes 
voiſins.) To be neig/bourly , to viſit one's 
neighbours. ; 

VOITURE, / f. (port, tranſport de 
hardes & de marchandiſes.) Carriage. 
oF Voiture, (tranſport de perſonnes. ) 

are. 

Voiture, (choſe que Von tranſporte.) 
Load, loading. 

$ Voiture, ( perſonnes qui ſe font 
tranſporter. ) Fare. 

+ Adieu la voiture, (ſe dit par plai- 
ſanterie, lorſqu'on voit quelque thoſe qui 
va tomber.) Away it goes. ; 

Bete de voiture, de charge on de 
ſomme. A beaſt of burden. 

$ Voiture, ( carroſſe, chariot, ba- 
teau, &c.) A coach, cart, boat, &c. 
carriage. 

VOITURE, ée, adj. Conveyed, carried. 

VOITURER, v. act. (porter par voiture.) 
To convey , to carry, 

VOITURIER, /. m. (qui fait métier de 
voiturer.) A carrier. 

Voiturier par eau. A barge-man. 

VOITURIN, /. m. (celui qui loue des 
chevaux & qui les conduit: ne ſe dit 
que des voituriers d' Italie & de quel- 
ques provinces de France.) One that lets 
horſes. 

VOIR, F. f. (ſon qui ſort de la bouche 
de homme) The voice. 

Voix forte ou foible. 4 ſtrong or weak 
voice. 

Voix pergante. A $hrill voice. 

& Voix, (ou cri.) Voice or cry. 

O Dieu! Ecoute ma voix. Hear my voice, 
o Lord! . 

+ Obcir a la voix (ou au commande- 
ment) de Dieu. To obey God's voice or 
commands. | | 

& La voix d'un perroquet. The voice of 
a parrot. : 

La voix (ou Vaboi) des chiens, The 
cry of hounds, 

& Voix, ( ſuffrage on droit de ſuffrage.) 
Voice, vote or 22 e | 

Donner 1a voix. 7 give one's vote or 
voice. 

Voix active & paſſive. Active and paſſive 
voice. 

* lla voix en chapitre, (il a beaucoup 
de credit.) He has a great intereſt. 
$1! a la voix (o, Papprobation ) pu- 
blique. Every body commends him or is 

for him. | 

& Voix, (chanteur, chanteule.) Voice, 

finger. | 

Ill y avoit fix voix a ce concert, There 
were 72 voices at that concert. 
Muſique, de voix & d'inſtrumens, (on 

vocale & inſtrumentale.) Vocal and 

inſtrumental maſick. 

o Voix, (en termes de mer.) The ſong 
employed by ſailors, in hoiſting, hauling, 

| heaving, &c. 

4 Donner la voix. To ſing out, as in 
hauling , hoiſting, heaving, &c. 

＋ A la voix! Mind the man that ſings ! 

VOL, ſubſt. m. (aQiva de celui qui vole 
par force on furtivemgnt.) Robbery , 
theft, 


| 
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Faire un vol a quelqu'un. To commit 4 
robbery upon one, to rob one. 

95 ol, (choſe volee.) Theft, floln 

oods, 

Vol, (mouvement de Voiſeau lorſ- 

u'il fend l'air par le moyen de ſes ailes.) 

he flight or flying of a bird. 

Vol, (nombre d'oiſeaux de proie 
pour prendre une certaine ſorte de gls.) 
A caſt of hawks. 

Vol, (chaſſe qu'on fait avec les 
oiſeaux de proie.) Flight or flying. 

Le vol de la perdrix. The flying at the 
partridge. 

Vol, (terme de blaſon: les deux ailes 
d'un oiſeau jointes enſemble.) Fings 
expanded, in heraldry. | 

4 Cet oiſeau a tant de pieds de vol, 

ſe dit, en termes de fauconnerie, de la 

iſtance qu'il y a entre les extrèmitès des 
ailes Etendues d'un oiſeau.) That bird is 
fo many feet between the extremities of the 
wings. 
* Prendee un vol trop haut, ( s'6lever 
plus qu'on ne doit.) To ſoar too high. 

T ll ale vol (oz des talens particuliers) 
pour cela. He has an admirable talent that 


way. 

o- ll y eſt parvenu de plein vol, (ſe 
dit d'un homme qui a été élevé a une 
dignité 1 , fans paſſer par les 
degres ordinaires. ) -He jumped into that 
high poſt at once. 

VGLABLE, adj. (qui peut &tre vole.) 
That may be ſtolen. 

VOLAGE, 44. 8 inconſtant, d'humeur 
changeante & legere.) Fickle , incon j 
tant , unſteady , light. 

feu volage , { eſpece de dartre qui 
vient au viſage.) Fild-fire Fanta 

VOLAILLE, ub. fem. (oiſeaux qu'on 
nourrit dans une baſſe-cour.) Poultry, 
owl. 

VoLant „te, adj. (qui vole. ) Flying, 
Un dragon volant. A flying dragon. 
petite verole volante, (qui n'a rien 

de dangereux.) The chicken-pox. 

Cerf volant. V. Cerf. 

& Fuſce volante, (piece de feu d'arti- 
fice.) A rocket. 

& Feuille volante, ( qui n'eſt attackee 
a aucune autre.) A looſe Sheet. 

Aſſiette volante, (que Von ſert entre 
des plats.) Plate, a by plate. 

{+ Cachet volant, (mis ſur Fenve- 
loppe & qui ne la ferme pas.) A flying 
ſeal. 

* Un camp volant, (petite armee qui 
tient la campagne. ) A flying camp or 
army. 

Volant, ſub/t. m. (petit morceau de 
liege, Cc. garni de plumes, qu'on pouſſe 
en l'air avec des raquettes.) A shuttic= 
cock. 

+ Volant, (ailes de moulin a vent.) 
One of the ſail-beams or flights of a wind- 
mill, | 

Volant, ( forte de ſurtout qu'on ne 
double point pour le rendre plus leger, } 
A kind of ſurtout or upper-coat. 

VOLATIL, ile, adj. ( terme de Chimie; 
ſubtil, qui fe diſſipe & $'evapore aiſé- 
ment.) Volatile, apt to evaporate, 

VOLATILE, /, m. (animal qui vole.) 
Volatile, a jiying creature. 

VOLATILISE, ce, adject. Volatilized y 
made, grown or become volatile. 

VOLATiLISER, v. ad. (rendte volatil.) 
To volatlize , to maks volatile. 
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VOLATILITE, /. (qualité de ce qui 
eſt volatile.) Volatility. 

T VOLATILLE, / f. (oiſeaux bons a 
manger.) Fouls. 

VOLCAN, , m. (montagne qui vomit 
du feu.) A volcano. 


VOLE, / J. (au jeu des cartes.) Vole or 
am. 
york „ée, adj. ( from voler.) Robbed, 


flolen. 

VOLEE, / , (vol d'un oiſeau.) The 
ght or flying. 

fi a l .. He has took his flight, 

has taken wing. 

& Volee, (bande doiſeaux qui volent 
enſemble.) A flight or company of birds. 

Volce de perdreaux. A covey of par- 
tridges. 

Volee de cailles. A bevy of quails. 

+ Une volée de beaux eſprits. A com- 

any or club of wits. 

* Volee, (qualité, rang, Elevation, ) 
Rate, rank, quality , degree. 

C'eſt un homme de qualité de la haute 
volee, He is a man of quality of the hig- 
he/t degree, of the firſt rate or rank, 

Une volee (un coup) de canon, 4 
cannon Shot. 

Une volce de coups de canon, ( plu- 
ſieurs coups de canon.) A volley of can- 
non-shot. 

+ Toute volée, (terme de marine.) 
Random shot. 

$ Volce, (piece de bois de traverſe 
d'un carroſſe, &c. ou les chevaux ſont 
atteles.) A ſpring-tree-bar 

prendre une balle de volée, on a la 
volce, (en termes du jeu de paume & 
de ballon.) To take a ball flying. 

La prendre entre bond & volee. To take 
it upon the firſt rebound. 

1 f a pris Vaffaire entre bond & volee, 
( ou preciſtment dans le temps qu'il fal- 


loit.) He did the buſineſs in the nick of 


time. 

* Il ne manque jamais de reprendre du 
bond ce qui lui eſt Echappe de la volee. 
He never miſſes any thing at firſt, but he 
recovers it at laſt. 

* Donner a quelqu'un une volée de 
coups de batons. To cudgel one ſoundly, 
to lay on briskly or to the purpoſe. 

* Il a eu une volse de coups de baton, 
He was ſoundly cudgelled or caned. 

A la volee, adv. (inconſide:ement, lé- 

Erement.) Raskly, at random, head- 

ong , unadviſedly , inconfiderately. 
VOLER, v. n. {ſe mouvoir en Fair par 
le moyen des ailes.) To fly. 

La perdrix vole fort vite. The partridge 
flies very ſwiftly. 


" & Voler, (ou voleter comme les papil- |. 


lons , &c.) To flutter. 

& Voler, (étre porte par Pair, on etre 
pouſſe dans Vair avec grande viteſſe.) To 
fly or fly about. | 

Le vent fait voler la pouſſiere. The wind 
makes the duſt fly about. 

Les fleches voloient. The darts flew 
about. 

* Voler, (courir avec une grande vi- 
teſſe.) To fly, to run. 

Voler au ſecours de quelqu'un. To run 
to one's help. 

* II fit voler a terre deux Epees, ( 
les fit tomber a terre.) He ſtruck off 
two ſwords, and made them fall to the 

round. 

Feire yoler (eter) quelque choſe par 


| | 


| 


VOL 
les fenꝭtres. To throw or fling « thing out 
of the window, 

* Le bruit, la renommee en vole par 
tout. The report or fame flies or ſpreads 
every where. 

Voler, verb. ad. (chaſſer, pourſuivre 
le gibier avec des oiſeaux de proie.) To 
fly or flly at. 

Ce Seigneur ſe plait a voler la corneille. 
That Lord likes to fly the crow. 

Le faucon vole la perdrix. The hawk flies 
at the partridge. 

Voler, Hes 4 act. (ravir, prendre par 
force.) To rob, to take away. 

Voler ſur le grand chemin. To rob or 
to go upon the high-way , to be a high-way 
man. 

Voler, ( derober, prendre furtive- 
ment.) To ſteal, filch pocket or nab. 

* Voler quelque choſe d'un Auteur. 
To flreal from an Author, to play the 


lagiary. 


VOLERIE, / f. (chaſſe qu'on fait a Voi- 


ſeau.) A flight of a bird of prey at ſome 
game or other. 


$ Volerie, (larcin, pillerie.) Robbery, 


theft. 


VOLET, / m. ( eſpece de colombier.) 4 


dove-cote. 

Volet, (ais oz planche qui ſert à 
fermer cette eſpece de colombier.) The 
board at the entrance of a dove-cote, 

$ Volet de fenctre. A window - shut- 
ter. 

4 Volet, (terme de mer, petite bouſ- 
ſole.) A little ſea-compaſs. 

Volet, (petit ais ſur lequel on trie 
des graines, des legumes.) A little board 
to pick ſteeds and pale upon. 

* F Irie ſur le volet, (choiſi avec 
ſoin.) Picked out from amongſt the reſt , 


choice. 


VOLETER, v. neut. (voler a pluſieurs 


repriſes.) To flutter or flicker, 


VOLEUR, Y n. (celui qui derobe.) 4 


thief or filcher, 

$ Volzur de grand chemin. A robber or 
highway man. 

Voleur, (celui qui exige plus qu'il 
ne lui appartient.) A robber or extor- 
f:0ner., 


VOLEUSE, FL. J (celle qui vole.) A chief, 


a woman=:hief. 


Voleuſe domeſtique. A houſe-thief. 


VOLIERE, FL. f. (lieu ou Von nourrit des 


oiſeaux pour le plaiſir.) A viary, a great 
8 

Voliere, (ſorte de colombier, volet.) 
A dove-core. 


VOLONTAIRE, adj. (qui ſe fait ſans 


contrainte.) Voluntary, ſpontaneous. 

$ Volontaire, (qui ne veut faire que 
ſa volonté, libertin,) Vilful, heady , 
ſtubborn. 

Volontaire, ſubſt. m. (celui qui ſert a 
la guerre ſans tirer aucune paye.) A vo- 
lunteer. 

++ Volontaires de la Marine, ou vo- 
lontaires gentilshommes. Volunteers ir: 
a chip of war : theſe are young gent- 
lemen hrought up to be Officers in the 
navy. | 5 

+ Volontaires navigateurs, F. oung vo- 
lunteers or ſea faring men, appointed to 
become captains of merchant ships. 

Un volontaire, (un petit libertin.) 
A wilful young man. : 95 

& Volontaire, (cheval de carroſſe pour 
ſet vir ala place d'un autre de Vattelage , 


T 


| 
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auquel 1] arrive quelque accident, 

ſpare horſe. des TER 
L'attelage d'un carroſſe $'entend de fx 

chevaux, avec un volontaire. By a ſee 


of coach-horſes are meant ſix horſes, and 


a ſpare one. 


VOLONTAIREMENT, adv. { fans con- 


VOLONTE 


trainte.) Voluntary, ſpontaneouſly, freely 
of one's own accord. f 

„J J. (faculté par laquell 
= Sls Th will, a 2 of the 
oul. 

Volonté, (acte de cette faculté , ce 
qu'on veut étre fait.) Vill, mind or 
pleaſure. 

Je n'ai point d'autre volonté que la 
votre. I have no other will but yours, 

Si vous avez quelque volonté de m'al- 
ſiſter. If you have any mind to help me. 

Billet payable a volonté. A bill payable 
at will. 

Derniere volonte. Laſt will or teſta- 
ment. 

+ Volonte, ( diſpoſition bonne ou mau- 
vaiſe envers quelqu'un.) Vill. 

Bonne volonte. Good will, affedion, 

Mauvaiſe volonte. III will, 

Ce n'eſt pas par impuiſſance, mais par 
mauvaiſe volonté. Ie is not through ina- 
bility, but for want of good will or not 


rf os of power , but for want of good 
Witt, 


VOLONTIERS, adv. (de bonne volonté, 


de bon cœur, de bon gre.) Fillingly , 
readily , freely, gladly , cheerfully, 


VOLTE, F. /. ( mouvement que le cava» 


lier fait faire au cheval en le menant en 
rond.) A volt or bounding-turn. 

Demi-volte. A half volt or turn. 

Faire manter un cheval ſur les voltes ou 
mettre un cheval ſur les voltes. To put 
or eruſt a horſe into volt, 

& Volte-face. A wheeling about. 

Faire volte-face, (tourner viſage.) To 
wheel about, to turn. 


VOLTiGEMENT, F. m. (action de vol- 


tiger.) Vaulz:ng. 


VOLTIGER, v. neut. ( voler a petites 


& frequentes repriſes,) To flutter or begin 
to fly. 

$ Voltiger, (terme de manege, faire 
diierentes ſortes d'exercices ſur le cheval 
de bois.) To vault, to ride upon the 
wooden horſe in a manage or academy. 

Voltiger, (faire des tours fur une 
corde qui n'eft pas tendue.) To vault or 
tumble upon a rope. 

& Voltiger, (courir a cheval ga & la. } 
To ride about, to gallop over the world. 

* Volciger , ( ſe remuer, s'agiter, n'etre 
point en repos.) To flutter about , to be 
always in action, 

* Lhomme voltige inceſſamment de 
penſce en penſce. Men is ever rambling 
or roving from one thought to another. 


VOLTIGEUR, / m. (celui qui yoltige 


ſur une corde.) A vaulter. 


+ VOLTIGLOLE, / m. ou Maſſane on 


cordon de maſſane, (terme de marine, 
cordon de la poupe qui ſepare le corps 
de la galere de Vaiffade de poupe. ) The 
loweſt rail or floor-ribband of a galley. 


VOLUBILIS , / n. (forte de plante.) 


VOLUBILITE , ſub}. J. 


Vithe wind, bind weed, rope weed. 
facilité de fe 
mouvoir ou d'6&tre mu en rond. ) Volu- 
bility. 3 
La volubilité d'une roue. The volubility 


heel, 1 
EE Volubilité 


VOL 


Volubilite de langue. Volubility, glib- 
=- or nimbleneſs of tongue. 
VOLUME, /, n. (livre telié.) Volume or 

book bound. | 

Volume, (partie d'un livre d'un Au- | 
teur, tome.) Volume, tome or part of a 
book. 

Volume, .(Etendue ou groſſeur d'un 
_— Volume, bulk , ſize or bigneſs. 

VOLUPTE, /. 1 ( plaifir corporel , plai- 
fir des ſens.) Pleaſure, ſenſuality , ſenſual 

leaſure , luſt or voluptuouſneſs. 

_ # Volupte, ( plaifr de Veſprit. ) Plea- 
ſure, delight, ſatisſaction. 

Nn EUSEMENT, adv. (avec vo- 
lupt6.) YVoluptuouſly, ſenſually. 

VOLUBTUEUX 6-4 4 ( qui aime & 
cherche le plaiſir.) Voluptuous, ſenſual, 
libidi nous. 

& Voluptueux, (qui cauſe de la volupté 
& du plaifir.) Voluptuous, full of plea- 
ſures and delights, yo. 07.506 

Un voluptueux. A voluptuary. 
VOLUTE, FA F. (terme d'architecture, 

ornement du chapiteau d'une colonne.) 

Volute, a part of the capital of a pillar 

twiſted hd þ turned into a ſpiral line. 

VOMIQUE, adjef. Ex. Noix vomique, 
(poiſon pour les chiens.) A vomick nut 
or nux vomica, 

{+ Vomique, / f. (abces qui ſe forme 
ordinairement dans le poumon , & gui 
fait rendre du pus par la bouche.) y - 
N. Cd. 

VOMIR, v. act. (rejeter de Veſtomac par 
la bouche.) Io ſpue, vomit, caſt, bring 
up or rech. 

* Vomir (proférer) des injures ou des 
blaſphè mes. To belch out reproachful 
words or blaſphemies. 

Le mont Etna vomit des torrens 
de flammes. Moune Etna emits torrents of 


fire. 
VOMISSEMENT, . m. (action de vomir.) 
A vomiting , ſpuing, caſting or bringing 


up. 

VOMITIF „ ive, adj. (qui cauſe le vo- 
miſſement.) Vomitory, that makes one 
vomit. 

Un vomitif, . m. A vomit, 

+ VOMITOIRE, /, m. V. Vomitif, ſubſt. 

+ Vomitoires, plur. (terme d'anti- 

quites Romaines, les iſſues par ou le 
pe uple ſortoit du theatre a la fin du ſpec- 
tacle.) The vomitoria. 

VORACE , adj. (carnaſſier, qui devore, 
qui mange avec avidite.) Voracious, 
greedy , ravenous, gluttonous. | 

Animal vorace. A voracious or ravenous 

animal, 

Un homme vorace. A voracious or gree- 

dy man, one that eats greedily, a glutton. 

Eſtomac vorace. A greedy ſtomach. 
VORACITE, / F. (avidité a manger. ) 

Voracity , greedineſs, gluttony. 

VOTER, v. neut. (donner fa voix, ſon 
ſuffrage; il eſt principalement d'uſage 
dans les Chapitres, &c.) To vote or give 
one's vote. 

* VOITIF, ive, adj. (qui appartient au 

veœu.) Votive. 

{+ Tableau votif. A votive pidlure. 
VOTRE, "adj. au pluriel vos, (pronom 
poſſeſſif de la ſeconde perſonne. ) Your, 

Votre pere. Four father. 
Je ſuis votre ſerviteur. I am your ſer- 
vant. 


Votre, au pluriel votres , (tant mis 


Tome J. 


voT | 


apres le ſubſtantif.) Fours, ; | 


YOU; | 
C'eſt ici le votre. This is yours, 
Voila les vEtres. There are yours. 
$ 1! eſt des votres, (de votre partie, 
de votre We” th ear He is one of yours, 


VOGUE, ee, adj. Devoted, conſecrated, &c. 
V. Vouer. ö 

VOUER, . ad. (dedier & conſacrer.) 
To devote or conſecrate, 

Vouer ſes enfans a Dieu. To devote or 
conſecrate one's children to God. 

Vouer ſes ſervices a en Prince. To de- 
vote or conſecrate one s ſervices to a Prince, 
to addia one's ſelf to him. 

Vouer, (promettre de dédier & de 
conſacrer.) To vow or promiſe. 

VOULOIR, v. neut. (avoir intention de, 
etre reEſolu a quelque choſe.) Tos will or 
be willing, to pleaſe or be pleaſed, to have 
a mind, defire or inclination. 

Si vous voulez. H you will, if you 
pleaſe. 

Je veux que cela ſoit. I will have it ſo. 

Je le ferai quand je voudrai. I will do 
it when I pleaſe, when I have a mind to it, 
wheu I think convenient or judge proper. 

Il veut ſe battre. He has a mind to 
fight. | 

> ne veyx pas. I will not or I won't. 

Vouloir, v. act. Ex. Il Va voulu ainſi. 
He would have it ſo. | 

Je le veux ainſi. / will have it ſo. 

Dieu le veuille, que le bon Dieu le 
veuille, (forte de ſouhait.) God grant 
ie, would to God it were ſo, God 2 it 
may be ſo. 

v Vouloir, (defirer, ſouhaiter. ) Ex. Je 
voudrois fort que, je voudrois bien que. 
I would fain, I wish ae. 

Que voulez - vous? F hat would you 
have ? what will you be pleaſed to have? 

It ne fait ce qu'il veut, He does not know 
his own mind. 

Cet homme ambitieux ne vouloit point 
avoir de maitre, qui ne fit ſon eſclave. 
That ambitious man could bear no maſter 
that was not his ſlave at the ſame tim:. 

Si la pauvre fille ſavoit ce que vous 
lui voulez. If the poor girl knew what de- 
figns you have upon her, 

Je le veux bien, (jy conſens.) J 
will, I conſent to it. 

* Vouloir, (fe dit quelquefois des cho- 
ſes inanimces. ) Ex. Cette machine ne 
veut pas aller. This machine will not go. 

v% Vouloir du bien a quelqu'un, (avoir 
de l'affection pour lui.) To wish one well, 
to be his hearty or ſincere friend. 

&% Vouloir de (tenir pour) quelqu'un. 
To be for one. | 

Ex. Le Pape ne vouloit ni de Carloman, 
ni de Lambert. The Pope was neither for 
Carloman, nor for Lambert. | 

En vouloir a quelqu'un, lui vouloir 
mal, (le hair, étre ports a lui nuire.) 
To bear one an ill will, to hate him, to 
have a grudge againſt him, to owe him a 
ſpite. 

Je veux ou je veux bien (je poſe le 
cas) que cela ſoit. I grant it or ſuppoſe it 
were ſo. 

Vouloir dire, (ſignifier.) To mean 
or fignify. | 

Que veut dire cela? Fhat means that? 
what is the meaning of that ? 

Cela veut dire telle choſe, That ſigniſies 
ſuch a thing. 

Cela veut dire qu'on ne doit pas ſe fier 
a vous. The meaning is that you are not 
to be truſted, | 
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$ Vouloir dire, (entendre, pretendre.) 
To mean. 

Que veut-il dire par cette conduite? 
What does he mean by that? 

+ v$ Vouloir, (etre d'une nature à de- 
mander, a exiger.) To require. 

+ Les Negres veulent &tre trait6s dure- 
mut. Negroes muſt be treated ſeverely. 

En vouloir a quelque perſonne on 2. 
2 choſe , ( avoir quelque prsten- 
tion fut une perſonne , {ur une choſe.) 
To have a deſign upon a perſon or thing. 

+ A qui en voulez-vous? (qui cher- 
chez- vous, qui demandez-vous?) Vo 
do you look for? who is it you want. 

A qui en voulez-vous? (qui préten- 
de · vous attaquer par ce diſcours 5 Who 
do you mean or intend ? | 

A quien veut-il? (de quoi ſe plaint- 
il, d'où lui vient ton chagrin? ) Fhat ails 
him ? what is the matter with him ? 

Vouloir, / m. (action de la perſonne 
qui veut.) Vill, pleaſure. 

C'eſt le vouloir des Dieux. It is the will 
or pleaſure of the Gods, ſo the Gods will 
have it. a 

Vouloir, (intention, deſſein.) Vill, 
intention, deſign. 

+ ll a témoigné ſon malin vouloir. He 
has shewed his ill wil! or intention. 

VOULU, adj. Ex. Mal-voulu, ( hai. 
Hated, deteſted or 3 

o Elle eft bien voulue dans cette mai- 
ſon. She is very much beloved in that 
_ 

VOUS, (pronom perſonnel pluriel de la 
ſeconde perſonne.) You, ye. | 
C'eſt vous qui dites que. It is or *tis you 

that ſay, that. 

Que dites-vous, Meſſieurs? Vat ds 
you ſay, gentlemen ? | 

Vous, (ſe dit auſſi en parlant a une 
ſeule perſoane. ) Tou. 

Comment vous va , mon cher ami? How 
do you do, dear friend ? 

Que voulez - vous, Monſieur ? hae 
would you have, Sir ? ; 

$ Ceci eſt à vous, (ceci eſt yotre,) 
This is yours. | 

Je ſuis tout à vous. I am wholly yours. 

VOUSSURE , f. ( courbure de la volite; 
ce qui fait ſon cintre.) The arch or ben- 
ding of a vault. : 

VOUTE, / F. (ouvrage de magonnerie 

qui eſt en arc.) A vault, an arch-roof. 

* La voiite du ciel, la voilite azuree, ' 
Etoilée ou céleſte. The vaulted sky, the 
roof of heaven, the canopy of heaven. 

VOUTE, Ge, adj. (fait en voùte.) Vaul- 
ted, arched, Fo 
rer de cheval volts. A horſe- shoe 
followed. | 

& Voliite, (courbé, en parlant des per- 
ſonnes.) Crooked. i 

VOUTER, . ad. (faire une voùte.) To 
vault, to make an arch-roof, to arch. 

Voüter un fer de cheval, (le forger 
en ſorte qu'il ſoit creux. ) To make a horſe= 
shoe hollow. a 

Se voũter, (commencer a avoir le dos 
courbé.) To grow crooked, ; 

4 VOUTES, / J. pl. (terme de marine.) 
The counters of a ship. 

La grande vgute. 
lower counter. 

+ Vaiſſeau qui a beaucoup de volite, 
A 5hip that has a very hollow counter. 

Volite de la galerie. The cove. 


VOYAGE, /. m. (allée ox venue pour 


The counter or 
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aller d'un licu a un autre.) Voyage, tra- 
vel, journey. Ce dernier ne 12 dit que 
des voyages par terre. 

Voyage de mer. A ſea-voyage. 

Voyage de long cours. A long voyage. 

* en Perſe. Travels into or to 
Perſia, 

Faire un voyage. To travel, to take a 
Journey. 

Revenir de voyage. To come from tra- 
velling. 

Etre en voyage. To be upon a journey. 

Aller en voyage. To go upon a journey. 

wv Fai fait deux voyages (j'ai été deux 
fois) chez lui. I have been twice at his 
houfe. 

$ Ce crocheteur a fait tant de voyages 
pour vous, That porter went ſo many times 
for you. 

Voyage, (livre de voyage.) Voyage 
or travels. 

Voyage d'un Prince dans les terres 
de fon obeiſſance. A progreſs. 

VOYAGER, erb. neut. ( faire voyage en 
pays Eloigns.) To travel. 

VOYAGEUR, aht. m. (qui voyage.) 4 
traveller. 

VOTANT, ( gerondif du verbe voir.) 
Seeing, &c. according to the verb. 

7 Veyant, te, adj. (extrèmement &Ecla- 
tant; en parlant des couleurs.) Gaudy , 
vcry gey Or Shou. 

Un voyant, / m. (dans le ſtyle de 
door „un Prophete.) 4 ger or Pro- 

et. 

VOYELLE, /. F. (lettre qui a un ſon par- 
fait d'elle- mème.) Vowel, a ſingle ſoun- 
ding letter. 

VO TER, , m. (officier qui a le ſoin des 
grands chemins, & de faire garder les 
alignemens des rues.) A ſurveyor or over- 
feer of the high-ways. 


VOYERIE, / f. V. Voierie. 
VR 


VRAI, ie, adj. (qui eſt tel qu'il doit tre, 
par oppoſition a faux, a artificiel.) True, 
right, juſt. 

Vrai marbre. True or right marble. 
Vrai diamant, A true diamond. 
Vrai, (rcel, veritable.) True, real. 
La vraie cauſe. The true cauſe. 
Le vrai motif. The true motive. 
Le vrai ſens d'une phraſe. The true or 
genuine ſenſe of a phraſe, 
Un vrai ami. A true friend. 
Cette nouvelle n'eſt pas vraie. That news 
#5 not true. 


Un vrai filou, (un filou fieffé.) 4 


mere or an arrant cheat. 

Vrai, (convenable, propre.) Right , 
true, fit. 

Des rubans de la vraie couleur. Ribands 
cf the right colour. 

C'eſt une vraie charge pour lui. This is 
4 fit employment for him. 

Vrai, (reſſemblant.) True, very, 
on. | 

C'eft un vrai ſinge. He is a true or very 
ape. 

if eſt le vrai portrait du pere. He is the 
father's own picture. 

Vrai, /. m. (la verite.) The truth. 

Le vrai de la choſe eft, The truth of the 
buſineſs is. 
A dire vrai. To ſpeak the truth. 

& Vous dites vrai. Tou ſay right. 

Au vrat, adv. (ſelon le vrai, confor- 


mement à Ja vérité.) Truly, for certain. 


0 


| VRA VUE 


Savoir quelque choſe au vrai. To know 
a thing for certain, 

On nien fait rien au vrai. There is no 
certainty of it. 

VRAIMENT, adv. (d'une maniere vraie.) 
Inde, truly. 

Vraiement vous &tes un joli homme, 
(dans un ſens ironique.) You are a fine 
fellow indeed or a non ſuch. 

VRAISEMBLABLE , adjed. (qui paroit 
vrai.) Likely, probable. 

Le vraiſemblable, /. m. A probability or 
likelihood. 

VRAISEMBLABLEMENT, adv. ( appa- 
remment.) Likely, probably, with ſome 
appearance or 2 of truth, 

VRAISEMBL NCE, /:. J. (apparence de 
vErite.) Likelihood, probability, ſem- 
blance of truth. 

T VRILLE 15 F. ( outil de fer propre a 
percer & aſlez ſemblable a un foret.) Bo- 


rer, piercer. 


4 


VU 
VU, vue, (from voir.) adj. Seen, &c. 
V. Voir. 
Vu, (eu égard.) Seeing , conſide- 


ring. 

Vu etat preſent des affaires. Seeing the 
preſent paſture of affairs. 

Vu fon age. Conſidering his age. 

Vu que, conj. (d'autant que, puiſque. ) 
Seeing, being, conſidering that. 

t Vu, {. m. Ex. Faire quelque choſe au 
vu de tout le monde. To do a thing before 
every body or publickly. 

VUE, /,. (celui des cinq ſens par lequel 
on appergoit les objets.) The ſight or eye- 
ſight, one of the five ſenſes. 

Avoir la vue bonne. To have a good 
fight or eye-ſight. 


fight. 

Avoir la vue foible ou trouble. To have 
a weak or dim ſight. 

Il a perdu la vue. He has loſt his fight or 
his eyc-ſfight. 

Avoir la vue courte. To be $short-ſigh- 
ted, 


ou les regards.) Sight, view , eyes Or eye- 
looks. 

Cela eft Eloigne de notre vue. That is 
removed from our ſight or view. 

Jerer oz porter ſa vue tur quelque objet. 
To caſt one's view , looks or eyes upon an 
objed. 

Y arreter ſa vue. To fix one's eyes 
upon it. 

Baiſſer la vue. To caſt one's eyes down , 
to look down. 

Hauſſer la vue. To life up one's eyes, 
to look up. 

Une campagne qui s'élargit auſſi loin 
que la vue peut $'Etendre oz que les re- 
gards peuvent porter. A plain that ex- 
tends itſelf as far as the eyes can reach, 

Juſqu'ou la vue peut porter or a perte 
de vue. As far as one's eye can ſee. 

Nous habitons ſur une colline a perte 
de vue de tous côtés. Ve dwell upon a 
hill, where nothing terminates our fight. 

* Faire des diſcours a perte de vue, oz 
. diſcourir d'une choſe a perte de vue, 
(faire des diſcours fort éloignés du ſu- 
jet ou ſans rime ni raiſon.) To make a 
rambling or extravagant diſcourſe upon a 
thing, 

Leleil me donne dans la vue. The ſun 
| shine in my eyes. 


ue per gante. A keen and piercing | 


* Vue, (organe de la vue, les yeux 


| 


VUE 
* Donner dans la vue, (eblouir, ſur- 
prendre par un Eclat agréable.) To datzle 
one'seyes, to pleaſe, to lock pleaſing , fine 
or handſome. 
Ces belles promeſſes lui donnerent dang 


la vue. Theſe fine promifes daxzled his 


4 
ette Etoffe donne plus dans la vue que 
celle-la. This fluff looks 7 ax than that, 

Donner dans la vue d'une belle, (lui 
plaire , lui donner de Vamour.) To pleaſe 
a fair lady, to gain her love. 

Cette charge lui a donne dans la vue, 

elle a excite ſon defir , ſon ambition.) 

hat employment has ſet him agog. 

Perdre de vue une choſe, ( coller de la 
voir.) To loſe fight of a thing, to ſee it no 
more. 

Je Vai perdu de vue. I loft ſight of him, 

* Elle ne perd point fa ls Aim 9 
(elle Pobſerve ſoigneuſement.) She never 
lets her daughter go from her ſight, che has 
a watchful eye over her deughter. 

* On ne peut le ſuivre, on le perd de 
_ (il fe jette dans des diſcours trop 
evés. e ſoars ſo much out of ſight 
that SL - Als him. , 
Garder un priſonnier a vue, (le garder 
de telle ſorte qu'on le voie toujours, ) 
To keep a priſoner at ſight , to keep one cloſe 

priſoner, 

+ Lunette de longue vue, (qui ſert à 
voit diſtintement les objets éloignés.) 
A teleſcope. 

Vue, (action de voir, inſpection.) 
Sight, view, looking, ſeeing. 

Voyez cela, la vue ne vous en colitera 
rien. Look upon that, the ſight of it will 
coſt you nothing. 

Une lettre de change payable a vue. A 
bill of exchange payable at ſight or upon 
fight. 

uger d'une choſe a la premiere vue. To 
judge of a thing at firſt ſight or view. 

tre en vue ou Etre expoſé a la vue, 
(etre en un lieu d'où Von peut Ctre vu.) 
To be in view or ſight. 

Cela m'en dérobe la vue. That keeps me 
from ſeeing of it. | 

Faire une choſe à la vue de tout le 
monde. To do a thing in the fight of all the 
world or in the market place. 

Les deux armees ſont en vue. The two 
armies are in ſight or view. : 

es herbes croiſfent a vue d'ceil. The 
herbs shoot up ſo faſt, that one may ſee 
them grow. 

& Dix vaiſſeaux paſſerent a la vue de ce 
port. Ten ſails paſſed ty this port or ten 
ſails were ſeen off this port. e 

& Point de vue, (terme de perſpective, 
le point auquel aboutiſſent toutes les 
lignes.) Point of fight , the eye, term or 
center in perſpective. : TH 

Point de vue, ( Vendroit precis do 
il faut regarder les objets pour les bien 
voir.) True light. 

Vue, (maniere dont on regarde un 
objet.) Look or proſpect. 

Une vue de cots. A ſide-look. : 

Un plan à vue d'oiſeau, (le plan d'un 
batiment, d'un jardin, &c. vu de haut 
en bas.) The platform or horizontal pro ſ- 
ped of a building, garden, &c. 

Vue, (aſpect, perſpective, &tendue 
de ce qu'on peut voir du lieu on Ton eſt.} 
Preſped4, viſta, view. 

— . a une helle vue. Thas 
houſe has a fine proſpect. 
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VUE | 

Elle a vue ſur la riviere. Ie has @ proſ- 
pef over the river, it looks over or ſurveys 
the river, a 

Notre maiſon a vue ſur le jardin du Roi. 
Our houſe looks into the King's garden. 

La vue de la ſcene eſt bornée par une 
foret. The viſta, view or proſpect of the 
ſcene is bounded by a foref. 

+ Vue, (tableau, eftampe qui repre- 
ſente un lieu, un palais, &c. regardes de 
loin.) View. 

Vue, (jour, ouverture, fenetre. ) 
Light, window or caſement. 

Faire boucher ou faire condamner des 

vues. To cauſe lights to be ſtopt up. 

Vue, (viſite, examen.) View, ſur- 
„examination. 

145 que vue de lieu ſera faite, 

(en termes de Palais.) To order a view or 

ſurvey to be made. 

La vue d'un proces. The examination of 
a law ſuit, 

* Vue, (deſſein, fin que Von te pro- 
poſe, conſideration , Egard.) Proſpect, 
aim, defign , conſideration , reſpet , ac- 
count , ſcore. 

Il n'a d'autre vue que de faire ſon de- 
voir, He has no other proſpect, aim or de- 

n than to do his duty. 

eſt un homme qui a de grandes vues. 
He his @ man of great deſigns, he aims at 
great things. 

8 eſt ſa vue? Vat is his deſign ? 

'eſt en vue des ſervices qu'il m'a ren- 
dus. It is out of conſideration or upon the 
account or ſcore of the ſervices he has 
done me. 

Je Vai fait dans cette vue. I did it in that 


reſpect, upon that account or in order to 


that. 

Ce ſont des vues criminelles. Theſe are 
criminal conſiderations. 

* Avoir quelque choſe en vue, (fe la 
propoſer pour objet.) To have it in one's 
eye, to aim at it. 

Il n'a que ſon interet en vue. He has no- 
thing but his intereſt in view or proſpect. 

++ Avoir des vues pour quelqu'un, 
(avoir deſſein de lui procurer quelque 
avantage.) To intend to do one ſervice. 

«+ Avoir des vues ſur quelqu'un, (avoir 
deſſein de l' employer a quelque choſe. ) 
To have thoughts of employing one in ſo- 
mething. 

2 des vues ſur quelque choſe, 
(former le deſſein de Pobtenir. } To form 
a deſign of obtaining a thing. 

* Jai confidere ces choſes ſous cette 
vue, (ou idée.) I conſidered thoſe things 
under this notion. 

Vue, (action par laquelle Veſprit con- 
noit , penetration.) Sight, penetration. 

Rien n'échappe a ſa vue. Nothing eſca- 
pes his ſight. 

* Porter la vue ( faire reflexion ) ſur 
Pavenir. To think of the time to come. 
A vue d' il, (autant qu'on en peut 
juger par la vue ſeule; viſiblement.) 
Viſibly. | 

Marcher a vue de pays, ( fans ſavoir 
preciſement la route qu'il faut ſuivre.) 
To walk by gueſs. 

a+ * Juger a vue de pays, (ſur les pre- 
mieres connoiſſances & avant que d'avoir 
approfondi.) To judge at firſt jight or view. 

VULGAIRE , «dj. (qui eſt communëment 
en uſage.) V ulgar, common, general. 

Langue vulgaire, (par oppoſition a lan- 
gue ſavante.) Vulgar tongue, 


| 


| 


VULGATE, /. f. (la verſion 


„VI Y 

Opinion vulgaire, (généralement re- 
gue.) A vulgar or general opinion. 

$ Vulgaire, (commun, ordinaire.) Vul- 
gar, common, ordinary. 

$ Vulgaire, (bas, vil, trivial.) Vulgar, 
low , mean, baſe, vile, trivial. 
Vulgaire, /. m. (le peuple.) The vul- 
gar, ehe mobile, the common ſort of peo- 
le, the rabble, the rude multitude. 
ULGAIREMENT, adverb. (communé- 
ment.) Vulgarly, commonly. ; 
v$ Vulgairement, (baſſement.) Yulgar- 
ly, in a vulgar manner, meanly. 
latine de la 


Bible.) The vulgar tranſlation of the Bible, 


VULNERABLE, 44. (qui peut etre bleſ- 


ſe: ce mot eſt peu uſité.) Vulnerable, 
that may be wounded. 


VULNERAIRE,, dj. fab. (il ſe dit des 


herbes & des potions propres pour guerir 
les plates.) YVulnerary. 
Un vulneraire. A vulnerary. 


VULVE, / f. (terme d'Anatomie, Vori- 


fice du vagin.) The vulva, 


X 


+ © the alphabet, is pronounced ix by the 
French, 
X is a numeral letter fignifying ten, ac- 
cording to this verſe. 
2 ſupra denos numero tibi dat retinen- 
os. 
If you put a title upon it (thus T) it 
ſtands for ten A , 


Y 
S. m. called by the French 1 Grec, 


9 is the two and twentieth letter of the| oþ 
alphabet, and has no other ſound but that 
| of the vowel I, 


Ex. Syllabe. Syllable. 

When y comes betwixt two vowels , then 
it has a ſort of double ſound, which ts 
divided betwixt both the vowels. 

Ex. Citoyen, Citizen ; Royal, Royal; 
Eſſayer , to try; which muſt be pronoun- 
ced as tho? they were thus written, citoiien, 
roiial , efſaiter. 

Y is a numeral letter , ſignifying 150 or 

159, according to this verſe. 

F dat centenos & quinquaginta nove- 
nos. 

L' ſelon Pythagore, Etoit- un ſymbole 
de la vie humaine, a cauſe que le pied 
reprEſentoit Venfance , & que la fourche 
ſigniñoit les deux chemins du vice & de 
la vertu, on l'on entroit ayant atteint 
Page de raiſon. The letter y, according to 
Pythagoras, was the ſymbol of human life, 
infancy being repreſented by the tail, and 
the fork ſignifying the two different ways , 
either to virtue or vice, which a man enters 
when he comes to years of diſcretion. 

This is expreſſed in theſe two verſes. 

Littera Pythagore , difcrimine ſea bi- 
corn, 

Humane vitæ ſpecimen præferre vi- 
detur. 

When it has a title on the top of it, then 
it ſtands for 150000. 

V, adv. relatif de lieu, qui ſignifie, en 
cet endroit-la. There, thither, 

Voulez-vous y aller? Vill you go there, 
thither ? 

Je m'y trouve bien, I find myſelf well 
there. 


* 


S. m. The one and twentieth letter of 


ö 


| 


| 


YAC ZEL' ad 

$ Paſlez-y ( ou paſſez par-la.) Go char 
way. | 
$Y (a cela, en cela, en ces choſes-11.) 
Ie, of it, of them, to it, to them, init, 
in them, 

Prenez-y garde. Mind it, look to it. 

J'y penſerai, I shall think of it or of 
them, 

J'y ai remarqus quelques fautes. I ſpied 
ſome faults in it or in them, \ 

J'y ai ajouté pluficurs choſes. I have 
added ſeveral things to it or to them. a 

Vous y etes, (vous aver devine ou 
rencontre.) Fou are in the right, you have 
hit the nail on the head. TAO 

Vous n'y ètes pas, (vous vous trom- 
pez.) Tou are miſtaken, you are out , yon 
are in the wrong box or on a wrong ſent. 

Vous vous y prenez mal. Jon go the 
wrong way to work, you do not take a right 
courſe in it. 

On ne peut &tre a vous plus que jy 
ſuis. Nobody can be more yours or at your 
ſervice than I am. 


Il y a. V. Avoir. 
YA 


YACHT, / m. ( batiment de mer qui tire 
fort peu eau.) A yacht. 
+ Yacht de parade du Roi d'Angleterre, 
&c. A royal yacht. 


YE 
YEUSE, ſubſe. f. (ſorte de chene.) Th* 


French oak or hoim oak. 
YEUX, (pluriel d'œil.) V. Gil. 
—ͤ de chat. Voyez d la ſuite du mot 
il. 

+ Yeux ou trous de la civadiere, (terme 
de marine.) The holes in the ſprit- ſuil. 
YOLE ou ESQUIF, ſubft, A ya or 

very ſmall boat. 


YPREAU, ſub. m. (forte d'orme.) The 


elm-tree, dutch elm. 


Z 


S. m. A conſonant, the tree and ten- 
5 thicth and laſt letter of the alphabet, 
is called Zed by the French. 

Z, is a numeral letter, denoting 2000, ac- 
cording to this verſe, 

Ultima Z canens finem bis mille tenehit. 
When it is marked with a title on the 
top, then it flands for two thouſand times 
thouſand 2000 , 000, 
2 A 

ZAGAIE, , f. (javelot dont ſe ſervent 
les Mores.) A long kind of dart uſed 
amongſt the Moors. 

LAIN , adj. m. Ex. Cheval zain, (tout 
noir on bai, ſans aucune marque de 
blanc.) A horſe all of one dark colour, 
without any ſtar , ſpot or mark about him. 


ZANI, /, m. (ua boufton Italien.) A (any. 
| Z E 
+ ZELANDE, , f. (nom d'une des Pro- 


vinces unies.) Zeland. 


ZELATEUR, ZELATRICE, / (qui agit 


avec zele.) Zealot. 
+ Zelateur du bien public. Zealous for 
the publick good. 
ZEL , [. m. (affection ardente pour quel- 


que choſe.) Zeal, ardent affection. 
Mmmm ij 


4 


ZEL ZES 


644 
ZELE, Ce, adj. (qui a du zele.) Zealous, 


ull of zeal. 

ZEMBLE, { f. (la nouvelle Zemble, 
grand pays ſitué dans POcean ſepten- 
trional.) Nova gembla. 

ZENITH, / m. (point du Ciel qui eſt 
Eleve perpendiculairement ſur nos tetes. ) 
Zenith, the point directly over our 
heads. 

ZEPHYR ou ZEPHYRE, /. m. (vent doux 
& agréable.) Zephyr, a gentle gale. 

ZERO » - m. (un o en Arithmetique. ) 
A cypher , nought. 

+ * C'eſt un zero, (un homme de nulle 
conſideration.) He is a meer cypher. 
ZEST, interj. (dont on ſe ſert quand on 
veut ſe moquer de ce qu'un homme dit.) 
Fiddle-ſtick , pihaw. 

«+ Entre le ziſt & le zeft, (ni bon 
ni mauvais.) Middling. 

ZESTE , ,. n. ( 22 pelure d' orange 
qu'on leve de deſſus VEcorce.) A zeſt, a 
piece of the peel of an orange. 

AZeſte, (ce qui eſt au dedans de la 
noix, & qui la ſcpare en quatre.) The 


| 


| 


2 1B 


woody thick skin quartering the kernel of a 
walnut, 
* Je n'en donnerois pas nn zeſte, (ex- 
$07" pour mepriter quelque choſe.) | ZODIA 
would not give a ſtraw, a rush, a pin's . 


head or a pinch of ſnuff for it. 


Z 17 


2 J 
ZIBELINE, ſabſt. f. (animal ſauvage qui 
bl 


reſſemble a la martre.) A ſable. 
Zibeline, (on peau de zibeline.) A /a- 
bleskin. 

ZIGZAG, , m. (machine compoſee de 
pluſieurs pieces de bois diſpoſees en ſau- 
toir ou loſange, qui s'alonge & ſe reſ- 
ſerre , ſelon qu'on veut.) A ic ac. 


ZINZOLIN, ſub. m. (couleur qui eſt un 


violet rougeatre.) A reddish violet co- 
lour. 
+ ZIST. /. ZEST. 
ZIZANIE, /, f. (ivroie; il n'eſt point en 
uſage au propre. Diſſenſion. 
* Semer la zizanie (on la diviſion.) To 


ſow diſſenſion, to make differences, 


ZOD ZOO 
+ ZODIACAL, ale, adj. (qui appartient 


au zodiaque.) Zodiacal, 

E, /. m. (un des grands cer- 
cles de la ſphere.) Zodiack, one of the 
great circles of the celeſtial ſphere. 

LOILE, / m. ( mauvais critique.) A ſnar« 
ling critick , oilus. 

ZONE, ſubſt. f. (une des cinq parties du 
globe qui ſont entre les deux poles.) 4 
zone, a fifth part of the globe. 

La zone torride, The torrid 7one.' 
Les deux zones temperces & les deux 
glaciales. The two temperate, and the two 


rigid zones. 
LOOGRAPHIE » {« . (deſcription des 
woe Zoography. 

+ ZOOLOGIE, / f. (partie de Vhiſtoire 
naturelle qui a pour objet les animaux.) 
Loology. ; 

ZOOPHYTE, / m. (corps naturel qui 

tient de Panimal & de la plante, comme 

| les Eponges. ) Zoophyre, a plant-animal, 
| partaking the nature both of plants and 
Uving creatures, as ſpunges, &c. 
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LISTE ALPHABETIQ UE 
DES NOMS DE BAPTEME LES PLUS ORDINAIRES 
4 Hommes & de Femmes , en Francois & en Anglois. 
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AN ALPHABETICAL LIST 
OF THE MOST COMMON CHRISTIAN NAMES we MEN 
and Women, in French and English. 


NOMS D' HOMMES. 


A, 


Aron, Aaron. 

Abel, Abel, 
Abraham , Abraham, 
Achille , Achilles, 
Adam, Adam. 
Adolphe, Adolphus. 
Adrien, Adrian. 
Alain, Alan or Allen. 
Alaric , Alaric or Alrick, 
Albert , Albert. 
Alexandre , Alexander, 
Alfred, Alfred. 
Alphonſe » Alphonſus. 
Aluin, Alwin. 
Ambroiſe, Ambroſe. 
Amedee, Amedeus or Amadeus. 
Andre, Andrew, 
Anne, Anna. 
Anſelme, Anſelm, 
Antoine, Anthon). 
Archibald ou Archenbaut 8 Archibald. 
Arnaud, Arnold. 
Artus, "dn. 
Auguſte , Auguſtus. 
Auguſtin , Auſtin, 


B. 


Balthaſar, Balthaſar. 
Baptiſte , Baptiſt. 
Barnabe , Barnaby. 
Barthelemi, Bartholomew, 
Baſile, Ba,. l. 
Baudouin, Baldwin, 


1 


Benjamin, Benjamin. 
Benoit, . or Benedidt. 
Bernard , Bernard. 
Bertrand, Bertram, 

Blaiſe, Blaſe. | 
Boniface , Bor:iface. 


Bonaventure „ Bonavenwre, 


C. 
Ceſar, Ceſar. | 
Charles, Charles. 
Chriſtophle, Chriſtopher. 
Chryſoſtome, Chryſoſtom. 
Claude, Claudius. 
Clement, Clement. 
Conrad, Conrad. 
Conſtantin , Conſtantine, 
Corneille, Cornelius, 
Cyprien, Cyprian. 
Cyrille, Cyril. 


D. 
Daniel, Daniel. 
David, David. 
Denys, Denys or Dennis. 
Donſtan, Dunſtan, 


E. 


Edmond, Edmund. 
Edouard, Edward. 
Eleazar , Eleagar. 
Elie, Elias. 

Eliſe , Ellis or Elisha, 
Emmanuel , Emmanuel, 


n E raſmus, 


NAMES OF MEN, 


Etienne, Stephen: 


Eugene , Eugene. 
Euſebe, Euſebius. 
Euſtache, Euſtace. 
Ezéchias, Ezechias. 


Ezechiel, Ezechiel. 
5 F. 


Fabien, Fabian. 

Felix , Felix. 

Ferdinand, Ferdinand, 
Frangois, Francis. 
Frederic, Frederick. 
Foulque, Fulk or Fowk., 


G. 


Gabriel, Gabriel. 
Gaſpar, Jaſpar. 
Gautier, Valter. 
Gedeon, Gideon. 
Gedouin, Goodwin: ' 
Geoffroy, Geffery. 
George, George. 


Gervais, Gervas. 


Gilles, Giles. 


Gilbert , Gilbert. 
Godefroy , Godfrey: 
Gregoire , Gregory. 
Guillaume, William. 
Guy, Gry. 


Hannibal ou Annibal, Hannibal, 


Hector, Hector. 


—_—_ 
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LISTE ALPHABETIOUE DES NOMS. 


Henri, 2 or Harry. 
Herbert, Herbert. 

Hercules , Hercules. 
Hierome. VJ. Jerome. 
Hilaire, Hilary. 

Horace, Horatio. 

Hubert, Hubert or Hobart. 
Hugues, Hugh. 
Homtroy , Hanfiey. 


J. 


Jacob, Jacob. 
Jacques, James. 
Jean, John. 
Jeremie , Jeremy. 
1 „Hierome. 
nace, Ignatius. 
Job : 8 
Jonathan, Jonathan. 
Joſcph, Joſeph. 
Johes , „e 
Joſcelin, Joſſelin. 
Joſue, Joshua. 
Irenee, Irenæus. 
Iſaac, Iſaac. 
Jude, Jude. 
Jule, Julius. 
Julien, Julian. 


L. 


Lambert, Lambert. 
Lancelot, Lancelot. 
Laurent, Laurence. 
Lazare, Lazarus. 
Leonard, Leonard. 
Leopold, Leopold, 
Lovis, Lewis 


Luc , Luke. 


So * * ** * 4 Paw 


M. 


Malachie, Malachy. 
Marc, Mark. 
Martin, Martin. 
Matthias, Matthias. 
Matthieu , Matthew. 
Maurice, Maurice, Morice or Morris. 
Maximilien, Maximilian. 

Michel, Michael. 

Moiſe , Moſes, 


_” 


N. 


Nathan, Nathan. 
Nathanael, Nathaniel. 
Nehemie , Nehemiah. 
Nicolas , Nicholas, 
Noel, Noel. 


O. 


Olivier, Oliver. 
Othon, Ortho. 


P. 


Patrice, Patrick. 
Paul, Paul. 
Philibert, Pk:lebert, 
Philippe , Philip. 
Fhinee, Phineas, 
Pierre, Peter. 


R. 


Randolphe , Randolph, 
Raoul, Ralph, *E 
Raphael, Ruphael. 


F "mn. > Y ———— F 1 th. 


Raymond, R aymund. 


Renaud, Reynold. 


Richard, Richard. 


Robert, Robert or Rupert, 
Rodolphe, Rolph or Ralph. 
"4 Roger. 

Roland, Rowland or Orlando, 


S. 


Salomon, Solomon. 
Samuel, Samuel. 
Samſon, Sampſon. 
Sebaſtien, Sebaſlian. 
Sigiſmond, Sigiſnund. 
Silvain, Silvan. 
Silveſtre, Silveſter, 
Siméèon, Simeon. 
Simon, Simon. 


T. 


Theodore , Theodore. 
Theodoric , Dorick. 
Theodoſe, Theodofius, 
Theophile , Theophilus, 
Thibaud, Theobald or Tibald. 
Thomas , Thomas. 

Timothee, Timothy, 

Tobie, Toby. 


Valentin , Valentine, 
Vincent, Vincent. 


Urbain, Urban. 
Z. 


Zacharie, Zachary. 


: 


Lt 


NOMS DE 


A, 


Bigail , Abigail. 
Adelaide ou Adelais ou Alix, 
Alice, 
Adeline, Adelina. 
Agathe, Agatha. 
Agnes, Agnes. 
Alix. J. Adelaide, 
Alithee, Alithea. 
Amelie, Amelia. 
Anne, Ann. 
Antoinette, Antonia. 
Arabelle, Arabella, 


B. 
Barbe, Barbara. 


Beatrix, Beatrix. 
Benoite, Benedifa, 


| 


* 


| Berthe , Bertha, 
| Blanche , Blanch, 


Bonne, Bona. 


Brigide , Brigid or Bridget. 


d 


| C. 


Caroline, Carolina. 
Caſſandre , Caſſandra, 
Catherine, Catherine, 


Cecile, Cecily. 
Kate „ Chriſtian. 
Claudia. 


Charité, Charity. 
Charlotte, Charlor. 
laire, Clare. 
laude „ O Claudine, Claduſe or 
Conſtance , Conſlarce, 
. 


FEMMES. NAMES OF WOMEN. 


1 


A 


J D. 
Dameris, Damaris or Damroſee, 
Debora „ Deborah, 
Deniſe, Dennis. 


3 „Diana. 
Dorothée, Dorothy, 
K. 


Eleonor , Eleanor. 
Elizabeth, Elizabeth, 
Emme, Emma. 
Efther , Eſther or Heſter, 
Eve, Eve. | 


F. 
Flore, Flora. 
Florence, Florence. 


Frangoiſe, Francis. 


LISTE ALPHABETIQUE DES NOMS. 


G. 


Gertrude, Gertrude, 
Genifrede , Guinfrid or Winefred. 
Grace, Grace. 


H. 


Helene, Helena or Hellen. 
Henriette, wane, 


I, 


Jaqueline, Joan. 
Jacquette , Jacquet, 
Jeanne, Jane. 
Ifabelle , I/abel, 
Judith, Judith, 
Julienne, Julian, 


16 , Lora or 43 


— 


L. 


Louiſe, Louiſa. 
Lucie, "Lucy. 
Lucrece , Lucretia. 
Lydie, Lydia. 

M. 


Magdeleine, Magdalen. 


Marguerite, Margaret or Marget, 


or Margery. 
Marie , Mary. 
Marthe, Martha. 
Matilde » Maud or Maud. 


P. 
Penelope, Penelope. 


Pernelle, Pernel. 


Philippe, Philippa. 


FIN. 


Phyllis, Phyllis. 
Prudence, Prudence. 


priſcille, Priſcilla. 
R. 


Rachel , Rachel. 


Rebecca, Rebecca. 
Roſamonde , Roſamund, 
Roſe , Roſe. 

8. . 


Sabine, Sabina. 

2 Sarah. 
N ©) Sophia. 
anne , Suſan, 


T, 
Thereſe 3 Ther eſa, 
| U, 


Urſule 3 Urſula, 


oy on 
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